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CONTINENTIA 


SCRIPTURAS SACRAS 
VETERIS ET NOVI TESTAMENTT; 


SCILICET : 


LEXTUS ORIGINALES, 


UNA CUM VERSIONIBUS SEPTUAGINTA, SYRIACA (NOVI TESTAMENTI), VULGATA, 


PARALLELO ORDINE POSITOS. 


(*,* Tomo Veteris Testamenti sunt additze Annotationes Masoretice.) 


CUM COMPLETIS PROLEGOMENIS. 


EDIDERUNT ALUMNI LITERARUM SACRARUM. 








Opus totum in duos tomos tributum. 


TOMUS I—VETUS TESTAMENTUM. 


Londini: 
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THE SEPTUAGINT, THE SYRIAC (OF THE NEW TESTAMENT), AND THE VULGATE VERSIONS, 
ARRANGED IN PARALLEL COLUMNS. ; 


(*,* The Masoretic Notes are appended to the Old Testament.) 


WITH A COMPLETE PROLEGOMENON. 


EDITED BY SEVERAL EMINENT BIBLICAL SCHOLARS. 


IN TWO VOLUMES. 


Voit. 1L—OLD TESTAMENT. 
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? ~ 
N aoyy troincey 6 Ode Toy obpavoy Kal Tijy 
yy. 
oKEvaoTOoE, 


2 ‘°H 0& yi} iv aéparoc, Kai -deara- 
kal oxdrog érdvw rie -aBicoov' Kai 
TvEvpa Oeovd éerrepepero txavw rov voaroc. 3 Kai 
cimey 6 Oedc, TevnOyrw gc, Kai éyévero gOc. 
4 Kai sidey 6 Ged 7b Hc, Tt Kady Kai SuEXw- 
pioey 0 Oede ava péicoy Tov dwric, Kal ava pécoy 
Tou oxorove. 65 Kal éxddecey 6 Oede 7d pwc 
“Hyuépay, wai ro oxdroc txadece Noxra’ cai tyé- 
vero toréoa, Kal éyévero Tpwi, Hepa pia. 6 Kal 
eirey 6 Oede, TernOjrw orepiwpa éy piow Tod toa- 
ToC, Kai gorw dvaywpiZoy ava pécov tOarog Kal 
Udaroc Kali tyévero otrwe. 7 Kai éroinoey 6 
Osdc TO orepéwpa’ Kai duydpicey 6 Ode ava 
Hécoy rov Udarocg 6 Hy broKxdrw Tov crepemparoc, 
kal ava pécov Tov YOaroc, Tov érdvw Tov orepEw- 
paroc. 8 Kai éxddecey 6 Osde rd orepéwpa, Od- 
pavoyv. Kai dev 6 Osdc, bru kaddv" Kai éyévero 
torrépa, kat éyévero mowl, répa Sevréoa. 9 Kai 
eizev 6 O&dc, SuvayOjrw rd vow 7d broKdrw Tov 
ovpavod etc ovvaywyiy piav, Kai d¢Onrw 7 Enod 
kai éyévero otrwc? Kal cvvnyOn 70 tdwo 7d bro- 
KaTw TOU obpavod sic TAC GUVaywyde abTHY, Kai 
On 9 Enod. 10 Kai éxddecev 6 Ocdg ry Enpar; 
Ty, kai ra ovorhpara rév bddrwy ékddece Oa- 
Ndooac’ Kat eidey 6 Oedc, Ore Kaddy. 11 Kai 
elev 6 Osc, BAacrncdrw » yh Bordvny xoprov 
oréipoy amipwa Kara yévoc Kai Kad’ dpodryra, 
kat EtNoy Kapripoy woLovy KaproY, ob TO o7réppLa 
airov tv airp Kara yévoc éxi Tie yhe’ Kai tyévero 
otrwe. 12 Kat é&jveyney yh Boravny xéprov 
oTEipov oTéppa Kard yévoc Kai Ka’ dpotdrnra, 
rai Evdov Kaprioy To.ovy Kaproy, od TO oméppa 
aitou ty abr@ Kara yévoc éxt rie yic’ Kal cidev 
6 O8dc, bret katéyv. 13 Kai éyévero éorépa, Kal 
éyévero Tpwt, Huépa Tpirn. 14 Kai elev 6 Ode, 
TevnOhrwoav dworipec tv Tp oTEpEwpaTL TOU ov- 
pavov sic pavow éri Tie yc, TOU duaywpizew ava 
pécov THe Hmépac Kal ava péooy rij¢ vuKréc’ Kai 
EaTwoay sic onpeia, Kai cic Katpove, Kal Eig npépac, 
kai eic éviavrove. 15 Kal torwoay sic pavory ty 
TP OTEPEHMATL TOU ovpavod, WaTE gaivey int TIC 


yics Kal éyévero otrwe. 16 Kai éroingeyv 6 Osd¢ 


rove Ovo dwornpac Tode peyddouc, Tov gworijpa. 


roy péyay eic apxac Tig nuépac, Kai Toy Pworhoa 
rov éhdoow ic dpyde Tie vuKTd¢, Kal Tote doTépac. 


A 


MOYSIS, 


GENESIS, CAPUT I. 


s be! principio creavit Deus ceelum et terram 

2 Terra autem erat inanis et vacua, et 
tenebree erant super faciem abyssi: et Spiritus 
Dei ferebatur super aquas. 3 Dixitque Deus: 
Fiat lux. Et facta est lux. 4 Et vidit Deus 
lucem quod esset bona: et divisit lucem a 
tenebris. 5 Appellavitque lucem Diem, et 
tenebras Noctem: factumque est vespere et 
mane, dies unus. 6 Dixit quoque Deus: 
Fiat firmamentum in medio aquarum: et di- 
7 Et fecit Deus firma- 


mentum, divisitque aquas, que erant sub 


vidat aquas ab aquis. 


firmamento, ab his que erant super firma- 
mentum. “Et factum est ita. 8 Vocavitque 
Deus firmamentum, Celum: et factum est 
vespere et mane, dies secundus. 9 Dixit vero 
Deus: Congregentur aque, que sub clo 
Et 
10 Et vocavit Deus aridam, 


sunt, in locum unum: et appareat arida. 
factum est ita. 
Terram; congregationesque aquarum appel- 
lavyit Maria. Et vidit Deus quod esset bo- 
num. 11 Et ait: Germinet terra herbam 
virentem et facientem semen, et lignum 
pomiferum faciens fructum juxta genus suum, 
cujus semen in semetipso sit super terram. 
Et factum est ita. 12 Et protulit terra her- 
bam virentem, et facientem semen juxta 
genus suum, lignumque faciens fructum, et 
habens unumquodque sementem secundum 
speciem suam. Et vidit Deus quod esset 
13 Et factum est vespere et mane, 
dies tertius. 14 Dixit autem Deus: Fiant 


luminaria in firmamento eceli, et dividant 


bonum. 


diem ac noctem, et sint in signa et tempora, 
et dies et annos: 15 Ut luceant in firmamento 
coli, et iluminent terram. Et factum est 
ita. 16 Fecitque Deus duo luminaria magna: 
luminare majus, ut preeesset diei: et lumi- 
nare minus, ut preeesset nocti: et stellas. 
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TENESIS, 4, p’. 


17 Kai ero abrode 6 Oede ty TH oTEpEempart TOU 
ovpavod, Wore paive imi Tij¢ yc, 18 Kai apyew 
Tie Wpépac Kal THe vuKroe, Kai Ovayopifey ava 
pésoyv Tov pwrdc Kal avd péoov rod oKdroug’ Kai 
eldev 6 Osdc, Ore kadév. 19 Kai éyévero éorépa, 
kal éyévero mpwl, Huépa rerdprn. 20 Kai eirev 6 
Oe0c, "Eayayérw ra BOara éprera Wuxyov Cwodr, 
kal merewa meropeva emi ripe yg Kara TO oTEpiwpa 
Tov ovpavov' Kat éyévero oUTwc. 21 Kai éroinoey 
6 Ode ra KhTn Ta peyada, Kai Taoay Woxny Cowv 
éomerov, & tEnyaye ra YOara kard yévn abra@y, Kai 
mity TwErewoy TTEQWTOY KaTa yévoc’ Kai EldEV 0 OEdC, 
Ort kaha. 22 Kai ebd\dynoeyv ara 6 Osdc, NEywr, 
Avédvecbe cai tANPivecbe, Kai TAnpwoare Ta dara 
év raic Oaddooac, Kal ra werewa mANOvVECOWoaY 
imt rhe yijc. 23 Kal éyévero éorépa, kat tyévero 
rowil, npéoa wéumrn. 24 Kai elrsy 6 Oxdc, "Efa- 
yayiro 1 yn Wuyny Céoay Kara yévoc, Terpazroda, 
kai épwerd, kal Onoia ripe ye Kara yévoc’ Kat 
éyévero ottwo, 25 Kai éroinoey 6 Oedc¢ ra Onola 
The yg Kara yévoc, wal Ta Krhvn Kara yévoc 
abrév, kal wavra Ta éprerad Tie ye Kara yévoc 
kat eidev 6 Oedc, bre kara. 26 Kai eizev 6 Oe0c, 
Tloujowpev dvOpwroy Kar’ sikdva nuerépay Kai cal? 
dpoiwow" Kai apxérwoay riv ixQbwy Tie Paddoonc, 
kal rOy mwerewHy Tov ovpavod, Kai THY KrnVvdY, 
Kai maone THe yij¢, Kal wavTwy Toy épTETOY THY 
éorévrwy inl ripe yng. 27 Kai éroincey 6 Osdc¢ 
tov avOowmoyv, Kar’ eixdva Oeod éroinoey abréy: 
28 Kal evd6- 


ynoev abrodve 6 O&dc, AEywy, AdEdvece Kai zhy- 


” .Y ~ ? / > i 
adpory Kai OndAV éExotnoey adrove. 


Obvecbe, Kai TANDMGATE THY yiVY, Kai KaTAKUpLEvoaTE 
> ~ . oo» ~ > tA ~ + 4 
abrig, Kai apxere TOY tyOdwy rij¢ Oadacone, Kat 
TOY TETEVOY TOU Opavod, Kal TaVTWY TOY KTHYOY, 
kal Taone Tie vic, kal wavrwy réy éoweroy THY 
éprovrwy énxi tHe yc. 29 Kai éeizev 6 O8de, 
, ‘ th € ~ 4 , , ~ 
Idod d&d0wka byliy ravTa yoproy aordpioyv o7ét- 
poy oméppa, 6 éorw imavw maong Tie yic' Kai 


a 


mav Evhov, 5 exer vy EauT@ KapToy o7épparog 


oropijov, vty ~orat etc Bpwow 30 Kai maou 
Tote Onpiow rije yc, Kal maou Totc merEvoie Tov 
ovpavov, wal ravi éprerp Epwovre ext THe ye, 6 
tye ty gaurp Woxny Cwijc, kal mdvra xoprov 
31 Kai 


eidev 6 Osbe Ta Tavra, boa érrotyoe’ Kal (dod KaXa 


y > ~ . srepeaee ” 

xAwodv ELC Bodow Kat EYEVETO ouTwe. 
, 455 ‘ ’ Ver 32 e=7 

Niav. Kai tyevero toréoa, kai éyévero mpwt, ypuina 


« 
EKTN. 


KE®. (’. 


1 KAI ouverehécOnoay 6 obpavic Kai 4 yi, 


2 Kai ovveréXecey 6 


Oede éy rH peo rH Exry ra %oya abrov a 


kai mac 6 Koopoc abra&y. 


> s o ‘ , ~ t t ~ c , ’ 
| éwolnoe’ Kai Karéevavoe TH Husow TH EBOduy amd 


3 Kai 
EBSSpny, 


TavTwy THY Epywy abrov, wy érrotyoe. 
ebdoynoey 0 O&d¢ THY Huépay Ty 


58 m 
avrTny, ort 
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GENESIS, I. II. 


17 Et posuit cas in firmamento ceeli, ut lucerent 
super terram, 18 Et preessent diei ac nocti, 
et dividerent lucem ac tenebras. Et vidit 
Deus quod esset bonum. 
20 Dixit etiam 
Deus: Producant aque reptile anime viven- 


vespere et mane, dies quartus. 


tis, et volatile super terram sub firmamento 
cli. 21 Creavitque Deus cete grandia, 
et omnem animam yiventem atque motabilem, 
quam produxerant aque in species suas, et 
omne volatile secundum genus suum. Et 
22 Benedixit- 


que eis, dicens: Crescite et multiplicamini, 


vidit Deus quod esset bonum. 
et replete aquas maris: avesque multipli- 
23 Et factum est 
24 Dixit 
quoque Deus: Producat terra animam yi- 


centur super terram. 
vespere et mane, dies quintus. 


ventem in genere suo, jumenta, et reptilia, et 
bestias terree secundum species suas. Factum- 
25 Et fecit Deus bestias terre 
juxta species suas, et jumenta, et omne reptile 
genere suo. Et vidit Deus quod 
esset bonum, 26 Et ait: Faciamus hominem 
ad imaginem et similitudinem nostram: et 
preesit piscibus maris, et volatilibus ceeli, et 


que est ita. 


terre in 


bestiis, universzeque terree, omnique reptili 
quod movetur in terra. 27 Et creavit Deus 
hominem ad imaginem suam: ad imaginem 
Dei creavit illum: masculum et feminam 
creavit eos. 28 Benedixitque illis Deus, et 
ait: Crescite et miultiplicamini, et replete 
terram, et subjicite eam, et dominamini pisci- 

bus maris, et volatilibus celi, et universis— 
animantibus qua moventur super terram. 
29 Dixitque Deus: Ecce dedi vobis omnem 
herbam afferentem semen super terram, et 
universa ligna qua habent in semetipsis se- 
mentem generis sui, ut sint vobis in escam: 
30 Et cunctis animantibus terre, omnique 
volucri ceeli, et universis que moventur in 
terra, et in quibus est anima vivens, ut habeant 
ad vescendum. Et factum est ita. 31 Vidit- 
que Deus cuncta quee fecerat: et erant valde 
bona. Et factum est vespere et mane, dies 
sextus. 


CAPUT IL. 


1 Icirur perfecti sunt cli et terra, et 
omnis ornatus eorum. 2 Complevitque Deus 
die septimo opus suum quod fecerat, et 
requievit die septimo ab uniyerso  opere 
quod patrarat. 3 Et benedixit diei septimo; 
et sanctificavit illum: quia in ipso cessaverat 


19 Et factum est — 
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PENESIS, £. 


and TavTwY THY Epywy adrod, Sy ipkaro 6 Ode 
moujoa. 4 Adrn % BiBdoc yevécewe ovpavod Kai 
~ e 27 nr ae Moe ? , , e x 

Ye, OTE ByEVETO’ Y HECM Erroinoe Kuptoe 0 Osde 
, eee ees a oe . 

Toy ovpavoy Kai tTHy viv, 5 Kai may ywpdy 
ayo0d mpd Tov yevécOa ini rij¢e yijc, Kal mdvra 
XOprov aypod xpd Tov advareidar’ od yao EBoekev 
6 Osd¢ éxi ry yay, kal dvOpwroe obK Hy toyalecOat 
airnv. 6 ny) 68 avéBawer ix rie ye, Kai 
ee ane ae 2 he oe 
émorile Tay TO Tpdowmoy THC yc. 7 Kai ér\acev 
6 Qs0¢ Tov GvOpwrov, your ad Tie vite, Kai 
évedionoey tic TO Tpdowroy abrov voy Lwijc, 
8 Kai 


epurevoey 6 Osdc Trapadeooy tv Edtw kara avaro- 


kai éysvero 6 dvOpwroc tic Wuyny Céoav. 


Adc, Kai Eero éxet Tov dyvPowroyv, by ExdacE. 
9 Kai sEavéreidey 6 Oede Ere éx rite ye way Etroy 
cw gmap . x ? ~ = MEd! 
woaioy sic dpacw Kai Kaddov sic Bodow' Kai 7d 
, Ps age er > j se as 
Etrov rhe Zwyc tv pic rod mapadeisov, Kai 7d 
Ebdov rov eidévar yywordy Kadod Kat movnood. 
10 Torapoce d& éeropeberae t& “Ediu qworifew roy 
rs Weta, 2 1 > Z 2 ry 

mapadecoy’ txeiOey adopiZerar sic Técoapac aoyac. 
11 "Ovopa rp evi, Bcd odrog 6 KuKhOy tracay 
12 T6 dé 


Xpucioy Tho ye éKketync Kaddv. Kal éxet or 6 


THY yy Hiidar, éxei ob ate 7d ypvoiov. 
dv9oak cai 6 Aifoc 6 rpdowoc. 13 Kal dvopa rp 
moran TP Sevréop, Te@v" odToe 6 KuKOY Tacay 
tTHv ynv AiOortac. 14 Kai 6 rorapde 6 roiroc 
Tiypic, obrog 6 mporopevdpuevoc Karévayre ’Aoov- 
15 Kai 


éaB_e Kvptocg 0 Osd¢ roy dvOpwroy dy éxdage, Kai 


ptwy. ‘O dt rorapog 6 réraproc, Eipparne. 
ero abrov ty TP Tapadsiow THC TOUPIC, toyalecOa 
airoyv Kai gurdooev. 16 Kai évereitharo Kipuoc 6 
Ocde rp ’Adap, éywy, ’Axd ravric Ebdov rod éy 
rp Tapadelow Bpwoe payy. 17 Ard dé rod Eddov 
rou ywwoKew Kaddy Kai rovnpdy, ob payerIe ar’ 
airot' 7 8 dy nto oaynre ax adrov, Oavary 
dro0aveiobe. 18 Kai eizxe Kipwoc 6 Oedc, Od wa- 
Noy elvar tov dvPowroy pdvoy" Touowpey adrp 
BonOoy kar’ airéy. 19 Kai émhacey 6 Oedc ere éx 
THe yg wavra Ta Onoia Tov aypod, Kal Tavra Ta 
TETEWa TOU Ovpavo, Kai Hyayey abra TodG TOY 
"Adam, (eiy ri adios adra Kat may 0 tay éxa- 
Necev add’ Adap Wuyny Zdcay, rovro bvopa adr@. 
20 Kai éxdd\ecey Add dvépara aot Tote KTHVvECt 
Kal maot Tole TETEWWoIC TOU Odpavod, Kai TioL TOIC 
Onotowe TOU aypow Tp dé’ Adap ody EdpéOn BonOdce 
Opotog arp. 21 Kai éréBadrev 0 Ode Exoraow 
éxi rov “Adap, Kai Urvwce Kai EaBe play roy 
mrEvoay adrov, Kal avetAjpwoe odoKa avr’ abrijc. 
22 Kai wxodopunoey 6 Ode THY mrEUpaY, Hy EhaBev 
amd Tow "Addu, sic yuvaica, cal hyayey adryy 
apoc roy "Addu. 23 Kai simev’Adap, Toro viv 


~ ~ 2 ~ , 
écrovy te rHy doTéwy jov, Kai caps EK THC TapKdc . 


pov: atrn rnOncerar Tuy}, br éx rod avdpoe abrijc 
*GOn. 24 “Evexey robrov kararsiper dvOpwro0c 





GENESIS, I. 


ab omni opere suo quod creayit Deus ut 
faceret. 4 Istee sunt generationes celi et 
terrae, quando creata sunt, in die quo fe- 
cit Dominus Deus celum et terram: 5 Et 
omne virgultum agri antequam oriretur in 
terra, omnemque herbam regionis priusquam 
germinaret: non enim pluerat Dominus 
Deus super terram, et homo non erat qui 
operaretur terram: 6 Sed fons ascendebat e 
terra, irrigans universam superficiem terre. 
7 Formavit igitur Dominus Deus hominem de 
limo terre, et inspiravit in faciem ejus spira- 
culum vite, et factus est homo in animam 
viventem. 8 Plantaverat autem Dominus 
Deus paradisum voluptatis a principio: in quo 
posuit hominem quem formaverat. 9 Pro- 
duxitque Dominus Deus de humo omne lig- 
num pulchrum visu, et ad vescendum suave : 
lignum etiam vite in medio paradisi, lignum- 
que scientiz boni et mali. 10 Et fluvius 
egrediebatur de loco yoluptatis ad irrigandum 
paradisum, qui inde dividitur in quatuor 
capita. 11 Nomen uni Phison: ipse est qui 
circuit omnem terram Heyilath, ubi nascitur 
aurum: 12 Et aurum terre illius optimum 
est: ibi invenitur bdellium, et lapis onychinus. 
13 Et nomen fluvii seeundi Gehon: ipse est 
qui cireumit omnem terram thiopic. 
14 Nomen vero fluminis tertii, Tygris: ipse 
vadit contra Assyrios. Fluvius autem quar- 
tus, ipse est Euphrates. 15 Tulit ergo Do- 
minus Deus hominem, et posuit eum in pa- 
radiso voluptatis, ut operaretur et custodiret 
illum: 16 Preecepitque ei dicens: Ex omni 
ligno paradisi comede. 17 De ligno autem 
scientize boni et mali ne comedas: in quo- 
cumque enim die comederis ex eo, morte 
morieris. 18 Dixit quoque Dominus Deus: 
Non est bonum esse hominem solum: facia- 
mus ei adjutorium simile sibi. 19 Formatis 
igitur, Dominus Deus, de humo cunctis ani- 
mantibus terre, et universis volatilibus ceeli, 
adduxit ea ad Adam, ut videret quid vocaret 
ea: omne enim quod vocavit Adam anime 
viventis, ipsum est nomen ejus. 20 Appella- 
vitque Adam nominibus suis cuncta animantia, 
et universa volatilia cli, et omnes bestias 
terre: Adee vero non inveniebatur adjutor 
similis ejus. 21 Immisit ergo Dominus Deus 
soporem in Adam: cumque obdormisset, tulit 
unam de costis ejus, et replevit carnem pro 
ea. 22 Et edificavit Dominus Deus costam, 
quam tulerat de Adam, in mulierem: et ad- 
duxit eam ad Adam. 23 Dixitque Adam: 
Hoe nune, os ex ossibus meis, et caro de carne 
mea: hee vocabitur Virago, quoniam de viro 
sumpta est. 24 Quamobrem relinquet homo 
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TENESIS, 6, 7 


roy trarépa atrov Kal ry pynréipa, Kai mpooKoddn- 
Ojoerat mpde Ty yuvaika airov™ Kai Ecovrat ot 
dbo sic cadpxa piav. 25 Kai joar ot dbo yupvoi, 


earn vas 5 bag Soe Sere pee 
6 re Add Kai » yuvi) avTOU, Kal OVK YoXVYOYTO. 


KE®. y’. 


1 ‘O O& bhie Hy dporywraroe TavTwY TOY 
Onoiwy Trav éxi rie yne wy érroince Kipuoc 6 Osdc" 
kai elrev 6 ddtc TY yuvatxt- Té Ore elrev 6 Cede, 
Od pu) paynre ad Travrde Ebdov Tod wapadstoon ; 
2 Kai elev 4 yur) ro ode *Ard Kaprov Tov 
EdNov Tov mapudeicov dayobueOa’ 3 ’Ard dé rod 
KaoTrov Tod Eddov, 6 gor éy péow Tov mapadetoon, 
eimrev 6 Oede ob dayece am’ abrov, ovdé pu) bnobe 
adrov, twa ph aro0dynre. 4 Kai cirev 6 dgue r7 
yovaci, Od Oavarp aroOaveicbe 5 "Hider yap 6 
Oxde, bre H av ayuspe paynre ax’ abrod, duavory- 
Onoovrar wpudv oi d~Padpol, Kai Erec0e we Oso; 
ywdonorvreg Kkaddoy Kal movnodv. 6 Kai eidev 7 
yurn ore kaddoy 7rd Eddov sic Bowow, kai Ori apecroy 

~ ? ~ 2 ~ A ¢ ~s 2 = 
Toile é¢0adpotc tOsiv, Kal woaidy tore TOU Kara- 

~ s ~ 2 4 ~ ~ > Ld a "5 
vonsat, Kal \aBotca ard Tov KapTrov avTov, Epaye 

Np 58. ‘ ~ 2 ‘ > ~ > % ~ ,m 
kai tOwke kai TP avdpl abric per’ abrijc, kal epa- 
yov. 7 Kai dujvotxOncar ot 6¢0adrpol ry dvo, Kai 
fyvwoay ort yupvol joay’ Kal Zpavay Pia ov«ijc, 

2 fe 4 e ~ , : QW 
kai érotnoay Eavrotc TepiZwpara. 8 Kai tjKovocav 
Tho pwric Kupiov rov Ocod wepirarovvroc tv TH 
mapadetow TO dertwdy* kai txptBnoay 6 Te Ada 
kal 9) yuvy abrov ard mpocwrov Kupiov rod Qeot 
ty péowp Tov Lvov Tod Tapadeicov. 9 Kai éxadeoe 

~ ? , 
Ktpwe 6 Oed¢ roy "Adam, Kal siev abr@, ‘Adam, 
rot a; 10 Kaicizey air, Tipe pwvije cou ijcovca 
mTepirarovvroc ty rp Tapadeiow, Kal tpoBHOnY, Ort 
yupvoc eiju, kai éxpdBnyv. 11 Kai eixev aire 6 

‘ , ? A ZL ci A ~ 2 A > 4 ~ 
Ocbe, Tic dvhyyedé oor Ort yupivoc et, Et pr) a7 TOU 
Eddov ov évereapnv cor TovToV judvou ju Payeir, 
ar’ abrov tayec; 12 Kai cimey 6 Addy, ‘“H yur 
iy wKxac per tov, atrn por tOwkey ard rot 
EiXNov, Kal Epayov.. 13. Kal eivre Kupuog 6 Sede ry 
yuvai, Ti rotro émotnoac; Kai elrev-r) yurh, “O 
Opie Hrarnoé pe, Kai Edayov. 14 Kai elwe Kipuoc 
© A ~ ” iis > , ~ 2 , 

6 Oede rep Opet, “Ore érroincac rotro, émiKardparoc 
od amd TavTwV TOY KTnVOY, Kal arb TaVTWY TOY 
Onpiov rév iri rhe yijg: ert rp ornOEe cov kat ry 
Koria ropstoy, Kal yy ayy maoacg Tac Hpépac 
The Cwie cob. 15 Kai éyOpav Onow ava pécov 
cov Kal ava pécoyv Tipe yuvaude, Kal ava pécow 
Tov orépparoc cov, Kal dvd péooy Tov orépparoc 
airijc: abréeg cov Tnonoe KEparny, Kat od THOHGELC 
abrov.mrépvayv. 16 Kai ry yuvauci ele, An O0- 
voy TrAnOvVvG. rac Nbwac gov Kal roy. crevaypov 
cov’ ty hirrauc réky Téxva, Kat mpde TOY dvdpa cov 
17 Te 
O& "Addy eirev “Ort Heovoag Tie write Tig yuvat- 
, om” > 4 ~ A 7? 4 , 
Kd¢ Gov, Kai Epayec ad TOU Ebdov, od éveretdapny 


4) aroorpogH cov, Kai airéc cov KupLEvoet. 


co. Tovrov udvov pr) gaye, an’ adrov thayec’ 
imixardparoc 9 yh by rote ep'yoig cou" év iTatg 
payy abriy macac rac’ Hpépag tHe CwHe cov" 





GENESIS, II. 111. 


patrem suum, et matrem, et adhzrebit uxori 
sue: et erunt duo in carne una. 25 Erat 
autem uterque nudus, Adam scilicet et uxor 
ejus: et non erubescebant. — 


CAPUT III. 


1 SED et serpens erat callidior cunctis ani- 
mantibus terre que fecerat Dominus Deus. 
Qui dixit ad mulierem: Cur precepit yobis 
Deus ut non comederetis de omni ligno pa- 
radisi? . 2 Cui respondit mulier: De fructu 
lignorum, que sunt in paradiso, vescimur: 
3 De fructu vero ligni, quod est in medio 
paradisi, preecepit nobis Deus ne comedere- 
mus, et ne tangeremus iUlud, ne forte moria- 
mur, 4 Dixit autem serpens ad mulierem: 
Nequaquam morte moriemini. 6 Scit enim 
Deus quod in quocumque die comederitis ex 
eo, aperientur oculi yestri: et eritis sicut dii, 
scientes bonum et malum. 6 Vidit igitur 
mulier quod bonum esset lignum ad vescen- 
dum, et pulchrum oculis, aspectuque delecta- 
bile: et tulit de fructu illius, et comedit; de- 
ditque viro suo, qui comedit. 7 Et aperti sunt 
oculi amborum : cumque cognovissent se esse 
nudos, consuerunt folia ficus, et fecerunt sibi 
perizomata. 8 Et cum audissent vocem Do- 
mini Dei deambulantis in paradiso ad aurara 
post meridiem, abscondit se Adam et uxor 
ejus a facie Domini Dei in medio ligni para- 
disi. 9 Vocavitque Dominus Deus Adam, et 
dixit ei: Ubies? 10 Qui ait: Vocem tuam 
audivi in paradiso: et timui, eo quod nudus 
essem, et abscondi me. 11 Cui dixit: Quis 
enim indicayit tibi quod nudus esses, nisi quod 
ex ligno de quo preeceperam tibi ne comederes, 
comedisti? 12 Dixitque Adam: Mulier, quam 
dedisti mihi sociam, dedit mihi de ligno, et 
comedi. .13 Et dixit Dominus Deus ad 
mulierem: Quare hoc fecisti? Que respondit: 
Serpens decepit me, et comedi. 14 Et ait 
Dominus Deus ad serpentem: Quia fecisti 
hoc, maledictus es inter omnia animantia et 
bestias terre; super pectus tuum gradieris, et 
terram comedes cunctis diebus vite tue. 
15 Inimicitias ponam inter te et mulierem, 
et semen tuum et semen illius: ipsa con- 
teret caput tuum, et tu insidiaberis calcaneo 
ejus. 16 Mulieri quoque dixit: Multipli- 
cabo eerumnas tuas, et: Ss tuos: in 
dolore paries filios, et sub viri potestate 
eris, et ipse dominabitur tui. 17 Ade ye- 
ro dixit: Quia andisti vocem uxoris tus, et 
comedisti de ligno, ex quo, preceperam tibi, ne 
comederes, maledicta terra in opere tuo: in la- 


| boribus comedes ex ea cunctis diebus vite tuse, 
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TENEXIS, y, 6. 


18 *AnavOac Kai rpiBdrove dvarerei cot, Kai payz 
Tov Xdprov Tov aypov. 19 Ey tdpHrt rod mpo0- 
wrou cov gayi Tov dprov cov, Ewe rod aroorpiWat 
oe cic THY yy gE HC HGONC” Ore yh el, Kal ic yiv 
aredevoy. 20 Kai éeadecey ’Addp 7d dvopa rite 
yuvaikog adrov, Zw, Ore pytnp rayvrwy rev LZov- 
twv. 21 Kai éoincs Kipug 6 Cede rp Adam Kal 
TH yuvact airov yirGvac Osoparivove, kat tvéducer 
avroug. 22 Kai ciev 6 Osdc, Idod Addp yéyover 
we eig & nudy rod yweoxew kaddv kai rovnpdy’ 
kai viv pon more éxrelvy ry xetoa.airod, Kai aby 
and rou Eidov rije Zwhje, Kai payy, Kai Cycerar cic 
Tov aldva. 23 Kai t£aréoredev aitov Kiowe 6 
Oedg éx TOU Tapadeicou Tic TpYdTC, toyaZeoPau THY 
yiv & He eon. 24 Kat téBare roy Adap, rat 
karwKuey abroy arévayre rod mapadeicov Tic ToU- 
one, Kai erage ra XepouBip, Kal ry groyiyny 
poppaiay, rHy orpspopévny purdocew TiY Oddy Tov 
Edov rie Zw. 


KE®, &. 


1 ’AAAM. 68 2yvw Ebay rihy.yvvaira abrod,. cai 
ou\\aBovoa, érece Tov Kdiy’ kal eter, Exrnoauny 
avOpwrov buat Tod Oeov. 2 Kat wpoctOnke rexety 
roy dedpoy adrov roy “ABE” Kai éyévero "ABEX 
Toymy mooBdarwv, Kaiy d& hy toyatopuevoe ripy 
yi. 
TOY KapT@y The yg Ovotay TP Kupiv. 


3 Kai éyévero pe? npépac iveyxe Kav amd 
4 Kai 


wn » \" > 4 2 \ - 4 ~ 
ABed tveyKe Kai abtog ard TOY TOWTOTOKWY THY 


TpoBaTwy abrov, Kal ard TOY oredr abrov Kai 
érretdev 6 Oedc iri "ABEX Kai ext Toic dWpote abrod- 
5’ Emi 0& Kdiy cai tri raic Ouciate abrov ob mpocécye. 
Kai éhurnOn Kdiy Nav, wal ovvirrece TH Te0CHTW 
airov. 6 Kal eime Kipuc 6 Ode rp Kaiy “Iva ri 
tepihumoc éyévou; Kal iva rt cuvétrece TO TOdTWT6Y 
cov; 7 Ov« say dp0Gc ToocEvéynyc, dp0Gc dé pu) 
OuAgo, Hpaprec; noiyacov’ mode GE 1) aTooTPOgI) 
abrov, kai od apéec adrov. 8 Kai cime Kdiv rode 
"ABE roy adeAgdy abrotv, AEOwper eic rd TEediov" Kat 
éyeviro ty TH elvar abrove ev TH Tediw, avéorn Kdiv 
imi “ABEeX Toy adeEdPoy abrov, Kal aréKrewev adbrov. 
9 Kai éize Kipioc 6 Oed¢ mode Kdiy lod éorw 
"ABeX 0 adehode cov; Kal eirev, OV ywwoKw* jH} 
pirak rot adedpod pov eiue ty@; 10 Kai eire 
Kipwg Ti reroinkac; pwr) aiwarocg Tov adedpot 
cou Bog mpdc pe ék Tie yije. 
paroc ov amd Tic yijc, 7) 


11 Kai. viv émicara- 
éyave TO ordpa avrie 
déEacOa TO ala Tov ade\pov aouv tk Tie xELDdC 
cov. 12 “Ore toyg tiv yijv, Kat ob moocOnoe THY 
icydy adrije Sodvai cov \orévwy kal Tpéwy toy 
emt Tig ye. 
Tov Ody MeéiZwy » airta poou. rod adeOivat. je. 


13° Kal ize Kaiv pic Kipioy 


14 Hi &Badr\ec pe onpepoy ard mposwirov. rie 
Vie, Kai ard TOU To0cdToV cov KOVBHTOpMaL, Kal 
Eoopat oréywy Kat rpiuwy emi rhe yng Kai 
15. Kai 
eizey ait Kéipwc 6 O&dc Ody otrw mac 6 


foTal, TAC O EUPicKWY fLE, ATTOKTEVEL JHE. 


> 4 fue « s ? ta 4, 

amokretvac Kdiv, émrad étxdiucotpeva mapadice: 
Kai &ero Kipwc 6 Oede onpetoy rp Kaiv, rot 
poy aveXeiv airoy ravra roy eipicxorvra adbréy. 








GENESIS, III. IV. 


18 Spinas et tribulos germinabit tibi, et co- 
medes herbam terre. 19 In sudore vultus 
tui vesceris pane, donec reyertaris in terram 
de qua sumptus es: quia pulvis es, et in pul- 
verem reverteris. 20 Et vocavit Adam no- 
men uxoris sue, Heya: eo quod mater esset 
cunctorum yviventium. . 21 Fecit quoque Do- 
minus Deus Adee et uxori ejus tunicas pel- 
liceas, et induit eos: 22 Et ait: Ecce Adam 
quasi unus ex nobis factus est, sciens bonum 
et malum : nunc ergo ne forte mittat manum 
suam, et sumat etiam de ligno vite, et come- 
dat, et vivat in eternum. 23 Et emisit eum 
Dominus Deus de paradiso voluptatis, ut 
operaretur terram, de qua sumptus est. 
24 Hjecitque Adam: et collocayit ante pa- 
radisum yoluptatis Cherubim, et flammeum 
gladium atque versatilem, ad custodiendam 
viam ligni vite. 
CAPUT IV. 


1 ADAM vero cognovit uxorem suam He- 
yam: queconcepit et peperit Cain, dicens : 
Possedi hominem per Deum. 2 Rursumque 
peperit fratremejus Abel. Fuit autem Abel 
pastor ovium, et Cain agricola. 3 Factum est 
autem post multos dies ut offerret Cain de 
fructibus terree munera Domino. 4 Abel 
quoque obtulit de primogenitis gregis sui, et 
de adipibus eorum: et respexit Dominus ad 
Abel, et ad munera ejus. 5 Ad Cain vero, et 
ad munera illius, non respexit: iratusque est 
Cain yehementer, et concidit vultus ejus. 
6 Dixitque’ Dominus ad eum: Quare iratus 
es? et cur concidit facies tua? 7 Nonne, si 
bene egeris, recipies: sin autem male, statim 
in foribus peccatum aderit? sed sub te erit 
appetitus ejus, et tu dominaberis illius. 
8 Dixitque Cain ad Abel fratrem suum: 
Egrediamur foras. _Cumque essent in agro, 
consurrexit Cain adversus fratrem suum Abel, 
et interfecit eum. 9 Et ait Dominus ad Cain: 
Ubi est Abel frater tuus? . Qui respondit: 
Nescio: num custos fratris mei sum ego? 
10 Dixitque ad-eum: Quid fecisti? vox san- 
guinis fratris tui clamat ad me de terra. 
11. Nunc igitur maledictus eris super terram, 
que aperuit os suum, et suscepit sanguinem 
fratris tui de manu tua. 12 Cum operatus 
fueris eam, non dabit tibi fructus suos: vagus 
et profugus eris super terram, 13. Dixitque 
Cain ad Dominum: Major est iniquitas mea, 
quam ut.veniam merear. 14 Ecce ejicis me 
hodie a facie terre, et a facie tua abscondar, 
et ero vagus et. profugus in terra: omnis 
igitur qui invenerit me, occidet me. 15 Dixit- 
que ei Dominus: Nequaquam ita fiet: sed 
omnis qui occiderit; Cain, septuplum punietur. 
Posuitque Dominus. Cain signum, ut non 
interficeret eum ommis qui inyenisset eum. 
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TENESIS, 0, é 

— 

16 ’HEnAVe O& Kaiv ard moocwrov Tov OEov, Kai 
wnoev tv yp Naid xarévayre Eds. 17 Kai tyvw 
Kdiy riy yuvaica abrov’ cai ov\aBovoa éErexe 
roy Byway? wal fy oixodopdy roku" Kai trwydpace 
sy , , ‘ ~ 2 , ~ eee uJ ~ ? , 
THY Wore tri TP dvdpare Tov viov abrov, ’"Evwy. 
18 "EyevynOn O& rp "Evox Vaidad: wai Taidad 
éyévynoe roy Madedenr’ kal Madered byévynos 
rov MaovodAa’ wai MaQovodda tyévynoe roy Ad- 
HEX: 
bvopa rH pd “Ada Kal dvopa rH devrépg Vedra. 


19 Kai 2aBev éavrp Adpex dbo yuvairac’ 


20 Kal érecey "Add rov “IwBHr* obroe Hy marno 
olkobvrwy éy oxnvaicg krnvorpdpwv. 21 Kai dvopa 
TP AdeAAG@ adbrod, IouvBar. Otroc Hy 6 karadei~ac 
22 LedrAa dé wai aby 
érexe TOY OBEN Kal Hy opupoKdmog yadKede yad- 
23 Eize 
6: Adpey rate éavrod yuvakiv, "Ada Kai Dedra 


Wadrhpioy cal KOapay. 
Kod Kai odnoou’ adedpn dé OdBEX Noga. 


’Axovoaré pov Tie pwrvic, yuvaixec Adpex, tvwri- 
cac0é pov rove AOyouc’ Ore avdpa améKkrewa elc 
Tpavpa éuol, Kai veaviocoy tic pwwra éipot 
24 “Ore émranic Exdedixnrar éx Kdiv, tx O& Adpey 
25 “Eyvw oO: ’Add Evay 


; ae te ag Sey ae, 
THY yuvaika atrov' Kai ovhraBotica érexev vidv 


<a5 avid pilery; 
EBdopunkovrakic émra. 


kai érwvopace TO bvopa adrod 370 héyouoca ’Réay- 
éornoe yao por 6 Od¢ oréppa Erepor avri “ABEX, 
Ov amékrewe Kdiv. 26 Kai rp 310 éyévero vide, 
2 4 A . 2 ~ 7 , i, zs ELA 

Exwvopace O& TO.bvopa abrov, Evi: ovTog Amie 


érucadeiaOa TO dvowa Kupiou rov Oeod. 


KE®, é 


1 AYTH » BiBdoe yevicewe avOpdrwy. 7 ypéow 
éroinoey 6 Oed¢ Toy Add Kar’ cixdva Ozov txrotnoev 
airév? 2 "Aocey kai Ofdu éroincey abrove Kat 
eoynoev adbrodc’ Kai trwvdpace 7d dvojia adbrod 
3 "EZnoe dé 


? 
Addp rodxovra kai dvaxdova ern, Kai tyévynoe ward 


"Addu, 9 Hpepg éxoinoey abrode. 


Thy iWéay abrod Kai Kard Thy sikdva abrod' Kat 
éxwvopace TO bvoma aitod BHO. 4 ’"Eyévovro 6é 
Cpe (CaaS Ps zs 

at npépae “Add ae ELnoe perd 7d yevvjoa abrov 
roy nO ten éxrandova’ Kai éyévynoev viote Kal 

, , , 
Ouyarépac. 5 Kal éyévovro raoat ai typéipar Addu, 
na mY Z a ¥ - wn” 4 > la 
dc éCnoe, rosawovra Kai tvvakdowa try’ Kai dréOa- 
mw A 
vey. 6 “Bénoe d& 30 mévre cai dvaxdova érn, cai 


éyévunoe tov "Evec. 7 Kat tnoe SO pera TO 


yeuvnoa abdroy roy "Eve émrd én kat éxra- 


8 Kail 
éyevovro macat at nto BHO, dwdeKa wat dv- 
9 Kal tnoev “Evde 
érn éxaroy évevhxovra, Kai éyévynoe roy Kaivay, 


kdowa, Kai tyévynoer viode Kai Ovyarépac. 


vardowa ten, wai améOave. 
10 Kai &€noev “Evac pera ro yevvijca abroy 
rov Kaivay revrexaideca trq wai éxraxdova, Kat 
7 : 

eyevynoey viode Kai Ovyaripac. 11 Kal éyévovro 
x Pata BS. der: 

Wagar ai ypipa “Evac wévre ern kai ivvandora, 





GENESIS, IV. V. 


16 Egressusque Cain a facie Domini, habi- 
tavit profugus in terra ad orientalem plagam 
Eden. 


suam, qui concepit, et peperit Henoch: et 


17 Cognovit autem Cain uxorem 


eedificavit civitatem, vocavitque nomen ejus 
18 Porro He- 
noch genuit Irad, et Irad genuit Maviael, 
et Maviael genuit Mathusael, et Mathusael 
genuit Lamech. 


ex nomine filii sui, Henoch. 


19 Qui accepit duas ux- 
ores, nomen uni Ada, et nomen alteri Sella. 
20 Genuitque Ada Iabel, qui fuit pater habi- 
tantium in tentoriis, atque pastorum. 21 Et 
nomen fratris ejus Iubal: ipse fuit pater ca- 
nentium cithara et organo. 22 Sella quoque 
genuit Tubalcain, qui fuit malleator et faber 
in cuncta opera eris et ferri. Soror vero 
Tubaleain, Noema. 
oribus suis Ade et Selle: Audite vocem 
meam, uxores Lamech; auscultate sermonem 


23 Dixitque Lamech ux- 


meum : quoniam occidi virum in yulnus meum, 
et adolescentulum in livorem meum. 24 Sep- 
tuplum ultio dabitur de Cain: de Lamech vero 
septuagies septies. 25 Cognovit quoque adhue 
Adam uxorem suam: et peperit filtum, voca- 
vitque nomen ejus Seth, dicens: Posuit mihi 
Deus semen aliud pro Abel, quem occidit Cain. 
26 Sed et Seth natus est filius, quem vocavit 
Enos: iste ccepit invocare nomen Domini. 


CAPUT V. 


1 Hicest liber generationis Adam. In die 
qua creavit Deus hominem, ad similitudinem 
Dei fecit lum. 2 Masculum et feminam 
creavit eos, et benedixit illis: 
men eorum Adam, in die quo creati sunt. 
3 Vixit autem Adam centum triginta annis : 
et genuit ad imaginem et similitudinem suam, 


et vocavit no- 


yocavitque nomen ejus Seth. 4 Et facti sunt 
dies Adam, postquam genuit Seth, octingenti 
5 Et factum 


est omne tempus quod vixit Adam, anni non- 


anni: genuitque filios et filias. 


genti triginta, et mortuus est. 6 Vixit quoque 
Seth centum quinque annis, et genuit Hnos. 
7 Vixitque Seth, postquam genuit Enos, octin- 
gentis septem annis, genuitque filios et filias. 
8 Et facti sunt omnes dies Seth nongentorum — 
9 Vixit 
vero Enos nonaginta annis, et genuit Cainan. 
10 Post cujus ortum vixit octingentis quindecim 
annis, et genuit filios et filias. 11 Factique 
sunt omnes dies Enos nongenti quinque anni, 


duodecim annorum, et mortuus est. 
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TENESIS, é, =’. 


kaw améOave. 12 Kai noe Kaivaty éBdouhovra 


kal éxardy rn Kal éyévynoe roy Madedefr’ 13 Kai 
éCnoe Kaivady pera rd yevvijca avroy roy Made- 
AeyrA Tecoapakovra Kal éxrakdo.a ern, Kai eyévyn- 
cev viodce Kai Ovyarépac. 14 Kai éyévovro maca 
ae gi tie Ait y nog , : 
at ypéoa Kaivay dé&ka én wai tvvakdowa, Kai 
anéOave. 15 Kai &noe Madero wévre wai é£i)- 
cere ee My Mae ey: 
koyvra kal éxardy érn Kai éyévynoe roy ‘Idped. 
16 Kal énoe Madden) pera 7d yevvijca adbrov 
Helis ci ; Ere ; ay 
Toy "laped ern ropvacoyra kal émraxdo.a, Kai éyév- 
ynoev viodc kai Ouyarépac. 17 Kai éyévovro racat 
ai ypépar Madeder ern mwévre cal iverieovra cai 
bkraxéowa, Kat aréOave. 18 Kai énoey laped dvo 
kal éEncovra én kai éxardy Kali éyévynoe roy 
"Evoy. 19 Kai e€noev “ldped pera 7d yevvijoa 
> ‘ \ ? ‘ > , ” - > wed , 4 A =. 
abroyv roy "Evwyx dxrakdota ern’ Kal éyevynoer viove 
~ t 
kal @vyarépac. 20 Kai tyévovro raoa ai Hépar 
Taped Oto nai éHeoyvra Kal évvandowa ETN, Kat 
améOave. 21 Kai &noev Evoy révte cai &Ejvovra 
kal ixardy én Kai éyévynoe tov Madovodda. 
22 "Eunpéornce O& Evwx ry Oep pera TO yevvijoau 
abroy roy MaQovodda diaxdora ttn’ Kal éyévynoer 
viode Kai Ovyarépac. 23 Kai éyévovro maoa ai 
c tr ? b Ua 5 , ‘ 4 wy 
Hepa "Evwy mévre cal Encovra kai rovacdova ern. 
24 Kat ebnosornoey Eywy rp Op, wal ody ebpic- 
kero, Ore peréOncev abroy 6 @edc. 25 Kau eno 
MaOovodda éixre ern cal eEfjcovra Kat écardy Kat 
26 Kai &noe Madovodd\a 


pera ro yevvijoa abroy rov Adpey dbo Kai dxra- 


éyévynoe Tov Aapey. 


, P, vit SY ‘ p 
Kéowa ern, Kat tyévynoev viodc Kai Ovyarépac. 
27 Kal éyévovro raoa at rpépac Mafovodda kc 
wn ? ca ‘ © ¢ A t , » ‘ 
éCyoey évvia kai éEjcovra Kai évvaxdowa érn, Kat 
aréOave. 28 Kai énoe Adpey dxro kal bydon- 
29 Kai 


éxwvopace Td bvopa abrod Nwe éEywy Odroc 


kovTa kal éxardy érn Kal éyévynoer vidy. 


Cavaraboa nude ard Tey tpywy nuoy Kai ard 
Tov uray TOV XELpby Hudy Kal ard Tile ye He 
30 Kai énoe Adpey 


pera ro yevvijoa abriy roy Noe wevrakdowa Kai 


karnpacaro Kipwe 6 Cede. 


tyes . cw ” er 2 Lae ‘ 
éEqKovra Kai mévre Eryn, Kai éyévynoev viode Kai 

p , 2 
Buyarépac. 31 Kai éyévovro racar at rypépar Ad- 


‘ , : , Be 
pEX EMTAKOOLA Kal TEVTHKOYTa Tpia Eryn, Kai da7é- 


Oave. 32 Kai fy Noe iréy cevraxociwy cai 
éyévynoe roeig viobc, roy Shu, roy Xd, rdv 
"Taged. 

KE®, ¢. 


1 KAT éyévero tvica jpgavro ot dvOpwrot woAXoi yt- 


veoOaini Tije yijc, Kal Bvyarépec tyevyyOnoay abrote. - 

















GENESIS, Y. VI. 


et mortuus est. 12 Vixit quoque Cainan 
13 Et 


vixit Cainan, postquam genuit Malaleel, octin- 


septuaginta annis, et genuit Malaleel. 


gentis quadraginta annis, genuitque filios et 
filias. 


nongenti decem anni, et mortuus est. 15 Vixit 


14 Et facti sunt omnes dies Cainan 


autem Malaleel sexaginta quinque annis, et 
genuit Iared. 16 Et vixit Malaleel, postifanie 
genuit Iared, octingentis triginta annis: et 
genuit filios et filias. 17 Et facti sunt omnes 
dies Malaleel octingenti nonaginta quinque 
18 Vixitque Iared 


centum sexaginta duobus annis, et genuit He- 


anni, et mortuus est. 
noch. 19 Et vixit Iared, postquam genuit 
Henoch, octingentis annis, et genuit filios et 
filias. 


genti sexaginta duo anni, et mortuus est. 


20 Et facti sunt omnes dies Iared non- 


21 Porro Henoch vixit sexaginta quinque 
22 Et ambu- 


et yixit, postquam 


annis, et genuit Mathusalam. 
lavit Henoch cum Deo: 
genuit Mathusalam, trecentis annis, et genuit 
filios et filias. 


Henoch trecenti sexaginta quinque anni. 


23 Et facti sunt omnes dies 


24 Ambulayitque cum Deo, et non apparuit : 
quia tulit eum Deus. 25 Vixit quoque Ma- 
thusala centum octoginta septem annis, et 
genuit Lamech. 26 Kt vixit Mathusala, post- 
quam genuit Lamech, septingentis octoginta 
27 Bt 
facti sunt omnes dies Mathusala nongenti sex- 
28 Vixit 


autem Lamech centum octoginta duobus annis, 


duobus annis, et genuit filios et.filias. 
aginta novem anni, et mortuus est. 

et genuit filium: 29 Vocavitque nomen ejus 
Noe, dicens : Iste consolabitur nos ab operibus 
et laboribus manuum nostrarum, in terra cui 
maledixit Dominus. 30 Vixitque Lamech, 
postquam genuit Noe, quingentis nonaginta 
31 Et 


facti sunt omnes dies Lamech, septingenti 


quinque annis, et genuit filios et filias. 


septuaginta septem anni, et mortuus est. 
32 Noe vero, cum quingentorum esset anno- 


rum, genuit Sem, Cham, et Japheth. 


CAPUT VL 


1 CuMQUE ccepissent homines multipli- 


cari super terram, et filias procreassent, 
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TENEXIS, s’: 


2 "Iddvreg dé vioi Tov Os0v rac Ovyarépag Toy 
WMOobrwy bri Kadai Elo, EhaBov EauToig yuvaikac 
and macoy wy tkedé~avro. 38 Kai ele Kipioc 0 
Orde Ob po) KaTapetvy Td TrEdpa pov év ToIC ay- 
Opwrowg Tovrog sic Toy aldva dud 7d sive adrove 
cdokacg’ Eoovrat Ot at npépar abT@y exaroy eiKooe 
érn. 4 Ot O& ylyavrec joay emt rhe yng éy Taic 
nusoac éxelvarc, Kai per’ éxeivo, wo dy eloemo- 
PEvovTo ot viot Tod Ood mode Tac Ouyarépacg THY 
avOodrwy, kal tyevvGoay abroic’ éxetvou hoa ot 
ylyavrec ot ar’ dudvoc, ob dyPpwr7roL ot dvopacTot. 
5 "Lddy d& Kipwoeg 6 Osd¢ bre éxyObvOnoay at 
kakiae TOY avOodrwy emi Tie yiig¢, Kal mag rig 
dvavocirar tv rp Kapdia abrod émipeGg emi ra 
Hpéoac’ 
Ocd¢ bre éxoince rov avOowroy emt Tipe yijc, Kai 


7 Kai cixev 6 Osd¢ “Aradeibw rov 


Tovnod macac Tac 6 Kai éveOupOn 6 
SuevonOn. 
dvOowmov dy éroinca amd mpoowrov Tijg yi; 
ard dvOperov Ewe Krhvovg Kai axd épmerdv 
two merewov Tov ovpavor' Sre évebvpHOny bre 
éroinoa abrotce. 8 N&e d& eipe yapw éeévayriov 
Kupiov rov Ocod. 9 Adrar dé at yevioeic Ne. 
N&e avOowroe Sikawe, TédE0g Oy ty rH yeved 
abrod, r@ Op ednosornoe N&e. 10 ’Eyévynoe dé 
Noe roeic viobe, Toy Uju, roy Xap, roy "lage. 
11 ’EdOdon dé 1) yi} Evavrioy Tod OE0d, Kai éxHoOn 
9 yip aduciac. 12 Kat cide Kiprog 6 Ozdg rHy yr, 
kal hv karepOappéivn, Ore KarépOeips Taca ape Ti)y 
60dyv udrod éxi. rie yijc. 13-Kai ele Kipuog 6 
Ocd¢e TH NGe, Karpdc mavric avOpwrou tree évay- 
rloy pov, Ore émANoOn 1) yh aduciac ar’ abr&y" Kai 
14 Tloi- 


nooyv ovy ceauT@ KiBwrdy ék Etdwy rerpayovwr’ 


idod éyw KkarapOeiow adrode wai rHy yy. 


voooile momoete TY KiBwrdy, Kai dopadrtrdcac 
abriy towbev cai wey ry aopadry. 15 Kat otrw 
Tounoec THY KiBWToY, ToLAKOGiwY THYEWY TO fHKOC 
THC KiBwrov, Kal wevTHKovTa mHYEwv Tb TAATOC, 
16° ’Em- 


ovvaywy Tose Tiy KBwrdy, Kal eic THYUY oVY- 


kal rpiakovra mHyewy 7rd toc adrije. 


Tedéoeie avTny dvwlev rijy 6& Odipay Tije KiBwrod 
- ? , 4 , ‘ , 
Trouoec tk TAayiwy, Karayaia Ouopopa Kai TpLOpOpa 
Tromoec avriyv. 17 Bye 62 dod émayw roy Kara- 
rrvopoy tdwp imi ri yiv, Kkaradbetoar racay 
odoKka év y tori rvedpia Cwie broKdrw Tod oboa- 
18 Kai 


tA 4 * x ~ > f 4 A , 
ariow THY OvabnKny pov pera cov’ siceredoy OF Ec 


~, .e n Ca ee ~ vi 
vou Kal Ooa ay 4 emt THC ye TehEvTHoEL. 


4 , 4 ‘ ‘ 2 tee! , ‘ 
Thy Ki3wrov, od Kal ol viol Gov Kal » yurH cov Kai 
19 Kai amd 


TavTwy TOY KTnVGY Kal ard TavTWY TOY ~oTrEToY 


at yuvaikeg THY Vidy cov pera Cov. 


kal ard ravTwy TOY Onpiwy Kai axd maone cap- 
coc, dbo Ovo ard wévrwy sioakew sic Tiy KiBwrdy 
‘. , : a ie ey on es 

iva Teépyo pera ceavTov' Gooey Kai Ov Eoovrat. 
20 (Ard ravrwy TéY dpviwy TOY TETEWoY Kara 


; : ee z x ; 
yévog kai and ravrwy rev Kryvey card yavocg 


GENESIS, VI. 


2 Videntes filii Dei filias hominum quod essent 
pulchrze, acceperunt sibi uxores ex omnibus, 
quas elegerant. 3 Dixitque Deus: Non per- 
manebit spiritus meus in homine in eternum, 
quia caro est: eruntque dies illius centum 
viginti annorum. 4 Gigantes autem erant 
super terram in diebus illis. Postquam enim 
ingressi sunt filii Dei ad filias hominum, ille- 
que genuerunt, isti sunt potentes a seeculo viri 
famosi. 5 Videns autem Deus quod multa 
malitia hominum esset in terra, et cuncta 
cogitatio cordis intenta esset ad malum omni 
tempore, 6 Poenituit eum quod’ hominem 
fecisset in terra. Et tactus dolore cordis in- 
trinsecus, 7 Delebo, inquit, hominem, quem 
ereavi, a facie terre, ab homine usque ad 
animantia, a reptili usque ad volucres czeli: 
8 Noe yerc 
9 He sunt 


generationes Noe: Noe vir justus atque per- 


peenitet enim me fecisse eos. 


invenit gratiam coram Domino. 


fectus fuit in generationibus suis, cum Deo 
ambulavit. 10 Et genuit tres filios, Sem, 
Cham, et Japheth. 


terra coram Deo, et repleta est iniquitate. 


11 Corrupta est autem 


12 Cumque vidisset Deus terram esse corrup- 
tam (omnis quippe caro corruperat viam suam 
super terram), 13 Dixit ad Noe: Finis uni- 
verse carnis venit coram me: repleta est terra 
iniquitate a facie eorum, et ego disperdam eos 
cum terra. 14 Fac tibi arcam de lignis levi- 
gatis : mansiunculas in arca facies, et bitumine 
15. Et sic 
facies eam: Trecentorum cubitorum erit lon- 


linies intrinsecus et extrinsecus. 


gitudo are, quinquaginta cubitorum latitude, 
16 Fe- 
nestram in areca facies, et in cubito consum- 


et. triginta cubitorum altitudo illius. 
mabis summitatem ejus: ostium autem ares 
pones ex latere : deorsum, ceenacula, et tristega 
facies in ea. 17 Ecce ego adduecam aquas 
diluvii super terram, ut interficiam omnem 
carnem, in qua spiritus vitae est subter caelum: 
universa que in terra sunt, consumentur. 
et in- 
gredieris arcam tu, et filii tui, uxor tua, et 
19 Et ex 


cunctis animantibus univers carnis bina in- 


18 Ponamque foedus meum tecum: 
uxores filiorum tuorum, tecum. 


duces in arcam, ut vivant tecum: masculini 
sexus et feminini. 20 De volucribus juxta 


genus suum, et de jumentis in genere suo, 
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TENESIY, +, 2. 


kai and ravTwy Téy tomerGy Tov égordvrwy ext 
TIE yng Kata yévoc abrdyv, dio dbo arb ravTwy 
eioedetoovrar mpd¢ at rpédecOae pera cod, dooey 
kai OnAv. 21 Td dé Aly ceaurp axd révTwv THY 
Bowparwy & tMeobe Kai cuvatec mpoce ssauTov, Kai 
éorat ool Kai éxetvowe payéiv, 22 Kai éxoince Nie 
mavra boa tvereiharo alr Kvoue 6 Osde, obrwe 


iroings. 


KE®. Z 


1 KAT ize Kioroc 6 Osd¢ mode N&e Etioede od 
kai mag 6 oikde cou éic Ty KiBwrov, Gre oé Eidov 
dikaioy évavriov jou év ry yeved TavTy. 2 Amd 6: 
TOY KrnVaY TOY KaADapGY eiodyaye TOdC Gt ExTa 
emta Gooey Kai Ou, ard Of TOY KTNVOY THY [Ly 
ckadapav dbo dbo docev Kai Ov’ 3 Kai awd roy 
» rae , ETRE 2 st BS Ger) 
dpoev Kal Ondv, Kai ard TaVrwY TOY TETEWOY THY 
po) KaBapdy dbo dbo dposy cai Orv, Srabosba 

; pie ben: Fs Oats AS. as 
oréoma imi maoay riy yy. 4”Ere ydo npepdy 
exrad tyw imayw verdoy imi riy yy Teccapdxovra 
HEoac Kai TecoapaKovTa viKrac, Kai ?Earehpw may 
TO avaornua 0 ixoinca ard ToOGWTOU ThoNC TIE 
vite 
airy Kipuoc 6 Bede. 


5 Kai érotjoe NOe radvra boa évereiiaro 
6 Noe 68 Hy érdy Kaxoctwy 
kal 0 karaxduopoc Tov Udarog éyévero éxl THe yije. 
7 HiohiOe bf NGe cal ot viol atrod kai 4 yuri) 
avrov Kai at yuvaikes THY Vidy abrod per adTod 
sic THY KiBwroy dud Td BOwo TOV KaTaKAvopod. 
8 Kai avd, réy meravady rév xadapdy Kai ard 
TOY TETEVOY TOV WH KADaQGY, Kai ad THY KTNYGY 
Téy Kabapdy Kai and THY KrnvGv TG jo} Kada- 
oay, Kai ard TavTwy THY ~ordvrwy emi THE yije, 
9 Ado dvo eicjOov ode NGe éic ry KiBwrdr, 
docev cai Ov, Kaba évereiharo 6 O&d¢ TY Ne. 
10 Kai éyévero pera rac intra ipéioac Kai rb BOwp 
Tov Karak\uopov tyévero tml THC yc. 11 ’Ey re 
tEaxooworp tre tv ry Cwy Tov N@&e rou devrépav 
pnvoc, EBdbpuy wai eikade rou peyvog’ Ty Hueog TabTy 
{ipaynoay raoa ai mnyal rij¢ aBiccov, Kai ot Ka- 
12 Kai éyé- 


vero 6 vEeToG imi THE yiig TEeccapaKovTa iépac Kal 


TappaKrae Tov otpavod yvew@yOncay" 
TecoaupaKovra viKrac. 13 Ey ry npéog rabry 
cia Oe N&s, Thu, Xap, "ladeO, ot viol Ne, kai 7) 
yun Ne kai at rosic yuvaixec Téy vidy abrov 
per abrov sic THY KiBwrov. 14 Kal wavra ra 
Onoia Kara yévoc Kal Tavra Tad KTHYN KaTa YévOC 
kal mey éomerdy Kivotmevoy imi rh¢ yije Kara yé- 
voce Kal may bpveoy werewdy Kara yévog a’rov 
15 Eloh\Oov mpde Noe tic rv KiBwrdy, dbo dbo 
docey Kal OAV ard waone capKde ty @p éori Tred pa 
Sule. 
and maone capko¢e sioh\Oe, Kcabd& évereiiaro 6 
Noe 
KiBwrov ewlev adrod. 
kugpccg TECoapaKOYTA HusaC Kai TEcoapdKoVTa 


16 Kai ra eioropevopeva aooey kal OFAv 
pe 


Bede Typ kai tee Kéipuog 0 Osd¢g ri 


17 Kal éyévero 6 Kara- 


- 2 4 ~ ~ ‘ 2 , .7 on 
viKTac im THE yc’ Kai tmendnOvvOn Td Udwo 
Kat énijoe thy KiBwrdv, cai VpwOn ard rij vite. 


B 











GENESIS, VI. VII. 


et ex omni reptili terre secundum genus 
suum: bina de omnibus ingredientur tecum, 
ut possint vivere. 21 Tolles igitur tecum ex 
omnibus escis, que mandi possunt, et com- 
portabis apud te: et erunt tam tibi, quam 
illis in cibum. 22 Fecit igitur Noe omnia 
quie preeceperat illi Deus. 


CAPUT VII. 


1 DrxirquE Dominus ad eum: Ingredere 
tu, et omnis domus tua, in arcam: te enim 
vidi justum coram me in generatione hac. 
2 Ex omnibus animantibus mundis  tolle 
septena et septena, masculum et feminam: de 
animantibus vero immundis duo et duo, 
masculum et feminam. 3 Sed et de volatili- 
bus cli septena et septena, masculum et 
feminam: ut salvetur semen super faciem 
universe terre. 4 Adhuc enim, et post dies 
septem ego pluam super terram quadraginta 
diebus et quadraginta noctibus: et delebo 
omnem substantiam, quam feci, de superficie 
terre. 5 Fecit ergo Noe omnia que man- 
daverat ei Dominus. 6 Eratque sexcentorum 
annorum quando diluvii aque imundayerunt 
super terram. 7 Et ingressus est Noe et filii 
ejus, uxor ejus et uxores filiorum ejus cum co, 
in arcam propter aquas diluvil. 8 De ani- 
mantibus quoque mundis et immundis, et de 
volucribus, et ex omni quod movetur super 
terram, 9 Duo et duo ingressa sunt ad Noe in 
arcam, masculus et femina, sicut preceperat 
Dominus Noe. 10 Cumque transissent septem 
dies, aquee diluvii inundaverunt super terram. 
11 Anno sexcentesimo vite Noe, mense se- 
cundo, septimodecimo die mensis, rupti sunt 
omnes fontes abyssi magne, et cataractee celi 
apertee sunt: 12 Et facta est pluvia super 
terram quadraginta diebus et quadraginta 
noctibus. 13 In articulo diei illius ingressus 
est Noe, et Sem, et Cham, et Japheth, filii 
ejus; uxor illius, et tres uxores filiorum ejus 
eum eis, inarcam: 14 Ipsi et omne animal 
secundum genus suum, universaque jumenta in 
genere suo, et omne quod movetur super ter- 
ram in genere suo, cunctumque volatile se- 
cundum genus suum, univers aves, omnesque 
yolucres, 15 Ingressee sunt ad Noe in aream, 
bina et bina ex omni carne, in qua erat spin 
tus vite. 16 Et que ingressa sunt, masculus 


et femina ex omni carne introierunt, sicut 


preeceperat ei Deus: et inclusit eam Dominus 
deforis. 17 Factumque est diluvium quadra- 
ginta diebus super terram: et multiplicatee sunt 
aquee, et eleyaverunt arcam in sublime a terra. 
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PENEXIS, 2’, 7. 


- ; . as 
18 Kai érexpdre rd tdwo vai irrynPivero apddpa 
: fin : . = 
éxi rij¢ yc. Kat érepépero 9) eiBwrdg travw Tov 
‘ ; j . 

Wdaroc. 19 Td d& Bdwo srexoare opddpa opddpa 
imi rhe ye, Kai txdd\ube mavra ra dpy ra bWnra 
& hv broxdrw Tov ovpavod., 20 Tevrexaidexa m- 
xete Urrepdvw BYOOn 7d Bowe, Kal trexddups wavra 
ra bon Ta dWyra. 21 Kai aréOave raca capt 
Kevoupévyn bl Tio ye THY TETEWOY Kal TOY KTHVOY 
cal Tv Onplwy, Kai way ~Eowerdy Kwobpevoy bri 
Bi og 5 eat en Rtn ees ¥ 

THE yo Kat wag avOpwrog 22 Kai wavra oou 
‘ 6 gts ee ee re ene fey a 
fyee rvoy Swic Kal way 9 ay bri ric Enoae aré- 
Oave. 23 Kai éprsupe way 7rd advaornpa 9 Ay bai 
Tootwrov THC yije, ard avOoWToU Ewe KrHvoug Kat 
‘ _ WR By pers = wad tended 
gorer@y Kai Toy TeTEeWOy TOU ovpavod® Kal tEndel- 
Kai karedsipOn peovog Nwe kai 
24 Kai bWwOn rd 


tdwo emt ric yne péoag éxardy TevThKxovra. 


onoay ard Tie yie. 


; Shee one a S 
ot per’ adrov ty TH KiBwrip. 


KE®. 7. 


1 KAT dveprjoOn 6 Osde roU Noe, Kai wavroy 
TOY Onoiwy Kal wavTwy THY KTNVOY Kai TavTwY 
TOY TeTEWOY Kai TaYTWY TOY épTEToY THY ~oTdy- 
Twy boa Hy pst’ abrov iv rp KBwr~p Kal imipyayev 
6 Osd¢ wveipa irl Tihy yy, Kai éxdrace rd Vdwo. 
2 Kat trexadigOnoay at mnyat rie aBiccou Kai ot 
karappakrat rod ovpavod, Kal cuveryéOn 6 derdc¢ 
ard Tov odpavod, 3 Kal tvedidov 7d Vdwo mopeud- 
pevov ad rig yicg* Kai HAarrovotro 7d Ow pera 
mevrnxovra Kat éxardy rpéoac. 4 Kai tkdbioer 
KiBwroe ey pnvi TO EBDOum, EBOSpy Kai eteade rod 
paves, Ext rad bon ra’ Apapdr. 5 Td dé bdwp Hdar- 
rovovTo Ewe Tov dexdrou punvdg’ Kai ey rp dexadry 
HNVrt, TY TOWTY TOD pvec, WPOnoay al Keparai TOY 
dpéwv. 6 Kal éyévero pera recoapdKkovra rpéoac 
nvewte N&e rijy Ovoida rijc KeBwrod iy éroinas, 
7 Kai tad@ov ovx 
avioroaler two rod EnoavOjvat 7d bdwo awd rijc 
yas. 
lsiy et xexdrrake TO VOwo ard THE yite. 


ata , 
kal améore\e Toy KOpaKa* 


8 Kai azéoreXe ry Teoiorepdy brtow abrov 
9 Kai ovx 
epoca 1 wEOLaTEpa avaTavow Toig Tooly adrijc 
avéotpsWe rode abroy eig ry KBwTdy, bre Vow hy 
tml wav rd qpdowroy Tig yc kai éxretvac ry 
xstoa LaBev abrijy cal eiofyayev adbrijy mode éav- 
Tov sic Ty KBwroy. 10 Kai émoyoy tre npéoag 
irra éripac wadw tkaréoreie ri) TEMLOTENGY ' EK 
THE KYBwrod. 
TEpioTEod TO mpd éorrépay, Kai Elye PUAOY AAaiac 


ll Kai avéorpete rode adrov 1 
xdogpoc dy rp ordépare abrijc’ Kai gyvw Noe Ore 
kexotaxe TO HOwp amd Tie yc. 12 Kai érioywr 
ere améoag éxra érépacg wadw aréoreXe 1)y 7ée- 
piorepay, Kal od mpockbero Tov imiorosWar mode 
airoy ert. 13 Kai tyivero iy rp évi rai eaxo- 
coor Ere ty rp Lwy Tov Ne, row mpwrov pnvo¢ 


purge rou yenvdc, ékéAure 7d BOwo awd rig yi¢' 


-—-———- 


| 








GENESIS, VII. VII. 


18 Vehementer enim inundayerunt: et omnia 
repleverunt in superficie terrae: porro arca 
ferebatur super aquas. 19 Et aque preva- 
luerunt nimis super terram ; opertique sunt 
omnes montes excelsi sub universo ceelo. 
20 Quindecim cubitis altior fuit aqua super 
montes, quos operuerat. 21 Consumtaque est 


omnis caro quie movebatur super terram, 
voluerum, animantium, bestiarum, omniumque 
reptilium, quie reptant super terram, universi 
homines, 22 Et cuncta, in quibus spiraculum 
23 Et delevit 
omnem substantiam, quee erat super terram, 
ab homine usque ad pecus, tam reptile quam 
volucres czeli: et deleta sunt de terra: re- 
mansit autem solus Noe, et qui cum eo erant 


in areca. 


vite est in terra, mortua sunt. 


24 Obtinueruntque aque terram 
centum quinquaginta diebus, 


CAPUT VIII. 


1 ReEcoRDATUS autem Deus Noe, euncto- 
rumque animantium, et omnium jumentorum, 


que erant cum eo in area, adduxit spiritum 


super terram, et imminute sunt aque. 2 Et 
clausi sunt fontes abyssi, et cataract ceeli: et 
prohibits sunt pluvie de clo. 38 Reversm- 
que sunt aque de terra euntes et redeuntes - 
et eceperunt minui post centum quinquaginta 
dies. 4 Requievitque arca mense septimo, 
vigesimo septimo die mensis, super montes 
Armenie. 5 At vero aque ibant et decres- 
cebant usque ad decimum mensem: decimo 
enim mense, prima die mensis, apparuerunt 
cacumina montium. 6 Cumque transissent 
quadraginta dies, aperiens Noe fenestram aree, 
quam fecerat, dimisit corvam: 7 Qui egredie- 
batur, et non revertebatur, donec siccarentur 
aque super terram. 8 Emisit quoque co- 
lumbam post eum, ut videret si jam cessassent 
aque super faciem terre. 9 Qui cum non in- 
yenisset ubi requiesceret pes ejus, reversa est 
ad eum in arcam: aque enim erant super 
universam terram: extenditque manum, et 
apprehensam intulitin aream. 10 Expectatis 
autem ultra septem diebus aliis, rursum di- 
misit columbam ex area. 11 At illa venit 
ad eum ad vesperam, portans ramum olive 
virentibus foliis in ore suo. Intellexit ergo 
Noe quod cessassent aque super terram. 
12 Expectavitque nihilominus septem alios 
dies; et emisit columbam, quae non est re- 
yersa ultra ad eum. 13 Igitur sexcentesimo 
primo anno, primo mense, prima die men- 
sis, imminute sunt aque super terram: 
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TENEXSI 397; 0. 


kai Grexddupe NOE ry aréyny rie KeBwrod iy 
hy ‘ ; 

erotjas, Kai eldey bre LEE TH Owe ard TpocwToV 
THE YC. 
= £80dun RS = ; P vt 
Yn, €Bdbuy Kai eteade rod Hnvog. 15 Kai elze 
=i, 4 ; A 
Kvpwog 6 Oxd¢g wpdg N&e éywv, 16 "HEADE tx ric 
KiBwrod, od kal 1) yun Gov kai ol vioi cov Kai al 


14 Ey 0& rp devréop pyri tEnodvOn 1 


yuvaixes THY vidy cov pera ood, 17 Kai mayvra ra 
Onpia boa tori pera cov, Kal raga odo’ dad mere 
voy tug KTHVGY’ Kal my gorerdy KObpevoy iri 
Tig yg tSayaye pera ceavrov. Kai ab&dveode rai 
18 Kat é&jAOe Ne wai 1) 


yuvn adbrod cai ot viol abrot cal ai yuvaixeg roy 


rANVbvEc0e iri Tig ye. 
vidy abrov per’ abrov’ 19 Kal wavra ra Onpia 
kal wayra Ta KTHYN Kal way wETEVoY Kai Tay tpTe- 
Tov Kwotpevoy irl Tij¢ yij¢ Kara yévoc abr&y tEhd- 
Yooay te rij¢ mBwrov. 20 Kai @roddunce Noe 
Ouo.acrhpioy ry Kupip, kai ttaBev ard mayvrwv 
Tov ernvoy rey Ka0apdyv kai ard wavrwy roy 
merevov roy Ka0apdy, Kal aviveycey sic ONoKdO- 
21 Kat wodpav0n 
Képiog 6 O8d¢ dopujy ehwolac, Kai sire Kbpiocg 6 


mwow tri Td Ovotacrip.oy. 


Oxdc¢ diavonDeic OL rpocOhow Erte KarapdcoacBa ry 
yhy Out ra tpya rév dvOpdrwy, bre Eywerrae 1 
Sudvoa rot avOpm@mou erysedGe inl ra rovnod tk 
vedtnroe abrov’ ob rp0dOhow oby Ere wardEa 7ra- 
sav capa Licav Kald¢ troinca. 22 doa rac 
Hespac Tig yiig oméppa Kai Oepiopdc, Piryog Kai 
kavpa, Oépog kai tap, npkpay kai viera ob Kara- 


Tavaovet. 


KE®, 0’, 


1 KAL ebdbynoev 6 Oede roy N&e Kai rode viode 
abrov, wai elev abrotc AbEdvecbe wai mnOivedds, 
kal TANDwWoaTE TY yy Kal Karacupreboare adrijc. 
2 Kai 6 rpdpog kal 6 pd6B0g bpwy tora iri aor 
roig Onpiowg rig yijg, imi mavra ra werewva Tod 
odpavod Kal tri mavra ra Kwotpeva txt TIS HC 
kai inl mdvracg robe tyObac rijg Yardoone wb 
xitpac byiv dédwea, 3 Kau ray torerdy 6 tore 
Lay div tora cig Bowou we dyava xéprou dé- 
dwxa bpiv ra mayra. 4 IWdjy kptag by aipare 
duyii¢g ob ddyecOe 5 Kat yap rd bpérepoy aipa 
Trav Woxdy bp, ie xepde mavtrwv roy Onpiwy 
ixtnrhow avré: wai te yepde avOomrov adedpod 
ixtnrhow riv Wuyi rod dvOpirov. 6 ‘O teyéwy 
apa avOporou dvri rot aiparog abrovd teyvOjce- 
rat, Ore iv eiedve Oeot troinoa roy dyOpwrov. 
7 'Ypetg 8 abBdveode wai mhyMivecde, Kai wAnow- 
8 Kai 


Riaeotiat is i fs ; 
dev 6 O8d¢ TY N&e wal roig vicig abrod per 


care Ti)y yhy Kal Karacupeboare adrije. 


arod Nywy, 9 Kal idod yw dviornue rv dia- 
Oneny pov dpivy Kai rp omtopare bpay pel! 
bpaic, 10 Kai rdoy Wuxi Cooy pe? bpd, ard 
dpviwy Kai ard KrynvGv; Kal maior roig Onptow; 
rie ye Sou tori ped’ bpd ard wavrwy Toy 


x ie j 
MA dyrwv ie rig KiBwrov. 11 Kal orjow ryy 


~ ; of 
| drabneny prov mpd¢e bpiic, Kal ob« drroPaveirat 


mica adpt tre amb rot Wdaroe Tov Karakdvopo, 














GENESIS, -VIIL IX. 


et aperiens Noe tectum areve, aspexit, vidit- 
que quod exsiccata esset superficies terre. 
14 Mense secundo, septimo et vigesimo die 
mensis, arefacta est terra. 15 Locutus est 
autem Deus ad Noe, dicens: 16 Egredere de 
arca, tu et uxor tua, filii tui et wxores filiormmn 
tuorum tecum. 17 Cuncta animantia que 
sunt apud te, ex omni carne, tam in volatilibus 
quam in bestiis et universis reptilibus, quae 
reptant super terram, educ tecum, et ingredi- 
mini super terram: erescite et multiplicamini 
super cam. 18 Egressus est ergo Noe, et filii 
ejus: uxor illius, et uxores filiorum ejus, cum 
eo. 19 Sed et omnia animantia, jumenta, et 
reptilia quae reptant super terram, secundum 
genus suum, egressa sunt de areca. 20 Aldifi- 
cavit autem Noe altare Domino: et tollens de 
cunctis pecoribus et volucribus mundis, ob- 
tulit holocausta super altare. 21 Odoratusque 
est Dominus odorem suavitatis, et ait: Ne- 
quaquam ultra maledicam terre propter ho- 
mines: sensus enim et cogitatio humani cordis 
in malum prona sunt ab adolescentia sua: non 
igitur ultra pereutiam omnem animam viven- 
tem sicut feci. 22 Cunctis diebus terre, se- 
mentis et messis, frigus et wstus, estas et 
hiems, nox et dies, non requiescent. 


CAPUT IX. 


1 BENEDIXITQUE Deus Noe et filiis ejus. 
Et-dixit ad eos: Crescite, et multiplicamini, 
et replete terram. 2 Et terror vester ac tre- 
mor sit super cuncta animalia terrae, et super 
omnes volucres czeli, cum universis quae mo- 
ventur super terram: omnes pisces maris 
manni yestre traditi sunt. 3 Et omne, quod 
movetur ‘et: vivit, erit vobis in cibum: quasi 
olera virentia tradidi vobis omnia; 4 ¥xcepto, 
quod carnem| eum sanguine non comedetis. 
5 Sanguinemyenim animarum yestrarum re- 
quiram.de.manu cunctarum bestiarum: et de 
manu hominis, de manu viri et fratris ejus, 
requiram animam hominis. 6 Quicumque ef- 
fuderit humanum sanguinem, fundetur sanguis 
illius : ad imaginem quippe Dei factus est homo. 
7 Vos autem crescite et multiplicamini, et 
ingredimini super terram, et implete eam. 
8 Hee quoque dixit Deus ad Noe, et ad filios 
ejus cum eo: 9 Ecce ego statuam pactum 
meum vobiscum, et cum semine vestro post vos: 
10. Et ad omnem animam viventem, qua est 
yobiseurn, tam in volucribus quam in jumentis 
et pecudibus terre cunctis, quae egressa sunt 
de area, et universis bestiis terre. 11 Statu- 
am pactum meum vobiscum, et nequaquam 
ultra interficietur omnis caro aquis diluvii, 





5 


Db mwa 


Hy TE wipe yZ NR BAA ew 
‘ANB ws pois OT? GaAs 
SVAN PR WS Ma iy? NT yz 
A) VINTR Wy pwa ms 
aes MIME SF) RR ABP 
“Opn TO warp Pa Pw Pe 
now Was) ban ty. mars?) aba 
TEMS 122 MP MTT) 36 taba 
“49 pa ovtbs pa oyiy oye “b> 
SYINGY Wws apa"2p2 mn. wha 
Roancnis mst ois oy cpsay a7 
"Ws ppp pA obs ep ps 


Ps93 NTA] 18 5 2 PoIson oy. 
BA. Ap om) oy manny. Dyin 


MQM TEN TMP wW 19 TID BA NT 
wis mp Srp Fy IE oy Myp? MENA 
Tye Ay oR Pe NT 
CRSA TPA TI ane) pws 
SERED PEL Ta MY MS 1222 “BS 
rioeborny Meg SB pe st yans 
mats Soya er! naw debe 
minh Braps geras qmy 4s san 
Ape 2 VND PD ND OEMs ANN 
tipA a Ve MPP wy NS TA 
TN NTRS TER, a2 FOS EN 
Ow PS TIT, AR TNs tye? 
mig ma. 7 392 Tap 7327 YM 
aR TRAP TOL BUSTS Tew Ney 2 
we TARE TAS HEL st ay 
“Og SL ET Beier) my Diss 
ap mean) my Hise pgm iy 

5 snp 


Lt is ieee 
2) m7 


np.) OF aw diva opin mys 

2 2 3 NEET IS Oe on} ayy 
me Yan) wy wer sar aay np 
SP TAN) NANT) Paws WB ws SOI 
POT Sas wry) mp 7p waa 
Bry BOE. ora py snp moyh 5 
Bp wae tops npnpyin yb? 
wad wa? 3 yy ABA DyaemA wap 


f 


QM20) TPYT) MAI) MT ABO 














TENESIS, 6, u. 


kal obkére torat Karakduopdc vdaro¢ rarapOsipat 
racay riy yiyv. 12 Kai eive Kvowg 6 Oxde mpd¢ 
Nie Totro rd onpstoy ripe SiaOheng 6 tyw didwpu 
dvd péoov ipod wat bpdv rai ava péoov maone 
Wuyiie Sehone tj tore ped’ dpdy ete yevedc aiwyvtove 
13 Td ré€or prov riOnpe br rp vE~ery, Kal Eorae eic 
onpetov diaOneng ava péooy ipod xai rio yijc. 
14 Kal fora iv rp ovvvepeiv pe vegedag eat ry 
yiy opOhoerae 7d TéEov iy rp vepidy, 15 Kai 
ponoOijcopa THC duaOheng pov, t tora ava pecov 
ipod Kai buoy Kat dva pécov raone Wuyxipc Caone 
iv radon capKl’ Kal ovK Zorat ive To Vw Eic Kara- 
16 Kat 


ar 1S, Sy rt 
Zora rd rékov pov iv rH vegehy, Kai dPopar Tov 


Kvopov, Ware tZareibar maoay oapKa. 


ponodivar Siadheny aidyoy dvd pécov emov Kai 
The ye Kat ava pécor Wuyiic Luong tv Taoy capKt 
4 gor izi rijg yN¢- 17 Kai cirev 6 Ose Tp Ne 
Totro rd onpstoy rite duaPhene no OueBEny ava 
pboor od Kat dvd pécov maong capKoe H} torus ext 
rig yng. 18 “Hoary dé ot vioi N&e ot 2&ehOdyrec tk 
rie mBwrod Vhp, Xap, “laged Xap O& WY Tarlo 
Xavady. 19 Tpsi¢ odrot eiow vioi Nde* axd rov- 
20 Kat 


eect i Sutin, 
Hipkato N&e ayPpwrog yewpyoe yiic, Kat EpurEvoEY 


ms rec ian 
cov duordonoay int maoay Ty yi}V. 


dyme@va, 21 Kai éxvev éx Tov oivov Kai éweOvoOn, 
cal éyupvdOn tv rp oikp abrod. 22 Kai cide Xap 
6 rarijo Xavady ry ybpvwow rod Tarpo¢ abrov, 
cai 2AOdY avipyyeite Toic dualy adedpoig adrod 
Ew. 23 Kal NaBdyrec Tu war ’lapeO rd twarioy 
ixiOevro int ra dbo vera adr&y, wat tropevOncay 
dmisbodarva¢ kai cvvecddupay tiv yopywow rod 
marpic abray' Kai ro mpdowroy abroy értcAo- 
gavdc, Kai Thy ybpywow Tod Tarpoc aitay obK 
cov. 24 E&éyvnbe O& NG amd Tov olvou, Kai 
tyvw boa troincey airy 6 vide abrov 0 VEWTEDOE. 
25 Kal slrev Exucardparoc Xavady raig* oikérne 
Lorat Toic ddeAgore avrov. 26 Kat eimey EvNoyn- 
roe Kiptog 6 Cede Tov Tp, Kal tora: Xavaay aie 
oikérne avrov. 27 TWrariva d Osd¢ rp "laded, kat 
karounodrw ev rote otkog Tov Shp’ Kal yevnOnrw 
Xavady raic abrov. 28 "EZnce d& NGe pera Tov 
karaxduopoy ern rpracdova mevticovra. 29 Kai 
iyévovro aoa at nuépar N&e évvandova wevrh- 
kovra érn, Kai aréOaver. 


KE®. i. 


1 AYTAI 6& al yevicec THv vidy Né&s, Shp, 
Xap, “lageO* wai dyevyijOnoav airoic vioi perc Tov 
karakdvopoy. 2 Yio “lapeO’ Vapip cai Maywy 
cai Madoi cai “Iwvay cai "EXucd Kai OoBEX Kai 
Moody Kai Orioac. 3 Kai viot Tapéo* ’Acyavag 
kai ‘Pipad cai Bopyapa. 4 Kai viol lwbay* Educ 
kai Odpaeic, Kijrvot, “Pddiot. 5 Ex rotirwy apwpic- 
Onoay vijoo. tov viv ty ry yy abr@y* Exacroc 
kara yM@ooay iy taic puaic air@y Kai ty roic 
tOveow airayv. 6 Ytol dé Xdp* Xodc rai Mecpair, 
®ovd Kai Xavady. 7 Ytoi d& Xovg: LTaBa rat 


Bid cai SaBala kai ‘Peywa rai TaBaband. 
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GENESIS; IX: X. 


neque erit deinceps diluvium dissipans terram. 
12 Dixitque Deus: Hoc signum foederis quod 
do inter me et vos, et ad omnem animam yi- 
ventem, quie est vobiscum in generationes sem- 
piternas: 13 Arcum meum ponam in nubibus, 
et crit signum focderis inter me et inter ter- 
ram...14 Cumgue obduxero nubibus celum, 
apparebit arcus meus in nubibus: 15 Et re- 
cordabor feederis mei vobiscum, et cum omni 
anima vivente quae carnem vegetat: ef non 
erunt ultra aquee diluvii ad delendum univer- 
sam carnem. 16 Eritque arcus in nubibus, et 
videbo illum, et recordabor focderis sempiterni 
quod pactum est inter Deum et omnem ani- 
mam viventem universe carnis quae est super 
terram. 17 Dixitque Deus ad Noe: Hoe erit 
signum foederis, quod constitui inter me et 
omnem carnem super terram. 18 Erant ergo 
filii Noe, qui egressi sunt de arca, Sem, Cham, 
et Japheth: porro Cham ipse est pater Cha- 
naan. 19 Tres isti.filii sunt Noe: et ab his 
disseminatum est omne genus hominum su- 
per universam terram. 20 Ccepitque Noe vir 
agricola exercere terram, et plantavit vineam. 
21 Bibensque vinum inebriatus est, et nudatus 
in tabernaculo suo. 22 Quod cum yidisset 
Cham pater Chanaan, verenda scilicet patris 
sui esse nudata, nuntiavit duobus fratribus suis 
foras. 23 At vero Sem et Japheth pallium 
imposucrunt humeris suis, et incedentes re- 
trorsum, operuerunt verenda patris sui: facies- 
que eorum averse erant, et patris virilia non 
viderunt. 24 Evigilans autem Noe-ex vino, 
cum didicisset quze fecerat ei filius suus minor, 
25 Ait: Maledictus Chanaan, servus servorum 
erit fratribus suis. 26 Dixitque: Benedictus 
Dominus Deus Sem, sit Chanaan servus ejus. 
27 Dilatet Deus Japheth, et habitet in. ta- 
bernaculis Sem, sitque Chanaan servus ejus. 
28 Vixit autem Noe post diluvium trecentis 
quinquaginta annis. 29 Et impleti sunt om- 
nes dies ejus nongentorum quinquaginta anno- 
rum: et mortuus est. 


CAPUT X. 


1 H_2 sunt gencrationes filiorum Noe, Sem, 
Cham, et Japheth: natique sunt eis filii post 
diluyium. 2 Filii Japheth: Gomer, et Ma- 
gog, et Madai, et Javan, et Thubal, et Mosoch, 
et Thiras. 3 Porro filii Gomer: Ascenez, et 
Riphath, et Thogorma. 4 Filii autem Javan: 
Elisa et Tharsis, Cetthim et Dodanim. 5 Ab 
his divisee sunt insulz gentium in regionibus 
suis: unusquisque secundum linguam suam 
et familias suas in nationibus suis. 6 Filii 
autem Cham: Chus, et Mesraim, et Phuth, 
et Chanaan. 7 Filii Chus: Saba, et He 
vila, et Sabatha, et Regma, et Sabatacha. 
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TENESIS, é, ud. 


vioi dé “Peypa* LaBd vai Aaddv. 8 Xovde dé tyév- 
yyoe Tov NeBowd: odTo¢ aoEaro civar yiyag eri Tie 
yiis- 
Tov O«ov' 


9 Obroe iv yiyac Kuvnyde tvayrioy Kupiov 
dud roiro ootow ‘Qe NeBowd yiyac 
Kuynyoe tvavriov Kipwv. 10 Kai éyévero coy 
THC Bacetag adrod BuBuhwr kali ’Opix kai Aoyad 
kal Xadavyn iv rh yp Tevado. 11 Ee rie ype 
éxetyne iEnAMev "Accotp’ Kai weoddpunoe tv Nwvevi 
kat rijy ‘PowBwd wow Kai rv Xaday 12 Kai rjy 
Aash, ava pscov Nwevi kal ava pécov Xaday: 
airn 1» mode peyadn. 13 Kal Meopaiv iyévynce 
rove Aovdteie Kai rode NepOaNelw kal rode ’ Evepie- 
rusia Kal rove AaPiein kal rove Warpoowreip 
14 Kai rove Xaopwreip, b0ev ee Bvdoreip, 
kai rove TapPoprip. 15 Xavady dé tyévynoe roy 
LiwGva rowrdroKoy abrov, 16 Kai roy Xerraioy 
kai tov “IsBoucaioy kai roy ’Apoppuioy Kai rby 
Teoyecaioy kai roy Evatoy kai roy ’Aooveaioy 
17 Kai roy ’Acevyaioy kai roy ’Apadioy wat roy 
Lapapatov cai roy ’Auadi. 18 Kat pera rodvro 
Ouctaonoav at gvrai Toy Xavavaiwy* 
éyévero Ta bola THY Xavavaiwy ard Sdwvoe fwe 
Oeiv ele Tepapad wai Talay, twe 2dOciv fwe D0d6- 
poy kai Toudppac, "Adana vai VeBwip two Aasd. 
20 Odror viot Xap éy ratc pvraic abtoy, xara 
yAeacac airéy, tv raic ywoac airy Kal év roic 
eOvecw abrév, 21 Kal rp Dy éyeryyOn cai abr 
Tarp Tavrwy roy vidy “EBeo, aderop “LadeO rob 
peiZovoc. 22 Yioi Eyu- "EXdp wai ’Aooodo cai 
23 Kai 


viot "Aoau* Od kai ODN Kai Taréo Kai Moody. 


"Aogaéad kai Aodd cai "Apap wai Kaivay. 


24 Kai ’Aogatad tyevynoe roy Kaivay, cai Kaivay 
PPE SUC ey Ev iT ) 
~ ‘ Uy 
tyévynoe Tov Saha, Sara Ot éyévynoe rov “EGep. 
NS ~ € comet & pi 
25 Kai rp “EBeo tyeryhOnoay dbo vioi* ovopa rp 
aed | La ils > ~ c f > ~ é , 6 9) 
Evi arty, Ore ty raic Huésoac abrov drepepicOn 7 
he ~ ~ : , 4 
yi, Kai OvowaT@ adeho@ adrov "Lecray. 26 "lexray 
a ‘ ‘ 
O& éyévynoe Tov ENpwdd cal SadéO cai roy Dappwd 
kal "lapay 27 Kal ‘Odoppad rai ABA Kai Aekra 
‘ x ‘ . 4 . 2 ‘ 
28 Kai Evan cai ABiyaéd cai SaBa 29 Kai Ovdeio 
i > Z 
cat Everd cat IwSaB. Wavrec ovroe viot “Texray, 
Aah” @ ne: 
30 Kai éyévero 2) karoixnote abroy ard Maco} 


dOety cic Sagnod bpoc avaroGy, 31 Odr 


KE 


” : ethog tv, Kat pwr) pia 
1 KAT ay ‘dale ky r@ xwvijoa abrode ard 
mio. 2 Kai typ, 2, ya Levadp wai xarwKn- 
dvarohisy ebpoy’ gy, av9oumog Ty TANGIOY abirod 
cay tket. 3 ylev TAIVOOVE Kal OaTHoWmEY abrac 
Acbre wrt 


19 Kat 





, > ~ , 4, 
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GENESIS, X. XI. 


Filii Regma: Saba et Dadan. 
genuit Nemrod: 


8 Porro Chus 
ipse coepit esse potens in 
9 Et erat robustus venator coram 


terra, 
Domino. Ob hoe exivyit proyerbium: 


Nemrod robustus venator 


Quasi 
coram Domino. 
10 Fuit autem principium regni ejus Babylon, 
et Arach, et Achad, et Chalanne, in terra 
Sennaar. 





11 De terra illa egressus est Assur, 
et eedificavit Niniven, et plateas civitatis, et 
Chale.. 12 Resen quoque inter Niniven> et 
Chale: hie est civitas magna. 13 At vero 
Mesraim genuit Ludim, et Anamim, et Laabim 
Nepthuim, 14 Et Phetrusim, et Chasluim: de 
quibus egressi-sunt Philistiim et Caphtorim. 
15 Chanaan autem genuit Sidonem primo- 
genitum suum, Hetheum, 16 Et Jebuszeum, 
et Amorrheeum, Gergesxeum, 17 Hevzeum, et 
Araceum: Sineeum, 18 Et Aradium, Sama- 
reum, et Amathoeum: et post hac disseminati 
sunt populi Chananeorum. 19 Factique sunt 
termini Chanaan venientibus a Sidone Geraram 
usque Gazam, donec ingrediaris Sodomam et 
Gomorrham, et Adamam, et Seboim, usque 
20 Wi sunt filii Cham in cognationibus, 
et linguis, et generationibus, ter iSque et gen- 
tibus suis. 21 De Sem quoque nati sunt, 
patre omnium filiorum Heber, fratre Japheth 
majore. 22 Filii Sem: lam et Assur, et 
Arphaxad, et Lud, et Afam. 23 Filii Aram; 
Us, ct Hul, et Gecher, et Mes. 24 At vero 
Arphaxad genu® Sale, de quo ortus est Heber, 
25 Natique mt Heber filii duo: nomen uni 
Phaleg, eo.40d in diebus ejus divisa sit terra: 
et nome: fratris ejus Jectan. 26 Qui Jectan 
gen modad, et Saleph, et Asarmoth, Jare, 
Adurem, et. Uzal, et Decla, 28 Et Ebal, 
imael, Saba, 29 Et Ophir, et Heyila, et 
ébab: omnes isti, filii Jectan. 30 Et facta 
est habitatio eorum de Messa pergentibus us- 
que Sephar montem orientalem. 31 Ist filii 
Sem, secundum cognationes, et linguas, et 
regiones, in gentibus suis. 32 He familice 
Noe.juxta populos et nationes suas. Ab his 
divis sunt gentes in terra post diluviaum. 





Lesa. 























CAPUT XI. 


1 ERAT autem terra labii unius, 
monum eorumdem. 2 


et ser- 


Cumqgue_ proficisce- 
rentur de oriente, invenerunt campum in 


terra Sennaar, et habitaverunt 
3 Dixitque alter. ad proximum 


in eo. 
suum : 


‘Venite, faciamus lateres, et coquamus eos 


igni. Habueruntque _ lateres pro saxis, 
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VENESIS, ed. 


kai dogadroc hv abroie 6 még. 4 Kai sixay 
Asire oikcdophowper éavroice POL Kai TbpYOY, OF 
fora 1) Kedardr) Ewe rot odpavod, Kai romowper 
éavroic bvopa 70d Tov Gtacraphvar npcc imi Tpoc- 
wrou maone tie ye. 5 Kai wart Bn Kipuoc tdety 
tov av9obrwv. 6 Kai sie Kupiog "dod yévoc Ev 
kal yei\og Ey TavTwy" Kai TOUTO ipokavro Toujoar, 
cai viv ode éedetWe ax’ abrdy mévra doa ay 
inva rosiv. 7 Acdre rai caraBayreg ovy- 
xéwpey airy éxel Ty yMOooar, wa py dxotowow 
ixacroc Thy dwyiy rod mAnolov. 8 Kai duéorerpey 


abrove Kipwoc ixeiOey imi modcwroy raone TIC 


| yc, Kai éraicavro oixodopovyreg Tijv wodw Kab 


roy zipyov. 9 Ara rovro éxdnOy rd bvopna adric 
- ; 
Diyyvotc, Gre ixei ouvéyes Kiprocg ra xethn wane 
~ ~ ‘ ? ~ , ? < , ? ‘ 
Tije yiie, Kal ixeiDev diéorrespev abrobe Kuvpiocg éxi 
b 1 he ypc. 10 Kai airat at yevioec 
Todawroy TAaONC THC Vic. Y 
Shu. Kai jy Vp vide éxardy irwy bre éyévvyoe 
roy “Aogatad, devrépou trove pera Tov Karak\vo- 
pov. 11 Kal &noe Si pera ro yevvipoa airoy Tov 
*Aogakad érn wevraxéota, Kai tyéevynosy viode Kai Ov- 
12 Kai énoev Appakad éxa- 


roy ToLtakovrarévre itn Kai éyévvyce Toy Kaivay. 


yarépac, kai aréave. 


13 Kai é{ncev “Apgatad pera 7o yevvijcat abrov 
roy Kaivay rn rerpaxdota, kat éyevynoey viode Kai 
Kai éZnoe Katty txearoy 
Kai 


ECnoe Kaivay pera 70 yevvijoa abroy roy Tara ery 


Ovyarépac, kai aréPave. 


, 
kai roidtkovra érn Kal tyémnmnoe tov Lada. 


rptaxéoua rordKovra, kal tyévynasy viode kai Ovya- 
répac, kai awéOave, 14 Kai &yoe Sada éxardov 
, » \ ey. B. x cid 
To.akoyra érn Kai tyévynoe roy “EBep. 
Elyce Sada pera rd yevvijoa abroy roy "EBEo rpca- 
Kéca TptaKkovra ern, Kal éyévynoer viods Kai Bvya- 
téoac, kai améBave. 16 Kai é{noey “EBep txardy 
‘ ” 4 2 , x z 
Tolaxovraréccapa itn Kai tyévynoe roy Padéy. 
17 Kai &noev “EBep pera ro yevvijoa abroy roy 
arty try diaxdora EBdopjxovra, Kai éyévynoey 
18 Kai ?noe 


Daty rpraxovra kai txaroy itn Kal tyévynoe Tov 


as ‘ p 5 ot ba 
viove Kai Ovyarépac, Kai aréOaye. 


19 Kai &noe Paréy pera TO ysvvnjoa 
PRA ico, te 50) : mn OTS ey: 
irov Tov ‘Payad évvéa cal dwvaxdo.a én, Kai eyév- 
Vi. 
7 v viode Kai Ovyaréipac, Kai awéOave. 20 Kai 
Elon, 

‘Payad éxardy roidkovra kai dbo érn Kat 


byév 

nt coy Lepoty. 21 Kai tyoe ‘Payad pera 

To yevvijo 

kai éysvyno. , 9 9 
viobe kai Ovyarépac, Kal aréOave. 

22 Kai éenoe bees 


tyévynce rov Nays 
yevyijoa abrov Tov 
vwo try Ovaxdota, Kai byiv- 
yycev viove kai Ovyar ’ 
+, wat aréOave. 
Roe Naywo ern txarov &, 
ynoe roy Odppa. 25 Kat élne 


oat abroy TOV Oappaé éT)) éxard 


mkoyraeyved Kai byév- 


yixep pera TO yEevvij- 


VnoEV viodve Kai Ovyarépac, 





Oappa EBdopnKovTa érn Kai tybvr.,26 Kaitlnae 


15 Kai_ 


abrov roy Seoody dtaxdova tara ern, | 


oovx Exardyv TpidKovra ern Kal | 
23 Kai éfnoe Lepody pera ro | 
_Nachor, ducentis annis: 
24 Kai 





~ov “ABpap 


| 
! 
| 





| annis, et genuit Thare. 


. , afd! , ay @icods ... . | universas terras. 
TV mod Kai Tov Tupyov Ov wKo opnoay Ol VLOL 





GENESIS, XI. 


et bitumen pro cemento: 4 Et dixerunt: 


| Venite, faciamus nobis civitatem et turrim, 


cujus culmen pertingat ad coelum: et celebre- 
mus nomen nostrum antequam dividamur in 
5 Descendit autem Domi- 
nus, ut videret civitatem et turrim, quam zdi- 
ficabant filii Adam, 6 Et dixit: Ecce, unus est 
populus, et unum labium omnibus: cceperunt- 
que hoe facere, nec desistent a cogitationibus 
7 Venite 


igitur, descendamus, et confundamus ibi lin- 


suis, donee eas opere compleant. 


guam eorum, ut non audiat unusquisque yocem 
proximi sui. 8 Atque ita divisit eos Dominus. 
ex illo loco in universas terras, et cessayerunt 
edificare civitatem. 


est nomen ejus Babel, quia ibi confusum est 


9 Et idcireo vyoecatum 


labrum universze terre: et inde dispersit eos 
Dominus super faciem cunctarum regionum. 
10 He sunt generationes Sem: Sem erat 
eentum annorum quando genuit Arphaxad, 
11 Vixitque Sem, 
postquam genuit Arphaxad, quingentis annis: 
12 Porro Arphaxad 
vixit triginta quinque annis, et genuit Sale. 
13 Vixitque Arphaxad, postquam genuit Sale, 
trecentis tribus annis: et genuit filios et filias. 


biennio post diluvium. 


et genuit filios et filias. 


14 Sale quoque vixit triginta annis, et genuit 
Heber. . 
Heber, quadringentis tribus annis: et genuit 
filios et filias. 16 Vixit autem Heber triginta 
quatuor annis, et genuit Phaleg. 17 Et vixit 


15 Vixitque Sale, postquam genuit 


‘Heber, postquam genuit Phaleg, quadringentis 


triginta annis: et genuit filios et filias. 
18 Vixit quoque Phaleg triginta annis, et 
19 Vixitque Phaleg, postquam 
genuit Reu, ducentis novem annis: 
filios et filias.~ 


duobus annis, et genuit Sarug. 21 Vixit quo- 


genuit Renu. 
et genuit 
20 Vixit autem Reu triginta 


que Reu, postquam genuit Sarug, ducentis 
septem annis: et genuit filios et filias. 
22 Vixit vero Sarug triginta annis, et genuit 
Nachor. 23 Vixitque Sarug, postquam genuit 
et genuit filios et 
filias. 24 Vixit autem Nachor viginti novem 


25 Vixitque Nachor, 


| postquam genuit Thare, centum decem et no- — 
umrév re, Kal éyév- | e Ben . ne 
ain? ee |_vem annis: et genuit filios et filias. 26 Vixit- 


que Thare septuaginta annis, et gennit Abram, 
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TENESIS, td, 1’. 


kai Tov Naywo kai roy ’Appdy. 27 Abra dé ai 


yevioee Odppa’ Oappa tytvynoe riv “ABoap al 
Tov Naxwp cai roy "Appar, wai ’Appdy éyéyynoe rov 
Awr. 28 Kai ariavey Appay ivorioy Odppa row 
Tarpog avrov év rH yy p tyevrynOn, ty TH xwpg TOY 
Xaddaiwy. 


Toicg yuvaikacg’ Ovopa rH yuvaki “ABpan Tapa, cai 


29 Kai &haBov“ABoapu kai Naywp éav- 


Svoua TH yuvacxi Naywo Mex, Ovydrnp Appar, 
kal rarip MeAya kai rarno'lecyd. 80 Kai jv Zdpa 
31 Kai &\aBe Oappa 


ov ee ~ © 
Tov" ABpap viov abrov kai roy AWr vidv’ Adpay, vidv 


oréipa Kai ovK étreKvorotet. 


Tov viov abrov, Kal rHY Sdoay rv vipony abrov, 
eure ene en Pee ae ; 
Y oan Tov viov adrod, Kai *hyayey ai- 
Tove ék THC XWpag THY Xadéaiwy ropevijvar eic 
yiv Xavadyv* rai HOov Ewe Xappdy, cai xary- 
ye SS eter = Pieshecl 
knoey tkel. 32 Kai éyévovro maom at rpépar 


Odppa tv yy Xappdy dvaxdova wévre itn. Kat 


anétOave Oappa iv Xappav. 


KE®. 1’. 

1 KAI ede Kipioc rp “ABpap “Ese tx rijc 
yi¢ gov Kai éx Tij¢ ovyyeveiac cov Kai é« Tov oiKouv 
you marpdsc cov, Kai devoo eig TY yijv jy dy aot 
beiEw. 
ynow oe kai peyaduyvd 7rd dvoua cov, Kai éoy Evdo- 
ynpévos 
kai Tove KaTapwpévouc o& KaTapacopat, Kal Evevdo- 
4 Kai 
éxrooevOn “ABoan kabarep thadnoev abry Kiépuoc, 


2 Kai roujow ce tic tvoc péiya Kai evdo- 
3 Kai eiAoynow rode eiNoyodyrde cE, 
ynOnoovrat év coi raoat ai pudai Tij¢ yijc. 
"“ABoaw O& Hv érey 


5 Kai 


traBev “ABoap Saoay riyv yuvaixa abrov Kat rov 


SAS 
kai wyero per abrou Awr* 


EBdouncovrarméyre Ore eEHOEv &K Xappay. 


Awr vio U adedoow adrov Kai wavra Ta brao- | 
wT viov ToU adEApoV avTo a 0- | 


yovra abriy bea éxrnsavro Kai raoay Wuyi iy 
txrioavro tk Xabpay, cai tEpOocay ropevPijvae éic 
yiiv Xavaav. 6 Kai dudevoev"ABoap ry yijy sic 
rd pikoc adric Ewe Tov rémou Luxe, éxi ripv dody 
\ G ’ t n ~ , , 1 
rnv wlmyv* ot O& Xavavaior réTe KaTwKovY Ty 
yaiv. 7 Kai &@9n Kipwe rp “ABoap cai ezev 
air Te oxéopar cov dwow thy yy radrny: Kai 
wxoddpncev éxet “ABoap Oucracripiv Kuoiy rp 
» a , ~ \ > La > 70. > BY »” 
ogbévre adtp. 8 Kai awéarn ixeifev sic 7d dpoc 
Kara avarorac BaOn, Kat tornoev éxet THY oKnvry 
abrov ty Bai ward Odd\accay kai ‘Ayyai kara 
dvarodkac’ Kat wKoddunoev éxet Ovovacrhnpioy TH 
Hany: or; ; pn hea aah a j 
Kuo kat twekahtoaro éxi TH Ovomatet Kupiov. 
pein pore i 
9 Kai drijoer"ABpap Kai zopevdeic éorparomédev- 
gey ev 7H Epnjup: 
yne: Kai waréBn “ABpapw sic Atyurroy rapoijoa 
Hpitien Tek + Spe A ehirges rae Say 
éxel, Ore évigxugey 0 Ayog Emi THe yij¢. 11 ’Eyé- 
vero Gt yvixa tyywev “ABpap eicehOeiy sic Atyur- 
rov, eirev “ABpay Yaog ry yvvat Twworw éyw 
12 *Eorau ovy we ay 


10 Kat éyévero Aypoce emi ric 


Ore yuvny ebrpdcwrog él" 

” , ‘ Ter » ow 4 \ , ee 

idwat oe oi Aiyirriot, toovaw Ore yuri) abrov to- 

x 3 : 

tiv abrh, Kat aroKrevovat pe, o& OF TEpLTOWMMOOYTAL. 

13. Eloy ody Ore adedgy) adrod eit, Swe dv e& juor 
. Lia = 

yévnray dud o& Kai Cyoerat 7 Wuxn pou Evexev cov. 


' me, et te reservabunt. 





GENESIS; XI. Xl. 


et Nachor, et Aran. 27 He sunt autem gene- 
rationes Thare: Thare genuit Abram, Nachor, 
et Aran. Porro Aran genuit Lot. 28 Mor- 
tuusque est Aran ante Thare patrem suum, 
in terra nativitatis sue, in Ur Chaldzorum. 
29 Duxerunt autem Abram et Nachor uxores: 
nomen uxoris Abram, Sarai: et nomen wxoris 
Nachor, Melcha filia Aran, patris Melchie, et 
patris Ieschee. 30 Erat autem Sarai sterilis, 
nec habebat liberos. 31 Tulit itaque Thare 
Abram filium suum, et Lot filium Aran, filium 
filii sui, et Sarai nurum suam, wxorem Abram 
filii sui, et eduxit eos de Ur Chaldezeorum, ut 
irent in terram Chanaan: veneruntque usque 
Haran, et habitaverunt ibi. 32 Et facti sunt 
dies Thare ducentorum quinque annorum, et 


| mortuus est in Haran. 


CAPUT XII. 


1 Dix1r autem Dominus ad Abram: Egre- 
dere de terra tua, et de cognatione tua, et de 
domo patris tui, et veni in terram quam mon- 
strabo tibi. 2 Faciamque te in gentem mag- 
nam, et benedicam tibi, et magnificabo nomen 
tuum, erisque benedictus. 8 Benedicam bene- 
dicentibus tibi, et maledicam maledicentibus 
tibi, atque IN- TE benedicentur universe cog- 
nationes terre. 4 Kgressus est itaque Abram 
sicut preeceperat ei Dominus, et ivit cum eo 
Lot: septuaginta quinque annorum erat Abram 
cum egrederetur de Haran. 5 Tulitque Sarai 
uxorem suam, et Lot filium fratris sui, uni- 


| versamque substantiam quam possederant, et 


animas quas fecerant in Haran: et egressi sunt 
ut. irent in terram Chanaan. Cumque venis- 
sent in eam, 6 Pertransivit Abram terram 
usque ad locum Sichem, usque ad convallem 
illustrem: Chananeus autem tune erat in 
terra. 7 Apparuit autem Dominus Abram, 
et dixit ei: Semini tuo dabo terram hance. 
Qui wdificavit ibi altare Domino, qui apparu- 
erat ei. 8 Et inde transgrediens ad montem, 
qui erat contra orientem Bethel, tetendit ibi 
tabernaculum suum, ab occidente habens Beth- 
el, et ab oriente Hai: eedificavit quoque ibi 
altare Domino, et inyocayit nomen ejus. 
9 Perrexitque Abram vadens, et ultra pro- 
grediens ad meridiem. 10 Facta est autem 
fames in terra: deseenditque Abram in 
/Egyptum, ut peregrinaretur ibi: prayalu- 
erat enim fames in terra. 11 Cumque prope 
esset ut ingrederetur Aigptum, dixit Sarai 
uxori sue: Novi quod pulchra sis mulier: 
12. Et quod cum viderint te Agyptii,. dic- 
turi sunt: Uxor ipsius est: et interficient 
13 Die ergo, obse- 
cro te, quod soror mea sis: ut bene sit mihi 


| propter te, et vivat anima mea ob gratiam tui. 
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TENEXI3, 18’, ¢ 


14 ’Eyévero O: 1vica eto Oev “ABoap sic Atyurrroy, 
iddvreg ob Atyirrvoe Ty yuvaica adrod Orv Kad) 
nv opddoa* 15 Kai ior abrijy ot doxovreg Papaw 
cai éxyvecay abriyy mpdc¢ Papad kai siohyayov 
airy sic roy olkov Papaw. 16 Kai rp"ABpap eb 
txyonoavro ét airhy, Kat tyévoyro airp modBara 
kai pooxoe Kal bvoe kal matdec Kai maionar Kai 
nptovor Kar Kano. 17 Kai tracey 6 Osd¢ roy 
Papaw tracpoic peyaddoue Kai movnooic Kai Tov 
oikoy aurov mepi Sdpac rhe yuvaud¢e “ABoap. 
18 Kadéoac Of Papaw roy “ABoau strev Ti rovro 
éxroinade pot, OTs ovK amhyyEAde joe OTL yuh cot 
tor; 19 “Iva ri elrac Ore adeAOH prod ear; Kal 
Kai viv od 1 
yuri) cov tvavri cov, KaBwy amdrpeye. 20 Kai 
“ABpap. cvjitroo- 
mia. airoy Kai THY yvvaika adrov Kal Tavra 
doa ry abr. 


EhaBov abriy imaur@ yuvaica. 


iveretAaro Papaw avdodar meEpi 


KE®. 17’. 


1 ’ANEBH dé “ABpau 


G \ SEC} \ s . 3 ns \ ‘ > 
 YUVI) AUTOV KAL TWAYTA TA GUTOV Kat Awr pET 


2& Alyirrov abroc Kai 
abrov eic rHy Eonuov. 2"ABoau dé Av mrodbowc 
3 Kat 
éropevOn bOev OEY sic THY Epnjov Ewo BarOA, 
Ewe Tov rémou Ov Hy a oKNVYI, av’TOU TO TpPdTEpOY, 


opddpa Krivect Kai apyvpipy Kai youctp. 


ava jecov Ba0j\ Kai ava péoor “Ayyai, 4 Hic rov 
rérov Tov Auo.acrnpiou ov éroinoey Kel THY apxHny* 
5 2 r ? ~ eo i oe ~ , 
kat érexadécaro éxet “ABoap TO Ovowa Tov Kupiov. 
5 Kai Awr rp cupropevopévp pera “ABoan yy 
, se ieye : , eh iat a3 
modPara Kai Bdeg Kai sknvat. 6 Kai ob« éywper 
abrove 1) yi} Karoucsty ka, Ore vy Ta UTaPXOVTA 
aitéy rwoda* kai odK txwoe abrode 4 yi} Karot- 
3 ae, PIS Hatt, Z 
keiy Epa. 7 Kai éyévero payn ava pécov rév 
Tosvwy TOY KTnvOY Tod “ABpay Kal ava péoor 
TMY Tomsvwy TOY KrnV@Y TOU Awr* ot d& Xava- 
vaio. Kat ot PepsZator Tore KaTyKovy THY yijy. 
8 Eire 0& “ABpayw rp Awr My torw payn ava 
péoov éuov Kat cov, Kai avd pécoy TOY TomévwY 
pov Kal ava péoov TOY Toylévwy od, OTe dvOowTor 
adedpol topev npeic. 9 Ode idod raca y yi evar- 
’ 9 aN , 2 7) 9 ~ D sani ey, 
Tlov gov éort; dtaywpioOnrt ax’ Ewov. Et od tic 
aprorend, byw eic dea’ ei OE od cic Oekid, byw etc 
‘ 
aoioregad. 10 Kai érdpag Awr rodb¢ d¢0adpod¢ 
abrov émeide aoay Ti}y Tepiywpoy rov “lopddvov, 
Ore Taoa Hy Toropévn mpd TOU KaraorpEWar TOY 
Gedy Vodopa cai Vopoppa we 6 wapadecog rod Ocod 
‘ e t ~ ahs 9 oe 2 ~ > , 
kai we 4 yi) Alyimrou, two éOéiv ele Zoyopa, 
11 Kai teéZaro taut Awr raoay thy reptyw= 
~ ? , ‘ 2 ~ ‘ 2 s 2 4 ~ 
pov Tov "lopddvov, Kai aijpe Awr ad avarodar' 
: ; ef ants oath BAB 
kai OuexwotcOnoay Ekacro¢g amd TOU adEAPOV aro, 
12 “ABpap 6% Karpenoey ty yy Xavady: Awr oé 
karwKnoey &v mode TOV TEeprywowy Kal toxnvwoen 
ty Loddpotc. 18 Ot dE dvOpwror ot iv Yoddsporg 
\ vos sire , ~ ~ Te 
rovnoot Kai apaprwrol évayrioy rod Oodv opddpa, 
14 'O d& Osde eire rH “ABpap pera TO dvaywpto- 
Piva roy Awr an’ abrod ’AvaBdebor rote dp0ar- 
floig cov Kai ide ard rod rorov ob voy od Et 


_ mde Poppay val NiBa Kal dvarodde cal Oddaooay: 





GENESIS, XII. XIII. 


14 Cum itaque ingressus esset Abram Aigyp- 
tum, viderunt Aigyptii mulierem quod esset 
pulchra nimis. 15 Et nuntiaverunt principes 
Pharaoni, et laudaverunt eam apud illum: 
et sublata est mulier in domum Pharaonis. 
16 Abram vero bene usi sunt propter illam: 
fueruntque ei oves et boves, et asini, et servi 
et famulz, et asine et cameli. 17 Flagellayit 
autem Dominus Pharaonem plagis maximis, 
et domum ejus, propter Sarai uxorem Abram. 
18 Vocavitque Pharao Abram, et dixit ei: 
Quidnam est hoe quod fecisti mihi? quare non 
indicasti quod uxor tua esset? 19 Quam ob 
causam dixisti esse sororem tuam, ut tollerem 
eam mihi in uxorem? Nunc igitur ecce con- 
jux tua: aceipe eam, et vade. 20 Preecepit- 
que Pharao super Abram viris: et deduxerunt 
eum, et uxorem illius, et omnia quae habebat. 


CAPUT XIII. 


1 ASCENDIT ergo Abram de Algypto, ipse 
et uxor ejus, et omnia que habebat, et Lot 
cum co, ad australem plagam. 2 Erat autem — 
dives valde in possessione auri et argenti. 
3 Reversusque est per iter, quo venerat, a 
meridie in Bethel, usque ad locum ubi prius 
fixerat tabernaculum inter Bethel et Hai: 
4 In loco altaris quod fecerat prius, et invo- 
eavit ibi nomen Domini. 5 Sed et Lot qui 
erat cum Abram, fuerunt Ape ovium, et 
armenta, et tabernacula, 6 Nee poterat eos 
capere terra, ut habitarent simul: erat quippe 
substantia corum multa, et nequibant habi- 
tare communiter. 7 Unde et facta est rixa 
inter pastores gregum Abram et Lot. Eo 
autem tempore Chananzeus et Pherezeeus ha- 
bitabant in terra illa. 8 Dixit ergo Abram 
ad Lot: Ne, queso, sit Jurgium inter me et 
te, et inter pastores meos et pastores tuos : 
fratres enim sumus. 9 Ecce universa terra 
coram te est: recede a me, obsecro: si ad — 
sinistram ieris, ego dexteram tenebo; si tu 
dexteram elegeris, ego ad sinistram pergam. 
10 Elevatis itaque Lot oculis, vidit omnem 
circa regionem Jordanis, que universa irriga- 
batur antequam subverteret Dominus Sodo- 
mam et Gomorrham, sicut paradisus Domini, 
et sicut Aigyptus venientibus in Segor. 
11 Elegitque sibi Lot regionem circa Jor- 
danem, et. recessit ab oriente: divisique sunt 
alterutrum a fratre suo. 12 Abram habitavit 
in terra Chanaan: Lot vero moratus est in op- 
pidis, qua erant circa Jordanem, et habitavit 
in Sodomis. 13 Homines autem Sodomitze 
pessimi erant, et peccatores coram Domino 
nimis.. 14 Dixitque Dominus ad Abram, 
postquam divisus est ab eo Lot: Leyva oculos 
tuos, et vide a loco, in quo nunc es, ad aqui- 
lonem et meridiem, ad orientem et occidentem. 
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TENEDXIZ, ty’, 10". 


15 “Ort ratcay riy yijy iy od dpe, col déow ab- 
Ty Kal T~ oTéppari cov ewe aidvoc. 16 Kal 
Toumow 7d oTeppa cou we TY dupoy Tie yijg’ 
dbvaral rig EapiOujoa tiv dupor The yije, Kal rd 
oréppa cou sEapiOunOnoera. 17 ’Avacrde diwddev- 
gov. THY ynv ic TE TO phKeog abrie kai sic 7d 
maroc’ brt col ddow abriy Kal r@ oréppart cov 
sig Tov alwva. 18 Kai drooknvicac “ABpap dOwy 
KaTrwKnoe apd Thy Opdy Ty MapBpomy, 7) 
X<Bpop- 
Kupiyp. 


+ 3 
ny éy 
or ee: Oe , Fe 
kat wxoddpunoey éxet Ovovacthoioy ry 


KE®. 0. 


1 ETENETO 62 éy rip Baoeia 7H "Apappar 
Baovéwe Yevvadp kal "Apimay Baorswe “ENacdo, 
Xododdoyopudp Baoredc "Ea kai Oaoyad Baorede 
tOvay 2 ’Eroincay médepwov pera Barred Baoéwe 
Yodspwy kai pera Bapod Baoréwe Vopdppac rai 
pera Yevvadp Baoréwe ’Adaud Kal pera Svpodp 
Baortéwe YeBweiu kat Basiréwe Bade’ airy tort 
Enywo. 
payya THY aduchy abrn 7) Oddacca THY arby. 
4 Awdeca ery abroi totiXevoay rp Xododroyoptd0, 
5 Ey 0& rp 
TEecoapsckalekarw Ere HAVE Xododroyopdp Kat ot 
Baowsic per’ abrov, kai raréeoWay rode ytyavrac 
rove éy ’Aoraow0 Kai Kapvaty, rat vn ioyupa 


3 Iavrec obrot cvvepwynoay éni ry ba- 


Twp O& TOLOKALOEKAaTW Ere aTréDTHOAY. 


da abroic, kat robe ’Oppatovg rove ty Lavy ry 
moet, 6 Kai robc Xoppaiove rode tv roic dpect 
yelp Ewe rie TepeBivOov ric Papay, h sori tv ri 
éonum. 7 Kai dvacrpivarrec iOov ext rij any hy 
Tie Koloewe, arn tori Kadne, Kal carécopay wav- 
tac Tove dpxovrac ’Apady« Kal rode ’Apoppatove 
rove Karouovrrac ty ’AcacovOapdp. 8 ’HERNOe dé 
Baotrsde Yoddpwy cai Baorede Topdppac cai Ba- 
orste "Adapa cal Baorrebe LeBweip wai Baorrede 
Baha, abrn tori Bnywo, cai maperaéavro avroic 
ele WOAELOY év TH KoWAdOL TH aAuKY 9 Ilod¢ Xodod- 
hoyopip Baoéa ’ENdp kai Oapydd Bacréa Over 
kat "Apappadr Baoréa Levvadp cal ’Apwy Baoiéa 
‘EMacdp, ot réccapec Bacieic mpde Tobe mévre. 
10 “H dé KowWde 4 aduK? dpéara dopadrov. "“Equye 
6& Bacrtebe Doddpov cat Baorsde Toudppac, rat 
évérrecay éxet* ot 08 eararepOévrec ete’ THY dpevny 
tpuyov. 11 "EXaBoy O& riy taxroy racay rijy 
Loddsuwv cai Toudpoac val mavra ra Bowpara 
12 "EXaBoy d& kai roy Awr 
roy vidy rod adedood “ABoap Kal rijy amrooKeuny 


aurév, Kal amndOov. 


abrov, Kal arw@yovro* mv yap Karoudy ty Lodd- 
poote. 
amnyyerev “ABpay Tp mepary’ adroc O& Karpret 
rapa rh Spvi ry MapBon ’Apoppatov rod adeApovd 
*EoywX kal rov adedpov Adyay, ot hoay cvvwpdrac 
Tov “ABpap. 14 *Axotcac dé “ABpau ore pypa- 
AOrevrae Awr 6 adeAGWodE adbrod, HpiOunce rode 


13 Ilapayevopevoc O& ry dvacwOivTwy TiC 


Ione ? ~ > ~ , va pom | , 
idtove oikoyevete abrov, rovaxociove déka Kai dxro, 
15 Kai 
2 , > > 4 4 LA > 4 ‘ c 
imérecey i’ abrove tiv vixra aitie Kal ot 


Kat Kkarediwkey dzicw airaéy two Ady. 


iy S } 
maidee avrot, cai tradragey abrove Kal Kkarediwéerv 
abrove Ewe XoBd, } éorw tv apioreog Aapacko). 
16 Kai dréoctoee ritcav tiv txroy LSoddépwy' 


Cc 








GENESIS, XIII. XIV. 


15 Omnem terram, quam conspicis, tibi dabo 
et semini tuo usque in sempiternum. 16 Fa- 
ciamque semen tuum sicut pulverem terre : si 
quis potest hominum numerare pulverem ter- 
re, semen quoque tuum numerare poterit. 
17 Surge, et perambula terram in longitudine, 
et in latitudine sua: quia tibi daturus sum 
eam. 18 Movens igitur tabernaculum suum 
Abram, yenit et habitavit juxta convallem 
Mambre, que est in Hebron: edificavitque 
ibi altare Domino. 


CAPUT XIV. 


1 Facrum est autem in illo tempore, ut 
Amraphel rex Sennaar, et Arioch rex Ponti, 
et Chodorlahomor rex Elamitarum, et Thadal 
rex Gentium, 2 Inirent bellum contra Bara 
regem Sodomorum, et contra Bersa regem 
Gomorrhee, et contra Sennaab regem Adame, 
et contra Semeber regem Seboim, contraque 
regem Bale, ipsa est Segor. 3 Omnes hi 
convenerunt in vallem Silvestrem, quae nune 
est mare salis. 4 Duodecim enim annis ser- 
vierant Chodorlahomor, et tertiodecimo anno 
recesserunt ab eo. 5 Igitur quartodecimo 
anno venit Chodorlahomor, et reges qui erant 
cum eo: percusseruntque Raphaim in Asta- 
rothearnaim, et Zuzim cum eis, et Emim in 
Save Cariathaim, 6 Et Chorreeos in montibus 
Seir, usque ad campestria Pharan, que est in 
solitudine. 7 Reversique sunt, et venerunt 
ad. fontem Misphat, ipsa est Cades: et per- 
cusserunt omnem regionem Amalecitarum, et 
Amorrhzeum qui habitabat in Asasonthamar. 
8 Et egressi sunt rex Sodomorum, et rex 
Gomorrhe, rexque Adame, et rex Seboim, 
necnon et rex Bale, qui est Segor: et di- 
rexerunt aciem contra eos in valle Silvestri: 
9 Scilicet adversus Chodorlahomor regem 
Elamitarum, et Thadal regem Gentium, et 
Amraphel regem Sennaar, et Arioch regem 
Ponti: quatuor reges adyersus quinque. 
10 Vallis autem Silvestris habebat puteos 
multos bituminis. Itaque rex Sodomorum, 
et Gomorrhe, terga verterunt, cecideruntque 
ibi: et qui remanserant, fugerunt ad montem. 
11 Tulerunt autem omnem substantiam Sodo- 
morum et Gomorrhe, et universa que ad 
cibum pertinent, et abierunt: 12 Necnon et 
Lot et substantiam ejus, filium fratris Abram, 
qui habitabat in Sodomis. 13 Et ecce unus 
qui evaserat, nuntiavit Abram Hebreo, qui 
habitabat in convalle Mambre Amorrhei, 
fratris Escol, et fratris Aner: hi enim: pe- 
pigerant foedus cum Abram. 14 Quod cum 
audisset Abram, captum videlicet Lot fra- 
trem suum, numeravit expeditos vernaculos 
suos trecentos decem et octo: et persecutus 
est usque Dan. 15 Et divisis sociis, irruit 
super eos nocte: pereussitque eos, et perse- 
cutus est eos usque Hoba, quie est ad levam 
Damasci. 16 Reduxitque omnem substantiam, 
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TENESIS, ’, 2. 


At ee Ce eer te a 
kai A@r roy adetgwovy abrod amiorpele kai Tayvra 
Ta umapyovra abrov cai rac yvvaicac cai roy 
17 “EEN 


ayrnow air@, pera To Uroorpibar adbriy axd ric 


Aad. 6 Batrede Doddpwy ig ovy- 
komh¢ Tov XododNoyopdp Kai rev Baoiwy Tov 
per’ abrov, sic Ty Koda Tov SaBu- rovro Hy rd 
mediov Trav Bacéwy. 18 Kai Macyuosdix Bact- 
Asdc Lado ehveyee Aprove wai oivoy' Fy oe 
isoede TOU Osod rov biicrov. 19 Kai ebdynoe 
rov “ABoap cai sixev EtNoynpivog “ABpap r@ O&p 
tp viorw, Se Exrise Thy obpavdy Kai Tiy yi" 
20 Kai ev\oynrig 6 Osdc 6 toro, be wapidwee 


rave éyApovc¢ cov wroxepiove cot. 


air@ “ABoau dexdrny ard mravrwy. 21 Ele bé 
Bacrtsb¢ Yodspwy mpdc “ABpay Ade poe rode ayv- 
Opac, tiv b& troy AaBe ceavr@. 22 Eize Ce 


“ABoap mpdc tov Bactéa Soddépwv Exreve rijv 
Xéipd frou mpd¢ Képuy riy Osby roy tiucrov, be 
éxrise Tov ovpavdy Kai Tiy yijv, 23 Et axd oxap- 
tiov Ewe adupwripog tmodjparog Ajbopa ad 
Tavrwy THY cov" iva py eizyC Bre éyw ixdodTICA 
Tov “AGBpap. 24 IDujpy oy Edayor ot veavicxot rai 
THC pepidog Téy ayvdoGy ray cupropevdévrwy per’ 
énov, "EoyoA, Advayv, MapBo7- 
peepida. 


ovrot AjWovrat 


KE®. ¢é. 


1 META ¢ rd phyara rata tyerhOn pijpa 
Kupiov xpd¢ “AGBpap éy dpdpari AEywy Mi} GoBo8, 


o / 4 
ABoau tyd trepacrifw cov 6 pucObe cov zodte 


iorar ogddpa. 2 Aéyea b? “ABpap Aéorora Képre, 
ri pot OWoec ; zyw O arodVopac Grexvoc* 6 dé vidc 
Macékx rijc¢ oixoyevove pov, ovroc Aapacxoc “EXéZe0. 
3 Kai eizev “ABpap Exedy) iuoi obk Ebwxac ovéppa, 
6 & otkoyevng jou KAnpovounce pe. 4 Kai ebOdc 
gwvn Kuptov éysvero zpdc abroy éyovoa Ov Kdy- 
povopnoe. Ge odTog’ GAN Se e€edeboerat ix coi, 
odroc KAnoovosnce oe. 5 "EEnyaye Oe abroy tiw 
kat eizey ait@ ’AvaBeboy Oy sic Tov odpavey Kai 
aptOyncov rove aorépac, et uvicy KapOpHoa 
abroic. Kai rev Otrwe Esra rd oréppa cov. 
6 Kai éxiorevosy “ABoan Tp Oep, Kai eoyicOn 
air sic duKcavocbyny. 
6 Ocde 6 tayayéy ce ke ywoac XaXéaiwy, wore 
8 Eize 


Po 5 , oe , ° 
ce Atorora Kupte, kara ti yy@oopuat O7t KANQOVO- 


~ ad ~ ~ 
Sovvat co THY yy Tairny KAnpovopnca. 
pysw aitny; 9 Etre d& airp AdBE por Sdpartw 
Torilovcay Kai uiya rouriZoucay Kai Kody TotETi- 
lovra kai rovyéva Kai zepsrepay. 10 “EXaBe dé av- 

iis: = he Sul 5 
Tp Tavra TavTa, Kai dueiiey aira pica, Kai ZOnKev 
aura avrimpécwra adXnAatc’ Ta Oé Gpved od CtetrE. 
11 KaréBn 6é boven ixi ra compara, éxi ra dtyo- 
Tounpara a’ray* Kai cvverdBicey adroic “ABpap. 
12 Tlepi dé sjAiov dvopae Exoracic ixétrece Te “ABoape 


kai tdod ¢6B80¢ oKorevic péiyac txurinre abr 


Kai fdwxey | 


7 — 6& xpdc abréy "Eye. 





GENESIS, XIV. XV. 


et Lot fratrem suum cum substantia illius, 
mulieres quoque et populum. 17 Egressus 
est autem rex Sodomorum in occursum ejus, 
postquam reversus est a cede Chodorlahomor, 
et regum qui cum eo erant in valle Save, que 
18 At vero Melchisedech rex 
Salem, proferens panem et vinum, erat enim 
sacefdos Dei altissimi, 19 Benedixit ei, et ait: 
Benedictus Abram Deo excelso, qui creavit 
20 Et benedictus Deus 
excelsus, quo protegente, hostes in manibus 
tuis sunt. Et dedit ei decimas ex omnibus. 
21 Dixit autem rex Sodomorum ad Abram; 
Da mihi animas, cetera tolle tibi. 22 Qui 
Levo manum meam ad Domi- 


est vallis regis. 


celum et terram: 


respondit ei: 
num Deum excelsum, possessorem czli et 
terre, 23 Quod a filo subtegminis usque ad 
corrigiam caligze, non accipiam ex omnibus 
que tua sunt, ne dicas: Ego ditayi Abram: 
24 Exceptis his, que comederunt juvenes, et 
partibus virorum, qui venerunt meeum, Aner, 
Escol, et Mambre : isti accipient partes suas. 


CAPUT XV. 


1 His itaque transactis, factus est sermo 
Domini ad Abram per vyisionem, dicens: Noli 


| timere, Abram; ego protector tuus sum, et 


merces tua magna nimis. 2 Dixitque Abram: 
Domine Deus, quid dabis mihi? ego vadam 
absque liberis: et filius procuratoris domus 
me iste Damascus Eliezer. 3 Addiditque 
Abram: Mihi autem non dedisti semen: et 
ecce vernaculus meus, heres meus erit. 4 Sta- 
timque sermo Domini factus est ad eum, 
dicens: Non erit hic heres tuus; sed qui 
egredietur de utero tuo, ipsum habebis here- 
dem. 5 Eduxitque eum foras, et ait ili: 
Suspice celum, et numera stellas, si potes. 
Et dixit ei: Sic erit semen tuum. 6 Credidit 
Abram Deo, et reputatum est illi ad justitiam. 
7 Dixitque ad eum: Ego Dominus qui eduxi 
te de Ur Chaldzorum, ut darem tibi terram 
istam, et possideres eam. 8 At ille ait: Do-— 
mine Deus, unde scire possum, quod possessurus 
sim eam? 9 Et respondens Dominus: Sume, 
inquit, mihi vaccam triennem, et capram tri- 
mam, et arietem annorum trium, turturem quo- — 
que et columbam. 10 Qui tollens universa 
hee, divisit ea per medium, et utrasque partes 
contra se altrinsecus posuit: aves autem non 
divisit. 11 Descenderuntque volucres super 
cadavera, et abigebat eas Abram. 12 Cumque 
sol occumberet, sopor irruit super Abram, et 
horror magnus et tenebrosus inyasit eum. 
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TENESI®S, ¢é, ts’. 


| 13 Kat 2op20y pig “ABpap Twéoxwy yvdon bre 
Tapotkoy éorat 70 oTépua cov ty yi ovK idia, Kai 
dovldcovew abrodve Kai kakdaovew abrode Kat ra- 
14 Td dé 


» 2 9 LA a > ~ 4 a1 ~ 
ZOvocg @ édy dovrsbawor epid tyG* pera dé redra 


mevwoovow avrode retpaxéo.a ern. 

teevoovra be pera ArooKxevije mode. “15 Sd 

d& axedeioy xpdC Tobe Tarépac cov tv siphyy, Toa- 
a5 2 nail *: 

geig Ev yhow KaX@. 


, 75 
OTPAGNTOVTAL WOE" 


16 Terdpry d& yeved azo- 
otrw yap avarerdhowyrat at 
apapriaa THY ’Apoppaiwy Ewe rod viv. 17 ’Ezei 
Gé 0 tptog éyévero mpdc dvopdc, Pok zyévero* Kai 
idod wiBavoc Katyi{opevoc kai aprddec rupése, 
ai dujAPov ara pico ray dvyoTopnpdrwy robrwr. 
18 "Ey rH npuépa txsivy duéero Kipwe rp “ABpap 
dtabixnv AEywv Tp oxippari cov dwow riy yiv 
TaUTHY, axd TOU ToTapov Atyirrou Ewe Tov roTa- 
pov Tov peyadov Evgpdrov: 19 Tode Kevaiove 
kai rode KeveCaiouc cai rove Keduwvaiove 20 Kai 
rove Xerraiovce Kai rove PepeLaiove Kai rode “Pa- 





gasiv 21 Kai rode’ Apoppatove cai rode Xavavaiove 
kai rove Evaiove wai robe Tepyecaiove nai rove 
; i 

IeBovcatove. 


_ KE®. os’. 
1 SAPA 62 9 yury “ABoap ote trierey abr@ Hv 


2 Etre 
6 Lapa mpdc “ABpap "Idod cvviwdesé pe Kuproe 


6& airy madiccn Aiyurria 7 bvoja” Ayap. 
Tou py Tixrew’ eioehOe ody Tpdc THY TaLdioKny 
prov, wa rexvorroujowpat &— advrije. 
"ABoau tie pwvijg Saoac. 3 Kai \aBovca Yaoa 
H yuri “ABoap “Ayap tyyv Alyuxriay ri éavrijc 
rawiokny, pera Oéka Ern Tov oikhoa “ABoau év 


‘Yankouce 6é 


yp Xavady, tdweev airy TP “ABpap avdpi abric 
airp yuvaica. 4 Kai sioi\Oe mpdc “Ayap xai 
ovvéhaBe* 
pacOn 4 Kupia évavrioy abrije. 


kai eldey Ore ty yaorpi eye, Kai re- 
5 Eire d& Ddpa 
mode “ABpap “Adicotpar ée cov: éyw dédwKa ry 
mawickny pov sic Toy KoAwoY cou’ iovca dé Bri 
, doy ey ; , oe , 
éy yaorpl txet, WTysdoOny évaytioy abrijc. Kpiva 
6 Eime 68 “ABpap 
pee BES: , a : 

mpdoe Sapay ‘1dod 1) ravdicnn cov éy rate xepoi cov" 
XoG airy we ay oot apscroy 4g. 


mpere ly. silane eee 
6 Ode avd pécoy énov Kai cod. 


Kai ixaxwoev 
airny Sdpa, wai anridoa amd. mpoowrou abrije. 
7 Edge 6& abriy ayyedoc Kupiov éxi rig mnyije Tot 
Udaroc ty rH tonuy, ei rie wnyic tv Ty 60@ Lodp. 
8 Kai cirey airy 0 ayye\oc Kupiov "Ayap rawWioKn 
Lapac, 7o0ey tpyy; Kal wov wopedy; kai sivev 
"Ard mpocwrov-Ldapac Tie Kupiac pou éyw arodl- 
Codckw. 9 Eize dé airy 0 adyyedog Kupiov ’Aro- 
orpagnOt poe TI Kupiay cov Kat TarEewOnrt bd 
Tac yéipac abrije. 
Kupiov TAnOivwy myOvvG 7d oréppa cov, cai 
11 Kai 


elev ati 6 Gyyedoc Kupiov "Idod ob éy yaorpi 


10 Kai eiwey airg 6 dyyeXoe 
ovK apiOunOncerae Ud Tov mANPove. 


» . La ce ‘ La 4 » > ~ 
Exerc, Kai Téky vidv, kal kadéicerc TO dvopa adbrov 
? La e LA a ~ , 

Iopand, Ore éxnKxouce Kipioc ry Tarewwoe cov. 


12 Odroc Eorat dyporxoc dvPpwroc* at yEipEc abrow ' 


ini wavrac Kal at xEipec TaVTWY tm avTOY, Kal Kara 


Tpdcunoyv Tavrwy TOY AAGGY adrov KaTOLKHCEL. 








GENESIS, XV. XVI. 

13 Dictumque est ad eum: Scito praenoscens 
quod peregrinum futurum sit semen tuum in 
terra non sua, et subjicient eos servituti, et 
affligent quadringentis annis. 14 Verumtamen 
gentem, cui servituri sunt, ego judicabo: et 
post hac egredientur cum magna substantia. 
15 Tu autem ibis ad patres tuos in pace, sepul- 
tus in senectute bona. 16 Generatione autem 
quarta revertentur huc: necdum enim com- 
pletee sunt iniquitates Amorrhzorum usque 
ad preesens tempus. 17 Cum ergo occubuisset 
sol, facta est caligo tenebrosa, et apparuit cli- 
banus fumans, et lampas ignis transiens inter 
divisiones illas. 18 In illo die pepigit Do- 
minus foedus cum Abram, dicens: Semini tuo 
dabo terram hance a fluvio Agypti usque ad 
fluvium magnum Euphraten, 19 Cinzos, et 
Cenezzeos, Cedmonzos, 20 Et Hethzos, et 
Phereszos, Raphaim quoque, 21 Et Amorr- 
heeos, et Chananzos, et Gergesxos, et Jebusieos. 


CAPUT XVI. 


1 IciTuR Sarai, uxor Abram, non genuerat 
liberos: sed habens ancillam wegyptiam no- 
mine Agar, 2 Dixit marito suo: Ecce, con- 
clusit me Dominus, ne parerem: ingredere ad 
ancillam meam, si forte saltem ex illa susci- 
piam filios. Cumque ille acquiesceret depre- 
canti, 3 Tulit Agar egyptiam ancillam suam, 
post annos decem quam habitare cceperant in 
terra Chanaan: et dedit eam viro suo uxorem. 
4 Qui ingressus est ad eam. At illa concepisse 
se videns, despexit dominam suam. 4 Dix- 
itque Sarai ad Abram: Inique agis contra me: 
ego dedi ancillam meam in sinum tuum, que 
videns quod conceperit, despectui me habet : 
judicet Dominus inter me et te. 6 Cui re- 
spondens Abram: KEece, ait, ancilla tua in 
manu tua est, utere ea ut libet. Affligente 
igitur eam Sarai, fugam iniit. 7 Cumque in- 
yenisset eam angelus Domini juxta fontem 
aque in solitudine, qui est in via Sur in deserto, 
8 Dixit ad illam: Agar ancilla Sarai, unde 
venis? et quo vadis? Que respondit: A facie 
Sarai domines mez ego fugio. 9 Dixitque ei 
angelus Domini: Revertere ad dominam tuam, 
et humiliare sub manu illius. 10 Et rursum: 
Maultiplicans, inquit, multiplicabo semen tuum, 
et non numerabitur pre multitudine. 11 Ac 
deinceps: Ecce, ait, concepisti, et paries fi- 
lium: vocabisque nomen ejus Ismaél, eo quod 
audierit Dominus afflictionem tuam. 12 Hie 
erit ferus homo, manus ejus contra omnes, et 
manus omnium contra eum: et e regione 
universorum fratrum suorum figet tabernacula, 
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TENEXIS, ts’, 12. 


13 Kai ixddece rd Svopa Kupiov rov Nahodyro¢g 
mode airny Xb 6 Gedc 6 exer pe bre elze Kai 
yap iver edoyv 6¢0ivra pot. 14 “Evexey rovrou 
ox , n-ne . 2 S 2% 59 2 8 
éxadece Td dpéap dpéap od évwmoy eldoy’ idod ava 


pécov Kaéng vat dvd pécov Bapad. 15 Kai érexev 


“Ayap rp “ABoap vidv, Kal éxddecey “ABpay rd 


Gvoua Tov viod adbrod, dy Erexev abr@ “Ayap, Io- 
pant. 16 “ABoapu 6: hy érdy bydonrovrat— nvixa 
érexey “Ayap rp “ABoap rov "IopanX. 

KE®. .Z’. 

1 'ETENETO 0 “ABpapu trav tvevneovraeyvia, 
kai ©$0n Kipwe rp “ABoau Kai cizev air@ "Eye 
sip 6 O&de Gov" 
apeurroc’ 
péooy 2u0d Kai ava pécoy cov, Kai rANnOvYG cE 


evaptore tvwrioy éuov, Kai yivov 


2 Kai Ojcopa rHy siabnKny pov ava 
ogddpa. 3 Kai érecey “ABoap émi rpdcwroy ab- 
Tov, Kai éhdAynoev alrp 6 Oedc Eywr, 4 Kai tyo 
idod 7 dtabhKn prov pera cov" Kai toy raTHp 7AI- 
Bove 2Oviv. 5 Kai od wAnOnoera ert rd bvopa 
cov “ABpap, aN éorat 7d bvouad cov ‘ABopaau* Ore 
warépa TOMGY Mvoy TéeKa oe. 6 Kai absavd 
sé o9ddpa opdépa, Kai Ojow ce eic yn, Kai Bact- 
Aig &x cov eedeboovTa. 7 Kai ornow ry d.a- 
Onkny pov ava péicov cov Kai avd pécoy Tov 
oxtpwarée cov pera ot eic Tac yevedc adTroy, tic 
CraOnKny aiwvoy eivar gov Oedc Kai Tov oréppardc 
8 Kai dwow coi kai rp orrtppari cov 
pera Gt Thy yy yv wapoKtic, waoay THY yy 
Xavady tic kardoxysow aidyioy* Kai Ecoma abroic 
9 Kat elev 6 Osd¢ rpdc ‘ABpadp Dd dé 
THY Raheny prov Carnonocec, ob Kai Td oréppa 
gov pera oé eic Tac yevedc abTray. 


sic Oedv. 


10 Kai arn 7) 
drabyen iy dcarnpyoec avd pécoy tuov Kai dpor, 
kal dave pécoy TOU oréppardc cov pera ot éic Tae 
yevede adTav* repirpnOncerar bpGy Tay apocevikoy. 
11 Kai reoirpnOynoecbe ry cdpra rhe axpoBvoriac 
UpoY, Kai Eorar elc onpeioy CiaOHKne ava pécov 
guod wai bpav. 12 Kai radiov okt ijpepav 
mepirunOnoerar dpiy may apoevixdy eic Tag yevEdc 
buGy" Kai oikoyevie Kat 6 adpyupiynroc ard ray- 
ToC viod a@dXorTpiov, d¢ odK Ear é« TOU oT~oMATOC 
cov, 13 Teprrouy aepirpnOijcera, 6 oixoyevije Tij¢ 
oikiac cov Kal 6 adpyup@ynroc. Kai tora 9 dta- 
OhKxn pou eri rie capKde bpdy sic SvaOHKny aiwwor. 
14 Kai arépirpnrog doony, d¢ od mepirpnOHoera 
Thy odpka tite axpoBvoriag abrov rH npépa Ty 
byddy, eooOpevOHjoerar » Wuy7 exeivn tx Toy yé- 
voug abrijg’ Ore tiv diaOyeny pov duoKédace. 
15 Kai civev 6 Osd¢ TP “ABoadp Sapa 4 yurh cov 
od KANOHCETaL 7d Gvopa abrijc Dapa, Tappa Esra 
TO Ovopa abrig’ 16 Etdoynsw 6 abriyy, cai bbow 
cor.2& adtig réxvoy. Kai ebdoynow aird, wai gorat 
eic t0vn, Kai Baorkic @vev 2 abrod ~vovrat. 
17 Kai izecey ‘ABpadp éxi xpdcwrov aibrod Kai 
éyédace wai orev ty rp Ciavoia airod eywy, ei 


TP éxarovraerei yevnoerar vide, “ai ei 4 Dappa 





GENESIS, XVI. XVII. 


13 Vocavit autem nomen Domini qui logne- 
batur ad eam: Tu Deus qui vidisti me. Dixit 
enim: Profecto hic vidi posteriora videntis me. 
14 Propterea appellavit puteum illum, Puteum 
Viventis et videntis me. Ipse est inter Cades 
et Barad. 15 Peperitque Agar Abre filium, 
qui yocavit nomen ejus Ismael. 16 Octoginta 
et sex annorum erat Abram quando peperit ei 
Agar Ismaelem. 


CAPUT XVII. 


1 PosTQuaM vero nonaginta et noyem an- 
norum esse ecceperat, apparuit ei Dominus, 
dixitque ad eum: Ego Deus omnipotens: am- 
bula coram me, et esto perfectus. 2 Ponamque 
foedus meum inter me et te, et multiplicabo te 
yvehementer nimis. 3 Cecidit Abram pronus 
in faciem. 4. Dixitque ei Deus: Ego sum, et 
pactum meum tecum, erisque pater multarum 
gentium. 5 Nec ultra vocabitur nomen tuum 
Abram; sed appellaberis Abraham: quia pa- 
trem multarum gentium constitui te. 6 Faci- 
amque te crescere vehementissime, et ponam 
te in gentibus, regesque ex te egredientur. 
7 Et statuam pactum meum inter me et te, et 
inter semen tuum post te in generationibus 
suis, foedere sempiterno: ut sim Deus tuus, et 
seminis tui post te. 8 Daboque tibi et semini 
tuo terram peregrinationis tuz, omnem terram 
Chanaan in possessionem ternam, eroque 
Deus eorum. 9 Dixit iterum Deus ad Abra- — 
ham: Et tu ergo custodies pactum meum, et 
semen tuum post te in generationibus suis. 
10 Hoe est pactum meum quod obseryabitis 
inter me et vos, et semen tuum post te: Cir- 
cumcidetur ex vobis omne masculinum: 11 Et 
circumcidetis carnem preeputii yestri, ut sit in 
signum foederis inter me et vos. 12 Infans 
octo dierum circumcidetur in yobis, omne 
masculinum in generationibus vestris: tam 
yernaculus, quam emptitius circumceidetur, 
et quicumque non fuerit de stirpe vestra. 
13 Eritque pactum meum in carne yestra in 


foedus eternum. 14 Masculus, cujus preeputii 
caro circumcisa non fuerit, delebitur anima 


illa de populo suo: quia pactum meum iri- 
tum fecit. 15 Dixit quoque Deus ad ‘Abra- 
ham: Sarai uxorem tuam non vyocabis Sarai, 
sed Saram. 16 Et benedicam ei, et ex 
illa dabo tibi filium cui benedicturus sum, 
eritque in nationes, et reges populorum 
orientur ex eo. 17 Cecidit Abraham in fa- 
ciem suam, et risit, dicens in corde suo: 
Putasne centenario nascetur filius? et Sara 
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TENESIS, 12’, u}. 


évevneovra irdy rékerat. 18 Wire 6: ‘ABoadp 
moog roy Ody "Iopan)A odroe Syrw tvayrioy cov. 
19 Eire dé 6 Ocd¢ wpd¢ ‘ABpadu Nai: idod Tappa 
« A a A, cv 4 , , » 
n yun cov réEeTak oot vidy, Kal Kadécete 7d bvopa 
os : ; 
airov ‘Ioadk’ cal oriow ry dvaOjkny jou mpde 
iG eae , 7 3 SAN he oe 
auroy sic OiaOnKny aidyor, siva abirp Osd¢ Kai TO 
20 Ilepi dé "Iopard 


? 
idod éxheoved cov’ Kai idod ediéynca abrdy, Kat 


a ~ 
oréppare avrov per adrov. 


avavd adbroy cai mAnPvvd adroy opddpa* dHdEKa 
evn yevynost, Kai ddow adrov eic *voc péya. 
21 Try d& StaOnkny pov orhow mpdc¢ “Ioadk, dv 
rékerai oor Sappa eic roy Kapdy rovroy iv 7H 
évauT@ TP Erépp. 22 Yuveréhece Gt adwy zpodc 
adrov, kai avéBn 6 Osd¢ amd ‘ABoadu. 23 Kai 
thaBev “ABpadp "Iopand roy vidy Eavrot Kai wav- 
Tac Tove oiKkoyevéic aiTov Kal mavrac Tove apyupw- 
viroue Kal ray dpcev THY avdpdy r&y éy TH oiKw 
‘ABoaap, wat repiérews Tac akpoBvoriac abroy, iv 
TP Kalp@ Tie Husoac éxeltyng Kaba Badnoev airp 
6 Osdc, 24 “ABoadp S& tvevnkovrasyvia Hy trey 
qvika mepierépero TiHy odpKa The akpoBvariae ab- 
Tov’ 25 "Ioan 6 6 vide adrod jy troy dexarprdy 
nvina TEpLETE“ETO THY odpKa Tic aKpoBvoTiac adbrov. 
26 Ey d& rp Kapp Tie Husoac exeiyne meprerpHOn 
‘ABpadu wai “Iopand 6 vide abrod 27 Kal wdvrec 
ot GyvdpEec TOU oiKov adTov Kai ot oiKkoyeveic abrod 


kal ot dpyupwynrot & addoyevy 2Ovaer, 


KE®. w). 


1 "Q0OH 0& air 6 Oede rode 77 Sovi 77 Map- 
Boi, KaOnpévov abrod émi rie Oboae rije oKnvije 
abrov peonuBotac. 2 ’AvaBdiWac»dé roic 6¢0ad- 
feoig adbrov elds, wai idod rpeic dvdpec storhKeoay 
éravw abrov. Kal idwy moocédpapev cic cuvavrn- 
ow abroic ard rhe Obpac Tie oKnvie avrod, Kai 
mpocextynoey ént ry yijv 3 Kai eire Kipre, ei dpa 
etpoy yapw évayrtoy cov, pa) wapedOne roy raid 
gov. 


modacg budy, Kat carabitare bd 7d dévdpor. 


4 AngOjrw 4d tdwp kai vupdrwoav rode 


5 Kai dipbopae doror, cai payecbe* cat perd rodro 
maperetceobe sic ry bddy budy ob Evexev eLZeKNi- 
vare mode Toy Traida bpGy. Kai eétrev Otrw roin- 
cov KaQwe etpneac. 6 Kai torevoey “ABpadp emi 
THY oKnvyy mpdc¢ Dappay Kai eirev airy Ureicoy 
kai dvpacoy rpia pétpa oeudddewg Kat roinooy 
éyxpugiac. 
kal aBev avaddy pooyaovoy Kal Kaddv, Kai EwKeE 
8 "EhaBe 
6& Potrupoy kai yada Kai rd prooxaptoy 6 éroince, 


7 Kai sic rae Bdac EMoapev ‘ABoacp, 
~ ot 1 a Pe ~ ~ > , 
TP Tal, Kai traxuve TOU woijoa aid. 


‘ te > ow se » Fes x 
kat rageOnkey adroic, kal %payov’ airig O& wa- 


porns. abroig wd 7rd dévdpov. 9 Eine 0é 
mpoc airéy Ilov appa 4 yuvy cov; 6 d& aro- 
Kosic: elev “Idod tv ry oxnyy. 10 Elre 68 


"Exavacrpigwy Ew mode of Kara Toy Katpdy 


Tovroy sic Woac, Kat tea vidy Sappa y yuvh cov. 





GENESIS, XVII. XVIII. 


nonagenaria pariet ? 18 Dixitque ad Deum: 
Utinam Ismael vivat coram te. 19 Et ait 
Deus ad Abraham: Sara uxor tua pariet tibi 
filium, yocabisque nomen ejus Isaac, et consti- 
tuam pactum meum illi in foedus sempiternum, 
et semini ejus post eum. 20 Super Ismael 
quoque exaudiyi te, ecce, benedicam ei, et au- 
gebo, et multiplicabo eum valde: duodecim 
duces generabit, et faciam illum in gentem 
magnam. 21 Pactum vero meum statuam ad 
Isaac, quem pariet tibi Sara tempore isto in 
anno altero. 22 Cumque finitus esset sermo 
loquentis cum eo, ascendit Deus ab Abraham. 
23 Tulit autem Abraham Ismael filium suum, 
et omnes vernaculos domus suze, universosque 
quos emerat, cunctos mares ex omnibus viris 
domus suz: et circumcidit carnem preputii 
eorum statim in ipsa die, sicut preeceperat ci 
Deus. 24 Abraham nonaginta et novem erat 
annorum quando cirecumcidit carnem preeputii 
sui. 25 Et Ismael filius tredecim annos im- 
pleverat tempore circumcisionis suze. 26 Ea- 
dem die circumcisus est Abraham, et Ismael 
filius ejus. 27 Et omnes viri domus illius, 
tam vernaculi, quam emptitii et alienigene, 
pariter circumcisi sunt. 


CAPUT XVIII. 


1 APPARUIT autem ei Dominus in convalle 
Mambre sedenti in ostio tabernaculi sui in 
ipso fervore diei. 2 Cumque elevasset oculos, 
apparuerunt el tres yivi stantes prope eum: 
quos cum vidisset, cucurrit in occursum eorum 
de ostio tabernaculi, et adoravit in terram. 
3 Et dixit: Domine, si inveni gratiam im 
oculis tuis, ne transeas servum tuum: 4 Sed 
afferam pauxillum aque, et layate pedes ves- 
tros, et requiescite sub arbore. 5 Ponamque 
buccellam panis, et confortate cor vestrum, 
postea transibitis: idcirco enim declinastis ad 
servum vestrum. Qui dixerunt: Fac ut 
locutus es. 6 Festinavit Abraham in taber- 
naculum ad Saram, dixitque ei: Accelera, 
tria sata simile commisce, et fac sub- 
cinericios panes. 7 Ipse vero ad armentum 
cucurrit, et tulit inde vitulum tenerrimum et 
optimum, deditque puero: qui festinavit et 
coxit illum. 8 Tulit quoque butyrum et 
lac, et vitulum quem coxerat, et posuit coram 
eis: ipse vero stabat juxta eos sub arbore. 
9 Cumque comedissent, dixerunt ad eum: 
Ubi est Sara uxor tua? Ile respondit: 
Ecce in tabernaculo est. 10 Cui dixit: 
Revertens veniam ad te tempore isto, vita 
comite, et habebit filium Sara uxor tua, 
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TENEXIS, «i. 


appa dé yxovce zpde TH Oipa rijg oKxnvig odoa 
11 ‘ABoadp dé rai Dappa rpecBd- 
repo. TpoBEeBnKdrEc npEowy" 
yivecOar ra yuvaccia. 


omiaOev abou. 
tEéehure O& ry Tappa 
12 "Eyédace dé Sappa tv 
éavry Myovoa Oirw péy poe yéyovey Ewe Tov viv* 
6 6& Kbpt6g prov mpEcBUrepog. 13 Kai ele Kisproc 
mode ‘ABoad Ti bre éyéace Sappa tv éavr@ dé- 
youoa “Apa ye ad\nOc ré€opar; tyw O& yeynpaKa’ 
14 My) ddvvarnon rapa TH Op Ppa; sic Tov 
Katpoy TovToy avacrpiWw mpoc aé sic doac, Kai 
tora TH Lappa vide. 15 "Hovhoaro d: Sappa ré- 
youca Ovk tyédaca* époBHOn yap. Kai elrev airy 
Ovxi, DdAd tyéXaoac, 16 ’Eavacravrec dé txeiOev 
ot dvdpec KkaréB\ebay éxi redcwroyv Loddspwy Kai 
Topdppac: ‘“ABoady O& cuveropebero per’ abtoy 
ovprporéurwy abroic. 17 ‘O d& Kipiee eizev Ot 
pu) Kptrbw eyo ard ‘ABpadp tov maddce pov & tyw 
wow. 18 ‘ABpadp O& ywdpevoc torar sic Evoc 
péya kai od, kal tvevioynOnoovra ty abr mavra 
ra tOvn Tie yng. 19 "Hdew yap ore ourraée roic 
uioic abrov cal rp oikp adbrov per’ adbréy, Kai pu- 
AdEover rag ddob¢ Kupiov roeiy dtkavocbyny rai 
kpiow, Orwe ay imayadyy Kupwe emi “ABoadp 
wavra boa thadnoe mpde abrov. 20 Hime d& Kipioc 
Kpavy?) Yoddpwy cai Vopdppac mwexd\nOvyrar rode 
pé, wal at apapria abriy peydraropddpa. 21 Ka- 
raBac oby bWoma ei ard ry Kpavyny adroy Thy 
éoxomévny mpo¢ pe cvvredovyrat’ et OF pH, iva yva. 
22 Kai aroorpiWavrec txeiOev ot avdpec ior eic 
Vddoma’ ‘ABpadp O& Ere yy éornewe ivayrioy Ku- 
piov. 23 Kai éyyioac ‘ABpadm sie My) cvvaro- 
Aéoye Cikavoy pera aoEPove, Kai ~orar 6 dikatoc we 
6 aceBing* 
TOE, ATONE AUTOUC; OK aYnoEE TayTa TdY T6- 


24 "Edy doe revrieovra dixacor év ri 


Tov tvexey TOY mevTHKoYTA OuKaiwy, tay Gow by 

ee a) , chat wien: 2 
airy; 25 Myndapadc od romoec we Td pia rovro 
Tov amoKreivae dixawoy pera aceBovc, Kal Eorae 6 
dikatog Wo 6 aoeBHC’ pydapdc. ‘O Koivwy racay 
26 Eize dé Képuoe 


"Hay dow iv Loddpowe wevtqwovra ica ty rH 


THY yijy, ob Tome KptoW ; 


TOE, APHowW OAnY THY TOA Kal TavTa ToY TérOY 
Oe abrobe. 27 Kai crroxpeic “ABoadp cixe Nov 
HpEaunv hadijoa mpd roy Kipudy joov, éyw dé eipu 
yi) kal orodbg* 28 ‘Edy dé édarrovwOGaw ot rev- 
TiKkovra Oikator Eig TEcoapaKovrarévre, aroXéic 
Evexey Toy wévre Toa THY TOW; Kai etrev Od 
pu) arodtow tay elow éxei TEecoapaKovraréyte. 
29 Kai mpoot@nkey ere Nadijoa mode adbroy Kai 
Kai 


eimev OD pr) arotow Evexsey THY TEToapdKoVTa. 


elrev "Eady O& ebpeOiow tkei recoapatKoyra; 


30 Kai ecime My rt, Kéore, tay Nadhjow* tay Oe 


etpe@ow étxet roidkovra; Kai eixev OU pi) arro- 
31 Kai cinwey ’Exeidy) 


éxw Narfjoat mode roy Kiproy, tay dt ebpeOGoww étxet 


iu ~ 
héiow tvexey TOy Tpidkovra. 


eteoot; Kai elrrew OW pu) arroéow tay ehpw éxet eixoot. 





GENESIS, XVIII. 


Quo andito, Sara risit post ostium tabernaculi. 
11 Erant autem ambo senes, provecteeque wta- 
tis, et desierant Saree fieri muliebria. 12 Quiz 
risit oeculte, dicens: Postquam consenui, et 
dominus meus vetulus est, voluptati operam 
dabo ? 13 Dixit autem Dominus ad Abraham : 
Quare risit Sara, dicens: Num vere paritura 
sum anus? 14 Numquid Deo quidquam est 
difficile ? juxta condictum revertar ad te hoe 
eodem tempore, vita comite, et habebit Sara 
filium. 15 Negavit Sara, dicens: Non risi, 
timore perterrita. Dominus autem: Non est, 
inquit, ita: sed risisti. 16 Cum ergo surrex- 
issent inde viri, direxerunt oculos contra Sodo- 
mam : et Abraham simul gradiebatur, deducens 
eos. 17 Dixitque Dominus: Num celare potero 
Abraham que gesturus sum: 18 Cum futu- 
rus sit in gentem magnam, ac robustissimam, 
et BENEDICEND J sint in illo omnes na- 
tiones terree. 19 Scio enim quod preecepturus 
sit filiis suis, et domui suze post se, ut custo- 
diant viam Domini, et faciant judicium et 
justitiam : ut adducat Dominus propter Abra- 
ham omnia que locutus est adeum. 20 Dixit 
itaque Dominus: Clamor Sodomorum et Go- 
morrhe multiplicatus est, et peccatum eorum 
aggravatum est nimis. 21 Descendam et 
videbo, utrum clamorem qui venit ad me, 
opere compleverint : an non est ita, ut sciam. 
22 Converteruntque se inde, et abierunt Sodo- — 
mam: Abraham vero adhue stabat coram Do- 
mino. 23 Et appropinquans ait: Numquid 
perdes justum cum impio? 24 Si fuerint 
quinquaginta justi in civitate, peribunt simul ? 
et non parces loco illi propter quinquaginta 
justos, si fuerint in eo? 25 Absit a te, ut rem 
hane facias, et occidas justum cum impio, 
fiatque justus sicut impius, non est hoc tuum: 

qui judicas omnem terram, nequaquam facies 
judicium hoc. 26 Dixitque Dominus ad eum: 

Si invenero Sodomis quinquaginta justos in 
medio civitatis, dimittam omni loco propter 
eos. 27 Respondensque Abraham, ait: Quia 
semel ccepi, loquar ad Dominum meum, cum 
sim pulvis et cinis. 28 Quid si minus quin- 
quaginta justis, quinque fuerint? delebis, 
propter quadraginta quinque, universam ur- 
bem? Et ait: Non delebo, si invenero ibi 
quadraginta quinque. 29 Rursumque locu- 
tus est ad eum: Sin autem quadraginta ibi 
inventi fucrint, quid facies? Ait: Non 
percutiam propter quadraginta. 30 Ne 
quieso, inquit, indigneris, Domine, si loquar : 
Quid si ibi inventi fuerint triginta? Re- 
spondit : Non faciam, si invenero ibi triginta. 
31 Quia semel, ait, ccepi, loquar ad Do- 
minum meum: Quid si ibi inventi fuerint 
viginti? Ait: Non interficiam propter viginti. 


+ es 
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PENESIY, uw}, 16’. 


82 Kal ele My rt, Kip, tay Nadjow tre tiak* 
tay Ob eipeOdoww txei dika; Kal elev Ob pn) azro- 
33 ’AmpOe dt 6 Kipwog we 


trabaaro Nadey rip ‘ABpadp, Kai ‘ABpadp dréc- 


how tvexev roy diva. 
, ‘ , > LA 
rpeper elg roy rémoy avrou. 


KE®, 10’, 


1 "HAOON 08 ot dbo dyyedor elg Dddopa torépac* 
Awr 6t txaOnro rapa riy ridny Loddpor. "léwy 
dé Awr tkaviorn tic ovvavrnow abroic, Kal mpoce- 
Kbynoe TY TeocwTwp ext Tiy yy, 2 Kai eizev dod, 

p F thao redleven = ) 
kip, teeivare eig rov olkoy rob made budy Kai 
; ee atin copsagltemy 5 endlegdt My ; 
karadtoare, kal vipacbe rode médac bpoy, Kai 
Kai 


ty ry mAareig Karadiooper. 


, 4 , 4 , \ ‘ 4 . ~ 

bpOptoavrec amehedoea0e tic riy Oddy bpdr. 
aN 
3 Kal kareBitoaro airotc, cai tkikhkwayv mpdc¢ 


dray Obxi, 
airév. Kat elojOov eig roy olkoy abrov’ kai 
éxoinoey abrotg wérov Kai avpoug émepev abroic, 
kal tpayov. 4 IIpd rot KouunOijvar dé ot dvdoec 
Tijg TOAEWC Ot Lodopirar mepuekbewoay riy oikiay 
dd veavioxou twe mpeoBurtpov, drag 6 ade dpa. 
5 Kai é&ecadovvro roy Awr Kal t\eyov mpd¢ airoy 
[lob eicivy ot dvdpec ot eiceNOdvrec apie ot rh 
virra; tkdyaye abrobe mode Hudc, iva ovyyevo- 
peOa abroic. 6 "HEME 6&8 Awr mpde abrode mpdc¢ 
rd mpd0upor, tiv O& Dipay moociweey briaw abrod. 
7 Elzre bt rpd¢ abrobg Mydapdic, adedpot, pur) rro- 
ynpetonade. 8 Hiol dé jror dbo Ovyarépec, ut odK 
tyvwoay dvopa’ tkdEw abracg mpdg vpac, Kal ypao- 
Oe abraig ka0a dy apicKor bpiv: pdvoy etc rode 
dyvépag robrovg py roujonre duoy, ob ¢ivexey 
elanOov bd Thy oxérny Tov dokoy pov. 9 Elzay 
6: abr ’Amdora énei* eloijOec mapouceiy, ju) Kal 
kplow Kpivew; viv oby ot Kakwowpey paddoy 7 
ixeivoug. Kal rapeButZovro roy dvdpa roy Awr 
10 ’Ex- 


reivavreg Ob ot dvdpec Tag xXEipag EloeoTacayro TOY 


apddpa, Kal hyytoay ovyrpiipat rijy Oipay, 


Awr mpdg éavrove slg rov oikov, kal ry Oipay rob 
olkou créix\eoay' 11 Todg d& dvdpacg rode bvrac 
inl rije Oipag row oiKov txaragay ty dopacig, amd 
poucpod twg peyaddov’ Kwai mapebOnoay Cnrovyrec 
riv Oipay. 12 Elray dt ot dvdpeg mpog roy Awr 
Bist cou Wde yapBpoi i vioi t Ovyarépec, I ei ric 
aot Mddog toriv tv ri wore, LEdyaye tk Tov ré70v 
robrov' 13 “Ore ipeic dré\upev roy rérov rov- 
rov, Sri bYoOn » Koavy) abriv tvuvre Kuplov kai 
14 ’HéE- 
HVE SE AW wai AaAnoe rede rode yapBpode abrov 


dréoreniey npc Kipwc terpivar abrny. 


robe eiknpbrag rag Ovyarépag abrod Kai elrev 
"Avaornre wai tkéNOere kx rot rémov rovrou, brt 
terpiBer Kipiog rijy wodw. “Edoke d& yedordlew 
tvavrioy réyv yauBpoyv abrov. 15 “Hvica 6é 


4 ‘ 
bp9po¢g byévero, torobdaloyv ot dyyedou roy Awr 


~ , 
Nyovreg ’Avasrdcg AGBEe Tv yuvaika gov Kal 


». n ia 
rag db0 Ovyartpag gov dg tye Kal tEedOe, wa 


phy wai od ovvarddy Taig dvopiac Tijg woAEwe. 


GENESIS, XVIII. XIX. 


32 Obsecro, inquit, ne irascaris, Domine, si 
loquar adhue semel: Quid si inventi fuerint 
ibi decem? Et dixit: Non delebo propter 
33 Abiitque Dominus, postquam ces- 
savit loqui ad Abraham: et ille reversus est 
in locum suum. 


decem. 


CAPUT XIX. 


1 VENERUNTQUE duo angeli Sodomam vyes- 
pere, et sedente Lot in foribus civitatis. Qui 
cum vidisset eos, surrexit, et ivit obviam eis: 
adorayitque pronus in terram, 2 Et dixit: 
Obsecro, domini, declinate in domum pueri 
vestri, et manete ibi: lavate pedes vestros, et 
Qui 
dixerunt: Minime, sed in platea manebimus. 
3 Compulit illos oppido ut diverterent ad 
eum: ingressisque domum illius fecit conyi- 
vium, et coxit azyma: et comederunt. 4 Prius 
autem quam irent cubitum, viri civitatis valla- 
verunt domum a puero usque ad senem, omnis 
populus simul. 45 Vocaveruntque Lot, et dix- 
erunt ei: Ubi sunt viri qui introierunt ad te 
nocte ? edue illos hue, ut cognoscamus eos. 
6 Egressus ad eos Lot, post tergum occludens 
ostium, ait: 7 Nolite, queso, fratres mei, 
8 Habeo duas filias, 
quee necdum cognoyerunt virum : educam eas 
ad vos, et abutimini eis sicut vobis placuerit, 
dummodo viris istis nihil mali faciatis, quia 
ingressi sunt sub umbra culminis mei. 9 At 
illi dixerunt: Recede illuc. Et rursus: In- 


mane proficiscemini in vyiam yestram. 


nolite malum hoc facere. 


gressus es, inquiunt, ut advena: numquid ut 
judices ? te ergo ipsum magis quam hos affli- 


gemus. Vimque faciebant Lot yehementis- 
sime: jamque prope erat ut effringerent 
fores. 10 Et ecce miserunt manum viri, et 


introduxerunt ad se Lot, clauseruntque os- 
tium. 11 Et eos, qui foris erant, percusserunt 
cxecitate a minimo usque ad maximum, ita ut 
ostium invenire non possent. 12 Dixerunt 
autem ad Lot: Habes hic quempiam tuorum ? 
generum, aut filios, aut filias, omnes, qui tui 
sunt, educ de urbe hac: 13 Delebimus enim 
locum istum, eo quod increyerit clamor eorum 
coram Domino, qui misit nos ut perdamus 
illos. 14 Egressus itaque Lot, locutus est ad 
generos suos, qui accepturi erant filias ejus, 
et dixit: Surgite, egredimini de loco isto: 
quia delebit Dominus civitatem hane. Et visus 
est eis quasi ludens loqui. 15 Cumque esset 
mane, cogebant eum angeli, dicentes: Surge, 
tolle uxorem tuam, et duas filias quas habes: 
ne et tu pariter pereas in svelere civitatis. 
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CENESIS, 


16 Kai érapayPynoar, cai ixparnoay ol ayyeXot TIC 
xEtode abrod wai rie xEpde Tig yuvarkde abrod Kai 
Tay xepwy T&v dbo Ovyaréowy abrod iv rp gsioac- 
Oa Kiproy abrov, 17 Kai éyévero jviva tényayor 
airote tw cai dxav DHifwy oWZe riyv ceavrow 
doxnyv wh wenBréby sic ra dzicw pendé orig 
Taon TH TEOLXWOpY* 
oupTaparngoye. 
Kuoue, 19 "Ezecdy edpev 6 rai¢ cov éXe0¢ 


sic rd bpoc awLov, pn ToTE 
18 Eize d& Awr mpd¢ avroic 
Aéopat, 
évayrioy cov Kal tueyaduvacg thy dicaocdyny cov, 
3 motetc én’ tue row Cyv thy Wuyny pov* 
durycopa dacwOijvar eig Td Spoc, ph wore Kara- 
20 "Idob wodXtc 


arn tyyde Tov Karaguysiv pe exci, ij tore puxoa* 


éyw d& od 
AaBy we Ta Kaxd Kal arobavw. 


=f peirth wens 
cal xsi CracwOhoopa. Ov puxpad iorr; Kai Cyoerac 
€ , oe ~ 
» Wuxi pov EvEKey cov. 


? tA A ‘ , wy | ,) ~ er LA 
abpaca cov 70 TOdTwWTOY Kai Ext THY PHpart TOU- 


21 Kai cixey abr “100d 


x ‘ : x , 
Tp TOU py) KaTaoTpeWar Tv wOAW TeEpL Ho EXaAN- 
ov yao 
4 s ’ s z a 
Curhoopa Toujoat mpaypa Ewe Tov éhOety oe éxei. 


cac' 22 Sxrevoov ody Tov owOivat ixet* 
Ata rotro éixd\ece Td dvopa THe woAEWE ikeivNC 
Unywp. 23 ‘O Hrvoc &pAOev txt ry yy cai Awr 
sic Oev sic Xnywp, 24 Kai Kipwc *Bpekey ext 
Vddopa cai Topuoppa Oetov nat zip rapa Kupiou t& 
ovpavod, 25 Kai xaréorpebe rac rédete Tabac Kai 
Ticay THY TEpixwooy Kai TavTac Tobe KaTOLKOUY- 
rac éy raic wo\Eot Kat Ta avaré\NovTa ék THE yije. 
26 Kai éwéBdeWev 1) yur) abrov sic Ta bricw, Kai 
éyévero arin adéc. 27 “QoPoie dé “ABoadm rp 
mewt sic Tov rérov ed eiorHKer évavtioy Kupiov, 
28 Kai éxéBieley ixi zrpdcwrov Doddpwy cai To- 
pdppac kal tri rpdcwrov Tie wEepLywoov, Kai «dE ° 
cal dod avéBawe POE te Tije ye woel arpic Ka- 
pivov. 29 Kat éyévero tv rp txrpivar roy Ody 
maoac Tac TWOELC Tie TEOLoiKuY, EuvHoOn O Osde Tov 
“ABpadu wal Earéorei\s Tov Awr tx pécov Tie Ka- 
TasTpodicy év Tip KaraorpeWac Kupioy rac 7éXee, 
30 ’AvéByn dé Awr 
tx Snydp, Kai tcaOnro vy rp dps airoc Kai ai dio 
2¢0870n yao Karo. 
kai kar@enoey tv Tp onal 


éy aic KarwKe ty abrate Ar. 


Ouyarépec adrov per avrov: 
Kyoa éy Znywoo* 
abri¢ wai ai dbo Ouvyarépec abrov pier adrov. 
3L Eire d& ) mpecButépa mpbe rHy vewrépay ‘O 
Tarp Huay mpscBirEpoc, Kai ovdeic tore eri Tipe 
yiie de sicedsbcerar Tpde Hpic, We KaOHKE acy TH 
yo 
oivoy Kai KoynO@pev per abrod, Kai avacrjow- 
33 ’Exérisay dé 


Tov marépa abr&y olvoy ty rH vuxri éxeivy, Kai 


32 Asdpo Kai roricwyey roy warépa yudy 
pev éx rod marpdc Huey o7éppa. 


; Le ity , ee ae ‘ 
sive Movca 7» zpEecBuTépa ExoysnOn pera TOV TaTpdC 
avtie ty rp vurri éxsivy’ Kal ode Bde tv Tw Kot- 
. +s A Rpts z 6 te 
pnOivar abroy Kat ev T@ avaornva. 34 “Eyéevero 
O& iv rp éwadbpioy Kai elrev 7) TpEcBuTépa pbc THY 
, SP ond: : ‘eh dae . 
vewrépay “Idod exouinPny xOi¢ pera Tov marpdc 
pay rortcwpev airoy olvoy cal ty rp vuxri Tabry, 
7 ? ~ a , » ~ a2 iA 
kai sicehOovoa KousnOnre per’ atirov, kat avaorn- 
35 


6: kai éy TH vuxri tkeivy roy warépa abriy oivor, 


owpev ix Tov TaTpbe HuwY oTéppa. *Exdrisay 


GENESIS, XIX. 


16 Dissimulante illo, apprehenderunt manum 
ejus, et manum uxoris, ac duarum filiarum 
ejus, eo quod parceret Dominus illi, 17 Edux- 
eruntque eum, et posuerunt extra civitatem: 
ibique locuti sunt ad eum, dicentes: Salva 
animam tuam: noli respicere post tergum, nee 
stes in omni cirea regione: sed in monte 
salyum te fac: ne et tu simul pereas. 18 Dix- 
itque Lot ad eos: Quieso, Domine mi, 19 Quia 
invenit servus tuus gratiam coram te, et mag- 
nificasti misericordiam tuam quam fecisti me- 
cum, ut salvares animam meam, nee possum in 
monte salvari, ne forte apprehendat me malum, 
et moriar: 20 Est civitas hee juxta, ad quam 
possum fugere, parva, et salvabor in ea: nume 
quid non modica est, et vivet anima mea? 
21 Dixitque ad eum: Ecce etiam in hoe sus- 
cepi preces tuas, un non subyertam urbem pro 
qua locutus es. 22 Festina et salvare ibi: 
quia non potero facere quidquam donec ingre- 
diaris illuc. Idcirco vocatum est nomen urbis 
illius Segor. 23 Sol egressus est super terram, 
et Lot ingressus est Segor. 24 Igitur Dominus 
pluit super Sodomam et Gomorrham sulphur 
et ignem a Domino de celo: 25 Et subvertit 
civitates has, et omnem circa regionem, uni- 
versos habitatores urbium, et cuneta terre 
virentia. 26 Respiciensque uxor ejus post se, 
versa est in statuam salis. 27 Abraham autem 
consurgens mane, ubi steterat prius cum 
Domino, 28 Intuitus est Sodomam et Go- 
morrham, et universam terram regionis illius; 
viditque ascendentem favillam de terra quasi 
fornacis fumum. 29 Cum enim subverteret 
Deus civitates regionis illius, recordatus 
Abrahee, liberayit Lot de subversione urbium 
in quibus habitaverat. 30 Ascenditque Lot 
de Segor, et mansit in monte, duze quoque 
filie ejus cum eo (timuerat enim manere in 
Segor), et mansit in spelunca ipse, et due filize 
ejus cum eo. 31 Dixitque major ad minorem: 
Pater noster senex est, et nullus virorum re- 
mansit in terra qui possit ingredi ad nos juxta 
morem universe terre. 32 Veni, inebriemus 
eum vino, dormiamusque cum eo, ut servare 
possimus ex patre nostro semen. 33 Dederunt 
itaque patri suo bibere vinum nocte illa: Et 
ingressa est major, dormivitque cum patre: 
at ille non sensit, nec quando accubuit filia, 
nee quando surrexit. 34 Altera quoque die 
dixit major ad minorem: Ecce dormivi heri 
cum patre meo, demus ei bibere vinum 
etiam hac nocte, et dormies cum eo, ut sal- 
vemus semen de patre nostro. 35 Dederunt 
etiam et illa nocte patri suo bibere vyinum, 
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CENESIS, 06’, x’. 


kai ciceOovca 1) vewrépa ixowyOn pera Tov warpd¢ 
aurig’ Kai ove poe éy rp KopnOjvar abrov Kal 
avacrhvat, 36 Kai cvvédaBov ai dbo Ovyarévec 
‘ ~ ~ ‘ 
Awr ée rod warpdc airy, 37 Kai trexev1) mps0- 
Buréoa vidy, Kai éxddece 7d dvopa abrov MwaB 
p , 
Ayovoa Ex rod warpde pou’ odrog zarijop Mwafi- 
ae 2p aes Aue: » ibs tet 
TOV EWC THC GHMEQOY HNmeoac. 38 “Erexe OF Kai 1) 
pene ey fash tar eens > ‘ 
YEewTeoa VidY, Kal éxddecE TO OvOMa adTov ’Aupay 
’ at , H 7 ~ 
Aeyousa Yidg yévoug prov." odTog Taro “Appaviray 


Ewe THC THEY Hpépac. 


KE®, «’. 

1 KAI éxtyvnoey ixetOev ‘AGoadpu sic yy mpdce 
NiBa, Kai Penoev ava pécoy Kadne Kai ava péoov 
Loto’ kat wapwnoev iv Teoapow. 2 Eire 6é 
“‘ABoadu epi Sdppac rije yuvacde avdrov bri aded- 
on job taorw* eb08H9n yao eimety bre yuvh pod 
éorl, py Tore aoKrélvwow adbroy ot dvdpec Tic 
TOrEwE Ov abrny. *Aréoreite OF ’ABéedey Baot- 
3 Kai ciond- 
Dev 6 Osbe mpdc ’AByédtex ty rv THY viru Kal 


Aede Tepdowy vai eaBe ry Vappay. 


eizev "Id0d ob} axoOvhoKetc epi Tic yuvaide He 
éhaBec* 4 ’ABmé- 
Nex O& odK taro adrijc, Kat sire Kupue, EOvo0e 


, ~ . oy , ele 
ayvoovy Kai dikavoyv azroneic ; 


oe LwZ ~ > , 
arn 0& tore cuvxncvia cvdpi. 


5 Ov« adbrdcg poe 
eirev ADEAGH pot dort; Kai arn proc eimrev ’AdEA- 
, otis 4 ~ 2 (4) L~ ot »\, 3 r) P. 
doc pov tor; éy KaOapg Kapdia Kai éy Oixacoctyy 
XEpay éxoinca rovro. 6 Hime dé abr 6 Cede xa? 
Urvoy Kayw tyvwy ore tv cabapd Kapdia éroinoac 
ToUTO, Kal éPecodpny cov Tov ju) apapreiy cE eic 
éué* Evexa robrov obK adika ce GbacOa aidrije. 
7 Niv 0& arddog ry yuvaica rp avOodry, Ore 
mpopytnc éori Kat moocedéerat repli cov Kai Choy’ 

sai ilenwi la, ANN 6 WON S3ak, CT Ph, 
el O& py Arrodtwe, yywoy Ort aroParvy od Kal ravra 
ra od. 8 Kai wpOoicey "ABimétey TY Towi Kai 
> 4 , A ~ > ~ \ 2 , 
exddeoe TaVTac Tobe Taidac abrov, Kat éhddnoe 
ip Pte F: ~ > yy t. > ~ Ae: 1, 
Tara Ta phwara Tavra cic Ta Ora abrdv’ époBh- 
Onoav O& ravrec ot AvOpwro opddpa. 9 Kai éxa- 
Aecev “ABiwédey TOv “ABpadu Kai elev adr Ti 
rovro éoincag Hiv; pon re Adpropey ele oé, Ore 
2 UA 2 > 9 \ ae ‘ la £ 
émtpyayec tr’ tue Kal eal rijv Baowelay pov apap- 


~ 


tlay peyadnv ; Eoyoy 6 obdele rouoe rEToinkdc 
poor. 10 Hime 0& "ABpédey rH ‘ABoaap Ti tidy 
éxotjoac rovro; 11 Elre d& ‘ABpadw Eira yap 
“Aoa obk éort Oeocé Bera év rp. Tom TobTw, Ee TE 
12 Kai 


yao ddnOdo aderoh pod éorw ix warpde aN ovb« 


amokrevovow EvEeKey THC yuvrawwde jL0v. 
ée pnrpdc’ éyevnOn O& pot ic yuvaixa. 13 ’Eyévero 
6& Hvixa tEnyayé je 6 Oed¢ ee Tov otkov Tov warpde 
pov. kal era airy Tabrny riyy duccwoodbyny Touoee 
sic iué, sie Tavra ToToY ov tay EigéENOwpeEY sKELy EirdY 
14 *EdaBe dé "ABytedex 
xia didoaxypa cal mpdBara cai pdoxove Kai raidac 


gus Ore AOEAMSG pod éorey. 


Kai rawioKnac, Kai MOwKe TP “ABpadp* Kai awedwKey 

airy Lappay thy yvvaika avbrod. 

"ABmérexy rep ABoacp 'Idod 1p yi pow tvayriov cov" 
D 








15 Kai civev 





GENESIS, XIX. XX. 


ingressaque minor filia, dormivit cum eo: et 
ne*tune quidem sensit quando concubuerit, 
vel quando illa surrexerit, 36 Conceperunt 
ergo duvé filize Lot de patre suo. 87 Peperit- 
que major filium, et vocavit nomen ejus Moab: 
ipse est pater Moabitarum usque in prasen- 
tem diem. 388 Minor quoque peperit filium, 
et vocavit nomen ejus Ammon, id ést filius 
populi mei: ipse est pater 
usque hodie, 


Ammonitarumi 


CAPUT XX. 


1 PROFECTUS inde Abraham in terram au- 
stralem, habitavit inter Cades et Sur 
grinatus est in Geraris. 
wxore sua: 


: et pere- 
2 Dixitque de Sara 
Soror mea est. Misit ergo Abi- 
melech rex Gerare, et tulit eam. 3 Venit 
autem Deus ad Abimelech per somnium nocte, 
et ait illi: En morieris propter mulierem 
quam tulisti: habet enim yirum. 4 Abime- 
lech yero non tetigerat cam, et ait: Domine, 
num gentem ignorantem et justam inter- 
ficies? 6 Nonne ipse dixit mihi: Soror mea 
est: et ipsa ait: Frater meus est? in sim- 
plicitate cordis mei, et munditia manuum 
mearum, feci hoc. 6 Dixitque ad eum Deus: 
Et ego scio quod simplici corde feceris: et 
ideo custodivi te ne peccares in me, et non 
dimisi ut tangeres eam. 7 Nunc ergo redde 
viro suo uxorem, quia propheta est: et orabit 
pro te, et vives; si autem nolueris reddere, 
scito quod morte morieris tu, et omnia que 
tua sunt. 8 Statimque de nocte consurgens 
Abimelech, vocayit omnes servos suos: et 
locutus est universa yerba hee in auribus 
eorum, timueruntque omnes viri yalde. 9 Vo- 
cavyit autem Abimelech etiam Abraham, et 
dixit ei: Quid fecisti nobis ? quid peccayimus 
in te, quia induxisti super me et super regnum 
meum peccatum grande? que non debuisti 
facere, fecisti nobis. 10 Rursumque expostu- 
lans, ait: Quid vidisti, ut hoc faceres? 11 Re- 
spondit Abraham: Cogitavi mecum, dicens: 
Forsitan non est timor Dei in loco isto; 
et interficient me propter uxorem meam: 
12 Alias autem et vere soror mea est, filia 
patris mei, et non filia matris mez, et duxi 
eam in uxorem. 13 Postquam autem eduxit 
me Deus de domo patris mei, dixi ad cam: 
Hane misericordiam facies mecum: In omni 
loco, ad quem ingrediemur, dices quod frater 
tuus sim. 14 Tulit igitur Abimeiech oves 
et boves, et servos, et ancillas, et dedit 
Abraham: reddiditque illi Saram uxorem 
suam, 15 Et ait: Terra coram vobis est 
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TENESD, «’, xd. 


ov dy cot apioxy Karoixa. 16 Ty d& Sappa sixev 
"1dod dédwra yitta didpaypa rp adEAGP gov" ravra 
tcrat got cig TYM}Y TOU TpOTWTOUV GoU Kai TacaLC 
Talc pera cov, Kai TavTa adHPevooyv. 17 Tlpocnt- 
Earo dt ‘ABpadp mpdc roy Oey, Kai iacaro 6 Oedc 
roy “ABmuéey Kai Ti}v yuvaixa abrov Kai rac wadi- 
okac avTov, Kai érexov* 
r\stce Kipiocg tEwev racay pirpay tv Tryp oikp 


"ABmérey Evexey Tappac rije yuvarKde ‘ABpadp. 


KE®. xa. 


1 KAI Kiptoc éreokibaro tiv Sappayr Kaba ere’ 


kai éroince Kipioc ry Sappa cada thadnose. 2 Kai 
av\aBovoa érexe TH ‘ABOaap vidy sic 7d yijpac, sic 
Toy Kawwoyv Kaba éddnoeyv ait Kipwc. 3 Kai 


txdecev “ABpadp Td dvopa Tov viov a’rov Tov 


, eae Sp 0 Fy RO tha 
yevomevou auT@, Ov Erexey auT@ Tappa, loaak 


4 Ilepiérepe O& “ABpadp riv “load ry pepe Ty 


byddy, Kaba éverciiaro airp 6 O8dc. 45 Kai 


6 vide abrov. 6 Hime dé Sappa Vitwra por éroince 


Kibpwoc’ b¢ yap ay axoboy svyxapéirat pot. 7 Kai 
ime Tic dvayyeret Tp ‘APoadp bri OnraZet wadiov 
Lappa, bre trexoy vidy ty rp ynpe pov; 8 Kai 


nveEnOn 7d matCioy Kai dreyaXaxticOn* Kai éroincey 
“‘ABpadp Ooxiy pey@dny 9 Hpipa amreyadaxricbn 
"Ioadk 6 vide abrod. 9 “Idotca d& Sappa roy vidy 
“Ayap Tij¢ Atyurriac, Sc éyévero rep “ABpadu, wai- 
Zovra pera Ioadk Tov viov abripc, 10 Kai cize Te 
“ABpadp "ExBare rijy radiocny rabrny Kai roy vidy 
airhc’ ov yao uy KAnOovopHoE 6 vide THe waLbic- 
11 EkAnpdy 
dé 2gayn 7d pia o¢ddpa zvavrioy ‘ABpadp epi 


Ke TaUTHC META TOU Vio pov Ioadk. 
Tov viod avrov. 12 Kime dé 6 Oede TP ‘ABpaap 
My oxAnpoy écTw étvavrioy cov epi Tov ratdiov Kai 
Maes ah Bhi! eae ie seg 

Tepl THC Tatokne’ wavra boa dy sixy cor Sappa, 
Gkove Tie dwrij¢ abtijg’ Ore ty Ioade wdAnPjoera 
cou orépa. 13 Kai roy vioy d& rig wasdicKne 
Tavrnc ec eOvog péya romow abroy, bri oxéppa 
adv éorw. 14 “Avéorn O& ‘ABoadu 7d zpwi, Kai 
7 & Rs ede ete mee = 
é\aBev aprove Kai doxby Bdaroc Kai EdwKev rH 
x coe Aton te erase ie 
Ayap’ Kai éxeOneey imi roy Gov aire 7b ma- 
? ~ 

AmeMovca O& éxda- 


varo kard THY Epnpov, Kara 7d gptao Tov SpKov. 


diov, Kai améoreXey airy. 


15 ’E&édurre dé 70 tdwp éx tov dood, Kai Eppube 7d 
16 ’Are\Oovoa dé 


exaOnro axévayre abrov paxpdQev wast rokov o- 


a e s ~ rn 
TAMLOY UTOKATW plac éXarN¢’ 


, ; c ; 
Any’ size yap Ob py tdw Tov Pdvaroy Tov zatdiov 


pov. 
. je ao 
TO wawlov ékNavoev. 


Kai ixaOicev axivayte abrov* avaBojcav be 
17 Etonxovce 62 6 Osd¢ Tie 
pwviic Tov ratdtov tx Tov rérrov ov Hy, Kai éxddecev 
dyyedog O20 rHy “Ayap ix rot obpavod Kai eirev 
avy Ti zor, “Ayap; pr) dood éxaxnxoe yap 6 


Oe0c Tic Pwvije Tov watdtou ix Tov rérov ov éoriv. 


w , , | 
18 “Ori ovykXetwy ovve- | uxorem, ancillasque ejus, 











| ecorridebit mihi. 


GENESIS, XX. XXI. 


ubicumque tibi placuerit habita. 16 Sars 
autem dixit: Ecce mille argenteos dedi fratri 
tuo, hoe erit tibi in velamen oculorum ad 
omnes qui tecum sunt, et quocumque perrexe- 
ris: mementoque te deprehensam. 17 Orante 
autem Abraham, sanavit Deus Abimelech et 
et pepererunt: 
18 Concluserat enim Dominus omnem vulvam 
domus Abimelech propter Saram uxorem 
Abrahee. 


CAPUT XXI. 


1 VISITAVIT autem Dominus Saram sicut 
promiserat: et implevit qu locutus est. 
2 Concepitque, et peperit filium in senectute 
3 Vo- 
cavitque Abraham nomen filii sui, quem 
4 Et circumcidit eum 


sua, tempore quo preedixerat ei Deus. 


genuit ei Sara, Isaac: 


| octayo die, sicut praeceperat ei Deus, 5 Cum 


t x vt ee eer oh We. > ~? ‘ : 4 
ABoadp tv Exaroy irdy ivixa éyévero ait IoadK | centum esset annorum: hac quippe tate 


patris, natus est Isaac. 6 Dixitque Sara: 
Risum fecit mihi Deus: quicumque anudierit, 
7 Rursumque ait: Quis 
auditurum crederet Abraham, quod Sara lac- 
taret fillum, quem peperit ei jam seni? 
8 Crevit igitur puer, et ablactatus est: fecit- 
que Abraham grande convivium in die ablac- 
tationis ejus. 9 Cumque vidisset Sara filium 
Agar “Egyptie Iudentem cum Isaae filio suo, 
dixit ad Abraham: 10 Ejice ancillam hane, 
et fillum ejus: non enim erit heres filius 
ancille cum filio meo Isaac. 11 Dure accepit 
hoe Abraham pro filio suo. 12 Cui dixit 
Deus: Non tibi videatur asperum super puero, 
et super ancilla tua: omnia quie dixerit tibi 
Sara, audi vocem ejus: quia in Isaac yoeabitur 
tibi semen. 13 Sed et filium ancillce faciam 
in gentem magnam, quia semen tuum est. 
14 Surrexit itaque Abraham mane, et tollens 
panem et utrem aqui, imposuit scapulze ejus, 


| tradiditque puerum, et dimisit eam. Que 


cum abiisset, errabat in solitudine Bersabee. 
15 Cumque consumpta esset aqua in utre, 
abjecit puerum subter unam arborum, que 
ibi erant. 16 Et abiit, seditque e regione 
procul quantum potest arcus jacere; dixit 
enim: Non videbo morientem puerum: et 
sedens contra, leyayit vocem suam et. flevit. 
17 Exandivit autem Deus vocem pueri; yo- 
cavitque angelus Dei Agar de clo, dicens: 
Quid agis, Agar? noli timere: exaudivit 


_ enim Deus vocem pueri de loco in quo est. 
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TENEXI2, xd, x’. 


, ° “ 
18 “Avdorn& Kai Na4Be rd raidior, Kai kpdrnooy Ty 

; ; 
xpi cov a’ro" sig yao voc péya rovjow aro. 
19 Kai dvéwter 6 Od¢ rode b¢0adpode abrijc Kai 


pees ape 
aide potap Udarog Lévroc* Kai éxopetOn wai ExdHoE 


roy doxdy Wdaroe Kai éxdrics TO wadiov. 20 Kai 
: ss a 
Hy 0 Od pera Tov maior, Kai nbEnOn Kai KaTQRN- 
HS age 
oev iv TH eon: éeyévero G& rokdrne. 21 Kai 


karwpKnoey tv TH éonpp Papay: Kai DaBev airy 
pntnp yovaina tx ripe Atyirrov. 22 ’Eyévero 68 
iy TH Kaipw éxeivyp kai elev 'AByédreXY Kai ‘Oyolad 
o vupgpaywyde abrod Kai Biydd 6 dpxiorparnyoe ripe 
duvdpewc abrovd mpdc “ABpadp NEywy ‘O Gede pera 
cov ty raow oic tay Toge. 23 Nov ody bpocdy 
po roy Ocov, py) aducnoew pe pndé rd oreo pov 
poe 70 Ovopa ov AXA Kara Tiy Ouaocbyny iy 
eroinoa pera cov romjoac per tov, Kal TH yp Hod 
mappKnoac tv airy. 24 Kai eivey ‘ABpadp Eye 
Spodpar. 25 Kai ijreyEev “ABpadw roy ’AByuédex 
TEpl TOY doedrwy Tod VOaroc BY adeirovro ot Tai- 
deg Tov "ABysérex. 26 Kai eimev air “AByuedex 
OvK éyvwy ric étroinoé cor Td Pia TovTo* ode cb 
pot annyyerac, obdé tye ieovoca GN 7} ohyepor. 
27 Kai ehaBev “ABpadpy mpdBara kai pdoxyove cai 
EdwKe TP "ABmédex* Kai deVevTo appdrepor diabh- 
Ky. 
Barwy povac. 29 Kai cirev’ABméedey rp ‘ABpadw 


28 Kai tornoey ‘ABoadp trra apvddae rpo- 


Ti siow ai irra dpvadec tév rpoBdrwr roirwr ic 
éornoac povacg; 30 Kai eirev “ABpadp bre rae 
€ rt o's , , Sige ayes ‘er + >? - 
ixra apvadac py rap épmod, iva Gat por eic pap- 
8l Ara 
TOUTO ETwYdpacE TO bvOMa TOU Té7oOV ixeivou Bpéap 
32 Kai dué- 
Oevro duabneny tv TY Hpéare Tod dpKicpod. 
6 ’ABipédex, 
Rone D - e yr ; 
Diyor 0 apxtorparnyog rie duvdyewe adrov, rat 
33 Kai 


épbrevaey “ABoadu dpovpay éxi rp gpéate rod bp- 


t iid > ‘ Lid ‘ , ~ 
TUpLoOY OTL éyw Wovea TO Hpéap Toro. 


c ~ oe . ~ Om 2 , 
OpKiopLov, Ort éxsi Wuocay duporEpoL. 
"Avéorn 
c ~ 
Oxola? 6 vupdaywyde adrod rai 


pee ? ‘ ~ ~ , 
éréorpepay tic Ti yy THY Duhor ei. 


kov, kai éexahécaro ixei rd dvopa Kupiov, Oedc 
aiwmoc. 


34 Iapwxnoe d& ‘ABpadp tv rH yx roy 
Dudareeie puspac Toe. 


KE®. xf’. 
1 KAI éyévero pera rd phyara raira 6 &de 
imeipace Toy ‘ABpadw cai sirev airy ‘ABpady 
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Tov vidy cov roy adyarnroy by Hyarnoac, 


‘ABpadp. Kai etre Idd éyo. 
TOV 
"Ioadk, kat ropebOnre tic ry yiy thy WWydjy, Kai 
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dviveyce avrov ixsi sic dNoKaprwow id ey ray 
épswy Ov dy co sizw. 3 ’Avaorde d& ‘ABpadw 
TO mpwi érécate riyy bvoy abrov* mapé\aBe dé 
pe? Eavrod dio ratdacg wai “Ioade roy vidy abrod, 
A | , is > t , 2 A > 
kai oxicac Eta ic dXoKdpTWoW avacrde éro- 
Kai Oey ext roy réroy by erev airy 
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pev0n. 
6 Cede TH Huéoe TY rpiry. 














GENESIS, XXI. XXII. 


18 Surge, tolle puerum, et tene manum illius: 
quia. in gentem magnam faciam eum. 19 Ape- 
ruitque oculos ejus Deus: quie videns puteum 
aque, abiit, et implevit utrem, deditque puero 
20 Et fuit cum eo: 
moratus est in solitudine, factusque est juvenis 
21 Habitavitque in deserto Pha- 
ran, et accepit illi mater sua uxorem de terra 
JEgypti. 22 Eodem tempore dixit Abime- 
lech, et. Phicol princeps exercitus ejus, ad 
Abraham: Deus tecum est in universis que 


bibere. qui creyit, et 


sagittarius. 


agis.' 23 Jura ergo per Deum, ne noceas 
mihi, et posteris meis, stirpique mez: sed 
juxta misericordiam, quam feci tibi, facies 
mihi, et terree in qua versatus es advena. 
24 Dixitque Abraham: Ego jurabo. 25 Et 
increpavit Abimelech propter puteum aque 
quem vi abstulerant servi ejus. 26 Respon- 
ditque Abimelech: Nescivi quis fecerit hane 
sed et tu non indicasti mihi, et ego 
non audivi preter hodie. 27 Tulit itaque 
Abraham oves et boves, et dedit Abimelech : 
percusseruntque ambo fcedus. 28 Et sta- 
tuit Abraham septem agnas gregis seorsum. 
29 Cui dixit Abimelech: Quid sibi volunt 
septem agnee istee, quas stare fecisti seorsum ? 
30 At ille: 
manu mea: ut sint mihi in testimonium, quo- 
31 Ideirco 
vocatus est locus ille Bersabee: quia ibi uter- 


rem: 


Septem, inquit, agnas accipies de 
niam ego fodi puteum istum. 
que juravit. 32 Et inierunt foedus pro puteo 
juramenti. 33 Surrexit autem Abimelech, et 
Phicol princeps exercitus ejus, reversique sunt 
in terram Palestinorum. Abraham vero plan- 
tavit nemus in Bersabee, et invocavit ibi 
nomen Domini Dei eterni. 34 Et fuit colo- 
nus terrze Paleestinorum diebus multis. 


CAPUT XXII. 


1 Qu postquam gesta sunt, tentavit Deus 
Abraham, et dixit ad eum: Abraham, Abra- 
ham. At ille respondit: Adsum. 2 Ait 
ili: Tolle filium tuum unigenitum, quem 
diligis, Isaac, et vade in terram visionis: 
atque ibi ‘offeres eum in holocaustum super 
unum montium quem monstravero  tibi. 
8 Igitur Abraham de nocte consurgens, stra- 
vit asinum suum: ducens secum duos juvenes, 
et Isaac filium suum: cumque concidisset 
ligna in holocaustum, abiit ad locum quem 
preeceperat ei Deus. 4 Die autem tertio. 


—— ee ——<———. 
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PENESIS, xf’. 


‘ABpadp rotg d¢0arpotc abrov side tov ré7ov pa- 
Kod0ev* 5 Kai elrev “ABpadp roic maiy abrod 
Kabicare abrod pera rife dvov' éyw O& wai rd 
mawWdpiy dudevodpuea Ewe Wbe, Kat ToocKvyycay- 
rec dvaorpiWopev mode bpitic. 6 "ENaBe Oe ‘ABpadu 
ra Eta rije \NoKapTwGEWC Kal EréOnKEY IoaddKe Tp 
vip avrov' éaBe dé pera xEioag Kai rd rip Kai 
rijy peaxyapay, kat éropebOnoay ot dvo cua. 7 Elie 
0& load modo ‘ABoadu roy raréoa abrod Warep. 
‘O O& elie Ti éort, réxvoyv; etre 0& "100d 7d wip Kai 


vey ~ » ae a here , 
ra Edda, rod Eoti Td rpdBarov Td el¢ dNoKapT WoW ; 


8 Hire d& ‘ABpadu “O Bede bWerau Eavtp rpéBaror - 


sic ONoKdpTwow, Téxvoy. Tlopevbévrec d8 dpuporepot 
dua 9 “HNOov tri roy réroy by eimey airy 6 O&de. 
Kal @eoddunoey txt ‘ABoadu 7d Ovovacrhpioy Kal 
éxéOnne Ta Eba* Kal cuprodicac “IoadKe roy vidy 
> ~ , » 4 b ‘ 4 ‘A , 
aurov éréiOnkey abriy txt 7d Ovovacrhpioy éravw 
trav Eitwy. 10 Kal éérewey “ABoadw rijy xeEioa 
adbrot haBety ry payapay, opakae roy vidy adbrod. 
11 Kai txddecev airov adyyedog Kuptov ék rod 
~ « 

ovpavod kai etev ‘ABpadu “ABpadu. ‘O dé eizev 
"Tdod gy. 12 Kal ele Mi) ériBadye rv yxetload 

» ‘ 4 as A r > od , if 
cov imi rd madapioy pndé rouoye abr pndév 
viv yap tyvww ore Poy od Tov OEdy, kal ob« idelow 
13 Kail ava- 


Prtbacg “ABpadp roicg dPParpoic abrod «ide, Kat 


Tov viod cov Tov ayarnrov Ov eps. 


idod kpide etc Karexdpevog tv uT@ VaBén rHy Kepa- 
rwy. Kai éropev0n ‘ABpadu Kai thaBe roy Kody, 
‘ » fe > A a c + > ay I ‘ 
ral dviveycey adroy sic dNoKaprwow ayri “load 
14 Kai éeadeoev ‘ABpadp 7d bvo- 
pa Tod rorov ékeivou Kipiog eidev* iva sirwor 
15 Kai é«a- 


hecev Gyyedog Kupiov rov ‘ABpaap debrepoy ix Tov 


Tov viov avrov. 
onpepoy Ey rip boa Kuproc &On. 


ovpavod Eywy 16 Kar’ guavrod wpooa, Nye Kv- 
pio, od eivecey txroincag 7rd pHa TovTO kai ovK 
igloo) TOU viov cov Tov ayamnrov Ov tué, 17 “H 
pujy ebXoyGy eboyfjow oe, Kal wANMbYOY TANIVVG 
rd oréppa cov we robe aorépac Tov obpavod Kai 
oc THY dupoyv riy mapa 7d yEidog Tipe Oadaoonc- 
kat KAnpovopnoe To omépa cov Tac wodEC TOY 
urevavriwy, 18 Kai évevdoynOhoovra éy rp o7rép- 
pari cov mavra ra evn rij¢ yc, av’ Oy drheov- 
aac The tue gwrvic. 19 ’Amecrpady dé “ABoadw 
mpoc rode maidacg abrov, kai dvacrdyrec émropet- 
Onoay dpa irird dpéap Tov boKov’ Kai Kar@KnoEY 
‘ABoadp eri rd ppsap Tov bpKxov. 20 ’Eyévero dé 
pera Ta Phuara radra Kal aynyyén TH ‘ABpadw 
Néyovrec “Ldob rérone Medxa kal abr) viode ry 
Nayoo rp adehpp cov, 21 Tov Odf mpwrédrocoy 
cai roy Badf& adedpoy abrov, kai rov Kapovd mra- 
répa Lipwy, 22 Kal roy XaZad nai Aad wai roy 
Paddic cai roy leddad kal roy Badouyr. 23 Ba- 
Bound 6& éyévunce THY ‘PEBéxxay, ‘Ord odrot viol 
ode érece Medya Ty Nayop rp adedp@ ‘ABoadu. 








GENESIS, XXII. 


elevatis oculis, vidit locum procul: 5 Dixitque 
ad pueros suos: Expectate hie cum asino: ego 
et puer illue usque properantes, postquam 
6 Tulit 


quoque ligna holocausti, et imposuit super 


adoraverimus, revertemur ad ‘vos. 


Isaac filium suum: ipse yero portabat in 
manibus ignem et gladium. Cumque duo per- 
gerent simul, 7 Dixit Isaac patri suo: Pater 
At ille respondit: Quid vis, fili? Ecce, 


inquit, ignis et ligna: ubi est victima holo- 


mi. 


8 Dixit autem Abraham: Deus pro- 
Per- 
9 Et venerunt ad locum 


causti ? 
videbit sibi victimam holocausti, fili mi. 
gebant ergo pariter. 
quem ostenderat ei Deus, in quo eedificavit 
altare, et desuper ligna composuit: cumque 
alligasset. Isaac filium suum, posuit eum in 
10 Exten- 
ditque manum, et arripuit gladium, ut immo- 


altare super struem lignorum. 


laret filium suum. 11 Et ecce angelus Domini 
de cxlo elamayit, dicens: Abraham, Abraham. 
Qui respondit: Adsum. 12 Dixitque ei: Non 
extendas manum tuam super puerum, neque 
facias_ illi quidquam: nune cognoyi quod times 
Deum, et non pepercisti unigenito filio tuo 
propter me. 13 Levayit Abraham oculos suos, 
yiditque post tergum arietem inter vepres 
heerentem cornibus, quem assumens obtulit 
holocaustum pro filio, 14 Appellavitque no- 
men loci illius, Dominus videt. Unde usque 
hodie dicitur: In monte Dominus videbit. 
15 Vocavit autem angelus Domini Abraham’ 
secundo de exelo dicens: 16 Per memetipsum 
juravi, dicit Dominus: quia fecisti hane rem, 
et non pepercisti filio tuo unigenito propter 
me: 17 Benedicam tibi, et multiplicabo semen 
tuum sicut stellas ceeli, et velut arenam que 
est in littore maris: possidebit semen tuum 
portas inimicorum suorum, 18 Et BENE- 
DICENTUR in semine tuo omnes gentes 
19 Reyer- 
susque est Abraham ad pucros suos, abierunt- 
que Bersabee simul, et habitavit ibi. 20 His 
ita gestis, nuntiatum est Abrahe quod Melcha 
quoque genuisset filios Nachor fratri suo, 


terre, quia obedisti voci mee. 


21 Hus primogenitum, et Buz fratrem ejus, 
et Camuel patrem Syrorum, 22 Et Cased, 
et Azau, Pheldas quoque et Jedlaph, 23 Ac 
Bathuel, de quo nata est Rebecca: octo 
istos genuit Melcha, Nachor fratri Abrahee. 
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TENEDXIX, xf’, ry 


24 Kai 4 madXak) abrod 7 dvopa ‘Peta, trexe vai | 
] i] ] 


air) roy TaBix wai roy Tadu wal roy Toxde Kai 


roy Moya. 


KE®. ry’. 


1 ’ETENETO 62 4 fw1) DSappac ery éxardy elxo- 
ourrad. 2 Kai dréPave Sappa ty wddet ’ApBdx, 4) 
tor iv rp Korwpare’ abrn tori XeBowy ty rH) yp 
Xavady. “HNOe dt ‘ABoadp ndvac0a Lappay cai 
revOjoa. 8 Kai dvéiorn ‘ABpadu ard rod vexpot 
abrov' Kai eirev ‘ABpadp rote vicic Tov Xir Néywy 
4 IIdpouxoc nai maperridnpoc ty etue ped’ vudy* 
Obre por ody Krhow Tadou pel Hpdy, Kai Odbw roy 
vexody pov am’ inod. 5 ’AmexpiOnoay dé ot viot 
Xér mode ‘ABpadp éyovrec 6 Mi, Kbpre* deovaor dé 
HuaoY. Baorede rapa Oeod od el iv npiv, évroig ex- 
Aekroic panpetowe Huy Odor roy veKpdy gov" oddeic 
yap judy ob po) KwAdoer 7d pevnpeioy abrod azo 
cov, Tov Odibat roy vexpdy cov txet. 7 ’Avacrag Oé 
‘ABoadm mpocexivnce TH aM Te yic, Tote viotc 
rou Xér. 8 Kai ddddyoe mpic adrove ‘ABpadp 
Néywy Bi éxere ry Wuys bpady dore Oda roy ver- 
pov Lov 
Nadnoare 


, p Bay ’ 
amd ToocwroU jL0v, aKkovoaTée jrov Kal 
9 Kai 


Odrw poe 7d orhaoy 7d Ourrody 6 korw adbr@, Td 


mept euov "Edowy rq Tov Saap* 


dy ty pepe TOU aypov abrov’ dpyupiov rod akgiov 
10 ’E¢- 


pwr O& tkaOnro ty péow rév vidy Xér* arroxpiHeic 


Odrw por avrd ey bpty sic KTIjow prnpeiov. 


dé ’"Eppdy 6 Xerratoc mode ‘ABpadw eirev, cov- 
bvrwyv réy vidy Xir Kai THY eioropEvopévwr éic 
Thy wodw mwavrwy, NEywy 11 Tap’ enol yevod, 
, Ned , » \ ‘ ‘ , 
Kip, Kat dkovady pov. Toy ayody cai rd omn- 
Lavoy 7d tv abr@p coi Oidwju* evaytioy ravrwy roy 
Todiray pou dédwkad oo. OaWov roy vexody cov. 
12 Kai roocexiyncey ‘ABoadu tvayrioy rod aod 
tiie yijc, 18 Kai ere rp 'Edpwy sig ra wra tvay- 
; ms ow ~ \ 4 > ~ ” , 
tioy row Naod rij¢ yije Eres) rode {puowd el, dxovody 
poov* 
Odibw roy vexpdy pov exe. 


wh Fe oee4 ht ai acteurs 
Td apyvowoy Tov ayp0v ABE wap’ iuod, Kat 
14 ’ArrexpiOn dt’ Edpdy 
TP ‘ABpadu Neywv 15 Odyt, kbpre* akheoa yap, yi} 
, » , > , > \ , ww 
TeTpakociwy dupaxpwy apyuptou’ adda Ti ay ein 
TovrTo ava pécoy tov Kai cov; od O& Toy. vEKpdy 
cov Gao. 16 Kai ijrovoey “ABpadu rod ’Edpwy: 
kal arexaréornoev ‘ABpadp rp 'Edpwy 7rd apydip.oy 
0 &adyoev cig Ta Ora THY vidY Xér, rEerpaKdora 
Cidpaypa apyupiov doxipov éurdpoe. 17 Kai torn 
6 aypd¢ "Edom, d¢ ay ty r@ dit orndraiy, b¢ 
tort Kara rpdowroy MapBph, 6 cypde Kat rd orh- 
havoy 0 fy &y air@, kai wav Oévdpoy 0 hy &y rp 
aye, Kai ray 0 torw ty roig dpiowg abrod Kikry 
18 Te ‘ABpadp éic erijow tvayrioy réy vidy Xr Kai 
, ~ ? La ? \ , af 
TAVTWY TOY EiaTrOpEvOpEVY Elg THY TOA, 19 Mera 


raira aber “ABpadw DSappav ryv yuvaira abrov 
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GENESIS, XXII. XXIII. 


24 Concubina vero illius, nomine Roma, pepe- 
rit Tabee, et Gaham, et Tahas, et Maacha. 


CAPUT XXIII. 


1 VixiT autem Sara centum vigintiseptem 
annis. 2 Et mortua est in civitate Arbee, 
que est Hebron, in terra Chanaan: venitque 
Abraham ut plangeret et fleret eam. 3 Cum- 
que surrexisset ab officio funeris, locutus est ad 
filios Heth, dicens: 
grinus apud vos: 


4 Advena sum et pere- 
date mihi jus sepulchri ~ 
vobiscum, ut sepeliam mortuum meum. 5 Re- 
sponderunt filii Heth, dicentes: 6 Audi nos, 
domine, princeps Dei es apud nos: in electis 
sepulchris nostris sepeli mortuum tuum: nul- 
lusque te prohibere poterit quin in monumento 
ejus sepelias mortuum tuum. 7 Surrexit 
Abraham, et adoravit populum terre, filios 
videlicet Heth: 8 Dixitque ad eos: Si placet 
anime vestree ut sepeliam mortuum meum, 
audite me, et intercedite pro me apud Ephron 
filtum Seor: 9 Ut det mihi speluncam dupli- 
cem, quam habet in extrema parte agri sui: 
pecunia digna tradat eam mihi coram yobis 
in possessionem sepulchri. 10 Habitabat au- 
tem Ephron in medio filiorum Heth. Respon- 
ditque Ephron ad Abraham eunctis audienti- 
bus qui ingrediebantur portam civitatis illius, 
dicens: . 11 Nequaquam ita fiat, domine mi, 
sed tu magis ausculta quod loquor: Agrum 
trado tibi, et speluncam que in eo est, prae- 
sentibus filiis populi mei, sepeli mortuum 
tuum. 12 Adoravit Abraham coram populo 
13 Et locutus est ad Ephron cireum- 
stante plebe: Queso, ut audias me: Dabo 
pecuniam pro agro: suscipe eam, et sic sepe- 
liam mortuum meum in eo, 
Ephron: 


terre. 


14 Responditque 
15 Domine mi, audi me: Terra, 
quam postulas, quadringentis siclis argenti 
valet: istud est pretium inter me et te: sed 
quantum est. hoc? sepeli mortuum tuum. 
16. Quod cum audisset Abraham, appendit 
pecuniam, quam Ephron postulayerat, audien- 
tibus filiis Heth, quadringentos siclos argenti 
probatee moneti public. 17 Confirmatusque 
est ager quondam Ephronis, in quo erat spe- 
lunca duplex, respiciens Mambre, tam ipse, 
quam spelunca, et omnes arbores ejus in eunc- 
tis terminis ejus per circuitum, 18 Abrahe in 
possessionem, videntibus filiis Heth, et cunctis 
qui intrabant portam civitatis illius. 19 Atque 
ita sepelivit Abraham Saram uxorem suam 
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TENESLS, xy’, xo. 


ty T@ oral Tov aypov r~@ CimA@, 6 torw azé- 
vavtt MauBpn* airn tori XeBowy tv rp yx Xa- 
vady. 20 Kai ixvpw9n 6 dypdc cai rd orHdavoy 6 
hv év abr T@ ‘ABpadp éic xriow Tapov Tapa Toy 
vidy Xér. 


KE®. xo. 


1 KAI ‘ASpadp iv mpecBirepoce zpoBeBnxwe 
ypeo@y, kai Kipwoc nidéynoe roy ‘ABpaap Kard 
wavra. 2 Kai elrey ABpadp ry radi adrod ro 
mpsoButipw Tie otkiac abrov ry apyovre wavTwy 
TOY adTod Oke Tiy xEipa cov Urd Toy pNpdy pov, 
3 Kai #opx@ oe Kiptoy riy Gedy rod obpavod Kai 
roy Ogdv THE yijc, va pi) KAByC yuvaica TH vig 
pov “Ioadk amd raév Ovyariowy rv Xavavaiwr, 
HE dy éyw otk® by abroics 4 ANN’ 7 cic ry yay 
pov ob tyevynOny mopsicy Kai cic THY guAHy pov, 
kai hipby yuvaixa rp vig) pov loadk ixeiOev. 5 Elze 
6 xpdc abroy 6 xaig My wore ob BovAnrat 9 yuri} 
mopevOjvar per inov dricw tic riy yy radbrny, 
adrocrpeWw Tov vidy gov eic THY yiv Obey HEC 
txetOev; 6 Eire d& xpdc abroy ‘ABpadu Todaeye 
GEavT@ ju) aroarpeWye Tov vidy jiov éxet> 7 Kiproc 
0 Qed¢ rod obpavod Kai 6 ede Tie yijc, be FAaE ps 
éx Tov olxov Tov marpdc jLov kai éx Tie yne he tyev- 
ynOnv, S¢ EXaAnGE prot Kal De Gpocé por NEywy Loi 
Céow Tiy yy Tabrny Kai T@ oTéppari cov adbroc 
adroorersi Tov ayyeXov avrov Eurpocbéy cov, Kai 
Lipby yuvaixa T~ vig pov éixeiPer. 8 "Hay dé py} 
Oy ) yout} ropEevOijvae pera cov ele THY yHv Tab- 
THv, KaBapdc oy ard Tov bpKov jrou* povoy Tor 
vidy pov pH aroorpiWye éxet. 9 Kai 2Onxev 6 xaic 
THY xXEipa aod bd Toy wnody ‘ABpadp Tov Kupiov 
abrov, Kai wpocey abr@ TEpi TOU pPhuatoc TovTOU. 
10 Kai f\aBev 6 raic Géka kaphdove ard r&v Ka- 
Hipwv Tov Kupiov abrov Kai ard rayrwy Toy 
aya9ay Tov Kupiov airov pe Eavrov, Kai avacrac 
éxooetOn ic THY Mecororapiay sic THy 7OAW Na- 
xo. 11 Kai tkoipuce rae Kapyove tw ripe wOAEwe 
mapa Td gptap Tov Boaroc TO mpdc dé, Hrika 
éxrropsvovrat at vdpevduevar. 12 Kai sie Kiptc 6 
Ozd¢ Tov Kupiov pov ‘ABoadu, svddwooy évayrioy 
200 oneooy Kai wotngoy EXE era TOU KUpiov jou 
‘ABpadu. 13 "dod tyw tornea ixi rhe mNyHe TOV 
Udaroc, at G& Cuyarépec THy oixobyTwy Thy wékW 
ixropsvovTat avrAnoa towo* 14 Kai Eorat 2 rap- 
Bévoc W ay éyw sixw ExikXwoy rv ddoiav cov tva 
wiw, Kal eiy poor Tlie ot, Kai Tac KapmAove cov 
Tort Ewe dv rtbowvrar rivovea, rairny Hrot- 
facac Tp Tai cov Tp “Ioadk* Kai tv TodTw 
yvecoua bre érotnoac t\eog pera Tod Kupiov 
pov ‘ABpadp. 15 Kai éyévero xpd rod ouvreXé- 
oa abroy Nadovyra ty T7 Ctavoig aibrov, Kai idod 
‘PeBéxxa iLerropetero 1) rTexPeioa BaSound, vig 
Medyae rie yuvaixic Naywp, adehgov dé “ABoadp, 
16 ‘H 
6& map9évoc ty Kady Tp Owe odddoa’ waphévoc 


2 : ee < e 
éxovoa tiv vdoiay txi Toy Wpwy avbrie. 


qv, Gyno ove tyyw airhy. KaraBaca 6 ini 


. s - 4 en ¢ > ~ ‘ 2 JF 
TY mHyhY Exrnoe THY Veoiay airic Kai ayveBn. 


GENESIS, XXIII. XXIV. 


in spelunca agri duplici, quae respiciebat Mam- 
bre, hee est Hebron in terra Chanaan. 20 Et 
confirmatus est ager, et antrum quod erat in 
eo, Abrahze in possessionem monumenti a 
filiis Heth. 


CAPUT XXIV. 


1 Erat autem Abraham senex, dierumque 
multorum: et Dominus in cunctis benedixerat 
ei. 2 Dixitque ad servum seniorem domus 
sux, qui prerat omnibus que habebat: Pone 
meum, 3 Ut 
adjurem te per Dominum, Deum czeli et terre, 
ut non accipias uxorem filio meo de filiabus 
Chananzorum, inter quos habito: 4 Sed ad 
terram et cognationem meam proficiscaris, et 
inde accipias uxorem filio meo Isaac. 5 Re- 
spondit servus: Si noluerit mulier venire 
mecum in terram hance, numgquid reducere 
debeo filium tuum ad locum, de quo tu 
egressus es? 6 Dixitque Abraham: Caye 
nequando reducas filium meum illue. 7 Do- 
minus Deus czeli, qui tulit me de domo patris 
mei, et de terra nativitatis mez, qui locutus 
est mihi et juravit mihi, dicens: Semini tuo 
dabo terram hance: ipse mittet angelum suum 
coram te, et accipies inde uxorem filio meo: 
8 Sin autem mulier noluerit sequi te, non 
teneberis juramento: filium meum tantum ne 
reducas illue. 9 Posuit ergo seryus manum 
sub femore Abraham domini sui, et jurayit illi 
super sermone hoc. 10 Tulitque decem ca- 
melos de grege domini sui, et abiit, ex omni- 
bus bonis ejus portans secum, profectusque 
porrexit in Mesopotamiam ad urbem Nachor. 
11 Cumque camelos fecisset accumbere extra 
oppidum juxta puteum aquce vespere, tempore 
quo solent mulieres egredi ad hauriendam 
aquam, dixit: 12 Domine Deus domini mei 
Abraham, occurre, obsecro, mihi hodie, et fac 
misericordiam cum domino meo Abraham, 
13 Ecce ego sto prope fontem aque, et filize 
habitatorum hujus civititatis egredientur ad 
hauriendam aquam. 14 Igitur puella, eui ego 
dixero: Inclina hydriam tuam ut bibam: et 
illa responderit, Bibe, quin et camelis tuis dabo 
ipsa est, quam preparasti servo tuo 
Isaac: et per hoc intelligam quod feceris miseri- 
cordiam cum domino meo. 15 Necdum intra 
se verba compleverat, et ecce Rebecca egredie- 
batur, filia Bathuel, filii Melchz uxoris Nachor 
fratris Abraham, habens hydriam im scapula 
sua: 16 Puella decora nimis, virgoque pulcher- 
rima, et incognita viro: descenderat autem ad 
fontem, et impleverat hydriam, ac revertebatur, 


manum tuam subter femur 


potum : 
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TENESIS, xd’. 


17 ’Exédpape G& 6 raic sic cuvavrnow adrije rai 
elxe Udricdy pe puuxpdy vdwp tx rij¢ bdpiac ov. 
t a ‘ ~ 
18 ‘H 6é eive Ile, wipue* wai éorrevoe Kai Kabeire 

Ys Hin wes tom 255 : a3 3 
Thy bdpiay éxi Tov Bpayiova ad’rie Kai érdricev 
avrov we éxavoatro Tivwy. 19 Kai eize Kai raic 
, ayy “ = S , 
Kapnrowe cov wdpetoopa Ewe dy Taoa riwot. 
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GENESIS, XXIV. 


17 Oceurritque ei servus, et ait: Pauxillum 
aque mihi ad bibendum priebe de hydria tua. 
18 Que respondit: Bibe, domine mi: celeriter- 
gue deposuit hydriam super ulnam suam, et 
dedit ei potum. 19 Cumque ille bibisset, ad- 
jecit: Quin et camelis tuis hauriam aquam, 
donec cuncti bibant. 20 Effundensque hydriam 
in canalibus, recurrit ad puteum ut hauriret 
aquam: et haustam omnibus camelis dedit. 
21 Ipse autem contemplabatur eam taeitus, 
scire volens-utrum prosperum iter suum fecis- 
set Dominus, an non. 22 Postquam autem 
biberunt cameli, protulit vir inaures aureas, 
appendentes siclos duos, et armillas totidem 
pondo siclorum decem. 23 Dixitque ad eam: 
Cujus es filia ? indica mihi: est in domo patris 
tui locus ad manendum? 24 Que respondit: 
Filia sum Bathuelis, filii Melchze, quem pepe- 
rit ipsi Nachor. 25 Et addidit, dicens: Palea- 
rum quoque et fceni plurimum est apud nos, 
et locus spatiosus ad manendum. 26 Inclinavit 
se homo, et adorayit Dominum, 27 Dicens: 
Benedictus Dominus Deus domini mei Abra- 
ham, qui non abstulit misericordiam et verita- 
tem suam a domino meo, et recto itinere me 
perduxit in domum fratris domini mei. 28 Cu- 
eurrit itaque puella, et nuntiavit in domum 
matris suze omnia quie audierat. 29 Habebat 
autem Rebecca fratrem nomine Laban, qui 
festinus egressus est ad hominem, ubi erat 
fons. 380 Cumque vidisset inaures et armillas 
in -manibus sororis suze, et audisset cuncta 
verba referentis: Heee locutus est mihi homo: 
venit ad virum, qui stabat juxta camelos, et 
prope fontem aque: 31 Dixitque ad eum: 
Ingredere, benedicte Domini: cur foris stas ? 
preeparavi domum, et locum camelis. 32 Et 
introduxit eum in hospitium: ae destravit 
camelos, deditque paleas et foonum, et aquam 
ad lavandos pedes ejus, et virorum qui vene- 
rant cum eo. 33 Et appositus est in con- 
spectu ejus panis. Qui ait: Non comedam, 
donee loquar sermones meos. Respondit ei: 
Loquere. 34 At ille: Servus, inquit, Abra- 
ham sum: 35 Et Dominus benedixit domino 
meo valde, magnificatusque est: et dedit ei 
oves et boves, argentum et aurum, servos et 
ancillas, camelos et asinos. 36 Et peperit 
Sara uxor domini mei filium domino meo in 
senectute sua, deditque illi omnia que habue- 
rat. 37 Et adjuravit me dominus meus, 
dicens: Non accipies uxorem filio meo de 
filiabus Chananeeorum, in quorum terra ha- 


bito: 38 Sed ad domum patris mei perges, 
et de cognatione mea accipies uxorem filio 
meo: 89 Ego vero respondi domino meo: 
Quid si noluerit venire mecum mulier? 
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TENEZIS, xd’. 


40 Kai eixé peor Kiptoc 6 Osc,  ebnpéoTyca évav- 
tlov abrov, abric tEaroaredet roy adyyedov abrov 
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méty Kakdv 7) Kaddv. 51 “Idod ‘PeBéxxa tvwridy 
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53 Kai 
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0@ abrig Kai rp ot airic. 54 Kai é i 
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GENESIS, XXIV. 


40 Dominus, ait, in cujus conspectu ambulo, 
mittet angelum suum tecum, et diriget viam 
tuam: accipiesque uxorem filio meo de cogna- 
tione mea, et de domo patris mei. 41 Inno- 
cens eris a maledictione mea, cum veneris ad 
propinquos meos, et non dederint tibi. 42 Veni 
ergo hodie ad fontem aquee, et dixi: Domine . 
Deus domini mei Abraham, si direxisti viam_ 
meam, in qua nune ambulo, 43 KEece sto 
juxta fontem aque; et virgo, que egredietur 
ad hauriendam aquam, audierit a me: Da 
mihi pauxillum aque ad bibendum ex hydria 
tua: 44 Et dixerit mihi: Et tu bibe, et 
camelis tuis hauriam: ipsa est mulier quam 
preparayit Dominus filio domini mei. 45 Dum- 
que heec tacitus mecum volyerem, apparuit 
Rebecca veniens cum hydria, quam portabat 
in scapula: descenditque ad fontem, et hausit 
aquam. Et aio ad eam: Da mihi paululum 
bibere. 46 Que festinans deposuit hydriam 
de humero, et dixit mihi: Et tu bibe, et ca- 
melis tuis tribuam potum. Bibi, et adaquavit 
camelos. 47 Interrogavyique eam, et dixi: 
Cujus es filia? Que respondit: Filia Ba- 
thuelis sum, filii Nachor, quem peperit ei 
Melcha. Suspendi itaque inaures ad ornandam 
faciem ejus, et armillas posui in manibus ejus. 
48 Pronusque adorayi Dominum, benedicens 
Domino Deo domini mei Abraham, qui per- 
duxit me recto itinere, ut sumerem filiam 
fratris domini mei filio ejus. 49 Quamobrem 
si facitis misericordiam et veritatem cum do- 
mino meo, indicate mihi: sin autem aliud 
placet, et hoc dicite mihi, ut vadam ad dex- 
teram, sive ad sinistram. 50 Responderunt- 
que Laban et Bathuel: A Domino egressus 
est sermo: non possumus extra placitum ejus, 
quidquam aliud loqui tecum. 51 En Rebecca 
coram te est, tolle eam, et proficiscere, et sit 
uxor filii domini tui, sicut locutus est Domi- 
nus. 52 Quod cum audisset puer Abraham, 
procidens adorayit in terram Dominum. 
53 Prolatisque yasis argenteis, et aureis, ac 
vestibus, dedit ea Rebeccze pro munere: fratri- 
bus quoque ejus et matri dona obtulit. 54 Ini- 
to conyivio, vescentes pariter et bibentes man- 
serunt ibi. Surgens autem mane, locutus est 
puer: Dimittite me, ut vadam ad dominum 
meum. 55 Responderuntque fratres ejus et 
mater: Maneat puella saltem decem dies apud 
nos, et postea proficiscetur. 56 Nolite, ait, me 
retinere, quia Dominus direxit viam meam: 
dimittite me, ut pergam ad dominum meum. 
57 Et dixerunt: Vocemus puellam, et quee- 
ramus ipsius voluntatem. 58 Cumque yo- 
cata venisset, sciscitati sunt: Vis ire eum ho- 
mine isto? Que ait: Vadam. 59 Dimise- 
runt ergo eam, et nutricem illius, servamque 
Abraham, et comites ejus, 60 Imprecan- 
tes prospera sorori sue, atque dicentes: 
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TENESI®, «0, xé. 


yivov sig yruadacg pupiddwy, kai KAnoovopnodrw 


TO oépua cov tac mordEc TeY UrevarTiwy. 
61 *Avacraca dé ‘“PeBéxea wai ai &Boa airije 
éréBnoay tri rac Kaundove, Kai érropebOncay pera 
Tov avOpwrov’ Kai avadaBwr 6 rate ry “PEBéex- 
kay annOev. 62 “load dé dueropedero did Tie 
Py n X r ~ ts . Brie OF 

éonjiou Kara TO péap Tic dpdsewe’ adbric Of Ka- 


63 Kai é&p\Oev 


ABO 0NetY z Od ; ; : : 
Icadk adodecyjoat tic 7d mediov Td rode detne, 


Tye. iv TH yy TH TodC NiBa. 


kat avaBréeWac roic 6¢0udpotc abrov ide Kapndrovc 
toxopévac. 64 Kai avaBd\tlaca ‘PeBéxca roic 
b@0adpoic cide Toy “Ioadk kai karerOnoey ard Tig 
kapndov, 65 Kai eime rp radi Tic torw 6 dy$pw- 
Tog éketvos 6 ropevdpevoc ty TH Tediw sig cuYay- 
Thow npiv; eize O& 6 raic OdTéc torw 6 KbptdG 
feov’ 
66 Kai dmynoaro 6 maic rp “loadk wavra ra 


is z 
» 6& AaBotca rd Dépiorpoy mepleBaXero. 
pnwara & éroincey, 67 EionAOe O& "Ioad« cic rov 
olkoy THe pyrpde abrod kai EdaBe Thy ‘PEBExcay, 
kai éyévero abrov yuh, Kal nyannoey ai’rhy* Kai 


mapex\HOn "load rept Sappac rije pnrede adrov. 


KE®. ké. 


1 ITPOSOEMENO® 6é ‘AGBpadu éXaBe yuvaica 
dvopa Xerrotoa, 2 ”Erexe Ot adr roy LopBpay wai 
roy “leCay cai roy MadadX kai roy Madidp xai roy 
‘TeoBwx cai roy Sw. 8 leCay 6é tyevynoe roy SaBa 
kai roy Acday* viol dé Addy ’Aocoupteipe kai Aarov- 
ovis Kai Nawpei 4 Yiot dé MadiapTedpao cai ’Adgeio 
kai Eywy cai “ABedd cat "EXCaya. Tlavrecg ovror 
noay viol Xerrovoac. 5 "Edwxe dé “ABoadp ravra 
6 Kai 


~ ~ ~ ~ ~ « 
roig vioig rév waddaxHy abrovd *wKev “ABoadu 


Ta brapxovra avrov “Ioadk Ty vip abrov* 


Odpara, Kai tarécredev abrote ard “load rot 
viod avrov ert LHvToe abTov 70dE AvaToae Etc yijy 
avarohéy. 7 Tatra O& ra trn Hpeo@y Tije Cwitc 
‘ABoadp doa éynoey, éxaroy éBdouncovraméyre ern’ 
8 Kai éedeizwy aréOavey ‘ABpadw tv yhoa karp 
, Fst Goal ; , ‘ 

moeoBiTne Kai TAHONC HuEOwY, Kai TpocETeOn TdC 
roy aby airov. 9 Kat Malay abriy Icadk rai 
‘IopanX ot vioi abrov sig rd orhdaoy 7d duTrAody, 
cic Tov aypdyv ’Edowy rot Sadp tov Xerraiov, be 
torw amévayv7t MapBpn* 10 Tor ayody kai rd 

tA a 2 t £ s ‘ ~ tn ~ 
omnAawoy 9 éericaro ‘ABoadw mapa réy vidy Tot 
Xér, éxet @abay ‘ABoadu kai Sappay riyy yuvairva 
abvrov. 11 ’Eyévero 08 perd rd aroOavety ‘ABpadp 
> , c 4 \ » A ey > Lad \ , 
ev\oynoev 6 Oede roy ‘Isade vidy abrod* Kai Kary- 
12 Av- 
rat O& at yevéiceic “Iopand rod viod ‘ABoadpu, dv 


? A ‘ 4 , ~ £ , 
knoev Ioadk rapa 70 poeap Tic OpacEewe. 


trexey "Ayao 9 Alyurria  mawiocn Dappac rq 
‘ABpadp. 


Topand Kar’ dvéuara rév yevedv abrot* mpwro- 


13 Kat raira ra dvdpmara réy vidy 


roxoc IopanX, cat NaBaiwd rai Knddp cai NaBéenr 
rai Macca 14 Kai Maocpyia rai Aovpa cai Macon 
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GENESIS, XXIV. XXV. 


Soror nostra es, crescas in mille millia, et pos- 
sideat semen tuum portas inimicorum suorum. 
61 Imgitur Rebecca et puellz illius, ascensis 
camelis, secutze sunt virum: qui festinus re- 
vertebatur ad dominum suum 62 Eo autem 
tempore deambulabat Isaac per viam que 
ducit ad Puteum, cujus nomen est Viventis 
et Videntis: habitabat enim in terra austra- 
li: 63 Et egressus fuerat ad meditandum 
in agro, inclinata jam die: cumque elevas- 
set oculos, vidit camelos yenientes procul. 


' 64 Rebecca quoque, conspecto Isaac, descendit 


de camelo, 65 Et ait ad puerum: Quis est 
ile homo qui venit per agrum in occursum 
nobis? Dixitque ei: Ipse est dominus meus. 
At illa tollens cito pallium, operuit se. 66 Ser- 
vus autem, cuncta que gesserat, narrayit 
Isaac. 67 Qui introduxit eam in tabernacu- 
lum Saree matris suze, et accepit eam uxorem : 
et in tantum dilexit eam, ut dolorem, qui ex 


morte matris ejus acciderat, temperaret. 


CAPUT XXYV. 


1 ABRAHAM vero aliam duxit uxorem no- 
mine Ceturam: 2 Que peperit ei Zamran et 
Jecsan, et Madan, et Madian,; et Jesboe, et 
Sue. 3 Jecsan quoque genuit Saba, et Dadan. 
Filii Dadan fuerunt, Assurim, et Latusim, et 
Loomim. 4 At vero ex Madian ortus est 
Epha, et Opher, et Henoch, et Abida, et 
Eldaa: omnes hi filii Ceture. 5 Deditque 
Abraham cuncta que possederat Isaac: 6 Fi- 
liis autem concubinarum largitus est munera, 
et separayit eos ab Isaac filio suo, dum.adhue 
ipse viveret, ad plagam orientalem. 7 Fuerunt 
autem dies vitee Abrahee, centum septuaginta 
quinque anni. 8 Et deficiens mortuns est in 
senectute bona, provectzeque etatis, et plenus 
dierum: congregatusque est ad populum suum. 
9 Et sepelierunt eum Isaac et Ismael filii sui 
in spelunca duplici, que sita est in agro 
Ephron filii Seor “Hethei, e regione Mam- 
bre, 10 Quem emerat a filiis Heth: ibi 
sepultus est ipse, et Sara uxor ejus. 11 Et 
post obitum illius benedixit Deus Isaac filio 
ejus, qui habitabat juxta Puteum mnomine 
Viventis et Videntis. 12 He sunt genera- 
tiones Ismael filii Abrahze, quem peperit ei 
Agar, igyptia, famula Sare: 13 Et 
hee nomina filiorum ejus in yocabuhs et 
generationibus suis, Primogenitus Ismaelis 
Nabaioth, deinde Cedar, et Adbeel, et Mab- 
sam. 14 Masma quoque, et Duma, et Massa, 
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TENESIS, xé, 1s’. 


15 Kai Xodédy cai Oampdy kai 'lerodp cai Nadic 
kai Keduad. 16 Odroé eto ot vioi "Iouand, Kai 
Tatra Ta bvdpara abréy ty raic oxnvaic abray 
kai éy ralc éraiX\sow uray dwdexa dpxovrec Kara 
é0vn ad’rGv. 17 Kai ravra ra ern rie Lwije ‘Io- 
pant, éxardy rpltaxovraemrad érn* Kai éxdsizwv 
aréOave, wai mpoceré9n mpdc 1d yévog avrod. 
18 Kar@enoe dé ard EtiAdr Ewe Soto, H éort cara 
mpdcwroyv Alyimrouv Ewe éMOEiv mode ’Accupiouc’ 
Kata mpdowroy Tavrwy Téy adeXpGy abrod KaTw- 
knoe. 19 Kai adrat at yeviceig "Ioadk rod viow 
“ABoaa* 20 “Hy 


dt "Ioade tréy reccapdkovra bre EXaBeE Ty “PEBéx- 


‘ABpadu éyévynoe tov "Toad. 


xav Ouyarépa Bafoun\ rod Sipou ex rij¢ Mecoxo- 
Tapiac Lupiac, adedorjy AaBay rov Tipov, éavrp 
21 ’Edéero 6é 


‘PeBéxxac ric yuvatcde abrov, bre oreipa jy brh- 


le yuvdixa. ‘Toade Kupiov repi 
kouce O& adrov 6 Oedc, Kat cuvéihkaBev iv yaoroi 
“‘PeBéxea 1) yur) abrov. 22 ’Eoxiprwy d& ra madia 
év abr’ ele O& Ei obrw pou péde yiveoPar, iva 
Ti oe ToUTO; éopEevOn dé wuEcMar rapa Kupiov. 
23 Kai eis Ktowe airy Avo EOvn tv yaorpi cot 
elo, Kai Uo Aaoi éK THe KotWlac cou dtacradjooy- 
Tat’ Kai Nadc aod brepéEEt, Kai 6 pei~wy ovrEvoEL 
24 Kai érAno@9noay ai ypéoa Tov 
rexety airhy* Kai ryde qv diduua ty ry Kota ad- 
25 "BEAM OE 6 mOwTdroKoe TwuppPaKNe, Bog 


Tp ehacoort. 


THe. 
wae dopa dacic* 
26 Kai pera rovro é&ndOev 6 adedddc 


2 , ‘ ‘ mn ? ~ 
txwvdpace O& 7d bvopa abrov 
“Hoa. 
> ~ \ pe: ‘ ? ~~ 2 Z ~ ’ 
airov, kal yeio adrov érednupivn The mTépvNe 
‘Hoat' cai éxddece 7d Ovopa atrov “laxnwB. "Icaac 
O& hy ér@y éEheovra Ore Erexev adrote “PeBéExca. 
27 HvenOnoay é: ot veavioxor’ Kai Hv ‘Hoav ay- 
~ ‘ 
Opwroe eidwe Kuynyeiv, dypococ’ "laxcwB dé dvOow- 
moc dmacroc, oiky oikiay. 28 "Hydrnoe Ot 
"Ioadk rév ‘Hoad, bri 7) Onoa atrov Bpdoe airy: 
“‘PeBéixca b& Hyawa roy "lanwB. 29 “Hiyoe dé 
"TaxwB tWnpua* WO O& “Hoad ee rod mediou éxXet- 
30 Kai eizey ‘Hoad 7 “laxw8 Tedody pe 
y ~ ere rc ~ , ¢ 2 , 4 4 
ard Tov elnparoc wuppovd TovTov, Ort éxreiTw* Ord 
31 Eire 02 
‘TacwB rp ‘Hoad ’Amddov jor ohpepov ra mowro- 


Tw. 
Touro ék\nOn 7d bvopa adrov "Eddy. 
Tokuda cov éuol. 382 Kai elrev “Hoat "Id0d tyw 
wopevomae TEAEVTAY, Kai iva Ti por Tatra Ta TpW- 
rorékia; 33 Kai éizey arp “laxréB "Opoody peor 
onpEpov. 
mpwrorékia TY “lanwp. 


Kai @pocey abrp: arédoro 6: “Hoad ra 
34 "TarwB d& Ewxe TH 
‘Hoad doroy cal Ebnua gaxod* kai toaye kai Erte, 
kal dvaorac wxero* Kai idatduev ‘Hoad ra zpw- 
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GENESIS, XXV. XXVI. 


15 Hadar, et Thema, et Jethur, et Naphis, et 
Cedma. 16 Isti sunt filii Ismaclis: et hae 
nomina per castella et oppida eorum, duo- 
decim principes tribuum suarum. 17 Et facti 
sunt anni vite Ismaelis centum triginta sep- 
tem, deficiensque mortuus est, et appositus ad 
populum suum. 18 Habitavit autem ab He- 
vila usque Sur, que respicit Agyptum intro- 
euntibus Assyrios; coram cunctis fratribus 
suis obit. 19 Hee quoque sunt generationes 
Isaac filii Abraham: Abraham genuit Isaac: 
20 Qui cum quadraginta esset annorum, duxit 
uxorem Rebeccam filiam Bathuelis Syri de 
Mesopotamia, sororem Laban. 21 Depreca- 
tusque est Isaac Dominum pro uxore sna, eo 
quod esset sterilis: qui exaudivit eum, et 
dedit conceptum Rebecer. 22 Sed collide- 
bantur in utero ejus paryuli; que ait: Si sic 
mihi futurum erat, quid necesse fuit concipere ? 
Perrexitque ut consuleret Dominum. 23 Qui 
respondens ait: Duce gentes sunt in utero tuo, 
et duo populi ex ventre tuo dividentur, popu- 
lusque populum superabit, et major serviet 
minori. 24 Jam tempus pariendi advenerat, 
et ecce gemini in utero ejus reperti sunt. 
25 Qui prior egressus est, rufus erat, ef totus 
in morem pellis hispidus: vocatumque est 
nomen ejus Esau. Protinus alter egrediens, 
plantam fratris tenebat manu: et idcireo ap- 
pellavit eum Jacob. 26 Sexagenarius erat 
Tsaac quando nati sunt ei parvuli. 27 Quibus 
adultis, factus est Esau vir gnarus venandi, et 
homo agricola: Jacob autem vir simplex habi- 
tabat in tabernaculis. 28 Isaac amabat Esau, 
eo quod de venationibus illins vesceretur: et 
Rebecca diligebat Jacob. 29 Coxit autem 
Jacob pulmentum: ad quem cum venisset 
Esau de agro lassus, 30 Ait: Da mihi de 
coctione hac rufa, quia oppido lassus sum. 
Quam ob causam vocatum est nomen ejus 
Edom. 31 Cui dixit Jacob: Vende mihi pri- 
mogenita tua. 32 Ile respondit: En morior, 
quid mihi proderunt primogenita? 33 Ait 
Jacob: Jura ergo mihi. Juravit ei Esau, et 
vendidit primogenita. 34 Et sic aecepto pane 
et lentis edulio, comedit, et bibit, et abiit; 
parvipendens quod primogenita vendidisset. 


CAPUT. XXVI. 

1 ORTA autem fame super terram, post 
eam sterilitatem que acciderat in die- 
bus Abraham, abiit Isaac ad  Abime- 
lech regem Palestinorum in Gerara, 
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TENEXIX, xs’. 


2 "Q¢0n d& air Kvpwe cai etre Mr varaBpe etc 
Alyurroy* xaroixnooy O& ty rp yp 7 & t 

Aly 7 TD YD 2 Gy oo eitw. 
3 Kai rapoixe tv ry yy Ta’ry Kai ~copac pera aod 
Kai sihoynow oe’ coi yap Kai Tw oréppari cov 
déow racay Thy yy rabrny, Kai ornow Toy SpKoy 
4 Kai 
heehee evecd , Bee ses ae 

TANIvYG TO o7réppa Gov We rode dorépac Tov odoa- 


pov by wWoca TH ‘ABoad TP warpi cov. 


vou Kai dWow TH orépMaTi cou maoay TY yy 
TauTny* Kai sd\oynOnoovra ty r~ orEPpaTi coV 
wavra ta Ovy Tie ye’ 5 ’AvO dy daheovcey 
“‘ABoadp 6 rarno cov Tie éuie write, cai épidake 
Ta Tpocradypara pov Kai rac évrohdg pou Kai ra 
Ouwpard fou Kai Ta vOwyia prov. 6 Karwxnoe 
6: "loadx iv Tepdpoe. 7 ‘Exnowrnoay b& ot a- 
dose Tov rérou mepl ‘PeBéxxac rie yuvatkic avrod, 
cai elev AdeAGH pod torw* 26089n yao eireiy Ort 
yun pov tort, jo) wore amoKréiywow adroy ot dy- 
Spec rou rérou mepi ‘PEBéxxac, Ort woaia rH oe 
yy. 8 'Eyévero O& modvypdvoc éxei* Kal mapa- 
ribac “ABimédey 6 Bacrede Tepdpwy dua rij¢ Ovpi- 
Soc cide roy “load ratZoyvra pera “PeBéixxac rij¢ 
yeuvakéc airov. 9 ExdXece O& ’AByehey roy IoadK 
kal cirev abr “Apa ye yun cov éort; Ti.Ore elrac 
"AdAAGH pov scr; etre O& ait@ “load Eira yao 
10 Eire 6& air@ 
*"ABiwédey Ti rovro tvroinoac npiy ; puucpod exon On 
Tie éx TOU yévove jou peEra Tipe yuvarkdc cov, Kal 
émfyayec Gv id’ nado Gyvoay. 11 Svvérate dé 
"AB éErex TavTi TP aw adrod éeywy Mag 6 ala- 
pevoc Tov avOperov Tobrou Kai THE yuvucKde abrow 
Oavarw Evoxog Earat. 


My wore aro8dyvw dv adriy. 


12 “Eorewe dé "Ioadk ty rp yy 
éxeivy, kai ebpsv ty Tp iviauTp éxeivyy Exaroorebov- 
13 Kai 
WLYAIn 6 dyIowroc, Kai Tp0Baivwy psiwy éyévEro 
Ewe ob péyac tyévero opddpa’ 


cay xpiny’ sddoynoe O& adroy Kipwe. 
14 ’Eyévero 0& aire 
Krhvn TooBaTwY Kai KThHYn Body Kai yedpywa ToN- 
Aa. "E%pAwoay SE abroy ot Puvdorieiw' 15 Kai 
mavra Ta gotara & Wovkay ot raidec Tov rarpdc 
abrov ty T~ Xodvy Tov Tarde avrov, tvédpakay 
16 Eize 
6& "AByeXex ode "cade “Aree ag’ Huy, bre 
17 Kai amrnr- 
Oey ixeidey “loade Kai Karédvoey tv TH pdpayye 
18 Kai radw Ioade 


9S 


wpvie Ta pptara Tov Udaroce a 


> x . s \ > A" ~ 
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» , cainseie's , 
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wpvtay ot waidec 
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@vdorweie pera TO arroPaveiy “ABoadm roy raréoa 
abrov* Kal érwvdpacey abrotc dvéuara Kara ra 
19 Kai 
dovtav ot maidec "Ioadk ty rH pdpayye Tepdowr, 
20 Kai éua- 


yécavro ot Toyivec Tepdowy pera ry Tromtvwy 
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évopara & Wvomacey O TaTIO avToU. 
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Toadx, padoxovréc adréy sivat 76 Udwp" Kai éxade- 
cav Td bvopa Tov ppéaroc "Aducia’ ndienoay ydo 
airoy. 21 "Ardoac St éxetOey Wovke dota Ere- 
pov’ éxpivoyvro 6& wai mept éxetvov, Kai trwyd- 
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GENESIS, XXVI. 


2 Apparuitque ei Dominus, et ait: Ne de- 
scendas in /gyptum, sed quiesce in terra, 
quam dixero tibi. 3 Et peregrinare in ea, 
eroque tecum, et benedicam tibi: tibi enim 
et semini tuo dabo universas regiones has, 
complens juramentum quod spopondi Abra- 
ham patri tuo. 4 Et multiplicabo semen 
tuum sicut stellas celi: daboque posteris tuis 
uniyersas regiones has: et BENEDICENTUR 
in semine tuo omnes gentes terre, 5 Eo quod 
obedierit Abraham voci mez, et custodierit 
preecepta et mandata mea, et ceremonias leges- 
que servaverit. 6 Mansit itaque Isaac in 
Geraris, 7 Qui cum interrogaretur a viris 
loci illius super uxore sua, respondit: Soror 
mea est. Timuerat enim confiteri quod sibi 
esset sociata conjugio, reputans ne forte 
interficerent eum propter illius pulchritu- 
dinem. 8 Cumque pertransissent dies plu- 
rimi, et ibidem moraretur prospiciens Abi- 
melech rex Palestinorum per fenestram, 
vidit eum jocantem cum Rebecca uxore 
sua. 9 Et accersito eo, ait: Perspicuum 
est quod uxor tua sit: cur mentitus es eam 
sororem tuam esse? Respondit: Timui ne 
morerer propter eam. 10 Dixitque Abime- 
lech: Quare imposuisti nobis? Potuit coire 
quispiam de populo cum uxore tua, et induxe- 
ras super nos grande peccatum, Precepitque 
omni populo, dicens: 11 Qui tetigerit homi- 
nis hujus uxorem, morte morietur. 12 Sevit 
autem Isaac in terra illa, et invenit in ipso 
anno centuplum: benedixitque ei Dominus. 
13 Et locupletatus est homo, et ibat pro- 
ficiens atque suecrescens, donee magnus vehe- 
menter effectus est: 14 Habuit quoque pos- 
sessiones ovium et armentorum, et familie 
plurimum. Ob hoe invidentes ei Palestini, 
15 Omnes puteos, quos foderant servi patris 
illius, Abraham, illo tempore obstruxerunt, 
implentes humo: 16 In tantum, ut ipse Abi- 
melech diceret ad Isaac: Recede a nobis, quo- 
niam potentior nobis factus es valde. 17 Et ille 
discedens, ut veniret ad torrentum Geraree, ha- 
bitaretque ibi: 18 Rursum fodit alios puteos, 
quos foderant servi patris sui Abraham, et 
quos, illo mortuo, olim obstruxerant Philis- 
thiim : appellavitque eos iisdem nominibus qui- 
bus ante pater vocayerat. 19 Foderuntque in 
Torrente, et repererunt aquam vivam. 20 Sed 
et ibi jurgium fuit pastorum Geraree adversus 
pastores Isaac, dicentium: Nostra est aqua, 
quam ob rem nomen putei ex eo quod accide- 
rat, vocavit Calumniam. 21 Foderunt autem et 
alium: et pro illo quoque rixati sunt, appella- 
vitque eum, Inimicitias. 22 Profectus inde 
fodit alium puteum, pro quo non contende- 
runt: itaque vocavit nomen ejus, Latitudo, 
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TENESIS, xs’, x2’. 


Mywy Adri viv Emdaruve Kipiog iptv rai noEnoev 


Hudc emi ripe yils- 
24 Kai &¢0n avrp Kipug év rp 


23 "AvéBn O& éxeiOev Eri 7d 
pptag Tov OpKov. 
vuxri éxsivy, cai elmer "By eipe 6 Oxd¢ “ABpadu row 
rarpdg cov, pup) Goo" pera cov yap eipu, Kai ev- 
Loyfjow oe Kai TAPOvYG 7d oréppa cov di “ABpaap 
rov warépa cov. 25 Kai wxoddpunaey éxet Ovovac- 
, ; , .# , Ly 
rihowoy Kai trexadéoaro Td bvopa Kupuov, kai érntey 
2 ow x ‘ > ~, »* A tw oe ~ 
ixet ry oxnviy abrov* wpvéay dé éxsi ot maidec 
Ioadx dotap ty ry papayyt Tepdpwy. 26 Kai 
"ABmédrex erropevOn mpdc abrdy ard Tepapwy, Kai 
‘Ox0Zd0 6 vuppaywydg adbrod Kal Pyar 6 apyi- 
aTparnyoo Tic Ouvdpewo abrov. 27 Kat eimev 
> ~ > s o , my 4 , MJ ~ LY 
abroic “Ioade “Iva ri HAOere ode pE; Vpsic de 
duonoaré pe vai tEarecreiharé pe ap’ budy. 28 Oi 
6: sixav “Iddvrec Ewpaxapey Ort Hv Kipwoc pera 
~ ee t 2 s ? A t € ~ . 
cov, Kat eirapev TevicOw apd ava pécoy npdy Kai 
2 A , ~ ‘ , A ~ , 
ava pécoy cov, Kal diaOnodpueOa pera ood diaOhkny 
29 My) rrojoct pel’ poy Kakdy, KaOdr. ob« &B- 
OehuedueOa oe iypetc, kal Sv Tpdrrov éxpnoapela oor 
Kadde kal tarecreiiapév oe per eipnyvnc’ Kal viv 
30 Kai érroincey 
31 Kai ava- 


aTayTEe TO TPwl, Whocey ExacToc TP mAycioy* Kai 


evAoynpévocg od vd Kupiov. 


> ~ at Mal ce] . oo» 
avrotc doxnv" Kat payor Kai Ero. 


eEaréore\ev avrovs “Ioadk, kai axwyovrTo ar’ ai- 
Tov pera owrnolac. 382 'Eyévero O& ty TH Hpépa 
éxeivy kal Tapayevopevot ot matdec “load amnyyet- 
Nay air rept ToU dpéaroe ov wovéay, Kal siray 
Ovy eVoopey BOwp. 33 Kai éeadecey abrd “Opxog* 
dua TovTo ékddecey bvowa TH mode éKeivy Doéap 
dpKxou Ewe Tie ohuspoy Huéoac. 34 "Hy dé 
érGy recoupaKcovra kal thaBe yuvdixa “Iovdid, Ov- 


‘Hoad 


yarépa Bewy rod Xerraiov, cai rv Based, Ovya- 
répa ‘“EXwy Xerraiov* 35 Kai joay épiZovom rp 


Toadk kai ry “PeBéxce. 


KE®. x2’. 


1 ’ETENETO 6& pera 7rd ynpaca roy "loudk Kai 
HuPrAOVvOncay ot d¢Padpot abrot rod dpdv* Kai 
ixdX\ecey “Hoa roy vidy abrov roy mpecBirepoy Kai 
2 Kai 


7 ? ‘ ’ \ > , fy ey chk 
eirev “Idod yeynoaka, Kai ov ywwoKw THY nMEpAY 


dey air@ Yié pov. Kai elrev 1dod tye. 


rije TeAEuTg pov’ 3 Noy ody AGBE TO oKevde cov, 
Thy Te papérpay Kai rd réEov, Kai e&eOe sic TO 
medtov Kal Onpevody por Onopav: 4 Kat zrotnody 
poor 2déopara Hc PrO eye, Kal EveyKé por iva pay ' 
Omwe evAoynoy ce 1 Puxn pov oly aroBaveiy pe. 
5 ‘PeBéxxa O& Heovce NadovyToe “loadk mpd¢ ‘Hoad 
rov vidy abrov* éopetOn O& “Hoad cig rd medio 
6 ‘PeBéxka oé 


ere m0d¢ Tov IaxwB roy vidy abrijg roy tAdcow 


Onpsica Onpay rp Tarpi. abrov. 


"lds, Hovoa Tov marpdc cov adodyrog mpd¢. ‘“Hoad 


roy ddedodv cov déyovroc 7 "Eveyxdy pot Onpar, 
wa gayoy ebdoynow 
8 Noy 


ody, vié pov, Gxovody pov Kaba tye cot tvré\opar* 


y pkey rOL - 
kai Troinody por tdéopara 


2 , t rN ~ 3 ~ 
OE EVAVTLOV Kuptou TOO TOU aroPavety pe. 


SS ee See 


GENESIS, XXVI. XXVII. 


dicens: Nunc dilatavit nos Dominus, et fecit 
crescere super terram. 23 Ascendit autem ex 
illo loco in Bersabee, 24 Ubi apparuit. ei 
Dominus in ipsa nocte, dicens: Ego sum Deus 
Abraham patris tui; noli timere, quia ego 
tecum sum: benedicam tibi, et multiplieabo 
semen tuum propter servum meum Abraham. 

25 Itaque eedificavit ibi altare: et invocato 
nomine Domini, extendit tabernaculum: pree- 
cepitque servis suis ut foderent puteum. 26 Ad 
quem locum cum venissent de Geraris Abime- 
lech, et Ochozath amicus illius, et Phicol dux 
militum, 27 Locutus est eis Isaac: Quid 
venistis ad me, hominem quem odistis, et 
expulistis a vobis? 28 Qui responderunt : 
Vidimus tecum esse Dominum, et ideirco nos 
diximus: Sit juramentum inter nos, et inea- 
mus fcedus, 29 Ut non facias nobis quidquam 
mali, sicut et nos nihil tuorum attigimus, nee 
fecimus quod te lederit: sed cum pace dimisi- 
mus auctum benedictione Domini. 30 Fecit 
ergo eis convivium, et post cibum et potum 
31 Surgentes mane, juraverunt sibi mutuo: 
dimisitque eos Isaac pacifice in locum suum. 
32 Ecce autem venerunt in ipso die servi 
Isaac, annuntiantes ei de puteo quem fo- 
derant, atque dicentes: invenimus aquam, 
33 Unde appellavit cum, Abundantiam: et 
nomen urbi impositum est Bersabee, usque 
in presentem diem. 384 Esau vero quadra- 
genarius duxit uxores, Judith filam Beeri 
Hethei, et Basemath filiam Elon ejusdem 
loci: 85 Que amb offenderant animum 
Isaac et Rebecce. 


CAPUT XXVII. 


1 SENvIT autem Isaac, et caligaverunt 
oculi ejus, et videre non poterat: vocayitque 
Esau filium suum majorem, et dixit ei: Fili 
mi. Qui respondit: Adsum. 2 Cui pater: 
Vides, inquit, quod senuerim, et ignorem diem 
mortis mew. 3 Sume arma tua, pharetram, 
et arcum, et egredere foras: cumque yenatu 
aliquid apprehenderis, 4 Fac mihi inde pul- 
mentum, sicut velle me nosti, et affer ut come- 
dam: et benedicat tibi anima mea antequam 
5 Quod cum audisset Rebecca, et 
ille abiisset in agrum ut jussionem pa- 
tris impleret. 6 Dixit filio suo Jacob: Au- 
divi patrem tuum loquentem cum Esau 
fratre tuo, et dicentem ei. 7 Affer mihi de 
yenatione tua, et fac cibos ut comedam, et be- 
nedicam tibi coram Domino antequam moriar. 
8 Nunc ergo, fili mi, acquiesce consiliis meis: 


moriar. 
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TENESIS, x%. 


9 Kai ropevdeic sig ra rodBara a Be jor éxeiOev 
dvo épidove amradode Kai Kadodbe, Kat ToT adrove 
edéopara rip Tarpl cov we Pret? 10 Kai eicoicee 
T@ warpl cov, Kal péyerar’ brwe evdoynoy oe 6 
Il Eize 6é 
TaxwB mpd¢ “PeSéxkav rhy pnrioa abrod "Eoruw 


‘Heat 6 ddehpse pov avijp dacve, éyw dé dro Neioc* 


maThnp gov mpd Tov aroPavety abrév. 


Y j 
12 My wore Wyadyjoy pe 6 marnp, Kai Eoopar évay- 
? - - , 
Tloy avrov wo KarappovGy, Kai ixdkw ix’ epaurov 
, Ms 
karapay Kai ov« edhoyiay. 13 Eize d& air@ 

; 

LyTno “Er éué 1 Kardpa cov, réxvoy’ pdvoy éxa- 
Kovdov jLov Tie pwvijc, Kai mopevOeic eveyKé uot. 
14 TlopevOeic 6& thaBe kai Hveyxe ry punrpl’ Kai 
2 , € r E79 > WP \ Cs fs « 
éroinoev  penTnp avrou edéopara Kaba épirer 6 
tarTno avrov. 15 Kai \aBotca ‘PeBéxca rijy oro- 
Ayyv ‘Hoa rov viod abriig rot mpecBurépov rijy 
Kadi, 1) hv wap’ airy tv T@ otk, evedvoev airijy 
16 Kai ra 
’ ~ 2 , , 2 4 % 4 
dsppara TGv épipwr repeOnkey eri robe Boaxiovac 
airou Kat int ra yupva tov rTpayndrov adbrov* 


> \ eA > ~ x , 
Takw TOV VLOY AUTNC TOV VEWTEDOY * 


17 Kai tdwxe ra tdécpara wai robe aprove ove 
érroinaey cig Tac xEipag “lakwB rod viod adie. 
18 Kat etonveyxe rp rarpt abrov* eime dé TWdrep. 
19 Kai 
rev “laxwB rp rarpi “Eye “Head 6 rpwrdrokde 


O 62 cimev dod ty" ric ei ob, TéKvoY; 


oov, TeTOinka Kaba EXadnode jor’ dvacrac KaOicoy 
kat paye ad Tic Onpag pov, Srw¢ ebhoyfnoy pe} 
Wuxy gov. 
rovro 0 rayt evpec, @ rékvoy; 6 O& slrev “O Trapé- 
21 Etre 0é 
Ioadk rp “laxoB “Eyyiody por kai Wyragjow oe, 


20 Hive O& “Ioadk rp vig abrov Ti 
Swe Kiptocg 6 O&d¢ cou évavriov mov. 
réxvov, ei od ef 6 vidc pou ‘Hoad f ov. 22”Hyyie 
6& "TaxwB mpdc loadk roy rarépa adrov* kai éby- 
Addnoey abriy kai civey “H piv wr Gwr7 ‘TaxoZ, 
ai & yeipec xétpec ‘Hoad. 23 Kai ode éxéyvw ab- 
Toy’ yoav yap at. xeipec adTov we at yxEipec ‘Hoad 
Tov adeApov adrov dacéiar’ Kai eb\OynoEY abroy 
24 Kai ime SO i vide prov Hoa; 6 dé elev Bye. 
25 Kai eize Ipocdyayé por cai payopar ard rie 
Onpac cov, réxvov, iva evoynoy oe 7 PuxXh jou. 
Kai woochveycey air, wai tpaye* wal eionveyxey 
air@ olvoy, kai ere. 26 Kai eirer abr ‘Ioade 
6 raTho alrov "Byytody joe Kat piAnody ue, TéEKVOY. 
27 Kai éyyicac tpi\noey abroy* kai wopoavOn Thy 
dophy roy ipariwy airov, Kai edéynoEv adroy Kai 
elev Idod dap) TOU viov pov WE dcp) aypov mAH- 
pous, dv evAdynoe Kipioc. 28 Kai dyin cor 6 Osd¢ 
and rie dpdcou Tov ot'pavod Kai axd TH¢ midTHTOG 
29 Kai 
Oovrevodrwody cot tOyn, Kal TpockuynsaTwody cot 


Aaa ete uae Te 
TIS yii¢, Kat wAHPo¢ cirov Kai otvov 
» ee , age . 5 
dpxovrecg’ Kai yivov Kiptog Tov adedpod cov, Kai 
mpockvvicovat cot ot viot Tov marpd¢ gov" 6 Kara- 
pwpevdc o¢ émuxaraparoc, 6 d& ebdoyGv oe ¢eido- 
; 
ynpévoc: 
"Ioadx evNoyotyra “laxwB roy vidy abrov, Kat 


30 Kai éyévero pera 7rd rraboacba 


éyévero wc dy t&pOev “laxws ard mpocwrov 
"Ioadk rov marpo¢ avrov, kai “Hoa 6 adedodcg 
adrov Oey ard tHe Onpac. 31 Kat éroince kai 


arog édéopara Kal mpoohveyxe TY Tarpi avrov* 











GENESIS, X XVII. 


9 Et pergens ad gregem, affer mihi duos he- 
dos optimos, ut faciam ex eis escas patri tuo, 
quibus libenter vescitur: 10 Quas cum intu- 
leris, et comederit, bencdicat tibi priusquam 
moriatur. 11 Cui ille respondit: Nosti quod 
Esau frater meus homo pilosus sit, et ego 
lenis: 12 Si attrectaverit me pater meus, et 
senserit, timeo ne putet me sibi voluisse illu- 
dere, et inducam super me maledictionem pro 
benedictione. 13°Ad quem mater: In me sit, 
ait, ista maledictio, fili mi: tantum audi 
vocem meam, et pergens affer que dixi. 
14 Abiit, et attulit, deditque matri. Paravit 
illa cibos, sicut velle noverat, patrem illus. 
15 Et vestibus Esau yalde bonis, quas apud 
se habebat domi, induit eum: 16 Pelliculas- 
que hedorum circumdedit manibus, et colli 
nuda protexit. 17 Deditque pulmentum, et 
panes, quos coxerat, tradidit. 18 Quibus illa- 
tis, dixit: Pater mi. At ille respondit: Au- 
dio. Quis es tu, filimi? 19 Dixitque Jacob: 
Ego sum primogenitus tuus Esau: feci sicut 
preecepisti mihi: surge, sede, et comede de 
venatione mea, ut benedicat mihi anima tua. 
20 Rursumque Isaac ad filium suum: Quo- 
modo, inquit, tam cito invenire potuisti, fili 
mi? Qui respondit: Voluntas Dei fuit ut 
cito occurreret mihi quod vyolebam. 21 Dixit- 
que Isaac: Accede huc, ut tangam te, fili mi, 
et probem utrum tu sis filius meus Esau, an 
non. 22 Accessit ille ad patrem, et palpato 
eo, dixit Isaac: Vox quidem, vox Jacob est: 
23 Et non 
cognovit eum, quia pilose manus similitudi- 
nem majoris expresserant. Benedicens ergo 
ili, 24 Ait: Tu es filius meus Esau? Re- 
sponderit, Ego sum. 25 At ille: Affer mihi, 
inquit, cibos de venatione tua, fili mi, ut bene- 
dicat tibi anima mea. Quos cum oblatos come- 
disset, obtulit ei etiam yinum; quo hausto, 
26 Dixit ad eum: Accede ad me, et da mihi 
osculum, fili mi. 27 Accessit, et osculatus est 


sed manus, manus sunt Esau. 


eum. Statimque ut sensit vestimentorum illius 
fragrantiam, benedicens illi, ait: Ecce odor 
filii mei sicut odor agri pleni, cui benedixit 
Dominus. 28 Det tibi Deus de rore cceli, et 
de pinguedine terre, abundantiam frumenti 
et vini. 29 Et serviant tibi populi, et ado- 
rent te tribus: esto dominus fratrum tuorum, 
et incurventur. ante te filii matris tue: qui 
maledixerit tibi, sit ille maledictus; et qui 
benedixerit tibi, benedictionibus repleatur. 
30 Vix Isaac sermonem impleverat: et, egres- 
so Jacob foras, venit Esau, 31 Coctos- 
que de venatione cibos intulit patri, dicens: 
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TENESIS, xf’, xi 


ce ~ 29 ig ae , , 
kai elxe rp Tarot "Avacrirw 6 warhno pov Kai ga- 
yérw axd ripe Onpag Tov viow abrov, brwe EdrO- 
yooy pen weyn cov. 32 Kai elrev aire Ioadk é 
irae an Oe oo. os Se eS 
mario abrov Tic & cb; 6 Gi elxev Eye é'u 6 vide 
cov 6 mpwréroKoc ‘Hoav. 33 "Ekéorn dé “Ioadx éx- 
crac peyadnv o¢ddpa Kai ele Tic ody 6 Onpeboac 
prot Onoay Kai Eicevéyxac ot, Kai Epayoy axd Tav- 
Twy mpd Tov étOeiv ce; Kai evdOynoa abréy, Kai 
edNoynpévoc Ecrat. 34 ’Eyévero O& yvixa Teovcev 
‘Hoai ra phuara tov warpdc airov "Ioadk, dave- 
; ‘ , , 4 : ; 
Bonoe gwriy peyadny kai mikpady o¢ddpa, Kai 
elev Ed6ynoov 61) Kapé, warep. 
"EXMwv 6 adedode cov pera Gddov EaBe Ty ebdo- 


35 Eire dé air@p 


yiay cov. 36 Kai ele Accaiwc éxAnOn 7d Svopa 
> ~ 2 iA 
abrod “laxéB- 
ToUTO* TATE TpwrOTOKLA pov EtANgE, Kal viy Eafe 
Thy edhoyiay pov. Kai eizey ‘Hoa r@ zaroi 
ere 5a as , , 
abrod Odx U7eXizov pot eboyiav, TaTED; 37 *Aro- 


éxrépvuxe yap pe idod deirepoy 


Kpifeic dé ’loade sire rp ‘Hoad Ei xipioy abroy 
gov, Kai wavrac Tove adedgode abrow 
weroinka abrov oikérac, sir Kai oivp éorhoita 
38 Eire dé 
‘Hoa xpic tov raripa abrov My edoyia pia 
ace Tybee, Bits, gies Te 
goi éort, maTEp; Evéynooy On Kame, Tare. Ka- 
ravuxGevrog O& “IoadK aveBdnoe Guy “Hoai cai 


TETOINKA 


ip . x , ’ , 
auTov’* oot oé TL TOUTW, TEKVOY 5 


Exavoey. 39 ’AroxoWeic dé “IoadKk 6 rarjp ai- 
rou sixev ait@ “Idod axd Tie miéryTOC Tije yie 
Ecrat 4 Karoixnoic cov Kai axd rije épdcou rov 
ovpavod ayvwOev' 40 Kai éxi ry payaioa cov 
Lhoy, kat TP AdeAG@ cov Sovrebcec* Era dé Hvixa 
tay Kabidyc Kai éxhioye roy Luydy abrov amd row 
Tpaxndov cov. 41 Kai évexdre “Hoad rp "laxw 8 
mepi THe evhoyiacg AC EbhéynoEY abroy 6 Tari ai- 
rou" ele Gé “Hoa ty 79 dtavoig abrov Eyyidrw- 
gay ai Hpepae Tov 7évove TOU TaTpde pov, iva 
azoxreivw “lakwB roy adedgov pov. 42 "Axnyyédn 
6: “PeBéixxa ra phuara “Hoad rod viod airne row 
mpecBuréoov" Kat mew aca éixddecev “laxwB roy 
vioy abric Tov vewrEpoy Kai eizey abr@ "Idod ‘Hoad 
6 ddeXpde cov ameret oot TOU amoKTeival Ge. 
43 Noy ody, réxvoy, dkovads pov Tic gwvijc, Kai 
dvacrac ardépa% sic tiv Mesororapiay xpic 
AdBayv ziv aéedooy pov sig Xappayv: 44 Kai 
oiknoov per abrovd qpipac rwac, 45 “Ewe tov 
anxoorpiWa roy Qupoy Kat rHy dpyiy Tov aded- 
god cov az cov, Kai ém\dOnrar 2 rEexotnKac ad- 
TP* Kat drooreiNaca peranéwbouai oe. éxeiOev, pH 
wore aroreKvud ard rév dbo tpoy éy hpipa pd. 
46 Eize 0& “PeBixxa mpdc “Ioadk TpocbyOua 7H 
Zug pov dui rac Ovyaripac réy vidy Xér* ei \j- 
Werat “laxwB yovaica ard rv Ovyartpey ripe yije 
rabTye, iva ri por rb Civ; 


KE®. x7. 


1 TEPOSKAAESAMENOE 6€ ‘Ioadk rév laxwB 
evdbynoevy abrév, Kai éveretiaro airp Eywv Ob 
Any yovdixa ix réy Ovyatépwy Toy Xavavaiwy* 
2 "Avasrac ardépaM sige ry Mesororapiay ic 
Tov olkov Bafound rod zarpbc ric pnrpde cov, 
kal dGe ceavrp ixeiPev yuvaixa ix tov Qvya- 
Téowy AdBay rov ade\god rie prose gov. 3 ‘O 
dé Oede pov siroynom oe Kai adthoa ce Kai 
mhyPivar oe, Kai icy sic ovvaywyac evar 


GENESIS, XXVIII. XXVIII. 


Surge, pater mi, et eomede de venatione filii 
tui, ut benedicat mihi anima tua. 32 Dixit- 
que illi Isaac: Quis enim es tu? Qui respon- 
dit: Ego sum filius tuus primogenitus Esau. 
33 Expavit Isaac stupore vehementi: et ultra 
quam credi potest, admirans, ait: Quis igitur 
ille est qui dudum captam venationem attulit 
mihi, et comedi ex omnibus priusquam tu 
venires? benedixique ei, et erit benedictus. 
84 Auditis Esau sermonibus patris, irrugiit 
clamore magno: et consternatus, ait: Benedic 
etiam et mihi, pater mi. 35 Qui ait: Venit 
germanus tuus fraudulenter, et aceepit bene- 
dictionem tuam. 36 At ille subjunxit: Juste 
vocatum est nomen ejus Jacob: supplantayit 
enim me en altera vice: primogenita mea 
ante tulit, et nunc secundo surripuit benedic- 
tionem meam. Rursumque ad patrem: Num- 
quid non reservasti, ait, et mihi benedictio- 
nem? 37 Respondit Isaac: Dominum tuum 
illum constitui, et omues fratres ejus servituti 
illus subjugayi: frumento et vino stabilivi 
eum, et tibi post hee, fili mi, ultra quid fa- 
ciam? 38 Cui Esau: Num unam, inquit, 
tantum benedictionem habes, pater ? mihi quo- 
que obsecro ut benedicas. Cumque ejulatu 
magno fleret, 39 Motus Isaac, dixit ad eum: 
In pinguedine terre, et in rore celi desuper, 
40 Erit benedictio tua. Vives in gladio, et 
fratri tuo servies: tempusque veniet, cum 
excutias et solvas jugum ejus de cervicibus 
tuis. 41 Oderat ergo semper Esau Jacob pro 
benedictione qua benedixerat ei pater: dixit- 
que in corde suo: Venient dies luctus patris 
mei, et occidam Jacob fratrem meum. 42 Nun- 
tiata sunt hee Rebecce: que mittens et 
vocans Jacob filium suum, dixit ad eum: Eece 
Esau frater tuus minatur ut occidat te. 
43 Nune ergo, fili mi, audi vocem meam, et 
consurgens fuge ad Laban fratrem meum in 
Haran: 44 Habitabisque cum eo dies paucos, 
donec requiescat furor fratris tui, 45 Et ces- 
set indignatio ejus, obliviscaturque eorum que 
fecisti in eum: postea mittam, et adducam te 
inde huc; cur utroque orbabor filio in uno 
die? 46 Dixitque Rebecca ad Isaac: Tzedet 
me vite me propter filias Heth: si acceperit 
Jacob uxorem de stirpe hujus terre, nolo 
viyere. 


CAPUT XXVIII. 


1 VocaviT itaque Isaac Jacob, et benedixit 
eum, precepitque ei, dicens: Noli accipere 
econjugem de genere Chanaan: 2 Sed ya- 
de, et proficiscere in Mesopotamiam Syrie, 
ad domum Bathuel patris matris tue, et 
accipe tibi inde uxorem de filiabus Laban 
avunculi tui. 3 Deus autem omnipotens be- 
nedicat tibi, et crescere te faciat, atque 
multiplicet: ut sis in turbas populorum: 


- 


CO ————————E———————————E 
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TENESIS,. x. 


4 Kai dwn coe rihyv sbdoyiay ‘ABopadu rod marpdc¢ 
pov, ool Kai rp oTéppari cov pera of, KANpoVopHoaL 
THY Yi THC TapouKHoEewe cov, Hy EwKev 6 Ode TY 
‘ABoadu. 5 Kai daréorendey “Ioadx roy “laxwB- 
kal éxopetOn ei¢ rijy Mecororapiay mpdi¢ AdBay 
Toy viov BaOounr rov Dipov, adedddy “PeBéxkac rijc 
payrode “TacnwB cai ‘Hoad. 6 "Ide dé 


, 
Aoynoey ‘Ioade roy "lakwB wai awéorerer ele Tv 


‘Hoat ore ev- 


Meoororapiay Supiac NaBety éavrip yuvaixa éxetev 
ty rp ebdoyEeiy abréy, Kal évereiharo airy Eywy 
Od Aly yuvaica ie rév Ovyatiowy THY Xava- 
vaiwy’ 7 Kai jeovoey laxwB rov marpoc Kai ric 
panrodg abrod, kai éropeb9n eic Tiv Mecororapiay 
Lupiac. 8 Idwy d& cai ‘Hoaiti bru rrovnpai eiow ai 
Ouyarépec Xavady tvavrioy Ioadk tov raTpde ab- 
Tov, 9 ’Eropet0n “Heat mode “IopanX, wai édaBe 
THY Maedi0 Ovyaripa “Iopand rot viov ‘ABoadp, 
adedony NaBew, rpdco raic yuvackiv abrod yu- 
vaika. 10 Kai é&pdOev “IaxnwB ard rov goéaroc 
ll Kai 
arhyrnce romp Kai txoyunOn éxei* Edv yao 6 HrLoG* 


~ eo ‘ 2 / ? 2. 22 
TOU Opkov, Kai éropebOn sic Kappay. 


kai thaBev ard réyv NOwy row rémov Kai enKe 
mpbe KEpArIC adrov, Kai éeouwhOn ty TP TOTw éxel- 
vy. 12 Kat évurmdobn* kat idod wipak torn- 
ptypévn tv TH YR, Ne 9 Kedar) adiKveiro eic TOY 
ovoavey, Kai ot dyyedor Tov Oeod avéBawoy Kat 
karéBawoy éx airy: 13 ‘O 68 Kipuog éreornpucro 
ix’ abrijc. Kai elrey Eye eipe 6 Oede ‘ABpadu 
rod warps cou Kal 6 Osd¢ Iaadk, pur oBod* 7 yi) 
ip’ He od Kabebdec én’ abrijc, ol dHow adrijy Kai 
rp oréppari cov. 14 Kai fora rb oréopa cov we 
1) Gppoc Tie yhe, kat rharuyPhoerae éwi Odhaccay 
cat NiBa kai Boppay Kat ei avaroddg’ Kai évevdo- 
ynOnoovrat ey col rica ai gudai THE yij¢ Kat éy 
r@ onéppari cov. 15 Kai idod yo ety pera ood, 
duagur\aoowr oe tv rH 00@ macy ob dy TopEVvO7c* 
cal droorpiWw oe eic Thy yy rabrny, bre ov pup oe 
iycararizw Ewe Tod moujoat pe wavra boa thadyod 
cot. 16 Kat 2nyépOn laxw8 te rod trvou adrov 
cai eirev Bre kor: Kipuoc ty rep romp robry, éyw é 
ove poew. 17 Kai 2608)9n, cat cirev ‘Qe oBepde 
6 ré7r0¢ OvTOC’ OdK EoTL TOUTO ANN 7 oiKog Oe0d, 
cai adrn 1 70An Tov odpavod. 18 Kal avéory 
"Tako 1rd mpwi, cai EaBe roy NiPoy by UTEOHKEY 
éxei poe KEgadTc avTov Kai EoTnoEV abroy ornny, 
19 Kai 


ixddece rd bvopa Tov Téov éxetvov Oikog Oo" 


kat grréyeey Ehawoy ei Td Gkpoy adie. 


cai Obdaprodl Hv bvoua rH WA TO TpdTE- 
poy. 20 Kai nifaro “IanwB ebyiy Neywy “Eay 
J Képwe 6 Osdc per’ epov, kai diapvdrtasy pe 
iy rp 60M rabry % byw mopebopat, Kai Sp por 
dprov gayeiy Kal twdriov repBartoIar, 21 Kai 
droorpédy pe pera owrnpiac sig roy oikoy Tov 
kal tora sic Ody * 


marpoc jov' Kupide roe 





GENESIS, XXVIII. 


4 Et det tibi benedictiones Abrahe, et semini 
tuo post te: ut possideas terram peregrinatio- 
nis tuze, quam pollicitus est ave tuo. 5 Cum- 
que dimisisset eum Isaac, profectus venit in 
Mesopotamiam Syrice ad Laban filium Bathuel 
6 Videns 
autem Esau quod benedixisset pater suus 
Jacob, 


Syrice, ut inde uxorem duceret; et quod post 


Syri, fratrem Rebecez matris suc. 
et misisset eum in Mesopotamiam 
benedictionem prezecepisset ei, dicens: Non ac- 


7 Quod- 
que obediens Jacob parentibus suis isset in 


cipies uxorem de filiabus Chanaan : 


Syriam: 8 Probans quoque quod non libenter 
9 vit 
ad Ismaelem, et duxit uxorem, absque iis quas 
prius habebat, Maheleth filiam Ismael filii 
Abraham, sororem Nabaioth. 10 Igitur egres- 
sus Jacob de Bersabee, 


aspiceret filias Chanaan pater suus: 


pergebat Haran. 
11 Cumque venisset ad quemdam locum, et 
vellet in eo requiescere post solis occubitum, 
tulit de lapidibus qui jacebant, et supponens 
capiti suo, dormivit in eodem loco. 12 Vidit- 
que in somnis scalam stantem super terram, 
et cacumen illius tangens celum: angelos 
quoque Dei ascendentes et descendentes per 
eam, 13 Et Dominum innixum scale dicen- 
tem sibi: Ego sum Dominus Deus Abraham 
patris tui, et Deus Isaac: terram, in qua dor- 
14 Eritque 
semen tuum quasi pulvis terre: dilataberis ad 
occidentem, et orientem, et septentrionem, et 
et BENEDICENTUR IN TE et 


in semine tuo cunctz tribus terre. 15 Et ero 


mis, tibi dabo et semini tuo. 


meridiem : 


custos tuus quocumque perrexeris, et reducam 
te in terram hane: nec dimittam nisi comple- 
vero universa que dixi. 16 Cumque evigi- 
lasset Jacob de somno, ait: Vere Dominus est 
in loco isto, et ego nesciebam. 17 Pavensque, 
Quam terribilis est, inquit, locus iste! non est 
hie alind nisi domus Dei, et porta celi. 
18 Surgens ergo Jacob mane, tulit lapidem 
quem supposuerat capiti suo, et erexit in titu- 
lum, fandens oleum desuper. 19 Appellayvitque 
nomen urbis Bethel, que prius Luza yocaba- 
tur. 20 Vovit etiam votum, dicens: Si fuerit 
Deus mecum, et custodierit me in via per 
quam ego ambulo, et dederit mihi panem 
ad vescendum, et vestimentum ad imduen- 
dum, 21 Reversusque fuero prospere ad do- 


mum patris mei: erit mihi Dominus in Deum, 
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TENEXI, xn, x6’. 


22 Kai 6 AiPo0¢ odrog, by ~ornoa ornAny, Eorat pot 
olkog Osot* Kai wavrwy wy tay por dye, dexarny 
arodexarwow abra cot. 


KE®. x6’. 


1 KAI i&dpac TaxwB rode wédac érooevOn eic 
yiy advaro\Gyv mpdic AGBay roy vidy Babound rov 
Lipov, aderody b& ‘PeBéxxag pnrpd¢c “TaxwB Kai 
‘Hoat. 2 Kai dod, wai idod poéap tv TP rrediw. 
"Hoay 0é ixei rpia Trotuma mpoBarwy avarravopeva 
tx’ abrov* ix yap Tov dpéarog éxeivou éwdrifov ra 
Troipwa’ difog dé Hv péyag éxi TP ordpare Tou 
gpéarog. 3 Kai ouviyorTo éxet raya Ta roipma, 
kai amexiuov Tov iMoy amd Tov ordparog TOU 
doéaroc, Kai éxdriloy ra mpbBara, Kai arexabiorwy 
rov AiMoy éxt rd orépa Tov doésarog eig roy TéroV 
airov. 4 Ele dé adroic IaxéB ’Adedgot, 1d0ev 
toré byueic; ot d& elray ’Ex Xappav éopev. 5 Eire 
dé abrote Tiwwonere AdBay roy vidy Naxwp; ot dé 
6 Eize d& abroic “Yyaive; 

Kai idot ‘Paynd 7 Ovyarno 


sirav TwooKopev. 

ot 6€ elray ‘Yycaive. 
abrod hoxero pera THY TooBarwy. T Kai strev 
‘TaxoB “Ere toriv jutoa ody, otTHW doa cvva- 
xOjva ra Krhvn* Toricavrec Ta rodBara a7ed- 
Odvrec Bdoxere. 8 Oi d& eiray Od durnodpeOa Ewe 
Tou cuvayOijva Tayrag Tove ToYwévac, Kal aTroKU- 
Nisouvat roy NiMov ard TOU ordparog TOU Ppéaroc, 
kai morwtpey Ta mzodBara. 9 "Erte avrov da- 
Aovvrog avrote, kai dod ‘Paynd y Ovyarno AdBay 
NPXETO pera TOY TpoBarwy Tov TarTpo¢e adTijc: 
abr yap tBooxe ra rpdBara Tov warpo¢ abric. 
10 ’Hyévero & O¢ eidey “LaxwB rHyv ‘“Paynd rv 
Ouyarépa AdBay adedgod ric pnTedc ad’rov Kai ra 
modBara AaBay rov adedpov rijg¢ pntpde adrov, 
kai mpoce\wv "laxwB azmexiducs roy NiPoy ard Tov 
oréparog Tov ppéaroc, Koi indrile Ta mpdBara 
AaBav rov adedhood ripe pyrpde atrov. 11 Kai 
épirnoev "LaxwB rijy ‘Paynr\, cal Bonoac ry gurvg 
abrov ékAavos. 12 Kal amnyyede ry ‘Payird ore 
adehooe Tov marpd¢ adrijc tori, kal bri vide ‘Pe- 
Béxxag éori* Kai dpapotoa axnyyedXe Tp rarpi 
a’ric xara rd phuara raira. 18 ’Eyévero dé we 
qjxovoe AadBay TO bvopa “laxw3 rot viow ric aded- 
one adrov, edpapev cig ovvavrnow abr@, Kai TeEpt- 
aBwv airdy ipinoe, cal eionyayey adbroy cic rv 
oikov avrov* Kai dinyijcaro Tm AdBay ravrac rove 
Adyoug Tobroug. 14 Kai eizey air@ AdBay ’Ex« 
TOy dcrGy jou Kal EK Tie capKég pov el ot* Kai 
Hv per abrov pijva nuep@y. 15 Hime d& AdBav 
T@ "lacwB “Ore yap adetodg pov el, ob dovdeboac 
plot Owpedy* amayyer6y pot ric 6 jucbde cod tort. 
16 Tp d& AaBav joav dbo Ovyarépec’ bvopa rH 
petZove Acia, kai dvoua rH vewrépg “PaynrX. 17 Oi 
6& dpPadpoi Aciag aoBeveigs ‘Paynd d2 iv Kady} TH 
cider Kai wpaia rH bWe opddpa. 18 'Hyarnoe 
dé "IackwB ryv “Payyr, wat etre Aovdrebow cor 
irra érn meol rie ‘PayydX rijc Ovyarpé¢ gov Tipe 
vewrépac. 19 Hire d& abr AdBav BéArwy dov- 
vai we abriy col } dotvat pe abrhy dydpt érkpw* 
oienooy pst’ ipod. 20 Kai téobdegvcev "laxw3 
mepi ‘Paynd éxra trn* ral joay tvavrioy abrot 
Oo Hpépat ddiyas rapa 7d dyaray abroy airny. 





GENESIS, XXVIIL XXIX. 


22 Et lapis iste, quem erexi in titulum, voca- 
bitur Domus Dei: cunctorumque que dederis 
mihi, decimas offeram tibi. 


CAPUT XXIX. 


1 Prorectus ergo Jacob venit in terram 
orientalem. 2 Et vidit puteum in agro, tres 
quoque greges ovium accubantes juxta eum: 
nam ex illo adaquabantur pecora, et os ejus 
grandi lapide claudebatur. 3 Morisque erat 
ut cunctis ovibus congregatis devolverent la- 
pidem, et refectis gregibus rursum super os 
putei ponerent. 4 Dixitque ad pastores: 
Fratres, unde estis? Qui responderunt: De 
Haran. 5 Quos interrogans, Numquid, ait, 
nostis Laban filium Nachor ? 


yimus. 


Dixerunt: No- 
Valet, im- 
quiunt: et ecce Rachel filia ejus venit cum 
grege suo. 7 Dixitque Jacob: Adhuc multum 
diei superest, nec est tempus ut reducantur ad 


6 Sanusne est? inquit. 


caulas greges: date ante potum oyvibus, et sic 
eas ad pastum reducite. 8 Qui responderunt: 
Non possumus, donee omnia pecora congre- 
gentur, et amoveamus lapidem de ore putei, 
9 Adhuc loquebantur, 
et ecce Rachel veniebat cum ovibus patris sui: 
nam. gregem ipsa pascebat. 


ut adaquemus greges. 


10 Quam cum 
vidisset Jacob, et sciret consobrinam suam, 
ovesque Laban avunculi sui, amovit lapidem 
quo puteus claudebatur. 11 Et adaquato 
grege, osculatus est eam: et elevata yoce 
flevit. 12 Et indicavit ei quod frater esset. 
patris sui, et filius Rebecce: at illa festinans 
nuntiavit patri sno. 13 Qui cum andisset 
yenisse Jacob filium sororis suze, cucurrit ob- 
viam ei: complexusque eum, et in oscula 
ruens, duxit in domum suam. Anditis autem 
causis itineris, 14 Respondit: Os meum es, 
et caro mea. Et postquam impleti sunt dies 
mensis unius, 15 Dixit ei: Num quia frater 
meus es, gratis servies mihi? die quid merce- 
dis accipias. 16 Habebat vero duas filias, 


, nomen majoris Lia: minor vero appellabatur 


Rachel. 17 Sed Lia lippis erat oculis: Rachel 
decora facie, et venusto aspectu. 18 Quam 
diligens Jacob, ait, Serviam tibi pro Rachel 
filia tua minore, septem annis. 19 Respondit 
Laban: Melius est ut tibi eam dem quam al- 
teri viro, mane apud me. 20 Servivit er- 
go Jacob pro Rachel septem annis: et vyide- 
bantur illi pauci dies pre amoris magnitudine. 
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TENEZIS, 6’, 0. 

21 Eire d@ laxwB rp AdBay Adc pot riy yuvaicd 
pov mexdnpwrrar yap at rpéoar brwe eicthOw 
mpo¢g adrnv. 22 Luviyaye dt AdBav wavrac rove 
23 Kai 


kai AaBwv Aciay ry Ovyarépa 


avdpacg Tov rorov Kai éxoince yadpov. 
éysvero éorépa* 
airot eichyayey rpd¢ “LaxnwB, nai eioie mpde 
24 "Edwxe J AdBay Acia ri Ov- 
yarpt airov Zedgav riy raWiocny abrod airy 


abrihy “Tano/3. 
matocny. 25 ’Ryévero d& rout, vai idod fy Acta: 
dime O& “TaxwB rp AaBav Ti rotro éroinode po; 
ob mepi “Payid eéodbdevow mapa coi; Kai iva ri 
maperoyiow me; 26 ’ArécoiOn Ot AdBav OdK éorw 
obrwc tv TH Térw HuGy, Sotvar Ty vewréoay Tpiv 
} riyy mpecBurépav* 27 Yuvrédecov ody ra EBdopua 
TavTne, Kal Wow co. kal rabrny ayri Tie goyaciac 
ne soy@ mao’ ésol ere Exra ern Erepa. 28 ’Eroince 
6é "IaxoB obrwe, Kai dverAnpwoe Ta EBOoma Tav- 
mo Kai ZOwkey aire AaBav ‘Payxir tv Ovyarépa 
29 "Howne d& AdBay rH 
Ouvyarpi avrov. Badddy rijy radiccny abrov. air 


avrov abr. yuvaira. 
radiocny. 380 Kai stoi Oe rode ‘Paynr* yaarnoe 
dé “PayypX paddov F Actav’ cat Moteusey arg 
imra érn Erepa. 381 “Idwy d& Kdowe 6 Ode bre 
“‘Paynr oé 
32 Kal ovvétaBe Atia wal Erexev vidv 


? ~ Ve oA ‘ ra > ~ 
éuoeiro Asia, Hvoke riyy pyrpav adbrije* 
yy oreioa. 
TD “lanwB* ekadece OE TO dvopa adbrov “PovpPryy 
Aéyovoa Arére dé prov Kipiog ry raretvwow Kai 
wn t cr ~ * 2 - « ? lA 
EdwKé poe vidy* viv ody ayamhoe pe 6 avip pov. 
33 Kat cuvéhaBe radu cai érexev vidy debrepoy tp 
, , ‘ = eo + A tla ~ 
TaxwB, cai elev bre ijeovce Kipuog bre pucotpar, 
A a , ‘ ~ We , + 
Kat TooceOWKE fot Kai ToUTOY" Kal éeddeE Td dvOpMa 
airov Xupeoyv. 34 Kai ouvéidaBev ere wai éreev 
ra \ oF > ~ ~ ~ . > Porc, 
vidyv, kat eimev “Ey TY viv Kapp mpde ipmov ~ora 
6 avo pov, Téroxa yap abr@ rpEic viobc* did TovTo 
35 Kai cvdA\aBovoa 


ére érexev vidv, Kal ele Noy ere TovTo éopuodoyh- 


txadece Th Ovoua adrov Aevet. 


, \ Lad ? , 4 ” ? ~ 
copat Kupip* Oud roviro éxddece 70 Ovopa abrov 
Iotdayv. Kati éorn rou rixrew. 


KE®, N’. 


1 IAOYSA 68 ‘Payjd Sri od réroKe TH "LaxwB, 
cai énrwoe ‘Paynd rv adedpny adbrijc, nai ele TH 
"TaxoB Adc pou réxva ei OF poh, TedEvTITW eyo. 
2 OvpwOetc OF “laxwB rp “Paxyd eixev adry My 
drt Ocod ey elpu, d¢ éorépncé oe Kagroy Kothiac ; 
3 Eire 0& ‘Pay TP “lacwB "Id0d 4 wawioxn pov 
Badd, siceOe mode abrhy’ wai réberar emi Tov 
yovdrwy pov, Kal Texvorroujoopat kayo & abrije. 
4 Kal tOweey air@ Badd\dy ry rawiokny airijc 
air@ yuvaira, cai eioiOe mpog adbriy Taxwp * 
5 Kal ovvitaBe Baddtd  madioxn ’Payijr Kat 
trexe TO laxwB vidv. 
pot 6 Oxde Kaiémhxovce Tig pwyng pov Kal e0wKé 
poe vidv* dud rotro éxadece 7d dvoma avrov Ad. 
7 Kat ovvéhaBev ire Badda 2) rrawdioxn “Payyd rai 
érecey vidy debrepoy T@ TarwB. 8 Kai ime “Payi\ 


F 





6 Kai etre ‘Paynd "Expwé: 





GENESIS, XXTX. XXX. 


21 Dixitque ad Laban: Da mihi uxorem 
meam: quia jam tempus impletum est, ut 
22 Qui, yocatis multis 
amicorum turbis ad convivium, fecit nuptias. 
23 Et vespere Liam filiam suam introduxit 
ad eum, 24 Dans ancillam filie, Zelpham 
Ad quam cum ex more Jacob fuisset 
25 Et dixit 
Quid est quod facere yo- 
luisti? nonne pro Rachel servivi tibi? 


ingrediar ad illam. 


nomine. 
ingressus, facto mane vidit Liam: 
ad socerum suum: 
quare 
26 Respondit Laban: Non 
est in loco nostro consuetudinis, ut minores 
27 Imple hebdo- 
madam dierum hujus copulie: et hane quoque 


imposuisti mihi ? 
ante tradamus ad nuptias. 


dabo tibi pro opere quo serviturus es mihi 
septem annis aliis. 28 Acquievit placito: et 
hebdomada transacta, Rachel duxit uxor- 
em: 29 Cui pater servam Balam tradiderat. 
30 Tandemque potitus optatis nuptiis, amorem 
sequentis priori preetulit, serviens apud eum 
septem annis alts. 31 Videns autem Domi- 
nus quod despiceret Liam, aperuit vulvam 
32 Que 


conceptum genuit fillum, vocayitque nomen 


ejus, sorore sterili permanente. 


ejus Ruben, dicens: Vidit Dominus humilita- 
tem meam, nunc amabit me vir meus. 33 Rur- 
sumque concepit et peperit filium, et ait: 
Quoniam audivit me Dominus haberi con- 
temptui, dedit etiam istum mihi; yocayitque 
nomen ejus Simeon. 34 Concepitque tertio, 
et genuit alium filiam: dixitque: Nune quo- 
que copulabitur mihi maritus meus, eo quod 
pepererim ei tres filios: et idcireo appellavit 
nomen ejus, Levi. 35 Quarto concepit, et 
peperit filium, et ait: Modo confitebor Do- 
mino: et ob hoe vocavit eum, Judam: cessa- 


vitque parere. 
CAPUT. XXX. 


1 CeERNENS autem Rachel quod infecunda 
esset, invidit sorori sue, et ait marito suo: 
Da mihi liberos, alioquin moriar. 2 Cui 
iratus respondit Jacob: Num pro Deo ego 
3 At 


ingre- 


sum, qui privavit te fructu ventris tui? 
illa: 
dere ad illam, ut pariat super genua mea, et 
habeam ex illa filios. 4 Deditque illi Balam in 
conjugium: que, 5 Ingresso ad se viro, con- 
cepit, et peperit filium. 6 Dixitque Rachel: 
Judicavit mihi Dominus, et exaudivit vyocem 
meam, dans mihi filium; et idcirco appellavit 
7 Rursumque Bala conci- 


Habeo, inquit, famulam Balam: 


nomen ejus, Dan. 
piens peperit alterum, 8 Pro quo ait Rache:: 
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TENESIS, \’. 


YuvavrearaBerd pov > Ode, kai cvvaveorpagny Ti 
adAoy pov, Kai 7duvacOnv’ Kai txadece TO Ovopa 
airov NepOarei. 9 Eide 62 Asia Ore Eorn Tov 
rixrey, Kai EaBe Zeroay ry wadioxny avrg Kai 
10 Kai ston\Oe 
xpoc abryy’ Kai suvéiaBe Zeroa % mawwioxn Actac 
11 Kai ele Acia "Ev 
12 Kai 


ouviraBer ert Lega 7 wawioxn Asiac kal erexe TP 


ws ee é 
Edwxev adrny TO laxwf yuvaira. 


kai Erexe TP "LaxwB vidv. 
roxy? Kal irwrvdpace 7 bvopa abrov Tad. 
"Taco vidy devrepov. 13 Kai ele Asia Makapia 
2y@, Ore pakaptovot pe al yuvaikec’ Kai éxddece Td 
bvona abrod “Aono. 14 ’Exropsi0n dé “Pour éy 
Huéog Oepropod rupGy kai edpe pipa pravdpayopoy 
iv rp dyp@, Kal iveyxey abra mpd¢ Aetay rH pn- 
répa avrov: eae O& ‘Paynd rH Aig TH adaAGD 
airing Adc por rOv pavdpayooGy rod viov cov. 
15 Etre d& Asta Oiy teavdy cor brit EAaBEc Tov 
dvipa pov; pu Kai rode pavdpaydpac Tod viod pov 
Nyy; Eire dé “Paynr Odx ovrwe- 
pera cov tiv vixra rabrny dyri Tov pavdpayoooy 
16 EiofOe d& “IaxwB & ayood 


torrépac, Kai &j\Oe Asta sic cuvavrnow abr@ rai 


koyunOirw 
iE «8 
TOU vlov cov. 


elre Ipdc¢ tut eiceXeboy ofepov" prepicOwpar yao 
ce dyri roy pavdpayop&y rod viod pov’ Kai éxor- 
pnOn per adbrijg rhy vixra éxeiyny. 17 Kai éan- 
kovoey 6 Osdc Aéiac, kal ovd\aBotca éErexe TH 
18 Kai eire Asia Aédvxé 


proc 6 Oxdc roy pucIdy pov av’ ob Edwea Tipy Tat- 


TaxoB vidy mépumrov. 


» ? 4 A ” 
kat éxadece TO Ovopa 
19 Kai ovvéhaBev 
20 Kai 


eire Acia Acdwonra 6 Oedc¢ por dWpoy Kaddy ty TP 


dickny pov tm avdpt pov" 
> ~ >? , wo: - 
avrov “Iooayap, 6 tore pucbdc. 
z ; as ARs wa ane Se 
tre Acia rai Erexev vidv Exroyv rp ‘laxwB. 
voy Kapp’ atperiet pe 6 avo prov, TéTOKA yap 
abr@ viobe &* Kai éxadece TO Svopa adrov ZaBov- 
Nov. 21 Kai pera rovro érexe Ovyaréipa, kai éxa- 
22 "EuyvijcOn dé 6 
4 ? LA > ~ t , 
kai éxnxovoey airiic 6 Osée, 
23 Kai ovi- 
Eize 6: ‘Pay 
24 Kai éxdXece 


TO bvopa adrod "Iwond déyovoa Tpocbérw 6 Ode 


Aece 7d bvopa abrijc Asiva. 
Oed¢ rij¢ ‘PayhX* 
kal aviwtey adrijc ry pyroay* 
AaBovoa érexe TH laxwB vidv. 

"Ageirey 6 O&d¢ prov Td bvEtdoc* 
pot vidy Erepoy, 25 ’Eyévero O& we erexe “Payrjr 
Tov "Iwano, ciev "TaxwB rp AdBay ’ArdoredOy pe 
tva aréhOw ete roy'TOToy Lov Kai eic THY yiy pov. 
26 ’Améddocg rae yuvaicag pou Kai ra rrawia pov, 
mept Oy dedoddevkad cot, tva aréhOw* ob yap ywo- 
27 Eire dé 


~ x 
airp AdBay Et ebpoyv yapw tvayrioy cov, olwvad- 


oxete THY CovXsiay iy dedotNevKa cot. 


pny dy* ebdOynoe yao pe 6 Osde ei TH oF eicddy. 
28 Atdoreov Toy jucOdy cov mpdbe pé, Kai dow. 
29 Eire d& “IanwB Sb ywoorec a dedoddevKd cor, 
Kai boa Hy KTHYN Gov per enod. 30 Mixpd yap ty 
doa oot tvavrioy éuod, Kai nvEnON eic mrIOOC* Kai 
Noy 
oby mérE Tonow Kayw éwavT~ olkoy; 31 Kai eizev 


evAdynot se Kiptoc 6 Ocdc int rp rod pov. 


ai’ra@ AdBay Ti cor déow; time 08 ait@ "TaxwB 


GENESIS, XXX. 


Comparavit me Deus cum sorore mea, et in- 
valui: vocavitque eum, Nephthali. 9 Sentiens 
Lia quod parere desiisset, Zelpham ancillam 
suam marito tradidit. 10 Qua post conceptum 
edente filium, 11 Dixit: Feliciter; et idcireo 
zocavit nomen ejus, Gad. 12 Peperit quoque 
13 Dixitque Lia: Hoe pro 
Beatam quippe me dicent 


Zelpha alterum. 

beatitudine mea: 
mulieres; propterea appellavyit eum, Aser. 
14 Egressus autem Ruben tempore messis 
triticexe in agrum, reperit mandragoras: quas 
matri Liz detulit. Dixitque Rachel: Da 
mihi partem de mandragoris filii tui. 15 Ila 
respondit: Parumne tibi videtur, quod przeri- 
pueris maritum mihi, nisi etiam mandragoras 
filii mei tuleris? Ait Rachel: Dormiat teecum 
16 Rede- 
untique ad vesperam Jacob de agro, egressa 
est in occursum ejus Lia, et, Ad me, inquit, 
quia mercede conduxi te pro man- 


hae nocte pro mandragoris filii tui. 


intrabis : 
dragoris filii mei. 
illa. 17 Et exaudivit Deus preces ejus: con- 
cepitque et peperit filium quintum, 18 Et 
ait: Dedit Deus mercedem mihi, quia dedi 
appellayitque no- 
19 Rursum Lia conci- 
20 Et ait: 
Dotayit me Deus dote bona: etiam hae vice 


Dormivitque cum ea nocte 


ancillam meam yiro meo: 
men ejus, Issachar. 
piens, peperit sextum filium, 


mecum erit maritus meus, eo quod genuerim 
ei sex filios: et idcirco appellavit nomen ejus, 
Zabulon. 21 Post quem peperit filiam, nomine 
Dinam. 22 Recordatus quoque Dominus Ra- 
chelis, exaudivit eam, et aperuit vulyam ejus. 
23 Que concepit et peperit filium, dicens: 
Abstulit Deus opprobrium meum. 24 Et yoca- 
vit nomen ejus, Joseph, dicens: Addat mihi _ 
Dominus filium alterum. 25 Nato autem 
Joseph, dixit Jacob socero suo: Dimitte me ut 
revertar in patriam, et ad terram meam. 
26 Da mihi uxores, et liberos meos, pro qui- 
bus servivi tibi, ut abeam: tu nosti servitutem 
qua servivi tibi. 27 Ait ili Laban: Inveniam 
gratiam in conspectu tuo; experimento di- 
dici, quia benedixerit mihi Deus propter te: 
28 Constitue mercedem tuam quam dem tibi. 
29 At ille respondit: Tu nosti quomodo servi- 
erim tibi, et quanta in manibus meis fuerit 
possessio tua. 380 Modicum habuisti ante- 
quam venirem ad te, et nunc dives effectus 
es, benedixitque tibi Dominus ad_ introi- 
tum meum. Justum est igitur ut aliquan- 
do provideam etiam domui mew. 31 Dixit- 
que Laban: Quid tibi dabo? At ille ait: 
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TENESIS, X’, Xa’. 
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Fa p ; 
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; Lees yaa 
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oes 

Taic aléiv, Estar pot puoOdc. 33 ’Exaxovcerat pot 

‘ , pn et, 33 

9 Ouccvoobyn pov tv Ty nuéow TH exadbpuoy, bre 
Sie ass, 

éoriv 6 puoOd¢ pov tvwimdy cov: may 3 tdy ph F 

‘ s 

pavroy kai duddeveov év raic alti kal daidy éy rote 
ar 

apvaot, Kex\eupéevoy tora Tap’ éuot. 84 Elze oé 

35 Kai 
e ? ~ ¢ 7 ? , 

Ouecrerev iv ry Husoe éexeivy rove rpdyove Tove 


aitp AdBav "Eorw kara TO pia cov. 
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GENESIS, XXX. XXXI. 


Nihil volo: sed si feceris quod postulo, iterum 
pascam, et custodiam pecora tua. 32 Gyra 
omnes greges tuos, et separa cunctas oves 
varias, et sparso vellere: et quodcumque fur- 
vum, ct maculosum, variumque fuerit, tam in 
ovibus quam in capris, erit merces mea. 
33 Respondebitque mihi cras justitia mea, 
quando placiti tempus advenerit coram te: et 
omnia quee non fuerint varia, et maculosa, et 
furya, tam in ovibus quam in capris, furti me 
arguent. 384 Dixitque Laban: Gratum habeo 
quod petis. 35 Et separavit in die illa capras, 
et oves, et hircos, et arietes, varios atque 
maculosos: cunctum autem gregem unicolo- 
rem, id est albi et nigri velleris, tradidit in 
manu filiorum suorum. 36 Et posuit spatium 
itineris trium dierum inter se et generum, qui 
pascebat reliquos greges ejus. 37 Tollens ergo 
Jacob virgas populeas virides, et amygdalinas, 
et ex platanis, ex parte decorticavit eas: 
detractisque corticibus, in his que spoliata 
fucrant, candor apparuit: illa vero que inte- 
gra fuerant, viridia permanserunt: atque in 
hune modum color effectus est varius. 38 Po- 
suitque eas in canalibus, ubi effundebatur 
aqua: ut cum yenissent greges ad bibendum, 
ante oculos haberent virgas, et in aspectu 
earum conciperent. 39 Factumque est ut in 
ipso calore coitus, oves intuerentur virgas, et 
parerent maculosa, et varia, et diverso colore 
respersa. 40 Divisitque gregem Jacob, et 
posuit virgas in canalibus ante oculos arietum: 
erant autem alba et nigra queque, Laban: 
cetera vero, Jacob, separatis inter se gregibus. 
41 Igitur quando primo tempore ascendeban- 
tur oves, ponebat Jacob virgas in canalibus 
aquarum ante oculos arietum et oyium, ut in 
earum contemplatione conciperent: 42 Quan- 
do vero serotina admissura erat, et conceptus 
extremus, non ponebat eas. Factaque sunt ca 
quee erant serotina, Laban: et qua primi tem- 
poris, Jacob. 43 Ditatusque est homo ultra 
modum, et habuit greges multos, ancillas et 
servos, camelos et asinos. 


CAPUT XXXI. 


1 Posrauam autem audivit verba filiorum 
Laban dicentium: Tulit Jacob omnia que 
fuerunt patris nostri, et de illius facultate 
ditatus, factus est inclytus; 2 Animadvertit 
quoque faciem Laban, quod non esset erga se 
sicut heri et nudiustertius; 8 Maxime di- 
cente sibi Domino: Revertere in terram 
patrum tuorum, et ad generationem tuam, 
eroque tecum. 4 Misit, et vocavit Rachel et 
Liam in agrum, ubi pascebat greges. 5 Dixit- 
que eis: Video faciem patris vestri, quod non 
sit erga me sicut heri et nudiustertius: Deus 
autem patris mei fuit mecum. 6 Et ipsze nostis 
auod totis yiribus meis servierim patri vestro. 
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TENEZIX, Aa. 


7 ‘O & rarip duoev rapexpovoars pe, Kai tADake 
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roy jucOdy pov TO déka durdy, kai ode EOwKev ad- 
rp 6 Osd¢ Kaxorojoat pe. 8 ’Hay otrwe eimy Ta 
by wary P sony ’ ‘ 
moiutia torat cou pucOdc, Kal ré€erar mayTa Ta 
mpoBara mouwtha* édy O& eiry Ta evEd Ecrar cou 
pucd6c, wai réerae wavra rad mpodBara evea’ 
9 Kai ageiiero 6 O&be wavra ra KTHYN TOU TaTpd¢ 
bpov Kai Ewxé pouabra. 10 Kai éyévero nrvica éve- 

, re tad : . ‘ als 
kigowy Ta rpdPara ty yaorpi NauBavovra, Kai eldov 
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Toic dp0adpotc pov Ey rp Barve, Kai od oi TPayor Kai 
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ot xptol avaBaivoyrec tnt Ta 7poBara Kai Tac aiyac 
Ae : P ’ ae aa : 
decXeveot, Kat zrouiior Kai orodosdeic parroi. 
11 Kai elwé prot 6 ayyedoe Tov Oe0d Ka brvoy 
TaxwB. "Eyo O& stra Tt gore; 12 Kai elev 
"AvaBrEbor rote b¢0adp0t¢ cov, Kai We robe rpa- 
ny uuNedy ; {in ey, 
youg kai rove Kptode avaBaivovrac txt ra wpdBara 
‘ ‘ 7. A , 4 

kai rac alyac OiadevKovg Kai TolKiAoug Kal o7r0- 
Joedeic payrotc* éwoaxa yap boa cor AdBay rovet. 
13 "Bye ety 6 Osde 6 b@0eic¢ cor év rd Ocod, ov 
Hreubag por éxei orHyny Kad nbEw pou éxet edyhy' 
viv ody avaarnh Kai &eOe éx ripe ye rabrne Kat 
dredOe sic THY yiy Tie yevécswe cov, kal Ecopce 


pera cov. 14 Kai azoxpiPeioa “PayndX wai Asia 


nx 


eltay abr M)) Ear Hiv ere pepic 7) KXnoovopia 


év Tp oiKp TOU TaTpde NuwY; 15 Ody we at adr- 
Toa NeroyioueOa airp; méimpace yap Hac, Kai 
16 ILay- 
Ta TOY movToY Kal THy Oday iy adeiero 6 Bede 


, , A > , € ~ 
KaraBowoe Karépaye TO aoybpioy Hnudy. 


TOU TATPLG HUGY, Huty EoTat Kai TOtG TEKVOLC HUaY* 
viv ody dca cot sionxey 6 Oede rote. 17 ’Avaorde 
0 "laxwB thaBe race yuvaivac abrovd Kai rd radia 
abrov éxt rac Kapndovc’ 18 Kal adrhyaye wavra 
Tah UTapxKoVTAa a’TP Kai Taioay Ty drooKeviy ab- 
Tov, iv mepierouoaro tv ry Meoororapig, Kai 
Tavra ra abrov, aredOeiv mpde “Ioadk Tov raripa 
abrov ec yijv Xavadv. 19 AdBav d& Byero Keloae 
ékdeWe O& ‘Paynd ra eidwda 
20 “Exouile O& "laxwB AdBav 
Tov Lipo, rov pn) dvayysiiar abr@ ore amodwod- 
oKEL* 


, , Payer 
Ta mpdPara abrov' 


Tov Tarpdc auvrije. 


21 Kai arédoa abric cai ra abrod rayra, 
kai O&Bn roy rorapudy, kai Sppnoev sic rd dpoc 
Tadaad. 22 ’Avnyythyn 68 AdBav rH Yow rH 
HEpG TH Tpiry Bre amédpa "lakw* 23 Kat rapa- 
AaBwoy robe adegore abrod pus’ éavrod tiwkey 
dricw wiTov dddy HuEpGy Exra, Kai KaréhaBev 
abrov iy rp dpe Taradd. 24 “HdOe d& 6 Osde 
apoc AdBav roy Sbpov kal’ brvov riy vicra kai 
dev abr Bihaka oeavroy ph Tore Kaho pera 
‘Taxi ovnpd. 25 Kai xarthaBe AdBav rv 
"Tax" "Tako dé txnke ry oxninpy abrod by Tp 
bpa* AaBav b& ornoe rode aerpode adrov ey ry 
bpet Tadaad. 26 Eze dt AaBay rp "lanwB Ti 
troinoac; iva ri Kovph arédoac, wai éxhomoddpn- 
ode pe, kal drhyayec rac Ovyartpac pov dg alypa- 
Adridac paxyaiog ; 27 Kai et dvhyyerde uot, taré- 
crea dy o¢ per’ edppocdvnc, Kai perd povouwdy 


GENESIS, XXXI. 


7 Sed et pater vester cireumvenit me, et 
mutayit mercedem meam decem vicibus: et 
tamen non dimisit eum Deus ut noceret 
mihi. 8 Si quando dixit: Varie crunt mer- 
cedes tue: 
foetus; quando yero e contrario ait: Alba 
quaeque accipies pro mercede: omnes greges 
alba pepererunt. 9 Tulitque Deus substan- 
tiam patris vestri, et dedit mihi. 10 Post- 
quam enim conceptus oyium tempus advyene- 
rat, levavi oculos meos, et vidi in somnis 
ascendentes mares super feminas, varios et 
maculosos, et diversorum colorum. 11 Dixit- 
que angelus Dei ad me in somnis: Jacob. Et 
ego respondi: Adsum. 12 Qui ait: Leva 
oculos tuos, et vide universos masculos ascen- 
dentes super feminas, varios, maculosos, atque 
respersos. Vidi enim omnia qua fecit tibi 
Laban. 13 Ego sum Deus Bethel, ubi unxisti 
lapidem, et votum vovisti mihi. Nune ergo 
surge, et egredere de terra hac, revertens in 
terram nativitatis tue. 14 Responderuntque 
Rachel et Lia: Numquid habemus residui 
quidquam in facultatibus et heereditate domus 
patris nostri? 15 Nonne quasi alienas repu- 
tavit nos, et vendidit, comeditque pretium 
nostrum? 16 Sed Deus tulit opes  patris 
nostri, et eas tradidit nobis, ac filiis nostris: 


unde omnia que precepit tibi Deus, fac. 
17 Surrexit itaque Jacob, et impositis liberis. 


ae conjugibus suis super camelos, abiit. 18 Tu- 


litque omnem substantiam suam, et greges, et. 
quidquid in Mesopatamia acquisierat, pergens 


ad Isaac patrem suum in terram Chanaan. 
19 Eo tempore ierat Laban ad tondendas oves, 


et Rachel furata est idola patris sui. 20 No-— 


luitque Jacob confiteri socero suo quod fuge- 


ret. 21 Cumque abiisset tam ipse quam om- 


nia qué juris sui erant, et amne transmisso - 


pergeret contra montem Galaad, 22 Nuntia- 
tum est Laban die tertio quod fugeret Jacob. 
23. Qui, assumptis fratribus suis, persecutus 
est eum diebus septem: et comprehendit eum 
in monte Galaad. 24 Viditque in somnis 
dicentem sibi Deum: Cave ne quidquam as- 
pere loquaris contra Jacob. 25 Jamque Jacob 


extenderat in monte tabernaculum: cumque 


ille consecutus fuisset eum cum fratribus suis, « 


in eodem monte Galaad fixit tentorium. 26 Et 
dixit ad Jacob: Quare ita egisti, ut clam me abi- 
geres filias meas quasi captivas gladio? 27 Cur 
ignorante me fugere voluisti, nec indicare mi- 


| hi, ut prosequerer te cum gaudio, et canticis, 


pariebant omnes oves varios 


\ 





xo musa 
pea? wawe, N78 tip AHR 
"wy 9 ssp myo mY Ss?) 227 
WAN V2 oy niyo Op? 
Hi? Tey EN? VS TENTS DSN 
MAY) 9 3 yay sw apyroy ram 


Dis? MET APMP Ago AT 
74 31 Haale, fash) may 2s 


YP MS Pp 1272 Ter. Py? 
sbis oY 2 yp sypisasny bisnyp 
Ios Weim 8) sasny gwen 
VIN) AAT TED mR WET 
797 Na 3 DNR YTD B apy 
‘Aw TAD M82 YATRA apy ores 
m2 Ur Se sep NPP noTPNT 
“AS mp? VAM) + top Ue Noe 
Sym) “pit 22 Opp oMad 
NSP) ARPS 137 wey ope ly, 
spya oob-by mass Tass 3 NBA 
FAM. WI OM}. Vs gp op ots 
PDT y Ng SP) WENO Oy 
Spe Ww yaz2 II ahey? AM 
‘p voxpr mp ‘ewer 19°77 Teh 
aay AWW? 3 ON ALT 
Taq > op qina7i22 72m DNgp TS 
Ay 38. saw Pa ame) ANOS) ope 
TVD) We Tey Sy ray oMby 
Dpvas N37 omIME Yee) syed NP 
DPVMS WIS WA NAT? TI » 
SrmpQoMa oF naa mew YP 
MAD MIN] BI 2PY Bs cy 
yey Py tspyp ow on 
IW MAPY-V2IS PNT WN. AW 
ALMA WANE yy wy) wAHI2 wa 
wD 2 poy Mby, ompberny 
boy ings oases iiag Say opty 
“hy ware Ep nay po mp 
moe) OOS mp oR. warns 
nhyrdy mes 737 18 tips 
Soy oss Reo ap DyENy oda opr 
“7p 2 NTN? SD TST Bs 
sats aw yas is oii Tbs) mbps 


FAS) PY MDZ AID? MAY my) # 
Shy ne 6 sap we WW? AT 


Spy) ath 6 tate TR) jas 
Varaipysy Saas ATTN DPBS a? A? 


ee ee 


TENESIS, )a’. 


kal TupTdvwv Kai KOdpac* 28 Kai ov« EubOnv 
kKaragpirdijoat ra madia pov Kai rac Ovyarépac jou: 
viv O& appdvweg Expakac. 29 Kai viv ioyber 1 
XEi0 jLov KaKoTroLijcai ce* 6 dé Cede Tod Tarpoe cov 
x9EC cizre pd pe AEywy Bidaka ceavrdy jh wore 
Aahhoge pera laxwB—rovnpd. 30 Noy ody wexd- 
pevoat’ ériOupuia yap éreOdpnoac aredOeiv tic roy 
oikoy Tov warpéc cov’ tva ri txAeWac robe Oeovc 
frou; 31 “Amoxpieic dé laxwB seize rp AdBay bre 
EpoPnOny* stra yao Mh wore apédy rac Ovyarépac 
32 Kai eizey 


? 7 a 
TaxwB Tap’ @ ay evpye rove Yeove cov, ob Zhoerae 


gov ar inod kal wavra ra pd. 


évaytiov Téy ddedoGy Huey’ éextyywOt Ti tort Tap’ 
gol rv civ Kat AGBe. Kat ove éxéiyvw rap’ 
air obey’ obk Boe dé "IakwB ore “Paynd 4 yur) 
33 EtcedOwy d& AdBay 


ah GP ? x * s ‘ > x a \ 
NOEVVNOEV ELC TOY OLKOY Aétac, Kat OUX EVPEV" Kat 


abrov tkebey abrove. 


2 ~ ? ~ ” , ‘ ? iy; 4 KF 
e&n\Oev tk Tov otkov Aciac, kal ypebynoe Toy oikoy 
? \ ae ~ ” ~ - ~ 1 > 
TakwB cai tv rp oikw r&v dbo madiKoy, Kai odx 
evpey’ eiohAOe Ot Kai sic Toyvoikoy “PaynX. 34 ‘Pa- 
xnr O& ehaBe Ta eidwrta Kal évéBarev adra eic 
Ta oaypara tho Kapiov Kat émexaOiwev adroic, 
35 Kaleize rp rarpl adrijc Mi) Bapéwe dépe, Kvpre, 
od dvvapae avacriivar évoridy cov, OTe Ta Kar’ 
"Hpebynoe AaBav 
36 ’Qo- 
yic8n d& "laxwB Kai tuayécaro rm AdBay* azoKpt- 


2Oiopoy roy yuvackdy pot tor, 
? ii4 ~ ow ‘ > ba A ” 
ty OA TH olkw, Kai ody edoe Ta Eidwa. 


Geic 6& laxwB eirre rp) AdBay Ti 7d adicnud pov ; 
kai Tt TO dpapTnud pov, Ort Karediweac dicw ov, 
87 Kai ore noebynoac ravra ra oKxedn Tov oiKov 
prov; Ti evpeg awd mavTwy TéyY oKEvdy Tov olKoU 
cov; Vic Ode evOmioy THY adePdY Gov Kai THY 
adadowy pov, kal eeyEdrwoay avd pécoy TaY dbo 
2 [LO 
ra mobBarad cou Kai ai atyéc cov obk HrexvOOnoay 


38 Tard por tlixoae rn eyo eipr pera cov" 


Kowove THY TpoBdrwy gov ob Karépayov' 39 On- 
piddwroy ovK eviyvoxd cow’ éyw amerivyvoy map’ 
tuavrod KAuypara Hpéoac Kat KrMppara vuKrog: 
40 Eyevduny ric npéoac cvycadmevoc TP Kavpare 
kal T@ wayerp The vuxrdc, Kai agioraro 6 Urvoc 
pov ard roy d¢0arpGv pov. 41 Tavira por eixocr 
trn ey ciju ey rH olkig cou’ eéobAevoe oor dexaréc- 
capa trn dri rey dbo Ovyaréowy cou Kai EE ern ev 
rote mpoBarotc cov, Kai rapehoyiow roy pusOdy pov 
déca cuvacw. 42 Ei pu) 6 Oed¢ rod rarpd¢ pov 
‘ABpadp Kai 6 680¢ “load rv pot, vy ay KEvoY 
pe Laréioreag’ Tiyy rareiywoty prov Kal Tov KéTOV 
rev xeoGy pov dev 6 Ode, Kai ijrey&E oe xMéc. 
43 ’Amoxoielc dé AdBay size rH “IaxwB At Ovya- 
réoec Ovyarépes pot, Kai vio viol pod, Kai ra erHvn 
Krhvy pov, Kal wavra doa od Opde ud éore Kai 
rév Ouyaripwy pov’ ri roujow rabrawc onpepov 
}) roic réevoe abr@y ole érexoy; 44 Noy ovy 
devpo dOrabGpar Orabneny éy@ re kal ob, Kai ~orau 
sic piapripiov dvd pécov uot Kai cov. Hire 
8 air@ [dod ovOete pel rudy soriv® ie 6 Osde 
paoruc dvd pécov euod Kai cov. 45 AaBoy oF 
Janu diOov tornoey abriyv orhhnv. 46 Eire 
6 “Iaxw rote adedpoicg airod DuddAéyere  Vi- 
Oouc. Kal cuvédeZav \Oovc, Kai éroinoay Bovvdy" 





GENESIS, XXXI. 


et tympanis, et citharis? 28 Non es passus 
ut oscularer filios meos et filias: stulte opera- 
tus es: et nunc quidem 29 Valet manus mea 
reddere tibi malum: sed Deus patris vestri 
heri dixit mihi: Cave ne loquaris contra Jacob 
quidquam durius. 30 Esto, ad tuos ire cupie- 
bas, et desiderio erat tibi domus patris tui: 
cur furatus es deos meos? 31 Respondit 
Jacob: Quod inscio te profectus sum, timui 
ne violenter auferres filias tuas. 32 Quod 
autem furti me arguis: apud quemcumque 
inveneris deos tuos, necetur coram fratribus 
nostris ; scrutare, quidquid tuorum apud me 
inveneris, et aufer. Hee dicens, ignorabat 
quod Rachel furata esset idola. 
itaque Laban tabernaculum Jacob et Lia, et 
utriusque famulze, non invenit. 
trasset tentorium Rachelis, 


33 Ingressus 


Cumque in- ° 
34 Illa festinans 
abscondit idola subter stramenta ecameli, et 
sedit desuper: scrutantique omne tentorium, 
et nihil invenienti, 35 Ait: Ne irascatur 
dominus meus, quod coram te assurgere ne- 
queo: quia juxta consuetudinem feminarum 
nune accidit mihi. Sic delusa sollicitudo quae- 
rentis est. 36 Tumensque Jacob, cum jurgio 
ait: Quam ob culpam meam, et ob quod pec- 
37 Et 
omnem supellectilem meam? 
Quid invenisti de cuncta substantia domus 
tuee? pone hic coram fratribus meis, et fratri- 
38 Id- 
circo viginti annis fui tecum: oves tue et 


catum meum sic exarsisti post me, 
scrutatus es 


bus tuis, et judicent inter me et te. 


capree steriles non fuerunt, arietes gregis tui 
non comedi: 39 Nec captum a bestia ostendi 
tibi, ego damnum omne reddebam: quidquid 
furto peribat, a me exigebas. 40 Die noctu- 
que estu urebar et gelu, fugiebatque somnus 
ab oculis meis. 


in domo tua servivi tibi, quatuordecim pro 


41 Sicque per viginti annos 


filiabus, et sex pro gregibus tuis: immutasti 
quoque mercedem meam decem vicibus. 42 Ni- 
si Deus patris mei Abraham, et timor Isaac, 
affuisset mihi, forsitan modo nudum me dimi- 
sisses: afflictionem meam et laborem manuum 
mearum respexit Deus, et arguit te heri. 
438 Respondit ei Laban: Filiz mex et fili, 
et. greges tui, et omnia que cernis, mea sunt: 
quid possum facere filiis et nepotibus meis? 
44 Veni ergo, et ineamus foedus: ut sit 
in testimonium inter me et te. 46 Tulit 
itaque Jacob lapidem, et erexit illum in titu- 
lum: 46 Dixitque fratribus suis: Afferte 
lapides, Qui-congregantes fecerunt tumulum, 
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; sah 
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Bovvdc pedorue. 


pécoy tod Kat cov* paprupet 6 Bovrvde odrog, Kai 
paprupet 1) oTHrAyn ad. dud rovro éKAHOn To bvowa 
Bouvodc paprupst, 49 Kai 1) bpaoic jy elrrev ’Exridor 
6 Osde dvd pécoy éuod Kai cov, bre droornodpeOa 
érepog ap’ érépov. 50 Ei ramevwouc rag Ovyaré- 
pac pov, eb AaByo yuvaikag mpd¢e Taig Ovyarpaou 
pov, Spa, oveic pO” rudy soriv dpdv* Osd¢ pap- 
51 Kai éize 
AdBay 7@ LardB ’1d0d 6 Bovvde otrog kai papruc 


ruc pesrakd éuov walt perakd cov. 
Hy arndn airy? 52 Eady re yap éyw pup dvaBG zpd¢ 
ot pyre od OvaBijg mpde pe Tov Bovvoy rovToy Kat 
rv oriAyy rabryy ei Kaxig* 53 ‘O Osde ‘ABpadu 
54 Kai 


Gpocev lacwB kara rod pdBov Tov warpog abrov 


cal 6 Orde Naywo kpivar ava péooy npav. 
"Toadk. Kai é0uvce Ovoiay ty rp dpe’ wal ixddece 
rode adekpode abrov, Kai *payor kai ery, cal 
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abroig éywv Obrwe épeire rH Kupipy prov “Hoai 
Otrwe Néeyet 6 rai¢ cov “laKwB* pera AdBav rap- 
wKnoa Kai éxpdmoa we rov viv: 5 Kai éyévovrd 
foot Boeg cai dbvor kai mpdBara cai waidec kai TaL- 
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‘Hoav, iva etoy 6 matic cov yaow évayrioy cov. 
6 Kai avéorpepay ot Gyyehor mode “Laxw3 Nyovrec 
HOopev mode roy adehpdy cov “Hoa, cai idod 
abroc Epxerae eig ovvdvryoty cov, Kai rerpaxdavor 
dvdpec per’ abrod. 7 ’Ep0840n 8 "lakoB opddoa, 


kai rode Boag Kat rac KapHdove Kai Ta TPdBara Ele 
8 Kai elev "lax “Edy Oy 
‘Hoav cig rapeuBodjy piay cal Koby abrhy, tora 
7 TapEupor 1 Sevrépa cic rd owZecOa. 9 Eze dé 
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TPEXE Eig THY Yily Tije yevéoswe Gov, Kal Ed aE ToLl- 
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GENESIS, XXXI. XXXII, 


comederuntque super eum: 47 Quem vocavit 
Laban Tumulum testis: et Jacob, Aceryum 
testimonii, uterque juxta proprietatem linguce 
sue. 48 Dixitque Laban: Tumulus iste erit 
testis inter me et te hodie: et idcireo appella- 
tum est nomen ejus Galaad, id est, Tumulus 
testis. 49 Intueatur et judicet Dominus inter 
nos quando recesserimus a-nobis, 50 Si afflix- 
eris filias meas, et si introduxeris alias uxores 
super eas: nullus sermonis nostri testis est 
absque Deo, qui presens respicit. 51 Dixit- 
que rursus ad Jacob: En tumulus hie, et lapis 
52 Testis erit: 
tumulus, inquam, iste et lapis sint in testimo- 


quem erexi inter me et te, 


nium, si aut ego transicro illum pergens ad te, 
aut tu preeterieris, malum mihi cogitans. 
53 Deus Abraham, et Deus Nachor, judicet 
inter nos, Deus patris eorum. Juravit ergo 
54 Im- 


molatisque victimis in monte, vocavit fratres 


Jacob per timorem patris sui Isaac; 


suos ut ederent panem. Qui cum comedissent, 
manserunt ibi. 55 Laban vero de nocte con- 
surgens, osculatus est filios et filias suas, et 
benedixit illis : 


suum. 


reversusque est in locum 


CAPUT XXXII. 


1 JACOB quoque abiit itinere quo cceperat: 
fucruntque ei obviam angeli Dei. 2 Quos 
cum vidisset, ait: Castra Dei sunt hee: et 
appellavit nomen loci illius Mahanaim, id est, 
castra. 3 Misit autem et nuntios ante se ad 
Esau fratrem suum in terram Seir, in regio- 
nem Edom: 4 Precepitque eis, dicens: Sie 
loquimini domino meo Esau: Hee dicit frater 
tuus Jacob: Apud Laban peregrinatus sum, 
et fui usque in prasentem diem.. 5 Habeo 
boves, et asinos, et oves, et servos, et ancillas ; 
mittoque nunc legationem ad dominum meum, 
ut inveniam gratiam in conspectu tuo. 6 Re- 
yersique sunt nuntii ad Jacob, dicentes: Veni- 
mus ad Esau fratrem tuum, et ecce properat 
tibi im occursum cum quadringentis viris. 
7 Timuit Jacob valde: et perterritus divisit 
populum qui secum erat, greges quoque et 
oves et boves, et camelos, in duas turmas, 
8 Dicens: Si venerit Esau ad unam turmam, 
et percusserit eam, alia turma, que reliqua 
est, salvabitur. 9 Dixitque Jacob: Deus patris 
mei Abraham, et Deus patris mei Isaac: Domi- 
ne, qui dixisti mihi: Revertere in terram tuam, 
et in locum nativitatis tus, et benefaciam tibi: 
10 Minor sum cunctis miserationibus tuis 
et veritate tua quam explevisti seryo tuo 
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TENESIS, 6’. 


éy yap ry paBdw pov rabry dueBnv roy "Iopdd- 
yyy Tovroy, vuvi O& yéyova sic Ovo TapEupodde. 
11 "EgeXod pe te yewpde rod adeAGod pov, te yerpde 
‘Hoad* re PoBodpar ty abrdv, ph 
12 


. , 4 a 4 la 
Ed o€ roujow, Kai Ohow TO orréopa cov 


more t0wov 
maraky pe cal pyrioa él réxvore. Xd dé elac 
we Ty d- 
pov Th¢ Paraconc, i) ode apOpnOjoerar bd Tov 
mAnfouc. 18 Kai éxouyOn zee ry vicra ékeivny. 
Kai &aBev or tpepe OWoa Kai taréaredey ‘Hoad 
TP aEeG~ abrod, 14 Aiyac diaKosiac, rodyoug 
eixoot, mpdBara dvaxdora, Koode elkoot, 15 Kaptj- 
Aovg Onhalotcac cai ra wadia abr@y rpidxovra, 
Boac recoapadcovra, rabpouc déka, Cvoug Eikoot Kai 
move déka’ 16 Kai fOwkey abra rote ratty 
abrov oiuvioy Kara povac. Elie 0& roic maiy 
avrov Ipozropebecbe tuxpoo0ey wou, cai deacrnpa 
17 Kai 


, F ~ , , ay, P 
évereithato TY TOWTY éywy Edy oot CUvaVvTnoy 


TOUTE Ava péooy Totuync Kal Troiwrne. 


‘Hoaii 6 adedpdc pov cai iowrd. ce Nywv Tivoc &; 
kai wot ropsby; Kai rivoe Tatra Ta moomropsué- 
pevaoov; 18 ’Epetc Tot radde cov “Taras: dpa 
artoradke TP Kupiiy juov “Hoa, rai dod abric drt- 
ow npoy. 19 Kai évercitaro r@ xodity Kai rp 
devrépy kal Tp Toirw Kai waor Tote mpoTopEvope- 
vow oricw THY Toywiwy ToTwy Eywy Kara rd 
Piya rotrc hadhoare ‘Hoad ty rp ebpeiv bpac 
abréyv, 20 Kat épetre’Idob 6 raic cov ’lakwB ra- 
payiverau Orriow ayudy. Hire yap “EEXdoopa rd 
Tpocwroyv alrov tv roig dwpore Toic mooTepEVOpé- 
VvOLg avTOV, Kai pETa TOvVTO dWomar TO TPdowTOY 
abrov* tcwe yap mpocdéeerat 7d mpdcwrdy poy. 
21 Kai rpoeropebero ra Opa Kata Todorov ai’ 
Tou’ abroc dé éxousOn riyy vinta éxeivyy ey Ty 
TrapenBory. 
édaBe tac Ovo yuvairac Kai rac dbo waWioxag Kai 


22 ’Avacrac O& thy vixra éxetyny 


Ta Evoeca Tawia adbrov, Kai eBn THY iaBacw Tow 
"TaBox. 23 Kai haBey abrove wai déeBy roy yet- 
24 ‘Yre- 
AeipOn O& "lakwB povoc, kai émddatey a:Ipwroe 


pappovy, kat OuBiBace ravra ra abrod. 
per’ adrov twe mpwt. 25 Hide O& Ore ob dbvarat 
move a’rév, kat iffaro Tov wAdrove Tov punpov 
avrov, Kat tvaoxnoe TO TAGTOE TOU pOOU "Takw/3 
iy TM Taduley abroy per airov’ 26 Kai eirey 
aviByn yap 6 bp%pcc. ‘O dé 
erev Ob phn oe axooTsihw tdy phy pe evroyHoys. 


abtp “ATOoTEACY [E* 


27 Etce 0& abr@ Ti rd bvopa cod tor; 0 0é Eimer 
Taxo. 
dvouad cov “laxw3, aN “Iopanr torar rd bvoue 


28 Kai eimey abr Ob KanOiycerar Ere 7d 


oe 2 Ve AY 2 sy ‘ 2 o 
cou" Ore évicyvoac pera Ocot, kal pera avIpwror 
\ Z 
duvaric toy. 29 ’Howrnos O& "lacwB kai civev 
; ; ; 
"Avayyendoy por 7d dvopd cov. Kal drev “Iva rt 
v 2 ~ \ Suey , Soa eiNG a 
rotro épwrde ob 7d dvona prov; Kat ethoynoey 
30 Kai ieddsoev “lax 7d dvopa rob 


eidov yap Oedy mpde- 


avroy éKxet: 


Tomou éeivou Kideg Oéov° 


A ‘ ‘ 2 ? Ml 3 ia 
wrov rpde modcwrov, Kai ohn pov 1 Puy. 


« 


31 ’Avérerte O& airy 6 
. 5s 2 e eer oe. 
éldoc Tov Oso" adroe Ot éréoxaZe TP pnp avrov, 


Htog yvika mwapH\0e re 





GENESIS, XXXII. 


In baculo meo transivi Jordanem istum, et 
11 Erue 


me de manu fratris mei Esau, quia valde eum 


nunc cum duabus turmis regredior. 


timeo: ne forte veniens percutiat matrem cum 
filiis. 12 Tu locutus es quod benefaceres 
mihi, et dilatares semen meum sicut arenam 
maris, quae pre multitudine numerari non 
potest. 13 Cumque dormisset ibi nocte illa, 
separavit de his quae habebat, munera Esau 
fratri suo, 14 Capras ducentas, hircos viginti, 
oves ducentas, et arietes viginti, 15 Camelos 
fostas cum pullis suis triginta, vaceas quadra- 
ginta, et tauros viginti, et 
pullos earum decem. 16 Et misit per manus 
seryorum suorum singulos secrsum greges, 
dixitque pueris suis: Antecedite me, et sit 
spatium inter gregem et gregem. 17 Et 
preecepit priori dicens: Si obvium habucris 
fratrem meum Esau, et interrogaverit te, 
Cujus es? aut, Quo vadis? aut, Cujus sunt 
ista que sequeris? 18 Respondebis: Servi 
tui Jacob; munera misit domino meo Esau: 
ipse quoque post nos yenit. 19 Similiter 
dedit mandata secundo, et tertic, et cunctis 
qui sequebantur greges, dicens: Jisdem ver- 
bis loquimini ad Esau, cum invencritis eum. 
20 Et addetis: Ipse queque servus tuus Ja- 
cob iter nostrum imsequitur; dixit enim: 
Placabo illum muneribus que preecedunt, et 
postea videbo illum, forsitan propitiabitur 
21. Preecesserunt itaque munera ante 


asinas viginti, 


mihi. 
eum, ipse vero mansit nocte illa in castris. 
tulit duas 
cum 


22 Cumque mature surrexisset, 
uxores suas et totidem famulas, 
decim filiis, et transivit vadum Jaboc. 23 Tra- 
ductisque omnibus que ad se pertinebant, 
24 Mansit solus: et ecce vir luctabatur cum 
eo usque mane. 25 Qui cum yideret quod 
eum superare non posset, tetigit nervum fe- 
moris ejus, et statim emarcuit. 26 Dixitque 
ad eum: Dimitte me, jam enim ascendit au- 
rora. Respondit: Non dimittam te, nisi bene- 
dixeris mihi. 27 Ait ergo: Quod nomen est 
tibi? Respondit: Jacob. 28 At ille, Nequa- 
quam, inquit, Jacob appellabitur nomen tuum, 
sed Israel: quoniam si contra Deum fortis 
fuisti, cuanto magis contra homines prevale- 
bis? 29 Interrogavit eum Jacob: Die mihi, 
quo appellaris nomine? —Respondit : Cur 
queris nomen meum? Et benedixit ci in 
eodem loco. 30 Vocayitque Jacob nomen 
loci illius Phanuel, dicens: Viai Deum facie ad 
faciem, et salva facta est anima mea. 31 Or- 
tusque est ei statim sol, postquam transgres- 
sus est Phanuel: ipse vero claudicabat pede. 


un- 
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T'ENESIS, 3’, Ay’. 


32 “Evexsy rovrov ob pu) paywow viol ‘Tooa)d rd 
vevooy 0 tvapenaey, 6 
pnpov, Ewe rig apépacg ravbrnc’ 
TAGToVE TOU pod "lakwPB Tod vevpov 6 évaoKyaev. 


éorw émt Tov wAGdTOUE TOU 
ey ak 
ére Haro rov 


KE®. dy. 


1 ANABAEWAS 0 'lanw roi épOarpotc abrov 
side, xai dod ‘Hoa 6 adedpde abrov tpydpevoc, Kai 
rérpakdatoe cvdpeg per’ abrov. Kat duethev "Laxw 3 
Ta mawla eri Aciay kai txt “Pay Kai ra¢ dvo 
mawtoxac’ 2 Kai sero rac déo maliocac Kat 
Tove viode abray ty zpwroic, Kai Atiay Kai Ta 
radia abriic bricw, Kai ‘Pax cai Ilwonp ioxa- 
rouc. 38 Adroc d& roof Oey Eumrpoobey airoy* Kai 
Tpocexvyycey ext Thy yiy érrakic Ewe Tov tyyica 
TP aAAGP abrod. 4 Kat rpoctdpapev “Heat cic 
ouvavrnoy abr@, Ka TEepiiaBwy abroy mpoctrecev 
tri roy Tpaxyndoy adrov Kal Kareditnoey adroy* Kat 
5 Kai avaBdéWac “Hoad ede 


y ~ . \ , . on mm: ~ os , 
TAC YUVALKAC KUL TU Tawia, Kat eire Tt ravra oot 


tkeAavoay apporepot. 


tor; 6 0& eixe Ta radia ole HrENoEY 6 OEde TOY 

aay ; ; : , : 
maida cov. 6 Kai mpoohyyway ai raWioKat Kat 
Ta Téxva adr@y, Kul mooekivnoay’ 7 Kat mpoo- 
Hyywe Agia wai Ta Tikva adrijc, Kal TpocEeKtyn- 
pera ratra mpooiyywe ‘Pay kai 


cay’ Kai 


‘Iwond, wat moocexbynoay. 8 Kat size Ti raira 
ool tor, maou ai mapeuPBorai adbrat aic amhvrn- 
ca; 608 elrev “Iva eboy 6 raic cov yap évayrioy 
kiote. 9 Ele O& ‘Hoad “Eort por rodda, 
aOEdGE* 10 Eize 6& “LacoB Bi 
eioov xapw ivayvrioy cov, déEa ra dpa dud THY 


ou, 
éorw oo. Ta od. 
iu@y xeiGv* Evexey robrou eidov 7d modcwrdy cov 
we ay ric tor mpdowroy Os0v, Kai evVOoKHoee jE" 
ll AdBe rac eddoyiac prov Gc veyed cot, bre 
Kai éBia- 
12 Kai eirey ’Ardpavrec 


HArAENTE pe 6 Ode Kal ~ore por Tayra. 
caro avréy, Kat taBe. 
mopevowpeba ix’ ebOciay. 13 Eire Ot abr ‘O Kb- 
pLde prov ywwwore bre Ta radia aradwrepa, Kal Ta 
xobBara kat at Boec Noxebovrae én’ tue’ dav ody 
karadiwéw abra hpépay piay, aroQavodyrar wavra 
Ta rhvyn. 14 IpoehOérw 6 kipidce prov tumpoobev 
Tov rade abrov tyw O& evicxtow éy TH OO Kara 
axodiy TC TopEtcEwe Tie évayTioy pou Kai Kara 
760a Tay malapiwy, Ewe Tov éMeiy pe mpde Toy 
kbovdy jrov etc Syeio. 15 Ele Ot “Hoad Karadetbw 


pera cov ard TOU Aaov Tov per’ Euov. ‘O O€ etzrev 


e , ~ a $e Sse 7 s 2 f 
Iva ri Trovro 3» UXMVOY OTL EUDOV XAOLY EVAVYTLOV gov, 


xipis. 16 "Aréorpebe 08 “Hoad tv rp Hpéog txeivy 
17 Kat “Llano azrai- 


é Ba 48 : 
pe ele Tknvac* Kal eroincey éavre éxei oikiac, wat 


sic rH Oddy abrod eic Syeto. 


Out Tovro 
18 Kai 
PVev ‘TakwB sic Dadi wow Vyxipwv, i sorw by 


Tole Kriverw abrov éroince oKxnvac* 
execs 7d bvopwa Tov ré7rov éxeivou Teyvai. 


yn Xavady, ore imavipMev ix ripe Meoororapiacg 
Lupiag’ Kal rapevéBare kara mpdowroy rite mb- 
Awe. 19 Kal éerioaro ry pepida rod dypov, ob 
tornosy kel Thy oKnvi}y abrow, Tapa "Eupwo ma- 
TpoG Suyiw éxardy auvdv: 20 Kat tornoey inet 
Ovotacrioioy Kai trexadécaro Tov Osdy "Iopa‘r. 

















GENESIS, XXXII. XXXUII. 


32 Quam ob causam non comedunt neryum 
filii Israel, qui emarcuit in femore Jacob, 
usque in presentem diem: eo quod tetigerit 
nervum femoris ejus, et obstupuerit. 


CAPUT XXXII. 


1 ELEVANS autem Jacob oculos suos, yidit 
venientem Esau, et cum co quadringentos viros 
diyisitque filios Lix et Rachel, ambarumque 
famularum: 2 Et posuit utramque ancillam, 
et liberos earum, in principio: Liam vero, et 
filios ejus, in secundo loco: Rachel autem et 
Joseph noyissimos. 3 Et ipse progrediens 
adoravit pronus in terram septies, donee ap- 
propinquaret frater ejus. 4 Currens itaque 
Esau obyiam fratri suo, amplexatus est eum : 
stringensque collum ejus et osculans flevit. 
5 Levatisque oculis, vidit mulieres et parvu- 
los earum, et ait: Quid sibi volunt isti? et si 
ad te pertinent? Respondit: Parvuli sunt, 
quos donavit mihi Deus servo tuo. 6 Et ap- 
propinquantes ancillz et filii earum, incurvati 
sunt. 7 Accessit quoque Lia cum pueris suis: 
et cum similiter adorassent, extremi Joseph et 
Rachel adorayerunt. 8 Dixitque Esau: Quee- 
nam sunt iste furme quas obviam habui ? 
Respondit: Ut invenirem gratiam coram do- 
mino meo. 9 At ille ait: Habeo plurima, 
frater mi, sint tua tibi. 10 Dixitque Jacob: 
Noli ita, obsecro: sed si inyeni gratiam in 
oculis tuis, accipe munusculum de manibus. 
meis: sic enim vidi faciem tuam, quasi yide- 
rim vultum Dei: esto mihi propitius, 11 Et 
suscipe benedictionem quam attuli tibi, et 
quam donayit mihi Deus tribuens omnia. 
Vix fratre compellente suscipiens, 12 Ait: 
Gradiamur simul, eroque socius itineris tui. 
13 Dixitque Jacob: Nosti, domine mi, quod. 
paryulos habeam teneros, et oves et boves 
foetas, mecum: quas si plus in ambulando fe-" 
cero laborare, morientur una die cuncti greges, 
14 Preecedat dominus meus ante servum suum: 
et ego sequar paulatim vestigia ejus, sicut vi- 
dero parvulos meos posse, donee veniam ad- 
dominum meum in Seir. 15 Respondit Esau: 
Oro te, ut de populo qui mecum est, saltem_ 
socii remaneant vie tue. Non est, inquit, 
necesse : hoc uno tantum indigeo, ut inveniam. 
gratiam in conspectu tuo, domine mi. 16 Re- 
versus est itaque illo die Esau itinere quo 
venerat in Seir. 17 Et Jacob venit in Socoth, 
ubi eedificata domo et fixis tentoriis, appellavit” 
nomen loci illius Socoth, id est, tabernacula. 
18 Transivitque in Salem urbem Sichimorum, 
que est in terra Chanaan, postquam reyersus 
est de Mesopotamia Syriz: et habitavit juxta’ 
oppidum. 19 Emitque partem agri in qua 
fixerat tabernacula, a filiis Hemor patris Si- 
chem, centum agnis. 20 Et erecto ibi altari, 
inyocavit super illud fortissimum Deum Israel. 
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TENESIS, dd’. 


KE®, dO’. 


1 “EZHAOE 0¢ Asiva 7 Ovyarnp Aciac, fv trexe 
TP laxw3, earapabeiy rac Ovyaréipac rHv éyxwpiwy. 
2 Kai cidev abrijy Suxép 6 vide ’Eppwp 6 Edaioc, 
6 apxwy rie yij¢* Kat KaBwv abriy éxouwnOn per’ 
avrg, Kai étrareivwoev abrhiy. 3 Kai mpocécye 
Ty Wuxy Acivac ric Ouyarpog ‘lakéB, Kai ryaryoE 
Thy TapOévoy, Kai tance Kara THY didvoray THe 
mapbivov airy. 4 Etre Suxiu mpdc “Eupwp roy 
marépa avrov Néywy, AdBe por tHY Tatda Tabrny 
ei¢ yuvaika, 5 “laxw d& aeovcey ore epiavey 6 
vidc ’Eupop Acivay riyy Ovyarépa airod* ot dé viol 
avTou yoay pera TOY KTNVGY adrow tv Te medi" 
mapecwmmnoe O& "laxw3 Ewe Tov AOE adrode. 
6 "EEE 6é "Eupop 6 rarip Yvxip mpde "laxwB 
hadijoat abr. 7 Ot dé viol "IanwB 7AOov é&e rod 
mediov' we O& HKovoay, Karevbynoay ot dyvdpe_c, Kai 
hurnpoy Hv adbroic opddpa, bre Aoynwoy éroinoev 
év “Iopanh, KoyunOeic pera rig Ovyarpd¢ laxoB- 
Kat ovx otrwe tora. 8 Kai hadnoev ’Eppop 
avroic héywy, Luxe 6 vidg pou mpositero ry Wuyq 
Thy Ovyarépa bpoy* ddre ody adTHY abr@p yuvaira. 
9 Kai émeyapBpeicacbe tpiv: rag Ovyarépac boy 
Core nptv, Kai rac Ovyatépac tudy ARETE Totc 
vioig bpov. 10 Kat ty Hyiv waroueire, cal 4 yi 
idod mrareta tvavrioy buoy" Karoucetre Kai ép7ro- 
11 Eize 


6 Suxip mpoc roy rartpa abrig wal mpdc rovc 


pebecbe tx abric Kat éyeraobe ty airy. 


aderpode avrijc, Evpoys yapw évayrioy bpdy, Kai 
6 gay elrynre OWcopev. 12 UWnnOivare ryv pepryiy 
apodpa, Kai dwow kabdre dy eixnré pot, kal ddoeré 
pot THY Tada TavTHY ic yuvaica. 13 ’ArrexpiOnoay 
6é of viol lanwB re Svyé wai Eppwo rp warpi 
abrov pera dddov, kai XcAnoay abroic, bre tpiavay 
Acivay ry ddedgny abriv., 14 Kai edrav adroic 
Lupewy Kai Aevi ot adedgpol Acivac, OV dvynodusOa 
roujca, TO pha TovTo, dovvar rHy adehony Hudy 
avOpwry dc exe axpoBvoriay’ tore yap Gvedog Hy. 
15 Mévoy ty rovrp bpow0nobpeba ipiv Kai Karot- 
Khoopev ty dpiv, tay yévnoOe we jpeic Kal dyetc év 
Tp TEepirpnOnvar bpGy wav dpoevidy. 16 Kai 
Oécopey rag Ovyarépac Hydy dpiv, Kai 
tov Ovyarépwy dpov hynbopeOa Hpiv yuvaicac, 


Ch 
aTro 


Kai oikjoopev map’ bpiv, Kal todpeOa We yévog Ev. 
17 "Edy 6é pr) cicaxodonre yay rov mepirepeoOar, 
AaBovrec Tv 
18 Kai wpecav ot AOyor évayriov ’Eupop rai 
19 Kai ov« 
éypovisey 0 veavioKxog Tov Trotoat TO pHua TovTo" 
évéxetro yap ry Ovyarpi IaKwB: arog d& Hv 
ivOokoraroc mavTrwy TaY ty TP olkw Tov waTpdC 
airov. 20 “HAOe O& "Eppop wai Lvxip oO vidc 
abrou mpoe THY mUAnY Tig mWorEwo ad’TGy, Kal 


Ovyaripa =npdy arreXevodpeba. 


, F : a) eee em ae, 
évavrioy Suye Tov viov “Eppwp. 


Adddyoav poe robe avdpac rhc wodEwe abroy )é-: 


yovrec, 21 Oi GrOpwrror ovror sipnryicot clon, pe 

HOY oikerwoay tri THE Yijg Kat éuTopEevicOwcay 

airhy, 9 O& yh tod mrareia tvavriov abrdy* 

rac Ovyartpac airay AnWopela Hyiv yvvairag, 
G 





GENESIS, XXXIV. 


CAPUT XXXIV. 


1 EGRESsSA est autem Dina filie Liee, ut vi- 
deret mulieres regionis illius. -2 Quam cum 
vidisset Sichem filius Hemor Hevzei, princeps 
terre illus, adamavit eam: et rapuit, et dor- 
3 Et 
conglutinata est anima ejus cum ea, tristem- 


mivit cum illa, vi opprimens virginem. 
que delinivit blanditiis. 4 Et pergens ad 
Hemor patrem suum: <Accipe, inquit, mihi 
puellam hane conjugem. 5 Quod cum au- 
disset Jacob, absentibus filiis, et in pastu 
siluit donec. redirent. 
6 Egresso autem Hemor patre Sichem, ut lo- 


pecorum occupatis, 


queretur ad Jacob: 7 Kcce filii ejus veniebant 
de agro: auditoque quod acciderat, irati sunt 
valde, eo quod foedam rem operatus esset in 
Israel, et, violata filia Jacob, rem illicitam per- 
petrasset. 8 Locutus est itaque Hemor ad 
eos: Sichem filii mei adhesit anima filize 
vestree: date eam illi uxorem: 9 Et jungamus 
vicissim connubia: filias vestras tradite nobis, 
10 Et habitate no- 
biscum: terra in potestate vestra est, exercete, 
11 Sed et 


Sichem ad patrem et ad fratres ejus ait: In- 


et filias nostras ‘accipite. 
negotiamini, et possidete eam. 
veniam gratiam coram vobis: et queecumque 
statueritis, dabo. 12 Augete dotem, et munera 
postulate, et libenter tribuam quod petieritis : 
tantum date mihi puellam hane uxorem. 
13 Responderunt filii Jacob Sichem et patri 
ejus in dolo, seevientes ob stuprum sororis : 
14 Non possumus facere quod petitis, nec dare 
sororem nostram homini incircumciso: quod 
15 Sed 


in hoc yalebimus foederari, si volueritis esse 


illicitum et nefarium est apud nos. 


similes nostri, et circumcidatur in vobis omne 
masculini sexus; 16 Tune dabimus et acci- 
piemus mutuo filias vestras ac nostras, et ha 
bitabimus vobiscum, erimusque unus populus: 
17 Si autem circumcidi nolueritis, tollemus 
filiam nostram, 18 Placuit 
oblatio eorum Hemor, et Sichem filio ejus: 
19 Nec distulit adolescens quin statim quod 
amabat enim puellam 


et recedemus. 


petebatur, expleret: 
valde, et ipse erat inclytus in omni domo pa- 
tris sui. 20 Ingressique portam. urbis, locuti 
sunt ad populum: 21 Viri isti pacifici sunt, et 
yolunt habitare nobiscum: negotientur in terra, 
et exerceant eam, que spatiosa et lata cul- 


toribus indiget : filias eorum accipiemus uxores, 
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TENESIS, 0’, 2. 


kai rac Ovyarépac ney Jwoopev abroic. 22 ‘Ey 
robrwp povoyv dpowOnsovrar Huiv ot dyOpwrot Tov 
carouely peO’ aay wore slvar adv Eva, ty TH 
repirepicbar Nav may apoevicdy, Ka0a Kat abroi 
xeoirérpnvra. 23 Kai rad kr aitdy kai ra 
rerparoda Kai Ta UrapyovTa abrdy ovxX Huw 
forat; pdvov iv roiry dpowlGpev adbroic, Kat 
olehoovor pO” nov. 24 Kai elonxovoay "Eupop 
Kai Suyéw rod viov abrov mayrec ol éurropEvdpevot 
Thy woANY Tig TOAEWE adTOY, Kai TEpLETE“OVTO THY 
cdoxa Tij¢ akpoBvatiac abrGy rac dponyv. 25 *Byé- 
vero O& tv TH pepe TH Tpity OTE Noay éy TH TOVY, 
aBov ot dbo viol "LaxwB Tupewy Kat Aevi, adedpot 
Acivac, 'eacroe Tv paxapay avrov, Kai elonAOov 
sic Ty TOW aopar&c Kal aréxreway Tay apcE- 
vudv. 26 Tov re’ Eppwo kal Suxép Tov vio abrov 
aréxrevay by orépare payaipac, Kai thaBov riyy 
Acivay tx rov oicov rov Luxe, wai eBoy. 27 Ot 
6& viol "laxwB eioiOov éExi Tog Tpavpariag, Kal 
Ompracay rv mokw éy @ tuiavay Asivay Tv 
adedony airayv. 28 Kai ra rodBara airoy cai 
rove Boag abroy Kat rode dvovg aitGy, boa rE hy 
éy ty TOK Kai boa HY tv TP wedi, EAaBor. 
29 Kai wavra ra owpara airoy Kai racay THY 
arockeviy avrav Kal Tae yuvaikag alroy pyparo- 
Tevoav' Kai Oujomacay boa TE HY ty TY TOAS Kal 
doa iv ev raic oixiac. 380 Hime O& laxw8 mpdc 
Supewy wal Agvi, Muoyroyv pe meroujkare, wore 
movnody pe evar ragt Toic KaToKOvaL THY yh ty 
Te Tolg Xavavaiow Kai ty roic PepeLatorg’ Ey Oe 
ddtyooroc eipe tv apiOuq, Kai ovvaxEvTeg ém’ eue 
ovyxdWovol pe, Kai éxrpySnoopar yw Kat 6 olkdc pov. 
31 Oi dé eimav,’AAN Woe ropvyY XOHCOYTaL TH 
LOAD NLOY ; 


KE®. de’. 


1 ELITE dé 6 Ocdc mpd ‘laxwB, 'Avacrac avaBnO 
sic Tov Tomov BaOyr, Kat olKe éxei* Kat: woinooy 
ke E OSS rn Re S 
éxet Quotacrhpiov TP Op Tp OPOEVTL GOL ty TH ATrOdL- 
Opdoxe oe ard mpoowrov ‘Haat rod adedpod cov. 
2 Eire 62 laxwB rp oixp abrov kai riot rotc per 
abrov, “Apare rove Oeode rove addorplove Tobe pE0" 
ee ae fee : ; ey 
ULOY éK METOV VUDY, Kat KaVaploOnTE, Kai G\AagarE 
Tac oTo\de vpoy. 3 Kai avacrayvrec avaBipev 
etc BaOHr, Kat Toujowpev exci OvotacrHo.oy Tw OeD 
Tw éraxovoavTi jou ev npépg OXtbEwc, OG Hy per 
ou Kai Oueowsé pe év TH OOD y éErropsbOnv. 
CaN ~ ‘ ‘ ‘ ‘ ? , n 
fdwxay TP ‘laxw rode Yeodce rode adXoTpiove ot 
noay tv raic XEpoly QUTaMY, Kai Ta évwTia Ta ev FOIE 
waiy airov’ Kai karéxpupev adra laxwB iro ry 
TepéBulov Thy tv Tykijporc, kal arwdecey adra Ewe 
THC oHMEpoY Hpuéoac. 
Ukipwv" Kai éyévero P6B0e Oeod éxi rac wodAELC 


5 Kai é€noev “Iopajr ix 


rac KiKhy adbry, Kai ov Karediwkay bmicw rev 
6 “He dé “laxwB cic Aovla % 
tory ty yy Xavacy, } tore BaOhr, arog Kai rac 
7 Kai @xoddpuyoev éxet 
Qvavacrhowoy, Kat eteadece Td dvopa Tov Tomov 
Bah" éxet yap tgavy adt@ 6 Ode ty TP azo- 
ObpaoKey airdy ard rpocwrov ‘Hoati rod adeApow 
8 ’AréOave dé AsBdppa % rpopde PeBéxxac, 


viay "IopanX. 


Mee ene ee as tees 
6 abe b¢ Hy per abrod. 


aUrov. 


4 Kat 





GENESIS, XXXIV. XXXV. 


et nostras illis dabimus. 22 Unum est, quo 
differtur tantum bonum: Si circumcidamus 
masculos nostros, ritum gentis imitantes. 
23 Et substantia eorum, et pecora, et cunecta 
quee possident, nostra erunt: tantum in hoe 
acquiescamus, et habitantes simul, unum effi- 
24 Assensique sunt omnes, 
25 Et ecce, die 
tertio, quando grayissimus vulnerum dolor est: 
arreptis, duo filii Jacob, Simeon et Levi fratres 
Dine, gladiis, ingressi sunt urbem confidenter: 


ciemus populum. 
cireumcisis cunctis maribus. 


interfectisque omnibus masculis, 26 Hemor 
et Sichem pariter necayerunt, tollentes Dinam 
de domo Sichem sororem suam, 27 Quibus 
egressis, irruerunt super occisos ceeteri filii 
Jacob; et depopulati sunt urbem in ultionem 
stupri. 28 Oves corum, et armenta, et asinos, 
cunctaque vastantes gue in domibus et in 
29 Parvalos quoque eorum et 
uxores duxerunt captivas. 30 Quibus patratis 
audacter, Jacob dixit ad Simeon et Levi: 
Turbastis me, et odiosum fecistis me Chana- 
nis et Pherezzis habitatoribus terre hujus ; 
nos pauci sumus: illi congregati pereutient 
me, -et delebor ego, et domus mea. 31 Re- 
sponderunt: Numquid ut scorto abuti debuere 
sorore nostra ? . 


agris erant; 


CAPUT XXXV. 


1 INTEREA locutus est Deus ad Jacob: 
Surge, et ascende Bethel, et habita ibi, facque 
altare Deo qui apparuit tibi quando fugiebas 
Esau fratrem tuum. 2 Jacob vero conyocata 
omni domo sua, ait: Abjicite deos alienos qui 
in medio vestri sunt, et mundamini, ac mutate 
3 Surgite, et ascendamus 
in Bethel, ut faciamus ibi altare Deo: qui 
exaudivit me in die tribulationis mez, et 
4 Dederunt ergo ei 


vestimenta vestra. 


socius fuit itineris mei. 
omnes deos alienos quos habebant, et inaures 
que erant in auribus eorum: at ille infodit 
ea subter terebinthum, que est post urbem 
Sichem. 5 Cumque profeeti essent, terror Dei 
invasit omnes per circuitem civitates, et non 
sunt ausi persequi recedentes. 6 Venit igitur 
Jacob Luzam, que est in terra Chanaan, eogno- 
mento Bethel: ipse et omnis populus cum co. 
7 Addificavitque ibi altare, et ap vellavit nomen 
loci illius, Domus Dei: ibi enim apparuit ei 
Deus cum fugeret fratrem suim. 8 Eodem 
tempore ~nortua est Debora nutris Rebecen, 
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TENESIS, Xf, \s". 


kal irdgn Karwrepoy Bay brd ry Badavov: 
kai éeddecey “TaxwB rd bvop1 atripe BaXavoc 
9 "QG0y d& 6 O&be Tq "TaxwB ere ty 
Aoved, bre mapeyévero tx Mecororapiac rij¢ Zupiac, 
Kai swAdynoey avrov 6 OEdc. 


mévOoue, 


10 Kai cirey adr@ 6 
Oebg, To draud cov ov KANOnoerat Ett LaKwB, aN’ 
? IN m” X ” ¢ é LS ¢ y 

TopajX Eorat TO Ovopd cov* Kal éxddece 7d bvopa 
ll Eize O& airp 6 C8dc, "Eyw 6 
Oedc cov’ avéavou kal mAnOUVOV* 


abrov "Iopann. 
: 

é0vy Kai ovva- 
Aer wae Me 
yoyai eOvay tcovra tk cod, kai Baoirkic tk ripe 
dagioc cov tedebcovra. 12 Kai rijy yijy iy 
fOwka ‘“ABpadu Kai ’loadk, coi dédwea abriy* col 
foTal, Kat TP oTéppart cov pera ot Odow THY yHv 
tabryv. 13 ’AvéBn SE 6 O&de ax’ adbrod te rot 
Témov ov éhadyoée per adrot. 14 Kat: gornoer 
Tomer & S 

Lako8 orhdnv éy rp romp @ thddyoe per airod 6 
Osde, orfpdnv AOnY: Kai. ~orecey ex’ adriyy 
15 Kai 
éxaecev ‘laxwB rd dvopa rot rorov, ey @ Eddnoe 


arovdny, Kal éméyeey ix’ abriy eatov. 
per abrov éxst 6 Oedc, Bani. 16 ’Ardpac ok 
Tako ée BacOyr ante rihv oxnviy abrod éxékewa 
Tov mrvpyou Vadép. “Eyévero O& nvika ipyywer sic 
XaBoala rov thOeiy cig riv "Eppa, éreke ‘Payhr 
Kai édvoréKnoev ty T@ TOKET@. 17 ’Hyévero O& ty 
TP oKypHe adriy Ticrew, elev adTH 1) paia, Odpcer, 
Kai yap obrdg sot torw vide. 18 'Eyévero d& ty 
Tp agusvae abriy ry Vuyhy, axéOvnore yap, tka- 
Asse TO OvOpa abrov Yide ddbync pou: 6 dé rarIp 
19 "AzéOave Ot 
kal éragn ty ry Od Tov trrododpov 


txadece 7b bvopa abrou Bemapty. 
“Paxnar,; 

"Edocda * 
"TaxwB orpdny éxt rov punpsiov adtijg* arn éorty 
n oTHdn eri Tov panpsiov ‘Pay Ewo THC Huépac 
ravrnc. 21 ’Eyévero be yvina Kary@Knoev lopanr 


airn tori ByOdcésu. 20 Kai gornoev 


ty ry yy éxeivy, éronevOn “PouBrny Kai éxouwnOn 
pera BaddXtic rig wahakij¢ Tov warpdc avbrov 
"TakoB* cai aovcey “lopanr, cai rovnody tpdrvn 
22 “Hoay dé ot viol laxwB dw- 
23 Yioi Asiag mpwrdroKoc laxwB, ‘PovBiy, 


tvavrioy abrov. 
ska. 
Lupewy, Aevi, "Tlovdac, Iocaxap, ZaBovdwr. 24 Yioi 
25 Yiol dé Bad- 
26 Yioi 


Odrou 


08 ‘Pax Iwano. cai Bevvapiv. 
Ade waloxne “Pay Ady cai NepOarein. 

O& Zedrpace rawioxne Asiac Tad kai ’Aonp. 
viol TakwB, ot éyévorvro abrip évy Meoororapia ric 
Dupiac. 27 “HAVE dé "lakwB mod¢ “load roy 
Trarépa avrov sic MapBpi, cic woAw Tov ediou: 
avtn tort XeBowy iv yy Xavady, ob waopKnoey 
“ABpadu kai “Ioaae. 28 “Eyévovro 6& at ipéoae 
29 Kai 
tehetrwoy “loadk aré0ave, cal mpocersOn mpdcg 7rd 


"Toadk dc enoev ttn éxardy bydonKovra. 


yévog abrot mpecBirepog wal mANone HnuEPY* Kai 
Capay adrdy “Hoad cal LacwB ot viol adrod. 


KE®. ds’. 


1 AYTAL dé ai yeviceg “Hoad: airog tor 
"Edwp. 2. “Heat 6: EXaBe rac yuvaixac tavty ad 
Tov Ovyariowy TOY Xavavaiwy' riy Ada, Ovya- 


téipa Aiko rod Xerraiov, cai rv "OABEpa, 





GENESIS, XXXV. AXXVI. 


et sepulta est ad radices Bethel subter quer- 
eum: vocatumque est nomen loci illius, Quer- 
cus fletus. 9 Apparuit autem iterum Deus 
Jacob postquam reversus est de Mesopotamia 
Syria, benedixitque ei, 10 Dicens 
caberis ultra Jacob, 


tuum. Et appellavit eum Israel. 


: Non vo- 
sed Israel erit. nomen 
11 Dixit- 
que ci: Ego Deus omnipotens: cresce, et mul- 
tiplicare: gentes et populi nationum ex te 
erunt, teges de lumbis tuis egredientur. 
12 Terramque quam dedi Abraham et Isaac, 
dabo tibi et semini tuo post te. 13 Et recessit 
ab eo, 14 Ille vero erexit titulum lapideum 
in loco quo locutus fuerat ei Deus: libans 
super eum libamina, et -effundens oleum: 
Bethel. 


16 Egressus autem inde, venit verno tempore 


15 Vocansque nomen loci illius, 
ad terram que ducit Ephratam: in qua eum 
parturiret Rachel, 17 Ob difficultatem partus 
Dixitqueé ei obstetrix: Noli 
18 Egre- 
diente autem anima prze dolore, et imminente 


periclitari ccepit. 
timere, quia et hunc habebis filium. 


jam morte, vocavit nomen filii sai Benoni, id 
est, filius doloris mei: pater vero appellavit 
19. Mor- 
tua est ergo Rachel, et sepulta est in via 


eum Benjamin, id est, filius dextra. 


que ducit Ephratam, hee est Bethlehem. 

20 Erexifque Jacob titulum super sepulchrum 

Hic est titulus monumenti Rachel, usque 

in presentem diem. 21 Egressus inde, fixit 

tabernaculum trans Turrem gregis. 22 Cum- 

que habitaret in illa regione, abiit Ruben, et 

dormivit cum Bala concubina patris sui: quod 

jllum'minime latuit. Erant autem filii Jacob 

duodecim. 28 Filii Lie: primogenitus Ru- 

ben, et Simeon, et Levi, et Judas, et Issachar, | 
et Zabulon. 
jamin. 25 Filii Bale ancilla Rachelis: Dan 
et Nephthali. 26 Filii Zelphe ancille Lie: 
Gad et Aser: hi sunt filii Jacob, qui nati sunt 
ei in Mesopotamia Syria. 27 Venit etiam ad 
Isaac patrem suum in Mambre, civitatem 
Arbee, hee est Hebron: in qua peregrinatus 
est Abraham et Isaac. 28 Et completi sunt 
dies Isaac centum octoginta annorum. 29 Con- 
sumptusque eetate mortuus est: et appositus 
est populo suo senex et. plenus dierum: et 
sepelierunt eum Esau et J acob filii sui. 


ejus : 


CAPUT XXXVI. 


i Hx sunt autem generationes Esau, ipse 
est Edom. 2 Esau accepit uxores de filiabus 
Chanaan: Ada filiam Elon Hethzi, et Oolibama 


24 Filii Rachel: Joseph et Ben- ~ 
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TENESIS, Xs’. 


Ovyaripa "Ava rov viot SeBeyov rod Evatov, 
3 Kai ry Bacepdd, Ovyarioa “lopaipr, adedgijv 
NaBawd. 4 "Erexe O& abrp Add roy “EXipae, wai 
5 Kai ’O\uBeua 


trexe tov ‘Ieode wai roy "Ieyhop wal roy Kopé’ 


Baceuad trexs rov ‘Payovi, 


. “aug ee eal taht iy: es Se age de ; 
ovrot viol ‘Haat, ot éyévovro adr tv yp Xavaay. 
6 “E\aBe dé ‘Hoad race yuvaicac abrov Kai rodv¢ 
ty rer ree , ee eee \ 
viode adrod Kai race Ovyartpac abrov Kai mavra ra 
cwpara Tov oikov av’rov, Kal TavTa Ta Drapxovra 
ye Sete, sake OUEST, Dy 
abrov Kal ravra Ta KThyn, Kal Tavra boa txrHoaro 
kai wavra boa mepterromoaro ivy yj Xavady* kai 
; Prieta ten hes AE Mes in WON ER , 
érropevOn Hoa ix rig yg Xavaay amd reocwrou 
TaxwB rov adekoov abrov. 7 “Hy yao abréy ra 
say Me 2 oe ve tponsiny 
bTAPYOVTaA TONG Tov oixety lia, Kal obK ndtvaTO 
} Yi) Tig Tapourhoswc abr&y dips adrode ard row 
TArANHVove THY brapyovrwy a’rov. 8 Karwxnoe dé 
‘Hoad iv rp dpe Seip’ ‘Hoad adréc torw Edwp. 
9 Abra & ai yevéiosc ‘Hoat rarpic Edop tv ry 
Sealine ed May: Be waar acts 
dpa Syeip, 10 Kal ravra ra dyvdpara roy vidy 
‘Hoat* ’EXupac, vide ’Adde yurvacde “Hoad, rai 
‘Payounr, vidc Based yuvatxic ‘Hoad. 11 ’Eyé- 
vovro O& “Edigadc viot* Oayay, "Quae, Zwpap, 


To0wu wat KeviZ. 12 Oapyad d& av maddak) 


4 
‘Ekigag rod viod “Hoai, cai érexe rTP “EXupac roy 


"Apadjx. Odror viol’ Addo yuvackdg ‘Hoad. 18 Odror 
& viol “‘Payound: Nax60, Zapé, Sout cai MoZé- 
otro Hoay viol Bacewal yuvackde ‘Hoa. 14 Odror 
6& viol "OiBEuae Ovyarpde Ava rod viow SeBeywy, 
yvvaucde “Hoai* rece 0& TH “Hoad roy "leove Kai 
roy ‘leyNom wai roy Kopé. 15 Odrot nyeudvec viol 
‘Hoa. Yioi ‘“Elipdg rowrordkov ‘Hoad* nyepwy 
Cady, nyepwv "Quap, yysuor Dwpap, ayeuov 
Kevéd, 16 “Hyspwy Kogé, yyepmy Toddp, nyepov 
"Apanriec * odroe Hyepovec “Edipag éy yp Idovpaic, 
ovrot viol Adac. 17 Kai odror vioi ‘Payourr viod 
‘Hoai* ayepor Naxod, ayyepov ZLapé, yyepmv Lope, 
nyenov Mofé* ovroe nyemdvec ‘Payound &y yy 
*Edwp, odrot viol Bacewad yuvaucd¢ ‘Head. 18 Odroy 
d& viol ’ONiBEuag yuvatkdg ‘Hoa’ ipyeumy "Teodn, 
HyEewoy "Leyhop, nyepwv Kopé* obroe ryyepovec ’O\u- 
Benac Ovyarpdg ’Avad yvvaucd¢ ‘Hoa. 19 Odror viol 
‘Hoat, kal oboe yyeudveg adr@v* ovroi slow vioi 
"How. 


karouovyvroc THY yiv' Awray, SwBar, DeBeyar, 


20 Odror dé vioi yelp ro Xoppaiov row 


"Ava, 21 Kai Anowy kai ’Acdp Kai “Pucwy" obrot 
nyewovec TOU Xoppaiov rov viovd Yyeio ey ry yy 
"Edw p. 
Aipay* adedon d& Awrdy Capra. 


22 ’Eyévovro O& vioi Awray Xoppoi rai 
23 Odrot dé viol 
LwBar* Toda rail Mavayaé cai Vay37r cai Swddo 
cal’ Quap. 24 Kai obrotvioi SeBeywr" "Ave nai Ava: 


7 , > , , «& nf 4 > ‘ > ~ > v2 
ovrog torw Ava O¢ evpe TOV Iapeiy ev TY Eonmy, 





GENESIS, XXXVI. 


3 Basemath 
quoque filiam Ismael sororem Nabaioth. 
4 Peperit autem Ada, Eliphaz: Basemath 
genuit Rahuel: 5 Oolibama genuit Jehus et 


filiam Ane filix Sebeon Hevei: 


Thelon et Core: hi filii Esau qui nati sunt ei 
in terraChanaan. 6 Tulit autem Esau uxores 
suas et filios et filias, et omnem animam domus 
suee, et substantiam, et pecora, et cuncta que 
habere poterat in terra Chanaan: et abiit in 
alteram regionem, recessitque a fratre suo 
Jacob. 


habitare non poterant: nec sustinebat eos terra 


7 Divites enim erant valde, et simul 


peregrinationis eorum pre multitudine gre- 
gum. 8 Habitavitque Esau in monte Seir, 
ipse est Edom. 9 Hee autem sunt generationes 
10 Et hie 


nomina filiorum ejus: Eliphaz filius Ada 


Esau patris Edom in monte Seir. 


uxoris Hsau: Rahuel quoque filius Basemath 
11 Fueruntque Eliphaz filii: 
Theman, Omar, Sepho, et Gatham, et Cenez. 


wxoris ejus. 


12 Erat autem Thamna, concubina Eliphaz 
fii Esau; que peperit ei Amalech: hi sunt 
filii Ada uxoris Esau. 13 Fili: autem Rahuel: 
Nahath et Zara, Samma et Meza: hi filii Ba- 
semath uxoris Esau. 14 Isti quoque erant 
filii Oolibama filize Anz filiz Sebeon, wxoris 
Esau, quos genuit ei Jehus et Ihelon et Core. 
15 Hi duces filiorum Esau: Filii Eliphaz 
primogeniti Esau: dux Theman, dux Omar, 
dux Sepho, dux Cenez, 16 Dux Core, dux 
Gatham, dux Amalech; hi filii Eliphaz in 
terra Edom, et hi filti Ada. 17 Hi quoque 
filii Rahuel filii Esau: dux Nahath, dux Zara, 
dux Samma, dux Meza: hi autem duces Ra- 
huél in terra Edom: isti filii Basemath wxoris 
18 Hi autem filii Oolibama uxoris 
Esau: dux Jehus, dux Ihelon, dux Core: hi 


Esau. 
duces Oolibama filis Ane uxoris Esau. 
19 Isti sunt filii Esau, et hi duces eorum: ipse 
est Edom. 20 Isti sunt filii Seir Horrei, ha- 
bitatores terre: Lotan, et Sobal, et Sebeoa, et 
Ana, 21 Et Dison, et Hser, et Disan: hi duces 
Horrei, filii Seir in terra Edom. 22 Facti 
sunt autem filii Lotan: Hori et Heman: erat 
autem soror Lotan, Thamna. 23 Et isti filii 
Sobal: Alvan et Manahat et Ebal, et Sepho et 
Onam. 24 Et hi filii Sebeon: Aja et Ana. Iste 
est Ana qui invenit aquas calidas in solitudine, 
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TENESI®, As‘, AZ’. 


bre Evewe Ta brrogbyia DeBeywy rod marpde avrod. 
25 Otrow d& viol’Avad* Anowy kai ’Ou Bema Ovyd- 
Typ "Ava. 26 Odroe dé viol Anowy: "Apadd cai 
27 Odror dé viol 
28 Odrou 


29 Otro dé rjye- 


"AcBay nal "IOpay nal Xappay. 
’Acdp* Bahadp kai Zovcadp wai lourdp. 
dé viol “Piowy* “Qc wai’Apar. 


povec Xoppi: rjysuwy Awrdy, yyenav XwBAar, 


nyguwv Avda, 30 ‘Hyeuwy Anowy, ryyeuov ’Acdp, 
HyEpov ‘Piowy* odbroe tyemovec Xoppi év raic¢ rye- 
poviacg airav iy yy “Edwu. 381 Kai otror ot 
Baowsic ot Bacisboarrec tv Edwp xpd rot Baot- 
Asvoat Baoréa éy "Iopanr. 32 Kai iBacidevoey ty 
"Edam Baddk vidc Bewp, cai dvoua ry rod abrov 
AgvyaBa. 


av7’ abrov lwBaB vide Zapa tx Boodppac. 34’ Aré- 


33 “AréOave O& Baddk, kai {Gaci\evoer 


Oave 6 IwBaB, cai tBaciievcey avr’ avrov ’Aowpu 
te THC yHC Oamaver. 35 ’AréOave 0é ’Aowp, Kai 
tBacitevoey dvr’ adrovd ’AdAd vide Bapad 6 étxxoac 
Madd ty rp rediy MwaB* cai dvouwa rp adder 
36 “AréOave 6& ADA, kai éBaci- 
37 ’Amré- 
Dave O& Sapada, Kat EBacirevoey avr’ adrod Daodr 
38 ’AréOave dé 
Daovr, Kat éBacitevoey avr’ abrod Baddevwv vide 
"AxoBoo. 39 ’AmiOave dé Baddevwr vide AxoBup, 


abrovd TerOaip. 


Nevoev avr’ abrod Dapada te Maccecrae. 


tx “PowBwd rig Tapa rorapdy. 


kal {Baci\evoey avr’ abrov’Apad vide Bapdd* Kal 
dvopa TH TOE adTo Boydp* dvopa d? rH yuvarei 
airov MereBenr, Ovyarnp Marpaid viod Mao. 
40 Tatra rd dvopara réy nyEeudvwv “Hoad tv ratc 
puraic airéy kara romov abray, ty raic xwopau 
airéy Kai ty roig tOveow abray* ayenwv Capra, 
nyeuov Tord, nysuov leOéo, 41 “Hyeuwr ‘Ou Bence, 
Hyspav “Hag iyyepoy Dey, 42 ‘Hyewhy Kevet, 
HyEmoy Oapmay, iyyewwy Malap, 43 “Hyeuwy Maye- 
Supr, HyEWov Ladwiy* odror nyepdvec Howp tv raic 
karwKodopnpévate ty Ty YQ THS KTHoEWe adToy. 


Odrog ‘Hoa rarip Boop. 


KE®, XZ’. 


1 KATQKEI 68 'TaxwB ty ri yy 0b wappenoer 6 
marno avrov, ty yp Xavady. 2 Adrar dé ai yevicetc 
TaxoB. “Iwond 0: déea kal éxra trey hy, roaivwr 
Ta modBara Tov marpdc abrov pera TOY adeowy 
abrov, Wy véiog pera THY vidy Badda¢ Kai pera 
Tay vidy Lehoac rOy yuvackay rov marpog avrov* 
karhnveycay 6& "Iwond Woyor movnody mpdc 'Iopanr 
roy martopa airéy. 8 “lakwB o& nyara roy 
? aS A , A c ‘ > Lad ila ey 
Iwonp mapa mavrac rove viole avrov, bru vide 
Yhows hv arp’ éoinoe. d& abr@ xirGva worxidov* 
4 ’Lddvrecg Jé ot adeAgol abrod b7t abroy 6 mario 

"a , ~ twa 2 ~ > ip ?, , 
ors ge ravrwy THY vidy adbrov, suionoay abror, 


~ ~ > , 
kai ob« Hobvavro hadety abr ovdév EionriKdy. 








GENESIS, XXXVI. XXXVI. 


cum pasceret asinos Sebeon patris ‘sui: 
25 Habuitque filium Dison, et filiam. Ooli- 
bama. 26 Et isti filii Dison: Hamdan, ect 
Eseban, et Jethram, et Charan. 
que filii Eser: 


27 Hi quo- 
Balaan, et Zavan, et Acan. 
28 Habuit autem filios Disan: Hus et Aram. 
29 Hi duces Horrezorum: dux Lotan, dux 
Sobal, dux Sebeon, dux Ana, 30 Dux Dison, 
dux Eser, dux Disan: isti duces Horreorum 
31 Reges 
autem qui regnaverunt in terra’ Edom ante- 
quam haberent regem filii Israel, fuerunt hi; 
32 Bela filius Beor, nomenque urbis ejus 
Denaba. 33 Mortuus est autem Bela, et 


regnavit pro eo Jobab filtus Zarzee de Bosra. 


qui imperaverunt in terra Seir. 


34 Cumque mortuus esset Jobab, regnavit pro 
35 Hoe 
quoque mortuo, regnavit pro eo Adad filius 
Badad, qui percussit Madian in regione Moab : 


eo Husam de terra Themanorum. 


et nomen urbis ejus Ayith:. 386 Cumagne 
mortuus esset Adad, regnavit pro eo Semla de 
Masreca. 37 Hoc quoque mortuo, regnavit 
pro eo Saul de fluvio Rohoboth. 38 Cumque 
et hic obiisset, successit In regnum Balanan 
filius Achobor. 
regnavit pro eo Adar, nomenque urbis ejus 
Phau: et appellabatur uxor ejus Meetabel, 
filia Matred filiee Mezaab. 40 Hee ergo no- 


mina ducum Esau, in cognationibus, et locis, 


39 Isto quoque mortuo, 


et vocabulis suis: dux Thamna, dux Alva, dux 
Jetheth, 41 Dux Oolibama, dux Ela, dux 
Phinon, 42 Dux Cenez, dux Theman, dux 
Mabsar,, 43 Dux Magdiel, dux Hiram: hi 
duces Edom habitantes in terra imperii su. 


ipse est Esau pater Idumeorum. 


CAPUT XXXYVII. 


1 HABITAVIT autem Jacob in terra Chanaan, 
2 Et hee 
Joseph cum sedecim 


in qua pater suus peregrinatus est. 
sunt generationes ejus: 
esset annorum, pascebat gregem cum fratribus 
suis adhuc puer: et erat cum filiis Bale et 
Zelphee uxorum patris sui: “accusavitque 
fratres suos apud patrem crimine pessimo. 
3 Israel autem diligebat Joseph super om- 
nes filios suos, eo quod in senectute ge- 
nuisset eum: fecitque ei tunicam polymitam. 
4 Videntes autem fratres ejus quod a patre 
plus cunctis _ filiis amaretur, oderant eum, 


nec poterant ei quidquam  pacifice -loqui. 
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5 ’Evurviacbeic d& Iword itvirrvioy amyyyenrev abrd 
rotc adergotc abrot, 6 Kai elev adroic, Axovoare 
» 3 , , T ’ ” 
Tov évurviov robrov, ob tvrvidoOny. T "Quyy 
. ~ “ ¢ ’ ? , ~ “ns ‘ 
tudo deopetey Oodypara iy péicw TP Tredip’ Kal 
iv3h ye 4 Se ; 
aviorn To tudy dpaypa Kai wp0WIn* TEpioTpapévTa 
6: ra dpdypara bey rpocexbyncay 7 toy dpdypa. 
8 Eizay dt air@ ot adedpoi abrov, My) BaoWeiwr 
¥ chad. . } ; rane 
Baosicee ig’ Hptte,  Kupiedwy KupLEdoELC 1)MOY ; 
kai mpootbevro Ere puceiy abroy evexey THY tvuTTViwy 
9 Eide 0é 


‘ 


évivioy trepov, Kai Omynoaro aitd rp rarpi 


airov Kai Evexey TOY PnuaTwYy adbrod. 


avrov Kat roic adeXgpoic adbrov, Kai elev, 150d 
tvurmacduny tvirrvioy Erepov* ware 6 HAtoc Kai 
» oednun Kal Evdeka aorépec moocekbyouy pe. 10 Kai 
érerimnosy abr 6 warip abrov Kal elev abr, Ti 
TO évirTrvLoYV TOUTO O évurruicoOne ; doa ye &hOdvrec 
edevodpeOa tyo TE Kat 1) parno gov kai ot adedgpot 
gov mpockuvicat oo. éxi rijy yijv; 11 ’Efh\woay 
dé abrov ot ade\poi abrod* 6 O& Twarnp abrod 
duerfppnoe TO pijua. 12 ExopsbOnoay dé ot adedrgot 
abtov Booka ra mpdBara rod rarpig adbroy eic¢ 
Duygu. 13 Kai elev “Iapajr., rpde.’lwong, Odyi 
ot adAoot gov Toyiaivovew slo Dvyéu; depo 
aroareitw oe mpdg abrote’ elie S8 atir@, Idod ty. 
14 Eize d& abr@ “Iopanr, Mopevdeig ide et dyat- 
vovow ot adedpot gov Kai Ta rpdBara, Kai avay- 
yer\éy or’ Kal aéoreisy abroy tk rig Kowddoc 
The XeBpww* wai pOev sic Dvyéem. 
abréy dvOpwrog mKaVOpEVoY tv TY) TEDL * NpdrnoEe 
6& abroy 6 ayOpwrog Nywy, Té Enreig; 16 ‘O dé 
eime, Tode adedpodic prov nrd* amayyadoy peor rod 
Béoxovew.. 17 Eire 0& adr@ 6 dvOpwroc, ’Amip- 
kaow tvrevOev * ijkovea yap abroy NeyovTwy, Topev- 
Odsper sic AwOasiv. Kai éropet0n lwon katoma0e 
THY dOEpaY abTov; Kat Edoev abrode tv AwOaeip. 
18 Iooetdoy dé adroy pacpd0ev apd rod tyyica 
airoy mpoc atrovc* Kai érovnpsbovTo Tov aro- 
kretvat adrév. 19 Hire dé Exaorocg mpdg Tov adehpoy 
avrov, Id0d 6 évuTriacrije éxeivoc épxerar. 20 Nov 
ovy Cette droKreivupey abrov,y Kai pipwpmev abroy 
sic Eva THY hakKwy, Kai gpodpev Onoloy movnpdy 
karégayey abrov, kat dpdopeOa ri gorau rd voTma 
abrov.. 21 ’Axotoac dt ‘PouBiy teitiero abrov éx 
TOY XELOY adtdy, kai elzev, OV waragwpev adrdoy 
elc Puxhyv. 22 Eime dé airoic ‘Pouny, Mn éxyénre 
aipa* épBadrere adbroy elec tva réy Ndkkwy robrwy 
TOY tv TH son, xEtoa St pu) erevéyenre adr@ * 
drwe 2eAnrae adroy te ry xepOv abroy kal dr0d@ 
airoy rp rarpi abrov. 23 ’Eyévero dé ivica fOr 
"Iwond mod¢ Tobe adeArgode adrod, tiduoay Tword 
TOV xirGva Toy Trotnioy roy rept adrdéy, 24 Kat da- 


Bévrec abroy tppubay sig roy AdkKov* 5 6? NaKKOC 


| kevd¢, bdwp ode elyey, 25’ ExdOurar dé paysiv cprov" 





15 Kal sipev © 


GENESIS, XXXVII. 


5 Accidit quoque ut visum somnium referret 
fratribus suis: quce causa majoris odii se- 
minarium fuit. 6 Dixitque ad eos: Audite 
somnium meum quod vidi: 7 Putabam nos 
ligare manipulos in agro; et quasi consurgere 
manipulum meum, et stare, vestrosque mani- 
pulos circumstantes adorare manipulum meum. 
8 Responderunt. fratres ejus: Numauid ‘rex 
noster eris? aut subjiciemur ditioni tu? 
Heee ergo causa somniorum atque sermonum, 
invidie et odii fomitem.ministravit. 9 Aliud 
quoque vidit somnium, quod narrans fratribus, 
ait: Vidi per somnium, quasi solem, et lunam, 
et stellas undecim, adorare me. 10 Quod 
cum patri suo et fratribus retulisset, increpa- 
vit eum pater suus, et dixit: Quid sibi vult 
hoe somnium quod vidisti? num ego et mater 
iua, et fratres tui, adorabimus te super terram? 
11 Inyidebant ei igitur fratres sui: pater vero 
rem tacitus considerabat. 12 Cumque fratres 
illius in pascendis gregibus patris morarentur 
in Sichem, 13 Dixit ad eum Israel: Fratres 
tui pascunt oyes in Sichimis: veni; mittam te 
ad eos. Quo respondente, 14 Presto sum, ait 
ei: Vade, et vide si cuncta prospera sint erga 
fratres tuos, et pecora: et renuntia mihi quid 
agatur. Missus de valle Hebron, venit in 
Sichem: 15 Invenitque eum vir errantem in. 
agro, et interrogavit quid quereret. 16 At 
ille respondit: Fratres meos’ quero, indica 
mihi ubi pascant greges. 17 Dixitque ei vir: 
Recesserunt de loco isto: audivi autem eos 
dicentes: Eamus in Dothain. Perrexit ergo 
Joseph post fratres suos, et invenit eos in 
Dothain. 18 Qui cum vidissent eum procul, 
antequam accederet ad eos, cogitaverunt illum 
occidere: 19 Et mutuo loquebantur: Ecce 
somniator venit: 20 Venite, occidamus eum, 
et mittamus in cisternam veterem: dicemus- 
que: Fera pessima deyoravit eum: et tune 
apparebit quid illi prosint somnia sua. 
21 Audiens autem hoe Ruben, nitebatur li- 
berare eum de manibus eorum, et dicebat: 
22 Non interficiatis animam ejus, nec effunda- 
tis sanguinem: sed projicite eum in cisternam 
hane, que est in solitudine, mamusque vestras 
servate innoxias. Hoc autem dicebat, volens 
eripere eum de manibus eorum, et reddere 
patri suo. 23 Confestim igitur ut pervenit 
ad fratres suos, nudaverunt eum tunica 
talari et polymita: 24 Miscruntque eum 
in cisternam yeterem, que non habebat 
aquam. 25 Et sedentes ut comedérent panem, 
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TENESIS, AZ’, A#. 


kai avaBépayrec Toic bp0adrpoig eidov, Kai idod 
Odordpat “Iopandirac Hoyovro tx Taradd, rai ai 
kapnrot abray éyemov Ovaparwy rai pytivys Kat 
aTaxTi¢* exopevovtTo O& Karayayety sic Aiyumroy. 
26 Eize dé “Ioidac rpoc rode adedkpodve adrov, Ti 
xXphoyoy édy aroxtéivwpey roy adeddoy yoy Kai 
kovpwpey 70 aipa adrod; 27 Acite darrvdupeba 
avroy rotc ‘IopranXirauc robroug* at dé xEipec 1mOv 
py torwoay ix’ abrév, bre adedpoc rpdy Kai capt 
28 Kai 
apeTopevovTo ot dvOpwror ot Madiqvator Ewropot, 
kal 2&ei\cvoay Kat aveBiBacay roy lwond ix row 
NdkKov' Kal cerédovto roy Iwo rote LopanXiracc 


Cae ree, ” mee Penn SN ott eas 
YLWY cOTLY* TKOVOaY OE& OL adedgoi auTOv,. 


eikoot Xpuvowy. Kai Karhyayov Tov "Iwond etic 
29 ’Avéorpee O& “PouBiy emi Toy AaK- 


Les AION PMID eNO on, ll Ee 
Koy, Kai ox opd Tov ‘Iwond éy Tw AaKKy* 


Alyurrov. 
Kat 
dédpnée ra tuaria abrov. 30 Kai éméorpedbe mpdc 
Tove adedgove airov Kai size, TO raddproy obK 
éoriv.: tyw dé ov ropevomal Ere; 31 AaBdyrec dé 
x ~ ~? \ »” ‘ ” as , 
Tov xizGva Tov Iwond topatay Epipoy atyay, Kat 
? , 4 ~ ~ a , 2 z 
éuodvvay Tov xiT@va TID aiwari. 32 Kal ameore- 
Nav roy xirGva Toy wowKidoy Kai elonveykay Te 
rarpi abrey, kat erav, Tovrov eooper, éxiyrwOt 
’ A ~ > ~ , 5 > n ” Ms? t 
él xiTwy Tov Viov gov éority H Ov. 33 Kai éxéiyyw 
airov Kai ede, Xirwy rod viod pob tore" Onpioy 
movnpoy Karépayev. adroy, Onpiov Homace roy 
Iwond. 384 Aréponge 68 “lakwB ra iparia abroi, 
kat émé0ero odkKoy émi THY Oogdy abrod, Kai erévOE 
Tov viov avrov juipac mod\dac. 35 LurnxOnoav 
dé wavrec ot viol abrov Kal at Ovyarépec, Kai ijOov 
mapakadioa avrév* Kai ov« 0e\€ wapakadeioPat, 
Aywr, bre KataBHoopat Tpo¢ TOY vidy pou TEvOGY 
eic¢ dou" 
36 OL d& Maduvatoe axédovro roy “Iwaid sic 
” ~ ~ ~ La ‘ 2 
Atyurroy r@ Wereppy Te orddovrs Papaw apyiua- 


yEtow. 


yo» >. 8 € \ ae ae 
kal éx\avoevy abToyv oO TATHP AUTOV. 


KE®. Xj. 


2 r cy ? ~ ~ , , 
1 ‘ETENETO 0& itv rp Kkaipp éxelv rariBn 
2 se 2 A ~ >> ~ ? ~ a. , wo 
Iovdag ard rév adeXpGy adrod, Kai’ adjKero kwe 
Tpo¢ avOowmrdyv twa ‘OdodAapirny q bvopa Hipac. 
2 Kai cidev éxet “lobdac Ovyaripa avOpirov Xa- 
eee , : se ; 
vavaiov 4 dvona Sava wat taBev adryy rai 
eic\Oe zpdc abrhy. 3 Kai ovdd\aBovca érexev 
vid, Kal écddece TO OvOua abrov”Hp. 4 Kai ovd- 
haBovoa érexey vidy ért, Kai éxddece Td. dvOna ad- 
rou Avvav. 6 Kai zpoo0eica érekey vidv, Kai 
éxadece TO Ovopa abrov Ynop* arn O& Hy év 
6 Kai éhaBev lovdac 
~ n ~ , > ae Ge Is 
yuvaika”Hp T@ TpwrordKw avTov, 7 6vopa Odpap. 


XaoBi nvica érexey adrove. 


7 ‘Eyévero d&"Hp mpwrodroKog Lobda wovnpie évarre 
8 Elie dé 
‘lobdac TH Abvav, EicehOe 7od¢ Tiy yuvatka Tov 


Kupiov, kat arécrevey airy 6 Oedc. 


> ~ +> 4 > f. -? A 

adedpov cou kal érrydpBpevoat abrny, Kat avadornoov 
oréppa TP adeAPp cov. 9 Tvode dé Adydy ort odK« 
aiT@ tora’ TO oméipua, éyévero bray éionpxero 

Sete: es she jae NEN Pane Dees 

moe THY yuvaika Tov adekpod adrod, ekéycev 
igt Thy yhv Tod pap dotvat oxioppa TH adeadgoy 
airov. 10 Movnody d& tpayvn tvarrioy rod OEov 


Ort éoinoe rouTo, Kal Oavarwoe Kai ToUToY. 





GENESIS, XXXVI. XX XVIII. 


viderunt Ismaelitas viatores venire de Galaad, 
et camelos eorum portantes aromata, et resi- 
nam, et stacten, in Agyptum. 26 Dixit ergo 
Judas fratribus suis: Quid nobis prodest si 
occiderimus fratrem nostrum, et celaverimus 
sanguinem ipsius? 27 Melius est ut venum- 
detur Ismaelitis, et manus nostre non polluan 
tur: frater enim et caro nostra est. -—Acquie- 
yerunt fratres sermonibus illius. 28 Et pre- 
tereuntibus Madianitis negotiatoribus, extra- 
hentes eum de cisterna, vendiderunt eum 
Ismaelitis, viginti argenteis: qui duxerunt 


eum in Aigyptum. 29 Reversusque Ruben 


ad cisternam, non inyenit puerum. 30 Et 
scissis vestibus pergens ad fratres suos, ait: 
Puer non comparet, et ego quo ibo? 31 Tu-~ 


lerunt autem tunicam ejus, et in sanguine 
heedi, quem occiderant, tinxerunt: 32 Mit- 
tentes qui ferrent ad patrem, et dicerent: 
Hane invenimus: vide utrum tunica filii tui 
sit; an non, 33 Quam cum agnovisset pater, 
ait: Tunica filii mei est, fera pessima comedit 
eum, bestia deyoravit Joseph. 34 Scissisque 
vestibus, indutus est cilicio, lugens filium suum 
multo tempore. 35 Congregatis autem cunctis 
liberis ejus ut lenirent dolorem patris, noluit 
consolationem accipere, sed ait: Descendam 
ad filium meum lugens in infernum. Ht illo 
perseverante in fletu, 36 Madianite vendi- 
derunt Joseph in Aigypto Putiphari eunucho 
Pharaonis, magistro militum. 


CAPUT XXXVIIL 


1 EKopEM. tempore descendens Judas a fra- 
tribus suis, divertit ad virum Odollamitem, 
nomine Hiram. © 2 Viditque ibi filiam hominis 
Chananzi, vocabulo Sue: 
ingressus est ad eam. 3 Que concepit, et 
peperit filium, et vocavit nomen ejus Her. 


et accepta uxore, 


4 Rursumque concepto fceetu, natum filium 
vocavit Onan. 5 Tertium quoque peperit, 


| quem appellayit Sela: quo nato, parere ultra 


cessavit.. 6 Dedit autem Judas uxorem pri- 
7 Fuit 


quoque Her primogenitus Jude, nequam in 


mogenito suo Her, nomine Thamar. 
conspectu Domini: et ab eo occisus est. 
8 Dixit ergo Judas ad Onan filium suum: 
Ingredere ad uxorem fratris tui, et sociare illi, 
9 Ile sciens non 
sibi nasci filios, introiens ad uxorem fratris 
sui, semen fundebat in terram, ne liberi fratris 
uomine nascerentur, 


ut suscites semen fratri tuo: 


10 Et idcirco percussit 
eum Dominus, quod rem detestabilem facerct. 








n> mwa 
rppye yaw Whe 7A? Pray pen a 
“app a Tw Diy Pays 
SYA A TA NEE STO HAA 
“ng MM ET Aap? spay Ms 
y) TAT) OO. mn paw 
PTET ANP TT A SNS oy 
Mam RN? TM? Bist mayen 
Soma i pes 2 myn m2) RH 
Byes cam myye ApS 3 
coy mes ody mnaa dga Abynm 
2B UIP TS? BB Ny 
ASM St mS? 2 marty sw 
rae NHS? sp NBN? Tew TAM 
Rega es Ty ES eh we 
ny inbe p yn XP oR My say 
soos sian. og, Suma. tem 
ARID OPW Mew poy phy 17 
panesy yawn yan Nr 
Trias ws Pay Mp “Hes 
We WS wes Apne AAA 7PNA 
RAI 319 aa mas Noe Aa 
warm Tye MPVs TPL 2M 
“hy pny mbyi20 sma ya 
noge ‘bw anya pe OMA 
swat try NQ) TN be 2A 
TBP TRS TEN? Png WANTS 
ADA ers) TAIT Bye NT 
Spey pay Se es MID HF 
mes Ripe was oy apo NP 
APT TENN 9 TBI TR TN? 
‘aay ra P22 Th IR APA 
DM) MpSge 8D Mas) mi “aT 
“esa mpm? Te SI wouiae 
BEY? TA aM G2 wee TRA 
NT ARM TST op Tp 
Task Das TW oe costa 
SME TIT aN 1 TA Bhy Bhs? 
rem) SANE EAA 2 sy7en 
Tae TA TPT, NT 
22 ZW? TRON? WP MP 
np2 UNL emAYTP TR Ap 
WNT PARR OPIN MT) TAT? 
“ep OTST OM I AAT 
SSD NS TE TEND Ow by 
NAD YES NBD MTT) HD Dwr |e 29 





CENEXIS, X77. 


11 Else d& Tovdac Oduap ry vipeoy adbrov, KaBou 
Xhpa iv r@p oixy Tob warpdc gov twe péyacg yévnrat 
TVyrwp 6 vide pou ere yap, My wore arroOavy kai 
obrog Worep Kai ot ddeApol abTod* amweOovca dé 
Oduao ekdOnro tv TP otkp rov marpb¢ adrije. 
12 ’ExdnObvOncay dé at Hpéipat cai aré0ave Dava 
4 yur) “lovda’* kal rapakdnOeic “lotdacg avéBy ext 
rove Kelpovrac ra rpoBara avrov, abric kai Eivac 6 
13 Kai 
danyyidyn Odpap ry vbppy adbrov éyorTec, "Idod 6 


royujy adrov 6’OdodXapirne, sic Oapra. 


mev0endc gov avaBaiver sic Oaprva Kéeipar Ta mpd- 
Bara abrod. 14 Kai zrepuedopévn ra iparia Tijc 
Xnpedoewe ad’ éavrijg mepsBadre 7d O&pcorpoy Kai 
éxadAwrricaro, kai tease mpd¢ Taic widag Aivay, 
i} gor év rapddy Oapva: ide yap bre péyac yéyove 
LNwp, adbroe dé ode Mwkev abrijy abt@ yuvaira. 
15 Kai idwy adrny lotdac tdokev adbryy répyny 
elvac* KarexadiWaro yao 7d modcwroy abrijc, Kat 
ovK ixéyyw abriy. 16. ’EgéxAwe 0& mpd¢ aurny 
Thy Oddy Kal strev airy, "Eady pe eiceOeiy mpdg 
oé* od yap éyvw Ort vipoyn abrod éoriv* 1) OF Eire, 
Ti por ddoec édy eict\Oye mpdc wé; 17 ‘O OF cirer, 
"Ey@ oot arooredG toipoy aiy@y te rév mpoBarwy 
poou. ‘H 6& elev, Edy d@e poe appaBdva twe rod 
arooreinai oe. 18 'O O€ ize, Tiva roy appaBiva 
cot Wow;  O& ele, Toy Oaxriduby cov Kai roy 
Kai 


tdwkey airy, Kai elomOe rode abrhy* Kai ty yaorpi 


Mann yy Ogle eae ; 
dppickoy Kal THY paBdov Thy éy TH xELpt cov. 
éhaBev 2€ avrov. 19 Kal avacraca amijdOe, Kai 
mepuetero 7d Oépicrpoy adricg ap’ éavriec, Kai 
avin an yz F ; 2s BR 
évedbcaro Ta (aria TiC ynOEvTEWC abTHC. 20 ’Azé- 
arate O& ‘Loddacg roy Epipoy 2& aty&y éy xEupi Tov 
moysévoc atrov Tov Odohdapirov, Kopicacbar Tapa 
Tig yuvatkds Tov appaBHva* Kai ody edpev airny. 
21 ’Ennpwrnoe 0& rove dvdpag Todb¢ tk Tov Tozov, 

~ » « , € t 2 Srey ee = 
Tlod gorw 4 wépvn 1 yevouévn ty Aivay éxi ripe 
22 Kai 
ameorpagn mpoc “lobday cai elev, Ody ebpov, kai 


tn . oF SL ai 9G. et , 
0600; Kat eimayv, OvK qv évravOa ropyn. 


ot dyOpwrot ot ék TOU Té7ov éyovGt py) Elva WOE 
mopynyv. 23 Eize d& "lobdac, Exérw ara, adda 
pH Tore Karayshac0Gpev* tyw piv aréoradka roy 
24 "Eyévero 6é 


pera roipnvoy avnyyédn Ti) Llovda Néyovrec, ’Ekzre- 


9 Fe 4 RN Ly ft 
Zoupoy Tovrov, od d& odx ebpncac. 


, , c # ‘’ 2 ‘ ? s 
mépvevke Ocyap 7 vipdn ou; Kat (od éy yacrpi 
éxer x ropvetag. Elie dé lovdac, E€ayayere abriyy 
Kal earacavOnrw. 25 Adry d& ayopévn azéorenre 

a: ga soreshin cy , wig ah, 
moc Tov TEevOEpoy atric AEyouca, "Ex rou avOowzou 
ovTWoc TavTa torw tyw éy yaorpl eyw* Kal eizer, 
any , eis. Cetat thane , 
Extyvw0t rivog 0 OaxTidwog Kat 6 dppioKxoc Kai 
 paBdoc atrn, 26 ’Eréyvw O& 'Toddac Kat 
ers, Asducaiwrat Oapap t ty, ob Evexey ovK 
” ot ‘ ~ ew ‘ ), LA 
fOwka airy Unwu rY~ vip pov: Kal ob mpové- 
27 ’Byévero’ 0& 
Cone oe ey nae aN en wie ) 
yvika eTuxte, Kal THE Hy Oidupa éy rH yaorpi 
abrie. 


Qero ere Tov yvevar adrhy. 


28 ’Eyévero O& ty re rixrey adryy 6 
sig mposkhveyxe tiv xeipa’ aBotoa dé 4 paia 
Edney iri rHyy xsipa abrov KéKKivoy, Nyovoa, Odroe 
eedevoerar wpdrepoc, 29 ‘Qc dé éemovytyaye riy 
XEipa, Kai LOVE EEAOEY 6 AdeAGdE abrod* % dE Etre, 


GENESIS, XXXVIII. 


11 Quamobrem dixit Judas Thamar nurui suze: 
Esto vidua in domo patris tui, donec creseat 
Sela filius meus: timebat enim ne et  ipse 
moreretur, sicut fratres ejus. Que abiit, et 
habitavit in domo patris-sui. 12 Evolutis 
autem multis diebus, mortua est filia Sue wxor 
Jude: qui post luctum consolatione suscepta, 
ascendebat ad tonsores ovium suarum, ipse et 
Hiras opilio gregis Odollamites, in Thamnas. 
13 Nuntiatumque est Thamar quod socer-illius 
ascenderet in Thamnas ad tondendas oyes. 
14 Que, depositis viduitatis vestibus, as- 
sumpsit theristrum: et mutato habitu, sedit in 
bivio itineris, quod ducit Thamnam: eo quod 
crevisset Sela, et non eum accepisset maritum. 
15 Quam cum yidisset Judas, suspicatus est 
esse meretricem ;: operuerat enim vultum suum, 
ne agnosceretur. 16 Ingrediensque ad eam, 
ait: Dimitte me ut coeam tecum: nesciebat 
enim quod nurus sua esset. Qua respondente: 
Quid dabis mihi ut fruaris concubitu meo? 
17 Dixit: Mittam tibi hedum de gregibus. 
Rursumque illa dicente: Patiar quod vis, si 
dederis mihi arrhabonem, donee mittas quod 
polliceris, 18 Ait Judas: Quid tibi vis pro 
arrhabone dari? Respondit: Annulum tuum, 
et armillam, et baculum quem manu tenes. 
Ad unum igitur coitum mulier -concepit, 
19 Et surgens abiit: depositoque habitu, 
quem sumpserat, induta est viduitatis vestibus. 
20 Misit autem Judas hedum per pastorem 
suum Odollamitem, ut reciperet pignus quod 
dederat mulieri: qui cum non invenisset eam, 
21 Interrogavit homines loci illius: Ubi est 
mulier que sedebat in bivio? Respondentibus 
cunctis: Non fuit in loco isto meretrix. 
22 Reversus est ad Judam, et dixit ei: Non 
invenieam: sed et homines loci illius dixerunt 
mihi, numquam sedisse ibi scortum, 23 Ait 
Judas: Habeat sibi, certe mendacii arguere 
nos non potest: ego misi hedum quem pro- 
miseram, et tu non invenisti eam. 24 Ecce 
autem post tres menses nuntiaverunt Jude, 
dicentes: Fornicata est Thamar nurus tua, 
et videtur uterus illius intumescere. Dixit- 
que Judas: Producite eam ut comburatur. 
25 Quee cum duceretur ad pcenam, misit ad 
socerum suum, dicens: De viro cujus hee 
sunt, concepi: cognosce cujus sit annulus, et 
armilla, et baculus. 26 Qui, agnitis muneri- 
bus, ait: Justior me est: quia non tradidi eam 
Sela filio meo, Attamen ultra non cognovit 
eam. 27 Instante autem partu, apparuerunt 
gemini in utero: atque in ipsa effusione in- 
fantium, unus protulit manum, in qua ob- 
stetrix ligayit coccinum, dicens; 28 Iste 
egredietur prior. 29 Illo vero retrahente 
manum, egressus est alter: dixitque mulier: 
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TENESIS, i), 6’. 


Ti duexdrn Ova o& Gpaypoc; kai teadeEce Td Svopa 

abrov Papéc. 80 Kat per& rodro épOev 6 aded- 
‘ > pe ee ws Pn \ ’ Pe, , 

poe abrov, th w Hv éexi TH XELol adrov To KéKKLVOY * 

wal teddece TO Ovoma abrov Lapa. 


KE®. 6’. 

1 TQSH® d& warHnyOn sic Atyurroyv’ Kai éxrh- 

As WISCeh EG 4, “REMY , 
caro avroy Ileredprj¢g 0 evvovxXog Papaw o apyipa- 
yerpoc, ayvijo Alyimruoc, tk yeoOy Toy "lopanhuroy, 
* , AG | 5 MeN IEAM Tey \ 
ot karhyayoy adroy ixst. 2 Kat jv Kipwe pera 
? t ‘ bd ? ‘ 2 , At Ty barre 2 
Iwond, wal Hy avijo trirvyyavwr’ Kai tyévero by 
TP olkp Tapa TY Kupiy adbrov Tr~ AlyuTTiy' 
3 "Hide dé 6 


> Cs ,eor 2A hms) t > ~~? ~ 
abrov, Kat boa tay rou, Kipsog evodot éy raic yEp- 


, , ~ iz4 c3 A * > 
kuplog avToU ort 0 Kupiog Hy per 
civ avrov. 4 Kal edipev "Iwond yapw évayrioy row 
kuptov abrod Kai einpsstnoev abr Kai karéarnoey 
abrov imi Tov olkou abrov, Kal TayTa boa hy abr 
Zdwke Oud yerpoc Iwond. 5 ’Byévero dé pera 7d Ka- 
TaoTivat avroyv éxi Tov olKov abrov Kat emi wavra 
doa Hv adr, cal nidoynoe Kiprog roy otkoy rot 
Alyurriou dia "Iwohp* cal tyevhOn sddoyia Kupiou 
iy maou Toic Urapxyovow airp ty TP olkw Kai dy 

~ 9 ~ ee | ea Yor ef ‘ “ = 
TD ayp~ abrov. 6 Kal éxérpebe wavra boa iy 

eer x ? 2 ee a ~ , Gey 

air@ sic xeipag Iwan, kal ode poe r&v rad’ airy 
ovdiy mdjv- rod dprov ob ijoOuey abroc. Kai jy 
Tworp Karog rp sider kal wodiog ry dpe obddoa. 
7 Kat éyévero pera ra prhyara raira Kal éxéBarey 
; y is = 

2) yuri) TOU Kuploy adrov rode OP0aApode adrijg ét 
8 ‘O dé 
ob« 7Oedev, clare OF TH yuvatct rod Kupiov avrov, Hi 


Lwonp, kai etrev, KowunOnre per’ enor. 


€ , , ? i ve A de ? ~ m” 
6 kbpid¢ pov. ob ywwoxer Ot Ewe ovdév ey TP oiky 
abrov, kat mavra boa toriy abr@ tdwkey eic rac 
yeipdc pov, 9 Kal ody imepéyer ev 77 oixia rairy 
>A... 2 >HY Cf r 9099 BS Ga, ‘i 
ovbey euod, ovde Urreeyonrar am Emov ovdey, TARY 
cov, Out To Gt -yuvatka avrov eva, kal THC TOWCW 
rd pia 7d movnpdy Toro Kal apaprioopa tvav- 
rloy Tov OE€0v; 
ee > eld, y > coy Pow 0 re 
jpeoay t& npépac, cal obx Urjcover adry radeddew 
asp a , 
per’ abrijc Tov ovyyevicOa airg. 11 Eyévero 6é 
, € , ‘ ? ArAO 9 \ ? ‘Y 
rowabrn Tic Hpéoa Kal eioijOev “Iwond etc ry 
oikiay roiv Ta Epya adrov, Kal od9Eig hy THY ev 


10 ‘Hrixa d& thdde TH "Iwond 


rh oikig gow. 12 Kal éreom@doaro abroy ray 
iwariwy Aeyovoa, KouurOnre per tuod. Kai xaradt- 
mov ra tari abrov iy raic xepoly adbrije épuye 
wal sép\Oev ew. 
caradirwy rae ipdria abrov iy raic xepoiy adrije, 


13 Kai éyévero we eldey Ore 


Epuye wal tjAOev ew, 14 Kai éeddece rode dvrac 
éy ry oixig, Kai elev adbrotc Nyovoa, "ldere, eiohya- 
yev piv aida “EBpatoy éuraicen jpiv: lone 
mode pe Nywvr, KoynOnre per’ Euod* Kat éBonoa 
govp peyQy. 15 "Ey d& r~ aKovoa abrov ort 
tlwcariy pwrhy pov Kai éBdnoa, karadurwy ra ipa- 
ria abrod map’ moi tpvye kal tEpev Rw. 16 Kai 
Karadyim aver ra ee rap éavTy two mOEv Oo 
Ropos ele TOY OlKoY avroU. 
Kara Ta pHpara Tavra ovale BioHOe mode pé 6 
maic 6 exgneade dv eiohyayec mpdc imac, tumaizat 
jot, Kal elré pot, KoyunOjoopar pera oor. 18 ‘Qc 
d: Hovey Sre Bhwoa ry dwryy pov kai *Bdnoa, 


H 





17 Kai adnoev air 


GENESIS, XXXVITT. XXXIX. 


Quare divisa est propter te maceria? et ob 
hane causa vocavyit Phares, 


30 Postea egressus est frater ejus, In cujus 
g ’ iy 


nomen ejus 
manu erat coccinum: quem appellayit Zara. 


CA PUT Nx Le 


1 Icirur Joseph ductus est in Aigyptum, 
emitque eum Putiphar eunuchus Pharaonis, 
princeps exercitus, vir /Mgyptius, de manu 
2 Fuit- 
que Dominus cum eo, et erat vir in cunctis 


Ismaelitarum, a quibus perductus erat. 
prospere agens: habitavitque in domo domini 
sui, 3 Qui optime noverat Dominum esse cum 
eo, ef omnia, que gereret, ab eo dirigi in 
manu illius. 4 Invenitque Joseph gratiam 
coram domino suo, et ministrabat ei, a quo 
preepositus omnibus, gubernabat creditam sibi 
domum, et universa que ei tradita fuerant : 
5 Benedixitque Dominus domui Algyptii 
propter Joseph, et multiplicavit tam in. sedi- 
bus quam in agris cunctam ejus substantiam : 
6 Nec quidquam aliud noverat, nisi panem 
quo vescebatur. Erat autem Joseph pulchra 
7 Post multos ita- 


que dies injecit domina sua oculos suos in 


facie, et decorus. aspectu. 


Joseph, et ait: Dormi mecum. 8 Qui nequa- 
quam acquiescens operi nefario, dixit ad eam: 
Ecce dominus meus, omnibus mihi’ traditis, 


9 Nec 
quidquam est quod non in mea sit potestate, 


ignorat quid habeat in domo sua: 


vel non tradiderit mihi, preter te, quee uxor 
ejus es: quo modo ergo possum hoc malum 
facere, et peccare in Deum meum? 10 Hujus- 
cemodi verbis per singulos dies, et mulier 
molésta erat adolescenti, et ille recusabat 
stuprum. 11 Accidit autem quadam die, ut 
intraret Joseph domum, et operis quippiam 
absque arbitris faceret: 12 Et illa apprehensa 
lacinia vestimenti ejus, diceret : Dormi mecum. 
Qui relicto in manu ejus pallio fugit, et egres- 
sus est feras. 13 Cumque vidisset mulier 
yestem in manibus suis, et se esse contemptam, 
14 Vocavit ad se homines domus sue, et ait 
ad eos: En introduxit virum Hebraeum, ut 
illuderet nobis: ingressus est ad me, ut coiret 
15 Et 
audisset vocem meam, reliquit pallium quod 
tenebam, et fugit foras. 
ergo fidei retentum pallium ostendit marito 


mecum: cumque ego succlamassem, 
16 In argumentum 
revertenti domum, 17 Et ait: Ingressus est 
ad me servus Hebrzeus, quem’dduxisti ut illu- 


deret mihi: 18 Cumque audisset me clamare, 
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TENESIS, AO, p’- 


car@urwy ra dria abrod map pol epuye Kat 
19 'Eyévero d& We teovsey 0 Kiptog 


EE ie ~ a 9 ow 4 2x aN 
QUTOV TA PHUATA TIC YUVALKOE AUTOV, Oa EAAANCE 


sEnOev Ew. 


pe A ly Pa ae ones 
mode abrov Méyouca, OUrwe éroinoé pot 0 Taic cov, 
, as ia 
rai Gun dpyy. 20 Kai \aBwy 6 xiprog ‘Iwond 
hei ere) iy 2 ae ot 
tvéBarey abroy sic rd dybowpa, cic Tov Téroy tv @ 
ot deopmrar Tov Baowéwe Karéyovrar ixei ty TH 
dyupwpmart. 
karéxeev avrov éde0c, Kai EOwKev abr Xap ivay- 


21 Kai fy Kipwoc pera "Iwan cai 
rloy Tov apxiWeopoptAakoc. 22 Kai idwrev 0 
dpyweopopirak rd Secpwrhproy dvd xetpdg ‘Lwand, 
Kai wavrac Tove amnypévoug boor sy TY Oéecpwrnpiy, 
kai wayra boa rrowtow xsi abricg hy mowr. 
23 Odie fy 6 apydecpoptrAaE rod decpwrnpiov 
ywvockor Oi abroy ob0ev' ravra yap Hy Oud xetpdg 
"Iwon)d, dud 7d roy Kipwoy per’ abrod evar’ Kai boa 

+, peat Se > j ~ 5 
abroe éroiet, 6 Kiouog edwdov iv raig yeosiv 


avrov. 


KE®, py’. 


1 ’ETENETO 0é perd ra phyara raibra, Hpaorev 
6 doxowoxdoc Tod Bactwe Aiybrrov, kal 6 ap- 
xXeotrorowwc, TH Kupip adbroyv Baoirsi Atyirrov. 
2 Kai wpyic0n Papaw ini roic dvoiy ebvodbyore 
abrov, éxl r@ apxwwoxsp Kai int TP apxior- 
toro. 3 Kat t€ero abrove ty gpudaxy ele 7d 
Osopwrip.oy, sic roy rérov ob “Iwonp arikro éxet. 
4 Kai ovvéornoey 6 apxwWespwrne TH "Iwond ad- 
rove, kal ragéotn abroic’ Hoay O& ypépac ty rh 
puracy. 5 Kai eldov aupdrepor tvirmoy ev pud 
vuxti* 9 O& Opacie Tov tvurviov TOU apxLoLvoxdouU 
kat apx.otroro.wd, ot Hoay rp Baoret Aiybrron, 
6 Hioh\Oe 
moe avrode “Iwaid 7d owt, kai eidey abrode Kai 


. het Bent sears 
ot Ovrec tv Tw Oeopwrnoiy, jy abrn. 
+ , ‘ ? cA ‘ 2 , 
joay rerapaypévot. T Kal npwra rove ebyobxoug 
hapa, ot yoay per abrov tv ry dvdaky mapa rH 
PLY, Hb Y] DEA Tp 
kupiy avrov, Neywy, Ti bre ra mpdcwra tpoy 
oxv0purd ohpepoyv ; 8 Ot dé ciray aiT@, Evirmov 
Eire 0é 
abroic “Iwonp, Odxi dud rod OE0d 1 dvacddnore 


Wm oat ‘ ee IO 2s ay 
ELOOMEY, Kat O OVYKOLYWY OUK EOTLY AUTO. 


avrév tort; Omynoaobs ody por. 9 Kat duyynoaro 
6 aoxLowoxdoe TO evi brov 7) Iwan) i 
ox. xb0¢ TO évirvioy abrod TH "Iwonp Ka 
= > ~ oe x » > , 
elev, Ev rp brvy jou ry Gyuredoe tvavrioy pov’ 
; S , x ; 
10 "Ey 0& ry aprthw rpeic muOpévec, Kai adr 
OddNovea avevnvoxvia 
Borpvec orapudjtec. 
éy rH xEupi pov* 


Pracrotg* érepoe ot 

11 Kai 7d rornpuy Papaw 
kat thaBoy tiv orapvdijy Kai 
eeOuba abriy sig rd morhowy, cal fwka rd 7o- 
THpioy sic THY xéipa Dapaw. 12 Kai dixev arg 
"Iwonp, Todro 1 obyxpioc abrov. Ot rpeic rvd- 
Hévec TpEic Huépar igiv. 18 “Ere TOELC NEPAL Kal 
panoOjcerac Dapaw ric apxije cov, wai doKa- 
TaorHoE o& irl Ty apxtowoyxotay cov, Kal dwcec 
Td morhpiov Dapad eic riyv xeipa abrot, card 


caine kg , m 
THY apxny cov TY mpoTépaY, We oOa oivoyowy. 





GENESIS, XXXIX. XL. 


reliquit pallium quod tenebam, et fugit foras. 
19 His auditis dominus, et nimium credulus 
verbis conjugis, iratus est valde: 20 Tradidit- 
que Joseph in carcerem, ubi vincti regis eusto- 
diebantur, et erat ibi clausus. 21 Fuit autem 
Dominus cum Joseph, et misertus illius dedit 
ei gratiam in conspectu principis carceris. 
22 Qui tradidit in manu illius universos 
vinctos qui in eustodia tenebantur: et quid- 
quid fiebat, sub ipso erat. 23 Nec noverat 
aliquid, cunctis ei creditis: Dominus enim 


erat cum illo, et omnia opera ejus dirigebat. 


CAPUT Xi 


1 His ita gestis, accidit ut peccarent duo 
eunuchi, pincerna regis Aigypti, et pistor, 
domino-suo. 2 Iratusque contra eos Pharao 
(nam alter pincernis preerat, alter pistoribus), 
3 Misit eos in carcerem principis militum, in 
quo erat vinctus et Joseph. 4 At custos car- 
ceris tradidit eos Joseph, qui et ministrabat eis. 
Aliquantulum temporis fluxerat, et ili in 
custodia tenebantur. 5 Videruntque ambo 
somnium nocte una juxta interpretationem 
congruam sibi: 6 Ad quos cum introisset 
Joseph mane, et vidisset eos tristes, 7 Scisci- 
tatus est eos, dicens: Cur tristior est hodie 
solito facies vestra? . 8 Qui responderunt: 
Somnium vidimus, et non est qui interpretetur 
nobis. Dixitque ad eos Joseph: Numquid 
non Dei est interpretatio? referte mihi quid 
videritis. 9 Narravit prior, preepositus pin- 


cernarum, somnium suum: Videbam coram me 


-yitem, 10 In qua erant tres propagines, cres- 


cere paulatim in gemmas, et post flores uvas 
inatreresokba' -11 Calicemque Pharaonis in 
manu mea: tuli ergo uvas, et expressi in 
ealicem quem tencbam, et tradidi poculum 
Pharaoni. 12 -Respondit Joseph: Hee est 
interpretatio somnii: Tres propagines, tres 
adhuc dies sunt: 13 Post quos recordabitur 
Pharao ministerii tui, et restituet te in gra- 
dum pristinum: dabisque ei calicem juxta 


officium tuum, sicut ante facere consueyeras, 
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TENESIS, pi’, pa. 


14 "AAA pevfpoOnri pov did ceavrow bray eb yévn- 
Tai go, Kai Trouijoec éy émol eeoc, Kal pynoOjoy 
Tept tov mode Papaw, Kai tatec pe ee Tov 
éxvo@iaroe robrov. 15 “Ore krowp éxAarny ix 
ying “EBpaiwy, cai Ode ob éroinca obdev, aXN 
16 Kai cidey 


0 apxictrorrotbe bre 6p0Gc ouviKpLE, Kai Eire TH 


évéBadov pe cic TOY KAKKOY TOUTOY. 


EES 3k ue ee yy , x 
Iwong, Kayw eidoy every, Kat puny rola Kava 
17 "Ey 6: 


~ ~ s ~ ~ om 
kav TP iravw ard Tavrey TéY yevov ov Papaw 


Xovopir@y aipew éxt thg Keparc pov. 


éoOier, Epyov ciroToLwv* Kai Ta TETELYa TOU OpavoU 
karnoOuv ara axd TOU Kavov Tov érdyw Tic 
Keparc pov. 18 ’AzroxpiOeic d& “Iwond eimev 
ket 01a eae Cig ale wee \ , - 
avrp, Avrn 1) ouvyKptoig avrov. Ta rpia Kava 


Tpele Hepat eiciy. 19 "Ere rpidy rpepdy rat 
apart Dapaw thy Kedarny cov ard cov, Kai KpE- 
pacer oe emi Eddov, Kal Gayerac Ta dpvEea Tov ov- 
pavod rae capKac cov ard cov. 20 "Byévero dé 
tv TH Ypépe TH Teiry Husoa yevicewe nv Papaw, 
kai érolee worov maot Tote Tatoiy avrov’ Kai 
ZuynoOn Tite apxie Tov oivoxydov Kai Tic apxic rou 
21 Kai 


apx.iowoxdov ext Thy apy 


otrorrowod éy ptow Tov ratdwy abrod. 
amoxartornoe TOY 
avrov, Kat OwKe TO ToTHpLOY eic Tiy yeipa Sapa. 
22 Toy d& apyiorrorotby éxpipacer, KaVa cuVEKp_vEY 
abrotc Iwond. 23 Kai ob« éuvys9n 6 apyiowoydoc 


row "Iwond, GAN érehabero abrov. 


KE®. pa. 

1 ’ETENETO 62 pera Ovo ern Hyepdv Dapaw 
eldev évirvioy, pero toTavar ii Tov ToTapod, 
2 Kai idod Worep ék ToD Torapod avéBawov éxra 
Boece wadai rp ede Kat tehexrai raic capi, Kai 
3 “ANAae 62 éxra Bodec 


avéBawoy pera Tabrac tk Tov morapod, aioxpai 


2Bdckovro ty TP axe. 


rp cide Kat Nerrai rai¢ capéi, kat évépovro Tapa 
rac Boac imi rd xEiNog TOU orapov. 4 Kai Karé- 

£ c A , t > , Lt 4 ~ 
gayov ai éxr& Bédec at aicxpal, Kat Aerral Tac 
oapti rac émrad Boag Tag Kadde Tp ede, Kai Tac 
5 Kai 


Kai idod imra orayvec 


ixrexrae taic captiv. "Hyép0n d& Dapaw, 
tvurrvidoOn 7d debrepo. 
dviBawoyv tv tH wvOpe Evi exeKroi Kai Kadot. 
6 Kat idod éxrd orayvec Xerrrol Kai avepopPopot 
dvedbovro per’ avrobc. 7 Kai xarémoy ot extra 
ordyvec ot Aemrol Kai dvEepdpOopoe Tove Entra OTa- 
xvac Todc éxexrove cat rode mAnpetc. "HyépOn 0é 
Saad, cal jv tvirrov. 8 "Byévero d& mpwi kai 


érapdyOn 1) Puy adrov* Kal arooreiiac éxddeve 


, 4 ? a ? , ‘ , 4 
mavrac Tove ténynrac Alyvrrov Kal TavTag Tove 


‘ ? ~ A vai 7 ~ ®, ’ A 
sopove avrijc, Kat Stmynoaro adbroig Papaw To 
tvimroy abrov’ Kal obk Hy 6 arayyédov abro, TY 

~ = ‘ 
Sapay. 9 Kai dddyoev 6 apyvowoxsoe ode Papaw 


Aéywr, Tv apapriay pov dvapupyioKw chepov. 











GENESIS, XL. XLI. 


14 Tantum memento mei, cum bene tibi fuerit, 
et facias mecum misericordiam, ut suggeras 
Pharaoni ut educat me de isto carcere: 
15 Quia furto sublatus sum de terra Hebrivo- 
rum; et hic innocens in lacum missus sum. 
16 Videns pistorum magister quod prudenter 
somnium dissolvisset, ait: Et ego vidi som- 
nium, quod tria canistra farinee haberem super 
caput meum: 17 Et in uno ecanistro quod 
erat. excelsius, portare me omnes cibos qui 
fiunt arte pistoria, avesque comedere ex eo. 
18 Respondit Joseph: Hee est interpretatio 
somnil: Tria canistra, tres adhue dies sunt: 
19 Post quos auferet Pharao caput tuum, ac 
suspendet te in cruce, et lacerabunt volucres 
earnes tuas. 20 Exinde dies tertius natalitius 
Pharaonis erat: qui faciens grande convivium 
pueris suis, recordatus est inter epulas ma- 
gistri pincernarum, et pistorum principis. 
21 Restituitque alterum in locum suum, ut 
porrigeret ei poculum: 22 Alterum suspendit 
in patibulo, ut conjectoris veritas probaretur. 
23 Et tamen succedentibus prosperis, preepo- 


situs pincernarum oblitus est interpretis sui. 


CAPUT XLI. 


* 

1 Post duos annos vidit Pharao somnium. 
Putabat: se stare super fluvium, 2 De quo 
ascendebant septem boves, pulchree et crasse 
nimis: et pascebantur in locis palustribus. 
3 Alize quoque septem emergebant de flumine, 
foedee confecteeque macie: et pascebantur in 
4 De- 


yoraveruntque eas, quarum mira species et ha- 


ipsa amnis ripa in locis virentibus: 


bitudo corporum erat. Expergefactus Pharao, 
5 Rursum dormivit, et vidit alterum somnium: 
Septem spice pullulabant in culmo uno plenze 
atque formosee: 6 Alize quoque totidem spicee 
tenues et percussee uredine oriebantur, 7 Devo- 
rantes omnem priorum pulchritudinem. Evi- 
gilans Pharao post quietem, 8 Et facto mane, 
pavore perterritus, misit ad omnes conjectores 
Zgypti, 
narravit somnium, nec erat qui interpretare- 


cunctosque sapientes: et accersitis 
tur. 9 Tune demum reminiscens pincernarum 


magister, ait: Confiteor peccatum meum: 
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TENEXIS, pd. 


10 bapaw wpyic8n roic maciv abrov kai ero 
Hude by gudaxg ty T~ oikp rov apxaysipov, ee 
re kai roy dpyorrorody. 11 Kai eidopev tvirrov 
appdrepor ty vucri pug, eyo Kat abrég* Exacroe 
xara 7d abrov tvimoy cdopev. 12 Hy dé tee 
pe? Hudy veavioxog matic ‘EBpaiog rov dpyyia- 
yeioov, cai SnynodpsOa air@, kui ovvéxpwer tiv. 
13 ‘EyevOn 68 xabwc ovvixpwey Hiv, obrw Kai 
ovviBn, tué Te aroxaracrabijvar exit Thy apxny 
pov, éxetvoy 6b: xosuacOijvat. 14 ’Azoarsitac dé 
Dapaw éixddrece Tov "Iwofd. Kai &jyayoy abréy 
axd rod éyvpdparoc, Kai ipnoay adbrov Kai 7j\- 
Aakay rv orodjy abrod* Kai HAVE rode Papaw. 
15 Eire 0 Papaw xpb¢ "Iwond, Evirryiov édpaxa, 
kai 6 cuyxpivwy ove éorw airé* tyw O& axhxoa 
mepi cov eydvTwy, akovoavTa oe tvimvia ovy- 
Kptvae wird, 16 ’AroxoWeicg O& “Iwod re Bapaw 
eirev, “Avev Tov Osod ovK amoxpiWijcera Td ow- 
Thovwy Papaw, 17 ’EdAaAnoe OE Papaw 7@ "Iwong 
éywv, "Ey r@~ trvy pov @yny ioravar Tapa 7d 
xEtA0g Tov mworapov, 18 Kai domsp étx Tov mo- 
Taos daviBawov éxrad Bdec xadai r@~ eida cai 
xhexrai raig¢ oapéi, Kai évépovro iv rp. axe. 
19 Kai idod éimrad Boec Erepar avéBawov dzicw 
aizév ix rot Torapov, movypai Kai aicypal TP 
elder kai Aexrai rate capkiv, oiac od« eldoy Tol- 
20 Kai 


’ Le A , c ? s 4 ‘ A 
Karégayoy at exra dec at atoxyoai Kat errai Tac 


abrac ty bhy yp Atybmrov aisxporépac. 


intra Bdac rac mpwrac Tac Kaddc Kal Tae éxAsKrac, 
21 Kai sici\Ooyv sic rae Kow\iae adroéyv* Kai od 
duadnror éyévovro Ore eio9ov tic Tae Korlae ad- 
~ 7 © nm ? ~ ’ Py 4 ‘ ‘ 1 
TOY, Kai at bvac abréy aisyoal xaQa Kai ry 
> tA 
cipyyy. 
, ? ~ Snr e x tA 
Tadw éy TY UTVW [oOV, Kal WorED ExTA oTayVEC 


"E&eyepbeic O& txoywHInv. 22 Kai eidov 


avéBawov iy rvOpeve evi aAHpeg Kai Karol. 
23 “AdAor d& Exrad aTaxvec Errol Kai ‘avEenspOopor 
avegtovro éxdpsvor abrGy.. 24 Kai xarérioy ot 
ixrd ordxvec ot Nexroi Kai dveudpopor Tove éxrd 
araxvac Tove Kadove Kai rode TAHOEC. Elza ody 
roic &nyyraic; Kai odk Hyd arayyé\wy por adrd. 
25 Kai cirev’lwoid rp Papa@, Td tvirvi0y apaw 
Ey tor doa 6 Osde roel Eake TY Dapa@. 26 At 
éxra Bdec at Kadai éxrd Eryn tori, wai ob. éxra 
oraxuec ol Kadov EnTa Eryn tori: 76 tvirryioy Sapaw 
Ey tort. 27 Kai ai éxra Boec at. rAexral at ava- 
Baivoucn bxicw adbréy émra ern éori, Kai ol éxra 
arayxuec ot AexTol Kai avepudgOopor Extra ttn éoriv: 
tcovrae éxrad Ern Aysod. 28 Td dé pha d eipna 
apap, “Oca b Osde roret Make rp Papa, 29 dod 
extra én Eoxsran Onvia woo) ty doy yp Al- 
yirrov. 80 “H&e O& ixrad irn Aywod pera radra, 
kai imiwWjoovrar Tig mAnopovije Tij¢ toopéyne ty 


OAy Aiyinrp, Kai avadrwoe 6 AmdS THY yir. 


GENESIS, XLIL 


10 Iratus rex servis suis, me et magistrum 
pistorum retrudi jussit in carcerem principis 
militum: 11 Ubi una nocte uterque vidimus 
12 Erat ibi 


puer Hebreeus, ejusdem ducis militum famulus: 


somnium preesagum futurorum. 


cui narrantes somnia, 13 Audivimus quidqnid 
postea rei probayit eventus; ego enim redditus 
sum officio meo: et ille suspensus est in eruce. 
14 Protinus ad regis imperium eductum de 
careere J: oseph totonderunt: ac veste mutata, 
obtulerunt ei. 15 Cui ille ait; Vidi somnia, 
nec est qui edisserat: que audivi te sapi- 
16 Respondit Joseph : 


Absque me Deus respondebit prospera Pha- 


entissime conjicere. 


raoni. 17 Narravit ergo Pharao quod viderat: 
Putabam me stare super ripam fluminis, 
18 Et septem boyes de amne conscendere, 
pulchras nimis, et obesis carnibus: que in 
19 Et ecce, 
has sequebantur alice septem boyes in tantum 


deformes et macilente, ut numquam tales in 


pastu paludis virecta carpebant. 


terra Aigypti viderim: 20 Que, devoratis et 
21 Nullum saturitatis 


dedere vestigium: sed simili macie et squalore 


consumptis prioribus, 


torpebant. Evigilans, rursus sopore depressus, 
22 Vidi somnium: Septem spice pullulabant 
in culmo uno plene .atque pulcherrimee, 
23 Alize quoque septem tenues et percussae 
uredine, oriebantur e stipula: 24 Que prioram 
pulchritudinem devoraverunt. Narravi con- 
jectoribus somnium, et nemo est qui edisserat. 
25 Respondit Joseph: Somnium regis unum 
est: que facturus est Deus, ostendit Pharaoni. 
26 Septem boves pulchre, et septem spice 
plenc : septem ubertatis anni sunt: eamdem- 
27 Septem 
quoque boyes tenues atque macilente, quie 


que vim somnii comprehendunt. 


ascenderunt post eas, et: septem spice tenues, 
et vento urente percussee: septem anni ven- 
ture sunt famis. 28 Qui hoc ordine comple- 
buntur: 29 Eece septem anni venient fertilita- 
tis magne in universa terra Egypti: 30 Quos 
sequentur septem anni alii tant sterilitatis, 
ut oblivioni tradatur cuncta retro abundantia- 


consumptura est enim fames omnem terram. 
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PENESIS, pd. 


31 Kai ov emvyywodjoerar 4 wvOnvia int rie yit¢ 
> Cr ~ ~ ~ , ~ 
ard TOU AyLoOv. TOU EGopévod pera TadTa, icxupd¢ 
yao torar opddpa, 32 Tepi d& rov devrenicar 7d 
ivirvioy Papaw dic, bre ahyGic Eorar 7d prpa 7d 
wapa Tov Qs0v, Kat rayvvei 6 Oede Tov sorjoa 
airé. 33 Niy ody oxibar dvOpwroy dpdyyioy Kai 
auveroy, Kal Karaornooy adtoy imi yijc Atybzrov. 
34 Kai romoarw Papaw, wal katacrnoarw fo- 
maoxac inl tie yijc, kal aoTEpTTwodTwoay TayTa 
Ta yevynpara tiie yo Aiybarouv réy intra éroy 
aD I Anat 3 , “ : 
The ewOnviac, 35 Kai ovvayaysrwoay Tayra ra 
Bpopara réy éxra troy roy éoyomévwy TOY, KaroY 
TovTwY* Kai GvvaxXONTw 6 ciroc bro xXEiNa Papas, 
Bpopara év rac. modEct dudaxOjrw. 36 Kat éorar 
‘ a ‘ ta ~ ~ > x c Ay 
Ta Bpwpara Ta Tweduvraypéva TH yy elc Ta éExTa 
» » ey ied laa 
&@ toovra iv yy Aiyirrov, Kal ovd« 
my 
37 “Hpece O& 7d 


pha évavrioy Bapaw kat évayrioy Tavrwy roy 


éry TOU ALpov 
: : pate + 
exrpiByoerar yy ey TY AQ. 
raidwy adrov. 88 Kai sire Papaw rao roic 
RO Ges rete » 7 
maiv adrov, M1 evpjcopey avOpwrov Tovdroy 
39 Eire O& Bapaw 


ae z 
T@ Iwan, "Exedy edakev 6 Cede cor wavra ravra, 


wy Pe Ee 4G 
0¢ EXEL TVEVLAa DEO Ev aUTW; 


obk tor ayPow7roc PpovyswrEepog Kai cuvETwrEOS 
gov. 40 3d toy éri rp oikp pov, kai emt TM ord- 
pari cov braxobcerar mac 6 ade pou’ mAQY Tov 
Oodvoyv wrepi—w cov ty. 41 Hire b& Sapaw rp 
? s 

Twond, 
Atyirrov. 


? x ’ , , nok s ~ 
Idod Kabiornpt oe onpepov tri acy yy 
42 Kai repiehopevoc Bapawd roy daxrb- 
Atov amd ripe xEide avrov weoLeOnKEy abroy ext rijv 
xeioa ‘Lwond, Kat éviducey abroy orodjy Bvoctvny, 
’ Z ‘ a4 \ A , 
wal mepieOnne Kowy yYovoovy mEpi TY. TeaYndoY 
abrov. 43 Kai aveBiPacey atroyv éxi.7d. dippa 7d 
OstrEepoy THy adbrov, kal ixhovéiey Eutpoc0ey adrov 
Ul 4 ; , ’ a >.>? ef ~ Eee 2 
knové* Kai caréornoey adroy &¢’ OANS yg AtyUrrou. 
44 Hime 0& Papaw rP “lwong, Eyw Papaw, avev 
~» bY 2 ~ > A \ ~ > ~ 2 ‘ , 
cov ov« éapet odOeic THY yEipa adbrov éxi maonE 
yiig Atytrrov. 45 Kai ixddece Papaw 76 bvopa 
Two VovOoupavhy * cai Zdwxev abt@ rHv’Acevil 
Buyarépa Tlerepom tepewe “HAtovrdrewe adr) etc 
46 "Iwond 6& qv érGv rpidxovra Ore 
"HEDGE 


6 "Iwo ard mpocw7ov Sapaw, Kai dupe wacay 


yuvaika, 
arn évayriov Papaw Baciiéwe Alyizrov. 
yay Alybrrov. 47 Kal éroinoey 9 yi} év roic éxra 
reat THE EVOnviae Ooaypwara. 48 Kal cuviyyaye 

A ‘ , ~ € A ’ ~ eb] Ld a, ec 
mavra Ta Bowpara Toy extra érdy &y oig Tv 7 
evOnvia tv Ty yy Atyurrov, Kai éOnKe Ta Bopdpara 
éy raic woXeot* Bowpara Toy rediwy Tic 7OAEWC 


ray Kikhp adbrijg gOncev éy airy. 49 Kai ovvy- 


yayev "lwond ciroy wot thy apov Tijc Oardacone 


Torby ohddpa, Fuc ode HObYaTO apLOpHOH Val * ob yap 
Hv apOpucc. 50TQ d2’lwoh éyévovro viol dbo m6 

~ 3 ~ 5. , ~ Lad nN ” ’ ~ 
TOU ehOsiv ra Era ETN TOU NYLOV, OdE ETEKEY AdT~ 


"Acevid % Ovydrnp Ilereppi iepewe ‘Hour drcwe. 














GENESIS, XLI. 


31 Et ubertatis magnitudinem perditura est 
inopize’ magnitudo.. 32 Quod autem vidisti 
secundo ad eamdem rem pertinens somnium: 
firmitatis indicium est, eo quod fiat sermo Dei, 
et velocius impleatur. 33 Nunc ergo provideat 
rex virum sapientem et industrium, et pre- 
34 Qui constituat 
preepositos per cunctas regiones ; 


ficiat eum terres Aigypti : 
et quintam 
partem fructuum per septem annos fertilitatis, 
35. Qui jam nune futuri sunt, congreget in 
horrea: et omne’ frumentum sub Pharaonis 
potestate condatur, serveturque in -urbibus. 
36. Et. preeparetur future septem annorum 
fami, que oppressura est Aigyptum, et non 
consumetur terra inopia. 37 Placuit Pharaoni 
consilium et cunctis ministris ejus: 388 Locu- 
tusque est ad eos: Num invenire poterimus 
talem virum, qui spiritu Dei plenus sit? 
39 Dixit ergo ad Joseph: Quia ostendit tibi 
Deus omnia que locutus es, numquid sapien- 
tiorem et consimilem tui invenire potero? 
40 Tu eris super domum meam, et ad tui oris 
imperium cunctus populus obediet: uno tan- 
tum regni solio te preecedam. 41 Dixitque 
rursus Pharao ad Joseph: Ecce, constitui te 
42 Tulitque 
annulum de manu sua, et dedit eum in manu 


super universam terram Aigypti. 


ejus: Vestivitque eum stola byssina, et collo 
43 Fecitque 
eum ascendere super currum suum secundum, 


torquem auream circumposuit. 


clamante precone, ut omnes coram eo genu 
flecterent, et preepositum esse scirent universe 
terre gpyti. 44 Dixit quoque rex ad Joseph: 
Ego sum Pharao: absque tuo imperio non 
moyebit quisquam manum aut pedem in omni 
terra Adgypti. 45 Vertitque nomen ejus, et 
yocayit eum lingua Aigyptiaca, Salvatorem 
mundi. Deditque illi uxorem Aseneth, filiam 
Putiphare sacerdotis Heliopoleos. . Kgres- 
sus est itaque. Joseph ad terram /gypti 
46 (Triginta autem. annorum erat quando 
stetit in conspectu regis Pharaonis), et circui- 
vit omnes regiones Aigypti. 47 Venitque 
fertilitas septem annorum: Et in manipulos 
redacte segetes congregate sunt in horrea 
/Egypti.. 48 Omnis etiam frugum abundantia 
in singulis urbibus condita est.. 49 -Tanta- 
que. fuit abundantia tritici, ut arenze maris 
cozquaretur, et copia mensuram excederet. 
50 Nati sunt autem Joseph filii duo ante- 
quam yeniret fames: quos peperit ei Ase- 
neth, filia Putiphare sacerdotis Heliopoleos. 
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TENEXI, pa, pf’. 


51 'Exadece 62 "Iwon)p rd dvopa rod mowrordKou 
Mavacoi, Sri tri\abéoOat pe trroincey 6 Oxbe way- 
rwv Toy révwy pov, Kal TavTwY THY Tod TaTpd¢ 
pov. 52 Td dé dvopa rov devréipov ixddecev 
"Edpaip, Ore nvEnoé pe 6 Oede ty yg rarewwcewc 
pov. 53 Tlapn\Oov o& ra éxra Eryn the wOnviac, 
& tyévoyro ty ry yp Alyirrrov, 54 Kai ijofaro ra 
ixrad Eryn Tov Ayo EpyecOat, Kaba sirxev "Iwond. 
Kai tyévero Aysoc tv racy TH yp" ev OF racy TY YD 
Aiyixrov joav dpro. 55 Kai éretvace aca 9 
yp Atyémrou, Expake dé 6 abe mpd Papaw epi 
dprwy* eixe O& Papaw raov roie Aiyurriow, To- 
oecde zpde Twond, cat 0 tay siry vpiy roujcare. 
56 Kai 6 Ayde Wy éxi mpoowrou waone Tie vic’ 
dviyvte d8 "lwond mavracg rode otroBo\@vac, kai 
éxwXer maou Toig Alyumriog. 57 Kai raoai ai 
xGpat WAOov sic Atyurroyv ayopazew mpdc "Iwong* 


éwrexparnoe yao 6 Aysog tv Taoy TH yp. 


KE®. pf’. 


1 “IAON 62 "IaxwB ore tori redote tv Atyirry, 
ele Toic vioig abrov, “Iva ri padupeire; 2 ‘Idod 
axnxoa Ore éoti cirog éy Aiyiarw: KaraBnre txet 
kai rpiacbe Hiv puxod Bowpara, tva Lhowperv Kai 
3 KaréBnoay dé ot adedgoi 'Iw- 
4 Tov 


6: Benapiy riy adedodv "Iwan ode amore 


poy aroPavopev. 
and ot d&ea moiacPat oiroy && Aiytrrov. 
pera rév adaAdGY adbrod: eae yap, My more 
cup By abrp paraxia. 5 "HOov dé ot vioi lopanr 
yy yap 6 Aypoe 
6 "Iwo d& qv 6 dpxwy Tije yije, 


ayoodZeay pera réy épyopevwr’ 
tv yy Xavacy. 
ovroc ETMAEL TaVTi TH a Tije yijo* EOdvrec Ce 
ot ddedGoi Iwo, mpocexbyncay abrip ii mpdow- 
7 Idwy dé "Iwan rode adedgove 


abrov iméyyw, Kat nXoTpLOvTO an’ adT&y, Kai 


mov ext THY yHV. 


ehdAnoey adroic oxdnpa, wal eixev adbroic, Udbev 
Heare; ot O& sixov, “Ex ye Xavaay, ayopacar 
Bpwpeara. 
» ~ > ‘ 4 > 2 , i , 
atrov, attoi d& ov éxéyywoay avrov. 


8 "Exétyyw d& "Iwonp rode adedgode 
9 Kai 
guvhoOn lwonp roy tvuTrviwy airov, wy eidev ad- 
réc* Kat elev avroic, Karacxorot tare, karavonoat 
Ta iyvy rijg xwoac ijxare. 10. Oi dé elray, Odxi, 
Képle* ot maidéc cov 7jOopev. rptacPar Bowpara. 
ll Hayreg éopév viot évdc avOpwrrov, eionvixot 
igpev’ ode sioiy ot matdéc cov Kardoxoret. 12 Eize 
68 abroic, Odyi, DAA ra tyvn Tie ye WrOere isin, 
13 Ot d& timav, Added iopey ot watdég cou ddeX- 

- RRA: tet, en ee 5 ws 
pot ev yy Xavady* Kai tdob 6 vedrepog pera Tod 


Tarpo¢g wpyisy onuspoy, O O& Erep0e oby bwapxet. 








GENESIS, XLI. XLII. 


51 Vocavitque nomen primogeniti, Manasses, 
dicens: Oblivisci me fecit Deus omnium labo- 
rum meorum, et domus patris mei. 52 Nomen 
quoque secundi appellavit Ephraim, dicens : 
Crescere me fecit Deus in terra paupertatis 
mee. 53 Igitur transactis septem ubertatis 
annis, qui fuerant in Agypto: 54 Ccoeperunt 
venire septem anni inopice, quos preedixerat 
Joseph: et in universo orbe fames prevaluit, 
in cuncta autem terra gypti panis erat. 
55 Qua esuriente, clamavit populus ad Phara- 
onem, alimenta petens. Quibus ille respondit : 
Ite ad Joseph: et quidquid ipse vobis dixe- 
rit, facite. 56 Crescebat autem quotidie fames 
in omni terra: aperuitque Joseph universa 
horrea, et vendebat Agyptiis: nam et illos 
oppresserat fames. 57 Omnesque provincie 
veniebant in Aigyptum, ut emerent escas, et 
malum inopiee temperarent. 4 


CAPUT XLII: 


1 AUDIENS autem Jacob quod alimenta yen- 
derentur in Aigypto, dixit filiis suis: Quare 
negligitis? 2 Audivi quod triticum yenum- 
detur in gypto: descendite, et emite nobis 
necessaria, ut possimus vivere, et non consu- 
mamur inopia. 3 Descendentes igitur fra- 
tres Joseph decem, ut emerent frumenta in 
Zigypto, 4 Benjamin domi retento a Jacob, 
qui dixerat fratribus ejus: Ne forte in itinere 
quidquam patiatur mali: 45 Ingressi sunt 
terram Aigypti cum aliis qui pergebant ad 
emendum., Erat autem fames in terra Cha- 
naan. 6 Et Joseph erat princeps in terra 
Zgypti, atque ad ejus nutum frumenta popu- 
lis vendebantur. Cumque adorassent eum 
fratres sui, 7 Et agnovisset eos, quasi ad 
alienos durius loquebatur, interrogans eos: 
Unde yenistis ? Qui responderunt: De terra 
Chanaan, ut emamus victui necessaria. 8 Et 
tamen fratres ipse cognoscens, non est cog- 
nitus ab eis. 9 Recordatusque somniorum, 
que aliquando viderat, ait ad eos: Explorato- 
res estis: Ut videatis infirmiora terre venistis. 
10 Qui dixerunt: Non est. ita, domine, _ sed 
servi tui venerunt ut emerent cibos. 11 Omnes 
filii unius viri sumus: pacifici venimus, nec 
quidquam famuli tui  machinantur mali. 
12 Quibus ille respondit: Aliter est: immu- 
nita terree hujus considerare yenistis. 13 At 
ili: Duodecim, inquiunt, servi tui, fratres 
sumus, filii viri unius in terra Chanaan: mini- 
mus cum patre nostro est, alius non est super. 
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TENESIS, 1’. 


14 Eire dé abrotc Iwond, Totrd tor d stonea bir, 
p Z c 
Meywy bre Kardoworot tore. 15 "Ey roirw ga- 
vetoOe’ a tiv dyisay bapad, ob pup éeéNOnre 
evrevOey tdy ju 6 adeAgdC bpd 6 vewrepoc EhOy 
+ ; a , 
@de. 16 ’Amooreitare i€ tpor eva, wai Aa Bere 
? ~ ~ 4 , uj ~ 
Tov aderdov ipioy’ dpeic O& aaayOnre Ewe Tod 
‘ , ‘ cer J ~ ? > 
pavepd yeveoOa Ta pyuara bpey, ci adnOedvere 
ob ef 68 ph, m) Ty dbyieay Bapaw, py va- 
TaoKorrol éore. 
Hpepac TpEic, 
TpiTh, 
yao ty goBotpac. 
EN , 2 Beate ~ 
UuoY KaracxeOnTw kc iv Ty pvrtaKxq’ 


17 Kai €ero abrote ty gudaky 
18 Eize 6& abroig rH ijpéipe TH 
Tovro momoare, kai fyoecOe* roy Oedy 
19 Ei elpyvecoi éore, adedpdc 
abrot oé 
Badioars Kai amayayere roy ayopacpby Tij¢ otTo- 
dociag vydy, 20 Kai roy adedpoyv dudy roy 
VEWTEDOY ayayEeTE Tpdc pé, Kal miaTEVOHoOYTAL Ta 
prypara vpdy* st O& pH, aroPavsicbe. 'Eroincay 
dt oUrwe. 21 Kai éiey txacrog zpdc roy adcdgiy 
arov, Nat, tv apapriaic yap éopey epi Tov caded- 
gov mpay, Ore drEpetOopey THY OXtbw Tie Wuyxiec 
airov Ore Karedsero Huoy, Kai obk Elonnotcaper 
abrov* wai Evecey robrou éxhOev ip’ Hudic 7 ONiWie 
avry. 22 "AroxpiWelc d& “Povsiy sizey adroic, 
Ove ddrnoa byiv Neywy, Ma) aduchonre 7d wa- 
Odptoy, Kai obk slonkovoaré prov; Kat idod 7d aipa 
abrod ékfnreira. 23 Adroi d& obK yOEoay bre 
axover Twond, 6 yap éppunvevtijc ava pécoy abroy 
qv. 24 "Aroorpadeic O& an’ airy eavoey Tw- 
ond. Kai maduw mpoondOe mpd¢ abrodve, cal imey 
kal EaBe roy Supewy ar’ adirdy, cal Eonoev 
25 ’Bvereiiaro dé "Iwon¢ 


auroic' 
abroyv tvaytioy abraéy. 
tuTAHoa Ta dyyeta adroy cirov, Kai arodotvat rd 
apyipuy abréy éxaary sic roy otkKoy abrod, Kai 
Sotvae abroic émtowriopdy sic tiv Oddy. Kai éye- 
26 Kai émiOévrec tov ciroy 
27 Atcac 
6: gic Toy pdpoirmoy abrov, Jovvar yxopradcpara 


vnon avroig obrwc. 


ézi rove Ovove abir@y ami\Ooy éxeiOer. 


tote dvowg abrov ob Karéduoay, Kai de roy deopdy 
Tov apyuplov adrov, Kal Hy travw Tod ordpmarog Tov 
papoimmov. 28 Kai eime roic adedgoic adrod, 
"A x 59 * 2 A ‘ id ‘ ~ 2 ~ 

med69n pot TO apybpiov, kai od rotro ty re 
peapoinirm pov. 
trapayOncay mpdoe addAfdove éyovTec, Ti rotiro 


Kai é&iorn 1)-xapdia abroy, cai 


éxoinaey 6 Osde Hiv; 29 “Hoy dF zpdc TaxwB 
Tov rartpa abraoy eic yjv Xavaay, cal amhyyedav 
ait@ mavra Ta oupBayra abrotc Aéyovrec, 30 Ace- 
AAAnKEV 6 GyPpwroe 6 KUpLOE THE yE Tbe Hud 
axdnpd, cal ero nude ty dvdaKy we KaracKo- 
mevovrac THY yy. 31 Eirapey dé aiir@, Hipnyucoe 
32 Awdeca adedooé 


6 sic ovX VTapYXEL, 


éopey, ob topiy KardoKoro., 
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GENESIS, XLII. 


14 Hoc est, ait, quod locutus sum: Explora- 
tores estis. 15 Jam nunc experimentum vestri 
capiam: per salutem Pharaonis non egredie- 
mini hine, donee yeniat frater vester minimus. 
16 Mittite ex vobis unum, et adducat eum: 
vos autem eritis in vinculis, donee probentur 
que dixistis utrum yera an falsa sint: alioquin 
per salutem Pharaonis exploratores estis. 
17 Tradidit ergo illos custodi tribus diebus. 
18 Die autem tertio reductis de carcere, ait : 
Facite quie dixi, et vivetis: Deum enim timeo. 
19 Si pacifici estis, frater vester unus ligetur 
in carcere : vos autem abite, et ferte frumenta 
quze emistis, in domos vestras, 20 Et fratrem 
vestrum minimum ad me adducite, ut possim 
vestros probare sermones, et non moriamini. 
Fecerunt ut dixerat, 21 Et locuti sunt ad 
invicem: Merito heee patimur, quia peccavi- 
mus in fratrem nostrum, videntes angustiam 
animee illius, dum deprecaretur nos, et non 
audivimus: idcireo venit super nos ista tribu- 
latio. 22 E quibus unus Ruben, ait: Numquid 
non dixi yobis: Nolite peccare in puerum: 
et non audistis me? en sanguis ejus exquiritur. 
23 Nesciebant autem quod intelligeret Joseph: 
eo quod per interpretem loqueretur ad eos. 
24 Avertitque se parumper, et flevit: et re- 
versus locutus est ad eos. 25 Tollensque Si- 
meon, et ligans illis preesentibus, jussit minis- 
tris ut implerent eorum saccos tritico, et re- 
ponerent pecunias singulorum in sacculis suis, 
datis supra cibarlis in viam: qui fecerunt ita. 
26 At illi portantes frumenta in asinis suis, 
profecti sunt. 27 Apertoque unus sacco, ut 
daret jumento pabulum in diversorio, contem- 
platus pecuniam in ore sacculi, 28 Dixit fra- 
tribus suis: Reddita est mihi pecunia, en ha- 
betur in sacco. Et obstupefacti turbatique, 
mutuo dixerunt: Quidnam est hoe quod fecit 
nobis Deus? 29 Veneruntque ad Jacob pa- 
trem suum in terram Chanaan, et narrave- 
runt ei omnia que accidissent sibi, dicentes: 
30 Locutus est nobis dominus terre dure 
et putavit nos exploratores esse provincite. 
31 Cui respondimus: Pacifici sumus, nee ullas 
molimur insidias. 32 Duodecim fratres uno 
patre geniti sumus: unus non est super, mi- 
nimus cum patre nostro est in terra Chanaan. 
33 Qui ait nobis: Sic probabo quod pacifici sitis: 
Fratrem vestrum unum dimittite apud me, et ci- 
baria domibus vestris necessaria sumite, et abite, 
34 Fratremque vestrum minimum adducite 


ad me, ut sciam quod non sitis exploratores: 
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GENESIS, XLIT. XLITI. 


et istum, qui tenetur in vinculis, recipere’ pos- 
sitis: ac deinceps quee yultis, emendi habeatis 
licentiam. 35 His dictis, cum frumenta ef- 
funderent, singuli repererunt in ore saccorum 
ligatas pecunias: exterritisque simul omnibus, 
36 Dixit pater Jacob: Absque liberis me esse 
fecistis: Joseph non est super, Simeon tenetur 
in vinculis, et Benjamin auferetis: in me hae 
omnia mala reciderunt. 37 Cui respondit 
Ruben: Duos filios meos interfice, si non re- 
duxero illum tibi: trade illum in manu mea, 
et ego eum tibi restituam. 38 At ille: Non 
descendet, inquit, filius meus vobiscum: frater 
ejus mortuus est, et ipse solus remansit: si 
quid ei adversi acciderit in terra ad quem 
pergitis, deducetis canos meos cum dolore ad 
inferos. 


CAPUT XLIII. 


1 InrTERIM fames omnem terram vehemen- 
ter premebat. 2 Consumptisque cibis quos ¢x 
ZEgypto detulerant, dixit Jacob ad filios suos: 
Revertimini, et emite nobis pauxillum escarum. 
3 Respondit Judas: Denuntiavit nobis vir ille 
sub attestatione jurisjurandi, dicens: Non yi- 
debitis faciem meam, nisi fratrem vestrum 
minimum adduxeritis vobiscum. 4 Si ergo 
vis eum mittere nobiseum, pergemus pariter, 
et ememus tibi necessaria: 5 Sin autem non 
yis, non ibimus: vir enim, ut seepe diximus, 
denuntiavit nobis, dicens : Non videbitis faciem 
meam absque fratre vestro minimo. 6 Dixit 
eis Israel: In meam hoe fecistis miseriam, ut 
indicaretis ei et alium habere yos fratrem, 
7 At illiresponderunt: Interrogavit nos homo 
per ordinem nostram progeniem : si pater vi- 
veret, si haberemus fratrem: et nos respondi- 
mus ei consequenter juxta id quod fuerat 
sciscitatus: numqguid scire poteramus quod 
dicturus esset: Adducite fratrem vestrum yvo- 
biseum? 8 Judas quoque dixit patri suo: 
Mitte puerum mecum, ut proficiscamur, et 
possimus vivere; ne moriamur nos et paryuli 
nostri. 9 Ego suscipio puerum: de manu mea _ 
require illum; nisi reduxero, et reddidero eum 
tibi, ero peccati reus in te omni tempore. 
10 Si non intercessisset dilatio, jam vice altera 


venissemus. 11 Igitur Israel pater ecorum dixit 
ad eos: Si sie necesse est, facite quod vultis: 


sumite de optimis terres fructibus in yasis 
yestris, et deferte viro munera, modicum resin 
et mellis, et storacis, stactes, et terebinthi, et 
amygdalarum. 12 Pecuniam quoqne duplicem 
ferte yobiscum: et illam, quam invenistis in 


" sacculis, reportate, ne forte errore factum sit: 
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GENESIS, XLIII. 


14 Deus autem meus omnipotens faciat vobis 
eum placabilem : et remittat vobiscum fratrem 
vestrum quem tenet, et hune Benjamin: ego 
autem quasi orbatus absque liberis ero. 
15 Tulerunt ergo viri munera, et pecuniam 
duplicem, et Benjamin: descenderuntque in 
Egyptum, et steterunt coram Joseph. 16 Quos 
cum ille vidisset, et Benjamin simul, pracepit 
dispensatori domus suze, dicens: Introduce viros 
domum, et occide yictimas, et instrue con- 
vivium: quoniam mecum sunt comesturi 
meridie. 17 Fecit ille quod sibi fuerat im- 
peratum, et introduxit virosdomum. 18 Ibi- 
que exterriti, dixerunt mutuo: Propter 
pecuniam, quam retulimus prius in saccis 
nostris, introducti sumus: ut devolyat in nos 
ealumniam, et violenter subjiciat servituti, 
et nos, et asinos nostros. 19 Quamobrem in 
ipsis foribus accedentes ad dispensatorem 
domus 20 Locuti sunt: Oramus, domine, ut 
audias nos. Jam ante descendimus ut emere- 
mus escas: 21 Quibus emptis, cum venissemus 
ad diversorium, aperuimus saccos nostros, et 
invenimus pecuniam in ore saccorum: quam 
nune eodem pondere reportavimus. 22 Sed 
et aliud attulimus argentum, ut emamus quae 
nobis necessaria sunt: non est in nostra con- 
scientia quis posuerit eam in marsupiis nostris. 
23 At ille respondit: Pax vobiscum, nolite 
timere: Deus vester, et Deus patris vestri, 
dedit vobis thesauros in saccis vestris; nam 
pecuniam, quam dedistis mihi, probatam ego 
habeo. Eduxitque ad eos Simeon, 24 Et 
introductis domum, attulit aquam, et laverunt 
pedes suos, deditque pabulum asinis eorum 
25 Illi vero parabant munera, donec ingre- 
deretur Joseph meridie: audierant enim quod 
ibi comesturi essent panem. 26 Igitur in. 
gressus est Joseph domum suam, obtuleruntque 
ei munera, tenentes in manibus suis: et adora- 
27 At ille, clementer 
resalutatis eis, interrogavit eos, dicens: Sal- 
vusne est pater vester senex, de quo dixeratis 
mihi? Adhue vivit? 28 Qui responderunt: 
Sospes est servus tuus pater noster, adhue 
vivit. Et incurvati, adoraverunt eum. 29 At- 
tolens autem Joseph oculos, vidit Benjamin 
fratrem suum uterinum, et ait: Iste est frater 
vester paryulus, de quo dixeratis mihi? Et 
rursum: Deus, inquit, misereatur tui, fili mi. 
30 Festinavitque, quia commota fuerant viscera 
ejus super fratre suo, et erumpebant lacryme: 
et introiens cubiculum fleyit. 31 Rursumque 
lota facie egressus, continuit se, et ait: Ponite 
panes. 82 Quibus appositis, seorsum Joseph, 
et seorsum fratribus, Augyptiis quoque qui 
vescebantur simul, seorsum (illicitum est 
enim igyptiis comedere cum Hebreis, 


verunt proni in terram. 
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GENESIS, XVTII. XLIV. 


et profanum putant hujuscemodi convivium) 
33 Sederunt coram eo, primogenitus juxta 
primogenita sua, et minimus juxta 2tatem 
suam. Et mirabantur nimis, 34 Sumptis 
partibus quas ab eo acceperant: majorque 
pars venit Benjamin, ita ut quinque partibus 
excederet. Biberuntque et inebriati sunt 
cum €0. 


CAPUT XLIV. 


1 PrxcEPIT autem Joseph dispensatori 
domus sue, dicens: Imple saccos eorum fru- 
mento, quantum possunt capere: et pone 
pecuniam singulorum in summitate sacci. 
2 Scyphum autem -meum argenteum, et 
pretium quod dedit tritici, pone im ore sacci 
junioris. .Factumque est ita. 3 Et_ orto 
mane, dimissi sunt cum asinis suis. 4 Jamque 
urbem exierant, et processerant paululum : 
tune Joseph accersito dispensatore domus, 
Surge, inquit, et persequere yiros: et ap- 
prehensis dicito : Quare reddidistis malum pro 
bono ?_ 5 Scyphus, quem furati estis, ipse est in 
quo bibit dominus meus, et in. quo augurari 
solet: pessimam rem fecistis. 6 Fecit ille ut 
Et-apprehensis per ordinem locutus 
est. 7 Qui responderunt: Quare sic loquitur 
dominus noster, ut servi tui tantum flagitii 
commiserint? 8 Pecuniam, quam imyenimus 
in summitate saccorum, reportavimus ad te de 
terra Chanaan: et quo modo consequens est 
ut furati simus de domo domini tui aurum 
vel argentum ? 9 Apud - quemcumque fuerit 
inventum servorum tuorum quod. queeris, 
moriatur,.et nos erimus servi domini nostri, 
10 Qui dixit eis: Fiat juxta vestram sen- 
tentiam: apud quemcumque fuerit inventum, 
ipse sit servus meus, vos autem €ritis "innoxii, 
11 Itaque festinato deponentes- in -terram 
saccos, aperuerunt singuli. 12 Quos scrutatus, 
incipiens a majore usque ad minimum, invenit 
scyphum in sacco Benjamin. 13 At illi, scissis 
vestibus, Oncratisque rursum asinis, reversi 
sunt in oppidum. | 14 Primusque. Judas cum 
fratribus ingressus est ad J oseph | ‘(necdum 
enim de loéo abierat) ommesque ante eum 
pariter in terram corrucrunt.. 15 Quibus ile 
ait: Cur sic agere voluistis ?. an ignoratis quod 
non sit similis mei in augurandi scientia? 
16 Cui Judas: Quid respondebimus, inquit, 
domino meo? ‘vel quid loquemur, aut juste 
poterimus obtendere? Deus invenit~ iniqui- 
tatem servorum tuorum: en omnes servi sumus 
domini mei, et nos, et apud quem inyentus — 
est scyphus. 17 Respondit Joseph: Absit a 
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GENESIS; XLIV: XLV. 


ipse sit servus meus: vos autem abite liber: 
ad patrem vestrum. 18 Accedens autem 
propius Judas, confidenter ait: 


mi, loquatur seryus tuus verbum in auribus 


Oro, domine 





tuis, et ne irascaris famulo tuo: tu es enim 


post Pharaonem, 19 Dominus meus.. Inter- 
rogasti prius servos tuos: Habetis patrem, aut 
fratrem ? 20 Et nos respondimus tibi domino 
meo:. Est nobis pater senex, et puer 
parvulus, qui in senectute illius natus est: 
cujus uterinus frater mortuus est: et ipsum 
solum habet mater sua, pater vero tenere 
Ad- 


ducite eum ad me, et ponam oculos meos 


diligit eum. 21 Dixistique servis tuis: 


super illum. 22 Suggessimus domino meo: 
Non potest puer relinquere patrem suum: si 
23 Et dixisti 
servis tuis: Nisi venerit frater vester minimus 


enim illum dimiserit, morietur. 


vobiscum, non yidebitis amplius faciem meam. 
24 Cum ergo ascendissemus ad famulum tuum 
patrem nostrum, narravimus ei omnia qui 
25 Et dixit pater 
noster: Revertimini, et emite nobis parum 


locutus est dominus meus. 





tritici. 26 Cui diximus: 
si frater noster minimus descenderit nobiscum, 


Tre non possumus : 
proficiscemur simul: alioquin illo absente, 
27 Ad que 
ile respondit: Vos scitis quod duos genuerit 
28 Egressus est unus, et 


non audemus videre faciem viri. 


mihi uxor mea. 
dixistis : 
non comparet. 
aliquid ei in via contigerit, deducetis canos 


Bestia devoravit eum: et hucusque 


29 Si tuleritis et istum, et 
meos cum moerore ad inferos. 30 Igitur si 
intrayero ad servum tuum patrem nostrum, et 
puer defuerit (cum anima illins ex hujus anima 
pendeat), 31 Videritque eum non essenobiscum, 
morietur, et deducent famuli tui canos ejus cum 
dolore ad inferos. 32 Ego proprie servus tuus 
sim, qui in meam hune recepi fidem, et spo- 
pondi dicens: Nisi reduxero eum, peccati reus 
ero in patrem meum omni tempore. 33 Manebo 
itaque servus tuus pro puero in ministerio 
domini mei, et puer ascendat cum fratribus 





34 Non enim possum redire ad patrem 
ne calamitatis, que 


suis. 
meum, absente puero: 
oppressura est patrem meum, testis assistam. 


CAPUT XLV. 


1 Non se poterat ultra cohibere Joseph 
multis coram astantibus: unde pracepit ut 
egrederentur cuncti foras, et nullus interesset 
alienus agnitioni mutuce. 2 Elevavitque vocem 


cum fletu: quam audicrunt Mgyptti, omnisque 





domus Pharaonis. 3 Et dixit fratribus suis: 
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GENESIS, XLV. 


Ego sum Joseph: adhue pater meus vivit ? 
Non poterant respondere fratres nimio terrore 
perterriti. 4 Ad quos ille clementer: Accedite, 
inquit, ad me. Et cum accessissent prope: 
Ego sum, ait, Joseph, frater vester, quem 
vendidistis in Augyptum. 5 Nolite pavere, 
neque vobis durum esse videatur quod yvendi- 
distis me in his regionibus: pro salute enim 
vestra misit me Deus ante vos in Aigyptum. 
6 Biennium est enim quod ccepit fames esse in 
terra: et adhuc quinque anni restant, quibus 
nec arari poterit, nec meti. 7 Pramisitque 
me Deus ut reservemini super terram, et escas 
ad vivendum habere possitis. 8 Non vestro 
consilio, sed Dei voluntate hue missus sum: 
qui fecit me quasi patrem Pharaonis, et 
dominum universze domus ejus, ac principem 
in omni terra /Mgypti. 9 Festinate, et 
ascendite ad patrem meum, et dicetis ei: 
Hee mandat filius tuus Joseph: Deus fecit 
me dominum universe terre Aigypti: de- 
scende ad me, ne moreris, 10 Et habitabis in 
terra Gessen: erisque juxta me tu, et filii tui, 
et filii filiornm tuorum, oves tus, et armenta 
tua, et universa que possides. 11 Ibique te 
pascam (adhuc enim quinque anni residui sunt 
famis) ne et tu pereas, et domus tua, et omnia 
que possides. 12 En oculi vestri, et oculi 
fratris mei Benjamin, vident quod os meum 
loquatur ad vos. 13 Nuntiate patri meo 
uniyersam gloriam meam, et cuncta que 
vidistis in ASgypto: festinate, et adducite eum 
ad me. 14 Cumque amplexatus recidisset in 
collum Benjamin fratris sui, flevit: illo quoque 
similiter flente super collum ejus. 15 Oscula- 
tusque est Joseph omnes fratres suos, et 
plorayit super singulos: post qui ausi sunt 
loquiad eum. 16 Auditumque est, et celebri 
sermone vulgatum in aula regis: Venerunt 
fratres Joseph: et gavisus est Pharao, atque 
omnis familia ejus. 17 Dixitque ad Joseph ut 
imperaret fratribus suis, dicens: Onerantes 
jumenta, ite in terram Chanaan, 18 Et tollite 
inde patrem vestrum et cognationem, et venite 
ad me: et ego dabo vobis omnia bona Aigypti, 
ut comedatis medullam terre. 19 Precipe 
etiam ut tollant plaustra de terra Aigypti, ad 
subvectionem parvulorum snorum ac conjugum: 
et dicito: Tollite patrem vestrum, et properate 
quantocius venientes. 20 Nec dimittatis _ 
quidquam de supellectili vestra: quia omnes 
opes Algypti, vestree erunt. 21 Fecerunt- 
que filii Israel ut eis mandatum fuerat. 
Quibus dedit Joseph plaustra, secundum 
Pharaonis imperium: et cibaria in itinere. 
22 Singulis quoque proferri jussit binas 
stolas: Benjamin vero dedit trecentos argen- 
teos cum quinque stolis optimis: 23 Tan- 
tumdem pecuni ct vestium mittens patri suo, 
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TENEXIS, pé, ps’. 


‘ , ” 
kai déca bvoue aipovrac amd rdyrwy Tov ayabdy 
? yy 4 Ua « ’ > ~ 
Atyorrov, Kai déea rudvove aipobcac dprove Tip 
24 ’HEaréorente O& rode 
27n ‘ ? pe 
adedpode adrov Kai éxopebOnoay* Kai elrev abrote, 
wee T! 7s Sates 
Mi opyilecOs itv rp bdp. 25 Kal dviByoay i 
> vy ET 
Avyurrov, kai HADov éic yijv Xavady rpde 'TaxdB 
Tov Tarépa airéy, 


mwarpi abrov sie dddy. 


26 Kai aviyyeday airg 
, P . Sees seule F 
Aéyovreg dre 4 vide cov Iwonh Lh, wai abrdc aoxyet 


maone yg Atyirrov. Kai torn rp Gcavoig ’Laxw/3, 


te ~ , = 
.0U yap éxisrevary abroic. 27 ’EXddnoay S& air@ 


mavra. ta pndivra bd "lwonp Soa eizev abroic’ 
idwy d& rac apdtac, de dréoredev "Iwond bore 
dvahaBeiv airéy, dveLwripnoe rd. rvetpa ‘Taxw 3 
Tou marpdc abriiy, 28 Hire d8’Iopand, Méya poi 
éorw ei Ext Iwai}p 6 vide pou 29: mopeveic dpouat 


airoy rod Tov amobaveiy ps, 


KE®. ps’, 


1 ’ATIAPAS 6& "Iopan\, atrde kal rdvra ra 

> w ms 2 ‘ a (3 ~~ we ‘ ” 
abrov, n\Oev éxi rd Hoéap Tov SoKov, Kal MucE 
2 Elze 
% , y 
dé 6 Osd¢ rTP "lopanX év dpapare rjc vuKroe elroy, 
TaxwB Taxi. ‘O 08 sie, Ti tory; 3 ‘O dé NéyeL 

ge te) nr: t \ ne , ‘ ar 
ait "Eye sige 6 Osd¢ rév maréowy cou" pr door 


Ouciay rp Os Tov warodc avrov Ioadk. 


karaBiyvae cig Atyurroy, sic yap tOvoc péya roujow 
oe tke. 4 Kai tyw caraBjoopar perd cod sic 
Aiyurroyv, kai tyw avaPbiBdow oe eig réXog* Kai 
"Iwonp émuBarst rac xeipag abrov imi rove d¢0ad- 
probe cov. 5 ’Avéorn & “laxwB ard rod gpéarog 
Tou bpKov, Kai dvéhaBoy ot viol "Iopand roy Taréoa 
alr@y Kal TY aooKkevny Kal Tag yuvaicac ab’rap 
int rag apdtac dc aréoretkev Iwond doa abrdy. 
6 Kal dvadaBovrec ra brapxyovra abra@y | Kai 
maoav Tiv Kriow iv éxrncayvro ty yf Xavady 
eiaiNOov eic Alyumrov, “laxcwB kal way 7d oméppa 
abrov per abrov, 7 Yioi cai viol réy vidy abrod 
per’ airov, Qvyarépeg Kai Quyaréoec réy Ovyaripwy 
abrov' cal may TO oréppa abrovd Hyayev éic 
Alyurrov. 8 Taira d& rad dvépmara réy vidy 
"Topajd rev sicehOdvTwy sig AtyuTroy tua laxwB 
Tp mwarpt abo. "Taxw3 Kai ot viol adrot: 
TOWTOTOKOG "Taxw3 ‘“PovBinv. 9 Yioi d& ‘PouvBhy* 
"Eyoy wat Paddéc, ’Aopoy Kai Xappi. 10 Yioi 
Os Supewy' "Leuounr wat "Tausiy cai ’AWd rat 
’Ayely kal Lado kai LaotdA\ vide rig Kavaviri- 
dog. 11 Yiol d& Agvis Inpowiy, Kad wai Mepapi. 
12 Yioi d& “Iotda*’ “Hp cai Adbyvdy rai Xnrou 
kal Papic wal Zapa* aré0ave Of "Ho wai Advay 
iv yy) Xavady~ tyévovro oé viol Bapic ’Eopwy cai 
13 Yiol d& "Iocdyap* Owdd Kai Pova 
14 Yioi d& ZaBovrtay: 
15 Odroe vioi 


*Leuournnr. 
cai. Acodp kal LauBodar. 
Deoid kai “ANowy kai ’Ayorn. 
Asiac, ode érexe TH "laxwB tv Meoororapia ric 
Lupiac, cai Acivay riyy Ovyaréopa abrov: rucar 
ai Wuxai, viol wai Ovyarévec, rpidxovra rpéic. 
16 Yioi dé Tad Sapwy wai ’Ayyic kai Tavvig kai 
OacoBav Kai ’Andsic kai ’Aoondele wat ’Apenreic. 
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GENESIS, XLV. XLVI. 


addens et asinos decem, qui subveherent ex 
omnibus divitiis Augypti: et totidem asinas, 


triticum in itinere, panesque  portantes. 
24 Dimisit ergo fratres suos, et proficis- 
centibus ait: Ne irascamini in via. 25 Qui 


ascendentes ex Aigypto, venerunt in terram 
Chanaan ad patrem suum Jacob. 26 Et nun- 
tiaverunt ei, dicentes : Joseph filius tuus vivit : 
et ipse dominatur in omni terra Agypti. 
Quo audito Jacob, quasi de gravi somno 
evigilans, tamen non credebat eis. 27 Illi 
econtra referebant omnem ordinem rei. Cum- 
que vidisset plaustra, et universa quie miserat, 
revixit spiritus ejus, 28 Et ait: Sufficit mihi 
si adhue Joseph filins meus vivit: yadam, et 
videbo illum antequam moriar. 


CAPUT XLVI. 


1 PROFECTUSQUE Israel cum omnibus quie 
habebat, venit ad Puteum juramenti: et mac- 
tatis ibi victimis Deo patris sui Isaac, 
2 Audivit eum per visionem noctis vocantem 
se, et dicentem sibi: Jacob, Jacob. Cui 
respondit: Ecce adsum. 3 Ait illi Deus: 
Ego sum fortissimus Deus patris tui: noli 
timere, descende in Agyptum, quia in gentem 
magnam faciam te ibi. 4 Ego descendam 
tecum illuc, et ego inde adducam te rever- 
tentem: Joseph quoque ponet manus suas 
super oculos tuos. 5 Surrexit autem Jacob 
a Puteo juramenti: tuleruntque eum filii eum 
parvulis et uxoribus suis in plaustris qu 
miserat Pharao ad portandum senem, 6 Et 
omnia que possederat in terra Chanaan : 
yenitque in AAgyptum cum omni semine suo, 
7 Filii ejus, et nepotes, filie, et cuncta simui 
progenies. 8 Hiecsunt autem nomina filiorum 
Israel, qui ingressi sunt in Aigyptum, ipse 
cum liberis suis. Primogenitus Ruben. 9 Filii 
Ruben: -Henoch et Phallu et Hesron et 
Charmi. 10 Filii Simeon: Jamuel et Jamin 
et Ahod, et Jachin et Sohar, et Saiil filius 
Chanaanitidis. 11 Filii Levi: Gerson et Caath 
et Merari. 12 Filii Juda: Her et Onan et 
Sela et Phares et Zara; mortui sunt autem 
Her et Onan in terra Chanaan. Natique 
sunt filii Phares: Hesron et Hamul, 13 Filii 
Issachar: hola et Phua et Job et Semron. 
14 Filii Zabulon: Sared et Elon et Jahelel. 
15 Hi filii Liz quos genuit in Mesopotamia 
Syriz cum Dina filia sua; omnes anime 
filiorum ejyus et filiarum, triginta tres. 
16 Filii Gad: Sephion et Haggi et Suni 
et Esebon et Heri et Arodi et Areli. 
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17 Yioi d: Aono: "Teccoud Kai ‘Teotd Kai 
Bapra wal Sapa adap) airaor. 
XoBdp, “Kai Medxutr. 


tOwke AGBay Asia rp Ovyarpl abrov, i, EreKe TOv- 


‘Tena, 
Yioi d& Bapia’ 
18 Odrot viol Lepac, jy 


19 Yioi dé “Pay 
20. ’Eyé- 


vovro dé viol “Iwonp tv yy Atybmrov, ode Erexev 


rouc TY ‘laxwB, dexatE Puxae. 
yuvaxds “laxwB* “Iwod cai Beriapty. 
air@ ’Acevi0 Ovydrno Teredpi) tepiwe ‘Hdov7d- 
Aewe, roy Mavacoh, cai roy ’Edoatp. ‘Eyévoyro 
6$ viol Mavacch, ode trexev airy 1) madXax?) 1 
Dipa, rv Mayip* Mayip dé tyévynae rov Tadaad. 
Yiol 62 ’Edoatip adeXpov Mavacon* Sovradadp rat 
Tad, viot 6: Sovradadp* 21 Yiot dé 
Baka kai Boxydp kai ’AcBnX. *Eyé- 
vovro o& viol Bat& Typad kai Noepdy rat ’Ayxic 


"Edw. 
Beviajiiy* 
cat ‘Poo kat Mappipes Pod 0 éyévynoe roy ’Apad. 
22 Odror vioi Pay ode) Ereke TH 'laxnw3* rasa 
23 Ytoi 6é 
"Aouj\ Kcai Twvi cai 


Ady: ’Acbp. 


"lo- 


Wuxai decaoxro. 
24 Kai vioi NepOadt- 
* 25 
Zdwke AdBay ‘Pay ry Ovyarpi. arov, 3) EreKe 
at Wuyat 
26 Taoa d& Wuyai ai ciceXOotcat perd “LaxwB sic 


odap Kat Sopp. Odrot vioi Bade, iv 


; J SGA ANE tte 
robrove Tp "lakwB* macar enrd. 
Atyurroy, ot t&e\Odvrec te roy pnpGy abrov, ywpic 
~ ~ t~ ? , ~ € ‘ c 
Tov yuvaKoyv vidy laxwB, maoar at.puyai é&n- 
covraésé, 27 Yioi d& Lwonh ot yevdpevor airp év 
~ vy. A I . ¢ , ~ ‘ mn i 
yy Alyorrp wuyai évvéa. Taoa Wwyai otkov “Ta- 
KwWB at eloeOovoat pera LakwB etc Atyurroy Puxat 
EBdopneovrarévre. 28 Toy dé ‘lodday améoreey 
turpooVev abrov pode "Iwan cvvavTica air 
ca?’ ‘“Howwy rodw sic yiiv ‘Papecoh. 29 ZLedEac 


68 Iwo ra tipjiara abrod avéBn sic cuvavtnow 


"IopanX ry Tarpt abrov caf’ ‘Howwy wiAw* Kai 


ba ‘ ? wy % > 4 A if - > ~ ‘ 
bp9ele adrip éxerecey tri roby Tpaxnroy abrod, Kai 
teNavoe KravOpp rior. 
mode “Iwond, 


30 Kai eizey "Iopair 
*"AroQuvotpar ard Tov viv, eet 


éwoaka Td Todowrby cou’ ert yao ob Cyc. Bl Hire 


68 "Iwond mpdc rove sis 9 airov, AvaBde aray- 
re AG rH BaoaP vai 206 abr, Ot adeXpot pov Kai 
d olkoe .rov warode pov, ot noay ty y) Kavacy 
Hace mode pe. 32 Ob d& dvdoee sict TOULEvEs* 
dvioec yap Krnvorpédor oay* Kai Ta KryvN Kai 
rove) Bébac Kal ravra ra airéy dynéyaow. 
33 "Edy oby kadéon bpac Saoaw cai eimy byt; 
Té rd Zoyor viv ioriv; 34 ’Epstre,”"Avdpec-Krn- 
vorodpor iapiv ot maidéc cov ix mawd¢e two Tov 
viv, Kal npeig Kai ol\ rarépeg Hud" iva KarouwKn= 
anre sv. yy Vectu ‘ApaBiac. Boéshuypa yap éorur 


Alyurriow: mag royujy mpoBarwy. 
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1’EAOON 02 ’Twod ariyyere TY Papa Eywr, 
A £ . « >> , ‘ ‘ , 
O warfjo pov Kai ot adeXpot prov Kai Ta KTHVH 

: 
wal ot Bdec abrdv Kai wavra Ta abrdy HOov tk 
yii¢ Xavady, nai idot stow tv yf Teoéu. 2 ’Amod 
e 

Ob rGv adedpdy abrod wapihaBe wévre Gr-doac 
3 Kat 
Ti ro tpyov 


so” > ‘ > , , 
Kat soTICEv GuUTOUC eEVaYTLOY Papaw. 


"lwond, 
buoy; ot O& eimay TE Paoap, Womévee mpoBa- 


ere Papaw roic adepoic 


Twy ot waidég cov, Kal Heic xai ol marépec NMaY 








GENESIS, XLVI-XLVII. 


17 Filii Aser: Jamne et Jesua et Jessui et 
Beria, Sara quoque soror eorum. Fuilii Beriay 
Heber et Melchicl. 18 Hi filii Zelphe, quam 
dedit Laban Lie filie sue: et hos genuit 
Jacob sedecim-animas. 19 Filii Rachel uxoris 
Jacob: Joseph et Benjamin. 20 Natique’sunt 
Joseph: filii in terra. Aigypti, quos gennit ei 
Aseneth filia Putiphare sacerdctis Heliopoleos: 
Manasses et Ephraim. 21 Filii Benjamin: 
Bela et Bechor et Asbel et Gera et Naaman et 
Echi et Ros et Mophim et Ophim et Ared. 
22 Hi filii Rachel quos genuit. Jacoh: omnes 
anim, qaatuordecim. 23 Filii Dan: Husim. 
24 Filii Nephthali: Jasiel et Guni et Jeser et 
Sallem. 25 Hi filii Bale, quam dedit Laban 
Racheli filiee suze: et hos genuit Jacob : omnes 
anime, septem. 26 Cunctze anime, que in- 
gresse sunt cum Jacob in Algyptum, et 
egressee sunt de femore illius, absque wxoribus 
filiorum ejus, sexaginta sex. 27 Filii autem 
Joseph, qui nati sunt ei in terra Megypti, 
anime duce. Ommes anime domus Jacob, 
que ingress sunt in Agyptum, fuere septua- 
ginta. 28 Misit autem Judam ante se ad 
Joseph, ut nuntiaret ei, et occurreret in Gessen. 
29 Quo cum pervenisset, Juncto Joseph ewmru 
suo, ascendit obviam patri suo ad eumdem 
locum : | vidensque eum, irruit super collum 
ejus, et inter amplexus flevit. 30 Dixitque 
pater ad Joseph: Jam lietus moriar, quia vidi 
faciem tuam, et superstitem te relinquo. 31 At 
ille locutus est ad fratres suos, et ad omnem 
domum. patris sui: Ascendam et nuntiabo 
Pharaoni, dicamque ei: Fratres mei, et domus 
patris mei, qui erant in terra Chanaan, venerunt 
ad me: 32 Et sunt viri pastores ovium, curam- 
que habent alendorum gregum: pecora sua, et 
armenta, et omnia que habere potuerunt, 
adduxerunt secum. 33 Cumque vocaverit vos, 
et dixerit: Quod est opus vestrum? 34 Re- 
pondebitis: Viri pastores sumus servi tui, ab 
infantia nostra usque in preesens, et nos et 
patres nostri. Hee autem dicetis, ut habitare 
possitis in terra Gessen: quia detestantur 
Aigyptii omnes pastores ovium. : 


CAPUT XLVIL.. 


1 INGREssuS ergo: Joseph nuntiavit Pha: 
raoni, dicens: Pater meus et fratres, oves 
eorum et armenta, et cuncta quae possident, 
venerunt de terra Chanaan: et ecee consis- 
tunt in terra Gessen. 2 Extremos quoque 
fratrum suorum quinque viros constituit coram 
rege: 3 Quos ille interrogayit: Quid habetis 
operis? “Responderunt: Pasfores ovinm 
sumus servi tui, et nos, et patres nostri. 
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TENESIS, ‘2’. 


4 Niray dt rG Papa, Mapoueiv tv rj yf ijeapev * 
ob yap éore yop) roic -Krnvece THY raidwy cov, 
évioxuae yap.6 Aude iv yp Xavady* viv ody ca- 
Tounooper tv yy Vecéu. 5 Eime 6: Sapawd rp "Iw- 
o>, Karoucirwoav tv yp Vectus ei bé bxiory bre 
eloiv tv abroic dvdoec Ouvaroi, xardornooy avrove 
Goxovrac tiv tidy krnvOv. “HNOov 8 sic Atyurroy 
700e "Iwo “lakwB Kai ot viol abrod' 
Papaw Bacirele Alyiarov. 


Kal 7}KoucE 
Kai ize Bapaw mpdc¢ 
‘Twoijp. Méywy, ‘O zarho cov cai ot aedpot cov 
heat poe cé. 6 “Idov 9 yh Aiybrrov évavrioy 
cov tor, ty ry Bedriory yy Karoixiooy Toy waréipa 
gou Kai Tove adeAPove cov. 7 Eionyaye O& Iwan) 
‘laxw8 rov rarépa abrod, Kai tornoey adbroy évay- 
tioy Bapaw* cai nidoynoey “Land riv bapad. 
8 Eize 62 @apaw rH laxwB, Mdca ern jpuepdy rie 
fwijg cov; 9 Kal. eimev “laxdB rq. Papa@, Ai 
nuéoa ray érav rite Lwij¢ pov Ae mapoucw éxardy 
Tptaxovra érn* puxpat Kal rovnpai yeydvacw ai 
neoa THv ery Tie Fwie pov, od« adikovro etc 
rac Hépac Tév tray THe Swije téy maréowy pov, 
ae Mépac TapyKnoay. 
Tov Papaw &EpOev aw _abrod. 


10 Kai-éroyjoaclanwB 
lL Kai rargxicey 


"Iwano roy maréoa abrov cai.rode adeAgode airod, 


kal Mweev adrotc kardoxeow ty yy Atyiary ty tH 
Ba\tiorg yh, & yi “Papecon,’ caOd mpoctrate 
12°Kat tovropéroe “Iwond rip mwarpi 
avrow Kat Tote adedpotg Kai avril tp otk Tod 


TaTpoe avrov otroy «ara copa, 13 Liroc dé odk 


vid év macy ri yy, evioxvoe yap 6 Aiwde agddpa* 


2édure 08 a) yi) Alybzrov wal} yi Xavady and 
TOU Aywov. 14 Suvnyaye 6& "Iword wav rd ao- 
4 4 MIT > ~ s 
yipwoy 76 ebpeOiy ty yy Alybrrov Kai ty yp Xavacy 
Tov dirov ob HydoaZov, Kal totromeérper' abroic* Kai 
Jk. & ? . ~ A 2 a > A 7 
sionveyker “Ilwono may 7d aoyipioy sic- Toy olkoy 
Paoaw, 15 Kai 2£édure way. 7d doytvp.y tx yijc 
Aiybrrou kai tk yij¢ Xavady: 7Oov. O& mavreg ot 
Atyirrwot rpd¢ "word AEyovrec, Adc Huty aorove, 
ce flues , > , Lay y c 
kat iva re awoOvnoKkomey évavrioy cou; ékédouTreE 
4 ; % er , 
‘yap Td apybpioy Hay. 16 Eire dé aidrotc Iwond, 
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GENESIS, XLVII. 


4 Ad peregrinandum in terra tua yenimus: 
quoniam non est herba gregibus servorum 
tuorum, ingravescente fame in terra Chanaan : 
petimusque ut esse nos jubeas servos tuos in 
terra Gessen. 5 Dixit itaque rex ad Joseph: 
Pater tuus et fratres tui venerunt ad te. 
6 Terra ASgypti in conspectu tuo est: in 
optimo loco fae eos habitare, et trade eis ter- 
ram Gessen. Quod si nosti in eis esse viros 
industrios, constitue illos magistros pecorum 
meorum. 7 Post hiec introduxit Joseph patrem 


suum ad regem, et statuit eum coram eo: qui 


-benedicens illi, 8 Et interrogatus ab eo: Quot 


sunt dies annorum vite tuze? 9 Respondit: 


Dies peregrinationis mez centum® triginta 


annorum sunt, parvi et mali, et non per- 
venerunt usque ad dies patrum meorum quibus 
peregrinati sunt. 10 Et benedicto~ rege, 
egressus est foras. 11 Joseph vero patri et 
fratribus suis dedit possessionem in Aigypto in 
optimo terree loco, Ramesses, ut preceperat 
Pharao. 


patris sui, prebens~cibaria -singulis. 


12 Et alebat cos, omnemque domum 
13° In 
foto entm orbe panis deerat, et oppresserat 
fames terram, maxime Aigypti et Chanaan. 
14 E quibus omnem pecuniam congregavit pro 
venditione frumenti, et intulit eam in ewrarium 
regis. 15 Cumque defecisset emptoribus pre- 
tium, venit cuncta JEgyptus ad- Joseph, dicens : 
Da nobis panes : quare morimur coram te, 
deficiente ‘pecunia? 16 Quibus ille respondit : 


-Adducite pecora vestra, et ‘dabo vobis pro cis 


cibos, si pretium non habetis. 17 Que cum 
adduxissent, dedit eis alimenta pro equis, et 
ovibus, et bobus, et asinis: sustentavitque eos 
illo-anno pro commutatione pecorum. 18 Vene- 
runt quoque anno secundo, et dixerunt ei: 
Non. celabimus dominun nostrum quod defi- 
ciente pecunia, pecora simul defecerunt ; nec 
clam te est, quod absque corporibus et terra nihil 
habeamus. 19 Cur ergo moriemur te vidente? et 
nos et terra nostra tui erimus : emé nos in 
servitutem regiam, et preebe semina, ne per- 
eunté cultore redigatur terra in solitudinem. 


20 Emit igitur Joseph omnem terram A’gypti, 





nd id MWe. 
poby pte Tie why brige EP 
Dy)! sry? YIST PN AA 
Drage? a7 EQY2 WON TAR 
SQ Opp OPTS Pt ATRTT 
svos) ride ose ote pi 52 man 
wy Td Boe wn) We oA 
heh TpNN 3 PDT q37—p N? 
“ny) BT Bam I 1 eA 
DAI YI OPN Aye? OBIS 
pana nian AYN + TRIAS 
Tm OT yaw ye? meen 
npis2) ape) mapa yap B92 
mes 2% : Ope? x21 ManR3 
IT] SIS EB TTS BONA 
pT? APY AS oka ¢riyqe DRY 
rive Dysp oppoy min oFo-ty 
8> Dia? owe new 7) welt 
vase eq) aver trie) mo 
apn) FZ TNT Wa yay? See 
2 7hp ART 
mb 

maby yaw omy yaee apyy oni 
pg vay min pei Spy om may! 
Sp) ADL 9 QW Oy pps 
Tp AD? BRP usAD He? aby 
NID PVD JO CANEP N}coe 4D 
ney) Te TY YY) wR ona AT 
‘ma2y) 9°} OYyPR wOEAN Ny 
mA. BMgen jyhsipa Ad ycoy 
LTS TEN. (28, TEN DOANE 
am~ya 32 paw oY myawi mex 3 
5 sme wN>-oy Uso 


2p wD 


aah) ma oa Sons wt 

Bens OP) MM PS maT Api 
Tel? TOWEMS] Myaens ey 499 
Tee SP ARR WIV MA Ips ayy 
sates impen->y swiay Dsoiys panna 
W272 VATS OW IB ARP Dy Spy: 
2S Tee) 4 2K IRN WIP YaN2 
2? WAIA. WNTIMT) TPA pA 
Wee? ONO PINTS AN), DD 


PHP 


r 


St 


xfo 





AY) § sR ORO TION 


TENESI, eZ’, pen’. 


axédovro yao ot Alybrrue tiv yhy abrov Ty 
apap, trexpdrnoe yap abroy 6 Aysdg, Kai tyévero 
Y yi rTP Papag. 21 Kai roy Aaby xarsdovkwcaro 
air@ sic raidac, ax’ dkpwy dpiwy Alyixrou Ew¢ 
Tay akpwv, 22 Xwpic rij¢e yiig THY lepswy povor. 
Ovx ixracaro rairny "Iwonp* ty Odo yap edwKe 
Sopa Toi¢g tepevar Dapaw, kai Hobo THY ddow Hv 
tdwKev abroic Papaw * dud rovro ob arédovTo THY 
yiv abriv. 23 Elie 6& "Iwo maot roig Aiyu- 
mrtoic, 10d Kéxrnpae vude Kai THY yHv VOY onpEpov 
TP Papay, aBere Eavroic oréppa Kal oreipare THY 
yiv. 24 Kat tora ra yevvhpara adbrig, Kai Gw- 
cere TO TépimToy péo0c TH Papaw* Ta dé Téooapa 
Héon torar dpi airoic etc oréppa TY yp Kat sic 
Bodow dtpiv Kai waoe Toic ey Toig olKowe Dwr. 
25 Kai eizav, Lécwkac ypc, evpopev yaow tvavriov 
Tov Kupiov Hay, Kal todpueOa Taidec TY Papay. 
26 Kai ero abroic lwo cig modoraypa Ewe THe 
Huepac ravrng emt yij¢ Aiyirrov rH Papa azo- 
TELTTOVY, Xwpic Tie yc THY tepéwy povoy* obK Hv 
TP Papa. 27 Karyxnse dé lopand ty yy Alyoaryp 
tri yijc Teoéu* kai txAnpovduncay én’ adbrije, wai 
nvenOnoay Kal txynvOncay opddpa. 28 ’Exéfyoe 
68 laxwB tv yp Alyinry Oexaerra érn* Kat tyé- 
vovTo at npépar Tako inavrdy rjc Cwije abrov 
ékaroyv TecoapakovraenTa Etn. 29 “Hyyway dé at 
nygpae Iopair rod. axobareiv, cai xddece Toy vidy 
airov “Iwonp Kal eimey air@, Ei e’pnea yapw 
tvayrioy cov, vr0Ec THY XEi0d Gov b7d TOY pHpdY 
pov, kal zomoete ix’ tui ehenpoodyyny Kai adHOeay 
30 “AAA Kotpn- 
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mode o&* Kal tmoyvoac “Iopand éxadicey exit rijy 
royy. 8 Kai rev TaxoB rp Twond, ‘0 Osdc pov 
apn pot tv Aovlé ty yp Xavady, kai evddynaé pe. 
4 Kai eizé pol, Idod tyw abfavd oe wai rrOvvds 
ot kai romow oe Eig cvvaywydc tOvGy, Kai dWow cor 
Tiy yhv rabrny Kal rp oréopari cov pera ot sic 


karaoyecw alwmov, 5 Nov ody ot dbo utoi cov 


GENESIS, XLVII. XLVIII. 


vendentibus singulis possessiones suas pre 
magnitudine famis. Subjecitque eam Pharaoni, 
21 Et cunctos populos ejus, a novissimis ter- 
minis Aigypti usque ad extremos fines ejus, 
22 Preeter terram sacerdotum, que a rege 
tradita fuerat eis: quibus et statuta cibaria ex 
horreis publicis prehebantur, et idcireo non 
sunt compulsi yendere possessiones suas. 
23 Dixit ergo Joseph ad populos: En, ut 
cernitis, et vos et terram vestram Pharao pos- 
sidet: accipite semina, et serite agros, 24 Ut 
fruges habere possitis. Quintam partem regi 
dabitis: quatuor reliquas permitto yobis in 
sementem, et in cibum familiis et liberis vestris. 
25 Qui responderunt: Salus nostra in manu 
tua est: respiciat nos tantum dominus noster, 
et lati serviemus regi. 26 Ex eo tempore 
usque in presentem diem, in universa terra 
/Egypti, regibus quinta pars solvitur, et factum 
est quasi in legem, absque terra sacerdotali, 
quee libera ab hac conditione fuit. 27 Habitavit 
ergo Israel in Augypto, id est, in terra Gessen, * 
et possedit eam: auctusque est, et multiplicatus 
nimis. 28 Et vixit in ea decem et septem 
annis: factique sunt omnes dies vite illius 
centum quadraginta septem annorum. 29 Cum- 
que appropinquare cerneret diem mortis sue, 
wocavit filium suum Joseph, et dixit ad eum: 
Si inyeni gratiam in conspectu tuo, pone 
manum tuam sub femore meo: et facies mihi 
misericordiam et veritatem, ut non sepelias me 
in Aigypto: 30 Sed dormiam cum patribus 
meis, et auferas me de terra hac, condasque in 
sepulchro majorum meorum, Cui respondit 
Joseph: Ego faciam quod jussisti. 31 Et ille: 
Jura ergo, inquit, mihi. Quo jurante, adorayit 
Israel Deum, conversus ad lectuli caput. 


CAPUT. XLVITI. 


1 His ita transactis, nuntiatum est Joseph 
quod «grotaret pater suus: qui, assumptis 
duobus filiis Manasse et Ephraim, ire per- 
rexit, .2 Dictumque est seni: Ecce filius tuus 
Joseph venit ad te. Qui confortatus sedit in 
lectulo. 3 Et ingresso ad se, ait: Deus omni- 
potens apparuit mihi in Luza, que est in 
4 Et 
ait: Ego te augebo et multiplicabo, et faciem 
te in turbas populorum: daboque tibi ter- 


terra Chanaan: benedixitque mihi, 


ram hane, et semini tuo post te, in posses- 
sionem sempiternam. 5 Duo ergo filii tui 
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qui nati sunt tibi in terra Aigypti antequam 
hue venirem ad te, mei erunt: Ephraim et 
Manasses, sicut Ruben et Simeon reputabuntur 
mihi. 6 Reliquos autem quos genueris post 
eos, tui erunt, et nomine fratrum suorum yoca- 
buntur in possessionibus suis. 7 Mihi enim, 
quando veniebam de Mesopotamia, mortua est 
Rachel in terra Chanaan in ipso itinere, erat- 
que vernum tempus : et ingrediebar Ephratam, 
et sepelivi eam juxta viam Ephratze, quee alio 
nomine appellatur Bethlehem. 8 Videns autem 
filios ejus, dixit ad eum: Qui sunt isti? 
9 Respondit: Filii mei sunt, quos donavyit 
mihi Deus in hoc loco. Addue, inquit, eos ad 
me, ut benedicam illis. 10 Oculi enim Israel 
caligabant pree nimia senectute, et clare videre 
non poterat. Applicitosque ad se, deosculatus, 
et circumplexus eos, 11 Dixit ad filium suum: 
Non sum fraudatus aspectu tuo: insuper 
ostendit mihi Deus semen tuum. 12 Cumque 
tulisset eos Joseph de gremio patris, adoravit 
pronus in terram., 13 Et posuit Ephraim ad 
dexteram suam, id est, ad sinistram Isracl: 
Manassen vero in sinistra sua, ad, dexteram 
scilicet patris, applicuitque ambos ad eum. 
14 Qui extendens manum dexteram, posuit 
super caput Ephraim minoris fratris : sinistram 
autem super caput Manasse, qui major natu 
erat, commutans manus. 165. Benedixitque 
Jacob filiis Joseph, et ait: Deus, in cujus 
conspectu ambulaverunt patres mei Abraham 
et Isaac, Deus qui pascit me ab adolescentia 
mea usque in preesentem diem: 16 Angelus, 
qui eruit me de cunctis malis, benedicat pueris 
istis: et invocetur super eos nomen meum, 
nomina quoque patrum meorum Abraham et 
Isaac, et crescant in multitudinem super ter- 
ram. 17 Videns autem Joseph quod posuisset 
pater suus dexteram manum super caput 
Ephraim, graviter accepit: et apprehensam 
manum patris levare conatus est de capite 
Ephraim, et transferre super caput Manasse. 
18 Dixitque ad patrem: Non ita convenit, 
pater : quia hic est primogenitus, pone dexte- 
ram tuam super caput ejus. 19 Qui renuens, 
ait: Scio, fili mi, scio: et iste quidem erit in 
populos, et multiplicabitur: sed frater ejus 
minor, major erit illo: et semen illius crescet 
in gentes. 20 Benedixitque eis in tempore 
illo, dicens: In te benedicetur Israel, atque 
dicetur: Faciat tibi Deus sicut Ephraim, et 
sicut Manasse. Constituitque Ephraim ante 
Manassen. 21 Et ait ad Joseph filium suum: 
En ego morior, et erit Deus vobisecum, reducet- 
que vos ad terram patrum vestrorum. 22 Do 
tibi partem unam extra fratres tuos, quam tuli 
de manu Amorrhei in gladio et arcu meo. 
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povOn* Svapepid adbrode tv “lakdéB, kat, dvacréps 
abrode ty “Iopahd.. 8 ‘lobda, ot atvicacay ot 
adedpot cov? at xeipé¢ cou emi verou THY tyOpay 
cov, mpockvyhsovct gor ot viol Tov marPde. cov. 
9. Zeipvog éovroe “Ioida* &e Paorod, | vié pov, 
> Af. “ , ‘ 2 s © . la Le 
avEBne* avartowy écouunOne we éwy Kal we 
oxbuvog: ric éyepei arév; 10 Odx éeetbe dpywy 


2¢? OD 4 ue , 2 ~ ~ 2 ~ eo 
2 “Iovda wai ayobmevog tx rév pnowy abrov Ewe |. 


tdy 20g ré& aroxeipeva aire, Kat ad’roc mpecdoKia 
20vGy., 11 Acopeiwy mpog dumehoy roy zHdoy 
avrov wat ty Eue Toy Hoy rie byvav advrod, 
Thuvel. ev oly Thy orohijy abrov cai éy alpare 
aragudie THY TEpLBoAny abrov. 12 KXapozrorol ot 
bp0arpot avrov vrio otvoy, kai devKol ot dddyTEC 
abrov } yaha. 13 ZaBovrtwy rapaduog Karochoe 
kai abro¢ map’ bpwoy moiwy, Kal maparevet Ewe 
14 "Iooayap rd caddy éreDipnoer, ava- 
15 Kat iddy 


‘ 2 , oe re x ~ oe , 
Ti avaravow ort Kadh, Kal Tijy yipy Ore siwy, 


SWGvoe. 
Tavdpevoc ava pécoy TOY KKhowy. 


¢ yt ‘ 7. > 2 2 s ~ Rs J te t 
dréOnKe TOY Omoy adrov ete 76 Toveiv, Kal eyevhOn 
2 4 La 

cop yewpy de. 
woe Kal pia dud) ev “Ioparr. 
Ady b¢ic 2g’ ddov, éyrabhpevoe txt roiBov, ddkvwy 
mrépvay inmou' Kai mEeckirar 6 immede tig ra Orlow; 
19. Tad, 


TEWATI}PLOY TEparEevoe adroy* abroe Oé TEIpareioe 


16 Ady Kpivei roy Nady adrod, 
17 Kai-yern Oro 


18 Tijy) cwrnoiay meptusvwy Kupiov. 


abroy kara méd0ac. 20 ’Acho, Tiwy abrov 6 dprog: 
rai abrog Cvoe Teugiy apyovot. 21 NepOarzi oré- 
heyoe dveyévoy, erwiodve ev TH yevynpare KadXoc, 
22 Vide nbEnpusvog "Iwahp, vidg nvEnpévoc pov 
imrywrdbe, vidg pov vEewraroc, Tpdc pé avdorpeE- 
wov. 23 Bic dy dvaBoudevdpevor thowspovy, Kal 
évetyov air@ Kipior Tokeuparwy. 24 Kai ouverpiBy 
pera kpdrove ra rota abroy, Kai iEdvOn ra veipa 
Boaxsvwr xeipde air&y dud ygipa duvdorov laxwp 
xeiOev 6 karisxvoac "lopaj\ rapa Osov Tov maTpd¢g 
cov. 25 Kai 23o0nOnoé cor 6 Cede 6 Eudc, Kai ebdd- 
ynoé ce edoytay odpavod dyw0ey nai soylay vig 
tyotione mavra, civerey eboylag pacr@v Kat pyreae, 








(JENESIS, XLIX. 


CAPUT XLIX. 


1 VocAvit autem Jacob filios suos, et ait eis: 
Congregamini, ut annuntiem que ventura sunt 
vobis in diebus novissimis. 2 Congregamini, 
et audite, filii Jacob, audite Israel patrem 
vestrum: 3 Ruben primogenitus meus, tu 
fortitudo mea, et principium doloris mei : prior 
in donis, major inimperio. 4 Effusus es sicut 
aqua, non crescas: quia ascendisti cubile patris 
tui, et maculasti stratum ejus. 5 Simeon et 
Levi fratres: vasa iniquitatis bellantia. 6 In 
consilium eorum non veniat anima mea, et in 
ccetu illorum non sit gloria mea: quia in furore 
suo occiderunt virum, et in voluntate sua 
suffoderuntmurum. 7 Maledictus furor eorum, 
quia pertinax : et indignatio eorum, quia dura: 
dividam eos in Jacob, et dispergam eos in 
Israel. 8 Juda, te laudabunt fratres tui: 
manus tua in eervicibus inimicorum tuorum, 
adorabunt te filii patris tui. 9 Catulus leonis 
Juda: ad preedam, fili mi, ascendisti : requi- 
escens accubuisti ut leo, et quasi lesena, quis 
suscitabit eum? 10 NON AUFERETUR 


sceptrum de Juda; et dux de femore ejus,, donee 


veniat qui mittendus est, et ipse erit expectatio 
gentium. 11 Ligans ad vineam pullum‘snum, 
et ad vitem, o fili mi, asinam suam. Lavabit in 
vino.stolam suam, et in sanguine uve pallium 
suum. . 12 Pulchriores sunt oculi ejus vino, et 
dentes ejus. lacte candidiores. 13 Zabulon in 
littore maris habitabit, et in statione nayium 
pertingens usque ad Sidonem. 14. Issachar 
asinus fortis accubans inter terminos. 15 Vidit 
requiem quod esset bona: et terram -quod 
optima: et supposuit humerum suum ad por- 
tandum, factusque est tributis serviens. 16 Dan 
judicabit populum suum sicut et. alia tribus in 
Israel. 17 Fiat Dan coluber in via, cerastes in 
semita, mordens ungulas equi, ut eadat ascensor 
ejus retro, 18 SALUTARE tuum expectabo, 
Domine. 19,Gad, accinctus preeliabitur ante 
eum: et ipse- accingetur retrorsum. 20 Aser 
pinguis panis ejus, et preebebit delicias regibus. 
21 Nephthali, eervus emissus, et dans eloquia pul- 
chritudinis. 22 Filius accrescens Joseph, filius 
acerescenset decorus aspectu: filize discurrerunt 
super murum. 23 Sed exasperayerunt eum, et 
jurgati sunt, invideruntque illi habentes jacula, 
24 Sedit in forti arcus” ejus, et dissoluta 
sunt vineula brachiorum et manuum illius per 
manus potentis Jacob: inde pastor egressus 
est lapis Israel. 25 Deus patris tui erit adjutor 
tuus, et omnipotens benedicet tibi benedictioni- 
bus cili desuper, benedictionibus abyssi jacen- 
tis deorsum, benedictionibus uberum et vulva. 
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26 Ebdoyieg marpde cov Kai pentose gov" brep- 
icxucey drip. edoyiac dpéwy povipwy Kat bx’ 
etoyiae OwGy devadwy’ Ecovrar ei Kepadiy "lw- 
27 Bev- 


: , Pe : ye oN 5 dy tl ah 
tapiv NYKO apraék, rd TPWkVOV EDETHL ETL KA ELC TO 


ond Kai éxi KopUpHC Oy iyynoaro adaAgay. 
, ; ‘ 
éomépac Oldwot Tpogny. 28 Ilavrec ovroe vtol 
? ‘ , ~ ~o 
Tako dwdexa, xai radra thadyoey abroic 6 mario 
> \ >\ 7 71. ig s : 
auray Kai eb\oynoey adbrote* Ecacroy Kara Tijy 
eihoyiay adrod ebdéynoev abroic. 29 Kai edrey 
ee oh aren ay , \ ‘ yee nN 
avroic, “yw mpooriPewae mpoc roy éudy adv 
ye & 3 
Odperé pe pera rv Tarsowy pov tv rH omndalip 
30 ’Ey 
TE OTNAAp TH dime TH arévavTe MauBpi ty yj 


; x s z a 
0 totw éy TH ayo~ Edody rod Xerraiov, 


Xavady, 3 terhoaro ‘ABpaap rd omfauoy rapa 
31 Exe 
@abay ABpadu cai Sappayv ry yuvaica abrod.: 


exe aay ‘load cai ‘PeBéxcay ry yuvaira adrod: 


, ~ 
Egowy rov Xerraiov év erhoee pynpsiov. 


exet apav Aciav, 32 "Ey krqoe rod. dyo0d rai 

Tov ornhatov Tov byTog ty alr@ wapad TOY viay 

Xér. 33 Kat raréravoey “laxwB éxirdoowy rote 

tw > ~ ‘ ? , ‘ , > a 3! ‘ ’ 

vioig abroad, kai &doac rote rédac abrovd emi ry 
t 

kNiyny é&édure’ wal mpoceréOn mode roy adv 


avrov. 
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1 KAI étmimecwy "Iwo ini xpdowroy rov 
DS IN SSG na are, Nar 
Taroog abrov ex\avoey avroy Kai éditnoey adrov. 


: 2 Kat mpoctrakey “Iwan rote maiv abrov rotc 


tvrapiaoraic évrapiacae roy waréoa avrov: cai 
3 Kai 
er A 
otrw yao 


tverapiacay ot évragiacrai rov “Iopann. 
trAjowoay abrov TeccandKovra ipéEpac * 
kara povvrat at nuépar THC TAPHC’ Kal exévOnoev 
4 ’Erei 0: 
mapprOov at npépar Tod wsvOouc, ehédyoev "Tword 
ny ‘ it ‘ £ 23% , 
mpoe Tove duyactac Papaw AEywy, Ei ebpoy ydow 


abroy Atyurroe EBdophkoyra npéoac. 


évayriov budy, AadHoare wept euod eic Ta Wra 
5 ‘O rarijp pou doris ps éywr, 
"Ey TO pornpetp @ wovsa suaur@ ty yy Xavady, 
éxet pe Oaeecc. 
prov, wal éravedeioojpia. 


Paoaw dEyovrec, 


Nov ody dvaBdc 0diw roy waripa 
6 Kai cize Bapaw rp 
Twond, AvaBnOe Odbov rov rarépa cov rabdrep 
@pxisé os. T Kal aviby Iwond Oda roy waripa 
airov' Kat ovvavéBnoay per abrov mdyrec ot 
matdec Dapaw kal oi mpecBirepor Tov oiKov adrod, 
cat advrec of mpeoBirepor rife yij¢ Alyézrov, 
8 Kai raca 7 ravouta Iwond Kai ot adedpoi ad- 
Tov, Kai Taca 2 olkia 1) TaTpuCH adTov Kal 4 ovy- 
yéveta adrov* Kal rd mpdBara Kai rove Boag v7e- 
Nirovro ty yp Veogu. 9 Kai cvvavéBnoav per’ 
abrod Kat dippara Kat imeic, Kat éyévero 4 Tap- 
enBor) peyadrn opddpa. 
ddwva Arad, 6 gore zépay Tov "lopdavou, Kai éxd- 


10 Kai wapeyévovro sic 


, . , 
Wavro avroy Komeriy péyay Kai loxupdy opddpa: 


: ‘a piped 5 Sireen 
wat érotnoe TO wevO0ce TH Tarpi abrov Exra Hpépac. 


11 Kai ido of kérouor rij¢ yij¢ Xavady 76 révPo¢ 
éxi how Arad wai eirav, TévOoc péya rotrd tort 
roicg Aiyurriow* dud rotro ékddece 7d bvopa ab- 
tore mépay Tov Iopdavov. 
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row IlévPog Alybrrov, & 











GENESIS, XLIX. L. 


| 26 Benedictiones patris tui confortate sunt 


benedictionibus patrum ejus: donee veniret 
desiderium collium ternorum: fiant in 
capite Joseph, et in vertice Nazarei inter 
fratres suos. 27 Benjamin lupus rapax, mane 
comedet preedam, et vespere dividet spolia. 
28 Omnes hi in tribubus Israel duodecim : hac 
locutus est eis pater suus, benedixitque sin- 
gulis, benedictionibus propriis. 29 Et pracepit 
eis, dicens : Ego congregor ad populum meum : 
sepelite me cum patribus meis in spelunca 
duplici, que est in agro Ephron Hethei, 
30 Contra Mambre in terra Chanaan, quam 
emit Abraham cum agro ab Ephron Hetheo 
in possessionem sepulchri. 31 Ibi sepelierunt 
eum, et Saram uxorem ejus: ibi sepultus est 
Isaac cum Rebecca conjuge sua: ibi et Lia 
condita jacet. 32-Finitisque mandatis quibus 
filios instruebat, collegit pedes suos super lec- 
tulum, et obiit: appositusque est ad populum 
suum. 
CAPUT L. 

1 Quop cernens Joseph, ruit super faciem 
patris flens et deosculans eum. 2 Preecepitque 
servis suis medicis ut aromatibus condirent 
patrem. - 3 Quibus jussa explentibus, tran- 
sierunt quadraginta dies: iste quippe mos erat 
cadaverum conditorum: flevitque eum Aigyptus 
septuaginta diebus. 4 Et expleto planctus 
tempore, locutus est Joseph ad familiam 
Pharaonis: Si inveni gratiam in conspectu 
yestro, loquiminiin auribus Pharaonis: 5 Eo 
quod pater meus adjuraverit me, dicens: En 
morior, in sepulchro meo quod fodi mihi in 
terra Chanaan, sepelies me. Ascendam igitur, 
et sepeliam patrem meum, ac revertar. 6 Dix- 
itque ei Pharao; Ascende et sepeli patrem 
7 Quo ascendente, 
ierunt cum eo omnes senes domus Pharaonis, 
8 Do- 


mus Joseph cum fratribus suis, absque parvulis 


tuum sicut adjuratus es. 
cunctique majores natu terre Aigypti: 


et gregibus, atque armentis, que dereliquerant 
in terra Gessen. 9 Habuit quoque in comitatu 
currus et equites; et facta est turba non modica. 
10 Veneruntque ad Aream Atad, quee sita est 
trans Jordanem: ubi celebrantes exequias 
planctu magno atque vehementi, impleverunt 


septem dies. 11 Quod cum vidissent habita- 


tores terre Chanaan, dixerunt: Planctus 
magnus est iste AAgyptiis. Et idcireo vocatum 
est nomen loci illius, Planctus A%gypti. 
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TENESIS, 2’. 


12 Kai éxotncay abr@ obrwe ot vioi abrod. 18 Kai 
dviraBoy adbriv ot vioi abrod ete yy Xavaay, Kai 
‘ . A) oy P 
@abay abrdy sic rb omhaoy rd Sitdovy, 6 éEKTH- 
e A 4 , ? , 4 A 
caro ‘ABpadp rd orhdaoy év Krioet pynpeiov Tapa 
"Edpwy Tov Xerratov, karévayrt Map Bpy. 14 Kat 
bréiorpebey "Iwond sig Alyvmrov, abrog Kai ot 
adedgot adbrod cat ot cuvvavaBavreg Papa roy 
marépa avrov. 15 "Iddvrec dé ot aderpoi "Iwai 
oe ’ c 4 ’ ~ 7 ¢ 
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Twe eimare Iwohd, Adec abrotc riy adtciay Kal rH 
auapriay abr, bru rovnpd oor évedei~avro* Kai 
viv ds€ar ry adiciay Téy OeparéyTwy Tod Osod Tov 
marpoc cov. Kat échavoey Iwo A\adobyrwy abrov 
mode adrév. 18 Kai éOdvrec mode abroy cizav, 
Olde Hyste col oikérat. 19 Kal eixev abroic Iwan, 
20 ‘Ypeic 


tov sic movnpd, 6 O& O&dc 


Mn @o0Bsicbe, Tov yap Oeov eit eyo* 
EBovreboacbe Kar’ 
&Bovredoaro repi guod sig dyad, bruce adv yevnO) 
21 Kai eirev 
éy® dvabpiWw baie Kal rag 


<a , Payer , 
oc onepoy Kal rpahy ade odbc. 
abroic, Mr) goPeicbe * 
oixtac boy. Kai rapenddecey abrove cai thadnoev 
airy sic THY Kapdiay. 22 Kai eargxynoer "Iwoijp 
év Alyirre, abroc wai ot ddedpot adbrod Kai raca 
‘ pean: Pe ciety ate peat 
n Tavowia TOU TaTpde abrov* Kat Enoev Iwond ery 
éxaroy Osea. 23 Kat sidev’Iwond Edpatp rata twe 
Tpimne yevedc * Kal ot viol Maxip row viod Mavacoi 
éréxOnoay éxi pnpdy Iwong. 24 Kai drev "Iwonp 
Toic adde\pote adbrod- héywy, “yw aroOviskw* 
? bee \ > f t 4 « ~ ot > ’ 
imisxomy O& érioKéberar 6 Bede Bac, Kal avake 
dpe te THe yije ravrne sig ry yhy Hy wposey 6 
‘ ~ , « ~ c , ’ A A 
Ox0¢ Toig Tarpdow Hwy, “ABpaap, “Ioaak kai 
"Taxop. 


Nywy, ’Ev rj éxioxory y érioxéelnrar 6 Ocde wpe 


25 Kai dpxicev "lwond rove viodc "Iopanr 


kal ovvavoisere Ta dara pov évrevOey pel’ bpd. 
26 Kai éredsirncev "Iwond érdv éxariy déka* 

‘ ” ’ ‘ \ ” > ~ ~ 
kai fabav abriv Kai tOnxav dv ry copp iv 
Alyirry. 





GENESIS, 1. 


12 Fecerunt ergo filii Jacob sicut preeceperateis« 
13 Et portantes eum in terram Chanaan, sepe- 
lierunt eum in spelunca duplici, quam emerat 
Abraham cum agro in possessionem sepulchri 
ab Ephron Hetheo contra faciem Mambre. 
14 Reversusque est Joseph in AWgyptum cum 
fratribus suis, et omni comitatu, sepulto patre. 
15 Quo mortuo, timentes fratres ejus, et mutuo 
colloquentes: Ne forte memor sit injurie quam 
passus est, et redat nobis omne malum quod 
fecimus, 16 Mandaverunt ei, dicentes: Pater 
tuus precepit nobis, antequam moreretur, 
Obsecro 
ut obliviscaris sceleris fratrum tuorum, et pec- 


17 Ut hee tibi verbis illius diceremus : 


cati atque malitie quam exercuerunt in te: 
nos quogue oramus ut servis Dei patris tui 
dimittas iniquitatem hance. Quibus auditis 
fleyit. Joseph. 18 Veneruntque ad eum fratres 
sui: et proni adorantes in terram dixerunt: 
Servi tui sumus. 19 Quibus ille respondit: 
Nolite timere: num Dei possumus resistere 
voluntati? 20 Vos cogitastis de me malum: 
sed Deus vertit illud in bonum, ut exaltaret me, 
sicut in preesentiarum cernitis, et salvos faceret 
multos populos. 21 Nolite timere: ego pascam 
vos et parvulos vestros ; consolatusque est eos, 
et blande ac leniter est locutus. 22 Et habitavit 
in Aigypto cum omni domo patris sui: vixitque 
centum decem annis. 23 Et vidit Ephraim 
filios usque ad tertiam generationem. Filii 
quoque Machir filii Manasse nati sunt in geni- 
bus Joseph. 24 Quibus transactis, locutus est 
fratribus suis: Post mortem meam Deus visi- 
tabit vos, et ascendere vos faciet de terra ista 
ad terram quam jurayit Abraham, Isaac, et 
Jacob. 25 Cumque adjurasset eos atque dixis- 
set Deus visitabit vos: asportate ossa mea 
vobiscum de loco isto: 26 Mortuus est, expletis 
centum decem vite suze annis. Et conditus 


_ aromatibus, repositus est in loculo in ZEgypto. 
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EXODUS. 


EZOAOX, KE®, a 


A elges Ta dvomara TOY vidy “Iopanr THY éic- 

TeTopeupévwy sic Atyurroy apa laxwB 
TP Tarpi adr&v* eeacroe wavotki airwy eiond- 
foocav’ 2 ‘PovBijv, Supewy, Aevi, loidac, 3 ’Iood- 
xap, ZaBovrtwv, Beviapiv, 4 Ady nai NepOanri, 
Tad rai 5 "Iwonp O& hv tv Aiyitrp* 
joav O& xéoa Wuxai &’laxwB wévre kal EBdoph- 
KOvTa. 


’Acijo. 


6 ’Eredeiryce O& "Iwond Kai mdvrec ot 
adedpoi abrov Kai doa 7) yeved éxelvyn. 7 Ot dé viol 
Ispanr nbenOncay Kai trdnOivOnoar, cat yvdaior 
tyévovro, kal Karisyvov opddpa opddpa* éxdAnOuve 
Gi yh adrovc. 8’Avéorn dé Bacrrede Erepog én 
Alyurroyv, d¢ oie Zoe roy Iwond. 9 Hime dé rp 
Z0ve abrov, dod 7b yévoc Téy vid "Iopand péya 
TAHV0c, Kai ioxder Urép yutc* 10 Acre ody Kara- 
cogicmpeba abrove py wore TANOUYOD, Kai vine dy 
oui yuiv wodewoc mpooreOjcovrat Kai obroL TpOG 
rove wrevavrioug, kal éemoEmhoavrec pag eEeevd- 
covrat ék rij¢ ype. 11 Kat ééornoey abroig txt 
ordrac TOY Epywy, iva KaKwowow abrode ty ToIC 
Epyowe* Kal wKoddunoay moAEc dxupae TH Papay, 


u 


~ ‘ t , 
rhy re WeOo cai Papecoh xai”Qv,  éorw “HAL0v- 


morte. 12 Kadri dé abrode traretyovy, rocotTw 
mrEtoue éyiyvovro, Kai tsyvov opddpa opdépa* Kai 
EBdedéccovro ot Alytrrioe amd THY vis ’IopanN. 
13 Kal wareduvdcrevoy ot Aiyimrioe rode vioig 
"Iopandr Bia, 
Tyageta e) SEOUL ten eer DN. L7 e 
éy role Epyorg Toic oKAnpoic, TH TNA Kai TY TU 


14 Kai carwdivwr airay thy Cony 


Geig kal mat Toic Epyorc Toig év Tog wEdioLC, KaTa 
ravra Ta Epya Oy KaredovdovyTo adbrove pera Biac. 
15 Kai cizey 6 Baciebc ry Alyurriwy raic paiac 
tov “EBpaiwy, ry pug abray dvopa Texpwpa kat rd 
dvoua rie devrépag Poud, 16 Kai eizev, “Ora 
pracovobe rac ‘“EBoaiag kat Got mpc Tp rixrey, tay 
pey dpcey yj, droxreivare abrd* tay dé Ondv, TEpt- 
motacGe adro. 17 "EdoBHjOnscay bé at pata roy 
Ody, kai oun éxotnoay Kabére cuvirakey abraic oO 
Baottede Aiyirrrov, Kai twoydvovy 7a apoeva. 
18 ’Exddece 6& 6 Baoiede Aiytrrov rac patag Kai 
ezev airaic, Ti bre éroujoare 76 Tpaypa Tovro Kat 
éZwoyoveire ra Gpoeva; 19 Elray oe at pata 
TP hapaw, Ovy we yuvaixce Aiyérrov at ‘EBpata* 








EXODUS, CAPUT I 


H** sunt nomina filiorum Israel qui in- 
gressi sunt in Aigyptum cum Jacob : 
singuli cum domibus suis introierunt: 2 Ruben, 
Simeon, Levi, Judas, 3 Issachar, Zabulon et 
Benjamin, 4 Dan, et Nephthali, Gad, et Aser. 
5 Erant igitur omnes anime eorum qui 
egressi sunt de femore Jacob, septuaginta ; 
Joseph autem in Aigypto erat. 6 Quo mortuo, 
et universis fratribus ejus, omnique cognatione 
illa, 7 Fili Israel creverunt, et quasi germi- 
nantes multiplicati sunt: ac roborati nimis, 
impleverunt terram. 8 Surrexit interea rex 
novus super Aigyptum, qui ignorabat Joseph : 
9 Et ait ad populum suum: Ecce, populus 
filiorum Israel multus, et fortior nobis est. 
10 Venite, sapienter opprimamus eum, ne forte 
multiplicetur: et si ingruerit contra nos 
bellum, addatur inimicis nostris, expugnatis- 
que nobis egrediatur de terra. 11 Preeposuit 
itaque eis magistros operum, ut affligerent cos 
oneribus: <edificayeruntque urbes taberna- 
culorum Pharaoni, Phithom et Ramesses. 
12 Quantoque opprimebant eos, tanto magis 
multiplicabantur, et crescebant: 13 Oderant- 
que filios Israel Aigyptii, et affligebant illu- 
dentes eis: 14 Atque ad amaritudinem per- 
ducebant vitam eorum operibus duris luti, et 
lateris, omnigque famulatu, quo in terre 
operibus premebantur. 15 Dixit autem rex 
Zgypti obstetricibus Hebreorum, quaruin. 
una vocabatur Sephora, altera Phua, 16 Pree- 
cipiens eis: Quando obstetricabitis Hebreeas, 
et partus tempus adyenerit : si masculus fuerit, 
interficite eum: si femina, reservate. 17 Ti- 
muerunt autem obstetrices Deum, et non fece- 
runt juxta preceptum regis Aigypti, sed con- 
servabant mares. 18 Quibus ad se accersitis, 
rex ait : Quidnam est hoe quod facere yoluistis, 
ut pueros servaretis ? 19 Que responderunt : 
Non sunt Hebreeve sicut Agyptic mulieres : 
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, ‘ ‘ a ’ ~ ‘ > s ‘ 
Tixrovot yap mpiv % sloeOeiv mpde avTa¢g Tag 
patac, kai éruxrov. 20 Ed o& éroiee 6 Ode raic 

; onc on vay, , 
pata, kat émdyOuvvey 6 Aabe Kai toyve opddpa. 

21 ’Ezei dé éboBodvro ai pata roy Ody, twroinoay 
c ~ ~ 
éavraic otkiac. 22 Suvéirate d& Sapaw wavti rw 
Aap adbrod Asywy, Tay dpcey 6 dav rexOH Toic 
c « ~ ~ 
EGpaiow sic rov rorapdy pilare, kat way Ov 
fwoyoveire adro. 


KE®, @. 


1*HN 62 ric ék Tig pur Aevi dc EXaBe THY 


Ovyaréopwy Aevi. 2 Kai éy yaorpi tae cai | 
Pyar 4 ’ A ? ~ > La | 
Iddvrec O& adrd aoreioy iokéracay | 


3 Exel O& ode 2dbvavTo a’rd 


érexey dpoev* 
aird pijvac rpéic. 
ére kpdrrey, EXaBEev ai’trw 7 pTNno avrov biPw | 
‘ , ‘ ? ‘ > , ‘ bape 
kai Karéyoicey ‘airiy aapadromiccy Kai ivéBare 
TO madtoy eic avrny, Kal EOnxev adryy sic rd 
bia ‘ ‘ , ‘ , 3 
fog rapa roy morapoy. 4 Kat rarecdzevey 1 
GAG) abrod paxpdbey pablety ri rd aroBnodpevoy 
air@: 5 KaréBn 6& 4 Cvyarno Papaw otcacbae 
ixi roy rorapoy, Kai at &Bpar adbrijc maperopet- 
ovro Tapa Toy rorapoy* Kai Wotoa Thy BiBw iy 
HORS, Cp F a eer oaks 
Tp ee arocrethaca Tiy &Bpayv aveiiaro av’rijy. 
6 ’Avoigaca dé bpd. madioy Krdaiov évy rH OiBe- 
kal é&peioaro abrod 4 Ouvyarnp Pupaw, Kai én, 
"Ard rév radiwy rév ‘“EBpaiwy rotro. 7 Kai 
elrey 9 adedor) abrod ry Ovyarpi Papaw, Oédee 
la ~ ~ 
KaNECW TOL yuVvaixa TpopEevovoay éx THY “EBpaiwy, 
wat Onraoe cor 7d madiov; 8 “H oé eixey 7 
Ouyarne Papaw, Iopedvov: 
éeadeoe THY pNTEpa TOU Tatdlov. 


’EAotvca OF vetine 
9 Hime d& mpdc 





aitny 1 Ovyarnp Bupa, Atarnpynody por 7d 
watov rovro Kal Oyacdy jor adrd, yw dé dbcw 
cor roy jucOdv. “EXaBe O& 2) yuv) 7d wadior 
10 ‘AdpurOévroc O& rod maidio 
cioiyayer abrdo mpdcg my Ovyaripa Dapad, Kal 
éyeviOn airp sic vidv' trwrduace d&. 70 dvopa 
airod Mwvoiy éyouca, “Ex.rov tdaroe abroy dve- 
Xouny. 11 ’Hyévero d& ty raic iyspate rai¢g wod- 
Naig éxeivarg péyac yevouevoc Mwvonje 2émdOe Tpoc 
Tove ddetgode airov rode viode lopayr. Kara- 
vonsac ot tov révoy airy bpd dyPowmor Aiyi- 
mroy TonTovTa Tad “EBpaioy réy Eavrot ddadgay 
12 TleoyB\eWdpevoc dt Ode kai 
Ode obxy Opg obdéva, Kai mardgac riv Alybarioy 
Expvpev airoy ty rH dup. 18 "EE AOwy 02 r7 
npepg TH Oevréng Opg dbo dydpac “EBpatove dia- 
TAnKTIGopEvouc, Kat éyer TH: ddiwodyrTt, Ad ri od 


Kai 20naler avro. 


Toy vidy "Iopann. 


rimrec Tov TAnciov; 14 ‘O 0: Eire, Tic oe karé- 
ornoey GpxevTa Kat OiKaorhiy ef’ yudy; po) avereiv 
pe ob Oédetc Ov Tpdroy aveirec yOéc roy Atyizrtoy ; 
&p08HOn O& Mwvoije Kai eivev, Ri otrwc zupavic 
15 "Heouce d& Vapaw rd 
tn ~ 2 ¢ > ~ > , 

Pijpa rovro, Kai eliree dveXeivy Mwvoity * dveywonce 


yéyove Td pia TOUT ; 


0& Mwvoije ard mpocrov Papaw Kai penoev iv yF 
Madiape * t\0w@y OF ete yipy Madea eedOoey it rod 
dotaroc. 16 Ty df tepel Madtdu joay exra Ovyarioec, 
roylaivovoa Ta TpbPara Tod warpde abrod ’Lodp* 
mapayevouevat 8 HvTdovy Ewe emrAnoay Tac Oekape- 





vac, woTicm Ta TPdBara Tov warpi¢ abr&y "LoOdp. 


EXODUS, I. Il. 


| ipse enim obstetricandi habent scientiam, 


et priusquam veniamus ad eas, pariunt. 
20 Bene ergo fecit Deus obstetricibus: et 
creyit populus, confortatusque est nimis. 
21 Et quia timuerunt obstetrices Deum, 
eedificavit eis domos. 22 Precepit ergo 
Pharao omni populo suo, dicens: Quidquid 
masculini sexus natum fuerit, in flumen 
projicite: quidquid feminini, reservate. 


CAPUT II. 


1 Earessus est post hee vir de domo 
Levi: et accepit uxorem stirpis sue. 2 Que 
eoncepit, et peperit filium: et videns eum 
elegantem, abscondit tribus mensibus. 3 Cum- 


| que jam celare non posset, sumpsit fiscellam 


scirpeam, et linivit eam bitumine ac pice: 


‘posuitque intus infantulum, et exposuit eum 


in earecto ripe fluminis, 4 Stante procul 
sorore ejus, et considerante eventum rei. 
5 Ecce autem descendebat filia Pharaonis, ut 
lavaretur in flumine: et puelle ejus gradie- 
bantur per erepidinem alvei. Quee cum vidisset 
fiscellam in papyrione, misit unam e famulabus 
suis: et allatam 6 Aperiens, cernensque in 
ea parvulum vagientem, miserta ejus, ait: De 
infantibus Hebreeorum est hic. 7 Cui soror 
pueri: Vis, inquit, ut vadam, et vocem tibi 
mulierem Hebrzeam, quee nutrire possit infan- 
tulum ? 8 Respondit: Vade. Perrexit puella, 
et vocavit matrem suam. 9 Ad quam locuta 
filia Pharaonis: Accipe, ait, puerum istum, et 
nutri mihi: ego dabo tibi mercedem tuam, 
Suscepit mulier, et nutrivit puerum : adultum- 
que tradidit filie Pharaonis. 10 Quem illa 
adoptavit in locum filii, vocavitque nomen ejus 
Moyses, dicens: Quia de aqua tuli eum. 11 In 
diebus illis postquam creverat Moyses, egressus 
est ad fratres suos: viditque afflictionem — 
eorum, et virum A¢gyptium percutientem 
quemdam de Hebreis fratribus suis. 12 Cum- 
que circumspexisset hue atque illue, et nullum 
adesse vidisset, precussum Aigyptium abscondit 
sabulo,. 13 Et egressus die altero conspexit 
duos Hebreos rixantes: dixitque ei qui 
faciebat injuriam: Quare percutis proximum 
tuum? 14 Qui respondit: Quis te constituit 
principem et judicem super nos ? num occidere 
me tu yis, sicut heri occidisti Aigyptium ? 
Timuit. Moyses, et ait: Quomodo palam fac- 
tum est verbum istud? 15 Audivitque Pharao 
sermonem hune, et queerebat occidere Moysen: 
qui fugiens de conspectu ejus, moratus est in 
terra Madian, et sedit juxta puteum., 16 Erant 
autem sacerdoti Madian septem filie, que 
yenerunt ad hauriendam aquam: et impletis 
canalihus adaquare cupiebant greges patris sui. 
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17 Tapayevdpevor dé ot rrowpéveg e&eBaddov aurac’ 
évacrae Ot Mwvoije {bptoaro adrac, kai hvt\noev 
abraic cai érdrice TA TPSBaTra abrav. 18 Mapeyé- 
6 6é 
iney abraic, Ad ti traybvare Tov rapayeviobat 
19 At O& eimay, “AvOpwrog Alyixri0g 


, wes a 
vovro 6& move ‘Payouny\ roy warioa abroy 
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ibpboaro nude ard ry Tompévwy, Kai HvTAnoEw 
20: ‘O dé eize 


= A Pope Me ee ty 5 
Taic Ovyarpdow airov, Kat rot tor; cat wa 7t 
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Hiv Kai émdrice Ta TOOBAaTa MOY. 


karadedoirare Tov avOpwroy; Kadécare ody atroy 
Srwe dayy prov. 21 KarwricOn 6 Mwvonje rapa 
th dvOpdry* cal 2£éd0T0 Lerpapay rijy Ovyaréoa 
avrov Mwvoy yuvaica. 22 Ey yaorpi d& NaBovtoa 
yuri Erecey vidv Kai erwvdpace Movong ro 
évopa abrod Tnoodp, Eywy Bre waporKde ety iv yz 
adXorpia. 23 Merd dé rag npspac Tae moAAGE 
éxeivac irexsirncey 6 Bacrredce Alyizrou’ Kai 
caresrévagay ot viol “Iopaijd ard roy ipywy Kal 
dveBdnoar, cai avéBy % Bor) airGv mpdg Toy Gedy 
ard trav toywy. 24 Kai eishcovoey 6 Od¢ Toy 
orevaypoy airiy, rai tuvnodn 6 Osde rij OvaPheng 
abrod tite mode “ABpadw Kai “Ioade xai ‘Tanwp.* 
25 Kal éreidey 6 Oxde rove viode “Iopaip, Kai 


Eyvacdn adbroig. 
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1 KAI Movofg: iv rouatvoy ra rodBara 
‘Te0dp Tod yauBood abrov rov isptwo Madidp, 
kal Hyaye ra rpdBara brd rHy onpoy, Kat HOEY 
elie Td bp0¢ XuwpfP. 2 7"QG0n O& abr ayyedoe 
Kuptou év rrupt. ddoyse ée Tov Barov* Kai dpg drv6 
Barog Kaiérar wupi, 6 0& Baroe ob KareKaiero. 
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péya Tovro, bre ob Karaxalera 6 Baroc. 4‘Qc dé Eide 
Kdptoe bre mpoodyer tein, éxddecev adroy Kipvoc ik 
‘O O& etre, Ti 
5 ‘O 0& elie, Map tyyicne ade 
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Mwvoje 7o mpdcwroyv abrov’ eihaPeiro 
move Muvoiy, “Idwy doy ry Kakwow rod aod 
pou rod ty Alyorrw, Kai rijg Koavyyg airéy 
axjkoa ard tév épyodwkréy* oda yap rijy 
ddvrny airy, 8 Kai caréBny ehéioPar adrove 
ée yepoc ray Alyurriwy Kai tEayayeiv adbrovc 
éx TiC yng éxetyne, Kai coayayety adrode eic yijy 
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Hirt, sig TOY TOTOY THY Xavavaiwy Kai Xerraiwy 
kai “Apoppatwy cai Pepeatwy kai Tepyecaiwy 
9 Kai 
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EXODUS, I. III. 


17 Supervenere pastores, et ejecerunt eas: 
surrexitque Moyses, et defensis puellis, ada- 
quayit oves earum. 18 Que cum reyertissent 
ad Raguel patrem suum, dixit ad eas: 


velocius venistis solito ? 


Cur 
19 Responderunt ; 

Vir Aeyptius liberavit nos de manu pastorum : 

insuper et hausit aquam nobiscum, potumque 
dedit ovibus. 20 At ille: Ubi est? inquit. 
Quare dimisistis hominem? vocate eum ut 
eomedat panem. 21 Juravit ergo Moyses 
quod habitaret cum eo, Accepitque Sephoram 
filiam ejus uxorem: 22 Que peperit ei filium, 
quem vocavit Gersam, dicens : 
terra aliena. 


Adyena fui in 
Alterum vero peperit, quem 
vocavit Eliezer, dicens: Deus enim patris mei 
adjutor meus eripuit me de manu Pharaonis. 
23 Post multum vero temporis mortuus est 
rex Aigypti: et ingemiscentes filii Israel, 


propter opera vociferati sunt: ascenditque 


24-Et 
audivit gemitum’eorum, ac’ recordatus est 


clamor eorum ad Deum ab operibus. 


feederis quod pepigit cum Abraham, Isaac, et 
Jacob. 25 Et respexit Dopitinns filios Israel, 
et cognovit eos. 


CAPUT Iii. 


1 Moyszs autem pascebat oves Jethro so- 
ceri sui sacerdotis Madian: cumque minasset 
gregem ad interiora deserti, venit ad montem 
Dei Horeb. 
flamma ignis de medio rubi: 


2 Apparuitque ei Dominus in 
et videbat quod 
3 Dixit 
Vadam, et videbo visionem 


rubus arderet, et non combureretur. 
ergo Moyses: 
hane magnam, quare non comburatur rubus. 
4 Cernens autem Dominus quod pergeret ad 
videndum, vocavit eum de medio rubi, et ait: 
Adsum. 
Ne appropies, inquit, hue: 


Moyses, Moyses. 
5 At ille: 
calceamentum de pedibus tuis: locus enim, in 
6 Et ait: Ego 
sum Deus patris tui, Deus Abraham, Deus 
Abscondit Moyses 


Qui_respondit: 
solve 


quo stas, terra sancta est. 


Tsaae, et Deus Jacob. 
faciem suam: non enim. audebat aspicere 
contra Deum. 7 Cui ait Dominus: Vidi 
afflictionem populi mei in Aigypto, et clamorem 
ejus audivi propter duritiam eorum quipreesunt 
operibus: 8 Et sciens dolorem ejus, descendi 
ut liberem eum de manibus A’gyptiorum, et 
eduecam de terra illa in terram bonam, et spa- 
tiosam, in terram que fiuit lacte et melle, ad 
loca Chananzei, et Hetheei, et Amorrhei, et 
Pherezai, et. Heveei, et Jebusei. . 9 Clamor 
ergo filiorum Israel venit ad me: yidique afflic- 
tionem eorum, qua ab Agyptiis opprimuntur. 
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10 Kal viv deipo adroorcitw ce mpc Papaw | 
Baovéa Aiyirrrov, kai kak roy Nady pou rove 
1l Kai 


Mwvaijg mode rv Osdy, Tic sips dyo bre ropedoopar 


violg “lopai\ &e yijg Alybzrov. eime 
mpo¢ Papaw Bacéa Alydarov, wal Ore ébakw 
12 Eize 


62 6 Osd¢ Mwvoyg Néywr, “Ori Ecopar pera ood * Kat 


rove viode ‘IopanrX éx yijg Alybrrov ; 


TovUrd cot Td onpetoy re tyw oe tarooTE\G, ey 
Tp tkayaysiv oe roy Nady pov && Alyirrov, Kai 
13 Kai 


elas Mwuaijc mpdg roy Osdy, ’Ldod tyw t&ededoopar 


p - * ~ » p 
arpsvoere TH OG tv TY doe TotTY. 

\ Cok . y 2 ‘ ae 
mpbe rove viotg “Iopand Kal to mpo¢g avrovs, 
€ \ ~ , € ~ 2 a s ‘ 
O O&¢ TeY TaTiowY idY améoTAKE pe TOG 
bpag* 
avrote ; 


gowrhoovol pe, Ti dvoua adr; ri tp@ mode 


14 Kai cimey 6 Osd¢ mode Mwvoijy 





Nywy, Eye eiue bd by, cai eirev, OdTwWE ~osic Tote 
vioic ‘Iopanr, ‘O by améioradké pe mpde dag. 
15 Kai sivey 6 Ocd¢ wadw pbc Movaijy, Otrwe 
épsic roig vioic lopah\, Kiowog 6 Osde rHy waripwy 
HOY, Osdc “ABpadu Kai Osdc¢ “loadke Kai ede 
"Taw 8, aréoradké pe Tpdg bude’ TovTd pod éorw 
dvoua aid@mnoyv cal pynudcvvoy yevedy yeveaic. 
16 ’ENMwy ody ouvayaye Tiv yepovciay THY vidy 
*IopanX Kai éoeic mpd¢g abrovc, Kiowe 6 Cede ray 
Tarépwv ymayv @rrat por, Osd¢ ‘ABpadp Kai Cede 
"Toadk cai O&d¢ laxwB, Nywy, ErioKor® éréokeppae 
dpae vai doa ovpBEBner bpiv ty Atyoarp* 17 Kai 
rev, ’AvaBiBacw tpag ix THe Kakdcewg THY 
Aiyurrioy eic ry yiy téyv Xavavaiwy kai Xer- 
Talwy Kai’ Apoppaiwy Kai BeoeZatwy cai Vepyecaiwy 
kat Evaiwy kai leBovcatwy, sic yipy péovoay yada 
kai pet, 18 Kal sicaxotcovrat cou rijg pwritc* 
kai siceheboy od Kai ) yepovoia Iopad rede Bapaw 
Baothéa Aiyirrov, Kai tpeic mpd¢ adbréy, ‘O Cede THY 
‘EBpaiwy mpockékAnrar adc: mopevodueOa ody 
Oddy Tpidy aHmepGy sic riy Eonnoy va Odowpey Typ 
Oey nudy. 19 “Eyw d& oda bre od mpojoerae 
bdo Papaw Bacrede Alyirrrov wopevOjvar tay pu) 
pera xeipog Kparadc* 20 Kai éxretyag rv xeioa 
maragw robe Alyurriovg tv maou roic Oavpacioe 
frou ole roujow tv adroic, Kai perd ratra éaro- 
oreret tpac. 21 Kai ddcw yapw rg hap robrwp 
tvayrioy réy Aiyutriwy* bray dé arorpéixnTE, od« 
aresiccobe Kevot. 22 ’AMNA airhos yur) mapa 
yeirovoc Kal ovornvou abrijg oxein apyupa kai 
xpvot cai tpariopdy, kat émOijoere ext robe viodre 
tpav wai int rag Ovyarépag buoy, Kal oxvdedoare 


Tovg Atyumrioug. 
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1 ’ATIEKPIOH 0% Mwvoijc kai rev, Edy ju} 
ToTEvowol por pnoe eicaKovowor Tic PwVvijy jor, 
épovoe yao bre obk Wmrai oor 6 Cede, ri tow 
moog above ; 
gore TO iv ry xeEpi cov; 6 O& Eire, 


3 Kai ‘Piboy 


2 Kime d& airy Képtoc, Ti rotird — 
‘PaBdog. 
ys \ N 

} ‘ 
emi riyy yi | 
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EXODUS, III. IV. 


10 Sed veni, et mittam te ad Pharaonem. ut 
educas populum meum, filios Israel, de 
Aigypto. 11 Dixitque Moyses ad Deum: 
Quis sum ego ut vadam ad Pharaonem, et 
educam filios Israel de Aigypto? 12 Qui dixit 
et hoe habebis signum, 
Cum eduxeris populum 
meum de Aigypto, immolabis Deo super 
13 Ait Moyses ad Deum: 
Ecce ego vadam ad filios Israel, et dicam eis: 
Deus patrum vestrorum misit me ad yos. $i 
dixerint mihi, Quod est nomen ejus? quid 
dicam eis? 14 Dixit Deus ad Moysen: EGO 
SUM QUI SUM. Ait: Sic dices filiis Israel: 
QUI EST, misit me ad vos. 15 Dixitque 
iterum Deus ad Moysen: Hee dices filiis 
Dominus Deus patrum yestrorum, 
Deus Abraham, Deus Isaac, et Deus Jacob, 
hoe nomen. mihi est in 
aeternum, et hoc memoriale meum in genera- 


ei: Ego ero tecum: 
quod miserim te: 


montem istum. 


Israel : 


misit me ad vos: 
tionem et gencrationem. 16 Vade, et congrega 
seniores Israel, et dices ad eos: Dominus Deus 
patrum vestrorum apparuit mihi, Deus Abra- 
ham, Deus Isaac, et Deus Jacob, dicens: 
Visitans visitavi vos, et vidi omnia que acci- 
17 Et dixi ut 
educam vos de afflictione Aigypti, in terram 
Chananei, et Hethwi; et Amorrhei, et 
Pherezzi, et Hevzei, et Jebuseei, ad terram 
fluentem lacte et melle. 18 Et audient 
vocem tuam: ingredierisque tu, et seniores 


derunt vobis in Aigypto. 


Israel, ad regem Algypti, et dices ad eum: 
Deus Hebreorum vocayit nos: 
ibimus viam trium dierum in solitudinem, 
ut immolemus Domino Deo nostro, 19 Sed 
ego scio quod non dimittet vos rex Algypti 
ut eatis, nisi per munum yalidam. 20 Ex- 
tendam enim manum meam, et percutiam 
/igyptum in cunctis mirabilibus meis, que 
facturus sum in medio eorum: post hee 
dimittet vos. 21 Daboque gratiam populo 
huie coram Agyptiis: et cum egrediemini, 
non exibitis vacui: 22 Sed postulabit mulier 
a vicina sua et ab hospita sua, vasa argentea 
et aurea, ac vestes: ponetisque eas super filios 
et filias vestras, et spoliabitis Aagyptum. 


Dominus 


CAPUT IV. 
1 RESPONDENS Moyses, ait: Non eredent 
mihi, neque audient vocem meam, sed 
dicent: Non. apparuit tibi Dominus.” 


2 Dixit ergo ad eum: Quid est quod tenes 
in manu tua? Respondit: Virga. $8 Dixit- 
que Dominus: Projice cam in terram. 
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Kai éppuber abripy int riy zijy, wai éyévero bdtc * 
kai épuye Mwvoig az’ abrov. 4 Kai eze Kipwe 
mpo¢ Mwvony, “Exrevoy rijy xeipa kai imda3od 
TI¢ Képkov. ’Exrsivac oby riyy xEipa éxeaBero Tie 
képkov, Kai tyévero paBdog iv ry yer—pi abrod* 
5 “Iva muorevawot cot bre Orrat cor 6 Cede rey 
Tarépwy adrav, Osdc ‘ABpadu, Kai Ocd¢ “Icadk« 
kai Oed¢ "lacwB. 6 Elze 02 abrq Kipwc rau, 
Kai 


elohveyKe Ty xEioa adrov ele Tov KdATOY abrov* 


Licésveycoy rijy xeipd cov ic roy KdArov cov. 


kai ¢nveyKe Thy xElpa abrov ée Tov KdATOU avrod, 
‘ > iA t ‘ > ~ e h' , os ‘ ; 
kai éyevnOn 1) xEio abrov wos yoy. 7 Kai eire 
} Sn . rete ads oe Z 
way, Eiséveykov tiv xelod cov eic Tov KdATOY 
cou" Kai siohveyKe TI xEioa Elc Toy KdATOY AUTON * 
Naar Sahay SOE Bees ap ty ay 
kat tEnveyxev adrijy te Tov Koro adrov, Kal Tadw 
amexatéotn sic THY xpday Tie capKd<e advrije. 
8 "Lay O& pa) meoredowot cor pnoé sicaxovowsr Tijc 
pwvig Tov onpetov TOU mpWroV, TLaTEvGOUTI GOL TIC 
ae : es p we x 
gwvic Tov onusiov Tov Oevréspou* 9 Kai éorar av 
jo} misrevowot cor Toic Svolt onpetore Tovrote pndé 
eigakovowot THe dwric cov, AyWy ard Tov UWarog 
TOU Torapiou Kal éxyeetc ei 7d Enody, Kai ~orar TO 
Udwp 6 tay AAByC amd Tod Torapmod aiwa emi TOU 
Enpov. 10 Eire d& Mwvoije mpdg Kipwoy, Acoma, 
Kipue, ox teavdc ete mpd tHe xOic odds mpd Tic 
" —mpantd Sande } 
Tpirne npepac ovdé ag’ ov HpEw adrety TH Osparrortt 
; ; 
ioyvdgwvog Kai BpadiyAwoooc eyo ij. 
11 Eize d& Kipwoe mode Mwvony, Tic ewke ordpa 


cou" 
avOoem7, Kai Tic éroince OvoKwhoy Kai Kugdr, 
Bréxovra cai ruddy; ovK eyo 6 Oedc; 12 Kal viv 
mopetov Kai éyw avoi—w rd ordpa-cov, Kat oup- 
BiBaow ce 6 pédrete Aadijoa. 13 Kat 
Mwvoije, Aégopat, Kipre, mpoxetpicar duvapevoy 
14 Kai. @upwOeic dpy7 


* 
ELTTE 


Gov by amooreXétc. 
Képwog txt Mwvoiy eixev, Ode dod ’Aapwy 6 aded- 
g6¢ cov 6 Aevirne; ériorapat Ort AadGy Nadijoe 
éedevoerar sig ovvay- 

15 Kai 
toeic mode abroy Kai dwoeg Ta phuarad pov éic 
7d orépa abrov* Kai éyd avol—w rd oréua cov Kal 
rd ordpa abrov, Kai cvpBiBdow bude & rojoere. 
16 Kai airé¢ cot Nadjost Tod Tov Aady, Kai abrog 


? , \ > ‘ » 4 
airée cou’ Kat tdod avroc 


rnoly oot, Kal idwy ce xaonoerat év EauTY. 


Zorar cov ordpa* od O& abr@ oy Ta TOdC Toy OEdy. 
17 Kal ri paBdoyv ratrny ryy orpadgeioay sic 
dou AHby ev ry xXEtpl cov, tv H momouc ty airH 
ra onpeta. 18 ExopedOn 0& Movoije kai aréorpeve 
mpdc “Lo0dp rv yapuBpov avrod kai héyer, Toped- 
copa Kai aroorpspw xpd rode adedgode pov 
rove ty Alyirry, wut dWomar et ert CHou. Kai etrev 
"Io909 Mavog, BadiZe dyaivwv. Mera dé rag ijpépag 
rac mod\de éxetvac éredeitnoey 0 Bacitede Alyd- 
mrov.. 19 Hime d& Kiorog rod¢ Mwvojy tv Madiap, 
Badile dared sic Alyurroy* reOvjkact yao wayrTeg 
ot Lnrodvrécg cou Ty yuxnv. 20 ’AvadraBwv 6é 
Mwvoije rv yuvaika cai ra rawia avePiBacey 
abra éni ra broliyia, Kal éréorpeer slg Atyvmroy ° 
ae dé Mwvoig rv paBdoy rv mapa Tov Oeov 


dy rp epi avrod. 21 Ele 62 Kipiog xpd¢ Mwvo7y, | Dei in manu sua. 


L 





EXODUS, IV. 
Projecit, et versa est in colubrum, ita ut 
Ex- 


tende manum tuam, et apprehende caudam 


fugeret Moyses. 4 Dixitque Dominus: 
ejus. Extendit, ct tenuit, versaque est in 
virgam. 5 Ut credant, inquit, quod apparuerit 
tibi Dominus Deus patrum suorum, Deus Ab- 
raham, Deus Isaac, et Deus Jacob. 6 Dixitque 
Dominus rursum: Mitte manum -tuam in 
sinum tuum. Quam cum misisset in sinum, 
protulit leprosam instar nivis. 7 Retrahe, ait, 
manum tuam in sinum tuum. Retraxit, et 
protulit iterum, et erat similis carni reliquee. 
8 Si non crediderint, inquit, tibi, neque 
audierint sermonem signi prioris, credent 
9 Quod si nec duobus 
quidem his signis crediderint, neque audierint 


verbo signi sequentis. 


vocem tuam: sume aquam fluminis, et effunde 
eam super aridam, et quidquid hauseris de 
fluvio, vertetur in sanguinem. 10 Ait Moyses: 
Obsecro, Domine, non sum eloquens ab heri et 
nudiustertius ; et ex quo locutus es ad servum 
tuum, impeditioris et tardioris lingue sum. 
11 Dixit Dominus ad eum: Quis fecit os 
hominis? aut quis fabricatus est mutum et 
surdum, videntem et caecum? nonne ego? 
12 Perge igitur, et ego ero in ore tuo: 
13 At ille, 
Obsecro, inquit, Domine, mitte quem missurus 


doceboque te quid loquaris. 


es. 14 Iratus Dominus in Moysen, ait: Aaron 
frater tuus Levites, scio quod eloquens sit: eece 
ipse egreditur in occursum tuum, vidensque te 
letabitur corde. 15 Loquere ad eum, et pone 
verba mea in ore ejus: et ego ero in ore tuo, 
et in ore illius, et ostendam yobis quid agere 
debeatis. 16 Ipse loquetur pro te ad populum, 
et erit os tuum: tu autem eris ei in his que 
ad Deum pertinent. 17 Virgam quoque hance 
sume in manu tua, in qua facturus es signa. 
18 Abiit Moyses, et reversus est ad Jethro 
socerum suum, dixitque ei: Vadam, et revertar 
ad fratres meos in Aigyptum, ut videam si 
adhuc vivant. Cui ait Jethro: Vade in pace. 
19 Dixit ergo Dominus ad Moysen in Madian: 
Vade, et revertere in Aigyptum; mortui sunt 
enim omnes qui querebant animam tuam. 
20 Tulit ergo Moyses uxorem suam, et filios 
suos, et imposuit eos super asinum, revyersus- 
est in igyptum, virgam 


que portans 


21 Dixitque ei Dominus 
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ITLopevopévov cov nai aroorpépovroc etc Atyurroy, 
dpa wavra ra répara & dédwKa iv rate yEpot cov, 
Tomoec abtra ivavrioy Papaw* tyw dé oxdnovya 
THY Kapdtay abrov, Kal ob pur) arooreiiy Tov adv. 
22 Bd d& tpsic rp Papa, Tade éyer Kipwoc, Yide 
23 Lina dé cor, “Efa- 
moarerov Toy Aady prov tva jot AaTPEdCY * 


mowrdroKde pov ‘IopahX* 
el plev 
ovv pn Bodbde tZaroorsiia adbrove, boa oby tyw 
aroxrev® roy vidy cov roy mowréroKoy. 24’ Eyévero 
0& ty ry 60 tv TH Karadipart ovvnyrnsey airp 
dyyeroc Kupiov, Kat enre adbroy amoxreiva. 
25 Kai aBovtoa Lerpwpa wWijpoy mepiérepe THY 
akpoBuariay Tov viot abrijc, kat moocérece mpdC 
rove mddag av’rov kai eimev, “Eorn 7d aipa Tijc 
Teplropinc TOU wadiov pov. 26 Kat awOev az’ 
abrov dudrt elirev, “Earn 7d aipa Tig weptropije Tov 
madtov pov. 27 Eire d& Kipiocg mpd¢ ’Aapwr, 
TopetOnrt cic cvvavryow Mwvog eic riy Epnpov * 
cal éropevOn kal curvyyrncey aire tv Tp OpEL TOU 
O£0v, Kai Karepiinoay addgdove. 28 Kai aviy- 
yee Muvofic rp “Aapwy mavrac robe oOyoug 
Kuplov od¢ améorene, kal wavra ra phpara a 
évereiaro abr. 29 ’Exopet0n dé Mwvorj¢ cat 
"Aapwy, Kal ovvhyayov rijy yeoovciay ray vidiy 
"IopanX. 30 Kal édddnoey’Aagwy ravra ra phuara 
ravra & thadnoey 6 Osdc 7pdg Mwvahy, Kai érroinos 
Ta onpeia tvaytioy Tov haoy. 31 Kat éixiorevoev 
6 Aade, Kai éxapn Ort érecktWaro 6 Oeoe Tove viodc 
"opand Kai bre dev array rny Oi: Kbpac dé d 


adc rpocekbvyce. 
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1 KAT perd ratra sisi Mwvoiic cai “Aaowy 
move Papaw kal erav air, Tade Neyer Kiprog 6 
Ozb¢ "Iopanr, "ELardareov roy dady pov iva jor 
éopraswow ty ry éonup. 2 Kai eire Papaw, Tic 
torw ov sisaxovoopmat Tic pwrii¢g abrov Wars taro- 
arethat Tove viode Iopand; ove olda Toy Kiptoy, Kai 
roy "Iapand obk taroaré\\w. 3 Kai Myovew air@, 
‘O O2b¢ réy ‘EBpaiwy zpocKém\nrat ttc’ mopeva6- 
pba ody Oddy ToLGY HyEpGy Etc THY EoNMoY Brwe 
Obcwpey Kupip r@ Oe@ Hudy, wh mors cvvavryoy 
Huy Odvaroc  dovoc. 4 Kai elev airoig 6 
Bacirede Aiyirrrov, “Iva ri, Mwvoh Kai ’Aaowy, 
Ouastpigere TOV Nady awd TOY tpywy; amédOare 
5 Kai time Da- 
oad, Idod viv rourAnOet 6 adc, jo) oby Kara- 
6 Duvérake be 
apaw roig tpyodubcrag rod Aaod Kai rotc ypap- 
paredor Eywr, 


Eeaoroe bay mpde Ta Epya abrov. 
, peat 5 coos AER ly 
Tratowpev abrove ard Tév Epywr. 


7 Obwére moocreOhoecOe Siddvac 
LA ~ Vy! > ‘ , / 

axupoyv TP Aap ele THY TAWOOUpyiay KaDdmED yOic 
Kai Toirny Hpepav, GXX abroi wopevécOwoay xai 
suvayayirwcay éavrotc dyvoa* 8 Kai ry obyratw 
Tig mAWOEtac Heo abrot mower Kab? Exdorny 
npépay triBareic abroic, obk adersic obdév* 
axoraZover yap, dud rovro Kexodyao Aéyovrec, 














a 
EXODUS, IV. V. 


reyertenti in Aigyptum: Vide ut omnia ostenta 
que posui in manu tua, facias coram Pharaone : 
ego indurabo cor ejus, et non dimittet populum. 
22 Dicesque ad eum: Hee dicit Dominus: 
Filius meus primogenitus Israel. 23 Dixi 
tibi: Dimitte filium meum ut serviat mihi; et 
noluisti dimittere eum: ecce ego interficiam 
24 Cumque esset 
in itinere, in diversorio occurrit ei Dominus, et 
25 Tulit illico Sephora 
acutissimam petram, et circumeidit preeputium 


filtum tuum primogenitum. 
volebat occidere eum. 


filii sui, tetigitque pedes ejus, et ait: Sponsus 
26 Et dimisit eum 
postquam dixerat: Sponsus sanguinum, ob 
circumcisionem. 27 Dixit autem Dominus ad 
Aaron: Vade in oceursum Moysi in desertum. 
Qui perrexit obviam ei in montem Dei, et 
osculatus est eum. 28 Narravitque Moyses 
Aaron omnia yerba Domini quibus. miserat 
eum, et signa quee mandayerat. 29 Venerunt- 
que simul, et congregaverunt cunctos seniores 
filiorum Israel. 


sanguinum tu mihi es. 


30 Locutusque est Aaron 

omnia verba que dixcrat Dominus ad Moysen: 

et fecit signa coram populo, 31 Et credidit 

populus. Audieruntque quod visitasset Do- 

minus filios Isracl, et quod. respexisset afflic- 

tionem illorum : et proni adorayerunt. a 
CAPUT V. 

1 Post hee ingressi sunt Moyses et Aaron, 
et dixerunt Pharaoni: Hee dicit Dominus 
Dimitte populum meum, ut 
sacrificet mihi in deserto, 2 At ille respondit: 
Quis est Dominus, ut audiam vocem ejus, et 
dimittam Israel? nescio Dominum, et Israel 
non dimittam. 3 Dixeruntque: Deus Hebree- 


Deus Israel: 


orum vocavit nos, ut eamus viam trium dierum 


in solitudinem, et sacrificemus Domino Deo 
nostro: ne forte accidat nobis pestis aut gladius. 
4 Ait ad eos rex Aigypti: Quare, Moyses et 
Aaron, sollicitatis populum ab operibus suis ? 
5 Dixitque Pharao: 
Multus est populus terree: videtis quod turba 
succreverit: quanto magis si dederitis eis 
requiem ab operibus? 6 Preecepit ergo in die 
illo priefeetis operum et exactoribus populi, 
dicens: 7 Nequaquam ultra dabitis paleas 
populo ad conficiendos lateres, sicut, prius : 
sed ipsi vadant, et colligant stipulas. 8 Et 
mensuram laterum, quam prius faciebant, im- 
ponetis super eos, nec minuetis quidquam: 


ite ad onera vyestra. 


| vacant enim, ct ideirco vociferantur, dicentes : 
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"EyeplGpev wai Obowper ry Osi hporv. 
vicOw ra ipya Téy dvOowrwy robrwr, Kal pepYva- 
Twoay Tara, Kai pr) wEepyuvdrwoay ty Noyote KEVotc. 
10 Karéorevdoy dé abrove ot tpyodwxrar Kat ot 
yeapparetc, Kai EXsyov modo roy hady EyOVTES, 
Tade Ayer Dapaw, Odeire didwpur dpiv ayvea’* 
11 Adrot dpete rropevdpevor cuddéyere Eavrotc Gxupa 
d0ev tay evonre, ob yap apatpeirar ard Tg cUVTa- 
12 Kai dteordpn 6 Aade ty OAD 
13 Ot 


t ~ , , 
Eswe vpdy over. 
Lah A We 0 , By , 
yy Alyorry cuvayayety kahapny eig dxvpa 
a.) > ~ ‘ ’ ‘ 
6 toyodwWerat Karéarrevdoy abrove MEyovTEc, Luvre- 
Asire ra Enya ra KaOhKovra Kad’ rpépay Kabarep 
kai Ore rd dyupoy edidoro byiy. 14 Kat épaoriyw- 
Onoay ot yoapparete Tov yévoug TOY vidy Icpar)X 
Ot karaorabévrec én’ abrove bd Tay tmiorardy TOU 
Papaw, Méyovrec, Ara ri od cuvereNéoare Te cUYTA- 
nea ate P : ; Sef 

Eee vpdy rig wXuOeiac Kalamep \0éG Kat TpitrnY 
npéoay wal rd rie ofepov; 15 HicehOdyrec dé ot 
TE ees Stor ; : 
yoappareig rév vidv ‘lopand KareBdnoay mod¢ 
Papaw déyovrec, “Iva ri od otrwe roteic rote coig 
oikératg; 16 "Ayupor ob didorat roig oikérate cov, 
Kai riv wAivOoy rApiv AEyovor wouty, Kai iod ot 
maidéic gov péepacriywyro.’ aducnoeie obv Toy Lady 
gov, 17 Kai elrev adroic, SyoddZere, sxodacrat 
tore’ Out rovro Aéyers, TLopevdHpev Obowpev Tp 
Oeg rudy. 18 Niv ody mopevbévrec tpyalecbe * 7d 
yup dxvpoyr ob doOjcercn dytv, Kal ry cbyrakw rig 
TrWOEiac arodwcETE. 19 ‘EWpwy dé ot ypapparetc 
~ tn , ‘ ¢ ’ ) ~ , ’ 
TOY vidy 'Topand Eayrode tv kakoic éyovrec, OK 
aronsipere rijg TAWOEiag Td KaDijKoY TH peo. 
20. Suvhyrnoay dt Mwvoy rai ’Aapdy éoxyopévoig 
sig ovvavrnow abroic, txropEevopivwy avr@y ard 
Paoaw, 21 Kal elray abroic, ‘Wor 6 Ode bpd Kat 
cotvat, Ore {BdebEare rv dopjy nudy évayrioy 
Papaw kal évavrioy ray Ogparévrwy abrov, Sotva 
ponpaiay sic rag xElpac ad’rod amoxréivar Hpae. 
22 "Eréorpeve O& Mwvotjc mpdc¢ Kipwoy rai etre, 
Aéopat, Kipue, ri éedkwoac roy Aadby Tovroy; Kai 
twa Ti dréoradkacg pe; 23 Kai ag’ od memdpevpar 
move Papaw dadijoa imi r— op dvdpart, zkdewoe 


, . ~ TID anette ‘ , 
rov aby TovTOY, Kai ovK éppicw Toy Nady cov. 


KE®. s’. 


1 KALI ede Kipioc mode Mwvojy, "Hon owe a 
romow TY Pana’ ty yao xepl Koarad tEarro- 
oreréi abrog, kai tv Boaytove bnrG ExBarel adbrove 
te The yne abrov. 
3 Kai 


SHOny mpoe ‘ABpadp vat loade rai ’Tarw3, ede dy 


Muvoiy kai eae mode abroy, "Byw Kipvoc, 
abréy, wai rd dvoud pov Képroc ode tOiwoa abroig: 
4 Kal gornoa rv SiaOheny pov rpd¢ abrode wore 
dodvat abroie Thy yiv réy Xavavaiwy, ripy yijy iy 
TrapyKnoay in’ avrije. 
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EXODUS, V. VI. 


C > 
9 Bapu- | Eamus; et sacrificemus Deo nostro. 9 Oppri- 


mantur operibus, et expleant ea: ut non 
acquiescant verbis mendacibus. 10 Igitur 
egressi preefecti operum et exactores, ad po- 
pulum dixerunt: Sie dicit Pharao: Non do 
vobis paleas: 11 Ite, et colligite sicubi 
invenire poteritis, nee minuetur quidquam de 
opere vestro. 12 Dispersusque’ est populus 
per omnem terram Aigypti ad colligendas 
paleas. 13 Praefecti quoque operum instabant, 
dicentes: Complete opus vestrum quotidie, ut 
prius facere solebatis quando dabantur vobis 
palee. 14 Flagellatique sunt qui preerant 
operibus filiorum Israel, ab exactoribus Pha- 
dicentibus : 
mensuram laterum sicut prius, nec heri, nec 
hodie ? 


Israel, 


raonis, Quare non impletis 
15 Veneruntque preepositi filiorum 
et vociferati.sunt ad Pharaonem, 
dicentes: Cur ita agis contra servos tuos? 
16 Pale non dantur nobis, et lateres similiter 


imperantur: en famuli tui flagellis ceedimur, 


| et injuste agitur contra populum tuum. 


17 Qui ait: Vacatis otio, et ideirco -dicitis: 
18 Ite ergo, 
et. operamini: paleze non dabuntur yobis, et 


Eamus, et sacrificemus Domino. 


reddetis consuetum numerum laterum. 19 Vi- 
debantque se preepositi filiorum Israel in malo, 
eo quod diceretur eis ; Non minuetur quidquam 
de lateribus per singulos dies. 20 Occurrerunt- 
que Moysi et Aaron, qui stabant ex adverso, 
egredientibus a Pharaone: 21 Et 
ad eos: Videat Dominus et judicet, quoniam 
foetere fecistis odorem nostrum coram Pha- 


dixerunt 


raone et servis ejus, et praebuistis ei gladium, 
ut occiderct nos. 22 Reversusque est Moyses 
ad Dominum et ait: Domine, cur afflixisti po- 
23 Ex eo 


enim quo ingressus sum ad Pharaonem ut 


pulum istum? quare misisti me ? 


loquerer in nomine tuo, afflixit populum tuum, 
et non liberasti eos. 


CAPUT VI. 


1 Dix1TquE Dominus ad Moysen: Nune 
videbis qu. facturus sim Pharaoni: per 
manum enim fortem dimittet eos, et in manu 
robusta ejiciet illos de terra sua. 2 Locutus- 
que est Dominus ad Moysen, dicens: Ego 
Dominus 3 Qui apparui Abraham, Isaac, et 
Jacob, in Deo omnipotente: et nomen meum 
ADONAT non indicavi eis. 4 Pepigique fuedus 
cum eis, ut darem eis terram Chanaan, terram 
peregrinationis eorum, in qua fuerunt advense. 
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EXOAOS, s’. 


5 Kai tyw& elonwovoa roy orevaypdy réy vid 
Topanr, dv ot Alytrrioe karadovdodyra avoids, 
kai tuvhoOny rijg ScaOjene bpwyv. 6 Badile eixrdy 
roig vioic "IopajX Eywr, "Eyw Kipioc, wai tfatw 
bude dd rhe duvacreiac roy AlyuTriwy, al pioo- 
pra dpdte tk rij¢ dovNetag, kat AuTpwoopar buag ty 
Boaxtove inp Kai pice pey@dy* T Kai Popa 
inaur@ bpaic Nady tpol, Kai foopar bpGy Oedc, Kal 
yvaosabe Ort tyw Kipwog 6 Odc¢ DOV O tayaywv 
bpiie te rijg Karaduvacretacg THyAlyumriwy * 8 Kai 
eladkw bude elg rijy yijy eig Hy tkérewa ri xeipd 
pov dovvar adriy Te ‘ABpadp kai 'Ioadk Kai Laxwp, 
cal Cdow bpiv adrijy ty mdhow, éyw Kéipwc. 9 ’ENA- 
Anse 6& Mwvoije o'tw Toig vioig Iopanr* Kai ove 
slajkovoay Mwvoy amd rig dduyowuxiag Kai ad 
raytoywy roy ochnp@v. 10 Ele 0: Kiptog rode 
Mwvoijy NEywy, 11 ElceXe AcAnoov Papa Baorsi 
Alyurrov iva tkarvoreiiy rode viodg "IopanA tk 
tiie ye abrov. 12 ’EXdXnoe dé Mavoice tvayre 
Kupiov, Néywy,’1do0d ot viol "IopaijX obK elofeovcay 
pov, Kai Hg elouxotoerai pou Papaw; tyw dé 
Gdoyde eit, 13 Elze d& Kipioc mpd¢ Mwvojy rai 
*Aapwy, kai cuvirakey airoig zpd¢ Papaw Bacriéa 
Aiyirrov Hors earocreitat rove viode Iopaid tke 
yiic Atyirrov. 14 Kat obrot dpynyoi oikwy rarpiiy 
airay. Ytot ‘PovBiyv mpwrordékov Iopanr* "Evwy 
kai Paddove, ’Acpwv cal Xappt* abrn H ovyyéveia 
‘PouByy. 15 Kat viol Supedy* "Lepournd wat Tapeip 
kat Awd cai Tayeiy kal Ladp cai Laoddr 6 ék ripe 
Powiconc’ adbrar at marptai rév vidy Dupewy. 
16 Kai ratra ra dvdpara roy vidy Aevi card ovy- 
yevelac abriv' Tedowv, Kadd wai Mepapt* cai ra 
17 Kai 


ovrot viol Tedowy. AoBevi kai Lepet, olkor marpicic 


érn rije Gwig Aevl éxaroy rpiaxoyraenra. 
avtév. 18 Kai viol KadO* ’ApBodu cai "Ioodap, 
XeBowy kai ’OZujrA* Kal ra ern rijc Gwe Kadd 
éxaroy rovaxovrarpia try. 19 Kat vioi Mepapi: 
MooNi Kai ‘Opovat. Odror ot olkor rarpiéiy Aevi 
20 Kat thaBev ’ApBpap 


riv “IwyaBid Ovyarépa rov adekpov Tov marpoc 


Kara ovyyeveiac avroy. 


airot taurp eic yuvaika, nai tyévynoey adryp tov 
re Aapwy kat roy Mwvoijy kat Mapp ry 
adehpiyy abriy* ra O& Eryn rhe Cwiic  ApBpap éxaroy 
21 Kai viol Iocaap* Kop: xai 
22 Kai viol ‘OZijrA* Mica) wai 
23 "EhaBe od ’Aaowy 
Ovyaripa 7 ApwadaB 


Tptakovradvo ern, 
Nai wai Leypet. 
’"Edicapdy Kat 

"Edo aid 


Naacowy air 


Leyoei. 
, SAL 
THY aOEXprY 
yuvaixa, Kai érecev. airg roy 
re Nada cai 'ABiodd Kat roy 'EX\eaZap Kai 
24 Ytoi oé “EX- 


"ABidoap’ airar ab yevioec Kopé. 


TOapap. Kopé. 'Aceio Kai 


rava Kai 


EXODUS, VI. 
5 Ego anudivi 


quo Aigyptii 


gemitum filiorum Israel, 
oppresserunt eos: et recor- 
6 Ideo die  filiis 


Ego Dominus qui educam yos de 


datus sum pacti mei. 
Israel : 
ergastulo ASgyptiorum, et eruam de servitute: 
ac redimam in brachio excelso, et judiciis 
magnis. 7 Et assumam vos mihi in populum, 
et ero vester Deus: et scietis quod ego sum 
Dominus Deus vester qui eduxerim vos de er- 
gastulo Aigyptiorum: 8 Et induxerim in 
terram, super quam leyayi manum meam, ut 
darem eam Abraham, Isaac, et Jacob: daboque 
illam yobis possidendam, ego Dominus. 9 Nar- 
ravit ergo Moyses omnia filiis Israel: qui non 
acquieverunt ei, propter angustiam spiritus, et 
opus durissimum. 10 Locutusque est Dominus 
ad Moysen, dicens: 11 Ingredere, et loquere 
ad Pharaonem regem Aigypti, ut dimittat 
filios Israel de terra sua. 12 Respondit Moyses 
coram Domino: Ecce filii Israel non audiunt 
me: et quomodo audict Pharao, prasertim 
cum incircumcisus sim labiis ? 13 Locutusque 
est Dominus ad Moysen et Aaron, et dedit 
mandatum ad filios Israel, et ad Pharaonem 
regem Aigypti, ut educerent filios Israel. de 
terra. gypti. 14 Isti sunt principes domorum 


per familias suas. Fuilii Ruben primogeniti 


Israelis: Henoch et Phallu, MHesron et 
Charmi: 15 Hee cognationes Ruben. Fihi 
Simeon: Jamuel et Jamin, et Ahod, ef 


Jachin, et Soar, et Saul filius Chananitidis: 
he progenies Simeon, 16 Et hee nomina 
filiorum Levi per cognationes suas: Gerson 
et Caath et Merari. 


fuerunt centum triginta septem. 


Anni autem vite Levi 
17 Filii 
Gerson: Lobni et Semei, per cognationes 
18 Filii Caath: Amram, et Isaar, et 
Hebron, et Oziel, anni quoque vite Caath, 
centum triginta tres. 19 Filii Merari : Moholi 
et Musi: hee cognationes Levi per familias 
20 Accepit autem Amram uxorem 


suas. 


suas. 
Jochabed patruelem suam: que peperit ei 
Aaron et Moysen. Fueruntque anni vite 
Amram, centum triginta septem. 21 Filii 
Core, et Nepheg, et Zechri. 
22 Filii quoque Oziel: Misaél, et Elisa- 
phan, et Sethri. 23  Accepit autem 
Aaron uxorem Elisabeth, filiam Aminadab, 
sororem Nahason, que peperit ei Nadab, 
et Abiu, et Eleazar, et Ithamar, 24 Filii 
Aser, et Elcana, et. Abia- 
Coritarum, 


quoque Isaar: 


quoque Core: 


saph: he sunt. cognationes__ 
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25 Kat ’EXeaZap 


0 , © \ abra ~ Yorn Gi $id nw 
VYATEDWY PoOUTINA AUT YUVALKA, Kat ETEKEVY AUT 


6 rov “Aapwy fkaBe roy 
Tov @uweec* avrar at apyal warpiac Aeviréy Kara 
yevicetc abt@yv. 26 Odrog ’Aapwy Kai Mwvone, otc 
eirrev avrote 6 Osdc tEayayety rode viove Tapa tk 
yiig Atyirrrov oby duvdpe adriy. 27 Odrot siow 
ol dvadeyopevor mpdc Papaw Baciéa Aiyirrou’ Kat 
eEnyayoy rode viode Tapaid ée yg Atyirrrov, avrog 
"Aapwy kal Mwuojc, 28° H apépm ekadynoe Kiproc 
Mwvog év yp Atyiarp. 29 Kai éXaynoe Kiprog rpoc 
Mwvony MNywr, Eyw Kipwoc* AaAnoor rp¢ Papaw 
Baowsa Aiyirrrov boa ty héyw mode o& 30 Kai 
ele Mwvoije évayriov Kuptov, 100d tye icyvigwvdc¢ 


eit, Kal THe eicakovcerai pov Papaw ; 


KE®. 2. 


1-KAI élre Kiipiog mpd¢. Mavoiy Nywr, “Idov 
Oédwea oe Osby Papa, vai “Aapwy 6 ddekpdg.cov 
tora cov mpognrng 2 Dd dé AaAHoac ait ravra 


boa sot tvré\Aopar, 6 d&"Aapwy 6 adehode cov 


Aadnoet rode Papaw wore taroaorethar rove viode © 


Iooanjr tk The yg adrov. 3° Eyw dé ceAnpyve rij 


capllay Bapaw, Kal rnOvyd ra onweia prov Kal Ta | : Sti ‘ 
ah : A ar : t e af : | Pharaonem, ut dimittat filios Israel de terra 
Tépara iv yj Aiyitrw:. 4 Kai ove stoaxodbcsrar | 


tupGy Papaw. Kai éxiBarG ripy xeipa pov iw 
Atyumroy; cal d&atw ody dvvaper pov Tov adv prov 
rove viole "IopaX é« ye Alydarov ody ixdicnoer 
peyahy* 5 Kat yvooovra mavrec ot Aiybrrior Ort 
> siw , y yi 4} ‘ el he as > aw 

2yw eipu. Kuproc, éxretvwy THY xElpa prov tw AlyuTroy, 

‘ vs ra \ € ‘ ?, A ’ v. > ~ 

kal 2&a&w rode viodc “Ioparnd tk pécov adror. 
6 ’Eroince 6& Mwvane kai.’Aapwy cabamep éverei- 
aro abrotg Kéowwe, otrwe trotncay.. 7 Mwvone dé 
yy érov. dydonxovra, “Aupoy dé 6) adeXHdg adbrod 
r} ~ ? > ~ “ u ? , 4 7 
trav dydonKovrarpioy, rvika thddyoe rode Papad. 
8 Kai ize Kipioc rpdcg Mwvoijy rai ’Aapwy Néywr, 
9 Kai édy Aadhoy mpd dudc Bapaw héywy, Adre 
npiy onpetoy 7} Tépac, Kat épeic Aapwy rp adecog 
cov, Ade rv paBdor Kal piWor ext Thy yy evaytioy 
Bapaw cai ivaytioy rév OsoardyvTwy abrov, Kai 
torat dpdcwy. 10 Bicone d& Mwuote rai Aapwr 
évavtioy Sapaw Kai téyv Oepardyvrwy adirod, Kai 
éroincay odtwe Kabarep évereiiaro abrotc Kipioc’ 
kai Eppuber Aapwr tiv paBdoy évayrioy Papaw'kai 
tvayvtioy Tay OspardvTwy airov, Kui éyévero, Opa- 
xwy, 11 Suvecadsce 0¢ Papaw rode copiorag Alyt- 
mrou Kai robe pappakove’ Ral éroinoay Kai ot éraor 
dol ray Alyutrwy raic pappakiace airév woabroc, 
12 Kai epular txacroe iy paBdor abrHyv, ‘Kai 
Pe wie ‘5 . r € ©2750 Eber ‘ 
tyévovro dpdxoyrec” Kai karérter 1) paBdoe ty’ Aapwv 
rac étkelvwy paBdove. 13 Kai Karioyucer 1) Kapdia 


bapaw, cat ode cionkovoey adbriv, kabirep wverei\a- 


3 mm To avroic Kiptoc. 14 Eire 8 Kip.oce rpic Mavony, 











EXODUS, VI. VII. 


25 At vero Eleazar filius’ Aaron’ accepit 
uxorem de filiabus Phutiel: que -peperit 
ei Phinees; hi sunt principes familiarum 
Leyiticarum per cognationes suas. 26 Iste 
est Aaron-et Moyses, quibus’ pracepit Do- 
minus ut. educerent filios Israel.de- terra 
Aigypti per turmas suas. 27 Hi sunt, qui 
loquuntur ad Pharaonem regem Algypti, ut 
educant filios Israel de /Egypto: iste est 
Moyses et Aaron, 28 In die qua locutus est 
Dominus ad“Moysen, in terra Egypti. 29 Et 
locutus est Dominus ad Moysen, dicens: Ego 
Dominus: loquere ad Pharaonem regeni 
30 Et 


ait Moyses-coram Domino: En incireumcisus 


Aigypti, omnia que ego loquor ‘tibi. 
labiis sum, quomodo audiet me Pharao? 


CAPUT VII. 


1 DrxitqvE Dominus ad Moysen : Ecce 
constitui te Deum Pharaonis; et Aaron frater 
tuus erit propheta tuus. 2 Tu loqueris ei 
omnia que mando tibi: et ille loquetur ad 


sua. 3 Sed ego indurabo cor ejus, et multipli= 
cabo signa et ostenta mea in terra Egypti; 
4 Et. non audiet. vos:,immittamque. manum 
meam super Aigyptum, et educam ‘exercitum 
et populum meum filios Israel de terra Mgypti 
5 Et scient Aigyptii 
quia ego sum Dominus qui extenderim manum 


per judicia maxima. 


meam~ super Aigyptum, et eduxerim filios 
Israel de medio eorum. 6 Fecit itaque Moyses 
et Aaron sicut preeceperat “Dominus: - ita 
egerunt, 7 Erat autem Moyses o¢toginta an- 
norum, et Aaron octoginta -trium, quando 
locut? sunt ad Pharaonem. 8 Dixitque Do- 
9 Cum dixerit 
dices ad 


minus ad Moysen et Aaron: 
Ostendite 
Aaron: Tolle virgam tnam, et projice eam 


vobis ~Pharao, signa : 
coram Pharaone, ac vertetur in © colubrum: 
10 Ingressi itaque.Moyses et Aaron ad Pha- 
raonem, fecerunt sicut preeceperat Dominus: 
tulitque Aaron’ virgam coram Pharaone® et 
Servis €jus, quee’ versa est in colubrum. 11 Vo- 
cayit autem Pharao sapientes et maleficos: et 
fecerunt etiam ipsi per incantationes Aigyp- 
tiacas et arcana quiedam similiter. 12 Pro- 
jeceruntque singuli virgas suas, que vers« 
sunt in: dracones : sed devoravit; yirga, Aaron 
13 Induratumgue est. cor Pha- 
raonis, et non atidivit eos, sicut preeceperat Do- 
minus. 14 Dixit autem Dominus ad Moysen : 


yirgas eorums 
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EZOAOS, %, 4 


BeBdonrar » capdia bapaw rod pu) Lamooreinar Tov 
Aady. 15 Badwor rpig Papaw rd mowt* idod abrdc 
ixropeberat iri rd tdwp, Kai Eoy ouvavtoy abre int 
TO xEt0G TOU ToTapod* Kai Ty PaBdoy TY oTpa- 
peioay sic bow Andy ty rH Epi gov, 16 Kai épetc 
mpo¢ abrdy, Kipioc 6 Cede Trav ‘EBpaiwy arésradké 
He mde ot NEywy, "EEardareiov roy Aady pou iva 
fot Narpeboy tv rH toh’ Kat Word od stohcovoac 
Ewe robrov. 17 Tade dyer Kiptoe, "Ev robry yveoy 
Ore tyw Kipwog * dod tye rinrw rH paBdw rH by rH 
XEtpt pov éird tdwp ro ty T~ oTapp, Kai pera- 
Bark ig aivas 18 Kai ot ixOieg ob iv r@ Trorapip 
TerevTI Covel, Kal iroléce O worapude, Kat ob dvvi- 
govra ot Atybrriot mtv Uowp axd Tov morapod. 
19 Hime dé Kipioc mpd¢g Mwvoijy, Eizroy ’Aaowy rp 
adEAOP cov, AdGEri}y PaBdoy cov tv rH xexpi cov, 
kat tkrewoy Thy xEipa cov imi ra Uoara Aiytrrov 
kai éri rode rorapovde abtoy Kal int rac Ouipvyac 
abray wal int ra yn abréy cai iri ray ovvecrnnde 
Udwp abrdy, kai fora alya* cai tyévero aipa iv 
raoy yy Alybrrov, %& re toie Lido Kai ty rote 
Ao. 20 Kai troincay otrwe Mwvaje cai Aaowy 
kabarep ivereiiaro abroic Kipwc* nai ixdpag ry 
paBdp abrod ixarake 7d Ydwp rd tv rH rorap@ 
évavrioy @apaw Kai ivavrioy rev Ospardyrwy 
abrov, kai peréBare ray rd tow 7d tv TH morap@ 
tig aia. 21 Kal ot iyOdec of tv r@ rorap@ 
érehebrncay, wai trilecey 6 rorapdc; Kai ob« Hdb- 
vayro ob Aiybrrioe mety Bowe tx Tov morapod, Kai 
Hy To alba ty racy yy Atybarou. 22’Esoincay dé 
woabrwe kai ot traowol réy Alyurriwy raic pappa- 
kiaig abra@y* Kai éoxAnpivOn 1) Kapdia Papaw, Kai 
ovk eloncovoey’ abriv, Kalarep eixe Kiproc. 
23 Emorpagelc dé Papaw eionev etc roy olkov 
abrov, kat ob« éréornoe Toy voy adbrov ovdé ei 
roirp. 24 “Opvéay dé wavrec ot Alyirrior kbd 
TOU mworapov Wore Tuivy LOwo, Kai odK nebvarro 
muiv tdwp and rot rorapod* 25 Kai avemdnpw- 
Cnoay Exra aypépa pera ro rarakar Kipioy roy 
ToTapov, 
KE®. 7. 

1 EIME dé Kiptog zpd¢ Movoiy, EioedOe xpd¢ 
Papaw Kai épeig mpd¢ avrév, Tdde Eyer Kiproc, 
"E£ardoreov roy Nady pou iva por AaTpebowow ° 
2 Hi 62 po) Bodbdkt od earooreirar, dod byw rixrw 
Tévra Ta bod cov roig Parpayow. 8 Kai t£eped- 
Eerar 6 rorapoc Barpaxovc’ Kai dvaBdarrec’ eice- 
Aeboovra eic Tove oiKkove cov Kal sig Ta TapuEia TOY 
KoiTwvwV cov Kal tri TOY KAWHY Gov, Kai 2xi Tobe 
oixove THv Oepardyrwy cov kai Tov aod cov, Kai ty 
Tote pupapact cov Kal ty rote K\UBavore cov" 4 Kat 
mt oé Kai é7t Tove Oeodrovrac cov Kal éxi Toy Nady 
5 Hire 6& Kipwog 
Eirdy,’Aapwy rp aderoq cor, 


sage mee 
cov avaBnoovra ot Barpaxor. 
mpo¢ Mwuany, 
” ~ . \ tr a 4 

Exreivoyv ry xetpi.ryy paBdov cov imi rove mora- 
povgKal ixt rae Capuyag cal tal ra EXn, Kal avayaye 
rove Barpaxoug. 6 Kat tkérewev ’Aapwy ry xEioa 





Aigypti. 


EXODUS, VII. VIII. 


Ingravatum est cor Pharaonis; non vult 
dimittere populum. 15 Vade ad eum mane, 
ecce egredietur ad aquas: et stabis in oc- 
cursum ejus super ripam fluminis: et virgam, 
que conversa est in draconem, tolles in manu 
tua. 16 Dicesque ad eum: Dominus Deus 
Hebreorum misit me ad te, dicens: Dimitte 
populum meum ut sacrificet mihi in deserto, et 
usque ad presens audire noluisti. 17 Hee 
igitur dicit Dominus: In hoe scies quod sim 
Dominus: ecce percutiam virga, quee in manu 
mea est, aquam fluminis, et vertetur in san- 
guinem. 18 Pisces quoque, qui sunt in fluvio, 
morientur, et computrescent aqua, et. affli- 
gentur Aigyptii bibentes aquam flurainis. 
19 Dixit quoque Dominus ad Moysen: Die ad 
Aaron: Tolle virgam tuam, et extende manum 
tuam super aquas Aigypti, et super fluvios 
eorum, et rivos ac paludes, et omnes lacus 
aquarum, ut vertantur in sanguinem, et sit 
cruor in omni terra /Zgypti, tam in ligneis 
vasis quam in saxeis. 20 Ieceruntque Moyses 
et Aaron sicut praeceperat Dominus: et eleyans 
virgam, percussit aquam fluminis coram Pha- 
raone, et servis ejus: qui versa est in san- 
guinem. 21 Et pisces, qui erant in flumine, 
mortui sunt: computruitque fluyius, et non 
poterant Aigyptii bibere aquam fluminis, et 
fuit sanguis in-tota terra Aigypti. 22 Feee- 
runtque similiter malefici Aigyptiorum incan- 
tationibus suis ; etinduratum est cor Pharaonis 
nec audivit eos, sicut praeceperat Dominus. 
23 Avertitque se, etingressus est domum suam, 
nec apposuit cor etiam hac vice. 24 Foderunt 
autem omnes Aigyptii per cireuitum fluminis 
aquam, ut biberent: non enim poterant bibere 
de aqua fluminis. 25 Impletique sunt septem 
dies, postquam percussit Dominus fluvium. | 


CAPUT VIII. 


1 DrxiT quoque Dominus ad Moysen: In- 
gredere ad Pharaonem, et dices ad eum: Hee 
dicit Dominus: Dimitte populum meum, ut 
sacrificet mihi: 2 Sin autem nolueris dimit~ 
tere, ecce ego percutiam omnes terminos tuos 
ranis. 3 Et ebulliect fluvius ranas: qua ascen- 
dent, et ingredientur domum tuam, et cubi- 
culum lectuli tui, et super stratum tuum, et in 
domos servorum tuorum, et in populum tuum, 
et in furnos tuos, et in reliquias ciborum 
tuorum ; 4 Et ad te, et ad populum tuum; et 
ad omnes servos tuos, intrabunt rane. 5 Dixit- 
que Dominus ad Moysen: Die ad Aaron: 
Extende manum tuam super fluvios ac super 
rivos ct paludes, et educ ranas super terram 
6 Et extendit Aaron -manum 


——————— 
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EZOAOS, 7. 


’ ‘ € 
évi ra dara Atyirrev, Kai avnyaye Tote Barpa- 
xouc* Kat aveBiBacOn 6 Barpayoc, Kal txaduve THY 
Re oF Sapeeee mre 
yiv Atyixrov. 7. ’Eroincay ci woatTwe Kai ot 
traoidoi roy AlyuTTiwy Taig pappaKiaic avTaY, Kai 
sae : P abet Aah ok : 
aynyayov Trove BaTeaxove imi yipv Altyirrov. 8 Kat 
éxddece Pagaw Mwvony rat ’Aapwv kai ie, 
EtEacGe epi tov mpdc Kipwor, kai wepceherw robe 
Barpayouc an Euod Kai ard Tov émod aod, Kai 
9 Eire 
6& Mavaie mpdc Papaw, Taka wdc pé OTE EvEopat 


tEaTrooTErAW avrove Kai Gicwor TY Kupiy. 


TEDL COU Kai TEDL THY OsoaTdvTwY Gov Kai TOV AKaOU 
dou, apavicat Tove Barpaxove ab cot Kat azo TOU 
aod cov kal te THY oikidy Budy* wANY ev. TH Tro- 
Tapp vmodepOnoovra. 10°‘O dé etrev, Hic avpiov. 
Liev ody, ‘Qe eipneac’ tva etdpe Ort odK EaTLv GdXOC 
mhiyyyv Kupiou* 11 Kai reprapeOjoovrat ot Barpayor 


ard cod Kai ard TOY oikiiy Dudy, Kal aro 
Toy irav\ewy Kat ard roy OspardyvTwY cov Kal 
ard Tov aov cov’ aA} tv TY ToTapmp vTo- 
12 ’EEAAGe SE Mwvoije cai Aaowy 
ard Papaw: Kat éBdnoe Mwvoije zodc Kiproy 
mept Tov dpicpod tay BaTpaywy, we éirdkaro 
Papaw. 13 "Exoince d& Kipiwocg Kkabarep tire 
~ ww? lf a + 2 ¢ ~ , ~ 
Mwvone, cai treXedTnoay ot Barpaxot tk THY oiKLOY 
14 Kai 
LA > ‘ 4 , ‘ ” 
ourynyayov avrove Onpwviac Onpwriac, Kai wlecev 
c ~ 
n Y”- 
d PP. c rd ? ~ s » es ? ~ 
EBaptvOn » Kapdia abrov Kai ovK ElonKoVCEY aUTOY, 


kat ix téy éradbdewy Kai ix TOY aypov" 
15 "Iéayv d& Papaw bre yéyovey avadvEtc, 
kaOamep 2XaAnoe Kvproc. 16 Elie dé Kiptog mpoc 
Movohy, Bixby ’Aapoy, "Exrewov rp xetpt tiv 
paBdov cov kai maratov rd x@ua The yng, Kai 
écovrat okvigec ty TE ToIc avOoWroLE Kai év TOILE TE- 
roaroct Kai ty macy yp Atyirrov. 17’ Egérewvev ody 
*"Aaody TH xXEtol THY PaBdov Kai éarake 7d XOpa 
THe ye, Kal tyévovro ot oKvidec ev ToIC avOpwrote, 
ty re roic rerpdroo Kai ty ravri YOuare TIC YC 
éyévoyTo ot oxvigec.. 18 ’Exroinoay 0é woatrwe Kal 
ot éxaodoi raic gappaxiaic ai’rey sayayety roy 
axvida, kai ovK novvayTo’ Kai éyévovTo ol oKVidec EY 
re roic avOpwrote Kal éy roic rerparoow. 19 Hiray 
ody ot éraodot rp Bapaw, Adkrudog Ozo0v Eori 
rovro* Kai zoxArAnptyvOn 2) Kapcia Papaw, Kai ovK 
sionKkovoev abr@v, Kabdrrep éXaAnoe Kiproc. 20 Eire 
6& Kiptog zpd¢ Mwvony, "OpPpicov 7d rpwi Kat 
ori évavrioy Papaw* Kai idod adrocg *edevoerau 
ixird bdwp, Kai épete rpde adrév, Tade Néyec Kupvog, 
*REaréoredoy Toy acy pov tva joc Narpevowow év 
rH tonjup* 21 "Bay dé por) Boddee éarrooreihan roy 
Aady pov, idod eyo tZamooré\Aw eri oé Kai ext Todc 
Osodrrovrac cou Kai txi Tov adv cov Kai éxi Tove 
oixouc bpov Kuvopwray, Kat TAQTO}ooVTaL al ofKiae 
roy Atyurriwy THe KUvomVIng, Kai Eig THY yHY Eg’ HE 
tlciv ix’ abric. 22 Kai rapadotdow tv ry imEpg 
ixeivy Thy yay Tecép, é¢’ Ho 6 Nad pov ExeoTLy Ex” 
iva eidyec 
Ort Ey elju Kboroc 6 Osde waone THC yijg¢. 23 Kat 
Cdow Ciacrodiy avd pécoy To tod aod Kai ava 


abrijc, & Wo ovK EoTat exe 7) KUYOpULC 


pscov Tov cot Naovd* ev é TH abpioy Eorar TovTo 
imi THC ye. 
’ « , ~ > 4 ” 
mapeyévero 4 Kvvdpvia TAIP0G eg TovC olKoUC 
apaw xai ete rode oixovg THY OepardyTwr avrou 


24 "Eroinoe O& Kiptoce ovrwe, Kal 














EXODUS, VII. 


super aquas Aigypti, et ascenderunt rane, 
operueruntque terram Aigypti. 7 Fecerunt 
autem et malefici per incantationes suas 
similiter, eduxeruntque ranas super terram 
fEgypti. 8 Vocavit autem Pharao Moysen et 
Aaron, et dixit eis: Orate Dominum ut auferat 
ranas ame et a populo meo: et dimittam po- 
pulum, ut sacrificet Domino. 9 Dixitque 
Moyses ad Pharaonem : Constitue mihi quando 
deprecer pro te, et pro servis tuis, et pro 
populo tuo, ut abigantur rane a te, et a domo 
tua, et a servis tuis, et a populo tuo: et tantum 
in flumine remaneant. 10 Qui respondit: 
Cras. -At ille: Juxta, inquit, verbum tuum 
faciam, ut scias quoniam non est sicut Dominus 
Deus noster. 11 Et recedent rane a te, eta 
domo tua, et a servis tuis, et a populo tuo: et 
tantum in flumine remanebunt. 12 Egressique 
sunt Moyses et Aaron a Pharaone: et clamavit 
Moyses ad Dominum pro sponsione ranarum 
quam condixerat Pharaoni. 13  Fecitque 
Dominus juxta verbum Moysis: et mortuze 
sunt rane de domibus, et de villis, et de agris. 
14 Congregayeruntque eas in immensos ag- 
geres, et computruit terra. 15 Videns autem 
Pharao quod data esset requies, ingravavit cor 
suum, et non audivit eos, sicut praeceperat 
Dominus. 16 Dixitque Dominus ad Moysen: 
Loquere ad Aaron: extende virgam tuam, et 
percute pulverem terre: et sint sciniphes in 
uniyersa terra Aigypti. 17 Feceruntque ita. 
Et extendit Aaron manum, virgam tenens: 
percussitque pulverem terre, et facti sunt 
sciniphes in hominibus, et in jumentis: omnis 
pulvis terre versus est in sciniphes per totam 
terram: Adgypti. 18 Feceruntque similiter 
malefici incantationibus suis, ut educerent 
sciniphes, et non potuerunt: erantque sci- 
niphes tam in hominibus quam in jumentis. 
19 Et: dixerunt malefici ad Pharaonem: 
Digitus Dei est hic; induratumque est cor 
Pharaonis, et non audiyit eos sicut preeceperat 
Dominus. 20 Dixit quoque Dominus ad 
Moysen: Consurge diluculo, et sta coram 
Pharaone: egredietur enim ad aquas, et dices 
ad eum: Heee dicit Dominus: Dimitte po- 
pulum meum, ut sacrificet mihi.. 21 Quod si 
non dimiseris eum, ecce ego immittam in te, et 
in servos tuos, et in populum tuum, et in 
domos tuas, omne genus muscarum : et imple- 
buntur domus AZgyptiorum muscis diversi 
generis, et universa terra in qua fuerint. 
22 Faciamque mirabilem in die illa terram 
Gessen, in qua populus.meus est, ut non sint 
ibi muscze: et scias quoniam ego Dominus 
in medio terre. 23 Ponamque divisionem 
inter populum meum et populum ‘tuum: 
eras erit signum istud. 24 Fecitque 
Dominus ita. Et venit musca gravissima 
in domos Pharaonis et seryorum  ejus, 


° 
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EZOAOS, , 6. 


rat ie Tacay ry yijy Alyinrov" Kai EEwdoP evn 
) yi ard rhe Kuvopving. 25 "Exddece Oe Papaw 
"Aaowy éywy, ’ENdyreg Ovoare 
iv ry yp. 26 Kai éize 


Ov dvvariy yevicPat otTwc, Ta yap 


Mwvojy Kai 
Kupiy rp Op dpov 
Mwvojje, 
Boerbypara rév Alyurriwy Odbcopev Kupiy re 
Osp nuay’ tay yap Oiowpev ra Bdeddypara roy 
Aiyurriwy étvayriov airdy, WoBodrnOncdpeba. 
27 ‘Oddy rpidv npeodyv wopevodpeba eic rv Epnpor, 
‘ , ~ ~ ~ 4 . , € ~ 
kai Dicomey TH Og r)puGv Kabarep eizre Kiprog rppiv. 
28 Kal cize Papa, Ey arooréh\w tte, rai 0v- 
~ ~ ¢ ~ 2 ~ > LA > ’ > ‘ 
care TH Os vpdy év TH Eonm, GN od pakpay 
amoreveire TopevOivat’ edEac0e ody repi imov 7pd¢ 
Kipiv. 29 Hime d& Mwvoije, ‘0 dé éyw teXeboopar 
ey Raia ern , pdreNed 
ard cov Kat ebEopar mpd¢ Toy Oedy, Kai drrehedoerat 
1) Kuvopula Kat ard THY OepardvTwy cov Kai ard 
Tov Aaod cov atptoy* pr) TpocOHe Eri Papaw tara- 
Thhoae Tov py) arooreth\a roy adv Odcar Kuply. 
30 "EEA OE Mwvone ard Papaw kai ni~aro mpdc 
rov Oedyv* 81 ’Erotnce dt Kipioc Kabamep tire 
~ 4 ~ ‘ , > 4 ‘ 4 
Mwvojje, cai epietXe riv Kuvopuray ard Papaw Kai 
Toy OspardyTwy adrov Kai rov aod adrov, Kai ob 
KaredetpOn ovdenia. 32 Kai éBapuve Papaw rv 
kapdiay adrov Kai éxi Tov Kaipov rotrov, Kai ovK 


nOéAnoev tLarrooreiAa TOY AadY. 


KE: 6, 

1 EIME 62 Kiptog zpd¢g Muvoijy, EicehOe xpd 
Papaw kai épeic adrwp, Tade NEyer Kiproc 6 Osde THY 
‘EBoatwy, EEaréareov tov Nady pov iva poe 
2. Bi piv ody. pur) Bode EEarrocreiAar 
3 *1d0d 


xeip Kupiov éréorat ty rote erivect cov rote éy Toi¢ 
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Movojy cai’Aapwy Eywv, AdBere bpetc mAHOELC 
rac xeipac alfahne kapuvatac, cal racdrw Mwvoie 
lc TOY olpavoy évayTioy Papaw Kai tvayvrioy TOY 
Ospardvrwy airov, 9 Kat yevnOyrw xovioproe émt 


macav THY yy Alytmrov: Kat tora émi 7.0¢ 
avOpwrove Kat tri ra rerpdroda Een, pdrvKriOEC 
dvaliovoa, ty re roic avOpwrog Kai. éy roic ré- 
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EXODUS, VIII. IX. 


et in omnem terram /Egypti: corruptaque est 
25 Vocavitque 
Pharao Moysen et Aaron, et ait eis: Ite, et 
sacrificate Deo, vestro in terra hac, 26 Et ait 
Moyses: Non potest ita fieri: abominationes 


terra ab hujuscemodi muscis. 


enim Agyptiorum immolabimus Domino Deo 
nostro; quod si mactayerimus ea que colunt 
Jigyptii coram eis, lapidibus nos obruent. 
27 Viam trium dierum pergemus in soli- 
tudinem : et sacrificabimus Domino Deo nostro, 
sicut preecepit nobis. 28 Dixitque Pharao: 
Ego dimittam vos ut sacrificetis Domino Deo 
vestro in deserto: verumtamen longius ne 
abeatis, rogate pro me, 29 Et ait Moyses: 
Egressus a te, orabo Dominum: et recedet 
musca a Pharaone, et a servis suis, et a populo 
ejus cras: verumtamen noli ultra fallere, ut 
non dimittas populum sacrificare Domino. 
30 Egressusque Moyses a Pharaone, oravit 
Dominum. 31 Qui fecit juxta verbum illius: 
et abstulit muscas a Pharaone, et a servis 
suis, et a populo ejus: non superfuit ne una 
quidem. 32 Et ingravatum est cor Pharaonis 
ita, ut nec hac quidem vice dimitteret populum, 


CAPUT IX. 


1 Drxir autem Dominus ad Moysen: In- 
gredere ad Pharaonem, et loquere ad eum: 
Heee dicit Dominus Deus Hebraeorum: Di- 
mitte populum meum, ut sacrificet mihi, 
2 Quod si adhuc renuis, et retines eos: 
3 Ecce manus mea erit super agros tuos: et 
super equos, et asinos, et camelos, et boves, et 
oves, pestis valde gravis. 4 Et faciet Do- 
minus mirabile, inter possessiones Israel, et 
possessiones /Zgyptiorum, ut nihil omnino 
pereat ex his que pertinent ad filios Israel. — 
5 Constituitque Dominus tempus, dicens: Cras 
faciet Dominus verbum istud in terra. 6 Fecit 
ergo Dominus verbum hoe altera die: mortua- 
que sunt omnia animantia Aigyptiorum: de 


-animalibus vero filiornm Israel nihil omnino 


periit. 7 Et misit Pharao ad yidendum :nec erat 
quidquam mortuum de his qua possidebat 
Israel. Ingravatumque est cor Pharaonis, et 
non dimisit populum. 8 Et dixit Dominus ad 
Moysen et Aaron: Tollite plenas manus cineris 
de camino, et spargat illum Moyses in ceelum 
coram Pharaone. 9 Sitque pulyis super 
omnem terram Aigypti: erunt enim in homi- 
nibus, et jumentis ulcera, et vesicae turgentes, 
in universaterra igypti. 10 Tuleruntque ci- 
nerem de camino, et steterunt coram Pharaone, 
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EXODUS, IX. 


et sparsit illum Moyses in celum: factaque 
sunt ulcera vesicarum turgentium in hominibus, 
et jumentis: 11 Nec poterant malefici stare 
coram Moyse, propter ulcera que in illis erant 
et in omni terra Aigypti: 12 Induravitque 
Dominus cor Pharaonis, et non audivit eos, 
sicut locutus est Dominus ad Moysen. 13 Di- 
xitque Dominus ad Moysen: Mane consurge, 
et sta coram Pharaone, et dices ad eum: Hee 
dicit Dominus Deus Hebraeorum: Dimitte po- 
pulum meum, ut sacrificet mihi. 14 Quia in 
hae vice mittam omnes plagas meas super cor 
tuum, et super servos tuos, et super populum 
tuum: ut scias quod non sit similis mei in 
omni terra. 15 Nunc enim extendens manum 
percutiam te et populum tuum peste, peribis- 
que de terra. 16 Idcirco autem posui te, ut 
ostendam in te fortitudinem meam, et narretur 
nomen meum in omniterra. 17 Adhuc retines 
populum meum: et non vis dimittere eum ? 
18 En pluam cras hac ipsa hora grandinem 
multam nimis, qualis non fuit in Agypto, a 
die qua fundata est, usque in preesens tempus. 
19 Mitte ergo jam nunc, et congrega jumenta 
tua, et omnia quee habes in agro homines enim 
et jumenta, et universa que inventa fuerint 
foris, nec congregata de agris, cecideritque 
super ea grando, morientur. 20 Qui timuit 
verbum Domini de servis Pharaonis, fecit con- 
fugere servos suos et jumenta in domos: 
21 Qui autem neglexit sermonem Domini, 
22 Et 
dixit Dominus ad Moysen: Extende manum 


dimisit servos ‘suos et jumenta in agris. 


tuam in celum, ut fiat grando in universa 
terra Algypti super homines, et super jumenta, 
et super omnem herbam agri in terra Aigypti. 
23 Extenditque Moyses virgam in celum, et 
Dominus dedit tonitrua, et grandinem, ac dis- 
eurrentia fulgura super terram: pluitque 
Dominus grandinem super terram A%gypti. 
24 Et grando et ignis mista pariter fere- 
bantur: tanteque fuit magnitudinis, quanta 
ante nunquam apparuit in universa terra 
Aigypti ex quo gens illa condita est. 25 Et 
pereussit grando in omni terra Algypti 
cuncta que fucrunt in agris, ab homine 
usque ad jumentum : cunctamque herbam agri 
pereussit grando, et omne lignum regionis 
confregit. 26 Tantum in terra Gessen, ubi 
erant filii Israel, grandonon cecidit. 27 Misit- 
que Pharao, et vocavit Moysen et Aaron, 
dicens ad eos: Peccayi etiam nune: Domi- 
nus justus: ego et populus meus, impil 
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EXODUS, IX. X. 


28 Orate Dominum, ut desinant tonitrua Dei, 
et grando: ut dimittam yos, et nequaquam hic 
ultra maneatis, 29 Ait Moyses: Cum egressus 
fuero de urbe, extendam palmas meas ad Do- 
minum, et cessabunt tonitrua, et grando non 
80 Novi 


autem, quod et tu, et servi tui, necdum timeatis 


erit: ut scias quia Domini est terra. 


Dominum Deum. 31 Linum ergo et hordeum 
leesum est, eo quod hordeum esset virens, et 
linum jam folliculos germinaret: 32 Triticum 
autem et far non sunt lesa, quia serotina 
erant. 33 Egressusque Moyses a Pharaone ex 
urbe, tetendit manus ad Dominum: et cessa- 
verunt tonitrua et grando, nec ultra stillavit 
pluvia super terram. 34 Videns autem Pharao 
quod cessasset pluvia, et grando, et tonitrua, 
auxit peccatum: 385 Et ingravatum est cor 
ejus, et servorum illius, et induratum nimis: 
nec dimisit filios Israel, 

Dominus per manum Moysi. 


sicut praeceperat 


CAPUT X, 


1 Er dixit Dominus ad Moysen: Ingredere 
ad Pharaonem: ego enim induravi cor éjus, et 
servorum illius: ut faciam signa mea hee in 
eo, 2 Et narres in auribus filii tui, et nepotum 
tuorum, quoties contriverim /Egyptios, et 
signa mea fecerim in eis: 
Dominus. 


et sciatis quia ego 
3 Introierunt ergo Moyses et 
Aaron ad Pharaonem, et dixerunt ei: Hac 
dicit Dominus Deus Hebreorum: Usquequo 
non vis subjici mihi? dimitte populum meum, 
ut sacrificet mihi. 4 Sin autem resistis, et non 
vis dimittere eum: ecce ego inducam cras lo- 
custam in fines tuos: 5 Que operiat super- — 
ficiem terrae, ne quidquam ejus appareat, sed 
comedatur quod residuum fuerit grandini : eor- 
rodet enim omnia ligna que germinant in 
agris. 6 Et implebunt domos tuas, et servorum 
tuorum, et omnium Aigyptiorum: quantam 
non viderunt patres tui, et avi, ex quo orti 
sunt super terram, usque in preesentem diem. 
Avertitque se, et egressus est a Pharaone, 
7 Dixerunt autem servi Pharaonis ad eum: 
Usquequo patiemur hoe scandalum: dimitte 
homines, ut. sacrificent Domino Deo suo; 
nonne vides quod perierit Augyptus? 8 Reyo- 
caveruntque Moysen et Aaron ad Pharaonem: 
quidixit eis: Ite, sacrificate Domino Deo vestro: 
quinam sunt qui ituri sunt? 9 Ait Moyses 
Cum parvulis nostris et senioribus pergemus, 
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EXODUS, X. 


cum filiis et filiabus, cum ovibus et armentis ; 
est enim solemnitas Domini Dei nostri. 10 Et 
respondit Pharao: Sic Dominus sit vobiscum, 
quomodo ego dimittam vos, et parvulos vestros; 
cui dubium est quod pessime cogitetis ? 11 Non 
fiet ita, sed ite tantum viri, et sacrificate Do- 
mino: hoe enim et ipsi petistis. Statimque 
ejecti sunt de conspectu Pharaonis. 12 Dixit 
autem Dominus ad Moysen: Extende manum 
tuam super terram A‘gypti ad locustam, ut 
ascendat super eam, et devoret omnem herbam 
quee residua fuerit grandini. 13 Et extendit 
Moyses virgam super terram igypti: et Do- 
minus induxit ventum urentem tota die illa et 
nocte: et mane facto, ventus urens levavit 
locustas. 14 Quie ascenderunt super universam 
terram Algypti: et sederunt in cunctis finibus 
Aigyptiorum innumerabiles, quales ante illud 
tempus non fuerant, nee postea future: sunt. 
15 Operueruntque universam  superficiem 
terree, vastantes omnia. Devorata est igitur 
herba terre, et quidquid pomorum in arboribus 
fuit, quae grando dimiserat: nihilque omnino 
virens relictum est in lignis et in herbis terree, 
in cuncta Aigypto. 16 Quam ob rem festinus 
Pharao vocavit Moysen et Aaron, et dixit eis: 
Peccavi in Dominum Deum vestrum, et in vos. 
17 Sed nune dimittite peccatum mihi etiam hac 
vice, et rogate Dominum Deum vestrum, ut 
auferat a me mortem istam. 18 Egressusque 
Moyses de conspectu Pharaonis, oravit Do- 


minum. 19 Qui flare fecit ventum ab oc- 
cidente vehementissimum, et arreptam. 
locustam projecit in mare Rubrum: non 


remansit ne una quidem in cunctis finibus 
Mgypti. 20 Et induravit Dominus cor Pha- 
raonis, nec dimisit filios Israel. 21 Dixit 
autem Dominus ad Moysen: Extende manum 
tuam in celum: et sint tenebree super terram 
Jigypti tam dense, ut palpari qucant. 
22 Extenditque Moyses manum in celum: 
et factee sunt tenebre horribiles in universa 
23 Nemo vidit 
fratrem suum, nec moyit se de loco in quo 


terra Aigypti tribus diebus. 


erat: ubicumque autem habitabant filii Israel, 
lux erat. 24 Vocavitque Pharao Moysen et 
Aaron, et dixit eis: Ite, sacrificate Domino: 
oves tantum vestre et armenta remaneant, par- 
yuli vestrieant vobiseum. 25 Ait Moyses: Hos- 
tias quoque et holocausta dabis nobis, quee offe- 
ramus Domino Deonostro. 26 Cuncti greges per- 
gentnobiscum: non remanebit ex eis ungula: que 
necessaria sunt in cultum Domini Dei nostri- 
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1 EINE dé Kipwcg mpig Mwvofy Kat ’Aaowy 
éy yy Aiybrrov Réywr, 
apxy envoy, 
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EXODUS, Xs XI. XII. 
preesertim cum ignoremus quid debeat im- 
molari, donee ad ipsum locum perveniamus. 
27 Indurayit autem Dominus cor Pharaonis, et 


28 Dixitque Pharao ad 
Moysen : Recede a me, et cave ne ultra videas 


noluit dimittere eos. 


faciem meam : quocumque die apparueris mihi, 
29 Respondit Moyses: Ita fiet ut 


locutus es, non videbo ultra faciem tuam. 


morieris. 


Cae Ual el 


1 Ev dixit Dominus ad Moysen: Adhue una 
plaga tangam Pharaonem et Aigyptum, et post 
2 Dices 
ergo omni plebi, ut postulet vir ab amico suo, 


heee dimittet vos, et exire compellet. 


et mulier a vicina sua, vasa argentea et aurea. 
3 Dabit autem Dominus gratiam populo suo 
coram /gyptiis. Fuitque Moyses vir magnus 
valde in terra Ngypti, coram servis Pharaonis 
et omnipopulo. 4 Et ait: Hee dicit Dominus: 
Media nocte egrediar in AXgyptum: 5 Et 
morietur omne primogenitum in terra Algyp- 
tiorum, a primogenito Pharaonis qui sedet in 
solio ejus, usque ad primogenitum ancillze que 
est ad molam, et omnia primogenita jumen- 
torum. 6 Eritque clamor magnus in univyersa 
terra Aigypti, qualis nec ante fuit, nee postea 
futurus est 7 Apud omnes autem filios Israel 
non mutict canis ab homine usque ad pecus : 
ut sciatis quanto miraculo dividat Dominus 
Zieyptios et Israel. 8 Descendentque omnes 
servi tui isti ad me, et adorabunt me, dicentes: 
Egredere tu, et omnis populus qui subjectus 
9 Et exivit a 


Dixit autem Dominus 


est tibi: post heee egrediemur. 
Pharaone iratus nimis. 
ad Moysen: Non audiet vos Pharao, ut multa 
signa fiant in terra Algypti. 10 Moyses autem 
et Aaron fecerunt omnia ostenta que seripta 
sunt, cotam Pharaone. Et indurayit Dominus 
cor Pharaonis, nec dimisit filios Israel de terra 


sua, 


CARUT XT. 


1 Dix1T quoque Dominus ad Moysen et Aa- 
ron, interra igypti: 2 Mensis iste, yobis prin- 
cipium mensium: primus erit in mensibus anni. 
3 Loquiminiad universum cectum filiorumIsrael, 
et dicite eis: Decima die mensis hujus tollat 
unusquisque agnum per familias et domos suas. 
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EXODUS, XII. 


4 Sin autem minor est numerus ut sufficere 
possit ad vescendum agnum, assumet vicinum 
suum qui junctus est domui sue, juxta 
numerum apimarum que sufficere possunt ad 
esumagni. 5 Erit autem agnus absque macula, 
masculus, anniculus: juxta quem ritum tolletis 
et hedum. 6 Et servabitis eum usque ad 
quartam decimam diem mensis hujus : immola- 
bitque eum universa multitudo filiorum Israel 
ad vesperam. 7 Et sument de sanguine ejus, 
ac ponent super utrumque postem, et in super- 
liminaribus domorum, in quibus comedent 
illum. 8 Et edent carnes nocte illa assas igni, 
et azymos panes cum lactucis agrestibus. 
9 Non comedetis ex eo crudum quid, nec 
coctum aqua, sed tantum assum igni: caput 
cum pedibus ejus et intestinis vorabitis. 
10 Nec remanebit quidquam ex eo usque 
mane; si quid residuum fuerit, igne combu- 
retis. 11 Sic autem comedetis illum: Renes 
vestros aecingetis, et calceamenta habebitis in 
pedibus, tenentes baculos in manibus, et co- 
medetis festinanter: est enim Phase (id est 
transitus) Domini. 12 Et transibo per terram 
JEgypti nocte illa, percutiamque omne primo- 
genitum in terra Aigypti ab homine usque ad 
pecus: et in cunctis diis Meypti faciam judicia 
ego Dominus. 13 Erit autem sanguis vobis in 
signum in eedibus in quibus eritis: et videbo 
sanguinem, et transibo vos: nec erit in vobis 
plaga disperdens quando percussero terram 
Aigypti. 14 Habebitis autem hunc diem in 
monumentum: et celebrabitis eam solemnem 
Domino in generationibus vestris cultu sem- 
piterno. 15 Septem diebus azyma comedetis : 
in die primo non erit fermentum in domibus 
vestris: quicumque comederit fermentatum, 
peribit anima illa de Israel, a primo die usque 
ad diem septimum. 16 Dies prima erit sancta 
atque solemnis, et dies septima eadem festivi- 
tate venerabilis: nihil operis facietis in eis, 
exceptis his que ad vescendum pertinent. 
17 Et observabitis azyma: in eadem enim 
ipsa die edueam exercitum vestrum de terra 
JEgypti, et custodietis diem istum in genera- 
tiones vestras ritu perpetuo. 16 Primo mense, 
quartadecima die mensis ad vesperam, come- 
detis azyma, usque ad diem vigesimam primam 
ejusdem mensis ad vesperam. 19 Septem 
diebus fermentum non inyenietur in 
domibus qui comederit fermen- 
tatum, peribit anima ejus de ccetu Israel, 
tam de advenis quam de indigenis terre. 
20 Omne fermentatum non  comedetis: 


vestris: 
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EZOAOS, 1. 


ty zavri dt Karounrnoiy tudy WeoOe Glupa. 
21 ’Exd\ece b& Mwvotjg mwaicay yepouvciay vidy 
"Iopaid wal eime mode abrotc, ’AwehOdvreg aPere 
tyiy abrotc rpéBaroy card ovyyevelac bydy, Kal 
Oicare rh Tacxa., 22 Anweobe dé décpny Vcow7OD, 
ie gee toi #3 ie Sys 
kal Baavrec ard Tov aiparog Tov Tapa THY Dipay 
kabikere rig dtc Kal én’ apporéowy rHy arabpoy, 
amd Tov aijparog 6 tort rapa THY Oipay* vpsic O& 
> 2y ’ cu 4 , ~ ” > LJ 
ovK tEeXevoeabe txacroc THY Oipay Tov oiKov avrov 
Ewe mpwi. 23 Kai wapededoera Kipiog wardéa 
rove Alyumriouc, kai Opera 7d ala imi ripe pag 


Vly 


kai ix’ apdotipwy réy ora0pGy* Kai mape\edoerat 
Kipwog rv Oipay, Kai obK agjoe roy ddoOpebovra 
24 Kai 


, ced 2 , catioeelnctn ine 
purdEaabe 70 pia ToUTO Vopyoy GeauT@ Kal Toig 


elcehBeiv ic Tac oikiac tuwy warakau. 
vlot¢c covtwe aimvoc. 25 Edy dé eicéXOnre Ele THY 
yiv iv dv Op Kipwc byty wabdre edadyoe, pvda- 
EaoOe ry Aarpsiay rabrny* 26 Kat tora tidy 
Aéywou TPde Bude ot viol yuay, Tic 9 Aarpeta arn ; 
27 Kai ipeire airoic, Ovcia ro racya Tovro Kupiy, 
Wc toxémace Tove olkove THY Vidy ‘IopaiX ty Ai- 
yitty, wyvica txerake robe Aiyumriovc, rove oé 
oixoue nudy éppicaro* Kat Kiibag 6 Nabe mpoce- 
28 Kai ameOdvreg érroincay ot viol 
"Iopajr Kaba tvereiiaro Kipwc tH Mwvog cat 


KivqCE. 
Aapoy, otrw¢ txotncay. 29 "LyevhOy dé pecobong 
Tij¢ vuKrog Kai Kipwog imdrake ray mpwrdroKoy dv 
79 Atyixry, a6 TpwrordéKov Papaw rod cabnpévov 
ixi Tov Opdvou Ewe mpwrordKov Tie atypwadwridoc 
The &y Tp aKKp, Kai Ewe TpwToOTdKoU TayTbe¢ 
Kryvoug. 380 Kai avacracg Papaw vuKrog kai ob 
Oepdrovreg abrov Kai rdvrec ot Atybrrio, Kai 
éyevnOn Kpavyy peyarn tv rdoy yy Aiyiarw* ob 
yao iy oinia tv G ove ty ey adbrH reOvynKic. 
31 Kai éxadece Sapad Muvoijy cai Aaowy vucric 
kai eizev adroic, Avaornre kai 2£é\Oare ix rod aod 
pov, Kai vpeic Kai ot viol "Iopand* Badizere vat 
Aarpsvoare Kupiy rp OeG tpdy kaOd Réyere* 
32. Kai ra zpdBara wai rode Boag bpoy dvada- 
Bovreg wopevecbe, evhoyncare On) Kapé. 33 Kal 
kareBidovro ot Atydrriot Tov aby orovd} éxBa- 
Aeiy abrode tk Tig yng simayv yap Ort wayrec 
34 ’AvédaBe dé 6 Aadbe 7d 
oraig abrav mp0 Tov CupwOjvar ra dvoduara 


aitéy evdcdeméiva tv roic twariow abréy ini réy 


Hele aTroOvnoKopey. 


Gpwy., 385 Ot dé viol "Iopand éroinoay kaa ouvé- 
takev abroig Mwvoiic, kai yrnoay rapa ty Alyv- 
Triwy oKedn apyupa Kai xvod kui iparicpdy. 86 Kai 
tdwke Kiprog tiv xaow Tp ap adrov évavrioy 
roy Aiyurriwy, cai éxonoay abroic’ Kai éoxddevoav 
rove Alyurriovge. 387 ’Amdpayrec 6é viol ’lopa- 


yrX tke ‘Papecot sic éLaxociac 


xiradac meLGv ot dvdpec, TAY Tie drocKkEvc* 


eic LorywO 


| 88 Kai éizipicrog motte svvaviByn airoic, Kal 
| rpdBara 


kai Bdeg Kal Krhyvn mora opddpa. 








EXODUS, XII. 


in cunctis habitaculis vestris edetis azyma. 
21 Vocayit autem Moyses omnes seniores 
filiorum Israel, et dixit ad eos: Ite tollentes 
animal per familias vestras, et immolate Phase. 
22 Fasciculumque hyssopi tingite in sanguine 
qui est in limine, et aspergite ex eo super- 
liminare, et utrumque postem: nullus vestrum 
egrediatur ostium domus suse usque mane. 
23 Transibit enim Dominus percutiens Agyp- 
tios: cumque viderit sanguinem in super- 
liminari, et in utroque poste, transcendet 
ostium domus, et non sinet percussorem in- 
gredi domos vestras et ledere. 24 Custodi 
verbum istud legitimum tibi et filiis tuis usque 
in eternum. 25 Cumque introieritis terram, 
quam Dominus daturus est vobis ut pollicitus 
est, observabitis ceremonias istas. 26 Et 
cum dixerint vobis filii vestri: Que est ista 
27 Dicetis eis: Victima transitus 
Domini est, quando transivit super domos 
filiorum Israel in AAgypto, percutiens Aigyp- 
tios, et domos nostras liberans. Incurvatus- 
28 Et egressi filii 
Israel fecerunt sicut preceperat Dominus 
Moysi et Aaron. 29 Factum est autem in 
noctis medio, percussit Dominus omne pri- 


religio ? 


que populus . adoravit. 


mogenitum in terra Aigypti, a primogenito 
Pharaonis, qui in solio ejus sedebat, usque ad 
primogenitum captive que erat in carcere, 
et omne primogenitum jumentorum. 30 Sur- 
rexitque Pharao nocte, et omnes servi ejus, 
cunctaque Aigyptus: et ortus est clamor 
magnus in Aigypto: neque enim erat domus 
in qua non jaceret mortuus. 31 Vocatisque 
Pharao Moyse et Aaron nocte, ait: Surgite, 
et egrediminia populo meo, vos et filii Israel: 
ite, immolate Domino sicut dicitis. 32 Oves 
vestras et armenta assumite ut petieratis, et 
abeuntes benedicite mihi. 33 Urgebantque 
ZEgyptii populum de terra exire velociter, 
dicentes: Omnes moriemur. 34 Tulit igitur 
populus conspersam farinam ante quam fer- 
mentaretur: et ligans in palliis, posuit super 
humeros suos. 385 Feceruntque filii Israel 
sicut preeceperat Moyses: et petierunt ab 
/Egyptiis vas argentea et aurea, vestemque 
plurimam. 36 Dominus autem dedit gratiam 
populo coram Aigyptiis, ut commodarent eis: 
et spoliaverunt Aigyptios. 37 Profectique 
sunt filii Israel de Ramesse in Socoth, sexcenta 
fere millia peditum virorum, absque parvu- 
lis. 88 Sed et vulgus promiscuum innu- 
merabile ascendit cum eis, oves et armenta 
et animantia diversi gencris multa nimis. 
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EZOAOS, 1’, ey. 
89 Kai trefay 7rd craic b tEnveyray 2& Atyirrov 
éyxpupiag agipoue, ob yap tupwOn* 2£iBadov yao 
abrods of Aiyirriot, cai ode HdvviOnoay trmsivar, 
ovdé értotriopoy éxoinoay éavrotc eic Ty bd5y 40’°H 
08 karoixnowe THY vidy Iopa)r iy Kar@enoay iv yp 
Alyiary kal iv yj Xavady érn rerpacbova rovdcov- 
ra’ 41 Kai éyévero perd ra rerpaxdova ToidKovra 
én i& Me waoa 1) dbvapug Kupiov é« yij¢ Alysb- 
mrov vuKréc. 42 Ipopudanh éore 7 Kupip Wore 
Kayayetv abrode te yije Atybwrov* éxeiyn ) vde 
airn Teopuraky Kupip, Sore mat roig viote Iopaid 
sivar sig yevedg airdv, 43 Eire 08 Kipwoc mpdc 
Mwvoijy kai’Aapwy, Odroc 6 vépocg Tov rdoya* rae 
Goyevijc ove eera am’ abrov: 44 Kai rdvra 
oikérny  Goyupdynroy mepirepeic adrdy, wai rére 
gayerat ar’ abrod* 45 Idpotoc 7 pucQwrde ob 
fderar am abrov. 46 ’Eyoikig pid BpwOhoera, rai 
ob éSoicere éx TIC oikiac TOY Kpewy Ew, Kal dorody 
od ovrrpipere dw’ adrov. 47 Maca cuvaywy) vidy 
‘Topaijd rojo adrd. 48 “Edy 0& rie mpocé\Oy mode 
bpd wooshArvrog wovjoa TO Taxa Kupl, zepire- 
peic abrod way docencdy* wal rére mpooedeboerar 
TOujoae avTO, Kai Eorat Worep Kal 6 abréyOwy Tijc 
Ye’ wdc. ameoitpnrog ote eMerar az’ adrod. 
49 Nopoe dig Eorar TH tyywpip Kai T~ moocENl dye 
azpoondity iv vyiv. 50 Kai éroigoay oi viot "Io- 
pajr Kaba évereiharo Kiguoc r@ Mwvoy cai’ Aaowy 
move abrod:, ovrwe éxoinoay. 51 Kal tyévero ty ry 
neg exeivy eEyyaye Kipwog rode viotg Iopair ék 
yic Atybnrov oby duvape abror. 
KE®, ty’. 

1 EUIE dé Kipwog mpd¢ Mwvoijy Néywy, 2 ‘Ayia- 
aby loc av mpwrdroKoy mpwroyericg dvavotyor 
qaoay prepay ty roig vioig “Iopaid amd avOpw- 
3 Eize 0& Mwvoijc 


\ \ , , A Lee 4 t ? 7 
moog Toy AaoY, Mynpovevere THY NMEOAY TAUTHY éV 4) 


mov we Krhnvouc, got éorw. 


2EHOare te yije Atybrrov, 2 oixov dovdeiac* ty yap 
2 ~ oy? to~ Asis ? ~ \ 
xewpt epararg tEnyayey vpdc Kipue évrevOev’ cai 
od BowOncerae Coun. 4 Ev yap rij ohuspov dbpeic 
txrropevecds ty pvt rdy viwy. 5 Kal tora yvica 
2A > v4 , e , > ¢ BY ~ 
tay sicayayy oe Kipwocg 6 Ose cou sic Thy yijy 
i ; : , ltd etter 
tév Xavavaiwy kat Xerraiwy kai ’Apoppatuy 
cat Evaiwy cat “leBovcaiwy kal Veoyecaiwy rai 
, a ” ~ LA ~ , 
Heprlaiwy, iv wpoce roig marodor cov dotvat 
ai tr , y r x + 1 
gol yijv péovocay yada kal pédt, Kat roujocc Ty 
Aarpeiay ravrny ty TP pnvi Totty. 6EE sjpépac 
EdeoOe KZupa, ry OF npépg TH EB0Ouy EopT1) Kupiov * 


7 "AZupa ecbe Exrad ryutpac, ob« dpOhcerat cor 


EXODUS, XII. XIII. 


39 Coxeruntque farinam, quam dudum de 
4gypto conspersam tulerant: et fecerunt sub- 
cinericios panes azymos: neque enim poterant 
fermentari cogentibus exire A®gyptiis, et 
nullam facere sinentibus moram : nec pulmenti 
quidquam occurrerat prxeparare. 40 Habitatio 
autem filiorum Israel qua manserunt in 
fEgypto, fuit quadringentorum triginta an- 
norum. 41 Quibus expletis, 
egressus est omnis exercitus Domini de terra 
gypti. 42 Nox ista est observabilis Domini 
quando eduxit eos de terra Aigypti: hane ob- 
servare debent omnes filii Israel in generatio- 


eadem die 


nibus suis. 43 Dixitque Dominus ad Moysen 
et Aaron: Hee est religio Phase: Omnis 
44 Omnis 


autem servus emptitius circumcidetur, et 


alienigena non comedet ex eo. 
sic comedet. 45 Adyena et mercenarius non 
edent ex eo. 46 In una domo comedetur, 
nec efferetis de carnibus ejus foras, nec os 
illius confringetis. 47 Omnis ccetus filiorum 
Israel faciet illud. 48. Quod si quis peregri- 
norum in vestram voluerit transire coloniam, 
et facere Phase Domini, circumcidetur prius 
omne masculinum ejus, et tunc rite celebrabit : 
eritque sicut indigena terre: si quis autem 
cireumcisus non-fuerit, non yvescetur ex eo. 
49 Eadem lex erit indigenze et colono qui 
peregrinatur apud vos. 650 Feceruntque 
omnes filii Israel sicut preeceperat Dominus 
51 Et eadem die eduxit 


Dominus filios Israel de terra Aigypti per 


Moysi et Aaron. 


urmas suas. 


CAPUT XIII. 

1 LocurusquEz est Dominus ad Moysen, 
dicens: 2 Sanctifica mihi omne primogenitum 
quod aperit vulvam in filiis Israel, tam de 
hominibus quam de jumentis: mea sunt enim 
3 Et ait Moyses ad populum: Me- 
mentote dici hujus in qua egressi estis de 


omnia. 


Jigypto et de domo servitutis, quoniam in 
manu forti eduxit vos Dominus de loco isto: 
ut non comedatis fermentatum panem. 
4 Hodie egredimini mense novarum frugum. 
5 Cumque introduxerit te Dominus in terram 
Chananzi et-Hethzi et Amorrheei et Heveei 
et Jebuszei, quam juravit patribus tuis ut daret 
tibi, terram fluentem lacte et melle, celebrabis 
hune morem sacrorum mense isto. 6 Septem 
diebus vesceris azymis: et in die septimo erit 
solemnitas Domini. 7 Azyma comedetis 
septem diebus: non apparebit apud te aliquid 


fermentatum, nec in cunctis finibus tuis. 
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EXOAOS, v7, 


8 Kai dvayyedeig TP vi cou ty TH rpéoa exeivy 
Néywy, Aca rotro éxoinse Kipwe 6 O&d¢e pol, O¢ 
tEerropevdpuny t& Aiybrrov. 9 Kal forat cot onpeiov 


éxt rije xeipd¢ cou Kat pynpdovvoy mpd dp0apav 


" robe, Sect , pba tn Set 
ov, brwe dy yévnrat 6 vdpog Kupiov ty r@ ordpari - 


cou’ éy yap xeipt Koararg éEhyayé oe Kiptog 0 Oede 
10 Kai gvAd&acbe roy vépoyv rotroy 


1l Kai 


&& Alyérrrov. 
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EXODUS, XIII. XIV. 


8 Narrabisque filio tuo in die illo, dicens: 
Hoe est quod fecit mihi Dominus quando 
egressus sum de Adgypto. 9 Et erit quasi 
signum in manu tua, et quasi monumentum 
ante oculos tuos: et ut lex Domini semper sit 
in ore tuo, in manu enim forti eduxit te Do- 
minus de Zigypto. 10 Custodies hujuscemodi 
cultum statuto tempore a diebus in dies. 
11 Cumque introduxerit te Dominus in terram 
Chananei, sicut juravit tibi et patribus tuis, et 
dederit tibi eam: 12 Separabis omne quod 
aperit vulvam Domino, et quod primitivum est 
in pecoribus tuis : quidquid habueris masculini 
sexus, consecrabis Domino. 13 Primogenitum 
asini mutabis ove: quod si non redemeris, in- 
terficies, Omne autem primogenitum hominis 
de filiis tuis, pretio redimes. 14 Cumque in- 
Quid 


est hoe ? respondebis ei: In manu forti eduxit 


terrogaverit te filius tuus cras, dicens: 


nos Dominus de terra Zgypti, de domo seryi- 
tutis. 15 Nam cum induratus esset Pharao, et 
nollet nos dimittere, occidit Dominus omne 
primogenitum in terra Aigypti, a primogenito 
hominis usque ad primogenitum jumentorum: 
idcireo immolo Domino omne quod aperit 
vulvam masculini sexus, et omnia primogenita — 
filiorum meorum redimo. 16 Erit igitur quasi 
signum in manu tua, et quasi appensum quid, 
ob recordationem, inter oculos tuos: eo quod 
in manu forti eduxit nos Dominus de Aigypto. 
17 Igitur cum emisisset Pharao populum, non 
eos duxit Deus per viam terre Philisthiim 
quee vicina est: reputans ne forte poeniterét 
eum, si vidisset adversum se bella consurgere, 
et reverteretur in Aigyptum. 18 Sed cireumr 
duxit per viam deserti, que est juxta mare 
Rubrum: et armati ascenderunt filii Israel de 
terra Agypti. 19 Tulit qaoque Moyses ossa 
Joseph secum : eo quod adjurasset filios Israel, 
dicens: 
hine vobiscum. 20 Profectique de Socoth 
castrametati sunt in Etham, in extremis fini- 


bus solitudinis. 21 Dominus autem preecedebat 


Visitabit vos Deus, efferte ossa mea 


eos ad ostendendam viam, per diem in columna 
nubis, et per noctem in columna, ignis ; ut dux 
esset itineris utroque tempore. 22 Numquam 
defuit columna nubis per diem, nee columna 
ignis per noctem, coram popnlo. 


CAPUT XIV. 
Locutas estautem Dominusad Moysen, dicens : 
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EZOAOZ, 10. 


2 AdXnooy roic viotc “Topand, Kal amoorpéeWayrec 
OTparoredevodrwoay arévavre THE érravr\Ewe, ava 
pésoy MaydaXov Kai dvd péoor Tike Oaraoone, tée- 
vavriag Bedoerpiv* ivoriov abriv orparomedeb- 
cetc él ric Oaddoone: 3 Kai épet Dagar) rw hap 
abrov, Ot viot IopajX mravdvrat obroe ev rp yp" 
ovyrérhetke yap abrode 1 Zonuoc. 4 "Eyw dé ordn- 
puve Ty Kapdiay Papad, Kat karadws£terar dricw 
alrav* nai tvdokacPioopat tv bapa cal ty racy 
TH) oTparid avrov, Kal yywoovray mavrec ob Ai- 
yurrioe Ore ty@ cic Kiproc. Kat éroincay obrwe. 
5 Kat dyynyyéhn 7@ Baorsi rév Alyurtiwy bre 
mepevyev 0 Kadc* Kal psreoTpagn » Kapdia Dapaw 
kai TOY OepardyTwy abrov emi Tov Nady, Kal eizay, 
Tt rovro éromoapev rov téarooreiia Tove viodc 
‘Topanr rod ju) dovredew Hiv; 6 "EZevéer ody 
Papaw ra dopara adrot, cai ravra roy Nady abrov 
ouvarhyaye peO’ Eavrov, 7 Kai aBov taxdora 
dppara ékexrd val racav ry ixmoy roy Aiyv- 
mriwy Kai roorarag txt ravrwy. 8 Kal doxdiovve 
Kipwg rihy capdiay Bapaw Bacréwe Aiybrrov Kai 
TOY Ospardyrwy abrod, Kai Karediwkey bricw TY 
vidy "Iopahd* ot dé viot ’Iopand eeropebovro. tv 
xetoi dYmAG. 9 Kal carediwkay ot Aiybrrioe driow 
avroy, kai pocay abrove mapenBeBAnudrac Taod 
THY Oddaccay* Kai raca imroc Kai ra dopara 
apaw kai ot trreic wai 4) orparid abrov drévavre 
Tic ératdewe, tevavriag Beedoeroov. 10 Kai 
Papaw rpochye* rai AA pel ghaes ot vioi PepaiX 
Toic Gyraxors dpHot, kat ot Atybarioe éorparo7é- 
devoav bricw abraNy kat époBnOnoayv opddoa. 
"AveBdnoay dé ot viol "Iopaijr mos Kipuov, 11 Kai 
eimav rpd¢ Mwvoiy, Mapa rb [oy Urapxey panpara 
iv yg Alyinrp ehyayec yao Savardoa iv ri 
een * tk rovro éroinoacg piv tEayayoy 2 Ai- 
yirrov; 120% rotro Hy 7d phya d thahoapey 
mpog o& iv Alyirrw déyorrec, Ildpec atte Orwe 
Sovrevowpev Toig Alyumriow; Koeiccoy yao meas 
dovrsbe roic Aiyurriote 7) droBavety ty ry ton 
raity. 13 Hime 6? Mwvofe m™p0¢ Tov hady, Oap- 
Eire OTHTE Kai ONATE THY Bwrnoiay THY Taod Tov 
Kupiov, iy roujce nuiv onpepov* dv ToedTov yap 
éwodkare Tobe Aiyurriouc ohpepov, ob mpocOhcecOe 
ére idety adbrode cic rov aidiva ypdvov' 14 Kipwe 
ToAEunoe TEpL VOY, cal Hpetg ovynoere. 15 Eire 
d& Képtog zpd¢ Mwvofjy, Ti Bode modc pe; AdAnoov 
Toic vioig ‘Iopaid Kai dvagev¥drwoav’ 16 Kal od 
Exapov rij papdp aov, wal Exrevov ry xsiod cov 
ixt rnv Oddaccay kal pHEov airy, wal ciceMdrw- 
cay ot vioi Iopand sic pécov Thc Paddoonc Kara TO 
Enoov. 
hapaw kai ‘réy Aiyurrioy mdvrwv, Kai eicered- 
covrat drrisw airdy* Kai tvdoLacOjcopa tv bapag, 
kai ty doy TH oTparig abrov Kai tv roic kppace 
kat éy role txmoie abrov. 18 Kai yvwoorrar TayTEc 
ot Alybrrtot Ore éyw sip Kipuoc, tvdoLalopévov juov 
ty Papap Kai ty roic omace Kal taro abrod. 
19 "E&jjpe dé 6 dyyedoc rod Oeod 45 mooropEvdpevoc 
THS TapEUBorIe ray vidy Iopanr, Kat éopebOn éx 
Tov omobey* téijoe Of Kai 6 orivdoc Tie vepérne ard 


Tpocwrou av’ray, kat torn éx roy dxisw adbroy. 


N 





17 Kai idod éyw Oo Tn Heese | F f ; 
yo oxdyouvis riy Kapdiay i medio mari per siccum. 








EXODUS, XIV. 


2 Loquere filiis Israel : Reversi castrametentur 
é regione Phihahiroth, quae est inter Magdalum 
et mare contra Beelsephon: in conspectu ejus 
castra, ponetis super mare. 
Pharao super filiis Israel : 
terra, conclusit eos desertum. 


3 Dicturusque est 
Coarctati sunt in 
4 Et indurabo 
cor ejus, ac persequetur vos ; et glorificabor in 
Pharaone, et in omni exercitu ejus; scientque 
Zgyptii quia ego sum Dominus. Feceruntque 
ita. 5 Et nuntiatum est regi Aigyptiorum 
quod fugisset populus : immutatumque est cor 
Pharaonis et servorum ejus super populo, et 
dixerunt: Quid voluimus facere ut dimittere- 
mus Israel, ne serviret nobis? 6 Junxit ergo 
currum, et omnem populum suum assumpsit 
secum. ~7 Tulitque sexcentos currus electos, 
et quidquid in Aigypto curruum fuit: et duces 
totius exercitus. 8 Indurayitque Dominus cor 
Pharaonis regis Aigypti, et persecutus est 
filios Israel: at illi egressi erant in manu ex- 
celsa. 9 Cumque persequerentur gyptii 
vestigia preecedentium, repererunt eos in cas- 
tris super mare: omnis equitatus et currus 
Pharaonis, et universus exercitus, erant in 
Phihahiroth contra Beelsephon. 10 Cumque 
appropinquasset Pharao, levantes filii Israel 
oculos, viderunt Aigyptios post se: et timu- 
erunt valde: clamaveruntque ad Dominum, 
11 Et dixerunt ad Moysen: Forsitan non 
erant sepulchra in Aigypto, ideo tulisti nos ut 
moreremur in solitudine : quid hoc facere volu- 
isti, ut educeres nos ex Aigypto? 12 Nonne 
iste est sermo, quem loquebamur ad te in 
ZEgypto, dicentes : Recede a nobis, ut servia- 
mus Aigyptiis ? multo enim melius erat servire 
eis, quam mori in solitudine. 13 Et ait Moy- 
ses ad populum;: Nolite timere: state, et 
videte magnalia Domini que facturus est 
hodie: /Egyptios enim, quos nune videtis, 
nequaquam ultra videbitis usque in sempiter- 
num. 14 Dominus pugnabit pro yobis, et vos 
tacebitis. 15 Dixitque Dominus ad Moysen : 
Quid clamas ad me? Loquere filiis Israel ut 
proficiscantur. 16 Tu autem eleva virgam 
tuam, et extende manum tuam super mare, et 
divide illud: ut gradiantur filii Israel in 
17 Ego autem indu- 
rabo cor Aigyptiorum ut persequantur vos: et 
glorificabor in Pharaone, et in omni exercitu 
ejus, et in curribus et in equitibusillius. 18 Et 
scient Aigyptii quia ego sum Dominus, cum 
glorificatus fuero in Pharaone, et in curribus 
atque in equitibus ejus. 19 Tollensque se 
angelus Dei, qui precedebat castra Israel, 
abiit post eos; et cum eo pariter columna 
nubis, priora dimittens, post tergum 
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EZOAOS, sf, ue. 


20 Kai sioi\Oev dvd péicor ric wapesBorne THY 
Aiyurriwy Kai ava pésov rijg wapeuBodijc ‘Lopaijr, 
kai torn’ Kai éyévero oxdrog Kal yrdgoc, kai Supe 
» vik, eat od ovviu%ay GdAdAjAoLE Oyy Thy viKras 
21’BE&érewve 02 Mwvoije Tipy xElpa emi TI)v Oddaccay* 
cai Uanyaye Kipwe rijv Oddaccay ty avijup vorw 
Biaip bruv rHy vixra, Kal troince THY Oddaccavy 
Enody, cai icxioOn 7d Bowe. 22 Kai sioHdOvy ot 
t s? 4 > 3 ~ r , ‘ ‘ ¢. * 
vivi ‘IopanX ic péoov rij¢ Oadaoone Kara ro Enpdr, 
» ee ar oes i a Seas NS 

kai 7d Udwp adric Tetyoc ék deki@y Kai réixog & 
sdwvipwy* 23 Kai carediwkay ot Alyizriot, kai 
elo Oov brricw abroy Kai rac irroc Papaw kai Ta 
appara kai ot dvaBara tic pécov rig Padaoone. 
24 ’EyernOn O& ty rp pudaky TY EwOivD Kai EwéBEWE 
Kiptoc éxi ry rapeuBoryy rOv Aityurriwy tv orth 
mupoe Kai vepédrne, Kal cuverdpate rv TapeuPodi)y 
Toy Atyurriwy, 25 Kai ovvédnoe rode abovac tay 
aopuarwy air&y, kai Hyayey abrove pera Biac. Kai 
day ot Aiyirrion, Piywpey ard Too0TwTOU 'Iopann 
« ‘ A ~ ’ 2 ~ ‘ ? , 

6 yap Kipiog rrodguet wepi abrGv rode Alyumriove 
26 Else dé Kiiproc mpd¢ Mwvaiy, "Exrewov rhy xeipa 
> 4 4 a 4 > Ud .7 eo 
cou int THY Oadaccay, Kai aroKkaracThATw Td vowp 
kal imikadtuparw rove Alyumriouc, érire ra lippara 
kai rove avaBarac. 27 'Egérewe O& Mwvoije rijyv 
xelpa éxl rijv Oddaccav, Kai arekaréarn 7d Udwp 

‘ t , > ‘ , ie t 4 > A ” c 4 
mode apépav eri ywoac* o1 bt Alybmrwot Epuyov bd 

Ly. 4 a Ss 4 a 4 > ’ ’ 

70 Vow, Kai ékerivake Kupioc rode Atyumtioug pécov 
tic Oadaconcg, 28 Kai éravacrpapiv ro iow tea- 
howe ra ppara Kai robe avaBarac Kai waoay riv 
dbvapw Papaw, rode etoweTopevpévove d7isw a’Tav 
etc Tv Oddacoay* Kai od KaredeipOn 2 adrdv 
0008 eig. 29 Ot & viol "Iapard éxopebOnoay did 

~ , ~ , x 4 en > ~ 
Enpac tv péow rijc Paracone, 7d dé twp abroig 
30 Kai 
£94 6-F , 4 ? A ¥ ~ e , > ’ > 
éppvoaro Kiptog roy ‘lopand ty TH Hepa éexeivy éx 


rétyoc éx defy Kat TELXOC 2E ebwvdpwy. 
xeode THY Alyurtiwy* Kai dev "IopanrX Tovg Al- 
yurriouc reOvnkdrac Tapa TO yEidog THE Oaaoone. 
31 Eide d& Iopand rijy xEloa Tipy pEeyadny, & éroinoe 
Kupuwoe roic Atyurriow: épo8nOn dé 6 rade roy 
Kipioy, kai ixiorsevoay TH O@p kai Mavoyp rep 
OeparrovrTt abrov. 


KE®. te 


1 TOTE goe Mwvoijg Kai ot viol "IopandX thy 
@ony tabrny r@ Op, Kai elrav Aéyorrec, “Acwpev 
7 Kupi, tvddEwe yap dedd£aorau* txmov Kai ava- 
Barny tppupev sic OGdaccav. 2 BonOde Kai cxera- 
orne éyéverd jot sig cwrnpiay * obrd¢ prov Osée, Kal 
dofaow aizov* Bede Tov warpdg pov, Kai bWwow 
avrév. 8 Kipwg ovvrpiBwy modépovc, Képtoc 
bvopa air@. 4“Appara Papaw kal ri divapw 
airov tppuber cic Oddaccay, tmdéxrove avaBdrac 
Tpioraracg* KarexdOnoay ty tpvOpg Oadradccy. 
5 Iovry éxadvpev abroic* xaréducay sig Buddy 
aei diPoc. 


Pik te 
toxvi * 


6 ‘H dekid cov, Kipue, dedd$aorar ty 


4 dekid cov yeip, Kip, EOpavasv tyPocig 
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EXODUS, XIV. XV. 


20 Stetit, inter castra Aigyptiorum et castra 
Israel: et erat nubes tenebrosa, et illuminans 
noctem, ita ut ad se invicem toto noctis tem~ 
pore accedere non valerent. 21 Cumque 
extendisset Moyses manum super mare, ab- 
stulit illud Dominus flante vento vehementi et 
urente tota nocte, et vertit in siccum: divisa- 
que est aqua. 22 Et ingressi sunt filii Israel 
per medfum sicci maris: erat enim aqua quasi 
murus a dextra eorum et leeva. 23 Persequen- 
tesque Aigyptii ingressi sunt post eos, et 
omnis equitatus Pharaonis, currus ejus et 
equites, per medium maris. 24 Jamque ad- 
venerat vigilia matutina, et ecce respiciens 
Dominus super castra Aigyptiorum per colum- 
nam ignis et nubis, interfecit exercitum eorum: 
25 Et subvertit rotas curruum, ferebanturque 
in profundum. JDixerunt ergo Algyptii: 
Fugiamus Israelem: Dominus enim pugnat 
pro eis contra nos. 26 Et ait Dominus ad 
Moysen: Extende manum tuam super mare, 
ut revertantur aque ad Aigyptios super currus 
et equites eorum. 27 Cumque extendisset 
Moyses manum contra mare, reversum est 
primo diluculo ad priorem locum: fugienti- 
busque Aigyptiis occurrerunt aque, et inyolvit 
eos Dominus in mediis fluctibus. 28 Reversm- 
que sunt aqui, et operuerunt currus et equites 
euncti exercitus Pharaonis, qui sequentes in- 
gressi fuerant mare: nec unus quidem super- 
fuit ex cis. 29 Filii autem Israel perrexerunt 
per medium sicci maris, et aque cis erant 
quasi pro muro a dextris et a sinistris: 30 Li- 
beravitque Dominus in die illa Israel de manu 
fEgyptiorum. 31 Et viderunt gyptios 
mortuos super littus maris, et manum magnam 
quam exercuerat Dominus contra eos: timuit- 
que populus Dominum, et crediderunt Domino, 
et Moysi s servo ejus. 


CAPUT XV. 


1 Tunc cecinit Moyses et filii Israel carmen 
hoe Domino, et dixerunt : Cantemus Domino; 
gloriose cnim magnificatus est, equum et as- 
censorem dejecit in mare. 2 Fortitudo mea, et 
laus mea Dominus, et factus est mihi in salu- 
tem : iste Deus meus, et glorificabo eum: Deus 
patris mei, et exaltabo eum. 3 Dominus quasi 
vir pugnator, omnipotens nomen ejus. 4 Cur- 
rus Pharaonis et exercitum ejus projecit in 
mare: electi principes ejus submersi sunt in 
mari Rubro. 6 Abyssi operuerunt eos, des- 
cenderunt in profundum quasi lapis, 6 Dex- 
tera tua, Domine, magnificata est in fortitudine: 
dextera tua, Domine, percussit inimicum. 
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EZOAOS, 1. 


7 Kai r@ wdHOa rij¢ d6Ene cov cuvérpubac rove 
Urevavriouc * amréareac Tiy opyhy cov, karépaysv 
abrobe we Kkahapny. 
Quod cov dtearn 7rd WOwp* érayn woel reiyog ra 
Wara, ixdyn Ta kbuara tv péiow rie Oadrdoone. 
9 Eizey 0 éxOpdc, Awac rarady oma, pepid oxida, 
EuTANow Wuxny [0v, AVG rH paxaipy pov, Kupteb- 
mids Wet: ; SNF 
oe  xElp pov. 10 “Aréorethac 7d rvEvpad cov, 
éxdhover airode Oadacoa* Euvoav woei pdABoe bv 
Wdare opodo@. 11 Tig bporde cor év Oeoic, Kipie, ric 
Pay. APs ; este ah awe 
Gpotog aor; OedokacpEvog ty aytowc, Yavpacrig év 
ddEatc, Toy répara. 12 ’E&érewac ry dekidy cov, 
’ > ‘ ~ ‘Kha srt n 
kareruey avurov¢ yi. 13 Qdnynoag ry dikarocbyy 
. ; SR tas P : 
sou Tov adv cov Tovroy by thuTpWaw* TapEKddECAC 
5a eee ; ; ae » 
TH (oXUt Gov sig KaTahupa yoy gov. 14”HKovcay 
€0vn, kai wpyicAncay: woivec EX\aBov Karocodyrac 
Pudiorteiu. 15 Tdre éorevoay rjyepovec Edw cai 
apxovreg MwaBirév* tXaBev abrode rpdpog, éra- 
16 ’Ex- 
réaorém abrove Tpdpoc Kai P6Boc, peyée Boayiovde 


Knoay mwavrec ol Karotkovrrec Xavady. 


gov aro\WwOirwoay, two mapéNOy 6 Aadg cov, 
Kipte, we dv rrapéhOy 6 ade cov obrog dy éerHow. 
17 Elcayaywy rarapirevoov abrode sic 6poc kAnpo- 
vopiiac gov, eg Eromwoy KaToLKNTHLOY GOV Ob KaTNp- 
ricw, Kiptr, aylaopa, Kipce, 5 Hroipacay at yetpéc 
cov. 18 Kiptog Baotbwy roy aléva kai ix’ atlava 
kal ért. 19 “Ort eionAOev ixroc Paoaw ody dppace 
kai dvaBdrac sic Odd\accay, Kal txnyayey ex’ 
airove Kiptoc rd tdwp ripe Oadaoone* ot dé viol 
"Iopand éropevOnoay dua Enpac ty péow rie Oaddo- 
ong. 20 AaBovoa dé Maprdp 1 xpodijrig 1) adedor) 
"Aapwy 7d Tipravoy ty TH xE—pl adbrijc, kau ekh)h- 
Bocay rica ai yuvaixeg omiow abric pera rup- 
mavav kai xopdv. 21 “Efipxe d& abrdyv Mapidp 
héyouoa, "Acwpev re Kupiyp, tvddEwe yao dedbEa- 
cra’ ixmoyv Kai avaParny éopuper sig Oddaccar. 
22 "BEjos dé Mwvoig rove viodg lopand ad Paddo- 
ong épuOpac, kat jyayev abrove sic tiv epnpoy 
Lodo + kai Exopebovro rpeic npépuc ty ry éonpy, wat 
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EXODUS, XV. 


7 Et in multitudine gloriwe tue deposuisti 
adversarios tuos: misisti iram tuam, quie 
devoravit eos sicut stipulam. 8 Rt in spiritu 
furoris tui congregate sunt aqui : stetit unda 
fluens, congregate sunt abyssi in medio mari. 
9 Dixit inimicus: Persequar et comprehendam, 
dividam spolia, implebitur anima mea: eyagi- 
nabo gladium meum, interficiet eos manus mea. 
10 Flavit spiritus tuus, et operuit eos mare: 
submersi sunt quasi plumbum in aquis vehe- 
mentibus. 11 Quis similis tui in fortibus, 
Domine ? quis similis tui, magnificus in sancti- 
tate, terribilis atque laudabilis, faciens mira- 
bila? 12. Extendisti manum tuam, et 
devoravit eos terra. 13 Dux fuisti in miseri- 
cordia tua populo quem redemisti: et portasti 
eum in fortitudine tua, ad habitaculum sanctum 
tuum. 14 Ascenderunt populi, et irati sunt: 
dolores obtinuerunt habitatores Philisthiim. 
15 Tune conturbati sunt principes Edom, 
robustos Moab obtinuit tremor: obriguerunt 
omnes habitatores Chanaan. 16 Irruat super 
eos formido et pavor, in magnitudine brachii 
tui: ‘fiant immobiles quasi lapis, donee per- 
transeat populus tuus, Domine, donee per- 
transeat populus tuus iste, quem possedisti. 
17 Introduces eos, et plantabis in monte 
hereditatis tue, firmissimo habitaculo tuo quod 
operatus es, Domine: sanctuarium tuum, Do- 
mine, quod firmaverunt manus tne. 18 Do- 
minus regnabit in eternum et ultra. 19 In- 
gressus est enim eques Pharao cum curribus et 
equitibus ejus in mare: et reduxit super eos 
Dominus aquas maris: filii autem Israel 
ambulaverunt per siccum in medio  ejus. 
20 Sumpsit ergo Maria prophetissa, soror 
Aaron, tympanum in manu sua: egresseeque 
sunt omnes mulieres post eam cum tympanis 
et choris, 21 Quibus preecinebat, dicens: 
Cantemus Domino ; gloriose enim magnificatus 
est, equum et ascensorem ejus dejecit in mare. 
22 Tulit autem Moyses Israel-de mari Rubro, 
et egressi sunt in desertum Sur; ambula- 
veruntque tribus diebus per solitudinem, et 
non inveniebant aquam. 23 Et venerunt in 
Mara, nec poterant bibere aquas de Mara, eo 
quod essent amarz: unde et congruum loco 
nomen imposuit, vocans illum Mara, id est, 
amaritudinem. 24 Kt murmuravit populus 


/ contra Moysen, dicens : Quid bibemus? 25 At 


ille clamayit ad Dominum, qui ostendit ei lig- 
num: quod cum misisset in aquas, in dulce- 
dinem verse sunt; ibi constituit ei praecepta, 
atque judicia, et ibi tentavit eum, 26 Dicens: 
Si audieris vocem Domini Dei tui, et quod 
rectum est coram eo feceris, et obedieris man- 


| datis ejus, custodierisque omnia precepta 


illius, cunctum languorem, quem posui in 
Aigypto, non inducam super te: ego enim 
Dominus sanator tuns. 27 Venerunt autem in 
Elim filii Israel, ubi erant. duodecim fontes 
aquarum, et septuaginta palmee: et castrame-° 
tati sunt juxta aquas. 
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EXODUS XVI. 


CAPUT XVI. 


1 PROFECTIQUE sunt de Elim, et venit 
omnis multitudo filiorum Israel in desertum 
Sin, quod est inter Elim et Sinai: quintode- 
cimo die mensis secundi, postquam egressi sunt 
de terra AAgypti. 2 Et murmuravit omnis 
congregatio filiorum Israel contra Moysen et 
Aaron in solitudine. 3 Dixeruntque filii 
Israel ad eos: Utinam mortui essemus per 
manum Domini in terra Aigypti, quando 
sedebamus super ollas carnium, et comede- 
bamus panem in saturitate: cur eduxistis nos in 
desertum istud, ut occideretis omnem multitu- 
dinem fame? 4 Dixit autem Dominus ad 
Moysen : 
ceelo: egrediatur populus, et colligat que 
ut tentem eum 
5 Die 
et sit 
duplum quam colligere solebant per singulos 
dies. 6 Dixeruntque Moyses et Aaron ad 


omnes filios Israel : 


Ecce, ego pluam vobis panes de 


sufficiunt per singulos dies: 
utrum ambulet in lege mea, an non. 
autem sexto parent quod inferant : 


Vespere scietis quod 
Dominus eduxerit vos de terra Zgypti: 7 Et 
mane videbitis gloriam Domini: audivit enim 
murmur vestrum contra Dominum: nos yero 
quid sumus, quia mussitastis contra nos? 
8 Et ait Moyses: Dabit vobis Dominus vespere 
carnes edere, ct mane panes in saturitate: eo 
quod audicrit murmurationes vestras quibus 
murmurati estis contra eum: nos enim quid 
sumus ? nec contra nos est murmur vestrum, 
sed contra Dominum. 9 Dixit quoque Moyses 
ad Aaron : Dic univers congregationi filiorum 
Israel: Accedite coram Domino: audivit enim 
murmur vestrum. 10 Cumque loqueretur — 
Aaron ad omnem ccetum filiorum ‘Israel, 
respexerunt ad solitudinem: et ecce gloria 
11 Locutus est 
12 Andivi 
murmurationes filiorum Isracl, loquere ad eos: 
Vespere comedetis carnes, et. mane satura-- 
bimini panibus: scietisque quod ego sum 
Dominus Deus vester. 13 Factum est ergo 
vespere, fet ascendens  coturnix, cooperuit 
castra: mane quoque ros jacuit per circuitum 
castrorum. 14 Cumque operuisset superficiem 
terre, apparuit in solitudine minutum, et 
quasi pilo tusum, in similitudinem pruins 
super terram. 15 Quod cum yidissent -filii 
Israel, dixerunt ad invicem: Manhu ? quod 
significat: Quid est hoe ?P ignorabant enim 
quid esset. Quibus ait Moyses: Iste est panis, 

quem Dominus dedit vobis ad veseendum. 


Domini apparuit in nube, 
autem Dominus ad Moysen, dicens : 
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EXODUS, XVI. 


16 Hic est sermo, quem preecepit Dominus: 
Colligat unusquisque ex eo quantum sufficit 
ad yescendum: gomor per singula capita, 
juxta numerum animarum yestrarum que 
habitant in tabernaculo sic tolletis. 17 Fece- 
runtque ita fili Israel: et collegerunt, alius 
plus, alius minus. 18 Et mensi sunt ad 
mensuram gomor: nec qui plus collegerat, 
habuit amplius: nee qui minus paraverat, 
reperit minus: sed singuli juxtaid quod edere 
poterant, congregayerunt. 19 Dixitque Moy- 
ses ad eos: Nullus relinquat ex eo'in mane. 
20 Qui non audierunt eum, sed dimiserunt 
quidam ex eis usque mane, et scatere ccepit 
vermibus, atque computruit: et iratus est 
contra eos Moyses. 21 Colligebant autem 
mane singuli,,quantum sufficere poterat ad 
vescendum : cumque incaluisset sol, liquefiebat. 
22 In die autem sexta collegerunt cibos du- 
plices, id est, duo gomor per singulos homines: 
venerunt autem omnes principes multitudinis, 
et-narrayerunt Moysi. 23 Qui ait eis: Hoe 
est quod locutus est Dominus : Requies sabbati 
sanctificata. est Domino cras; quodcumque 
operandum est facite, 6t que coquenda sunt 
ecoquite :- quidquid autem -reliquum - fuerit, 
reponite usque in mane. _ 24 Feceruntque ita 
ut preceperat’ Moyses, et non computruit, 
neque vermis inventus est in-eo, 25 Dixitque 
Moyses : Comedite illud hodie, quia sabbatum 
est Domini: non invenietur hodie in agro. 
26 Sex diebus colligite: in die autem septimo 
sabbatum est Domini, idcireo non inyenietur. 
27 Venitque septima dies: et egressi de populo 
ut colligerent, non invenerunt. 28 Dixit autem 
Dominus ad Moysen: 
custodire mandata mea, et legem meam ? 
29 Videte quod Dominus dederit -vobis sab- 
batum, et propter hoc die sexta tribuit vobis 
cibos. duplices ;. maneat unusquisque apud 
semetipsum, nullus egrediatur de loco suo die 
septimo. 30 Et sabbatizavit populus die 
septimo. 31 Appellavitque domus Israel no- 
men ejus Man: quod erat quasi semen cori- 
andri album, gustusque ejus quasi simile cum 
melle. 32 Dixit autem Moyses: Iste est 
sermo, quem precepit Dominus: Imple gomor 


Usquequo.non vultis 


ex eo, et custodiatur in futuras retro genera- 
tiones: ut noyerint panem, quo alui vos in 
solitudine, quando educti estis de terra Meypti. 
33 Dixitque Moyses ad Aaron: Sume yas 
unum, et mitte ibi Man, quantum potest eapere 
gomor : et repone coram Domino, ad seryandum 
in generationes. vestras,,.34 Sicut praecepit 
Dominus Moysi.’ Posuitque illud Aaron in 
tabernaculo” reservandum. 35 Filii’ autem 


| - 
| Israel comederunt Man quadraginta annis, 
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Pnparoc Kupiov, cai wapeveBadrooay tv ‘Padidety * 
ovx Hy dé Udwp rp Aa rueiv. 2 Kat édowdopetro 6 
abe wpd¢ Mwvony héyovrec, Adc ijuty vdwp iva 
riwpev. Kai eirev abroig Muwvoijc, Té NoWopeiabE 
fot, Kai Tl wepaZere Kipiov; 3 'Edibyoe dé éxet 6 
Aade Ware’ Kai dueydyyvfev éxet 5 ade mode 
Mwvony Aéyortec, “Iva ri rovr0; aveBiBacag npc 
tE Atybrrov aroxréivar nde Kal. ra réxva nHuioy 
ral ra eripvn rp Ciba; 4 "EBdnoe O& Mwvoije 
mpde Kipwy éywy, Ti romow TH Nap rovry ; 
Erte puxpdy Kal karadiGoBornoovet pe. 5 Kai eire 
Kip.oc rpd¢ Mwvaijy, Wporopetov rod Naot robrov, 
AaBe Oé ceavTP ard THY rpEecBuTiowy Tod aod * 
kai THY paBdor, ty y érarakac roy rorapudy, MaBe_ 
év ry xept cov Kal ropebay. 6 “Ode éyw Lorna ixei 
mpd Tov ot tri ric mérpac tv XwpnB* wat wara- 
Eeuc ry mérpay, wal tereboerar te abrijc tdwp, 
kat mierat 6 hadc. “Eroince b& Muwvofje otrwe 
tvavrioy Téy vidv “IopanX. 7 Kat tnwvdpace 
TO dvopa rov rorouv éksivov Tetpacpdc Kat Aot- 
Sdpynatc, Oud ry AowWopiay THy vide "Iopand Kal 
Oud rb recpazery Kiprov Nyorrac, Bi tore Kiptoe tv 
npiv } ot. 8° HNO dé “Apadse Kai érorépuer Iopard 
iv ‘Pagietv. 9 Ele 0& Mwvoije r@ Inaoi, ’Extickor 
ceauvTy avdpac duvarotc kai teOwy Tmaoaraka 
Tp ‘Apadijc avproy’ Kai dod éyw tornwa eri ric 
copupic Tod Bovvod, kai 1) paBdvc Tov Osod ev 7H 
yeti prov. 10 Kai "Inoovc K«aQdrep 
erev airy Mwvone, cat &eOwy raperakaro rw 


érolnosv 


*Apadyc* kai Mwvaije cai ’Aapwy cai"Qo avéBnoay 
éxi ry Kopudiy Tov Bovvod. 11 Kai éyévero bray 
érijos Mwvoiic rac xetpac, kariayvev "looand* bray 
12 Al 68 


rai NaBdvrec NiDov d7é- 


6: kabije Tac xEipac, Karioyvey ’Apahie. 
xetpec Muvoh Bapetar' 
Oncav vn adbrév, Kal tkaOnro tr’ abrod +: cal 
’Aapwy Kai Qo tarijoiLoy rac xElpac av’irod, tyrevOey 
tic kai tyrevdey sigs Kal éyévorvro ai xsipeg Mwvof 


éarnorypévat Ewe dvopey riov, 13 Kai érpébaro 


"Inoove roy ’Apadjc kal mavra roy Nady abrod iv 


pov paxaipac. 14 Ele 0& Kipuc mpd¢ Mwvojy, 
Karaypaboy rovro lg pynpocvvoy sic BrBXiov, 
kai dd¢ ele ra Gra “Inooi, dre dowdy tareibw rd 
punpdcvvoy "Apadyc ix the bd roy ovpavor. 
15 Kai wxoddpnoe Muvoic Pvoracrnoioy Kupiy, rat 
txwvopace TO Ovopa adbrov Kiptocg karapuyn pov * 
16 “Ore éy yep kpudaie sodepet Kébptoc ei 
Apaddc amd ysveiy ei¢ yevede. 


| 15 AAdificavitque Moyses altare : 





EXODUS, XVI. XVII. 


donee yvenirent in terram habitabilem: hoe 
cibo aliti sunt, usquequo tangerent fines terree 
Chanaan. 36 Gomor autem decima pars est 
ephi. 

CAPUT XVII. 


1 Icrrvr profecta omnis multitudo filiorum 
Israel de deserto Sin per mansiones suas, 
juxta sermonem Domini, castrametati sunt in 
Raphidim, ubi non erat aqua ad bibendum 
populo. 2 Qui jurgatus contra Moysen, ait: 
Da nobis aquam, ut bibamus. Quibus re- 
spondit Moyses: Quid jurgamini contra me? 


cur tentatis Dominum? 3 Sitivit ergo ibi 


| populus pre aque penuria, et murmurayit 


contra Moysen, dicens: Cur fecisti nos exire 
de Aigypto, ut occideres nos, et liberos nostros, 
ac jumenta, siti? 4 Clamavit autem Moyses 
Quid faciam populo 
huic? adhuc paululum, et lapidabit me. 5 Et 
ait Dominus ad Moysen : 


ad. Dominum, dicens : 


Antecede populum, 
et sume tecum de senioribus Israel: et virgam 
qua percussisti fluvium, tolle in manu tua, et 
vade. 6 En ego stabo ibi coram te, supra 
petram Horeb: percutiesque petram, et exibit 
Fecit Moyses 
ita coram senioribus Israel: 7 Bt vocavit 
nomen ‘loci illius, Tentatio, propter jurgium 
filiorum Israel, et quia tentayerunt Dominum, 
dicentes: Est ne Dominus in nobis, an non ? 
8 Venit autem Amalec, et pugnabat contra 
Israel in Raphidim. 9 Dixitque Moyses ad 
Josue: Elige viros, et egressus, pugna contra 
Amalec: cras ego stabo.in vertice collis, 
habens virgam Dei in manu mea. 10 Fecit 
Josue ut locutus erat Moyses, et pugnavit 
contra Amalee: Moyses autem et Aaron et Hur 
ascenderunt super verticem collis. 11 Cumque 
levaret Moyses.- manus, vineebat Israel; sin 
autem paululum remisisset, superabat Amalec. 
12 Manus autem Moysi erant graves: su- 
mentes igitur lapidem, posuerunt subter eum, 
in quo sedit’; Aaron autem et Hur sustentabant 
manus ejus ex utraque parte. Et factum est 
ut manus illius non_lassarentur usque ad 
occasum solis. 13 Fugavitque Josue Amalec, 
et populum ejus in ore gladii. 14 Dixit autem 
Dominus ad Moysen: Scribe hoe ob moni- 
mentum in libro, et trade auribus Josue: 
delebo enim memoriam Amalee sub celo. 
et vocavit 
nomen ejus, Dominus exaltatio mea, dicens: 
16° Quia manus solii Domini, et bellum 
Domini, erit contra Amalec, a generatiore 
in generationem. 


ex ea aqua, ut bibat populus. 
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1 "HKOYSE ¢é ‘loOdp iepede Madiap 6 yan Bpoc 
Mwvon mavra boa éroince Kupwocg "IopandX rep 
éauvTov Naw’ enyaye yap Kipwocg roy "Iopand 2 
Aiybrrov. 2 ”ENaBe dé "lo8dp 6 yauBpdc Mwvon 
Lergpwpav ry yvvdika Mwvoyj, pera thy adgecw 
avrijc, 3 Kai rove cto viode adbrife’ dvopa rp 
évi airadv Tnpodp, NEywy, Wpoucog huny iv yp 
a@orpig* 4 Kai 76 dvopa rov devrépou 'ENéZep, 
héywy, ‘O yap Oed¢ Tov warpd¢ pov BonOd¢ pov, 
5 Kai 2&p\Oev 


"ToOdp 6 yapuBpo¢ Mwvot Kai ot uioi Kai 2) yuvip Tpdc 


kai é&eiNard pe éx yeipoc Papaw. 


Mwvojy cic thy eEpnuov, ov mapevéBadrey ix’ 


dpoug Tov Oeov. 6 ’AynyyéAdn O& Mwvog AéyorTec, 
"Idod 6 yapBode cov ‘IoPdp mapayiverar mpd¢ ae, 
kal 4 yun Kal ot dvo viol cov per’ adrov. 7 EEAOE 
O& Mwvoie ele cuvvavrnow Tp yauBp~, Kai 7pocE- 
Kbvyncev air Kal égiinoey airov, kai nowdcarvto 
adXjAove * 
8 Kai éynoaro Mwvoije T@ yapBpg~ wavra boa 


kai elonyayey adrovs sic THY oKnvyy. 


éroinae Kiptoc TH Papa~p Kai rao Toig Atyurriow 
tvecev Tod “Iopand, kal mavra Tov poxoy roy 
, > eer ~ tn~ ,e 2» Sr > A 
yevopevoy aitoic tv TH O0@, Kai Ort eetharo abrove 
Kipwoc tx yepdce Papaw cai te xepde ry Alyv- 
ariwy. 9 ’E&éorn O& “1090p éxi witot roic ayaboitc 


ole éoinoey abroic Kupuoc, ore 2€eiNaro abrove ix 


yepoc Atyurriwy Kai ix xepog Papaw. 10 Kai 
elev I00dp, Eidoynro¢ Kbptoc, bre eeiiaro adrove 


11 Noy 
tyvwy Ore péyac. Kipwc mapa wavrac rove Oeodc, 
12 Kai aGev 
"To0dp 6 yapBod¢ Mwvof dd\okavrmpara Kai Ouoiac 


» ING , > . Pe 
te yewnog AlyumTiwy Kai éx xEtpog Papaw 
ily , 14 J La > ~ 
Evexey TOUTOV OTe ETEDEVTO aUTOIC. 


rp O«@* mapeyévero O& ’Aapwy Kai TavrTec ot 
apecBurepor “Iopand ovppayeivy aproyv pera Tod 
13 Kai 


: eae 2h 1 » U 40, ~ 
EYEVETO HETa THY ETAUOLOV OUVEKAGLOE Mwvone 


yapBpot Muwvon étvavriov rov cov. 


kpive Tov haby* mapsoTHker Of TAG 0 Kade Mwvoy 
ard rpwiber Ewe deityg. 14 Kai wy ’lo8dp mavra 
oe ~ me, ~ ra , Lyd ; a ‘ ~ ~ 
doa trout TH Aap Aéyet, Te TOUTO O od ToLELg TH 
Lag; dua ri ob. naOnoar povoc, rug 6& 6 ade 
mapéoTnké vor ard mowiev Ewe deiAng; 15 Kai 
Neyer Movoijc TP yapnBp@, “Ore wapayiverar mod¢ 
Me 6 Aade éxSnrhoa Kpiow rapa Tod Oecd * 16 “Oray 

4 r > ~ , , ‘ a La 
yap yévnrat adroic avrioyia Kat EOwor TpvE HME, 
duaxpivw txagtov, Kai cvpBiBalw airodg ra 
mpocraypara Tov Qzod Kai roy voploy avrod. 
17 Eire O& 6 yauBpo¢ Mwvon zpdc¢ airov, 18 OdK 
6p0Gc od rouic 7d pia rovTo* d00pG Kara- 
plapyoy. cavumopornry Kai od Kai wag 6 ade 
ovroc bc éort gow * 


pera Bapts co 76 


piua rovro, ob dvvicy. mov od povoc. 








EXODUS, XVIII. 


CAPUT XVIII. 


1 CuMQUE audisset Jethro, sacerdos Madian, 
cognatus Moysi, omnia que fecerat Deus 
Moysi, et Israeli populo suo, et quod eduxisset 
2 Tulit Sepho- 
3 Et 
quorum unus vocabatur 


Dominus Israel de Aigypto : 
ram uxorem Moysi quam remiserat : 
duos filios 
Gersam, dicente patre : 


ejus, 
Advena fui in terra 
4 Alter vero Eliezer : 


patris mei adjutor meus, et eruit me de gladio 


aliena. Deus enim, ait, 


Pharaonis. 5 Venit ergo Jethro cognatus 
Moysi, et filii ejus, et uxor ejus, ad Moysen in 
desertum, ubi erat castrametatus juxta montem 
Dei. Ego 


Jethro cognatus tuus venio ad te, et uxor tua, 


6 Et mandavit Moysi, dicens : 
et duo filii tui cum ea. 7 Qui egressus in 
oceursum cognati sui, adoravit, et osculatus 
est eum: salutaveruntque se mutuo verbis 
pacificis.  Cumque intrasset tabernaculum, 
8 Narravit Moyses cognato suo cuncta que 
fecerat Dominus Pharaoni, et Aigyptiis prop- 
ter Israel: universumque laborem, qui ac- 
cidisset eis in itinere, et quod liberaverat eos 
Dominus. 9 Letatusque est Jethro super 
omnibus bonis, que fecerat Dominus Israeli, 
eo quod eruisset cum de manu Aigyptiorum, 
10 Et ait: Benedictus Dominus, qui liberavit 
vos de manu Aigyptiorum, et de manu Pha- 
raonis, qui eruit populum suum de manu 
Aigypti. 
Dominus super omnes deos : 


11 Nunc cognoyi, quia magnus 
eo quod su- 
12 Obtulit ergo 
Jethro cognatus Moysi holocausta et hos- 
tias Deo: 


perbe egerint contra illos. 


veneruntque Aaron ct omnes 
seniores Israel, ut comederent panem cum 
13 Altera autem die sedit 
Moyses ut judicaret populum, qui assis- 


eo coram Deo. 


tebat Moysi a mane usque ad vesperam ? 
14 Quod cum vidisset cognatus ejus, omnia 
Quid 
.est hoc quod facis in plebe? cur solus sedes, 


scilicet quae agebat in populo, ait: 


et omnis populus preestolatur de mane usque 
ad vesperam. 15 Cui respondit Moyses: Venit 
ad me populus qurens sententiam Dei. 
16 Cumque acciderit eis aliqua disceptatio, 
veniunt ad me ut judicem inter eos, 
et ostendam precepta Dei et leges ejus. 
17 At ille: Non bonam, inquit, rem facis: 
18 Stulto labore consumeris et tu, et po- 
pulus iste qui tecum est: ultra vires tuas 


est negotium, solus illud non poteris sustinere, 








om mow 
= ales! ™ Riso Sop2 pow may 1s 
ovibsn 37 
oes 8 Sens : nps (pm 
“my? ORTTAS BAA MN % 
a>) yarhy ond payin) nding 
MPs, 2 spy. "We mye) 73 
oy wh Docws oA oe mop 
caby na) Dez oe! OEY PIs 
Dwar ny mike | ny bbs sb 
oz BYArny Ey) 24 ey, aa 
PON ANDY Shen asan-b3 mm Ay 
Sam corsesw) yep Ay) 
“gy ON 3 3 RS AN A= 
nyo) ovioS FS) nmvya my 73270 
Nop Wee eT apap By) Tey 
Ban V2 my ypu tei. 


TVD, TIP I Mpy BAY Vd= wyAy 
pps our “Senos tres 


nity “sy Des ip opby oe] 
Ew) TOPY eR) owe oy 
Mee Tey Np ya SyTNS 
arews TRA BT 7] TBS TPS} 
WAL Boros mye npw 2 top 

D > stars 


+O) mwa 


Veree ONE. ow Iw Be 1 

TAT? ANP. TH, DD, OBER. YIN 
TAT Asa OYpPN I aya tapO 
"ay SY ERIN TET APT Po 
Sym ETP TMS Tey aa st ap 
Sein rip 76s) apo Aim vos 
Das 4 te a2? TaD) pyr mA? 
Mis) Omen? omy. ayy oA 
Dans May) ove? ‘eo oy bons 
Mpa Sewn wigyros mA) § 2 Dy 
nap s2 aon 
DAS) 6 2 yosmb2 vos2. oxbyn-bon 
Ty. WR “in ova ngbyoo Praag 
3 Deri ae TATA) TP) DAI 
oy = wT SPT mwa xo 7 
oaabs ms, nish 


am — My 8 tM ara 
Miya TM 7am, Ob ston 
STATON. OO ITY Ty sui 

‘tT ST 


SMES BATS 





EZOAOS, uf’, 06’. 


3 . , 
19 Niv ody dkovody pov, kai cupBovrEvow Got, 
ve , 2 ; . a ene 
kai fora 6 Osd¢ pera cov. Tivov od r@ rag Ta 
si Es F rene ye 5 im 
mpdc tov Gedy, Kal dvoisse Tod A6yovg av’TwY 
LS 
moc rov Oedv* 20 Kal dcapapripy abroig ra 
Rpooraypara Tov Os0d Kai roy vopoy airov, Kai 
~ , — « x > 7 LA ? 
onpaveic abroicg rag ddodc tv ale wopetoovrat ev 
avbraic, kaira tpya & roujcover. 21 Kai od ceavr@ 
S97 tee hee cht coil sates Be re. 8 
oxiWat ard ravroc Tov Aaod ayvépac duvarotc, Oe0- 
aeBeic, dvdpac sixaiove, pucovvracg UrEpnpaviar, 
kai karasrioeg tm’ abrady xAuapxove Kai Exarov- 
rapxoug Kai mevrnxovtdpxoug Kai dexadapyxouc, 
22 Kai xpwoic roy \aby racay Wpay* 7rd dé pra 
‘ « La ? , 2 ‘ Z ‘ s 
tT) UrépoyKoy avoicovow imi cé, ra Ot Boayéa TOY 
Kpylarwy Kowovow advrol, kal Kovgiovew axd cov 
kai cuvavTaAnovrai cot. 23 "Edy rd pia rovro 
Tomoye, Karixtce oe 6 Ode Kai duvyoy mapa- 
Sow ke x ela Sol dp 
orivat, Kai TaC 6 adc obrog Ele TOY EAUTOU TOTOY 
, = oe 
per’ etoryncg He. 


gwvic Tov yapuPpov, kai éxoincey boa elrev aita. 


24 “Heouce 6& Mwvone rig 


25 Kai étxédeSe Mwvane dvdpag dvvarote and 

BY ? U ‘ > , ? * a! >= 
mavrog “Iopand, wal éroincey avtote én’ abrav 
xXXUdpXoug Kal ExaTovTapxouc Kal TEVTNKOVTapYOVS 
kai Gexuddpxyouc, 26 Kai éxpivocay riv ady 
zacav pay" rav d& phua brépoyKoy avedépocur 
txt Mwvojy, wav Gt pia thagpdv ixotvocay 
avrot, 27 "EfaméorenXe 6& Mwvone tov éavrov 


yap Body, cat anmOev sic thy viv adrov, 


KE®. 1’. 


1 TOY dé pyvic Tov Tptrov Tig eEddov THY viev 


"Topany tx yao Aiybrrov Ty NMEpg Tabry HOocay 


eic THY tpnuov rou Ywa. 2% Kat axgpav ix 
‘Pagidsiv Kai HOocay sic THY Epypoy TOU Luva, 
kai qwapeveBarey éxet Iopand Karévavre Tov dpove. 
3 Kal Mwvofje aviBn sic 7rd dpog Tov OEeov" 
kai éxd\ecev airiv 6 Oed¢ é Tov dpove AEywr, 
Tade éipeie rp oikp "laxwB Kai avayyedsi¢ Toic 
vioie "Iopand, 4 Abrot éwodkare boa reroinka 
roic Atyurrtoic, kai avidaBov bude woe exi mré- 
pbywv ary, kat mpoonyayouny bac mpdc éuav- 
rov. 5 Kaiviy édy axoy dxovenre tic tune gwvac 
cai gudraknre tHv diabyKny joov, EcecGE por Audc 
Tepiovowc ard Tavrov Tov 2Ovey~ Eun yap tore 
waca 1) yi}, 6 ‘Ypeic dé EcecOE por Baoireoy 


aan nfl 4% a 3 Sate: 
ieparevpia Kat voce dywyv. Tatra ra phpara 
éptic roic vioi¢g "IopanX. 7 “H\Oe dé Mwvofe Kui 
éxdXece Tobe mpecBuTépove Tov Aaov’ Kal zrap- 
éOnxev abroig wavrac Tobe Adyove TovToVe ods 
ovvérakey abrotc 6 Oedc. 8 ’Amexpife O& wate 6 
Nabe bpoOvpaddy Kai eirav, Tdvra boa eizev 
« ‘ LA s > , ° > LA 4 
6 Oeb¢ Tomoopey Kal axovadusOa* aviveyxe Ct 


Mwvohc tobc éyoug Tobrove mpd¢g Tov Oedv. 


EXODUS, XVIII. XIX. 


19 Sed audi verba mea atque consilia, et erit 
Deus tecum. Esto tu populo in his que ad 
Deum pertinent, ut referas que dicuntur ad 
eum: 20 Ostendasque populo ceremonias et 
ritum colendi, viamque per quam ingredi de- 
21 Pro- 


vide autem de omni plebe viros potentes, et 


beant, et opus quod facere debeant. 


timentes Deum, in quibus sit veritas, et qui 
oderint avaritiam, et constitue ex eis tri- 
bunos, et centuriones, et quinquagenarios, et 
decanos, 22 Qui judicent populum omni 
tempore: quidquid autem majus fuerit, re- 
ferant ad te, et ipsi minora tantummodo 
judicent: leviusque sit tibi, partito in alios 
onere. 23 Si hoc feceris, implebis imperium 
Dei, et precepta ejus poteris sustentare: et 
omnis hic populus revertetur ad loca sua cum 
pace. 24 Quibus auditis, Moyses fecit omnia 
25 Et electis viris 
strenuis de cuncto Israel, constituit eos prin~ 
cipes populi, tribunos, et centuriones, et quin- 
quagenarios, et decanos. 26 Qui judicabaut 


plebem omni tempore : 


qu ille suggesserat. 


quidquid autem gra- 
vius erat, referebant ad eum, faciliora tantum- 
modo judicantes. 27 Dimisitque cognatum 


suum; qui reversus abiit in terram suam. 


CAPUT XIX. 


1 MENSE tertio egressionis Israel de terra 
ZEgypti, in die hac venerunt in solitudinem 
Sinai. 2 Nam profecti de Raphidim, et per- 
yenientes usque in desertum Sinai, castrame- 
tati sunt in eodem loco, ibique Israel fixit 
tentoria e regione montis. 3 Moyses autem 
ascendit ad Deum, vocayvitque eum Dominus 
de monte, et ait: Hee dices domui Jacob, et 
4 Vos ipsi yidistis, 
que fecerim igyptiis, quo modo portayerim 


annuntiabis filiis Israel : 


vos super alas aquilarum, et assumpserim 
mihi. 6 Si ergo audieritis yocem meam, et 
custodieritis pactum meum, eritis mihi in 
peculium de cunctis populis: mea est enim 
omnis terra. 6 Et vos eritis mihi in regnum 
sacerdotale, et gens sancta. Hzec sunt verba 
quee loqueris ad filios Israel. 7 Venit Moyses: 
et convocatis majoribus natu populi, exposuit 
omnes sermones quos mandaverat Dominus, 
8 Responditque omnis populus simul: Cuncta 
Cumque 
retulisset Moyses verba populi ad Dominum, 


que locutus est Dominus, faciemus. 
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ele Mwuoie mpd¢g Tov Osdv, OV duvyjcerar 6 Kade 





ESOAO3, 16’, x’. 


9 Eime d& Kipwog rpd¢ Mwvohy, ’Id0d ty mapa- 
yivona mode of éy orirw vegidrne, iva akotoy 6 
Aade Naodvrde jwov mode of Kal coi morEbowaLy 
cic roy aldva, ’Avhyyede O& Mwvofe ra pnyara 
Tov Naov wodc Kiorov. 10 Elie dé Kiépuog mpdc¢ 
Movoijy, KaraBac cvapdprupat rp Aa, kai éyvicor 
avrov¢e onepov Kai abowy, kai muvdrwoay ra 
maria, 11 Kai torwoay trout sig ry apépav 
THY Tpirny* TH yao Hpéow TH retry KaraBncerae 
Képuoc éri_rd bpoe ro Sud évaytioy rayrie Tot 
Aaod. 12 Kai ddoprtc rov Kady kicy éywr, 
Upocéyere tavrotg rod dvaBijvar eig rd bpog Kai 
Myst re abrow* rac 6 aWapevog row dpoug Oavarw 
redevTioe. 13 Ody dabera adrod yelp * ty yap Note 
ABoBornOjoerat }) Bortor kararoLevOnoerar’ édy TE 
Krijvoc tay re dvOpwroc, ob Choerar. “Oray ai guvat 
Kal at oadacyyec kal 9 vEedéhn azéOy ard Tod dpove, 
éxeivor avaBhoovrar éxi rd dpoc. 14 KaréBn 6& 
Mwuaij¢ é« row dpove mpde roy Aady, Kal nylacey 
abrotg’ Kai émduvav ra idria. 15 Kai ere r@ 
Aap, PivesOe Erouuor rpeig npépac, pur) woootdOnre 
yuvauct, 16 ’Eyévero d& r@ juéog ry rpiry yevn- 
Gevrog poe bpOpor, kal éyévovTo pwvai kal dorparai 
Kai vepehn yvopwdne em’ dpove Tuva, pwr) rie 
oadreyyoc Het péya* Kai éxrronOn wate 6 Xade 6 dv 
TH rapepfodp. 
sig ouvayrnow Tov Od ix Tijg mapenBodjjec, Kal 
Tapsornoay b#d rd dpoe, 


17 Kai t&jyaye Mwvoiie roy Nady 


18 TO bdpog rd Swe 
txarvigero boy dud Td KaraBEBneéevar ex’ abrd 
Tov Osdy éy rupli, kal avéBawey 6 Karvdg wosi 
karvog Kapivou' Kai téorn rac 6 ade opddpa. 
19 ’Eyivoyro 6 ai gwvat rijg odAmyyog mpoBaivou- 
cat loxupdrepar ofddpa* Mwvoijic éhddycev, 6 68 
20 Karé@n 6é 
Kupwog ii rd bpog ro Swa emi rijyv Kopudiyy rod 


Ode arexpivaro aitp wry. 


dpovg* Kai éeadecs Kéipiog Mwuaiy én rv Kopu- 
pry Tow dpouc, kal avéBn. Mwvoje. 21 Kai eixev 
6 Oede rpd¢ Mwuaijy Mywr, KataBae drapdprupac 
Tp Nap, ph wore étyyicwat mpde Toy Ody Kara- 
22 Kai ot 
iepeic ot éyyilovrec Kupiy rp Ose ayvacOjrwoar, 
23 Kai 


vonoat, Kal réowow 8 abtoy TAHO0e « 
pi) more aradd\aky an’ abrdv Kiéptoc. 


ToocavaBnvar mpd¢ To dpog rd wa od ydo 
Ovapenapripnoar juiv héeywv, ’Apdpioa rd dpog Kai 
24 Elve d& air Kipioc, Badigs 


karan Kai avaBynOe od cai’ Aapwy pera cod‘ ot 


We, a? 
AYlLaTat AUTO. 


08 Lspeic kal 6 Nade pun) BiazécOwoay avaBhya mpdg 
Tov Ody, ph Tore aroNoy an abry Kipoc. 
25 KaréBn O& Mwvotc mpdc toy dady kai etaev 
avrotc. 


KE®. x’. 


1 KAL é\ddnoe Kipwoc ravrag rove Adyove 
rotroug Néywy, 2 ’Eyw sine Kipioc 6 Ode cov, 


0 


EXODUS, XIX. XX. 


9 Ait ei Dominus: Jam nunc veniam ad te in 
caligine nubis, ut audiat me populus loquentem 
ad te, et credat tibi in perpetuum. Nuntiavit 
ergo Moyses verba populi ad Dominum. 
10 Qui dixit ei: Vade ad populum, et sanc- 
tifica illos hodie, et cras, laventque vestimenta 
sua. 11 Kt sint parati in diem tertium: in 
die enim tertia descendet Dominus coram 
omni plebe super montem Sinai. 12 Consti- 
tuesque terminos populo per circuitum, et 
dices ad eos: Cavete ne ascendatis in montem, 
nec tangatis fines illius: omnis qui tetigerit 
montem, morte morietur. 13 Manus non 
tanget eum, sed lapidibus opprimetur, aut 
confodietur jaculis: sive jumentum fuerit, 
sive homo, non vivet; cum cceperit clangere 
buccina, tune ascendant in montem. 14 De- 
scenditque Moyses de monte ad populum, et 
sanctificavit eum. Cumque layissent vesti- 
menta sua, 15 Ait ad eos: Estote parati in 
diem tertium, et ne appropinquetis uxoribus 
vestris. 16 Jamque adyenerat tertius dies, et 
mane inclaruerat: et ecce cceperunt audiri 
tonitrua, ac micare fulgura, et nubes densis- 
sima operire montem, clangorque buccinz 
vehementius perstrepebat: et timuit populus 
qui erat in castris. 17 Cumque eduxisset eos 
Moyses in occursum Dei de loco castrorum, 
steterunt ad radices montis. 18 Totus autem 
mons Sinai fumabat: eo quod descendisset 
Dominus super eum in igne, et ascenderet 
fumus ex eo quasi de fornace: eratque omnis 
mons terribilis. 19 Et sonitus buccine pau- 
latim crescebat in majus, et prolixius tende- 
batur: Moyses loquebatur, et Deus respon- 
debat ei. 20 Descenditque Dominus super 
montem Sinai in ipso montis vertice, et vocavit 
Moysen in cacumen ejus. Quo cum ascen- 
disset, 21 Dixit ad eum: Descende, et con- 
testare populum: ne forte velit transcendere 
terminos ad videndum Dominum, et pereat 
ex eis plurima multitudo. 22 Sacerdotes 
quoque qui accedunt ad Dominum, sancti- 
ficentur, ne percutiat eos. 23 Dixitque Moyses 
ad Dominum: Non poterit vulgus ascendere 
in montem Sinai: tu enim testificatus es, et 
jussisti, dicens: Pone terminos circa montem, 
et sanctifica illum, 24 Cvi ait Dominus: 
Vade, descende: ascendesque tu, et Aaron 
tecum, sacerdotes autem et populus ne tran- 
seant terminos, nec ascendant ad Dominum, 
ne forte interficiat illos. 25 Descenditque 
Moyses ad populum, et omnia narrayit eis. 


CAPUT XX. 
1 LocurusQuE est Dominus cunctos ser- 


mones hos: 2 Ego sum Dominus Deus tuus, 
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EZOAOS, «’. 


é . , . 
boric ényaydy ce ix yijg Alybrrou, 2& olkov dov- 


cu 


Neiac. 3 OvK Eoovrai cor Beot trepot zAHY Eov. 
4 Ob roumjoetc ceavrip etdwrov ovdE TavTo¢ Opfolwma, 
. ss is : Fb eee } 
dou ty rp olpave@ avw Kai boa iv TY yy KaTw Kal 
oP) eens F ; 8 bees = BS 
doa éy Totc Vaow Urexdrw Tic yc. 5 Ov mpoc- 
7 ? ~ > x 4 - ? ~ ‘ te ‘ 
Kuvycece avroig ovdE pu AaTpEtdoEtc adToIg’ EyYW 
; 
eit Kiptog 6 Osd¢ cov, O8d¢ fyrwrije, 
eee F P esr ¢ ; 
arodWode dpaptiacg warépwy émi réxva Ewe TpiTng 


yap 
kai rerdprnc yevedc rotc jucovot pe, 6 Kai rowy 
éeog sic yAtddag Toie yaTHot pe Kai Tote puAdC- 
covet Ta mpooraypara pov. 7 Ov Avy Td dvopa 
Kuptiov rov O¢00 cov él paraiy* ob yap pu) KaDapioy 
Kuptog 6 Oed¢ cou roy hauBavoyra To dvopa avrow 
éxi paraip. 8 Myfodyre ry tépay réy caBBa- 
9 “EE nuspac toy wai mrow- 
10 Tp d& mpiow rH 
EBddpuy ca4BRara Kupiy rp O«@— cov" 


os an 
Twy ayiagew airy * 
otc wavTa Ta Epya gov, 
ov Tomoete 
2 ? ~ ~ »” ‘ < gf cs wt , 
ty airy wav Epyor, ob xai 6 vide cov Kai 7 Ovyarno 
c ~ youe 4 « ~ ‘ 
gov, 6 raic cov Kal y TawdicKn cov, 9 Bovc cov Kal 
gy * La . ~ ~ La “ - at , 
7d brolbyioy cov Kal ray KTivde gov, Kai 6 TpooH- 
hurog 6 mapourdy éy cot. 11 ’Ey ydo 2 nuétoate 
? cz iA < 7 A ‘ a. ~ 4 a 
éxroince Kiptoc roy otpavoy Kal Thy yiy Kai Thy 
Qddaccay Kai wavTa Ta éy avroic, Kai KaréwavoE 
TH npéog TH éBOduy* dad rovro ebAdynoe Kuptog 
iste ie ee Saar . &, re 
THY Huéepay Tv sBddunv Kal Nylacey adrhy. 
12 Tiwa roy rarépa cov Kai Tiy pnrépa cov, iva 
@ oor yévnrat, Kai iva paxpoxpovioc yévy éxi rhe 
ye Tig ayaPic he Kipwog 6 ede cou didwot cor. 
14 Ov. weWetc. 


16 Ob Pevdopaprupycec Kara Tov mANCioY 


13 Ob poryedoece. 15 Ov poved- 
ele. 
cou paprupiay Wevdy. 17 ObKw éxOupjoee Thy 
yuvaika Tov mXnotoy cov. Ove eribupnoee Tiv 
oixiay Tov mAnotov cov, obre Toy dypoy abrov, ovrE 
Tov waida abrov obre riy waidickny aro, ovre 
tov od¢ abrod obre rod wrolvyiov avrod ote 
Tavroe KrHvove abrov, ovre boa TH mANoioy cod 
tort. 18 Kai wae 6 dade éwpa ry dur Kai 
rac aurddac Kai Thy dwviy rhe cadryyoc Kal 
70 dpog TO karviZov’ doBnOévreg di rac 6 ade 
éornoav paxpdbev, 19 Kai eray mpdc Mwvojy, 
AdXnoov od Hyiv, Kai pr) adeirw mpdg ude 6 
Bede, pu) aroPdvepev. 20 Kai Néye abroig Mwv- 


anc, Oapotire’ Evexey ydo Tov mapdoa stpac 
mapsyeviOn 6 Oxd¢ mpde bpée, brwe dv yévynrat 6 
p6Bo0g adroit ty bpiy, iva ju apapravnre. 21 Biorh- 
ket 6 6 ade paxpd0ey, Mwvotje dé stop\Oev etc 
22 Elme ée Kupiog 


mpog Mwvony, Tade éipeic rp oixp 


Tov yvopov od Hv 6 Osée. 
"TaxwoB Kwai 
avayyedtig roig viotc "Iopar, ‘Ypeig éwpdnare 
bre ie Tov ovpavod 


AEAGAnKA mpdo tude: 





EXODUS, XX. 


qui eduxi te de terra Aigypti, de domo seryi- 
tutis. 3 Non habebis deos alienos coram me. 
4 Non facies tibi sculptile, neque omnem 
similitudinem que est in celo desuper, et que 
in terra deorsum, nec eorum quz sunt in aquis 
sub terra. 5 Non adorabis ea, neque coles: 
ego sum Dominus Deus tuus fortis, zelotes, 
visitans iniquitatem patrum in filios, in tertiam 
et quartam generationem eorum qui oderunt 
me: 6 Et faciens misericordiam in millia his 
qui diligunt me, et custodiunt praecepta mea. 
7 Non assumes nomen Domini Dei tui in 
vanum: nec enim habebit insontem Dominus 
eum qui assumpserit nomen Domini Dei sui 
frustra. 8 Memento ut diem sabbati sane- 
tifices. 9 Sex diebus operaberis, et facies 
omnia opera tua. 10 Septimo autem die 
non facies 
omne opus in eo, tu, et filius tuus et filia tua, 
servus tuus et ancilla tua, jumentum tuum, et 
iM Sex 


enim diebus fecit Dominus czlum et terram, 


sabbatum Domini Dei tui est: 


advena qui est intra portas tuas. 


et mare, et omnia que in eis sunt, et requievit 
in die septimo, idcirco benedixit Dominus diei 
sabbati, 


patrem tuum et matrem tuam, ut sis longzevus 


et sanctificavit eum. 12 Honora 
super terram, quam Dominus Deus tuus dabit 
tibi. 13 Non occides. 
15 Non furtum facies. 16 Non loqueris contra 


14 Non meechaberis. 


proximum tuum falsum testimonium. 17 Non > 
concupisces domum proximi tui: nee desider- 
abis uxorem ejus, non seryum, non ancillam, 
non boyem, non asinum, nec omnia que illius 
18 Cunctus autem populus videbat 


voces et lampades, et sonitum buccine, mon- 


sunt. 


temque fumantem: et perterriti ac pavore 
concussi, steterunt procul, 19 Dicentes Moysi: 
Loquere tu nobis, et audiemus: non loquatur 
20 Et 
ait Moyses ad populum: Nolite timere: ut 


nobis Dominus, ne forte moriamur. 


enim probaret vos venit Deus, et ut terror illius 
21 Stetitque 
Moyses autem accessit ad 


esset in vobis, et non peccaretis. 
populus de longe. 
cealiginem in qua erat Deus. 22 Dixit preterea 
Dominus ad Moysen: Hee dices filiis Israel : 
Vos vidistis quod de cielo locutus sim vobis. 
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EXOAOS, «’, ed. 


23 Ob romoere dpiv airoic Oeove apyupoivc, Kai 
24 Ovat- 


, . s A 
aoTnptov ék yije moijoeré pot, Kal Odoere ix’ abrov 


: s & ~ 
Deode xpvaove ov rrouncere dpiv Eavroic. 


a 4 23 
Ta OdoKavTOpaTa bpoy Kal Ta cwrhpra duo, Kal 
Ta mpoBara Kai rove pdoxove buoy ty rayri romp 
E sale S| > , a2 , ? ~ ,o y 
ob tay érovopdow To bvoua pov éxet* Kali HEw mpde 
ce kai eboynow ose. 25 "Ray d& Ovovaorhpioy ie 
AiOwy rope or, ovK olkodopHoetc adbrode Tpunrove * 
TO yao éyyepididy cov ériBESdyKac et’ adrode cat 
poeptavrat. 26 Od avaBhoy ey avaBapiow ei 
‘ , , tla n 4 > , A 
TO QuovaorHpioy pov, OTwWEe ay py aroKadd bye ry 


aoxnpocbynyv cov ix’ abrov. 


KE®. xa. 


1 KAI ravrara ducaopara & rapabnoy évirtioy 
avrév. 2’Edv krhoy maida ‘EBpatov, 8 ern 
Sourevoer cor’ TH O& EBOSmw Ever arredeboerat 
&A\ebOepoc dwpedv. 3 "Edy abroc pdyoc eicédOy, 
kal povog é€eheboerar* tay O& yuvn ovveotOy per’ 
abrov, teAeboerar kai 4 yuvty abrod. 4 Kai édy 
dé 6 Kbptog OM abr@ yuvaira, cat réey abr@ viode 
H) Ovyaréoac, yuri) Kat rd radia éora TH KUpUp 
5 ’Eav 6é 
amokpiOeic sig 6 atc, "Hyarnca roy Kbpiov jou 


abrov, abrog bt pdvocg t&eXedoerat. 


kai THY yuvdica Kai Ta radia, odK aroTpéxw 
eeiMepoc* 6 Tpocdke adbriv 6 kipiwog adrod 
mpoc TO KpiTnptoy Tov OE0v, Kai Tore mpocdke 
abroy éxt rhy Oipay ii roy crabudy Kai Tpumjcet 
0 KUpLog avrov TO odc TH dmNTip, Kai dovdEvdoEL 
> ~ ? 4 I~ ? x og > ~ A 
aur sic roy aid@va. 7 "EBay b¢ rie arrodWrau Thy 
éavrov Ouyaripa oixériv, obk aredebcerar WorrED 
ba t € ~ , ‘ 4 > te 
amotpéxovew ai dovlar. 8 ’Edy py ebapeoricy 
TP Kup adbrijc y ad’r@ KaQwpodoyncaro, amohv- 
; etka kee eee 
Gorpiy ov Kipidg éore 
9 "Bay dé 
~ cn o ? t By ‘ , 
T@ vig KaBoporoynonrat airhy, kara 7d Oucaiopu 
10 "Eady d& G\XAnv 
AGBy EauTy, ra Oéovra Kai Toy ipariopoy Kai Tipy 
11 ’Eav dé ra 
, ~ 4 t > ~ 4 fe ‘ 
Tpla ravra py woujoy airy, tEedevoerar Owpsdy 


Tpwoe avrny’ eOver dé 


~ ’ U ia ? t ? ? ~ 
Twrely adrhy, ore nOETHOEY EY aAdTY. 
Toy Ovyarépwy Toujoe airy. 
Oey SA inde 2 
Opittay atric ovK amoorepnoet. 


diyev apyupiov. 12 ’Eay d& maraéy rig rwa cat 
arolavy, Savarp Pavarota9w. 13 'O dé oby Exwy, 
> A hae 4 iy , if ‘ ae > Led ne 

aNXG 6 Osbe mapidwxey eic Tac xEipac adrov, wow 
14 ’Eay 


Bi La 2 pores + ein 
dé rie émtOAra TY TANGioY aroKTEivaL adToOY DiAw 


go roroy ov pebéerat éxci 0 hovetoac. 


kal Karagvyy, ard Tov Ovovacrnpiov pov ANby 
15 “Oc rimra raripa abrov 
16 ‘O Kako- 


oyHy rarépa abrov H pyrépa adbrov redeuTyoe 


abroyv Oavaracat. 
a > ~ , A 
pynrépa abrov, Oavary Oavarotobu. 
Oavarp. 17 “Oc zdy wriby tic Twa Téy vidy 
"Topajr Kal karadvvacreboac abriv arodmra Kat 
e ~ 2 > ~ re lA 
evpeOy tv abr, Oavarw redevTarw. 
AowWopHvrat Sto aydpec, kai rarakwou roy mAy- 
p > 
cioy hiOm 7) muypp, Kai poy aro0dvy, KarakhiOp 
O& éxt ry Koirny, 19 Edy tavacrdcg 6 dvOpwrog 
mepimarnoy téw émi paBdov, aOdoc tora 6 marakag 


TARY rie apystac ab’rov amorice Kai Ta tarpea. 
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EXODUS, XX. XXI 


23 Non facietis deos argenteos, nec deos aureos 
facietis vobis. 24 Altare de terra facietis 
mihi, et offeretis super eo holocausta et 
pacifica vestra, oves vestras et boves, in omni 
loco in quo memoria fuerit nominis mei: 
veniam ad te, et benedicam tibi. 25 Quod 
si altare lapideum feceris mihi, non eedificabis 
illud de sectis lapidibus: si enim levaveris 
cultrum super eo, polluetur. 26 Non ascendes 
per gradus ad altare meum, ne reveletur tur- 
pitudo tua. 


CAPUT XXI. 

1 Hc sunt judicia que propones eis. 2 Si 
emeris servum Hebrzeum, sex annis serviet 
tibi : 
3 Cum quali veste intraverit, cum tali exeat: 


in septimo egredietur liber gratis. 


si habens uxorem, et uxor egredietur simul. 
4 Sin autem dominus dederit illi uxorem, et 
pepererit filios et filias: mulier et liberi ejus 
erunt domini sui, ipse vero exibit cum vestitu 
suo. 5 Quod si dixerit servus: Diligo domi- 
num meum et uxorem ac liberos, non egrediar 
liber: 6 Offeret eum dominus diis, et ap- 
plicabitur ad ostium et postes, perforabitque 
aurem ejus subula: et erit ei seryus in 
seculum. 7 Si quis vendiderit filam suam 
in famulam, non egredietur sicut ancille exire 
8 Si displicuerit oculis domini 
sui cui tradita fuerat, dimittet eam: populo 
autem alieno vendendi non habebit potestatem, 
si spreverit eam, 9 Sin autem filio suo de- 
sponderit eam, juxta morem filiarum faciet illi. 
10 Quod si alteram ei acceperit, providebit 


consueverunt. 


puelle nuptias, et vestimenta, et pretium 
pudicitie non negabit. 11 Si tria ista non 
fecerit, egredietur gratis absque pecunia. 
12 Qui percusserit hominem volens occidere, 
morte moriatur. 13 Qui autem non est in- 
sidiatus, sed Deus illum tradidit in manus 
ejus: constituam tibi locum in quem fugere 
debeat. 14 Si quis per industriam occiderit 
proximum suum, et per insidias; ab altari 
meo evelles eum, ut moriatur. 15 Qui per- 
cusserit patrem suum aut matrem, morte 
moriatur. 16 Qui furatus fuerit hominem, 
et vendiderit. eum, convictus nox, morte 
moriatur. 17 Qui maledixerit patri suo vel 
matri, morte moriatur. 18 Si rixati fuerint 
viri, et percusserit alter proximum suum 
lapide vel pugno, et ille mortuus non fuerit, 
sed jacuerit in lectulo: 19 Si surrexerit, 
et ambulayerit foris super baculum suum, 
innocens erit qui percusserit, ita tamen ut 
operas ejus et impensas in medicos restituat. 
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EXOAOS, xa’, xf’. 


20 "Edy 0& tic ward&y roy maida abrov h rijy 
madickny adrot ty paBdy, Kai aro0dvy bard Tae 
"Edy 68 
OuaBuscy jyépav piay h dbo, od« ekducnOhrw* 
22 ’Eay 6& paywr- 


xsipag abrov, diky ExdunOjoerar. 21 


rd yap dpybptoy adrod éoriv. 
rat Ovo Gyvdpsc cal mard—wou yuvaica év yaorpt 
fxovoay, Kai eéihOy 1d maidiov abrig pu) eKe- 
koviopévoy, emifnpuov CnpuwOjcerac’ xaOdri ay 
ériBadry 6 arijo rig yuvaude, doce pera dEuipa- 
roc. 23.’Eay oe 
ayri Wuxiic, 24 ’OpPadpdy avri bp0adp00, ddovra 


ayri ddédvroc, xeipa avrt xeipoc, wdda dri zodde, 


Eecovispévoy Y, Owoe Wuyxiy 


25 Kardxavpa avrl raraxabparoc, tpaipa avri 
26 ’Edy 08 


, 4 ? ‘ ~ pen > ~~ K ‘ 
Tic mardéy roy dpParpoy Tov olkérou adrov i Toy 


TPAvLaTo O\oTa ayTi pew 
Pauparoc, pf BK co 


b¢0arpdyv Tig Ogparruivng adbrov, Kai éxrugdicy, 
EhevOEpouc tEamrooredst abrode dyvri Tov d¢0adpov 
abroyv, 27 ’Edyv 6& roy dddvra Tov oikérov h 
tov dddvra tio Ogparraivns abrov éxndiy, édev- 
Ogpovg tkarrooredst adrodc avri tov dddyvrog 
abréy. 28 "Edy dé Keparioy ravpoc aydpa 7 
yuvaika Kat arrobdvy, NiBore ALMBorAROjcerar 6 
ravpoc, kal od BpwOnoera Tra Kpéa adbrod: 
6 6é 29 "Edy 
0 6 ravpog Kepariorig % mpd Tie xc Kal 
apo Tig Tpirne, Kal Otapapripwrrar rH Kupiy 
airov Kai po) apavioy adbrov, avéhy O& dvdpa 
yuvaiva, 6 radpog AQoBorANOhcETaL Kai 6. KbpLoc 
80 ’Edy 6& ddrpa ém- 


képiog Tov radbpov aPwoc éorat. 


avrov mpocaroaveira.. 
BrnO7 airG, dwoa OTpa Tijg Puxij¢ abrot boa 
day imiBadwow air@. 31 "Edy dé vidy 7h Ovya- 
Tépa kepurioy, Kara 7d Oucaiwpa rovTo Toumowow 
a’r@. 32 "Hay 0& maida Keparicy 6 ravpoc Fj 
mawiokny, apyuplov rpidKovra Oldpaxpa dwoa Tyr 
Kupip avréy, wal 6 ratpog dBoBornOjoerat. 
33 "Eady 0& Tic avoity NakKoyv 7 aropnoy AaKKoy 
kat pu) Karivy adroyv, cal guréoy éxet pdoyoc 7 
dvoc, 34 ‘O Kbpioc rod aKKov azrorice, epyb- 
ploy dwos TP Kuplp adray, 7d d& rere\EvTNKdE 
abrp tora. 385 Edy O& Keparion rwde ravpoc 
Toy Tavpov tov myociov Kai redevThoy, azro- 
Swoovra Tov Tavpoy Troy Zévra Kal diehovyrat 7d 
apytpiyv abrov, Kai roy ratpoy roy reOvnKdra 
Ouedotvvra. 36 "Edy O& yywpignrar 6 radpog Ort 
Kepariorng tore mpd Tipe x0éc Kal mpd Tie rpirnc 
Hpépac, Kal Siapeuaprupnpévor Gor TP Kvplw adrow 
kai pn adavicg abrév, amrorice radpoy ayri 
tavpov, 6 d& reredevTNKwWS abr~p Eorat. 


KE®, x’. 

1 EAN 0& ric KAéby pdoxoy % mpdBaroy Kat 
opaky  aroddra, wévre pdoxyovg arorice ayri 
Tov pidoxov kat récoapa mpdBara ayri Tov mpo- 
Barov. 2 Edy 6& tv rp dwopbypare eipeOp 6 
kréxrng Kat mrnyeic aro0dvy, odk éorw abr@ 
povoc’ 38 'Eay é 


abr, Evoxdc 


Hrwog ex” 
*Eav 68 
poy drapxy adr@, mpaOnrw dvti rot Kdépparoc. 


, , ‘ 
avareity 6 


tor, avrarobavetrat. 











EXODUS, XXI. XXII. 


29 Qui percusserit servum suum vel ancillam 
virga, et mortui fuerint in manibus. ejus, 
criminis reus erit. 21 Sin autem uno die vel 
duobus supervixerit, non subjacebit poens, 
quia pecunia illius est. 22 Sirixati fuerint 
viri, et percusserit quis mulierem pregnan- 
tem, et abortivum quidem fecerit, sed ipsa 
vixerit: subjacebit damno quantum maritus 
mulieris expetierit, et arbitri judicaverint. 
23 Sin autem mors ejus fuerit subsecuta, 
reddet animan pro anima, 24 Oculum pro 
oculo, dentem pro dente, manum pro manu, 
pedem pro pede, 25 Adustionem pro adus- 
tione, vulnus pro vulnere, livorem pro livore. 
26 Si percusserit quispiam oculum servi sui 
aut ancillz, et Iuscos eos fecerit, dimittet eos 
liberos pro oculo quem eruit. 27 Dentem 
quoque si excusserit servo vel ancillz suz, 
similiter dimittet eos liberos. 28 Si bos cornu 
pereusserit. virum aut mulierem, et mortui 
fuerint, lapidibus obruetur : et non comeden- 
tur carnes ejus, dominus quoque boyis in- 
nocens erit. 29 Quod si bos cornupeta fuerit 
ab heri et nudiustertius, et contestati sunt 
dominum ejus, nec recluserit eum, occideritque 
virum aut mulierem: et bos lapidibus obruetur, 
et dominum ejus occident. 380 Quod si pre- 
tium fuerit ei impositum, dabit pro anima sua 
quidquid fuerit postulatus. 31 Filium quoque 
et filiam si cornu percusserit, simili sententiz. 
subjacebit. 82 Si servum ancillamque in- 
vaserit, triginta siclos argenti domino dabit, 
bos vero lapidibus opprimetur. 33 Si quis 
aperuerit cisternam, et foderit, et non operue- 
rit eam, cecideritque bos aut asinus in eam, 
34 Reddet dominus cisterne pretium jumen- 
torum: quod autem mortuum est, ipsius erit. 
35 Si bos alienus bovem alterius vulnerayerit, 
et ille mortuus fuerit : vendent bovem yivum, 
et divident pretiam, cadaver autem mortui 
inter se dispertient. 36 Sin autem sciebat 
quod bos cornupeta esset ab heri et nudiuster- 
tius, et non custodivit eum dominus suus; 
reddet bovem pro bove, et cadaver integrum 
accipiet. 


CAPUT XXII. 


1 Sr quis furatus fuerit bovem, aut ovem, 
et occiderit vel vendiderit : quinque boves pro 
uno bove restituet, et quatuor oves pro una 
ove. 2 Si effringens fur domum sive suffodiens 
fuerit inventus, et accepto vulnere mortuus 
fuerit : percussor non erit reus sanguinis. 
3 Quod si orto sole hoe fecerit, homicidium 
perpetravit, et ipse morietur. Si non habuerit 
quod pro furte reddat, ipse venundabitur 
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4 Edy d& earadepOy cai ebpeOh tv rif yet abrod rb 
KNiupa ard re dvov Ewe mpoBdrov Lavra, dumha 
aira arorice. 5 "Ray d& karaBoonhoy ric dypby 7) 
dureadva, cal apy 7d Krijvog abrot caraBockioat 
aypov Erepov, arorice tk rot dypov abrov Kard 
ro yévynpa adrov: tay d& mavra rov dypoy 
kataBookhoy, Ta BéATiCTA TOU aypov adbrov Kai Ta 
6’Eay 


axavOac Kal mpoceumpnoy 


BéArira Tov dumehGvocg abrov arorice. 
d& &&e\Ody zip ebpy 
sp ye: 
ahwvacg i) orayve 7 
7 Edy 6é 
 oxstin pudrdéa cal wary ée Tig atkiag Tov 


medlov, amorice 0 TO Trp 
éxcavoae. tic 0 Tw TANTLOY apybpLoy 
avOpwrov, tay edpeO7 6 Krébac, arorios TO 
Outdoor. 8 ’Edy d& pn) ebpe07 6 Khebac, mpoo- 
ehedosrat 6 KUpLOG THC oiKkiag éywmLoy TOU OEov 
cat opetrar, % pv jo) adbroy. memovnpetic9ar io’ 
9 Kara 
may pnroy adixnpa, wept TE pooxov Kal Umvguyiou 


OdAne THe wapakaraIjkno Tov mAnaiov. 


kal mpoBarov Kal iwarlov Kal maone amwAElag Tie 
éykaXoupévnc, 6 Te ody adv ¥, evirioyv rod OEov 
éheboerar 1) Kploie apporépwy, Kai 6 Gdode did 
10. "Bay 
6& ric O@ TH TANGIov brolvytov f Ldcyoy th TPdBa- 
srpiBy 3 

iA n > , r 4 ‘ La 
TedeuThoy 7 aixpadwrov yévyrat, Kai pydeic yry, 


Tov O00 azrorioe: durdovy TY TANaioV. 
Tov m way xKrTivoc gduraga, Kal 


11 “Opkog éorat Tov OEov ava pécoy apporipwy, 

7 pay po) abrov merovnpevo0ar Kaddou Tic Roa 

karabhene rou mAnoioyv’ Kal ovrweo mpoodékerar 6 

12 "Ray dé mary 

Tap abrov, arorice TH Kupip. 13 "Edy O& Onpia- 
g 


Awroy yévynra, alec abroy éexi rHy Onoayv, Kai ovK 
i ’ > 


KvpLOc avrou, kat ovK ATOTICEL. 


drorice. 14 "Edy d& airhoy tic mapa rod mAn- 
; : UM, ALS 7 we BY) 5 

ciov, Kai ovyrpiBy  amo0avy  atyuddwrov 
yévnrat, 6 dé wiprog ju) y per’ abrov, arorioe* 
15 "Edy 62 6 Kdptoc a per abrov, ob arorice* 
24 A 4 Ky ww " ~~ > ‘ ~ ~ 
tay O& puoOwroe Y, Eorat abr@ ayri rod puaOod 
abjrov. 16 Edy O& amarnoy rig raplévoy apury- 
orevrov Kal KouunOy per adrijc, pepvy pepriet 
abriv abrp yuvaica. 17 ’Edy 02 dvavebwy 
dvaveioy kal po) BobdAnrar 0 Tarije adriic dotvat 
abriy abr yuvaica, apybpwuy arorice Try rarpi 
cal’ dcov goriv 4 pspyn) TOY waplivwy. 
pracove ob meptrounoere. 

~ 


18 dap- 
19 Tay coywwpevor 
20 ‘O 
OuovaZwy Oecic Oavarwp todoOpevOnoera, mij 
Kupiy povy. 
obdé py OLLnrEe adTov* are yap Tpooiuroar ey yz 
Aiyirryp. 22 Tldoayv xnpav cat dppavoy 
KAKWOETE™ 


pera Krhvoug Oavaryp aroxreveire adroit. 
21 Kai zpoonuroy ob Kakwoere 


ov 
23 "Edy Oé akin Kaxwonre abrovde Kai 
kexpagavreg karaBorowsr mpd¢g és, akoy tioaKxov- 
sopar THE pwrijg abrGy, 24 Kal dpywOhcopcae 
Oup@ Kai droxrevs bpdco payaiog, wai tcovrac 
ai yuvaices VOY yXijpar, Kal ra radia budv 
dpgava. 25 ’Edy & adpybpiy ékdaveioye 7H 
aEAOP TH Tevixpp Tapa aol, odK éoy abrov 
26 ’Eay 
O& évextpacua évexupdoge Td iarioy Tov mAy- 
ciov, mpd 


Karevelywy, ovK éimiOhoeie avT@ TdKov. 


S34 a 7 9 Bah pits 
Cvoporv y\iov anodwceg aiTy* 











| preeterquam Domino soli, 





EXODUS, XXII. 


4 Si inventum fuerit apud eum quod furatus 
est, vivens, sive bos, sive asinus, sive ovis: 
duplum restituet. 5 Si leserit quispiam 
agrum vel vineam, et dimiserit. jumentum 
suum ut depascatur aliena: quidquid optimum 
habuerit in agro suo, vel in vinea, pro damni 
eestimatione restituet. 6 Si egressus ignis 
inyenerit spinas, et comprehenderit acervos 
frugum, sive stantes segetes in agris, reddet 
damnum qui ignem succenderit. 7 Si quis 
commendayerit amico pecuniam, aut vas in 
custodiam, et ab eo qui susceperat, furto 
ablata fuerint : si invenitur fur, duplum reddet. 
8 Si latet fur, dominus domus applicabitur 
ad deos, et jurabit quod non extenderit manum 
9 “Ad _ perpetrandam 
fraudem, tam in bove, quam in asino, et ove at 
vestimento, et quidquid damnum inferre potest; 
ad deos utriusque causa perveniet; et si ill 
judicayerint, duplum restituet proximo suo. 
10 Si quis commendaverit proximo suo asinum, 
bovem, ovem, et omne jumentum ad custodiam, 
et mortuum fuerit, aut debilitatum, vel eaptum 
ab hostibus, nullusque hoc viderit; 11 Jus- 
jurandum erit in medio, quod non extenderit 
manum ad rem proximi sui: suscipietque 
dominus juramentum, et ille reddere non 
12 Quod si furto ablatum fuerit, 
restituet damnum domino, 13 $i comestum 
a bestia, deferat ad eum quod occisum est, et 
non restituet. 14 Qui a proximo suo quid- 
quam horum mutuo postulaverit, et debili- 


in rem proximi sui, 


cogetur. 


tatum aut mortuum fuerit domino non pre- 
sente, reddere compelletur. 15 Quod si im- 
presentiarum dominus fuerit, non restituct, 
maxime si conductum venerat pro mercede 
operis sui. 16 Si seduxerit quis virginem 
necdum desponsatam, dormieritque cum ea: 
dotabit eam, et habebit eam uxorem. 17 Si 
pater virginis dare noluerit, reddet pecuniam 
juxta modum dotis, quam virgines accipere 
consueverunt. 18 Maleficos non patieris vi- 
vere. 19 Qui. coierit cum jumento, morte 
moriatur. 20 Qui immolat dis, occidetur, 
21 Advenam non 
contristabis, neque aflliges eum; adyene 
enim et ipsi fuistis in terra Hgypti. 22 Vidue 
et pupillo non nocebitis. 23 Si leseritis eos, 
yociferabuntur ad me, et ego audiam clamorem 
corum: 24 Et indignabitur furor meus, per- 
cutiamque yos gladio, et erunt uxores vestrae 
vidue, et filii vestri pupilli. 25 $i pecuniam 
mutuam dederis populo meo pauperi qui habitat 
tecum, non urgebis eum quasi exactor, nec usuris 
opprimes. 26 Si pignus a proximo tuo accepe- 
ris vestimentum, ante solis occasum reddes ei. 
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EZOAOS, KP’, xy. 


27 “Eort yao rotro mepiBdratoy abrov, povov 
* is , 
TovTo TO tudrwr doynwootync avrov' iv rin 
’ s 7 U A id 
Edy ody KaraBonoy mpoc pe, 
eicaxodoouar airod* é\shpuwv yao eius. 28 Osodc 
ob Kakohoyhoec, Kal dpyovra tov Aaov cov ov 


, 
KoyunOncerat ; 


kakic épeic. 29 ’Arapyae “wvo¢g Kai Anvow cov 


ob KaQvorepnosic* Ta mpurdroka THY vidy cov 
, , ” , j , 

Owoee tot. 30 Otvrw momoee roy pdcyoy cov 
FM PATTY, er ge. Y Bay Ast 
kal 70 7pdBaroy cov Kal TO Uroliyioy cou’ ExTa 
nuépac tora bro Ty pyrépa, rH O& byddy HuEDE 
arodwoec por air. 81 Kai dvdpec cywoe eoeobE 
proc’ Kai Kpsac Onpiddwrov ob« eMeobe, TH Kuvi 


aropptvare abro. 
KE®, ry. 
1 OY rapadéty axony paraiay* ob cvycarabioy 


2 Ob« 


” \ , aA ‘a> > f 4 
toy pera wAEdvwY eri Kakia* ov TpooTEOHoY pera 


By ~ +> Xv La , ” 
pera Tov adivou yevicOar paprve aducoc. 


mHVove éeNivar pera TOY Trecdywv Wore éxKdet- 
, y , 2 2 La 2 4, 
oa Kpiow. 3 Kal wévynra otk sejoec éy xpicer. 
4 "Edy 8 ovvayrisye Tip Boi Tov 2x pod cov 7) TH 
2. , > ~ ra > t > te 
troluyly airov mavwpévoc, amoorpivac amodw- 
cee atrp. 5 Bay o& tye 7d drogtyiov Tov 
éyPpov cov memrwxde bd Toy ydopov adrov, ov 
, > , 2 ‘ ~ ? 4 > > ~ 
Tapehevoy avTo, aAd ouvapeic avro per adrov. 
6 Ob dtacrpéberc Kpiwa mévnroc év Kpioe adbrov. 
7 Ard ravroe phuarog adixov aroorhoy. "APGoy 
kal Olkatoy ovK azroKrevetc, Kal o¥ Oucaiwoee TOY 
aoeBy evecey Owowv. 8 Kai ddpa od Any: ra 
yap d&pa éxrupdoi dh0adrpodtce PrETovTwy Kal 
upaiverar pyuara Oieaca. 9 Kai mpoonduroy ob 
Odipere’ bperc yao oidare thy Wuyny Tov mpoonhv- 
Tov’ avrot yap mpoondurot are tv yy Alybrry. 
o wy ~ A ~ 4 , Ay 
10 “EE én o7epéic Ty yy cov Kai ouvakeac ra 
~ ae , we a 
11 Te 0é EBddpm apecw row- 
cece Kal dajoec atrhy, kai @Movrat ot wrwxol Tov 


yevynpara atric * 


» aT , as vom 
EOvove cov’ Tra dé VroeTromeva EDETAL TA aypia 
4 o , Ly 2 ~~ id - y 4 
Onpia. Otrw roujceg roy apmrehGva cov Kai roy 
3 ae cy (er , ,o» 
ehava cov. 12 “EE npépac rove Ta Epya cov, 
wie le. ¥ ~ @ , 2. 10 2 , 
TH O€ NEO TH EBOOMY avarravote’ iva avarabon- 
rat 6 Bove cov Kai rd bro~iyy cov, Kai iva 
x A c ey ~_ , a, .¢ , 
avapb&y 6 vide rite wawlakne cov Kal 6 TpooHnduToe. 
18 Tlavra dca eipnea mpdc bpac gurtatacbe* Kai 
” ~ er > 2 s > 3 
dvopa Oewy Eréowy odK avapynoOnoeDe, OvdE pt) 
axova0} éx Tov ordpuaroc Dud. 14 Tpete ratpode 
Tov éviavrov éopracaré pot. 15 Try éoprny rév 
aSipwy gurakace routy' émrad mpuépac edecbe 
alupa, Kabarep evererapny oot, Kara Tov Kaipdy 
~ X ~ t E Bra 4 dN Nw y 
TOU pnvoc TOY vewy* ev yao ad’rp tenAOec bE 
Aiyirrov. Ove b¢0roy tvioridy jou Kevoc. 16 Kai 
4 ~ ~ 
éopryy Ospicpod mpwroyevynudrwy Tomose TOY 
épywy cov wv tay omsipyco éy rp aypp cov, Kal 
éoprijy cuvredeiag én’ éEddou Tov énavrov ev TH 
cuvayuyy TOY Epywy cov THY ix Tov aypov cov. 
17 Tpeig Kaipote rov éinaurov 
dposvixdy cov évwmov Kupiov 


opOnoerae may 
Tou O¢ov cov. 
18 “Oray ydp tkBatw ra yn aad rpocdrov 
gov Kai éumarbyvw rad bpd cov, ob Micec 
éxi Zé ipa 
KouinOg 


Oupudpardc 
THg  eoprig 


prov, 
prov 


obdé jw) 


oréap Ewo  Tpwi. 
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EXODUS, XXII. XXIII. 


27 Ipsum enim est solum quo operitur, in- 
dumentum carnis ejus, nec habet aliud in quo 
dormiat: si clamayerit ad me, exaudiam eum, 
28 Diis non detrahes, 
et principi populi tui non maledices. 29 De- 
cimas tuas et primitias tuas non tardabis 
reddere: primogenitum filiorum tuorum dabis 
mihi. 30 De bobus quoque, et ovibus similiter 
facies: septem diebus sit cum matre sua, die 
octava reddes illum mihi. 31 Viri sancti 
eritis mihi: carnem, que a _ bestiis fuerit 
preegustata, non comedetis, sed projicietis 
canibus. 


quia misericors sum. 


CAPUT XXIII. 


1 Non suscipies vocem mendacii: nee junges 
manum tuam ut pro impio dicas falsum testi- 
monium. 2 Non sequeris turbam ad faciendum 
malum : nec in judicio, plurimorum acquiesces 
sententic, ut a vero devies. 8 Pauperis quo- 
que non misereberis in judicio. 4 Si oceur- 
reris boyi inimici tui, aut asino erranti, reduce 
ad eum. 6 Si videris asinum odientis te 
jacere sub onere, non pertransibis, sed sub- 
levabis cum eo. 6 Non declinabis in judicium 
pauperis. 7 Mendacium fugies ; insontem et 
justum non occides: quia aversor impium. 
8 Nec accipies munera, que etiam excecant 
prudentes, et subyvertunt verba justorum. 
9 Peregrino molestus non eris: scitis enim 
advenarum animas: quia et ipsi peregrini 
fuistis in terra Aigypti. 10 Sex annis semi- 
nabis terram tuam, et congregabis fruges ejus. 
11 Anno autem septimo dimittes eam, et 
requiescere facies, ut comedant pauperes populi 
tui; et quidquid reliquum fuerit, edant bestice 
agri: ita facies in vinea, et in oliveto tuo. 
12 Sex diebus operaberis: septimo die ces- 
sabis, ut requiescat bos et asinus tuus: et 
refrigeretur filius ancille tue, et advena. 
13 Omnia que dixi vobis, custodite. Et per 
nomen externorum deorum non jurabitis, 
neque audietur ex ore vestro. 14 Tribus 
vicibus per singulos annos mihi festa celebra- 
bitis. 15 Solemnitatem azymorum custodies. 
Septem diebus comedes azyma, sicut praecepi 
tibi, tempore mensis novorum, quando egressus 
es de Aigypto: non apparebis in conspectu 
meo vacuus. 16 Et solemnitatem messis pri- 
mitivorum operis tui, quecumque —semi- 
naveris in agro; solemnitatem quoque in exitu 
anni, quando congregaveris omnes fruges 
tuas de agro. 17 Ter in anno apparebit 
omne masculinum tuum coram Domino 
Deo tuo. 18 Non immolabis super fer- 
mento sanguinem victimes me, nec rema- 
nebit adeps solemnitatis meee usque mane. 
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EZOAOS, xy’, x0’. 


19 Tag drapyae rév rpwroyevynparwy rie yi¢ 
sou sicoicec sic roy oikoy Kupiov rot OEod cov. 
Oby ebhostc dova tv yadakre pentpde abrov. 20 Kal 
tdod éyw drooreh\w riv dyyedév pov pd mpocw- 
ov cou iva gurdty oe tv ry 60; brrwe eicayayy 
ce elc THY yiy iv iHroimacd cot. 21 Tpdcexe 
ceaurp kai eiockove adrod Kal ju) areiDer abr@, od 
yao jy vroorethyrai ce* Td yao dvomd job torw 
i airp 22 'Edy akog acobanre rijc tuije dwvijc, 
kal wowhoys mwavra boa dy évrethwpai cor, kal 
gur4Enre rijv Ovabjxny pov, ErecOé jor Kade Treptod- 
owe ard Tavrwy Tay evdy* eu) yap tore waoa 
yi, bysic O& EcecOE por Baciieov tepdrevpa cal 
e0vog dywv. Tatra rad piara éipete rote vioic 
‘Tapand, Edy acoy akobonre tiie dwvie pov, Kat 
momonre Tavra boa dy eixw cot, exOpetow roic 
ExOpoig cov Kai dyTiKElcopar Tote ayTiKEYEVOLE GOL. 
23 Tlopevoerar yao 0 dyyeddc pov iyyobpevde cou, 
kal stoage oe zpdc Tov ’Apoppaioy Kai Xerratoy 
kat Pepslatov Kai Xavavaioy kai Tepyecatoy kai 
Evatov kai ‘IeBovoatoy, kai éxrpilw abrodc. 
24 Ob mpookvyijcee rote Oeoie abroy, odds pn) 
Aarpeboye abroig’ ob roujcec card ra tpya airoy, 
GAG KaBapécer Kabedeic ai cuvTpiBwy cvyrpiverc 
Tag orndac abrwy. 25 Kai Narpevoere Kupip Tp 
Ogi cov, kai ebAoynow roy dproy cov cai roy 
oivdy cov Kai Td Udwp cov, Kal droorpibw pradaciay 
ap’ vay. 26 Ode torar dyovog obdé oréipa ini 
The yijg cov" Tov apiOudy r&yv HypepGy cov dva- 
TAnpGy avarAnowow. 27 Kai roy o6Bov axocredrd 
nyobmevoy cov, Kal éxorhow mavra Ta vy Eic ode 
od siairopedy eig adrotc, Kai ddow mavrac Tove 
bmevayriouc cov guyadac. 28 Kal aroorede rac 
ognkiag mporépag cov, Kal &Badreic rode ’Apop- 


« , A A > , A A , 
patovg Kai Tove Evatove kat rove Xavavaiouc’ 


kal rote Xerraiove amd cov. 29 Odk ixBare 
abrove ty tuvaur@ évt, iva ju) yévnrae 1) yh tonjoc 
kat wo\\d yévnrar ext ot Ta Onpia Tie yhe° 
30 Kara& puxpdy éxBar@ abrode ad cov, Ewe dy 
avénOic Kal KAnpovomhoye Thy yijv. 31 Kai Ojow 
Tad Optd cou ard THC ipv0pdc Padoone Ewe ric 
Pardoone rig Buvdcorietp, wal awd rio tohuov Ewe 
TOU peyahov rorapov Evgparov’ Kai rapadwow ic 
Tac xElpac vay rode tyKaOnpévoug ty TH yi, Kal 
&xBare abrode ad cov. 382 O08 ovycarabasy 
avrote Kat rote Geote abrdy Oiabneny* 33 Kai ox 
éycaOhoovrar ty TH yp cov, iva ju) apapreiy ce 
Tomowot mode mé* tav yao dovdreboye roig Oeoic 
abr@y, obrot toovrai cor rpdcKoppa. 


KE®. xo’. 


1 KAI Muwvoj civev, ’AvadBnOe rpd¢ roy Kiproy 
ob kai ’Aapwy kai NadaB rai’AB.0dd cai éBdoph- 
koyvra THY mpEecBuTinpwy "IopanX, Kai mpooKkuvyh- 
couct pakpdber ry Kupiy. 2 Kai éyyuei Mwvorje 
fidvog mpdcg Tov Ody, adbrot dé ob« tyywiow' 6 dé 
3 EtondOe 
6 Mwvone cal dyjoaro TH Aap wavra Te phuara 
Tov Oeov Kal Ta OicawWpara* arexpiOn dé T&G 6 AadCE 


ade ob cuvavaBhoerar per’ adriy. 


pura pug AEyourec, Lavrag rode AM6youe ode thddyoe 
Kvproc romoopey Kai acovodpeOa. 4 Kat éypave 
Mwvofic mavra rad piyuara Kupiov. ’OpOpicac dé 
Muvoite 76 rpwl peoddunos Qvoracrip.oy Ud TO bpoc 


rai Owdexa AiDoue sic Tac OWCEKa HuAdE TOV lopa;r, 











‘ judicia : 





EXODUS, XXIII. XXIV. 


19 Primitias frungum terre tue deferes in do- 
mum Domini Dei tui. Non coques hoedum in 
lacte matris suze. 20 Ecce ego mittam angelum 
meum, qui precedat te, et custodiat in via, et 
21 Observa 
eum, et audi vocem ejus, nee contemnendum 


introducat in locum quem parayi. 
putes: quia non dimittet cum peccaveris, et est 
nomen meum in illo. 22 Quod si audicris yocem 
ejus, et feceris omnia que loquor, inimicus ero 
inimicis tuis, et affligam affligentes te. 23 Prae- 
cedetque te angelus meus, et introducet te 
ad Amorrheeum, et Hetheum, et Pherezzeum, 
Chananzeumque, et Heveum, et Jebuseeum, 
quos ego conteram. 24 Non adorabis deos 
eorum, nec coles eos: non facies opera corum, 
sed destrues eos, et confringes statuas eorum. 
25 Servietisque Domino Deo vestro, ut bene- 
dicam panibus tuis et aquis, et auferam in- 
firmitatem de medio tui. 26 Non erit info- 
cunda, nec sterilis in terra tua: numerum 
dierum tuorum implebo. 27 Terrorem meum 
mittam in precursum tuum, et occidam 
omnem populum, ad quem ingredieris ; cunc- 
torumque inimicorum tuorum coram te terga 
yertam: 28 Emittens crabrones prius, qui 
fugabunt Heveeum, et Chananzeum, et “He- 
theeum, antequam introeas. 29 Non ejiciam 
eos a facie tua anuo uno: ne terra in soli- 
tudinem redigatur, et crescant contra te bestize. 
30 Paulatim expellam eos de conspectu tuo, 
donec augearis, et possideas terram. 31 Ponam 
autem terminos tuos a mari Rubro usque ad 
mare Palwestinorum, et a deserto usque ad 
fluvyium: tradam in manibus vestris habita- 
tores terre, et ejiciam eos de conspectu vestro. 
32 Non inibis cum eis foedus, nec cum diis 
eorum. 383 Non habitent in terra tua, ne 
forte peccare te faciant in me, si servieris diis 
eorum: quod tibi certe erit in scandalum. 


CAPUT XXIV. 


1 Moysi quoque dixit: Ascende ad Domi- 
num tu, et Aaron, Nadab, et Abiu, et sep- 
tuaginta senes ex Israel, et adorabitis procul. 
2 Solusque Moyses ascendet ad Dominum, 
et illi non appropinquabunt: nee populus 
ascendet cum eo. 3 Venit ergo Moyses, et 
narravit plebi omnia verba Domini, atque 
responditque omnis populus una 
voce: Omnia verba Domini, que locutus est, 
faciemus. 4 


versos sermones Domini, et mane consur- 


Scripsit autem Moyses uni- 


gens edificavit altare ad radices montis, et 
duodecim titulos per duodecim tribus Israel. 
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EZOAOS, x0’, ké. 


5 Kai 
"Topan\ Kal dviveycay ddoKkavrwara, Kat éOvcay 
6 AaBwy dé 


Mwvoije 7d iu rot aiparog évixser cic Kparijpac’ 


tkartorenke rode veavioxovg THY vidY 


Ovaiav awrnplov rp Op prorxapia. 


rd O& Hyucv rot aiparog mpoctxyes mpdg Td Ov- 
o.acrhpwv. 7 Kal \aBwy rd BiyBdtoy rij¢ diady- 
Kng dvéyvw eg rd ra Tov aod, kal elray, Idvra 
boa thédnse Kipiog moijoopey Kal deovodpeOa. 
8 AaBdy dé Mwvoijg rd alpa kareckidage Tod haov 
kal errev, dod rd alpa rijg SiaOjwng Ho Oe0ero 
Kipwg mpdg vag mepl mdvrwy rév N6ywy Tob- 
rw. 9 Kal advéBn Mwvoijg val Aapwy cal Nadap 
cal’ ABi0bd Kai EBdophKovra rig yepovolac’Laparn, 
10 Kal doy rov rérov od etorhnwes 6 Oedg Tov 
"Iopanr* nal ra bd robe wédac abrov woei tpyov 
TAWOOY camPsipov, Kal Women EldoG orEpEWparog 
Tov obpavod Ty KaOapiornrt. 11 Kal roy trdéx- 
TwY TOU "Loparr ob duepdynaey ovdé Elg* Kai WpOn- 
cay ty TP Témy Tov Oeod, Kal Epayov Kai émvoy. 
12 Kal ele Kiéptog mpd¢o Mwvaijy, ’AvaBnOe mpd¢ 
pe sic rd bpog Kal tobe éxei* Kai dow cou ra rvtia 
ra NOwa, roy vomov kal rag tvrodag Ag typaba 
vomoOerijca abroic. 13 Kal avacrag Mwvoie cai 
"Inoote 6 wapeornkwg air@ avéiBnoay etic rd bpog 
Tov Oeov, 14 Kal rote rpecBurépore elrray, ‘Hovya- 
ere abrovd two dvaorpiPwpev mpdg budc* Kai dod 
"Aapwy wal’Qo pel bpdy* tay ron cvpBH Kplore, 
15 Kai avéiBn Mwvoije 
kal 'Inoove elg rd bpog, wat teaurpey a) vEpérn Td 
bpog. 16 Kat caréBn 1) dd€a rob Oso emi 76 dpoc 
To Sw, wal iechorev abrd 1) vedédn &E Hypépac* Kat 


mpocropEevsa0woay abroic. 


icddeoe Kiptog rov Muovoiy ry ypipg Ty EBddpy be 
pécou rijg vepédng. 17 Td O& eidog rijg ddk&ne 
Kupiov woel rip pdéyov éml rijc Kopudijc Tov bpove 
18 Kal elop\Oe Mwv- 
ofiy sig rd pico rijg vepérnc Kai dvéBy Eig rd dbpoc, 
wal iy txet ty rp bpe TreccapdKovra Hpépag Kal 


tvayriov ry vidy Topann. 
y 


Tecoapakoyra viKrag. 


KE®, ké. 


1 KAI AdXnoe Kipwg mode Muvony déywr, 
2 Eirdy roig vioig "Iopahd, wai AaBere crapydg 
raph ravrwy ol¢ dy db&y rH wapdia, kai Appecbe 
Tac admapyay pov. 
Anberde 
yarkdr, 


3 Kai abrn tory 1) adrapy) iy 
map’ abriv* xpvotov wat dpybpiv kai 
4 Kai bdeOov kai roppbpay Kal Kdexvor 
dumotv Kai Bioooy Kekwopivyy, kal rpixac 
5 Kai dsppara kpidiv npv0podavwpiva 
6 Kal 
NiMovg capdiov Kai ove éig rv yAvpryy ig rij 
érwpida kal roy modhpn. 


alyeiac, 


kai déppara vawvOwa, cal ida donrra, 


7 Kal roujoeg por 


+; rr 
ayiacpa, Kai bpOnoopar ty bpiv’ 8 Kat romoec 


5 ieee 
fo. Kara mavra boa cor dexviv ty rp dpe, 


Td mapdderypa rij¢ oxnvijg wat rd mapddecypa 


, ~ ~ ~ 
rayrwy Tov oKevéy abrijc, obrw rroumoe. 


EXODUS, XXIV. XXV. 


5 Misitque juvenes de filiis Israel, et ob- 
tulerunt holocausta, immolaveruntque victimas 
6 Tulit itaque 
Moyses dimidiam partem sanguinis, et misit 
partem autem residuam fudit 


pacificas Domino, vitulos. 


in crateras : 
super altare. 7 Assumensque volumen foederis, 
legit audiente populo: qui dixerunt: Omnia 
que locutus est Dominus, faciemus, et erimus 
obedientes. 8 Ile vero sumptum sanguinem 
respersit in populum, et ait: Hic est sanguis 
foederis quod pepigit Dominus vobiscum super 
cunctis sermonibus his. 9 Ascenderuntque 
Moyses et Aaron, Nadab et Abiu, et septua- 
10 Et viderunt 
Deum Israel: et sub pedibus ejus quasi opus 
lapidis sapphirini, et quasi ceelum, cum. sere- 
num est. 


ginta de senioribus Israel : 


11 Nec super eos qui procul reces- 
serant de filiis Israel, misit manum suam : 
viderantque Deum, et comederunt, ac biberunt. 
12 Dixit autem Dominus ad Moysen: Ascende 
daboque tibi 
tabulas lapideas, et legem ac mandata que 
scripsi, ut doceas eos. 13 Surrexerunt Moyses 
et Josue minister ejus: ascendensque Moyses 
in Montem Dei, 14 Senioribus ait: Expectate 
hic donee revertamur ad vos. Habetis Aaron 
et Hur vobiscum: si quid natum fuerit quees- 
tionis, referetis ad eos. 15 Cumque ascendisset 
Moyses, operuit nubes montem, 16 Ht habi- 
tavit gloria Domini super Sinai, tegens lum 
nube sex diebus: septimo autem die vocayit 
eum de medio caliginis. 17 Erat autem 
species glorice Domini, quasi ignis ardens 
super verticem montis, in conspectu filiorum 
Israel. 
bul, ascendit in montem: et fuit ibi quad 
raginta diebus, et quadraginta noctibus. 


ad me in montem, et esto ibi: 


CAPUT XXV. 


1 Locurusque est Dominus ad Moysen, 
dicens: 2 Loquere filiis Israel, ut tollant 


mihi primitias, ab omni homine qui offeret. 


ultroneus, accipietis eas. 3 Hee sunt autem 
quee accipere debetis: aurum, et argentum, et 
ws, 4 Hyacinthum et purpuram, coceumque 
bis tinctum, et byssum, pilos caprarum, 65 Et 
pelles arictum rubricatas, pellesque ianthinas, 
et ligna setim: 6 Oleum ad luminaria con- 
cinnanda: aromata in unguentum, et thy- 
miamata boni odoris; 7 Lapides onychinos, 
et gemmas ad ornandum ephod ac rationale. 
8 Facientque mihi sanctuarium, et habitabo in 
medio corum: 9 Juxta omnem similitudinem 
tabernaculi quod ostendam tibi, et omnium 
vasorum in cultum ejus: sicque facietis illud ; 


18 Ingressusque Moyses medium ne- — 
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EZOAOS, xé. 


9. Kai roujsec KyBwroy paprupiou éx Sidwy ach- | 


TTwY, dbo THXEWY Kai Muicove Td LiKE, Kal THYEOC 
See 

kal npisove To marOC, Kai mHhyE0¢ Kai npicouc 7d 

ioc. 10 Kai x j ri iy kaBapy 
Voc. al KaTaxpuowcee ari xpvaip Kabapy, 

S, er F Fe : > 

éqwhev Kai EEwOev yovowoece adriy’ Kai roujoetc 


avTy Kuparia Xovoa oToEeTTa KKM. 11 Kai éda- 


seg adry Téccapac daKxruNlove youcove Kai éxiO7- | 


géic imi Ta Técoapa KNiTy* 
kAiroc 76 vy, kai dbo daxruNiove éxi rd KXlroc 7d 
Getrepov. 12 TWorjoetc d& dvagopeic Eiha Gonrra, 
kai karaxovowcec aira yovoiy* 13 Kai eicd%erc 
rovg advagopete sic Trove OaKruNiove Tove év Toic 
khirEeot THe KiBwrod, aipew riyy KiBwrov ty adbroic’ 
14 "Ev roig daxrudiowe Tig KiBwrov ~covrar ot 
15 Kai éuBarkic aig riy 
KiBwrov rad paprioia & dy 60 cou. 16 Kai xouj- 
cere iNaornpioy iziVeua xovoiov Kalapov, dto 
TNXEWY Kai Hpioouc Td pijKoc, Kal mHXEOC Kai HfLk- 
gove 70 zAdrog. 17 Kai rojoec dio XepovPip 
Xpucoropevra, Kai émiOnoec adra tE apporéowy 
TOY KAtT@Y TOU tacrypiov’ 18 TlowmOjoovrat 
XepovB cig te Tod KNirovg robrov Kai XeoodP cic te 
Tov KNirovg tov devrépov Tov tdacrnotov’ Kat 
mousse Tove dvo XepovBip emi ra dbo KXtrn. 
19 "Eoovrat ot XepovBip éxreivovrec rac mréovyac 
txavwbev, cvoxialovrec tv raic mréoviwy abréy 
éxt Tov iiaornoiov, Kal Ta Todcwra adToy éic 
@Ania * 


roy XepovPip. 


ic TO thacrHowy ~covrar Ta TOdTwTra 
20 Kai émOnosc 7d tNacrhowy 
éxt THY KUyBwroy avwOer, Kai cic THY KUBWwriy EuBa- 
Asic Ta papriowa & dy 6G co. 21 Kat yywoOn- 
copai cot étkeiOev, Kai NaAHnow cor dvwOev Tov 
tNaornoiov ava pécoy rHy dbo XepovBip THY byvTwy 
izi Tic KiBwrod Tov papruotov, Kal Kara Tayra 
bon tay évreithwpat cor mod¢ Tovc. viode Ioan. 
22 Kai roujoee roameZav xovaiy xouciov Kafapov, 
cto ThxEwy TO pajKoc, Kal mHXEOG Td sdO0C, Kal 
mHxXEog Kal Hpicove 7d Bboc. 23 Kai womoete 
QUT} OTPETTa KUparia XoVTa KiKw* Kai ToLHcELC 
abty orepavnv mwadaorod Kick’ 24-Kal zrou- 
ELC OTPERTOY KULATLOY TY oTshdvy KiKAp. 25 Kal 
Tomoee Téccapac daxTuXiove xovoodc, Kai émOh- 
get TOdG Técoapac daKruAlove Emi Ta Téooapa péON 
TOY ToOaY adbrnc UT TY orepavny*® 26 Kai écovrat 
ot daxriduot éic OnKac Toig dvagopEvaw, Wore aipew 
ty avdroic riv Toarelay. 
avagopetc te Ethwy donrrwv, Kai Katayovowsec 
avrode xovciy Kabap@, kal apOyoerat ty adroic 1) 
roamela. 28 Kai romoetc ra rovBAia abrijc cai 
tac Qvicxacg cai ra orovdcia cai rode Kvaove, 
tv olg .omeicerc éy avroic, te yovolov Kabapod 
29. Kai 
tywrtioug 


Tomoee aura. émOnoee eri Tv 


roamelav  dproue tvavriov jou dua 
mavrog. 30 Kai zoujosg Avyviay éK xovotov 
Kabapov, TopevTyy momoec THY AvXviay * 6 KavoG 
airig Kai ot Kadapiscor wai of Kxpariosc kai 
ol opapwripec Kai tad Kowa é& 


P 


<nne F =o. 
Oto CaxruXtoueg éxi TO | 





27 Kai romoec rote 


EXODUS, XXV. 


10 Arcam de lignis setim compingite, cujus 
longitudo habeat duos et semis cubitos: lati- 
tudo, cubitum et dimidium: altitudo, cubitum 
similiter ac semissem. 11 Et deaurabis eam 
auro mundissimo intus et foris: faciesque 
12-Et 


quatuor circulos aureos, quos pones per qua- 


supra, coronam auream per circuitum : 
tuor arcee angulos: duo circuli sint in latere 
uno, et duo in altero. 13 Facies quoque vectes 
14 In- 


ducesque per circulos qui sunt in arce la- 


de lignis setim, et operies eos auro. 
teribus, ut portetur in eis: 15 Qui semper 
erunt in circulis, nec unquam extrahentur ab 
eis. 16 Ponesque in arca testificationem quam 
dabo tibi. 17 Facies et propitiatorium de auro 
mundissimo: duos cubitos et dimidium tenebit 
longitudo ejus, et cubitum ac semissem lati- 
tudo. 


productiles facies, ex utraque parte oraculi. 


18 Duos quoque cherubim aureos et 


19 Cherub unus sit in latere uno, et alter in 
aitero. 20 Utrumque latus propitiatorii tegant, 
expandentes alas et operientes oraculum, re- 
spiciantque se mutuo versis vultibus in pro- 
21 In 
qua pones testimonium quod dabo tibi. 22 Inde 


pitiatorium quo operienda est areca, 


precipiam, et loquar ad te supra propitia- 
torium, ac de medio duorum cherubim, qui 
erunt super arcam testimonii, cuncta que 
23 Facies et 
mensam de lignis setim, habentem duos cubitos 


mandabo per te filiis Israel. 


longitudinis, et in latitudine cubitum, et in 
altitudine cubitum ac semissem. 24 Et in- 
aurabis eam auro purissimo: faciesque illi 
25 Et ipsi 


labio coronam interrgsilem altam quatuor 


labium aureum per circuitum, 
digitis : et super illam, alteram coronam aure- 
olam. 26 Quatuor quoque circulos aureos 
preeparabis, et pones eos in quatuor angulis 
ejusdem mense per singulos pedes. 27 Subter 
coronam erunt, circuli aurei, ut mittantur 
vectes per eos, ,et possit mensa_portari. 
28 Ipsos quoque vectes facies de lignis setim, 
et circumdabis auro ad subvehendam mensam. 
29 Parabis et acctabula, ac phialas, thuribula, 
et cyathos, in quibus offerenda sunt libamina, 
ex auro purissimo, 30 Et pones super mensam 
panes propositionis in conspectu meo semper. 
31. Facies et candelabrum ductile de auro 
mundissimo, hastile ejus, et calamos, scyphos, 


airig tora. | et spheerulas, ac lilia ex ipso procedentia. 
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yiwy, rpeic wadapisxot rijg Avyviac ix Tov KNi- 


| rove Tov évoc abrijc, Kai Tpeic Kadapioxoe Tie 
ne, ¢ 


| Tpét¢ 


| rp évi katapionp opatpwrijo Kai Kpivoy * 








82 Kai 


Kaputoxoug’ éy 


Auxviag te rov KXirove Tov devrépov. 
Kparhpeg éxreruTrwpévor 
otrw 
roic €§ KaXapioxoic roic ékmopevopévoic ix THC 
Avxviac. 33 Kai éy rj AuXVig TéooapEc KpaThpec 
éxreruTWpevoL Kapvicxovg’ tv Twp Evi Kadapionyy 
oPatpwrnpec Kat Ta Kpiva adrig. 34°'O opatpwrno 
umd rode dbo Kahapioxoug bt abrijc, kai opaowrijo 
ixd Tove Triccapacg Kahapioxove t& abric* otrw 
Toig ®& kahaptoxoig roig ékropevopévore te Thc 
Avxviac. 35 Kai év 77 duxvig réooapec Kparipec 
éKTETUTWLEVOL KapUtcKOUC. 36 Ol odatpwrijpEs Kai 
ot wadapionor & adbripe Ecrwoav' OAn TopevTy é&& 
évdg ypvoiov Kafapov. 37 Kai mroijoetc TOUC 
AYXVOUS aUTICG ExTa* Kai twLOHcELC Todo ixvove, 
38 Kai roy 


éapvoTijpa avrijg Kai ra vro0éuara adric éx 


kai gavovoww tk Tov évdcg mpocwrov. 
xpvotov Kafapov monouc. 39 Wavra ra oxetn 
Tuira TdXdavrov xpvaiou KaPapov. 40 “Opa ro- 


oElg KaTa Toy TUTOY TOY OEdErypévor cot év TH SpE. 


KE®. xs’. 
1 KAI riv oxnyyy romosc d&ea advdaiacg ik 
’ F Seed i Fe , 
Buooov Kexkhwopéyne Kai vaxivOov Kat Topdipac Kal 
, t ‘ > , « 7x 
koxkivou Kektwopévou* XepouCip toyacia dpavrov 
¢ ? 4 . ~ * ~ ? , ~ ~ 
Tomoec avrac, 2 Mijcog rij¢ abdalac rijc pide 
dxrm Kai eixoor THXEWY, Kai ELPOG TETTADWY THXEWY 
9 abdrara pla Eorar’ pérpoy rd abro Eorar TacaLC 
raic avd\aiac. 38 Tlévre 0& adbdaiae éoovra dé 
> ¢ 2 , « £ La ? 4 £ , + , 
aXdprwv ex omevar y ETEpa éK Ti}e ETEpac, Kal TEVTE 
ae é Bl, ieee j 
abdaiat Eoovrat ouvexopevar Erépa TH Eréepg. 4 Kai 
/ > ~ ? iA c , > ‘ ~ ’ 
Towmoetc avraic aykidag vacwOivac éri TOU yEiNous 
THC avdr\alag Tio jude ée TOU EvdC pEpoUE Eic THY 
: Ses é my, s 
oupBorny * Kai ovrw Tomoetc trl Tov yeiove Tipe 
abidatag Tic twrépac rede Ty ovpBory rH Oevrépa. 
5 IWevrnkovra ayktdae rouoee ry aiaig rp jd, 
kai mevrikovra ayxb\ac moujcetc tx Tov pépouc 
Tio avhatag Kard THY ovpBoryy rijc devrépac: 
avrimpdowrot avriminrovoa GdAj\arc eic éxdorny, 
: i ‘ ; x . 
6 Kai momoec. kpikoug mevrnKovra ypuooic, Kai 
cA ‘ ’ , t , Lae ee ~ , 
ouvanpec rae aihaiag trépay ry Erépg Tote Kpixotc * 
Kal tora 9 oKnvy pia. 7 Kai roujoec O&ppsce 
TpPiXIWag oKENY emi THC oKNVIIC* Evdeka déHpeC 
4 ? + 8 To ~~ ~ Woe. 18, ~ 
TOUTES aUTaC. O pijKog Tie deppewc Tipe pulic 
TPLaKovTa THXEWY, kai TeTodpwy THYEWY TO EdpoC THC 
Lae Dien iod 
d&ppewe Tipe pudig* 7d adrd pérpov karat rac tvdeca 
ccc os 
deppeot. 9 Kai ovvawec rac révre déppece eri rd 
aro, Kai rac 8 déppetc eri To abr Kal emroiTAWoELC 


oma hes ‘ = A 
Tiv O&ppwy Tiy Exrny Kara modowroy Tie oKnvijc. 











EXODUS, XXV. XXVI. 

32 Sex calami egredientur de lateribus, tres 
ex uno latere, et tres ex altero. 33 Tres 
seyphi quasi in nucis modum per calamos 
singulos, spherulaque simul et lilium: et tres 
similiter scyphi instar nucis in calamo altero, 
spheerulaque simul et lilium; hoc erit opus 
sex calamorum, qui producendi sunt de hastili. 
34 In ipso autem candelabro erunt quatuor 
scyphi in nucis modum, spherulzque per 
singulos, et lilia. 35 Sphzerule sub duobus 
calamis per tria loca, qui simul sex fiunt, pro- 
cedentes de hastili uno. 36 Et spherule. 
igitur et calami ex ipso erunt, universa duc- 
tilia de auro purissimo. 37 Facies et lucernas 
septem, et pones eas super candelabrum, ut 
luceant ex adyerso. 38 Emunctora quoque, 
et ubi quee emuncta sunt extinguantur, fiant 
de auro purissimo. 39 Omne pondus cande- 
labri cum universis vasis suis habebit talentum 
auri purissimi. 40 Inspice, et fac secundum 


exemplar quod tibi in monte monstratum est. 


CAPUT XXVI. 


1 TABERNACULUM vero ita facies: Decem 


cortinas de bysso retorta, et hyacintho, ac 
purpura, coccoque bis tincto, variatas opere 
plumario facies. 2 Longitudo cortin unius 
habebit vigintiocto cubitos: latitudo, quatuor 
cubitorum erit. Unius mensure fient universa 
tentoria. 3 Quingue cortinwe sibi jungentur 
mutuo, et alize quinque nexu simili cohwre- 
bunt. 


summitatibus facies cortinarum, ut possint 


4 Ansulas hyacinthinas in lateribus ac 
invicem copulari. 5 Quinquagenas ansulas 
cortina habebit in utraque parte, ita insertas, 
ut ansa contra ansam veniat, et altera alteri 
possit aptari. 6 Facies et quinquaginta circulos 
aureos quibus cortinarum vela jungenda sunt, 
ut unum tabernaculum fiat. 7 Facies et saga 
cilicina undecim, ad operiendum tectum taber- 
naculi. 8 Longitudo sagi unius habebit tri- 
ginta cubitos: et latitudo, quatuor: equa erit 
mensura sagorum omnium. 9 E quibus quinque 
junges seorsum, et sex sibi mutuo copulabis, 


ita ut sextum sagum in fronte teeti duplices, 
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EZOAOS, e+ 


10 Kai. roihcece ayxiiag mevrikovra emi tov 
xsihouc rig Jsppewe Tipe jude Tie avd péoov Kara 
cuBorny * Kail wevThnKoyra aykidag rouoete émi 
Tov ysitovg Tig: déppewe Tie cvvarrovane Tic 
devrépag. 11 Kai rroujoete xpixove yadwove revTi- 
kovra, kai cuvawec rode Kpicoue tx THY ayKUADY, 
12 Kai 


Osppect 


kat ovvabec rag déppetc Kai tora ¥v. 


wrroOnoee Tro mrEovalov ty raic THC 
oKnvijc* To tyuuov Tie déppewc Td b7rodeNempévor 
drokadtWee cic TO TAEovaLoy THY JéPpEewY Tic 
13 IIjyuy 


te TovTOU Kal wihyuy te TovTOU, EK TOU UrEPEXOVTOG 


oKnvic, VroKkadb ee dricw The skye * 


TOY d&ppewyv, tk TOU punKove THY déPpEewY Tig 
s , HOT 2 , z 
oKnvije* tora ovykadinroy imi ra maya Tij¢ 
~ ” ‘ »” ig Ud 
oxnvijg evOev Kai tvOev iva Kahvrry. 
Toujoee Karakaduppa Ti oKnvy Ofppara Kpiy 
? 3 ’ ale U , « , 
novOpodavwpéva, Kai érixadippata déppara bakiv- 
? , 
éravwev. 


Owa 15 Kai zouoeg ortdove tic 


oxnving te Evkwy aonmrwy: 16 Aéca rhyewy 
momoec Tov orthoy roy eva, kal wihyyewe évog Kal 
17. Ato 


aykwviccove Tp oTIhp TP évi, avriTixrovTac 


ypeicoug- To TAATOS TOU oTbdoV TOU EVdc’ 
Erepoyv Tw eTépp* ovTW ToLoELE THO TOIC oTUAoOIC 
5 a , P , 5S = 
tie oxnvijc. 18 Kai zomoetc orvdove ry oKnyi), 
eikoot oTbNoucg éK Tov KAirovE TOV Tpd¢e Boppay. 
19 Kai rescapacovra Bacece apyvpac momoec 
~ y” , mone , ~~ Ls , ~ t . 
Tote éikoot arbdotc, dbo Bacec Tm oTd\p Twp Evi 
> uA , x , > = ‘ <4 , ~ 
lc. dupcrepa Ta pépn adbrov, Kai dbo Pace Ty 
20 Ka 
x , a , 4 a t ” 7 
TO KXiroc TO Oebrepov Td Td VOTOY EiKoot arb\oUG 


aTirw Tp ert &ig Auddrepa Ta pépn adrov. 


21 Kal recoapdxovra Baceg abrév apyupac, dvo 
, ~ , ~ fe 3 > ? , ‘ , 
Bdoacg ry orb\y TH Evi sig aupoTe—pPa Ta MEPH 
> ~ we , LA ~ , ~ * . > 
airov, Kai dbo Bacec rp orikp Try Evi ele 
auporepa ta pépn adrov. 22 Kai te tov dricw 
The oknvijc Kkard rd pépoc 7d mpd¢ Oadacoay Trou)- 
cee §& orvAove. 23 Kat dbo orbdouve rorjoetc eri 
TOV yw Ti}¢ oKNVIj¢g ix THY dziAiwy, 24 Kai 
7 pe gin iia. (rainy es ? 
torat && iocv KarwOev* Kara 7d abro EcovTat toot 

2 ~ ~ > , , . il - 
de TOY Kepar@y sic ciuBAnow play’ oUTW ToMjoELC 
auporépate raic duct ywviate, toa Eorwoav. 25 Kai 
e Tenlyr = yi lrenliae shiva ys 5 
Zoovrat OxTw oTvAOL, Kal at Bacec aiTHy apyvpat 
Gexasg* dbo Baoeg Typ Evi oTIAw Eig apPdrEepa Ta 
hépn avrod, cai dbo Bacacg rw oridy T~ ei. 
26 Kat zoos poydove éx Ei\wy doyaTwy TrevTE 
i = , 7 © 
Tp svi ori te Tov EVdE pépoUS Ti}¢ oKyVIC, 
27 Kat wévre poydode rp ortAw Ty Evi KITE TiC 
oxnvije Tp devrépip, Kai TevTe proyove Ty ariw 
Tp omicbip TB KrirEL Tijg oKNVI}c TYP Tbe Oadac- 
cay * 
oritwy ducvetoOw ard Tov évde KXirove él¢ TO 
érepov kNiroc. 29 Kai rode orbdvve karaypyow- 
: Sty 
GEC Ypvoip, Kai Tove OakTUALovE TOUTE XOVTOUE ELC 
P , , 
ove eicakerc rode poxAovc, Kal KaTAypYowsELC TOVE 
poxdotc xpvoiw. 


kara Td edog TO OEdetypévoy cor tv TH Opel 


30 Kal dvaorncee THY oKNVrV 


14 Kai | 


28 Kat 6 poxdOc 6 plécog avd péicoy THY | 








| libus. 


tiny 


EXODUS, XXVI. 


10 Facies et quinquaginta ansas in ora sagi 
unius, ut conjungi cum altero queat: et quin- 
quaginta ansas in ora sagi alterius, ut cum 
altero copuletur. 11 Facies et quinquaginta 
fibulas. eeneas, quibus jungantur ansz, ut 
12 Quod 


autem superfuerit in sagis que parantur 


unum ex omnibus operimentum fiat. 


| tecto, id est, unum sagum quod amplius est, ex 


| medietate ejus operies posteriora tabernaculi. 


13. Et cubitus ex una parte pendebit, et 


| alter ex altera, qui plus est in sagorum 


longitudine, utrumque latus tabernaculi prote- 
gens. 14 Facies et operimentum aliud tecto 
de pellibus arietum: rubricatis: et super hoe 
rursum aliud operimentum de ianthinis pel- 
15 Facies et tabulas stantes taber- 
16 Que singule 
denos cubitos in longitudine habeant, et in 
17 In late- 


ribus tabule, due incastrature fient, quibus 


naculi- de lignis_ setim, 
latitudine singulos ac semissem. 
tabula alteri tabule connectatur: atque in 
hune modum cuncte tabule parabuntur. 
18 Quarum viginti erunt in latere meridiano 


19 Quibus quad- 
raginta bases argenteas fundes, ut bine bases 


quod vergit ad austrum. 


singulis tabulis per duos angulos subjiciantur. 
2) In latere quoque secundo tabernaculi quod 
vergit ad aquilonem, viginti tabule erunt, 
21 Quadraginta habentes bases argenteas; 
bine bases singulis tabulis. supponentur. 
22 Ad occidentalem vero plagam tabernaculi 
facies sex tabulas, 23 Et rursum, alias duas 
quie inangulis erigantur post tergum taberna- 
culi. 24 Eruntque conjuncte a deorsum 
usque sursum, et una omnes compago retine- 
bit. 


ponendze sunt, similis junctura servabitur. 


Duabus quoque tabulis que in angulis 


25 Et erunt simul tabule octo, bases earum 
argenteie sedecim, duabus basibus per unam 
tabulam supputatis. 26 Facies et yectes de 
lignis setim quinque ad continendas tabulas 
in uno latere tabernaculi, 27 Et quinque 
alios in altero, et ejusdem numeri ad occiden- 
talem plagam: 28 Qui-mittentur per medias 


tabulas a summo usque ad summum. 29 Ipsas 


| quoque tabulas deaurabis, et fundes in cis 


annulos aureos, per quos ~vectes tabulata 


contineant : -quos operies laminis aureis. 


30 Et eriges 
plar quod tibi in monte monstratum est. 


tabernaculum juxta exem- 
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EXOAOS; es’, x7. 


31 Kai womosc xarameracpa t& vbaxivOov cai 
; . ; P Pixs 
moppipac Kai KokKivov Kexwopésvou xai Bvooov 

ie Sie ‘ ‘ , see ; 
veynopévng’ Epyor Uoavrby momoec ard XepouBip. 
$2 Kai éimOjcag abrd éixi recodpwy oridwy 
sae , : ae aa 
AonTTwWY KEXPVTWLEVWY XOVOi* Kal at KEpadidEs 
avTayv xpucai, cal ai Bdoucg aireéy riooapec 
, ~ ‘ , ‘ Ld ? ‘ ~ 
apyupat. 33 Kai Onoec ro kararéracpa imi roy 
orvAwy, Kai eicoicec éxet Eowrepoy Tov Karamera- 
oparog THY KiBwrdy Tov paprupiov’ Kat dtopret Td 
Kararéracpa bpiy avd pécoy Tov ayiov Kai ava 
péoov Tov ayiov Ty ayiwy. 34 Kail caraxaddipec 
TP kKararerdopart Tiyv KiBwrdy Tov papruplov iv 
Hs deere en one : ; 
TP ayiy ray ayy. 35 Kai émOnoec rijy rpa- 
melav tkwOey Tov Karameraoparoc, Kai rijy 
huyviay anévayre rig tparétng txt pépovg rijc 
oknyng TO mpd¢ voroyv’ Kai THY Tparelay OnoEc 
o a 73 

él pépove rig oknvijg rd mpd¢ Boppady. 36 Kai 
moose émiomacrpoy Ty Ovpge Tig oKnvijcg 2 
daxivOov kai roppipac Kal KoKkivov Kekhwopévou 


37 Kai 


Tose TP Karaweraopare wévre orbdouc, Kai 


kai Bvooov KexNwopévyc, Epyov rotkiXTOv. 


xpvowsec abrove xpucip* cai ai Kepadrides abray 


Xpusal, kai ywvevoec abroic wivre Bacee Yahkac. 


KE®. xZ’. 

1 KAI rowoeig Ouovacripoy ix EiAwY aonxrwr, 
TEVTE THXEWY TO peKoc, Kal wévTE mHYEWY Td 
elpog’ Terpaywvoy éorar Td Ovovacrhpioy, cai 
Tpidy mHXEwWY TO Viog ad’rov. 2 Kai wowhoee ra 


' * 3 Fe 
képara imi tiv Teccdpwy ywridy' &€ adbrot 


fora Ta Képara, Kai Kkadiec abrad yxadrky. 
3 Kai rosjoee orepavny rp Ovoracrypiy, kai roy 
kahurrijpa avrov cai rag gitdac abrov Kai ra¢ 
Kpsaypacg abrov cai ro rupeioy a’rov' Kai mavra 
Y ¢ > La Ul ~~ s 
Ta oxetn adrov roujsec yarka. 4 Kai rroujoee 
airy icxdpay tpyy Outuwr@ xadkiy* Kai romoac 
Ty icxapa Ticcapac dakrulovg Yarkove bro Ta 
réooapa KXirn. 5 Kal broOioec avrove bz riyv 
Eorat O& 
6 Kai 


Toujsec TP Ovovacrnpiy avagopeic tk *idwy 


toxdpav tov Ovo.aornpiov KatwOer * 


éoxapa Ewe Tov. nuisovg Tov Ovovacrnpiov. 


aonnrwy, kal TEpryadrkwoec abrovde yak. 7 Kai 
sag as at Ponies . aes 
eladéere Tove avaopsic eic robe daxrudiovg’ Kat 
torwoay avapopsic Kara mEvpad TOU OvoLtacrypiov 
ty rp aipey aro. 8 Kothoy cavidwroy roujceg 
‘qro* Kara TO mwapaderyOéiv oor tv Tw dpE, otrw 


Phoee airo. 9 Kai rouse athiyy rp oKnyy * 


sig ‘rd KAirog TO mpdg iBa toria rie aide ix 


Bisod,, KeKAwopEvnc, Mijkog éxardy whyewy rp Evi 


Aired. 10 aa} ph.ardhar airéy eivoot, Kai ab 
Baoes G avriy eikogt XaAKai, Kal ob Kpixor adbrwy 
kai “i Parideg apyvoat. 11 Obrwe rq wdira ry 
mpoe ef axnuorny toria éxardy rhYEwy pKog* Kal ob 
OO on ait&y sixoot, cal at Bdoste abréy tixoat 
XO ai, Kai ot Kpixoe kat at Wadidec rv oridwy 


aT ai Baouc airdy mepinpyvpwpivac apyupiy. 





EXODUS, XXVI. XXVII. 


31 Facies et velum de hyacintho, et purpura, 
coccoque bis tincto, et bysso retorta, opere 
plumario et pulchra varietate contextum: 
82 Quod appendes ante quatuor columnas de 
lignis setim, quee ipsce quidem deaurate erunt, 
et habebunt capita aurea, sed bases argenteas. 
33 Inseretur autem velum per circulos, intra 
quod pones arcam testimonii, quo et sanc- 
tuarium, et sanctuarii sanctuaria dividentur. 
34 Pones et propitiatorium super arcam. tes- 
timonii in Sancto sanctorum: 35 Mensamque 
extra velum: et contra mensam candelabrum 
in latere tabernaculi meridiano: mensa enim 
stabit in parte aquilonis. 386 Facies et ten- 
torium in introitu tabernaculi de hyacintho, 
et purpura, coccoque bis tincto, et bysso 
retorta, opere plumarii. 37 Et quinque colum- 
nas deaurabis lignorum setim, ante quas duce- 
tur tentorium : quarum erunt capita aurea, et 


bases aeneze. 


CAPUT XXVII. 

1 Factes et altare de lignis setim, quod 
habebit quinque cubitos in longitudine, et 
totidem in latitudine, id est, quadrum, et tres 
cubitos in altitudine. 2 Cornua autem per 
quatuor angulos ex ipso erunt: et operies 
illud ere. 3 Faciesque in usus ejus lebetes 
ad suscipiendos cineres, et forcipes atque 
fuscinulas, et ignium receptacula: omnia vasa 
ex wre fabricabis. 4 Craticulamque in modum 
retis aneam: per cujus quatuor angulos erunt 
quatuor annuli enei, 5 Quos pones subter 
eritque craticula usque ad 
altaris medium. 6 Facies et vectes altaris 
de lignis setim duos, quos operies lamimis 
eeneis: 7 Et induces per circulos, eruntque 
ex utroque latere altaris ad portandum. 
8 Non solidum, sed inane et cavum in- 
trinsecus facies illud, sicut tibi in monte 
9 Facies et atrium taber-' 


arulam altaris: 


monstratum est. 
naculi, in cujus australi plaga contra meridiem: 
erunt tentoria de bysso retorta: centum 
cubitos unum latus tenebit in longitudine. 
10 Et columnas yiginti cum basibus totidem 
eeneis, que capita cum celaturis suis habebunt 
argentea. 11 Similiter et in latere aquilonis per 
longum erunt tentoria centum cubitorum, co- 
lumne viginti, et bases «new ejusdem numeri 


et capita earum cum crelaturis suis argentea. 
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| Kexhwopmévnc, Kai Bdoee abrey yadxai. 














MOAOX, 'Ko, &7)’. 


12 To dé sdpoc rig ate rb Kara Oddaccay ioria 
TEVTHKOVTA mHXEWY* GTvAOE 
13 Kai ebpoe rie abd\jje ric 
moog vorov toria mevrijkoyra myyewy* orvAvt 
14 Kai wev- 


aN , Acer ~ eae ~ , 
TEKQLOEKA TNKEWY TO toc TWY LOTLWY TH KAtret 


ee A fare aah AY 
aur@y déxa, Kai Bacete abroy déka. 

Oo N, ee si see ehezs37 ae 
TP évi' orvAor abrHy TpEic, Kal at Bdcec a’rov 
TpElc. 


THXEWY THY toTiwy Td UWog* oriror abr&y TpeEic, 


15 Kai 70 kdirog 1d debrepoy Jexarévre 
kai at Bdoee abrey rpsic. 16 Kal rg wiry rife 
abXije Kadvpyua, eicoor THYEwY 7d UWoc, &E vaxivOov 
; r - ; ; Solera 
kai Toppipag Kal KoKKivou KeKNwopévou rai Buo- 
dou Kekwopevyne TH Toc TOU Pagdiwevrovd * orvAoe 
> ~ La s € , ? ~ , 
aitéy résoapec, kai ai Baoee adroy réocapec. 
17 Iavreg ot gridoe rig ab\i¢ Kikdky Karnpyu- 
} ; : Set ; ieee Y 
pwpévor apyupiv, Kai at Kepadidec abr&y apyupat, 
kai at Bacec a’radyv xadkai. 18 Td dé pipKoe rie 
>\~ t . Die P€ , , os , an 
ab\ije Exarby é¢’ Exaroy, Kai eigocg mevThKovra imi 
: er ; ; ; , 
Tevrijcovra, Kal vboo wévre mHYEwWy éx Bvdooou 
19 Kai 
mica 1) KaracKkev) Kai wavra Ta tpyadeia rai 
ol madooadot Tie ab\ije yadkot. 20 Kai od obv- 
rakoy rotc vioic Iopan\, kai NaBérwody oor ~atoy 
2¥ tx , ” (4) a , > ~ 
#E éhaiwy drpvyov Kafapdy Kexoppévoy sic pic 
21 ’Ey 
TH OKNVY TOU paprupiov, tEwley Tov Karamrerdopa- 


~ o , 2 ‘ A 
Kavoa, tva kainrat AYyVvoe Oia Tayroe. 


Tog TOU éxi THE Ovalhene *Kabce adbrd ’Aapwy kai 


« are > ~ 2 , e , uv ‘ ? Fi, 
ot viol airov ad’ éorépac Ewe mpwl évayriov 
Kupiov * vopipoy atwrvioy sig rae yevede bpwy mapa 


roy vidv Topann. 


KE®. x7’. 

1 KAL ob mpocaydyou mpdc ceauvriyv rov Te 
*Aapwy rov adedpdy cov Kai rode viob¢e adrod Kai 
te rOy viey “lopand teparedery jror,’Aapwy rai 
NadaB kai ’ABrodd kai’EdedZap rai 1Oapuao viode 
"Aapwy. 2 Kat mooie crodijy ayiay ‘Aapwy 
TM aOEAGP Gov sic TYjy Kai ddgav. 3 Kat od 
AaANGOY That ToIg Gopoig TY diavoia, ode évé@AHoa 
Tvevparog codiac Kat atoOjoewe, Kal ToLocover 
THY orohiy Thy ayiay’Aapwy sic rd dtyov, tv ¥ 
igoparevoee pot. 4 Kal adrarat orodai adc. mouj- 
covet’ TO wEpioTHOioy Kai THY eqwpida Kai Tov 
Todnpn Kai xiTOva KoouuBwroy Kai Kidapw Kai 
Swynv* cai moujoovot orordcg ayiac’Aapwy Kai 
Tole vloig a’rov eic TO Leparevery prot. 45 Kai adrot 
Aipbovrar rd xpvoloy Kai roy vaKwOoyv Kai Tiv 
6 Kai 


ix Bvdooov Kexwopévne, 


, s 4 - ‘ . , 
Topptpay kal rd KéKKiwvoy Kal ry Bicoor, 
Toujsover THY érwpida 
tpyov dpavroy wokiwArou’ 7 Avo éxwpidec ovvé- 
Xovoat Eoovrat arp Erépariy érépar; ézi Toig dugi 

; 
Hépeowy éEnornpévac ° 
wy , e > ». ~ ‘ x . ? > Lae 
duy, 6 ioriv tm’ air@, Kara THY moinow 2 abrov 


8 Kai rb toacpa roy txwpi- 


s : (oe 
Earat éx youciov KaQapov Kai vakivOou kai wToppupag 


kal Koxkivou Ovavervnopévou Kai Bvogov Kekhwoperne. | 


? ~ s ‘ 
abréy  déka, Kai | 








EXODUS, XXVIII. XXVIII. 


12 In latitudine vero atrii, quod respicit ad 
occidentem, erunt tentoria per quinquaginta 
eubitos, et columnee decem, basesque totidem. 
13 In ea quoque atrii latitudine, que respicit 
ad orientem, quinquaginta cubiti erunt. 14 In 
quibus quindecim eubitorum tentoria lateri 
uno deputabuntur, columnieque tres et bases 
totidem: 15 Et in latere altero erunt ten- 
toria cubitos obtinentia quindecim, column 
tres, et bases totidem. 16 In introitu vero 
atrii fiet tentorium cubitorum viginti ex hya- 
cintho et purpura, coccoque bis tincto, et bysso 
retorta, opere plumarii: columnas habebit 
quatuor, cum basibus totidem. 17 Omnes 
columnze atrii per circuitum vestite erunt 
argenteis laminis, capitibus argenteis, et basi- 
bus zeneis. 18 In longitudine occupabit atrium 
cubitos centum, in latitudine quinquaginta, alti- 
tudo quinque cubitorum erit ; fietque de bysso 
19 Cuncta 
vasa tabernaculi in omnes usus et ceremonias, 


retorta, et habebit bases ceneas. 


tam paxillos ejus quam atrii, ex ere facies. 
20 Precipe filiis Israel ut afferant tibi oleum 
de arboribus olivarum purissimum, piloque 
contusum: ut ardeat lucerna semper 21 In 
tabernaculo testimonii, extra velum quod op- 
Et collocabunt eam 
Aaron et filii ejus, ut usque mane luceat coram 
Domino. 


pansum est testimonio. 


Perpetuus erit cultus per succes- 
siones eorum a filis Israel. 


CAPUT XXVIII. 


1 APPLICA quoque ad te Aaron fratrem 
tuum cum filiis suis de medio filiorum Israel, 
ut sacerdotio fungantur mihi: Aaron, Nadab, 
et Abiu, Eleazar, et Ithamar. 2 Faciesque 
vestem sanctam Aaron fratri tuo in gloriam et 
decorem, 3 Et loqueris cunctis sapientibus 
corde, quos repleyi spiritu. prudentie, ut 
faciant vestes Aaron, in quibus sanctificatus 
ministret mihi. 4 He autem erunt vesti- 
menta qu facient: Nationale, et super- 
humerale, tunicam et lineam strictam, cidarim 
et balteum. Facient vestimenta sancta fratri 
tuo Aaron et filiis ejus, ut sacerdotio fungantur 
mihi, 5 Accipientque aurum, et hyacinthum, 
et purpuram, coccumque bis tinctum, et byssum. 
6 Facient autem superhumerale de auro et 
hyacintho et purpura, coccoque bis tincto, et 
bysso retorta, opere polymito. 7 Duas oras 
junctas habebit in utroque latere summitatum, 
ut in unum redeant. 8 Ipsa quoque textura et 
cuncta operis varietas erit ex auro, et hyacintho, 
et purpura, coccoque bis tincto, et bysso retorta. 
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2 TIENT 


EZOAOS, 


9 Kai Ap by rode dbo AiMouc, AiMovg spapaydov, Kai 
yrtwec tv abroic ra ébvépata réy vidy "Iopand” 
10 “EE éydéuara imi rov NiMov riv Eva xai ra 8 
bvopara ra Aouad eri roy AiMoy Toy debrepoy Kara 
Tac ysvicac abrév, 11”Epyov AWoupyucije réyyvne * 
yAbppea odpayidoc Giayhinperc rode dbo AiBove éxi 
Toic bvépact THY vidy "Iopand. 12 Kai Onoec 
rove Oto AiMove ext THY Wpwy Tig erwptdog* 
ior pampocivou sisi roic vioic “Iopand* kai 
avarilera’Aaowy ra dvopara réy vidy “Iopanr 
tvav7t Kupiov ixi réy dbo wpwy abrod, pynud- 
cuvoyv wepi air@y. 13 Kai romoec aordiorag éx 
xpvoiov kaBapov* 14 Kai romoac dvo xpoccwra 
tk xpvoiov KaQapov, Karapsuiypiva tv EyOeow, 
Epyov mAoKhc’ Kai émOjoeg Ta Kpooowrd 7a 
memA\typiva imi rac domidicKac KaTd Tag Tapwpi- 
bac abrév ix rev ipzpocOiwy. 15 Kai wouoec 
Noyeloy THY Kpicewy Epyov wouK\ToOU* Kara TOY 
PvdOmdy rig Exwpidog womsoec abrd tk xpvotov Kai 
daxivOov cai wopdtpac Kal KoKkivou KeKNwopévov 
rai Biooov Kexwopévyne. 16 Ilouoee abro rerpa- 
yovoy, Ecrar dirdovy* orajihe Td pjKog abrov 
kai onBaunco rd edpoc. 17 Kui wabvpaveic ev 
air@ Ueacpna KaradiOoy rerpaoriyoy’ arixog NiOwy 
tora’ odpdiov, romagiov Kat opapaydoc 6 arixoc 
dec* 18 Kat 6 ariyog 6 deirepog avOpak Kai 
caretpoc Kal tactic’ 19 Kai 6 orixoc 6 rpiroc 
Arybpwov, ayarne, auéOucrog* 20 Kai dé orixoe 6 
Téraptoc xpvadABoc Kat PBnptdAXNoy Kai dvbyuoy * 
TepiKeKaduppéva ypvoip, cuvdedsuéva ev xpvolw, 
21 Kai ot riBor 


"Iapair 


tsrwoay Kara oriyoyv. a’ray, 
tcrwoay tk r&y dvoudrwy Tey viav 
Osxadvo Kara Tad bvopara aitGv* yugat oppayt- 
ee ane » » y 
Gwy Exactp¢ Kara TO bvopa Ecrwoay sic OExadvo 
gudac. 


oupmeTrEyplevove, tpyov advolWwrby ik xpvotov 


22 Kai roujoste tri rb Noyéiov Kowoaode 
cuOapov. 23 Kat \qWerav’Aapwry ra dvépara roy 
t~ ? i 2 ‘ ~ , ~ , > ‘ ~ 
viav “IopanX eri rov oyElov Tig Kpicewe éexl Tov 
ornQove, eiodvre sig Td MtyLoy, punpdouvoy évay- 
tiov rou Oeov. 24 Kai Ojos emi 7d doyetov 
~ , x Psy . 2 n . 30 
Tij¢ Kpicewo Tove Kpwoootc* ra Gdvoidwrd in 
’ ~ ~ ~ 
augorepwy THY KITGY Tov Royeiov éexOHoec, 
a- 


porépouc Todc wove Tic érwpidoc Kara Tpdawrov. 


25 Kai rac Ovo domilioxacg imBijoec in’ 


© . + . ° 
* 4 e + ° 
* * ¢ % * 


EXODUS, XXVIII. 


9 Sumesque duos lapides onychinos, et sculpes 
in eis nomina filiorum Israel: 10 Sex nomina 
in lapide uno, et sex reliqua in altero, juxta 
ordinem nativitatis eorum. 11 Opere sculp- 
toris et cwlatura gemmarii, sculpes eos nomi- 
nibus filiorum Israel, inclusos auro* atque 
cireumdatos: 12 Et pones in utroque latere 
Por- 


tabitque Aaron nomina eorum coram Domino 


superhumeralis, memoriale filiis Israel. 


super utrumque humerum, ob recordationem, 
14 Et duas 


catenulas ex auro purissimo sibi invicem 


13 Facies et uncinos ex auro, 


cohzerentes, quasinseres uncinis. 15 Rationale 
quoque judicii facies opere polymito juxta 
texturam superhumeralis, ex auro, hyacintho, 
et purpura, coccoque bis tincto, et bysso 
retorta. 16.Quadrangulum erit et duplex : 
mensuram palmi habebit.tam in longitudine 
quam in latitudine. 17. Ponesque in eo qua- 
tuor ordines lapidum: in primo versu erit 
lapis sardius, et topazius, et smaragdus: 
18 In secundo carbunculus, sapphirus, et 





jaspis: 19. In tertio ligurius, achates, et ame- — 


thystus: 20 In quarto chrysolithus, ony- 
chinus, et beryllus; inclusi auro erunt per 
ordinessuos. 21 Habebuntque nomina filiorum 
Israel: duodecim nominibus czelabuntur, sin- 
guli lapides nominibus singulorum per duo- 
decim tribus. 22 Facies in rationali catenas 
sibi invicem cohwréntes ex auro purissimo : 
23 Et duos annulos aureos, quos pones in 
utraque rationalis summitate: 24 Catenasque 
aureas junges annulis, qui sunt in marginibus 
ejus: 25 Et ipsarum catenarum extrema 
duobus copulabis uncinis in utroque Tateré 
superhumeralis quod rationale respicit. 26 Fa- 
cies et duos annulos aureos, quos punes in 
summitatibus rationalis, in oris que e regione 
sunt superhumeralis, et posteriora ejus aspi- 
ciunt,. 27 Nee non et _alios dnos_annulos 
| aureos, qui ponendi sunt in utroque latere 
superhumeralis deorsum, quod respicit contra 
faciem juncture inferioris, ut aptari posit 
28 Et stringatur. ra- 


tionale annulis suis cum annulis | “super- 


cum superhumerali, 


humeralis vitta hyacinthina, ut maneat 


| junctura’ fabrefacta, et a se imvicem ra- 





tionale et superhumerale nequeant separari: 
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| Kaye, 


EZOAOS, xq j/ x6’. 


3) Kai émiOyoee ivi ro Noyeioyv ric Kpicewso TIv 
Qs ‘ 4 > lA . om” ’ ‘ ~ 4 

Ontwow Kai rv adnGeav* Kai torat ii TOD oTh- 
Oovg ’Aapwy bray eloropedyra: tic TO wyvoy EvayTe 
Kuptov* kai oice ’Aapwy race Kpicece rey vidy 
> 3 ; 

Topand éxi rod arnPove tvavTt Kupiov oud ravréc. 


31 Kat roujoceg urodvrny rodnpn OXov vaxivOwor. 


32 Kai éora rd repioropuoy 2& adrov pécov, wav | 


éxov Kikw Tov TEpioTopiov, ~pyov Ydayrov, Tijy 
‘ p Foie Sahat seas yee ay 
cupBoryv ouvudacpévyy e— adrov, iva pa payy. 
33 Kai rouse 7rd rd AGpa Tov Urodtrou KaTw- 
Oev waei savIovanc pac poiokouc é& vaxivOov Kai 
- ‘ ’ , ’ Ul : 
Toppipac Kal Korkivov dvaveynopévou Kai Buvccov 
KexNwopévnc, vd Tov AwWparog Tov wdrodiTov 
, , ‘ aes = try ~ : 
Kikhp* rd atrd sidog potoxovg ypvoovc, kal 
34 Tlapa 


poioxoyv yovooty Kkidwva, Kal ayOwov éexi rod 


KMdwvac ava pécoy TOUTWY TEPLKUKY * 
NOparog rod vrodvrou KiK\p. 35 Kai éorac 
Fig anelN sake ae ynvery vie Aah on 
Aapwy tv r@ Nsroupysiv akovoTy 7 pwr} adrod, 
, ’ ? , oo ” ’ Met ied wv 
elovovre ei¢ ro Gytov Evavrt Kupiov Kai svt, iva 
jy arro8avy. 36 Kai rromoece méradov ypvooty 
Kandy, kat éxruTWoEc tv adr éxTiTWUA oppayi- 
doc, ‘Ayiacua Kupiov. 37 Kai émiOnoee abro éxi 
vaxivOou Kekhwopuévnc, Kai gorar ext THe pirpac, 
Kara mpdcwWrov THe pitpac écrac* 38 Kai éorar 
’ ‘ ~ , ? , ‘ ? =D. ‘ ‘ 
tml Tov perwrou Aapwy, Kai tEapei “Aapwy ra 
apapthnuara TOY ayiwy boa ay dytdowow ot viol 
*Iopand mavric Odpmatog rH ayiwy adroév" Kai 
” > 4 ~ A ? ‘ a ‘ p 
éorat él TOU perwrov ‘Aapwy dia avrg Oexrov 
abroic Evavri Kuptov. 39 Kai ot rooupBwrot ray 
P = OME 40. 1 ; , 
Xirwevwy éx Buccov* Kai rome Kidapww Buccivny, 
40 Kai roic¢ 
bp telah , 3 ee RES 
viotg Aapwy rouoste yirGvag Kal Cwvac, Kai Kida- 
41 Kai 
évdvoeg adrad “Aapwy roy adedddy cov Kai rove 


fae 5 cs f 
kai Covny oumostc, Epyov TotKiATOov. 
pete qromoec avbroic sic rysjy Kai ddgay. 
violg atirov per’ atrov' Kai yxpicee av’rove, Kai 
tumrHoEc avTay Tac Xeipac’ Kai ayiaoete avrodc¢ 
wv t - , ‘ , ? ~ 

iva leparevwot pot. 42 Kai roimsasrc abroic repi- 
oKedh Niva cardWar doxnpootynv yowric adTay, 
43 Kai te ’Aapwv 


aira Kal ot vloi abrov bray sloropebwrrat eic THY 


2 NA 7 oe ~ mm 
ar0 Oagvog EWE LNOwWY EoTaL. 


oKnvyy Tov papruplov, h Stay mpooropedwyrat 
Aetroupysiv mpd TO OvotacrHpioy Tov ayiov* Kai 
ovx émakoyrar mpog éavrodg apapriayv, iva ju) 
aroPdvwot* vopiyov aidvioy arp Kal T@ o7ép- 


part abrov per’ abrov. 


KE®. x6’. 


1 KAI ratra torw & mousse abroic’ ayacetc 


Ang OE 


pecoxapioy ix Body ev Kai Kptodc apwpoug dvo, 


adrovg Wore teparedey juor adrovc* 
2 Kai dprove alipoug mepupapévovg iv éhaiw 
‘ , ™ , 2 ? , =. an 
kai hayava Glupa Kexypiopeva ty éhaip* cEpuidaw 
ix mupGy rows a’ra. 
rT! 
rove dvo KpLovc* 


ixi kavovy ty' Kai mpocoiceg atra éxi 


kal 7d pooxapioy Kai 


EXODUS; XXVIII. XXIX 


29 Portabitque Aaron nomina filiorum Israel 
in rationali judicii super pectus suum, quando 
ingredietur 


sanctuarium, memoriale coram 


Domino in eternum. 380 Pones autem in 
rationali judicii Doctrinam et Veritatem, que 
erunt in pectore Aaron, quando ingredictur 
coram Domino: et gestabit judicium filioram 
Israel in pectore suo, in conspectu Domini 
semper. 31 Facies et tunicam superhumeralis 
totam hyacinthinam, 32 In cujus medio supra 
erit capitium, et ora per gyrum cjus textilis, 
sicut fieri solet in extremis vestium partibus, 
ne facile rumpatur. 383 Deorsum vero, ad 
pedes ejusdem tunic, per circuitum, quasi 
mala punica facies, ex hyacintho, et purpura, 
et cocco bis tinct®, mixtis in medio tintin- 
nabulis, 34 Ita ut tintinnabulum sit aureum 
et malum punicum: rursumque tintinnabulum 
aliud aureum et malum punicum. 35 Et ves- 
tietur ea Aaron in officio ministerii, ut audia- 
tur sonitus quando ingreditur et egreditur 
sanctuarium in conspectu Domini, et non 
moriatur. 





36 Facies et laminam de auro 
purissimo in qua sculpes opere czlatoris, Sanc- 
tum'Domino. 37 Ligabisque eam vitta hya- 
cinthina, et erit super tiaram, 38 Imminens 
fronti pontificis. Portabitque Aaron iniqui- 
tates eorum que obtulerunt et sanctificaverunt 
filii Israel, in cunctis muneribus et donariis 
suis. Erit autem lamina semper in fronte 
ejus, ut placatus sit eis Dominus. 39 Strin- 
gesque tunicam bysso, et tiaram byssinam 
facies, et balteum opere plumarii. 40 Porro 
filiis Aaron tunicas lineas parabis, et. balteos 
ac tiaras, in gloriam et decorem: 41 Vesti- 
esque his omnibus Aaron fratrem tuum et 
filios ejus cum eo, Et cunctorum consecrabis 
manus, sanctificabisque illos, ut sacerdotio 
fungantur mihi, 42 Facies et feminalia linea, 
ut operiant carnem turpitudinis suze, a renibus 
usque ad femora: 43 Et utentur eis Aaron 
et filii ejus quando ingredientur tabernaculum 
testimonii, vel quando appropinquant ad altare 





38 Kai émOynoag atra | 


ut ministrent in’ sanctuario, ne iniquitatis 
rei moriantar. Legitimum sempiternum erit 
Aaron, et semini ejus post eum. 


CAPUT XXIX. 

1 SED et hoe facies, ut mihi in sacerdotio 
consecrentur. ‘Tolle vitulum de armento, et 
arietes duos immaculatos, 2 Panesque azymos, 
et crustulam absque fermento, quae conspersa 
sit oleo, lagana quoque azyma oleo lita: de 
_ simila triticea cuncta facies. 3 Et posita in 


| . . ° 
| canistro offeres: vitulum autem et duos arietes. 
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EZOAOS, «6. 


4 Kai’Aapwy Kai rode viodie abrov mpocakec ézi 
Tac Oipag Tij¢ oKnvipc Tov paprupiov, Kai NovaELG 
airod¢ ty Beart. 5 Kai \aBwr rac arodag ivdvcee 
"Aapwy roy adeddooyv cov, kai Tov xirdva Toy z0- 
Onon xai rijy ixrwpida Kai Td Noyetoy* Kai cvvdWeg 
6 Kai éxi0n- 
cee THY pirpay Ei THY KEpadiy abTov, Kai érLOH- 
7 Kai 
Ajvy rod aiov rod yxpicoparoc Kal émixesig abro 
8 Kat 


, oy a , Marae y) dig 
Todg vlod¢ av’rov moocageac Kai éivdvoee avrovc 


adr@ To NoyEloy Tpdg Ty érwpida. 
gee TO TETaXOY TO ayiaopa emi THY piTpay. 
txt Tiyv Kepadyy avrov, Kai ypicec abrév. 
xirévac* 9 Kai fécec abrode raic Cwvate, ral 
repOncec abrotg Tac Kiddpetc’ Kai ~orat avroic 
tepareia por kic TOY aldva* Kal redeudoerg 'Aapwy 
rac xXEtpag avrov Kai rag xéipac THY Vid adbrod. 
10 Kai xzpoodéeg rov péoyor éri rag Oipac ric 
oKNVIG Tov papTupiov, Kai émiOnoovow ‘Aapwy Kai 
ot viol abrov rag yéipac abriy imi rijy Kepadrv 
Tov pocxov évavTt Kupiov mapa rac Obpac Tijc 
cK Tov paprupiov’ 11 Kai opage. tov po- 
sxov Evayrt Kupiov mapa rac Odpac rije oxnvijg Tov 
paprupiov. 12 Kai Anby axd rod alparoc row 
fooxou Kai Onostc emi THY KEpaTwy TOU Ouctacrnpiov 
TP daxrirp cov’ ro dé rowdy wav aipa ixyecic 
mapa tiv Bast rod Ovotaornpiov. 13 Kai Aig 
may TO oréao TO én Ti}e Kowriag Kai TOY NOBdy Tow 
irarog Kai robe dbo vedpode Kai rb oréap To err’ 
aura, Kai émOnoeg ext ro Ovcvacrnpiov. 14 Ta 
dé Kpéara row pdoxov Kai 7d dipya Kai ry Kézpov 
Karaxavoeg mupt éw rijg mapenBorjic° dpuapriag 
yap tort. 15 Kai roy xpwdy Any roy tva, Kal 
éxnoovow Aapwy kai ot viol abrod rag ystpac 
16 Kai opaieg 
airév, kai \aBwy rd alua mpocyedic mpde 7d Ouat- 
aornpioy KuKN@. 


gas iG , ~ = 
abr@y emi THY KEpadHY TOV KpLOU * 


17 Kai rév kpioy dtyorouhoac 
Kara pédn, Kai wAvvEtc Ta évddoOa Kai rode 7ddac 
dart, Tai emOjoeg éxi rad dtxorouhpara ody rh 
KEpady. 
OvovatrApiov, dAokairwpa TP Kupip etc dopny ehw- 
Ciag* Ovpiawa Kupip éort. 19 Kai dkny roy kprov 
Tov Osdrepov, rai émiOnoe ’Aapwv Kai ot viol adrov 


18 Kat avoicetg boy Tov Kpioy ext rd 


Tag KXElpag avray emi Tiy KEepadiy rod KpLov, 
20 Kai opdfac abrov’ kai AMby rod aliwaroc av- 
To%, Kai emOnoec emi Tov ody Tov wrd¢ ’Aapwy 
Tod dekvov Kai emi TO akpoy rijc Jektttc yetpde Kat 
éxi TO Gkpov Tov 7odbc Tov dektod, Kal exit rodc 
oBodve ray Wrwy THY vidy abrod Tay dekiSy Kai 
émi Ta Gxpa TOY YEepdv adbroy roy dekHy Kai ert 
21 Kai 
Any axd rod aiparog Tov axd Tod Ovovacrnpiov 
kai avo Tov éhatov Tij¢ yxplcewc, Kai pavete emi 


ane s Bh as to al OS 5 
Ta dkpa tav roddy abréy roy dskiOr. 


"Aapwy cai ii rhv orodyjy adbrov, Kai éxi rode 
uiode avTov Kai émi Tag oTo\de THY VidY adrod 
per’ abrov* Kai aycacOqcerat abroc Kai 7 orod) 
avrov, Kai ot viol abrov Kai at arodai réy view 
abrod per’ abrov* 7d 0 alwa rod Kprov mpocyecic 
22 Kai Anby azo 


TOU Kptov 7d oréap airov Kai Td oréap Td KaTaka- 


mpo¢ Td Ovotacrypioy Kixhy. 


AUTToY THY Koay, Kai TOY oBdy Tod Hraroc Kai 
, 

rovc dto vegpoic Kai rd créap 76 U7’ abrov, Kai 

aC has ‘ } ee eee ‘ , ” 

roy Bpaxiova rov dekwv* are yap Tedelwore abirn* 


| sanctam super tiaram, 





| eaput illius. 





EXODUS; ;XXIX: 


4 Et Aaron ac filios ejus applicabis ud ostium 
tabernaculi testimonii. Cumque layevis patrem 
cum filiis suis aqua, 5 Indues Aaron yesti- 
mentis swis, id est, linea et tunica, et super- 
humerali et rationali, quod constringes balteo, 
6 Et pones tiaram in capite ejus, et laminam 
7 Et oleum unetionis 
fundes super caput ejus; atque hoc ritu conse- 
erabitur. 8 Filios quoque illius applicabis, 
et indues tunicis lineis, cingesque balteo, 
9 Aaron scilicet et liberos ejus, et impones 
eis mitras: eruntque sacerdotes mihi religione 
perpetua. Postquam initiaveris manus eorum, 
10 Applicabis et vitulum coram tabernaculo 
testimonii. Imponentque Aaron et filii ejus 
11 Et mactabis 


eum in conspectu Domini, juxta ostium taber- 


manus super caput illius, 
naculi testimonii. 12 Sumptumque de san- 
guine vituli, pones super cornua altaris digito 
tuo, reliquum autem sanguinem fundes juxta 
basim ejus. 13 Sumes et adipem totum qui 
operit intestina, et reticulum jecoris, ac duos 
renes, et adipem qui super eos est, et offeres 
incensum-super altare: 14 Carnes vero vituli 
et corium et fimum combures foris extra 
castra: eo quod pro peccato sit. 15 Unum 
quoque ariectem sumes, super cujus caput 
ponent Aaron et filii ejus manus. 16 Quem 
cum mactaveris, tolles de sanguine ejus, et 
fundes circa altare. 17 Ipsum autem arietem 
secabis in frusta: lotaque intestina ejus ac 
pedes pones super concisas carnes, et super 
18 Et offeres totum arietem in 
incensum super altare: oblatio est Domino, 


odor suavissimus victime Domini. 19 Tolles 
quoque arietem alterum, super cujus caput 
Aaron et filii ejus ponent manus. 20 Quem 


_ cum immolaveris, sumes de sanguine ejus, 


et pones super extremum auricule dextrae 
Aaron et filiorum ejus, et super pollices 
manus eorum ac pedis dextri, fundesque san- 
guinem super altare per circuitum. 21 Cum- 
que tuleris de sanguine qui est super altare, 
et de oleo unctionis, asperges Aaron et. vestes 
Consecra- 
22 Tolles adipem 
de ariete, et caudam et arvinam, que operit 


ejus, filios et vestimenta eorum. 
tisque ipsis et yestibus, 


vitalia, ac reticulum jecoris, et duos renes, 
atque adipem qui super eos est, armumque 
dextrum, eo quod sit aries consecra‘ionis: 
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EZOAOS, 6’. 


23 Kai dprov tva é& éaiov, cui ayavoy tv aro | 


a potas ye “3 
TOU Kavov THY alipwy roy TporeOemévwy Evavre 
, : e 
Kuptovs 24 Kai émiOnosg ra ravra imi rac yet- 
ay ‘ ee ‘ ‘ ~ ~ tn > ~ s 
pac “Aapwy Kai ézirae xéipac réy vidy abrod, cat 
, = Weis ; 
agopeig abra abdpisua évavete Kupiov. 
; sae ae ~ 2 , 
ply aira tx rdv yewdv abrHyv, ai avoicec eri 
; 2 me i A i ak ce Alege 
TO Ovowaarho.ov rijg ONoKaUTWoEWS Eig dopujY Edw= 
26 Kai 


y, ~ ~~ , 
Any 70 ornObvov ard Tod Kprov rie TEAEwcewe b 


rps Oe og , 
diac Evavrt Kupiou* Kaprwpd éore Kupiv. 
? ? , ~ 
tory “Aupwy, Kai apopieic abrd addpiopa Evayre 
A ‘ 
Kupwov, kai ora cor ty pepidr. 27 Kai aysdoec rd 
, ? - ‘ ‘ , ~ ? 
ornfuvioy addpiona Kal roy Boaxtova TOV apat- 
A eae Scan ay Seve res 
peuaroc, 0¢ adwpoltorat Kai Oe adyonrat ard Tov 
ail Je , Nett ‘ ete tts 
Kolov Tig TekeLwoEwe amd Tov’ Aapwy Kal amd TéY 
vidv abrov* 28 Kai éorar’Aapwy cai rote vioic 
> fa) , Ca A ~ tw ? , 
avTov VouLmoy aiMyoy Tapa T&Y vidy “Iopanr* 
»” A > , ~ 1” a ” A 
EOTL YAO Adoplopa TOVTO, Kai aAdaipsa EoTal Tapa 
~ tn~ , A ? 4 ~ Pp ~ 4 
TOY VidY “Iopanh ard TOY Ovparwy THY CwTNplwY 
29 Kai 7 


1 ~ £ , iia 2 ? A ” ~~ i ~ 
oro\r) TOV G@ylov % sEOTIV Aapwv EdTal TOLC Viole 


Tév vidy “lopand, apaipena Kupty. 
* ~ ? > , ~ > * > > a 
aurov per avrov, yois@ijvar abrove tv abroicg Kat 
Teadoa rac xEeipac airy: 30 ‘Enrd nuipac 
évdvoerar adrad 6 tepede 0 avr abrov te ray vidv 
aurov, d¢ eiceNevoerat Eic TY OKNVI}Y TOU jLaApTYpioU 
Aetroupyety éy Toic aytiow. 31 Kai roy xpidy rij¢ 
, - ee Ul A , ? , « , . 
Terawoewc AnWy cal EYhoec Ta Kosa ty TOTw ayip 
32 Kai tovra ’Aapwy kai ot viol abrov ra Kpéia 
Tov KpLov Kal rode dproug Tove ey TP Kav Tapa 
A tA ~ ~ ~ , 4 
Tac Obpac Tie oKNYICG TOU paprupiov* 33 “Edovrar 
? ‘ 2 « , ? > ~ ~ A 
aura iv ol¢g aysacOnoay ty adroig redeiioue Tac 
xelpac avroy ayiaoar abrotc’ Kai addoyevijg ovK 
Zderae dm’ airady, tort yao dyia. 34 Edy dé eara- 
hegO7 awd THY KpsBv rijg Avoiag rijg TeEAELwoEWC 
kal Tév dprwy Ewo mpwi, Karaxadbosic Ta owe 


385 Kat 
UU ? ‘ A ~ ti~ ? ~ ita A 
rouse “Aaowy kal roicg vioi¢ adrov otrw Kara 


, > UA £ , , 2 
mupt* o8 Bow9ncerar, aytacua yao éore 


mavra boa évereidapny oor Exra npepac TerELwoetc 
rag xéeipac abtav. 36 Kai rd pooxdpwy ric 
dpapriac Tromoeg TY NuEpg TOU KaDapicpod, Kai 
kabapietg Td Ouvovacrhpwoy tv rp ayidGew oe in’ 
37 ‘Ex- 


ra ypépac KaPapieic TO Ovoracrhpioy Kai ayrdoetg 


air@, kat xpicec abrd dare aydoat airs. 


air, Kai éorar rd OvovacrHpioy &ytov Tov ayiov* 
mac 6 anrdopmevog Tov Avo.acrypiov ayracOjoerat. 


n 


38 Kal rairad torw & romoee éxt Tov Ovota- 
otnplov* apvod¢ énavotove apopoug dbo THY nuépav 
ixi Td Ovotacrhpioy évoeexGc, Kapmwpa évdedexe- 
ood’ 39 Toy apuroy roy tva rouoec To Tpwi, Kat 


Tov doy roy OebrEepoy romoec TO Oetdy* 40 Kai 


 Oéearoy ceutdddewe medvpapévyng tv haip Kekop- 


pévy TP TEeraoTy Tov sty Kai orovdy To TéeTaproY 
Tov ey olvou TP auyp rw evi 41 Kal rdv ap- 
vov tov debrepoy momoeig TO O&ikwdy Kara Tijv 


Quciay Thy mowwny Kai Kara Tv orovd)y ad- 


Tow’ wowace cig dopijy edwolag KadpTwpa Kupiy, — 


Q 


25 Kai | 








EXODUS, XXIX. 


23 Tortamque panis unius, crustulam con- 
spersam oleo, laganum de canistro azymorum, 
quod positum est in conspectu Domini: 
24 Ponesque omnia super manus Aaron et 
filiorum ejus, et sanctificabis eos 
coram Domino. 


eleyans 
25 Suscipiesque universa de 
manibus eorum: et incendes super altare in 
holocaustum, odorem suavissimum in conspectu 
Domini, quia oblatio ejus est. 26 Sumes 
quoque pectusculum de ariete, quo initiatus 
est Aaron, sanctificabisque illud elevatum 
coram Domino, et cedet in partem tuam, 
27 Sanctificabisque et pectusculum conse- 
cratum, et armum quem de ariete separasti, 
28 Quo initiatus est Aaron et filii ejus, ce- 
dentque in partem Aaron, et filiorum ejus 
jare perpetuo a fils Israel: quia primitiva 
sunt et initia de victimis eorum pacificis que 
offerunt Domino. 29 Vestem autem sanctam, 
qua utetur Aaron, habebunt filii ejus post 
eum, ut ungantur in ea, et consecrentur manus 
eorum. 30 Septem diebus utetur illa qui 
pontifex pro eo fuerit constitutus de filiis 
ejus, et qui ingredietur tabernaculum testi- 
31 Arietem 
autem consecrationis.tolles, et coques carnes 


monii ut ministret in sanctuario, 
ejus in loco sancto: 32 Quibus vescetur Aaron 
et fil ejus. Panes quoque, qui sunt in 
canistro, in vestibulo tabernaculi testimonii 
comedent, 33 Ut sit placabile sacrificium, et 
sanctificentur offerentium manus, Alienigena 
non yescetur ex eis, quia sancti sunt. 34 Quod 
si remanserit de carnibus consecratis, sive 
de panibus usque mane, combures reliquias 
igni: non comedentur, quia sanctificata sunt. 
35 Omnia, que preecepi tibi, facies super 
Aaron et filiis ejus. Septem diebus conse- 
36 Et vitalum pro 
peccato offeres per singulos dies ad expian- 
dum. 


crabis manus eorum: 


Mundabisque altare cum immolaveris 
expiationis hostiam, et unges illud in sancti- 
ficationem. 37 Septem diebus expiabis altare, 
et sanctificabis, et erit Sanctum sanctorum ; 
omnis qui tetigerit illud, sanctificabitur, 
38 Hoe est quod facies in altari: Agnos 
anniculos duos per singulos dies jugiter, 
39 Unum agnum mane, et alterum vespere, 
4G Decimam partem simile consperse oleo 
tuso, quod habeat mensuram quartam partem 
hin, et vinum ad libandum ejusdem mensurz 
in agno uno. 41 Alterum vero agnum offeres 
ad yesperam juxta ritum matutine oblationis, 


et juxta ea que diximus, in odorem suavitatis : 
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EZOAOS, x6’, d. 


| 42 Ovgiay évderextopod sic yevedc Udy, Exi Dipac 
THE oKNVIG Tov paprupiou EvayTe Kupiov, év oi¢ 
43 Kat 


sy oe ot ees \ ve ¢ » 
TaFouae Kei TOIg vlotg ‘Igpanr Kai ayvacOnoopar tv 


yuwolijcopat oot ixetOevy Ware Nadjoai cot. 
Obky pou: 44 Kai ayiaow rijy oxnyyy rot pap- 
, ves , vet : ’ 
Tuptov kai ro Ovovacrhpioyv, kai ’Aapwy Kai rovg 
45 Kai éx- 


KAN Oncopar ty rote viotg Iopand, kal copa abtev 


viole abrov ayidow teparebe poe’ 
Org" 46 Kai yvwoorrat bre tyw eipe Kipwog 6 
Give airéy 6 tayaywoy abrobe ix yij¢ Alybzrov, 


éxuxcdnOijvae abroig kai elvac abrady Ode. 


KE®. X. 
1 KAL roujoee Pvovacrnpioy Ovjudparog tk 
tihwy aonnrwy: 2 Kai romoec abrd mhxews 


TO pijkocg Kai mhxEwe Td edpoc, TEeTpaywvoy tora, 





cai dbo mhyewy 7) bWoc’ 2E abrov tora ra Képara 


avrov. 3 Kai karaypuowoeg ypvoiy nalapp rijy 
toxdpay abrov kai rode roiyoue abrou KikXw Kai Ta 


Képara avrou, Kai woujcec abr orpenTiy orepavny 


xXpvony Kikhy, 4 Kai dbo dacruNove yovoote ca- 


Papode roujoee b7b ry orpexTIY orepaynv abrod, 
p 7 is 
gig Ta CUO Kirn Tooele ty Tote dvai mEupoic * 
Kai Eoovra Patdse rate ckurddac, wore alpsw 
avro év abraic. 5 Kai roujoee cxurddac ix £b- 

ie s B aS : 

Lov aonnTrwy, Kal Karaxpvowcec abrag xpvoiw. 
6 Kai Oqcag aird arévayre Tov Karamerdoparoe 
Tov byrog éxi THe KBwrov rSy paprupiwy, év ole 
yvwoOnoopai cor éxeiOev. 7 Kai Oupudoe tn’ ad- 

~? ‘ , r x ‘ oy ’ 
Tov “Aapwy Ovptapa obyOeroy AetTOv 70 Tpwi TEWI' 
r ; a RPP, Fost. SRDS vee 
Oray imoxevaly rove hixvouc, Oupudoe ex’ avrow, 

; aes . 

8 Kai bray i€arry “Aapwy rode ixvouc, dé Ou- 
pudoa én’ abrov* Oupiapa évderexopod dud wayroe 
évavrt Kupiov eic yevede abrav. 9 Kai ode dvoiceec 
, , > ~ "4 cu , , +7 
tw avrou Oupiapa érepov, kdprwpa Ouciay Kai oroy- 
Ony ob oreoee éx’ abrov. 10 Kai ét\doera ix 
abrov ’Aapwy éxt réyv Kepdrwy abrov umak rou 
éviavrov* ard Tov aiparog Tov KaPapiopod Kaba- 
plist aud’ ec yevede abray kyr THY ayiwy éori 
Kuptp. 11 Kai é\ddqce Kipiog azpic Muvony 
ca ~ eae! 
héywy, 12 "Edy AaByo roy cuvldoyiopdy THy vidy 
, oy LY Od = ~ \ , 

lopayd iv ry éxioKxomy abroy, Kai décovew a- 

, Bs x Pi 

oro¢g hurpa Tig Wuxiic abrov Kupiyp, cai ob ~orat ty 
| Pins ~ ~ ? ~? ~ ? ~ 73 s E ~ , 

abroic mrHowe év rH émickory aitay. 13 Kal rovré 
tor 6 ddoovow boot dy raparopsbwyra Tijy 
ixtoxeduy, Td tyucv Tov didpaypov, & gore Kara Td 
Oidpaxpoy 7b céywov, eixoat 6Bodoi 7d diWoaxpoyv* ro 
14 Ilae 


0 Tapamopeuopmevog sic THY imioKefy ard Elxo- 


dé ipuov tov didpdxpov etopopad Kupiy. 





| GaETOUG Kai Exdvw Odoovue THY Eiahopay Kupi. 











EXODUS, XXIX. XXX. 


42 Sacrificium est Domino, oblatione perpetua 
in generationes vestras, ad ostium tabernaculi 
testimonii coram. Domino, ubi constituam ut 
loquar ad te. 43 Ibique precipiam filiis 
Israel, et sanctificabitur altare in gloria mea. 
44 Sanctificabo et tabernaculum testimonii 
cum altari, et Aaron cum filiis suis, ut sacer- 
45 Et habitabo in 
medio filiorum Israel, eroque eis Deus, 46 Et 


dotio fungantur mihi. 


scient quia ego Dominus Deus eorum, qui 
eduxi eos de terra igypti, ut manerem inter 
illos, ego Dominus Deus ipsorum. 


CAPUT XXX. 


1 Factes quoque altare ad adolendum thy- 
miama, de lignis setim, 2 Habens cubitum™ 
longitudinis, et alterum latitudinis, id est, 
quadrangulum, et duos cubitos in altitudine. 
Cornua ex ipso procedent. 3 Vestiesque illud 
auro purissimo, tam craticulam ejus, quam 
parietes per cireuitum, et cornua. Faciesque 
4 Et duos 
annulos aureos sub corona per singula latera, 


ei coronam aureolam per gyrum, 


ut mittantur in eos vectes, et altare portetur. 
5 Ipsos quoque vectes facies de lignis setim, et 
inaurabis. 6 Penesque altare contra velum, 
quod ante arcam pendet. testimonii coram 
propitiatorio quo tegitur testimonium, ubi 
loquar tibi. 7 Et adolebit incensum super 
Quando_ 

8 Et 


quando collocabit eas ad vesperum, uret thy- 


eo Aaron, suave fragrans, mane. 
componet lucernas, incendet illud: 


miama sempiternum coram Domino in genera~ 
tiones vestras. 9 Non offeretis super eo thy- 
miama compositionis alterius, nec oblationem 





10 Et de- 
precabitur Aaron super cornua ejus semel per. 


et victimam, nec libabitis libamina. 


annum, in sanguine quod oblatum est pro 
peccato, et placabit super eo in generationibus 
vestris. Sanctum sanctorum erit Domino. 
11 Locutusque est Dominus ad Moysen, 
dicens: 12 Quando tuleris summam filiorum 
Israel juxta numerum, dabunt singuli pretium : 
pro animabus suis Domino, et non erit plaga 
in eis, cum fuerint recensiti. 13 Hoe autem ; 
dabit omnis qui transit ad nomen, dimidium - 
sicli juxta mensuram templi. Siclus viginti- 
obolos habet. Media pars  sicli offeretur 
14 Qui habetur in numero, a. 


et supra, dabit pretium 


Domino. 





| viginti annis 


he J 


j—— 


j 
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EZOAOS, N. 


15 ‘O rrovrwy ob mpooOnon Kai 6 TEevdpEvoe odK | 


tharrovyce ard TOU yicewe TOU OWpaxpov ty TP 
Cova THY eichopay Kupip, tEAacac8a rept roy 
duxay tpeyv. 16 Kai Anby 7d apydbproy rij¢ eio- 
popac rapa Tay vidy Iopanr, Kai dwoee adbro éi¢ 
TO KATEPYOV Tig GKNVI}C TOU papTupiou’ Kal ~oraL 
Toig vioig ‘Iopand piynpoovvoy Evatt Kupiov, i&- 
17 Kai é\ddnoe 
Kipwe mpdc¢ Mwvofy éywy, 18 Tolnooy Nouripa 


Adoacba repi THY WuxXGy ddr. 


xarxovy kai Baow airp yarkhy, bore virrecOac* 
kat Onoac abroy ava pécov THe oKNVAG TOU pap- 
Tupiov Kal ava pécoy Tov Pvovaornpiov, Kai ixyeEic 
etc avroy tOwo* 19 Kai viberar "Aapwy rai ot 
Se ea ay AS ae ‘. sae , 
vioi abrov é& abrod rac xeipac Kai rode wédac 
Ys cr » : eh ; E 
vdart, 20 “Oray sioropeiwrrat sic THY GKNM)Y TOU 
, a wey ‘ > A J , 
paprupiov, vivovra: toate Kai ob pu) aro0dvwow * 
bray mpooropEedwyrat Tpdc TO OvaoThpLoy AEToup- 
yely kal avadepe Ta ONoKavTMpara Kupiy, 21 Ni- 
Wovrat Tac xEipac Kai Tove méddac Veare’ bray 
eloTropebwyrat &ic THY GKNVIY TOU papTupion, Yiboy- 
ov \ 2 1 ‘ wm” > ~ 
ra Bdart iva pu) aroPdvwor* Kai tora adrote 
vopmusov aidrioy, air Kai raic yevedic adrod per’ 
avrév, 22 Kai éiadnoe Kipwoc mpdg Mwvoiy Xé- 
you, 23 Kai od \aBe ydtopara, rb dro cpbpyng 
teXeKTHg mevTakoctovg sikAovc, Kai KWVapeo” 
evwoove TO THyicv Tovrov. dvakoctove mwevrThKovra, 
‘ ts } yA , 7 
kai Katdpov evwdove diakociovg meEvThKoyra, 
24 Kai ipewo mevTakootove aikdovg Tov ayicv, 
kat ttavoy 2& dharwy ety* 25 Kal romoee airod 
~ Wa A 4 cA 
fauov yotopa cyvoy pbpoy pwpelicdy. réxvy jUupe- 
Wov* Edaov ypiopa dywoy Eora. 26 Kai ypicee 
2 avrov ry oKnvyy Tov praprupiov, Kai THY Kt- 
Bwroy rhe cKnvij¢ Tov paprupiov, 27 Kai mayra 
Ta oketn adric, Kai wy Avyviay Kai wayTa Ta 
oxe’n adric, Kat 7d Ovotacryp.oy rod Oupucparoc, 
28 Kat rd Quovacripioy THY OoKaVTwLaTWY Kal 
Tavra avrou Ta oKetn, Kal THY TpdTelay Kai TayTA 
Tra oxe’n adrije, kat rov Nourhpa’ 29 Kai aysacerc 
aird, Kai gora iyia THY ayiwy* Tao 6 arTépmevoc 
aitov ayacOncera. 30 Kai ’Aapwy rai rode 
viove aro ypicee, Kai-ayedoee abrove teparebew 
pot, 
"Edawoy Greppoa xoioewe diywov éorae rovro bypty etc 


31 Kai roice vioic “IopaidX Aadjoeic éywr, 
rag yevedco budy' 32 “Eri odpxa avOpdzov ob 
xowOncerar, cal Kara ry obvOeow TadrynY ob Trou}- 
cere Dplly EavToic WoabTwe* yoy éoTL, Kal ayiacpa 
Zorar dpuy. 33 “Oc ay roujoy Ooatrwe, Kai de dy 
Op an avrod aroyevet, EodoPpevOHjoerat ex Tov 
p ) 
aod atrov. 34: Kai ime Kiipwoc mpdc Mwvoiy, 
AdBe ceaurp iOvopara, oraxriy, byvya, Ya\Baryy 
yOucpov Kat NiBavoy diapavy’ ioov tow e~orau* 
35 Kai romoovowy éy abr Oupiaua pupeducdy Epyor 
S , aa -. “a 
pupeWod pepueypévorv, kaBapoy epyor «yoy. 36 Kai 
cuyrowerc x ToUTwY NeTTOY Kal OhoELC arévaYTL TOY 
prapruptwy éy rH oKnvy Tov paprupiov, Oey yru- 


, , tess, ‘ AP ieT hw ie 
cOjcopat cot ixeiOev’ dyoy THY aylwy EoTaL ULV 


| pauper nihil minuet. 








EXODUS, XXX. 


15 Dives non addet ad medium sicli, et 
16 Susceptamque pecu- 
niam, que collata est a filiis Israel, trades in 
usus tabernaculi testimonii, ut sit monimentum 
eorum coram Domino, et propitietur animabus 
eorum. 17 Locutusque est Dominus ad Moy- 
sen, dicens: 18 Facies et labrum eneum cum 
basi sua ad lavandum: ponesque illud inter 
tabernaculum testimonii et altare. Et missa 
aqua, 19 Layabunt in ea Aaron et filii ejus 
manus suas ac pedes, 20 Quando ingressuri 
sunt tabernaculum testimonii, et quando ac- 
cessuri sunt ad altare, ut offerant in eo thy- 
miama Domino, 21 Ne forte moriantur; 
legitimum sempiternum erit ipsi, et semini 
ejus per successiones. 22 Locutusque est 
23 Dicens: Sume tibi 


aromata, prime myrrhe et electee quingentos 


Dominus ad Moysen, 


siclos, et cinnamomi medium, id est, ducentos 
quinquaginta siclos, calami similiter ducentos 
quinquaginta, 24 Casiz autem quingentos 
siclos, in pondere sanctuarii, olei de olivetis 
mensuram hin: 25 Faciesque unctionis oleam 
sanctum, unguentum compositus opere un- 
guentarii, 26 Et unges ex eo tabernaculum 
27 Men- 
candelabrum, et 
28 Et 


holocausti, et universam supellectilem que ad 


testimonii, et arcam testamenti, 


samque cum vyasis suis, 


utensilia ejus, altaria thymiamatis, 
cultum eorum pertinet. 29 Sanctificabisque 
omnia, et erunt Sancta sanctorum: qui teti- 
30 Aaron et filios 
ejus unges, sanctificabisque eos, ut sacerdotio 


gerit ea, sanctificabitur. 


| fungantur mihi. 31 Filiis quoque Israel dices: 


Hoe oleum unctionis sanctum erit mihi in 
generationes vestras. 32 Caro hominis non 
ungetur ex eo, et juxta compositionem ejus 
non facietis aliud, quia sanctificatum est, et 
sanctum erit yobis. 33 Homo quicumque tale 
composuerit, et dederit ex eo, alieno, exter- 
minabitur de populo suo. 34 Dixitque Domi- 
nus ad Moysen: Sume tibi aromata, stacten et 
enycha, galbanum boni odoris, et thus Iu- 
cidissimum, squalis ponderis erunt omnia. 
85 Faciesque thymiama compositum opere 
unguentarii, mixtum diligenter, et purum, 
386 Cum- 
tenuissimum ~pulyerem universa 


et sanctificatione dignissimum. 
que in 
contuderis, pones ex eo coram tabernaculo 
testimonii, in quo tibi. 
Sanctum sanctorum erit yobis thymiama. 


loco apparebo 
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EZOAOS, NX’, dé. 


37 Ovpiapa Kara rv cbvOeow rabrny ob ToMoETE 
- 2 q : x 
bpiy éavroig’ aylacna éora dpiv Kupip* 38 “O¢ 
dy roujty woabrwc wore bogpaivecbat tv adrip, 


> ~ > ~ ~ oa 
amoXsirat &k TOU Naov auTOU. 


KE®, Xa. 
1 KAI fAdAnoe Kipiog mpdi¢ Mwvoijy éywr, 
2 "Idod avacéehypar & dvduaroc Troy Becehend rov 
3 Kai 


évimdnoa abriv rveipa Oetoy sopiac Kai cuvicewe 


Tov Obpsiov roy "Qo te ripe pudije "lodda, 
kai émorhpne év mavri Epyy, 4 AravoeicOa cai 
, ~ ? , A ‘ ‘ \ > 
apxtrecrovijcat, tpyafecOar rd xXpvoioy Kai 7d ap- 
, en , ce ee aight 
yipuy cai roy xadkby, Kai riy vanwOoy Kal rijy 
moppipay Kai rd Kéxkwov 7d vnordy, 5 Kai ra 
ABoupyucd, kai sic Ta Epya ra TEeKToviKd TOY Eiroy, 
épyalecOa cara mavra ra ipya. 6 Kail tyw twea 
avroy kai roy ’EhaB roy rod ’Axiocapay ek pudjc 
Ady, kai ravri ouver Kapdia dédwka cbvecw, Kai 
, ¢ tld , , Leet 4 
Tovycovel wavra Oca cuvéraka cor’ 7 Try oxnvjy 
Tov papruptov, Kai Tiy KBwrdy rie Svabhene Kat 
} € LZ \ ? Si ee ‘ 4 ‘ ~ 
TO Naornpioy ro tx’ abrijc, Kal Thy dtacKkevny rijc 
oKnvnc, 


kai wavra Ta oKedn abric, wal ry vyviay rihy 


8 Kai ra Qvovacrhpia, cal thy rpdmelay 
kabapay Kai wavra ra oKxedn adric, 9 Kal roy 
Aovrijpa kai rv Raow avrot, 10 Kai rae oroddc 
rag Nevroupyucdc ’Aapwy Kai rag oroddg Toy vidy 
airow teparedey pot, 11 Kai rd édauoy ripe xpicewe, 
kai 7d Ovuiaua rie ovvOécewe Tod aylov' Kard 
mavra boa éyw évererhapny cor roujoover. 12 Kat 
éhddnoe Kiptog rpdc Mwvaijy Néywy, 13 Kai od oby- 
rafoy roic vioig ‘Iopajd MNywy, ‘Opare kai rd o4B- 
Bard pov pudrtakcobe* onpeidy tort rap éuol wai iv 
vpiy sic rag yevedc bpwy, va yvre bre éyw Kdpwoc 
14 Kai gudrdkeo0e ra ca BBara, 


, ae ; ei * 
Ort dytov rovrd gore Kupip dpiv' 6 BeBnov abrd 


0 &yaZor bpae. 


Bavarp OavarwOncerar’ mac S¢ moujoe ty abrp 
Epyow, tEoA0OpevOnoerae 1) Wx éxeivy ee péoou rod 
Aaod abrod. 15 “EE iyuioag rouse Eoya, rp 8 
neéoe TH EB0duy caBBara, dvaravore ayla TD 
Kupip* mac dc Tourer Epyov TH Huepe TH EBdduy 
PavarwOnoerat. 16 Kai gudaovorr oi vioi "Topar\ 
Tad oaBBara roiy abra sig rag yevedo abrdyv: 
StaOnkn aiaveog 17 ’Ev éuol cai roi¢ vioig Iopai, 
onpetov gor éy tuol aiwyioy* bre &E npépare éroinos 
Kupw¢ roy obpaviy eat rv yiy, cal rp nueog TH 
18, Kai é£wxe 


Movoj, ivixa karéravoe Kady aur@ tv r@ dpe 


EBdbuy Karéiravoe kai tratoaro. 


TP Uwa, rac Ovo TaKag Tov paprupiov, mAdKaG 


ADivag yeypapnpévac TP daxridw rod O¢ov. 








EXODUS, XXX. XXXI. 


| 87 Talem compositionem non facietis in usus 


88 Homo 


quicumque fecerit simile, ut odore illius per- 


vestros, quia sanctum est Domino. 


fruatur, peribit de populis suis. 


CAPUT XXXI. 

1 LocutusquE est Dominus ad Moysen, 
dicens: 2 Ecce, vocavi ex nomine Beseleel 
filium Uri filii Hur de tribu Juda, 3 Et 
implevi eum spiritu Dei, sapientia, et intel- 
ligentia, et scientia in omni opere, 4 Ad 
excogitandum quidquid fabrefieri potest ex 
auro, et argento, et wre, 5 Marmore, et 
gemmis, et diversitate lignorum. 6 Dedique 
ei socium Ooliab filium Achisamech de tribu 
Dan. 


entiam: ut faciant cuncta que preecepi tibi. 


Et in corde omnis eruditi posui sapi- 


7 Tabernaculum foederis, et arcam testimonii, 
et propitiatorium, quod super eam est, et 
cuncta vasa tabernaculi, 8 Mensamque ef 
vasa ejus, candelabrum purissimum cum yasis 
9 Et holocausti, 


et omnia vasa eorum, labrum cum basi sua, 


suis, et altaria thymiamatis, 


10 Vestes sanctas in ministerio Aaron sacer- 
doti et filiis ejus, ut fungantur officio suo in 
sacris; 11 Oleum unctionis, et thymiama 
aromatum in sanctuario, omnia que preecepi 
tibi, facient. 12 Et locutus est Dominus ad 
Moysen, dicens: 13 Loquere filiis Israel, et 
dices ad eos: Videte ut sabbatum meum cus- 
todiatis: quia signum est inter me et vos in 
generationibus vestris: ut sciatis quia ego 
14 Custodite 


sabbatum meum; sanctum est enim vyobis: 


Dominus, qui sanctifico vos. 


qui polluerit illud, morte morietur: qui fecerit 
in eo opus, peribit anima illius de medio populi 
sui. 15 Sex diebus facictis opus: in die 
septimo sabbatum est, requics sancta Domino ; 
omnis qui fecerit opus in hac die, morictur. 
16 Custodiant filii Israel sabbatum, et cele- 
brent illud in generationibus suis. Pactum 
est sempiternum 17 Inter me et filios Israel, 
signumque perpetuum; sex enim diebus fecit 
Dominus czlum et terram, et in septimo ab 
18 Deditque Dominus Moysi, 
completis hujuscemodi sermonibus in monte 


opere cessavit. 


Sinai, duas tabulas testimonii lapideas, seriptas 
digito Dei, 7° 
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EZOAOS, 2’, 


KE®, if’. 


1 KAI idwy 6 Aadg bre KEXpdviKe Mwvoje Karas 
Bijvat ée Tov dpoug, ouvvicryn 6 Nade ii ’Aapwy Kal 
Aeyovaw adr@, AvdarnO Kal roinooy rpiv Oeode ot 
Tporopevoovrar Hpuayv* 6 yap Mwvaie odrog 6 av- 
Opwrog d¢ éEnyayey rac ke yc Alybxrrov, obk 
oldapey Ti yéyovey abrp. 2 Kal eye adroic 
"Aapwy, TepéheoOe ra tvwria rad ypvod ra éy roic 
wot ry yovandy budy cal Ouyarépwr kai tvéyeare 
mpoc pé. 
Ta xpvod Ta ty roig Woiv abriy Kal iveyeay Tpd¢ 


3 Kat wepteiiavro mae 6 Nade ra tywria 
"Aapwy, 4 Kai tdékaro te rHv yepoy abrdy cal 
Erdacsy adra tv ry ypagidy Kai érotnoey aira 
pocxoy xuwvevroy Kal elrev, Oror ot Meo cov, 'Io- 
panr, otriveg aveBiBacdy ce tx yijg Atybrrov. 
5 Kai ido ’Aapwy wroddpunoce Ovoracripioy Karé- 
vavrt abrov* Kat txnpvéey’Aapwy éywy, ‘Eopr)) 
tov Kupiouv atpuy. 6 Kai dp0picag ry travpioy 
aveBiBacey dNokavTHpmara, Kal mpoohveyxe Ouvciay 
awrnpiov’ Kal teaQicey 6 abe gpayety Kai meéiv, 
cal dviornoay maifev. 7 Kai édddrnoe Kipwoc 
moe Mwuony Néywy, Badile rd rayoo KkaraBnOe 
tyrevOev* avdpunoe yao 6 adc cov dy &hyayec ek 
ye Atybrrov. 8 TaptBnoay rayd tx ric 00d he 
éverciiw atroic* érroinoay éavrotc pooxor, kal poc- 
Kexvvncacw airp kal reOixacw airp «al elray, 
9 Odrot ot Oeot ou, "Iopanr, oirwec dveBiBacdy ce 
tx yijg Alybmrov. 10 Kai viv taody pe rai Ovpw- 
Oeic dpyp cig abrode éxrptibw abrote, rai roujow ce 
elg Ovo péya. 11 Kai téenOn Mwvoije gvayri Ku- 
piov rov cod cai elev, “Iva ri, Kipte, Ovpot dpyp 
elg Tov Nady cov, ode éyuyec tk yij¢ Alybarovu ty 
ioydi peyahy wal ty rp Bpaxtovt covr@m bbyr@p; 
12 Mi wore eimwow ot Alybrrwt Néyovrec, Mera 
movnplac t&nyayey abrove aroxreivat by roig dpect 
wal avar@oa adbrodve amd rig yng. Watoar rij¢ 
dpyiig Tod Ovjod cov, Kal tewe yevod ei rH Kanie 
rod Aavd gov, 13 Mynobele ‘ABpadp kai Toad Kat 
lanoB rév oop oixerdy, ol¢ Wpooag kara cEeavrow 
cat %dAyjoag mpdg adbrode Aéywy, Todd wynOuvd 
ro orépa bpav woe ra dorpa Tod otpavod rp 
mre, Kai Tacay Tiyy yy rabrny iy elrag Sobvat 
abroic, wai kabéEovow abrijy eig roy aidya. 14 Kai 
iAdoOn Kipwoc mepurorijca roy Nady adrov. 15 Kai 
droorpiWag Mwvoe waréBn ard rot dpovg* Kai 
ai Séo mAdKeg Tov papruptou ty raig yepaiv avrov, 


mradkec NOwat, karayeypappévar tE auporéowy ray 


. ’ * 
pepav abrdv, EvOey kai tvOev ioay yeypappevac 


16 Kal at wAdkec tpyov Oo aoav, Kai 7 ypadr) 
17 Kai 


arxotcac "Inaove rij¢ pwriig Tov Naov kpalovrwy dé- 


youn Osot Kecoappévn tv ratc mAaki. 


yee mpde Mwvoijv, Pwrr) woréspov by 77 TapEuorg. 


EXODUS, XXXII. 


CAPUT XXXII. 

1 VIDENS autem populus quod moram 
faceret descendendi de monte Moyses, con- 
gregatus adversus Aaron, dixit: Surge, fac 
nobis deos, qui nos precedant: Moysi enim 
huie viro, qui nos eduxit de terra Agypti, 
ignoramus quid acciderit. ; 
Aaron; 


2 Dixitque ad eos 
Tollite inaures aureas de uxorum 
filiorumque et filiarum vestrarum auribus, et 
affertead me. 3 Fecitque populus que jus- 
serat, deferens inaures ad Aaron. 4 Quas 
cum ille accepisset, formavit opere fusorio, et 
fecit ex eis vitulum conflatilem; dixeruntque : 
Hi sunt dii tui, Israel, qui te eduxerunt de 
terra Aigypti. 5 Quod cum vidisset Aaron, 
wedificavit altare coram eo, et preeconis voce 
clamavit, dicens: Cras solemnitas Domini est. 
6 Surgentesque mane, obtulerunt holocausta, 
et hostias pacificas, et sedit populus mandu- 


7; lu0< 


cutus est autem Dominus ad Moysen, dicens ; 


care, et bibere, et surrexerunt ludere. 


Vade, descende: peccayit populus tuus, quem 
eduxisti: de terra Aigypti. 8 Recesserunt 
cito de via quam ostendisti cis: feceruntque 
sibi vitulum conflatilem, et adoraverunt, atque 
immolantes ei hostias, dixerunt: Isti sunt dii 
tui, Israel, qui te eduxerunt de terra Mgypti. 
9 Rursumque ait Dominus ad Moysen: Cerno 
quod populus iste durze cervicis sit : 10 Dimitte 
me, ut irascatur furor meus contra eos, et 
deleam eos, faciamque te in gentem magnam. 
11 Moyses autem orabat Dominum Deum 
suum dicens: Cur, Domine, irascitur furor 
tuus contra populum tuum, quem eduxisti 
de terra Aigypti, in fortitudine magna, et 
in manu robusta? 12 Ne, queso, dicant 
JEgyptii: Callide eduxit eos, ut interficeret 
in montibus, et deleret e terra: quiescat ira 
tua, et esto placabilis super nequitia populi 
tui. 13 Recordare Abraham, Isaac, et Israel, 
servorum tuorum, quibus jurasti per temet- 
ipsum, dicens: Multiplicabo semen yestrum 
sicut stellas caeli: et universam terram hane, 
de qua locutus sum, dabo semini vestro, et 
possidebitis eam semper. 14 Placatusque est 
Dominus ne faceret malum quod locutus fuerat 
adyersus populum suum. 16 Et reversus est 
Moyses de monte, portans duas tabulas testi- 
monii in manu sua, scriptas ex utraque parte, 
16 Et factas opere Dei: scriptura quoque Dei 
erat sculpta in tabulis. 17 Audiens autem 
Josue tumultum populi yociferantis, dixit ad 
Moysen: Ululatus pugne auditur in castris, 


39 nyow 
bin PH) Mpaa iy, YIP TS TNA Is 
eNLIO s ype DON Miby IP me niny 
Sayan NP nita-bs 33) “wep 
“as Yee moun mie Ayo yn 
ma 2 390 Any nA rawr nan 
TP TON BisE AQ Ay ws baby 
aahy pein Dyer pee Oe PATE 
mpy Tp PTs as Te a NIB 
myer NPY ANSI TI BRAT? 
TY AY TOS PS TN 2 Te 
Pear 392 8p Penns py Tae 
ahs sy ovctay aebyy 9) ampdey 23 
oy WS MST Moir ape? 
i> my oy NP ove YIN 
sb-nayy PIE any wp? bin? “yak, 24 
S125 so bay NEN wh? arta 2) 
POS IEP NIT NWP y pom-ny myn 
Tawa Teta Tyas opm yp? 
POP] WA TT? oR IBN Maren 
TesTip ore Ng 27 2 aR" p Nees 
“op iaqorehy ae Dain ey Tm 
mimes ayy ayy sary, say ign 
WS) TRIN WS] NWA AIT) 
rypia WT] Wea aby 8 Soy 
‘ys opywe svi obs By Den 
Dio ofp ash myn tse 29 3 why 
Bay A?) YD fae BSD Mid 
Tes key Mama bay 90 tI Di 
mo Tse Onsen ons per by 
Ty2 MBS Mas mins Toys AY) 
“N71 nines 1 mya aw 8 sponser 
aby) 1972 re I Ma BY SBE NiN 
NATON TID) 2 sant oy ond 
“ws TIPE! NP VT PSTON) OONeN 
a TPIS TTT) TPN 9 thang 
mg) EPR AE NT TBS 
Te SAIBTTY Us OPEN TIED 1 AT 
“mp SPP TAP? Wa oes maT 
POT) APT OPM. DENY, MATS 
[py Capes ay Py OY oprny 

° STON Py 


335 mum 


nt My 72 myn hy mim ayn! 
DIZ VINA MMVI Ww oym TAs 


EZOAO®, 23’, dy’: 


. , ” ‘ ae ‘ 
18 Kai Néyet, Ode éore pwr) apyovTwy kar toxvy 
otd8 pwr) apysvrwy rporijc, (Ad pwryy tEap- 
xovrwv oivov éyw axotw. 19 Kal yvixa hyyiZe ry 
mapeuBorp, dog Toy pooxoy Kai rode Yopovg’ Kai 
dpy.aPee Oupep Muvorc tpouley ard rv xEepay 
abrov rac dbo mAdKac, Kai ouvérpubey abrag vr 
7d bpog' 20 Kai \aBwy roy pdcxoy by troinoay 
rarixavoey abroyv tv mupt, Kai Kkarhdecey abroy 
Aerrdy Kai torewpev airy Urb 7d Bdwp, Kai tadri- 
cev ard rove viode lopanr. 21 Kai ere Mwvoije 
~? , ms , ‘ ‘ 4 rT e par 

Tp 'Aapwy, Ti érroingé oot 6 Kade obTog Ort EmHyayec 
ix’ abrode dpapriay peyadny; 22 Kai erev’Aapwy 
mpo¢ Mwvaijv, Mi) dpytZouv, kipie* od yap oldac ro 
o ~ ~ U " 4 , 

Oppnpma To’ Aaov rovrov. 23 Aéyouce yap pot, 
Tloijcov rir Oeodc ot mporopetoovrat ijpiy" 6 

‘ ~ hid « » 9 ? 4 € ~ 

yao Muvoite odroc 6 dvOpwrog deo tEnyayey Hymac 
2E Alybrrov, ob oldapey ri yéyovey abr. 24 Kai 
ea abroic, Bi rur dmdpxer ypvola, meptédecde. 
Kai éOwkay por: Kal ébpupa sic rd rip, Kai EjOev 
6 poaxoc obroc. 25 Kat wy Mwvoijc roy aby 
Ore dueckéidacrat, duecKédace yap adrode ’Aapwy 
26 "Eorn 6é 
Mwvoije tri ripe riAne THe wapEe“Borjie Kal el7e, 
YuvipO9orv ody 
27 Kat déyee 
abrotc, Tdade Neyer Képwog 6 Osd¢ “Iopanr, GéoVe 
teaorog riy éaurod poppatay tri roy pnpdy, Kai 


iriyappa roic vrevayriog abrdy* 


Tic mpd¢ Ktpwy; trw mpdc pé. 
mpoc abroy mavreg ot viol Acvi. 


OéMare cal dvandwbare ard ridge eri wbdyy Ova 
TiC mapesBorAo, wal dmonrstyare Ekacrog Tov 
adehpoy abrov cat Exacrog roy mynoiov adbrov 
kal Eeaoroc roy tyyora abrot. 28 Kat éroincay 
ot viot Agut Kaba thadnoey abroic Mwvofe’ Kat 
txecay ie TOU aod év ixelvy TH ypsog ele TpL0- 
xiriove dvdpac. 29 Kat erev abroic Mwvoijec, 
’ExAnpwoare rag yxelpag duwy ohwspoy Kupty, 
Ecacroc iy rp vip } tv TP ADEADH abrod, DoOhra 
to’ buac ebdoyiav. 30 Kat tyévero pera rijy abpioy 
ele Mwvaiie mpdg roy Aadyv, “Yysic npaprhneare 
apapriay pey@yy* Kal viy avaBhnoomae mpdcg roy 
Osby twa tXAdowpae epi rig apapriac bdr. 
31 ‘Yzéorpebe O& Mwvotc mpdc Kipioy rai cire, 
Aéopat, Kipie* ypdprncey 6 habe ovTog apapriay 
peyadny, nai troincay éavroic Oeodg Npvoovc* 
32 Kal viv si piv adeig abrote riy dpapriay 
et O& py, GEaenpoy pe de THC BiBNov 
sou ne typaac. 83 Kai ele Kiptoc tpdg Mwuahy, 


Pian nm 
QUTWY, ApEg” 


Bi ree ypdprynwev tvoridy pov, arto adrodve te 
Tig BiBov pov. 384 Nuvi d& BadiZe naraBynOe Kai 
OOnynoov roy aby rovroy éic Toy Troy by Eira 
gor’ idod 6 tyyed6c pov mpotropevoerat mpd Tpoc- 
rou cov: 7 0 ay typépa erioxérrwpat, éra&w br’ 
abrove riyv dmapriay abriy. 85 Kal érarate 
Kipwocg roy Nady wept Tig TouoEews TOV pooyov 
ov iroinoey ’Aapwy. 


KE®. dy. 
1 KAI ze Kipicg mpog Muvojy, 
IIporopsbou = avaBnO. = tvredOev od kai 6 
Nadg cov, ovd¢ tiyayeo ee yij¢ Alyvarrov, 





EXODUS, XXXII. XXXII. 


18 Qui respondit: Non est clamor adhor- 
tantium ad pugnam, neque vociferatio compel- 
lentium ad fugam: sed vocem cantantium ego 
audio. 19 Cumque appropinquasset ad castra, 
vidit vitulum, et choros: iratusque valde, pro- 
jecit de manu tabulas, et confregit eas ad 
radicem montis: 20 Arripiensque vitulum 
quem fecerant, combussit, et contrivit usque 
ad pulverem, quem sparsit in aquam, et dedit 
ex eo potum filiis Israel. 21 Dixitque ad 
Aaron: Quid tibi fecit hie populus, ut in- 
duceres super eum peccatum maximum ? 
22 Cui ille respondit: Ne indignetur dominus 
meus: tu enim nosti populum istum, quod 
pronus sit ad malum: 23 Dixerunt mihi: 
Fac nobis deos, qui nos preecedant: huie enim 
Moysi, qui nos eduxit de terra Adgypti, 
nescimus quid acciderit. 24 Quibus ego dixi: 
Quis -vestrum habet aurum ?. Tulerunt, et 
dederunt mihi: et projeci illud in ignem, 
egressusque est hic vitulus. 25 Videns ergo — 
Moyses populum quod esset nudatus (spoli- 
averat enim eum Aaron propter ignominiam 
sordis, et inter hostes nudum constituerat), 
26 Et stans in porta castrorum, ait: Si quis 
est Domini, jungatur mihi. Congregatique 
sunt. ad eum omnes filii Levi: 27 Quibus 
ait: Heee dicit Dominus Deus Israel: Ponat 
yir gladium super femur suum : ite, et redite 
de porta usque ad portam per medium ca- 
strorum, et occidat unusquisque fratrem, et 
amicum, et proximum suum. 28 Feceruntque 
filii Levi juxta sermonem Moysi, cecide- 
runtque in die illa quasi viginti tria millia 
hominum. 29 Et ait Moyses: Consecrastis 
manus vestras hodie Domino, unusquisque in 
filio, et in fratre suo, ut detur vobis benedictio. 
30 Facto autem altero die, locutus est Moyses . 
ad populum: Peccastis peccatum maximum : 
ascendam ad Dominum, si quo modo quivero 
eum deprecari pro scelere vestro. 31 Reyer- 
susque ad Dominum, ait: Obsecro, peccavit 
populus iste peccatum maximum, feceruntque 
sibi deos aureos: aut dimitte eis hance noxam, 
32 Aut si non facis, dele me de libro tuo quem 
scripsisti. 33 Cui respondit Dominus: Qui 
peccaverit mihi, delebo eum de libro meo: 
34 Tu autem vade, et duc populum istum quo 
locutus sum tibi: angelus meus precedet te. 
Ego autem in die ultionis visitabo et hoe pee- 
eatum eorum. 35 Percussit ergo Dominus 
populum pro reatu yituli, quem fecerat Aaron. 


CAPUT XXXII. 


1 LocurusqueE est Dominus ad Moysen, 
dicens : Vade, ascende de loco isto tu, et 
populus tuus quem eduxisti de terra Hgyrti, 


* 
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EZOAOS, Aj. 


alg THY yiy iy @poca TH ‘ABpadw Kai "IoadKk cai 
lakwB éywy, Te oréppare budy dwow adbrhy. 
2 Kai cuvarocreX® roy dyyedbv prov mpd mpocw- 
mou cov, Kal exBaret roy ’Apoppatoy cat Xerratoy 
kal Pepelaioy Kai Vepyecaioy kat Evaioy cai ’le- 
Bovoaioy 3 Kai Xavavaioy, wai cicd&w ce ic yijv 
péovcav yaa kal pede ob yao fu) cvvavaBG pera 
gov Out rd Nady oKANpoTpaxynr4Sy cE Eivan, iva jr) 
tEavadwow os iv ry 60g. 4 Kai dvotcag 6 ade 
7d pija TO wovnpdy Tovro KarextvOnoey ty rev- 
Oixoie. 


5 Kai ere Kiptoc roig viotg ‘Iapany, 


“Ypetg ade akAnporpaynrog: dpare pu) wANyIY 
Ody trdkw tyw ty’ bude wai avawow bpmac* 


viv ody apireOe rag orohdc ray dokHy buwy Kai 


Toy Kdcpoy, Kai dsi~w cor & roijcw cot. 6 Kai 
mepleidayro ot viol “Iopai roy Kdopoy auT@y Kai 
THY TEpLoTOM}Y ard TOU bpove Tod XwpyB. 7 Kai 


AaBov Mwvotje tiv oxnvijy abrod erniey Kw rijc 
TapeuBorrc, paxpay amd rig mapeuBodjc, Kal 
&eAHOn oxnvi) papruplov’ Kat éyévero mac 6 Cnréy 
Kupwoyv eeropetero tic riyv oxnyiyy tiv tw rij¢ 
mapenBorj7ec. 


ig THY oKnvijy Ew rhe mapenPodje, 


8 ‘Hvica 0 ay eloeropebero Mwvoijc 
ElornKer aC 
€ ‘ iv eo ‘ A lA ~ 
6 Aabe cKorevovTEeg EkacToe mapa rac Oipac Tijc 
kat Karevoovoayv amudyvrog Mwvoi 
9 ‘Qc 0’ 


dy siah\Ve Mwvone tic rv oxnyhy, waréBawey 6 


oKknving avrov' 


oe ~ ’ ~ » ‘ ? ‘ - 
Ewe rov sice\Oeiv abroy sig Ty oKnviy. 


aTiXoe Tij¢ vesétne Kal loraro imi rijy Obpay rijc 
oxnvije, Kat @dddec Mwvoy* 10 Kai éwpa rae 6 
Aade roy orddov Tie vepéirne éorHra éxt rijc Obpac 
The oKnvije* Kai oravrec wae 6 Kade moocEKivncay 
11 Kai 


aye Kipwoc rode Mwvaijr, sve tvwrivp, we 


Exaoroe amd Tij¢ OUpac Tie oKxnvije abrow. 


et rig Nadhoa wpd¢ Tov éavrov Pitoy* Kai cre- 
Nbero eig Ty wapepPBorthv' 6 Jé Oeparrwy "Incovc 
vidg Naw) véiog ove tEemopevero tx Tig oKnvije. 
12 Kai sie Mwvoije mpdg Kipwov, "Idob ob por 
Néyete, “Avayaye roy Nady rovroy, ad Oe ob« EOHW- 
ote pot Ov cvvaTroarEnetg pier’ t.00* od Oé ror elzrac, 
Od oe mapa wavrac, Kal yapw Exe Tap épol. 
13 Ei ody etpnea yapw ivayrioy cov, twparnody 
peor ceauroy yvworws iva tow oe, brwe dy @ Ebpy- 
Kwe xapw tvayrioy cov, Kal iva yv@ bre ade cou 
7d Ovoc rd péya rovro. 14 Kai Mya, Adroe mpo- 
Topevoopai cov kal karawatow oé. 15 Kai héye 
mpo¢ avrov, Bi ju) adbrdco od cuprropedy, pun pe 
avaydyye tvrevOev. 16 Kal rig yrwordy tora 
ANVHe Sri ebpynea yapw Tapa aol, ty TE Kai O 
ade gov, aXN 7} cvpropevopévov cov ped’ Hudy; 
Kai ivdoEacOnoopac yw re Kal 6 Nadg cov mapa 
mavra ra tOvyn doa tmi Tie yijc tory. 
Kai 


\ A % ¥ ae 
Tov édyor ov sipneag ro.jow 


rovréy got 
yap 
xdpw ivory 0, kai oldd of Tapa mav- 
18 Kai déyey 


sie Kupwog mpdg¢ Mwvoijy, 


evpnkag 


Tag. "Eppavicdy por ceaurov. 











17 Kai, 


EXODUS, XXXII. 


in terram quam juravi Abraham, Isaac, et 
Jacob, dicens: 2 Et 
mittam preecursorem tui angelum, ut ejiciam 
Chananzeum, et Amorrheum, et Hethaeum, et 
Pherezzeum, et Heveeum, et Jebuseum, 3 Et 
Non 


enim ascendam tecum, quia populus dure 


Semini tuo dabo eam: 


intres in terram fluentem lacte et melle. 
cervicis es: ne forte disperdam te in via. 
4 Audiensque populus sermonem hune pessi- 
mum, luxit: et nullus ex more indutus est 
cultu suo. 5 Dixitque Dominus ad Moysen : 
Loquere filiis Israel: Populus dure cervicis 
es, semel ascendam in medio tui, et delebo te. 
Jam nune depone ornatum tuum, ut sciam 
quid faciam tibi. 6 Deposuerunt ergo filii 
Israel ornatum suum a monte Horeb. 7 Moyses 
quoque tollens tabernaculum, tetendit extra 
castra procul, yocayitque nomen ejus, Taber- 
naculum foederis. Et omnis populus, qui ha- 
bebat aliquam quzestionem, egrediebatur ad 
Tabernaculum foederis, extra castra. 8 Cum- 
que egrederetur Moyses ad tabernaculum, 
surgebat universa plebs, et stabat unusquisque 
in ostio papilionis sui, aspiciebantque tergum 
Moysi, donee ingrederetur tentorium. 9 In- 
gresso autem illo Tabernaculum foederis, de- 
scendebat columna nubis, et stabat ad ostium, 
loquebaturque cum Moyse, 10 Cernentibus 
universis quod columna nubis staret ad ostium 
tabernaculi. Stabantque ipsi, et adorabant 
per fores tabernaculorum suorum. 11 Loque- 
batur autem Dominus ad Moysen facie ad 
faciem, sicut solet loqui homo ad amicum suum. 
Cumque ille reverteretur in castra, minister 
ejus Josue filius Nun, puer, non recedebat de 
tabernaculo. 12 Dixit autem Moyses ad Do- 
minum: Precipis ut educam populum istum ; 
et non indicas mihi quem missurus es mecum, 
preesertim cum dixeris: Novi te ex nomine, 
et invenisti gratiam coram me. 13 Si ergo 
inveni gratiam in conspectu tuo, ostende mihi 
faciem tuam, ut sciam te, et inveniam gratiam 
ante oculos tuos: respice populum tuum gen- 
tem hane. 14 Dixitque Dominus: Facies mea 
precedet te, et requiem dabo tibi. 15 Et ait 
Si non tu ipse precedas, ne educas 
16 In quo enim scire pote- 


Moyses : 
nos de loco isto. 
rimus ego et populus tuus invenisse nos 
gratiam in conspectu tuo, nisi ambulayeris 
nobiscum, ut glorificemur ab omnibus populis 
qui habitant super terram? 17 Dixit autem 
Dominus ad Moysen: Et verbum istud, quod 
locutus es, faciam : invenisti enim gratiam 
me, et teipsum novi ex nomine, 
Ostende mihi gloriam tuam, 


coram 
18 Qui ait: 
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EZOAOS, Ay’. do. 


19 Kai eirey, Eyw wapedeboopar mpdrepog gov Ty 
dbfy pov, kai kadéow Tp dvdpart pov Kipwog tvay- 
rioy cov‘ Kai thehow dy dy tee, Kai olKreiphow 
dy dy oikreipd. 20 Kar elev, Ob dvvqjoy ideiv ro 
ae bids neg Shemecnid ci 
mpdcwmoy pou ob yap ju) tdy dvOpwroe TO Tpdow- 
21 Kai eive Kiptoc, Idod 
22 ‘“Hvica 


o dy rapthOy 1) dda pov, kal Onow oe sic dry 


mov jov Kal Shoera. 


réroc Tap épol, orhay ézi rij wérpac’ 


Tie mérpac, Kal okeTadow TY xELpt prov Eri o& Ewe 
dy wapiiOw' 23 Kai apeh® thy yxetpa, cai rére 
bWe ra dricw pov, To 0& mpdcwrdy pov ovK bHO/- 


OETA GOL. 


KE®. 0. 


1 KAI éize Kipwog rpdg Muwvoijy, Aakevoor 
ceautp dbo mAdKag NMivacg KaDWE Kai at TpaTaL, 
faa Robaina Seen SP 
kat avaBnOe mpdg mé ele 70 Opoc, Kal ypdWw éxi 
TOY ThakGy Ta phuara & hy ty raic Araki Taic 
, a , ‘ , eo ? 
mpwrate aig ovvérpubac. 2 Kat yivou trotpog cic 
4 , ‘ , , ? ‘ 4 mn 4 ~ ‘ 
TO mowl, Kal avaBhoy imi rd dpoc rd Twa, cai 
; bt a mai ; : 
arnoy jot Ext tx’ Akpov Tov bpovg. 38 Kai pmdeic 
avaBhrw perd cod pndé dpOhrw tv ravri T~ dpe: 
kai Ta mpdBara Kai Bdoeg pr) vepécOwoay wAnaotoy 
Tov bpovg éxeivov. 4 Kal thaéevoe Ovo mAdKaC 
Adivag Kabdrep Kai at mpdrar’ cui dpOpicac 
Mwvoije avéBn sic Td dpog 7d Suva, wadre ovve- 
raéey abr Ktpwoc: rai é\aBe Muwvofe rac dvo 
Tracac Tag NUivac, 5 Kai karéBy Kipuoc éy ve- 
, 4 , ? v2 ~ $7 2 , on 9. , 
pery Kai Tapéory abr~p éxei, Kai éxddecE TH dy dpare 
Kupiov. 6 Kai rapij\Oe Kiptog pd rpoowrov ab- 
Tov, kai éeadece, Kiptoc 6 Oedg oikrippuwy Kai Eehpwy, 
praxpd0vjiog Kai wodvéreoc kal adnOwe6e, 7 Kai ou- 
Kaocbyny dwarnody kai éde0¢ sic yiAuddac, apawpov 
avomiacg Kal adiciag cai dpapriac, cal ot Kafapret 
Toy tyoxoyv, imaywy dvopiac Twatipwy émt réxva 
kal él réixva réevwy ért rpirny Kal rerdprny ye- 
veav. 8 Kal orebcac Mwucije xiac tat ry yiy 
mpocextynat, 9 Kat eizev, Bi Bona yap évoroy 
cov, ovperopevOijrw 6 Kipidc pov ped’ aud 6 
abe yap oxAnporpaxnrOg ~ort, Kai apereie od Tag 
apapriag Hpay cai rag dvopiac por, Kai todpea 
; b 
got, 10 Kai eire Kipwog rpic Mwvofy, dod éyw 
rane P pf! : bea 
TUNEL Gor CLaOhKny évworoyv TavTd¢e TOV aod cou * 
, ” e > , ? 4 ~ ~ $2 
Troiujow évooka d ob yéyovey ty maog Ty yy Kai ty 
mavrTt eOver’ Kai dperar wag 6 dade, ey oig a od, 
so” ’ Yu ee e ’ ‘ o 
Td épya Kuptov, Ort Oavpacra tarw & ty Trouow 
got. 11 Ipdoeye ob ravra boa éyw ivrédopar 
gow’ idod yd ékBaXAW mpd mpoocwrov bpay roy 


Srey es : Fr ; ¥ 
Apoppatoy cai Xavavaioy cai PepeZaioy wat Xer- 


Taloy Kai Evaioy kai Tepyecutoy cai ’LeBoucaior * 


12 IIpdcexe ceavrp ph more Of¢ diaOheny roic 
éyeaOnpsvog él rijg ye eig iy eiomopedy etc 


ry < 
abrny, je; cor yernrar mpdoKoppa ty tiv. 


EXODUS, XXXII. XXXIV. 


19 Respondit: Ego ostendam omne bonum 
tibi, et vocabo in nomine Domini coram te: 
et miserebor cui voluero, et clemens ero in 
quem mihi placuerit. 20 Rursumque ait: 
Non poteris videre faciem meam; non enim 
videbit me homo, et vivet. 21 Et iterum: 
Ecce, inquit, est locus apud me, et stabis 
supra petram, 22 Cumque transibit gloria 
mea, ponam te in foramine petra, et protegam 
23, Tollamque 


manum meam, et videbis posteriora mea: 


dextera mea, donec transeam: 


faciem autem meam videre non poteris. 


CAPUT XXXIV. 


1 Ac deinceps: Precide, ait, tibi duas ta- 
bulas lapideas instar priorum, et scribam 
super eas verba, que habuerunt tabule quas 
fregisti. 2 Esto paratus mane, ut ascendas 
statim in montem Sinai, stabisque mecum 
3 Nullus ascendat 


tecum, nec videatur quispiam per totum mon- 


super verticem montis. 


tem: boves quoque et oves non pascantur 
econtra. 4 Excidit ergo duas tabulas lapideas, 
quales antea fuerant: et de nocte consurgens 
ascendit in montem Sinai, sicut praeceperat 
ei Dominus, portans secum tabulas. 5 Cum- 
que descendisset Dominus per nubem, stetit 
Moyses cum eo, invocans nomen Domini. 
6 Quo transeunte coram eo, ait: Dominator 
Domine Deus, misericors et clemens, patiens 
et multe miserationis, ac verax, 7 Qui custo- 
dis misericordiam in millia: qui aufers ini- 
quitatem, et scelera, atque peccata, nullusque 
apud te per se innocensvest. Qui reddis ini- 
quitatem patrum filiis ac nepotibus, in tertiam 
et quartam progeniem. 8 Festinusque Moyses, 
curvatus est pronus in terram, et adorans, 
9 Ait: Si inveni gratiam in conspectu tuo, 
Domine, obsecro ut gradiaris nobiseum (po- 
pulus enim dure cervicis est), et auferas ini- 
quitates nostras atque peccata, nosque pos- 
sideas, 10 Respondit Dominus; Ego inibo 
pactum videntibus cunctis, signa faciam qui 
nunquam visa sunt super terram, nee in ullis 
gentibus: ut cernat populus iste, in cujus es 
medio, opus Domini terribile quod facturus 
sum. 1i Observa cuncta que hodie mando 
tibi: ego ipse, ejiciam ante faciem tuam Amor- 
rheeum, et Chananzeum, et Hetheum, Phere- 
zeum quoque, et Heveeum, et Jebuseewn. 
12 Caye ne unquam cum habitatoribus terre 
illius jungas amicitias, que sint tibiin ruinam_ 
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EXOQAOS, 0’. 


13 Tote Bwpodte uitiv caQedcire, wai rac orn\ac 
abriy ovvrpipers, kai rd don abriv txedWere, 
kal Ta yhurrad réy Oey abréy karavadboere ty 
rupt. 14 Ob yao jn} mpockuyhonre Oeote érépotc* 
0 yap Kiptog 6 Osde Enwrdy dvopa, Osde Cnrwrhe 
éort. 15 Mn wore O76 dtaOhneny roic éyxaOnpévorc 
éxt The yijc, kal éxropyetowow dzicw rév Oedy 
abrév, Kai Qiowor Tole Oe0tc abrHy, kal Kkadécwci 
16 Kai \aGbye réy Ov- 


p at Eee s S 
yarépuy a’ray roic vioie cov, kai THY Ouvyaripwy 


ge Kal dayne TOY adroy, 


gov Owe Toicg vioic abrHy, kal txropvetowow al 
Ouyarépec cov bricw Téyv Oey abrdy, Kai éx- 
Topvetcwow ot vioi cov dricw rHy Oey airor. 
17 Kati Oode xwvevrode ob Trotioec ceaurip. 
18 Kai ry topriy rév afipwy gpudaty exra 
Huépac gayy alupa, Kabarep tvrérarpat cot, eic 
Tov Kkaipiy ty pnvi rv viwy' vy yao pnt rev 
viwy t&mdOec 8 Alyimrov. 19 Tay diavoiyoy 
parpay guol Ta apcevicd, TAY TpwrdToKoY pocXoU 
kai mpwrdrokoy mpoBarov. 20 Kal mpwrdroxoy 
broguyiov hutpbay mpoBarp* éay OE ju) AUTPHOY 
airé, Tywny dwoac. Tay rpwréroxoy ray vidy 
cov Autpwoy* ovK bPOHoy evwridy fov Kevec. 
21 “BE ayspac tpyd, ry d& EBOSpy Kararradoec’ 
Te ordpy Kai TP apnrp Kxardravorwe. 22 Kal 
éopriy éBdouaduy romoec puot, apxny Oepropod 
Tupov, Kai éopTiy cvvaywyhe pEecovvrog Tov ém- 
avrov. 23 Tpeic kaipot¢ rov éviavrov d¢Ojoerau 
Tay apcevindy cov tvwriov Kupiov rov Oeov ’Ic- 
panr. 24 “Oray yap tkBddw ra 2yn pd mpocw- 
Tov cov Kai’ TAaTivw Ta Opa cov, ovK éEmiOupHce 
obbeic Tie ye cov, yvica dy avaBairyg opOfjvac 
évavriov Kupiov rov Gov cov rpEic Katpode Tov 
éviaurov. 25 Ov opakac imi Giuy alua Ovprapa- 
Twy fov, Kai ob KoyinOhoerae Eig TO Twi Bipara 
éoprijg Tov macya. 26 Tad mpwroyevyhpara Tij¢ 
yii¢ cov Ojoee sic roy olkov Kupiov Tov Geov cov. 
Odk Ebjoee dpva éy yadakre pnrpo¢ abrod. 27 Kai 
eize Kiptog 7pd¢ Mwvofy, Tpadoy ceaur@ ra pn- 
para raira’ imi yap Tév 6ywy rodrwy TéEtaL 
28 Kai av éxet 


Mwvoijc évavriov Kupiou reccapdkovra npépac Kat 


coi dvabijeny cai rp “Iopann. 


, ; = . y . os 
Técoapadkovra viKrac, aprov ovuK edaye Kai vowp 
ovK és, Kai ypaev ix Téy TaKGY Ta PHpara 
29 ‘Oc dé 
la ~ 2 ~~ ‘ £ , , 
raréBawe Mwvotc tx rod dpovc, Kai at dio makes 


ratra rie OvalKne, rove déea Aoyove. 


ii TOY YELpGY Mwvoh* KaraBatvoyrog dé abrov t« 
Tov dpove, Mwvoie ove woe Ore deddEacrar yn org 
TOU XpwWparog TOU mpocwrou aiTov Ev TP Aahely 
airoy air: 30 Kai cidev ’"Aapwv kai mavrec ot 
xpecBbrepor ‘Iopand roy Mwvoijy, kai qv dedoka- 
opévn 1 Sue TOU xpwparoc Tov rpoowToV adToU" 
kal tdoBhOnoav éyyioa abr@. 31 Kai éxddecev 
airove Mwvoje, wai éxecrpdgnoay mpog avroy 
"Aap@y cai mavrec of dpxovrec THe suvaywyis* 
kat a&ddnoev adroig Mwvofe. 32 Kai pera 
ratra mpoonOov mpd¢ avroy mwavreg ol viol 
"Iopard* Kai évercikaro avrotc TavTa ooa iveE- 
reihkaro Kvpucg mpog airoy ty r@ bps wa. 
R 





EXODUS, XXXIV. 


13 Sed aras corum destrue, confringe statuas, 
lucosque succide: 14 Noli adorare deum 
alienum. Dominus zelotes nomen ejus, Deus 
est emulator. 15 Ne ineas pactum cum 
hominibus illarum regionum: ne, eum forni- 
cati fuerint cum diis suis, et adoraverint 
simulachra eorum, vocet te quispiam ut 
comedas de immolatis. 16 Nec uxorem de 
filiabus eorum accipies filiis tuis: ne, post- 
quam ipse fuerint fornicatze, fornicari faciant 
et filios tuos in deos suos. 
tiles non facies tibi. 


morum custodies. 


17 Deos confla- 

18 Solemnitatem azy- 
Septem diebus vesceris 
azymis, sicut preecepi tibi, in tempore mensis 
novorum: mense enim yerni temporis egressus 
es de Aigypto. 19 Omne quod aperit vul- 
vam generis masculini, meum erit. De 
cunctis animantibus, tam de bobus, quam de 
ovibus, meum erit. 20 Primogenitum asini 
redimes ove: sin autem nee pretium pro eo 
dederis, occidetur. Primogenitum filiorum 
tuorum redimes: nec apparebis in conspectu 
meo vacuus. 21 Sex diebus operaberis, die 
septimo cessabis arare et metere. 22 Solem- 
nitatem hebdomadarum facies tibi in primitiis 
frugum messis tuze triticece, et solemnitatem, 
quando redeunte anni tempore cuncta con- 
duntur. 23 Tribus temporibus anni apparebit 
omne masculinum tuum in conspectu omni- 
potentis Domini Dei Israel. 24 Cum enim 
tulero gentes a facie tua, et dilatavero terminos 
tuos, nullus insidiabitur terrae tue, ascendente 
te, et apparente in econspectu Domini Dei 
tui ter in anno. 25 Non immolabis super 
fermento sanguinem hostiz me: neque 
residebit mane de victima solemnitatis Phase. 
26 Primitias frugum terre tue offeres in 
domo Domini Dei tui. Non coques hcedumn 
in lacte matris sue. 27 Dixitque Dominus 
ad Moysen: Scribe tibi verba hae, quibus et 
tecum et cum Israel pepigi foedus, 28 Fuit 
ergo ibi cum Domino quadraginta dies et 
quadraginta noctes: panem non comedit, et 
aquam non bibit, et scripsit in tabulis verba 
foederis decem. 29 Cumque descenderet 
Moyses de monte Sinai, tenebat duas tabulas 
testimonii, et ignorabat quod cornuta esset 
facies sua ex  consortio sermonis Domini. 
30 Videntes autem Aaron et filii Israel cor- 
nutam Moysi faciem, timuerunt prope accedere. 
31 Vocatique ab eo, reversi sunt tam Aaron 
quam principes synagoge. Et postquam 
locutus: est ad eos, 32 Venerunt ad eum 
etiam omnes filii Israel: quibus pracepit 
cuncta que audierat a Domino in monte Sinai. 
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EZOAOB, Xv, dé. 


33 Kai dred) caréravoe Maley zpde abrovec, tré- 
Onxev ixi rd xpdowror abrov Kadduppa. 34 ‘Hyixca 
© dy elceropsiero Mwvaic tvavre Kupiov adeiv 

— - ‘ , ° ~ > ' 4 
abr, wEotppsiro TO KaAULpaA EWE TOU ixrropEderDat 
kai teOWy ta\ec TAot rote vioig "Iopanr boa 
tvereii\aro airw Kipiog. 35 Kai edoy ot vioi 
"Iopa\ 7d rpdowroy Mwvakwe bre deddEarrat* Kai 

‘ mais mes : , 

repeOnxe Mwvoie xdduppe ei 7d zpdoewrov éav- 


Tov, Ewe dy siaeAOy oudNaXEiv abryp. 


KE®, XE. 


1 KAT ournPpoce Mwvoicg rasay cuvaywy)y 
vidy “IopanjX Kai elev, Odor ot Adyou ode Etre 
Kiptog rowjoa abrotc. 2 “EE xpépac roujoec 
fpya, Ty Of pipe TP EBdSpy Kardravow, cya 
caBBara, dvaravoig Kupiy’ rig 6 rowdy Epyov 
iv airy Te\euvTadrw. 3 OV Kavosre ip ty macy 
karouwian bpay ry nsoe tev caBBarwv byw Ko- 


pig. 4 Kai sie Mwvone rpde racay cvvaywyy 


* 


vidy "Tapa éywy, Todro rd pyua 9 ouvirate 


Kvpug MNywyv, 5 AdBere rap bpGy abroy agai- 
pea Kupip* mite 6 earadexspevoc rp rapdig olcover 
Tac admapxac Kupiy, ypucioy apyipwoy xarkdr, 
6 ‘Ydxw@ov roppipay kéxewoy durdoby dtavevy- 
opévoy Kai Bdcooy Kerwonévny, ral rpiyay aiysiac, 
7 Kai dippara xpidv novOpodavwpéva wai dfoppara 
vaxivOva, kai Eida donrra, 8 Kai didoug cap- 
diov cai AiBoug sig TY yAUOi}Y sig THY ét@pida Kai 
roy rodnon. 9 Kai wag cogdc rH wapdig év vpiv 
Ody tpyalicOw mavra boa cuvérate Kipuog * 

10 Tijy oxmppnjy wai rd wapapipara Kai Ta Ka- 
racadvppara kat Ta Starévia Kai rode poydode 
kat robe ortdovg, 11 Kal ry xiBwrdy rod pap- 
tupiov Kai rode dvagopsic adrijg vai 7d iNa- 
Kai ra 
13 Kai 


arhpwov abri¢ Kai 7d Kararéracpa, 12 
isria rij¢ abdjg Kat rode oridove abrije, 
rodg diBovg rode rij¢ opapdydov, 14 
15 Kai 
16 Kai 


Oupiapa, Kat rd EXavoy Tov yxpioparoc, 
\ s_ “lye ythy die Jamenl 
Ty rparsfav kai wavra Ta oxein abrije, 
riv Nvxviay Tov gwrd¢ Kai wavra Ta oKedn abrijc, 
17 Kai 7d Ovotacrhpwy kai wavra ra oKxedyn abrod, 
18 Kai rade orohdg rag ayiag ’Aapoy rod lepéwe, Kai 
rag oroddg ty alc Ncroupynsovow ty abraic, 19 Kai 
‘ ~ ~ io « ‘ —: , x 
rove yiravag roic vioig Aapwr Tij¢ ispareiac, Kai rd 


EXaov Tov ypioparoc, Kai Tb Ouutapua Tijg cvvbicewe 


Kai rod 





EXODUS, XXXIV. XXXV. 


33 Impletisque sermonibus, posuit velamen 
super faciem suam. 34 Quod ingressus ad 
Dominum, et loquens cum eo, auferebat donee 
exiret, et tune loguebatur ad filios Israel 
omnia que sibi fuerant imperata. 35 Qui 
videbant faciem egredientis Moysi esse cornu- 


tam, sed operiebat ille rursus faciem suam, si 


quando loquebatur ad eos. 


CAPUT XXXYV. 


1 IGITuUR congregata omni turba filiorum 
Israel, dixit ad eos: Hee sunt que jussit 
Dominus fieri. 2 Sex diebus facietis opus: 
septimus dies erit vobis sanctus, sabbatum, et 
requiecs Domini: qui fecerit opus ‘in eo, ocei- 
detur. 3 Non succendetis ignem in omnibus 
habitaculis vestris per diem sabbati. 4 Et 
ait Moyses ad omnem catervam filioram 
Israel: Iste est sermo quem praecepit Domi- 
5 Separate apud yos primitias 
Domino: Omnis yoluntarius et prono animo 


nus, dicens : 


offerat eas Domino: aurum et argentum, ef ws, 
6 Hyacinthum et purpuram, coceumque bis 
tinctum, et byssum, pilos caprarum, 7 Pel- 
lesque arietum rubricatas, et ianthinas, ligna 
setim, 8 Et oleum ad luminaria concinnanda, 
et ut conficiatur unguentum, et thymiama 
suavissimum, 9 Lapides onychinos, et gem- 
mas ad ornatum superhumeralis et rationalis, 
10 Quisquis vestrum sapiens est, yeniat, et 
faciat quod Dominus imperavit: 11 Taber- 
naculum scilicet, et tectum ejus, atque operi- 


mentum, annulos, et tabulata cum vectibus, 


a 


paxillos et bases: 12 Arcam et vestes, pro-— 


pitiatorium, et velum quod ante illud oppan- 
ditur: 13 Mensam cum vectibus et vasis, et 
propositionis panibus: 14 Candelabram ad 
luminaria sustentanda, vasa illius et lucernas, 
et oleum ad nutrimenta ignium: 15 Altare 
thymiamatis, et vectes, et oleum unctionis et 
tentorium ad 
16 Altare holocausti, 
et craticulam ejus eneam cum _ veetibus 
et vasis suis: labrum et basim™ ejus: 
17 Cortinas atrii eum columnis et basibus, 
tentorium in foribus vestibuli, 18 Paxillos 
tabernaculi cum funiculis” suis: 
19 Vestimenta, quorum usus est in — mini- 


thymiama ex aromatibus: 


ostium tabernaculi: 


et atrii 


sterio sanctuarii, vestes Aaron pontrficis ac 


filiorum ejus, ut sacerdotio fungantur mihi. 
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EZOAOS, XN, As. 


20 Kai pe rica cvvaywy)) vidy Iopand awd 
Mwvoyj. 21 Kai ijveyeay txaorog wy epepey 2 
kapdia a’ray, kal boo tdoke ry Wuxyy adbrov 
apaipeua’ kal ijveyray dpaipsua Kupiy cig mavra 
TH EPYA TIC CKNVI}C TOD paprupiov, Kai sig TavTa 
Th KaTEpya aUTIC, Kai Eig Taoag Tag oTOAdG TOU 
ayiov. 22 Kai iveyeay ot dvdpec mapa rev yv- 
vuKay, ric @ &oke ry duavola tveykay oppayidac 
kai evwria eat Sakrudtoug Kal épumAbKuaA Kal TEpié- 
Eta, way oxévog ypuoovy’ Kai wavTEs boot tyeykay 
apapéuara xpvotov Kupiy, 23 Kai wap’ gi edpi0n 
Bdooog, kai dippara vaxivOwa wai déopara Kpioy 
jpvOpodavwpéva tveycav. 24 Kai wag d dgapar 
apaipeua hveycav doybpiov Kai yadkdy, ra apawé- 
para Kupiy* rai wap’ vic edpé0n Eva donmra, Kal 
sig Tavra Th Epya Tie Wapaockevijg Hveyeay. 25 Kai 
maou yu) copy Ty Ovavoig raic yepot vHOew ajvey- 
Kav vernopéva, Tv dacwOoy Kai ry Topdipay Kai 
TO Kékkwov Kal Thy Biccov' 26 Kai waoat ai 
yuvairec alc Eoke ri diavoig abra&y iy copia tvy- 
cay Tag Tpixag Tac aiyeiag. 27 Kai ot dpyovrec 
qweyKay rode AOove rij¢ cpapaydov Kai rode AiMoug 
Tic mAnpwoewe sic THY érwpida Kal 7d doysiov, 
28 Kai ra¢ ov Oécec, wat sic rd ELatoy Tig Kpioewe, 
29 Kai wae 


ayo Kai yuri) Oy Epepev 4) Sidvota adbriiy eiceAOdv- 


‘ ‘ A ~ rd 
kai THY obvOecw Tod OupLaparoc. 


Tac Tol wavra Ta toya doa ouvirake Kipwoc 
roujoat adra dud Mwvoij, ijveycay ot viol "Iopa)d\ 
apaipgua Kupipy. 30 Kai ete Mwvoije roig vioic 
‘Topair, ‘Tdod avaxéernkey 6 Ode && dvdparog rby 
BeoedenA roy rod Odpiov roy "Qo kk rij¢ pudHc 
"Tova, 381 Kai évirdnoev abriv mveipa Osiov 
sopiac kal ovvicewe kal tmiorhpune TayTwy, 82 ’Ap- 
Xtrexrovely Kata Tavra Th Epya Tie apxerekroviac, 
mowty To ypuctoy Kal TO adpyvpioy Kai roy xadKdy, 
83 Kal \Oouvpyjoa rov NiOorv, Kai KarepyalecOar 
ra Ebda, wai routy tv ravri toy copiag’ 34 Kai 
mpoBiBacar ye EOwxev tv ry Ovavoig abr re kal TY 
"EXaB rp rod ’Aywoapay te pudijg Aav* 35 Kai 
évérrAncev abrove copiac cuvécewc diavoiac, mavra 
ouviévar Trotjoat ra epya TOU ayblov, kal ra dpavra 
kal rourra bpavat TP Kocxkivyp Kai ry Bio, mot- 


ely ray Epyov apyxirexroviag TroiKNlac. 


KE®. \-’. 


1 KAI ézotnoe BeoedeyX wai ’ENdB Kai rac 
2 meat ise 
copde rH Savoia, y &060n codia Kai émorhpn tv 
x » Rees. 
abroic ovvitvat mouiy mavra Ta Epya Kara ra 


, 
dyia kaOhxovra, kara ravra boa ouvirake Koprog. 





buerunt armillas et 


EXODUS, XXXV. XXXVI. 


20 Egressaque omnis multitudo fliorum Is- 
racl de conspectu Moysi, 21 Obtulerunt mente 
promptissima atque devota primitias Domino, 
ad faciendum opus tabernaculi testimonii. 
Quidquid ad cultum et ad vestes sanctas ne- 
cessarium erat, 22 Viri cum mulicribus pra- 
inaures, annulos et 
dextralia: omne vas aureum in donaria Do- 
mini separatum est. 23 Si quis habebat hya- 
cinthum, et purpuram, coccumque bis tinctum, 
byssum et pilos caprarum, pelles arietum 
rubricatas, et ianthinas, 24 Argenti, wrisque 
metalla, obtulerunt Domino, lignaque setim 
in varios usus. 25 Sed et mulieres docti, 
que neverant, dederunt hyacinthum, purpu- 
ram, et vermiculum, ac byssum, 26 Et pilos 
caprarum, sponte propria cuncta tribuentes. 
27 Principes vero obtulerunt lapides ony- 
chinos, et gemmas ad superhumerale et ra- 
tionale, 28 Aromataque et oleum ad luminaria 
concinnanda, et ad preeparandum unguentum, 
ac thymiama odoris suavissimi componendum. 
29 Omnes viri et mulieres mente devota ob- 
tulerunt donaria, ut fierent opera que jusserat 
Dominus per manum Moysi. Cuncti filii Israel 
30 Dixit- 
que Moyses ad filios Israel: Ecce, vocayit 


voluntaria Domino dedicayerunt. 


Dominus ex nomine Beseleel filium Uri filii 
Hur de tribu Juda. 


spiritu Dei, sapientia et intelligentia, et 


31 Implevitque ewn 


scientia et omni doctrina, 32 Ad excogitan- 
dum, et faciendum opus in auro et argento, et 
ere, 383 Sculpendisque lapidibus, et opere 
carpentario; quidquid fabre adinyeniri potest, 
34 Dedit in corde ejus: Ooliab quoque filium 
Achisamech de tribu Dan: 385 Ambos erudivit 
sapientia,ut faciant opera abietarii, polymitarii, 
ac plumarii, de hyacintho ac purpura, cocco- 
que bis tincto, et bysso, et texant omnia, ac 


nova queeque reperiant. 
CAPUT XXXVI. 


Beseleel, et Ooliab, et 


omnis vir sapiens, quibus dedit Dominus 


1 FeciT ergo 


sapientiam et intellectum, ut scirent fabre 


operari que in usus sanctuarii neces- 
saria sunt, et que precepit Dominus. 
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EZOAOS, Ac’. 


Soros) Syyen7 myn NAP 2 | 2 Kai teddece Mwvotjc BeoedejA Kai "EGS Kai 


Min) 1p “Bs Troan whe Ys) 
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“By Temam hp ny mee pebe 
who yay NN? MS {b? eR ASST 
may Ny Ws asa en} mpk nby? 
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yeh wk nae Pp Os Ewe 
Sass 5 BY Mapmwy SnpN 2 
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NOS Ty AEST AYN MS. Va 
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naam. TA OS yy mpl 
pA Mp ps Mpy i 
DR?2 Owe Pe tw nares 
Pez? Owe Anya ny ye Aby 
mama Wwe TM nepa mby 
soos oo osvbo Hapa mown 
“ny “BOM ATT PI owe wy! 1 
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mdvrac robe txovrac rijv codiav, @ Mwxev 6 ede 
txiornuny év ry Kapdia, Kat ravrag trode Exovolwe¢ 
Bovdopévoug rpooropedecOar mpd Ta Epya Wore 
cuvrerey aira* 8 Kat fapoyv mapa Mwvoi} 
ravra Ta Ahapssara A Hveyeay ot viol "Iopand 
ele mavra Ta tpya rod aylov Touly abra* Kai 
abrol mpocedéxovro ert Ta Tpochepdpeva Tapa THY 
dsodyrwy rd mowl. 4 Kal wapeyivoyro mayrec ot 
cogol.ot rovotvrec Ta tpya Tov cyiov, EkaoToOC Kara 
ro abrov Epyov 9 eipydZovro abrot, 5 Kai tire 
move Mwvony ore mAHVog Péspec 0 KadE Kara Ta 
toya boa avvirate Kipwo¢ trovijoa. 6 Kai mpoct- 
rate Mwvoie cal éxnpvéey tv ry rapeuBodry éywr, 
"Avo Kal yur) punrére épyalioOwoay éig rac arap- 
xae rod dyiov* Kal tewhiOn 6 Kade Ere rpooPpéepe. 
7 Kai ra éoya hy adroic ixavad sic Thy KaracKevny 
rowjoat, Kal mpooxaréhirov. 8 Kai éxoince rae 
cogde év roic toyafopevorg (39, 1.) rag orokag roy 
dylwy, at ciow ’Aapwy r@ tepsi, valde ouvérake 
(2) Kiiptog rp Mwvoy. 9 Kai éroinoe rv érw- 
pida tx xpvoiov Kai baxivOov Kai woppipag Kai 
Kokkivov vevnopévov Kai Btiooov KéK\wopérne. 
(3) 10 Kai érpnOn ra mirada rod xpvotou rpixec, 
wore ouvegavar ody Tr) baxivOy Kai rH roppipg, 
cal ody TY KoKkivy TP dvavernopévy Kai ry Bboow 
TH Kekhwopévy’ Epyov boayrdy éroinoay adro- 
(4) 11 ’Exwpidac ovvexotoag t& audoripwr roy 
pepGy, tpyov vdavroy sic adAnda ouperreTAEYpEVA 
(5) na@’ gaurd. 12 "EE adbrov éroinoay aird Kara 
Tv abrod moinow, é« xpvoiov Kai daxivOov kal 
Toppvpac Kal Koxxivov dcavevnopéivov kai Biooov 
kexhwopévne, Kaba ouvirage Kipwg rm Mwuoy. 
(6) 13 Kai étrotnoay apporépovg trode diBoug rij¢ 
cpapadyoov cupmemopmnpévoug Kai mepiceciahwpé- 
vous xpvoip, yeyhupupévove Kal exxecohappévoug 
éydXapipa oppayidoc ex THY bvopaTwy THY vidY 
(7) "Iopandh: 14 Kat ééOnxey adrode éxi rove 
Wpoue Tie emwptdoc, Move pynpocbyvou THY vidY 
"lopand, Ka0d ovvirake Kupioc 
(8) 15. Kai éotqoay Aoysioy tpyov dpayvrdy rot- 
Kia Kara TO épyov Tij¢ érwpidoc, é xpvoiov 
kai baxivOov Kai mopptpac Kai KoKkwvov diavern- 
16 Terpa- 


yovov durovy éroinoay rd doysiov, orapte rd 


(9) opévov kai Bbooov KeKwopevne * 


(10) pijcoc kat oriapne 7d edpoc Ourdovy. #17 Kal 
ovvupav0n iv airy voacua KaradOoy Terpa- 
ortyov, sriyog NiOwy' cdpdioy Kat rora{ioy Kal 
(11) gpapaydocg 6 arixog 6 let. 18 Kai 6 orixocg 


6 dedrepog ayOpak Kai 











Tp Mwovog., 





campepoc Kai taomic’ | 


EXODUS, XXXVI. 

2 Cumque vocasset eos Moyses, et omnem 
eruditum virum, cui dederat Dominus sapien- 
tiam, et qui sponte sua obtulerant se ad facien- 
dum opus, 3 Tradidit eis universa donaria 
filiorum Isracl. Qui cum instarent operi, quo- 

tidie mane vota populus offerebat. 4 Unde 
artifices venire compulsi, 5 Dixerunt Moysi: 
Plus_offert populus quam necessarium est. 
6 Jussit ergo Moyses preconis voce cantari: 
Nee vir nec mulier quidquam offarat ultra‘in 
opere sanetuarii. Sicque cessatum est a mune- 
ribus offerendis, ‘7 Ho quod oblata sufficerent 
et superabundarent. ~§ Feceruntque omnes 
corde sapientes ad explendum opus taber- 
naculi,: cortinas decem de bysso retorta, et 
hyacintho, et purpura, coccoque bis tincto, 
opere vario, et arte polymita: 9 Guanes una 
habebat in longitudine viginti octo cubitos, et 
in latitudine quatuor: una mensura erat om- 
nium cortinarum. 10 Conjunxitque cortinas 
quinque, alteram alteri, et alias quinque sib 
invicem copulavit. 11 Fecit et ansas hyacin- 

thinas in ora cortine unius ex utroque latere, 

et in ora cortine alterius similiter, 12 Ut 

contra se inyicem venirent ans, et mutuo 

jungerentur. 13 Unde et quinquaginta fudit 
circulos aureos, qui morderent cortinarum 

ansas, et fieret unum tabernaculum. 14 Fecit 

et saga undecim de pilis caprarum ad operien- 

dum tectum tabernaculi: 15 Unum sagum in 
longitudine habebat cubitos triginta, et in 
latitudine cubitos quatuor: unius mensures 
erant omnia saga: 16 Quorum quinque junxit 
seorsum, et sex alia separatim. 17 Feeitque 
ansas quinquaginta in ora sagi unius, et 
quinquaginta in ora sagi alterius, ut sibi 
18 Et fibulas ceneas 
tectum. 


ut unum pallium ex omnibus sagis fierce 


inyicem jungerentur. 


quinquaginta, quibus necteretur 
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EZOAOS, Xs’. 


(12) 19 Kai é arixoc 0 Tpiroc Avydptoy Kai ayarne 
(13) Kai dpéOvorog* 20 Kai 6 oriyoe 6 réraproc 
NovsdrHog Kai Bnpiduov Kai dvbyvoy, mep- 
Kexucdwpéva xpvoiy cat ovvdedeuiva ypvoty. 
(4) 21 Kai of AiMoe oa tx rv dvoparwy réy 
vidy “Iopayd dudeca, ie rév dvopdrwy abroy 
éyyeyAuppéva sig oppayidac, teacroc tx Tov éav- 
22 Kai 


? ?. 2 ~ 
érotjcav éri rd Royetoy Kpwooods cupmemdey- 


(15) rod dvéuaroe ie rac dwoska pure. 


Hevouc, épyov éumoxiov, ée xpovoiov xabapod: 
(16) 23 Kai éroincay dio domdicxag ypuvode Kai 
, j a , 
Ovo dakrudiove xpvootc. 24 Kai ériOnnay rode 
LA 6 Ab ‘ ~ , , ’ ‘ 
ova daxrudtoug rodg ypvootg éx’ apporépac rag 
7 ; 24 , Sepa \ 
(17) apxac rot oysiov’ 25 Kat éréOneay ra 
ham ; : 
tuTmAoKia é youvaiov él rode dakrudiovg ix’ ap- 
, ~ ~ ~ , ’ > A 
porepwy TWY pLEep@Y Tov Noyetov, (18) Kai ele Tac 
dvo0 cupBordg r& dbo éuTTAGKLA, 26 Kai éréOneav 
émt rac Ovo domilicxag’ Kai éréOnay xt rode 
»” ~ , , , A ta 
wpove Tig éxwpidog e€evavriacg kard rpdowrov. 
(19) 27 Kai éroincay dbo daxruhiovg ypucoic, Kai 
2 , 2 ‘ ¢ UA | es Mu ~ 
emeOnkay éxi rd dbo mrepbyia éx’ axpov Tov No- 
, Sette to = ea , 
yélov Kai éxi TO AKpoy rov drwOiov rijc érwptdog 
(20) EowOev. 28 Kai éroinoay dbo daxrudloug 
~ + ae La ? i A rd A ” 
xprvootic, Kai éréOnkay éx’ apdorspovg Todo wjLoug 
Tijc émwpidog KarwOev adrod Kara mpdowroy Kara 
THY ovuBorHy, dvwlev Tic cvyuPne rijg erwpidoc. 
(21) 29 Kai ovvicguyée rd Noyeioy ard ray daxrv- 
Niwy rey én’ avrod sig rove OakruAlove Tic 
érrwpidoe, suvexomévoue ix rij¢ baxivOov, ovpme- 
P eee SA ea : 
Teypévoug eig TO Udacua The erwpidoc, iva pu) 
Xadarat To Noysioy ard rijc émwpidoc, KaOa ovvé- 
(22) rage Kvpwoc rp Mwvoy. 380 Kal éroinoay 
Tov vrodtrny Ud THY érwpida, Epyov Vdavriy 
(23) Gov daxivOrvoy: 81 Td d& meEptordpuoy Tov 
Urodvrou ty TH péow Owpacpévoy cupTAEKTOy, Way 
(24) Zyoy KUKN TO TEpLoTSpLoy AdLadUTOY. 82 Kai 
émoinoay imi Tov AWparog TOU bmodiToOU KaTwHEY 
we avOovone ddac dotcxove, & daxivOou Kai 7op- 
¢vpac Kat Koxkivou veynopévov cai Biooov Kekhw- 
(25) opévnc. 33 Kai éroincay nwdwvag xpuaove, 
5 ; _ 2 ; 
kal iréOneay rode Kwdwrvag ei Td Opa Tov Vr0dv- 
(26) rouKiriy avd pécoy réy poickwy* 34 Kwdwy 
4 yf > ’ ~ Xr e ~ t bb 
xpuvoovc kal potoxoc éxi row AWparog TOU voddToU 
KbkA\w, eg TO Aecroupyety, KaIa cuvérake Kupwoc TP 
(27) Muay. 
tpyov vpayroy ’Aapwy kai 


(28) 86 Kai rag wddpetc tx Bicoov, Kai THY piTpay 


35 Kai éroincay xirévag Buocivovg 


Toig viotg avrov, 


ix Bbooou, Kal ra mepioKéAn x Bvocou KeKhwoperyc, | 
| 1 Fecrrautem Beseleel et arcam de lignis setim, 


| habentem duos semis cubitos in longitudine, 


(29) 87 Kat rac Zwvac abrov kk Btooov Kai 


vakivOov kai roppipac Kai KoKKivou vevnopevor, 








EXODUS, XXXVI. XXXVII. 
19 Fecit et opertorium tabernaculi de pellibus 
aliudque desuper vela- 
20° Fecit: et 
tabulas tabernaculi de lignis setim stantes. 


arietum rubricatis : 
mentum de pellibus ianthinis. 


21 Decem cubitorum erat longitudo tabule 
unius, et unum ac semis cubitum latitudo 
retinebat. 22 Bing incastrature erant per 
singulas tabulas, ut altera alteri jungeretur. 
tabulis. 


23 E quibus viginti ad plagam meridianam 


Sie fecit- in omnibus  tabernaculi 


erant contra austrum, 24 Cum quadraginta 
basibus argenteis. Due bases sub una tabula 
ponebantur ex utraque parte angulorum, ubi 
incastraturee laterum in angulis terminantur. 
25 Ad plagam quoque tabernaculi, que re- 
spicit ad aquilonem, fecit viginti tabulas, 
26 Cum quadraginta ‘basibus argenteis, duas 
bases per singulas tabulas. 27 Contra oc- 
cidentem vero, id est, ad eam partem taber- 
naculi, que mare respicit, fecit sex tabulas, 
28 Et duas alias per singulos angulos taber- 
naculi retro: 29 Quie junctee erant a deorsum 
usque sursum, et in unam compaginem pariter 
Ita fecit ex utraque parte per 
angulos: 380 Ut octo essent simul tabule, 
et haberent bases argenteas sedecim, binas 
scilicet bases sub singulis tabulis. 31 Fecit 
et vectes de lignis setim, quinque ad con- 
tinendas tabulas unius lateris tabernaculi, 
32 Et quinque alios ad alterius lateris coap- 
tandas tabulas: et extra hos, quinque  alios 
vectes ad occidentalem plagam tabernaculi 
contra mare. 33 Fecit quoque vectem alium, 
qui per medias tabulas ab angulo usque ad 
angulum perveniret. 34 Ipsa autem tabulata 
deauravit, fusis basibus earum argenteis. Et 
cireulos eorum fecit aureos, per quos vectes 
induci possent: quos et ipsos laminis aureis 
operuit, 35 Fecit et velum de hyacintho, et 
purpura, vermiculo, ac bysso retorta, opere 
polymitario, varium atque distinctum: 36 Et 
quatuor columnas de lignis setim, quas cum 
capitibus deauravit, fusis basibus earum ar- 
genteis. 87 Fecit et tentorium in introitu 
tabernaculi ex hyacintho, purpura, yermiculo, 
byssoque retorta, opere plumarii: 38 Et 
columnas quinque cum capitibus suis, quas 
operuit auro, basesque earum fudit eeneas. 


ferebantur. 


CAPUT XXXVIL. 





> mine 

nim ay IPS? 2 ine? OSM), APS) 
> Dp a a 19 bya yay mar 
vans by ahr nyse daw i) py 
masa \pbsrbe rdpo yaw WADE 
bys town ippsoy nvaw Sava 
NaS S any OS A OY wy WE 
Nd nyby by nd2es OY MINsy 
amy mbE pyres NAS ms? 
SO) Ms) FW SSN, Des TTY 
ype 2A; BAI yw by? sag 
trnbat onisp pw onk mby 
Tyan Mp AAR GY shes 
PSE my BIT mr mp 
inb boson xm sintizn swe 
“by Brpay2 OYP20 nbpah sh) >>) 
8 oymyhy Bhs Eye mest 

2 SOSA Re ean 
Ys Dp wy pzwrIy bene 

: i “ 
2a) OST) Mas) Warr TPS ES 
3) bya sie ant ink AgNN 
map map i) wy 3 op any 
; Dap Sane apr. by aap 
71 ant nyay 3s 5 sry 18 
“wis sp DEqS by, nyaurnrins 
Mo mae Aayp4 try yay 
“my onsxe> mas> ova nyse 
pew wy Oysns by : we 
Dinewinrns ose? app BAS ARN 


wy ws 1 ovanny byte 
wp AS) SABES) NEOPM 


PH AT IPP AB. Ws Msbpony 
amy Tan pyar 5 

AD Mey my mp rin 
SN My TOMA AALS Mp3 FA) 
1 pbes Masa Oss op myyiys 
TBR TST ABE Tae ap 
Dyas Apo 1s sawn mys mon 
frp} Tea WS eRe NR 
TOS TRIB Owe Ova mpg 
Owe] DR opp? 72 Mp, TAPP 
PSR TPP TPP LTT 
Ana aFp2)2 tage) AAS open 
yw Oop amp2) omin pan ty 
DAT ww-non ipo) mn Dean 
pe oases op Apes mp 


EZOAOS, As, 2. 


“ , * 
Zpyov wouirrov, dy rpdmov avvérate Kipiog rp 


(30) Mwvoj. 388 Kai éroincay 7rd méradov 1d 
xXovoovy, addpispa rov aytov, xpuciov Kabapov" 
airov yoaupara éxreruTo~ 


40 Kai 


39 Kal éypaey én 
(31) péva oppayido, ‘Ayiacua Kupiv* 
éxtOnxay éxi rd NOpa bakivOwor, dare éruccioOa 
int riy plrpay dvwev, dv rpdroy ovvérate Képioc 


Tp? Mwvojz. 


KE®. QZ’. 
(86, 8.) 1 KAI éroinoay ry oxnvy Oé&ka ad- 
(9) Naiag. 2 ’Oxrw kai -ixoot rhYEwy pijKog Tic 


at\alac rije pudie* 7d abrd Ay wacaic* Kai TEo- 
cdpwy mYEwy TO Edpoc Tij¢ avAaiacg The pide. 
(35) 3 Kai évotnoay rb xararéracpa t& vacivOov 
kai roppipac Kal Koxxtvov vevnopsvou Kal Bvoocou 
(36) Kexkwopuevne, Epyov Vpavrov XepovBiw* 4 Kai 
? a ’ x 2 s La lA > U 
ééOnxay adro iri réooapag oriAoug aonmTove Ka- 
, - ea a ae : 
Takexpvowpevoug éy xpucip* Kut al Kepadidec 
> ~ ~ rs , -i ~ ’ 
aity ypvoai, Kai at Bacag airdy réooapec 
(37) dpyupat. 5 Kai éroinoay rb xararéracpa 
~ - ~ ~ ~ , I] « , 
Tic Ovpac Tig oKnvng Tov paprupiov 2& vaxivOou 
kai Toppipag Kai KoKKivou vevyopévou Kai Bvooou 
(38) KexXwopévnc, toyov dpavroy XepovBi, 6 Kai 
rove atiAoue av’ra@y wévre Kai Tobe KpiKoUg’ Kai 
Tag KEepadidac adray Kai rag Wadidag adr kare 
3 , . € LA > ~ la 
xptowoay xpuciy, Kai at Bacsg alroy reve 
xarkat. (38, 9.) 7 Kat éroinoay rijy abdjy ra 
mpoe AiBa, teria ric addr ke BvoooU Kexwopévnc 
(10) éxardy é@’ exardv* 8 Kat ot arid adroy 
(11) gixoot, kai at Bacag airy eikoo. 9 Kai 
rd KMirog To mpg Boppay éxaroy é@’ Exardv. Kai 
eet saga eomeoe PEE PPE ee 
Td KNirog To mpdg voroy Exardy ép’ ExaToY* Kal ol 
oriAo air@y ixoot, kat at Bacee aitoy éikoat. 
(12) 10 Kal 7rd KXirog Td mpde Padaccay addatat 
mevryixovra mHYEwy* aTvAOL a’roy &ka, Kai at 
(13) Bdoec ary déxa. 11 Kai rd wdXirog rd mpd 
(14) avaroddg revrnxovra THXYEwY, ioria 12 Uev- 
recaldeka rnyeGy TO KATA VwWTOU* Kal ot GTUAOL av- 
(15) réy rpéic, Kai at Baca adréy rpsic. 13 Kai 
éxi Tov ywrov rov devrépuv évOey kat EvOey xara 
: ; sins imu * pees , ‘ 
Thy widknyv THE avd\AC avatar wevrekaidexa TH- 
xewy' oridor a’r@y rpéic, Kai at Baceg adroy 
(16) rpeic, 14 aoa ai abdaiar rig senvijg ix 


(17) Biooou Kexhwopévng’ 15 Kai at Baoag rev 





EXODUS, XXXVII. 


et cubitum ac semissem in latitudine, altitudo 
quoque unius cubiti fuit et dimidii: vestivit- 

2 Et 
3 Con- 
flans quatuor annulos aureos per quatuor 


que eam auro purissimo intus ac foris. 


fecit illi coronam auream per gyrum, 


angulos ejus: duos annulos in latere uno, et 
duos in altero. 4 Vectes quoque fecit de 
lignis setim, quos vestivit auro, 5 Et quos 
misit in annulos, qui erant in lateribus are 
ad portandum eam. 6 Fecit et propitia- 
torium, id est, oraculum, de auro mundissimo, 
duorum cubitorum et dimidii in longitudine, 
7 Duos etiam 


cherubim ex auro ductili, quos posuit ex 


et cubiti ac semis in latitudine. 


8 Cherub unum 
in summitate unius partis, et cherub alterum 


utraque parte propitiatorii : 


in summitate partis alterius: duos cherubim 
9 Ex- 
tendentes alas, et tegentes propitiatorium, 
10 Fecit 
et mensam de lignis setim in longitudine 


in singulis summitatibus propitiatorii, 
seque mutuo et illud respicientes. 


duorum cubitorum, et in latitudine unius 
cubiti, que habebat in altitudine cubitum ac 
semissem. 11 Circumdeditque eam auro mun- 
dissimo, et fecit illi labium aureum per gyrum, 
12 Ipsique labio coronam auream interrasilem 
quatuor digitorum, et super eamden, alteram 
13 Fudit et quatuor cir- 
culos aureos, quos ‘posuit in quatuor angulis 
per singulos pedes mense 14 Contra coro- 


coronam auream. 


nam: misitque in eos vectes, ut possit mensa 
15 Ipsos quoque vectes fecit de 
16 Et 
vasa ad diversos usus mensz, acetabula, 
phialas, et cyathos, et thuribula, ex auro 


portari. 
lignis setim, et circumdedit eos auro. 


puro, in yuibus offerenda sunt libamina. 
17 Fecit et candelabrum ductile de auro 
mundissimo, De cujus vecte calami, seyphi, 
spherulzeque ae lilia procedebant: i8 Sex in 
utroque latere, tres calami ex parte una, et 
tres ex altera: 
modum per calamos singulos, sphruleque 


simul et lilia: et tres scyphi instar nucis in 


calamo altero, spheeruleque simul et Iilia. 


Bquum erat opus scx calamorum, qui pro- 
cedebant de stipite candelabri. 20 In ipso 
autem vecte ecrant quatuor seyphi in nucis 
modum, spheruleque per singulos simul 
et lilia: 21 Et spherule sub duobus 
calamis per loca tria, qui simul sex 
fiunt calami procedentes de vecte uno. 


19 Tres scyphi in. nucis 


; 


Dy TNay 10 
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New yw U 
EZOAOX, XZ, Ay. 

oridwy adray xarkai, cal ai dyxida abriv do- 
yupai, Kal at Keparideg abrdv repmpyvpwpévac 

; ; ¥ ; 
apyupiy, Kai ot orvoe repinpyupwpsvor dpyupiy, 
(18) wavreg ot oridot Tijc abdjc. 16 Kal rd 
F Steel, Ae ane f 
Kararéracpa Tig THANG Tig addijg Epyoy TouKArov 
? « , ‘ Ul ‘ ‘¢ ,é 
é& vacivOov wai roppipag Kal Koxxivou vevnopé- 
vou kal Biooou KEeKwopévyg, eikooe mYEwY Td 

S) ) 
~ ‘ ‘ v ‘ \ LS 4 , 
pujkog, Kai ro Ypog wal rd edpog wévrE THyEwr, 
(19) gvcodpevoy rotg tortor rig abdyg* 17 Kai 
¢ ¢ TS ] 

ot oriAor ab’r@y riocapec, Kal at Bdoeg ad’roy 
Técoapec XadKal, Kal at ayKwbdav abrdy dpyupai, 
kal at kepaidec abrdv mepmpyupwpivat apyupiy. 
(20) 18 Kal wdyreg ot maooador rij¢ addijg Kb- 
kX xadrkot, kal adrol wepuppyupwpévoe apyupiy. 
(21) 19 Kai airy ) obirakic rig oKnvijg rov 

, r , 3 , 
praproupiov, Kad suverdyn Mwuoy, rv AEroupyiay 
eva tov Aevrdy Sa “LOdpap rod viod ’Aapwr 
(22) rod tepéwe, 20 Kal BeoedeyA 6 rod Odpetou 
ix pudij¢ Lobda érroiqce kala ovvirate Kipwg 7p 
(23) Muvoy, 21 Kal “EidB 6 rod ’Ayioapdy tk 
~ , “ S , ‘ My ‘ ‘ ‘ 
prrjjg Aay, d¢ Hoxirecrévnoe Ta UPayTa Kai Ta 


pagwevrad Kai roudrikd, Vodvar TY KoKKop Kal 


TH Bioow. 


KE®, Xj. 
(87, 1.) 1 KAI érrotnoe Beoehend rijy KiBwror, 
(2) 2 Kai kareypbowory abrijy xpucip Kkadapp 


(3) gowOev wai &whev. 3 Kal bywvevoey adrp 
récoapag Saxrudlovg xpuaove, dbo mt rd KAirog 
(5) 7d yv wal dbo él rd KAXirog 7rd Sebrepov, 4 Eb- 
péig roig Sworijpow wore aipew adrijy ty abroig. 
(6) 5 Kai érroinoe 7d ihaorhpioy imdvwley rig 
(7) KeBwrod ke xpuciov caOapot, 6 Kai rodg dio 
(8) XepouBip ypuootig’ 7 XepodP va emi rd ax- 
pov rov taornpiov rd ty wal XepolB va bri rd 
8 DSeid- 


(9) dxpov rod thaornptov rd devrepor, 


5 5 4 


. a s 4 
Zovra raig mrépvéw abroy imi rd iNaornpoy. 


EXODUS, XXXVII. XXXVIII. 


22 Kt sphwrule igitur, et calami ex ipso 
erant, universa ductilia ex auro purissimo. 
23 Fecit et lucernas septem cum emunctoriis 
suis, et vasa ubi ea que emuncta sunt extin- 
24 'Talentum 


auri appendebat candelabrum cum omnibus 


guantur, de auro mundissimo. 
vasis suis. 25 I ecit et altarve thymiamatis de 
lignis setim, per quadrum singulos habens 
cubitos, et in altitudine duos: e cujus angulis 
procedebant cornua. 26 Vestivitque illud auro 
purissimo, cum craticula ac parietibus et cor- 
nibus. 27 Fecitque ci coronam aureolam per 
gyrum, et duos annulos anreos sub corona per 
singula latera, ut mittantur in eos vectes, et 
possit altare portari. 28 Ipsos autem vectes 
fecit de lignis setim, et operuit laminis aureis. 
29 Composuit et oleum ad sanetificationis 
unguentum, et thymiama de aromatibus mun- 


dissimis, opere pigmentarii. 


CAPUT XXXVIII. 

1 Fecrr et altare holocausti de lignis setim, 
quinque cubitorum per quadrum, et trimm in 
altitudine; 2 Cujus cornua de angulis pro- 
cedebant, operuitque illud laminis encis, 3 Kt 
in usus ejus paravit ex sre vasa diversa, 
lebetes, forcipes, fuscinulas, uncinos, et ignium 
receptacula, 4 Craticulamque ejus in modum 
retis fecit cneam, et subter eam in altaris 
medio arulam, 6 F'usis quatuor annulis per 
totidem retiaculi summitates, ad immittendos 
veetes ad portandum: 6 Quos et ipsos focit 
de lignis setim, et operuit laminis cneis: 7 In- 
duxitque in circulos, qui in lateribus altaris 
eminebant. Ipsum autem altare non erat 
solidum, sed cavum ex tabulis, et intus 
vacuum. 8 Fecit et labrum eencum cum basi 
sua de speculis mulicrum, quee excubabant in 
ostio tabernaculi. 9 Tecit et atrium, in cujus 
australi plaga erant tentoria de bysso retorta, 
cubitorum centum, 10 Column renew viginti 
cum basibus suis, capita columnarum, et tota 
operis cwlatura, argentea. 11 Aique ad sep- 
tentrionalem plagam tentoria, column, bases- 
que et capita columnarum, ejusdem mensure, 
et operis ac metalli, erant. 12 In ea vero 
plaga, que ad Occidentem respicit, fuerunt 
tentoria cubitorum quinquaginta, column 
decem cum basibus suis enew, et capita 


columnarum, et tota operis colatura, argentea. 
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EZOAO, Xj. 
(10) 9 Kai éroince ry tpareLay ry mpoKemévny 
(11 13) te ypvoiov rafapot, 10 Kai éixwvevoey 
airy Téacapac OaxruNiovg, dbo éri Tov KAiTovg TOU 


5 


évoc kai dvo txt Tov KAtroug Tov Sevrépov, (14) ed- 


pec Wore aipey roig dworhpow ty adroig. 
(15) 11 Kai rode dworijpac rig KiBwrod Kai ric 
Tpaméine émoince, Kai Karexpvowoey adrode xpv- 
(16) ci. 12 Kai érroince ra oxedn the rparéene, 
ra Te TpuBXia Kai Tag OvioKkacg Kai Todg KuaBoug 
kal ra& orovésia, tv ol¢ oretoe tv abroic, xpuod. 
(17) 13 Kai érroince rijv Avyviav i) pwrile yovorjy, 
14 Srepeay roy xavidv, cai robe Kadapiowovg 2& 
(18) dyiporipwy THY pEepGy adtig’ 15 ’Ex roy 
kahapicnwy abrijg ot BAacroi ékéyovrec, Tpsic ix 
rovrou Kai rpeic éx rovrou, éccotpevor addidoxc* 
(19—22) 16 Kai ra Napradia airéy & torw émi 
yet 3 og Qetrorae y 9 r ey 
Toy dxpwy, Kapuwrd t& abray* Kai ra tvOéua & 
ro ~ eo * « , Te et ee ee ay ane r 
abréy, va Wow ot NixvoL ex abrHy* Kai TO éGE- 
puoy 7d EBdopoy TO tx’ akpov Tov apradiou éxi 
i 28 — 4 - 
The Kopupnc dyw0ev, orepedy OoY ypvoovy' 
(23) 17 Kui éxrd Nbyvoue em airijc xpucotc, Kai 
: hs si m The 2 i 
rac aidag abrijc xpvode, Kat rag émapvorpidac 
airay xpuctc. (86, 34-36.) 18 Odrog repmpyi- 
pwoe rove arvdouc, Kai txwvevoe TP oTthy OaKrv- 
Move xpucove, Kat éxpiowse Tove poxove xpvEiy, 
kai Karexyptowoe Tove aTbNoUC TOU KaTaTETaoparoc 
xpuci, Kai tolnce Tac dyxihac xpvotc. 19 Od- 
Toc éxoince Kai rode KpiKoug THE oKNVI}C Xpvoove, 
kai rove Kpikove Tijg abAje Kai Kpixoug etc TO éx- 
reivery 7d Karakdhuppa civwOev xadkovc. 20 Odroce 
ixwrevoe Ta Kepadidac Tac apyupae Tij¢ sKNViIXC, 
Ai on ‘ Se pice = 
kai Tac Kepadidag Tae xadkag Tijg Obpac Tig oKy- 
= rig. ; = bopc ie a 58 
vic, Kal THY zUANY Tig ave’ Kal ayKihac 
sain 4 ; ; g, eval They ; 
érroinoe Toic ortdoie apyupac émi THY oridwr* 
obrocg mepinpyipwoev abrag. (38, 20.) 21 Odroe 
éroinoe Tove Taccddoue THe oKNVIC Kal Tove Tac- 
Q) cddovge rij¢ aide xadxovg. 22 Odrog éotyoe 
To Ovoiasrhpioy To xadxody éx THY TuUpElwy THY 
XarAKGY, A Hoay Toic avepadot roig Karacracidcact 


(3) perd rij¢ Kopi cvvaywyic. 23 Otrog éxotyce 











EXODUS, XXXVIII. 


13 Porro contra orientem, quinquaginta cubi- 
torum paravit tentoria: 14 E quibus, quin- 
decim cubitos columnarum trium, cum basibus 
suis, unum tenebat latus: 15 Et in parte 
altera (quia inter utraque introitum - taber- 
naculi fecit) quindecim ceque cubitorum erant 
tentoria, columnzeque tres, et bases totidem. 
16 Cuncta atrii tentoria byssus retorta tex- 
uerat. 17 Bases columnarum fuere ene, 
capita autem earum cum cunctis czlaturis 
suis argentea: sed et ipsas columnas atrii 
vestivit argento. 18 Et in introitu ejus opere 
punario fecit tentoriuam ex hyacintho, pur- 
pura, vermiculo, ac bysso retorta, quod habebat 
viginti cubitos in longitudine, altitudo vero 
quinque cubitorum erat, juxta mensuram, 


19 Co- 


lumne autem in ingressu fuere quatuor cum 


quam cuncta atrii tentoria habebant, 


basibus ceneis, capitaque earum et ceelature 
20 Paxillos quoque tabernaculi et 
21 Heee sunt 
instrumenta tabernaculi testimonii, que enu- 


argentez. 
atrii per gyrum fecit eeneos. 


merati sunt juxta praeceptum Moysi in cere- 
moniis levitarum per manum Ithamar filii 
Aaion sacerdotis: 22 Que Beseleel filus 
Uri filii Hur de tribu Juda, Domino per 
Moysen jubente, compleverat, 23 Juncto sibi 
socio Ooliab filio. Achisamech de tribu Dan: 
qui et ipse artifex lignorum egregius fuit, 
et polymitarius atque plumarius ex hyacintho, 
purpura, vermiculo et bysso. 24 Omne aurum 
quod expensum est in opere sanctuarii, et 
quod oblatum est in donariis, viginti novem 
talentorum fuit, et septingentorum triginta’ 
25 Obla- 
tum est autem ab his qui transierunt ad 


siclorum, ad mensuram sanctuarii. 


numerum, a viginti annis et supra, de sex- 
centis tribus millibus, et quingentis quin- 
quaginta, armatorum. 26 Fuerunt preeterea. 
centum talenta argenti, e quibus conflate 
sunt bases sanctuarii, et introitus ubi yvelum 
pendet. 27 Centum bases factee sunt de — 
talentis centum, singulis talentis per bases — 
singulas supputatis. 28 De mille autem sep- 
tingentis et septuaginta quinque, fecit capita 
columnarum, quas et ipsas vestivit argento. 
29 Akris quoque oblata sunt talenta septua- 
ginta duo millia, et quadringenti supra sicli, 
30 Ex quibus fusxe sunt bases in introitu taber- 
naculi testimonii, et altare eneum cum eraticula 
sua, omniaque vasa quee ad usum ejus pertinent,. 
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EZOAOS, Ay, dO’. 

, . , = , ‘ ~ 
Tavra Ta oKedn TOU Ovotacrnpiov, Kai Td mut 
avrot Kai tiv Bdow Kai rac giddac Kai ri¢ 
(4) Kpsdypac rac yatkic. 24 Odroc trotnce Ou- 
c.acTnpiy) TapdOena, Epyov Oucruwroy KadTwey Tow 
, tesy path ~ ee > hx (556) HRD 
mupetov Ud avr Ewe Tov Hutoove abrou’ (5; 6) Kal 
éxtOnkev ait@ Tréocapac Oakrudlouc tk THY TEGod- 
pwv psepiv rod mapa%éiparog Tov Ovovtaornpiov 
xX@«kovc, (7) sbpeig Tote poydotg bore aipey ty 
abrote Td Ovotacrhpioyv. (37, 29.) 25 Odroc ézroi- 
noe TO EAatov TIC Xpicswo TO yoy Kal TiY cby- 
Pec Tov Ovupidpwaroc, KaPapdy Epyov pupebod. 
38, 8.) 26 Odroc éxoince roy AoUTHPa Tiv yad- 

’ 1) 

Kovy Kai rv Badow abrov xadkijy te réy Kard- 
TTpwy THY vysTEvCATHY, al éviorevoay mapa rac 
7 


Oipac Tig oKnvijg Tov paprupiov, ivy 7 Huse 


txntey avryv’ (40, 30, 31.) 27 Kai éroince tov 
AourApa, iva virrwyra t& abrodv Mwvorje Kei 
*Aapwy Kai ot vio avrov rag xEeipacg abréy rai 

\ , 32 ? , rw > ‘ 
rove mdodac, (3) ELOTMOPEVOMEVYWY AUTWY ELC THY 
oKnyny Tov paptuplov’ 1, bray mpooropetwyra 


aie , Ap) A »; 
mpog TO Qvovacrnpioyv Aetroupysiv, évimtovTo 2 


avrov, kaDamep ouvérage Kipioc ry Mwvoy. 


KE®, )6". 


(38, 24.) 1 ITAN 7d ypucioy 6 KurepyaoOn ec 
Ta tpya kata Tadoay rHv ipyaciay THY ayiwy 
tyévero Xpuctou Tov THE aTapxic, tvvéa Kai éikooe 

; fore , r : whey 
Tddavra Kai EmTaKdo.ot éikoot cikhot, Kara Tov 
(25) gikhov roy diywov. 2 Kai dpyupiov adpaipena 
mapa TOY érecKempivoy avdpdy Tig ovvaywyiic 
éxarov Tddavra Kai xiALoL ErraKxdotot EBdopnKov- 
ramévte aikdo (26) dpaxpx) pia ry Kepary rd 
ida 4 , A a , 5 | ia 
Hypucu Tov oixhov, Kara TOY oikAov Tov dy.oy. 
38 lag 6 waparopevdpevog tiv érioxepw dard 
eikooaeTove Kat éravw- sic tac éEneoyvra puprid-= 
dac Kai rpicyiivoe TevTaKdowwL Kal TeVTIKOVTA., 
(27) 4 Kai éyevnOn ra txardy radavra Tov apyv- 
piov sic riv XwvEvow THY éxaToY KEparidwy Tijc 


oKnvic Kat elc Tac Kepadidacg Tov KaTareETdoparoc, 


5 


EXODUS, XXXVIII. XXXIX. 
31 Et bases atrii tam in circuitu quam in 
ingressu ejus, et paxilli tabernaculi atque atrii 


per pyrum. 


CAPUT XXXIX. 


1 De hyacintho vero et purpura, vermiculo 
ac bysso, fecit vestes, quibus indueretur Aaron 
quando ministrabat in sanctis, sicut preecepit 
Dominus Moysi. 2 Fecit igitur superhu- 
merale de auro, hyacintho, et purpura, coc- 
coque bis tincto, et bysso retorta, 3 Opere 
polymitario, inciditque bracteas .aureas, et 
extenuavit in fila, ut possent torqueri cum 
priorum colorum subtegmine, 4 Duasque 
oras sibi invicem copulatas in utroque latere 
summitatum, 5 Et balteum ex eisdem co- 
loribus, sicut preeceperat Dominus Moysi. 
6 Paravit et duos lapides onychinos, astrictos: 
et inclusos auro, et sculptos arte gemmaria 
nominibus filiorum Israel: 7 Posuitque eos 
in lateribus superhumeralis, in monimentum 
filiorum Israel, sicut praceperat Dominus 
Moysi. 8 Fecit et rationale opere polymito 
juxta opus superhumeralis, ex auro, hyacintho, 
purpura, coccoque bis tincto, et bysso retorta : 
9 Quadrangulum, duplex, mensure palmi. 
10 Et posuit in eo gemmarum ordines qua- 
tuor. In primo versu erat sardius, topazius, 
smaragdus. 11 In secundo, carbunculus, sap- 
phirus, ct jaspis. 12 In tertio, ligurius, 
achates, et amethystus. 13 In quarto, chry- 
solithus, onychinus, et beryllus, cireumdati et 
inclusi auro per ordines suos. 14. Ipsique 
lapides duodecim sculpti erant nominibus 
duodecim tribuum Israel, singuli per nomina 
singulorum. 15 Fecerunt in rationali et 
eatenulas sibi invicem cohzrentes, de auro 
purissimo: 16 Et duos uneinos, totidem- 
que annulos aureos. Porro annulos posue- 


Pie 


quibus penderent du catenz aures, quas 


runt in utroque latere rationalis, 


inseruerunt uncinis, qui in  superhume- 


ralis angulis eminebant. 18 Hee et ante 
et. retro ita conveniebant sibi, ut super- 


humerale et rationale mutuo necterentur, 
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EZOAO®, 20’. 
5 ‘Exardy xepadidec cic ta éxaroy tadavra, Ta- 
(28) Navroy ry Keparid. 6 Kai rode xrAioug 
éxraxogiove éBdounkovramtyre cikdoug troinoey 
eig rag ayxidag Toig orvAotc, Kal Karexpiowce 
Tac Keparidag abray Kai Kxarexdopynoey abrove. 
(29) 7 Kai 6 yadkdg Tov dpaipéuarog éBdoph- 
kovTra Téd\avra Kai xiLoL TEVTaKdowL ior. 
(30) 8 Kai éroincay %& abrot rac Bdoee rij¢ 
Oipag Tig oKnvijc Tov paprypiov, 9 Kai rag Ba- 
sec Tie abdAng Kixrp, (31) Kat rag Bdoec: ric 
Tine Tie abe, Kai Tog TacadAoVE THE gKnYIC, 
kai Tove masadXove Tic aire KbKXy, 10 Kai ro 
mapadena 7d yadkovdy Tov Ovocacrnpiov, Kai mavra 
ra oxein Tov Ovotacrypiov, Kai mdvra Ta tpyadeia 
Ti}¢ oKNVvij¢ Tov papruptov. (39, 32.) 11- Kai 
ézroinoay ot viol "IspanX cada ovvirake Kipioc rp 
Muvog, otrwe ixoincay. 12 Td dé Aourdy xpvoloy 
rou dpaiptudroe txdinoay oxetn eic TO NeLToupyety 
() éy abrotg évav7e Kupiov. 13 Kai rij xara- 
AeipOeicay daxw0ov Kal woppipay Kai Td KdKKWWOY 
éxroinoay atohdg Xetroupyikag ‘Aapwy, wore det- 
(33) roupyety tv adraic tv rp ayiy. 14 Kal 
Hveykay rac orokacg Tpo¢ Mwvaiy, Kai ryy oxnyry 
rai ra oxe’dn abrijc, rag Baoec Kai rode poxAove 
(35) abrijc wai robe orbdouc, 15 Kai ry nBwrdy 
Tig OvabnKne Kai rode dworijpac adbrijc, (38) Kai 


7d Ouovacrhpoy Kai Tavra Ta oKevn abrov, 16 Kai 


TO EXavoY Tijc xnioEewe Kal 7d Oupliapa Tie cuvOE- 


ZXODUS, XXXIX. 


19 Stricta ad balteum, et annulis fortius 
eopulata, quos jungebat vitta hyacinthina, 
ne laxa fluerent, et a se invicem moverentur, 
sicut preecepit Dominus Moysi. 20 Fecerunt 
quoque tunicam superhumeralis totam hya- 
cinthinam, 21 Et capitium in superiori parte 
contra. medium, oramque per gyrum capitil 
textilem: 22 Deorsum autem ad pedes mala 
punica ex hyacintho, purpura, vermiculo, ac 
bysso retorta: 23 Et tintinnabula de auro 


purissimo, qui posuerunt inter malogra- 
nata, in extrema parte tunicie, per gyrum: 
24 Tintinnabulum autem aureum, et malum 
punicum, quibus ornatus incedebat pontifex 
quando ministerio -fungebatur, sicut prace- 
perat Dominus Moysi. 25 Fecerunt. et 
tunicas byssinas opere textili Aaron et filiis 
ejus: 26 Et mitras cum coronulis suis ex 
bysso 4 27 Feminalia quoque linea, byssina : 
28 Cingulum vero de bysso retorta, hyacintho, 
purpura, ac vermiculo bis tincto, arte plu- 
maria, sicut praceperat Dominus Moysi, 
29 Fecerunt et laminam sacre yenerationis 
de auro purissimo, scripseruntque in ea opere 


gemmario, Sanctum Domini: 30 Et strinxe- 


| runt eam cum mitra vitta hyacinthina, sicut 


| testimonil : 


cewc, (87) wai tiv Nuxviay riy KaQapay, 17 Kal | 


trove AbxVOUE adrijc, Nbxvoue Tie Kavoewe Kai Td 


(36) ~\atoy tou gwrdcg, 18 Kai rihy TpameCay 


Tic mpobécewo Kat wavra Ta oKein abrijc Kal 


(41) 


Tovg aproug rode mpoKepévouvc, 19 Kai 


Tag orokdg. Tov ayiov ai sisw ‘Aapdy, Kai 


Tag orohdg TOY vidy alrod eic Ty teparEiay, 
(40) 20 Kai ra toria rij¢ abdje Kai rove aridove, 
kai ro Kararéracpa rie Obpac The oKnvig wal ripe 

br i DANY; 21 Kai wa 1 i ) 
midne rig addije, ai wavra Td oKein Tic 


aKnvig Kai wavra ra ipyadeia abric, (34) kal rag 


preceperat Dominus Moysi. 31 Perfectum 
est igitur omne opus tabernaculi et tecti — 
feceruntque filii Israel ecuncta 


quze preceperat Dominus Moysi. 32 Et 


-obtulerunt tabernaculum et tectum et univer- 


sam supellectilem, annulos, tghylan yectes, 
columnas ac bases, 33 Opertorium de _pel- 
libus.-arietum rubricatis, et aliud operi- 
34 Velum: | 
35 Mensam 
eum vasis suis et propositionis panibus : 
36 Candelabrum, et utensilia 


37 Altare aureum, et 


mentum de ianthinis pellibus, 


arcam, vectes, propitiatorium, 


lucernas, 
earum cum oleo: 
unguentum, et thymiama ex aromatibus : 


38 Et tentorium in introitu tabernaculi * 
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EZOAOS, 6, py’. 


dipbepac dépuara kpiy novOpcdaywptva kai rit 
; ay ee x3 A 

kadvppara bakoOuwa kal roy NomGy ra éruca- 
ippara, (40) Kai rode maccddoue kai ravra ra 
tpyadsia ra Eig Ta Epya Tijc oxnvijc Tov paprupiov ° 
(42) 22 "Oca ovvirate Kipiog ry) Mwvay, otrwe 
éroinoay ot viol ‘IopajX maioay Thy amooKeviy. 
(48) 23 Kai ede Mwvoie wavra ra épya, Kai joa 

, » Garis & 5 ey c 
meromkores aira Sy tpdrov auvirate Kipioc Tp 
Mwuoy, abra* 


" 7 ; y oy 7 
OUTWC ée7rOlNOAaY Kat evOynoev 


avrove Mwvoje. 





KE®, pw’. 
1 KAI 2\adyce Kipwoc wpic Muvoiy éywr, 
2 "Ey nyéoe pug Tov pnvdc rod mpwrov  voupnvia 
3 Kai Oioeic 


Tiy KiBwroy rod paprupiov, kal oxemdoeg riy 


OTHoEG THY oKNV}Y Tov paprupiou * 
KiBwrov rp Karareracpare’ 4 Kai eicoiceg rijv 
, ‘ - al , ? ~ 
Tpamelayv, wal mpoOhjcecg Tiy mpddecw advrijg * 
seg : ; ge ar ee 
kal siootoete THY AvxViay, Kai emo Toe U- 
xvoug abrije’ 5 Kai Onoacg 7d Ovovacrhpioy rd 
oe, a } : . : 
xXpucovy sic TO Oupidy ivayrioy rie KiBwrov’ Kai 

? t ‘J ,. > x 4 t 
émiOnoee KahULA KaTaTETdoparog imi Ti}y Oipay 


The oKnvijg Tov papruptov* *6 Kal rd Qvotacrhpioy 





Toy KapTwparav Onoag rapa rac Obpac Tig oKn- 
vijc rod paprupiov * (8) cal aepiOjoeg THY oKnvhy, 
(9) kai mavra ra abrijc aysdaoac ciety, 7 Kai 
jy 7o Ehavoy Tod ypioparoc, Kal xpioeg THY oKN- 
viv kat wavra ra by abri, Kai ayidoec abriy Kai 
(10) qavra ra oxedyn adTijc, Kai tora ayia. 8 Kai 
XpicEee TO Ovaiacrhpioy TOY KapTwparwy Kai way- 
Ta Ta oxstn alrov, 9 Kai ayvacecg rd Ouvovacrh- 
ploy, Kat Ecrat 7d Ovo.acrhpioy dywoy Toy ayiwy. 
(12) 10 Kal mooodketc "Aapwy kal rode viobe adroo 
imt rac Obpac rije¢ oKnvijc TOU paprupiov, Kai Aov- 
(18) gee adrode Watt’ 11 Kai évdicec ’Aapwy 
Tae oTo\dg Tag ayiag, Kai xpiceg abroy Kai 


12 Kal 





(4) aytdoeg abrév, Kai tsparedoe pio’ 
rove viol a’rov mpocdéuc, Kai ivdtoug adrove 
(15) yirdvac, 13 Kai areibeg abroi¢ bv rpd- 

x ? 

ir 4 é bri i isparevoovat 
mov irenag Tov maripa abroy, Kai spar: 
proc’ Kat gorae Wore eivar abroig ypiopa teparciac 
(16, gig roy aidva, eic rae yevedo air@y. 14 Kai 
»eahy AN. Dy be oN wry Ki- 
ézoinceé Mwvoncg mavra boa évereitharo avTp Ko 
La , lod ‘ , , > ne 
(17) ptog, oUrwe éroince. 15 Kai tyéviro iv ry 
pnvi tp TpOry, re evréipwp Ere éxrropevope- 


Se ae ; 
vov avroyv 8 Alyimrov voupnvig, toraOn 1 





| (18) oxnvh* 16 Kai éornoe Mwvong rv oxnvijy, 





EXODUS, XXXIX,. XL. 


39 Altare ewneum, retiaculum, vectes, et vasa 
ejus omnia: labrum cum basi sua: tentoria 
40 Ten- 
torium in introitu atrii, funiculosque illius 


et paxillos, Nihil ex vasis defuit, que in 


atrii, et columnas cum basibus suis: 


ministerium tabernaculi, et in tectum focderis, 
Jussa sunt fieri.’ 41 Vestes quoque, quibus 
sacerdotes utuntur in sanctuario, Aaron scilicet 
42 Obtulerunt filii Israel, sieut 
preeceperat Dominus. 


et filii ejus, 


43 Que postquam 
Moyses cuncta vidit completa, benedixit eis. 


CAPUT XL. 


1 LocutusquE est Dominus ad Moysen, 
dicens: 2 Mense primo, prima: die mensis, 
eriges tabernaculum testimonii, 3 Et pones 
in-eo arcam, dimittesque ante illam velum: 
4 Kt illata mensa, pones super eam que rite 


precepta sunt. Candelabrum 


stabit cum 
lucernis suis, 5 Et altare aureum in quo 
adoletur incensum, coram arca testimonii; 
tentorium in introitu tabernaculi pones, 6 Et 
ante illud altare holocausti: 7 Labrum inter 
altare et tabernaculum, quod implebis aqua. 
8 Circumdabisque atrium tentoriis, et ingres- 
sum ejus. 9 Et assumpto unctionis oleo 
unges tabernaculum cum yasis suis, ut sancti- 
ficentur: 10 Altare holocausti et omnia vasa 


ejus: 11 Labrum cum basi sua: omnia 
unctionis oleo consecrabis, ut sint Sancta 
sanctorum. 12 Applicabisque Aaron et filios 
ejus ad fores tabernaculi testimonii, et lotos 
aqua 13 Indues sanctis vestibus, ut mini- 
strent mihi, et unctio eorum in sacerdotium 
sempiternum proficiat. 14 Fecitque Moyses 
omnia qui preceperat Dominus. 15 Igitur 
mense primo anni secundi, prima die mensis, 
eollocatum est tabernaculum. 16 Erexitque 
Moyses illud, et posuit .tabulas ac bases et 
vectes, statuitque columnas, 17 Et expandit 
tectum super tabernaculum, imposito desu- 
operimento, sicut Dominus 


per impera- 


verat. 18 Posuit et testimonium in arca, 
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EZOAOS, pi’. 


kal éréOnxe rag Kepadridag vai duevéBare rode 
(19) proydode Kai ~ornse rove arbdovg’ 17 Kai 
ikirewe rag abdaiag bri ry oxnvyy, Kai éréPnre 
TO KaTakdduppa rhe oKnvic tr’ abriy dvwbeyr, 
(20) Kaa ovvirate Kipiwog rp Mwvopj. 18 Kai 
AaBwv ra papripia wiBarev elo ry KiBwrdy, 
kai b7rtOnke rodg Sworhpag wd ry KiBwrdr, 
(21) 19 Kai elojveyke ri)v KyBwrdy ig rijy oxnrny 
kai éréOnke Td KaraKdduppa Tov Karamerdoparoc, 
kal toxgrace rijy KiBwrdy rov paprupiov, dy Tpd- 
(22) roy ovvtrate Kipwocg ry Mwvoy. 20 Kai 
éréOnxe rv rparefay slg THY oKnvIy TOU pupTL- 
piov ro mpde Boppay twlev rov karamrerdoparog 
(23) rig oxnvitc, 21 Kat mpookOncev tx’ abrijc 
Gprove rig mpobicewc *vavre Kupiov, dv rpdzoy 
(24) ouvirate Kipiog ry Mwvoy. 22 Kai exe 
rv Auyxviay sic Tv oKn}y TOU papruptov, Eig Td 
(25) KXirog THe oxnvyic rd mpdg vérov, 238 Kai 
éxréOnxe rode byVOUG adrijg Evayre Kupiov, dy 
(26) rodmov ouvirate Kipwoc rp Mwuay. 24 Kai 
fOnce 7d Ovoracripiov To xpvooty by ry oKNrI) 
Tov paprupiou artvayrt Tov Karamerdoparoc, 
(27) 26 Kai tOvptacey ix’ adbrod Ovpiapa rijc 
ovvbscewc, KaOdren ovvirake Kiptog rp Mwvap. 
(29) 26 Kai 71d ° Qvo.acrhpiy réy Kaprwparwy 
(33) fOnke mapa rac Oipacg Tig oKnvijc, 27 Kal 
tornoe ri)v addy KiKi Tig oKnvig Kai Tov Ov- 
s.tornpiou’ Kat ovverélece Mwvoje mavra ra 
(34) %oya, 28 Kal éedduper 1) vepéry riy oxnviyy 
rov paprupiov, Kat Od&n¢ Kuptov tahoOn 1) oxnvh 
(35) 29 Kai ob« 2dvvdo0n Mwvone eloedOciv eic 
riy oxnvijy rod paprupiou, bre éreckialey én’ adrijy 
a) vedern, Kat d6Eng Kupiov tverdhoOn 1) oxnvn. 
(36) 80 ‘Hvica 0 av dvéBn % vepedn dd ric 
oknvije, aveledyvucay ot viol Lopan\ oby ry arap- 
(37) rie abrdy* 81 El d& px) avéiBy 9 vepédn, 
ode avelebyvucay Ewe hpspag ro avéBn 1) vepédn. 
(38) 32 Nedén yao ty tat rig oxnviic ipépac, 
kat rip iy bn’ abrijg vuerde tvavrioy avrg 


, a, re aide 5a 
Iopanr, iv maou raic dvatvyaic abréy. 











EXODUS, XL. 


subditis infra vectibus, ef oraculum desuper, 
19 Cumque intulisset arcam in tabernaculum, 
appendit ante eam velum, ut expleret Domini 
jussionem. 20 Posuit et mensam in taber- 
naculo testimonii ad plagam septentrionalem 
extra velum, 21 Ordinatis coram propo- 
sitionis panibus, sicut praceperat Dominus 
Moysi. 22 Posuit et candelabrum in taber- 
naculo testimonii e regione mens in parte 
australi, 23 Locatis per ordinem lucernis, 
juxta preeceptum Domini. 24 Posuit et altare 
aureum sub tecto testimonii contra yelum, 
25 Et adolevit super eo incensum aromatum, 
sicut jusserat Dominus Moysi. 26 Posuit et 
tentorium in introitu tabernaculi testianeea 
27 Kt altare holocausti in vestibulo testimonii, 
offerens in eo holocaustum, et sacrificia, ind 
Dominus imperayerat. 28 Labrum quoque 
statuit inter tabernaculum testimonii et altare, 
implens illud aqua. 29 Laveruntque Moyses 
et Aaron ae filii ejus manus suas et pedes, 
30 Cum ingrederentur tectum foederis, ‘et 
aceederent ad altare, sicut praeceperat Dos 
minus Moysi, 31 Erexit et atrium per 
gyrum tabernaculi et altaris, ducto in introitu 
ejus tentorio, Postquam omnia perfecta sunt, 
32 Operuit nubes tabernaculum testimonii, 
et gloria Domini implevit illud. 33 Nee 
poterat Moyses ingredi tectum feederis, nube 
operiente omnia, et majestate Domini coru- 
scante, quia cuncta nubes operuerat. 34 Si 
quando nubes tabernaculum deserebat, pro- 
ficiscebantur filii Israel per turmas suas: 
35 Si pendebat desuper, manebant in eodem- 
loco, 86 Nubes quippe Domini incubabat 
per diem tabernaculo, et ignis in nocte, 
videntibus cunctis populis Israel per eunctas 


mansiones suas. 
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AEYITIKON, KE®,-a 


Mwvojy Kai thadnoe Képroc 
avTe tk Tig oKnvC TOU paprupiov NEywy, 


2 Addnaoy roic vioic Iopai)d kat tpeic mpbe avrove, 


"AvpOwroc t indy tay rpocaydyy ddpa rH Kupiv, 


, “ if Sat Ae Ri 
ard TOY KTHVOY Kat ard TOY Bowy Kai axd THY 
3 ’Edy ddo- 
Saf s ~ % eer ~ ~ » 

Katrwpa To Odpoy avrov kk rév Body, dpcev 


TpoBaruy mpucoicere Ta Opa bpor. 


adpopoyv rpooaker* zpdc rv Oipay Tig oKnvijg rod 
Papruptov mpocoice abré dexroy tvayrioy Kupiov, 
4 Kai ériOijoe ryv xeipa emi rijy Kcepadyy rod 
kaptwparoc, dexroyv abr tEiiacacba repli adrov. 
5 Kai opatovor riyv pdcyoy évayre Kupiov’ kai 
Tpocotacovoy ot vioi “Aapwy ot tepeic 7d aia, Kai 
Tpocxeovor TO alua éi TO Ovovacrhpioy KiK\wy Td 
6 Kai 
ress se , ~ ry \ 
éxdeipayrec TO OdoKabTwua pediovowy avTd Kara 
Héhn * 
la ’ A: \ , - 2 , fi 
mvp éxl TO Ovotacrnpioy, Kai émicrouBdoovar Evra 


tri ry Oupay rij¢ sKnvij¢ Tov paprupiov- 
\ 4 
7 Kai émiOnoovow oi viol ’Aapwy ot tepeic 
imi ro wip’ 8 Kai émicroiBdcovory ot viol ’Aapwy 
Cem 3 ~ ‘ a ‘ ‘ A . ‘ 
ot tepsic Ta Ovyorownuara Kai THY KEpadyy Kai 7d 
Cipeece attire ity: Si reer taaies naar es 
oréap emi ra Edda Ta emi TOU TUpd¢ Ta byTa imi 
Tov Ovovacrnpiov, 9 Ta dé tykoi\ua Kai rove rédac 
Reo ye RUE Cire een darts Da. 
wruvovow boare’ Kai éOnoovow ol tEpEic TA TAaYTE 
émi rd Ovovaornpioy’ Kaprwpwt tore Ovoia do} 
evwolac TH Kupiy. 10 ’Edy dé ard rév rpoBarwy 
7d OWpoy aro rp Kupiw, ad te THY apydy Kai 
THY épigwy ic ONoKaVTwMaTa, ApcEY AwjoY TpPoo- 
/ » ta ‘ 2 a 4 ~ ? s ‘ \ 
ake abro, wai érvOnoe riv xEipa imi Tijy Kepadijy 
abrov. 11 Kai ogatovow abro tk mayiwy row 
Ovovacrnpiou mpd¢ Poppay Evavre Kupiov' kai 
mpoaxeovoty ot viol Aapwy ot tepeic TO aipa adbrov 
éxt 7d Ovotacrnpioy KiKkhp: 12 Kai duedovow airod 
Seg? tales ’ claire Pigtttete Fhe 
kara pédn, kal Tiy Kedadjy kai 7rd oréap* Kai 
, , nage Ne Fen Ne de i RT At ie 
ixiorot3dcovow ot tepsic abra émi ra Eida ra iri 
13 Kai ra 


~ ~ 
éyroiiua kal robe 76dac wAVVOvoW Voart* Kai TpOC- 


Tov wupo¢ Ta éxi rov Ouvotacrnplov, 


7 ON Fs BRS tay el a eee 

olse 6 tepede Ta TavTa Kai éxiOnoe eri 7d Bvota- 

p , er Hg Wn ag 18% 2 

ornptoyv' Kaprwud tore Ovoia dop) ebwoiag Te 

Kupiy. 14 ’Eay 0& ard roy rerewdv Kaprwpa 
= ae alee 

mpoopepe OHpov adrov rp Kupiv, kai rpocoice ad 


TOY ToVydYUY T ard THY TEPLTTEPHY Td OWpov abrov' 


LEVITICUS, CAPUT I. 


yee autem Moysen, et locutus est 

ei Dominus de tabernaculo testimonii, 
dicens: 2 Loquere filiis Israel, et dices ad 
eos: Homo, qui obtulerit ex yobis hostiam 
Domino de pecoribus, id est, de bobus et 
ovibus offerens victimas, 38 Si holocaustum 
fuerit ejus oblatio, ac:de armento, masculum 
immaculatum offeret ad ostium tabernaculi 
testimonii, ad placandum sibi Dominum : 
4 Ponetque manum super caput hostic, et 
acceptabilis erit, atque in expiationem ejus 
proficiens: 5 Immolabitque vitulum coram 
Domino, et offerent filii Aaron sacerdotes 
sanguinem ejus, fundentes per altaris cir- 
euitum, quod est ante ostium tabernaculi, 
6 Detractaque pelle hostic, artus in frusta 
7 Et subjicient in altari ignem, 
8 Kt mem- 


bra quee sunt casa, desuper ordinantes, caput 


concident, 


strue lignorum ante composita : 
videlicet, et cuncta que adherent jecori, 
9 Intestinis et pedibus lotis aqua: adole- 
bitque ea sacerdos super altare in holocaustum 
10 Quod si de 


pecoribus oblatio est, de ovibus sive de capris 


et suavem odorem Domino. 


holocaustum, masculum absque macula offeret : 
11 Immolabitque ad latus altaris, quod respicit 
ad aquilonem, coram Domino: sanguinem 
vero illius fundent swper altare filii Aaron 
per 
caput, et omnia quae adherent jecori: et po- 


circuitum: 12 Dividentque membra, 
nent super ligna, quibus subjiciendus est ignis : 
13 Intestina vero et pedes lavabunt aqua. Et 
oblata omnia adolebit sacerdos super altare, in 
holocaustum et odorem suavissimum Domino. 
14 Si autem de avibus, holocausti oblatio fuerit 


Domino, de turturibus, aut pullis columbie, 
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AEYITIKON, 4, B. 


15 Kai xpocoice avrd 6 igosbe mpdg Td Ovotacry- 
ptoy, cal droKvice riy Keparjy’ Kai imOnoe 0 
ispede imi 7b Ovctacrnoioy, Kai orpayytst TO aiua 
mode thy Baow Tov Ovotacrnpiov: 16 Kai agedet 
tiv mpddoBoy ody roig mrepoic, Kal éxBadei ard 
rapt Tb Ovotacripiov Kar’ avarodade &ig TOY TOTOY 
Tij¢ orodov* 17 Kai éxcNdoe abrd te réy rrEepvywy 
kai ov duedet” Kai éxiOjoe abro O tspede eri 7d 
Ovavaarhpioy txi ra Edda rad ix rod mupdg™ Kap- 


rwpa tore Ouoia dopa) ebwodiac rp Kupiy. 


KES. ’. 


1 "EAN 62 Wyn mpocgépy Sdpov Yuciay ry 
Kupiy, cepidadte sorat rd OGpoy abrov* Kai ixvyeet 
ix’ abrd fdaoy, cai émiOnou éx adrd NBavor> 
Ovoia tori. 2 Kai olcee mode rode viodc ’Aapwy 
rove ispeic’ Kai dpakapevoc ax’ abrig wAHon THY 
épaxa ard Tipe cepdddewe oby TP that Kai ravra 
roy NiBavoy avrijc, Kat xiOhoe 6 teoebe 7d pynpo- 
ovvoy auvrije éxi rd Ovatacrihproy* Oucia. dap) 
stwoiag rp Kuptip. °38 Kai 7d Aowrdy ard Tic 
Ousiac “Aapwy rat Tote viotc “abrov, kywy THY 
ayiwy ard réy Ouaiiy Kupiov. 4 ’Eay dt rpo0- 
gipy CWpov Ovotay rerenpévny tx K\UBdvov ddpov 
Kupip ix cemdddewc, Gprove aZipouc mepupapé- 
vouc év thaip, kal Nayava alupa diaKkexptopéva ey 


| eXaip. 5 “Edy O& Ovoia ard rnyavov rb dHpédy 





gov, csuldadie medupapévy iv thatw alopa tore: 
6 Kai duadodece atira k\dopara, kai tavyetic er’ 
‘7 "Edy 6& Quota 
axb icxydpac rd Gapdy cov, cepidartc iv that 


aira Eaov* Ovota écri Kupiy. 
romOnoera. 8 Kai rpocoice ryv Ovoiay iy av 
Toujoy tk TodTwY TH Kupiy, Kai mpocoice mpc 
Toy ispéa* Kai mpoceyyicac mpdc Tb Ovovacrypiov 
9 °AGA 6 tepede axd Tic Pvolag TO pynpdovYoY 

aia Ray ia eve ee fis ’ : 
abrije, kai émOnoe 6 iepede éxl ro Ovovacrhpioy 
10 Td d& Kara- 


Aerpbev axd rij¢ Ovciac Aapwy Kai Tote Vidic adrod, 


Kdprwpa dopi) ebwdiac Kupiy. 


ayia tOv ayluy axd TOY Kaprwpatwy Kupiov. 
ll Ildoayv @uciay ijy adv xpocpipnre Kupiw od 
Toujoere Cupwrdy* racay yap Copy Kai ray pért, 
12 Ad- 


éxi 0% 76 


od xpocvisers ax’ abrov KapTaoa Kupiv. 
pov anapyije mpocoicere abra Kupiw~ 
Qvoaorhowoy odk avaBiBacOicera eic dcp eiw- 
diag Kupiy. 13 Kai wav dGpoy Ovoiac bpey éXi 
adicPhoerat’ ob dtarabcare tac diaOHene Kuptou 
ard Ovowoparov bpoy él ravrde Sépov ipay 
14 ’Edy 
8 rpocgipyc Ovoiay zpwroyerynpdruy Tp Kupiv, 
via Tepovypiva yidpa tourd r@ Kuptp, Kai rpod- 
15 Kai 


emeyecic bx’ abrijy EXaoy, Kai emiOhasie bx? abripy 


mpocotorre Kupiy rp O&@ vpwy ac. 


oiceg TY Ovoiay Tay mpwroyevynudroy®* 
NBavov~ Ousia tori. 16 Kai advoioe 6 tepede rd 
pundovvoy abripc and tiv yxidpwy civ rp aio 
Kai wavra tov NBavov abripc: 


Kupiy. 


KdpTwpa tort | 


LEVITICUS, I. II. 


15 Offeret eam sacerdos ad altare: et retorto 
ad collum capite, ac rupto vulneris loco, 
decurrere facict sanguinem super crepidinem 
altaris: 16 Vesiculam vero gutturis, et plumas 
projiciet prope altare ad orientalem plagam, in 
17 Con- 


fringetque ascellas ejus, et non secabit, neque 


loco in quo cineres effundi solent, 


ferro dividet eam, et adolebit super altare, 
lignis igne supposito. . Holocaustum est et 


oblatio suavissimi odoris Domino. 


CAPUT IL 

1 ANIMA cum obtulerit oblationem sacrificii 
Domino, simila erit ejus oblatio; fundetque 
super eam oleum, et ponet thus, 2 Ac deferet 
ad filios Aaron sacerdotes: quorum unus tollet 
pugillum plenum simile et olei, ac totum thus 
et ponet memoriale super altare in odorem 
3 Quod autem reli: 
quum fuerit de sacrificio, erit Aaron ct 
filiorum ejus, Sanctum sanctorum de oblatio- 
nibus Domini. 4 Cum autem obtuleris sacri- 
ficium coctum in clibano: de simila, panes 
scilicet absque fermento, conspersos oleo, et 
lagana azyma oleo lita. 5 Si oblatio tua fuerit 
de sartagine, simile eonspers:e oleo ef absque 
fermento, 6 Divides cam minutatim, et fundes 
7 Sin autem de-eraticula 
fuerit. sacrificium, zeque simila -oleo consper- 
getur: 8 Quam offerens Domino, trades 
manibus sacerdotis, 9 Qui cum obtulerit 
eam, tollet-memoriale de sacrificio, et adolebit 


See ne OOOO ————————————————E—————E 


suavissimum Domino. 


super eam oleum. 


super altare, in odorem suavyitatis Domino; 
10 Quidquid autem reliquum est, erit Aaron; 
et filiorum ejus, Sanctum sanctorum-de: obla- 
tionibus Domini. 11 Omnis oblatio, que 
offertur Domino, absque fermento fiet, nee 
quidquam fermenti ac mellis adolebitur in 
sacrificio Domino. 12 Primitias tantum eorum 
offeretis ac munera: super altare vero non 
13 Quid- 
quid obtuleris sacrificii, sale condies, nee 
auferes sal foederis Dei tui de sacrificio tuo, 
In omni oblatione tua offeres sal. 14 Si 
autem obtuleris munus primarum frugum 
taarum Domino de spicis adhue yirentibus, 
torrebis igni, et confringes in morem ‘farris, 
et sie offeres primitias tuas Domino, 15 Fun- 


imponentur in odorem suavitatis. 


Se EEE 





| 


dens supra oleum, et..thus_imponens,. quia 
oblatio Domini est. 16 De qua_ adolebit 
sacerdos in memoriam muneris partem farvis 
| fracti, et olei, ac totum thus. 
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AEYITIKON, y. 


KE®, y’. 


1’EAN 62 Qucia cwrnpiov 7d ddpoy adrov rp 
Kupiy, tdy piv ix rév Body alrd mpocaydyy, tay 
: ye oe pie oa Si 
Té dpoev tay TE Civ, auwpoy Tpocdte adrd Evayre 
Kupiov' 2 Kat émOijoe rac yeipacg ext riy Kepa- 
Any Tov dwpov, Kat obcdke abrd tvayriov Kupiou 
? 
mapa tac Oipac Tij¢ aknvijg TOU paprupiov* Kat 
~ € oe ‘ 3"¢ ~ + | > ‘ ‘ 
Tpocxeovow ot viol ‘Aapwy ot tepeicg 7d alua txt rd 
Quotacripioyv roy ddoKavTwparoy Kix. 3 Kai 
t 
is Sea , ¥ peta 
mpooazouaw amd Tig Ouciac Tov cwrnpicy KapTWua 
; sup ea , , : , , 
Kupiy, To oréap TO KaTakadvrroy THY KorLaY Kei 
may rd oréap TO imi rig KowWiac, 4 Kai rode dio 
. eae reo nee ears a 
vegpovc Kal ro oréao 7d én’ abriiv, rd eri Toy 
, — yor aosenchn tions gan ay fos 
finptwy, Kai roy NoBoy roy ext Tov Haro oiy ToIG 
veppotc repiedet* 5 Kai avotcovow adra ot viol 
, ‘ R ¢ ~ ? ‘ ‘ U - ‘ A « 
Nae 
Aapwy ot tspeig eri ro Ovovacrnoioy, ext ra oo 
, ‘ ‘ U ‘ > ‘ ~ ‘ + ‘ - 
kavrwpara tri ra Eda ra éxt rov mupde émi To 
Ouovacrnpiov’ Kaprupa dap ehwoiac Kupiy. 
6 ’Edy 02 ard rév rpoBdrwy rd dépoy abrod 
Oucia owrnptov rTP Kupiv, dpcey 7} Ojrv, Epwpov 
, > , Pry » , 4 ~ 
mpogoica ard. 7 'Hdy dpva mpocaydyy rd ddpoy 
abrov, mpocake abr tvavre Kupious 8 Kat ém- 


, sit At eee ogee fa ae ee Poatal 
Onoe Tae XEipag Ext THY KEpadiy TOV OWpoU adrod, 


Kal opage aird mapa rag Oipag Tig oKnvijg rod 


flapruptov* Kai mpocxeovow ot viol ’Adpwy ot tepetc 
7d aipia iri rd Ovoracripioy Kikhy. 9 Kai zpoc- 
olce ard Tig Ouvciac Tov cwrnpiov KdpTwpa TH 
Kupip, 7d oréap Kai riv dopdy duwpoy oby Taic 
Woaie mepiest abro* Kai muy rd oréap Td Kara- 
kahrroy Ty KoiWlay Kal way TO aréao TO emi TIE 
cothiac, 10 Kai apdorépovg rode veppove kat rd 
oréag TO éx’ adroy, 7d imi THY pnpiwy, Kal roy 
oBdy rov ext Tov. iprarog aby Toig vEdpoic méprEe- 
Noy. 1L Avoige: 6 igosde eal 7d Ovotacrnoroy* 
12 ’Eay 0& ard 


Tov aiyoy TO dpoy abrov, Kat mooodde Evavre 


bop evwdlag Kaprupa Kupiy. 
Kupiov: 13 Kat émiOhjoe rig yeipag tat rijyv 
Kepady abrov, Kat epakovow avro tvavre Kupiou 
mapa Tac OUpag Tig oKNVIj}¢ TOU papruplov’ Kai 
mpooxeova ot viol 'Aapwy ot tepetg 7d alpa emi rd 
Ouctacrypioy KiKi. 14 Kai dvoics an’ abrov 
Kdprwpa Kupiip, TO oréap.7Td Karawadiaroy rijy 
koiiay Kal wav rd aréap ro él rijo KowWlac, 
15 Kal dugorétpove rode vedpode kai ray 7d oréap 
70 tr’ abréy ro iri ray pnpiwy, Kai roy NoBdy row 
Hraroc aby rote veppotc mwepteXet* 16 Kai dvoicer 
6 ispsbe imi rd Ovotacrhpioy* Kdprwpa dopu) Ebw- 
17 Nopu- 


pov sig roy aidva sig rag yevedo budy ky racy 


diag TP Kupiy. Way rd oréan rp Kuoly * 


Karowig var: may ariag wai way ala ove 


tdeaOe. 


LEVITICUS, ILL. 


CAPUT III. 


1 Quop si hostia. pacificorum fuerit ¢jus 
oblatio, et de bobus voluerit offerre, marem 
sive feminam, immaculata offeret eoram Do- 
mino, 2 + Ponetque manum super caput 
victimee ‘suc, que immolabitur in introitu 
tabernaculi testimonii, fundentque filii Aaron 
sacerdotes sanguinem per altaris circuitum. 
3 Et offerent de hostia pacificorum in obla- 
tionem Domino adipem qui operit vitalia, et 
quidquid pingucdinis est intrinsecus: 4 Duos 
renes cum adipe quo teguntur ilia, et reticu- 
lum jecoris cum renunculis, 5 Adoiebuntque 
ea super altare in holocaustum, lignis igne 
supposito, in oblationem suayissimi odoris 
Domino. 6 Si vero de ovibus fuerit ejus 
oblatio et pacificorum hostia, sive masculum 
obtulerit, sive feminam, immaculata erunt. 
7 Si agnum obtulerit coram Domino, 8 Ponet 
manum suam super caput victim sue: que 
immolabitur in yestibulo tabernaculi testimo- 
nil: fundentque filii Aaron sanguinem ejus 
9 Et: offerent de pa- 


cifleorum hostia sacrificium Domino: adipem 


per cireuitum altaris. 


et caudam totam 10 Cum renibus, et pingue- 
dinem que operit ventrem atque universa 
vitalia, et utrumque renunculum cum adipe 
qui est juxta ilia, reticulumque jecoris eum 
renunculis. 11 Et adolebit ea sacerdos super 
altare, in pabulum ignis et oblationis Domini. 
12 Si capra fuerit ejus oblatio, et obtulerit 
eam Domino, 13 Ponet manum suam super 
immolabitque eam in introitu ta- 
Et fundent filii Aaron 
14 Tol- 


lentque ex ea in pastum ignis Dominici, adi- 


caput ejus: 
bernaculi. testimonii. 


sanguinem ejus per altaris circuitum. 


pem qui operit ventrem, et qui tegit universa 
vitalia: 15 Duos renunculos cum reticulo, 
quod est super eos juxta ilia, et arvinam 
jecoris cum renunculis: 16 Adolebitque ea 
super altare sacerdos, in alimoniam ignis, et 
suavissimi odoris. Omnis adeps Domini erit 
17 Jure perpetuo in generationibus, et cunctis 
habitaculis vestris: nec sanguinem nec adi- 


pem omnino comedetis. 
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AEYITIKON, @&. 


KE®, &. 


1 KAT 2AdAnoe Kipioc rpdc Mwvoiy déEywr, 
2 Addnoov rpdc rove viodc "IcpajX Aéywv, Vvyxy 
tay auapry tvavte Kupiov dxovciwg axd TavTwy 
TOY Tpoorayparwy Kupiov wy ov det rouety, Kai 
Toujoy &y TL an abrayv* 3 Edy pév 6 apyxeepede 
0 KexXpiopévog dudpry Tov Tov aby apaprety, Kai 
mpoodga repi rhc apapriac abrov Ao Huapte pd- 
oxov tk Pody duwpov rm Kupip mepi rac apapriac. 
4 Kai rpocaga tov pocyoy mapa tiv Oipay ric 
oxyvnc TOU papTupiov tvavrt Kupiov, Kai érOjoer 
THY xXEipa abrov émt Ty KEpadiy TOD pdcxov EvayTt 
Kuptov, wai opagee rov pdcxoy évimioy Kupiov. 
5 Kai AaBwy 6 iepede. 6 yxpuordg 6 TeTeXeEwpévoc 
Tac xéipag ard Tov aiparoc Tov pécxov, Kui sicoicer 
6 Kai Bae 


6 iepede roy daxrvdov sig rd alua, Kai zpocpavet 


avro €l¢ THY KNVIY TOU paprupiou* 


amd TOU aiparocg Exraxic Evav7e Kupiov cara 76 
kararéracwa ro kywov: 7 Kai ériOnoe 6 tepede 
axd Tov aiwarog Tov pdoxyou éxi Ta Képara Tod 
Qvoraornpiov Tov Bupidauaroce rhe cuvPéicEewe Tov 
évayriov Kupiov, 6 torw tv ry oxnvy Tov paprv- 
plov’ Kai ray rb alwa Tov pooyou éxyeet apd Tiyy 
Bacw rov Oucracrnpiov réy bdoKavTwpdrwr, 6 tort 
8 Kai 


may 76 grTéap TOU mdoxXoU TOU Tig apapriac, weEptE- 


rapa Tae Oipag rie oxnvijg Tov paprupiov. 


Asi az’ abrov 7d oréap TO Karakadinroyv ra év- 
ddcOia Kai wav rd créag 7rd ext THY évdocbiwr, 
9 Kai rob¢ dvo vespodbe Kai 76 oréap 76 én’ airay, 
wy 2 . ~ , ‘ ‘ A 4 2 . ~ 
0 tory éxi TOY pnpiwy, Kai roy AoBdy roy éxi rod 
10 “Oy 


Tporov agaipetrar ad’rd awd Tov pdoxoU Tov THC 


» . be < Magee 
qraTog aby Tog vEdpotc wEptehet ard, 


Ovoiag rod cwrnpiov’ Kai avoice 6 tepede éxi rd 
Ovovasrnpiov rig KapTwoewc. 11 Kai 7d déppa 
TOU fldcxoUu Kal Tacav airow Tv cdpka ody TH 

an 2 cack ; Sy. k 
Kepady Kai Tole axpwrnpiowe Kai Ty KONG Kai TH 
imp, 


Tie TapEuBorig Ele TOxoV KaBapby od éxyEoveL Ty 


12 Kai éotcovow drdov rov pooxov tw 


omodtay, Kai Katakaboovow abriy iri tbdwy ey 
mupt' éri rig étxxboewe Tio orodide KavOhoerat. 
13 "Edy 62 rasa cvvaywyy "Lopajd ayvonoy axov- 
iwc, Kal AaOy pHya 2 d60ad\udy rH i 

giwc, Kai AaOy pha 2E dg¢0arydy rijc cvvuywyiqe, 
kal Tomoswot piay axd Tacwy réy évrohdy Kupiov 
14 Kai 
yrwo0% airoitg 1) auapria iy tuaprov év abrp, cai 


) od romPncera Kat mAnLpEAHowaL, 


mpoodzet 1) suvaywyy pdoxov é« Body apwpov repi 
THe apaptiac, Kai mpocd—a avrov mapa rac Oipac 
TIS CKNVIC. TOU paprupiov. 15 Kai émiOjoovaw 
ot mpeoBUrEpor THC cUvvaywyhce Tag xeipacg abray 
éxi THY Kepadiy Tov pocyou tvav7t Kupiov, Kai 
16 Kai 
tigoice O tspede 6 xXptorog amd Tov aiparoe Tov 
pooxou Eig THY oKnYHY Tod papruptov: I7 Kai 
Bape 6 iepede Tov daxrvdoy axd rod aliparoc 


opakovor Tov pdsxov étvavre Kupiov. 


Tov pdoxov, Kai pavet éxraxic évavr. Kupiov 


karevw7loy TOU KaTanerdopaTog Tov Gyiov' 





LEVITIGQUS; IY. 


CAPUT IV. 


1 Locurusque est Dominus ad Moysen 
dicens: 2 Loquere filiis Israel: Anima, qua 
peccaverit per ignorantiam, et de universis 
mandatis Domini, que precepit ut non fie- 
rent; quidpiam fecerit: 3 Si sacerdos, qui 
unctus est, peccayerit, delinquere faciens po- 
pulum, offeret pro peccato suo vitulum im- 
maculatum Domino: 4 Et adducet illum ad 
ostium tabernaculi testimonii coram Domino, 
ponetque manum super caput ejus, et immola- 
bit eum Domino. 5. Hauriet quoque de san- 
guine vituli, inferens illum in tabernaculum 
testimonii.. 6 Cumque intinxerit digitum im 
sanguine, asperget eo septies coram Domino 
contra velum sanctuarii.. 7 Ponetque de eo- 
dem sanguine super cornua altaris thymiama- 
tis gratissimi Domino, quod est in tabernaculo 
testimonii ; omnem autem reliquum sanguinem 
fundet in basim altaris holocausti in introita 
tabernaculi. 8 Et adipem vituli auferet pro 
peccato, tam eum qui vitalia operit, quam 
omnia quee intrinsecus sunt: 9 Duos renun- 
culos, et reticulum quod est super eos juxta 
ilia, et adipem jecoris cum renunculis, 10 Sicut 
aufertur de vitulo hostie pacificorum: et ado- 
lebit ea super altare holocausti. ret Pellem 
yero et omnes carnes, cum capite et pedibus 
et intestinis et fimo, 12 Et reliquo corpore, 
efferet extra castra in locum mundum, ubi 
cineres effundi solent: incendetque ea super 
lignorum struem, qu in loco effusorum cine- 
13 Quod si omnis turba 


Israel ignoraverit, et per imperitiam fecerit 


rum cremabuntur. 


quod contra mandatum Domini est, 14 Et 
postea intellexerit peccatum suum, offeret 
pro peccato suo vitulum, adducetque eum ad 
ostium tabernaculi. 15 Et ponent seniores 
populi manus super caput ejus coram Domi- 
no. Immolatoque vitulo in conspectu Domini, 
16 Inferet sacerdos, qui unctus est, de sanguine 
17 Tine. 


to digito aspergens septies contra velum 


ejus in tabernaculum testimonii, 


7 Np 
ab in 18 
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AEYITIKON, &. 


18 Kai dd rot aiparocg imiIhoe db iepede trl ra 
képara Tov Ovovaarnpiov THY Ovjuapdrwy THe cuY- 
Gécewe, 6 torw tvirvoy Kupiov, b torw ty ri oKnvy 
Tov paprupiov’ Kai rd way aiwa ixyeet ode Ty 
Baow rod Ovaacrnpiov THY KapTwcEwy rod mpd¢ 
TH Obpe Tijg oKnvIIg Tov paprupiov. 19 Kai rd 
may oréap Tepiehet am’ adrov Kal dvoloe émi rd 
Ovovasrypiov’ 20 Kai moujoe roy pdoyoy dy 
TpoToy éroinge Toy pdaXoV Toy The apapriac, obrw 
momOnoerar’ Kai tihdoerar mepi abrdy 6 ispebe, 
21 Kai é&oi- 
cova TOY pooxoy dOdov ew rijo TapEUBorije, Kal 
karakavoover Thy pdcxoy dy Tpdroy KaréKavoay 
Toy pdoyoy roy mpdrEpoY* 


wis , » Eire ; 
Kat ageOnoera adroig » dpapria. 


apapria ovvaywyiic 
éoriv, 22 'Edy dé 6 dpywv apdpry kai rowjoy 
play ard macéy roy tvrokdy Kupiov rod cod 
abrov i) ob romOnoerat axovciwc, Kai apdpry Kai 
TANHLpEAH CY, 
ipaprev ty abrg, Kail mpocoice. 7rd d&pov abrod 
xiwapoy %& aiydy docev dpwpov. 


23 Kai yrwod9 adbrep 1) apapria ty 


24 Kai érOyjoe 
ery aaa ea caren , ee 
THY XElpa Emi THY KEPAAIY TOU XLpdpov, Kai opa- 
Eovow avroy ty romp ov opdovor ra ddoKauTw- 
para évwmov Kupiov' 25 Kai 
éxOjoe 0 ispede ard Tov aiparoc Tov THe dpwapriac 


apapria tori. 


TP Oaxrddy iwi rd képara rod Ova.acrnpiov rév 
OdonauTwparwrv, Kat 7d ray alpa abrod éixyesi 
Tapa THY Baow rod Qvavacrnpiov THY dNoKaUTWw- 
parwv. 26 Kat rd ray oréap adrov cvoice tri 
TO Qvotacrhpiov Worep Td oréap Ovoiacg swrnpiov* 
kai 2aoerar epi abrov 6 tepede ard rij apapriac 
27 'Eay d& oxy 
pia apapry akovciwg tx rov aod rie yij¢g vy TH 


ae oy AREA 2 ns 
aurov, Kat apeOnoerae adbry. 


Toujoa pilav ard racdy roy éyrok@y Kupiov 1) ob 
romOncerat, cal wAnwpehjoy, 28 Kat yrvwodp 
auT@ 1 apaptia hy juaprey ty adry, Kai oice 
i] 7 Ws 
iuaiay é atyOv* OnrEray duwpov oloet TEpl THE 
x poop pl tii¢ 
apapriag nC Mare. 
iri THY KEhadhY TOY auapTHMaTOE avTov, Kai oda- 
7 ’ 


29 Kai érOjos ryv xeEipa 


£ovot Ty Xipmawpay Ty Tio apuapriacg ty rp romp 
30 Kal AnWerar 6 
isoede amd Tov aiparog abriig rp Saxridyw kai 


od opagovar Ta dhoKavT@pmara. 


? ’ ? ‘ ‘ Is ~ , ~ t 

ériOrjoe. ext Ta Kipara TOU Auvotaornpiov THY ddo- 
KavTwdaTwY, Kal Tay 7d alba avdrig éeyert Tapa 
THY Baow Tov Ovovacrnpiov, 31 Kai ray rb oréap 
mepteret Sy Tpdzrov TEpiaipEetrar oréap amd Avoiac 
cwrnptov, Kal avotoe. 6 tepede eri 7d Ovotacrhptoy 
> , \ > , oy A 1 2 F hk a8 
cig dopujy evwdiac Kupip* Kai t&i\aoerat repi ab- 
rov 6 lepede, Kal apeOnoera adr. 382 "Edy o8 
mpoBatov mpoceveyky TO OGpov avTov meEpi THC 
‘ , Pen , Sap : 
dmapriac, OnAv duwpoy mpocoice avTo. 33 Kai 
éxOhoer Ty xEipa it Tiy KEepadiy Tov Tij¢e apap- 
rlac, Kai opakovow abrd ty rérp ov apacovar ra 
34 Kai A\aBwy 6 iepebo ard Tov 
o ~ ~ t , ~ a U bi Ud 2 ‘ 
aiparog TOU Tig amapriag rp Oaxridw émOnoee evi 
ra képara Tov Ovavacrnpiov Tic dAoKapTMTEWC, Kai 


€ , 
dokauTwpara. 


rity abrov rd alpa teyect Tapa ry Baow Tov Buora- 
ornplov rij¢ ONOKavTwoEWC. 385 Kal ray avrot rd 
oréap mreptedet Sv Tpdmoy TeptampEtrat oréap TpoPa- 
rov tk rie Ouciac Tov cwrnpiov, Kai ériOHjoet adrd o 
iepede bri rd Ouctaoriptoy iri Td dAoKadrwja Kupiov* 


T 











LEVITICUS, IV. 


18 Ponetque de eodem sanguine in cornibus 
altaris, quod est coram Domino in tabernaculo 
testimonii : reliquum autem sanguinem fundet 
juxta basim altaris holocaustorum, quod est in 
ostio tabernaculi testimonii. 19 Omnemque 
ejus adipem tollet, et adolebit super altare: 
20 Sic faciens et de hoc vitulo quo modo fecit 
et prius: et rogante pro eis sacerdote, pro- 
pitius. erit eis Dominus. 21 Ipsum autem 
vitulum efferet extra castra, atque comburet 
sicut et priorem vitulum, quia est pro peccato 
multitudinis. 22 $i peccaverit princeps, et 
fecerit unum e pluribus per ignorantiam, quod 
23. Et postea in- 


offeret _hostiam 


Domini lege prohibetur, 

tellexerit peccatum suum; 
Domino, hircum de capris immaculatum. 
24 Ponetque manum suam super caput ejus: 
cumque immolaverit eum in loco ubi solet 
mactari holocaustum coram Domino, quia pro 
peceato. est, 25 Tinget sacerdos digitum in 
sanguine hostie pro peccato, tangens cornua 
altaris holocausti, et reliquum fundens ad 
basim ejus. 26 Adipem vero adolebit supra, 
sieut in victimis pacificorum fieri solet: roga-_ 
bitque pro eo sacerdos, et pro peceato ejus, et 
dimittetur ei. 27 Quod si peceaverit anima 
per ignorantiam, de populo terre, ut faciat 
quidquam de his que Domini lege prohiben- 
tur, atque delinquat, 28 Et cognoverit pec- 
catum suum, offeret capram immaculatam. 
29 Ponetque manum super caput hostie que 
pro peccato est, et immolabit eam in loco 
holocausti. 80 Tolletque sacerdos de san- 
guine in digito suo: et tangens cornua altaris 
holocausti, reliquum fundet ad basim ejus. 
31 Omnem autem adipem auferens, sicut au- 
ferri solet de victimis pacificorum, adolebit 
super altare in odorem suavitatis Domino: 
32 Sin 


autem de pecoribus obtulerit victimam pro 


rogabitque pro eo, et dimittetur ei. 


peceato, ovem scilicet immaculatam; 33 Po- 


net manum super caput ejus, et immolabit eam 


in loco ubi solent ezedi holocaustorum hostie. 


34 Sumetque sacerdos de sanguine ejus digito 
suo, et tangens cornua altaris holocausti, re- 
liquum fundet ad basim ejus. 385 Omnem 
quoque adipem auferens, sicut auferri solet 
adeps ariectis qui immolatur pro pacificis : 
cremabit super altare in incensum Domini: 
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AEYITIKON, 0, &. 


+ 3 = ee 
kai t&iAdoera wepi abrov 6 ispede wept Tig apap- 


riac ng Hpapre, Kai apsOnoerat aire. 


KE®, ¢ 


1 "EAN 0& Wuy) apdpry Kai dkoboy pwvijy 
OpKicpov, Kai ovTUG papruc 1) EwpaKer 7) obYOLOEY, 
28 


5 ee ” San . , 
Wuxy) éxetvn frig tay lobnra mavrog mpayparog 


édy pu) arayyeihy, Ajerae Ty apyapriar. 


dkalaprov, 7 Ovnowatov i) Onpradkwrov axalaprov 
} Toy Oynoaiwy Bdechuyparwv roy akabdprwy 7 
5 


wo > 4 ? ‘ > ca > 4 , 
avyrar ard axabapciac avOpwrov, and aon 


Tov Ovnopaiwy Krnvév toy axaldprwr’ 


axabapciag avrov yo dy aWdapevog puav9y, Kat 
c ) 
Eaber abrov, pera rotro O& yu~p, Kai TANUpEAHCY * 
4 ‘H wWux7) 1) dvopog 1) duacré\Novea roig xEtdect 
KakoToujoa  KaA@C Tojo Kara TayTa boa tky 
Ovacreihy 6 dvOpwrroc peO’ bpkov, Kat AADy adroy 
° , ~ .7 Lg ~ a A lA o 
mp0 6p0arpey, kai obrog yup, Kai dudpry Ey Te 
, ry , nets , wo 
rotrwy* 5 Kai tayopetoe rijy apapriay epi ov 
« , > : a ‘ ” S 2 
yuaprnke kar’ abrnc, 6 Kail otce mepi wv éxdnp- 
Hédynoe Kupip, rel rij¢ apapriac he ijuapre, Ojdv 
yest 0 , SOE 5 UAH Seles 
and TéYv Tp0Barwy apyada H xipapay 2E atyor 
rept apapriacg’ Kai t&iN\docrar rept avrov 6 tepetc 
4 ~ £ , + _ FT Lia Ys iv. 
mept THC apapriac abrov He Huaore, Kal apeOjoera 
> ~ ft £ , ? s 4 Cy s « ‘ > ~ 
air@ ) apapria. 7 ’Eay o& py toxby 1) xEio abrod 
TO tavoy sic TO TPOBaroY, oloEL TEpi THe awapTiag 
airov io iapre Ovo rpuydvac 7) dbo vosoode TE- 
piorepiv Kupip, tva epi apapriag wal tva etc 
‘ , + DE SAA 
Odokatrwpa, 8 Kai olce ara wpdc roy tepéa. 
Kai rpocdée 6 tepede Tro epi Tie apapriag mpd- 
TEpoy* Kai amoKvioe 6 tepede TiY KEpadiy adbrovd 
ard rot opovdirov Kai ob diehei, 9 Kai pavet 
axd Tov aiparoc Tov repi Tijc apapriac emi roy 
Tolyoy Tov Avovacrnpiov, Td dé Karahowroy Tov 
aiwaroc Karacrpayyit éxl ry Baow Tov Pvatacrn- 
ross Te f , 2 \ \ + 
piov’ dpapria yao éort. 10 Kat rd dedrepoy 
ea ee ‘ , wpe ‘ 
Toujce ONokapTwpa we KaOHKELr’ Kai eEtMaoerar O 
iepedg mepi Tie apapriac adrov Heo Hmapre, Kai 
agveOnoerar air. 11 "Edy dé pu) ebpiory 4 xelp 
abrov Gevyoc Tpvydvwy 7 dvo0 voocode mEptoTEepGy, 
kai otc. TO OWpoy avTou Trepi ov Huapre TO OéRarov 
a ee ; mee pt ae was 
TOU old cEmLddrEwe TEpL apapTiuc’ ovK émuyEsi em 
abrd éhatoy obdé émiOnoe tm’ air NiBavoy, Ore 
at RDA. Or oe IE =< 
Tept apaptriag tori’ 12 Kai otoe avro mpde roy 
tepea. 
Thy Opaka rd panpdovvoy abrijc émiOhoe ei 7rd 
Ovovacrnpwy roy ddoKkavTwparwy Kupip* apapria 
éort. 13 Kai é&tNdoerat repi abrov oO tepsde repi 
~ ¢ , ’ ~~ OT la ce ae, | 4 
THC apapriac airod co Huaprev ap’ évde rovrwr, 
Kai adeOnoera abrp* Td O& Karadepbiy tora TH 
14 Kai thddyoe 
Kipiocg mpdc Muwvony Méywy, 15 Vuyy i) dy \aby 


igpei, Wo Ovaia ric cepidadEwe. 


avroy XnOy Kai apapry akovoiwg ard TOY ayiwy 
Kupiov, kai oloe rig wAHMpEAELag abrod TH Kupip 
Kpioy duwpoy tx rev mpoBdrwy Tying apyuptov ci- 


Koy, TE cikky rv ayiwy, wept ob erAnppédnoe * 


Kai dpagapevoc 6 tepede am’ abrijg wANN’ 


LEVITICUS, IV. V. 


rogabitque pro eo, et pro peccato ejus, et * 


dimittetur ei. 


CAPUP Ve 


1 Si peccaverit anima, et audierit vocem 
jurantis, testisque fuerit quod aut ipse vidit, 
aut conscius est: nisi indicaverit, portabit 
iniquitatem suam. 2 Anima, que tetigerit 
aliquid immundum, sive quod occisum a bestia 
est, aut per se mortuum, aut quodlibet aliud 
reptile: et oblita fuerit immunditiz su, rea 
est, et deliquit : 


de immunditia hominis, juxta omnem impuri- 


3 Et si tetigerit quidquam 


tatem qua pollui solet, oblitaque cognoverit 
postea, subjacebit delicto. 4 Anima, que 
juraverit, et protulerit labiis suis, ut vel male 
quid faceret, vel bene, et idipsum juramento 
et sermone firmayerit, oblitaque postea in- 
tellexerit delictum suum, 5 Agat pceniten- 
tiam pro peccato, 6 Et offerat de gregibus 
agnam sive capram, orabitque pro ea sacerdos 
et pro peccato ejus: 7 Sin autem non po- 
tuerit offerre pecus, offerat duos turtures, vel 
duos pullos columbarum, Domino, unum pro 
peccato, et alterum in holocaustum, 8 Da- 
bitque eos sacerdoti: qui primum offerens pro 
peceato, retorquebit caput ejus ad pennulas, 
ita ut collo hereat, et non penitus abrumpa- 
tur. 9 Et asperget de sanguine ejus parietem 
altaris: quidquid autem reliquum fuerit, fa- 
ciet distillare ad fundamentum ejus, quia pro 
peccato est. 
holocaustum, ut fieri solet: rogabitque pro eo 
sacerdos et pro peccato ejus, et dimittetur ei. 
11 Quod si non quiverit manus ejus duos 
offerre turtures, aut duos pullos columbarum, 
offeret pro peccato suo simile partem ephi 


decimam; non mittet in eam oleum, nee 


thuris aliquid imponet, quia pro peccato est: ~ 


12 Tradetque eam sacerdoti: qui plenum ex 
ea pugillum hauriens, cremabit super altare, in 
monimentum ejus qui obtulerit, 13 Rogans pro 
illo et expians, reliquam vero partem ipse ha- 
bebit in munere. 14 Locutusque est Dominus 
ad Moysen, dicens : 
ceremonias, per errorem, in his que Domino 
sunt sanctificata, peccaverit, offeret pro delicto 
suo arietem immaculatum de gregibus, qui emi 
potest duobus siclis, juxta pondus sanctuarii + 


10 Alterum vero adolebit in ~ 


15 Anima, si preevaricans 
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AEYITIKON, ¢, =’. 


16 Kai 6 taprev ard TOV ayiwy arorioe. auro, 
‘ ‘ ? , U $2.3, | . , 
kal ro éximeurroy mpooOioe em avTo, Kat dwoee 
RR ie ET 5 Pad ins od 
aurd TP tEepEt* KL O LEPEVC 2EiNdoeTat TEPL AUTOU EV 
ms saiean! , Maen += 
TP KpLp THC TANppeArEiac, Kai apEeOnoETaL avTy« 
17 Kai) Wy) i) dv apdpry Kai Toujoee play amd 
macev Trav ivrokay Kupiov wy ob det roreiv, Kat 
obK Eyvw, Kai TAnMpEHoy Kai NaBy Ty apapriay, 
18 Kai ofce cpwdy dwwpoy tx rv mpoBarwy TuUpLiS 
Kai 


Te ee ches Se Sea eer 
dE Adoerar wept adrov 6 tepedg Tept THE ayvolac 


dpyupiov sic mnpyuehecay apoc Toy tepéa. 


abrod ne Hyvense Kat abroc obk poet, Kai apeOnoerar 
air: 19 "Endnppédyce yap TAnmpedei@ EvavTe 
Kupiov. 


KE®. s. 


1 KAL a\ddyce Kupwoc poe Mwvojy Eywr, 
2 wey) i) av apuapry cal mapioy mapidy Tac 
évrohag Kupiov, Kat pebonra Ta mpog TOY TAnoLoY 
ty rapabycy ) mepi cowwrviacg H wept apTayi}c, 
} jOlknoé Te TOV mdysiov, 8 "H eipev arwdeay 
cai Webonrar rept adbrijc, cal dpudoy adixws TEpL 
ivic. ard TavTwv Oy tay ronson 0 avOpwroc 
ie ; 2a be z ess coe 
Gore cpaprety ty TOUTOLC. 4 Kal tora nvixa 
Sneed, ‘ ; oe mies ts 
tay apapty Kat TAHppAnCY, Kae aro0@ TO. ap- 
Taya 9 HpTacey, rd ddtknpa 0 ndtKnoEr, Hy ry 
rapabicyy ric raperéOn abr@, i THY amweay Vv 
eipev, 5 *Ard TavTog mpdyparog oF wpooe TEpi 

ratgrnh yee, Pages , : 
avrov ddikwe, Kal amoTiog avTo..TO Kepaawoy, Kat 
rd iximeprrov mpooOnas im abré* rivog tory, 
airy arodwoet Y npepg AreyxOg. 6 Kai ric Tq fL- 
perelag abrod olaet T@ Kupip xpioy aad Trav mpo- 
7 Kai 


22 iNaoerat TEpt abrov 6 tepede tvavre Kupiov, Kal 


Barwy apwpoy Tyme ic 6 dxAnppédyoe’ 


ageOnoerat aur@ wept ivoc ard TAaVTOY Oy éroince 
kai 2rdnppedyoey ev abrp. 8 Kai tdrnoe Kupcog 
mpoc Mwvohy héywy, 9 “Evredae rp Aapey Kai 
roic viotg abrov eyo”, Odroc 6 vopmoc THC OA\oKavU- 
recEwe* AUTH 1 bdoxabrwotc imi THe KAvEWS auTne 
ini rod Pvoracrnptov BAqy THY vOKTA fwe Td Tpwl, 
cal ro TIO TOU Qvoraarnpiov KavOijoerae én’ avrov, 
ob oBecOncerar. 10 Kal évdboerau 6 tepeds xerova 
woiy, Kat aEpioKehic Awodv evdvoerar wept TO 
cia avrov, cai dperet THY carakaprwow iy ay 
naravadwooy To mip, THY bdoxabrwow amd TOU 
Qvoracrnptov, Kat mapabyoe. aro éydpevoy. TOU 
Qvotacrnptov' 11 Kai aeddcerae riyy oroNy avrov 
Kai 2vduoET ae crodiyy Gdn, kat 2£oioee THY KaTa- 
KapT WoW zEw THC mrapep[30A7¢ gic TOTOV rabapov. 
12. Kai zip imi rd Quovacripioy KavOnoerae 
ax’ abrot, kai ov oBecOnoerat” kai waboer én 
airod 8 lepedg EbAa 7d rpwi mpwi, ral oroupsacet 
in’ abrov Ty OoKUITWOL, cai imOnoe im abro 
ro oréap TOU cwrnptov' 13 Kai wip da AVTOS 


5 , , , 
cavOhoerar emi To Ovovacrnptoy, ov oBecOnoerat. 











LEVITICUS, V. VI. 


16 Ipsumque quod intulit damni restituet, et 
quintam partem ponet supra, tradens sacer- 
doti, qui rogabit pro eo offerens arietem, et 
dimittetur ci. 17 Anima si peccaverit per 
ignorantiam, feceritque unum ex his que 
Domini lege prohibentur, et peceati rea intel- 
lexerit iniquitatem suam, 18 Offeret arietem 
immaculatum de gregibus sacerdoti, juxta men- 
suram sestimationemque peccati: qui orabit 


pro eo, quia nesciens fecerit : et dimittetur ei, 


19 Quia per errorem deliquit in Dominum. 


CAPUT VI. 


1 Locutus est Dominus ad Moysen, dicens : 
2 Anima que peccayerit, et, contempto Domino, 
negaverit proximo suo depositum quod fidei 
ejus creditum fuerat, vel vi aliquid extorserit, 
aut calumniam fecerit, 3 Sive rem perditam 
invenerit, et inficians insuper pejeraverit, et 
quodlibet aliud ex pluribus fecerit, in quibus 


solent peccare homines, 4 Convicta delicti, 


reddet 5 Omnia que per fraudem voluit 


obtinere, integra, et quintam insuper partem 
domino cui damnum intulerat. 6 Pro peccato 
autem suo offeret arietem immaculatum de 
grege, et dabit eum sacerdoti, juxta sestima- 
tionem mensuramque delicti: 7 Qui rogabit 
pro eo coram Domino, et dimittetur illi pro 
singulis que faciendo peccavit. 8 Locutusque 
est: Dominus ad Moysen, dicens: 9 Preecipe 
Aaron et filiis ejus: Hee est lex holocausti : 
Cremabitur in altari tota nocte usque mane; 
ignis ex eodem altari erit. 10 Vestietur tunica 
sacerdos et feminalibus lineis: tolletque cineres, 
quos vorans ignis exussit, ef ponens juxta 
altare, 11 Spoliabitur prioribus vestimentis, 
indutusque aliis, efferet eos extra castra, et in 
loco mundissimo usque ad favillam consumi 
faciet. 12 Ignis autem in altari semper ardebit, 
quem nutriet sacerdos subjiciens igna mane 
per singulos dies, et, imposito holocausto, de- 
super adolebit adipes pacificorum. 13 Ignis est 


iste perpetuus, qui nunquam deficiet in altarix 
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AEYITIKON, ¢’, 2. 


14 Odrog 6 vdpog Tig Ouciag ijy mpocdovewy avripy 
ot viol "Aapwy évavre Kuptov arévavre rov Ovota- 
ornotov' 15 Kai agedet ax’ abrov ri dpaxi amd 
Tig cEudaAEwe TH¢ Ovoiac oby TH thaiy adbrijc Kai 
5 , IR, PD 8 WML F 
ovy ravrTi TP \iBavy abrihg ra byra ézi ric Ouctac, 
‘ 2 , ‘ U s ? 1 
kal dvoice imi rb Qvovacrnpioy Kaprwpa dopujy 
ehwoiac TO panpdovvoy abriic TH Kupip. 16 To 
dé kararepbiv dn’ abritc Merar ’Aapwy kai ot vioi 
abrov* GZupa BowOnoera tv rérwp ayiy, ty airy 
17 Ov 


mepOnoerar tupwpévn* pepida adriy edwka av’roic 


THE oKNVIjG Tov paprupiov tdovrar adrHy. 


anh rév KapTwpdrwy Kupiov* ayia ayiwy toriv, 
Goren Td THC auapriag Kal Worep 7d THC mANp- 
pereiag. 18 lay dpoevucoy réy tepiwy eWovra 
airhy: vopioy aidvioy etic rag yevede dpeY ard 
TOY KapTwudarwy Kuptov’ rac dc tay &nra abrév 
ayiacOnoera. 19 Kai édadnoe Kipioc mpic Mwvojy 
éywy, 20 Todro rd ddpoy ’Aapwy cai réy vidy 
a’rov 8 mpocoicovat Kupiy ty rH ipépg 9 av xpiogne 
abréy, 7d dékaroy Tov oii cepdadewe éic Ovotay dra 
ravréc, To hyusy adbrijg ro pw Kal ro Hpuov adrijc 
TO dedwoyv, 21 Emi rnyavovu ty thaip momOyjcerat, 
mepupaperny oloe adriy Eucrd, Ovoiay é Kaopa- 
Tw, Ouoiay cic doy ebwoliac Kupi. 22 ‘O tepedo 
6 xptorog 6 avr’ abrod ix. réy vidy adrov roujoe 
airny* vomoc aidyoc unary értredecOhoera’ 23 Kat 
mica Ovoia tepéwe OA6KavTocg éorat Kai ob Bpw- 
Onoera. 24 Kai édadyoe. Kipwoc mpdc Mwvojy 
Nywv, 25 Addnoov 7H’ Aapwy kai rote vioic abrod 
NEywv, OdToc 6 vdpoc Tie apapriac’ tv rérw od 
opaZovor Td ddoKatrwpa opakovor ra Tepi Tic 
26 ‘O 


2 la 
év TOT 


€ , ” PES VE) Ch. Prlepeue iy, ae Pp 
apapriac tvavri Kuptov’ ayia ayiwy toriv. 
tepeve 6 dvadipwy abriy Mera adrhy’ 
ayy BpwOnoerat, ty addy THC oKNYTAC TOU apTupion. 
27 Ide 6 drrépevoc réy Kpedy adrig ayracOnoerar’ 

‘ ee yr > 9c ~ ») A ~ o > ~~ a 
kal i tay érippavtuby ard Tov a’paroc abrijc éxt 
TO tudrioyv, d¢ tay pavricby tx’ adbré, mvOHcEerar 
ty ror ayiy. 28 Kai oxevoc dorpakwoy ov tay 
day O& &y okevet 


. 
“yarkp éWnOg, éxrptber adrd wal éx«ddoe voare. 


29 Ila¢ dpony éy roig tepevor payerar aba, dyna 


‘ as 
aytwy tori Kupip’ 380 Kal wavra ra mepi rijc 


© , * 4 , ~~ 2 oy ~ ow ere 
apLapTlac wy day etoevex Oy ATO TOV ALLATOE AUVTWY 


? 1 ‘ ~ , ty , 7 | 
Eig THY oKnVIy Tov papruptov tiadoacOar ty TH 
t , ? , > ‘ U 
ayiy ob BpwOnoera, tv rupi KaraxavOnoerat. 
(7, 1.) 381 Kai odroc 6 vdp0¢ Tov Kprod rod mepi 
(2) rite TAnppedetac’ aya dyiwy éoriv. 82°Ey ror 
0b ofa£ovar 76 bXNoKabrwpa opaovar roy Kpioy Tipe 
rs ” , s ‘ 7 ~ 
Trnperelag éEvavre Kupiov, kai 7d aiua mpooxest 
(3) ii ry Baow rod Ovo.acrynpiov Kikp* 33 Kat 
may To oréap adrov mpocoics an’ abrov, Kai Ty 
dogbyv Kai wav 7d aoréap rd Karaxaddrroy ra 


tvddcOa wai may rd oréap 7d ext Tv tvdoobiwr, 





-in loco sancto. 


LEVITICUS, VI. VII. 


14 Hee est lex sacrificii et libamentorum, 
qu offerent filii Aaron coram Domino, et 
coram altari. 15 Tollet sacerdos pugillum 
similze, que conspersa est oleo, et totum thus, 
quod super similam positum est: adolebitque 
illud in altari, in monimentum odoris suavis- 
simi Domino: 16 Reliquam autem partem 
simile comedet Aaron cum filiis suis, absque 
fermento: et comedet in loco sancto atrii taber- 
naculi. 17 Ideo autem non fermentabitur, 
quia pars ejus in Domini offertur incensum. 
Sanctum sanctorum erit, sicut pro peccato 
atque delicto. 18 Mares tantum stirpis Aaron 
comedent illud. Legitimum ac sempiternum 
erit in generationibus vestris de sacrificiis 
Domini; omnis qui tetigerit illa, sanctificabitur. 
19 Locutusque est Dominus ad Moysen, dicens: 
20 Hee est oblatio Aaron, et filiorum ejus, 
quam offerre debent Domino in die unctionis 
sue. Decimam partem ephi offerent simile 
in sacrificio sempiterno, medium ejus mane, 
et medium ejus vespere: 21 Quee in sar- 
tagine oleo conspersa frigetur. Offeret autem 
eam calidam, in odorem suavissimum Domino, 
22 Sacerdos.qui jure patri successerit, et tota 
cremabitur in altari. 23 Omme enim saeri- 
ficium sacerdotum igne consumetur, nee quis- 
quam comedet ex eo. 24 Locutus est autem 
Dominus ad Moysen, dicens : 
Aaron et filiis ejus: Ista est lex hostiee pro 
peceato: In loco ubi offertur holocaustum, im- 


25 Loquere 


molabitur coram Domino: Sanctum sanctorum 
est. 26 Sacerdos qui offert, comedet eam in 
loco sancto, in atrio tabernaculi. 27 Quidquid 


_tetigerit carnes ejus, sanctificabitur. Si de 
_Sanguine illius vestis fuerit aspersa, lavabitur — 


28 Vas autem fictile, in 
quo cocta est, confringetur; quod si vas 
ceneum fuerit, defricabitur, et lavabitur aqua. 
29 Omnis ‘masculus de genere sacerdotali 
vescetur de carnibus ejus, quia Sanctum sanc- 
torum est. 30 Hostia enim quie ceditur pro 
peccato, cujus sanguis infertur in tabernaculum 
testimonii ad expiandum in Sanctuario, non 
comedetur,.sed comburetur igni. 


CAPUT VII. 


1 HAKC quoque lex hostiz pro delicto, Sancta 
sanctorum est: 2 Idcirco ubi immolabitur 
holocaustum, mactabitur et victima pro delicto: 
sanguis ejus per gyrum altaris fundetur. 3 Of- 
ferent ex ea caudam et adipem qui operit vitalia: 
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AEYITIKON, &’, &. 


(4) 34 Kai rodc dé0 vedpode wai 7d oréap rd ex’ 
airy, ro éxt THY pnpiwy, Kai Toy NoBdy roy émi 
(5) rod Hraroc ody Toic veppotg wEpteAet ada. 85 Kai 
avotas aira 0 ispede izi rd Ouciacrhpwy KapTupa 
(6) r@ Kupip* epi wAnppedeiac tori. 36 Mae dpony 
te TOv teptwy ederar adra, tv Témw ayip Eovra 
tr A > , o t , ? , e 4 ‘ 
(1) aura’ aya ayiwy toriv.. 37. “Qorep ro repi 
Tig apapriag otrw kat rd Tijg wANppEdelac, vdpoe 
7 J ~ ee 4 tif b , ? > ~ > ~ 
tig ary" 6 ispede boric t&wdoerar ty ait@, air@ 
(8) ora, 38 Kai 6 tepede 6 rpocdywy ddoKkadTwpa 
avOpwrou, Td déppa THe dNoKaUTMTEWS Io TPOTPEPEL 
(9) abrécg aitp tora. 39 Kai waoa Ovoia rec 

U > ~ , ’ ~ ida U 
romonorra tv TH KALPavY, Kai Tada ric TomOH- 
cerat tm toxdpac 7) éri rnyavov Tov iepéwe Tov 
(10) mpoopépovroc airy, abr@ tora. 40 Kai raca 
Ovoia avarerompérn ty tai Kai py avarerrom- 


pévn maot Toi vioig Aapwy éorat, Exdorw Td ico. 


KE®, 2’. 


(11) 1 OYTCE 6 vépog Ovciag cwrnpiov ijy mpoo- 
(12) oicovor Kupiy. 2 ’Hay piv mepi. aivécewe 
mpocgépy adrny, Kal mpocoioe émi rij¢ Ovoiag rie 
aivicewc dproug ék cEidadewe avarerompévoue iv 
dai, Kai Nayava Gfupa dvaxexpiopéiva tv ddraiy, 
3 ’E7’ 
apro.c Gupiraig mpocoice ra Opa adrov émi Ouoig 


(18) Kai cepidarty mepupapsyvny év édaly. 
(14) aivécewe owrnpiov. 4 Kai mpocdée ty aod 
mavrwy THY dHpwy adTod apaipesa Kupip: Te 
ispel TP TpoocxéovTe Td aia Tov owrnpiov, ait 
(15) gora. 5 Kat ra xpéia Ovoiac aivécewc owrnpiov, 
abr éora* Kai dv 7 Hpépa Owpeirar BowOicerar, 
(16, od karaXeiPovow am adrod eic TO mpwi. 6 Kai 
dav shy) y 7 Exobotoy Ovotaty rd Odpov adrov, y 
dy népg mpocayayy THY Ovoiay abrod BowOhcerat 
7 Kairo caradepbiv ard roy 
Kpe@y Tho Quatac Ewe npépac rpirne tv wupi Kara- 
(18) cavOncerar. 8 Hay dé daywv pdyy and ry 
Kpe@y TH Huse TH rpiry, od dexOnrerae adbr~ 7H 
mpoopépovre aird, ob AoyioOnoera arp, placpa 
tory’ 9 O& Wuyxn tric tay padyy am’ abrovd rijy 
(19) dwapriay \ywWerat. 9 Kai cpéa boa tay debnrac 
mavroe axabaprov ob Bowlhcerar, ty rupli Kara- 
(20) cavOqoerar® rac kaOapic payeratKpia. 10 ‘H 
Ot Wuyi) Hrig av Gayy ard THY Kpewy Tie Ovoiac 
Tov owrnplov & éort Kupiov, Kai 1) axabapoia abrod 
ix’ abr@, aroXeirat » Wuyi) éxsivn éx Tov Aaov 
(21) abrite. 
mpayparoc axalaprov, h ard axaapoiac avOpdrov 


ll Kai 4 Woy ) dy &bnrae wavric 


} rev rerparddwy roy axalaprwy } mavrog Bdehv- 
yparoc axabdprov, Kai dayy and THY KpEGy Tic 


1 


Quctac rod owrnptov 6 tort Kupiov, amoXeirae 7 
12 Kai 
(23) thaXnoe Kiptoc mpdc Mwvoiy éywv, 13 Ad- 
Anooy rote viote "IopajA Néywy, Way créap Body 
14 Kai 


oréap Ovnoyraiwy Kat Onprawrwy romOycerar 


(22) uy éxetvn te rod aod airie. 


(24) kat mpoBdrwy rai ayy ob« tecbe* 


~ oY ~ ‘¢ . 
sic may tpyov, Kat eic Bpwow od PBpwOijcerac 





LEVITICUS, VII. 


4 Duos renunculos, et pinguedinem que juxta 
ilia est, reticulumque jecoris cum renunculis. 
5 Et adolebit ea sacerdos super altare: incen- 
sum est Domini pro delicto. 6 Omnis masculus 
de sacerdotali genere, in loco sancto vescetur 
his carnibus, quia Sanctum sanctorum est. 
7.Sicut pro peccato offertur hostia, ita et pro 
delicto: utriusque hostiz lex una erit: ad 
sacerdotem, qui eam obtulerit, pertinebit. 8 Sa- 
cerdos qui offert holocausti yictimam, habebit 
pellem ejus. 9 Et omne sacrificium simile, 
quod coquitur in clibano, et quidquid in erati- 
cula, vel in sartagine preparatur, ejus erit 
sacerdotis a quo offertur: 10 Sive oleo con- 
spersa, sive arida fuerint, cunctis filiis Aaron 
mensura cequa per singulos dividetur. 11 Hee 
est lex hostiz pacificorum qui offertur Domino. 
12 Si pro gratiarum actione oblatio fuerit, 
offerent panes absque fermento conspersos oleo 
et lagana azyma uncta oleo, coctamque si- 
milam, et collyridas olei admistione conspersas: 
13 Panes quoque fermentatos, cum hostia gra- 
tiarum, que immolatur pro pacificis: 14 Ex 
quibus unus pro primitiis offeretur Domino, et 
erit sacerdotis qui fundet hostice sanguinem ; 
15 Cujus carnes cadem comedentur die, nee 
remanebit ex eis quidquam usque mane. 16 Si 
voto, vel sponte quispiam obtulerit hostiam, 
eadem similiter edetur die: sed et si quid 
in crastinum remanserit, vesci licitum est: 
17 Quidquid autem tertius invenerit dies, ignis 
absumet.: 18 Si quis de carnibus victime pa- 
cificorum die tertio comederit, irrita fiet oblatio, 
nec proderit offerenti: quin potius quecumque 
anima tali se edulio contaminaverit, prevari- 
cationis rea erit. 19 Caro, que aliquid teti- 
gerit immundum, non comedetur, sed com- 
buretur igni: qui fuerit mundus, vescetur ex 
ea. 20 Anima polluta que ederit de carnibus 
hostiee pacificorum, que oblata est Domino, 
peribit de populis suis. 21 Et que tetigerit 
immunditiam hominis, vel jumenti, sive omnis 
rei que polluere potest, et comederit de hujus- 
cemodi carnibus, interibit de populis suis. 
22 Locutusque est Dominus ad Moysen, dicens: 
23 Loquere filiis Israel: Adipem oyis, et 
24 Adipem 


eadaveris morticini, et ejus animalis quod a 


bovis, et capree, non comedetis. 


bestia captum est, habebitis in varios usus. 
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AEYITIKON, 2, 7’. 


~ ~ . ” , 4 ~ ~ 7 
(25) 15 Hae 6 éo0wy oréap ard TWY KTHYaY wy 

, rw , r , > - t 
mpoodke an airav rapropa Kupip, arodetrat 7 
16 Hay 
daiwa obn tdec0e tv racy Ty Karouig bpav ard Te 
17 Maca 


ux) i) dy payy alpa, drrodeirar x) Wuxi) excivn ard 


(26) Wuyi) éxeivn ard rod aod avrijc. 
(27) rév krnvev cal awd rey were ov. 

(28) rot Aaod abrijc. 18 Kai éX\ad\yoe Kipioc rpog 
(29) Mwvoijy \éywy, 19 Kal roig vioig “Ioparj 
Aadjoete Aéywv, ‘O mpoopipwy Ovaiay awrnpiov 
oise To Opov abrov Kupiy kai amd rij¢ Ovotac Tov 
(30) cwrnpiov' 20 At xetpec abrov mpocoicovar ra 
Kapropara Kupip* rd oréap 70 éi rou arnOuviov 
kal rov NoBdy rot Hrarocg mpocoice airad Wore 
21 Kai avoi- 


ce 6 tepede rd oréap eri rod Avotacrnpiov, 


(31) émerOévat déua tvayre Kupiov. 


nai torar rd ornObvov 'Aapwy Kai roig viotc 
(32) abrod. 22 Kai roy Bpaxiova roy dekiov 
Owoere Ahaipewa Tp tepet ard THY Ovowy Tov 
(33) gwrnpiov tpwy. 23 ‘O mpocgépwy 70 aipa 
Tov owrnpiov kai rd oréap 70 and THY vIdY 
’Aapoy, abrip torar 6 Bpaxiwy 6 dekvdg év pepid.. 
(34) 24 Td yap ornQdmoy rov émBéwarog Kai Tov 
Bpaxtiova Tov apapiparog silnpa mapa roy vidy 
‘Iopajr amd rv Ovodsy rod owrnpiov vper, 
cal t6wea abrd ’Aapov TY Uepet Kai roicg vioic 
abrov, vopupov aidvoy mapa roy vidy "lopair. 
(35) 265 Avrn 1) xptowe "Aapwy Kai y xpiow TOY vidy 
abrov and Toy Kaprwparwy Kuptov, tv y npéog 
mpoonyayero avrovc Tov tsparebe rH Kupty, 
(36) 26 KaOa tvereitaro Kipwoc dotvat abrotc 7 
npépa txpiev abrove mapa réyv vidy "Iopanh* 
(37) ydptpov aibvuy cic rac yevedc abrov. 27 Odroc 
6 vopnog THY bokavrwparwoy Kai Ovotag Kai repi 
apapriacg Kai Tie wAnppedeiac Kai Tio TeewoEwc 
(38) wat rij¢ Ouciag Tov owrnplov, 28 “Ov rpdroy 
évereitaro Kipic rp Muwvoy év rep oper Swat, i 
nuépa everetiaro Toic viotg "IopajrX mpoopepery Ta 
dépa abréy tvavre Kupiovu ty ry tony Zwa. 


KE®, 7’. 


1 KAI 2A\aAqoe Kiptog mpoc Mwvojy déywr, 
2 AaBe’Aapwy kai robe viole abrov Kai rac orokacg 
abrov, Kai To thasoyv Tij¢ xypicewe Kai TOY pooxoy 
Tov qwepi Tic apapriac Kai rode dbo Kptode Kai TO 
kavovy ray alipwy' 3 Kai racay thy cvvaywyhy 
éxxAnoiacoy imi rijv Obpay rij¢ oKnvijg Tov pap- 
rupiov. 4 Kai éroince Mwvaie oy rporoy ouvérakey 
abrp Kopwoc, cai t&exxAnotace tiv cvvaywyny et 
5 Kai 
elre Mwvoiic Tr cvvaywyy, Totrd tore rd pia 6 


tiv Ovpay rig oKnvijg Tov paprupiov. 
étvereikaro Kiptog moijoa. 6 Kal mpoonveyre 
Mwvoije roy ’Aapwy Kai rote viobg abrov, Kat 
trovcev abrove toart' 7 Kai évédvoey abroy rov 
xirova Kal tlwoev abroy riyv Corny, wai tvéduoev 

fe enale ; agit Ppa é 
abvroy rov warodurny wai tréOnnev tx’ avroy riy 
trwpida, Kal ovvilwoey abroyv Kard THY Toinow 
Tig érwpidog Kat ovvéeodrytey abroy by airy: 





LEVITICUS, ViI. VIII. 


25 Si quis adipem, qui offerri debet in in- 
censum Domini, comederit, peribit de populo 
suo. 26 Sanguinem quoque omnis animalis 
non sumetis in cibo, tam de avibus quam de 
pecoribus. 27 Omnis anima, quee ederit san- 
28 Locutus- 
29 Lo- 


guere filiis Israel, dicens: Qui offert victimam 


guinem, peribit de populis suis. 


que est Dominus ad Moysen, dicens : 


pacificorum Domino, offerat simul et sacri- 
30 Tenebit 
manibus adipem hostiz, et pectusculum : euam- 


ficium, id est, libamenta ejus. 


que ambo oblata Domino consecraverit, tradet 
sacerdoti, 31 Qui adolebit adipem super altare, 
pectusculum autem erit Aaron et filiorum ejus. 
32 Armus quoque dexter de pacificorum hostiis 
cedet in primitias sacerdotis. 33 Qui obtulerit 
sanguinem et adipem, filiorum Aaron, ipse 
habebit et armum dextrum in portione sua. 
384 Pectusculum enim elevationis, et armum 
separationis, tuli a filiis Israel de hostiis eorum 
pacificis, et dedi Aaron sacerdoti, et filiis ejus, 
lege perpetua, ab omni populo Israel. 35 Haee 


est unctio Aaron et filiorum ejus in ceremoniis 


Domini, die qua obtulit eos Moyses, ut sacer- 
dotio fungerentur, 36 Et que precepit eis 
dari Dominus a filiis Israel religione perpetua 
37 Ista est lex holo- 


causti, et sacrificii pro peccato atque delicto, 


in generationibus suis, 


et pro consecratione et pacificorum victimis: 
38 Quam constituit Dominus Moysi in monte 
Sinai, quando mandavit filiis Israel ut offerrent 


oblationes suas Domino in deserto Sinai. 


CAPUT VIII. 


1 Locurusque est Dominus ad Moysen, 
dicens: 2 Tolle Aaron cum filiis suis, vestes 
eorum, et unctionis oleum, vitulum pro peccato, 
3 Et 


congregabis omnem coetum ad ostium taber- 


duos arietes, canistrum cum azymis, 


naculi. 4 Fecit Moyses ut Dominus im- 
peraverat. Congregataque omni turba ante 
5 Ait: Iste est sermo, 

6 Statimque 
Cumque lavisset 


fores tabernaculi, 
quem jussit Dominus fieri. 
obtulit Aaron et filios ejus. 

eos, 7 Vestivit pontificem subucula linea, ac- 
cingens eum balteo, et induens eum tunica 


hyacinthina, et desuper humerale imposuit. 
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AEYITIKON, 77. 


8 Kai éxéOnney én’ abriy rb Noyéioyv, kai ExéOncev 
ézi TO Noyetoy THY Ofwow Kai THY adhjJeav? 9 Kai 
wr Suet ee Apher til 

iéOnne THY pirpav emi THY Kepad)y adbrow, Kai éré- 
Oncey imi THY pirpay KaTrad mpdcowroy avrov rd 
métahov TO xpvoovyv 7d KaOnyiacpévoy céyiov, dy 
10 Kai fhaBe 
Mwvoije az6 Tov éXaiov rije ypicewc, 11 Kat éppavev 


todmov cuvirate Kipioc rp Mwuay. 


net sic, gl ala , ae uy 
an avrov ii Td Ovovacrhpioy Emrakig* Kai eyouE 
70 Ouowaorho.oy Kai yylacev ado, Kal wavra Ta ev 
abr} Kai Tov ovrijpa cai tv Baow adrov, Kat 
jylacey abra* Kat Expioe THY oKNI}Y Kal Tara Ta 
rs ? ~ ‘ € , > he \ as La 
oxedn auTijc. Kat nytacevy adrny. 12 Kai érévee 
Mwvone ard Tov éthatov rite xpicewe exi riv 
\ ? , \ »” > ‘ ‘ € , 
repadyy “Aapwy, Kai éypicev abroy Kal yiacey 
> $ ‘ if ~ ‘ e ‘ 
auroyv. 13° Kat xpoonyaye Mwvoijc¢ rove viove 
*Aapwy, Kai ividvaey abrode yitHvae Kai woev 
airode Léivac Kai zepisOnney abroic Kiddpec, Ka= 
Pare ovvirake Kipwc rp Mwvoy. 14 Kai xpoa- 
nyaye Mwvaoie roy pocxoy roy mépi Tite apapriac, 
kai éréOnnev ’Aapwy cat ot vioi abrod rae xEipac 
imi Thy Kepadiy Tov pdcxov TOU Tij¢ apapriac’ 
15 Kai topatey adroy, rai tkaBe Mwvote ard Tov 
aimaroc wai ééOnxev xi rad Képara Tov Ovoracrypiov 
Kichy T@ Oaxrihy, Kal seafdpice Td Ovovacrhptoy * 
‘ \ = Myr ? \ : LA Lad rf 
kai 70 aipa tkeyeey éxt ripv Badow Tov Ovotacrnpiov 
kai nyiacey abro rou tthdoacPa én’ abrov. 16 Kat 
faBe Mwvoijc ray rd oréao 7d ext THY évdocViwy 
‘ A x 2 ‘ ~ er ‘ > £ 
kai Tov AoBoy roy eri Tov iraroc Kal apdorépove 
rove veppode kal Td oréap TO én’ adTOy, Kal aviveyre 
Mwvoite tri rb Ovotacripiov* 17 Kai roy pooxor 
kai tHY Bipocay abrov Kai ra Kpia abrovd Kali rijy 
kémpoy abrov Karécavoey abra rupi tw Tipe wapEp- 
Bodjc, dv rtpdrov ovvérate Kipioc rp Mwvog. 
z : ‘ 
18 Kal rpoohyaye Mwvoijg roy Kpioy roy gic Odo- 
Kabrwpa, Kat éréOnney “Aapwy Kai viol adrod rac 
19 Kai 
topake Mwvoie roy xpioy* Kai mpocéyee Mwvoije 70 


xEipac abray éxi rv Kepadyy Tov KpLov. 


aipa eri rd Ovotacrhpioy Kbchp, 20 Kai roy xpiov 
Expéavopunse Kara pé\n’ Kai avnveyce Mwvoije rijy 
Kepadyny kal ra pédn wai 7d oréap, 21 Kai rijy 
KowWiay Kai rode 16dac ExAvvEY Udare’ Kal avhveyKe 
Mwvoie dd\ov roy Kptdy emt rd Ovotacrhpioy* ddo- 
Kabvropa gor etc dopijy evwoiac, KapTwpa gore TH 
Kupiy, caOarep éveretharo Kipwc ry Mwvoz. 
22 Kai mpooryyaye Mwvoije roy cpidy, roy debrepoy 
Kptoy Téedevdoewc* Kal ixéOneev "Aapwy Kai ot vioi 
avrov Tac xEipac adT&y Eri Ty Kepadryy Tov KpLov. 
23 Kui topazey avroy, cai abe Mwvoijg awd rov 
aiparog avrov Kai ééOnxey emi Tov NoBody TOU wre 
*"Aapwy rov dektod Kai ext. 7rd Gkpov rij¢ xELPOC 
rie Oektac Kai imi rd axkpoy Tov roddc Tov deEvov. 
24 Kai xpoonyaye Mwvoijc rode viodc ’Aapwy* 
kai ééOnce Mwvohe axd rot aiparoc imi rove 
AoBode ray Wruv rHy OekvHv Kal tri Ta aKpa THY 
xepoy abrav roy debidy kal iri ra akpa TOY ToO@y. 


as art sh aril 
abrov ray deka" Kai mooctyee Mwvoie TO aipa 


25 Kai t\aBe 7d oréap 
rai tiv bcddy cal rd oréap TO émi Tijg Kowlag 
cal Tov oBdy Tov ijrarog Kai rode dvo vEPpods Kat 
ro oréap 10 tm’ abray Kai roy Bpaxtova roy deer" 


éxi ro Ovotacrnploy KiKAy. 











LEVITICUS, VIII. 


8 Quod astringens cingulo aptavit rationali, in 
quo erat Doctrina et Veritas. 9 Cidari quoque 
texit caput: et super eam, contra frontem, 
posuit laminam auream consecratam in sancti- 
ficatione, sicut preeceperat ei Dominus. 10 Tulit 
et unctionis oleum, quo linivit tabernaculum 
cum omni supellectili sua. 11 Cumque sane- 
tificans aspersisset altare septem vicibus, unxit 
illud, et omnia vasa ejus, labrumque cum basi 
sua sanctificavit oleo. 12 Quod fundens super 
caput Aaron, unxit eum, et consecravit: 
13 Filios quoque ejus oblatos yestivit tunicis 
lineis, et cinxit balteis, imposuitque mitras, ut 
14 Obtulit et vitulum pro 


peccato; cumque super caput ejus posuisset 


jusserat Dominus. 
Aaron et filii ejus manus suas, 15 Immolavit 
eum: hauriens sanguinem, et tincto digito, 
tetigit cornua altaris per gyrum ; quo expiato 
et sanctificato, fudit reliquum sanguinem ad 
fundamenta ejus. 16 Adipem vero qui erat 
super vitalia, et reticulum jecoris, duosque 
renunculos cum arvinulis suis, adolevit super 
altare: 17 Vitulum cum pelle et carnibus, et 
fimo, cremans extra castra, sicut praceperat 
18 Obtulit et arietem in holocan- 


stum : super cujus caput cum imposuissent Aaron 


Dominus. 


et filii ejus manus suas, 19 Immolayit eum, et 
fudit sanguinem ejus per circuitum altaris. 
20 Ipsumque arietem in frusta concidens, 
caput ejus, et artus, et adipem adolevit igni, 
21 Lotis prius intestinis et pedibus ; totamque 
simul arietem incendit super altare, eo quod 
esset holocaustum suavissimi odoris Domino, 
22 Obtulit et arietem 


secundum, in consecratione sacerdotum: po- 


sicut preeceperat ei. 


sueruntque super caput ejus Aaron et filii ejus 
manus suas. 23 Quem cum immolasset Moyses, 
sumens de sanguine ejus, tetigit extremum 
auricule dextre Aaron, et pollicem manus ejus 
24 Obtulit et filios 


Aaron; cumque de sanguine arictis immolati 


dextree, similiter et pedis. 


tetigisset extremum auricule singulorum dex- 
tree, et pollices manus ac pedis dextri, reliquum 
fudit super altare per circuitum: 25 Adipem 
vero, et caudam, omnemque pinguedinem qua 
operit intestina, reticulum jecoris, et duos renes 


cum adipibus snis et armo dextro separayit. 
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AEYITIKON, 7’, 6’. 


26 Kat ard rot cavov rijg Te\euwoewg TOU dvTOE 
tvayre Kupiov ttaBev dproy tva alupov Kat dprov 
22 2haiov Eva wai Ndyavoy ty, Kai eréOnKev tri rd 
27 Kai éré- 


Onxey dxavra ixi rac yeipac ’Aapwy kai éxi rac 


oréap Kal roy Bpaytova roy dekvov. 


Xelpac THY vidy abrov, Kai aviveyney abr apaipspna 
tvav7t Kupiov. 28 Kai tdaBe Mwvojg amd Trav 
yea abrdy, ral aviveycev adrad Mwvoig eri rd 
Quotacrhp.or, éxi rd ddokabrwpa Tijg TeEwcew, 6 
tor bop) ebudiac, kapTwpd tore T~ Kupiy. 29 Kai 
NaBwyv Muwvaijc rd ornPirioy agettey abro eridepa 
tvayre Kuplov, ard rov Kpiod ripe rehewoewe * Kat 
iyévero Mwvog év pepo, nabd évereiiaro  Kupog 
7 Mwvoy. 30 Kai édaBe Muvoijg ard rov thaiou 
The Xpicewe kal awd Tov alparog Tov ext Tod Ovora- 
ornptou, Kai mpocéppavey eri’ Aapwy kal rag orodag 
abrov, kai robe viol abrov Kai rag orodag ToY 
vidv abrov per abrod* Kal Hyiacey Aapwov Kai rag 
arorae adrod, Kat rode viote abrod Kai rae orohacg 
TOV Viv abrov per’ abrov. 31 Kai size Mwvoijc 
xpoc Aapwy cai rove viodc abrov, ‘EWjoare ra kpta 
iv rH abdg Tijg oxnvijg Tov paprupiov ty romp ayiy, 
wal éxet payeobe adrd kal rovg aprovg rove ty TH 
Kav@ rijg redewoewc, Ov TpdTOY oVYTéraKral por 
heywy, ‘Aapwy cai ot viol abrov payorrar abra: 
32 Kui 76 karadepbiv roy Kps@y Kal TOY GpTwr iy 
mupi caraxatoare. 33 Kai amd rijg Oipag rig 
sKnvijg Tov paprupiou ov« éeheboea0e Exra npéoac, 
Ewe Hmépa TANPWOR, Nméoa TEAELOTEWS UMOY* ExTa 
yap nuépac TedeMoe Tag yEipac VpGY, 84 Kabazep 
iroinoey iv TH Hpépe Tabry y everetharo Kiptoc 
Tov room Wore tEiaoacbar TEpi VpHy. 35 Kai 
imi rv Obpay Thc oKnvijg To’ papruplov KaOnoece 
Exra npépac rpéoay cal vixra* pudrakecbe ra pudd- 
ypara Kupiov, tva pi) aroOdynre* otrw yap éve- 
reihardé pou Kiproc 6 Oedc. 36 Kat éroinoey ’Aapwy 
kai ob viol adrov mavrag Tobe Ndyoug ode ouYETake 
Kivptocg Ty) Muuoy. 
KE®. @. 

1 KAL éyevOn rij npspe TH dyddy Exaece Mwvotjc 
"Aaowy cat rode viode abrov Kai Tijy yEpovciay 
‘Iopand’ 2 Kai ceive Mwvofje mpdc ’Aapwy, AaBe 
seauTy pooxaptoy te Body qrepi duapriag Kat KpLoY 
ele dNokabrwpa Guwpa, Kal mpoctveyKe adTa Evayre 
Kupiov' 8 Kal ry yepovoig hopaai ay ooy hEywr, 
AdBere yimapov % alyov tva rept dpapriac, cal 
posxapioy kai apydy abovoy etc ddoKapTwow 
apwpa, 
piov tvayre Kupiov, Kai ceutdadw repupapevny év 


4 Kai pdoxoy wai kproy ic Ouciay owrn- 
éhaiw* Ore onpepov Kipiog bdOnoerar ey div. 
5 Kai thaBoy wadd tversiiaro Mwvoije arévayre 
kal mpoonOe raca 
6 Kai 


eize Mwvorjc, Tovro rd pia 0 ele Kiproc, Mom- 


THe oKNYAG TOU paprupiov * 
- p ” n” , 
ouvaywyn, Kal ~ornoay vate Kupiov. 


care, Kal b¢0noerat tv tyiy 4 ddka Kupiov. 











LEVITICUS, VIII. IX. 


26 Tollens autem de canistro azymorum, quod 
erat coram Domino, panem absque fermento, 
et collyridam conspersam oleo, laganumque, 
posuit super adipes, et armum dextrum, 
27 Tradens simul omnia Aaron et filiis ejus. 
Qui postquam levaverunt ea coram Domino, 
28 Rursum suscepta de manibus eorum, adolevit 
super altare holocausti, eo quod conseerationis 
esset oblatio, in odorem suavitatis, sacrifice 
Domino. 29 Tulitque pectusculum, eleyans 
illud coram Domino, de ariete consecrationis 
in partem suam, sicut preeceperat ei Dominus. 
30 Assumensque unguentum, et sanguinem qui 
erat in altari, aspersit super Aaron et vestimenta 
ejus, et super filios illius ac yestes eorum. 
31 Cumque sanctificasset eos in vestitu suo, 
preecepit eis, dicens: Coquite carnes ante 
fores tabernaculi, et ibi comedite eas; panes 
quoque consecrationis edite, qui positi sunt in 
canistro, sicut preecepit mihi Dominus, dicens: 
Aaron et filii ejus comedent eos: 32 Quidquid 
autem reliquum fuerit de carne et panibus, 
ignisabsumet. 33 De ostio quoque tabernaculi 
non exibitis septem diebus, usque ad diem quo 
complebitur tempus consecrationis vestree ; se- 
ptem enim diebus finitur consecratio: 34 Sicut 
et impreesentiarum factum est, ut ritus sacri- 
ficii compleretur. 35 Die ac nocte manebitis 
in tabernaculo obseryantes custodias Domini, 
ne moriamini: sic enim mihi preeceptum est. 
36 Feceruntque Aaron et filii ejus cuncta quae 
locutus est Dominus per manum Moysi. 


CAPUT IX. ‘c 

1 Facto autem octavo die, vocavit Moyses 
Aaron et filios ejus, ac majores natu Israel, 
dixitque ad Aaron: 2 Tolle de armento. 
vitulum pro peccato, et arietem in holocau- 
stum, utrumque immaculatum, et offer illos 
coram Domino. 3 Et ad filios Israel loqueris : 
Tollite hireum pro peccato, et vitulum atque 
agnum anniculos et sine macula, in holocau- 
stum, 4 Bovem et arietem pro pacificis: et 
immolate eos coram Domino, in sacrificio 
singulorum similam conspersam oleo of: 
ferentes; hodie enim Dominus apparebit 
vobis. 5 Tulerunt ergo cuncta que jusserat 
ubi. cum 
6 Ait Moyses : 
Iste est sermo, quem precepit Dominus: 
ejus. 


Moyses ad ostium tabernaculi: 
omnis multitudo astaret, 


facite, et apparebit vobis gloria 
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AEYITIKON, @, ¢’. 
7 Kai cize Mwvoije rp ’Aapwy, WpdcedOe poe 7d 
Qvatacripioy, Kai Toinooy TO TEpi Ti}c apapriac cov 
kai 70 dXoKatTwpa cov, kai titNacar wept ceavrov 
kal TOU olKoV GOV" Kal ToincoY Ta dHpa Tov aod, 
wai éikaca repi abroy, xabarep évereiharo Kuptoe 
T~® Mwvoy. 8 Kai mpooiOev ’Aapwy mpde rd 
Ouotacrnpioy, Kal topake TO moayapioy TO TEpi Tie 
apapriac abrov* 9 Kat rpoohveykay ot viol’ Aapwor 
von Sot cya ry, wecTs 7 ray ge 
TO aipa mpdc abrév, kal [Bae roy dacrvdoy eic rd 
aipa kal éréOneey ixl Ta Képara Tod Ovotacrnpion, 
= ‘ Ly ages » ’ \ , pnt Q , y 
kal TO aipa ééveey imi rv Bao Tov Ovovacrnpiov 
10 Kai 7d oréap wai robe vedpode kai roy oBdy 
TOU iraroc TOU wept THE apapriac aviveyKev et 
, r < ; bb ane sp iu 
TO Qvotaorip.oy, bv rpdroy évereiharo Kipiog rp 
Mwvog* 11 Kai ra kpéia cai rv Bipoay Karé- 
12 Kai 


Kal mpoohnveykay ot viol 


Nee ay ean ates i 
kavoey alta Tupi ew rie mupeuPoAne. 
togagte 70 OMoKavTwpa* 
sy \ x 7 A > D, ’ 2 >? ‘ x 
apwv 7d aiwa mpdc abrov, Kat mpocéyeev emt TO 
Ouovacrhpioy Kikrw* 13 Kai 7d d\oKatTwpa mpooc- 
, > A 4 La > \ ‘ ‘ ‘ 
hveycay aird card pin, abrd Kai ry Kepadyy 
ivéOnney emi TO Ovotaornpiov* 14 Kai éwduve rijy 
, seep aA ¥ my pfs eye 
kowlay Kal robe mddac Voart, Kal éwéOnney eri Td 
ddokabrwpa ext ro Ovovacrhpioyv. 15 Kai mpoc- 
, nN ~ ~ ~, \ \ , 
qveyxe TO Opov TovV Aaov* Kal EXaB_E Toy yipapoy 
TOV TEDL THE apapTiac TOU aod, Kai Eopakey adbroy 
.? 6 5 A x 5 9 ~ ’ 
kat éxabdptoey avroyv Kaba kai roy mp@rov. 16 Kai 
TooonveyKke TO ONOKAUTWpA, Kal éroinoey adbTd WC 
KaOnce. 17 Kai rpoonveyxe thy Ovoiay, kul ExAnoeE 
4 ~ 3 , > ~ A? r 2 \ A 14 
Tac xElpac an’ adbrije, kai éwéOnKev eri 7d Ouotacrh- 


' ptov xwple TOU ONoKaYTwpaTOC TOD TpWWOd. 18 Kal 


» : é hers ats yas ; = 
topate Tov pdcxoy Kat TOY KpLOY Tic Ovotac Tov 
swrnptov Tice Tov Aaov* Kai mpoonveyKay ot viol 
‘Aapwy 7d aia mpd abréyv, Kal mpoctyee rpdc Td 
Quotacrnpioy Kbcdw* 19 Kat rd oréap 7d ad rod 
pudcxov Kai Tov Kptov, THY dopdy Kai 7d oréap 7d 
karakahtrroy él Tie Kowlag Kai rode dbo vEeppode 
\ \ t she, > ~ \ . \ y ry 
kai To oréap TO ém’ adro@y Kal roy NoPdy roy ért 
rou Haatroc’ 20 Kai éréOnce ra oréara imi ra 
£ ag i A e; 2 ‘ LY re 
ornQiria, Kat dvqveyKe Ta oréara éxi Td Ovoacrn- 
pov. 21 Kal ro ornQvmoy kai rov Boayiova roy 
Oskwdy ageiiey Aapwy adaipewa EvavrTe Kupiov, dy 
22 Kai tEapac 


"Aaowy Tac YElpac emt TOY Nady EvASyNoEY adbTrov 
{ ¢ XELpaC “f ry? UTOUC, 


rpdroy cuvirake Kipiog rp Mwvoz. 


kai karéBn Toujoacg TO wepi THe apwapriac Kal ra 
23 Kai elomdOe 
Mwvojje kai “Aapwy etc TY oKnviy TOU paprupior, 


ddokavTomara Kal Ta TOU cwrnpiov. 


kai s&e\Oovrec evNOynoay Tavra Tov Nady" Kai 
24 Kai 70 


2 y , , , ce ii le 
Tuo mapa Kuptov, Kat Karépaye Ta El TOU Ouova- 


wWpOn Oda Kupiov ravri tH aq. 


ornpiov, Ta TE ONOKAUTWMATAa Kai Ta OTEaTa’ Kai 


e A Ee en Loe \» awe 
ide wae 0 Nadc Kat ékéorn, Kal Exrecay emi TPdTwTOY. 


KE®, if. 


1 KAL XAaBdovreg ot dbo viol 
das 


éweOnkay 


*Aapoy Na- 


kat *AB.0td Exastoe 1rd TupEtoy «adrod, 
ex avro mvp Kai ééBarov én” 


Dies ‘ ‘ , . , 
airo Ouplapa, Kat mpoonveycay EvavTe Kupiov 
avrote. 
U 








LEVITICUS, IX. X. 


7 Et dixit ad Aaron: Accede ad altare, et 
immola pro peccato tuo: offer holocaustum, 
et deprecare pro te et pro populo; cumque 
mactaveris hostiam populi, ora pro eo, sicut 
preecepit Dominus. 8 Statimque Aaron ac- 
cedens ad altare, immolayit vitulum pro 
peccato suo; 9 Cujus sanguinem obtulerunt 
ei filii sui: in quo tingens digitum, tetigit . 
cornua altaris, et fudit residuum ad basim 
ejus. 10 Adipemque et renunculos, ac reticu- 
lum jecoris, que sunt pro peccato, adolevit 
super altare, sicut praeceperat Dominus Moysi: 
11 Carnes vero et pellem ejus extra castra 
combussit igni. 12 Immolavit et holocausti 
victimam: obtuleruntque ei filii sui sanguinem 
ejus, quem fudit per altaris cireuitum. 13 Ip- 
sam etiam hostiam in frusta concisam, cum 
capite et membris singulis, obtulerunt; que 

14 Lotis 
15 Kt pro 
peccato populi offerens, mactavit hircum: 
16 Fecit 


17 Addens in sacrificio libamenta, quee pariter 


omnia super altare cremavit igni, 
aqua prius intestinis et pedibus. 

expiatoque altari, holocaustum, 
offeruntur, et adolens ea super altare, absque 
ceremoniis holocausti matutini. 18 Immolayit 
et bovem atque arietem, hostias pacificas 
populi: obtuleruntque ei filii sui sanguinem, 
quem fudit super altare in cirecuitum. 19 Adi- 
pem autem bovis, et caudam arietis, renun- 
culosque cum adipibus suis, et reticulum 
jecoris, 20 Posuerunt super pectora; cumque 
cremati essent adipes super altare, 21 Pectora 


eorum, et armos dextros, separayit Aaron, 


elevans coram Domino, sicut preeceperat 
Moyses. 22 Kt extendens manus ad populum, 


benedixit ei, Sicque completis hostiis pro 


peccato, et holocaustis, et pacificis, descendit. 


“93 Ingressi autem Moyses et Aaron in taber- 


naculum testimonii, et deinceps egressi, bene- 
dixerunt populo. Apparuitque gloria Domini 
omni multitudini: 24 Ht eece egressus ignis 
a Domino, deyoravit holocaustum, et adipes 
qui erant super altare. Quod cum vidissent 


turbee, laudavyerunt Dominum, ruentes in 


facies suas. 

CAPUT X, 
Nadab et Abiu  filti 
Aaron thuribulis, posuerunt ignem, et in- 


1 ARREPTISQUE 


censum desuper, offerentes coram Domino 


ignem alienum: quod eis preeceptum non erat. 
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AEYITIKON, v. 


= he, < ; 
2 Kai 2&\Oe wip mapa Kupiov Kat Karepayev 
3 Kai 


mpocg “Aapwy, Todrd éorw 0 eime 


abroic, Kat aréQavoy Evavte Kuptov. 
size Mwvonc 
Kipwog dNywy, "Ev rote éyyiZovct poe ayracy- 
comat, Kai ty madoy TY suvaywyy CokacOjcopar’ 
4 Kai ixadeoe Mwvoije 


kai xarevixOn “Aapwr. 


roy Muicaddn kai rov ’EXwapay, viotce ’OZujA, 
viode Tov adsdpod 
elzev avroic, HpocthOare nai dpare rode adedpove 
buoy ix rpocHrov TAY aylwy ew rig TapenBorre. 
5 Kai zpoonOov cai Yoav adbrodbe ty rotc xiréow 


~ a ? , . 
ToU marTpoc Aapwy, Kat 


abroy tw rie wapeuBodgrc, Oy Tpd7oy Ele Mwvoije. 
6 Kai eixe Mwvaije mpdc “Aapwy wai ’EXsdZap Kat 
"1dapao rove viodc abrov rode Karaheheyipévove, 
Ty Kepadayy budy ov awoxiWapwcsre kai Ta dria 
vpov ob duappnéere, twa po) aroOarnre Kai ézi 
macay Ty cuvaywyny Ecrar Ovpdc* ot d& adsAGoi 
dpay mic 6 oikocg “Iopand Kraboovrar roy éurupt- 
opoy oy évervpisOncay v7r0 Kupiov. 7 Kai azo rij¢ 
Oupac THe oKnVijg TOU paprupiov ovK zededcedbe, 
iva po) aro8avnre’ 76 Ehavoy yap Tij¢ xpicewe 76 
mapa Kuptov é¢’ viv. Kai éroijoay card 70 pa 
Mwvoyj. 8 Kai tdddnoe Kipwog ty Aapwy Eywr, 
9 Oivoy kai cixepa od rieaOe, od Kai ot viol cou pera 
cov, Hrica tay storopevnade ele Ti}y oKNYHY TOU pap- 
Tupiov 7) TpooTopEvopéevoy VuaY TPdC TO OvcLacTH- 
ploy, Kai ov pup aroOavnTE’ vouytoy aidywoy ic 
rac yeveac bu@v* 10 Aracreihar ava péooy rev 
ayiwy Kai THY BEBNwWY, Kai ava pecoy TAY anabap- 
11 Kai ovpBiBaZew rode 
viode "Iopan dravra ra vourwa & thddyoe Kbpwoc 


Tov Kal TOY KaDapor, 


mpoe abrove dua xetpoc Mwvoyj. 12 Kai ize Mwvoije 
mpdc "Aapwy Kai mpdc “EXedlap Kat “10apap rove 
viode "Aaowy rove Karaded0evrac, AdBere Ty 
Quoiay riv KcaradepOcioay azo THY KapToparwy 
Kupiov, kat payecOe AZupa rapa 70 Ovavacrnp.oy, 
diyia ayiwy tori. 13 Kai payee abriy iy rorw 
ayip* vopupoy yap cot gore Kai vopupoy Tote viotc 
cou TotT0 dnd ry Kaprwpdrwy Kupiov* otrw yap 
ivréradrat pot. 14 Kai rd ornOirioy Tov apopicpa- 
Toc Kai Tov Bpaxtova Tod apawiparoc Payecbe tv 
Tom ayiy, od Kal ot viot Gov Kal 6 oiKkde Gov perc 
cou" vopmmoy yap ool Kai vopupoy ToIc vioic cov 
2060n ard T&v Ovowwy Tov owrnpiov THY vidy 
‘Iopanr. 15 Tor Boaytova rov apawpéuaroc kai 76 
oTnOivioy Tod adopicpuroc imi TOY KapTwparwy 
TOV OTEATWY TpOoicoVEW apspiopa apopicat evayrt 
Kupiov" kai orate coi Kai Tote viotc cov Kai raic 
Ouyarpact cov perc Gov Vopupoy aibyoy, dv TPdToV 
cuvirate Kipwoc rH Mwvog. 16 Kai roy yipapor 
Tov wept THe apapriac Cyrdy telyrnoe Movoie, 
kat Ode évererbpioto* Kai 2Oup0H0n Mwvoie ei 
"EXedZap cai lOauap rove viode "Aapwy rode kara- 
Aereympévoue AEywv, 17 Ac& ri ode épcyere 7d epi 
THe apapriac tv romp dyin; ore yap &ya ayiwy 
tort, Tovro édwKey iptv payety, iva apédynre rTiyy 
apapriav rig cuvaywyic cai é&iAdonoGe reni abray 
evavtt Kuptov. 18 Ob yap elatyOn rod atparoc 
abrov sig 76 dywov* Kard mpdowroy sw payeode 
aire ty réry ayiy, by rpdroy por ovvirate Koproc. 











LEVITICUS, X. 


2 Egressusque ignis a Domino, devoravit eos, 
et mortui sunt coram Domino. 3 Dixitque 
Moyses ad Aaron: Hoe est quod locutus est 
Dominus: Sanctificabor in iis qui appropin- 
quant mihi, et in conspectu omnis populi 
glorificabor. Quod audiens tacuit Aaron. 
4 Vocatis autem Moyses Misaele et Elisaphan 
filiis Oziel, patrui Aaron, ait ad eos: Ite, et 
tollite fratres vestros de conspectu-Sanctuari, 
et asportate extra castra. 5 Confestimque 
pergentes, tulerunt eos sicut jacebant, vestitos 
lineis tunicis, et ejecerunt foras, ut sibi fuerat 
imperatum. 6 Locutusque est Moyses ad 
Aaron, et ad Eleazar, et Ithamar, filios ejus: 
Capita vestra nolite nudare, et vestimenta 
nolite scindere, ne forte moriamini, et super 
omnem ccctum oriatur indignatio. Fratres 
vestri, et omnis domus Israel, plangant incen- 
dium quod Dominus suscitayit: 7 Vos autem 
non egrediemini fores tabernaculi, alioquin 
peribitis: oleum quippe sancte unctionis est 
super vos. Qui fecerunt omnia juxta pre- 
ceptum Moysi. 8 Dixit quoque Dominus ad 
Aaron: 9 Vinum, et omne quod inebriare 
potest, non bibetis tu et filii tui, quando in- 
tratis in tabernaculum testimonii, ne moriae 
mini: quia preceptum sempiternum est in 
generationes vestras. 10 Et ut habeatis 


-scientiam discernendi inter sanctum et pro- 


fanum, inter pollutum et mundum; 11 Do- 
ceatisque filios Israel omnia legitima mea que 
locutus est Dominus ad eos per manum Moysi. 
12 Locutusque est Moyses ad Aaron, et ad 
Eleazar, et Ithamar, filios ejus, qui erant 
residui: Tollite sacrificium, quod remansit de~ 
oblatione Domini, et comedite illud absque 
fermento juxta altare, quia Sanctum sanctorum 
est. 13 Comedetis autem in loco sancto: quod 
datum est tibi et filiis tuis de oblationibus 
Domini, sicut praeceptum est mihi. 14 Peec- 
tusculum quoque quod oblatum est, et armum 
qui separatus est, edetis in loco mundissimo 
tu et filii tui, et filice tuee tecum; tibi enim ac 
liberis tuis reposita sunt de hostiis salutaribus 
filiorum Israel; 15 Eo quod armum et pectus, 
et adipes qui cremantur in altari, elevaverunt 
coram Domino, et pertineant ad te, et ad filios 
tuos, lege perpetua, sicut pracepit Dominns, 
16 Inter hee, hireum, qui oblatus fuerat pro 
peccato, cum quireret Moyses, exustum re- 
perit: iratusque contra Eleazar et Ithamar 
filios Aaron, qui remanserant, ait: 17 Cur 
non comedistis hostiam pro peccato in loco 
sancto, quee Sancta sanctorum est, et data yobis 
ut portetis iniquitatem multitudinis, et rogetis 
pro ea in conspectu Domini, 18 Praesertim 
cum de sanguine illius non sit illatum 
intra sancta, et comedere debueritis eam 
in sanctuario, sicut preceptum est mihi? 


— 
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AEYITIKON, ¢, tc’. 


19 Kai Madysev ’Aapwy zpic Mwvoijy Nywr, Ei 
Onfepov zposaynoyacr Ta TeEpi Tij¢ Gpapriag abrHy 
mickSna se , ae ; : 
kai ra& d\oKkauT@para abrdéy tvav7t Kupicv, rai 
ie s ivy ‘ mead 
oupBEBnKE jor ToLadra, Kai Pdyomat Ta rept Tie 
‘ iy Se ; : aii 
apapriacg onuspoy, pu) apecroy éorat Kupip; 20 Kai 
a 


HKovsse Mwvoaije, xai ijpecey abr@. 


KE®, ta’. 


1 KAT éhadyoe Kiproc zpd¢ Mwvoijy kai ’Aapwy 
AEywy, 2 Aadhoare Toie vioic ‘Iapand éyorrec, 
Tatra 7a xrivn & payeo9e ard TayTwy TeV KrN- 
voy TOY eri Tijc yc’ 38 ILay xrnvoe deyn\oty 
omdiy cai dvuyiorijpac bvuyigoy dbo yndMGv cai 
avayov pnoveiopoy ey Toie erivect, Tatra oayeobe. 
4 Tjy avd rotrwy ob payecbe, ard THY dvaydy- 
TwVv pnoveiopoy Kai amd rHv duynrobyrwy Tac 
omAde Kai dvuxi{dyrwr dvuxtorijpac’ Tov Kapndor, 
Ore avadyer pnpveiopov rovro bmdajy Of ob duynret, 
akaQaproyv rovro bpiv: 5 Kai roy dacizoda, bre 
ovK dvaye pnprKiopdy TovTo Kai diy ob Suyydé, 
axdQaproy rovro bpiv: 6 Kat rv youpoypid\uor, 
Ore ovK dyadyer pnpuKicpdy rotTo Kai bad)y ob 
Ouynrsi, aeabaproy rotro bpyiv' 7 Kai roy dy, 
Ore Ovynret dwAY TOUTO Kai dvuxifer bvvyae orhije, 
kai TOUTO OK avayEL pnpUKLop6Y, akaPaproy TovTO 
bpiv. 8 ’Ard rév Kpsdy abr&y od dayecbe, Kai 
Tév Ovnomatway aitdyv ody thbecOe* axdOapra 
Tavira tpiv. 9 Kai raira & payecde ard TavTwr 
Tov ty roig Voaor* zavra boa éoriv abrote mrepv- 
ya Kai Neridec tv Toic Voact Kai éy raic Oardooatc 
10 Kai 


, w Shae eee , > rx r> 
TWAVTA OOH OVK EOTLY AUTOLC TTEPVYLA OVOE Aeridec 


kal ty roig yemappow, Tatra pdyecbs. 


af As = ise ea 
ty rp voare H tv Taig Oardooae Kai éy rote ye- 
"se Ws ? a , - a , ‘ ida ‘ 
pappoe, ard mavtwy Oy épebyerar ra VOara Kai 
and raone Wuyie rig Hone tv rp dart, Bdé- 
Noypa grt, 11 Kai Bdedtypara *%oovrar bpiv: 
ard Tév KpeGy air&y ode Meo8e, cai ra Ovnotpata 
abrGy BdeddtEecbe. 12 Kai wavra boa ovK torw 
pare > Sie : 5 ta SS aes 
abrotc mreovyia ovd& AETideg TOY éy Tote Voacr, 
13. Kai 


Bodvécobe ard roy werewGy, Kal ov BowOhoerat, 


, ~ , ? e ~ ~ n 
Bdekvypa rovré torw viv. TauTa a 


Boehuypa tore’ Tov aderoy Kai Toy yptma Kal roy 
aXtaieroyv, 14 Kai roy yira cai roy ixriwoy Kai ra 
bmora adr, 15 Kat orpovdoy cai yAavca Kai 
Adpoy Kai rad Spo air~, 16 Kai rdvra rdpaca 
kai ra buote adr@, Kai tEoaxa Kal Ta Buora airy, 
17 Kai vuxrucdpara rai xarapakrny Kat iBw 
18 Kai zopdupiwya Kai medeedva Kai Kixvov 
19 Kai épwotdy cai xapadpidy Kai Ta bpora airy, 
kai éroma kai vuxrepida. 20 Kai wavra ra 
tomeTa THY meTEeVvaGy A wopeverae imi Teooapa 
21 ’AMa Tatra oa- 


gee Sui 9 zs , 
yeode and téy ipwerdy Tv merevay A Topev- 


Bochbypara éorw vpiy. 


trai inl réicoapa, @ Exe oKéln avwrepoy roy 


mobwy atrov mnéav iv abroic éxi ric yiie, 





LEVITICUS, X. XI. 


19 Respondit Aaron: Oblata est hodie victima 
pro peccato, et holocaustum coram Domino: 
mihi autem accidit quod vides: quomodo potui 
comedere eam, aut placere Domino in cere- 
moniis, mente Iugubri? 20 Quod cum an- 
disset Moyses, recepit satisfactionem. 


CAPUT XI. 
1 LocurusqvE est Dominus ad Moysen et 
2 Dicite filiis Israel: Hee 
sunt animalia que comedere debetis de cunctis 
3 Omne quod habet di- 


visam ungulam, et ruminat in pecoribus, com- 


Aaron, dicens : 
animantibus terre : 
edetis. 4 Quidquid autem ruminat quidem, 
et habet ungulam, sed non dividit eam, sicut 
camelus et cetera, non comedetis illud, et inter 
immunda reputabitis. 5 Cherogryllus qui 
ruminat, ungulamque non diyidit, immundus 
est. 6 Lepus quoque: nam et ipse ruminat, 
sed. ungulam non dividit. 7 Et sus: qui cum 
ungulam dividat, non ruminat: 8 Horum 
carnibus non yvescemini, nec cadavera contin- 
getis, quia immunda sunt vobis. 9 Hse sunt 
que gignuntur in aquis, et vesci licitum est. 
Omne quod habet pinnulas et squamas, tam 
in mari quam in fluminibus et stagnis, come- 
detis. 


mas non habet, eorum que in aquis moyentur 


10 Quidquid autem pinnulas et squa- 


et vivunt, abominabile vobis,. 11 Execran- 
dumque erit ; carnes eorum non comedetis, et 
morticina yitabitis. 12 Cuncta que non ha- 
bent pinnulas et squamas in aquis, polluta 
erunt. 13 Hee sunt qui de avibus comedere 
non debetis, et vitanda sunt vobis: Aquilam, 
14 Et milyum 
15 Et 


omne corvini generis in similitudinem suam: 


et gryphem, et halizetum, 


ae vulturem juxta genus suum, 


16 Struthionem, et noctuam, et larum, et 
accipitrem juxta genus suum: 17 Bubonem, 
18 Et cygnum, et 
19 Herodio- 


nem et charadrion juxta genus suum, upupam 


et mergulum, et ibin, 
onocrotalum, et porphyrionem, 
quoque, et vespertilionem. 20 Omne de volu- 
cribus quod graditur super quatuor pedes, 
abominabile crit vobis. 21 Quidquid autem 
ambulat quidem super quatuor pedes, sed haber 


longiora retro crura, per quie salit super terrar, 
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AEYITIKON, tc’. 


22 Kai ratra pdyeode an’ abrdv* roy Bpovxov 
kat 7d Bmore adr@, vai roy arrakny Kai rad vmove 
adr@, cai ddopayny cai ra Buora abr, Kai TIy 
axpida kai rd bpoa avrg. 23 Udy épreroy aro 
roy merewy ole eict réccapec mddec Bde\bypara 
iorw vbpiv, 24 Kal dv rovrow puavOncecbe* rac 
6 drrépsvog THY Oynoypaiwy ailréy axa0aproc 
tora two éomépac, 25 Kai mt¢ 6 aipwy rév 
Ovnoatwy abrOy mwrvvet Ta iparia abrov Kai 
axaQaprog tora Ewe éoréipac. 26 Kat iy aor 
Tole Kryveow 6 gore Ovynovy dmijy Kat dvuxXioT)- 
pac dvuxifer cal pnoveiopoy od pnpvkadrar, axadapra 
toovrar viv’ mac 6 anrdépevoce TéY Ovnoyiatwy 
27 Kai rac 


be mopeverae ei Xeipmy ty maar Toig Onpiowg a 


> ~ 2 , »” oe c , 
avréy axabaproc eorat Ewe EoTrEpac. 


mopeverae txt Ticoapa aKaapra tor piv: mae Oo 
drrépuevoe rHy Ovnoyiaiwy abray axabaprog torat 
twe éowépac, 28 Kai 6 aipwy réy Oynoyaiwy 
abréy mrvvel Ta iuaria abrov Kai aceabaprog Eorat 
two éorépac’ axaSapra raira torw vpiv. 29 Kai 
ravra bpiv anddapra and réy éprerGy roy ixi 
rhe yao’ % yar Kai 6 pig Kai 0 KpoKddedog 6 
30 Mvyddy Kai yapwanéswy val yada- 
31 Tatra anea- 


xYEpTaioc, 
, syria oe 
Borne Kat caiipa Kai aoradaé. 
Oapra bpiv and wavruy THY tpTEerGY TOY ert TIC 
~ ~ ~ 2 , 
yiig’ mic 6 drrépevoc abrév reOvykdrwy axabap- 
roc éorat fwe towépac. 32 Kai wav ig’ 0 dy 
tmunéoy an’ abréy tn’ abrd reOvnkirwy airdy 
2 , m” > 4 a t , an 
acdbaprov éorat, ard mavrog oKxevoug Evdivov 1 
imariou 7 dépparog 1) cakKkou' may oxevog 0 dy 
~ ” ? > ~ ? oe ia ’ 1 
rom)y épyov tv air@ sic vOwp PBadhoera Kai 
axaQaproyv tora Ewe torrépac, kal nabapdy gorau’ 
33 Kai ray oxevoc darpaxwvoy éic 6 tay még a7d 
, wn ON Yu vA ” x > , »” 4 
rovrwy évdoy, baa tay Evdoy 1) akadBapra tora, Kal 
34 Kal ray Bodpa 0 éoOerat, 
97 Bik Lie ag: 3 =xd Deas gh 2. ee ” a 
sic © dy éréOy éx’ adrd bdwp, axaDaproy torar 


» , 
avro cuyrpiPnoerar. 


kat may moroy > miverar ty ravrl ayyetp. axa0ap- 
yx =A x. ~ a A 2 , ? \ ~ 
toy tora. 385 Kai ray 0 tay inumioy amd roy 
Ovnoiyatuy abray im abrd aca0aproy éora* KXi- 
Bavor cai xurpdrodec raQaipeOnoovTar: axaQapra 
Tavra tort, Kal akdQapra Taira. vpiv éoovrat. 
36 IDijy mnyoy bddrwy Kai NakKov Kai cvvaywyiic 
Woarog ora kabapdy’ 6 O& amrépmevoc THY Oynat- 
’ ? ~ > , ” > ‘ Ai 2 Ld 
pratwy abr@y anaQaproc éorat. 37 “Eay o& eximeoy 
and rév Ovynoipatwy ablroy inl way onippa om6- 
38 ’Eay dé 
4 KERR ype ayy ' : p y 
éxiyv0y towo éxi wav oréppa, kal imuriocy THY 


py.ov 0 orapnoerat, Kabapdy Eora.’ 


Oynoytatwy adbroy én’ abro, acdOaprov torw dpiv. 
39 ’Eay 0& arobdvy r&v krnviy 6 torw dbpiy pa- 
yey rovro, 6 amrémevog THY Ovnopaiwy abrov 
40 Kai 6 iodiwy 


and Tiy Ovnoipmaiwy robrwy TUVEl Ta YuaTia, Kai 


Sie 2: ” e G 7. A 
axaQaprocg éoTrat Ewe EoTrEpAaG 


axdQaprog tora Ewe éaméipac’ Kai 6 alpwy ard 
Oynoyatuy abradv mrvvei ra aria Kai Aovoerat 
41 Kai 
tomer émi ripe ye, Bdekvypa 
42 Kai rae 6 


Kai wae 6 TopEvopevoc 


vdart, Kal acadDaprocg tora Ewe Eorrépac. 
mv éomerov 9 
iv ne : , 

éoTa TOUTO VpiY, OV BowOHoETat. 
mopevopevoe émt Kowriae, 
émt Técoapa Out mavrdc, 6 moXvmANOEt ociv 
ty mito. rote épreroic rote tprovow emi Tij¢ 
e ae Hes igh s) Te aor 
yc, ov dayece abrd, bre Bdéeuypa dyiy tori. 








LEVITICUS, XI. 


22 Comedere debetis, ut est bruchus in genere 
suo, et attacus, atque ophiomachus, ac locusta, 
singula juxta genus suum. 23 Quidquid an- 
tem ex volucribus quatuor tantum habet pedes, 
execrabile erit vobis: 24 Et quicumque mor- 
ticina eorum tetigerit, polluetur, et erit im- 
mundus usque ad vesperum: 25 Et si necesse 
fuerit ut portet quippiam horum mortuum, 
lavabit vestimenta sua, et immundus erit us- 
que ad occasum solis. 26 Omne animal quod 
habet quidem ungulam, sed non dividit eam, 
nec ruminat, immundum erit: et qui tetigerit 
illud, contaminabitur. 27 Quod ambulat su- 
per manus, ex cunctis animantibus que in- 
ceedunt quadrupedia, immundum erit: qui 
tetigerit morticina eorum, polluetur usque ad 
vesperum. 28 Et qui portaverit hujuseemodi 
cadayera, lavabit vestimenta sua, et Immundus 
erit usque ad yesperum: quia omnia hee im- 
munda sunt vobis. 29 Hc quoque inter 
polluta reputabuntur de his quee moventur in 
terra, mustela et mus et crocodilus, singula 
juxta genus suum, 30 Mygale, et chameleon, 
et stellio, et lacerta, et talpa: 31 Omnia hee 
immunda sunt. Qui tetigerit morticina eorum, 
immundus erit usque ad vesperum: 82 Et 
super quod ceciderit quidquam de morticinis 
eorum, polluetur, tam vas ligneum et vesti- 
mentum, quam pelles et cilicia:. et in quo- 
cumque fit opus, tingentur aqua, et polluta 
erunt usque ad vesperum, et sic postea mun- 
dabuntur. 33 Vas autem fictile, in quod 
horum quidquam intro ceciderit, polluetur, et 
idcirco frangendum est. 34 Omnis cibus quem 
comedetis, si fusa fucrit super eum aqua, im- 
mundus erit: et omne liquens quod bibitur de 
universo vase, immundum erit, 35 Et quid- 
quid de morticinis hujuscemodi ceciderit super 
illud, immundum erit: sive clibani, sive chy- 
tropodes, destruentur, et immundi erunt. 
36 Fontes vero et cisternee, et omnis aqua- 
rum congregatio munda crit. Qui morticinum 
eorum tetigerit, polluetur. 387 Si ceciderit 
super sementem, non polluet eam. 38 Si 
autem quispiam aqua sementem perfuderit, 
et postea morticinis tacta fuerit, illico pollue- 
tur. 89 Si mortuum fuerit animal, quod lieet 
vobis comedere, qui cadaver ejus tetigerit, 
immundus erit usque ad vesperum:_ 40 Et 
qui comederit ex eco quippiam, sive portaverit, 
lavabit vestimenta sua, et immundus erit usque 
ad vesperum. 41 Omne quod veptat super ter- 
ram, abominabile erit, nec assumetur in cibum. 
42 Quidquid super pectus quadrupes gradi: 
tur, et multos habet pedes, sive per humum ~ 
trahitur, non comedetis, quia abominabile est. 
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AEYITIKON, ta’, 48’, v7’. 
43 Kai od ju) BdedbEnre rag Wuxae budy iv waot 
Toig épmEroig Toic Eprovew él Tie yijc, Kai ov 
pecvOnoeo0e tv rovrotc, Kal _obK aeaapror écecbe 
tv abroic, 44 “Ore ty eiue Kuptoc 6 O&dc bpady* 
kai ayiacOnoeobe kai tyro EcecOe, bri Lye ete 
nays , £ ‘ ct BA \ > ~ y 
éyo Kupwe 6 Oed¢g dpov' wal ob puaveire rac 
. « ~ 2 ~ ~ ~ ~ 
buxyag vpdy ty rior rote éprerotc rote Kwoupévore 
éml The ye, 
t ~ > ~ 2 , as e ~ , 
upac ex yng Atyurreu sivat vuwy OEdc* 


45 “Ore éyo sie Kipwoc 6 dvayaywov 
oe 

kai éoeoOe 

dtytot, Ore lide Ete éyw Kiproc. 46 Odroe 6 vdpoe 

mept THY KTHVOY Kat TOY TEeTeWoHY Kal TdaonC 

Wuxie THe Kuvovpévne ty rp Bdare kal waone Puxte 

éprovone émt Tite yije, 


Toy acadaprwy Kal ava jécov rSy Kabapdy, Kai 


47 Avacrethar ava pécov 


dvd pécov Tév Zwoyovobyrwy ra toOdpeva Kai ave 


pécoy T&y CwoyovovvTwy Ta jun) EcOtdpeva. 


KE®. 1’, 

1 KALI é\aAnoe Kiptog mpd¢ Muwvoijy deyur, 
2 Ad\nooy rote vivic Iopand Kai toeic mpic abrove, 
Tur) trig tdv orepparicdy Kai réxy dpcev, ral 
anaBaproc tora éxrd ipépac, Kara rac ipépac Tov 
xwpispod rig apéidpov adrijg acadQaprog tora.’ 
3 Kal ri typéog ry bydby mepirepet ry capKa TijC 
> ’ > ~ “’ , ‘ ~ 
akpoBuoriac abrov* 4 Kai rpidxovra cat rpéic 
npépac KaOhoerar év atpare dcabdprp adrhg’ mav- 
Tog dylov obx diberar Kai sig TO ay.aorhpioy ovK 
> - e nx ~ € e La 
sigehevoeTal, Ewo dy mANOWIGow at nueoar Ka~ 
Odpoews adbrijc. 5 ’Eay Of Ofdv réxy, Kal andOap- 

m” ‘ £ se. , | s) ” s a, ~ 
roc gorau Ole Exra Huépac Kara THY dpedpoy adbric* 
kat éEnrovra péipac Kai && wabecOncerar iv aipare 
acabaprp airiic. 6 Kal brav dvat\npwOdow at 
€ la , > ~ 2 ,? cn nn ? 4 , 
Huspar Kabdpocewo adbrijg tp vid 1) éxt Ovyarpi, 
mposoice apvoy tvmadtoroy Guwpov cic d\oKkatrwpa 


kai vooody TEpiaTEepdc  TPVydVa Tel apapriac 
éml rijy Obpay rij¢ osnvig Tov paprupiov mpd¢ roy 
ere : F ae ae . 
igepéa* 7 Kai mpocoice airov évayvrt Kupiov, Kai 
2y , 4 ’ ~ eye , ‘ ~ > ‘ 

eEihaoerau wept adrijc 6 tepedc, rat raapret adrijy 
ard Tig NYC TOU aiparog abrijc* obroc 6 vdp0¢e 
rije rurobone dpcev fj OAV. 8 "Edy Oe pu) edpiony 
3 ‘ > ~ Leys s > > , , 4 UA 

» xElo adrije 7d ikavdy sic apvdy, Kai Napberar Odo 
tpvydvac } Ovo vooaote wEpiarepGy, pilav eic b\o- 

td 4 , a c , ‘ ? / 
KAUTWMA Kai play wEepi Gmapriac, Kal é€iWdoerar 


Tepl avrg O tepeve, Kai KabapicOjoerat. 


KE®. wy’. 

1 KAT é\dAnoe Kiptoc zpic Muvoijy ca Aapwy 
AEywy, 2 ’AvOpwrw tay run yévyrar éy déppare 
xpwrie adrov ovd2) onpaciac rydavync, Kai yé- 
vara ty Oépmare xpwro¢ adrov adn NExpac, axOH- 
cerat mpoc ‘Aapwy roy tepia f. Eva roy vidy 
aitod réy isoéwr. 
agony iv déppure tov xpwrd¢ adrov, wai 1 Opié 
ivy TH ady peraBddry AEvEH, Kal Hy dite Tio adic 
ramen) amd Tov dépparog Tov ypwrdc, apip rE 


> , . om” 2 48 i. ay ~ ’ , 
Tpac eOTL* KA bWerat O LEPEUC, KAL HLaVEL AUTOV. 





3 Kai dWera 6 tepebe rijy 


LEVITICUS, XI. XII. XIII. 


43 Nolite contaminare animas vestras, nec 
tangatis quidquam eorum, ne immundi sitis. 
44 Ego enim sum Dominus Deus. vester: 
sancti estote, quia ego sanctus sum. Ne pol- 
luatis animas vestras in omni reptili quod 
movetur super terram. 45 Ego enim sum 
Dominus, qui eduxi vos de terra Agypti, ut 
essem vobis in Deum. Sancti eritis, quia ego 
sanctus sum. 46 Ista est lex animantium ae 
volucrum, et omnis anime viventis, que mo- 
vetur_ in aqua, et reptat in terra, 47 Ut 
differentias noveritis mundi et immundi, et 
sciatis quid comedere et quid respuere de- 
beatis. 


CAPUT XII. 


1. LocurusqueE est Dominus ad Moysen, 
dicens: 2 Loquere filiis Israel, et dices ad 
os: Mulier, si suscepto semine pepererit ma- 
sculum, immunda erit septem diebus, juxta 
dics separationis menstrue. 38 Ht die octavo 
circumcidetur infantulus: 4 Ipsa vero tri- 
ginta tribus diebus manebit in sanguine puri- 
ficationis sue. Omne sanctum non tanget, 
nee ingredietur in sanctuarium, douee im- 
pleantur dies purificationis sue. 5 Sin autem 
feminam pepererit, immunda erit duabus heb- 
domadibus, juxta ritum fluxus menstrui, et 
sexaginta sex diebus manebit in sanguine 
purificationis suze. 6 Cumgque expleti fuerint 
dies purificationis suze, pro filio, sive pro filia, 
deferet agnum anniculum in holocaustum, et 
pullum columbee sive turturem pro peccato, ad 
ostium tabernaculi testimonii, et tradet sacer- 
doti, 7 Qui offeret illa coram Domino, et 
orabit pro ea, et sic mundabitur a profluvio 
sanguinis sui: ista est lex parientis masculum 
aut feminam. § Quod si non. inyenerit ma- 
nus ejus, nec potuerit offerre agnum, sumet 
duos turtures vel duos pullos columbarum, 
unum in holocaustum, et alterum pro peccato: 


‘ orabitque pro ea sacerdos, et sie mundabitur. 


CAPUT XIII, 


1 LocutusavE est Dominus ad Moysen et 
Aaron, dicens: 2 Homo, in cujus cute et 
carne ortus fuerit diversus color sive pustula, 
aut quasi lucens quippiam, id est, plaga le- 
pre, adducetur ad Aaron sacerdotem, vel ad 
unum quemlibet filiorum ejus. 3 Qui cum 
yviderit lepram in cute, et pilos in album 
mutatos colorem, ipsamque speciem lepre 
humiliorem cute et carne reliqua; plaga 


lepree est, et ad arbitrium ejus separabitur. 
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AEYITIKON, 17’. 


4 ’Edy dé wai rpdavyig Never) y vy T@ Oéppare rod 
xXewrde avrov, Kai rare) pu) 7 9) Org adrig awd 
Tov dspparoc, kat 1) Opit adrod od peréBadre Tpixa 
AeuKHY, ari) G& tori dpavpd, Kai apoptet O Lepede 
riv agny intra tyépac’ 5 Kai derar 6 tepede rijy 
agny TH pipe TP EBOduy, ai (bod 1) apy péver 
évavriov abrov, ob perérecey 1) adr) dv T~ Oéppars, 
kat apopit abroy 6 tepede Exra Hptépac 7d debrEpor* 
6 Kai dWerac 6 tepede abroy rp Hyspg Ty EBOdpy 70 
devrepoy, kai idod apavpad 4 apy, od perérecey 7 
ag) iv rp Oéppary, Kai kaPapiet adroy 6 tepede ° 
onpacia yap tort, kai wAvYapEVoG Ta tuaria abrod 
kaQapo¢ tora. 7 Bay 0& peraBadovoa petaricy 
9» onpacia ty rp Oéppare pera 7d eiv adbroy roy 
€ Fe ~ , > f + ? A \ LA 
ispsa tov xaQapioa adbroy, wal dpOhaerar rd ded- 
Tepoy Tp tepet* 8 Kai dWerar adrov O tepedo, Kai 
idod perémecey 4 onpacia ty Typ Osppart, Kai puavet 
abroy 6 tepedc’ éxpa tori. 9 Kai aon dExpac 
o-. v ? 2 , , oe . SY e 2 “4 
tay yevnrar iv avOpwry, Kai HEE mpog Toy Lepea 
10 Kat dWerar 6 tepedc, wat dod obdr) AEvEn) iv TP 
ne ‘ oe ’ , , ‘ > x 
déppart, Kal arn peréBadre rpixa dEvEhy, Kai amd 
Tov vyiwve THE capKde The Swong tv 7H ovdyZ, 

ca L > ‘ ? ~ ’ ~ 
1l Aézpa radaovpévn éoriv ty rm déppare Tov 
xpwrdcg* Kai puavei adroy Oo tepede Kal apoptei ad- 
Tov, Ott akaOaprocg écrw. 12 ’Eay dé ayvOotca 
tEavOnoy herpa éy T@ OZppare, Kai KadvWy 1) AExpa 

aie eae Hi ies pen prt fe 

way TO O&pua TIS adig amd Kepac swe Toddy 
13 Kai dWera 6 
iepeve, Kal od txadubey 9 NEPA TaY TO Séppa Tov 


> oF \ ti4 ~e , 
kal’ OAnV Ti}v Opacw TOU LEpswe, 


nN ; he seng oye Wetec \ \ ee e 
xpwroc, Kai kaBap.et adroy 6 tepede THY adny* bri 
may peréBare NevKdy, kaOapdy éort. 14 Kat 7 dv 
« ’ ? ~ > > a6. ‘ ~ A 
Huépge O¢09 ty ait@ xpwo Coy, puarvOjcera: 
15 Kai dWerar 6 tepede roy ypGra roy vy, Kai 
puavet adroy 6 xpae 6 byuhe, bre akaBaprog éort* 
Néxpa toriv. 16 “Edy 0& drocaracry 6 xpoc 6 
ee 5 , B seine or 
byuje Kal peraBary AevKn, Kai thedoerar TpdE Toy 
ispsa’ 17 Kat dWerar 6 teoedc, cat idod peréBarev 
e c ‘ a a , ‘ ~ c £ ‘ 1 
1) ag) sic TO evKdY, Kal KaBapret 6 Lepede THY 
18 Kai cdp& tay yévnrar tv 
19 Kai 
yiynrar itv Tm Térw TOU EXkove OVA? AEvKI) 7) TH- 


anv, kabapdc éort. 
TD Céppare abrov E\xoc, Kai vyracb7, 


ANavynjc evKaivovca } Tuppiovea, Kai 669HoETar 
Twp tepsi* 20 Kal dwerar 6 tepedc, wat tdod » onc 
Tareworépa TOU Sépparoc, Kal 1) Opi~ adrijc peré- 
Parsy sic Neveny, Kai puavet adrov 6 tepede, Ore 


21 "Hay 6é 


dy 0 tepede, Kai (dod ode torw ev air@ Opi~ evKH, 


Aémpa toriv, ty rp Edeeae eEnvOnoev. 


kai rarewoy ju) y ard Tov épuarog Tod xpwréc, 
. ’ Sd < Aa 2 Ld > es ~ ’ 4 ce ‘ e ‘ 

kai abri) y auaupa, kal adopret airoy 6 tepede Exrd 

Car 

npépac. 

déppart, kai pravet abrdy 6 tepede’ 


22 "Edy 08 diaxtoe dvayénra tv rH 
api) NErpac 


toriv, ty rp Ree e€nvOncev. 23 "Edy O& ward 


| xOpay petvy rd THrabynua Kai jo) dvayénrar, 


obdiy rou EXxove éori, 
pete. 
airod Kardcavua mupoe, 


kai kaOapuet abroy 6 te- 
24 Kai ocapk tidy yévnrae Tip O&pmare 
yévnrat 


ral ty Tp 
, 3 z 
depart adbrod rd byacdiv rod- Karacadparoc 
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LEVITICUS, XIII. 


4 Sin autem Iucens candor fuerit in cute, ne? 


' humilior earne reliqua, et pili coloris pristini, 


5 Et 
et siqaidem lepra 


recludet eum sacerdos septem diebus, 
considerabit die septimo : 
ultra non creyerit, nec transierit in cute prio- 
res terminos, rursum recludet eum septem 
dicbus aliis. 6 Et die septimo contempla- 
bitur : 
verit in cute, mundabit eum, quia scabies est: 


si obscurior fuerit lepra, et non cre- 


lavabitque homo vestimenta sua, et mundus 
erit. 7 Quod si postquam a sacerdote yisus 
est, et redditus munditie, iterum lepra ereye- 
rit; adducetur ad eum, 8 Et immunditie 
condemnabitur. 9 Plaga lepre si fuerit in 
10 Et 


Cumque color albus in cute 


homine, adducetur ad sacerdotem, 
videbit eum. 
fuerit, et capillorum mutaverit aspectum, ipsa 
quoque caro viva apparuerit: 11 Lepra ye- 
tustissima judicabitur, atque inolita cuti. 
Contaminabit itaque cum sacerdos, et non 
recludet, quia perspicucee immunditice est. 
12 Sin autem effloruerit discurrens lepra in 
ente, et operuerit omnem cutem a eapite 
usque ad pedes, quidquid sub aspectum ocu- 
lorum eadit, 13 Considerabit eum sacerdos, 
et teneri lepra mundissima judicabit: eo quod 
omnis in candorem versa sit, et ideireo hemo 
mundus crit. 14 Quando vero caro vivens in 
eo apparucrit, 15 Tune sacerdotis judicio 
polluetur, et inter immundos reputabitur; 
earo enim viva si lepra aspergitur, immunda 
16 Quod si rursum versa fuerit in albo- 
17 Con- 


et mundum esse 


est. 
rem, et totum hominem operuerit, 
siderabit eum sacerdos, 
18 Caro autem et cutis in qua 
ulcus natum est et sanatum, 19 Et in loco 
ulceris cicatrix alba apparuerit, sive subrufa, 
adducetur homo ad sacerdotem: 20 Qui cum 
viderit locum leprae humiliorem carne reliqua, 
et pilos versos in candorem, contaminabit 


decernet. 


eum: plaga enim leprae orta est in- ulcere. 
21 Quod si pilus coloris est pristini, et ci- 
catrix subobscura, et vicina carne non est 
humilior, recludet eum septem diebus. 22 Et 
siquidem creverit, adjudicabit eum leprie. 
23 Sin antem steterit in loco sno, uleeris est 
cicatrix, et homo mundus erit. 24 Caro 
autem ct cutis quam ignis exusserit, et sa- 
nata albam sive rufam habuerit cicatricem, 
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AEYITIKON, 17’. 


2d Kai dWerae abrov 6 iepedc, wai idod peréBare 
Opig Asven eig 7d abyafoy, Kai) bdo adbrod rare) 
ard row dépparoc, Méxpa éariv, tv TP earaxadpare 

fivOnce* Kai puavet adroy 6 tepetc, adi AExpag 
26 ‘Hay 0& (dy 6 tepetc, wai (od od ~orw 
Be abyaZovre Opis even; Kai rarrecvdy pu) y ard 
TOU Osojarog, airs dé auaupdsy, Kai apopiet adroy 


0 tepsde Exrd nuspac’ 27 Kai bwerar adbrov 6 
iepede TY meng TH EBDpuy, édy OE draydoe duayé- 
apn) 
28 “Edy dé 


fee , Agate o Mus 39 
Kard xwoayv peivy TO abyafoyv Kai pu) drayvOy) tv 


nrat éy Tip Osppart, Kai pavet adroy 6 tepeds* 


Némpac éoriv, ty rp Edxee &EHvOnoev. 


TP Oéppuart, adr dé awaupa 7, obAx TOU KaraKad~ 
6 yao 
29 Kai avdpi 7 


uaré¢e tort, Kat KaBapiet abriv O tepsic* 
Xapakrho Tov Karacabparde tort. 
yovanl tay yévnras tv adrotg apy NErpag ev Ti) 
Kedary ) ev Tp wHywrt, 30 Kai dWerac 0 tepede 
THY apny, Kai dod 1) duc abrije éyoworépa Tov 
Oépparoc, tv airy d& Opi— EavOiZovca erTH, Kai 
puavel abroy 6 tepedco’ Opaiiopa éort, héxpa Tij¢ 
31 Kai éay 


” Rue ae st Ek ~ , Ces Tea > 
Oy oO lEPEVC THY apnyv TOU Opavoparoe, Kat LOOU Oux 


KEpadng h- AETpa TOU THywYdG éoTL. 


4 Oluc éyeouoréoa Tov dépparoc, Kai Opis EavOi- 
fovca ovK tor ty adry, Kai apoptet 6 Lepede rijy 
agpny Tov Opaboparoc Extra tpépac’ 82 Kai oWera 
6 iepede riy adiy TF pepe TH EBdOpy, wai dod ob 
dtextOn TO Opavopa, cal Opis EavOiZovoa ove Eorw 
ty abry, Kai 7 Odie Tov Opabcparoc obk EoTL KOA 
ard Tov dépparog, 33 Kai EvpnOncerac rd déppa, 
To 08 Opatiopa ob EvpnOncerat, Kal apopret 6 tepede 
384 Kai 
deren 6 tepede Td Opatopa TH rpipg rH EBdSpy, 


N ~ a \ Lenel ‘ fs rn 
7d Opaiopa ixrad iuéoac To debrepoy 


cat tod od dexb9n 7d Opatiopa ev rp Oéppware pera 
ro EvpnOfjvar abrdv, cain de rod Opatcparog otk 
fore Kothn and Tov dépparoc, Kal kaQapiet avroy 
6 tepebg* Kai whuvapevoc Ta iparia KaDapde Lora. 
35 "Eady 6é dvaydoer dvaxénrar 7b Opatiopa ty rp 
36 Kai dWe- 


rat 6 tepede, rect (od duakéyutar rd Opaiopa ev TP 


déppare pera TO KaBapiaPivaa airdy, 


Oéppart, ode émioxeperar 6 tepedg mepi Tic Tprxoe 
~ ~ e - ? ay Y 
rij EavOijc, Ore axaOaprog torw* 387 "Edy o¢ 
he 5 ay a ifn 
ivory jeivy emt xwpac 7d Opaiicpa Kai Opié 
pédawva avareiy ty air@, dbylaxe 7d Opatopa, 
38 Kai 


ae , " 
dvdpt h yuvani tay yévnrat ev déppare Tie cap- 


, ? ‘ ~ > 4 ee iA 
Kabapoc éort, Kal Kafaptet adToy o Lepevc. 


Koc avrov avyaopara aivyalovra ANeveavOiZorvra, 
39 Kai diberae 6 tepede, wai iod ty déppare rijc 
capxde abrov avydopara abrydfovra NeveavOilovra, 
Apog tor, EavOet tv rp déppare rij¢ capkoc ai- 
rou, eaOapde torw. 40 "Edy d& reve padnoy 1 Ke- 
par) adrov, paraxpde tort, kaBapd¢ tor 41 “Edy 


Be eae 
dé kara mpdowroy padnoy 1) Kepady abrov, avaga-" 


Aavrée tort, KaDapdc tor. 42 'Edy de yévyrae ev 
TO paraxpopart abrod } kv TP avapadravrwpare 
abrov doi) Neve) } wuppifovea, NErpa toriv ty TH 
parakpopart abrod i} ty TG dvapaavrwpare avrou 


LEVITICUS, XIII. 
25 Considerabit eam sacerdos, et ecce versa 
est in alborem, et locus ejus reliqua cute est 
humilior: contaminabit eum, quia plaga le- 
pre in cicatrice orta est. 26 Quod si pilorum 
color non fuerit immutatus, nec humilior plaga 
carne reliqua, et ipsa lepree species fuerit sub- 
27 Et 


die septimo contemplabitur : si creverit in cute 


obscura, recludet eum septem diebus, 
lepra, contaminabit eum. 28 Sin autem in 
loco suo candor steterit non satis clarus, plaga 
combustionis est, et idcireo mundabitur, quia 
cicatrix est combusture. 29 Vir, sive mulier, 
mn cujus capite vel barba germinaverit lepra, 
videbit eos sacerdos; 30 Et siquidem humi- 
lior fuerit locus carne reliqua, et capillus fla- 
vus, solitoque subtilior : contaminabit eos, quia 
lepra capitis ac barbie est. 31 Sin autem vi- 
derit locum maculee eequalem vicine carni, et 
ceapillum nigrum : recludet eum septem diebus, 
32 Ht die septimo intuebitur. Si non creverit 
macula, et capillus sui coloris est, et locus 
plagee carni relique eequalis: 33 Radetur 
homo absque loco macul, et includetur sep- 
tem diebus aliis. 34 Sidie septimo visa fuerit 
stetisse plaga in loco suo, nec humilior carne 
reliqua, mundabit cum, lotisque vestibus suis 
mundus erit. 35 Sin autem post emunda- 
tionem rursus ecreverit macula in cute, 86 Non 
queeret amplius utrum ecapillus in flavum colo- 
rem sit immutatus, quia aperte immundus est. 
37 Porro si steterit macula, et capilli nigri 
fuerint, noverit hominem sanatum esse, ct 
confidenter eum pronuntiet mundum. 388 Vir, 
sive mulier, in cujus cute candor apparuerit, 
39 Intuebitur cos sacerdos ; si deprehenderit 
subobseurum alborem lucere in cute, sciat non 
esse lepram, sed maculam coloris candidi, et 
hominem mundum. 40 Vir, de cujus capite 
4) Et 


si a fronte ceciderint pili, recalvaster et mun- 


capilli fluunt, calvus et mundus est: 


dus est. 42 Sin autem in calvitio sive in re- 


calvatione albus vel rufus color fuerit exortus, 
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AEYITIKON, 4’. 


43 Kai dWerar abroy 6 ispstc, cai (dod 7 onc Tic 
agijc Neuen 7) TuppiZouca ty TP dadaxpwpare abrov 
ee ae , . 

Hh év TP daravTwpare adbrov, we sidog Néetpacg év 
déppare THE caoKdc abrov, 44 “AvOpwzog het pde 
, 4 s ~ 5 ste , > ~ ~ 
gore’ pudyoee puavet adroy 6 teoedc, tv Ty KEpary 
abrov 7) ag) abrov. 45 Kai 6 expec ey @ tori 
On, Ta twaria abrov ~orw Tapadedupéva Kal y 
Kegan} abrov axadurroc Kai wepi 7d ordpa abrov 


46 Ila- 


. e ba e as a . oat ees € e ¢ 
oac Tac mpspacg Ooacg tay y ET aUTOY 4» adn, 


repBaricIw, Kai axaPaprog KexAHoerat* 


axaPaproc Gy axaPaproc Earat, KeXwpiopévog Ka- 
Oncerat, Ew tio wape“Bo\Ne abrov ~orar 4 dva- 
ro3n. 47 Kai iparip tay yévnra aon iv airy 
héxpac, éy imarip éptw 7 ty wariy orurnvivy, 
48 *H éy orhpove t év Kody, 7 év roic Awoie 7 ev 
rote épéowc,  év Céppare } ty wavri tpyacipp 
Sopart, 49 Kai yévnrar 1% ag yAwpiZovea 7 
ruppiovca tv r@ Céppare y tv TH ipariy 7] itv TH 
orHpove 7) év TY KpoKy 7 év TayTi oxeveEr Epyacinw 
dépparoc, apy Epac éort, cat Oei~a rp iepet: 
50 Kai éWerat 6 tepede tv adny, Kal adoptet 


: 
6 
51 Kai éWerae 6 


iepede TY adny ExTa Huéepac. 
iepedo rHv agony TH iépe TH EBCSuy’ edy OF Oa- 
xenrat ) adn év TP wari H ev THO orHpove 7 év TH 
kooky 7} év TP Oéppari, Kard wavra boa tay zomg 
Géonara év TH tpyacig, Nexpa Eupovde éorw 7) adn, 
dxaaproc tort. 52 Karaxaioe 7d tpdrioy h tiv 
oTnpova 7 THY KpdKnY, év Toig éptowc H ey Toic 
Awote H év wavri oxever Cepuarivp év @ ay y ev 
ait@ 7 aon’ Ort NEtpa Empovde iorw, ev zupi 
karaxavOnoera. 53 "Edy CG: tidy 6 teste, Kai uj 
Oraxénra 7 adn év T@— imativ 7 tv TP orHpow 7H &v 
54 Kai 


curate 6 iepebc, Kai wuvEt 26’ od dav G ex’ abrov 


TH Kodky 7) év mavti oxeter depparivy, 


7) aon, Kat adopret 6 tepede THY agHY ExTa HusoaC 
7d debrepov. 55 Kai dWerat 6 ispebe pera rd wAv- 
Ojvat abrd Thy adny, Kai ide ob po) peréBarev 7 
aon thy oly, Kat H agi ob dtayetrat, axdPaprov 
tori, tv mupt KaraxavOnoera* éornpirae ty T@ 


iaTiw 7% év TM oTHmov T év TH KOOKy. 56 Kal 
Jad Y 7 Y 1} 7 y KpoKg 


9 Ss yam Sy 7) Sn Daan | dv dy 6 tgpeve, Kat Y apavpa 1 adr pera TO TAV- 


| Onvat adrd, aroponta aird ax Tov tuariou 7 ard 
» pone TO TOU tWLariou 7 aro 


| Tov orhpwovog 7] ard Tie KpdKne f axd Tov dépya- 


7p) Mw OED) PBI Oe WP) 


c .. 9 
P9877 BR NYVISYI TTA nse. 49 
ig mens Soe oy oven iy 
Severo! Sy '? Tigo yarbe 


gi. 3 


57 "Edy dé 6609 ere tv r@ ipariy @ tv rh 


orhpove h év TH Kpdxy 7 év Tavri oxevder Sepparivy, 


Toc. 


éxpa tLavOovcd torw: iv Tupi KaraxavOnserar éy 
ee ‘ € t ’ . & #8 , a c , n“ 
@ coriy 7 adn. 58 Kai ro iariov fH 6 orhpwy 7 
4 Kpéxn 7) Tay oKxevoc Cepudriwoy 6 mAVOHGETAL Kal 
drosrnserar ax abrov aon, Kal zvOncETat 7d 
Tr ; nee = * ee 

Oedrepoyv, Kai xafapoy tcra. 459 Odroc 6 vopoc 
e ~ , € , > , a as a Ld 

adie Aéxpac imariou ipéov } orurxvivou 7) oThpo- 
voc 7) KoéKNne 7) TaVToe oKEbove CEepparivov, ig 7d 


kaGapicat abd 7} pudvar airs. 


LEVITICUS, XIII. 
43 Et hoe sacerdos viderit, condemnabit eum 
haud dubie leprae, que orta est in calvitio, 
44 Quicumque ergo maculatus fuerit lepra, 
et separatus est ad axbitziaks sacerdotis, 
45 Habebit vestimenta dissuta, caput nu- 
dum, os veste contectum, contaminatum ac 
sordidum se clamabit. 46 Omni tempore, 
quo leprosus est et immundus, solus habita- 
bit extra castra. 47 Vestis lanea sive linea, 
quz lepram habuerit 48 In stamine atque 
subtegmine, aut certe pellis, vel quidquid ex 
pelle confectum est, 49 Si alba vel mii 
macula fuerit infecta, lepra reputabitur, os- 
tendeturque sacerdoti; 50 Qui consideratam 
recludet septem diebus: 51 Et die septimo 


rursus aspiciens si deprehenderit crevisse, 


lepra perseyerans est: pollutum judicabit 


vestimentum, et omne in quo fuerit inventa; 


52 Et idcirco comburetur flammis. 53 Quod 


si eam viderit non crevisse, 54 Precipiet, 


et layabunt id in quo lepra est, recludetque 


illud septem diebus aliis. 55 Et cum viderit 


faciem quidem pristinam non reversam, nec 


tamen crevisse lepram, immundum judicabit, 


et igne comburet, eo quod infusa sit in super- 
ficie vestimenti vel per totum, lepra, 56 Sin 


autem obscurior fuerit locus lepre, postquam- 


vestis est lota, abrumpet eum, et a solido 


dividet. 57 Quod si ultra apparuerit in his 


locis, que prius immaculata erant, lepra yola-. 


tilis et vaga; debet igne comburi. 58. Si 


cessaverit, lavabit aqua ea, que pura sunt, 


secundo, et munda crunt. 59 Ista est lex 


lepree vestimenti lanei et linei, staminis atque 


subtegminis, omnisque. supellectilis -pellicese, » 


quomodo mundari debeat, vel contaminari. 
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AEYITIKON, <o. 


KE®. Ww. 


1 KAI é\aA\nce Kiptog mpoe Mwvoy déywr, 
2 Odrog 6 vopog Tov Expo’ F ay ipépg Kaba- 
3 Kai 


Eehedoerar O tepede Ew rig wapeuBorie, kai dWera 


ptc0y, Kai rpocaxOjoerat pdc Toy LEpéa* 


eh yeaeapacy 0 2 Ba dh del ies ages + 
O LEpEvg, Kai tOod tarat 1) apy Tijc AETpac amd Tov 
Aexpov. 4.Kai rpooragea 6 tepedc wai AnWovrac 
Tip KexaBapiopévyy dbo dpvidia Lavra Kabapd, Kai 
, : 3 p , ch 
EtXrov Kédpwwoy Kai KexNwopévoy KoKKWoY Kai boow- 
ov. 5 Kat mpoorate 6 iepedg wai opakovor ro 
> ’ a oy > > ~ > s ? > oe 
opvibioy rd ey sic ayyetoy dorpaxwoy id’ bdart 
Cévrt. 6 Kai rd dpvifiov rd Cov ANWerar adrd, 
‘ A U A nm ‘ ‘ x , 
kat TO Evdoy 70 Kédpwoy Kai TO KNWoTOY KOKKLYOY 
4 4 ida ‘ Ld , A ‘ 4 » 4 
kat Tov toowroy, kai Baber aia Kai 7d dpvibior 
syria ats gh we pl ta : “i , a) 
TO Hy eic TO aipa TOV dpmBiov Tov opayevrTog ed 
Udare Govt 7 Kai. wepippavet emi rov xada- 
5 Pa ase ae ; : 
picOsvTa. aro. Tg AETpag Emraxic, Kal Kkaapdc 
éorau’ Kai tkarrooredci 1O dpvifioy 7d fev sig TO 
mediov. 8 Kai mduvei 6 radapiobeig Ta iparia 
> ~ ‘ Ul > ~ ~ 4 4 
airov, Kat tvpnOnoera: abrov wacay tiv rpixa, 
‘ , ae \ al ERty fe y x 
cat Novoerar év VOart, Kai Kafapoc Eorat* Kali pera 
Tavra sisedsvoeTae lc THY TapenBorny, Kal dva- 
9 Kai 


tora TH Heog Ty EBD6uy EvpnOncerar wacay rv 


tpuber ew Tov oixov abrov ExTa nuépac. 


Tpixa abrov, THY KEepadyy atTov Kai Tov Toywva 
kai rac O¢pvc, Kai Tacay THY Tpixa abrod EvpnOij- 
cera’ kai wruvel ra tara Kal Nobcerar Td cHpa 
avrov voart, kal KaBapoc Eorat. 10 Kal rp npépg 
=~ » , LA , 2 ‘ 2 , ? a 
TH dyddy AnWerat dvo auvode auwpove éviavatove, 
kai mpdBaroy duwpov éviabovov, Kat rpia déeara 
k, » , ; 3 Gs 2 
cEddArewe sic Ovotay wedupapévng tv édalw, Kai 
korvAny thaiov piay* 11 Kai ornoe o tepede 6 
Kabapifuyv roy advOpwrov rov KaBapiZopevoy Kai 
ravra évavte Kupiov, éxi rijv Oipay rite oxnvig 
Tov paprupiov. 12 Kai \pbera 6 tepedc roy apvoy 
>. ov ‘ LA. 4 > “ ~ x Xr 2 .y 
rov eva, kal mpocdte adroyv ripe mAnppedeiac, Kai 
THY KoTUAnY TOU éXalov, Kal apopLEei abTra addpiopa 
évaytt Kupiov. 13 Kai ofd&ouor roy apo éy 
, eo s \ La iA ‘ A ‘ 
TOT OU oPagovcr Ta O\OKaUTWpaTa Kai Ta TeEpt 
a&papriac, tv romp ay tore yao 7d TeEpi apapriacg 
Goren TO The mAnppedelag eort TP lEpEi, Kya 
ayiwy iort. 14 Kai Agberat 6 tspede axd tov 
é Bites ; te ee 
aiparoc Tov Tic mANppedriac, Kal eTOnoE O iepede 
iri Tov AoOBdy Tov wrd¢ Tod KaBapiLopévov Tov 


Gekiov cat imi rd dxpov rig xetpoe rijg desac 


Kai éxt TO axpov Tov moddc rou dekiov. 15 Kai 
AaBwv 6 tepetc ard rijg KoTUANS TOU éAaiou ErcyeEEt 

. = ; ; 
imi Ty xXElpa TOU tEepéwe THY apioready, 16 Kat 


Baer tov Gaxrvdoy roy Gektdv axd Tov édatou 
Tov ‘Ovrocg émi Tite yYE~pde avTOU THe aplarEcae, | 
kal pavei rp saxriAp éxraxic ~vavrt Kupiov. | 


x 


LEVITICUS, XIV. 


CAPUT XIV. 


i Locurusque est Dominus. ad Moysen, 
dicens: 2 Hic est ritus leprosi, quando mun- 
dandus est: Adducetur ad sacerdotem: 3 Qui 
egressus de castris, cum inyenerit lepram esse 
mundatam, 4 Precipiet ei qui purificatur, 
ut offerat duos passeres vivos pro se, quibus 
vesci licitum est, et lignum cedrinum, vermi- 
culumque et hyssopum. 65 Et unum ex pas- 
seribus immolari jubebit in vase fictili super 
aquas viventes: 6 Alium autem vivum cum 
ligno cedrino, et cocco et hyssopo, tinget in 
sanguine passeris immolati, 7 Quo asperget 
illum, qui mundandus est, septies, ut jure 
purgetur: et dimittet passerem vivum, ut in 
agrum avolet. 8 Cumque laverit homo vesti- 
menta sua, radet omnes pilos corporis, et lava- 
bitur aqua: purificatusque ingredietur castra, 
ita duntaxat ut maneat extra tabernaculum 
suum septem diebus; 9 Et die septimo radet 
capillos capitis, barbamque et supercilia, ac 
totius corporis pilos. Et lotis rursum vesti- 
bus et corpore, 10 Die octavo assumet duos 
agnos immaculatos, et ovem anniculam absque 
macula, et tres decimas simile in sacrificium, 
quze conspersa sit oleo, et seorsum olei sexta- 
rium. 11 Cumque sacerdos purificans homi- 
nem, statuerit eum, et hee omnia coram Do- 
mino in ostio tabernaculi testimonii, 12 Tollet 
agnum, et offeret eum pro delicto, oleique 
sextarium; et oblatis ante Dominum omni- 
bus, 13 Immolabit agnum, ubi solet immolari 
hostia pro peceato, et holocaustum, id est, in 
loco sancto. Sicut enim pro peccato, ita et 
pro delicto ad sacerdotem pertinet hostia: 
Sancta sanctorum est. 14 Assumensque 
sacerdos de sanguine hostie, que immolata 
est pro delicto, ponet super extremum au- 
ricule dextre ejus qui mundatur, et super 
pollices manus dextra et pedis: 15 Et 
de olei sextario mittet in manum suam 
sinistram, 16 Tingetque digitum dextrum 


in eo, et asperget coram Domino septies, 
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AEYITIKON, «0. 


: 2 ne 
17 Td dé karaderpbiv Eatoy 7d by Evy TY NECpt Ert- 
Onose 6 tepede ext rv AoBdy Tot wrd¢e Tov kabapt- 
. = = ee 
Lopévov Tov dektod Kai ii ro akpoy THg xELpOC THC 
S Aue ey ge us 5 Faery at 
dette Kat éxi ro akpoy Tov moddc rod dektov, Eri 
: ore mache ye : 
roy réroyv Tov aiparoc Tov The wAnppsrciac’ 18 To 
A BS A. «SR 
bi karaderpbiv EXauoy 76 mi Tipe xELPoG TOU LEpEwC 
~ Z 
éxOnoee 6 tepede eri Tiyy KEpadny Tov KaBaptobEvToc, 
kai tiAdoerat wepi avrov 6 tepede Evayrt Kupiov. 
19 Kai rrowjoe 6 tepede To rept Tig apapriac, Kat 
2 doerat 6 tepede wepi To KaVapilopévov amd rij¢ 
dpapriac abrod* wai pera TovTO opaker O tepede 7d 
dokatrwpa, 20 Kai avoice 6 tepede rd 0doKad- 
ropa Kai THy Ovoiay iri 7rd Ovotagrnpioy Evayre 
Kupiov' wal é€Aacerau rept abrot 6 tspedc, Kal 
cabapioOnoera. 21 'Eay dé wévynrat Kai » xeEio 
“ible yi oe tiger hy , Sens Oh Pane... 
abrov pn) evpiony, Apberae apwvoy Eva sig 0 éadnp- 
peAnoev tic adaipeua Ware tEAdoacIat TEpi udbrov, 
, 
Kai dékarov cepudadewc mepupapévng tv édaip sic 
Ouciav, kat xoridny édatov piav, 22 Kat dbo 
rpvyovac 7 dbo vodcove TEpioTEepGy, boa Evpey 1 
xsio abrov, Kai Zorar 4 fia wepi apapriac kal 
pia sic ddNoKairwna* 23 Kai rpocoice abra ry 
e , ~ > , ? . , > ‘ 4 ‘ 
Huepe TH Oyddy sig TO KaDapioar ad’Tov zpd¢e TOY 
iepéa, él tiv Odpay rig oKnvijg Tov paprupiov 
tvayrt Kupiov. 24 Kai haBwy 6 tepede roy apvoy 
8 , Wh , PLT! 
rig WAnmpersiag Kal THY KoTUANY TOU éatou é7- 
Onoe abra imiOena tvavr7t Kupiov. 25 Kai opaga 
rov avoy roy Tho mwAnpperstac, Kai AWerar 6 
ispede ard Tov aipatog Tov Tij¢ mAnpperciac, Kat 
txOjoe iri roy AoBdy Tov Wrdc Tod KaBapiZopévou 
Z (ore ew Mohs aie Fs ee -s 
rov dct. Kai imi Td axkpoy THe xEpde THC dektae 
kai ixi ro dkpov Tov wod0g Tov deEwod. 26+ Kai 
dx row éhalou éncyect 6 tepede éxi ry yxEipa Tov 
Piped ar 
igpéwe THY apisrepay'’\ 27 Kai pavet o tepede rp 
Saxrihy r@ de€up ad Tov thatov row év TH yerpl 
abrov Ty apiorEepe Emraxic EvayTt Kupiov: 28 Kat 
? , s7 @ x 2 ‘ ~ 4 Lada 2 ‘ ‘ 4 
éxiOnoer 6 tepede ard TOU éXalou TOU Ext TIC KELPOC 
AGI ECtrensy x ~~ yA ~ Q , 
abrov éxt rov AoBdyv Tov wrig Tov KaBapiCopevov 
- 2 = ie ich i. acs 
rov Oekiod Kai éxi rd dxpoy THe xEpog adbrov Tijc 
bekiate kai txt rb akpoy Tov Todde abrov Tov dekc0V, 
~ ~ ~ , 
ini roy rémoyv Tov aiparocg Tov Tic wAnppedsiac: 
29 Td dé caradrepOév ard Tov taiou 76 by émi Tie 
yelpoe TOU tepéwe emtOnoer Ext THY Kepadiy row 
, Sopye , ane bee 
caQapibévroc, Kai éiXaoerae wept avdToU oO LEpede 
tvav7t Kupiov. 30 Kai roumoe piay and rev 
Tpvyovev ard THY YoooMY THY TEPLOTEDwY, 
~ , 4 
caQire evpev avrov 1 xeto, 31 Tiy piay zepi 
apapriac Kai THY play sic OdoKabrwpa ody TH 
Bucig* Kai 2ZiAdoerat 6 tepede mepi Tov KaSapi~o- 
ae ‘ 
pévov évavrt Kupiov. 32 Odroc 6 vdpoc év @ éariy 
9 api) THG AETpac Kat TOU py EvpicKovTOg TH yeupl 
cic Tov KaDapiopoy airov. 33 Kai éhadyae Kupioc 
mpog¢ Mwvony nai “Aapwy éiywv, 384 ‘Qo dy 
a POS INT gtthed itis ; en sen 
eidéAOnTe Eig THY yHVv TwY Xavavatuy, hy éyw 
aN tod y a \ , ie 1, , , 
Oidwpe bpiv éy Kho, Kal dwow apny Néempac ty 
SA 3 tty Ate Myles ey . 
raic otkiawg Tie yo THE éyxTHTov div, 385 Kai 
Heer tivog avrov  oikia Kai avayyerel TP ispet 


| Aéywv, “Qorep apy éWparai pot iv rH oiKia. 








LEVITICUS, XIV. 


17 Quod autem reliquum est olei in leva 
manu, fundet super extremum auricule dex: 
tree ejus qui mundatur, et super pollices ma- 
nus ac pedis dextri, et super sanguinem qui 
effusus est pro delicto, 18 Et super caput 
ejus. 19 Rogabitque pro eo coram Domino, 
et faciet sacrificium pro peccato; tune immo- 
labit holocaustum, 20 Et ponet illud in altari 
cum libamentis suis, et homo rite mundabitur. 
21 Quod si pauper est, et non potest manus 
ejus inyenire que dicta sunt, pro delicto assu 
met agnum ad oblationem, ut roget pro 20 
sacerdos, decimamque partem simile con- 

spersee oleo in sacrificium, et olei sextarium, . 
22 Duosque turtures siye duos pullos co- 
lumbe, quorum unus sit pro peccato, et alter 
in holocaustum: 23 Offeretque ea die octavo 
purificationis suee sacerdoti, ad ostium taber- 
naculi testimonii coram Domino: 24 Qui 

suscipiens agnum pro delicto et sextarium — 
olei, levabit simul: 25 Immolatoque agno, 
de sanguine ejus ponet super extremum au- 
ricule dextree illius qui mentee et super 
pollices manus ejus ac pedis dextri: 26 Olei 
vero partem mittet in manum suam sinistram, 
27 In quo tingens digitum dextre manus 
28 Tan- 


getque extremum dextre auricule illius qui 


asperget septies coram Domino: 


mundatur, et pollices manus ac pedis dextri, 
in loco sanguinis qui effusus est pro delicto: 
29 Reliquam autem partem olei, quee est in 
sinistra manu, mittet super caput purificati, 
30 Et turturem 

31 Unum pro 


ut placet pro eo Dominum: 

sive pullum columbee offeret, 
delicto, et alterum in holocaustum eum liba- 
mentis suis. 382 Hoe est sacrificium leprosi, 
qui habere non potest omnia in emundationem 
sui. 33 Locutusque est Dominus ad Moysen et 
Aaron, dicens: 34 Cum ingressi fueritis terram 
Chanaan, quam ego dabo vobis in possessionem, 
si fuerit plaga lepra in edibus, 35 Ibit eujus 
est domus, nuntians sacerdoti, et dicet: Quasi 


plaga leprae videtur mihi esse in domo mea, 
- 
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AEYITIKON, 1d’. 


86 Kai mposrdta 6 tepsde arooxevacat Tijy oixiay 
Sip coinaie 5b aS ESS 4 
mpd rou eicehOdvTa Tov tepéa idety THY adny, Kal 
ze Ny Se A year te ; 
ov pn arndbapra yévnra boa dy 3 tv ry oikia* Kal 
pera taira sloedevoerat 6 tepede Karapabety Tiy 
otkiay. 37 Kai dWerat riyv agny, cai (dod 1 agr 
nes 7 euerrl: ae vee 
tv Tolg TotyoLg THE oiklac, KoLAddac yAwptLovoac, 
H muppiZovcac, Kai 1) GWie abrGy rarewortoa Tov 
roixwy: 38 Kai t&e\Owy 6 iepede éx rie oikiag ei 
: , ws Tne ai, sy ty c 
tiv Ovpay Tij¢g oikiac, Kai apoptet 6 tepede Tiv 
oiktay exrd nuépac. 39 Kal trarvite 6 iepede ry 
€ , ~ ‘ , . 
Heepa TH EBOOpmy Kal Oera Ty olkiay, Kai idod 
40 Kai 
mpooorake 6 tepede Kal éEeXovar Tove AiMoue év ol¢ 


toriv » aon, Kai tkBadovowy abrove tw rijg wodEws 


OvextOn 1 G1) Ev ToIg ToixoLe THe oiKiag: 


sig TéTov anaBaprov: 41 Kai riy oixiay aroki- 
covow towlev cic, Kai éxyeovor roy yoty roy 
, ; ag saxalled ez reeta 
aretvopevoy efw rijc Toews Etc TOTOV aKdPuproy * 
42 Kal Aj Wovrat MiMove aretvopévouc érépove Kal 
? - ? , ~ , ‘ ~ ov , 
avriOnoovew ayvri tiv \iOwy, rai you Erepoy hij- 
43 ’Eay 6 
? r LA € « x vy ? ~ 74 A 
tréXOy madwy 7) adn Kai avareithy ty Ty oikig pera 


Wovrat kai e€adsivovoe rijy oixiay. 
TO éedety rode AiMoucg Kal pera 7d arrokvob vac rv 
44 Kai eiceded- 

ere . . Saale ’ Coa Lg ee 
gerat 6 lepede kal dWerac* et duaxéyuTar 7) apy iv 


Bn iP 


otkiay Kai pera rd tEaderpOijvat, 


~ yr ‘4 ” , 2 ? ~ rvs > 4 
TH olkia, Epa Eupovoc sor éy TH oiKia, acafap- 
roc tort. 45 Kal kaOeXovor ry olkiay, cai ra 
- > ~ ‘ ‘ , > ~ . - 4 
tia abrijc Kai rode AiMove ad’riig Kai Tavra Tov 
~ ? , u ~ , > , > la 
yovy tEoicovoty ekw rijg wodEwE Eic TOTOY axaap- 
tov: 46 Kai 6 elomopevdpevog eic ry olktay 
, yom , , a > 
macag Tac Hpépacg Ac apwpiopévyn éoriv acadbaproc 
forat two igwéipac, 47 Kai 6 commwpevocg iv ry 
>? ~ a ¢ , > ~ Sol 8 Se ” 
otkia mAvvEt Ta iparia abrov Kai axaBaprog eorat 
two torépac’ cal 6 EcOwy ty rH olkia wAvvEi 7a 
imdria atrod Kal akd@aprog ora twe eorépac. 
48 ’Edy dé rapayevopevoc eiséhOy 0 tepede Kai idy, 
wai idod drayvoer ob dtayeirar 9 adn iy TH olkia 
pera rd HarepOnvar ry oikiay, Kai kaOapret 6 
49 Kat \jwWerat 


apayvioa rHv oikiay dvo dpvidia Sévra Kabapa 


eT atl, es Ay Wd 017 
LEMEUC THY OLKLAY, OTL LAUN) 1) apn. 


kai EdNov Kédpwvoy.wai Kexhwopévoy KOKKIVOY Kai 
50 Kai pater rd dprvidioy rd Ev sic 
51 Kai \n- 


Werat rd Ebdov 7d Kédowov Kai Td KEeKNwopevory 


Yoowroy' 


oxevoc dorpaxwoy éd wdare Carri, 


KoKKLWOV Kai Tov Voowroy Kai Td dprvifioy TO fen’, 
kal Bae adro sic rd alpa Tov dpriBiov Tov tapay- 
pévou ig’ Udart Hurt, Kai mepppavet éy abroitc eri 
ri olkiay éxrdkc. 52 Kai apayvut ry oixiay 
iy r@ aipare rod dpvOiov kai ty r@ Vdari Tw Cove 
kai ty rp dpyiBiw rp Corre kat ty rp tikw TH 
kedpivy kai tv rp voowry Kal iv r@ KeKhwopivy 
coxkoyp* 53 Kat tEamooredci Td dpvibioy ro 
Zé tkw rig modEwe Eig rd mediov, Kal 2 idoerar 
54 Ovdroc 


a , , , 
& vémog Kara macay agiy déxpag kai Opav- 


‘ ~ > ’ rf) Hee 
Tepe THC olkKlag¢, Kat Kavbapa tora. 


° 2 ahi Pets, 
ouaroc, 55 Kai ric Aémpac iariov Kat olKlac, 


x 5 us vs 
56 Kat ovAfg Kal onpaciac Kai Tov avyacovros, 











LEVITICUS, XIV. 


36 At ille preecipiet ut efferant universa de 
domo, priusquam ingrediatur eam, et videat 
utrum leprosa sit, ne immunda fiant omnia 
que in domo sunt. Intrabitque postea ut 
37 Et cum viderit 


in parictibus illius quasi valliculas pallore sive 


consideret lepram domus : 


rubore deformes, et hun iliores superficie reli- 
qua, 


claudet illam septem diebus. 


38 Egredietur ostium domus, et statim 
59. Reversusque 
die septimo, considerabit eam: si invenerit 
crevisse lepram, 40 Tubebit erui lapides in 
quibus lepra est, et projici eos extra civitatem 
in locum immundum: 41 Domum autem 
ipsam radi intrinsecus per circuitum, et spargi 
pulverem rasure extra urbem in locum im- 
mundum, 42 Lapidesque alios reponi pro his 
qui ablati fuerint, et luto alio liniri domum. 
43 Sin autem postquam eruti sunt lapides, 
44 In- 


gressus sacerdos viderit reversam lepram, et 


et pulvis erasus, et alia terra lita, 


parietes respersos maculis, lepra est perse- 
verans, et immunda domus: 45 Quam statim 
destruent, et lapides ejus ac ligna, atque uni- 
versum pulverem projicient extra oppidum in 
locum immundum. 46 Qui intraverit domum 
quando clausa est, immundus erit usque ad 
vesperum: 47 Et qui dormierit in ea, et 
comederit quippiam, lavabit vestimenta sua. 
48 Quod si introiens sacerdos viderit lepram 
non creyisse in domo, postquam denuo lita 
fuerit, purificabit eam reddita sanitate: 49 Et 
in purificationem ejus sumet duos passeres, 
lignumque cedrinum, et vermiculum atque 
hyssopum: 50 Et immolato uno passere in 
51 Tollet lig- 


num cedrinum, et hyssopum, et coccum, et 


vase fictili super aquas vivas, 


passerem viyum, et tinget omnia in sanguine 
passeris immolati, atque in aquis viventibus, 
et asperget domum septies, 52 Purificabitque 
eam tam in sanguine passeris quam in aquis 
viventibus, et in passere vivo, lignoque ce- 
drino et hyssopo atque vermiculo. 53 Cum- 
que dimiserit passerem avolare in agrum 
libere, orabit pro domo, et jure mundabitur. 
54 Ista est lex omnis lepre et percussura, 
55 Lepre vestium et domorum, 56 Cicatricis 
et erumpentium papularum, lucentis maculre, 


et in varias species, coloribus immutatis, 
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AEYITIKON, 1d’, «&’. 


57 Kai rod eEnyhoacOa 7} ryping axaBaproy Kai 7 


Huéog KaVapiaOicerat’ odbToe 6 Vbmog THe Aérpac. 


KE®, t¢ 
‘s ad 

L KAT £\aAnce Kipwoc rpg Mwvofy cai ’Aapwv 

; i 2 B 
Aeywy, 2% AdAnsoy rote vioie "IoparX Kai épetc 
Sat Rae Non dial Sin Sorel ey ; = 
auroic, ‘Avdpi avdpi gi édy yévnrar pow tk Tod 
cwparog abrov, » pbow abrov akadbaproe éort. 
8 Kai obrog 6 vdpoc rij¢ dxabapciac abrov péwy 
yovoy ék oWparoc abrov ék Tijc PUcEwE he sUVETTNKE 
7d oGpa avrov dia rij¢ picewc, abrn 1) axaPapola 
abrov éy airy mitoat at pena obcewo owparog 
airou  ovvécrnce TO cHpa avrovd oid Tijg pioewe 
axaBapcia abrod écrit. 4 Ildou xoirn i’ ae ay 
fe ee ees ale : 
Kony ix abrig 6 yovoppuijc anaBapréc tort, kat 
may oxevog 6’ 0 dy Kabioy éx’ aird 6 yovoppurje 
axaBaproy éorat. 
Tie Koirne abrov mAvvE Ta ipadria adrovd Kai 


5 Kai ayO9pw7rog b¢ tay tebyrac 


Aovcerar Vdart, kai axaBaprog tora Ewe tomrépac’ 
6 Kai 0 kaOnpevog eri Tov oKedoug tp’ 6 dy Kabioy 
0 yovoppune muvet Ta tucdria abTov Kai NoboEraL 
wer ) iS ty » o ' , 2 
bdart, Kai akaPaprog EaTrat Ewe EaTépac. T Kai 
arropevoc TOU Xpwrd¢ TOU yovoppvovey mAUYEL Ta 
twaria Kat Aovoerat VOart, Kai akaBaproc orar #we 
c la > a \ ¥ c 7¢ ‘ 2 
éorépac’ 8 ’Edy dé rpocouediocy 6 yovoppung em 
roy cabapéy, wAUuVEL Ta Yuatia adrov Kai Noboerae 
ra sie 3 rie art ath 5 
woarl, Kai axaOaproc ~orae Ewe éovrépas.. 9 Kai 
(& ; »” Se Nadas “oad y Saar ee: oar 
may éricaypa bvov td 0 dy émyBy im’ atrd 6 
ne ‘ ? 4 ” ov c , ‘ 
yovopounc axaQaproy éorat Ewe earepac. 10 Kai 
mac 6 arropevoe boa dy y UTOKaTW avToU aKabap- 
roc éora two éoméipac Kai 6 aipwy ara mrvvét Td 
eau POP POLES: 7 aa 
iparia abrovd Kai Aodvoerar BdaTt, Kai axdOaprog 
tora two tomépac.' 11 Kai bowy tay dabnrm 6 
yovopounc Kai Tac xEtpac od vévizrat VoaTL, TAUYEL 
Ta twaria kat Nobcera TO oHpa Voari, Kal. akaBap- 
Toc tora Ewe éorépac. 12 Kai oxevoc dorpaxvov 
ov ay idynrat 6 yovoppung ovvTpiSjoerac* Kal 
oxevoc Eiwov viphoerar VOart, Kai Kabapoy ~orat. 
13 "Edy d& Ka0apiO7 6 yovoppune ék Tig picéwe 
abrov, Kai eEapiOunOjoerar alt@ ExTad ypépac éic 
Tov Kabapiopoy abrov, Kai wAUVE Ta YwaTiA adToU 
kai Novoerar 7d awa VoaTt, Kai KaVapde ~Eorat. 
4 ~ € t ~ > , A € ~ + 
14 Kai ry ipipa ry dyddy ANWerar EavT@ ddbo 
Tpvyovac % Ovo voooode TEptoTEeNGy Kal oto avTa 
évavre Kupiov ini rac Otpac Tig oKnvijcg Tov pucp- 
Tuplov, Kal ddce aira TP tepei*? 15 Kai rojoe 
aira 6 tepede piay repi apapriac Kai play sic ddo- 
KabTwpa kai 2i\acerat Epi abrov O tepede Evavrt 
Kupiou aro rije picewe abrov. 16 Kai adv0pwrog 





TK tyr 22 > ~ , ta .Y , q 
@ dv é&ehOy cE abrov Koirn omépparoc, Kai Notoerat 


Lt ~ 3 ~ > ~ 4 > , ” cal 
bdart rity 7b cGpa abrov Kal axa0aproc Eorai we 
* en \ wt. “tye 4 ~ r y 4? 
toxépac’ 17 Kai way tary. nat wav déppa ep 
3 dy tm adbro Koirn onépparoc, Kai mvOroerat 
bdart Kai axaPaproy tcrac twe étonépac. 18 Kai 
youn dv KoysnOy avijo per abrig Koirny oméppa- 
Toc, Kat Novoovrar VoaTt Kai axdOapror ~oovra 
x : ‘ 1 or n 7 ts 
tomepac. 19 Kai yur trig dy y péovocd 
aipart, Kai torat x pio abric iv TY eobpare 


m 
Ewe 


abrije, éxrad npspac éora iv ry agpedpp adbripg: 
mac 6 anropevog abrijc. axabaproc éorat.éwe 
20 Kai wav i~’ 0 dy Kwowrdfnrar én’ 
aro iv ry adédow adbriic akabaproy tora, Kai 


: 
éarrépac, 


eerste tn ; whey a es ” 
Taved O ay exicadioy t7 auto axaQaorov eoTal. 


LEVITICUS, XIV. XV. 


57 Ut possit sciri quo tempore mundum quid, 
vel immundum sit. 


CAPUT XV. 


— 


1 LocurusquE est Dominus ad Moysen et 
Aaron, dicens: 2 Loquimini filiis Israel,-et 
Vir, qui patitur fluxum. seminis 
immundus erit. 3 Et tune judicabitur huie 
vitio subjacere, cum per singula momenta ad- 


dicite eis: 


heeserit carni ejus, atque concreverit feedus 
humor. 4 Omne stratum, in quo dormierit, 
5 Si 


quis hominum tetigerit lectum ejus,-lavabit 


immundum erit, et ubicumque sederit. 


vestimenta sua: et ipse lotus aqua, immundus 
erit usque ad vesperum. 6 Si sederit. ubi ille 
sederat, et ipse lavabit vestimenta sua: et 
lotus aqua, immundus erit usque ad vespe- 
rum. 7 Qui tetigerit carnem ejus, lavabit 
vestimenta sua; et ipse lotus aqua, immundus ~ 
erit usque ad yesperum. 8 Si salivam hujusce- 
modi homo jecerit super eum qui mundus est, 
lavabit vestimenta sua: et lotus aqua, im- 
mundus erit usque ad vesperum, 9 Sagma, 
super quo sederit, immundum erit; 10 Kt 
quidquid sub eo fuerit qui_ fluxum seminis 
patitur, pollutum erit usque ad yesperum. 
Qui portaverit horum aliquid, lavabit vesti- 
menta sua :~et ipse lotus aqua, immundus erit 
usque ad vesperum. 11 Omnis, quem teti- 
gerit qui talis est, non lotis ante manibus, 
lavabit vestimenta sua: et lotus aqua, immun- 
dus efit usque ad vesperum. 12 ‘Vas’ fictilé 
quod tetigerit, confringetur: vas autem: lig- 
neum lavabitur aqua. 13 Si sanatus fuerit 
qui hujuscemodi sustinet passionem, nume- 
rabit septem dies post emurndationem sui, et 
lotis vestibus et toto corpore in aquis viventi+ 
bus, erit mundus. 14 Die autem octavo sumet 
duos turtures, aut duos pullos columbe, et 
veniet in conspéctum Domini ad ostium ta- 
bernaculi testimonii, dabitque eos sacerdoti: 
15 Qui faciet unum pro peccato, et alterum 
in holocaustum: rogabitque_ pro. eo coram 
Domino, ut emundetur a fluxu seminis sul. 
16 Vir de quo egreditur semen coitus, lavabit 
aqua omne corpus suum: et immundus erit 
usque ad _vesperum. 17 Vestem et: pellem; 
quam habuerit, layabit aqua, et immunda erit 
usque ad vesperum. 18° Mulier, cum qua 
coierit, lavabitur aqua, et immunda erit usque 
ad vesperum. 19 Mulier, que redeunte 
mense patitur fluxum sanguinis, ~septem 
diebus separabitur.. 20° Omnis qui tetige- 
rit eam, immundus erit usque ad vesperum ; 
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AEYITIKON, 


iy gt 
lé, Is. 


21. Kai wae be ay ltdnrat rite Koirne abtije muvet 


aicure siete 7 ae ah See te 
Ta iwariva abrov Kat Nobetrar 7d CHpa adrod vdare, 
kat akaQaproc torat two toripac’ 22 Kai rae 6 
£ , ~ vu * ) , Poe ? A 
anropEevog TavTo¢g Ckevovc ov tdv Kabiog ex’ adbro 

BOG ots ais , Q : 
TruvEl Ta yidria cirod Ka. NovoETae VoaTt, Kai 
axaBaprog tora we écwéipac. 23 ’Edy bi iv rH 
koiry abric obone f tri. Tov oKeboue ob tay Kabioy 
i abre iv ry lrrecOa abroy adrijc, axabaproc 
éarat two éoripac. 24 "Hay 0: Koiry KoywnOD ric 
per airic Kal yéynrat 1%) akaOapcia atric ea’ 
air, axdbaproe tora éxTa wpipac’ Kal maou 
Koity 26 y av KoumOy em’ abry axdBaproc ora. 
25 Kal yuv) tdy péy pice aiparog nuépag mAsiove 
ovK ev Kato Tie adédpow adrijc, tay Kal pep pera 
Thy abedpov adrijc, Wacat ai peat proewe aKa- 

Fe ss : 
Oapciace abrie Kabarep’ at apepar Tig agpédpov 
airije, éorat anadQaproe’ 26 Kai waoa xoirn ig’ 
Ho ay Kony tx’ wire waoac Tae Hpépag Tipe 
ue was ; RY » Ae 
picewe Kata Ty KoirnYy Tig apedpov Eorar adriy, 
WI Seu tance fe guise japrastrieh £ 

Kat Tay oKkevoc ép 0 dy Kabioy éx adrd axdBaproy 
27 Tac 


6 anrémevoc atic axabuproc Eorat, kai wAUVEL Ta 


éorat kara THY akaYapolay rijc apédpov* 


LUaATLa KAL Novoerar TO CWA Hoare Kat axdda TO | . . ° 
ve B 2 Pree | steterit sanguis, et fluere cessayerit, numes 


torat Ewe Ecrépac. 28 ’Edy dé kabapicby ad rijc 


ptoewc, kal tEapiOunosrar airy Exrad rpépac, Kat | 
29 Kal rij iypépg ry | 
| tures; aut duos pullos columbarum, ad ostium 
| tabernaculi testimonit-: 
30 Kai roueer | 


pera ravra KaQapicOnoerat. 
byddy. AjWerar abry dbo Tpvydvac 7 dbo voscode 
TEploTEpwY, Kai older alTa Tpdc TOY tepéa Ext Tiy 
Ovpay Tic cKnvijc Tow paprupiou’ 
6 tepeve THY play epi. dpapriacg Kat THY play sic 
ddoKkabrwpa, Kai 2&racerae epi adrijc 6 _tepeve 
évavre Kupiov. ard. ptoswo axafapciac abrijc. 
31 Kai ebdraBcic roujcere rodo-viodc "Ioparjd amd 
TOY axalapoimy aitov, Kai ode aroQavotyra did 
Thy axalapsiay abtay, iy TY juaive adbrove Ti 
cKNVHY Lov THY év-avToic: | 82 Odrog 6 vdpm0e Tov 
yovoppuovc, Kal tay ran t&éhOy 2& abrod xoiry 
oméppatroe wore puavOjvar iv airy, 33 Kai rq 
aipioppooboy tv Ty apsdpw abrije, Kai 6 yovoppuijc 
iy rp poe abrod Tm dpoevt 7) ry Ondreig, Kai r@~ 


.n 


‘yopl dc ay KonOD pera arroxaOnpévye. 


KE®. i, 


1 KAI éhahyoce Kiptog zpdc Mwvofy pera rd 

= SOR Ass YA | Pua ta } 
redevrijoat Tove dvo viode ’Aapwy, éy TH rpoodyev 
abrove mip a\drpioy évayte Kupiov Kai éredediry- 
av’. 2 Kai sire Kipioc mpdc Mwvany, Addynoov 
mpog Aapwy roy adapdy gov, Kai ju) EiorropevécOw 
Tacay Wpay sic TO Myioy éowTEpoy Tod KaTaTETa- 
garog sig Tpdcwroy Tov ihacrnpiov, 6 orw éxi 
THE KLBwrod Tov paprupiov, Kai ovK arobaveirat 

, 7 8 : 
&y yap wepery dpOjoopar imi rov iacrnpiov. 
3 OUrwe tioeledosra ’Aapwy sic rb dyioy. dy 
pooxw ix Body Tept apapriac, Kai Kpwy sic 
dNoKabrwpa. 
ron . . ae ee 
évOboerat, Kai wrepioxedic wwody tora éxi row 

cab cathe carat at Se aes 

xXpwrog avrov, Kat Cory Aur Cooerar, kat Kidapw 
AI MepiOjoerav’ iparut cya tort, Kai odcerar 


cia ~ A ~ , ~ ‘ > UZ » s 
dare may 7rd cHma abrod Kai evdborrar ara. 











4° Kai ywréva wodty aAytacpévoy 


LEVITICUS, XV. XVI. 


21 Et in quo dormierit vel sederit diebus 
22 Qui tetigerit 
leetum. ejus, layabit. vestimenta. sua: et-ipse 


separationis sue, polluetur. 


lotus aqua, immundus erit usque ad vesperum. 
23 Omne vas, ‘super quo illa sederit, quisquis 
attigerit, lavabit vestimenta sua: et ipse lotus 
24° 8i 


coierit cum ea vir tempore sanguinis menstru- 


aqua, pollutus erit usque ad vesperum. 


alis, immundus erit-septem diebus: et omne 
25 Mu- 


lier, quee-patitur. multis diebus fluxnm san- 


stratum, in quo dormierit, polluetur. 


guinis non in tempore menstruali, vel que 
post menstruum sanguinem finere non cessat, 
quamdiu subjacet huic passioni, immunda erit 
26. Omne 
stratum in quo dormierit, et vas in quo se- 


quasi sit in tempore menstruo. 
derit, pollutum erit. 27 Quicumque tetigerit 
ea, lavabit vestimenta sua: et ipse lotus aqua, 
imimundus ‘erit usque ad vesperum. 28 Si 
29° Et 
die octavo offeret pro se sacerdoti duos tur- 


rabit septem dies purificationis sue } 


30 Qui unum faciet 
pro peccato, et alterum in holocaustum, roga+ 


| bitque pro ea coram Domino, et pro fiuxu 
| immunditice ejus.. 31 Docebitis. ergo filios 


Israel ut cayeant immunditiam, ef non mori- 
antur in sordibus suis, cum polluerint taber- 
32 Ista 
est lex cjus, qui patitur fluxum seminis, et qui 


naculum meum quod est inter eos. 
polluitur éoitu, 33 Et que menstruis tempo- 
ribus separatur, vel que jugi fluit sanguine, et 


hominis qui dormierit eum ea. 


CAPUT XVI. 


1 LocutTusauE est Dominus ad Moysen 
post mortem duorum filiorum Aaron, quando 
offerentes ignem alienum interfecti sunt: 2 Et 
preecepit ei, dicens: Loquere ad Aaron fra- 
trem tuum, ne omni tempore ingrediatur 
sanctuarium, quod est intra yelum coram. pro- 
pitiatorio quo tegitur arca, ut non moriatur 
(quia in nube apparebo super -oraculum)+; 
3. Nisi-heee ante fecerit : Vitulum pro peecato 
offeret, et. arietem in holocaustum. 4 Tunica 
linea vestietur, feminalibus lineis verenda ce- 
labit : 
imponet capiti: hee enim vestimenta sunt san- 


accingetur zona linea, cidarim lineam 


cta: quibus curictis, cum lotus faerit, induetar. 
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AEYITIKON, «’. 


5 Kat rapa rig cuvaywyije Tay vidy “IepanX Ay- 
erat Gbo. xysdpove 2E aiyoy wepi apuapriac Kai 
coby Eva eig Ohoxadrwua. 6 Kai roocdta ’Aaowy 
Tov pocxoy Toy TEpi THE Guapriac abrov, Kai iAG- 
7 Kai d7j- 
wera rove dbo xysdpouc Kai orhoe abroic Evayre 


CETaL TEPi AUTOU Kai TOU olKoV abrov. 


Kupiov rapa rijy Cipay ric oxnvijc Tov paprupiou - 
8 Kai éxjon ’Aapwy ini rove ééo xpapove 
kAjpouc, K\jpov Eva TH Kupip wai wdjpoyv Eva Te 
axomopraiy. 9 Kui rpocata’Aapwy roy xipapov 
£g’ bv émnphOev ix’ abrov 6 Khijpoc ry Kupig, xai 
mpocoice mepi auapriac’ 10 Kai roy xipapoy ig’ 
by éxmev in’ abrév 6 KdMijpog Tov aroropraiou, 
ornce abrov Lévra tvayr. Kupiov row tEikdoacbat 
ix’ abrow Wore arocréiiat abroyv sic Ty amoTop- 
why, Kai agnoe abrov, cic thy Epnpov. 11 Kai 
mpocakea ’Aapwy roy pocxov roy Epi Tig apapriag 
aurov, Kai 2£\dcerar mepi EavTov Kai Tov otKov, 
kai ofdke tov pooxoy repi Tie apapriac airov. 
12 Kai AnWerac rb rupeioy mApEe avOpacwy rupig 
ax6 tov Ovovacrnpiov Tov amévayvtTe Kupiov, kai 
Ansa Tac xElpac Oupudparog cuvbicewe exTIC 
13 Kai 
émiOnge 70 Ovpiapa éxito mip évavte Kupiou* 


kai éigoige icWrEpov TOU KaTaTETaopaToc, 


cai cadinber 1) atic Tov Pvpuaparoc 7o ihacrhpioy 
70 éxi TOY paprupiwy, Kat obx aroaveira. 14 Kai 
Anerat axb Tov aiparoc rod pocxov kai pavet TP 
Gaxrthw éxi Td thaorhpiov Kard avarodkac: Kara 
xpbswrov Tov thaornpiov pavet ixrtig ard Tov 
aiparog rp Caxridy. 15 Kal opaka rov yipapoy 
Tov Epi dpaprtac Toy rept TOU Kaow Evatt Kupiov, 
kai eigoicet Tov aivaroc abrov ioWrepor Tov Kara- 
meraoparoc, Kal roujce TO alua abrov dy TpdTov 
txoinae Td alua Tov udcxov, kai pavel 7d aipa 
abrow txt 7b thacrnpioy Kara mpbowroy Tov tha- 
arnpiov, 16 Kai éwidcera ro tyr axd THV 
aca§apowy Tov vidy "Iopany Kai ard rHv aéducn- 
Harwv abtév xepi racby Téy apapriay abroy* 
Kai OUTW TONG TY OKNYY TOU paprupiov Ty éKTE- 
opivyg év abroic tv pécw rie axa9apoiac aitay. 
17 Kai wae GvOowrog ob tora tv Ty oKNnvy. Tov 
paprupiov eismopevopévov airav tEi\doacbar ty Typ 
ayiy two adv tkeXOy* Kai tEiAaoera Epi Eavrov Kai 
TOU olkov abTov, Kal TEL TAaGHC cUVaywyie viav 
"IopajrX. 18 Kai é€eXeboerar éxi ro OvovacrHpiov 
TO Ov awévayTt Kuptou Kai t&i\acerar ex avTov’ 
cai \nWerat ard Tov aiparog Tov pocxou Kal ard 
TOU aiparog TOU YyLapov Kal éwiOnoe éwt Ta Képara 
Tov Ovovaornpiov Kick, 19 Kai pavei tx’ abro 
amo Tov aiparoc TH Gaxridw ixrdcic Kat KaBapeet 
airé, kai ayidce ard ard rév dkabapody Toy 
vidy ’Iopanr. 20 Kai ovyredécer tEiAacKkopevoc 70 
dypov Kai THY oKnViy Tod papruptov Kai TO Evora- 
orTnp.oy, kai Tepi THY iepewy KaBaptet* Kal mpoodze 
21 Kai éwiOjoe ’Aapov 
Tac xXEipacg abTod eri THv Kepadiy Tod yxLuapov Tov 


Tov xipapoy Toy Cévra. 


Lavroc, kai tkayopeice tx’ abrov rasacg rae avo- 
piac rév vidy Iopand Kai raoae rae détKiag abTov 
Kal Tacag Tag Gpapriac abrGy, cai tno abrac 
émi THY KEpadnY TOV YLdpov Tov CwYroc, Kai ea- 
mooreXel tv yetpi avOpwrou éroipov eic Thy Epymov' 


NSS ssn oe 
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LEVITICUS, XVI. 


5 Suscipietque ab universa multitudine filio- 
rum Israel duos hircos pro peccato, et unum 
arietem in holocaustum. 6 Cumque-obtulerit 
vitulum, et oraverit pro se-et pro domo sua, 
7 Duos hireos stare faciet coram Domino in 
8 Mittensque 


super utrumque sortem, unam Domino, et al- 


ostio- tabernaculi testimonii: 


9 Cujus exierit sors 
10 Cujus 


autem in caprum emissarium, statuet_eum.yi- 


teram capro emissario : 


Domino, offeret illum pro peccato: 


yum coram Domino, ut fundat preces super 
eo, et emittat eum in solitudinem. 11 His 
rite celebratis, offeret. vitulum, et rogans pro 
12 As- 
sumptoque thuribulo, quod de prunis altaris 


se et pro domo sua, immolabit eum: 


impleverit, et hauriens manu compositum thy- 
miama in incensum, ultra velum intrabit in 
sancta: 13 Ut, positis super ignem aromati- 
bus, nebula eorum et vapor operiat oraculum, 
quod est supra testimonium, et non moriatur. 
14 Tollet quoque de sanguine vituli, et asper- 
get digito septies contra propitiatorium: ad 
15 Cumque mactaverit hireum pro 
peceato populi, inferet sangninem gjus intra 


orientem. 


yelum, sicut praeceptum est de sanguine vituli, 
16 Et expiet 
sanctuarium ab immunditiis filioram Israel, et 


ut aspergat e regione oraculi, 


a pravaricationibus’ eorum, cunctisque ‘pee- 
catis. Juxta hunc ritum™ faciet tabernaculo 
testimonii, quod fixum est inter eos in medio 
17. Nullus ho- 


minum sit in tabernaculo, quando pontifex 


sordium habitationis eorum: 


sanctuarium ingreditur, ut roget pro se et pro 
domo sua, et pro universo coetu Israel, donee 
18 Cum autem exierit ad altare 


quod coram Domino est, oret pro se, et sump- 


egrediatur. 


tum sanguinem vituli atque hirei fundat super 
cornua ejus per gyrum: .19 Aspergensque 
digito septies, expiet et sanctificet illud ab 
20 Postquam 


emundaverit sanctuarium, et tabernaculum, 


immunditiis filiorum Israel. 


et altare, tune offerat hireum viventem: 
21 Et posita utraque manu super eaput 
ejus, confiteatur omnes iniquitates filiorum 
Israel, et universa delicta atque peccata eo- 
rum: que imprecans capiti’ ejus,~ emittet 
illum per hominem paratum,; in desertum. 
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AEYITIKON, ts’, «2. 


22 Kai Anberar 6 yxipapoc td’ EavTwp rag adtkiac 
airéy sic yijy dBaroy, cai arocrenei roy xipapov 
ei¢ tv épnuov. 23 Kai eicehedcerar ’Acgpwy cic 
THY OKNVYAY TOU LapTUpioN, Kal tKOUGETaL THY GTOANY 
Thy Awihy Hy evdedixer ticrropevopevov abrov eic TO 
ayy, kai aroOnoe avriyy tkei* 24 Kal Nodcera 
TO oGpa abrov Uoart ty rérw ayip Kai ivddoerat 
Thy oToAY avrov, Kai éEe\Owy roujoe Td dAoKad- 
Twa airov Kai TO dAoKapTwpa Tov aod, Kai 
tEaoerat Tepi abrov Kai wEpi TOU otKov adbrow Kai 
wept TOV aod wo TEpi THY tepiwy' 25 Kai rd 
oriap 70 TEpl THY apapTiMy avoioe éExi Td OvoLa- 
orijpiov. 26 Kai 6 t£arocré\\wy roy yijapoy Tov 
Svecradpévor sic per TAVVEL Ta tadria Kai dov- 
cera TO CHa adrov earl, Kai pera Tara Eiceded- 
cerat eic THY TapEeuBorAny. 27 Kai roy pocyoy 
Tov mepi THe apapriac Kal roy yiapoy Toy zepi 
Tie apapriac, Wy 7b aia eionvexOn trracacOar év 
Tp ayip, toicovay aira tw rhe mapeuPoArNe Kat 
karaxavoovow aira tv rupi, Kat Ta Oéppara avrov 
Kai Ta Kpia airay Kal THY Kébrpov abrdy* 28 ‘O 
bi karakaiwy abra mAvvEL Ta iparia Kai oboerar 
TO oGpa abrov voart, Kai pera Tatra eicsdevoerat 
sic THY TapeuBornve 29 Kai ~ora rovro byiv 
vopuoy ato’ tv TH pnvi TP EBOSpp Cexary 
Tou pinvoc Tamewwaere TAC Wuxac bey Kal ray 
tpyov ov rroujoere, 6 aiTdyIuv Kai 6 mpochduTOo 6 
mpooketuevoc tv buiv’ 30 Ev yao rh ping rabry 
tEiAaoerar wept bpdy, KaSapioa tae ard Tacdv 
TOY apapTiOv budy Evayte Kuptov, Kai. KaPapt- 
cOnoeobe,. 31 SaBBara caBBarwy avaravore arn 
éorar bpiv, Kal ramewwoere rac Wuyde vor" 
voptpov aimvov. 82 ’EEWdcera 6 tepedc, bv av 
xptowsw abroy kai dv ay TedELWowor Tac yEIPAac 
avrou teparebew pera Tov warépa airov, Kai évdi- 
oETae TY OTOAY THY AYIY, TodpyY ayiay” 33 Kai 
eEiAaoerat 70 dyvov TOU aylov, Kai THY oKNYY TOU 
Haprupio Kat TO Quovaarnptoy eEiAaoerat, KaL TEL 
TOY lEpéwy Kal wEpl TaONC cUVaywyife tEaceErat. 
84 Kai tora rovro vpiy vopuioy alwvov éda- 
oxeoOae wept TOY vid “Iopayd axd Tracey THY 
apapriay airayv* dra’ rod tmavrod zomOncerat, 
Kaba ovvérate Kipiocg rH Mwvog. 


KE®, 12. 


1 KAI 2ddAnoce Kiptoc zpdc Mwvojy déyor, 
2 Ad\ynoov mpd ’Aapwy Kai mpdc rode viode abrou 
kai mpdc mavrac viode "IapanX, Kai tpetc mpdc 
abrodc, Tovro ro pia 6 éveretiaro Kipwoc déywr, 
3 "AvOpwroc avOpwrog THY vidy "Iopaid h Tov 
Tpoondirwv THY TpooKEsvuy ety Dpiv be say 
opaty pmooxoy  TpoBaroy 7 aiya ty TH TapEuorg, 
kai 0c dv opaky Ew THe wapeuPoryc, 4 Kat éxi 
tiv Oipay ric oxnvijc Tov paprupiov pn evéyny 
Wore Toijoa avrd ei¢ OdoKa’TWpa 7 Gwrhpioy 
Kupi dexroy sic dopny sdwoiac, Kat be ay a 
t€w Kal ext rv Odpay Tic oKnVAC TOU paprupiou 
py} euayey airo Wore TpoceveyKat O@pov Tp Kupip 
artvavre Tic oxnvije Kupiov, kai oyiwOyoerat 
rp avOpary txeitvp aipa’ aipa ékeyeey, tEodo- 
sven » Wx txetvn éx Tov Aaov adrijc. 

“Orwe avagipwaw ot vioi “IopanrX rac Quvoiac 


qirdyv beac avroi agatovaw tv Toic medtorc, 








LEVITIOUS, XVI. XVII. 


22 Cumque portaverit hircus omnes iniqui- 
tates eorum in terram solitariam, et dimissus 
fuerit in deserto, 23 Revertetur Aaron in 
tabernaculum testimonii, et depositis vestibus, 
quibus prius indutus erat cum intraret sanctu- 
arium, relictisque ibi, 24 Lavabit carnem suam 
Et 


postquam egressus obtulerit holocaustum su- 


in loco sancto, indueturque vestibus suis. 


um, ac plebis, rogabit tam pro se quam pro 
populo: 25 Et adipem, qui oblatus est pro 
26 Ille vero, 


qui dimiserit caprum emissarium, lavabit ves- 


peccatis, adolebit super altare. 


timenta sua et corpus aqua, et sic ingredietur 
in castra. 27 Vitulum autem et hireum, qui 
pro peccato fuerant immolati, et quorum san- 
guis illatus est in sanctuarium ut expiatio 
compleretur, asportabunt foras castra, et com- 
burent igni tam pelles quam carnes eorum ac 
fimum: 28 Et quicumque combusserit ea, 
lavabit vestimenta sua et carnem aqua, et sic 
ingredietur in castra. 29 Eritque vobis hoe 
legitimum sempiternum: Mense septimo, de- 
cima die mensis, affligetis animas vestras, nul- 
lumque opus facietis, sive indigena, sive advena 
30 In hae dic 


expiatio erit vestri, atque mundatio ab omni- 


qui peregrinatur inter vos. 


coram Domino munda- 
31 Sabbatum enim requietionis est, 


bus peccatis vestris; 
bimini. 
et affligetis animas vestras-religione perpetua. 
32 Expiabit autem sacerdos, qui unctus fuerit, 
et cujus manus initiate sunt ut sacerdotio fun- 
gatur pro patre suo: indueturque stola linea 
et vestibus sanctis, 33 Et expiabit sanctua- 
rium et tabernaculum testimonii atque altare, 
sacerdotes quoque et universum populum. 
34 Eritque vobis hoe legitimum sempiternum, 
ut oretis pro filiis Israel, et pro cunctis pecca- 
tis eorum semel in anno. Fecit igitur sicut 
preeceperat Dominus Moysi. 


CAPUT XVII. 


1 Et locutus est Dominus ad Moysen, di- 
cens: 2 Loquere Aaron et fillis ejus, et cunctis 
“Iste est sermo 
3 Homo 


quilibet de domo Israel, si occiderit bovem aut 


filiis Israel, dicens ad eos: 
quem mandavit Dominus, dicens: 


oyem, sive capram, in castris vel extra castra, 
4 Et non obtulerit ad ostium tabernaculi ob- 
lationem Domino, sanguinis reus erit: quasi 
si sanguinem fuderit, sie peribit de medio po- 
5 Ideo sacerdoti offerre debent filii 
Israel hostias suas, quas occident in agro, 


puli sui. 
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AEYITIKON, «2, 7’. 


kai oisovot TP Kupip émi rag Oipac rij¢ oKxnvijc 
Tov paprupiov mde Toy Lépéa, Kai Odoover Ovoiay 
swrnplov TP Kupip abra* 6 Kai rpooyect 6 tepedc 
TO alwa éri rd Ovovacrhpioy Kixhw arévayre 
Kupiov rapa rae Oipac ripc cxnvig Tov peaprupion, 
kai dvoice TO otréap cic damny sbwoiac Kupiy, 
7 Kai ob Oicovow irc race Ovoiag abréy rote 
fearatowc, ol¢ abrot txropvebovow bricw abroy * 
voutpoy alwrvioy EoTar bpty sic Tac yevedc bpmor. 
8 Kai épsic mpdc abrotc, "AvOpwroc av9pwroc Tay 
uiay "Lopan 7) ard Tév.vidy TOY TpooniTwY THY 
Tpockemivoy ty vpiv O¢ dy womoy d\oKavTwpA 7 
Ouctay, 9 Kat ixt thy Ovpay rije oKnvijc rob 
flapruptov jar) tvéyxy rovjoat aird Ty Kupip, eo- 
AoPpevOnoerar 6 avOpwroc éxetvog Ek Tov aov 
airot. 10 Kai dyOpwroc dyOowroc réy vidy 
"IopanrX 4 THY mpoonitwy. ty mpookeméivwy iv 
piv bo dy payp may aipa, cai triathow rd mpdc- 
ody pov imi thy Woy tiv éoPoveay rd alpa 
11 ‘H yao 


duxn maone capkdc aipa abrov tori, cal iyo 


» > ~ 2. \ ? ~ ~ > ~ 
Kai aToXG abrhyv te Tow Aaod adrije. 


bedwka ard dpi ext Tov Ovocacrypion cErdoxecPan 
rept tov. Wuydv tpay*? rd yao aiua abrov ayvri 
bux tirdoerat, 12 Aca rotro tipnea rote vioie 
‘lepaipr, aoa Wuyi et bpdy od payerat aipa, cai 6 
Tpoonrvroc 6 TpocKtipevoc ey bpty ob Payerat aipia. 
13 Kai dvOpwroc dvOpwroc Tév vidy "Iopajr 7 
TOY ToocnAUTHOY THY TpogKEmpévwy ev dpty Oc ay 
Onosioyn, Onpevpa Onploy 7h mweErevvoy 0. ~cVera, Kai 
14 “H yao 


duyn maone capKdc alpa airov tori: Kai kia rote 


eee; . D a digs tea 
txyect 70 aiua cai kadiber adro ry yg" 


vioic "Iopanr, Aipa maone capKic od payecbe, bri H 
Woy) waone capKobc aipa avrov éort* wae 6 EcOwy 
aitd tohoOpevOnoera. 15 Kai raca uy} Free 
, Steadin , 5 a ea 
gayerar Ovgotmaioy 7 Onptadwrov, tv Toc abroyOo- 
ow Hy év roig mpoondiTowc, TAVVEL TA tpudrLA aUTOU 
\ , aa 2 , » ev ee ¥ 
kai Nodcerar voart, Kal akaPaproc Eorat Ewe éorrépac, 
kat KaQapoc Earac* 16 Edy dé py wAbVy Ta twaria 
‘ 4 ~ 4 , oe 4 + > , 
kai TO o@pa py Aobonrat bOarTt, Kai AyPerar avo- 


pnpa abrov. 


KE®. uy. 


1 KAT eize Kipwoc rpig Mavoiy Néeywyv, 2 Ad- 
Aynsov Toi¢ viotc "Iopajd Kat épetc Tpdc avdrove, 
"Eyw Kupwog 6 G0¢ bpov: 3 Kara ra érirydet- 
para Aiyixrov, tv 9 KatpKencare éx’ airy, od 
mousEre’ Kai Kara Ta émirndebpara yg Xavaay, 
sic Hy tyw eicdyw budge éxel, od momjoetEe, Kai ToIC 
vopipo avrayv ob mopeiosabe. 4 Ta xpipara 
pov moujosre Kai Ta pooTdyparad pou gpudrakeoGe 
rat ropeverbe tv adroic’ éym Kupiog 6 Qed 
bpov. 5 Kal gvdakiote mavra Ta mpoorayparad 
jou Kal wdvra Ta Kpijsara pov, Kai . woLnoETE 
airad’ & Tomoac alta avPpwroc Choera tv 
abroig' éyh Kipwe 6 O8dc tpdy. 6 “AvOpwroc 
avOpwroe Tpde TAaYTaA Oiksia CapKdE abTOU OV TpoG- 
Asbcerar dronariWar doynpoobyny * é&yw Kiptoc. 





LEVITICUS, XVII. XVIII. 


ut sanctificentur Domino ante ostium taberna- 
culi testimonii, et immolent eas hostias pacifi- 
cas Domino, 6 Fundetque sacerdos sanguinem 
super altare Domini ad ostium tabernaculi 
testimonii, et adolebit adipem in odorem sua~ 
vitatis Domino; 7 Et nequaquam ultra im- 
molabunt hostias suas deemonibus, cum quibus 
fornicati sunt. .Legitimum sempiternum erit 
illis et posteris eorum. 8 Et ad ipsos dices: 
Homo de domo Israel, et de advenis qui pere- 
grinantur apud vos, qui obtulerit holocaustum 
sive victimam, 9° Et ad ostium tabernaculi 
testimonii non. adduxerit eam, ut offeratur 
Domino, interibit de populo suo. 10 Homo 
quilibet de domo Israel, et de advenis qui 
peregrinantur inter eos, si comederit sangui- 
nem, obfirmabo faciem meam contra animam 
illius, et disperdam eam de populo suo, 
11 Quia anima carnis in sanguine est: et 
ego dedi illum vobis, ut super altare in eo 
expietis pro animabus vestris, et sanguis pro 
anime piaculo sit. 12 Idcirco dixi filiis Is- 
rael: «Omnis: anima~ex vobis non comedet 
sanguinem, nec ex adyenis qui peregrinantur 
apud vos. 13 Homo quicumque de filiis Is- 
rael, et de advenis qui peregrinantur apud 
vos, si venatione atque aucupio ceperit feram 
vel avem; quibus vesci licitum est, fandat san- 
guinem ejus, et operiat illum terra. 14 Ani-— 
ma enim. omnis carnis in sanguine est: unde 
dixi filiis Israel: Sanguinem universe carnis 
non comedetis, quia anima carnis in sanguine 
est: et quicumque comederit illum, interibit. 
15. Anima que comederit morticinum, vel 
captum a bestia, tam de indigenis, quam de 
advenis, lavabit vestimenta sua et semetipsum 
aqua, et contaminatus erit usque ad vesperum: 
et hoc ordine mundus fiet. 16 Quod si non 
laverit vestimenta sua et corpus, portabit 
iniquitatem suam. 


CAPUT XVIII, 


1 Locutus est Dominus ad Moysen, dicens: 
2 Loquere filiis Israel, et dices ad eos: Ego 
Dominus Deus vester: 3 Juxta consuetudi- 
nem terre Aigypti, in qua habitastis, non 
facietis: et juxta morem regionis Chanaan, 
ad quam ego introducturus sum vos, non age- 
tis, nec in legitimis eorum ambulabitis. 4 Fa- 
cietis judicia mea, et preecepta mea servabitis, et 
ambulabitis in eis. Ego Dominus Deus vester. 
5 Custodite leges meas atque judicia, quae faci- 
ens homo, vivet in eis. Ego Dominus. 6 Omnis 
homo ad proximam sanguinis sui non accedet, 
ut revelet turpitudinem ejus. Ego Dominus. 
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AEYITIKON, «7. 


7 ‘Acxnpootyny marpd¢g cov kat doxynuootyny jun- 
Tpd¢ cov ovK aroxadhiVec’ pHrnp yap cod tor, 
obk arocadiWeac Ty doynioobyny abrijce. 8 ’Aoyn- 
pootyny yuvatkog marpd¢ cov ovK aroKadtwWec: 
asxnuosiyn marpée cob tor. 9 ’Acynuoobyny 
Tio adeddije cov tx rarpde cov i) ik pnrpdc cov, 
évOoyevovc  yeyevynpévync Ew, obK amoxadtw ec 
asxnuocivny airay. 10 ’Acynpoctyny Ovyarpoc 
viov cov 7 Ovyarpb¢e Ovyarpde cov, otK amroKahd- 
Wee THY adoynnootyny adr&y, Sti on aaynuociyy 
tor. 11 "Aoynpootyny Ovyarpic yuvaudc ra- 
Tpd¢g cov OvK aToKahiWec’ duorarpia adEkPh ood 
gor, ove amoxaddiwWec riyy doxnmocbyny abrije. 
12 ’Acynpociyny adedgoiic marpd¢ cov ovK aToKa- 
hiwere* oixeia yap marpéc cob éotw. 13 ’Aoyn- 
poctynv adekdinc pnrpdc cov ove aroKradiwetc: 
oiketa yao pntps¢ cov tor. 14 ’Acynpoodbyny 
adeAGod TOV marpdc cov odK aToKahtPec, Kai mpdc 
Tiv yuvaica abrod od« sice\sboy* ouyyevnig yao 
cob tor. 15 ’Aoynnoobyyny vipdne cov ob aro- 
cardpec’ yuri) yao viod cob tari, ob« amoKads- 
We ry aoxnpootyny abrijc. 16 ’Aoynpoobyny 
yuvacde aéeXoovd cov obK amrokadtwec* aoxnjo- 
civn adergod cob tari. 17 “Acynpoodyny yuvat- 
Koc Kai Qvyarpbe abric obk« droKxadiWec’ riyv 
Ovyarépa Tod viod abrij¢ Kai rhy Ovyarépa rijc 
Auyarpoc aitiic ob Apby aroxaddar iy aoxnpo- 
ctunv abroy* otxeta yao oot low, aotBnua tore. 
18 Tuvaica in’ adedop adbrije ob Andy avrigndror 
amoxaddar riy doxnpoobyny adbrijg tn’ abrij, ert 
Léone airitc. 19 Kai mpde yuvaica ty yupionp 
dxabapsiac abrijc otk siceheboy droxaddpar rijy 
doxynpoovyvny abrijc. 20 Kai mpd¢ riyv yuvaira 
Tov tAnotoy cou ov dwoec Koirny orépparde cov 
ExpuavOFvar rpdc adbrny. 21 Kai amd rov oréppa- 
réc cov ov dwcee Narpevery ApxovTt, Kal ob BEBn- 
déoece rd bvopa rd dytov* éyw Kiproc. 22 Kai 
pera Gpoevoc ov KouunOnoy Kolrny yuvacketay* (dé- 
huypa yap tort. 238 Kai mpg may rerparovy 
od décec THY Koirny cou sic omeppariopoy éxpu- 
avOjvar mode abré* Kai yur) ob orhoerar mpde 
nav retparovy BiBacOivar’ puoapoy yao éort. 
24 My puaivecOe tv witot rotroic' ty maou yao 
rovrowe éuavOnoav ra evn & éyw tarooré\\w 
po mposwrov wuoyv, 25 Kai seuavOn 4 yq° 
kai avrarédwka adtciay adbroic dv abrhy, cal rpoo- 
oxOusev 4 yi} ToIG éyeaOnpévore éx’ adbrijc. 26 Kai 
purtakec0e Tavra Ta vomiyd pov Kai Tavra Ta 
Tpooraypara pov, Kal ov Toupoere ATO TayTwWY 
Trav Bdevyparwy Trobrwy, 6 tyywpLoc Kai 6 Tpocys- 
vomEevog mpoonduroc éy bpiv' 
Boediypara ravra troincay ot dvOpwrot Tie yi¢ 
ot Ovreg mpdrepoy toy, Kai eurdvOn 4 yi* 
28 Kai tva pr) rpocoxPicy wpiy y yh ey TP puatvery 
bude abrhy, dv rpdroy mpoow XOice roig ever 
roic mpd bay: 29 “Ore wae dc édy rouoy a7 
mavrwy Tav Bdehvyparwy roirwy, €ooOpevOn- 
covrat at Wuyai at rowan ix rod aov airor. 
Y 
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LEVITICUS, XVIII. 


7 Turpitudinem patris tui et turpitudinem 
matris tus non discooperies: mater tua est ; 
non revelabis turpitudinem ejus. 8 Turpitu- 
dinem uxoris patris tui non discooperies: tur- 
pitudo enim patris tui est. 9 Turpitudinem 


sororis tus ex patre, sive ex matre, que domi 


vel foris genita est, non reyelabis. -10 Turpi- 
tudinem filice filii tui vel neptis ex filia non 
revelabis: quia turpitudo tua est. 11 Turpi- 


tudinem filize uxoris patris tui, quam peperit 
patri tuo, et est soror tua, non revelabis. 
12 Turpitudinem sororis patris tui non dis- 
13 Tur- 
pitudinem sororis matris tue non reyelabis, eo 
14 Turpitudinem 


cooperies: quia caro est patris tui. 


quod caro sit matris tue. 
patrui tui non reyelabis, nee accedes ad uxorem 
15 Tur- 
pitudinem nurus tuz non revelabis, quia uxor 


ejus, que tibi affinitate conjungitur. 


filii tui est, nee discooperies ignominiam ejus. 
16 Turpitudinem uxoris fratris tui non reye- 
17 Tur- 
pitudinem uxoris tuce et filice ejus non revela- 
bis. 
sumes, ut reveles ignominiam ejus: quia caro 
illius sunt, et talis coitus incestus est. 18 So- 
rorem uxoris tue in pellicatum illius non 


labis: quia turpitudo fratris tui est. 


Filiam filii ejus, et filiam filiee illius non 


accipies, nec revelabis turpitudinem ejus ad- 
hue illa vivente. 19 Ad mulierem que patitur 
menstrua, non accedes, nec revelabis foedita- 
tem ejus. 20 Cum uxore proximi tui non 
coibis, nec seminis commistione maculaberis, 
21 De semine tuo non dabis ut consecretur 
idolo Moloch, nee pollues nomen Dei tui. 
Ego Dominus. 22 Cum masculo non com- 
miscearis coitu femineo, quia abominatio est. 
23 Cum omni pecore non coibis, nee macula- 
beris cum eo. Mulier non sueccumbet jumento, 
24 Nee 


polluamini in omnibus his, quibus contami- 


nec miscebitur ei: quia scelus est. 


natwe sunt universe gentes, quas ego ejiciam 
25 Et quibus pol- 
luta est terra: cujus ego scelera visitabo, ut 
evomat habitatores suos. 26 Custodite le- 
gitima mea atque judicia, et non faciatis 


ante conspectum vestrum, 


ex omnibus abominationibus istis, tam in- 
digena quam colonus qui peregrinantur apud 
vos. 27 Omnes enim execrationes istas fe- 
cerunt accole terre, qui fuerunt ante vos, 
et polluerunt eam. 28 Cavete ergo ne et 
vos similiter evomat cum paria feceritis, 
sicut evomuit gentem, que fuit ante vos. 


29 Omnis anima, quie fecerit de abominationi- 


| bus his quippiam, peribit de medio populi sui. 
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AEYITIKON, «7, of’. 


30 Kat guddkere ra mpoordypard pov, brwe pr 
Tomonre ard TavTwy THY vopipwy Tov EBdevypé- 
vo & yéyove pd Tod bude, Kat ob puavOnoerOe tv 


abrote, bre ty Kipuoc 6 Cede bay. 
KE®. 16’, 


1 KAI é\adnoe Kiptog mpde Mwvoiy déywyr, 
2 Addyooy rH cvvaywyy Ty vidy "Iopair Kai épeic 
mpoe above, “Aytot toecOe, Ore Hyt0g yw Kipwoc 6 
Oede bpd. 3 “Exacrocg warépa abrod Kal pnripa 
airov poBeicOw, Kat ra caBBara pou pudragecOs* 
tym Képtoc 6 Osdc bpev. 4 OdK« érraxodovOnjaere 
eidwdotc, Kal Ocode ywvevrode od Touoere bpiv’ 
5 Kai éav Oionre Ovciay 
6 *H dy 


x L 0% On \ ~ ” 4 494 
jpépg Oboere BowOhnoerar ai ry adbproy* Kai tay 


éyw Kipuog 6 Oedc bud. 
owrnptov Tp Kupiy, dexriyy bpdy Ovcere* 


KararepOy Ewe péspac rpirne, ty Tupi KaracavOn- 
cera. 7 Edy d& Bptica BowOy ry uépge TH TpITy, 
Ouro tor, ob dexOqoerar’ 8 ‘O 62 EcOwy abr 
apapriay AnWerat, bre Ta tyra Kupiov éBeBipwoe* 
kal 2Eo\oPpevOjcovra at Wuyai at EcVovoa éK TOU 
aot abr&v. 9 Kai éxdepisvrwy bpdy roy Oe- 
piopoy ric yijg budy od ovvredécere roy Oepiopoy 
bpdy Tod aypov cov exOepiom, Kai ra anxonixrovTa 
Tov Oepicpot cov ov avdrdéEeic’ 10 Kai roy apre- 
éva. cov ode éxavarpuynoec, ovdi Tac PHyac Tod 
apTeNGVv6e gov ovddéac* TY TTUXP Kal TP Tpoc- 
mrtrp Karadrelbec aira’ ty eipe Kipwog 6 Osdc¢ 
buoy. 11 Od Krébere, ob wWetcece, ob0E ovKO- 
gavrnoe Exactoc Tov TAnaiov. 12 Kat odk dpueicbe 
Tp dvdpmart pov em’ adixy, cai ob BeBn2wWoeTe TO 
dvopa TO ytoy Tov Oeod bpHy* éyw sie Kbpuoc 6 
Ocde dpdy. 138 Od« adicnoscg roy wAnoioyv, kai 
oy apd, Kat ob pu) KompynOHcerar 6 jucOde rod 
pucOwrot cov mapa coi Ewe mpwi. 14 Ob Kaxnde 
épeig Kwhdy, Kal arévavTe Tupov ob mpocOHcEE 
oxavoarov’ Kai poBnOnoy Kipioy roy Osdy cov, 
éyo eipe Kiptog 6 O8d¢ budy. 15 Ob woujoere 
aducov éy Kpioer* ob Any mpdcwror rrwXov obdE 
py Cavpacoyes mpdcwroy Suvacrov, ty ducatocivy 
Kpwetc Tov mAysioy cov. 16 Od ropstay dd\w ey 
TP eOver cov’ ovK triorhoy td aipa rov wAnoioy 


cou* ty eipu Kiprog 6 Osdc tay. 17 Ob pucH- 


cec roy ddehpdyv cov TH dtavoia cov’ édeype 


ddey£ee roy mAnoioy cov, Kai ob AHy OV adbroy 
dpapriay. 18 Kai ob« éxducdrai cov x xei, Kai ob 
pnvusic Tote viotc Tov aod cov, Kai dyarnoec Tov 
mAnolov cov We ceauTov* éyw sipe Kipioc. 19 Tov 
, Ze. HY A ¢ > , 
vopoy pov purtakec0e* Ta KThvy Gov ov KaroxEboEtG 
érepoliyy, kal Toy apmehGvad cov ob Karaorepeic 
Ovdpopov, kai yar é« dbo Upacpévoy KiPdnov 
ovK éruBareic ceaur@. 20 Kai tay rig woyunOD pera 
yuvaicde Koirny oxtpparoc, Kai airy y otKérec Ca- 
mrepvriaypévn avOpworp, cai adrn NbTpowe od AEdd- 
ate. ie ph Rips aa A 
rpwrat jihevOepia obk 2060 abrp, értoKomn erat 


ot > > ~ " > 2 Z . 
airoig’ ok aroVavoivrat, bri odk amndEv0EDGON 





LEVITICUS, XVIII. XIX. 


380 Custodite mandata mea. WNolite facere 
quee fecerunt hi qui fuerunt ante vos, et ne 
polluamini in eis. Ego Dominus Deus vester. 


CAPUT XIX. 


1 Locutvs est Dominus ad Moysen dicens: 
2 Loquere ad omnem ccetum filiorum Israel, 
et dices ad eos: Sancti estote, quia ego sanctus 
sum, Dominus Deus vester. 3 Unusquisque 
Sab- 


Ego Dominus Deus 


patrem suum, et matrem suam timeat. 
bata mea _ custodite. 


vester. 4 Nolite converti ad idola, nec deos 
conflatiles faciatis vobis. Ego Dominus Deus 
vester. 5 Si immolayeritis hostiam pacifico- 


rum Domino, ut sit placabilis, 6 Eo die quo 
fuerit immolata, comedetis eam, et die altero: 
quidquid autem residuum fuerit in diem ter- 
tium, igne comburetis. 7 Si quis post biduum 
comederit ex ea, profanus erit, et impietatis 
reus: 8 Portabitque iniquitatem suam, quia 
sanctum Domini polluit, et peribit anima illa 
de populo suo. 9 Cum messueris segetes terrae 
tu, non tondebis usque ad solum super- 
ficiem terrze: nec remanentes spicas colliges. 
10 Neque in vinea tua racemos et grana 
decidentia congregabis, sed pauperibus et pe- 
regrinis carpenda dimittes. Ego Dominus 
Deus vester. 11 Non facietis furtum. Non 
mentiemini, nec decipiet unusquisque proxi- 
mum suum. 12 Non perjurabis in nomine— 
meo, nec pollues nomen Dei tui. Ego Domi- 
nus. 13 Non facies calumniam proximo tuo, 
nec vi opprimes eum. Non morabitur opus 
mercenarii tui apud te usque mane. 14 Non 
maledices surdo, nec coram cco pones offen-\ 
diculum: sed timebis Dominum Deum tuum, — 
quia ego sum Dominus. 15 Non facies quod 
iniquum est, nec injuste judicabis. Non con- 
sideres personam pauperis, nec honores yul- 
tum potentis. Juste judica proximo tuo. 
16 Non eris criminator, nec susurro in po- 
pulo. Non stabis contra sanguinem proximi 
tui. Ego Dominus. 17 Non oderis fratrem 
tuum in corde tuo, sed publice argue eum, 
ne habeas super illo peccatum. 18 Non qua- 
ras ultionem, nec memor eris injurie civium 
tuorum. Diliges amicum tuum sicut teip- 
sum. Ego Dominus. 19 Leges meas custo- 
dite. Jumentum tuum non facies coire cum 
alterius generis animantibus. Agrum tuum 
non seres diverso semine. Veste, que ex 
duobus texta est, non indueris. 20 Homo 
si dormierit cum muliere coitu seminis qua 
sit ancilla ctiam nubilis, et tamen pretio non 
redempta, nec libertate donata: vapulabunt 
ambo, et non morientur, quia non fuit libera- 
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AEYITIKON, 16, «’. 
. 
21 Kai rpocate rije wAnppedetac abrov T@~ Kuptwp 
Tapa Thy Bipay Tig oKnVijc Tov wapruptov KpLoy 
mAnuperctac’ 22 Kai t&idoerar rept avrov 6 
tepede tv T@ KpUp Ti TAnppedrciag Evarte Kupiov 
Tepi THC apapriag He Huapre, Kai apeOhoerar abTrp 
n Gpapria iy Hpapreyv. 23 "Oray dé eicédOnre tic 
THY yiy jy Kipiwc & Osd¢ tpdy didwow dpiv, Kai 
Karaguredoere av EbNov Bpwowpoy, Kai mepika- 
Papieire Ty axaQapciay adrod: 6 Kaprie abrov 
Tpia én eorat Vpiv amepcKabaprog, ob BpwHicera. 
24 Kai r@ tra rp rerdprw tora mac 6 Kaproc 
abrov &y.oc aiveric rp Kupip, 25 ’Ev 62 rp ire 
TP TeurTY payecle Toy KapTOV, TpdcOELa Diy Ta 
yevynpara adbrov* ty sips Kiptoc 6 Osde bpov. 
26 My éobere tx rOv dpéwy, Kat odK olwmeEicbe 
obd& dpMocKomHoecOe, 27 Od romoere ciodny tk 
THC KOpNS Tig Kedadijc vudyv, obdE POEpEiTE THY 
dfiy rod rwoywvoc buoy. 28 Kai évroptdac ob 
moumoere eri Wuyy tv TP cbpare buoy, Kal ypdp- 
para oriucra ob roujcere iv byliv' ty ei Kuptoc 6 
Oedc tpdyv. 29 OF BEBnrAdCELC Tijv Bvyarépa cov 
txropvevoa ad’Tny’ Kal ob éxzropvetoet 1) yij, Kal 
380 Ta caBBara pov 
purakecde, Kai ard rHy ayluy pov PoBnOncecde* 


yi mAncOnoerat avopiac. 


éy@ eit Kiptoc. 31 Ovx éranodovOijoere tyyaorpt- 
P See wee ee , 

pi%ove kai Toig émaoidoic ob mpooxodAnOycecbe 
? ~ ? owe St A ? rot ‘ ‘ 
ExpavOjvar ivy abroic’ tyw sips Kupwoc 6 Gedc 
32 ’Arb mpoowrou Todu0v tavacrioy, Kai 
Kai poBnOnoy 
Tov Ogdv gov, tym sips Kipioc 6 Obc wtpoy. 


bpov. 
TYynoELG Todcwmoy mpEecBuTEpoU* 


33 ’Hday 0& ric TpocéOy viv mpoondurog ey TH yA 
tpdy, ob Odtbere adréyv* 384 ‘Qc 6 abroyOwy ty 
bpiv tara 6 mpochdutoe 6 mpooropEvdpevoc pbc 
duce, Kal dyarHoec avroy We ceauToY" OTL Tpoc- 
Mrurot éyevnOnre ev yy Alydrrwp* éyw eipe Kipwoc 
35 Ob woujcere AdiKoy éy Kpicet, ev 
36 Zvya 


, . , , ‘ ~ , ” ? 
Oixata kai oraOpia Oikaca Kai yote Cikatog Eorat éy 


err Ath OMe 
0 Oe0¢ VL. 

, 1 , . > oo 
pérpowg Kal évy oraOptowg Kat év Cuyoic 


bpiv: éy@ sips Kipwog 6 Oed¢ tudy 6 ayayor 
37 Kai pudrtabeoe mavra 
Tov vopoy pov Kal TavTa Ta TpOcTaypaTa jov, Kal 
: Piotr. ts: , ame te 
Tomoere aVTA* Eyw Eipe Kvproc 0 Bede vpwy. 


tpac te yij¢ Alyizrov. 


KE®. x’. 


1 KAI &ddyoe Kipwoc mpdc Mwvoiy déywr, 
2 Kai rote vioic “Iopajd adioec, Hav rig ad 
Toy vay “Iapanr ard ry yeyevnpiévwy mpoon- 
hirwv ey “Topanr d¢ dy Op Tov orépparoce abrotv 
» , PaO trae) Ree ths 
dpxovrt, Oavarw Oavarobcbw* 7d tOvoc TO émt Tic 
vic AOoBorncovew adbroy tv diDorc. 38 Kai iyo 
imusrnow Td Tpdcwrdy pov éxt Tov dyvOpwroy 
> ~ 4 > ~ > a , ~ ~ > ~ uv 
éxeivoy Kal amok@ abroy ée Tov haov avrov, ore 
TOU orépparocg avrov tOwKey ApxorTi, iva pidvy 
Ta dyad pov Kal PEeByrwWoy rd dvopa THY nyta- 
opévov por. 4 "Bay 6& brepdper vreptdwow ot 
abroxOovec tie yi¢ Toto dp0aXpotc airay ard 
Tov avOpwrov éxetvov, év rp Sovyat adroy row 


x s pA ier. 
orépparoc abrov dpxovre, Tow pu) droKretva adrov 








LEVITICUS, XIX. XX. 


21 Pro delicto autem suo offeret Domino 
ad ostium tabernaculi testimonii arietem : 
22 Orabitque pro eo sacerdos, et pro peccato 
ejus coram Domino, et repropitiabitur ei, di- 
mitteturque peccatum. 23 Quando ingressi 
fueritis terram, et plantaveritis in-ea ligna 
pomifera, auferetis praeputia corum: poma, 
quie germinant, immunda erunt vobis, nec 
edetis ex eis. 24 Quarto autem anno omnis 
fructus eorum sanctificabitur laudabilis Do- 
mino. 25 Quinto autem anno comedetis fruc- 
tus, congregantes poma que proferunt. Ego 
Dominus Deus yester. 26 Non comedetis 
cum sanguine. Non augurabimini, nec ob- 
servabitis somnia. 27 Neque in rotundum 
attondebitis comam, mee radetis barbam. 
28 Et super mortuo non ineidetis carnem 
vestram, neque figuras aliquas aut stigmata 
facietis vobis. Ego Dominus. 29 Ne pro- 
stituas filiam tuam, ne contaminetur terra, et 
impleatur piaculo. 30 Sabbata mea custodite, 


| et sanctuarium meum metuite. Ego Dominus. 


31 Non declinetis ad magos, nee ab ariolis 
aliquid sciscitemini, ut polluamini per eos. 
Ego Dominus Deus yester. 32 Coram cano 
capite consurge, et honora personam senis: et 
time Dominum Deum tuum. Ego sum Do- 
minus. 383 Si habitaverit advena in terra 
yvestra, et moratus fuerit inter vos, non ex- 
probretis ei: 384 Sed sit inter vos quasi in- 
digena: et diligetis eum quasi vosmetipsos : 
fuistis enim et vos advenze in terra Aigypti. 
Ego Dominus Deus vester. 385 Nolite facere 
iniquum aliquid in judicio, in regula, in pon- 
dere, in mensura. 36 Statera justa, et aqua 
sint pondera, justus modius, «quusque sexta- 
rius. Ego Dominus Deus vester, qui eduxi 
vos de terra Aigypti. 37 Custodite omnia 
preecepta mea, et universa judicia, et facite 
ea. Ego Dominus. 


CAPUT XX. 


1 LocutusquE est Dominus ad Moysen, 
dicens: 2 Hee loqueris filiis Israel: Homo 
de filiis Israel, et de advenis qui habitant in 
Israel, si quis dederit de semine suo idolo 
Moloch, morte moriatur: populus terre lapi- 


| dabit eum. 3 Et ego ponam faciem meam 


contra illum: succidamque eum de medio po- 
puli sui, eo quod dederit de semine suo Moloch, 
et contaminaverit sanctuarium meum, ac pol- 
luerit nomen sanctum meum. 4 Quod si neg- 
ligens populus terre, et quasi parvipendens im- 
perium meum, dimiserit hominem qui dedit de 
semine suo Moloch, nec voluerit eum occidere: 
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AEYITIKON, «’. 


5 Kai émorijow rd mpdowrdy jou ini rov GvOpw- 
mov éxéivoy Kai Tiy ovyysveay abrov, Kai a70d\G 
abroyv Kai mdvrag rode dpovootyrac a’r@ Wore 
ixropvevey adrov elg rode Apxovrac, ék TOU Aaov 
airéy. 6 Kai Wx?) tj dy éxaxodovOjoy tyyaorpt- 
pidore H txaowWoig ore éxrropvevoa driow a’Twy, 
imorhnow ro Tpdowmdy pou emi rHY Wuyxiy tkelyny 
7 Kai écecbe 
8 Kai 


, \ , , . , » 4 
gurakeobe ra TpooTaypaTa pov Kal ToMoETE ara, 


kai aroXG abrijy éx Tov aod abrijc. 


diyvor, bre dywog éyh Kiprog 6 Osd¢ bpoy* 


éy® Kiptog 6 ayiafwy tac. 9 “AvOpwrog avOpw- 
moc d¢ ay Kaxwe tlry Toy Tarépa abrou h Tiv 
pntipa avrov Oavdry Oavarotc0w* rarépa avrov 
10 *Av- 


Opwrog bo ay poryevonrat yuvaira avopdc, H Og av 


}} pnrépa abrov Kane elrev, Evoxog Eorar. 


poryevonra yuvaika Tov mAnoiov, Oavdry Oava- 
11 Kai 


tay tic KoyinOD pera yuvacde Tov marpd¢ abrod, 


TovcOwoay 6 poxevwy Kai 1) woryevopern. 


doxnpootyyny Tov rarpoc abrov awekdduve, Pavary 
12 Kai tay 


Tic KowinOy pera vipidne abrov, Pavarw Pavarod- 


Pavarotvcbwoay augdrepot, Evoxot iat. 
rite “wey rahe raat 
cAwoay auporepor* HoeBiKace yao, Evoxoi siow. 
13 Kai b¢ dy couundy pera dpoevoc Koirny yuvaikdc, 
Bw 2 , 2 , 7% s , 
Béerdvypa éxoincay apddtepor' Oavarw Oavarod- 
cOwoay, voxot eiow. 14 “Oc dy AaBy yuvaira Kai 
THY pyrépa abric, avopnud torw* ty wvpt Kara- 
Kavoovow avroy Kai atrac, kai ode Ecrar avopia 
éy buiv. 15 Kat de dy O@ Kotractay adrov iv 
mim , , pres , 
rerpamoo, Oavarw Oavaroic0w, Kai TO TETPaTrOUY 
16 Kai 


a ~ ~ ~ > A e > > ia 
mpoc may xrqvog BiBacOijva adrny vx adrod, 


ATOKTEVEITE. yur) rie mpooeeboerar 
amokreveire THY yuvalka Kai TO Krivocg* Bavary 
17 “Oc dy AaBy rH 
; Ties Maes, ake Res, pclae: 
adedgny avrov tk marpic avrov 7 ex pntpo¢ adbrov, 


Oavarovcbwaar, Evoxol eiow. 


et ‘ ? , | ar ‘ izA we \ 
kat ly tiv doxnpootyny abtig Kat abrn Oy riyy 
2 A > =~ m” , 2 ? 2 
adoxnmoctrny avrov, dvedde éoriw, eodoOpevOy- 
covra tywruioy vidy yévoug av’T@y* aoxnpoobyny 
adArGnC abTov arecaduWerv, auapriay Kopuovyrat. 
18 Kai dyno b¢ dy KoumOy perad yuvaud¢ aroKa- 
Onpévng Kai aroxadiwy riy aoxnpoobyny abrijc, 
Thy THyny ab’rng amecadue, Kal arn arrexddue 
THY ptaw TOU aipwaroc avrijc, eodoPpevOnoovrat 
fla se oe pe Ne, vy 
apoorepor tk THE yevedc airHy. 19 Kai aoynpo- 
cbyny adergone Tarpdc cov Kal adEedoic pntpd¢g cov 
ons , , x \ > r , s j 
ovK arokadiberc* Tiv yao olkedrnra amexaduyer, 
© , > , " A ~ y 
apapriay adrotcovra.. 20 “Og dv KounOp pera 
Tie GuyyEvovs adrov, doxnpoobyny THe ovyyeveiac 
abrov amexadduwey: Grexvot aro8avovrvra. 21 “Oc 
tadv Aa4By yuvaika Tov adedkpov avrov, acafapoia 
y , > , ~> ~ > ~> , 
tori’ aoxnpoovyny Tov ddehgov abrov amexdduwer, 
Grexvor drofavovvra. 22 Kal guvddtacbe ravra 
Ta mpoordyparad pov Kal rad Kpiuard pov, Kal 
TOUOETE avTa* 
yn sig Ty byw 
atric. 23 Kai 
Tov Over, 


kai od pu mpocoxPicy dpty >) 
siadyw dbptic éxet Karoucety én’ 
obyt mopetecPe Tolc vopiporc 
ode tarocrtA\w ad’ buoy, bre 
Taira wavra éroincay, Kal iBdedvEapuny abrode. 








LEVITICUS, XX. 


5 Ponam faciem meam super hominem illum, 
et super cognationem ejus, succidamque et 
ipsum, et omnes qui consenserunt ei ut forni- 
caretur cum Moloch, de medio populi sui. 
6 Anima, que declinaverit ad magos et ario- 
los, et fornicata fuerit cum eis, ponam faciem 
meam contra eam, et interficiam illam de me- 
dio populi sui. 7 Sanctificamini et estote 
sancti, quia ego sum Dominus Deus yester. 
8 Custodite preecepta mea, et facite ea. Ego 
Dominus qui sanctifico vos. 9 Qui maledix- 
erit patri suo, aut matri, morte moriatur: 
patri matrique maledixit, sanguis ejus sit 
super eum. 10 Si meechatus quis fuerit eum 
uxore alterius, et adulterium perpetraverit 
cum conjuge proximi sui, morte moriantur 
et moechus et adultera. 11 Qui dormierit 
cum noyerea sua, et revelaverit ignominiam 
patris sui, morte moriantur ambo: sanguis 
eorum sit super eos. 12 Si quis dormierit 
cum nuru sua, uterque moriatur, quia scelus 
operati sunt: sanguis eorum sit super eos. 
13 Qui dormierit cum masculo coitu femineo, 
uterque operatus est nefas, morte moriantur: 
sit sanguis eorum super eos. 14 Qui supra 
uxorem filiam, duxerit matrem ejus, scelus 
operatus est: vivus ardebit cum eis, nec per- 
manebit tantum nefas in medio yestri. 15 Qui 
cum jumento et pecore coierit, morte mori- 
atur: pecus quoque occidite. 16 Mulier, quae 
succubuerit cuilibet jumento, simul interfici- 
etur cum eo: sanguis eorum sit super eos. 
17 Qui acceperit sororem suam, filiam patris 
sui, vel filiam matris sue, et viderit turpitu- 
dinem ejus, illaque conspexerit fratris ignomi- 
niam: nefariam rem operati sunt: occidentur 
in conspectu populi sui, eo quod turpitudinem 
suam mutuo revelaverint, et portabunt iniqui- 
tatem suam. 18 Qui coierit cum muliere in 
fluxu menstruo, et revelaverit turpitudinem 
ejus, ipsaque aperuerit fontem sanguinis sui, 
interficientur ambo de medio populi sui. 
19 Turpitudinem matertere et amite tue 
non discooperies: qui hoc fecerit, ignominiam 
carnis suze nudayit, portabunt ambo iniqui- 
tatem suam. 20 Qui coierit cum uxore patrui, 
vel avunculi sui, et revelaverit ignominiam 
cognationis suze, portabunt ambo peccatum 
suum: absque liberis morientur. 21 Qui 
duxerit uxorem fratris sui, rem facit illici- 
tam, turpitudinem fratris sui revelavit: abs- 
que liberis erunt. 22 Custodite leges meas, 
atque judicia, et facite ea: ne et vos evo- 
mat terra quam intraturi estis et habitaturt. 
23 Nolite ambulare in legitimis nationum, 
quas ego expulsurus sum ante vos. Omnia 
enim hee fecerunt, et abominatus sum eas, 
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AEYITIKON, «’, kc’. 


24 Kai eira bpiv, ‘Ypeic wXnpovophoere riyy yiy 
abréy, cal tyw ddow div adbriy éy xrhos, yhv 
péovoay yada Kai pile’ éyw Kipwoe 6 Oede dpoy, 
25 Kai 
agopieire adrove ava péicoy THY Krnvay TéY Kaba- 


( fe Cam eye ie ere 
0c Owwpica byae aro Tavrwy rHy LOvay. 


pov cai avd péooy THY Krnvay roy axaldpror, 
kal ava péooy téy TerevOy THY KaDapGy Kat TOY 
acabaprwy* cai od BdedvEere Tac Wuxde buoy iy 
Toi KTivEeot Kal év Tole TeTELVOIC Kai ty Tot Tolg 
£ ~ Led L4 ny 2 ‘ 2 , € ~ ? > o 
éprerotc Tije yc diyw apwpioa byiy év axabapoig. 
,m” Ua ida g > ‘ iA , ? ‘A 

26 Kai écecbé por iytot, bre éyw dyide etc Kiproc 
C5 Sa ae Spgs n> eta ee 2 
6 Oed¢ bpwv, 6 adopicac bude awd wavTWY THY 
tOvaey eivai por. 27 Kai avijo % yuvi) d¢ dy yé- 
mra abrGv éyyacrpipvGoc 7 éraoiddc, Oavarw 
Pavarotobwaay appdrepor’ AiMoue ALHoBoAIoETE ad- 
Tovc, évoxol eit, 


KE®. xa’. 


1 KAT éize Kipiog zpd¢ Mwvoty Mywy, Etzoy 
ToiC LepEvar Toic viotc ’Aapwy Kai épEete pd abrodc, 
"Ey raic Wuxaic od puavOjoovra iv 7@ Ove ad- 
TOY, 2 7AM F &y 7@ oikeip rH Eyywora abrdy, 
iri warpi kal pnrpl, kai viotc kai Ovyarpdow, én’ 
adearop 3 Kat én’ adehoy raplivy ry tyyLovoy 
avr TH py exdedopévy avdpt, tai rovrowe puavOn- 
cera. 4 Ob puarvOnoera tamwa ty TY hag abrod 
eic BeBHwow abrot. 5 Kal padtdxkpwpa ob Evpn- 
Once rijy Kepadrny ext vexp~p, Kai riy dew rod 
Twywvoc ov Evpnoovrat, kal imt rac odpKacg abrov 
ob Kararepovow évropidac. 6 “Ayor éoovra r@ 
eg abr&y, cai ob BeGyAWcovaL Td byopa Tov Oot 
abrév: rac yao Ovaiacg Kupiov dépa rod Os0d adb- 
7 Tv- 
vaika Tropyny Kal BEeBnopévny ob AnWovrat Kai 


yuvaiva ixBeBAnpévny ard avdpdc abrijc, Ore yd 


T&v avrol mpocpdépovat, Kal tcovrat tytoL. 


tore Kupi rp Sep abrov. 8 Kai ayacetc abrov’ 
Ta d&pa Kupiov rov O00 budy obroe mpoopEper: 
diywog torat, bre dytog étyw Kipwc 6 ayidfur ad- 
rovc. 9 Kal Qvyarnp avOpwrou tepéwe tay BeBn- 
AwOZ Tov tcropvedoat, Td dvopa TOU Tarpoc adrite 
abrn BeBndot* eri upd KaracavOjcera. 10 Kai 
LF ‘ c a 9 A ~ > ~ A ~ ~ ? 
6 tepede 6 péyac amd Téy Ade\~GY abrod, Tod éxt- 
di: caer ahaa neg tinit, “f 5 
Keyupevou eat riyy Kedpadyy rod édatou Tov ypworoU 
‘ , > ¢ > s \ 
kal rerehevwpévou évdbcacIa ra iparia, Ti Kepa- 
jy obk aroxdapdcn Kal ra iwaria ob Srappneet, 
11 Kai éri racy Wuyp reredeurncvig od eicehed- 
cerat, éml marpi adrov ovdé emi punrpi adbrod ob 
puavOnoerat, 12 Kai ix rév ayiwy ove é€edeboerar 
kai ob BEBnrtOoe TO ryracpévoy Tod OE0d adbrod, 
Ore TO dytoy Eawoy Td yptoroy Tov OE0¥ ix’ air@p: 
tyw Képwoc. 13 Odrog yuvaica rapOévoy ix row 
yévouc abrov Anberar’ 14 Xhpay Oe kal é«BEBAn- 
, s ia ‘ , , > 
pévny Kat BEeBnrwpévny Kal mopyny, rabrag od 
AnWerat, GAN 7 wapévoy é« Tov Aaov abrot AH- 
Werar yuvaika* 15 Kai ob BeBntoon 7d oréppa 
> ~ 2 ~ ~ , mo: Up ae , Re , ’ 
abrov tv rp Nag adrod' éyw Kipwe 6 ayalwy adb- 


Tov. 16 Kat é\ddnoe Kipioc rpic Mwvojy Néywr, 














LEVITICUS, XX. XXI. 


24 Vobis autem loquor: Possidete terram 
eorum, quam dabo vobis in hereditatem, ter- 
ram fluentem lacte et melle. Ego Dominus 
Deus vester, qui separayi vos a ceteris populis. 
25 Separate ergo et vos jumentum mundum 
ab immundo, et avem mundam ab immunda: 
ne polluatis animas vestras in pecore, et ayi- 
bus, et cunctis quae moventur in terra, et que 
vobis ostendi esse polluta. 26 Eritis mihi 
sancti, quia sanctus sum ego Dominus, et se- 
paravi vos a ceteris populis, ut essetis mei. 
27 Vir, sive mulier, in quibus pythonicus, vel 
divinationis fuerit spiritus, morte moriantur ; 
lapidibus obruent eos: sanguis eorum sit su- 
per illos. 
CAR UL ex kas 

1 Dixit quoque Dominus ad Moysen: Lo- 
quere ad sacerdotes filios Aaron, et dices ad 
eos: Ne contaminetur sacerdos in mortibus 
civium suorum, 2 Nisi tantum in consan- 
guineis, ac propinquis, id est, super patre, et 
matre, et filio, et filia, fratre quoque, 3 Et 
sorore virgine, quee non est nupta viro: 4 Sed 
nec in principe populi sui contaminabitur. 
5 Non radent caput, nec barbam, neque in 
carnibus suis facient incisuras. 6 Sancti erunt 
Deo suo, et non polluent nomen ejus: incen- 
sum enim Domini, et panes Dei sui offerunt, 
et ideo sancti erunt. 7 Scortum et vile pro- 
stibulum non ducent uxorem, nec eam qui 
repudiata est a marito: quia consecrati sunt 
Deo suo, 8 Et panes propositionis offerunt. 
Sint ergo sancti, quia et ego sanctus sum: 
Dominus, qui sanctifico eos. 9 Sacerdotis filia 
si deprehensa fuerit in stupro, et violayerit 
10 Pon- 
tifex, id est, sacerdos maximus inter fratres 


nomen patris sui, flammis exuretur. 


suos, super cujus caput fusum est unctionis 
oleum, et cujus manus in sacerdotio conse- 
cratze sunt, vestitusque est sanctis vestibus, 
caput suum non discooperiet, vestimenta non 
secindet: 11 Et ad omnem mortuum non in- 
gredietur omnino; super patre quoque suo et 
12 Nec egredie- 
tur de sanctis, ne polluat sanctuarium Do- 


matre non contaminabitur. 


mini, quia oleum sanctee unctionis Dei sui 
super eum est. Ego Dominus. 13 Virginem 
ducet uxorem: 14 Viduam autem et repu- 
diatam, et sordidam, atque meretricem non 
15 Ne 


commisceat stirpem generis sui yulgo gentis 


accipiet, sed puellam de populo suo: 


suze: quia ego Dominus qui sanctifico eum. 
16 Locutusque est Dominus ad Moysen, dicens: 
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ABYITIKON, ca’, xf’. 


17 Eirdv Aapoy, “AvOpumog tx Tov yévouc cov tic 
rae yevede tpdy, rim tay y ty air@ pGpoc, ot 
mpocereboerar Tporpépety TA OGpa Tov OEov avrov. 
18 lade dvOpwroe @ toriv ty arp pepoc ob mpcs- 
eeboerar* avOpwroc TuPhd¢ 7} XwAde 7) KooBdpwy 
i) @rorpynroc, 19°H ayOpwroc @ ay 9 iv avT@ 
cbvrpytpa yepoc F cbyrprupa 7odéc, 20 "H xvprig 
} Epnrog ] wTiNXo¢ rode d¢0adpovc, 7 avOpwroe 
@ dy 9 iv air@ Wwpa aypia 7 Ex 7 povdpxtc, 
21 Mae @ éoriv tv abr@ péipog tx Tov orépparoc 
"Aapwy row isptwe ov éEyysel TOU TpocEvEyKELY TAC 
Ouciac TP Oe cov, bre pwpoc ty arp: ra dpa 
Tou Oeov ov mpocededvceTae Tpoceveyeeiy. 22 Ta 
SGpa Tot Cod Ta ya THY ayiwy Kai awd THY 
ayiwy payerat. 23 Wj xpdc ro xararéracpa 
ov mpocereicerat, Kai mpdce rd OvotacTHpioy odK 
éyyut, Ort pOpoy exer’ kai ob BeBnwoe 70 dyroy 
Tov Oeov avbrov, Ori éyw eipr Kdpioc 6 ayialwy ad- 
tobc. 24 Kai thadnoe Mwvoije zpdc “Aapwy xa 


M e 4 > ~ ‘ y , e A ? ul 
Tove vlode abTov Kai Tpdc TaVTag Viodtg ‘Iopannr. 


KE®. xp’. 


1 KAI ékadnoe Kipioc rpdc¢ Movoijy déywr, 
2 Eizby ’Aapwy kai rote viotc airov, Kai mpoce- 
Xérwoay and THY ayiwy Toy viGy "Iopanh, Kai ob 

, b my” ’ a , iia ? .7 
BeBnr\@Oooucr 7d dvopa To kytdy pov, boa adroi 
ayiaZouci port tyw Kipwc. 38 Eimdy airoic, Eic 

s s « ~ ~ ” a An La 
Tag yevede vuwY TaC GvOpwrog be dy zpoGeOy 
arb Tavric TOU oTépparoc HuwY Tpde Ta ktyta boa 
n € LAs, t « .? 4 ~ , ’ et ? 
dy ayialwow ot vioi ‘IopandX rp Kupip, kai 4 aka- 
Oapoia abrod ix’ airy y, eEodoOpevOhcera 2) Wu 
4 Kai 


ayOpwrog tk Tov oxipparocg ’Aapwy Tod tepéwe, Kai 


AEE pie a Ny oe 7 oon nt, ae 
exelvn am em“ou’ éyw Kuptog 0 Os0¢g upwy. 
+ =e ais he os. yet es 

obtrog expe 7 yovoppvel, TOY ayiwy ovK Eerar 
Ewe dy kabapioOy* Kai 6 amrdopevog mdone aKa- 

, ~ n co. vt ~~ 
Oapsiac Wuxijc, 7} dvOpwroc @ ay 2=NOy 2 adrovd 

, , n ow n ida ‘ 
koirn omépparoc, 5 °H boric dy aebyra ravric 
épmeTrou axabaprov 6 juavet abréy, } én’ avOpwmp 
tv @ puavet abriy card wacay axabapoiay airod, 
6 Wuxi ijrig tay Galyrar aitéy axdPaproeg torat 
cia La , E ” > 4 ~ £ , A x 
fwe éorépac’ ovK edera amd THY ayiwy tay fui) 
7 Kati dbp 6 HAXw0¢ 
kai kaQapoe gorau’ Kai rére payer THY ayiwy, ort 
aprog abrov tori. 8 Ovyowaioy Kai Onpiddwrov 
ob payerat, pravOinvat abroy ty adroic* éyw Kipwoe. 
9 Kai purd£ovra ra pudaypard pov, iva po Xa- 
> > s « , 5 , ? » $2 

Bwot ov abra dpapriay, cal aroPavwor Oe aiird ay 
BeBnecovew abra: éyw Kipioc 6 Otd¢ 6 ayiaZov 
abvrove. 10 Kai rig dddoyerijg ob dayerat ipa’ 
mapotkog tgpiwe 7) pucOwrdg ob dayerar dyea. 
11 "Edy G2 tepede xrnonra Wuyi tyernrov dpyv- 
piou, obroc payerat ix ry dprwy airov’ Kai ot otKo- 
yeveic abrot Kai obrot $ayorra rey Gprwy airod. 
12 Kai Ouyarno avOpwrov tepiwe tay yevnrar avédpi 


Mdoyevei, abr) Tay axapxey ayiov od pdayerat. 


LEVITICUS, XXI. XXII. 


17 Loquere ad Aaron: Homo de semine tuo 
per familias qui habuerit maculam, non offeret 
18 Nec accedet ad ministe- 
rium ejus: si ceecus fuerit, si claudus, si parvo 
vel grandi vel torto naso, 19 Si fracto pede, 
si manu, 20 Si gibbus, si lippus, si albugi- 
nem habens in oculo, si jugem scabiem, si im- 


panes Deo suo, 


petiginem in corpore, vel herniosus. 21 Omnis 
qui habuerit maculam de semine Aaron sacer- 
dotis, non accedet offerre hostias Domino, nec 
panes Deo suo: 22 Vescetur tamen panibus 
qui offeruntar in sanctuario, 23 Ita duntaxat, 
ut intra velum non ingrediatur, nec accedat ad 
altare, quia maculam habet, et contaminare 
non debet sanctuarium meum. Ego Dominus 
qui sanctifico eos. 24 Locutus est ergo Moyses 
ad Aaron, et ad filios ejus, et ad omnem Israel, 
cuncta quee fuerant sibi imperata. 


CAPUT XXII. 


1 Locurus quoque est Dominus ad Moysen, 
dicens: 2 Loquere ad Aaron et ad filios ejus, 
ut caveant ab his que consecrata sunt filiorum 
Israel, et non contaminent nomen sanctifica- 
torum mihi, qui ipsi offerunt. Ego Dominus. 
3 Dic ad eos, et ad posteros eorum: Ommis 
homo, qui accesserit de stirpe vestra ad ea 
que consecrata sunt, et que obtulerunt filii 
Israel Domino, in quo est immunditia, peribit 
coram Domino. Ego sum Dominus. 4 Homo 
de semine Aaron, qui fuerit leprosus, aut pa- 
tiens fluxum seminis, non yescetur de his quie 
sanctificata sunt mihi, donec sanetur. Qui te- 
tigerit immundum super mortuo, et ex quo 
egreditur semen quasi coitus, 5 Et qui tangit 
reptile, et quodlibet immundum, cujus tactus 
est sordidus, 6 Immundus erit usque ad ves- 
perum, et non yescetur his que sanctificata 
sunt: sed cum laverit carnem suam aqua, 
7 Et occubuerit sol, tune mundatus veseetur 
de sanctificatis, quia cibus illius est. 8 Morti- 
cinum et captum a bestia non comedent, nec 
polluentur in eis. Ego sum Dominus. 9 Cus- 
todiant preecepta mea, ut non subjaceant pec- 
eato, et moriantur in sanctuario, cum pollu- 
erint illud. Ego Dominus qui sanctifico eos. 
10 Omnis alienigena non comedet de sanctifi- 
catis, inquilinus sacerdotis et mercenarius non 
vescentur ex cis. 11 Quem autem sacerdos 
emerit, et qui vernaculus domus ejus fuerit, hi 
comedent ex eis. 12 Si filia sacerdotis cui- 
libet ex populo nupta fuerit: de his que san- 
ctificata sunt, et de primitiis non vescetur; 
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AEYITIKON, «(’. 


13 Kai Ouydrno tspéwe tay yévnrae ynpa 7) ixBe- | 


PrAnpEvn, orréppa OE ju)  abry, exavacrpéwer ext roy 
oikoy Toy TarpiKdy Kara THY vEedrnTa abrie, dd THY 
adprwy rov rarpoc abrijc pdyerat* kat mac ddXo- 
yevng ov payera am abriv. 14 Kai dvOpwroc 
a n , ev ’ ” ‘ ’ A 
Oc ay bayy ya Kar’ dyvoiay, Kai rpocPice Td 
éxixeunroyv adrov éx’ abr Kai dwoe Tp isos rd 
dywv. 15 Kai ob BeBntooover ra diya roy vidy 
"Iopanr & abroi apuipotor rp Kupip, 16 Kai éxd- 
éautove avopiay mAnppedeiac ty r@p 
3 , > 4 A ida > ~ uv > ‘ Vs 
éoBisy abrobe Ta diya abra&y, bre tyw Kidpwoc 6 
ayiafwy abrodc. 17 Kai t\ddnoe Kipwoc poe 
Mwuoijy héywy, 18 Addnooy ’Aapwy kai Tote vioic 
avrou Kai racy ovvaywy} “IopahX, Kat tpeic mpdc 
Fite wer pe ee et CE 
abrotic, “AvOpwroc amd réy vidy “Iapajd 7 rev 
mpoonditwy rHy mpooKemévwv zpdco avrode iv 
? f “a a , ‘ ~ > ~ 
IopandX, oe adv mpocevéyky Ta OWpa avTov Kara 
) 4 
Ticav oporoytay aitGy 7) Kara macay aipeov 
> ~ ow n , ~ ~ > ¢ 
airéy, boa dy mpoceviyxwot TP Oe@p tic ddoKad- 
Twpa, 19 Aecra dpiv duwpa dpceva tx tev Bov- 
’ a ? ~ , 4 > ~ > ~ 
Kodiwy 7) ée tHv mpoBdrwy kai ix trey aiyoy 
20 Mayra boa dy txy pdpoy ty air@ od rpoca- 
Zovor Kupip, dvdre od dexroy Eora dpiv. 21 Kai 
avOpwroc b¢ dy mpocevéyky Ouctay cwrypiov tr~p 
Kupiy, dvacreiiac evyy 7) Kara aipeow i) éy raic 
£ ~ e ~ ? ~ , a ? ~ s 
éopraic vuwy, ée THY BovKoNwy i) ée TOY TpoBa- 
TwY, Guwpoy Eorat elodexrov, TAC MOpoc obK écrar 
éy ad’r@. 22 Tudo if cvvrerpipévoy i) yNwood- 
THNTOY H puppynxdvra } Pwpaypidvra 7} Ascyijvac 
éyovra, ob mpocakovcr Taira Ty Kupiy, Kai eg 
Kdprwow ov dwoete Am abr&y ini Td Ovotacripioy 
Tw Kupip. 23 Kai pdsxyov 7} rp6Barov wrorpnrov 
a , , , ? A ~ 
7) KoNOPdKEpKOY oPayta TroLoELG aiTAa CEAUTY, ELC 
6 ebyny cov ob dexOjoerar, 24 Odadiay cai éxre- 
Orpévoy wal txropiay Kai dwecTacpévoy ov mpoc- 
iA > 4 ~ , s 2 4 ~ ~ ®. ~ 
aéac alta rp Kupiy, cai éxi rij¢ yg vuwy ov 
momoere. 25 Kai ée yeipde addoyevoic ob rpocot- 
oere Ta Opa Tov Geod budy ard TavTwY ToiTwY 
e , 2) 2 pe 74 ~ 2 OS a 
Ore POdppara totw éy abroic, pOpoc tv abroig* ov 
26 Kai éhddnoe Kipuoc 
27 Mooxyoy 7) mpdBaror 1) 


OexOjoera ravra bpiv. 
mpoc¢ Mwuaiy déywr, 

alya, wo dy rexyO0p, Kai ~orar ExTa Hpéipag b70 Ti 
pnrépa, Tp 6& ypéing TH dyddy Kal éréxerva JexOij- 
cera cig Opa, kaprwpa Kupipy. 28 Kai pdoxor 
Kat tpdBarov, abriy cai ra rawia adrijc, od opa- 
Eeuc év wip pid. 
xappocbyng Kupip, eicdexriy dyiv Obcere adr 


29 "Hay dé Oiaye Ovotay siryyv 


30 Adry ry npépe Exsivy BowOhoerat, obk a7oX«i- 
Were ind THY Kpewy Eic 7d Tpwi Eye Elpr Kopwoc. 
81 Kai guddkere rac tvrodde prov Kai roijoere av- 
rac. 82 Kai ob BeBnwoere 7d Svopa Tov ayiov, 
kai dyracOnoopa tv picy rdv vidy "Iopand tyw 
33 ‘O tayaywor buac ix 


yie, Atyirrov wore iva bor Oedg* tyw Kuproc. 
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LEVITICUS, XXII. 


13 Sin autem vidua, vel repudiata, et absque 
liberis reversa fuerit ad domum patris sui: 
sicut puella consueverat, aletur cibis patris 
sui. Omnis alienigena comedendi ex eis non 
habet potestatem. 14 Qui comederit de san- 
ctificatis per ignorantiam, addet quintam par- 
tem cum eo quod comedit, et dabit sacerdoti 
in sanctuarium. 15 Nec contaminabunt san- 
ctificata filiorum Israel, que offerunt Domino: 
16 Ne forte sustineant iniquitatem delicti sui, 
cum sanctificata comederint. Ego Dominus 
17 Locutusque est Domi- 


nus ad Moysen, dicens : 


qui sanctifico eos. 
18 Loquere ad Aaron 
et filios ejus et ad omnes filios Israel, dicesque 
ad eos: Homo de domo Israel, et de advenis 
qui habitant apud vos, qui obtulerit obla- 
tionem suam, vel vota solvens, vel sponte of- 
ferens, quidquid illud obtulerit in holocau- 
stum Domini, 19 Ut offeratur per vos, 
masculus immaculatus erit ex bobus, et oyi- 
bus, et ex capris: 20 Si maculam habuerit, 
non offeretis, neque erit acceptabile. 21 Ho- 
mo qui obtulerit victimam pacificorum Domi- 
no, yel yota solvyens, vel sponte offerens, tam 
de bobus quam de oyibus, immaculatum of- 
feret, ut acceptabile sit: omnis macula non 
erit In eo. 22 Si cecum fuerit, si fractum, 
si cicatricem habens, si papulas, aut scabiem, 
aut impetiginem: non offeretis ea Domino, 
nec adolebitis ex eis super altare Domini. 
23 Boyem et ovem, aure et cauda amputatis, 
voluntarie offerre potes, votum autem ex eis 
solyi non potest. 24 Omne animal, quod vol 
contritis, vel tusis, vel sectis ablatisque testi- 
culis est, non offeretis Domino, et in terra 
vestra hoc omnino ne faciatis. 25 De manu 
alienigenc non offeretis panes Deo yestro, et 
quidquid aliud dare voluerit: quia corrupta 
et maculata sunt omnia: non suscipietis ea. 
26 Locutusque est Dominus ad Moysen, di- 
cens: 27 Bos, ovis, et capra, cum genita 
fuerint, septem dicbus erunt sub ubere matris 
suc: die autem octavo, et deinceps, offerri 
poterunt Domino. 28 Sive illa bos, sive ovis, 
non immolabuntur una die cum foetibus suis. 
29 Si immolaveritis hostiam pro gratiarum 
actione Domino, ut possit esse placabilis, 
80 Eodem die comedetis eam, non remanebit 
quidquam in mane alterius diei. Ego Domi- 
nus. 31 Custodite mandata mea, et facite ea. 
Ego Dominus. 32 Ne polluatis nomen meum 
sanctum, ut sinaliaaee in medio filiorum Is- 
rael. Ego Dominus qui sanctifico vos, 33 Et 
eduxi de terra Algypti, ut essem vobis in 


Deum. Ego Dominus. 
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AEYITIKON, ry’. 
KE®. ky’. 


1 KAI eize Kiptoc rpic Mwvoijy Néywy, 2 Ad- 
Aysov Tote viote "Iapai Kai ipetc zpde abrobe, At 
éoprai Kupiou @e xadécere airac KdyTd¢ ayiac, 
3 “EE npépac romoetc 
toya, TH 62 hyping ry EBd6uy caBRara avaravorg 
KAT) ayia rp Kupip’ 


airai siow at éoprai pov. 


Tay Epyov ov TroujcEtc, 


me a3 x al ote tie Piet fie 
_oaBBara tort TP Kupt ev waoy Karoia pov. 


4 Aira ai éoprai rp Kupip wdnrai dy. ac Kadé- 
cere avrac ty Toic Kapote airay. 5’Ey rp rpwTry 
pai ty 7H Tecoapecnaiexary HpEpg Tov pnvog ava 
6 Kai ev 


Ty wevrexaidekary npépg Tov pnvdc TovTou éopry 


pécoy TGY éorepUGy Tacya TH Kupiy. 


Tov aZipwy TP Kupip, emrad jépac afupa edecde. 
7 Kai ijpépa 7) zpwrn K\nTH ayia tora bpiv, ray 
ipyov Narpevrdy ob romsere’ 8 Kai xpocdtere 
ddokavrwpara TP Kupiy éxra ypépac, cai n ypépa 
1) EBddpn KANTH ayia Era bpiv, Tay Epyov Narpev- 
Tov ov woujoere. 9 Kai éhadyoe Kipiwoc pode 
Mwvojy Eywv, 10 Eimdy rote viote *Iopand cai 
épeic rpbc abrouve, “Oray sicthOnre sic Thy yy iy 
tyw Cidwpe bpiv Kai Oepi{nre Tov Oepiopoy adrije, 
kai olcere TO Gpdypa arapyny Tov Oepicpov buady 
mpoe Tov tepéa* 11 Kai dvotce 76 dpdypa tvavre 
Kuptov dexriv tpiv, ry tratpiv rij¢ zpoirne 
dvoice. avrd 6 tepeve. 12 Kai zroumoere ty 77 
nuéoa tv y ay gépnre rd Ooaypa rpdBaroy dpwpov 
énabctoy eic ddokatTwua TP Kupip* 13 Kai rijy 
Quciav abrov dto dékara cepidddewe avareroun- 
pévne év dai, Oucia rp Kupiv, dcpuyn ebwoiac 
Kupip, cai orovdiy abrov rd réraproy rov ty 
oivov’ 14 Kai dproyv nai regpvypéva xidpa via 
od bayes0e Ewe cig abrhy Tiy npépay rabryy, Ewe 
dy xpooevéyxnre tyeic Ta OGpa TH Osp vpdy* 
vouov aiwvoy eic Tac yevedc bydy iv racy 
karouia buoy. 15 Kat apiOunoere div ao rjc 
ixatpioy tev caBBdarwy and The nuépac He ay 
mpoceveysnte TO Opdypa Tov émiBéparoc émrd EB0o- 
peadac OdoKAHpove, 16 “Ewe rijg éxabpiov rife 
éoxarne EBdopuadoc dpiWuncere TevTnKovTa Hpépac, 
17 ’Axd 


The Karouwlac budy mpocoicere aprove érideua, 


kai mpocotsere Ouciay viay rp Kupip. 


éi0 dprove ix dvo dexdrwy cepidddEwe éEoovrat, 
eZupwpévor 
Kupiy* 
auvovre auwpovg éviauciovg Kai pocyoy Eva ix 


megOncovra. Tpwroyeyynparwy Tip 


18 Kai zpocakere pera THY dptwy éExra 


Bovxodtov rai Kprodc dbo auwpove, Kai Eoovrat 
Ookabrwna r@ Kupip* rai at 9uoiae abrov kai 
ai crovéai abréy Oucia dcp ebwoiac rp Kupip: 
19 Kai zowjoovot xiwapoy i& aiyav tva epi 
apapriac wai dbo dpvoi¢ imavatove ttc Ouciav 


owrnpiov mera TOY ApTwY TOU TpwroyEVYHpaTog’ 


| 





LEVITICUS, XXIII. 
CAPUT XXIII. 


1 LocutusqvuE est Dominus ad Moysen, 
dicens: 2 Loquere filiis Israel, et dices ad 
os: Hee sunt ferize Domini, quas vocabitis 
sanctas. 3 Sex diebus facietis opus: dies 
septimus, quia sabbati requies est, vocabitur 
sanctus, omne opus non facietis in eo; sabba- 
tum Domini est in cunctis habitationibus ye- 
stris. 4 He sunt ergo ferie Domini san- 
ete, quas celebrare debetis temporibus suis. 
5 Mense primo, quartadecima die mensis ad 
6 Et quinta- 
decima die mensis hujus, solemnitas azymo- 


vesperum, Phase Domini est: 


rum Domini est. Septem diebus azyma come- 
detis. 7 Dies primus erit vobis celeberrimus, 
sanctusque: omne opus servile non facietis in 
eo: 8 Sed offeretis sacrificium ‘n igne Domi- 
no septem diebus; dies autem septimus erit 
celebrior et sanctior: nullumque servile opus 
facietis in eo. 9 Locutusque est Dominus ad 
Moysen, dicens: 10 Loquere filiis Israel, et 
Cum ingressi fueritis terram 
quam ego dabo yobis, et messueritis segetem, 


dices ad eos: 


feretis manipulos spicarum, primitias messis 
11 Qui elevabit fa- 
sciculum coram Domino, ut acceptabile sit pro 
vobis, altero die sabbati, et sanctificabit illum. — 
12 Atque in eodem die quo manipulus conse- — 
cratur, coedetur agnus immaculatus anniculus: 
13. Et libamenta 
offerentur cum eo, due decimz simile con- 


vestree, ad sacerdotem : 


in holocaustum Domini. 


sperse oleo in incensum Domini, odoremque 


‘suavissimum: liba quoque vini, quarta pars 


hin. 14 Panem, et polentam, et pultes non) 
comedetis ex segete, usque ad diem qua offe- 
retis ex ea Deo vestro. Praceptum est sem- 
piternum in generationibus, cunctisque habi- 
taculis vestris. 15 Numerabitis ergo ab altero 
die sabbati, in quo obtulistis manipulum pri- 
mitiarum, septem hebdomadas plenas, 16 Us- 
que ad alteram diem expletionis hebdomade 
septime, id est, quinquaginta dies: et sic 
offeretis sacrificium novam Domino 17 Ex 
omnibus habitaculis vestris, panes primitiarum 
duos de duabus decimis simile fermentatz, 
18 Offe- 
retisque cum panibus septem agnos immacu- 
latos anniculos, et vitulum de armento unum, 


quos coquetis in primitias Domini, 


et arietes duos, et erunt in holocaustum eum’ 
libamentis suis, in odorem suavissimum Do- 
mino. 19 Facietis et hireum pro peccato, du-. 
osque agnos anniculos hostias pacificorum. 
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ABYITIKON, ry’. 


ec ¢ ’ 


20 Kai ériOnou avd 6 ispsdg pera tiv dprwy 
rod mpwroyevynuarog ériNea évayrioy Kupiov 
pera tiv dbo duvivs ya ~oovra rH Kupiy, 
Tp lepest TP TpoopépovTe aita air@ karat. 
21 Kai kaXéoere rainy rijy iypépay K\yThy’ cyia 
tora viv, may pyov arpevroy ob mounjcere iv 
auTy* vopipoy atwvoy sig rac yevedo dudy ey 
macy TY Karouwia bpov. 22 Kai bray Oepifnre 
roy Ospiopoy rig yijg bud, od auvTedcETe 70 
Aourov Tov Oepicpov Tov aypov cou éy rp O<piley 
o&, Kal Ta aroninrovTa Tov OEpicpod cov ov ovA- 
AéEEC* TP TroXP Kal TP mpoonddrp vroreiWec 
23 Kai é\dXyoe 


24 Ad\ynooyv rote 


aira* tym Kipwoc 6 Oxb¢ bdr. 
Kipwoc mpd¢ Mwuany déywr, 

vioic “Iopajd Aéywy, Tod pynvde Tov EBddspov pug 
Tov Unvog EoTrat Duly avaravot, pyndcuvoy cad- 
miyywy, KAnTH ayia éorae bpiv’ 25 Tay étpyov 
Aarpevrov ob Toujcere, Kai mpoodéere bNoKa’TWpA 
Kupiy. 26 Kai éhadnoe Kipiog mpg Movojy 
Nywv, 27 Kai rp dexdry rod pnvde rod EBSopoy 
robrov npépa tEiacpov, Kytn ayia tora dpiv* 
kat ramewwoere Tag Puxdc budy, Kal mpooakere 
dd\oKkatropa TP Kupip. 28 Way épyay ob wowjoere 
tv abry TH Hpéng Tavry* tore yap apéaa tEAaopod 
airn byin, 2rAdoacOa wept budyv Evavre Kupiov 
Tov cod bpHy. 29 Maou Wuyi) free po) raTewvw- 
Onoerar ty airy TH HpEoe Tabry e€odoOpevOjoerar 
2x rov aod airijc. 30 Kai waca uy ijric 
Tomoet tpyov éy avry Ty MEpa TavTy, amoNEtrat H 
pun éxeivn ee rod Naod abrijc. 31 May Epyov ob 
TOUTETE*’ VOMtMoY aiwyioy gic Tac yEevEdc DUdY ty 
aca KatouKiac bay. 32 SaBBara caBBarwy 
torat bpty, Kai ramevwcere TAC Wuxac dudy* amd 
évarng Tov pnvog amd éorrépac Ewe Eorrépac caB- 
Barre ra caBBara bpey. 33 Kail édadyoe Kvpioc 
mpoe Mwvoijy Néywy, 384 AdAnooy roic vioic Iaparr 
yor, Ty wevrexadekary Tov pnvdg rov eBddu0u 
rourov éopr)) oxnvdv imra wpépac T~P Kupiy. 
35 Kai. pépa % mpwrn KA\yTI) ayia, Tay Epyoy 
Aarpevroy ov woujsere* 36 ‘Era ypépac mpoodéere 
drokavrépara ry Kupip* cai  Hpépa my dyddn 
myth ayia torar bpiv, Kat mpoodkere ohonavTw- 
para Kupip* éddidy tort, ray Epyov AarpevToy od 
moujcere. 87 Adrat Eoprai Kupip dc Kadécere 
K\nracg aylac Wore TpoceviyKat KaprwOpara TY 
Kupip, ddoKavrvijara cai Ovoiag avTay Kai aTov- 


38 TlAny 


i Beast > 
Trav caBBadrwy Kupiov cat mAyv rév Soparwy 


dade abréy 7d Kad’ rpéipary sic rpépay, 


~ ~ ~ e ~ ‘ 
buay Kal mAHY Tacdy Téy ebyGv budy Kai 
TAY THY Exovoiwy bpav ad dy dre rH Kupiw. 
Z 





LEVITICUS, XXIII. 


20 Cumque elevayerit cos sacerdos cum pa- 
nibus primitiarum coram Domino, eedent in 
usum ejus. 21 Et vocabitis hune diem cele- 
berrimum, atque sanctissimum: omne opus 
servile non facietis in eo. Legitimum sempi- 
ternum erit in cunctis habitaculis, et genera- 
tionibus vestris. 22 Postquam autem mes- 
sueritis segetem terre vestre, non secabitis 
eam usque ad solum: nec remanentes spicas 
colligetis, sed pauperibus et peregrinis dimit- 
tetis eas. Ego sum Dominus Deus vester. 
23 Locutusque est Dominus ad Moysen, di- 
cens: 24 Loquere filiis Israel: Mense sep- 
timo, prima die mensis, erit vobis sabbatum, 
memoriale, clangentibus tubis, et. vocabitur 
sanctum: 25 Omne opus servile non faci- 
etis in eo, et offeretis holocaustum Domino. 
26 Locutusque est Dominus ad Moysen, di- 
cens: 27 Decimo die mensis hujus septimi, 
dies expiationum erit celeberrimus, et voca- 
bitur sanctus: affligetisque animas vestras in 
28 Omne 


opus servile non facietis in tempore diei hujus: 


eo, et offeretis holocaustum Damino. 


quia dies propitiationis est, ut propitietur vo- 
bis Dominus Deus vester. 29 Omnis anima, 
quie afflicta non fuerit die hac, peribit de 
30 Et que operis quippiam 
31 Nihil 


ergo operis facietis in ca: legitimum sempi- 


populis suis: 
fecerit, delebo eam de populo suo. 


ternum erit vobis in cunctis generationibus, 
32 Sabbatum re- 
quietionis est, et affligetis animas vestras die 


et habitationibus vestris. 


nono mensis: a vespera usque ad vesperam 
33 Et locutus est 
Dominus ad Moysen, dicens: 


celebrabitis sabbata vestra, 
34 Loquere 
filiis Israel: A quintodecimo die mensis hujus 
septimi, erunt feriee Tabernaculorum septem 
diebus Domino. 85 Dies primus vocabitar 
eeleberrimus atque sanctissimus: omne opus 
36 Et septem die- 
bus offeretis holocausta Domino: dies quo- 
que octayus erit celeberrimus atque sanctis- 
Domino: 


servile non facietis in eo. 


simus, et offeretis holocaustum 
est enim ccetus atque collectee: omne opus ° 
servile non facietis in eo. 87 He sunt 


ferize Domini, quas vocabitis celeberrimas 
atque sanctissimas offeretisque in eis obla- 
tiones Domino, holocausta et libamenta juxta 
ritum uniuscujusque dici: 388 Exceptis sab- 
batis Domini, donisque vestris, et que offere- 
tis ex voto, vel que sponte tribuetis Domino, 
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AEYITIKON, ry’, x’. 


39: Kai ty ry mevrexardexary pina tov pnvdc Tov 
EBddpnov robrov, bray cuvrehéonre Ta yevynpara 
THe ye, foprdcare te Kupiy éxrd pépac* ry 
HMEpa TY TOWTY avaravae, Kai TH hing TH yddy 
avaravotc. 40 Kai AnbecOe r7 hing TH TpwWTY 
caprov EdXov wpaioy Kai eadAvvOpa gowixwy Kai 
Kr\ddove Etou acetic Kai tréac Kai dyvov KrXdéoue 
tx xeyappov, eidpavOjvar EvayTt Kuptov rov Geov 
bpOyv éxrad Hutpac Tov éviavrov’ 
"Ev TO prvi TP 
42 °Ey oxnvaie xarot- 


41 Nopupoy 
aiwvoy sic Tag yevede Udy. 
EBdbup eopracere abrHy* 
KioeTe ExTa Wpepac, Tac 6 adroxyOwy ev 'Ioparr 
Karounoe tv oxnvaic, 43 “Omwe tdwoww ai yeveai 
Upay ort éy oKnvaic KaTy@xia Tove viore ‘IoparX 
ty tp tLayayeiv pt airovde tx yijg Aiyirrov* ty 
Kipuog 6 Oto ipav. 44 Kai dance Mwvoije rac 
Eoprac Kupiou Toi¢ viote "Icpann. 


KE®, xé 


1 KAI é\ddynoe Kiptoc zpic Mwvojy déEywr, 
2 "Evrewat rote vioie “IopanX, Kai AaBéTwoay cor 
> due 4 r 7 ~ ~ 
éXaoy éXdivoy Kafapoy KEKoppévoy Eig PwC, Kavoat 
byvoy did wavric, 3 "EEwOey rov caramwerdopa- 
To¢ éy TH GKNVD TOU papruptov, Kai Kabcovew avTd 
Aapoy Kai ot viot abrod ard towéipac Ewe zpwi 
, ’ , 2 oo ve - a4 >» 
tvw@muv Kupiouv évdedexic* vopuyov aimmoy tic 
rac yevedc bpdv* 4 ’Exi rig Xvyviac Tie Kafa- 
~ * * , > , 7 , oe ? 
pag xadvcere rove ixvove évavrioy.Kuptov Ewe sig 
To xpwt. 5 Kai ApbecOe ceuidadw Kai zowoere 
airiy dwdexa Gprouc, dvo dexdrwy ~crat 6 aproe 6 
tig’ 6 Kai ériPqoere abrove dbo Oipara, t& dproug 
4 nn , ‘ 4 cA 4 s w 

TO ty Osua, ixi thy rparelay thy Kafapdy évavrt 
Kupiou' 7 Kai éwiOnoere imi 7d Oiua iBavor 
4 7 o7 ’ »” “ »” > LA - 
kaQapov kai dia, Kai écovrat sig Aproue etc ava- 
8 Ty Hpépg tov 
caBBarwy mpocOncera Evav7t Kuptov dia wavroc 


peynow poxeineva Te Kupiy* 


nthe = ae - ‘ =a 
ivory Tov viav “Ispand, dtaOnxny aidnor. 
9 Kai éorar’Aapwyv kai roi¢g vioic abrov, Kai ¢a- 
yovrat aira tv rémp ayip* tort yao aya roy 
ayiwy rovTo abiréy ard rHy OvotaZonéivwy Tp Ki- 
pip, voutpov aiwyov. 10 Kai 2&jOev vide yu- 
gee ; oe ee are : 
vaiko¢ “Iopandizi50¢, Kai obroc Hy. vidg Atyurriov 
év Toic vioig “Iopand: Kai tuaxyécavro iv 7H xap- 
eusorg Oo éx rig “IopanXiridoc Kai 6 dyOpwroe 6 
"IspanXirnc, 11 Kai trovopuacac 6 vide rie yvvat- 
Kai 
a 23 < 2 uk, é 
Hyayov abrov xp0¢ Mwvojy* cai rb 6vopa ripe py~ 


roc Tie "IopanXirio¢g 76 S6vopa Karnpdcaro. 


Tpo¢ adrov LadwpeiO Ovyarno AaBpei tx rjc ovdFC 
Aay* 12 Kai aréOevro abréy sic gudaxiyy Siaxpivat 
13 Kai é\dAnoe 
Kupwoc xpo¢ Mwvany Néywy, 14 Efayaye rov eara- 
pacdpsvov tw rjc Tape Borde, Kal émOjoover rav- 


TEC Oi AkovCayTEC Tac YElpac adriy imi THY Kedadapy 


abréy Gut mpoorayparog Kupiov. 


avrov, kai AMoBorAnoovew abroy raca 1% cvvaywyh. 


fe 
| 
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LEVITICUS, XXII, XXIV. 


39 A quintodecimo ergo die mensis septimi, 
quando congregaveritis omnes fructus terre 
vestree, celebrabitis ferias Domini septem die- 
bus; die primo et die octavo erit sabbatum, id 
est, requies. 40 Sumetisque vobis die primo 
fructus arboris pulcherrime, spatulasque pal- 
marum, et ramos ligni densarum frondium, 
et salices de torrente, et letabimini coram 
Domino Deo vestro; 41 Celebrabitisque so- 
lemnitatem ejus septem diebus per annum; 
legitimum sempiternum erit in generationibus 
vestris. Mense septimo festa celebrabitis, 
42 Et habitabitis in umbraculis septem’ die- 
bus: omnis, qui de genere est Israel, manebit 
in tabernaculis: _43 Ut discant posteri vestri, 
quod in tabernaculis habitare fecerim filios 
Israel, cum educerem eos de terra Agypti. 
44 Locutusque 
est Moyses super solemnitatibus Domini ad 
filios Israel. 


Ego Dominus Deus vester. 


CAPUT XXIV. 


1 Er locutus est Dominus ad Moysen,. di- 
cens: 2 Precipe filiis Israel, ut afferant tibi- 
oleum de olivis purissimum, ae lucidum, ad: 
concinnandas lucernas jugiter, 3 Extra ve- 
lum testimonii in tabernaculo foederis. Ponet- 
que eas Aaron a vespere usque ad mane coram — 
Domino, cultu rituque perpetuo in genera- 
tionibus vestris. 4 Super candelabrum mun- 
dissimum ponentur semper in conspeetu Do- 
5 Accipies quoque similam, et coques 
ex ea duodecim panes, qui singuli habebunt 


mini. 


duas decimas: 6 Quorum senos altrinsecus’ 
super Mensam purissimam coram Domino 
statues; 7 Et pones super eos thus lucidissi- 

mum, ut sit panis in monimentum oblationis 
Domini. 8 Per singula sabbata mutabuntur 
coram Domino suscepti a filiis Israel foedere 
sempiterno: 9 Eruntque Aaron et filiorum™ 
ejus, ut comedant eos in loco sancto; quia 
sanctum sanctorum est de sacrificiis Domini 
jure perpetuo. 10 Ecce autem egressus filius 
mulieris Israelitidis, quem pepererat de viro’ 
Egyptio inter filios Israel, jurgatus est in- 
castris cum viro Israelita. 11 Cumque bla- 
sphemasset nomen, et maledixisset ei, adductus 
est ad Moysen. (Vocabatur autem mater ejus 
Salumith, filia Dabri de tribu Dan.) 12 Mise- 
runtque eum in carcerem, donec nossent quid ju- 
beret Dominus. 13 Qui locutus est ad Moysen, 
14 Diecens : Educ blasphemum extra castra, et 
ponant omnes qui audierunt, manus suas super 


| caput ejus, et lapidet eum popalus universus. 
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AEYITIKON, xd’, xe’. 


15 Kai roic viote “Iopand adAnooy Kai ipete mpdc 
eae aes : ae 
aurobe, “AvOpumog de tdy Karapaanrat Ody apap- 
riay AnWerat, 16 ’OvopdZwy O& 1rd dvopa Kupiou 
Oavary Oavaroic0m: RiPorg ALBoBorEirw adriv 
~ c SP ¢ eA a 7 
raca y ouvaywyn Iopand* tay re mpoonduroe tay 
Te avToxOwy, ty TP dvopdoar avroy Td dvopu 
Kupiou redevrarw. 17 Kai dvOpwroe be dv raraky 
eee jie: <r z ; 5 
wuxny avOpwrov, cai arobavy, Oavary Oavarod- 
oOw. 18 Kai b¢ dy raraty xrijvoc, cai aro0ary, 
aroriary Wuxny avri Wuyje. 19 Kat tay rig 
CP LGpoy TH TANTIov, We éroinoey a’Tw, WoabTwe 
? 4) A > ~ 9 yf 2 ‘ 
cytimomOncerar air’ 20 Liyrpiwpa ayri cuy- 
Tpiuparoc, dp0adpoy avri dp0arpov, dddvTa ayri 
AY. Pew Act ee epee es 
dddvroc, Kabdrt dv O pOpoy TH avOpwrw, ovTw 
OoOhcera air@. 21 °O¢ dy rardty avOpwror, 
kai aro0avy, Oavarw Oavaroicbw* 22 Accaiworc 
pia Eorae rp TpooniTw Kai TY éyKwply, Ore eyo 
23 Kai éhadnoe Mwvoije 
Toig vioig ‘lopandr, Kai tEnyayoy roy Karapacdevov 
tw rig mapemPodje Kai eOoBdrnoav adroy ty 


AiPorg * Kai ob viot Iopajd éroinoay Kaareo ovve- 


eipt Kiptoy 6 Oedc tpwy. 


take Kipwoc rp Mwvoz. 


KE®, xe’. 


1 KAI ékddgoe Kiptog rpdce Mwvohy tv re dpe 
see Bus as s : 
Liwa Nywv, 2 AaAnooy rote viotce “Ioparr kai 
2 =. A > - ou ee > KN! ~ n 
Epete Tpo¢ avrove, “Oray eicéehOnTE Eig THY yrV iv 
2 ‘ cs « ~ ‘ By 7 « ~ Ay ? ‘ 
éyw Oidwpe byiv, kai avaraboerar a yi} iy tyw 
Oidwpe bpiv caBBara rp Kupip. 3°EE ern o7epeic 
‘ > , . ny ” ~ 4 ” , 
Toy aypdv cov, Kai &E ern reueic Try GpireNdy cov 
kai ovvatec Toy Kaproy ad’ricg: 4 Te dé tre rH 
EBddup caBBara avaravore tora TY yp, Ta BBara 
Tp Kuptwp* roy aypdov cov ov orepetc kal Tiy dyre- 
dev cov ov repeic, 5 Kal ra adréuara avaBaivovra 
= , ~ > 2 , ¥ ‘ ‘ 
TOU aypoU GoU OvK EKOEpioELC Kal TY oTapuAnY Tob 
« 
ayiaoparoe cov obK éxrpuynoec * tviavtoe avarrad- 
gewe éorat TH yy. 6 Kai tora ra caBBara rijc 
Vic Bpepara co cai TP adi cov Kal TH wadioxy 
gov Kai TH pLoOWT@ cov Kai TP Tapoikw TP Tpo- 
, p 49 2s 
Keueviy 7pdc o&* 7 Kai roic Krhvect cov Kai Toig 
Onpiowg Toic tv ry yp cov tora way rd yevynpa 
> ~ , ~ ~ 
avrov cig Bowow. 8 Kai tEapiOpnoec ceaurp exra 
avaraterc itv, Emra ern éemrakic’ Kai Ecovrat 


« tS « , s 
go. exra eBdopadec try tvvia Kai recoapaxovra 


ém. 9 Arayyedéire oddrtyyoc wry tv waoy TH 


an UES, Me. Saath = 2 a 
Yu veoy* &y TH pnvi TP EBOdpuwp TH CeKary Tov 
Sie mic 76 by , 
HNVOC, TH NMEOG TOU thacpod, diayyedeire oaATLYyyL 
> , ~ ~ e ~ y J , ‘ m 
tv waoy TH yy vudy. 10 Kai cayidoere 70 Ero 
TOV TEVvTNKoOTOY éyiauToy, Kal diaBonoere Apecw 
imi Tice yij¢ maot Toic KaTouKOvVow airy’ émauroc 
2 ’ , ov ” cw ‘ ? A 
apécewe onpacta aurn éorau bpiv, Kai amedeboerat 
1 ss heb 
slg Exacroc ic TY KTHOW abrov, Kai Ekacrog Eig THY 
Tarpiay avrov amedetoeoOe. 11 'Adicewe onpacia 
fi * 
aurn TO Eroc Tb TwevrnKooTOY émauToe Eorat Duty * 
> ~ > x 2 A ‘ , , > , 
ov omepeire, obdE Gyhoere TA adTOpaTa avaBai- 


vovTa abrijc, Kai ob Tpuynoere Ta yLaopéva adTijc’ 








LEVITIOUS, XXIV. XXV. 


15 Et ad filios Israel loqueris: Homo, qu 
maledixerit Deo suo, portabit peccatum suum : 
16. Et qui blasphemaverit nomen Domini, 
morte moriatur : lapidibus opprimet eum omnis 
multitudo, sive ille civis, sive peregrinus fuerit. 
Qui blasphemaverit nomen Domini, morte mo- 
riatur. 17 Qui percusserit, et occiderit homi- 


nem, morte moriatur. 18 Qui percusserit 
animal, reddet vicarium, id est, animam pro 
19 Qui irrogaverit maculam cuilibet 
20 Frae- 


turam pro fractura, oculam pro oculo, dentem 


anima. 


civium suorum: sicut fecit, sic fiet ei: 


pro dente restituet; qualem inflixcrit maculam, 
talem sustinere cogetur. 21 Qui percusserit 
jumentum, reddet aliud. Qui percusserit ho- 
minem, punictur. 22 Adquum judicium sit 
inter vos, sive peregrinus, sive civis pecca- 
verit: quia ego sum Dominus Deus vester, 
23 Locutusque est Moyses ad filios Israel: et 
eduxerunt eum, qui blasphemaverat, extra 
castra, ac lapidibus oppresserunt. Feccruntque 


filii Israel sicut preeceperat Dominus Moysi. 


CAPUT XXV. 


1 LocurusQvuE est Dominus ad Moysen in 
monte Sinai, dicens: 2 Loquere filiis Isracl, 
et dices ad eos: Quando ingressi fueritis terram 
quam ego dabo vobis, sabbatizes sabbatum Do- 
mino. 3 Sex annis seres agrum tuum, et sex 
annis putabis vineam tuam, colligesque fructus 
ejus: 4 Septimo autem anno sabbatum erit 
terre, requietionis Domini: agrum non seres, 
et vineam non putabis. 5 Que sponte gignet 
humus, non metes: et uvas primitiarum tuarum 
non colliges quasi vindemiam: annus enim 
requictionis terrse est: 6 Sed erunt vobis in 
cibum, tibi et servo tuo, ancillee et mercenario 
tuo, et adven, qui peregrinantur apud te: 
7 Jumentis tuis et pecoribus, omnia que 
nascuntur, prebebunt cibum. 8 Numerabis 
quoque tibi septem hebdomadas annorum, id 
est, septies septem, qu simul faciunt annos 
quadraginta novem: 9 Et clanges buccina 
mense septimo, decima die mensis, propi- 
tiationis tempore in universa terra vestra. 
10 Sanctificabisque annum quinquagesimum, 
et vocabis remissionem cunctis habitatoribys 
terre tue: ipse est enim jubileus. ke- 
yertetur homo ad possessionem suam, et 
unusquisque rediet ad familiam pristinam : 
11 Quia jubileus est et quinquagesimus annus. 
Non seretis, neque metetis sponte in agro 


nascentia, et primitias vindemie non colligctis. 
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AEYITIKON, xe’. 


12 “Ore ddécewe onpacia toriv, &ywy torat vpty, 
and rév redioy payec%e ra yevyrijpara adrije. 
13 "Ev r@ Eret rije adtcewe onuaciac abripg érave- 
Aedosrae cic Tiy Eyxrnow abrov. 14 ’Edy dé dvrodp 
mpaow Tp TAnoIiov ov, tdy dé Kai Krhoy Tapa TOU 
mAnosioyv cov, pi) OtBérw ayOpwroc roy wAnoiov™ 
15 Kara apiOpoy troy perd rijv onuaciay Kxrhoy 
Tapa Tov mANCioY, Kara ap\Opoy éemavToey yevyn- 
parwy drodwcerat cor. 16 Kaddre dv wielov rev 
troy aAnOuvei riyy Eyetnow avbrov, Kai Kadri Gy 
EXarrov roy éroy éarrovecs Thy Eyxrnsw abrov * 
dre dpOpoy yevynudrwoy adbrov, obrwe arodwoerat 
cot. 17 My O\uBérw avOpwroc roy wANoIoY, Kai 
goBnOjoy Kiproy roy Gedy cou’ éyw etue Kiproc 6 
Ocde bud. 18 Kai roujoere Tavra Ta duKatHpara 
pov Kai maoac Tag Kpicec pov, Kai guAdEacOe Kai 
TOWMGETE AUTH, Kai KaTOUHOETE Emi TIC YH TETot- 
Oérec* 19 Kai ddoe i) yi Ta txgdpta avTHe, Kat 
gayeobe cig TANopoVHY, Kai KarotKHoETE TETTOLBOTEC 
tx’ abrijce. 20 "Eay d& Néynrs, Ti payopeba tv rp 
treuT@ EBdbpp rovrw édy py oreipwpev pndé ovva- 
yayopey Ta yevynpara hpdy; 21 Kai arooréh\\w 
rv evdoyiay pou tpiv tv r@ tra Tw exrw, Kai 
moos. Ta yevvnuara avrijg sig Ta Tpia éErn. 
22 Kai ovepeire rd trog Td bydoov, Kai payecbe 
axd tov yevynudrwy Tradatd Ewg Tov Erovg TOU 
tvadrou* tuc dy Og 7d yévynpa airijc, oayec0e 
mara ratady. 23 Kai) yj ob mpabjcerar eic 
BeBaiwow un) yap torw % yi, dud7t mpoondvTox 
24 Kai 


~ ~ « ~ , a 
Kara waoay yiv Karacxécews VpwY hiTpa OwaETE 


kai mdporkot bueic éoré évayriov pou 


The yc. 25 Edy d& révynrar 6 ddeAdée cov 6 pera 
gov Kai drodw@rat awd Tie KaracxécEwe abrov, Kai 
E\Oy 6 dyxvorebuy 6 éyyiZwyv air@ Kai AvTPwoETaL 
26 ’Edy 6: pu) y 


ri 6 ayxiorevwy, Kai ebTopNOA TH yELpi Kai EvpEOH 


Tiyv mpaow Tov ade\pov avrov. 
avr@ To tkeavdy Nitpa abrov, 27 Kai cuhoyreirar 
ra ttn THe Tpacewe adrov, Kai arodwoe 6 UTEpEXEL 
Tp avOpory @ arédoTo abro air@, Kai amededoerat 
eic THY KaracxEo abrov. 28 ’Eay dé pu) ebropnOy 
abrov 4 xelo rd tkavdy Wore atodovva ait@, Kai 
torat 1) TMpadowe TP KTNSapivy ara Ewe Tov Exrov 
trove Tic adéicewc, Kai tEeXedoerat ty TH adicet, Kai 
29 "Edy 6é 
Tic arod@rat oixiay oiknrny tv rode TerEryiopévy, 
Kai tora 9 A’TPwoLg adTig* Ewe TANOwWOY EviavTo¢ 
30 "Edy 62 px} 
AurpwOF Ewe dy mAnpwOy udrij¢ iviavTde droe, 


ameXevoerat tic THY KaTdoxecW avrov. 


Hueowy, Eorar y AUTPwWaIe adbTijc. 


. chow OT» ates é Sue, 
KupwOncerat 7) oiKia 9 ovoa ev TOE TY Exovoy 
réixog BeBaiwe Tw Krycapivp atrny sic Tac 
\ ce igen - F , Ser 
yévedg avrov, kat ovx eehevoerar itv TH adécet. 
31 At d& otkiar at ty trraideow, aig ode Eorw 
ty atraic retyoc Kixkhp, mpdce roy dypby rijc 
yng AoywOnoovrat* Nurpwrai dia wavTb¢g Ecovrat 
kai év ry apioca échedoovrat. 32 Kal ai wéreEc 
Aeviréy, oikias tov wOEwWY KaTaTXEGEWS abToHr, 
Ecovrat 


urpwrai ia mavro¢ Toig Avira * 





LEVITICUS, XXY. 


12. Ob sanctificationem jubilei, sed statim ob- 
lata comedetis. 13 Anno jubilei redient omnes 
ad possessiones suas. 14 Quando yendes quip- 
piam civi tuo, vel emes ab eo, ne contristes 
fratrem tuum: sed juxta numerum annorum 
jubilei emes ab eo, 15 Et juxta supputationem 
frugum vendet tibi. 16 Quanto plures anni 
remanserint post jubilenm, tanto crescet et 
pretium: et quanto minus temporis numera- 
yeris, tanto minoris et emptio constabit ; 
17 Nolite 
affligere contribules vestros, sed timeat unus- 


tempus enim frugum vendet tibi. 


quisque Deum suum, quia ego Dominus Deus 
vester. 18 Facite pracepta mea, et judicia 
custodite, et implete ea, ut habitare possitis in 
terra absque ullo pavore, 19 Et gignat yobis 
humus fructus suos, quibus yescamini usque 
ad saturitatem, nullius impetum formidantes. 
20 Quod si dixeritis: Quid comedemus anno 
septimo, si non severimus, neque collegerimus 
fruges nostras ? 21 Dabo benedictionem meam 
vobis anno sexto, et faciet fructus trium anno- 
rum: 22 Seretisque anno octavo, et comedetis 
veteres fruges usque ad nonum annum: done¢ 
nova nascantur, edetis vetera. 23 Terra quoque 


non vendetur in perpetuum: quia mea est, et 


vos advene et colopi mei estis; 24 Unde 


cuncta regio possessionis vestree sub redemp- 
tionis conditione vendetur. 25 Si attenuatus 
frater tuus yendiderit possessiunculam suam, 
et voluerit propinquus ejus, potest redimere 
quod ille vendiderat. 26 Sin autem non ha- 
buerit proximum, et ipse pretium ad redimen- 
dum potuerit invenire: 27 Computabuntur 
fructus ex eo tempore quo vendidit: et quod 
reliquum est, reddet emptori, sicque recipiet 
possessionem suam. 28 Quod si non invenerit 
manus ejus ut reddat pretium, habebit emptor 
quod emerat, usque ad annum jubileom. In 
ipso enim omnis yenditio redibit ad dominum, 
et ad possessorem pristinum. 29 Qui yendi- 
derit domum intra urbis muros, habebit licen- 
tiam redimendi, donec unus impleatur anuus. 
30 Si non redemerit, et anni circulus fuerit 
eyolutus, emptor possidebit eam, et posteri ejus 
in perpetuum, et redimi non poterit, etiam in 


, Jubileo. 31 Sin autem in villa fuerit domus, 


que muros non habet, agrorum jure yendetur: 
si ante redempta non fuerit, in jubileo re- 
vertetur ad dominum. 32 ides Levitarum, 
qu in urbibus sunt, semper possunt redimi : 


’ 
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AEYITIKON, xe’. 


83 Kai b¢ dy Xutpwonra rapa roy Aevirdy, Kai 
tedevoerat 1) Ouampacic dvTSy oikiGy wéAEwe Kara- 
oxécewe abr&y ty Ty adéce, bre olkiat TOY TéMEWY 
Toy AeuiTOY KaTaoxecie airy iv piow viey 
*IopanAr. 34 Kat ot dypot adwpicpévor raic 7dXe- 
ow avroy ob mpabnoovra, bre Karaoyectg aiwvia 
TovT0 a’riy toriv, 35 Edy dé mévnrar 6 adedgdc 
gov 0 pera cov Kai aduvarijoy aie xepoi Tapa cot, 
brt\ih ta BV : : , . 
ayrdnby abrot we rpoonirov Kai rapoirov, Kai 
, -: 
Enoerat 6 adehpde cov pera cov. 36 OF ANY Tap’ 
avrod récov ovdé eri ANODE, Kai PoBnOhoy Tov 
, \ , 
Oedv cov, éyw Kipioc, kai Choerar 6 adedpdc cov 
Herd cov. 387 TO dpydpidy cov ov dwoee airy txt 
Tok, Kai iri tAEovacwp ov dwcee airy Ta Bpw- 
, , “ 
para cov. 38 ’Eyw Kiépioc 6 Ode bmw 6 tZaya- 
‘ t ~ ? ~ > ¢ ~ ~ ~ 
yer upac tk yg Altyurrov, dotva div ry yay 
Xavady dore evar diy Ocde. 39 Eady 0é razet- 
el, 
vuy 6 adedodce cov apd coi Kai mpaby oor, ob 
, 
Sovretaee cor dovdelay otkérov' 40 ‘Qe pucOwrde 
— - Z 
} Tapotkog Eorat aot, Ewe Tov Erove Tijg apécewe 
eee “ 
épyara mapa ooit 41 Kai tedeboera ry aioe 
, % ES 
kai Ta Téxva abrod per adrov, Kai aredeboerat eic 
5 8 
THY YEvEaY abTOU, sig TY KaTaoXEoW TIY TaTpLKI)Y 
; =~ 
amodpapeira. 42 Arére oikérat pod eiowy odor ode 
ry? let , 
eEnyayov te yc Atybrrov, ov moadhicerae tv rpdcet 
oikérov’ 43 Ob Karareveig abroy iv rp pdyOw, 
kat poBnOnoy Kvpiov roy Ody cov. 44 Kal raic 
kat raiocnn booe dy yévwyrat oor ard Téy vay 
14 A UA > 2 ? > ~ U ~ 
door KUKAW God Elo, am’ abt&y KricecVe SovdroY 
kat dovAnv' 45 Kal amd ray vidy rey rapoikwy 
TOY Ovrwy év div, ard TovTwy KrhcEcbe Kal a7d 
TOV ovyyevov udr@y boo dy yévwyra iv TH yp 
« ~ » « ~ ? , ‘ 
ULWY, ETTWoaY UY Ec Karacyeowy. 46 Kai kara- 
fepueire adrove roicg réxvoig Duoy pe Vpudtc, Kal 
» ¥ s Fs 
Ecovrat vuiv Kardxysor eig roy alwva' roy Ot 
; a AP of s 
ApSv ty rv vidy “Icpaj\ Exacrog roy 
> ‘ > ~ > ~ > x ? ~ , 
adedpoy atrov ob kararevet abroy ty roicg pdxPorc, 
? ~ ~ 
47 “Edy o& etpy 1) xElo Tov mpoonddrou f} Tov Tap- 
olkov Tov rapa ool, Kai aropnfeic 6. adehpdc cou 
Tpaby Tp TpoonuTp h TH Tapoikwy Tp Tapa aol i} 
» 5 ; oie 5 , 
&e yeverijc mpoonhitw, 48 Mera 70 rpalijva av- 
~ , »” > ~. Lg ~ ? ~ ’ ~ 
T@ NUTpwotc EoTar abToU’ Eig THY AOEAPGY adToU 
Aurpwoerat abrov, 49 "AdeAPde Tarpdc adrov 1} 
ait Soh ve ‘ , Aa ee pare ter 
vide adekpov marpog AuTPwWaETaL ad’ToY, 7) ard TOY 
olkelwy TOY capKOy avrov ék THe dudANCG abrov u- 
Tp@ra avrov’ tay St ebropnPeic raic yepat, dv- 
rpGrar étauroy. 50 Kai ovddoy.eirat mpdg roy 
KEKTHPMEVOY AUTOY amd TOU Erouc ov aédoro éauTiy 
abtp Ewe Tov éviavrov Tie apécewc, Kai Eorar Td 
apytpiov Tie mpacews abrov we jucBiov’ érocg tt 
” ” ? ’ ~ Ips ’ ~ 
€rove éorar mer avrov. 41 Edy O& run meEtov 
T&y tréy y, mpde ratra drrodwoe Ta AUTpAa adbrow 
52 ’Eay 


6& ddiyoy KararepOg amd rHy érGy eic roy in 


ard Tov apyupiov Tie mpdcEewce adbrov’ 


ie ae rt : = vat \ 
auroyv Tig apécewc, Kai ouddoyteirar airy Kara 
‘ ” > ~ 4 > , A A ’ ~ e 
ra &rn avrov, Kal arodwoa Tra diTpa abrod we 
We 2 , aT oe) ~ on S28 
pudBwroc* 53 ’Eviavroy && tavrov tora per av- 
TOU’ ov KaraTEvEic abroy ty TY LdxOw EvwrLdy Gov. 
54’ Eady dé pw) AvTpGrat Kara ravra, teredoerar tv ry) 
ererThcg abécewc avroc Kaira radia abrov per’ adbrov’ 


LEVITICUS, XXY. 


33 Si redempte non fuerint, in jubileo rever- 
tentur ad dominos, quia domus urbium Leyi- 
tarum pro possessionibus sunt inter filios Is- 
rael, 34 Suburbana autem ecorum non yeneant, 
quia possessio sempiterna est. 35 Siattenua- 
tus fuerit frater tuus, et infirmus manu, et 
susceperis eum quasi advenam et peregrinum, 
et vixerit tecum, 36 Ne accipias usuras ab 
eo, nec amplius quam dedisti. Time Deum 
tuum, ut vivere possit frater tuus apud te. 
37 Pecuniam tuam non dabis ei ad usuram, et 
frugum superabundantiam non exiges. 38 Ego 
Dominus Deus yester, qui eduxi vos de terra 
Aigypti, ut darem vobis terram Chanaan, et 
essem yester Deus. 39 Si paupertate compul- 
sus vendiderit se tibi frater tuus, non eum 
40 Sed quasi 
mercenarius et colonus erit: usque ad annum 
41 Et postea 


egredietur cum liberis suis, et revertetur ad 


opprimes servitute famulorum, 
jubileum operabitur apud te, 


cognationem et ad possessionem patrum suo- 
rum: 42 Mei enim servi sunt, et ego eduxi 
eos de terra Aigypti; non veneant conditione 
servorum: 43 Ne affligas eum per potentiam, 
sed metuito Deum tuum. 44 Servus et ancilla 
sint vobis de nationibus quee in circuitu vestro 
sunt. 45 Et de adyenis qui peregrinantur 
apud vos, vel qui ex his nati fuerint in terra 
46 Et heredi- 


tario jure transmittetis ad posteros, ac possi- 


vestra, hos habebitis famulos : 


debitis in eternum; fratres autem vestros 
filios Israel ne opprimatis per potentiam. 47 Si 
invaluerit apud vos manus advenz atque pere- 
grini, et attenuatus frater taus vendiderit se 
ei, aut cuiquam de stirpe ejus: 48 Post ven- 
Qui voluerit ex fra- 

49 Et patruus, et 


patruelis, et consanguineus, et affinis. Sin 


ditionem potest redimi, 

tribus suis, redimet eum, 
autem et ipse potuerit, redimet se, 50 Sup- 
putatis duntaxat annis a tempore venditionis 
sus usque ad annum jubileum: et pecunia, 
qua venditus fuerat, juxta annorum numerum 
et rationem mercenarii supputata. 51 Si 
plures faerint anni qui remanent usque ad jubi- 
leum, secundum hos reddet et pretium; 52 Si 
pauci, ponet rationem cum eo juxta annorum 
numerum, et reddet emptori quod reliquum est 
annorum, 53 Quibus ante servivit mercedibus 
imputatis: non affliget eum violenter in con- 
spectu tuo. 54 Quod si per bee rediminon po- 
tuerit, anno jubileo egredictur cum liberis suis. 


i 
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AEYITIKON, xe’, es’. 


meu Sere we 1) 28 ry ~s) 
55 “Ore iuoi ot vioi "Iopa\ oixéra etoiv, maidéc 


pov ovroi eiaw ode tEnyayor é« yg Alybarov, 


KE®. xs’. 


1 ’ETQ Kipioc 6 Ode bpuady* ob romoere bpiv 
abrotc xeporoinra ovdi ydumrad, od or7Anv 
advaornsere div, obd8 NOov cKomwby Onoere tv TH 
YD vpey mpookvyijca airp' ty@ sips Kipwoc 6 
Osd¢ buoy. 2 Td caBBara pov gudakecbe, cai 
GEE Le , aes , 
and Tév ayiwy pou doBnOjcsce* Eye ip Kiproc. 
3 "Edy roi¢ xpooraypact joov mopetinode, Kai rac 
évrodkde pov guddcono0e Kal mowjonre adrac, 
4 Kai ddécw roy derdy diy tv Kapp abrod, Kai 
et : ; As oe. SY x 
9 yi) woe Ta yevynpara abrijc, kai ra Edda roy 
médiwy arodwoce Toy Kapwoy abrGy* 45 Kai cara- 
Anberar bpiv 6 Gronrdg roy rpvynroy, Kai 0 Tpvyn- 
roc karadyWerar toy omdpov, Kai paysoe Tov 
dprov bay Eig wANSMoVHY, Kai KaToLKHoETE pera 
acparsiac imi rijg yc boy, rai wddrepoc od dus- 
Aetoera Oia The ype bpavs 6 Kai décw siphryny 
ty Ty yy OpOy, Kai KoyunOhoecde Kai odx torat bpac 
6 éxgoBGy, Kai arodG Onpia movnpa ék Tij¢ yes 
tov? 7 Kai dwer9e rode tyPpode tpady, kai 
mecovvrat évavriov tbpay dovp* 8 Kai dw ovra 
, t ~ , c , ‘ ‘3 a « ~ , 
£& joy révre éxardy, Kai exaroy bpady dwwovrat 
ss ‘ tA .4 > A « ~ > , 
pupiddac, Kai TecovvTa ot exOpot budy évavriov 
bpoyv payaiog? 9 Kai tmBrtépw 2g’ bpuac, Kai 
Le ~ t ~ a ~ ft ~ s , 1 
abfavé vac cai thNOvYG vpac, Kai ornow THY dta- 
Oneny pov pe buGy> 10 Kai gayecOe wadad Kai 
Tadad radrady, cai marad ix Tpocwrov véwy 
tEoicere* 11 Kai Ojow ripy oxyyny pov éy dpir, cai 
od BdehvEerae 7) Wyn pov duac* 12 Kai turepura- 
cA 2 € ~ a” « ~ A ss ~ ” a 
Thow tv bpiy, Kai Ecopar doy Ocbe Kat byete EcechE 
fot Aadc’ 13 "Eye etju Kiproc 6 Geb¢ bpd 6 tEaya- 
a 200/058 0-7 ; A é - 
yor bpae te ync Aiyirrou, dbyrwr dpov dobhwy, rai 
cuvérprba roy decpoyv Tov Cuyov bpaéy Kai Fyayoy 
tpde pera wappyotac. 14 Edy dé pa) Hraxovonré 
prov, pnd moujonre Ta mpoorayparad pou ravra, 
15 “ANd areOnonre abroic, Kai Toi¢ Kpipaci pov 
Tpoa0xViay 1) Wux7) buay Gore Vuae pap wovely wa- 
Wi , > 2 : , 
gag Tae évToAde pou, Ware dracKkeddoat ry OiabHeny 
pov, 16 Kai éyw roujow otrwe iptv, Kai éxioriow 
7,7? £ ~ 4 > ’ , , s 4 * 
ép’ dude Tiv aropiay thy re Wépay Kai roy ikrepa 
opaxedtZovra rove dp0arpode vudy Kai riyy yv- 
xv buGy ixrycovcay’ Kal orepeire Ota Kevijc 
Ta oréppara vudy Kai tMovra ot sbrevavrior 
ipav: 17 Kai tmornow rb xpdowmdy pov ig’ 
bane 5 ~ j r manly, arr wir 
bude, Kai meceicde tvavrioy tiv ixyOoay spay, 
kai dwEovrat vate ot pucovyrec bute Kat pebtscbe 
obdevig Oiweovrog buadc. 18 Kai tay Ewe rov- 
Tov qu) UmaKovaonré pov, Kal mpooOjow rod maL- 


detour dudc émrakicg imi ratg dpuapria tpov' 


LEVITICUS, XXV. XXVI. 


55 Mei enim sunt servi filii Israel, quos eduxi 


de terra Aigypti. 


CAPUT XXVI. 


1 Eco Dominus Deus vester: Non facietis 
vobis idolum et sculptile, nee titulos erigetis, 
nec insignem lapidem ponetis in terra vestra, 
ut adoretis eum. Ego enim sum Dominus 


2 Custodite sabbata mea, et 
Ego Dominus. 


Deus vester. 
pavete ad sanctuarium meum. 
3 Siin preceptis meis ambulaveritis, et man- 
data mea custodieritis, et feceritis ea, dabo 
4 Et terra 
gignet germen suum, et pomis arbores reple- 


yobis pluyias temporibus. suis, 


buntur. 65 Apprehendet messium tritura vin- 
demiam, et vindemia occupabit sementem: et 
comedetis panem vestrum in’ saturitate, et 
absque pavore habitabitis in terra vestra. 
6 Dabo pacem in finibus vestris: dormietis, 
Auferam malas 
bestias: et gladius non transibit terminos 
vestros. 7 Persequemini inimicos vestros, et 


et. non erit qui exterreat. 


corruent coram vobis: 8 Persequentur quin- 
que de vestris centum alienos, et centum de 
vobis decem millia : cadent inimici vestri gla- 
dio in conspectu vestro. 9 Respiciam yos, et 
erescere faciam: multiplicabimini, et firmabo 
10 Comedetis ve- 
tustissima veterum, et vetera novis superve- 
nientibus projicietis. 11 Ponam tabernaeulum 
meum in medio yestri, et non abjiciet vos 


pactum meum yobiscum. 


anima mea. 12 Ambulabo inter yos, et ero 
Deus vester, vosque eritis populus meus. 
13 Ego Dominus Deus vester, qui eduxi yos 
de terra Aigyptiorum, ne serviretis eis, et qui 
confregi catenas cervicum vestrarum, ut ince- 
14 Quod si non audieritis me, 
15 Sispre- 
veritis leges meas, et judicia mea contempse- 


deretis erecti. 
nee feceritis omnia mandata mea, 


ritis, ut non faciatis ea que a me constituta 
sunt, et ad irritum perducatis pactum meum : 
16 Ego quoque hee faciam vobis: Visitabo 
vos velociter in egestate, et ardore, qui confi- 
ciat oculos vestros, et consumat animas vestras, 
Frustra seretis sementem, que ab  hostibus 
deyorabitur. 17 Ponam faciem meant con- 
tra vos, et corructis coram bostibus yestris, 
et subjiciemini his qui oderunt vos; fu- 
gietis, nemine persequente. 18 Sin autem 
nec sic obedieritis mihi, addam correptiones 
yvestras septuplum propter ~peccata vestra. 
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AEYITIKON, xs’. 


19 Kai cvytpibe ri tBpw rig brepngaviag por, 
kai Onow roy odpavdy upiv oidnpody Kai Ty yijy 
vay woe xadkijv* 20 Kai éorat ic xevov 1 ioxd¢ 
UMOY, Kai ob OwcEL 1) yi} buaY Toy oxdpoy adriec, 
kai To EbdNov Tow aypov duo od Owae Tov kapmov 
avrov. 21 Kai édy pera ravra ropetnobe mrAAyLOL 
kat py BovrAnoOe Uraxovew pov, TpocOjow iptv 
22 Kai 
amoatéhhy id’ bude ra Onpia ra dypia Tije ye Kat 


mAnyae éxTd KaTa Tac apapriac buwy* 


: spn t' oa : On ae ‘ 
karéderau Upae Kai tavahwoe Ta Krhvn buwy, Kai 
ddeyosrove ToujTw bac, Kai EonuwOHjcovrar ai ddol 
buov. 23 Kat tai rovroic dav pur} wadevOijre ada 
Topetyno0e Tpog pe TAGYyLOL, 24 Thopedoouar Kayw 
pe vpwov Ovu~ mrayiv, Kai warakw dptic Kayo 
t a ? n ~ 5 ~ t ~ Pa ae ea 
EXTaKIC aVTL TOY apapTtudy bay 25-Kai trakw 
ép’ bdo paxapay éxducovscay dikny dcaOnnne, cai 
karapevseade cic Tag WOAELC UuwY* Kai atooTEho 
Odvuroy sig Uae, Kai mapadoPnaece sic yeipac 
toy ix0pwev' 26 ’Ey r@ Oda dao aurodeia 
Gprwyv, nai méWovor déea yuvatkec Tove aproug 
dpay év KiBarvy Evi, Kal aodWaovEL TOde apToUE 
bpay ty orabup, Kai dayecGe Kai ov pr) eumdn- 
cre. 27 Edy 08 éxi rodrowe py) bTaKobanré prov 
Kat mopedyo0e zpdc pei mAdytor, 28 Kai airoc 
A > 5? ~ 2 ~ , ‘ 
Topevoopar pe vuwy ev Ou mraylp, Kai Tat- 
Sstiow bpttc ty@ éxraic Kara. rag apapriac bpay* 
29 Kai dayeo0e rac adprag Tdy vidy Spor, Rai rag 
oapxacg roy Ovyaripwy tpdy pdyecOe* 30 Kal 
éonudow rac orhrac bydy, wali €odoPpetaw ra 
Lidwa xeporoinra toy, kat Onow ra KOA buay 
a5 4 ~ ~ Ine eee F aie 
tml ra KoA THY EldOhwWY BMY, Kai TPOTOXOLEL 1) 
Wuxy pov vpiv' 
? , « 2 4 1 oe f. ~ ‘ > 4 
éphovc, kai eepnudow ra dya bua, Kai ob pu} 
dogppav00 Tijc doping Tov Ovowy buody* 32 Kai 


‘ s 
kai Oavpdoovrat 


31 Kai Ohow rac rodeve poy 


tEconuwow éyw thy yiy bor, 
éx’ airy ot éxyOpot buady ot évotcovyrec iy abry* 
33 Kai dtacrepd tpac ste ra *Ovn, wai tLava- 
Kai gorau 
€ ~ c ~ »” x € £ * ~, 

» yi tov Epnuoc, Kai ai wore vudy Ecovrat 
Zonuot. 84 Tore evdoknoa yi} Ta odBBara 
airic macac Tac HuEpac Fhe ~pnpwcewco adrijc, 
kai vpeic EceoOe tv ry yy TOY txOpHy dor 
s <3 eypaangin tiny. fui oe aca Bs, vals 
Tore caBBariet 4 yi, Kal eddoKnoe 7 yi Ta caB- 
Bara abrijce, 35 Wacag rac npépac ripe tonpwcewc 
abrije, caSBariet & obx éoaBBariev tv rote caB- 
Baroe bpGy, ivica Karpeetre abrjv. 36 Kai roig 
Kararepbetow %€ budy tratw Sovdeiav cic THY Kap- 


Adose dpulic emuropEevopévn 1) paxyarpa’* 


diay adray ty Ty yy ray txOpay abra&y, gat Oweerae 
abrove pwr ptdrov PEpopévor, Kal pevEovrar wc 
pevyovrec awd ToAsuov, Kai TETQVYTaL oMEVdE 


dwKovroc’ 387 Kat wmepdWerar 6 adedpocg roy 


adetody Woe tv roiup ovPevdc Kararpéxovros, ' 


kai ov OvynoecOe avriorivat roic éxOpoicg bporv. 
88 Kai dzroXcio9e ty Foic EOvEct, Kai Karédercy 
wpac » yh Tov txOpGy byor. 
Aewpbévteg ad’ 
apapriag atray Kai dua rac apapriag Tay maré- 


39 Kai ot xara- 
bpoyv KcarapPapyoovra did rac 


ow abray, tv TP yy TOY ExXOpGy avTay TaxnoovraL, 





LEVITICUS,’ XXVI. 


19 Et conteram superbiam duritie vestra. 
Daboque yobis celum desuper sicut ferrum, 
et terram eneam. 20 Consumetur incassum 
labor vester, non proferet terra germen, nec 
arbores poma preebebunt. 21 Si ambulaveritis 
ex adverso mihi, nee volueritis audire me, 
addam plagas vestras in septuplum propter 
peccata vestra: 22 Immittamque in yos be- 
stias agri, quee consumant vos, et pecora vestra, 
et ad paucitatem cuncta redigant, desertaeque 
fiant viee vestree. 23 Quod si nee sie volue- 
ritis recipere disciplinam, sed ambulayeritis 
ex adverso mihi: 24 Ego quoque contra vos 
adversus incedam, et percutiam vos septies 
propter peccata vestra, 25 Inducamque super 
vos gladium ultorem foederis mei.. Cumque 
confugeritis in urbes, mittam pestilentiam in 
medio vestri, et trademini in manibus hostium, 
26 Postquam confregero baculum panis vestri: 
ita ut decem mulieres in uno clibano coquant 
panes, et reddant eos ad pondus 


et non saturabimini.. 


: et comedetis, 
27 Sin autem nec per 
hee audieritis me, sed ambulaveritis contra 
me: 28 Et ego incedam adversus vos in 
furore contrario, et corripiam vos septem plagis 
propter peccata vestra, 29 Ita ut comedatis 
carnes filiorum vestrorum et filiarum vestra- 
rum. 380 Destruam excelsa yestra, et simula- 
chra confringam. Cadetis inter ruinas idolorum 
vestrorum, et abominabitur vos anima mea, 
31 In tantum ut urbes vestras redigam in 
solitudinem, et deserta faciam sanctuaria ve- 
stra, nec recipiam ultra odorem suayissimum. 
32 Disperdamque terram yestram, et stupe- 
bunt super ca inimici yestri, cum habitatores 
illius fuerint; 33 Vos autem dispergam in 
gentes, et eyaginabo post vos gladium, eritque 
terra vestra deserta, et civitates vestree di- 
rute. 384 Tune placebunt terre sabbata sua 
cunctis diebys solitudinis sue: quando fueritis 
35 In terra hostili, sabbatizabit, et requiescet 
in sabbatis solitydinis suze, eo quod non re- 
quieyerit in sabbatis yestris quando habitabatis 
inea. 36 [Et qui de yobis remanserint, dabo 
pavorem in cordibyus eorum in regionibus ho- 
stium, terrebit eos sonitus folii volantis, et ita 
fugient quasi gladium: cadent, nullo perse- 
quente, 37 Et corruent singuli super fratres 
suos quasi bella fugientes: nemo vestrum ini- 
micis audebit resistere ; 38 Peribitis inter gen- 
tes, et hostilis vos terra consumet. 39 Quod si et 
de iis aliqui remanserint, tabescent in iniquita- 
tibus suis, In terra Mimicorum suorum, et prop- 
ter peccata patrum suorum et sua affligentur : 
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AEYITIKON, ks’, x2’. 


40 Kai tayopetcovor rac apapriac abréy Kai 
Trdg dpapriag Trav maTépwy abroy, Ore mapeBn- 
cay Kal brepeiddy pe, Kai Ore exopebOnoay tvayriov 
prov mAadyiot, 41 Kal éym éropetOny per’ abrov 
tv Ovum mhayip' Kal arokd adbrove iv Ty yp 
Tov ixO9ody abroy* Tore tvrparncerae y Kapdia 
abtay 1 azmepitpnroc, Kai Tore evdoKnoovar TAC 
dpapriac airév. 42 Kai pynoOnoopa rij¢ oua- 
Oncne “laxwB, wai rie dvaOneng “IoadK Kai TIC 
™mHS yNS 
43 Kai ) yn éyxaradedOnoerac 


dcaOnxng “ABpady pynsOnoopar’ Kai 
pornoOncomat, 
an abrév’ tore moocdsterar yh Ta caBBara 
> ~ y ~ 3 a > L¥ , % - ‘ 
airigg tv rp tonuwOhvac adriy dv adrobc, Kat 
abroi mpocdekovrat Tag abroy avopiag av?’ ov 
rad Kpipard pov repeidoyv kat rotc mpooraypact 
prov zpocwyOioay TH puyy airoy. 44 Kui ovd’ we 
dvrwv -adrav iv ty yp THY exyO9pdv aitdy oix 
c ~N 2 - > 4 Ned > ~ or 
brepetoov avTovc, ovdé rposwXOtca avrotc WoTE 
tavadeoat airode Tov diackeddoa ty daOnKny 
4 a > 2 > ‘ , > LA c x 
pov THY Tpde avrovg* tyw yap eipe Kupiog 0 Oed¢ 
airév. 45 Kal prynoOjoopar dvaOjene abtrov rij¢ 
2 galt. cet ey Re is : 
aporépac Ore &enyayov avrove éx yijg Atybarov, if 
oixou dovrelac, vavre TOY tAvGy Tov civar abrav 
Ode tye eipr Kipiog., 46 Tatra ra xpipara pov 
s LY uA , s « , £39 »” 
kal rd mpoordyparad pov, Kai 6 vomog by Edwre 
Kiptog ava pécov adrov Kai dvd pécoy Tay vioy 


"Iapann tv T@ dpe Twa ey xet—pi Moves. 
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1 KAI é\dAnce Kipiog mpdg Mwvony AEywr, 
2 Addnooy rote vioig Iopajr Kai épéte adbroic, “Og 
dy eénra ebyjy ore Tynjy Tie Wuxi¢ adrod TH 
Kupiy, 3 “Eorat 4 ryu) Tov dpcevog ard sixooas- 
rovc Ewe éEneovracrove, ora avrou 7 TL TEVTN- 
Kovra Olépaypa dpyuplov r~ araOu@~ rp ayiy* 
4 Tij¢ d& Ondelac tora 1) ovYTipyote TpLdKovTa 
Sidpaypa. 5 Edy 0& awd mevragrove Ewe elxoor 
trav, torar 2 TYyu) TOV dpcevog sixoor didpaypa, 
rij¢ 6& AnXelac déxa Oidpaypa. 6 Awd d& penriaiov 
two wevraerove tora 17 TYLt) TOU Apoevog mévTE 
didpaypa, Tie 68 Ondeiag Tpia didpaypa apyupiov. 
7 Edy 6: and éEncovraerGy Kai imavo, tay piv 
dpcev 7, tora y TYyLn adbToU TevTEeKaioeka Sidpaxpa 
apyupiov, tay dé Onrea, déea Ofdpaxpa, 8 ’Edy dé 
TATEWOC Y TY Tyg, OTHoET aL EvarvTioy Tov lepéwe, Kat 
Tymoerar adroy O tepedc’ Kabdarep ioxyde n xElp TOU 
evEapévov rysnoerat abroy o igpsic. 9 ’Edy d& awd 


TOV KrnVaGY TaY TpocdEpopsvwy ax’ abray spor 


ae 6m OER ee iar 0 a 
| r@ Kupiyv, d¢ av O@ azo rovTwy 7@ Kypty, Ecrar 


dywov. 10 Oin @rAakEa abrd kaddov rovno@ ovdé 
movnpoy Karp ' kav d& addAdoowy addaEy add 


wi a iy ae = 
REIVvog KTnvE, ~oTat avTd Kai 7O Gaya icya. 








LEVITICUS, XXVI. X XVII. 


40 Donec confiteantur iniquitates suas, et 
majorum suorum, quibus preevaricati sunt in 
me, et ambulaverunt ex adverso mihi. 41 Am- 
bulabo igitur et ego contra eos, et inducam illos 
in terram hostilem, donec erubescat incireum- 
cisa mens eorum : tunc orabunt pro impietati- 
bus suis. 42 Et recordabor foederis mei, quod 
pepigi cum Jacob, et Isaac, et Abraham. Terre 
quoque memor ero: 43 Que cum relicta fuerit 
ab eis, complacebit sibi in sabbatis suis, patiens 
solitudinem propter illos. Ipsi vero rogabant 
pro peccatis suis, eo quod abjecerint judicia 
mea, et leges meas despexerint, 44 Et tamen 
etiam cum essent in terra hostili, non penitus 
abjeci eos, neque sic despexi ut consumerentur, 
et irritum facerem pactum meum cum eis. 
45 Et 


recordabor fcederis mei pristini, quando eduxi 


Ego enim sum Dominus Deus eorum, 


eos de terra Aigypti in conspectu gentium, ut 
46 Hee 
sunt judicia atque pracepta et leges, quas 


essem Deus eorum, Ego Dominus. 


dedit Dominus inter se et filios Israel in monte 
Sinai per manum Moysi. 


CAPUT XXVII. 


1 LocurusquE est: Dominus ad Moysen, 
2 Loquere filiis Israel, et dices ad 


eos; Homo qui votum fecerit, et spoponderit 


dicens : 


Deo animamsuam, sub estimatione dabit pre- 
tium. 3 Si fuerit masculus a vigesimo anno 
usque ad sexagesimum annum, dabit quinqua- 
ginta siclos argenti ad mensuram sanctuaril: 
5 A quinto autem 
anno usque ad yigesimum, masculus dabit 


4 $i mulier, triginta. 


viginti siclos: femina, decem. 6 Ab unomense 
usque ad annum quintum, pro masculo dabun- 
tur quinque sicli: pro femina, tres. 7 Sexa- 
genarius et ultra masculus dabit quindecim 
siclos: femina, decem. 8 Si pauper fuerit, et 
cestimationem reddere non yalebit, stabit coram 
sacerdote : et quantum ille eestimaverit, et vide- 
rit eum posse reddere, tantum dabit. 9 Animal 
autem, quod immolari-potest Domino, si quis 
voyerit, sanctum erit, 10 Et mutari non poterit, 


id est, nec melius malo, nec pejus bono ; quod si 


| mutaverit: et ipsum quod mutatum est, et illud 


pro quo mutatum est, consecratum erit Domino, 
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~~ 2 ye mS ra ; 
TO Krivog tvayre Tov tepiwce, 12 Kai rynoerae 
PS ee Fae Si me. tr oF. 
aird 6 tepedg avd pécov Kadov Kal avd pécov 
Tovnpov* Kai KaQdre dy rymnonra adrd 6 tepeve, 
oUrw ornoerat. 13 “Edy dé AuTpovpevoc uTPO- 
ontat avrd, mpocOnce ro éximeumrov mpode THY 
‘ ? = ‘ » cay a e , 
Tyuiny advrov, 14 Kai dyOpwrog bc dy ayidoy 
\ ae eu tilie. z , ; > 
THY oikiay abvrot ayiay rm Kuptp, rai ryy- 
cera adriy 6 lepede ava pécov Kade Kai ava 
pécov Tovnpaic’ we av TYymonrar avTHY 6 epeve, 
ovrw orabycerat. 15 ’Edy dé 6 aytacacg abrhy 
~ 4 } ae > ~ U > ? > ‘ 4 
AutpHrat THy oixiay abrov, zpocOnoe én’ adrd 7rd 
éximeumrov Tov apyupiov Tg TYyLhc, Kai éorae 
? me ? x ‘ 2 x ~ > ~ ~ , 
airp. 16 ’Eay dé a6 Tov aypou Tij¢ Karacyécews 
4 creel e , .e ‘ , 
abrov ayiacy avOpwrog ry Kupiy, cai éorar 7 Ty 
kara Tov omdpov abrov, Kdpov KpiOGv mEevTnKoyTa 
didpaypa dpyuptov. 17 ’Edy 6: ad rov tmavrov 
THC adécewo ayiacy Tov dypby abrov, Kara rHy 
Ty abrod orhcera. 18 ’Edy dé icxaroy pera 
4 a» £ A 4 > x > ~ ~ 
THY Gdecw aytdoy Tov aypby avrov, mpocdoytetrat 
qs: wet & A 4 > ¢ ‘ S| 6. V2 , 
air@ 6 tepedc 7b Apytpiov emi ra Ern ra éridowra 
Ewe ic roy éviauroy Tij¢ apécewc, Kai avPuparpeOn- 
oerat ard THC suvTyLnoEwC avrov. 19 "Edy 6é 
AurpGrat Tov aypoy 6 ayidcac airdv, rpocOnce 7d 
tmimeumroy TOU apyupiov poe Ty TYyLV adbrod, 
cal ora abr@. 20 Edy dé pu) AuTpGrac roy aypdy, 
kal drodérat roy aypov avOparw Erépy, odKért pu7} 
urpwonrat abréy* 21’ANN Eorat 6 aypic eedn- 
; Bie, ’ eS 
AuOviag THC apécewo dywog TP Kupiy, Goreo 4 
, , neon te Fen 
yi Apwpiopéevyn TP tepet Ecrar eardoyesic airow. 
22 ’Eav dé ard Tod aypov ov Kéxrynrat, d¢ obK ~orLY 
ard Tov aypov Tij¢ Kakacxécewe adbrov, ayidoy TY 
Kupiy, 
The Tye ée Tov éviavrov THe apécewe, Kai aro- 
Cdoee THY TYLIY év TH YES Exeivy aytay TP Kupiy' 
24 Kai tv r@ imaur@ rie apésews ArodoOncerat 6 
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sraQpuiow aytowc, eixoct d6Bodoi Ecrat rd didpaypoy. 
26 Kat way mpwrérocoy 6 tay yévnrat éy roic 
Krnvet cov tora TH Kupiy, kai ov caPayraoe ard 
ovdeig* éay re TpdBarov, TP Kupiyp éoriv. 27 Hay 
d& rev Terparddwy THY akaJdprwy addAaky Kara 
THY TLpLHV avVTOV, Kai rpocOnoE TO érimeuTTOY TPC 
+ en ay ie aia ke we at = ; 
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ait@ ioriv, ard avOpwrov Ewe KrHvoug, Kai avd 
aypow Kaxacyécewg airov, ob amodwcerae obdé 
urpicerar’ Tay avabepa “ywv ayiwy Esra TY 
Kupiy . 29 Kai way 6 tay avareby dd TH av9pu- 
Twy ov AuTpwOncETat, AAG Oavary OavarwOhoera. 
30 Ilaca dexarn rij¢ yng arb Tov omépparog Tij¢ 
yiic Kai rot Kaprov rov Ev\ivov r@ Kupip 
iorty, Gywov tH Kupiy. 31 ’Eav dé Aurpdrat 
Nitpy avOpwrog riyy Oexarny abrov, To erirep- 
mrov mpocOnce mpoc avréy, Kai torat airy. 
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LEVITICUS, XXVII. 


11 Animalimmundum, quod immolari Domino 
non potest, si quis voverit, adducetur ante 
sacerdotem; 12 Qui judicans utrum bonum 
an malum sit, statuet pretium. 13 Quod si 
dare voluerit is qui offert, addet supra eestima- 
tionem quintam partem. 14 Homo si voverit 
domum suam, et sanctificaverit Domino, consi- 
derabit eam sacerdos utrum bona an mala sit, 
et juxta pretium, quod ab eo fuerit consti- 
tutum, venundabitur: 15 Sin autem ille qui 
voverat, voluerit redimere eam, dabit quintam 
partem <estimationis supra, et habebit domum. 
16 Quod si agrum possessionis suze voverit, et 
consecrayerit Domino: juxta mensuram se- 
mentis cestimabitur pretium; si triginta modiis 
hordei seritur terra, quinquaginta siclis venun- 
detur argenti. 17 Si statim ab anno inci- 
pientis jubilei voverit agrum, quanto valere 
potest, tanto estimabitur. 18 Sin autem post 
aliquantum temporis: supputabit sacerdos pe- 
cuniam juxta annorum, qui reliqui sunt, nu- 
merum usque ad jubileum, et detrahetur ex 
pretio. 19 Quod si voluerit redimere 
agrum ille qui voverat, addet quintam par- 
tem estimate pecunie, et possidebit eum. 
20 Sin autem noluerit redimere, sed alteri 
cuilibet fuerit venundatus, ultra eum qui 
voverat redimere non poterit: 21 Quia cum 
jubilei venerit dies, sanctificatus erit Do- 
mino, et possessio consecrata ad jus pertinet 
sacerdotum. 22 Si ager emptus est, et non 
de possessione majorum sanctificatus fuerit 
Domino, 23 Supputabit sacerdos juxta anno- 
rum numerum usque ad jubileum, pretium: et 
dabit ille qui voverat eum, Domino; 24 In 
jubileo autem revertetur ad priorem dominum, 
qui vendiderat eum, et habuerat in sorte pos- 
sessionis suce. 25 Omnis estimatio siclo 
sactuarii ponderabitur. Siclus viginti obolos 
habet. 26 Primogenita, que ad Dominum 
pertinent, nemo sanctificare poterit et vovere : 
sive bos, sive ovis fuerit. Domini sunt. 
27 Quod si immundum est animal, redimet 
qui obtulit, juxta estimationem tuam, et addet 
quintam partem pretii; si redimere noluerit, 
vendetur alteri quantocumque a te fuerit 
cestimatum. 28 Omne quod Domino conse- 
cratur, sive homo fuerit, sive animal, sive ager, 
non vendetur, nec redimi poterit. Quidquid 
semel fuerit consecratum, sanctum sanctorum 
erit Domino. 29 Et omnis consecratio, quee offer- 
tur ab homine, non redimetur, sed morte morie- 
tur. 30 Omnes decime terre, sive de frugibus, 
sive de pomis arborum, Dominisunt, et illi san 
ctificantur. 31 Si quis autem voluerit redimere 
decimas suas, addet quintam partem earum. 
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LEVITICUS, XXVII. . 


32 Omnium decimarum bovis et ovis 

quz_sub_ pastoris virga.transeunt,. ' 
decimum venerit, sanctificabitur 
83 Non eligetur nec bonum nee m 
altero commutabitur; si quis mutave 
quod mutatum est, ef pro quo muts 
sanctificabitur Domino, et non redi 
34 Hee sunt precepta, que mandavit Don : 


Moysi ad filios Israel in monte Sinai. 
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Kk ahyoe Kipioc m™poc Mwvony éy ri tonuw 

Ty lw, ty rH oxnvy Tod paprupion, ty pug 
Tov pnvoc Tov devrépov Erove Oevrépov teNOovrwy 
abrav ix yijc Alyirrov, Néywv, 2 AdBere apyry 
Taone cuvaywyiic ‘Iapan\ Kard ovyyeveiac, car’ 
otkovg marpiiy abr&y, card apOpoy 2 dvdparoc 
abréy, Kara Kegadyy airy, 8 Mate dpony ard 
eikooaerove Kal éravw, wie 6 teropevbuevoe éy du- 
vaper Ioparr, érioxétpacbe abrode ody duvdpme ad- 
TOV, OD Kai Aapwy étmioxébacbe abrotc: 4 Kai pel’ 
UpGy Ecovrar Ekacrog Kard dudhy éxcoToU apyor- 
TWY, KAT oikove Tarp ~Ecovra. 5 Kai rata ra 
évouara rév avdpey oirivec TapacrhicovTa ped’ 
Udy * rv ‘PovBijy ’EXicodp vide Leliodp* 6 Tay 
7 Tév "Iotda 
8 Tér "Iocayap Na- 
9 Tév ZaBovlov ’EuaB 


vidg Xadov* réy vidy "Iwond, roy ’Edpatp ’EN- 


Lupewv Taapuyjr vide Yovpicadai 
Naasowy vide ’ApwadaB : 
Paver vidc Ywydco * 
capa vidc "Euotd, 10 Téy Mavacon Tapadujrd 
vidg Padaccoip* 11 Téy Benapiv ’ABiddy vide 
Tadswyi* 12 Tév Ady ’AytéZep vide ’Apucadai 
14 Téyv Tad 
15 Tov NedOari ’Ayupe 


16 Odroe érikAnror Tie svvaywyije, 


ane ae ae 
13 Tév ’Aojo bayer vide "Eypay* 
"EXicdp vide ‘Payourd* 
vide Aivay, 
» ~ . . Paris , 
apxovrec THY GUAGY Kara TarpLac aiTaY, Yiriapyot 
, Pune iz 
IopanX eto. 17 Kat thaBe Mwvoije cai “Aapwy 
Tove dyvdpac rovrouc Tode avakdnPévrac 8 dvdpua- 
A ~ 4 A U ? 
to¢, 18 Kai racay rijy cuvaywyjy cvvnyayov éy 
[ug Tov pHvde Tov Jevrépovu Erove, Kai érnZovotcay 
, ~ ‘ ~ 
kara yeveosi¢ abriy, Kara Tarpidc a’Toy, Kata 
> 4 > , > ~ > 4 > ~ s 
apiOuoy dvopnarwy abréy, amd sikoocaerov¢g Kai 
imdyw, way apoeviKdy Kara Kepadiy abroy, 19“Ov 
tpdrov cuvirake Kipioc ry Mwvog’ cal érecxérn- 
* ~ , ~ ~ . 
cav iy ry tonuw Tov Suwa. 20 Kai éyévovro ot 
Le es | 1 , , 4 4 , 
utot “PouvByy mpwrordKxov ‘Icpan\ Kara cvyyevelac 
abraéy, card Onjove air&yv, Kar’ otkove marpioy 
airéy, Kara apiOuoy dyoparwy atrdy, Kara 
. , ~ , > ‘ 2 ‘ > ~ 
Keparyy airéyv, mavra apcevind ard eikooasroiv¢ 


kal irdvw, mic 6 txropevépmevog tv Ty duvaper, 


ES 


NUMERI, CAPUT I. 


gta eie a est Dominus ad Moysen in 

deserto Sinai, in tuberna- 
culo foederis, prima die mensis secundi, anno 
altero egressionis eorum ex /gypto, dicens: 
2 Tollite summam universe congregationis 
filiorum Israel per cognationes et domos suas, 
et nomina singulorum, quidquid sexus est 
masculini 3 A.vigesimo anno. et supra, om- 
nium virorum fortium ex Israel, et numerabi- 
tis eos per turmas suas, tuet Aaron. 4 Hrunt- 
que vobiscum principes tribuum ac domorum 
in cognationibus suis, 5 Quorum ista sunt 
De Ruben, Elisur filius Sedeur ; 
Salamiel filius Surisaddai; 


nomina : 
6 De Simeon, 
7 De Juda, Nahasson filius Aminadab; 8 De 
9 De Zabu- 
10 Filiorum autem 


Issachar, Nathanacl filius Suar ; 
lon, Eliab filius Helon. 
Joseph, de Ephraim, Elisama filius Ammiud; 
de Manasse, Gamalicl filius Phadassur: 11 De 
Benjamin, Abidan filius Gedeonis; 12 De 
Dan, Ahiezer filius Amisaddai; 13 De Aser, 
Phegiel filius Ochran; 14 De Gad, Eliasaph 
filius Duel; .15 De Nephthali, Ahira filius 
Enan. 16 Hf nobilissimi principes multitu- 
dinis per tribus et cognationes suas, et capita 
17 Quos tulerunt Moyses 
18 Et 


congregaverunt primo die mensis secundi, re- 


exercitus Israel : 
et Aaron cum omni yulgi multitudine: 


censentes eos per cognationes, et domos, ac 
familias, et capita, et nomina singulorum, a 
vigesimo anno et supra, 19 Sicut przce- 
perat Dominus Moysi. Numeratique sunt 
in deserto Sinai. 20 De Ruben primogenito 
Israelis, per generationes et familias ac do- 
mos suas, et nomina capitum singulorum, 
omne quod sexus est masculini a vigesimo 
procedentiim ad bellum; 


anno et supra, 
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APIOMOI, 4 


bo 


21 ‘H émioxelic airav ix rip¢ gvdje “PouBjy 
2 kai réccapdxovra yuuddec Kai mevraxdovo. 


re m3 


2 Tote vioic Supedy xara cvyyseiac ab’roy, kara 
Shuovg abray, Kar’ olkove rarpiwy airay, xara 
apOpoy dvopadrwy airdyv, xark Kegadjv adror, 
mdvra apcevixd axd sixosasrove Kai ixdvw, Tac 
6 ixwopsvépevoc tv 7H Guvdps, 23 ‘H ixioxelic 
abrav tk Tijc Gude Supewy ivvéa wai wevrijovra 
(26) yiuddec kai rpraxdotor. 24 Tote vioice lotéa 
kara ouyyeveiag airy, xara Chmove atr@y-Kar’ 
oixove zarpwwy aiTay, card apOpdy dvoudrwy 
alrvOy, kara Kepadijy abtoy, ravra aposvicd axd 
eixooasrovc Kai imavw, rac 6 éxmopevdpevor iv Ty 
(27) duvdpea, 25 ‘H érioxelic abrady éx rije dude 
"lovda récoapec Kat EBdopneovra yoOuddec wai éEa- 
(28) xéctor. 26 Toig vioig “Iloodyap ward ovyye- 
vetac airay, card nove adr&y, ear’ oixove wa- 
Toy abray, KaTd apiOpoy dvouarwy abrdy, Kara 
kegpadjy abriv, wavra apcevixd ad sixocasrove 
kai ixavo, mac 6 éxropsvéuevoc iv ry Guvape, 
(29) 27 ‘H értoxeluc abrGy ix rij¢e gudijg "Iocdyao 
réccapec Kai mEevTHKxovTa xitadec Kai TEeTpaxdouoL. 
30) 28 Tote viote ZaBovdwy xard ovyyeveiac av- 
T&yv, xara Onpove abr&y, raz’ 
abr&y, card apiOuoy dvoparwy abr&y, kara Keda- 


oixove warpiov 


yy airayv, TavTa apsenikd azd tixocasrote Kai 
éxavw, mac 6 éxropsvépevog iv ry duvapet, 
(31) 29 ‘H ézioxelig abray tx rij¢ dune ZaBov- 
Aov éxra Kal wevTHKovTa yALaEC Kal TEeTpaxdctoL. 
(32) 30 Toig¢ vioig “Iwong vioicg ’Egpaip xara ovy- 
yeveiac airGv, xara Ohpoveg a’tSyv, Kaz oixove 
Tarpay avréy, Kara apiyoy bvoudrwy abraey, 
kard Kegan aitay, zavTa apcevixa ard eixocas- 
Tove Kai éwavw, Tae O Exropevdpevoc tv Ty évvduet, 
(33) 31 “H éricxedic abray tx rie gudij¢ ’Edpatp 
(34) recoapadxorra xuddee Kai Tevraxdowt. 82 Toic 
vioic Mavasci Kara cuyyevéiac avrey, cara b= 
pove abriy, Kar’ olkove rarpiayv abriv, xara 
apOpoy dvoparwy abréy, xara xedadjyy abroy, 
mwdvra apoevikd ard eixocaerove Kai ixdvw, rac b 
(35) xwopevdpevoc tv 7] duvaus, 33 “H éxioxedic 
abréy ix Tic pudij¢ Mavageh Ovo xai Tovdeovra 
(36) yrsddec kai dtaxdowot. 34 Toic vioig Bertapiv 
kara ouyyevsiac abray, kard Onpoue avray, Kaz’ 
oikove zarpidy atréy, xara apiOpoy dbvoparwv 
aitay, kara Kepadiy abrGy, wavra apoevica axd 
eixooaeroig Kai ixavw, Tie O Exropevduevoc ev TH 
(37) duvape, 35 ‘H ixioxedic abr&y tx rije dude 
Beviapiv wévre wai rpidxovra yuadec Kai rerpa- 
(24) xdctot, 36 Tote vioic. Tad ward ovyyeveiac 
airGy, xara Ohpove aitéy, Kar otxove wazpwy 
aiTGy, kard apiOpov dvoudrwy abrGy, card Kega- 
A\jv airéyv, wavra apcevKad ad eixocasrovc 
kai irdvw, mac 6 txropevdjevoc ty ry duvape, 
(25) 37 ‘“H éxicxeduc airaéy ix rije gudije Tad 
méVTE Kai Tecoapdxovra yuddee Kai Eaxdcror Kai 
mevrnxovra. 38 Toic vioig Ady card ovyyeveiac 
airy, xara Ghpove abrdv, rar’ otxove razpiwy 
airév, xara | apiOudy dvopdrwy airdyv, xara 
Kegadyv abtroyv, Tavra apcevixd ad sixocae- 
Tovg xai ixiivw, mic 6 ixropevdpevoe iv 7TH 
éuvdpe, 39 ‘H inioxeluc airdv te ripe ovrie 
Aay dtvo nai itnxovra yriddec nai ixraxéctot 


NUMERI, I. 


21 Quadraginta sex millia quingenti. 22 De 


filiis Simeon, per generationes et familias ac~ 


domos cognationum suarnm recensiti sunt per 
nomina at capita singulorum, omne quod 
sexus est masculini a vigesimo anno et supra, 

23 Quinquaginta 
24 De filiis Gad 


per generationes et familias ac domos cogna- 


procedentium ad bellum, 


novem millia trecenti. 


tionum suarum recensiti sunt per nomina 
singulorum a viginti annis et supra, omnes 
25 Quadra- 
ginta quinque millia sexcenti quinquaginta. 
26 De filiis Juda per generationes et familias 


ac domos cognationum suarum, per nomina 


qui ad bella procederent, 


singulorum a vigesimo anno et supra, omnes _ 


27 Recen- 
siti sunt. septuaginta quatuor millia sexcenti, 
28 De filiis Issachar, per generationes et fa- 


milias ac domos cognationum suarum, per 


qui poterant ad bella procedere, 


nomina singulorum a vigesimo anno et supra, 
29 Recen- 
siti sunt quinquaginta quatuor millia quadrin- 


omnes qui ad bella procederent, 


genti. 30 De filiis Zabulon per generationes 
et familias ac domos cognationum suarum Te / 
censiti sunt per nomina singulorum a vyigesimo” 
anno et supra, omnes qui poterant ad bella 
procedere, 31.Quinquaginta septem millia. 
quadringenti. 382 De filiis Joseph, filiorum 
Ephraim per generationes et familias ac domos 
cognationum suarum recensiti sunt per nomina ~ 
singulorum a vigesimo anno et supra, omnes 
33 Quadra- 
ginta millia quingenti. 34 Porro filioram™ 


qui poterant ad bella procedere, 


Manasse per generationes et familias ac domos 
cognationum suarum recensiti sunt per noming 
singulorum a viginti annis et supra, omnes 
qui poterant ad bella procedere, 35 Triginta. 
duo millia ducenti. .36 De filiis Benjamin per. 


generationes,et familias ac domos cognationum, 


suarum recensiti sunt nominibus singulorum a 
yigesumo anno et supra, omnes qui poterant ad 
37 Triginta quinque millia 
38 De filiis Dan per generatio- 


beila procedere, 
quadringenti. 
nes et familias ac domos cognationam suarum 
recensiti sunt nominibus singulorum a vige- 
simo anno et supra, omnes qui poterant ad bella 
procedere, 39 Sexaginta dao millia septingenti. 
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APIOMOL, 4, [’. 


40 Tote. viotg “Acro Kxard ovyyeveiag abroy, 


kara Onmwovg air@y, kar oixovcg rarpiy abray, 

es mets 2 io ; : 
kara ao.0uoyv dvoudrwy airay, xara Kepadojy 
avtéy, wavra aposvucd ard 


eikooaerouc Kal 


imavw, wac 6 éikmopevduevoc ty ry duvapet, 
41 “H érrioxedic adriv ix rijc dude "Aono pia kai 
42 Tote 


uvloig NepOaNi card ovyyevetac abriv, kara dhpwoug 


TecoapaKovra yruLadec Kai TevraKdotot. 


abrév, kar’ oikove warpiay abr&y, kara apiOuor 
dvondrwy airy, card kepaiy abroy, mavra dp- 
cevikd ard eixooaerouve Kai trdvw, Tac 6 éKrropEeVvd- 
pevog ty ry dvvdue, 43 ‘H tricked abroy bx 
The purr NedOart rpeic cat TEevTyKovTa yruadec 
kai rerpakdow. 44 Atrn 1 émloxednc ijy éme- 
oxéWavro Mwvoie Kat ’Aapwy Kai ot dpyxorrec 
Iopan\, dwWdeca dvépec* canjo tic nara pudny piay, 
card gudIjv oikwy marpiig joav. 45 Kai tyévero 
ritou 1) iioxere vidy Iopand ody duvduer adTroy 
dard eixooasrove Kai imadvw, Tac 6 éxrropEevdpevog 
maparagacbar ty Iopanr, 46 ‘Efaxdoue yrradec 
kai rpicyiuor Kai mevrakdovor kai TEVTHKOVTa. 
47 Ol d& Avira ix THe puACG TaTpLag ad’ToY ovK 
érreoxérrnoay éy rotg vioic "IopanX. 48 Kai thadnoe 
Kipwe mpic Mwvony Nywy, 49 “Opa riy pudrjy 
Aevi od cuveriocity, cai roy apOpoy abrdy ov 
hiply tv péow vidy 'Iopanr. 50 Kai od éxiornoov 
rove Aevirac tri Ty oxnyiy Tov paprupiou Kai ert 
mavra ra oxein adrije Kal imi wavra boa éoriy by 
airy dpotow abrot rijy oxnyyy kal mwavra Ta 
skein abrijc, Kat abrot Neroupynoovow iv abry, 
51 Kai éy 


ocnyny Kabedovow adbrijy ot 


kai KiKy Tig oKnvijg wapenBadovor* 
Tp éeaipew Tijv 
Agvirat, cai ty rp TwapemBadrrEw rijy oKnviy ava- 


orisovet’ Kat 6 addoyevijg 6 mpooropevdpevoc 
drobavitw. 52 Kat rapeuBadovow ot viot Iopaijr 
dono év ri Eavrod rab kai dvjo Kara THy éavrou 
53 Ot d& Aevirac 


TrapenBarXrrwoay tvavrion Kikdy Tie oKnvije Tov 


nyeoviay aby dvvauer abrav* 


paprupion, cai ode torar cpdornpa tv vioig Tapahd 
kai ouvdrakouow ot Agvirar adroit tiv pudaKiy Tij¢ 
oknvijg row paprupiov. 54 Kai z2roincay ot viol 
lopand ward mavra & iversiiaro Kupwcg re 


Mwvog kai "Aapwy, obrwe éroinoay. 


KE®. 


1 Kai thédnoe Kiptoc mpd¢ Mwuofiy kat ’Aapwy 
Nywv, 2 "AvOpwrroc txdpevocg abrov kara raypa, 
kard onpatac, kar’ olKkovg rarpiiy abrwy, mapEp- 
BadXNérwoay ot viot Iopand tvavrio, KiKi TIS 
oKNVvig Tov paprupiov mapeuBarovow ot 
3 Kai ot rapenBaddortec rp@ror kara 
avarotde raypa mapenBorie “Tobda ody duvdper 


"Lopaiy. 


abrav, cat 6 dpywy rdv vidy "lobdu Naagowy vide 
"Amada? 4 Advapue adrod ot treckeupévor réaoa- 
pec kai {Bdouhxovra yrradeg wai Eaxdowor. 9 Kal 
ot mapepBadroyrec £ éxdpevotr pudrjS Ieodxap Kai 6 


dpywy trav vidv "Ioctyao NaSavand vidg Dwydo* 





| pertinet. 


viol , 


NUMERI, I. II. 


40 De filiis Aser per generationes et familias 
ac domos cognationum suarum recensiti sunt 
per nomina singulorum a vigesimo anno et 
supra, omnes qui poterant ad bella procedere, 
41 Quadraginta millia et mille quingenti. 
42 De filiis Nephthali per generationes ct 
familias ac domos cognationum suarum recen- 
siti sunt nominibus singulorum a yigesimo 
anno et supra, omnes qui poterant ad bella 
procedere, 43 Quinquaginta tria millia qua- 
dringenti. 44 Hi sunt, quos numerayerunt 
Moyses et Aaron, et duodecim principes Israel, 
singulos per domos cognationum suarum. 
45 Fueruntque omnis numerus filiorum Israel 
per domos et familias suas a,vigesimo anno 
et supra, qui poterant ad bella procedere, 
46 Sexcenta tria millia virorum quingenti 
47 
familiarum suarum non sunt numerati cum eis. 
48 Locutusque est Dominus ad Moysen, dicens : 
49 Tribum Levi noli numerare, neque pones 
summam eorum cum filiis Israel; 50 Sed 


constitue eos super tabernaculum testimonii et 


quinquaginta. Levitee autem in tribu 


cuncta vasa ejus, et quidquid ad ceremonias 
Ipsi portabunt tabernaculum et _ 
omnia utensilia ejus: et erunt in ministerio, 
ac per gyrum tabernaculi metabuntur, 51 Cum 
proficiscendum fuerit, deponent Levitee taber- 
naculum: cum castrametandum, erigent; quis- 
52 Me- 


tabuntur autem castra filii Israel unusquisque 


quis externorum accesserit, occidetur. 


per turmas, et cuneos atque exercitum suum. 
53 Porro Levite per gyrum tabernaculi figent 
tentoria, ne fiat indignatio super multitudinem 
filiorum Israel, et excubabunt in custodiis 
tabernaculi testimonii. 54 Fecerunt ergo filii 
Israel juxta omnia quee preeceperat Dominus 
Moysi. 


CAPUT II. 


1 LocuTusQuE est Dominus ad Moysen et 
Aaron, dicens: 2 Singuli per turmas, signa, 
atque vexilla, et domos cognationum suarum, 
castrametabuntur filii Israel, per gyrum taber- 
8 Ad orientem Judas. figet 


tentoria. per turmas exercitus sui ;. eritque 


naculi foederis. 


princeps filiorum ejus Nahasson filius Amina- 
dab; 4 Et omnis de stirpe ejus summa pugnan- 
tium, septuaginta quatuor millia sexcenti. 
5 Juxtaeum castrametatisunt detribu Issachar; 
guorum princeps fuit Nathanael filius Suar , 
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APIOMOI, 8. 


6 Avvapuc abrod ot éreoreppéivor réicoapec Kai 
mevrikovra xiduadec Kai rerpakioi. T Kat ot 
rapeuSadrovrec éxdpevor urn ZaBovhwy, Kai 6 
dpywy Trev vidy ZaBovrtoy "EuaB vidg Xarowy * 
8 Avyapue abrov ot éreckeupévor ixra Kal TEvTH- 
kovra yrtuadec Kai rerpaxdovr, 9 Ildvreg ot 
ireoxeppévor ix rijg mapeBoife “lovda éxardy 
dydorxovra yrtadec Kat Eacioyidvor Kai rerpakd- 
otot, ody Cuvdpe airév mpdroe apovor. 10 Tay- 
para mapeuBorgre ‘PovBijy mpdc NBa ddvaptc 
abroy, kai 6 dpywy rév vidy “PovB)r ’EXcodlp 
vide Lediotp* 11 Adyvapec abrod ot ireoreupévor 
8 xai reocapdxovra yruddsc wal mevraxdovot, 
12 Kai ot wapeuSaddovrec éxdpmevor abrod pudre 
Supedy, cai 6 doywy rév vidy Dupiedy Darapu)r 
vide Lovpioadai* 13 Advapue abrov ot treckeppéevor 
évvéa kal revTnKovra yiduadec kat rpcakdovot. 14 Kat 
ot mapeuBadrovrec Eyopevor adrov Pudr) Tad, wai 
6 dpywy roy vidy Tad ’Edisdd vide “Payound: 
15 Advapig abrod ot tvecKsppévor mévTE Kat TEC- 
capaxovra yruadec Kai Eaxdowor Kal wevThKovTa. 
16 Iayrec ot éreckeppévot rijc mapeuBodne ‘PovBijy 
ixardy mevryxovra pia yiruadec Kai TeTpaKdotoLr Kai 
xevrykovra, ody duvaper abrdy edrepor tapovor. 
17 Kai apOjoerar 1) oxy) Tov poapruptov, Kai 4 
rape Bora) rHy Aevirdy péooy ry wapenBoGr" we 
ral rapeBarovor, odrw Kai apotow Exacroc txé- 
18 Téypa rapeuBorjje Ed- 
paip rapa Oadaccay oby duvdpet abrey, kat d doxur 
19 Av- 


VELL AUTOU ol éwrETKEUpEVOL TEDTAPaKOVTA XLAES 


pevoc Kab’ rpyepoviac. 
Tay vidy 'Edoaip’Edioapad vidc Epovd* 


kat wevraxdotot. 20 Kai ot rapepBaddovrec txopevor 
gviij¢ Mavacoh, rai 6 dpxwy tév vidy Mavacoi) 
Taparujr vide Padaccotp* 21 Advapie avrod ot ére- 
oxeupévor Ovo Kal Tprdkovra yuddec Kai dvaxdovor. 
22 Kat ot wapeuBaddorrec txdpevor PudHc Bevta- 
piv, cai 6 Gpywor réy vidy Berrapiy ABWay vide 
23 Advapic abrov ot treckeppevor TEYTE 
24 Tlavrec 
ol émeckeupévor THE wapEuPorjjco 'Edpaiw éExardy 


Tadewvi* 


. , , ‘ , : 
Kal TPLAKOVTa xruadec Kat TETPAKOOLOL, 


oS a 4 5 Feet ues , 
xnuadec Kal dxraxioxiivot Kai Exardy, ody dvvaper 
adray, rpirot tapovot, 25 Taypa rapeuBorjc Adv 
mpoc Boppay oby dvvdpuse adray, Kai 6 dpxwy roy 
vidiy Ady Ayuétep vidg Apuoadat* 26. Abvapuc abrod 
vy F abl \eenanew2 ‘ i 

ot érrecreppévor Odo Kat sEqxovra ytadeC Kai ExTa- 
Koovot. 27 Kai ot wapenBadrovrec tydpevor avrov 
gud) ‘Aonp, Kai 6 Gpxwy r&v vidy ’Aojp Payer 
vidc 'Expayv' 28 Advapic abrod ot éreorenpévor 
fia Kai rescapdcovra yuddec Kal TEvTaKdctot. 
29 Kal ot rapeuBadrovrec exdpevor duro NepOanrt, 


kai 0 dpywy Tov vidy NepOari ’Aywpét vidg Altvdav* 


NUMER], II. 


6 Et omnis numerus pugnatorum ejus, quin- 
quaginta quatuor millia quadringenti. 7 In 
tribu Zabulon princeps fuit Eliab filius Helon. 
8 Omnis de stirpe ejus exercitus pugnato- 
rum, quinquaginta septem millia quadringenti. 
9 Universi qui in castris Jude annumerati 
sunt, fuerunt centum octoginta sex millia 
quadringenti : et per turmas suas primi egre- 
dientur. 10 In castris filiorum Ruben ad meri- 
dianam -plagam: erit princeps Elisur filius 
Sedeur: 11 Et cunctus exercitus pugnatorum 
ejus qui numerati sunt, quadraginta sex milla 
quingenti. 12 Juxta eum castrametati sunt 
de tribu Simeon: quorum princeps fuit Sa- 
lamiel filius Surisaddai: 13 Et cunctus ex- 
ercitus pugnatorum ejus qui numerati sunt, 
quinquaginta novem millia trecenti. 14 In 
tribu Gad princeps fuit Eliasaph filius Duel: 
15 Et cunctus exercitus pugnatorum ejus qui 
numerati sunt, quadraginta quinque — millia 
sexcenti quinquaginta. 16 Omnes qui recensiti 
sunt in castris Ruben, centum quinquaginta 
millia ef mille quadringenti quinquaginta per 
turmas suas : in secundo loco proficiseentur: 
17 Levabitur attem tabernaculum testimonii 
per officia Levitarum et turmas-eorum ¢ quo- 
modo erigetur, ita et deponetur, Singuli per 
loca et ordines suos proficiscentur. 18 Ad 
occidentalem plagam erunt castra filiorum 
Ephraim, quorum. princeps fuit Elisama filius 
Ammiud; 19 Cunctus exercitus pugnatorum 
ejus, qui numerati sunt, quadraginta millia 
20. Et cum eis tribus filiorum 
Manasse, quorum princeps fuit Gamaliel filius 
Phadassur; 21 Cunctusque exercitus pugna- 


quingenti. 


torum ejus qui numerati sunt, triginta duo 
millia ducenti. 22 In tribu filiorum Benjamin 
princeps fuit Abidan filius Gedeonis: 23 Et 
cunctus exercitus pugnatorum ejus qui recen- 
siti sunt, triginta quinque millia quadringenti. 
24 Omnes qui numerati sunt in castris Ephraim, 
centum octo millia centum per turmas suas : 
tertii proficiscentur. 25 Ad aquilonis partem 
castrametati sunt filii Dan: quorum princeps 
fuit. Ahiezer filius Ammisaddai; . 26 Cunctus 
exercitus pugnatorum ejus_ qui numerati 
sunt, sexaginta duo millia septingenti. 
27 Juxta eum fixere tentoria de tribu Aser? 
quorum princeps fuit Phegicl filius“Ochran$ 
28 Cunctus exercitus pugnatorum’ ejus*qui 
numerati sunt; quadraginta millia et mille 
29 De: tribu _ filiorum, Neph: 
princeps  fuit Ahira filius Enan ; 


quingenti 
thali 
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APIOMOI, B, y. 


, ese ec , =i 
80 Avvauic abrov ol éecKepiméevorrpsic Kal mevTh- 
kovra xidtddec kat-rerpaxdovor. 81 IWdyrec ot ére- 
P 5 z eye : 
OKEUMEVOL THE TapEnPodnc Ady Exardy Kai wev- 
THKOYTaETTE KIAIAOEC Kal ELardorot, Eoxaror apotior 
kara Taypa abrGy. 32 Abrn y émioneie ray view 
, é 2 Revs a a ES 
Iopaij\ Kar olkove TaTpiay airév' waoa 1) ént- 
oKelug TaY TMapEemBoGy ody Taig duvapeow abroyv 
aS , , ‘ , 
eEaxdorar yirradec. kai Tpioxiice TEVTAKdGLOL TEY- 
THKovTa, 33 Ol d& Acvirae ob ouverecKérnoay iy 
avrotc, KaQd évereikato Kupioc ry Mwuog. 34 Kai 
? , e © 47 ‘ , ld r ¢v , 
émrotnoay ot utot 'Iopan\ ravra 0oa cuvérake Kipwoc 
~ IF ue , ‘ t 2 > ~ 

TP Mwvoy’ ovrw wapevéBadroy Kara Taypa aiToy, 
kat ovTwe éjpoy txacroc éxdpevar Kara Shpovg 


abriv; Kar’ oixoucg TaTpiay alray. 


KE®, y. 


1 KAI adrar ai yevéoetc Aapwy kai Mwvoij, év 9 
HuEpe EMMQoe Kipvoc rp Mwvoyp ty dpa Suwa. 
2 Kai ratra rd dyépara réy vidy Aapwy* mpwrd- 
toxog Nada® rai ’ABovd, ’EXeaZap wai "IOdpap ° 
3 Tatra ra dydpara Tov vidiy ’Aapwy, ot tepetc ot 
HAreyupévot, ode ite\elwoay Tac XEipac abrwy tepc- 
reve, 4 Kai trededrnos NadaB wai’ ABiodd tvayre 
Kupiov, xpoogspovrwy air&v rip a\drpioy tvavre 
Kupiov ty ry ton Lwa, cai radia ove hv adbroic’ 
kai teparevcey Ededlap cai ‘10dpap peta ’Aapwy 
Tov marpoc airéy. 5 Kai édddnoe Kipwocg wpde 
Movoiy Myov 6 AdBe tiv pudiy Aevi Kai orh- 
aac atrove tvavrioy ‘Aaowy Tod. lepiwe, Kai 
Astroupynoovew -ait~@* 7 Kai gvdrdkovor rac 
pudrakag avrov. Kai Tag Pudakac THY vidy "Iopai)r 
EvayTl THE oKNVHG TOU papTupion, ipyaterdar Td 
épya tig oxynvig’ 8 Kai guda£over ravra ra 
aKevn THS TKNVI}G TOD papruplov Kai Tag PudaKag 
TOY vioy Iopan.KaTa ravra Ta Epya THe oKNYAS* 
9 Kai ddcec roig Aevirac Aapwy Kai rote vioic 
avrov rote tepevor' Sedopévor dua obrot pot eiow 
and Toy vidy ‘Iopand.. 10 Kai ’“Aapwy Kai rove 
uiodg adrov Karacrncec ext Tie oKnvg Tov 
poapruptov, Kai puddéovor rijy tepareiay abréy Kai 
rayvra Ta Kata TOY Bwpoy Kal Eow TOU KaTaTETa- 
oparog’ Kai 6 dddoyEVijg 6 axrémEvog arvBaveirat, 
1l Kat A&Aadyjoe Kipwcg wpdc Muwvofy dEywr. 
12 Kai dod éyw ciAnga todo Asvirag ik péoou THY 


viv Iopanr dvri mavtoe mpwrordKou Cvavotyorrog 


purpay rapa rHy vidy "Iopanr: ditpa. airy : 


écovrat, Kai €oovrat etoi ol Aevirar. 18.'Epot ydp 
may mpwroroKoy* év y ipipg tmaraka wav xpwro- 
roxov iv yp Aiyiarov wyiaca mol nav xpwrd- 
roxov ty “Eopand, amd ayOpwrov Ewe Krhvoug 
14. Kai ddAqoe 


? ‘ ” ? ‘ , 
émol eoovrar’ éyw Kuprog. 


Kipiog zpd¢ Mwvojy iv ry tpjpp Twa éywr, 


NUMERI, I. I. 


30 Cunctus exercitus pugnatorum ejus, quin- 
quaginta tria millia quadringenti. 31 Omnes 
qui numerati sunt in castris Dan, fuerunt 
centum quinquaginta septem millia sexcenti: 
et novissimi proficiscentur. 82 Hic numerus 
filiorum Israel, per domos cognationum suarum 
et turmas divisi exercitus, sexcenta tria millia 
quingenti quinquaginta. 33 Levyite autem 
non sunt numerati inter filios Israel; sic 
34 Fece- 
runtque filii Israel juxta omnia quae mandaverat 


enim preceperat Dominus Moysi. 
Dominus. Castrametati sunt per turmas suas, 
et profecti per familias ac domos patrum 


suorum, 


CAPUT III. 


1 H# sunt generationes Aaron et Moysi, in 
die qua locutus est Dominus ad Moysen in 
2 Et hee nomina filiorum 
Aaron ; primogenitus ejus Nadab, deinde 
Abiu, et Eleazar, et Ithamar. 
filiorum Aaron sacerdotum qui uncti sunt, et 


monte Sinai. 
3 Heec nomina 


quorum replete et consecrate manus ut sacer- 
dotio fungerentur. 4 Mortui sunt enim Nadab 
et Abiu, cum offerrent ignem alienum in 
conspectu. Domini in deserto Sinai, absque 
liberis: functique sunt sacerdotio Eleazar et 
Ithamar coram Aaron patre suo. 5 Locutusque 
6 Applica 
tribum Levi, et fac stare in conspectu Aaron 
7 Et 
observent quidquid ad cultum pertinet multi- 
8 Et 


seryientes in 


est Dominus ad Moysen, dicens: 
sacerdotis ut ministrent ei, et excubent, 


tudinis coram tabernaculo testimonii, 
custodiant vasa tabernaculi, 
ministerio ejus. 9 Dabisque dono Levitas 
10 Aaron et filiis ejus, quibus traditi sunt a 
filiis Israél.. Aaron autem et filios ejus con- 
stitues super cultum sacerdotii. Externus, 
qui ad ministrandum accesserit, morietur. 
11. Locutusque est Dominus ad Moysen, 
12 Ego tuli Levitas a filiis Israel 
pro omni primogenito, qui aperit vulvam in 
13 Meum 


primogenitum : ex quo 


dicens : 


filiis Israel, eruntque Levitz mei. 
est. enim omne 
percussi primogenitos in terra A%gypti : 
sanctificavi mihi quidquid primum nascitur 
in Israel ab homine 


usque ad  pecus, 


mei sunt : ego Dominus. 14 Locutusque est 


Dominus ad Moysen in deserto Sinai, dicens: 
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aPLOMOIL, & 


5 Kai eiosdedcerat 


aipy ) rapeuBorH, wai Ka0edovorTd Kararéraopa 


‘Aapwy cai viol abrov bray 


rd ovoxiaZoyv, Kai waraxradtiovow ty air rijy 
cBwroy rot paprupiov' 6 Kai émiOhoovow tx’ 
aird karacdduppa déppa varivOwoy, kai émPa- 
Novow én’ abrijy ipariy boy vakivOwoy dywber, 
kat dteuBarovor rode avagopsic. T Kai tai ry 
redmelay thy mooxeméevny extBadrovouw ex’ adriy 
ipartoy dAoTéphupoy Kai ra rpuBALa Kai Tag OvicKac 
kai rove KudBove kai ra orrovesia éy olg o7évdet, Kai 
8 Kai 


imiBarovor én’ abriy twdrioy Kékewov, Kat cadd- 


ol aprot ot Ova Tavroe tar aire toovra* 


Wovow adrijy cadbppare depparivp vanwlivy, Kai 
9 Kai 
MiWorvrar iparioy vakivOwoy Kai Kartvworor Tipy 


OteeBadrovor dv adrijg robg avadopeic. 


uyviay Tijv duwrilovoay, kai rode NbxyVOU, adbrTifc 





kat Tae haBidac abrijc Kai Tag éapvorpioac adrije, 
kat wavra Ta ayyeia TOU édaiov ole Netroupyovow 
ty abroig* 10 Kat tuBadotow adriy cai ravra 
ra oxedn abritc sic KaXvppa Oepparwor baxivOwor, 
11 Kai émi 


TO Ouotacrnptoy TO xpucouy émucaddpovow t iparioy 


cal trOjoovoy abrijy ix’ avapopiwy. 


baxivOwoy, wai cadibovow adbro caddppare deppma- 
tivy vaxcuOiry, Kai dveuarodar rode gvadagee 
avrov. 12 Kat \jovra wavra Ta oKedn Ta reE- 
Toupyicd boa eroupyovawy év abroic éy rote cytore, 
kal éuBarotow sic iwarioy banivOwoy, Kal eadb- 
Wovew airad cadippare depparinp vakwPinyw, Kai 
émiOjoovo eri avapopsic. 13 Kal roy cadumrijpa 
émOnoe ext rd Ovavaoripioy, Kai émucadibovow 
14 Kai ém0n- 


oovolty tr avro Twavra Ta oKevn bcote Aetrovpyovouw 


ix’ abrd ijwarioyv ddoméppupoy * 


in’ abr@ tv abrote, cat ra rupeia kal rag meee) pee 
cat rag giddag Kai rov Kaduarijpa cal mayra ra 
oxedn TOU Ovotacrnptou* Kai tmyBadotow ix adrd 
Kchuppa Oepparwoy banivOwor, Kai deuBarodar 
Tove dvapopetg adrov* kai Apborrat tpwdrioy rop- 
gupovy Kai ovykadvWouor roy Agumige Kal THY 
Baow adbrot, cai iuBadotow adrd sic réduppa 
Osppdrwoyv vacivOwoy, Kai ériOhnoovow bmi dva- 
popeic. 
avrov Kadtrrovrec Ta tyia Kai wdvra Td oKe'n 


15 Kai cuyredécovow ’Aapwy kai ot viol 


Ta diya, ey Tp tEaipew ry TapEuBorHy * 
Tavra elcehedoovrat viol Kad aipew, cai oby céabor- 


kai pera 
Ahr 

TALTOY Hylwy, iva py aroVdywot* Tatra dpovow ot 

16 ’Ezioxo-: 

TOC "EdeaZap vide *Aapwy TOU igpéwe, TO €A\awoy TOU 


viol Kadd éy rp oxnyy rov paprupiou. 


gwrdc kai 70 Oupiapa Tie ovvOécEewe Kai 7 Ovoia 2 
ca’ nuépay Kat rd thawoy Tig ypioewe, 1) éxtoKom) 
OANE TS oKNVINC Kal boa éoriy ty abry iy TH ayiy, 
tv aot Tote Epyoig. 17 Kai ékadynoe Kipwoc ™pocg 
Mwvojy Kat “Aapwy Néywy, 18 My) eee Oe 
THC pvdrrng rov Ojwoy roy KadO é« pésou roy 
Aevirév* 19 Totro roiwwoare abroic, cai yoovrat 
kab od pop aro0dvwow' mpooropevopévwy adroy 
moog Ta lina THY ayiwy Aapoe kat ot vtol 


abrov mpooropevécOwoar, Kal KaTracThoovow avrove 





tkaoroy Kara Thy dvapopay abrod* 20 Kai ob px) 
citiOwow idely ariva ra dyra, kad azroPavoiv- 


Tat. 21 Kai tAddnoe Kipiog mpdg Muvoijy AEywr 


NUMERI, IV. 


5 Ingredientur Aaron et filii ejus, quando 
moyenda sunt castra, et deponent yelum quod 
pendet ante fores, involventque eo arcam 
testimonii, 6 Et operient rursum yvelamine 
ianthinarum pellium, extendentque desuper 
pallium totum hyacinthinum, et indueent 
vectes. 7 Mensam quoque propositionis 
involyent hyacinthino pallio, et ponent cum 
ea thuribula et mortariola, cyathos et crateras 
ad liba fundenda ; panes semper in ea erunt : 
8 Extendentque desuper pallium coccineum, 
quod rursum operient velamento ianthinarum 

9 Sument et 
pallium hyacinthinum quo operient cande- 
labrum cum lucernis et forcipibus suis et 


pellium, et inducent vectes. 


emunetoriis et cunctis vasis olei, que ad 
concinnandas lucernas necessaria sunt: 10 Et 
super omnia ponent operimentum ianthinarum 
pellium, et inducent vectes. 11 Nec non et 
altare aureum inyolvent hyacinthino vesti-— 
mento, et extendent desuper operimentum 
ianthinarum pellium, inducentque vectes. 
12 Omnia vasa, quibus ministratur in sanctu- 
ario, involvent hyacinthino pallio, et extendent 
desuper operimentum ianthinarum pellium, 
inducentque vectes. 13 Sed et altare munda- 
bunt cinere, et involvent illud purpureo 
vestimento, 14 Ponentque cum eo omnia 
vasa, quibus in ministerio ejus utuntur, id 
est, ignium receptacula, fuscinulas ac tridentes, 
uncinos et batilla. Cuncta vasa altaris operient 
simul velamine ianthinarum pellium, et indu-* 
cent vectes. 15 Cumque involverint Aaron 
et filii ejus sanctuarium et omnia vasa ejus, 
in commotione castrorum, tune intrabunt filii 
Caath ut portent involuta: et non tangent 
vasa sanctuarii, ne moriantur. Ista sunt 
onera filiorum Caath in tabernaculo feederis : 
16 Super quos erit Eleazar filius Aaron 
sacerdotis, ad cujus curam pertinet oleum 
ad concinnandas lucernas, et compositionis 
incensum, et sacrificium, quod semper offertur, 
et oleum unctionis, et quidquid ad cultum 
tabernaculi pertinet, omniumque vasorum 
que in sanetuario sunt. 17 Locutusque 
est Dominus ad Moysen et Aaron, dicens : 

18 Nolite perdere populum Caath de medio 
Levitarum: 19 Sed hoc facite eis ut vivant, 
et non moriantur, si tetigerint Sancta sancto- 
rum. Aaron et filii ejus intrabunt, ipsique 
disponent opera singulorum, et. divident 
quid portare quis debeat. 20 Ali nulla 
curiositate videant que sunt in sanctuario 
priusquam involyantur, alioquin morientur. 
21 Locutusque est Dominus ad Moysen, dicens:, 
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APIOMOT, &. 


r ‘s - : 

22 AaBe rijy apyny rév vidy Tedouyv, rai -rod- 
> a *, 

Tove Kar olkove TaTpLOY airoY, Kara OHpoue 


abréyv, 23 "Amd mévre cat, sikooaerote rat 
ixavw Ewe mevTnkovraerove krloxeWar abrodc, 
mae O eioTopevdpevocg Aetroupyety, Trouety 7a Epya 
24 Atrn 1 
Astroupyia Tov Onpov Tov Vedawy, etrovpyeiv Kai 


airow iy TH oKnvy Tov paprupiov. 
% be L s 
aipew* 25 Kat apei rac d&ppete rhe oxnvije, kal Ty 
sKnVIY Tov papruptov Kal Td KAYLA adTAC, Kal TO 
Karaxahuppa 70 VakivOwoy 70 Oy éx’ abrije dvwOer, 
Meee *s o baat. 3 
kai TO KahUp pa Tipe Obpac The oxipyje Tov papruplov, 
26 Kai ra toria rig avAie boa eri rie oknvije Tov 
flaprupiov, kai Ta Episod Kal Tavra Ta oKEt’n Ta 
NetToupyiKc Ooa NELToOUpyotow zy avTote woMovat * 
27 Kara orépa ’Aapwy rai rév vidy abrod gora 
G , ~ t~ \ ae) z y 
% AEroupyia THy vidy Tedowy card maoae rac 
Aecroupyiac alr@y Kai Kara Tayra Ta tpya abToy * 
‘ ? t > A ? ? , , ‘ 2 ‘ 
kai émoneWy abrove 2& dvduaroc mavra Ta apra 
28 <Aurn 
. 23 are, 
Tedowy ty ry oknv® rod paprupiov, Kai 1) dvdaKh) 


SOS A ‘ ‘hl ABA Qua 
Ux avroy. n AElrovpyia THY vi 
iy ibs ey = ees \ meds 
abray tv xeyot TOdmap Tov viov “Aapwy Tov tepéwe. 
29 Ot viot Mepapl.cara Onpove airway, Kar’ olKouc 
30 ’Ard 


TEVTE KGL EikocaETOUG Kal éadvw Ewe TwEevTnKovTa- 


tarpioy airéy émuoxtpacbe avrove, 


eroug émioxivacbe avrobc, mac 0 siomopEevdpmevoc 
Netroupyéiy Ta Epya Tie oKNVIC TOV pLaprupiov. 
31 Kai ratra ra pvddypara rey aipopévwr ir’ 
abréy kara wavra Ta épya abroy iy rH oKnVy TOU 
peapruptov * 

. eee , Ae x eas , 
poxrode Kat rove aridouvg adbrijg Kai Tac Baoec 
abrnc, Kai TO Karakdduppa kal ut Bacec adtwv 


Tae Keparidac rie oKnvijc wai rove 


4 ‘ € ~ > ~ \ LY / ~ U 
kal ot orvXot abrwy, Kal 70 KaTaKaduppa THC Odpac 


The oxnvic, 82 Kai rode ortdove ritc aide 
ager os oe 2 oy ; _ 
KiKXp Kat al Bacec a’THy, Kai rode oTvoVE Tow 
Karamerdoparog Tig mUANC THe ado Kal rag 
Bdoec abrey Kai rode raccahove abréy Kat rote 
Kddovg airoy, Kal wavra ra oKedyn adrdy kai 
mavra Ta éeroupyhwara abrov, %& dvosarwy 
émuoxéWacbe. abrove Kai mavra Ta oKety Tig 
~ ~ > r « > ? ~ er 

gurakie THY alpomévwy ux abrov, 33 Avrn 
7) Netroupyia Onpov vidv Mepapi év aot roig Epyoug 
abroy iv rH oknvyy TOU paprupiov ty xewi "lOdpap 
Tov viov ‘Aapwy Tov tepéwc. 384 Kat éreckéWaro 
Mwuone cai ’Aapwy kal ot dpxovrec Iopard rodc 
tad ; aren ties 4 sae 

viode Kaa kara Onpove’ airaéyv, kar  otKoue 
marpiay abroy, 35 Amd méyTe Kat slkooaeroic 

~ ~ > 

kal érdyw two mevrnkoyraerovc, Tic 0 ElaTopEV- 
dmevog Aetroupyety Kai moely ey TH oKNVY Tod 
paprupiov’ 86 Kat éyévero 1) émtoxetig abraev 
kara Onpove avrGy diyihwoe exrakdowt TevTH- 
37 Arn 1) étoxefic Onpov Kadd, wag 6 
Kaba 


Kovra. 
Necroupyoy tv rH oKNVy Tov papTupiou, 
érecktWaro Mwvofic cai’ Aapwy dud dwvi¢ Kupiov 
éy yeipt Mwvoy. 38 Kai éreckéryoay viot Tedowy 
kard dhpove abir@yv, Kar’ oiKkovg Tarpiy avTor, 
39 "Ard wévre kai eixooaerove Kai érdyw Ewe Tev- 
THKOVraETode, Tc O ticTopevdpEVvog Netroupyety Kal 
rovety Ta Epya ivi oxnvy rod paprupiov* 40 Kai 
iyévero ) brioxelg abtey Kata Shpovs adroy, Kar’ 
oikoug rarpiby abrwy, Ourxidioc EEaxdotor rpidKovr a 


NUMERI, IV. 


22 Tolle summam etiam filiorum Gerson per 
domos ac familias et cognationes suas, 23 A 
triginta annis et supra, usque ad annos 
quinquaginta. Numera omnes qui ingre- 
diuntur et ministrant in tabernaculo foederis. 
24 Hoe est officium familiz Gersonitarum, 
25 Ut portent cortinas tabernaculi et tectum 
fcederis, operimentum aliud, et super omnia 
velamen ianthinum, tentoriumque quod pendet 
26 Cortinas 


atrii, et velum in introitu quod est ante 


in introitu tabernaculi fcederis, 


tabernaculum. Omnia que ad altare pertinent, 
27 Jubente 
Aaron et filiis ejus, portabunt filii Gerson: et 
scient singuli cui debeant oneri mancipari. 


funiculos et vasa ministerii, 


28 Hic est cultus familie Gersonitarum in 
sub manu 
29 Filios 


quoque Merari per familias et domos patrum 


tabernaculo fcederis, eruntque 


Ithamar filii Aaron sacerdotis. 
suorum recensebis, 380 A triginta annis et 
supra, usque ad anos quinquaginta, omnes 
qui ingrediuntur ad officium ministerii sui 
dl Heee sunt 


onera eorum: Portabunt tabulas tabernaculi 


et cultum fcederis testimonii. 


et yectes ejus, columnas ac bases earum, 
32 Columnas quoque atrii per cireuitum cum 
basibus et paxillis et funibus suis. Omnia 
vasa et supellectilem ad numerum accipient, 
sicque portabunt. 33 Hoc est officium familic 
Meraritarum et ministerium in tabernaculo 
foederis: eruntque sub manu Ithamar filii 
Aaron sacerdotis. 34 Recensucrunt igitur 
Moyses et Aaron et principes synagogee filios 
Caath per cognationes et domos patrum 
suorum, 35 A triginta annis et supra, usque 
ad annum quinquagesimum, omnes qui ingre- 
diuntur ad ministerium tabernaculi foederis : 
36 Et inventi sunt duo millia septingenti 
quinquaginta. _ 37 Hic est numerus populi 
Caath qui intrant tabernaculum foederis : hos 
numeravit Moyses et Aaron juxta sermonem 
Domini per manum Moysi. 38 Numerati sunt 
et filii Gerson per cognationes et domos patrum 
suorum, 39 A triginta annis et supra, usque 
ad quinquagesimum annum, omnes qui ingre- 
diuntur ut ministrent in tabernaculo foederis : 


40 Et inventi sunt duo millia sexcenti triginta. 
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APIOMOI, 6, «. 


41 Abrn % éxioxelig snuou vidy Tedowy, wag 6 
Aetroupyov tv rH oxynvy rov paprupiov, odg éme- 
oxivaro Mwvoie wai ’Aapwr dud pwviig Kupiou éy 
yet Mwvoy. 42 ’Ereckérnoay dé Kui Ojpog vidy 
Mepapi card dnpove air@y, war’ olikovg marpioy 
a’roy, 43 "Amd révre kai eixooaerove Kai iravw 
twe mevrnkovratrovc, mag 6 elomopevdpevoc Net- 
roupye mpoc Ta tpya Tig oKNvijg Tov paprupiov 
44 Kai éyevnOn 1 érioxedic abréy xara dnpovg 
airéy, Kar oikovg Tarpioy abr&y, rpisxi\cot Kai 
Stacdoror’ 45 Arn 7 érrionetuc Ohuwov vidy Mepapi, 
ode éreckébaro Mwvofje cai ’Aapwy did pwrijc 
Kupiov é xeipt Mwvoh. 46 Idvrec of trrecceppévor 
ode émeckéearo Mwvoije cai ’Aapwy kai ot dpxov- 
rec “lopm)\ rode Aevirac, ward Onwovg Kal kar’ 
oikoue marpiay ad’riy, 47 Amd wévre kal elkooae- 
rove Kal érdvw twe wevrnkovrasrove, mac 0 Eloz7ro- 
pevdpevog moc TO tpyov TOY Epywy Kai Ta Epya Ta 
48 Kai 


éyeynOnoay ot éamiokeréyTeg dxraxioxihvoe mevra- 


aipéueva ty TH oKnvi) Tov paprupiou* 
kéatot dydonKovra. 49 Ard pwrij¢ Kupiov ézecké- 
aro abrove tv xepi Mwvon aydpa kara ayvdpa éxi 
Tay tpywv avrdy wai éri oy aipovow abroi, wai 
2 t cay , t , ~ 
irecxérnoay dv rpdmov ouvérage Kipwcg ry 


Mwuvog. 
KE®, &, 


1 KAI é\dAnoe Kipioc mpdg Muvoiy déywr 
2 IIpdoratoy roic vioicg Iopand, walt tEaroorea- 
Twoay tk The mapeuBodrgro mavra empdy Kat 
mravra yovoppun Kal mavra axddaproy état Wuy7, 
3 "Ard apcevicod Ewe OnduKod, tEamooreiiare tEw 
The wapEenPorrc, Kal ob pr) puavovor rac mapepBo- 
ag abréy, éy ol¢ éyw Karayivoua tv adroie. 
4 Kal éroincaveotrwc ot viol Iopan\, wai taré- 
oreday uvrove tw rig mapePorHe* Kaba thadyoe 
Kiptog Mwvog, ob'rwe éroincay ot viol "Iopann. 
5 Kai éddnoe Kiptog mpde Mwvony éywy 
6 Addnoor roig vioig "Ioparj\ NEywy ’Arnjp I yur?) 
daric dy Tomoy ard Tachy THY dpaprioy ra 
avOpurivur, kai rapiwy rapidy Kai rAnpEXHoY 
Wuxy tkelvn, 
érroinos, Kai amodwoe Thy wAnupéderay, Td KEpa- 


7 'Eayopstoa rhy dpapriay iv 


x ‘ 4 J 4 ’ ~ , > , 

ay, wail rd émireurroyv abrod mpocOnoe br 
ci i drodd phehh's P oor 
avro, Kai arodwoe Tint érAnupédnoey adrip. 
8 Edy dt jw) y TP CrOpdrwp 6 dyxtorebwy ore 
arodovvar abt rd mAnppEAnpa mde abrdy, rd 
TAnMpEAn wa TO arrodWopEevoy Kupiwp t@ tepet Eorar, 
, 4 Wa Ne s 

TAHY TOU KpLOU TOD tAaopov dt od kEidoera 
9 Kai maica amapy) 
A , 

kara mavra ra ayratoueva tv violg "Iopana, 
oY 2A La r ~ ~ ~ 

Oca tay mpoopépwor Kupiy, rq lepet abr ~orau* 
10 Kai éxdorov 


? ~ ~ 
itv adrp mepl advrov. 


Vaue : = 
Ta Hyacpéva abrot tora: 
‘ es ON % 

kat dyip de dy dp r@ iepei, tora. 


Il Kai édddnoe Kiptog mpig Muvoiy’ Abywy 


abr 





NUMERI, IV. V. 


41 Hic est populus Gersonitarum, 


quos 
numeraverunt Moyses et Aaron juxta verbum 
Domini. 42 Numerati sunt et filii Merari 
per cognationes et domos patrum suorum, 
43 A triginta annis et supra, usque ad annum 
quinquagesimum, omnes qui ingrediuntur ad 
explendos ritus tabernaculi foederis : 44 Et 
45 Hic est 


numerus filiorum Merari, quos recensuerunt 


inventi sunt tria millia ducenti. 


Moyses et Aaron juxta imperium Domini per 
manum Moysi. 46 Omnes qui recensiti sunt 
de Leyvitis, et quos recenseri fecit; ad nomen 
Moyses, et Aaron, et principes Israel, per 
47 A 


triginta annis et supra, usque ad annum 


cognationes et domos patrum suorum, 


quinquagesimum, ingredientes ad ministerium 
tabernaculi, et onera portanda, 48 Fuerunt 
simul octo millia quingenti octoginta. 49 Juxta 
verbum Domini recensuit eos Moyses, w- 
umguemque juxta officium et onera sua, 


sicut preeceperat ei ])ominus. 


CAPUT.Y,. 


1 Locurusque est Dominus ad Moysen, 
dicens: 2 Precipe filiis Israel, ut ejiciant 
de castris omnem leprosum, et qui semine 
3 Tam 


masculum quam feminam ejicite de castris, 


fluit, pollutusque est super mortuo: 


ne contaminent ea cum habitaverim vobiseum, 
4 Feceruntque ita filii Israel, et ejecerunt eos 
extra castra, sicut locutus erat Dominus 
Moysi. 5 Locutusque est Dominus ad Moysen, 
dicens: 6 Loquere ad filios Israel : Vir, sive 
mulier, cum fecerint ex omnibus peccatis, quae 
solent hominibus accidere, et per negligentiam 
transgressi fuerint mandatum Domini, atque 
deliquerint, 7 Confitebuntur peccatum suum, 
et reddent ipsum caput, quintamque partem 
desuper, el in quem peccayermt. 8 Sin autem 
non fuerit qui recipiat, dabunt Domino, et 
erit sacerdotis, excepto ariete, qui offertur 
ut sit placabilis hostia. 
9 Omnes quoque primitie, quas offerunt 
10 Et 


quidquid in sanctuarium offertur a singulis, 


pro expiatione, 
filii Israel, ad sacerdotem pertinent: 


et traditur manibus sacerdotis, ipsius erit. 
11 Locutusque est Dominus ad Moysen, dicens: 
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APIOMOI, ¢. 


12 AddAnooy roig vioic¢ "Iapaijd Kai pete mpde 
avrove “Avdpi¢g avdpic tay rapaBy yh yuri) abrod 
kai drepiovca rapidy airy, 13 Kai xoindZ 
Tig per abrijg Koirny orépparoc, Kai aOy te 
6p0adpGy rot avdpd¢e abritc Kai Kpinby, abrir dé 
7 pepcacpévn, wat papruc po) hv per’ abrijc wai 
abr pay y cvvernppévn, 
mvevpa Cytocewc Kal Cyooy Tijv yuvaica abrov, 


14 Kai érédOy airp 


abr 0 pepiavrat, 7 éwéhOy abr mvevpa Cyro- 
sewe Kai Cnwoy Tv yvvaica abrov, airy O& pu} 
y pepwacnévn, 15 Kal dé 6 


yuvaika abrov mpoc roy 


P : 
avOpwroc Triv 
iepéa, Kal mpocoice 
wees ve iy wens x) ct ene 

TO O@pov repli abrijc To déarov Tov oigi dde- 

Fi; ° ’ > ~ > , ’ 4 wn 

upov K«piOwoyv * ovK émyect én’ abrd tay 
ovdé émOjon én’ abrd MBavoyv, tort yap Ouvola 
Enroruriac, Ovoia puynpoobyvov davapipynoxovea 
apapriay. 16 Kai mpooate adryy 6 tepede, Kai 
17 Kai dAjlerae 6 
€ ‘ awn 4 ~ > > , ? , ‘ 
iepevde Udwp kabapby Civ év ayyetp dorpakivy, Kai 
THC Yii¢ Tie ovenc éxi Tov taddove The oKynvijc 


Tou paptupiov, Kai AaBwy 6 tepedco énPBaréi cic 


7 ? 1 ” , 
oTnoe avTyY evayvTt Kupiov* 


To Udwp* 18 Kai orice 6 tepede riyv yuvaira 
évayrt Kupiov, nat droxadiwe riy Kepadiy rije 
yuvacoc, Kat Owoe txt rac xélpag abrijg thy 
Quaiay. Tov pynuoobyov, trHv Ovotay ripe ZndoTv- 
éy O& TY XEtpi TOU Lepéwe Eora Td VOwp Tod 
19 Kai 
OpKist abriy 6 ispede Kai tpei TH yvvatci, Ei pj 
TapapEBnnac 
puavOjvar bd riv dyvépa roy ceavrije, aoa 


Tiac 


theypov tov émixarapwpévov rovrov. 
KeKOlnral TiC pera cov, ei pu) 


tot and rot. Vdaroe rot tdeypod rod émiKka- 
20 Ei dé ob rapaBeRnnac 
Uravdpoc odoa f) pepiavoat, Kav tdwkée Tie Thy 
21 Kai 
OpKuet 0 tepebde THY yuvaika év Toic OpKoLe THC apace 


rapwpévov Tobrov* 
, “ie aly achat esi vis i aa age 
Koirny abrov év cot mdyy Tov avdpdc cov, 


rabrnc, Kal tpet 6 tepede TH yuvatxi Awn ce Kipuog 
tv apg kai étvdprioy éy picw Tov aod cov, év rw 
dotva Kipioy roy pnpdy cov dwamentwkéta kai 
22 Kai eicedev- 
cera TO VOwp TO éxtearapwpevoy Toro eic TiV 


THY KotNiay cov TExpyopevny * 


KowWlay cov pica yaortpa kal diarecety punpdy 
gov. Kati épei 4 yuvn, Tévowro, yévorro. 23 Kai 
ypave O tepede rag apd¢ ratrac sic BrBXbor, 
kai @adetpe eic 7d Bdwp Tov eheypov Tov éimua- 
aa 1 ’ Pigs = . 
rapwyéevou* 24 Kai roriet rv yuvaica ro tdwp 
Tov éeypov Tov émuarapwyévov, Kai eicededb- 
sic avTyy Td vdwp Td 


oETat ETLKAT Ap OMLEVOY 


rou tAeypov. 25 Kai Anperar O tepede tk yerpdc 
The yuvaoc THY Ouciay rhe Cndorvriac, Kai ém- 
Once THY Ovotiay Evavrt Kupiov Kai rpocoice abriy 
mpoe To Ouavacrnpiov* 26 Kai dpakerac o tepebc 
and Tie Quciag TO panudcuvoy adrijc Kai dvoicerat 
abr tri 7b OvovacrnpLoy, kai pera Tara Tor THY 
= fora cH» dy + , 

yuvaica 70 Uowp. 27 Kai torar tay Y pepacpevn 

A Oe pee ae Tek , 
kai Ang AdOy TOV dvdpa adrije, Kai EiceEVOETAL EIC 
airyy To Bdwp Tov theypod 76 éxikaTrapwpEVoY, Kai 
apnoOncerar THY Kodiay, Kai dvarreceirae 6 pnpd¢ 
autiic, Kai gorar  yuvy cic dpay Tw Aa@ adTic’ 





NUMERI, V. 


12 Loquere ad filios Israel, et dices ad eos : 
Vir, cujus uxor erraverit, maritumque con- 
temnens, 13 Dormierit cum altero viro, et 
hoe maritus deprehendere non quiverit, sed 
latet adulterium, et testibus argui non potest, 
14 Si 


spiritus. zelotypize concitaverit virum contra 


quia non est inyenta in stupro : 


uxorem suam, que vel polluta est, vel falsa 
15 Adducet eam ad 


sacerdotem, et offeret oblationem pro illa, 


suspicione appetitur, 
decimam partem sati farinee hordeacese: non 
fundet super eam oleum, nec imponet thus : 
et oblatio 
16 Offeret igitur eam 
17 As- 
sumetque aquam sanctam in vase fictili, et 


quia sacrifictum zelotypize est, 
investigans adulterium. 


sacerdos, et statuet coram Domino, 


pauxillum terre de payimento tabernaculi 
mittet ineam. 18 Cumque steterit mulier in 
conspectu Domini, discooperiet caput ejus, et 
ponet super manus illius sacrificium recor- 
dationis, et oblationem zelotypiz: ipse autem 
tenebit aquas amarissimas, in quibus cum 
19 Adjura- 


bitque eam, et dicet: Si non dormivit vir 


execratione maledicta congessit ; 


alienus tecum, et si non polluta es deserto 
mariti thoro, non te nocebunt aque iste 
amarissimee, in quas maledicta congessi. 
20 Sin autem declinasti a viro tuo, atque 
polluta es, et concubuisti cum altero viro: 
Det te 


exemplumque 


21 His maledictionibus subjacebis : 
Dominus in maledictionem, 
cunctorum in populo suo: putrescere faciat 
femur tuum, et tumens uterus tuus disrum- 
patur. 22 Ingrediantur aquee maledictee in 
ventrem tuum, et utero tumescente putrescat 
femur. Et respondebit mulier, Amen, amen. 
23 Scribetque sacerdos in libello ista maledicta, 
amarissimis, in quas 
24 Et dabit ei bibere. 
25 Tollet sacerdos de 


manu ejus sacrificium zelotypie, et elevabit 


et delebit ea aquis 
maledicta congessit, 
Quas cum exhauserit, 


illud coram Domino, imponetque illud super 
altare: ita duntaxat ut prius, 26 Pugillum 
sacrificii tollat de eo quod offertur, et incendat 
super altare: et sic potum det mulieri aquas 
amarissimas. 27 Quas cum biberit, si polluta 
est, et contempto viro adulterii rea, pertran- 
sibunt eam aque maledictionis, et inflato 
ventre computrescet femur: eritque mulier in 


maledictionem, et in exemplum omni populo 
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APIOMOI, &, s 
28 "Edy 6: pop pavOy 7 yuv) Kat Kabapa YJ, Kai 
29 Odroc 


6 vdpuoc THe LndoruTiac, @ dv mapaBp 1%) yvr) 
30 “H drOpwroc b¢ 


rah 
abwa tora Kai tkoreppariet o7éppa. 


travipoc otca Kat puavOy - 
tidy treOy tx’ abroy rrvedpa Snddcewe Kai fnooy 
THY yuvaika avrov, Kai oThoy TIy yuvaixa adrov 
évavre Kuptov, kai romoe adry 0 tepede wavra roy 
vopmov rovrov* 31 Kai adog éorat 6 avOpwroc 
awd dpapriac, cai yur) éixeiyn Afberae Tv 


amaptiay adbrije. 


KE®@. s. 


1 KAT é\dAnoce Kipwoc mpde Mwvoity Aéywr 
2 AdAnooy rove viote Tapaijpr kai tpéic mpdg abrove 
Avo hy yuri) de dv peydhwe evenrar ebyry apayvi- 
cac0a cyveiay Kuptpy, 3 Ard olvov Kai oikepa 
ayvicOnserat, kat b£0¢ 2& otvov Kai 0f0¢ tk oikepa 
ob misrat, Kai boa KarepyaZerat tx oragudaye od 
rierat, Kal oraguday mpdogaroy kai oragida ob 
payerat, 4 Idcac rac Hpepac Tie ekyne abrov 
and rdvrwy doa yiverar 2€ apméhov otvoy a7 
orenpd\uv twe yeyaprov ob gayerat* 5 Tdoac 
Tae WeEpac TOU ayvicjod Evooy ovK éreevoerat 
ixt THY Kepadiyy abrov, Ewe av mAUpwOGou at 
Hepat Ooac nvEaro Kupip, &ywc torat rpépwv 
kopny tpiya Keparijc * 
eiync Kupiy ixi maoy uyg reredeuTnKvia ovdK 


6 Ildoac rac npépac Tije 


> > 

tisehevoerat. 7 ’Eni warpt cal pyrpi, Kal ix 
~ ~ , ~ 
adero@p kai éx’ adedoy, ob puavOnoera ex’ adbroic 
? , > ~ eo > ‘4 ~ > =. 2 ’ 
anolavovrwy atréy, ore aby Osod adbrov ix 
2 e e , 
airp imi Kepadrtjc adrov' 8 Ildoac rac npméoac 
9 "Edy oé 


Tic amoOdyy én’ air tama, Tapaypijpa puy- 


Tig evxHC abrov dytoc tora Kupiy. 


Ohoerar  Kepady evXi}c abrov, Kal Evphoerac riy 
KEpadyy adrov % av nuepa KaBapicOy* Ty nmEOG TY 
EBOdpy EvpnOnocerar. 10 Kai ry ypéoge ry dydoy 
oice dbo Tpuydvac 7) dbo vooTobc TEPLOTEpwY TPE 
Toy lepéa ext Tac Oipac Tije oKnVvicG Tov paprupiov, 
11 Kai sroujce 6 tepede piav repi apapriag Kat 
play sic ddokabrwpa’ Kai EAaoerae wept adrow 6 
iepede Trepl OY Huapre TEpl Tig Wuxnc, Kat ayraoe 
THY Keparyy abrov ty ixelvy Tr tuepe 12°H 
nyiaoOn Kupip rac nuépac ric evyije, kat mpoodéet 
apvoy tvabovoy sic Typpéderay* Kai at Hpésoae at 
mporepar Ghoyor Ecovror, bri éptavOn 1) KEparr) EvY IC 
abrot. 13 Kat obroc 6 vépoc rov ebEapévov* 7 dy 
MEPL TANPW oY HEPA ELYIC aUTOU TpocoicEL ATIC 
mapa rac Ovpac Tie oKNVijc Tov aprupiov* 14 Kat 
mpoodée Td ddpor abrov Kupipy cpvoy tviaboroy 
dpwpov Eva ic dNoKabrwow, Kal duvada, &rvavotay 
play dpwpoy sic duapriay, kat eptoy Eva apwpor eic 
cwrnpioy, 15 Kati kavoty alipwr cepudardewe aprove 
dvarerrompévous tv ai, kai ayava Glupa kexpeo- 
péva iv thaiy, kat Quoiay airdy Kai orovdny abrar. 
16 Kai rpocotoer 6 tepedc Evavre Kupiov, Krav rroujoet 


TO wept auapriag adrov Kai TO ddoKat’rwpa adrod, 


NUMER], V. VI. 


28 Quod si polluta non fuerit, erit innoxia, et 
faciet liberos. 29 Ista est lex zelotypise. Si 
declinaverit mulier a viro suo, et si polluta 
fuerit, 80 Maritusque zelotypiz spiritu con- 
citatus adduxerit eam in conspectu Domini, 
et fecerit ei sacerdos juxta omnia qui seripta 
sunt: 31 Maritus absque culpa erit, et illa 
recipiet iniquitatem suam. 


CAPUT VI. 


1 LocurusauE est Dominus ad Moysen, 
dicens: 2 Loquere ad filios Israel, et dices 
ad eos: Vir, sive mulier, cum fecerint votum 
ut sanctificentur, et se voluerint Domino 
consecrare: 3 A vino, et omni quod inebriare 
potest, abstinebunt. Acctum ex vino, et ex 
qualibet. alia potione, et quidquid de uva 
exprimitur, non bibent: uvas recentes sic- 
casque non comedent 4 Cunctis diebus quibus 
ex voto Domino consecrantur: quidquid ex 
vinea esse potest, ab uva passa usque ad 
acinum non comedent. 5 Omni tempore 
separationis sue novacula non transibit per 
caput ejus, usque ad completum diem quo 
Domino consecratur. Sanctus erit, crescente 
ceesarie capitis ejus. 6 Omni tempore conse- 
crationis sue super mortuum non ingredietur, 
7 Nec super patris quidem et matris et 
fratris sororisque funere contaminabitur, quia 
consecratio Dei sui super caput ejus est. 
8 Omnibus diebus separationis suze sanctus 
erit Domino. 9 Sin autem mortuus fuerit 
subito quispiam coram co, polluetur caput 
consccrationis ejus: quod radet illico in eadera 
die purgationis sua, et rursum. septima. 
10 In octava autem die offeret duos turtures, 
vel duos pullos columbze sacerdoti in introitu 
foederis testimonii. 11 Facietque sacerdos 
unum pro peccato, et alterum in holocaustum, 
et deprecabitur pro eo, quia peccayit super 
mortuo: sanctificabitque caput ejus in die illo: 
12 Et consecrabit Domino dies separationis 
illius, offerens agnum anniculum pro peccato : 
ita tamen ut dies priores irriti fiant, quoniam 
polluta est sanctificatio ejus, 13 Ista est lex 
consecrationis. Cum dies, quos ex yoto decre- 


| verat, complebuntur : adducet eum ad ostium 


tabernaculi foederis, 14 Et. offeret oblationem 
ejus Domino, agnum anniculum immaculatum 
in holocaustum, et ovem anniculam immacu- 
latam pro peccato, et arietem immaculatum, 
hostiam pacificam. 15 Canistrum quoque panum 
azymorum qui conspersi sunt oleo, et lagana 
absque fermento uncta oleo, ac libamina singu- 
lorum: 16 Quee offeret sacerdos coram Domino, 
et faciet tam pro peceato, quam in holocaustum. 


—s 
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APIOMOI, s’, Z. 


17 Kai roy xpwdy roujoee Ovciay owrnpiov re 
Kupip ixi rp Kav@ rev alipwyv, Kai morhoer 6 
iepeve riyv Ouciay adbrov Kat rijv orovdyjy abrov. 
18 Kai Eupyoerat 6 niypévoc mapa rac Oipag Tijc 
oKNVIHG TOU Maprupiou Tiy KEpadijy TIS EVXTC avTOU, 

Le! - ‘ , , ‘ 4 ~ Lae e x 4 
kat émOnoe Tac Tpixac émi rd TUp 6 torw rd Thy 
Quoiay rod cwrnpiov. 19 Kai AnWerar 6 teoede roy 

, Caay ote) ee 2 eos ¢ 
Bpaxtova épPoyv ard Tov Kptov Kai dproy va 
Fp, i ig Pigs as : Fy : 
aZvpov ard Tov cavov kai Adyavoy alvpov Ev, Kai 
ey ‘os ies By ROS SY ye beh 
émiOnoe éixl rac yelpag Tov nbypévou pera 7d 
20 Kai 

4 


, ‘ esis \ yo ” , . 
TPOGOLOEL AUTH O LENEVE érriOena EVAVTL Kupiouv 


z. o 7 ‘ ‘ > ‘ 7 ~ 
EvpnoacOar abrov Tijv EvXnY aurod, 


» AES AR a Tas ; Bae ann: 
Gy.ov Eorat Ty lepet Eri TOV orNOvviou Tov éEmOEWa- 

s 2 ‘ y t a 2 , . ‘ 
Toc Kat éxi rod Bpayiovoc Tov agaipéwaroc’ Kai 
21 Odroe 6 


yomoe Tov evEapévov dc av evEnrar Kupip dépov 


pera radra rierae 6 nbypévoc otvoy. 


avrov Kupip repli rije evxiic, xwpic dy dv sip 
1) xElp adrov Kara dbvap rife sbyij¢ adrod Hy dy 
22 Kat éiadyoe 
Kipweg mpi¢ Muvoiy heywy 23 Addnooy ’Aapwr 


ne \ , G , 
EVSNTaL KATA YOMOV MyvELac. 


‘ ~ cw > ~ vi oe > # A 
kai Totg viotc a’rov NEywy OUrwe ebrNoyhoeTE TOC 
viode "Icpanjd dEyouTes atroic 24 EiNoyhoa oe 
Kipwoc cai puragae oe* 25 ’Eripavae Kvptoc 7d 
5 ae A a eee 
mpdowmoy abrov éi ct Kai elenoaroe’ 26 ’Erdpac 
Kipwg 7o mpdcwrov adbrod imi cé Kai dn coe 
elohynyv. 27 Kat émOjcover 76 byopd pou émi rove 


ulode Iopany, kat gy Képioc ebdoynow abrote. 


KE®, Z, 


1 KALI éyévero 9 1juépa ovveridece Muvoijc wore 
dvaorioat tiv. oKnviy, Kal eExpiev abriy Kai 
yylacey abriyy kat mavra ra orsin abrijc, wat 
TO Ovovacrhpiov Kal mavra Ta oKetn adbrov, Kai 
4 ors ere pee : : 
Expucev abra kal nyliacey aira* 2 Kai rpoonvey- 

aes , Z , o - 
kav ot apyovrec “Iopand, Owdexa apxovrTecg oikwy 
Tarpiay airay* ovror ot dpxovrec pud@y, odTaL ot 

‘len pss, anes tales % wy 
mapectyKorec tri Tijg émtoxoTyg*’ 3 Kai ijveycav 
selec Nis la He rete Cae 
TO OWpov abray évavT. Kupiou &§ apagac Naprnve- 

‘ rn , oe ta A 6 if > , 

kac kal OWdexa Boac, dpatay rapa dbo apyoyvTwy 
kal pooxoy Tapa Ecdorou, kal rpochyayo évayriov 
Tig oxnyiycg. 4 Kat ete Kipwoc mpoc¢ Mwvorjy 
Neywv d AaBe wap’ abrGy, Kai Ecovrar mpog ra 
Epya Ta EroupyiuKad Tig oKNYHC TOU papTupioV, Kat 
Owoec adra Toic Asvirae ExdoTw Kara THY abTouU 
Aeroupyiav. 6 Kai A\aBwv Mwvaijc rac apatac 
7 Kai 


Bis Pa 
rac Ovo apagac Kai robe réccapag Boag EdwKe 


Kai rove Boag tdwKey aira roig Aevirace, 


Lor DG. ue + y Naa, 

Tote viote Tedowy kara rag Xerovpylac av’rwr, 
, 

8 Kai rae réccapac apatac Kai rode dxrw Boag 

ZOwke roic vioic Mepapi kara rac etroupyiac 


abraéy ut "IOauap viod “Aapwy rod tepéwe * 











NUMERI, VI. VII. 


17 Arietem vero immolabit hostiam pacificam 
Domino, offerens simul canistrum azymorum, 
et libamenta que ex more debentur. 18 Tunc 
radetur nazarzeus ante ostium tabernaculi 
foederis ceesarie consecrationis suze: tolletque 
capillos ejus, et ponet super ignem, qui est 
suppositus sacrificio pacificorum. 19 Et armum 
coctum arietis, tortamque absque fermento 
unam de canistro, et laganum azymum unum, 
et tradet in manus nazarzi, postquam rasum 
fuerit caput ejus. 20 Susceptaque rursum 
ab eo, elevabit in conspectu Domini: et 
sanctificata sacerdotis erunt, sicut pectusculum, 
quod separari jussum est, et femur; post hic 
potest bibere nazareeus vinum, 21 Ista est 
lex nazarzi, cum vyoverit oblationem suam 
Domino tempore consecrationis sux, exceptis 
his quee invenerit manus ejus. Juxta quod 
mente devoverat, ita faciet ad perfectionem 
sanctificationis suze. 22 Locutusque est Domi- 
nus ad Moysen, dicens: 23 Loquere Aaron 
et filiis ejus: Sic benedicetis filiis Israel, et 
dicetis eis: 24 Benedicat tibi Dominus, et 
custodiat te. 25 Ostendat Dominus faciem 
suam tibi, et misereatur tui. 26 Convertat 
Dominus vultum suum ad te, et det tibi 
pacem. 27 Inyocabuntque nomen meum super 
filios Israel, et ego benedicam eis. 


CAPUT VII. 


1 Factum est autem in die qua complevit 
Moyses tabernaculum, et erexit illud: unxitque 
et sanctificavit cum omnibus vasis suis, altare 
2 Obtulerunt 
principes Israel et capita familiarum, qui 


erant per singulas tribus, preefectique eorum 


similiter et omnia vasa ejus. 


qui numerati fuerant, 3 Munera coram 
Domino, sex plaustra tecta cum duodecim 
bobus. 


et unum bovem singuli, obtuleruntque ea in 


Unum plaustrum obtulere duo duces, 
conspectu tabernaculi. 4 Ait autem Dominus 
ad Moysen: 65 Suscipe ab eis ut serviant in 
ministerio tabernaculi, et trades ea Levitisjuxta 
ordinem ministerii sui. 6 Itaque cum sus- 
cepisset Moyses plaustra et boves, tradidit eos 
Levitis. 7 Duo plaustra et quatuor boves dedit 
filiis Gerson, juxta id quod habebant neces- 
sarium. 8 Quatuor alia plaustra et octo boves 
dedit filiis Merari, secundum officia et cultum 


svum, sub manu Ithamar filii Aaron sacerdotis. 
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APIOMOI, @. 
9 Kai roig vioig Kadd od dédweev, bre Ta het- 
Toupynjara TOU ayiou Eyovow * ex’ Wpwy dpovouy. 
10 Kat rpoonveyray ot dpyovrec cic roy tykat- 
viopoy Tov Ovovacrnpiov ey TH rpépa y Expioev 
air, Kal TpoohveyKay ot apyovrec ra ddpa abrdy 
Sar = ; ae ; 
arévavtt Tov Qvovacrnpiov. 11 Kai size Kuproc 
m™po¢ Mwuaiy "Apywy cic cab’ nuspay, dpywy Kad’ 
HuEpav Tpocoicovar ra Odpa abrwy sic roy tyra- 
viopoyv Tov Ovoracrnpiov. 12 Kat hy 6 rposdipwy 
iy TH Hmépe TH TpOry TO OWpoy avrov’ Naacowy 
vide ’ApuvadaB, doxwy rijc dudijc Iotda* 13 Kai 
MpoonveyKe TO O@pov abrov rpvBdiov apyupovy Ey, 
, Sires | oe eee ee fee A p 
Tptdkovra Kat éxardy OdKI) adrov, diadyy piay 
5 Sh ty ; ; , ; 
apyupay, éBdouncovra cikAwy Kara Toy cikhoy Toy 
¢ ae , 7 , p 
ayo, auporepa mANN cEpidddEwe avarEeTompEevne 
- 
ty éihuip sic Ouvoiav’ 14 Ovionny piay déca 
xpucdy, mAnpn Ovpuduarog’ 15 Mocyxoy tva ix 
~ \ oY 2. A Lig ? + ? « , 
Body, Kptoy Eva, auvdy kva sriabovoy ei¢ bdoKad- 
Twa’ 16 Kal yipapoy 2 atyéy tva wept apap- 
tiac* 17 Kai ei¢ @uciay cwrnptov dapdrec ddo, 
Kplode mévTe, Tpayouvcg mévTe, apuvadag tmavolag 
mévre’ Toto dWpov Naacowy viod ’Apwadap. 
18 TH pipe ry devrépe mpoohveyke NaOavand 
19 Kai 


mpoorveyKke TO OGpov adrovd rpvBdiov apyupody Ey, 


uidg Lwydp, 6 dpywy rie Pudije loodyap. 


, eer ee eae , p 
TpldkovTa Kat Exarov OK adTOD, giadAny piay 
dpyupay, éBdopheovra ciklwy Kara Tov cikdoy 
4 ou 2 , ¢ , > 
Tov Uylov, auddrepa TION cEUOGAEWE aVaTETOLN- 
pévng tv ddaiw sic Ovoiav' 20 OuvtoKny piav 
déea xovody, maAnpn Ovjpudparog* 21 Médcyor 
eo 2 ~ ‘ Lig 2 ¥ er 2 , ? 
éva t« Body, Kpioy Eva, apvoy tva évadbotov etic 
ddowadrwpa* 22 Kat yiwapoy & atyHy tva repl 
apaptiac’ 23 Kai sig Qvciay cwrnpiov dapddec 
dbo, Kpiode EVTE, TPaYoUE TEV TE, auyadag évavolac 
mévre* rovro 7d dGpov Nadavaid viod wydp. 
24 TH nusog ry rpiry dpxwr roy vidy ZaBourwr, 
"Ea viog Xarwv: 25 Td ddpov abrod rpv- 
, > ~ o 4 ‘ y A fr ‘ 
Boy dpyupovy ey, rpitkoyvra Kal Exardy OAK?) 


abrov, diadyny piay apyupay, EBdouhnKovra cik\wy 


3% A ‘ , r 4 ida , , , 
kara Tov otk\oy TOY ayloy, apuporepa ANON 


cepddewe avarerrouévng év thaiw sic Ovoiay* 
26 Ovickny piay déea xpvody, mAnpN Ovprdpa- 
toc’ 27 Mécyoy tva te Body, kpidy Eva, duvdov 
tva éviabovoy ei¢ ddoKkatrwpa* 28 Kal yxipapoy 
t& aiyéy tva mepl apapriag’ 29 Kadi sic Ouoiay 
owrnptov dapddec Ovo, Kpiodce méyTe, tpdyoug 
mévre, auvadag tviavoiac wévre* rovro rd dWpor 
"EXAB viod Xadov, 30 TH rpépa rp rerapry 


dpxwy roy vidy ‘PovBny,.’Edicotp vide Lediovp * 





NUMERI, VII. 


9 Filiis autem Caath non dedit plaustra et 
boves: quia in sanctuario serviunt, et onera 
10 Igitur obtu- 


lerunt duces in dedicationem altaris, die qua 


propriis portant humeris. 


unctum est, oblationem suam ante altare. 
11 Dixitque Dominus ad Moysen : Singuli 
duces per singulos dies offerant munera in 
12 Primo die obtulit 
oblationem suam Nahasson filius Aminadab 
de tribu Juda: 


bulum argenteum pondo centum triginta 


dedicationem altaris. 
13 Fueruntque in ea, aceta- 


siclorum, phiala argentea habens septuaginta 
siclos, juxta pondus sanctuarii, utrumque 
plenum simila conspersa oleo in sacrificium : 
14 Mortariolum ex decem siclis aureis plenum 
incenso: 15 Bovem de armento, et arietem, 
et agnum anniculum in holocaustum: 16 Hir- 
17 Et in sacrificio © 


pacificorum boves duos, arietes quinque, hircos 


cumque pro peccato: 


quinque, agnos anniculos quinque ; hee est 
oblatio Nahasson filii Aminadab. 18 Secundo 
die obtulit Nathanael filius Suar, dux de 
tribu Issachar, “19 Acetabulum argenteum 
appendens centum triginta siclos, phialam 
argenteam habentem septuaginta siclos, juxta 
pondus sanctuarii, utrumque plenum simila 
conspersa oleo in sacrificium: 20 Mortariolum 
aureum habens decem siclos, plenum incenso : 
21 Bovem de armento, et arietem, et agnum 
anniculum in holocaustum: 22 Hircumque 
pro peccato: 23 Et in sacrificio pacificorum 
boyes duos, arietes quinque, hircos quinque, 
agnos anniculos quingue ; hee fuit oblatio 
Nathanael filii Suar. 24 Tertio die princeps 
filiorum Zabulon, Eliab filius Helon, 25 Ob- 
tulit acetabulum argenteum appendens centum 
triginta siclos, phialam argenteam habentem 
septuaginta siclos, ad pondus sanctuarii, utrum- 
que plenum simila conspersa oleo in sacrificium : 
26 Mortariolum aureum appendens decem 
siclos, plenum incenso: 27 Bovem de armento, 
etarietem, etagnum anniculum in holocaustum; 
29 Et in sac- 
rificio pacificorum boves duos, arietes quinque, 


28 Hircumque pro peccato : 


hircos quinque, agnos anniculos quinque; hee 
est oblatio Eliab filii Helon. 30 Die quarto 
princeps filiorum Ruben, Elisur filius Sedeur, 
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APLOMOT, &. 


31 Td dHpov airod tpvBdioyv apyipoty ty, Tprd- 
Ryu Od he eer ee ee rae _ 

Kovra Kai Eeardyv OAK) AUTO, PLiadAHy play apyupay, 

EBdopuHKovra cikNwy Kara roy cikhoy toy “yor, 


auporepa mANPYH cEuddewe avaTEroipéevne zy 


inranione? sissy, . 
éhaiw sig Ovoiay * 32 OvicKny piay déka ypvowr, 


mAnon  Ovpapiaroc’ 33° Mécyov tva ike Bowy, 


x oe 2 4 ev 2 U 7 ¢ Ud 
Kploy Eva, apyvoy Eva eyiavovoy sic ddoKa’TwpA * 


34 Kai yijuapoy && atydy tva mepi apapriac* 


35 Kat ig Ouciavy cwrnpiov dapadec dvo, 


P 
Kolodc méVTE, TOayoUC TéYTE, ajyadac eavoiac’ 


mévre* rovro rd dWpoyv "EXiwotp viod Lediodp. 


36 TY npépg ry réTTy apxwy THY vidyY TupEdr, 
LahapujrX vide Yovpisadat* 87 Td dépov abrov 
TpuBAloy apyupovy ey, TpLtdkovTa Kai ExaToy OAK?) 
avrov, giadny piay apyupay, EBdopnKovra cikhuy 
kara Tov cikoy roy ttyov, aupdrepa ANON cEpL- 
Oddewe avareroinpéivng év thaip eic Ouoiay* 
38 Ovickny play déca ypvoGy, wANpN Ovpudparoc * 
39 Mécxyor iva ix Bowy, xpidv eva, cuvdv tva 


ivvatovov sic ddoKkavrwpa* 40 Kai yipapoy 2 


aiyov tya mepl apapriag’ 41 Kat sic Quota 


°4 , . , , « a , 
cwrnpiov dayadec dbo, Kplovg mevTe, TPayoUS 
, 2 , be , , ~ 4 ~ 
mévre, auvadac émavolac mévre* Totiro 7b Owpov 
Tarapujr viow Doupisadat. 42 TH npsow ry eery 
dpywy téy vidy* Td, ’EXtodd vide ‘“Payound° 
43 Td dépov abrov rpuBdioy apyvpoty Ev, rp.d- 

Cyd A c 4 * ~ , , f) ~ 
kovra kal éxardy Oden) abrov, prarny piay apyupay, 
< ny , , ‘ 4 mi A oe 
EBdouHnKovra cikhwy kara Tov cikroy Tov dytoy, 
dpodrepa AION ceudddewg avarerompéivncg ty 
édaip etc Ousiay’ 44 Ovickny play déka ypvowy, 
adijon Ovpucparoc* 45 Mécyov tva tk Body, 

‘ Ld ? ‘ oe > o > « , » 
kptdy eva, auvoy Eva tmatovoy eig dMoKadTwpa 
46 Kal yiwapoy t& aiyéy Eva epi apapriag * 
47 Kai eic¢ Ouciay cwrypiov daparec dvo, Kode 
meVTE, Tpdyoue TévTe, auvadag éviavolag mEVTE 
rovro ro dwpoyv ’Edioad viod ‘Payounrd. 48 Ty 
Hepe TH EB0dpy dpywy rdv vidy ’Edpaip, 'Eicapa 
vidg "Aywovd: 49 Td ddpoyv adbrov rpuBXdtoyv 
? ~ cis y ‘ © ‘ « 4 > ~ 
dpyupoty ty, Tptdkovra Kat Exarov OAKy adbrod, 

/ ys 2 ~ c , , ‘ 
puddnv play apyupay,. éBdounkoyra cikhwy Kara 
rov oikNoy roy dytov, appdorepa mANOH TELOdrEwe 
avarerrompévng év éhaiw sic Ovoiay*. 50 OvicKny 
play d&ea YovoGy, majpn Ouptaparog* 51 Méaxoy 
Lig ? : ~ 4 e > \ eo : ? 3 > 
tva ix Body, kpioy eva, apvoy tva éviadovoy sig 
Od\okadrwpa’ 52 Kai xipapoy 2 aiyov Eva repi 
dapriac’ 53 Kal eig Ovoiay cwrnpiov dapdderc 
AY be mé t Eyre, duvadac éviavotac 
bo, Kpiode TEVTE, TPdyouC TEVTE, apvacac ¢ 


3 ya Ls , 
révre* rovro ro Swpoyv "ENaaud viov ’Epiovd. 
20 
2 





‘habentem 


NUMERI, VII. 


31 Obtulit acetabulum: argenteum appendens 
centum. triginta siclos, phialam argenteam 
habentem ~septuaginta siclos, ad pondus 
sanctuarii, utrumque plenum simila conspersa 
oleo in sacrificium: 32 Mortariolum aureum 
appendens decem siclos, plenum incenso : 
33 Bovem de armento, et arietem, et agnum 
anniculum in-holocaustum : 34 Hircumque 
pro peccato: 35 Et in hostias: pacificorum 
boves duos, arietes quinque, hireos quinque, 
agnos anniculos quinque;, hee fuit oblatio 
Elisur filii Sedeur. 


filiorum, Simeon, Salamiél filius Surisaddai, 


36 Die quinto-princeps 


37 Obtulit acetabulum argenteum appendens 
centum  triginta siclos, phialam -argenteam 
septuaginta’ ‘ siclos, ad pondus 
sanctuarii, utrumque plenum simila conspersa 
oleo in ‘Sacrificium: 38 Mertariolum aureum 
appendens decem siclos, plenum incenso’: 
39. Bovem de arniento, et arietem, et agnum 
anniculum in’ holocaustum: 40. Hireumque 
pro peccato: 41 Et in hostias pacificorum 
boves. duos, arietes quinque, hireos quinque, 
agnos anniculos quinque ;- hee ‘fuit oblatio 
Salamiel filii Surisaddai. 42 


princeps filiorum Gad, Eliasaph filius . Duel, 


Die sexto 


43 Obtulit acetabulum argenteum appendens 
centum triginta siclos, phialam argenteam 
habentem  septuaginta  siclos, ad pondus 
sanctuarii, utrumque plenum simila conspersa 
oleo in sacrificium : 44 Mortariolum aureum 
appendens decem siclos, plenum incenso : 
45 Bovem de armento, et arietem, et agnum 
anniculum in holocaustum: 46 Hircumque 
pro peccato: 47 Et in hostias pacificorum 
boyes duos, arictes quinque, hircos quinque, 
agnos anniculos quinque; hie. fuit oblatio 
Eliasaph filii Duel. 
filiorum’ Ephraim, Elisama filius Ammiud, 
49 Obtulit-acetabulum argenteum appendens 


centum triginta siclos, phialam argenteam 


48 Die septimo princeps 


habentem septuaginta siclos, ad pondus sanetu- 
arii, utrumque plenum simila conspersa: olea 
in sacrificium: 50 Mortariolum aureum appen- 
dens decem siclos, plenum incenso: 51 Bovem 
de armento, et arietem, et agnum anniculum 
in holocaustum : 52 Hireumque pro peccato : 
53 Et in hostias pacificorum boves duos, arietes 
quinque, hircosquinque, agnos anniculos quin- 
que; heee fuit oblatio Elisama filii Ammiud. 
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APIOMOI, 2. 


54 Tp iypépg ry byddy dpxwy réav vidyv Mavacoy, 


PapaujrA vioe Padaccotp’ 55 


To ddpoy abrot 
Fes aye : rete AS 
TpuB\toy dpyupoty ty, rpidxovraKal tardy OK?) 
abrov, piadny piay apyupay, EBdopijjnovra cikhwy 
kara Tov oikhoy roy yor, auddrepa mAHON 
oepuddrewe avareroupérne tv. ihaiw eic Ouoiay' 
56 Ovickny piap déca xpuowy, mANON Ovpudpwaros * 
57 Méoyoy tva tx Body, Kpidby eva, apvov-tva 
éviabowoy etic dokairwyna’ 58 Kai xipapoy && ai- 
you Eva repi dpapriag’ 59 Kai sic Quciay owrnpiov 
ee eee , , wees 
pare dbo, kprode TévTE, TPdyouc TEV TE, auyadac 
; , , is ae. ae BAe 
éviavoiag mévre* Tovto 70 OWpoyv Tapadujd viot 
Sadaccodip. 60 TH yméing ry tvary dpywy roy viby 
Beviapiv, “ABWav vidcg Padewvi: 61 Td dépor 
> ~ , , ~ o 4 . £ ‘ 
abrov rpvBdtov apyupovy ev, rptdkovra Kai éxaroy 
OAK adbrot, giadynv piay apyupay, éBdophwovra 
cikAwy Kara Toy oikhoy Toy dyoy, audorepa TAHPH 


oEMLOaNEWe avareTopevng tv éalw sic Ouoiay* 


62 Ovickny piay. dika ypvoby, wAHPN Ovpucdparog * 


63 Mécxoy tva ix Boy, Kooy Eva, apvdy tva 
tviadowoy ig OAokairwua’ 64 Kai yipapoy 2& 
alyoy tva mepi apapriag: 65 Kai tic Qvoiay 
, La 7 ‘ La LA bs 
cwrnpiou dapadec Ovo, Kptode TEYTE, TPAyOUG TEVTE, 
apyadac tvwavaiac wévre* TovTo Td dWpoy ’ABiWay 
viov Tadewri. 66 TH npépary dexary dpxwy ray 
Ps 
viay Ady, “AyéZep vidg “Apicadai* 67 To dépor 
avrou TpuBXioy apyupovy Ey, TpiakoyTa Kal éxatdy 
hen abrov, guidrny piay dpyupav, éBdoujxoyra 
cikXwy Kard Toy cikoy Toy yoy, aupdrepa TAHPH 
; , , panera ae , 
cEMLOGEWS avarEerrompévnce éy édaip. Eig Ovoiay* 
68 Oviccny piay dia xpvody, xdjpn Ovpudparoe. 
69 Mécyor tva te Bows, Kody Eva, apyvoy teva 
éiatowoy ic dNoKabTwuas 70 Kal yxipapoy 
aiyOv tva wept apyapriac’ 71 Kai ete Ouoiay 
, n , , ‘ 42 , ? 
cwrnpiov dapdadete Ovo, KpLote mévTE, TPAYOUE TEVTE, 
apvadac tyvvavoiac TévTE* 
viov Apwoadat. 72 Ty ping rH Evdexary dpywy Tov 
vidy ‘Aono, Payer vide ’Expdy. 73 Td dbpoy airod 
Tpidxovra Kai éxaroy 


TpuBrloy. apyupoty ky, 


abrov, giadyv play €Bdop)- 


ae are 
Tov dytoy, 


odK)) apyupay, 


Kkovra oikhkwy Kard roy ocikNor 
augdrepa mANpN oEddrEWe dvarEexompérne bv 
thai eig Ouciav’ 74 Oviokny piay déxa ypuowy, 
mAnpn Ovjuaparoc’ 75 Mécyoy tva ik Body, 
an ht het Py er , 
Kpioy eva, auvoy tmabowy Eva sic dAoKabTwpa* 


76 Kai yiwapoy 2 aiyéy iva mepi dapapriag: 


pro peccato : 


TovTo TO OWpop "AyiéZep. 


NUMERI, Vi. 


54 Die octayo~ princeps filiorwm Manasse, 
55 Obtulit aceta- 
bulum argenteum appendens \centum triginta 
siclos, phialam argenteam habentem septua- 
ginta siclos, ad pondus sanctuarii, utrumque 
plenum simila conspersa oleo ‘in sacrificium : 
56 Mortariolum aureum appendens decem 
57 Bovem de armento, 
et arietem, et agnum anniculum in holo- 
59 Et 


in -hostias pacificorum. boves duos, arietes’ 


Gamaliel filius Phadassur, 


siclos, plenum incenso : 
caustum: 58 Hircumque pro peccato: 


quinque,; hircos quinque, agnos anniculos 


quingue ;\ hee. fuit.oblatio. Gamaliel filii 
Phadassur. 60 Die nono princeps filiorum 


Benjamin, Abidan filius Gedeonis, 61 Obtulit 
acetabulum argenteum appendens con. 
triginta siclos, phialam argenteam habentem_ 
septuaginta siclos, ad pondus sanctuarii, 
utrumque plenum simila’ conspersa oleo in 
62 Et mortariolum aureum 
appendens decem siclos, plenum incenso : 

63 Bovem de armento, ¢t arietem, et agnum: 
anniculum in’ holocaustum ;~ 64 Hircumque’ 
65 Et in hostias pacificorum. 
boves duos, arietes. quinque, hireos quinque,. 


sacrificium : 


agnos anniculos quinque ; hc fuit oblatio 
Abidan filii Gedeonis. 66 Die decimo princeps. 
fiiorum Dan Ahiezer filius Animisdddai 
67 Obtulit acetabulum argenteum appendens™ 
centum triginta ‘siclos, phialam argenteam 
habentem septuaginta siclos, ad pondus sane~" 
tuarii, utrumque plenum simila conspersa oleo_ 
in sacrificium : 68 Mortariolum . aureum 
appendens decem siclos, plenum incenso : 
69 Bovem de armento, et arictem, et agnum 
anniculum in holocaustum: 70 Hireumque 
pro peceato: 71 Et in hostias pacificorum 
bovyes duos, arietes quinque, hircos quinque, 
agnos anniculos. quinque ; hae fuit oblatio 
Ahiezer: filii, Ammisaddai, 
princeps filiorum Aser, Phegiél filius Ochran, 


72 Die undeeimo 


73 Obtulit acetabulum argenteum appendens 
centum triginta siclos, phialam argenteam ha- 
bentem septuaginta siclos, ad pondus sanctu- 
arii, utramque plenum simila conspersa oleo in 
sacrificium: 74 Mortariolum aureum appen- 
dens decem siclos, plenum incenso: 75 Bovem 
de armento, et arictem, et agnum ‘anniculum 


in holocaustum: 76 Hireumque pro peccato ¢ 
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APLOMOIL, %, #. 


17 Kat sig Ouvctay owrnptov Saparec duo, 


‘ , , p 
Kplovg mésvTé, THayoug wévTe, apvadac tnav- 


, , za “4 é 
glag mevTE’ TovTO TO Opoy Payer vod 


"Expdy, 78 TH nig TH Owdexdry doxwy roy 
vidy NepOaXl, "Axipé vide Aivdy: 79. Td Oapov 
adrod rpuBdtov dpyupoty ty, rpiakovra Kat tkardy 
Ode) abrod, giadyy plav epyupitr, EBdonnKkovra 
dikKhwy Kara roy cikov roy lypor, auporepa ANN 
oemidaewe avareroumpivync bv ai sic Ouoiay * 
80 Oviorny piay Sica xpusioy, mrhon Oupiaparoc* 
81 Mécxyow ya tx Body, kody tva, appoy eva 
éviadovoy sic ddoxabrwpa* 82 Kal Xijwapov & ai- 
yor tva répi duapriag’ 83 Kai ete buciay owrTnptov 
Oapadec Sto, Kpiove mévTe, duvddac imavoiac 
mévTE* TovTO Td dHpov Aue viod Aivdy. 84 Odroc 
6 tykauwiopog rou Ouvoracrypion 4 npéog Expioev ard 
Tapa TOY dpxéytwy ‘rév vidy ‘lopahd* rpvBdia 
apyvpd dbdeKa, prdrar tpyvpai dodecd;: OvioKar 
Xpuoat SHdEKa. 85 Tpidkovta wal éxardy citwv 
TO TpuBdiov 7d ev, Kai EBdopheovra cikAwy 7 pucrn 
9 mia’ may TO dpybpiy TOY cKevoy Ouoyidoe Kat 
TETpakdowor cikor, cikhor tv rH cick TP ayy. 
86 OvicKat yovoai dWdeKa, rAHpEC Oupidparog* Ta&Y 
TO Xpucioy THY OvioKdY sixoor Kad écaTdy YoUCOT. 
87 Idoa at Boece ai cig dNoxadbrwory pbcyot dwdeKa , 
Kooi Owdeca, ayvol éviaboror OWOEeKa, Kai at Ovoiar 
airav Kai at otovddi abit&y* cai xipapor 2 
aiyay Sddeca rept’ apapriag’ 88 laoae ai 
Boece sig Ovoiay cwrnpiov Oapadetg eixootrécoapec, 
Kpwoi éEnvovra, rpayou éEncovra tviadborol, apvadec 
sEnnovra tyeato.or Gpwpor... adrnay éyKaivwore Tov 
Ouciacrnpioy pera rd TIApGoav rac yeipag avrow 
kal mera ri xpioa ai’roy, 89 "Ey r@ sioropsvecOar 
Mwvojy sig. ry oKnviy tod paprupiov adjoa 
avT@’ Kat heovee ry pwvnv Kuptov Nadovyroe mpdc 
abroy dywev Tov taornpiov, 0 tor eri ric KBw- 
Tov TOU maprupioy avd pécou THY Ovo XepouPipy, 


roth ENGEL wpde adTow 


KE®. hp. 


1 KAI é\adynoe Kipwog mpdc Mwvoiy XNywv 
2 Addyooy ty ’Aapwy Kai ipsig, Tpdg adrov 
‘Oray  txirie rove Abxvouc, ew pépove kard 


. 5 Ware 
mposwrov Tig AuXviag Pwriovow ol eTTa RoyvVOL 








NUMERI, VII. VIII. 


77 Et in hostias pacificorumi boves duos, 
arietes quinque, hircos quinque, agnos an- 
niculos quinque; héec fuit oblatio Phegiél filii 
Ochran.. 78 Die duodecimo princeps filiorum 
Nephthali, Ahira filius Enan, 79 Obtulit 
acetabulum argenteum appendens centum 
triginta siclos, phialam argenteam“habentem 
septuaginta siclos, ad pondus  sanctuarii, 
utrumque plenum simila oleo conspersa in 
sacrificium : 80 Mortariolum aureum appen- 
dens decem siclos, plenum incenso: 81 Boyem 
de armento, et arietem, et agnum anniculum 
in-holocaustum : 82 Hircumque pro peceato : 
83 Et in hostias pacificorum boves duos, 
arietes quinque, hircos quinque, agnos an- 
niculos quinque ; hee fuit oblatio Ahira filii 
Enan. 84 Hee in deédicatione altaris oblata 
sunt a principibus Israel, in die qua con- 
secratum est; acetabula argentea duodecim: 
phiale argentese duodecim: mortariola aurea 
duodecim: 85 Ita ut centum triginta siclos 
argenti haberet unum acetabulum, et septua- 
ginta siclos haberet una phiala : id est, in 
commune Yasorum. omnium ex. argento sicli 
duo millia quadringenti, pondere sanctuarii : 
86 Mortariola aurea duodecim plena incenso, 
denos siclos appendentia pomdere sanctuarii : 
id est, simul auri sicli centum viginti : 
87 Boyes de armento in holocaustum duodecim, 
arietes duodecim, agni anniculi duodecim, et 
libamenta eorum ; hirci duodecim pro peccato. 
88 In hostias pacificorum boves viginti 
quatuor, arietes sexaginta, hirei sexaginta, 
agni anniculi sexaginta. Hee oblata sunt 
in dedicatione altaris, quando unctum est 
89 Cumque ingrederetur Moyses tabernaculum 
foederis, ut consuleret oraculum, audiebat 
vocem loquentis ad se de. propitiatorio quod 


| erat super aream testimonii inter duos cheru- 
| bim, unde et loquebatur ei. 


CAPUT VIII. 
1 LocuTUsquE est Dominus ad Moysen, 
2 Loquere Aaron, et dices ad 
septem 


dicens : 
Cum. posueris lucernas, 
australi parte erigatur. 


contre 


eum ! 
candelabrum in 
Hoc igitur precipe ut lucerne 
boream: e regione respiciant ad mensam 
panum propositionis, contra eam partemy, 
quam candelabrum respicit, lucere debebunt: 
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3. Kai 
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troincey otrwo ‘Aapwyv’ ix Tow 


kara. mpdcwrov rig vxviag 


ANbyvoue abrijc, Kaba ovvirake 
4 Kai 


orEped xXpvoy é Kkavr0¢ abrije, Kal Ta 


Te Mwuoy. arn 1) KaracKevi) THC 
Avyviag* 
kptva abrijc orepéd OAN* Kara 7d dbog d eeke Kvprog 

5 Kai 
6 AdBe 


rode <Aevirac tk péicov viwy 'lopajd Kat apayrvieic 


TP. Mwvoy, otrwe txotnce tiv duxviav. 
éadynoe Kipwocg mpdg Mwvoijy déiywv 

abrovc. 7 Kai otrw rose abrotc roy ayviopov 
abrav* repippavetc atrode tewp aynopov, Kai 
treredoerat Evpdy inl wiv rd cba ‘abr, Kai 
mrvvota. Ta Yidrie adtoy, Kai Kafapoi, écovrat. 
8 Kai Ayvovra pdcxoy Eva tk. Bowy Kal Tobrov 
Buciav cepidadty dvarerompévny tv dhaip, kai 
pooxov imaicvoy tk Bowy dyby mepi apapriac. 
9 Kai rpoodéee rove Aevirac Evaytt Tig oKnvicg TOU 
papruptov, Kai cuvateac macayv cuvaywyiy viov 
*Topafyft* 10 Kai zpoodtec robe Aevirac tvavrt 
Kupiou; cal trwjcovew ol vioi “lopand rag xelipac 
abrév ini rode Aevirag: 11 Kai. dpoptsi’Aapov 
Tove Aevirac arddopa tvavre Kupiov napa Toy viGy 
Igpana, cai écovra Hore tpyalecOau ra Epya Kupiov. 
12 Ot dé Aevirar txiOnoover rag xeipag bmi Trdg 
Keparde Troy pooxwr, Kai roujsee Tov Eva Trepi &pap- 
riac cal rovtva ete ddoxabrwpa Kupip tAdcacba 
wep adrdy * 13 Kaiornoec robe Aevirag tvayre 
Kupioy xaitvayre’Aapoy cai tvavteToy vidiy airrow, 
kai arodwaac avrove dmédoma évavtTt Kupiov* 

14 Kat édtacredsig robe Aevirac fe pécov vidy 
"Iopan\, Kat toovra pot. 15 Kai pera ravra 
eiaeXetoovrar ol Aevirar tpyalea0ae ru -tpya TiC 
oxnvije Tov paprupiov, Kai KaQapeic avrobc, Kai 
droddcee abrove évavrt Kuptov' 16 “Ore drddopu 
arodedopévoe obroi pot eiow tk pécov vie "Iopanr, 
dyti réy OuavorydvTwy Ticay puTpay TpwWToT6KwY 
ravruv tk roy viby~ "IopajyX eidinpa abrode 
17 “Ort. tuoi wav mpwréroxoy tv vioig 
D "pepe 
yy Alybrrov 


éuot* 
‘Iopanr amd dvOpirwy Ewe. Krhvoug* 
mpwrdroKov ty 
nylaca abrobe tot, 18 Kai t\aBov rode Aevirac 
dri: ravri¢g mpwrordKou ty vioig’Iopand.. 19 Kat 
aréidwra robe Aevirac arédopa bedopévove 'Aapwv 


étxaraka wav 


kat roig vioig abrov éx pécov visy "lopanX, tpya- 
LecOat Ta Eoya THY VidyY "IopanX tv rH oKnvy rot 
papruptiov Kai tEAdoxecOar mepi rdv viv ‘Igpair.* 
kai obk écrat tv Toig vioig Iapand mpoceyyilwy mpo¢ 
ra dyia, 20 Kaitwoinse Mwvoijc cai ’Aapoy rai 
rasa 1) cuvaywy) vioV "lopanX roic Asvirac * Kaba 
éverearo Kipwoc rp Muwvag, repli ray Aeuroy, 
21 Kai 


Kai 


otrwe iroinoay abrotg ot viol "Iopann. 
nyvicavro ot Aevirat Kal txbvavro Ta tara” 
axtiuxev abrove’ Aapuv drbdope tvayre Kuptov, cat 


tEdoaro repi adrwy ’Aapwr apayvicacba abroic. 


NUMERI, VUL 


3 Fecitque Aaron, et imposuit lucernas super 
candelabrum, ut preceperat Dominus Moysi. 
4 Hee autem erat factura eandelabri, ex auro 
ductili, tam medius stipes, quam cuncta quee 
ex utroque calamorum latere nascebantur : 
juxta ‘exemplum quod ostendit Dominus 
Moysi, ita operatus est candelabrum, 5 Et 
locutus est Dominus ad Moysen, dicens+ 
6 Tolle Leyitas de medio filiorum Israel, et 
purificabis eos 7 Juxta hune ritum +: Asper- 
gantur aqua. lustrationis, ct radant omnes 
pilos carnis suze, Cumque laverint vestimenta 
sua, ct mundati fuerint, 8 Tollent boven de 
armentis, et libamentum ejus similam oleo 
conspersait ; bovem autem alterum de armento 
tu accipies pro peccato: 9 Et applicabis 
Levitas coram ‘tabernaculo feederis, conyorata 
omni multitudine filiorum Israel. 10 Cumque 
Levitee fuerint coram. Domino, ponent, “filii 
Israel manus. suas SUPE COS 5. 11 Et offeret 
Aaron Levitas, munus in conspectu Domini a a 
filiis Israel, ut seryiant in ministerio jus 
12 Levite quoque ponent manus suas super 
capita boum, e quibus unum: facies pro 
peceato, et alterum in holocaustum. Domini; 
ut depreceris pro eis, 13 Statuesque Levitas 
in conspectu Aaron et filiorum jus, et. con- 
secrabis oblatos Domino, . 14 Ac separabis d de 
medio filiorum Israel, ut sint mei. 15 Et 
postea ingredientur tabernaculum feederis, ut 
serviant mihi. Sicque purificabis- et ne 
secrabis eos in dblationem Domini: quoniam 
dono donati sunt mihi a filiis Isracl. 16 Pro 
primogenitis que aperiunt omnem vulvam in 
Israel, accepi eos. 17 Mea sunt enim omnia 
primogenita filiorum Israel, tam ex hominibug 
quam ex jumentis. Ex die quo percussi omne 
primogenitum in terra /Egypti, sanctificayi 
18 Et tuli Levitas pro- ‘eunctis 
primogenitis filiorum Israel: 19 Tradidique 
eos dono Aaron et filiis ejus de medio populi, 
ut serviant mihi pro Israel in tabernaculo 
feederis, et orent pro eis, ne sit in populo 


eos mihi : 


plaga, si ausi fuerint accedere ad sanctuarium, 
20 Feceruntque Moyses et Aaron et omnis 
multitudo filiorum Israel super Levitis qui 
preceperat Dominus Moysi: 21 Purificatique 
sunt, et layerunt vestimenta sua. . -Elevaritaue 
eos Aaron in conspectu Domini, et oravit wf eis, 
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NUMERJ, VIII. IX. 


22 Ut purificati ingrederentur ad officia sta 
in tabernaculum foederis coram Aaron et filiis 
ejus. Sicut praceperat Dominus. Moysi. de 
Levitis, ita factum est. 23 Locutusque est 
Dominus ad Moysen, dicens: 24 Hue est 
lex Levitarum: A -viginti quinque annis et 
supra, ingredientur ut ministrent in’ taber- 
naculo feederis.. 25 Cumque quinquagesimum 
annum. detatis impleverint, servire cessabunt : 
26 Eruntque ministri. fratrum suorum in 
tabernaculo foderis, ut ctistodiant que sibi 
fuerint commendata, opera autem ipsa non 


faciant. Sic dispones Levitis in custodiis suis. 


CAPUT IX. 


1 Locurus est Dominus ad* Moysen in 
deserto Sinai, anno secundo postquam egressi 
sunt de terra, Aigypti, mense primo, dicens : 
2 Faciant filii Israel Phase in tempore suo, 
3 Quartadecima die mensis hujus ad vesperam, 
juxta omnes ceremonias et justificationes ejus. 
4 Preecepitque Moyses filiis Israel ut facerent 
Phase. 


decima die mensis ad vesperam, in monte 


5 Qui fecerunt tempore suo, quarta- 


Sinai. Juxta omnia que mandaverat Dominus 
Moysi, fecerunt filii Israel. 6 Ecce -autem 
quidam immundi super anima hominis, qui 
non poterant facere Phase in die illo, ac- 
eedentes ad Moysen et Aaron, 7 Dixerunt 

s: Immundi sumus super anima hominis ; 
quare fraudamur ut non valeamus oblationem 
offerre Domino in. tempore suo inter filios 
Israel ? State 


ut consulam quid preecipiat Dominus de vobis. 


8 Quibus respondit Moyses : 


9 Locutusque est Dominus ad Moysen, dicens; 
10 Loquere filiis Israel ; 
immundus super anima, sive in via procul in 
Il In 


mense secundo, quartadecima die mensis ad 


Homo. qui fuerit 
gente vestra, faciat Phase Domino 
cum azymis et lactucis agrestibus 


illud-: ~ 12 


eo quippiam™ usque mane, et os jus non 


vesperam : 


comedent Non relinquent ex 


confringent, -omnem _ ritum Phase | obser- 


vabunt. .13 Si quis autem et mundus. est, 
et in itinere non fuit, et tamen non fecit 
Phase, exterminabitur anima illa de populis 
suis, quia sacrifictum™ Domino non obtulit 


tempore suo : :peccatum suum ipse portabit, 
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| mpoorayparocg Kupiov arapovct* 


¥ Raa Se 
- Xovaw ob viol “Iopanr. 


APLOMOI, 6’, ¢. 


14’ Edy di zpoceAOy zpde bpeic mpooHvrog ty Ty yy 
ipo Kai romoy TO Taoxa Kupip, card roy yopov 
row rdoxva Kai Kara THY obvTakiy abrod roujost ars * 
vopog tic Eoran bpiv, Kal TP rpoondrAtTH Kal Te ad- 
roxOovernc ye. 15 Kairy npépg 7 soraOn y oxnry, 
eeaupey HYvepecyn TY oKNVYY, TOY olkoy TOU pap: 
Tuptov * wal TO, Eorépac Hy iat The oxnvipc We sidog 
mupog Ewe zpwl. 16 Otrwe éyivero dia ravrée, 
} vededn exadunrey abTiy aypuspag Kai’ dog Tupdg 
rv voxta. 17 Kai nvica aviBn x vepidy awd rijc 
oKnVAC, Kat pera TavrTa arhpuy ob vioi “Iopaijdr° 
kai iv T@ romp ot ay tary y vEpENy, Exe TapEVE- 
Baroy oi viei "Iopayr. 18 Ad mpoordyparoc 


Kupiov mapeuBadrovow vt vioi "Iopand, Kai dua 
Taoac TAC HMEpAC 
ty alc oxiaZee 1 vepedyn exi tHE oKnvipc mapepsa- 
19 Kai bray égedrenrac 2 
nepehn ent rhc oKnyAcg npsoac wrElove, Kai purakov- 
Tat ol vioi “Iopaayd TY dvdaxyy Tov Oeod Kai ov 


pa) eapwor? 20 Kai ora bray overraly 2). vepedy 


aEEpae app ert THE oKNVIIC, Oia dwrig Kupiov 


mapeuBarovor Kai cid mposraymarog Kupiov 


amapovot’ 21 Kai gorae bray yévynrar 4 vEepehn 
ag’ éorrépac Ewe Twi, Kat avaBy n vEpErn TO TPwi, 
22 Mnvic jpépac 
mrsovalovencg Tig vspetnco oKiaZotonc én’ avdrijc 


kal dmapovow 1pépac 7 yuKTOC * 


Tape PBadovory ot utoi Ioparr kat ob po) amdpwa, 
23 “Ort dua mpoordyparoc. Kupiou amapovat* ry 
gvraxjyv Kupiouv. édviazavro. dua rpoorayparoc 
Kupiov éy xii Mwvor, 


_KE®. £ 
1, KAL éAdAnce Kupwog mpd¢  Mavoiy Aéywiv 


2 ILoincoy csavrp. Ovo odAmtyyac apyupac, itharac- 


Toujoeie avrac’ Kai Ecourat cot, dyaKxadsiy riv 
ouvaywyly Kai saipay rac mapesBorag, 3 Kai 
cadre gy avraic, Kai auvaxOnoerar. aca y 
ovvaywyip ini THY OUpay Tig oxnuig-rov paptupiov* 
4 ’Hay da ty pug cadzricwar, mpocsreioovrar mpd¢ 
ot mavrec ol Gpxovrec apxnyot "Iopand. 6 Kai 
cadmueire, onuaciayv, Kai Eagovouw at. mapeuBorai, 
ah TapenPa@rAovga avarodag* 6 Kai cadmuire 
oypaciay devrépar, wai tLapovow at rapsuBorai at 
mupeuBadrrovoa. MBa* Kut cadrtzxuite onpaciay 
TpiTny, Kab sapovow at. mapsuBorat ab mapeuBad- 
Novoas mapa Oadr\accay’ Kat oadrreire onpaciay 
nercprny, Kal eapodow at mapeuBorai at mapEu- 
BaddXovea. mpd¢o Boppay* 


7 phe | , > ~ 
iy ry éapoer avr. 


onpacia oaadmiovow 
7 Kai bray cvvayaynre Tv 
cuvaywyny, carritre Kab ob onpacig. 8 Kai ot 
viot Aapiy ot tepéic cate Taig ohAmyEL, ‘Rai 


tora bpiv vopipoy aliivioy cic Tag yerede dor. 








NUMERI, IX. X. 


14 Peregrinus quoque et advena si fuerint 
apud vos, facient Phase Domino juxta 
ceremonias. et justificationes ejus. Praeceptum 
idem - erit apud vos, tam adyene quam 
15 Igitur die qua erectum est 
tabernaculum, operuit illud nubes.. A vespere 
autem super tentorium crat quasi species 
ignis usque mane. 16 Sic fiebat jugiter: per 
diem operiebat illud nubes, et per noctem 
17 Cumque ablata fuisset 
nubes, qua tabernaculum protegebat, tune 
proficiscebantur filii Israel + et in loco ubi 
stetisset nubes, ibi eastrametabantur. 18 Ad 
imperium Domini proficiscebantur, et ad 
imperium illius figebant tabernaculum. 
Cunctis diebus quibus stabat nubes super 
tabernaculum, manebant in~ eodem loco: 
19 Et si eyenisset ut multo tempore maneret 
super illud, erant filii Israel in excubiis 
Domini, et non proficiscebantur 20 Quot 
diebus. fuisset nubes super ST ee 
Ad imperium Domini erigebant tentoria, et 

ad i imperium illius, deponebant.. 21 Si fuisset 
nubes a vespere usque mane, et statim dilueulo 
tabernaculum réliquisset, proficiscebantur: et, 
si post diem et noctem récessisset, dissipabant 
tentoria. 22 Si vero biduo-aut uno mense vel 
longiori. tempore fuisset. super tabernaculum, 
manebant filii Israel in eodem loco, et non 
proficiscebantur : statim autem ut recessisset, 
movebant castra. 23° Per verbum Domini 
figebant tentoria, et. per verbum: illius -pro- 
ficiscebantur :. erantque in excubiis Domini 
juxta imperium ejus per manum'Moysi. * 


indigence. 


quasi species ignis. 


CAPUT X. : 


pepe 


1 Locemmaws est Dominus ad Moysen, 
dicens: 2 Fac tibi duas tubas argenteas 
ductiles, quibus conyocare possis multitudinem 
quando movenda sunt castra. 3 Cumque 
increpteris tubis, congregabitur ad te omnis 
turba, ad ostium: tabernaculi feederis... 4. Si 
semel clangueris, venient ad. te principes, et 
capita, multitudinis Israel 65 Si autem pro- 
lixior atque concisus clangor: increpuerit, 
moyebunt eastra primi qui sunt ad orientalem 
plagam. °6 In secundo autem sonitu’et pari 
ululatu tube, levabunt tentoria, qui habitant 
ad meridiem; et juxta hune modum reliqui 
facient,. ululantibus tubis in. profectionem. 

7 Quando autem congregandus est populus, 
Sterplere tubarum clangor erit, et non concise 


ululabunt...8 Filii autem, Aaron 
clangent are cf eritque hoe ‘legitimum 
sempiternum - generationibus — vestris. 
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APIOMOI, v. 


9 Ea dé t€sXOnre eto Torney iv Ty yy Uma Tpdc 
Tove vmevavrioug Tove avOecrnKdtag dpi, Kai 
= Rees “oa : . 

onpaveire rate oahrryét, kai avapynoOnoecGe tvarre 
Kupiov, cat dracwOhcecde ard rv éxOpiv dar. 
10 Kai éy ratc pépate rijc evppoodvncg bpdy cai 
ty rai¢ éopraic: bpdy kai ty raic voupnviag bpev 
cadmueire Taig cadmiyéw ti ToIc ONOKaUTOPaSt Kal 
imi raic Ouciae THY owrnplwy DpwY, Kai tora dpiv 
, , ” ~ ~ << ~ 2 ‘ re « ‘ 

dvapynow évartt Tov O0d dpdy'! &yw KYpvoed Oed¢ 


vpoy. lL Kat éyévero ty rp irvavr@ rep devrépy 


dy Tp pnvi rp devrépp eivads Tov pHvdg avéBy 1) 


12 Kai 


y~ eigees 5 “r \ > r ow rie IS 
ecypayv ob viot LopaiyA CvY Awapriate aUTwY &v Ty) 


VEPeAN ATO TIjg oKNYIC TOU paprupion, 


éonup Lwa* Kai éorn 1) vEepetn tv TH Eph Tov 
@apady. 13 Kai t&jpay xpdroe did dwvijg Kupiov 
éy xetpi Mwvoq* 14 Kai t&fjpay raypa rapeuBodijc 
viv ’loida mpGror oby duvapet adray, cai tri Tie 
16 Kai 


tri ric duvapews gudije vidy “Iooayap Nabavanar 


duvdpewc abriy Naacowy vide ’Apivudap * 
vide Lwyap* 16 Kai étirijc duvdpewc dude viay 
ZLaBovrwy 'EdvaB vide Xarwy* 


BY % Xo ~ t .'s ‘ . of toa 
THY oKnviy Kat Eapovow ot vidi Tedowy cat ot vivi 


17 Kai cadedovar 
Mepapi, ot aipoyrec riyv oxnyyy. 18 Kat tjpav 
raypa TapenBorHe “PouBny ody dvydpe abroy, Kai 
twit rhe dvvanewc abriy ’ENicodp vide Ledotp . 
19 Kai éxi rig Ovvapewc pve vidy Supewy Da- 
appr viog Vovpicadat + 20 Kai emi rije duva- 
pewg gvdrte view Tad ’EXtcdp 6 rob ‘Payoury. 
21 Kai tZapovow ot viol KaaO atportec ra icya, 
22 Kai 
sEapovor Tadypa mapEemBorHe 'Edpaiy ody dvvaper 


Kai OTHNOOVEL TIY CKNINY EwWo TApAyeYwYTAL. 


abroy, wai éxi tij¢ Ouvapewe adréy ’EXicapad vide 
"Eutovd* 23. Kai ént rie dvvapewc gudipc vidy 
24 Kai éxt 
THC Ovvdpewc pudijg vidy Beviapiv’’ABwWar 6 rod 


Mavacah Tajiahu)d 6 rot Padaccotp * 
Tadewvi. 25 Kai tapodorrdypa rapeuBorjgNe view 
Ady toyaroe racéy ray TrapenBortGy ody dvvaper 
avrdy, Kai imi rie duvapewc atir&y "AyisZep 6 rod 
“Apiocadat’ 26 Kai éri rie duvapewc pure vidy 
"Aono Bayend vide Eypav* 27 Kai éri rij¢ duvapewe 
purife view NepOanri ’Ayipé vide Aivay, 28 Adrac 
ai orpariai vidy Iopand, cai e&joayv ody dvvdape 
abriv. 29 Kai sire Mwvoqe rp OBaB vid ‘PayovijrX 
TO Madiaviry rp yap Mwvo “Efarpoperv 
pete ete roy Torov by ele Kipiog Tovroy dwow 
detpo pe0” rudy, Kal eb ce ojooper, bre 
30 Kai ize 


oyliy* 
Kipwoc tAdAnoe Kade repi Iopain. 
xpoc abrév Ov mopetcopiar ard Eig THY YY 
31 Kai eize My 


poov kal. cig riv yevedy “ov. 


= te 
npag ov Evexey Rola peO ypoy 


zeny, Kal icy 


éycaraNiryc 


iy ry iy ayy mpecPirns” 


iS 





NUMER, X. 


9 Si exieritis ad bellum de terra vestra 
contra hostes qui dimicant adyersum vos, 
clangetis ululantibus. tubis, et erit recor- 
datio vestri coram Domino Deo vestro, ut 
eruamimi de manibus inimicorum vestrorum. 
10. Si quando habebitis epulum, et dies festos, 
et calendas canetis. tubis super holocaustis, ¢t 
pacificis victimis, ut sint vobis 
tionem Dei. vestri. 


in. recorda- 
Ego Dominus Deus yester. 
11 Anno secundo, mense secundo, vigesima 
die mensis, elevata est nubes de tabernaculo 
fuederis : 12 Profectique sunt filii Israel per 
turmas suas de deserto Sinai, et recubuit 
nubes in solitudine Pharan. 13 Moveruntque 
castra primi, juxta imperium Domini in manu 
Moysi.. 14 Filii Juda per turmas suas : quo- 
rum princeps erat Nahasson filius Aminadab. 
15 In tribu filiorum Issachar fuit princeps 
Nathanael filius Suar. 16 In tribu Zabulon 
erat princeps Eliab filius Helon. 17 De- 
positumque est tabernaculum, quod portantes 
egressi sunt filii Gerson et Merari. 18 Pro- 
fectique sunt et. filii_ Ruben, per turmas et 
ordinem suum : quorum princeps erat Helisur 
filtus Sedeur. 
Simeon, princeps fuit Salamiel filius Suri- 
saddai. 20 Porro in tribu Gad erat princeps 
Eliasaph filius Duel. 21 Profectique sunt 
et Caathite portantes sanctuarium. ‘Tamdiu 


19 In tribu autem filiorum 


tabernaculum portabatur, donec venirent ad 
erectionis locum. 22 Moverunt castra et filii 
Ephraim per turmas suas, in quorum exercitu 
23 In 
tribu autem filiorum Manasse. princeps fuit 
Gamaliel filius Phadassur;. 24 Et in tribu 
Benjamin erat dux Abidan filius Gedconis. 
25 Noyvissimi castrorum ommium profecti sunt 
filii Dan per turmas suas, in quorum exercitn 
princeps fuit Ahiezer filius Ammisaddai. 
26 In tribu autem filiorum Aser erat princeps 
Phegiel filius Ochran. 27-Et in tribu filioruin 
Nephthali princeps fuit Abhira filius Enan. 
28 Heee sunt castra, et profectiones filiorum 
Israel per turmas suas quando egrediebantur 
29 Dixitque Moyses Hobab filio Raguel 
Madianits, cognato suo: Proficisctmur ad 
locum, quem Dominus daturus est nobis: veni 
nobiscum, ut benefaciamus tibi: quia Dominus 
bona promisit Israeli. 30 Cui ille respondit : 
Non yvadam tecum, sed revertar in terram 
meam, qua natus-sum. 31 Et —ille: 
Noli, inquit, mos reélinquere: tu enim 
nosti; in quibus locis per desertum ecastra 
ponere debeamus, et eris ductor 


princeps erat Elisama filius Ammiud. 


in 


noster. 


yoy agp. 
SAT BIBT TT AD LNG TT) 
yy RIE May TT ae ey 
Se ngye aT jm app Avon % 
TH. Rime? yPo_ orm 
Spe omy way Be Mew 
ya oypp2 oh op 2D Mm) Wes 


yor ym Bo Gs mean 
Tim imp mw aps) SA 
Spee TSW 7) WR ABV 


Ras iga7 Ain) mW aps Fig 
5 cot Dati 


+S mw 75 


Try pa VD bye? oy NU 

wy Dayan) Sey age ny yews 
pps? image ngpe 22801 17} 
inv hs Ty bean mye os on 
ST BET OW Nps | BINT Dew 
Pm wy Oa My P MVaR 
“7SA ASK sa>p2 “ys AOE 4 
‘9 ads) Vadis sap Oa 331 aw 
“ws may 7Sp sR PL 
hy) SVP ON oa Eee 7282 
mbran-ns) SEng-My) Ore2NT 
T muy>) "Iw? my) 6 3 DAW TTS) 
WM,7 § WY oN ‘Aba by 
pad. PPP?) PA are 


Dem may AepRy op Foy 
apy) aden Sows pts hoy is 
ww pyop ibyy mm may Sos 


m2 Tame y Yeo OAS + pw 
“my mig vawr1 2 ypp Ww 
Woy Mop? hs panels? nya oyT 
279 myo oy IN| Am ASTON 
mbar. me? jay mee ae a 
miib> spyya inser) mb) 7399 
‘Say 2 39D TaN nyn-b3 nips 
Sn ene 
BND TINTS TINY ON TENN? WT 
“Is Taso Oy, prams Jos Nw? 
nnd Hs SS pew iyndsh pyaet 
=n 7s Moy spas man ops 
42>) S23 Yaas-N) 4 3 428) iva ab 
2999) 722°) TT opm-be-ns mxty? 


att 








APIOMOI, i, cd. 


32 Kaigorac tay ropevOge ped” typGyv, kai Eora ra 
nth panty er a a , , oe 
ayala ixciva boa dy ayaQoroumsy Kupwg nuac, 
‘ if a . l¢~ > ~ » 
kai & of woujoopev. 33 Kai 2énpay tx Tow opove 
Kupiou dddy rpiav apepov* Kai a KiBwroe Tig 
diaOhene Kupiou mpoetopevero mporépa abriy odor 
TpLoy HyuEepGv KarackiWac0at adroig avaravow. 
34 Kai éyévero ty 1 taipew ty  KBwroy 
wai eime Mavaijg ’EgeyépOyrt Kipie, wai dvagxop- 
, boas , , P 
miOntwoav ot éxApot cov, guyérwoayv wayrec 
- Bi} ee Le , * 
ol pugovyrécg ae. 385 Kai iv ry xararaiboe eine 
"Exriarpepe, Kupte, xiducedag pupradac tv rp “Ioparr. 
36, Kai 1 vepedn tyévero oxiaZovca én’ adroic 


npépacg tv TP tEatoey avrove ix THe wapewGondije. 


KE®. ca. 


1 KAI jy 6 Aaog yoyyifwv. movynpd tvay7e 
Kupiou’ cai yjxovce Kipiog cai tOupwOn opyy, was 
eEexavOn tv abroig zip mapa Kupiou wai xarégaye 
pépoc Te Tg TapeuBodijg * 
kai, nvgara Mwvoiec mpog Kipuor, 


2 Kai éxécpater 6 Made 
mpog Mwvany' 
kai txorace TO mvp. 3 Kai échyjOn 70, Ovopa Tov 
romov éxetvou 'Eurupiopog, bre tgexabOy tv adbroic 
mapa Kupiov. 4 Kai 6 émiuicrog 6 ty abroig 
ereOipnoey éxiOupiav, Kai kafioayrec EkNavoy Kul 
ot vioi “IopanX Kai elrav Tic apac Pwptet xpia; 
5 ’BurvnoOnpev rove ixQvac ove HoVioper ty Aityirrp 
duped, cai rove octove kai Tove mémovac Kai Ta 
moaoa kai ra Kpdpyiva Kal ra oKopda* 6 Nuvi dé 
4 Wx hav caraenpoc, ovdéy mijy Eig 7d pwavva ot 
7 Td d& pavva woel orépja Kopiov 
8 Kai 


dteropebero 6 Kade Kal cuvédeyor, Kal HA\nOov abrd ey 


b¢0adpol nudy. 


tori, kai rd Eldog abrov eidoc Kpvarad\dou. 


Tp pop Kat érpiBov év ry Avia, Kai ipbouy abrod 
év rh xbrpq Kai émoiovy abrd tykpugiag’ Kai Hy 9 
yOovy abirov woe yedtpa éyxpic && éhaiov. 9 Kai 
bray Karé3n 1) Opdcoc txt ry mapeuBodyy vuKTOC, 
caréBave 7d pavva in’ abrijc. 10 Kai ijxovce 
Mwuvoij¢ wiaiovrwy aitév xara Ohpovg adroy, 
Exaorov imi The Oipac abrov* Kai upwOn dpy7p 
Kipwc opddpa, Kat tvavTe Mwuoh iv movnpov. 
1l Kai cime Mwvotje mpc Kipioy “Iva ri txaxwoag 
roy Osparovrd gov, Kai dud ri obx etpnka yapur 
tvayriov cov, ériOeivat ry dpjujy Tov Naovd robrov 
ir’ iué; 12 Mn) tyw éy yaorpi fhaBov wayra rov 
Nady rotrov ) tyw éerexov abrobc, bre éyere poe 
Ade abrody cig rv KéATOY Gov, wae apat TLOnVdC 
rov OnraLovra, cig riyy yipv iv Wpooag roig warpdow 
avroyv; 13 Wd0ev por kpéa dovva ravi Te aw 
rovrw ; Ort kNatovow én’ tol Neyovrec Adc Hpiv Kpéa 
ta payopev. 14 Ob duvicopat tyw pdvoe pepe roy 


Nady rovroy, drt Bapbrepdy pol toreTd pia rovro. 





NUMER], X 


32 Cumque nobiscum veneris, quidquid opti- 
mum fuerit ex opibus, quas nobis traditurus 
est Dominus, dabimus tibi. 33 Profecti sunt 
ergo de monte Domini viam trium. dierum, 
areaque fcederis Domini precedebat eos, 
per dies tres providens castrorum locum. 
34 Nubes quoque Domini super eos erat per 
diem eum incederent. 35 Oumque elevaretur 
areca, dicebat Moyses : Surge, Domine, et 
dissipentur inimici tui, et fugiant qui oderunt 
te, a facie tua. 36 Cum autem. deponeretur, 
aiebat : Revertere, Domine, ad multitudinem 
exercitus Israel. 


CAPUT XL’ Jean 


1 INTEREA ortum est- murmur populi, quasi 
dolentium pro labore, contra Dominum. Quod 
cum audit Dominus, iratus est. Et accensus 
in eos ignis Domini devoravit © extremam 
castrorum.partem. .2 Cumque  clamasset 
populus. ad Moysen,. oravit Moyses ad 
Dominum, et absorptus est ignis. 8 Voca- 
vitque nomen loci illius, Incensio eo quod 
incensus fuisset contra eos ignis_ Domini. 
4 Vulgus quippe promiscuum, quod ascenderat 
cum eis, flagravit desiderio, sedens et ‘flens, 
junctis sibi pariter filiis Israel, et ait: Quis 
dabit nobis ad vescendum carnes? 6 Re- 
cordamur piscium quos comedebamus in 
JEgypto gratis: in mentem nobis -veniunt 
cucumeres, et pepones, porrique, et epe, et 
allia. 6 Anima nostra arida est, nihil aliud 
respiciunt oculi nostri nisi Man. 7 Erat 
autem Man quasi semen coriandri, coloris 
bdellii.. 8 Cireuibatque populus, et colligens 
illud, frangebat mola, sive terebat in _mor- 
tario, coquens in olla, et faciens ex eo 
tortulas saporis quasi panis oleati. 9 Cumque 
descenderet nocte super castra ros, descen- 
debat pariter et Man. 10 Audivit ergo 
Moyses flentem populum per familias, singulos 
per ostia tentorii sui.  Jratusque-est furor 
Domini yalde : sed et Moysi intoleranda res 
visa est; 11 Et ait ad Dominum: Cur afflixisti 
servum tuum? quare non inyenio gratiam 
coram te ? et cur imposuisti pondus uniyersi 
populi hujus super me? 12 Numguid ego 
concepi omnem hance multitudinem, Vel genui 
eam, ut dicas mihi: Porta eds in sinu’ tuo 
sicut portare solet nutrix infantulum, et defer 
in terram, pro qua jurasti ‘patribus eorum } ? 
13 Unde mihi carnes ut dem tante multitudini? 
flent contra me, dicentes: Da nobis earnes ut 
comedamus. 14 Non possum solus sustinere 
ommem hune populum, quia gravis est mihi. 
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APIOMOI, ta’, 


gids: x : 
15 Et 0 otrw od wowig po amdxremdy pe 
5 A ele: : ea ae 
avapécet, si etpnxa EXe0g Tapa col, iva pr idw 
THY Kakwoly pov. 16 Kai etre Kiipioc rpd¢ Mwvany 
Duvadyayé por EBDopnxovra tivdpagc amd roy 
, Ud “ . eo 
mpecButépwy “Iapand, od¢ adrocg ob oldag dre 
Ypap- 


paréic avrdy, Kat akerc abrobe mpde¢ Ty oKnvi)y 


ovrol siot mpeaGurepot ‘ov Raov xa 


Tou plaprupiov, Kai orjoovrar éxet pera ood. 
17 Kai caraBjoopat rai Nadjow éxet pera cov, Kai 
aGEAG ard TOV TvEiparog TOU Eri coi Kai exOjow 
ie > ee \ ’ x ~ \ 

tx’ a’rove* Kat ouvavrinbovrar pera ocd Tv 
Oppajy Tov Aaov, Kai odK olcEte adrode od pdvoc. 
18 Kai r@ Aa@ pete “AyvicacOe sic adpioy, rat 

, , tid >» , m» ’ a 

payecde Kpéa* Ore txNavoare Evayre Kupiovu AEyovrec 
Tic Hpac Wwuet Kota; rt Kaddy ayiv eoriy iv 
Aiyirrp* wat déce Kipwoc pty dayety xpéa, Kai 
payecbe Kpia. 19 Ody Huéipay piar Payscbe, obdE Odo 
ovd: mevTE HuéEpac, obdE OéKa Hpépac, ovdE ElKoot TUE- 
pos 


te TOY jLUKTHOWY Buoy" Kai Eorat byty sic YoNEpar, 


20 “Ewe pnvoc jpeogy payecde, Ewe dy 2ZENOy 


dre HrEOnoare Kuptw bc tor ty byuty, cai xavoare 
évavrioy abrod Néyovrec “Iva ré Hpiv tedOeiy 2E 
Atyirrov; 21 Kai etre Mwvoije ‘“E€axdorar yruddec 
meLav 6 Aadc év ole eiui tv adbroic, Kai od elrac 
Kpéa Owow adbroig gaystv, Kai pdyorra paiva 
Huspav* 22 My wpoBara cai Borg opaynhoovrat 
abroie, Kai apkéoe. adrote; 7 may 7d. doe Tite 
Oaracone cvvaxOnoerat abrotc, KaiapKécet adrote ; 
23. Kai eime Kvpwoc mpd¢ Mwvony M2} yelp Kupiov 
ob sEapxéioer; On yrwon et émucaradiberai ce 6 
24 Kai é&pAMe Mwvoije cai @ayoe 


SY x 4 ‘ ce K , ‘ U 
mpoc roy Nady Ta pHywara Kyptov, Kai ovvnyayev 


Adyoc jou T} 0d. 


EBdopnxonra, dvdpac and Tay mpecBurésowy, TOU 
haoti, Kai EoTNoEY abrodve KiUKA@ Tic oxnvnc, 25 Kai 
caréBn Kupiog by vepedy kai hadyoe pd¢ avror, 
kal mapetharo amd Tov mvevparoc TOU ix abr@ Kai 
éréOnxev ézt rode EBdopnrovra dvdpac, Tade TpEO- 
Burépoue * we & inaveraboaro rvevpa ex’ adrove, 
kal érpognrevoay Kai ov ért mpooéPevro. 26 Kai 
carereipOnoayv Ovo dvdpec éy ry mapeuBorD, Svopa 
7 evi ENAD kal Svopa rp devripy Mwddd, Kai 
traveravcaro tx’ abrode Trveipa* Kal odrot joa 
Tov Karayeypanpéevoy Kai ob FAVoy mpde rHv 
oxnviyy, Kai empognrevoay ty TH rapeuBorg. 27 Kai 
mpocdpapwy  veavioxoc amnyyere Mwvop rai size 
Mywy “EXdad Kai Mwddd rpogyrebovaw iv rf 
mapenody. 
6 xapeaTnKwc Mwvoy 6 txAexrog ele Kipte Mwvoi, 


28 Kai aroxpiOetc Incovc 6 row Neun 
K@Auvoov avrove. 29 Kai elre Mwvoyje airy M7 
fnote gus; Kal ric dyn mavra Tov Nady Kupiov 
mpognrac, orav Sp Kipiog rd avevpa abrov 
ix’ abrovc; 30 Kat amm\Oe Mwvoie sig rv 
mapeuBoryy, abric Kat ot mpeoBvrepor "Ioparr. 
2D 


_ decem, nec viginti quidem, 





NUMERI, XI. 


15 Sin aliter tibi videtur, obsecro ut interficias 
me, et inveniam gratiam in oculis tuis, ne tantis 
afficiar malis. 16 Et dixit Dominus ad 
Moysen: Congrega mihi septuaginta viros de 
senibus Israel, quos tu nosti quod senes populi 
sint ac magistri: et duces eos ad ostium 
tabernaculi foederis, faciesque ibi stare tecum, 
17 Ut descendam et loquar tibi: et auferam 
de spiritu tuo, tradamque eis, ut sustentent 
tecum onus populi, et non tu solus graveris. 
18. Populo quoque dices: Sanctificamini : 
cras comedetis carnes. Ego enim audivi 
vos dicere: Quis dabit nobis escas car- 
nium? bene nobis erat in Aigypto. Ut 
det yvobis Dominus carnes, et comedatis ; 
19 Non uno die, nec duobus, vel quinque aut 
20 Sed usque ad 
mensem dierum, donec exeat per nares vestras, 
et vertatur in*nauseam, eo quod repuleritis 
Dominum, qui in medio vestri est, et fleveritis 
coram eo, dicentes : Quare egressi sumus ex 
Egypto ? 21 Et ait Moyses : Sexcenta millia 
peditum hujus populi sunt; et tu dices: Dabo 
eis esum carnium mense integro. 22 Numquid 
oyium et boum multitudo cedetur, ut possit 
sufficere ad cibum ? vel omnes pisces maris in 
unum congregabuntur, ut eos satient ? 23 Cui 
respondit Dominus : Numquid manus Domini 
invalida est ? Jam nunc yidebis utrum meus 
sermo opere compleatur. 24 Venit igitur 
Moyses, e# narravit populo verba Domini, 
septuaginta yiros de  senibus 
Israel, quos stare fecit circa tabernaculum. 


congregans 


25 Descenditque Dominus per nubem, et 
locutus est ad eum, auferens de spiritu qui 
erat in Moyse, et dans septuaginta yiris. 
Cumque requievisset in eis Spiritus, prophe- 
26 Re- 
manserant autem in castris duo viri, quorum 
unus vocabatur i dad, et alter Medad, super 


tayerunt, nec ultra cessayverunt. 


quos requievit Spiritus : nam et ipsi descripti 
fuerant, et non exierant ad tabernaculum., 
27 Cumque prophetarent in castris, cucurrit 
puer, et nuntiavit Moysi, dicens: Eldad et 
Medad prophetant in castris. 28 Statim Josue 
filius Nun, minister Moysi, et electus e pluri- 
bus, ait: Domine mi Moyses, prohibe eos. 
29 At ille: Quid, inquit, emularis pro me ? 
quis tribuat ut omnis populus prophetet, et det 
eis Dominus Spiritum suum? 30 Reversusque 
est Moyses, et majores natu Israel in castra, 
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APIOMOL, ta’, 43’. 


31 Kai rvedpa 2éiOe rapa Kupiov wat iEerézpacery 
dpruyopyrpay ard ric Oaddoonc, Kat txéBarev tri 
Thy wapeuBor)y Oddy HpEpac évredOey Kat Oddy 
Hpépac tvrevOey KUKAW THe TapEUBodrATc,,woel OimNXU 
aro tie yc. 382 Kai avagrdc 6 dade Aq” Thy 
npépay Kat OAnY Thy viKra wal Oyy THY ThLEPaY 


2 . 
Thy travpioy, Kai suvvhyayoy Tv dprvyounTpay 


‘ape nad Sy, ; ' , .» i 
6 7d OXtyov ouvyyays O&ka KOpoUC, Kat edu | 


£ay éavroic Wuypobc KiKAw TiC TrapeLorjc- i 


33 Td Kpéa Ere qv ty roig ddovow aitey xpi jj 
icdsizrey, Kat Kuprog tOupwi0y sig roy acy * 


ixdrake Kip rov adv mANy}Y mEyaAny apddpa. 


34 Kai éxdgOn 70 bvopa Tov Té7ov ixeivou Mynpara | 


rig éxiOupiac, Ore éxet. apay roy Kady roy émt- 
Oupnrhy. 
Aade sic ’AonpwO, cai éyévero 6 Nade ty "Aonowd. 


KE®. ¢’. 


1 KAT AaAnoe Mapp cai Aapwy card Mwvoyy | 


Evexey Tie yuveKdc rig AlOtoricon¢e iy traBe | 


Mwvoije, bre yuvaixa Aidudriccay thaBe, 2 Kai 
eizayv Mr) Mwvog povy AshAnKE Kopi; obxi cat 
npiv adrnoe; Kai Feouce Kiproc. 
moc Mwvofg mpatc o¢ddpa rapa mayvrac rove 


avOpwroug trode Ovrac émi rij yiig. 4 Kai elie 


Kipwe rapaxpiua xpoe Mwvojy nai ‘“Aapwy «ai | 
Maprap E&ENOere bei ot rpeic sic THY oKnYHY TOU 


jraprupiov. Kai 2ZAAMov ot rpEic ele THY GKNVI}Y TOD 


peaprupiov. 


kai torn éxi The Obpac Tic oKAVI}c TOU papruptov® 


kat ixhnOnoay Aapoy cai Mapidp, cat 2&n\ocav ad eos: 


auporepot. 6 Kai sire rpdc abrove ’Akotcare rev 
Aoywy pov tay yévnrar mpodyrnc buoy Kupiy, 
év dpdpart adres yruoOjcopat kai tv txvy Aadjow 
air~. 7 Odbx otrwe 6 Oeparwy pov Mwuaije, iv 
Ow TP otk pov Tarde éore* 
Aadijow abr@, év eda cai od dv aimyparwr, wai 
tHy Oday Kupiov elde* wai dud ri obix 2g0Rhnre 
9 Kai dpy7 Qvpod Kupiov 2m’ abroic, Kai anipOev. 
10 Kai 1 pepékn aréorn amd tie eKxnvijc, Kal idod 
Mapiap ArxpGca ori yuby* Kal tréBeWev ’Aapwy 
ézi Maprdt, cat 00d NexpGoa. 11 Kai eirey’Aapwv 
mpoc Mwvojjy Aéopa, Kopre, poy ovvercOy rpitv 
dpapriav, dirt hyvonoapev gad? Ore ydproper 
12 Mj yévyrat wosi ioov Oavary, wosi txrpwpa 
ix7ropevomsvoy tk MTpas pyrpocg’ Kai KarecBie rd 
Hyuov THY gapKOv abric. 13 Kai iBanoe Mwvoje 
mpoe Kiipioy éywy “O Oesc, Ceopal cov, Taca airiy. 


. 
Kal | 


3 KaioavOpw- - 





35 "Ard Mynparwr 2rupiac 2&rpev 6 


5 Kai caréBn Kiproc év ord vegidye, © 


8 Tropakara oropa | 


~ , 4 4 2 - ‘ 7? 
KaTadadysa Kara rod Osparovrég pov Mwuch; | BIeF Moysi! 








NUMERI, XI. XII. 


31 Ventus autem egrediens a Domino, 
arreptans trans mare coturnices  detulit, 
et demisit in castra itinere quantum une 
die confici potest, ex omni parte castro- 
circuitum, volabantque in aere 
duobus cubitis altitudine super terram. 
82 Surgens ergo populus toto die illo, et 
nocte, ac die altero, congregavit coturnicum, 


rum per 


qui parum, decem coros: et siccaverunt eas 
per gyrum castrorum. 33 Adhuc carnes erant 
in dentibus eorum, nec defecerat hujuscemodi 
cibus: et ecce furor Domini concitatus in 
populum, percussit eum plaga magna nimis. 
34 Vocatusque est ille locus, Sepulchra con- 
cupiscentiz ; ibi enim sepelierunt populum 
qui desideraverat. 35 Egressi autem de Sepul- 
chris concupiscentis, venerunt in Haseroth, et 


manserunt ibi. 


CAPUT XIL 


1 LocuraqueE est Maria et Aaron contra 
Moysen propter wxorem ejus A‘thiopissam, 
2 Et dixerunt': Num per solum Moysen locu- 
tus est Dominus? nonne et nobis similiter 
est locutus? Quod cum audisset Dominus, 
3 (Erat enim Moyses vir mitissimus super 
omnes homines qui morabantur in terra) 
4 Statim locutus est ad eum, et ad Aaron 
et Mariam: Egredimini vos tantum tres ad 
tabernaculum foederis. Cumque  fuissent 
egressi, 5 Descendit Dominus in columna 
nubis, et stetit in introitu tabernaculi, yocans, 
Aaron et Mariam. Qui cum iissent, 6 Dixit 
Audite sermones meos: Si quis 
fuerit inter vos propheta Domini, in visione 
apparebo ei, vel per somnium loquar ad 
illum. 7 At non talis servus meus Moyses, 
qui in omni domo mea fidelissimus est: 
8 Ore enim ad os loquor ei: et palam, et 
non per wnigmata et figuras Dominum videt. 
Quare ergo non timuistis detrahere servo 
9 Iratusque contra eos, abiit: 
10 Nubes quoque recessit que erat super 
tabernaculum: et ecce Maria apparuit can- 
dens lepra quasi nix. Cumque respexisset 
eam Aaron, et yidisset perfusam lepra, 11 Ait 
ad Moysen: Obsecro, dontime mi, ne imponas 
nobis hoe peccatum, quod stulte commisimus, 
12 Ne fiat hee quasi mortua, et ut aborti- 
vum quod projicitur de vulva matris sug; 
ecce jam medium carnis ejus deyoratum 
est a lepra. 13 Clamavitque Moyses ad 
Dominum, dicens: Deus, obsecro, sana eam, 
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APIOMOTI, 1; ty’. 


14 Kai sire Kipwe mpic Muwvohy Bi 6 rarip 
abriic mrbwy tverrvoen sig rd rpdowrov adrije, 
abe éurpamnoerat irra ipépac; agopioOnrw éxra 
mépac tw rhe mapeuBodyyc, Kat pera radra 
sisehevoerat. 15 Kai apwpicOn Mapidp tw ripe 
_ TapemPor\no era ypepag* Kai.d ade ob« iEjpev 
‘Ewe tkabapicOn Mapiap. 16 Kat pera ravra i&jpev 
6 Nabe 2E "AonpaO, Kal. rapevéBaroy tv ry tpnuw 
Tow Papay, 


KE®. 7’. 


1. KAY éxa\noe Kipiog pie Mwvory Néywv 

2 ’ArdoreAov ceaut@ avdpac Kal karackeacOwoay 
THY yw roy Xavarvaiwy, hy tyw didwjyu roic vioic. 
"Topaid eic kardoxecw * avdpa tva cara pudjy para 
Onpove marpioyv air&y amooredeic adrods, Tavra 
‘ apxnyov t abréy. 3 Kai aréoredev.airave Mwv- 
cije tk Tite Eonpov Papay Oud gwvijc Kupiov wayrec 
ayvopec apynyoi vidy Iopandsodro. 4 Kairatra ra 
bydpara abriv' rig PudIS “PouBHy, Tapounr vide 
Zaxovp 5 Tije pvdie Supedy, Lagat, vide Vouvpi* 
6 Tie pvdije Iovda, XadeB vidg Iepovy: 7 Tite 
gurjjc looaxap, Tadd vidg ‘Two * 8 Tie pute 
’Eppaip, Avon viog Navn: 9 Tic pudij¢ Beviapiv, 


Marri vidg ‘Papod? 10.TA¢ gud .ZaBovdrwr, 


| Dowdujeviag Dovdis, 11. THe gudij¢e “Iwonp ray 
lata Mavaooh, Tadd vide Louvot* 12 Tie gudie 
Indy) "Appr vidg Tapadis 13 Tije pvdic “Aono, 
14 Tie gudico NepOari, 
15 Tije-gudjijc Tad, Tovdujd viog 


“Zalodp vide Mrxanr* 
NaBi vidg LaBt-, 
Maxi, 16 5Tatra- ra dvdpara rév arvdpay otc 
aréoree, Mavone caracképacOda tiv yiiv' Kai 
‘érwvopace.Mwvoie row Avon vidy Navi “Inoodv. 
‘17 Kai dréoredey abrode Mwvaijc rarackéPacba 
“riy viv, Xavady kai ere rpdg abrove ’AvaBnre 

: 18 Kai 


» i a Defies Aas et act , 
open ri) yyy ric tort, Kal roy Nady roy éyeaOhpevoy 


, nae 2 , ae) 
‘TaUTy TH epypp Kai: avaBnaeoOe etc Td Opoc, 


¥2 ~ , , 

x: apric st ioxupdc tor h doberne, 7 dXtyot eiaiy 
Wy i7reAXot* 
lie aise. Aoale é MES oh a 
\émt” adbrije, PKady tor  movnpa’ Kai rivec at wodEC 


19 Kai ric » yij etc tv obroe 2yeaOnvra 


dig obrot karotkoiiow éy abratc, ei tv Tevynpeciy F ev 
5 lente q Pe ee Nes en P 
areixisroig* 20 Kai ric yh, } miwy 7) waperpévn, 
2m ? > ~. , wn’ »” ‘ , 
ebiorw év abry dévipa tov" Kal mpockaprepioayrec 
hipberOe arb rGv kaprGy rie yije. Kai at ipépar rué- 
patéapoc, mpddpopmor oragudtje. 21 Kai dvaBavrec 
_ kareckeWayro riyy yy ard Tipe tpnpov Div Ewe ‘Podp, 
| elomropevopivwn Aiuab. 22 Kai aviBnoay cara rijy 
zonpoy kab amyXOov Ewo XeBowy, wai éxei Ayyeay 
kai Leooi wat Odapi, yeveai "Evady’ kai XeBpwy 


ei Bt eve 1a per , 
éxTa éreciy wKodopynOn mpd rov Taviy Alyizrov. 


NUMERI, XII. XII. 


14 Cui respondit Dominus: Si pater ejus 
spuisset in faciem illius, nonne debuerat sal- 
tem septem diebus rubore suffundi? | Separe- 
tur septem diebus extra.castra, et postea 
revocabitur. 15 Exclusa est itaque Maria 
extra castra. septem diebus: et populus non 
est motus. de loco illo, donee revocata est 
Maria. . 16 Profectusque est populus -de 


Hasceroth,. fixis tentorlis in deserto Pharan. 
CAPUT XII. 
1 IsrQvueE locutus est: Dominus. ad Moysen, 


‘dicens: 2 Mitte viros, qui considerent terram 
‘Chanaan, quam daturus sum filis Israel, 


' singulos de singulis tribubus, ex principibus. 


3. Fecit Moyses quod Dominus imperaverat, 
de deserto Pharan mittens principes viros, 
quorum ista suntnomina. 4 De tribu Ruben, 
Sammua filium Zechur: 5 De tribu Simeon, 
Saphat filium Huri. 6 De tribu Juda, Caleb 
filium Jephone. 7 De tribu Issachar, Igal 

8 De tribu Ephraim, Osee 
9 De triba Benjamin, Phalti 
10 De tribu Zabulon, Geddiel 
11 De tribu Joseph, sceptri 
12 De: tribu 
13 De tribu 
14 De tribu 


filium Joseph. 
filium Nun. 

filium Raphu. 
filam Sodi. 

Manasse, Gaddi filium Susi. 
Dan, Ammiel filium: Gemalli. 
Aser, Sthur filium, Michael. 
Nephthali, Nahabi filium Vapsi. 15 De tribu 
Gad, Guel filium, Machi. 16 Hee ~ sunt 
nomina viroruny quos misit Moyses ad con- 
siderandam iferram : vocavitque Osee filium 
Nun, Josue;, 17 Misit ergo eos Moyses ad 
considerandara, terram Chanaan, et dixit. ad 
eos: Ascendite per meridianam plagam. 
Cumque veneritis ad montes, 18 Considerate 
terram, qualis sit: et populum qui habitator 
est ejus, utrum fortis sit an infirmus: si 
pauci numero an plures.; 19 Ipsa terra, bona 
an mala: urbes quales, murate an absque 


muris: 20 Humus, pinguis an_ sterilis, 
nemorosa an absque arboribus. Confortamini, 
et afferte nobis de fructibus terre.  Erat 
autem tempus quando jam precoque uve 
vesci possunt. 21 Cumque  ascendissent, 
exploraverunt terram a deserto Sin, usque 
Rohob intrantibus Emath. 22 Ascen- 
deruntque ad meridiem, ef venerunt in 
Hebron. ubi erant Achiman et Sisai et 


Tholmai filii Enac; nam Hebron septem 


annis ante Tanim urbem gypti condita cst. 
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APIOMOI, u/, «’. 


23 Kal 7Oocav twe gapayyoe Bérpvoc, cai 
KareoxiWarvro airny* kai txopay éxeidey wArjua 
eae jb Sera os 
kai Birpuy orapudiig tva tx’ abrov, cai pay 
abrov tx’ avadopeiot, kal amd riyv pody kat 
24 Kai 


; é; 
irwvopacay Pdpay~ Borpvocg dia rov Borpuy by 


and TY cuKdY. Tov romoyv éxetvoy 
exoway éxeiBey of viot Iopayd. 25 Kal axtorpeway 
ExeiOey Karackepapevor THY yijy pera Tecoapakoyra 
nuépac. 26 Kai ropevdévrec Mov zpoe Mwvojy 
kai’ Aapwy kai mpd¢e racay cvvaywyi)y vidy Ioparr 
Eig THY éonpoyv Papdy Kadne, Kai arrexpiOnoay abroic 
Pia kal macy cvvaywyy, kai aka roy kaproy 
THe yhc* 
"HOaper sic ry yijv ete Hv darkoredag ric, yiy 


27 Kai dmynodvro airp Kai cimay 


es ; a 
peovoay yada cai pédt, Kal obroc 6 Kaprbe abrie* 
? ~ 
28 "ANN 7) bre Opacd 7d eOvoe rd Karowcody éx’ 


avrijc, Kai mode dbyupai rereryropévar peyddac 


opddpa, kal ry yevedy 'Bvay éwpccaper ket’ 29 Kai 


"Amadnk Karotcet tv ry yp TH mpde Védror, Kal 6 
Xerraiog kai 6 Evatoc rat 6 "IeBovodiog kai 6 
"Apoppatog Karouel tv rp dpevp, Kai 6 Xavavaioc 
KarouKel rapa ~Oddaccay Kai mapa roy "lopdavny 
morapoyv, 380 Kai xarecwrnoe XadsB- roy ady 


mpo¢ Mwvojy kat eixev adr Oxi ddd dvaBdvrec 


; 
avaBycopeda Kal Kkaraxhypovopncopey abryy, bre | 


duvarot duvynsbpeba mpde abrobc. 31 Kai ot évOpwror | 


ot ovvavaBavrec per’ adrod ray Obk dvaBaivoper, 
Ore ob pap OvvdpeOa avapivar mooc Td tOvoc, Ore 
isxupbrepov rudy tort wadov. 82 Kai qveyeay 
Ekoracw Tie yo hv Karecxtavro avriy mpde rode 
utode IapanAdéyourec Tijy yijy iy mapyhOopey abrijy 
karacképacbat, yi} KarécQovoa rode Karouovvrac 
én’ adrijc tori, kai mag 0 Nabe Oy EwpaKcaper ty ary 
avdpec vreppheerc’ 33 Kai éxei Ewpdxapeyv rode 
yiyavrac, ral tpev ivdriov abrdy woei axpidec’ 


? AY 4 wv * ? - ty ~ 
ANXG Kai oUTWC IpEey EvOTOY abrdy. 


KE®, 00’. 


1 KAI avadaBotca raoa 1) cvvaywy) tviduce 
gwryy, Kai Exacev 6 Kade OAnY Thy viKxra éxElyny. 
2 Kai dveydyyvfov éri Mwuofy wai ’Aapwy mavrec 
ot vioi “Iopand, Kai elmayv xpde abrodv¢e. mica ) 

+” > , 4 Pm, > U a» 
ouvaywyh "Operoy amreOavopev tv yz Atybary, 7 tv 

~ - x ?? , . vw , , 

TH fon ravry el areOavopev* 3 Kai tvari Kipiog 
eloayel Hpac ele THY yhy rabryy TeEckty ty TodELME 5 
ai yuvaikeg nudy Kat ra wadia toovrae etc dap- 
, ~ by 4 cA , > > ~ , 
maynv' viv obyv Bédrioy torw amoorpapivat ely 
Alyuxrov. 4 Kal timay trepoc rp trippy Adpev 
, 5 sibs , whe 
apxnyov wat aroorpibwpev gic Alyumrov. 


xaone svvaywyi¢e vidv ‘IopayX. 6 "Inaote dé 6 row 
Navi) cai XadeB3 6 rod lepovvh réy waracceapévwr 
Thy yhv dueppntay ra iwaria abroy, 7 Kai elrav 
Tpoe Taoay ovvaywyy vid Laparr héyovrec H yi}, 


vy careoxepapeOa airny, vyabh tor-opddpa opddpa. 


5 Kai | 


éxece Mwuane kal Aapwy éxi mpdowroy tvayrioy | : : 
| tudine filiorum Israel. 





—-- 7 


NUMERI, XII. XIV. 


23 Pergentesque usque ad  Torrentem 
botri, absciderunt palmitem cum uva. sua, 
quem portayerunt in yecte duo viri. De 
malis quoque granatis et de ficis loci illius 
tulerunt: 24 Qui appellatus est Nehelescol, 
id est, Torrens botri, eo quod botrum portas- 
sent inde filii Israel. 25 Reyersique explo- 
ratores terrae post quadraginta dies, omni 
regione cireuita, 26 Venerunt ad Moysen 
et Aaron et ad omnem ccetum_filiorum Israel 
in desertum Pharan, quod est in Cades. 
Locutique eis et omni multitudini ostenderunt 
fructus terre: 27 Et narraverunt, dicentes : 
Venimus in terram, ad quam misisti nos, 
quee revera fluit lacte et melle, ut ex 
his fructibus cognosci potest: 28 Sed 
cultores fortissimos habet, et urbes grandes 
atque muratas. Stirpem Enac vidimus ibi. 
29 Amalec habitat in meridie, Hethzus 
et Jebuseus et Amorrheus in montanis: 
Chananzeus vero moratur juxta mare et -cirea 
fluenta Jordanis. 30 Inter hae. Caleb 
compescens murmur populi, qui oriebatur 
contra Moysen, ait: Ascendamus, et possi- 
deamus terram, quoniam poterimus obtinere: 
eam. $1 Ali vero, qui fuerant cum eo, 
dicebant: Nequaquam ad hune populum 
valemus ascendere, quia fortior nobis est. 
32 Detraxeruntque terre, quam. inspexerant, 
apud filios Israel, dicentes: Terra, quam. 
lustravimus, devorat habitatores suos: populus, 
quem aspeximus, proceree stature est. 33 Ibi 
vidimus monstra quedam filiorum Enae de 
genere giganteo: quibus comparati, quasi 
locustze videbamur. 


- 
‘ 
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CAPUT XIV. 


1 IarruR vociferans omnis turba flevit nocte 
illa, 2 Et murmurati sunt contra Moysen et 
Aaron ecuncti filii Israel, dicentes: 3 Utinam 
mortui essemus in /Zgypto: et in hac vasta 
solitudine utinam pereamus, et non inducat 
nos Dominus in terram istam, ne cadamus 
gladio, et uxores ac liberi, nostri ducantur 
captivi. Nonne melius est reverti in Augyptum ? 
4 Dixeruntque alter ad alterum: Consti- 
tuamus nobis ducem, et revertamur in 
JEgyptum. 5 Quo audito, Moyses et Aaron 
eeciderunt proni in terram coram omni multi- 
6 At vero Josue filins 
Nun, et Caleb filius Jephone, qui et ipsi lustra- 
verant terram, sciderunt vestimenta sua, 7 Et 
ad omnem multitudinem filiorum Israel locuti 
sunt: Terra, quam circuiyimys, valde bona est. 
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NUMERI,. XIV. 


8 Si-propitius fuerit- Dominus, inducet nos 
in eam, et tradet humum lacte et melle 
manantem. 9 Nolite rebelles esse contra 
Dominum: neque timeatis populum terre 
hujus, quia sicut panem ita eos possumus 
devorare ; recessit ab eis omne. presidium: 
nolite 
10 Cumque clamaret omnis multitudo, et 


Dominus nobiscum est, metuere. 
lapidibus eos vellet opprimere, apparuit gloria 
Domini super tectum feederis cunctis filiis 
11 “Et. dixit Dominus’ ad= Moysen: 
Usquequo detrahet mihi populus iste ? Quous- 


que non credent mihi, in omnibus signis que 


Israel. 


fect coram eis? 12 Feriam  igitur eos 
pestilentia, atque consumam: te autem faciam 
principem super gentem magnam, et fortiorem 
13 Et ait Moyses ad Domi- 
num: Ut audiant Agyptii, de quorum medio 
14 Et habitatores 


terree hujus, qui audierunt quod tv; Domine, 


quam: heec:est. 
eduxisti populum istum, 


in populo, isto sis, et facie videaris ad faciem, 
et -nubes’ tua protegatrillos, et in columna 
nubis. preecedas eos per diem, et in columna 
ignis per noctem: 15 Quod occideris tantam 
multitudinem, quasi unum hominem, et dicant: 
16 Non poterat introducere populum in 
terram, pro qua juraverat: idcirco occidit eos 
in solitudine. 17. Magnificetur ergo fortitudo 
Domini sicut jurasti, dicens: 18 Dominus 
patiens et multze misericordiz, auferens iniqui- 
tatem et scelera, nullumque innoxium dere- 
linguens, qui visitas peccata patrum in filios in 
tertiam et quartam generationem. 19 Dimitte, 
obsecro,..peccatum populi hujus. secundum 
magnitudinem misericordie tu, sicut pro- 
pitius fuisti egredientibus de Aigypto usque 
ad locum istum. 20 Dixitque Dominus: 
Dimisi juxta vyerbum tuum; 21 Vivo ego: 
et-implebitur gloria Domini uniyersa terra. 
22 Attamen omnes homines qui viderunt 
majestatem meam, et signa que feci in 
Aigypto et in solitudine, et tentaverunt me 
jam per decem vices, nee obedierunt voci me, 
23.Non- videbunt terram pro qua’ jurayi 
patribus_eorum, nec quisquam ex illis qui 
detraxit mihi, intuebitur, eam. 24 Servum 
meum Caleb, qui plenus alio spiritu secutus est 
me, inducam in terram hane, quam circnivit = 
et semen ejus possidebit eam, 25-Quoniam 
Amalecites et.Chananzeus habitant in vallibus. 
Cras moyete castra, et revertimini in solitu- 
dinem per viam maris Rubri, 26 Locutusque 


est Dominus ad Moysen et Aaron, dicens: 
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"Idod vtde netic dvaBnooueOa etc roy roroy Oy eizeE 
Kipuoc, ore »uaprouev. 41 Kai eire Mwvotje “Iva 
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Kepiog iv dyin, 44 Kai draBracdpevor avéBnoar 
él THY Kopug?y Tov bpove* 2) O& KYBwrde THe Cta- 
Onrng Kupiow kai. Mwvoie ode teuhOnoar te rie 
mapspBorne. 45 KaiearéBn 6 Apadaje cat 6 Xana- 
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dreczpagnaay sic rhy mapenBoryr. 


NUMERT, XIV. 


27 Usquequo multitudo hee pessima mur- 
murat contra me? querelas filiorum Israel 
audivi, 28 Die ergo eis:- Vivo ego, ait 
Dominus: sicut locuti estis audiente me, sic 
faciam vobis. 29 In solitudine hac jacebunt 
cadavera vestra. Omnes qui numerati estis a 
viginti annis et supra, et murmurastis contra 
me, 380 Non intrabitis terram, super quam 
levavi manum. meam ut habitare vos facerem, 
preeter Caleb filium Jephone, et Josue filium 
Nun. 31 Parvulos autem vyestros, de quibus 


dixistis quod praed hostibus forent, intro- 


ducam: ut videant terram, que yobis dis- 
plicuit. 32 Vestra cadavera jacebunt in soli- 
tudine. 33 Fil vestri erunt vagi in deserto 


annis quadraginta, et portabunt fornicationem 
vestram, donee consumantur cadavera’ patrum 
34 Juxta numerum quadraginta 
dierum, quibus. considerastis terram: annus 
pro die imputabitur. Et quadraginta annis 
recipietis iniquitates vestras, ct scietis ultionem 
meam: 35 Quoniam sicut locutus sum, ita 
faciam omni multitudini huic pessimee, quee 
consurrexit adversum me: in solitudine hae 


in deserto, 


deficiet, et morietur. 36 Igitur omnes viri, 
quos miserat Moyses ad contemplandam 
terram, et qui reversi murmurare fecerant 
contra eum omnem multitudinem,: detrahentes 
terra. quod essct mala, 37. Mortuisunt atque 
percussi in conspectu Domini. 38 Josue 
autem filius Nun, et Caleb filius J ephone, 
vixerunt ex omnibus qui perrexerant ad con- 
_siderandam terram. — 39 “Locutusque: est 
Moyses universa, verba heee ad omnes-filios 
40 Et ecce 
mane primo surgentes ascenderunt verticem 


Israel, et luxit populus nimis: 


montis, atque dixcrunt: Parati sumus ascen- 
dere ad locwn, de quo Dominus locutus est: 
quia peccavimus. 41 Quibus Moyses: Cur, 
inquit, transgredimini verbum Domini, quod 


vobis non cedet in prosperum? 42 Nolite 


| ascendere: non enim est Dominus vobiscum : 


ne corruatis coram inimicis vestris. 48 Amale- 
cites et Chananceus ante vos sunt, quorum 
gladio. corruetis, eo quod nolueritis acquiescere 
Domino, nee erit Dominus vobiscum. 44 At 
ili 1 
montis. 


ascenderunt in verticem 
Arca autem testamenti Domini et 
Moyses non recesserunt de castris. 45 De=- 
seenditque Amalecites et Chananseus, ~ qui 


contenebrati 


habitabat in monte: et percutiens eos -atque 
concidens, ‘persecutus est eos usque Horma. 
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NUMERI, XV. 
CAPUT XV. 
1 Locurvs est Dominus ad Moysen, dicens : 
2 Loquere ad filios Israel, et dices ad eos: 
fueritis terram habitationis 


3 Et feceritis 


Cum ingressi 
vestrae, quam ego dabo ‘vobis, 
oblationem Domino in holocaustum, aut yicti- 
mam, vota solventes, yel sponte offerentes 
muuera, aut in solemnitatibus vestris adolentes 
odorem suavitatis Domino, de bobus sive de 
ovibus: 4 Offeret quicumque immolayerit 
vietimam, sacrificium simile, decimam partem 
ephi, consperse oleo, quod mensuram habebit 
quartam partem hin: 6 Et vinum ad liba 
fundenda ejusdem mensure@ dabit in holo- 
caustum sive in victimam. Per agnos singulos 
6 Et arietes erit sacrificium simile duarum 
decimarum, que conspersa sit oleo tertiw 
partis hin: 7 Et vinum ad libamentum 
tertie partis ejusdem mensure offeret in 
odorem suavitatis Domino. 8 Quando vero de 
bobus feccris holocaustum aut hostiam, ut 
impleas votum vel pacificas victimas, 9 Dabis 
per singulos boves simile tres decimas con- 
sperse oleo, quod habeat medium mensure 
hin: 10 Et vinum ad liba fundenda ejusdem 
mensure in oblationem suavissimi odoris 
11 Sie facies 12 Per singulos 
boves et arietes et agnos et heedos. 13 Tam 
14 Bodem ritu 


15 Unum preeceptum erit 


Domino. 


indigenee quam peregrini 
offerent. sacrificia. 
atque judicium tam vobis quam advenis terre. 
16 Locutus est Dominus ad Moysen, dicens: 
17 Loquere filiis Israel, et dices ad cos: 
18 Cum veneritis in terram, quam dabo yobis, 
19 Et comederitis de panibus regionis illius, 
separabitis primitias Domino 20 De cibis 
vestris. Sicut de areis primitias separatis, 
21 


Domino. 


Ita et de pulmentis dabitis primitiva 
22 Quod si per ignorantiam pre- 
terieritis quidquam horum, que locutus est 
Dominus ad Moysen, 23 Et mandavit per 


eum ad vos, @ die qua coepit jubere et ultra. 
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24 Kai tora tay tf dp0adApGy ric cvvaywyic yevnO7D 
dkovolwe, Kat Tomo maca 1) ovvaywy) pdoxov 
tva ix Body dpwpov tic ddokabrwpa eig dopjy 
elwdiag Kupiy, kai Qvoiay robrov Kat orrovdry avrov 
cara thy obyrakw, Kai ximapov t aiyoy éva repi 
dpapriag’ 25 Kal é&idoerar 6 tepedg repi maane 
cuvaywyic vidy Ilopanr, cal ageOhoeran abrotc, Ore 
dxobay tare’ Kai abrol tveyxay 7b Odpoy abray 
Kapropa Kupip mepi rig apapriac abréy tvayre 
Kupiov mepi rév drovolwy airdy, 26 Kal ape- 
cera Kard racay ovvaywyly vidy Iopaip Kai Ty 
mpooniry rp mpookeéviy mode budc, Ore mavri 
27 Edy re Woy) pia apdpry 
dxovoluc, mpocdke alya pilav travoiay repi apap- 
28 Kai t&iNdoeran 6 tepede wepi ripe Wuyxite 


rie dkovoracGetong Kai dpaprobonc axovoiwe évayre 


Tryp Kap akovstor. 
riag* 


Kupiov ‘rdoaOar wep abrov. 29 T~ tyywpiy 
ty vloig “Lopai)\ Kal rp mpoomrtry TP mpooKkepéevep 
iv abroig voipog tic torat abrotc, b¢ tay romoy 
dcovotwg. 80 Kai Puy) trig roujory ev xepl brEp- 
noaviag ard tiv abrox0dvwy h ard rv xpoon- 
Niruy, roy Gedy obrog mapokuvei, EooOpevOijaerar 
1 Wuxn éxelvyn tk Tov Aaov abrijc, 81"Ori 7d phya 
Kupiovu tpaihioe wal rag évroddg abrov dueckédacer * 
txrpiper txrprBnoerary Wuyx)) xeivn, 9 dpapria abrijc 
iy airy. 82 Kai fear ot vioi Iopair iy TH Eph, 
kai ebpov dvdpa ovddéyovra Ebhary aypipe ray 
casBarwy. 33 Kai rpoohyayoy abzoy ol sbpdyrec 
ourddNyovra Eiha rH aypipg Tay caBBarwy mpde 
Mwvojjy cai ’Aapwy cai poe rioay ovvaywyiy viov 
‘lopayd' 84 Kai anéi0evro abroy, sic pydacyy, ob 
yap avvéicpivay ri moujowow abréy. 385 Kal tdad\yoe 
Kbpwg mpd¢ Muvoiy Mywr Oaqvary Oavarotc0w 6 
GvOpumog* NOoBorncare airov Mog waca 
auvaywyh. 86 Kai i&nyayov abroy aca } ovva- 
ywyn tkw rig mapeuBorgjg* Kai hOoBdAnoEer abroy 
rica) cvvaywyn iow Ew rig wapeuBorje, kaOa 
ouvirate Kipwg rm Mwvog. 37 Kai eize Kiprog 
mpg Mwvaijy Mywy 38 AdXdnooy roic viotg ’Iopar)d 
kai ipetg mpde abrotg nal womodrwoay éavroic 
Kpadoreda tri ra wrepiyta TOy iparioy abroy ele rac 
yivede abrOy, wal imOnoere txt ra epaoreda riv 
arepuyioy Koopa baxivOworv* 39 Kal Eorat byty ty 
Toig Kpaorrédorg Kai Opecbe abra, Kai prnoOjaecde 
raspy Tay évroh@y Kupiov wai romoere atréc, kai 
ob Sasrpagncededrriow roy Siavoudy bpay Kai roy 
bp0adApay tv ole bpeic tkroprebere driow adriy* 
40 “Orwe dy pynoOire Kal roujonre macac rag 
iwrordg pou, kai foeabe dy. rp Oeg bpwy* 41’Eyd 
Kiptog 6 Oedg ipay, 6 ayaywy bude te yo Alyba- 


Tov eva vpay O63" tym Kiprog 6 Osd¢ dpiiy. 


- facere deberent. 





NUMERI, XV. 


24 Oblitaque fuerit facere multitudo: offeret 
vitulum de armento, holocaustum in odorem 
suayissimum Domino, et sacrificium ejus ac 
liba, ut ceremoniz postulant, hircumque pro 
peccato. 25 Et rogabit sacerdos pro omni 
multitudine filiorum Israel: et dimittetur eis, 
quoniam non sponte peccaverunt, nihilominus 
offerentes incensum Domino pro se et pro 
26 Et dimittetur 


universe plebi filiorum Israel, et advenis qui 


peccato atque errore suo: 


peregrinantur inter eos; quoniam culpa est 
27 Quod si 


anima una nesciens peccaverit, offeret capram 


omnis populi per ignorantiam. 


anniculam pro peccato suo: 28 Et depre- 
cabitur pro ea sacerdos, quod inscia peceayerit 
coram Domino: impetrabitque ei veniam, et 
dimittetur ili. 


advenis una lex erit omnium, qui peccaverint 


29 Tam indigenis quam 


ignorantes, 30 Anima vero, que per super- 
biam aliquid commiserit, sive civis sit ille, 
sive peregrinus, (quoniam adversus Dominum 
rebellis fuit) peribit de populo suo: 31 Ver- 
bum enim Domini contempsit, et preeceptum 
illius fecit irvitum: ideirco delebitur, et 


portabit iniquitatem suam. 32 Faetum est 


| autem, cum essent filii Israel in solitudine, et 


invenissent hominem colligentem ligna in die 


| sabbati, 33, Obtulerunt eum Moysi et Aaron 
et universe multitudini. 34 Qui recluserant 


eum in carcerem, nescientes quid super eo 
35 Dixitque Dominus ad 


| Moysen: Morte moriatur homo iste, obruat eum 


lapidibus omnis turba extra castra. 36 Cumque 


_eduxissent eum foras, obruerunt lapidibus, 
et mortuus est, sicut preeceperat Dominus. 
| 37 Dixit quoque Dominus ad Moysen: 
88 Loquere filiis Israel, et dices ad eos ut 


faciant sibi fimbrias per angulos palliorum, 
ponentes in eis vittas hyacinthinas: 39 Quas 


/ cum viderint, recordentur omnium manda- 


torum Domini, nec sequantur cogitationes 
suas et oculos per res varias fornicantes, 


40 Sed magis memores preeceptorum Domini 


faciant ea, sintque sancti Deo suo. 41 Ego 


Dominus Deus vester, qui eduxi vos de terra 
fEgypti, ut essem Deus vester. 


ow 
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APIOMOI, ts’, 


KE®, ts", 
1 KAI dade Kopi vide loodap viot Kaad viow 
Aevi, kai AaOdy cat ’ABeipay viol ’E\aB, cat Ady 
vidg Pare) viow “PovBiy, 


Mwvoy}, Kai dvdpec rHv vidy "Iopaid revryKovra 


2 Kai avéornoay tvayre 


kai Oraxdorot, apxnyot cuvaywyinc, obyednrot Bovrdje 


3 Suvéornoay tri Mwvojy 
a? ‘ ‘ + , , « ~ ila ~ t 
kat Aapwy kat elray “Exérw viv ore waaay ovva- 
yuy) mavreg dyor wat ty adroic Kiptoc, wai oud 
Ti karavioracds igi riyy cuvaywy)y Kupiov; 4 Kai 
axovoag Mwuaijc trecsy éxi mpdowrov, 5 Kal 
ae ‘ = ae a 
Eadnos, tpd¢ Kopé nal mpdg macav adrov rijy 
oN ae vy A , 
ouvaywyiyv Aéywy 'Exéoxerrat cai yyw 6 Osdc rode 
dvrag adrov Kai robe aylouc, Kal mpoonydyero mpd¢ 
a ’ ge eae r t ~ oe: \ 
éauTov, Kai adc é&e\e~aro Eavr@ mpoonyayero Tpd¢ 
éavtov. 6 Totro moujoare’ AaBere bpiv adroic 
Tupéia, Kopi Kai maca  ovvaywy) adrov, 7 Kai 
yay, Pah ths ~ Ares €.2 ar sya 4 
iwiQere ir abrd wip, Kai ériOere i’ abrad Oupiapa 
m” . LA .m” a ‘ “ : , 
évavTt Kuplov avproy * Kat Eoraro ayo Ov ixAEAeKrat 
Kipwog odrog. diywog* ixavotcOw viv, viol Aeui. 
8 Kai eimgeMwugig rpdg Kopé Eicaxotoaré pov, vioi 
Agvi. 
Ge0¢ JIopaid tpaic te ovvaywytg 


9 My) puxpdy gore rovro bpiv bre duéoredev 6 


‘Iopand, Kai 


mpoonyayero vac moc éavrdy devrovpyety rac 
| Aetroupytiac Tig oKnvig Kupiou cat rapicracbat 


‘évavrt. Tig oKnvijg Aarpedey adbroic, 10 Kai 


, ‘ , 4 ? 4 t ‘ 
Tpoonyayero ot Kai TavTag Tode adehpodc cov viode 


Agvi pera ood; Kai {nreire kai teparevery; 11 Otrw 
HE: ) 1) pa , 


ov Kai Thoa 1) cvvaywyh cou 1) cvvnPpoicpévyn TPdG 
rov Oedv* Kat ’Aapwy ric torw ort duayoyyddere 
kar avrov; 12 Kal décredke Mwvon¢g wadéoar 
Aaddy cai "ABEipwv viode’ENaB* kai elrav Ode 
dvaBaivopey* 13 Mr) puxpoy rotro bre avyyayes 
nude slg yiv pésovcay yada Kai pede, aroxreivac 
Has ev TH Eprwp, Ore Karapyerc Hudyv; dpywy ei: 
14 Kai od ete yay piovoay ydda kat péde etohyayec 
meds, kat fdweag Hiv KAI po aypod Kal auTAaGvac ; 
rove bp0ahpode TOY dvOparrwr ixsivor dy iécoWac* 
ove avaBaivopey. 15 Kal éBapv0ipnoe Mwvoijc 
opddpa, Kai, ere mpdg. Kipoyv My mpdoxys ec 
ove ériOdpnua obdevdg abrov 


16 Kai elrre 


4 , > ~ . 
Ti Ovotuy abray 
eiAnda, odd? ixdgwoa obdéva adroy. 


Mwvoijc mpdg Kop§ ‘Ayiacoy rijy  ouvaywyiy 


gov, Kal yiveOe Eroywoe EvavTt Kupiov od. Kai 


qo. \ 
’Aapwy kat abroi atpioy* 17 Kai daBere txaorog 


. ~ >» ~ . 4 La Oy ? , , A 
TO TUPELOV QUTOU Kat ETLONOETE e7r auTa 


, iu 
Oupiapa, Kai mpoodkere EvavTe Kupiov ekaoro¢ 
ww ‘ , ~ 
rd rupstoy adrov, TevThKovra Kai Oiakdova TupEta, 
rm eer 
cal od wai ’Aapdy txacrog rb upeion avrov. 
25 








NUMERI, XVI. 
CAPUT XVI. 


1 Ecce autem Core filius Isaar, filii Caath, 
filii Levi, et Dathan atque Abiron filit Eliab, 
Hon quoque filius’ Pheleth de filiis Ruben, 
2 Surrexerunt contra Moysen, aliiqne filiorum 
Israel ducenti . quinquaginta’ viri proceres 
synagogze, et qui tempore concilii per nomina 
vocabantur. 3 Cumque stctissent adversum 
Moysen et Aaron, dixerunt: Sufficiat vobis, 
quia omnis multitudo sanctorum est, et in 
ipsis est Dominus: Cur clevamini super po- 
pulum Domini? 4 Quod cum audisset Moyses, 
eecidit pronus jin faciem: 5 Locutusque ad 
Core ct. ad--omiem . multitudinem: Mane, 
inquit, notum faciet Dominus qui ad se 
pertineant, et sanctos applicabit sibi: et quos 
elegerit, appropinquabunt ei. 6 Hoe igitur 
Tollat unusquisque thuribula sua, tu 


7 Et hausto 


facite : 
Core, et omne concilium tuum : 


eras igne, ponite desuper thymiama coram 


Domino;; et quemcumque elegerit, ipse erit 
sanctus: multum erigimini filii Levi. 8 Dixit- 
que rursum ad Core: Audite, filii Levi: 9 Num 


‘parum yobis est, quod separavit vos. Deus 


‘Israel ab omni populo, ct jumxit sibi, ut ser- 
‘viretis ei in cultu tabernaculi, et staretis 


_coram frequentia populi, et ministraretis ei? 


' dotium vendicetis, 


10 Ideirco ad se fecit accedere te et omnes 
fratres tuos filios Levi, ut vobis etiam sacer- 
11 Et omnis globus tuus 
stet contra Dominum? quid est enim Aaron 
ut murmuretis contra eum? 12 Misit ergo 
Moyses ut vocaret’ Dathan et Abiron filios 
Eliab. Qui responderunt : 
13. Numquid parum est tibi quod eduxisti nos 
de terra, que lacte et melle manabat, ut 
occideres in deserto, nisi et dominatus fucris 
nostri? 14 Revera induxisti nos in terram, 
quee fluit rivis lactis ct mellis, et dedisti nobis 


Non yenimus ; 


possessiones agrorum et vinearum; an et 


oculos. nostros vis erucre? non yenimus. 
15 Iratusque Moyses valde, ait ad Dominum : 
Ne respicias sacrificia corum: tu scis quod ne 
asellum quidem unquam acceperim ab eis, nee 
afftixerim quempiam corum. 16 Dixitque ad 
Core: Tu, et omnis congregatio tua, state 
seorsum coram Domino, et Aaron die crastino 
separatim. 17 Tollite singuli thuribula 
vestra, et ponite super ca incensum, offerentes 
Domino ducenta quinquaginta thuribula: 


Aaron quoque teneat thuribulum suum, 
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APLOMOL, ts’. 


; ' ¥ 3 eae 
18 Kai fAaBev txaorog 7d rupEtoy adrowv, Kai txréOn- 


; ~ ‘ y . 
kav in’ abra rip, kai tréPadoy in’ aira Oupiapa 


kai éornoay mapa tac Oipac Tij¢ sKnYAgG TOU pap- 
rupiou Mwvoje kai ’Aapoy, 19 Kai imouvéornoery 
ix’ abrove Kopé rijyv racay avrou ovvaywyny mapa 
ry Oipay rijc oxnvijcg Tov paprupiov* Kai woOn 
d6ta Kupiov racy ry cvvaywyy. 20 Kai Zaryoe 
Kipwe xpo¢ Mwvojy rai ’Aapwy éywy 21 ’Azroo- 
xicOnre tx péicov THC suvaywyic TaUTNC, Kai 
avahoow abrove sig diwak. 22 Kat txecav eri 
mposwroy abray Kai elrav Ode Bede TOY TVEVPLA- 
Twy kai raone capKoc, ei dvOpwrroc Elc Hpaprer, éxi 
23 Kai 


edAnoe Kiprog mpo¢ Mwvany Atywy 24 Addyoov 


macav riv cuvaywyny dpyi) Kupiov; 


TH ouvaywyy eywr "Avaywphoare KikrXp a7 TIC 
suvaywync Kopé. 25 Kai dvicrn Muvone rai 
Propev0n mpdoc Aabay cai “ABepor, kai cvvero- 
pebOnoav per avrov mwavrec ot mpEecBUrepor ‘lapann * 
‘ y 
26° Kai dhdadnoe mpdg Thy svvaywyiy Eywy 
’ArocxiaOnre amd THY oKnVaY TOY avOpuTwY TaY 
~ ’ ‘ 4 ” a A r 
okKAnp@y rovTwy, kal py dmrecbe Ard TavTwWY oY 
, . > ~ 4 , > , -_— x , 
toriv abroic, pw) ovvamrddyobe tv racy TH apapria 
avroy. 27 Kai aréarnoay amd rijg oxnvijc Kopé 
Kitch * kai Aaday nai ABepwy eOor, kat story- 
kewoav mapa rac Yipac ray oKnvev abra@y, Kai at 
yuvairec ary Kai ra réxva abroy Kai 4 arooKevs) 
abrév. 28 Kai dare Mwvone’Ev rotry yveaecbe 
ow , > , , ~ , a ” 
bre Kipwoc améoreiXé pe Troujoa mayra ra epya 
ravra, Ort obK an’ éuavrov’ 29 Ei card Oavaroy 
mavrwv avOpwerwry aroPavovyrat ovrot, ei Kal Kar’ 
Py : be De ; iy Ae 
trioxely ravrwy avOporwy trioKom Eorat aiToy, 
obxi Kipiog azéoradké pe* 380’ ANN 7p év daopare 
Et, ; ; ; Pre oes se rs 
OeiEeu Kipioc, cai avoitaca 1) yi To orépa adrijc 
Karamterat avrove kai rove olkove avTw@Y Kai Tac 
oxnvag atrov Kai wavra boa éoriyv avroic, Kat 
karaBnoovra Cavrec sic ddov, Kai yywoecOe Ort 
1 ¢ eg goou, i 

, oe ‘ s 
mapwtuvay ot dvOpwrroe obrovroy Kipuoy. 31 ‘Qc dé 
> ~ "4 ‘ , , 
éravcaro ad@v wavtac rob¢ Adyoug TovToUC, 
eppayn }) yi broKarw abroy, 32 Kai hvoiyOn 4 yH 
Kai Karémuyv abrove Kai robe oikove abréy Kal rav- 
rac robe avOpwrove robe bYrac pera Kopi kai ra 
krnvn abrayv* 33 Kai rartByoav adbroi kai boa 


toriy airady Cavra eic Gdou, kal txadupey adbrode 


| 1) Yi}, Kal dwbovro tk péoov rijc cvvaywyhe. 84 Kai 


mag 'Iopaijd\ ol Kikhky abray tpuyov ard Fijc pwvijc 
abrisy, Ort NEyovrec Mh more aramiy ude H yi}. 
35 Kai wip tie rapa Kupiov wai warépaye rode 
nevrnKovra kal duakociovc dvdpac rods mpoapépov~ 


rag 7O Oupiapa. 36 Kai sire Kipvog rpog Mwvoty 


NUMERI, XVI. 


18 Quod cum fecissent, stantibus Moyse et 
Aaron, 19 Et coacervassent adversum eos 
omnem multitudinem ad ostium tabernaculi, 
apparuit cunctis gloria Domini. 20 Locutusque 
Dominus ad Moysen et Aaron, ait: 21 Sepa- 
ramini de medio congregationis hujus, ut cos 
repente disperdam. 22 Qui ceciderunt proni 
in faciem, atque dixerunt: Fortissime Deus 
spirituum universe carnis, num uno peccante, 
23 Et ait 


24 Preecipe universo 


contra omnes ira tua deszeviet ? 
Dominus ad Moysen: 
populo ut separetur a tabernaculis Core, et. 
Dathan.et Abiron. 25 Surrexitque Moyses, et. 
abiit. ad Dathan et Abiron: et sequentibus eum. 
26 Dixit ad turbam: Re= 


cedite a tabernaculis hominum impiorum, et 


senioribus Israel, 


nolite tangere que ad eos pertinent, ne in- 
27 Cumque 
recessissent a tentoriis eorum per circuitum, 
Dathan et Abiron egressi stabant in introitu 
papilionum suorum, cum uxoribus et liberis, 


volvamini in peccatis eorum. 


omnique frequentia. 28 Et ait Moyses: In 
hoe scietis, quod Dominus miscrit me ut face-— 
rem universa quée cernitis, et non ex proprio | 
ca corde protulerim: 29 Siconsueta hominum 

morte interierint, et visitaverit eos plaga, qua 
et ceteri visitari solent, non misit me Dominus » 
30 Sin autem novam rem fecerit Dominus, - 
ut aperiens terra os suum deglutiat eos et om-— 
nia qu ad illos pertinent, descenderintque 

viventes in infernum, scietis quod blasphema- 

verint Dominum. 381 Confestim igitur ut” 
cessavit loqui, dirupta est terra sub pedibus 

eorum: 32 Et aperiens os suum, deyorayit illos 
cum tabernaculis suis et universa substantia 

eorum ; 33 Descendernntque Vivi ininfernum- 
operti humo, pf perierunt. de medio multitu-° 
dinis. 84 At-vero omnis Israel, qui stabat per. 
gyrum, fugit ad clamorem pereuntium, dicens he 
Ne forte et nos terra deglutiat. 35 Sed. et 
ignis egressus a Domino, interfecit ducentos_ 
quinquaginta yiros, qui offerebant incensum. 
36 Locutusque est Dominus.ad Moysen, dicens * 
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37 Kai rpog ’EXsdZap roy vidy "Aapwy Tov tepta 
"AvidecOe Ta Tupeia Ta YaARa te péoov THY KaTa- 
Kexaupevur, kal rd rip Td aAbrpLOY ToUTO orEipoY 
exel, Ore Hylacay Ta TupEta THY dpaprwrOy TobTwY 
ty ratc Wuyaic a’réy* 38 Kai roinooy ara \ertoac 
hard replOewa TP Ovatacrnply, Ore TpocnvexOnoay 
evavTt Kupiov kal rjyiacOncay, Kai éyévovro eic 
onpeioy rote vivic Iapanr, 39 Kai thaBev ’EXeaZap 
vidc ’Aapwy rot tepéwe ra mwupeia Ta Yaka boa 
TMpoanveyKkay ot Karaxéxavpévot, Kal TpoTHvEyKay ot 
karacskavpévol, Kai tpogéOnkay ara mrepifepa Typ 
Ovotacrnpiv, 40 Mynpdovvoy roi¢ viote ‘IopanX, 
brwe dy wn mooctOy pndeic Groyerijic de odK ExT 
te Tov orépparoc "Aapwy ineiva Ovpiapa tvavre 
Kupiov, kai ovx torar bomep Kopé cai 1) émistoracic 
abrov, abd thkadynoe Kipwoe ty xeipt Mwvot arp. 
41 Kai tyoyyvoar ot vioi "Iopaij\ rp ératptoy emi 
Mwvojy kat “Aapwy Néyorvrec “Ypete arecraycare 
tov Xaby Kupiov. 42 Kat éyévero tv rp tmiovorpé- 
peoOat rHy cvvaywyny tri Mwvoiy cai Aapdy, rai 
Gppnoay txt rijy oxnyjy rod paprupiov’ Kat rive 
txaduwev adriny 1) vedern, Kat OGOn 1) OdEa Kupiov. 
43 Kai etaijk0e Mwvorje cal "Aapwy kara rpdcwrov 
Tije oenvije rob paprupiov* 44 Kai éadnoe Kipioc 
moc Mwvojy cat ’“Aapdy Ntywy 45 ’Exywpijcare 
ik pécov Tie cvvaywyijc ravrne, kai avawow 
abrode sic tima&* kat txecoy imi rpdowrov abray. 
46. Kai 


~ - v2 , u » ? 4 ~ > ‘ ~ Md 
Tupeior, kat tridec i’ abro rip ard Tov Puoiacry= 


ae Mwvofe mpc "Aapdy AadBe 76 


piov, Kai ériBare ix” aid Oupiapa, kai aréveyne Td 
raxoc) ele “Thy, mapenBodijy Kai Kirkaca repi 
airay* &&XOs yap dpy) ard mpocwrov Kupiov, 
ypxrar Opavew roy Nady. 47 Kai ttaBev 'Aapwy 
caQarep. thadynoey airy Mwvoijec, cai tdpapey sic 
THY ouvaywyny, Kat On évipKro 1 Opavorce ty ty 
Aap: wai tréBare rd Oupiaua wai tE.Adoaro zreEpt 
rou Aaov, 48 Kai torn ava picoy réy reOvyndtwy 
kai tov ZoyTwy, Kai ixdzracey ry Opaiorce. 49 Kai 
tyévovro ot TeOvnkdrec ty TH Opadaoe recoapeckaideka 
xrradec Kal Exraxdovot, xwpic rHy TeOvnKdrwy EveE- 
kev Kopé. 50 Kai éréorpevev’Aapwy mpoc Mwvony 
éxi tiny Oipay ric oKnrvij¢ Tov paprupiov, Kal éedma- 


sev 1) Opavote. 
KE®, 1%. 


1 KAI é\dAnoe Kiptoc mpdg Mwvoijy Aéywr 
2 AdXyooy roig viote “Iopand, cai KaBe rap’ abray 
Papdov, paBdorv car’ oikove tarpidy rapa mavrwv 
TOY apYovTwY a’TGy, Kar’ otkove warpiGy aitay, 
dwdEKa paBdove’ Kai Exdorov Td dvopa adrod 
imtypawov imi rie paBdov. 3 Kaird dvopa’ Aapwy 
ixiypapor int rijg paBdov Avi’ tore yap padoc 
pia, kara gud) oikov rarpidy airdy Swoovot. 
4 Kal Once abrig tv ri oxnvy Tod paprupiov Karé- 


vavre Tov paprupiov, éy oi¢ yywoOhoopat cor éxet. 


NUMERI, XVI. XVII. 


37 Priecipe Eleazaro filio Aaron sacerdoti ut 
tollat thuribula que jacent in incendio; et 
ignem hue illueque dispergat ; quoniam sancti- 
ficata sunt 88 In mortibus peccatorum: 
producatque ea in laminas, et affigat altari, eo 
quod oblatum sit in eis incensum Domino, et 
sanctificata sint, ut cernant ea pro signo et 
39 Tulit ergo Eleazar 


sacerdos thuribula «nea, in quibus obtulerant 


monimento filji Israel. 


hi quos incendium devoravit, et produxit ea in 
laminas, affigens altari; 40 Ut haberent postea 
fili Israel, quibus commonerentur, ne quis 
aecedat alicnigena, et qui non est de semine 
Aaron, ad_offerendum incensum Domino, ne 
patiatur sicut passus est Core, et omnis congre- 
gatio ejus, loquente Domino ad Moysen. 
41 Murmuravit autem omnis multitude filioram 
Israel sequenti die contra Moysen et Aaron, 
dicens: Vos interfecistis populum Domini. 
42 Cumgue oriretur seditio, et tumultus: in- 
cresceret, 43 Moyses ect Aaron fugerunt ad 
tabernaculum foederis. Quod, postquam in- 
gressi sunt, operuit nubes, et apparuit gloria 
Domini. “44 Dixitque Dominus ad Moysen : 
45 Recedite de medio-hujus multitudinis, etiam 
nune delebo eos. Cumque jacerent in terra, 
46 Dixit Moyses ad Aaron: Tolle thuribulum , 
et hausto igne de altari, mitte mceensum de- 
super, pergens cito ad populum ut roges pro 
eis: jam enim egressa est ira.a Domino, et 
plaga deswevit. 47 Quod cum fecisset Aaron, 
et cucurrisset ad mediam multitudinem, quam 
jam vastabat incendium, obtulit thymiama* 
48 Et. stans inter mortuos ac viventes, pro 
populo deprecatus est,.et plaga cessavit. 
49 Fuerunt autem qui percussi sunt, qua- 
tuordecim millia hominum, et septingenti, 
absque his qui pericrant in seditione Core. 
50 Reversusque est Aaron ad Moysen.ad ostium 
tabernaculi foederis, postquam quicvit interitus. 


CAPUT XVII. 


1 Er locutus est Dominus ad Moysen, dicens: 
2 Loquere ad filios Israel, et accipe ab eis 
virgas-singulas per cognationes suas, a cunctis 
principibus tribuum, virgas duddecim, et uni- 
useujusque nomen superscribes. virgiesuro 5 
3 Nomen autem Aaron erit in tribu Levi, et 
una. virga cunctas seorsum familias con- 
tinebit: 4 Ponesque eas in fabernaculd 
foederis coram testimonio, -ubi loquar ad te; 
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APIOMO], 12’, u/’. 


5 Kat tora 6 dvOpwroe by ay ixrdtEwpae abrov; 
paBdog abrod tkBacrhoer’ Kai meperG a’ tpov 
Tov yoyyuopoy vidw "lopand, d abroi yoyyeSovew 
io’ bpiv. 6 Kai tkéAnoe Mwvoije rote vioig ‘Iopand.* 
cai (Owkay abrg waves ot dpxovrec abray papdor, 
Tp dpxyovre rp Evi PaBdov Kar’ dpxovTa, Kar’ oiKouE 
kal 4 paBdoc 
7 Kai ané- 


marpiay abroyv, dwoeca paBdoug* 
"Aapwy dva péooy TOY baBdwy abroy. 
Onke Mwvane rac paBdove tvayre Kuptov ty ry oxnvy 
Tov papruptov. 8 Kal tyévero' ry tadbptoy Kat 
elon Oe Mwvotc wai’ Aapoy tv rh oxnvy rod paprv- 
plov, cal (dod {Baaornoey 1) paBdog’Aapwy eic olkoy 
Aevi, Kai t&ijveyke Bacroy Kal tEqvOnoey avn Kai 
iBddornos Kapua, 9 Kai tiveyne Mwvaic maoag 
rag paBdove ad. mpoowrov Kupiou mpo¢ wavrac 
kai eldov, Kat t\aBov Exagrog riy 
PaBdov abrov. 10 Kai ere Kipwoc apdg Mwvaijy 
’Ard0eg Tv PaBdoy 'Aapwy évorvoy TOY papruplwy 
sic Ovarhpnow, onpeioy roig vioig TOY danKiwy * Kai 
mavotiobw 6 yoyyvopoe abrayv am’ tuov, eat ob pr) 
Ll Kai. éxoinoe Mwvoije wai *Aapwy 


viodg "Iopand* 


amo0ayvwot. 
cada ouvérake Kipwg ry. Mwvoy, obrwc troincay. 
12 Kai elray ot viol’ lopa)\ mpdg Mwvoiy Aéyourec 
"Idod. ¢arvynwpeda, dro ApEY, Tapavyropeba : 
13 Ide 6 darépevoe rije oxnvijc Kupiou arroOvhones : 
Ewe ele Teog croNdvwper, 


KE®. 17’. 


1 KAL ele Kiptog mpd ’Aapdy AEywr Bb Kai 
ot viol cov Kai 6 olKkog Tov marpde cov AnWEeo0E Tac 
dpapriacg réy ayiwy, Kai od Kai-ot viol gov Afppecbe 
rag capapriag rie teparetag bOv. 2 Kai rode 
ddeAhote ov Purry Aevt djpor row marpde Gov 
mpocayayou mpoc ceavréy, Kat TpooTEOHTwoay cot 
kal Xetroupyeirwoay Got, kai od Kai ob viol cov pera 
3 Kai 
pura£ovrat rac pudakac cot Kai rie puaKdc rie 


cov artvayre rij¢ o«nvijc rod “paprupion, 


oKyvig* why mpdg Ta oKedn ra ya Kat mpdc rd 
Ovovasripiov ob mpooeXedaorvrat, Kal ode croOa- 
~ ‘ PAL so nS ‘ cS 
vouvrat kat obrot kal bpeic. 4 Kat mpooreOnoovra 
mpog of Kai gudrabovrur rac dvdaKkac rie 
okNVI}C TOU papruplou Kara maoag Tac NELToUpyiac 
rig aKnvijc, wai 6 addoyerijg ob mpoce\edaerat 
mpog aé* 5 Kai pudakeobe rac pudakacg roy 


| ve | ‘ ‘ ‘ ~ , ‘ 
dylwy Kai rag pvdaKkdg rod Ovovacrnpiov, Kai 


ovTK fora Ovupoc tv rote vtoig ‘Igpauir,. 6 Kai 
ty eiknpa. todo adedode tpov rove “Agvirac 


te pécou tOv- vidy ‘lopaijp  ddpa . dedopévor 


Kupiy, Agroupysiv rac Aaroupyiag rijg. oxnviig 


Tou paprupiou 7 Kai od Kai ot viot cou. pera 


gov diarnpioere riv tepareiay tpdy, ward adv 


Ta tpdrov Tov Ovoracrnoiov Kat rd tvdobev 


Tov. Karamerdoparoc, Kal derovpyhoers, rae 


Aeroupyiag, dda. rig. tepareiag . bude kai 


6. ddMoyee. 6 mpovropsudpucree » groOuveras. 


| est Moyses ad filios Israel : 


ee 


NUMERI, XVII. XVII. 


5 Quem ex his elegero, germinabit virga ejus.: 
et cohibebo a me querimonias filiorum Israel, 

6 Locutusque 
et dederunt rot 


quibus contra yos murmurant. 


omnes principes virgas per singulas tribus: 
fueruntque virgee duodecim absque virga 
Aaron. 7 Quas cum posuisset Moyses coram 
Domino in tabernaculo testimonii :_ 8 Sequenti 
die regressus invenit germinasse virgam Aaron 
in domo Levi: et turgentibus gemmis erupe- 
rant flores, qui, foliis dilatatis, in amy gdalas 
deformati sunt. 9 Protulit ergo Moyses omnes 
virgas de conspectu Domini ad eunctos’ filios 
Israel: videruntqueet receperunt singuli virgas 
suas, 10 Dixitque Dominus ad Moysen: Refer 
virgam Aaron in tabernaculum testimonii, ut 
servetur ibi in signum rebellium filiorum: Israel, 
et quiescant querelz eorum a me, ne moriantir: 
11 Fecitque Moyses sicut preeceperat Dominus. 
12. Dixerunt. autem filii Israel ad. Moysen+ 
Ecce. consumpti, sumus, omnes. perivimus 5 r 
13 Quicumque accedit ad tabernaculum ‘Do; 


moe ke 


mini, moritur; num usque ad internecionem 


euncti delendi sumus ? m AT COG ET 
a ne vee ot meert a 
CAPUT XVIII. © Ree ; 


1 Dixirave Dominus ad Aaron: Tue et fi 

tui, et domus patris tui tecum, citeni ga 
quitatem ‘sanctuarii: et: tu et filii” tui: simul 
sustinebitis peccata saccrdotii. vestris re Sed 
et fratres tuos de tr ibu Levi, et sceptrum patris 
tui sume tecum, preestoque sint, et ministten 

tibi : tu autem et filii tui ministrabitis in ta= 
bernaculo testimonii. 3 Excubabuntque Levite 
ad preeeepta tua, et ad cuncta opera tabernaculi: 
ita duntaxat, ut ad vasa sanctuarii et ad altare 
non accedant, ne et illi moriantur, et vos p pere- 
atis simul } 4 Sint autem tecum, et excubent 
in sated tabernaculi, et in omnibus’ ceremo- 
niis “ejus. Alienigena nonrmiscebitur ‘vobis; 
5 Excubate in custodia. sanctuarii, -otiin 
ministerio altaris : ne oriatur indignatio super 
filigs Israel. 6 Ego dedi Vobis fratres vestros 
Levitas de medio filiorum Israel, ‘et tradidi 
donum Domino, ‘ut’ serviant” in’ iministeriis 
tabernaculi ejus. 7. Tu-autem-et filii-tui 
custodite. -sacerdotium, yestrum:. et, omnia 
quee ad culfum altaris pertinent,” et. intra 
velum sunt, per sacerdotes: administrabun- 
tur; si. quis externus accesscrit, ~ oceidetar 
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8 Kai t\dAnoe Kupiog apoe ’Aapwy' Kat tdod tye oé- 
Sua dpiv viv duarnonow rHv adrapyey ard révrwy 
TOY NYATHEVWY poe Tapa THY vidY "Iopair* oi 
dédwea aira sig yépag Kai roi vioig cou pera oF, 
vopysoy aiwrioy. 9 Kai Tovro ~orw bpiv ard roy 
HYaopévoy ayiwy TOY Kaprwpdrwr, ard TavTwY 
TOY OWpwy abiréy Kai 70. TaYTWY TOY OvoLacnaTwY 
aitov Kai ard raone mAnmpedtiac abroy Kai dad 
Tachy TOY KpapTimy adTOY, boa aodWdacl, por 
viote 


, , ~ ~ 
and TavTwy TOY ayiwy, Gol ~oraL Kai Toic 


cov. 10’Ey rp ayip roy aylwy dayecbe abra* ray 


apaaikdy payerat adra, od Kal ot vioi gov’ kya 
fora cou. 11 Kat rovro fora bpiv dwapyav Soud- 
Tey abroy, dro TavTwY ray imbepdrwy ray vidy 
"TopanX * gol dkdweg aira Kai role vivig cou kat raic 
Ovyarpadot cov pera cov, vopupoy ativioy* mac 
12 Tlaca 


> q 4 , ‘ ~ > ‘ a , 
amapxy thaiov Kai mica arapyy otvov, airou 


Ny ) ~ ” - ” eA 
kabapoe év Tw ole cou Ederat avra. 


amapx) avTay, doa dy Séat rP Kupiy, coi dédwea 
aird. 18 Ta xpwroyevynpara révra bow by ri Vy | 
abrév, boa dy tvéyrwot Kupi, ool tora ruc 
kabapde ty rp oikw cov eerac adbra. 14 lay ava- 
reOgpariopévoy ty viotc "IopaX col éorat. 15 Kai 
may diavotyoy pirpay ard maone capkbc, boa 
mpoopépover Kupipy ard avOpirov wo Krhvove, 
oot torat* GAN’ Tp AbTpOLG AvTPebijoerae Ta TOWTS- 
roka TOY avOpwrwy, Kal Td mpwréroKa THY krnvoy 
tov acabdprwv AuTpwoy. 16 Kai 1) AwTPwWoLg adrod 
ard pnviaiou * 1) cuvriunoe révre cikhwy Kara roy 
aikAov roy dytoy, eixoar dBoXoi eiot, 17 TAY zpw- 
ToroKa pooywy Kai mpwrdroka mpoBarwy Kai 
mpwrdroka alyay ob NUTPWoy, kyid tore’ Kai Td 
apa abrby wpooxette mpd¢ rd Ovoracrhpioy, Kai 
TO oTé tp avoicetc KapTwWpa sig dopny ebwdtag Kupty'+ 
18 Kai ra kpéa tora coi Kaba Kai rd orn Odvioy row 
érWéparoc, Kal Kara roy Bpayiova roy. dekwy, coi 
tora. 19 Way apaipsua roy ayiwy, boa bay apé- 

Awoty ob viol IopajAr Kupiv, dédwra coi atl rote vioig | 
ouv-Kkai rate Ouyarpdot cov per& cod, vopmmoy alu- 

voy * caOijen GdO¢ aiwviou éorly évayrtt Kupiov ool 

kai r@ omésppari cov pera of, 20 Kat thadyos Kupwoc 

mpog Aapwy Ey ry yp adtGy ov KAnpovopjoete, Kai 

Ore &ywW [EPI Gov Kai 

21 Kai 


2 , 
idod Osdwea may émidéxaroy ty 


epic obk Eorar oot év avroic, 
, ae aT ans 35 , 
KAnpovopia cov.év peop. roy vidiv 'IopanX. 
aly ‘ 
roig. vioig Asvi 
? A > - ’ ‘ ~ » ~ * ~ wv 
Iopayd tv Kanpe dyri réy NetroupylWy adToY, Ooa 
abrot Keroupyovar etroupylay ty Ty oKNVY TOU 
pupruplov. 22 Kat ob mpocedebaovrat ire ot vioi 
, ‘ » . ~ , 
IopanX ko Thy oKnrijy Tod paurvpiov aPey 
oe Ss 
apapriay Oavarndspov. 23° Kat Xgirovpnynoe 
Acvirne aibrde rv Nevroupyiay rij oxnvizg Tov 
fraprupiou, cai abrol! \ipboyrae rad apaprypara 
avrov, vopmmoy aiwvioy sic rag yevede alroy- Kai by 


pow vudy Iopai)d ob Knpovopcouct KAnpovopiay. 





NUMERI, XVII. 


8 Locntusque est Dominus ad Aaron» Ecce 
dedi. tibi custodiam _primitiarum mearum. 
Omnia que sanctificantur a filiis Israel, tradidi 
tibi et filiis tuis pro officio sacerdotali legitima 
sempiterna. » 9 Hee ergo accipies de his, quae 
sanctificantur. et oblata sunt Domino. Omnis 
oblatio, et sacrificium, et quidquid pro peccato 
atque delicto redditur mihi, et ccdit in. Sancta 
sanctorum,. tuum. erit, et filiorum tuorum. 
10 In sanctuario comedes illud: mares tantum 
11 Pri- 
mitias autem, quas-voverint et obtulerint filii 
Israel, tibi dedi, et filiis tuis, a0 filiabus tuis, 


jure perpetuo: Qui mundus est in domo tua, 


edent ex e0, quia consecratum est tibi. 


vescetur eis. 12: Omnem medullam olei, et vini, 
ac. frumenti,. quidquid offerunt primitiarum 
Domino, tibi dedi. 13 Universa frugum initia, 
quas gignit humus, et Domino deportantur, 
cedent in usus tuos : qui mundus est in domo 
tua, vescetur cis. 14-Omne quod ex voto 
reddiderint filii Israel, tuum erit. 15 Quidquid 
primum erumpit e vulva cuncte carnis, quam 
offerunt Domino, sive ex- hominibus, sive de 
pecoribus, fuerit, tui juris. crit : 
ut pro hominis primogenito pretium accipias, 


ita duntaxat, 


et omne animal quod immundum est, redimi 
facias, 16 Cujus redemptio erit post unum 
mensem, siclis argenti quinque, pondere, san- 
17 Pri- 


mogenitum autem bovis et ovis et capra non 


etuarii. Siclus’ viginti obolos habet. 


facies redimi, quia sanctificata sunt Domino ; 
sanguinem-tantum-eorum fundes super_altare, 
et adipes adolebis_ in. syayissimum. odorem 
Domino, 18 Carnes vero in usum tuum cedent, 
sicut, pectusculum consecratum, ct armus dex- 
ter, tuaerunt. 19 Omnes'primitias sanctuaril, 
quas offerunt filii Isracl Domino, tibi dedi, et 
filiis‘ac filiabus tuis, jureperpetuo. Pactum salis 
est- sempiternum coram Domino, tibi ac filiis 
In 


terra eorum nihil possidebitis, nec habebitis 


tuis;..20 Dixitque, Dominus ad_ Aaron: 


partem inter eos: ego pars et hereditas tua in 
medio filiorum’ Israel. 21 Filiis: autem “Levi 
dedi omnes* decimas Israclis in possessionem, 
pro ministerio quo scrviunt mihiin tabernaculo 
foederis.. 22. Ut non accedant ultra. filii Israel 
ad tabernaculum, nee committant peccatum 


mortiferum, 28 Solis filiis Levi mihi in taber- 


nactilo. servientibus, et ~portantibus’ peccata ; 


populi. Legitimum sempiternum’ erit-ingené- 


rationibus' ‘yestris. 


~ 


Nihil aliud posstdebunt, 
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APIOMOL, uy, of. 


24 "Ort rh bmiieara réiv vid "lopajX boa bay 
tipoplawa Kupiy dpaipepwa didwwa roig Asviray 
ly kXhpp, but rotro elpyea abroig Ev pow 
vidw "Lapa ob wXnpovopiaovet KkXijpov. 25 Kai 
NtidAnoe Kipwe mpbe Movoiy Nywy 26 Kal 
role Agviraig Kadhoue wai tpeig mpde abrobe ’ Rav 
NAByre wapa rv vidiv "Lopajd 7b tmidiearoy 6 bé- 
Ouwa tpiv wap’ abriv by ejpy, Kai dpertire bpete 
dr’ abrot dapaipepa Kup trivivaroy amd rob 
brwdexdrov' 27 Kal Koyabioerat byiv ra dpapt- 
para ipav we otrog arb lirw kal dpatpena ard 
Anvot. 28 Otrwg apedeire abrobg wai bpsig arb 
nivroy roy dpopeparoy Kuplov dmb wavrwy roy 
lriiexaruv bpd boa kav 4Bnre wapa roy viv 
‘Topat\, wal ddoere ar’ abriiv dpaipewa Kuptp 


‘Aapwv rp lepei* 29°'Awd wavrov réy doparwy 


ipav apedsire dpaipepa Kuplip, } ard mavrwy ray 


dmrapyav ro wyaopkvov an’ abrov. 8) Kai tpetg 
mpog abrobe Oray cpapiyre rv drapyyy dm’ abrov, 
wal oyalioera rolg Aevirag we yivynpa cmd dw 
Kal woyhvanpa dmb yvoti* 81 Kal téeaQe abrd ty 
navrirony bee Kad ob olwor may, Ore pradde obrog 
bpiv horiv dyri ray Meroupyiy bpay rev by ry 
aknvy rot papruplou’ 32 Kai ob Anpeae de abrd 
dpapriay bre dy dvapire viv dmapyiy ar’ abrow, 
wal 7a ya raév vidy lope ob BeByGoere, va 
po) droOdvnre. 


Kio, i, 


L KAT bXAXnoe, Kiptog mode Mowoaijy kai Aapay — 


Aeyww 2 Atrn aj Saarod) rob, vdpou, bow ouvtrage 
Kijpwg Akywr AdAnaoy roig vioie Lapa, Kai NaPi- 
rwcav mie ob ddparw muppdy dpwpov, Ire obk 
yer ty abr pijpov wal 7 obw breBhHOn br’ abriy 
luybe, 3 Kai dwaee abriy wpbe'PAedlap rby tepia + 
wal LedEovow abriy Ew rig mapeuBorHje eg rémov 
cabapsv, Kal opdkovow abrijy tvamov abrow* 
4 Kal Nipperac’PAedZap dard rob aiparog abrijg, wei 
pant dnkvayre rob mpoow mov rife oenvijg row peap- 
ruplov dmb rob diparoe abrijc tmrdceg. 5 Kai 
karakatoovow abriv tvavtioy abrov, rai rb déppa 
kal rd kpha adrijg kal ro cpa abrijc obv ri Kbmpy 
abrijg karacavOnoerac* 6 Kai \yperce d tepede Ebdov 
widpwov Kai boowmoy Kal wikkwov, Kal iuBaotiow 
tig phooy rob Karanabparog rig dapddewg. 7 Kai 
mhovel roe iparia abrov. b bepsig wat Noborrae ro 
obpa abrod bart, wal perd raiira elosdeboerar 
eg tiv maptpBodye' Kal dedDaprog tarac +b 
inpebe tug 

rijv mruvet rd ipdria aiiroé wat Noboerat rb 


tom pac. 


adja abrot, cat dkdOaprog torat fwe torkpac. 


8 Kal 6 karawcaiwy ab- + 





NUMERI, XVIII. XIX. 


24 Decimarum oblatione contenti, quas in usus 


corum et necessaria separavi. 25 Locutusque 


est Dominus ad Moysen,dicens: ~ 26 Prascipe 
Levitis, atque denuntia: Cum acceperitis a 


filiis Isracl decimas, quas dedi yobis, primitias 
earum offerte Domino, id est, decimam partem 
decime. 27 Ut reputetur vobis in oblationem 
primitivorum, tam de areis, quam de torcula- 
ribus: 28 Et, universis quorum aceipitis 
primitias, offerte Domino, et date Aaron sacer- 
doti. 29 Omnia que offeretis ex decimis, etin 
donaria Domini separabitis, optima et clecta 
erunt. 30 Dicesque ad eos: Si preeelara, et 
meliora queeque obtuleritis ex decimis, reputa- ; 
bitur vobis quasi de area et toreulari i deers 

31 Et comedetis eas in omnibus 


locis vestris, tam vos quam familige esta: 


primitias : 


quia pretinin est pro ministerio, ‘quo pryiae 


Sone 


in tabernaculo testimonii. 32 Et non ey 


er 


super hoe, egregia vobis et pinguia reservantes, 


en em 


ne -polluatis oblationes filiorum “terabht et 


ol Foret 

moriamini. : 
ro 5 fr coq neg 
Err ties $ 


CAPUT XIX: 

i= weer 

1 Locutusqur est Dominue ad Moysen-et 

Aaron, dicens; 2 Ista est religio -yietimee 
quam. ogtatite:| Dempnug, Prweipe-filiis Is 

ut adducant ad te vaccam rifam sotatis integr 

in qua nulla sit macula, nec portaverit j -Jngum: 

3 Tradetisque cam. Eleazaro sacerdoti ; i a 

eductam extra castra, immolabit in. conspectu 

4 Et tingens digitum in hanguine 


pare 


omnium : 
ejus, asperget contra fores tabernaculi septem 
vicibus, 5 Comburetque eam cunctis viden- 
tibus, tam pelle et carnibus ejus, quam sanguine 
6 Lignum _quogine 
cedrinum, et hyssopum, coccum@ue bis tinctum 
sacerdos mittet in flammam, quie vaceam eae 
7 Et fone démam, lotis vestibus et corpore ‘sud, 
ingredietur in castra, commaculatnsqué iit 
‘usque ‘ad véspérum. 8! Sed ‘vt ile "qui “eom- 
busserif eam, lavabit™ ‘véstimenta * sia ~ et 
corpus, ct immundus erit usque ad vesperum, 


et fimo “flamma Mraditis, 


ee — SS 
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| Karadéderae tr’ adr@ dedbapra tort. 








APLOMOI, 06), x’. 


| 9 Kai curate dvOpwrog wadapde rv onoddy rie 


Sapartwg wai aroMjoe kw rijg mapeuBorie ele 
rémow KaOapdy * kal fora ry ovvaywyy vidv Iopar)r 
cic Ovarnpnow, bdwp parriapod déymopd sort. 10 Kal 
6 cuvdywv rijy amoduy rijg Sapddswe wrovet ra 
iparia adrod, kai andPaprog tora two toripac* 
kal tora roig vioig "IopajA Kat rote mpoonddbrow 
Tpookemésvors vopuywov atowmov. 11 ‘O drrrdpevog 
Tov reOvndrog maang Wuxig avOp@rou aKadaprog 
forac Emrad auspags 12 Odbrog dynoOhoerat ry 
hyukpa TH Tpiry Kal rp ypéoge rH EBOdpy, wat KaDapdy 
torau* tay db po) dpayrioOy rh aphpge rh rpiry Kal rp 
epg TY EPpy, OV KaDapdg tora. 13 Tag d.crrd- 
pevog Tov reOvynxdrog amd Wuyii¢g cvOpwrrov, bay 
amoldvy wai po) dpayrioOy, rijv axnvijy Kuplou 
imiaver’ ixrpiByoerar ay Wuyxr keen 8E "lopa)d, 
bre BWOwp pavricpod ov mwepreppavriaOy br’ abrdu* 


acd0aprog torur, ert» avalapaia abrot ty abr@ 


| dori, 14 Kai odroc b6 vépog’ dvOpwrog tay aro0dy 
Mag’, f y 


by olkia, wig b slorropevdpevog ele Ty olkiav Kai boa 
éoriy tv ri olxie dedOapra fora twrad sjuépag* 


| 15 Kai may oxsiog avepypkvow boa odyt dsopdy 


16 Kai rac 


| Og Ay dibyrat bat mpoodrou rod mediou rpevpariou 


}} vexpod 1} dorékou dvOpwrrivou prrpearog Umrd ypub- 
pag acalaprog tara. 17 Kai Appovracr@ dxaddpryp 
drd rijg amodidg Tig KerawEKaU EVN TOU dy VLOLo0, 
kai beycotow br’ abrijy tdwo Sov sig oxeiog* 
18 Kai Anerat boowmor wai Buer eg 7d Hdwp drn)p 
cadapdg, wat mepippavei ri rdy oleoy Kat tat ra owe’y 
kai tri rag Wuydg, boa dy aur swet, wal bri roy 
Hyupkvor rod dorkou rou GvOpwrivou }) rot rpaupia- 
19 Kal 
mepippavel dnaOapode tit roy &ea0aproy dy ry iyéoge 
ry roiry cal iy rp auéow rH &Bddpy, wal dpayanaOh- 
osrae TH MEO TH EBddpy* Kal wrwvel re iecree 


abrov wai Aovoerae Wart, kai aead0aprog torat kwe 


riov 3) row reOvynKdrog i) TOU paparog* 


towéipag. 20 Kai dvOpwrog bg dy paw) wal po) 
epayiaO), oA\OpevOijoerar ry Wu) éxeivn de pero 
Tig guvaywyijc, Ore rd liga Kupioy dudavers bre 
tdwe payrigpod ob mepeppayrladn tn’ abrév, dwdy 
Oaprog tort, 21 Kal sora duty vipupor alwmoy* 
kalo mepyppaivoy UWwp payrurpod muvel red hucrea, 
avroi, kat 0 aardpevog tov Warog rob payriapod 
axdOaprog borat Ewe forkpacg' 22 Kal ravrd¢ 
ob dy fapnrar adbrod 6 dedbaprog, dxaOaproy borat, 
cal Puy) 1) arropévy dxdOaprog fora two fomipag, 


KEO, &’, 


1 KAI jAOoy of viol "Iopa)d\ whoa a eyvaywya 
slo rv tpnnoy Sly by tH pyvl rH pore, kai 
Kal éreredrnoen ivet 
2 Kai odk av bdwp 


carépewey 0 ade tv Kadng * 
Mapidp, Kal érapn érei. 
TH ovvaywy), Kat )0polaOncav émi 
kat 'Aapwr. 8 Kat edowWopeiro 6 Aadge mpde 
Mwvoiy Nyovreg "Operov ameAdvopev iv ry 
dmwrsig ‘rev adEAQGY Ayedivn Evavre Kupiou' 


Movoly 


UMERI, XIX... XX. 

9 Colliget autem vir mundus cineres vacen, et 
effundet eos extra castra in loco purissimo, ut 
sint multitudini filiorum Israel in custodiam, 
et in aquam aspersionis: quia pro peecato 
vacca combusta est. 10 Cumque layerit, qui 
vaccw portaverat cineres, vestimenta sua, 
immundus erit usque ad yesperum. Habebunt 
hoe filii Israel, et advenm qui habitant inter 
eos, sanctum jure perpetuo. 11 Qui tetigerit 
cadaver hominis, et propter hoc septem diebus 
fucrit immundus: 12 Aspergetur ex hae 
aqua die tertio et soptimo, et sio mundabitur, 
Si die tertio aspersus non fuerit, septimo non 
poterit emundari. 13 Omnis qui tetigerit 
humanw® anime morticinum, ct aspersus hae 
commistione non fuerit, polluet tabernaculum 
Domini, et peribit ox Israel: quia aqua 
expiationis non est aspersus, immundus crit, 
et manebit spurcitia ejus super cum. 14 Ista 
est.lex hominis qui moritur in tabernaculo : 
Omnes qui ingrediuntur tentorium illius, ot 
universa vasa quo ibi sunt, polluta erunt sep- 
tem diebus, 15 Vas, quod non habuerit 
operculum, nec ligaturam desuper, immundum 
crit, 16 Si quis in agro tetigerit cadaver occisi 
hominis, aut per so mortui, sive os illius, vel 
sepulchrum, immundus crit septem diebus, 
17 'Tollentque de eineribus combustionis atque 
peceati, et mittent aquas vivas super oos in vas ; 
18 In quibus cum homo mundus  tinxerit 
hyssopum, asperget ex eo omne tentorium; 
et cunctam supellectilem, et homines hujus- 
comodi eontagione pollutos: 19 Atque hoe 
modo mundus lustrabit immundum tertio et 
septimo die; expiatusque dio septimo, lavabit 
et so et vestimenta sua, et immundus erit 
usque ad vesperum, 20 Si quis hoo ritu non 
fuerit’ oxpiatus, peribit anima illius de medio 
quia sanctuarium Domini polluit, 
21 Trit 
hoe preceptum logitimum sempiternum, Tpse 
quoque qui asporgit aquas, lavabit veetimenta 


ecelesix : 
ot non est aqua lustrationis aspersus. 


Omnis qui tetigerit aquas oxpiationis 

5 , 
immundus erit usque ad vesperum. 22 Quid- 
quid tetigerit immundus, immundum faciet : 


sun, 


eb anima, que horum quippiam  tetigerit, 
immunda erit usque ad. vesperum. 


CAPUT XX. 


1 VEnERONTQUE filii Tsracl, ef omnis mul- 
titudo in Sin, primo; et 
mansit populus in Cades. Mortuaque est ibi 
Maria, et sepulta in codem loco, 2 Cumque 
indigeret aqua populus, convenerunt adyer- 


dosertum mense 


sum Moysen et Aaron; 3 Et yersi in 
seditionem, dixerunt: Utinam periissemus 
inter fratres nostros coram Domino, 
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APIOMOL, x’. 


4 Kai iva ri dvnyayere rv ovvaywyyy Kuptov ic 
rijv tonpov rabrny droxreiva rpc kal ra Krhvy 
ypav; 5 Kai iva ri roiro; dyvnyadyere Hpac 
Alyixrov rapayevéoOa tig roy rémov Tov movnpoy 
Tovroy, TOT0G. ov ov aTEIpErat, OVE UKat OSE GuTrE- 
hot, ode poaiovre Udwp tori meiv. 6 Kai 7A0e 
Mwvoig kat’Aapwy ard mpoowrou Tig cuvaywyi¢ 
ixiriy Obpay rijg oxnvijc TOU papruptov, Kai Ereaov 
ini rpdowmor * Kai.wpOn 7 66EaKuploy mpd airove. 
7 Kai édddnoe Kipiocg mpo¢ Mwvojy Atywy 8 AdBe 


TI paBdoy gov, Kai ékKAnoiagoy Tiy cUVaywynY od 


kai “Aapwy b ddedpdg cov, Kat NaXhoare mpbg THY | 


nérpav tvavriov airéy, wal doce ra Udara abrijc* 
tat tEoickre abroic Vowp eK Tij¢ mérpac, Kal qorLeirE 
THY ovvaywy iv kai ra krivn uray. 9 Kai thaBe 
Mouoijg rv paBdov riy arévavre Kupiov, cad 
ouvirake Kipioc’ 10 Kai t&exkAnotace Muvoie Kal 
‘Aapwov rv cvvaywy)y drtvayte ric métpac, Kat 
elre pode abrobe ’Akoboaré pov, ot aredeig* pu) tk 
TIS wéerpag tabrng tkdkouey bpiv tdwp; 11 Kai 
imdpag Mwvoije riy xeipu abrow tmarake rij xérpay 
TY paBow dic, eat tEpMer twp. orb, wai tryev a 
Tuvaywyi) Kai Th KTHVY avray. 12 Kai ere Kipwog 
mpoc Mwvoiy cai ’Aapwoy" Ore oie émoreboare dyid= 
gat pe tvavrioy rév vidy "Iopahd, ded rovro obK, 
cigdkere dpeic ry cuvaywyy rabrny sic riy yiy Ny 
déduxa abrotc, 13 Tovro rd tdwp dyridoyiac, br 
éXowWopnInoay ot vioi ‘Iopayd\ evavre Kupiov, wai 
yyecoOn ty abroic. 14 Kai artorei\e Mwvaije ayyé- 
Aoug te Kadng mpde Bacréa’Edwp Nywv Tadeéyer 
6 adeXpdc cov 'lopah\ BW triory mavra roy psyOor 
tov evpdvra ajpac* 15 Kai earéBnoay ot warkpec 
ypdy ig Aiyurrov, Kal mappehoapev by Alybarp 
npépag melouc, Kab tkdkwoar uae ot Aiyirrvot Kai 
rove marépag Hoy’ 16 Kal aveBonoapev mpde 
Kipwow, gai eiohkovoe Képioc rhe dovitg iyior, Kai 
amoartiiag dyyedov iShyayev yao LE Alybrrov: 
Kal viv topiv tv Kadne wide tk pépovge roy dpiwy 
cov. 17 TWapeXevodjie0a deat rie yao oov* ob 
olde be 


obd widpeOa BOwp tk Nakkov cov" 


OierevodpeOa Oe eypiy apmrerdvor, 
Oop Baaiuky 
TropevadpeOa, obk ékAvovpev OeEcd ob de ehavupe 
18 Kai élzre 


mpog abroy "Edd Ob dededon Ov Enot* 


two dv mapihOwpev ra Spit cov. 
ei é 
joh, tv workup teXeboopar tig cuvdyrnotly ~ gor. 
19 Kai Néyovow abr@ oi viol Iopahd Mapa 76 bpo¢ 
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NUMERI, XX. 


4 Cur eduxistis ecelesiam Domini in solitudi- - 
nem, ut et nos et nostra jumenta moriamur’? 
5 Quare nos fecistis ascendere de Aigypto, 
et adduxistis in locum istum pessimum, qui 
seri non potest, qui nec fieum gignit, nee vineas, 
nec malogranata, insuper ct aquam non habet 
ad bibendum? 6 Ingressusque Moyses et 
Aaron, dimissa multitudine, tabernaculum 
foederis, corruerunt proni in terram, ‘clama= 
veruntque- ad Dominum, atque dixerunt:~ 


| Domine Deus, andi clamorem hujus populi, 


et aperi eis thesaurum tuum fontem aque viyse, 
ut satiati, cesset murmuratio eorum. Et appa- 
ruit gloria Domini super eos. 7 Locutusque 
est Dominus ad Moysen, dicens; 8 Tolle 
virgam, et congrega populum, tu et Aaron 
frater tuus, et loquimini ad petram coram eis, 
et illa dabit aquas. Cumque eduxeris aquam 
de petra, bibet. omnis multitudo et jumenta 
e]us, 9 Tulit igitur Moyses virgam, quee e rerat 
in censpectu’ Domini, sicut prieceperat - ei, 
10 Congregata multitudine ante+ petramy, 
dixitque eis: Audite, rebelles et. increduli: 
Num. de petra hac yobis aquam poterimus 
ejicere ?- 11 Cumque clevasset Moyses manum, 
percutiens virga bis silicem, egress sunt aqua 
largissimee, ita ut populus bibcyet et jumenta. 
12 Dixitque Dominus ad Moysen et Aaron : 
Quia non credidistis mihi, ut sanctificaretis 
me coram filiis Jsracl, nan introducetis. hos 
populog.in terram, quam daba cis. 13 Hace 
est aqua contradictionis, ubi jurgati sunt filii 
Israel contra Dominum, et sanctificatus est in 
eis. 14 Misit interea nuntios Moyses de Cades 
ad regem Edom, qui dicerent: Hee mandat 


| frater tuus Israel : Nosti omnem laborem: yui 


apprehendit nos, 15 Quo modo descenderi 

patres nostri in Aigyptum, et habitayerimus 
ibi multo tempore, afflixerintque nos ZEgyptii, 
et patres nostros: 16 Et quo modo clamia+ 
verimus ad Dominum, et exaudierit. 

miseritque angelum, qui eduxerit nos “de 
Aigy pto. Ecce in urbe Cades, quae est in extre- 
mis finibus tuis, positi, 17 Obsecramus: ut 
nobis. transire liceat. per terram tuam._ Non 


| ibimus per agros, nee per vineas, non bibemus 
, aquas de puteis tuis, sed gradiemur via publica, 
' nee ad, dexteram nee ad sinistram declinantes, 


donee transeamus terminos tuos. 18 Qui 
respondit Edom: Non transibis per ‘me, ‘alio- 
quin armatus occurram tibi.. 19 Dixeruntque 
filii Israel: Per tritam gradiemur yiam: et si 
biberimus aquas tuas nos et pecora nostra; dabi- 
mus quod. justum est: nulla, erit. in pretio 
difficultas, tantum velociter transeamus. 

ille respondit: Non transibis. ‘Statimque 
egrossus est obvius, cum tafinita multitudine, 
et. manu forti; 21 Nec yoluit. acquiescere 
deprecanti, ut concederet transitum per fines — 
suos. Quamobrem divertit ab eo Tsraek 
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APIOMOI, x’, Kc’. 


22 Kai daijpav te Kaddne* wai wapeyévorro ot viol 
‘Lopajr aoa % ovvaywy)) cig "Qo rb bpo¢. 23 Kai 
are Kipiog mpd¢ Mwuony xat’Aapov tv"Qo rp 
bpet bri rev dplwy yc’ Edw Mywy 24 ToooreOyrw 
"Aapwy mpd roy Nady abrod, bre ob pr) eicéAOnre ele 
riy yijv iy dédwra rote vioig "Iopanr, dtore tupw- 
Livart pe trl rot Wdarog rij¢ NoWopiac. 25 AdBE 
rov 'Aapwy kai’ EXealap roy vidy abrov, kai avaBi- 
Bacov abrode sig "Qo rd bpog Evayte waone Tijc 
ouvaywyig’ 26 Kai tkedvooy ’Aapwy rijy orodajy 
abrov Kai tvduvoov ’Eedlap roy vidv abrov, cai 
"Aapwy mpooredelg droOavérw tee. 27 Kai éxoinoe 
Muvoijg cab ovvbrage Kipwog abr, wal aveBiBacer 
abroy eig"Qp rd bpoc tvavriov wane rijg cuvaywyne 
28 Kal t&éduce roy Aapwy ra twdria abrov Kai évé- 
duoev abra ’PedZap roy vidy abrov* Kai awi0avey 
"Aapwv txt rijc¢ Kopudiig rod bpouc, wai Kart Bn 
Movof¢ cal "PeaZap tx rod bpovc, 29 Kai ede 
TAT 1) TUVAYWY?) OTL dTEAUONn Aapwy * Kai ekavoay 


rov ‘Aapwy rpiaKkovra ypépag wae oikog Iopann. 


KE®, xa’. 


1 KAT ijcovcey 6 Xavaveig Baotede "Apad 6 Ka- 
TOKOY Kara TiY Epnpoy bre qOev 'Ioparr bddy 
"AVapety, kal trodkunoe mpde lopanhd kai karempoe- 
vopevoey 2E abriiy aiypadwoiay. 2 Kai nitaro 
Tapa) ebyiy Kupip wal elev Ray poe rapadgic 
Tov Nady rovrov broxeipioy, dvabenaria abrov 
Kai rag wodeg abrod. 38 Kai sichcovoe Kipwog rije 
puvig lopanr wal mapiOwe roy Xavavely broyet- 
ploy abrov* Kat aveOendricey abroy Kai rag oAEC 
abrov, wal breccthecay 76 dvopa rot rémov éKxeivou 
"AvaOewa. 4 Kal dmdparvrec tE "Qo rod bpove bdo” 
irl Oddacoay tpvOpay repieciKucay yiy Edm’ 
rai ouyobbynoey 6 Kade iv ry bd. 5 Kai ware- 
Ade b Nabe mpde Tov Ody Kal kard Mwuah Myovrec 
"Iva ri rovro 5 tk iyayec rite tE Aiybrrou droxrei- 
vai ty rh tonup, bre ob« tori dprog obdt bdwp, 1 
Ot Pur) ypdiv mooowyMicev ty rp apr TY diaKevyp 
robrp. 6 Kat daéorede Kipiog cic roy Nady rove 
‘pete rode Oavarovyrac, kai tSacvoy roy ady* 
cal drbOave Nude TONG THY vidiv ’lopahr. T Kai 
rapayevdpevoc 6 adbg mpd¢ Mwvoijy eyov bre 
jpaproper Bre Karehadhoapey Kar rod Kupiov wat 
kard cov* evEac ody mpdg Kiptoy, wat apedérw ag’ 
Hpdy roy bpiv* Kai nbEaro Mwvoije xpbg¢ Kipwy 
mepi Tov avd. 8 Kal ele Kbptog zpd¢ Mwvoijy 
Tloinooy ceaurp bbw Kal Oic abrdy émt onpeton, kal 
torar tay Dany dic dvOpwror, rac 6 dednypévog 
idwy abriy Shoerat. 9 Kai troince Mwvoije div 
xarkoty Kat tornoey abroy él onpeiou* Kai tyévero 
brav tdakver bug dvOpwror, Kai txt Bdeber txt roy 
10 Kai amfipay 


ty "0069, 


bp roy xadrkovy, Kat en. 
mapevidadov 
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ot vtol “lopafi, Kat 


NUMERI, XX. XXI. 


22 Cumque eastra movissent de Cades, venerunt 
in montem Hor, qui est in finibus terre Edom : 
23 Ubi locutus est Dominus ad Moysen: 
24 Pergat, inquit, Aaron ad populos suos: non 
enim intrabit terram, quam dedi filiis Israel, 
eo quod inecredulus fuerit ori meo, ad. Aquas 
contradictionis. 25 Tolle Aaron et filium ejus 
26 Cum- 


que nudaveris patrem veste sua, indues ea 


cum eo, et duces eos in montem Hor. 


Eleazarum filium ejus: Aaron colligetur, et 
morietur ibi. 27 Fecit Moyses ut praeceperat 
Dominus: et ascenderunt in montem Hor 
coram omni multitudine. 28 Cumque Aaron 
spoliasset vestibus suis, induit eis Eleazarum 
filium ejus, 29-Tllo mortuo in montis super- 
cilio, descendit cum Eleazaro. 30 Omnis autem 
multitudo videns occubuisse Aaron, flevit super 


eo triginta diebus per cunctas familias suas. 


CAPUT XXI. 

1 Quop cum audisset Chananzeus rex Arad, 
qui habitabat ad meridiem, venisse _scilicet 
Israel per exploratorum viam, pugnayit contra 
illum, et victor existens, duxit ex eo preedam. 
2 At Israel yoto se Domino obligans, ait: Si 
tradideris populum istum in manu mea, delebo 
urbes ejus. 3 Exaudivitque Dominus. preces 
Israel, et tradidit Chananzeum, quem ille inter- 
fecit subyersis urbibus ejus: et vocavit nomen 
4 Profecti 


sunt autem et de monte Hor, per viam que 


loci illius Horma, id est, anathema. 


ducit ad mare Rubrum, ut cireumirent terram 
Edom. Et tedere ccepit populum itineris ac 
laboris: 5 Loeutusque contra Deum et Moysen, 
ait: Cur eduxisti nos de Mgypto, ut moreremur 
in solitudine? Deest panis, non sunt aque: 
anima nostra. jam natseat super cibo isto 
levissimo. 6 Quamobrem misit Dominus in 
populum ignitos serpentes, ad quorum plagas 
et mortes plurimorum, 7 Venerunt ad Moysen, 
atque dixerunt: Peccavimus, quia locuti sumus 
contra Dominum et te: ora ut tollat a nobis 
Oravitque Moyses pro populo, 
Fac ser- 


serpentes. 
8 Et locutus est Dominus ad eum: 
pentem sneum, et pone eum pro signo: 
qui percussus aspexerit. eum, vivet. 9 Feeit 
ergo Moyses SERPENTEM JZSNEUM, et 
signo, quem cum  per- 
cussi aspicerent, sanabantur. 10 Profectique 


filii sunt in Oboth, 


posuit eum pro 


Israel castrametati 
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ZwoB éproyie wai rode yeappove’Apyay, 15 Kai 
Tobe YEtpappouc Karétornoe Karotkioa.” Hp * cai mpdo- 
Ketrat Tote dploie Mua. 16 Kai éxeiOey rd ppéap * 
TouUTO dpéap 0 eime Kiptoc mpde Mwvoiy Suvayaye 
Tov Kady, kai ddaw abroic Udwp mtv. 17 Tére qoev 
"IopanX rd dopa rovro émi Tov dpiarog ’HEdpyere 
airp 18 ®péap* WpvEay abrd dpxorrec, tEeXardpn- 
cav abro Bacidkic (Over év Ty Bacireig abray, ty TY 
kuptevoa abroy* Kai amd ppéaroc etc MavOavaeiv’ 
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21 Kai 


aréoreite Mwuaijc mpicBere mpdc Snwy Baciréa 


4 va ‘ , ~ 2 A 
TO PXérov KaTad TPdowTOY Tie EpHmov. 
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éxxAvovpeyv ovTE Ele aypdby ovrE eic aumEAOva, ow 
TidpEOa VOwp tk ppéardc cou’ d0p Baciiky TopEevod- 
pea Ewe TapeNwpey Ta pia cov. 23 Kai ov« tMwxe 
Snowy rp Ioparyd waperOety dua rGy dpiwy avrow: cai 
cuvnyaye Snwy wavra Tov Nady abrov, wat tee 
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kat kar@knoey Iopand ty macac tatc woheou TOY 
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oppatwy, Ew kK doa Talc cuyKUpOU 
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ofkodopnOy Kai karacKkevacby wbAtc Snwy* 28 “Ore 
mip téndOev &E ’EoeBwy, orOE Ex wOAEWO VNwy, wai 
Karégayey two MwaB wai xarémue orh\ac ’Apyvay. 
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NUMERI, XXL. 


11 Unde egressi fixere tentoria in Jeabarim, 
in solitudine, que respicit Moab contra 
orientalem plagam. 12 Et inde moventes, 
venerunt ad torrentem Zared. 13 Quem 
relinquentes castrametati sunt contra Arnon, 
que est in deserto, et prominet in finibus 
Amorrhei. Siquidem Arnon terminus est 
Moab, dividens Moabitas et Amorrhwos. 
14 Unde dicitur in libro bellorum Domini: 
Sicut fecit in mari Rubro, sic faciet in torren- 
tibus Arnon. 15 Scopuli torrentium inclinati 
sunt, ut requiescerent in Ar, et recumberent 
in finibus Moabitarum. 16 Ex eo loco 
apparuit puteus, super quo locutus est Dominus 
ad Moysen: Congrega populum, et dabo ei 
17 Tune cecinit Israel carmen istud: 
Ascendat puteus. Concinebant: 18 Puteus, 
quem foderunt principes, et paraverunt duces 
multitudinis in datore legis, et in baculis 
suis. De solitudine, Matthana. 19 De 
Matthana in Nahaliel: de Nahaliel in 
Bamoth. 20 De Bamoth, vallis est in regione 
Moab, in vertice Phasga, quod respicit contra 
desertum. 21 Misit autem Israel nuntios 
ad Sehon regem Amorrheorum, dicens: 
22 Obsecro ut transire mihi liceat per terram 
tuam: non declinabimus in agros et vineas, 
non bibemus aquas ex puteis, via regia gradic- 
mur, donec transeamus terminos tuos. 23 Qui 
concedere noluit ut transiret Israel per fines 
suos: quin potius exercitu congregato, egressus 
est obviam in desertum, et venit in Jasa, 
pugnayitque contra eum. 24 A quo percussus 
est in ore gladti, et possessa est terra ejus ab \ 
Arnon usque Jeboe, et filios Ammon : quia forti 
presidio tenebantur termini Ammonitarum. 
25 Tulit ergo Israél omnes civitates ejus, et 
habitayit in urbibus Amorrhzi, in Hesebon 
scilicet, et viculis ejus. 26 Urbs Hesebon 
fuit Sehon regis Amorrhei, qui pugnavit 
contra regem Moab: et tulit omnem terram, 
que ditionis illius fuerat, usque Arnon. 
27 Ideirco dicitur in proverbio: . Venite in 
Hesebon, eedificetur, et construatur civitas 
Sehon: 28 Ignis egressus est de Hesebon, 
flamma de oppido Sehon, et devoravit Ar 
Moabitarum, et habitatores excelsorum Arnon. 
29 Ve tibi Moab, peristi popule Chamos. 
Dedit filios ejus in fugam, et filias in captivi- 
tatem, regi Amorrhworum Schon. 30 Jugum 
ipsorum disperiit ab Hesebon usque Dibon, 
lassi pervenerunt in Nophe, et usque Medaba. , 
31 Habitavit itaque Israel in terra Amorrhwi. 
32 Misitque Moyses quiexplorarent Jazer: cujus 
ceperunt viculos, et possederunt habitatores, 


aquam. 
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APTOMOI, ka’, xf’. 
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33 Kai érorpébayrec avéBnoar bddy riyy ele Baca’ 
ayaa 5 a 
kat t&prOev "Qy Baoede rjc Bacay ee ouvavrnow 
ae ee % 
aurotc, Kaimadc 6 ade adrod ec ToAEuwov ic 
? , ~ 
Edpaciv. 34 Kai eive Kisproc mpd¢e Mavofjy M») 
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sing - r e 
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avrov, Kal Tomoec airp KaOWe eroincac TH Vnwy 
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KE®, x’. 


1 Kai araparrec ot vioi Iopand rapevéBadroy emi 
SuvopGv MwaB rapa roy lopddyvny kara ‘Tepryd. 
2 Kai idwy Barak vide Lexpop ravra doa éroinaey 
‘Topand ry ’Apoppaip, 3 Kai i¢oByOn MwaB rov 
adv ofddpa bre TOOL Hoar, Kai TpOGwWYOiTE MwaB 
aro Tpocw7rou viwy "Iopaif\. 4 Kai ere MwaB 77 
yspovaia Maditp Nov tedet¥er 1) ovvaywyi) abrn 
Tavrac Tove KiKhp Ipoy, woe exeiEat 6 pooXoc Th 
xAwpa Ee Tob wediov* Kai Baddk vidcg Verpup Bact- 
Aet’e MuaB av cara roy Kawpdoy éxetvoy. 5 Kai 
aréareXe mptoBerc mpdc Badadp vidy Bewp Paboupa, 
6 éorw emi Tov ToTapoU yijc Uy Naov adrow, Kadé- 


oat avroy Néywy ‘Ldod Naoc ekenubev LE Aiybrrov, 


Kai od Karexadhupe rv Ww Tie yijc, wai obroc 


éyeaOnrar éxdpevdc pov. 6 Kai viv deipo dpacai 
. 2 ~ o , rs Tr nA « ~ ‘ 
proc Tov Nady ToUTOY, Bre loybe odToG I) mpeic, tay 
duvwpeda mardéa t€ abroy, Kal thBadrG adrodg tx 
THe vic’ Ore oida ode tay EboyHone od EVOyHVTaL, 
7 Kai 


érropevOn 1 yepovoia MwaP Kain yepovoia Madcap; 


kai od¢ dy karapdoy ob KeKarhpayrat. 
ae ae = oe ee ee 

kai Ta pavreia ty Taig yepoiv airéy* kai 7dOov 

mode Badadu cai ciray airp ra phyara Barak. 


8 Kai eize xpd¢ adrote Karadtcare airov rijy 


~ ; c a 
virra, Kai aroKpiOnjoopa div mpaypara a ay 


Ladyoy Kipioc mpdc pé* Kal earépervay ol dpxovrec 
MoaB rapa Baraat. 9 Kat 7dOev 0 Ode mpdc 
Badadp wai cizey ab’r@ Ti ot dvOpwror odroe rapa 
coi; 10 Kai eie Badadp rpdc Tov Oedy Badd vidc 
Lergwp Bacrele MwaB aréorerev abrode mpoc pt 
hEywy 11 *1dod Aade eerHrvOev LE Atyirrov Kai 
Kecaruge THY oy Theo yc, Kal odrog kyeaOnrar 
éydpevoc pou * Kai viv detpo dpacat por abroy, ei 
dpa duvhcopa tarde abrov kal ixBaro abroy ard 
rye ye. 12 Kai ezrev 6 Dede mpdc Baad Od rro- 
peboy per’ abr&y odd? karapdoy Tov hady* tore yap 
eboynpiévoc. 13 Kai advacrdc Badadp 7d mpwi 
ele Toig dpYouat Badan Arrorpéixere poe Tov Kuptov 


= ; , 
bUdY, ob adinat pe b Bede rwopebecOae pel” dpdyY 


NUMERI, XXf. XXII. 


€ 
33 Verteruntque se, et ascenderunt per 


viam Basan, et occurrit eis Oe 


g, rex Basan, 


cum omni populo suo, pugnaturus in Edrai. 
34 Dixitque Dominus ad Moysen: Ne timeas 
eum, quia in manu tua tradidi illum, et 
omnem populum, ac terram ejus: faciesque 
illi sicut, fecisti Schon, regi Amorrheorum 
habitatori Hesebon. 35 Pereusserunt igitur 
et hune cum filiis suis, universumque populum 
ejus usque ad internecionem, et possederunt 
terram illius. 


CAPUT XXII. 

1 PROFECTIQUE castrametati sunt in cam- 
pestribus Moab, ubi trans Jordanem Jericho 
sita est. 
omnia que fecerat Israel Amorrheo, 


2 Videns autem Balac filius Sephor 
3 Et 
quod pertimuissent eum Moabite, et impetum 
ejus ferre non possent, 4 Dixit ad majores 
natu Madian: Ita delebit hic populus omnes, 
qui in nostris finibus commorantur, quo modo 
solet bos herbas usque ad radices carpere. 
5 Misit 


ergo nuntios ad Balaam filium Beor ariolum, 


Ipse erat eo tempore rex in Moab. 


qui habitabat super flumen terre filiorum 
Ammon, ut voearent eum, et dicerent: Ecce 
egressus est populus ex Algypto, qui operuit 
6 Veni 


igitur, et maledic populo huie, quia fortior me 


superficiem terra, sedens contra me. 


est: si quo modo possim percutere et ejicere 
eum de terra mea. Novi enim quod benedictus 
sit cui benedixeris, et maledictus in quem 
maledicta: congesseris. 7 Perrexeruntque 
seniores Moab, et majores natu Madian, 


habentes divinationis pretium in manibus. 


Cumque venissent ad Balaam, et narrassent 


ei omnia verba Balac: 8 Ille respondit: 
Manete hie nocte, et respondebo quidquid 
mihi dixerit Dominus. Manentibus illis apud 
Balaam, venit Deus, et aitad eum: 9 Quid sibi 
10 Respondit : 


Balac filius Sephor rex Moabitarum misit ad 


volunt homines isti apud te ? 
me, 11 Dicens: Ecce populus qui egressus 
est de Aigypto, operuit superficiem terra: 
veni, et maledic ci, si quo modo possim pugnans 
abigere cum. 12 Dixitque Deus ad Balaam : 
Noli ire cum eis, neque maledicas populo: 
quia benedictus est. 138 Quimane consurgens 
dixit ad principes: Ite in terram vestram, 


quia prohibuit me Dominus venire vobiscuim. 
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APIOMOL, xf’. 


14 Kai avacravrec ot Goyovrec MwaB 4Oov zpoc 
Batak xai cizay Ob Ode Batadp mropevOijvat pel” 


15 Kai zpost?ero Badaw ert arocreihau 
16 Kai 


Hoy. 
apxovrag mAEloue Kai tyTyLoTépouc TOUTWY. 
HAPov zpic Badadp cai Néyovow abr Tade ever 
Baddk 6 rot Lexpup "AL ce up dxvyoye edOziv 
mpoc mé* 17 'Evrijiwe yap ryjow oe, Kai boa tay 
impo Toujow cor’ Kai dsvpo émikarapacat por TOY 
aby rovroy. 18 Kai azexpiOn Badacw nai ize 
Tog Gpxovct Badd Edy 6p prot Badax wANon Tov 
oikoy airov apyupiov Kai xpuciov, ob durvnjcopar 
TapaBivar rd pia Kupiov rov Oeot, roujoar ato 
puucpov 7) péya tv ry Ovavoia pou: 19 Kai viv 
vropsivare avrov Kai byte Thy vixra rabryy, Kai 
yreoopa ri xpocOnoer Kipioc Nadfoar mpodc pé. 
20 Kai 7\Gev 6 Dede rpdc Badadp vuxroc wai eirev 
airy Ei cadéoa ce rape ot adyOpwrot ovrot, 


dvasrac akodovOncoy adroig* add rd pia 0 zay 
Aadjow mpde Gé, TovTO wojoec. 21 Kai avacrac 
Badadp ro mpwi éxicake ry bvoy abrov, Kai ézo- 
pev0n pera TOY apxdyvTwy MwaB. 22 Kai wpyichy 
Oupp 0 Dede bre éropEvOn airoc, Kai avéoTn 6 dyyédoc 
Tov Osod diaBarktty airéy* Kai abrog éry3eBnKe 
2 ‘ ~ ” > ~ . c Le ~ 2 ~~ , 
éxt Tij¢ dvov airov, Kai ot dio maideg avrov per 
avrov. 23 Kai Wotca.y bvoc roy adyyeXov Tov Geo 
> , > ~ ~ .% . £ a I , 
avOeornxora tv ry Odp Kai THY poupatiay toracpé- 
3 ~ 4 + ~ ‘ ? ’ cm >? ~ 
ny evry xEtpi abrov, Kai tkécwvey 1) Ovog éx Tic 
0000 Kai éxopevero cic TO TEdtov* Kai éxarake ry 
- See ates Seep as acre gts anal ec 
ovov ty Ty paBdw avrod Tov sOdvar abriy ey Ty 
Ob@. 24 Kai orn 6 dyyedoc row Oeod ty raic abdaks 
. ‘ 
ppay poe ppaypoc 
25 Kai idotca  bvoc roy ayyeXov Tob 


ad ay sy Sar Sree , 
TOY ap7édwy, évrevOey Kai 
tvrevoer. 
G08 mpootO\uber éauriyy mpde roy Totxov, Kai aré- 
Otube rov dda Barada mpoc zov roiyoy: «Kai 
mpooebero Ere pacri~a adthy. 26 Kai xpootbero 6 
an ea eae se a 
ayyeXoc Tou Peo Kai arreNOwy bréoTH ey TOM OTEV@, 
elc Ov ov« iy éxxAtvan deécay obdé dpiocrepav' 27 Kai 


ree co» eee ~ ~ , 
toovca 9 Ovog TOY ayysXov TOU BEov cuYEKabicEY 


uToKdrw Bahadpu* kai Ovpw0n Badadp kai érurre, 


Tiv Ovoyv 7H papdw. 28 Kaitjvorkey 6 Oedc 7d ordpa 
af he aE 2 2 PG Metin F x 
Tie évov Kai éyerT@~ Baradp Ti éoined cor bru 
némaixadc pe tpiroyv rovro; 29 Kai eime Badadw rp 
dv Ort éuméraryag pot, kai ei ciyov payaipay ty ry 
xetpl, )0n dy eEexévrnod ce. 30 Kai Nye 1) dvoc rp 
Baradp Oi« tyw 7 bvoc cov, ép’ He éméBawec ard 
VEOTHTOC GOV Ewe THC THMEPOY IpEpAC; ju) L7EPOPATE 
Urepovoa Exoincd cor oVTwe; 6 O& etreV Odbxi 
31 ’Amexddue Gé 6 Ode rodc 6~Parpoic Badadp, 

+s aS sete 8 5 ge a at 
kal op Tov dyysdov Kupiov avOeornxira iy ry Odp 
Kai Tijv payawpay ioracpéivyy tv ry xXEpi adrod, 


kai xivag mpocexivnce TH mpocwrxw -adrod. 


NUMERI, XXII. 


14 Reversi principes dixerunt ad Balac: 
Noluit Balaam venire nobiscum. 15 Rursum 
ille multo plures et nobiliores quam ante 
; 16 Qui cum venissent ad 
Sic dicit Balac filius 


Sephor: Ne cuncteris venire ad me: 17 Para- 


miserat, misit. 


Balaam, dixerunt : 


tus sum honorare te, et quidquid volueris 
dabo tibi: veni, et maledic populo isti. 
18 Respondit Balaam: Si dederit mihi Balac 
plenam domum suam argenti et auri, non 
potero immutare verbum Domini Dei mei, ut 
19 Obseero ut 


hie maneatis. etiam hac nocte, et scire queam 


vel plus, vel minus loquar. 


quid mihi rursum respondeat Dominus. 
20 Venit ergo Deus ad Balaam nocte, et ait. 
ei: Si vocare te venerunt homines isti, surge, 
et vade cum eis: ita duntaxat, ut quod tibi 
preecepero, facias. 21 Surrexit Balaam mane, 
et strata asina sua profectus est cum eis, 
22 Et iratus est Deus. 


Domini in via contra Balaam, qui insidebat 


Stetitque angelus 


asine, et duos pueros habebat secum. 
23 Cernens asina angelum stantem in via, 
evaginato gladio, ayertit se de itinere, et ibat 
per agrum. Quam cum verberaret, Balaam, 
24 Stetit 


angelus in angustiis duarum maceriarum, 


et vellet ad semitam reducere, 
quibus vinez cingebantur. 25 Quem videns 
asina, junxit se parieti, et attrivit sedentis 
pedem. At ille iterum yerberabat eam: 
26 Et nihilominus angelus ad locum angustum 
transiens, ubi nec ad dexteram nee ad sinise 
tram poterat deviare, obyius stetit. 27 Cumque 
vidisset asina stantem angelum, concidit sub 
pedibus sedentis; qui iratus, vehementius 
28 Aperuitque 
Dominus os asin, et locuta est: Quid feci 


cedebat fuste latera ejus. 


tibi? cur percutis me? ecce jam _tertio ? 
26 Respondit Balaam: Quia commeruisti, et 
illusisti mihi: utinam haberem gladium, ut 
te pereuterem! 30 Dixit asina: Nonne 
animal tuum sum, cui semper sedere consue- 
visti usque in presentem diem? die quid 
simile unquam fecerim tibi. At ille ait: Num- 
quam. 31 Protinus aperuit Dominus oculos 
Balaam, ct vidit angelum stantem in via evagi- 


nato gladio, adorayitque eum pronus in terram. 
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APIOMOL, KB’, ry’. 


32 Kai cizey arg 6 dyyedoc Tov Oeot Ata ri ixd- 
tagac THY bvoy cov TovTO Tpiroy; Kai idod tyw 
eENADov sig HiaBodry cov, bre ob dareta %) bd6e cov 
tvayriov pov, 33 Kai idotod pe % Sv0c téix\wev 
ax’ mov rpiroy rovro* Kai et po) kixduwver, viv ody 
ot piv anéxreva, éxeiyny 8 ay TEPLETOLNOapNY. 
34 Kai eize Badadu r@ ayyéhp Kupiov “Hpydprnea, 
ob yap Nrtorapny bri ob por avbéorynKac tv TH bd@ 
cig ouvavrnow* Kal viv et pf cot dpKéoe, drosrpa- 
¢ncoua. 35 Kai eimev 6 ayyeXoc Tov Oeov mpdc 
Badadp SupropebOnre pera rev avOpdrwv* mrjy 
70 pijpa d tay eizw mpdc ct, rovTo guddEy AaXAoaL* 
kai trropet0n Badadp pera roy doxévTwy Bande. 
36 Kai dxotcac Baddk ort ijxer Badadp, 2£qOev etc 
cuvavrynsiy ait@ cic TOMY Mua, i éotiy ext TOY 
dpiwyApvay, ] torw ix pépove Tay dpiwy. 37 Kai 
eize Balak wpic Badadp Odbyi améoreda 7poc cé 
kahioa ce; dud ri odK qoxov mpoc pé; dvTwe ov 
Ourvycopa tipijoat ce; 38 Kai eime Batadu xpoc 
Badakc “Iéod ijxw mpdc ct viv’ dvvaro¢ écopat 
Aadijcat 71; Td Pipa 6 édy tuBady 6 Bede eic 7d 
OTOpua ov, TOUTO AaANGW. 39 KaiéropebOn Ba\adp 
pera Badd, cai 7Oov etc woXetc Exravdewy. 40 Kat 
tOuce Baddx mpoBara Kai pooyoue, kai améoreire 
Tp Badadp cai roie apyover roic per avrov. 
41 Kai tyevn9n mpwi, cai rapadaBwv Bada roy 
Bakadp aveBiBacey abrov txi tyv oTndny Tov 
Baad, cai akev adr@p ixeiber pipoc re Tov haov. 
KE®, xy. 

1 KAI dive Bakadp rp Badd Olxoddpnody por 
tyrav0a exra Bwpove, Kai érotwacdy pot évravOa 
imTad poacxove Kat émra xKptovc. 2 Kai ézoince 
Baddk by rporor eizev aitp Badaap, wai aviveyne 
plooxov Kai Kpioy éxt roy Bwpov. 3 Kai éize 
Badadu pic Badax Tapaorne éxi ripe Ovciac 
gov, Kai Topetoopat ei jor Havetrae Oo Bede év cuvar- 
Thee, Kal pia d tay por bey avayyedG cor" Kai 
mapéctn Badak éxi tie Ovciae airov* Kai Budaap 
éropevOn érepwrijcar Tov Oey, Kai éropevOn evOeiav. 
4 Kai ipdany 6 Oed¢ rH Badadp, kai cime rpde adrov 
Bakadp Tove éxrd Bwpore jroipaca, Kai aveBiBaca 
pooxov kai poy éxi rov Bwopdy. 5 Kai tvéBadrev 6 
gee Pipa cic rd orépa Badadp kai cixev ’Extorpa- 
sic mpdc Baddx otrw Aadjoec.: 6 Kat awecrpagn 
xpoc abrév* Kai de ipetorijxe éxi THY OdoKavTW- 
parwv abrov, cai mévrec ot dpxovrec Moa per’ 
abrou’ cai zyevOn avetpa Oeod ix’ air@. 7 Kat 
avahaBwv ry rapaBoryy abrov cizev ’Ex Mecoro- 
rapiac perextupard pe Bara Baoreic Mwaf 
& dpiwy an dyvarokay déywv Aciipo dpacat 


por rov ‘LaxwB, Kai dedpo émikardpasat por 
I es % 50 Pasties 
roy "Iopanr. 8 Ti dpdowpat by pi) aparat Kuproc; 


; = z ‘ Se 
h ri. xarapdowpa Sy yup Karaparar 0 Ge6¢; 





NUMERI, XXII. XXIII. 
32 Cui angelus: Cur, inquit, tertio verberas 
asinam tuam ? Ego veni ut adversarer tibi, 
quia perversa est via tua, mihique contraria: 
33 Et nisi asina declinasset de via, dans locum 
resistenti, te occidissem, et ila viveret. 
34 Dixit Balaam: Peccavi, nesciens quod tu 
stares contra me: et nune si displicet tibi ut 
vadam, revertar. 35 Ait angelus: Vade 
cum istis, et cave ne aliud quam priecepero 
tibi loquaris. Ivit igitur cum principibus. 
36 Quod cum audisset Balac, egressus est in 
occursum ejus, in oppido Moabitarum, quod 
situm est in finibus Arnon. 


37 Dixitque ad Balaam: Misi nuntios ut 


extremis 


vocarent te, cur non statim venisti ad me? an 
quia mercedem adyentui tuo reddere nequeo ? 
38 Cui ille respondit: Ecce adsum: numquid 
loqui potero aliud, nisi quod Deus posuerit in 
ore meo? 389 Perrexerunt ergo simul, et 
venerunt in urbem, que in extremis regni 
ejus finibus erat. 40 Cumque occidisset 
Balac boves et oves, misit ad Balaam, et prin- 
41 Mane 


autem facto duxit eum ad excelsa Baal, et 


cipes qui cum eo erant, munera. 


intuitus est extremam partem populi. 


CAPUT XXUL. 


1 DrxitquE Balaam ad Balac: Addifica 
mihi hie septem aras, et para totidem vitulos, 
ejusdemque numeri arietes. 2 Cumque fecissct 
juxta sermonem Balaam, imposuerunt simul 
vitulum et arietem super aram. 3 Dixitque 
Balaam ad Balac: Sta paulisper juxta holo- 
caustum tuum, donec vadam, si forte occurrat 
mihi Dominus, et quodecumque imperaverit, 
4 Cumque abiisset velociter, 
ad eum 


loquar tibi. 
oceurrit illi Deus. Locntusque 
Balaam: Septem, inquit, aras erexi, et imposui 
vitulum et arietem desuper. 5 Dominus 
autem posuit verbum in ore ejus, et ait: 
Revertere ad Balac, et hee loqueris. 6 Re- 
versus invenit stantem Balac juxta holo- 
caustum suum, et omnes principes Moabitarum: 
7 Assumptaque parabola sua, dixit : De Aram 
adduxit me Balac rex Moabitarum, de monti- 
bus orientis : Veni, inquit, et maledie Jacob : 
propera, et detestare Israel. 8 Quo modo 
maledicam, cui non maledixit Deus? Qua 


ratione detester, quem Dominus non detestatur? 
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APIOMOI, xy’. 


9 “Ore dd Kopupije dptwy bona abrév, Kai 


ans Bovyiy mpoavonow abrov’ idob abe povog 


karouhos Kal ly tOveow ob ovd\d\0yaOhoera. 


10 Vie HyxpiBdoaro rd ontppa 'LaxdB, Kai 


rig tapWphoerar Ohpwoug "lopandr; adrodvor 4 
puxh pov ty wuyaic 


onippha pov we ro 


kai yévouro TO 
Kai 


ducal, 
p p 
ontippa, rourwy. 11 


ere Bard« mpog Barada Vi meroinnag por; 


lg Kardpaow tyOpmiv pov KéxrAnnd oe, Kat idod 


eihoyncag ebdoyiay. 12 Kai ere Badadp mpog 
Bard Obyl boa dv tpuBary 6 Oedg lg 7d ordpa pov, 
rovro wuhdkw Nadjoac; 13 Kai ele mpd¢ abroy 
Badd Actipo ert per’ tot ele romov Gddoy tE od ob« 
ber abrov xeiOev, AX’ I) pépog reabrov be, wav- 
rag Ob ob ph idyc, kal Kardpacat por abroy éxeiey. 
14 Kai sapihaBev abroy tig dypov oxomidy ti 
Kopupiy Aeakevptvov, wal peoddpnoev éxei tard 
Bwpobc, wai dveBiBace pooxoy Kai Kpiby bri roy 
Bupov, 16 Kai tlre Badtadp mpdg Badaw Sa- 
porn imi rijg Ovoiag cov, byw b& mopeboopat 
lirepwrijoa roy Oecd, 16 Kal avvivryngsy 6 Oedg rp 
Baradp wal iviBare pijpa el 70 orépa abrov Kai 
rev AroorpapnOe mpo¢ Barak cai rade Nadijoetc. 
17 Kai dreorpagn mpdg abrév: Kai b0e kpevoriprer 
bai rijg (AoKkavrwaeug abrov, Kal mayrec ot dpxovrec 
Mud per’ abrov, wal rev abr Bada Vi tha- 
noe Kbpiog; 18 Kal dvartaBwv rv wapaBodnv 
abrow elev ‘AvdornOt Badan kal dove, tvmrioa 
paprug vibg Yerpop* 19 Oby we dvOpwrog 6 Cede 
SeaprnOijvat, obd' we vide avOpamov arenOijvat* 
momo; AadHoe, Kal ovxt 


y say 
eimag ovxXe 


20 "Idob ebdoyety rapetAnppc* 


abrog 
bpeevel 5 elo~ 
yhow, Kal ob pa aroorpipw. 21 OdK« tora 
poxOog bv "Lani, obdt bpOnoerar movog tv 
‘Lapa’ Képwog 6 Oadg abrot per’ abrov, ra tvdoka 


apyovrwy ty air@, 22 Orb¢ 6 tayaydy abrov t& 


Alybrrov, wg dd€a povoxtpwrog abr@' 23 Ov-ydp | 


tor olumopog ty LakwB, obdt pavreta ty lopahd* 
ward wapoy pyOhoerar "LacwB Kal r@ 'Lopayd rh 
torvredboee 6 Osdg. 24’Id0d \adg we oKbprvog avac- 
rijoeran, Kal Og Mwy yaupwOioerat* ov KoymOhoerac 
fwe pdyy Oipay val aluarpavpary risra. 25 Kal 
ele Baran mpog Batadw Obre kardpaig Karapacy 
por abrdyv, obre edhoyGv pu) ebdrAoyhoys abrov. 
26 Kal croxpWeig Bartadp ele rp Baran Ove 
‘AdAyod oor rywv Td pia d tay Narhay d Oedg, 
rovro momow;, 27 Kat ere Badd« mpd¢ Baradu 
Aciipo maparaBu ot ig rémov dddov, eb cpkose Tp 
Oe, Kai Kardpaoai por abrow éxgiVev, 28 Kai wap- 
abe Bartdw voy Baad bri kopudi)y rot Doywp 
rb wapareivoy cic rijv tpnpov: 29 Kat ele Badadp 
poo Barak Oicoddpnody jot Ode irra Bwpodbs, wai 
troiwacdy por Ode tard pdoxoug kal éxrd Kprodg. 
30 Kal troinoe Baddx wabdrep lrev abr Baradp, 
wed dviveyne pedoxov Kai Kptdy trl roy Boppy. 


NUMERI, XXL 


9 De summis silicibus videbo eum, et de 
collibus considerabo illum. Populus solus ha- 
bitabit, et-inter gentes nonreputabitur. 10 Quis 
dinutherare possit pulverem Jacob, et nosse 
numerum stirpis Israel? Moriatur anima mea 
morte justorum, et fiant novissima mea horum 
similia. 11 Dixitque Balac ad Balaam: Quid 
est hoc quod agis? Ut malediceres inimicis 
meis yocavi te: et tu econtrario benedicis eis. 
12 Cui ille respondit: Num aliud possum loqui, 
nisi quod jusserit Dominus? 13 Dixit ergo 
Balac: Veni mecum in alterum locum unde 
partem Israel videas, et totum videre non 
possis, inde maledicito ei. 14 Cumque duxisset 
eum in locum sublimem, super verticem montis 
Phasga, eedificavit Balaam septem aras, et 
impositis eupra vitulo atque ariete, 15 Dixit 
ad Balac: Sta hic juxta holocaustum tuam, 
donee ego obvius pergam. 16 Cui cum Domi- 
nus occurrisset, posuissetque yerbum in ore 
ejus, ait: Revertere ad Balac, et hee loqueris 
ei. 17 Reversus invenit eum stantem juxta 
holocaustum suum, et principes Moabitarum 
Ad quem Balac: Quid, inquit, lo- 
18 At ille, assumpta 
parabola sua, ait: Sta, Balac, et ausculta, 
audi, fili Sephor: 19 Non est Deus quasi 
homo, ut mentiatur: nec ut filius hominis, ut 
mutetur. Dixit ergo, et non faciet? locutus 
est, ef non implebit? 20 Ad benedicendum 
adductus sum, benedictionem prohibere non 
valeo, 21 Non est idolum in Jacob, nec 
videtur simulachrum in Israel. Dominus Deus 
ejus cum eo est, et clangor victoria regis in 
illo, 22 Deus eduxit illum de Agypto, cujus 
fortitudo similis est rhinocerotis. 23 Non est 
augurium in Jacob, nec divinatio in Israel. 
Temporibus suis dicetur Jacob et Israeli quid 
operatus sit Deus. 24 Ecce populus ut leana 
consurget, et quasi leo erigetur: non accubabit 
donee devoret praedam, et oceisorum sanguinem 
bibat. 25 Dixitque Balae ad Balaam: Nee 
maledicas ei, nee benedicas. 26 Et ille ait: 
Nonne dixi tibi, quod quidquid mihi Deus 
imperaret, hoc facerem? 27 Et ait Balac ad 
eam: Veni, et ducam te ad alium locum: si 
forte placeat Deo ut inde maledicas eis. 
28 Cumque duxisset eum super verticem 
montis Phogor, qui respicit ‘solitudinem, 
29 Dixit ci Balaam: ANdifica mihi hie septem 
aras, et para totidem vitulos, ejusdemque 
numeri arietes. 30 Fecit Balac ut Baiaam 
dixerat: imposuitque vitulos et arietes Lia 
singulas aras. 


cum eo. 
cutus est, Dominus ? 
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APIOMOL, Kd. 


KE®, 40’. 


1 KALI wr Baradp bre wadtéy lorw tvavrion 
rotted oa ; 
Kupiou eddoyeiv rov 'Lopai), obk trropebOn ward rd 
, - o - ‘ 
wOd¢ air@ eg cvvdvrnow roic olwvoig, Kal aré- 
2 Kai 


Edpag Baradp rode dd0adrpabte abrod Kabopg roy 


orpele 70 modowmoy abrov ete riy tonpor. 


‘Lopan\ torparoredevxdra card puddc' Kai tybvero 
én’ abr rvedpa Oeod. 8 Kai dvadrtaBwv rhy mapa- 
Bodijy abrod ere pyoi Baradp vide Bedp, pnoiv 6 
avOpwrog 6 dAnOwvd¢ dpdr, 4 Onoly dkobwy Neyra 
loxupow, boric boas Oot eldev ty bavp, aroKneca- 
Avpipévon ot bHOaAp0i abrod: 6 ‘Qe Karol ot olvot 
gov 'LacwB, at oxnvat cov Iopair* 6 ‘Qost vdrar 
oKiiZovoa Kai Wael mapdderoor ii rorapd, Kat Woe 
oxynval dg tanke Kiptoc, cat woe wédpoe wap’ ara, 
7 ’B&edsboerat dvOpwrog tk rot oripjtaroc abrov cat 
cuptedoee vy wodGy* Kwai bPwOhoera 4 Toy 
Baorela, cal av—nOjorrat Baowrsia abrod. 8 Ode 
wdnynoey abrov k& Alybrrov, we dd%a povoripwroc 
abr@* Werari0vn txOpiv abrov, wai ra rdyn abr 
lxuvedtel, wal rate Bodiow abrod kararokedoe 
by0pdv. 9 Karax\u0elg dveraboaro we Mwy Kat we 
oxiuvog’ ric dvasrioan abréy; ob edoyovrrég oe 
eidynvrat, wal ol Karapwpevot o€ KEKaTnpayraL 
10 Kat s0up.m0n Bard bri Badadp, wat ovvecpdryae 
Taig xepolv abrov* cal ele Baddw mrpd¢ Baradu 
Karapado0a rdv tyOpdy prov Kéedynkd ce, wat od 
ebhoydy ebNdynoac rplroyv rovro* 11 Nov oby pevye 
ele roy rérov gov" ela Tyijow v6, Kal viv torépnoé 
ae Kipwog rijg Od&yo. 12 Kal slre Baad mpd 
Baddk Ovni wal roig ayyAoug cov ode dréioreag 
moog pe sarynoa Mywy 13 ’Rav por dp Rada 
mA\npn Tov olkoy abrov dpyuploy Kal xpualov, ob 
Suv ioopet rapaBijveae rd pia Kupiov, roujoa abrd 
Kady }) rovnpdy wap’ tuavrod' boa ay eliry b Oedc, 
ravra tpd. 14 Kal viv idod drorpixw ele roy réroy 
prou* detipo cupBovedaw court roujoe d Kade odrog 
16 Kai 


dvadaBoy riy mapaBodyv abrod elie Pyol Batadu 


\ , | ee A ~ t ~ 
rov Nady aou br’ boxydrou rHy rpEpay. 


vide Bewdp, dynoty 6 dvOpwrog 6 adnOwGg dpéy, 
16 ’Anobwy Néy.a Oeov, exrordpevog iriorhuny rapa 
inplorou cai bpaow Oeod Ody ty Brvyp, droKeKaup~ 
pévot otdp0ad\pol adrov* 17 Aci&w abr@,cal obyl vi. 
paral, wal ob« tyyiGec' dvaredel dorpor t& Taw, 
dvaorhoeral dvOpwrog && 'Topa)d wai Opaboe rodg 
dpxnyobte MwaB Kal rpovopetoe wavrag viode YH), 
18 Kal forau’Bdwp Kypovopia, kai fora KAnpovo-~ 


ta ‘Hoa b tyOpd¢ atrod, cai’TopajX erotnoey tv 
| 


loydi* 19 Kal teyepOhoerar tE"TacwB wat aroddt | 


awedpevov tx médewg. 20 Kal Woy roy ’Apadije, 
kal dvadaBov riv mapaBor)y abrod elev 'Apxy 
Mvav "Aparyn, cal rd oréippa abrdv amodeirat, 
21 Kai 
rv mapaBodijy adrot elev "loxupd 1) Kkarouia 


idby roy Kevaiov, kal dvarapwy 


) 4 nd r Be \ , 1 
got, ml tay OF¢ ly wéspg@ tiv vooow vo, 


STE 


‘omnes filios 





NUMERI, XXIV, 
CAPUT XXIV. 


1 CumQuE vidisset Balaam quod placeret 
Domino ut benediceret Isracli, nequaquam abiit 
ut ante perrexcrat, ut augurium quereret: 
sed dirigens contra desertum yvultum suum, 
2 Et elevans oculos, vidit Isracl in tentoriis 
commorantem per tribus suas: et irruente in 
se spiritu Dei, 3 Assumpta parabola, ait: 
Dixit Balaam filius Beor; dixit homo, cujus 
obturatus est oculus: 4 Dixit auditor ser- 
monum Dei, qui visionum Omnipotentis 
intuitus est, qui cadit, et sie aperiuntwr oculi 
ejus: 56 Quam pulchra tabernacula tua Jacob, 
et tentoria tua Israel! 6 Ut valles nemorosie, 
ut horti juxta fluvios irrigui, ut. tabernacula 
que fixit Dominus, quasi cedri prope aquas. 
7 Fluet aqua de situla ejus, et semen illius 
erit in aquas multas. Tolletur propter Agag, 
rex ejus, et auferetur regnum illius. 8 Deus 
eduxit illum de Algypto, cujus fortitudo 
similis est rhinocerotis. Devorabunt gentes 
hostes illius, ossaque ecorum confringent, et 
perforabunt sagittis. 9 Accubans dormivit ut 
leo, et quasi lena, quam suscitare nullus 
audebit. Qui benedixerit tibi, evit et ipse 
benedictus: qui maledixerit, in maledictione 
reputabitur. 10 TIratusque Balac contra 
Balaam, complosis manibus ait: Ad male- 
dicendum inimicis meis yocayi te, quibus 
econtrario tertio benedixisti: 11 Revertere ad 
locum tuum. Decreyeram quidem magnifice 
honorare te; sed Dominus privayit te honore 
disposito. 12 Respondit Balaam ad Balac: 
Nonne nuntiis tuis, quos misisti ad me, dixi: 
18 Si dederit mihi Balac plenam domum suam 
argenti ct auri, non potero praterire sermonem. 
Domini Dei mei, ut vel boni quid vel mali 
proferam ex corde meo: sed quidquid Dominus 
dixerit, hoe loquar? 14 Verumtamen pergens 
ad populum meum, dabo consilium, quid po- 
pulus tuus populo huic faciat extremo tempore. 
15 Sumpta igitur parabola, rursum ait: Dixit 
Balaam filius Beor: dixit homo, cujus obturatus 
est oculus. 16 Dixit auditor sermonum Dei, 
qui novit doctrinam Altissimi, et visiones 
Omnipotentis videt, qui cadens apertos habet 
oculos. 17 Vibebo eum, sed non modo: 
intuebor illum, sed non prope. ORIETUR 
STELLA ex Jacob, et consurget virga de 
Israel: et pereutict duces Moab, vastabitque 
Seth. 18 Et erit Idumea 
possessio ejus: hereditas Seir cedet inimicis 
suis. Israel vero fortiter aget. 19 De 
Jacob erit qui dominetur, et perdat reliquias 
civitatis. 20 Cumque vidisset Amalee, assu- 


mens parabolam, ait. Principium gentiuim 


Amalec, cujus extrema perdentur. 21 Vidit 
quoque Cinwum: et assumpta parabola, ait : 
Robustum quidem est habitaculum tuum: 
sed si in petra posueris nidum tuum, 
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APIOMO]I, x0’, Ke’. 


22 Kai tay yévnra rp Bewp voooid mavoupyiac, 
"Agodiproe aixpwarwreboovci oe. 23 Kal idwy row 
*Qy, kai dvadaBoy rhy wapaBodrjy abrov edmrev"Q 
w, tle Choera bray OF radra 6 Oedc; 24 Kai tEeded- 
erat ik xeipWy Kiriaiwy, kai kaxrwoovcw ’Agcoidp, 
kai Kaxwoovow ‘EBpatove, ral abroi dn00uvpaddy 
arohotyra. 25 Kai dvacrag Badadp darijOev 
amoarpapeic cig roy réroy abrov * Kai Badd aaridOe 
mpog éEavrov. 
KE®. xe’, 


1 KAI xarédvoev’Iopayd ty Sarrsty* rai {BeBn- 
AWON 6 adbg txrropvEdoa Eic Tac Ovyarépacg Mwajs. 
2 Kat ieddecay abrove tic rac Ouciac roéy eidddwy 
airoyv, cal tpayey 6 rabg ray Ovowy abray 
3 Kai 
éredéaOn ’Lopan rp Beedgeywp* wai dpyicOn Ovp@p 


kai mpocekivyncay roicg eldwdowe avToy, 


Kipwog 7@ "lopair. 4 Kai eire Kipwcg rp Mwvoy 
AaBe wavrag rove dpynyods Tod Naod Kai rapadery- 
Harisov abrove Kupiy karévayre rod adiov, Kai 
axoorpaghaerar dpyi) Oupod Kupiov amd ’lopann. 
5 Kai eire Mwvoije raic pudaic lopaid Amoxrelvare 
Exaorog roy oixeioy abrov roy reredeopévoy TH 
Beedgeywp. 6 Kai idod dvbpwroe r&y vid Iopair 
Moy mpoonyaye Tov adedhdv abrov mpde Thy Ma» 


Gvavirw tvavrioyv Mwvoy rai tvayrioy maone 


~ t~ ’ UA ’ og ” 
suvaywyi¢ vidy "lopan\, adrot dé ExXaoy Tapa riy 
7 Kai idwy d- 


vet vidg ’EedZap viod ’Aapwy rot teptwe Caviorn 


Oipav rig oxnvijg Tov paprupiov. 


te pécou The cvvaywyic, kat KaBwov cetpopaorny 
éy ry xept 8 Bici\Mev dricw rov avOpirov row 
IopanNirov eig THY Kapuvoy, Kat arrEKEYTNTEY GpLho- 
tépouc, Tov TE dvOpwrov roy “IopanXirny Kai rijy 
yuvaica Out Tig phrpac abrijc* Kai éravcaro y 
TAnyH ard vidy "Iopanr. 9 Kat éyévorro ot reOvn- 
kéreg tv tH wAnyy Téooapec Kai Eikoot yiArddeEc. 
10 Kai ta\noe Kipwog mpg Mwvojy éeywr 
1l @weée vidc ‘PAeaZap viod "Aapwy rod tepéwe 
kareravoe Toy Oupdy pov ard vidy "lopa)d ty rp 
LyGoai pou roy Zipdov ty abrote, wai ode Kavnrwoa 
12 Obrwe cindy 
13 Kai 


rove viode lopai\ ty rp Spy jrov* 
1dob tyw didwpe adrp dtabjeny eipyyye, 
torat abrip kai T~ omeppare abrov per’ abroy dia- 
OijKy teparerac aiwvia, av0’ by Mipwoe rep Oeq abrod 
Kai ti\aoaro rept roy vidy Topanr. 14 Td dé dvopa 
Tov dvOpwrov rou "IopanXirov rod memAnyéroe, de 
tadiyn pera rijg Madiaviroc, Zapp, vidg Satpwr 
dpxwy oikov TaTpiac roy Supewy* 15 Kai dvopa ry 
yuvaui 7 Madvaviride ry wemAnyvig Xa Bi,Ovyarnp 
Lobp doyovrog EOvoug’ Oupwd, oixov warpittg tori roy 
16 Kai éiddnoe Kiiproc 
ywy AdAycov rote vioig 'Iopary\ MNEyw 17’ Ex Ooai- 


Madcap. mpo¢ Mwvoiy 


vere toig Madiunvaiog kai maratare abroic, 


NUMERI, XXIV. XXYV. 


22 Et fueris electus de stirpe Cin, quandiu 
poteris permanere ? Assur enim capiet te. 
23 Assumptaque parabola iterum locutus est: 
Heu, quis victurus est, quando ista faciet 
Deus? 24 Venient in trieribus de Italia, 
superabunt Assyrios, vastabuntque Hebrzeos, 
et ad extremum etiam ipsi peribunt. 25 Sur- 
rexitque Balaam, et reversus est in locum 
suum: Balaac quoque via, qua venerat, rediit. 


CAPUT XXY. 


1 Morapatur autem eo tempore Israel in 
Settim, et fornicatus est populus cum filiabus 
Moab, 2 Que vyocaverunt eos ad sacrificia 
sua. At illi comederunt et adoraverunt deos 
earum. 3 Initiatusque est Israel Beelphegor: 
et iratus Dominus. 4 Ait ad Moysen: Tolle 
eunctos principes populi, et suspende eos 
contra solem in patibulis: ut avertatur furor 
meus ab Israel. 5 Dixitque Moyses ad judices 
Israel: Occidat unusquisque vroximos suos, 
qui initiati sunt Beelphegor. © Et ecce unus 
de filiis Israel intravit coram fratribus suis ad 
scortum Madianitidem, vidente Moyse, et omni 
turba filiorum Israel, qui flebant ante fores 
tabernaculi. 7 Quod cum vidisset Phinees 
filius Eleazari filii Aaron sacerdotis, surrexit 
de medio multitudinis, et arrepto pugione, 
8 Ingressus est post virum Israelitem in 
lupanar, et perfodit ambos simul, virum 
scilicet et mulierem, in locis genitalibus. 
9 Et occisi- 
sunt viginti quatuor millia hominum 10 Dixit- 


11 Phinees filius. 
Eleazari filii Aaron sacerdotis avertit iram 


Cessayitque plaga a filiis Israel: 
que Dominus ad Moysen : 


meam a filiis Israel: quia zelo meo commotus 
est contra eos, ut non ipse delerem filios Israel in 
12 Idcirco loquere ad eum: Eece 
13: Et erit tam ipsi 
quam semini ejus pactum sacerdotii sempiter- 


zelo meo ; 


do ei pacem fcederis mei, 


num, quia zelatus est pro Deo suo, et expiavit 
seelus filiorum Israel. 14 Erat autem nomen: 
viri Israelite, qui occisus est cum Madianitide, 
Zambri filius Salu, dux de cognatione et tribu 
Simeonis. 15 Porro mulier Madianitis, que 
pariter interfecta est, vocabatur Cozbi filia Sur 
principis nobilissimi Madianitarum. 16 Locu- 
tusque est Dominusad Moysen, dicens: 17 Hos- 
tes vos sentiant Madianite, et percutite eos: 
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APLOMOT, xe’, ks’. 


18 ‘Ore éxyOpaivovow adrot tiv ty doddrnrt, boa 
dortovow bpac Out Poywp Kai dia XaoBi Ovyarépa 
apxovrog Madiape ade\gny airy rijy wexdnyviav 


EY TH MEPS Tijg TANYiIC dua Poywo. 


KE®, xs’. 


1 KAI éyévero pera rijv mAnyny wat éhadyoe 
Kuptoc mpd¢ Mwvaijy cai EXeaZap Tov ispéa héywv 
2 AdBe riy apyjy waone cuvaywyne viGy Ioparr 
ard skooaerote Kai érdvw Kar’ oikovg Tarp 
abrwv, mic 6 éxmopsvduevoc, mapardzacbar iv 
"Iopard. 8 Kai ihadnoe Mwvoite rai ’EdeaZap 6 
iepede tv ’ApaBwO Mud éxi rov Iopdavouv cara 
‘Tepty® Eywy 4 Amd elkocasrovc¢ Kai trav, by 
tTpdmoyv cuvérake Kiptoc rp Mwvoy. Kai ot viol 
"Topany ot 2£eNOdvrec &E Atyirrou* 6 ‘PouBry mpw- 
réroxog Iopanr, viol d8’PovBjy*? 'Evwx cat djpoc 
Tov "Evwx* rep Baddod, Sjwog rot Paddovi: 6 Tyr 
*"Acpwr, Onpog Tov Acpwri* rH Kappi, Sijpmoc row 
*Xappt. 7 Odroe Ojpoe “PovBiy* wai éyévero. 7 exio- 
cele airwy rpéic Kal TEecoapaKovra xyrudeg Kai 
tmraxdovot Kal tpraxovra,. 8 Kai viol Paddov° 
"EdiaB. 9 Kai viol ’Ea3* Napovir wai Aaday 
rai ABsipwy* obrot értkyrot The cvvaywyic, obTot 
low ot triavorayrec txt Mwvoiy Kai’ Aapwy éy ry 
guvaywyy Kopé ty ry érisvordoe Kupiov* 10 Kai 
avoitaca r) yf) Td orépa adritc xaréreev adrove Kai 
Kopé ty r@ Oavary rij¢ ovvaywyie abrov, bre karé- 
gaye TO TUp Tove TEVTHKoYTAa Kai SiaKociouc, Kai 
éyernOnoav gv onusip* 11 Ot dé viol Kopé ovk 
améOavov, 12 Kat ot viol Supedy * 6 dijpoc ray vidy 
Dupedy * rH Napounr, dHpog 6 NapounNEt* rp 'Lapiv, 
Ojpog 6’ Tapuvi* rp’ laxity, dijpag’layui* 13 Te Za- 
pa, Ojmoc 6 Zapat* rp Vaodir, dHpoc 6 TaovAi. 14 Od- 
rot Ofpor Svpewy be ripe emioxiWewe adr@y, dbo Kat 
elkoot yALadec Kai draxdovot. 16 Ytoi Tad vara o4- 
Houg adrov* TH Ladwy, Ojo 6 Lapwrvi* rp “Ayyi, 
Ojo 6’ Ayyt* TP Douvvi, dijpoc 6 Lovri. 16 TH 
"AZervi, Ofpog 6 “Aerie rp "ADE, Oijpog 6 ’AdTi* 
17 T@ ’Apoadt, Sjpog 6,’Apoadi> r@P ’ApMA, Cijpog 
6 Apt. 18 Odror Shmoe vidy Pad 8 éeioxePewc 
abréy, téccapeg Kai Teccapdkovra yxiAtddsg Kai 
mevraxéaot. 19 Yiot d& "Iovda* “Hp kat Adyar: 
cai axsOavov “Hp wai Atvay tv yy Xavaay, 
20 Kai tyévovro of vioi "Iovda xara dyove 
abrayv* rQ IdOp, Ojpoe 6 Uyrtwvis rG Papéc, 
Zapat. 


OHmog 6 Papeci* rH Lapa Oyjuog o 


26 


NUMERI, XXV. XXVI. 


18 Quia et ipsi hostiliter egerunt contra vos, 
et. decepere insidiis per idolum Phogor, et 
Cozbi filiam ducis Madian sororem suam, quae 
percussa est in die plage pro sacrilegio 
Phogor., 


CAPUT XXVI. 


1 PosTQUAM noxiorum sanguis effusus est, 
dixit Dominus ad Moysen et Eleazarum filium 
Aaron sacerdotem: 2 Numerate omnem 
summam filicrum Israel a viginti annis et 
supra, per domos et cognationes suas, cunctos 
qui possunt ad bella procedere. 3 Locuti 
sunt itaque Moyses et Eleazar sacerdos in 
campestribus Moab super Jordanem contra 
Jericho, ad eos quierant 4 A viginti annis et 
supra, sicut Dominus imperayerat, quorum 
iste est numerus: 45 Ruben primogenitus 
Israel: hujus filius, Henoch, a quo familia 
Henochitarum: et Phallu, a quo familia 
Phalluitarum: 6 Et Hesron, a quo familia 
Hesronitarum;: et Charmi, a quo familia 
Charmitarum. 7 He sunt familie de stirpe 
Ruben: quarum numerus inyentus est, quad- 
raginta tria millia et septingenti triginta, 
8 Filius.Phallu, Eliab; 9 Hujus filii, Namuel 
et Dathan et Abiron; isti sunt Dathan et 
Abiron principes populi, qui surrexerunt con- 
tra Moysen et Aaron in seditione Core, quando 
adversus Dominum rebellayerunt: 10 Et 
aperiens terra os suum devoravit Core, morien- 
tibus plurimis, quando combussit ignis ducentos 
quinquaginta viros. Et factum est grande 
miraculum, 11 Ut, Core pereunte, filii illius 
non perirent. 12 Filii Simeon per cognationes 
suas: Namuel, ab hoc familia Namuelitarum : 
Jamin, ab hoe familia Jaminitarnm: Jachin, 
ab hoc familia Jachinitarum: 13 Zare, ab 
hoc familia Zareitarum: Saul, ab hoe familia 
Saulitarum. 14 He sunt familie de stirpe 
Simeon, quarum omnis numerus fuit, viginti 
duo millia ducenti. 15 Filii Gad per cogna- 
tiones suas: Sephon, ab hoc familia Sephoni- 
tarum: Aggi, ab hoc familia Aggitarum : 
Suni, ab hoe familia Sunitarum: 16 Ozni, ab 
hoe familia Oznitarum: Her, ab hoe familia 
Heritarum: 17 Arod, ab hoc familia Arodi- 
tarum: Ariel, ab hoe familia Arielitarum : 
18 Iste sunt. familie Gad, quarum omnis 
numerus fuit, quadraginta millia quingenti. 
19 Filii Juda, Her et Onan, qui ambo mortui 
sunt in terra Chanaan. 20 Fueruntque filii 
Juda, per cognationes suas:. Sela, a quo 
familia Selaitarum: Phares, a quo familia 
Pharesitarum: Zare, a quo familia Zareitarum. 
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APLOMOIL, Ks’. 
21 Kaiéyévovro ot viol Bapicg* rp Aopay, dijpog 6 
‘Agpwvi* rp ’lapoby, dijjwog 6Tapovvi. 22 Qdror 
Ojpot Tov ‘lodda kara rHyv triokepw adror, £& kat 
EBdouhxovra yuddeg kai wevraxdowor. 23 Kai viol 
"Ioodyap card Shpovg ad’rav* TP Owda, dijpoc 6 
Owat* TP Pova, dijpocg 6 Povat* 24 TP ’Lacodtp, 
djpoe 6 "IacovBi> rp Vappap, Shwoc 6 Lappapt. 
25 Otrot dhpuoe loodyap tk éruoxiWewe abrwr, réo- 
capsc Kai ELheovra yuadeg Kat rerpaxdorot. 26 Ytoi 
LaBovrwy cara Onpove abrGy* ry Sapéd, dijpog o 
Sapedi: rp’ Ady, dijpog 6 ’ANwvit T~ ANA, 
27 Odroe dijpor ZaBovov && 


7 ~ fe 
| émioxéWewe abroy, éEneovra xidcadeg kal TEVTAKO- 


poet os | ctot. 28 Yioi Iwan cara Oypouc adrév* Mavacoh 
meee “op? mw pee OPS | Gag hg 


kai Edpatp. 29 Yiol Mavacoh* rp Maxip, dnjpog 


6 Mayipi' Kai Mayip éyévynoe rov Taradd: rp 


Tahadd, djpog 6 Tadaddi. 30 Kai obdrovioi Ta- 
add" "AyéZep, Onpoc 6’ Axteept* rip Xedky, Cijpeoc 
6 Xedreyi: 381 TP "EopipA, Sijpoc 6 ’Eopupdi* r@e 
Duxéw, Oppo 6 Duxepi? 32 Te Yupaétp, dijpwog 6 
Lupaepi* Kai rp Opép, Onpoc 6 Opept. 33) Kai 
TH Tarradd vig Ogio ode tyévovTo abr@ viol adr’ 
} Ovyarépsc* kal radra ra bvdpara roy Ovyaréipwy 
Dadradd* Mada cai Nova cai’ Eya rai Madya cai 
Ospcd. 84 Odroe Ohpot Mavacch 2 emiokéWewc 
abréyv, Ovo kai mevTHKovTa yuuadEc Kal EmTaKdoroL. 
35 Kai odrot vioi’Edpain’ Tp SovOada, Sijmog o 


Dovdarai* rp Tavay, dijpoe 6 Tavayi. 386 Odrot 


viol SovOara* 7Q@ Hdév, dHpoc 6’ Edevi. 87 Odroe | 


Onpot Edpatp && értoxepewc atrHyv, dvo kai Tpica- 
Kovra ydiddec Kai mevraxdcvot* ovror Ojpot viBy 
‘Lwond kara Onpove airdy. 38 Yioi Benapiy card 
Onmoue adray* rp Badré; djpoc 6 Badri rp ’AovBip; 
Ojpmog 6’ AovBypt* TH 'laxypay, dhpoc 6 "layipavi* 
39 Te Lwoay, Ojo 6 Zwhavi. 40 Kal Lytyddro ot 
viot Bart ’Addp kai Noeway* rpm Addo, dipoc o 
"Adapt, cai rp Noguary, Ojpoc 6 Noguavi. 41 Odror 
viol Bemapiv card Onuovg adrdy 2 étmiokiewc 
avr@y, mévré kal TpiaKovra yALaEc Kal TEVFaKdaot. 
42 Kai vioi Ady card djpoug abrav* ra Saye, 


Ojpog 6 Sapet* odor Ojpor Ady cara Shove abraev. 





NUMERI, XXVI. 


21 Porro filii Phares: Hesron, a quo familia 
et Hamul, a quo familia 
22 Istcee sunt familiz Juda, 


quarum omnis numerus fuit, septuaginta sex 


Hesronitarum : 
Hamulitarum. 
millia quingenti. 23 Filii Issachar, per 
cognationes suas: Thola, a quo familia 
Tholaitarum: Phua, a quo familia Phuaitarum. 
24 Jasub, a quo familia Jasubitarum: Semran, 
25 He sunt 
cognationes Issachar,; quartm numerus fuit, 
26 Fihi 


Zabulon per cognationes suas: Sared, a quo 


a quo familia Semranitarum. 
sexaginta quatuor millia trecenti. 


familia Sareditarum: Elon, a quo familia 
Elonitarum: Jalel, a quo familia Jalelitarum. 
27 Hee sunt cognationes Zabulon, quarum 
numerus fuit, sexaginta millia quingenti. 
28 Filii Joseph per cognationes suas, Manasse 
et Ephraim. 29 De Manasse ortus est Machir, 
a quo familia Machiritarum. Machir genuit 
Galaad,aquo familia Galaaditarum. 30 Galaad 
habuit filios: Jezer, a quo familia Jezeritarum : 
et Helec, a quo familia Helecitarum: $81 Kt 
Asriel, a quo familia Asriclitarum: et Sechem, 
32 Et Semida, 
a quo familia Semidaitarum: et Hepher, a quo 
familia Hepheritarum : 33 Fuit autem 
Hepher pater Salphaad, qui filios non habebat, 
sed tantum filias, quarum ista sunt nomina: 
Maala, et Noa, et Hegla, et Melcha, et Thersa. 


a quo familia Sechemitarum : 


| 34 Hee sunt familie Manasse, et numerus 
| earum, quinquaginta duo millia septingenti. 
| 35: Filii autem Ephraim per cognationes suas; 
| fuerunt hi: Suthala, a quo familia Suthalaita- 


rum: Becher, a quo familia Becheritarum : 


| Thehen,a quo familia Thehenitarum: 36 Porro 


filius Suthala fuit Heran, a quo familia 
Heranitarum. 37 He sunt cognationes filio- 


rum Ephraim, quarum numerus fuit, triginta 


| duo millia guingenti. 38 Isti sunt filii Joseph 


per familias suas. Filii Benjamin in cogna- 
tionibus suis: Bela, a quo familia Belaitarum: 
Asbel, a quo familia Asbelitarum: Ahiram, a 


quo familia Ahiramitarum: 39 Supham, a quo 


| familia Suphamitarum : Hupham, a quo familia 


Huphamitarum. 
Noeman. 


40 Filii Bela: Hered, et 
De Hered, familia Hereditarum: 
41 Hi 
sunt filii Benjamin per cognationes suas, 
quorum numerus fuit, quadraginta quinque 
millia sexcenti. 


de Noeman, familia Noemanitarum: 


42 Filu Dan per cognationes 
suas: Suham, a quo familia Suhamitarum ; 
he sunt cognationes Dan per familias suas; 
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APIOMOI, xs’, 


43 Idvrec ot Snore Lapet war’ txtexomy abriy 

V4 

Téooapec Kai éEnkovra xrtAadec Kal rerpaKdovot. 
rye LEY ts < 

44 Yioi “Aono card Sjpoue abroy* rp’ Tapty, djpoc 


6 "lapuvis r@ "Teoob, Oijpog 6 ‘lesout> rq Baprd, 


dijpog 6 Baprat* 45 Te XoPéip, djpoc 6 XoBepi: 
Tp Medxupr, Ojjpoc 6 MetymA. 46 Kai rd ovopa 


‘y 


Buyarpog “Aoip Sapa. 47 Odror Sipor Acro 2é 
imionéWewe army, TpEic Kal TesoapaKovra YOLadEec 


48 


At y 


Kal Terpakdo.ot. Ytot NepOadi kara dnpove ab- 


t&y* rip Aor, Shoe 6’AomAL* TP Tavvi, dijpoc 


6 Tavvi* 49 Te ’Tecép, Sijpog 6’Tecept- 
OHpmog 6 DehAnwt. 50 Odroe SfjporNepOaNri 2E tarioké- 
ewe abréiv, recoapdkovra xtddec kai rpraKdator. 
51 Abrn » érioxetic vidy "IopanX, eEaxdorar yidua- 
dec kai xiduoe Kal Erracdotot Kal TpidkovTa. 52 Kai 


thane Kiptog mpdc Mwvaty NEywr 53 Todbrore 


| peptoOnoerae 1) yi, KXypovopety 2E apOpod dvona- 
TpORE TITRA YIN Pe MPD 8 


twv* 54 Totc mstoor tAEovacete THY KANPOVOpLiaY, 
kal toic tkarroow étharrwoee Ty KANpovopiay 
abroyv* tkacrp Kabwe étmeoxérnoay SoPhoerat 1 
k\npovopia airoyv. 55 Ard wdjNpwy pepicOhcerar 
yi roic évdpaoi, kara puAdC TaTpLOY abray KAypo- 
voujoovocw? 66 Ex rod KANpou preptete Tipy 
Khnpovopiay ab’réy ava pécoyv Toy Kal Xi ywr. 
57 Kat viol Aevi card dnmoug abréy: rp Tedowr, 
Ojpoc 6 Vedowvis ry KaadO, dijpoc 6 Kaabii: 
Mepapi, Ojpmoc 6 Mepapt. 58 Otror dijpor vidy Avi * 
Ojpog 6 AoBEvi, Ohjpoc 6 XeBpwvi, dijog o Kopé cai 
Shpoe 6 Movat* cai KadO tyévynoe roy Anupam’ 
59 Td S& bvopa The yuvaKde abrovd "IwyaBéd, 
Ouyarnp Aevi, i) érexe robroug T@ Aevi ty Aiyorry, 
kal trexe Tg “Appa roy ’Aapwy cai Mwvojy Kai 
Mapiap riyy adedpijy adrGyv. 60 Kat tyevvnOnoav 
rp Aapwy 6 re NadaB cai ’ACotd wai’ENedlap ai 
TOdpap. 61 Kai awiOave NadaB rai ’ABodd ty 
TP Tooopéepey arove wp adddrploy Evavrt Kupiov 
iv rh tonup Swa. 62 Kai tyernOnoay 2& tmoré- 


wdiwe adroy tpeic Kai sixoot xrsddec, Tay 


dpoevixoy ard pnwatou Kai érdvw* ov yap ouveE- 
meokérnoay ty psp vieiv "IopanX, bre ob didorat 
avroic enpoc év péow vidy "IopahrX. 63 Kai airy 
 éxioxeyuc Mwvai kai ’EeaZap roi tepéwe, ot érre- 
oxivavro rove viode Iopayd tv ’ApaBwoO MwaB éxi 
rod lopddvov kara ‘Tepryd. 64 Kai tv robroce ote Hv 
dvOpwroc rey txeokeppéevwrv bd Mwvor Kai "Aapwr, 


’ ~y + ew, 
ove txreckéWar'ro Tove viovc Iopana ev TH Eon Diva 


Tw DEAAHL, 


TD 








NUMERI, XXVL. 


43 Omnes fuere Suhamitie, quorum numerns 
erat, sexaginta quatuor millia quadringenti. 
44 Filii Aser per cognationes suas: Jemna, 
a quo familia Jemnaitarum: Jessui, a quo 
familia Jessuitarum: Brie, a quo familia 
45 Filii Brie: 
familia Heberitarum : 

familia Melchielitarum. 


filiee Aser, 
filiorum Aser, et numerus corum, quinquaginta 
tria millia quadringenti. 48 Filii Nephtali 
Jesiel, a quo familia 
Jesielitarum: Guni, a quo familia Gunitarum: 


Brieitarum. Heber, a quo 
et Melchiel, a quo 
46 Nomen autem 


fuit Sara: 47 He cognationes 


per cognationes suas : 


49 Jeser, a quo familia Jeseritarum: Sellem, 


50 Hee sunt 
cognationes filiorum Nephthali per familias 


suas ; 


a quo familia Sellemitarum, 


quorum numerus, quadraginta quinque 


millia quadringenti. 51 Ista est summa 


filiorum Israel, qui recensiti sunt, sexcenta 


millia, et mille septingenti triginta. 52 Loou- 


tusque est Dominus ad Moysen, dicens: 53 Istis 





dividetur terra juxta numerum vocabulorum 


in possessiones suas. 54 Pluribus majorem 


| partem dabis, et paucioribus minorem: singulis, 


sicut nunc recensiti sunt, tradetur possessio : 
65 Ita duntaxat ut sors terram tribubus dividat 
et familiis. 56 Quidquid sorte contigerit, 
hoc vel plures accipiant, vel pauciores. 57 Hic 
quoque est numerus filiorum Levi per familias 
suas: Gerson, a quo familia Gersonitarum ; 
Caath, a quo familia Caathitarum: Merari, 
a quo familia Meraritarum, 58 Hz sunt 
Familia Lobni, familia Hebroni, 
familia Moholi, familia: Musi, familia Core. 
59 Qui habuit 


uxorem Jochabed filiam Levi, que nata est ei 


familie Levi: 
At vero Caath genuit Amram: 


in Agypto; hee genuit Amram yiro suo filios, 
Aaron et Moysen, et Mariam sororem corum. 
60 De Aaron orti sunt Nadab et Abiu, et 
61 Quorum Nadab et 
sunt, cum 


Eleazar et Ithamar: 


Abiu mortui obtulissent ignem 
alienum coram Domino. 62 Fueruntque omnes 
qui numerati sunt, viginti tria millia generis 
masculini, ab uno mense ct supra: quia non 
sunt recensiti inter filios Israel, nec eis cum 
ceteris data possessio est. 63 Hic est numerus 
filiorum Israel, qui descripti sunt a Moyse et 
Eleazaro sacerdote, in campestribus Moab 
supra Jordanem contra Jericho; 64 Inter 
quos, nullus fuit eorum qui ante numerati 


sunt a Moyse et Aaron in deserto Sinai. 
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APJOMOIL, Ks’, x2’. 


65 “Ort ele Kipwocg abroic Oavarp aro0avotyra 
ty ry tonum* Kat ob KaredeipOn tE abrady obde ele, 
wry XaXEB vidg Tepovyr) cai 'Inoote 6 rov Navy. 


KE®, x2’. 


1 KAI zpoce\ovca ai Ouyartpec Sadradd viow 
’Opip viod Taraad viov Maytp, rov djpuov Mavacoi 
~ vin id , ’ ~ n ' AS eb AP 
TOy viev "Iwano, kai ratra ra dvépara abroy 
Maada kat Nova cai Byha cai Medy@ rai Ospoc' 
2 Kaloraoat évavrt Mwuot wai fvavre’EXeaZap row 
igpiwe wal tvavre Toy apxydyvTwy Kai tvavte maone 
ouvaywyhy tri rijg Obpac rig oxnvijg TOU paprupiou 
Nyovow 3 ‘O warp ipoy artOaver ty rH tonuy, 
kai abrdg ob hy ty péow Tig cuvaywyne THC éisve- 
rdone tvavre Kupiov ty rp cuvaywyh Kopé bre dv 
dpapriay abrov ariOave, cat viol obk tyévovro air. 
4 Mi) tEadedOjrw ro bvopa rod rarpic yoy ik 
pécou rot dnpov abrov, bre ob« tor abr@ vidc* 
wesley E , Balls sein ty 
Odre uty Kardoyeour ty péow AdeEXoGY TaTpde Hay. 
5 Kai rpoohyaye Mwvone rv Kpiow abrey évavrt 
Kupiov. 6 Kai édadyse Kvpioc rpg Mwvoiy Meywr 
7 Op0dc¢ Quyarépec Dadradd Nehadjxaor* Sdpa duw- 
> ~ , , ’ Yd ? ~~ 
gee aUTaic KaTaoxEo KANpOVojiac ty piow AdEAOGY 
TaTpo¢ ab’r@y, kai mepiOhoec Tov KARpoY Tov Tar- 
pbc abr&y abraic. 8 Kairoie vioic IapanX hadhoere 
yor” AvOpwrog tty arobdrvy Kai vide pn) 7 adr@, 
mepOnaere TY KANnOovopiay abrov rH Ovyarpi abrow 
9 Edy dé pu) 7) Ovuyarnp abr, Swoere rijv KAypovo- 
play r@ adedop airod* 10 ’Ray d& pu) Gow airg 
adergol, Swoere THY KANpovopiay TP adEO~ Tod 
marpo¢g atrov. 11 ’Edy d& pu) Gow adedpol rob 
marpoc abrov, Swoere Tv KANPOVOpiay TH olKelp TY 
tyywora abrov tx rij¢ pudXijc abrov, KAnpovopioat 
rd arov* Kal ora Tovro Tote viote TopajAd ducaiwpa 
12 Kai 
elze Kiptog mpdg Mwvoty ’AvaBnO ec 7d dpoc 7d 


Kpicewe, Kaba ovvérake Kiptog rH Mwvog. 


ty rp wépay Tov lopdavov, rovro Td bpog NaBai, 
kal Ue rv yy Xavacy, hv tye didwyr rot¢ viote 
‘Lopany\ ty Karacyéoe 13 Kal bWy airy, Kai pos- 
reOion mpde TOY aby cov Kai od, KADd TpocETéEOy 
"Aapwy 6 aded\pdc cou tv*Qo r@ bpe, 14 Avére Tap- 
EBynre rd piped wou ty ry tonup Lvs ev rw avre- 
TITTELY THY CvVaywy)y ayidoa pe ovx Iytaoaré 
pe tnirp Bare tvayrt abray, rovr’ eare 7d Uowp 
15 Kai eize 
16 ’Emoxebdabo Kiptog 6 


dridoyiac év Kadne iy ri tohpp Div. 
Mwvoije mpdg Kipioy 
Oede rév rvevpdrwy Kai maone capKi¢g dvOpwroy 
tl rij¢ cuvaywyije tabrnc, 17 “Oorte t£eXevoerar 
mpd Tpoowrov abrayv Kai Ocric eioedetserat mpd 
Tpotwrou abray, kal boric taker adrove Kai bortc 
lode abrobe, kai ob« borat) aevaywyr) Kupiov 
18 Kai éidAnoe 
Kipiog mode Mwugijy Mywy AdBe mpdg ceauroy 


ee ee etka cea P 
woei rpdBara ol¢ obk Lore Troy. 


, IS ee oe “ » ~ 
Ingouy viby Navi, GvOpwror boric Eyer rvedpa ty 





éaur@, Kai émOy lg xEipay » ex” abrsvs 
AUT, miOiseg Tig xEipas cov én abrdv 





NUMERI, XXVI.- XVI. 


65 Preedixerat enim Dominus, quod omnes 
morerentur in solitudine, Nullusque remansit 
ex eis, nisi Caleb filius Jephone, et Josue filius 


Nun. 


CAPUT XXVIL r 


1 AccrssERUNT autem fili« Salphaad, fili 
Hepher, filii Galaad, filii Machir, filii Manasse, 
qui fuit filius Joseph: quarum sunt nomina, 
Maala, et Noa, et Hegla, et Melcha, et Thersa. 
2 Steteruntque coram Moyse ct Eleazaro 
sacerdote, et cunctis principibus populi, ad 
ostium tabernaculi focderis, atque dixerunt : 
3 Pater noster mortuus est in deserto, nec fuit 
in seditione, que concitata est contra Dominum 
sub Core, sed in peceato suo mortuus est: hic 
non habuit mares filios. Cur tollitur nomen 
illius de familia sua, quia non habuit filium’? 
Date nobis possessionem inter cognatos patris 
nostri. 4 Retulitque Moyses causam earum 
ad judicium Domini. — 5 Qui. dixit ad oum : 
6 Justam rem postulant fili Salphaad : da 
eis possessionem inter cognatos patris sul, et 
7 Ad filios 
autem Israel loqueris hee: 8 Homo cum 
mortuus fuerit absque filio, ad filiam cjus tran- 
sibit hereditas; 9 -Si filiam non habuerit, 
habebit successores fratres suos; 10 Quod 
si et fratres non fuerint, dabitis hereditatem 


el in hereditatem succedant. 


fratribus patris ejus; 11 Sin. autem sight 
patruos habuerit, dabitur hereditas his qui, ei 
proximi sunt; eritque hoc filiis Israel sanctum 
lege perpetua, sicut preecepit Dominus Moysi. 
12 Dixit quoque Dominus ad Moysen: 
Ascende in montem istum Abarim, et contem- 
plareinde terram, quam daturus sum filiis Israel; 
13 Cumque videris eam, ibis et tu-ad populum 
14 Quia 


offendistis me in deserto Sin in contradictione 


tuum, sicut ivit frater tnus Aaron: 


multitudinis, nec sanctificare me yoluistis 
coram ca super aquas; he sunt aquie contra- 
dictionis in Cades deserti Sin. 15 Cui respondit 
Moyses: 16 Provideat Dominus Deus’ spiri- 
tuum omnis carnis, hominem, qui sit. super 
multitudinem hance: 17 Et possit exire et 
intrare ante cos, et educere eos, vel introducere : 

ne sit populus Domini sicut oves absque pastore. 
18 Dixitque Tolle 
Josue filium Nun, virum in quo est Spiri- 
et pone tuam super cum. 


Dominus ad eum: 


tus, manuni 
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APIOMOI, KZ, Kn’. 


19 Kai orhoacg atrov évarri’EedZap rod tepiwe, 
kai lyreXy adrp EvavTt Taong svvaywyic, Kai 
tvredy wept avrov évayrioy abréy* 20 Kai dwcec 
The OdEne cov in’ adbror, Owe ay Eloakodowow ad- 
Tov ot viol ‘lopayr. 21 Kai évayrt ’ENeaZap rod 
lepéwe orioerai, kal tmeowrisovow abroy rij Kplow 
Tov Ofiwy Evavte Kupiov’ trirp ordpare abrov 
) , To | ‘ ~ o ? ~ > - 
tedeboovrat kai ii rq oripart avrov eicehevaovrat, 
oN ma era et : ‘or ; 
avrog Kai ol vioi ‘lopanjp dpo0vpaddy Kai maca 2 
ouvaywyt. 22 Kai tzroinot Mavaije cada évereitharo 
> ~ - ‘ ‘ ‘ ’ ~ » > ‘ 
air Kopwocg* kat \aBwr roy Inoovy éarnoey adrov 
; POD Mee wie AN gees wy ; , 
tvavriov "R\eaZap rov teptwe Kai évavriov maong 
ovvaywyic, 23 Kai éréOnke rac xeipag abrov én’ 
abrov, kai ovvéornoey abtov Kabarep ouvérate 
Kiipog rp Mwvog, 
~ , 
KE®, ky, 
1 KAL é\ddnoe Kiptwog mpo¢ Muvoijy déywr 
2 "Byreirar rote vioig "Iopand Kai tpete mpic adrode 
Néywy Ta dHea pov déuard pou Kapromard pov 
> , , , 2 , Sly 
ele dopry ebwdiag Cvarnpnoere poogipe éipoi iv 
~ ¢ ~ ia Le ~ . > , nr ~ 
Tale EopTAtC p0v. 3 Kai epetc WpLE avrove Taira 
Ta KapTw@para boa rpoodkere Kupivp, apvode tmav- 
, > , , * e , “ , 
ctovg amw@poug dbo Tijy repay ele ONoKabTWoW 
twedexGo* 4 Toy apvov roy tva roujcete rd Tpwt, 
kai roy dpvoy roy debrEpoy Trotioec TO mpdC tomépay, 
5 Kai rotjoec ro déearoy Tov oli oepidadur sic 
Ovoiay avarerompéyny ty éaiy iv rerapry rod iv. 
6 ‘Odokabrwpa ivderexiapot, rp yevopérn tv rq doe 
Dw tic dapjv ebwodiag Kupiy.. 7 Kai orovdy)y 
abrov 10 réraproy Tov ty ry duv@e rp ivl, ty ry 
ayip omeiceg orovdry cikepa Kupiy. 8 Kai roy 
apvoy roy debrEpoy Touoetc TO TdC EoTEDAY* Kara 
Thy Ouoiay abrod Kai kara THyv orovdny abrov mt 
nore cic dopjy edwotag Kupip. 9 Kairg rjuépa ray 
ouBBarwy mpocakere dbo duvodbc tmavotove apo pmoug 
cat dbo d&kara oepidadews dvarerompiéyne ty thai 
ele Ouoiay kat orovdhy, 10‘OXoKabrwpa caBBarwr 
iy rote caBBaroe, eri The boKavrdcewe rhe dea 
ravréc, Kal rv orovdiy adrot. 11 Kai éy rate 
A rapt RE = , , 
veopnviag mpoodsere oAoKabrwpare Kupip, pso~ 
xoug tk Body dvo Kat kpioy eva, duvodte tn avoiove 


Era apwpouc* 12 Tpla déeara cepidadewe avare- 


La > 3 , ~ , ae eas ane nt 
mompeérng tv chaiw rw mooxy TY Evl, Kal dbo dékara | 


, be r ) » . ~ ~ o 
gEidadewe avarerompéevyng tv aly TO Kpup ry) 
évi, 13 Aékaroy dékaroy cepmidaéwe avarerompéinnc 
> 7 , ~~? ~ ~e , , > A AZ , , 
ty al Te avg TP ert, Ovolay dopujy ebwdiac Kap= 
rupa Kupty. 14° orovdiy abrév 71d ipucv rob 
wily 8p ig a: an ee 
iy goraurp pooyyy TH evi, Kal rd Tplrov Tod ty Eorae 
rp Kpup Tp &vi, wal rd réraproy rot iv éorae 


he ee ee os tes 
Te apvp rp eri olvov' rovtro 7d doKav’ropa 


paiva ie pnvog sig rode puijvag rod iuavrod, | 








NUMERI, XXVIL. XXVIII. 


19 Qui stabit coram Eleazaro sacerdote et 
omni multitudine: 20 Et dabis ei preecepta 
cunctis yidentibus, et partem glorie tu, ut 
audiat eum omnis synagoga filiorum Israel. 
21 Pro hoc, si quid agendum erit, Eleazar 
sacerdos consulet Dominum. Ad yerbum ejug 
egredietur’ et ingredietur ipse, et omnes filii 
22 Fecit 


Cumque 


Israel ¢um-co, et cetera multitudo. 
Moyses. ut preeceperat Dominus. 
tulisset Josue, statuit eum coram Eleazaro 
23° Et 
impositis capiti ejus manibus, euncta replicavit 


sacerdote et omni frequentia populi. 
quie mandayerat Dominus, 


CAPUT XXVIII. 


1. Dixit quoque Dominus ad_ Moysen: 
2 Preecipe filiis Israel, et dices ad eos: Obla- 
tionem meam et panes, et incensum odoris 
3 Hee 


sunt sacrificia que offerre debetis: Agnos 


suavissimi offerte per tempora sua. 


anniculos immaculatos duos quotidie in holo- 
caustum sempiternum:; 4 Unum offeretis mane, 
et alterum ad vesperum. 5 Decimam partem 
ephi simile, quee conspersa sit oleo purissimo, 
et habeat quartam-partem hin: 6 Holocaustum 
juge est quod obtulistis in monte Sinai- in 
7 Et 
libabitis vini quartam partem hin per agnos 


odorem suavissimum. incensi Domini; 
singulos in sanctuario Domini. 8 Alterumque 
agnum similiter offeretis ad vesperam, juxta 
omnem ritum sacrificii matutini, et libamen- 
torum ejus, oblationem suavissimi odoris 
Domino; 9 Die autem sabbati. offeretis duos 
agnos anniculos immaculatos, et duas decimas 
similie oleo consperse in sacrificio, et liba. 
10 Que rite funduntur per singula sabbata in 
holocaustum: sempiternum. 11 In ecalendis 
autem offeretis holocaustum Domino, vitulos de 
armento duos, arietem unum, agnos anniculos 
12~ Et tres 


simile. oleo conspersx in sacrificio per singu- 


septem immaculatos, decimas 
decimas similz oleo 
13 Et deci- 
mam decimie simile ex oleo in sacrificio per 
agnos singulos ; holocaustum suayissimi odoris 
14. Libamenta 
autem yini, que per singulas fundenda sunt 


los vitulos: et duas 


conspersie per singulos arictes: 


atque -incensi est Domino. 


victimas, ista erunt: media pars hin per sin- 
gulos vifulos, tertia per arietem, quarta per 
agnum; hoc erit holocaustum per omnes 


menses, qui sibi-‘anno~ yertente rsuccedunt, 
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15 Kai yipapoy t& alyéiv tva mepl apapriac 
Kupiv, tri rig ONoxavrdcewe rig dia mavrd¢ 
16 Kal ty 


momlnoera Kai  omovd) avrov. 


~ ‘ ~ ’ e , 
Ty pi TP Apwry reooapecKadenary pepe 
Tov pnvog maoya Kupip. 17 Kal ri mevre- 
rudecdry nuépe rod pavdg robrov toprn, éerrd 
npépag aLupa teode. 18 Kai 1 rpépa  mpworn 
, , “ , ” « ~ ~ ” ‘ 
trikdyrog ayia tora bpiv, may tpyoy Narpevroy 
od roujoere. 19 Kal rpocdkere \Nokavropara Kap- 

~ iy 
ropa Kupiy, porxoug ix Body dbo, Kpidy tva, 
,’ ‘ f ' rR, ” ” * ~ . 
dyvodg tmavoloug trrd, tywwpoe toovra vty 
20 Kal Ouoia abréy oepidattg dvarerompiyn iv 
: ~ ~~ ¢ LA ne 
‘aly, rola déxara rep pooyp rp évi Kal dbo dévara 
rip Kpup r@ tvi, 21 Akearoy déwaroy romoeg ry 
Ars ie y ‘ F ; 
cpp Tp tar roig Exra cyoig, 22 Kai xipapoy cE 
alyov Eva epi apapriag tAdoao0c mepi boy, 
23 Id rije (AoKkavrwoews rij¢ bud wavrd¢ The mpwt- 
vic, 0 kore ddokabrwna tvdeexiopov., 24 Tavra 
‘ ~ U t , , ‘ e A 4 

Kara Taira Toujoere THY ypEpay Elo TAG Exra HpEpac, 
ddpoy kapropa tig dopnjy ehudiag Kupiy* tri rod 
ddoKkavrwparog Tov dia mavTde TOUTE TY BOY 
Ov abrov. 25 Kai rpépa a EBdbun KANT ayia 
” « ~ ~ ” 4 » S. 

fora dpiv, may tpyov Narpsvrdy ov mowmoere tv 
aby. 26 Kairy ipéow ray viwy, bray rpoodépnre 
Ouoiay viay Kupiip r&v éBdopadwr, tri«dyrog ayia 
fora div, mav Epyov Narpevroy ob mouhsere. 
27 Kai mpoodkere bNoKavrmpara eg dopjv_edwdiac 
Kupip' pdoxoug be Boy cto, Kpidy Eva, cpvode 
ivcavotoug Exrd dmopovg* 28 ‘H Ovola abroy cepi- 
Sartc dvarerompévn ty ddaiw, rela déeara rip 

' 5 bal daeteeeouth és sage op i 
pooxp re ivi (wai dbo dékara TY Kpup r@ ei,) 
29 Akcaroy dékaroy rH auvO rp evi oie imra 
ayvoig' 30 Kai ximapoy tE alydv va epi cpap- 
riag tiNaoao0ae wepi buwy, 381 Tdi)y rod dNoKav« 
rwMparog Tov O1d mavréc’ Kai r)y Ovolay abray 
woujoeré Lot, épwpor toovrae bir, kal rag omovdde 
abray. 

KEb, x0". 

LKAL re pnvi rg EBdbpmyp ped rod pnvde brrixAnrog 
ayia tora bpiv* ray Eoyoy Narpeuroy ob roujoere, 
« , , ” e ~ ‘ U « , 
Hukpa onpaotac torar bpiv. 2 Kai roujoere bNoKaUTO- 
para ele dopujy shudiag Kupiy, pooxoy tra be Body, 
3‘H 


Qucia abr&y oepidadreg caramerompéyy tv tratp, Tple 


1 
kptwy tva, apvodg tuavotovg irra audpoug? 


dixara rp pooxyp tp evi vai dbo déeara rp Kpup r@ ivi, 


4 Akearoy déearoy ry dpa rp ivi rote Era dpvote. 











APLOMAT, rv, «0". | NUMER], XXVIIL XXIX. 


15 


peccatis in holocaustum sempiternum eum 


Hireus quoque offeretur Domino pro 
libamentis suis. 16 Mense autem primo, 
quartadecima die mensis, Phase Domini erit, 
17 Et quintadecima die solemnitas: septem 
diebus vescentur azymis. 18 Quarum dies 
prima venerabilis et sancta erit: omne opus 
19 Offeretisque 


incensum holocaustum Domino, vitulos de 


servile non facietis in ea; 


armento duos, arictem unum, agnos anniculos 
20 Et sacrificia singu- 


lorum ex simila que conspersa sit oleo, tres 


immaculatos septem : 


decimas per singulos vitulos, et duas decimas 
per arictem, 21 Et decimam decime per 
agnos singulos: id est, per septem agnos. 
22 Et hireum pro peccato unum, ut expietur 
pro vobis, 23 Preeter holocaustum matutinum 
quod semper offerctis. 24 Ita facietis per - 
singulos dies septem dierum in fomitem ignis, 
et in odorem suavissinum Domino, qui surget 
de holocausto, et de libationibus singulorum. 
25 Dies quoque septimus celeberrimus et 
sanctus erit vobis: omne opus servile non 
facictis in eo. 26 Dies etiam primitivorum, 
quando offeretis novas fruges Domino, expletis 
hebdomadibus, venerabilis et sancta erit: omne 
opus servile non facietis in ea. 27 Offeretisque 
holocaustum in odorem suavissimum Domino, 
vitulos de armento duos, arietem unum, et 
agnos anniculos immaculatos septem: 28 At- 
que in sacrificiis eorum, simile oleo conspersie 
tres decimas per singulos vitulos, per arietes 
duas, 29 Per agnos decimam decimm, qui 
simul sunt agni septem; hircum quoque 
30 Qui mactatur pro expiatione : prieter 
holocaustum sempiternum et liba ejus. 31 Tm- 
maculata offeretis omnia cum libationibus 
suis. 
CAPUT XXIX. 

1 MENSIS etiam septimi prima dies venera- 
bilis et sancta erit vobis/ omne opus servile 
non facietis in ea, quia dies clangoris est 
et tubarum. 2 Offeretisque holocaustum in’ 
odorem suayissimum Domino, vitulum de 
armento arietem unum, et agnos 
3 Et in 
simile oleo conspersse 
tres decimas singulos vitulos, duas 
decimas | per 4 Unam decimam 
per agnum, qui simul sunt agni septem . 


unum, 


annieulos immaculatos septem : 


sacrificiis eorum, 
per 
arietem, 


= 1 


Ne 
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APIOMOT, x6’. 


5 Kai yiwapoy && aiyéy tva wépi apapriag tEa- 
cas0at mepl Upay, 6 Tj rév dNoKavTwpator Tij¢ 
voupnviac kat at Qvota abr&y Kal at orovdai abraey, 
kairo bNoKabTMpa TO Ord TaVTOC Kai at Ovoiae abroy 
cal atoroveal air&y, Kara riy cbyKpiow adbrdy sic 
dopijy ebwotag Kupip. 7 Kai ry decary rod phvoc¢ 
TovTov EwikAnrog ayia orate bpiv* Kat KaKwOETE TAC 
‘ e ™ ‘ ~ ” > U ‘ J 
Wuyac thay, kal wav Epyov ob romoere. 8 Kai rpocot- 
‘ 4 , 
cere ONoKAVTOMaTa Eic dap Edwolac Kupiy KapTw- 
¢ , 5] ~ a ‘ e > ‘ 
para Kupiy, pooyoy tx Body Eva, Kptov Eva, apvod¢ 
? , © , ” mm * ~ Py € , 
évravolouc EmTa, auwpoe Eoovrat vpiv’ 9-H vata 
avro@y cepidatte avarerompéeyn tv thai, rpia é- 
kara TY hooyy TH evi kai Ovo déexara rT Koup Twp Evi, 
10 Aékaroy dékaroy rp app TH ivi sic Todo ExTa 
, , ‘ , y Jw e Vance 
apvoug* 11 Kat xipapoy && aiywy eva rept apap- 
’ ] , ‘ e ~ ‘ 4 ‘ ~ 
tiag tEA\doacOar. epi vuwy, my TO TEpt THC 
¢ , ayy ek , ran 
apaptiag THg tNdoewc, Kai 9 doKabTWwotg 1) did 
mavroc, 9» Ovoia adrijg kal 1 orovdn adbticg Kara 
\ , > > \ ? , , , 
THY obyKkpiow sic dopnr evudiacg Kaprwpa Kupiy. 
12 Kai ry mevrexawWexary nuéog Tov pnvdc Tov EBd6- 
prov rovrou émikAnrog ayia ota div’ way Epyov 
harpeuToy ov woujoere, Kal Eoprdoate abriy toprijy 
Kupip émra ijpépag. 13 Kai zpooagare o\oxavTw- 
pura kdpropa tic dopujy ehwdiac Kupip, TH peng TR 
Tory moaxoug ex Bowy rpEiC Kai déka, pode dvo, 
apvods tnavatove dexatéocapac, Apwpoe Ecovrat* 
14 At Ovoiae abray cepidartg avarerompévyn tv 
iy: Nina Ate eh cr Ba ; 
thaiw, Tpia dexaTa TP pooxy TH evi Toic TptoKkatdeKa 
, \ iA t ~ ~ ra, 8) sh 9, er A cA 
pdoxotc, Kal Ovo déxara TP Kpup T@ évi ext Tode dbo 
, P : Satie dant SUR ov gettyedice 
Kptote, 15 Aékaroy dékaroy TH aprep Tp Evi Ext Tovc 
® * > - 
récoapac kai déea ayivovc* 16 Kai yiuapoy t& atyoy 
Eva wepi apapriac, Try Te dNoKavT@dEWC THE dua 
t € Ld uM ~ ’ t } ‘ ¥) ~ 
mavrée, at Ouciae adtéyv Kal at orovdai airoy. 
x ~ t la ~ r Lé , ‘ 
17 Kai rp nuépg 7H Jevrépa pooxoug dwdexa, Kprode 
a7 > ‘ > , ’ . Og > , ~ 
dbo, apvode tviavatove Téccapac Kal déKa apwpouc 
18 ‘H volta abroy Kai 4) orovd) air@y Toig pdcyore 
kal Toi¢ KpLoic Kai TOIg auvoic KaTa apiOuoy adbray, 
al ‘ , . ~ ‘ , > , ~ 
kara THY ovyKplow avTrey* 19 Kal yipapoy 2 aiyor 
Eva wEpl apapriae, HY THe ONoKaVTwTEwWE TG did 
ravroc, at Ovoia adriy Kai at orovdai abradv. 
20 Ty ypeoe rH Totry pooxouvc Evdéea, Kprodc dbo, 
dywode énavoiove Técoapac Kal déea apwpoug* 
91 ‘H Oucia adrov xai 7 orovd:) airéy roic 
focxowe Kai Totc Kpioig Kai Toig apyolg Kara 
apOmov adrév, Kara tiv obykpiow . aiTay: 
22 Kat yiwapoyv #& aiyoyv tva wepi apapriac, 
; 2 : 5 eat as 
aiyy rije ONoKaUTMCEWS Tijg¢ Oud TayTos, al Ouciat 
- z = As 
abriy cal ai oroveal abr&v. 23 Ty ypépa ry TeTApTy 
p j P 
pdcxous OéKa, Kptode dbo, aprvodc éauatouc TEsoapac 
Kai déka dpopoug* 24 Ai Avoiae abrir Kai ai oror- 
, ae sos giha's deve yoni 
dal adbrady rote péoxore kai Totc KpLoig Kai TOIC apurotc 


, wink 
card apOpoy airy, kara riy cvyKpLoWw avraiy* 


NUMERI, XXIX. 


5 Et hireum pro peccato, qui offertur in 
expiationem populi, 6 Prater holocaustum ca- 
lendarum cum sacrificiis suis, et holoeaustum 
sempiternum cum libationibus solitis; eisdem 
ceremonils offeretis in odorem suavissimum in- 
censum Domino. 7 Decima quoque dies mensis 
hujus septimi eritvobis sancta atquevencrabiliss 
et affligetis animas vestras: omne opus servile 
non facietis in ea. 8 Offeretisque holocaustum 
Domino in odorem suavissimum, vitulum de 
armento unum, arietem unum, agnos anniculos 
immaculatos septem : 9 Et in sacrificiis eorum, 
similee oleo conspersie tres decimas per singulos 
vitulos, duas decimas per arietem, 10 Deci- 
mam decime per agnos singulos, qui sunt 
simulagni septem: 11 Et hircum pro peceato, 
absque his qu offerri pro delicto solent 
in expiationem, et holocaustum sempiternum, 
cum sacrificio et libaminibus eorum. 12 Quinz 
tadecima vero die mensis septimi, que 
vobis sancta erit atque venerabilis, omne 
opus servile non facietis in ea, sed celebra- 
bitis solemnitatem Domino septem diebus ; 
13 Offeretisque holocaustutn in odorem suavis- 
simum Domino, vitulos de armento tredecim, 
arietes duos, agnos anniculos immaculatos 
quatuordecim: 14 Et in libamentis eorum, 
similz oleo consperse tres decimas per vitulos 
singulos, qui sunt simul vituli tredecim: et 
duas decimas arieti uno, id est, simul arietibus 
duobus, 15 Et decimam decime agnis singu- 
lis, qui sunt simul agni quatuordecim: 16 Et 
hircum pro peccato, absque holocausto sempi- 
Alef, Abi 
die altero offeretis vitulos de armento duodecim, 


terno, et sacrificio, et libamine ejus. 


arietes duos, agnos anniculos immaculatos 
quatuordecim: 18 Sacrificiaque et libamina 
singulorum per vitulos et arietes et agnos rite 
celebrabitis: 19 Et hircum pro peccato, 
absque holocausto sempiterno, sacrificioque et 
libamine ejus. 20 Die tertio offeretis vitulos 
undecim, arietes duos, agnos anniculos immacu- 
latos. quatuordecim: 21 Sacrificiaque et 
libamina singulorum per vitulos et arietes et 
aenos rite celebrabitis: 22 Et hircum pro 
peceato, absque holocausto sempiterno, sacrifi- 
cioque et libamine ejus. 23 Die quarto 
offeretis vitulos decem, arietes duos, agnos 
anniculos immaculatos quatuordecim: 24 Sac- 
rificiaque et libamina 
vitulos et arietes et agnos rite cele yrabitis: 


singulorum per 
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APOMOI, x6’, N’. 


25 Kai yipapor t& alyéy tva wepi apapriac, majy 
Tie ONoKauTwWoEw! TIC da Tarde, at Ouvoiae abroy 
kai ai crovdai abréy. 26 Ty rpépg ry méumry poo- 
xoug évvéa, Kptode dbo, apvodbe travoloue Tigoapac 
Kat déxa auwmpoug’ 27 At Ovota abray Kal a orovdal 
abrov Tog pégxore Kai Toic Kplotg Kal Toig apvotc 
kara apOpov abray, xara tiv obyxpiow abroy* 
28 Kaiyipapor & aiyéyv Eva mepi apapriac, my rife 
dAoKavrwoEwe Tie Ged TavToc, at Ovaiat adr@y Kai at 
croveai abroy. 29TH ypépe rp Exry pdoxouc dKro, 
Kpiove ovo, apuvode tviavaioug dexariccapag cpw- 
poovg’ 30 Al Oucia abray cai at orovdai abréy roic 
Hooxotc kai Tote KpLotc Kai Toig auvotc Kara appoy 
aiTay, kara THY obykpiow adrdy* 31 Kai yipapov 
e& atyov eva qrepl apapriac, my rijg ONoKavTwoEWS” 
Tie Out Tavréc, ai Ouciat adroy Kai at oroveai av- 
Toy. 32 TY ijpépg TH EBObpuy pdoyoue Exra, Kprode 
Ovo, duvode éavotoue dexarésoapac dpwmpovg * 83 At 
Ovoiae abréy wai ai orovéai airiy rotg pdoxyoe 
Kai Tote Kptotc Kai Tote dpvotc Kara dpOpoy abrwy, 
Kara thy obyxpiow abrov' 84 Kai yinapoy 2& 
aiyy Eva wept apapriac, mv Tij¢ dNoKaUToEWC 
tie but mavroe, at Ovoiae adrdyv cal at orovdat 
avréyv. 35 Kai ry nptpg ry byddy eddiov ~orat 
ipiv, wav tpyov Narpevrdy ob momoere tv adrp. 
36 Kai zpoodéere ddokavrwpura eic dopjy evwoiac 
kapTwpara re Kupiy, pécxov Eva, Kpioy Eva, auvod¢ 
Eviavaioug imra auduove* 37 Ai Ovoiat abrdy Kai 
ai oxoveai abriy rH pocyyp Kai rp Kpup Kal rotc 
auvoig Kara apiOuoy abtov, ward rv obycpiow 
airy * 38 Kai xipapoy 2 aiyer eva rept dpapriac, 
my THE OhokauT@aEwe.tie dud Tavrdc, ai Ouoiat 
airey Kai at orovdai airy, 39 Taira roujoere 
Kupip éy raig fopraic buoy, mjy ray edyay bpar, 
Kai Ta Exovora Updy kal ra dNoKaUTOpara bpdy Kal 
Tac Ovaiag vey Kai tag orovddc buoy Kai ra 


cwrTIpia Hoy. 


KE®. X’, 


1 KAI 2\ddyoe Mwvoije rote vioic IoparX xara 
aévra boa évereiiaro Kipwoc r@ Mwvoj. 2 Kai 
aahyce Mwvaijg mpdg rode dpxovrag Ty pudOy 
vidv Topai MywrvTovro ro pijpa d cuvérate Kiprog* 
3 "AvOpwroc avOpwrroe be ay sbENrat evx1)v Kupiy, 
i) O6cy Spkor,  dpionrar dpiopp epi rie Wuxiic 
avrov, ob BEBnwOoe 7d Phpa abrod* ravra boa av 
&EEhOy éx Tov ordparoc abrov romon. 4 Edy oe 
edSyrae yuri) edyiy Kupiy h dpionrar dpiopov by rp 
oiky roumrarpoc abrije tv ry vedrnre abrac, 5 Kai 
axoboy O rarip abritc rac ebyde abrie kat rove 
dpiopove abrijc odc Wpicaro Kard Tij¢ Woxije abrije, 
kal Tapacwahay abrijg 6 warhp, Kat orhoovrat 
mica at sbyai aibrijc, wal mavreg ot dpiopoi 
od¢ wpigaro Kard rig Wuxiie abriic pevovow adry. 





NUMERI, XXIX. XXX. 


25 Et hireum pro peccato, absque holocausto 
sempiterno, sacrificioque ejus et libamine. 
26 Die quinto offeretis vitulos novem, arietes 
duos, agnos anniculos immaculatos quatuor- 
decim: 27 Sacrificiaque ct libamina singulorum 
per vitulos et arictes et agnos rite celebrabitis : 
28 Et hireum pro peccato absque holocausto 
sempiterno, sacrificioque ejus et libamine. 
29 Die sexto offeretis vitulos octo, arietes duos, 
agnos anniculos immaculatos quatuordecim : 
30 Sacrificiaque et libamina singulorum per 
vitulos et arietes et agnos rite celebrabitis : 
31 Et hireum pro peccato, absque holocausto 
sempiterno, sacrificioque ejus et libamine. 
32 Die septimo offeretis vitulos septem, et 
arietes duos, agnos anniculos immaculatos 
quatuordecim: 33 Sacrificiaque et libamina 
singulorum per vitulos et arietes et agnos rite 
celebrabitis: 34 Et hireum pro  peccato, 
absque holocausto sempiterno, sacrificioque | 
ejus et libamine. 35 Die octavo, qui est 
celeberrimus, omne opus servile non facietis, 
36 Offerentes holocaustum in odorem suayissi- 
mum Domino, yitulum unum, arietem unum, 
agnos anniculos immaculatos septem: 37 Sacri- 
ficiaque et libamina singulorum per vitulos 
38 Et 


hireum pro peccato, absque holocausto sempi- 


et arietes et agnos rite celebrabitis: 


terno, sacrificioque ejus et libamine. 89 Hwe 
offeretis Domino in solemnitatibus vestris : 
preeter vota et oblationes spontaneas in holo- 
causto, in sacrificio, in libamine, et in hostiis 


pacificis. 


CAPUT XXX. 


1 NaRRAVITQUE Moyses filiis Israel omnia 
2 Et locutus 
est ad principes tribuumy filiorum Israel: Iste 


que ei Dominus imperarat: 


est sermoquem preecepit Dominus: 3 Si quis 
virorum yotum Domino yoverit, aut se con- 
strinxerit juramento: non faciet irritum 
verbum suum, sed omne quod promisit implebit. 
4 Mulier si quippiam yoverit, et se constrinxe- 
rit juramento, qui est in domo patris sui, et in 
wetate adhue puellari: si cognoverit pater votum 
quod pollicita est, et juramentum quo obligavit 
animamsuam, et tacuerit, voti rea erit: 5 Quid- 
quid pollicita est et juravit, opere complebit ; 
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APIOMOI, NX, da’. 


6 "Edy O& dvavebwv dvaveboy 6 mario abriic 
y dy pipe awotoy masag rag ebydg adbrijg 
kai rode dptopode od¢ wWpicaro Kara rie Wuyii¢ 
abrije, o8 arhcovrar’ kai Kipiocg kabaptet adryy, 
7 "Edy 6b ye- 


Ore avévevoey 6 Tarp advrije. 
vopwevn yévyrat avdpi, kal at evyai adbrijg ba 
airy Kara tiv SiasroNy Tey KELéewy adic, od¢ 
Wpicaro Kara rig Wuxie abrijc, 8 Kal dkoboy 6 
avijp abriic, kai rapacwrhoy airy } dv rijpépa 
dkoboy, kai o}rw ornrovrar witout at evyai abrije, 
kal ot dptopol abrijg ode wplcaro Kara Tie Wuxic 
abric orhoovra. 9 Bay 0: dvavebwy dvavedoy 6 
aviip abrijc 7 tay npéoa dxotoy, maou at ebyai 
abrijg kal ot dpiopol atric ob¢ Wpioaro Kara Tijc 
boxe abriic ob pevotiow, Ore 6 dap dvivevoey ar’ 
abrijc, kal Kipwog kadaptet abryy. 10 Kal ebyy) 
xnpas Kal éxeBynpeévyc, boa tay ebenra card Tie 
Wuyiic abrijc pevovow adbry. 11 Bay dé ty rq@ otk 
rou avdpde abrijc 1) eby1) adrije 7) 6 dptopoc Kara Tie 
Wuyije abrijg ped’ boxov, 12 Kai dwotoy 6 canjo 
abrie, kai wapaciumhoy avry, Kal jo) avaveboy 
abry, kal orhoovra mica at ebyal abrijc, kat may- 
Te¢ ot Opiopol abrijcg obg wpicaro Kark Tijg Wuyiic 
abricg orhoovra Kar’ abrijc, 13 Edy dé repuedov 
mreplehy 6 canp abritg 7 av neo axoboy mayra boa 
tay tEEOy te rdv yetwy abric ward rag ebyag 
abrig Kai kara robe dpicpode rode Kard Tic Wuyic 
abric, ob pevet abry* 6 dvijo abrig mepteire, cai 
Kipwg Kabapet airqv. 14 aoa by) rai rite 
dpKkog decpod Kandoa Wuyny, 6 dvip abrijg arhoe 
airy Kai 6 dyn abrig mepiehei* 15 Edy O& ow- 
Tay rapacwrnoy airy nuépay % uépac, Kal 
OTnoE airy Tacac Tag Ebydc abrijc, Kal robe dpic- 
pode rove én’ abric orhoa abry, ore towsmnoev 
airy ri nuéoe Y Heovoev' 16’Edy dé meptekov 
mepitry 6 avijp abrig pera Tiy Hpépay iv aKovse, 
cal Aperae ryvY apapriay abrod. 17 Taira ra 
Ccrawipara boa tvereiiaro Kipioc ry Muvai} ava 
pécov avdpo¢ kai yuvaucdg abrov, Kat dvd pécoy 
marpo¢ Kai Ouyarpoe ty vedryre ty ole Tmarpdc. 


KE®, ha’. 


1 KAI éhddynoe Kiptog mode Mwvojy éywy 
2 'Exdice ripy tedienow vio Lopand te rov Madua- 
viTay, Kal toxaroy pooreOhay mpoc TOY aby Gov. 
3 Kai theAnoe Mwvoite mpdc roy Nady NEywy' EorNi- 
care tE bypwy dydpac, Kal waparatacbe évayre 
Kuptov éxi Madidy, arodotvat ixdiknow mapa row 
Kupiov ry Maduty* 4 Xidtovg te pudijc, xAtovg 
te pudjiiec, te raciv Puy vidy Tspand aoareiare 
maparazacba. 5 Kal ténpiOunoay te roy xirua~ 
dwy "Iapanr, xAlove te pudijc, SWdeRa yirradac 
6 Kai 
airote Mwvaije yrtove tx pudjjc, xiAloug ee pudijg 


48, 
tywrdwopévor eig maparakw, améoreinev 
avy duvaper airay, Kal Bwete vidyv ’EXedZap viow 
"Aapwy rot teptwo* Kalra oxebn ra ieya cai al 
' e fs sr nieray yen 
oakmiyyec TOY oniaciiy iv Taig xEpoiy avTwy. 
7 Kai maperaéavro tri Madidy, rad tvereiiaro 


s , sitll wa 
Kipwg Moog, wal erétereway may dpoevindy 
9 
2 
A 


NUMERI, XXX. XXXI. 


6 Sin autem, statim ut audierit, contradixerit 
pater: et vota et juramenta ejus irrita erunt, 
“nee obnoxia tenebitur sponsioni, eo quod 
contradixerit pater. 7 Si maritum habuerit, 
et voverit aliquid, et semel de ore ejus yerbum 
egrediens animam ejus obligayerit juramento : 
8 Quo die audierit vir, et non contradixerit, yoti 
rea erit, reddetque quodcumque promiserat ; 
9 Sin autem audiens statim contradixerit, 
et irritas fecerit pollicitationes ejus, verbaque 
quibus obstrinxerat animam suam: propitius 
erit ei Dominus, 10 Vidua et repudiata quid- 
quid voverint, reddent. 11 Uxorin domo viri 
cum se voto constrinxerit et juramento, 
12 Siaudierit vir, et tacuerit, nec contradixerit 
sponsioni, reddet quodeumque promiserat ; 
13 Sin autem extemplo contradixerit, non 
tenebitur promissionis rea: quia maritus con- 
14 Si 


voverit, et juramento se constrinxerit, ut per 


tradixit, et Dominus ei propitius erit. 


jejunium, vel eeterarum rerum abstinentiam, 
affligat animam suam, in arbitrio viri erit ut 
faciat, sive non faciat; 15 Quod si audiens 
vir tacuerit, et in alteram diem distulerit 
sententiam: quidquid voverat atque promiserat, 
reddet: quia statim ut audivit, tacuit; 16 Sin 
autem contradixerit postquam rescivit, portabit 
ipse iniquitatem ejus. 17 Iste sunt leges, 
quas constituit Dominus Moysi, inter virum et 
uxorem, inter patrem et filiam, que in puellari 
adhue state est, vel que manet in parentis 


domo. 
CAPUT XXXI. 

1 Locutusque est Dominus ad Moysen, 
dicens: 2 Ulciscere prius filios Israel de 
Madianitis, et sic colligeris ad populum tuum. 
3 Statimque Moyses, Armate, inquit, ex vobis 
viros ad pugnam, qui possint ultionem Domini 
expetere de Madianitis; 4 Mille viri de sin- 
gulis tribubus eligantur ex Israel qui mittantur 
ad bellum. 5 Dederuntque millenos de singulis 
tribubus, id est, duodecim millia expeditorum 
ad pugnam: 6 Quos misit Moyses cum 
Phinees filio Eleazari sacerdotis, vasa quoque 
sancta, et tubas ad clangendum tradidit ei. 
7 Cumque pugnassent contra Madianitas 
mares occiderunt, 


atque vicissent, omnes 
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APLOMOI, Ad. 


8 Kai rode PBaorcig Maduiy amixreway tina 


role rpavpariacg abray, kai roy Bbiv wai roy 
"Poxdy wai rov Lodp cai rby Odp kai roy ‘PoBdr, 
wévre Baowtig Madiay, kai roy Badadp viby Bewp 
amkereway ty poppaig oby roic rpavpartatc abroy. 
9 Kal trpovdpevoay rag yuvateag Maduay, cai ry 
dookeviy atraéy cat ra xrhvyn abroy kai wavra 
ra tyernra abriy Kal riy dbvapw abréy impovd- 
pevoay’ 10 Kal mwdoag rag mode abroy rag by 
raig Karouiae abrov Kai rag brathecg abroéy 
bvémpnoay by wupi. 11 Kal XaBov racay ry rpo- 
vopiy acbrov wal mévra ra oxida abrGy amd 
avOpwrou two erhvouc, 12 Kal yayoy mpig Mwvanv 
kal mpdg ’BNedZap Tov tepta kai mpde mayracg viod¢ 
"lopan\, viv aiypadtwotay kal ra oxida Kat rv 
povopnyy sig ry mapenorry etc ’ApaBw) Mwa/3, 
i) tor bxi rob "lopddvov Kard ‘Tepiyo. 13 Kat 
tEpAOE Mavoijc wai ’HAedZap 6 tepede wai mavrec ot 
dpyovrec Tig cvvaywyie sic ovvavrnow abroig ew 
rie mapenBorio* 14 Kat wpyicOn Mwvotic txt 
roic lmiokdrote rije Suvdpewc, AL pxote Kal Exarov- 
rapxow roic tpyopévow ke rijg maparakewe row 
moduov' 16 Kal elev abroig Movoijc “Iva rt 
iCwyonoare rity Of\V; 16 Adrat ydp hoay roig 
viore Iopan\ Kara 7d pita Bakadw rod aroorhoa 
wal drepideiv rd pPhua Kupiov Evecey Poywp, Kai 
17 Kai 


viv amokrelvare way apoevindy ty radoyry corapric, 


éyévero 1) whyny) ty ri ovvaywyy Kupiov. 


rasay yuvaika Irig tyvw Koirny dpoevog amoxrel- 
vare’ 18 Kai wioay rijy arapriay rév yuvaudy 
jiric obk olde Koirny dpoevoc, wypioare abrac. 
19 Kal bpete mapemBarere tEw rijc mapepprodijc imra 
Hpépag * 
pévou aynoOicera TH rmépe TH Tpiry Kal TH 7péog 
TH EBDdpy, bpeic Kal ) aixparwoia bpdy* 20 Kai 


mite 6 dvedwy Kai 6 arrdépevog Tov TETPW- 


ray mepiBrnpa Kali wiv oKedog Oepudrivoy kat ma- 
ul f My > , ‘ ~ ~ v/ 

oav ipyaciav && alyeiag Kal wav oKevog Stidwor 

apaymeire, 21 Kat elev ’EXedZap 6 tepede mpde 

rove dvdpag rij¢ Suvapewcs robe tpxopévoug ix ric 

mapardkewe rov moXtwov Totro rd dtkaiwpa rov 


vopov 6 ovvirake Kiptoc rp Mwvoy* 22 IDd1)y rod 


xpuatov Kai Tov apyuplou kal yadkod Kat oWhpov Kat 


por Bou Kai Kacorépov, 23 ity rpaypa 9 dtedeb- 
cera ty rupl, Kal KadapioOhorrat, aN }) rp Ware 
Tov dyMopov ayviaOhoera® Kal wavra boa kay Ju) 
Srarropedyrar dud mupde duedeboerar Ov bdaroe. 
24 Kai wrvveioVe ra imdria ry yméoa rH EBOOpy, 
Kai KaOapiaOjcea0e Kai pera ravra sloehedoea0e 
ig THY wapEnBor\ny. 25 Kai thadrynoe Kiiptog mpdg 
Muvoiy Mywv 26 AdBe rd Kepaddawoy Tov cKriduv 
rij¢ alyparwaiag ard dvOpmrov two Krhvove, od 
kal Bsdap 6 tepede wai ot dpyovreg roy marpiay 
Tig ouvaywyic, 27 Kai duedeire ra oxtdla ava 
péoov ry Todguioray rdy ixmeropevpévwr sic riy 
dard 


Twaparakw «al péoov mraone ovvaywyiic. 





NUMERI, XXXI. 


8 Et reges corum, Evi, et Recem, et Sur, et 
Hur, et Rebe, quinque principes gentis: Balaam 
quoque filium Beor, interfecerunt gladio : 
9 Ceperuntque mulieres eorum, et paryulos, 
omniaque pecora, et cunctam supellectilem: 
quidquid habere potucrant depopulati sunt: 
10 Tam urbes quam viculos et castella flamma 
consumpsit. 11 Et tulerunt predam, et 
universa quie ceperant tam ex hominibus quam 
12 Et adduxerunt ad Moysen, 


et Eleazarum sacerdotem, et ad omnem multi- 


ex jumentis, 


tudinem filiorum Israel, reliqua autem utensilia 
portaverunt ad castra in campestribus Moab 
juxta Jordanem contra Jericho. 13 Egressi 
sunt autem Moyses et Eleazar sacerdos, et 
omnes principes synagogz, in oceursum eorumn 
extracastra. 14 Iratusque Moyses principibus 
exercitus, tribunis, et centurionibus qui venerant 
de bello, 


16 Nonne iste sunt, quae deceperunt. filios 


15 Ait: Cur feminas reservastis ? 


Israel ad suggestionem Balaam, et praevaricari 
yos fecerunt in Domino super peccato Phogor, 
17 Ergo 
cunctos interficite quidquid est generis mascu- 
lini, etiam in parvulis: et mulieres, que 
18 Puellas 
autem et omnes feminas virgines reservate 
yobis: 19 Et manete extra castra septem 
dicbus. Qui occiderit hominem, vel oc¢isum 
tetigerit, lustrabitur die tertio et septimo. 
20 Et de omni preeda, sive vestimentum fuerit, 
sive vas, et aliquid in utensilia preeparatum, 
de caprarum pellibus, et pilis, et ligno, expia- 
bitur. 
exercitus qui pugnaverant, sic locutus est; 


unde et percussus est populus? . 


noverunt viros in coitu, jugulate : 


21 Eleazar quoque sacerdos, ad viros 


Hoe est preceptum legis, quod mandavit 
Dominus Moysi: 22 Aurum, et argentum, et 
aes, et ferrum, et plumbum, et stannum, 23 Et 
omne quod potest transire per flammas, igne 
purgabitur. Quidquid autem ignem non potest 
sustinere, aqua expiationis sanctificabitur : 


24 Et lavabitis vestimenta vestra die septimo, 


et purificati postea castra infrabitis. 25 Dixit 
quoque Dominus ad Moysen: 26 Tollite 


summam. eorum que capta sunt, ab homine 
usque ad peeus, tu et Eleazar sacerdos et prin- 
cipes vulgi: 27 Dividesque ex sequo praedam, 
inter eos qui pugnaverunt egressique sunt ad 
bellum, et inter omnem reliquam m iltitudinem. 
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APIOMOI, Xa’. 


28 Kai a@edetre rékoc Kupip rapa rév avOpirwy 
TOV TodEMOTwY THY txrEeTopEVpévwY eic TY Tapa- 
¢ , ‘ ? x , > ‘ ~ , , 
Tak, piay poyny ard wevraxociwy, dvd réy avOpw- 
web sh BA aetuhes e wank 
TwY Kai ao THY KTNVOY kal ard TOY Body Kat amd 
TOY TpoBaTwy Kal ard TOY dywv* 29 Kai dd rod 
yytcoug abray Anbecbe, Kal Swoee’Edeclap ry 
“Pe sok es pulses Z05i5bm 0 Haig 
tepet Tag amapxac Kuptov* 80 Kai azo rov rpicouc 
ee OY LAIR HFMOBET TIT | , 
Tov THY vidy "Iopajr AjWy Eva awd TEvTHKovTa, 
at aad ip Seow x sit aN Ney 
ano Tov avOpwrwy Kai ard TOY Body Kai ard THY 
; RF DOIDRA: Wy LATE JOT) “ 
TpoBarwv kal ard Toy byw kai ard TavTwWY TOY 
KTnvOy, kai Odoec abra roig Aevirate roic pudao- 
gover Tac gpudakdc iv Ty oknvy Kupiov. 31 Kai 
éroinoe Mwvaijc kai’ EdedZap 6 tepede waa ovvirate 
, = ¥ 
Kuptog rp Mwvoy. 382 Kai dyeriOn rd mrEsvacpa 
P By oS ; vs ‘ 
THE Tovopic 0 TpoEvouEsvaay ot avdpEc ot ToAELLC- 
Ror gm , eee , ’ 
Tai and TOY mpoBaTwy éEaKkdorar yuriddeg Kat 
33 Kai Boec dbo 


34 Kai vor pia rai 


EBdounKovra wai wévre yiuddec, 
kal éBdouhKovra yxiAtadec, 
eEjcovra yirradec, 385 Kat puyai avOpbrwy amd 
TOY yuvatkOy at obK Eyvwoay Koirny avdpse, Taca 
Wuxai, dbo Kat rprteovra yruadec. 36 Kat éyevnOn 
TO Hpioevpia 4 peptic TOyv éexreropevpevwy sic Tov 


TOAELOY ék TOD apOpLov TAY TpoBarwr TpLaKdorae Kai 


| A ” a , ‘ la 
Tpldkovra yitadEc Kat ErrakioyiNta kal TEvTAaKdoLa, 


37 Kai éyévero 70 Tédocg Kupip ard réyv rpoBarwr 
38 Kai Bdec 8& wai 


Tpidkovra xiduddec, Kai rd Té\oc Kupip dvo rat 


eEaxdorat EBdopyKovra wéevTe * 
EBdopyjKovra* 39 Kai dvor rpraeovra yiduadec wat 
mevrakdotot, Kai TO TéA0g Kupip ele eat éEheovra. 
40 Kai Wuyai dvOpirwy éxcaideca yiriadec, Kai 
TO Té\0¢ avr@y Kupip dbo Kai rpiacovra Wuyai. 
41 Kai édwee Mwvoije rd rékocg Kupip rb apatpepa 
Tov Ocov "EXeaZap Tp tepet, kaOd ovviragte Kiproc 
TD Mwvoy. 42 "Ard rod nucedparoe ray vidy 
"Toparr, ode duike Mwvoje ard rév avdpoy roy 
43 Kat éyévero 7d Hpioevpa amd Tipe 
cuvaywyne ard TOY TpoBarwy TpLaKdorat Kal rpLd- 
kovra yruddee Kai exrakoxiia Kat mevrakdova, 
44 Kal Boec 2€ wai rpidkovra yuddec, 45” Over 
rptdkovra xiduadec Kai revraxdowot, 46 Kai Puyai 
dvOpwerwy @& wai Osea yorrtadeg* 47 Kai trae 
Movoiie ard Tov nutcedparog THY vidiy ‘Iopanr 76 
ty ard Toy TevriKovra, avd TOY aVOpwTwY Kai 
dd rév krnvov, Kai EOwkey adra roig Aeviratg roic 
durdcoover Tag Pvdrakde Tij¢ oKnVvIjg Kupiov, dv 
rodarov avvérake Kiproc ry Mwvoy. 48 Kai mpooij\- 
Oov mode Mwovony mévrec ot Kabeorapévor sic Tae 
yrtapxiag rije Duvapewc YXLapyot Kai ExaTOYTApXoL, 
49 Kai elrav rpd¢ Movony Or maidée cov ethynpact 
To Kepadcioy Tov dvdpdy rv worejuoroy THY 


~ , ? > ~ IN L 4 
rap’ ipiv, cal ob Cvarepovncey aw aUTMY ovdé ele. 


NUMERI, XXXII. 


28 Et separabis partem Domino ab his qui 
pugnaverunt et fucrunt in bello, unam animam 
de quingentis, tam ex hominibus quam ex 
bobus et asinis et ovibus, 29 Et dabis eam 
Eleazaro sacerdoti, quia primitia Domini sunt. 
30 Ex media quoque parte filiorum Israel 
accipies quinquagesimum caput hominum, et 
boum, et asinorum, et ovium, cunctorum ani- 
mantium, et dabis ea Levitis, qui excubant in 
custodiis tabernaculi Domini. 31 Feceruntque 
Moyses et Eleazar, sicut praeceperat Dominus. 
32 Fuit autem preeda, quam exercitus ceperat, 
ovium sexcenta septuaginta quinque millia, 
33 Boum septuaginta duo millia, 34 Asinorum 
sexaginta millia et mille: 35 Anime hominum 
sexus feminei, que non cognoyerant viros, 
triginta duo millia. 36 Dataque est media 
pars his qui in prelio fuerant, ovium trecenta 
triginta septem millia quingente 37 E quibus 
in partem Domini supputate sunt oves sex- 
centze septuaginta quinque. 38 Et de bobus 
triginta sex millibus, boves septuaginta et duo: 
39 De asinis triginta millibus quingentis, asini 
sexaginta unus: 40. De animabus hominum 
sedecim millibus, cesserunt in partem Domini 
triginta. dus anime. 41 Tradiditque Moyses 
numerum primitiarum Domini Eleazaro sa- 
cerdoti, sicut fuerat ei imperatum, 42 Ex 
media, parte filiorum Israel, quam separaverat 
his qui in preelio fuerant. 43 De media vero 
parte, quee contigerat reliquee multitudini, id 
est, de ovibus trecentis triginta septem milli- 
44 Et de bobus triginta 


Et de asinis fringinta 


bus quingentis, 

sex millibus, 45 
millibus quingentis, 46 Et de hominibus 
47 Tulit Moyses quin- 
qui 
Domini,  sicut 


sedecim millibus, 


quagesimum caput, et dedit Levitis, 


excubabant in tabernaculo 
preeceperat Dominus. 48 Cumque accessissent 
principes exercitus ad Moysen, et tribuni, 
eenturionesque, dixerunt: 49 Nos seryi tui 
recensuimus numerum pugnatorum, quos habui- 


mus sub manu nostra: et ne unus quidem defuit. 
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APIOMOI, Aa’, dB’. 


4 ‘ , san ee ee. eek 2 
50 Kai mposevnvéxapev 7b Obpov Kupiy arvip 0 eipe 
oxevog xousovv Kai xyddva Kal WéddALov Kai daxri- 
Mov Kai mepée“voy Kal éumrOxoy, EAdoacOat epi 
jay evavre Kupiov. 61 Kat t\aBe Movoje cai 
Ir sy ae 4 4 , ? ’ ~ A fad 
Eredlap 6 tepede rd xpuciov map’ abray, ray oKevog 
eloyacpévov' 52 Kal tyévero may 1d xpvoiov rd 
dpaioeua 0 adeiiov Kupip Exxaideca yruddeg Kai 
Exrakdowot kal revTiKoVTa cik\ol Tapa THY xiALap~ 
‘ ‘ ~ £ , 4 cm 
xu kal rapa rv éxarovrapxywy* 53 Kai ot dvdpec 
¢ Ss) , ev t ~ ‘ 
ot wodemaral txpovdpmevoay Exacroc tavrp. 54 Kai 
tae Mwvoije kai’ EXedZap 6 tepede rd xpuctoy rapa 
Toy xitdpywy Kal Tapa TOY Exarovrapxwy, Kai 
elonveyey abra ei¢ THY oKNYIY TOU papruptou, pyn- 


davvoy Trav vidy ‘lopaiX évayrt Kupiov. 
i 


KE®, Ap. 


1 KAI erin 7AjO0¢ Hv roig vioig “PovByiy Kai 
roig vioig Tad, mdijO0g ofddpa* cai eldoyv rijy 
xopav Talip cal rv xopav Vadadd, kai jv 6 rémo¢ 
rémog eryveot. 2 Kal mpocedOdvrec ot viol ‘PovBrjy 
cal ot vioi Dad eizay mpd¢ Mwvojy Kat mpog ’EXed- 
Zap roy tepéa kal rpdg Tobe apxovTag Tijc cuvaywyiic 
Nyovres 3 "Arapnd cai AaBov cal "Tafijp kai 
Nappa wai 'EocBiy wai ’EXeada) kat LeBapa cai 
NaBad cai Bay, 4 Thy yy iy mapadédwxe 
Kipwog tvirioy roy vidy 'lopani, yi ernvotpépog 
tort, Kai Toig mast cou KrhYn Umapye, 6 Kai éde- 
yor Bi etpouev xdpw tvumdy cov, dSoOhrw 1 yi 
abrn rote oixérate cou év Karacyxécel, Kai pur) Oraf3iBa- 
oye Hpac roy lopdayny. 
vioig Pad kai roig viotg ‘PovBny Ot ddedgoi bpov 
mopebovrat cig Toy méAEmov, Kai vpEic KaOhoecOe 
abrov; 7 Kai tva ri duaorpédere rae dvavotac ray 
uidy "Lopand, ju) SvaPBijvar cic ry yay jy Kiproc 
didwow abroic; 8 Ox obTwE éxoiqcar ot TATEPEC 
UpMOY, bre dréorEtha abrove te Kadne Bapyi) kara- 
vorjou riv viv ,9 Kai dvéBnoav papayya Bérpvoc, 
kal karevonoay Tijv yHy, Kai artornoay THY Kapdiay 
Toy vidiy "lopanr, bru pr) Elat\Owow stg rv yi 
jv edwke Kopiog abrotg. 10 Kal wpyic0n Oup@ 
Kiptog tv ry Hutpg txeivy, wai Gpooe Neywy 11 Ek 
bPovrat ot dvOpwror odor ot dvaBavrec t& Aiybixrou 
ard eikocaerovc Kai trav, ot triorapevor 7d dya- 
ov Kal rd KaKdy, THY yiv iv Gpooa rH ‘ABpadw 
kal "load wai "Lani, ob yap cuverncodobOnoary 
12 Tdijy XddcB vide 


dtaxexwpropevog Kal'Inoovc 6 rot Navh, bre OUvETTN- 


bxiaw pov, "Tepovyn 6 


KoobOncay dzicw Kupiov, 138 Kai wpyic0n Cupp 
Kipiog trl roy "lopanr, wal carepdpBevoey abrove 
iv rp tonup recoapdcoyra ern, twe avyroOOn 


moa 1) yeved, ol mowovvreg Ta moynpd tvayrt Kupiov. 





6 Kai ele Mwvoije roic™ 


NUMERI, XXXI. XXXII. 


50 Ob hane causam offerimus in donariis 
Domini singuli quod in prada auri potuimus 
invenire, periscelides et armillas, annulos et 
dextralia, ac murenulas, ut depreceris pro 
nobis Dominum. 451 Susceperuntque Moyses, 
et Eleazar sacerdos, omne aurum in diversis 
speciebus, 52 Pondo sedecim millia, septin- 
gentos quinquaginta siclos, a tribunis et 
53 Unusquisque enim quod in 
prieda rapuerat, suum erat. 54 Et susceptum 
intulerunt in tabernaculum -testimonii, in 


centurionibus. 


monimentum filiorum Israel coram Domino. 


CAPUT XXXII. 


1 Firm autem Ruben et Gad habebant 
pecora multa, ct erat illis in jumentis infinita 
substantia. Cumque vidissent Jazer et Galaad 
aptas animalibus alendis terras, 2 Venerunt ad 
Moysen, et ad Eleazarum sacerdotem, et prin- 
cipes multitudinis, atque dixerunt: 3 Ataroth, 
et Dibon, et Jazer, et Nemra, Hesebon, et 
Eleale, et Saban, et Nebo, et Beon, 4 Terra, 
quam percussit Dominus in conspectu filiorum 
Israel, regio uberrima est ad pastum animalium: 
et nos servi tui habemus jumenta plurima: 
5 Precamurque si inyenimus gratiam coram te, 
ut des nobis famulis tuis eam in possessionem, 
nec facias nos transire Jordanem. 6 Quibus 
respondit Moyses: Numquid» fratres vestri 
ibunt ad pugnam, et vos hic sedebitis? 7 Cur 
subvertitis mentes filiorum Israel, ne transire 
audeant in locum, quem eis daturus est 
8 Nonne ita egerunt patres 
vestri, quando misi de Cadesbarne ad explo- 


‘ 


Dominus ? 
randam terram?. 9 Cumque venissent usque 
ad Vallem botri, lustrata omni regione, sub- 
verterunt cor filiorum Israel, ut non intrarent 
10 Qui iratus 
11 Si videbunt homines isti, 


fines, quos eis Dominus dedit. 
juravit, dicens : 
qui ascenderunt ex Augypto, a viginti annis et 
supra, terram, quam sub juramento pollicitus 
sum Abraham, Isaac, et Jacob: et noluerunt 
12 Preter Caleb filium J ephone 
Cenezieum, et Josue filium Nun ¢ isti impleve- 


sequi me, 


runt yoluntatem meam. -13 Iratusque Dominus 
adversum Israel, cireumduxit eum per desertum 
quadraginta annis, donee consumeretur universa 
generatio, quee fecerat malum in conspectu ejus. 
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APIOMOL, dQ’. 


14 'Idod dvkoryre dri ray rarkpwr  dpdy, 
cbyrpymma dvOpdrwv dpaprwrdir, moooOsivar fre 
int roy Oupdy riig dpyiig Kuplov bri "lopaid* 
15 “Ore droorpadpicscbs dr’ abrot mpoaetvar bre 
Karahimeiy adroy ty rp bohm, wat avopoere ele 
dANY TY ouvaywy)y Tabryy. 16 Kai xpoaov 
airy Kat Xeyor 'Exaddere rpoPdrwv olkodopiroper 
Ode roic xrhvecw poy Kal TOG Tate drooKEVaTE 
yay, 17 Kat ohio worAodperoe moodvdari)y 
mpdbrepat THY vidy 'Taparr, Swe dv dydywper adrode 
sig roy gaurdy rémov* Kal xaroirese a) drroKen)) 
nudy bv wodeoererernuonsvarg dead rode rarowodyrag 
riyv yi. 18 Od ju) aroorpapdpey sig rag olwiag 
Hudy fue dy KarapepieOGour ob viol lopand\ keacrog 
ale rv KAnpovopiay abrotd* 19 Kai obeére eAnpovo- 
pojoopsy ty abrote ard rod wépav rod Topddvov vai 
értxewa, bre dréyonev rode KAjpovg Aude by rp 
mépav rod “lopddvou ty advarodaic. 20 Kai stirs 
mpde atrode Mwvaig Edy roujonre ward rd pia 
rovro, sav omMonads fvarre Kuplou slg wddXguor, 
21 Kal maperedoerat dudy wag dadtrng roy Topda- 
yyy tvavre Kuplov kwg dv txrpiBy d byOpdg adrod 
amd rpocdrov abrod 22 Kai Karacuprwevdy %) yi) 
tvavre Kuplov, wal perd raira droorpaphoeods, wai 
toeaOs GOGor ivavre Kuplov wal card 'Topair, wal 
orate yi} abryn deity by waracysoee Svavre Kuplou * 
23 Bay d& po) rouponre obrog, apaprjosoOe fvavre 
Kuptou ral yrooso0e ri)y a&paprlay dudy bray dude 
kararasy ra wand. 24 Kal olxodopjoere dpitv 
éauroig mde rT) crooKeuy duady Kal breddrerg 
roig Kriverw bndy, wat rd leropevdpuevoy tx 
TOU ordmarog bay woujosrs. 26 Kal elray 
viol ‘PovBi)y wai viol Tad mpdg Mwvoiy Abyor- 
nada oO 
yea syriXsrav* 26 “WH drroorsw) yudy wal at 


t ao ’ my" 
reg Ol waidkg cou roujprover Kijpwe 
yuvaikes dy wal mavra re erin yoy loowrar 
ty raig médeot Tadadd’ 27 Ob d& maidég cov 
mapedsicovrat mavreg tvomduopévoe kal bereraypt- 
» - , ’ ‘ , i , 4 
vow EvavTe Kupiov elg roy modgnov, by rpdmoy 0 
Kuptog Myst, 28 Kat cuvkornoer adroig Mwvoijie 
"PdeaZap rov tepka wal "Incoty uldy Navi) eat rode 
dpxovrac rarpuiy roy pudwy Topand, 29 Kal elire 
mode adrode Mwvahe Hay StaBdou ot viol ‘PouBy)y 
kai ot viol Dad ped’ dmv rov lopdavny, mag 
, ’ » 7 ” , , . 
tvwrdopévog sig wdAsoyv Evavre Kuplov, Kai Kara 
kuptedonrs ric yi arkvarre budy, rat Soosre abroig 
riv yiv Dadtadd ty raracyéoes 380 ‘Bay dt pu) 
SraBdow ivonopévoe ped’ Kudy elo roy wodenoy 
soy a OEY: rey \ 
tvavre Kupiov, wat dvaPSiBaoere ry crroaxevi)y 
abréy kat rag yuvaivag abroéy wal rd ery abray 
mpdrepa buoy ec yy Xavady, kal cvyearacd\ypovo- 
HHOhoovrac ty div by rH yp Xavady. Bl Kai 
arexplOnoay ot viol ‘PovBr)y ai ot viol Dad Myovreg 
"Oo b Kiptog Abyee rote Yepdrovew, obrw moujooper* 
32 ‘Hysig 
Kupiou ele yiiv Xavady, nal dwoere mijy wards 


oyeou 


» t ” 
svwrAtopivoe — tvavre 


SraBynodpeOa 


yeiv bv orp wkoay rod "lopddvou 





NUMERI, XXXII. 


14 Et cece, inquit, vos surrexistis pro patribus 
vestris, incromenta et alumni hominum pec- 
catorum, ut augeretis furorem Domini contra 
Isratl, 15 Quod si nolueritis sequi eum, in 
solitudine populum derelinquet, et vos causa 
eritis necis omnium, 16 At illi prope 
aceedentes, dixerunt: Caulas ovium fabricabi- 
mus, et stabula jumentorum, parvulis quoquo 
nostris urbes munitas: 17 Nos autem ipsi 
armati et aceincti porgemus ad prelium ante 
filios Isracl, donee introducamus eos ad loca 
sua.  Parvuli nostri, et quidquid habere 
possumus, crunt in urbibus muratis, propter 
habitatorum insidias. 18 Non revertemur in 
domos nostras, usque dum possideant  filii 
Isracl hereditatem suam: 19 Neo quidquam 
queremus trans Jordanem, quia jam habemus 
nostvam possossionem in ovientali ejus plage. 
20. Quibus Moysos ait: Si facitis 


promittitis, expediti pergite coram Domino ad 


quod 


pugnam 21 Et omnis vir bellator armatus 
Jordanom transeat, donee subvertat Dominus 
inimicos suos, 22 Et subjiciatur ei omnis 
terra: tune eritis inculpabiles apud Dominum 
et apud Isracl, ot obtinebitis regiones, quas 
vultis, coram Domino, 28 Sin autem quod 
dicitis, non feceritis, nulli dubium est quin 
peccetis in Deum: et scitote quoniam peccatum 
vestrum apprehendoet vos, 24 Aidificate ergo 
urbes parvulis vestris, et caulas et stabula 
oyibus ac jumentis: et quod polliciti estis 
implete. 26 Dixeruntque filii Gad et Ruben 
ad Moysen: Servi tui sumus, faciomus quod 
jubet dominus noster. 26 Parvulos nostros, 
ot mulieres, of pocora, ao jumenta relinquemus 
in urbibus Galaad: 27 Nos autem famuli tui 
omnos expediti pergemus ad bellum, sicut tu, 
domine, loqueris, 28 Pracepit ergo Moyses 
Nun, et 
principibus familiarum per tribus Israel, et 
29 Si transiorint filii Gad et 


filii Ruben vobiscum Jordanem, omnes armati 


Bleazaro sacerdoti, et Josue filio 


dixit ad eos: 


ad bellum coram Domino, et vobis fuerit terra 
subjecta: date cis Galaad in possessionem, 
80 Sin autem nolucrint transive armati vobis- 
eum in terram Chanaan, inter vos habitandi 
accipiantloca, 31 Responderuntque dlii Gad, et 
filii Ruben: Sieut locutus ost dominus servis suis, 
ita faciemus: 82 Ipsi armati pergemus coram 
Domino in terram Chanaan, et possessionem 
jam suscepisse nos confitemur trans Jordanem, 
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APIOMOI, Af’, dy’. 


33 Kai téwxey abroi¢ Mwvoaije, rote vioig Tad rai 
roig vioic “PouBiy Kai r@ ijpioce gvAij¢ Mavacoj 
vidv "Iwong, tiv Baowsiay Xnov Bacrtwe 
*Apoppaiwy cai tiv Baodsiay “Ay PBaoiéwe rijc 
Bacay, riv yijy Kal rag rodeg cdy roig pio 
abrijc, mode Tig yijg KiKAp’ 34 Kai yeodduycav 
ot vioi Tad riyyv AaBoy cai tiv ’ArapwO Kai rip 
"Aponp 35 Kai rijv Lopdp. xai rijy tatijp, vai 
iywcay abrac, 36 Kai tiv Nappdp rai rijyy 
BaWapay, zbdee dyvpdg Kai trab\ec mpoBarwv. 
37 Kai ot viot ‘Pousijy prodépnoay ri ’EoeBov rai 
"EXeadijv wai KapiaBap 38 Kai ry Beedyecy, 
TepicexuKAwpivac, kai THY VeBapa* Kai txrwvbpacay 
kara ra bvépara abray Ta bvépara rey rédewy lic 
gxoddpnoay. 39 Kai éxopsin ‘Vide Mayip viot 
Mavaaoy Taraad xai fhaBev abrijy, eai axw)ece 
Tov 'Auoppatoy roy KxaroKouvra iv airy. 40 Kai 
tdwxe Mwvaic rv Dadadd rq Mayip vip Mavagcai, 
kai karpKnoev éxet. 41 Kai ‘laip 6 rot Mavacacij 
exropebOn Kai thae Tag twatvheac altay; wai imwyd- 
pacev avrac trabdeclaip. 42 Kai NaBat tropevOn 
cat thaBe ry Kad wai rac Kopac abrije, wai tarw- 


vopacey airac NaBw0 te rov dvéparoc abrov. 
KE®. iy’. 


1 KAT vbdro: of orabpoi ry vidy "Iopant, we 
En AOov te yc Alybrrov oby duvaper abroy ty yeupi 
Mwvoi xai’Aapwy* 2 Kai typabe Mwvoije rac 
ardpoanc atrayv xai rodvc orafuote abréy bua 
Phuaroc Kupiov’ Kai obror oraQpoi Tig mopeiac 
abrév. 3 'Amijpay tx ‘Papeoot rp pnvl rp mpory 
Ty Tevrexawdexdry Hpépg Tov pnvdg Tod mpwrov, TH 
ératpwov Tov mdoxa tEqOov of vio Iapard év ytupl 
dYrQ tvavriov mavrwy rév Aiyurriwy* 4 Kai 
ot Alyirrriot Oarroy t abtay rove reOvnxdrac rav- 
rac ob¢ éimarake Kipioc, wav mpwréroxoy iv yy 
Alyizry, cai iv rote ect abraéy txoinge rihy txéi- 
know Kipic. 5 Kal ardpaurec ot vioi Iopaid tk 
‘Papeooh mapeviBador sic LorywO* 6 Kai dmdpav= 
reg éx LorywO rapsvéBaroy cic Bovbdy, b tori pipog 
Tt THe eépypov. T Kai azipay ix BovOdy xai 
mapevéBaroy ixl rb orépa Eipwo, 8 iorw dxtvavre 
Beehoer guy, ai rapevéBadoy arivayrs Mayswrov. 
8 Kai drijpay azivayre Bipwd cai déByoay pioor 
Tic Oardaone sic ripv Epnpov’ Kai tropebOnoay bddy 
Tpi@y Hpepoy ded rig tonuov abroi Kai rapeviBadrov 
éy TIuxpiatc, 9 Kai aaijpay tk Tunpidy wai iPr 
sig Athen, wai iv Ai\ei Odsexa wnyai bddrwy wai 
éBdopnkovra areréxn porviswy, wai mapevédarov inet 
mapa rb béwp. 10 Kai drijpay t& Aidsip wai wapevé- 
Bador it OaXaacay tpvOpay* 11 Kai drijpay ard Oa- 
Adon jc tp: Opac ral wrapeviBad oy ete ry Eenucv Biv * 





NUMERI, XXXIT. XXXII 


33 Dedit itaque Moyses filiis Gad et Ruben, et 
dimidix tribui Manasse filii Joseph, regnum 
Sehon regis Amorrheei, et regnum Og regis 
Basan, et. terram corum cum urbibus.suis per 
circuitum. 34 Igitur extruxerunt filii Gad, 
Dibon, et Ataroth, et Aroer, 35 Et Etroth, 
et Sophan, et Jazer, et Jegbaa, 36 Et Beth- 
nemra, et Betharan, urbes munitas, et caulas 
pecoribus suis. 37 Filii vero Ruben edificave- 
runt Hesebon, et Eleale, et Cariathaim, 
38 Et Nabo, et Baalmeon versis nominibus, 
Sabama quoque: imponentes vocabula urbibus 
quas extruxerant, 39 Porro: filii Machir, filii 
Manasse, perrexerunt in Galaad, et vastayerunt 
eam. interfecto Amorrhwo _habitatore “ ejus. 
40 Dedit ergo Moyses terram Galaad Machir 
filio Manasse, qui habitavit in ea. 41 Jair 
autem filius Manasse abiit et oceupavit vicos 
ejus, quos appellavit Havoth Jair, id est, Villas 
Jair. 42 Nobe quoque perrexit, et apprehendit 
Chanath cum viculis suis: vocavitque eam ex 


nomine suo Nobe. pak pare 
' Sie 7 


CAPUT XXXL 

1 H» sunt mansiones filiorum Israel, qui 
egressi sunt de Aigypto per turmas suas in 
manu Moysi et Aaron, 2 Quas deseripsit 
Moyses juxta castrorum loca, que Domini 
jussione mutabant. 3. Profecti igitur de Ra- 
messe mense primo, quintadecima die mensis 
primi, altera die Phase, filii Israel in manu 
excelsa, videntibus cunctis Mgyptiis, 4 Et 
sepelientibus primogenitos, quos percusserat 
Dominus (nam et in diis eorum exercuerdt 
ultionem) 5 Castrametati sunt in Soccoth; 
6 Et de Soccoth yenerunt in Etham, que est 
in extremis finibus solitudinis. 7 Inde egressi 
yenerunt contra Phihahiroth, que respicit 
Beelsephon, et castrametati sunt ante Magda- 
lum, 8 Profectique de Phihahiroth, transierunt 
per medium mare in solitudinem: et ambu- 
Jantes tribus diebus per desertum Etham, eastra= 
metati sunt in Mara. 9 Pyofectique de’ Mara 
venerunt in Elim, ubi erant duodecim fontes 
aquarum, et palme septuagintas ibique castra- 
metati sunt. 10 Sed et inde egressi, fixerunt 
tentoria super mare Rubrum, Profectique de 
rari Rubrd, 11 Castrametati sunt in deserto Sin. 
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APIOMOI, Xy. 


12 Kai axijpay ék ripe tohpov Liv cai rapevéBadov 
sig ‘Pagara * 13 Kai azijouv ix “Pagard cai rapavé- 
Baroy ty Aihodc* 


mapevéBadrov tv “Pagideiv, cai od« iv ixet towp 


14 Kai amijpay 2% Aidote rai 


Tp ag meiv. 15 Kai axfpuy ix ‘Pagideiy 
kai wapeveBarov iv ry tonum Swa- 16 Kai 
amijpay ix ric ipjpou wa kai rapevéBa- 


Nov ty Minpace rie émiBupiac* 17 Kai-drijpay 
te Mynparwv rig éxiOvpiac rai mapeviBadov 
18 Kai 


mapeveBadov éy “Pabana~ 


axijpay % “Aonowd cai 
19 Kai 
mapeveBadoy ey “Pezpwov Papic* 


ty "Aonpwd” 
amipav ix 
‘Pabapa. Kat 
20 Kai azijeav éx ‘Peupwr Sapte cai rapeviBadov 
tic AcBwva* 21 Kai avioay tx AcBwva rat maper- 
éBadov tic “Pecoay* 22 Kai drijoav ix ‘Pecoay 
23 Kai avijoay éx 
24 Kai 
azijpav ix Lagdp Kai wapevéGaroy etc Xapadad * 


rai wapevéBadoy cic Maxehiad * 
Maxehid@ xai rapevéBaXoy sie Sagap* 


25 Kat axijpay tx Xapaéa cai rapevéBaroy tic 
Maxndwé * 
mapeveBarov tic Karadé: 
Karad cai rapevéBaror tic TapaO> 28 Kat axijp- 


26 Kai azxijpav ix Maxnd\wO rai 
27 Kai anxjpay ix 


av ix Tapad cai tapevé Baroy sic Mabexcd* 29 Kai 
axijoav ix MaGexca xai wapevéSadoy cig DeApwra - 
30 Kai axijpay ix SApwyva Kai wapevéBador tic 
Masovpov9* 31 Kai azijoay ix Macovpoté cai 
32 Kai azjoar éx Ba- 
33 Kat 
adxijoav éx vou Spave Tadyad xai xapevéBadoy tic 
"EreBada: 34 Kai axjpay 2&’EreBad cai wapsve- 
Baroy sic’ESpwva* 35 Kai axijoay 2& “EGowrd 
cai wxapeveBaroy cic Meow TaSep* 36 Kai azy- 


pay ix Teswy TaSeo xai wapevtSadov év 77 tony 


wapevéBadoy sic Bavata- 
vaia-xai xapevéBaror sic 7d Gpoc Tadyad* 


Liv - cai axijoay ix rie tonpov Liv cai rapeveBadov 
sic THY Zonpov Lapay, airy écri Kadne* 37 Kai 
axijoay ix Kaéne cai wapevéSadéy sig “Qo rd dpoc 
wAncioy yRe "Eéwp. 38 Kai avi8y "Aapwr 6 tepeic 
Gui woocrayparoc Kupiov, cai axtPavev ixet ty rp 
reccapaxosres ire ripe 2=ééou ray viey “Icparr 
ix yije Atytxrov r@ pnvite xeparwy pg Tod pyvec- 
39 Kai ’Aapwy iv zowy Kai sixoot cai éxarov izuyr, 
Gre axéOanoxey iv "Qo rp Spe. 40 Kai axoteac 6 
Xavaysic Baciiete "Apad, cai otroc xarpxe zy yg 
Xayvaay, Gre tisexopevorro ot vioi Icopant. 41 Kai 
axijeay 22 "Qo rev Gpeve cai zapeveBaXoy tic SeX- 


pera - 42 Kai axijoay ix SApera cai xapeveBaror | 


ste Seve 43 Kai adzioar ix Gwe cai rapeveBarov 
éy “OBa0- 
Badoy ivy Vat, iv r@ xtoay ixi rey Spier Mod - 
45 Kai axijoay ix Tat, cai wageve Bakar cic AaiBov 
Taé- 
Baroy zy Te\ypey AsG\afaip- 
Teluey AcGtaPain cai 
609 Ta "ABagin 2xévay71 NaGar- 


44 Kai axioay 2 ’Q800 cai wapevi- 


46 Kai adxqoay ic AaSar Vad cai xapeve- 
47 Kai axjjoeay ix 
maoeveBatov ixi ra 
48 Kai axjj- 
"“AGapig «cai xageveSatov xi 
“lopgavoy xara ‘Tepeyes * 


pay axd optey 
évopey MedS, izi rot 
49° Kai xapeveGaXor xaod 
nisoy Aicwe Ewe Beted rd xara vende Meas. 


roy "loodarny ara 


| in Helmondeblathaim. 47 








NUMERI, XXXIII. 


12 Unde egressi, venerunt in Daphca. 
13 Profectique de Daphea, castrametati sunt 
inAlus. 14 Egressique de Alus, in Raphidim 
fixere tentoria, ubi populo defuit aqua ad 
bibendum. 15 Profectique de Raphidim, 
castrametati sunt in deserto Sinai. 16 Sed et 
de solitudine Sinai egressi, yenerunt ad 
Sepulchra concupiscentie ; 17 Profectique de 
Sepulchris concupiscentiz, castrametati sunt in 
Haseroth. 18 Et de Haseroth venerunt in 
Rethma. 19 Profectique de Rethma, castra- 
metati sunt in Remmomphares, 20 Unde 
egressi, venerunt in Lebna. 21 De Lebna, 
castrametati sunt in Ressa. 22 Egressique 
de Ressa, venerunt in Ceclatha. 23 Unde 
profecti, castrametati sunt in monte Sepher. 
24 Egressi de monte Sepher, venerunt in 
Arada. 25 Inde proficiseentes, castrametati 
suntin Maceloth. 26 Profectique de Maceloth, 
venerunt in Thahath. 27 De Thahath, castra- 
metati‘sunt in Thare. 28 Unde egressi, fixere 
tentoria in Methca. 29 Et de Methca, castra- 
metati sunt in Hesmona. 30 Profectique de 
Hesmona, venerunt in Moseroth. 31 Et de 
Moseroth, castrametati sunt in Benejaacan. 
32 Profectique de Benejaacan, yenerunt in 
montem Gadgad. 33 Unde profecti, castra- 
metati suntin Jetebatha. 34 Et de Jetebatha, 
venerunt in Hebrona. 35 Egressique de 
Hebrona, castrametati sunt in <Asiongaber. 
36 Inde profecti, venerunt in desertum Sin, 
hee est Cades. 37 Egressique de Cades, 
castrametati sunt in monte Hor, in extremis 
finibus terre Edom. 38 Ascenditque Aaron 
sacerdos in montem Hor, jubente Domino: et 
ibi mortuus est anno quadragesimo egressionis 
filiorum Israel ex Aigypto, mense -quinto, 
prima die mensis, 39 Cum esset annorum 
centum vigintitriam. 40 Audivitque Chana- 
nzeus rex Arad, qui habitabat ad meridiem, in 
41 Fit 
profecti de monte Hor, castrametati sunt in 
Salmona. 42 Unde egressi, venerunt in 
Phunon. 43 Profectique de Phunon, casira- 
metati sunt in Oboth. 44 Et de Oboth, venerunt 


terram Chanaan venisse filios Israel. 


| in Jieabarim, que est in finibus Moabitarum. 


45 Profectique de Jieabarim, fixere tentoria in 
Dibongad. 46 Unde egressi, castrametati sunt 
Egressique de 
Helmondeblathaim, venerunt ad montes Aba- 
rim contra Nabo. 48 Profectique de montibus 
Abarim, transierunt' ad eampestria “Moab, 
supra Jordanem contra Jericho.. 49 Ibique 
castrametati sunt de Bethsimoth usque ad 
Abelsatim in planioribus locis Moabitarum, 
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APIOMOI, Ay’, Ae’. 


50 Kai éddnoe Kupioc mpdg Mwvoiy éai 
ducpGv MwaB rapa roy 'lopddyny kara ‘Tepiuyw 
Nywy 451 Addyooy roig viotc "Iopaijd Kai épeic 
OwBaivere tov ‘Topddynv 
Kai 


iv TH yy mpd 


mpog abrove “Ypeic 


sic yijv Xavaay, 52 amoXsire mavrac 


Tove Karowovyracg Tpocw7ou 
tuay, eal apetre Tae oKomide a’roy, kal Wayra Ta 
eidwra Ta YwverTa abrHy amoXEirE abra, Kai Taoac 
rac orh\ac avroy cEapeire’ 53 Kai aroneire ravrac 
Tove KaTouKovYTac THY yy Kal KaTounoETE év airy, 
dpiv yap dédwxa rijy yiv abroy éy KAypw. 454 Kai 
KarakAnpovomnaéte Ty yy abroy ty kjpp Kara 
prvrtac buwy, roig TAELoot WANOUYEITE THY KATATXET 
abray, kai roic é\drroow édarrwcere THY Kardoxe- 
ow abriv: tic 0 dy t€ENOy Td byopa adbrov, éKet 
abrov torat, nara gudac Tarpidy budy Kdypovopn- 
cere. 55’ EBay dé pr) arrohéonre Tove KaroLKovyTag 
tml tie ye ard mpoowWrou budy, Kal Ecrar ove tdy 
karadtrynre && airy, oKxodomec tv Toic 6¢0adpotc 
bpdy Kai Bortdec ty rate mevpaic bpwGy, Kat éxOped- 
covow viv trite yije tp’ iy bpmeicg Karoucyjoere * 
56 Kal gora xabdre dueyvoxe roujoa abrovde 


Toujow bude. 


KE®, do’. 


1 KAT é\ddnoe Kiptoc mpbe Muvoty Neywy 
2"Evreat rote viote “Iopand Kai tpeic mpde abrovec 
‘Yweic eiorropebecde elg THY yy Xavady, adbrn torar 
vpiy sic KAnpovopiay, yi) Xavady oby roig dpiotc 
aire. 3 Kai éorat viv 7d wiroe 7rd mpdc NiBa 
ard tonpov Ly fw ixopevoy ’HOWp, wai torae bi 
Ta Opta mpd NiBa awd pépove Tij¢ Oaradoone rij¢ 
ahukine ard avarohk@y* 4 Kai kueddoe tude ra 
bpta amd Be mpde avaBacw "AKpaBiy, Kal 
mapedevoerar Evvde, cal torar 9 dvéEodo¢g abrot 
mode ipa Kadyne rot Bapyy, kai e&eXeboerau eic 
trav 'Apad, cal rapeedoerar ’Acsuwva* 5 Kai 
XELAPPovv 
Aiyirrov, wat Eorat 7 dvéEodoc 4) OdXacca. 6 Kal 


KuKA@oee Ta Opla amd "Acewwra 
ps Na, ~ , ” * lod 13 , t ~ 
Ta Opa Tijg Oaradoone Eorar vpiv* » peyadn Optet, 
2D Duy Ub, 5 , ‘ae 
TovTO EoTat Viv Ta Opta Tijc DadXacone. 7 Kat rovro 
” ec o~ MWe Ty oy .tw 2 4 ~ , , 
torat Upiy Ta Opia TPdC Boppay* amd Tic Paradoone 
Tig peyadne Karaperpioere buiv avrotc mapa rd 
x <Myey as Sees ees eae . x 
dpog ro bpoc* 8 Kai amd rot bpove rd booe 
Karaperpnosre airoic, eloropevopévwy sic Aina, 
kai éorat 1) dteE0d0c abot ra bpra Sapadan* 9 Kai 
tEededoerar Ta pia Aedpwva, Kai torar 1 diéEodoc 
abrov ’Apaevaty* rovro tora duty pra dd Bopp 
10 Kat caraperphoere bpiy abroic ra bpia avaroh@y 
amd ’Apoevaiy Sexpapap* 11 Kat waraBnoera re 
bpta ard Lerpapdp Byrd ard dvarod@y imi rnyde, 
kai karaBhoera Ta Spa Byrd él vwdrov Yadraoone 
XevepiO amd avarodGy* 12 Kai waraBhoera ra 
pia él roy Lopddyny, kaiéorar 1 dveEodoc OdNacoay 


Sy od Sar ee pe ee a ara 
GduKN* arn Lora bpivy yi Kal ra Opa adric KiKAw 














NUMERI, XXXTII. XXXIV. 


50 Ubi locutus est Dominus ad Moysen: 
51 Pracipe filiisIsrael, et dic adeos: Quando 
Jordanem, intrantes terram 
Chanaan, 52 Disperdite cunctos habitatores 


terre illius: confringite titulos, et statuas 


transieritis 


comminuite, atque omnia excelsa vastate, 
53 Mundantes terram, et habitantes in ea; 
ego enim dedi vobis illam in possessionem, 
54 Quam dividetis yobis sorte. Pluribus 
dabitis latiorem, et paucis angustiorem. Sin- 
gulis ut sors ceciderit, ita tribuetur hereditas. 
Per tribus et familias possessio dividetur. 
55 Sin autem nolueritis interficere habitatores 
terree: qui remanserint, erunt vobis quasi 
clavi in oculis, et lanceze in lateiibus, et adyer- 
sabuntur vobis in terram habitationis vestree : 
56 Et quidquid illis cogitayeram facere, yobis 
faciam. . 


CAPUT XXXIV. 


1 LocurusquE est Dominus ad Moysen, 
dicens: 2 Preecipe filiis Israel, et dices ad eos : 
Cum ingressi fueritis terram Chanaan, et in 
possessionem yobis sorte ceciderit, his finibus 
terminabitur. 3 Pars meridiana incipiet a 
solitudine Sin, que est juxta Edom: et habe- 
bit terminos contra orientem mare salsissimum} 
4 Qui circuibunt australem plagam per 
ascensum Scorpionis, ita ut transcant in Senna, 
et perveniant a meridie usque ad Cadesbarne, 
unde egredientur confinia ad villam nomine 
Adar, et tendent usque ad Asemona; 5 Ibitque 
per gyrum terminus ab Asemona usque ad 
torrentem /Egypti, et maris magni littore 
finietur. 6 Plaga autem occidentalis a mari 
magno incipiet, et ipso fine claudetur, 7 Porro 
ad septentrionalem plagam a mari magno 
termini incipient, pervenientes usque ad 
montem altissimum, 8 Aquo venient in 
Emath usque ad terminos Sedada: 9 Ibuntque 
confinia usque ad Zephrona, et villam Enan; 
10 Inde 
metabuntur fines contra orientalem plagam 
11 Et de 
in Rebla 
contra fontem Daphnim: inde pervenient 
contra orientem ad mare Cenereth, 12 Et 
tendent usque ad Jordanem, et ad ultimum 
salsissimo claudentur mari. Hane habe- 
bitis terram per fines suos in circuitu 


hi erunt termini in parte Aquilonis. 


de villa Enan usque Sephama, 


Sephama descendent termini 


A 
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APIOMOT, XJ, re. 


13 Kai évereikaro Mwuone roi¢ viotg “lopaijd 
Néywy Adrn 7) yi} iy KaraxAnpovopyoere ary pera 
k\npov, dy Tpdmov ouvérake Kipioc Jovvar adbrijy 
Taic évvia gudaic Kal TP rHpice. pvijpe Mavacoy 
14“Ore fAaBE gud} vidy “Povpijy kat pudy vidy 
Vad car’ oixove marptéy adray, kal TO Hpuou pudjijc 
Mavacoy aréhaBov rove KA\npoug abrGy* 15 Avo 
pudai Kal Hpucy dvdae EXaBov rode KANpove abray 
mépav Tov Llopddvov kara ‘lepryw ard vérou kar ava- 
Todde. 16 Kai éhadnoe Kipioc mpd¢ Mwvony Eywv 
17 Tatra ra dvépara roy dvdpay ot k\npovopncov~ 
ow vpiy rHy yiv, EXeaZap 6 tepede rat Inoove 6 rot 
Navi. 18 Kai dpyovra éva é« pudre Aes kara- 
kAnpovopjoa vpiyryy yy. 19 Kairavrara dvopara 
TaY avdpHy* Tic PudrATS Lotda, XadEB vide ’lepovvy * 
20 Tie gudijc¢ Lupewdv, VarapujrA vidg LTeprovd* 
21 Tic pvdnc Beviapiv,.’EAdad vidg Xacday * 
22 Tig avdje Ady, doxwy RBaryip vidc ‘Eydi' 
23 Tév vidy "lwory gudqe vidy Mavacon, aoxwv 
"Avujr vidg Dougis 24 Tie dudijc vidy ’Edpatp, 
adpxwyv Kapovrr vide SaBalav’ 25 Tig dvdije 
ZaBovrtwy, doxwy’Ehcapay vidg Papvay* 26 Tijc 
gudtg vidy "Iocayap, doxwy Padrujd vide ’OZa: 


“(QT Tic gudic vidy Ach, dpywy ’Ayudp vide Beret’ 


28 Tic pudijg NepOaNl, dpywr.badanX vidc¢ Tapovd * 
29 Totroug évereidaro Kivpwoc karapepioa roig vtoig 


*IopanX év yi) Xavaay. 


KE®, dé. 


1 KAF éhadyoe Kuptoc mpde Muwvojy éxi Sucpay 
MwéB mapa roy "lopddyny card ‘Tepid AMywv 
2 Dbvrakor rote viotg Iapan\ cal dwoouar roig Acvi- 
Tac amd Tay KAIpwy Karacyicewo alToy TodEC 
KATOLKELY, KALTA TpodorEa TOV TOEWY KUKAW aUTOY 
Owaovet Tote Aeviratc’ 8 Kat éoovrar advrotc at 
TONELG KATOLKELY, Kal TA Adoplopara avTHY éoTat ToIC 
Krhveow avray Kal maot rote Terparoow adrwy. 
4 Kai ra cvycupovyra rwy 7o\ewy Ao dwoere Toic 
Agviratg amd Tétyoug Tijc ToAEwe Kai EEw DioytAtouc 
anxec Kiri’ 6.Kaiperphoec tw rpc wodewe TO 
kNirog 76 mpdg avarodde dicxidiove mHXELC, Kal TO 
kAirog TO Ted iBa dtoyiXlove mhyEtc, Kat TO KiTOC 
TO mpdc Oddaccay SicyiAlove mHyELc, Kai TO KAiTOg 


Td Tpdc Boppay Sioyiriove mHXELG* Kai 1} TONG METOY 


“rovrou éorat vpiv, cal ta buopa Tov TodEwY. 


6 Kal rac mere OWoere Tote Aevirae, Tac EE wWoAELC 

Tay puyadevrynpiwy Ac dwcere puyety éxel TY Hoved- 

oavit, kal mpdc Tabraic rEescapaKovTa Kat ovo TOAELE ° 
21 











NUMERI, XXXIV. XXXY. 


13 Priecepitque Moyses filiis Israel, dicens: 
Heee erit terra, quam possidebitis sorte, et 
quam jussit Dominus dari novem tribubus, et 
dimidize tribui. 


Ruben per familias suas, et tribus filiorum 


14 Tribus enim filiorum 


Gad juxta cognationum numerum, media 
quoque tribus Manasse, 15 Id est, duze semis 
tribus, acceperunt partem suam trans Jordanem 
16 Kt 


Hee sunt 


contra Jericho ad orientalem plagam. 
ait Dominus ad Moysen: 17 
nomina virorum qui terram vobis divident, 
18 Et 


singuli principes de tribubus singulis, 19 Quo- 


Eleazar sacerdos, et Josue filius Nun, 


rum ista sunt vocabula: De tribu Juda, Caleb 
filius Jephone. 20 De tribu Simeon, Samuel 
filius Ammiud, 21 De tribu Benjamin, Elidad 
filius Chaselon. 22 De tribu filiorum Dan, 
Bocci filius Jogli. 23 Filiorum Joseph de tribu 
Manasse, Hanniel filius Ephod. 24 De tribu 
Ephraim, Camuel filius Sephthan. 25 De 
tribu Zabulon, Elisaphan filius Pharnach. 
26 Detribu Issachar, dux Phaltiel filius Ozan. 
27 De tribu Aser, Ahiud filius Salomi. 
28 De tribu Nephthali, Phedael filius Am- 
miud. 29 Hi sunt, quibus precepit Dominus 
ut dividerent filiis Israel terram Chanaan. 


/ 


CAPUT XXXYV. 


1 Hac quoque locutus est Dominus ad 
Moysen in campestribus Moab supra Jorda- 
2 Preecipe filiis Israel 


ut dent Levitis de possessionibus suis 3 Urbes 


nem, contra Jericho: 


ad habitandum, et suburbana earum per 
circuitum: ut ipsi in oppidis maneant, et 
suburbana sint pecoribus ac jumentis: 4 Que 
a muris civitatum forinsecus, per circuitum, 


5 Contra 
orientem duo millia erunt cubiti, et contra 


mille passuum ’ spatio tendentur ; 


meridiem similiter erunt duo millia: ad 
mare quoque, quod respicit ad occidentem, 
eadem mensura erit, et septentrionalis 
plaga quali termino finietur; eruntque 
6 De 


ipsis autem oppidis, que Levitis dabitis, 


urbes in medio, et foris suburbana. 


sex erunt in fugitivorum auxilia separata, 
ut fugiat ad ea qui fuderit sanguinem: et 


exceptis his, alia quadraginta duo oppida, 
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APLOMOL, Xé. 


7 Udoag rag wodete Owoere roicg Agviracg recoapa- 
kovra kal Oxrw woAEC, Ta’Tac Kai Ta TPOGOTELA 
abrov. 8 Kai rag zédec dc dwoere ard Tie 
karacxéicewe vidy "Iopand, awd rev Tra TOMA 
moa, Kai awd rév ~arrévwy tdaTTw+ 
teagTrog Kara Ty KAnpovopiay abtov ijy Kara- 
K\ypovopncovet, dwaovow amd ray TOEwWY ToiC 
Agviratc. 9 Kai é\adnce Kiptog zpdo¢ Mwvojy 
Néeywy 10 AdAnooy roic vioi¢g "lopanr xai épeic 
mpoc abrove ‘Ypeic diaBaivere roy lopdamy tic yity 
Xavaay, 11 Kai dvacredeire bpiv abroig wéXec* 
puyadevTnpia Eorat dpiy, puyety éxei Tov goveuriy, 
mac 6 maratac Wuxny dkovotwe. 12 Kat foorrar 
at Todee bly puyadevThpta Ard TOU dyytoTEborToC 
7d aipa, kai ob pu) arroOdvy 6 govebwy Ewe av ori 
évayre Tij¢ cuvaywyi¢ tic kpiow. 13 Kai ai rorec 
ac dwaere, rac tk wéec, GuyadevTipta Esovrat dpi 
14 Tae rpsic médeg ducere répav rod "Topdavov, 
Kai rac rpeic Todeg Owaere ty yy Xavady. 15 dvya- 
detov Eorat roig vioig "Iopand, cai r@ mpoondgrw 
Kai Tp Tapoikwp T@ ty byliy* Ecovrat at wdXELC adTaL 
sic puyadeurnpioyv, guyeiy éxei wavti rwardtayrt 
Yuxiy dkovoinc. 16 ’Edy b&- tv owever otdhpou 
raraty abrov Kai rehevriay, poveurnc ort, Oavarwp 
17 "Edy dé iv didp ke 
xeipoc tv  aroPaveira iv aitg maraky abroy, 


Davaroicbw 6 doveutie. 


af des p 
kai aroOdvy, poveuTnc tort, Oavarp OavaroicAw 6 
povevryc. 18 "Edy dé év onder Evdivyy te yetpdc 2E 
7 4 a8 ; oy. Si teres 
ov drobaveiratty aire naraky adréy, kai drobary, 
ar ; ; : ; 
povevrnc tort, Oavarw OavaroicOw 6 goveuTic* 
c > , . Si 2 ~ x 
19 ‘O ayxorebwy 7d alpa, odrog aroKxrevet roy 
povevoavra’ bray cuvvayTisy aiT@ obroc, aroKrevet 
abrov. 20 "Edy dé ov éxOpav Woy adbroy rai tmipoiby 
, > > s = Lad ? > aN ‘ > ¢ 
ix’ abtov wav oxetoc 2& ivéidpov, kai awobdvy, 
21 °H dtd pijvw traratey abrov rH yepi, cai 
arobavy, Oavary OavarovcOw 6 rardkac, povevTig 
; ; , : MOT oO , 
éort, Qavarw OYavarotcw 0 poveiwy* 6 ayxiTEewy 
70 aipa aroKrevet Tov govedcarra ty Tw cuvayTioat 
airp. 22’ Edy de tarwea ob du’ txOpay Woy abrov 
i) iippiby ex’ abrov map axedog ode % évédpov, 
23°H mavri Ow éy @ arobaveira ty abr& odx 


> 9 i Ok ae 12 , ar 
el0Wc, Kai émimtoy Em uvTOV, Kal arroOavy, abroc dé 


ay . aha pe ee 3 oe a Sakae 
ovK txOpoc abrov nv obdé Cnty Kaxorotjoat avroy, 


24 Kai epwet 9» cvvaywy) ava pégoy tov rardéay- 
T0¢ Kai avd pécov TOU dyxioredovToc 7b alua Kara 
Ta Kpiwara rata. 25 Kai é&edeirar 4 ovvaywy)) 
Tov povevoavra amd Tov ayytorebovrog Td aipa, 
cai aroKaracrhioovew airoy 7 cuvaywyn ele rijy 
rédw Tod guyadevTnpiov aiTov ob Karéduye, Kai 
Karouknoee éket Ewe dv aroldvy 6 tepede 6 péyac, 
dv éxpicay abriv Tp aip rp ayiy. 26 ’Edv Oe 
iZddp eeXOy 6 goveboag ra Spa Fite woAEwWC 
27 Kai 


TOV 


ee hy , 9 1ia5 a "ha 
él¢ iv Karepuyev éxet, éupy auroyv 


6 dyxwrebwy 7rd aina Ew dpiwy ric 
ToAEWC KaTapuync abrod, Kai povebon 6 ayxtoTEbwY 


TO aipa roy govetoavra, obk tvoxdg ‘isrw’ 


NUMERI, KXXY, 


7 Id est, simul quadraginta’ octo cum sub- 
urbanis suis. 8 Ipsaque urbes, que dabuntur 
de possessionibus filiorum Israel, ab his qui 
plus habent, plures auferentur: et qui minus, 
pauciores; singuli juxta mensuram hereditatis 
sue dabunt oppida Levitis. 9 Ait Dominus 
ad Moysen: 10 Loquere filiis Israel, et dices 
ad eos: Quando transgressi fucritis Jordanem 
in terram Chanaan, 11 Decernite que urbes 
esse debeant in presidia fugitivorum, qui 
nolentes sanguinem fuderint: 12 In quibus 
cum fuerit profugus, cognatus occisi non 
poterit eum occidere, donee stet in conspectu 
multitudinis, et causa illius judicetur. 13 De 
ipsis autem urbibus, que ad fugitivorum 
subsidia separantur, 14 Tres erunt fans 
Jordanem, et gl in terra Chanaan, 15 Tam 
filiis Israel quam adyenis atque peregrinis, ut 
confugiat ad eas qui nolens sanguinem fuderit. 
16 Si quis ferro percusserit, et mortuus fuerit 
qui percussus est: réus erit homicidii, et ipse 
17 Si lapidem jecerit, et ictus 
18 Si ligno 


percussus interierit: percussoris sanguine yin- 


morietur. 
occubuerit: similiter punietur. 
dicabitur. 19 Propinquus occisi, homicidam 
interficiet : statim ut apprehenderit eum, 
interficiet. 20 Si per odium quis haga 
impulerit, vel jecerit quippiam in eum per 
insidias: 21 Aut cum esset inimicus, manu 
percusserit, et ille mortuus fuerit: pereussor, 
homicidii reus erit; cognatus occisi statim ut _ 
22 Quod si fortuitu, 
23 Et inimicitiis, quidquam 
horum fecerit, 24 Et hée audiente populo 
fuerit comprobatum, atque inter percussorem 


inyenerit eum, jugulabit. 


et absque odio, 


et propinguum sanguinis questio ventilata: 
25 Liberabitur innocens de ultoris manu, et 
reducetur per sententiam in urbem ad quam 
confugerat, manebitque ibi, donec sacerdos 
magnus, qui oleo sancto unctus est, mori- 
atur. 26 Si interfector extra fines urbium, 
27 Fuerit 


inventus, et percussus ab eo qui ultor est 


quze exulibus deputate sunt, 


sanguinis: absque noxa erit qui eum occiderit ; 





Ae Ses 

Hist Minty aw Swkna aya yp 
aw) ‘an qiso hin “oy San 
Mas Te ina ye oan 
222 SOIT? vey np? m3? 
py op? wera op 9% + a ogeiip 
TRIN? I IP) OZaTOS ney 
wie? TES an Ny}s: tae? wer 
Mins> nm) ves sammy 8h 
Sp-Os Day cS smpmrd>) 2 3 npr 
nie-y ys2 naw? “saw? wy 
Ws yIsTy yy) 3s yen 
VARTA NIL ST DT (PAB Boy 
mayay ws by? IN? YIN?) 
“ny Mpen 8215 tippy ope Noe 
WS We 72 op) bas -we ywsT 
WA. ww mM yy 12 mZINa ipw 

p 2ST BR 

29 mw 
spa new) nisyy ws] aye 
2 noewen MITE TPT TY 
mse ye) my ye? eT APH 
sng sewn? Pies ya? Tigy BN] 
mame vgs nie nn mye ‘ty 
riya maz Sn age: pe 7s 
pypasy anos IES Nears ny 


PE ie e ’ « i °, | 
Soyeas yea eee Toy? TS | 


ashes nome yoyo My Sw? 
mean my me npr by APN 
mares) 4 pp ap yma pam OFT? 
Sy 1m Teein “ak: ye? AAT 
Abn oy mya wy Meer Nr 
Py we Fy 7OR VaR ay Mee 
1p Tes) mi PUP USte: yEns 
“ata pe oy phy pe 
Tan? “Inge niga? TT THSTwY 
TS ow]? nA opprpe rie? 
Pom TIA EMaS Te Nope? 
mew Veni: yar yma aos 7 
nabs mee Homa wes sp TON 
nyge ney s nb. ya eT 
ca? “ani ya miee. myn 
TPH? NWS? TPAD PSs Mp. nw 
syphy nba ws Dati ya hwy 











APIOMOT, Xe’, As. 


> = = me 
28 "Ev yap ry woe Tipe Karagvyie Karouktirw we 
A > , we ‘ c s ‘ A ‘ 2 ~ 
ty arobavy 6 tepebe 6 péyac, Kai werd rd aroPavety 
HS 
Tov lepéa TOV péyay iravacrpaghoera 6 poveboac 
rORheT k opuers ; {33 nae 
ELC THV yHY THC KaTacYEcEWC avrov. 29 Kai fora 
% MOL rch , 
Taira viv ele Otkatwua Kpiwaroe cic Tac yevedc 
30 Mae 


, , : , , . , 
marakac Wuyny, dud papripwr govevoec TOV govev- 


7PM fe 4 
Upav ty waoaic Taic Karotkiaig por. 


oavrTa, Kai papruc éic ov paprupycer eri Wuyi) 
aro0aveiy* 31 Kai od dAjWeobe AUTpa TeEpi Wuyxijc 
Tapa Tov povetaavroc rov évdxou byroc avaipeOvat, 
Oavarw yap SavarwOhoera. 32 Ob ANWecOe NiTpAa 
Tov guyeiy cic TOAW THY guyadeyTNpiwy, TOU Taw 
Karoucty eri Tie yne, Ewe dy amobavy 6 tepedc 6 
péyac’ 33 Kai ob jw) povoxrovnonre rijy yijy eic 
iy bueic KarotKeire, TO yap aia rovTo povoxrovet 


le es , nitrerscrmnrtely, Mimic! 
THY yiv, Kai ode eEviacOnoerat y yh a0 TOU atwaroc 


| row éxyubévrog ex’ arig aN éxi Tov aiparog row 


A - ry 
éxyéovroc* 34 Kai ov suaveire tiv yiy ib ae 
~ . ~ tums ‘ ~? eas ~ 
karotkeire ix’ adrije, tg’ He tyw KaTacKknve év viv 
?yw yap elju Kipioc karacknvey ty piow roy vidy 


"Iopair. 
KE®. Xs. 


1 KAI zpocn or ot dpyovrec ude vidyv Tadaad 
viod Mayip viov Mavacan tk ric puAIC VidY’Lwon®, 
nai 2X\a\nouy Evavte Mwvof cai Evavre’EdedZap row 
iepéwe Kai Evavrt TOY apyovTwY olKkwy TaTpLOY THY 
vidy "Iopanr, 2 Kai eiray Tp Kupiy poy tverei- 
aro Kipioe arodovrat riy yijy rij¢ KAnpovoptac év 
Kipp Tote viotc lopanX, kai rp Kupip ovvirate 
Kuptog dovvar ry K\ypovopiay Sarraad rod aded- 
gov nuay raic Ovyarpacw abrov* 3 Kai toovrar 
Evi roy dvdr@y vidy "lopanX yuvaixec, Kai apatpeOn- 
cerat 6 KANpog abrayv ik rij¢ Karacyéicewe Toy 
TATEpwY HjpLaY, Kal TpooTEOHcETar Eig KANpovopiay 
rije pudne ol¢ av yévwvrat yuvaixec, Kai tx rod 
k\ypov THe KAnpovopiac pay apawpeOnoerar. 
4° EBay dé yévnrat 1) apecic TH vidy "Iopanr, Kai 
mpooreOncerat 1) kkypovopia abr&y eri thy Kypo- 
voutay ric pudNe ol¢ ay yivwyrat yuvaikec, Kal ard 
Tij¢ KAnpovopiac PurNC TarpLac pay apatpeOnoerar 
1) KAnpovopia abrov. 5 Kai tvereikaro Muwvoijc 
roic voice Iopandr but mpocrayparocg Kupiov héywy 
Oirwe purr vidy Iwan AEyover. 6 Todro 7d priya 
6 ouvérake Kipioc raicg Ovyarpdor Sadradd Eywy 
Od dptoKy tvarrioy abriy Estwoay yuvaixec, hij 
zx Tov Onfov TOU TaTpo¢ avTwY EoTwoay yuvaiKec * 
7 Kai obyi reptorpagijserar KAynpovopia roig vioic 
"Iopayr ard gudjijg ext gvdyy, bre teaoroc iy 
TH KAnpovopia rig pudie Tie marpiag avrov 
mpooko\rnOjoovrar ot viol “IcpajX. 8 Kai raca 
Ovydrnp ayxtarebovoa KAnpovopiay ik réy pudav 
via lopannr, Evi Tov tx Tod Shou Tov warpo¢ abrijc 
Zoovrat yuvaixec, va ayxisrebawo ot vioi Ioparr 


‘ gee 
Eeaorog THY KAnpovopiay rHy TarpiKnY auToU 











NUMERI, XXXV. XXXVI. 
28 Debuerat enim profugus usque ad mieten 
pontificis in urbe residere; postquam autem 
ille obierit, homicida revertetur in terram suam. 
29 Hee sempiterna erunt, et legitima in 
30 Homicida 


sub testibus punietur: ad unius testimonium 


ol 


cunctis habitationibus vestris. 
nullus condemnabitur. Non. accipictis 
pretium ab eo qui reus est sanguinis, statim et 
ipse morietur. 382 Exules et profugi ante 
mortem pontificis nullo. modo in urbes suas 
reverti poterunt: 33 Ne polluatis terram 
habitationis vestre, que insontium cruore 
maculatur: nec aliter expiari potest, nisi per 
ejus sanguinem, qui alterius sanguinem fuderit. 
34 Atque ita emundabitur vestra possessio, 
me commorante vobiscum; cgo enim sum 


Dominus qui habito inter filios Israel. 


CAPUT XXXVI. 

1 ACCESSERUNT autem et principes fami- 
liarum Galaad filii Machir, filii Manasse de 
stirpe filiorum Joseph: locutique sunt Moysi 
coram principibus Israel, atque dixerunt : 
2 Tibi domino nostro, preecepit Dominus ut 
terram sorte divideres filiis Israel, et ut filiabus 
Salphaad fratris nostri dares possessionem 
debitam patri: 3 Quas si alterius tribus 
homines uxores acceperint, sequetur possessio 
sua, et translata ad aliam tribum, de nostra 
hereditate minuetur; 4 Atque ita fiet, ut cum 
jubileus, id est, quinquagesimus annus re- 
missionis advenerit, confundatur sortium 
distributio, et aliorum possessio ad_ alios 
transeat. 5 Respondit Moyses filiis Israel, et 
Domino precipiente, ait: Recte tribus filiorum 
Joseph locuta est; 6 Et hee lex super filiabus 
Salphaad a Domino promulgata est: Nubant 
quibus volunt,tantum ut suze tribus hominibus: 
7 Ne commisceatur possessio filiorum Israél 
Omnes enim yiri ducent 
8 Et 


maritos 


de tribu in tribum. 
uxores de tribu et cognatione sua: 
cuncte feminze de eadem tribu 


accipient : ut hereditas permaneat in familiis, 
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APIOMOI, As’. 


9 Kai ob repiorpagpicerar 6 Kijpog éx dude 
imi pudijy éripav, aN’ Exacrog ty ri KAnpovopia 
abrod mposko\AnPhoovrat ot viol Iopanr. 10 “Oy 
tpdrov ovvirake Kiptog Mwvoy, otrwe étroinoay 
Ovyarpact Zadradd: 11 Kai tyéivovro Oxpod 
kal ’Eykd kat Medya rai Nova kat Madad 
Ouvyarépes Sadrraad roic avedwwic abréy, 12 ’Ec 
Tov Onuov Tov Mavacoh vidy 'Iwajd éyeriOnoay 
yuvaixec* Kai éyevnOn 9 KAnpovopia abr&y éxi rijy 
gurjy Ohpov rod warpoc abr&y, 13 Abra ai ivrodai 
kai rad dtkawwpara kal rad kpiuara Q évereiiaro 
Kuptog év xeipi Mwvoi imi dvopdiv MuadB émi rob 
Topddvov kara ‘Tepryt, 


NUMERI, XXXVI. 


9 Nec sibi misceantur tribus, sed ita maneant 
10 Ut a Domino separate sunt. Feceruntque 
filize Salphaad, ut fuerat imperatum: 11 Et 
nupserunt Maala, et Thersa, et Hegla, et 
Melcha, et Noa, filiis patruisui 12 De familia 
Manasse, qui fuit filius Joseph: et possessio, 
que illis fuerat attributa, mansit in tribu et 
fomilia patris earum. 13 Hee sunt mandata 
atque judicia, que mandavit Dominus per 
manum Moysi ad filios Israel, in campestribus 
Moab supra Jordanem contra Jericho. 
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DEUTERONOMIUM. 
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AEYTEPONOMION, KE®. a’, 


YTOI ot Adyou ode EAdAnoE Mwvoje Tarti 
‘Topai\ répay rot lopdavou év rH eo moe 
Ouopdic tryciov rhe épvOptie Pardcone ava péco 
apay, Topod cai AoBoy vai Adwy Kai Karaypicea* 
2"Evdeca Huepiv te Xwpi)3 b0¢ ex’ bpoe Tyeip Ewe 
Kddne Bapyh. 3 Kai tyeviOn tv rp recoapaxoor@ 
gree ty rp évdexarw pyvi pud rod pnvoe 2hadnoe 
Mwvojj¢e mpoe ravrac viode Iopan\, kara ravra 
doa éverei\ato Kipwoc avr mpde abrovc, 4 Mera 
TO maraga Sywy Baoiéa Apoppaiwy roy karoun- 
cavra iy’ EoeBwy wai roy “Qy Baoi\éa THe Bacay 
Tov Karomnoayra ty 'AorapwO Kai ty ’Edpaty, 
5’Eyv r@ répay Tov ’lopdavov év yy MwaB ip~aro 
Mwvojjc dtacagijoat roy vopmoyv Totvroy éywy 
6 Kupioe 6 cdc yudy thadyoev rpiv tv Xwp7B Eywv 
‘Ikavotc0w tpiv xarousiv iv rg ope robrw: 
7 ’Extsrpadnre kai arapare byeic cal eiomopebeode 
ele bpoc Apoppaiwy Kai mpde mavrac rove wEptoikove 
"ApaBa, ic bpoc cal redioy, kai mpdc MBa Kai rapa- 
Mav yijvy Xavavaiwy kat ’AvTiBavov, Ewe rot 
Torapov Tov peyaov, worapov Hidparov. 8 "Idere 
rapadedwKey EviTLoyv pay rihyv yiy, elomopevOev rec 
KANpovopoare THY yv Iv Wpmoca roic marpacw 
budy, rp ‘ABpadp kai "load cat “LaxwB, dotvar 
avroic kal rp oréppart abroy per abrotc. 9 Kai 
ela mpoc bac ty Tp Kap ixetvy NEywy Ol duvh- 
comar-povoe pépery duac’ 10 Kvpwoc 6 Osdc tpay 
émhyOuvev dbptic, wai idob tore ofpmepoy wosi ra 
dorpa row obpavod rp mAHPe* 11 Kiprog 6 Oedc 
TOY Tarépwy buoy mpocOEty Duly we éoré KLOTAG- 
ciwe, Kai ebdoyhoar bac Kabdre thadnoev vpiv. 
12 M&c duvhoopa jidvoe dépev roy Kéroyv buav 
kai thy brdoracw budy Kai rac dvrioyiac bay ; 
13 Aédre éavroig dvdpac copodce cal értorhplovac Kat 
auverove eic rac dud buadyv, Kal Karaorhow ig’ 
pay Hyoupsvove bay. 14 Kai drexpiOnré por eat 
TOUT. 


eimare Kadov 7d pia 8 tddnoag 


DEUTERONOMIUM, CAPUT TI. 


H*° sunt verba quee locutus est Moyses ad 

omnem Israel trans Jordanem in soli- 
tudine campestri, contra mare Rubrum, inter 
Pharan et Thophel et Laban et Haseroth, ubi 
2 Undecim diebus de 
Seir usque ad 


auri est plurimum: 
Horeb per yiam montis 
Cadesbarne. 3 Quadragesimo anno, undecimo 
mense, prima die mensis, locutus est Moyses 
ad filios Israel omnia que preceperat illi 
Dominus, ut diceret eis: 4 Postquam percus- 
sit Schon regem Amorrheorum, qui habitabat 
in Hesebon: et Og regem Basan, qui mansit. 
in Astaroth, et in Edrai, 5 Trans Jordanem 
in terra Moab. Ccepitque Moyses explanare 
legem, et dicere: 6 Dominus Deus noster 
locutus est ad nos in Horeb, dicens: Sufficit 
vobis quod in hoe monte mansistis: 7 Reverti- 
mini, et venite ad montem Amorrhzorum, et 
ad cetera que ei proxima sunt campestria 
atque montana et humiliora loca contra 
meridiem, et juxta littus maris, terram Chana- 
neorum, et Libani usque ad flumen magnum 
Euphraten.. 8 En, inquit, tradidi vobis: 
ingredimini et possidete eam, super qua juravit 
Dominus patribus vestris, Abraham, Isaac, et 
Jacob, ut daret illam eis, et semini eorum post 
eos. 9 Dixique vobis illo in tempore: 
10 Non possum solus sustinere vos: quia 
Dominus Deus vester multiplicavit vos, et estis 
hodie sicut stelle ceeli, plurimi. 11 (Dominus 
Deus patrum vestrorum addat ad hune nume- 
rum multa millia, et benedicat vobis sicut 
locutus est.) 12 Non valeo solus negotia 
vestra sustinere, et pondus ac jurgia. 13 Date 
ex yobis viros sapientes et gnaros, et quorum 
conyersatio sit probata in tribubus yestris, ut 
ponam cos vobis principes. 14 Tune respon- 


distis mihi: Bona res est, quam vis facere. 











8 O17 
ban Dw OPI WATS Mp 
ep ove oweQ opis WAY) DPT) 
‘aby buen cap) nike spy DSS 
Aye) 6 oR Aw? oD) May 
ves) nbs? MTT APR Op ppb ny 
pa wy pa ps anes bemTs 
oyp amersd>y sha pa yoy 
aan SY pop P72 TAD perez 
mam oovyibsb ouput wp ws 
oy PAWA ode Mp we WAN 
MIT OPP any MENS + yAyeUs 
veal ipibym avs Dep ON 
Sryd pT, ons yya) Sp 
TT YS] aw se pyar) 
aps ante mim me ese “esn 
pawy "PRL 2° ty wIy Ww Nap 
aby miss yt ooTy BOs 
as a hp meta sp yn 
"27 WS? WA my ys Wye? 
Ss) spas TP as wy Ay 
mdm tsb: Sas pp tno 
“mg yaar) 2g? way new 
seis Spans 937 nk sayy YOST 
APs N22 TWN OMT Ds) may, 
mays bap. MPS) TPP WPE apr 
Ns Poa? TINY wy OWay by 
“sve “ny Nan my spy 
VST “ep HHI AMS ¢ APR va 
ap) 43 aR aw DY aT 
ay TyTWS yA mie 
‘ens HL AW? BEPIy Nis tn} 
SPAN VAL toa TT 
ari oak Tim) mys em 
easy PE AR Ap? EER VINe 
SOT NPD ADT LIP 28 f ATED? 
by) Si op NY ogy aDdT 
Or) Oyey2 pep AY oy Ep 
paws Tek}? oy IS] OYRE ys 
Tym fom Paps) PEON? 
be? EMP) sit Spee? a BoM 
POPP? DIES Gams My Why 925 
mim Ssb2 why oe why Sepep 
FAI 22 pars Bsn? Ws pT 
PTT Bie BMS Ty DAPI WS 


AEYTEPONOMION, a’. 


15 Kai f\aBor & ipwy avipac cogodg kai imori- 
povac Kai ovverove, Kai Karéornca abrove rysic0a 
ig’ buwy, yALapxoue Kai Exarovrapyoue Kai wWEVTN- 
Kovrdapxoue Kai dexapyouc kai ypapparoscaywyeic 
Toic Kpiraic buoy. 16 Kai tvereGpny roic xpiraic 
bpaov tv rp Kap~ éxeivy Aéeywy Ataxovere ava péicor 
Zot, seis ele ss eee: 
THY adAdgoay bueyY, Kat Kpivate Oucaiwe ava pécov 
ave; ‘ ‘ > s , 7s X: ~ A x , 
dpoc kai ava pécov adedgov kai ava pécoy rpoon- 
Aébrov abrov* 17 Ode intyyvwoy rpbcwroy tv Kpicet, 
kard Tov puxpoy Kai Kara Troy péyav Kpwreic, od 11) 
‘ : ; > oe aw 
UroorEthy Tpdcwroy avOpwrrou, Ort 1) Kpiote TOU HEow 
ésri* Kai 7d pijpa 0 tay oKdypdy 4 ad’ bpor, 
ses ieee wee Te jae : 
avoicere aro in’ ipé, kai axotcopa aro. 18 Kai 
évererdapny bpiy iv TP Kapp ixeivy wavrac rov¢ 
A6youc ode Toncere. 19 Kali awdparrec tx Xwp73 
éropevOnpey Tacay THY Epnov THY feyaAHY Kai THY 
poBepay éxeivny hy eidere Oddy Spovc Tov ’Apoppaiov, 
kabore éverciiaro Kipioc 6 Oebe apa npiv, Kai 
7APopev Ewe Kadne Bapyy. 20 Kai cima mpde vpae 
“H)\Oare Ewe tov Spove row ’Apoppaiov, 6 Kipiog 6 
Oed¢ npdy didwow dpiv* 21 "Idere rapadidweev 
npiv Kiptog 6 Oeb¢ buay rpd mpocwrov dpoy Tiy 
yiv, avaBavrec KXnpovopnsare, Sv rTporoy ele 
Kipwog 6 Oeb¢ Téy Taripwy bye dpiv* py poBEiabe 
pndé Oedtacnre. 22 Kai wpoondOart por wavrec 
kai eimare Arrooreiiwpev aydpac mporépove rpiv 
kai igodevodrwoay piv rv yy, Kal avayyedrw- 
t ~ > , 4 ene a > , 
cay ply améxpiow, THY Oddy dv Ae avaBnobpeba 
tv avty, kal rac moda tic Gc eloropevadpeOa Etc 
WA a. , , ayes : 
airac. 23 Kai tpecey tvavtiov pov rd prpa, Kat 
éaBov 2 vudy Owoexa dydpac, dvdpa tva Kara 
guryy. 24 Kai imisrpagévrec avéByoayr cic rd dpoc, 
oy " Z , ‘ ; 
Kai7dOooay twe dapayyoc Borpuoc, kai kareckérev- 
cav abrny* 25 Kai haBocayr iy rate yepaiv airav 
aro Tov Kaprrov Tie ye Kai karnveykay mpde bpae, 
kat teyov ’Ayabs) 4 yh tv Kipwoc 6 Oedc pov 
Cidwory jpiv, 26 Kai ode nOedXHoare avaBinva, dX 
nreOnoare TH phate Kupiov rov Geot nyo’ 
27 Kai dueyoyyifere ty raic cxnvaic bpdy ai eizare 
Aca 7d puctiv Kipioy yao eEnyayey ryde tk yijc 
, , a ~ c ~ , ~ , pe a 
Aiyirrov, Tapadovvat rude etc xeipac "Apoppaiwy, 
HohoOpsvoa yuac. 28 lod pete dvaBaivoper ; 
ot dé adehgol bud axtornoay Ty Kapdiay dpaey 
Aéyovrec "EOvoc péya kai zohd Kai dvvarwrepov 
HOY, Kai TOAELE pEyaAaL Kai TeTELYLopevar Ewe TOU 
ovpavod, AAG kai viode yrydyTwy twpdkapev teed. 
29 Kai sia rpig bpae Ma) axrHtnre pndé doBnOjre 
eyes ee , « wae ee , 
ar’ abriv: 30 Kipiog 6 O26 tue 6 rporopevdpevoe 
mpd Tposwrov vpwy, abrog cuveRTOAELHTE airode 
pel bpay card wavra boa éimoinoey dbyiy iv yi 
Aiyirrp, 31 Kai ivy ri tpnup rabry, iy idere 
ene » Lad ’ ee , ’ , 
bddv bpovg Tov ’Apoppaiov, We TpodopopiHcer GE 
Kipuog 6 Ode cov we i Tig Tpodopopycat dyOpwroc 
roy vidy abrov, Kara 


i att > 
macav tiv oddy eéic¢ 


s , ” »” , . , P ~ 
iy etropedOnre Ewe ajOere tic roy ToroV Tovroy. 


DEUTERONOMIUM, I. 


15 Tulique de ‘tribubus vestris viros sapientes 
et nobiles, et constitui eos principes, tribunos, 
et centuriones, et quinquagenarios ac decanos, 
qui docerent yos singula. 16 Precepique eis, 
Audite illos, et quod justum est 


judicate: sive civis sit ille, sive peregrinus. 


dicens: 


17 Nulla erit distantia personarum, ita parvum 
audietis ut magnum: nec accipietis cujusquam 
Quod si 
difficile vobis visum aliquid fuerit, referte ad 


personam, quia Dei judicium est. 


18 Pracepique omnia 
19 Profecti autem de 


Horeb, transivimus per eremum terribilem et 


me, et ego audiam. 


quee facere deberetis. 


maximam, quam vidistis, per viam montis 
Amorrhei, sicut preeceperat Dominus Deus 
Cumque venissemus in Cades- 
20 Dixi vobis: Venistis ad montem 
Amorrheei, quem Dominus Deus noster daturus 


noster nobis. 
barne, 


est nobis. 21 Vide terram, quam Dominus 
Deus tuus dat tibi: ascende et posside eam, 
sicut locutus est Dominus Deus noster patribus 
tuis: noli timere, nec quidquam pavyeas. 
22 Et accessistis ad me omnes, atque dixistis : 
Mittamus viros qui considerent terram: et 


renuntient per quod iter debeamus ascendere, 
23 Cumque 
mihi sermo placuisset, misi ex vobis duodecim 
viros, singulos de tribubus suis. 24 Qui eum 
perrexissent, et ascendissent in montana, 
venerunt usque ad Vallem botri: et considerata 
terra, 25 Sumentes de fructibus ejus, ut 
ostenderent ubertatem, attulerunt ad nos, 
atque dixerunt: Bona est terra, quam Dominus 
Deus noster daturus est nobis. 26 Et noluistis 
ascendere, sed increduli ad sermonem Domini 
Dei nostri 27 Murmurastis in tabernaculis 
vestris, atque dixistis: Odit nos Dominus, et 
idcirco eduxit nos de terra gypti, ut traderet 
nos inmanu Amorrhei, atyue deleret. 28 Quo 
ascendemus ? nuntii terruerunt cor nostrum, 
dicentes: Maxima multitudo est, et nobis 
statura procerior: urbes magne, et ad caelum 
usque munite, filios Enacim vidimus_ ibi. 
29 Et dixi vobis: Nolite metuere, nec timeatis 
eos: 380 Dominus Deus, qui ductor est vester 

pro vobis ipse pugnabit, sicut. fecit in 
ZEgypto cunctis videntibus. 381 Et in 
solitudine (ipse vidisti) portavit te Dominus 
Deus tuus, ut solet homo gestare parvulum 
filium 


et ad quas pergere civitates. 


suum, in omni, via per quam 


ambulastis, donee yeniretis ad locum istum. 


es 
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AEYTEPONOMION, @’, [’. 


9 9 ~ , t > J t La , 
32 Kai év rp Noy rotty ovK iverioredaaré Kupiip 
~ ~ ¢ ~ A , , ? ~ 
Tp Veq nudv, 33°O¢ mporopsverat mpdrEpoc Upuay 
éy ry 00@ exdeyecOat Upiy Toroy, ddnyGy Buac tv 
Tupi VUKTOC, OEtKVOwY Upty THY Oddy KAO’ Hy TropEvEdOeE 
ix’ avrie, Kat ev vededy ypépac. 84 Kai House 
Kipioc THv pwryy THY Noywy buoy, Kat Tapokvy- 
Osig @yoce Neywy 35 Hi oWerat rie tov avdpoy 
TovUTwY THY yiv ayaiy rairyy, ijv Guoca Toic 
rarpaow abréy* 36 IINjv XaXeB vide ledovrn, 
obroc bWerat abryny, Kai robry dWow Ty yity é@’ ijy 
» , . ~ tw~ + ~ ‘ a ~ ’ ‘ 
i7éBn Kat Toc vioic adTov, did Td mpocKEiacOat avTov 
Ta mpog Kiptov. 37 Kat éuot eOvpwOm Kipwoc dv 
byte NEywy Ove od ov pur) EicéAOQe Exet* 38 “Ignootc 
ry ec , Ld > , ? ~ 
vide Navi} 6 mapecTynKwc cot, ovTo EioeNeboErat Exel * 
avroy KarioxvaoY, Ort AUTO KaTAKANPOVOUHTEL AUT HY 
TP 'Iopanr. 39 Kai wav wadtoy véov boric obK 
olde ohpepoy ayabdy i Kaxév, ovrot eioe\evoovTat 

gi la . Ya , 4 ry % tty 
éket, Kat Tob’Toe dWow abriy, Kai adroit KAnpo- 
vouncovow airny. 40 Kai dpetc émtorpagévrec 
tarparoredevoure eic THY Epnpmov, Oddy THY émi Tijc 
topuOpac Oatacong* 41 Kai arexpiOnre rai timare 
‘Hpapropey Evavre Kupiov Tov Oeov adv rete 
> LA LZ , b 4 uv > , 
avaBavrec TodEoomey KaTa TaVTa boa éveretharo 
Kuptoc 6 Oed¢ rjpGiv yyy. Kal avadaBdvrec Exacroc 
s , a ‘ > bey ‘ r 
Ta oKE’n TH TOAEMUKA AUTOU Kai cuvalpotobérTEC 
dveBaivere tic TO bpoc. 42 Kai elxe Kupwog mpoc 
pé Eizroy abrotc Ode dvaBiaecde obdE ur) TorEMHOETE, 
Peas ae wes tee 
ob yap eipu ped” bay, Kai ob pr ovyTpiBiTE EvoTLoY 
Tov tyOpov bpoy. 43 Kai 2dadnou dpiv, Kai ov« 
, she : ' ee , ; 
élonxovoaré pou’ Kai mapéBnTeTO Pijua Kupiov, kai 
rapaBiacapevor avéBnre cic FO Gpoc, 44 Kai e&ipr- 
gt (OF BONNY xe eA anys > 
Oev 6 "Apoppatog 6 Kurouwy tv r@ Ope éExelyp EC 
ouvavrnow vpiv, Kai Karediwkey pug waet rommoat- 


« , Nas tow oy \ 
oayv at pertooat, Kat ETITPWAGKOV VAC aro =nEip 


two “Epuad. 45 Kai xadiocavtec txdalere évavriov 


Kypiou rot O00 udv, kat ov eichovoe Kuptoc rij¢ 

puviic tuo obdé wpoatoyey bpiv’ 46 Kai tverd- 
tele 

OnoOe tv Kadne rpépag Torddac, Ooacg Wore rpEpAaC 


éveraOnade. 
KE®, 2’. 


1 KAI émorpadévrec amnpaper tic Tv Epnpuov 
sddv OdAacoay ipvOpay, dv Tedmov ehahyoe Kdproc 
mode pe, Kal teveddoaper rd Spoc Td EnEtp HpEpaAC 
mod\dde. 2 Kat elxe Kiptog mpog pe 3 ‘IKavotobw 
bpiv KuKAovy TO Gpog ToUTO, émiaTpagnre ovv ert 
Boppav' 4 Kai r@ Aaw evrevria Aeywy ‘Ypeic 
maparopeverde Out THY Opiwy THY adaAgay vpav 
vidv ‘Head, of karotcovou tv Eneip, kai poBnOnrov- 
bate apddpa, 


rat bac Kai eb\aBnOHoovrat 


DEUTERONOMIUM, I. II. 


32 Et nec sie quidem credidistis Domino Des 
vestro, 383 Qui precessit vos in via, et 
metatus est locum in quo tentoria figere 
deberetis, nocte ostendens vobis iter per ignem, 
et die per columnam nubis. 34 -Cumque 
audisset Dominus vocem sermonum vestrorum, 
iratus juravit, et ait: 35 Non videbit quispiam 
de hominibus generationis hujus pessimee 
terram bonam, quam sub juramento pollicitus 
36 Preeter Caleb filium 


Jephone ; ipse enim videbit eam, et ipsi dabo 


sum patribus vestris : 


terram, quam calcayit, et fillis ejus, quia 


secutus est Dominum. 387 Nec miranda 
indignatio in populum, cum mihi quoque 
iratus Dominus propter vos dixerit: Nee tu 
38 Sed Josué filius Nun 


minister tuus, ipse intrabit pro te; hune 


ingredieris illuc: 


exhortare et robora, et ipse sorte terram 
dividet Israeli. 39 Parvuli vestri, de quibus 
dixistis quod captivi ducerentur, et filii qui 
hodie boni ac mali ignorant distantiam, ipsi 
ingredientur: et ipsis dabo terram, et posside- 
bunteam. 40 Vos autem revertimini, et abite 
in solitudinem per viam maris Rubri. 41 Et 
respondistis mihi: Peccavimus Domino: 
ascendemus et pugnabimus, sicut ‘preecepit 
Dominus Deus noster. Cumque instructi armis 
42 Ait mihi Dominus : 
Dic ad eos: Nolite ascendere, neque pugnetis, 


pergeretis in montem, 


non enim sum vobiscum: ne cadatis coram 
inimicis vestris. 43 Locutus sum, et non 
audistis: sed adversantes imperio Domini, et 
tumentes superbia, ascendistis in montem. 
44 Itaque egressus Amorrheus, qui habitabat 
in montibus, et obviam yeniens, persecutus est 
vos, sicut solent apes persequi: et cecidit de 
Seir usque Horma. 45 Cumque reversi plora- 
retis coram Domino, non audivit vos, nec voci 
vestre voluit acquiescere. 46 Sedistis ergo 


in Cadesbarne multo tempore. 


CAPUT IL. 


1 PRoFECTIQUE inde venimus in solitu- 
dinem, que ducit ad mare Rubrum, sicut 
mihi dixerat Dominus: et 
montem Seir longo tempore. 
Dominus 3 Sufficit vobis circuire 
montem istum: ite contra aquilonem: 4 Et 
dicens: Transibitis per 


circuivimus 
2 Dixitque 


wu me: 


populo precipe, 
terminos fratrum vestrorum filiorum Esai, 
qui habitant in Seir, et timebunt vos. 
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AEYTEPONOMION, ’. 


5 Mi cvvadnre mpic adrodce woAemov* ob yap Oa 
piv and tie ye abrdy od: Bijpa roddg, Ort ev 
Kipp dédwka Totg vioic “Head rd dpog rd Eyelp. 
6 'Apyuptov Bopwpara ayopdcare map’ atray kai 
oayecbe, kai BOwp pérpw AjWecOe wap’ abrov 
apyuptou kai riec0e* 7 ‘O yap Kipwoc 6 Bede pov 
edb ynoé oe ty ravri Epyw THY EPpy dou" didyvwDt 
ric OmdOec rv Epnuov ryv peyadny Kai THVv 
poRepdv ikeivyy, od reccapaxovra érn Kupiog 0 086g 
gov pera cov, ove éredenOnc prjyarog. 8 Kai 
TrapHOopev rode adedpode npav viode ‘Haad, rovc¢ 
karououvrag tv Sneip rapa tyy bddov ry “ApaBa 
amd Aihov kai ard Tecwy TaBep* wai imorpipay- 
rec maphdOopev dddv Eonnov MoaB. 9 Kal etme 
Kipiog mode pé My) éxOpaivere roig MwaBirare rai 
po) ovvanre pode abrode modepov* ob yap pay OG 
ard rije yijg abray bpty tv Kd\jpy, Totg yap vioig 
Awr dédwka riv Apanp KAnpovopety. 10 Ot ’Oppiv 
mporepor EvexaOnyro én’ adrijc, COvocg péya Kat Todd, 
*"Evaxiu’ 11 ‘Padgaiy 
NoyiaOHoovrat kai ovror waoreEp kat ot "Evakip, Kad 
ot MwaPira éxovopaZovow abrove’Oupiv. 12 Kai 


év Xyeip évexdOnro 6 Xoppatoc ro wpdrEpor, Kak viot 


kai loxtovteg WomEp ot 


‘Hoa ar@Xeoav avrodve wai tkérpubay abrode ard 
TpoowTov a’ray, kai karpKicOncay avr’ abray* by 
rpdmov éroinoey ‘Iopand Tv yiv Tig KAnpovopiac 
13 Nov ody 


avaornre Kai ATrapare UpEic, Kal TapaTropEdecOE THY 


abrov, ijv dédwke Kuprocg avroic. 


gapayya Laped, 14 Kai ai tptoa de maperoped- 
Onpev ard Kadno Bapviy Ewe ob rapndOopev riv 
pdpayya Lapis rpidcovra wai dxrw ern, wo ov 
Ouérrece aoa yEeved AvipGy ohgmor my axoOvycKoy- 
rec te THC TapEuoAHc, KaVdTt Wpooe Kupioc 6 Oedg 
avroig* 15 Kai » xeip rov Osod ay én’ -adroic 
tZavadGoar abrove tk péoov Tig TapEuBodIc, Ewe 
ov duemecav. 16 Kai éyeri9n érecdy Execay mavrec 
oi dvdpec ot modEpuorai aroOvnaKoyTEc ék jLecoU TOU 
Aaod, 17 Kai é\ddynoe Kiprog mpog pi AEywv 
18 20 waparopeton onpepoy ra bora MwaB riv 
*Aponp, 19 Kai mpocdéere éyydc vide ’Aupar' 
poy exOpaivere abroic pndé ovvabnre abroic eic 
ToAsuOY, ob yap pn OG axd The yRe uiGv “Appar 
coi vy KANOW, OTLTOIG ulotc Awr OédwKa adbrijy iv 
chipy. 
abtig Karw@Kovy 


20 Ti ‘Pagaty NoyoOjoerat, Kai yap én’ 


rae » . , ‘ 
ot Padaivy ro mporepov, Kat 


* , ~ 4 , > ‘ , 
ot "“Appavirar érovopazovow adbrotc Zoxopupir, 


21” HAvog péya Kat wodd Kai duvarwrepoy bywav 
A ‘ LP , ‘ ? , > ‘ , 

oreo kai ot Evakiw* Kai arwXscev avrove Kipioc 
Tpo mpocwrov airGy, wat KarexAnpovdpunoav Kai 
karwpkicOncay avr’ air&y Ewe rijg nuépag tavrne * 
22 “Qomep éroinoay roic vioig ‘Hoa roig karoigov- 


ow év Xneip, dv rpdmov tkérpupay roy Xoppatoy amd 


| mpocwrou alréy, kai karekAnpovounoay abrove Kal 


DNA) 3 imo of TP Ba Aw | 


katpKioOnoay dvr’ airéy Ewe rh ypépac radrng. 
23 Kal ot Ebator ot xaroucodyreg év ’AondwO Ewe 
Pafne, wat ot Kawmadorec ot &edOdurec tx Kammado- 
kiag tkérpubay abrode kai arpKicOncay avr’ .abroy, 





DEUTERONOM (OM, II. 


5 Videte ergo diligenter ne moveamini contra 
eos; neque enim dabo yobis de terra eorum 
quantum potest unius pedis calcare vestigium, 
quia in possessionem Esau dedi montem Seir. 
6 Cibos emetis ab eis pecunia, et comedetis ; 
aquam emptam haurietis, et bibetis. 7 Dominus 
Deus tuus benedixit tibi in omni opere 
manuum tuarum: novit iter tuum, quomodo 
transieris solitudinem hance magnam, per 
quadraginta annos habitans tecum Dominus 
Deus tuus, et nihil tibi defuit. 8 Cumque: 
transissemus fratres nostros filios Esawy qui 
habitabant in Seir, per viam campestrem de 
Elath, et de Asiongaber, yenimus ad iter quod 
ducit in desertum Moab. 9 Dixitque Dominus 
ad me: Non pugnes contra Moabitas, nec 
ineag adversus eos preelium: non enim dabo 
tibi quidquam de terra eorum, quia filiis Lot 
tradidi Ar in possessionem. 10 Emim primi 
fuerunt habitatores ejus, populus magnus, et 
validus, et tam excelsus, ut de Enacim stirpe, 
11 Quasi gigantes crederentur, et essent similes 
filiorum Enacim. Denique Moabitz appellant 
eos Emim, 12 In Seir autem prius habitaverunt 
Horrhei: quibus expulsis atque deletis, 
habitaverunt filii Esau, sicut fecit Israel in 
terra possessionis suee, quam dedit ili Dominus. 
13 Surgentes ergo ut transiremus torrentem 
Zared, venimus ad eum. 14 Tempus autem, 
quo ambulavimus de Cadesbarne usque ad 
transitum torrentis Zared, triginta et octo 
annorum fuit: donec eonsumeretur omnis 
gencratio hominum bellatorum de castris, sieud. 
jurayerat Dominus: 15 Cujus manus fuit 
adversum eos, ut interirent de castrorum 
medio. 16 Postquam autem universi ceciderunt 


pugnatores, 17 Locutus est Dominus ad me, 
dicens: 18 Tutransibis hodie terminos Moab, 


urbem nomine Ar: 19 Et accedens in yicina 
filiorum Ammon, cave ne pugnes contra eos, 
nec movearis ad preelium; non enim dabo tibi 
de terra filiorum Ammon, quia filiis Lot dedi 
eam in possessionem. 20 Terra gigantum 
reputata est: et in ipsa olim habitaverunt 
gigantes, quos Ammonitze vocant Zomzommim, 
21 Populus magnus, et multus, et procerse 
longitudinis, sicut Enacim, quos delevyit 
Dominus a facie eorum: et fecit illos habitare 
procis, 22 Sicut fecerat filiis Esau, qui 
habitant in Seir, delens Horrheos, et terram 
eorum illis tradens, quam possident usque in 
23 Hevzeos quoque, qui habitabant 


preesens. 
in Haserim usque. Gazam, Oappadoces 
expulerunt: qui egressi de Cappadocia 


deleverunt eos, et habitaverunt pro - ua, 


—— 
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AEYTEPONOMION, £’, 7’. 


24 Noy ody dvdornrekai arapare, kai rapenOere bpetc 
See eee , ee ee: 
THY papayya Apvey* idud wapadéduxa sie rac yEipde 
gov Tov Yywy Bacréa ’EceBwy roy ’Apoppaioy Kai 
Tijy yy abrov* évaoxou KAnpovopety, cbvanre mde 
airov moAEnov. 25 "Ey ry ajuéow rabry tvdpyou 
dotvat tov rpdjov cov Kat roy gdBov+cou éni 
Tpoowrov Tavrwy THY vey THY broKdrw Tov 
obpavow, otrivec axovoavrec TO byo"a cov Tapayhh- 
covrat Kai woivac Eovow* ard mpocwmrov cov" 
26 Kai aréoreita mpéoBerc éx Tie tpjuov Kedapwd 
moc Xynwv Baoéa 'EceBwy Né6yote elonrvikoic 
Néywy 27 TlapeXedoopar dua ripe yije cou’ ev ri 
60@ ropeboopar, ovK eKKuvd deta odd aptorEpd, 
; 3 ee Tes: Oa 
28 Bowpara apyvpiov arodwoy jor kal dayopat, 
, a ? , 2 , ‘ , \ 
kai tdwp apyuptov amodway jot Kal miopa’ mA} 
Ort Tapsdevoomut Totc oct, 29 KaQwe éxoinoay 

© CE tl | ~ € ~ 2 ¥ ‘ e 
pot ot viol Hoav ot karotkouvrec ev Sneip Kai ot 


Mwafirat ot karotkovyrec tv’ Apono, two av raps\Ow 


Tov ‘lopdayny eic ry yijy iy Képtog 6 O2d¢ rydy | 


Otdwow piv. 30 Kai otc 40énoe Snowy Baoredc 
"EceBuv mapedOeiy aude dv abrov, bre éoxAnouve 
Kipuoc 6 bebe HuGy ro wrvevpua abrod, Kat Karisyuce 
ri Kapdlay avbrod, iva wapadoOy sic rac yEtipde 
gov We tv TH Hpepg Tavry. 31 Kai eime Kuvpwoc 
mpoc pé “Lod jpypac rapadovvat pd mpocwmov cov 
Tov Snwy Baciéa ’EoeBwv roy Apoppatoy wai ripy 
yay adrov, rai évapgar khnpovopnca thy yijv abrov. 
82 Kai 2&9 Sywy Baoirede 'EoeBwy cic cuvdyrn- 
ow Hiv, adrog Kal Tae 0 ade adrod, cic wOdEMOY 
sic lacod. 33 Kal raptdwxey adrov Kipuoc 6 ede 
YOY TPO TpoTWTOU HUGY, Kal érarazapey adbrov 
kai Tove viole avTov Kal Twavra Toy Aady avToU* 
34 Kal éxparhoapey racéy rOv ro\ewy adbrod év 
Tp Katp@ ékeivyp, Kai woOpehoapey whoav wodv 
éEje wal rac yuvaixacg abr&y kai ra réxva adriy’ 
od KareNtropey Cwypiay. 385 IIdjy ra erinvy 
ixpovopevoapev kal TA oKVAA THY TOAEWY EhaBomeEr, 
36 EE ’Apono % tore mapa TO yEiNog yELappou 
"Apvady, Kat Thy TAY Tiy odcay ty TH Papayyt, Kai 
€we dpove tov Tadaad* ove éyevnOn modec ijric 
dveguyey nudc, Tag maoac mapidwe Kipog 6 Osdc 
aay gic Tac xElpac yuoy. 37 Ujy éyyde vidv 
"Appav ob mpocnOomev, wavta Tad cuyKupovyra 
yeydppov IaBd« cai rac wodeg Tag iv rH dpewy, 
caQdre evereitharo Kipoc 6 Oede nay apiv. 


KE®. y’. 


1 KALI ériorpagivrec aviBnpev dddv rv ste 
Bacdy' Kat 22p\Oev “Qy Baorede rij¢ Bacay sic 
cuvdyrnsw iv, abric wat mic 6 hadg avrod, 
sie woXepov eic "Edpaty. 2 Kai ie Képioc mpoc pé 
Mi} doBnOge adbréy, bre cic rae xEtpde cov mapadé- 
dwka adroy Kai rdvra roy Nady abrod Kat wacav 
Tiy YY abTov, Kai Tomserg adTP Womep. erroincac 
Byoyv Bars rSv ’Apoppaiwy, Se Karywer by 
"EocBov. 3 Kai rapsdwxey abrov Kupwc 6 Ode 
Hpor sic rae xeipac pay, Kai Tov “Qy Baovéa Tij¢ 
Buody cai rdvra rov \ady abrov* Kai irarakaper 
avroy fwe Tov pu) Karadurety abrov o7éppa. 
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DEUTERONOMIUM, II. II. 


24 Surgite, et transite torrentem Arnon : 
ecce tradidi in manu tua Sehon regem Hesebon 
Amorrhzum, et terram ejus incipe possidere, 
et committe adversus eum preelium. 25 Hodie 
incipiam mittere terrorem atque formidinem 
tuam in populos, qui _habitant sub omni clo: 
ut audito nomine tuo paveant, et in morem 
parturientium contremiscant, et dolore tenean- 
tur. 26 Misi ergo nuntios de solitudine 
Cademoth ad Sehon regem Hesebon yerbis 
pacificis, dicens: 27 Transibimus per terram 
tuam, publica gradiemur via: non declinabimus 
neque ad dexteram, neque ad _ sinistram. 
28 Alimenta pretio vende nobis, ut vescamur : 
aquam pecunia tribue, et sic bibemus. ‘Tantum 
est ut nobis concedas transitum, 29 Sicut 
fecerunt filii Esau, qui habitant in Seir, et 
Moabitee, qui morantur in Ar: donee veniamus 
ad Jordanem, et transeamus ad terram, quam 
Dominus Deus noster daturus est nobis. 
30 Noluitque Sehon rex Hesebon dare uobis 
transitum: quia indurayerat Dominus Deus 
tuus spiritum ejus, et obfirmaverat cor illius, 
ut traderetur in manus tuas, sicut nunc vides. 
31 Dixitque Dominus ad me: Ecce coepi tibi 
tradere Sehon, et terram ejus, incipe possidere 
eam. 82 Egressusque est Schon obyiam nobis 
cum omni populo suo ad prelium in Jasa: 
33 Et tradidit eum Dominus Deus noster nobis: 
percussimusque eum cum filiis suis et omni 
populo suo, 34 Cunctasque urbes in tempore 
illo cepimus, interfectis habitatoribus earum, 
viris ac mulieribus et parvulis ; non reliquimus 
in eis quidquam. © 35 Absque jumentis, quee in 
partem venere preedantium: et spoliis urbium, 
quascepimus 36 Ab-Aroer, que est super ripam 
torrentis Arnon, oppido quod in yalle situm 
est, usque Galaad. Non fuit vicus et civitas, 
quee nostras effugeret manus: omnes tradidit 
Dominus Deus noster- nobis. 37 Absque terra 
filiorum Ammon, ad quam non accessimus: et 
cunctis que adjacent torrenti Jeboc, et urbibus 
montanis, universisque locis, a quibus nos 
prohibuit Dominus Deus noster. 


CAPUT III. 


1 IvaquE conversi ascendimus per iter 
Basan: egressusque est Og rex, Basan in 
occursum nobis eum populo suo ad bellandum 
in Edrai. 2 Dixitque Dominus ad me: Ne 
timeas eum: quia in manu tua traditus est 
cum omni populo ac terra sua: faciesque ei 
sicut fecisti Sehon regi Amorrheeorum, qui 
habitavit in Hesebon. 3 Tradidit ergo 
Dominus Deus noster in manibus nostris etiam 
Og regem Basan, et universum populum ejus : 
percussimusque eos usque ad internecionem, 
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AEYTEPONOMION, 7’. 


4 Kai ixparjoapey raciy rev wédewy adbrov ty 
Tp Kap~p éxeivip, odK Hy TOC hy ObK EXGBopeEy Tap’ 
abriy* tjcovra wédec, ravra Ta TEepixwpa ApyoB 
Baoréwe *Qy tv Bacdy, 5 Wdoa mode dxupat, 
reiyn UpAG, ba Kai poydoi* m)Y THY TONEWY 
Tov Depelaiwy roy TodGy aPddpa 6 ’EEwAoAped- 
capev Waorrep trromoapev TOY Snwy Baciréa Eoeswr, 
kat éwoApeicapey gacay witw ékijg cal ric 
yuvaixacg kai ra madia 7 Kai rayta ra erqvyn* 
kai ra oxida Tov TOAEwWY érpoVvOmEdoapEY EaVTOTC. 
8 Kai tidBoper tv TH Kapp txeivy ry yijy ek 
xepav dto Baciléiwy ry "Apoppaiwy, ot Hoav Tépay 
=a , 9 aa Pista Belgie x sen 
tov ‘lopdavov ard rod yxeypdppov 'ApyGy kai Ewe 
"Acppwv* 9 Ot Polvucec exovopafovor 7d “Agpuov 
Taviip, cat 6 Apoppatoc éxrwvdpuacsy aiird Savio * 


10 Maoat woXete Miowp, cai raca Vadaad, cai raoa 


Baody Ewe “EXya kai ‘Edpatp, woXec BaoiXeiag Tov | 


“Oy ty ry Bacay’ 11"Ort wd" Qy Baorede Bacay 


karereipOn ard ray “Papaty* idod  Kdivn abrov — 


KAivy otdnpa, (dob atrn ty Ty dxpg Ty vidy Appar, 


tyyia THYEWY TO [KOC AUTIjCG Kai TEDTAPWY THXEWY 


To ebpoe auTie éy why avdpdc. 12 Kat ry yijy 
ixcivny ixAnpovopnoapey tv TP Kapp iceivy azrd 
’Aponp, } tore Tapa Td xEidoc yYEeyappov “Apyoy, 
kat rd Hypuov Tov dpove Varaadd* cai rag modec 
13 Kai rd 


karadoi.royv rou Tadadd cai racay rijy Bacay 


abrov tdwxa Tp ‘PovBny cair@ Tad. 


Baoi\eiay "“Qy tdwxa rp hice Pudijg Mavacoh, cai 
Tacay TEepixwpoy ApyoB, wacay Bacay éxetyyny, yi 
‘Pagaty NoyoOjoera. 14 Kai 'laip vidc Mavacon 
DaBe wacay rH teptywpov ’ApyoB Ewe roy dpiwy 
Tapyaci cai Mayabi* étrwvopacey abracg ixi rp 
dyvopare abrov Tv Bacdy BavwO 'laip Ewe rife 
ypépacg tavrnc. 15 Kai rp Mayip tdwea ryy 
Tadadd. 16 Kairg@ PovBjy cai rp Tad dédwea 
bd rij¢ Tadkaad two xeyutppov ’'Apyey, pésoyv rod 
xEdppov Spoy Kai Ewe Tod laBdK* 6 xEtpappouc 
17 Kai » "ApaBa cat 6 
"Lopdaync dpiov Mayavapi0 cai wc Oadacong” ApaBa, 


Optoy Tolc viotc ’Aupay* 


Oardoone aduxije bd’ AcyndwO rijy Pacya avarod@y. 
18 Kat évereAauny ipiv iv rp eap~p éexeivp NEywy 
Kiptoc 6 Ode tudy EMdweev div, ry yy rabrny 
ty kdhpp* tvoruapevor mpomopevecbe mpd 
mpocwrov Tay adshoav buoy vidY “IopajX Tac 
duvarécg* 19 IlNjy at yuvaicec bpdy kai ra réxva 
bpdv Kat ra Kryvn dpwy, olda Ore woddAa KrHvH 
Upiv, karotKceirwoay ty raic modo buov aic EwKa 
tpivs 20 “Ewco dy xararatoy Kipwc 6 Oed¢ 
bay robg adedpodc tpdv Worep Kai bac, 
kai Karakhypovopinowor Kai obroe riy yy iy 
didwoty avroig tv Te 


Kupiwc 6 Osde¢ pay 


‘ ic, sith ar , 
mépav tov ‘lopdavov,. Kat émavacrpapnoecde 


Exaorog el¢ THY K\npovopiay abrov iy EdwKa byiv. 
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DEUTERONOMIUM, III. 


4 Vastantes cunctas civitates illius uno 
tempore; non fuit oppidum, quod nos effugeret: 
sexaginta urbes, omnem regionem Argob regni 
Og in Basan. 5 Cuncte urbes erant munite 
muris altissimis, portisque et vectibus, absque 
oppidis innumeris, que non habebant muros. 
6 Et delevimus eos, sicut feceramus Sehon 
regi Hesebon, disperdentes omnem civitatem, 
virosque ac mulieres et parvulos: 7 Jumenta 
autem et spolia urbium diripuimus. 8 Tulimus- 
que illo in tempore terram de manu duorum re- 
gum Amorrhorum, qui erant trans Jordanem: 
a torrente Arnon usque ad montem Hermon, 
9 Quem Sidonii Savion vocant, et Amorrhzi 
Sanir: 10 Omnes civitates, quee sitce sunt in 
planitie, et universam terram Galaad et Basan 
usque ad Selcha et Edrai civitates regni Og in 
Basan. 11 Solus quippe Og rex Basan 
restiterat de stirpe gigantum. Monstratur 
lectus ejus ferreus, qui est in Rabbath filiorum 
Ammon, novem cubitos habens longitudinis, et 
quatuor latitudinis ad mensuram cubiti virilis 
manus. 12 Yerramque possedimus tempore 
illo ab Aroer, que est super ripam torrentis 
Arnon, usque ad mediam partem montis 
Galaad: et civitates illius dedi Ruben et Gad. 
13 Reliquam autem partem Galaad, et omnem 
Basan regni Og, tradidi medic tribui Manasse, 
omnem regionem Argob: cunctaque Basan 
vocatur Terra gigantum. 14 Jair filius Manasse 
possedit omnem regionem Argob usque ad 
terminos Gessuri et Machati. Vocavitque 
ex nomine suo Basan, Havoth Jair, id 
est, Villas Jair, usque in presentem diem. 
15 Machir quoque dedi Galaad. 16 Et tribubus 
Ruben et Gad. dedi de terra Galaad usque ad 
torrentem Arnon medium torrentis, et con- 
fintum usque ad torrentem Jeboc, qui est 
17 Et planitiem 
Jordanem, et terminos 


terminus filiorum Ammon: 


solitudinis, atque 


‘Cenereth usque ad mare deserti, quod est 


salsissimum, ad radices montis Phasga contra 
orientem. 18 Praecepique vobis in tempore 
illo, dicens: Dominus Deus vester dat vobis 
terram hance in hereditatem, expediti praecedite 
fratres vestros filios Israel omnes viri robusti: 
19 Absque uxoribus, et parvulis, atque jumentis. 
Novi enim quod plura habeatis pecora, et in 
urbibus remanere debebunt, quas tradidi yobis, 
20 Donec requiem tribuat Dominus fratribus 
vestris, sicut vobis tribuit: et possideant ipsi 
etiam terram, quam daturus est cis trans 
Jordanem: tune revertetur unusquisque 
in possessionem suam, quam dedi vobis. 
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AEYTEPONOMION, y’, &. 


21 Kai r@ “Inoot iveredapny tv 7G vaipp txeivyy 
Nyov Oi dp9arpoi sbpiyv ~wpdeace ravra boa 
ézoinoe Koptog 6 Oed¢ rumv roic duci Baciretor 
Tobrowg* odTwE moujoe Kiptoc 6 ede ipoyv mdoac 
22 Ov 


poBnOncecbe ax’ abrmy, bre Kipwoc 6 Bede ypov 


tag Baosiac id’ dc ob diaBaiverc iki: 


abric modeunoe repli Voy. 23 Kai édenOny Kupiov 


tv TP Kapp éexeivp NEywyv 24 Kipce Oeé, od HpEw 


Osi~ar T@ op OeparovTe THY isyiyv cov Kai Thy | 
| dinem tuam, manumque fortissimam; neque 


Otvapiy cov Kai THY yElpa THY Kparady Kai Tov 
4 4 c , ‘ , , > ‘ ? ~ 
Boaxtova tov wnd0ov* ric ydp tore Bede ty TH 
otpav@ i emt THe yc, OoTic Too KAaDa éroinoac 
od Kal Kara THY icxby gov; 25 AtaBdc ody dWomat 
THY yy thy ayaiy rabrny ry obcay mipay Tov 
> rd A n” ~ ‘ > ‘ ‘ ‘ 
Topddyov, 7d bpog rovro 7rd ayabov Kai roy 
26 Kai brrepeide Kuspioc tue tvexey 
Dov, Kai ovK slonjKoveé rou? Kal ele Kiptoc 7pdg 
pé ‘Ikavoto9w cot, pay mpocOyc¢ Ere Aadijoat Tov 
eyor revrov., 27 ’AvaBnOe éxiriy Kopvdyy Tov 
Aedakevpévov, kai avaBrébac Toic dP0adpotc cov 
kara Oaaccay kai Boppdy kai NiBa Kai avarodac, 
kat ie rote 6¢0adpoic cov’ Ore ov SeaBnoy Tov 
"lopdavny rovroy. 28 Kai évreXat "Inoot rai 
, > . ‘ , > , uo 
katioxucov avrow Kat mapaKadecoy adroyv, ort 
7 > ‘ , a a , 
ovroc OiaBnoerar mpd TpoTwWToU TOU Aaov Tovrou, 
kal odroc KaTakAnpovopnoe adrotc macay THY yhy 
hv éopacac. 29 Kai éverabieda tv vary obveyyve 


oikou Poywo. 


KE®. 0. 


1 KAE viv "Iopand dkove rGy Oicatwparwy Kai 
TOY Kpyladrwr, boa étyw diWdoKw dug onpepov 


rouiv, iva Cire kai ToAVTAAaGLaATO ATE, Kal eioehObv- 


| rec kAXnpovopnjonre THY yijv iv Kopwoc-6 Oed¢ roy 


— rarkowy bpdy didwow bpiv. 2 Ob mpocOHoere mpdC 


To pHa 0 dyer évrédropat dpi, Kai ove. dpedeire ax 
airov* gvddooec0e Tac tvroddg Kupiov rov Oot 
Huey, doa tyw éyréeropae dpiv onpepov. 3 Ot 
bpParpoi Upoy Ewpdkacr wayTa. bea Eroince Kipuoc 
6 Dede ay T~P-Beedpeywp, Ore ac dvOpwrog boric 
éropebOn drriow Beedgeywp, teérpuper adrov Kuproc 
6 Oedcbpay 2 bpov: 4‘Ypsic S& ot mpooxetpevor 
Kupiy r@ Oe@ bev Cire wavrec ty rH ohpepor. 
5. "Loere Oéderxa bpiy Ouawpara Kai xpicec Kala 
évereixaré por Kiptoc, roujoat ovrwe ev ry) Yi} sic ty 
tyusic ciorropedecOe éxet KAnpovopeiv a’ryy* 6 Kai 
ourakeo0e Kai oujsere, bre abr » copia Oper Kat 
» cbveowe tvavrioy nayrwv Toy evar, boot av dkov= 
cwor Thvra Ta CiKaopaTa Taira Kai Epovow "Idobd 


: : , s 
Aade copie Kai imiorhpwy Td voc Td peya TOUTO. 


| corrobora eum atque conforta: 





DEUTRONOMIUM, III. IV. 


21 Josue quoque in tempore illo precepi, 
dicens : Oculi tui viderunt que fecit Dominus 
Deus vester duobus his regibus: sie faciet 
omnibus regnis, ad que transiturus es. 22 Ne 
timeas eos: Dominus enim Deus vester 
pugnabit pro vobis. 23 Precatusque sum 
Dominum in tempore illo, dicens : 24 Domine 


Deus, tu ccepisti ostendere servo tuo magnitu- 


enim est alius Deus, vel in eelo, vel in terra, 
qui possit facere opera tua, et comparari 
fortitudini tue. 25 Transibo igitur, et videbo 
terram hanc optimam trans Jordanem, et mon- 
tem istum egregium, et Libanum. 26 Iratusque 
est Dominus mihi propter vos, nec exaudivit 
me, sed dixit mihi: Sufficit tibi: nequaquam 
27 Ascende 


cacumen Phasgz, et oculos tuos circumfer ad 


ultra loquaris de hac re ad me. 


oceidentem, et ad aquilonem, austrumque et 


orientem, et aspice; nec enim transibis 


Jordanem istum. 28 Pracipe Josue, et 
quia ipse 
preecedet populum istum, et dividet cis terram 
quam: visurus es. 29 Mansimusque in valle 


contra fanum Phoger. 


CAPUT IY. 


1 Er nune, Israel, audi preecepta et judicia, 
quze ego-doceo te: ut faciens ea, vivas, et 
ingrediens possideas terram, quam Dominus 
Deus patrum vestrorum daturus est yobis. 
2 Non addetis ad verbum quod vobis loquor, 
nec auferetis ex eo: custodite mandata Domini 
Dei vestri quae ego preecipio vobis. 3 Oculi 
vestri viderunt omnia que fecit Dominus 
contra Beelphegor, quomodo contriverit omnes 
cultores ejus de medio vestri. 4 Vos autem 
qui adheretis Domino Deo vestro, vivitis 
universi usque in preesentem diem. 5 Scitis 
quod docuerim yos precepta atque justitias, 
sicut mandayvit mihi Dominus Deus meus: sic 
facietis ea in terra, quam possessuri estis : 
6 Et observabitis et implebitis opere. Hic est 
enim yestra sapientia et intellectus coram popu- 
lis, ut audientes universa preecepta heec, dicant : 


En populus sapiens et intelligens, gens magna. 
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AEYTEPONOMION, ©&. 


7 “Ore rotoy EOvvc péya @ toriy abr@ Oede tyyifwr 
> ~ . U ‘ BY t ~ > ~ PmAY 
abroig we Ktpwg 6 Osd¢ tay ty waow ol¢ tay 
abroy émareowpeba ; 8 Kai*motov fOvoc péya 
toriy abr@ Sieawpara Kai kpiwara Oikaia Kara 

, . ’ ~ a ? ‘ , , , 
mavra tov vopov TovToy by éyw didwpe evorroy 
duay onepayv; 9 pdcexe ceavTp rai pirakov 
riy Wyijy cov odddpa, pry eAaOy wavrac rove 
Aéyoueg ode Ewpdxacw ot b¢PaApoi cov, Kai ju) 
2 7 LA > ~ , , s « 4 
aroornrwoay ard Tie Kapdiag Gov Tacac Tac HME- 
ws ~ » \ , \ coy 
pac rie Cwij¢ cou’ Kat oupBiBacee rode viots cov 
kai rode viobc Ty vidy gov 10 “Hyépay iy Eornre 
év@zov Kupiou rot Oeov adr tv XwpjPB rp yuéoa 
THe éxeAnotac, bre ele Kiptoc mpdc pé ’ExkAnoiacoy 
mode pé roy Nady, Kat dkovcdrwoay Ta phuara pov, 
Srwe waOwor GoBstoOai pe TaoacTac Hpspac Ac abrot 

~ , ‘ ~ ~ A . e A > ~ , 
Leow éxi rie yijc, Kat rode viode atroy ddatouct. 
11. Kai xpoan\Oere Kai fornre V7rd76 bpoc* Kat 7d 
dpoc txalero Tupi Ewe TOV ovpavod, oKdTOC, yVdgoc, 
OiedArAa. 12 Kai AddAnse Kiptoc zpdc dae te péoov 
TOU TUpdS Gwr)Y PNuaTwY dy vusic HKOvCAaTE, Kai 
Opotwpa ove €idsre GAN 7) dwynyv’ 13 Kal avipyyet- 
Ney div riyy caOheny adrov iy étyeretharo. bpiy 
mov, Ta O&ka pyuara, Kai typabey adira ént dbo 
maxac AOivac. 14 Kai tuoi éversiiaro Kipwoe éy 

= aw Pht ihe , ea 
TP Kapp ixsivy OWatat bpae ducachpara Kai Kpicete, 
moeiy Uae abra emi Tipe yijc sic Hy dete eiorropsbe~ 
15 Kai dvddkecbe 


ogddpa rac Wuyde bpudy, bre ove eidere dpoiwpa by 


ofe éxet K\ypovopjca adrny. 


Fi. < ~ 

TH HMEPC H EAdAnsE Kvproc mde dpate tv Xwpy ty 
TP Ope ék pécov Tov wupdc* 16 M2) avouhonre cai 
Tomonre vyiy éavroig yAuTTov bpolwpa, zicay 
eixdva Spotwpa apoevixod f} OnuKod, 17 ‘Opoiwpa 
avrg Krnvouc THY byTwy éxi Tie yijc, motwna 
Tavro¢ Opvéou TrENWTOU 6 TETaTaL UO TOY OvpaYdy, 
18 ‘Opotwua mavric épwerov 0 Epre ext rie yije, 
c , ‘ > - a4 2 » ~ vo 
Opotwua mavTo¢e tyOboc boa éorly ty rote tdacow 
UroKdrw Tic yg’ 19 Kai wy avaBdéebag eic roy 

> ‘ A 3st 4 er ’ x tA ‘ ‘ 
ovpavoy Kal idwy roy HrLoy Kal THY ceAHYHY Kal TodC 
aorépac kai TayTa TOY KéopoYy TOV o’pavod TAaYN- 
Osic zpockuvijsye abroic Kai Narpedoyc advrote, ki 
amévemme Kiptoc 6 Oed¢ cou aira maou rote eOvecr 

far ~ 

20 “Ywae dt ELaBev 6 


Oed¢ Kai tnyayey pic tx yc Alybzrov, ke ric 


Toic UTOKaTW TOV ovpavod. 


kapivou rig odnpae, & Aiybrrov, evar abr Aaby 
éyrAnpov we gv. rp usp ratry. 21 Kai Kupwe 
6 Osd¢ £OupnmOn por wept. TOY AEyonévwY VO’ par, 


ts " ‘Set eer Ae , 
kal Gpocey twa pap Ota roy "Lopddynv 


elo THY. -yiv 


fy Kipwg & Oed¢ oov didwot cor ty KAnpy. 


« SAY \ rr 
ToUTovY, Kai wa py siceOw 


DEUTRONOMIUM, IV. 


7 Nee est alia natio tam grandis, que habeat 
deos appropinquantes sibi, sicut Deus noster 
8 Que 


est enim alia gens sic inclyta, ut habeat 


adest cunctis obsecrationibus nostris. 


ceremonias, justaque judicia, et universam 
legem, quam ego proponam hodie ante oculos 
vestros? 9 Custodi igitur temetipsum,: et 
animam tuam solicite. Ne obliviscaris verbo- 
rum, que viderunt oculi tui, et ne excidant 
de corde tuo cunctis diebus vitae tue. Docebis 
ea filios ac nepotes tuos, 10 A die in quo 
stetisti coram Domino Deo tuo in Horeb, 
quando Dominus locutus est mihi, dicens: 
Congrega ad me populum, ut audiant sermones 
meos, et discant timere me omni tempore quo 
11 Et 


accessistis ad radices montis, qui ardebat 


vivunt in terra, doceantque filios suos. 


usque ad celum: erantque in eo tenebre, et 
nubes, et caligo. 12 Locutusque est Dominus 
ad vos de medio ignis. Vocem verborum ejus 
audistis, et formam penitus non yidistis. 
13 Et ostendit vobis pactum suum, quod 
preecepit ut faceretis, et decem verba, que 
seripsit in duabus tabulis lapideis. 14 Mihique 
mandayit in illo tempore ut docerem vos 
ceremonias et judicia, quee facere deberetis in 
15 Custodite 
igitur solicite animas vestras. Non vidistis 
aliquam similitudinem, in die qua locutus est 
yobis Dominus in Horeb de medio ignis: 
16 Ne forte decepti faciatis vobis sculptam 
similitudinem, aut imaginem masculi. vel 
17 Similitudinem omnium jumento- 


terra, quam possessuri estis. 


feminee, 
rum que sunt super terram, vel avium sub czlo 
yolantium, 18 Atque reptilium que moyentur 
in terra, sive piscium qui sub terra morantur 
in aqnis: 19 Ne forte elevatis oculis ad caelum, 
videas solem et lunam, et omnia astra ceeli, et 
errore deceptus adores ea, et colas que creayit 
Dominus Deus tuus in ministerium cunctis 
gentibus, quee sub czelo sunt. 20 Vos autem 
tulit Dominus, et eduxit de fornace ferrea 
Agypti, ut haberet populum hereditarium, 
sicut est in presenti die. 21 Iratusque est 
Dominus contra me propter sermones vestros, et 
juravit ut non transirem Jordanem, nec ingre- 
derer terram optimam, quam daturus est vobis. 
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AEYTEPONOMION, 6. 


22 "Eyw yap aroOviccw év ry yp radbry, Kai ob 
dtaBaivw roy lopddyny rotrov* bpeic dé diaBatvere 
kat k\npovomioere THY yijy Tijy ayabiy rabrny. 
23 IIpoctyere bpiv, pry emtdaOnobe rijv diadheny 
Kuptov rot Ozot rudy ijy duéBero poe bpac, Kat 
xs Gs ; ) 5 ‘ 
avomnonre Kai womonre bytv éavroi¢ yAurroy 
‘ 
Ofoiwpa rayvrwy oy ouvviraté cor Kipioc 6 Oe6e 
gout 24 “Ori Kipuoc 6 Bede cov wip karavaNicKor 
tori, Oede Entwrhc. 25 “Edy dé yevvyoye viove Kai 
viobe TY vidy cov, Kal ypovionte éxi Tije vic, Kai 
avounonre kai woujonre yuTroy bpolwpa mavrde, 
aie ome ‘ ary ; Antics 
Kal TomoNTE TO TovNpdy évzioyv Kuptov rov OEov 
€ ~ , ? , , « ~ 
bay mwapopyicar abrov, 26 Arapaprdpowa dpi 
onjepov TOv TE OVpavoY Kai TIY yi}v; Ore arwXEig 
aronetabe ard Tic ye ic Hv bpete OiaBatvere Toy 
: ; as 4 nr * 
lopdayny éxet K\npovopnoar* ovxi moAvypovtetre 
ypépac én’ abrijc, ANN’ t) txrprBy exrpyBynoecGe. 27 Kai 
Ouacrrepst Koptocg bpac tv mot roic eOvect, Kai 
karahepOncecQs dXr{iyor apiOug tv waar Tote COveow 
eic od¢ eiaad&er Kipioc bydc éxet* 28 Kai Narpevdoere 
> ~ ~ cih n” ~ ? , , 
éxet Osotc Erspotc, Epyoe YEepGy avOpwrwy, Ebdro1c 
kat NiBorc, of ode GWovrat obrE pa) AKotcwow ovTE 
py paywow obre pi) doppavOGor. 29 Kai Cnrhoere 
2 ~ Le By a e ~ ’ € , > 4 ee 
éxet Kiipioy roy Oedy bey, cal ebphoere adroy bray 
ée@nryoere adroy && OANC Tie Kapdiac cov Kai 2 
oAne Tie Wuxi cou ty rH Odjer covs 30 Kat 
c / , 4 . © , (4 2 Dine. 4 ~ 
evpnoovol o& wayrec oi N6you odToL én’ toxary TOY 
HuEpay, Kai éristpadnoy mpoc Kiproy rov Gedy 
gov Kat sicaxotcy Tie gwricg abrov* 31 “Ori Oedc¢ 
otkrippwy Kipiog 6 Oed¢ cov, ovk éyearadeie ce 
obdE pup exrpiber ce, od émtdnoerar THY OvaOjeny 
TaY marépwy cov iy wuocty av’rote Kupwoe. 
32 'Exepwricare rpépac mportpac rac yevopévac 
mporépac cov amd Tie mépac ao éxricev 6 
Oei¢ advOpwroy éxi ripe yo Kal éxt rd dkpoy 
TOU otpavod Ewe Tov GKpov Tov obpavod, et 
yéyove kard ro pia rd péya rovro, el HKovorar 
TowvTo* 83 Ei akhkoey @Ovoc dwry Oot Lévroe 
Aadodyroc tx pécou Tov upd, dv TpdTOY aKNKoac 
od Kat e(noag* 34 Et ézetpacey 6 Oede eicehOwy 
ha Bei Eavr@p tOvoc ee pécov *vouc éy rEpacpp 
kai tv onetoc Kat éy répact Kai ty wodéup Kat ev 
4 ~ .? , t ~ air € , 
xeipt kpararg wat év Boayion dbnr@ Kai ty dpapact 
4 A 4 il ? , r « af 
peyadolc, Kara mavTa doa érroinse Kuvpioc 6 Bede 
Hedy ty Alytarp every cot Brérovroc * 
35 “Qore etdijoal ce OTe Kiptoc 6 Oed¢ cov ovroc 
Qed dort Kai ovK Eorw ert wAHY abrov. 386 ’EK Tov 
ovpavovd akovoTi éyéveTro 7 dw) avrov matdevoat 
’ 2 s ~ ~ ” ve ‘ ~ ’ ~ ‘ ca 
o&, Kat él ric yg EdEEE cot TO TUP abrov TO péya, 


kai Ta pyuwara avrov Heovoac tke pécov Tov Tupsc* 








DEUTERONOMIUM, IV. 


22 Ecce morior in hac humo, non’ transibo 


Jordanem: vos transibitis, et possidebitis 


terram egregiam. 23 Cave ne quando 


obliviscaris pacti Domini Dei tui, quod 


pepigit tecum: et. facias tibi sculptam 
similitudinem eorum, que fieri Dominus 
prohibuit: 24 Quia Dominus Deus tuus 


25 Si 


genueritis filios ac nepotes, et morati fueritis 


ignis consumens est, Deus emulator. 


in terra, deceptique feceritis vobis aliquam 
sinilitudinem, patrantes malum coram Domino 
Deo vestro, ut eum ad iracundiam proyocetis: 
26 Testes invoco hodie eczlum et terram, cito 
perituros vos esse de terra, quam transito 
Jordane possessuri estis; non habitabitis in 
ea longo tempore, sed delebit yos Dominus, 
27 Atque disperget in omnes gentes, et 
remanebitis pauci in nationibus, ad quas vos 
ducturus est Dominus. 28 Ibique servietis 
Ciis, qui hominum manu fabricati sunt, ligno et 
lapidi qui-non yident, nec audiunt, nec come- 
dunt, nec. odorantur. 29 Cumque quesieris 
ibi Dominum Deum tuum, invenies eum: si 
tamen toto corde quesieris, et tota tribulatione 
anime tue. 380 Postquam teinvenerint omnia 
que preedicta sunt, novissimo tempore reverte- 
ris ad Dominum Deum tuum, et audies vocem 
ejus. 31 Quia Deus misericors, Dominus Deus 
tuus est: non dimittet te, nec omnino delebit, 
neque obliviscetur pacti, in quo juravit patribus 
tuis. 32 Interroga de diebus antiquis, qui 
fuerunt ante te ex die quo creavit Deus 
hominem super terram, a summo czelo usque ad 
summum ejus, si facta est aliquando hujusce- 
33 Ut 
audiret populus vocem Dei loquentis de medio 
ignis, sicut tu audisti et vixisti: 34 Si fecit 
Deus ut ingrederctur, et tolleret sibi gentem 
de medio nationum, per tentationes, signa, 
atque portenta, per pugnam, et robustam 
manum, extentumque brachium, et horribiles 


modi res, aut unquam cognitum est, 


visiones, juxta omnia que fecit pro vobis 
Dominus Deus vester in Algypto, yidentibus 
oculis tuis: 35 Ut scires quoniam Dominus 
ipse est Deus, et non est alius preter eum. 
36 De celo te fecit audire vocem suam, ut 
doceret te, et in terra ostendit tibi ignem suum 


maximum, et audisti verba illius de medioignis, 
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46 "Ey rp répay rov ‘lopdavov, ty papayys tyyde 
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vio “lopanr, teOdvrwy abriv ix ype Alybrrov. 
47 Kai txAnpovounoay ray yiy abrot wai riy yiy 
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| mpog abrove”Axove 'Iopa)\ ra ducaipara wai ra 


Koiuara boa éyw Nad. by rote doly budy by rH 
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HeEog radbry, Kat pabjcecde ara Kal pudrakecbe 


| moveiv aira* 2 Képwog 6 Osdc budy deOEero zpd¢ 


ipa Ouaebieny kv XwphB* 3 Odbyi rot warpdow 
bpGy dubOsro Kepwog my dvaOneny rairyny ddX } 
Tpog Umac, wusic Ode mavreg Ceureg ofpepor. 
4 IIpocwroy kark mpdawrov thadynoe Kiptog 


mpic duac iv rp dou ix pkoow rod supde, 


DEUTERONOMIUM, IV. V. 


37 Quia dilexit patres tuos, et elegit semen 
Eduxitque te pracedens in 
38 Ut deleret 


nationes maximas et fortiores te in introitu 


eorum post eos, 
virtute sua magna ex Algypto, 


tuo: et introduceret te, daretque tibi terram 
earum. in possessionem, sicut cernis in praesenti 
die. 39 Scito ergo hodie, et cogitato in corde 
tuo, quod Dominus ipse sit Deus in czelo sur- 
sum, et in terra deorsum, ect non sit alius. 
40 Custodi priecepta ejus atque mandata, que 
ego precipio tibi: ut bene sit tibi, et filiis 
tuis post te, et permaneas multo tempore super 
terram, quam Dominus Deus tuus daturus est 
tibi. 41 Tune separavit Moyses tres civitates 
trans Jordanem ad orientalem  plagam, 
42 Ut confugiat ad eas qui occiderit nolens 
proximum suum, nee sibi fuerit, inimicus ante 
unum et alterum diem, et ad harum aliquam 
urbium possit evadere: 43 Bosor in solitudine, 
quee sita est in terra campestri de tribu Ruben: 
et Ramoth in Galaad, quie est in tribu Gad: 
et Golan in Basan, que est in tribu Manasse. 
44 Ista est lex, quam proposuit Moyses coram 
filiis Israel; 45 Et hee testimonia et ceremo- 
nie atque judicia, quae locutus est ad filios 
Israel, quando egressi sunt de ugypto, 
46 Trans Jordanem in valle contra fanum 
Phogor in terra. Schon regis Amorrheei, qui 


| habitavit in Hesebon, quem pereussit Moyses, 


Filii quoque Israel egressi ex /igypto 
47 Possederunt terram ejus, et terram Og 
regis Basan, duorum regum Amorrheorum, 
qui erant trans Jordanem ad solis ortum: 
48 Ab Aroer, qui sita est super ripam torren- 
tis Arnon, usque ad montem Sion, qui est et 
Hermon, 49 Omnem planitiem trans Jordanem 


| ad orientalem plagam, usque ad mare solitudi- 


nis, et usque ad radices montis Phasga. 


CAPUT V. 


1 Vocayitque Moyses omnem Israelem, 
et dixit adeum: Audi, Israel, ceremonias 
atque judicia, quae ego loquor in auribus vestris 
hodie: discite ca, et opere complete, 2 Dominus 
Deus noster pepigit nobiscum foedus in Horeb, 
3 Non cum patribus nostris iniit pactum, 
sed nobiscum qui in prasentiarum sumus, 
et vivimus. 4 Facie ad faciem locutus 


est nobis in monte de medio ignis’ 
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AKEYTEPONOMION, ©’. 


5 Kayw eioricey ava ptoov Kupiov cai dpey ty 
s ere A. ce , 
TP Kapp txeive avayyeiha bpiy ra phuara Kupiov, 

, p 
Ore EpoBHOnre ard rpoowTov Tov mupd¢e Kat ovdK 
nae 
aveByre sig Td dpoc, AEywy 6 Eye sie Képtog 6 
fede cou 6 tkayaywyv ce tx ye Aiybrrou 2& oiKov 
dovXstag. 7 OdK Eoovrai cot Deol Erepor Td TpoTWwrOU 
pov. 8 Ov rothoeg ceauT@ cidwrov ovdE TavTdc 
dpotwna boa iv 7 otpayp dyvw Kal boa ty Ty YY 
p Siti t ein Fan titty pelt Wehrle ene ; 
karo Kal boa ey Totc VOaow drroKarw Tie yijc. 9 Ob 
, er ree , Auras 
Tpockuvycec avroic ovdE pr) arpEtoyc abrote, bre 
éy@ eipt Kiproc 6 Oede cov, Dede Zyrdwrie, arrodiWodve 
apapriac Tarépwy int réxva ext rpirny Kal TeraprHy 
* > e » 
yevedy roic pucovot pe, 10 Kat wowWy éde0g etc 
~ 1 Pe , 4 
xrddae roie ayarwoi pe Kal Toic PuAdoooVT Ta 
mpooraypara pov. 11 Od AjWy rd bvopa Kuptov 
Tov Oeov cou ei paral * ov yap pun) KaBapion Kiprog 
c , ‘A , ‘ ” > ~ BT +) 
6 Oed¢ cov riv apBavoyra TO bvopa avTov ext 
paraty. 
wobis ORE ; ) , , ‘ 
ayialew abrny dy rpdmoy évereiiard sor Kiptog 6 


12 @tra~a ry ipépay Tov caBBarwy 


Qedc cov’ 13 “EE iuipac toyg Kal rowmoec ravra 
Ta épya cov, 14 Ty Oé suena ry EBOSpy caBBara 
Kupiy rp Op cov: ov oumoec iv abry wav 
” \ A « ov ‘ « , e 
épyov od Kai 6 vide cov Kai 1) Ovyarnp cov, 6 
~s ‘ € , e ~ 
Taig cov kat » maWiokn ov, 6 Bove cov 
ae Woe tees gered canes 7 ; 
kai ro vrogbyt6y cov Kat way KThvbc cov, Kal 
bl c ~ ? , eo > , 
TpoonduTocg 6 TapoKdy éy ool, va dvaravonra 
« ~ se , ‘ 4 « , , 
0 Taig cov Kai TadioKn Gov Kai TO UTobytby cou 
@orep kai ob. 15 Kai pynoOjoy bre otxérng io0a 
tv yp Atyizrw, kat ?Ziyayé oe Kuptoc 6 Bede cov 
éxetOev év ye—pi pararg Kal év Boaxtore WyrAW* dud 
~ ’ vt , e , o , 
Touro suvétaké cot Kiptoc 0 Peg cov Wore puAdooE~ 
Oat rHY npEpay THY caBBarwy Kal ayaa abrhy. 
16 Tia roy rarépa cou Kai THY pHTépa cov, dy TP6- 
A ee ee ; AA ” = 
mov évereihato cot Kuptoe 0 Oedc cov, iva eb cot 
yéyvnrat, kal iva paxpoxpdvioc yévy imi Tie ye He 
Kiptoe 6 Oedc¢ cov didwoi cot. 17 Ob doredoetc. 18 OF 
19 Ob rdéVecc. 


cee Kata Tov wANoioy cov paprupiay wWevdip. 


poryedoetc. 20 Ob Wevdopaprupy- 
21 Od« émBupjoete ry yuvatka Tov mAycioy cov’ 
? > , A SEM ~ , »” 
obk émiOupnoetc Try oikiay Tov. zAyctoy cov, obrE 
Ren ees Pate ot : ) ee phy te : 
Tov adypov abrov ovre Tov maida ubrov obreE Tiy 
ae ‘aie bedinbah So parias es Bae A Es 
madiskny avrov, ovre Tov Bodc abrov ore Tow 
tb heer, 4, pbaee 6 , ee 
uroluytou abrov ovre Tavrog KTHVoUE aiTov, ovTE 
mavra boa TP TANSioY cov tort. 22 Taira ra 


pnpara thadynoe Kiprog mpog macay cvvaywyijy 


bay iv rp dpe te pécov Tov mupdc¢' skéroc, 
yvigoc, Ovedra, pwvr peyadyn, kai ob Tpoc- 
éOnke* Kat etypapey attra ini dvo mdaxag 


Rey ae 
NOivac wai Edwxé prot. 23 Kai éyévero we nKovoare 


B) ED i 
Ty gwriy tk pécov rov mupdc, Kai TO opo¢ 

. oY , t 
ixalero mrupi, Kal mpoonOere mpdg me TavTEC ot 


ni 3s & ws Asa 
Hyolpevoe TOY PutOv Udy Kai 7 yepovota VEwY, 








DEUTERONOMIUM, V. 


5 Ego sequester et medius fui inter Dominum 
et vos in tempore illo, ut annuntiarem yobis 
verba ejus: timuistis enim ignem, et non 
ascendistis in montem, et ait: 6 Ego Dominus 
Deus tuus, qui eduxi te de terra Ade gypti, de 
domo servitutis. 7 Non habebis deos alienos 
in conspectumeo. 8 Non facies tibi sculptile, 
nec similitudinem omnium, que in celo sunt 
desuper, et quee in terra deorsum, et que ver- 
santur in aquis sub terra. 9 Non adorabis ea, 
et non coles. Ego enim’sum Dominus Deus 
tuus: Deus cemulator, reddens iniquitatem 
patrum super filios in tertiam et quartam 
10 Et 


faciens misericordiam in multa millia diligen- 


generationem his qui oderunt me, 


tibus me, et custodientibus przecepta mea. 
11 Non usurpabis nomen Domini Dei tui 
frustra: quia non crit impunitus qui super re 
12 Observa 
diem sabbati, ut sanctifices eum, sicut praecepit 
13 Sex diebus 
operaberis, et facies omnia opera tua. 14 Septi- 
mus dies sabbati est, id est, requies Domini 


vana nomen ejus assumpscrit. 


tibi Dominus Deus tuus. 


Dei tui. Non facies in eo quidquam operis.tu, 
et filius tuus, et filia, servus et ancilla, et bos, 
et asinus, et omne jumentum tuum, et peregri- 
nus qui est intra portas tuas: ut requiescat 
servus tuus, et ancilla tua, sicut et tu. 
15 Memento quod et ipse seryieris in Aigypto, 
et eduxerit te inde Dominus Deus tuus in manu 
forti, et brachio extento. Idcirco przcepit 
16 Honora 
patrem tuum et matrem, sicut preecepit tibi 


tibi ut observares diem sabbati. 


Dominus Deus tuus, ut longo yivas tempore, 
et bene sit tibi in terra, quam Dominus 


Deus tuus daturus est tibi. 17 Non 
occides. 18 Neque meechaberis. 19 Fur- 
tumque non facies. 20 Nec _ loqueris 


contra proximum tuum falsum testimonium. 
21 Non concupisces’ uxorem proximi tui: 
non domum, non agrum, non servum, non 
ancillam, non boyem, non asinum, et universa 
quae illius sunt. 22 Hee verba locutus est 
Dominus ad omnem multitudinem yestram in 
monte de medio ignis et nubis, et caliginis, voce 
magna, nihil addens amplius: et scripsit ea 
in duabus tabulis lapidcis, quas tradidit 
mihi. 23 Vos autem postquam audistis 
yocem de medio tenebrarum, et montem ardere 
vidistis, accessistis ad me omnes principes 


tribuum, et majores natu, atque dixistis: 
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AEYTEPONOMION, @, ¢’. 


24 Kai édéyere “Idod Meter 


00 ee ae pve Mae 0 ee A , 
60¢ nuoyv ty Oofay avrov, Kat THY gwyny 


qpiv Kipwg 6 


avrov ixovcapey x pécou Tov mupbc* ty TH pepe 
; or -f naa & gets ree 
rary eomey Ore Nadjoer 6 Oede psc avOpwroy, 
cal Zhoerar. 25 Kai viv py aroPdvwper, dre 
> , c ~ 4 ~ 4 e ~ MT , 
avawcer ypc ro TUp Td péya TOUTO, édy Tp0GOW- 
pela ypeic axotoa THY dwyny Kupiov rod O0v 
pay ert, Kat avoOavotipeba, 26 Tic yap caps 
ric FKovce Hwy Osovd Zovroc Nadovyroc ék peso 
TOU mupde We Hpetc, Kal Zhoerar; 27 TpdcedGe od 
te ge Meaney ees , ATC as pies 
kai Gkovooyv wavra boa dy eiry Kiptog 0 Dede pw, 
‘ ‘ V2 4 - ~ , o a , 
kai od Nadjoee Tpde Hude wayra boa dy hadjoe 
Kipwog 6 Bede ryuiv mpde cé, kai akovodpeba Kai 
momoopev, 28 Kat tjeovce Kiproc rv pwvyy Toy 
~ t Ul 
yw tyudy Nadrobyrwy mpde ps, Kai eie KuUptoc 
mpoe pé”Hxovoa iy pwrviy Tv Aoywy Tov aod 
i z 
robrou boa thdAnoay wpde o&* dp0ic wavra boa 
drncay, 29 Tic ddca evar otrw rv Kapdiay 
re e 3 
abriéy ty abrote Gare poBeicOai pe kai PudaooecOu 
‘ ? , , 4 € , o 4 > a 
rac tvrodde pou maoag TAC npEpac, va ed Y adroic 
cal rote viotc abray Ot alévocg; 380 Badiooy siroy 
, ~ ? , « ~ > 4 ” t ~ 
autoig ’Amoorpadnre dpste Eig rode olKoUC UEwY. 
31 Ed dé adrovd orOe per Epuod, Kat Kadjow mpdc at 
‘ 3 LY ‘ ‘ , ‘ A , e 
rae évToNde Kal ra Ourawipara Kal Ta KptwaTra boa 
dWa£ee abrove, Kal woirwoay oUTwe éy Ty yi iy 
32 Kai dvddkecbs 


~ ow , > , , , t ’ & 
motel dv Tpdmov évereiNaré cot Kvpiog 0 ede cou 


éyo didwpe abroic év KAHow. 


otk éxkdwweire ele deta ovdE eic aptorepad §=33 Kara 
-s aber ni tah 8 bo , coals 
macay ry Oddy iy évereiiard cot Kvptoc 6 Pedc cov 
mopevecOar év airy, Owe Kataratoy os, Kai 
eU cot y, Kal paxponmepevonre éxi tie ye iy 


KA POVOMAGETE. 


KE®. ¢’. 


1 KAI atracai évrodai kat Ta Oucawuara Kai Ta 
Kpijara, doa éveretharo Kipuoc 6 Bede ney ddaeat 
¢ Ons Dig Uy yk. ee Tbe ay Me aS 
Dude Touty ovrwe éy rH yp ele ty bpete elarropEevecde 
2 "Iva dofijole Kipioy 


roy Osby buady, durdocecOa Tavra ra diKardpara 


éxet KANPOVOMHoa adTHy * 


abrov Kat rac évroXde adrov Go éyw évrédopmat cor 
chuspov, od Kal ot vioi cou Kal ot viol THY vidyY cou 
Taoag Tae 1) LEPAC THe Cwij¢ cov, (va WaKponmEepevonrE. 
3 Kai dkoucoy "Iopaij\ cai gvdakoy rrotety, bw 
ev cory Kai iva TANOvVOHTE oHddpa, KaDaTEp EhayoE 
Kipwocg 6 Oed¢ rév rartpwy cov dovyai cor yiv 
péovoay yada kal ped. 4 Kairatrara ducawpara 
kal Ta Kpliwara doa évereitaro Kuptoc rot¢ viote 
"Iopand ty ry tonum, &edOdvrwy adrdy ke yie 
Aiyimrou “Axove Iopai, Kiptoc 6 Ped nay Kuptoc 
ele tort* 5 Kai dyamioec Kipioy roy Oedy cov 2& 
oAne dvavotac cov Kai é& Oodne 


THS Tmo 


Wy ~ . ry or ~ é peat, 
vxn¢g gov Kat & Ov 7¢ Tye UVAHEWC COV. 


DEUTERONOMIUM, V. VI. 


24 Ecce ostendit nobis Dominus Deus noster 
majestatem et magnitudinem suam;  vocem 
ejus audivimus de medio ignis, et probavimus 
hodie, quod loquente Deo cum _ homine, 
vixerit homo. 25 Cur ergo moriemur, et 
hic 


enim audicrimus ultra yvocem Domini Dei 


devorabit nos ignis maximus ? Si 


nostri, moriemur. 26 Quid est omnis caro, 
ut audiat vocem Dei yiventis, qui de medio 
ignis loquitur sicut nos audivimus, et possit 
vivere? 27 Tu magis accede: et audi cuncta 
que dixerit Dominus Deus noster tibi: 
loquerisque ad nos, et nos audientes faciemus 
ea. 28 Quod cum audisset Dominus, ait ad 
me: Audivi yocem yerborum populi hujus quee 
locuti sunt tibi: bene omnia sunt locuti. 
29 Quis det talem eos habere mentem, ut 
timeant me, et custodiant universa mandata 
mea in omni tempore, ut bene sit eis et filiis 
30 Vade, et dic eis: 
31 Tu vero 
hic sta mecum, et loquar tibi omnia mandata 


eorum in sempiternum ? 


Revertimini in tentoria vestra. 


mea, et ceremonias atque judicia: quze docebis 
eos, ut faciant ea in terra, quam dabo illis in 
32 Custodite igitur et facite 
quze. pracepit Dominus Deus vobis: non 


possessionem. 


declinabitis neque ad dexteram, neque ad 
sinistram: 33 Sed per viam, quam preecepit 
Dominus Deus vester, ambulabitis, ut vivatis, 
et bene sit vobis, et protelentur dies in terra 
possessionis vestree. 


CAPUT VI. 


1 He sunt precepta, et ceremonia, atque 
judicia, que mandavit Dominus Deus yester 
ut docerem vos, et faciatis ea in terra, ad quam 
2 Ut timeas 
Dominum Deum tuum, et custodias omnia 


transgredimini possidendam : 


mandata et praecepta ejus, quee ego preecipio 
tibi, et filiis, ac nepotibus tuis, cunctis diebus 
3 Audi 
Isracl, et observa ut facias quee preecepit tibi 
Dominus, et bene sit tibi, et multipliceris 


yitee tuze, ut prolongentur dies tui. 


amplius, sicut pollicitus est Dominus Deus 
patrum tuorum tibi terram lacte et melle 
4 Audi Israel, Dominus Deus 


noster, Dominus unus est. 


manantem. 
5 Diliges Domi- 
num Deum tuum ex toto corde tuo, et ex 
tota anima tua, et ex tota fortitudine tua. 
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AEYTEPONOMION, s’. 


® Kai tora ra phyara raira, boa tyw évréddopai 
Tot oNMEpoY, Ev TH Kapdia Gov Kai éy TH Wuyy cov’ 
; > YEA. 2D By : , 
7 Kai rpoBiBacec aira rove viodtc cov, Kai Nadj- 
gee év adroicg KaMnpuevoc ty oikw Kai ropevdpevoc 
joe ees “sy : , : 
ty 00 Kai Korragopevoc kai dtaviordpevog* 8 Kai 
apapec abra cic onustoy éxi rig xepse cov, Kai 
éoratdadXevrov mpd d¢0arpav cov 9 Kal ypdwere 
Spit gee lel see eebus Ohare to es Bs 
ard eri Tag pide THY oikidy Kuo Kai THY TUAGY 
dudy. 10 Kai tora bray eisayayy os Kipuc 6 
Dedg gov ele THY yijy Hy poe Toig TaTpaor cov, TP 
‘ABpadu cai rp "Ioadk Kai r@ "laxwB, dodtvai cor 
modetg peyadac Kai Kadac de ovK wKoddpnoac, 
11 Otkiacg wAHpEG TayTwy ayabdy tic ob évérdn- 
oa, \akkoug Asharopnpévouc odc ovK eeAaTopyoac, 
, rs ial a “yes A \ 
apred@vac kai thavag ode ob Karepirevoac, Kai 
payov Kai sumdnoOeic, 12 IWpdcexe ceavrp pur) 
émthaOy Kupiou rot Oe0v cov row éayaydyrog ce te 
yig Atyimrov, 8& oikov dovdsiag, 13 Kdproy roy 
Oedv cov poBnOnoy Kai adr@ povyp arpevoste, Kai 
moe abroyv KoMANOHoy, Kai iri TP dvdpare abrod 
Re 
bug. 


Osiv rév (viv Tév TEepiKiclw bLaY, 


14 Ob ropsiecbe drricw Oedy Erépwy ard Tov 
15 “Ort 6 
Oedg Enwrije Kiprog 6 Oede sou éy sot* jun dpyioOeic 
Ou Kdbpiog 6 Oedg cob cor tEodoOpetoy ce ard 
Tpocwrov THC yij¢. 16 OvK éxrrEeypacetc Kiproy roy 
Oedy cov, dv Tpdroy tEereipaoare tv TH TEpacp, 


17 BydAdcowy pudaky rag évrohdg Kupiov rov ov 


‘ , ‘ ‘ , ev 2 r , 
o0U, Ta paprupla, Kai Ta Oucawwpara boa tversi(\aTo 


pale we : er yobs 
oot’ 18 Kai roujoetc TO apsoroy Kai rd KaXOY EvavTe 
Kupiov rot O<00 cov, tva ed oor yévnrat, Kai sicéA Oye 
. , iY ~ ‘ ? i AY ” 
Kai KAnpovomnoye THY yy THY ayaOnv iv OpmocE 
Kiptog rote warpdow duady, 19 Exdidfar wavrac 
Tove ExOpotc cov ~pd Tpocwrov cov, Kaa thahyoe 
Kiptoc, 20 Kai égrat bray towrioy ce 6 vide cov 
abpioy Néywy Ti core Ta papripia Kai ra Oucawpara 


‘ A , tld 2 , , t x « ~ 
Kai Ta Kplwara Ooa évereiiaro Kupioc 0 OEdg 1pov 


nuiv; 21 Kal épeic rp vi cov Oikérar hyev ry, 


hapaw iv yy Atyirrp, Kai &hyayey ade Kipwoc 


deer iv xeipl koara@ cai ty Boaytow tWnr@* 


22 Kai twKe Kbpwoc onpeta wai répara peyada Kai 


Trovnpd ty Atyimry év Papa kai éy rp oiKp adrov 


| Ootvae piv ry yhy raddrny ty Gpoce Jovvar roic 


marpaow yay: 24 Kat évereitaro rpiv Kipwg 
Tolety TavTa Ta OuKampara Taira, poBEtcAat Kiproy 
rov Osby Hudy, iva eb y tpiv Tacac Tae Huépac, va 
Lopev Worep kai onuspov’ 25 Kai éXennoodvy 
torae ypiv tay gvrtacowpeOa rovety mdoag Tag 
évrodde ravrag tvavrioy Kupiov rov Qed nuwr, 
xaQa éveretiaro Hysiv 
21 








23 Kai nao eEnyayev éxeidev 


DEUTERONOMIUM, VI. 


6 Eruntque verba heee, que ego pracipio tibi 
hodie, in corde tuo: 7 Et narrabis ea filiis 
tuis, et meditaberis in eis sedens in domo tua, 
et ambulans in itinere, dormiens atque con- 
surgens. 8 Et ligabis ea quasi signum in 
manu tua, eruntque et movebuntur inter oculos 
tuos, 9 Scribesque ea in limine et ostiis 
10 Cumque introduxerit te 
Dominus Deus tuus in terram, pro qua juravit 


patribus tuis, Abraham, Isaac, et Jacob: et 


domus tue. 


dederit tibi civitates magnas et optimas, quas 
non edificasti, 11 Domos plenas cunctarum 
opum, quas non extruxisti, cisternas, quas non 
fodisti, vineta et oliveta, que non plantasti, 
12 Et comederis, et saturatus fueris: 13 Cave 
diligenter, ne obliviscaris Domini, qui eduxit 
te de terra Aigypti, de domo servitutis. 
Dominum Deum tuum timebis, et illi soli 
14 ‘Non 
ibitis post deos alienos cunctarum gentium, 


seryles, ac per nomen illius jurabis. 
que in cireuitu vestro sunt: 15 Quoniam 
Deus emulator, Dominus Deus tuus in medio 
tui: nequando irascatur furor Domini Dei tui 
contra te, et auferat te de superficie terre 
16. Non tentabis Dominum Deum tuum, sicut 


tentasti in loco tentationis. 17 Custodi 
preecepta Domini Dei tui, ac testimonia et 
' ceremonias, quas preecepit tibi: 18 Et fac 


quod placitum est et bonum in conspectu 
Domini, ut bene sit tibi: et ingressus possideas 
terram optimam, de qua juravit Dominus 
patribus tuis, 19 Ut deleret omnes inimicos 


tuos coram te, sicut locutus est. 20 Cumque 


_ interrogaverit te filius tuus eras, dicens: Quid 


sibi volunt testimonia hzec, et ceremonie, atque 
judicia, quee precepit Dominus Deus noster 
nobis? 21 Dices ei: Servi eramus Pharaonis 
in Aigypto, et eduxit nos Dominus de Aigypto 
22 Fecitque signa atque 
Zigypto 


in manu forti: 
prodigia magna et pessima in 
contra Pharaonem, et omnem domum illius, in 
conspectu nostro, 23 Et eduxit nos inde, ut 
introductis daret terram, super qua jurayit 
patribus nostris. 24 Precepitque nobis 
Dominus, ut faciamus omnia lJegitima heee, et 
timeamus Dominum Deum nostrum, ut bene 
sit nobis cunctis diebus vitee nostra, sicut est 
hodie. 25 Eritque nostri misericors, si 
eustodierimus et fecerimus omnia preecepta 
ejus coram Domino Deo nostro, sicut mandavit 


rc tis, 
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AEYTEPONOMION, 2@. 


KE®. 2. 


1 ’EAN 6é tisdyy ce Kiptoc 6 Oedc cov sic THY 
yiv sic iv eiorropety ixet KANGOVOpHGaL adTHY, Kai 
éEdpy EOvn peyada arb Tpocwrov cov, Tov Xerratov 

, é SDN a . ra , 
kai Vspyeoaiov kai Apoppatoy Kat Xavavatoy Kai 
Pepelaioy kai Evatoy rai "IleBovcaioy, éxra vn 
woAKa Kal ioxyupdrepa duwy, 2 Kai rapadwoen 
airodc Kupwc 6 bed cov eic Tac xElpac cov, Kat 
marakec abrove, agaviopnp agavietc avTove * ov dva- 
Ahoy mpde abrovde GraOjxny, ovdE pn) EAEHoNTE abTovc, 
3 OvdE pn) yauBpebonre mpde abrove* Tiyv Ovyarépa 
gov ov dWcug TH vig avbrov, Kal rijy Ovyarépa adrou 
od AHby TP vig cov 

? ’ + 
gov ar Aarpevaer 


4’Aroornoe yap roy uidy 


émov, Kai Oeotc érépowc, Kai 
bpytaOhcerat Oupe@ Kiptoce ic bude, eat EodoPpedoet 
oéto Tayog. 5’AXN otrw romoere avTotg* rove 
Bwpode abiréy Kabedeire, kai Tag orhtag ad’ray 
ovyrptlere, kai ra aon abroy éixxdwere, kai Ta 
yrurra tov OeGiv abriy Karaxabcere Tupi? 6 “Ort 
Aaodg ytog si Kupip tp Oeq@ cov, Kai o& mpoether 
Kupiog 6 Oedc cou iva arp Kady wEepiotoroy Tapa 
7 Oix 


Ort ToAUTANOETE Tapa TavTa Ta EOyH, TpoEiero 


wavra Ta tOvy Oca éxi TpoGwToOV TIC yils- 


Kipuoc byte nai tedeZaro Kipioc tyac, dete yao 
8 ’A\AG wapa 


TO ayaray Kipwoy bpac, ai dvarnp@y roy Spxoy dy 


< = ; GH AS 
ore OAtyooTol Tapa TayTa Ta EOYN * 


p 3 eR sy 7 ey , 
Woe ToIc TaTpaow poy enyayey Upuac Kiproc iv 
xXElpt Kparaid, Kai eXuTpwoard ce Kibpwoc 2& oixov 
OouXsiac, ée xepdc Dapaw Baoikéwe Alyorrov. 
9 Kat yveoy ort Kiptoc 6 Oe6¢ cov otrog Oede, Oede 
mloTOC, 6 puvrdcowy iabieny cai Eeo¢ Toig dyaTw- 
= wees : eee Re igesee 

ow airoy Kal roic guAdccovet Tac évTOAaC avToU 
éic xwMlac yevede, 
: , oe = sped ph 
kara mpdcwrov ét€o\oApevoa abrovc* Kai ovxi 
Bpaduvet roic pugotct, Kara mpdowrov amodwoet 
avroic. 11 Kal gvdaky rae évro\de Kai ra dixaw- 
para Kal Ta kKpipwara Tavra dca tyw éevTé\dopai cor 
f 9 guesD s <. ha ape : 
onuepoy Trovety. 12 Kai tora yvixa dy deovonre Ta 


é , ~ ‘ 2 &, Y cA ? , 
ikaWpara TavTa, Kai PvAaENTE Kai TOMONTE aT, 


kai dvapudd&er Kuptog 6 Ged¢ cou cot rijv dtaHenv , 


13 Kai 


pid fees , = : 
ayarnoe oe Kai ed\oynoe oe Kai TANOUYEL GE, Kai 


KaiTo E0c 0 Wpoce Toig TaTpaow Bpwy * 


a ONS ee = ; “ty : 
evhoynoe TA Eyyova THC KoWlac cou Kai Toy KapTOV 
THC Yij¢ Tov, Toy oiTdy Gov Kui Toy oivdy Gov Kai Td 
éXatdy cov, Ta Bouvkd\ta rév Bowy cov Kai ra 
Toipia Tov rpoBarwy cov, éxi THC ye HC wWpoceE 
Kiptoc totic rarpact cou dovvaicor. 14 EvXoynroc 
” 5 , aed = er a eS Sa Det’ 
toy Tapa Tavra Ta EOvn* odK Era ev buy Gyovoc 
ovdé oréipa Kai ty Toig KThyvEeot cou’ 15 Kai weptedet 
Kiptoc 6 O&d¢ cov ad cov macav padakiay, 
kai mwaoag vosovg Alyiwrou Fae movnpacg ac 
cr ‘ wv ” ’ > tA ? ‘ cA , 
éwpaxac Kai baa éyvwg ovK émOnoe ert of, Kai 


éiOnoe aira ini mavracg rove pugouvTdc oE. 


10 kai amodidode Toig pucover: 





DEUTERONOMIUM, VIL 


CAPUT ‘VII. 


1 Cum introduxerit te Dominus Deus tuns in 
terram, quam possessurus ingrederis, et dele- 
verit gentes multas coram te, Hetheum, et 
Gergezeeum, et Amorrheum, Chananzum, et 
Pherezzeum, et Heyceum, et Jebuszeum, septem 
gentes multo majoris numeri quam tu es, et 
robustiores te: 2 Tradideritque eas Dominus 
Deus tuus tibi, percuties eas usque ad inter- 
necionem. Non inibis cum eis foedus, nee 
misereberis earum, 3 Neque sociabis cum eis 
conjugia. Filiam tuam non dabis filio ejus, nec 
4 Quia seducet 
filium tuum, ne sequatur me, et ut magis 
serviat diis alienis; irasceturque furor Domini, 
et delebit te cito. 5 Quin potius hee facietis 
Aras eorum subvertite, et confringite 


filiam illius accipies filio tuo: 


els: 


statuas, lucosque succidite, et sculptilia ecom- 


burite. 6 Quia populus sanctus es Domino 
Deo tuo, Te elegit Dominus Deus tuus, ut sis 


ei populus peculiaris de cunctis populis, qui 
sunt super terram. 7 Non quia cunctas gentes 
numero yincebatis, vobis junctus est Dominus, 
et elegit vos, cum omnibus sitis populis 
pauciores: 8 Sed quia dilexit vos Dominus, et 


custodiyit juramentum, quod jurayit patribus 


vestris: eduxitque vos in manu forti, et 


redemit de domo servitutis, de manu Pharaonis 


regis Aigypti. 9 Et scies, quia Dominus 
Deus tuus, ipse est Deus fortis et fidelis, 
custodiens pactum et misericordiam diligenti- 
bus se, et his qui custodiunt precepta ejus, in 
10 Et reddens odientibus 
se statim, ita ut disperdat eos, et ultra non 
differat, protinus eis restituens quod merentur. 
11 Custodi ergo pracepta et.ceremonias atque 
judicia, que ego mando tibi hodie ut facias. 
12 Si postquam audieris hee judicia, custodieris 


mille generationes : 


ea et feceris, custodiet et Dominus Deus tuus 
pactum tibi, et misericordiam quam juravit 
patribus tuis: 13 Et diliget te ac multiplicabit, 
benedicetque fructui ventris tui, et fructui 
terre tu, frumento tuo, atque vindemie, 
oleo, et armentis, gregibus ovium tuarum 
super terram, pro qua juravit patribus tuis ut 
daret eam tibi. 14 Benedictus eris inter omnes 
populos. Non erit apud te sterilis utriusque 
sexus, tam in hominibus quam in gregibus tuis. 
15 Auferet Dominus a te omnem languorem: 
et infirmitates AZgypti pessimas, quas novisti, 
non inferet tibi, sed cunctis hostibus tuis. 
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AEYTEPONOMION, 2, 77 


16 Kai gayq wavra Ta oxida réy UOvaey a Kuptoc 
6 Bede cov didwai cor* od deicerar 6 b¢0arpde cov 
ix’ abroic, kai ob ju AaTpeboyc Toie Acotg abrir, 
Ort ok@ov rovro gore cou. 17’Edy d& Abyyo by 
TH Ovavoig cou Ore Todd rd EOvoe rovro 7) ty, THC 
duynoopat todoPpeica adrobc; 18 Od PofnOijoy 
avrobc’ pveia prnoOnoy boa exoince Kipwoe 6 Ode 
gov TP Papaw~ kai waot rote Atyurriow, 19 Tove 
Tretpacpove Todc peyadoug ode tocar ot d¢0aduot 
gov, Ta onpieia Kal Tad Tépara Td peyada ikeiva, 
THY XEipa Tv Kparady Kai roy Bpaytova roy 
UWnray, we tEnyayé ce Kipiog 6 Ode cov otrw 
mouse Kiptog 6 Oedc bua riot Tore EOvEoW ovd¢ od 
p03y ard mpocwrov abrov. 20 Kai race opnriag 
amoorehei Kipioc 6 ede cov sic abroic, two dy 
exrpiB@ow ot Karadedeppévor Kai ol KeKpuppevor 
and gov" 2100 tpwOhoy axd mpoowrov abroy, 
dre Kiprog 6 Oe6¢ cov éy aol, Bebe péyac Kai Kparatée. 
22 Kai karayaddoe Kipiog 6 Oed¢ cov ra éOvn 
TATA Ard TPOTwWTOV Gov KATH puKpoY puKpY* Ob 
durnog tEavadGoa abrove rd rdxoe, tva py yevnrar 
Yi Epnpog Kai wyOvvOy eri ot Ta Onpia ra dypia. 
23 Kat rapadwoa airovce Kipioe 6 Oe6¢ cov ic rac 
xEipag gov, kai aroXsic abrovce amwXtia peyddy two 
dy éEooOpebanre adrovg* 24 Kai rapaddoe rovc 
Baoitkic abrGy lc rac xEipac bwGy. Kai aro\eire rb 
bvopa adr@y kc Tov ré7rov éxeivou’ obK dvrioThoerat 
ovbeic Kara mpdcwnby cov two dy iEooOpeboyc 
abrotc. 25 Ta yhurra roy Oemy abriv kabaere 
mupt* ove tmibuphoec apytpioy obdé ypuotoy ax’ 
airév ob Appn ceavTy@, po) Traioye Ov air, bre 
26 Kai odk 


» 
eiooioes BdéAvypa etc roy olkdy cov, Kai dvabeua 


Boeruypa Kupiy rp Oe ood tore. 


toy WorEp TOUTO* mpocoXMicpart mpocoxMeEtC Kai 


Borbypare BoedbEy, O71 avadend tort. 


KE®, 7’. 


1 TIAZAD rac tvrodde de tyw évrédXopar bpiv 
onpepov gurakecbe rroutiv, iva Ore Kai wodkvTAa- 
a.ac0ire, Kai EicéhOnTE Kai KANPOVOmHoNTE THY yy 
iy pooe Kiprog 6 Oedc bay roic marpaow boy. 


2 Kai pynoOnoy racay rijy Odor iy tyayé o& Kiproc 6 


» Oed¢ cov iy TH éphpuy, OWE ay KaKwoy oF Kai TEYATY 


o€, kai Ovayywoby Ta iy Ty Kapdig cov, i pudaky Tac 
, Serle erecta ny as , 
tyToAdg avrov 7) ov. 3 Kai éeakwoé oé kai EXtpayxo- 
p Aer reer: pay rere : 
ynoé oe, Kai ePwucé ce TO pavva 6 obK YOEoayY ot 
Tarépec gov iva dvayyeidy oor Ort OUK im apTry “ov 
a eu es my = 
fhoera 6 avOpwroc, aX’ éxi wayti phnmare 7H 
» , A , ~ f cm 
éxrropevopévyp Oia ordparoc Oeod Chasrar 6 dyOpwroe. 
4 Td tparia cov ove tradaw0n amd cov, ra 
P 
karerpibn 
: s » 
mw60Eec cov ovK éervrWUnoay idod TEcoapaKorTa ET. 


e y , > ? oY ~ e 
vrodnmara cov ov ard gov, ot 


DEUTERONOMIUM, VII. VIII. 


16 Devorabis omnes populos qtios Dominus 
Deus tuus daturus est tibi. Non paréet eis 
oculus tuus, nec servies diis eorum, ne sint 
in ruinam tui. 17 Si dixeris in corde tuo: 
Plures sunt gentes iste quam ego, quomodo 
18 Noli metuere, sed 
vecordare que fecerit Dominus Deus tuus 
19 Plagas 
maximas, quas viderunt oculi tui, et signa 


potero delere eas? 
Pharaoni, et cunctis. Aigyptiis, 


atque portenta, manumque robustam, ct 
extentum brachium, ut educeret te Dominus 
Deus tuus; sic faciet cunctis populis, quos 
metuis. - 20 Insuper et crabrones mittet 
Dominus Deus tuus in eos, donee deleat omnes. 
atque disperdat qui te fugerint, et latere 
potuerint. 21 Non timebis eos, quia Dominus 
Deus tuus in medio tui est; Deus magnus et 
terribilis : 


conspectu tuo paulatim atque per partes. Non 


22 Ipse consumet nationes has’ in» 


poteris eas delere pariter: ne forte multipli- 
centur contra te bestice terrae. 23 Dabitque 
eos Dominus Deus tuus in conspectu tuo: et 
interficiet illos donee penitus deleantury 
24 Tradetque reges eorum in manus tuas, et 
disperdes nomina eorum sub celo: nullus 
poterit resistere tibi, donee conteras eos. 
25 Sculptilia eorum igne combures: non 
concupisces argentum et aurum, de quibus 
facta sunt, neque assumes ex eis tibi quidquam, 
ne offendas, propterea quia abominatio est 
Domini Dei tui. 26 Nec inferes quippiam ex 
idolo in domum tuam, ne fias anathema, sicut 
et illud est. Quasi spurcitiam detestaberis, 
et velut inquinamentum ac sordes abominationi 


habebis, quia anathema est. 


CAPUT VIII. 


1 OMNE mandatum, quod ego precipio tibi 
hodie, cave diligenter ut facias: ut possitis 
vivere, et multiplicemini, ingressique possi- 
deatis terram, pro qua juravit Dominus patribus 
yestris. 2 Et recordaberis cuncti itineris, per 
quod adduxit te Dominus Deus tuus quad- 
raginta annis per desertum, ut affligeret te, 
atque tentaret, et nota fierent que in tuo 
animo versabantur, utrum custodires mandata 
illius, an non. 3 Afflixit te penuria, et dedit 
tibi cibum manna, quod ignorabas tu et patres 
tui: ut ostenderet tibi quod non in solo pane 
vivat homo, sed in omni verbo quod egreditur 
de ore Dei. 4 Vestimentum tuum, quo operie- 
baris, nequaquam vetustate defecit; et pes tuus 
non est subtritus, en quadragesimus annus est, 


— 
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AEYTEPONOMION, 17’, 0”. 


5 Kai yywoy rp xapdia cov bri we ei ric dvOpwroc 
rawsioy Toy vidy avrov, o'rw Kuptoe 6 Bede cou 
maletvoer ce’ 6 Kai pudtaky rac tyroddac Kupiov rou 
Qe0d cou, ropetecOcu ty raic ddote aro Kai poBeic- 
Oarairéy. 7 ‘O yap Kipwog 6 Oe6c cou eioaée ce cic 
Se Rege at : é SS ey ; 
yy ayabyjy cai roddijy, ob yxEiwappordvdarwy Kai 
erat ; ; es ; ae 
mya aBicowy éxropevdmerac Ova TOY Trediwy Kai Ova 
on Aa 3 sie Sex oe Xs 
Toy dpéwy* 8 Ti rvpov kai kpiOije, au7edot, ourai, 
poal, yi) étaiacg éhaiou Kai péidurog* 9 Ti éd' He ob 
pera TToxXEiag Pay} TOY aprov cov, Kai ob« tvdEn- 
~ ~ ‘ 
Onoy ix’ abrijc ovdév* yi He ot Noe cidnpog, Kai 
tx TOY Opéwy avTic pmeradreEboee yadwov* 10 Kai 
pay Kai tumAnoOnoy, Kai ebroynoec Kipioy roy 
‘ ~ ~ ~ ~ Kd f] , < 
Oedy cov éxi tie ype The ayaijg He dewKe cor 
11 Ipédceye ceavre pur) éxaOy Kupiov rod Oe0d cov, 
sued zi res RR i en eee 
Tou pa) puraéa Tag tvTohde adroU Kai Ta Kpipara 
‘ ‘ v2 > x eo 2 ‘ 7 ' , 
kai ra Ouauwpara abrov, boa tyw tvTédNopai oor 
onpepov* 12 Mi) payor cai turdnoOeic, Kai oixiac 
Kahae oikodopioac kai karounoag tv abraic, 13 Kai 
Toy Body cov Kal TOY TpoBaTwy cou TANOUVOEYTWY 
: ; : ; , Hodes 
col, apyupiou Kai ypvaiou TANOuYOEYTOG GOL, Kai TAY- 
TwY dowy cot torar TANOYVOEVTWY Go, 14 ‘YWwOje 
Ty Kapdia Kai émi\a0y Kupiov rov Oeot cov rou 
tEayaydvroc os éx ye Atyirrov, é€ oixov dovuXeiag ° 
15 Tov ayayédrrog ce dud Tic épnwov rhe peyadye 
ays ppeneny ae ; ; 5 
kal rijc PoBEpag éxeivne, od Odie Odkywy Kai oKopmiog 
kai dtba, ob oik Hv Bdwp* rov tEayaydvroc cor te 
méTpac akporémov mnyijy Uoaroc’ 16 Tou Wwpi- 
, A , 2 ~ 2 of, “ ? a” 5. ‘ 
cavroc oe TO pavva év TH gon, 0 obK wOELG OV Kat 
ovk BOscay ol marépec cov, iva KaKWoy GE Kai 
txTreipaoy ot, Kal ev o& Toon tm toyarwy TwY 
ypEp@v cov’ 17 Mn eimyc ty ry Kapdig cov ‘H 
ioxtc prov Kai rd Kpdroc THE KEIPdE JLov Erroinaé jot 
ry Obvap riyy peyadny rabrnyv. 18 Kai pynoOyoy 
Kupiov Tov Oeov cov, ore adréc oor Otdwow iaxby Tow 
~ »/ ,e@ a 4 } 6/ > ~ 
Toijoa divapy, kat iva ornoy THY OvabnKkny abrov 
ees. ty $ ; ‘ » 
Hv Gpmoce Kbpwoe roic marpdot cov we onpspor. 
19 Kaléorat zdy AnOy éxthaOy Kuptov rod Oeod cov, 


, orca: aye een ‘ , 
kai mopevOye omicw OeGy Erépwy Kat Narpevane 


abrotc kal pockuryoye abroic, Ouapapripojae vpiv 


onpepoy Tov Te ovpavoy Kal THY yiy Ore arwrEie 
aroneiabe* 20 Kaba kai ra Nowra Evy boa Kvptoe 6 
Gedo arrodbet Td TOT TOU HpayY, OUTwWC amohEiaDE 
wl dv ove heotvoare Tie pwvijg Kupiov rov Oeot 
Hor. 


KE®. 6. 


1 "“AKOYE "IapanX, ob dtaBaivere ohpepoy roy 
lopdavny sicsOeiy KdAnpovopijca EOvn peyddra Kai 
isxupdrepa paddXov 7) vpsic, mb peyaddac Kai 
TELyHpEC Ewe TOU Ovpavod, 2 Addy péyay Kal ToNdY 

ae SP.) on oye ea wa Re 
kai evpnKn, viode "Evdr, ode ob oio0a kai od akjKoac 


ae ic , n F rainy == carpe 
Tic avruryoserat Kara mpdcwroy voy Lvak; 











DEUTERONOMIUM, VIII. IX. 


5 Ut recogites in corde tuo, quia sicut 
erudit filium suum homo, sic Dominus Deus 
tuus erudivit te, 6 Ut custodias mandata 
Domini Dei tui, et ambules in viis ejus, et 
timeas eum. 7 Dominus enim Deus tuus 
introducet te in terram bonam, terram rivorum 
aquarumque et fontium: in cujus campis et 
montibus erumpunt fluviorum abyssi: 8 Terram 
frumenti, hordei, ac vinearum, in qua ficus, et’ 
malogranata, et oliveta nascuntur: terram 
olei ac mellis, 9 Ubi absque ulla penuria 
comedes panem tuum, et rerum omnium abun- 
dantia perfrueris: cujus lapides ferrum sunt, 


et de montibus ejus ceris metalla fodiuntur: ~ 


10 Ut cum comederis, et satiatus fueris, 
benedicas Domino Deo tuo pro terra optima, 
quam dedit tibi. 11 Obserya, et 


caye. 


nequando obliviscaris Domini Dei tui, et. 


negligas mandata ejus atque judicia et cere- 
monias, quas ego preecipio tibi hodie: 
postquam comederis, et satiatus fueris, domos” 
pulchras eedificaveris, et habitaveris in eis, 
13 Habuerisque armenta boum, et ovium 
greges, argenti et auri, cunctarumque rerum 
copiam, 14 Elevetur cor tuum, et non 
reminiscaris Domini Dei tui, qui eduxit te de 
terra /Egypti, de domo servitutis: 15 Et 
ductor tuus fuit in solitudine magna atque 
terribili, in qua erat serpens flatu adurens, et. 
scorpio ac dipsas, et nulla omnino aque ; qui 
eduxit rivos de petra durissima, 16 Et cibavit 
te manna in solitudine, quod nescierunt patres 
tui. Et postquam afflixit ac probayit, ad. 
extremum misertus est tui, 17 Ne diceres in 
corde tuo: Fortitudo mea, et robur manus 
meee, Heec mihi omnia preestiterunt; 18 Sed 
recorderis Domini Dei tui, quod ipse vires tibi 
preebuerit, ut impleret pactum suum, super 
quo jurayit patribus tuis, sicut praesens indicat 
dies. 19 Sin autem oblitus Domini Dei tui, 
secutus fueris deos alienos, coluerisque illos et 
adoraveris: ecce nune preedico tibi quod 
omnino dispereas. 20 Sicut gentes, quas 
delevit Dominus in introitu tuo, ita et vos 
peribitis, si inobedientes fueritis voei Domini 
Dei vestri. 
CAPUT IX. ’ 

1 Aunt, Israel: Tu transgredieris hodie 
Jordanem, ut possideas nationes maximas et 
fortiores te, civitates ingentes, et ad cxelum 
usque muratas, 2 Populum magnum atque sub- 
limem, filios Enacim, quos ipse yidisti et audisti, 
quibus nullus potest ex adverso resistere. 


12 Ne 
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“bens 
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AEYTEPONOMION, 6”. 


8 Kai yvwoy onpepov ore Kipiog 6 Bede cov 
ovTog Tpomopevoerat mpd mpoowToV cov" mp 
, > , 7 > - > U ‘ 
karavatoKxoy éoriv, ovroc tEo\oOpetoe avrovec, Kai 
Ae > ‘ > . ? . , . 
ovroc aoorpiWer adrode ard mpoowrov cov Kai 
aroXst abrove ty rays, Kabarep sixé cor Kipuoc. 
4M») elrrye tv ri} Kapdia cov, tv rm tavaddoar 
Kiptoy roy Bed cov ra tOvn Tatra rpd TpocwroV 
cou, Néywy Ard ry ducavootbyny prov elctyayé pe 
Kiptog eAnpovopicar riyy ynv tiv ayabyy rabrny. 
5 Odxi Oud Tiv Stearcocdyny cov ove dia THY dovdrnTA 
The Kapdiac cov od Elorropeby KANPOVOMToat THY yi 
avTOy, AAA Oia Tv acéBeay roy LOvev robTwy 
Kiptog eEoX0Opeice: abrove ard mpocwrou cov, Kai 
er , ‘ Ud a ” , ~ 
iva ornoyn thy Ova%hcny iy wpoce Képtocg roic 
, c ~ ~et b. ‘ ~? ‘ ‘ ~ 
Tarpaow 1peyv, TP ACpaau Kai 7M loadk kai rp 
"Tarp. 


Oucatostvac cou Kéuptog 6 Oedc cov didwai cor Thy 


6 Kai yvwoy onpepoy ore odyi dia rac 


yy riy ayabiy ravrny Kynpovopnoa, Ort ade 
ox\npotpaxynroc st. 7 MyfoOnre pn) tri\aby boa 
mapweuvac Kipioy rov Osdy cov iv rH tpnum: ad’ 
He mueoac &EnOere LE Atybrrov wal 4dOere cig roy 
Torov ToUToy, amreOovvrec OueredeirE TA TpdC KUptov. 
8 Kai éy Xwpn8 rwapwlivare Kipiov, kai LOvpHOn 
Képrog tp’ dyity todoOpetioar bpaic, 9 ’AvaBaivoy- 
Téc pov sic TO bpoc AaBeEty Tag TAGKAaC Tag NLBivac, 
TrdKac Suabheng de duero Kiproc mpdc bude’ cat 
careyevouny iv rep dps rEecoapaxorra r)mépacg Kat 
Tesoapdkovra vUKTac, aproy ove *payov Kat Vdwp 
ovK éxvov. 10 Kai édwé por Kiptoc rac dbo mha- 
Kac Tac Aivac yeypappévac iv rp daxridhy Tov 
O00, kai éx’ avdratc tyéyparro mavrec ot Néyot od 
eadgoe Kipioc mde bac év TP Oper rpéow eeedn- 
ciac’ 11 Kai éyévero dud recoapacovra rpepwy Kat 
Out recoapdxovra vuKroy twKe Kiptog tuot rac dvo 
12 Kai 
elre Kipiog mpdc¢ pé "Avdornfe karaBnO 7d Taxoc 


mrdacac rac AWivac, TAaKacg dtabHene. 


tvrevOev, Ore Hvdpnoev 6 Kade Gov ovdc 2Ehyayec tk 
~ ee, - , 4+ 2 ~ ‘ ~ Fs 
ying Atyinrov: mapéBnoay raxd ix rijc od0d Ae 
évereitw avroic, nai tmoinoay éavroic yovevpa. 
13 Kat eize Kupiog mpdc pé Meywy AeXadynKa mde 
ot tirak® cai dic Neywy “Edpaca roy \udby rovroy, kal 
idod Nabe oKAnporpaynrOc toriv* 14 Kal viv éaody 
pe tooOpeicar abrove, kat étaretbw 7d dvopa 
airey wroKarwlev Tov obpavov, Kat roimow oF eic 
fOvoc péya kai toxupdy Kat mohd paddov 7 TotTo. 
- ~ a 
15 Kai émiorpiWac caréBny tx row bpoue, kai rd dpoc 
A, iG ee é MMS, , 
txatero Tupi Ewe Tov ovpavov, Kai at Ovo maKEC 
y Mey wea a F 16 Kai 
TOY papruplwy éxi Tate duci yEpot pov. at 
idwy Ore yudprere tvavrioy Kupiov rot Veov par, 
& _ F , 
kal érouqoare pty adbroicg ywvevtdy, Kat mapeBnre 


A 3 ee ae 
and rij¢ O00t. he tvercitaro Kipwc vpiv morety, 











DEUTERONOMIUM, IX. 


3 Scies ergo hodie quod Dominus Deus tuus 
ipse transibit ante te, ignis deyorans atque 
consumens, qui conterat eos et deleat atque 
disperdat ante faciem tuam velociter, sicut 
locutus est tibi. 4 Ne dicas in corde tuo, eum 
deleverit eos Dominus Deus tuus in conspectu 
tuo: Propter justitiam meam introduxit me 
Dominus. ut terram hane possiderem, cum 
propter suas iste delete sint 


nationes. 


impietates 

5 Neque enim propter justitias 
tuas, et equitatem cordis tui, ingredieris ut 
possideas terras earum: sed quia illee egerunt 
impie, introeunte te deletee sunt: et ut com- 
pleret verbum suum Dominus, quod sub 
juramento pollicitus est patribus tuis, Abra- 
ham, Isaac, et Jacob. 6 Scito ergo quod non 
propter justitias tuas Dominus Deus tuus 
dederit tibi terram hance optimam in posses- 
sionem, cum durissimee cervicis sis populus. 
7 Memento, et ne obliviscaris, quomodo ad 
iracundiam provocaveris Dominum Deum tuum 
in solitudine. Ex eo die, quo egressus es ex 
Aigypto usque ad locum istum, semper adver- 
8 Nam et in 
Horeb provocasti eum, et iratus delere te 


sum Dominum contendisti. 
voluit, 9 Quando ascendi in montem,~ ut 
acciperem tabulas lapideas, tabulas pacti quod 
pepigit vobiscnm Dominus: et perseyerayi in 
monte quadraginta.diebus ac noctibus, panem 
10 De- 


ditque mihi Dominus duas tabulas .apideas 


non comedens, et aquam non bibens. 


scriptas digito Dei, et continentes omnia verba 
quee yobis locutus. est in monte de medio 
ignis, quando concio populi congregata est. 
11 Cumque transissent quadraginta dies, et 
totidem noctes, dedit mihi Dominus duas 
tabulas lapideas, tabulas foederis, 12 Dixitque 
mihi:, Surge, et descende hine cito: quia 
populus. tuus, quem eduxisti de Aigypto, 
deseruerunt velociter viam quam demonstrasti 
eis, feceruntque sibi conflatile. 13 Rursumque 
ait Dominus ad me: Cerno quod populus iste 
dure cervicis sit: 14 Dimitte me ut 
conteram eum, et deleam nomen ejus de 
sub clo, et constituam te super 


15 Cumque 


gentem, 
que: hac major et fortior™ sit. 
de monte ardente descenderem, et duas tabulas 
16 Vidis- 


semque vos peccasse Domino Deo vestro, et 


foederis utraque tenerem manu, 


fecisse vobis vitulum conflatilem, ac deseruisse 


velociter viam ejus, quam vobis ostenderat : 
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ABYTEPONOMION, 6, v. 


17 Kai tri\aBopevog rey dbo TAaKGY Eppula adrae 
ard réyv dbo xepov jou Kai ouvvérpuba tvavrioy 
duoy. 18 Kai MenOnv tvayriov Kupiov debrepov 
kabarep kai rd mpdrEpoy TEccapdKxovra rpmépac Kai 
Tecoaptkovra vixrac, aprov ovK Epayov Kai bdwp 
ovk Exiov, TEepi TacWy Tay apaprioy budy wv 
neaprere, Toujoa rd Tovnpdy évavrioy Kupiou rov 
Geo rapokiva airév* 19 Kai ExpoBde sipe duct 
roy Oupoy Kal ri)jyv dpyiy, bre mapwkivOn Kupsoc io’ 
Baal ales at gee tage yn , 
viv Tov tEodoOpevoat Vac’ Kai EionKovcs Kipioc 
tuov Kaléy r@~ Kay rovrw. 20 Kal éri’Aapwy 
EOupoOn eooOpevoar adbrov, kai nvEapny Kai rept 
*Aapwy ty Te Kapp ixeivy. 21 Kal rv apapriay 
« ~ an ? , ‘ , ” > ‘ ‘ 
buoy iy iromoare, roy pocyor, ~haBov adbroy Kai 
, Rtn i , ‘ , sah 
karékavoa avroy iy mupt, Kai ouvéxoa adrov 
karadécag opddpa Ewe tyévero Netrdv* Kai tyévero 
Saleh ‘< a et . FUR hsbc 
woei Koviopréc, Kai tppuba roy Kounoproy etc roy 
. soe ‘ , > ~ mM ‘ 
xXEuappovy roy rataBatvoyra tk Tov dpoug. 22 Kai 
iy rp iurrupicp@ Kai iv re TEpacu@ Kai ty Toic 
P Sew , , : P 
punjpace tig ériWupiag mapokivarvrec yre Kip. 
23 Kai bre taréoredey bpaic Kipiog tx Kadne 
Bapv.) Néywy ’AvaBnre cal Kypovophoare Thy yy 
a , e ~ 4 , A ~ Lea , 
Hy Ow vuty, kal HreOnoare TH phate Kupiov 
Tov Oeod bmay, kat od émiorevoare adTy, Kai ovK 
lonkovoate Tic gdwric abrov’ 24 "AmeOodyrec 
na ‘ x , > ‘ ~ € t 7” > , 
yre Ta mpdc Kiptoy ard rH¢ nmEepac He tyv@oOn 
dpiv* 25 Kai tdenOny tvayri Kupiov reacaparoyvra 
c , ‘ , Ud iid 2 , 7 
Hpeéepac Kai TEcoupaKovra viKrac boac WenOny, Etre 
yap Kipwe odoOpsioa tudo: 26 Kat evEapny 
mpoc Tov Osby Kai cima Kips Baored rHv Osdy, pr) 
EEodoOpsdaye Tov Aady cov Kai Try pEpida Gov iy 
> + n dee ’ ~ a y 
edurpwaw, ode tEnyaysc tx yijg Alyimrov ty ry 
tox cov rip meyady Kai tv TP yE—pi cov Ty Kparag 
27 MyyjoOnri 


‘ 5 
ABpadp Kai “Ioadk cai “laxwB rev Oepardvrwy cov 


cai ty rp Bpayxiovi cov TH Uy’ 


ole Wmocag Kara ceavTov, ur éEmtBebye ext ry 
oKAnpdrynra Tov Aaov rodrov Kai Ta aoEBHpara Kai 
txt ra auaprhnuara airdy* 28 Mr) tixwouw ot 
karoixouyrec tiv ynv bbev ehyayec rpc txeiOey 
Néyovrec Tapa rd pu) Obvacbar Kiproy sicayayeiv 


abrove sig Tiyv yiy iy slrev abroic, Kai mapd ro. 


puaijou abrove tEnyayey adbrode iy rH éphuw 
dzoxreivat abrovc. 29 Kai ovrot adc cov Kai 
KAijpoc gov, od¢ eEnyayec te yg Alyirrov iy ry 
loxvi cov ry peyady Kai ly ry xEpi cov TH Kparad 
kai tv rp Bpaxiovi cov rp tyr. 


KE®. v. 


1’EN ixeivy rq Kapp ele Kiptog mpoc pé 
Adkevooy ceauvrp dbo mdkac AOivac worep Tac 
‘ WOH » 4 57 ith FAD, 
mperac, kat avaBnOe mpdc pé Eig 7d Spoc, Kai TooELC 
ceauTp KiBwroy Evdivny* 2 Kal ypawetc imi rae 
X 4 ‘ 2% pss ? ~ bap ~ , 
mTrAdKac Ta PHuara & Hy éy raic maki rate tPwrarc 


de cuvérpupac, cai iuBarete abrag sic rhv KiBwrdy. 








DEUTERONOMIOUM, IX. X. 


17 Projeci tabulas de manibus meis, confregi- 
18 Et procidi 


ante Dominum sicut prius, quadraginta diebus 


que eas in conspectu vestro. 


et noctibus panem non comedens, et aquam non 
bibens propter omnia peccata vestra que ges- 
sistis contra Dominum, et eum ad iracundiam 
provocastis: 19 Timui enim indignationem 
et iram illius, qua adversum vos concitatus, 
delere vos voluit. Et exaudivit me Dominus 
etiam hac vice. 20 Adversum Aaron quoque 
vehementer iratus, voluit eum conterere, et pro 
21 Peccatum 


autem yestrum quod feceratis, id est, vitulum, 


illo similiter deprecatus sum. 


arripiens, igne combussi, et in frusta commi 
nuens, omninoque in pulyerem redigens, projeci 
in torrentem, qui de monte descendit. 22 In 
incendio quoque et in tentatione, et in 
Sepulchris concupiscentiz provocastis Domi- 
num: 23 Et quando misit vos de Cadesbarne, 
dicens: <Ascendite, et possidete terram, quam 
dedi vobis, et contempsistis imperium Domini 
Dei vestri, et non credidistis ei, neque vocem 
24 Sed semper fuistis 
25 Et 


jacui coram Domino quadraginta diebus ac 


ejus audire voluistis: 
rebelles a die qua nosse vos coepi. 


noctibus, quibus eum suppliciter deprecabar, 
26 Et 
Domine Deus, ne disperdas 


ne deleret vos ut fuerat comminatus : 
orans dixi: 
populum tuum et hereditatem tuam, quam | 
redemisti in magnitudine tua, quos eduxisti, 
de Aigypto in manu forti. 27 Recordare 
servorum tuorum Abraham, Isaac, et Jacob: 
ne aspicias duritiam populi Aujus, et impieta- 
tem atque peccatum: 28 Ne forte dicant 
habitatores terre, de qua eduxisti nos: Non 
poterat Dominus introducere eos in terram, 
quam pollicitus est eis, et oderat illos: 
idcirco eduxit, ut interficeret eos in solitudine; 
29 Qui sunt populus tuus et hereditas tua, 
quos. eduxisti in fortitudine tua magna, et in 
brachio tuo extento. 


CAPUT X. 


1 In tempore illo dixit Dominns ad me. 
Dola tibi duas tabulas lapideas, sicut priores 
fuerunt, et ascende ad me in montem: 
faciesque arcam ligneam, 2 Et scribam in 
tabulis verba que fuerunt in ‘his quas 
in area, 


ante confregisti, ponesque eas 
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. AEYTEPONOMION, i. 


3 Kai éroinca wBwriy ix EiMwy aohrrwy, Kai 
; 
ihagevoa tac makag ABivae we ai mara, Kai 
ere area «poe Lp serra tx , 
aveBny ic 7d bpoc, Kai at dbo mdwEc tml raic KEpot 
pou. 4 Kai éypawey int rac mddkac Kara ri)jy 
‘ 
yeagyy tiv xpworny rove déxa Oyoue, ode éhddyoe 
; 5 e 2 
Kupwoc mpdg tac tv rp dpevéx pécov rod rupde, Kai 
“8 
tOwKkey airacg Kipwocg gmoi. 5 Kai étmorpipac 
, © 
karéBny tk Tov dpove Kai évéBadov rac wrdKae ic 
‘ ibe eek , 1 yo Nees , 
THY KiBwroy iy éroinca, Kai jHoay éxet KaOd éverei- 
Nard por Kipwoc. 6 Kai ot vioi Iopajd axijpay tx 
Bnpw vidy "laxiw Micadat* éxet aniOaver ’Aapwy 
kal tran éxei, kai tepadrevoey ’EXeaZap vide abrov 
avr abrov. 7 ’Exeidey ariipay cic Tadyad, cat ad 
o> ie 
Tadyad sic ’EreBaba, yi yetuappor bddrwyv. 8 Ey 
ixeivp TY Kapp OueoTErE KUptog THY pudyy tiv Aevi 
» : Ah be , ; ; 
alps THY KiBwroy Tie SvaOhKne Kupiov, rapecravar 
: : % phate a ees 
évavTe Kupiov, detroupysiv wai imebyecOa ini re 
a, 2 Ge BY MY ' Spies 
dvémare abrov Ewe Tijc Hmépac TavTnc. 9 Ata rovro 
ee : , 4 pone ; A 
ouK gore Toig Aeviraic pepic Kai KAHpoe év roi¢ 
ddedpoig aitw@yv* Kiupwg adrog «Xijpoc avrov, 
caQére elxev ait@. 10 Kayw etoriney ty rp dpe 
TEToapakovTa nMEpac Kal TeccapdKovTa VviKTac, Kai 
es , Ape i ters ciienah es A ade 2 
elonxovoe Kiptog tuov cal iv rp Kaip@ rovry, Kai 
ll Kai 


ele Kiptocg mpdc pé BadiZe drapoy évavriov row 


ove nOEAnoe Kuptoc eodoOpeioa tpttc. 


Aaot rovrov, Kal sioropevécOwoay Kal Kypovopmetrw- 
oay THY Yijy IVY WOpooa Toic Tarpdaw adroy Sovyat 
atrotc. 12. Kai viv "Iopand ri Kipioc 6 Osd¢ cov 
aireirat Tapa Gov aAN' 7) PoBsiaOar Kiproy roy Oedv 
gov, Kai ropevecOa ivy Taoatc Taic ddoig adrov, Kai 
ayaray abrov, cat Larpevey Kupip rp Oeg cou té 
Ong Tic Kapdiag cov Kai & ono THe wWuyije cov, 
13 burAdooec0ae rag évrohag Kupiov rov Mod cov 
kai Ta Oucawmpara abou, dca éyw évTédAopai cor 
onpepoy iva e& cory; 14 ’Idod Kupiov rov Oeov cou 
6 ovpavos Kal 6 ovpavdcg Tov odpavov, 4) yi Kai 
mavra.boa tori ty arp 15 TAijy rove rarspac 
bay mpoeiero Kipiog ayaway avrove, at é&e)é- 
Earo 70 oméaya abroy per’ abrove tude mapa 
16 Kai 


mepirepeiobe THY oknpoKapdiav. bpdy, Kai. roy 


maypra Ta EON KaTa THY apépay Tabrny. 


TeaXNoY Yay ov ckypuveire’ 17 ‘O yap Kiproc 
4 


6 Ode Dewy otrog Osdcg THY Oey Kat Kipioc roy | 


Kupiwy, 6 Oed¢ 6 péyge Kat toxupod¢ fai poBepdc, 
boric ob Oavpacer mpdowmov 0bdé ob ju) AaBy OGpoy, 
18 Hoy kpiow xpoonr\itw Kal dppary cai yng, 
kal ayang tov mpoonduroy dotrvar abr dprov Kai 
idriov. 19 Kai ayamnoere rov mpoohdurov" 
TpoonAuror yap Hre ey yy Alydrr@. 20 Kiptoy roy 
Gedy cov PoBnOnoy Kai abr NarpEdboetc, Kal mpoC 


avroy Ko\ANnOHoy, Kab éxi TP dvdpare adrov opp’ 


DEUTERONOMIUM, X. 


3 Feei igitur arcam de lignis setim. Cumque 
dolassem duas tabulas lapideas instar priorum, 
ascendi in montem, habens eas in manibus. 
4 Scripsitque in tabulis, juxta id quod prius 
scripserat, verba decem, que locutus est 
Dominus ad vos in monte de medio ignis, 
quando populus congregatus est: et dedit eas 
mihi. 5 Reversusque de monte, descendi, et 
posui tabulas in arcam, quam feceram, que 
hucusque ibi sunt, sicut mihi precepit Do- 
minus. 6 Filii autem Israel moverunt castra 
ex Beroth filiorum Jacan in Mosera, ubi 
Aaron mortuus ac sepultus est, pro quo, 
sacerdotio functus est Eleazar filius ejus. 
7 Inde venerunt in Gadgad: de quo loco 
profecti, castvametati sunt in Jetebatha, in 
terra aquarum atque torrentium. 8 Eo 
tempore separavit tribum Levi, ut portaret 
arcam foederis Domini, ect staret coram eo in 
ministerio, ac benediceret in nomine illius 
usque in preesentem diem. 9 Quam ob rem 
non habuit Levi partem, neque possessionem 
cum fratribus quia 
possessio ejus est, sicut promisit ei Dominus 
Deus tuus. 10 Ego autem steti in monte, 


suis < ipse Dominus 


sicut prius, quadraginta diebus ac noctibus: 
exaudivitque me Dominus etiam hace vice, et 
te perdere noluit. 11 Dixitque mihi: Vade, 
et preecede populum, ut ingrediatur, et pos- 
sideat terram, quam jurayi patribus eorum ut 
Et nunc Israel, quid. 
Dominus Deus tuus petit a te, nisi ut timeas 
Dominum Deum tuum, et ambules in viis ejus, 
et diligas eum, ac servias Domino Deo tuo in 
toto corde tuo, et in tota anima tua: 13 Cus- 
todiasque mandata Domini, et ceremonias ejus, 
quas ego hodie preecipio tibi, ut bene sit tibi? 
14_En Domini Dei tui celum est, et exlum 
ceeli, terra, et omnia quee in ea sunt: 15 Et 
tamen patribus tuis conglutinatus est Dominus, 
et.amavit eos, elegitque semen eorum post eos, 
id est, yos, de cunctis gentibus, sicut hodie 
comprobatur. .16 Circumcidite igitur pre- 
putium cordis vestri, et cervicem vestram ne 
induretis amplius: 17 Quia Dominus Deus 
vester, ipse est Deus deorum, et Dominus 
dominantium, Deus magnus et potens, et terri- 
bilis, qui personam non accipit, nee munera, 
18 Facit judicium pupillo et vidue, amat 
peregrinum, et dat ei victum atque vestitum ; 
19 Et vos ergo amate peregrinos, quia et 


traderem eis. 12 


ipsi fuistis adyenee in terra Aigypti. 20 Domi- 
num Deum tuum timebis, et ei soli servies: 
ipsi adheerebis, jurabisque in nomine illus. 
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AEYTEPONOMION, {, ta. 


- ‘2 
21 Obrog Kabynpa cov Kai odrog edge gov, aTLC 
éxoincey bv coi ra peyada Kai ra tvdoka ravra a 
idooay of bpOadpoi cour 22 ’Ev éBdopnKovra 
~ , € , > ” 
duyaic caréBnoay ot marépec cov sig Alyurroy, 
vuvi dé txoinoté aé Kiptoc 6 Oedg oov woe Ta doTpa 


ae, yt ae 
TOU ovpavod TH TANVE. 


KE®, ta’. 
1 KAI dyamjoecg Kipioy roy Ody cov, Kai 
purtaky ra puraypara abroad ral rad duwawpara 
abrov Kai rag éyroAde qvrov Kal Ta¢ Kpiceg adbrov 
3 A € , ‘ , , ta 
maou TAG Huépac. 2 Kai yvwoecbe onpepov ore 
ody! ra radia bud, door ovK oldacw ovdE idooay 
: ; p Appatiece — rs 
Ti wadelay Kupiov rod Oeov cov Kai ra peyadeta 
abrov Kai THY xXElpa Ty Kparatay Kai Tov Boaxlova 
rov bdyddv, 8 Kai ra onpeia abrov Kai ra répara 
abrod boa trroincey ty péow Alyorrov Papa Bact- 
Net Alyizrov kai waoy TY yy adrov, 4 Kai boa 
>] 14 ‘ " ~ > , ‘ A ow 
éxoinas THY Otvapmw Tey AiyuTTiwy Kai Ta dppara 
> ~ 4 ‘ Aid ie ~ ‘ 4 t > ~ 
abray kal ri ixmoy abr&y Kai ry Odvamw airady, 
we éréxuce 7d Udwp Tic Oaddoone Tig tpvOpac Eri 
mpocwrov avrav, Karadwkdvrwy abroy tk TOV 
> , t ~ 4 > , > 4 , oe ~ 
oricw vay, Kai am@MdEcev abrode Kupiog Ewe Tije 
la t , ‘4 ow > s e ~ ? ~ 
onpepov npépac, 5 Kai boa éroinoey viv ey ry 
Zonpup Ewe HAOErE eic Toy Td7oy TovVTOY, 6 Katboa 
éxoignae rH Aabay Kat ’ABepwy viotc "EXiaB viod 
« , a“ 2 , e ~ 4 , * ~ , 
PouBny, od¢ avotaca 1) yh Tb ordpa abric KaTérev 
abroveKkairode olkouc avr@y Kalrac oxnvacabToy Kat 
raoay abray ry brécracw Ty per’ adroy ey péow 
mavroe Iopand* 7“Ore ot dpOadpol budy Ewpaxay 
, 4 ” ay 4 A "6 oe bf 4 z) 
mavra Ta tpya Kupiov ra peyada Oca txoinoey ty 
div onpepov. 8 Kal puraéeobe taoag rag évTohdg 
? ~~ w 2 ‘ ’ , s iid ~ 
avtov boag éyw étvréhopat cor onpEpoy, tva CHrEec 
kal rohuTAacLaoOHre, Kai EicehOOvTEC KANPOVOLNTETE 
ri yiv ele iy bpeic SuaBaivere roy “lopdavny éxet 
~ , U oe + ‘ 
KAnpovopjoa avrny: 9 “Iva waxponpepebonre ert 
~ ~ ud ™” 4 ~ 7 t ~ ~ 
Tie ye NE Goce Kupwoc roic warpaow boy dovvat 
abroig Kai Tp oTéppare ad’ray per adbrove, yijy 
er , 4 VA 
péovcay yada kai pede. 
‘ PON PUSH * HeraD we, 
eloropedy bpsic txt KANPOVopoa adrhy, OVX WorEp 
~ ’ , , , o > , >? ~ : ov 
yi Alybrrov éoriv, O0ev éxrerdpevae txeiOev, Oray 
oreipwot Toy oropoy Kai roriZwot Tolg wooly abroy 
woe Khrov Naxavelag 11 ‘H dé yip Etc Hy Elorropedy 
gaia ~ a, | ~? \ ae) 
éxei KANPOVopoaL a’THy yh dpe Kat eden, ix 
12 Ty iy 


P e , ~ > A A ’ 
Kiptoc 6 O26¢ cov émickoreirat adriy dud wavrdc, 


mise ~ ~ ’ ~ ’ " 
TOU VETOUV TOV OVPaVOU TLETAL tdwp* 


ot 660aXpoi Kupiov rov Oe0v cov én’ udrijg am’ 
apxie Tow 
Eyiavrov. 


éviavrov Kat Ewe ouyrTerelac To 
13 ’Edv 6& akoy dkovonre maoag rac 
ivrodag ac tym tvrédNopai cou onpepoyv, ayaray 
Kipwov tov Osdv cov wai Narpeve adr@p s& Ong 


rijg Kapdiag cov Kai 2& OAng rH Wuxij¢ ov, 


10 *Eort yap yi ic Hy, 


DEUTERONOMIUM, X. XI. 


21 Ipse est laus tua, et Deus tuus, qui fecit 
tibi hac magnalia et terribilia, que viderunt 
oculi “tui. 22 In septuaginta animabus 
descenderunt patres tui in Augyptum: et 
ecce nunc multiplicavit te Dominus Deus 


tuus sicut astra ceeli. 


CAPUT XI. 


1 AMA itaque Dominum Deum tuum, et 
observa precepta ejus et ceremonias, judicia 
atque mandata, omni tempore. 2 Cognoscite 
hodie qu ignorant filii vestri, qui non 
viderunt disciplinam Domini Dei vestri, 
magnalia ejus et robustam manum, extentum- 
que brachium, 3 Signa et opera que fecit in 
medio Aigypti Pharaoni regi, et universe 
terre ejus, 4 Omnique exercitui gyptiorum, 
et equis ac curribus: quo modo operuerint eos 
aquee maris Rubri, cum yos persequerentur, et 
deleverit eos Dominus usque in prasentem 
diem : 


donee veniretis ad hune locum: 6 Et Dathan 


5 Vobisque que fecerit in solitudine, 


atque Abiron filiis Eliab, qui fuit filius Ruben: 
quos aperto ore suo terra absorbuit, cum 
domibus et tabernaculis, et universa substantia 
eorum, quam habebant in medio Israel. 
7 Oculi vestri viderunt omnia opera Domini 
magna que fecit, 8 Ut custodiatis universa 
mandata illius, que ego hodie preeipio vobis; 
et. possitis introire, et possidere terram, ad 
quam ingredimini, 9 Multoque in ea vivatis 
tempore: quam sub juramento pollicitus est 
Dominus patribus vestris, et semini ecorum, 
lacte et melle manantem. 10 Terra enim, ad 
quam ingrederis possidendam, non est sicut 
terra Aigypti, de qua existi, ubi jacto semine 
in hortorum morem aque dueuntur irrigue : 
11 Sed montuosa est et campestris, de celo 
exspectans pluyias; 12° Quam Dominus 
et oculi illius 


in ea sunt a principio anni usque ad finem 


Deus tuus semper invisit, 
ejus. 13 Si ergo obedieritis mandatis meis, 
quee ego hodie preecipio vobis, ut diligatis 
Dominum Deum vestrum, et serviatis ei in 


toto corde vestro, et in tota anima vestra: 


. 
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AEYTEPONOMION, tc’. 


, ~ ~ 
i4 Kai déoa rov deriv ri yj cov vad! oar mpdipov 
“ayn shim ve ae et tC a 
kal OYmor, cai eicoicete roy otréy cov Kat roy olvdy 
gou kat TO ehatdy ov, 15 Kai duce yoprdcpara ty 
~ ? ~ ~ ¢ , \ ‘ 
Toig aypole gov Toic Kriveci cov, 16 Kai gayoy 
kai éumdyaOeig mpdcexe ceavt@ po) wAarvvO} 2 
xs ‘ es ; , A 
kapola gov, kai TapaPijre Kai Narpebonre Oeoie 
érépoie Kai TpocKyVHayre adrotc* 17 Kai Oupwele 
Seas NS #3, saetey ‘ TH. OMT \ 
opyy Kupioc tg’ vpiv Kai cvoyyp roy obpavdy, rai 
eee Ny al Sess talaga ote: ‘ Kd 
OvK éorat vEToC Kai 1) yi} ob SWoR Toy KapToY adTie, 
es say val Ma MIB ee cola ture pe Bw 
kai amohetoOe ty Taye ard Tijc ye THe ayaVije he 
Kipwog édwxev bpiv. 18 Kai tuBareire rad prywara 
~ > \ , e ~ ‘ > x ‘ e ~ 
Tavra ecg THY Kapdiay budy Kai sic Thy Wuyhy duoy, 
s 2 / > A , ~ ? ‘ ~ “ e ~ 
kai apawere aira sic onuetoy inl rie yEpoc bpoy, 
kal Esra doddevroy pd d¢Parpoy tudy* 19 Kai 
OWdgere adra ra Ténva’ dud. adéiv ty adroic, 
P ae , , SO Ae 
caOnévou cov éy ole Kai ropevomévou cov ty dd), 
kat kabeddovroc cov cat Staniorapévov cov" 20 Kai 
LA > ae 4 ‘ ‘ . ~ > ~ “ ~ ‘ 
ypadbere avra imi rac pdvdc Toy olkidy byway Kai 
~ ~ ~ er A ‘ 
TOY TUA@Y vpwv, 21 “Iva pakponpepedonre, kai 
Con Sr am t~ Cae eA tee ~ Yo» 
at pspar TOY vidy buey ext THE yHe He Opoce 
Kuptoc rote marpacw bpay dovva adroie Kawe at 
a, are eee oe ay 2. 
npEpat TOU ovpavod ert Tije yijge. 22 Kai gorau tay 
p ~ »? ’ , ‘ ’ AY i U gs ? t 
ako) axobonre maoac Tac évroddc Tabrac ac tywo 
évréhopai cor ohpEpoy Toviy, ayarady Kipuy roy 
x € ~ \ A ? , ~ t ~ ? ~ 
Ocby pay Kat ropebecOat iv racatg Taic dOotc abrou 
kal mpooko\dao0a airp, 23 Kai txBadrei Kipioc 
, ee ee , cae : 
rivra ta evn Taira awd mpocWTov bay, Kai 
khynpovounoere EOvn peyada Kai loyupa paiddov 4) 
eS , wiv Pay ; 3 
vpetc. 24 Ilavra rov rérov ov tay rarnoy Td 
” ~ n etd ewe Ps uae ation, er: Piast 
iyvoe TOU odbc Uuwy vuty Eorar* amd Tite épnjov 
kal AvrduBdvou, Kai ard TOU TOTapov TOU pEyadov, 
Torapov Eipparov, kai Ewe rije Oaddcone rig émi 
Ovopey tora ra bpia cov. 25 Ode avriorhcerat 
ovdelc kara mpdcwroy buoy" Kai Toy P6Borv buoy 
kal roy rpduoy day éemOnoe Kdptoc 6 Bede budy 
? \ , , ~ ~ $39) He n 2 ~ 2 > 
iml mpdcwmrov maone Tic ypc tp ne ay émuBire er 
abrijc, Sv rpdmoy thadnoe mpdc Bac. 26 Idod éyw 
OWwpe sverioyv buoy ohuepoy rijy ebdoytay Kal Ty 


kardpav* 27 Toy edoyiay, tay adkobonre rac 


évytoha¢ Kuptiov rov Oeot budy beac éyw évrédropatt 


Sienaygits ~ p Pre ges 3. 
vpiy onpepov, 28 Kai rijy kardpay, éay pu) aKod- 
ante Tac évrokacg Kupiov rov OEod rpHy boa tyw 
évTédAopan Buty onpepov, kal wAarvHOijTE ard THC 
0000 He évererdapny bpiv, ropevbévrec Narpevery Deoic 
érépotc oc ovK oldare, 29 Kai tora: bray sicayadyy 
ce Kipwe 6 Oeb¢ cou eic ry yy ic Hy diaBaiverc 
ane A we any No-ubcusel’Bor! 
éxet KAnpovopnoa abrny, kai dwoeg Evdoyiay ix 
ipoe Tapitiv cat riv Kardpay én’ dprg Ta Bar, 


2™M 





DEUTERONOMIUM, XI. 


14 Dabit pluviam terre vestra temporancam 
et scrotinam, ut colligatis frumentum, et 
vinum, et oleum, 15 Fonumque ex agris ad 
pascenda jumenta, et ut ipsi comedatis ac 
saturemini. 16 Cavete ne forte decipiatur cor 
vestrum, et recedatis a Domino, serviatisque 
diis alienis, et adoretis eos: 17 Tratusque 
Dominus claudat celum, et pluvie non 
det 
pereatisque yelociter de terra optima, quam. 
18 Ponite hee 


verba mea in cordibus et in animis vestris, 


descendant, nec terra germen suum, 


Dominus daturus est vobis. 


et suspendite ea pro signo in manibus, et 
inter oculos vestros collocate. 19 Docete filios 
vestros ut illa meditentur; quando sederis in 
domo tua, et ambulaveris in via, et accubucris 
atque surrexeris. 20 Scribes ea super postes 
et januas domus tue: 21 Ut multiplicentur 
dies tui, et filiorum tuorum, in terra quam 
juravit Dominus patribus tuis, ut daret cis 
quamdiu cxelum imminet terre. 22 Si enim 
custodieritis mandata que ego preecipio vobis, 
et feceritis ea, ut diligatis Dominum Deum 
vestrum, et ambuletis in omnibus viis ejus, 
adhzerentes ci, 23 Disperdet Dominus omnes 
gentes istas ante faciem vestram, et possidebitis 
eas, que majores et fortiores vobis sunt. 
24 Omnis locus, quem caleayerit pes vester, 
vester erit. A deserto, et-a Libano, a flumine 
magno Euphrate usque ad mare occidentale 
25 Nullus stabit contra 


terrorem vestrum et formidinem dabit 


erunt termini yestri. 
Vos: 
Dominus Deus yester super omnem terram, 
quam calcaturi estis, sicut locutus est vobis. 
26 En propono in conspectu vestro hodie 
27 Bene- 


mandatis Domini 


benedictionem et maledictionem: 
dictionem, si obedieritis 
Dei vestvi, quae ego hodie precipio vobis: 
28 Maledictionem, si non obedieritis mandatis 
Domini Dei vestri, sed recesseritis de via, 
quam ego nunc ostendo vobis, et ambu- 
layeritis post deos alienos, quos ignoratis. 
29 Cum yero introduxerit te Dominus Deus 
tuus in terram ad quam pergis habitandam, 
Ga- 


rivim, male‘ictionem super montem Hebal: 


pones benedictionem super montem 


NSS ee 
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AEYTEPONOMION, ta’. 43’. 


30 Ov idod ratra répay Tov ‘lopdavov dzricw bdov 
Cvopay iiov iv yy Xavady 76 -xarouKoty éri 
Suvopady ixduevoy rod Toyo zAnoioy rij¢ Spvoc 
ric bmARC; 31 ‘Ypete yap diaBaivere roy "lopda- 
yyy, sicObrTEC KANDOVOURat THY yHVY iy Kiptoc 6 
Ded¢ HpGy Stdwow ipiy tv K\jpw Tasac Tac pEpac, 
kai Karotkhoere tv aiTy. 82 Kai gudagecbe rov 
Twoiy wavra Ta. TposTaypara airov Kai rae 
kpicac Ttatrac beac tyw didwa tvdmioyv tydy 


onpEpov. 
KE®. 13’. 


1 KAI ratra ra rpoordypara Kai ai Kpicete tg 
guddéere rod roiiv iv ry yy, tv Kipioc 6 Bebe THY 
, co om~ a € 2 ¢ , x 
Taripwy bay Cidwow dpty év K\XHpy Taoag TAC 
: Pua Jie as , , 
nittpac ae bpeic Cire imi rhe yig. 2 “Amwwrtig 
= : 
arorsire wavrac rove Témove ev oig éharpEevoay 
Petree at = B , 
ixel Toic Peoic avTwy, ode bpEte KANPOVOMEITE AUTO, 
sree ea, Ae oe x eerie hs ‘ 
éxi THY dpéwy Toy Uday kai ixt roy Oey Kat 
broKdrw dévépou dactwe* 3 Kai earackalere rovc 
Bwpode airy, cai ovvrpilere tac orydag abrar, 
kai Ta Ghon adray ixcdWere, kai Ta yAvTTa TOY 
Gedy ubTéy Karaxatboere Tupi, Kai aroXeirar TO 
dvopa abr&y tx rov rérou éxetvou. 4 Ob zorijoere 
olrw Kupiy rp beg voy’ 5’ ANN 3) él roy réroy 
Oy ‘dv éxdeEnrat Kipioc 6 Osdcg cov iv jug TeV 
Todewy buoy, érovopacar rd dvoma abrov ixet Kat 
éxurdnOijvat, xai éx€nrynoere Kal édebcecbe eet’ 
6 Kai olcere éxet Ta bNoKaUTGpaTa UuwY Kai Ta 
Ouotdopara bay, Kai Tac drapyac budy Kat Tae 
evyac buGy, Kai Ta Exovota Um@Kal Tac dpmodoyiac 
buoy, Ta TowrdToKa THY PBoGy buoy Kai THY 
mpoBarwy buoy: 7 Kat gayeode. éxsi, tvaytioy 
Kupiov rov Oeov budy, Kai edppavOnaecbe eri Taow 
bh ae > , ; 4 ~ © ~ s « 7 (3 ~ 
ob édy émBadnre THY xEIpa, VEC Kal ot OlKoL Hpay, 
Kabdre evoynoé oe Kiptoc 6 Oed¢ cov. 8 Od zrou)- 
oETe THYTA boa HmEiC TOLOUMEY BOE OHpMEDOY Exacroc 
oe Sean ae son tees eae % 
rd apeoroy évworoy atrov: 9 Od yap tare Ewe TOU 
viv ic THY KaTanavow Kai tic Ty KAnpovopiay 
jv Kipwg 6 Oed¢ jpoy didwaw tpiv. 10 Kai 


SraBnoecbe roy ‘lopdayny, cai Karotknoere eri rig 


yiig ne Kipioc 6 Ode nydy earaxdynpovomet bir, . 


kal Kararavoe tude rd TavTwOY THY exOpaY Uno 
TOY KbKAW, Kai KaToUKhoETE pera Aopadeiac 11 Kai 
~ wits rere or . i ass 

fora 06 romog bv ay téEnrar Kisptoc 6 Ode cov 
émixhy Ova TO Ovoua aUTOU éKEél, Exel OlosTE TAVTA 
doa éyw tvTé\opae pty onpespoy, ra dNoKavTmpara 
tpov Kai Ta Ovovdcpara bpady, Kai ra imdixara 


ipov kai rag anapydc THY YEpOY bay, Kai way 


. alt Oy » DA yee, Pars 
éxAekrov THY Owowy UpaY boa ay Evenobe Kupip r~p 


Oem tudy* 12 Kai shdparvOjcecbe tvavriov Kupiov 
rou Oeod bpady, bpeic Kal ot vioi dudy Kai ai 
Quyarépec bey, Kai ot waidee dudy Kat ai 


radiona tpdy, Kat 6 Aevirne 6 ixi THY TUAGY 


- quod ‘sibi rectum videtur. 


DEUTERONOMIUM, XI. XII. 


30 Quisunt trans Jordanem, post viam quee 
vergit ad solis occubitum, in terra Chananzi, 
qui habitat in campestribus contra Galgalam, 
quee est juxta vallem tendentem et intrantem 
procul. 31 Vos. enim transibitis Jordanem, 
ut possideatis terram, quam Dominus Deus 
vester daturus est vobis, ut habeatis et 
possideatis illam. 32 Videte ergo ut impleatis 
ceremonias atque judicia, que ego hodie 
ponam in conspectu vestro. 


Uh 0/0 i a 0 

1 Hace sunt precepta atque judicia, que 
facere debetis in terra, quam Dominus Deus 
patrum tuorum daturus est tibi, ut possideas 
eam cunctis diebus quibus super humum 
gradieris. 2 Subvertite omnia loca, in quibus 
coluerunt gentes, quas possessuri estis, deos 
suos super montes excelsos et colles, et subter 
omne lignum frondosum. 3 Dissipate aras 
eorum, et confringite statuas, lucos igne 
comburite, et idola comminuite : disperdite 
nomina eorum de locis illis. 4 Non facietis 
ita Domino Deo vestro: 5 Sed ad locum, 
quem elegerit Dominus Deus vester de cunctis 
tribubus yestris, ut ponat nomen suum ibi, ct 
habitet in eo, venictis: 6 Et offeretis in loco 
illo’ holocausta et victimas vestras, decimas et. 
primitias manuum vestrarum, et vota atque 
donaria, primogenita boum et ovium. 7 Et 
comedetis ibi in conspectu Domini Dei vestri: 
ac letabimini in cunctis, ad que miseritis 
manum, vos et domus vestre, in quibus bene-.\ 
dixerit vobis Dominus Deus vester. 8 Non 
facietis ibi quee nos hic facimus hodie, singuli 
9 Neque enim 
usque in praesens tempus venistis ad requiem, . 
et possessionem, quam Dominus Deus vester 
daturus est vobis. 10 Transibitis Jordanem, 
et habitabitis in terra, quam Dominus Deus 
vester daturus est vobis, ut requiescatis a 
cunctis hostibus per circuitum: et absque 
ullo timore habitetis. 11 In loco quem elegerit 
Dominus Deus vester, ut sit nomen ejus in 
eo; illue omnia, qui precipio, conferetis, 
holocausta, et hostias, ac. decimas, et primitias” 
manuum vyestrarum: et quidquid precipuum® 
est im muneribus, que voyebitis Domino, . 
12. Ibi -epulabimini coram Domino Deo- 
vestro, vos ct filii ac filia yestra, famuli- 
et famuke, atque Levites qui in urbibus 
neque enim habet ” 


vestris commoratur ; 


bpay, drtobx Eorw abr@ jrepic obbi KAIjp0g ued’ Hay. | aliam partem’ et possessionem inter’ ‘vos. » 
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para cov ty wayri rérw ov tay idye) 14 "ANN 
i) etc rov rémoy dv. ay exeEnrac Kipwog 6 Oedc 
cov avroy ty ud THY dudGy Gov, éxsi cvotosrTE 
Ta ONoKavTwpara Loy, Kal Exel woujosie Tavra 
157K Hudy 


macy érOupie cov Ovoec Kai pay Kpéa Kara 


ed Sl aey Ry , , 
Ooa éyw évré\Nopat cot ohpepov. 


THv ebdoyiay Kupiov rov Qsot cov iv EMdwké 
oo. tv macy moXer* 6 axaBaprog tv col Kai 6 


banal Ras mcte ees nes 
Kabapo¢ ti rd.abrd payerar adré, we dopKada j} 
éLapov* 16 Tajy rd aiua od payeode, eri rij yiiy 
éxyecire adtd we Udwp. 17 Ob duvhoy gayety ey 
Tadic WONEGi Gov TO éWEKATOY TOU GiroU Gov Kai Tov 
otvou couvKai Tov éhatov cov, Ta TpwrdroKa THY 
Boy cov Kai rév mo0Barwy cov, Kai wacac Tac 
sear ar mc ear pie ae, ‘ 
svxac daac ay evEncOe Kai rag Opodoyiag UELwY Kai 
18 ’AXN’ 7} évavriov 


Kupiov rot @sod cov gayy aird iy rp ror 


Tag amapyac THY XEPHY ov. 


@ dy éxreEnrar Kiptoc 6 Osd¢ cov air@, od Kai 
6 vide cov Kat 1) Ovyarnp gov, 6 maic cov 
‘ € yr ‘ t U « ~ 
kai 4 mawicxnn cov, Kai 6 mpoorduroc O ty Taic 
rodeo vpav' Kal ebppavOnoy tvayriov Kuptov 
~ ~ > ‘ , 7 ay > , ‘ 
rou Qed cov émi mavra ob) tay émtBadye THY 
ys F See ; 
xeload cov. 19 Ipdcexe ceavtp ju) tyxaradizye 
Toy Aevirny mwadvra troy xpdvoy odcoy ay. Cae 
imi tig yne. 20 "Edy Od: umdardvy Kipwg 6 
Oedc cov Ta Opid cov KaOarep éhedAnoEe cot, Kai epEic 
Dayopwar Kpéa, tay émOupnoy 1 Wuyy cov wore 
payely Kota, ty radon triOupia rijc Wuyij¢ cov gayy 
kpta. 21 Edy b& paxpdy aréyy cov 6 réroc by ay 
eereEnrar Kipioc 6 Oedc¢ cov ixet exicdnOijvar ro 
Gvoma adrov éxet, wal Dice ard TOY Bowy cov Kai 
? A ~ , 7 n ~et ‘ 2 
and TOY mpoBarwy cov, dy dy O@ 0 OEdg cou, Ov 
TpOTOV EVETELNGUNY Got, Kal payy ev Taig WOAETL COU 

; GC 3 : 
Kara tiv émOupiay The Wuxijc cou" 22 ‘Qe éoOerar 
ke cis 
4) dopKac Kai 1) Eagoc, otrw Payy abTd* 0 axaBaproe 
dy col cai 6 Ka0apde wWoabrwe Esra. 23 Tpdceyxe 
= ~ ~ x > ~ Rove 
isyupG¢ Tod pa) daysty aipa, dre aipa abrod Puy) 
od BowOncerar Wuxn pera Trav Kps@v' 24 OV 
payecde, eri rij yn ékyesire abd we Vdwp* 25 OV 
gayp aird, tva & oot yévyrae Kai Toic viotc cov 
pera of, fav Trouoye TO Kadoy Kai TO apeorow 
évayriov Kupiov tov Meod cov. 26 jy ra tinea 
aA La , ‘ ‘ > , x ‘ ie 
cov, tay yévynrai cot, kai Tac evyac cov AaBwy iEec 
sic Tov romov oy ay éxdéEnrar Kiépwog 6 Ped cov 
éxucAnOjvat TO bvopa adrov éxet, 27 Kai roujoec 
Ta ddoKavT@pard cou’ Ta Kpéa avoloee eri TO 
Oucwiornovoy Kupiov rod Oso cov, rd dé aipa rH 
Oucidy cov mpocyxesic Tpde THY Baow Tov Ovotacry- 
i i ; 3 
ptov Kupiov tov Qeov cov, ra OE Kpia pay). 
, , 
28 du\docov Kai Gkove Kai Tomoec TayTac Tove 
; 
Adyoue ode yh evréddopat oot, tva ed cor yévnrat 
ee ., ; , ‘ 
kai Tote vioie cov Ov aidvog, tay Tomoye TO dpEecroY 
kai TO Kaddv évaytioy Kupiou tov Qed. cov. 
X 
29 ’Edy O& tEodoOpstay Kupioc 6 Oedg cov ra 
i = : 
f0yn, etc ode sioropedy txet KANpovopnoat THY 
yiv atréy, ard xpoodrov cov, Kai Karaxhnpo- 
re ee 
vounsyS adrhy, Kai Karouhnoye &y TY YY THY, 


DEUTERONOMIUM, XII. 


13 Cave ne offeras holocausta tua in omni loco, 
quem yideris; 14 Sed in co, quem elegerit 
Dominus, in una tribuum tuarum offeres 
hostias, et facies quecumque pracipio tibi. 
15 Sin 
esus carnium delectaverit, occide, et comede 
juxta benedictionem Domini Dei tui, quam 
dedit tibi in 
dum fuerit, hoe est, maculatum et debile : 


autem comedere volueris, et te 


urbibus tuis: sive immun- 
sive mundum, hoc est, integrum et sine 
macula, quod offerri licet, sicut capream 
et cervum comedes, 16 Absque esu duntaxat 
sanguinis, quem super terram quasi aquam 
effundes. 17 Non poteris comedere in oppidis 
tuis decimam frumenti, et vini, et olei tui, 
primogenita armentorum et pecorum, et omnia 
que yoveris, et sponte offerre yolueris, et pri- 
mitias manuum tuarum: 18 Sed coram Domino 
Deo tuo comedes ea, in loco quem elegerit 
Dominus Deus tuus, tu et filius tuus, et filia 
tua, et servus et famula,atque Levites qui manet 
inurbibus tuis: et leetaberis et reficieris coram 
Domino Deo tuo, in cunctis ad que extenderis 
19 Cave 
Levitem in omni tempore quo versaris in 
20 Quando dilatayverit Dominus Deus 


manum tuam. ne derelinquas 
terra. 
tuus terminos tuos, sicut locutus est tibi, et 
volueris vesci carnibus, quas desiderat anima 
tua: 21 Locus autem, quem elegerit Dominus 
Deus tuus ut sit nomen ejus ibi, si procul 
fuerit, oecides de armentis et pecoribus, que 
habueris, sicut precepi tibi, et comedes 
in oppidis tuis, ut tibi placct. 22 Sicut 
comeditur caprea. et cervus, ita vesceris eis: 
et mundus et immundus in commune vescentur. 
23 Hoc solum cave, ne sanguinem comedas ; 
sanguis enim corum pro anima est : et idcirco 
non debes animam comedere cum carnibus : 
24 Sed super terram fundes quasi aquam, 
25 Ut. bene sit tibi et filiis tuis post te, cum 
faceris quod placet in conspectu Domini. 
26 Que autem sanctificaveris, et voveris 
Domino, tolles, et venies ad locum, quem 
elegerit Dominus; 27 Et offeres oblationes 
tuas carnem et sanguinem super altare Domini 
Dei tui: sanguinem hostiarum fundes in 
altari: carnibus autem ipse vesceris. 28 Ob- 
serva ect audi omnia que ego. praecipio 
tibi, ut bene: sit tibi et filiis tuis post te in 
sempiternum, cum feceris quod ~bonum 
est et placitum in conspectu Domini Dei 
tui. 29 Quando disperdiderit Dominus 
Deus tuus ante faciem tuam gentes, ad 
quas ingredicris .possidendas, et possederis 
eas, atque habitayeris in terra earum: 


PuDoDAar 
IES CEI WpRAN-TD TP TUpRITT 9° 





ipa woyrE. ye op 
“Ay bet ova stay. my sb 
TREN? © PaNrna aTwES) BENT 
mm), ayn se MR mim? 1 
DAT AY DD yp OLNTIpN? Ay Noy apis 

PEEPS? wisp Ap ey DUNO ZS Ay 


2) Twa 

Demy Taye oN wy AAP nyt 
N89) 179 ADA? nity awn ik 
MP2 OP? BF a YAN 
Dis Mas mA BD BT NN 
“wy npiad) Fis sas tpin ip 
Dry MON Mpa TRS? NN TBA 
N74 TOISPR) OAPI? By OTS 
“Os Ss oa waa ar by yoyin 
Mm) TP op maT BvD Bin 
bank nau oyt> pdms ‘opiby 
“any RPee PYRE OPN Mths 
aa Bates Mm) MES st opEip 
Sbhaa nian wohyatms) asa inky 
PayPTA A Tay WDky awpyin 
Rado oop bb Sy si Nap 6 
Opies Oy my BT YP ee 
WRT OME YINP LOPMy pYgion 
es Te TT? Oey Mee 
Aye AR Oe TS TM We 
a CL 
Vis Tas pas m2 TTS 
MARS TWH TS TN We TPT NN 
Spey OMEN OTS Tavs) 1722 TN? 
ose § Sposy ps ay RP 
As BRAT EPH wy obvy 
I) YINT TPP TAP opm tk 
vown Nd) 35 makeed> 9 3 yom myp 
SEN] NPP UDP WUTN?), Ns 
‘ITA FA 3B PMY mp2 Ny 
2 hy) dyed TNS TIA Wy 
Mp} DyeNe Inypp yt nyo, BRA 
WH TT Dye Epa? wha 
TONY MP oe Yoye myyien 
APP NP) PST apeRh VSgby yp) 2 

D YAMPA MIN yan aT nitvy» 


AEYTEPONOMION, ¢’, ty’. 


30 IIpdcexye ceavrep ju) ixonrijcyg bmaco\ou0joat 
TO ENO pevOijvat 


Towvet 


abroig pera abrovg amo 


ra tO 
81 Ob 


mpocwrov gov, Aéywy Tlie 
ratra roig Oeoig abréy, momow Kayd. 
romance obrw rp Oep gov’ ra yap Bdedbypara 
Kuptov, a tulonoey, trroinoay ty roig Osotg abroy, 
bre rode viode abray kat rag Ovyartpag abriy 
karaxatovow ty rupi roig Osoig abray. 82 Way pipa 
5 sym byrb\Mdomae byiv ohpepov, rotro duhaky 
mov" ob mooa0hreg br’ abrd, olde adbedeic 
an’ abrod. 
KES, «y’, 

1 'Bay dé dvaory ty col mpopirng hy tvuTmalope- 
voo rd tvbrvioy Kat Op cor onpetov } ripac, 2Kai 
EOy 7d onpetoy I) 7d rkpag 9 badjae mpdg ot Néywr 
Tlopev0Gpev cat Karpebowper Oeotg trépotg od¢ obk 
oldare, 3 Ob« dcoboeade riry M6ywr rod mpophrov 
éxelvou }} rov tvumviafopévou rd tvimrmoy tketvo* 
bre mepate Kipioc 6 Oedg cov bpag eidévar él 
dyamdre roiv Ody budy % Ong Tie Kapdiag 
bpay wai tE bAno rije Wuxic dud. 4 Orlow 
Kuptov rot Qcot dpiv ropeboec0e, Kal rovroy 
PoBynOncecOe Kat rijc pwvitc abrod dkobcecbe 
cal abr mpooreOncecbe. 5 Kal 6 mpopnrng txeivog 
6 70 bvimrveoy tyvummaZopevoc ixetvoc aro0aveirat’ 
AdAnoe yap mravijcal oe dd Kupiov rod Oeod cov 
Tov tkayaydvrog oe te yijg Alybrrou, Tov Nurpwoa- 
pévov oe te rijg SovNelac, tEioat oe amd rie bd00 
No tverethard oot Kiptog 6 0edg cov mopebecOar ty 
abry, wal apavusig rd movnody tE bydy abriy. 
6 Edy O& mapaxadéoy ce 6 adeAPd¢ cov tk marpd¢ 
cov F) de pnrpdg cov, #) 6 vidg cou ty» Ouyarnp, % % 
yur cov » ty KdXmp cou, H piroc toog r7 Wux7y cov, 
NAOpa AEywv Badiowpey wai arpebowpey Oeoic 
érépoig ode ob« WOE ob Kal ot markpec cov, 7 'Ard 
tiv Osiy rév LOvdyv riv repli wbhiryy bdr, roy 


tyyifdvrwv corl) rév pacpdy dard oo, dm’ dkpov 


Tie yng two akpov rig yijc, 8 Ob ouvOe\oee 


airy Kat obk eloacotoy abrov, kal ob deioera 6 
bp0adpsg cov ix’ abr, obx exvroOnaeg ta’ abr 
0b) ob pu) oKxerdoye abrév. 9 "Avayyé\Xuv 
dvayyertic repl adrod, kal at yeipéc cov Eoovrat tm’ 
abrov ty mpwrow amokreivat abréy, Kai at yéipec 
marvrd¢ Tov Aaod bm’ Loyarp* 10 Kai AOoBorhcovew 
abrov ty NOote, Kal drobaveirat, bre Myrnoey aroe- 
rijoal oe ard Kuptou rod Osod arv rot tayaydvro¢ 
a& tx yijc Alybrrov, t& olwov dovdeiag. 11 ‘Kai mie 
Topanr ceoboac poSnOioera, kar ob mpooioe 


motijcat tre kara 7d pia rd rovnpdy rotro ty ty 





DEUTERONOMIUM, XII. XIII. 


30 Cave ne initeris eas, postquam te fuerint 
introeunte subversee, et requiras ceremonias 
earum,. dicens; Sicut coluerunt gentes iste 
deos suos, ita et ego colam. 381 Non facies 


similiter Domino Deo tuo. Omnes enim 


abominationes, quas avyersatur Dominus, 
fecerunt diis suis, ofierentes filios et filias, 
et comburentes igni. 82 Quod precipio tibi, 
hoe tantum facito Domino; nee addas quid- 


quam, nee minuas. 


CAPUT XIII. 


1 Sr surrexerit in medio tui prophetes, aut 
qui somnium vidisse se dicat, et preedixerit 
signum atque portentum: 2 Et evenerit quod 
et dixerit tibi: Tamus, et 


sequamur deos alienos quos ignoras, et servi- 


locutus est, 
amus cis: 3 Non audies verba prophetzo illixs 
aut somniatoris: quia tentat vos Dominas 
Deus vester, ut palam fiat utrum diligatis 
eum an non, in toto corde, ct in tota anima 
vestra, 4 Dominum Deum yestrum sequimini, 
et ipsum timete, et mandata illius custodite, 
et audite yocem ejus: ipsi servietis, et ipsi 
adherebitis. 5 Propheta autem ille aut fictor 
somniorum interficietur: quia locutus est ut 
vos ayerteret a Domino Deo vestro, qui eduxit 
vos de terra Aigypti, et redemit vos de domo 
servitutis: ut errare te faceret de via, quam. 
tibi preecepit Dominus Deus tuus: et auferes 
malum de medio tui. 6 Si tibi voluerit per- 
suadere frater tuus filius matris tuze, aut filius 
tuus vel filia, sive wxor que est in sinu tuo, 
aut amicus, quem diligis ut animam tuam, 
clam dicens : EKamus, et serviamus diis alienis, 
quos ignoras tu, et patres tui, 7 Cunctarum- 
in circuitu gentium, quae juxta yel procul 
sunt, ab initio usque ad finem terre, 8 Non 
acquiescas ei, nec audias, neque pareat ei — 
oculus tuus ut miserearis et occultes eum, 
9 Sed statim interficies; sit primum manus 
tua super eum, et postea omnis populus mittat 
manum. 10 Lapidibus obrutus necabitur : quia 
yoluit te abstrahere a Domino Deo: tuo, qui 
eduxit te de terra Aigypti, de domo servitutis : 
11 Ut omnis Isracl audiens timeat, et nequa- 
quam ultra faciat quippiam hujus rei simile, 
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Kai od adnPjo capawe 6 AOyos, yeyévnrae rd Bdé- 
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1 YIOL fore Kupiov rot Oeod viv, ode ériOnoere 
parakpwpa ava péooy trHv bh0a\poy bpov tri 
vexpp* 2 “Orirade yog &l Kupip rp Oe@ aor, Kai 
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TEplovotoy ard TaVTwY TOY LOvGyY THY xl TPOTwWTOU 
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irhvect, ratra payecde. 7 Kai raira ob pdyecbe 
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diynobvrwr rag dTrAG Kai bvuyLdvrwy dvuxori- 
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8 Kai 


bre duyndrel OmAHv Tovro Kal dvuyifer bvuxtorijpac 


acd0apra ravra dpiv tort. Tov vy, 


omAnC, Kai rovro pinpuKicpdy ob junpuKarat, 
acaQaprov rovro bpiv' ard réy eps@v abrdy ob 
payecde, THv Ovynoyaiwy abrdy ody tibecde. 
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oe , eo > ‘ > > ~ lA Be 
Ware’ mévra boa oriv iv abroig mreptyra Kal 
Aeridec PdysoOe. 10 Kal mavra boa ode torw 
abroig mreptyra kal Aeridec ob payerde, deaOapra 


bpily toriy, 11, Way dbpveov cadapdy payecde. 











DEUTERONOMIUM, XIII. XIV, 


12 Si audieris in una urbium tuarum, quas 
Dominus Deus tuus dabit tibi ad habitandum, 
dicentes aliquos: 13 Egressi sunt filii Belial 
de medio tui, et averterunt habitatores urbis 
sue, atque dixerunt: Eamus, et serviamus 
diis alienis quos ignoratis: 14 Quire solicite et 
diligenter, rei veritate perspecta, si inveneris 
certum esse quod dicitur, et abominationem 
hane opere perpetratam, 15 Statim percuties 
habitatores urbis illius in ore gladii, et delebis 
eam ac omnia que in illa sunt, usque ad 
16 Quidquid etiam 


fuerit, congregabis in medio platearum ejus, 


pecora ; supellectilis 
et cum ipsa civitate succendes, ita ut universa 
consumas Domino Deo tuo, et sit tumu- 
lus sempiternus; non eedificabitur amplius, 
17 Et non adherebit de illo anathemate 
quidquam inmanu tua: ut avertatur Dominus 
ab ira furoris. sui, et misereatur tui, 
multiplicetque te sicut jurayit patribus tuis, 
18. Quando audieris vocem Domini Dei tui, 
custodiens omnia precepta ejus, que ego 
precipio tibi hodie, ut facias quod placitum 


est in conspectu Domini Dei tui. 


CAPUT XIV. 

1 Fruit estote Domini Dei vestri: non vos 
incidetis, nee facietis calyitium super mortuo ; 
2 Quoniam populus sanctus es Domino Deo 
tuo: et te elegit ut sis ci in populum 
peculiarem, de cunctis gentibus que sunt 
super terram. 38 Ne comedatis que immunda 
sunt. 4 Iloc est animal quod comedere debetis 
Bovem, et ovem, et capram, 6 Cervum et 
capream, bubalum, tragelaphum, pygargum, 
orygem, camelopardalum. 6 Omne animal, 
quod in duas partes findit ungulam, et ruminat, 
comedetis.. 7 De his autem que ruminant, et 
ungulam non findunt, comedere non debetis, ut 
camelum, leporem, cheerogrillum: hoe quia 
ruminant, et non dividunt ungulam, immunda 
erunt vobis.. 8 Sus quoque, quoniam dividit 
ungulam ct non ruminat, immunda erit ; 
carnibus corum non vescemini, et cadayera non 
tangetis. 9 Hee comedetis ex omnibus que 
morantur in aquis: Que habent pinnulas et 
squamas, comedite: 10 Que absque pinnulis 
et squamis sunt, ne comedatis, quia immunda 
mundas comedite. 


sunt, 11° Omnes aves 
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AEYTEPONOMION, 10’, te’. 


12 Kai ratra ob padyec0e ax abrév* roy aerov 
13 Kai 


Tov yura Kai roy ikrwoy kat ra 6puota adri, 


kai Tov ypuma kat roy ddaleror, 


* % * 
16 Kai 
17 Kai karapacrny 


15 Kai orpov0dy kai yratKa Kat Napor, 
? ‘ ‘ Ul om 
towotdy Kal Kixvoy Kai (Bur, 
kai tipaca wal Tad bora abr, Kai Eroma Kai 
vuxtikdpaca, 18 Kat medexava Kai yapadpuoy Kat 
ra bore abr, Kal woppupiwva Kai vuKreptda. 
19 UWdvra ra tprera réy mereiy acadapra tor 
bpiv, ob payet0e ax’ airy, 20 Way rerewov 
caOapoy payecbe. 21 lav Ovnoimatoy ob payecde 
Tp Tapoikp Tip iv Taic TodEGt cou SoOhcETat, Kai 
payerat } atodwoyn TP addorpip* Gre ade cyLo¢ 
ei Kupip rep Oeg cov* oby tvhoac dpva iy yadakre 
pytpoc abrov. 22 Aekdrny arodecarwoec ravroc¢ 
yrviywaroc Tov orépparde cov, TO yévynpa Tod 
adypov cov éyviavroy Kar’ tmavrov, 23 Kai dayp 
+ y } me , - 2Y 2 La lA e , 
aur ty Tp Tom w Edy ExdEENrat Kuptoc o Oede cov 
, 2 —. eee DNS ee eee . 
érudnOjvat ro dvopma abrov éket* olcere Ta 
émidékara TOU olToV cov Kai TOU olvoU Gov Kai TOU 
é\atov cov, Ta mpwréroKa THY BowY cov Kai THY 
mpoBarwy cov, tva pabyc poPetcAar Kupioy roy 
Oedy sou macag Tac ypépac. 24 Edy d& pakpay 
’ Rie ‘ > x “2 ‘ \ , > My > 4 
yévynracr) 00d¢ ard cod, Kal fur) divy avagépey aira, 
PA An aS Seat. P a were 
OTe pakpay amd cov 6 romoc by dy éxdésEnrar 
Kuptoc 6 Oedc¢ cou éucdnOivar 76 bvopa adbrov ixct, 
Ort evAoyioet ce KUpoc 6 Oedc.aov, 25 Kai arodwoy 
? ‘ > , ‘ Ul ‘ ? v} 2 ~ , 
aira apyupiov, kai Any TO apyipiov éy rate xEpot 
‘ iA ? 4 , a x sa r 
cov Kai mopetay sig roy rdmoy dv dy ixdeEnrac 
Kupuog 6 Ped cov abrov: 26 Kai dwascg dpyiproy 
imi mavroe ov av émiOupy 7 buxt cov, éxt Bovaly 
pny) ae , Cee: eee} Athy SN 1 wey 
h int mpoBaroc, em’ olvp % emi oixepa, H emt 
mravroc ov dy éxOumy 9 Wuxh cov’ Kai payy éxsi 
tvavriov Kuplov rov Qeov cov, kai evppavOhoy od 
kal 6 olkde cov, 27 Kai 6 Aevirye 6 éy raic woXeot 
gov, OTL oOvK EoTIY abTy pEpic OvdE KijpoE pETA OU 
D mepic jipos p 
28 Mera rpia érn toicec may To imwéearoy TOY 
yevnudtwy cov" iy rp tmwaur@ éxetvy Onoac adro 
éy Tadic wodeci cov, 29 Kai éAsdoerar 6 Aevirne, ore 
>» Re aa re Se ie 
obK tori airp pepic ovdé KAfjpoc pera aov, Kai 6 
mpoonAvrocg Kai 6 dppavdc Kai 1) xnpa tv raic¢ 
mee Nn: sty , ” 
moXeot cou, Kal Payoyrat Kai tumAnoOjoovrat, iva 
la , eine? he as eae 
evoynoy o& Kiptoc 0 Oedg cov tv aor ToIc Epyorc 


oic tay ToUje. 


KE®. te’. 


1 AV éxra trv roujoec aheoty. 2 Kai otrw rb 
7 

, ~ > La é , ~ ’ wen a 

mMpooraypa Tic Ahétewo* AdioEsc TAY ypéoc tdLoy O 

dpether cor 6 wAHGLOY, Kal Tov dOEAPdy cov ovK arrarh- 


asic’ Emikékhyrar yap a&hecte Kupiy rp Oep cov. 





DEUTERONOMIUM, XTY. XV. 


12 Immundas ne comedatis: aquilam scilicet, 
et gryphem, ct halizetum, 13 Ixion, et 
vulturem ac milyum juxta genus suum: 
14 Et omne corvini generis, 15 Et struthio- 
nem, ac noctuam, et larum, atque accipitrem 
juxta genus suum: 16 Herodium ac cygnum, 
et ibin, 17 Ac mergulum, porphyrionem, et 
nycticoracem, 18 Onocrotalum, et charadrium, 
singula. in genere suo: upupam quoque et 
19 Et omne quod reptat et 
et non 


vespertilionem, 

pennulas habet, immundum erit, 
comedetur. 20 Omne quod mundum est, 
comedite. 21 Quidquid autem morticinum 
est, ne vescamini ex eo. 


intra portas tuas est, da ut comedat, aut vende 


Peregrino, qui 


ei: quia tu populus sanctus Domini Dei tui 


‘es. Non coques hcedum in lacte matris suze: 


22 Decimam partem separabis de cunctis 
fructibus tuis qui nascuntur in terra per annos 
singulos, 23 Et comedes in conspectu Domini 
Dei tui, in loco quem elegerit, ut in eo nomen 
illius invocetur, decimam frumenti tui, et vini, 
et olei, et primogenita de armentis et oyibus 
tuis: ut discas timere Dominum Deum tuum 
omni tempore. 24 Cum autem longior fuerit 
via, et locus quem elegerit Dominus Deus tuus, 
tibique benedixerit, nee potueris ad eum hzee 
euncta -portare, 25 Vendes omnia, et in 
pretium rediges, portabisque manu tua, et 
proficisceris ad locum quem elegerit Dominus 
Deus tuus: 26 Et emes ex eadem pecunia 
quidquid tibi placuerit, sive ex armentis, sive 
ex ovibus, vinum quoque et siceram, et omne 
quod desiderat anima tua: et comedes coram 
Domino Deo tuo, et epulaberis tu et domus 
tua: 27 Et Levites qui intra portas tuas est, 
cave ne derelinquas eum, quia non habet-aliam 
partem in possessione tua. 28 Anno tertio 
separabis aliam decimam ex omnibus que 
nascuntur tibi eo tempore: et repones intra 
januas tuas, 29 Venietque Levites qui aliam 
non habet partem nec possessionem tecum, et 
peregrinus ac pupillus et vidua, qui intra 
portas tuas sunt, et comedent et saturabuntur: 
ut benedicat tibi Dominus Deus tuus in cunetis 


operibus manuum tuarum qui feceris, 


CAPUT XV. 


1 SEPTIMO anno facies remissionem, 2 Quee 
hoe ordine celebrabitur. Cui debetur aliquid 
ab amico vel proximo ac fratre suo, repetere non 
poterit, quia annus remissionis est Domini. 
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AEYTEPONOMION, té’. 


AS 
3 Toy adXé6rpioy dmarncec boa idy J cor rap’ 
air, TH OF HOEADD cou heEowy ToLhsELc TOU xpéouc 
cov: 4"Ore ob« orate tv cot ivdetc, bri evdoywr 
Sila by Hi ee 
ebdoynoer oe Kiproc 6 Oedc cou éy ri yy q Képwoe 6 
Qed¢ cov Sidwot cot ty KAHpY KaTaKkAnpovopmEiv cE 
Y = = Ae 
aivny. 5 "Edy b& akoy eicaxotonre rite pwrvic 
Kupiou rot Oeod buoy gudtdocev Kai roieiy Taoac 
Tag évTode Tabrag boac tyw évré\opatl cor ofpe- 
a " 
pov, 6 “Ort Kipiog 6 Bedg cov ebd\Oynoé ce dy 
Tporoy éhaXnoé cot, kai Cavite EOvEt odoOtC, ob 
68 ob Savery, kai dp&ec tOvOv ToANGY, ood O& ovK 
apfovew. 7 Bay d& yéynrat ty coi ivdene ée roy 
aderpGyv cov ty pu THv médewy cou ty TH yD A 
Kipwoc 6 Qd¢ cou didwot cot, od« aroorépeete Tiyy 
yi aes ' : es 
kapdtay cov, obd ov py cucdly£ec Ty. xEIpad cou 
a0 TOU AOEAHod cov. Tov éxWEopévov’ 8’ Avoiywy 
avotéec rac yeipac cou air@, Kai ddvecoy Oaveteic 
> ~ r , ~ 
avT@ dooyv émidéerar, Kabdre évdceira. 9 Updcexe 
- p e Pe : 
SELUT@ ju) YEvNTaL Pa KpuTroy év Ty Kapdia cov 
Pa , ee 
avopunua, éywy “EyyiZe rd Erog 7d EBOopoy, éroc 
Te apecewe, Kai movnpetoynrar 6 dp0adpde cov TH 
AOEXOH cov TP erdeopévy, Kai ob ddceC airp, Kai 
caraBonoerat Kara goU pbc Kiptoy, Kal éorat év col 
apapria peyadn. 10 Adode dwoee air@, kai dd 
~ A ~ ou 2 ’ , 2 oe 
veoy Oaveteic aT Ooov Erwéerat, KaBdre évOsetrae* 
was : “ : <A eS 
kai ov AurNOHoy TY Kapdia cov dddvTOC cov airy, 
dre Oud TO pia rovro ebhoynoe ce Kvpioc 6 ede 
? ~ ~ ” Si J ~ i daa ? LA 
cou éy aot Toig Epyorg Kaity radow ob dy émiBarye 
THY XEipa gov. 
THS Yijg cov" 
Wigs La. suas Sree 03 DAH 
TO pHa ToUTO Mywy ’Avotywy avoikec Tac xElpac 


11 Ob yap pr) éxiry tvdene ad 
dud Tovro tyw cou évTé\Nopat Torety 


sou TH AdEAP GoU TH TéivyTL Kal TH erWeopsvy TY 
éxl rie yg gov. 12’Edy d& mpadj oor d adeXpdc 
cov 6 ‘EBpaiog 7) “EBpata, dovXebcer cor €& ern, kai 
TP EBOdpp Earooredeic adrov thebOepoy axd cow. 
13 “Oray O& tarroaréhAye abriy é\evOepoy a7 cod, 
14 ’Hoddtoy 


2 , ly. Secs ~ , Awe 3e 8 
Epodeacetc aUTOV ATO TWY TpoParwy o0V Kat 70 


ae as see 3 
ov« earrooreXeig avTov Kevov* 


Tov oirov cov Kat amd Tov oivov cov' Kaba 
eiNoynoé oe Kupiog 6 Bede cov, dwar adr@. 
15 Kai prnoOjoy ore oikérng ola tv yy Aiyirrov, 
kai thurpWoard oe Kiptog 6 Dede cov éxeiber* 
Oud rovro éyw® cot évrédropae Torety 7d pia rovro. 
16 Edy dé Néyy mpd o& Oin eEedeboopar ard. cov, 
Ore HyaTNHKE o& Kal TY -oiKkiay GoU, Ort Ev goTiv abT@ 
mapa cot, 17 Kai Apby rd omyrioy Kai rpvTjcec 
rd wrloy avrov rpoe Ty Oipay, Kal Ecrat cot oiKéTNC 
sic Toy al@va’ Kai tHy qadicKkny cov woaitwe 
mojcec. 18 Ob oKdypdy ~Ecra tvayrioy cov 
tEaroorehopivwy airway thevOipoy ad cov, Ort 
imérecoy pucOdv tov pucOwrod éobdevoé oor EE 
irn, kai sioyhoe ce Kipwoc 6 Bedc cov ty maow 
ole tay roe. 19 atv rpwrdrocoy 6 tay rex7 
iy raic Bout cov Kal iv roig mpoBdrowe gov, 
ra tpownd ayaceic Kupip 7p Ogi cou’ ove 
ioyd iv tp Tpwrorikp peooxp Ov, Kat 
jay xeipye Ta Tmpwrétoka rv xpoBarwy cov. 
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DEUTERONOMIUM, XV. 


3 A peregrino et advena exiges: civem et 
propinquum repetendi non habebis potestatem. 
4 Et omnino indigens et mendicus non erit 
inter ut benedicat tibi Dominus Deus 
tuus in terra, quam traditurus est tibi in 
5 Si tamen audieris vocem 
Domini Dei tui, et custodieris universa quae 


Vos: 
possessionem, 


jussit, et quae ego hodie preecipio tibi, benedicet 
tibi, ut pollicitus est. 6 Foenerabis gentibus 
multis, et ipse a nullo accipies mutuum. 
Dominaberis nationibus plurimis, et tui nemo 
dominabitur. 7 Si unus de fratribus tuis, qui 
morantur intra portas civitatis tuze, in terra 
quam Dominus Deus tuus daturus est tibi, 
ad paupertatem venerit: non obdurabis cor 
tuum, nec contrahes manum, 8 Sed aperies 
eam pauperi, et dabis mutuum, quo eum 
indigere perspexeris. 9 Cave ne forte subrepat 
tibi impia cogitatio, et dicas in corde tuo: 
Appropinquat septimus annus remissionis; et 
avertas oculos tuos a paupere fratre tuo, nolens 
ei quod postulat mutuum commodare: ne 
clamet contra te ad Dominum, et fiat tibi in 
peccatum. 10 Sed dabis ei: nec ages quippiam 
callide in ejus necessitatibus sublevandis: ut 
benedicat tibi Dominus Deus tuus in omni 
tempore, et in cunctis ad quee manum miseris. 
11 Non deerunt pauperes in terra habitationis 
tuze: idcireco ego precipio tibi, ut aperias 
manum fratri tuo egeno et pauperi, qui tecum 
versatur in terra. 12 Cum tibi venditus 
fuerit frater tuus Hebreeus, aut Hebrea, et sex 
annis servierit tibi, in septimo anno dimittes 
eum liberum: 13 Et quem libertate donaveris, 
nequaquam -vacuum abire patieris: 14 Sed 
dabis viaticum de gregibus, et de area, et 
torculari tuo, quibus Dominus Deus tuus 
benedixerit tibi. 15 Memento quod et ipse 
servieris in terra Aigypti, et liberaverit te 
Dominus Deus tuus, et idcirco ego nunc 
precipio tibi. 16 Sin autem dixerit: Nolo 
egredi; eo quod diligat te, et domum tuam, et 
bene sibi apud te esse sentiat: 17 Assumes 
subulam, et perforabis aurem ejus in janua 
domus ture, et serviet tibi usque in eternum + 
ancilles quoque similiter facies. 18 Non 
avertas ab eis oculos tuos, quando dimiseris eos 
liberos: quoniam juxta mercedem mercenaril 
per sex annos servivit tibi: ut benedicat tibi 
Dominus Deus tuus in cunctis operibus quee 
agis, 19 De primogenitis, que nascuntur 
in armentis, et in ovibus tuis, quidquid 


est sexus masculini, sanctificabis Domino 
Deo tuo, Non operaberis in primogenito 
bovis, et non tondebis primogenita ovium. 
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ALYTEPONOMION, t’, ts’. 


20 “Evayrt Kupiov gayp ard tnavrov t& travrov 
ty rp romp w tay ixhéEnrar Kiptog 6 Oed¢ cov, ob 
kai 6 oikdc cov. 21 ’Eay o& yf iv air@ popoc, 

ty ; x ; oA ae phi 
XWAOV 7 TUPrOY, popoy movnpdy, ob OicEc adbrd 
Kupipy rp Oe cou: 22’Ey raicg wédeci cov payy 

aes OF Ly ; , ERS. yh 

avr, 0 akaQaptoc év col Kai 6 KaBapdc woatrwe 
tderat we dopkada f} ELagoyv* 23 TN)y aipa ot 


, Nerve ieee sag) a en gE 
payeabe, imi rv yi éxxeEsic adTd we Vdwp. 


KE®, ts’. 


1 PYAAXAL roy pipva rHy véiwy, Kae ToUjoELC 
Aree ah ee ae Fr ae rata 
70 mdcya Kupip r@ Oe cov, bre ty rTP pyri roy 
viwy tnrOec t& Alyirrov vunrdc. 2 Kai Oicere rd 
macxa Kupip 7p Oep cov, rpdBara kai Bdac, ty ri 
rérw p tay ikdéEnrar Kipoc 6 Oede cov abrir 
érucnOijvar To bvopa abrov ext. 3 OU hayy én’ 

F ~ in e ‘ e ca w , ? ~ ” 
abrov Cipny* exra nutpac payy én’ abrov aZupa, 
dprov KakWatwc, br ev crovdy eEnOere 2E Atyizrrov, 
ow ~ 4 c La ~ ’ , « ~ > ~ 
iva pynoOire THY aypépay rhe eodiac ipaiy tk. yAc 
Alyirroy macag ric ipipac rite Lwijc duo. 
4 Ovk bfOjoerai cor Cipn iv aor roice dptowe cou 
¢ A « ‘ ‘ ry vA > ~ ~ 
ixra nHpipac, cal ob KoumOhoera ard TOY Kpewy 
vw 2..¢ / 4 © , ~ € , ~ , > ‘ 
ov tay Obone To EoTrépac TH Hépe TH TOUT Ele TO 
mowt. 5 Od durvicy Oioa 7rd raoxa tv obdEg THY 
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DEUTERONOMIUM, XY. XVI. 


20 In conspectu Domini Dei tui comedes ca 
per annos singulos, in loco quem _ elegerit 
Dominus, tu et domus tua. 21 Sin autem 
habuerit maculam, vel claudum fuerit, vel 
cecum, aut in aliqua parte deforme vel debile, 
non immolabitur Domino Deo tuo: 22 Sed 
intra portas urbis tue comedes illud: tam 
mundus quam immundus similiter veseentur 
eis, quasi caprea et cervo. 23 Hoe solum 
observabis, ut sanguinem eorum non comedas, - 
sed effundes in terram quasi aquam. 


CAPUT XYI, 


1 OBSERVA mensem noyarum frugum, et 
verni primum temporis, ut facias Phase 
Domino Deo tuo: quoniam in isto mense 
eduxit te Dominus Deus tuus de Agypto 
nocte. 2 Immolabisque Phase Domino Deo 
tuo de ovibus, et de bobus, in loco quem elege-~ 
rit Dominus Deus tuus, ut habitet nomen ejus 
ibi. 3 Non comedes in eo panem fermentatum: 
septem diebus comedes absque fermento, 
afflictionis panem, quoniam in pavore egressus 
es de Aigypto: ut memineris diei egressionis- 
tue de Aigypto, omnibus diebus vite tua. 
4 Non apparebit fermentum in omnibus 
terminis tuis septem diebus, et non remanebit 
de carnibus ejus quod immolatum est vespere_ 
in die primo usque mane. 5 Non poteris 
immolare Phase in qualibet urbium tuarum, 
quas Dominus Deus tuus daturus est tibi;~ 
6 Sed in loco, quem elegerit Dominus Dens 
tuus, ut habitet nomen ejus ibi: immolabis 
Phase vespere ad solis oceasum, quando egres-" 
sus es de Mgypto. 7 Et coques, et comedes. 
in loco quem elegerit Dominus Deus tuus, 
maneque consurgens vades in tabernacula tua. ° 
8 Sex diebus comedes azyma: et in die: 
septima, quia collecta est Domini Dei tui, non 
facies opus. 9 Septem hebdomadas numerabis - 
tibi ab ea die qua falcem in segetem miseris ; 
10 Et celebrabis diem festum hebdomadarum. 
Domino Deo tuo, oblationem spontaneam 
manus tue, quam offeres juxta benedictionem 
Domini Dei tui: 11 Et epulaberis coram™ 
Domino Deo tuo, tu, filius tuus et filia tua, 
servus tuus et ancilla tua, et Levites qui est 
intra portas tuas, advena ac pupillus et vidua, 
qui morantur vobiscum: in loco quem elegerit. 
Dominus Deus tuus, ut habitet nomen ejus ibi:_ 
12 Et recordaberis quoniam servus fueris in 
ZEgypto: custodiesque ac facies quee praecepta” 
sunt. 13 Solemnitatem quoque tabernaculo-. 
rum celebrabis per septem dies, quando 


collegeris. de area et torculari  fruges’ 
tuas: 14 Et epulaberis in  festivitate 
tua, tu, filius tuus et filia, seryus tuus 


et ancilla, Levites quoque et adyena, 
pupillus ae vidua qui intra portas tuas sunt.’ 








To Bp 
7? Tim> dom od mya 1 
AYN Wee) PAIN wa ey oes 
TY Mbyp Yom yosanlpa with 


POPP? ww is top AS oN 
A pens pry; Typ. mya 


nig 302 72 ws bigs poN 
ISD. NP) oper aps Wyse ans 
Th Fp Ws sop TT pany 
Sa TOR eS anes mm) ng 
Pe Do Dyn Dl 

22 Foqan oni oped 18 
a? und os Tm we pw 
PTE Maw oYTTMS swEw) NER? 
“82 ORR M20 NP open mod? 
men sy Cay) TNwi p In opn 
AM PIs PIS soy MVD AREY 
“ws yleirns pe on wep? 
se a Me i RE webs mn 
Mam ORs yep mws oT? yen 
2) 2 sapTibya awe peat mT 
AYN eb owes pee 7? BN 
D 2 PTS 

37) mwnp 

nig) “iw pads rins> ainrd) 1 
278 733 bs oom ia mp ey 
Hund 2ST apa mim nayin 
BE PIG TR BND NEV? 
SBY Mss wy 2 Ina PAs TT 
by PATI PR VpETOY TM 
moos orbs Say ans sins 
RoR? Spey?) oP? AMAwA 
3 meh “we Oyo Nays 
aM 27 Aw Hype ww! 
nso maying maya 7370 1p? ny 
Wwasria WNT NY AST | Dying 
ays aby owe sid nbyphs 
“ny Sk WATTS Fyw-by Ta yan 
“Uys 33N) Dasa onvpor nan 
ney oy mow io oy opi 
Tress TW ‘pby mds kb ned 
req? ee eA OEP 
SPINS VOT AVA TONR oyA-vs 





AEYTEPONOMION, ts’, 12’. 


15'Erra hpépag éopraceig Kupip rq Oe@ aov ty rp 
Tom @ dy ékdéEnrar Koproc 6 Oed¢ cou arg’ tay 
dé edhoynay oe Kipwoc 6 Oedc cov tv raat yevvfhpacl 
gov kai éy mavre épyp roy xepay cov, Kar toy 
evppawopevoc. 16 Tpeic Kawpobe rod éiravrow 
opOnceran may dpoevdy cov tvavriov Kupiov rod 
Oe00 cou ty r@ rémw @ éay eeréLnrat abrov Képwe, 
éy Ty eopry THY alipwy, Kai ty rH éopry Tay 
éBdopdduy, kai ty ry topty rij¢ oKnvornylac* ob« 
6g0hcy evwrov Kupiov tod OMeot gov’ Kevde, 
17 “Exaorocg card divapy riéy xepov ipar, ear 
THY etNoyiay Kupiov rot Oeod cov jy tdwké’ cor. 
18 Kpirdg¢ kai ypapparoscaywyete roumoeic ceaur@ 
év Taic wéXEat cov alc Kipwe 6 Oed¢ cov didwat cor 
kara puddc, kat kpwovat roy Aaby Kplow Sucaiay * 
19 Od« exrArAwodtar ode 


Kptowy, imlyvioorvrat 


mpdowrov, ovd& Ajpovra dHpov ra ydp ddpa 
aroruprot 6pOarporc copiy kal i€aipe Adyoue 
Oucatwy, 20 Auccatwe 7d dikatoy Ow, twa Zire kai 
elcehOdvrec KAnpovopnonre Thy yijv iy Kipwoe 6 Ode 
gov didwoi oot. 21 Ob guredcee ceavT@ cédcoc, 
mav Eidov rapa ro Ouovacrhpioy rod Oeov cou ob 
Toujoec ceavT@. 22 Ob orhoec ceavrwp orhdyv, a 


éutonoe Kuptoc 6 Oed¢ cov. 


KE®, (2, 


1 OY ice Kupip rq Oe@ cov pdcxyor h mpdBa- 
Tov éy w éoriv dy avr@ mipoc, way Phua Toynpov, 
2 ’Bay 0é 


« ~ ~ ~ , 
evpeOp tv jug rv wddEWy Gov, bY Kbptoc 6 Oedc cov 


Ore BdeAvypa Kupip r@ Ve@ ood torw. 


yey P 
didwoi oor, avip i yur} de mouhoe 7d Tovnpov 
; ihe ¥ J 
évavriov Kuptov rov Oeov cov, mapeOety riy diabh- 
knv avrov, 8 Kat idOdvrec darpebowor Oeoic 
: ss 2, SG < 
érépoicg Kai Tpockuvijswow abroic, TH Hip 7 rz 
oyvy } mavri TOy te Tov Kdopov Tov odpavod a 
ob mpootragé oor, 4 Kai dvayyedq coe kal 
exlnrnoye opddpa, Kai idod adynOde yéyove TO Pra, 
yeyevntar 7d Bdévypa Tovro év’Iopanr, 5 Kai 
eétee roy Gye A Teg by =o a 
takee rov dvApwrov éxeivoy }) THY yuvaira tkeivny, 
kat AOoBornoere abrove tv NOotc, Kai TeAEUTHTOVELY. 
6 ’Emi dual paprvow i) imi rpii papryow droba- 
i ete ; aie os > 64 
veirae 0 aroOyyoKwy, odk armoOaveirar ip’ Evi 
5 erin See 7 - Heh ee 
peaprupt, 7 Kaira xeip rév papripwr toracén arp 
, , s, Awe Sean rey 
éy mpwro.c Oavarwoat avroy, Kai yelp TOU Aaov tr 
tans : aly , etm rh teas 
toxarwy* wai téapéic roy wovnpoy t ipav abray. 


2N 


DEUTERONOMIUM, XVI. XVI. 


15 Septem diebus Domino Deo tuo festa 
celebrabis, in loco quem elegerit Dominus: 
benedicetque tibi Dominus Deus tuus in cunctis 
frugibus tuis, et in omni opere manuum 
16 Tribus vicibus 


per annum apparebit omne masculinum tuum 


tuarum, erisque in leetitia. 


in conspectu Domini Dei tui, in loco quem 
elegerit : in solemnitate azymorum, in solem- 


nitate hebdomadarum, et in  solemnitate 
tabernaculorum. Non apparebit ante Dominum 
vacuus: 17 Sed offeret unusquisque secundum 
quod habuerit juxta benedictionem Domini 
18 Judices et 


magistros constitues in omnibus portis tuis, 


Dei sui, quam dederit ei. 


quas Dominus Deus tuus dederit tibi, per 
singulas tribus tuas: ut judicent populum justo 
judicio, 19 Nec in alteram partem declinent. 
Non accipies personam, nec munera: quia mu- 
nera excecant oculos sapientum, et mutant 
verba justorum. 20 Juste quod justum est 
persequeris: ut vivas et possideas terram, 
quam Dominus Deus tuus dederit tibi. 21 Non 
plantabis lucum, et omnem arborem juxta 
22 Nec facies tibi, 


que odit Dominus 


altare Domini Dei tui. 
neque constitues statuam : 


Deus tuus. 


CAPO Tavis 


1 Non immolabis Domino Deo tuo ovem, 
et bovem, in quo est macula, aut quippiam 
vitii: quia abominatio est Domino Deo tuo. 
2 Cum reperti fuerint apud te, intra unam 
portarum tuarum quas Dominus Deus tuus 
dabit tibi, vir aut mulier qui faciant malum 
in conspectu Domini Dei tui, et transgredian- 
tur pactum illus, 3 Ut yvadant et serviant 
diis alienis, et adorent eos, solem et lunam, et 
omnem militiam celi, que non precepi: 
4 Et hoc tibi fuerit nuntiatum, audiensque 
inquisieris diligenter, et verum esse repereris, 
et abominatio facta est in Israel: 5 Educes 
virum ac mulierem, qui rem sceleratissimam 
perpetrarunt, ad portas civitatis tum, et 


lapidibus obruentur. 6 In ore duorum 


aut trium testium peribit qui interficietur. 


Nemo occidatur, uno contra se _ dicente 


testimonium. 7 Manus testium prima inter- 
ficiet eum, et manus reliqui populi extrema 


mittetur: ut auferas malum de medio tui. 
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DEUTERONOMIUM, XVII. XVIII. 


8 Si difficile etambiguum apud te judicium esse 
perspexeris inter sanguinem et sanguinem, cau- 
sam et causam,lepram et lepram: et judicum 
intra portas tuas videris verba variari: surge, 
et ascende ad locum, quem elegerit Dominus 
Deustuus. 9 Veniesque ad sacerdotes Levitici 
generis, et ad judicem qui fuerit illo tempore: 
queeresque ab eis, qui indicabunt tibi judicii 
veritatem. 10 Et facies quodcumque dixerint 
qui preesunt loco quem elegerit Dominus, et 
docuerint te. 11 Juxta legem ejus; sequerisque 
sententiam eorum; nec declinabis ad dexteram 
neque adsinistram. 12 Quiautem superbierit, 
nolens obedire sacerdotis imperio, qui eo 
tempore ministrat Domino Deo tuo, et decreto 
judicis, movietur homo ille, et auferes malum 
de Israel : 
timebit, utnullus deinceps intumescat superbia. 


13 Cunctusque populus audiens 


14 Cum ingressus fueris terram, quam Dominus 
Deus tuus dabit tibi, et possederis eam, 
habitaverisque in illa, et dixeris: Constituam 
super me regem, sicut habent omnes per 
circuitu in _nationes: 15 Eum constitues, 
quem Dominus Deus tuus elegerit de numero 
fratrum tuorum. Non poteris alterius gentis 
hominem regem facere, qui non sit frater tuus. 
16 Cumgue fuerit constitutus, non multi- 
plicabit sibi equos, nec reducet populum in 
Aigyptum, equitatus numero  sublevatus, 
preesertim cum Dominus preeceperit vobis, ut 
nequaquam amplius per eamdem viam rever- 
tamini. 
alliciant animum ejus, neque argenti et auri 
immensa pondera. 18 Postquam autem sederit 
in solio regni sui, describet sibi Deuteronomium 
legis hujus in volumine, accipiens exemplar a 
sacerdotibus Levitice tribus, 19 Et habebit 
secum, legetque illud omnibus diebus vitee suze, 
ut discat timere Dominum Deum suum, et 
custodire verba et cermonias ejus, quie in lege 
preecepta sunt. 20 Nec eleyetur cor ejus in 
superbiam super fratres suos, neque declinet in 
partem dexteram vel sinistram, ut longo 
tempore regnet ipse, et filii ejus, super Israel. 


CAPUT XVIII. 


1 Non habebunt sacerdotes et Levite, et 
omnes qui de eadem tribu sunt, partem 
et hereditatem cum reliquo Israel, quia 
sacrificia Domini, et oblationes ejus come- 
dent, 2 Et nihil aliud accipient de 
possessione fratrum suorum: Dominus enim 


ipse est hereditas ecorum, sicut locutus est illis.. 


17 Non habebit uxores plurimas, quae_ 
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b ; ‘ ; ; SY ABS ; . 
& wapayévnrat o Asvirne te pudc roy wodewy ek 


f ~ t~ ’ x - > BY ~ , 
Tavrwy Tay vidy Lopand od abroc maporret, KaPdre 


exOupet ») Puy adrod, cic roy romov by dy éxdéEn- 


rat, 7 Astroupyhoe rp dvdouare Kupiov rov Oot 
abrov Wore mavrec ot adegol adrov ot Aevirar ot 
Tapecrnxdrec éxet évavriov Kupiov rov Qeod cov' 
8 Mepida peuspicpévny payerat, TANY THe TdcEwC 
Tig kara warpiay. 9 ’Rav.dé eicéOye Eig rihy yi 
iv Kipwog 6 Oed¢ cov didwoi cor, od pabjoy 
moiy Kara tad Bdeddypara rv Mviy ixciywr. 
10 Ody sipeMioerat év coi weptKaDaipwy rdy vidy 
abrov cai riyy Ouyarépa abrod év rupi, wavrevdpevoc 
peavreiay, rrydoviZdpevoc cai oiwr{opevoc, pappa- 
coc, 11 "Erastdwy txaowWny, tyyaorpipv00¢ Kai 
TEparooKkbroc, émepwrdy rove vexpovc* 12 "Eore 
yap Bdéhuyua Kupip rp eq cov wae Toldy Taira * 
tvexeyv yap trav PBdedvyparwy Tobrwy Kuptoc 
13 TéXetoe 


toy évavrioy Kupiov rov Qe0v oov' 14 :Ta yap 


2 , > “ ? A , 
2EooNpetoet abTode ATO TpoTWToOV Gov. 


20vn ravra ode od Karak\npovopetc adrodc, obrot 
k\yddvoey Kai pavremy akovoovrat, Kai coi ovx 
otvrwe édwKe Kopiog 6 Bede cov. 15 Ipogyrny tx 
TOY adehoGy cov we ine dvacrhce cor Kiprog 0 Pedg 
cou, abrov axoicecbe. 16 Kard ravra boa yrhjow 
mapa Kupiou Tov Oo cov év Xwp)B rH rmépae rie 
txeAnotac éyovrec OV mpocPhoopev axodoar THY 
wry Kupiov rov Ae0v cov, kai ro mip TovTO Td 
péya obw dWoueOa ert, obd8 pa) aroOdvwpeEY* 
17 Kai ele Kipwocg mpdc pé 'Op9Go wavra dou 
Edddnoay rpdc oé* 18 Mpoophrny avacrnow adroic 
ée rav GdaAGSY abrov dorep of, Kai ddow Ta Pi- 
para ty rp ordpare abrov, Kai adja avroic 
cabdrt dy évreitwpar adrg* 19 Kai od dvOpwroc o¢ 
idy pr) axovoy boa ay dadjoy 0 zpopHrye éxéivog 


int r@ dvduari pov, tym éxducnow && avrov. 


20 T1\jy & mpoghrng d¢ ay doeBioy Aadjjoat eri | 


r@ dvépari pov pia d ob rpooéraka adjoat, kat 
d¢ dv Aadhoy tv dvdpmart Oey éErépwy, AroIavEirar 
6 mpogfrne éxeivoc. 21 "Bay dé eiryc év rp Kapdig 
cov Ide yrwodpeba 7d pijea 9 obd« éAaAyoE Kiptog ; 
22 “Oca tay NaXijoy 6 mpophrne éExeivog TP dvopare 
Kupiov, kai poy yévnrar wat pop cup By, Tovro 7d 
biyjea 0 ob« EXdAnaoe Kipwoc * év aoeBeig éAayoev 6 


‘ 2 P ow 
Toopirne éxetvoc, obk agEesecde adrov. 


DEUTERONOMIUM, XVIII. 


3 Hoe erit judicium sacerdotum a populo, et 
ab his qui offerunt victimas: sive bovem, sive 
ovem immolaverint, dabunt sacerdoti armum 
ac yventriculum: 4 Primitias frumenti, vini, 
et olei, et lanarum partem ex ovium tonsione. 
5 Ipsum enim elegit Dominus Deus tuus de 
cunctis tribubus tuis, ut stet, et ministret 
nomini Domini ipse, et filii ejus in sempiter- 
num. 6 Si exierit Levites ex una urbiun 
tuarum ex omni Israel in qua habitat, et, 
venire, desiderans locum 


voluerit quem 


elegerit Dominus, 7 Ministrabit in nomine 


Domini Dei sui, sicut omnes fratres ejus 


Levitze, qui stabunt eo tempore coram Domino. 
8 Partem ciborum eamdem accipiet, quam et 
ceteri: excepto eo, quod in urbe sua ex paterna 
el successione debetur. 9 Quando ingressus 
fueris terram, quam Dominus Deus tuus dabit 
tibi, cave ne imitari velis abominationes illa- 
rum gentium; 10 Nec inveniatur in te qui 
lustret filium suum, aut filiam, ducens per 
ignem: aut qui ariolos sciscitetur, et observet 
somnia atque auguria, nec sit maleficus, 
11 Nec incantator, nec qui pythones consulat, 
nec divinos, aut queerat a mortuis veritatem ; 
12 Omnia enim hee abominatur I)ominus, et 
propter istiusmodi scelera delebit eos in 
introitu tuo: 13 Perfectus eris, et absque 
maculacum Domino Deo tuo. 14 Gentes iste, 
quarum possidebis terram, augures et divinos 
audiunt: tu autem a Domino Deo tuo aliter 
institutus es. 15 PROPHETAM de gente tua 
et de fratribus tuis sicut me, suscitabit tibi 
Dominus Deus tuus: ipsum audies, 16 Ut 
petisti a Domino Deo tuo in Horeb, quando 
concio congregata est, atque dixisti. Ultra 
non audiam vocem Domini Dei mei, et ignem 
hunc maximum amplius non videbo, ne moriar. 
17 Et ait Dominus mihi: Bene omnia sunt 
locuti. 18 Prophetam suscitabo eis de medio 
fratrum suorum similem tui: et ponam yerba 
mea in ore ejus, loqueturque ad eos omnia que 
preeceperoilli. 19 Qui autem verba ejus, quie 
loquetur in nomine meo, audire noluerit, ego 
ultor existam. 20 Propheta autem qui 
arrogantia deprayatus voluerit loqui in nomine 
meo, que ego non precepi illi ut diceret, aut 
ex nomine alienorum deorum, interficietur. 
21 Quod si tacita cogitatione responderis : 
Quo modo possum intelligere verbum, quod 
Dominus non est locutus? 22 Hoc habebis 
signum: Quod in nomine Domini propheta 
ille praedixerit, et non evenerit : hoe Dominus 
non est locutus, sed per tumorem animi sui 
propheta confinxit: et idcirco non timebis eum. 
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AEYTEPONOMION, 16’. 


KE®,. 6". 


1 ’EAN O& addavion Kiptoc 6 Oed¢ cou ra evn 
& 6 Oede didwot cor Tiy yijv, Kai KarakAnpovopnhonre 
abrove, Kai karounonre ty raic rodeo abray Kai 
ty roic otkote atrov, 2 Tpeic médec diaoredeic 
= Speen Pye 
ceauT@ ty péow THE ye gov no Kiprog Oo Oed¢ aov 
didwot cor 8 Vrdyacai cor Try Oddy, Kai rpipeptEic 
Mt High pe . ; , ‘ 
Ta Opla THE y¢ cou iy Karapepifer cor Kuvproc o 
Oed¢ cov, Kai torat éxet Karapvyn wavri poveury. 
4 Totro Ot tora rd mpdoraypa TOU povevTod bc av 
re ; , 
pbyy éxet wai Choera’ b¢ dv waraty roy mhyctoy 
> ~ ? ne ‘ ¥ > ~ > ‘ A ~ 
abrov ovr sidwe, Kai odTog ob pucwy abToyv TPO TIC 
xX9ic wai rpirno’ 5 Kai o¢ tay eloEhOy pera Tov 
mAnoiov etc roy Soupdy cuvayayety Edda, Kai ExKpou- 
a y : 
00% 1) xElp adbrov TH akivy Kémrovrog TO Eddoy, Kai 
ixresdy 7d oWhpiv ard rod EvNov rixy Tov 
; ipa a 
mAyoiov, Kat arToOdvy, ovTOC KarapevdEETat EiC play 
Trav wor\Ewy Tobrwy Kat Enoerar* 6 “lva pur) OwEac 
6 dyxtorebwy Tov aiparog dricw Tod dovetoavroc, 
e rt ~ , ‘ ¥ > , 
Ore TapareOEppavrat TH Kapoiq, Kal KaTahaBy adrov, 
29 U Tue \Ve-Nie ‘ ehg , ~ Ul 4 
tay pakporépa y 1) O0dc, kai mardéy abrov puxhy 
cai rovrw otK« ort Kplowe Oavarov, Ore ob pucdy 
Ti ait 5 hes ° ams es a 
qv atroy mpd rife xOéc odd mpd rig Tpirne. 
7 Awd rovro éyw cot évré\Nopae TO pia rodro 
8 ’Eavy 6é 


? , Ud « , ‘ iid We, a 
éumdartvy Kupiog 6 Osd¢ cov ra bpid cov dy 


Néywy Tpeic wédece diacredeicg ceauTy. 


TPOTOY WmoGE TOI TaTPdoL Gov, Kai Ow cor Kipioc 
rioav Thy yiv iy etre ovvar Tote maTpaor cov, 
9 'Eday akovoye mrosiv macac rac éyroddg Trabracg 
iy ? ‘ > , - 4 *: ~ ¢ 
dig tym tvréd\Nopai oor onpepoy, ayaray Kiproy 
Tov Oedy cov, ropebecOa ty maoate Taic ddoic abrow 
maoag Tao uéipac, moocOijoec csavTwp Ert TpEiC 
mo\etc mpd Tae TpEIG Tabrac* 10 Kat od« teyvOi- 
be 2 4 ? ~ Te ¢ t , 
oETa aia avairioy ty TH yi) Kudptog 0 Oede cov 
didwat cor tv Kdhjpyp, Kal od« éorat éy col aipare 
évoxoc. 11’Eay dé yévnrar év cot avOpwrog pucwy 
‘ , we? n + ’ x ‘ BI ~ ? ? 
roy mAnotoy, Kal tvedpeboy abroyv Kai éravacry tr 
> 4 ‘ , > ~ , 4 > , ‘ 
abrov cal maraéy abrov Wuxny, Kai amobavy, Kai 
12 Kat 


amoorehovow 1 yEpovoia Tijc mb\Ewo adrov Kat 


pbyy etc play trav wddewy rovrwy* 


AnWovrar adroy éxeiPev, Kai mapadwoovow adroy 


sie yélpac THY ayxioTEvdyTwY Tov aiparoc, Kal 
amolaveirac’ 13 Od deicera 6 dpOarpdce cov em’ 
ae ae ets ere “as 
air, Kai kabapteic To aipa 7b avairioy && 'Iopai, 
‘ lo ” » ’ oe ~ 
kal e) cortorat. 14 OU peraxivycetc Opta TOU 7zAN- 
ctoyv & Eornoav ot warépec cov tv TH KANPOVOMia, 
; Mgt ; eal 
karechnpovomnOnc tv rH yy ijv Kipwocg 6 Oede cov 
didwot cor tv KANpy, 15 Ode Eupevet paprue éic 
paprupijca. Kara avOpmrov Kara Tacay dduiay 
apaprnwa 
J ’ ay yA « , 
apapriay iy tay apapry’ 


kat Kara may Kal kara miaocay 


ee , , 
imi ordparog dbo 


papripwy Kai tri ordmarog rpidy papripwy 


orioerar may phya. 16 Rav O& waraory papruc 


adicoc kara avOpwmov Karahiywy abrov dckBeay, 


DEUTERONOMIUM, XIX. 


CAPUT XIX. 


1 Cum disperdiderit Dominus Deus tuus 
gentes, quarum tibi traditurus est terram, et 
possederis eam, habitaverisque in urbibus ejus 
et in wedibus: 2 Tres civitates separabis tibi 
in medio terra, quam Dominus Deus tuus dabit 
tibi in possessionem, 3 Sternens diligenter 
viam: et in tres equaliter partes totam terre 
tue provinciam divides: ut habeat e vicino 
qui propter homicidium profugus est, quo 
possit evadere. 4 Hee erit lex homicide 
fugientis, cujus vita servanda est: Qui per- 
cussserit proximum suum nesciens, et qui heri 
et nudiustertius nullum contra eum odium 
habuisse comprobatur: 5 Sed abiisse cum 
eo simpliciter in silvam ad ligna czedenda, et 
in succisione lignorum securis fugerit manu, 
ferrumque lapsum de manubrio amicum ejus 
pereusserit, et occiderit: hic ad unam supra- 
dictarum urbium confugiet, et vivet: 6 Ne 
forsitan proximus ejus, cujus effusus est 
sangwis, dolore stimulatus, persequatur, et 
apprehendat eum si longior via fuerit, et 
percutiat animam ejus, qui non est reus mortis : 
quia nullum contra eum, qui occisus est, odium 
prius habuisse monstratur. 7 Idcireo praecipio 
tibi, ut tres civitates eequalis inter se spatii- 
dividas. 8 Cum autem dilataverit Dominus 
Deus tuus terminos tuos, sicut jurayit patribus 
tuis, et dederit tibi cunctam terram, quam eis 
pollicitus est, 9 (Si tamen custodicris mandata 
ejus, et feceris que hodie precipio tibi, ut 
diligas Dominum Dcum tuum, et ambules in 
viis ejus omni tempore) addes tibi tres alias. 
civitates, et supradictarum trium urbium | 
numerum duplicabis; 10 Ut non effundatur 
sanguis innoxius in’ medio terre, quam 
Dominus Deus tuus dabit tibi possidendam, 
ne sis sanguinis reus. 11 Si quis autem odio 
habens proximum suum, insidiatus fuerit vitae 
ejus, surgensque percusserit illum, et mortuus 
fuerit, fugeritque ad unam de _ supradictis 
urbibus, 12 Mittent seniores civitatis illius, et 
arripient eum de loco effugii, tradentque in 
manu proximi, cujus sanguis effusus est, et 
morietur. 13 Non misereberis ejus, et auferes 
innoxium sanguinem de'Israel, ut bene sit tibi. 
14 Non assumes, et transferes terminos 
proximi tui, quos fixerunt priores in possessione 
tua, quam Dominus Deus tuus dabit tibi in 
terra, quam acceperis possidendam. 15 Non 
stabit testis unus contra aliquem, quidquid™ 
illud peccati et facinoris fuerit: sed in ore 


duorum aut trium testium  stabit omne 
verbum. 16 Si steterit testis mendax contra 
hominem, accusans eum _ preeyaricationis, 
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AEYTEPONOMION, 26’, x’. 


LA 

17 Kai orhoovrat ot db0 dvOpwrrot ole toriv avroic 
 tirthavie if , Ae ae 
» avriioyia évayte Kupiou kai tvayre tiv tepéwy 

or ~ - = 
Ral evavTe THY KpITOY of dy Gow ty raic rypipauec 
ee ; - 
exetvarc, 18 Kai terdowow oi kpirai axpiBic, cai 
IH 4 , = id = ¢ » ? , . 
tod paprug adtKoc tuapripnoey Adica, dvrétorn Kara 
Tov adekdod adrov, 19 Kai roujoere avrg by 
TpoTov éxovnpeioaro Totijoar Kara Tov ddepod 
avurov, Kat tEapsic rd movnpdy 2 tpav abrov: 
20 Kai ot éxitouror axovoarrec donOhncorra, Kai 
od mpooOhcovery ert Trovfoa Kara Td Pia TO ToVN- 
poy rovro éy piv. 21 Od detoerar d d¢0aXrp6¢ cov 
: - 2 ; 
im’ adr@* Woyny avri Wryiic, bp0adrpdy avri 
> ~ ~ 
dp0arpov, dddvra avri ddédvroc, yEipa dyTi yEtpde, 


moda adyri 70ddc. 


KE®. x’. 
, 

1 "EAN 0é 28&\ Oye eic wédEmov ee rove ExOpove 
ou, kai tne trmoy Kai advaBarny cai Nady Trelovd 
cov, ov poBnOncy ax’ abrwy* bru Kiproc 6 Oedc cov 

si Sah y'QlD ; 5 he. a, 

Hera G0v, 0 avaBiBacac ce tx yg Alydrrov. 
ty ‘ a dup a ; ; , 
2 Kai €orat bray tyyione T@ TohEmy, Kai TpocEyyi- 
gag 6 tepedohalnoa Te ap 3 Kai tpei mpd 
abrotg “Axove, “Iopar* bysic ropebecde ofpepoy 

gee wes ee ees alt ae, 
sic TOV TOAEMOY Eri TOC ExOpOde DUwY, p11) EKvETOw 
 Kapdia Upwy, pry PoBeicOe pndé OpadecOe pundé 
? , a) , i tsegan v , £ 
éxe\vere a6 mpocwTou aitay* 4 “Orr Kipuocg 6 
Dede UY 6 TpoTopEVdpmeEvog peEO’ Huey, cuvEKTrOrE- 
pijoat bpiv rove txOpode bpdy, dtacHcar bpac. 
5 Kai Xadijoovow ot ypappareic mpde rov adv 
Néyovrec Tic 0 avOpwrocg 6 oikodopycac oikiay 
kawiy Kai obK évexaivicey adbriyy; mopevéicOw Kai 
, ¢ > A a? > ne. A J , > 
arosTpaghyrw sic Tv oikiay adrov, pn) aToOavy iv 
Tp Tohksup Kai dvOpwrog ErEpoc EyKaet adrhy. 
6 Kal ric 6 dvOpwroeg boric épirevoey apTEdGva 

vg 3 ’ , > > ~, , ons 
kai ove edippavOn & avrov; mopevicOw cal arroorpa- 
onrw sic Tiv olkiay abrov, pi) arobdvy tv ry 
; Aes Py , , AS one 
Todt kai avOpw7rog Erepoc evopavOnoerar ee adrov. 
7 Kai ric 6 dvOpwrog boTig peuyHorevTar yuvaiKa 
kal ov« thaBev adrny ; ropsvécOw Kal aroorpagnrw 
> ‘ tes 2 > bad 1 2 , ? ~ 4 ‘ 
gig THY oikiay avrov, po) arroOdvy ty TP ToEmy Kai 
avOpwrocg Erepog ANWerar abrhyv. 8 Kai rpoaby- 
‘ % as or 3 , 
covet ot ypappareic Kadnoat mpdc Toy Nady Kai 
tpovar Tic 6 dvOpwrrog 6 PoBotperoc Kal Sede TH 
, t 2 , ? \ Pm hi 
Kapdia; mopevécOw Kai aroorpagirw éic Tipy oikiay 
abrov, tva pr detavy thy Kapdiay Tov adedpod 
abrov worep 1) adrov. 9 Kai éora bray ravowrrar 
ot ypappareig AadovyTEc mpdc Tov Rady, Kai 
KaTasTHsovew apxovTac Ti¢ oTpariaic TponyoupéE- 
voug Tov Aaov. 10 "Edy dé rpocéhOyc mpde wow 
éxTroNeuijoar avrovc, Kal éixkatécar adbrode per’ 
ras ake 

elonvng 
avoitwot got, totar mac 6 Nadc, ot edpeDEvreg tv 


1] ’Eay pév eionvica arroxpi0Gsi oor ral 


avty toovrat cot popod\Syynror Kai UrHKoot cov" 
12 ’Bay dé px) drrakobowsi cor Kai Towa Tpdg cE 
moNEpov, Tepikabletc atirny, 13 “Ewe dy rapady 
cot abrijy Kipioc 6 Oedc cov eic rac xEipdc Gov, Kai 
mardéec may apoevixoy abrijc tv pdvy paxaipac, 


DEUTERONOMIUM, XIX. XX. 


17 Stabunt ambo, quorum causa est, ante 
Dominum in conspectu sacerdotum et judicum 
qui fuerint in diebus illis. 18 Cumque 
diligentissime perscrutantes, invenerint falsum 
testem dixisse contra fratrem suum mendacium: 
19 Reddent ei sicut fratri suo facere cogitavit, 
et auferes malum de medio tui: 20 Ut audien- 
tes ceteri timorem habeant, et nequaquam talia 
audeant facere. 21 Non miscreberis ejus, sed 
animam pro anima, oculum pro oculo, dentem 
pro dente, manum pro manu, pedem pro pede 
exiges, 


CAPUT XX, 


1 SI exieris ad bellum contra hostes tuos, 
et videris equitatus et currus, et majorem quam 
tu habeas adversarii exercitus muititudinem, 
non timebis eos: quia Dominus Deus tuus 
tecum est, qui eduxit te de terra Aigypti. 
2 Appropinquante autem jam prelio, stabit 
sacerdos ante aciem, et sic loquetur ad populum: 
3 Audi, Israel, yos hodie contra inimicos 
vestros pugnam committitis; non pertimescat 
cor vestrum; nolite metuere, nolite cedere, nec 
formidetis eos: 4 Quia Dominus Deus vester 
in medio vestri est, et pro vobis contra 
adversarios dimicabit, ut eruat vos de periculo. 
5 Duces quoque per singulas turmas audiente 
exercitu proclamabunt; Quis. est homo qui 
eedificavit domum noyam, et non dedicavit 
eam? vadat, et revertatur in domum suam, ne 
forte moriatur in bello, et alius dedicet eam. 
6 Quis est homo qui plantayit vineam, et 
necdum fecit eam esse communem, de qua 
vesci omnibus liceat? vadat, et revertatur in 
domum suam, ne forte moriatur in bello, et 
alius homo ejus fungatur officio. 7 Quis est 
homo qui despondit uxorem, et non accepit 
eam ? vadat, et revertatur in domum suam, ne 
forte moriatur in bello, et alius homo accipiat 
eam. 8 His dictis addent reliqua, et loquentur 
ad populum: Quis est homo formidolosus, et 
corde pavido ? vadat, et revertatur in domum 
suam, ne pavere faciat corda fratrum suorum, 
sicut ipse timore perterritus est. 9 Cumque 
siluerint duces exercitus, et finem loquendi 
fecerint, unusquisque suos ad bellandum cuneos 
preeparabit. 10 Si quando accesseris ad 
expugnandam civitatem, offeres ei primum 
pacem. 11 Sireceperit, et aperuerit tibi portas, 
cunctus populus, qui in ea est, salvabitur, et 
serviet tibi sub tributo. 12 Sin autem foedus 
inire noluerit, et eceperit contra te bellum, op- 
pugnabis eam. 13 Cumque tradiderit Dominus 
Deus tuus illam in manu tua, percuties omne 
quod inea generis masculini est, in ore gladii, 
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AEYTEPONOMION, x, ka’, 
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16 “Qy 
Kupwoe 6 Bede cov didwot cor KAnpovopety Thy yijy 
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maca aon’ 6 Kat raca 1 yepoucia rig moXewe 
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XElpag Ext THY KEparijy Tio OapadEwe Tic vevEevpoko- 
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5 Kai zpocedeicovrat ol tepetc ot 


DEUTERONOMIUM, XX. XXI. 


14 Absque mulieribus et infantibus, jumentis, 


et ceteris qui in civitate sunt. Omnem 
praedam exercitui divides, et comedes de spoliis 
hostium tuorum, que Dominus Deus tuus 
dederit tibi. 


que a te procul valde sunt, et non sunt de his 


15 Sic facies cunctis civitatibus, 


urbibus, quas in possessionem accepturus es. 
16 De his autem civitatibus, quee dabuntur tibi, 
nullum omnino permittes vivere: 17 Sed 
interficies in ore gladii, Hethzeum videlicet, 
et Amorrheum, et Chananzum, Pherezzeum, 
et Heveeum, et Jebusceum, sicut preecepit tibi 
18 Ne forte doceant vos 
facere cunctas abominationes, quas ipsi operati 


Dominus Deus tuus: 


sunt diis suis: et peccetis in Dominum Deum 
vestrum. 19 Quando obsederis civitatem 
multo tempore, et munitionibus circumdederis 
ut expugnes eam, non succides arbores de 
quibus vesci potest, nec securibus per circuitum 


debes vastare regionem : quoniam lignum est, 


et non homo, nec potest bellantium contra 


te augere numerum. 20 Si qua autem ligna 
non sunt pomifera, sed agrestia, et in ceteros 
apta usus, succide, et instrue machinas, donec 
capias civitatem, que contra te dimicat. 


CAPUT XXI. 


1 QUANDO inventum fuerit in terra, quam 
Dominus Deus tuus daturus est tibi, hominis 
cadaver occisi, et ignorabitur cedis reus, 
2 Egredientur majores natu, et judices tui, et 
metientur a loco cadaveris singularum per 
circuitum spatia civitatuum: 3 Et quam 
viciniorem ceteris esse perspexerint, seniores 
civitatis illius tollent vitulam de armento, quae 
non traxit jugum, nec terram scidit yomere, 
4 Et ducent eam ad vallem asperam atque 
saxosam, quee nunquam arata est, nec semen- 
tem recepit: et coedent in ea cervices vitulz : 
5 Accedentque sacerdotes filii Levi, quos 
elegerit Dominus Deus tuus ut ministrent ei, 
et benedicant in nomine ejus, et ad verbum 
eorum, omne negotium, et quidquid mundum, 
6 Et venient 
majores natu civitatis illius ad interfectum, 


vel immundum est, judicetur. 


lavabuntque manus suas super vitulam, que in 
valle pereussa est, 7 Et dicent: Manus nostre 
non effuderunt sanguinem hunc, nec ocvli 
viderunt; 8 Propitius esto populo tuo Israel, 
quem redemisti, Domine, et ne reputes sangui- 
populi 


innocentem in medio thi 


Et auferetur ab eis reatus sanguinis: 


nem 
Israel. 
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AEYTEPONOMION, xa’. 


. “ 3 - 2 + 
9 30 dé apsic ro alpa rd dvairioy t€ bpodv abrov, 
ns : c ; ra ; 
éav Toinoge 70 KaOY Kai TO apEcToy EvayTt Kuptou 
Tov Oeov cov. 10 ’Edy dé teMOwy cic zéAEuOV Ei 
Tove éxOpove cov, Kai Tapadsp cor Kiproc 6 Oede cov 
, cpap 
fic Tae XEipdc cov, Kai Tpovometoye Tiy Tpovopiy 
avréy, 11 Kai idye év TY) Tpovopy yuvaica Kadojv 
aE : = z : 
TW ele, Kai evOvunOic abrne Kal AaByS adriy 
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iss Rares : gy Sn | oe 
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es ee eee ee ; = Sy ees 
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Cima ard ravrwy dy dy eipeO} air@, bre odTdc 
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: , Ae P 5 eh os . 
speGiornc, ovxX UTaKkovwy gwrijy Tarpdc Kal dwrrjy 
, : , [one er As ol 
pnrpdc, kai raWebwow abroy Kai py eicaxody abrav, 
19 Kai ovA\aBdvrec abriv 6 rarhp adrov Kai 1 
, SE Kena Ae $A ch , 
pytnp abrod Kai tEa€ovow abroy éxi riy yepovoiay 
Dank 5 jualesteta gw nay ale a aga 
THC woEwo adTod Kal éxi THY wbANY Tov Té7OD, 
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20 Kai épovot rote avdpact rig wédewe abroy ‘O 
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FIC pavijg nuay, cupBoroKomGy oivodAuysi* 
21 Kai ABoPBornaovaty girdy ot dvdpec Tic TOAEWC 
Bree) , 2 Q ~ * . 2p ~ x 
abrov ty riPorc, Kal qroPaveirat’ Kai tapeic roy 
oa tary a na ee , , 
movnpoy é bmaiv giray, Kai ot érritourot akovcavrec 
paBnOjoovra, 22 ’Eay dé yévnrae ey rin apaprig¢ 
, , eA : , pe 
kpipwa Oavdrov, Kai aroOavy, kai Kpeudonre adrov 
éwi EtAov* 23 Od KoiunOjoerar 7d cHpa adrod Ei 
& ~ ; ES AECS. 
rou Evdov, GddXa tapy Oalere ado tv TY m)mEPG 
me Ds z 
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: ~ an: oA ee 
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Qed¢ cov didwoi cou év KAHOY. 








DEUTERONOMIUM, XXI. 


9 Tu autem alienus eris ab innocentis eruore, 
qui fusus est, cum feceris quod plecepit 
Dominus. 10 Si egressus fueris ad pugnam 
contra inimicos tuos, et tradiderit eos Dominus 
Deus tuus in manu tua, captivosque duxeris, 
11 Et videris in numero captivorum mulierem 
pulchram, et adamaveris eam, voluerisque 
habere uxorem, 12 Introduces eam in domum 
tuam: que radet crsariem, et circumcidet 
ungues, 13 Et deponet vestem, in qua capta 
est: sedensque in domo tua, flebit patrem et 
matrem suam uno mense: et postea intrabis 
ad eam, dormiesque cum illa, et erit wxor tua. 
14 §i autem postea non sederit animo tuo, 
dimittes eam liberam, nec vendere poteris 
pecunia, nee opprimere per potentiam: quia 
humiliasti eam. 15 Si habuerit homo uxores 
duas, unam dilectam, et alteram odiosam, 
genuerintque ex eo liberos, et fuerit filius 
odiose primogenitus, 16 Volueritque sub- 


stantiam inter filios suos dividere: non 
poterit filium dilectz facere primogenitum, et 
17 Sed filium odiosze 


agnoscet primogenitum, dabitque ei de his que 


preferre filio odiosz. 


habuerit cuncta duplicia: iste est enim prin- 
cipium liberorum ejus, et huic debentur 
primogenita. 18 Si genuerit homo filium 
contumacem et protervum, qui non audiat 
patris aut matris imperium, et coercitus obedire 
contempserit: 19 Apprehendent eum, et 
ducent ad seniores civitatis illius, et ad portam 
judicii, 20 Dicentque ad eos: Filius noster 
iste protervus et contumax est, monita nostra 
audire contemnit, comessationibus vacat, et 
luxurie atque conviviis: 21 Lapidibus eum 
obruet populus civitatis: et morietur, ut 
auferatis malum de medio vestri, et universus 


Israel audiens Quando 


pertimescat. 22 
peccayerit homo quod morte plectendum est, 


et adjudicatus morti appensus fuerit in 


patibulo: 23 Non permanebit cadaver ejus in 
ligng, sed in eadem die sepelietur: quia 
maledictus a Deo est qui pendet in ligno: 
et nequaquam contaminabis terram tuam, 
quam Dominus Deus tuus dederit tibi in 


possessionem. 
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iT . nS wm s ~~ nx ’ 
ele THY oikiay cou, Kal Eorat pera cov Ewe ay Lyrnoy 
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rye See , 
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4 Od dy 
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15 Kai A\aBwy 6 rxarijp rij¢ made Kat 1) pyrnp 
sEoicover ra waplErvca THE Tadd mpdc THY yEpovoiay 
éxi THY TUANY, 16 Kai épsi 6 warp ritc maiddc TP 
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DEUTERONOMIUM, XXII. 


CAPUT XXII. 


1 Non videbis bovem fratris tui, aut ovem 
errantem, et preteribis: sed reduces fratri tuo, 
2 Etiamsi non est propinquus frater tuus, nec 
nosti eum: duces in domum tuam, et erunt 
apud te quamdiu querat ea frater tuus, et 
recipiat. 3 Similiter facies de asino, et de 
vestimento, et de omni re fratris tui, que 
perierit: si inveneris eam, ne negligas quasi 
alienam. 4 Si videris asinum fratris tui aut 
bovem cecidisse in via, non despicies, sed 
sublevabis cum eo. 5 Non induetur mulier 
veste virili, nec vir utetur veste feminea: 
abominabilis enim apud Deum est qui facit 
hee. 6 Siambulans per viam, in arbore vel 
in terra nidum avis inveneris, et matrem pullis 
vel ovis desuper incubantem : non tenebis eam 
eum filiis: 7 Sed abire paticris, captos tenens 
filios : ut bene sit tibi, et longo vivas tempore. 
8 Cum edificaveris domum novam, facies 
murum tecti per circuitum: ne effundatur 
sanguis in domo tua, et sis reus labente alio, et 
in preceps ruente, 9 Non seres vineam tuam 
altero semine: ne et sementis quam sevisti, et 
quee nascuntur ex vinea, pariter sanctificentur. 
11 Non 


indueris vestimento, quod ex lana linoque. 


10 Non arabis in bove simul et asino. 
contextum est. 12 Funiculos in fimbriis facies 
per quatuor angulos pallii tui, quo operieris. 
13 Si duxerit vir uxorem, et postea odio 
habuerit eam, 14 Quesieritque occasiones 
quibus dimittat eam, objiciens ei nomen pessi- 
mum, et dixerit: Uxorem hance accepi, et 
ad 


15 Tollent eam pater et mater ejus, et ferent 


ingressus eam non inveni virginem: 
secum signa virginitatis ejus ad seniores urbis 
qui in portasunt: 16 Et dicet pater: Filiam 
meam dedi huic uxorem: quam quia odit, 
17 Imponit ei nomen pessimum, ut dicat: 

et 
filize 


Expandent vestimentum coram senio- 


Non inveni filiam tuam  virginem; 


ecce hee sunt signa virginitatis 


mez. 
civitatis : 


ribus 18 Apprehendentque senes 


urbis illius virum, et verberabunt illum, 


——— 
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AEYTEPONOMION xj’, cy’. 


19 Kai ¢npuwcovow adroy éxardy oikdove Kai 
ddoovct TH Tarpi Tic vedvioc, dre ZEhveyxey bvopma 
sarees ree “ Sp eae 
Tovnpoy émt rapVEvoy ‘IopanNirw* Kai abrov éorar 
sare me a Fe A eee, 
yuvn, ov duynoerat tEarrooreitiat adriy roy dmavra 
xedvoy. 20 Edy dé ix’ adnOeiac yévnrar 5 dye 
tty “ ’ 4 « ~ , ~ , ‘ 
ovrog Kai py evpeOy rapfivia TY vearidr, 21 Kai 
any 5 x 3 
éaEovor tiv vedvw int rac Obipac row oikov row 
ah aia 7 
TAaTpo¢g avrijc, Kai NuOoBorAncovew adrijy éy AiOore 
> ~ ~ 
kat anoPaveirat, bru éroinaey adpoctyny ty vioie 
> A ’ ~ 4 5 ~ ‘ > ~ 
IopayX éxropvetoa roy olkoy rod marpoe airije * 


kat iZapsic roy rovnpdy tk dpoy airov. 22 "Edy 


d& eipsO} dvOpwrog Kommmpevog pera yurauKde 
ouvpKiopévng avdpt, awoxrevetre cjuporépouc, Tov 
avdpa Toy Koymmevoy pera THe yuvarKkde Kai Ty 
yuvaika* wai tEapeig roy movnpdy 8 "Iopanr. 


23 "Hay d& yévnrar maicg mapPivoe peuvnorevpévn 


| EE LIN rik Nl ls Me por ~. 
avopi, kai ebpwy adrny dvOpwroc tv roder KoysnOy 


per abrijc, 24’ HEaEere auporépoue imi tiv wbAnY 
Tie TOhEwWe abTrwy, Kat ALGoBoANOAcovTar év AiPote 
cat drobavotvra* Tijy vetvu, bri ove éBdnoev év 
~ , ‘ x ” oe > , x‘ 

T) Tod, Kat tov dvOpwroy, Ore traréivwoe Ti) 

a5 a Fie pont ag Lie hi 
yuvaika Tov mAnoiov’ Kai tEapeic roy movnpoy && 
Updy airadv. 25 "Ray dé tv wedi eipy avOpwroc 


tiv waida Tiy pepynorevpévny Kai PBracdpevoc 


KouunOy per’ abrijc, aoKrevetre TOY KoympEvoy per’ 


abrije povoyv, 26 Kai ry vediidt ode Eorw apudp- 

‘ e 4 ’ ~ ” ‘ 
Tha Oavarov’ we & ric éravacry dvOpwrog tri 
4 , ‘ , > ~ ue ov \ 
Tov mAnoioyv Kai govevoy adrov Wuxny, otrw 7d 

bd LA ev ? ~ , ~ hd , tf 

mpadyma rouro* 27 “Ore év r@ aypwp EvpEey avTHy, 
? , € ~ « La ‘ > 5 c 
EBdnoey 2) vedvic 1) pEuynorevpévn Kai odK HV O 
BonOnowy airy. 28 "Edy dé rie ebpy rHv waida rijy 
mapQivoy Irie ob peuvhorevta, Kai Bracdpevoc 
KounOg per avric, kai evpeOy, 29 Adoe 6 avOpw~ 
mog 0 KoyunOEic per’ adriig TY Tarpl Tic vedvidoc 
mevrnkovra didpaypa apyupiov, Kai abrov torat 
ov duvyoerac 
30 Ov 


Bigs pp lian , sina: 
yuvh, av dy irameivwoey adrhy 
’ z Ris Wiieeclbary F 
tLamrooreiAae adryy Tov unavTa ypovoy. 
AAWerar GvOpwroe rHy yuvaica rod Tarpog adrod, 


Kai ovK droKaddipe ovykadujypa TOU Tarpoe abrov. 


KE®. ky. 


1 OYK etoededcera OrXadiae obdé 
2 Ov« 


aTOKEKOMMEVOS 
ele txe\ynoiay Kuptov. elos\etvioerar tk 
mopyne etic ékxAnotay Kupiov. 3 OvK éiceded- 
serat ’Appavirne kai MwaBirne sig éxednoiav 
Kupiov, cai Ewe dexarng yevede ove eioeNUCETAL 
eic éxkAnoiavy Kuptov kai two eig tov aldva, 


20 





DEUTERONOMIUM, XXII. XXIII. 


19 Condemnantes insuper centum siclis argenti, 
quos dabit patri puelle: quoniam diffamavit 
nomen pessimum super virginem Israel: 
habebitque eam uxorem, et non poterit dimit- 


20 Quod 


si verum est quod objicit, et non est in puella 


tere eam omnibus diebus vite suc. 
inventa virginitas: 21 Ejicient eam extra 
fores domus patris sui, et lapidibus obruent 
viri civitatis illius, et morietur: quoniam fecit 
nefas in Israel, ut fornicaretur in domo patris 
22 Si 
dormierit vir cum uxore alterius, uterque 
id est, adulter 


auferes malum de Israel. 


sui: et auferes malum de medio tui. 


morietur, et adultera: et 
23 Si puellam 
yirginem desponderit vir, et invenerit eam 
aliquis in civitate, et concubuerit cum ea, 
24 Educes utrumque ad portam civitatis illius, 
et lapidibus obruentur: puella, quia non 
clamayit, cum esset in civitate: vir, quia 
humiliavit uxorem proximi sui; et auferes 
malum de medio tui. 25 Sin autem in agro 
repererit vir puellam, qui desponsata est, et 
apprehendens concubuerit cum ea, ipse morie- 
tur solus: 26 Puella nihil patietur, nec est 
rea mortis: quoniam sicut latro consurgit 
contra fratrem suum, et occidit animam ejus, 
27 Sola erat in 


clamavit, et. nullus affuit qui liberaret 


ita et puella perpessa est: 
agro; 
eam. 28 Si invenerit vir puellam virginem, 
que non habet sponsum, et apprehendens 
concubuerit cum illa, et res ad judicium 
yenerit: 29 Dabit qui dormiyit cum ea, patri 
puellee quinquaginta siclos argenti, et habebit 
eam uxorem, quia humiliavit illam: non 
poterit dimittere eam cunctis diebus vite suze. 
30 Non accipiet homo uxorem patris sui, nec 


revelabit operimentum ejus. 


CAPUT XXIJI. 


1 Non intrabit eunuchus, attritis vel am- 
putatis testiculis et abscisso veretro, eeclesiam 
Domini. 2 Non ingredietur mamzer, hoe est, 
de scorto natus, in ecclesiam Domini, usque 
ad decimam generationem. 38 Ammonites et 
Moabites etiam post decimam generationem 


non intrabunt ecclesiam Domini, in eternum: 
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AEYTEPONOMION, xy’. 


4 0 ‘ . ‘ ~ , ‘ eos ‘ 
aod TO fy GuVaYTioat avrovg UY wETA 


dorwy kat Wdarog sy ry Od éxTopevopmérwy 
ipudyv && Alybrrov, wai bre tuucObcavro eal ot 
tov Baladu vidy Bedp ie rijg Mecororapiac 
karapadoai cs* 5 Kai ode H0é\nce Kiptoc 6 Osde 
gou sigaxovom Tod Baad, kai peréorpee Kiproc 
6 Oe0g gov Tae Karapag éic ebdoyiay, Ore HyarnoE 
ae Kuptog 6 Oed¢ cov. 6 Ob mpocayopetcec 
elonvixad avrotc kal ouppépovra avrote macag rac 
Huspac cov sic rov aidva, 7 Ob BdEehbEy Ldoupator, 
bre aEAAGSE Gob tori od} BdEGEY AlyirrioY, bre 
mapouog éyévou ty ry yp abrov: 8 Yiol tay 
yevynPiow adbroig, yeved rpiry stoeXedoovrat elg 
ixeAnotay Kupiov. 9 Edy dé Oye wapenBareiv 
éxi rode tyOpodc cou, kal puriaty amd wavroe phuarog 
movnpov. 10 "Edy y éy coi dvOpwroeg d¢ obK Eorat 
kaOapoy tx picewc abrov vucréc, kai tEAsboerar Ew 
THe mapeuBorjc, Kai obk« giceledoerar Eig TY 
mapewBodny* 11 Kai éorar ro mpde towipay 
Novoerat rd cHpa abrov WOart, Kat Seducdrog rAiov 
eloehevoerat sic THY TapeuBorAnv. 12 Kai rézoc 
tora cot tEw rie mapenPBoANe, Kai eeXevoy éxet EEw * 
13 Kai maocadoc Eorat oor emt rit¢ Cyne cov, rat 
forat bray dvacabilarys tw, wai dovEstg tv adT@ wai 
irayayov raddve riy doxnpootyyy cov: 14 “Ore 
Kdpwoe 6 Ode cov gumepimaret iv Ti mapEeuBoAY cov, 
tedéoOar oe Kai wapadovva roy éxOpdv cov mpd 
mpoowmov cov’ Kal ecrat 1) TapeuBoH cov ayia, 
cal ov d¢Oqoerar éy col aoxnuoctyn mpadyparoc, 
kai arootpéWe ard cov. 15 Ob rapadwdcec raida 
Th Kupiy adrov, d¢ mpocrserai cor rapc rod 
kupiov a’rov’ 16 Mera cov karoxnos, ey vpiy 
Karounoe. ov ay aptcy adrp, ob Otpeac adrow. 
17 Odk fora répyn ard Ovyarépwr ‘lopany, kai obK 
forar Topvedwy amd viv "lopandr* ob« Eorat 
rereopdpoc ard Ovyarépwy "Iopand, cai ove Eorat 
redickopevoe ard vidy IcpajrX.. 18 Ob wpocoicec 
picOwna mépyno obd& Gaypa Kuvdg eig Tov 
olkov Kuptov rov Osov cov mpd¢ racay esdyny, 
Ore BdEkvypa Kupip ry Oep cob tore Kai 
auporepa. 19 Odx éxroxteig ry adEAPID GOV TdKoY 
dpyupiov Kat réxov Bowparwy Kai roKcov mayrdg 
mpdypwarocg ov tay ixdavetoyo’ 20 Tp adXdorpiv 
éxroxuetc, TY O& adEAPP Gov ovK 
edoynoy o€ Kiproc 6 Oedg cou ev maar Toig Epyotc 
cou éxi rie ye eic iy siomropedy éxet KA\npovopijcar 
airhy. 21 "Kay dé ety dyny Kupiy ro Vep cou, 


ov yoomete arodotvat abrihy, Ore ékenra@y ixlnrijce 


éxrokueic, iva 


z : ; 
Kupwog 6 Oe6¢ cov Tapa cod, Kai crac ey coi apapria* 
22 ’Edy d& po) Oelyc ebEacOa, ob Eorw ty oi 
23 Ta ixropevdpeva dtd rev yeéwv 


apapria 
yvsw 


cov guvdraky, Kat 
Kupip rp Os Sdua 5 EaAnoag TP srépart cov. 


Tomoec oy Tpdmrov 


DEUTERONOMIUM, XXIII. 


4 Quia noluerunt vobis oceurrere eum pane ct 
aqua in via quando egressi estis de Hgypto : et 
quia conduxerunt contra te Balaam filium Beor 
de Mesopotamia Syriz, ut malediceret tibi: 
9 Et noluit Dominus Dens tuus audire 
Balaam, vertitque maledictionem ejus in 
benedictionem tuam, eo quod diligeret te. 
6 Non facies cum eis pacem, nec quzeras eis 
bona cunctis diebus vitee tue in sempiternum. 
7 Non abominaberis Idumeum, quia frater 
tuus est: nec Algyptium, quia adyena fuisti 
in terra ejus. 8 Qui nati fuerint ex eis, tertia 
generatione intrabunt in ecclesiam Domini. 
9 Quando egressus fueris adversus hostes tuos 
in pugnam, custodies te ab omni re mala. 
10 Si fuerit inter vos homo, qui noeturno 
pollutus sit somnio, egredietur extra castra, 
11 Et non revertetur, priusquam ad vyesperam 
lavetur aqua: et post solis occasum regredietur 
in castra. 12 Habebis locum extra castra, ad 
quem egrediaris ad requisita nature, 13 Ge- 
rens paxillum in balteo; cumque sederis, 
fodies per circuitum, et egesta humo operies 
14 Quo relevatus es (Dominus enim Deus tuus 
ambulat in medio castrorum, ut eruat te, et 
tradat tibi inimicos tuos) et sint castra tua 
sancta; et nihil in eis appareat foeditatis, ne 
derelinquat te. 15 Non trades servum domino 
suo, quiad teconfugerit ; 16 Habitabit teeum 
in loco, qui ei placuerit, et in una urbium 
tuarum requiescet: ne contristes eum. 17 Non 
erit meretrix de filiabus Israel, nec scortator 
de filiis Israel. 18 Non offeres mercedem 
prostibuli, nec pretium canis, in domo Domini 
Dei tui, quidquid illud est quod yoveris: quia 
abominatio est utrumque apud Dominum 
Deum tuum, 19 Non fcenerabis fratri tuo ad 
usuram pecuniam, nee fruges, nee quamlibet 
aliam rem: 20 Sed alieno. Fratri autem tuo 
absque usura, id quo indiget, commodabis: ut 
benedicat tibi Dominus Deus tuus in omni 
opere tuo in terra, ad quam ingredieris possi- 
dendam. 21 Cum yotum vovyeris Domino Deo 
tuo, non tardabis reddere : quia requiret illud 
Dominus Deus tuus; et si moratus fueris, 
reputabitur tibi in peccatum. 22 Si nolueris 
polliceri, absque peccato eris. 23 Quod autem 
semel egressum est de labiis tuis, observabis, 
et facies sicut promisisti Domino Deo tuo, et 
propria voluntate et ore tuo locutus es, 
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AEYTEPQNOMION, xy’, x0. 


24 "Edy 6& sigehOye sic aunty rot wAnotoy cov, Kai 
ouréye ty raic xEpot cov arayve, Kal dpéravor ov 
joy eriBarye ex’ apnroy rod wyotov cov, 25 Edy 
d& elaéhOye Ele TOY apTEAGYa Tod TAHTION Gov, Hayy 
oragudiy Soov Wuxny cov turrnoOivat, etc d& dyyoc 


otk éuBadrye. 
KE®, xd’. 


1 "EAN 0€ ric AGBp yuvaika Kat cuvoirjjoy abrp, 
kai gorae tay pop eipy xapw évarrioy abrod bri 
Tr ~ » ~ ‘ ’ * ~ 
etpev év adn aoxnnov modyma, Kal ypave adr7 

4600 , Line patented Mee 
BiBXNiov azrooractou Kai dwéce tic Tae yEIpac abrije, 
kat iLarrooreNet avriy ix rie oixlac a’rov* 2 Kai 
areOovoa yéynrac avdpl Ersoy, 3 Kal puonoy 
airiy 6 carp 6 éoxaroc, kai ypaby abry BiBdiov 
anrocractov Kai dwoe. sic Tag xElpag adrije, Kai 
av ~ ny 2 ~ ro ae , 
tEarroorekct abryy te tig olkiag avrov: Kai 
arobay 6 canjp 6 Ecyarog de EAaBer adbriy sare 
yuvaica, 4 Od Suijoera 6 arp 6 mpdrepoe 6 
tZaroorethag a’riy iravaorpi~ac NaPeiv abrijy 
éauTp yuvatka pera 7d puavOjvac adrijy, Ore 
Bded\Avypa éorurévavriov Kvoiov Tov Oeot cou" Kai 
3 e peeia , tee sigae yeaa 
ov puaveire THY yiv fv Kipwg 6 Od¢ gov didwot 
cou ty eAnpp. 4 "Edy o& ree N4By yuvatea rpocpa- 
Twe, ovK eedeboerar sic TOAEMOY, Kai odK ey3nOh- 
Rola rn) Ante fed peace t 

cerat adrp ovdey mpaypa* aOwog torat ty TH otkia 
abrod, dnauroy tva ebppavel ry yuvaika avrovd iy 
eaBev. 6 OdK évexvpdcecc pddov odd érywddtor, 
7’Eay db ap 


? 


Ore Wuxy 
GvOpwroc mirror Wuyi te roy ddeAOGy adrow roy 


ovrog tveyupacet. 
vidy lopana, kai karadvyacredoac adroy dxodwrat, 
aroOavetra 6 KMrrng éxetvog* Kai tapéte roy 
movnpoy t& vmoy airdy. 8 IUpdcexe oeaurp ty rp 
apy THC \NeTpac* Puvdraky ahddoa rrotety Kara Tava 
rov wdpoy by dy dvayyeithwow dypliy ot tepeic ot 
Agvirac’ dv rpdrov tvereiNapny div pvdrtakaobe 
rottv, 9 MynoOnrt doa troince Kiptoc 6 O&6¢ cou 
Ty Mapa ty rip 00~, eeropevopsvoy dpoy %E 
Alybrrov. 10 "Edy dpedQypa 9 ev TP wANoLoY con, 
dpeiAnpa driovty, ob« elosteboy sic TIy olkiay abrowv 
évexupadoat Td évéxupov avrod* 11 "BEw orhoy, ai 
bd avOpwroe ob Td davedy cod tor év adr@ eEoioe 
cor To évéixupoyv. tw. 12 "Edy dt 6 GxOpwroc 
mivynrat, ov KxowpnOnoy tv rp tvexdpy adrov' 
13 ’Aoddce dmodwaeg Td tvexvpoy abrov mpdy 
Svopde Hriov, kai KoymOhoerar tv TP wari avrov, 
kai wAoynoet oe, Kal Eorat cor thenuoodyn évavriov 
Kupiov rod Oeov cov. 14 OvK amadunoec pucddy 
méivyroc Kal tvdeotc tk roy adedpdy cou % ix 
rov kv raic médeoi cov" 


Toy mpooniTwy 


DEUTERONOMIUM, XXIII. XXIV. 


24 Ingressus vineam proximi tui, comede uvas 
quantum tibi placuerit: foras autem ne efferas 
tecum. 25 Si intraveris in segetem amici tui, 
franges spicas, et manu conteres: falce autem 


non metes. 


CAPUT XXIV. 


1 St acceperit homo uxorem, et habuerit 
eam, et non invenerit gratiam ante oculosejus 
propter aliquam feeditatem: scribet libellum 
repudii, et dabit in manu illius, et dimittet eam 
de domo sua. 2 Cumque egressa alterum 
maritum duxerit, 3 Et ille quoque oderit eam, 
dederitque ei libellum repudii, et dimiserit de 
4 Non 


poterit prior maritus recipere eam in uxorem : 


domo sua, vel certe mortuus fuerit: 


quia polluta est, et abominabilis facta est 
coram Domino: ne peccare facias terram tuam, 
quam Dominus Deus tuus tradiderit tibi 
possidendam. 65 Cum acceperit homo nuper 
uxorem, non procedet ad bellum, nee ei quip- 
piam necessitatis injungetur publice, sed 
vacabit absque culpa domi suc, ut uno anno 
leetetur cum uxore sua. 6 Non accipies loco 
pignoris inferiorem, et superiorem molam: 
quia animam suam opposuit tibi. 7 Sidepre- 
hensus fuerit homo sollicitans fratrem suum de 
filiis Israel, et vendito eo acceperit pretium, 
interficietur, et auferes malum de medio tui. 
§ Observa diligenter ne incurras plagam leprae, 
sed facies queecumque docuerint te sacerdotes 
Levitici generis, juxta id quod precepi eis, et 
imple solicite. 9 Mementote que fecerit 


Dominus Deus vester Marie in via cum 


egrederemini de Aigypto. 10 Cum repetes a 
proximo tuo rem aliquam, quam debet tibi, 
non ingredieris domum ejus ut pignus auferas : 
11 Sed stabis foris, et ille tibi proferet quod 
12 Sin autem pauper est, non 
13 Sed statim 


reddes ei ante solis occasum: ut dormiens in 


habuerit ; 
pernoctabit apud te pignus, 
vestimento suo, benedicat tibi, et habeas 
justitiam coram Domino Deo tuo. 14 Non 
negabis mereedem indigentis, et pauperis 
fratris tui, sive advent, qui tecum mora- 


tw’ in terra, et intra portas tuas est: 
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AEYTEPONOMION, 0’, xe’. 


15 AvOnpepov arodwoetc roy pucfdy adrov, ovK 


éxidtcerar 6 Hruoe ex’ abrq@, Ort mévng éori 
cai ty abrp eye ry eArida, Krai KaraBor- 
oerar Kara cov mpdc Kipiov, cai gorac ey 
coi dpapria. 16 Ove aroOavotvra marépec 
drip réxywy, Kal ot viol ove amoQavovrvrat 


trip maréipwy* Exaorog tv rH Eavrov apapria 
amoOaveirat. 17 Ob ixcdwvetc epiow mpoondirou 
kai dppavod kai xnpac, obK étvexupdoere tarvoy 
xiipac * 
Atyirry cai hurpwoaré ce Kiptog 0 Oed¢ cov éxeidev, 


18 Kai prnoOhoy bre oixérng joOa tv yi 


dtd rovro eyo cor tvréA\Nopar Torety 7d Pipa ToUTO. 
19 ’Edy 6: apoyo aunroy ty TM aypp cov, Kai 
émihaOy Opdypa ty TP aypP gov, obK avaorpaghnoy 
AaBeiy aird* rp Tooondity Kal TP dpparve@ kai Ty 
XPS Earat, iva ebroyHnoy oe KUptoc 6 Oede cou tv Tat 
Toic Epyowg THY YEIPwY Gov. 20 Edy dé éXatodoyye, 
obk tmavacrpepec Katapnoac0a Tabriow cov’ TP 
mpoonriTy kai TH dpgavyp Kai TH XNPY Eora* Kal 
pernoOnoy ore oikérnc Hola éy yy Aiyimry, dud rovro 
21 ’Eay 
O& rpvynoye TOY arehSva cov, odK travarpvynoye 
T@ dpgavg 
Ort oixérne 


ae fea PN eta “s 
éy@ oot évrédAopat Troleiv TO Pipa TovTO. 


abroyv ra ériow cov' Tw TpocnUTy Kai 
Kal TY XNPG Ecrac* 22 Kal pynoOnoy 
Hola tv yy Alyirry, did rovTo tyw cow évrédopat 


motety TO pia TovTo. 


KE®. ke’. 

1 ’EAN 68 yévnrat avTioyia ava péicoy avOpo- 
Tuy, kal ToocehOwawy ic Kpiow, Kal Kpiywor, Kal 
dicawwowor Td Sikatoy Kai Karayviot TOY aaEBove* 
2 Kail tora tay dévoc y wAnyHy 6 aceBdv, Kabric 
abroy Evavre TOY KpiTOY, Kal pwacTtyWaoucw avroy 
3 Kai 
apiOup TeccapakovTa pacriywocovcw adroy, ob 
mpooOncovew * édy dt mpocOjc pacrirywom trip 
ravrac Tac TANYde TElovc, doxnMornoEr 6 ADEAGSC 
gov évavrioy cov. 4 Ob diyuwdcee Body ddowvra. 
5 ’Eay 6& caroudow ddedgot ext rd ard, kai arro- 
Davy cic 8 abrdv, oréppa Ok pu) Y abrq@, ob Eorarr) 
yuvn rod reOvnedrog Ew avdpi pu) eyyiLovre: 6 
adekoe Tov avdpde abrie eice\eboerar zpdc adbrijy 


? , yw es ea > ~ 
EVAVTLOV AUTWY KATA THY aoéBevay aQUuTOU. 


kai Mipberar abriy éavt@p yuvaika kai cuvvohoee 
airp. 6 Kai fora 76 radioy 6 édy Téxy Karacra- 


, ee ia Mate i 
Onoerar te Tov dvoparoc Tov TerEdEvTNKOTOE, Kal ovK 


tadepOnoera 7d bvopa abrov t€ "lopanr. 7 ’Edy 
dé ju) BowAnrat 6 dvOpwroc AaBety Tiy yuvaica rod 
adehpod abrov, Kai dvaBhoerar y yur eat rijv 
muAny eri Tiv yepovoiay Kai épst Ob ede 6 AdeAGOC 
Tov dvdpd¢ pov avacrijca rd dvopa row adehpod 
avrov tv lopannr, ode nOéAnoev 6 ddEAgdE TOU avépoc 
pov. 8 Kai radécovow atroy 7) yepoucia Tie 16- 
Aewe abrov Kai tpoviouw abr, Kat ora eiry ow 
Botdopat AaBeiy airhy' 9 Kai rpocedModisa 4 
yuvy Tov adehgov abrov tvayrt ric yEpouciac, Kai 
drodvce TO Urddnua avrov rd ev ard Tov Toddc 
a’rov, kal gurricerat kara mpdowroy ~vrov, Kai 
arroxpOeiou tpet Otrw romjooverT@ avOpbrw d¢ ok 
oixodopnjoe Tov olkoy Tov ddeAdod abrov tv lopar. 


DEUTERONOMIUM, XXIV. XXV. 


15 Sed eadem die reddes ei pretium laboris” 
sui ante solis occasum, quia pauper est, et ex 

eo sustentat animam suam: ne clamet contra 
te ad Dominum, et reputetur tibi in peccatum. 
16 Non occidentur patres pro filiis, nee filit 
pro patribus, sed unusquisque pro peccato suo 
morietur. 17 Non peryertes judicium advene 
et pupilli, nee auferes pignoris loco viduce 
vestimentum. 18 Memento quod servieris 
in Agypto, et eruerit te Dominus Deus tuus 
inde. Idcirco precipio tibi ut facias hane rem. 
19 Quando messueris segetem in agro tuo, et 
oblitus manipulum reliqueris, non reverteris 
ut tollas illum: sed adyenam, et pupillum, et 
viduam auferre patieris, ut benedicat tibi 
Dominus Deus tuus in omni opere manuum 
tuarum. 20 Si fruges collegeris olivarum, 
quidquid remanserit in arboribus, non reverte- 
ris ut colligas: sed relinques advene, pupillo, 
ac vidue. 21 Si vindemiayeris vineam tuam, 
non colliges remanentes racemos, sed cedent 
in usus advene, pupilli, ac viduee. 22 Memento 
quod et tu serviecris in Aigypto, et idcirco 
precipio tibi ut facias hance rem. 


CAPUT XXYV. 


1 Sr fuerit causa inter aliquos, et interpella- 
verint judices: quem justum esse perspexerint, 
illi justitie palmam dabunt: quem impium, 
condemnabunt impietatis. 2 Sin autem eum 
qui peccavit, dignum viderint plagis: proster- 
nent, et coram se facient verberari. Pro — 
mensura peccati erit et plagarum modus: 
3 Ita duntaxat, ut quadragenarium numerum 
non excedant: ne foede laceratus ante oculos 
tuos abeat frater tuus. 4 Non ligabis os bovis 
terentis in. area fruges tuas.. 5 Quando 
habitaverint fratres simul, et unus ex eis 
absque liberis mortuus fuerit, uxor defuncti 
non nubet alteri: sed accipiet eam frater ejus, 
et suscitabit semen fratris sui: 6 Et primoge- 
nitum ex ea filium nomine illius appellabit, ut 
non deleatur nomen ejus ex Israel. 7 Sin 
autem noluerit accipere uxorem fratris sui, 
quee ei lege debetur, perget mulier ad portam 
civitatis, et interpellabit majores natu, 
dicetque: Non vult frater viri mei suscitare 
nomen fratris sui in Israel, nee me in conjugem 
sumere. 8 Statimque accersiri eum facient, 
et interrogabunt. Siresponderit: Nolo eam 
uxorem accipere: 9 Accedet mulier ad eum 
coram senioribus, et tollet caleeamentum de 
pede ejus, spuetque in faciem illius, et dicet: Sic 
fiet homini, qui non eedificat domum fratris sui. 
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AEYTEPONOMION, ke’, Ks’. 


10 Kai edn Ojoerae ro-dvopa adbrod ty Iopana Oikog 
Tov VrovOévToOg 76 HTOONMa. 11 Edy dt padywvrar 
avOpwrot tri rb abrd, dvOpwroe pera Tov adedgou 
abrov, kat mpocehOy 1) yuv1) Evdeg abrady tedecOar 
Toy avopa avrijc é« yEtpoc Tov TUTTOVTOE abrbY, Kai 
éxreitvaca Thy xElpa éTIAAByTat THY OLdbpwr adbrod, 
12 ’AzroxdWee Tiy xEipa* ov deioerar 6 dPOadrpoc 
13 Ov« tora évy TH papoinmyp cov 
14 Ovr« 


cou tm’ ary. 
oTaOuuov Kai oraOpwoy, péya f pikpdy* 
tora ty TH olkig cov pérpoyv Kal pétpov, péya 
pucpdv* 15 Sraduoy adnOuwoy cai dicaroy Eorat oot, 
kat pétpov adnOwoy cal dicaroy Esra cot, (va TohvH- 
Hepoc yévy int rijcg ying Ho Kuptoc 6 Oedc cov didwot 
16 “Ori Bdevypa Kupiy rp Oep cov 
17 MyjoOyre 


; Poe 
cot év KANN 

TAC TOWY TAVTA, TAC TOLWY AduKoY. 
doa troinae cou ’Apadynn év Ty O0p éxmopEevopévou 


cou te ye Atyimrov, 18 Wwe ayréioryn oot ty rH 


6d@ Kai ExoWe cov THY oipayiay Trove Komimrvrag 
oxiow cov, ob O& éimeivac Kat éxomiac, cai ov« 
EpoBHOn roy Oedy* 19 Kai Eorae rvika tay wara- 
mavoy c& Kipioc 6 Aedc cov ard Tavrwy THY éxOpGy 
gov Tay KiKAp cou éy TY yR W Kdpwoc 6 Oedc cov 
didwot aor KAypovopyoa, €arshbeg 7rd dvopa 


"Apadie te THC UT) Toy obpaver, Kal ob p11) Ea. 


KE®, ks’. 


1 KAI éorat tay sicihOyc etc thy yitv iy Kupioc 
6 Oed¢ cou didwot cor KAnpovopcat, Kal KaTaK\npo- 
2 Kai 
AnWy awd rig arapync THY KapTHY Tic yng gov AS 


- 
vounone avrTny Kai KaroiKhnoye tm’ adbrny, 


Képuog 0 086g cov didwot cot, Kai éuBaXreic eic Kap~ 
Taroy, Kat Topevoy ic roy Tomoy Oy dy ékheEnrar 
Kuptog 6 Oed¢ cov érucdnOijvar ro bvopa adrov éxei * 
8 Kai édedoy mpdc roy tepéa Oc Eorar ty Taic Hpéspauc 
aly co Rovio Bite sia, : ; 

éxetvaic Kal épeic Tpdg avroyv “Avayyé\A\w onpEpoy 
Kupiw r@ Oe@ pov Ore eiceANAVOa Eig Ti}y yiy iy 
@poce Kvpiog rote marpdow iudv dovvar piv. 
4 Kai Anerae 6 tepede roy Kapraddoyr tke THy xeiwy 

4 , + ‘ > , ~ iy 
cov, kai Ojo abroy arévayTt Tov Ouvoiacrnpiou 
Kupiov rov Qeov cov’ 5 Kai aroxpibeic épet Evavre 
Kupiov rot Qe0v cou Supiay aréBaev 6 Tarip jov 
‘ , ? ” ‘ , > ~ ) 

kai KaréBn sic Atyurroyv, kai mapw@enoey ixei ey 
= x esa oions ot ae , ; 
app Boaxet, kai éysvero txet ele EOv0g pEya Kai 
mTAH90e Tod. 6 Kai éedewoay yude ot Aiytrrvot, 
kal grameivwoay dc Kai éréOncay nuiv tpya 
7 Kai 


Hay, Kal 


okAnoa * aveBonoapey mpog Kipioy 


. ‘ ey , z 
Tov Osor élonkovce Kupiog rig 


wrvije yudyv, wai elds thy rarélywow joy Kai 
NE ppv, 1 ta 
Oryppoy apdy * 


‘ , € ~ ‘ 4 
roy poxOov nuoY Kai Toy 


DEUTERONOMIUM, XXV. XXVI. 


10 Et vocabitur nomen illius in Israel, Domus 
discalceati. 11 Si habuerint inter se jurgium 
viri duo, et unus contra alterum rixari coeperit, 
volensque uxor alterius eruere virum suum 
de manu fortioris, miseritque manum, et 
Abscides 


manum illius, nec flecteris super eam ulla 


apprehenderit verenda ejus: 12 


Non habebis in sacculo 
14 Nec 


erit in domo tua modius major et minor; 


misericordia. 13 


diversa pondera, majus et minus: 


15 Pondus habebis justum et verum, et modius 
eequalis et verus erit tibi: ut multo vivas 
tempore super terram, quam Dominus Deus 
tuus dederit tibi; 16 Abominatur 
Dominus Deus tuus eum qui facit hee, et 


17 Memento 


enim 


aversatur omnem injustitiam. 
que fecerit tibi Amalec in via quando 
18 Quomodo 


oceurrerit tibi: et extremos agminis tui, qui 
lassi residebant, ceciderit, quando tu eras 
fame et labore confectus, et non timuerit 
Deum. 19 Cum ergo Dominus Deus tuus 
dederit tibi requiem, et subjecerit cunctas per 
circuitum nationes, in terra, quam tibi pollicitus 
est: delebis nomen ejus sub cwlo. Cave ne 


egrediebaris ex Aigypto: 


obliviscaris. 
CAPUT XXVI. 


1 CumQUE intraveris terram, quam Dominus 
Deus tuus tibi daturus est possidendam, et 
obtinueris eam, atque habitayeris in ea: 
2 Tolles de cunctis frugibus tuis primitias, 
et pones in cartallo, pergesque ad locum, quem 
Dominus Deus tuus elegerit, ut ibi invocetur 
nomen ejus: 3 Accedesque ad sacerdotem, 
qui fuerit in diebus illis, et dices ad eum: 
Profiteor hodie coram Domino Deo tuo, quod 
ingressus sum in terram, pro qua jurayit patri- 
busnostris, ut dareteam nobis. 4 Suscipiensque 
sacerdos cartallum de manu tua, ponet ante 
altare Domini Dei tui: 5 Et loqueris in 
conspectu Domini Dei tui: Syrus persequeba« 
tur patrem meum, qui descendit in Jigyptum, 
et ibi peregrinatus est in paucissimo numero: 
crevitque in gentem magnam ac robustam et 


infinite multitudinis. 6 Afflixeruntque nos 


Aigyptii, et persecuti. sunt imponentes 
onera gravissima: 7 Et clamavimus ad 


qui 
respexit humilitatem 


Dominum Deum patrum nostrorum : 


exaudivit unos, et 


nostram, et laborem, atque angustiam : 
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AEYTEPONOMION, xs, x2’. 


8 Kai t&jyayev nutc Kip t& Alyiarov abroc ty 
iayti abrod TH peyady Kai ty xEpi KpaTag Kai 
, c ~ iS « , , ‘ 
Boaxio. tWyr@, Kai ty dpdpace peyadoe Kat éy 
' mie ee eae Mees 
onpetore kai tv répact” 9 Kai etonyayer ypae etc 
Tov Tomoy ToUTOY, Kal EOwKEY HY THY yy TAvTHY, 
yiv péoveay yada kai péde. 10 Kaiviy idod évqvoya 
Ty anapyny TOY yevynpatwy THe yii¢g Ao fwKac 
, Awe , 4 th Aiteyet 
prot, Kipue, yijy péovcay yada Kai péde* Kai ddjosc 
airo amévayrt Kuptou Tov O00 cov, kai mpooKxuyy- 
gee Evavrt Kupiov rot Geo cov, 11 Kai ebpparOjoy 
ty riot roig ayaboic olg EdwKé cor Kuptog 6 Bede 
, oe o-@ Sal J , ae fe 
cov, kai ) oikia cou Kai 6 Aevirne Kai 6 mpoandvroc 
6 voou. 12’ Edy dé cuvredicyc arodskaTrGou wav 
ro éxiéxaroy Toy yevynpadrwy cov ty TP Era TH 
rpiry, ro Oevrepoy érdécarov dwcec TP Aeviry kat 
a A = = hoy ; 
Tp TpoanrITy Kai TP dppav~ Kat Ty XNEG, Kat 
oayovrat év raicg réXect cov Kai ebppavOncoyrat. 
13 Kai éoete vavre Kuptov rod Oeov cov Ekexaapa 
. WS 2 bed 4 ad > A ~ , 
ra &yia éx rijc ouctac jou, kal EdwKa adra rp Aevirg 
= ae 4 wide : 
KaLT@ TpoonoTy Kai TH dpgav~ Kai Ty XNPG, Kara 
micac Tac tyroddc ae évereihw proc’ od TapipOov 
14 Kai 


?, m” 2 > Ud 2 , ? ~ J 2 , 
ovn épayoy éy ddbvy Lov am AUTMY, OUK EKapTWoa 


rijy évro\ny cov Kai ovK brehabdpunv* 


an’ abrisy sic aedOaproy, ove tOwka ax’ abtay TH 
rebunxdre’ dahcovea Tig Pwvitc Kupioy rov Oeov 
Hay, eroinca Kad évereikw por. 15 Karwde tx 
rod oikov Tov ayiou cou Ex Tod odpavod, Kai EdhOyN- 
coy roy Aadv cou Toy Lopand Kai rity yay hy ewKac 
abroic, Kaba @pocac Totg rarpdow Hoy Covyva 
piv yiy ploucay yada kai ped, 16 'Ey ry tywkow 
ratty Kuptoc 6 O&d¢ cov évereitharo oot Toujoa 
mavra Ta OiKawwpara Kai Ta Kpipara* kai pura eobe 
kat woujoere adra && Odne Tij¢ Kapdlac bpOy Kai ze 
ng rhe Wuyig buwyv. 17 Tov Oedv eiov onuepoy 
evai cov Oedv, Kai wopevecOar gv macae Taic ddotc 
airov, Kai gudraocecOu ra ducawpara Kai ra 
18 Kai 


Kiptog eikard o€ ohpepov yevioOai oe abr aby 


{ x & Diss at 
kpipara, Kai brakovey THC Pwrijg avrou * 


mepiovoiov, Kabarep ize pudarrev rac évrohac 
abrod, 19 Kai evai ce imepdyw mavrwy TY 
Mvisv, we éxoincé o& dvopacroy Kal Kavynpa Kai 
Sofacréy, eival ce Kady dyoyv Kupip rip Pe@ cov, 


KaQwe ehadnae. 


KE®. «72. 


1 KAI xpocérake Muvone kai yepovota Iopandr 
éywy DurAdooecWe wioug rac tvrodae ravrac 
boac tyw tvréhopar dpiv onuepoyv. 2 Kat éorar 
h av ypépg diaBire roy "lopdavny etc riy yiiy iy 
Kiptoc 6 Oedce cov Sidwot cot, kai orhoeg ceauT@ 


AlMoug peyddovg Kat Komdcec abrode Kovig’ 





DEUTERONOMIUM, XXXVI. XXVII. 


8 Et eduxit nos de Zgypto in mann forti, et 
brachio extento, in ingenti payore, in signis 
9 Et introduxit ad locum 
istum, et tradidit nobis terram lacte et melle 


atque: portentis : 


manantem. 10 Etidcirco nunc offero primitias 
frugum terre, quam Dominus dedit mihi. Et 
dimittes eas in conspectu Domini Dei tui, et 
adorato Domino Deo tuo. 11 Et epulaberis 
in omnibus bonis que Dominus Deus tuus 
dederit tibi, ef domui tux, tu et Levites, et 
advena quitecum est. 12 Quando compleveris 
decimam cunctarum frugum tuarum, anno 
decimarum tertio, dabis Levite, et advene, et 
pupillo et viduee, ut comedant intra portas 
tuas, et saturentur: 13 Loquerisque ‘in 
conspectu Domini Dei tui: Abstuli quod 
sanctificatum est de domo mea, et dedi illud 
Levit et advene, et pupillo ac vidue, sieut 
jussisti mihi: non preeterivi mandata tua, nec 
14 Non comedi ex 


eis in luctu meo, nec separavi ea in qualibet 


sum oblitus imperii tui. 


immunditia, nec expendi ex his quidquam in 
re funebri. Obedivi voci Domini Dei mei, et 
15 Respice 


de sanctuario tuo, et de excelso czlorum 


feci omnia sicut preecepisti mihi. 


habitaculo, et benedic populo tuo Israel, et 
terre, quam dedisti nobis, sicut jurasti patribus 
nostris, terre lacte et mellemananti. 16 Hodie 
Dominus Deus tuus precepit tibi ut facias 
mandata hee atque judicia: et custodias et 
impleas ex toto corde tuo, et ex tota anima tua. 
17 Dominum elegisti hodie, ut sit tibi Deus, et 
ambules in viis ejus, et custodias ceremonias 
illius, et mandata atque judicia, et obedias 
ejus imperio; 18 Et Dominus elegit te hodie, 
ut sis ei populus pecularis, sicut locutus est 
tibi, et custodias omnia precepta illius : 
19 Et faciat te excelsiorem cunctis gentibus 
quas creavit, in laudem, et nomen, et gloriam 
suam: ut sis populus sanctus Domini Dei tui, 
sicut locutus est. 


CAPUT XXVII. 


1 PRECEPIT autem Moyses et seniores 
Israél, populo dicentes: Custodite omne 
mandatum quod precipio yobis —hodie. 
2 Cumque transieritis Jordanem in terram, 
quam Dominus Deus tuus dabit tibi, eriges 
ingentes lapides, et calce leyigabis eos, 
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AEYTEPONOMION, x7. 


3 Kai ypde tri rév NOwy rotrwy mévrac Tove 
Xéyoug Tov vopou rovrov, wc av daBijre roy 
"lopdavny, ajvika dv sicthOnre sic ry yiv iy 
Kipiocg 6 Osb¢ rv raréipwy cov didwat cot, yi 
péovoay yada Kai pédt, Ov rpdrov elre Kiproc 6 
Qedc¢ rHv rarépwyv cot cor. 4 Kai fora we dv 
Ovaire roy “lopdayny, orncere rode NiMove robrove 
ode yw évréd\Nopat oot onpepoy ty bp TaBdar, cat 
koviacec abrove Kovia. 5 Kai otrodopjoerc éxet 
Qvotacripiov Kupip rp Oe cov, Ovotacrijpioy éx 
AOwy, ove ériBarkic éx’ adrd ctdnpoyv" 6 Aifoug 
OXoKANHPOUE olkodopjoerc Ovoracrhproy Kupip r@~ Oey 
gov, Kai avoicec ix’ aird dNoKavTwpara Kupip Te 
Oem cov: 7 Kai Ovicete éxet Ovctay swrnplov, Kal 
gayy Kat iumdnoOjoy Kat ekppavOnoy éevavre 
Kupiov rot Pe0v cov* 8 Katypaec imi rev MOwy 
9 Kai 


thddyoe Mwvoije cai ot tepetg ot Aevirar rarrt 


mavra Tov vouov TovToy cagwae opddpa. 


Iopan\ Néyovrec Tuma Kai dove, Iopayr* tv ry 
Hépa Tabry yeyovac sic Kady Kupip rip Oe@ cov, 
10 Kai eicaxovoy ric pwvie Kupiou rod Oeod cov, 
Kal Tromosic Taoae Tae tvroNde adrov Kal Ta dicaw- 
fara avrov boa éyw tvréd\Nopat coe oipepor. 
11 Kai évereitaro Mwvoijc rG hag ty rH npépa 
éxeivy NéEywy 12 Odroe orhoovrar etdoyety roy 

Nady éy dpe Tapiviv diaBavrec roy “Lopdavny* 
Supedy, Avi, “Iovdac, ‘Iockyap, "Iwoijp cat 
Beviapiv. 13 Kai otro orjoovra imi tig Karapag 

év bps Taipar* ‘PovBijy, Tad cai’ Aohp, ZaBovrwyr, 

Ady cai NedOart. 


Aevirat wari “IopaiX pwr) peytdy 15 ’Enuca- 


14 Kai amoxprOévrec épotawy ot 


raparoc advOpwroc boric mroujoe yAuTTOY Kat 
xwvevroy, Bdéevypa Kuplip, toyoy yeipOv rexvirGy, 
kat Ohoee abrd ty drrorpiop* Kal aroxpeic mie 6 
Aade épovtor Tévorro. 16 Emucardparog 6 armacwy 

=f Ries ro aie 
marépa avrov th jinripa airov* Kal ipovor mac O 
Kade Tévorro. 17 ’Emicardparoc 6 peraribele dpra 

ie ; Se aa: F ; 

Tou mAnociov* Kal tpovor. mac 6 Aadg Tévorro. 
18 ’Emicardéparoc 6 mAavdy ruphdy iy Odp* Kai 
tpovioe mac b Xade Vévorro. 19 ’Erteardparoe d¢ 
ie Beal? ; P 3 » : 
dy ixcdivg kptow mpoondtrou Kai dppavod Kat 
20 'Emt- 


, < ‘ 
Kardparog 6 Kommwpevoe werd yuvaiKkdg TOU maTpoG 


xipae* Ket tootot mae 6 Xade Tévorro. 


abrov, bre amwecadule cvyeahuppa Tov marpo¢ 
21 ’Bae- 


Karadpatog 6 Koylmpevog pera mavTo¢e Krrvoug’ 


atrov* Kal ipovor mic 6 ade Tévouro. 
kat épovor mae 6 Nabe Lévorro. 22 ’Emucardparoe 
adehpijc 
pntpd¢g abrov* Kai épovow mac 


* ‘ * 
6 KOummevog oera K marpog 1 


d 
6 ade Tévouro. 
23 ’Emuardparoc 6 Koummpevoc pera vipoye 
abrov" kai ipotar aac 6 ade Tévouro. ’En- 
kardparoc 6 Kousopevog pera The adedAPhg Tie 


. ae eee ait P , 
yuvande abrov* Kat ipovor wag 0 hadg Tevotro. 





DEUTERONOMIUM, XXVII. 


3 Ut possis in eis scribere omnia verba legis 
hujus, Jordane transmisso: ut introeas terram, 
quam Dominus Deus tuus dabit. tibi, ferram 
lacte et melle manantem, sicut juravit patribus 
tuis. 4 Quando ergo transieritis Jordanem 
erigite lapides, quos ego hodie praecipio vobis, 
in monte Hebal, et levigabis eos calce: 
5 Et eedificabis ibi altare Domino Deo tuo, de 
lapidibus quos ferrum non tetigit, 6 Et de 
saxis informibus et impolitis: et offeres super 
eo holocausta Domino Deo tuo, 7 Et immola- 
bis 


epulaberis coram Domino Deo tuo. 


hostias pacificas, comedesque ibi, et 
8 Et 
scribes super lapides omnia verba legis hujus 
plane et lucide. 9 Dixeruntque Moyses et 
sacerdotes Levitici generis ad omnem Israelem: 
Attende, et audi Israel: hodie factus es 
populus Domini Dei tui: 10 Audies vocem 
ejus, et facies mandata atque justitias, quas 
ego precipio tibi. 11 Pracepitque Moyses 
12 Ti stabunt ad 


benedicendum populo super montem Garizim, 


populo in die illo, dicens : 
Jordane transmisso: Simeon, Leyi, Judas, 
13 Ete 
regione isti stabunt ad maledicendum in monte 
Hebal: Ruben, Gad, et Aser, et Zabulon, 
Dan, et Nephthali. 
Levitee, dicentque ad omnes viros 


Issachar, Joseph, et Benjamin. 


14 Et pronuntiabunt 
Israel 
excelsa voce: 15 Maledictus homo qui facit 
sculptile et conflatile, abominationem Domini, 
opus manuum artificum, ponetque illud in 
abscondito; et respondebit omnis populus, et 
dicet : 
rat patrem suum, et matrem; et dicet omnis 
17 Maledictus qui transfert 


terminos proximi sui; et dicet omnis populus : 


Amen. 16 Maledictus qui non hono- 


populus: Amen. 
Amen. 18 Maledictus qui errare facit caecum 
in itinere; et dicet omnis populus: Amen. 
19. Maledictus qui pervertit judicium advene, 
pupilli, et viduee; et dicet omnis populus: 
Amen. 20 Maledictus qui dormit cum uxore 
patris sui, et revelat operimentum lectuli ejus ; 
et dicet omnis populus: Amen. 21 Maledictus 
qui dormit cum omni jumento; et dicet 
omnis populus: Amen. 22 Maledictus qui 
dormit cum sorore sua, filia patris sui 
vel matris suze; et dicet omnis populus: 

23 Maledictus qui dormit cum socru 
et dicet 


Amen. 


suas omnis populus; Amen. 


— a — —_—-= 





6 Pos ait ad A 
DVT WS) WPS YI Mya whey 
iy yp Tanas 25 D : 78 
myn? TPS) BE wpa mipm? 
Eyre) By Nig 2 Dt Ip 
Dos Oiby2 osxawmind ats 
: SIPS Oy OP APs) 


+ 72 mw Dp 

mm Spe devin vigweoy mq) 1 
naigebens iby) cise spity 
mim php ok yw pay py 
ND? YI ade Oy yy SN 
» AWM Ake Oipqao oe why 
TAS TAIZ § Pay mm Viga yawn 
WW? ¢. STIS . OAS ADA Nps 
WATT CD TORTS BA pwWIP 
WIP § PASS OAD) pers By 
FEDS TPS TATE St TWA TAN 
Ay TY EN TP DSea MAS ND 
TMP Ie? Me py OPT Ts 
sO) ITT yaw Ps ayy. Is 
ngymny Ymy mim whe tan? 
YSZ APIA TN Mw Yaa PEPNR 
TN 872 Is Pay MT ws 
2 Fevsw2 wee wy op? V9 mim 
AI Ty Mm Dyeey Tay 
BY Pp YOST wyyP ANT i yRTF 
TT NPR AI NF SalI TT 
sae SS aes ys Nye? AYN 
vad? "WS TT by ANI ED 
nA 2 ty One May? MyM 
Deyorns so Dyisnys AY iTim 
77 OS Ta inva Wes NH? 
NP MAS) ED oa YT WT Nye 
a3r? 82) BD MM AAA! Eye 
7p men? MAD NP Tepe PL AT 
“big pa mim 1 mysaby povin 
N27) 4 enipyiy Tiwi? Di sae Pe 
TID DS Wy Ep nF 
OS Mp2? “TSRwA Pe? DRT Bens 

pT Eyay2 OS DTN 
mim “ipp yawn 82a my)» 
vay ny iby, ew? TN 
SD) DoT ep py TR NPT) 
Sapp MRT NP AAIe ey 


AEYTEPONOMION, x’, xn’. 


, 
24 ’Exuwaraparoc 6 rumrwy roy mycioy OdAp* Kai 
4 x < , : 

tpovor mac 6 Nabe Vévoiro, 25 ’Exucardparog o¢ 
dy \aBy dGpa rward~arWuyny aiparog aOwov" Kal 
épotiot rae 6 Nabe Vévorro. 26 ’Emtcaraparoc mitc 
» n > 2 , ~ ~ , ~ 
dvOpwroc dc ove Empéver dy maou Toic Noyow TOU 

£ 4 Ata 
véuov Tovrov mromjoat adrotc* Kai tpovor mac O 
ade TPévoiro. 


KE®. xn)’. 


1 KAL fora tay deoy deatvane rij¢ wre Kupiou 
Tou Qeot cov, dvrdocew Kai Toleiy macac Ta¢ 
2 ay t Bal ? AD ’ , Ul ‘ 
iyrohade rabracg dc tyw tvré\Aopat cor onpepoy, Kat 
Owoet oe Kipiog 6 Osde cou brepdvw én TavTa Ta 
t0vm ric yc’ 2 Kai Hgovow emi o& raca at 

’ , zr ‘ « (2 4 2A ? ~ 3% UJ 
eboyia avdrat kal evpHooval oe, tay aKkoy akoboyc 
THC Pwrijc Kupiov rov God cov, 3 Ev\oynpévoc 
ov éy 7oNEt, Kai ebNoynuévocg ad év ayp@. 4 EvXo- 
ynuéva rad Exyova The KoiXiac cov Kai Ta yevyhpara 
THe yij¢ cov, kai Ta Poveda Thy Bowy cov Kai ra 
Toipvia TaY rpoBarwy cov' 5 Ev\oynpévar ai 
aro0jKat cov Kat ra éyKaradsipara gov’ 6 EtXo- 
ynpévoc od ty rep eiatopstecOal ce, Kai ebhoynpévoc 
od éy Tw ixropEvecOai ce. 7 ILapad@ Kipeoe 6 Oedc 
gov rove éxPpotce cou Todo avOeornkdrac cot 
ourTEeTpyypevouc mpd Tpotwrov cov* dp pug 
tEeheboovrar mpd¢ ot, kal ty Extra ddoic gebEovrat 
amd mpoowou cov. 8 ’Amooreiiat Kuptoe ii ot 
THy evdoyiay éy ToIc Tapetorg Gov, Kai él TavTa Ov 
n ’ 4 ‘ ~ , ? 4 ~ ~ Tr , « 
dy émiBaryne rv xXEipa cov eri The yc He Kupioe 6 
Oed¢ cov didwot cor. 9 ’Avacrhoa ce Kipioc éavrp 
Aady yoy, dv Tpdrov Wmoce TOIg TaTpaot cov, tay 
2 , ~ ~ , ~ ~ Ve ~ 
akobone Tie Pwvinc Kuptov Tov Oeov cou Kai ropevOye 
10 Kai dipovrai ce 

, ‘ ” ~ ~ wr bY ww , 
mavra Ta €OvN TE yi¢g Ort TO dvopa Kupiov 
11 Kai 


TANOuvet oe Kiprtoc 6 Oede cov sic ayaba ev rote 


ty wadoate taic ddoic abrov' 
érucéeAnrat oor, Kal poBnOnoovrai oe. 


éeydvoue Tho Kowlag cov Kai él Toig tkydvoie. TOY 
KTnv@y cov Kal emi rote yevvhpact THC yi¢ Gov, ext 
THC yi¢ gov 7c Bpoce Kvptog Tote marpact cov 
Sovvai cot. 12 ’Avoiae cor Kipiocg roy Onoavpdy 
> LaA a 2 , A > ev: ~ » « s 
abrov rov ayabdy, roy obpavéy, dodvat roy verdy 
TH yp covimixaipov’ evoyhoat wavra ra Epya TOV 
xelp@y cov’ Kai daveeig EAvect ToAXAoic, ob OE ov 
daverp, Kai dptee ob @OvGv ro\dAGy, cov dé ovK 
ap€ovet. 13°Karaorjoa ce Kipiog 6 Oed¢ cov éic¢ 
Ne Sera aan FF 7 Stee rs ass Soe 
Keparny Kai po) sic odpay, Kal Eoy Tore ETWAYW Kai OK 
rie ye Petia ne ects ooh a ; e 
éoy UTOKUTW, tay akovoyo THS pPwvijg Kupiou Tov 
Oe0b cov boa tyw évré\Nopat cor ohpepoy puraocey * 
14 Ob rapaBioy ard racéy Tay tvTohGy oy tyw 
éyrid\dopmat cor onmepov dekic obdt apiorepa, 
, x» nits enh , aes 
mopevec0at driow Osiy Ersowy arpebety abroic. 
15 Kal fora tay pry eicaxoboye rip¢ pwvijg Kupiov 
700 D0 cov, pudocEcAa Tacag Tac tvTOAdC a’TOU 
il 4 2) ie ' U ‘ 2 , 
bcacg tyw évTéhAopal cor onpepov, Kai t\evoovrat 


? ‘ ~ t , kd ‘ , , 
ixi of raca aixardpa aira kat Karadh evra ce. 


DEUTERONOMIUM, XXVII. XXVIII. 


24 Maledictus qui clam percusserit proximum 
et dicet omnis populus: Amen. 
25 Maledictus qui accipit munera, ut percutiat 
animam sanguinis innocentis; et dicet omnis 
populus: Amen, 26 Maledictus qui non 
permanet in sermonibus legis hujus, nec 
eos opere perficit; et dicet omnis populus: 
Amen. 


suum ; 


CAPUT XXVIII. 


1 S1 autem audieris vocem Domini Dei tm, 
ut facias atque custodias omnia mandata ejus, 
quee ego preecipio tibi hodie, faciet te Dominus . 
Deus tuus excelsiorem cunctis gentibus, que 
versantur in terra. 2 Venientque super te 
universe benedictiones iste, et apprehendent 
te: si tamen pracepta ejus audieris. 3 Bene- 
dictus tu in ciyitate, et benedictus in agro. 
4 Benedictus fructus ventris tui, et fructus — 
terree tue, fructusque jumentorum tuorum, 
greges armentorum tuorum, et caule oyium 
tuarum. 6 Benedicta horrea tua, et benedictes 
reliquie tu. 6 Benedictus eris tu ingrediens 
et egrediens. 7 Dabit Dominus inimicos 
tuos, qui consurgunt adversum te, corruentes 
in conspectu tuo: per unam viam venient 
contra te, et per septem fugient a facie 
tua. 8 Emittet Dominus benedictionem super 
cellaria tua, et super omnia opera manuum 
tuarum: benedicetque tibi in terra, quam 
acceperis. 9 Suscitabit te Dominus sibi in 
populum sanctum, sicut juravit tibi: si eusto- 
dieris mandata Domini Dei tui, et ambulaveris 
in ylis ejus. 10 Videbuntque omnes terrarum 
populi quod nomen Domini inyocatum sit 
super te, et timebunt te. 11 Abundare te 
faciet Dominus omnibus bonis, fructu uteri tui, 
et fructu jumentorum tuorum, fructu terre 
tue, quam jurayit Dominus patribus tuis ut 
daret tibi. 12 Aperiet Dominus thesaurum su- 
um optimum, czelum, ut tribuat pluviam terre 
tue in tempore suo: benedicetque cunctis 
operibus manuum tuarum. Et foenerabis gen- 
tibus multis, et ipse a nullo foenus accipies. 
13 Constituet te Dominus in caput, et non in 
caudam : et eris semper supra, et non subter : 
si tamen audieris mandata Domini Dei tui, quee 
ego precipio tibi hodie, et custodieris et feceris, 
14 Acnon declinayeris ab eis, nec ad dexteram, 
nec ad sinistram, nec secutus fueris deos 
alienos, neque colueris eos. 15 Quod siandire 
nolueris vocem Domini Dei tui, ut custodias, 
et facias omnia mandata ejus et ceremonias, 
quas ego precipio tibi hodie, venient super te 
omnes maledictiones iste, et apprehendent te. 
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AEYTEPONOMION, xn’. 


, 
16 ’Emucaraparoc ob ty rode, Kai értkaraparoc od 


ty aypp* 


Ta tykaraXsippara cov’? 18’Em«arapara ra éeyova 


, ~ ‘ 
17 ’Exucardparot at aroOjKcai cov Kai 


TH¢ KoWWlag Gov Kai Ta ysvYHpara Tie yij¢ cov, Ta 
, ~ ~ ‘ ‘ , ~ ’ 
Boukddtta rév Body cov Kaira woipwia réyv mpoBa- 
tTwy gov* 19’Enixardparog od iv rp elomopebecbai 
o&, Kai émucaraparocg ad év TY txropsbecOai ce. 
, r . ‘ ” ‘ 
20 “Azrooreiiar Kipioc émi ot tiv Evosvay Kal Ty 
2 
éeAytiay cat ry, avddwow imi. mdvra od tay 
ata Ll . 
imtBaryc THY xésipa cov, Ewe ay &ooOpeicy ce, 
Mein, Mn es ta Ae ‘ 
kal two dy amotoy ce tv Taye Cid Ta ToYNnpa 
21 IIpoc- 


KodAnoa. Kupwoc sic ct tov Odvaroy, Ewg dy 


BI , ve Ns > ry , 
émirnocbpara cov, Ordre éyKarérTEC ME, 


avant To er aarae py eee 
iavartwoy c& ard Tile -yije Eto ijy elomopsdy ixet 
KAnpovopioa adrny, 22 Waraac ce Kipiog év 
amopia Kai wuper@ Kai piyee Kai éepsOicu@, Kai 
? , ‘ ~ »” . ob a , ev 
dvepopOopia Kai ry wxpg, Kal KaradwiEovrat oe Ewe 
dy aroNouci ce. 23 Kai éorae cord otpavdc 6 
a A 2 Eta ales 1 
bmip Kepadie cov yadkove, Kai » yi} 1) VroKarw cov 
odnpd. 24 Awn Kupwoc 6 Oed¢ cou roy verdy Tijc 
yii¢ cov Koviprov, Kai xovg é Tov obpavod 
KaraBiosrat, Ewe ay éxrpily o&, Kai two dv arodEoy 
os tv rae. 25 Adin oe Kiprog.éxi comyjy tvayriov 
4h. OR Se ce i ey pal coe : 
TOY txOpGy * tv dd@p pug EAeday TPdG avTovg, Kai 
ul e a ¢n ww U > ‘ ¥ > ~ om” 
ty Emra ddotc gevéy amd TpocwTo aiTOr, Kai Eoy 
26 Kat 


Ecovrat ol vexpol budy KaTaBpwua Toig TeErEvolg 


dvacropa tv macatc Bacrsiag Tie yils- 


Tov ovpavod Kai roig Onptore THe yic, Kal ovK Eorat 
6éepoBOv. 27 Tard&ar ce Kiproc. ewer Alyurriv 
ele THY Edpay Kai Pipa aypig Kai Kyndp, Gore pv} 
SbvacOai ce iabjva. 28 Waragar ce Kipsoc 
mapamAnkia wal dopacig wai éxordoet diavoiag * 
29 Kai goy Wnrapav peonuBpiac, we st rig Wn\a- 
gnoat Tuddd0c évy Tw oKdTE, Kai ove EbodWwoEL TAC 
ddob¢ gov' Kai toy TOTE aducodmEvoc Kai SiapTald- 
pevog maoac Tac Hpépac, Kat ode ~Ecrat O BonOar. 
30 Tuvaica Andy, Kat cup Erepoc Ber abrhv’ 
oikiay olkodopnoetc, Kat ovK oiknoeig év adTy’ 
aumedava guretoeic, Kai ov po) ToVvyfoetg abrov. 
31 ‘O pdcyog cov éopaypévog tvayrioy cov, Kat od 
payy t adrod* 6 dvog cov npracpévog amd cot, 
cai ode arodoOncerai cou’ ra Tpd6Bara cov Jsdopéva 
roig éyPpoig cov, Kai ovK ~orar aor 6 Bonddy. 
32 Ot viol cov Kai at Ovyarépec cov dedopevan eOvee 
Erin, kai ot d¢0adpol cov BEpovrat oparediCovTec 
eic ara, ovKicyvoe 1) xEtp cou. 33 Ta éxpdpta THE 
yc cov Kai rayrac rode Tovoug cov Payerau éQvog 
3 ob« éxrioracat, Kai toy AduKodperce Kai TEOpavopE- 
voe macac Tac Huépac’ 34 Kai éoy TapamrANKTOS 
da ra bpdpara tov b¢0a\pav cov & Bréy. 
35 TMardéac oe Kijptog év exer movnprp exira yovara 
kal ini rac Kvipde, Gore ph SbvacOa iabijvai ce 
amd tyvoug THY modwy Gov Ewe Tig Kopp gov. 


2P 





DEUTERONOMIUM, XXVIII. 


16 Maledictus eris in civitate, maledictus in 
17 Maledictum horreum tuum, et 
18 Maledictus fruc- 
tus ventris tui, et fructus terre tue, armenta 


agro. 


maledictie reliquic tue. 


boum tuorum, et greges oyium tuarum. 
19 Maledictus eris ingrediens, et maledictus 
egrediens, 20 Mittet Dominus super te famem 
et esuriem, et inerepationem in omnia opera 
tna, que tu facies: donee conterat te, et 
perdat velociter, propter adinventiones tuas 
pessinias in quibus reliquisti me. 21 Adjungat 
tibi Dominus pestilentiam, donee eonsumat te 
de terra, ad quam ingredieris possidendam. 
22 Percutiat te Dominus egestate, febri et 
frigore, ardore et estu, et aere corrupto ac 
23 Sit 
ceelum, quod supra te est, aneum: et terra, 
quam calcas, ferrea. 24 Det Dominus imbrem 
terre tue pulyerem, et de clo descendat 
25 Tradat 


te Dominus corruentem ante hostes tuos ; 


rubigine, et persequatur donec pereas. 


super te cinis, donee conteraris. 


per unam viam egrediaris contra cos, et per 
septem fugias, et dispergaris per omnia regna 
terre; 26 Sitque cadaver tuum in escam 
cunctis volatilibus czeli, et bestiis terrae, et non 
sit qui abigat. 27 Percutiat te Dominus 
ulcere gypti, et partem corporis, per quam 
stercora egeruntur, scabie quoque et prurigine : 
ita ut curarinequeas. 28 Percutiat te Dominus 
amentia et cxecitate ac furore mentis, 29 Et 
palpes in meridie sicut palpare solet czecus in 
tenebris, et non dirigas vias tuas. Ommnique 
tempore calumniam sustineas, et opprimaris 
violentia, nec habeas qui liberet te. 30 Uxo- 
rem accipias, et alius dormiat cum ea. Domum 
edifices, et non habitesin ca. Plantes vineam, 
et non vindemies eam. 31 Bos tuus immoletur 
coram te, et non comedas cx co. Asinus tuus 
rapiatur in conspectu tuo, et non reddatur tibi. 
Oves tue dentur inimicis tuis, et non sit qui 
te adjuvet. 32 Filii tui et filiz tuc tradantur 
alteri populo, videntibus oculis tuis, et deficien- 
tibus ad conspectum eorum tota die, et non sit 
fortitudo in manutua. 383 Fructus terre tui, 
et omnes labores tuos comedat populus quem 
ignoras: et sis semper calumniam sustinens, 
et oppressus cunctis diebus, 34 Et stupens 
ad terrorem eorum que videbunt oculi tui. 
35 Percutiat te Dominus ulcere pessimo in 
genibus et in suris, sanarique non possis 
a planta pedis usque ad verticem tuum. 
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, 

36 ’Amaydayor Kipioc ot Kai robg dpxovrag cov 

s aS 

ove dy Karaorhoys emt ocEavrov ix’ é0vocg 0 ovK 
2 ’ ‘ . e , ‘ A 

ixicracat ov Kai of marépeg cov, Kai arpEvoetc 

te A : . 

ixet Oeoig érépowc, Etdowe Kai AiMag: 387 Kat 
ns ; an ea , 

lop éxet iv aiviypare kai mapaBory Kai dupyhpare 


* , 


~ - , 
ty maat Toic eOvecw sic odg av anayayy cE 


Kipwoc ixei. 38 Sréippa word eoicerg Eig 70 
medlov, kai ddiya siooicec, Ort Karéderar adra 1) 
axpic. 89 "Apmedéva pureboerc Kai KarEepyg, Kat 
otvoy ob rissa ovdé ebppavOnay %E adbrod, bre 

‘ 


karapayerat aira 6 oxddnk. 40 ’Eata éoorrai 
aor ty rior Toig dpiote cov, Kai éXaLoy od yxpicy, 
Ore éxpunoerat y éAaia cov. 41 Yiode kai Ovya- 
répac yevynoetc, Kai ove ecovrat, amehedoovTat yap 
iv aiyparwoia. 42 Tdvra ra EiXwa cov kai ra 
ee ‘ 
yevhpara rig yc cov avadwoet 1) éorsvBn. 43 °O 
i Sooke ) xy ; ae 
mpoonduroc 0c éoru éy cot avaBicerar ayw avo, 
od O& karaBioy KaTw Karw. 44 Odrog davetet cot, 
od dt ror ov Savettic’ ovdTOg Ecrar KEpay, od 
d& fay obpa. 45 Kai tredoovrat imi ot maoar at 
kardpat abrat kai karadwovrat ot Kai caradnWov- 
rat o€, Ewe ay e€odoOpedoy ce Kai two dy arroNoy 
oe* Ort ovK EtonKOVoaC Tic pwvij¢ Kupiov Tov Oeov 
ed nauinaeaurdide wbroercas carcias 
cov, purtata rac évToddc adrov Kai Ta OuKaLwpara 
doa éversiiaro got. 46 Kai éoratév ool onpeia Kai 
a y ~ , , eo ~ I~ . * 
répara tv TH OmEPpaTi cov Ewe TOU atwvoc, 47 “AvO 
Gy ov« tharpevoac Kupip rip Oe@ cou tv evgpooobyvy 
cal ayady Stavoig dua Td wAHV0G Tavrwy. 48 Kai 
Aarpeboerc Totc éxOpoic cov, odg érarrooreNet Kiptoc 
> ‘ ‘ 2 ~ CYR 4 ‘ ‘ ? , . Qa? 
émi of, év Ap Kal éy die Kat év yupvornrt Kai tv 
tedeter mavrwy* Kai émOnoy Kory oLdnpovy 
twi roy tpaxnddv cov, two adv z€odoOpevoy ce. 
49 Brake tri o& Kiptoc eOvoc paxpdbev an’ taydrov 
~ ~ ad au > ~ £0 a3) > > , 
Thc yic Gost Spunua aerovd, voc 6 odK axotoy 
Tig gwvijg avrov, 60 "EOvoc dvadic rpocwry, 
ri » , ; ; , 
boric ov Oavyacs. mpdowroy mpecBirov Kal 
véoy ov éhenose* 451 Kai waréderar ra Exyova THY 


KTNVOV Gov Kai Ta YEVYNpaTa THC yij¢ cov, Wore pun 
‘3 


Karadireiy oot oirov, oivoy, EXavoy, Ta BovKdArc 


TOY Body cov Kai Ta Toipma THY TpOBaTwY cov, 
two dv amodtoy ce* 52 Kai ixrpiby oe iv raic 
moEot cov, Ewe dv KabaipeOGor ra Tetyn Ta Unda 
a s ? , 24? ‘ ’ > , > ~ 2 

kat ra dxupa, tp’ ole od mérroWac én’ abroic, év 
Tioy TH yp cou: Kal O\tbea oe tv. raic wédeot cov 
aic wi cot. 53 Kat payy ra Exyova Tic KoiNlag 
yey : , The! SO 

ou, Kpéa vidy cou Kai Ovyaripwy cov doa Edwké cot, 
éy TY oTEvoxwpia gov Kai ty ry Odie cou y Odie 
ae 0 éxOp0c cov. 54‘O azraddc 6 év aoi kai 6 rpupEpdc 
opddpa Backavet ry bfOarpp adrov rov adedpoy 
avrov, Kai THY yuvaika rHy iv TH KOATW adrod, 


kai ra karadeheimpéva réxva & dy karadedO7 air”, 


DEUTERONOMIUM, XXVIII. 


36 Ducet te Dominus, et regem tuum, quem 
constitueris super te, in gentem, quam ignoras 
tu et patres tui: et servies ibi diis alienis, 
lignoet lapidi. 37 Et eris perditus in prover- 
bium ac fabulam omnibus populis, ad quos te 
introduxerit Dominus. 38 Sementem multam 
jacies in terram, et modicum congregabis: 
quia locustee devorabunt omnia. 39 Vineam 
plantabis, et fodies: et vinum non bibes, nec 
colliges ex ea quippiam: quoniam vastabitur 
40 Olivas habebis in omnibus 
terminis tuis, et non ungeris oleo: quia deflu- 
41 Filios generabis et filias, 
et non frueris eis: quoniam ducentur in 
captivitatem. 42 Omnes arbores tuas et 
fruges terre tuze rubigo consumet. 43 Advyena, 


vermibus. 


ent et peribunt. 


qui tecum versatur in terra, ascendet super te, 
eritque sublimior : tu autem descendes, et eris 
44 Ipse foenerabit tibi, et tu non 
foenerabis ei. Ipse erit in caput, et tu eris in 


inferior. 
caudam. 45 Et venient super te omnes 
maledictiones ist, et persequentes apprehen- 
dent te, donee intereas: quia non andisti 
vocem Domini Dei tui, nee servasti mandata 
46 Et 
erunt in te signa atque prodigia, et in semine 
tuo usque in sempiternum : 


ejus et ceremonias, quas preecepit tibi. 


47 Eo quod non 
servieris Domino Deo tuo in gaudio, cordisque 
letitia, propter rerum omnium abundantiam : 
48 Servies inimico tuo, quem immittet tibi 
Dominus, in fame, et siti, et nuditate, et omni 
penuria: et ponet jugum ferreum super 
ceryicem tuam, donec te conterat. 49 Adducet 
Dominus super te gentem de longinquo, et de 
extremis terre finibus, in similitudinem aquile 
volantis cum impetu: cujus linguam intelligere 
non possis: 650 Gentem procacissimam, que 
non deferat seni, nec misereatur parvuli, 
51 Et devoret fructum jumentorum tuorum, ac 
fruges terrae tue: donee intereas, et non 
relinquat tibi triticum, yvinum, et oleum, 
armenta boum, et greges ovium : donec te 
disperdat, 52 Et conterat in cunctis urbibus 
tuis, et destruantur muri tui firmi atque 
sublimes, in quibus habebas fiduciam in omni 
terra tua. Obsideberis intra portas tuas in 
omni terra tua, quam dabit tibi Dominus Deus 
tuus: 53 Et comedes fructum uteri tui, et 
earnes filiorum tuorum et filiarum tuarum, 
quas dederit tibi Dominus Deus tuus, 
in angustia et vastitate qua opprimet 
te hostis tuus. 54 Homo delicatus in 
te, et luxuriosus valde, invidebit fratri 
suo, et uxori, que cubat in sinu suo, 
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26; = = 5 a5 oe 
55 “Qore dotva ivi airay ard rév capkdv roy 
, , ~ 7 n a a 4 ‘ ‘ 
TEKVOY aUTOD wy ay KaTéaOy, Sic TO pH) KaTaXELd- 
7 RE ees “ 
Ojvae abr@ obdév tv ri} orevoywpia cov Kal ey TH 
OriWer cov 7 dv OXibwoi ce ot éyOpot cov tv racae 
Taic 7oXEct cov. 56 Kai » armada ty dpiv Kai 
Tpupepa, Hc ovxi weipay EXaBev 6 Tove adbrijc Baivew 
2 s ~ ~ 4 ‘ , ‘ . ‘ 
imi The yii¢ dud rv TpvpEpoTnra Kai dia THY 
aradérnra, Baccavet rep O¢0adU®D adrijc roy dvdpa 
Nee ye ee a enc, Shan 
abrije tov ty Kd\rwp aire Kai roy vidy kat rv 
Ovyarépa aitic, 57 Kai 7d xopiov adrije rd 
2 ayisT , o~ ~ yw \ wie fe > ~ 
2Ee Ody Ora TOY pnpGy abrije Kai rd rékvoy abrije 
a a>” L , ‘ J s A ‘ 
o tay réky* Karapayerar yap avra dia rij 
évosiav TavTwY Kpudp tv TY oTEVOXwWPia Gov Kai 
tv rH Odibe cov 7% Odile ce 6 txOpdc cou ty 
Taig mo\eot cov, 458 ’Edy pu) eicaxobane ro.etv 
TavTa Ta PHpwaTa TOU vopov TovTOU Ta yEypap- 
péva ty Tp BiBrttp robrp, PoBeicAa Tro bvopna 
TO évtywov ro Oavpacréy rovro, Kipioy rov Osdy 
gov. 59 Kat rapadokdoe Kiptoc rac mAnyac cov 
kal rag TANYae Tod oTéppardc oov, TANYAc pmeyadacg 
, 2 
kai Oavpaorae, Kai vooovg movnpac Kai moTac * 
~ ? 
60 Kai imworpiWe macay riyv ddbvny Atyirrovu rijy 
cy “ ~ , sf , > ~ ’ 
movnpay iv duevraBov ard mpocwrov a’ray, Kai 
KodAnOnoovrar gy coi: 61 Kai wacay padakiay 
cal wacay mANYIY THY ja) yeypapiméevyny Kai Taoay 
‘ rt > ~ , ~ , A 
THY yeypappévny tv rH BiBipy tov vdpov rovrov 
trates Kiptog émt ot, Ewe dv ée€oNXoOpetoy ae. 
62 Kal caradepOnoecbe tv apiOu Boayet, avd’ wy 
5 hens ee eee NES ner 
Gre re Woei Ta AoTpa TOU ovpavod TM TAHOE, Ore 
ovK slonkovoae Tic pwrvig Kuptov rov Qeov cov. 
63 Kal fora by rpdrov evppav0n Kuptog id’ dpity 
Hvis 16 ipa ein' Bene f bBa tig j 
& Tojoat vac Kal TANDIVaL bpac, oUTwE Evppay- 
Onoerar Kiptoc ty dbpiv tEodoOpevoae bite’ Kat 
2 - 2 LA ? \ ~ ~ ? “ > LZ 
sEapOnoeabe ty rayer ard Tite yijc ele Ny etomropedy 
txet KANpovopijoa airhy. 64 Kai dtaorepei oe 
Kipuog 6 Oedc cov ig ravra ra E0vn, ax’ axpov Tijc 
Ei ers spon a eh ee Rs Fone 
ying ewe aKpov Tij¢ yc, Kat dovAEvoetc éxsi Devic 
riot? , ‘ , n ? YR, y ‘ 
érépouc, EbXowe Kai AMoLc, odE OvK HrioTwW od Kai 
ol marépec cov. 65 ANA Kai év rote EO1e0u éxetvorc 
ovK avaradce c&, 080 ov jun) yevnratordaote TH tyveEr 
Tov 7odd¢ Gov" Kai Owoe cor Kvpioc éxet kapdiay 
érépav ameBovoay Kai tkeirovrac 6¢0adpode Kai 
THKOpEvnY Wuxny. 
pévn arévavtt TOV b¢0a\aY gov, Kal poBnOjoy 


66 Kai tora 9 Cw cov Kpena- 


Hpepag Kat vuKToC, Kai ob TLoTEVCELC TH Cw cou’ 
67 Td mpwi topic Ide av yévoiro éoréipa, cai 7d 
c Ul ? ~ ~ na 4 , > 4 ~ , 
éomrépac éneic dc dy yévorro mpwt, ard Tov GdBou 
2 ee F ; SF fetes » 
THe Kapdiag cov a PoBnOncy, Kai ard Tov dpaparwr 
THY dparpy cov ay bby. 68 Kai aroorpéer ce 
Kiptog sic Alyurroy éy moiore, tv ry O0~ 7 Ela 
Ob rpocOicy Ert deity abrhy* Kai mpabnoece exci 
fs Edel a da % - 7 ver 
rote éxyOpotc budy etc Taidag Kai waWiorag, Kai ovK 


ETTaL O KTWMEVOS, 











NEUTERONOMIUM, XXY1II. 


55 Ne det eis de carnibus filiorum suorum, 
quas comedet: eo quod nihil aliud habeat in 
obsidione et penuria, qua vastaverint te inimici 
tui intra omnes portastuas. 56 Tenera mulier 
et delicata, que super terram ingredi non 
valebat, nee pedis vestigium figere, propter 
mollitiem et teneritudinem nimiam, invidebit 
viro suo, qui cubat in sinu ejus, super filii et 
fili carnibus, 57 Et illuyie secundarum, que 
egrediuntur de medio feminum ejus, et super 
liberis qui eadem hora nati sunt; comedent 
enim eos clam propter rerum omnium penuriam 
in obsidione et vastitate, qua opprimet te 
58 Nisi 
custodieris et feceris omnia verba legis hujus, 


inimicus tuus intra portas tuas. 


que scripta sunt in hoc yolumine, et timueris 
nomen ejus gloriosum et terribile, hoe est, 
Dominum Deum tuum. 59 Augebit Dominus 
plagas tuas, et plagas seminis tui, plagas 
magnas et perseverantes, infirmitates pessimas 
et perpetuas; 60 Et convertet in te omnes 
afflictiones AMgypti, quas timuisti, et adhzre- 
bunt tibi: 


et plagas, quee non sunt script in yolumine 


61 Insuper et universos languores, 


legis hujus, inducet Dominus super te, donee 
te conterat: 62 Et remanebitis pauci numero, 
qui prius eratis sicut astra celi pre multitu- 
dine, quoniam non audisti vocem Domini Dei 
tui. 63 Et sicut ante letatus est Dominus 
supet vos, bene vobis faciens, vosque multipli- 
cans: sic letabitur disperdens vos atque 
subvertens, ut auferamini de terra, ad quam 
ingredieris possidendam. 64 Disperget te 
Dominus in omnes populos, a summitate terra 
usque ad terminos ejus: et servies ibi diis 
alienis, quos et tu ignoras et patres tui, lignis 
et lapidibus. 65 In gentibus quoque illis non 
quiesces, neque erit requies vestigio pedis tui. 
Dabit enim tibi Dominus ibi cor pavidum, et 
deficientes oculos, et animam 

66 Et erit vita tua quasi pendens 
Timebis nocte et die, et non credes 
67 Quis mihi det 


vesperum? et vespere: Quis mihi det mane ? 


consumptam 
moerore. 
ante te. 
vite tue. Mane dices: 
propter cordis tui formidinem, qua terreberis, 


et propter que tuis videbis oculis. 


68 Reducet te Dominus classibus in Aigyptum, 


ea, 


per viam de qua dixit tibi ut eam amplius non 
videres. Ibi venderis inimicis tuis in servos et 


' ancillas, et non erit qui emat. 
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1 OYTOI of Adyou ripe diabjKne od¢ éeveretharo 
Kupiog Mwvay orijoar rotcg vioic "Iopaid tv yp 
, ~ ~ > 
MwdB, wdjv rije diaOhkne je OueOero abroicg év 
Xwp7B. 2Kal &adece Muvohe wavrag robe vive 
"Iopan)\ cai ele mpde adrove 'Yptic wpakare Tavra 
Pie so i Ki ty vit Aivé net, 406 
doa éroinace Kupiocg tv yy Alyiarp tvwriov vudy 
apap kai roic Oepdrrovey avrov Kai racy Ti) yD 
? ~ ‘ ‘ A , nn 
abrov, 3 Tove mepacpodc rovc peyadoug ovc 
ee “me F : Pa Srey 
Ewpadxacw ot 6¢0adpmot cov, Ta onpeta Kai Ta Tépara 
Ta peyada éxeiva’ 4 Kai ob EdwKe Kiprog 6 Osdc 
duty Kapdiay eidévar kai d¢0adrpodbc PETELY Kai Ora 
? ( eo ~ € A ¢ mH e ~ 
axovev Ewe Tipe ypépagrabrncg. 5 Kairjyayev vpac 
D rile deal igi nee P . 
TEcoapaKkovra ern tv TH Eph? ovK éradrawdn ra 
€ LA « ~ ‘ ‘ « LZ e ~ , , 
imaria buoy, cai rd drodnpara UuGy ob KareTpi3n 
? x ~ a~ c ~ ” > ? fe y. 
and THY ToOGY bmwY* 6" ApTOY OvK epayere, olvoy 
\ ’ ? ree? u ~ u fs re x 
Kai cixepa ovK« énlere, iva yvGre Ore Kipioc 6 Oed¢ 
bpov éyd. 7 Kat ijdOere Ewe rot rdr0u rovrov, 
kai & je Snwv Baciredc EoeBwy cai’ Qy Baorredc 
Bacay eic cuvavrnowy yiy év modem’ Kal ewaradta- 
pev avrovc, 8 Kai edkaBopey thy yy abr, cai 
fOwka adriy év m\jpp TP ‘PouvBjy cai rg Taddi 
cai Tp Ipice gudric Mavacoh. 9 Kai pudagecde 
~ , ‘ L4 ~ te ¢ 
Toty maytag Tove oyove Tig diane rairne, 
ua ~ A cia L 4 t ~ c ¢ 
iva ouvvire wavra boa Tomoere. 10 Yyeic ornare 
, , ? f , , ~ ~ « _~ t 
TavrEec onfepoyv tvavriov Kupiou Tov Yeov uudy, ot 
sage Se ott nae Hedi cs Ge Ab ¢ 
apxipuror budy Kai yEpovcia VEUGY Kai ol KpiTat 
bua Kai ol ypapparoscaywysic Vay, Tao. avo 
"Ispand, 11 Al yuvaicec bud Kal rad Exyova Vpov 
Te ; Sarre of ye 
kai 6 mpoondurog 6 éy péow THE wapEUBoAHG VEGY, 
ard Evokdrou budy Kai Ewo LSpopdpov vpdy, 
12 TapedOety ty ry StaOhey Kuptov Tov Oeod vpwv 
cal év rate apdic atirov, bca Kipiog 6 Osd¢ cou 


OvariOerat rpdg ot onpepoy® 13 “Iva orhoy oe aiT@ 


? ‘ , > A ” , a ta i? ff 
eic Aadyv Kai abrig tora cov OEdc, Ov TpdTOY Ei7E 


a ; = 4 P : ; 
cot, kal Oy TpdTOY WpocE TOIG TaTpaat cov ABpadpu 
kai Ioadk cai’ lanéB. 14 Kai ody bpity povoic éyw 
OvariOepar rv dvabheny ravrny cat THy apay 
rairny, 15.’ANG Kai roig He odor eB’ WuaY o- 

; j P ed Se Hed a oiie. 
pepoy évavrioy Kupiov rov Osob buwy, Kai rote pu) 
odor pe’ Hudy Ge ofpepov. 16 “Ore dpete oidare 

% : Pa ee : ; 

THC KaTpKnoapey ty yf Alyimry, wo maphyOopey 
ty péow Tay tOvGy od¢ maphdOere* 17 Kai idere 
ra Bdhbypara, airaéy cat ra eidwra adbryv, Ebdov 


at . ; , * 
kai AiMov, apytpioy Kai ypuoloy, & tore Tap’ avToic* 





DEUTERONOMIUM, XXIX. 


CAPUT XXIX. 


1 Hc sunt verba foderis, quod priecepit: 
Dominus Moysi ut feriret cum filiis Israel in 
terra Moab : preter illud fcedus, quod eum eis 
2 Vocavitque Moyses 
Vos vidistis 


pepigit in Horeb. 
omnem Israel, et dixit ad eos: 
uniyersa, que fecit Dominus coram yobis 
in terra Agypti Pharaoni, et omnibus servis 
ejus, universeeque terre illius, 3 Tentationes 
magnas, quas viderunt oculi tui, signa illa, 
4 Et non dedit vobis 


Dominus cor intelligens, et oculos videntes, 


portentaque ingentia, 


et aures quee possunt audire, usque in przesen- 
tem diem. 5 Adduxit vos quadraginta annis- 
per desertum: non sunt attrita yestimenta 
vestra, nec calceamenta pedum vyestrorum 
vetustate consumpta sunt. 6 Panem non 
comedistis, vinum et siceram non bibistis: ut 
sciretis quia ego sum Dominus Deus vester. 
7. Et venistis ad hunc locum : egressusque est 
Sehon rex Hesebon, et Og rex Basan, oceurren- 
tes nobis ad pugnam. Et percussimus eos, 
8 Et tulimus. terram eorum, ac tradidimus 
possidendam Ruben et Gad, et dimidie tribui 
Manasse. 9 Custodite ergo verba pacti hujus, 
et implete ea: ut intelligatis universa quee 
facitis. 10 Vos statis hodie cuncti coram 
Domino Deo vestro, principes vestri, et tribus, 
ac majores natu, atque doctores, omnis popu- 
lus Israel, 11 Liberi et uxores vestre, et. 
advena qui tecum moratur in castris, exceptis 
lignorum ceesoribus, et his qui comportant 
aquas: 12 Ut transeas in foedere Domini Dei 
tui, et in jurejurando quod: hodie Dominus 
13 Ut suscitet 


te sibi in populum, et ipse sit Deus tuus, sicut 


Deus tuus percutit teeum: 


locutus est tibi, et sicut juravit patribus tuis, 
Abraham, Isaac, et Jacob. 14 Nec vobis solis 
ego hoc fcedus ferio, et hac juramenta con- 
Sed 


16 Vos enim nostis quo modo 


firmo, 16 eunctis preesentibus et 
absentibus. 


habitaverimus in terra “gypti, et quo modo 


transierimus per medium nationum, quas 
transeuntes, 17 Vidistis abominationes et 
sordes, id est, idola eorum, lignum, et 


lapidem, argentum ect aurem, que colebant. 


. 
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AEYTEPONOMION, 6’, X. 


18 My rig éorw éy byiv arnjp i yuri} warpid f 
pur rivog n Cravora tEik\wev ad Kuptiou rov Oeod 
bpudy, mopevOivreg Narpevew roic Aeoie THY tOvisy 
éxeivwv * py Tic dor ty dpiv pila dvw dbovca tv 
XW kat mixpig’ 19 Kai éorar tay akotoy ra 
Phyara Tig apag ratrync, Kai éxipnpionrar ty ri 
kapdia adrod Néywy “Oord por yévorro bre év Ty 
aromavijce Tij¢ Kapdiac pov mopsvoopmat, iva pu) 
ovvaTrohéoy 0 apaprwrd¢ Tov avapaprnrov. 20 Ob 
py Oedjose 6 Bede ediiaredoae adr, aX Hh Tore 
ixcavOnoerat dpyi Kupiou cai 0 fjAog abrov ev Tg 
avOporw txeivy, Kai koMAnOjoovra ty adry TacaL 
ai apai ric dvaOhene radbrye al yeypappéivar iv TY 
BiBrip robrw, Kai tEadeier Kipioc 7d bvopa abrov 
ix Tic UTO Toy ovpavdy* 21 Kai duacredei adrov 
Kupuoc éic kaka ix mavrwy viey Iopain\, kara maoacg 
Tac apag rig dwabjene rac yeypampévac iv TH 
BiBrip Tod vopov Trovrov. 22 Kai épovtow » yeved 
») érépa, ot viot DuwY ot avacrhoovra pe’ Dac, 
kai d a\Adrptuog bo ay Oy ex yijg paxpdMey, Kat 
bWovra rac TANYyae Tie yg ékelyne Kat Tag VOoOUC 
abrijc cg antore\e Kipwc ix airny, 23 O¢ioy 
wai dda Karakecavpévoy, maca yi abrijg ov 
orapnoerat, ovde avaredet ode pin) avaBy ex’ adbrijy 
mac xAwpdy* Worep KarecTpady Tddopa kai 
Popoppa, “Adaya cai VeBwip, dco earéotpepe Kuproc 
iy Oup@ wai dpyy. 24 Kai tpovor. mavra ra evry 
Ava ri éroinse Kipcog otrw ry yy Tabry; Tig 6 Ov- 
poco rio épyijc 6 péyag ovrog; 25 Kai épovow 
“Ort karidimoy tiv dvabhjkny Kouptov rod Osot réy 
martpwy airay, & dueOero roig warpdow avtwy Ore 
2Enyayev adrode ix yng Atyixrov, 26 Kat zropev- 
Oévrec tharpevoay Oeoig Erépore odG OvK HTIoTAaYTO, 
obdé Océvermev abrotgs 27 Kai wpyicOn Pupp Kipiog 
inl rijy ynv éxelvny trayayety én’ abriy Kara Tacac 
rac Karapacg Tac yeypappévag tv rw BiBip Tov 
vouou robrou' 28 Kai é&joev adrodg Kupiog amo 
Tie yng avray ty Oupq@ Kai dpy7 Kai mapokvopp 
pesyadwp obddpa, kal tEEBadey abrode sic yi¢ Ertpay 
Qos voy. 29 Ta xpumra Kupip rp Oem ray, ra 
6é pavepa Huty Kai roig TéKvotg NumY Etc TOY aidva, 


by ‘ E , 
rolv ravra TH phwara Tov vdpov TovTOV. 


KE®, XN’. 


r . 

1 KAI fora we dv \Owow ini of Tavra Ta 

tr ~ « ’ , . ¢ , “ fOwka = } 
pnpara ravra, 1) boyia kain KaTapa ive p 
; ms 

rpocwrou cov, Kai déby etc rv kapdiay cov ty maot 


° Ud ? ~ 
roig fOvecw ov tay diacxopricy ce Kupicg extt, 








DEUTERONOMIUM, XXIX. XXX. 


18 Ne forte sit imter vos yir aut mulier,; 
familia aut tribus, cujus cor aversum est hodie 
a Domino Deo nostro: ut vadat et serviat 
diis illarum gentium: et sit inter vos radix 
germinans fel et amaritudinem. 19 Cumque 
audierit verba juramenti hujus, benedicat sibi 
in corde suo, dicens: Pax erit mihi, et ambu- 
labo in pravitate cordis mei: et absumat ebria 
sitientem, 20 Et Dominus non ignoscat ei: 
sed tune quam maxime furor ejus- fumet, et 
zelus-contra hominem illum, et sedeant super 
eum omnia maledicta, que scripta sunt in hoc 
yolumine : et deleat Dominus nomen ejus sub 
clo, 21 Et consumat eum in perditionem ex 
omnibus tribubus Israel, juxta maledictiones, 
que in libro legis hujus ac fcederis continentur. 
22 Dicetque sequens generatio, et filii qui 
nascentur deinceps, et peregrini, qui de longe 
venerint, videntes plagas terre illius, et infir- 
mitates, quibus eam affilixerit Dominus, 
23 Sulphure et salis ardore comburens, ita ut 
ultra non seratur, nec virens quippiam ger- 
minet,-in exemplum subyersionis Sodom et 
Gomorrhe, Adamee et Seboim, quas subvertit 
24 Et dicent 


omnes gentes: Quare sic fecit Dominus terre 


Dominus in ira et furore suo. 


huic? que est heec ira furoris ejus immensa ? 
25 Et respondebunt: Quia dereliquerunt 
pactum Domini, quod pepigit cum patribus 
eorum, quando eduxit eos de terra Aigypti: 
26 Et servierunt diis alienis, et adorayerunt 
eos, quos nesciebant, et quibus non fuerant 
attributi : 


contra terram istam, ut induceret super eam 


27 Idcirco iratus est furor Domini 


omnia maledicta, quze in hoc yolumine scripta 
sunt: 28 Et ejecit eos de terra sue in ira et 
in furore, et in indignatione maxima, projecit- 
que in terram alienam, sicut hodie comprobatur. 
29 Abscondita, Domino Deo nostro: quiz 
manifesta sunt, nobis et filiis nostris usque in 
sempiternum, ut faciamus universa verba legis 
hujus. 
CAPUT- XXX. 

1 Cum ergo yenerint super te omnes ser- 
mones isti, benedictio, sive maledictio, quam 
proposui in conspectu tuo: et ductus peeni- 
tudine. cordis tui in universis gentibus, 
in quas, disperserit. te Dominus Deus tuus, 
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AEYTEPONOMION, 2d. 


2 Kai imorpagnsy eri Kipioyv riv Oedy cov, 
kai sicaxotoy Tig gwri¢ abrod Kkard wavra 
onpeporv, %& Orne 
THC Kapdiag cov Kai 2E Oyo ric Wuxiie oov, 


a Pe ey ; 
doa éyw évrsd\opai aoe 
3 Kai tacerat Kipioc rac apapriac cov Kai édehoee 

0a} ry ‘ : An SOA, GAS 
of, Kai TaN ovvatea oe ix TavTwy Toy LOvaY Eic 
ode dteckdpmisé ce Kiptoc éket. 4 Hav J  dcacropd 
gov ax’ akpov Tod odpavod Ewe akpou Tov oipavod, 
tceiOev ouvvdter ce Kusptoc 6 ede cov, wal éxeiOev 
Aerai ce Kiprog 6 Oede cov: 5 Elodée ce 6 Oede 
gov ékeiey eig ry yy iy ékAnpovdunoay ot 
marépec cov, Kai KAnpovopioec abriyv: Kai ed 


, 14 « A 
m\eovacrov O& TOLNOEL uTrep 


rove marépac cov. 6 Kal mepica0apiet Kiptog 
THY Kapdtav cov Kai THY Kapdiay rot oréppardc 
gov, ayardy Kipiy roy Oedy cov 2& bAne Tipe 
kapdtacg cov Kat é bdnc THe Wuyic cov, iva Lic ob: 
7 Kai dwoe Kipiog 6 Oed¢ cov rag apace ravrac 
> ’ 4 ’ - Ae) s A ~ , a 
éxt Tove éxPpovc cov Kal éxi Tobe jucodYTAaCE CE Ot 
élwéav oe. 8 Kai od émorpaphioy Kai sicaxovoy 
THe gwyng Kupiov rod Yeo cov, Kai momoee Tac 
? A > ~ ee ? A > A , , 
évrohag adrov boag éyw évré\Nopai cor orpepor * 
9 Kai evdoyhoet ce Kiptog 6 Od¢ cov ty marti Epyw 
TOV XELWY Gov, ty Tote ExydvoLG THE KoLlag Gov Kai 
éy Tote éxydvorg TwY KTHVGY Gov Kalév Totc yEV- 
’ ~ ~ oe 2 t U © , 
ynpact THC yg cous Ore ériorpeEer Kvptoe 6 Oede 
gov evpparOijvac ti oot cig ayabd, Kabdre ebppavOn 
Nee c ; aati , é 
txt Toig maTpdou gov, 10 ‘Edy sloaxovoye.rijc 
pwvijc Kupiov rov Oot cov, pudacoeaOar rac évrohac 
abrov kat ra Oucawpara abrov Kai rac Kpicee alrov 
‘ / I ~ , ~ D4 fs 
Tag yeypappévac tv TP BuBiw~ Tov vdpov rodvrov, 
tay émvorpapye éml Kipioy roy Oedy cou & OXne Tijc 
kapdtac cov cai 2€ BANC Tie Wuxije cov. 11 “Ore 7 
évrodn) arn iy éyw évréddopai cou onpepov oby 
drépoyKdc torw, oddt paxpdy ad cov éoriv- 
12 Otk &y rp obpar~p dvw éari, NEywy Tic avapy- 
cera Hpliy Eig TOY ovpavoy Kai AHWerar rppiv adbrhy, 
or > plliiy , » a3 \P¥) 
Kal akovoayrTeg adtyy Tomnoomev; 13 OvdE repay 
+ La ? ’ r ne "6 C ~ ? 
Tig Oadraoone éori, AEywy Tic diarrepdoer rity cic 
ak = , PAGED Cte too Sor ; 
TO mépay Tig Oaacone, kal aBy hyiv adriy kai 
akovoriy auiv Tounsy avbrhy, Kai rotjoopoy ; 
peti poh ete , diet oh PEL, 
14 ‘Eyyv¢ god tori rd pia opddpa ty Tw ordpari 
gov Kal éyv 7H) Kapdia cov Kai tv rai¢ yEpoi cov 
rosty avTo. 15 "Idod dédwea mpd mpoawrov cov 
onepov rv Cony Kai roy Odvarov, 7b dyaOdv Kat 
‘ 5 ioe , ; tee \ 
TO kaxov: 16 "Kay eicaxotcoye tac évrohdc 
Kupiou Tov O0v cou ac éyw évTéhopat oor onpEpor, 
ayaray Kipwoy roy Ody cov, mopevecOat ty macatc 
Bins OF Utes 4 2 , ‘ 
raig Odvig airod Kai puraooeoOa Ta OiKawpara 
avrov kat Tae Kplosc abrov, kai ShoeoVe kai 7o\Xol 
; Ae ; aA ‘ie 
Eceabe, Kai ebAoynoet oe Kipuoc 6 Oede cou tv racy 
TH yy ke iy siaropedy txet KAnpovopioar abriy. 
17 Kat tay gov Kat pu) 
eisakovoye, Kat 
érépoig Kai arpsioyc abroic, 


peraory 1 Kapdia 

rAavnGeic mpockvynaye Oeoic 
18 'Avayyé\w 
; ee. es ws so Ao 
GOL onmepoy Ort amwrEla azmoXEicOe, Kai ov jy) 
moduijpepor yevnoe eri ripe yije ig iv dbypeic 
dtaBalvere rov “lopdavny éket KNnoovopijoa abrhy. 





DEUTERONOMIUM, XXX. 


2 Et reversus fueris ad eum, et obedieris ejus 
imperiis, sicut ego hodie precipio tibi, eum 
filiis tuis, in toto corde tuo, et in tota anima 
3 Reducet Dominus Deus tuus captivita- 
tem tuam, ac miserebitur tui, et rursum congre- 


tua: 


gabit te de cunctis populis in quos te ante 
dispersit. 4 Si ad cardines cli fueris dissi- 
patus, inde te retrahet Dominus Deus tuus, 
5 Et assumet, atque introducet in terram, 
quam possederunt patres tui, et obtinebis eam: 
et benedicens tibi, majoris numeri te esse 
faciet quam fuerunt patres tui. 6 Circumeidet 
Dominus Deus tuus cor tuum, et cor seminis 
tui: ut diligas Dominum Deum tuum in toto 
corde tuo, et in tota anima tua, ut possis 
vivere. 7 Omnes autem maledictiones has 
convertet super inimicos  tuos, et eos qui 
oderunt te et persequuntur. 8 Tu autem 
reverteris, et audies yocem Domini Dei tui: 
faciesque universa mandata que ego priecipio 
tibi hodie: 9 Et abundare te faciet Dominus 
Deus tuus in cunctis operibus manuum tuarum, 
in sobole uteri tui, et in fructu jumentorum 
tuorum, in ubertate terre tue, et in rerum 
omnium largitate. Revertetur enim Dominus, 
ut gaudeat super te in omnibus bonis, sicut 
gavisus est in patribus tuis: 10 Si tamen™ 
audieris yocem Domini Dei tui, et custodieris. 
preecepta ejus et ceremonias, que in hac lege 
conscripta sunt: et revertaris ad Dominum 
Deum tuum in toto corde tuo, et in tota anima 
tua. 11 Mandatum hoe, quod ego preecipio tibi 
hodie, non supra te est, neque procul positum, 


_ 12 Nec in celo situm, ut possis dicere: Quis 


nostrum valet ad ceelum ascendere, ut deferat 
illud ad nos, et audiamus atque opere com- 
pleamus ? 13 Neque trans mare positum: ut 
causeris, et dicas: Quis ex nobis poterit 
transfretare mare, et illud ad nos usque 
deferre : ut possimus audire et facere quod 
preeceptum est? 14 Sed juxta te est sermo 


' valde, in ore tuo, et in corde tuo, ut facias 


lum. 15 Considera quod hodie proposuerim 
in conspectu tuo vitam et bonum, et econtrario 
mortem et malum: 16 Ut diligas Dominum 
Deum tuum, et ambules in viis ejus, et eusto- 
dias mandata illius ac ceremonias atque 
judicia: et vivas, atque multiplicet te, 
benedicatque tibi in terra, ad quam ingredieris 
possidendam. 17 Si autem aversum fuerit 
cor tuum, et audire nolueris, atque errore 
deceptus adoraveris deos alienos, et servieris 
eis: 18 Praedico tibi hodie quod pereas, et 
paryo tempore moreris in terra, ad. quam, 
Jordane transmisso, ingredieris possidendam. 
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AEYTEPONOMLON, X’, Aa’. 


19 Atapapripopat duty ohpepoy rév Te obpavoy Kai 
id me . A o TRE he F 
Ty yy, thy Cwyy Kat rov Odvaroy didwea mpd 
Tpocwrov vuay, THY EVAoYyiay Kai THY KuTdpay* 
» : ie : a aan , 
éxdeEae THY Cwrny ov, iva Cyoye od Kai rd OT ED Ma 
cov, 20 ’Ayuray Kipioy roy Oedy cov, sicaxobew 
<3 Se sree Ss thy ee om st deals 
Tig Pwvig adrov Kat eyecOar abrov* bru TovTo 1) 
Ewn gov Kal 1) pakpdoTn¢ THY 1)LEpwY cov, Td KaToLKELy 


imt THe ye mo Wpoce Kupiog rotc marpdou cov 


“ABpadp Kai Ioadk cai laxw dovva abrote. 


KE®. ha’, 


1 KAI ovuverétece Mwvoic N\addy ravrac rove 
Abyoue Tovrove mpde ravrag viode "IapanX, 2 Kai 
7 4 > ia € a . ” > ~ > , > 
eime Tpo¢ abrove ‘Exaréy cai eikoor try tyd etpu 

s Lao ia m wy LA +? U 
onNMLEPOY, OV OuIHoopat ert eiamropedecOan Kai ExTOpEd- 
exOar* Kipwoc d& elte mpdc pé Ob dtaBhoy Tov 
lopdayny rovroy. 3 Kiptog 6 Oedc cov b TpoTropEvo- 

x , * 2Y , a 
HEvog TPO Tpocwrov cov, ovToc é€oXoOpevon Ta 
€0vy Tatra amd Tpocwrov cov, Kal KaTak\npovo- 
pce abrove, kai “Incovc 6 mporopevopevog xpd 
4 Kai 


momoee Kiptog 6 Osde cov abroig KaOwe txoince 


Tposwrov cov, Kabd éhddnoe Kiupioc. 
Lnwy kai "Qy, dvoi Backer rHy ’Apoppaiwy ot 
2 , Pr : ce ee ; 

yoay mepav Tov 'lopdavou, Kai Ty yp abroy, kadre 
EwroOpevoey abrote 5 Kai rapidwev abrove 
Kijptoc bpiv* kai roujoere abrote KaOdre tvereria- 
Bny vpiv. 


deiaoye unde wronOge axd zpocwrov abray* bre 


6 ’AvdpiZou Kal toxve, 1) goBod pundé 


Kuptog 0 Oed¢ cov 6 mporopevdpevoc jucd” bpdy iv 
Upiv, obre po} oe avy ovre ph os éykaraNirry. 
7 Kai ixadece Mwvoije "Inooty cai rev airp 
évavre Tavrog ‘Iopand ’Avdpigov kai isyve* od yap 
loehevoy pd TpocWroU TOU Aaov TotTOU sic TY 
Viiv vy wpoce Kipiog rote matpacw bpay dovdyar 
8 Kai 


Kiptocg 6 cupropevépevocg pera cov ole avhoe cE 


abroic, kai od KarakA\npovopncac abrotc. 


ovdé py oe éykaradiry, pry poBov pmdé deXia. 
9 Kai fypae Movoiie ra pyuara Tov vépov rovrou 
ig BiBXtor, Kat ESwKe Toicg tepedor Toic vioig AEvi 
Toi¢g aipovot THY KiBwroy Tig dtaOHKng Kupiov Kai 
Toic mpecBuripoig THY vidy "Iopand. 10 Kai 
évereikato Mwvone abroic év ry npspg ixeivy NEywr 
Mera éxra érn iv Kaipp tviavTov adécewc tv éopry 
oxnvornyiac, 11 "Ey rp cupropevecOa mavra 
"Topanr d¢0jvat tvw@moy Kupiov rov O¢od buady, év 
TP TOT wp av ekeheEnrar Kipwoc, avayvwaeabe rov 
voov TovToY évayriov mavroc IgpaiA eig Ta Wra 
avrayv’ 12 ’Exk\nowdoac rov Nady, robe avdpag 
kai Tag yuvaicug Kai Ta Exyova Kal roy mpoandvroy 
rov iv raic wodecw dpa, ty’ akotowot, Kai tva 
paOwor poBeicOar Kiproy riv Ody ipay, kai dxod- 


4 F wre > 
Sovrar Tovey Tavrac Tod Adyoug TOU YOpLoV TOUTOU. 





DEUTERONOMIUM, XXX. XXXI. 


19 Testes invoco hodie celum et terram, quod 
Proposuerim yobis vitam et mortem, bene- 
dictionem et maledictionem. Elige ergo yitam, 
20 Et diligas 
Dominum Deum tuum, atque obedias voci ejus, 


ut et tu vivas, et semen tuum: 


et illi adhzereas (ipse est enim yita tua, et 
longitudo dierum tuorum) ut habites in terra, 
pro qua juravit Dominus patribus tuis, 
Abraham, Isaac, et Jacob, ut daret eam illis, 


CAPUT XXX, 


1 ABIIT itaque Moyses, et locutus est omnia 
2 Et dixit 
Centum viginti annorum sum hodie, 


verba hee ad universum Israel, 


ad eos: 
non possum ultra egredi et ingredi, presertim 
cum et Dominus dixerit mihi: Non transibis 
Jordanem istum. 3 Dominus ergo Deus tuus 
transibit ante te: ipse delebit omnes gentes 
has in conspectu tuo, et possidebis eas: et 
Josue iste transibit ante te, sicut locutus est 
Dominus. 4 Facietque. Dominus eis sicut 
facit Sehon et Og regibus Amorrhzorum, et 
terre eorum, delebitque eos. 5 Cum ergo et 
hos tradiderit vobis, similiter facietis eis, sicut 
preecepi vobis. 6 Viriliter agite, et conforta- 
mini: nolite timere,nec paveatis ad conspectum 
eorum: quia Dominus Deus tuus ipse est 
ductor tuus, et. non dimittet, nec derelinquet 
te. 7 Vocavitque Moyses Josue, et dixit ei 
coram omni Israel: Confortare, et esto robustus: 
tu enim introduces populum istum in terram, 
quam daturum se patribus eorum juravit 
8 Et 
Dominus qui ductor est vester, ipse erit tecum : 


Dominus, et tu eam sorte divides. 
non dimittet, nec derelinquet te: noli timere, 
nec paveas. 9 Scripsit itaque Moyses legem 
hance, et tradidit eam sacerdotibus filiis Levi, 
qui portabant arcam fcederis Domini, et cunctis 
senioribus Israel. 10 Preecepitque eis, dicens : 
Post septem annos anno remissionis, in solem- 
nitate tabernaculorum, 11 Convenientibus 
cunctis ex Israel, ut appareant in conspectu 
Domini Dei tui, in loco quem elegerit Dominus, 
leges verba legis hujus coram omni Israel, 
audientibus eis, 12 Et in unum omni populo 
congregato, tam viris quam mulieribus, par- 
qui sunt intra portas 


ut audientes discant, et timeant 


vulis, et advenis, 
tuas : 
Dominum Deum vestrum, et custodiant, 


impleantque omnes sermones legis hujus; 
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AEYTEPONOMION, da’, 


13 Kail ot viot adréy ot odk oidacw axotoorrat, 
kai pabnoovrar poBetcOat Kipwoy rov Qedy cov 
maoac Tac rpéepac doac adbroi CHow int Tij¢ yin¢ Etc 
aes ; PAC Roe 55 
iy dpsic OvaBaivere roy 'Topdarny éxet kAnpovopioar 
aitnv. 14 Kai eine Kipioc rpd¢ Mwvojy ’Idod 
éyyivacw at apéoar tov Oavdrov cov* Kadscov 
"Inoovy, kai orhre mapa rac Ovpac rhe oKnvijg TOU 
peapruptiov, Kai tvrehovpar adrp* Kal éxopesOn 
Muvoije cai Inootc eig rv oKnrjy Tov papTrupior, 
kai Eornoay mapa Tac Oipac THe oKNVIC TOU papTu- 
ptov. 15 Kai karéGn Kiptoc tv vepédn, Kai torn 
Tapa Trac OQipac THe oKNVij¢ TOU paprupiov* Kai 
F os ny , Cee a 2 
torn 0 oTvXog TCG vEdetng mapa Tac Dipac THE 
oKnVijc TOU papTupiov.. 16 Kai elme Kipiog mpog 
Mwvojy dod ov Kod pera TeV Tarépwy cov, Kal 
avacrag ovTog 6 ade. étxropvedoer dzicw Dewy 
aorpiwy rie ye cic iv obroc eioropeverat, Kai 
katanetPouot pe, Kai OvacKeddooucr THY SiabhKny 
prov iv dueBéwny adroic. 17 Kai dpyoOncopa 
Ou eic adrode ty Ty tmépg exeivy, Kai karadstw 
adbrove kai droorpiw Td Tpdcwrdy pov an airoy, 
kal éorat KaTraBpwpa* Kai etphoovoty abroy Kaka 
TONG Kat Oreo, Kai tnEt ey TH rypeog exetvy Acdre 
ovK ore Kuvptoc 6 Gedc pou éy épiot, eWpoody pe Ta 
kaka ratira. 18 ’Eyw 0: aroorpogy aroorpebw 76 
Tpoowndy pov an airay ey rH Hueow exetvy Ova 
maoug Tac Kakiac dg trolnoay, bri anéotpepay emi 
Oeovdce adXorpiouc. 19 Kat viv ypabare ra pyuata 
~ Ion t ‘ , > ‘ ‘ 2 54 
Tho poe rabryne, Kal Ovakere adriy Todo viobc 
» ’ 1 out J ~ > A % A - ? ~ 
Iopand, Kai tuBadéire adrijy &ig TO oTOua ad’Toy, 
iva yévnral pot on) avrn kara mpdocwroy papru- 
I) bs e oy > ie > 4 ‘ ep 4 > 
povoa ey vioic IopanX. 20 Eica&w yap airodec kic 
THY yy Thy ayabny iy Guoca rotc maTpdow 
aitéy, Sovvat avroic yy psovoay yada Kal 
a 185 y , ha , , 
pede’ Kat dayovrar Kai éurdnoBevrec Kopyoovat, 
Kai émisrpapnoovrar imi Oeobc adXorplove Kai 
Aarpevoovaty adbroic, kai mapotvvovet pe Kai dracke- 
Sacover Hy OcabhKny pov. 21 Kai dvrucaracrnoerat 
1) 01) arn Kara Tpdcwroy japrupovaa* ob yap 
py éAnoOy ard roparog abray Kal a7rb ordéparog 
Tov oméppmaroc alray* éyw yap olda THY Toynpiay 
airy, Goa movovtow Woe onuspov 7d TOU Eloaya- 
yeiy pe adrove rsig THY yHy Thy ayaOny hy wore 
Toc TaTpaow avra@v. 22 Kai typabe Mwvoige rijy 
, 4 , > 2 , fo t a 907 > ‘ 
ony ravrny év txeivy TH mpeg, Kat edakev abryy 
rovc viove IopanX. 23 Kai évereiiaro “Inoot cat 
eimev ’AvopiZou Kai toyve: od yap stod%ece rove 
€ ‘ , ‘ > 4 ~ a »” > ~ 
viodce "IopanrX sic THY yhy iy wpocev avrotc 
24 ‘“Hyixa 0é 


suverérese Mwvotc ypadwyv mavracg rod¢ Aédyoucg 


Kuptoc, Kat avroe Eorat pera cov. 
ptoc, 


Tov vomov TovTov eic uBriov Ewe ete TédoC, 
25 Kai évereiiaro roic Aeviratc roic atpouct THv 
KuBwroy Tig OvaOHKne Kupiov Neywy 26 AaBdvrec 
TO BiBXlov Tov vopov Tovrov Onoere adTd tx TAayiwY 
THe KiBwrod Tic 


Upov, Kai tora éxet tv col sic papripioy* 


dcaOnknco Kupiov rot Oeov 


DEUTERONOMIUM, XXXI. 


13 Filii quoque eorum qui nunc ignorant, ut 
audire possint, et timeant Dominum Deum 
suum cunctis diebus quibus versantur in terra, 
ad quam vos, Jordane transmisso, pergitis 
14 Et ait Dominus ad Moysen: 
Ecce prope sunt dies mortis tus: voca Josue, 


obtinendam. 


et state in tabernaculo testimonii, ut preecipiam 
ei. Abierunt ergo Moyses et Josue, et steterunt 
in tabernaculo testimonii: 15 Apparuitque 
Dominus ibi in columna nubis, que stetit in 
introitu tabernaculi. 16 Dixitque Dominus 
ad Moysen: Ecce tu dormies cum patribus tuis, 
et populus iste consurgens fornicabitur post 
deos alienos in terra, ad quam ingreditur ut 
habitet in ea: ibi derelinquet me, et irritum 


17 Et 


irascetur furor meus contra eum in die illo: 


faciet foedus, quod pepigi cum eo. 


et derelinquam eum, et abscondam faciem 
meam ab eo, et erit in devorationem: inyenient 
eum omnia mala et afflictiones, ita ut dicat in 
illo die: Vere quia non est Deus mecum, 
invenerunt me hec mala. 18 Ego autem 
abscondam, et celabo faciem meam in die illo, 
propter omnia mala que facit, quia secutus est 
deos alienos. 19 Nunc itaque scribite vobis 
canticum istud, et docete filios Israel: ut 
memoriter teneant, et ore decantent, et sit mihi 
carmen istud pro testimonio inter filios Israel. 
20 Introducam enim eum in terram, pro qua 
jurayvi patribus ejus, lacte et melle manantem. 
Cumque comederint, et saturati, crassique 
fuerint, avertentur ad deos alienos, et servient 
eis: detrahentque mihi, et irritum facient 
pactum meum, 21 Postquam invenerint eum 
mala multa et afflictiones, respondebit ei can- 
ticum istud pro testimonio, quod nulla delebit 
oblivio ex ore seminis sui. Scio enim cogita- 
tiones ejus, quee facturus sit hodie, antequam 
introducam eum in terram, quam ei pollicitus 
sum. 22 Scripsit ergo Moyses canticum, et 
docuit filios Israel. 
Josue filio Nun, et ait: Confortare, et esto 


23 Precepitque Dominus 
robustus: tu enim introduces filios Israel in 
terram, quam pollicitus sum, et ego ero tecum. 
24 Postquam ergo scripsit Moyses verba legis 
hujus in volumine, atque complevit: 25 Prae- 
cepit Levitis, qui portabant arcam foederis 
Domini, dicens: 26 Tollite librum istum, et 
ponite eum in latere arce foederis Domini 
Dei vestri: ut sit ibi contra te in testimonium. 
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AEYTEPONOMION, Xa’, X8.’ 


yy ; ; 
27 "Ore iyo ewrisrapar roy épeOicpdy cov wat rov 
Tpaxyrov gov Toy oKAynpdy* eEru yap émod CHvrog 
pel wey ohuspoy TapaTikpaivoyrec Are Ta TpoC 
Tov Osdv, THE obXi Kai EcxaTov TOU Yavdrou j0U; 
28 ’ExcAnovdoare mpde pi rode dudApyoue Spor Kai 
Tove mpecBurépove day Kai Tode KpITaG LuwY Kai 
Tovs ypapparoscaywyeic buwy, iva \adjow cig Ta 
Ora abrav ravrac rove A6youg TobTOUE, Kai vapap- 
; Seer Diy: eGo Maggie ms 
TUPOMal avTOLC TOY TE OVPAYOY Kai THY yi. 29 Oida 
yap Ort Eoxaroy rife TeXEVTI}C Lou avopig avoprcerE, 
, wes ~ ? “sna c ~ > Zz c A ~ ‘ 
kai exkduveire tx THC Od0d He évereapny bir, Kat 
cuvayvrhoerat viv Ta Kad ~oyaroy THY HpEpwr, 
Ore Tomoere TA TOVNPA évayriov Kupiov mapopyica 
30 Kai 


ehadnoe Mwvoije tig ra Gra maone éExkAnolac ra 


abrov ty roic épyow THY Yepdyv bor. 
Pypara Tie Woe rabrng Ewg slg TédoC. 


KE®, 8’. 


1 IEPOZEXE ovpavé, cai kadjow, cai aeovérw 1) yi} 
pnpara tkordparde ovr 2 TpacdondcOw we verd¢ 
TO aTropOeypad mov, Kai KaraBATw we dpdcve Ta pij- 
fara pov, Woe buBpoc tm’ Gypworty, Kai worl VipeToe 
éxi xoprov* 3"Ore rd dvoua Kuptov ékddeca’ Odre 
peyadwotyny rep Oep Huds. 4 Ocdc, adnPua ra ipya 
abrow, kat racat ai ddot avrod Kpicee* Ode mioT6e, 
kai ovK tor aduia, Oikaog Kai bovog Kipwoe. 
d ‘Hyaprocay obk abr rékva pwpnra, yeved sKo\ud 
wai duorpappévn. 6 Tatra Kupip avrarmodisore, 
ovUTw Aade pwpdc Kai OdyL copdc; OvK a’Tog obTdE 
cou Tarp éxrncard oé Kal twoinoe oe Kai Exhacé cE; 
7 MynjoOnre apépac aimvoc, obverse Ern yevewy yEeve- 
dic *:émepwornooy Tov marépa cop Kai avavyéXé Got, 
8 “Ore 
OvemépiZev 6 Yiwarog eOxN, we dueoreipey viodle 


rove mpecBurépovg cov Kal tpovoi oot. 


"Add, éornoey Boia tOvey Kara apiOpmoy ayyé\wy 
Oeod, % Kai éyevihOn pepic Kupiou ade abrov 
TaréiB* oyotvioua kXnpovopiag abrod’ ‘Tapa. 
ton, ev dub 
kavparoc ty yz avidpp* “ekbk\woev abroy kai 


10 Adrdpencey abroy ty rH 


éraidevoey adrov, kai dueptNatey adroy wo Kopny 
bp0ahmod. 


\ 
Kat 


‘ yes , 4 rey re  Aow 
Il ‘Qe derog oKeTacat voooidy avrou 


Stites 5 9) ; a 
ixi rote voocoig avrov émemd0noe, Oteic 


Tae mrépvyac abrov édéaro abrove kai avéhaBev 


adrove éxi roy perappévwy atrov. 12 Kiupsoc 
Bévog iyev avrovc, ovK wv per aitov Oed¢ 
G@dXorpwcg. 13 "AveBiBacey. abrodg emi Tijy 


ioxdy Tig yc, ebwpicey adrode yevynuata aypay * 


2Onracay pédu tx métpac Kat ENavoy ée orepEedc — 


métpac, 14 Bovrupoy Body kai yada mpoBatwy 
pend. oréarog dpvay Kai Kpiiv, vidy.ratpwy Kat 
Tpdywy pera gréarog veppHy mvpov, Kai aipa 
15 Kai étgayey “lacwB 
wat ivewAnoOn, Kal arrehakricey 


arapudncg émigy olvov. 
Oo HyaTnpéevoc, 
aurdvOn, sraybvOn, ixdarivOn* «cai. iycaréhure 
rov Qedby roy momjoayra adrov, Kat aréorn 
axd bod awrijpog abrov. 16 Iapwfuvdy pe én’ 
dddorpiorg, tv Bdedbypacw adr&y mapeTixpavay pE. 


2Q 


DEUTERONOMIUM, XXXI. XXXII. 


27 Ego enim scio contentionem tuam, et 
cervicem tuam durissimam. Adhue vivente me, 
et ingrediente vobiscum, semper. contentiose 
egistis contra Dominum: quanto magis cum 
mortuus fuero? 28 Congregate ad me.omnes 
majores natu per tribus vestras, atque doctores, 
et loquar audientibus eis sermones istos, et 
inyocabo contra eos ceelum et terram. 29 Novi 
enim quod post mortem meam inique agetis, et 
declinabitis cito de via, quam precepi vobis, 
et occurrent vobis mala in extremo tempore, 
quando feceritis malum in conspectu Domini, 
ut irritetis eum per opera manuum vestrarum. 
30 Locutus est ergo Moyses, audiente universo 
ceetu Israel, verba earminis hujus, et ad finem 
usque compleyit. 


CAPUT XXXII: 


1 AUDITE, celi, que loquor, audiat terra 
verba oris mei. 2 Concrescat. ut. pluvia 
doctrina mea, fluat ut ros eloquium meum, 
quasi-imber super herbam, et quasi stille 
super gramina. 3 Quia nomen Domini invo- 
cabo: date magnificentiam Deo nostro. 4 Dei 
perfecta sunt opera, et omnes vice ejus judicia : 
Deus fidelis, et absque’ ulla iniquitate, justus 
et rectus. 5 Peccaverunt ei, et non filii ejus 
in sordibus: generatio. prava atque perversa. 
6 Heccine reddis Domino, popule stulte ct 
insipiens ? numquid non ipse est pater tuus, 
qui possedit te, et fecit, et creavit te? 
7 Memento dierum antiquorum, cogita genera- 
tiones singulas: interroga patrem tuum, et 
annuntiabit tibi; majores tuos, et dicent tibti. 
8 Quando dividebat Altissimus gentes: quando 
separabat filios Adam, constituit terminos 
populorum juxta numerum filiorum Israel. 
9 Pars autem Domini, populus ejus: Jacob 
funiculus hereditatis ejus. 10 Invenit cum 
in terra. deserta, in loco horroris, et vaste 
solitudinis : circumduxit eum, et docuit: et 
custodivit quasi pupillam oculi sui. 11 Sicut 
aquila provocans ad yolandum pullos suos, et 
super eos yolitans, expandit alas suas, et 
assumpsit eum, atque portavit in humeris suis. 
12 Dominus solus dux ejus fuit: et non erat 
cum eo Deus alienus. 138 Constituit eum 
super excelsam terram: ut comederct fructus 
agrorum, ut sugeret mel de petra, oleumque 
de saxo durissimo, 14 Butyrum de armento, 
et lac de ovibus cum adipe agnorum, et arie- 
tum filiorum Basan: et hireos cum medulla 
tritici, et sanguinem uvee biberet meracissimum. 
15 Incrassatus est dilectus, et recalcitrayit: 
incrassatus, impinguatus, dilatatus, dereliquit 
Deum factorem suum, et recessit a Deo salutari 
suo. 16 Proyocaverunt eum in diis alienis, et in 
abominationibus ad iracundiam concitayverunt. 
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AEYTEPONOMION, Xf". 


= 


17 “EOucayv damoviowe Kai ob Op, OEvicg otc 
ob ydeoav' Kawoi Kai mpdcparot ijxact, odc¢ 
ae ‘ p yes teat 
otk yoewayv ot marépec airy. 18 Osdyv roy 
yevyhoavra oe étyxarédurec, kai érehafou Aeow 


Tow Tpégovrdc ce. 19 Kai elde Kiptog wai tZyAwoe, 


os Livd dei > n t~ jeer ase OE ro 
Kat TAaAPWSVVGN Ol OpyIjyY VlWwY aAvTOU Kat vyYaTE- . 


20 Kai éimey “Aroorpibw rd mpdcwmdy 


> 2 > ~ ‘ ‘iy aM * ~ ? >) Ys 
Ov aT QUTWY, Kat bifw TLEOTAL AUTOLC ET ETKATWY 


par, 


Hueoay* Ore yeved seorpappeévn éoriv, vioi oi¢ ovK 
tort miorie tv airoic. 21 Adrot mape{pwoay pe iz’ 
od Op, mapwLuvay pe év Toic eidWowe abrGy* Kayw 
rapalnwow abrove éx’ obk EOvet, tri Ove dovveTp 
Tapopyiw a’rovc. 22 “Ore wip éxkéeavrae te Tov 
Qupov pov, kavOjoerat Ewe @dov KaTw* KaTapadyerae 
yy kai ra yevvipara abrije, peter Oeuédra dpéwy. 
23 Suvdtw sig adbrove Kaxd, kai ra Bédyn pov 
ouprodenyow cic abrote. 24 Tyeduevor Ap Kat 
Botca dpvéwy, cai dmicOdrovog aviarog* d0dvTac 
Onpiwy érarooTers ic avrovbc, wera Ovpov aupdv- 
Twv iniyiy. 25 E&wlev arexvwce avrove waxarpa, 
kal te rOy rapusiwy o6Boc" veavicxoc oly rapbévy, 
Onrtafuv pera kabeornkdtog mpecBvTov. 26 Eiza 
Atacrep& abrove, mavow bi & avOperwy 7d pynpd- 
27 Ei py Ov dpyny éxOpav iva pur} 
pakpoxpovicwawy, iva pu) cvverOGvrat ol TEVvayTiot, 
py eixwow ‘H xeip tay 7 bby) Kai odyi Képiocg 
28 "EOvoc amo\wdeKdc 


A cuts ay SS: Said , eee , 
Bovdhy éort, Kat ovK Eorw éy adroig émiorhnpy. 


ovvoy avra@y* 


éroinoeé ravra wayra. 


29 Ov tdpdvynoay cvviévat* Travra karadeEdoOwoay 
ei¢ Tov imidvra ypdvoy. 30 Idec dwerat eic 
, ‘ tA ’ , > SA ‘ 

xirtoue, Kal Ovo peraxwwijcover pupiddac, &t jun 0 Oedc 
sae ih, aera : 2 ee 
arédoro avrotc, Kal Kipwoc rapédwkey avrodc ; 
31 “Ort ov eiciy we 6 dc 7ynGy ot Oeoi abr@y * ot dé 
2yOpoi nuwy avdnrot. 32’ Ex yap apumédov Loddpwr 7 
durehog abray, cai ) KAnparic abrey éx Toudppac* 
oragud) a’tév aragvdn xodrjgjc, Borpug mecpiag 

> ~ A , « mn ~ ‘ 
atroig* 33 Ovpd¢ dpakdvTwy 0 oivog airmy, Kat 
Oupoc doridwy aviaroc. 34 ObK (dod ravTa ovvijKkra 
map’ tuoi, Kal éoppayiorar év Tvig Onoaupoic pov; 
ae ae Me at ; a = 
35 "Ey ypéog txdichoewc avrarodwow brav opady 
6 move a’t@y, Ore éyyde ipa arwrelac advroic, 

~ i ~ 
kal wdpectw Eromua duty: 36 “Ore kpiwet Kiproc 
Tov Nady avrov, Kai ézi Tote dobAote ad’TOU TapaK\n- 
Onoerar* ide yap mapadehupévove avrode kat 
éxhedourorac év traywyy Kai Tapemévouc. 37 Kat 
el7e Kiptog lov eisiv ot Meot abrwy, td’ otc 
imevroiNecay ix avtoic; 88 “Qy 7d oréap Tuy 
Auvoiwiy avroy nobles, Kai émivere TOY olvoy THY 
7 ? 

srovoay aitoyv. avacrirwoav Kai BonOyncarwoav 
39 "Idere 


> a laa GA oe ‘ \ 2 we yea 
(Ere OTe EyH Eljut, Kal OK EoTe OEedc ANY EmoU* Eyw 


bpiv, kai yevnOjrwoay bpiy oKxeraorat. 


amokTev® kai Civ roujow, warakw nays taoopat, 
kat ovK Ear O¢ cE eXeira tx rH ye—pGy pov. 40 “Ort 
ap® éic roy odpavoy THY xEipd jov, Kai 6povpat THY 
Oekidy pov kai toW ZG éyw sic roy aléva* 41 “Ore 
mapokuv® WC doTpam)y Ty payatpay pov, Kai 
avOéterat Kpiparoc 1 xEip pov, Kai arodwow Sikny 
roicg éxPpotc, Kai Toicg pucovoi pe avrarodwow * 


DEUTERONOMIUM, XXXII. 


17 Immolayerunt dzemontiis, et non Deo, diis 
quos ignorabant : novi recentesque venerunt, 
quos non coluerunt patres eorum. 18 Deum 
qui te genuit dereliquisti, et oblitus es Domini 
creatoris tui. 19 Vidit Dominus, et ad iracun- 
diam concitatus est: quia provocaverunt eum 
fii sui et filie. 20 Et ait: Abscondam 
faeiem meam ab eis, et considerabo novissima 
eorum: generatio enim perversa est, et 
infideles filii. 21 Ipsi me provocaverunt in eo 
qui non erat Deus, et irritaverunt in vanitati- 
bus suis: et ego provocabo eos in eo qui non 
est populus, et in gente stulta irritabo illos. 
22 Ignis succensus est in furore meo, et ardebit 
usque ad inferni novissima: devorabitque 
terram cum germine suo, et montium funda- 
menta comburet. 23 Congregabo super eos 
mala, et sagittas meas complebo in eis. 
24 Consumentur fame, et devorabunt eos ayes 
morsu amarissimo: dentes bestiarum immittam 
im eos, cum furore trahentium super terram, 
atque serpentium. 25 Foris vastabit eos 
gladius, et intus pavor, juvenem simul ac vir- 
ginem, lactentem cum homine sene. 26 Dixi: 
Ubinam sunt? cessare faciam ex hominibus 
memoriam eorum. 27 Sed propter ivam 
inimicorum distuli: ne forte superbirent hostes 
eorum, et dicerent: Manus nostra excelsa, et 
non Dominus, fecit hee omnia. 28 Gens 
absque consilio est, et sine prudentia. 29 Uti- 
nam saperent, et intelligerent, ac novissima 
proyiderent. 30 Quo modo persequatur unus 
mille, et duo fugent decem millia ? nonne ideo, 
quia Deus suus vendidit eos, et Dominus con- 
clusit ilos ? 31 Non enim est Deus noster ut 
dii eorum: et inimici nostri sunt judices. 
382 De vinea Sodomorum, vinea eorum, et de 
suburbanis Gomorrhce: uva eorum uva fellis, 
et botri amarissimi. 33 Fel draconum yinum 
eorum, et venenum aspidum  insanabile. 
34 Nonne hee condita sunt apud me, et 
signata in thesauris meis? 35 Mea est. ultio, 
et ego retribuam in tempore, ut labatur pes 
eorum : juxta est dies perditionis, et adesse 
festinant tempora. 386 Judicabit Dominus 
populum suum, et in servis suis miserebitur : 
videbit quod infirmata sit manus, et clausi 
quoque defecerunt, residuique consumpti sunt. 
37 Et dicet: Ubi sunt dii eorum, in quibus 
habebant fiduciam? 388 De quorum victimis 
comedebant adipes, et bibebant vinum libami- 
num: surgant, et opitulentur vobis, et in 
necessitate vos protegant. 389 Videte quod 
ego sim solus, et non sit alius Deus preter me: 
ego occidam, et ego vivere faciam : percutiam, 
et ego sanabo, et non est qui de manu mea 
possit eruere. 40 Levabo ad celum manum 
meam, et dicam: Vivo ego in eeternum. 41 Si 
acuero ut fulgur gladium meum, et arripuerit 
judicium manus mea: reddam ultionem hosti- 
bus meis, et his qui oderunt me retribuam, 
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AEYTEPONOMION, 3’, Ay’. 


42 MeOtow ra Bédn pov ad’ aiparoe, Kai 1) payaipa 
, ee es ‘ 

pov dayerar Kpta ad aiparoc rpavparwy rai 
, r z; ss 

aixwarwciac, amd Keparic apydvTwy txOpar. 
3 KigpavOnre obpavoi cua abr, Kal rpoockvynod- 

Saciee fe 2 

Twsay air wavTeg ayyeor Oeod* evppdvOnre 
EO pera rov aod adbrod, Kai tnoyvodrwoav 
Sen ae ahs is Sa apace 
air@ mavrec viol Bou" Ore 7d aipa roy vidy 


avrou éxdikadrat, kai txdunoe Kai avrarodwcen 
dikny roicg éxMpoic, Kai rei¢ pucovow dyrarodwost* 
kai ixeaBapret Kipioc rv yy rod aod adrov. 
44 Kai typave Mwuotje rijyv ony rabrny ty 
TH NEE 
viodc "Iopand* 


txeivy, kal tidakey abriy rode 
kal elon\Oe Mwvoie kai éadyoe 
, ‘ Yr ~ , , > Was 
mavrac Tove Néyouc TOV vopov Tovrov Eic Ta Ora 
45 Kai 
46 Kai 


* . +987 A a Pwer ier ear 
sie poe avrovc Mpocexere Ty Kapdia éxi wavrac 


Tov Naov, abrdc Kai "Incove 6 rod Navy. 


tEerédece Mwvoijc Nadey rravti Iopay, 


rove NOyove rovToue ode tyw Otapapripomar tity 


y 


~ 3 ' fone es E 
onpepov, & tvrersic0e Toic vioic VudY, dudaocev 
kai mrouty mavrac rode Adyove TOU v6mouv Tobrov. 
47 “Ore obxt Aoyoe Kevde odTOC Hpiy, Ore adrn 1) Sur} 
UMOY, Kat Evecev TOU Adyou TobToOU PakponmEpEvoETE 
> ‘ ~ ~ > nn c ~ » v ‘ , , 

émi Tie vie ele iy bpeic dvaBatvere roy "lopdaryny 
éxet kAnpovopjoa. 48 Kai éiadyoe Kipioc pode 
Mwvoiy év ry npépa rairy Néywy 49 "Avan cic 
Td dpoc TdABapip, rovro bpoc NaBav 6 torw év yy 
MoadB kara mpdowroy ‘Tepiy, wai te ry yiv 
50 Kai 

, ? ~ mM” > nm ? , 4 ~ ‘ , 

Tedevra ty Tip Opel Elc 0 avaBaivec Exel, Kai TPOOTE~ 


Xavady iv tyw didwpu rote viote "IopanX* 
nV ey! Ht pan 


‘ x , a , > 2 

Onze mpoc Tov Aady cov, dv TpdTOY a7éaveY 
"Aapwy 6 ade\pdc oou tv Qp rw dpet Kat mpocereOn 
moc Tov Nady abrov’ 51 “Ort HreOnoare Ty 

n 0 (p 
pypare prov éy roig viotg “Iopand éxi rov tdaroc 
avritoyiag Kadng ty ry éonup Div, dire obx 
Hyidoaré pe éyv roic vioic’Iopand. 52 ’Arévavre 


» Wh Mgryenet. 79 , 
Oe THY viv, Kai txei odK Eioehevoy. 


KE®, Xy’. 


1 KAL arn » eddoyia iy nideoynce Mwvore 
= ~ ~ \ mie , . x ~ 
avOpwrocg rod Oeod rove viovg ‘Ioparj mpd rij¢ 
rerevTijg avrov. 2 Kai etme Kiptoc te Twa tee, 

2 , ? ‘ e ~ ’ la > ” 

Kal érépaver éx Seip npiy, kai karéorevoev &E bpoue 
te Ockiiyv avrov 


dapay ody pupraor Kade, 


dyyeXor per adrov. 3 Kai égeisaro Tov daov 
abrov, kai mayrec ol rywaopévor UO Tac yxEipac 
kat édstaro amd 


ovrot umd oé& E£ioL* 


4 Nopoy, 


cov, Kat 
éveretharo 
‘Taxwp. 


5 Kai éora ty Tw ryarnpévy dpywy, cvvayOevrwv 


TOV avrou ov 


Noywr 
Hiv Mwvoiic, Kknpovoptay cuvaywyaic 
apyoyvrwy rady twa Pvdraic "Iopanr. 6 Zyrw 
eee er age ae x 
‘Povdiy kai po) aoOavérw, Kai ~orw Tove év aol ug™. 
7 Kai atrn Totda' eicdxovcor, Kipue, pwvijg Lovda, 
4 > A ‘ > ~ ” ° e ps ~ > ~ 
Kal sic TOY Nady adrov eOote dy* at XEIPEC aUTOU 


4 ve Mee) 
duaxpotaw adr@p, wai Bonde te rdv éxOpGy Evy. 











DEUTERONOMIUM, XXXII. XXNXIII. 


42 Inebriabo et 


gladius meus devorabit carnes, de cruore 


sagittas meas sanguine, 
occisorum, et de captivitate, nudati inimico- 
rum capitis. 483 Laudate gentes populum ejus, 
quia sanguinem servorum suorum ulciscetur : 
et vindictam retribuet in hostes eorum, et 
44 Venit ergo 
Moyses, et locutus est omnia verba cantici hujus 


propitius erit terre populi sui. 


in auribus populi, ipse et Josue filius Nun. 
45 Complevitque omnes sermones istos, lo- 
quens ad universum Israel. 46 Et dixit ad eos: 
Ponite corda vestra in omnia verba, que ego 
testificor vobis hodie: ut mandetis ea filiis 
vestris custodire et facere, et implere universa 
47 
ineassum precepta sunt vobis, sed ut singuli in 


quee scripta sunt legis hujus: Quia non 
eis viverent: que facientes longo perseveretis 
tempore in terra, ad quam, Jordane transmisso, 
ingredimini possidendam. 48 Locutusque est 
Dominus ad Moysen in eadem die, dicens: 
49 Ascende in montem istum Abarim, id est, 
transitum in montem Nebo, qui est in terra 
Moab contra Jericho: et vide terram Chanaan, 
quam ego tradam filiis Israel obtinendam, et 
morere in monte. 50 Quem conscendens 
jungeris populis tuis, sicut mortuus est Aaron 
frater tuus in monte Hor, et appositus populis 
suis: 51 Quia prevaricati estis contra me, in 
medio filiorum Israel, ad Aquas contradictionis 
in Cades deserti Sin: et non sanctificastis me 
inter filios Israel. 52 Econtra videbis terram, 
et non ingredieris in eam, quam ego dabo filiis 


Isnael. 


CAPUT XXXII. 


1 Hc est benedictio, qua benedixit Moyses, 
homo Dei, filiis Israel ante mortem suam. 
2 Et ait: Dominus de Sinai venit, et de Seir 
ortus est nobis: apparuit de monte Pharan, 
et cum eo sanctorum millia, In dextera ejus 
ignea lex. 3 Dilexit populos, omnes sancti 
in manu illius sunt: et qui appropinquant 
pedibus ejus, accipient de doctrina illius. 
4 Legem precepit nobis Moyses, hereditatem 


multitudinis Jacob. 5 Erit apud rectissimum 


rex, congregatis principibus populi cum 
tribubus Israel. 6 Vivat Ruben, et non 
moriatur, et sit parvus in numero. 7 Hee 


est Jude benedictio: Audi, Domine, yo- 
cem Jude, et ad populum suum introdue 
eum: manus ejus pugnabunt pro eo, et 


adjutor illius contra adversarios ejus erit. 
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ATNYTEPONOMION, Ay. 


8 Kai r@ Aevi eiae Adre Aevi dfove adrod, Kat 
fs 
, 


> > ~ ~ > ‘J ~ « “a ? Z 
aAhPaayv adrot rP avdpi r@ dai, dv éreipacay 


abrov ty metpg, tdoWdpncay abrov ig’ Wdaroe avri- 


Noyiac, 9 ‘O Néywy TYE warpi kai rj pyrpt Oy 


tr , ‘ ‘ 27% A > Lee’ > ? ’ 
EWpaKa of, Kal TOvS AdEAGOVE adTOU oOvK ETEYVH, 


kai rove viode abrov amtyvw, ipthake ra hoya 
Gov, Kai THY diaOHKny cov duerTHoHTE* 10 AnAdoovor 
Ta Omawpara cov Tw ‘lakwB, Kai roy vopor 
cov Tp ‘lopanrd* émiOycovcr Ovpiapa ty dpyy 
Oud 


11 EvAdynoov, Kipte, tiv toxydy adrov, cai ra 


cou mavroc émi Td OQvoracrnpidy ov. 
tpya tov yxepov atrov d&ar: waratoy dopdy 
tyOpGy ixavecrynKiTwy abr@, Kai ot pisovyTEc adTov 
~ , 

fi) dQvacryrwoav. 12 Kairg Benapty eirev 'Hya- 

; aye eee ; ‘ : 
mnévoc 7d Kupiov karacknv@ce meroiWwe, Kai 
t 4 Aig s; ? *. ~ , A c La a > . 
6 Ode oxidfer ex’ abT@ wWasac Tac Ipépac, Kai ava 
13 Kai r@ 


"lwon elev ’Ar’ evdoyiac Kupiou 2) yi} avrov, azo 


pécov THY WMwy adrov Karéravee, 


e ~ > ~ . ra a 3 ‘ ? - ~ 
OpGy ovpavow kai Opdcov, Kai ard aBicowy mnyav 
rarw0ev, 14 Kai cad’ dpav yevynudrwy 1dtov 
~ tee 3 x nN ~ 2 4 ~ 
tporay, kal ard cuvddwr pnvOv, 15 "Ard copudie 
Pee > ~ s 2 ‘ ~ ~ > , 
dpswy apyiic, Kal ard Kopudic Bovrdy aevdwy, 
16 Kai na9’ pay yij¢ tlnpwcewe* Kat TadeKTa TP 
bpbévre ey TY Barw FMotcay tri KEpariy "Iwond, 
kai ext Kopudic doacQeic tx’ adehgotc, 17 Towrd- 
ToKoc Tavpov 7d KaXAOC avrov, KipaTa ovoKtowrog 
Ta kipara alrou’ ty atiroic €0vn Kepariet Sta Ewe 
am’ adxpov yc’ abrar pupradec ’Edpaipy, wai adrac 
yruddec Mavaccj. 18 Kai rp ZaBovdrwy eizev 
EgpavOynrt ZaBouvrwy éy tEodtg cov; cai “loodyap 
év rote oknvopacw abrov, 19” BOxn tEohoPpetcovcr' 


ues , Se Seay: pera, 
kai émicahécecOe éxet, Kai Odboere Exet Ovaiay 


Ouwaoctyye * brt TAOTOC Oaddoane Ondaoe cE, Kai 


éumppla Tapadwoy Karotxobvrwy.- 20 Kai rg Tad 
sixev Evoynpévocg iumdarivwy Tad: we éwy 
averaboaro, ouvrpiac Bpaxiova Kai dpyxorvra. 
21 Kai etdevy arrapyiy abrod, Ore exci tuepicOn yi 
apXovrwy curnypévoy tua apynyotc Kady’ Suratood- 
vnv Kipwog éroines, kat xpiow adrov pera ‘Iopann. 
22 Kairp Ady sire Ady oripvocg éovroc, Kai 


txmndnoerar ék ToU Bacay. 23 Kai r@ NepOadi 


ele NepOadi wAnopor) Oexrdv* cat surAncOjrw 


edNoyliacg mapa Kupiov, Oadaccav Kai NiBa KAypo- 
vounoe. 24 Kair@ ’Aonjp etrev EiNoynpévoc ard 
récvwy ’Aonp, Kai Eorat Oexric Tote adeAgotc adrod * 
Bade tv 2aip roy wéda abrod* 25 idnpoe kai 
xarxic ro Urddnua adrod ~Ecrar, we ai nHpéoae 
cov 1 toxic cov. 26 Odx tor warep 6 Oede¢ 
Tov aHyarnuéevov’ 6 éxiBaivwy éxi roy odpavoy 
BonOdc cov, Kai 6 peyadorpeTe TOU oTEXewparoe. 
27 Kat oxerace ce Oeod apxn, Kat vd toydy 
Bpaxtdyvwy devawy' Kai ékBadrei ard rpocwrov 
cou éx0poy NEywy ’ArdAoww. 28 Kai xaracenvece 
"Iopanr meraOwe pdvoc ext yijcg TaxwB, eri oir 


kai olvp* kai 6 otpavdg cor cuvvepig dpdcy. 
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DEUTERONOMIUM, XXXIII. 


8 Levi quoque ait: Perfectio tua, et doctrina 
tua viro sancto tuo, quem probasti in tenta- 
tione, et judicasti ad Aquas contradictionis. 
9 Qui’ dixit patri suo, et matri suze: Nescio 
vos; et fratribus suis: Ignoro vos: et nescie- 
runt filios suos. Hi custodierunt eloquivm 
tuum, et pactum tuum servaverunt, 10 Judicia 
tua o Jacob, et legem tuam o Israél: ponent 
thymiama in furore tuo, et holocaustum super 
altaretuum. 11 Benedic, Domine, fortitudini 
ejus, et opera manuum illius suscipe. Pereute 
dorsa inimicorum ejus: et qui oderunt eum, 
non consurgant. 12 Et Benjamin ait: Aman- 
tissimus Domini habitabit confidenter in eo: 
quasi in thalamo tota die morabitur, et inter 
humeros illins requiescet. 13 Joseph quogue 
ait: De benedictione Domini terra ejus, de 
pomis cveli, et rore, atque abysso subjacente. 
14 De pomis fructuum solis aclune. 15 De 
antiquorum montium, de pomis 
collium eternorum: 16 Et de frugibus 
terre, et de plenitudine ejus. Benedictio 
illius qui apparuit in rubo, veniat super 
caput Joseph, et super verticem Nazarei 
inter fratres suos. 17 Quasi primogeniti tauri 
pulchritudo ejus, cornua rhinocerotis cornua 
illus: in ipsis ventilabit gentes usque ad ter- 
minos terre ; hee sunt multitudines Ephraim: 
et heec millia Manasse. 18 Et Zabulon ait: 
Leetare Zabulon in exitu tuo, et Issachar in 
tabernaculis tuis. 19 Populos vocabunt ad 
montem: ibi immolabunt victimas justitice. 
Qui inundationem maris quasi lace sugent, et. 
thesauros absconditos arenarum. 20 Et Gad 
ait: Benedictus in latitudine Gad: quasi leo 
requievit, cepitque brachium et verticem. 
21 Et vidit principatum suum, quod in parte 
sua doctor esset repositus: qui fuit cum prin- 
cipibus populi, et feeit justitias Domini, et 
judicium suum cum Israel. 22 Dan quoque 
ait: Dan catulus leonis, fluet largiter de Basan. 
23 Et Nephthali dixit: Nephthali abundantia 
perfruetur, et plenus erit benedictionibus 
Domini: mare et meridiem possidebit. 24 Aser 
quoque ait: Benedictus in filiis Aser, sit placens 
fratribus suis, et tingat in oleo pedem suum. 
25 Ferrum et cs calceamentum ejus. « Sicut 
dies juventutis tuce, ita et senectus tua. 26 Non 
est deus alius ut Deus rectissimi: ascensor 
cceli auxiliator tuus. Magnificentia ejus dis- 
currunt nubes, 27 Habitaculum ejus sursum, 
et subter brachia sempiterna: . ejiciet a facie tua 
inimicum, dicetque: Conterere. 28 Habitabit 
Israel confidenter, et solus.. Oculus Jacob in 
terra frumenti et vini, ceelique caligabunt rore. 
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AEYTEPONOMION, ij, Xd’. 


29 Makdpiog ob "Iopanr* ric bpowe oor adc 
swlopevoc vrd Kupiov; wrepacmti 6 Bonbbc cov, 
kai 4) paxaipa Kabynua cov* Kai Weboovrai ce 
ot éxOpot cov, Kai ob ini tov rpdyndov abray 
emi Bioy. 

KE®, dé. 

1 KAI avéBn Mwvoije ard ’ApaBod MwdB txird 
6po¢ NaBai imi xopudiy Bacyd, i torww txt mpocd- 
mov ‘lepiy* wai tekev airy Kipwc wacav rij 
yily Tadtadé twe Ady, 2 Kal racay rip yiy 
NegpOaXt, kai macay riy yiv ’Edpaip cai Mavacon, 
kai macav thy yiv "lobda we tiie Oaddoone rijc 
toxarnc,. 3 Kai rijvy tpnuov, cai ra mepiywpa 
‘Lepix mod powikwy “kwe Lynywp. 4 Kai ee 
Kiipiog 700g Mwuoijy Atrn % yi) iv dpoca 7@ 
‘ABpadp cai “Ioade cai Tanw éEywy Te oxéppare 
Upav docw abrny* Kai e&eka rote 6¢0arp0I¢ cov, 
kat éket ode sicehevon. 5 Kai érehebrnoe Mwvoije 6 
oixérne Kuptov tv yi MwaB did phyaroc Kipvov. 
6 Kai @apav abroy éy Tai tyybc otkov Boywp* Kai 
ove eldev ovdeic Tiv radny abrov Ewe Tic Hpepac 
ravrnc. 7 Mwvoie oé ny éxaroy kal etecot tray ty 
ovk HuavpwOncay ot 6¢0adjr0i 
8 Kai 


~ ~ , , 
Tw TE\EUTAY avTOY * 
avTov, ovde épOdpnoay ra yehwWria abrov. 
échavoay ot viol “Iopaij\ Mwvaijy év’ApaBbwd MwaB 
? . ~? a et ’ , ¢ re 
éri row ‘lopdavov kara ‘lepiyw rpidkovra npuépac * 
kal ouverehtcOncay at npipat wévOove KravOpot 
Mwvoj. 9 Kai Inoove vide Navy tverdAnoOn rer. 
parog ovvécewc, éréOnke yap Mwvoje rac yeipac 
aurov ix avrév* Kai tighkovoay airov ot vioi 
"Iopann, Kai troincay Kabdre évereiiaro Kipuoc rp 
Mwvoq. 10 Kai ove avéorn ert mpopirne tv Iopanr 
; ee re , Pai , ’ 
o¢ Mwvoajic, bv éyvw Kipiog abroy mpdcwroy Kara 
mpdcwroy 11 ’Ey waar rote onpetow Kal répaawy, 
" ai a's , ~ ce. eae ~ 
dv anécrerhey abrov Kipiog roca abra tv y7 
Aiyirry Papag Kai roic Oeparrovew abrot Kai racy 
TH yp adrov, 12 Ta Oavpdoa ra peyada Kai riv 
xetoa THY Koaraay, & éroince Mwvoje tvayri 


mayroc Lopann. 





DEUTERONOMIUM, XXXIII. XXXIV. 


29 Beatus es tu Israel: quisquis similis tui, 


popule, qui salvaris in Domino? scutum 
auxilii tui, et gladius gloriw tue: negabunt 


te inimici tui, et tu eorum colla caleabis. 


CAPUT XXXIV. 


1 ASCENDIT ergo Moyses de campestribus 
Moab super montem Nebo, in verticem Phasga 
Dominus 
2 Et uni- 
versum Nephthali, terramque Ephraim et 


contra Jericho: ostenditque ei 


omnem terram Galaad usque Dan, 


Manasse, et omnem terram Juda usque ad mare 
novissinum, 3 Et australem partem, et lati- 
tudinem. campi Jericho civitatis palmarum 
usque Segor. 4 Dixitque Dominus ad eum: 
Hee est terra, pro qua juravi Abraham, Isaac, 
et Jacob, dicens: Semini tuo dabo eam. Vidisti 
eam oculis tuis, et non transibis ad illam. 
5 Mortuusque est ibi Moyses servus Domini, 
6 Et sepeli- 
vit eum in valle terrae Moab contra Phogor : 


in terra Moab, jubente Domino : 


et non cognovit homo sepulchrum ejus usque 
in presentem diem. 7 Moyses centum et 
viginti annorum erat quando mortuus est: non 
caligavit oculus ejus, nec dentes illius moti 
sunt. 8 Fleveruntque eum filii Israel in cam- 
pestribus Moab triginta diebus: et completi 
sunt dies planctus lugentium Moysen. 9 Josue 
vero filius Nun repletus est Spiritu sapientiz, 
quia Moyses posuit super eum manus suas. 
Et obedierunt ei filii Israel, feceruntque sicut 
preecepit Dominus Moysi. 10 Et non surrexit 
ultra propheta in Israel sicut Moyses, quem 
nosset Dominus facie ad faciem, 11 In omni- 
bus signis atque portentis, qu misit per eum, 
ut faceret in terra Aigypti Pharaoni, et omni- 
bus servis ejus, universeque terre illius, 
12 Et cunctam manum robustam, 
mirabilia, que fecit Moyses coram universo 


Israel, 


magnaque 
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IHXOYS, KE®, a’. 


AI éyévero pera rijv redevTv Mwvon etme 


Kipwe rp ‘Incot vig Navy rp brovpyy | 


Mwvoi) Méywr 2 Mwvoijc 6 Ogparwy pov rere- 


AedrHnKE* viv ody avaordg dtaBnOc Tov ’Lopdarny 
ov Kai wag 6 ade obrog kig THY yRY iy tyw 


Oidwue abroic. 3 Tae 6 romog tf by ay 
émuBijre TP iyver Tov Twoddy tpoyv, byiy dwow 
4 Tiyv 


épnuoy Kai rov ‘AvriiBavoy two Tod morapod 


airoyv, by rpdmoyv sipnea TH Mwvoy * 


Tov peyadov, rorapov Eddparov, Kat Ewe ripe 
Oardoone rijg icxarnc’ ap’ rjiov duopdy tora 
Ta Opia vpov. 5 Ode avrisrhicerar dvOpwroc 
KaTEVWTLOY VuwY Taoac Tag Hpuipac THe Cwijc 
oe * : PRL apy 7 
gov* kal woreo Hunv pera Mwvot, ovrwe éoo- 
peat Kal pera gov, Kai ove tykaradsiw ce odd 


urepdPopat os. 6 "Ioyve Kai avdpiZov: od yap 


aroduhsic TH aw robry Ty yhv jy dpooa 
Toig marpdow vpwy dSovvac abroic. 7 “Ioyve 


oby Kai avdpifov gu\docecBar Kal rovety KaOdre 


tvereitard cor Mwvoij¢e 6 maic pov, Kai obtK 
, ~ > > , ~ 7s 4 > A > ? * 
txcduveig am abr&y sic de~id ode ste aptorepa, 
8 Kai 


ovk axoorncerat 1) BiBoc Tov vépov Tobrov éx 


iva ouvpe tv raow olc tay mpaccye. 


Tov ordparéc gov, Kal pererhoerc ty airy ipe- 
pag Kai vurrdc, iva eidge mouty mavra ra 
: 5 “ 
yeypappsva* rore ebodwOhoy Kal evodwWone rac 
ddob¢ cov, Kai rore auvicec. 9 "Idod évrérad- 
pai cor’ toxve wai avdpifov, jr) Oeidoye pndé 
popnOyc, Ort pera cow Kipw¢g 6 O6¢ cov ec 
mavra ov tay ropedy. 10 Kai évereiiaro "Incovc 
ToIC ypayparevor Tov haod NEywy 11 Ricé\Oare 

‘Ce. P 5 e a teens 

kard peoov Tho mapEe“PoAre Tov Naov, Kal évrei- 
~ ~ , a , , 

ache TP aw éyovrec ‘EroipalecOe érowriopmoy, 
ow » ~ e , 4 e ~ ‘ * 

Ore Ere Tpeig Huspat Kai dpeic StaBaivere roy 

‘Iopdavnv rovroyv, siaedOdvrec 


karacyety Tijy 


yiv ayy Képwc 6 Ode rev 


dWwow dtpiv. 


Tarépwy spay 
12 Kai r@ ‘PovBiy rai rp Tad 


kai Tp Hpioee guii¢ Mavacch sirey Inoodc 


a eg a pe en 


JOSUE, CAPUT I. 
kK factum est post mortem Moysi servi 


filium Nun, ministrum Moysi, et diceret ei: 


Domini, ut loqueretur Dominus ad Josue 


2 Moyses servus meus mortuus est: surge, et 
transi Jordanem istum, tu et omnis populus 
tecum, in terram, quam ego dabo filiis Israel. 
3 Omnem locum, quem calcaverit vestigium 
pedis yestri, vobis tradam, sicut locutus sum 
Moysi. 4 A deserto et Libano usque ad fluvium 
magnum Euphraten, omnis terra Hetheorum 
usque ad mare magnum contra solis occasum 
erit terminus vester. 5 Nullus poterit yobis 
sicut fui 
cum Moyse, ita ero tecum: non dimittam, 
6 Confortare, et esto 
robustus: tu enim sorte divides populo huie 


resistere cunctis diebus vite tue : 
nec derelinquam te. 
terram, pro qua juravi patribus suis, ut trade- 


7 Confortare igitur, et esto. 
robustus valde: ut custodias, et facias omnem 


rem eam illis. 


legem, quam precepit tibi Moyses servus 
meus: ne declines ab ea ad dexteram vel ad 
sinistram, ut intelligas cuncta que agis. § Non 
recedat volumen legis hujus ab ore tuo: sed 
meditaberis in eo diebus ac noctibus, ut eusto- 
dias et facias omnia que scripta sunt in eo: 
tune diriges viam tuam, et intelliges eam. 
9 Ecce preeipio tibi, confortare, et esto 
robustus. Noli metuere, et noli timere: quo- 
niam tecum est Dominus Deus tuus in omnibus, 
10 Praecepitque 
Josue principibus popul:, dicens: Transite per 
medium castrorum, et imperate populo, ac 
dicite: 11 Preeparate vobis cibaria: quoniam 
post diem tertium transibitis Jordanem, et in- 
trabitis ad possidendam terram, quam Dominus 
Deus vester daturus est vobis. 12 Rubenitis que- 
que et Gaditis, et dimidiz tribui Manasse ait: 


ad quzecumque- perrexeris. 
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[HZOYS, a’, p’. 
13. MyyjoAyre rd pijpa 5 évereiiaro bpiv Mwvoie 
& maic Kupiov Néywy Kipwo 6 Oed¢ bpav earé- 
Tavoey vydg Kai EdwKey dpiv thy yy rabryy. 
14 At yuvainec dpGv kai ra radia buoy Kai 
7 Yo 9 
EOweev viv’ dpeig dé dtaBioecDe eblwvor mpd- 


rad «thyn wpdy kKaroueirwoay by 


Tepot THY ddEOaY Ina, Taco b loxiwy, kat 


ouppaxnoere aroig 16 “Ewco dy kararatoy 
Kipiog 6 Oebe nya rode adedhode buov Gorep 
cai wpac, cal Kdknpovophowos kai obrou ry yhv 
Ny Kobpwc 6 Oedg apiv didwow abroig* Kai 

; Fr a, j ae 
aredebocobe xaorog sic rijv KAnpovopiay abrowv, 
ees ks a : ; a 
iy tOweev piv Mwvoig tic 1d mépav rot 
‘lopdavou én’ dvarohéy ydiov. 16 Kai azoxpi- 
Géyrec Ty "Ingod simay Ildvra boa idy ivreiry 
nuiv romoopev, kal cig wayra rémov ov tdy 
amooreihyg nude mopevodpeOa. 17 Kara wayra 
boa nrovoapey Mwvon deovodueOa oop mA 
n” , « 4 e ~ A ws & / 7 
torw Kipioc 6 Oed¢ ypoyv perd cov dv Tpdroyv Hy 


pera Mwvol. 18 ‘O d& dvOpwrog b¢ dy ameOnay 


got, Kal boric po) dkoboy THY pnudrwy cov Kafdrt 


tav ivreihy airp, dmo0ayérw’ adda toxvEe Kai 


avopivoy. 
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KE®. 7’. 


1 KAI azéoredev Inoot¢ viog Navi) 2¢ Zarriv 


Ovo veavicxoug KarackoTrevoat éywy 'AvaBnre Kai 


Mere riv yay Kal riyv ‘Tsptyo* wai wopevdévreg ot | 


dbo veavionor eighdOooay tig ‘lepiyw, wai elondOo- 
, | a , , A ” A , 
aay tig oikiay yuvauKde mopyng i dvopa ‘Paap, 
kal karéhuoay éixet. 2 Kai amnyyéiin rp Baorei 
‘Tepix déyovreg Elorwemébpevyvra woe dvdpec roy 
vioy ‘Iopad karackoretoa, rHy yiy. 3. Kai 


dméoredev 6 Bacredc “Lepryd wai dre rpd¢ ‘PaaB 


| Aéywr "HEayaye rope Gvdpac rove siameropevpévovg 


cig Tiy oikiay cov riy viKTa’ KaTackorEvoa yap | 


rHy yijv yeact. 4 Kat AaBovoa yur) robe dbo 
dvipac txpupey abrotc, cai elev abroic héyousa 
5 ‘Qc o& ¥ 


mihy tedelero iy rq oxdre, kai ot dydpeg tEnAOoy, 


RiceAn\bOace mpog pe ot dvdpec: 


obk imicrapat Tov wembpevyTa’ Karadweare drriaw 
6 <Airn o£ 


aveBiBacey abrodc ini rb Opa, Kai iExpupev 


arov, ei Kxararipecde atbrovc. 


abroig ty rj hevoxadapy ry toroBacpéivy adry 
imi tov dwpuaroc. 7 Kal ot dvdpec rarediukay 
omiow abriv dddv riy ini rov “lopddvov tnt 
rag dvaBdacec, kai 1 min tkrelcOn. 8 Kai 
byévero We ttnOocav ot didKovreg dricw ad- 
rav, Kail abroi bt mpiv h KoynOijvar abrove, 
ddpa, 


airy 6& dviBn mpdg abrodg éxi rd 








JOSUE, I. II. 


13 Mementote sermonis, quem pracepit vobis 
Moyses famulus Domini, dicens : Dominus 
Deus vester dedit vobis requiem, et omnem 
terram. 14 Uxores vestre, et filii, ac jumenta 
manebunt in terra quam tradidit vobis Moyses 
trans Jordanem: yos autem transite armati 
ante fratres yestros, omnes fortes manu, et 
15 Donee det Dominus 
requiem fratribus vestris sicut et vobis dedit, 
et possideant ipsi quoque terram, quam Domi- 
nus Deus vyester 


pugnate pro eis, 


daturus est eis: et sic 
revertemini in terram possessionis vestree, et 
habitabitis in ea, quam vobis dedit Moyses 
famulus Domini trans Jordanem contra solis 
ortum. 16 Responderuntque ad Josue, atque 
dixerunt: Omnia, gu precepisti nobis, facie- 
mus: et quooumque miseris, ibimus. 17 Sicut 
obediyimus in cunctis Moysi, ita obediemus 
et tibi: tantum sit Dominus Deus tuus tecum, 
18 Qui contradixerit 


ori tuo, et non obedierit cunctis sermonibus 


sicut fuit cum Moyse. 


quos preeceperis ci, moriatur; tu tantum 


confortare, et viriliter age. 


CAPUT II. 


1 Misir igitur Josue filius Num de Setim 
dugs yviros exploratores in abscondite, et dixit 
eis: Ite, et considerate terram, urbemque 
Jericho. Qui pergentes ingressi sunt domum 
mulieris meretricis, nomine Rahab, et quieve- 
runt apud eam. 2 Nuntiatumque est regi 
Jericho, et dictum: Ecce viri ingressi sunt 
hue per noctem de filiis Israel, ut explorarent 
terram. 3 Misitque rex Jericho ad Rahab, 
dicens: Edue viros, qui venerunt ad te, et 
ingressi. sunt domum,tuam: exploratores 
quippe sunt, et omnem terram considerare 
yenerunt. 4 ‘Tollensque mulier viros, abscon- 
dit; .eb ait’: 
nesciebam unde essent: 
clauderetur in tenebris, et illi pariter exierunt, 


Fateor, venerunt ad me, sed 
5 Cumque porta 


persequimini gito, et 
fecit 
sue, 
erat. 
sunt 


nescio quo abierunt: 
eomprehendetis cos. 6 Ipsa autem 


ascendere viros in solarium domus 
operuitque eos stipula lini, quee ibi 
7 Hi autem qui missi fuerant, secuti 
eos per viam que ducit ad yvadum Jor- 
danis: illisque egressis statim porta clausa 
est. 8 Necdum obdormierant qui latebant, 


et ecce mulier ascendit ad eos, et ait: 
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9 Kal sre mpde abrote Exiorapar bre edwrev 
iptv Kipioc ry yi, éimuréxroxe yap 0 P6Boe 
bpd &@’ Aude, 10 "Acnedapey yap Ore kareEn- 
pave Kiptog b Oedc rv tpvOpdy Oddaccay ard 
mpocwrou buwr, bre tkeropeverde Ex yg Aiyvmrou, 
cai doa érroinae Toic duai Bagiedor THY ’Apoppatwy 
ot joay répay Tov "lopddvov, rp nov kai "Qy, 
odc twoOpevoare abrovc. 11 Kai axotoarrec 
Hyucie eéornwev TH Kapdia HuGy, kal obK Eory ETL 
avevpa ty ovdevi piv amd mpocwrou bud" Ore 


Kiéprog 6 dg bay Oed¢ tv obpav~ avw Kai eri 





Tig yiig Karw. 12 Kal viv dudcaré por Kiprov 
roy Oedv, bre row dpiy Eeoc, Kal momoare Kai 
byucic EAeoc ev TP olkw Tov maTpdo¢ pou" 13 Kai 
Zoypijcare Toy olkov Tov maTpdg pov, THY pyrépa 
\ A 2 Ul ‘ Ys A = , 
pov Kat robe adedpovg pov Kat mavTa TOY oiKOY 
‘ w o > ‘ > ~ ‘ ] ~ 
pov Kai mwavTa boa étoTiv quroic, Kai t& ed cta0e 
ry wuxny pov ék Oavarov, 14 Kai eizay airy 
ot dvdpec ‘H  Wuyx1) yey av’ dpéy sic Oavaroy* 
‘ > ‘ 7 € n ~ y « ~ 1 
cal ary eimev ‘Qe dv rapasgp Kipiog dpiy ry 
15 Kai 


16 Kai 


Tod, TOU sere sic éué Eheoc Kal adnOeaay. 
, > ‘ A ~ on 
Karexaddacevy atrodo dia rico Oupidoc, 
elrev abroicg Ric rijy dpennjy arédOere, pa) cvvay- 
i ashlee ; ; ; 
Thowow viv ot KaradwMKoyrec, Kai KpuBhoecOe 
? ~ ~ € , ee n > , c - 
éxel rpeic nyéoag two dy amoorpéWwow ot Kata- 
ae eee . pes v= ‘ 
dudxovrec Oricw bey, Kai pera Tadra amededoeo0e 
sic rv Oddy bud. 17 Kai etray mpbe adriy ot 
avdpsc APGoi topev TH OpKw cov ToUTw* 18 "1dod 
ee Br Z sae oe = ; ' 
npetg -eigmropevdusOa eig pépoc Tij¢ mdXEwe, Kai 
Onoec rd onpetov, TO oraptioy 7d KdKKLVOY TovTO 
éxdnoec ele THY Oupida dv Ho KareBiBacac uae 
Ov abric, roy d& marépa cov Kai Ty pHrépa cov 
4 ‘ 2 , 4 , A ¥. La 
kal robe adeXdove cov Kal radvra Tov olkoy Tov 
marpoc aov cuvaterc mpd ceauTny etc TiYy olkiay 
gov. 19 Kat gorau mae O¢ dy s8&\Oy ripy Oipay 
~ > 7 m” ” t ~~ # « ~ A 
Tig oiktag cov tw, Evoxog éaur@ torat, ypetc Oé 
> ~ ~ eu , soo 2A , i 
abiou TP OpKy cou TovTw" Kal booL édy yévwVTaL 
jee oir un See wi 
pera cov ty rH otkia cov, rpsic Evoxor éodpea. 
20 "Hay 0& ric aud aduchoy } Kat arrocadivy 
° A eet ; Se Ae = 
rove Adyoug nudy rovrouc, iodueOa aOdor T@ 
dpxp cov rovrp. 21 Kai timex adtoic Kara 7d 
Petre, Dah) Ap eo reer a we ; 
pnua vpdy éorw* wat tLaréoredev adrods. 22 Kai 
? - oT Mw > A > :) nt 
éopevOncay Kai mPooav eic Thy dpewhy, Kai 


karépeway éxet rpsic. yépac’ Kai t&eCyrnoav ot 





karadumKovrTeg agac Tag ddobc, Kal odx e’pooay. 
¢ « 
23 Kai bréorpeay ot dbo veavionor Kai KaréBnoav 


tx Tou dpoue, Kai duéBngav mpdc ‘Incoty vidy Naun, 





‘ , , ~ , 4 , ’ ~ 
kat Oinyhoavro airp wavra ra cup BEBnwira avrote. 





JOSUE, I. 


9 Novi quod Dominus tradiderit vobis terram: 
etenim irruit in nos terror vester, et elangue- 
runt omnes habitatores terre. 10 Audivimus 
quod siccaverit Dominus aquas maris Rubri ad 
yestrum introitum, quando egressi estis ex 
Egypto: et que feceritis duobus Amorrhee- 
orum regibus, qui erant trans Jor danem, Sehon 
et Og, quos interfecistis. 11 Et hee au dientes. 
pertimuimus, et elanguit cor nostrum, nec re- 
mansit in nobis spiritus ad introitum yestrum: 
Dominus enim Deus vester, ipse est Deus in 
czelo sursum, et in terra deorsum. 12 Nune 
ergo jurate mihi per Dominum, ut quomodo 
ego misericordiam feci vobiscum, ita et vos 
faciatis cum domo patris mei: detisque mihi 
verum signum, 13 Ut salvetis patrem meum 
et matrem, fratres ac sorores meas, et omnia 
que illorum sunt, et eruatis animas nostras a 
morte. 14 Quiresponderunt ei: Anima nostra 
sit pro vobis in mortem, si tamen non prodideris 
nos, cumque tradiderit nobis Dominus terram, 
faciemus in te misericordiam et veritatem. 
15 Demisit-ergo eos per funem de fenestra: 
16 Dixitque 


ad eos: Ad montana conscendite, ne forte 


domus enim ejus herebat muro. 
occurrant vobis revertentes: ibique latitate 
tribus diebus, donec redeant, et sic ibitis per 
viam yestram. 17 Qui dixerunt ad eam: 
Innoxii erimus a juramento hoc, quo adjurasti 
nos: 18 Si ingredientibus nobis terram, sig- 
num fuerit funiculus iste coccineus, et ligaveris 
et 
patrem tuum ac matrem, fratresque et omnem, 


eum in fenestra, per quam demisisti nos: 


cognationem tuam, congregaveris in domum 
tuam. 19 Qui ostium domus tue egressus 
fucrit, sanguis ipsius erit in caput ejus, et nos 
erimus alieni. Cunctorum autem sanguis, qui 
tecum in domo fuerint, redundabit in caput 
nostrum, si eos aliquis tetigerit. 20 Quod si 
nos prodere volueris, et sermonem istum 
proferre in medium, erimus mundi ab hoe 
juramento, quo adjurasti nes. 21 Et illa 
respondit: Sicut locuti estis, ita fiat; dimit- 
tensque eos ut pergerent, appendit funiculum 
coccineum in fenestra, 22 Illi vero ambulan- 
tes peryenerunt ad montana, et manserunt ibi 
tres dies, donee reverterentur ‘qui fuerant 


persecuti: qurentes enim per omnem viam, 


non repererunt eos. 23 Quibus urbem 
ingressis, reversi sunt, et descenderunt 


exploratores de monte: et, transmisso Jor- 
dane, venerunt ad Josue filium Nun, narra- 
yeruntque ei omnia que acciderant sibi,” 
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24 Kat erayv mpde Inooiy bre mapadédwes Kiprog 
miocay rv yiv ty xept iypdy, kat Karérrnye 


mic 0 KarouKdy ripv yy éxsivny ag’ Hyer. 


KE®, Vis 


1 KAT @pOpicey "Inoote 7d mpwi Kai arijpev ix 
Larriy’ cai jAMocay Ewe Tov “lopdavov, Kai karé- 
Aucav éxet mpd rod dtaBnvar. 2 Kai éyévero 

OS OST, é ‘ Lil) vg 3 
pera Tpete Hpépac OupAOMov ot ypappareic dud ripe 
mapeuBorgrc. 3 Kai éverciavro r@ aw éEyourTeEC 
“Oray tOnrs tiv KiBwroy rH¢ iaOheng Kupiou rov 
Oeod rev Kai rode tepetc nudy Kai rode Aevirac 
aipovrag avryy, amapeire awd THY ToTwY vnwY 

$ 
kai mopeboecbe briow adrijc. 4 "AANA paxpay 
» mre > ss ae % ’ 
éorw ava péicov buay Kat éxeiyync, boov dityidlovuc 

; , . , Si gee yy: 
THXELG oTHaECHE* ju) TpocEyyionre ad’Ty, tva éert- 


cS ws * ae pags 
ornoQe THY Oddy jy wopsbcecbe adrnyv: ob yap 


_memdpevobe THY Odby ax’ éxOig Kai rpirnc Huépac. 


5 Kai sizer Inootc rm Aap ‘Ayvioaae cig adpror, 
Ore avpioyv roujoge Kipwoc tv dpiv Oavpaora. 
6 Kai elev "Inoote toig iepetow "Apare rijy 
KiBwrov tHe OvaOneng Kupiov kai mporopebecde 
Tov Naov* Kai pay ot tepsic Ty KiBwrdy Tijc 
SuaOjxne Kupiov kat émopebovro tumpoo0ev rov 
aod. 7 Kai ele Kipiwoc mpbe “Inooty "Ev ri 
yueog = trairy apxopa 
ravrwv vidv ‘lopanr, tva yviou ore cabdre Hny 
8 Kai 


viv éyrethat Tote tepevou Toic alpovet Tijy KiBwroy 


ace alin P 
blHoat ce KarEevuTrLoY 
pera Mwvof otrwe Eoopat kai perd cov. 


tiie OvabyKne Néywy ‘Qe ay eicéNOynre Ext pépouc 
row Udarog Tov ‘Iopddvov, kai tv rp ‘lopdavy 
ornoecOe. 9 Kai etrev "Inoove rote viotc lopanX 
Ipocayayere O0e kal dxovoare 70 pijpa Kupiov row 
Peod pov. 10’Ev rodrp yrvwceabe bri Dede Cov ty 
bpiv, kai d\oOpebwy br0Opsboe ard TpoTwTOV Huw 
Tov Xavavaioy kai roy Xerratoy kai roy Depelaiov 
cal rov Evuioy kat roy ’Apoppaioy cai roy Tep- 
11 ’1do0d 2) KuBwrdc ° 
dayne Kupiov waone rig yi¢ dvaBatver rov 


yecaioy kai roy "leBovoatoy. 
Topdavny. 12 Tpoxswpicucbe vyiv dddexa avdpag 
amd trav viv "Iopanr, Eva ad’ Exdornce pvdije. 
13 Kai fora we dy kararatowow ot médeg THY 


2 : 
ieptwy ray atpdyrwy riy KiBwroy rig dvabjenc 


 Kupiov mdong rie yilg ev rp Bdare rod *Iop- 


2 on Mes 

Sdvov, 76 Ydwp rov “Iopddvov éxretper, TO dé 
J wey 

tdwp 7d KkaraBaivoy orhoera. 14 Kai amijpev 


56 Nabe te TOY oKnvepdrwy abroy OvaBijvac 
rov "Iopddvnv, of é& tepéte ipocay ry KBw- 
rov ric Stabeng Kuptiov mpdrepor Tov aod. 
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JOSUE, Il. III. 


24 Atque dixerunt: Tradidit Dominus omnem 
terram hane in manus nostras, et timore 
prostrati sunt cuncti habitatores ejus. 


CAPUT It. 


1 Iarrur Josue de nocte consurgens movit 
castra: egredientesque de Setim, venerunt ad 
Jordanem ipse et omnes filii Israel, et morati 
sunt ibi tres dies. 2 Quibus eyolutis, transie- 
3. Et 


clamare coeperunt: Quando videritis arcam 


runt préecones per castrorum medium, 


feederis Domini Dei vestri, et sacerdotes stirpis 
Leviticz portantes eam, vos quoque consurgite, 
et sequimini preeedentes: 4 Sitque inter 
vos et arcam spatium cubitorum duum millium: 
ut procul videre possitis, et nosse per quam 
viam ingrediamini: quia prius non ambulastis 
per eam, et cavete ne appropinquetis ad arcam. 
5 Dixitque Josue ad populum: Sanctificamini: 
eras enim faciet Dominus inter vos mirabilia. 
6 Et ait ad sacerdotes: Tollite arcam fcederis, 
et precedite populum. Qui jussa complentes, 
7 Dixit- 
que Dominus ad Josue: Hodie incipiam exal- 


tulerunt, et ambulaverunt ante eos. 


tare te coram omni Israel: ut sciant quod sicut 
cum Moyse fui, ita et tecum sim. 8 Tuautem 
preecipe sacerdotibus, qui portant arcam foede- 
ris, et dic eis: Cum ingressi fueritis partem 
aque Jordanis, state inea. 9 Dixitque Josue 
ad filios Israel: Accedite hue, et audite verbum 
Domini Dei yestri. 10 Et rursum: In hoe, 
inquit, scietis quod Dominus Deus vivens in 
medio vestri est, et disperdet in conspectu 
vestro Chananzeum et Hatheum, Heyzeum et 
Pherezeum, Gergeszeum quoque et Jebuszeum, 
et Amorrheeum. 11 Ecce, arca foederis Domini 
omnis terre antecedet vos per Jordanem. 
12 Parate duodecim viros de tribubus Israel, 
singulos per singulas tribus. 13 Et cum po- 
sucrint vestigia pedum suorum, sacerdotes qui 
portant aream Domini Dei universe terree, in 
aquis Jordanis, aque que inferiores sunt, de- 
current atque deficient: qua autem desuper 
14 Igitur 


egressus est populus de tabernaculis suis, ut 


veniunt, in una mole consistent. 


transiret Jordanem: et sacerdotas, qui porta- 


bant arcam feederis pergebant ante eum. 
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15 ‘Qe dé eloeropevovro ot tepetc ot alpovreg THY 
KiBwrov rig dtabhene emi roy 'Topdayny, wat ot 
mwidec TOY lepiwy THY aipdyTwy TY KIBWroY TiC 
duabnkne Kupiov tBapnoay sic pépog rov voaroc 
Tov ‘lopdavov, 6 db: "lopddyne étxAnpotro Kal’ OAnY 
THY KpynTida abrov woet Hepat Oepicpod mupwy* 
16 Kai éorn ra toara ra KaraBaivoyvra aywev, 
éorn Tipypa ev adeornede paxpay opddpa apodpHc 
Ewe pépove Kapiabcapip, 7d O& karaBaivoy KaréBy 
eic Ty Odd\accay "ApaBa Oddacoay adé6c, Ewe Etc 
TO Tédocg é€éhte* Kai 6 Aad. EloTHKEL AnEVarTL 
‘Teor. 
THY KiBwroy rig StaOhene Kupiov émi Enoae ty 


17 Kai tornaay ot igpsic ot aiporrec 

péow Tov ‘Iopddvov* Kal mwayrec ot viol Iopaijd 
y % 2 

OéBawoy dia Enptc, Ewe ovvertd\ece HG O AadE 


diaBatvwy roy "Lopdarvny. 
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1 KAI izei ouverédece mac 6 Aadce diaBaivwr 
rov "lopddyny, Kai eime Ktpiog rp “Inoot déywv 
2 WaparaBwrv dvipag ard rot daov, eva ap’ 


e 


éxdorne gudic, 38 Diyrakoy abroic Kai avédeabe 


2 


ix pécou Tov “lopdavov éroipouvg Owdeka Rifove, 
4 / , ida cw > ~ L 
kai Tovrouc OwaKcopicavrec cpa dpiv abroicg Oére 
airove ty rH oTparoredeia bpdy, ob tay TapEep- 
Badnre ext ry vinra. 4 Kai avacadeodpevoc 
"Inosote Owdexa avdpac téy ivddgwy amd ry vidy 
"Iapanr, tva ad’ éxcoryc dudijc, 5 Elev abroic 
TIpooayayere turrpoo0ev pov mpd mposwmou Kupiou 
eig pécov Tod "lopddvov, Kai dyedOpevocg éixeiOery 
oe , 2 , 2 ‘ ~ ” > ~ ‘ 
tcacrog NiOoy aparw imi THY Guwy avrov Kara 
Toy apWuoy rév dwdseca guddy rod "Iopan\, 
6 “Iva trdpywow bpiv obror cig onpetoy Keipevor 
Oud mayré¢* iva bray tpwrg ce 6 vide cov atpiov 
7 Kai od 


Onrwaec TH vip cov éywy Ore tEéAuTEV 6 "Topda- 


Aéywy Ti giow ot NiBoe obror Hiv; 


yng Torapog amd mpocwrov KiBwrod diaOhene 
Kupiov mdone rije yiic, o¢ OuBaweyv abrov. Kat 
Ecovrar ot AiMor odror byutly pynpdcuvoY Toic vioIc 
"Iopai\ Ewe Tov aidyvoc. 8 Kai éroincoay otrwe 
ot viol Iopand KaQdre évereitharo Kipuoc rp Inaot 
kai avadaBdovreg OwdsKa AiBoug tx péoov Tov “Lop- 
Sdvou, nalarep ovvérake Kipioc rp “Inoot tv ri 
ouvrereia Tic diaBacewe THY vidy "Iopan, Kai 
TaprBodryv 
"Inoote Kai 


dua éavtoig sic Ty 


5 ee Bd 
Kat aréOnkay éxel. 


OreKdpuoay 
9 "Hornoe 0 
Gddoug dwdexa ioug ev arp rp ‘lopdavy 
iv rp yevonévp tory vrd rode mwodag THY 
igpswy TeV aipdyrwy Ty KiBwrdy THe OvaOHKene 
fwe Tig ohmepoy ")mépac. 


Kupiov, wai etoiy beet 
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JOSUE, II. IV. 


15 Ingressisque eis Jordanem, et pedibus eorum 
in parte aque tinctis (Jordanis autem ripas 
alvei suitempore messis impleverat), 16 Stete- 
runt aquz descendentes in loco uno, et ad 
instar montis intumescentes apparebant procul 
ab urbe. quee vocatur Adom usque ad locum 
Sarthan ; quee autem inferiores erant, in mare 
Solitudinis (quod nune vocatur Mortuum) 
descenderunt, usquequo omnino deficerent. 
17 Populus autem incedebat contra Jericho: 
et sacerdotes, qui portabant arcam foederis 
Domini, stabant super siccam humum in medio 
Jordanis accincti; omnisque " populus per 


arentem alveum transibat. e 


CAPUT IV. 


1 Quibus transgressis, dixit Dominus ad 
Josue: 2 Elige duodecim viros singulos per 
singulas tribus: 3 Et preecipe eis, ut tollant 
de medio Jordanis alveo, ubi steterunt. pedes 
sacerdotum, duodecim durissimos  lapides, 
quos ponetis in loco castrorum, ubi fixeritis 
hac nocte tentoria. 4 Vocavitque. Josue 
duodecim viros, quos elegerat de filiis Israel, 
singulos de singulis tribubus, 5 Et ait ad eos; 
Ite ante arcam Domini Dei vestri ad Jordanis 
medium, et portate inde singuli singulos 
lapides in hunieris vestris, juxta numerum 
filiorum Israel. 6 Ut sit signum inter vos: et 
quando interrogayerint vos filii vestri eras, 
dicentes: Quid sibi volunt isti lapides? 
7 Respondebitis eis: Defecerunt aque Jordanis 
ante arcam fcederis Domini, cum transiret 
idcireo positi sunt lapides isti in 
monumentum filiorum Israel usque in eter- 
num. 8 Fecerunt ergo filii Israel sicut praecepit 
eis Josue, portantes de medio Jordanis alveo 
duodecim lapides, ut Dominus ei imperarat, 
juxta numerum filiorum Israel, usque ad lo- 
cum in quo castrametati sunt, ibique posue- 
runt eos. 9 Alios quoque duodecim lapides: 
posuit Josue in medio Jordanis alveo, ubi 
steterunt sacerdotes, qui portabant arcam 


feederis: et sunt ibi usque in preesentem diem. 
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ouverireoey. “Inoote mavra & évereiiaro Kipioc 
avayysiar re haw Kai torevoev 6 adc, Kai 
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Rade draByvat, cai SBN 7 KiBwrde rie duaOhene 
12 Kai 
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nice purijc Mavacch Stecxevacuévor tumpoobev 
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doov xpdvov ty. 15 Kai ele Kipoc r@ ‘Inaot 
Neywy 16 "Evreat rote iepetioe rote atpover riy 
KBwroy rij¢ duabjeng rod paprupiov Kuptov éKBi- 
vat te Tov "Lopdavov. 17 Kai-évereiiaro 'Inooitic 


Toig lepetion éywy "ExByre ke rod 'Lopddvov. 
18 Kai éyévero we 28éBnoav ot tepeic ot aipovrec 
Ty KiBwroy rie duaOnenc Kupiov tx rov ’lopdavou 
kai EOneay rodc modac tri Tie yc, pune TO BOwp 
Tov ‘lopddvov curd xwpay, kal érropevero Kaba xOic 
19 Kai 6 


ade avéBn te Tov "Iopddvou dexary Tov jinvde Tov 


kat rpirny npépay Ov oAne Tite KpnTtOoc. 
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and THE 20 Kai rove dwoexa HiPove 


Tovroug » ode. *Iopddvov tornoeyv 
"Inoote éy Tadyddoc. 21 Aétywy “Oray ipwréow 
bude ot viol Huwy Eyovrec Ti etow ot AiPor ovToL; 
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23 ’Amogn- 


Oe0t apy ro Vdwp Tov 


béBn "Topair roy Topdavny rodror, 
pavavroc Kupiov Tov 
*lopddvou tk Tax eurpocey airay péxptc ov 
OuByoay: Kadarep éxoince Koproc 6 Oe0¢ rudy 
riv tpvdpdy Oddaccay, iy ameEnoave Kipwoc 6 
Asie apav Eumpoofey pay Ewe maptoper. 
24“Orwe yuo. mavra ta vn THe yij¢e bre H 
dbvapuc rod Kupiov isoxupd tort, kai twa vpeic 


a&Bnobe Kupioy rov Oedy rev tv wavri Epyy. 
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1° KAI éyévero we eovcay ot BaciXeig ro 
"Apoppaiwy ot yoav mépav rod "lopddvou Kaj ob 
Baotréic rite Powikne ot mapa Ty Oadaccay, Ore 
ametnpave Kipwocg 6 Oed¢ Tov “lopdavny rorapoy 
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karerdaynoay, kat ok iv iv abroicg  $po- 
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JOSUE, IV. Y. 


10 Sacerdotes autem, qui portabant arcam, 


stabant in Jordanis medio, donee omnia 
complerentur, que Josue, ut loqueretur ad 
populum, preeceperat Dominus, et dixerat ei 
Moyses. Festinayitque populus, et -transiit, 
11 Cumque transissent omnes, transivit et 
arca Domini, sacerdotesque pergebant ante 
12 Filii quoque Ruben, et Gad, et 


dimidia tribus Manasse, armati preecedebant 


populum. 


filios Israel, sicut eis preeceperat Moyses : 
13 Et quadraginta pugnatorum millia per 
turmas et cuneos incedebant per plana atque 
14 In die illo 


magnificavit Dominus Josue coram omni Israel, 


campestria urbis Jericho. 


ut timerent eum, sicut timuerant Moysen, 


dum adviveret. 15 Dixitque ad eum: 
16 Preecipe sacerdotibus, qui portant arcam 
17 Qui 
Ascendite de Jordane. 


arcam 


foederis, ut ascendant de Jordane. 
preecepit eis, dicens: 
18 Cumque ascendissent portantes 
foederis Domini, et siccam humum caleare 
ceepissent, reverse sunt aquie in alveum suum, 
et fluebant sicut ante consueverant. 19 Populus 
autem ascendit de Jordane decimo die mensis 
primi, et castrametati sunt in Galgalis contra 
orientalem plagam urbis Jericho. 20 Duodecim 


quoque lapides, quos de Jordanis alveo 
sumpserant, posuit Josue in Galgalis, 21 Et 


dixit ad filios Israel : 
filii vestri cras patres suos, et dixerint eis: 
22 Docebitis 


eos, atque dicetis: Per arentem alveum transivit 


Quando interrogaverint 
Quid sibi volunt lapides isti? 
Israel Jordanem istum, 23 Siccante Domino 
Deo vestro aquas ejus in conspectu vestro, 
donee transiretis: 24 Sicut fecerat prius in 
mari Rubro, quod siccavit donec transiremus : 
25 Ut discant omnes terrarum populi for- 
tissimam Domini manum, ut et vos timeatis 


Dominum Deum yestrum omni tempore. 


CAPUT V 

1 PosrquAM ergo audierunt omnes reges 
Amorrhzorum, qui habitabant trans Jorda- 
nem ad occidentalem plagam, et cuncti re- 
ges Chanaan, qui propinqua possidebant mag- 
ni maris loca, quod siecasset Dominus fluenta 
Jordanis coram filiis Israel donee transirent, 
dissolutum est cor eorum, et non remansit in 


eis spiritus, timentium introitum filiorum Israel. 
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JOSUE, V. 


2 Eo tempore ait Dominus ad Josue: Fac tibi 
cultros lapideos, et cireumcide secundo  filios 
Israel.-.3 Fecit quod jusserat Dominus, et 
circumeidit filios Israel in colle preeputiorum. 
4 Heee autem causa est secundee circumcisionis: 
Omnis populus, qui egressus est de AEgypto 
generis masculini, universi bellatores viri, 
mortui sunt in deserto per longissimos vise 
circuitus, 5 Qui omnes circumcisi erant. 
Populus autem qui natus est in deserto, 6 Per 
quadraginta annos itineris latissime solitudi- 
nis, incircumcisus fuit : donee consumerentur 
qui non audierant vocem Domini, et quibus 
ante juraverat ut non ostenderet eis terram 
lacte et melle manantem. 7 Horum filii in 
locum successerunt patrum, et circumcisi sunt 
a Josue: quia sicut nati fuerant, in preeputio 
erant, nec eos in yia aliquis circumciderat. 
8 Postquam autem omnes circumcisi sunt, 
manserunt in eodem castrorum loco, donec 
sanarentur. 9 Dixitque Dominus ad Josue: 
Hodie abstuli opprobrium Aigypti*a vobis. 
Vocatumque est nomen loci illius Galgala, 
usque in presentem diem. 10 Manseruntque 
filii Israel in. Galgalis, et fecerunt Phase, 
quartadecima die mensis ad vesperum, in 
11 Et comederunt de 
frugibus terre die altero, azymos panes, et 


campestribus Jericho : 


polentam ejusdem anni. 12 Defecitque manna 
postquam comederunt de frugibus terre, nec 
usi sunt ultra cibo illo filii Israel, sed 
comederunt de frugibus preesentis anni terres 
Chanaan. 18 Cum autem esset Josue in agro 
urbis Jericho levavit oculos, et vidit virum 
stantem contra se, evaginatum tenentem 
gladium, perrexitque ad eum, et ait: Noster 
14 Qui respondit: 


exercitus 


es, an adversariorum ? 
Nequaquam: sed sum _princeps 
Domini, et nunc venio. Cecidit Josue pronus 
in terram. Et adorans ait: Quid Dominus 
meus loquitur ad servum suum? 15 Solve, 
inquit, caleeamentum tuum de pedibus tuis: 
locus enim, in quo stas, sanctus est. Fecitque 


Josue ut sibi fuerat imperatum. 
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JOSUE, VI. 


CAPUT * VI. 


1 JERICHO autem clausa erat atque munita, 
timore filiorum Israel, et nullus egredi audebat 
aut ingredi. 2 Dixitque Dominus ad Josue: 
Eece dedi in manu tua Jericho, et regem ejus, 
omnesque fortes viros. 3 Circuite urbem cuncti 
bellatores semel per diem: sic facietis sex 
diebus. 


tollant septem buccinas, quarum usus est in 


4 Septimo autem die sacerdotes 
jubileo, et pracedant arcam foederis: septies- 
que circuibitis civitatem, et sacerdotes clangent 
buccinis. 5 Cumque insonuerit vox tubs 
longior atque concisior, et in auribus vestris 
increpuerit, conclamabit omnis populus vocife- 
ratione maxima, et muri funditus corrnent 
civitatis, ingredienturque singuli per locum 
6 Vocavit ergo Josue 
Tollite 


arcam foederis ; et septem alii sacerdotes tollant 


contra quem steterint. 


filius Nun sacerdotes, et dixit ad eos: 


septem jubileorum buccinas, et incedant ante 
arcam Domini. 7 Ad populum quoque ait: 
Ite, et circuite civitatem, armati, preecedentes 
arcam Domini. 8 Cumque Josue verba finisset, 
et septem sacerdotes septem buccinis clangerent 
ante. arcam foederis Domini, 9 Omnisque 
precederet armatus exercitus, reliquum vulgus 
arcam sequebatur, ac buccinis omnia concre- 
pabant. 10 Preeceperat autem Josue populo, 
dicens: Non clamabitis, nec audietur vox ve- 
stra, neque ullus sermo ex ore vestro egredietur: 
donec veniat dies in quo dicam vobis: Clamate, 
et vociferamini. 11 Circuivit ergo arca Domini 
civitatem semel per diem, et reversa in castra, 
mansit ibi. 12 Igitur Josue de nocte consur- 
gente, tulerunt sacerdotes arcam Domini, 
13:Et 


quarum in jubileo usus est: precedebantque 


septem ex eis septem buccinas, 
arcam Domini ambulantes atque clangen- 
tes: et armatus populus ibat ante eos, 
vulgus autem reliquum sequebatur arcam, 
et buccinis personabat. 14 Cireuieruntque 
civitatem secundo die semel, et reversi sunt 
15 Die 


autem septimo, diluculo consurgentes, circuie- 


in eastra. Sic fecerunt. sex diebus. 


runt urbem, sicut dispositum erat, septies. 
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toddrisay raic oadriyéw ot tepsic* we dé tKovoey 
6 Nabe Ty cadrriyywy, iddake wag 6 ade cma 
A ~ , a 3 ~ , oo» o 
aaaywp peyahp Kai loxupp* Kai Erecey array 
4 ~ A 4 > va ~ e 5 A > 1 
TO TEsixog KUKAW, Kal avéBn ac 0 Nadc eic Thy 
modu, 21 Kai aveOeucricey abrijy ‘Inoove cai boa 
7 ? ~ , x A ) »| ‘ oe , 
Hv iv TH TOA, ard avdpoc Kai Ewe yvvatkéc, 
amd veavickou Kai Ewe mpecPdTov, Kal Ewe peoayou 
22 Kat 


Tole dvol vEaviokote Tole KaTacKOTEvCaCW <élreEV 


‘ « t > LZ e , 
kat vmoluytov, ty aropart pompatac. 


"Incotc EtoéhOare sig thy oikiay rie yuvaikée, 
wy hus , yoy Daw United > ny eee) 
kai tEayayere abrny éxeiOey wai boa toriv adry. 
23 Kai eich\9ov ot Ovo veavioxor ol KaracKored- 
cavreg Thy woAW Ele TY olkiay THE yuvatkde, 
‘ 2 lA e ‘ 4! * , , ‘ A , 
kal &nyayooay “PaaB ryy ropyny kal roy marépa 
> ~ ‘ a a > ~ ‘ 4 ? . 
avrne Kat THY pnTépa adric Kai rode adedgove 
airing Kai THY ovyyéveay aire Kai wavra boa 
yy airy, Kaikarétornsay abrny ew rie wapefo- 
Ajo “lopandX. | 24 Kai 1 mode .tverpyoOn ev 
Tupiop@~ ody mot Toic év abr’ mijy apyupiou 
‘ , ‘ rll ‘ Us wn” * > 
kai xpuolov Kat xadkov Kai onpov édwkay elec 
25 Kai ‘Paap rij» 
mopyny Kai TavTa Toy olKoy adbrijc¢ TOY marpiKoy 


Onoavpoy Kupiov eicevexOjvat. 


297 , ~ ‘ , ? ~ ‘ 
éeCwypnoey Inoovc Kat KarwpKicey ty Ty Ioparjr 
ila ~ t ¢ , 

swo THC ONMENOV HpEOAC, 
karackorevcavrac od antoradey “Inootic Kara- 


Oidre expube rode 
oKorevoat THY ‘Iepryw. 26 Kai Wpxicey Inooiic 
ty Ty npspe éxeitvy evayriov Kuptov Néywy *Ert- 
karaparoc 6 dvOpwrog b¢ oiKkodopinoe THY 7A 
éxeiyny * ty TP TpwrordKp adrov Oewedwwce adrHy, 
kai év Tp éhaxiorp udrov émiornoe Tac mbdaC 
aire’ wat otrwe troinoey ‘Olay 6 éx BacOyr* 
iv TH ’ABipdy TYP mpwrordKp 2eyeNwoey adbrhy, 
kal év rp eayiorp dvacwhévre ixéiornoe Tac wb- 
hag avrijc. 27 Kai av Kiptwocg pera Inood, rai 


qv ro bvopa abrod Kara raoay riyv yy. 


KE®. &. 


1 KAL émAnppéednoay ot viot Lopand mAnppeENeLay 
peyQny nai tvoodicayro amd rev avabéuarog* 
kat tdaBev "Ayap vide Xappi vtov ZauBpi vio 
Lapa x rie gud “lotda awd rod dvabéparoc* 


cai 2OupuwOn Kipeog dpyy rote vioig ’IeparX. 
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JOSUE, VI. VIL. 


16 Cumque septimo circuitu  clangerent 
buccinis sacerdotes, dixit Josue ad omnem 
tradidit enim vobis 


Israel: Vociferamini: 


Dominus civitatem: 17 Sitque civitas hee 
anathema : et omnia que in ea sunt, Domino ; 
sola Rahab meretrix vivat, cum universis qui 
cum ea in domo sunt: abscondit enim nuntios 
quos direximus. 18 Vos autem cayete, ne de his 
quee precepta sunt, quippiam contingatis: et 
sitis preevaricationis rei; et omnia castra Israel 
sub peccato sint atque turbentur. 19 Quidquid 
autem auri et argenti fuerit, et vasorum 
zeneorum ac ferri, Domino consecretur, reposi- 
tum in thesauris ejus. 20 Igitur omni populo 
vociferante, et clangentibus tubis, postquam in 
aures multitudinis yox sonitusque increpuit, 
muri illico corruerunt : et ascendit unusquisque 
ceperuntque 
21 Et interfecerunt omnia que 


per locum, qui contra se erat: 
civitatem, 
erant in ea a viro usque ad mulierem, ab 
infante usque ad senem. Boyes quoque et oves 
et asinos in ore gladii percusserunt, 22 Duobus 
autem viris, qui exploratores missi fuerant, dixit 
Josue : Ingredimini domum mulieris meretricis, 
et producite eam, et omnia que illius sunt, 
sicut illi juramento firmastis. 23 Ingressique 
juvenes, eduxerunt Rahab, et: parentes ejus, 
fratres quoque, et cunctam supellectilem ac 
cognationem illius, et extra castra Israel manere 
fecerunt. 
erant in ea, succenderunt; absque auro et 


24 Urbem autem, et omnia que 


argento, et vasis sneis, ac ferro, que in 
zerarium Domini consecrarunt. 25 Rahab yero 
meretricem, et domum patris ejus, et omnia 
quee habebat, fecit Josue vivere, et habitaverunt 
in medio Israel usque in presentem diem: eo 
quod abseonderit nuntios, quos miserat ut 
explorarent Jericho. In tempore illo, impre- 
26 Maledictus. yir 
coram Domino, qui suscitayerit et sedificaverit 
civitatem Jericho. In primogenito suo funda- 
menta illius jaciat, et in novissimo liberorum 


catus est Josue, dicens: 


ponat portas ejus. 27 Fuit ergo Dominus cum 
Josue, et nomen ejus yulgatum est in omni 
terra. 


CAPUT VII: 


1 Fru1r autem Israel preyaricati sunt 
mandatum, et usurpaverunt de anathemate. 
Nam Achan filius Charmi, filii Zabdi, filii Zare 
de tribu Juda, tulit aliquid de anathemate: 
iratusque est Dominus contra filios Israel. 
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IHXOYS, Z. 


eee ~ 
2 Kai azéoreiX\ev "Inoote Gyipag ei¢ Tat, ij éort 
‘ ; 
kara BawOnr, Aéywy Karackébacbe rv Tai. 
res 6 ce . 

3 Kat dvéBnoay oi avdpec wai warecxébavro ri)jy 
5h eaialite : Ee ‘ 
Tat, kai dvéorpepay pie Inooty cai elzay xpoc 
airéy Mi) avaByrw mac 6 adc, aN woet 
dvsxiror 7) Tpioxidvoe aydpeg avaBhjrwoay kai 
eles , ‘ ho ee ee ire 
éxmroopKyncarwoay Ty wow" ju) avayayye éxel 

. s ropes t 
Tov Nay lirayvra, ddtyor yap ior. 4 Kai avéBynoay 
Fat , ae ie ae P 
WoEl TPLTXiALOL AvépEC, Kal EGuyov ad TPOTwHTOU 
avopéy Tat. 5 Kai adméxrewav ar  abrév 
F es 5 : 
avopec Tai cic rovaxovraté dvdpac, cai karediwéay 
? ‘ 2 ~ ’ 
avrode amd rhe mid\ng Kal ovvérprlay abrode 
ard Tov Karadepovc* Kail énronOn 1 Kapdia Tov 
Aaod Kai éyévero Worep Bdwp. 6 Kat duéppnéev 
, iD aay ope ae , Joel Byiai 
Inoot¢ rad twaria abrov’ Kai Execeyv “Inoove ézi 
PADS IT, MS ID) ’ , 2 SA, “REN, 
THY yy ext rpdcwroy évayrioy Kupiou Ewe éoré- 
WTI any . : ; ay: 
pac, avT0¢g Kat ot zpecBbrepor ‘IoparA, Kai éreBa- 
Novro xovv émi Tac Keparae ad’rov. JT Kai elvev 
> Pau ; 5 
Inootcg Aéopat, Kipie, tva ri dueBiBacey 6 raic 
4 : = <3 4 r 
gov Tov Kady rovToy Toy "lopdavny, wapadovvat 
’ a ~? 2¢ , > ' e ~ + > 
abroy Tp Apoppaip amoéoat rpc; Kai et Kare- 
‘ . , yet vate : 
pstvapey cal karyKicOnuery rapa roy "Lopdavny. 
8 Kai ri io tet peréBarey “Iopanyd abyéve 
arévavte Tov éxOpov atrov; 9 Kai axotoac 6 
Xavavaiog vai mavrec ol Karoixovyreg THY yiy 
, Sate Meats: eee 
mepikukhwoovew pte Kal exrphbovow nuao ard 
Tie yo’ Kai ri woujoac Td bvopa cov Td péya; 
10 Kai eixe Kiptog mpdc¢ "Inooty ’AvdornO, tva 


bs 


Te rovro ov mémrwKac ini mpdcwrdy ov; 
11 ‘Hydpryncey 6 Nadg kat. rapsBn THY SvaOHKeny 
jv Ouebéunv mpdc abrovc’ kébavTeg ad row 
avabéjwaroc évéBadoy eig ra oxedn abray. 12 Kai 
Bera, Pa ave Ant 3 \ 
ob py) Obywyrat ot viol "Iopand vroorivat Kara 
mpoownoyv tay éxOpdy abrév' abyiva wUroorpé- 
Wovow évayte Téy éxOpey addy, Ore tyernOnoav 
avaQepa* ob mpocOncw ere eivae ped’ bpwY, ay 
poy eEapnre rd avaepa 2 dpwyv a’rdy. 13 ’Ava- 
akcey ; ; Nae aes 3 > 
arag ayiacoy Toy Nady, Kai sirdy aytacOivae ic 
atpiov* rade éyee Kipwocg 6 Oed¢ “IopayrA To 
ee ee is Gee Satine °é 3 
dvabepa tor ty byiv’ ov dvyncecbe ayriorivat 
> ca ~ 2 ~ « ~ v n 19 4 ‘ 
antvayvrs riv tyOpiy dpi, Ewe dy tapyre 7d 
dvadepa t dav. 14 Kai cvvaxOjoecbe TAVTEC 
TO mpwi Kard gudde, Kai Eorar 1) Purr jjy ay 
deify Kupwoc, mpocakere xara Oipouc* Kai tov 
Ofjpov by ay deiky Kupioc, mpoodgere kar’ oikoy : 
; , 
cal roy olxoy by dy Oei~y Kibpioc, mpoodzere Kar 
~- . ~ td 
ddpa, 15 Kaide dy évdeyOg, xaraxavOjoerat 
: Fe NS ck 0 a ee , ; 
év wupl, kai wévra boa toriv abr@* bru mapeBy Try 


dvaOhieny Kupiov cai troincey avdpnpa iv ‘Iapann. 


a ey 


JOSUE, VIL. 


2 Cumque mitteret Josue de Jericho viros 
contra Hai, quee est juxta Bethaven, ad orien- 
talem plagam oppidi Bethel, dixit eis: Ascen- 
dite, et explorate terram. Qui praecepta com- 
plentes exploraverunt Hai. 3 Et reversi 

dixerunt ei: Non ascendat omnis populus, sed 

duo vel tria millia virorum pergant, et deleant 

civitatem : quare omnis populus frustra vexabi- 

tur contra hostes paucissimos ? 4 Ascenderunt 

ergo tria millia pugnatorum. Qui statim terga _ 
vertentes, 5 Percussi sunt a viris urbis Hai, 
et corruerunt ex eis triginta sex homines: 
persecutique sunt eos adyersarii de porta usque 
ad Sabarim, et ceciderunt per prona fugientes: 
pertimuitque cor populi, et instar aquee lique- 
factum est. 6 Josue vero scidit vestimenta 
sua, et pronus cecidit in terram coram arca 
Domini usque ad vesperam, tam ipse quam 
omnes senes Israel: miseruntque pulverem 
super capita sua, 7 Et dixit Josue: Heu 
Domine Deus, quid yoluisti traducere populum 
istum Jordanem fluvium, ut traderes nos in 
manus Amorrhei, et perderes? utinam ut 
coepimus, mansissemus trans Jordanem. 8 Mi 
Domine Deus, quid dicam, videns Israelem 
hostibus suis terga vertentem? 9 Audient 
Chananei, et omnes habitatores terre, et 
pariter conglobati cireumdabunt nos, atque 
delebunt nomen nostrum de terra: et quid 
facies magno 10 Dixitque 
Dominus ad Josue: Surge; cur jaces pronus 
in terra? 11 Peccavit Israel, et preevaricatus 
est pactum meum: tuleruntque de anathemate, 
et farati sunt atque mentiti, et absconderunt 
12 Nec poterit: Israel stare 


nomini tuo? 


inter vasa sua. 
ante hostes suos, eosque fugiet: quia pollutus 
est anathemate; non ero ultra vobiscum, donee 
conteratis eum qui hujus sceleris reus est. 
13 Surge, sanctifica populum, et dic eis: 
Sanctificamini in crastinum: hee enim dicit 
Dominus Deus Israel: Anathema in medio tui 


-est Israel: non poteris stare coram hostibus 


tuis, donec deleatur ex te qui hoe contaminatus 
est scelere. 14 Accedetisque mane singuli per 
tribus vestras: et quamcumque tribum sors 
invenerit, accedet per cognationes suas, et 
cognatio per domos, domusque per viros. 
15 Et quicumque ille in hoe facinore 
fuerit deprehensus, comburetur igni cum 
omni substantia sua: quoniam prvevaricatus 
est pactum Domini, et fecit nefas in Israck 
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THSOYS) "257177. 


16 Kai wpOpiev 'Incote Kai mpoonyaye roy 
aby Kara purdacg* Kat evedeiyOn 1) gud) “Todbda. 
kat étvedeixOn 
18 Kai 
19° Kai 


17 Kai rpoonxOn Kara dimove, 
Ojjpmog Lapai* cat mpoonyOn war’ avdpa, 
évsdeixOn “Axap vide ZauBpi viovd. Lapa. 
eirev “Inoovc rp “Ayap Adc Od€av ohepoy ry 
Kupiy Oe “Iopand, cai dd¢ rv topoddynow kal 
avayyeroy jor ri émoinoac, Kai pup Kpvbyco ar 
guov. 20 Kai amexpiOn “Ayap re ‘Inoot kal 


eimev “AXnDH¢ tpaproy évayrioy Kupiov Tov 
Ged "Icpand* obrwe Kal obrwe éroinca. 21 Eidoy 
ty 7 mpovony Wry roctdny kal dtaxdora 
Olpaxpa apyupiov Kail yMéooay piay xpuony 
mevTncovra didpaxpwy, Kai evOvpnOeic adrady 


” a Aico ARR Sper Sy uty 2 ~ ~ 
élaBov: Kai idod abra éykixpumra tv ry oKnvy 


frou, kai rd apybpioy Kécpurrat broKkadrw abroy. 


22 Kai améoreXev “Inoote dyyéhovc, Kai tépa- 
as ? 

2 ty ‘ 2 hy ys ‘4 

ploy é&l¢ THY oKnYNnY sic Tv TwapEUBolny’ Kal 

TavTa IY KEKpuppéva sig. THY oKYNYHY abrov, Kat 


> 


< p ‘ , ia sires 
TO apyvpiov vmoKkarw a’tiy. 23 Kal é&jveycay 


aira ék Tig oKnvijg Kai tveyeay modo "Inoodty 
fetes , , , a a9 
kai rove mpecBurépoug "Iapai\, cai EOnKkay abra 
évavtt Kupioy, 24 Kai tdaBev “Inoote roy 
” 
Axap vioy Zapd kai anyayey adbroy sic pdpayya 
uN o ce nl? ‘ 8 > ~ ‘ A (4) UA 
Axwp, cai robe viode abrot kai rac Ovyarépac 
? ~ s ‘\ , ? ~ ‘ a € Lf 
airov Kai rove pooxouve abrod Kat ra broliya 
7 ~ ‘ , A , > ~ ny \ 
airot kat wavra ra mpdBara adbrov Kai rijv 
oxnyiy abrov kal mavra ra brdpyovra abrov, 
abrov * 


: oi 5 . 5 
kal waco oO aoc per 


abrove eig "Euscayép. 25 Kai elrev "Inoovte rp 


“Ayap Ti wddOpevoacg npte; e€odoOpedcar ce 


Kipwcg Kala cat onpepoy* rat tOoBddrnoay 
abroy NiOowe mac “Iopandk, 26 Kai énéornoay 
air owpdv NOwy pkyay' Kai éraboaro Kipwoc 
dua Tovro 


Tov Oupov rie dpyijc’ irwydpmacev 


abrd ’Eusxayop Ewe ripe nmépac ravrye. 


KEP. 7’. 


1 KAI eire Kdpwocg zpdg "Incoty Mi) goBnOje 
NaBe 


ToEMLoT ac, 


moe Osttuaone* era cou rayvra 
a uy] ¢ 


h » A nee) ; 
Tove dydpac rodbg Kat avaorac 


avaBnOe sic Tat? dod d&dwea eic rac yeEipde 
gov Tov Basia Lai kai ry yhy  adrov. 
2 Kai rowmosc ryyv Tai dv rpdrov éroincac Thy 


‘Tepixw wat roy Basia adrijc, kai rv mpovopy 


TOY KrNnVa@Y Tpovometoec seauT@P* KaTadornoov 
oé ceauvr@p evedpa ry morta eig Ta “dziow. 


duxerunt eos ad vallem Achor: 


kat aviyyayev 


JOSUE, VII. VIII. 


16 Surgens itaque Josue mane, applicuit Israel 
per tribus suas, et inventa est tribus Juda. 
17 Que cum juxta familias suas esset oblata, 
inyenta est familia Zare. Illam quoque per 
18 Cujus 
domum in singulos dividens viros, inyenit 
Achan filium Charmi, filii Zabdi, filii Zare de 
tribu Juda. 19 Et ait Josue ad Achan: Fili 


mi, da gloriam Domino Deo Israel, et confitere, 


domos offerens, reperit Zabdi: 


atque indica mihi quid feceris, ne abscondas. 
20 Responditque Achan Josue, et dixit ei: 
Vere ego peccavi Domino Deo Israel, et sic et 
sic feci: 21 Vidi enim inter spolia pallium 
coccineum valde bonum, et ducentos siclos 
argenti, regulamque auream gquinquaginta 
siclorum : et concupiscens abstuli, et abscondi 
in terra contra medium tabernaculi mei, 
argentumque fossa humo operui. 22 Misit 
ergo Josue ministros: qui currentes ad taber- 
naculum illius, repererunt cuncta abscondita in 
eodem loco, et argentum simul. 23 Auferentes- 
que de tentorio tulerunt ea ad Josue, et ad 
filios ante. 
Dominum. ~24 Tollens itaque Josue Achan 


omnes Israel, projeceruntque 
filium Zare, argentumque et pallium, et auream 
regulam, filios quoque et filias “ejus, boves et 
asinos, et oves, Ipsumque tabernaculum, et 
cunctam supellectilem (et omnis Israel eum eo): 
25 Ubi 
dixit Josue: Quia turbasti nos, exturbet te 
Dominus in die hac. Lapidavitque eum omnis 


Israel: et cuncta gue illius erant igne 


consumpta sunt. 26 Congregaveruntque super 
eum acervum magnum lapidum, qui permanet. 


usque in preesentem diem, Et aversus est 


furor Domini ab eis. Vocatumque est nomen 


loci illius, Vallis Achor, usque hodie. 


CAPUT VIII. 


1 DrxiT autem Dominus ad Josue: Ne ti-. 
meas, neque formides: tolle tecum omnem 
multitudinem pugnatorum, et consurgens. 
ascende in oppidum Hai; ecce tradidi in 
manu tua regem ejus, et populum, urbem- 
que et terram. 2 Faciesque urbi Hai, et 
regi ejus, sicut fecisti Jericho, et ‘regi 
illius: praedam vero, et omnia animantia 


diripietis vobis : pone insidias urbi post eam. 
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IHZOYS, 77’. 
8 Kai aviorn "Inootic Kai wae 6 ade 6 trode 
parc wore avaByvat cic Tats éréde&e O& Inaove 
Tpiakovra xrtadac avipwy duvarode tv ioxvi, 


cal aréoreiev airov¢e vucrog. 4 Kai éveret\aro 


sO Ime i) | say , wy a i 
avroic Neywy “Yusic évedpedoare dricw Tij¢ 7O- 
AEwo* py praxpdy yivecOe a7d Tig WOEwE, Kat 


tceoOe. mayrec tron. 5 Kai tyw wai mwavrec 


€ 


ot per’ é6ov mpocagomev mpdc Ty médw, Kai 

éorat We dy é8&é\Owowy ol Karotkovrrec Tai etc 
; che A galt! : r 

avvavrns ypiv Kabarep Kai rpwny, Kai pevédpela 


2 \ ie n 


and mpoowrov airév, 6 Kai wo dy teOwow 


dzicw aypov, aroordoousey adrode amd Tic 


, 9. ~ oe x > ‘ A 
TOMEWE* Kal EpovVoL Pevyovaty ovTOL ATO TPoTWTOU 
t ~ cay , ‘ m” t ~ s 
yay ov rpdmov Kai éEurpocdev. 7 ‘Ypeic dé 


> 


, , : - s ; , 
tEavaornoec0e ex THC évedpac, Kai mropsboecOe 


aot , Goer 4 pws % 7 
sic THY wok. 8 Kara 70 pijua rovro romoere* 
idod évréraduce div. 9 Kai azéoreirer abrove 
’ ~ ‘ ? v2 ? A 2 la ‘ 
Inoovc, Kat eropevOnoay ele tiv évéidpav’ kai 
éverd@icay ava péicov Badd Kwai ava péoov 
Tai, awd Oaraoong rig Tai, 10 Kai dpdpicac 


, ~ ’ \ 2 t x oe y 
Inoovg 7rd mpwi émeckébatro tov adv * kal 
2 a > ‘ s ct - s , 

avépnoay avTo¢ Kat ol mpecBdrEpor KaTa TPOoWTOY 


ll Kai 


Tov Aaov éxt Tai. mac 6 Nabe 6 
‘ > ? ~ ? , ‘ , 
TONEaTIC mer avTod avéBnoay, Kal Tropevdmevot 
pAOVov tEevaytiag Tio moAewo amd avaroday, 
12 Kai ra ivedpa ric médewo amd Oadacoye. 
* * * 

14 Kati éyévero we cide Baottede Tai, éorevce 
wai é&mAOev sig cuvdvrnow auroic im’ eb0eiac 
cic roy méAEmov, adroc Kai mac 6 abe 6 per’ 

R. ByoR 1 ey eee A oar 
kai aurog ov yoe Ore evedpa aiT@ 


15. Kai 


abrou* 
torivy dziow tie mod\Ewe. aide, Kai 
avexwpnoev "Inaove wal “Iopajd ard rpoowmov 


alrov. 16 Kai carediwkay dziow roy vidv 
"Iopanr, Kai adroit améornsay amd rijg ToAEwe 
17 Ob KaredeigpOn oddeic tv ry Tal o¢ ov Kare- 
diwkey dbricw “Iopand, Kat Karé\urov Tiy wéAW 
Hvepypeyny, Kai Karedingav éxicw ‘IoparX. 
18 Kai dime Kipwc xpd¢ ‘Inooty "Exrevoy rijv 
xeipd cov iv rH yauog~ re ty ry xXept gov éxi 
Tiy wow, eic yap rag xEipacg cov TapadésdwKa 
abryy' wai ra evedpa turacrijsovrar ev raxer 


? ~ , I Lice, eye T ~ 
€& TOV TOTOU AUTWY KQL EeSéTELVEV nOO0vUC 
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JOSUE, VII. 


3 Surrexitque Josue, et omnis exercitus bel- 
latorum.cum eo, ut ascenderent in Hai: et 
electa triginta millia virorum fortium misit 
nocte, 4 Priecepitque eis, dicens: Ponite insi- 
dias post civitatem: nec longius recedatis: et 
eritis omnes parati; 5 Ego autem, et reliqua 
multitudo que mecum est, accedemus ex 
adverso contra urbem. Cumque exierint contra 
nos, sicut ante fecimus, fugiemus, et terga 
vertemus:. 6 Donee persequentes ab urbe 
longius protrahantur:. putabunt enim nos 
fugere sicut prius.. 7 Nobis ergo fugientibus, 
et illis persequentibus, consurgetis de insidiis, 
et vastabitis civitatem: tradetque eam Dominus 
Deus vester in manus vyestras. 8 Cumque 
ceperitis, succendite eam, et sic omnia facietis, 
ut jussi. 9 Dimisitque eos, et perrexerunt ad 
locum insidiarum, sederuntque inter Bethel et 
Hai, ad occidentalem plagam urbis Hai: Josue 
autem nocte illa in medio mansit populi, 
10 Surgensque diluculo récensuit socios, et 
ascendit cum senioribus in fronte exercitus, 


vallatus auxilio pugnatorum. 11 Cumque 


yenissent et ascendissent ex adverso civitatis, 


steterunt ad septentrionalem urbis plagam, 
12 Quin- 
que autem millia viros elegerat, et posuerat in 
insidiig inter Bethel et Hai, ex occidentali 
13. Omnis 
ad, aquilonem 


inter quam et cos erafvallis media. 


parte. ejusdem civitatis: vero 
reliquus 


dirigebat, ita ut novissimi illius multitudinis 


exercitus aciem 


occidentalem plagam urbis attingerent. Abiit 
ergo Josue nocte illa, et stetit in vallis medio. 
14 Quod cum vidisset rex Hai, festinavit mane, 
et egréssus est cum omni exercitu civitatis, 
direxitque aciem contra desertum, ignorans 
quod post tergum laterent insidie. 15 Josue 
vero et omnis Israel cesserunt loco, simulantes 
metum, et fugientes per solitudinis yiam. 
16 At illi vociferantes pariter, et se mutuo 
cohortantes, persecuti sunt eos. Cumque re- 
cessissent a civitate, 17 Et ne unus quidem 
in urbe Hai et Bethel remansisset qui non 
persequeretur Israel (sicut eraperant aperta 
18 Dixit Dominus ad 


Leva clypeum, qui in manu tua est, 


oppida relinquentes), 
Josue: 
contra urbem Hai, quoniam tibi tradam eam. 


Cumque elovasset clypeum ex adverso civitatis, 
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19 Kai ra 


TOU To7oU 


» » , > , 5 
ivedpa tkaviornoay iv Taye EK 


avroyv, Kai ttnOocay bre tkérewve 


: 2 a eS spe ‘ } 

THY xéEipa, Kai elonOocay emi Thy wWodw 
; , ae : , go 

kai karekaBovro abriy* Kal omevoavrec éverpn- 


20 Kai mepBrébavreg 


« , y » ees es > ~ wer , 
ot Karotoe Tat &iC THA OTtOW AUTWV, KAL 20e0- 


. , > ; 
cav thy mOAW éy Trupt. 


, ; = ; » 
povy Karvoy avaBatvovra tk Tig ToAEWE EIC 
roy ovpavéy' Kai ovKére elyoy rod pbywow 
ode woe. 21 Kai "Inoote kai mae “Iopaijr 
eldoy Ort EXaBov Ta Evedpa THY TOY, Kat Ore 
te : Nea es 2 cunee ks se 
aviBn 6 Karvicg Tig wodEwe Eig TOY ovpaydoy 
kai peraBaddopevor trarakav rove dvdpag rijg Tai. 
22 Kai obroe é€fMocay te rhe wédewe ele cvvav- 
THOW, Kai éyevnInoayv ava p&ooy Tig TapEeuporije , 
z > ~ eee: ? ~ 5 Ne oa anre: 
ovroe zvrevOey Kai obrot évTevOev* Kai ixaratay 
See Sea ‘s ae 
abrodc Ewe TOU fun KaTadrepOjva alTaY ceawopévov 
cai duamepevydra. 23 Kai roy Baowéa rig Tai 
F ee : ’ De 5 
cuvikaBov CHyvra, Kai mpoohyayoy avroyv mpdc 
"Inooty. 24 Kai we éradbcavro ot viol “Iopand 
amokrévvovteg mavrac Tove évy ry Tai cai rove 
Se ere ; hs i cell P 
év Tote medioig Kai tv TH Ope imt THC KaTaBacEwc, 
7 , > ‘ > ? ? ~ ? ’ I 
ov Karediwkay avrovte am atric sic réA\oc, Kat 
2 a ? ~ > , ‘ ’ {2 ? A 
éwéorpebey 'Inoove sic Tat, wai émdratey adrijy 
ty ordpart pompatac. 25 Kai éyeynOyoay ot mecdy- 
TEC ty TH meg Exetvy amd avopdc Kal Ewe yvvarKkde 
dwoeka xirtadec, TavTag Trobe KaTouKotyrac Vat. 
* ok * 
27 TAny rév oritoy rév ty ry woe wavra a 
2 , c ~ t ‘7 ‘ > \ BY , 
émpovomevoay éavroic ot viot “Iapad Kara mpdo- 
; a F ; F 
Taya Kupiov, bv rpdmov ouvérake Kipiocg rp 
"Ingot. 28 Kai éverdipicey "Inoove ripy wodw av 
mupi* x@pa aoiknroy eic roy atdva EOneev abriy 
29 Kai roy Baoéa 


ixpiuacey eri Evdov dwvpov, Kai mv 


Ewe THC Wmépacg ravrne. 
The Tat 
émt Tov 


/ o € , ‘ ? t 
Birov Ewe siosméipac' Kai émiddbvovroc 


Tov aXlov ouvérakey “Inootce Kai Kabciiooay 
TO cpa adrov amd Tov ENov Kai *dprbay adro 
5 aee f serontie ae Raat 
sic TOV BdOpoy, kai éréicrnoay ait@ owpdy iDwy 
Fy cs aaa? ; a 5 ea 

Ewe THC méepacg tradrnc. 380 Tore proddpunoey 
"Incotc Oucvacrijpioy Kupip rp Oep "Iopard év 
dper TarBar, 


Ogparwy Kupiov roi ulotc Iopand, nabd yéypar- 


31 Kafére évereitaro Mwvofic 6 


Tat év Tr vom Mwvoij, Ovoacrhpiov iOuy 
OhowAnpwy é&~ ode ovK éEre3BAHIN otOnpog * kai 
aveBiBacev éxet dNoKavTwWpaTa Kupipy Kai Ouciay 
owrnpiov. 382 Kat étypawev "Inoote éxi rev 
NOwy 7d devrEpovdpuov, vowov Mwuoh, évwomoy 
THY vidy "Iopand. 383 Kai wae “Iopajd cai ot 
mpeoBvrepor adt@y kai ot ducacral Kai ot yoap- 
évOey 


parsic abréy maperoptbovro evOev Kai 


2 Eee reey Jil poe eed ae 
THC = KiBwrod amékvavTt, Kai ot tepeig Kai ot 


Asvirat jpay rijv KBwriy rig duaOhene Kupiov, 
kal 6 mpoonduTog Kai 6 a’roxOwy, of joay Huu 
Hoav ipo 


mrnstov dpovgc Tapiliv Kai ot 


mAnsiov bpovg Tar3ar, KkaOdre évereiharo Mwvaie 


: TWN Osi DY 773? MYT | 6 Ocparwy Kupiou ebdoyjoat roy Nady évy mpwrore. 


JOSUE, VIII. 


19 Insidice, quoe latebant, surrexerunt con- 
festim: et pergentes ad civitatem, ceperunt, 
et succenderunt eam. 20 Viri autem civitatis, 
qui persequebantur Josue, respicientes et 
videntes fumum urbis ad celum usque con- 
scendere, non potuerunt ultra hue illueque 
diffugere : preesertim cum hi qui simulaverant 
fugam, et tendebant ad solitudinem, contra 
persequentes fortissime restitissent. 21 Videns- 
que Josue et omnis Israel quod capta esset 
civitas, et fumus urbis ascenderet, reversus 
percussit viros Hai. 22 Siquidem et illi qui 
ceperant et succenderant civitatem, egressi ex 
hostium ferire 


urbe contra suos, medios 


cceperunt. Cum ergo ex utraque parte 
adversarii ceederentur, ita ut nullus de tanta 
multitudine salyaretur, 23 Regem quoque 
urbis Hai apprehenderunt viventem, et obtule- 
runt Josue. 24 Igitur omnibus interfectis, 
qui Israelem ad deserta tendentem fuerant 
persecuti, et in eodem loco gladio corruentibus, 
reversi filii Israel percusserunt civitatem. 
25 Erant autem qui in eodem die conciderant 
a viro usque ad mulierem, duodecim millia 
hominum, omnes urbis Hai. 26 Josue vero 
non contraxit manum, quam in sublime por- 
rexerat, tenens clypeum donec interficerentur 
omnes habitatores Hai. 27 Jumenta autem 
et preedam civitatis diviserunt sibi filii Israel, 
28 Qui 
succendit urbem, et fecit eam tumulum 


sempiternum: 29 Regem quoque ejus suspendit 


sicut preeceperat Dominus Josue. 


in patibulo usque ad vesperam et solis occasum.. 
Preeepitque Josue, et deposuerunt cadaver 
ejus de cruce : projeceruntque in ipso introitu 
civitatis, congesto super eum magno aceryo 
lapidum, qui permanet usque in preesentem 
diem. 30 Tune eedificavit Josue altare Domino 
Deo Israel in monte Hebal: 31 Sicut 
preeceperat Moyses famulus Domini filiis Israel, 
et scriptum est in volumine legis Moysi: 
Altare vero de lapidibus impolitis, quos ferrum 
non tetigit: et obtulit super eo holocausta 
Domino, immolavitque pacificas victimas. 
32 Et scripsit super lapides Deuteronomium 
legis Moysi, quod ille digesserat coram filiis 
Israel. 33 Omnis autem populus, et majores” 
natu, ducesque ac judices stabant ex utraque 
parte arce, in conspectu sacerdotum qui por- 
tabant arcam foederis Domini, ut advena ita 
et indigena. Media pars ecorum juxta montem 
Garizim, et media juxta montem Hebal, 
sicut preeceperat Moyses famulus Domini, 
Et primum quidem benedixit populo Israel. 
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34 Kai peta ratra ovtwe aviyyw "Inoovg ravra 
Tad pnuata Tov vdpov rovrov, rae eAoyiac Kai 
Tad¢ KaTadpac Kata wavrTa Ta yeypappiva iv TH 
, ~ a > 7 t~ > oY , kd 
vou Mwvon* 35 OvK Hy ofpa ard TavTwY wy 
évereitaro Mwvorco tp ‘Ijcot 6 ote aviyyw 
; See, & , ; ee ene, , 
Inoove éig Ta Wra acne exxdyoiac viwv “IcpanX, 
Toig avdpadot Kai raic yvvarkt Kai roig mwatdio 
kai rol¢e mpoondUToIg Toc MpooTopEvopévoic TP 


"Tapanr. 
KE®, 6’. 


1 ‘Qe dé Feovcay ot Baorsic THY ’Apoppaiwy 
ot ty TH Tepay Tov ‘Iopdavov, ol év Ty dpevy 
kai ot Ty 


Kat ov 


iy ry méedwwy Kai ol ey 

maparig rie Oaraconc rig peyadnc 
mpoc TP *ArriruBavy, 
ot Xavavaior rai ot PepeZaior 
ot "Apoppaior 
‘IsBovcaiot, 


Taoy 


Kat ot Xerrator Kai 


kai ot Evaior 
. ay a ial 
Kai kat ot Vepyecaior Kai ot 
2 Suvi\Oocayv éri rd abrdo ixro- 
3 Kai 
e ~ ‘ » , o 

ot Karotouvrec TaBawy eovcay mavra boa 
Kipiwcg ry kat. ry Tai. 


4 Kai éimoijoay cai ye adroit pera mavoupyiac, 


ézroings ‘Tepryo 
kai ihOdvrec ézeoiricavTo Kat rroudoavTo, Kai 
ANaBovrec caxxovg wadaode imi THY Guwy adroy 
kai doxobde otvov radaoic Kat Kareppwydrac 
amudedepévovc’ 5 Kai ra xotka tev brodnpa- 
Twy atv Kai ra cavdddia a’rdy wadatad rai 
KarareTé\parwpéiva tv Toic wooly avréy, Kai Ta 
imaria abroy réTahawpéiva imdvw abroy, cal 6 
aproe airay Tov. éxtoiricpou Enpdc Kat eipwridy 
Kai BeBpwpévoc. 
THY TapepBorrny “IcpanrX sic TadyaXa, kai eixay 
mpoc “Inooty Kai “Iopand: ’Ex yij¢ paxpddev 
7 Kai 
eirayv ot viol "IopanX mpdcg roy Xoppatoy “Opa 
pay ev épot 
diabneny; 8 Kai sixav xpdc “Incotv Oixéra 
cov topev* kai ele zpdc abrode “Inoove Idler 
9 Kai 
"EK yng paxpdbey opddpa ijxacw ot maidéc cov 


6 Kai #APocay zpdc “Inoowvr cic 


xapev, cat viv diaecOe rypiv draneny. 


Karoixéic, Kai 7H¢ cot diabdpmat 


goré, Kai wo0evy mapayeyovare; elray 


oe pane F ~ = fete 
ty dvouaTrte Kupiov tov Oe0d cov: axnkoaper 


ap TO Ovoua avrov, Kai boa éroinsey ey 
¥ap ’ 


Atyizrp, 10 Kai boa éxoince roig PBacrevar 
ae pak be Pe, ; Fer, y 
trav “Auoppaiwy ot yoav wépay rov ‘lopdavov, 
Tp Snww Baorksi tov "Apoppaiwy Kai rw *Qy 
arses yh oe Zara 30 45 ‘ : 
Baars tig Bacay, d¢ Kar@xe év “Acrapw8 cat 
ty "Edpaty. 
ol mpecBurEpot muw@y Kai WayTEC OL KaTOLKOUYTEC 


1l Kai dxotcavrec eimav mpd nuac 


Tv yy tpdy Réyovrec AGBere EavToig éerot- 
rispov sic rHv Oddy Kai mopevOnTe cig ouvav- 
thow avrav, cai éipeire mpdg avrovc Oixérar 
cob topev, wai viv diabecbe rypty rv diaOneyy. 
12 Odror of dprot, Oeppode EgwdidcOnpey abrov¢ 
ty rT) mpipg y endOopev rapayevécPar mpdc 
bpde, viv dé nodyOncay cai yeydvact BeBpwpévor. 
13 Kai ovrot ot adoxot Tov oivuv od¢ éxAncaper 
cawvovc, Kai ovToL éppwyact* Kai Ta iparia yoy 
cal ra brrodhpara Ipav weradaiwrar ad Tijg ToOX- 
Nijc 6300 cpddpa. 14 Kai &aBov ot apxovrec 
Tou éxtairicpov abt@y, kai Kiptoy obx éxnpwrnoay. 


JOSUE, VIII. IX. 


34 Post hie legit omnia verba benedictionis et 
maledictionis, et cuncta que scripta erant in 
legis volumine. 35 Nihil ex his quae Moyses 
reliquit intactum, sed universa 
replicavit coram omni multitudine - Israel, 
mulieribus ac parvulis et advenis, qui inter 


jusserat, 


eos morabantur. 


CAPUT IX. 


1 QuiBus auditis, cuncti reges trans 
Jordanem, qui versabantur in montanis et 
campestribus, in maritimis ac littore magni 
maris, hi quoque qui habitabant juxta Liba- 
num, Hetheus et Amorrhzeus, Chananzeus, 
Pherezzeus, et Hevzeus, et Jebuszeus, 2 Con- 
gregati sunt pariter, ut pugnarent contra Josue 
et Israel uno animo, eademque sententia. 
3 At hi qui habitabant in Gabaon, audientes 
cuncta qui fecerat Josue Jericho et Hai: 
4 Et callide cogitantes, tulerunt sibi cibaria, 
saccos veteres asinis imponentes, et utres vina- 
rios scissos atque consutos, 5 Caleeamentaque 
perantiqua que ad indicium yetustatis pittaciis 
consuta erant, induti veteribus vestimentis: 
panes quoque, quos portabant ob viaticum, duri 
erant, et in frusta comminuti. 6 Perrexerunt- 
que ad Josue, qui tune morabatur in castris 
Galgale, et dixerunt ei, atque simul omni 
Israeli: De terra longinqua venimus, pacem 
vobiscum facere cupientes. Responderuntque 
viri Israel ad eos, atque dixerunt: 7 Ne forte 
in terra, que nobis sorte debetur, habitetis, et 
non possimus foedus inire vobiscum. 8 At illi 
ad Josue, Servi, inquiunt, tui sumus. Quibus 
Josue ait: Quinam estis vos? et unde venis- 
tis? 9 Responderunt: De terra longinqua 
valde yenerunt servi tui in nomine Domini Dei 
tui. Audivimus enim famam potentiz ejus, 
cuncta que fecit in Adgypto, 10 Et duobus 
regibus Amorrhzorum qui fuerunt trans 
Jordanem, Sehon regi Hesebon, et Og regi 
Basan qui erat in Astaroth: 11 Dixeruntque 
nobis seniores, et omnes habitatores terrve 
nostre: Tollite in manibus cibaria ob longis- 
simam viam, et occurrite eis, et dicite: Servi 
vestri sumus, foedus inite nobiscum. 12 En, 
panes quandoegressi sumus de domibus nostris, 
ut veniremus ad vos, calidos sumpsimus, nune 
sicci facti sunt, et vetustate nimia comminuti ; 
13 Utres vini noyos impleyimus, nune rupti 
sunt et soluti: vestes et caleeamenta quibus 
induimur, et que habemus in pedibus, ob lon- 
gitudinem longioris vie trita sunt, et pene 
consumpta. 14 Susceperuntigitur de cibariis 
eorum, et os Domini non interrogayerunt. 
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pein? DaAM) 2 so shy Denipra 
Dap asi) Osgy cRur Man Die 
“Os Tm pPoTy nym mama my? 

PTD WS Dye 
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IHZOY, 6’, v. 


elonvny, 
dvabneny rov dia- 


15 Kai izoincey “Inoote mpdg adbrove 
kai OuOevro ~mpbc adrov¢ 
avroic ot apyovrec 


TpEC 


kai @pocay 
The 16 Kai 


Huepag pera 7d StabecOar apdcg avrove dta- 


soa abrove, 
ovvaywyic. éyévero pera 
éyyv0ev  avroy 
17 Kai 
"Iopayd Kai WOov eic Tag WodEC abrdy* 
Kepipad Kai 


7 ” ee TP ‘ 

Onknv, Kovocay ore Elgl, KL 
? 

‘ 

i 


Ore év avrotc Karouover. anijpav 0 
viol 
at O& wodee adroy TaBawy rai 
Bynpwr Kai wéd\ec "Tapiv. 18 Kai ob« tuaxécavro 
airotce ot vioi “Iapard, brt Gpoocay abroig mav~ 
TEC ot apyovrec Kupiov roy Oedy "Iopanh* Kat 
dueysyyuocay mica 1) cvvaywys) ent rotg apxovor. 
19 Kai cizay ol dpyovreg raoy Ty ovvaywy)) 
‘Hyeic @pdcapev abroic Kipioy rov Oedy "Iapan, 
20 Totvro 


roucomev, Lwyphoa abrobve, kui mepvromodbpueba 
1OOMEY, YP? ’ p 


kai viv ob duynodmeOa Gpacba airév. 


> Po . > » ae oer) > \ \ \ 
QuTOUC* Kat OUK é0TAL Kad nowy opy) Ova TOV 


oe a , , > ~ p 2 ‘ 
bpkoy Sy wpdcapev abroic. 21 Znoovrar, Kai 
” ta +7 an , + ~ 

Ecovrat Evoxdrror Kai vdpopdpor. macy Ti) cvva- 
22 Kai 


1 ANTS 43 ~ rey an x 
ovvecddeceyv abdrove “Inoove Kai simev avroic Aid 


yoy), ca0arep eizay abrotc ot dpxovrec. 


ti mapsoyicacbé pe éyovrec Maxpay amd aow 
topiv opddpa, vyeéig dé éyywpiot tore TOy Karol- 
qpiv; 23 Kai 
ob py éxAsiay && buy Oovr\o¢g oddé Evdo- 


kovvrwy éy viv émiucardparot 
tore’ 
kémrog ovde Udpopdpoc euol cai rp Oe@ pov. 
24 Kai arecpiOncay rp ‘Inoot déyovreg ’Avny- 
yédn 
Mwvoy ry madi adrov, dovvar vpiv ryy yhy 


Hpiv boa ovvirake Kupioc 6 Oed¢ cou 
rabrny Kai eEoreApevoat rac Kai wavrag rove 
karoikovvrac én adrijg amd mpoowrov vey’ 
kal &poPnOnuey odddpa mept rOy Wuydy. roy 
azo mpocwmov vuay, Kai imoujoapey Td moayywa 


rovro. 25 Kai viv idod rjpeic vroxeipioe bir: 


wc apioke bpiv Kat wc OoKxet bpiv, momoare 
Hiv. 26 Kai éxoinoay at’roie otrwe* Kat tési- 
aro avrode "Inootc ty rH ipioa exetvy tx 


Sivapreds 2 
yKxspGv vidy "lopand, Kai ov« ayvetiov adrotve. 


27 «=Kai 


pepe txeivy Evdoxdrove kai bdpoddpovg mdoy 


karéorysey avrove ‘Inootc ty ri 
“TH guvaywy} Kai TP Ovowacrypip Tov Meow dud 
TovTO éyévoyTo ot KaTouKovYTEs TaBawy EvdoKdrror 
kat dpopdpor tov Ouotacrnpiov ov 
TiC onMEepoy uépac Kal 
éxhéEnrar Kipvoe, 


, ‘ , “ n 
€l¢ TOY tToTOY av ay 


KE®. v 

1 ‘Qe O& teovcey "AdwmeZix Baorrede ‘Ispov- 
carn, Ore traBev “Inoote tiv Tat «ai twrd- 
Opevoey adrhy, by rpdrov éxoincay rijy ‘Tepiyo 
kal roy Baoita adriig oUrwe ésroinoay Kai ry 
Tai rai roy Baoréa abritc, Kal ore nvropodAncay 
ol Karoukotyrsc TaBawy mpdc “Inooty Kal mpoc 
‘Topan\, 2 Kai ipoSnOncay an’ abréyv opddpa: 
gost ydp bre mode peyadrdn TaBawy woe pla roy 
jyrpoTroNewy, kai wavrec ot dvdpec adrijc ioxupol. 





Qeov Ewe: 





JOSUE, IX. X. 


16 Fecitque Josue cum eis pacem, et inito foe- 
dere pollicitus est quod non occiderentur : 
principes quoque multitudinis juraverunt eis. 
16 Post dies autem tres initi foederis, audierunt 
quod in vicino habitarent, et inter eos futuri 
essent. 17 Moveruntque castra filii Israel, 
et venerunt in civitates eorum die tertio, qua- 
rum heee vocabula sunt, Gabaon, et Caphira, 
et Beroth, et Cariathiarim. 18 Et non per- 
cusserunt eos, eo quod jurassent eis principes 
multitudinis in nomine Domini Dei Israel. 
Murmuravit itaque omne vulgus contra prin- 
Jurayimus 


cipes. 19 Qui responderunt eis : 


-illis in nomine Domini Dei Israel, et ideireo 


non possumus eos contingere. 20 Sed hoe 
faciemus eis: Reserventur quidem ut vivant, 
ne contra nos ira Domini concitetur, si pejera- 
verimus: 21 Sed sic vivant, ut in usus universe 
multitudinis ligna cadant, aquasque compor- 
tent. Quibus hec loquentibus: 22 Vocavit 
Gabaonitas Josue, et dixit eis: Cur nos decipere 
fraude veluistis, ut diceretis: Procul valde 
habitamus a vobis, cum in medio nostri sitis ? 
23 Itaque sub maledictione eritis, et non defi- 
ciet de stirpe vestra ligna czedens, aquasque 
comportans in domum Dei mei. 24 Qui 
responderunt: Nunciatum est nobis servis tuis, 
quod promisisset Dominus Deus tuus Moysi 
servo suo, ut traderet vobis omnem terram, et 
disperderet cunctos habitatores ejus. 
mus igitur valde, et providimus animabus 


Timui- 


nostris, vestro terrore compulsi, et hoe consi- 
lium inivimus. 25 Nune autem in manu tua, 
sumus: quod tibi bonum et rectum yidetur, 
fac nobis. 26 Fecit ergo Josue ut dixerat, et 
liberavit eos de manu filiorum Israel, ut non 

occiderentur. 27 Decrevitque in illo die eos 
esse in ministerio cuncti populi, et altaris 
Domini,czedentes ligna, et aquas comportantes, 
usque in prsesens tempus, in loco quem Domi- 


nus elegisset. ) 


CAPUT X. 


1 Qum® cum audisset Adonisedec rex Jeru- 
salem, quod scilicet cepisset Josue Hai, et 
subvertisset eam (sicut enim fecerat Jericho 
et regi ejus, sie fecit Hai et regi illius), et. 
quod transfugissent Gabaonita: ad Israel, 


et essent fcederati eorum, 2 Timuit valde. 


Urbs enim magna erat Gabaon, et una 
civitatum regalium, et major oppido 
Hai, omnesque bellatores ejus fortissimi. 


» pea 
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gadij_ moe 'EXGp Baoiéa XeBpwyv kai rpdc 
Pidwv Bacréa ‘lepyuov0 Kai mpoe led 
Paowéa Aayic kai rpdc AaBiv Baodéa ’Odod- 
4 Asire 


BonOjcaré pot, kai tkro\eunowpsey TaBawy* ndro- 


Ade éywy avaBnre mpdc pe kai 
HoAnsay yap mpoc "Incovy Kai mpd¢ rove viodc 
5 Kai 


tiv "IeBovoaiwy, Baoirede ‘Iepoveadr pm Kai Bact- 


"Iopann. aviBnoay ot mévre Baordrkic 
Asde XeBpwy vai Baoirede ‘Lepy0tO vai Baorrede 
Aaxicg cat Baorede ’Odo\rap, abrot Kai rie 6 
ade airay, Kai reptendOicay Hv TaBawy kat 
tEerodpkovy a’rhv. 6 Kai azéoreday ot Kkarot- 
kovvreg TaBawy mpoc Inoovy sic ry mapeuBodryy 
"Iopaijd sic Tadyadka déyovreg My éxddoye rac 
Xeipag cov ard THv raidwy cov: avaBnO mpdc 
nude Tro Tayoc Kai BonPnooy nyiv Kai ée€edov 
ypde, Ore ournypévor siciv éd’ ayucc mavrec ot 
Baoirkig ray ’Apoppaiwy ot KaroikodyTeg Tijy 
dpevnyv. T Kal avéBn ‘Inootc tx Tadydhwyr, 
airoe kai mac 6 Aadce 6 rodepioric per’ adrod, 
mac duvaric tv icyti, 8 Kai size Kiptoc 
mpoce ‘Incoty Mi poBnOyc abrove, sic yap rac 
xeipde cov mapadédwka adbrotg* ovxy wtmoded- 
9 Kai 
émel mapeyévero “Inoote én abrode dpyw, Any 
10 Kai 


Tpoowrov THY 


Onoerar 2 abr&v ovdsic svwmioy tpudy. 


THv voixra siceropsvOn tx Tadyadwr. 
eéornoey avtove Kupicg amd 

i 
visy "lopand, Kai ovvitprjey adbrode Kipioc 
ouvrpive peyary 
a,” Pees , , ; : ; 
atrove d0byv dvaBdcewc ’Qpwrviy, Kai KaTékotrov 
11 “Ey dé 


Tpocwmrov THY viv 


ty TaBawy* kai karediwtay 
avrove Ewe ’AZnkad Kai two Manda. 
Tp gebyev abrove amd 
‘IopajyX ini tig KaraBacewo 'Qowriv, kal 
Kupwoc éméppubey adrotc iMove xaddng ix rod 
ovpavod two “Anka Kai éyévovro mXetove ot 
ano0avovrec Ova rove iBove Tie yadaZne 7 ode 
amékrewav ot viol ‘lopand paxaipg ty tH To- 
Eup. 12 Tore thadnoey “Inootg mpd¢ Képior, 
Q npéepg wapsdowxey 6 Oed¢ roy ’Apoppaioy vroyet- 
ploy ‘Iopand, nvika ouvéirpubey adbrodce ty TaBawy 
kai ovverpiBnoay axd mpoowrov vidiv ‘IoparX ° 
kai elev “Inoove Xryrw 6 irtoc Kara TaBawy, 
kai 1) o&\Qvn KaTd papayya Aiko. 13 Kai 
torn 6 tog Kal.1) cednvn tv ordce Ewe Hpd- 
vato 6 Ode robe ixOpodc airdy* Kai éorn 6 
WAuog KaTd piéooy TOU ovpavov, ob mpoETopEveTo 
sic duopde eic rédoc tuépac pudc. 14 Kat otc 
éyévero tpépa roiadrn ovde Td mpdrEepoy oddE 
émrakovcat 


oe x “ Vee 
TO éoxaroy ware Qedv avOpwrov, 


ouvebeTroNeunoe = THD 
* * * 


ort  Képioc "Iopana. 
16 Kai évyov ot mévre PBacwreic obrot, Kai 
karexpuBnoav eig rd onh\aov 70 ty Maknoa. 
17 Kai arnyytn rp “Incod Aéyovrec Etpnvrac 
ot wévre Baoieic Kekpuppévor tv re onda 
18 Kai «izey "Inoove Kudt- 
care AiMove éxt rd oropa Tov o7ndalov, Kat 
dyvdpag avrovc’ 


rp ty Makyda. 
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JOSUH, X. 


3 Misit ergo Adonisedec rex Jerusalem ad 
Oham regem Hebron, et ad Pharam regem 
Jerimoth, ad Japhia quoque regem Lachis, et 
ad Dabir regem Eglon, dicens: 4 Ad me 
ascendite, et ferte presidium, ut expugne- 
mus Gabaon, quare transfugerit ad Josue, 
et ad filios Israel. 


cenderunt quinque reges Amorrheorum, rex 


5 Congregati igitur as- 


Jerusalem, rex Hebron, rex Jerimoth, rex 
Lachis, rex Eglon, simul cum exercitibus suis, 
et castrametati sunt circa Gabaon, oppugnantes 
eam. 6 Habitatores autem Gabaon urbis 
obsessee miserunt ad Josue, qui tune morabatur 
in castris apud Galgalam, et dixerunt ei: 
Ne retrahas manus tuas ab auxilio seryorum 
tuorum: ascende cito, et libera nos, ferque 
convenerunt enim adversum nos 
omnes reges Amorrheorum, qui habitant in 
montanis. 7 Ascenditque Josue deGalgalis, et 
omnis exercitus bellatorum cum eo, viri fortis- 
simi. 


preesidium : 


8 Dixitque Dominus ad Josue: Ne 
timeas eos: in manus enim tuas tradidi illos: 
nullus ex eis tibi resistere poterit. 9 Irruit 
itaque Josue super eos repente, tota nocte 
ascendens de Galgalis: 10 Et conturbayit eos 
Dominus a facie Israel: contrivitque plaga 
magna in Gabaon, ac persecutus est eos per 
viam ascensus Beth-horon, et percussit usque 
Azeca et Maceda. 11 Cumque fugerent.filios 
Israel, et essent in descensu Beth-horon, Do- 
minus misit super eos lapides magnos de clo 
usque ad Azeca: et mortui sunt multo plures 
lapidibus grandinis, quam quos gladio percusse- 
rant filii Israel. 12 Tune lJocutus est Josue 
Domino, in die qua tradidit Amorrheum in 
conspectu filiorum Israel, dixitque coram eis : 
Sol contra Gabaon ne moyearis, et luna contra 
vallem Ajalon. 
donee’ ulcisceretur se gens de inimicis suis. 


13 Steteruntque sol et luna, 


Nonne scriptum est hoe in libro Justorum ? 
Stetit itaque sol in medio ezeli, et non festinavit 
occumbere spatio unius diei. 14 Non fuit antea 
nec postea tam longa dies, obediente Domino 
yoci hominis, et pugnante pro Israel. 15 Re- 
versusque est Josue cum omni Israel in castra 
Galgale. 16 Fugerant enim quinque reges, 
et se absconderant in spelunca urbis Maceda. 
17 Nuntiatumque est Josue, quod inyenti 
essent quinque reges latentes in spelunca 
urbis Maceda. 18 Qui preecepit sociis, et ait; 
Volvite saxa ingentia ad os spelunce, et po- 
nite viros industrios, qui clausos custodiant : 
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IHzOYS, i. 


19 ‘Ypete dé po) Eorheare Karadwuixovrec bmiow TwY 
tyOpay bydr, kai karadaBere Tv otpayiay avToy 

mal’ s 9 : ety 
kai jo) aire etoeety tig rag morse avTwY 

ik ook waAsone 
mapédwKe yap abrove Kupioc 6 Bede 1pav Eig TAC 
xetpac yoy. 20 Kai éyévero we Karémavoev 
"Inoote kat mac vide “Iopaid Komrovreg avrove 
a She: 
éi¢ TéAOC, Kai ot 


Komyy peyarnvy ofddpa ewe 


Ctacwfbuevor duecwOncay sic Tag modEG Tac 


bxupag. 21 Kai arecrpadn mac 6 adc mpd 
"Ingoty sic Maxnda wyeic, cai ov typviev 
obdeig TaY viday “Iapaydh 7 ywWooy adrow. 


22 Kai éirey ‘Inootc “Avoitare rd omydavoy, 
kai ékayayere rove mévre Bacireic rovrouc tk 
Tov omndaiov. 23 Kai nydyocay rove mévre 
Baowkic tx rot omndaiov, roy Baowéa ‘Sepov- 
cary Kat tov Baoréa XeBowy Kai roy Baorvéa 
‘Tepysov8 wai rov Baowéa Aayic cai rov Baowéa 
"OdoAAGp. 24 Kai éei 


? ~ . , 
Inoovy, Kai ouverddecev 


tEnyayov abrod¢e mpodc 
"Inoottc mayra "Iopaid 
kai Todg évapxopévouc TOU moAE“OU Tove GUL- 
Topevomévoug ait Eywy avbrote Lporopevecbe 
kai éribere rode rédag busy eri robe TpaxyHdouc 
airjv* Kai mpooeOdovrec éxéiOneay robe mddac 
25 Kai 


cizev ‘Inoovcg mpdc avrote Mi) goBnOjre adbrovde 


abrév émi rode tpaxnrovce adrov. 


pode dertaonre, avdpizecbe Kai ioytere, Ort 


ovrw momo Kipiog maou roig éyOpoic dor 
26 Kai 


éxpéuacey 


dpeic Kararohgeetre abrowc. 


CQTEKTELVED 


ode 


» * ? ~ a 
auTove Iyoovc, Kai 
abrovg iat mévre Ethwv" cai qoav Kpeudpevor 
imi rdv Ebdwy Ewe éoréipac. 27 Kai éyeviOn 
mpoc aAiov duapac éveretharo ‘Inoove cat Kabet- 
ov abrovg amd rév Ebdwv, Kai *ppupav adbrodte 
tic Td omndaoyv tic 0 Kareptyooay éxéi, Kat 
‘ P a ‘ 
TO omnhaioy Ewe TIC 


érextiicav iBove ix 


onpepov npépac. 28 Kai tiv Maxnda tkaBooay 
ivy TH Hpépe ixeivy, Kai épdvevoay avdriy tv 
orépuart Eidouc, ai Ewd6Opevoay way iuavioy 6 
jv iv airy, kai ob KaredeipOn oddeic tv airy 
Oareswopévoc kai darepevywo* Kai éxoinoay rp 
Baoret Maxnda by rpdmov éroincay rp Bacrrsi 
‘Tepe. 29 Kai axij\ev Inoote cai mac ‘Iopar\ 
per’ abrod ix Maxndad sig AtBvd, ai éohtdpxe 
AcBvad. 30 Kai rapédweey abriy Kupwc tic 
xXeipacg “lopanX, cai EaBov adrhy wal rdy Baonéa 
auriic, Kai étbdvevcay avrny ty ordpmare Eidouc 
kai wav éiumviov tv abry, kai od xaredreipOn 
iv abry dwaceowopévocg kai duarepevyde* rai 
émotjcay r~ Bact atic dv rpdmoy éexoincay 
TP Baors ‘lepiyw. 31 Kai armdOev "Inooic 
Kai mag “loparX per’ abrov ix AsBva eic Aayic, 


. , ee xm Se , rn» ¢ 
Kat mepueKabioey aUTHVY Kat érroAopKet CuUTHyY. 


contra filios Israel mutire ausus est. 





JOSUE, X. 


19 Vos autem nolite stare, sed persequimini 
hostes, et extremos quosque fugientium ceedite : 
nec dimittatis eos urbium suarum intrare prie- 
sidia, quos tradidit Dominus Deus in manus 
vestras. 20 Cesis ergo adversariis plaga mag- 
na,et usque ad internecionem pene consumptis, 
hi, qui Israel effugere potuerunt, ingressi sunt 
civitates munitas. 21 Reyersusque est omnis 
exercitus ad Josue in Maceda, ubi tune erant 
castra, sani et integro numero: nullusque 

22 Pree- 
cepitque Josue, dicens: Aperite os spelunci, 
et: producite ad me quinque reges, qui in ea 
latitant. 


fuerat imperatum: et eduxerunt ad eum quin- 


23 Feceruntque ministri ut sibi 


que reges de spelunca, regem Jerusalem, regem 
Hebron, regem Jerimoth, regem Lachis, regem 
Eglon. 24 Cumque educti essent ad eum, 
vocavit omnes viros Israel, et ait ad principes 
exercitus quisecum erant: Ite, et ponite pede 
super collaregum istorum. Qui cum perrexis- 
sent, et subjectorum colla pedibus calcarent, 
25 Rursum ait ad eos: Nolite timere, nec pa- 
veatis, confortamini et estote robusti; sic enim 
faciet Dominus cunctis hostibus vestris, adver- 
sum quos dimicatis. 26 Percussitque Josue, et 
interfecit eos, atque suspendit super quinque 


stipites: fucruntque suspensi usque ad vespe- 


rum. 27 Cumque occumberet sol, preecepit \ 


sociis ut deponerent eos de patibulis, Qui 
depositos projecerunt in speluncam, in qua 
latuerant, et posuerunt super os ejus saxa in- 
gentia, que permanent usque in przesens. 
28 Eodem quoque die Macedam cepit Josue, et 
percussit eam in ore gladii, regemque illius 
interfecit, et omnes habitatores ejus: non 
dimisit in ea saltem parvas reliquias. Fecitque 
regi Maceda, sicut fecerat regi Jericho. 
29 Transivit autem cum omni Israel de Maceda 


30 Quam 
tradidit Dominus cum rege suo in manusIsrael: 


in Lebna, et pugnabat contra cam : 


percusseruntque urbem in ore gladii, et omnes 
habitatores ejus; non dimiserunt in ea ullas 
reliquias. Feceruntque regi Lebna, sicut 
fecerant regi Jericho. 31 De Lebna tran- 
sivit in  Lachis omni 


cum Isracl: et 


exercitu per gyrum disposito oppugnabat eam 
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IHSOYS, vy ua’. 


32 Kai wapédwxe Kipwoc rijy Aayic sig rae xsipac 
‘Topany, wai %haBer abr ty ry npepe TH Sevrépa, 
kai éddvevcay atiryny éy orépare Zidove, Kai 
sEwrdOpevoay adriyy ov rpdrov étrotncav riv 
AcBvd. 33 Tore dvéBn 'BAau Bacrede Takip 
BonPjowy rij Aaxic* Kai tardrakey abrov "Inaodc 
iv ordpart Eidovg Kai roy Nady abrov, Ewe Tov 
py KarahepOijvar abraéyv ceawopivoy Kai duamepev- 
yora. 384 Kai ampdOev "Inooitic cai wae ‘Iopaijd 
per’ abrov ie Aayic sig ’OdoAAGp, Kai TrepterdOicer 
airhy cai terodépxnosy abriy, 85 Kai wapé- 
Swkev. adriy Kipwog tv xewpi “Iopand, cai 2aBev 
auriy iy rh iene éexeivy, cai epdvevoev adrijy tv 
oropare Eidoug, cat way éumvéov év adry ipovevcay 
86 Kai arijOev 


‘Inoov¢ cai wae "Iaparjd per’ abrod sig XeBpwy, 


* , niet = ; 
dv rpdroy éroinoay Ty Aayic. 
kai mreptecdOicey aitiy. 87 Kai étrarakey abriy 
> , , ‘ ~ ’ ? Z wv 2 

év oropare Eiboug kal mag TO éumvéeov boa iv ev 

14 hm > + t oy ’ > , 

airy, obK nv dvacscwopévoc’ dv Tpdmov éExotnoav 
tiv ’Odod\Aap, wdrdsOpevoay adbrijy Kai doa Hy tv 
airy. 88 Kai aréorpewer "Inaovc cai wae ‘lopar)jd 
39 "EXaBov 


ens Le. , Pi ye es , 
avryv kai Tov Baorsa aitig Kai Tac Kwopac 


lc AaBip, kat wepixka0icayrec abriy 


eee ee 5 Re , , “ 
avrijc, Kai trarater abryy tv aropart Eipoue, rai 
2 , > 4 ’ ~ ? , ? ? bh 
EEwArAdOpevoay airny Kai wav tumvéiov tv adry, 
kai od Karéhimoy airy ovdéva dtacecwopévoy dy 
tpdmov éroinaoay Ty XeBpwy Kai rp Baorél adrije, 
otrwe étroincay rH AaBip Kai rp Baonrs adrije. 
40 Kai éxarakey “Inoovt¢ maoav rhy yiy rijc 
? ~ ’ ‘ 4 ’ 4 wl ‘ ‘ 

bpecg Kat THY NayéB wai ry medny Kat Thy 
"AondwO Kai rode Bacirsic adrijc* ob Karédurov 
abTov ceawopévoy, Kal av tumveoy Cwig tEwdd- 
Ooevaev, Sv rTpdmoyv évereiiaro Kipwc 6 Oedc 
Iopanr. 41 ’Amrd Kadnc Bapr) Ewe Tadne, racay 
42 Kai ravrac rove 


~ ~ ~ ~ , 
PBaoeig aitiy wat thy yhyv abroy éinarakey 


riyv Toop two tH¢ TaBawy, 
Inoove sic mak: Ore Kipioc 6 @£d¢ ‘Iopar)d 
ouveTroAguet TY 'lopahr. 


+ * + 


KE®. ta’. 


1 ‘QS dé Heousey LaBic Bacirebc Aowp, aréorere 
mpoce “IwSaB Bacéia Mapwy Kai rpog Bacréa 
Dupowy Kat mpdc Paoréa 'AZip, 2 Kai mpdc 
Baowsic robe Kara Yddva ry peyadyy, sic 
THY dpeny Kai sic “ApaBa arévayre Kevepod, Kai 
ic TO mredtoy Kai ely Vevaeddwp, 3 Kai sic rovg 
Tapariovg Xavavaiove ard avaroddy Kai Eig Tove 
mapadtovg 'Apoppaiouc kai rove Xerraiouc Kai Pepe- 
Zaloug Kai “1eBouvcaiove rove tv TH Spe Kai TovG 


é cs anaes STF: , 
Evaioug kat rove vrd Ty Agppwr cic yijv Macoupa. 





JOSUE, X. XI. 


32 Tradiditque Dominus Lachis in manus 
Israel, et cepit eam die altero, atque pereussit 
in ore gladii, omnemque animam que fuerat 
in ea, sicut fecerat Lebna. 33 Eo tempore 
ascendit Horam rex Gazer, ut auxiliaretur 
Lachis: quem percussit Josue cum omni populo 
ejus usque ad internecionem. 34 Transivitque 
de Lachis in Eglon, et circumdedit, 35 Atque 
expugnavit eam eadem die: percussitque in 
ore gladii omnes animas que erant in ea, juxta 
ommia quie fecerat Lachis. 36 Ascendit quo- 
que cum omni Israel de Eglon in Hebron, et 
pugnavit contra eam: 37 Cepit eam, et 
percussit in ore gladii, regem quoque ejus, et 
omnia oppida regionis illius, universasque 
animas quie in ea fuerant commorate: non 
reliquit in ea ullas reliquias: sicut fecerat 
Eglon, sie fecit et Hebron, cuncta que in ea 
reperit consumens gladio. 88 Inde reyersus 
in Dabir. 


regem quoque ejus atque omnia per circuitum 


39 Cepit eam atque vastavit: 


oppida percussit in ore gladii: non dimisit in 
ea ullas reliquias: sicut fecerat Hebron et 
Lebna et regibus earum, sic fecit Dabir et regi 
illus. 40 Percussit itaque Josue omnem 
terram montanam et meridianam atque cam- 
pestrem, et Asedoth, cum regibus suis: non 
dimisit in ea ullas reliquias, sed omne quod 
spirare poterat interfecit, sicut preeceperat ei 
Dominus Deus Israel, 41 A Cadesbarne usque 
Gazam. Omnem terram Gosen usque Gabaon, 
42 Universosque reges, et regiones eorum, uno 
impetu cepit atque vastavit: Dominus enim 
Deus Israel pugnavit pro eo; 48 Reversusque 
est cum omni Israel ad locum castrorum in 


Galgala. 
CAPUT XI. 


1 Qu# cum audisset Jabin rex Asor, misit 
ad Jobab regem Madon, et ad regem Semeron, 
atque ad regem Achsaph: 2 Ad reges quoque 
aquilonis, qui habitabant in montanis et 
in planitie contra meridiem Ceneroth, in 
campestribus quoque et in regionibus Dor 
juxta mare: 38 Chananeum quoque ab 
oriente et occidente, et Amorrhzeum atque 
Hetheum ac Pherezeum et Jebuseeum in 
qui habi- 


tabat ad radices Hermon in terra Maspha. 


montanis: Heveeum quoque 
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abrdv, Wore r dupog rig Oardoone rp wAHOEL, 
5 Kai 


our Oov mavrec ot Bacrki¢ abroi Kai mapeyévovro 


kai tro cal dppara moda opddpa. 


imi TO abrd, kal mapevéBarov éti rod voarog 
. os ‘ 
Mapwyv aodsujoat rov ‘Iopajd. 6 Kai sive 
, . > ~ ~ 4 , 
Kupwog mpdg “Inootv Mo) poBnOx¢ amd mpoowrou 

we me 4, 
auToy, drt abpioy ratrny THY Wpav yw mapadidupu 

, 5 2 

TeTpOTWMEVOUG avrodge évavrioy Tov "Iopanr* 
Tove immoug ab’r@y vEvpoKoToEc, kai Ta dppara 
abréy waracabceig tv mupi. 7 Kai Oey 'Inooitc 

‘ ~ « 4 « ‘ ? > > ‘ ? . 
kai mac 0 Kadcg 6 moAgmarng em abrode éri 

A tA ‘ ? , Las , 2 , > ‘ 
TO VOwp Mapwy tkanmwa, Kai ixérecay ix’ abrodve 


tv 7p dopey. 8 Kai mapédwxey abrodg Kupuog 


Umoxepioug “Iopand, kai Korrovreg abrove Kare- 
diwxoy Ewe DwWwvog rpg peyaAng Kal Ewe Macepwoy 
a0 & ; \ oe, A 
kai wo Tov mediwy Macowy Kar davarodag: 
kal KarécoWay abrove Fug rov po) KatadepOjva 
9 Kai 


’ ~ a , » 4 > me, - ‘ 
Inoovg ov rpdrov tversiiara abr Kiptac, rodc¢ 


abroyv diacecwopévov. érotnoevy. avroic 
1 ? ~ > , ‘ ‘ ida > 
immoug avr@y évevpoxdrnse kal ra ppara ad- 
rav évirpnoe mupt. 10 Kat érecrpadn ‘“Inaove 
, ~ ~ -, , . td ? ‘ . 
tv TP Kapp Ekeivy, Kai KarehaBero “Acwp Kai 
tov Baoéa adrig’ my dt "Acwp rd mpdrEpoy 
ll Kai 


> ’ ~ > ’ ? > x ’ , ‘ 
QTEKTELVAaY TAY eEMTVEOV EV GUT eV Eider Kat 


u ~ ~ UJ 
dpyovoa macwy THY Baoiiey TovTwr. 


ewrdOpevoay mavrac, cai ob earereipOn tv abr 
éumviov’ Kai riy 'Aocwp évéimpnoay ty srupl. 
12 Kai wdoag rag wodag roy Bacay Kai 
Tove Bacirkic adr@v EdaBev 'Inoovte wai aveidev 
eEwAdOpevoay 


x A ; , , : 
airovg éy oropare kidouc, Kat 


pia P ; Faget ss 
aurove Oy tpdrev ouverake Mwvoje 0 mrai¢ 


Kuptov. 13 "A\\a madcag rag TodEG TAC KEYw- 
Hariopévac ove évérpnoev "Iopand* mArjv *Acwo 
14 Kai 


oxvia adrig érpovopmevoay Eavrote ot vtoi Iopanr 
NA, 


povny évérpnoey “Iopann. mavra Ta 


ty oropart 


Eidovg two amiXecey adrotc, ob Karéduroyv 2k 


abrovg O& mavrag étwdd0peucay 


airav obdiy tumvioy. 15°“Ov rpdrov ouvérate 
- fs a eda . 3 5 
Kupiog rp Mwvoy rp radi adrov, cai Mwvoij¢ 
: ee i ‘ 

woattug étverei\atro Tm ‘Inaot, cat otrwe éroin- 
of mapéBn oddity amd ravrwy 
16 Kai 


"Inoove macay ryv yiv riy dpeunjy kai 


cev ‘Inoote* 
Oy ovviratey air Mwvoije. 
Traoay 
Thy yiv NayiB cai macav rijy yy Yooou 
kai ry medunjy Kai rv mpd duvopate, kai rd 
dpo¢g "Iopan\ cai rd rameva 17 Tad rpde rp 
dpe amd bpovg. Xerya, Kwai 9 mpocavaBaive 
eic Syeip wal Ewo Badayad, wai ra media rod 
AiBavov v7 7d dpog Td ’Agoudy* Kai wavrac 
BaorXsic 

amixrewe. 18 
moc 

modguov. 19 

thaBev ‘Iopandr* 


rove avrév thaBe wat aveiie kat 


Kat utpacg mdéelovg ézroinoev 


"Incove rode Bacwrsig rovrovg roy 


Kai otk tv méddtic jy odk 


mavra thaBooav ty rode, 


éXaPev ’ 


JOSUE, XI. 


4 Egressique sunt omnes cum turmis suis, 
populus multus nimis sicut arena que est in 
littore maris, equi quoque et currus immense 
multitudinis. 5 Conveneruntque omnes reges 
isti in unum ad aquas Merom, ut pugnarent 
contra Israel. 6 Dixitque Dominus ad Josue: 
Ne timeas eos: cras enim hac eadem hora ego 
tradam omnes istos yulnerandos in conspectu 
Israel: equos eorum subnervabis, et currus 
igne combures. 7 Venitque Josue, et omnis 
exercitus cum €o, adversus illos ad aquas Merom 
subito, et irruerunt super eos, 8 Tradiditque 
illos Dominus in manus Israel. Qui pewcusse- 
runt eos, et persecuti sunt usque ad Sidonem 
magnam, et aquas Maserephoth, campumque 
Masphe, qui est ad orientalem illius partem. Ita 
percussit omnes, ut nullas dimitteret ex eis reli- 
quias. 9 Fecitque sicut preeceperat ei Dominus, 
equos eorum subnervavit, currusque combussit 
igni. 10 Reversusque statim cepit Asor: et 
regem ejus percussit gladio. Asor enim anti- 
quitus inter omnia regna heee principatum 
tenebat. 11 Percussitque omnes animas, que 
ibidem morabantur: non dimisit in ea ullas 
reliquias, sed usque ad internecionem universa 
vastavit, ipsamque urbem peremit incendio. 
12 Et omnes per circuitum civitates, regesque 
earum cepit, percussit atque delevit, sicut 
preeceperat ei Moyses famulus Domini. 
13 Absque urbibus, que erant in collibus et in 
tumulis site, ceteras succendit Israel: unam 
tantum Asor munitissimam flamma consumpsit. 
14 Omnemque preedam istarum urbium ac 
jumenta diviserunt sibi filii Israel, cunctis 
hominibus interfectis. 15 Sicut praeceperat 
Dominus Moysi servo suo, ita praecepit Moyses 
Josue, et ille uniyersa complevit: non preeteriit 
de universis mandatis, necunum quidem verbum 
quod jusserat Dominus Moysi. 16 Cepit 
itaque Josue omnem terram montanam, et 
meridianam, terramque Gosen, et planitiem, 
et occidentalem plagam, montemque Israel, 
17 Et partem montis 
que ascendit Seir usque Baalgad, per 
planitiem Libani subter montem Hermon: 
omnes reges eorum cepit, percussit, et occidit. 


et campestria ejus: 


18 Multo tempore pugnavit Josue contra 
reges istos. 19 Non fuit civitas que se traderet 
filiis Israel, preeter Heveeurn, qui habitabat 
in Gabaon: omnes enim bellando cepit. 
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THXOYS, ta’, +f’. 


20 "Ore dud Kuptov tyévero caricyioat abray rijy 
ye ~ > aN ‘ oA nr o 
kapviay cuvavray sic mo\euoy mpde "Iapan\, iva 
EooOpevOGorv, we pr) OoOG avbrote eeog aN 
va eodoOpevOdiow by rpdrov ize Kiproc m™pog 
Movojjv. 21 Kai dOev "Inootc tv rH Kawp@ 


éxeivy kai tEwddOpevoe Todo ‘Evakipn ike ric 
dpevijc, ée XeBowy kai te AaBip wai 2 "AvuBwe 
kal ix mavroe yévoug “Topai\ Kai ix ravric dpouc 
"lobda, ody raicg médeow abrdv* Kai EwrdOpevoer 
airods “Incotc. 22 Ob karedeidOn roy "Evaxip 
ard rév vidy "lopand, adAa my iy TaZy cai 
év Te0 Kat ty ’Aced\Od xareeipOn. 23 Kai ttaBev 
‘Inovie wacay riy yiv, cadre ivercitaro Kipuoe 
TP Mavoy* Kai Edwkey abrode "Incote tv Kdnpo- 
vopig "Topand tv pepiopp ward gudrtac abroy* cat 


4 Yi Karémavoe modELoupern. 


KE®, 1’. 


1 KAT odros ot Baoirsic rij¢ yij¢ ode dveidov 
ot viol ‘Iopaj\ Kai karekhnpovdunoay my yiv 
aitéy répav tov Lopddvov ad’ wiov dvaroder, 
ard padpayyog "ApvGv two rod dpove ‘Acpuwr, 
Kat maouv tiv yiv “ApaBa an’ avaroday. 
2 Snwy roy Bactiéa rv ’Apoppaiwy, S¢ Karner 
iv ’EoeBav, cupisbwy ard “Apvar, tori by rH 
papayyt Kard pépoe ric papayyoe, Kal rd tucv 
THC Tadadd Ewe ‘laBdx, Spa vidy "Appor, 
3 Kai “ApaBa we ripe Oaddaone Xevepid car’ 
avarohac Kai Ewe Tic Paddoone "ApaBa, Oahaccay 
TWY addy ard avarohdv bddy Ty Kara ’AcEmdd, 
ard Oady ry brd’AondoO Bacya* 4 Kai’Qy 
Baorsde Bacdy wimedeipOn te THY yrydyTwy, 6 
karoudy iv ’AcrapwO kai éy ’Edpaty, 6 "Apywy 
amd bpoug “Agppwy Kai awd Deeyai, cai maioay rij 
yiv Bacay tw bpiwy Tepyeci cai rv Maxi cai 
7d Hyicv Taradd, opiwy Snwv Baoréwe ’EoeBwy. 
6 Mwvoijc 6 maic¢ Kupiov cai oi viol lopand éra- 
takav avrovg' Kat tdwkey avtny Mwvone iv 
KAnpovopia “PovBny kai Tad cai rp rice pure 
Mavaso. 7 Kai odro of BaowWeig tév ’Apop- 
paiwy ode aveiiey "Inoove Kai vioi Iopand iv rp 
mépay tov ‘lopdavov mapa Oadaccay Bahayad 
ty Tp medip Tov AiBavov Kai Ewe dpove 
rod Xeadya dvaBawdvrwv eig Leip, wal Ewrev 
aitiy “Inoote raic gpudaic "Iopaijd «dnpovopety 
kara KAjpoy avrav, 8 "Ey rep dpe cai tv 
rp mediy Kat tv “ApaBa kal ty’ AondwO kai vy ry 
ton kal NayéB, roy Xerratoy cai rov ’Apoppaioy 
cal rov Xavavaioy kai roy PepeZatoy kal roy Evaiov 
9 Tov Baoiiéa ‘Tepty® rat 
rov Baoéa ric Tat, i} fore mAyoioy Badin, 
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JOSUE, XI. XII. 


20 Domini enim sententia fuerat, ut indu- 
rarentur corda eorum, et pugnarent contra 
Israel et eaderent, et non mererentur ullam 
clementiam, ac perirent, sicut preceperat 
Dominus Moysi. 21 In illo tempore venit 
Josue, et interfecit Enacim de montanis, 
Hebron, et Dabir, et Anab, et de omni monte 
Juda et Israel, urbesque eorum delevit. 22 Non 
reliquit ullum de stirpe Enacim, in terra 
filiorum Israel: absque civitatibus Gaza, et 
Geth, et Azoto, in quibus solis relicti sunt. 
23 Cepit ergo Josue omnem terram, sicut 
locutus est Dominus ad Moysen, et tradidit 
eam in possessionem filiis Israel secundum 
partes et tribus suas; quievitque terra a 
proeliis. 


CAPUT XII. 


1 Hi sunt reges, quos percusserunt filii 
Israel, et possederunt terram eorum trans 
Jordanem ad solis ortum, a torrente Arnon 
usque ad montem Hermon, et omnem orien- 
talem plagam que respicit solitudinem. 
2 Sehon rex Amorrheorum, qui habitavit in 
Hesebon, dominatus est ab Aroer, que sita 
est super ripam torrentis Arnon, et media 
partis in valle, dimidizeque Galaad, usque ad 
torrentem Jaboc, qui est terminus filiorum 
Ammon ; 
Ceneroth contra orientem, et usque ad mare 


3 Et a solitudine usque ad mare 


deserti, quod est mare salsissimum, ad orien- 
talem plagam per viam quee ducit Bethsimoth: 
et ab australi parte, quae subjacet Asedoth, 
Phasga. 4 Terminus Og regis Basan, de 
reliquiis Raphaim, qui habitavit in Astaroth, 
et in Edrai, et dominatus est in monte Hermon, 
et in Salecha, atque in universa Basan, usque 
adterminos 5 Gessuri, et Machati, et dimidize 
‘partis Galaad: terminos Schon regis Hesebon. 
6 Moyses famulus Domini, et filii Israel 
pereusserunt eos, tradiditque terram corum 
Moyses in possessionem Rubenitis, et Gaditis, 
et dimidie tribui Manasse. 7 Hi sunt reges 
terre, quos percussit Josue, et filii Israel, trans 
Jordanem ad occidentalem plagam, a Baalgad 
in campo Libani, usque ad montem cujus pars 
ascendit in Seir: tradiditque eam Josue in 
possessionem tribubus Israel, singulis partes 
8 Tam in montanis quam in planis 
atque campestribus. In Asedoth, et in 
solitudine, ac in meridie Hetheeus fuit 
et Amorrhzus, Chananzeus et Pherezzus, 
Heveeus et Jebusceus. 9 Rex Jericho unus: 
rex Hai, quae est ex latere Bethel, unus: 


suas, 
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IHSOY, 1’, ty’. 


10 Baow\éa ‘Lepovoadnp, Bacrta XeBowy, 11 Ba- 
‘Iepot0, Bacdéa Aayic, 12 Baovdéa 
Atiap, Bacréa Tavép, 13 Baoiita AaBip, Bact 


ou\éa 


Néa Tadéo, 14 Baowéa “Eppa0, Baowréa ’Adép, 
15 BaowWéa AgBvd, Baotiéa ’OSo\AGH, 16 Baowiéa 
"H\dd, 17 Baoiiéa Tagotr, Baciia’ 'Odéep, 
* * # 
* * * 
* # # 
22 Bacwiéa “Odi« rije “Apwe, Baciéa 'Aowp, 


Baoitéa Dupowy, Baorta MapBpwe, Bacréa Aid, 
Baovéa Kadne, Baoréa Laxan, Baowéa Mapedwd, 


Baoiréa 'Lecdp Tov. Xepméd, 23 Baoréa ODA 


Tou Pevveaidwp, PBacwéa Ve rije  Ladvdaiac, 
24 Basia Ospoa' wédyréeg ovrTot PBacidrkic 
EixOolEvVEd. 
KE®. 17’. 
1 KAI ‘Inoote apecBirepoc mpoBEBnkwe rar 


yeEepGy' wai sire Kvproe mpdce "Incody 30 mpo- 
BEBneag THY ruspar, 
mo eig KANPOVOpiay. 


. € ~ « t 
Kal» yi) vroXsdeerrraL 
2 Kai atrn 1) yh wara- 
‘ ; ie 
0 Teowpt Kat o 


Nreypsrn * Cora Dvdcorwetp, 


Xavavaiog' 38 "Amd rijge aotknrov rig Kara 
, ee “ Se Nae eee, me 5 
Tpdcwroy Alyirrov two THY Opiwy “Akkapwy 2& 
elwvtpwy Tay Xavavatwy mpoodoyiferar raic 
, ; s , = , : 
WEVTE CaTpareiacc TOY PudioTLEi, TY Valaip cat 
tp ACwriy cai 7p ‘Ackadwriry kai rp TerOaiw rai 
TP Ackapwviry kal TH Ebaip* 4 Ex Oaydy.cat 
radon yy Xavady tvayrioy Vane, cai ot Didwrv08 
5 Kai 


racayv THY, yijy Tadiad Bydtorteiw Kat mavra roy 


Ewe Adie Ewe rHy dpiwy ry ’Apoppatwr * 


AiBavoy ax. dvarod@y nriov, amd Taryad o76 
*Euad: 


6 Hae 6 Kkaromey Thy dperjy ard Tov. AiBavov 


TO dpog 7d "Agppwy Ewe Tig eioddov 
Ewe Tipe MacepiO. Meuhwpain, wavracg robe Siw 
viove, éyw abrove t€odoOpetow amd  mpocwrov 
‘IopanrX* adda diddoc abriy év KMHpy TB ’lopanr, 
Ov TpO7ov oot évereiiapny. 
THY yiy Tabrny év Kypovopia raic tvvéia pudaic 
kai TP yploee PrdrC Mavacoy, axd Tov lopdavou 
Ewe Tij¢ Oadacone Tic peyadye Kara dvopac ndiov 
8 Taic 


duct guraicg Kai rTP iis Puro Mavacoh, rP 


dwoee abryv* 1 Oddacoa 1) peyadn dpret. 


‘PouBiy Kai r~ Tad, 

HAtov 
9. "Ard 
"Aponp, i tor éi Tov xEioug YEysdppov ’Apywr, 


p m3 , iets \ 
mépay Tov. “Jopdavov «ar avarorag 


dédweev ait Mwvoic 6 aig Kupiou, 


kat THY TOkW THY iy péow Tho Papayyoc, kai 


Trasav riv Micwp ard MadaBdv: 10 Idoae rac 


ToAELC Tywy Bagréwe "Auoppaiwy, d¢ éBacirevoev 


iy "EocBwy two Tey dpiwy vidy ‘Aupwr: 








7 Kai viv pépicoy 


édwee Mwvoijg iy rip 


JOSUE, XII. XIII. 


10 Rex Jerusalem unus, rex Hebron unus, 
11 Rex Jerimoth unus, rex Lachis unus, 
12 Rex Eglon unus, rex Gazerunus, 13 Rex 
14 Rex Herma 


15 Rex Lebna unus, 


Dabir unus, rex Gader unus, 
unus, rex Hered unus, 
rex Odullam unus, 16 Rex Maceda unus, rex 


Bethel unus, 17 Rex Taphua unus, rex Opher 


unus, 18 Rex Aphec unus, Rex Saron unus, 
19 Rex Madon unus, rex Asor unus, 20 Rex 
Semeron unus, rex Achsaph unus, 21 Rex 
Thenaec unus, rex Mageddo unus, 22 Rex 


Cades unus, rex Jachanan Carmeli unus, 
23 Rex Dor, et provincice Dor unus, rex 
Gentium Galgal unus, 24 Rex Thersa unus: 


omnes reges triginta unus. 


CAPUT XIII. 


1 JosuE senex, provectzeque etatis erat, et 
dixit Dominus ad eum; Senuisti et longeevus 
es, terraque latissima derelicta est, quae necdum 
2 Omnis videlicet Galilea,- 
3 A fluyio 
turbido, qui irrigat ZEgyptum, usque ad 


sorte divisa est: 


Philisthiim, et universa Gessuri. 


terminos Accaron contra aquilonem: terra: 
Chanaan, que in quinque regulos Philisthiim — 
dividitur, Gazzeos, et Azotios, Ascalonitas, 
Gethzeos, et Accaronitas. 4 Ad meridiem vero. 
sunt Hevyzei, omnis terra Chanaan, et Maara 
Sidoniorum, usque Apheca et terminos Amor- 
rhei, 5 Ejusque confinia. Libani quoque 
regio contra orientem, a Baalgad sub monte’ 
Hermon, donec ingrediaris Emath. 6 Omnium ~ 
qui habitant in monte, a Libano usque ad aquas | 
Maserephoth, universique Sidonii. Ego sum 
qui delebo eos a facie filiorum Isracl. Veniat 
‘ergo in partem hereditatis Israel, sicut praeeepi 
tibi. 


novem tribubus, et dimidiz tribui Manasse, 


7 Et nunc divide terram in possessionem 


8 Cum qua Ruben et Gad possederunt terram, 
quam tradidit eis Moyses famulus Domini, 
trans fluenta Jordanis ad orientalem plagam. 
9 Ab Aroer, que sita est in ripa torrentis~ 
Arnon, et in vallis medio, universaque cam-— 
10 Et cunctas 
civitates Schon, regis Amorrhwi, qui regnavit: 


pestria Medaba, usque Dibon; 


in Hesebon, usque ad terminos filiorum Ammon. 
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IHZOYS, ty. 


11 Kai riv Vadaadirida kai ra dpra Tecept, 
kai rove Mayari, ray dpoc ’Agppdy, cai ra&cay 
THY Bacavirw "Aya: 12 Idcav riy 
Baoriay “Qy ty ry Bacaviridt, b¢ ?Bacirevoev 
év ’Acrapw kat ty ’Edpaiy: obroe kareheigOn azo 
TOY ytydyTwY, Kai érdrakey abriy Mwvojje Kai 
tEwddOpevoe. 


Ewe 


13 Kai ovx« eEwddApevoay ot vioi 
‘LopanXd roy Teotpi kai rov Mayari cal roy Xava- 
vatov’ Kai karyKet Baoirede Teowpi cai 6 Mayari 
éy roig vioic “Iopaijd ewe ric onmEpov npuépac. 
14 ID\jy rij¢ pudije Aevi ote 2660) KdAnpovopia: 
Kiptoc 6 O&d¢ “Iopanr, obroc kAnpovopia avTor, 
Kaba eizev abrote Kipwc* kai odroc 6 karape- 
plopog Oy Kareuépice Mwvaijc rote viotc Iopaijd 
ev “ApaBw) MuwaB iv rp méipay Tov "lopddyvov 
kara ‘lepiyd. 15 Kai idwee Mwvane rH gudp 
‘PouBijy xara Shpovg abrév. 16 Kai tyevnOn 
avTay Tra Spa ard ’Aponp, H) tore Kara mpdcwroy 
papayyoc “Apyiy, kal 4 modic 4 ey TH Pdpayye 
‘ApvGy* kai raoay THY Miswp 17 “Ewe Ese Bor, 
kai-mdoag rac. TéEIG Tac ovsacg ey TH Micwp, 
kai AaBwy cai Baywy Badd cai otkov MeerBod, 
18 Kai Magaad, 
19 Kai Kapiabaip cai SeBapad cal Yepada cai Diwy 
éy rp oper BvaB, 20 Kai BaOpoywp Kal ’Aondw0 
Pacya Kai BatrOacaved, 21 Kai 
mode TOU Muiswp, Kai macay riy Baorsiay 


Bacay Kat Bakeduwd © cai 


macac Tac 


ToD Ywy Bacwéwe THY Apoppaiwy, ov éxarake 
Muavoijic airoy Kai rove ayyoupévouc Madiap, 
Kai Tov Evi cai roy ‘PoBd« cai roy Sodp kai 
Tov Odp Kai. roy “PoBi pxovra, tvapa wy 
kai rove Karoikotyrac Xwy, 22 Kai roy Baad 
Toy rou Bewp roy payrw amtkrevay iv ry 
por). 23 ’Byévero 58 ra bpta ‘Povpsiy, "lopdavnc 
optoyv* adrn 1 KAnpovopia vidy “PovBiy Kara 
Onpove air&yv, at modec ad’r@y Kai at éradvec 
airayv. 24 "Edwke 0& Movofe rote viotc Tad 


kara Onpove avrdy, 25 Kai éyévero ra dpa 


ai’tay “lafhp, maoar modec Taadéd rai’ ro 
Huwcv yg vidy "Aupwv two “ApaBa, i} tore 


kara mpdoswroyv Apad, 26 Kai amd *EosBwy 
gwe “ApaBwO Kara rijv Maconpa, cat Boraviu 
dpiwy. AaPBwrv, 27 Kai 


BawavaBpa Kai 


kat Mady we Tey 
"Evadwu cat ’OOapyat Kai 
Loryw0a Kai Lapay kai ryv ory PBacireltay 
Tnov Bacréwe “EoeBwv* kai 6 "lopdarvyc dort 
mis : x PHIM ain 5 eet " 
E@o pépove The Oaracong XevepeO “wépay rov 
‘Topdavou an dvaroday. 28 Abryn » KAnopovopia 
t~ A As * > ~ ’ x , 

vioy Tad xara onpove abriyv Kai ward ode 
airav’ Kara Onpove adriyv adyéva émtorpipovow 
tvavtioy ty éxOpGy airay, bre tyevijOn Kara 
, ? ~ t , 7 ~ ‘ € ? , 

Onpove atr&y at wodec airy Kai at emavdEc 
29 Kai ZOwxe Mwveite rp ipice pudijc 
30 Kai éyévero 


auray. 
Mavacojn cara Onpove airoy. 
ra Spa airay azo Mady wai raca Pacidrsia 
Bacay rai maioa Baowsia "Qy Baoréwe rhc 
Bacay, kai wadoac Tac Kwpac ‘late ail eiow év 
ty Bacaviridt, éheovra modecg* 31 Kai ro 
juwov rie Takadd, wai iv “Acrapo0 wai tv 
’Edpaiy modec Baoisiag “Qy ty Ty Bacaviridt, 
Toig vioie Mayip vioic¢ Mavacof Kai rotc Hploeoy 
viotc Mayip vioig Mavacoy card onpuouc auray. 














JOSUE, XIII. 


11 Et Galaad, ac terminum Gessuri et Machati, 
et omnem montem Hermon, et universam 
Basan, usque ad Salecha, 
Og in Basan, 


12 Omne regnum 
qui regnavit in Astaroth 
et Edrai, ipse fuit de reliquiis Raphaim: 
delevit. 
13 Nolueruntque disperdere filii Israel Gessuri 
et Machati: 


usque in preesentem diem. 


percussitque eos Moyses, atque 
et habitaverunt in medio Israel 
14 Tribui autem 
Levi non dedit possessionem: sed sacrificia et 
victimee Domini Dei Israel, ipsa est ejus 
hereditas, sicut locutus est illi. 15 Dedit ergo 
Moyses possessionem tribui filiorum Ruben 
juxta cognationes suas. 16 Fuitque terminus 
eorum ab Aroer, que sita est in ripa torrentis 
Arnon, et in valle ejusdem torrentis media: 
universam planitiem, que ducit Medaba, 
17 Et Hesebon, cunctosque viculos earum, qui 
sunt in campestribus: Dibon quoque, et 
Bamothbaal, et oppidum Baalmaon, 18 Et 
Jassa, et Cedimoth, et Mephaath, 19 Et 
Cariathaim, et Sabama, et Sarathasar in monte 
convallis. 20 Bethphogor et Asedoth, Phasga 
et Bethiesimoth, 21 Et omnes urbes campes- 
tres, universaque regna Sehon regis Amorrhiei, 
qui’ regnavit in Hesebon, quem percussit 
Moyses. cum principibus Madian: Heveeum, 
et Recem, et Sur, et Hur, et Rebe duces Sehon 
habitatores terre. 22 Et Balaam filium Beor 
ariolum. occiderunt filii Israel gladio cum 
3 Factusque est terminus 
Heee est 


ceteris interfectis. 
filiorum Ruben Jordanis fluvius. 
possessio Rubenitarum per cognationes suas 
urbium et viculorum. 24 Deditque Moyses 
tribui Gad et filiis ejus per cognationes suas 
possessionem, cujus hee divisio est. 25 Termi- 
nus Jaser, et omnes civitates Galaad, et 
dimidiam partem terre filiorum Ammon, usque 
ad Aroer, quee est contra Rabba; 26 Et ab 
Hesebon usque Ramoth, Masphe et Betonim : 
eta Manaim usque ad terminos Dabir; 27 In 
valle quoque Betharan, ect Bethnemra, et 
Socoth, et Saphon reliquam partem regni 
Sehon regis Hesebon: hujus quoque finis, 
Jordanis est, usque ad extremam partem 
maris Cenereth trans Jordanem ad orientalem 
plagam: 28 Hee est possessio filiorom Gad 
per familias suas, civitates et ville earum. 
99 Dedit et dimidie tribui Manasse, filiisque 
ejus juxta cognationes suas possessionem, 
30 Cujus hoe principium est: a Manaim uni- 
versam Basan, et cuncta regna Og regis 
Basan, omnesque vicos Jair, qui sunt in Basan, 
sexaginta oppida; 31 Et dimidiam partem 
Galaad, et Astaroth, et Edrai, urbes regni Og 
in Basan: filiis Machir, filii Manasse, dimidice 
parti filiorum Machir juxta cognationes suas. 
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IHZOYS, ty’, 10’. 


32 Odror ode KarekAnpovdpnce Muvoijg répay 
rov “Iopddvov tv *ApaBwO MwitB, tv rp mépayv 
rod “Iopdavov Tov xara ‘Tepixyw an’ avarohoy. 


* * * 


KE®. 1d. 


1 KAL ovdroe ot Kkarax\npovopyoarrec viay 
Topaid éy ry yy Xavady, ol¢ KarerAnoovdpnoay 
abroic ’EkedZap 6 tepede kat "Inoovc 6 rod Navi} 
gviav tray viav 


kai ot Gpxovreg marpiwy 


rae 


Iopand: 2 Kara kdypove ékAnpovopnoay, oy 
Tpomov évereikaro Kupioc év xept “Inoov raic 
tvvéia gudaic Kai TH ypice Pudjg, 38 Aro Tov 
mépay Tov.’Llopddvou" Kai roicg Asvirate obK EwKe 
K\jjpov gy abroic, 4 “Ore oav ot viol “Iwond 
dto gudai Mavacoy ral ’Edpaiu: cat ode &d60n 
pepic tv ty yy Totc Aeviracc, adX 7 mode 
Karoueity Kal Ta Adwoicméva adra@y rToig KrHvEce 
kal Tad Krnvn avroyv. 5 “Ov rpdmov éveretharo 
Kipiocg TH Mwvog, ovrwe érotnoay ot viot Iopary, 
kai éuépicay rijv yay. 6 Kai mpoondMocay ot 
viol "Iotda mpdg "Incovy ty Tadyad, kai size 
mpog atroy XadeB O Tov lepovy 6 KeveZaiocg Sv 
éxiory TO pia 6 éX\adnoe Kipiog mpdc Mwvoijy 
dvOpwrov Tov Qeov wepl éuod Kai cov éy Kadne 
Bapyy. 7 Téooapaxoyra yap trav tuny ore 
aréoreké pe Mwvoico 6 aig Tov Oeot tx Kadne 
Bapyy) Karackorevoa rv yiv, Kat amexpiOny 
8 O} -adeXdoi 


gov. peréoTnsay Tiyy 


abr Aéyoy Kara Tov voy avrov. 
t > rs , 
fou ot advaBayrec per 
Kapdlay Tov Naod, éyw dé mpooeréOnv EmaxodovOjcat 
Kupiy 7H Op pov. 9 Kai wpmooce Mwvone ty 
ixeivy TH Wmepe AEyor ‘H yi é¢’ ipy éxéBno coi 
Zorat év K\npw Kal Tote TéKvotc gov sic TOY aida, 
Ort moooeréOne émraxoNovOjoat dzicw Kuptov row 
Qeod adv. 10 Kai viv dueOpeWé pe Kopuoc by 
Tpomov elme* rToUTo TEeccapaKooroy Kal méurrov 
troc ag’ ov éddAnoe Kipioc 7d pia rovro mpdc 
~ ‘ ? t , A 2 ~ ’ A > 
Muvofjy, kai éxopevOn ‘IopanX év ry éonuyp 
kai viv dod tyw onepov dydonKkovTa Kal mévTE 
] ~ ” > ‘ re > , e ‘ e 
étr@v* 11 “Ere tipi onpwepov ioxyvwy woei ore 
améoreré pe Mwvoijc, wcabrwc ioxiw viv t&edOev 
rai eiceOety cic roy woAguOY. 12 Kai viv airotipai 
oY ” ~ s a r ~ « r 
aé TO Opoc rTovro, KaQa eime Kipioc rH nmeog 
éxetvy’ Ore od akiKoac TO phya TovTo éy TH HMEp 
éxeivg* viv Ot ot 'Evaxip éxet eli, woderg dxupai 
4 i: aA 4 , > > ~ ~ 
kal peyddrar* éav ody Kéipioc per ésuov 4, 


#odoPpeiaw adrode Ov Tpdmov éimé poor Kdproc. 


, preesentem diem. 








JOSUE, XII. XIV. 


32 Hane possessionem divisit Moyses in 
campestribus Moab trans Jordanem contra 
33. Tribui 
autem Levi non dedit possessionem: quoniam 


Jericho ad orientalem plagam. 


Dominus Deus Israel ipse est possessio ejus, 
ut locutus est ili. , 


CAPUT XIV. 


1 Hoc est quod possederunt filii Israel in 
terra Chanaan, quam dederunt eis Eleazar 
sacerdos et Josue filius Nun, et principes 
familiarum per tribus Israel: 2 Sorte omnia 
diyidentes, sicut preeceperat Dominus in manu 
Moysi, novem tribubus, et dimidiz tribui. 
3 Duabus enim tribubus, et dimidie, dederat 
Moyses trans Jordanem possessionem: absque 
Levitis, qui nihil terrze acceperunt inter fratres 
suos: 4 Sed in eorum successerunt locum 
filii Joseph in duas divisi tribus, Manasse et 
Ephraim : 
terra partem, nisi urbes ad habitandum, et 
suburbana earum ad alenda jumenta et pecora 


nec acceperunt Leyitee aliam in 


sua. 65 Sicut praceperat Dominus Moysi, ita 
fecerunt filii Israel, et diviserunt terram. 
6 Accesserunt itaque filii Juda ad Josue in 
Galgala, locutusque est ad eum Caleb filius 
Jephone Cenezeus: Nosti quid locutus sit 
Dominus ad Moysen hominem Dei de me et te 
in Cadesbarne. 7 Quadraginta annorum eram 
quando misit me Moyses famulus Domini de 
Cadesbarne, ut considerarem terram, nun- 
tiavique ei quod mihi yverum videbatur. 
8 Fratres autem mel, qui ascenderant mecum, 
dissolyerunt cor populi: et nihilominus ego 
secutus sum Dominum Deum meum. 9 Jura- 
vitque Moyses in die illo, dicens: Terra, quam 
calcavit pes tuus, erit possessio tua, et filiorum 
tuorum in eternum: quia secutus es Dominum 
Deum meum. 10 Concessit ergo Dominus 
vitam mihi, sicut pollicitus est usque in 
Quadraginta et quinque 
anni sunt, ex quo locutus est Dominus verbum 
istud ad Moysen, quando ambulabat Israel 
per solitudinem: hodie octoginta quinque 
11 Sic valens, ut eo valebam 
tempore quando ad explorandum missus sum : 
illus in me temporis fortitudo usque hodie 
perseverat, tam ad bellandum quam ad gra- 
diendum, 12 Da ergo mihi montem istum, 
quem pollicitus est Dominus, te quoque 
audiente, in quo Enacim sunt, et urbes magne 
atque munite: si forte sit Dominus mecum, 
et potuero delere eos, sicut promisit mihi. 


annorum sum, 
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IHZOYS, 10’, ce’. 


13. Kai 
XeBpay ry XareB vig lepovyh vig Kevil ey 
KAjpy. 
XareB rep rov “lepovyy rot KeveZatov éy ry 


evrKoynoev adTtov 'Inootc, Kai Fwxe 


14 Ava otro éyevijOn ) XeBowy r@ 
Ewe THC Hmépag TadTNHE, Cia TO adroy érraxo\ovOjoat 


15 To 
dé dvopa rig XeBowy wy rd mpdrepoy rode 


TP Tpooraypare Kupiov God *Iaparr. 


"Apy6B, pentpdmole Toy ’Evakiw atrn* Kai 1 
YH teorace Tov Todéemov. 


KE®, i¢’. 


1 KAI 
Onpove airéy ard réyv sdpiwy rhe "Idoupaiac, 
Tic éepnwov Xv Ewe Kaddne mpoe RiBa. 
2 Kai iyeviOn airéy ra opta ard Bde Ewe 


éyévero Ta pia gudij¢g “lotda Kara 
shy 
amd 


Hépove @addoone rije aduKie, amd rite Aodgiée 
The gepobong emi NBa* 3 Kai diaropeterar 
anivayrt Tie mpocavaBdcewc ’AkpaBiv, Kai éKze- 
pimopeberau Leva, cal avaBaiver awd uBdco émi 
Kadne Bapin, 
mpocavaBaiver sic Dapada, wai éxropeverar riy 
dvopacg Kadye, 
TApwvay, wai SueKBadrdre Ewe Papayyoc Aiyurrov, 
kai éorar avrov 1» OwEodog THy dpiwy émi Tiv 


a , , , ‘ 
Kal éxmropeverar “Aowpwy, Kai 


Kara 4 Kai éxropeberar éizi 


Oddaccav* rovTd torw adroy dpia ad hiBdc. 
5 Kai ra dpia ard avarohkéy mica 1) Oddacca 
€ ~ ~ 
» aduKH Ewe Tov ‘lopddvou’ Kai ra bpia adroY 
? A 


amd Boppa, Kai ad Tic Aogitte rie Paddoone Kai 


amd TOU pépouc Tov lopdavov 6 EmiBaiver ra Opra 


fi 


iri Babayadp, Kat maparopeverar ard Poppa 


tri BaibapaBa, kai rpocavaBaiver Ta Opta éri 
hoy Bawy viov “PovBny: 7 Kai mpocavaBaive 
Ta Opia iwi TO Téraprov THC Papayyoc ‘Axwp, 
kai KkaraBaivee émi Vadydd, 4 torw arévavre 
Tic TpocBacewc “Adappiv, i éoTt Kara NBa rH 
f ; ; iP, aha Bhp 7 S 
papayyt, Kai OuekBadrA ert TO Uwe TIS mnyIIC 

A RS, - » Nathan, Aaa 3 
Tov wAlov, Kal tora avrov 4 diéEodoe many) 
‘Pwyfi' 8 Kal dvaBaive ra opia tic pdpayya 
"Evy int vwrov rov IeBodg amd AiBdc, avr 
toriy ‘Iepovoahnp, Kal duecBddd\ea ra bora eri 
Kopugnv dpoveg H} éoTt Kara mpdcwroy Papayyoc 
"Evvom mpocg Oaddoonc, i torw te pépove yc 
‘Pagaiv imi Poppa’ 9 Kai dueeBadre 7d prow 
> A ~ wa © ? | 4 ve , 
amd Kopupi¢ Tov dpove éxi mnynv Voaroc Naga, 
kai duKBaddr\eE ei¢ Td bpoc "Edpwy, Kai age ro 
dpioy cic Baad, arn tort wodtc “lapiw* 10 Kai 
mepterevoerar Opioy amd Baad éxi Qddaccay, Kai 

- > m” , ‘ ? ‘ , 5X 

mapehevoerar eic Opoc “Acodp imi vwrov modw 
lapiv ard Boppa, airy tori Xachdy, kat karaBn- 
cerat tri wodw HAtiov, Kal mapededoerar evi NiBa* 
11 Kal GiskBadXer 7d bpioy Kard vwrov ’AKkKapwy 
tri Boppay, Kai duexBaret ra Bora gic Loryw0, 


kai mapsdretoerar dpia émt NiBa, Kal OvexBadei 
ti AgBvd, Kai tora 4 dvekodog THY dpiwy 

lee weed 
txi @ddaocavy. 12 Kal ra bp airoy amo 


Oardoonc, 1) Pddacoa y peysrn dptei* ravra Ta 


ora vidy "Ilovda Kikdw kara deuovg avror. 














JOSUE, XIV. XV. 


13 Benedixitque ei Josue: et tradidit ei 
Hebron in possessionem;. 14 Atque ex co fuit 
Hebron Caleb filio Jephone Cenezeeo usque in 
preesentem diem: quia secutus est Dominum 
Israel. 15 Nomen Hebron ante 
vocabatur Cariath Arbe: 

ibi inter Enacim situs est: 


Dewm 
Adam maximus 

et terra cessayit 
a preeliis. 


CAPUT XV. 


1 IerruR sors filiorum Judze per cognationes 
suas ista fuit: A termino Edom, desertum 
Sin contra meridiem, et usque ad extremam 
partem australis plage; 2 Initium ejus a 
summitate maris salsissimi, et a lingua ejus, 
que respicit meridiem.* 3 Egrediturque 
contra ascensum Scorpionis, et pertransit in 
Sina: ascenditque in Cadesbarne, et pervenit 
in Esron, ascendens, ad Addar, et circuiens 
Carcaa, 4 Atque inde pertransiens in Ase- 
mona, et perveniens ad terrentem Aigypti: 
eruntque termini ejus mare magnum ;_hie erit 
finis meridianz plagee. 5 Ab oriente vero erit 
initium, mare salsissimum usque ad extrema 
Jordanis: et ea que respiciunt ad aquilonem, 
a lingua maris usque ad eumdem Jordanis 
fluyium; 6 Ascenditque terminus in Beth 
Hagla, et transit ab aquilone in Beth Araba: 
ascendens ad lapidem Boen filii Ruben ; 
7 Et tendens usque ad terminos Debera de 
yalle Achor, contra aquilonem  respiciens 
Galgala, qua est ex adverso ascensionis 
Adommim, ab australi parte torrentis: tran- 
sitque- aquas, quee vocantur Fons Solis: et 
erunt exitus ejus ad Fontem Rogel; 8 Ascen- 
ditque per convallem filii Ennom ex latere 
Jebuszei ad meridiem, heee est Jerusalem: et 
inde se erigens ad verticem montis, qui est 
contra Geennom ad occidentem in summitate 
vallis Raphaim contra aquilonem; 9 Pertran- 
sitque a vertice montis usque ad fontem aque 
Nephtoa: et pervenit usque ad vicos montis 
Ephron: inclinaturque in Baala, que est 
Cariathiarim, id est, Urbs silvarum; 10 Et 
circuit de Baala contra occidentem, usque ad 
montem Seir: transitque juxta latus montis 
Jarim ad aguilonem in Cheslon: et descendit 
in Bethsames, transitque in Thamna; 11 Et 
pervenit contra aquilonem partis Accaron ex 
latere: inclinaturque Sechrona, et transit 
montem Baala: pervenitque in Jebneel, et 
magni maris contra occidentem fine con- 
cluditur; 12 Hi sunt termini filiorum 
Juda per circuitum in cognationibus suis. 
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“Eppa, 





IHEOYS, ue’. 


13 Kai rp XadeB vig 


péow via “lodida dia rpocrdyparog Tov zou, Kai 


‘Tepovviy EdwKe peptda ev 


Edweev adr@ ‘Inoove rv wé\w 'AoBOK pynrpdrroAw 
"Evak, aiirn tort XeBpwv. 14 Kai t£wdSOpevoer 


txeiOev XaAcB vide “lepovv rode rpEic viode 


‘Evdx, tov Zovci wai. Oorapi cai roy “Ayipa. 
15 Kai aviBy txeifey XaXeB Ei rodg karoiovyrac 
AaBip* 7d dé dvopa AaBip Ay 7d mpdrEpoy 
wodtc ypapparwy. 16 Kai seize KareB 
AaBy Kai exxody rv morAwW TOY ypayparwy 
"Aoyay 


"Oc ay 


dwow airm tiv 
O@vyarépa pov sic yuvaica, 17 Kai tdaBey airiy 
To@ovuj\ vidg KeviZ adetgpot KarkB° 


> ~ > ~ ~ 
ait@ thy 'Aoyay Ouyaréipa airov yuvaixa. 


Kai Kupistoy adriie, 


as 
Kat EOWKEV 
18 Kai 
aE ; is ; 5 : 

tyévero ty Twp exrropevecOa abrijy Kai cvveBou- 
Aetdoaro air éyouca Alricopat Toy warépa jtov 
x 7 4 
évov. Kai eizev 


“the « 4398 : “= 
aypov' Kai éBdonoey Ex Tov 


aity XarteB Ti éori cor; 19 Kai. cizey air 
Adc por evoyiav, Ore. ele ynv NayiB dédwKae 
pe’ O0¢ por ry BorOavic: kai idweey adbri 
mv Tovabd\ay ty ayw Kai riy Vovabhay rijy 
rave. 20 Atrn 7) KAnpovopia pudje vidy ‘lobda. 
21’ ByernOnoay o& rode abroy wbdELC Tpdc TY 
gvry vidy "lodda 26” dpiwy "Edwp ext ripe éonjiov, 
kai Baisehejd Kat “Apa cai 'Acwp, 22 Kai "Ikap 
’Apound, 23 Kai Keaédye 


24 Kai Badpaway 


kai ‘“Peypad kat 
cai "Acopwyaiv cai Mawapy 
kai ai K@pae abr@y, 25 Kai ai rode ’Acepwr, 
abrn ’Acwp, 26 Kai Syyv cai Sadtpad cai Mw- 
Nada, 27 Kai Lepi cai Barpadrad, 28. Kai 
Xodacewra cai BypoaSet, wai ai KkBpmar adroy 
Kat at éxatAac ai7tov, 29 Bara cai Bakwr 
cai *Aodpt, 380 Kai E\Bwudad wai Bai rai 
3L Kat Zecedac cat Mayapip wai ZeOev- 
82 Kai AaBwe xai Sad) rai 


modee eikootevvia Kal al KOpar abroy* 


"E0w.09, 
33 Ev rp 
34 Kai 
‘Papev kai 'Favw cai ’Idovda9 kai Matavi, , 35 Kai 
‘OdoAGH Kal MeuBpad rai Tawya 
36 Kai Zacapip wai Tadypa vai 


7 
vaK, 


medivy "Acrawr Kai ‘Pada kai “Aoca 
? 


‘Teonodd Kai 
kai “Tafnra, 
ai émab\ete abrijc, mode C&carécoapeg Kal at 
Guat abrov* 37 Yevvad wai ’Adacdy kai Maya- 
dahyad, 38 Kai Aaddd rai Maoga kai layapena, 
39 Kai Baondwé cai Ideadadéa, 40 Kai XaBpa 
kai Mayéc cat Maaywc, 41 Kai Teddwp kai 
Bayaduj Kai Nwpdy cai Mayndav, worse eExat- 
dexa kai at Koper airay* 42 AcBrd cai "lak 
43 Kai lava rai NaoiB, 44 Kai 
"AxueZi kat KeZiB Kai Badyoap kai 
45 Ar- 


wai ’Avey, 
Ketkap Kai 
Aithom, wodNEe Séka Kai ai Koma abray* 
Kapwy Kat at KOpae abrijc Kai at éravAEg abTay* 
kal wacat boa iol 
47 "AciedwO 


{gts ae . soa, § sR acl : 
kai at K@pat abr Kai at érabhec adrijcg* Vala Kai 


46 "Ard ’Axxapwy Tenva’ 
TAnstoy “Acnow) kai at Opa ab’r@y* 


ai KOpat adriic Kai imavdétc avrijcg Ewe TOU yEyuap- 
bou Atybrrov, kal 17 Pddaoca 1 peyaryn Sdiopiger* 


JOSUE, XV. 


13 Caleb vero filio Jephone dedit partem in 
filiorum Juda, sicut preeceperat ei 
Dominus: Cariath Arbe patris Enac, ipsa est ~ 
Hebron. 14 Delevitque ex ea Caleb tres filios 
Enac, Sesai et Ahiman et Tholmai de stirpe 
Enac. 15 Atque inde conscendens venit ad 
habitatores Dabir, qua prius vocabatur Cariath 
Sepher, id est, Civitas litterarum. 16 Dixitque 
Caleb: Qui percusserit Cariath Sepher, et 
eeperit eam, dabo ei Axam filiam meam 
uxorem. 17 Cepitque cam Othoniel filius 
Cenez frater Caleb junior: deditque ei Axam 
filiam suam uxorem. 18 Que, cum pergerent 
simul, suasa est a viro suo ut peteret a patre 


medio 


suo agrum, suspiravitque ut sedebat in asino. 
Cui Caleb: Quid habes, inquit? 19 At illa 
respondit: Da mihi benedictionem: Terram 
australem et. arentem dedisti mihi, junge et 
Dedit itaque ei Caleb irriguum 
superius et inferius. 20 Hee est possessio 
tribus filiorum Juda per cognationes suas. 
21 Erantque civitates ab extremis partibus 
filiorum. Juda juxta terminos Edom a meridie: 
Cabseel et Eder et Jagur, 22 Et Cyna et 
Dimona et Adada, 23 Et Cades et. Asor et 
Jethnam, 24 Ziph et Telem et Baloth, 
25 Asor nova et Carioth, Hesron, hae est Asor, 
26 Amam, Sama, et Molada, 27 Et Asergadda 
et Hassemon et Bethpheet, 28 Et Hasersnal 
et Bersabee et Baziothia, 29 Et Baala et lim 
et Esem, 30 Et Eltholad et Cesil et Harma, 
31 Et Siceleg et Medemena et Sensenna, 
32 Lebaoth et Selim et Aen et Remmon, omnes 
civitates viginti novem, et ville earum. 
33 In campestribus vero: Estaol et Sarea et 
Asena, 34 Et Zanoe et Engannim et Taphua 
et Enaim, 35 Et Jerimoth et Adullam, Socho 
et Azeca, 36 Et Saraim et Adithaim et Gedera 
et Gederothaim: urbes quatuordecim, et ville 
earum. 37 Sanan et Hadassa et Magdalgad, 
38 Delean et Masepha et Jecthel, 39 Lachis 
et Bascath et Eglon, 40 Chebbon et Leheman 
et Cethlis, 41 Et Gideroth et Bethdagon et 
Naama et Maceda: civitates sedecim, et 
ville earum. 42 Labana et Ether et Asan, 
43 Jephtha et Esna et Nesib, 44 Et Ceila 
et Achzib et Maresa: civitates novem, et ville 
earum. .45 Accaron cum Vicis et villulis’suis. 
46 Ab Accaron usque.ad mare: omnia qué 
vergunt ad Azotum et viculos ejus. 47 Azotus 
eum vicis. et villulis suis. Gaza cum 
vicis et villulis suis, usque ad torrentem 
Zigypti, et mare magnum terminus ejus. 


irriguam. 
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IH=ZOYS, te’, us’. 


48 Kai tv ry dpery Sapip kai leOtp vai Ywya, 
49 Kai 
AaBip, 
Aisa, 


‘ ‘ 
Perva xat modtc ypappadrwy, abvra 
50 Kai ’Avwy rai “Ec cai May cal 
51 Kai Tooou «ai Xadrod kai Xavva 
; P é ‘ yroTioo, Se. 
kai Ind, wodeg evdeka cai at KOpar adroy* 
52 ‘Alpi wai ‘Peuva wai Sowa, 53 Kai ‘Lepaiv 
®axcova, 54 Kai Edpa cal 
Tore “ApBdx, airy tori XeBowy, cai Twpail, 
; es arena aa Fs ‘ 
TodEG tvvéa Kai at éeratvdec airéy: 55 Mawp 
kai Xepu#& cai ’OZiB cai "Irdy, 56 Kai "Iapujd 
67 Kai TaBaa rai 
Oapvabd, modec ivvéa cai ai Koma adroy’ 
59 Kai 
Mayapw cai Badavaw wai Osxovp, mode ef 


kat BaWaxyod Kat 


kai "Apudap kal Zaxavaip, 
58 Aihovd kat BnOcorp Kai Teddar, 
) 


kai at Kapa. airays Ow kai "Edpaba, airy 
éori BaiO\eéu, Kai baywp cai Airay kai Kovdoy 
kat Tard cat OwBje wai Kapéu wai Tadiw cai 
0p Kai Mavoyo, worec Evdeca kal at rOpa 
60 Kapia@ Baar, abrn 4 
"Tapip, Kai SwOnBa, wodee dbo wai ai éradbdreEc 
61 Kai Baddapysic wai OapaBadp kai 
62 Kai 


a~ 
Zadéy cat 


abray * TON 
nae 
aura? 
Alvwy Aloxwfa Kai Nagraleiv, cai 
€ WN = ? 7a , ¢ A 
at 7odEe Ayxadne, wodecg éinra 
RO pat 63 Kai 6 ‘IeBovcaiog 
, ? c 7 ‘ ¢ > » 4 
kar@Ke év ‘Iepovoadyp, cai ob« ndvydcOnoay 


£ © SN / 2 a > , ‘ , 
ot vioi “lotda adrodécat abrobe* Kal Kar@enoay 


kal at aura. 


ot “TeBoucaioe év “lepovoadiju Ewe rhe rypépac 
Tavrne. 


KE®, ts’, 


1 KAI tyévero rad Spiw vidy "lwond axd rod 

, , ~ S Wee ‘ ? ‘ 2 ~ ‘ 
lopdadvou rov Kara ‘lepryw- ard davato\wy, kat 
THY bpswyy, rv 

2 Kai é&s\eboerat 


amd ‘Tepryw sig 
BaOij\ Aovéa, 


‘ , & ay, , ow ~ 
KaL TAPENEVTET AL é7ml TA Opla TOV 


; ; 
avaBnoerat 
Zonuov etc 
cic Babin, 
*Ayarapwbi, 3 Kai dteXedoerar iri Thy’ Oddacoay 
2 , Y a ? oe ~ Lyset \ 
imi Ta Opta “AnraXiw ewe THY oplwy Badwowy 
THY KaTwW, Kal éorar » OvEodog aitav ini ry 
Oaracoay.. 4 Kai ixAnpovdpunaay ot vioi “lwond, 
"Edpaip xai Mavacch, 5 Kai iyerhOn bora 
viay “Ed¢oaip card Onpove airdyv* cai eyevtOn 
Tad Opia THC KANpOVopiag ab’rey ax’ dvarohdy 
*ATapwO Kai “Epwe ewe BaiOwowy rhy dvw 
cai Tagapa. 
Oddaccay ig “Ikacmmy 
meptehetoera im’ avaroracg  éic¢ 
LE\Ayje, Kai mapereboerar ar 
"Lavwxad 7 Kai cic Mayo kai “Arapw, cai ai 
cd pac eboerar emi ‘Teptyw, Kai 
OrenBadei exi roy "Lopdaamy. 8 Kai ard Tadou 
A Seep “onan, 0 ey ; 
mopevostat Ta Opia éxi OdXacoay eri Xe\cava, 
Kal éorar 1 dvéE0d ir@y eri Oar ‘ab 
7 OrsEod0G alrGy éri Oddatcay" adrn 
 KAnpovopia pudrg Nppatw cara Sppove abrir. 
‘ ‘ ; tate, a ma se 
9 Kat at modeg at agopioOeicar roicg vtoic 
» > A , ~ , cw ~ 
'Edpaip ava pécoy ric KAnpovopiac vidy Mavacan, 
maga at woXec Kal ai KOpae ad’rdyv. 10 Kai 
oun axwXeoey’ “Edpatw roy Xavavaiov rou 
Karowwovrra iy Taleo wat caryee 6 Xavavaioc 
ty tp ”Edpaiu two rig) npépac ravryc, ewe 
aviBn Papaw Bactede Alytrrov cai. éhaPer 
airhy Kai tvérpnoey abriy ty rupli, Kai rove 
Xavavaiove Kai rovg PepeZaiove Kai rove Karot- 
Kotvrae éy Tatip t&exétvrncay* Kai tdwrev 
Ae ak Or sk, co Roh cd 
avrov. 
adtny Papa tv pepvy ry Ovyarpt avr 


6 Kai \stoerac ra Boca eri rijy 
Bopbz-Bepiit, 


Onvaca Kai 


pee 
amo 
3 po ; 
avato\@y . sic 


2 


avr@yv* Kat 





_ Bethel : 


JOSUE, XV. XVI. 


48 Et in monte: Samir et Jether et Socotk 
49 Et Danna et Cariathsenna, hic est Dabir: 
50 Anab et Istemoet Anim, 51 Gosen et Olon 
et Gilo: civitates undecim, et ville earum. 
52 Arab et Ruma et Esaan, 53 Et Janum et 
Beththaphua et Apheca, 54 Athmatha, et 
Cariath Arbe, hac est Hebron, et Sior: civita- 
tes novem, et villee earum, 55 Maon et Carmel 
et Ziph et Jota, 56 Jezrael et Jucadam et 
Zanoe, 57 Accain, Gabaa, et Thamna: civi- 
tates decem, et ville earum. 58 Halhul, et 
Bessur, et Gedor, 59 Mareth, et Bethanoth, 
et Eltecon: civitates sex, et ville earum. 
60 Cariathbaal, hee est Cariathiarim urbs 
silvarum, et Arebba: civitates duce, et ville 
earum. 61 In deserto Betharaba, Meddin, et 
Sachacha, 62 Et Nebsan, et civitas salis, et 
Engaddi: civitates sex, 
63° Jebuszeum autem habitatorem Jerusalem 


et ville earum. 


non potuerunt filii Juda delere: habitavitque 
Jebuszeus cum filiis Juda in Jerusalem usque 
in preesentem diem. 


CAPUT XVI. 


1 CEcIDIT quoque sors filiorum Joseph, ab 
Jordane contra Jericho et aquas ejus ab oriente: 
solitudo que ascendit de Jericho ad montem 
2 Et egreditur de Bethel Luza: 
transitque terminum Archi, Atharoth; 3 Et 
descendit ad occidentem juxta terminum 
Jephleti, usque ad terminos Beth horon in- 
ferioris, et Gazer: finiunturque regiones ejus 
mari magno: 4 Possederuntque filii Joseph 
Manasses et Ephraim. 5 Et factus est termi- 
nus filiorum Ephraim per cognationes suas : 
et possessio eorum contra orientem Atharoth 
Addar usque Beth horon superiorem. 6 Egre- 
diunturque confinia in mare: Machmethath 
vero aquilonem respicit, et circuit terminos 
contra orientem in Thanathselo: et pertransit 
ab oriente Janoe;~ 7 Descenditque de Janoe in 
Atharoth et Naaratha: et pervenit in Jericho, 
egredieturque ad Jordanem. 8 De Taphua 
pertransit contra mare in Vallem arundineti, 
suntque egressus ejus in mare salsissimum ; 
heee est possessio tribus filiorum Ephraim per 
9 Urbesque separate sunt filiis 
possessionis: — filiorum 
Manasse, et. vill 10 Et. non 
interfecerunt filii Ephraim Chananeum, qui 
habitabat in Gazer : habitayitque Chananeus 
Ephraim usque in diem hance 


familias suas. 
Ephraim ~in’ medio 


earum. 


in medio 
tributarius. 


i 











Pope 
33) mw) 


maine mga mee? Spa om 

‘AY Tw Wp “NP"? ARR NPs 
Sim) mere was My sp TP 730 
memo dab soph) sypiam aya ib 
“avy arpa 89> Bphewe) Ennian 
“aay Beis) Uribe wah) pe 
mye da ma? spews yay men 
Spee?) § Poppw? OIG ARIS 
mime NPPIE WTR IE 
nbs) oniypos yp mya i) ak? 
mpye Mar mys) Mer waa nipw 
qa “pos Sap? Apps t TEIN 
tossipa. wpb) paaya pesimy 198) 
myn? mpecmy may Tim, wx) 
‘poy oT) WL aS Jina mbm 
says taPas Ye ine men. Aim 
Tpyatt VINE 12? maby mysan 
niga °2 6 377RP Taye Ws wan 
Vay Nye na mT ApH MBH 
soba me way mp Wy 
napa ws mwye-Ap2 NN? 
“os MADE TZ) BQW RRTID Ws 
ni? 8 imam py awyoy pee 
mae MARIOS CABO) CARA YON TNT 
mag Ym) “aaa Ts PoE ya? 
Ting BMes? MPa Oy Sob? TER 
Sm? yipge Hy San myo Dy 
pYiey? Tat tmp PANE Tn 
Seissa Tama ByT UML mize? ey 


NLU 3 ane Towa Pag pps? | 


wma Wy apwya Tb? 
as} ayy) AD opyay Ap 
ay Tap apy aw, Tai 
mpi Ty auhy ma yaya 
mip ea WD) NZ) 2 par new 
eae AL TPA BETAS whyin? 
HT BOUNDS Esso PINE nawy 
2 QUAI! ABI Eye sas 
92 aT) 4 Sin 8 won) 
nn} “yen No yelimenAy ABN 
oy “ag omy Yam Ay Dole mn 
PTT IIR TET Wy ap 3 








THZOYS, ¢Z’. 


KE®, 2’. 


1 KAI éyévero ra bpta gudij¢ viv Mavacon, 
Ort ovToe mpwrdroKoc 7H "Iwond, TH Mayip 
mpwrorékp Mavaach marpi Tadaad, avip yap 
modguoTnG mv, év rH Vadaadirids cat ey ry 
Baoavirit. 2 Kai éyevnOn rote viotg Mavacon 
Tote Aowrote Kard Onpove adr&y, rote viotc "Teli 
kai roic ulotc KedéZ Kwai roie vioic “IeZijA Kai 
Toic viotc Svyim kat roig vioic Lupapip kai 
roig viotc Odio’ obror poevec Kara Onpove 
abiraév. 3 Kat r@ Yarradd vig ’Odip obK« moay 
air@ viol aX % Ovyaréipec* kal ratra ra 
Maadad kai 


4 Kai 


évépara tay Ovyarépwy Sadradd* 
Nova rai "Eykad wai Medxa kai Oepod. 
"EXedZap Tov tepéwe kal 


éornoay étvayriov 


tyavriov "Insot kai évarrioy Téyv dpydvTwy 


Aéyouoat ‘O Bede évereiiaro did ye—pdc Mwvoh 
Sovvat iptv KAypovomiay tv piow TaY ddedgoy 
2060n avraic dra 


Huay* Kai Tpoorayparocg 


Kupiov Kdijpoc ty roic adeXdoic rot marpoec 
airév. 5 Kai tmecev 6 cxourcpde adriyv ard 
"Avdooa, cal mediov AaBix tk rij¢ yc Tadadd 
H tore mépav rov “lopddvov: 6 “Ore Ovyarépec 
vidy Mavacoi éxA\npovdunoayv xKdijpov iy péow 
Tov adedgey abrdv' 4 Ot yi Tadadd tyevhOn 


e hie E x F 
Tog vioic ~Mavacoh roic Karadeetppévore. 
7 Kai éyevn0n spa vidiy Mavacch Andavad, fj 
, , , tet, EM ; ” 

tort KaTa mpdcwroy vidiy "Avad, kai ropebera 
ixi rd bpta imi “lapiv cai “laociB tai axnyiy 
0apawd. 


T&Y dpiwy Mayagcoh roic vioic ’Edpatp. 


8 Ty Mavacc} tora, cai Oagid. emi 
9 Kai 
karaBynoerar ra bpia éxi gapayya Kupava én 
padpayya "lTapujd 
‘Epatp dvd pécov zédewg Mavacoy: kai opia 


NBa Kara TEepemvOocg Typ 
Mavacoh} éxi tov Boppay sic roy xeudppovy* 
10 ’A7wd 
Bog TH ’Edpaip, kal eri Boppdy Mavaccy: 


wal icrar airov 9 dtsod0c OdXacca 


kai Eorat 4 Oadacoa Boia adroic* Kai éxt ’Aci3 
cvvadovow iri Boppdy, cai rp "Iocdyap ard 
dvaroGy. 11 Kai forar Mavaccp tv ’Ioodyap 
cai év ’Aonp Balody kai at kouar adbréy, Kat 
Tove KaToiovyTag Awp Kai rdc Kwpacg adrije, 


kai robg KkarotKovyrac Mayeddw kai rae KOMAC 


| abrije, kai ro rpirov Tice Madera Kal rac KOMAC 


airijc. 12 Kai ob« ndvvdoOncay oi viol Mavacai, 
HodoOpevoar rag médeg rabrac: Kai Hoyero 6 
13 Kai 


éyev9n Kai érei karicxvoay ot viol ‘lopanr, Kal 


Xavavatog Karouciv iv rH yy rabry 


éxotnaay rove Xavavaidug banxdove, todoOpedoat 
14 ’Avreiray 6é 
ot vivi “Iwond rip “Incot éyovrec Ard ri éxAnpo- 


dé abrode ob tEwhdOpevoar . 


vounoag nde Kijpov tva Kai syoimcpa ky; 


éyw O& Kade TOALE Ei, Kae d OEdC EOyNOE fE. 


JOSUE, XVIL 


CAPUT XVII. 


1 CECIDIT autem sors tribui Manasse (ipse 
enim est primogenitus Joseph): Machir primo- 
genito Manasse patri Galaad, qui fuit vir 
pugnator, habuitque possessionem Galaad et 
Basan: 2 Et reliquis filiorum Manasse juxta 
familias suas, filiis Abiezer, et filiis Helec, et 
filiis Esriel, et filiis Sechem, et filiis Hepher, et 
filiis Semida: isti sunt filii Manasse filii Joseph, 
mares, per cognationes suas. 3 Salphaad 
vero filio Hepher filii Galaad filii Machir 
filii Manasse, non erant filii, sed solee filie : 
quarum ista sunt nomina, Maala et Noa et 
Hegla et Melcha et Thersa. 4 Veneruntque 
in conspectu Eleazari sacerdotis, et Josue filii 
Nun, et principum, dicentes: Dominus pre- 
cepit per manum Moysi, ut daretur nobis 
possessio in medio fratrum nostrorum. Dedit- 
que eis juxta imperium Domini possessionem 
in medio fratrum patris earum. 5 Et ceciderunt 
funiculi Manasse, decem, absque terra Galaad 
et Basan trans Jordanem. 6 Filie enim 
Manasse possederunt hereditatem in medio 
filiorum ejus. Terra autem Galaad cecidit in 
sortem filiorum Manasse qui reliqui erant. 
7 Fuitque terminus Manasse ab Aser, 
Machmethath que respicit Sichem: et egredi- 
tur ad dextram juxta habitatores fontis 
Taphuee. 8 Etenim in sorte Manasse ceciderat 
terra Taphue, que est juxta terminos Manasse 
filiorum Ephraim. 9 Descenditque terminus 
Vallis arundineti in meridiem torrentis civita- 
tum Ephraim, que in medio sunt urbium 
Manasse: terminus Manasse ab aquilone 
torrentis, et exitus ejus pergit ad mare: 
10 Ita ut possessio Ephraim sit ab austro, et 
ab aquilone Manasse, et utramque claudat mare, 
et conjungantur sibi in tribu Aser ab aquilone, 
et in tribu Issachar ab oriente. 11 Fuitque 
hereditas Manasse in Issachar et in Aser, 
Bethsan et viculi ejus, et Jeblaam cum viculis 
suis, et habitatores Dor cum oppidis suis, 
habitatores quoque Endor cum yiculis suis: 
similiterque habitatores Thenac cum yiculis 
suis, et habitatores Mageddo cum viculis suis, 
et tertia pars urbis Nopheth. 12 Nec potuerunt 
filii Manasse has civitates subvertere, sed 
coepit Chananeeus habitare in terra sua. 
13. Postquam autem convaluerunt _ filii 
Israel, subjecerunt Chananwos, et fecerunt 
sibi tributarios, nee interfecerunt eos. 
14 Locutique sunt filii Joseph ad Josue, et 
dixerunt: Quare dedisti mihi possessionem 
sortis et funiculi unius, cum sim tante 
multitudinis, et benedixerit mihi Dominus ? 


‘ 
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IHEOYS, «2, uy. 


15, Kai elrev abreic ‘Inootig Bi Aade rodve 
SBE , - 
el, dvaBnOe eto Tov dpvpdy Kai txeadVapov ceaurd, 
16 Kai 


cixav Ob adpéoxer Hiv rd dpoc 7d ’Edpatp: 


ei orevoxwpst se Td bpoc 7d "Epatp. 


3 ke a as z: ; 
kal tmmog émtiexrog Kat oidnpog rp Xavavaiyp 

~ ~ ? > ~  d A ‘ > ~ 
T@ KaTotKoUyTL ey avT@ ev BavOody wal ty raic 
17 Kai 


eitev "Inoove roic viotc "Iwand Ei Nabe moddc 


KoOmatc abric, ty ry Kothade TeZpaén. 


ei Kai toydy peyadny exec, odK ~ora sor KAijpoc 
sic. 18 'O yap Spvpoc Zora cor, bre dpupde 
tort, Kat éxkaOapieic abrov, Kri Esra cor’ Kai 
bray tEo\oOpetoye tov Xavavatov, bre immo 


éxtiexrog atr@ icri* ob yap dreptoyterc adbrov. 


KE®, «7 


1 KAL éexcAnoidoOn maoa suvaywy) vid 
"Tapaijr eic Sno, Kai imntay éxel TY oKNyny 
Tov paprupiov, Kai 1 yp éxpariOn im abrav. 
2 Kai 


éxAnpovopunoay, extra gudai. 


nareheipOncay ot viol “IopanX ot ovK 
3 Kai cixev "Incotc 
rote vioic 'lopajd “Ewe rivoc ék\vOnoec0e K\ypo- 
= ‘ 4 an m” Up £ A ¢ ~ 
vouioae THY yiy iv ewe Kvprog 6 Osd¢ Huey; 
4 Adre 2€ bpdy dydpuc rtpeic ee dvdjjo, Kal 
avacrayrec dudOérwoay rijy yy, Kai diaypapa- 
Twoav airiy tvaytrioy pou Kabd dejo dredeiv 
abriy, cai dupOocayv mpd¢e abrov, 5 Kai dcethev 
? ~ 2 s , ? , , ’ ~ o 
abroig éxra pepidac’ "lovdac orhoerat adbrotc dpioy 
amd Bde, Kat ot viot "lwond orhooyvra adroic 
amd Poppa. 


peptoac Kai évéyeare Woe mpdc pé, Kai ée€oiaw 


6 ‘Ypstc O& peptoare riy yiy tmra 


bpuiv. «dijpov evavte Kupiou rov Qeov ijpor, 


7 Ob yap tore eepic roig viotg Aeui ty vpir, 
ieoareta yao Kupiov pepic atrov' cai Tad rai 
‘PouBiy Kal 7d Hussy gudiig Mavacoh thaBooay 
‘ , ? ~ r ys ~ ? , , 
THY KAnpovoniay abrHyv mépay rov "lopddvouv ix 
avarodje, Nv Edweev abroic Mwvoftg 6 raic 
Kupiov. 8 Kai avacrayrec oi dvdpec trropebOncay’ 
A ae (s ? ~ ~ > 2 ~ 
kai éverethato “Incove roig avdpao. roi¢g mopevo- 
pevoig xwpoBarica. thy yijv Atywy Topedecbe 
kal ywpoBarnoare rv yiv, Kal mapayernOnre 
mpooc pe, Kai woe e€otow byiv KAnpov evayre 
Kuptov év Syd. 9 Kai éxopsiOnoay kai tywpo- 
, A ~ ‘ ” > LA ee g 
Barnoay rhy yi, cat eidocay abrny, cat typubay 
airiy card mode Exra pepidag cic BuBdtoy, Kai 
10 Kai évéBarev. adroic 
ll Kai 


qveykav poe "Inooty. 
"Inoovc KXipov tv Sndtw Evayre Kupiov. 
2EpAOEV 6 KAIpog dure Bevtapiv wpGrog kara Oy- 
poue abr&y* cat bE Oev Ora Tod KAjjpov abroy ava 
péooy vidy 'Iotda kal dvd pécov réy vidy Twang. 


20 





JOSUE, XVII. XVIII. 


15 Ad quos Josue ait: Si populus multus es, 
ascende in silvam, et succide tibi spatia in terra 
Pherezei et Raphaim: quia angusta est tibi 
possessio montis Ephraim. 16 Cui responde- 
runt filii Joseph: Non poterimus ad montana 
conscendere, cum ferreis curribus utantur 
Chananzi, qui habitant in terra campestri, in 
qua site sunt Bethsan cum viculis suis, et 
Jezraelmediam possidens vallem. 17 Dixitque 
Josue ad domum Joseph, Ephraim et Manasse: 
Populus multus es, et magne fortitudinis, non 
18 Sed transibis ad 
montem, et. succides tibi, atque purgabis ad 


habitandum spatia: et poteris ultra procedere 


habebis sortem unam, 


cum subverteris. Chananeum, quem dicis 


ferreos habere currus, et esse fortissimum. 


CAPUT XVIII. 


1 CoNGREGATIQUE sunt omnes filii Israel in 
Silo, ibique fixerunt tabernaculum testimonii, 
et fuit eis terra subjecta. 2 Remanserant 
autem filiorum Israel septem tribus, que 
3 Ad 


quos Josue ait: Usquequo marcetis ignavia, et 


necdum acceperant possessiones suas. 


non intratis ad possidendam terram, quam 
Dominus Deus patrum vestrorum dedit vobis ? 
4 Eligite de singulis tribubus ternos yiros, ut 
mittam eos, et pergant atque circumeant 
terram, et describant eam juxta numerum 
uniuscujusque multitudinis: referantque ad 
me quod descripserint. 5 Dividite vobis terram 
in septem partes: Judas sit in terminis suis 
ab australi plaga, et domus Joseph ab aquilone ; 
6 Mediam inter hos terram in septem partes 
describite: et huc venietis ad me, ut coram 
Domino Deo yestro mittam yobis hie sortem : 
7 Quia non est inter vos pars Levitarum, sed 
sacerdotium Domini est eorum hereditas. Gad 
autem et Ruben, et dimidia tribus Manasse, 
jam acceperant possessiones suas trans Jorda- 
nem. ad orientalem plagam: quas dedit eis 
Moyses famulus Domini. 8 Cumque surrexis- 
sent viri, ut pergerent ad describendam terram, 
preecepit eis Josue, dicens: Circuite terram, et 
describite eam, ac revertimini ad me: ut hic 
coram Domino, in Silo, mittam vobis sortem. 
9 Itaque perrexerunt: et lustrantes eam, in 
septem partes diviserunt, scribantes in volu- 
mine. Reversique sunt ad Josue in castra Silo. 
10 Qui misit sortes coram Domino in Silo, 
divisitque terram filiis Israel in’ septem 
partes. 11 Et ascendit sors prima filiorum 
Benjamin per familias suas, ut possiderent 


terram inter filios Juda et filios Joseph. 
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IHZOYS, uy’, 16’. 


12 Kai éyevnOn abréy ra bpra and Boppa* amd 
LEB E ae ; a : 
Tov "Iopddvov mpocavaBhoerar ra bpia Kari 
ir ‘ Aeros ies S Ropes! Ae 
vwrov ‘leptyw dd Boppa, Kat avaBhoerar ini 
Sais Bees , ay eo 
TO Opog éxi rv Oddaccay, Kai tora adbrod 
OuéEodog 1) MaBdapirig Babdy: 13 Kal duedev- 
cerat txeiDey rad Optra Aovla émi vwrov Aovta 
amd dy30¢ abrije, arn gori BaOijd: kai Kcara- 
Byoerac ta pita MaarapwB "Opty ini rijv 
dpewviy, t tore mpdc NiBa BaWwowy Wy karw° 
14 Kai dteXedoerae ra bpia Kai mapsdeboerae ini 
7d yépoc 7O P\éroy rapa Oddaccay ard uBdc, 
amd Tov bpovg éxl xpdcwroy Balwpdy RiBa, 
kai torat avrov 1 dukEodog ste KapiatO Baad, 
arn tori Kapiadiapiv rodw vidy 'lobda* rovré 
gore TO pépog 7d mpd Oddaccay. 15 Kai pépoe 
To mpog NiBa amd pépove KapidO Baad: cai 
duededoerat bora sig Lacty, émi anyiy vdaroc 
Nagda* 


Tovrd toTt Kard mpdowroy vanng Lovvdp, 


16 Kai caraBhoerar ra dpa tri pépove, 


tor tk pépoug Fyute ‘Pagaiy amd Boppa, kai 
karaByoera Vaievva ini virov ‘IeBoucai ad 
17 Kai 


duededoerar iat mnyiy Baloapbe, cai mapehevioerar 


AyBoc, karaByoerar imi mnyiy “Pwyrd* 


éxt Tarirod, i) torw drtvayte mpd dvdBaow 
Aifapiv, cai KaraBhoerac iri MOoy Bawy viey 
‘PouBhyy* 18 Kai 

; : 55a 
BadpaBa ard Boppa, nai caraBhoerar 19 Eri 


Ouehsboerar Kard vwrov 
Ta Opa ii vOTov Oddaccay amd Boppa* Kai fora 
1) OveE0d0¢ réy bplwy emi Aopiau The Oardaone roy 
adv eri Poppdy sic péipoc rot "lopddvov amd 
ABog* Tadra ra bork eoriy amd AYBde. 20 Kai 
6 "Iopddyyg dbpist ard pipouc dvaroday* abrn 1 
enpovomia vidy Benapiv, ra bpia adrijc Kier 
kara Onpovc. 21 Kai éyeriOnoay ai mode roy 
vidy Bevapiv ward Shpove abriy ‘ep kai 
22 Kai BabaBapa cai 


23 Kai Alsiv rai bapa kai 


BeOeyaw kai ’Apecacic, 
Lapa kai Byoava, 
"Egpadd, 24 Kal Kapadd kai Keypad wai Movi 
kai TaBad, worse dwdeca kai ai Kopar abrov: 
25 TaBaoy cai ‘Paya cai Benpw0d, 26 Kai 
27 Kai ipa 
cal Kagpay rai Nakdy wai Dedyedy cai Oapendd, 


Maconua kai Mipoy kat ’Apwrn, 


28 Kai ‘IeBovc, atirn éoriv ‘IepovoaXnp, kai Ta- 
fas, Lapip, woree Jecarpeic cai ai Opa abrov 
arn 9 KAnpovopia vidy Beauly card Onpoug 


aurov. 
KE®, 16’, 


1 KAI é&i\Oev 6 debrepog K\ijpoc Tey vidy 


Supedy* Kai tyeviOy 1 KAnpovounla adbrav 


ava péooy mypwy vidy "Lobda. 
BnpoaBet 
‘Apowha 


2 Kai tyevOn 


6 Kijpog  abréy kai Lapad Kat 
Karadap, 8 Kai Bora 


‘laodv, 4 Kai ’EpvovAa ca Bouad Kal “Aipudt, 


‘ . 
Kat Kat 


JOSUE, XVIII. XIX. 


12 Fuitque terminus eorum contra aquilonem 
a Jordane: Jericho 
septentrionalis plagze, et inde contra occiden- 
tem ad*montana conscendens, et perveniens ad 
solitudinem Bethaven, 13 Atque pertransiens 
juxta Luzam ad meridiem, ipsa est Bethel: 
descenditque in Ataroth addar, in montem qui 
est ad meridiem Beth horon inferioris: 14 Et_ 
inclinatur circuiens contra mare ad meridiem 
montis qui respicit Beth horon contra Africum: 
suntque exitus ejus in Cariath baal, que voca- 
tur et Cariathiarim, urbem filiorum Juda; heee 
est plaga contra mare, ad occidentem. 15 A 
meridie autem ex parte Cariathiarim egreditur 
terminus contra mare, et pervenit usque ad 
fontem aquarum Nephtoa. 16 Descenditque 
in partem montis, qui respicit vallem filioram 
Ennom: et est contra septentrionalem plagam. 
in extrema parte vallis Raphaim. Descendit- 
que in Geennom (id est, vallem Ennom) juxta 
latus Jebuseei ad austrum: et pervenit ad’ 
fontem Rogel, 17 Transiens ad aquilonem, et 
egrediens ad Ensemes, id est, Fontem solis : 
18 Et pertransit usque ad tumulos, qui sunt e 
regione ascensus Adommim: descenditque ad 
Abenboen, id est, lapidem Boen filii Ruben: 
et pertransit ex latere aquilonis ad campestria : 
descenditque in planitiem, 19 Et preetergre- 
ditur contra aquilonem Beth-hagla: suntque 
exitus ejus contra linguam maris salsissimi 
ab aquilone in fine Jordanis ad australem 
plagam : 20 Quiest terminus illius ab oriente; 
heee est possessio filiorum Benjamin per ter- 
minos suos in circuitu, et familias suas. 
21 Fueruntque civitates ejus, Jericho et 
Beth-hagla et vallis Casis, 22 Beth Arabaet 
Samaraim et Bethel 23 Et Avim et Aphara 
et Ophera, 24 Villa Emona et Ophni et 
Gabee: civitates duodecim, et ville earum. 
25 Gabaon et Rama et Beroth, 26 Et Mesphe 
et Caphara,et Amosa 27 Et Recem, Jarephel 
et Tharela, 28 Et Sela, Eleph, et Jebus, quae 
est Jerusalem, Gabaath et Cariath: civitates 
quatuordecim, et ville earum. Heec est possessio 
filiorum Benjamin juxta familias suas, 


pergens juxta latus 


CAPUT XIX. 


1 Er egressa est sors secunda filiorum 
Simeon per cognationes suas: fuitque hereditas 
eorum in medio possessionis filiorum Juda: 
2 Bersabee et Sabee et Molada 3 Et Hasersual, 
Balaet Asem 4 Et Eltholad, Bethul et Harma. 
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IHZOYS, 16’. 


5 Kai Sucedae cai BaOuayepis kai Sapoovsiv 
6 Kai BaOapwO Kai ot aypoi atray, modec 
Oexarpeic Kab al kOpar adriv* 7 Epeupor rai 
Oarya kai “IeBip kai ’Acdy, médec réooapec cai 
at KOpa airdy 8 Kirlp rév wodewv abroy 
fug Badéik mopevoptvwy BapiO kara iBa* 
abrn 4 KAnpovopia gudig vidy Dupewy Kara 
Onpoug ad’roy. 9 Ard Tov KANpoU Tov ‘lovda 14 
Khypovopia gudtg vidy Supedyv, bre éyevOn 1 
Hepicg vidy “lotda peor ripe abrdyv* Kai éxdn- 
povounoay ot viol Supewy év péow Tov KAjpov 
airéyv. 10 Kai 2&%\Oev 0 Kdijpo¢g 6 Tpiroc TH 
ZLaBovriwy Kara Onpove avrév* gorau ra opra 
The KAnpovopmtac abrHy, “Woedexywra opia abray* 
11 ‘H @ad\acca Kai Mayed\éa, Kai ouvape eri 
BaOapaBa etc rv dapayya, t} tore KaTa TpdcwroV 
Texpay* 12 Kati dviorpeley amd Seddodun %& 
tvaytiag amd avato\éy BaOoapde txi ra bpra 
XacehwOaid, wai duehedoerar emi AaBipod, kai 
13 Kai ixeidey 


avarodac éri 


, ei i 
mpocavuByoerar imi Payyat 


mepuedevoerar && étvaytiag én’ 
TeCept iwi wow Karacéu, wai dudevosrae éizi 
‘Peupwvad Madapaofa* 14 Kai sepuedeboerar 
bpta ti Boppay imi ’Anwod, Kai torat 9 dueEodoc 
avrov éxt Vaipayd 15 Kai Karavad cai NaBaad 
kai Supowy Kai ‘Tepryw cai BacOudy. 16 Atry 
 KAnpovopia ric gudje vidv ZaBovwoy kara 
Onuove a’r&yv, modec Kai at Koma adroy. 
17 Kai re "looayap t&pdOev 6 KXijpoe 6 réraproc. 
18 Kai "lagyrX Kai 
XaoahwO cai Yovvau, 19 Kai 'Ayiv cat Swwva 


20 Kai ’AvayepiO Kai AaBipor rai 


tyevOn Ta Spia abroy 
cai “Penowd, 
Kiowy kai “PeBéc, 21 Kai ‘Peypac rai "Lewy 
kai Toray Kai Aiuapic Kat Bnooagyjc. 22 Kai 
ovvawe Tra Spa ti TabBwo kai emi Sadip 
ward Oédaccay Kai BaOoapt¢* Kai gora abot 
4 O1eE0d0c THY dpiwy 6 ‘“Iopdaync. 23 Atrn » 
KAnpovomia dudijg vidy "Ioctyap Kara dnpouc 
avroy, at modEg Kai at KOpat airwyv, 24 Kai 
2EWNOev 0 KAIpOG 6 euro "Aonp Kara Ohpouc 
abrév. 25 Kai éyeri@n ra dpa abréy “EZedexid 
kai “Aig kai Baibde wai Kedah, 26 Kai ’Edpedix 
kai Anuj cai Maaca* Kai ovvawer ry Kappy 
kara @Qddascay Kai ry Dwy cai AaBarvad- 
27 Kai émorpiber amd avarodev 
BaBeyevid, cai ovvaber rp ZLaBovriwy cai 'Exyai 


yAtou. Kai 


kai @®0aujpr Karad Poppayv, Kai eioedeboerar dpra 
DaPPaBaOui Kai "Ivanr, kai dtehedoercet éic¢ 
XwGapaconir 28 Kai ’EXBwv cai ‘PaaB rat 
"Epepawy Kai KayOdy Ewe Stdivoe rije peya@dnc * 
29 Kai dvacrpiWe ra opia etc ‘Papa cai 
twe mnyn¢ Macdacodr kai réyv Tupiwy* kai 
‘Tacip, Kai éorae 7 


2 Z A il4 > ‘ 
dvaorpiwer Ta opia ert 


bkEodoe abrov 1) OdXacca Kai ’AvoNEB Kai ’ExoZOB 














JOSUE, XIX. 


5 Et Siceleg et Bethmarchaboth et Hasersusa 
6 Et Bethlebaoth 


tredecim, et ville: earum. 


et Sarohen:  civitates 
7 Ain et Remmon 
et Athar et Asan: civitates quatuor, et ville 
earum: 8 Omnes viculi per circuitum urbium 
istarum usque ad Baalath Beer Ramath contra 
australem plagam. Hee est hereditas filiorum 
Simeon juxta cognationes suas, 9 In posses- 
sione et funiculo filiorum Juda: quia major 
erat; et idcirco filii Simeon possederunt in 
medio hereditatis eorum. 10 Ceciditque sors 
tertia filiorum Zabulon per cognationes suas : 
et factus est terminus possessionis corum usque 
Sarid. 11 Ascenditque de Mari et Merala, et 
pervenit in Debbaseth, usque ad torrentem 
12 Et revertitur de 


Sared contra orientem in fines Ceseleththabor: 


qui est contra Jeconam. 


et egreditur ad Dabereth, ascenditque contra 
Japhie. 13 Et inde pertransit usque ad orien- 
talem plagam Gethhepher et Thacasin: et 

14 Et 
suntque 
15 Et Cathed 
et Naalol et Semeron et Jerala et Bethlehem: 
16 Heee 
est hereditas tribus filiorum Zabulon per cogna- 
17 Issachar 
egressa est sors quarta per cognationes suas; 
18 Fuitque ejus hereditas, Jezrael et Casaloth 
et Sunem 19 Et Hapharaim et Seon, et 
Anaharath, 20 Et Rabboth et Cesion, Abes, 
21 Et Rameth, et Engannim, et Enhadda, et 
Bethpheses. 22 Et pervenit terminus ejus 
usque Thabor et Schesima et Bethsames : 


egreditur in Remmon, Amthar et Noa. 
circuit ad aquilonem MHanathon: 
egressus ejus vallis Jephtahel, 


civitates duodecim, et villee earum. 


tiones suas, urbes et viculi earum. 


eruntque exitus.ejus Jordanis: civitates sede- 
eim, et ville earum. 23 Hee est possessio 
filiorum Issachar per cognationes suas, urbes et 
viculiearum. 24 Ceciditque sors quinta tribui 
filiorum Aser per cognationessuas: 25 Fuit- 
que terminus eorum Haleath et Chali et Beten 
et Axaph 26 Et Elmelech et Amaad et Messal: 
et pervenit usque ad Carmelum maris et Sihor 
et Labanath. 27 Ac revertitur contra orien- 
tem Bethdagon: et pertransit usque Zabulon 
et vallem Jephthael contra aquilonem in 
Bethemec et Nehiel. Egrediturque ad levam 
Cabul, 28 Et Abran et Rohob et Hamon 
et Cana, usque ad Sidonem magnam ; 
29 Revertiturque in Horma usque ad ciyitatem 
munitissimam Tyrum, et usque Hosa: eruntque 
exitus ejus in mare de funiculo Achziba: 
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IHEOYS, 10’, «’. 


30 Kat "ApydB kai Agie cai ‘Paad. 31 Aurn 
kara Onpove 
32 Kai 
33 Kai 
Mwda 


») KAnpovopia gudije vidy ‘Arp 


ait@y, mode Kal at KGpar adiroy. 
TD NepOadri tEHAOEY O Kijpog O ExroC. 
éyevijOn Ta dpa avtay Mood kat 
cat Beoguiv cai "Appi cat NaGo« cai "TepPapat 
two Awddm* Kat tyerhOnoav at dukGodor avrou 
34 Kai 


Oddaccay tv “APOaBGp, Kai 


"lopdayne. tmorpier Ta Opa ext 


Oueevoeran éxetOev 
Tarava, cai ouvadbe tp LaBovwy ard vwrov, 
Oddaccay, Kai Oo 
385 Kai at 
rodeug TEetynpee TOY Tupiwy, Téipoc Kai ’Quaba- 
36 Kai ‘Appaid cai ’Apaijr 
cai ’Acwp, 87 Kai Kadec cai ’Acoapi kai any 
38 Kai 
"BaOOapé Kai Oecoapde. 
gurtjco vidy NedOaXi. 
6 Kdijpoc 6 EBdomoc. 


kai "Aoo  ovvabe Kara 


"lopddyne ard dvarohdy  Xiov. 


dakiO Kai Kevepsd, 


"Acdp, Kepwé kai Meyadaapip. kai 
39 Atrn 1) KAnpovopia 
40 Kai rp Aay é&idOev 
41 Kai éyevnOn ra Opa 
*Aoa 


42 Kai Sadapiy cai “Appoy cat SAaa, 


kat modrEc Dappave, 
43 Kai 
44 Kat 
45 Kai 
46 Kat 


amd Oaddoong “lepacwy Sproy mAnoloy “Idarne. 


avréy Sapad kai 
"Pov Kat Oapvala Kat "Accapor, 
TeBechay, 
"Alwp cat BavaBacdr cal DeOpenpor, 


"Ad\caba Kat Beyedor kat 


47 Kat émopevOnoay ot vioi Ady kat érohsunoay 
ri Aaytc, Kai karedkaBovro abriy Kal énarakay 
airy éy orépmare paxaipac, Kal Karyenoay adrihy 


€ 


kai éeddecayv rd dvopa abrig Aacevday* Kai o 
*Apoppatoc dréweve Tov Karouceiv:évy "Eom Kai 
ty Sarapiv’ wai ¢BapdyvOn 1 xelp rov ‘Edpaip 
cic Popov. 
48 Arn 1) wAnpovopia gpudijg vidyv Ady kara on- 


tx abrote, Kal éyévovto avroic 
ae Fler ten at Puree Soe 

plove a’réy, at médetc abrady cai at koja abroy 
kat ob e€20\urpay ot vioi Ady roy ’Apoppatoy roy 
ONBovra abrode ty rp Ope’ Kai ovK Etwy abrode 
ot "Apoppator KaraBijva sic ry KotWdda, Kat 
ZOkupav an’ ab’ray 7d bprov THC pepidoc abrwy 
puov rig pepidoc 

49 Kai éropebOnoav éuBareioa ry yijy Kara 
x gy > os ‘ ” e ea ? xy 
TO Spy a’rav: rai tweay ot vtoi ‘Iopand 


KXjpoy tp ‘Incot rp vip Navi ty -adbroic 


50° Ata mpoordyparog Tov Oot’ Kai edwKay 


> ~ ‘ ta a , ‘A , er 
arp Tv wordt jv yrhoaro Oapvacapayx, 1) | 


tor ty Tq Ope "Edpaiws Kai wkoddunoe rij 


row, kai Kar@Ke év avry. 51 Abra at drapécerc 
ae karexdnpovopunoev ’EdedZap 6 tepede kat 'Inootc 
6 Tov Navi) Kai ot apxovrec THY Tarpioy éy 
raic gudatcg ‘IopaijX Kara Kdypovg tv Sno 


évavrt Kuplov mapa rag Ovpag rig oxnviic 
Tov paprupiov' Kai émopebOnoav, ipBaredoa 
THY iv. 

KE®, x’. 


1 KAI édaAnoe Kiptocg r@ "Incot Neywv 2 Addy- 
gov rotc¢ vioic "IopajdX éywy Adre rac wddeLc 


roy guyadevtnpiwy ac ela mpdg bpac Out Mwuof. 





JOSUE, XIX: XX. 


30 Et Amma et Aphee et Rohob; civitates 
31 Hee est 
possessio filiorum Aser per cognationes suas, 
urbesque et viculicarum. 382 Filiorum Neph- 
thali sexta sors cecidit pcr familias suas : 
33 Et ccepit terminus de Heleph et Elon in 
Saananim, et Adami, quee est Neceb, et Jebnaél 
usque Lecum: et egressus eorum usque ad 
34 Revertiturque terminus contra 


viginti duc, et ville earum. 


Jordanem : 
occidentem in Azanotthabor, atque inde egre- 
ditur in Hucuca, et pertransit in Zabulon 
contra meridiem, et in Aser contra occidentem, 
et in Juda ad Jordanem contra ortum solis; 
35 Civitates munitissime, Assedim, Ser, et 
Emath et Reccath et Cenereth, 86 Et Edema 
et Arama, Asor 37 Et Cedes et Edrai, Enhasor 
38 Et Jeron et Magdalel, Horem et Bethanath 
et Bethsames: civitates decem et novem, et 
ville earum. 389 Hee est possessio tribus 
filiorum Nephthali per cognationes suas, urbes 
40 Tribui filiorcum Dan per 
41 Et 
fuit terminus possessionis ejus Saraa et Esthaol © 
et Hirsemes, id est, Civitas solis, 42 Selebin 
et Ajalon et Jethela, 43 Elon et Themna et 
Acron, 44 Elthece, Gebbethon et Balaath. 
45 Et Jud et Bane et Barach et Gethremmon : 
46 Et Mejarcon et Arecon, cum termino qui 
47 Et ipso fine concluditur. 


Ascenderuntque filii Dan, et pugnaverunt 


et viculi earum. 
familias suas egressa est sors septima : 


respicit Joppen, 


contra Lesem, ceperuntque eam: et percusse- 
runt eam in ore gladii, et possederunt, et 
habitaverunt in ea, vocantes nomen ejus Lesem 
Dan, ex nomine Dan patris sui. 48 Hee est 
possessio tribus filiorum Dan, per cognationes 
suas, urbes et viculi earum. 49 Cumque 
complesset sorte dividere terram singulis per 
tribus suas, dederunt fili1 Israél possesssionem 
Josue filio Nun in medio sui, 60 Juxta 
preeceptum Domini, urbem quam postulavit, 
Thamnath-Saraa in monte Ephraim: et eedi- 
51 Hee 
sunt possessiones, quas sorte diviserunt Eleazaz 
sacerdos et Josue filius Nun, et principes 


ficavit civitatem, habitavitque in ea. 


familiarum ac tribuum filiorum Israel, in Silo, 
coram Dominoad ostium tabernaculi testimonii, 
partitique sunt terram. 


CAPUT XX. 
1 Er locutus est Dominus ad Josue, 
dicens: 2 Loquere filiis Israel, et dic eis: 
Separate urbes fugitivorum, de quibus 


locutus sum ad yos per manum Moysi; 
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poxyy adkovoiwg* Kai Eoovrar tiv at wodec 


Nae! ch Svat hele = ¢ . 
puyadeuTipioy, Kat ove anoOaveira 0. yoveuTn¢ 


trod Tov ayxioTebovrog 7d alua, Ewe ay 


KarasTy étvavriov Tij¢ cuvaywyiic, cig «plow. 
[4 Kal gevderar sic play rev mo\Ewy TovTwY, 
‘ 


kal orhoerar émt tiv Ovpay rie moAEwc, Kab 
Nadnoe ty Toic Waly TUY TpECBUTEPwY TIC TOdEWC 
nay , : : ; 
txetvne Tobe Adyoue TovToucg’ Kal émorpiovow 
abroy 1 ovvaywy) mpi¢ adbrode, Kal dwoovow 
5 Kal 


Ore Oudterar 6 dyyioTebwy Td aipa drisw adrod, 


avr@ Torov, Kal Karouhoe per’ abror. 


kal ob ouvKNeicovoty Toy poveboayTa ty TI KXEIpi 
avrov* Ort ovx eldwe étmadragey roy mAnoioy 
~ ‘ ~ . ’ ‘ 
abrov, kai ob pucdy atrdc abriyv ax’ éxOic Kai 
rpirny. 6 Kal cxarochos iv tH moder ékeiry, 
a — ‘ , a4 ~ ? ay ee, , 
Ewe 97]) KATA TPOTWTOY THC GUVAYWYNC ELC KPLoU, 
: 
Ewe awoOdvy 6 tepede 0 péyac, bo Ear ey Tai¢ 
Tore eEmtoTpéWe O ovevoac, 
‘ ’ uu 2 A aN ? co ») ‘ 4 , 
Kat éXdeboerar ic THY WoALW abrov, Kal mpog Tor 


npépare  éketvare * 


olkoy adrov, kai mpdc wid Oey Epuyer éxeidev.] 
7 Kal divgoreWe rv Kadne ty ry Taddaia tv re 
dpe TH NepOanri, kal Duyte tv r@ Spee rp "Edpatp, 
kai rv TOW ’ApBOK, airy tort XeBpwy évy rP Oper 
r@ ‘Lobda, 8 Kal tv rp wépay Tov *Topdavou 
Zdwke Boodp iv ry tonup ty rp wedip ard Tije 
gudjij¢ ‘PouBhy, Kad "Apnuwd éy ry Tadadd éx rijc 
gudic Tad, kai rijy Tavdwv tv ry Bacavirws 
te rij¢ gudij¢ Mavacai. 
dri\nrou Tote vtoic Topajr cai Ty mpoontTw 
Tp TpoaKereryp ty abroic, Katapuyeiy txet mayrti 
maiovre Wuxiy acovaiwc, 
yet Tov dyxiorebovroc TO aiva, Ewe dy Kataori 
tvayre Tig TUvaywyNS ic Kpiow. 


9 Avrat at mode at 


" er , ; 
iva poy amo@avy iy 


KE®. ka’. 


1. KAI xposh\ocay ot dpximarpiarae ray ula 
Avi 7po¢ PredZap rov iepéa kai "Inoovy roy Tov 
Nau?) cal mpd Tove apxipbdoug Tarpiay ix Tay 
guray "Topanr, 2 Kai eirov mpde abrode ty Sw 
iy yp Xavady déyovrec ’EvereiAaro Kiptoc by 
xELpt Muvof dotvar npiy TOAELC ea dy kat a 
qEploTroprae TOC krhverw yoy, 8 Kal Moray ot 
viol Iopand rotc Aeviratc ly rp KarakAnoovopety 
dia poorayparos Kupiov rac wéNete Kal Ta 
repioTropia avTaY. 4 Kai t&j\Oev o iat ro 
djpup Kad, wat éyéveTo Toig vioic dicta rote 
ispevor TOC Aevirac dd gudijg 7loida Kai aimed 
gudiig Bupewy kad ard gudji¢ Beaply KAgpwri 
merece Sexarpeic’ 5 Kai roic vioie Kaad roic 
KAT ANEAELP MEY OLC ie the guAi¢g 'Ed¢patp ral ic 
rhe gudng Aav kal dd Tov rplooue gus 
Mavacoy KAnpwri bea’ 6 Kal roic 
viote Tedowy aro THC gure “looaxap ee 
tie guAdie ’Acip Kal ard rig gpudjijc Negdans 
ard Tov rutcovc pvrdijc Mavacch tv ri Bacay 
morse dexarpeic* 7 Kal rote uloic Mepaph yee 
Onpove adbray dd pudie PovByy Kai ~ abe: Tad 
kal ad pudrsS LaBovwy KAnowr) wore OadeKa. 


woe 











JOSUE, XX. XXI. 


3 Ut confugiat ad eas quicumque animam 
pereusserit nescius: et possit evadere iram 
proximi, qui ultor est sanguinis: 4 Cum 
ad unam harum civitatum, 
stabit ante portam civitatis, et loquetur 
senioribus urbis illius ea que se comprobent 
innocentem : 


confugerit 


sicque suscipient eum, et 
dabunt ei locum ad habitandum. 


ultor 


5 Cumque 
fuerit 
non tradent in manus ejus: 


sanguinis eum persecutus, 
quia ignorans 
percussit proximum ejus, nec ante biduum, 
triduumyve, ejus probatur inimicus. 6 Et 
habitabit in civitate illa, donec stet ante 
judicium causam reddens facti sui, et moriatur 
sacerdos magnus, qui fuerit in illo tempore: 
tune revertetur homicida, et ingredietur 
civitatem et domum suam de qua fugerat. 
7 Decreveruntque Cedes in Galilea montis 
Nephthali, et Sichem in monte Ephraim, et 
Cariatharbe, ipsa est Hebron, in monte Juda. 
8 Et trans Jordanem contra orientalem plagam 
Jericho, statuerunt Bosor, que sita est in 
campestri solitudine, de tribu Ruben, et 
Ramoth in Galaad de tribu Gad, et Gaulon in 
Basan de tribu Manasse. 9 He civitates 
constitute sunt cunctis filiis Israel, et.advenis 
qui habitabant inter eos: ut fugeret ad eas qui 
animam nescius percussisset, ef non morere- 
tur, in manu proximi, effusum sanguinem 
vindicare cupientis, donec staret ante populum 
expositurus causam suam. 


CAPUT XXI. 


1 ACCESSERUNTQUE principes familiarum 
Leyi ad Eleazarum sacerdotem, et Josue filium 
Nun, et ad duces cognationum per singulas tri- 
bus filiorum Israel: 2 Locutiquesunt ad eosin 
Silo terree Chanaan, atque dixerunt : Dominus 
preecepit per manum Moysi, ut darentur nobis 
urbes ad habitandum, et suburbana earum ad 
alenda jumenta. 3 Dederuntque filii Israel 
de possessionibus suis juxta imperium Domini, 
civitates et suburbanaearum. 4 Egressaque 
est. sors in familiam Caath filiorum Aaron 
sacerdotis, de tribubus Juda, et Simeon, et 
Benjamin, civitates tredecim: 5 Et reliquis 
filiorum Caath, id est, Levitis qui superfuerant, 
de tribubus Ephraim, et Dan, et dimidia 
tribu Manasse, civitates deeem, 6 Porro 
filiis Gerson egressa est sors, ut acciperent 
de tribubus “Issachar et Aser et Nephthali, 
dimidiaque tribu ~ Manasse — in’ Basan, 
numero tredecim. . 7. Lit. filiis 
Merari per cognationes suas, de tribubus 
Ruben et Gad et Zabulon, urbes duodecim. 


civitates 
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THEOYS, xa’. 


8 Kal f%weav ot viol “Iapaijd rote Agviratc 


. , yor ty , Sao are 
rac 7mod\ec Kal rad meEpioropia avTmy ov 
- . } 

rpdmov évereitiaro Kupioc rp Mwvog xKAnpwrt. 
~ e ‘ 

9 Kat fdwkey gud vidy "Iotda Kab gud 


2 x i bs , 
vidy Yupedy cai awd ric pudjijo vidy Bemapiy 


Trac woAdete Tav’rac’ Kai émexdNOnoay 10 Tote 
vioig ’Aapwv amd Tov Onuov tov Kaad roy 
vidy Aevi, bre Touro éyev}On 6 KAyjpog. 11 Kai 


Edweey avroic THY Kapia0apBox pnrpdrokw toy 
"Evade, arn tori XeBowy tv rp dpe lovda* 7a 
O& mepiorrépta KiKAw abrij¢, 12 Kai rode aypovde 
Tie WoAEwe Kal Tac Koma adr *wKey "Inoove 
roic vioig KadreB viod ty karaoyéce. 
13 Kai 


puyadevrnpioy TP govetoayte Ty XeBpwy Kat 


lepovy yj 


Se ese ca oes , , 
Toic vioig ’Aapwy tdwKee THY moh 
Td adwpoioptva ra ody abry, Kai riv Aeuva Kai 
14 Kai ryy Adon 


‘\ ‘ 2 , > ~ . sak, BY ’ AJ 
Kal Ta aAhwpiopeva avTy, Kat THY Tea Kat ra 


Ta Adwplopéva TA TPdE adry, 
apwpiopiva abry, 156 Kat riyy Tedda kai ra 
apwpiopéva airy, Kai tiv AaBip Kat Ta apw- 
piopéva airy, 16 Kat ’Acd cai ra apwpiopéiva 
> ~~. s 13 ‘ ‘ ‘ ba £ ? ~ 
airy, cai Tavd wat ra adpwpiwpéiva airy, Kal 
Baoapd<e nai ra Apwpiopéva avry* mode évvea 
mapa trav dvo gvidév rotrwy. 17 Kai mapa 
tic gudqg Bevaply rv TaBawy cai ra agw- 
"% > Led ‘ ¥ ‘ A 2 , ’ ~ 
picméva adry, kai TabiO nai ra adwpiopéva airy, 
18 Kai 


Tapara val ra dpwpiopéva airy, wodec Téooapec. 


*Avadw) Kal Tra ahwpiopéva adry, cat 
19 Ildoa at wdc vidy “Aapdy Traéy tepéiwy 
dscarpetc. 20 Kai rote dhpoug viotg Kaadd roc 
Aeviraic roic Karadsdeppévoig amd TeV vidY 
Kaad, wai éyevnOn 1 modtc THY tepiwy—adroy 
and gudiic ’“Edpatus 21 Kai tweayv abroig ryv 
modw Tod puyadevTypiov Ti}y Tov povEevoayrog THY 
Luxiu cal ra adupiopiva airp, kal VaZapa 
kai Ta mpoc abryy Kal ra adwpiopéva adry, 
22 Kal. Baidwpwoy kal ra apwpiopiva ra airy, 
mode Técoapec. 23. Kal te ric dude Ady ry 
THY 
24 Kal 
Ai\ov kal ra apwpiopéva adry, cad ry Dedepen- 


‘PrAcwOain kal ra adwpicuiva adr®, Kad 
TeOeddy kal rad adobwpiopéiva avry, 
pov ca ra apwpiopéva adr, modec Tésoapec. 
25 Kal ard rot mutcove pudrtic¢ Mavacoh ry 
Tavaxy cal rd apwptcpiva airy, Kad riy 'TeBaba 
26 Tacat 
morse Oéka kal ra dbworcpéiva airy ra mpd¢e ad- 


kal rd apwpiopéva adry, wodrEc Ovo. 


Taic Toig Ohwowe vidy Kad rotc brroXeAetppévorc. 
27 Kal roic viotg Tedcwy roic Aeviraic ék Tov 
yptoouc gud Mavacoi rac odEc TAG apPwpiopeva 
Tote povetoact, Tv Lavdoy ty ry Bacaviris Kab 
Ta Ahwpipéva airy Kal rv Booopay kad ra 
apwpispéva abryg, wodeg dvo, 28 Kal ik rijc 
pudjijg Iooayap rip Kisoy nal ra apwpiopéva 


avrg, Kal riv AcBBa Kal ra apwpiopéva adry, 





JOSUE, XXI. 
8 Dederuntque filii Israel Levitis civitates 
et suburbana earum, sicut pracepit Dominus 
per manum Moysi, singulis sorte tribuentes. 
9 De tribubus filiorum Juda et Simeon dedit 
Josue civitates: quarum ista sunt nomina, 
10 Filiis Aaron per familias Caath Levitici 
generis (prima enim sors illis egressa est) 
11 Cariatharbe patris Enac, que vyocatur 
Hebron, in monte Juda, et suburbana ejus per 
circnitum.. 12 Agros vero et villas ejus, dederat 
Caleb filio Jephone ad possidendum. 13 Dedit 
ergo filiis Aaron sacerdotis Hebron confugii 
civitatem, ac suburbana ejus: et Lobnam cum 


14 Et Jether et Hsthemo 
15 Et Holon et Dabir 16 Et Ain et Jeta 


suburbanis suis: 


et Bethsames, cum suburbanis suis: civitates 
novem de tribubus, ut dictum est, duabus. 
17 De tribu autem filiorum Benjamin, Gabaon 
et Gabae, 18 Et Anathoth et Almon, cum 
suburbanis suis: civitates quatuor. 19 Omnes 
simul ciyitates filiorum Aaron sacerdotis, 
tredecim, cum suburbanis suis. 20 Reliquis 
vero per. familias filiorum Caath Leyvitici 
21 De tribu 


Ephraim urbes confugii, Sichem cum subur- 


generis, hie est data possessio. 


banis suis in monte Ephraim, et Gazer 22 Et 
Cibsaim et Beth-horon, cum suburbanis suis, 
civitates quatuor. 23 De tribu gquoque Dan, 
Eltheco et Gahathon 24 Et Ajalon et 
Gethremmon, cum suburbanis suis, civitates 
quatuor. 25 Porro de dimidia tribu Manasse, 
Thanach et Gethremmon, cum suburbanis suis, 
26 Omnes civitates decem, et 


datz’ sunt filiis Caath 


civitates duce. 
suburbana earum, 


inferioris gradus. 27 Filiis quoque Gerson 


Levitici generis dedit de dimidia tribu Manasse 


confugii civitates, Gaulon in Basan, et 


| Bosram, cum suburbanis suis, civitates duas, 


28 Porro de tribu Issachar, Cesion et Dabereth 
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IHSOYS, ca’, «P’. 


29 Kal riy Peupad cal rd adwpipéva airy, 
wel Inyjy ypappadrwy cal rad adhwptopéva 
airy, modec Téooapec. 30 Kal tx rie ude 
*Acnp tiv BaceXdkay cal ra dgwpiopiva ari, 
kal rv AaBBwv Kal ra adwpicpéiva adry, 
31 Kal Xe\kar cab ra ddwpispéva airy, wad rijv 
‘PadB kal ra ddwpiopéva air), modEc TéaoapeEc. 
32 Kal ée ripe pudic¢ NedOad) ry xbd\w rijy 
adwpispévny rH govetoayre rijy Kddeg iv rH 
Tadiiaia cal rd ddwpicpéiva airy, Kad rij 
Newpad cal rd adwpicpéiva airy, Kal Oeupwr 
Kal ra adworopiva abry, wodee rpete. 33 Maca 
at mode Tov. Tedowy kara dhpove airay rodEc 
Oscarpety. 34 Kal rp Shuw vidy Mepap) rote 
Asvirate roig owroicg tx rig ude ZaBovdwy 


TY Madv kcal ra reptordpia abrijc, cal rij 
Kadne kal rad reptomdpia avrije, 85 Kal Seda 
kal ra Tepiordpia adrijc, wWoEG TpEic. 36 Kad 


Tépayv Tov “lopdavov Tov Kara ‘lepyyw éx ripe 
purto ‘PouByy ryv wodw 7d guyadevrnpioy rob 
povevoavrag tiv Bosdp ty rH tpnpy, Tv Mio 
kal ra Tepiordpia avrijc, kad rv “Iafjo Kad ra 
TEeptoropia avric, 37 Kal rijyv Atkpwwy kad ra 
mEpiorropta abrie, Kal THY Maga cal ra reptordpia 
abrijc, wodee Técoapec. 88 Kal dxd ripe dudjtjc 
Tad rijv wod\w 7d pvyadeuripiy Tov povetoayrog 
kal riy “Papwd tv ry Tadaadd cal ra repiordpia 
abrijc, tiv Kaply cal ra meptordpia adrije, 
39 Kal rijy ’EcBov kal ra repiordpia adriqe, 
kal rv "lafip Kal ra mepiorépia adrije, waoa 
ai wodec Técoapec. 40 IWdoa at mode rotc 
vioig Mepap) cara dfjpove atray rév Karadsecp- 
pévwy ard ripe pudije tie Aevi* wal éyevnOn ra 
bpia at wodeg Oexadto. 41 Tdoat wédete rev 


Aeviréy iv péiop Karacyicewe vidy ‘"Ioparjd 
TEcoapakovraokTw  WddEg, Kal Ta TEptomdpLa 
abiray Kixchp THY -ro\ewy Toirwy* 42 Thddsc 


kal rad mepiomdpia Kix THE TOMEWE TaoaLE Taic 
moXect rabrac* Kal cuverédecey Inoovc dtapepioac 
THY yy &y rote opto adréy* 
viol "IopanX pepida rp 
Kuptov: tdwkay air@ rijy mo\w iy yrhoaro* 
Tv §=Oapvacayap tdwKayv “air@ w rp SpE 
"Edpatu* cal weoddunoey ‘Inoove tiv méd\w Kal 
genoey ty abty* kab E\aBev “Incotce rade paxai- 
pag tac merpivac, ty aig meptérepe rove viodc 
"LlopajX role yevopévouc tv ry O0@ ty TH EprUG, 
wal eOnkey adrac ty Oapvacaydp, 43 Kal 
édwee Kiptog rp “IopajA maoayv riy yijy iy 
@poce dovvar totic warpdow abrGv, kal Karecdy- 
povopnoay abriy cal ear¢Knoay ty airy. 44 Kab 
karéravoev avtove Kipiog Kuwdd0ev, kabdre wpoce 
roic  warpdow aitwyv* ovK ayrécrn ovOelc 
KkarevOrioy avriv ands ravrwy Troy txOodv 
aitiv' mavrace rode ixOpoic adrGv mapéidure 
Kipwe eic rag yelpac atrayv. 45 Ov dtérecey 
dnb TavTwy THY pnudrwy THY Kadov wy tahyce 
Kipwoc rote vioie Iopai, wavra mapeyévero. 


Kab EdwKav ot 
? ~ ay v2 
Incot Ova mpdcraypa 


KE®, «3. 


1 TOTE ovvexddecey Inoove rovc viode “Pov3ijy 


kal rove vutobg Tad Kal, ro ucov gvdre 
Mavacoy, 2 Kad eizeyv abroic ‘Ypeic axnkdare 
mavra boa ivertiiato bpiv Mwvone 6 atc 
Kupiov, cal danovoare THe pwrig pov Kara 
mavra boa éivereitharo div. 3 OvK éyra- 
rahehoirare TovC adehpode UMOY ravrac Tac 
1 LEpac mgiovg * Ewe The onpEpov npepac 


ipuddéare tiv évrodjy Kupiou rov Oeod tar. 











JOSUE, XXI. XXII. 


29 Et Jaramoth et Engannim, cum suburbanis 
30 De tribu autem 
31 Et Helcath et 


Rohob, cum suburbanis suis, civitates quatuor. 


suis, civitates quatuor. 


Aser, Masal et, Abdon, 


32 De tribu quoque Nephthali civitates 
confugii, Cedes in Galilza, et Hammoth Dor, 
et Carthan, cum suburbanis suis, civitates 
tres. 33 Omnes urbes familiarum Gerson, 
34 Filiis 


autem Merari Levitis inferioris gradus per 


tredecim, cum suburbanis suis. 


familias suas data est de tribu Zabulon, Jecnam 
et Cartha 35 Et Damna et Naalol, civitates 
36 De tribu 


Ruben ultra Jordanem contra Jericho civitates 


quatuor cum suburbanis suis. 


refugii, Bosor in solitudine, Misor et Jaser et 
Jethson 37 Et Mephaath, civitates quataor cum 
38 De tribu Gad civitates 
confugii, Ramoth in Galaad, et Manaim 39 Et 


suburbanis suis. 


Hesebon et Jaser, civitates quatuor cum 


suburbanis suis. 40 Omnes urbes filiorum 
Merari per familias et cognationes suas, 
duodecim. 41 Itaque civitates universze 
Levitarum in medio possessionis filiorum Israel 
fuerunt quadraginta octo 42 Cum suburbanis 
suis, singule per familias distribute. 43 De- 
ditque Dominus Deus Israeli omnem terram, 
quam traditurum se patribus eorum juraverat: 
et possederunt illam, atque habitaverunt in ea. 
44 Dataque est ab co pax in omnes per circui- 
tum nationes: nullusque eis hostium resistere 
ausus est, sed cuncti in eorum ditionem redacti 
sunt. 45 Ne unum quidem yerbum, quod illis 
preestiturum se esse promiserat, irritum fuit, 


sed rebus expleta sunt omnia. 


CAPUT XXII 
1 Eoprem tempore vocavit Josue Rubenitas, 


et Gaditas, 


2 Dixitque ad eos: Fecistis omnia quee precepit 


et dimidiam tribum Manasse, 
vobis Moyses famulus Domini: mihi quoque 
in omnibus obedistis, 3 Nec reliquistis fratres 
vestros longo tempore, usque in presentem 


diem, custodientes imperium Domini Dei vestri. 
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IH=ZOYS, xf’. 


4 Niyv 6& Karéravoe 


Tove adedgodg nudy, Sv rpdmov elrev arog’ 


Képwc 6 Bede  iypumv 


~ 7~ ? t > ’ > A 
vuv ody admoorpapévreg amé\Oare slg rove 
F od ; e _ ‘ 

olkove vay Kal ic THY yiyv THC KaTaoXetEwC 
Mwvojcg tv TH 


puraéace 


vy 
5 "ANA 


cpddpa mouty rag évrohag Kal roy yvdpmoyv 61 


« ~ a » 
buoy, iv edwKev 


, es , 
mépay tov ‘lopdavou. 


évereiiaro apiv mouiy Mwvoijg 6 maig Kupiou, 


dyardy Kipwyv rov Oedy apd,  ropebecOar 
maoac Taig ddotc avrov, puitdtacOar rac éyrodag 
abrov Kal mpookeioOa atr@, cal Narpebey adbrip 
28 Once Tije diavoiag tydy cal 2& Orn Tie 
Wuxiig dudv. 6 Kal etd\Oynoeyv adrode 'Inooic, 
kal saréorei\ev abdrovg* Kad étopevOnoay tic 
rove olkoug airdéyv. 7 Kal rp iypicee pudrre 
Mavacoi) fOwke Mwvoie tv ry Bacavirid, Kai 
Tip nicer EOwKevy ‘Incovg pera tov adehpwy 
adrow év Tp TEpayv Tov lopdavov mapa Od\accay * 
kal yvica e€aréorei\ev adrode ‘Inootc eic rove 
8 Kal éy 


Tove otkoug 


» ay 7 wey 
olkoug avrdy kal evddynoey adrove, 
xXohmact modAote. amnOocav sic 
abréy* Kal erivn moda opddpa Kar apytproy 

; , ‘ t ; 
kal xpuoioy kal otdnpoy Kal twaricpoy moddy 
Ovethayto Thy mpovomijy Tov éxOpGv pera Toy 
ot vto) 


adedpoyv airéyv. 9 Kal tropebOnoay 


‘PovBiyy Kad ot viol Tad wal rd iusocv pudgy 


Mavacoh ard tov vidy “Iopajr ty Snrtw év 
yy Xavady. areOeiv sig rv Tadadd sig yijv 
KaTacyécewe avTwyY, jy éeAnpovounoay adbriyy dud 
10 Kat 
HAPov sic Taaad rot lopddvov, tori tv yy 
“PovBny Kar 


ot viol Tad cal rd turou gudij¢ Mavacoh éket 


mpoorayparoc Kupiov éy yep) Mwuoip. 
Xavaay* cal gKodduncay ot viol 
Bupov em rod "lopddvov, PBwpdy péyav rod 
idstv. 11 Kal feovoay ot viol ’lapand Neyovrwy 
"Idod qodopieacwv ot viol ‘PovBiyv «ad ot viod 
Tad cal rd ijpov. duiij¢ Mavaco Bwpdy ég’ 
dptwy yg Xavady ém rod Ladadd rod 'lopdavou 
iy rp Tépay vid ‘Iopanr. 12 Kad cuvnOpotcOnoay 
mdyvreg ot viol ‘IapajX sic XLnrw Wore dvaBarrec 
éxrroleuoat abrovc. 13 Kal azéoreiiay ot viol 
‘lopand mpdg robe viot¢ ‘PovBijy wal mpdc rode 


vic Tad cal mpde rode viotc tuov gudgj¢ 


Mavacoty sig yy Taraad rov re uweic 
vidy 'EdedZap viod ‘Aapwy Tov dpyxtepéwe 
14 Kal déka rév dpydvrwy per’ abrod* 


dpxwy ele amd otkov rarpiae ard racdy podav 
"IopanX* apxovreg oixkwy rarpidy stoi yiNiapyor 
"Iopand. 15 Kal rapeyévovro mpde rove viodt¢ 
‘PouBiyy Krad 
rove 

Tadaad, 


mpog rove violc Tad kal xpdc 
pudiis yay 
kal ihaXnoav mpdc abrote Néyovrec 


Hptoere Mavason ele 


JOSUE, XXII. 


4 Quia igitur dedit Dominus Deus vester 
fratribus vestris quietem: et pacem, sicut 
pollicitus est: revertimini, et ite in tabernacula 
vestra, et in terram possessionis, quam tradidit 
vobis Moyses famulus Domini trans Jordanem: 
5 Ita duntaxat, ut custodiatis attente, et opere 
compleatis mandatum et legem quam preecepit 
vobis Moyses famulus Domini, ut diligatis 
Dominum Deum yestrum, et ambuletis in 
omnibus viis ejus, et observetis mandata illius, 
adhzereatisque ei, ac serviatis in omni corde, 
et in omni anima yestra. 6 Benedixitque eis 
Josue, et dimisit eos. Qui reversi ‘sunt in 
tabernacula sua. 7 Dimidize autem tribui 
Manasse possessionem Moyses dederat in 
Basan: et idcirco mediw que superfuit, dedit 
Josue sortem inter ceteros fratres suos trans 
Jordanem ad occidentalem plagam. Cumque 
dimitteret eos in tabernacula sua, et benedixis- 
set eis, 8 Dixit ad eos: In multa substantia 
atque divitiis revertimini ad sedes vestras, 
cum argento et auro, «re ac ferro, et veste 
multiplici : dividite preedam hostium eum 
fratribus vestris. 9 Reversique sunt, et 
abierunt filii Ruben, et filii Gad, et dimidia 
tribus Manasse, a filiis Israel de Silo, quee sita 
est in Chanaan, ut intrarent Galaad terran) 
possessionis suze, quam obtinuerant juxta 
imperium Domini in manu Moysi. 10 Cumque 
venissent ad tumulos Jordanis in terram 
Chanaan, eedificayerunt juxta Jordanem altare 
infinitee magnitudinis.. 11 Quod cum audissent 
filii Israel, et ad eos certi nuntii detulissent, 
eedificasse filios Ruben, et Gad, et dimidize 
tribus Manasse, altare in terra Chanaan, super 
filios 
12 Convenerunt omnes in Silo, ut ascenderent 
13 Et interim 
miserunt ad illos in terram Galaad Phinees 
14 Et decem 


singulos de 


Jordanis tumulos, contra Israel : 


et dimicarent contra eos. 


filium’ Eleazari sacerdotis, 
principes cum eo, singulis 
tribubus. 15 Qui ad filios 


Ruben, et Gad, et dimidize tribus Manasse, 


vyenerunt 


in terram Galaad, dixeruntque ad eos, 
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THSOYS, x’. 


16 Tdde Neyer aoa 1 cuvaywyr Kupiov Tic 
 mryppirea arn iy eaAnppedoaré tvavrior 
Tou Gov 'IapayjdX aroorpadijvat ofuspoy amd 
Kupiov  oixodophoavrec tty féavroic Bupor, 
aroorarac wpae yevioOar ard rot Kupiov; 17 My 
puxpoy vpiv 7rd apudprnua Doywp, 6 mu ocik 
éxabapioOnuey ax’ airowd Ewe ric nmEpac tav’rne, 
kal tyernOn ayy) tv TH ouvvaywyy Kupiov; 
18 Kai dpeic drearpdgnre onpEepov ard Kupiov* 
kal torau tidy aroorire ohpepoy aad Kéiptov Kad 
19 Kai 


~ > a7, e Sah dies ~ , te o~ 
VUV EL pikopa 4 Y) vewy THC KATAGVETEWC ULWY, 


; z 
avpiy, ext mavra “lopurd Eorat i) dpyi. 


OuaByre sig tiv yiiv rig Kuptov karacyécewe ov 
karacknvot éxet 1) oxnvy Kuptov, cad KaranAnpo~ 
vounoere tv rytv, Kad pu) ard Oeod dmoordrm 
yevnOnre, Kal dpeic pnd? axdornre axd Kupiou 
Oud TO olKodophoa buadc Bwpdy %w rod Ovora- 
20 Ov« idod 
"Axap 6 rod Lapa mpperela eTANMMEANTEY. ATO 
Tod dvabéparog, kal ix ricay cuvaywyhy 'TopajX 


ornpiov Kupiov rot Oot rudy. 


tyernOn bpyn; Kal odroc ste abric aréOave Ty 
éavrov dpaprig. 21 Kai areepiOncay ot vioi 
‘PouBijyy wal ot vioi Tad cal rd Huuov purr 
Mavaooi, kal tXdAnoay roic yircdpyorg- "Iopajd 
Aéyovreg 22 ‘O Oede Osde Kipide tort, Kad 6 Oed¢ 
ede adbrog olde, kad "Iopaijdr abroc yrwicera: ei 
éy drooracia éxhnpyehjoapey Evavre rod Kupiov, 
a) pboairo Hyac tv ry Hepa ratty: 23 Kad 
si g@eodopioapey EavToig Bwpdyv Wore drooriivat 
ax Kupiov rod Oot typay, bore avaBiBdoa én’ 
aitiy Ouvoiay ddoKavTwpdtwy, wore oujoat ex’ 
24 ’AXN’ 


TOUTO 


avroy Ouciay tov, Ku EeCNTH 
swrnpiov, Kiprog éxlyryoet. 
pnparoc 
Uj ~ 
AEyovreg “Iva py) sixwow adbpioy ra rékva vpov 


Evecey evaBelac ETO TApLEV 
Toig TéKvoIg Hay Ti div cal Kypip 7p Oe@ 
‘Iopand; 25 Kal dpia eOnee Kupiog ava pécov 
npey Kal dpe Tov "lopdavny, cal ob« tor dpiv 
pepic Kuptov, cal amadXorpidcovow ot vioi tuer 
26 Kat 


eirapev Trotioae o'Tw Tov olxodopyoat Toy Bwpdy 


i ee. 4 30 , 
Tove VidY LOY, va pH cEBwvTa Kvpioy. 


TOUTOY, OVX EveKeY KapTWLATWY Ode EveKEV DUTY, 
27 ’AAN iva 7 rovro papripiwy ava pécoy yuay 
~ ~ ~ ~ ’ 
kai bp@y Kal avd pécov THY yEevedy Hudy jeD 
vats 2 F ; pal 33 ; 
nude Tov darpevery Aarpsiay Kuptou évayriov 
airod ty Toi¢ Kaprwpacw nudy Kat gy raic 


Quciaie yey Kal tv Tatg Ouciag THY owrnypiwv 


pave Kal ot éepovor Tra Teva Udy roic 
Tékvowg yuaoY atpiov Ode éorw div pepre 
Kupiov. 28 Kai simapev “Edy yévnrai wore cal 


Aadjowot poe Hudc } Taig yeveaig Hwy 


abptoyv, Kal tpotaw “dere dpotwpa Tov Ovoacry- 
piov Kupiov, 6 éxoijcav ot marépec npay ovx 
tvexey KapTropirwy ovds  evenev. Ouowy, adda 
ava péoov tpov Kal ava 


papripiuy éorw 


=>) ANA SAT WwW") mtd 8) | pécov judy Kal dvd péooy rey vid» Hedy. 
ae 23) hy ?) 


Wie 





JOSUE, XXII. 


16 Hee mandat omnis populus Domini: Que 
est ista transgressio? Cur reliquistis Dominum 
Deum Israel, zedificantes altare sacrilegum, et 
a cultu illius recedentes? 17 An parum yobis 
est quod peccatis in Beelphegor, et usque in 
presentem diem macula hujus sceleris in nobis 
permanet? multique de populo corruerunt. 
18 Et vos hodie reliquistis Dominum, et cras 
in universum Israel ira ejus deswvict. 
19 Quod si putatis immundam esse terram 
possessionis vestree, transite ad terram, in qua 
tabernaculum Domini est, et habitate inter 
nos: tantum ut a Domino, et a nostro 
cousortio non recedatis, eedificato altari preeter 
altare Domini Dei nostri. 20 Nonne Achan 
filius Zare preeteriit mandatum Domini, et 
super omnem populum Israel ira ejus incubuit ? 
Et ille erat unus homo, atque utinam solus 
perisset in scelere suo. 21 Responderuntque 
filii Ruben et Gad, et dimidia tribus Manasse, 
principibus legationis Israel: 22 Fortissimus 
Deus Dominus, Fortissimus Deus Dominus, 
ipse_noyvit, et Israel simul intelliget: si 
preevaricationis animo hoe altare construxi- 
mus, non custodiat nos, sed puniat nos in 
presenti: 23 Et si ea mente fecimus, ut 
holocausta, et sacrificium, et pacificas victimas 
super eo imponeremus, ipse queerat et judicet: 
24 Kt non ea magis cogitatione atque tractatu, 
ut diceremus: Cras dicent filii vestri filiis 
nostris: Quid vobis et Domino Deo Israel ? 
25 Terminum posuit Dominus inter nos et vos, 
o filii Ruben, et filii Gad, Jordanem fluvium : 
et idcirco partem non habetis in Domino. 
Et per hance occasionem avertent filii vestri 
filios nostros a timore Domini. Putavimus 
itaque melius, 26 Et diximus: 


nobis altare, non in holocausta, neque ad 


Extruamus 


victimas offerendas, 27 Sed in testimonium 
inter nos et vos, et sobolem nostram vestram- 
que progeniem, ut serviamus Domino, et juris 
nostri sit offerre, et holocausta, et victimas, 


et pacificas hostias: et nequaquam dicant 


cras filii vestri filiis mostris: Non. est 
vobis pars in Domino. 28 Quod si 
voluerint dicere, respondebunt eis: Ecce 


altare Domini, quod fecerunt patres nostri, 
non in holocausta, neque in sacrificium, 


sed in testimonium nostrum ac vestrum. 





33.35 pwn 
ays) Tima typ? ame az} pY7T 
ney? nar mys? rin) aoe ben 
aiby mm Mare wpa nara my? 
Ory eyes =f Sppwh ab? ws 
sq) wes WAT May wep wen 
“22 QBT Ws ODIs ins Tey 
TOPPER BNL TB PR PUD NT 
“BRON PIDT BVASTE OPP TX 3 
pho miep yey WEN) aN] 
pAYDS NS) TBs Tim capingrp jay'y 
Rany opysn ws mi lypo nimz 
Tip Dep aun ert; BS ONT 
TANT RE Ose SMe) pa WT 
TRIP VANS RPT VINE We Ns 
Pay Opts sap sje: pRN 
ap IR Vee? ye Spee TEA AN 
brrby niby’e wig 87) ai ye DTN 
TEST. Ws yyy Am) 8332 
TASTY. WNL PR Ew, Boa 
‘p ama Rv PSD mare? Wyss 

POT TT 


Se him hears) 


moms ng oda ope Smt 

Sapp oMakope osby mim 
Deity NL? PO RR PE Mwy 
neew mpeg dere aby 9? 
SNP VAI YN OT 2g Tp yb 2s 
“woe Dy of omy s topes 
mys pyacby? goviay mim mby 
Oya NAT ODT ?y mim wp ope 
tmvbimy 092 cnber As 4 tb 
pee? eR. PNT OMySwen 
Ban wat wy Beare) re 
SPs TIT § twp sige Yipd 
mas epim) mpeP EPI NT 
JET We Brass Bay) oovehs 
Sew) se Sarg ® tap? Bay mim 
mim -po2 App my Mitpyd) 
2 Sykes yay ape TAD YyA2A' mw 
Tbs oyswien my oNag hac) 7 
87) Seis? cody obia oams 
PO? AWN 8d) ota wy) avyawIN 








IHZOYS, «PB, Ky’. 


29 My yérotro ody auac aroorpapiva ad 
Kupiou éy Ty onpmepov used,  amoorivar 
amd Kupiou wore oikodopijcar adc Avovacriproyv 
Toic =KapTwpace Kal raic Ovoiac Sadapiv 
kal ry Ovoig «= row = owrnpiov §=mthy Tod 
Qvovasrnpiov Kupiov 0 éoriw évayrioy rite oKnvijg 
avrov. 380 Kai @iveic 0 tepedc cal 
TaVTEG OL ApxYovTEG THe suvvaywyijc ‘LopanAr ot 
joav per’ adrov rode Adyove odce eaAnoay ol 
viol “PovBry cad ot viol Tad wal rd tiusov dude 
Mavacot}, wai jpecev aiiroic. 31 Kal size Diveic 
6 tepede Toic vioic ‘PouByy Kad roic vioig Tad cad 
TP Hytce gudyo Mavacch Thuspoy tyyweapev 
Ore ped” rudy Képroc, didre ob érAnppehjoare 
évavriov Kupiov wAnppéidecay, cal bri tppdoacbe 
rove viote “Iopajd tx yepoc Kupiov. 32 Kad 
antotpewe Diveic 6 tepede Kad ot apxovreg amd 
Tov viey ‘PouBiy Kal aro réyv viev Tad kal 
amd Tov juiocove puro Mavacon t« rij¢ Tadaad 
sic ynv Xavadv mpdg rove viodc “Iapanr, cab 
amexplOnoav abroic rov¢ éOyouc. 33 Kad tpece 
Totc vioic “Iopani* Kal éhadnoay mpdc rode 
viode “Iopand, cal edd\6ynoay roy Oedy vidv 
"Iopand, Kal elray pnkére avaBivar poe abrode 
sic moAguov éeodoOpsdoar rv yy ray viey 
‘Poupiy kal ray viey Tad cal rov rpicove pudtc 
Mavacon' kal Kxarw@knoay ix adritcg. 34 Kat 
ixwvopacey “Incovce roy Bwpoy rév ‘PovBijy cal 
roy Tad cat rov rpicouc pvdic¢ Mavacon, Kab 
elrev Ore papripidy torw ava pécov abroy Ore 
Kupuog 6 Oed¢ abrwey tort. 


axovoac 


FEO, ry’. 


1 KAT éyévero ped’ apépac mAeiovg pera 7d 
kararavoa Kipiyv roy ‘IopajyX amd ravrwy 
TOV éxOpGv airovd KvedO0ev, Kad ‘Inoove mpecBu- 
TEpOC TPOBEBNKwE Taic ypépatc. 2 Kad cuvekddecev 
Tove viodc “Iopayd Kal ry 
yepouvciay airéy cat rove dpxovrac a’rwy Kai 


Inoote mavrac 


Tove Oicacrac air&y Kat robe ypappareic abrwoy, 

kai size mpdc airote "Ey yeynpaxa Kai mpo- 
, = 5 

BéBna raic rjpépacc. 3 ‘Ypetce O& Ewpdkare doa 

éxroinoe Kipiog 6 O&de apoy aot roic erect 
r > ‘ , t ~ ao , c ‘ 

TovToWe axd mpocwrou ium, Ort Kwpioc 6 Oed¢ 
pie me 5 

Udy O éxrodeunoac npiv. 4 “Tdere Ore éwéppipa 

bpiv ra tOvn rad Karadeeppéva byiv tratra év 


Toic KAnpoc sic Tac gurdadc boy, axd Tod 


> 
lopddvou mavra ra evn, Kai EwddOpevca, Kai 


ard rig Oardagone The pmeyadne optet ei Suopac 
nrtov. 5 Kuptog d& 6 Oede Hudy ovbroce 2oXo- 


OQpeboa abrobe ard mpocwrov Hudy Ewe ay 
kal dmrooreNet 
tEodoOpsvoy adbrod¢ kat 


DMOY, Kai 


arodwyrat * 
adypia, 

Baowkic 
karak\npovounoere THY yijv. adr, Kaba thadyoe 
Kupwe 6 Oed¢ udy dpiv. 6 Karwytcare ovy 
opddpa purdoce kai Tovey TavTa Ta yeypappeva 
tv TP BiBipw Tov vdpov Mwvoy, iva py ExxXivnreE 
sic dskia 7) evwovupa, 7 “Owe ju) stoédOnre 
sic Ta EOvn Ta Karadeepéva Tavra* Kai Ta 
dvouara TH Pedy abray obk dbvopacOnorrat éy bpiy, 
obdE jury AarpEvonre OSE ww} TpocKYYHSHTE abroic, 


a eras wes he KK 
avroig Ta Onpia ra 
Ewe ay TovE 
aro 


aurav Tposw7rov 


JOSUE, XXIL XXIII. 


29 Absit a nobis hoe scelus, ut recedamus a 
Domino, et ejus vestigia relinquamus, extructo 
altari ad holocausta, et sacrificia, et victimas 
offerendas, preter altare Domini Dei nostri, 
quod extructum est ante tabernaculum ejus. 
30 Quibus Phinees_ sacerdos, et 
principes legationis Israel, qui erant cum eo, 
placati sunt: et verba filiorum Ruben, et Gad, 
et dimidic tribus Manasse, libentissime susee- 
31 Dixitque Phinees filius Eleazari 


auditis, 


perunt. 
sacerdos ad eos: Nunc scimus quod nobiscum 
sit Dominus, quoniam alieni estis a praevari- 
catione hac, et liberastis filios Israel de manu 
Domini. 32 Reversusque est cum principibus 
a filiis Ruben et Gad, de terra Galaad, finium 
ad filios retulit eis. 
33 Placuitque sermo cunctis audientibus. Et 


Chanaan, Israel, et 


- laudayerunt Deum filii Israel, et nequaquam 


ultra dixerunt, ut ascenderent contra eos, 
atque pugnarent, et delerent terram posses- 
sionis eorum. 34 Vocaveruntque filii Ruben, et 
filii Gad altare quod extruxerant, Testimonium 


nostrum, quod Dominus ipse sit Deus. 


CAPUT XXIII. 


1 EvoLuTo autem multo tempore, postquam 
pacem dederat Dominus Israeli, subjectis in 
universis, et Josue jam 
2 Vocavit 


Josue omnem Israelem, majoresque natu, et 


gyro nationibus 


longeevo, et persenilis etatis: 


principes ac duces, et magistros, dixitque ad 
eos: Ego senui, et progressioris etatissum : 
3 Vosque cernitis omnia quie fecerit Dominus 
Deus vester cunctis per circuitum nationibus, 
quo modo pro yobis ipse pugnaverit: 4 Et 
nune quia vobis sorte divisit omnem terram, 
ab orientali parte Jordanis usque ad mare 
magnum, multeque adhue supersunt nationes: 
5 Dominus Deus vester disperdet eas, et 
auferet a facie vestra, et possidebitis terram, 
sicut vobis pollicitus est; 6 Tantum confor- 
tamini, et estote soliciti, ut custodiatis euncta 


que scripta sunt in  volumine legis 
Moysi: et non declinetis ab eis neque 
ad dexteram neque ad sinistram: 7 Ne 


postquam intraveritis ad gentes, que inter 
vos future nomine deorum 


earum, et serviatis eis, et adoretis illos: 


sunt, juretis 
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THZOYS, xy’, 0d. 


8 "ANd Kupip 7p Oep Husy mpockodAnOjcedhs, 


kaOamep tromoare Ewe ripe wpépac radbrne. 
9 Kat é€odofpevce avrode Kipwoe ax xpocwrov 
ptt , ; % 5: 
vpav, éOvn peyada cal toyupa, kai oddeic 


GyréoTn KaTEVOTLOY ruwY Ewo Tie rpépag 
rane ce ee ; , 
ravrng* 10 Eic budy édiwke yiNtovc, S71 Kipioc 


« a t ~ r ¥ ~ 
6 Ge0¢ ruGY ovdrog t€erodsue duiv, Kabdrep 


Ogee ‘ : . ty te 
eirev nutv. 11 Kai duidéaobe ofdépa rot ayarty 
, : = bs bs 
Kuptoy roy soy rjpav. 12 "Edy yap axoorpagijre 
Kat mpooOjo8e rotc drodudbeiow vec rodroc 
roig pel’ dud, Kal éintyapiac rowmonre mpoc 
sep s a Rey ee ge 
avrovc, kal cuyeurapryhre abroic Kai abroi bpir, 
13 Twworers Sr ob pr) poo Képsoc row 
: Ooes 1% Sida lee z ae 
tEodoOpeticar rd 20vn radra ard pocwrov ipo’ 
. »” » € ~ > , . , > 
Kat eoovTat vpiv sic mayidac Kai tig oxavdada 
NET : P ae ; 
kai sic ioug iv raicg mréipvac buoy kai éic 
Boridag tv roic b69adpoic dpdy, Fwe ay ar6- 
ET ae ae PT , es 
nove aro Tig ye THe ayalic rabrne iy EdwKev 
« ~ x ~ x , 
vpty Kipioe 6 Osdc buay. 14°Eyw dé arorpixw 


tiv Oddy Kaba Kai wavrec of imi 


THE ye" 
kai yvwoeobe ry Kapdia bpay Kai TY WuxD dpor 
Ouort ob« éxecey ele Aéyoo axd ravrwy Tor 
Aéywr dy ere Kiproc 6 Ode Hpdy mode wavra 
Ta avijkovra yuty, ob dugwvncey # abrav. 
15 Kai éorat by rodroy Hee mpoe Hpac mavra 
Tad Piatra rad Kata & idddyoe Kipwe tg’ dpc, 
otrwe imate Kiptoc 6 Bede i’ tute wavra ra 
Phwara tra movnpd, Ewo dy €ooOpevoy spac 
axd Tie ye Tie ayabijc ra’rne Ae tdwKe Kipioe 
viv, 16’Ev r@ rapaBivar bpae tHy diaOHKeny 
Kupiov rod Oeov aud iy éverst\aro apiv, Kai 
mopevbévrec arpsvanTE Gevic Erépoig Kai mpoc- 


Kuvnonre avroic. 


KE®, xo’. 
1 KAL ouviyayev Inoote macac pudac Iapanr 


sic Xo, Kal ovvexddece rode mpecPuTEpove 


airay Kai rove ypappareic aitév Kal rove 
Suwacrac abr&y, ead gornoey abrotc arévayte Tov 
Ozov. 2 Kad cizev "Inoove mpdc mavra roy Nady 
Tade Neyer Kuptoc 6 Oéd¢ “lopand Tlépay rod 
morapov mapwKncay ot marépeg buoy 7d am 
apxic, Sapa 6 warijp ‘ABoadp Kat o xari)p 


Naywp, wal iharpevoay Oeoic érépowce. 3 Kal 
~ ah 9 

EaBov Tov martpa bpay roy ‘ABpady ex Tov TEpav 

rod rorapov, kal Hdhynoa abrov iv macy TH yp" Kat 


Pik ts 2 
émdyAuva abrot oréppa kal Ebwea airy Tov loaak, 


JOSUE, XXIII. XXIV. 


8 Sed adhwreatis Domino Deo vestro quod 
9 Et tune 


auferet Dominus Deus in conspectu vestro 


fecistis usque in diem hance. 


gentes magnas et robustissimas, et nullus 
vobis resistere poterit. 10 Unus e yobis 


persequetur ostium mille viros: quia 
Dominus Deus vester pro vobis ipse pugnabit, 
sicut pollicitus est. 11 Hoe tantum diligen- 
tissime preecavete, ut diligatis Dominum Deum 
vestrum. 12 Quod si volueritis gentium 
harum, qu inter vos habitant, erroribus 
adheerere, et cum eis miscere connubia, atque 
amicitias copulare: 13 Jam nunc scitote 
quod Dominus Deus vester non eas deleat ante 
faciem vestram, sed sint vobis in foveam ac 
laqueum, et offendiculum ex latere vestro, et 
sudes in oculis vestris, donec yos auferat 
atque disperdat de terra hac optima, quam 
tradidit vobis. 


viam universe terre, et toto animo cognosce- 


14 En ego hodie ingredior 


tis, quod de omnibus yerbis, que se Dominus 
prestiturum vobis esse pollicitus est, unum 
non preterierit incassum. 15 Sicut ergo 
implevit opere quod promisit, et prospera 
cuncta venerunt: sic adducet super vos quid- 
quid malorum comminatus est, donee vos 
auferat atque disperdat de terra hac optima, 
quam tradidit vobis, 16 Eo quod preterieritis 
pactum Domini Dei vestri, quod pepigit 
vobiscum, et servieritis diis alienis, et adora- 
veritis eos: cito atque velociter consurget in 
vos furor Domini, et auferemini ab hac terra 


optima, quam tradidit vobis. 


CAPUT XXIV. 


1 CONGREGAYITQUE Josue omnes tribus 
Israel in Sichem, et vocavit majores natu, ac 
principes, et judices, et magistros: steterunt- 
que in conspectu Domini: 2 Et ad populum 
sie locutus est: Hee dicit Dominus Deus 
Israel: ‘Trans fluvium habitaverunt patres 
vestri ab 
et Nachor: 


3 Tuli ergo patrem vestrum Abraham de 


initio, Thare pater Abraham 


servieruntque diis  alienis. 


Mesopotamiz finibus: et adduxi eum in 


terram Chanaan: multiplicavique semen ejus. 
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IHZOYS, xd’. 


4 Kal r@ ‘loadke roy "lakwB kal roy ‘Hoa: 
cai wea Tp ‘Head rd bpoe ro Tyeip «rNpo- 


= ee Tht ae aS 7 ae. 
vonnta abrp: Kal ‘lacwB Kat ot viol abrov 
, een “ge ada 
KaréBnaay sig Atyurroy, wal tyévovro tei tic EOvoc 
| jet 4 , ? ’ > 4 
péya cal 7oNd Kad Kparay* Kal txaxkwoay avrode 
ot Atyiarit. 5 Kat érarata riy Alyumroy ty 
onjsioic otc éroinga ty avroic* Kal pera ravra 
tEhyaye 6 Note marépac piv 2& Aiydrrov; 
Kal esiofOare cic Tv Oddaccav iv tpvOpay* 
: , m 10D, ray ‘ , 
kat karediw&ay ot Aiybiariot dricw Téy Tarépwy 
yay ev cpuace kai ty tro sic tiv Oa\accay 
tiv ipvOpayv. 7 Kai aveBonoapey mpdc Kupioy: 
kai EdwKe vedéihny Kat yvodov ava pécoy nudy 
Kai avd péooy rOv Alyumriwy, Kai émyyayev én’ 
ae ‘ , Caneay ae ‘ 
abrove tv Oddaccay Kai éeddvev adbrodg* Kat 
sidocav ot d¢0apot tpwy boa émoinoe Kdptoc 
pent nae A ys eee ee cee , 
tv yp Aiyirrr, Kal Are év TH Eph ypépac wrElouc. 
sf a» € ~ > ~ ? a¢ , ~ 
8 Kai tyayey npac ele yy “Apoppaiwy ray 
Karouwobyrwy mipayv Tov ‘Lopdavov, kai rapidurery 
xeEtoac 
5 , ; fs as ae 
KarexAnoovopinoare Ty yy avrdv, cat é&wdo- 
9 Kai 


avéiorn Badak 6 rod Serpwop Baorede Mua 


> 4 oe > A c ~ ‘ 
avurovg Kuptoc ecg rac nuove? Kat 


airove amd mpoowrou vpdy. 
: ; 
amooretiac 


10 Kai 
Kuvptoc & Bede cov arohéicar cE* 


a og =e ; : 
kat maperdguro r@~ ‘Iopand, Kai 
teadece roy Badadp apacacbar nyiv. 
ovK 0&AnoE 
kat evoylaic ev\oynoev nptic, Kai tEeiharo 1uac 
» ~ ? ~ \ t » Ya 1l ’ 
te yepov abr&y, Kal mapedweev abrodve. Kai 
mapeyeviyOnre gic 


Oupyre roy "Llopdavny, » Kat 


‘Lepty@* Kai éwo\unoav mpde pac ol KarotKoty- 
, 


Tec ‘lepey@, 6 "Apoppatog cai 6 Xavavatog kai 


Ameo 1 ) 


6 PepeZatoce Kai 6 Hvaiog Kai 6 “IeBovcatoc cat 
x ~ . t ~ - ‘ , 
6 Xerratog kai 6 Vepysoatog: Kai mapidweev 
abrove Kupwe sig rag yxeipag yudy. 12 Kad 
tuméoreike mpotipay vusy Tijv odnav, Kai 
2 £ > <i > ay A € ~ * 
taréoreey adrod¢e ard mpoowrov i)uav dwdEeKa 
Baosic tHv 'Apoppaiwy, obk ey TH poppaig 
cov ovdé ty r@ 76Ep cov. 13 Kai fwkev bpiv 
yiiv é@’ tv ob« txomidoare ix’ abrijc, kai modec 
dic ok @xodopjeare, Kai karwKicOnre tv abraic * 
es sae ah ws Ny ‘ 
Kals apmweAWVaC KaL éELarwvac odE OUK EpuTEvoaTE 


ipeic tebe. 14 Kat viv goSnOnre Kupioy rai 


‘arpstoare adr ty ebOdrnTt Kai Evy OtKearocvvy, 


kai meptérecOe rodeo OEode Tove adXorpiove ic 


thdrpevoay ol marépec tudv ivy rTP Téepayv Tov 


morapov Kat ty Aiybrrw, Kai Narpetoare Kuply.’ 


15 Ei d& py 


ee eee ae eee ' ; 
tedéEas0e vpiv adrotc ofpepov rive arpebonre, 


org ee , , 
dpéoxe. vpiv Aarpevey Kupiy, 


eire roic Oeotc THY Taripwy buoy rote ty 7H 
mépay Tov worapov, sire roic Osoic THY ’Apop- 
paiwy év ole tpete Karoutire imi The ye abr: 
Tray ae ks et el P er 

éyw O& Kai 1 otkia pov Narpetoopey Kupiw, ore 
diyiog tort. 16 Kat azoxpiOetc 6 Nabe ele M)) 
yévowro nuiv Karadureiv Kipwv, wore Narpebey 
Oeoig Erépoc. 17 Kipwoc 6 Bebo yumy adbric 


Ode éoriv: aitroc avipyayey pac Kai rode 


marépacg nudy & Aiyirrov, rai duepidakey rutic 
ty radon TH O0@ % éxopevOnuey év adry, Kai tv 


raat roig EOveow oc mapihOouev Ot abrov* 


JOSUE, XXIV. 


4 Et dedi ei Isaac: illique rursum dedi Jacob 
et Esau. E quibus, Esau dedi montem Seir ad 


possidendum: Jacob vero, et filii ejus 
descenderunt in Agyptum. 5 Misique 


Moysen et Aaron, et percussi Aigyptum 
multis signis atque portentis. 6 Eduxique 
vos et patres vestros de Aigypto, et venistis 
ad mare: persecutique sunt Aigyptii patres 
vestros cum curribus et equitatu, usque ad 
mare Rubrum. 7 Clamaverunt autem. ad 
Dominum filii Israel: 
inter vos et Aigyptios, et adduxit super eos 
mare, et operuit eos. Viderunt oculi vestri 
cuncta que in Agypto fecerim, et habitastis 
in solitudine multo tempore: 8 Et introduxi 
vos in terram Amorrhei, qui habitabat trans 
Cumque pugnarent contra vos, 


qui posuit tenebras 


Jordanem. 
tradidi eos in manus vestras, et possedistis’ 
terram eorum, atque interfecistis eos. 9 Sur- 
rexit autem Balac filius Sephor rex Moab, 
et pugnavit contra Israelem. Misitque et 
vocavit Balaam filium Beor, ut malediceret 
vobis: 10 Et ego nolui audire eum, sed 
econtrario per illum benedixi vobis, et liberavi 
vosde manu ejus. 11 Transistisque Jordanem, 
et yenistis ad Jericho. 
contra vos viri civitatis ejus, Amorrhzeus, et 
Pherezzeus, et Chananzeus, et Hetheeus, et 
Gergeseeus, et Hevyzeus, et. Jebuseeus: et 
tradidi illos in manus yestras. 12 Misique 
ante vos crabrones: et ejeci eos de locis suis, 
duos reges Amorrhzeorum, non in gladio ne¢ 
in arcu tuo. 13 Dedique vobis terram, in. 


qua non laborastis, et urbes quas non eedificas- 


Pugnaveruntque 


tis, ut. habitaretis in cis: vineas et oliveta, 
quee non plantastis. 14 Nunc ergo timete 
Dominum, et servite ei perfecto corde atque 
verissimo: et auferte deos, quibus servierunt 
patres vestri in Mesopotamia et in Aigypto, 
ac servite Domino. 15 Sin autem malum 
vobis videtur ut Domino serviatis, optio vobis 
datur: eligite hodie quod placet, qui servire: 
diis, quibus 
servierunt patres vestri in Mesopotamia, an 
diis Amorrhzeorum, in quorum terra habitatis: 
ego autem et domus mea servyiemus Domino. 
16 Responditque populus, et ait: Absit a 
nobis ut relinquamus Dominum, et serviamus 
diis alienis. 17 Dominus Deus noster. ipse 
eduxit nos, et patres nostros, de terra Algypti, 


potissimum debeatis, utrum 


de domo seryitutis: . fecitque videntibus 
nobis signa ingentia, et custodivit nos 
in omni via, per quam ambulavimus, et 
in ecunctis populis, per quos transivimus. 
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.Tov marpic abrov twe dréOave, 


IHEOYS, xd’. 


18 Kai Bare Kipwc roy ’Apoppatoy rai 
mavra ra vn Tad Karotkotyvra Ti ynv amo 
mpoowrov juiv* adda Kai music arpeboopev 
Kupi, obrog yap G0¢ nudy tori. 19 Kai ize 
"Inoot¢e mpdc¢ roy adv Ob py Obvnobe arpedery 
Kupip ore 6 Oe ttyid¢ tort, Kai Zytwoae ovTOc OUK 
ayo Ta apapripara buoy Kai rd dvopjpara 
tpev. 20 ‘Hrica av iyearadixnre Kipwoy kai 
Rarpebonre Oeoic Erépoic, Kai éreOwy Kakdcet bpde 
kai éavahdcan vac avl’ by & troincey vpdae. 
21 Kai elev 6 Aade zpdc ‘Inooiy Ovxt, adra 
Kupiy darpedoouev. 22 Kai cixev "Inooie mpde 
roy hay _Médprupec dpueic Kal’ dpey, bre 
upsig eeMEaoHe = Kupip darpevew abr @p. 
23 Kai viv mrepiéhecbe rove Yeodc Tove a)\Xorpiove 
Tove ty piv, kai ebOvvare Tijy Kapdiay bpor 
mpoc Kiprov Oedy "Iopand. 24 Kai eizev 6 dadc 
mpoc “Insovy Kupip Narpetoouer, cai rie dwrie 
avrot adkovcdueba. 25 Kai duOero "Inoovc 
Oiabnkny mpog rov adv ty rH pina ékeivg, 
kai idweev airy vopoy Kali Kpiow ty Inrw 
tvwroyv Tig oKnvijc Tov Beov ‘Iapand. 26 Kai 
éypave Ta piyyara ravra cic BiBdiov vouwy rod 
Qeov* Kai tkaBe NiOov péyay Kai éornoey abriv 
"Inoote ind tiv répuvOoy adrévavre Kupiov. 
27 Kat eaev "Insote mpd¢ roy adv-’Idov 6 
AiBog obroc ~srar tv spiv ete papripiov, bre 
airo¢ akikoe mavra ra exXivra ait@ wb7d 
Kupiov 6 re thadnoe rpdcg tye onpepov* cai 
obroc tcrar tv dpty ete prapripwoy ix’ igydrwy 
TOY nuepov, yvica ay wWebonobe Kupip rp Veg 
pov. 28 Kai dawéoreXey ‘Incote tov adv, Kai 
tropsvOncay Exacroc eic roy rTérov avrov. 
29 Kai éyévero per’ ixciva wai anéPavey Inoode 
vid¢ Navi dov\oc Kupiov ékariv déea irov. 
30 Kai t@apayv abriv mpd¢ roic dpioe Tov 
kA\jpov abrov ty Oapvacapay iv rp Spe TYP 
"Edpain, ard Boppa rov bpove rov VYaraad: 
txet EOnkay per’ adrov sic TO prijpa, sic 5 
tOaay abriv ixet, Tag paxyaipac rac merpivac 
ty ale mepierepe Tove viobc "Iopaij\ tv TadyaXore, 
ore tinyayey abrove tE Atyixrou Kad cuviragzey 
airoig Kupuc* kai éxei eiciv Ewe Tie onpepov 
jpépac. 381 Kat édarpevoey ‘Iopaid te Kupiy 
maoac Tac 1pépacg “Inood Kai wacacg rac Hpépac 
Tay mpscBuTéepwy, Goot ipeiixvcay. TOY xpdvoY 
pera "Inoov kai bao eidocay mavra ra tpya 
Kupiov boa éxoince tH “IopanrX. 32 Kai ra 
bord "lwond avhyayoy ot viol.’Iopand & Atybzrov 
kal karwpviav év Xuxiwow, ey rH peptide rov 
dypot ob txrncaro “lakwB mapa roy ’Apoppainy 
TOY KaTotKOUYTWY éy XiKiwowe dpvadwy éKxarTov, 
kai tdwkev abriyv "lwond éy pepidr. 383 Kai 
éyévero pera ravra kai ’EdedZap vide ’Aapwy 
6 apxtepedc tredetrnse, Kai tragn tv TaBaap 
Biveic Tov viod airov, iy tdwkey airp ww rH 
dpa rp “Edpatyu. "Ev ixeivy ry tyutoa aBdvrec 
ot viol “Iopand riv KiBwroy Tov Ded rEptepinocay 
ty éavroic* Kai Piveig teparevoev avri ’EXeaZap 
kal Karwpvy) 
ty TaBadp ry éavrov* ot dé vioi "Iopand amnd- 
Oocay ékasroc tic roy Tér0v av’ray Kai eic THY 
éaurOy wodw* Kal éctBovro ot viot "Iopa rij 
"Acraprny Kai ’AorapaO kai rodg Geobe rar 
Ovav rév KuKip a’rav’ Kai mwapédweev airote 
Kiupuoe cig xetpag "Eyhou ry Bacrs Mua, 
kai txupievoey adray érn deKkaoKro. 





JOSUE. XXIV. 


18 Et ejecit universas gentes, Amorrheum 
habitatorem terre, quam nos intravimus. 
Serviemus igitur Domino: quia ipse est 
Deus noster. 19 Dixitque Josue ad 
populum: Non poteritis servire Domino: 
Deus enim sanctus, et fortis sommulaten est, 
nec ignoscet sceleribus yestris atque peccatis. 
20 Si dimiseritis Dominum, et servieritis diis 
alienis, convertet se, et affliget vos, atque 
subvertet postquam vobis prestiterit bona. 
21 Dixitque populus ad Josue: Nequaquam 
ita ut loqueris, erit, sed Domino serviemus. 
22 Et Josue ad populum, Testes, inquit, vos 
estis, quia ipsi elegeritis vobis Dominum 
ut serviatis ei. Responderuntque: Testes. 
23 Nune ergo, ait, auferte deos alienos de 
medio vestri, et inclinate corda vestra ad 
Deminum Deum Israel. 24 Dixitque populus 
ad Josue: Domino Deo nostro serviemus, et 
obedientes erimus preeceptis ejus. 25 Percussit 
ergo Josue in die illo fwedus, et proposuit 
populo precepta atque judicia in Sichem. 
26 Seripsit quoque omnia verba hee in 
volumine legis Domini: et tulit lapidem 
pergrandem, posuitque eum subter quercum, 
27 Et dixit 
ad omnem populum: En lapis iste erit yobis 


quee erat in sanctuario Domini: 


in testimonium, quod andierit omnia yerba 
Domini que locutus est vobis: ne forte postea 
negare velitis, et mentiri Domino Deo vestro. 
28 Dimisitque populum, singulos in posses- 
sionem suam. 29 Et post hee mortuus est 
Josue filius Nun seryus Domini, centum et 
decem annorum: 30 Sepelieruntque eum in 
finibus possessionis suze in Thamnathsare, quie 
est sita in monte Ephraim, a septentrionali 
parte montis Gaas. 31 Servivitque Israel 
Domino cunctis diebus Josue, et seniorum qui 
longo” vixerunt tempore post Josue, et qui 
noverunt omnis opera Domini que fecerat in 
Israel. 32 Ossa quoque Joseph, que tulerant 
filii Israel de Egypto, sepelierunt in Sichem, 
in parte agri, quem emerat Jacob a filiis Hemor 
patris Sichem, centum novellis ovibus, et fuit 
33 Eleazar 


quoque filius Aaron mortuus est: et sepelierunt 


in possessionem filiorum Joseph, 


eum in Gabaath Phinees filii ejus, que data 
est ei in monte Ephraim. 


LIBER: JUDICUM. 
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KPITAI, KE®. a’. 


AT éyévero pera trv redevtiy "Inood kat 
trnowrwy ot vioi "IapaidX dud tov Kuptov 
AEyovrec Tic avaByoerae rpiv xpde rote Xava- 
vaioue apnyovpevoc Tov Tro\EMHoaL mpdc avToue ; 
2 Kai eize Kupwog ‘lotdac. avaByoerar, tdod 
OsOwKa THY yay év yxepi abrov. 3 Kai simev 
‘Tobdac Tq Supedy adeco@ adbrov ’AvaBnOe per’ 
gov ty rm KANow pov, Kal wapaTakwpueOa mpd¢ 
rove Xavavaiove, cai ropeboowar Kayw pera 
cov év 7m KANpw aov' Kai émooedOn per abrov 
Dupewy. 4 Kai avéBn ‘loidag: Kai mapédwxe 
Kuptoe tov Xavavaioy cai. roy PepeZaioy sic Tac 
xElpag abray, kai txoWay atbrode i Becér sic 
dika yirttddag avdpiyv. 5 Kai raréhaBov roy 
"AdwmpBelix tv 7H Belén, wai maperdgavto mpdc 
airéyv* kai txoWay roy Xavavatoy kai Pepecuior. 
6 Kai égvyev Adwmpelix* cai karidpapoy dzicw 
airod Kai iiajocay avrov, Kai améxoWay ra 
akpa ay xEpHy abrov- Kal Ta akpa Tey roday 
airod. 7 Kai eimevy “AdwmBelix “EBdopheovra 
Baowrsic Ta. axpa Tay XEpaY abr ay kai Ta 
txpa tiv moddy abray AT OKEKOM [EVOL Joav 
aude yovTec Ta UroKkarw TiS Tpanétne prov: 
kabwg ody  troinca, otrwg avrarédwke por 6 
Oe6c* Kat ayovow avrov sic ‘Lepovoahhp, kai 
améOavey ixei. 8 Kai émohEpouy viol “lovda rijy 
‘Tepoveahi, rat Karedaovro avryy Kat éerarakay 
auriy iv orépare poppaiac, Kai. Ty 76d 
évirpnoav tv rupi. 9 Kat pera ravra caréAnoay 
ot viol ‘Tovda Tohenioat ™pog roy Xavavaioy 
Tov KarotKovyTa Ti}y Opeijyy Kai TOY VvoroY Kai 
Thy tedunyv. 10 Kai étxopet0n “loddac mpdc roy 


Xavavaioyv rbyv KarouotyTta iv XeBpwv, rai 
tEHADE XeBpwv a tvaytiag’ Kai TO dvopa ay 
XeBowy ro mpdrepoy KaprabapBorcepép kal 


éraragay roy Lesot Kai AX ucey Kai Oodpt, yev= 
yypara rou ’Evak. 11 Kai avéBnoav ixsifey mpdc 
rove Karouovyrac AaBip* 7d dé Ovopa Tijc AuBip 
Hv éurrpoa0er Kaprabaepép, TOG ypaparwr, 
12 Kai cize KadeB “Oc av mardky ry mod 
TOV yoapparwy Kat mpoKkarahasyrat airy, déow 
abr tiv Axa Ovyarépa jiov eic yuvaixa. 13 Kai 
TpokarehaBero abriy PoBovejr vioc Kevig aEGod 
XanréB 6 vEewrEpoc’ 
"Acya Ovyaripa airov sig yuvaica. 4 Kai 
éyévero ty ry siaddw abrijg Kai érécecey abrijy 
TofovujA rod airnoar mapa tov marpde avrijc 
aypov* Kat tyoyyvée Kai Expalev ard Tov ) Vnobvytou 
Eic yyy vorou ixdédooat pe* Kat etzrer airy 
XareB Téi fort cor; 15 Kai eirev air ‘Aoya 
Adc on flow irovlay, bre tic yy vérov éxdédocat 


pe, Kai dwoec por AVTpwow Vdaroc’ Kat 
edOwkey atTy XadeB. vara ryyv Kapdiay abrijc 
AUTpwow pETEwWpWY Kai UTpwo TaTEWer. 


» Ahiman, et Tholmai: 


Kat Edwrev abr XareB rijv. 


JUDICUM, CAPUT I. 


OST mortem Josue consuluerunt filii Israel 
Dominum, dicentes: Quis ascendet ante 

nos contra Chananeum, et erit dux belli? 
2 Dixitque Dominus: Judas ascendet: ecce 
tradidi terram in manus ejus. 3 Et ait Judas 
Simeoni fratri suo: Ascende mecum in sortemy 
meam, et pugna contra Chananzeum, ut et ego 
pergam.tecum in sortem tuam. Et abit cum 
eo Simeon. 4 Ascenditque Judas, et tradidit 
Dominus Chananeeum ac Pherezazeum in manus 
eorum: et percusserunt in Bezec decem millia 
virorum. 5 Inyeneruntque Adonibezee in 
Bezec, et pugnaverunt contra eum, ac percus- 
serunt Chananzeum et Pherezreum. 6 Fugit 
autem Adonibezec: quem persecuti compre- 
henderunt, cvesis summitatibus manuum ejus ac 
pedum. | 7 Dixitque Adonibezec: Septuaginta 
reges, amputatis manuum ac pedum summita- 
tibus, colligebant sub mensa mea ciborum 
reliquias: sicut feci, ita reddidit mihi Deus. 
Adduxeruntque' eum in Jerusalem, et ibi 
mortuus est. 8 Oppugnantes ergo filii Juda 
Jerusalem, ceperunt eam,~ et percusserunt 
in ore gladii, tradentes-cunctam incendio 
civitatem. 9 Et postea descendentes pugna- 
verunt contra Chananzeum, qui habitabat in 
montanis, et ad meridiem, et in campestribus. 
10 Pergensque Judas contra Chananzeum, qui 
habitabat in Hebron (cujus nomen  fuit 
antiquitus. Cariath Arbe), percussit Sesai, et 
11 Atque inde profectus 
abiit ad habitatores Dabir, cujus nomen vetus 
erat Cariath Sepher, id est, Civitas litterarum. 
12 Dixitque Caleb: Qui percusserit Cariath 
Sepher, et vastaverit eam, dabo ei Axam 
filiam meam uxorem. 13 Cumque cepisset 
eam Othoniel filius Cenez frater Caleb minor, 
dedit ei Axam filiam suam conjugem 
14 Quam pergentem in itinere monuit vu 
suus ut peteret a patre suo agrum. Que cum 
suspirasset sedens in asino, dixit ei Caleb: 
Quid habes? 15 At illa respondit: Da mihi 
benedictionem, quia terram arentem dedisti 
mihi: da et irriguam aquis. Dedit ergo ei 
Caleb irriguum superius, et irriguum inferius, 
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-KPITAI, a’. 


16 Kad ot vioi “lo¥op row Kiwatou rod yap Spor 
Mwvon daviBnoay ik méXEwe rv powixwy pera 
Tay vidy "lobda sic Tiyv onuoy Ty odcay iy 
Tp vorwp ‘Tobda, % zor eri karaBacewc ’Apdd, 
Kai Karw@enoay pera tov aod. 17 Kai ErropevOn 
‘Totdacg pera Supedy rov adedpod adrod kai 
ExoWe roy Xavavaioy rov Kkarotkodvra Ledi0, Kai 
élwrAdOpevsay abrote* Kai kkddece TO Ovopa THe 
moAewe “Avadeua. 18 Ka ove éxAnpovopnoer 
‘Tovdacg tiv Talay od: ra dpta adrijc, obd& Ty 
*AckdAwva ob0: Ta dpa abric, Kai ri)y "Akkapov 
ovde Ta Opia adrijc, rv “AZwrov odd: ra TEPLOTOpLA 
abrijc. 19 Kal hv Képwc perd "Iobda: cai 
ExAnpovounse rd bpoc, Bre odK novvacOnoay 
eod00psioae Tove Karocodvrac THY KoWdda, Ore 
‘PnxaB duoreikaro abroic. 20 Kai zdwxav TO 
X@AEB rv XeBpdy, caOde ehddnoe Mwvofe* rai 
éxAnpovopunory éxeiOev Tac rpEic ToC THY viaV 
"Eva. 21 Kai rév "leBovcatoy rov Karotxotyra 
éy ‘Tepovcadr)pt obk ExAnpovdpuyoar oi viol Benrapiv. 
kai Kkar@knoey 6. 'IeBovcatog pera tov vidv 
Benapiv ty ‘Tepovcadiju Ewe rij muéoag rabrne. 
22 Kai dvéBycay ot vioi "Iwo kai ye adbroi 
sig BacOhd, wai Kiptoc fy per’ abrov, 23 Kai 
mapeveBaroy kai xarecntvavro Bahr: 71d O& 
bvoma Tig wédewe Tv éumpoobey AovZa. 24 Kai 
sdov ot guddcoorrec, kai idod drip eEerropetiero 
ix Tig WoAEwo* Kai ~XaBov adréoy, Kai Eo aura 
Acitov nuiv rie mwédewe Tv eicodoy, Kat rou)- 
gomey pera cov Ereoc. 25 Kai edeakey abroic ry 
éloodoy rie moAEwe* Kal tmdratay TiV wokw by 
orépart poppaiac, tov b& dvdpa Kab riy ovyyé- 
veay adrod tartoreday. 26 Kai éxopetOn 6 
avijp sic yiv Xerriv, cai @eoddspnoev teed wodw 
kai exarece 7d bvopa airijc Aovla* rotro évopna 
abriic Ewe THC rpépag rabrnc. 27 Kai-ovk énpe 
Mavacon rv Badoay, i} tore SkvOdy mddee, ob dk 
Tag Ouyarépag adricg odd rad TEpioiwa adbrijc, ovdk 
Tiy Oava« ovdt race Ovyarépac adic, obd& rode 
karouovvrac Awp obdé Tac Ovyaripac abrijc, ob6é 
Tov karotkodvra Badak ovdé ra eplorka adripc 
obdé rac Ovyarépacg adbrijc, obdé rode KaromodyTac 
Mayedw ovd8 ra repioua abrijc Kai Tac Ovyarépac 
adrijc, ovd& Todo Karoucovyrac "TeBAaapu ovdé Ta 
mEepiouka atic ovde Tac Ovyarépag abtitc’ Kai 
nofaro 6 Xavavaiog Kkarouxeiy tv ry yp Tadbry. 
28 Kal éyévero Ore évioyucev ‘lapany, Kai éoinoe 
Tov Xavavaioy sic ddpov, cai tEaipwy ode tEnoev 
airév. 29 Kai 'Egpai ob« ttjpe roy Xavavaioy 
Tov Karowovvra évy Lagip' cat Karwknoev 6 
Xavavdiocg iv péiow abrov iv Vagép, Kai éyévero 
sic pdpov. 30 Kai ZaBovrwy ode eéijpe rove 
karououvrac Kédpwy otc: robe Karotkovyrac 
Awpava’ kai karpenoey 6 Xavavaiog ty péow 
air@yv, Kal éyévero aitp sic gdpov. 81 Kai 
*Aorjo ovx énpe rode KaTolKovyTac "’AKYW, Kal 
éyévero ab’r@ cic pdpov, Kat Tove KaTotKodyTac 
Ap Kai rove Karoikovyrag’ Sddva Kai rode 
Karouovrvrac Aahdag, riv ’Acxagi. kai. roy XeBdd 
kal -rov Nai cai rov’Eped. 382 Kai xarpengey 6 
"Aono ty péow Tov Xavavaiov rod Karowovvroc 
my yi, bre ob HduvhOn tapa airov. 33 Kal 
NepOadi ove téhpe rode Karoccovvrac -Baboapic 
kai rove. Karotsovvrac Baavay* Kat Pet 
NegOaNi év piow rod Xavavaiov rov KaTOLKOVYTOS 
b& Karouotyree BatOoapic Kat 


THY yy, ob . 
‘tyévorvro = abroig— &ig: «Popov. 


THv = Bardevid 


JUDICUM, I. 


16 Filii autem Cinei cognati Moysi, ascen- 
derunt de Civitate palmarum, cum filiis Juda, 
in desertum. sortis ejus, quod est ad meridiem 
17 Abiit 


autem Judas cum Simeone fratre- suo, et 


Arad, et habitaverunt cum eo. 


percusserunt simul Chananwum qui habitabat 
in Sephaath, et interfecerunt eum. Vocatum- 
que est nomen urbis, Horma, id est, anathema. 
18 Cepitque Judas Gazam cum finibus suis, et 
Ascalonem, atque Accaron cum terminis suis. 
19 Fuitque Dominus cum Juda, et montana 
possedit : nec potuit delere habitatores vallis, 
20 Dede- 
runtque Caleb Hebron, sicut dixerat Moyses, 


quia falcatis curribus abundabant. 


qui delevit ex ea tres filios Enac. 21 Jebusceum 
autem habitatorem Jerusalem non deleyerunt 
filii Benjamin: habitavitque Jebuseeus cum 
filiis 
preesentem diem. 


Benjamin in Jerusalem, usque in 
22 Domus quoque Joseph 
ascendit in Bethel, fuitque Dominus cum eis. 


23 Nam cum obsiderent urbem, qu prius 


Luza vyocabatur, 24 Viderunt hominem 
egredicntem de civitate, dixeruntque ad eum : 
Ostende nobis introitum civitatis, et faciemus 
tecum misericordiam. 25 Qui cum ostendisset 
eis, percusserunt urbem in ore gladii: hominem 
autem. illum, et. omnem cognationem ejus, 
dimiserunt. 26 Qui dimissus, abiit in terram 
Hetthim, et eedificavit ibi civitatem, vocavitque 
eam Luzam: que ita appellatur usque in 
preesentem diem. 27 Manasses quoque non 
delevit Bethsan, et Thanae cum yviculis suis, 
et habitatores Dor, et Jeblaam, et Mageddo 
cum viculis snis, coepitque Chananeeus habitare 
cum eis. 28 Postquam autem confortatus est 
Israel, fecit eos tributarios, et delere noluit. 
29 Ephraim etiam non interfecit Chananeum 

qui habitabat in Gazer, sed habitayit cum co. 
30. Zabulon non deleyit habitatores Cetron, 
et Naalol; sed habitavit Chanancus in medio 
ejus, factusque est ei tributarius. 31 Aser 
quoque non delevit habitatores Accho, ef 
Sidonis, Ahalab, et “Achazib, et Helba, et 

Aphee, et Rohob: 32 Habitayitque in medic 
Chananzei habitatoris illius terrae, nec interfecit 
eum, 383 Nephthali quoque non delevit habi- 
tatores Bethsames, et Bethanath: et habitavit 
inter Chananzeum habitatorem terre, fuerunt- 
que ei Bethsamite -et Bethanite tributarii. 
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KPITAI, a, B’. 


34 Kai 2£é0Xubev 6 "Apoppaiog rodg viodg Ady 
ért ok apiKkay avroy KaraBiva 
85 Kai tptaro 6 'Apoppatoc 
karousty ivy Tp Spe TH doTpaxwda, tv w al 
dpxow kai ty @ at adwreKxec, tv TY Mupoworm 


si¢ TO dpoc, 
sig TY Kowdda. 


cat tv OataBiv' Kai EBapivOn H xeEip olKov “Iwand 
Oe OMS Wrets eae Mie AT 
ézi roy “Apoppaioy, kal éyeviOn abroic eic popor. 
36 Kai 7d dptoy Tov “Apoppaiov amd Tig avaBa- 
cewe 'AxpaBiv amd Tig wétpag Kai éravu. 


KE®. (’. 


1 KAL aviByn adyyedoco Kupiov amd TadyaX éxt 
Tov KXavOueva Kai emi Bary Kai éxi roy 
olkov ‘IopanX, Kal time mpde avrodc Tadse éyer 

i 2 e 
Kuptog “AveBiBaca tpde t Alydrrov, Kai sion- 
yayov bade éic ry yiv ty wpooa Tog TaTpaow 
me 5 ie Senn ° ‘ 5 
bpay, kai ciza OV dtackedaow Tijv dvaOHKny pov 

‘ tes ES 7p ae Rh tiie.” beds 
THY pEO buwy sic Tov aldva* 2 Kai vpete ov 
StaOnoecOe OiaOhKny rote éyKaOnpévorc Elo THY viv 
raitny, ov0 ToIg DEeoic abrw@y mpockuyhoere, ANA 
Ta yAurrTa abroy ovvrpibere, Ta Ovovaorhpia 
atrwyv Kadedreire* Kal od tionKovoaTe Tic pwric 
frou, Ore Tavra émoujoare. 3 Kayw elroy Ov jar 
tEdpw atrovo ée mpoownov dmv, Kal tEoovTae 
ane i 
div sic auvoxac, Kat ot Oeol abray e~oovra 
dpiv sic oxavdarov. 4 Kai éyévero wc éadyoev 
: , A 
0 Gyysdhocg Kupiov rode Néyoug rodbrovg mpoc 
mavrac viove ‘Iopanh, Kwai émpav 6 ade THY 

. mele aa lr i 
gwrvny airay kai tkavoay, 5 Kai érwvdmacay 
TO dvopa rod Té7ouv éxeivou KdavOudveg* Kai 
6 Kai 


NrAVEv  arijp 


tOvoiacay éxei TH Kupiy. tEaméorei\ev 


‘Incove roy adv,» Kat sie Tipy 
Khynpovopiay adrov karakhynpovopycar thy yity. 
7 Kai tdotdevoey 6 Rade TH Kupip wTaoac rac 
npEpac 'Incod Kai macac rac rpépac THY mpEcBu- 
Tépwy, Ooot éwakponpépevoay pera "Inoov, baor 
tyvwoay wav 7rd épyov Kupiov ro péiya boa 
8 Kai 
"Insove vidg Navi dotr\og Kupiov vide éxaroy 


éoinoe tv ty ‘Iopannr. éredebrnoev 


dé&ea trav. 9 Kat tMapay airoy iv dpi rig 
kAnpovopiag avrov éy Oauvabapic ty dpa Edpatp, 
ard Boppad Tov dpove Tadc. 10 Kai raca 4 
yeved ixeivyn mpocersOnoay mpdc rode marépac 
airwv* Kai aviorn yeved érépa per avrovc, ot 
obk tyvwoay Tov Kipwoyv kai ye ro épyor 6 
troinoey tv rip ‘lopann. 
viot “IopajyX 7d movnpoy évamioyv Kuptov, kat 


éharpevoay rtoic Baadiv. 12 Kai éycarédrov 


Toy Kupioyv tov Osov tev maripwy abroy roy 
tEayayovra avrove te yhco Alybmrov, Kai éoper- 
Oncay omicw Oeiy Etipwy amd réyv Oey Toy 
vay rHYv TEpiKiKdp atiToY, Kai mpocEKivyncay 
13 Kai 
éycaréduroyv adrov, kat tharpevoay ry Baad cai 
raic ’Aarapraic. 14 Kai wpyic8n Ovum Kiptoc 
ty r@ "Iopard, Kat rapédweev adrode ele xeipac 
avrotc* 


abroic’ Kai mapwpyicav roy Kuptoy 


Karem povomevoay 


xXEpat 
Peey E 
novynOnoay ere 


TPOVOMEVOYTWY, KaL 
? ~ 
éyOpwv 


‘ Soe > ‘ 23 ~ 
Kat amédaro QUTOUGC EV TWV 


avrmy KukdoOev, Kat  ovK 
dvruriva kara mpdcwroy t&y tx9payv adrov 


ll Kai ézoinsay ot, 


JUDICUM, II. III. 


34 Arctavitque Amorrhzeus filios Dan in 
monte, nec dedit eis locum ut ad planiora 
descenderent: 35 Habitavitque in monte 
Hares; quod interpretatur testaceo, in Ajalon 
et Salebim. Et aggravata est manus domus 
Joseph, factusque est ei tributarius. 36 Fuit 
Amorrhei ab  ascensu 


autem terminus 


Scorpionis, petra, et superiora loca. 


CAPUT II. 


1 AscENDITQUE angelus Domini de Galgalis 
ad locum flentium, et ait: Eduxi vos de 
ZEgypto, et introduxi in terram, pro qua 
juravi-patribus vestris: et pollicitus sum, ut 
non facerem irritum pactum meum yobiscum in 
sempiternum: 2 Ita duntaxat ut non feriretis 
foedus cum habitatoribus terre hujus, sed aras 
eorum subvyerteretis : et noluistis audire vocem 
meam: cur hoc fecistis? 38 Quam ob rem 
nolui delere eos a facie yvestra: ut habeatis 
hostes, et dii eorum sint vobis in ruinam. 
4 Cumque loqueretur angelus Domini hae 
yerba. ad omnes filios Israel elevayerunt ipsi 
vocem suam, et fleverunt, 5 Et vocatum est 
nomen loci illius: Locus flentium, sive lacry- 
marum: immolaveruntque ibi hostias Domino. 
6 Dimisit ergo Josue populum, et abierunt 
filii Israel unusquisque in possessionem suam, 
ut obtinerent eam: 7 Servieruntque Domino 
cunctis diebus ejus, et seniorum qui longo post 
eum vixerunt tempore, et noverant omnia 
opera Domini que fecerat cum Israel. 
8 Mortuus est-autem Josue filius Nun, famulus: 
Domini, centum et decem annorum, 9 Et 
sepelierunt eum in finibus possessionis suze 
in monte Ephraim, a 

10 Omnis- 
que illa generatio congregata est ad patres 


in Thamnathsare 
septentrionali plaga montis Gaas. 


suos: et surrexerunt alii, qui non noverant 
Dominum, et opera que fecerat cum Israel. 
11 Feceruntque filii Israel malum in con- 
12 Ac 


dimiserunt Dominum Deum patrum suorum, 


spectu Domini, et servierunt Baalim. 


qui eduxerat eos de terra Aigypti: et secuti 
sunt deos alienos, deosque populorum, qui 
habitabant in et adora- 
verunt eos: et ad iracundiam concitaverunt 
Dominum, 13 Dimittentes eum, et servientes 
Baal et Astaroth. 14 Iratusque Dominus 
contra Israel, tradidit eos in manus diripien- 
tium: qui ceperunt eos, et vendiderunt 
hostibus, qui habitabant per gyrum: 
nec potuerunt resistere adversariis suis: 


cireuitu. eorum, 
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KPITAT, f’, y’. 


15 "Ey raow ol¢ txopebovro’ kai yeio Kupiou 
hv én abvrode sig Kad, wave tddnoe Képvoe, 
kat KcaQwg wpooce Kipioe abrote, cai tE2O\ubev 
avrovg apddpa. 16 Kai iyepe Kvprog xpirde, 
kai towoev adrode Kipuoc ix yepic rev mpovo- 
pevdvrwy abrovc. 17 Kai ye rev xpiréyv ody 
Umhcovoay, brt tkerdpvevcay dricw Oedv érépwy 
kal mpocexbynoay abrotc, Kai &éixkwav rayd de 


~ 00 ~ ha ? e Vs > ~ ~ 
TNE OOOV 7C érropevOnoav Ol TATEPEC AUTWY TOU 


s j x f - 9 debts, sty 
Eioakovey TwWY Ndywy Kupiovs ovK éoincay 
ri cs 

ovrw. 18 Kai ore yepe Kipioc adbrote Kpirac, 


kai fv Kdpioc pera rot Kptrov, Kat étowoev 
adrove te xepde éyOpiv airway wdcac rac 1pé- 
pac Tov Kptrov* Ore mapex\HOn Kiptog axd rov 
orevayjLov ad’ray arb rpoowrov Ty modopKoby- 
19 Kai 


éyévero Wo améOynoKey 6 KpiThC, Kai améorpeay 


Twyv airode Kat ON Bdrvtwy adrove. 
kai wah duepPepay brép rove maripag ad’tmy 
TopsvecOar dricw Oe@y Eripwy, arpEvery adbroic 
kat mpookuveity avroic’ ove amépprpay ra 
; ; a, 2 WORT At % cd : 
émirnocbpara ab’réy Kai rac ddobce aitréy rac 
ordnpag. 20 Kai wpyicdy Cupg Kipwc ty rp 
"Topand Kat etrev 'AvO dy boa tyxaréduroy 7d 
@Ovoe rovro rHv draOnkny pov ay étveredapny 
Toig Tatpdow adbr&y, Kai ote tishkovoay rijc 
gwrvyc pov, 21 Kai 
xe ; , ae 1 a ec 
sEapat dvdpa tk mpocwWT0U abrdyv ard rv Overy 


ty® ob mpoc0nsw Tov 
Oy Kartéihurev “Inoote vidg Navi) iv ry yp* Kal 
apijre 
ei Gutdooovra ry bddy Kupiov mopebecOar ty 


22 Tot mepdoa tv abroic roy "Iopanr, 


> ~ a , > £. € L ’ ~ n 
abry dv rpdroy épidabav ol marépeg avrwy i 
ob. 23 Kal adhos Kiptoc ra tOvn raira rov 

‘ yen > x 4 , ‘ > EO = 
py eEGpar adrd 7rd raxoc, Kai ob mapédwKey 


Leen 


abra év xepi “Inood. 


KE®. 


1 KAI ratra ra evn & adie Kiptog aira 
Wore repaoa tv adroic tov “lopand, mavrag 
rove pr) éyvwkdragc Toc modsuovg Xavaay, 
2 TIdjy dua rae yevede vidy "Iapard rod dWaga 
abrove moA\gmov, mA) ot tutpocbey abrdy ovK 
tyvwoay aira* 3 Tae mévre carpameiag TaY 
addopi\wy kal wayra roy Xavavaioy kai rov 
Dddvov cai roy Edatoy tov KkarowcovyvTa roy 
AtBavoy ard rod dpove rod ’Agppwy Ewe AaBwenas. 
4 Kai tyévero Wore repdoa ty abroic roy 'Iopany, 
yvavat, ei akotoovrar rac évroddg Kipiov a¢ 
étvereiiato Toig marpacw aitwy ty yept Mwuos}. 
5 Kai ot viot “IopajA karyxnoay iv péow Tov 
Xavavaiov cai Tod Xerraiov kai rod ’Apuoppaiov 
kat Tov Pepe~aiov Kal rov Evaiov kai ,rov 
TsBovcaiov’ 6 Kai éhaBov rac Ovyarépag airwy 
éauToicg sig yuvaicac, Kai rac Ouyarépag adrav 
ZOwxay roic vioie abr@y, kai tharpevoay Toig Heoic 
abrav. 7 Kai éroinoar ot vioi Iopai\ ro movnpoy 
évayrioy Kupiou, kai éehaQovro Kupiov Tov Oeov 
abray, wat thdrpevoay rotc BaaXip cai roic aAcecte. 


2Y 





JUDICUM, II. 111. 


15 Sed quocumqne pergere voluissent, manus 
Domini super eos erat, sicut locutus est, et 
juravit eis : afflicti 


16 Suscitavitque Dominus judices, qui libe- 


et vehementer sunt. 
rarent eos de vastantium manibus:~ sed nee 
eos audire yoluerunt, 17 Fornicantes cum 
diis alienis, et adorantes eos. Cito deseruerunt 
viam, per quam ingressi fuerant patres eorum: 
et audientes mandata Domini, omnia fecere 
contraria. 18 Cumque Dominus judices 
suscitaret, in diebus eorum flectebatur miseri- 
cordia, et audiebat afflictorum gemitus, et 
liberabat eos de czede vastantium. 19 Postquam 
autem mortuus esset judex, revertebantur, et 
multo faciebant pejora quam fecerant patres 
eorum, sequentes deos alienos, servientes eis, 
et adorantes illos. Non dimiserunt adinven- 
tiones suas, et viam durissimam, per quam 
ambulare consueyerunt. 20 Iratusque est 
furor Domini in Israel, et ait: Quia irritum 
fecit gens ista pactum meum, quod pepigeram 
cum patribus eorum, et yocem meam audire 
contempsit: 21 Et ego non delebo gentes, 
22 Ut 
in ipsis experiar Israel, utrum custodiant 
sicut 


quas dimisit Josue, et mortuus est : 


viam Domini, et ambulent in ea, 
custodierunt patres eorum, an non. 23 Dimisit 
ergo Dominus omnes nationes has, et cito 
subyertere noluit, nec tradidit in manus Josue. 


CAPUT III. 


1 H# sunt gentes quas Dominus dereliquit, 
ut erudiret in eis Israelem, et omnes qui non 
noverant bella Chananzorum: 2 Ut postea 
discerent filii eorum certare cum hostibus, et 
habere consuetudinem preeliandi: 3 Quinque 
satrapas Philisthinorum, omnemque Chana- 
neum, et Sidonium, atque Heveum, qui 
habitabat in monte Libano, de monte Baal 
Hermon usque ad introitum Emath. 4 Dimi- 
sitque eos, ut in ipsis experirctur Israelem, 
utrum audiret mandata Domini que prece- 
perat patribus eorum per manum Moysi, an 
non. 6 Itaque filii Israel habitayerunt in 
medio Chananzi, et Hethei, et Amorrhwi, 
et Pherezei, et Hevei, et Jebusai: 
6 Et duxerunt uxores filias eorum, ipsique 
filias filiis eorum tradiderunt, et 
servierunt diis 7 Feceruntque 
malum in conspectu Domini, et obliti sunt 
Dei servientes Baalim et Astaroth. 


suas 
eorum, 


sui, 
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KPITAI, y’. 


8 Kai woyic0n Ouvp@ Kipiog tv re ‘Topayd, kab 


amédoto abrove ty xepi Xovoapoabain Buoréwe 
Lupiacg morapwyv* Kai tdob\evoay of viol "IapaijX 

x F ; 
Tp Xoveapoabaip ern derH, 9 Kat éxéxpakay ot 


viot "IopanX mpde Kipiov: kai ryepe Kidproc 


cwripa tp ‘lopan\, Kai ~Eswoey atrotc, Tov 
ToOovuj viov Kevil adedpot XadeB roy vewrepoy 
unio atrév. 10 Kai tyévero in’ abroy rveipa 
Kupiov, kai éxpwe Tov Iopand* Kal en Oev sic 


moEwov mpbe Xovoapcabaiu’ Kai maptdwse Kiproc 


x p eee, 
iv xewi airov roy Xovoapcabaip Baorea Dupiag 


Torapay, Kai ixparawyn xeip abrov émi rov 
ll Kai 


Kat amwéOave ToOovujr vidg Keres. 


Xovoapoabaip. youxacey 1) Yip ery 
TécoapaKoyra * 
12 Kai rpootPevro ot viol "IopanX momoa rd 
Trovnpov vimov Kupiov' rat évicyvoe Képtoc 
roy "ByAwpu Baoiréa Mad emi rov "Iopand, dia 
70 meroKévar abrove rd movnpdy Evavre Kupiov. 
13 Kat ovvhyaye mpde éavroyv mavrac rode viodc 
"Appwr cai "Apadye, Kai émopsbOn cal ixdrate 
Tov “IopanX, Kat éknpovounoe ry modu rev 
14 Kai 
Tp Eyhop Backs MudB Eryn dexaokre. 
txéxpatay ot 


powvikwy. éOovAEvoay ot viol 


"Iopann 
16 Kai 
vioi "Iopaih mpde Kvpioy' kai 
HyEpEev avbroic owrhpa tov “Awd vidy Iypd vio 
Tov Teuevi, dvdpa auporepodskiov * kai Laréoreihav 
ot viol "Iopaid ddpa tv yxepi adrod r@ “Eyhopy: 
Backs MwaB. 


paxawpay dicropoy, 


16 Kai émoinoey éavt@ 'Awd 
= sae 
bijcog abrijc, 
: , Pha ekg pee teen 
Kal mepelwoaro abriy vd Toy pavdvay émi roy 


orang TO 
Hnpov abrov roy dsmiby. 17 Kai érropevOn cai 
mpoonveyce Ta Opa TH 'EyAwm Baorei Mod. 
cal "Eyhop ayvip aoreioc opddpa. 18 Kai éyévero 
yvika ovveréidecey "AWD apocpipwy rad dépa, 
19 Kai 


airoc Unéorpepey ard THY yNuTToY TOY pera Tije 


kai tEaréorete rode dépovrac ra dHpa' 


Taryanr, cai etrev ’AWd Adyoc pot kpvguoe mpoc ob, 
Baoired * 


nee 2 t wees = ~ , \ 2 ~ 
kat eLameoretreyv ad’ EavTov mavrac Tove épeorHrac 


kai elrevy "Eyhwp mpdc abrov Swra. 
éx’ abréy, 20 Kai’Awd cich\Oe zpdc abrév’ wai 
abroc ixdOnro iv Tp depp TH Depp TH Eavrow 
povwraroc* 
a&, Baowed* Kai tavéorn ard rod Opdvov ’Eyou 
J A' uy ~ a1 K eee Ls ila ~ > ww 
éyybe abrov. ai éyévero dua Tp avaorhva 
’ , , ooye , \ \ ~ A 2 A 
avroy, kai eerewer ’AW) ry yelpa THY dpiorepdy 
> ~ ‘ wr ay ~<A B la ~ 
avrou Kai éaBe thy pdyapay éxavwev rod 
~ > ~ ~ é zv, ~ \ ? cd > ‘ 2 
pnpov avrov rod dod Kai ivirntev adriy bv 
Ty KowWia abrot, 22 Kat emeonveyce cai ye 


THY haBiy dricw Tie gdoyoc: Kai dmékeWweE 
4 ' eN pee, Sides : 
TO oTéap KaTa THC PAoydc, OTe OvK eEEoaGE THY 
Kai 


Tov 


avrov. 23 
kai 2&0 


améK ELE 


peayawpay tk The Kolac 
tEndOev 


Ovareraypévovc, Kal 


"Awd tiv mpoordda, 


Tac Ovpac 


Tov. «6 Umepyov Kar’ abrov, Kal éophvwgs. 





cai eirev AWD Adyog Oeov por mpdc 


| de throno. 





JUDICUM, III. 


8 Iratusque contra Israel Dominus, tradidit 
eos in manus Chusan Rasathaim regis 
Mesopotamiz, servieruntque ei octo annis. 
9 Et clamaverunt ad Dominum: qui suscitayit 
Othoniel 


videlicet filium Cenez, fratrem Caleb minorem: 


eis salvatorem, et liberayit eos, 
10 Fuitque in eo Spiritus Domini, et judicavit 
Israel. Egressusque est ad pugnam, et tradidit 
Dominus in manus ejus Chusan Rasathaim 
regem Syrie, et oppressit eum. 11 Quievitque 
terra quadraginta annis, et mortuus est 
Othoniel filius Cenez. 12 Addiderunt autem 


filii Israel facere malum in conspectu Domini: 


| qui confortavit adversum eos Eglon regem 


Moab: quia fecerunt malum in conspectu ejus. 
13 Et copulavit ei filios Ammon, et Amalec: 
abiitque et percussit Israel, atque possedit 
Urbem palmarum. 14 Servieruntque filii 
Israel Eglon regi Moab decem et octo annis:- 
15 Et postea clamayerunt ad Dominum: qui 
suscitavit eis salvatorem vocabulo Aod, filium 
Gera, filii Jemini, qui utraque manu pro 
dextera utebatur. Miseruntque filii Israel per 
16 Qui fecit 


sibi gladium ancipitem, habentem in medio ca- 


illum munera Eglon regi Moab. 


pulum longitudinis palme manus, et accinctus 


est eo subter sagum in dextro femore. 

17 Obtulitque munera Eglon regi Moab. Erat 

autem Eglon crassus nimis. 18 Cumque : 
obtulisset ei munera, prosecutus est socios, qui 
cum eo venerant. 19 Et reversus de Galgalis, 
ubi erant idola, dixit ad regem: Verbum 
secretum habeo ad te, 0 rex. Et ille imperavit 
silentium: egressisque omnibus qui circa-eum 
erant, 20 Ingressus est. Aod ad eum: sedebat 
autem in wstivo ccenaculo solus, dixitque: 
Verbum Dei habeo ad te. Qui statim surrexit 
21 Extenditque Aod sinistram 
manum, et tulit sicam de dextero femore suo, 
22 Tam valide, 


ut capulus sequeretur ferrum in vulnere, ac 


infixitque eam in ventre ejus. 
pinguissimo adipe stringeretur. Nee eduxit 
gladium, sed ita ut percusserat, reliquit 
in corpore: statimque per secreta nature alvi 
stercora proruperunt. 23 Aod autem clausis di- 


ligentissime ostiis ccenaculi, et obfirmatis sera, 
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KPITAI, y, &. 


24 Kai 


ee 2 Fr 
imijOov Kai stdov; kat Wot ai Oipar rod brepyou 


airic t€nAOE* Kai ot raitdec adrod 
ioonvwpévat, kal elray Mi) wore drroxevol robe Wédac 
avrod iv rH rapelp TP Oe—owp; 25 Kai izé- 
pear Ewe prxbvoyro* Kai idod ode Eorw 6 avoiywy 
Tae Oipac rov drepyov* Kai EaBov Thy KArEida 
kai qvokav, cat idod 6 Kipwc abtdéy rerrwxwe 
26 Kai "Awd dueowOn Ewe 


9 8 oe ‘ 
ovR yv oO 


émt tiv yy reOvnkdc. 
RMopuBovyvTo, Kar Tpoovoiy avr: 
kat arog mapi\Oe tra yumra Kar dueow0n ic 
27 Kai éyévero avica HOE AW) 
sig yijv .'Iopand, Kab 


LereipwOa. 
rs » P 
éoadricevy ty Keparivy 
; neh § sige ae 
ty Tp ope 'Edpatu’ cai caréByocay ody air oi 
cn eee ae ee 

viol "IopanX azo Tov dpouc, Kai adrig Eumpocev 


28 Kai 


joou, bret mapésdwKe 


eS 3 
aro. sime mpdc attobe KaraByre 


briow Kioweg 6 O8dg rode 
éxyOpove rajpOv tiv MwdB ey. yep andy: Kai 
karéBnoay orisw adrov, cai mpoxarehadBorro rac 
OvaBacerg tov "lopdavov rig MwadB, cat otk 
apicey avdpa dvaByvat. 
MwaB ry jpépg Osea yittadac 
avipoy, may Nurapoy Kal ravra avdpa duvapewc, 


29 Kai émarakay rijy 
ixeivy Woel 


Kal ob duecwOn 6 cap. 


iv Ty meow 
yooxacey 4 Yh 


30 Kai éverparn Mwap 
txeivy bd xEipa "Iopard, Kai 
try’ 
31 Kal per’ aiiroy 
avéorn Dapeyap viog Amway, ka émarake rove 
addopirove eig EEakogioug dvdpac tv TH aporporod. 


Tov Bow, cal tcwoe kal ye abroc roy ‘Iopanr. 


? ’ oo» 
dydojKovra Kat EKPLVEV 


airove ’AWd Ewe od aréOarve. 


KE®, &. 


1 KAI zpoctevro ot viol ‘lopar)X rotjoat rd 
Tovnody ivwmiv Kuptov: kai 
2 Kat 
xsi "IaBiv Bacwitwe Xavady, d¢ tBacirevoey ty 
"Acwp* Kal 6 dpxwy rite duvdpewc abrot Luodoa, 
3 Kai 
Kipioy, bre 


"Awd améOave. 


arédoro Tove viotc ‘IopanX Kupioc ty 


kal adrog warner tv "Apiowd réyv 2Over. 
txtxpatay ot viol "Iopajd mpocg 
tyvaxdora dippara oidnpd jv air@, «al abroc 
EO\upe roy “IopanjX Kard. Kparoc eixoot ern. 
4 Kal AcBBwpa yur) mpodiric yur) Aagidwd, 
avrn expe roiv “Iopand ty rp Kapp éxely. 
5 Kat adri) teaOnro bd goivica AcBBwoa ava 
pécov ric “‘Paud cal ava péoov ric BaOyjrX by 
Tp Ope Edpaip, wal avéiBawvoyv mpdc adbriy ot 
viol "Iopand sic epiow. 6 Kai azéorente AcBBwWoa 
kal ékddece Tov Bapaw vidy ‘ABietu te Kadne 
Ne@Oari, war eixe mpde airov Odyil éverstiaro 
Kup. 6 Oed¢ “IopanX cor Kal amedeboy sic dpo¢ 
OaBep, xal ANby pera ceavrod déka yriadac 
avépGy tk trav vidy NepOadrl ral te roy vidy 
ZLaBoviwyv, 7 Kai 
xEeyappovy Kiséy éxi roy Susapa apxovra ' rij¢ 


trd&w mpdc of ec Tov 
Svydpewe “laBiv, kal ra Gppara atrod Kal ro 
mrAHV0¢ ~avrov, Kal wapadwow adroy sic xEipdc 
cov; 8 Kai 
mopevOpc jer’ tod mopsvoopat, ead édy po) mopev- 
npéoav 

é0v. 


time mpdc adrijy Bapac “EBay 


Ojg od mopevoopat, Bre ox olda Tijy 
s - , 
ty 7 ebodot Kipwcg roy ayyshov per 








JUDICUM, III. IV. 


24 Per posticum egressus est. Servique regis 
ingressi viderunt clausas fores ccenaculi, atque 
dixerunt: Forsitan purgat alvum in estivo 
cubiculo. 25 Expectantesque diu donee 
erubescerent, et videntes quod nullus aperiret, 
tulerunt clavem: et aperientes inyenerunt 
dominum suum in terra jacentem mortuum. 
26 Aod autem, dum illi turbarentur, effugit, et 
pertransiit locum idolorum, unde reyersus 
fuerat. 27 Et statim 


insonuit buccina in monte Ephraim: descen- 


Venitque in Seirath: 


deruntque cum eo filii Israel, ipso in fronte 
gradiente. 28 Qui dixit ad eos: Sequimini 
me: tradidit enim Dominus inimicos nostros 
Moabitas in manus nostras. Descenderuntque 
post eum, et occupaverunt vada Jordanis que 
Moab: 


29 Sed percusserunt 


transmittunt in et non dimiserunt 
transire quemquam : 
Moabitas in tempore illo, circiter decem millia, 
omnes robustos et fortes viros; nullus eorum 
evadere potuit. 30 Humiliatusque est Moab 
in die illo sub manu Israel: et quievit terra 
octoginta annis. 31 Post hune fuit Samgar 
fillus Anath, qui percussit de Philisthiim 
sexcentos viros vomere: et ipse quoque defendit 


Israel. 


CAPRUTELY. 


1 ADDIDERUNTQUE filii Israel facere malum 
2 Et 
tradidit illos Dominus in manus Jabin regis 


in conspectu Domini post mortem Aod, 


Chanaan, qui regnavit in Asor: habuitque 
ducem exercitus sui nomine Sisaram, ipse 
habitabat in Haroseth 
3 Clamaveruntque filii Israel ad Dominum: 


autem gentium. 
nongentos enim habebat falcatos currus, et 
per viginti annos vehementer oppresserat eos. 
4 Erat autem Debbora prophetis uxor Lapidoth, 
quee judicabat populum in illo tempore. 5 Et 
sedebat sub palma, quée nomine illius vocabatur, 
inter Rama et Bethel im monte Ephraim: 
ascendebantque ad eam filii Israel in omne 
judicium. 6 Que misit et vocavit Barac 
filium Abinoem de Cedes Nephthali: dixitque 
ad eum: Precepit tibi Dominus Deus Israel, 
vade, et due exercitum in montem Thabor, 
tollesque tecum deeem millia pugnatorum 
de filiis Nephthali, et de filiis Zabulon: 
7 Ego autem adducam ad te in loco tor- 
rentis Cison, Sisaram principem exercitus 
Jabin, et currus ejus, atque omnem multitu- 
dinem, et tradam eos in manutua. 8 Dixit- 
que ad eam Barac: Si venis mecum, vadam : 
si nolueris venire mecum, non pergam, 
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KPITAI, &. 


9 Kal eixe Topevopévn ropevoopat pera cov 
TAY yivwors Ort ovK ota TO TpoTEPNHLa GoU 
éml ray Oddy Hy od ropeby, Ore tv xEpi yuvatkoe 
amodwaerat Kipiog roy Xwapat Kat avéiorn 
AcBBapa Kai éxopetOn pera rod Bapaw ée Kadne. 
10 Kal 8dnce Bapax roy ZaBovwy «ab roy 
NepOadi ix Kadne, 
aitod déka yrtddec avdpiy* Kal avéBn AcBBwpa 
1l Kal XaBip 6 Kwaiog  éxwpiabn 
‘lwBaB yauBpov 
Mwvon, cat exnte rv oxnvyiy abrov Ewe dpvic 
mAcoverrovvTwy, H tory éxoueva Kedéc. 12 Kal 
aynyyAn Lwape ore aveBn Bapar vide "ABweew 
sic dp0¢ OaBwo. 
Ta dppara abrod, ivvakdova Eppara adnpa, Kai 


kal dviBnoay ward 7ddac 


per’ abrov. 


amd Kawa ano rey vio 


_ A Le 
mavra Tov Nady roy per’ abrov amd ’ApiowO ray 
14 Kal ¢ize 

oe i 
abrn 1) 


20vGy sic Tov yeysappouvy Kusdy. 
AcBBdpa mpic Bapaw ‘AvdaornM, bre 
Huépa ty  mapédwKe Kuptoc roy Sidpa ev rH 
xetpi gov, Ore Kvpuoc eéehedoerar tumpoodév cov * 
kat karé3n Bapak Kard Tov dpove OaBwp, kal déka 
yirtadeg avépGy bxicw abrod. 15 Kai t&éornoe 
Kupwg roy Suapa cal ravra ra ppara abrov 
kai macay rv mapenBodjyy adbrov év orépare 
kal KkaréBn Ziodpa 
Epuyé 
16 Ka) Bapdk dwWewy bricw rev 


poppaiac évamuyv Bapak* 
éxavwbey Tov dpparoc abrov ral ToC 
moaly abrov. 
apparwy Kal driow rie mapeuBornc Ewe ‘ApiowO 
kal érece aoa TapeuBody) Siodpa év 
17 Kai 


avrov sic oKnyviy 


Toy 2Oviy* 
oropare poppatac, ov KaredeipOn Ewe évdc. 
Lisdpa epvye Toic mooly 
"lan yvuvade XaBip éraipov Tov Kevaiov, drt 
Eipvn yy ava pécoy “laBly Baciéwe “Aowp Kab 
18 Kal 


eirev 


ava péooyv Tov otkov XaBip rov Kudiov. 

2énjrCev “Land sic cuvadyrnow Swapa Kar 
aitp "ExeXwoy, Kbpté piov, ExkXwor mode pé, p17) 
poBov- Kal é€eeduwve mpdeg abriy sig Tiv oKnyyy * 
ka) mepiBarey abroy éimiBortaiy. 19 Kai eize 
Lisdpa mpoc adbrhy Wérisdy pe 6) puxpdoy vdowp, 
cal vote riyy aoKxdy Tov yadaxroc 
20 Kai 


eime TOG adTIY Lioapa UriOc On) ext rHv Ovpay 


Ore edtnoa * 


kal éxérisev adrov, kal mepteBanev adrov. 


Tig oKnvijc, Kal ~orar tdy avip EMMy mpdc oé Kal 


épwrnoy oe kal cizy Ei tor de avno; Kad 
21 Kad haBev laid yur) XaBip 
roy maooahoy rij¢ oxnvijcg Kal @Onke THY odipay 


épeic OdK tore. 


év 7H xElpl abrijc, wal eioiOe mpde abroy ey 
Kpudy Kal émnte rov mdocadoy ty ied Kporag«p 
abrov, wal duetnOev ty rH yi Kalatréc Heorwe 
22 Kal idod Bapar dui- 


kwv Tov Suwapa, Kai 2EpMev Land ele cvvavrnow 


toxorwOn Kal avtOave. 


ait Kal eirev air@ Atipo Kai dei~w cour roy 
kal sioi\Oe mpde adrny, 
Eppyspévog vexpoc, Kai 6 
Kporagyp 23 Kal 
‘TaBiv Bacwéa Xavaay 
"Toparn. 


advipa by od Lnréic’ 


kal idod Sudpa 


; ys yee 
macoadog tv Ty av’rov. 


7? oe 
étporwaev 0 Oedc Tov 
; peer ; 2 
évy TH neon exeivy EupocOey vidy 


13 Kal éxddece Sicdpa Travra 





JUDICUM, IV. 
9 Que dixit ad eum: Ibo quidem tecum, sed 
in hae vice victoria non reputabitur tibi, quia 
in manu mulieris tradetur Sisara. Surrexit 
itaque Debbora, et perrexit cum Barae in 
Cedes. 10 Qui, accitis Zabulon et Nephthali, 
ascendit cum decem millibus pugnatorum, 
habens Debboram in comitatu suo. 11 Haber 
autem Cinzeus recesserat quondam a ceteris 
Cineis fratribus suis filiis Hobab, cognati 
Moysi: et tetenderat tabernacula usque ad 
vallem, quee vocatur Sennim, et erat juxta 
Cedes. 12 Nuntiatumque est Sisaree, quod 
ascendisset Barac filius Abinoem, in montem 
Thabor: 13 Et congregavit nongentos faleatos 
currus, et omnem exercitum de Haroseth 
gentium ad torrentem Cison. 14 Dixitque 
Debbora ad Barac: Surge, hic est enim dies, 
in qua tradidit Dominus Sisaram in manus 
tuas: en ipse ductor est tuus. Descendit itaque 
Barac de monte Thabor, et decem millia 
pugnatorum cum eo. 15 Perterruitque 
Dominus Sisaram, et omnes currus ejus, 
universamque multitudinem, in ore gladii, ad 
in tantum, ut Sisara. de 
16 Et Barac 


persequeretur fugientes currus, et exercitum 


conspectum Barac: 
curru desiliens, pedibus fugeret, 


usque ad Haroseth gentium, et omnis hostium 
multitudo usque ad internecionem caderet. 
17 Sisara autem fugiens pervenit ad tentorium 
Jahel uxoris Haber Cinei. Erat enim pax 
inter Jabin regem Azor, et domum Haber 
Cinzi. 18 Egressa igitur Jahel in oceursum 
Sisaree, dixit ad eum: Intra ad me, domine 
mi: intra, ne timeas. Qui ingressus taber- 
naculum ejus, et opertus ab ea pallio, 19 Dixit 
ad eam: Da mihi, obsecro, paululum aque, 
quia sitio valde. Que aperuit utrem lactis, et 
dedit ei bibere, et operuit illum. 20 Dixitque 
Sisara ad eam: Sta ante ostium tabernaculi : 
et cum venerit aliquis interrogans te, et dicens: 
Numquid hic est aliquis? Respondebis: Nullus 
est. 21 Tulit itaque Jahel uxor Haber clayum 
tabernaculi assumens pariter et malleum: et 
ingressa abscondite et cum silentio, posuit 
supra temyus capitis ejus clavum, percussum- 
que malleo defixit in cerebrum usque ad 
terram: qui soporem morti consocians defecit, 
et mortuus est. 22 Kt ecce Barac sequens 
Sisaram veniebat: egressaque Jahel in occursum 
ejus, dixit ei: Veni, et ostendam tibi virum 
quem queeris. Qui cum intrasset ad eam, vidit 
Sisaram jacentem mortuum, et clavum infixum, 
in tempore ejus. 23 Humiliavit ergo Deus in 
die illo Jabin regem Chanaan coram filiis Israel: 
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KPITAT, &, ¢. 


24 Kal éxopevero yelp ray vidy IopajX mopevopévy 
kal oxAnpuvopévn exit “laBiv Baoiéa Xavacy, 
Ewe ov éEwhdPpevoay roy "IaBiv Baciia Xavady. 


KE®, &. 


1 KALI yoay AcBBmpa rai Bapar vide ’ABwetp 
"AmexahiigOn 


> ~ ~ 
arokaduppa ty "Iopajyd iv re éExovoracOivar 


iv TH nueog exeivy éyovreg 2 
Nady, edoyeire Kupioyv. 38 "Acotcare Bacrr«&Kc, 
Kab évwricacbe carpara’ doopar éyo ei rp 
Kupig, ty eiue bare rH Kupip r@ Oe@ lopaipr. 
4 Kupes, tv rH tEddw cou ev Syelp, iv ry. anai- 
pew oe t& aypod ‘Edwm yi} iceicOn ral 6 obpavec 
torake dpdcove Kal at vedihac toratay dup. 
5 "Opn toaiebOncay ard mpocwrov Kupiov ’E\wi, 
TovTo Lwa& ard wpocwrov Kupiov eov “Iopanr. 
6. Ev ijpépare Sapeyap viod ’Avad, év Hyéoace 
"land t&edumoyv ddove cad éropesOncay arparoibe, 
7 > BE&éuroy 
Ouvarol év 'Iapand, ée€édurov’ Ewe ov 


éropsvOncav ddodc dteorpappévac. 
avéorn 
AsBBwpa, Ewe ob dvictn puhrnp iy ‘Iopan. 
8 ’EBédtfavro Oeotg Kawotc, Tore émodpnoay 
moeic apxdvrwy* Oupedc tay 6909 Kal Adyyn 
9-8 


kapdia pov sic ra dwareraypéva rp ‘Iopanr* 


éy Teocapacovra yxiiudow ty ‘Topaiad, 


ot éxovoraZouevor tv dag. ebdoyeire Kupov. 
10. "ErtBeBnedreg ert dvov Onreiac peonuBpiac, 
Kpirnpiov 


Kabypevor ert kal qopevopsvor er 


tn~ 


ddod¢ cuvédpwy td’ 60g, 11 Amysicbe azd dwritc 


avakpovojiivwy ava pécov vdpevopévwy' éexei 
dwcovcr ducaiocivac’ Kupre, dicavocivacg avb&noov 
ty "Iopand* rore waréBn sic rac méAEc dade 
Kupiov. 12 ’E&eyeipou é&eyeipov, AB Bupa, éEeyet- 
pov &eyeipov, AdAncoy wdnyv: avacra, Bapar, 
kal aiypahwrisoy aixuadwotay cov, vid 'ABuveép. 
13 Tére caréBn Karaddeppa totic icyupoic* adc 
Kupiov xaréBy air@ tv roic. cparawic ée& émov. 
14 "Egpaiw t&eppiZwoev abrode tv rp 'Apadsjx* 
ézicw cov, Beviapiv, tv rote haoig aouv* ty éuoi 
Maxlo xaréBnoay tepevvarrec, kai ard ZaBoviwy 
iv paBdp  dmyfjoews ypapyaréwe. 
15 Kai apxynyol tv “looayap pera AcBBwpac Kab 


EXKovrec 


aréorethev 
*PouBhy, 
16, Elic ri 


akovoat 


Bapac’ otrw Bapde ty Kodo 


> ‘ ‘mee > 4 as 
tv Tooiv aurov, sig Tac pepidac 


peyaho.  t&ucvodpevor xapdiay. 


ixaOicav avd péicov rig dtyopiacg row 
cupispod ayyéAwy sic dtapécerc “PovBiy; peyadot 
tEeracpol kapdiag 17 Tadadd, ty rw wépay zoU 
*Iopdavou ov toxijvwoe* Kai Ady éic Ti mapo.Ke 
mAotouc; "Acnp ixalice mapadiay Oadacowy, ‘Kai 
18 ZaBovrwy Naog 


ye noe weet 
vedios Wuxny airod sic Odvaroy, ai NegOaXi ext 


éxt dteEodote avrov oKnvoce. 


by aypov HVov adrGy. 19 Bacirkic maperatkavro, 
rére érrodéunoay Baorkic Xavaay iv Oavaax 


int Bdart MayeddH, dépoy apyupiou obk éAaBov. 


JUDICUM, IV. V. 


24 Qui erescebant quotidie, et forti manu 
opprimebant Jabin regem Chanaan, donee 
delerent eum. 


CAPUT V. 


1 CECINERUNTQUE Debbora et Barac filius 
Abinoem in illo die, dicentes: 2-Qui sponte 
obtulistis de Israel animas vestras ad periculum, 
benedicite Domino. 3 Audite reges, auribus 
percipite principes: Ego sum, ego sum que 
Domino canam, psallam Domino Deo Israel. 
4 Domine, cum exires de Scir, et transires per 
regiones Edom, terra mota est, ceelique ac 
nubes distillayerunt aquis. 5 Montes fluxe- 
runt a facie Domini, et Sinai a facie Domini 
6 In diebus Samgar filii Anath, 
in diebus Jahel, quieverunt semite: et qui 


Dei Israel. 


ingrediebantur per eas, ambulayerunt ‘per 
calles devios. 7 Cessayerunt fortes in Israel, 
et quieverunt: donee surgeret Debbora, 
8 Nova bella elegit 
Dominus, et portas hostium ipse subvertit: 
clypeus et hasta si apparuerint in quadraginta 
millibus Israel. 


surgeret mater in Israel. 


9 Cor meum diligit principes 
Israel: qui propria voluntate obtulistis vos 
discrimini, benedicite Domino. 10 Qui 
ascenditis super nitentes asinos, et sedetis in 
judicio, et ambulatis in via, loquimini. 11 Ubi 
collisi-sunt currus, et hostium suffocatus est 
exercitus, ibi narrentur justitie Domini et 
elementia in fortes Israel: tune descendit 
populus Domini ad portas, et obtinuit 
principatum. 12 Surge, surge Debbora, surge, 
surge, et loquere canticum: surge, Barac, et 
apprehende captiyos tuos, fili Abinoem. 
13 Salvatee sunt reliquice populi, Dominus in 
fortibus dimicavit,. 14 Ex Ephraim delevit 
eos in Amalec, et post eum ex Benjamin in 
populos tuos, o Amalec: de Machir principes 
descenderunt, et de Zabulon qui exercitum 
ducerent ad bellandum. 15 Duces Issachar 
fuere cum Debbora, et Barac vestigia sunt 
secuti, qui quasi in preeceps ac barathrum se 
discrimini dedit: diviso contra se Ruben, mag- 
nanimorum reperta est contentio. 16 Quare 
habitas inter duos terminos, ut audias sibilos 
gregum? diviso contra se Ruben, magnani- 
morum reperta est contentio. 17 Galaad trans 
Jordanem quiescebat, et Dan yacabat navibus: 
Aser habitabat in littore maris, et in portubus 
morabatur. 18 Zabulon yero etNephthali 
obtulerunt animas suas morti in regioneMe- 
rome. 19 Venerunt reges et pugnaverunt, pug- 
naveruntreges Chanaan in Thanach juxtaaquas 
Mageddo, et tamen nihil tulere preedantes. 
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KPITATS €'s*. 


20 'EE otpavod maperdkavro ot aortpec, te rpiBwy 
avray maperdtavro pera Scodpa. 21 Xemappove 
XEyappove apyaiwy, 


Rent 5 ‘ f 
xeiuappove Kiwoy* xarararioe abroy Wuxn joov 


Kiswv t&éoupev adrote, 


duvary. 22 “Ore iverodicOncay wrépva txmov, 


orovdy torevoay icyupol abrov 238 Karapaobat 
Mnpwé, 


émtkaradparoc mac 6 KaToKOv adrny, bre ovK 


elrev ttyyekoc §=Kiptov = Karapaobe* 
HAQocay sic BonOeay Kupiov, sic PBonOaav év 
duvaroic. 24 EbXoynOein. éy yuvartiv ‘land yours) 
XaBip row Kwatov, ard yuvatkév iv oxnvaic 
evoynbein. 25 “YOwp yrnoev, yada tdwkev by 


Nexdvy,  drrepexdvTwy  Mpoonveyce  Povrupov. 
26 Xeipa abrijc apiorepdy sic mwaooadoy ékéreve 
cai Oekiay atric etic odtpay Komwytwy, Kai 
togupoxdrnoe Siodpa, Ouprwoe Keparyjy adrod Kai 
27 ’Ava 


péoov THY TodWy adrig KarexviioOn, Erece Kai 


txadrakev, dup\woe Kpdrapoy adrov' 
écoymOn ava pésoov tev wodGy abrije* Kara- 
KduBeie 


eEodevOeic. 


. \ F ‘gow 
txecev, KaOweo KarechiOn éxei Erecer 
28 Acad rijc Ovpidoce mapéxuWe poprno 
Xuwdpa éxrde Tov rokiwod Acére yoxybvOn cppma 
abrod; dire éypdvicay mddec appatwy adrod, 
29 At codal dpxovsar adritg amexpiOncay mpd 
abriy, kat abr améorpeve NOyoug abrijc éaury 
30 Obx edpfoovew adbriy diapepiSovra crkida; 
? , , Ud > ‘ > , aA 
oixripuwy oixrepnoe etc Kepariy avdpde* oxd\a 
: = ; z , F 
Bapparwyv rye Swdpa, oxir\a Bapparwy Twordriac, 
Bappara wouwwdtdv attra rp rpayynrp abrov 
oxt\a. 381 Otrwe amddowro wevTEg ot exOpoi 
&Z000c 


yovxacey % yi} 


cov, Kupte* wat ot ayarevreg airiyv we 


jrtov ey Suvape adrov* Kai 


TecoapdKovra ern. 


KE®. <’. 


1 KAL ézoinoay ot viol "IopajdX Td wovnpoy 
tvwmiov Kuptov, kat tdwxev adrode Kiptoc ty 


xetpt Madtdu éinxrad itn. 2 Kai toyvoe xeip 
Madiap ex) ‘lopatd* Kai éroinoay éavrotg ot 
viol "IopanX ard mpoowrov Madiau rac rpupa- 
Aide rag éy rote Opect kal Tad omndata Kal ra 


LA a ‘ ? , 2A » « €.) 
Kpguaora, 8 Kai éysvero idy ftorepayv ot viol 


"Topan\, kat avéBawoy Madi 
siya : s ; Ae \ 
ot viol avarodk®y ovvavéBawov abroic’ kal 
mapeviBaroy eic aiirotc, 4 Kai duepOepov rove 
Kaptodvc a’roy Ewe éOety sic Talay, Kai ov 

; ie Shas pia sow te sae , 
KareXeixovro vrdcracw Lwic tv TH yp ‘Iopanr 
ovdt ty roic moytvioie ratpoy Kal  dvov. 
5 "Ort adrot cai at Krijcete adray avéBawoy, Kab ai 
> ‘ > 
aKpic  El¢ 
, “ ; yas 
kal Taic Kapowe adrov 


oxnval avT@v mapeyivovro, Kaloc 


mANV0¢e, Kat avroic 
ove hy apiOudc* Kat pxovro eic rijy yiv ‘lopaijr 
kai OuegOetpov airhy. 6 Kai érrwyevoey "Iopayr 
opddpa ard mpocwrov Madiau. 7 Kai §Bdnoar ot 


viol "IopanX mpd¢o Kipioy ard mpoowrov Madiaj. 


kat “Apadije, Kal 





— 





JUDICUM, V. VI. 


20 De crelo dimicatum est contra eos: stelle 
manentes in ordine et cursu suo, adversus 
Sisaram pugnaverunt. 21 Torrens Cison traxit 
cadayera eorum, torrens Cadumim, torrens 
Cison: conculea anima mea _ robustos. 
22 Ungule equorum ceciderunt, fugientibus 
impéetu, et per praceps ruentibus fortissimis 
23 Maledicite terree Meroz, dixit 
maledicite habitatoribus 


ejus, quia non venerunt ad auxilium Domini, 


hostium. 
angelus Domini: 


in adjutorium fortissimorum ejus. 24 Benedicta 
inter mulieres Jahel uxor Haber Cinei, et 
benedicatur in tabernaculo suo. 25 Aquam 
petenti lac dedit, et in phiala principum. 
obtulit butyrum. 
ad clavum, et dexteram ad fabrorum malleos, 


26 Sinistram manum misit 


percussitque Sisaram querens in capite vulneri 
locum, et tempus valide perforans. 27 Inter. 
pedes ejus ruit: defecit, et mortuus est: 


_volvebatur ante pedes ejus, et jacebat exanimis 


et miserabilis. 28 Per fenestram respiciens, 
ululabat mater ejus: et de ccenaculo loque- 
batur: Cur moratur regredi currus ejus? 
quare tardaverunt pedes quadrigarum illius ? 
29 Una sapientior ceteris uxoribus ejus, heee 
30 Forsitan nune 
dividit spolia, et pulcherrima feminarum 


socrui verba respondit : 


eligitur ei: vestes diversorum colorum Sisare 
traduntur in preedam, et supellex varia ad 
31 Sic pereant, 
omnes inimici tui, Domine; qui autem diligunt 
te, sicut sol in ortu suo splendet, ita rutilent. 


ornanda colla_ congeritur. 


Quievitque terra per quadraginta annos. 


CAPUT VL : 


1 FecEeRUNT autem filii Israel malum in 
conspectu Domini: qui tradidit illos in manu 
Madian septem annis, 2 Et oppressi sunt 
valde ab eis. Feceruntque sibi antra et 
speluncas in montibus, et munitissima ad 
repugnandum loca. 3 Cumque sevisset Israel, 
ascendebat Madian et Amalec,. ceterique 
orientalium nationum: 4 Et apud eos figentes 
tentoria, sicut erant in herbis cuncta vestabant 
usque ad introitum Gaze: nihilque omnino 
ad vitam pertinens relinquebant in Israel, non 
oves, non boves, non asinos. 5 Ipsi enim 
et umiversi greges eorum veniebant cum 
tabernaculis suis, et instar locustarum univyersa 
complebant, innumera multitudo hominum, et 
eamelorum, quidquid tetigerant devastantes. 
6 Humiliatusque est Israel valde in con- 
spectu Madian. 7 Et clamavit ad Dominum 
postulans auxilum contra Madianitas, 
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KPIYAI, ¢. 


8 Kai éaméoreXe Kiauoc ayipa mpophrny 
‘) . M a ~ 
mpoc rove éimev avroic 


violg ‘Iopan\, «ai 


Tade éyee Kipioc 6 
vpac 
bao aE 


Qedg “Iopand "By& eiju 
ge yije 
oikou 


ca 2 , 
og avhyayor Alyirrov, kat 


eEijyayov Oovrsiag tye, 


9 Kai ippvodyny bpac ix yepde Aiytrrov kab 
ix xelpog mavrwy THy ONBdvrwy dbyudc, Kad 
téBadov abrobe tx mpoowrov ipdv, cai tdOwka 
bpiv ryy yijy a’rjv' 10 Kal era bpty ’Eyw 
Kupiog 6 Ode dpGy, ob doBnOhcecbe rode Oeorc 
Tot “Apoppaiov, iv otc bpsic naOnobe tv rH yi 
airay * ~wvijg pov. 


11 Kat Oey dyyedog Kupiov car tedOucey bd 


kai ob« éionkovoare rijc 
THY TEpéuvOoy rijv tv ’Egpaba tv yp wade rarpde 
Tov "Eodpi: cai Tedewy 6 viog abrov paBdiZwy 
aitov ey Anvp ele éxhuyeiy ard TpooW TOU Tov 
Madiap. 12 Kat Oy abr 6 dyyed\oe Kupiov 
kai ele mpo¢g avrov, Kiptog pera cov, ioyupic 
Tov dvvaduewy. 13 Kai size mpde adriv Tedewy 
"Ey gol, wipté pov, wai et Eort Kiptoc ped’ yudy, 
etc Ti Evpey udc Ta Kaka TavTa; Kal rod tort 
wavra Ta Oavpaoia abrod & Omyhoayvro iptv ot 
marépec nua déyovrec Mr) ovxi %€ Alybrrov 
aviyyayev nucic Kipwog; cai viv ekippuper rypncc 
14 Kai 


Kupiov Kai 


cal tMwKey ayude ey xepi Madre. 
? 2 x om C3 »” 
iméorpewe mpdg adrov 6 ayyedoc 
z Di RPE IS , eager 
eie ILopebou tv ri loxvt cov rabry, Kai awoec 
Tov ‘lopand tk xexpog Madvap* tod eaméoredd 
os. 15 Kai elwe mpdc atriy Vedewy 'Ey poi, 
» Mater 2 > , , n , , 3 \ ihe 
KUple prov, tv Tine owaow Toy "Iopand; idod 1 
, ry; , LOT, Gakrg 
xa pov nolévncey tv Mavacoy, cai éyo cine 
16 Ka? ¢ize 


mpdc atroy 6 ayyeXog Kupiov Kipwog tora pera 


puxporepoc éy olKp Tov watpdg pov. 


gov, Kat marae rijyy Madidp wosi adyvdpa eva. 
17 Kal etre 
Eheog ev OpPadpoicg Gov Kai ToMjoetc por ofEepoy 
18 M2) xwpeicdyc 


moo¢ avrov Vededy Ri 6) edpoy 


mav 6 re &\adnoag per’ epmori, 
2 a“ e ~ > ~ ‘ ud . > , 
évrevev Ewo Tov éOEty pe TPO GE, Kai sEoicw 
, ; ary 1 ow, . Gee 
thy Ouvoiay cat O0ow évwridy cov’ Kai sirev 
"Eye elu kaBioopat Ewe Tov émorpéWar oe. 19 Kai 
Ledewy sioiOe wai iqotnoey epipoy atyoy kai 
oipt ddsipou dfupa, nai rad Kxpia EOnkey tv Ty 
Kogivy, kat roy Cwmdov EBadrev ty ry XoTPG, Kai 
ikhveyxey ad’ra mpdc abroyv brd ry TeptpevOov 
5 , shee ; Sree: 
kai mpoonyytev. 20 Kai ele mpog avrov o 
dyyedoc Tov Oeod AdBe ra Kpia Kai ra alupa 
kai ig mpog THY wérpay éxsiyny, Kai Tov Cwpmoy 
éyopeva éxyee’ cad ézroinoey 21 Kai 
: ; : eA 
ékérewvev 6 cyyedog Kupiov rd axpoy rijg paBdou 
the tv TH yepi abrov cal taro Tey KpEwy 
kal trav alipwy, cal avin mip eK Tipo weTpac 
Sot 
kal Kkarépaye Tad Kpéa kat robe alipovg* Kai o 
dyyedoc Kupiov éixopsidn an’ opParpaiv abrou. 
; Arie 
22 Kal cide Tedewy ore ayyehog Kuptou ovreg 
tore’ Kai elve Tedemv "A a, Kiovt pou Kupre, 
mpdowirov 


“ 
ovuTwE. 


ayyedov  Kuptiou 
23 Kal exrev air@ Kébovoc 


Ore eldov Tov 


move Todowroy. 








poy aroD ane. | Pax tecum: 


JUDICUM, VI. 


8 Qui misit ad eos virum prophetam, et 
locutus est: Hee dicit Dominus Deus Israel : 
Ego vos feci conscendere de Agypto, et eduxi 
vos de domo servitutis, 9 Et liberavi de 
manu Aigyptiorum, et omnium inimicorum, 
qui affligebant vos: ejecique eos ad introitum 
vestrum, et tradidi vobis terram eorum. 10 Et 
dixi: Ego Dominus Deus vester, ne timeatis 
deos Amorrheorum, in quorum terra habitatis. 
11 Venit 
autem angelus Domini, et sedit sub quercu, 
quie erat in Ephra, et pertinebat ad Joas 
patrem familie Ezri. 


Et noluistis audire vocem meam. 


Cumque Gedeon filius 
ejus excuteret atque purgaret frumenta in 
torculari, ut fugeret Madian, 12 Apparuit ei 
angelus Domini, et ait: Dominus tecum, 
virorum fortissime. 13 Dixitque ei Gedeon: 
Obsecro, mi domine, si Dominus nobiscum est, 
cur apprehenderunt nos hee omnia? ubi sunt 
mirabilia ejus, quae narraverunt patres nostri, 
atque dixerunt: De igypto eduxit nos 
Dominus? Nunc autem dereliquit nos Dominus, 
et tradidit in manu Madian. 14 Respexitque 
ad eum Dominus, et ait: Vade in hac 
fortitudine tua, et liberabis Israel de manu 
Madian : 15 Qui 


respondens. ait: Obsecro, mi domine, in quo 


scito quod miserim te. 


liberabo Israel? ecce familia mea infima est 
in Manasse, et ego minimus in domo patris 


mei. 16 Dixitque ei Dominus: Ego ero 
tecum: et percuties Madian quasi unum 
virum, 17 Et ille, Si inveni, inquit, gratiam 


coram te, da mihi signum quod tu sis qui 
18 Nec recedas hine, donec 
revertar ad te, portans sacrificium, et offerens 
tibi. Qui respondit: Ego preestolabor adventum 
19 Ingressus est itaque Gedeon et 


loqueris ad me. 


tuum. 
coxit hoedum, et de farinzee modio azymos 
panes: carnesque ponens in canistro, et jus 
carnium mittens in ollam, tulit omnia sub 
20 Cui dixit angelus 
Tolle carnes et azymos panes, et 


quercu, et obtulit ei. 
Domini: 
pone supra petram illam, et jus desuper funde. 
Cumque fecisset ita, 21 Extendit angelus 
Domini summitatem yirgze, quam tenebat in 
manu, et tetigit carnes et panes azymos: 
ascenditque ignis de petra, et carnes azymosque 
angelus autem Domini 
evaruit ex oculis ejus. 22 Vidensque Gedeon 
quod esset angelus Domini, ait: Heu mi 
Domine Deus: qzia vidi angelum Domini 

23 Dixitque ei Dominus: 
ne timeas, non moricris. 


panes consumpsit : 


facie ad faciem. 
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KPITAI, s’. 


24 Kai Peodduncey ixet Tedewv Oustacrhjpioyv r@ 
Kupip, cat érecddecey air Eiphyyn Kupiov, twe 
~ € ’ , ” > ~ m” u ? s 
THC Ipépac Tavryc, Ere abrobd bvroc ty "Eppaba 
marpoc tov ’Eodpt. 25 Kat éyévero tv ry vueri 
éxeivy kal elvev abr Kipwg AadBe roy pdoxoy 
Tov Tavpov 0¢ tort T@ Tarpi cov Kab pocyoy 
Ositepov éxraerij, kal Kabedeic 7d Ovoracrhproy 
rou Baad 6 tore rp Tarpi cov, Kai 70 Gdooc TO 
ix abrd ddoOpetoec’ 26 Kai oixodopjcec 
Ovotacrijpiov TP Kupip rq Oep cou émi Kopugijyy 
Mawfi rovrov iy ry maparaée, wal dAjby rov 
, ‘ , x > , « , 
pooxoy roy debrepoy Kat avoicee OAoKaUTMMaTa 
ty rote EtNore rot ddcovg ov e€odoOpedcerc. 


27° Kat 


SotAwy éavtov, Kad éxotnoey Ov rTpodmov tadyaE 


faBe Tedewy Oca dvdpac ard roy 


moog abroy Kiptoc’ Kal éyevnOn we 2¢o0BnOn 
roy olkov rov marpd¢ atrov Kal rode adripac 
érolnoe 


THE mO\EwS TOU ToloaL _EpAC, Kat 


vucroc. 28 Kal wpOpicay ot advdpec rijg widewg 
TO Tpwt, Kai dod Kabypnro rd Qvovacrnpioy Tov 
Baad, wal 7d Googe 7d én’ abr@ WdOpevTo* Kal 
eléoy roy pdcyoy roy dsbrepov, Oy ayyveyKey 
29 Kal 


= eet x x ’ > ~ one > » 
simev avyp mpo¢ Tov mAHoloy avTov Tic éroinoe 


émt 7d Ovoracrijpoy rd @eodopnpéevor. 


TO pia rovro; Kal émelyrnoay cai jpebyyoayr, 

” o \ ar , y 2 , Ce 
kal Eyvwoayv ort Tedewy vide "Iwde éroince 7d 
TIS 


, A , , > La A La of , 
mohewe mpdg “Iwac ‘Eféveyxe Tov vidy cov Kai 


pha tovro. 30 Kal eizay ot aydpec 
amolavétw, Ort Kabeire TO Ouctacthnpioy tov Baad, 
31 Kat 


eime Tedewy vldg "Iwdce roig dydpdor maou ot 


a: 4 > , \ » S (> 2 > ~ 
kai Ort WAOOpEUcE TO GAaog Td éx’ adbry. 


traviornoay abr My tpsic viv dicalecde trip 
ee ee Sere , 

rou Baad; 7 vpsic cwaere adrov; oc tay SuKcaon- 
aye Fela milatsnve 6» 

rat abt@, SavarwOyrw Ewo mpwi* ei Dede éort, 

kaOeine 70 


OcalicOw avr@, Ore Ouctacrnpoy 


avrov. 32 Kai éeadecev ard ty TF ning txeivy 
‘TepoBaar Aéywv ArcalicOw tv abr@ 6 Baad, Ore 
KabyptOn Td Ovovworhpioy av’rov. 33 Kai aca 
Madidp kai ’Apadije kai viol advaroddy ovyyy- 
Onoay émt rd abrd, Kat mapevéBadrov év ri 
Kowrade "leZoaén. 


Kar 


34 Kai mvetpa Kupiou ividuce 


‘ — se 2 , 
tov Tedewy, éoa\ricey tv Keparivy, Kal 


éBdnoev ’ABieep dzricw abrov. 35 Kad ayyéoueg 
éLaréoreey tig wavra Mavacc kal iv ’Aonp 
kal ty ZaBoutuv cal tv NepOart, wad dvéBn ete 
ovvavrnow airdév. 36 Kal eixe Tedewy apdc 
tov Oedv Bi ob oWZeg sy yeipi pov roy “Lopajr 
cabwe tdadnoac. 87 "dod éyw riOnue roy woKov Tov 
épiov tv ry Gwe’ idy dpdaoc yévnrat em roy moKoV 
povoy kal éxl macay rijy yy Enpacia, yywoopat 


Ort awoec éy yEwpt pou Toy Lopanr KaOwe éhdAnoay. 


JUDICUM, VI. 


24 ARdificavit ergo ibi Gedeon altare Domino, 


vocayitque illud, Domini pax, usque in 
Cumque adhuc esset in 
25 Nocte illa 


dixit Dominus ad eum: Tolle taurum patris 


preesentem diem. 
Ephra, que est familie Ezri. 


tui, et alterum taurum annorum septem, 


destruesque aram Baal, que est patris 
tui: et nemus, quod circa aram est, succide: 
26 Et eedificabis altare Domino Deo tuo 
in summitate petree hujus, super quam 
ante sacrificium posuisti: tollesque taurum 


secundum, et offeres holocaustum super 
struem lignorum, que de nemore succideris. 
27 Assumptis ergo Gedeon decem yiris de 
servis suis, fecit sicut preeceperat ei Dominus. 
Timens autem domum patris sui, et homines 
illius civitatis, per diem noluit id facere, 


28 Cumque 


surrexissent viri oppidi ejus mane, viderunt 


sed omnia nocte complevit. 


destructam aram Baal, lucumque succisum, et 
taurum alterum impositum super altare, quod. 
tune edificatum erat. 29 Dixeruntque ad 
invicem: Quis hoe fecit? Cumque perquirerent 
auctorem facti, dictum est: Gedeon filius Joas 
30 Et dixerunt ad Joas: 


Produc filium tuum hue, ut moriatur: quia 


fecit hee omnia. 


destruxit aram Baal, et succidit nemus. 
31 Quibus ille respondit: Numquid ultores 


estis Baal, ut pugnetis pro eo? qui adversarius 


est ejus, moriatur antequam lux crastina 


veniat: si deus est, vindicet se de eo, qui 


suffodit aram ejus. 32 Ex illo die vocatus 


est Gedeon, Jerobaal, co quod dixisset Joas: 


Uleiscatur se de eo Baal, qui suffodit aram 
ejus. 33 Igitur omnis Madian, et Amalee, et 
orientales populi congregati sunt simul: et 
transeuntes Jordanem, castrametati sunt in 
valle Jezrael. 34 Spiritus autem Domini 
induit Gedeon, qui clangens buccina convyocayit 
domum Abiezer, ut sequeretur se. 35 Misitque 
nuntios in universum Manassen, qui et ipse 
secutus est eum: et alios nuntios in Aser 
et Zabulon et Nephthali, qui occurrerunt 
ei. 36 Dixitque Gedeon ad Deum: Si salyum 
facis per manum meam Israel, sicut locutus 
es, 937 Ponam hoc yellus lane in area: 
si ros in solo vellere fuerit, et in omni 
terra 


siccitas, sciam quod per manum 


meam, sicut locutus es, liberabis Israel. 
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Toy 7OKOY, Kat 
mAnong 
39 Kai eize Tedewy mpdc roy Oedv Mr 62) dp- 


kal é£ezriace torake dpdcoc 


ein 3 , : . 
azo TOU TOKOV Askdyvyn daroc. 
2 ‘ ; ores ; : : 
ycOnrw Oo Ovpocg cov ty imoi, Kai Nadjow ert 
ff aS : fe Sra pe! ae 
dimak, meipaow On kat-ye ere dak éy rip woKy, 
: , ‘ Sit ahs , ; 
kai yevioOw 1 Enpacia émi tov méoKoyv pdvor, 
kat él macay thy yiv 
40 Kai 


pa aad 2 , y x , , 
EKELYD) * Kat EYEVETO Enpacia éz} TOY 7OKOY MovoY, 


yevnOyrw dpdcoc. 


nh, : ; , 4 be 

éxotnoev 0 Oe0g ovTwo ty Ty vuKTI 
ae ink : a gh ‘ 

kal imi macay tiv yiy tyevijOn dpdcoc. 


KE®, 2 


1 KAT WpOpicey ‘TepoBaar, adrég tori Tedewy, 
kal mac 6 ade per’ avTov, Kal mapevéBadoy emi 
amynyyy "Apdd: Kai wapepBodr) Madiap iv avr@ 
and Boppa axd TaBaaQapwpal év coadu. 2 Kat 
time Ktpiog mpdg Tedewy Ilodtvce 6 Aadg 0 pera 
cou Wore pup mapadovvar pe Ty Madiap év 
yepl adroy, py more Kavynonrar “IopanX ex’ 
3 Kal viv 


AaAnoov Of év Woi Tov Aaov eywy Tic 6 PoPov- 


tut AEywy “H yelp pov Eowok pe. 


‘ 5 OY ‘ “Me PIT YT, 
pevoc Kai deihog; émorpagéTw Kai ixywpeirw aod 
dpoug Takadd* Kai éxéorpepey axd rov Aaov tixace 
kat Ovo xiuadec, Kal déka yidtddec vzredeipOnoar. 
4 Kal eixe Kupwc mpoc Tedewy "Ere 6 Nabe rodve 
, D peas \ . - 
tort" KaréveyKoy avrode mpoc TO UVdwp, Kal ixKa- 
Bape sot abrov éxei* kal éorat by éav sitw Tpd¢ 
on , ; yoy ; 
a& Ovrog ropedoerar odby coi, adrig mopEvoerat 
‘ ’ ~ o n ” ‘ la us ? 
ctv coi’ Kal mac by dy timw mpde o& Odroc ov 
mopevoerat perc ov, at’rocg ov Topevoerat pera 
cov. 5 Kal karyveyce roy Nady xpdc To twp’ 
kal eiwe Kiptoc mpdoc Tedewy Waco b¢ dv Navy 
Z , WENT ,21e i & Re eSH HE 
Ty yAwooy avrou amo rov vdarog we tay 
aby 6 Kbwy, ornoeg adbroy Kard pdvac, Kal 
mac O¢ tay Kdivy éml ra yovara adrod mely. 
6 Kal éyévero 6 apiOpoc téy Kapavrwy éy yep) 
attéy mpoc TO oTdpa atrey rpraKdcot aydpec, 
kal way rd Katrddoiroy rov aod eExAvav —éxh 
7 Kal. éize 


Kipiog xpog Vedewy 'Ev rotg rpiaxociowe avdpaot 


Ta yovara aitoyv misiv vdwp. 


toic AdWact cwow dpdc, Kal ddow Ty Madcap 
: : Perit. ; 34 
éy xewpt ‘cov, kal mac 6 Aadg TopeiaovTa arp 
8 Kal taBov ror 


émtoiticpov Tov Aaov étvy yepi atirdv Kal rac 


sic Tov romov avrod. 


, rap ‘ , A , : 
kepativac atta" cal roy mavra ayvdpa “IopanX 
y : » > ‘ > ~ ry 
tEaméoreikey avdpa sic oxynvijy avrov, Ka rove 
, » , ‘ ‘ 
Tptakosioug dvdpac Karioxucey’ Kal 4 mapEuodr 
Madiap yoay aro. broKarw tv Ty Kowddr. 
9 Kad éyernOn tv ry vuert ixeivy wad ele 7pog 
airoy Kupwe ‘Avdora Karan iv ry wapep- 
Body, Ore mapidwka abriy tv rH yet oov 
Wy p i Yee : 


DNs 
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JUDICUM, VI. VII 


38 Factumque est ita. Et-de nocte consurgens, 


expresso vellere, -concham rore implevit. 
39 Dixitque rursus ad Deum: Ne irascatur 
furor tuus contra me si adhue semel tentavero, 
signum querens in yellere. Oro ut solum 
vellus siccum sit, et omnis terra rore madens. 
40 Fecitque Deus nocte illa ut postulayerat : 
et fuit siccitas in solo yellere, et ros in omni 


terra. 
CAPUT VII. 


1 Icirur Jerobaal qui et Gedeon, de nocte 
consurgens, et omnis populus cum eo, venit ad 
fontem qui vocatur Harad; erant autem 
eastra Madian in valle ad septentrionalem 
plagam collis excelsi. 2 Dixitque Dominus 
ad Gedeon: Multus tecum est populus, nec 
tradetur Madian in manus ejus: ne glorietur 
contra. me Israel, et dicat: Meis yiribus 
liberatus. sum. 3-Loquere ad populum, et 
cunctis audientibus preedica: Qui formidolosus 
et timidus est, revertatur. Recesseruntque 
de monte Galaad, et reversi sunt de populo 
viginti duo millia virorum, et tantum decem 
millia remanserunt. 4 Dixitque Dominus ad 
Gedeon: Adhue populus multus est, due eos 
ad aquas, et ibi probabo illos: et de quo dixero 
tibi ut tecum vadat, ipse pergat: quem ire 
prohibuero, revertatur. 5 Cumque descendisset 
populus ad aquas, dixit Dominus ad Gedeon: 
Qui lingua lambuerint aquas, sicut solent 
canes lambere, separabis eos seorsum: qui 
autem curyatis genibus biberint, in altera 
parte erunt. 6 Fuit itaque numerus eorum 
qui manu ad os projiciente lambuerant aquas, 
trecenti viri: omnis autem reliqua multitudo 
7 Et ait Dominus ad 


Gedeon: In trecentis viris qui lambuerunt 


flexo poplite biberat. 


aquas, liberabo. vos, et tradam in manu tua 
Madian : 


revertatur in 


omnis autem reliqua multitudo 


locum suum. 


8 Sumptis 
itaque pro numero cibariis et tubis, omnem 
reliquam multitudinem abire precepit ad 
et ipse cum trecentis 
dedit. 


Madian erant subter in valle. 


tabernacula sua: 


viris se certamini Castra autem 
9 Eadem nocte 
dixit Dominus ad eum: Surge, et descende 


in castra: quia tradidi eos in manu tua; 
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KPITAIL, 2. 


10 Kal et g089 od naraBivat, raraBnO od Kai Papa 
11 Ka 


Sie , , . el ee ee 
axotoy Tt Aadijoover* Kai pera TovTo toxvoovow 


TO mawdapioy cov sig ry TapEenBodnr, 


ai yéipte cov Kal xaraBinoy tv Ty TapEupPody* 
kal karéBn abric Kai apa 7d waddpoy airod mpdc¢ 
apxiy tév TevrhKkovra ot haa iv TH TapEeuBody. 
12 Kal Madtap wai "Awad cal mavrec ot vioi 
dvatoh@yv BeBAnpévor év rH KowWdde WE axpic 
ic wAm90c, Kai raic Kapydowe aiTrayv ovk Hy 
apiOudc, aX Foav we  Gupog 1 én xethove 
13 Kai 7A0e Tedewr, 


kai tdod avijp tEnyotpevog TH wANcioy avbrov 


THE OaXaoone sic wAHPoc. 


? 7 . = , ‘ ? , ¢ 
avuTVoy, Kai eizev IOod tvuTviacapny évirrroy, 
, a 
kat idod payic dprov KpWivov orpepopévyn iv ry 
mapEeuBory Madiau, cal AOev Ewe Tig oKnvijc 

an? , rs > Us ” ae 
kat émaratey avrny, cal Execev, kab avéorpewer 
14 Kai 


amexpi0n 6 wAnoioy abrot Kal eimev Oix tor 


avTivy advw, Kai érecey 1 oKnvn. 
: , ‘ 5S : 

arn et jo) popgaia Tedewy viov “Iwag avdpoc 
? Lf x ~ 
IopanX\* mapidwkev 6 Oed¢ tv yep) adrov rijy 


15 Kai 
tEnynow rev 


Madiap wal macay ry rapeuBodryv. 
éyévero we teovce Tedewy ry 
tvurviou Kai Thy obyKpiow abtov, Kal mpocekivyce 
Kupip, kal odméorpebey sic ry mapepPodjv 
"IopanX Kal elrev ’Avaornre, brf waptowke Kupiog 
16 Kal 


Gtsike Tobe Tptakociove dvdpac sig rpeic apyac, 


ty xEpi nuwy THY mapEenBorAny Maddy. 


» , - Sey netney 
| cal fdwKe Kepativac iv yepi ravTwy Kai vopiac 


AYA IP) WIN vy! OTM Ay MIT 
Ty) TROT eps SZ aS TET 


17 Kat 


éWeoOe Kal ovrw 


4 \ 7a ? ~ bak US 
kevacg kat dapradac tv raic vdpiate, 
7 4 > - ? , > ~ 
eimé mpocg aurouc Am émou 


mouoere* Kal idod étyw sioropevoua ty apyy 


| rijg mapenBodnc, Kal éorae kaQwe av Toumow 


otrw womoere* 18 Kal carmid tv tr Keparivy 
éy@, Kai mwavrec per éimov cadmutire tv raic 
Keparivaic KixAw OANG THC TapEUBoAre, Kai épEire 
19 Kal etondOe 
Tedewy kai ot éxardy dydpec ot per’ aitod év 
apxy Tig mapeuBodjicg tv apyp rhe guAaKije 
Héong* Kai éysipovrec Hyepav rove duAdsoovrac, 


Tp Kupip cal rp Tedewv. 


kat toadricay éy raic Keparivac, Kai tkerivatay 
Tag wdpiag rag ty raic yepoiv adriv. 20 Ka) 
igaddroay at rpeig apyal tv raic Keparivaic, Kai 
guvétprpayv rdc bdpiac, Kai ixpdrnoay ty yepoiv 
dapistepaig abtaéy rag apmadac Kal iy yepoi 
Gskiaig atra&y rag Kepativag row cadrigeyv, Kai 
avéexpagay “Pougaia ry Kupip cal rp Vedewv. 
21 Kai féornoev avijp if tavt@ Kixrw rife 
mapeuBorjrc, Kai tdpape Taca 7 mapEeu“Bodrn, Kad 
ionuavay Kai é¢vyov. 22 Kal écddmay iv raic 


Tptakostae Keparivatc, Kai @nke K%pioc rip 
Poupaiay avdpo¢ tv r@ mAnoiov adbrov ty racy TH 
rapenBorg* Kai Epuyev 7 rapeuBor2) Ewe ByOcetd 
Tayapaya0a ’ABe\peovia éxi TaBdO. 23 Kad 
éBdnoav avnp ‘lopaid ard NepOanri kat awd ’Aonp 


kai ard TavTog Mavacoh, kai édiwgay dricw Madiap, 


JUDICUM, VII. 


10 Sin autem solus ire formidas, descendat 
tecum Phara puer tuus. 11 Et cum audieris 
quid loquantur, tune confortabuntur manus 
tuze, et securior ad hostium castra descendes. 
Descendit ergo ipse et Phara puer ejus in 
partem castrorum, ubi erant armatorum vigilize. 
12 Madian autem et Amalec, et omnes 
orientales populi, fusi jacebant in valle, ut 
locustarum multitudo: cameli quoque innu- 
merabiles erant, sicut arena que jacet in 
littore maris. 13 Cumque venisset Gedeon, 
narrabat aliquis somnium proximo suo: et in 
hune modum referebat quod viderat: Vidi 
somnium, et videbatur mihi quasi subcinericius 
panis ex hordeo volvi, et in castra Madian 
descendere: cumque pervenisset ad taberna- 
culum, percussit illud, atque subvertit, et 
terree funditus cozquavit. 14 Respondit is, 
cui loquebatur: Non est hoc aliud, nisi gladius 
Gedeonis filii Joas viri Israelitee: tradidit 
enim Dominus in manus ejus Madian, et 
omnia castra ejus. 15 Cumque audisset 
Gedeon somnium, et interpretationem ejus, 
adoravit: et reversus est ad castra Israel, et 
ait: Surgite, tradidit enim Dominus in manus 
nostras castra Madian. 16 Divisitque trecentos 
viros in tres partes, et dedit tubas in manibus 
eorum, lagenasque vacuas ac lampades in 
17 Et dixit ad eos: Quod 
ingrediar 


medio lagenarum. 
me facere videritis, hoc facite: 
partem castrorum, et quod fecero sectamini. 
18 Quando personuerit tuba in manu mea, vos 
quoque per castrorum circuitum clangite et 
conclamate, Domino et Gedeoni. 19 Ingressus- 
que est Gedeon, et trecenti viri qui erant cum 
eo, in partem castrorum, incipientibus vigiliis 
noctis mediz, et custodibus suscitatis, coeperunt 
buccinisclangere, et complodere inter se lagenas. 
20 Cumque per gyrum castrorum in tribus 
personarent locis, et hydrias confregissent, 
tenuerunt sinistrismanibus lampades, et dextris 
sonantes tubas, clamayeruntque: Gladius 
Domini et Gedeonis: 21 Stantes singuli in 
loco suo per circuitum castrorum hostilium. 
Omnia itaque castra turbata sunt, et 
vociferantes, ululantesque fugerunt: 22 Et 
nihilominus insistebant trecenti viri buceinis 
personantes. Immisitque Dominus gladium in 
omnibus castris, et mutua se cede truncabant, 
23 Fugientes usque ad Bethsetta, et crepi- 
dinem Abelmehula in Tebbath. Conclamantes 
autem viri de Israel de Nephthali, et Aser, 
cL omni Manasse, persequebantur Madian. 
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KPITAIL, %, 1. 


24 Kai «yyéNove azétoreke Vedewy tv marti 


6pe “Egpaty Atywy KaraBynre cig ouvvavrnow 


Maéidp, wal karadaBere Eavroic rd téwp Ewe 


BaiOnpa rai rov ‘“lopdavnv: cal éBdnoe rac 
avijp “Ep¢patp, kal mpoxarekaBovro rd téwp 
Ewe BatOnpad ai rdv ‘lopdavny. 25 Kai 


suvehaBovro rove dpyovrac Madtap, cat roy ’Qonp 
Kai Tov ZnB, wai améxrevay roy ’Qpij3 tv Tovp 
‘OQpnB, Kai rov ZiB aréxrevay tv ‘lacedljg* ai 
karediwgay ry Madcap, Kai riy kepadiy 2078 
kai Zaj tveycav mpdc Tedewyv ard ripay rov 
"lopdavov. 


KE®, 7. 

1 KAT tizay rpc Vedewy avijp ’Eppaty Ti rd papa 
ToUTO éroinoacg Hiv Tod pu) Kadéoar aucic bre 
exopevOne maparakacba tv Madiap; wai duedé€avro 
mpo¢ atroy isxupic. 2 Kal exe mpde abrovc 
Ti éxoinca viv Kcabwc dbyeic; F odyi KpeirTwy 
emipudric "Edpatp i) tpuyntic ’ABuLep; 3 ‘Ev 
xetpr 
Madiap, tov ’Qo8 Kai roy ZB 


<n. Z ; ba334,, 
vpoyv wapidwxe Kipwog tote apyovrac 
kat ri nduvynOny 
Toujoae we vpeic; Tore avéOn Td vEdpa adbTav 
> , - ~ y ~ ~ > 4 » | , 4 ~ 
am abrov ty rp adijoa abroy roy dyov rovroy. 
4 Kat Oe Vedewy iri rov “lopdavny, cai dey 
abrog Kai ot rptaxdoior dvdpec of per’ adrow 
mewavrec kal Owkovrec. 5-Kai ce roic avdpiot 
LoxxwO Adre di) prove sic rpopny ry Na@ robrw 
~ > a it4 ? , o s ? a > , 
T~ ty ogi pov, bre ékdeixovow* cal idod éyw 
eipe dwKwy dricw Tot ZeBet kai Darpava Bacréewy 
Madtap. 6 Kai elroy ot dpyovrec DorywO My xeip 
BeBet rai Darparva viv ev xept cov, bre dwcopev 
Ty dvvapet cov aprovc; 7 Kai ere Tedewv Aca 
rovro éy tw dovvat Kipioy roy ZeBet kai Tov 
‘ ? , . , 1 > LA ‘ 
Sarpava iv yeipt pov, cai éyw Gdojow Tac 
épnpou 
8 Kai aviBn éixeiOev cic 


cdpeag bpdv ty raic axavOace Tij¢ 

einige: F 
kai éy raig Bapxnvip. 
Pavovy\, Kai thadyce poe airode wcairwe* 
kal amexpiOncay airp ot adyvdpec Pavovyd dv 
9 Kai 


eae Tedewy mpd dvdpac. Pavounr ’Ev tmiorpopy 


Todorov amexpiOncay adydpec Loryw. 


pov pér’ siphyng Karackayw tov xipyov rovrov. 
10 Kai ZeBeé vai Darpava iv Kapedp, xai 
mapenBod) avrdy per abrév woe dexazrévre 
xuruadec, wavrec ot Karadeeppévor ard waong 
mapEeuBor\(je GAXoptrAwv* Kai ob 
ixaroy sixoat yiAuddec avdpGy orwpévwy poupaiar. 
1l Kai aviBn Pedewr 
dy oxnvaig and avarodGy rij¢ NaBai cai leyeBar° 
cal ixdrake rv mapeuBorHy, cai y mapenBodn Hv 
meroibuvia. 12 Kai égvyov ZeBet vai Tadrpava’ 


TENTWKOTEC 


O0dv THY cKNnVOUYTWY 


me 7 ; 
cai tdiwtey dxiow avrwor, Kai éxparnoe rove 


bio  Baorkic Madiap rov ZeBee Kai roy 


y d y 
ub as marr 79) vine OS] Warne | Sadpavd, cal macav rijy mapeuBodjy e€eornae. 


rp OP 


JUDICUM, VII. VIII. 


24 Misitque Gedeon nuntios in omnem montem 
Ephraim, dicens: Descendite in oceursum 
Madian, et occupate aquas usque Bethbera 
atque Jordanem. Clamavitque omnis Ephraim, 
et preoccupavit aquas atque Jordanem usque 
Bethbera. 25 Apprehensosque duos viros 
Madian, Oreb et Zeb, interfecit Oreb in petra 
Oreb, Zeb vero in torculari Zeb. Et persecuti 
sunt Madian, capita Oreb et Zeb portantes ad 
Gedeon trans fluenta Jordanis. 


CAPUT VIII. 


1 DIXERUNTQUE ad eum yiri Ephraim: 
Quid est hoe quod facere voluisti, ut nos non 
vocares, cum ad pugnam pergeres contra 
Madian? jurgantes fortiter, et prope vim 
inferentes. 2 Quibus ille respondit: Quid enim 
tale facere potui, quale vos fecistis? nonne 
melior est Ephraim, 
Abiezer? 3 In manus vestras Dominus 
tradidit principes Madian, Oreb et Zeb: quid 
tale facere potui, quale vos fecistis? Quod cum 


racemus vindemiis 


locutus esset, requievit spiritus eormn, quo 
tumebant contra eum. 4 Cumque venissct 
Gedeon ad Jordanem, transivit eum cum 
trecentis viris qui secum erant: et pre 
lassitudine, fugientes persequi non poterant. 
5 Dixitque ad viros Soccoth: Date, obsecro, 
panes populo qui mecum est, quia valde 
defecerunt: ut possimus persequi Zebee et 
Salmana reges Madian. 6 Responderunt 
prineipes Soccoth: Forsitan palme manuum 
Zebee et Salmana in manu tua sunt, et 
idcireo postulas ut demus exercitui tuo panes. 
7 Quibus ille ait: 
Dominus Zebee et Salmana in manus meas, 
conteram carnes vestras cum spinis tribulisque 
deserti. 8 Et inde conscendens, venit in 


Phanuel: locutusque est ad viros loci illius 


Cum ergo tradiderit 


Cui et illi responderunt, sicut 
9 Dixit itaque 


similia. 
responderant viri Soccoth. 
et eis: Cum reversus fuero victor in pace, 
destruam turrim hane. 10 Zebee autem et 
Salmana requiescebant cum omni exercitu suo. 
Quindecim enim millia viri remanserant ex 
omnibus turmis orientalium populorum, czsis 
centum viginti millibus bellatorum educentium 
gladium. 11 Ascendensque Gedeon per viam 
eorum qui in tabernaculis morabantur, ad 
oientalem partem Nobe et Jegbaa, percussit 
castra hostium, qui securi erant, et nihil 
adversi suspicabantur. 12 Fugeruntque 
Zebee et Salmana, quos persequens Gedeon 
comprehendit, turbato omni exercitu eorum. 
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KPITAI, 17. 


, A > A ~ 
138 Kai éréorpefe Tedewy viog ‘Twa amd rig 
zs , Bn 
maparakewe aro trdvwbey ripe maparakewc ‘Apéc. 
x . , 
14 Kai cvvédaBe raddpioy ard réy avdpGy Lorywo, 
oe , ae ly , AD 
kai émnowrnoey adrov* Kal typabe mpdog avo 
>» = OT3SOEY ee , 
dvopara THY apyoyTwy DoKrywO kai rHy rpecBuTEpwY 
avrov, EBdopnkovra Kai éxra advdpac. 15 Kai 
: Ma ; er \ : 
mapeyévero Tedewy mpde rove apxovrac LorywO Kat 
elrev “ldod ZeBet cai Sarpava, ty ole wvedioaré 
pe Aéyovreg My) yelp Leet wai Sapava viv iv 
xeypi cov, Ore dOwaopey Totg avdpdct cou roic 
éxdsirovow aprove; 16 Kat éraBe rode zpecBu- 
: on ht : ee oe ee 
Tépouve THe mo\ewe éyv raic axdvOae The éipnpwou 
ee , eo. ropbeis MES : 
kat raic Bapenvip, cai yrAOnoev é adbrotc rove 
avopac Tig wOhEwc. 17 Kad roy ripyov PavovrA 
t . 2 La AY A ~ , 
karéorpee, kai arékreive Tovc Gydpac THe WoAEwC. 
j 
18 Kal cire mpde Zee cai Sadpava Mov ot avdpec 
ode amexreivare ty OaBwWo; Kai elray ‘Qe od We 
19 Kai elze 


Tedewy ’AdeAgol pov Kai vioi ric pyTpd¢ pov hoay* 


BP eeAAN,, Rel, nm 4 
abroi, sig Opmoiwpa viov Paoréwe. 


ZH) Kipuoc, et Zwoyory avrove, ovK dv amréxrewa 
7) Kisptoc, youvnKetre avTovc, obK av ATEKTE 
budc. 20 Kai elrey Ie0ip rQ mpwrordckp avrov 
, A > re ? , 4 pt} ” - 
Avaorde amoKretvov, avrovc. Kai ovK éorace TO 
mawWapioy tiv popgatay avrov, bri &poBHOn, Ore 
ére vewrepoc Hv. 21 Kai ele LeBet wai Sarpava 
Pury er r ADIT AO LOA , SAY 
Avdora ob Kai cuvavrycoy rpiv, Ort We avdpdc 
e , ‘ S so t A 8 t A 
9 Ovvaple ou’ Kai avéiorn Tedewy kal améxreve TOY 
ZeBet cal roy Darpava, cai ~aBe rode pinvioxove 
Tode &v Tole TPAYHAOLC THY KapHrwy abroy, 22 Kai 
adrov avnp logaid pic Tedewy Kipte, aptov ney 
cai od Kai Od vide cov Kal d vide rod vied cov, 


dre od Eowoac Hpdc é&e xerpdc Madstp. .23 Kai 


eime mote atrove Tedewy Ovx dpéw tye, wai obK 


ape 0 vidg pov iv byiv: Kipioc dpta tudor. | 


24 Kat elie rode abrove Tededy Airnoopa rap tpey 


» Loe Se ey 2 , rita f 
airnpa, kai Odre por avijp kvwrioy ék oKiAwy abrov* | 


o ? , ~ > ~ oe 2 ' ~ 
OTL EvwWTLA YOVTa avToic, OTL Hoav ‘Iopandira. 


25 Kai eizay Addvrec OWoopev* cat avirrvée 7d | 


ariov abrov, kai &3adev exe avip tveriov ocidwy — 


> 2 ~ 
avrot. 26 Kai éyévero 6 ora0poc rév tvwriwy 


~ ~ Ue LA ‘ ~ 
TOY NPVOGY HY YrnoE XirLOL Kai ExTUKdoLOL KPUCOT, 


mapee TOY pnvicnwy Kal TOY orpayyadlOwy Kal TOY 


¢ hiyr . Fe “ 
imartwy Kai Toppuplowy roy éri Baoedor Madcap, 
kai éxrdg TOv mepleudrwr & Hy ey roice Tpaxhdor 
27° Kai 


saa Eo : . 
Vedewy sic “Epwd, kai tornoey abrd ty mode abrot 


ws , " 
TOY Kaprnrwy abray. troinosy abr 


ty Eppabd: cai tkerdprevoe mae “Iopandr dricw | 


» aa ean ara Sc side of ~ ‘ , ~ oo» | 
QUTOU EKEL, KML EYEVETO Tw Tedewy Kae Tw OlK@ 


atrov sig ok®Nov. 28 Kat ovvecrddy Madidpn 
we oe ae j ri , > 

ivory vidy “lopaiX, kai ob mpootOnnay apa 
KEpadyY aiTdv* Kat nobyacev » yh TecoapaKcoyra 
ern ty apépate edewv. 29 Kab éropet0n Lepoaanr 
30 Kai rp 


Tedewy toav viol éBdounwovra txropevopevor ke 


ey ? ‘ S, S? , ’ w” ’ ~ 
vlog ‘Iwac Kat éeabicey tv otkw' abrov. 


pynpdy abrov, bre yuvatkec aod\Nal foayv adr@. 





JUDICUM, VIII. 


13 Revertensque de bello ante solis ortum, 
14 Apprehendit puerum de viris Soccoth: 
interrogavitque eum nomina principum et 
seniorum Soccoth, et deseripsit septuaginta 
septem yiros. 15 Venitque ad Soecoth, et 
dixit eis: En Zebee et Salmana, super quibus 
exprobrastis mihi, dicentes: Forsitan manus 
Zebee et Salmana in manibus tuis sunt, et 
idcirco postulas ut demus viris, qui lassi sunt 
et defecerunt, panes. 16 Tulit ergo seniores 
civitatis et spinas deserti ac tribulos, et 
contrivit cum eis, atque comminuit viros 
Soceoth. 17 Turrim quoque Phanuel subvertit, 
occisis habitatoribus civitatis. 18 Dixitque 
ad Zebee et Salmana: Quales fuerunt viri, 
quos occidistis in Thabor? Qui responderunt: 
Similes tui, ct unus ex cis quasi filius regis. 
19 Quibus ille respondit: Fratres mei fuerunt, 
filii matris mez: vivit Dominus, quia si 
servassetis eos, non vos occiderem. 20 Dixitque 
Jether primogenito suo: Surge, et interfice 
eos. Qui non eduxit gladium: timebat enim, 
quia adhue puer erat. 21 Dixeruntque Zebee 
et Salmana: Tu surge, et irrue in nos: quia 
Surrexit 
Gedeon, et interfecit Zebee et Salmana: et 
tulit ornamenta ac bullas, quibus colla regalium 


juxta etatem robur est, hominis. 


camelorum decorari solent. 22 Dixeruntque 


omnes viri Israelad Gedeon: Dominare nostri 
tu, et filius tuus, et filius filii tui: quia liberasti 
23 Quibus ille ait: 


Non dominabor vestri, nec dominabitur in vos 


nos de manu Madian. 


filius meus, sed dominabitur vobis Dominus. 
24 Dixitque ad eos: Unam petitionem postulo 
a vobis: Date mihi inaures ex preda vestra. 
Tnaures enim aureas Ismaelitee habere con- 
sueverant. 25 Quiresponderunt: Libentissime 
dabimus. Expandentesque super terram 
pallium, projecerunt in eo inaures de praeda: 
26 Et, fuit pondus postulatarum inaurium, 
mille septingenti auri sicli, absque ornamentis, 
et monilibus, et veste purpurea, quibus reges 
Madian uti soliti erant, et preeter torques 
aureas camelorum. 27 Fecitque ex eo Gedeon 
ephod, et posuit illud in civitate sua Ephra. 
Fornicatusque est omnis Israel in eo, et factum 
est Gedeoni et omni domui ejus in ruinam. 
28 Humiliatus est autem Madian coram filiis 
Israel, nec potuerunt ultra cervices elevare: 
sed quievit terra per quadraginta annos, 
quibus Gedeon prefuit. 29 Abiit itaque 
Jerobaal filius Joas, et habitavit in domo sua: 
30 Habuitque septuaginta filios, quiegressi sunt 
de femore ejus: eo quod piures haberet uxores 
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KPH AT) 7137 9’. 


$1 Kai wadXari) abrot ay iv Suyiu cai Erexer 
abr wat ye airy vidy, kai ence ro 
"ABumédey. 


iv moder abrov, Kai iragn tv te TAadw 


dvopma 
32 Kai améOave Tedewy vide ’Iwac 
"Iwae 
Tov marpoc abrov ty ’Edpaba ’ABi 
383 Kai 


éréorpeWay ot vioi “IopajX Kai tkerépvevoay 


’Eodpi. 


éyevnOn wo améOave Vedewv, xai 


ériow tov Baadiv, kai tOnkav éEavToig TH 
Baar dtaOneny rot elvar abrotc abroy sic Osov. 
34 Kal ove iuynoOycay ot viol ‘Icpan\ Kupiov 
Tov Meo Tow pucapévou avrode ge xed TavTwY 
rév OuBdsvrwy abrode kueddbev. 35 Kai ovc 
éxoinoav ENeoe pera Tov oikou ‘IepoBadad, airoc 
tore Dedewy, cara mavra ta ayaba a émoinos pera 


*Topann. 


KE®. 6’. 


1 KAL érropedOn ’APipérex vide ‘IepoBaar sig 
Duxip mpde adekpode putpdg avbrov, Kai :hadnoe 
mode abrove Kai mpdc maoay ovyyéveay oikou 
marpde pytpde abrov Neywy -2 Aadnoare 61) tv 
roic wai ravruv Tov dvdpoy Suxép Ti rd ayadov 
ipiv, kupredoat bay EBdopyxovra avipag wavrag 
viod¢ ‘LepoBdad H kuptstey budy avdpa Eva; Kai 
pvjoOnre Ste dcroty bpay Kai oap& bpOy int. 
3 Kai iddnoav répl adrod ot adehgol rI}¢ wNTpPOS 
abrovivroic wai mayrwry rey avopdy Suxip mavrag 
rove Adyoug ToUTOUC* Kal ExdvEey 1) Kapdia abToy 
dziow "ABimédex, Ore elwav "Adedgde Hudy tort. 
4 Kai tdweay adrp EBDouHxovra dpyvpiov 28 
olcov BaadBeplO* Kai epucIwoaro taur@ AP utirex 
dy0pac Kevode cai deovc, cat EropssOnoar dzicw 
avrov. 5 Kai ciondOev cic roy olkoy Tov marpoc 
airow cig “Edpabd Kai amterewe roc adedpove 
abrov viodg ‘IepoBaar éBdopncovra dvdpag emi 
hidov Eva? Kal earerelgOn "lwaPap vide ‘IepoBaar 
6 vewrepoc, ote éxpdBy. 6 Kat cuvny@noay 
mavrec dvdpse Sikipwy Kai wae oleog BynOwaay, 
cat éxopstOnoav Kai tBacitevcay roy ’AByedEx 
mpoe tH Baravy Ty sbpEery Tig oTdcEwe Tijg év 
Tueiuore. 7 Kai avnyytn Tp "lwiPaps kai 
émopet0n Kai torn el Kopupiy bpove Tapitiv, Kai 
ixios Tiy dwrjy airod cai tkehavoe, Kai eivev 
abroic ?Akobsaté pov, dvdpeg Sivipwv, Kai 
dxoboerat iporv 6 Oedc. 8 Mopsvopeva tropevOy 
ra kida rod xpioa éf’ EavTd Baowta, Kai siroy 
Th aia Bacitevoor td’ yuov. 9 Kai rev abroic 
4 gdaia Ma) arodetbaca ry mirnra pov, 
iv y doEdcoucr Tov Ocov cvdpsc, mopsioopae 
niveicbat iri roy LbXwy; 10 Kat eiroy ra Etda 
ry oveiy Aciipo Bacitevooy 2g’ judy. 11 Kai sivev 
abrote 1) cue} Mi) drrodsivaca éyw Thy yAvedryTa 
pou kai Ta yevyuara pov ta ayaa ropsboopat 
civetcOar iri toy Lb\wy; 12 Kai eimay ra Sia 
mpoc Tiv dumedov Atipo Bavidevoor é¢’ pLOv. 





-viros Sichem: 





JUDICUM, VIII. IX. 


31 Concubina autem illius, quam habebat in 
Sichem, genuit ei filium nomine Abimelech, 
32 Mortuusque est Gedeon filius Joas in 
senectute bona, et sepultus est in sepulchro 
Joas patris sui in Ephra de familia Ezri. 
33 Postquam autem mortuus est Gedeon, 
aversi sunt filii Israel, et fornicati sunt cum 
Baalim. Percusseruntque cum Baal foedus, 
34 Nec recordati sunt 
Domini. Dei sui, qui eruit eos de manibus 


ut esset eis in deum: 


inimicorum suorum omnium per circuitum: 
35 Nec fecerunt misericordiam cum domo 
Jerobaal Gedeon, juxta omnia bona que 


fecerat Israeli. 


CAPUT IX. 


1 ABIIT autem Abimelech filius Jerobaal in 
Sichem ad fratres matris suze, et locutus est 
ad eos, et ad omnem cognationem domus patris 
matris su, dicens: 2 Loquimini ad omnes 
Quid yobis est melius, ut 
dominentur vestri septuaginta viri omnes filii 
Jerobaal, an ut dominetur unus vir? simulque 
considerate, quod os vestrum et caro vestra 
sum. 3 Locutique sunt fratres matris ejus de 
eo ad omnes viros Sichem universos sermones 

cor post 
Frater 
4 Dederuntque illi septuaginta pondo argenti 
de fano Baalberit. 
viros inopes et vagos, secutique sunt eum. 
5 Et venit in domum patris sui in Ephra, et 
occidit fratres suos filios Jerobaal septuaginta 


istos, et inclinaverunt eorum 


Abimelech, dicentes: noster est. 


Qui conduxit sibi ex eo 


viros, super lapidem unum:  remansitque 
Joatham filius Jerobaal minimus, et absconditus 
est. 6 Congregati sunt autem omnes viri 
Sichem, et universe familie urbis Mello: 
abieruntque et constitucrunt regem Abimelech, 
juxta quercum que stabat in Sichem. 7 Quod 
cum nuntiatum esset Joatham, ivit, et stetit in 
yertice montis Garizim: elevataque voce, 
clamavit, et dixit: Audite me viri Sichem, 


ita audiat vos Deus. 8 Ierunt ligna, ut 


ungerent super se regem : dixeruntque 
olive: Impera nobis. 9 Que respondit: 
Numquid possum deserere pinguedinem 


mneam, qua et dii utuntur et homines, et venire 
ut inter ligna promovear? 10 Dixeruntque 
ligna ad arborem ficum: Veni, et super 
nos regnum accipe. 11 Que respondit eis: 
Numquid possum deserere duleedinem meam, 
suavissimos, et ire ut inter 
12 Locutaque. sunt 
et impera nobis, 


fructusque 
cetera ligna promovear ? 
ligna ad vitem:~ Veni 
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KPITAI, 6. 


13 Kai dev abrote 1 dume\oc My arodetbaca 
rov olvdy pou roy evgoaivovra Oedy Kai AvOpwTove 
mopevoonar «ivetcOar tri tov Eb\wy; 14 Kai 
may xavra ta Eida TH Padpyp Asipo od 
Bacirtvcoy tf’ rudy. 15 Kai elrev 1) papvoc 
mpdc ra €iNa Hi ty aAnOein ypteré pe vpete Tov 
Baotebey 2d’ tutte, detre brbornre ty TY oKig 
pov’ Kai et ph, 2£EOoe wip az’ Ewovd Kai KaTagpayor 
Tac Kédpove tov AiBdvov. 16 Kai viv ei ev 
aXnGeia cai reevdryre twoujrare Kai {BaoredoarTe 
roy "ABiméidex, Kai ei ayaOwoivynyv éroujoare 
pera ‘Iep0BdaX Kal perd Tov olkov abrov, Kai et 
we avrarddocie xepde adrov tromoare abTy, 


17 ‘Qe waperdtaro 6 marhp pou drip bpady kai 


ne 


pros . ie , vapey 
Leppube rv Wuyny abrov tkevayriac kai eppucaro 
petic tx yerpbe Madidu, 18 Kai tpeic travéoryre 


: , . 
éxi tov olkoy Tov maTpdcg pov onpmEpOY, Kal 


e- 


drexreivare Tove viobe airov EBdounKovra avdoag 
éxt NiPov Eva, kai {Baorebsare TOY APEX VLOY 
matocne avtov iri rove advdpac Tucipwv, ore 
adedgoc tpwy gori* 19 Kat-et ty ddyOcia cai 
rersdrnre éromnaare pera ‘TepoBaaXr Kai pera row 
otkov abrov tv tH Hpspa rabry, edppavOetynre 
év ’ABiutrex, Kai edgpavOein Kat ye abroc ép’ 
byiv: 20 Ei dé od, 2£é\Oor wip awd ’ABipédey 
kal Karadayot Trove avdpac Tuciswy kai Toy oiKoy 
Bn9naada, cai 2MMor wip ard aviody Tiripov 
Tov otkov BnOwaatw kai Karadayor 
21 Kai igvyev “Iwadapu Kai 


Kat ék 
roy *ABipédey. 
amrédoa, kat éropstO0n Ewe Bauyjp cat wenoev ket 
ard mpocwrov ABipértey AdeXHod abrod. 22 Kai 
ypgev "ABiwédrey ert ‘IopaiX rpia ern. 23 Kai 
tLartorendev 6 Bede TvEtpa TovNpdY ava péoor 
"ABimédex Kai ava péoov r&v avdpdv Liripwvr, 
cai HOérnoay vdpec Dixipwy ty TY otk ’ABipEEX 
24 Tod éxayayeiy thy adikiay rév eBdouncoyra 
vidy ‘TepoBaar, cai ra aipara abréy rod Oeivaréri 
"ABmENey Tov adel pov abrdv de awéxrevEr avrovc 
kai tri dvdpac Stkipwy, Ore tvioyvoay Tac yEipac 
25 Kat 


EOnkav avT@ ot cvdpec Sieipwy tvedpetovrac sat 


avrov aroxretvar rode adeXpode avrov. 


Tac Keparae Tay dptwy, Kai dujprafov ravra be 
TapeTopsnero tr’ abrodcéy TH OOD" Kal amnyyéAn 
Tp Baorst "ABmertey. 26 Kai AAO Tadd vide 
"TwByA Kai ot adeApoi adbrod Kai wapHOov tv 
Dikipore, eal Praioay év abr@ ot dvdpeg Tieipwr. 
27 Kai 2&7\Ooy sic ayoby Kai étrpbynoav rove 
apmedavacg a’réy kai trdrnoay, cai troincay 
"EXovAip, Kai elonveyxav etic olkoyv Oeod abrov 
kai Epayov kai ixwv, kai KaTnpadcavro Toy 
"ABimédey. 28 Kai re Ladd vidg *lwBHd Tic éorty 
"AGBmeey kal Tic tory vidg Dvyéu Ore Dovdedoouev 
abr@; obx vide “TepoBdad, vai ZeBodd éricxoroc 
abrov, dotAog adrov ody roic aviodow 'Eupwp 


aes) ae yon FY , ae hoe See 
TATOOS BUXEM Kat TLOTL ovAEvoonev avVTip WHeELC, 














JUDICUM, IX. 


13 Que respondit eis: Numquid possum 
deserere vinum meum, quod letificat Deum 
et homines, et inter ligna cetera promoyeri ? 
14 Dixeruntque omnia ligna ad rhamrum: 
Veni, et impera super nos. 15 Que respondit 
eis: Si vere me regem vobis constituitis, 
venite, et sub umbra mea requiescite ; si autem 
non vultis, egrediatur ignis de rhamno, et 
devoret cedros Libani. 16 Nunc igitur, si 
recte et absque peccato constituistis super vos 
regem Abimelech, et bene egistis cum Jerobaal, 
et cum domo ejus, et reddidistis vicem beneficiis 
ejus, qui pugnavit pro vobis, 17 Et animam 
suam dedit periculis, ut erueret vos de manu 
Madian, 18 Quinuncsurrexistis contradomum 
patris mei, et interfecistis filiosejus septuaginta 
viros super unum lapidem, et constituistis 
regem Abimelech filium ancille ejus super. 
habitatores Sichem, eo quod frater vester sit : 
19 Si ergo recte et absque vitio egistis eum 
Jerobaal, et domo ejus, hodie letamini in 
20 Sin 


autem perverse: egrediatur ignis ex eo, et 


Abimelech, et ille letetur in vobis. 


consumat habitatores Sichem, et oppidum- 
Mello: egrediaturque ignis de viris Sichem, et. 
de oppido Mello, et devoret Abimelech. 
21 Quee cum dixisset, fugit, et abiit in Bera: 
habitavitque ibi ob metum Abimelech fratris 
22 Regnavit itaque Abimelech super 
23 Misitque Dominus 


sul, 
Israel tribus annis. 
spiritum pessimum inter Abimelech et habi- 
tatores Sichem : qui cceperunt eum detestari, 
24 Et scelus interfectionis septuaginta filiorum 
Jerobaal, et effusionem® sanguinis eorum — 
conferre in Abimelech fratrem suum, et in 
ceteros Sichimorum  principes, qui eum 
adjuverant, 25 Posueruntque insidias adversus 
eum in summitate montium: et dum illius 
preestolabantur adventum, exercebant latro- 
cinia, agentes preedas de pretereuntibus : 
nuntiatumque est-Abimelech. 26 Venit autem 
Gaal filius Obed cum fratribus suis, et transivit 
in Sichimam, Ad cujus adventum erecti 
habitatores Sichem, 27 Egressi sunt in agros, 
vastantes vineas, uvasque calcantes: et factis 
cantantium choris, ingressi sunt fanum dei sui, — 
et inter epulas et pocula maledicebant Abi- 
melech, 28 Clamante Gaal filio Obed: Quis est” 
Abimelech, et quae est Sichem, ut serviamus ei? _ 
numquid non est filius Jerobaal, et constituit 
principem Zebul servum suum super viros 


Emor patris Sichem ? Curergo serviemus ei? ° 
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KPITAI, 6. 
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avréov TWAnOuvoyv thy ddvapty cov rai géedOs. 
30. KaitjcouceZeBovrd apywr ric TO\ewe Todg Adyoug 
Tadd viod “IwBid, kai wpyicOy Ovpg adréc. 
31 Kai améoreev ayyéi\ove mode ABysidex ev 
Kpugy AEywr "dod Tadd vidg IwP)d cai ot adedgoi 
abrov EpxovTavetc Duxép, cai dod abrot wepicadnr- 
Tat THY wow emi Gs. 32 Kai viv avacrnfc 
vucroc kat 6 adc 6 pera Cov, Kai evédpeveoy iv 
rip ayo 
dvareiia roy Avy bpOpiete Kai exreveic iri Tiv 


33. Kai forat TO mpwt dpa ry 


moduy, Kai dod abrog Krai O-Aabe 6 per’ adrod 

éxTopsvovTat Tpoe Gé, Kai Toljoec al’t@ bea av 

et’ey 7 xEip gov. 
~ c . , > ~ , . , ’ 

mac 0 Nabe per? adbrov vuKroce, Kai tvidpevoay 

385. Kai t&A\0e Tadd 

vide "Iwi cai Eorn mpdc TH Odpe Tie TULANE Tijc 


34 Kai avéorn “ABiwédey cai 
tml Suxem tétpaciy apyaic. 
moewc, kat aviotn ’ABipédsy Kai 6 ade 6 per’ 


86 Kai cide Tadd vide 
*TwBnA roy Aady, Kai ire TPdC Leovdr “100d ade 


Anes kn Ts Os 
avrov azo Tov évédpov. 


cataBaiver av0 TOY KEpadGy THY dpiwy" Kai ime 
mpoc avrov ZeBovdA Try oxcay r&y dpéwy od BrETELC 
wg dvdpac. 37 Kai rpoctbero éru Tadd rot 
Aadfjoar Kai eimev “Idod ade waraBaivwy Kara 
Oadaccay awd TOU éeXOpsva Supadod Tie ye, 
kal apxy érépa Epxerar Ov Od00 ‘HNwvpawyvevip. 
88 Kai ele zpdc airoyv ZeBotX Kai ov éart rd 
oréua cov we tkddnoag Tic tori "ABipédey Ore 
Oovretcopey adry; juny cbyxt ovroc 6 abc dy 
ovdevwoac; eehOe 02) viv kai waparata airy. 
89 Kai é&9e Tadd ivory avipiv Svxiu rai 
40 Kai 


> ‘ >? La Lae 4 > 4 , , ~ 
avrov ’ABimédrey Kat Epvyey ATO TpOTwWTOV a’Tod, 


maperakaro move ’APiédey. idlwéev 
kai éxecov Tpavpariar ToAXNOi Ewe Thc Odpac Tije 
mvAne. 41 Kai siciOev ’ABimédex tv ’Apnud: 
kai t€éBae ZsBoddA tov Tadd cai rode adedpode 
aro, pi) oixety tv Suyiu. 42 Kai tyévero ry 
tzratpiov Kat tEnOev O ade sic roy aypdy Kai 
dvnyyere TH "AByér\ex. 43 Kai édaPe roy 
Nady Kai diettey abrode sic TpElg apyac, Kai 
ividpsvcey ev aypp* Kai ede, wai idod adc 
2£MOEv ix THC WOAEWC, Kal dvéoTy ix’ adbrotc Kai 
44 Kai ?ABmédey kai ot 


apxnyot ot per’ abrov 2érevay Kai Eornoay mapa 


snes: or 
émarakey avrove. 


thy Oipay rij¢ wiAne THe wOEwe, Kai at dvo 
apxai tkiravay iti mauvtag Trove iy TH aypy 
45 Kai “APued\sy 


mapetdoacero tv TH TOAEL OAyY THY HMEpaY ExEivyY, 


kai énxdratav. abrove. 
cai xarekaBero rihy ody Kai. Toy ady Toy 
iv airy améxrewev, kai thy wokw Kabeire Kai 
éomeipev abtiy dAag. 46 Kai ijxovoay WAVTES Ob 
dvdpec mipyou Duxip, Kai Oo cig cvvehevow 
BarOnrBepid. 47 Kai avnyyédn rp ’ABipédeX ore 
ouvnxOncay mavrec ot dvipec mipyou Duyepe 











JUDICUM, IX. 


29 Utinam daret aliquis populum istum sub 
manu mea, ut auferrem de medio Abimelech. 
Dictumque est Abimelech: Congrega ex- 
ercitus. multitudinem, et yeni, 380 Zebul 
enim princeps civitatis, auditis sermonibus 
Gaal filii Obed, iratus est valde, 31 Et misit 
clam ad Abimelech nuntios, dicens: Ecce, 
Gaal filius Obed venit in Sichimam cum 
fratribus suis, et oppugnat adversum te 
32 Surge itaque nocte cum populo 
qui tecum est, et latita in agro: 33 Et primo 
mane oriente sole, irrue super civitatem ; illo 


civitatem, 


autem egrediente adversum te cum populo 
34 Surrexit itaque 
Abimelech cum omni exercitu suo nocte, et 
tetendit insidias juxta Sichimam in quatuor 
locis. 35 Egressusque est Gaal filius Obed, et 
stetit in introitu porte civitatis. Surrexit 
autem Abimelech, et omnis exercitus cum eo 
de -386 Cumque vidisset 


suo, fac ei quod potueris, 


insidiarum loco. 


populum Gaal, dixit ad Zebul: Ecce de 
montibus multitudo descendit. Cui ille 
respondit: Umbras montium vides quasi 


capita hominum, et hoc errore deciperis. 
37 Rursumque Gaal ait: Ecce populus de 
umbilico terres descendit, et unus cuneus venit 
per viam quee respicit quercum. 388 Cui dixit 
Zebul: Ubi est nune os tuum, quo loquebaris ? 
Quis est Abimelech ut serviamus ei? Nonne 
hic populus est, quem despiciebas? Egredere, 
et pugna contra eum. 39 Abiit ergo Gaal, 
spectante Sichimorum populo, et pugnavit 
contra Abimelech, 40 Qui persecutus est eum 
fugientem, et in urbem eompulit : ceciderunt- 
que ex parte ejus plurimi, usque ad portam 
civitatis: 41 Et Abimelech sedit in Ruma: 
Zebul autem, Gaal et socios ejus expulit 
de urbe, nec in ea passus est commorari. 
42 Sequenti ergo die egressus est populus 
in campum. Quod cum nuntiatum esset 
Abimelech, 43 Tulit exercitum suum, et 
divisit in tres turmas, tendens insidias in 
agtis. Vidensque quod egrederetur populus 
de civitate, surrexit, et irruitin eos 44 Cum 
cuneo suo, oppugnans, et obsidens civitatem : 
duce autem turme palantes per campum adyer- 
45 Porro Abimelech 
quam 


sarios. persequebantur. 
omni die illo oppugnabat urbem : 
eepit, interfectis habitatoribus ejus, ipsaque 
destructa, ita ut sal in ea dispergeret. 
46 Quod cum audissent qui habitabant in 
turre Sichimorum, ingressi sunt fanum dei 
sui Berith, ubi foedus cum eo pepigerant, 
et ex eo locus nomen acceperat, qui erat 
munitus valde, 47 Abimelech quoque audiens 


viros turris Sichimorum pariter conglobatos, 





YD DDE 

pym->2) Rat dbs 7 W2R IN bysy48 
Disnpa-my 72s TRY IAS ws 
mig ase oy ni Aho i 
Sapa ym TA) ipaw-y 
Dip by sage soy ons mM 
1S) ridiy whys opm-ba-ma a2) 49 
AEN Meo oy wpe Wy YEN 
Da ang) esa mggacns: Oey 
2 Ty) ws Aas Daw SAW. Was" 2D 
sine WN ayaa a trib Yans 
Cam Opa; ma yO PIT 
Ny IVE TBD WPT WR. 2d 
sy Hey Nae bape ay 
Daan nna ay wan ip ony) pen 
Mins mp eins wise pip? 
“As PIM WMI wayyy 277 738 
Spa iaysc os mp sys tina 
sonia ABI AWW ape 92 
TATED TN TB YP angele 
Mp. res apps nine ya 
aw 56 inpmip WR 22M TPA 
my Ws Way OPI ns ovis 
Sys ENO Dyarens TD pay> 
pysna oily awn cow yas my ybg 


POvatia onh obey oy ko 


2) myn 


AY 


"my pw wink aay “ow apt 


ws Hipp mse 72 ybin Seis 


TONEY WAS Dewa AwWrswy) Jw 
Aap woe onby Ubros bby 
oR}? PBR TAR OR 
Dsgbrns bee yA TN IS 
Depew Vomps iw mah ony 
o> oy op>u-by oad ova 
“SOA a Of? oT? Oy. 
Paya Yona wy Tan Bk Wy 
HAD O16 3 PPR. DR™L WS 991 5 
wpa $17 nity bain ‘22 
“ny) Nnwya-ny) obyst-ny W739" 
gins) pe Syns Ey oy 
WS Os Teytza ops Ay). asin 
sammay ND) minvny age oneye 


mim 








KPITATI, 6’; v. 
48 Kai aviBn ABipédey etc dpog Tecpov, kai 
mic 6 habe 6 per’ adrov* Kal EAaBev ’"ABipeex 
ty TH xeEupi éxowe 
cal tOncev iat opwv 


rac atwac avrov, Kat 
kradov Ebov Kai ioe 

s m = ; ee 
avrov, cai ere Tre hap Tw per’ adrov “O 


elderé pe owodvTa, Taxtwe ToinoaTe WE eyo. 
49 Kai éxoay rai ye dvjp Kadov wag avip Kai 
txropevOnoay dricw *ABméhey, Kai ewéOnKay eri 
Tiv cuvédevow, Kal éverdpioay ém’ abtod¢o TIV 
ouvédevowy év wupi* Kai améOavoy Kai ye WaVTEC 
ot dvdpec mipyou Kinwy wet yxirvor avdpec 
kal yuvaixec. 50 Kai émopet0n ’ABmédex tx 
BaiOyrBepid xat wapevéBartev ev OnGyc, Kai 
caréAaBev airnv. 51 Kai ripyoc toxupoc jy év 
péow Tig woAEwe, Kai Epvyov éket wavrec ot 
dvopec Kai at yuvaixec Tig woAEwC, Kai Exdetoay 
tEwOev airoyv Kai aviBnoay imi 7d d@pa Tov 
mipyov. 52 Kai 7rAOev AByédrey Ewe Tov Tipyov, 
kai mwaperaéavro aitp* Kai yyiev ’ABiedex 
Ewe THE Ovpag Tov wipyov Tov éuTpijoat ad’rov 
ty rupi. 53 Kat Eppube yuri) pia kaopa éxipvAcov 
émi Kkepadnv “APipédex, Kai Exhace 7d Kpavioy 
airov. 54 Kai iBonoe vayd poco ro maapioy 
TO aipoy Ta oKEevn avTov Kai eimev adr Uaracoy 
THY popdatay pov Kai Oavarwodv ps, py woTE 
simwow Vuvi) axéxtevev adbtov’ kal t&exévrnoev 


avtov TO maWapioy abrov, kai awéOave. 55 Kai 
eldev dyjp “lopaid bri améOavey ’ABiérex* Kai 
; , og les et ey jie . 
émopsvOnoay avijp Eig TOY TOTOY auTOV. 56 Kat 


dréctoebey 6 Oed¢ Ty Tovnpiay ’"ABimédrEx, iy 
éroinoe TH Tarpt avTov amoKreivar Tove EBOopN- 
kovra adedgove abrov. 57 Kai rijv macay wovnpiay 
avipov Lvyxiw ewéorpeley 6 Osde sig Kepadiy 
atrav* Kai éridev im’ abrode n karapa Iwdbap 
vlod “lepoBaan. 


KE®. v’. 


1 KAI avéoryn pera ’ABipédrex Tov coat Tov 
"Iopand Owra vidc Pova, vide waTpadéhgpov avrod, 
avip ’Ilocdxap* 
7Egoatp. 
try, Kal awéOave kai éragn ev Sapip. 


kai avtoc pee tv Sapio éy dpe 
2 Kai ékpwve roy "Iopard gixoot rpia 
3 Kat 
dvéiorn per’ abroy lap 6 Tadadd, cai txpwve rov 
*IopanX etkoot Oto érn. 4 Kai joav aire 
Tpiaxovra Kai Ovo viol értBalvovreg tri TpraxovTa 
dbo mWAove, Kai Tpidkovra Ovo *bAELG avTotc* 
kai éeaddovy attrac éimavArac ‘Iaip Ewe ric 
neEpag TavTnc iv yp Vakaad. 5 Kat awéOavev 
"lato, kai tran év “Paprdv. 6 Kai mpoctOevro 
ot vloi *lopanAX Tov Totjoat TO TovNpdy tywrtoy 
Kuplov, cai édot\evcay Totg Baadip Kai raic 
"AorapwO Kai rotc Oeotc Apap Kai rotg Oeotc 
SwWGvog Kat rotg Peoctg MwaB Kai roig Oevtc 
viey ’Appwv Kai rotg Qeoig Pudtorip’ Kai 


, , . , eee = 
éykaréhumoy Tov Kip.oy kai obk edav\evoay aire. 


JUDICUM, IX. X. 


48 Ascendit in montem Selmon cum omni 
populo suo : et arrepta securi, preecidit arboris 
ramum, impositumque ferens humero, dix:t. 
ad socios: Quod me videtis facere, 


facite. 49 Igitur certatim ramos de arboribus 


cito 


Qui cir- 
atque 


preecidentes, sequebantur ducem. 
cumdantes preesidium, succenderunt ; 
ita factum est, ut fumo et igne mille homines 
necarentur, viri pariter et mulieres, habita- 
50 Abimelech autem 
inde proficiscens venit ad oppidum Thebes, 
quod circumdans obsidebat exercitu. 51 Erat 
autem turris excelsa in media civitate, ad 


torum turris Sichem. 


quam confugerant simul viri ac mulieres, et. 
omnes principes civitatis, clausa firmissim? 
janua, et super turris tectum stantes per 
propugnacula. 52 Accedensque Abimelech 
juxta turrim, pugnabat fortiter: et appropin- 
quans ostio, ignem supponere nitebatur: 
53 Et ecce una mulier fragmen mole desuper 
jaciens, illisit capiti Abimelech, et confregit 
cerebrum ejus. 54 Qui vocayit cito armigerum 
suum, et ait ad eum: Evagina gladium tuum, 
et percute me:'ne forte dicatur quod a femina 
interfectus sim. Qui jussa perficiens, interfecit 
eum. 55 Illoque mortuo, omnes qui cum eo 
erant de Israel, reversi sunt in sedes suas: 
56 Et reddidit Deus malum, quod fecerat 
Abimelech contra patrem suum, interfectis 
57 Sichimitis 
quoque, quod operati erant, retributum est, 


septuaginta fratribus suis. 


et venit super eos maledictio Joatham filii 
Jerobaal. 


CAPUT X. 


1 Posr Abimelech surrexit dux in Israel 
Thola filius Phua patrui Abimelech, vir de 
Issachar, qui habitavit in Samir montis 
Ephraim: 2 Et judicavit Israelem viginti et 
tribus annis, mortuusque est, ac sepultus in 
Samir. 38 Huic successit Jair Galaadites, qui 
judicavit Israelem per viginti et duos annos, 
4 Habens triginta filios sedentes super triginta 
pullosasinarum,et principes trigintacivitatum, 
que ex nomine ejus sunt appellate Havoth 
Jair, id est, oppida Jair, usque in preesentem 
diem, in terra Galaad. 5 Mortuusque est 
Jair, ac sepultus in loco cui est vocabulum 
Camon. 6 Filii autem Israel peccatis veteribus 
jungentes nova, fecerunt malum in conspectu 
Domini, et servierunt idolis, Baalim et 
Astaroth, et diis Syriz ac Sidonis et 
Moab et filiorum Ammon et Philisthiim: 
dimiseruntque Dominum, et non coluerunteum, 
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axédoro abrobc tv xewpi dvdrip Kad iv xenpi 
8 Kai eO\upay cal tOhacay rode 


ies , a Beg 1s 
viob¢ ‘IopayX ty rp Kap~ ikeivy dKrwkaideca 


vidy ’Aupor. 


ern, TOS TavTac Viole "Iopai)d Tore ty TH xépav 
tou ‘lopddvou éy yy Tov ’Apopp) rov tv Tadadd. 
9 Kal dueBycay of viol ’Aupor rv. "lopddyny 
maparagacba mpoc 'lobday kai Benapiy cad mpdc 
*Egpatu' kai 2ONuBnoayv ot vioi lop) opddpa. 
10 Kal éBdnoay oi viol "Iopaij xpdg Kiépioy 
Nyovrec “Hpecprowéy cor Ore tyxarediropev roy 
11 Kat ere 


Kipwog mpoe todo viodg ‘Iopai My ovyi 2é 


Ody Kat tMovrevoapey rp Baadip. 


Aiyirrov Kat amd Tov “Apoppaiov cai amd vidy 
, < : 

Appoy kat amd Budortip, 12 Kai Sdwriwy cat 
, Re seen ee ; 

Apadic kai Madiap, ot 20Aubay bic, kai ZBonoare 
Tpog pé, kal Eowoa dace tx yeipde abroyv; 13 Kai 
Upetc 
Celta boli stench aay - p pan, § Hihec 
Erépoig* did TovTo ov. TpocAHaw Tov sHoa spac. 


éykareNimeré pe Kai tdovrevoare Oeoic 
14 IlopebecOe cai Bonoare mpd¢o rove Oeove ode 
iEedeEagbe éavroic, kal adrol owodrwoay byae by 
cap O\ibewc bpdy. 15 Kad elray ot vioi Iopand 
mpoco Kiptoy ‘Hpdpropev, rotnooy ob piv card 
may rd ayabdy ty d¢0adpoi¢ cov, w}y eEEdod Hpdic 
tv TH npépa tavry. 
rove adXorpiove ex pécou adbrdy, kai tdobevoay 
Tp Kupip pov" 
Komp ‘IopaijX. 17 Kal avéBnoay ot vioi ’Appdy 


16 Kat 2£ékdwvay rove Oeode 
Kai @ALywHOn » Puy) abrod ty 


kat mapevéBarov ty Tadadd, cai ovr)yOnoar ot 
viol "Iopa)\ Kat mapeviBaroy ivy ry okomid. 
18 Kai siroy 6 ade ot dpyovrec Tadadd, arp 

‘ ‘ , ’ by f « > 4 tid n 
moc Tov mAnotoy abrov Tic 6 arp baric dy 
” xv , 0, ‘ € ‘ , cA y 
dpterar maparatacbar mpdc viodg *Appdy, Kai 
fora ei¢ dpxovra aor roic KaToiKovor Tadadd; 


KE®, ta’. 


1 KAI "TepOce 6 Tudaadirne éxnppévoc duvapet, 
kat abrde vide yuvatkdg mépync, i) éyévynoe Tp 
Parad roy TepOae. 
cai 7dpvvOncay ot viol rig yuvatKde, 


2 Kat érecev 2) yur) Tadaad 
air viove * 
kat 2€@Badov roy “lepOde wal eixay airp Ov 
KAnpovopyoee tv Tw olKp TOU marpd¢ roy, Ort 
3 Kai épuyev "TepOde 
dxd rpoowrov tiv adeOGY abrov, Kai gknoev 
ivy yy THB: 
dvdpec xevoi, Kal %pMOov per’ avrod. 


vide yuvaiwde éraipac ob. 


Kai ouvecrpadnoay poo ‘TepOde 
4 Ka 
étyévero avica maperdkayro ot viol ’Aupwv perc 
Topant, 6 Kai éropedO0noav ot mpecBirepor 
Tadadd aBeiy roy "lepbde ard rie ync THB’ 
6 Kai elrav ry “lepOde Acifpo ral toy npiv cic 
apxnyov, kai maparakopeOa mode viotc ’Appwr. 
7 Kai elrev "lepOce roig mpeoBurépoe Tadkaad 
Obyi dpetc Emionoaré ps, wai eeBareré pe ix Tov 
olkoy Tov marpdg pov, Kat éameoreitaré pe a’ 
buoy; Kai da ri nrOare rode pd viv yvixa yppsere; 


3A 


in manus Philisthiim et filiorum Ammon. 
8 Afflictique sunt, et vehementer oppressi per 
annos decem et octo, omnes qui habitabant 
trans Jordanem in terra Amorrhei, qui est in 
Galaad: 9 In tantum, ut filii Ammon, Jordane 
transmisso, vastarent Judam et Benjamin et 
Ephraim: afflictusque est Israel nimis. 10 Et 
clamantes ad Dominum, dixerunt: Peccavyimus 
Dominum Deum 
11 Quibus 
locutus est Dominus: Numquid non Aigyptii 
et Amorrhei, filiique Ammon et Philisthiim, 
12 Sidonii quoque et Amalee et Chanaan, 
oppresserunt vos, et clamastis ad me, et erui 
13 Et tamen reliquistis 


tibi, quia dereliquimus 


nostrum, et servivimus Baalim. 


vos de manu.eorum ? 
me, et coluistis deos alienos: idcirco non addam 
ut ultra vos liberem: 14 Ite, et invocate 
deos quos elegistis: 


tempore angusticw. 15 Dixeruntque filii Israel 


ipsi vos liberent in 


ad Dominum: Peccavimus, redde tu nobis 
quidquid tibi placet: tantum nune libera 
nos. 16 Que dicentes, omnia de finibus 
suis alienorum deorum idola projecerunt, et 
servierunt Domino Deo: qui doluit super 
miseriis eorum. 17 Itaque filii Ammon 
conclamantes in Galaad fixere tentoria: contra 
filii Israel, in Maspha 
18 Dixeruntque principes 


quos congregati 

castrametati sunt. 
Galaad singuli ad proximos suos: Qui primus 
ex nobis contra filios Ammon cceperit dimicare, 
erit dux. populi Galaad. 


CAPUT XI. 


1 Furr illo tempore Jephte Galaadites vir 
fortissimus atque pugnator, filius mulicris 
meretricis, qui natus est de Galaad. 2 Habuit 
autem Galaad uxorem, de qua suscepit filios : 
qui postquam creverant, ejecerunt Jephte, 
dicentes: Heres in domo patris nostri esse 
non poteris, quia de altera matre natus es. 
3 Quos ille fugiens atque devitans, habitavit 
in terra Tob: congregatique sunt ad eum viri 
inopes, et latrocinantes, et quasi principem 
sequebantur. 4 In illis diebus pugnabant filii 
Ammon contra Israel. 5 Quibus acriter instan- 
tibus, perrexerunt majores natu de Galaad, ut 
tollerent in auxilium sui Jephte de terra Tob: 
6 Dixeruntque ad eum: Veni et esto prin- 
ceps noster, et pugna contra filios Ammon. 
7 Quibus ille respondit: Nonne yos estis, 
qui odistis me, et ejecistis de domo patris mei, 
et nunc venistis ad me necessitate compulsi ? 
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Au& rovro viv émeorpiWaper mpdo ot, Kal Tropstoy 
ped rypdv Kai maparaky mpdg viodg 'Appor, 
kai toy piv sic dpxovra mat Toic KarotKovot 
Vahadd. 9 Kai eirev’lepOde mpde rove mpecBuripouc 
Varadd Ei émtorpéperé pe dbpete raparazacba 
iv viotc 'Appwy kcal mapadg adbrodc Kuptog 
évomiov émov, Kai éyw bply copa eig apxovTa; 
10 Kai eizay ot mpecBirepor Varadd rpdc 'lepOde 
Kipiog torw dkotwy dvd péooy may et ju) ward 
TO phd cov ov’rw momoopev. 11 Kal éopetOn 
"LepOde pera TOY mpecButipwy Tadadd, cai eOnkay 
airov 6 Aadg éx’ abrode ete Kepadriy Kai etc 
TepOde 


Abyoue abrod évirtoy Kupiov év Masongpd. 12 Kab 


apxynyov* Kai tadyoev mayvracg TovE 
drborei\ey "TepOde ayyédouc mpd¢ PBaotréa vidy 
"Aupov éywv Ti gwot wai col bre HdOeg mpoc 
pe rov mapardéacba & ry yy pov; 18 Kal 
dre Baorkbe vidv 'Aupor mpdc rode ayyéhovc 
TepOde “Ore tXaBev "Topanjd rv yiv pov év TH 
dvaBaivew abroy 2 Aiyirrov amo ‘Apyiy éwe 
Tair cal fwe rot "lopdavov* Kad viv éxiorpeboy 
crag ty ciphyy, xa Topedoopat. 14 Kai rpootOnxe 
ir, i@Ode Kai dréorerey ayyédove mpde Baorréa 
vidy ’Appodv, 15 Kat rev abr@ Otrw déyer 
lepOde Odw FaBev 


kal THY yy vidy 


Topajpd thy yiv Mwap 
"Appar, 
dvaBaive abrode 2& Aiyimrov tropebOn ‘Iopand 


16 “Ore tv 7@ 


éy ry tohup two Oardconce Lid, wad FrOev sic 
Kadne. -17 Kai 
mpdc Baciréa Edom éywy Tapedeboopar Oy éy 
TH YQ gou' 
ye mpoc PBacita Mwafp 


anéorei\ey “lopanX ayyédoug 
Kal ove HKovce Baoiedc HOOp* Kat 
dréorei\s, Kai ovK 
eddenoev* cai ixdOicev Iopaijd ty Kadne, 18 Kai 
éxopev0n tv rH eEpnuy, 
"Edw wai ry yiv MwaB- Kai 


kal ékdkwoe THY yi 
mrOev a7 
avaroh@y alov TH y9 MwaB cal mapevéBadev 
iv mépav ’Apyiy, kai ovK sicher ty dptore Mwai, 
19 Kai 
DSynov 


dre ’Apyay opiv Mwaf. améoreihev 
poe 
"Apoppatov Baowéa Eos Bory, kat elev abr@ ‘Iopayd 


‘[opayX ayyédoue Baoitéa row 
TlapéAOwpey, 5) dv ry yy gov Ewe rou Témov Hwy. 
20 Kai ob« éveriorevoe Snwy rp lopand mapedOeiy 
iy tp Opp abrov* Kai ouvite Snwy wavra roy 
aby abrov, cai mapevéBarov sig ‘lacd, kai 
maperaéaro mpoc ‘IopanX. 21 Kai mapédwee 
Kipuoc 6 Oedc "Iopayd roy Snwy wat wavra roy 
Aady abrot ty yepi Iopand, cal imaratevy abrov* 
kal éypovepnoey "Iopanr macay thy yyy Tov 
"Apoppaiov rov Karoucotyrocg ry yy éxelyny 
22 ’Ard ’Apy@y cat Ewe Tov "laBi« cai awd rod 
tonpov two Tov ‘Iopdavov, 23 Kai viv Kipuoc 
6 Ded 'Iopanr tEnpe Tov ’Apoppatoy ad mpocwrov 


Aaod abrov "Iopanr, cai od «Anpovoproee abrov; 





ad fluvium. 


JUDICUM, XI. 


8 Dixeruntque principes Galaad ad Jephte : 
Cb hance igitur causam nune ad te venimus, 
ut proficiscaris nobiscum, et pugnes contra 
filios Ammon, sisque dux omnium qui habitant 
in Galaad. 9 Jephte quoque dixit eis: Si vere 
venistis ad me, ut pugnem pro vobis contra 
filios Ammon, tradideritque eos Dominus in 
manus meas, ego ero vester princeps ? 10 Qui 
Dominus, qui hee audit, 
ipse mediator ac testis est, quod nostra 
11 Abiit itaque Jephte 
cum principibus Galaad, fecitque eum omnis 


responderunt ei: 
promissa faciemus. 


populus principem sui. Locutusque est Jephte 
omnes sermones suos coram Domino in Maspha. 
12 Et misit nurtios ad regem filiorum Ammon, 
Quid mihi et 
tibi est, quia venisti contra me, ut vastares 
13 Quibus ille respondit: 
Quia tulit Israel terram meam, quando ascendit 
de Aigypto, a finibus Arnon usque Jaboe 
atque Jordanem : 
mihi eam. 


qui ex persona sua dicerent: 


terram meam? 


nune ergo cum pace redde 
14 Per quos rursum mandavit 
Jephte, et imperavit eis ut dicerent regi 
Ammon: 15 Hee dicit Jephte: Non tulit 
Israel terram Moab, nec terram filiorum 
Ammon: 16 Sed quando de Aigypto con- 
scenderunt, ambulavit per solitudinem usque 
ad mare Rubrum, et venit in Cades. 17 Misit- 
que nuntios ad regem Edom, dicens: Dimitte 
me ut transeam per terram tuam. Qui noluit 
acquiescere precibus ejus. Misit quoque ad 
regem Moab, qui et ipse transitum przbere 
contempsit. Mansit itaque in Cades, 18 Et 
circulvit ex latere terram Edom, et terram 
Moab: yenitque contra orientalem plagam terrze- 
Moab, et castrametatus est trans Arnon: nee 
voluit intrare terminos Moab: Arnon quippe 
confinium est. terre Moab. 19 Misit itaque 
Israel nuntios ad Sehon regem Amorrheeorum, 
qui habitabat in Hesebon, et dixerunt ei: 
Dimitte ut transeam per terram tuam usque 
20 Qui et ipse Israel verba 
despiciens, non dimisit eum transire per 
terminos suos: sed infinita multitudine con- 
gregata, egressus est contra eum in Jasa, 
et fortiter resistebat. 21 Tradiditque eum 
Dominus in manus Israel cum omni exercitu 
suo, qui percussit eum, et possedit omnem 
terram Amorrhei habitatoris regionis illius, 
22 Et universos fines ejus, de Arnon usque 
Jaboe, et de solitudine usque ad Jordanem. 
23 Dominus ergo Deus Israel subvertit 
Amorrhzeum, pugnante contra illum populo suo 
Israel, et tu nune vis possidere terram ejus ? 
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KPITAI, ta’. 


24 Ody & tay KANpovomhoe ce Xapwe 6 Oede cov, 
ay : noe SS Ln 
aura K\npovopnostc, Kai Tove mavrac ove éfpe 
, t 4 € ~ > 4 , C ‘ ? xX 
Kupw¢e 6 Bede um axd Tpocwrou buwy, abrode 
kAnpovopiyjoopey; 29 Kai viv py ty ayadd 
ayabwrepoc ob trip Bad vidyv Lexrpwop Bacréwe 
MwaB; pu) wayopevoc éuaxéoaro pera Iopand 1 
Toheuay errodeunoey adroy 26’Ey rp oikjoa iv 

, \ ; 5 E x 
EosBwv cai ty roic dpiotc abrijc kai tv yi’ Apono 
kat éy roic dptore a’ric cal ty madoae raic 
Z < un SF p ; » 
TOEGL Taic rapa Tov ‘lopdayny TpraKdova Er ; 
NOR re, er Pps hepa: ee de phe 
kai Ova Ti ob« éppiaw adbrode tv TP Kaip~p éxeivy; 
27 Kat viv éy@ ei obx juaprov cot, Kat ob rrovetc 
Be ae } os Pe cline we 
fer guov movnpiay rov mapurd’acOa éy épol* 
; , ee ) ge ph pe 
kptvat Kipwocg 6 Kpivwy ohuspoy ava pécoyr viay 
28 Kal ov« 


jkovoe Baorsdo vidy "Aumwy tov Oywy 'lepOde 


TopanX Kai ava péooy vidy ’Aupor. 
Ov améorete Tpdc abrov. 29 Kad éyévero émi 
LepOae mvetpua Kupiov, cat maph\Oe rov Tadaad 
kai Tov Mavacoh, kat mapydOe tiv oKomay 
30 Kai 


nvb—aro ‘lepOae svyny rp Kupipy kai elev Eady 


Tatadd gic rd répay vidy "Apuor. 


Owode Omg por rode viodg “Appov ivy TH vel 
peov, 


amo the Pipac Tov olKov pov eic cuvvdvrnoty prov 


31 Kai gorau 6 éxzropevdpevoc bc av 2&EhOy 


iy TP éEmtorpedey pe Ev cipnvy awd vidy ’Aupor, 
kai Eorat TP Kupip, avoicw av’roy ddoKkadrwpa. 
382° Kat mapn\Oev "lepOde mpdc viote ’Ampov 
maparagac0at mpdc abrovc, kai wapidwKey abrode 
Kipwc tv yep) abrov. 33 Kal irdratéey adrodc 
amd ’Aponp Ewe tdOeiv dixptc ‘Apvady, iv apOu@ 
éwo "EBedxappie — mAnyiy 
peyadnv o¢dépa* Kai cuveorddnoay ot viol ’Appwy 
384 Kal dOev 


"lepOde sic Maconda tic roy oikoy adroit, Kai 


» , , 
elkoot 7modEtc, Kat 


a , 5 aias : 
amd Tpocwrov viv ‘Topanr. 
2 ‘ c , ? ~ IY ¢ ? t , 
idod 1 Ovyarnp avrov éEeropebero ele UTayryow 
ty Tupmavore Kai Yopoic’ Kal abryn iy povoyerne 
+ bd > <i > ~~ oO een n , nd ‘ 
aiT@, ovK Hv adrip Erepog vidc  Ovyarno. 35 Kai 
2 , e 7 > ‘ > Le are Ay € , 
éyévero we sldev abriy adréc, dueppnte ra iparie 
> ~ ry 7 7 + , ~ 
airov Kat éimev “A & Ouydrnp pov, rapaxy 
trapatac pe, kal od ao iv TH Tapayyw pov, Kab 
éy® eipe Hvoika Kard cov 7rd ordpa pov mpdc 
36 ‘H 6é 


x ok sane , » ee ‘ 
ele poe avrov Ilarep, jvoiac TO orépa cov mpd 


Kipwov, cai ob dvyncopat aroorpéiWa. 
Kipiov; roinody por dy rpdmov ej Oev ex 
oromaroe cov éy Tw Tooai cor Koproy éxdiknow 
387 Kai 


” * . . , ae P \ é 
noe elie mpoc Tov marépa avrie Ilomoarw ox 0 


~ ~ ? ‘ ~ tn~ ? (3 
TOY eXOpGy cov amd THY Vid ’ALpwY. 
; : P x, a Asy ss 
marnp pov roy Néyoyv rovrov* éacdy pe Ovo 
Hijvac Kal mopstoopa Kai KaraByoopar emi ra 
* ‘ , a Ei, ae sb 
6pn, Kat kaboopat éxi ra mapfivid pov eyo 
Etput 38 Kai 


Tlopedou* dbo pijvacg* 


kai at ovverapidec jiov. el7ré 


out eae 
kal améorei\ey adrijy 

F : en A i sui " 
kal éxopevOn avry Kai ai ouveraipidec adrij¢, Kai 


teNuuoey inl ra mapPina abrig int 7.4 don, 


JUDICUM, XI. 


24 Nonne ea que possidet Chamos deus tuus, 
tibi jure debentur? Que autem Dominus Deus 
noster victor obtinuit, in nostram cedent 
possessionem: 25 Nisi forte melior es Balac 
filio Sephor rege Moab: aut docere potes, 
quod jurgatus sit contra Israel, et pugnaverit 
contra eum, 26 Quando habitavit in Hesebon, 
et viculis ejus, et in Aroer, et villis illius, vel 
in cunctis civitatibus juxta Jordanem, per 
trecentos annos. Quare tanto tempore nihil 
27 Igitur 
non ego peceo in te, sed tu contra me male 
Judicet 


Dominus arbiter hujus diei, inter Israel et 


super hac repetitione tentastis ? 
agis, indicens mihi bella non justa. 


inter fiios Ammon. 28 Noluitque acquiescere 
rex filiorum Ammon yerbis Jephte, que per 
nuntios mandaverat. 29 Factus est ergo super 
Jephte Spiritus Domini, et circuiens Galaad, 
et Manasse, Maspha quoque Galaad, et inde 
30 Votum vovit 
Si tradideris filios Ammon 


transiens ad filios Ammon, 
Domino, dicens: 
in manus meas, 31 Quicumque primus fuerit 
egressus de foribus domus mez, mihique 
occurrerit revertenti cum pace a filiis Ammon, 
32 Tran- 


sivitque Jephte ad filios Ammon, ut pugnaret 


eum holocaustum offeram Domino. 


contra eos: quos tradidit Dominus in manus 
ejus. 33 Percussitque ab Aroer usque dum 
venias in Mennith, viginti civitates, et usque 
ad Abel, quie est vineis consita, plaga magna 
nimis; humiliatique sunt filii Ammon a filiis 
Israel. 34 Revertente autem Jephte in Maspha 
domum suam, occurrit ei unigenita filia sua 
cum tympanis et choris; non enim habebat 
alios liberos. 385 Qua visa, scidit vestimenta 
sua, et ait: Heu me filia mea, decepisti me, 
et ipsa decepta es: aperui enim os meum ad 
36 Cui 


illa respondit: Pater mi, si aperuisti os tuum 


Dominum, et aliud facere non potero. 


ad Dominum, fac mihi quodeumque pollicitus 
es, concessa tibi ultione atque victoria de 
hostibus tuis. 


solum mihi presta quod deprecor: 


37 Dixitque ad patrem: Hoe 
Dimitte 
me ut duobus mensibus cireumeam montes, 
et plangam virginitatem meam cum so0- 
Vade. 
Cum- 


dalibus meis. 38 Cui ille respondit: 


Et dimisit eam duobus mensibus. 
que abiisset cum sociis ac sodalibus suis, 


| flebat virginitatem suam in montibus, 











ny DwODW 
by Syn Ow owiype MN» 
a TRS Teng my ben PN 
Shins oom wy myas> bn 
berby niga Ayn mye! Oy © 
meas ave meer? niin 
:mwE ON 
$2) mw5 

ryigg oy OMey wy pet} 
onobm tiamay i yaya met ese 
jay 0222 Fs N2 iY) Weep 
hag) ede? esp Mey ALP TNR 
22) YY) YY MINT 2A why ops 
Opry) CODY pp) Tye They 


Dia ANTE mM y)s ropS iS 
pay inpyy) Sepp we mi y) 


op?y mm) “he Tiny carn pay 
Yami? tsp oye? my Dis Yas 
“my one 7Y22 wardens pe) 
2 Mey Wa Way fee oes 
Mina Wa ops oMey ‘ye inpy 
“my Tyla Tp ys mp2 Tipe oS 
Mm “a may omes? we oiaye 
-was 7) mad, mAyy bYEy ope 
sas 6 282 TN TS Yes Tpy'72 
85) nbao cee nyse sims 4b 
amore iain ae) 1 aT? pr 
Nong ova ba yr oipspa oy 
by 7 TAPS OWA DPSS DTD 
ns) ph yy wy Lanyon map 
meus saya a Tan ya 
ton? Map igay bsybrny dos 
Abp owoya ofa owby Pn 9 
ean mia oy>wa mesmo moby 
vay “sqbyns vbyen yanaya 172? 
TOR? MAR WAAL SBN MeN 9 Ny 
Hos Bo broy bys wwe uy 

PD Tipp airy why yoaar 
Hass aM Yap Ws meee 
YOR bp) 13 7 2at YINP 
ringed Ube ay ens 
youn Op opps om! 
Omy Opa oy os) op ye 
POR Tae Smbros vb 


KPITAI, ca’, «B’. 


39 Kai éyévero ty rédee rév ddo pyvay kai 
éréorpeWe mpdg Tov TaTépa abrijc, Kai émoinoey 
iv abrp ry ebyyjy abrov iy nigaro* Kai arn 
ov« tyvw avdpa* Kai éyévero sic mpdoraypa ev 
‘Iapand, 40 Awd ajuepdv ic npéoac émopebovTo 
Ouyarépes ‘Iopad Opnvety riv Ovyartpa “lepOde 


Tov Taaadirov tm) récoapac rpépac tv TY emiauTp. 


KE®, (7. 
1 KAI éBdncev avijp 'Edpaip, cai mapijav 
ei¢ Boppay kal eimav mpdc TepOde Ara ri wapidOec 
nao ov 


. 7 
TOV OLKOY GOU 


maparagacba. éy vioic “Aupwy Kai 
KékAnkag mopevOjvar pera ov; 


tumpnoomev ext ot év mupt. 2 Kai eiwe mpoc 


abrove ‘IepOde ’Avip payntrie juny éyw kai 6 
Kai &¢Bdnoa 


3 Kai 


ddov Ort ovK e& owrnp, Kai EOnKa rHY Wuxhy pov 


ade pou kai ot viol ’Appwy opddpa* 


bpdc, kal ove towoaré pe te yepoc airy. 


év xewpt joov kal mapHAGov mpoc viode “Ammer, Kat 
Zdwkev adrode Kupiocg év xeupi pov: Kal etc rt 
aviBnre im tue tv ry npépg Tabry maparakacbar 
tv iuot; 4 Kai ouvéorpeey “lepOde mavrac rove 
dydpac Vadadd nai maperagaro rp 'Edpaip* kai 
traratav avdpec Tadadd roy 'Edpaip, ore elrav 
ot Stacwlopevor rov “Edpaipu “Yusig Tadaad tv 
pécw Tov "Edpaip Kai iy péiop tov Mavaoon. 
5 Kai mpoxarehaBero Tadadd rag dvaBacee row 
"lopddvou rod "Edpaiu: Kaleiray adroic ot 
Cracwfopevor Edpaty AtaBaGpev* rad clay adbroic 
ot dvdpec Tadaad Mi) ’Egpabirne el; Kai eizev Od. 
6 Kai eirav airp Eimby 61 arayuc. kai od 
karebOvve rod adfjcar obrwe, Kal imrehaBovro 
airov Kai eOvoay aitrov mpi¢g rac diaBaceg Tov 
"lopdavou' Kal érecay tv TH Kap@ tkeivy and 


7 Kai 


Expuvev "TepOae roy "Iopand 8 érn* Kal aéOavev 


"Edpai Ovo Kai recoapakovra yiduadec. 


TepOde 6 Taraadirne, wai tragn ev woe abrov 
Tudraad. 


"ABacody ard ByO\eéu. 9 Kai joay abr@ rpidkovra 


8 Kai éxpwe per abroyv tov “Iopandr 


viol Kal Tprdxovra Ouyarépec, Ac tkarécretey Ew, 
kal rpiakovra Ouyarépac elonveyKe rote viotg adrow 
eEwev* Kai éxpive roy ‘lopand éxra ern. 10 Kai 
éragn ev BnOdeéu. 
11 Kai ixpwe per’ airiv roy “Topajd Aihou 


12 Ka) ariOavey 


artOavey “ABawoay, kai 


6 ZaBovdrwvirne déka En. 
Athop 6 ZaBovrwvirne, kai tragn tv Aidow 
tv yy ZaBovioyv, 13 Kai expe per’ adbroy 


Tov "IopajX ’ABdwy vide "EAN 6 Papabwvirne. 


JUDICUM, XI. XI. . 


39 Expletisque duobus mensibus, reversa est 
ad patrem suum, et fecit ei sicut voverat, 
que ignorabat virum. Exinde mos increbruit 
40 Ut 
post anni circulum conveniant in unum filiz 
Israel, et plangant filiam Jephte Galaadite 
diebus quatuor. 


in Israel, et consuectudo servata est: 


CAPUT XII. 


1 Ecce autem in Ephraim orta est seditio; 
nam transeuntes contra aquilonem, dixerunt 
ad Jephte: Quare yadens ad pugnam contra 
filios Ammon, vocare nos noluisti, ut perge- 
remus tecum ? Igitur incendemus domum tuam. 
2 Quibus ille respondit: Disceptatio erat mihi 
et populo meo contra filios Ammon vehemens : 
yocayique vos, ut preeberetis mihi auxilium, 
et facere noluistis. 3 Quod cernens posui 
animam meam in manibus meis, transivique 
ad filios Ammon, et tradidit eos Dominus in 
manus meas. Quid commerui, ut adversum 
me consurgatis in prelium? 4 Vocatis 
itaque ad se cunctis viris Galaad, pugnabat 
contra Ephraim: percusseruntque viri Galaad 
Ephraim, quia dixerat: Fugitivus est Galaad 
de Ephraim, et habitat in medio Ephraim 
et Manasse. 5 Occupaveruntque Galaadita 
vada Jordanis, per que Ephraim reversurus 
erat. Cumque venisset ad ea de Ephraim 
numero, fugiens, atque dixisset: Obsecro 
ut me transire permittatis; dicebant ei 
Galaaditee: Numquid Ephratheus es? quo 
dicente: Non sum: 6 Interrogabant eum: ~ 
Dic ergo Scibboleth, quod interpretatur 
Spica. Qui respondebat, Sibboleth: eadem 
littera spicam exprimere non yvalens. Statimque 
apprehensum jugulabant in ipso Jordanis 
transitu. Et ceciderunt in illo tempore de 
Ephraim quadraginta duo millia. 7 Judicavit 
itaque Jephte Galaadites Israel sex annis: 
et mortuus est, ac sepultus in civitate sua — 


| Galaad, 8 Post hunc judicavit Israel Abesan de 


Bethlehem: 9 Qui habuit triginta filios, et 
totidem filias, quas emittens foras, maritis dedit, 
et ejusdem numeri filiis suis accepit uxores, 
introducens in domum suam. Qui septem 
annis judicavit Israel; 10 Mortuusque est, - 
ac sepultus in Bethlehem. 11 Cui successit 
Ahialon Zabulonites: et judicavit Israel 
decem annis: 12 Mortuusque est, ac sepultus 
in Zabulon. 13 Post hune judicavit Israel 
Abdon, filius lel, Pharathonites: 14 Qui 


14 Kai joav airG resoapdxovra vioi rad | habuit quadraginta filios, et triginta ex eis 


, 3 , 
Tpidkovra vidiy vioi émBaivovrec eri EBdomH- 


kovra mwAovg* Kal expe roy Iapaj\ bxrw ern. 


nepotes, ascendentes super septuaginta pullos 
asinarum, et judicavit Israel octo aris: 
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KPITAT, «f’, 17’. 


15 Ka) azéOavey “ABdwv vide "ENG 6 Papa- 
Qwvirne, Kai érapn ty Papalwy iv yj Edpaip iv 


dpe Tov ’Apadiye. 


KE®. 17. 

1 KALI wpoctOnxay éri ot vioi “Ioparjd rorjoa 
TO ovnpdy évwroy Kupiov, kai waptdwKey avrove 
Képtoc év xepl budo7ip recoapdKovra ern. 2 Kab 
Hy avnp ec awd Sapad amd Snpov cvyyeveiac Tov 
Aavi cal dvopa air@ Mavwé, rai yur) avrov oreipa 
kai ove érecey. 3 Kal wn Gyyedoc Kupiov 
mpoc THY yuvaika Kai ele mpde abriy "dod od 
4 Kai 
viv ptdagkat 6) Kal pu) ming olvoy Kad péOvopa, 
5 “Ore iWod ad 


gy yaorpl Exerg Kai ré€y vidv, Kal otdnpoc tad ripy 


areipa Kal ov réroKac, Kal ovhAnWy vidv. 
ef edb ae at 
Kai py payyo may aeaPaproy* 


kedadyy adbrov ove avaBnoera, bre Naflp Qeovd 
P : . Se : a7. * 

éoTrar To TalWaploy ard THe KoINac, Kai abroc apEEerat 
6 Kai 


elon Oey 1) yur) Kai eire TH avdp) adbrijg Nyouca 


oicat rov “Iopaid tke xeipdo Pudsortip. 


AvOpwroc Oeov HOE mpdg pé, Kai eidog adbrov 
we eidog ayyédov Oeod goBepdyv opddpa, Kai ov« 
a Syd ee tee Bt a sas tees 
ypoTnca adroy wé0ev tori, Kai 7d bvoua abrov 
ovK amnyyeré jo. 7 Kal eiré poe [dod od ey 
yaorpi éxec kal rééy vidv* Kai viv pr) rine 
otvoy Kai péOvopa, kal pup payne wav aka0aproy, 
o ~ ov »” ‘ s 2 x s 
Ore Oeov kywov torae TO Tatddpioy amd yaorpdc 
o « r # ? = LA 
Ewe Huépac Oavadrov abrov. 8 cal mpoonitaro 
Mavwi xpo¢ Kipwv kai elrev "Ev épmot, Kupie 
*Adwvaié, roy dvOpwrov Tov Oeod by amécrerac, 
EOérw Or) Erte mpdc Hac, Kal cupBiPBacdrw Hpac 
Te Toujowpey TH Taiv try rucropévp, 9 Kai 
elofcovcey 6 Ode THC Pwrijc Mavwé, cai iOev 
ary - by ai) igs as fi ' 
& Gyyedoc Tov Osod Ert mpdG THY yuvaika* Kai 
arn teaOnro év ayp®, kal Mavwé 6 avi abrijg ov« 
qv per adbrijc. 10 Kai érdyuvey 4 yuri) kat 
» sis Ou Sly ane ail pase A 
Edpape kai aviyyedre tp avdpi adrig, Kal size 
moc avrév *Idod Grra mpdg pi 0 aarp de 
mrOev év nuéoa mpdc pe 11 Kai avéiorn cab 
’ , sag ua, z Oe ech 
éxopev0n Mavwé dxicw rijg yuvatxo¢g airov, Ka 
WAVE mpde roy dvdpa wad elev air@ Ei od. el 6 
en © s x \ ~ J + oF € 
avip 6 Aadjoacg mpdc THY yvvdica; Kai elrev 6 
tyyedocg "By. 12 Kal eire Mavwi Niv tredoeran 
6 NOyoc, Tic Era Kpioig Tov madiov Kal ra 
Tompara airov; 18 Kai elrev 6 ayys\ocg Kupiov 
‘ , , 4 i“ 7 ” ‘ ‘ 
apoo Mavwé ’Ard mavrwy dy sipnea mpog TIjY 
yuvaixa gudazerat, 14’Ard wav 6 éxropeverar 
24 durédov tov olvov ov payerat, Kad olvoy kal 
a ~ , i la 
péOvopa py méTw, Kal way axaOaproy pi) payéTo, 
15 Kai 


eive Mavwi pic rv dyyedov Kupiov Kardoywpev 


mavra boa évererdkapny airy dvddéerau 


ies 
G0 of, Kal Toowpey tvwortdy cov Epipoy atydr. 


JUDICUM, XI. XIII. 


15 Mortuusque est, ac sepultus in Pharathon 
terree Ephraim, in monte Amalee. 


CAPUP-XiITE 


1 RuRsuMQUE filii Israel fecerunt malum 
in conspectu Domini: qui tradidit eos in 
manus Philisthinorum quadraginta annis. 
2 Erat autem quidam vir de Saraa, et de stirpe 
Dan, nomine Manue, habens uxorem sterilem. 
3 Cui apparuit angelus Domini, et dixit ad 
eam : Sterilis es et absque liberis : sed concipies 
et paries filium: 4 Cave ergo ne bibas vinum 
ac siceram, nec immundum quidquam comedas: 
5 Quia concipies, et paries filium, cujus non 
tanget caput novacula: erit enim nazarzeus 
Dei ab infantia sua, et ex matris utero, et ipse 
incipiet liberare Israel de manu Philisthinorum. 
6 Que cum venisset ad maritum suum, dixit 
ei: Vir Dei venit ad me, habens yultum 
angelicum, terribilis nimis. Quem cum in- 
terrogassem, quis esset, et unde venisset, et 
quo nomine vocaretur, noluit mihi dicere: 
7 Sed hoe respondit: Ecce concipies et paries 
filium : 


ne aliquo vescaris immundo: erit enim puer 


cave ne vinum bibas, nec siceram, et 


nazarzeus Dei ab infantia sua, ex utero matris 
suee usque ad diem mortis sue. 8 Oravit 
itaque Manue Dominum, et ait: Obsecro 
Domine, ut vir Dei, quem misisti, veniat 
iterum, et doceat nos quid debeamus facere de 
puero, qui nasciturus est. 9 Exaudivitque 
Dominus deprecantem Manue, et apparuit 
rursum angelus Dei uxori ejus sedenti in agro. 
Manue autem maritus ejus non erat cum ea. 
10 Festinavit, 


nuntiavitque ci, 


Que cum vidisset angelum, 
et cucurrit ad virum suum: 

dicens: Ecce apparuit mihi vir, quem ante 
videram, 11 Qui surrexit, et secutus est 
uxorem suam: yeniensque ad virum, dixit ei: 
Tues qui locutus es mulieri? Et ille respondit : 
Ego sum. 12 Cui Manue: Quando, inquit, 
sermo tuus fuerit expletus, quid vis ut faciat 
puer? aut a quo se observare debebit? 
13 Dixitque angelus Domini ad Manue: Ab 
omnibus, que locutus sum uxori tue, abstineat 
se: 14 Et quidquid ex vinea nascitur,; non 
comedat: vinum et siceram non bibat, nullo 
vescatur immundo : et quod ei preecepi, impleat 
15 Dixitque Manue ad 


angelum Domini: Obsecro te ut acquiescas 


atque custodiat. 


precibus meis, et faciamus tibi hoedum de capris. 
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KPITAI, ty’, 1’. 


16 Kal cizev 6 dyyedog Kupiou mpdc Mavwé ’ Ray 
Karasxyc, ob payopat amd THY aprwy gov' Kai 
tay romoyc d\oKkabrwpa, TP Kupiy dvoicec aro * 
Ort ove yyw Mavwi brt dyyedoc Kupiov adréc. 
17 Kai site Mavwt mpdce riv dyyedov Kupiov 
Ti 76 bvopma cou, Ore EMor Td PHpa cov kat 
dotdoopéy os; 18 Kal eimey abr@ 6 dyyedoc 
Kuptouv Eig ri rovro tpwrg¢g 7d bvopa pov; Kal 
19 Kai &AaBe Mavwé ror 


” ~ Cae ‘ ‘ , x + 
Eptpoy TWY alywY Kat THY Ouciay read GAVIVEYKEV 


9 ty , 
QUTO OTL Oavpacroy. 


txt ry rérpay TH Kupip, cal duexwpuse Torijoa * 
cal Mavwé wal 9 ‘yurn abrod Bdérovrec. 20 Kai 
éyévero tv TP dvaBivar rv gd\dya imdvw Tod 
Puovaornptov tw Tov obpavod, Kai avéBn 6 ayyedoc 
Kupiov ty rij pdoyi? Kal Mavwé kai ry yur) 
avrov BérovTEC, Kai Erecov emi mpdowmoy abroy 
tm) ryy yiv. 21 Kai ob mpoctOnney ere 6 dyyedocg 
Kuptov 6pOijvar mpog Mavwé cai mpoc ry yuvaira 
abrov* rore tyvw Mavwi bre dyyehocg Kupiov 


obroc. 22 Kad exe Mavywi mpdg thy yvvaica 


abrov Oavarw amoBavobmeOa, bre Osdy eidomer. | 


23 Kai cixev airy  yuvi abrov Hi eer 6 
Kvpwog Oavaricoat hudc, ok Av thaBev tk yewpde 
npoY OoKatTopa Kar Ouoiay, Kai ob« dv Weakey 
ypivy ratra wavra, Kai Kaloo Kaipdc odK dy 
Heobrisey nudic ravra. 24 Kai érewey yur) 
vidv, Kat éeadect TO Gvopa adbrov Lamwbwv' Kab 
HdpbvOn To wawWap.oy, Kai ebAOynosy aro Kipuoc. 
25 Kal qofaro mvetpa Kupiov ovvexropevecOar 
avr év mapeuBorp Ady Kai avd péooy Sapa 


kai ava péoov ’BoAadn. 


KE®. id. 


1 KAI «aréBn Sappov eic Oapvaba, Kai cide 
yuvaica tv Oapvabad amd rév Ovyaripwy rdy 
addo0pthwy. 2 Kal avéBn cai arhyyere rp rarpi 
aro Kai rp pnrpt abrod Kai etre Tuvaica édpaca 
tv Oapvada ard réy Ouyarépwy Budortip, wal voy 
AGBere abrhy pot eic yuvaira. 3 Kai elrev abr@ 6 
Tarnp abrou Kai 7 phrnp abrov Mi) ovK eiol 
Ouyaripes THY adehpGy cov kal te mavroc Tov 
Kao} pov yuvh, bre ob ropedy aBEiv yuvaika 
azo THY addoPihwy THY amEpITENTWY; Kal 
ere Sappov wpde roy mwarépa adrov Tavrny 
NaBe prot, Ore abrn ebOcia ev dhOadpoig pov. 
4 Kai 6 marip abrov Kai  phrnp abrod obk 
éyvwoay bre mapa Kupiov toriv, ore ixdixnow 
airog Cnrei te rv adNodihwy' Kai ty 7H 
Kapp exsiviy ot a\Adpudot KupredoyTeg év 'Ioparr\. 
5 Kal caréBn Sappwv cai 6 rario adrod cai 
 pytnp ab’rov sic Oapvala: Kai mdAOEV Ewe 
oKvpvoc 

6 Kat 
im’ airby rvevpa Kupiov, rai ovvérprber 
woel ovyrpive epipoy aiyév* Ka oddéy 


Tou apmedovoc Oapvaba, Kai tov 

Novrog wpudpEvocg eic cuvayrnow abrov. 
Haro 
abrov 
qv ty raicg xepoiv abrov, cal ove amhyyenre rp 
marpt avrov kcal ry pyrpi abrovd 0 émoinas. 





JUDICUM, XII. XIV. 


16 Cui respondit angelus: Si me cogis, 
non comedam panes tuos: si autem vis ho- 
locaustum facere, offer illud Domino. Et 
nesciebat Manue quod angelus Domini esset. 
17 Dixitque ad eum: Quod est tibi nomen, 
ut, si sermo tuus fuerit expletus, honoremus 
te? 18 Cui ille respondit: Cur queeris nomen 
meum, quod est mirabile? 19 Tulit itaque 
Manue heedum de capris, ct libamenta, et 
posuit super petram, offerens Domino, qui 
facit mirabilia: ipse autem et uxor ejus 
intuebantur. 20 Cumgue ascenderet flamma - 
altaris in ceelum, angelus Domini pariter in 
flamma ascendit. Quod cum vidissent Manue 
et uxor ejus, proni ceciderunt in terram, 
21 Et ultra eis non apparuit angelus Domini. 
Statimque intellexit Manue angelum Domini 
22 Et dixit ad uxorem suam: Morte 
23 Cui res- 
pondit mulier: Si vellet 
oceidere, de manibus nostris holocaustum et 


esse, 
moriemur, quia vidimus Deum. 
Dominus nos 


libamenta non suscepisset, nec ostendisset 
nobis hee omnia, neque ea que sunt ventura 
dixisset. 24 Peperit itaque filium, et vocavit 
nomen ejus Samson. Crevitque puer, et 
benedixit ei Dominus. 25 Coepitque Spiritus 
Domini esse cum eo in castris Dan inter 


Saraa et Esthaol. 


CAPUT XIV. 


1 DescENDIT ergo Samson in Thamnatha, 
vidensque ibi mulierem de filiabus Philisthiim, 
2 Ascendit, et nuntiavit patri suo et matri 
sue, dicens: Vidi mulierem in Thamnatha de 
filiabus Philisthinorum: quam queso ut mihi 
accipiatis uxorem. 38 Cui dixerunt pater et 
mater Numquid non est mulier in 


filiabus fratrum tuorum, et in omni populo 


sua: 


meo, quia vis accipere uxorem de Philisthiim, 
qui incireumcisi sunt? Dixitque Samson ad 
patrem suum: Hane mihi accipe: quia placuit 
oculis meis. 4 Parentes autem ejus nesciebant 
a Domino fieret, 


quod res et quereret 


oecasionem contra Philisthiim; eo enin 
tempore Philisthiim dominabantur Israeli. 
5 Descendit itaque Samson cum patre suo 
et matre in Thamnatha. Cumque venissent 
ad vineas oppidi, apparuit catulus leonis 
seevus, et rugiens, et occurrit ci. 6 Irruit 
autem Spiritus Domini in Samson, et 
dilaceravit leonem, quasi heedum in frusta 
discerpens, nihil omnino habens in manu: 
et hoc patri et matri  noluit indicare, 
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KPITAT, 10’, te’. 


7 Kai caréBnoay kat thadynoay ri yuvauci, Kad 
nbOivOn év dpOarpoig Lapboirv. 8 Kai bréiorpede 
pel” nuipac AaBety abrhy: Kai técdvev idety 
TO mr@pa Tov XRéovroc, kai idod 


pedtoomy tv TM ordpare Tov Novroc kai péde. 


ouvaywyn 


9 Kai é&etiev aro ete yeipac abrot, kai txopedbero 
Topevopevoc Kai éobiwy' Kal éropevOn mpde roy 
marépa avtov cal mpdc tiv pynrépa adbrov, rai 
fdwkevy adroic Kat épayov, Kai ovK ayvhyyeder 
abroig bre amd ordéuaroe rot Aéovroc tkeiie rd 
pért. 10 Kad waréBn 6 warjp adrot mpd riy 
yuvaica, Kad troincey ixet Sawpor worov rjpépac 
ll Ka) 


as Fe a x , 
éysvero Ore eldoy atrdov, cal taBoyv rTpidkovra 


, : a : 
EmTa, OTL OVTWE TroLOdaLY ol VEavicKoL. 


cytotec, kat Hoay per’ abrov. 12 Kad etrev avroic 
Lappor IpdBAnpa 


A ; } i eae ts seine « 
amayyéAdovreg amayyeiAnre abro év raic éxra 


bpiy mpoBadAopar* ay 


ypépaic TOU wérou Kal ebpnre, Wow byty TptaKovra 
amddvac Kat rpidkovra oroddc twariwy* 13 Kal 
éav poy Odbvnoe arayyeidat jor, Odcere byetc épsoi 
60dva Kal rpidkovra a\daccopévac 
aroddc imariwy* Kal eray ait@ IpoBarov rd 
mpoBrAnud cov, Kai dkovodpueOa aird. 14 Kah 
elev abdroic Ti Bowrby 2&p OE te BiBowcKorroc, 
kal amd toxupot yhucb* Kal od ndbvavro aray- 
yethar 76 mpdBnpa ert rpetc rApéepac. 15 Kai 
éyévero év Ti) Huéog tH Terapry cal elrov ry 
yuvaur) Sapwpwv ’Ararnooy bi) roy advdpa-cov Kab 
amayyeharw oor TO mpdPAnwa, pi TwoTE Kara- 
Kabowmerv o& Kal TOY olKoy TOU TaTpdC GoU év TrUpt* 
16 Kal %A\avoev 1) 


TpiaKkovra 


q etxBidoar nude KexAnKare ; 
yr) Sapbwy rpoe abroy wad eirev TIAi)y pepioneag 
pe Kal obm Hyarnodc pe, OTe TO medBAnLa Dd 
mpoeBadrov rote vioig TOU aod pov, OK amIyyELdag 
poor atré* cal civev airy Sabor Bi r— warpi 
kal Ty pnrpl 
17 Kat éxXavoe mpdc abriy émi rac 


jeov pov ovK axhyye\xa, aol 
amayyéii ; 
septa. C65 rihseee ghragtinalat ela! Niall cecal Api! 
intra mpépac dco hv abroic 6 wérog' Kai éyévero 
, yp ey ~ ene Agee J > ~~ 
iv TH nmepg TY EBdduy Kai amhyyedey adbry, bre 
Tapnvoxhynoey att@* Kal adr amhyyere rote 
vioig Tov Aaov adrijc. 18 Kal eiray air ot 
divdpec Tig TOEWS Ev TH ymspa TH EBOOpy mpd 
Tou dvaretiar Tov HAvoy Ti yuKdrEepoy pédtroc Kai 
his ; ! i sy ; 
Tt ioxuporepoy héovrog; Kal eirev abroic Law Por 
Ei ju) nporpuacare iv ry Oapcdder prov, ove dy 
tyvwre TO TpdPrAnua pov. 19 Kal #Aaro éx 
, 4 ~ , A , , ? lA 
airoy mvevpa Kuptov, cai karéBn etc ‘Ackddwva 
Kal iraratey 2& abr@y rpiaxovra aydpac kab EdaBe 
ra twdria abréy, Kai tdwee rac oroddg roic 
dnayyethact ro 7pdBAnwa* Kai wpyicOn Ovp~ 

, a SDA, e 58 ‘ 
Lappor, nat avéBn sic roy olkoy rov marpo¢ 
abrov. 20 Kai éyévero 1 yur) Sawboy ivi roy 
pilwy adbrod Oy ipAtacev. 


KE®, te’. 


1 KAT éyévero pO? aypépac ty ijpéparc Oeprouov 
éreoktWaro SapWwv ryv yvvaica 


abrot ty ipipy aiyay, kai rev Lioehedoopar 


Tupay Kai 


mpoce THy yuvaikd pov Kai sic rd rapeiov’ Kal 


twin? TAN Sars mand SmBsr dy | ob@ %weev atroy 6 warhp aibrije ticedOety. 





JUDICUM, XIV. XV. 


7 Descenditque et locutus est mulieri, que 
placuerat oculis ejus. 8 Et post aliquot dies 
revertens ut acciperet eam, declinayit ut 
videret cadaver leonis, et ecce examen apum 
9 Quem 
cum sumpsisset in manibus, comedebat in via: 


in ore leonis erat ac favus mellis. 


veniensque ad patrem suum et matrem, dedit 
eis partem, qui et ipsi comederunt: nec tamen 
eis voluit indicare quod mel de corpore leonis 
assumpserat. 10 Descendit itaque pater ejus 
ad mulierem, et fecit filio suo Samson con- 
vivium ; sic enim juvenes facere consueverant. 
11 Cum ergo cives loci illius vidissent eum, 
dederunt ei sodales triginta ut essent cum eo. 
12 Quibus locutus est Samson: Proponam 
vobis problema: quod si solveritis mihi intra 
septem dies conviyii, dabo yobis triginta 
sindones, et totidem tunicas: 13 Sin autem 
non potueritis solvere, vos dabitis mihi triginta 
sindones, et ejusdem numeri tunicas. Qui 
responderunt ei: Propone problema, ut 
audiamus. 14 Dixitque eis: De comedente 
exivit cibus, et de forti egressa est culcedo ; 
nec potuerunt per tres dies propositionem 
solyere. 15 Cumque adesset dies septimus, 
dixerunt ad uxorem Samson: Blandire viro 
tuo, et suade ei ut indicet tibi quid significet 
problema; quod si facere nolueris, incendemus 
te, et domum patris tui; an idcirco vocastis 
nos ad nuptias ut spoliaretis? 16 Que 
fundebat apud Samson lacrymas, et querebatur 
dicens: Odisti me, et non diligis: idcirco 
problema, quod proposuisti filiis populi mei, 
non vis mihi exponere. At ille respondit: 
Patri meo et matri nolui dicere: et tibi 
indicare potero? 17 Septem igitur diebus con- 
vivii flebat ante eum: tandemque die septimo 
cum. ei esset molesta, exposuit. Que statim 
indicavit civibus suis. 18 Et illi dixerunt ei 
die septimo ante solis occubitum: Quid 
dulcius melle, et quid fortius leone? Qui ait 
ad eos: Si non arassetis in vitula mea, non 
invenissetis propositionem meam. 19 Irruit 
itaque in eum Spiritus Domini, descenditque 
Ascalonem, et percussit ibi triginta viros; 
quorum ablatas vestes dedit iis qui problema 
solverant. Iratusque nimis ascendit in domum 
patris sui: 20 Uxor autem ejus accepit 
maritum unum de amicis ejus et pronubis. 


CAPUT XY. 

1 Post aliquantulum autem temporis, cum 
dies triticeze messis instarent, yenit Samson, in- 
visere volens uxorem suam, et attulit ei heedum 
de capris. Cumque cubiculum ejus solito vellet 
intrare, prohibuit eum pater illius, dicens: 
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KPITAI, te’. 


2 Kal cimev 6 rari abrijg Mywy Eira bre pucdy 
a Foy: mm = sake eels ss 
éulonoac abrny, Kal Edwea adriy ivi réy ie roy 
pi\wy cov* po) odyi » ddA) adbrije 1) vVewrépa 
, , ; 5 Si 
forw On cor avr) aurije? 


3 Kal dev adroicg Sapwy HObwpa cai rd dak 


, , al, pia 
adyabwripa brio abthy; 


ard GoptrwY, Ore Tod éyw per’ abrGy wovnpiay. 
4 Kai iropet0n Sap wy nat ovvitaBe tpraxoaiac 
dXwrecac, kal thaBe apirddac, Kal éréiarpeve 
; 209) ¥ 5 1 ORO AS 
képkoy mpdc Képxoyv, kal Once Narada play ava 
} y 2 
Hésov rOv Ovo Képkwr Kai Onoev. 5 Kal téécavoe rip 
; A , Saag ay col hunee C 
év raic Napa, Kai tEamtoreiev év Toic orayvat 
TOV A odihwy* Kal éxdnoay ard Gwvoe Kai 
” x . 
Ewe oraybwy dp0dy, cai we aumeXw10¢ Kad Eaiac. 
6 Kal elray ot ad\ddgvdor Tic Exoinos ratira; Kat 
dmav Lappwv 6 vuppiog rot Oapri, bre aBe 
THY yuvaika adrov Kal EdwKey abriy rep Ee TOY 
ditwv adrov* Kai avéBnoay ot addOpvdoe Kai 
évirpynoay adriy Kal roy olkoy Tov rarpde abrije 
ty mupi. .7 Kai elev adroic Sappwov ’Eay 
U oe , e 54 ‘ 2 Ud 2 
ToujonTe ovTwo Tavrny, Ore H pajyy éexducnow by 


8 Ka 
abrode Kynuny tri penpdy mdnyiy peyddyny* Kai 


vpiv, kal toxatoy kordow. imaragey 
karéBn kai ixabicey ty rpvpalid@ rie mérpac 
‘Hrap. 9 Kal advéiBnoav ot add<dgudor kat 
mapeviBaroy iv "lobdg, kai teppidnoay ty Aeyi. 
10 Kai civav ayip ‘Iotda Bic ri avéBnre id’ 
yuae; wal elroy ot addASguAot ATjoa Tov Taylor 
aveBnpev, Kai Toijoa avr oy tpdmoy éroincey 
nuiv. 11 Kai caré8noav rpicyiivor ard ’lobda 
dvdpeg sic Tpupadiay mérpag "Hrd, kai stray 
moc Lapbdv Ove oidacg bre kvptebovoty ot add6- 
puror Audy, cat ri rovro érvinoac neiv; Kar 
dimev abroic Lauorv “Ov rpdroy troinoay por, 
o’rwe éroinca abroic. 12 Kal eiray air Aijoai 
oe kaTéBnusy Tov Sovvai ce tv xepi d\NoPihwy* Kal 
eimev avroic Lappwov ’Opdoaré poor mh wore cvvav- 
Thonre év tol bpetc. 13 Kai elroy arp AEyovTEc 
Odxi Ort AN’ FH Oeopp Shoopéy ce kai mapadwowpév 
ce ty xetpl adroy, cai Oavarw ob Oavarmowpéy ce’ 
kai EOnoay abréy ty vol Kadwdloie Kawoic, Kad 
14 Kai 
kal ot aN\Spudor HrAdAaLaY 


dyhveycay abroy amd Tie wérpac éxelyne. 
MBov Ewe Taydvoc * 
Wd > , ? ~ ‘ uy > 7 
kat €dpapoyv sig cuvavrnow abrov* Kai aro tx 
abroy rvevpa Kupiov, cai tyeriOn Ta wawdia ra 
ivi Bpaxioow adrov woel orummloy 6 éexavOn ty 
mupt, wai éracnoay despot abrov amd yxepoy 
> ~ id r 4 vy , ” C} a93¢ ud 
abrov. 15 Kai eipe craydva dvov teppympeévnr, 
‘ 222 ‘ ~ ? ~ , oo» > a ‘ 
kai e€érewve rijy xEipa adrov Kai EaBev adrhy, Kai 
traragev iv ary xidiovg avdpac. 16 Kai éize 
Lapbov "Ey oaydw dbyvov tadreipwy t&prenpa 
? t 14 2 ~ , ~ ¥ ? LA , 
GUTOUG, OTL EY TH OLaydvt TOU OVvoU éraraka yiAloUC 
dvdpag. 17 Kai tyévero we ératcato NadGy, cai 
‘ - 2 
eppube ry ovaydva ie rie xepdg avdrov, Kai 


éxddece Tov Tomov éekéivoy ‘Avaipecic otaydyvoc. 





JUDICUM, XV. 


2 Putavi quod odisses eam, et ideo tradidi 
illam amico tuo: sed habet sororem, qui 
junior et pulchrior illa est, sit tibi pro ea uxor. 
3 Cui Samson respondit: Ab hac die non 
erit culpa in me contra Philistheeos: faciam 
enim vobis mala. 4 Perrexitque et cepit 
trecentas vulpes, caudasque earum junxit ad 
caudas, et faces ligavit in medio: 5 Quas 
igne succendens, dimisit, ut hue illucque 
Que statim perrexerunt in 
Quibus succensis, et 


discurrerent. 
segetes Philisthinorum. 
comportatee jam fruges, et adhue stantes in 
stipula, concrematee sunt, in tantum, ut 
vineas quoque et oliveta flamma consumeret. 
6 Dixeruntque Philisthiim: Quis fecit hane 
rem? -Quibus dictum est: Samson gener 
Thamnathei: quia tulit uxorem ejus, et alteri 
tradidit, heee operatus est. Ascenderuntque 
Philisthiim, et combusserunt tam mulierem — 
quam patrem ejus. 7 Quibus ait Samson: Licet 
hee feceritis, tamen adhuc ex yobis expetam 
ultionem, et tune quiescam. 8 Percussitque 
eos ingenti plaga, ita ut stupentes suram | 
femori imponerent. Et descendens habitavit in 
spelunca petre Etam. 9 Igitur ascendentes — 
Philisthiim in terram Juda, castrametati sunt 
in loco, qui postea vocatus est Lechi, id est, 
maxilla, ubi eorum effusus est exercitus. 
10 Dixeruntque ad eos de tribu Juda: Cur 
ascendistis adversum nos? Qui responderunt: 
Ut ligemus Samson venimus, et reddamus ei 
quie in nos operatus est. 11 Descenderunt 
ergo tria millia virorum de Juda, ad specuin 
silicis Etam, dixeruntque ad Samson: Nescis 
quod Philisthiim imperent nobis? quare hoe 
facere voluisti? Quibusille ait: Sicut fecerunt 
mihi, sic feci eis. 12 Ligare, inquiunt, te 
venimus, et tradere in manus Philistinorum. 
Quibus Samson, Jurate, ait, et spondete mihi 
quod non occidatis me. 13 Dixerunt: Non te 
occidemus, sed vinctum trademus. Ligayerunt- 
que eum duobus novis funibus, et tulerunt eum 
de petra Etam. 14 Qui cum vyenisset ad 
locum Maxille, et Philisthiim vociferantes 
oceurrissent ci, irruit Spiritus Domini in eum; 
et sicut solent ad odorem ignis lina consumi, 
ita vincula quibus ligatus erat, dissipata sunt 
et soluta. 15 Inventamque maxillam, id est, 
mandibulam asini, que jacebat, arripiens, 
interfecit in ea mille viros, 16 Et ait: In ma- 
xilla asini, in mandibula pulli asinarum, delevi 
eos, et: percussi mille viros. 17 Cumque hee 
verba canens complesset, projecit mandibulam 
de manu, et vocavit nomen loci illius Ramath- 
lechi, quod interpretatur elevatio mayille, 
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KPITAL, ite, ts’. 


18 Kai édtnoe opddpa, kai Exavce mpdg Kiptoy cai 


eire Dd ebddKnoae év xetpi SovAoVv ou TY Gwrnpiay 


THY peyadny radbrny, Kat viv aro0avotpar Tp | 


Oube Kai turecotpar tv yepi TOY amepiTphTwr ; 
19 Kai éppngev 6 Oedc roy NakKoy roy ty ri crayoue 
kai é&n\Oev t& abrov tdwp, Kai eve, kal iméorpee 
TO wvEevpa abrov Kai énoev* did rovro éxA\HOn 
A ” > ~ ‘ ~ t tA » 
TO Ovoua adrig IIny1) Tov émucaXoupévou y torw 
, ate porter , 5 vy 
tv oiayovt, Ewe Tig npépac rabryg. 20 Kai éxpwe 


rov-lIoparX év iypépace GAogbAwY Eikooe Ey. 


KE®, ts’, 


1 KAI izopst0n Sappwy sic Talay, wai sider 
éxel yuvaixa mopyny Kai cichOe mpdc abrhny. 2 Kai 
, A n ; A 
avnyyédrn Toig TaZaiow Néyovrec" Hee Dap pwr woe" 

a nee eee Be Bre : 
kai exvcXwoay Kal évndpevoay sm’ adroy bdnv Ty 
vocra iv ry wbdy Tio mWodEwe, Kal éxwpevoav 
OAnv thy viKra Néyovrec “Ewe diapaboy 6 6pApo0¢ 
kal pwvevowpey adrov. 3 Kal éxouundn Sapbov 
Ewo pecovuctiou: Kai avéiorn év apices. rijc 
vuKroc, Kai-éwehaBero THY OupHy rpc mide THC 
morewe ody Toic dvot cradmoic, Kal dveBdoraLer 
airac adv Tp poxAP Kai EOnev ex) Guwy avbrod, 

‘ > a > x 4 ‘ ~ ” ~ 2 ’ 
kai avéBn eri Tiy Kopudyyv Tov dpove Tov émi 
Tposwrov tov XeBpwy Kat éOncev ara éxet. 
4 Kai éyévero pera rotro, cai nydmnoe yuvaica 


5 Kai 


aveBnoav mode abrijy ot dpyovrec TWY GoOdbrAWY 


tv ’Ahowpnx, Kai dvopa adr# Aaa. 


kai etrav abry ’Amarnooy adréy, cai toe ty rine 


> 4 > ~ e A see ’ , > ~ 
toxyd¢ abrov 1) weyady Kai év rine dvyngdpeOa adr, - 


kai Onoomey adroy rod ramevioa abrov’ kat 
npEig OwoomsY cot éxarov 
apyupiov. 
"Amayyerov Of joe ev rive 1 iayd¢ cov % peyadn, 
7 Kai 


avip xrtouvg Kai 
6 Kai ee Aadida mpdg Sapper 


wake 5 , ee apg 
kal tv rive OeOjoy Tov TarevwOijvat ce. 


| etre Tpdc airy Sambwiv ’Edy dnowot pe ev extra 


sey the: OF TAGS 5 , ey , 
vewpatc vypaic pry CvedPappevacc, Kai acbevnow 
kal Eoopat we elc THY avOpwrwy. 8 Kai dvhveycav 
avrg ot apxovrec THY. G\Nodihuy ExTad vEvpag 
e ‘ iY re 4 ” > 4 7 
bypac pa duepPappéivac, Kai ednosvy abrov tv 
avraig' 9 Kai rd tvedpov airy teadyro iv rep 
ramet, Kad elev adr AdOgudoL Err oé, Taper * 
kai dvéomace Tag veuvpac we ei TIC amoomdooL 
oTpiupa orurmiou ty ry dappavOjvar aio rupos, 
10 Kai ize 


Aadida pbc. Sap wv "ldod éxrAavnodg pe kai 


kal ovK éyv@odn 1) isxde adrod. 
ehadnoag mode pe Wevdh viv ody avayyerdoy 


plot éy Tint GeOHoy. 11 Kab ele mpdc abrny “Edy 


OecpevovTeg Onowot pe év Kahwolowe Katvoig oic, 


ob éyévero év abroic Epyov, Kai asdevisw Kai 
12. Kal é\ape 


Aadtéd cadwdra cad nai enoev abroy év abroic, 


écopoc we tle Tay avOpwrwr. 


a ze ; aus 
kat ra évedpa tEnNOey tk TOU TapeEtov, Kai EiTeEV 
: ie, 
"AANOPvAOL eri ot, Lappov 
Bpaytévwr avrov 


3B 


Kal Ouoracev 


avra aro woe. oraptiov. 





JUDICUM, XV: XVI. 


18 Sitiensque valde, clamayvit ad Dominum, 
et ait: Tu dedisti in manu servi tui salutem 
hance maximam atque victoriam: en siti 
morior, incidamque in manus incircumcisorum. 
19 Aperuit itaque Dominus molarem dentem 
in maxilla asini, et egressie sunt ex co aquie. 
Quibus haustis, refocillavit spiritum, et vires 
recepit. Idcirco appellatum est nonaen_ loci 
illius, Fons invocantis de maxilla, usque in 
presentem diem. 20 Judicayitque Israel in 


diebus Philisthiim yiginti annis, 


CAPUT XVI. 

1 ABIIT quoque in Gazam, et vidit ibi mu- 
lierem. meretricem, ingressusque est ad eam. 
2 Quod cum audissent Philisthiim, et per- 
cerebruisset apud eos, intrasse urbem Samson, 
circumdederunt eum, positis in porta civitatis 
custodibus: et ibi tota nocte-cum silentio 
prestolantes, ut facto mane exeuntem occide- 
rent. 3 Dormivit autem Samson usque ad 
medium noctis; et inde consurgens, apprehen- 
dit ambas porte fores cum postibus suis et 
sera, impositasque humeris suis portavit ad 
verticem montis, qui respicit Hebron. 4 Post 


; eee amavit mulierem, que habitabat in valle 


Soree, et yvocabatur Dalila. 5 Veneruntque 


-ad eam principes Philisthinorum, atque 


dixerunt: Decipe eum, et disce ab illo, in 
quo habeat tantam fortitudinem, et quo modo 


_eym superare valeamus, et vinctum affligere ; 


quod si feceris, dabimus tibi singuli mille et 
centum argenteos. 6 Locuta est ergo Dalila 
ad Samson: Dic mihi, obsecro, in quo sit tua 
maxima fortitudo, et quid sit quo ligatus 
erumpere nequeas? 7 Cui respondit Samson : 
Si septem nerviceis funibus, necdum siceis et 
adhue humentibus, ligatus fuero, infirmus ero 
ut ceteri homines. 8 Attuleruntque ad eam 
satrapee Philisthinorum septem funes, ut 
dixerat: quibus yinxit eum, 9 Latentibus 
apud sé insidiis, et in cubiculo finem rei ex- 
pectantibus, clamavitque adeum:; Philisthiim 
super te Samson. Qui rupit vineula, quo 
modo si rumpat quis filum de stupe tortum 
putamine, cum odorem ignis acceperit: et non 
est cognitum in quo esset fortitudo ejus. 
10 Dixitque ad eum Dalila: Kece illusisti 
mihi, et falsum locutus es: saltem nune indica 
mihi quo ligari debeas. 11 Cui ille respondit : 
Si ligatus fuero novis funibus, qui nunquam 
fuerunt in opere, infirmus ero, et aliorum 
hominum similis. 12 Quibus rursum Dalila 
vinxit eum, et clamavit: Philisthiim super 
te Samson, in cubiculo insidiis -—preeparatis. 
Qui ita rupit vincula quasi fila telarum. 
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KPITAI, ts. 


13 Kai ere Aadida rpde Sappdv lod érAdvnodc 
ps cat EhaAnoag mode pe Pevdi* avayyeror OH poe 
ty rim OcOhoy* Kat ele rpde adrhny Edy bpavyc 
rac ExTa oEipac THe Kepadijc pou aby rp dvacpare 
kal étykpovoyo Ti Taccadw sic TOY TotxoY, Kai 
- ct Np right oR ht a8 F , 5 
Eromat we ic TOY avOpwrwv aobevng. 14 Kai 
éyévero tv TP KotpdoNar adroy Kai thaBe Aadida 
‘ e ‘ ‘ ~ ~~ ’ ~ iA 2 
Tag EnTa GELPaG Tie KEpadic abrov Kal Vpaver tv 
Tp dvdopare kal ErnEs rep maccddy ele Tov Toixor, 
; , ‘ 

of, Sawbov' Kat 


kai siwev “ANAdpvAOL Er 
= e , 
tEurvicOn amd Tov Urvov, Kal téjpe TOY Tacca\oY 
~ ~ 4 
Tov vddoparoe éK Tov Toixyov. .15 Kai .¢ime mpd 
Sapov Aarwda Waco éyeg 'Hyarnea os, kai 
 Kapdia cov ovK tore per’ éuovd; TovTO TpiToY 
imavyocag pe, Kal ob« amiyyEedac poe év rive 
ioyic cov % peyaddy. 16 Kal éyévero bre t€éO\upev 
“ ~ 1,¢ uA 
airoy iv Xbyote adrii¢ mdoacg Tac Hpuépag cal 
“ 3 
Zorevoydpycey avrov, Kal @yoWbxynoey Ewe Tod 
anoQavety, 17 Kati avhyyetev avr wacay rijy 
F fies eer 2 cey Sh 
kapdiay a’rov Kai elmev abry StOnpog obK avéGy 
ial riyy Kepadyy prov, bre “yog Osov eyo sipe 
5s ’ , A a) * r 
amd Kowlag pnrpdc pout tay odv Evpjnowpar, 
amroornaerat am’ émov 1) ioxvco jrov, Kai aobevnow 
kai Eoopat wo mavrec ot dvOpwror. 18 Kai ide 
A er 7 ’ > ~ = Y , 
AadwWa bre adanyyerey airy Tacay Tiyv Kapdtay 
abrov, kal améoree kai ixadéce Tove apxovTac 
ToY a\N\optAwy éyouca 'AvaByre Ere TO dak 
TovUTO, OTe amnyyéslAé plo. Tacav Tv Kapdiay 
abrov: Kat aviBnoayv mpocg avriy ot apxorrec 
~ > Ud ‘ > + x > , 
TOV GXopdrwy, Kai avyveyKay TO apyvpioy éy 
yepoiv atrév. 19 Kai éxoipics Aatidd roy 
Lamwboy iri ra yovara abrijc, cai éxddecey dvdoa 
kai eLtpnoe Tag EmTa cede THe KEparijg adbrov: 
kat Hotaro ravewwoa adroyv, kai aréorn 1) ioyde 
abrov am’ avrov. 20 Kai sie AadtOa ’AMA6pudot 
ie ey aN. y og , 0 2 ~oe > ~ 
él of, Sapbov* Kai urvicOn é rov trvov avrov 
kal eivev "BeXevoopar we dima wal drat, kai 
éxrayOnoopae* Kal abrocg obk éyvw bri 6 Kbpwog 
> , ? s ’ “ A OF 4 ed 
artorn aravwey avrov. 21 Kai tkeparnoayv adriv 
ol add6pudot Kal e€écoPay rode dp0adpobe avrod, 
kal Kkatnveycay adroy sic Talay kai éridnoay 
es re , Ne staiyls BN ; 
airov év méidatc yadksiaic’ Kal Av adyOuv ev 
olkp Tov deopwrnpiov. 22 Kat jpgaro Opie rijc 
Kepadc atrov Pdacravey Kalo tuphoaro. 
‘ Sunde 
23 Kal ot doxovrec rév addodtrwy cuvhyOnoav 
Ovoracar Ouciacpa péya TP Aaywy Oe abrdy cai 
etgpavOnva, Kai sixay "Edweevy 6 Osdc tv yerpl 
Hay rov Sapbwy rov txOpoy apa. 24 Kad 
Ff ned oy MEA Pe ; ae ca 
eidov avrov 6 adc, kal buvnoav roy Osdy abray 
Ore TapsdwKey 0 OEdg nudy roy éyOpdov nwo’ ev 
XElpl nudy, Tov éonuodyra Tv yhy uov Kar deo 
? U \ ’ € ~ & ‘ uv 
émANOuve Toc Tpavpariac pov. 25 Kat ore 
nya0ivOn % Kapdia adréyv, nal eizav Kadéoare 
Tov Lappwv && oicov gurakhc, Kal rackarw 
ivaroy nudv' Kat éeddecay tov Lamwpwv t& 
oikov decpwrnpiov, kai Exadey ivwirov abroy* 
re ; 
kal ippamZoy avréy, kat éornoay adbrov ava péoor 
Toy Kiuvwy. 26 Kat ere Sappy mode roy 
, £ » 
veaviay TOY Kparovvra Tiy xElpa atirov "Agec pe 
, ; 
cal wpagfnow rode kiovag &’ ol¢ 6 olkoe éx' 
> U ’ id 
abrodc, kal EmarnpryOncouar éx’ abrovc. 27 Kai 
£ LA ~ ~ ~ ~ 
6 oikog mHnpne Tév avipéyv Kal THY yuvaKdr, 
Ties a 7 aie . 
kal éxet mavrec ot dpyovrec trav dddogddrwy, 
Me E 
kal emi Tpioxiuoe . dvdpeg Kai 
, Bs ; , } 
ot Oewpovvreg tv maryviatg -Sapbor. 


TO OWpa weet 
yuvaiKeg 





| super te Samson. 


JUDICUM, XVI. 


13 Dixitque Dalila rursum ad eum: Usquequo 
decipis me, et falsum loqueris? ostende quo 
vinciri debeas. Cui respondit Samson: Si 
septem crines capitis mei cum licio plexueris, 
et clayum his cireumligatum terre fixeris, 
infirmus ero. 14 Quod cum fecisset Dalila, 
dixit ad eum: Philisthiim super te Samson. 
Qui consurgens de somno, extraxit clavum 
cum crinibus et licio. 15 Dixitque ad eum 
Dalila: Quo modo dicis quod amas me, cum 
animus tuus non sit mecum? Per tres Vices 
mentitus es mihi, et noluisti dicere in quo sit 
maxima fortitudo tua. 16 Cumque molesta 
esset ei, et per multos dies jugiter adheereret, 
spatium ad quietem non tribuens, defecit 
anima ejus, et ad mortem usque lassata est. 
17 Tunc aperiens veritatem rei, dixit ad eam : 
Ferrum numquam ascendit super caput meum, 
quia nazarzeus, id est, consecratus Deo sum de 
utero matris mez: si rasum fuerit caput 
meum, recedet a me fortitudo mea, et deficiam, 
eroque sicut ceteri homines. 18 Vidensque 
illa quod confessus ei esset omnem animum 
suum, misit ad principes Philisthinorum, ac 
mandayit: Ascendite adhuc semel, quia nune 
mihi aperuit cor suum. Qui ascenderunt, 
assumpta pecunia quam promiserant. 19 At 
illa dormire eum fecit super genua sua, et in 
sinu suo reclinare caput. Vocavitque tonsorem, 
et rasit septem crines ejus, et coepit abigere 


| eum, et a se repellere: statim enim ab eco 


fortitudo discessit: 20 Dixitque: Philisthiim 
Qui de somno consurgens, 
dixit in animo suo: Egrediar sicut ante feci, 
et me excutiam, nesciens quod recessisset ab 
eo Dominus. 21 Quem cum apprehendissent 
Philisthiim, statim eruerunt oculos ejus, ‘et 
duxerunt Gazam vinctum catenis, et clausum 
in carcere molere fecerunt. 22 Jamque capilli 
ejus renasci cceperant, 23 Et principes 
Philisthinoram convenerunt in unum ut 
immolarent hostias magnificas Dagon deo suo, 
et epularentur, dicentes: Tradidit deus noster 
inimicum nostrum Samson in manus nostras. 
24 Quod etiam populus videns, laudabat deum 
suum, eademque dicebat: Tradidit deus noster 
adversarium nostrum in manus nostras, qui 
delevit terram nostram, et occidit plurimos. 
25 Leetantesque per convivia, sumptis jam . 
epulis, praeceperunt ut vocaretur Samson, et 
ante eos luderet. Qui adductus de carcere 
ludebat ante eos, feceruntque eum stare inter 
duas columnas. 26 Qui dixit puero regenti 
gressus suos: Dimitte me, ut tangam columnas, 
quibus omnis imminet domus, et recliner super 
eas, et paululum requiescam. 27 Domus 
autem erat plena virorum ac mulierum, 
et erant ibi omnes principes Philisthinorum, 
ac de tecto et solario circiter tria millia 
utriusque sexus spectantes ludentem Samson. 
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KEI TAI ts-930: 


28 Kai &avoe Saubov mpde Kipiov kat slrev 
‘Adwvait Kipre, pvncOnre Oh pov Kai tvioxyvody pe 
tre 70 dak rovro, Oct, Kai dvraroddow ayramddoow 
play Epi rdy dbo dpOapay pov roic arrogvrotc. 
29 Kai mepithaBe Saylor rove dio xiovac row 
oikou 2p ode 6 otkog EtoriKel, Kai érecrnptyOn én’ 
avrovc, cai ixpatnoey Eva rH dekiGd adrovd Kad 
iva TH apiorepg adbrov. 30 Kai ele Lapor 
‘Arobavirw uy pov perd trav addogdbrwy * 
kal iBaorakey ty toybi, wai trecey 6 olkoe ini 
Tove GpxYovrac Kai imi mwavra roy aby roy ty 
aizp* Kal joay ot reOvncdrec ode UWavdrwoe 
Lawler iv rp Oavarw adbrod mr&love H ode 
iOavarwoe ty ry Cwy airov. 31 Kai karéBnoar 
ot adeAgod aro Kai 6 olkoc rod warpdc abroi, 
kal apbay 


: 
avroy ava péoov Sapad wai ava pécoy ’RobadX 


kat &XaBov abroy cal dvi Bnoar* 


ty T~ TadM Maywi Tod Tarpde adrod* Kal adroc 


éxpive roy Iopanr Eixoar ern. 


KE®. 12. 


1 KAI éyévero avip amd dpove ’Edpatp, Kat 
dvona atrp Muyaiagc. 2 Kai etre ry pnrpi 
airod Oi xidtor Kai éxardy ode EXaBEG apyupiov 
TEaUTY, Kal ME Hodow Kal TpocEiwac iv wai pov, 
idod 7rd apytpiov map’ imot, ty® taBov abré° 
kal izev 1%) prnp abrod EbAoynroe 6 vidg pov 
Tp Kuptp. 


Exaroy Tov apyupiov TP pyrpi abrov* 


3 Kai aédwee rode xyurtove kai 
kai simev 
ey tye Bonnie ae ve x 
y pyTNP abrod “AyaZovoa nyiaca 7d apytpoy 
T@ Kupiy ée rije xeipdg prov TP vid pov Tov moujoar 
yNurrov Kai xwvevroy, kai viv arodwow ard 
BACT: Net: ~ pie 
oo. 4 Kail arédwxe 7d apyipioy ry pnrp) abrod* 
te ipa ee > ; , 
kai thaBev 1) pyrnp abrod dwacoctove apyupiou 
kai tdwkey abTd apyvpokdryp, Kat éroincey abrod 
; , 5 aang eh thw 
yAurroy Kal ywvevrdv' Kal tyernOn ty otnw 
Muyata. 5 Kai 6 ofkog Miyaia abr@ olkog Oe0d ° 
kal éroincey ’Edwd cai Ospadiv, cal émdhowse Tijy 
xXeipa ard Evoc vidy abrov, Kal tyévero adr@ sig 
6 "Ev 6& raicg rpéparc éxsivarg ovK iy 
Baovrsde ty "Topand* aap rd ev0ic ty dp0adpoic 
abrou émoie. 7 Kai éyevhOn veaviac te BnOdeeu 
; ; ; , 
Snpov ‘lovda, cal arog Aevirne, kal odrog mapwKe 
eet. 8 Kal éxopevOn 6 aviijp amd BnOdstp rijc 
, ? ’ ~ > = as ? pie, 
Toews “lobda rapoxjoa tv @ tay sbpy roy, 
kad 7Oev Ewe dpove 'Edpaip kai Ewe oicov Meyaia 
Tov rotjoat Odoy abrov. 9 Kai eizev abrq Muyatac 


» 
kat eime Tpdc abréy Aevirne eipd ix 


coy 
lepea. 


dev epyy ; 


BnOdciu Iobda, cai éyw wopevopat maporkijoat tv w, 


édy cipw roxy. 10 Kad eirev abrg Miyaiacg Kabov 
per’ ipod, Kad yivov por eic marépa Kai tic iepéa, Kal 
iy bbow cot deka apyupiov ete r)pépay Kai orod)y 
ipariwy kai ra mpdc why cov. 11 Kai éxopedOn 
6 Aevirne wai wokaro wapoieiy rapa rp avdpi* 
cad éyevhOn 6 veaviacair@ we eg arb vidy abrov. 








JUDICUM, XVI. XVII. 


Domine 
Deus, memento mei, et redde mihi nune 


28 At ille invocato Domino ait: 


fortitudinem pristinam Deus meus, ut ulciscar 
me de hostibus meis, et pro amissione duorum 
29 Et 
apprehendens ambas columnas, quibus innite- 


luminum unam ultionem recipiam. 


batur domus, alteramque earum dextera, et 
30 Ait: 
concussisque 


alteram leva tenens, Moriatur 
anima mea cum Philisthiim ; 
fortiter columnis, cecidit domus super omnes 
principes, et ceteram multitudinem que ibi 
multogue plures interfecit moriens, 


31 Descendentes 


erat: 
quam ante vivus occiderat. 
autem fratres ejus et universa cognatio tulerunt 
corpus ejus, et sepelierunt inter Saraa et 
Ksthaol in sepulchro patris sui Manue: 
judicavitque Israel viginti annis. 


CAPUT XVII. 


1 Furr eo tempore vir quidam de monte 
Ephraim nomine Michas. 2 Qui dixit matri 
suze: Mille et centam argenteos, quos sepa- 
raveras tibi, et super quibus me audicnte 
juraveras, ecce ego habeo, et apud me sunt. 
Cui illa respondit: Benedictus filius meus 
Domino. 3 Reddidit ergo eos matri sue, 
qu dixerat ei: Consecravi et vovi hoc 
argentum Domino, ut de manu mea suscipiat 
filius meus, et faciat sculptile atque conflatile: 
et nunc trado illud tibi. 4 Reddidit igitur 
eos matri sue: que tulit ducentos argenteos, 
et dedit eos argentario, ut faceret ex eis 
sculptile atque conflatile, quod fuit in domo 
Miche. 5 Qui cediculam quoque in ea Deo 
separavit, et fecit ephod, et theraphim, id est, 
vestem sacerdotalem, et idola: implevitque 
unius filiorum suorum manum, et factus est ei 
sacerdos. 6 In diebus illis non erat rex in 
Israel, sed unusquisque, quod sibi rectum 
videbatur, hoe faciebat. 7 Fuit quoque alter 
adolescens de Bethlehem Juda, ex cognatione 
ejus: eratque ipse Levites, et habitabat ibi. 
8 Egressusque de civitate Bethlehem, pe- 
regrinari voluit ubicumque sibi commodum 
reperisset. Cumque venisset in montem 
Ephraim, iter faciens, et declinasset parumper 
in domum Miche. 9 Interrogatus est ab eo 
unde venisset. Qui respondit: Levita sum 
de Bethlehem Juda, et vado ut habitem ubi 
potuero, et utile mihi esse perspexero. 
10 Dixitque Michas: Mane apud me, et 
esto mihi parens ac sacerdos: daboque tibi 
per annos singulos decem argenteos, ac 
vestem duplicem, et que ad victum sunt 
necessaria. 11 Acquievit, et mansit apud 
hominem, fuitque illi quasi unus de filiis; 
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KPITAI, if’, «7. 


12 Kai érX\jowoe Miyaiac rv xéipa rod Asvirov, 
kal éyévero aire eic iepta* wal tyévero ty Ty 
oxy Miyata. 13 Kai tie Miyaiag Niv tyvwv 
Ore dyaOuvet por Kiproc, ore éyéverd poor 6 Aevirne 


elc lepéa. 
KE®, 

1 ’EN raic ipépate éxetvare odx Ty Baodede tv 
"Iopand* Kai éy raic ypépace éxeivaic 1 gud) Ady 
ihrer Eavry KANpovopiay Karocijoat, Ore ovK Evérre- 
cey arp Ewe Tipe Hpépac éxeivng ev péow gudov 
vidy "Iopa)\ KAnoovopia. 2 Kai dzéoreay ot 
viol Ady dard Ojuwy avray révre avdpag viov¢ 
duvdpewg amd Sapad Kai amd ‘EoOadd rod 
carackéWdoOar thy yay wad iyndoa adrhy, 
cai elray mpde abrobc MopeverOe wai tEtyvidoare 
kai ov Ewe dpove ’Edoaip Ewe olKov 
3 ’Ev oikp 


THY yy’ 
Myaia* kai nidicOncav abroi exet 

. a 
Mryaia* kai abrol tréyywoav riy gwyijy rou 


’ ~ , 4 2¥r X 2 ~ ‘ 
veaviskou tov Aevirov, Kai ékéxhuvay éxet Kal 
Kat od Tt TroLEi¢ 


4 Kai 


day air@ Tic hveyé ce dE; 
iv r@ témp TovTp; Kai Ti cot WE; 
de mpoc avtovc Otrw cal ovrwe ézroinoé pot 
Miyaiacg Kat ipicOwoard pe, cal tyevdpny aire 
sic iepta. 5 Kai civay air ’Exgparnooy On ty 
Te Op, kai yywodpeOa ei ebodwOnoera 1% Od0¢ 
may, tv 7 teic wopsvopeda ty airy. 6 Kai eivey 
abroig 5 tepeic TopetecOe ey sipnyy, ivory 
Kupiov 1 ddd¢ tay tv y mopsbecOe ey adri. 
7 Kai ixopetOncav ot xévre dvdpec Kai 7Oov 
sic Aawd* Kai edov rv dady riv iy piow 
abrije weaOhnpevoy ex’ eride we Kpiorwe Ddwviwy 
jovxaZovoa, kai od Eort Ouarpérwy I) KaraixvvwY 
Adbyor ty ry yp, KANpovdpoc txméZwy Oncavpodve, 
kal paxpay ior Sidwviwy, Kal N6yoy ob Exovcr 
poe GvOpwrov. 8 Kai HdOov ot wévre avdpec 
mpoe Tove adeAGodE a’Twy etic Sapad Kai ’EoOadd, 
rat elroy Toic adeApote ad’ray Ti vpete KaOnode ; 
9 Kat eirav ’Avdornre xa dvaBdpev ix’ adrode, 
Ore eidoper THY yi}y, Kat idod ayaby opddpa, Kat 
po) oxvnonre Tov mopevOFvat 
10 Kai 


Vi gash ye * 
vpeic aouyalere* 

ve; 4s = = ae 
kai sios\Peiy Tov KANPoVopToat Ty yy. 
yvica tay ENOnre, ticeXevoecHe tpdc AadY Ex’ EATIOL, 
kal 4 yi wAareta, Ore EdwKev adrijy 6 Bede ty 
xEpi buar, 
mavroc phuarog ray év TH yy. 


TO70C O7oU ovK tor eet VoTipnpa 
ll Kai azijpav 


ixeiOev axd Onuwy rot Ady, axd Lapaa kai 


ard “Eo8aid, éaxdowor dvipec wopévor oxedy 
maparazewc. 12 Kai dviBnoay Kai wapevé- 
Baroy ty Kapiadiapin tv ‘Iotde: dut rovro 


’xehjOn tv txsivp re térp TWapeuBor) Ady, 


Ewe Tho Hkpag rabryg’ idod dricw Kapracapip. 





JUDICUM, XVII. XVIII. 


12 Implevitque Michas manum ejus, et habuit 
puerum sacerdotem apud se. 13 Nune scio, 
dicens, quod benefaciet mihi Deus habenti 


Levitici generis sacerdotem. 


CAPUT XVIII. 


1 In diebus illis non erat rex in Israel, et 
tribus Dan quzrebat possessionem sibi, ut 
habitaret in ea: usque ad illum enim diem 
inter ceteras tribus sortem non acceperat. 
2 Miserunt ergo filii Dan, stirpis et familie 
suee quinque viros fortissimos de Saraa et 
Esthaol, ut explorarent terram, et diligenter 


inspicerent: dixeruntque eis: Ite, et consi- 


derate terram. Qui cum pergentes venissent 


in montem Ephraim, et intrassent domum 
Miche, requieverunt ibi: 3 Et agnoscentes 
vocem adolescentis Levitz, utentesque illius 
Quis te hue 


adduxit? quid hic agis? quam ob causam hue 


diversorio, dixerunt ad eum: 


_ venire voluisti? 4 Qui respondit eis: Heec et 


hee prestitit mihi Michas, et me mercede 
conduxit, ut sim ei sacerdos. 5 Rogaverunt 
autem eum ut consuleret Dominum, ut scire 
possent an prospero itinere pergerent, et. res 
haberet effectum. 6 Qui respondit eis: Ite 
Dominus respicit viam vestram, et 
7 Euntes igitur quinque 
videruntque populum 


in pace: 
iter quo pergitis. 
viri venerunt Lais: 


habitantem in ea absque ullo timore, juxta con-. 


suetudinem Sidoniorum, securum et quietum, 


nullo ei penitus resistente, magnarumque 
opum, et procul a Sidone atque a cunctis — 


hominibus separatum. 8 Reversique ad fratres 


suos in Saraa et Esthaol, et quid egissent 
sciscitantibus responderunt: 9 Surgite, ascen-— 


damus ad eos: 
opulentam et uberem: nolite negligere, nolite 
cessare; eamus, et possideamus eam, nullus 
erit labor. 
regionem latissimam, tradetque nobis Dominus 
locum, in quo nullius rei est penuria, eorum quee 
gignuntur in terra. 11 Profecti igitur sunt 
de cognatione Dan, id est, de Saraa et Esthaol, 
sexcenti viri accincti armis bellicis, 12 Ascen- 
dentesque manserunt in Cariathiarim Jude: 
qui locus, ex eo tempore Castrorum Dan nomen 
accepit, et est post tergum  Cariathiarim. 


yidimus enim terram yalde~ 


10 Intrabimus ad securos, in 
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KPITAT, «7. 


13 Kai rapyAOov ixeifey too ’Edpaip kai Oov 
Ewe otkov Meyaia. 14 Kai amexpiOnoay ot mévte 
dvépec ot mopevdpevoe KaracktbacOa rijy yi 
Aad cai elrayv mpdc rode adehpote “Eyvwre Oru 
toriy éy rp olkw TovTw ’Egwd Kai Ogpagiy Kai 
yAurroy kai ywvevroy, kal viy yv&re 6 re woujoere. 
15 Kat é&éc\wav ixet cai elojOov ete rov olkoy 
Tov veaviocxouv rod Aevirov ei¢ roy oikoy Miyaia, 
kai npwrycayv abroy sic eipnyny. 16 Kai ot 
EEaxdavor dvdpec of aveLwopévor Ta oKedyn TiC 
mapardgewc abray éorwrec Tapa OUpac rhe wiAnGe, 
ot ée Tay vidy Ady. 17 Kai avéBnoay ot révre 
Gydpeg ot mopsvdévres KarackipacOa rhy yar, 
18 Kai eioij\Oov éxet cig ofkov Muyaia, cai 6 
iepede éorwg* Kai tkaBov rd yAumrdyv kai rd 
"E¢@d Kai rd Ocpagiv kai rd ywvevréy* Kai ere 
19 Kai 


adrav airgG Kwdevooy, tribeg rv xeipa cov én 


Neder = is 
mpog abrove Oo tepete Ti bpete roreire; 
3 


; ; ae zANraGs rete 
70 ordpa cov, Kai dsipo ped’ rudy Kat yévov 
t ~ * La ‘ > € r 4 > 4 7 ’ 
nuiy sig marépa Kai éig teptat ju) ayaddy elvai 
Ge tepia oixov avdpdc évoc fy yevéoOar ce tepia 
20 Kat 


HyabivOn  Kapdia tov tepiwe, wai ttaB_e ro 


purine Kat olkov sig djpoy ‘Llopanr; 


"EGwd Kal rd Opagly Kal rd yurrdy kal rd 
xwveurov, kal Oev tv péow Tov aod. 21 Kad 
tréotpepay Kai adhdOov, Kal EOneay ra réxva 
kal rv erijow Kai rd: Bapoc Eutpoobey aitoy. 
22 Adrol tudepvvay amd otkov Muyata, kai 
idod Muyaiag cai ot dydpec ot év rat¢ oixiate raic 
kareAaBovro 


pera otkov Miyaia éBdncav rai 


rove violg Ady. 23 Kal éméorpepay ot viol 
Ady 70 mpdowroy airéy cal sixay ry Muyaig 
Ti Eert oot Ort EBdnoac; 24 Kad ele Miyatac “Ore 
TO yAurréy frou 6 Erroinoa éXaBere Kai Toy lepéa, 
kal éropebdOnre* kal ri prot Ett; Kal ri ToUTO déyereE 
mpoe pé Ti kpdZerc; 25 Kad. elwayv mpd¢ abroy ol 
viol Ady M1) dxovcOhrw Oy) gwrh cou ped’ appar, 
ph more ovvavryswow dptv avdpec mucpot wbvyy, 
cal xpocOnoovar Wuxny cov cai rv Wuyny Tov 
oikov gov. 26 Kat éropetOnoay ot viol Ady sic 
éddv abrav* Kal cide Muyaiag ort duvarwrepot 
ciow brio abrédy, kat xéorpever cic roy oikoy abrou. 
27 Kai of viot Adv faBov 6 éroinoe Miyaiac 
cal roy tepka b¢ Hv abr@, Kad yOov em Aaiod 
imi Nady HovydZovra Kai weroWdra tx’ imide’ 
cal éadratay ad’rove ty orépare poppaiac, Kat 
riv wodkw ivérpnoay ty mpi: 28 Kal ote iv 
5 pudpevoc, bre paxpdy torw amd Vidwviwy, 
kal éyog ode torw abroig pera avOpw7rou, 
kal abr) iv rp Korade Tov oiKov ‘PadB* ral 


: ’ OT 4th. 
@koddpnoay Tv TOW Kal KaTETKVWTAY EY AUTY, 


JUDICUM, XVIII. 


13 Inde transierunt in montem Ephraim. 
Cumque venissent ad domum Miche, 14 Dixe- 
runt quinque viri, qui prius missi fuerant ad 
considerandam terram Lais, ceteris fratribus 
suis: Nostis quod in domibus istis sit ephod, 
et theraphim, et sculptile, atque conflatile: 
videte quid vobis placeat. 15 Et cum paululum 
declinassent, ingressi sunt domum adolescentis 
Levitze, qui erat in domo Miche: salutave- 
runtque eum verbis pacificis. 16 Sexcenti 
autem viri ita ut erant armati, stabant ante 
ostium. 17 At illi quiingressi fuerant domum 
juvenis, sculptile, et ephod, et theraphim, 
atque conflatile tollere nitebantur, et sacerdos 
stabat ante ostium, sexcentis viris fortissimis 
haud procul expectantibus. 18 Tulerunt igitur 
qui intraverant, sculptile, ephod, et idola, 
atque conflatile. Quibus dixit sacerdos: Quid 
facitis? 19 Cui responderunt: Tace, et pone 
digitum super os tuum: venique nobiscum, 
ut habeamus te patrem, ac sacerdotem. Quid 
tibi melius est, ut sis sacerdos in domo unius 
viri, an in una tribu et familia in Israel? 
20 Quod cum audisset, acquievit sermonibus 
eorum, et tulit ephod, et idola, ac sculptile, et 
profectus est cum eis. 21 Qui cum pergerent, 
et ante se ire fecissent parvulos ac jumenta, 
et omne quod erat pretiosum, 22 Et jama 
domo Michz essent procul, viri qui habitabant 
in sdibus Michz conclamantes secuti sunt, 
23 Et post tergum clamare ceperunt. Qui 
cum respexissent, dixerunt ad Micham: Quid 
tibi vis? 24 Qui respondit : 
Deos meos, quos mihi feci, tulistis, et sacerdo- 
tem, et omnia que habeo, et dicitis: Quid 
tibi est? 25 Dixeruntque ei filii Dan » Cave 
ne ultra loquaris ad nos, et veniant ad te viri 
animo concitati, et ipse cum omni domo tua 
pereas. 26 Et sic ccepto itinere perrexerunt. 
Videns autem Michas, quod fortiores se essent, 
reversus est in domum suam, 27 Sexcenti 
autem viri tulerunt sacerdotem, et quae supra 
diximus: veneruntque in Lais ad populum 
quiescentem atque securum, et percusserunt 
eos in ore gladii: urbemque incendio tradide- 
runt, 28 Nullo penitus ferente preesidium, eo 
quod procul habitarent a Sidone, et cum nullo 
hominum haberent quidquam societatis ac ne- 
gotii. Erat autem civitas sita inregione Rohob: 
quam rursum exstruentes habitaverunt in ea, 


cur clamas? 
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KPITAT, «7, 10’. 


29 Kai ixddecay Td dvopa rij¢ moXEwo Ady, tv 
dvopart Ady rarpdg abray d¢ tréxOn T@~ ‘Iopard-° 
kai Hv ObdAapatc bvopa ripe wéAEwo Td TpdrEpor. 
30 Kal fornoay Eéavroicg ot vioi Ady rb yhurrév* 
kad "Iwvabav vidc Tnpowy vide Mavacof avric 
kal ot viol abrov foay tepsic TH uA Ady Ewe 
nuspac Tig a7oKlac Tho yo. 381 Kal éOncay 
éavroic ro yurrdy 5 éroinoe Miyatag maoac 
rac nuspac ae mv 6 otkog Tov Oeod ty Syrop’ 


« 


kai éyévero tv raic rptoare éxeivaie ove HY 


Bacrkbe éy ‘Iopar. 


KE®, 16’. 


1 KAI tyévero ainjp Aevirne mapoiwdy éy pmpotc 
dpoue "Edpaip, cai aBev aizp yuvaiva waddanijy 
ad BnOdeie lovda. 2 Kal éxopet0n an’ abrod 2 
Tadrak) abrov, cal anrhOe map’ abrov sig olkoy 
marpog abrijg sic BnOXsiu "lotda Kai jv ixet 
3 Kai aviorn 6 arp 
avbrijc wad éropebOn dricw abrie Tod Aadjoat ivi 
kapdlay abrijg Tov émorpipa adrijyy abr@* kai 
veaviag abrou per’ atrov Kai Letyoo bvwv' 1 08 
stajveyney adroy sic otkoy marpoe adrie* Kai 
dev airov 6 maTip Tig vedrdoc, Kal nvopavOn 
sig ouvavrnow adrot. 4 Kai waréoyey abroy 6 
yauBedrc abrod 6 rarijp rijg vedrvdoc, cai éxaOis 
per’ abrod inl rpetc typépac, Kai Epayoy Kad emo, 
kat nidicOnoay éxet. 5 Kai éyévero ry muepa rH 
rerapry Kat @pOpicay rd mow Kad dvéorn Tod 
mopevOijvat* Kaielrev 0 TaTHp THE veaviooc mpPdG 
Tov vuudioy abrod Urypioyv THY. Kapdiay cov 
Pou@ dprov, cal perd rotro mopsvoecbe. 6 Kai 


ixadOioay kal Epayoy ot dvo éxi 76 abrd Kat Extoy* | 


cai zev 5 rarip tic vedvidoe mode Toy dvdpa 
“Aye 0) abdtoOyrt, kai cyadurOncerat 1) Kapdia cov. 
7 Kai avéorn 6 dap rod mopebecOar airéc* Kat 
éBidaaro abroy 6 yauBpbe abrov, kai éxaOice cal 
nUdoOn éxet. 8 Kat.wpOpie rd mow) ry rpépg TH 
réaTy TOU TopevOijvat, Kal eimev 6 TaTHp TiC 
vedvioe Srypicoyv’ Oi) tiv Kapdiay cov, Kab 
orparevooy &we Kivau Tiyy iypépay* 
ot dvo. 


Kal tpayoy 
9 Kai avéorn 6 arp rod mopevdijvat 
abrog Kat 4 mad\ak) avdrod cai 6 veaviac abrod, 
kat gizey adr@ 6 yauBpdce adrod 6 mzarip Tite 
vedvidog “Idod 02 Hepa 
taomépav* abdicOnre be Kai ayabuvOjcerar 1 


a eh 
nolevnoey 


a ‘ ? ~ »” > cme « ~ 
kapdla cov, Kal dpOpteire avptoy tic dddy Duwy Kad 
a > ‘ f v3 4 ? y , 
Topevoy ele TO OKHYWUAa cov. 10 Kal ob ehddxnoey 
Oya 5 2 ran gots : 
6 ayyjp advd\oPval, Kai avécrn Kal amdOe, rai 
WAOEv Ewe arrévavre leBovc, abr toriv Iepovcadhp* 
kai per’ abrod Cevyoc bvwy émiwecaypivwr, Kai 
) madhaky adrov per’ adrod. 11 Kai #Oocay 

o , UA 

Ewe “IeBovg* Kal 1) rpipa mpoBeSnee opddpa, 
kal elev 6 vearviac mpdcg roy Kiptoy adbrod 
Asipo 01) war txe\ivwpeyv cic wddw rod "IeBovai 
12 Kal «ize 
Ovk  éxxAwotper 


rabryyv Kad abdobdpmey tv airy. 
moc avroy 6 Kbpiog avrod 
sic mod adorpiay év % ovK tor axd vVidY 


mapeevodpeba two TaBad. 





> ‘ 
ec THY 


JUDICUM, XVIII. XIX. 


29 Vocato nomine civitatis Dan, juxta vo- 
cabulum patris sui, quem genuerat Israel, 
que prius Lais dicebatur. 380 Posueruntque 
sibi sculptile, et Jonathan filium Gersam filii 
Moysi, ac filios ejus sacerdotes in tribu Dan, 
usque ad diem captivitatis suee. 31 Mansitque 
apud eos idolum Miche omni tempore, quo 
fuit domus Dei in Silo. In diebus illis non 


erat rex in Israel. 


CAPUT XIX. 


1 Furr quidam vir Levites habitans in 
latere montis Ephraim, qui accepit uxorem de 
Bethlehem Juda: 2 Que reliquit eum, et 
reversa est in domum patris sui in Bethlehem, 
mansitque apud eum quatuor mensibus. 
3 Secutusque est eam vir suus, volens recon- 
ciliari ei, atque blandiri, et secum reducere, 
habens in comitatu pucrum et duos asinos: 
quee suscepit eum, et introduxit in domum 
patris sui. Quod cum audisset socer ejus, 
4 Et 
amplexatus est hominem. Mansitque gener 
in domo soceri tribus diebus, comedens cum eo 
et bibens familiariter. 5 Die autem quarto 
de noecte consurgens, proficisci voluit; quem 
tenuit socer, et ait ad eum: Gusta prius 


pauxillum panis, et conforta stomachum, et 


eumgue vyidisset, occurrit ei lietus, 


sic proficisceris. 6 Sederuntque simul, ae 
comederunt et biberunt. Dixitque pater puellee 
Queso te ut hodie hic 
7 At ille con- 
surgens, ccepit velle proficisci. Et nihilominus 
obnixe eum socer tenuit, et apud se fecit 
manere. 8 Mane autem facto, parabat Levites 
iter. Cui socer rursum: Oro te, inquit, ut 
paululum. cibi capias, et assumptis viribus, 
donec increscat dies, postea proficiscaris. Come- 
derunt ergo simul. 9 Surrexitque adolescens, 
ut pergeret cum uxore sua et puero. Cui 
rursum locutus est socer: Considera quod dies 


ad generum suum: 
maneas, pariterque letemur. 


ad occasum declivior sit, et propinquat ad 


vesperum: mane apud me etiam hodie, et due 
letum diem, et cras proficisceris ut vadas in 
domum tuam. 10 Noluit gener acquiescere 
sermonibus ejus: sed statim perrexit, et venit 
contra Jebus, que altero nomine vocatur 
Jerusalem, ducens secum duos asinos onustos, 
et concubinam. 11 Jamque erant juxta 
Jebus, et dies mutabatur in noctem: dixitque 
puer ad dominum suum: Veni, obsecro, 
declinemus ad urbem Jebuszeorum, et mane- 
amus inea. 12 Cui respondit dominus: Non 
ingrediar oppidum gentis aliens, que non 
est de filiis Israel, sed transibo usque Gabaa: 
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KPITAI, 16’. 


13 Kai eime rq veavig airot Asiipo cai tyyiowpev 
évi rev Torwy, Kai abd\rcOnodpeOa iv TaBad 7h ey 
“Papa. 14 Kai mapi\Ooyv kai éimopedsOnoay, kad 
édu avroic 6 HAvoc ixopeva rig TaBad,  torw év 
Tp Bevauiy. 1d Kai e&éx\evay éexet rod eiceOeiy 
athisOivae tv TaBaa* cai ciohOov wai teabioay ty 
Ty wAarEig Tie TWOEWC, Kai OK HY dao ouvaywy 
avrove ei¢ oikiay aidabijvat, 16 Kai idod drip 
mpecBitTng moxero, && 


fone her gens ten , » Re enter 
EoTPEpG, KaL O avyp nY e& Opovg Edpaiu cai abrog 


¥ ane a hme rie mae 
Epywv avbrov && dypov iv 
mappKe tv TaBad, wai ot dvdpec tov rérou viol 
Benapty' 17 Kai ype rode d¢0adpodce abrot kai 
= Wey pit disn. é ; 7 mine 
ide Tov ddoirdpov advdpa iv ry mareig rife 
mwohkemeg’ Kai emev 6 aviyp 6 mpecBdrng Tod 
mopeiy, kat rev Epyy; 18 Kai eiwe rpde abrov 
Ilapaopevopeba rjpsic ard ByOdetu "lovda ewe 
pnpSyv opovg ’Edpatp * 
érropevOny Ewe BnyOdeéw “lovda, wai ei¢ tov olkdy 


ns 4 A ae ‘ 
éxeiOey ey etju, Kai 


jrov éyw ropebomat, kai obk Ear avijp cvvaywy jE 
2 4 SF , » ‘ td , 
ei¢ THY oikiay, 19 Kai ye dyupa kai yoprdopnara 
gore Tole Ovorge Huwy, Kal pTog Kai oivoe ior 
tuoi Kat Ty Tawioxky Kal TH VvEeavionp pera TOY 
mwaiwy gov" ovK tor vorépnwa wavtd¢ Tpay- 
paroc. 20 Kai eizer 6 dino mpecBirng Elpijyy 
cor’ Any way TO borépnua gov ew Es, Wray dy rH 
TAarEeig ov po} abA\cOjoy. 2L Kai sionveycey abroy 
sic roy olkoy avrow, kai TO7oY éroince TOIG OvOLC* 
OH a, Sy fit . 
wai avrot évibarro rove rédag abtGy, Kai Epayor 
ral Exiov. 22 Adrol d& ayabivoyreg Kapdiay 
oe spy om eae .s f 
abroyv, Kai dod avdpec Tig TéAEwe Viol Tapavdpwy 
ro re , , x Byes , 
Exte\woay Tv oikiay Kpovovrec tm) Tiv Bipay, Kai 
elrov apie Tov avdpa roy Kipioy rod olkov roy 
mpecBurny AéyovTEec 'L&eveyce roy dvdpa dc eiaiOev 
23 Kai 


2EAME mpd adrode 6 arp 6 Kiptoc TOU olKOV Kai 


fic THY oikiay cov, tva yuapmev adbrov, 


time My, ade\pol, jy Kakorwoujonre 01) pera TO 
eloeOeiv roy avdpa Tovroy éic THY olkiay jou, ju) 
Toujonre Fy appogbuny rabrny. 24 “Ide 1 
Ovyarnp pov y mapQévoc gai 9 mwad\akip adrov* 
gEakw aurac, kal rarewwoare adracg Kal Toujoare 
avraic 70 ayaboy tv bpOadpoic buwr, Kai TP avdpi 
TOUTY pr) WOTTE TO PH THC appoovyng Ta’TNC. 
25 Kai vix ebddcnoay ot dvdpec tov sicacovtoat 


atrov' Kai étmedaBero 6 arvyp rijg maddaK¢ 


abrov Kai tjyayey abtyy mpoc abrotce tw: kai 
?yvwsay airny, cai ivimatov iv abry Any THY 
poxra two Td Tpwi, Kai iLaréoretay adrijy we 
aviby 7d mpwt. 26 Kai Per 1) yuvt mpdo¢ Tov 
bpOpov, Kai émece mapa tiv Obpay Tov otKov 
od ay abrig éxei 6 avnp, Ewe ov duepauaer. 
27 Kad dviorn 6 danjp airing 7d mpwi Kai ivorke 
eEndADE 


Sieh 
tov 


TOU 7ropEU- 
yvvi} 


reat a . = , ayes 
abrov 4 mwad\aKk)) memTwKvia Tapa Tag pac 


‘ A ~ ” ‘ 
rag @vpac Tov olKov, Kai 


Ojvae thy O0dv adrov: kab 


; = “ ee , 
rod otkov, kai ai xeipec abrijc tri rd mpoOupor. 


JUDICUM, XIX. 


13 Et cum illue pervenero, manebimus in ea, 
aut certe in urbe Rama. 14 Transierunt ergo 
Jebus, et cceptum carpebant iter, occubuitque 
eis sol juxta Gabaa, que estin tribu Benjamin: 
15 Diverteruntque ad eam, ut manerent ibi. 
Quo cum intrassent, sedebant in platea 
civitatis, et nullus eos recipere yoluit hospitio. 
16 Et ecce, apparuit homo senex, revertens 
de agro et de opere suo vesperi, qui et ipse de 
monte erat Ephraim, et peregrinus habitabat 
in Gabaa; homines autem regionis illius erant 
filii Jemini. 17 Elevatisque oculis, vidit senex 
sedentem hominem cum sarcinulis suis in 
platea civitatis: et dixit ad eum: Unde venis ? 
et quo vadis? 18 Qui respondit ei: Profecti 
sumus de Bethlehem Juda, et pergimus ad 
locum nostrum, qui est in latere montis 
Ephraim, unde ieramus in Bethlehem: ct 
nune vadimus ad domum Dei, nullusque sub 
19 Habentes 
paleas et foenum in asinorum pabulum, et 


tectum suum nos vult recipere, 


panem ac yinum in meos et ancille tuze usus, et 
pueri qui mecum est: nulla re indigemus nisi 
hospitio. 20 Cui respondit senex : Pax tecum 
sit, ego preebebo omnia que necessaria sunt: 
tantum, queeso, ne in platea maneas. 21 Intro- 
duxitque eum in domum suam, et pabulum 
asinis praebuit: ae postquam laverunt pedes 
22 Iilis 
epulantibus, et post laborem itineris, cibo 


suos, recepit eos in convivium. 


et potu reficientibus corpora, venerunt viri 
civitatis illius, filii Belial (id est, absque jugo), 
et circumdantes domum senis, fores pulsare 
coeperunt, clamantes ad dominum domus, 
atque dicentes: Educ virum qui ingressus est 
domum tuam, ut abutamur eo. 23 Egressus- 
Nolite fratres, 


nolite facere malum hoc, quia ingressus est 


que est ad eos senex, et ait: 


homo hospitium meum: et cessate ab hac 
stultitia. 
homo habet concubinam, educam eas ad vos, ut 


24 Habco filiam virginem, et hic 


humilietis eas, et vestram libidinem complea- 
tis: tantum, obsecro, ne scelus hoe contra 
naturam operemini in virum. 25 Nolebant 
acquiescere sermonibus illius; quod cernens 
homo, eduxit ad eos concubinam suam, et eis 
tradidit illudendam: qua cum tota nocte abusi 
essent, dimiserunt eam mane. 26 At mulier, re- 
eedentibus tenebris, venit ad ostium domus, ubi 
manebat dominus suus, et ibi corruit. 27 Mane 
facto, surrexit homo, et aperuit ostium, ut 
coeptam expleret viam: et ecce concubina ejus 
jacebat ante ostium, sparsis in limine manibus. 





> pow 
my ps. mea wT Tas Tp 
by wha op Teqo-by 
“my mp2. acs N22 2 
meye2 HAN wea MANA 
waza Vea mee oy? “by oy? 
8] Sey) MSD Ty 9s 
niby. ofe> oxtp Fass) m2 
ma oT AY EEE YIN Usbrye2 
SBT ABR MP BPP 


: Sapa’? 


<2 my 5) 

myay CaM ae, wap Gszn 

VIS) VaY NET) TTS? TW wANP 
ase 2 rope rns Ty'aT 
Dope AST yeaw VY opamp mye 
DY FN Misa ya oy op 
pa dypwn 3 Pa Aw en 
Syese BEET bres A7yP TF 


MPI No APS Ma Vy ys 
TN whys bo wos yeas 3 osew 


7227 We Foyad med nya 
Sy mays 27D WIND YN ING 
marmy zy! sabe) myc Ye 
aay Wasps) F2 weT Ss Te? 
APES) AAI wIaDps wes tian) 
may aby xp Yt) nama me 2p3 
32 O22 Tad sania mypeP 
POP MP) WAT oP? aa Yb 
82 RN? TOs whysp oPT, byh s 
Pima’? whys EP NI) ES? wy FT22 
myaz2 Tipps wey TPT TE TAD)? 
Day by ey fyi ey 
ALS Mya “Sey cae 192 nie 
niby2 oe? mys NOP? MS3Te AN 
“wy mperrboe pape vay bya) 
Use) woe AS agin my 

SOIR TAS BARR TN 
Soa mwa “agin yea any y 
Asin TIA MR TRS? Tea eRe 
sng San may) 8 3523 TP WS 
pera Apa wy Dphyz ye Dw AT 
2. ay RQ Yes ney TA 


KPITAT, 16’, «’. 


28 Kal eiwe mpde abrhy ’Avaora wal aréhOwper. 
kal otk amexpiOn, Ort tv vexpa* Kai eaBev 
airy init roy bvov, Kat éxopetOn eic Tov To7ov 
airov. 29 Kai taBe rv popdatay Kai ixparnoe 
rv tad\akjv abrot, kai epédwev adryy sic 
dwosca pédn, Kai améoretev atrd iy ravrl opi 
"IoparX. 80 Kal éyévero mac 6 BNérwv Edeyey 
Ovx éyévero kal oby éWparar ad rtytpag dvaBacews 
vidv “Iepad ix yij¢ Aiybrrov Ewe rij¢e tpuépac 
rairne we abry* O00 byivy adbroic Boudry ex’ 


atriy Kat NKadjoare. 


KE®@, x’. 


1 KAI i7\Oov mavrec ot 


tEeckAnotacOn » ouvaywyn wc arijp elg awd Ady 


viol "Iopand, Kai 
kat Ewe BnoocaBet cat yy rov Taradd, roc 
Kupwov sic Maconga. 2 Kai étora@ycav Kara 
modawrov Kupiou wacar at gvdai tov ‘loparjd 
éy éxkAnoig tov Aaov Tov OEod rTETpaKdo.ice 
3 Kat 


qjeovsav ot viol Benapiv bre avéBnoav ot viot 


xruadeo avipdy meldv Ekovreg popdaiay. 
"IopaijX sig Maconpa* kal ehOdvrec eixay ot viol 
‘IopanX Aadjoare mov éyévero 1) rovypia arn; 
4 Kai amexpi0n 6 avijp 6 Aevirnc, 6 ave Tijc 
yuvaicde Tig govevOelonc, Kai sizer Eig TaBaa 
Tig Beauly mOoy iyo Kai y waddaKh pov Tov 
aidicOjva. 5 Kal avéiornoay tn’ iué ot adydpec 
tiie TaBad cai éxixdwoay ex’ tué ext ripv oikiay 
vukroc, tue nOé\noay govsioat Kai riv waddaKny 
pov irameivwcay, kai awéave. 6 Kai ixpdrnoa 
Tv maddakhy pov Kai tuédtica abryy, kal t&a- 
méoreia vy Tayt) dpim KAnpovojiiac vidy ‘lopanX, 
Ore émotnoay Cia Kal arémrwpa tv "Iopann. 
7 "Iéob wdvrec tpetg vioi “Iopayd ddre Eéavroic 
Abyov Kai Bovdjy esi. 8 Kai aviorn wag oO 
abe we dao ig eyovTec OdK ameevoducba 
ayjp sig oKnvwpa adrov, Kal ode étmiorpéWoper 
dvjp eic Tov otkoy ‘abrov. 9 Kai viv rovro rb 
pia 8 romOhoera rH TaBaad, avaBnodpsba én’ 
abrhy ty Know. 10 Tidy AnPopeOa déea aydpag 
rote éxarov eile madaac dvddc “lopand, Kai éxarov 
aBety 


éTlolTLapLoY TOV TroLjaat Oeiy abrove tic Tabada 


roig xdiow, Kai yrlovg Foig puptote, 


Beviapty, roljoat adr kard way 70 arorrwpa 
& éxoince iv “IopanjX. 11 Kai ovrvhyOn mac 
dap ‘Topayd sig tiv modw de avijo ec, 12 Kai 
antoredayv at gvdai ‘Iopajd dydpac tv raoy 
guy Beviapiv Atyovrec Tic 4 movnpia atrn y 
yevopévn ty byiv; 13 Kai viv dére rove dydpac 
vlode rapavopwy rob tv TaBad, wai Oavarwcoper 
abrove xat éxkaQapiotpev movnplay drd 'Iopand 
kal ovK 


edddxnoav’ ot vioi Benaply drotoa 


> Oats 22 OFS “ipa yey? Ta2 | THC dwHicg Tv adedpdy abr&y vidv "TspeqN. 





 faciamus. 


_tantum nefas in vobis repertum est ? 





JUDICUM, XIX. XX. 


28 Cui ille, putans eam quiescere, loquebatur : 
Surge, et ambulemus. Qua nihil respondente, 
intelligens quod erat mortua, tulit eam, et 
imposuit asino, reversusque est in domum 
suam. 29 Quam cum esset ingressus, arripuit 
gladium, et cadaver uxoris cum ossibus suis 
in duodecim partes ac frusta concidens, misit 
30 Quod cum 
Nunquam 


in omnes terminos Israel. 
vidissent singuli, conclamabant: 
res talis facta est in Isracl, ex eo die quo 
ascenderunt patres nostri de Aigypto, usque 
in presens tempus: ferte sententiam, et in 
commune decernite quid facto opus sit. 


CAPUT XX. 


1 EGREssI itaque sunt omnes filii Israel, et 
pariter congregati, quasi vir unus, de Dan 
usque Bersabee, et terra Galaad, ad Dominum 
in Maspha: 2 Omnesque anguli populorum, 
et cunctze tribus Israel in eeclesiam populi Dei 
conyvenerunt, quadringenta millia peditum 
pugnatorum. 3 (Nec latuit filios Benjamin, 
quod ascendissent filii Israel in Maspha). 
Interrogatusque Levita, maritus mulieris inter- 
fectee, quomodo tantum scelus perpetratum 
esset, 4 Respondit: Veni in Gabaa Benjamin 
cum uxore mea, illucque diverti: 6 Et ecce 
homines civitatis illius circumdederunt nocte 
domum, in qua manebam, volentes me 
occidere, et uxorem meam incredibili furore 
libidinis vexantes, denique mortua est. 6 Quam 
arreptam, in frusta concidi, misique partes in 
omnes terminos possessionis vestre: quia 
nunquam tantum nefas, et tam grande pia- 
culum factum est in Israel. 7 Adestis omnes 
filii Israel, decernite quid facere debeatis. 
8 Stansque omnis populus, quasi unius hominis 
sermone respondit: Non recedemus in taber- 
nacula nostra, nec suam quisquam intrabit 
domum: 9 Sed hoc contra Gabaa in commune 
10 Decem viri eligantur e centum 
ex omnibus tribubus Israel, et centum de mille, 
et mille de decem millibus, ut comportent 
exercitui cibaria, et possimus pugnare contra 
Gabaa Benjamin, et reddere ei pro scelere, quod 
meretur. 11 Convenitque universus Israel ad 
civitatem, quasi homo unus, eadem mente, 
unoque consilio. 12 Et miserunt nuntios ad 
omnem tribum Benjamin, qui dicerent: Cur 
13 Tra- 
dite homines de Gabaa, qui hoe flagitium 
perpetrarunt, ut moriantur et auferatur 
malum de Israel. Qui noluerunt fratrum 
sucrum filiorum Israel audire mandatum: 
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KPITAI, «’. 


14 Kai cvrvnyOnoay ot vioi Benapiy ard roy 
rortewy abrév sic TaBad t&eOciv cic mapdragw 
mpoe viol ‘Iopanr. 15 Kai énsoxérnoay ot 
€ ’ 2 ~ ¢ ’ ? , ? ‘ ~ re 

viol Beiapiv ty ry Hpipg éxeivy awd rév wO\Ewy 
, 3 rapa’ AN Gun fh: ‘ } oe 
elkooirpetc xiALadeg avijp Ehewy Popdatay, éerd¢ 
~ ? , ‘ , “o 2 a c 

roy oikotytwy Tv TaBad, ot éreoxéanoay éxra- 
Koco. Gvdpec éxdexrol. 16 "Ex mavrdg aov 


mavreg ovror, opevdovirar iv 


adpporepodéeecor * 
AiBore . mpdg rpixa vai obx tapapravorrec, 
17. Kal 


Bevapiv rerpardora yidiadeg avdpoy E\xbvTwy 


ae, “ee P pests = 
avjp “Iopand tmeckémnoay éixrde. row 
Poudatay’ mavrec otro dvdpec mapardéewe. 18 Kai 
avéstnoay Kai aviByoar cic Babi Kai jpwornoav 


> 


év rp Oeg, Kai drav ot viol "lopand Tic 


avaBioera npuiv tv apy etc raparakw mpdbe 
viov¢ Beviapiiv; kad sie Kipioc "Iotdac tv apyy 
dvaByoerat adnyotmevoc. 19 Kai dvésrncay ot 
viot "Iopan\ TO mpwt Kai mapevéBaroy ei Tabad. 
20 Kai 2&p\ov mac dyjp.’Topand sic. apcrakw 
mpoc Benaply kcal ovvipbay abroicg ei TaBaa. 
21 Kai 2&ijOoy ot viol Berapiv axd rijg TaBad, 
kai. dudQepayv.. dv "Eopayjd ivy. Ti yusog éxeivy 
dbo Kai éixoot yitucddacg avdpdy ext. rv yh. 
22 Kai évicyvoay arp "lopand, Kai rpooéOncay 
ovvanba mapdratw ky r@ réty Srov cuviav 
iv TH Weéoa ty pry. 23 Kai avéeBnoay ot 
viol "Tepaijd kad txlavoay ivarwov Kupiov we 
éomépac, kal npwrnocay iv Kupip Aéyovrec Et 
mooo0a@pev tyyioa sic mapdratiw mpoc viove 
Berrapily adedgpodre nudy; cai etre Kiproc ’AvaByre 
moc avrotc. 24 Kal mpooiOor ot vioi ‘Iapair 
mpog viole Bevaply év ry ypéog rp devrépg. 
25 Kal é&7Poyv ot viol Beapiv. sig cuvdvrnow 
abroig ard tig TaBad tv ty nyépe ry dev- 
répa, Kal OvedOepay ard vidy "IopanX ere oKxTw- 
kaideca yduadag avdow@y int .riyy -yijv: mavrec 
ovrot EAkovTec pomdaiav. 26 Kat avéBnoay ravrec 
ot viol "Iopm)A Kai mac 6 adc cal AArAPor ic 
BawOyr; wai éxhavoay wai éxaicay ixet tvdmioy 
Kupiov,, wai évharevoay tv Ty apépa éxeivy Ewe 
éomépac, kal avhveykay dhoKavTwcec Kal Teédeiac 
27 "Ore éxei KiBwrdg dvadjene 
28 Kai 


Divetc vide 'EXedZap vod \’Aapwy. raptornewe 


évwmvoy . Kupiov * 
Kupiou rov.Oeot tv raic, ypéipate éxeivace, 
tvomiov abrijg ty raic Hmépatc éxelvac*s Kal 
éxnowrnoay ot viol *Iopaiy ty Kupip Aéyovrec 
Ei, mpooOdpmer ere bkedOeiy sic’ maparakw mpo¢ 
viodg Beviapiv adetpodo judy; kal ele Kipwe 
’AvaBnre, abpiov dwow avrode sig xeipag par" 
29 Kai» éOynxay ot vito IopandX evedpa 77 TaBaa 
80 Kai avéBnoay ot viol ‘“IopanA. mpoc 
ty Ty mepa © TH. Tpiry, \ Kai 
ourpav mode rv TaBad wo dmak vad araé, 


3¢ 


KUKAQ. 
viode Beriaply 





JUDICUM, XX. 


14 Sed ex cunctis urbibus, que sortis sux 
erant, convenerunt in Gabaa, ut illis ferrent 
auxilium, et contra universum populum, Israel 
dimicarent. 15 Inventique sunt viginti quin- 
que millia: de-Benjamin educentium gladium, 
preter habitatores Gabaa, 16 Qui septingenti 
erant. viri fortissimi, ita sinistra ut dextra 
prehantes:. et sic fundis lapides ad certum 
jacientes, ut capillum-quoque possent percu- 
tere, et nequaquam in alteram partem ictus 
lapidis deferretur. 17 Virorum quogne Israel, 
absque filiis Benjamin, inventa sunt quadrin- 
genta millia educentium gladios, et paratorum 
ad. pugnam. 18 Qui surgentes yenerunt in 
domum Dei, hoe est in Silo: consulueruntque 
Quis erit in exercitu 
nostro princeps filios 
Benjamin? Quibus respondit Dominus: Judas 
19 Statimque : filii_ Israel 
sunt juxta 


Deum, atque dixerunt: 
certaminis contra 
sit. dux. yester. 
surgentes castrametati 
Gabaa ; 

contra Benjamin, urbem oppugnare cceperunt. 

21 Egressique filii Benjamin de Gabaa, occide- 

runt de filiis Israel die illo yiginti duo millia 
virorum.” 22 Rursum filii Israel et fortitudine. 
et numero confidentes, in eodom loco, in quo 
prius certaverant, aciem direxerunt: 23 Ita 


mane, 
20 Kt inde procedentes ad pugnam 


tamen ut prius ascenderent et flerent coram 
Domino usque ad noctem: consulerentque 
eum, et dicerent: Debeo ultra procedere ad 
dimicandum contra filios Benjamin fratres 
meos, an non? Quibus ille respondit: Ascen- 
dite ad eos, et inite certamen. 24 Cumque 
filii Israel-altera die contra filios Benjamin ad 
prelium processissent,, 25 Eruperunt  filii 
Benjamin de portis Gabaa: et occurrentes eis, 
tanta in illos cede bacchati sunt, ut decem et 
octo millia virorum educentium gladium 
prosternerent. 26 Quamobrem omnes filii 
Israel venerunt in domum Dei, et sedentes 
flebant coram Domino:. jejunaveruntque die 
illo usque ad vesperam, et obtulerunt ei 
holocausta, atque pacificas victimas, 27 Et 
super ‘statu suo interrogaverunt. Io tempore 
ibi erat arca foederis Dei, 28 Et Phinees filius 
Eleazari filii Aaron preepositus domus. Con- 
suluerunt igitur Dominum, atque dixerunt ; 
Exire ultra debemus ad pugnam contra filios 
Benjamin fratres nostros, an quiescere ? Qui- 
bus ait Dominus: Ascendite, cras enim tradam 
eos in manus yestras. 29 Posueruntque 
filii Israel insidias per, circuitum urbi: 
Gabaa: 30 Et tertia vice, sicut semel et bi: 
contra Benjamin exercitum  produxerunt. 
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KPITAIL, &’. 


Beviapy eic ouvdvrnow 


81 Kal tov ot vioi 


Tov Xaowv — tLecevioOnoav ix Tig  wodEwe, 
kal wpkavro mardaosy ad, Tov. aod Tpaupa- 
riac we dmat wa) lirak ty raig: ddoic, H tore 
pla dvaBaivovea sig Badd wat pia sig TaBaa 
iv dyp@, we Tpidkovra dvdpac éy Iopayr. 32 Kai 
ray ot viol Benapiy Uinrrovow éyamioy ypov we 
To mpwrov* Kad ot viol Iopard elrayv Piywpuey Kai 
xkevdowpey abrode ard ric moAEwWC Eig Tae OdovC* 
Kai éoinoay o'rw. 33 Kal mac ayvip aviorn tc 
Tod rémov abréy, Kai ovvipbay tv Badd Oapdp* 
kal rd tvedpov 'lopanX émnpyero ée Tov roTov 
avrod dxd Mapaayaéi. 34 Kal qdOov tEevavriag 
TaBad dca yriadeg dvdpiy, teecrGy ik mavrog 
‘Topanr: Kad maparakic Bapeia, wai adrot ov« 
85 Kai 


Poa Se , 
ixdrake Kipwoc rov Bemaply tvemov vidy ‘Iapanr, 


” v s ae as 4 € , 
Eyvwoay ort pave E77 GQUTOVE 2) KAKA, 


cai duepOeipay ot viol Iopaijd te.rov Bewaply éy rz 
t , ? , ” ‘ t 3 Yer 3 4 

nepw exelvy etkoor kal mévre yALadag Kai EKaToY 
36 Kal 


kal edwKkev 


dvdpacg* mavTec ovro eiheoy pompatay. 
sidov ot viol Bevtapiv ore émAnynoay * 
dnp “IopaiX rp Beviauty rowov, Ore H\ricay mpdc 
70 évedpoy 6 LOnKkay ém) ri) TaBad. 387 Kai ty rp 
atrove b7oxwpijoal cal ro Evedpoy ékuvHOn* Kai 
irevay émt ry TaBad, ad eybOn 7d evedpov, 
cal éemdrakay mijy mod éy ordpare poupaiac. 
88 Kai 


évédpou 


onpeloy mv rote viotg ‘lopard pera row 
THIS, PaXNS, 
amd THe modEwe. 


dvevéywar abrove oboonmoy 
kamvou 39 Kad sidov ot vioi 
, ‘ , ‘ 
Iopanjd Ort mpoKaredaBero TO Evedpoy Ty TaBad, 
; i wy 5 A ay 
kal tornoay tv ry maparage* cal Beviapiv ijpearo 
, , ? 7 pd , ‘ € 
Taraccey tpavpariag ty avdpacw 'lopand we 
Tplacovra aydpac, Ore elrav WaXwy aroce mim- 
rovow évwrov nuay we i Taparakic 1 mpwrn. 
40 Kai 7d otoonuoy avéBn emt wreloy émi rhe 
mbNewe We oriXoe KarrvoU* Kal eéBePe Beviaply 
dziow adrod, kal ood avéBn ovyTédea Tie wodEwe 
fw¢ ovpavov. 41 Kal aio “lopand éméorpee* 
Kai Eorrevoay dvdpec Beviaply, Ort eidoy bre ovvhv- 
42 Kal értP\ebay 
, , t~ , + 2 4 « A ~ ? a ‘ 
évWrlov vidy "Lopand eic riv ddby Tic éonwov Kal 
of . 
Epuyov 


Aye 
ol a7ro 


Tnoev rr abrove 1 movnpia. 
Kat a) maparatic &pOacey tx’ adbtovc, Kal 
airéy. 43 Kal Karécorroy roy Bewtapiv, Kad 
ddiwkay avroy amd Nova card dda \abrod twe 
44 Kai 
trecov ard Bemapuly dxrweaideca yiduddec avdpdyr, 
45 Kal éé- 
Brebay ot Novmol Kai Epevyoy ete ri Eonpoy mpde 


anrtvaytt TaBaa mpde avarodac 1Niov. 
t , r ” / 

ol mévrec odror Avdpeg Ouvapewe. 
THY wéitpay Tov ‘Pempwy, wai éeaXapejoarro te 
airy ot viot "IopajX revraxioyXlove’ avdpac* 
Kat KaréBnoay d7ricw ad’rHy ot viod 'Lopanr we 
Teddy, cad imaratay t& adrdy dioyNiove avopac. 
46 Kati éyévovro mwayrec ot menrwxdrec ard Bena- 
ply sicooirévre YiALAOEC avdpBy EkdyTwY poppatay 


ey ri) pepe teetvy, ol wavrec obroravdpec Suvajptewc. 


esse vidissent, coeperunt fugere. 


_quas juxta urbem posuerant. 





Tay modewy diepOetpov abrode ty péow » 








JUDICUM, XX. 


31 Sed et filii Benjamin: audacter eruperunt 
de civitate, et fugientes adversarios longius 
persecuti sunt, ita ut vulnerarent ex eis sicut 
primo die et secundo, et cxederent per duas 
semitas vertentes terga, quarum una ferebatur 
in Bethel, et altera in Gabaa, atque proster- 
nerent triginta circiter viros:| 32 Putaverunt 
enim solito eos more cedere. Qui fugam arte 
simulantes, inierunt consilium ut abstraherent 
eos de civitate, et quasi fugientes ad supradictas 
semitas perducerent. 383 Omnes itaqne filii 


Israel surgentes de sedibus suis, tetenderunt 


aciem in loco, qui vocatur Baalthamar. Insidise 
quoque, que circa urbem erant, paulatim se 
aperire coeperunt, 84 Et ab occidentali urbis 
parte procedere. Sed et alia decem ‘millia 


' virorum de universo Israel, habitatores urbis: 


ad. certamina provocabant. ~ Ingravatumque 
est bellum contra filios Benjamin: : et non 
intellexerunt quod ex omni. parte -illis instaret. 
interitus. 35 Percussitque eos Dominus in’ 
conspectu filiorum Israel, et interfecerunt ex 
eis in illo die viginti dates millia et centum 
viros, omnes bellatores et educentes gladium. 
36 Pili autem Benjamin, cum se. inferiores 
Quod cer-- 
nentes filii Israel, dederunt eis ad fugiendum _ 
locum, ut ad preeparatas insidias dovenivent, 
37,Qui cum 
repente de latibulis surrexissent, et Benjamin 
terga ceedentibus daret, ingressi sunt civitatem, 
et percusserunt eam in ore gladii. 38 Signum 
autem dederant filii Israel his quos in insidiis . 
collocaverant, ut postquam urbem cepissent, 
ignem accenderent: ut ascendente in altam- 
fumo, captam urbem demonstrarent. 39 Quod — 
cum cernerent filii Israel in ipso certamine 
positi (putaverunt.enim filii Benjamin eos 
fugere, et instantius persequebantur, cesis de 
exercitu eorum triginta-viris), 40 Et viderent 
quasi coluznnam fumi de civitate conscendere ;~ 
Benjamin quoque aspiciens retro, cum captam._ 
cerneret eivitatem, et flammas in sublime ferri: 
41 Qui prins simulayerant fugam, versa facies 
fortius resistebant. Quod cum vidissent filii. 
Benj amin, in fugam versi sunt, 42 Et ad viam 


deserti ire erner enti illuc quoque eos adver=" 


sarlis persequentibus; sed et hi qui urbem_ 
suecenderant, oceurrerunt eis. 43 Atque ita 
factum vest, ut ex utraque parte ab hostibus 
eederentur, nec erat ulla requies morientium. 
Ceciderunt, atque prostrati sunt ad orientalem 
plagam urbis Gabaa, 44 Fuerunt autem qm: 
in eodem loco interfecti sunt, decem et octo 
millia virorum, omnes robustissimi pugnatores. 
45 Quod eum vidissent qui remanserant de~ 
Benjamin, fugerunt in solitudinem: et perge- 
bant ad petram, cujus vocabulum est Remmon, 
Tn illa. quoque fuga palantes, et_in.diversa » 
tendentes, occiderunt quinque millia virorum. 
Et eum ultra tenderent, persecutisunt eos, et } 
interfecerunt,etiam alia duo millia, 46 Et sic 
factum est, ut omnes qui ceciderant de Ben 
jamin in. diversis locis, essent, yiginti_quinque . 
millia, pugnatores~ ad bella promptissimi. 
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Epnpov pbc THY wétpay Tov ‘Peupoy é€axdcror 
dvdpec, Kad exdPioay tv rirpg ‘Peupwv réooapac 
pijvac. 48 Kai ov vioi Topand éxéarpeWay mpoc 
viotc Benapin, cat ixdratay abrodve ty oropare 
Ppoppatac ard 7oAEwo MeOXA Kal Ewe Krivoue Kal 
Ewe mavroc Tou evpiokopévon tic Tacac Tac TOAELC * 
kal rag rodEte Tae EbpeOeioac évizpyoay év zupt. 
KE®. ra’. 

1 KAT ot viol "IopajX dposav tv Maconpad 
Neyovrec "Arnjp E rar ob dca Ovyaripa adbrod 
2 Kal 7AOev 6 adc sic 


: Yenes . 
Badij\ Kai ieaOicay ixsi two éomipag évwrwoy Tow 


Tp Bevapiv sig yuvaika, 


Qeov * kai pay gumjyy abrdy cai &avoay wavd- 
pov péyav, 3 Kai day Bie ri, Kupis @sé Iopann\, 
eyerOn arn rot éxcaneriiva ohwepow ara *Iopanr 
pudiyy piav; 4 Kab iyévero rH brabpiov. Kai 
GpPptev 5 rade, kad Prodsuncay inet Avovacrhpwor, 
5 Kal 


elmay ot viol Iapah\ Tic ode avéBy ty rH txcdjota 


< 2 “A 
kat cynveyxav ddoKavTWoELC Kat TeXeElae. 


and racy pudGv "Iopajd rpd¢ Képiv; Ure 6 
Opkoc péyag iv Toic obk avaBEBnedor mpoe Kbprov 
sic Magonpad, Meyovrec Oavdrw Oavarwhhcerat. 
6 Kai rapexyOnoav ot vioi Iopai mpdc Bev- 
tay adeadooy abray, cai cimay ’Bkexdan ofepov 
gud) pia ard "Iopandt: 7-Té roujcwpev abroic 
ToIG TEpLagotc Toi VToNELPOEtow Eic yuvatkac ; Kal 
npsic @udcapey ty Kupip rot pn dodvae abrote 
8 Kai 


dimay Tic cle ard dudiy "Iopa)d be ovdk avin 


ard Trév OuyaTiowy Huay etic yuvairac. 


; , : 
mpo¢g Kuptoy etc Maconpa0; Kai idod od« AOev 
dao sic riv mapenBorny ad "TaBeic Tadadd eic 
THyv ékxdyciay. 9 Kal iwecxérn 6 Aadc, cad obk 
qv sce avyp amd oixobyrwy ‘TaBetc Tadadd. 
10 Kai aréoreder ixet 1) cuvaywy) dwdexa yriadac 
, ~ > ‘ t~ ~ 2 , . 4 ? , 

avopGy amd vidy rip¢ duvapewc, Kai évereiiayro 
avroig éyovrec TlopetecOe wai mardtare rode 
oixotvrag laBetg Tadadd év ordpart popudaiac: 
1l Kai rovro wouoere’ wav dpcey Kai wicay 
yuvaica eidviay Koirny dpoevog avalemarieire, 
‘ at , , > , oe 

rac 0& mapPEvouc TEpLtTomMoecQE’ Kat éroinoay obTwe* 
12 Kal sipoy aré otkobyrwr 'laBeic Tadadd rerpa- 
keciacg vecvidacg mapbévouc, airwec obK éyvwoay 
x ; ; : = Se 5 
dvdpa sic Koitny dpoevoc, Kab iveyeay avrac sic 
THY TapEeuBoryny sig Byrom thy bv yy Mavacay. 
13 Kai aréoreikay m&oa 2) cuvaywyn Kai thadnoay 

: ch iemegtah = avi ie e * 

mpo¢e rove viovc Benaply ty ri wérpa ‘Peupor, 
etonynv. 14 Kai 


ixéotpeWe Bexvtapiv mpdoe rove viotc ‘IopajX tv 


’ ? , > A, > 
kal ixkdXscay adtrodve sic 
fs RAiyie ay Fe ee Coe as : 
TH Kapp éxeivyp, Kai EOweav aidroic ot viot Iopanr 

a _ . 
Tac yuvaikag ac éworoincay ard tov Ovyaré- 


poy “laBetc Tartaad: kai tpecey avroig ovrw. 





| Jabes 
. 9 (Eo quoque tempore cum essent in Silo, 


JUDICUM, XX. XXI. 


47 Remanserunt itaque de omni numero 
Benjamin, qui evadere, et fugere in solitudinem 
potuerunt, sexcenti viri : sederuntque in petra 
Remmon mensibus. quatuor. 48 _ Regressi 
autem filii Israel, omnes reliquias civitatis, a 
viris usque ad jumenta gladio percusserunt, 
cunetasque urbes et viculos Benjamin vorax 


flamma consumpsit. 


CAPUT XXI. 

1 JURAVERUNT quoque filii Israel in Maspha, 
et dixerunt: Nullus nostrum dabit filiis Ben- 
jamin de filiabus suis uxorem. 2 Veneruntque 
omnes ad domum Dei in Silo, et in conspectu 
ejus sedentes usque ad vesperam, levaverunt 
vocem, et magno ululatu cceperunt flere, 
dicentes: 3 Quare Domine Deus Israel factum 
est hoc malum in populo tuo, ut hodie una 
tribus auferretur ex nobis? 4 Altera autem 
die diluculo consurgentes, extruxerunt altare ; 
obtuleruntque ibi holocausta, et pacificas vic- 
timas, et dixeruut: 5 Quis non ascendit in 
exercitu Domini de universis tribubus Israel? 
Grandi enim juramento se eonstrinxerant, cum 
essent in Maspha, interfici cos qui defuissent. 
6 Duetique peenitentia filii Israel super fratre 
suo Benjamin, coeperunt dicere: Ablata est 
tribus una de Israel, 7 Unde uxores accipient ? 
omnes enim in commune jurayimus, non 
daturos nos his filias nostras. 8 Idcirco 
dixerunt: Quis est de universis tribubus 
Israel, qui non ascendit ad Dominum in 
Maspha? Et ecce inventi sunt habitatores 
Galaad in illo exercitu non fuisse. 


nullus ex eis ibi repertus est.) 10 Miserunt 
itaque decem millia viros robustissimos, et 
preeceperunt eis: Ite, et percutite habitatores 
Jabes Galaad in ore gladii, tam wuxores 
quam parvulos eorum. 11 Et hoe erit quod 
observare debebitis: Omne generis masculini, 
et mulieres quae cognoverunt viros, interficite, 
virgines autem reservate. 12 Inventeque 
sunt de Jabes Galaad quadringente virgines, 
que nescierunt viri thorum, et adduxerunt 
eas ad castra in Silo, in terram Chanaan. 
13 Miseruntque nuntios ad filios Benjamin, qui 
erant in petra Remmon, et preceperunt eis, 
ut eos susciperent in pace. 14 Veneruntque 
filii Benjamin in illo tempore, et date sunt eis 
uxores de filiabus Jabes Galaad: alias autem 
non repererunt, quas simili modo traderent. 
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KPITAI, ka. 


15 Kalo Xadbe raperdHOn erir@ Beviapiv, bre éroince 
16 Kai 


elzoy ot mpecBbrEpoe Tic cvvaywyie Ti woujcwpev 


Kiprog dvaxomyy tv raic pudaic “lopann. 


4 aes ey aN a RT 8 
Tolc TEptaaolg Ele yuvaixac; bre HpavicOn awd Ber- 
taply yuvh. 17 Kai elray KAnpovopia dracwZopévwv 
Tv Benapiv’ Kwai obs e€ae@Ohoercu ud) amd 
lopand, 18 “Ore ypete ob OvynadpeOa Sotva adroic 
yuvainac and Tay Ovyaripwy nudy, bre wpdcaperv 
éy utoic ‘Iopayd éyovreg "Erucardparog 6 diode 
yuvaica rp Bemapiv, 19 Kad etray 100d 0d) éopri) 
Kupiov éy Syhwm ad’ typepGv etc tyuépac, i} éorw 
ard Boppa rig BaO.)\ kar’ avarodag 1diov ém) rije 
000v Tite avaBawovonc ard BaiO)jd sig Zuxipw wat 
aro vorov rig AgBwva. 20 Kai évereihayro roic 
viotg Beviapiv NEyovrec TLopevecOe kai évedpevoare 
éy Toig apmed@ot, 21 Kal debe, Kai tod tay 
eEMOwow at Ovyaripec THY  oikobyTwy Undw 
xopevery év Tote yopoic, wai é€eXedoecbe ix rHv 
apmerovov Kal aoTdoaTe abtoig avip yuvaina ard 
Tay Quyarépwy SyrtoOp, Kal-mopebecOE ic ynv Bev- 
tapiv. 22 Kal gora bray eMwow ot marépec 
aitay j ot adeigo) abray KpivecOa mpog tude, Kai 
C ~ ? ~ ¢ c ~ > , cla > 

tpovpen abrotg ”EXEo¢ Tomjoare Huiv adrac, Ore ollK 
aw Asie i sear aie ae 

Ela Bopev avijp yuvaixa adrov éy Ty Taparager, ore 
obx tpeic EOWKaTE ad’TOIC We KANPOS TANMpEANOaTE. 
23 Kai érotncay ovrwe ot viol Beriapiv, kai EhaBor 
yuvaicac eig apWuoy abroy amb THY Yopevovowy 
Ov horacay’ kai éropevOnoay Kat vréotpebay etc 
THY KANpovopiay atiTHy, Kai Peoddunoay rac wodEC 
kal iedOicay iv avraic. 24 Kai mepuerdrnoay 
2 ~p € € 2 \ 2 ~ coe J , 2 4 > 
éxetOev ot viol ‘lopaid ev TH Kap txeivyw avyp ig 

1 ei Nae , » ~ \ dye 

pudiy avrov Kal Eig ouyyeveray avrov, Kai &&jOov 
éxeiOev camp ic THY KANpovopiay abrov. 25 ’Ey 6d: 
Taic npepate éxeivatc obK Av Bacitsbe tv ’Lopaydr* 


oe Nai os) 9 ag) , 
avip TO evbéc EVWALOY AUTOV ETOLEL. 





JUDICUM, XXI. 


15 Universusque Israel valde doluit, et egit 
peenitentiam super interfectione unius tribus 
ex Israel. 16 Dixeruntque majores natu: 
Quid faciemus reliquis, qui non acceperunt 
uxores? omnes in Benjamin feminz conci- 
derunt, 17 Et magna nobis cura ingentique 
studio providendum est, ne una tribus deleatur 
ex Israel. 18 Filias enim nostras eis dare non 
possumus, constricti juramento et maledictione, 
Maledictus qui dederit de filia- 
bus suis uxorem Benjamin. 19 Ceperuntque 
consilinm, atque dixerunt: Ecce solemnitas 
Domini est in Silo anniversaria, que sita est 
ad septentrionem urbis Bethel, et ad orientalem 
plagam viee, quee de Bethel tendit ad Sichimam, 
et ad meridiem oppidi Lebona. 20 Prece- 
peruntque filiis Benjamin, atque dixerunt : Ite, 
et latitate in vineis. 21 Cumque videritis filias 
Silo ad ducendos choros ex more procédere, 
exite repente de vineis, et rapite ex eis singuli 
uxores singulas, et pergite in terram Benjamin. 
22 Cumque yenerint patres earum, ac fratres, 
et adversum vos queri cceperint, atque jurgari, 
dicemus eis: Miseremini eorum: non enim 
rapuerunt eas jure bellantium atque victorum, 
sed rogantibus ut acciperent, non dedistis, 
et a vestra parte peccatum est. 23 Fecerunt- 
que filii Benjamin, ut sibi fuerat imperatum: 
et juxta numerum suum, rapuerunt sibi de 
his. que ducebant choros, uxores ‘singulas, 
abieruntque in possessionem suam, edificantes 
urbes, et habitantes in eis. 24 Filii quoque 
Israel reversi sunt per tribus et familias in 
tabernacula sua. 
rex in Israel: sed unusquisque, quod sibi \ 
rectum videbatur, hoc faciebat. 


qua diximus: 


25 In diebus illis non erat. ~ 
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IE Alel Nidiclitine daha us sbekalan 


POYO, KE®. a’, 


| AI éyévero ty rip 


tyévero oc ey TH yQ" 


kptvew rove Kpird¢g Kat 
kal éopevOn 
avip ard BnO\eip “lovda tov mapounoa év aypp 
Mw, arog cat 1 yuvy adrov cai ot dvo viol 
avrov. 2 Kal dvopa r@ avdpl ’Edipédex, cad dvoua 
TH yuvauci adrod Nwepiv, wat dvopa roic duaty 
vioig atrod Maadwy kal Xeawy, 'Eppadator ix 
By Orsi rijc “lodda* ad AOocay sic aypoy MwaB 
kal joay éxsi. 3 Kai awéOavey’EXpedey 6 crnjo 
Tie Nwepiv, cal rareetpOn adrn wai ot dbo viol 
aurije. 


BirwWag* 
Sevrépg “Potd* 


4 Kal thdBoocay éavroic yuvaixac Mwa~- 

dvoua TH pig ‘Opda, Kai bvoua rH 
Kal earw@Knoay éxet we Osea ETN. 
5 Kai améOavoy kai ye auddrepor, Maadoy kab 
Xedawy* kai careheigOn 1) yur) axd Tov avdpocg 
avrije kai and roy dbo vidy a’ritc. 6 Kal aviorn 
atrn Kai at dbo vipga adric Kai aréorpebay 2& 
aypod MwaB, ore ajcovosy iv, aypy MwaB ore 
iméoxerrrat Kipioc roy hady avirov dotvat atrotc 
dprouc. 7 Kai téq\Oev éx rot rorov ov. hy eet, Kad 
ai dbo vipdar abrijg per abrij¢*’ Kal tropsvovro 
éy ry 0G Tov éemorpiar sig THY yy “lodvda. 
8 Kal cime Nwepiv raig duoi rviupate adrije 
TlopevecQe 01) aroorpagnre éxdorn sic olkoy pnrpoc 
avrijc’ momoat Ktpioc pe’ duey éeoc, nabwe 
éqoujoare pera THY TeOvnKdrwy Kad per’ euov* 
9 Ayn Kipiog ipiv war ebonre avaravow éxdorn 
iv oikp dvdpde abtijcg’ Kal Karepitnoey abrac’ 
kal inipay mv gwry aitéy cal ékhavoay. 
10 Kai stray air} Merad cov émorpéipopev tic 
roy Nady cov. 11 Kai sive Nwepiv 'Extorpagnre 
dn, Ouyaripes pou: Kal iva ri mopebecbe per’ 
éuod 5 pur) Ere poe viol év rH Kovtia pov, Kai Ecovrat 
bpiy sic dvdpag; 12’ Emorpagnre On, Ouyarépec plov, 
duére yeynpaka rod pr) elvar dvdpi' bre cia Ort éore 
pot brdoraccc row yernOijvai ps avdpl kai réEouac 
viowc, 13 My} abrode mpocdékecbe Ewe ob adpuv0a- 
ow; ip abroic karacxeOqceoOe Tov pup yeveoOar 
dvopi; ph oy Ovyarépes pov, bre emucpavOn poe 
imip dpdic, Ore EAE tv Epor xelp Kupiov. 








RUTH, ‘CAPUT I 


N diebus -unius judicis, quando judices 
preerant, facta est fames in terra. 
Abiitque homo de Bethlehem Juda, ut 
peregrinaretur in regione Moabitide, cum 
uxore sua ac duobus liberis. 2 Ipse vocabatur 
Elimelech, et uxor ejus Noemi: et duo filii, 
alter Mahalon, et alter Chelion, Ephrathei 
de Bethlehem Juda. Ingressique regionem 
Moabitidem, morabantur ibi. 3 Et mortuus 
est Elimelech maritus Noemi: remansitque 
ipsa cum filiis.. 4 Qui acceperunt uxores 
Moabitidas, quarum una yocabatur Orpha, 
altera vero Ruth. Manseruntque ibi decem 
annis. 5 Et ambo mortui sunt, Mahalon 
videlicet et  Chelion: remansitque mulier 
orbata duobus liberis ac marito. 6 Et surrexit 
ut in patriam pergeret, cum utraque nuru 
sua, de regione Moabitide: audierat enim 
quod respexisset Dominus populum suum, et 
dedisset eis escas. 7 Egressa est itaque de 
loco peregrinationis sue, cum utraque nuru: 
et jam in via revertendi posita in terram Juda, 
8 Dixit ad eas: Ite in domum matris vestre, 
faciat vobiscum Dominus misericordiam, sicut 
fecistis cum mortuis et mecum. 9 Det vobis 
invenire requiem in domibus virorum, quos 
sortiture estis. Et osculata est eas. Que 
elevata. voce flere coeperunt, 10 Et dicere: 
Tecum pergemus ad populum tuum. 11 Quibus 
illa respondit: Revertimini fili me, cur 
yenitis mecum? num ultra habeo filios in 
utero meo, ut viros ex me sperare possitis ? 
12 Revertimini filie mez, et abite: jam enim 
senectute confecta sum, nec apta vinculo 
conjugali; etiamsi possem hae nocte coneipere, 
et parere filios, 13 Si eos expectare yelitis 
donec crescant, et annos pubertatis impleant, 
ante eritis vetulze quam nubatis. Nolite, queso, 
filie mee: quia vestra angustia magis me 
premit, et egressa est manus Domini contra me. 
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a ’ - 
Poro, a’, p’. 
14 Kal ixijpay rijy gwrijy abréyv Kai EeNavoay 
ért* Kal warepiinoey ’'Opga ry mevOepay adrijc 
‘Pod? oé 


HKoOvOnTEY abry. 15 Kai sire Nwepiv mpdc ‘Povd 


ype , ‘ \ aes 
Kal irtorpepev ei¢ Tov aby adrije, 


PA , P . 4 9. es 
Idod avéorpeve cbvvupdde cov mpdg aby adrijc , 


kal mpdg rode Oeode adrijc, émtorpagnfe Or) Kai od 
16 Ele d& ‘Powd 


, “y--ye , = ~ n> , 
M) ardyrynoat por Tov Karadureiy oe hh aroorpeWar 


dricw rig ovvvdppov cov. 


x ; a Nf An . ; 
Omiobev Gov, Ort ad O7rou Edy TropEevOye mopEvoopat, 

‘ é 3 
0 Aadbc cov 
17 Kai od 


Tapyoomar * 


kal ob tay abduoOj¢ abdioPhjoopar: 
adc pod, Kal 6 Oed¢ cov Oed¢ uo * 
tay aro0avyg amoPavotpat, Kaxet 
rade romoae pot Kipioc wal rade rpoo0etn, Ore 
Oavarog Swacrehet avd péoov éemov Kai cod. 


18 "Idotca d& Nweply 
mopsvecOar per’ adbrijc, tedmace Tov Nadijoat mpoc 


Ore Kparavovrat abr Tov 
abrijy ért. 19 ’EropesOnoay dé auporepat Ewe row 
mwapaysvécOa abrac sic ByOdcim: kad éyévera év 
Tp &Osiv abrac cic ByOetw Kad ijynoe aoa y 
moduc tx’ abraic, kai elzov Ei abry éori Nwépiy ; 
20 Kai ele mpdc abracg Mi 01) waXetré pe Noemi, 

la t 4 uo ? 4 Pa ? ee a 
kaécaré pe mixpayv, Ore ixicparvOn év épod 6 ixavoc 
opddpa. 21 ’Eyw mjpne éropevOny, kat’ ceviyy 
2 Den r £ r ‘ voy , ~ ot 
dréorpebé pe 6 Kiptoc’ Kai iva’ ri Karetré pe 
Nwepiv, wai Kipwog tramsivwocé pe, ead 5 ikavodc 
éxakwoé pe; 22 Kali éréiorpeps Nwepiv cat ‘Pod 
9 MuwaBirec  vipdn adbrig értorpipousat &E aypod 
Muap * 
apxy Yepropov Kpildy. 


avrat d& TrapsyeriOnoay sic ByOdetw év 


KE®, 6’. 


1 KAI rp Nweuly arp yvepyoc rp 2 Aven 
avrijg’ 6 dé ayip duvarog ioxbi tx rie cvyyevelac 
"EAuyédex, Kat bvopa ab’r@ Bool. 2 Kai'etire ‘Podd 
9 MwaBiric mpd¢ Nwepiv TWopevOe diy etc ayp dy, 
kal ouvdagw ty rot ordxyuvot KaréricOev ov tay 
eWpw xapw tv bpMarpoic abrov. size 62 abry 
Tlopevov, Oiyarep. 38 Kal érropetOn, Kai éhOotoa 
ouvédekey ty rp ayp~ Kardmiobe THY OepiZovrwr, 
kal qeplémece TEpiTTOMaTL TH peptdor Tov aypod 
Boog rov ée ripe ovyyevelac "PAquéNey. 4 Kat 
iod Boog Poy &e BynOdetu wal elzre roic Ospigover 
Kvpio¢g ped” bpd Kad elroy abir@ EiNoyhoae oe 
Kipwoc. 5 Kal eize Bool rp madapiy abrot rp 
egeoTOre emt rode OepiZovrac Tivoc 1) veéie at'rn 3 
6 Kai arexpiOn 7d rawWdpioy 7d épecrog é) rove 
Oepigovracg kal eimev ‘H raic 1 MwaBiric torw 
y axoorpagetoa pera Nweuly %& aypod Mwdj3* 
7 Kal ee Svd\dEw 0} Kai ovvdtw iy rote 
Opdypacw oricbey riv Ospiyrwy* Kad’ HOE 
ard mpwlbey Kat We Eortpac, ob 
8 Ka) cize Boog 
mpoc ‘PovO Ode ijkovoac, Obyarep; pry wopevdife 


y 
kal torn 
karéTavoey tv Te Hyp juKpdy. 
év aypp avdrdéEdt Erépp* ‘Kat od ob’ wopeboy 
ivrevOev, Ode KoNAHONTL pera TOY Kopaciwy pow. 











RUTH, I. 1. 


14 Elevata igitur voce, rursum flere cceperunt: 
Orpha osculata est socrum, ac reversa est: 
Ruth _adhesit socrui sue; 15 Cui dixit 
Noemi: En reversa est cognata tua ad 
populum suum, et ad deos suos, vade cum ea. 
16 Que respondit: Ne adverseris mihi ut 
relinquam te et abeam: quocumque enim 
et ubi morata fueris, et 
ego pariter morabor. Populus tuus populus 
meus, et Deus tuus Deus meus. 17 Que te 
terra morientem susceperit, in ea moriar: 
ibique locum accipiam sepulturse. Heee mihi 
faciat Dominus, et hac addat, si non sola 
mors me et te separaverit. 18 Videns ergo 
Noemi, quod obstinato animo Ruth decrevisset 
secum pergere, adversari noluit, nec ad suos 
ultra reditum -persuadere: 19 Profectaeque 
sunt simul, et venerunt in Bethlehem. Quibus 
urbem ingressis, velox apud cunctos fama 
percrebruit: dicebantque mulieres; Hee est 
illa Noemi. 20 Quibus ait: Ne -voeetis me 
Noemi (id est, pulchram), sed vocate me‘Mara 
(id est, amaram), quia amaritudine valde 
replevit me Omnipotens. 21 Egressa sum 
plena, et vacuam reduxit me Dominus. Cur 
ergo vocatis me Noemi, quam Dominis 
humiliavit, et afflixit Omnipotens? 22° Venit 
ergo Noemi eum Ruth Moabitide nuru sua, 
de terra peregrinationis sus: ac reversa 
est in Bethlehem, quando primum hordea 
metebantur. ies 


perrexeris, pergam : 


CAPUT II. 


1 ERat autem yiro Elimelech consanguineus, 
homo potens, et magnarum opum, nomine 
Booz. 2 Dixitque Ruth Moabitis ad secrum 
suam: Si jubes, vadam in agrum, et colligam 
spicas que -fugerint manus metentium, 
ubicumque clementis in me patrisfamilias 
reperero gratiam, Cui illa respondit:.Vade, 
filia mea, 3 Abiit itaque, et colligebat spicas 
post terga metentium. Accidit: autem ut 
ager ille haberet dominum nomine Booz, qui 
erat'de cognatione Elimelech. 4 Et ecce, ipse 
veniebat de Bethlehem, dixitque messoribus: 
Dominus yobiscum. Qui responderunt ei; 
Benedicat. tibi Dominus. 6 Dixitque Booz 
juveni, qui messoribus preeerat: Cujus est hae 
puella? 6 Cui respondit: Hee est Moabitis, 
quee venit cum Noemi, de regione Moabitide, 
7 Et rogavit ut spicas colligeret remanentes, 
sequens messorum vestigia: et de mane 
usque nune stat in agro, et ne ad momentum 
quidem domum  reversa’ est. .8 Et : ait 
Booz ad Ruth:. Audi filia, ne vadas in 
alterum agrum ad colligendum, nee recedas 
ab hoc loco: sed jungere “ puellis’ meis, 


. 
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POYe, p’. 


9-Ot 6¢0adpot cov sig tsy aypoy ob tay Ozpi{Zwor, 
Kat mM peboy, KardmisVev abrGyv* idod tvereapnv 

A , ARIA } ‘ 
Toig mwaiapioig Tov pn tpacOai cov: Kad bre 
Orbjotic, Kal ropevOnoy ete Ta oKebdn Kal wleoat 
b0ev tay bodpebwyrar Ta Tatddapia. 10 Kat érecev 
imi mpdowroyv avric Kal mpocskivycey él rij 
yiiv, Kat size mpo¢ airéy Vi bre ebpov yap ty 


, eZ A rae 
690adpoic gov Tov imyyavai pe, cad eyo eime Ekyy; 


11 Kai azrexpi0n Boog cai cimev airy "ArrayyeNia: 


annyyéhn flor Soa reroinnag pera Tie wevPepac 
gov pera TO arobaveiy roy advdpa cov, Kal roc 
karédumec Tov Tarépa cou Kal Tiy punTepa cov Kai 
THY yijv yEevécewe cov, Kal éropebOnc mpde Nady oy 
ode gdsc éxOéc cal rpirnc. 12 ’Amoticat Kiptoc 
Tiy ipyactay cov* ‘yévorro 6 pucOdc cov mAHpNC 
mapa Kupiou Pet "LopanX, mpde Sy m\OEc memoOs- 
13. ‘H 6& elev 


bp 0arpote cov, Kipue, 


vat bd Tae wrépuyac adrou. 


xp 
mapexahecae pe; Kat Ore thadgoag emi Kapdlay Tie 


Htpouyue éy Ore 


te: EPs nae» te 
Sobh\yng cov, Kai idod tyw ~oopar we pia roy 
14 Kai sivey a’ry Boog *Hdyn 


pa Tov. paysiv, mpdceMe WOE Kal payecar THY 


TALOLGKM@Y GOV. 
dprwy, Kal. Bavec roy Pwudy cov éy TG b€* Kai 


éxaBice “PovO te mrayiwy ray Oepilovrwy* Kal 
tBovvicey airy Boog aXdirov, cal epaye kai 
éverA\NoOn Kai kaTéAire, 15 Kat avéorn rov ovd- 
AEyely* Kal tvereiNaro Boog rote wadaptore abrov 
yor Kai ye ava péicoy rv dpayparwy ourreyérw, 
Kad pn) Karauxbyynre abriy: 16 Kai BaoraZorvrec 
; ple ; ' 
Baoraoare. airy, wat ye mapaBaddoyrec: mapa- 
Badsire adry ie tHy BeBoumopéivwy, cal payerac 
17 Kad 
r ui ae 4 Co Deal 1S € , ‘ I hr Le s 
ovvédecey tv TY aypp Ewe Eowéspac, Kai eppaBdioev 


d ouvédeke, rai syevnOn we oii epiddv. 18 Kai Hoe 


Kal ov\\Ea, Kai ov« ériryunoere avry. 
) UI 


kai giondOev elc ry modu * Kal eidey 1) mevOepa 


airing d_ovvédete, wai eevéycaca ‘Pobd Edwrev 
airy &@ karédurev && Oy tveryjoOn. 19 Kai elzrev 
abrir TevOepd abrije Wlov cuvé\eEac onpepoy Kad 

sire \ an Mg , , , , 
Tov éroinoac; én 6 tmvyvote ce eoynpévoce Kai 
> ‘ ay ~ S21 Te ay , \ 
avhyyere ‘Pov0 ry revOepg avrg mov éroinae, Kat 
ele TO dvopa Tov avdpd¢ pe’ ob Erroinoa ohpEepoy 
Booz. 
Bidoynréc tore rp Kupip, ore ove éyearedure 7d 


20 Hire S& Nweuiv ri} viupy’ adrije 


tXeog avrov pera trdéyv Covrov Ka pera TOY 
Kal elrev airy Nwepty 'Byyiger yuiv 
21 Kad 


eie “PovO. mpdc ryv mevOepay abric Kai ye ore 


; 
reOvnKoTwry. 
de Mtn Med ot ; nel Fee 
0 ayv1)p, eK TWY AYXLOTEVOYTMY Tp pLey tOTl. 


el@e mpoc pé Mera tv Kopaciwy Tray inoy 
mpocko\AHOnre Ewe dy reéqwow Ohoy roy apnroy 
dg Umdpyer prot. 22 Kai eize Nwepi~ mpdg ‘Povo 
ry vougny abtyy Ayasy, Obiyarep, Ore eEnOEC 
pera TaY Kopaciuy abrow, kat ob drayTheovrai cot 
ty dypp trépp. 28 Kel mpooerod\/On “PovO rote 
Kopactots rov Boog ro ovd\éyer”’ Ewe Tov ouvrené- 
oon roy Oepiopoy ry KPOwY Kat rey rupGy. Kai 


éxaOroe pera Tijc mevOepie abirijg. 














ROUTE, fT. 


9 Ki ubi messuerint, sequere, Mandavi enim 
pueris meis, ut nemo molestus sit tibi: sed 
etiam si sitieris, vade ad sarcinulas, et bibe 
aquas, de quibus et pueri bibunt. 10 Que 
cadens in faciem.suam et. adorans. super 
terram, dixit ad eum: Unde mihi hoc, ut 
invenirem gratiam ante oculos tuos, et nosse 
me dignareris peregrinam mulierem? 11 Cui 
ille respondit: Nuntiata sunt mihi omnia, quee 
et 
quod reliqueris parentes tuos, et terram in 


feceris socrui tux post mortem viri tui: 


qua nata es, et veneris ad populum, quem 
antea nesciebas. 12 Reddat tibi Dominus pro 
opere tuo, et plenam mercedem recipias a 
Domino Deo Israel,.ad quem venisti, et sub 
13 Que ait: 
gratiam- apud oculos tuos domine mi, qui 


cujus confugisti alas. Invyeni 
consolatus es me, et locutus es ad cor ancille 
tue, quae non sum similis unius puellarum 
tuarum. 14 Dixitque ad eam Booz: Quando 
hora vescendi fuerit, veni huc, et comede 
panem, et intinge buccellam tuam in aceto. 
Sedit itaque ad messorum latus, et congessit 
polentam sibi, comeditque et saturata’ est, et 
tulit veliquias. 15 Atque. inde surrexit, ut 
spicas ex more colligeret. Preecepit autem 
Etiamsi yobiscum 
16 Et 
de vestris quoque manipulis. projicite 


Booz pueris suis, dicens: 
metere voluerit, ne prohibeatis eam: 
de 
industria, et remanere.permittite, ut absque 
rubore colligat, et colligentem nemo corripiat. 
17 Collegit ergo in agro usque ad vesperam: 
et quee collegerat virga ceedens et excutiens, 
invenit hordei quasi ephi mensuram, id est, 
tres modios,. 18 Quos portans reversa est in 
civitatem, et ostendit socrui suze: insuper 
protulit, et dedit ei de reliquiis cibi ‘sui, quo 
saturata fuerat. 19 Dixitque ei socrus sua: 
Ubi hodie collegisti, et ubi fecisti opus? sit 
benedictus qui misertus est tui. Indicavitque 
ei apud quem fuisset operata: et nomen dixit 
viri, quod Booz vocaretur. 20 Cui respondit 
Benedictus sit.a Domino: quoniam 
quam preebuerat vivis, 
servavit et mortuis. Rursumque ait: Pro- 
pinquvs noster est homo, 21 Et Ruth, Hee 
precepit mihi, ut tamdiu 


Noemi: 
eandem gratiam, 


quoque, inquit, 
messoribus ejus.jungerer, donec omnes segetes 
meterentur. 22 Cui dixit socrus: Melius 
est, filia mea, ut cum puellis ejus exeas ad 
metendum, ne in alieno agro quispiam resistat 
tibi. 23 Juncta est itaque puellis Booz: et 
tamdiu cum eis messuit, donee hordea et 
triticum in horreis conderentur. 
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POYe, 7’. 


KE®, y’. 

1 EIME S& adr7 Nwepiv 1 mevOepa adriig 
Odbyarep, ob ju) Znrnow cor avaravow tva ev 

x, ’ 
yévnrat cor; 2 Kal viv odyi BodS yvwpipog 
c ~ 4 See ‘ ~ , 7 ~ a 4 ’ ‘ 
HOY, ob No mera THY Kopaciwy abrov; tdob abroc¢ 
Aupe tov Gova rHv KpOby rabry Ty vert. 

uv 

3 Sd dé Aodoy kai aretpy Kal repiOnoetc Tov 
t , ’ L Nive , pin N " 5 
iwarispoy cov tml of, kai avabnoy emi Tov dw 

. ~ ~ > uo ~ rt ’ A 
py yvwpibyo rT~ avdpi Ewe Tov ovyTedoa avrov 
TOU gayety Kai wiv. 4 Kai tora iv r@ KorunOy- 
vat abrov cal yvwoy roy rémov b7rov Koudra 
éxsi, kai éXeboy wal aroxaiwere ra mpde wodwY 
avrov cal kounOhoy, wai abrog amayyedet oor a 
5 Eime 0é 


v nr ” U 
Oca ay EtTHC TOLNTwW. 


TOMoElC. ‘Pov? mpde airhy Tavra 
6 Kal caréBn cic rov dw, 
kal éroinoe Kara Tavra boa évereiiaro airy 
mevOeod adrijc. 7 Kai tpaye Boog wai Ere, wai 
HyaiVvOn 1) Kapdia avrov, kal HABE KoupnOijvar ev 
» ~O& AOE tv Kpudy Kai 
8 ’Eyévero Jé 
iy TH pecovucrip Kal eéorn 0 avo Kad trapay9n, 
9 Eize 


dé Tic & ob; 1 0& eirev’Byw sine ‘PovO 1) dovdn 


pepide Tie oroBite* 


arecahue Ta mpd¢g modéy abrov. 
kat tdod yy) Koimarar mpd TodwY adbrod. 
cov, kad mepBadsic rd mrepvyidv cou émi ry 


10 Kai elie 
Boog EiAoynpévy od rH Kupip Oep, Ovyarep, ore 


te oe 2 ‘ 7 + 
OotAny cou, Ore ayxiorede él ov. 


Hyabuvacg TO EXesc cou Td écxaroy brip TO mpHTov 
jo) wopevOijvat oe oriow veaviiy, eiror mrwxde 
eirot movatoc. 11 Kad viv, Obyarep, pir) poBod * 
mavra boa tay eiryc ToMow oor" old yap Taca 
yuvny duvapewc a od, 
elpu* 
13 AdXi- 


oOnre THY vUKTAa, Kat ~orat TO Tpwl Edy ayxLoTEvoY 


purty aod pou Ore 
12 Kai 


, , +] ? A 2 , t % L 
kal yé tor ayx.orede tyyiwy Uméep Eme. 


voy 6 adnOdc ayxtorebo iyo 


oe, ayabdy, ayxorevirw* tdy O& pry Bovynrat 
> ~ , 2 , > , ~~ U 
ayxorevoai of, ayxiorebow os ty, $y Kipuoc: 
coyunOnte Ewe rd mpwi. 14 Kai éxousnOn apo 
a~ ’ ~ o , c , v2 Ct ~ 
Toowy avrov two mpwi' 1) O& avéiorn mpd Tov 
: a f ‘ / Rat fete 
imyvova avdpa rov mdycioy avrov* Kai size 
Bodg Mx) yyvwoOjrw ore AVE yuvyn sic roy du. 
15 Kal elev abrp Pipe ro mepifwua ro émavw 
ee nae wit ay x 
cou* Kal txparynoey abrd, cal guérpnoey €F wpiday 
kal iwéOneey ix’ abthy* kad siofdOev sic rv 
mod. 16 Kai‘Podd eiohdOe wpoc riyy mevOepay 
‘ 7 rf ~ 
cal elev abry 


17 Kal cirey 


airy Ta 8 ray cpi0dy ratra Edweé pot, Ort elre 


airing’ 1 O& eimey airy Ovyarep * 


mravra boa éroincey avry 6 ano. 
mpocg pe Mr eicéOyc Kern) mpdc ry revOepay 
18 ‘H 6é& ele KaOou, Obyarep, Ewe rod 
ob yap. Li) 
Hovydoy 6 dnp Ewe dy redecOy 7d Pipa onpEepor. 


gov, 


imyvaévat oe mHo ob meééiTraL pipa* 

















RUTH, IU. 


CAPUT III. 


1 PosTQuaM autem reversa est ad socrum 
suam, audivit ab ea: Filia mea, queram tibi 
requiem, et proyidebo ut bene sit tibi. 2 Booz 
iste, cujus puellis in agro juncta es, propinquus 
noster est, et hac nocte aream hordei ventilat. 


3 Lavare igitur, et ungere, et induere cultioribus 


vestimentis, et descende in aream; non te 
videat homo, donee esum potumque finierit. 
4 Quando autem ierit ad dormiendum, nota 
locum in quo dormiat: veniesque et dis- 
cooperies pallium, quo operitur a parte 
pedum, et projicies te, et ibi jacebis: ipse 
autem dicet tibi quid agere deheas. 5 Que 
respondit: Quidquid preceperis  faciam. 
6 Descenditque in aream, et fecit omnia que 
sibi imperayerat socrus. 7 Cumque comedisset 
Booz, et bibisset, et factus esset hilarior, 
issetque ad dormiendum juxta. acervum 
manipulorum, venit abscondite, et discooperto 
pallio ejus, a pedibus, se projecit. 
nocte jam media expavit homo, et conturbatus 
est: 
suos, 9 Et ait 
respondit: Ego 


ili: Que ‘es? Illaque 
sum Ruth ancilla tua: 


expande pallium tuum super famulam tuam, 


quia propinquus es. 10 Et ille: Benedicta, 


inquit, es a Domino filia, et priorem miseri-. 


cordiam posteriore superasti: quia non es 
secuta juvenes pauperes sive divites. 11 Noli 
ergo metuere, sed quidquid dixeris’ mihi, 
faciam tibi. Scit enim omnis populus, qui 


habitat intra portas urbis mez, mulierem te 


esse virtutis. 
sed est alius me propinquior. 
hae nocte: 


12 Nec abnuo me propinquum, 


est: sin autem ille noluerit, ego te absque ulla 


dubitatione suscipiam, vivit Dominus; dormi~ 
usque mane, 14 Dormivit itaque ad pedes ejus, - 
usque ad noctis abscessum, Surrexit itaque | 


antequam homines se cognoscerent mutuo, 
et dixit Booz: Cave ne quis novyerit. quod 
hue veneris.. 15 Et rursum, Expande, inquit, 
pallium tuum quo operiris, et tene utraque 
manu. Qua extendente, et tenente, mensus 
est sex modios hordei, et posuit super eam, 
Que portans ingressa est civitatem, 16 Et 
venit ad socrum suam, Quee dixit ei: 
egisti filia? Narravitque ei omnia, que sibi 
fecisset homo. 
hordei dedit mihi, et ait: 
reyerti ad socrum tuam. 18 Dixitque Noemi: 
Expecta filia donec videamus quem res exitum 
habeat ; 
compleverit quod locutus est. 


8 Et ecce, 


viditque mulierem jacentem ad pedes 


13 Quiesce 
et facto mane, si te voluerit. 
propinquitatis, jure retinere, bene res acta_ 


Quid 


17 Et ait: Ecce sex modios™ 
Nolo yvacuam te. 


neque enim cessabit homo, nisi~ . 





aah 
¢ oT my 5 

mam, by sein Gyo by. rySaa 
ID Tpke) wd 727 ww ay Dxian 
PS TON YE Nye ety 
Tee. DPT pp Hwa may mA?» 
Fpbm dss. dehy 5.03 apie mb aay 
Map TRA? Dos? AWS en 
B4 payin Tobe May ‘EP 
7. Tay TAS? a. Tay way 
be Meros Sey pyr pay Essen 
PRP PTS) OY pad Va 8-oy) 
oy I PATS aN) digh Ane 
maw MPO. WS apes ¢ Dy 
“nS Teayie nv nxt pya ee 
nyOE oY nero op? Soap Hen 
sp Yo-din Gos 8D Dshrt carpeers 
"ms FAS Fy YO yONy Os 
Bey sbi Soark? op bs 
Pana >y) Mpecby Uqkys O92 
yea Wyn whys Aw yo. BA? 
apis: bnbys myer nsx) any? 
doya Aw meray wap Qa 
py pyrba) ont? yh “pd » 
spivens op op ob bas 
Fiamma W222 TRA >e MS) TPN? 
Tessie mye os) typPR BA 
Det? mes? Yep rere ys 
narros noes) Apr by herrop 
BAS OY ipipp oven yoy opp 
sypatwy oym>: med us ofa 
means nim dm ogy Dep 
WB Ws MSZ AIOE ALES MAB 
Qanby, Ub mans bone 
ML? Lo? MRR OWS mT ESS 
"BA Tw YR OP WR 
1? Win im Wy Mop mM? 
MATS TVD MPVs Ass AQyaN I 
mim wan mas Sar mgs? ipo 
ban mesa sya tae pap A? 
Daw 8D WAY i aE yr y 
syns iew ro pho Yk 72 


=. ¢ ? UU > 
| eimevy O ayxioTrevg OD 


F &k xEpdg Nwepiir * 





“Pore, &. 
KE®, ©. 

1 KAI Boog aéBn ix) riv wbdnv Kai bedOuoev 
ixet, kai idod 6 ayxioredc TapeTropEvero Ov éhadnoE 
Boog: xai eiwe rpc abroy Boog ’ExkXivac kaOicov 
2 Kat &haBe 


Bods d&ea divdpac axd réyv mpecBuTépwy rijc 


Moe Kpupte* Kai t€ieduve Kai éxaOuoe. 
woXewe Kai size Kabioare Obe* Kar ixddioar. 
3 Kai eixe Boog rp ayxeoret TH pepida rod 
aypov 4) tore Tov adehpod rHpudy rod 'EXimédey, 4) 
dédorat Nwemiv rp exorpepotvay %& cypot Mw, 
4 Kayo. siza "Ardcadipw 7d ‘ode sov Nywv 
Krijcat tvavrioy réy KaOnpévwy Kai tvayrioy ray 
mpecBurépwy Tov haod pov’ ei ayxLoTEvELC, ayxi- 
oreve* et O& py) dyxwoTEberc, avayyedoy pio, Kai 
yreoopar Ort ovK ote TapE~ cov TOU dyxoTEdoa, 
Kayo ei plerd of. ‘O 08 elev Eye ci ayyiorebow. 
5 Kai eize Boog Ey ripe rot kricacOai ce roy 
aypoy te yxepdc Nwely rai mapa ‘Pot? rie 
MwaBiridog yuvacd¢g rod reOynkdroc, Kai abr 
krhoac0ai os det Wore avacrijcat TO bvopa Tov 
6 Kai 


ayxiorevoau 


reOvnkdroe tml rijc KAnpovomiacg avrov. 


duricopat 


tuaur@, wn more OvapOsiow rijv KAnpovopiay fou * 
| dyxlorevooy cEeavT@ Ty ayxoTEtay pov, brt ov 


Ourvyoopa ayxuoretoa. 7 Kai rotro rd ducaiwpa 


| gumpooev iv r@lopajX imi Ty dyxtoreiay Kai 


Sdeg eee aa Ke 1 F 
it TO ayraddX\aypa Tov orijear Tayvra Noyor, xa 
brevero cap To brddnua adrod Kad edidov TP 
TAnGioy abrov TH ayxiorebovTs Ti}y ayxioTEtay 


2 


avrov* kal rovro iv papripwy ty ‘Iapany. 


8 Kai élrev 6 adyxiorede r~ Boog Krijoar ceavry 
THY ayxloreiav pov’ Kal dredvaaro TO Ud {pA 


abrov Kai Edwkey adr. 9 Kai eize Bod’g roic 


| mpéaGurépoic Kai mwavtl r@ aw Madprupec bpeIc 


, " , , 5 Sees , ‘ 
OnpEpOY OTk KEKTHMaAL TaYTAa Ta TOU ’EApmédEX Kal 


| mavra boa brapxe TH Xetawy nai rp Maadrwy 


10 Kai ye “Pov? rv MwaPiry 


THY yuvaica Maadwoy kéxrnucs inavr@ cic yuvaira 


Tov avacrioa Td bvopa Tov TeOvNKdToc imi THe 


| KAnpovopiac abrov, Kai ox 2EohoPpevOyjcerar 7d 


byopna Tov TeOvNKdTOC éK THY ADEAPOY avrov Kai 


| é THC pudrc Aaov abrovd* paprupEc UpEtc oipspor. 
| 11 Kal éimocay mag 6 ade ob fy TH TIAY 


Médprvpec. Kai ob mpecBirepor sirocay Ayn 
Kuptocg rv yuvaikd cov rijy sigmopevoméyny etc 
gov we “Pay Kal wc Aciay, al 


g@xoddpncay dauddrepa, Tov olkoy Tov "IaparX Kai 


TOY olKOY 


iroinoay Sbvapuy ty "Edpada, kal torar dvopa ty 
BnOreép * 
apéc, dw érexe Ocyap TP losdg, ée rov orépparoc 


12 Kai yévowro otkocg cov we oikoc 


od} doe Kiptoc cor ix ric madiocng ravrne. 
13 Kai édafse 
air@ sie yuraixa, wad etoi\Oe mpde adrhv* Kai 

: Be 
érexey vlov. 


Boof tiv ‘Pot, cat tyern?n 


tdweevy adry Kupioc xdyow, Kad 
14 Kal éiray ai yuvaixec pd¢ Nwepiv BvAoynroc 
Kupwe S¢ ov Karédvoé cot ofpspov TOY ayxt- 
oréa, kal Kadtoar rd dbvopnd cov év ‘IopanX* 
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RUTH, i1V. 


CAPUT IV. 


1 AScCENDIT ergo Booz ad portam, et sedit 
ibi. Cumque vidisset propinquum preeterire, 
de quo prius sermo habitus est, dixit ad eum: 
Declina paulisper, et sede hic: yocans eum 
nomine suo. Qui divertit, et sedit. 2 Tollens 
autem Booz decem viros de senioribus civitatis, 
dixit ad cos: Sedete hic. 3 Quibus sedentibus, 
locutus est ad propinquum: Partem agri 
fratris nostri Elimelech, yendet Noemi, que 
reversa est de regione Moabitide: 4 Quod 
audire te volui, et tibi dicere coram cunctis 
sedentibus, et majoribus natu de populo meo. 
Si vis possidere jure propinquitatis, eme; et 
posside; sin autem displicet tibi, hoe ipsum 
indica mihi, ut sciam quid facere debeam ; 


| nullus enim est propinquus, excepto te, qui 


prior es: et me, qui secundus sum. At ille 
5 Cui dixit 
Booz: Quando emeris agrum de manu mulieris, 
Ruth quoque Moabitidem, que uxor defuncti 
fuit, debes accipere: ut suscites nomen 
propinqui tui in hereditate sua. 6 Qui 
respondit: Cedo juri propinquitatis: neque 
enim posteritatem familize mew delere debeo; 
tu meo utere privilegio, quo me libenter 
carere profiteor. 7 Hic autem erat mos 
antiquitus in Israel inter propinquos, ut si 
quando, alter alteri suo juri cedebat, ut esset 
firma concessio, solvebat homo caleeamentum 
suum, et dabat proximo suo; hoc erat testi- 
monium cessionis in Israel. 8 Dixit ergo 
propinguo suo Booz: Tolle caleeamentum 
tuum. Quod statim solvit de pede suo. 9 At 
ille majoribus natu, et universo populo, Testes 
vos, inquit, estis hodie, quod possederim omnia 
que fuerunt Elimelech, et Chelion, et Mahalon, 
tradente Noemi: 10 Et Ruth Moabitidem, 
uxorem Mahalon, in conjugium sumpserim, ut 
suscitem nomen defuncti in hereditate sua, ne 
vocabulum ejus de familia sua ac fratribus et 
populo deleatur. Vos, inquam, hujus rei testes 
estis. 11 Respondit omnis populus, qui erat 
in porta, et majores natu: Nos testes sumus: 
faciat Dominus hane mulierem, qu ingreditur 
‘domum tuam, sicut Rachel et Liam, que 
eedificaverunt domum Israel: ut sit exemplum 
virtutis in Ephrata, et habeat celebre nomen 
in Bethlehem: 12 Fiatque domus tua, sicut 
domus Phares, quem Thamar peperit Jude, 
de semine quod tibi dederit Dominus ex 
hac puella. 13 Tulit itaque Booz Ruth, 
et accepit uxorem: ingressusque est ad 
eam, et dedit illi Dominus ut conciperet, 
et pareret filium. 14 Dixeruntque mulieres 
ad Noemi: Benedictus Dominus, qui non 
est passus ut deficeret successor familie 
tue, et vocaretur nomen ejus in Israel. 


respondit: Ego agrum emam. 
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15 Kal gorat oo gic émiorpigovra Wuyny Kai 
Tov dvabpibar riyv mwodiay cov, Ore 1) voipdn 1) 
> , LA »” > ’ ov 2 > , 

ayarnoaca ot érexev avdrov, } torw ayabh oor 
vip émra viovc. 16 Kai t\aBe Nwepiv 7d 
matdtoy Kal éOnxey sic tov KodATOv av’ri¢, Kad 
éyevnOn abr sic rOnvov. 17 Kad txddecay abrod 
at yetrovec dvopa Néyoucat EréxOn vide TH Nweuiv, 
kai éxddecay rd bvopa abrov’QBHO* ovroc rari}p 
‘Tecoal marpig Aavid, 18 Kad airat ai yevéostc 
Dapig* Dapic tyévynoe rov "Eopom, 19 'Eopwm 
hey 5 ? £ ‘ ? ‘ a. 6, A 
tyévynoe tov “Apap, Kai ‘Apau éyévynce ov 


"ApwadaB. 20 Kai ’ApwaddB tyivynoe roy 


" Naaccwy, kui Naacowy tyévynoce rov Larwody, 


21 Kal Larpwv tyévynoe rov BodZ, wai Boog 
éyévnoe tov 'OBHS, 22 Kat 'OBid éyévynoe roy 


Iecoai, kat 'lecoal éyévynoe tov Aavid. 


RUTH, IV. 


15 Et habeas qui consoletur animam tuam, 
et enutriat senectutem; de nuru enim tua 
natus. est, que te diligit: et multo tibi 
melior est, quam si septem haberes filios. 
16 Susceptumque Noemi puerum posuit in 
sinu suo, et nutricis ac gerule fungebatur 
officio. 17 Vicinee autem mulieres congratu- 
lantes ei, et dicentes: Natus est filius Noemi: 
vocaverunt nomen ejus Obed: hic est pater 
18 Hee sunt generationes 
Phares: Phares genuit Esron, 19 Esron 
genuit Aram, Aram  genuit Aminadab, 
20 Aminadab genuit Nahasson, Nahasson 
21 Salmon genuit Booz, 
22 Obed genuit Isai 


Isai, patris David. 


genuit- Salmon, 
Booz genuit Obed, 
Isai genuit David. 


LIBER PRIMUS SAMUELIS, 
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BASIAEION A’. KE®. a’. 


"A NOPUILOS jy 2 'Appabalu Supa 2 Spove 

"Edpaip, Kai évopa abrp ‘EXxavd vidg 
“Lepepend viod HLod viod Coxe tv NaolB ’Egpaty 
2 Kai rotrp dbo yuvairec* dvopa rj pug “Avva, 
kai dvopa ry devripg Pevvava’ Kat ny Ty Pevvava 
3 Kal 


aviBavev 6 vOpwrog 2 rjpepGy sic rpéipac te 


madia, kaity “Avyga ob av madiov. 


modewe abrov tE ’Appabalu mpookuveiy Kai Ovew 
Kupip rp Veg SaBawl cig Syrop* wad éxet “HA ai 
oi dbo viol abrov’Ogpr) Kai Divetc tepeic Tov Kupiov. 
4 Kal éyeviOn rpépa cai EOvoev ‘EXcava, Kai dure 
TH Pevvdve yvvaixi abrov ral roi¢ vioic avrijc 
pepitdac’ 5 Kai ry"Avya tdwre pepida piay, bre 
ove hy avry madiov, wry bre Ty "Avvay nyara 
‘Ercava trip rabrny’ kai Kupioc aréxecce ra rept 
Ty phrpay adbrijc, 6 “Ore ove Mwxey airy Kipioc 
madiyv Kara tiv OdNAtbw adripg Kai Kard rijv 
aDvupiay rijg OKtbews adrijc? Kal 7Odper dia rovro 
rt cuvixreioe Kiptoc ra mepl tiv phrpav adrije 
Tou py dovvar airy mawiov. 7 Obrwe ézote 
émavurov kar tmavrby ty rp avaBaive adbriy sic 
olkoy Kupiov, kal 7Odpe Kai Exdate, Kai ode Toe, 
8 Kai dzrev airf ‘EAcava 6 avijp abrijg “Avya* 
kal elev air@ Ld0d ty, Kipie* wai elrev abrp Te 
fort cor Ort KAaLELC 3 Kal iva Ti obK EoOiec; Kal tva 
ri romre oe 9) Kapdia Gov, ovK ayabdc eyo cor rip 
9 Kal dviorn “Avva pera 70 payety 
avrove ty Sp Kai Karéorn tv@rov Kupiov, Kai 
HXi 6 tepede éxi rob Sifpou éxi rHv pry vaod 
10 Kai air) xardduvoe Wuyp, Kad 
mpoonvéaro mpdc¢ Kipioy, kai wratovea éxdavoe 
1l Kai ni€aro ebyyjy Kupip déyovoa *Adwvct 
Kipte "EXwt LaBawd, idy imiPErwy tmiPrepye 
imi ry rareivwow rij¢ dovAne cov Kai pryynoD7¢ 
pov kat dpe rH OobrAy cov ortppa avdpdy, kai 
bdéow ab-*y tvdmiéy cov Sordy Ewe Huépac Yavarov 


O&ka réxva ; 


Kupiov. 


abrou* rut olvoy Kal péOvopa ob mrierat, Kai aidnpog 
ote avaBioera im) riy Kepadiy adrov. 12 Kai 
; 3 $3), 
éyevnOn Ore émdnOuve Tposevyopmévn evworriov 
Kupiov, ral "H) 6 lepede ipidate rd ordpa abrijc. 
13 Kal atrn Adda tv rp Kxapdia adrig, Kat 
ra xeikn abrijg éxweiro Kal gwry) adri¢g ovK 
KOU thoyi “AN etc peOboucar 
nKovero, Kal iNoyicaroa airyy “HAL eig pevu . 





I. SAMUELIS, CAPUT'TI. 


facil vir unus de Ramathaimsophim, de 
monte Ephraim, et nomen ejus Eleana, 
filius Jeroham, filii Eliu, filii Thohu, filii 
Suph, Ephratheus: 2 Et habuit duas 
uxores, nomen uni Anna, et nomen secunde 
Phenenna. Fueruntque Phenenne filii: Anne 
autem non erant liberi. 3 Et ascendebat yir 
ille de civitate sua statutis diebus, ut adoraret 
et sacrificaret Domino exercituum in Silo. 
Erant autem ibi duo filii Heli, Ophni et 
Phinees, sacerdotes Domini. 4 Venit ergo 
dies, et immolavit Elcana, deditque Phenennse 
uxori sue, et cunctis filiis ejus, et filiabus 
partes: 5 Anne autem dedit partem unam 
tristis, quia Annam diligebat. Dominus autem 
concluserat vulvam ejus. 6 Affligebat 
qlioque eam mula ejus; et vehementer 
angebat, in tantum, ut exprobraret quod 
Dominus conclusisset vulvam ejus: 7 Sicque 
faciebat per singulos annos, cum redeunte 
tempore ascenderent ad templum Domini: 
et sic provocabat eam; porro illa flebat, et 
non capiebat cibum. 8 Dixit ergo ei Elcana 
vir suus: Anna, cur fles? et quare non comedis? 
et quam ob rem affligitur cor tuum? Numquid 
non ego melior tibi sum, quam decem 
filii? 9 Surrexit autem Anna postquam 
comederat et biberat in Silo. Et Heli sacer- 
dote sedente super sellam ante postes templi 
Domini, 10 Cum esset Anna amaro animo, 
oravit ad Dominum, flens largiter, 11 Et 
yotum vovit, dicens: Domine exercituum, si 
respiciens videris afflictionem famule tuze, et 
recordatus mei fueris, nec oblitus ancillze tuc, 
dederisque serve tuse sexum virilem ; dabo eum 
Domino omnibus diebus vite ejus, et novacula 
non ascendet super caput ejus. 12 Factum 
est autem, cum illa multiplicaret preces coram 
Domino, ut Heli observaret os ejus. 13 Porro 
Anna loquebatur in corde suo, tantumque labia 
illius movebantur, et vox penitus non audie- 
batur. Adstimavit ergo eam Heli temulentam, 
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BASIAEIQN A’. a’, 8’. 


14 Ka) ciwey abry 1d raddpiy ‘Hi “Ewe wore 
peOucOnay; mepiedov Toy olvoy cou Kai ropevov éx 
mpcowrov Kupiov. 15 Kai amexniOn “Avva rab 
eirer ine, erecg* ye) A orAHva jpEog eyo Elpt, 
kal olvoy kat péOucpa ob wéwxa, Kad ixyéw rip 
16 My de rij 


Rew. ’ s , eo 
dovrAnv cov éic Ovyarepa Aommny, Ore ee TAHVoVC 


Wuxi wou évwmov Kupiou* 


adodeaxiacg jiov éxrérana Ewe viv. 17 Kai azexpiOn 
‘AX Kwai eizev airy Iopebou tic tipnyny, 6 Qede 
‘Iopaynd dyn cow wav alr npuct gov 0 yYrhow rap’ 
avrov. 18 Kai eirey Bipev 9 dovdAyn cov yap év 
b¢0adpoic cov. Kad érropev0n 1 yuvn elg ry ddd 
abricg* Kai etoijev cic TO Karadupa adbrije, Kar 
Epaye pera TOU avdpdg avrije Kal ene, Kad rd 
19 Kai dpOpi- 


Covet TO Twi Kai mMpocKkvYovc. TH Kupip, Kad 


Todawroy ad’The ov cuvérecer ETL. 


Topevovrar THY Oddy abr@y* Kai eich ev “EXcava 

> A = , ~? , ” S) ” 

ic TOY oikov avToU Appabaip, Kal Eyyvw THY” Avyav 

20 Kai 
RP et Mi SRM ie ee ’ 

suvéhape, kal éyevnOn TH Kapp THY HnwepHy Kei 


yuvaika abrot, cal guvjadn abrie Kipwoe. 


é oe sie Sey rome ; 
eTeKey viov, Kal ikadEce TO OVOMa avTov Lamour 
cal elev “Ore mapa Kuptou Oot SaBaw? yrnodpnv 
airov. 21 Kai aviByn 6 dyOpwroeg ‘E\cava cab 
wag 0 otkog abrov Oicar tv Snoop rv Ousiav 
TOY ypEepwy Kal Tag evXYac adrov Kai mdoac Tac 
dexdrac Tig yijg abrov* 22 Kai“Avya ovK aviBn 
tb ANE Son 8 Ril mk rah oth Ine eee Sac Nf 5 
per abrov, Ore ele ry avdpl adrijg “Ewe rot 
avaByvat ro maWapwy éay aroyaXakrisw aibro, 
wee x , P ; P 
kal d¢0hcerat TH Tpocwr@ Kupiov, Kai kaOhoeTen 
two aiwvoc ike, 23° Kai elrev airy ‘Ednavd 
0 ajo abtic Toiee ro ayaloy iv b¢0adpmoic cov, 
Y? eo n ? , ? , Ey ‘ o 
abou two av amoyadakrisye adrd, aka orioar 
Kai 


So: ‘ A iitdinsy's) 5 a Os eae Bipot es 
éeaOioev 9 yuvn) Kal cOndace roy vidv abrie Ewe av 


Kipiog 7d 2&e\Oov te Tov ordparde cov. 
amoyadaktiog airov: 24 Kal aviBn per’ adroit 
cig Dnwp éy pooyw rpreriZovte cal dprore kai oid) 
geudadewe Kal viBed ocvouv' Kad elonAOev ic 
oikov Kupiou év Snip, kat ro maWdproy per’ 
aura * Kai 
éopakey 0 rarijp avrov rijv Ouotiay iy éole 2 
HpepGy sic mpéoac TH Kupipy* cal mpoohyaye 7rd 
25 Kal éopake roy. pdcyov' Kai 


‘ to 7 tA r , 
Kat Tpoonyuyov evwrtov Kuptou, 


Taoap.oy, 
mpoonyayey “Avva 1) juitnp Tov mawWapiov mpdc 
‘HN 
gov, ty 1) yuvi) 1) KaTacradca ivwridy cov perc 
27 “Yxip 


ToU mawWaploy rovTov cpoonvéduny, Kal EdwKée proc 


26 Kai sizev Ev éyot, wipe’ Cy Wuyi 


meh - ; A p 
gov &y TH mpocEedEacAa mpd Kuptoy. 


Kvptog ro airnud pov 5 yrnoduny map’ avrov: 
28 Kayw xixpo abroy rm Kupiy macac rac Hyépac 


dc £) abroc, ypijow re Kupiy. 
KE®. #3’. 


5 res ; , 
1 KAT éimey “EorepewOn 1) kapdia pou éy Kupiy, 
y b: 
Yoon Kipag pov. iv Oem pov, éxdrarbyOn én’ 
ExPpobe pov TO aroma pov, evpparvOny éy TwWTNPIC 
sou’ 2 “Ore ode tor dytoc we Kiptoc, cai oli 
Eort Oikatog we 0 Bede ayudy, ob Er ytog mAIY 
gou' 3 My kavydobe cai pn) dadeire tyra, 
\ eNO: ry ; , ze f 
py eEehOerw pueyadoppnuoctyn ek rod ordparoe 
VpGv* Ore Ode yrwoewv Kiptoc, wai ede éro- 
palor imirndedpara airot. 4 Tétov duvaray 
nobevnoe, Kai doOevodyres TrEpieCwoavro Sbvapuy. 








’Puer autem erat adhue infantulus: 


I. SAMUELIS I. IL. 


14. Dixitque ei: Usquequo ebria eris? digere 
paulisper vinum, quo mades. 15 Respondens 
Anna, Nequaquam, inquit, domine mi: nam 
mulier infelix nimis ego sum, vinumque et 
omne quod inebriare potest, non bibi, sed effudi 
animam meam in conspectu Domini. 16 Ne 
reputes ancillam tuam quasi unam de filiabus 
Belial: quia ex multitudine doloris et mceroris 
mei, locuta sum usque in presens. 17 Tune 
Heli ait ei: Vade in pace: et Deus Israel det 
tibi petitionem tuam, quam rogasti eum. 
18 Kt illa dixit: Utinam inveniat ancilla tua 
gratiam in oculis tuis. Et abiit mulier in 
viam suam, et comedit, vultusque illius non 
sunt amplius in diversa mutati. 19 Et sur- 
rexerunt mane, et adoraverunt coram Domino: 
reversique sunt, et venerunt in domum suem 
Ramatha. Cognovit autem Elcana Annam 
uxorem suam: et recordatus est ejus Dominus, 
20 Et factum est post circulum dierum, 
concepit Anna et peperit filium, vocavitque 
nomen ejus Samuel: eo quod a Domino po- 
stulasset eum. 21 Ascendit autem vir ejus 
Elcana, et omnis domus ejus, ut immolaret 
Domino hostiam solemnem, et votum suum, 
22 Et Anna non ascendit; dixit enim viro 
suo: Non vadam, donee ablactetur infans, et 
ducam eum, ut appareat ante conspectum 
Domini, et maneat ibijugiter. 23 Et ait ei 
Eleana vir suus: Fac quod bonum tibi videtur, 
et. mane donec ablactes eum: precorque ut 
impleat Dominus verbum suum. Mansit ergo 
mulier, et lactavit filium suum, donee amoveret 
eum a lacte. 24 Et adduxit eum secum, 
postquam ablactaverat, in vitulis tribus, et 
tribus modiis farinve, et amphora vini, et 
adduxit eum ad domum Domini in Silo.» 
25-Et 
immolaverunt vitulum, et obtulerunt puerum 
Heli. 26 Et ait Anna: Obsecro mi domine, 
vivit anima tua domine: ego sum illa mulier, 
quee steti coram te hic orans Dominum. 
27 Pro puero isto orayi, et dedit mihi 
Dominus petitionem meam, quam postulayi 
eum. 28 Idcireo et ego commodayi eum 
Domino cunctis diebus, quibus fuerit commo- 


’ datus Domino. Et adoraverunt ibi Dominun. 


CAPUT II. 
1, Et oravit Anna, et ait: Exnultayit 
cor meum in Domino, et exaltatum est 
cornu meum in Deo meo: dilatatum est 
os mcum. super inimicos meos: quia letata 
sum in salutari tuo. 2 Non est sanctus, 
ut est Dominus: neque enim est alius 
extra te, et non est fortis sicut Deus noster. 
3 Nolite multiplicare loqui sublimia, glo- 
riantes: recedant vetera de ore vestro: quia 
Deus scientiarum, Dominus est, et ipsi 
preparantur eogitationes. 4 Areus fortium 
superatus est, ct infirmi accincti sunt robore 
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ty réxvoig Hobévnos. 6 Kipioc Oavarot kal Zwoyorei, 
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kardyet cic gdou Kal avays. 7 Kipic mrwyifer 
kai mAouriter, tarevot cal avupot. 8 ’Anord 
aro yijg mévyta xal awd Korpiag éyetper TTWYXsr, 
kaBioae perd Ovvacrdyv aov, Kai Opdvoy ddkne 
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cal ev\oynoev ern Oukatov, Ore ob tv 


KarakAnpovouay avroic, 
Eevopeviy * 
toxvi duvarie avnp. 10 Képwoe dobevit roihoe 
avridicoy abrod, Kipioc dywoc. Mi} kavydoOu 6 
ppovipoc év TH ppovyce abrov, Kad pu Kavydc0w 
0 duvaric ty ry Suvaper adrod, Kat ju) Kavydc0w 
& mrobowg ky ry wovTH abrod* AN bv rodrw 
kavydcw 6 Kavywpevoc, cuvuty Kal ywiorew 
tov Kupioy, kat rovety pina Kai Sicaoobyny iv 
Héow Tilo yije. 
EBpdvrncev* avroc rpwei cixpa vite, Km didwow 
icxdv roig Baoretow piv, kai dpdou  xépac 
Xpiorov avrov. 


Kipwe aviBn sic obpavode Kai 


11 Kal karé\trev abrov cet 
évioiov Kupiov, kal admpdOev cic ’Appaain: cad 
ro maddpioy Hy AEtroupyGv T~ Tpocwmy Kupiouv 
12 Kai ot viol ‘HN rod 
13 Kai 


. Ee is = bs 
TO Oikaiwpa Tod teptwe Tapa Tov Naot’ wayrdc rou 


évirrov ‘HX rod tepéwe. 
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& yah Ue ps 2 
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Tov péyav F sig rd yadkéiov 7 ele ry yirpay, 
kal ray 0 tay aviBn tv ry Kpecype tapBavey 
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éauT@ O tepedc* Kara rads troiovy ravri ’lopayX 
15 Kai 
mply Oupabijvar 7d oréap pxéro 7d maWdproy 


Tole éoyopuévorg Odoar Kupip ty SyrOp. 


Tov tepéwe Kal theye TP avdp Tw ObovrTe Adc Kpéac 
érricar Tw tepst, cal ob pi) AGBW Tapa cod 
16 Kai 


6 avip 6 Bbwy Ovjuabjrw mpGrov we KaOjKer 7d 


kptac épOdv ix Tov HéByroc. éXeyev 
. ‘ ’ . ~ ? , > 2 ~ t 
aréap, Kat AaBEe céavT@~ eK TavTwY wy ExOupEt 1) 


Pox cov. 
gay pon, AWopat Kparawe. 17 Kai jv apapria 


Kal civey Odyi, Ore viv dwoee* Kai 


étveruyv Kuplov ray mraidapiwy peyady ofddpa, 
18 Kai Sapovijr 
Hy Necroupyav tvwarioyv Kupiov, waddpiov zepis- 
Lwopévoy ’Edodd Bao. 


éxroinaey abt@ % pirnp abrov, kal avépepey airy 


Ore HOErouY TIjy Ovotay Kuptov. 
19 Kai dumdotda puxpav 


aig Tiapetecrvers baci Saree welt diaBwi ae ‘ 
ee yuep@y eic ypépac tv rp dvaBaive abriy perc 
rou avdpoe abrije Oicar Tv Ouciay rév npepov. 
20 Kai eiddynoev “HN rov “EXkavad kai rijy 
~ > ~ , ? ’ , , 

yuvaica airot Neywy ’Arrorioat cor Kuptoc omeppa 
ie rhe yuvands ravrnc dyTi Tov xptovg ot 
éyonoag r@ Kupiip’ Kal amipey 6 avOpwroc etic 
roy réxov avrov. 21 Ka) émecxébaro Kipiog rijv 

2 eo 
"Avyay, wad trexey Ere TpEtc viode Kai dbo Quyarspac 
cat gusyadivOn 7d maddpioyv Yapovyjd tvorwy 
22 wai “HAL mpecBirne ofddpa, Kai 


Dies ere ay 2 
icovoey & izroiouy ot viol abvrovd roig vlotg Iopaijr, 


Kupiov. 





I, SAMUELIS Il: 


5 Repleti prius, pro panibus se locaverunt : et 
famelici saturati sunt, donee sterilis peperit 
plurimos: et que multos_habebat _filios, 


infirmata est. mortificat et 


6. Dominus 
deducit ad et reducit. 
7 Dominus pauperem facit et ditat, humiliat 


et sublevat. 


vivificat, inferos 


8 Suscitat de pulvere egenum, 
et de stercore elevat pauperem: ut sedeat cum 
principibus, et solium glorie teneat; Domini 
enim sunt cardines terrae, et posuit super eos 
orbem. 9 Pedes sanctorum suorum servabit, 
et impii in tenebris conticescent: quia non in 
fortitudine sua roborabitur vir. 10 Dominum 
formidabunt adversarii ejus, et super ipsos in 
ecelis tonabit: Dominus judicabit fines terre, 
et dabit, imperium regi suo, et sublimabit 
cornu christi sui. 11 Et abiit Eleana 
Ramatha, in domum suam: puer autem erat 
minister in conspectu Domini ante faciem 
Heli. sacerdotis. 12 Porro filii Heli, filii’ 
Belial, nescientes Dominum, 13 Neque 
officium sacerdotum ad populum: sed quicum- 
que immolasset victimam, veniebat puer 
sacerdotis, dum coquerentur carnes, et habebat 
fuscinulam tridentem in manu sua, 14 Et 
mittebat eam in lebetem, vel in caldariam, 
aut in ollam, sive in cacabum; et omne quod 
levabat fuscinula, tollebat sacerdos sibi; sic 
faciebant universo Israeli venientium in Silo, 
15 Etiam antequam adolerent adipem, veniebat 
puer sacerdotis, et dicebat immolanti: Da 
mihi-carnem, ut coquam sacerdoti: non enim 
accipiam a te carnem coctam, sed crudam. 
16 Dicebatque illi immolans: Incendatur 
primum juxta morem hodie adeps, et tolle 
tibi quantumcumque desiderat anima tua. 
Qui respondens aiebat ei: Nequaquam: nune 
enim dabis, alioquin tollam vi. 17 Erat ergo 
peccatum puerorum grande nimis coram 
Domino: quia detrahebant homines sacrificio 
Domini. 18 Samuel autem ministrabat 
ante faciem Domini, puer, accinctus ephod 
lineo. 19 Et tunicam parvam 
ei mater sua, quam afferebat statutis diebus, 


faciebat 


ascendens cum viro suo, ut immolaret hostiam 
solemnem. 20 Et benedixit Heli Eleance et 
uxori ejus, dixitque ci: Reddat tibi Dominus 
semen de muliere hac, pro foenore quod 
commodasti Domino. Et abierunt in locum 
suum. 21 Visitavit ergo Dominus Annam, 
et concepit, et peperit tres filios, et duas filias : 
et magnificatus est puer Samuel apud Domi- 
num. 22 Heli autem erat senex valde, et 
audiyit omnia quee faciebant filii sui universo 
Israeli: et quomodo dormiebant cum mulieri- 
bus que observabant ad ostium tabernaculi: 
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BASIAEION A’. B’, y- 
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23 Kai etaxev adrotc “Iva ri moire Kara TO 


pia rovro 6 éyw akobw éx ordparog MavTdg TOU 
aod Kupiov; 24 Mi, réxva, bre ob« aya) 1) 
dor) fv tyo dkobw, po) rovetre obrwe, bre ob« 
ayabai at dkoal &c tyw akovw rod pr) Sovdevew 
Nady Op, 25 "Edy dpapravwy apudpry arijp 
sic dydpa, kai mpocet¥ovrat vrip avrov mpo¢ 
Kupiy* Kai tay rp Kupip audpry, tic mpocev- 
Eerar drip avrov; Kai ovx teovoy rij¢ pwvijc Tov 
marpo¢ alr@y, bret PBouddpevog EBovAero Kiproc 
OragOeipar airovc. 26 Kai rd rawWapioy Sapovnr 
tmopevero, Kai yy ayaloy pera Kupiov cai perd 
avOporwy. 227 Kai jdOev 6 dvOpwroe Osod xpd¢ 
‘HN wai ele Tade Neyer Kipioc ’AroKxadugOele 
areKahipOny mpd¢ olkoy rod marpdg cov, byTwy 
airéy iy yy Atybrrp dothuy r@ oikp Papaw* 
28 Kat e&eheEauny roy olkoy row marpdc cou ék 
mayvrwy TeV oKhrTpwy "IopajrA éemoi teparedery, 
Tov avaBaivew émt Ovo.acrhpidy pov kai Ovjudy 
Oupiawa kai aipay ’Edotd: kai twa Tp otky 
Tov Tarpd¢ gou Ta TavTa TOU TUpdE UVidY' Iopanr 
sic Bowow. 29 Kai twa ri éréBdebag em 7d 
Oupiaua pov Kal sic ry Ouciay pov avadei 
dp0ap@e ; Kai édEacac roe viotcg cov wmip ee 
évevioyeioPar arrapxijg maong Ouvaiacg Tov “Iopand 
tumpoobéiv prov; 30 Ard rovro rade Eyer Kvpwoc 
6 Oedc¢ "Iopand Eira ‘O ofkocg cov Kal 6 oikog Tot 
Tarpoe cov Oudevoerar tvwridy pou Ewe aidyvog* 
kai viv gnoi Kipuog Myndapdc épot, bre. adn hp 
rove Ookalovracg pe dokdow, kai 6- ovdevdy pe 
"100d Hpépar 


» , Noha Se Se ay p. Seraey 
tEohoOpsvow TO oréppa cod Kat Td oréppd otKov 


5 , » ‘ 
armwoyoera. 81 EpXovTat Kat 


marpd¢ gov, 32 Kai ob« icrat cor mpeoBurne tv 
” Ld A « La ‘ BA > 
olkp pou maoac tac rpépac. 33 Kai dvdpa ove 
> - ? ‘ 3 , > , 
eEodoPpevow oot ard Tov Ovotacrnpiov pov, éKAEizrew 
rove dPParpode airot cai Karappety rijy Wyiy 
airov, Kai mac mEepicoedwy olkov cov mecovvrat 
év pomdaig avdpdy, 384 Kat rovré oor 7d onpeior 
0 He eri rode dvo viodg gov ’Odpri kai Buveéc, ty 
385 Kai 


cyvasThow émauT@ tepta mordy, b¢ mavra rd iy 


Hue npépg aroPavotvra appdrepor. 


TH Kapdia pov kat ra tv ry Wuyy ov romoec* 


iN > U u ~ 7 , ‘ , ‘ 
kai oikodopnow avtq@ oikoy miordy, Kai duededoerau 


ivwmTLoY XpLoToU pov macag TAC rpépac. 36 Kai 
tara O qepiocedwy iy olkw cov ike mpooKuvety 
airy bBodod apyupiou Aéywy Tlapappupdy pus ear) 
play r&y isparedv cou paysiv dproy. 


KE®, y’. 


1 KAT 7d rawWdpiov Sapovyjd qv Neroupydv rp 
Kupip tvirioy ‘AX rod igpéwe* Kal pia Kupiov hy 
Timon tv Talc i) mépate Exetvatc, obK IY Bpaore Gutored- 
Novoa. 2 Kai éyévero tv ri rjpépa éxeivy kai “Hi 
éeaOevdey ty rp rdw abrov, Kai ot 6¢0adrpol abrod 


hptavro BapbyecOar kat ode nddvavro PBXETE,. 


TI. SAMUELIS, I. IIT. 


23 Et dixit eis: Quare facitis res hujuscemodi, 
quas ego audio, res pessimas, ab omni populo ? 
24 Nolite filii mei: non enim est bona fama, 
quam ego audio, ut transgredi faciatis populum 
Domini. 25 Si peccaverit vir in virum, 
placari ei potest Deus; si autem in Dominum 
peccaverit vir, quis orabit pro eo? Et non 
audierunt vocem patris sui: quia voluit 
Dominus occidere eos. 26 Puer autem 
Samuel proficiebat, atque crescebat, et placebat 
tam Domino quam hominibus. 27 Venit 
autem vir Dei ad Heli, et ait ad eum: Hee 
dicit Dominus: Numquid non aperte revelatus 
sum domui patris tui, cum essent in Aigypto 
in domo Pharaonis? 28 Et elegi eum ex 
omnibus tribubus Israel mihi in sacerdotem, 
ut ascenderet ad altare meum, et adoleret mihi 
incensum, et portaret ephod coram me: et dedi 
domui patris tui omnia de sacrificiis filiorum 
Israel. 29 Quare calce abjecistis victimam 
meam, et munera mea que preecepi ut offer- 
rentur in templo: et magis honorasti _filios; 
tuos quam me, ut comederetis primitias omnis 
sacrificili Israel populi mei? 30. Propterea 
ait Dominus Deus Israel: Loquens locutus: 
sum, ut domus tua, et domus patris tui, 
ministraret in conspectu meo, usque in 
sempiternum. Nune autem dicit Dominus: 
Absit hoc a me: sed quicumque glorificaverit 
me, glorificabo eum: qui autem contemnunt 
me, erunt ignobiles. 31 Ecce dies yeniunt, 
et preecidam brachium tuum, et brachium, 
domus patris tui, ut non sit senex in domo tua. 
32 Et videbis cemulum tuum in templo, in’ 
universis prosperis Israel: et non erit senex 
in domo tua omnibus diebus. 33 Verumtamen 
non auferam penitus virum ex te ab altari 
meo: sed ut deficiant oculi tui, et tabescat 
anima tua: et pars magna domus tus. 
morietur cum ad virilem etatem venerit. 
34 Hoe autem erit tibi signum, quod venturum 
est duobus filiis tuis, Ophni et Phinees: In 
die uno morientur ambo. 35 Et suscitabo 
mihi sacerdotem fidelem, qui juxta cor meum 
et animam meam faciet: et sedificabo ei 
domum fidelem, et ambulabit coram christo 
meo cunctis diebus. 86 Futurum est autem, 
ut quicumque remanserit in domo tua, veniat 
ut oretur pro eo, et offerat nummum argenteum, 
et tortam panis, dicatque: Dimitte me obsecro 
ad unam partem sacerdotalem, ut comedam 
buecellam panis. 


CAPUT III. 


1 PUER autem Samuel. ministrabat Dommo 
coram Heli, et sermo Domini erat pretiosus in 
diebus illis, non erat visio manifesta. 2 Factnm. 
est ergo in diequadam, Heli jacebat in loco suo, 
et oculi-ejus caligaverant, nec poterat videre :° 
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Lapovrjr eeabevdeyv tv TP vaw ov 2) KiBwrdoe Tov 
Oeov. 


kai tiev "Idod ty. 5 Kal idpape zpdc ‘HX cai 


4 Kat ixaXece Képiog Lapovijdh Sapovnr> 


elrev “ldo éyw, Ore KixAynKdco pE* Kai elrev OD 
KéKANKa of, avdorpepe Kabevee* Kal avéorpeve 
kai éxaQevds. 6 Kai xpocéfero Kipioc wai ixddece 
YapovyrX Tapovnd* kali emopevOn mpd ‘HAL 7d 
Oedrepov kai simev “Idod éyd, Ore KéwAnkac pe* 
kai strev Ov KéKhynKad oe, dyvdorpepe KaOEvde. 
7 Kal Sapovnd xpiv yvavar Osby Kai amoxadvg- 
Ojvar air. pia Kuptov. 8 Kai mpoaéOero 
Kupwog Kadioat Sapovi. iv rpirw* kal, avéiorn 
kai ézropevOn mpdc “HNi kai eizev ’Id0d ty, bre 
KékAnkacg ps. Kaitoogioaro “HX drt Képuoc xéxyre 
TO maiddpiv, 9 Kai eimey “Avdorpepe Kabevde, 
Téxvoy’ Kal tora édy Kadéoy oe, Kal épeic Aade, 
Ore akover 6 dovAdc cov. Kab éropevOn Sapovnr 
10 Kal 7G 


Kuptoc Kal karéorn, kal txddecev airiyv Oc drat 


’ > LA 2 td , ? at 
Kai txowunOy iy re rérp adrov. 


kal Gat kai etre. Sapoundr Add, Ore akover 6 
dovAbce cov. 11 Kai «ie Kupwoc zpo¢g Sapov7r 
"Tdod étyw row Ta phuard pov éy’Iopand: ravro¢ 
> - 5 ’ LA ? UZ 2 la A) me > ~ 
akovovroe a’ra, nynoe apddrepa Ta ra avrov. 
12 "Ev 79 ipa éxeivy éxeyeo@ imi “HN ravra 
boa tadnod. sig Tov olkoy adbrov, aptopa Kai 
émirehiow. 13 Kal danyyédca abr Sri txducd 
éy@ Tov oikoy av’rov Ewe aidvog ty ddixiarg vidiv 
airov, Ort Kakodoyouvrec Bedv ot viol adrov, Kai 
ove évoubérer adrovde. Kai ov6 otrwe, 14 “Quoca 
TD otkp “Hri Ei tEacOjoerar ddiucia otkov “HXi 
éy Oupudpart Kai éy Ovciaig Ewe aidvoc. 15 Kal 
~ . ov , ‘ » x‘ 

Komara: Sapovnd Ewe rpwi, cai wWeOpice To rpwh 
cad jvote Tac Ovpac oikov Kuptov* Kal Sapourr 
éHoBnOn arayyei\a rv Spacw. 16 Kai eimev 
‘HAt arpd¢ Dapovyr SapovyrA rékvov wad iver 
*Idod éyo. 17 Kai éize Ti rd pia rd AadrnOév 

x a. n nN , cal a Ber , , 
moe o&; py On Kpvyo am’ nod’. rade roumour 
oor 0 Osde Kat rade apocOsin, tay Kpiyo an’ 
suov pra ée wavrwy THY Néywy ToY AarnOévTwY 
got ty Tote Wai gov. 18 Kai amfyysthé Dapovir 

, . - > ” > ’ ’ ~ 
mavrac Tove Aoyaue, Kal ovK Expuey an’ adrov. 
Kai elrev “HXi Kiptoc atroc, 1d ayabov tvwmoy 
avrov momo. 19 Kai tueyadivOy Zapovjd kat 
hv Képtoc per’ abrov, kai ove Erecey ard TavTwr 
THY Aéywy abrov txi THY yy. 20 Kat Eyvwoay 
mac ‘Iopai\ and Ady xai Ewe BypoaBee drt 
21 Kai 


mpootOero, Kiipiog SydwOijvas.éx Xy\wp, Ore amE- 


mugroc Lapoviyr cig mpodhrnv rw Kupiy. 


KaAdPOn Kipiog apog Lapounr* 





I. SAMUELIS, III. 


3 Lucerna Dei antequam extingueretur, 
Samuel dormiebat in templo Domini, ubi erat 
arca Dei. 4 Et vocayit Dominus Sanmuel. 
Qui respondens, ait: Ecceego. 5 Et cucurrit 
ad Heli, et dixit: Ecce ego: vocasti enim me. 
Qui dixit: Non yocavi: revertere, et dormi. 
Et abiit, et dormivit. 6 Et adjecit Dominus 
rursum vocare Samuelem. Consurgensque 
Samuel, abiit ad Heli, et dixit: Ecce ego: quia 
vocasti me. Qui respondit: Non yocavi te, 
fili mi: revertere et dormi. 7 Porro Samuel 
necdum  sciebat Dominum, neque revelatus 
fuerat eisermoDomini. 8 Et adjecit Dominus, 
et vocavit adhuc Samuelem tertio. Qui con- 
9 Et ait: Ecce ego: 
Intellexit ergo Heli quia 


surgens abiit ad Heli, 
quia vyocasti me. 
Dominus vocaret puerum : et aitad Samuelem: 
Vade, et. dormi: et si deinceps vocaverit te, 
dices: Loquere Domine, quia audit servus 
tuus. Abiit ergo Samuel, et dormiyit in loco 
10 Et venit Dominus; et stetit: et 
vocayit, sicut vocaverat secundo, Samuel, 
Samuel. Et ait Samuel: Loquere Domine, 
quia audit servus tuus. 11. Et-dixit Dominus 
ad Samuelem: Ecce ego facio verbum in 
Israel: quod quicumque audierit, tinnient 
ambze aures ejus. 12 In die illa suscitabo 
adversum Heli omnia que -locutus sum 


suo. 


super domum ejus: incipiam, et complebo. 


13 Preedixi-enim ei quod judicaturus essem 
domum ejus in eternum, propter iniquitatem, 
eo quod noverat indigne agere filios suos, et 
non corripuerit eos. 14 Idcireo juravi domui 
Heli, quod non expietur iniquitas domus ejus 
yictimis et muneribus usque in eternum. 
15 Dormivit autem Samuel usque mane, 


aperuitque ostia domus Domini. Et Samuel 
timebat indicare visionem Heli. 16 Vocavit 


ergo Heli Samuelem, et dixit: Samuel fili 
mi? Qui respondens, ait: Presto sum, 
17 Et interrogayit- eum: Quis est sermo, 
quem locutus est Dominus ad te? oro te ne 
celaveris me; hee faciat tibi Deus, et hee 
addat, si absconderis a me sermonem, ex 
omnibus verbis que dicta sunt tibi. 18 Indi- 
cavit itaque ei Samuel universos sermones, et 
non abscondit. ab eo. Et ille respondit; 
Dominus est:-quod bonum est in oculis ‘suis 
faciat.. 19 Crevit autem Samuel, et Dominus 
erat eum eo, et non cecidit ex omnibus 
yerbis. ejus in terram.. 20 Et cognoyit 
universus Israel, a Dan tsque Bersabee, 
quod fidelis Samuel propheta esset Domini. 
21 Et-.addidit- Dominus, ut appareret in 
Silo,. quoniam revelatus fuerat; Dominus 
Samueli in Silo, juxta verbum Domini. 
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yevioOar rp Kupip cig mavralopandr am’ dkpwr 
Kai ‘HN rpeoBirne 


émiorevOn Lapovij Tow 


THC ig Kal Ewe akpwy. 
opddpa, Kat ot viol avrov ropevdpevor éropevorTo, 
kat movnod 1 000¢ abriy éviriov Kuptov. 
Kal éyev}0n ty ratc npépac éketvarc Kai ovv- 
abpoiZovrat adddguror ézi “Ioparjd sic mode“ov" 
Kat t&pAOev "lopajr ete aravrnow adbroic sic 
mOr\Enov, Kat mapeuBadrovow tri ’ABevécep, Kai 
ol aAdgudor apEeuBadrovo. iv "Agee. 2 Kai 
Taparascovrur a\Adpurort &ic_woAEMOY em ‘Iopanr: 
Kai ékAwev 6 mEHoc, kal éxracev cap "Topaijr 
évwmoy dddodtruwy, Kat Exhhynoay ev ry Taparaker 
ty aypwp Ticoapec xLadEg avdpGy. 8 Kat 7dOev 
6 Aabe ete THY TapEeUBo\Hy, Kal Eiray ot mpEGBI- 
Tepor “lopar\ Kara ri txrawey ijpic Kiptoc 
onpepov tvwmiov addodiAwy 5 AABwpev THY KUiBwroy 
Tov Oeod ruwy ee SyrOm, wai eEeMérw ee pécou 
HOY Kal owoE rac ek YEoc *xOpGy hdr. 
4 Kai amiorendev 6 dade sig Syrop, Kai aipovow 
éxeiOev ri)v KiBwroy Kupiov Kabynpévov XepovBip + 
Kal appdrepor ot viol “HAL pera rie KiBwrov, 'Odri 
kai Pivese. 
Kuptov tic riy mapsuBodryy, Kal avéikpate mac 


"lopaynrX pwvy peyadry, Kai dxnoey a yi. 6 Kai 


Hkovoayv, ot addddvAoy Tic Kpavyiic, Kai elzov ot 
GAbgudor Tic 9 Kpavyn) 4 peyadn abrn ty ry 
TapEenBorAy THY “EBpatwy; kal Eyvwoay Ort KBwroe 
Kuptov iret eg riyy wapenBornyv. 7 Kad edoBnOnoay 
ot adAdpuror Kai eirov Otiror ot Oeot ieact mpd 
avrove sig tiv mapsuBolny.' oval ryiv’ ée€edov 
nude, Kipte, onpepov, OTe ov yéyove rotadrn exc 
rat rpirnyv. 8 Obai npiv, ric teXetrar nydic éx 
xepoe THY Oey THY orEepEHy TobTwY; OvTOoL ob OEot 
ot wardéavreg Thy Alyurroy ty macy mANyH Kal ty 
7H tonpp. 9 Kparaitoe wai yiveode sic dvdpac, 
GdA\6pvAot, Owe. pr) OovevaynTe Totc “EBpaiorc 
KaQwc eovrevoay npiv, Kad écecbe sic avdpac Kai 
rodeunoare adrovc. 10 Kai érodkunoav atrotc* 
kat mrater avijp-"lopanr, Kal épuysy exacroc ele 
oKHVHOpAa avTov" Kai éyévero TANY) mEyadrn odddpa, 
cai Execev 2& lopand rpidcovra yididdec rayparwy: 
11 Kai «Bwrd¢ rov Oeov thinpOn, kal aupdrepor ot 
viot ‘Ht awiOavoy, ’Odri nai Bweic. 12 Kah 
édpapev cdavjp "Teuvatoc te ripe mapardtewc kal 
MOev sic Uno ev rH iypipg sey, wai ra twarea 
avrov duppwydra kat yi tm) ric Kedadrje abrod: 
13 Kal 7AGe, kai tdod “Hi ém) rod didpov mapa 
THY TUANY oKOTEVWY THY ODdY, OTL HY Kapdia avTrow 
tEeaTnkuia wept THe KiBwrod Tov Oeov* Kal 6 
avOpwaog etondOev etc riv wow arayyeira, Kal 
aveBonoev ) modug.- 14. Kai tcovoey “Ht ray 
gurvyy rijg Bore cal elxe Tic  pwyy rite Boje 
rairnc; Kai 0 dyOpwro¢e oretoac lop Oe Kai 
amnyyers Tp “HX. 15 Kai ‘HX vidg évevfeovra 
irGv, kal ot 6¢0adpot adrot iraviornoay Kai ovk 
éréBderre’ wad etirey “HAL \ rote avdpdor 
TeplecTnKoow adr@p Tig » pwn Tov jxov TovTOV; 


ToIC 


corum nostrorum. 


5 Kal éyevijOn wo mAOEv 1) KiBwrde 





cz 
I. SAMUELIS, IV. 
CAPUTTEV: 
1 Er evenit sermo Samuelis wuniverso 


Israeli. Et factum est in diebus illis, con- 
venerunt Philisthiim in pugnam: et egressus 
est Israel obviam Philisthiim in preelium, et 
castrametatus est juxta lapidem Adjutorii. 
Porro Philisthiim venerunt in Aphec, 2 Et 
instruxerunt aciem contra Israel. Inito autem 
certamine, terga vertit Israel Philistheeis: et 
ceesa sunt in illo certamine passim per agros, 
quasi quatuor millia yirovrum. 3 Et reyersus 
est populus ad castra: dixeruntque majores 
natu de Israel: Quare pereussit nos Dominus 
hodie coram Philisthiim ? Afferamus ad nos de 
Silo aream foederis Domini, et veniat in 
medium nostri, ut salvet nos de manu inimi- 
4. Misit ergo populus in 
Silo, et tulerunt inde arcam fcederis Domini 
exercituum sedentis super cherubim: erantque 
duo filii Heli cum arca feederis Dei, Ophni 
et Phinees. _5 Cumque venisset arca foederis 
Domini in castra, vociferatus est omnis 
Israel clamore grandi, et personuit terra. 
6 Et audierunt Philisthiim vocem clamoris, 
dixeruntque: Quaenam est hee vox 
clamoris magni in castris Hebreorum? Et 
cognoyerunt quod areca Domini venisset in 
castra. 7 Timueruntque Philisthiim, dicentes: 
Venit Deus in castra Et ingemuerunt, dicentes: 
8 Vee nobis: non enim fuit tanta exultatio 
heri et nudiustertius: vee nobis. Quis nos 
salvabit de manu Deorum sublimium istorum? 
hi sunt Dii, qui percusserunt Agyptum omni 
plaga, in deserto. 9 Confortamini, et estote 
viri, Philisthiim: ne serviatis Hebreeis, sicut 
et illi servierunt vobis: confortamini, et 
bellate. 10 Pugnaverunt ergo Philisthiim, 
et cesus est Israel, et fugit unusquisque in 
tabernaculum suum: et facta est plaga magna 
nimis: et ceciderunt de Israel triginta millia 
peditum. 11 Et arca Dei capta est: duo quo- 
que filii Heli mortui sunt, Ophni et Phinees. 
12 Currens autem vir de Benjamin ex acie, 
venit in Silo in die illa, scissa veste, et 
conspersus pulyere eaput. 13 Cumque ille 
venisset, Heli sedebat super sellam contra 
yiam spectans. Erat enim cor ejus pavens 
pro arca Dei. Vir autem ille postquam in- 
gressus est, nuntiavit urbi: et ululavit omnis 
civitas. 14 Et audivit Heli sonitum clamoris, 
dixitque : Quis est hic sonitus tumultus hujus? 
At ille festinavit, et venit, et nuntiavit Heli. 
16 Heli autem erat nonaginta et octo annorum, 
et oculi ejus caligaverant, et yidere non poterat. 
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16 Kai 6 avijp oreicag poche mpog “AX Kai 
dev air@ “Bye sige 0 tewv ée ric wapeuBodije, 
Kayw méigevya te THE Taparakewe chepoy. Kai 
elwev “Hi Ti ro yeyovdc pia, réxvoy; 17 Kai 
amexpiOn ro matdapioy Kai ime Tlépevyev crip 
"Topany ix mpocwrov addogtdwy, Kai tyévero TAN?) 
peyahyn &y TH rag, Kal duddrepoe. ot vioi cov 
18 Kai 
éyévero we éuvyoOn tHe KiBwrod Tov Ae0v, Kal 
éxecey ard Tov didpov dmobiwe éyduevoc ric 


reOvnKact, Kad 1) KySwrde Tov Eeod EXHDOn. 


: ; ns . 
TUANC, Kai cuvETpin 6 vHOToe avdrov Kai anéOaver, 
- ARE é ook ® 

OTe TpEGBUTHE 0 dvOpwiroc Kal Bape” Kat adrie 
19 Kai. vison 
Ray is = + 

aurov yun Pweg cuverndvia rod receiv: Kad 


expive tov “Iopan\ tixoat éry. 
HKOVGE THY ayyeNtav Gre EjGOy 7) KUBwWrdE Tov Oe0d 
kal Ore réOvnev 6 mevOepoe aitic Kai 6 dj0 
airijc, Kal éehavae kai Erexev, Ore exeotpagyoay én’ 
airiy &divec abrijc, 20 Kad tv 7@ Kaip@ adbrijc 
aroOvnoxe’ cal elroy abry at yuvaixec ai rapecrn- 
Kal ovK 
amexpiOn, kai ovK événoev 1) Kapdia ad’rijg. 21 Kai 
txadece Td rradapiwyv ObeuBapyaBwd wip tic 


kutae avtp Ma) good, bri vidy réroKac’ 


KiBwrod Tov Ae0d Kai Uxép Tov wEvOEpod adrije Kal 
uxip rot dvdpiec abrijc. 22 Kad elray "Amytora 
06a "Iopaijd tv rH ANOOHvat THy KYy3ordv Kuptov. 
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KE®, ¢, 


1 KAI aAXégvrdor EAaBov rijy KBwrdy rod Oeov 
kab siohveyeav airiyy i€ ’ABevéZep ete “AZwrov. 
2 Kai é\aBov addégudor Tijy KiBwrdy Kupiov kai 
siohveyxay abdriy sic olkov Aaywy, Kai rapéorncav 
airny mapa Aaywyv. 3 Kai wppicay ot ’AZwrvot 
kad siof\Oov sic oixov Aaydy, cad eldov rat idod 
Aaywy. wextwxwe ix) mpdowroy abrod ivwmoy 
kai Hyepav rov Aaywr kab 
karéornoay sic roy rérov atrov: Kai {BapivOn xelp 


KiBwrot Tov OE0d* 


Kupiov éni rote ’Afwriove cal iBacdvicev adroic, 
kai érarakev adbrote sic rac edpac ab’ray, rHv 
"A€wroy Kai Ta Opa avrijc. 4 Kai éyévero bre 
@ppicay 7b mpwi, Kai idod Aaywy mexTwKwg én 
Tpdcwrov abrov évwroy KiBwrov diabjKng Kuptov" 
kai kepary Adyoy Kal dupdrepa ra ixyn xEpor 
avrov adypnpsva iri ra gurpdscbia’Auagid Exaorot, 
kal auddrepoe ot Kaprol TOY YEaY adrovU mETTW- 
Kreg ext rd mpdOupor, paxec Aaywy 
bredeipOn.. 5 Ard rodro obx émtBaivovow ot ispetc 
Aaywy kai wae 6 sicrropevdusvoc cic olkoy Aaywy 
im) Babpudy otkov Aaywy ty ’ACWTw Ewe Tie NMEPAC 
raurnc, Ort UmEpBatvorrec brepBaivovar, 6 Kai 
éBapivOn 1) yel0 Kupiov ti” Afwroy cal émnyayer 
avroic, cad t&@Zecev abroie cic Tae vaic, Kai pécov 
Tie xepac abrije dvedinoay pbeg* Kai. éyévero 
avyxuoie Oavarou th ty rp mode. 7 Kai 
eldov ot avdpeg AZWrov Ort obTwe, Kai AEyouary ¢ Ort 
od KaOnosrar KiBwroe Tov Oe0d “Iopandr pel? npwy, 
re okAnpd yeip abrod 20’ rac Kad éxi Aaywy Oedy 
Hyudy. 8 Kai amooré\Xover kai cvvdyover rote 
carpamag ray Gdogidwy xpd¢ abrovg¢ Kai héyouat 
Ti momowpey rp KiBwrq@ Cod "Iopand ; Kal Neyovow 
ot PeOaior MereXOére KiBwrdg rod Oeod mpdg mypac * 
kai per@r\9e KiBwrde Tov Ae0d ‘looar sic VEO. 
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ay 7 





I. SAMUELIS, IV. V 


16 Et dixit ad Heli: Ego sum qui‘veni de 
preelio, et ego qui de acie fugihodie. Cui ille 
ait: Quid actum est, fili mi ? 17 Respondens 
autem ille, qui nuntiabat, Fugit, inquit, Israel 
coram Philisthiim, et ruina magna facta est in 
populo: insuper et duo filii tui mortui sunt, 
Ophni et Phinees, et arca Dei capta est. 
18 Cumque ille nominasset arcam Dei, cecidit 
de sella retrorsum juxta. ostium, et fractis 
cervicibus mortuus est. Senex enim erat vir 
et grandzevus: et ipse judicavit Israel quadra- 
ginta annis. 19 Nurus autem ejus, uxor 
Phinees, preegnans erat, vicinaque partui: et 
audito nuntio quod capta -esset arca Dei, et 
mortuus esset socer suus, et Vir suus, incurvavit 
se et peperit: irruerant enim in cam dolores 
subiti. 20 In ipso autem momento mortis 
ejus dixerunt ei que stabant circa eam: Ne 
timeas, quia filium peperisti. Que non re- 
spondit eis, neque animadyertit. 21 Et 
vocayit puerum, Ichabod, dicens: Translata 
est gloria de Israel, quia capta est arca Dei, et 
pro socero suo et pro yiro suo; 22 Kt 
ait: Translata est gloria ab Israel, eo quod 
capta esset.arca Dei. 


CAPUT-Y. 


1 PHILISTHIIM autem tulerunt arcam Dei, 
et asportaverunt eam a lapide Adjutorii in” 
Azotum. 2 Tuleruntque Philisthiim arcam 
Dei, et intulerunt eam in templum Dagon, et 
statuerunt eam juxta Dagon. 3 Cumque 
surrexissent diluculo Azotii altera die, ecce 
Dagon jacebat pronus in terra ante arcam 
Domini: et tulerunt Dagon, et restituerunt 
eum-in locum suum. 4 Rursumque mane 
die-altera consurgentes, invenerunt Dagon 
jacentem super faciem suam in terra coram 
arca Domini: caput autem Dagon, et due 
palmee manuum ejus abscissee erant super 
limen: _5 Porro Dagon solus truncus reman- 
serat in loco suo. Propter hane causam 
non caleant sacerdotes Dagou, et omnes 
qui ingrediuntur templum ejus, super: limen 
Dagon in Azoto, usque in hodiernum diem. 
6 Agegravata est autem manus Domini 
super Azotios, et demolitus est eos: et 
percussit in secretiori parte natium Azotum, 
et fines ejus. Et ebullierunt ville et agri 
in medio regionis illius, et nati sunt mures, 
et facta est confusio mortis magne in civitate. 
7 Videntes autem viri Azotii hujuscemodi 
plagam, dixerunt: Non maneat area Dei 
Israel apud nos: quoniam dura est manus 
ejus super nos, et super Dagon deum nostrum. 
8 Et mittentes congregayerunt omnes 
satrapas Philisthinorum ad se, et dixerunt: 
Quid faciemus de arca Dei Israel? Respon- 
deruntque Getheei: Circumducatur areca Dei 
Israel. Et cireumduxerunt aream Dei Isracl. 
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10 Kai 


EMAL SITY WF 
’Zarroaré\Novat THY KiBwroy Tov OEow sic “Ackadwya. 


4 5S aner 
Kai éxotnoay ot VeOaior éavroic tdpac, 


Kai éyevhOn we eioij\e Ki Bwrde Oeov eig "Aokdwva, 
cat ¢Bdnoav ot ’Ackadwrirar AMyovrec Ti ameoTpé- 
Ware rv KiBwroy rod Oeov ‘lopanh mpdc nmac 
11 Kat 


a nS il 
tEamoort\\ovet Kai cvvdyouct Tove GaTpamag THY 


. 2 Niaien ee 
QavarGoa pic Kai roy ady ypay ; 


aMNogidwy cai elroy ’E€aroorsitare rijv «Bwrdy 
row Oe0d Lopanr, cai rabiodrw cic Tov rérov adrije, 
cai ob pu) Oavaricy apace Kai roy Nady Hudy* bre 
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12 Ka) oi 


Yévrec wal obk amroPavéyvrec éexAnynoay sic TAC 


we siodOe KeBwrde cov “Ioparr éxei. 


Edpacs cai dvéBn 1 Kpavyy rig TOEwE Elg TOY 
ovpavov. 
KE®. ¢’. 
1 KALI av 1) MBwrog tv aypg THY aXdodd\wy 
2 Kai 
kadovow addOpvuror Todc tepeic Kai Tobe pavretc 


oaaety a 1 ay? eee.) nee oer, 
EnTa@ pijvac, Kai kélecev » yh adrav pbac. 


A > ‘ ? ~ ca , tA 
kal rove éraolode airmy éyovreg Ti momowper 
nypeiy 
> ~ ? A > ‘ fA > ~ 
aroorehovpey airiy sic Tov Témoy adrijg. 


iy rive 
3 Kai 
elray Hi t£amooré\ere bpetc THY KiBwroy dvabHKne 


TH KiBwrp Kupiov; yvwpicare 


Kupiov Oeov.’IapanX, pu) Ox) e€arrooreiknre adrijy 
Kevynv, adda arodwWdvTec anddore adbry rTijc 
Bacdvov, wai rore labjoecOé, wat %iacOhoerac 
bpiv’ jo) ode amoory % xelp abrov ap’ bper; 
4 Kal Réyouse Ti 7d ric Bacdvouv amodwoopey 
airy; Kai exay Kara api0noy réyv carpardy 
rv adodthwy révre Edpag ypvode, Ore mratopwa 
ty vpiv Kal Tolg apxovow wtuGy Kai TH rag, 
5 Kal pic xpucote opotwma roy pudy bey rov 
OiapPeipsvrwr rhy yijv' Kai Owoere TY Kupip dd£ay, 
bmw Kougion THY XEipa adTot ad’ dpa Kai ard 
6 Kai 
iva ri Bapbvere rac Kapdiac bpiy, we %Bdpuvev 


Tov Oey piv Kai ard rie yijc bawdy. 


Atyurrog wai Papaw iy kapdiay abrov; obyi 
oe a> ¥. > ~ 
Ore évéerrakey avroic, 
7 Kai 


Kany Kat 


tEaréstevcay adrove Kai 
arirOov ; vuy aBere Kal 
dio Bédac 
dyvev TOY réxvwv' Kal LevEare rag Bdag tv rH 
auaky, Kad 


airay eic olkor. 


TOUOATE 
dpakay TpwToroKavaac 
amayayeré Ta Téxva awd bmober 
8 Kai AnWecOe mv mBwrdy 
Kal Onoere ari éxi thy dmakav, wat ra oKeiy 
Ta xXpucd arodwosre aitz rig Bacdvov Kal 
Onosre ty Oéuare BepoeyOay ix Hépouvg airic, rab 
tamtooreheire airiy Kal amedcoare abrhv, kal 
amredebaeale * 
TopEevoErat 


9 Kal dWeobe, ei Oddy dpiwy adric 
pera Baurdoapic, airo¢ memroinney 
ypiv tiv Kaciay ryy psyddny rabryv’ rat 
ity py kai yvwodpeOa bre ob xeip’ abrod 
TTA May, ANAL chprTwpa Tovro yéyoveEr rir. 


‘est, tune dimisit eos, et abierunt ? 


I. SAMUELIS, V. VI. 


9 Illis autem cireumducentibus eam, fiebat 
manus Domini per singulas civitates inter- 
fectionis magne nimis: et percutiebat 
viros uniuscujusque urbis, a parvo usque ad 
majorem, et computrescebant prominentes 
extales eorum. Inzeruntque Getheei consilium, 
et fecerunt sibi sedes pelliceas. 10 Miserunt 
ergo arcam Dei in Accaron. Cumque 
venisset arca Dei in Accaron, exclamaverunt 
Accaronitze, dicentes: Adduxerunt ad nos 
arcam Dei Israel, ut interficiat nos et populum 
nostrum. 11 Miserunt itaque et congre-— 
gaverunt omnes satrapas Philisthinorum, qui 
dixerunt: Dimittite arcam Dei Israel, et 
reyertatur in locum suum, et non interficiat 
nos cum populonostro. 12 Fiebat enim payor 
mortis in singulis urbibus, et gravissima valde 
manus Dei; viri quoque, qui mortui non 
fuerant, percutiebantur in secretiori parte 
natium: et ascendebat ululatus uniuscujusque 
civitatis in coelum. 


CAPUT VI. 


1 Furr ergo arca Domini in regione 
Philisthinorum septem mensibus. 2 Et’ 
vocaverunt Philisthiim sacerdotes et divinos, | 
dicentes: Quid faciemus de arca Domini? 
indicate nobis quomodo remittamus eam in 
locum suum. Qui dixerunt:. 3 Si remittitis 
arcam Dei Israel, nolite dimittere eam vacuam, 
sed quod debetis reddite ei pro peceato, et tune. 
curabimini: et scietis quare non recedat 
manus ejus a vobis. 4 Qui dixerunt: Quid 
est quod pro delicto reddere debeamus ei? 
Responderuntque ili: 5 Juxta numerum 
provinciarum Philisthinorum, quinque anos 
aureos facietis, et quinque mures aureos: quia 
plaga una fuit omnibus vobis, et satrapis— 
vestris. Facictisque similitudines anorum 
vestrorum, et similitudines murium, qui demo- 
liti sunt terram ; et.dabitis Deo Israel gloriam: _ 
si forte relevet manum suam a vobis, et a diis” 
vestris, et a terra vestra. 6 Quare agerayatis 
corda vestra, sicut aggravavit /igyptus et 
Pharao cor suum? nonne postquam percussus 
7 Nune 
ergo arripite et facite plaustram noyum 
unum: et duas vaccas foctas, quibus non est 
impositum jugum, jungite in plaustro, et 
recludite vitulos earum domi. 8 Tolletisque 
aream Domini, et ponetis in plaustre, ef vasa 
aurea, quee exsolvistis ei pro delicto, ponetis in 
capsellam ad latus ejus: et dimittite eam, ut 
vadat. 9 Et aspicictis: et siquidem per viam 
finium suorum ascenderit, contra Betlisames; 
ipse feeit nobis hoe malum grande: sin 
autem, minime: sciemus quia nequaquam 
manus ejus tetigit nos, sed casu accidit. 


i 


— —_— --._- 
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BASIAEION A’. s’, /’. 


10 Kai éroinoay ot addXOpvror otrw, Kai EaBov 
dbo Bdag mpwroroxoboae kai éLevtay cibrac tv ry 
tote . \ i tn > , > 7 

apaty, Kat ra Téxva avTay arexodvoay éic olkoy. 
ll Kai 
dpatay, 
Neveove. 
cic Oddy BaOoapic, iv rpiBw évi trropsborro Kad 


é0evro tiv KiBwrdy Kupiou ért rijy 
kai ro Gia ’EpyaB Kai rode pie rode 


12 Kai kareéiOuvay at Boe tv rp bd@ 


exoTtiwy, cad ob pueBicravro deka ovdi dpiorepd’ 
es p ae is , , , >, 

kat ol catparat TGY adXdodidwy tropEevovTo dricw 

13 Kai ot éy 


Badoapde éepiloy Oepropoy rupay éy KowWddr, Kai 


airije two dptwy BaOoapic. 
joav bp0arpovc abrdv nad eidov PBwroy Kupiov, 
14 Kai 1) 
dipaka ciaip\Oev sic aypdy Qoné roy tv BaOoapte, 


Sa ae ee % ng 
Kai ni¢pavOnoay tic arayvrnow avrije. 


kal tornoay éxet map’ airy Mov péyav’ cai 
oxiover ra Lida ripe apatne, wai rae Béac 
15 Ka} 
ol Aevira avhveycay rijy iBwroy tov Kupiov 


aynveykav sic ddoKatrwow 7H Kupiy. 


kai ro Oéua "Epyas per’ airitg kai ra én’ abrijc 
oketn Ta xXpvod, Kai Mevro txt rod MOov Tov 
peyarov: kal ot aydpeg BaWoapde daviveycay 
ddokavTwoeg Kal Ovoiag ev rH apipa txeivy 7p 
Kupiyp: 
piwy iwpwy, Kai dvicrpebay sic ’Aokddwva 
TH pepe 17 Kai 
xpuoat dc amédwkay ot add9Ogudae Tie Bacdvov 


16 Kai of wévre catpawa tov dddo- 


éxelvy, aitat ai pa al 
tp Kupiv, rpg ’AZwrov pilav, rpg Tafno play, 
The "Ackddwvog pay, rite Tie 
18 Kai pic ot kar’ 
apiOpoy macdyv ro\ewy THY Aodiwy rey 


TO piay, 
Kpuoot 


mWéevré carpam@y tx To\EwS éoTEpEewpévne Kal Ewe 
Kopne TOU Pepeaiov Kai Ewc ov Tov peyddou, 
ob éréOnkayv tn’ adrov riyv KiBwroy OtabjKcne 
, ~ ? > ed , 4 ~ ’ 
Kupiov, Tov tv aypy ‘Qoné rov BaOcapvairov. 
19 Kai ote aopévicay ot viol “Ieyoviou iv roic 
avipaor Baloapic, ore dav mBwroyv Kupiov’ rad 
fa s L ? ~ 
émarakey tv adroic 


EBdounkoyvra dydpac kai 


mevTiKovra xirtadac avdpwy. Kal érévOnoey 6 
Nave Ore émdrake Kipioc iv rp Aap Anyi 
peyaryy opddpa, 20 Kai eimay ot divdpec ot te 
BaOoapic Tic duvjoera diehOciv tvwriov Kupiov 
Tov Qeov tov ayiov rotrov; Kal mpoc iva 
avaBiocerar KiBwroe Kupiou ag’ apoyv; 21 Kai 
amooréANovaw ayyéAove mpoe Tobe KarotKovyrac 
Kaprabiapip déyovrec 'Arectpdpacw addSgudor 
tiv KiBwrdv Kuptov, KaraByre kai dvaydyere 
abriyy mpo¢ éavrode. 


Khe, Z. 


1 KAI fpyovrar ot dydpec Kapiabiapip Kai 


avayovo. Tv KBwrov  diaOjKng Kupiov, kai 
alodyovow abriy tic olkoyv ’ApwadaB roy iv r@ 
Bovrp* cai rov 'EdeaZap roy vidy abrod Hyiacay 
pudrdocew Tiy «Bwroy diaOnenc Kupiov. 2 Kai 
éyeviiOn ap’ Heo Ypépac Hv 1) KiBwroc év Kapra- 
Qapip, emAnOuvay ai ypépar’ Kai tyévero sixoor 


; z : ; 
rn, kal éwéBEWe TAC oikog "Iopand driow Kupiov. 





I. SAMUELIS, VI. VIL. 


10 Fecerunt ergo illi hoe modo: et tollentes 
duas vaccas, quee lactabant vitulos, junxerunt 
ad plaustrum, vitulosque earum concluserunt 
domi. 11 Et posuerunt arcam Dei super 
plaustrum, et capsellam, que habebat mures 
aureos et similitudines anorum. 12 Ibant 
autem in directum vacce, per viam que ducit 
Bethsames, et itinere uno gradiebantur, 
et non declinabant 
neque ad dexteram, neque ad sinistram: sed 
et satrape Philisthiim sequebantur usque ad 
terminos Bethsames. 13 Porro Bethsamite 
metebant triticum in valle: et elevantes oculos 
suos, viderunt arcam, et gayisi sunt cum 
vidissent. 


pergentes et mugientes : 


14 Et plaustrum venit in agrum 
Josue Bethsamite, et stetit ibi. Erat autem 
ibi lapis magnus, et concidcrunt ligna plaustri, 
vaccasque imposuerunt super ea holocaustum 
Domini. 15 Levitz autem deposuerunt arcam 
Dei, et capsellam que erat juxta eam, in qua 
erant vasa aurea, et posuerunt super lapidem 
grandem.. Viri autem Bethsamitz obtulerunt 
holocausta, et immolaverunt victimas in die 
illa Domino. 16 Et quinque satrap Philis- 
thinorum viderunt, et reversi sunt in Accaron 
in die illa. 17 Hi sunt autem ani aurei, quos 
reddiderunt Philisthiim pro delicto, Domino: 
Azotus unum, Gaza unum, Ascalon unum, 
Geth unum, Accaron unum: 18 Et mures 
aureos secundum numerumurbium Philisthiim, 
quinque provinciarum, ab urbe murata usque 
ad villam quie erat absque muro, et usque ad 
Abel magnum, super quem posuerunt arcam 
Domini, qué erat usque in illum diem in agro 
Josue Bethsamitis. 19 Pereussit autem de 
viris Bethsamitibus, eo quod vidissent arcam 
Domini: et percussit de populo septuaginta 
viros, et quinquaginta millia plebis. Luxitque 
populus, eo quod Dominus pereussisset plebem 
plaga magna. 20 Et dixerunt viri Bethsa- 
mite: Quis poterit stare in conspectu Domini 
Dei sancti hujus? et ad quem ascendet a 
nobis? 21 Miseruntque nuntios ad_habi- 
tatores Cariathiarim, dicentes: Reduxerunt 
Philisthiim arcam Domini, descendite, et 
reducite eam ad vos. 


CAPUT VII. 


1 VENERUNT ergo viri Cariathiarim, et 
reduxerunt arcam Domini, et intulerunt eam in 
domum Abinadab in Gabaa: Eleazarum autem 
filium ejus sanctificayerunt, ut custodiret arcam 
Domini. 2 Et factum est, ex qua die mansit 
arca Domini in Cariathiarim, multiplicati sunt 
dies; erat quippe jam annus vigesimus); et 
requievit omnis domus Israel post Dominum. 
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BASTAEION A’. Z. 


3 Kal eae Sapovijr mpde wavra olkoyv ‘Iopair 
Nywy Hi éy Ay Kapdia tywy bpetc emiorpédere 
mpo¢e Kuptov, meptéere Oeove addorplove é&K pécou 
budy cal ra don, Kal éroysdoare Tac Kapdiac 


tuay mpdc Kipiov kcal dovdevoare abr povy, 


kal t&edeirar dpaic éx yepde addrdoPthwv. 4 Kai 
meptethoy ot-vioi "TopajX rac Baad nal ra don 
"Aorapwd, Kai edot\evoay Kupip pory. 5 Kai 


ele Sapounr ’AQpoicare mwavra ‘Iapajd tic 


Macongad, 
6 Kai ovvixOnoav sic Maconpdad, Kat 


kal mpocevonar mepl bay mpoc 
Kuspioyv. 
vdpevovrar Vowp Kal ééxyeay tvwmioy Kupiov émt 
THY yy: Kal éyvqorevoay tv rp meow exelvy Kad 
erav “Hpuaprieapev tvriov Kuptov’ cai édicage 


Lapounr rove viotc "Iapajd sic Maconpad. 
7 Kal teovoay ot adddgudoe Ore cuvyIpoic@noar 
mavrec ot vio Iopaijd cic Maconpad, cai avéSnoay 
carparat @\Nogthwy él “Iopajd* Kai axodovow 
ol viol “lepand, kat e6oBnOncay awd mpoowz7rou 
ardogiror. 
Dapovyr Mr wapacwrhoye ad’ Hay Tov pn 


8:Kai eimay ot viol "Icpand mpdc¢ 


Body mpdco Kipiov Ody cov, Kai odse nude éx 
xed adrdodtAwy. 9 Kal EkaBe Tapovyjd aova 
yaraOnvoy eva Kal avyveycey avroy ddoKabrwow 
ody ravrl Tm Nap TH Kupip* kai eBdnoe Lapovrjr 
mpoe Kuptov ep) lopand, Kal émneovcey abrou 
Képic. 10 Kal Hv Sapovndrt avagdipwv rijy 
OXoKavTWoY, Kat aAAdHurOL TEOTH YoY ic TOELOY 
EBpdvrnce 
peyahy tv ry Hpeog txelvy ex) robdc addoddbdovc, 


imi "Iopand* Kai Kipwcg ty gwry 
kal ouvextOnoav Kal éxrawav ivory ‘Icpair. 
11 Kai &\Oov dydpec ‘Iopand te Maconpad cab 
karedlwéay rode Gddogptdouc, kal eraratay adbrove 


12 Kal édaBe 


Sapoundr AiOoy Eva Kai tornoey abrov ava pécoy 


Bacyop. 


we wUmoKaTW Tov 


THe maXatac, Kai 
"ABevéZep, 
BonOot, kal sixev “Ewco ivratOa eBonOnoev rpiv 


Maconga® Kal ava pecor 


éxadece TO Ovoua avTou AiBoc Tow 
Kipioc. 18 Kai trameivwce Kbptoc rode dddodv- 
Nove, Kai ob mpoctevro Ett mpooeOeiy ete Sptoy 
*lopanr* Kai éyevnOn xeip Kupiov én rove 
GdXogdhove Tadsac Tao Wpepac Tov Dapovyr. 
14 Kat 
arOpvdroe Tapa THY vidy ‘Icpanr, Kai arédwKav 


'Al6B, 
*IopairX adeiiovro ék yetpdc adQdo- 


ameddOncay at mode ae taBoyv ot 


atirac twp ‘lopajX amd ’Ackddwvog Ewe 
kal TO Optoy 
pirtwv* Kai Hy elpnyn ava pécov "Iopa)r Kai ava 
15 Kal idicaZe Saporwjr 
Toy "Iopan wacag Tag nmépacg THe Cwit¢ avrov' 
16 Kai 
txixXov Babyr cai rv TadyaXa cai ry Masonpad, 


4 ~ ? +e ‘ 
pécov Tov Apoppatov. 


émopevero Kar éyavroy.. gyiauroy Kai 


kal idikale tov “Iopaip\ ty maou rote nytacpévotc 
robrow. .17 ‘H dé aroorpog) abrov ic “Appabaip, 


£ 


Ore éxet qv 6 olkocg adrov' Kai sikaZey éxei roy 


"Iopand, Kai @Kodsuncev. txet Ovorasthpwoy ty 


Kupiy. 





I. SAMUELIS; VII. 


3 Ait autem Samuel ad universam domum 
dicens: Si in toto corde vyestro re- 
yertimini ad Dominum, auferte deos alienos 
de medio vestri, Baalim et Astaroth: et 
preeparate corda vestra Domino, et servite ei 
soli, et eruet vos de manu Philisthiim. 4 Ab- 
stulerunt ergo filii Israel Baalim et Astaroth, 
et servierunt Domino soli. 5 Dixit autem 
Samuel: 


Israel, 


Congregate universum Israel in 
Masphath, ut orem pro vobis Dominum. 
6 Et convenerunt in Masphath: hauseruntque 
aquam, et effuderunt in conspectu Domini, et 
jejunaverunt in die illa, atque dixerunt ibi: 
Peccayimus Domino. Judicavitque Samuel 
filios Israel in Masphath. 7 Et audierunt 
Philisthiim quod essent. filii 
Israel in Masphath, et ascenderunt satrape 
Philisthinorum ad Israel. Quod cum audissent 
filii Israel, timuerunt a facie Philisthinorum. 


congregati 


8 Dixeruntque ad Samuelem: Ne cesses pro - 
nobis clamare ad Dominum Deum nostrum, 
ut salvet nos de manu Philisthinorum. 9 Tulit 
autem Samuel agnum lactentem unum,. et 
obtulit illum holocaustum integrum Domino: 
et clamavit Samuel ad Dominum pro Israel, 
10 Factum est 
autem, cum Samuel offerret holocaustum, 


et exaudivit eum Dominus. 


Philisthiim iniere prelium contra Israel: 
intonuit autem Dominus fragore magno in die 
illa super Philisthiim, et exterruit eos, et ceesi 
sunt a facie Israel. 11 Egressique viri Israel 
de Masphath, persecuti sunt Philistheos, et 
percusserunt eos, usque ad locum qui erat 
subter Bethchar. 12 Tulit autem Samuel 
lapidem unum, et posuit eum inter Masphath — 
et inter Sen: et vocavit nomen loci illus, 
Hucusque auxi- 
13 Et humiliati 
sunt Philisthiim, nec apposuerunt ultra ut 
yenirent in terminos Israel. Facta est itaque 
manus Domini super Philisthzos, cunctis 
diebus Samuelis. 14 Et reddite sunt urbes, 
quas tulerant Philisthiim ab Israel, Israeli, ab 
Accaron usque Geth, et terminos suos: libera- 


Lapis adjutorii. Dixitque: 


liatus est nobis Dominus. 


vitque Israel de manu Philisthinorum, eratque 
pax inter Israel et Amorrheeum. 15 Judicabat 
quoque Samuel Israelem cunctis diebus vite 
sue: 16 Et ibat per singulos annos circuiens 
Bethel et Galgala et Masphath, et judicabat 
Israclem in supradictis locis. 17 Rever- 
tebaturque in Ramatha: ibi enim erat domus 
ejus, et ibi judicabat Israelem : edificavit 
etiam ibi altare Domino. 
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BASIAEION A’. 7 


KE®. 1. 


1 KAL éyévero We tyipace Dapounr, kat karéaryoe 
Lk aS A), 55 : 3 Sieg 
rove viode abrov ducacrag TH Iopanr. 2 Kai ravra 
ra bydpara THY vidy abrov' zpwrdroKog 'LwiX, Kal 
dvopa rov devrépov 'ABia, dicacrad ty Bypoafeé. 
3 Kai ov« éropevOncay ot viol abrov iy dd@ 
* a ? a > , ~ , ‘ 
avrov, kal ét&ékd\ivay driow Tije ouvredelac Kai 
thapPavoy téxNwvov 


Oépa «at Sica para. 


4 Kai ovvabpoiforvrar avdpec “Iopand Kai wapa- 
5 Kai 


> ~ IrDA x uA ‘ « a7 
el7rav auTw Idod ot yeéynpakac, Kat Ol vlot aou 


yvovra sic ’Appabaip mpd¢ Sapovzr, 
ov wopevovrat év TH OO@ cou’ Kai VY KaTdoTnoOY 
ty’ nude Banta Oudlew nude cada Kai ra 
Nowra €0yn. 6 Kal wovnpdy 7d pia tv 6¢0adporc 
Lapounr, wo eimav Ade ijpiv Baoiréa. ducdZev 
nude’ Kai mpoontEaro Tapovij mpdoe Kupror. 
7 Kai sire Kiptog mpdc. Sapounr “Awove ripe 
gwrvic Tov Aaov Kaba Av aot cot, Ort od cE 
tEovlevnkaciv, aA’ 
Baorsbew tx abroy. 


} ee e€ovOevixacr rod pu) 

8 Kara rdvra ra moupara 
&@ troincdy por ad’ He Hmépac avnyayoy abrove 
2& Aiyirrov Ewe ripe mptpac rabrne, Kad tyea- 
Téirdy pe Kat eovdevoy Oeoic éréporc, otTwe 
avrol motor cal. cot. 9 Kal viv dkove rie 
purvie abrdy, mrjy Ort Ovapaptupépevoc Siapapripy 
avrotc, Kal amayyedeic avroic 7d Suaiwpa row 
Bacthéwe be Baciredoe tx’ abrovc. 10 Kad éize 
LapovijrA wav 7d pHa tov Kupiov mpdc Tov Nady 
rove airovyrag map’ atrov. Baowéa, 11 Kad 
size Totro fora rd Stkaiwua Tov Baoiéwe d¢ 
Baorredoer i’ dpac* rode viole busy AyWera, 
kal Onoerac avtrodc ty ippaciw abrov Kal ty 
imredow airov Kai mporptyovrac THY apparwy 
airov, 12 Kal Oéo0at abrode taut Exarovrapyouc 
Kal yrsapyoue, Kal OepiZey Oepicpov adrov wat 
Tpuyay rpvyntoy abrov, Kal roveiy ost TodEpiKa 
avrov. kat oxetn apparwy airov* 13 Kal rac 
Ouyarépac vudy AnWerac sic pevpebodc kal etic 
payeipicoag Kai eig weccovoac: 14 Kal rove 
aypode thoy cai rode aprehGvac bpoy Kai rode 
aHvac. bpayv rote ayaodte AnWerar Kai Sdoet 
roig SobAowg éavrov* 15 Kal ra omippara ipor 
kai Tove dumedavac. vay arodEeKarwoe, Kal duce 
Toig svyovyotc avrov Kal roic dobAore airov' 
16 Kai rode dotdAove Huw Kai rac dobdag bpay 
kai Ta Poveda buy Ta ayaa Kai rode dvouc 
dpov AnWerae Kai drodecarwoe eic Ta Epya abrov* 
17 Kai ra rotpmia budy adrodecarooe, Kal pete 
foscoOe adr@ dJothor. 18 Kal Bonoecbe tv rH 
npépg exeivy tk mpoowrov Bactéwo budy ob 
tZedskaoOe Eavroic’ Kat ovK« émaxovoerar Kipwoc 
tp ey raic Hpéipae éxeivatc, Ore dpeic 2beeZaobe 
éavrotc Baoiiéa. 19 Kat ov« éBotdrero 6 adc 
akotoa: Tov Lapounr, Kat elrav air@ Obyi adr’ 
H Baorsde torat 2h’ tude, 20 Kai écdpeOa kai 
Hpeic Kad mavra ta Evy’ Kai dikaon uae 
Baorrsde yay, cad tededcercu Eurpocer rpdy, 
kal wokgunoer TOY ToAEMOY HuG@Y. 21 Kai Hove 
Lapov”"yd wavrag rod Aédyove rov Aaov, cai 
hddnoev avrode sic ra Ora Kvupiov. 22 Kah 
ie Kupwcg mpd¢ Sapovndh “Acove ric pwvic 
airéyv Kat Baottevocoy airoig Baoéa* Kai sire 
Lapovyr poe dvdpagloparr 'Amorpexérw Exacroc 
sig THY WoW adbrod. 


I. SAMUELIS, VIII. 
CAPUT yIII. 


1 FAcTuM est autem cum senuisset Samuel, 
posuit filios suos judices Israel. 2 Fuitque 
nomen filii ejus primogeniti Joel: et nomen 
secundi Abia, judicum in Bersabce. 3 Et 
non ambulaverunt filii illius in viis ejus: sed 
declinaverunt post avaritiam, acceperuntque 
munera, et peryerterunt judicium. 4 Con- 
gregati ergo universi majores natu Israel, 
venerunt ad Samuelem in Ramatha. 6 Dixe- 
runtque ei: Ecce tu senuisti, et filii tui non 
ambulant in viis tuis: constitue nobis regem, 
ut judicet nos, sicut et universe habent na- 
tiones. 6 Displicuit sermo in oculis Samuelis, 
eo quod dixissent: Da nobis regem, ut judicet 
nos. Et oravit Samuel ad Dominum. 7 Dixit 
autem Dominus ad Samuelem: Audi vocem 
populi in omnibus que loquuntur tibi; non 
enim te abjecerunt, sed me, ne regnem super 
eos. 8 Juxta omnia opera sua, quae fecerunt 
a die qua eduxi cos de Hgypto usque ad diem 
hane: sicut dereliquerunt me, et servierunt 
diis alienis, sic faciunt etiam tibi. 9 Nune 
ergo vocemeorumandi: verumtamen contestare 
eos, et preedic eis jus regis, qui regnaturus est 
super eos. 10 Dixit itaque Samuel omnia 
verba Domini ad populum, qui petierat a se 
regem, 11 Et ait: Hoe erit jus regis, qui 
imperaturus est, vobis; Filios yestros tollet, 
et ponet in curribus suis, facietque sibi equites 
et precursores quadrigarum suarum, 12 Et 
constituet sibi tribunos, et centuriones, et 
aratores agrorum suorum, et messores segetum, 
et fabros armorum et curruum_ suorum. 
13 Filias quoque vestras faciet sibi unguen- 
tarias, et focarias, et panificas. 14 Agyros 
quoque yestros, et vineas, et oliveta optima 
tollet, et dabit servis suis. 15 Sed et segetes 
vestras, et vinearum reditus addecimabit, ut 
det eunuchis et famulis suis. 16 Servos etiam 
vestros, et ancillas, et juvenes optimos, et 
asinos auferet, et ponet in opere suo. 17 Greges 
quoque yestros addecimabit, vosque eritis ci 
servi. 18 Et clamabitis in die illa a facie 
regis vestri, quem elegistis vobis: 
exaudiet vos Dominus in die illa, quia petiistis 
vobis regem. 19 Noluit autem populus audire 
vocem Samuelis, sed dixerunt: Nequaquam : 
rex enim erit super nos, 20 Et erimus nos 
quoque sicut omnes gentes: et judicabit nos 
rex noster, et egredietur ante nos, et pugnabit 
bella nostra pro nobis. 21 Et audivit Samuel 
omnia verba populi, et locutus est ea in auribus 
Domini. 22 Dixit autem Dominus ad 
Samuelem: Audi yocem eorum, et constitue 
super eos regem. Et ait Samuel ad viros 
Israel: Vadat unusquisque in civitatem suam. 


et non 
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BASIAEION A’. 0’. 
KE. 6. 


1 KAL ayjp 2 vidy Benapiv, nai dvopa abrp 
Kic, vide "ABujA viod Tapid viod Baylp viod "Agi 
viod avdpdc 'Leuivaiou, avijp duvaréc. 2 Kai rovrw 
evpeyéOnc, dap 
s~sAdc, Kal ovx iy by viotc ‘lopajd ayaPdc drip 


ts ‘ ” > ~ LA 
vide, Kod Ovona abr Saovd, 


ebrov, drepwpiav Kai irrdvw bYnrddo brip racay 
THY yhv. % Kal am@dovro at dvoe Kig rarpdc 
Saota’ wai eime Kic mpde Saotd roy vidoy avrov 
AaBe mera osavrod tv ray waWapiwy, Kal avagryre 
4 Kat 
Ouro dt Gpove "Edpaip cai SupOow dua rg yije 
THS YC 
Kat dupOov dia rijg yic 
5 Adrév d& &dOdvrwr cic 


Tp Tadapip avrov Te 


kal wopsvOnre Kai Cnrioare rac dyouc, 
TAA, cal oby edpov> wai depAOoy Ora 
Leyanip, xai ode iv' 

"tapuiv, wad oby edpor. 

Tv Lid wal Saodd ize 
per’ abrov Aedpo Kal aroorpipwper, pay aavetc 6 
mwaThp you rac dvouvc gporrify ra mept rudy. 
6 Kai drev airg rd rawWapioy "1d0d d1) dvOpwro¢ 
Tov Oeod ev rH wore Ta’ry, Kal 6 dvOpwroe Ey- 
Sofoc, ravb Edy Nadhoy Tapayudpevoy mwapéorac’ 
kal voy ropsvddpev Struc arayyeiAy mpiv rv 
7 Kai 


eixe Yaoi ry waapip abrov rp per avrovd 


Oddy apuwy &p' ty exropedOnpuey ix’ abr. 


Kal tdod ropsvodpueba, Kai ri oloopey rp avOporw 
Tov od, Sri ot dpror ikrehoitacw ix THY ay- 
t ~ » , 
YOY, gore jad 
sioeveyxeiy TH avOperp Tov Osod rd Sadpyor 


yetwy kat mAsiow ovbK Hoy 


nuiv; 8 Kat xposébero 7d rawdaproy amoxpOqvat 
Tp Daoddr kai elev 'Idod ebonrar ty rH verpi pov 
réraproy cixrov apyupiov, Kai ddcac rp avOpwmp 
Tov Oe0v, Kai arayyset uly ry dddy Hud. 
9 Kal éEumrpoodev ty “Iopai rade EX\eyev Exacroce 
tv Tp qopevecOa Erepwrey roy Oedy Asvpo Kai 
TropevdGuev mpog Tov BréTovTa * bre Toy TOdhTHY 
‘O Prérerv. 10 Kai 
éixe Saodd mpde rd maddpiov abrod ’Ayabdy 7d 


éeahee 0 ade EumpocOey 


pia, detpo Kai TropevOGpev* kat tropebOnoay sic 
‘ , am <, > ~~ c » t ~ ~ 
tiv wok od iv éxet 6 &vOpwrog 6 Tov Oeod. 
11 Abréy avaBaworvrwy riy avadBacw rije TéAEwC 
kai avdrot evpiocKxovar tEeknvbra 
vdpsvecOar Vdwp, Kai syovow adraig Ei torw 
Brérwv; 12 Kai 


4 apie ; 
avroic Eyoueow 


Tad Kopaowa 
ivravOa 6 arexpi0n ra 


; ey 
Kopac.a Kai abroig “Berww, 


idod Kard rpdcwmoy bor: vdy dua ripy duéoar 
Hxet sig THY mod, Ore OvTia ohuEepoy TH ap by 
Bawa. 13 ‘Qe dy sivéhOnre tic rv wédur, obrwe 
evonoere adbroy iy ry moder mply avaBivat abroy 
tg Bapa rod gaysiv’ bre ob jn) dayy 6 rade Fwe 
tov sicehOeiy adrov, bre odTOC ebdoyet TY Ouciar; 
Kal pera ravra icOiovorw ot évor’ kal ydy avaBnre, 
bri Oud THY Huépay Ebonoere adrdv. 14 Kad dva- 
Batvovot rv wo\w* abréy sioropsvopivwy ic 
péooy rijg méXswe, wai t3od Vapour sper ic 
THY amdyrnow abriy rod dvaBivar cic Bap. 
15 Kal Kipuog amexduve 7d driov Lapovhr rusow 
peg EurpooOer rod iOeiv mpdg abrdv Baodd Nywr. 





I. SAMUELIS, IX. 
ci sh Uf Be Bea 


1 Er erat vir de Benjamin nomine Cis 
filius Abiel, filii Seror, filii Bechorath, filii 
Aphia, filii viri Jemini, fortis robore. 2 Et erat 
ei filius vocabulo Saul, electus et bonus: et 
non erat yir de filiis Israel melior illo; ab 
humero et sursum eminebat super omnem 
populum, 3 Pericrant autem asinew Cis patris 
Saul: et dixit Cis ad Saul filium suum: Tolle 
tecum unum de pueris, et consurgens vade, et 
quiere Qui cum transissent per 
montem Ephraim, 4 Et per terram Salisa, 
et non invenissent, transicrunt etiam per 
terram Salim, sed et per 
terram Jemini, et minime repererunt. 5 Cum 
autem venissent in ferram Suph, dixit Saul 
ad puerum qui erat cum eo: Veni et rever- 
tamur, ne forte dimiserit pater meus asinas, ct 
6 Qui ait ei: Ecce 
vir Dei est in civitate hae, vir nobilis: omne 
quod loquitur, sine ambiguitate venit ;- nunc 
ergo camus illue, si forte indicet nobis de via 
nostra, propter quam yenimus. 7 Dixitque 
Saul ad pucrum suum: Ecce ibimus: quid 
feremus ad virum Dei? panis defecit in sitarciis 
et sportulam non habemus, ut demus 
homini Dei, nee quidquam aliud. 8 Rursum 
puer respondit Sauli, et ait: Ecce inventa est 
in manu mea guarta pars stateris argenti, 
demus homini Dei, ut indicet nobis yviam 
nostram. 9 (Olim in Israel sic loquebatur 
unusquisque, vadens consulere Deum: Venite, 
et eamus ad videntem. Qui enim propheta 
dicitur hodie, vocabatur olim videns.) 10 Et 
dixit Saul ad puerum suum: Optimus sermo 
tuus. Veni, eamus. Et ierunt in civitatem, 
in qua erat vir Dei. 11 Cumque ascenderent 
clivum civitatis, invenerunt puellas egredientes 
ad hauriendam aquam, et dixerunt eis: Num 
hic est videns ? 12 Quie respondentes, dixerunt 
illis: Hic est: ecce ante te, festina nunc: 
hodie enim yenit in civitatem, quia sacrificium 
est hodie populi in excelso. 13 ‘Ingredientes 
urbem, statim invenietis eum antequam aseen- 
dat. excelsum ad yescendum; neque enim 
comesurus est populus donee ille veniat; quia 
ipse benedicit hostic, et deinceps comedunt 
qui vocati sunt. Nunc ergo conscendite, quia 
hodie reperictis eum. 14 Et ascenderunt in 
civitatem, Cumque illi ambularent in medio 
urbis, apparuit Samuel egrediens obviam 
eis, ut ascenderet in excelsum. 15 Dominus 
autem revelaverat auriculam Samuelis ante 
unam diem quam vyeniret Saul, dicens: 


asinas. 


et non erant: 


solicitus sit pro nobis. 


nostris : 


re 


antl 
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BASIAEION A’. 6’, ¢. 


16 ‘Qe 6 Kaipde abpwov dmroored mpd¢ ot dvdpa br 
vie Benapiv, rat xptoag abrov sic dpyorra tri 
rov Nady pov “Lopandr, Kal odoe rdv Kady pov 


bre eréBreWa bari 


rareivwow Tov aod pov, bri Oe Bo) adbroy 


te yespog cdXopirwy* riy 


mpoc we. 17 Kai Sapo) ede rov Laodd\, kar 
Kiptog adrexpiOn abr "Tod 6 dvOpwrrog dy Elia oot 
Odroc dpfa ty ry Aap pov. 18 Kal mpooryaye 
Daovdr mpd¢ Vapour sig péoov rijg moewg Kar 
elrev “Ardyyeov On) rotog 6 olkog Tov BAEToVTOG. 
19 Kal amecpiOn Sapound ry Saovr\ kai sirev 
"Bye ep abrég* avaBnOr Eurpooév pou etc Baya 
Kal peye per’ {mod ofpepov, wai tarroora ae 
Towi kal wavra ra by ry Kapdia gov amayyEXW oot. 
20 Kal wept rév bvwyv cov rev damokwudy 
onpepov rptraiwy, pa) Oj¢ ri)y Kapdiay gov abraic, 
¢ : , ce ~ ~~» , » 
bre svonyvrac’ Kal rine ra wpata rov ‘Lopand, ov 
Res a , Pen iH ; 
gol cai T@ otk Tov marpdg cov; 21 Kai arexpiOy 
Vaotr Kai elrev Obyi avdpdg vidg. 'Temwaiov tyo 
pe TOU puUKPAY TkhwTpOY PurTG ‘lopahr; Kai TIS 
pudiig tig axtorng t& bdNou ox)mrpov Beveapty ; 
jer fal als so 
kad iva ri theAnoag Wpdg ee Kara Td Pijpa TovTO ; 
22 Kal thaBe Vapovjrd roy Saodd cai rd wawWaproy 
’ ~ ‘ a d ’ ‘ , A ‘ 
abrod cai elohyayey abrod¢ elg TO Karadupa, Kal 
»” » ~ , ~ , , / ~ 7 nh Z 
Eero abroic txet rémov ly mowrotg TOY ‘KEKANMEVWY 
~ \ 
woe EBdopyvovra avdpdv. 23 Kai etre Lapovr 
rip paysiop Ade prow rijv pepidaa iy MWwed oor, iv 
24 Kai dp noe 


rem 
abriy 


eld oon Oeivean adrijy rapa cot. 


riv kwrSav al mapéOncer 


6 payeipo¢ 


, ET 
dvdruov SaobrdQ* wad ele Tapovyrd r~ Taovd 


'Ldod brdrEyipa, mapadec abrd tvamidy cov Kal 


j yeh og 
gaye, bre eg papripoy reerai oor mapa TovG 


, ‘ ‘ \ 
lidovg, drbevite* Kai Epaye Saodr pera Dapiovsjr 


dy rp Hpéog sxeivy. 25 Kai waréBn te rij¢ Bapa 
sic rv modu cal Sésrpwcav TP Vaodd tri ry 
ddpart, Kad kKoiphOn. 26 Kai byévero we dvéSauvev 
5 bp0pog, Kad ikcddece Sapovi)A roy Taovr im) ry 
Sépare MNywy 'Avdora, wal tawoore\G oe’ Kad 
aviary Saoby, wat tEpOev abrdg wad Sapounjr twe 


tw, 27 Abrdv caraBawovrwy sig pépog Tis 

: jak i 

morewe Kal Sapoundr ele ry Vaovh Birdy ry 
« ~ 4 ~ 

veaviocy Kai SteNOérw EumpooVer tudy, Kad od ori} 


de ofpepov wai dkovooy pijua Heov. 


KES, ¢. 


1 KAI f\aBe Lapovnj\ roy Pandy rov 2hatov Kad 
irixecy bri ry epa@doy abrod, Kai kpityoey abrov 
wai elrev abrip Obi néxpucé o€ Kiprog tic dpxovra 
bor) roy Aad abrow bm) Loaahr ; nal ob dpe tv kay 


F , , , 4 acti hy i 
Kupiov, kai od oboe abroy te xetpoe fxI9pOv avrov. 











I. SAMUELIS, IX. X. 


16 Hae ipsa hora, que nune est, eras mittam 
virum ad te-de terra Benjamin, et unges eum 
ducem super populum meum Israel ; et salvabit 
populum meum de manu Philisthinorum : quia 
respexi populum meum, venit enim clamor 
eorum ad me. 17 Cumque aspexisset Samuel 
Saulem, Dominus dixit ei: Eece vir quem 
dixeram tibi, iste dominabitur populo meo. 
18 Accessit autem Saul ad Samuelem in medio 
porte, et ait: Indica, oro, mihi, ubi est domus 
videntis. 19 Et respondit Samuel Sauli 
dicens: Ego sum videns: ascende ante me in 
excolsum, ut comedatis mecum hodie, et 
dimittam te mane: et omnia quie sunt in corde 
tuo indicabo tibi. 20 Et de asinis, quas 
nudiustertius perdidisti, ne solicitus sis, quia 
inventw sunt. Ht ecujus erunt optima queeque 
Israel? nonne tibi et omni domui patris tui? 
21 Respondens autem Saul, ait: Numquid 
non filius Jemini ego sum, de minima tribu 
Israel, et cognatio mea novissima inter omnes 
familias de tribu Benjamin? quare ergo 

22 Assu- 
mens itaque Samuel Saulem, et puerum ejus, 
intrvoduxit eos in triclinium, et dedit eis locum 
in capite eorum qui fuerant invitati; erant 


enim. quasi triginta viri. 


locutus es mihi sermonem istum ? 


23 Dixitque Samuel 
Da partem quam dedi tibi, et preecepi 
24° Levavit 
autem *cocus armum, et posuit ante Saul. 
Dixitque Samuel: 


coco: 


ut reponeres seorsum apud te. 


Ecee quod remansit, pone 
ante te, et comede ;: quia de industria servatum 
est tibi, quando populum vocavi. 
Saul cum Samuele in die illa, 


Et comedit 
25 Kt descen- 
derunt de excelso in oppidum, et locutus est 
cum Saulinsolario; stravitque Saul in solario, 
et dormivit. 26 Cumque mane surrexissent, 
et jam clucesceret, vocavit Samuel Saulem in 
Surge, et dimittam te. Et 


egressique sunt ambo, 


solario, dicens : 
surrexit Saul: ipse 
videlicet, et Samuel. 27 Cumque descenderent 
in extrema parte civitatis, Samuel dixit ad 
Saul: Dic puero ut antecedat nos, et transeat : 
tu autem subsiste paulisper, ut indicem tibi 


verbum Domini. 


CAPUT X. 

1 TouLrr autem Samuel Jenticulam olci, et 
effudit, super caput ejus, et deosculatus est 
eum, et ait: Ecce, unxit. te Dominus super 
hereditatem suam in principem, et liberabis 
populum suum de manibus inimicorum 
ejus, qui in circuitu ejus sunt. Et hoe 
tibi signum, quia unxit te Deus in principem. 
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BASLAEION A’, v. 


2 Kat rovro cor rd onpeiov Ore éxpicé oe Kvptog 

ex , Ses > » gate n 

irl kAnpovouiav avrov slg apxovTra’ wo dy 
a r 

aréOye onpepoy ar’ twov, Kad evpHoerc dbo dydpac 

mpog Toig Tahoe ‘Payiyd sy TP dpe Beviaply 

ddNopévoug peyara, Kai tpovot cor Evonyrat at ovor 


‘ t 


mals , St es , 
de émopevOnre Cynreiv* Kat idod 6 marnp cou 
, ; eee ees nae , 
amorerivakra TO pia TOY dvwy, Kai 2MaprEboaTo 
Ov tpae Neywy Ti roujow trip rou viov pov; 
3 Kal aredcbon ixeiOev ai eréverva Eee Ewe Tic 
; Ms aes 
dSpvic OaBwp, kal edproec éexei rpeic dydpac 
dvaBaivovrag mode tov Oedv sig Badr, eva 
y p AIO Nesp * y eee 
aipovra rpia atyidva al Eva aipovTa rpia ayyeta 
dprwy cai Eva aipovra doxdy oivovt 4 Kal 
A) a } IPH» 099 ; 3y , 
ipwrijoovct oe ra eic elpnyny Kai OWaovot cor 
dbo dmapyae aprwyv, kal Ajypy &e The xeEpos 
x $3 oH. 
airév. 6 Kai pera ravra sloedevoy elg Tov 
‘ ~ 2 * 2 2 ~ ‘ > , 
Bovvoy rov Oe0v, od ior éket TO avaoTnMa 
riy Md odihwr, éxet Nasi 6 a\d6puvdog* Kai Eorar 
we ay eicthAnre ixet ele ry TOW, Kat aravTHoEc 
‘ ~ x , 2 ~ ’ 
Koop mpodnrav KaraBawdyrwy eke THG Bapa, 
vaBra Kar 


\ >) \ y , \ byes 3 
Kat avd0g Kat KiYUPa, Kal GuToL 


kal éumpoobey  avray TopTAvoy 
TpopnrEevovTEc * 
6 Kal épadeirar ém) of rvedpa Kupiov cat roon- 
Ve ? > ~ ¢ > LA ” 

Tetoee per adTmY, kal orpadpijoy sic dvdpa aXov. 
7 Kai gora brav Hea ra onusia ravra éni ob, 
mote mayvra boa tay eipy n xElp cov, Ore Osde pera 
cov. 8 Kal karaBnoy Eumpoobev rig Tadyan, rad 
Fd ‘ , \ se ~ t ta 

idod caraBatvw mpdc oé dveveyneiy OA\oKadTwoLY Kar 
Ouciag eipnuikacg* émrad nuépac dradeiperc Ewe Tod 
sOcivy pe mode oé& Kal yywpiow cor a moujoetc. 


9 Kai éyevOn Bore imvorpapjvar rp ou adbrov 


amedOety amd Sapounr, peréorpepey adrp 6 Oedc, 


capdiay adAnv' cai AOE wdvra Ta onpeta ev TH 
, = 

nusog eceivy. 10 Kai éoyeran teetdev cic roy Bovey, 
‘ iO A 4 ~* ry , ? Lal ‘ 

kat (od yxopoe mpopyray tevayriag avrov: cat 

“ jays 2 er ee 2 , 

Haro éx abroy mvetpa Oot Kal mpoednrevoey ev 
, ~ 

péow abrdy. 11 Kal tyevhOnoay wavrec ot ciddrec 
> 

abrov exOec Kat rpirnc Kal eidov, ead idod adbroc by 
p = z 

iow ToY Tpodnrmy* Kal eimev 6 adE EKacTOE 
eae y 2 

mpog Tov mAnoloy ab’rov 'Ti rovTo TO yeyovoc rp 

12 Kai 


; , y , 
arexpiOn ric abr@y Kai eime Kal ric TATHO AVTOD; 


vip Kic; Wy Kat Saodr\ éy TpopHnrare ; 


Kal Out ToUTO éyevijOn sic apaodny *H kad Saodr 
iv mpophrag; 13 Ka) ouverédece Tpodnrevwy, Kai 
tpxerat ele Tov Bouvdy. 14 Kat etzev 6 oixétoe airou 
mpog abroy kal rpde Td mrawWdpioy abrod Tod 2zo- 
pebOnre ; Kal eimay Znreiv rac bvouc, kad eidapey bre 
obx eiot, Kad elonNOoper mpdc Sapounr. 15 Ka) eiaey 
6 oikeiog mpdg Saov\ ’Arayyenov Of por rt etré oor 
Lapounr. 16 Kai ele Swod\ mode roy otcetov abrovd 
"Amnyyeitey drayy\\wy jor bre edpnyrar at dvor' 


TO O& Ofjua Tic Basi\siag ovK amhyyerey airy. 











I. SAMUELIS, X. 


2 Cum abieris hodie a me, invenies duos 
viros juxta sepulchrum Rachel in finibus 
Benjamin, in meridie, dicentque tibi : Inyentie 
sunt asinee, ad quas ieras perquirendas: et 
intermissis pater tuus asinis, solicitus est pro 
vobis, et dicit: Quid faciam de filio meo? 
8 Cumque abieris inde, et ultra transieris, 
et yeneris ad quercum Thabor, invenient te 
ibi tres viri ascendentes ad Deum in Bethel, 
unus portans tres hedos, et alius tres tortas 
panis, et alius portans lagenam vini. 4 Cum- 
que te salutaverint, dabunt tibi duos panes, 
5 Post hee 


yvenies in collem Dei, ubi est statio’ Philis- 


et accipies de manu eorum. 


thinorum : ‘et cum ingressus fueris ibi urbem, 
obvium habebis gregem prophetarum descen- 
dentitum de excelso, et ante eos psaltertum et 
tympanum, et tibiam, et citharam, ipsosque 
6 Et insiliet in te Spiritus 


Domini, et prophetabis cum eis, et mutaberis- 


prophetantes. 
in virum alium. 7 Quando ergo eyenerint 


signa heec omnia tibi, fac queecunque invenerit 
8 Et 
descendes ante me in Galgala (ego quippe 


manus tua, quia Dominus tecum est. 


descendam ad te), ut offeras oblationem, et 
immoles yictimas pacificas: septem diebus 
expectabis, donec veniam ad te, et ostendam 
tibi quid facias. 9 Itaque cum avertisset 
humerum suum ut abiret a Samuele, immutavit 
ei Deus cor aliud, et venerunt omnia signa 
hee in die illa. 10 Veneruntque ad preedictum 
collem, et ecce cuneus prophetarum obyius ei: 
et insiluit super eum Spiritus Domini, et” 
prophetavit in medio ecorum. 11. Videntes- 
autem omnes qui noyerant eum heri et. 
nudiustertius, quod esset cum prophetis, et 
prophetaret, dixerunt ad invicem: Quenam 
res accidit filio Cis? num et Saul inter 
prophetas P 12 Responditque alius ad alterum, 
dicens: Et quis pater eorum? Propterea 
yersum est in proverbium: Num et Saul inter 
prophetas? 13 Cessavit autem prophetare, 
et venit ad excelsum.’ 14 Dixitque patruus 
Saul ad eum, et ad puerum ejus: Quo abistis ? 
Qui responderunt : Quzerere asinas: quas cum 
non reperissemus, venimus ad Samuelem. 
15 Et dixit ei patruus suus: Indica mihi 
quid dixerit tibi Samuel. 16 Et ait Saul ad 
patruum suum: Indicayit nobis quia inventze 
essent asinze. De sermone autem regni non 
indicavit ei quem locutus fuerat ei Samuel 
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BASIAEION A’. v, ta’. 


17 Kai rapqyyere Sapovnd wavti ry Kaw mpdg 
Kupuoy eic¢ Maconga0, 18 Kai elre mpog viorc 
"Iopany Tade tire Kipioc 6 Oed¢ "Iopaijd AEyw 
'Eyw dvhyayov rove viodg “Iopajd 2§ Atyizrov, Kai 
erauny vpiic éx ysipdc Papaw Baciiéwe Aiyirrov 
kai ix rac@y roy Baciewy THY OABovddy vmac. 
19 Kai bpeic onpepoy etoudevjxare roy Ody, O¢ 
airoc tot buoy owrijp & TavTwy TOY KaKOy 
ipav cai O\jtiewy dpov, cad eimare Oxi adr’ 
}} Ore Baowéa Karacryceg id’ pov’ Kal viv 
Kardorntée évwmioyv Kupiov Kara Ta oKijmrea 
20 Kai 
Tpoohnyaye Lapovij wavra Tra oxirtpa “lopanr, 
21 Kat 


Tpocaye. oxijmrpoy Beviaply sic gudGc, Kal Kara- 


e ~ ‘ ‘ * ay t ~ 
Uu@Y Kai Kard rac gudacg vpor. 


kai KarakAypovrar oximropoy Bemaniv. 


vAnpourat puda) Marrapt* Kai mpooayova rHy pudijv 
Marraph ig dvdpac, Kat karakX\npotrar Daovd vide 
22 Kai 


éxnowrnse Dapovijd ere ty Kupi Bi Epyerar 6 avijp 


Kic* wai tnret adrov, cal oby evpioxero. 


tyravOa; Kai ele Kijproc “ld0d adbrog Kéixpurrac tv 
Tolg oxevect. 23 Kat edpape cai KapBave avroy 
aceiOev, kai katéornoey tv pio TOU aod’ Kal DWH 
imip mayra rov aby irepwpiay Kal éravw. 
24 Kal ime Sapovnd mpde mavra riv hady Bi 
Ewpdkare dy ixNéexrau Eaurw@ Kipwoc, bre ob torw 
Opotog a’T@ tv wacw vpiv; Kal tyywoay Tic 6 
25 Kat else 


Sapoujr wpd¢ roy Aady 7 dicaiwpa Tod Bacréwe, 


Nadg kal sirav Znrw 6° Baorrkdc. 


kab Eypawer ty BiBrip Kai EOncev ivsrrioy Kupiov* 
kai> anéoreide LapovnrA wavra roy adv, Kai 
26 Kai 


Daovr amipOev eic roy olkoyv av’rov eic TaBaad* val 


2» e 2 \ ome m0) 
amndOey Exacrog etc Toy ToTOY atrov. 


éxopevOnaay viol dvvdyewy wv mbaro Kupioe 
kapdliac a’ray pera LaovrA. 27 Kai viod Aowmoi 
¥ KAT, 2 anh, ae en 

erav Tig cwoe vpac ovToc; Kal Hripacay av’rov, 


kai ovK tveykay air dwpa. 


KE®. ta’. 

1 KAT éyevnOn Oc pera pijva cal avéByn Naac o 
’Aupavirne Kal mapeuBadde ém) Iasic Tadaad: 
wal elrav mwayrec ot dvdpec ‘laBle mpo¢ Naag rov 
"Aupavirny AcaOov yyy danny Kai SovrAEbcopmEv 
cot, 2 Kad ele mpdc abtrote Nadac 6 ’Appavirns 
"Ey ratry Siadjoopar diaOhkny opiv, ty rp eEopvEa 
buay mavra dpOarpoy dekdv, Kad Onoopar dvedoc 
imi “Iopand. 8 Kai Xéyouvcivy abrp@ ot avdpec 
"laBic “Avec npiv Extra npépac Kal arooredovpev 
ayyéXove sig may bpioy "Iopand* tidy jury y 0 
nae, buttc. 4 Kai 


épxovrar ot ayyeXou tic TaBad mpic Laovr, kab 


oolwy tEeXevodueOa mpd 
Aadotioe rode Adyoue sic Ta Gra rov Aaov" rai 
joav mac o rade Thy dwviy abrwy kal Exhavoay. 


oF 








I. SAMUELIS, X. XI. 


17 Et convocavit Samuel populum ad Dominum 
in Maspha: 18 Et ait ad filios Israel: Hac 
dicit Dominus Deus Israel: Ego eduxi Israel 
de Aigypto, et erui vos de manu Aigyptiorums 
et de manu omnium regum qui affligebant 
vos. 19 Vos autem hodie projecistis Deum 
vestrum, qui solus salvavit vos de universis 
malis et tribulationibus: vestris: et dixistis: 
Nequaquam: sed regem constitue super nos. 
Nune ergo state coram Domino per’ tribus 
vestras, et per familias. 20 Et applicuit 
Samuel omnes tribus Israel, et cecidit sors 
tribus Benjamin. 21 Et applicuit tribum 
Benjamin et. cognationes ejus, et cecidit 
cognatio Metri, et pervenit usque ad Saul 
filium Cis. 


est inventus. 


Quesierunt ergo eum, et non 
22 Et consuluerunt post heec 
Dominum, utrumnam yenturus esset illuc. 
Responditque Dominus: 
est domi. 


Eece absconditus 
23 Cucurrerunt itaque et tulerunt 
eum inde: stetitque in medio populi, et altior 
fuit universo populo ab humero et. sursum. 
24 Et ait Samucl ad omnem populum. Certe 
videtis quem elegit Dominus, quoniam non 
Et. clamavyit 
omnis populus, et ait: Vivatrex. 25 Locutus 
est autem Samuel ad populum legem regni, 


sit similis illi in omni populo. 


et scripsit in libro, et reposuit coram Domino: 
et dimisit Samuel omnem populum, singulos 
in domum suam. 26 Sed et Saul abiit in 
domum suam in Gabaa: et abiit'cum eo pars 
exercitus, quorum. tetigerat Deus corda. 
27 Filii vero Belial dixerunt: Num salvare 
nos poterit iste? Et despexerunt eum, et non 
attulerunt ei munera: ille vero dissimulabat 


se audire. 


CAPUT XI. 


1 Er factum 
ascendit Naas Ammonites, et pugnare ccepit 


est quasi post mensem, 
adversum Jabes Galaad. Dixeruntque omnes 
viri Jabes ad Naas: Habeto nos foederatos, et 
serviemus tibi. 2 Et. respondit ad eos Naas 
Ammonites: In hoe feriam vobiscum foedus, 
ut eruam omnium vestrum oculos dextros, 
ponamque vos opprobrium in universo Israel. 
3 Et dixerunt ad eum seniores Jabes ; Concede 
nobis septem dies, ut mittamus nuncios 
ad universos terminos Israel: et. si non 
fuerit qui defendat nos, egrediemur ad te, 
4 Venerunt ergo nuncii-in Gabaa Saulis: 
et locuti sunt verba heec, audiente populo: et 


levavit omnis populus vocem suam, et flevit. 
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BASIAEION A’. ta, ¢f’. 


5 Ka 


aypov* xat ele SaovN Ti Ort wraiee 6 adc; 


idod LaoddX Hoyero pera ro zpwl 
kai Omyotvrat atrp-ra& piata rév dvdpo 
‘TaBic. 6 Kat épfdaro wvetpa Kupiov int Saot) 
Wy Heovce ra pyunara ravra, Kal upwOn et 
7 Kai éaB_e ddbv 


Boag rat éuéXtoev abrac, kat améorei\ev cic Tay 


avrove opyy abrov opddpa. 


bptov 'IopanX ty yeipt ayyékwy Eywy “Oc ovK Eorty 
éxtropevomevog Oricw Baodd cat drisw Lapovijr, 
Kara Tad Tomoouae TOI Bovoly avrov. Kat éxij ev 
éxoraate Kuptov tm rov Nady “Topand, cad éBdnoav 
we amp cic. 8 Kai émoxémrerae avrovc iv Belk 
iv Bapa ravra avdpa Topajd éaxociacg yruadac 
kal audpac "lotda EBdopurKovra yiiddac, 9 Kai 
ele ToIg ayyédote TOIg EpKopméevore THE éepeire Tore 
avopaciy "laBig Avpiov bytv 1 cwrnpta diabeppca- 
vavro¢e TOU 7Aiov* Kal Mov ot ayyedor éic Tijy 
mod kal. arayyérdrovet Totg avdpdow ‘laBic, Kal 
eugpavOnoav. 10 Kad eiroy ot dvdpec laBle mpdc 
Naacg roy “Appavirny Adptoyv éedevodpueOa mpdc 
updc, kai Tomoere nutv To ayaddy tvrioy bpdy, 
LL Kai éyevnOy peraeriy abproy cal ero Saovr roy 
aor éic TPEIC apyacg’ Kal EloTopEvorTat pécoY Tie 
TapeuBorne ev vray TY EwOivy; xa ErvuTroy Tove 
viode 'Appwr Ewe dreDeppavOn » npepa* Kat eyernOn 


kat Urrodeeyousvor Oteorapnoay, Kal ovx VireelpOn- 


cav ty abroic O00 Kara 7O abro, 12 Kai éivev 6 | 


habe pbc Lapounr Tic 6 eizag bre Taoddr ov 
mapadog tobe dvdpac Kab 
13 Kai Daovr\ Ove 
arobavetrat obdeic ty TY peng TabTy, OTL ENMEPOV 
14 Kaw cize 


Sapuov\ mpdc roy Nady Aéywy WopevOGpey sic 


, ae 
Baowshon or; 


Oavarwoopmey adrove. el 7é 


érroinae Kipiog owrnpiay éy "Iopan,. 


Tadyaka kai éycatvicwpev éxet tiv Baotdelay. 
15 Kai ézopev0n mac 6 ade eic Tadyada, Kai 
Eypice Dapoud éxet TOY Daovd eic Baciiéa evwrioy 
Kupiov éy TadydXorc, cal evcev ket Ouciac Kal 
elpnvicag tv@miov Kupiou* kai edpoavOn Lapourd 


kal rac "lopaijX dare Niav. 


ral PAO DMA is 


KE®, 18". 


1 KAI cite Sapo mode wavra ’lopanr ’Idod 


oe ene, eae TF enbeDvia fe" six ‘ 
TkKovea Pwvic VUGY kc. Mavra ooa eiTarTé Lol, Kai 
tBacirevea td’ bpuadc Baoiéa* 2 Kad viv tOod 6 

ein , er ae ae ‘ 
Bactsd¢ dvarropsberat évimiov pdr, Kayo yeyn- 
paca kai caOnropa, wai ov viot poy idod év byiv~ 
Kayw tod duedpu0a ivwmov vudy ee vEdTnToe 

‘ ” ~ com ¢ , 4 2) ’ » 

kai Ewe Tie muépac Ttadrng. 3 "Idod éyw, azo- 
kpiOnre Kaz’ éuov évwmtoy Kupfou kai évamoy 
xXpLtrov a’rod Mécxoy rivoc eiknda f dvoy rivog 
eingas 7 Twa Kareduvvdcrevca bpdY  Tive 
terieoa, ex xEIpog Tivog eiAnda tElAacpa Kal 


drddnpa; amokpiOnre kar’ ino Kal arodwow bmiv. 





| viros, et interficiemus eos. 








I. SAMUELIS, XI. XII. 


5 Et ecce Saul veniebat, sequens boves de 
agro, et ait: Quid habet populus quod plorat ? 
6 Et 


insiliyit Spiritus Domini in Saul, cum audisset 


Et narrayerunt ei verba virorum Jabes. 


verba hee, et iratus est furor ejus nimis. 
7 Et assumens utrumque bovem, concidit in 
frusta, misitque in omnes terminos Israel per 
manum nuntiorum, dicens: Quicumque non 
exierit, et secutus fucrit Saul et Samuel, sic 
fiet bobus ejus. Invasit ergo timor Domini 
populum, et egressi sunt quasi vir unus. 
8 Et recensuit eos in Bezech: fueruntque 
filiorum Israel trecenta millia: virorum autem 
Juda triginta millia. 9 Et dixerunt nuntiis, 
qui venerant: Sie dicetis viris, qui sunt in 
Jabes Galaad: Cras erit vobis salus, cum 
incaluerit sol. Venerunt ergo nuntii, et 
annuntiayerunt viris Jabes: qui letati sunt. 
10 Et dixerunt: Mane exibimus ad yos:. et 
facietis nobis omne quod placuerit « yobis. 
11 Et factum est, cum dies crastinus venisset, 
constituit Saul populum in tres partes: et 
ingressus est media castra in vigilia matutina, 
et percussit Ammon usque dum incalesceret 
dies: reliqui autem dispersi sunt, ita ut non 
relinquerentur in eis duo pariter. 12 Et ait 
populus ad Samuelem: Quis est iste qui 
dixit: Saul num regnabit super nos? Date 
13 Et ait Saul: 


Non occidetur quisquam in die hac, quia hodie 


14 Dixit 
autem Samuel ad populum: Venite, et eamus 
15 Et, 
perrexit omnis populus in Galgala, et fecerunt 


fecit Dominus salutem. in Israel. 
in Galgala, et innovemus ibi regnum. 


ibi regem Saul coram Domino in Galgala, et 
immolayerunt ibi victimas pacificas coram 


Domino. Et letatus est ibi Saul, et cuncti 


: viri, Israel nimis. 


Tel? y 


CAPUT XII. 


1 Drxir autem Samuel ad universum Israel : 


_Ecce audivi vocem vestram, juxta omnia que 


locuti estis ad me, et constitui super vos regem. 
2 Et nune rex graditur ante vos: ego autem 
senui, et incanui: porro filii mei vobiscum- 
sunt: itaque conversatus coram yobis ab 
adolescentia mea usque ad hane diem, ecce 
3 Loquimini de me coram 
utrum. 


preesto sum. 


Domino, et coram christo — ejus, 
bovem cujusquam’ tulerim, aut asinum: si 
quempiam oppress], 
aliquem, si de manu cujusquam munus accepi: 


et contemnam illud hodie, restituamque vobis. 


calumniatus sum, si 
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‘BASLAEION A’. 13’. 


4 Ka) sizov rpdg Sapovhr Ove ydixnoag pac, rat 
? , € ae. > ” € ~ 
od karedvvdorevoac muds, Kal ove EO\acag rpGc, 
ka) ode cidngpac ée xEtpde oddevdc oddév. 5 Kai size 
LapovrA awpoe roy Nady Maprug Kuprog ty bpiv cai 
papruc xpioTo¢g abToU oijpepoy ev rabry TH ypMEPg, 
bre oy EvpHKaTE Ev xELpi pov ovdEV* Kal sizav 
Maprve. 6 Kai ele Sapouij\ mpog roy Nady Aéywv 
Madpruc Kipiog 6 rowjoag rov Mwvoijy kai roy 

; Aca \ - F “sat gy ph fas 
Aapwy, 6 dvayaywy rove Tarépac ipav cE Atyirrov. 
7 Kai viv xardornre cal ducdow vac évwroy 
Kupiov, ral arayyt\@ bpiy ry macay dicarocbyny 
Kupicu & imoinoey iv viv ai tv roic marpacw 
bpGy. 8 ‘Qe eioiOer Laxvs3 Kar ot vioi abrod cic 
Alyurroy, Kal trareivwoev abrobc Alyuymroc* Kad 
ae : adm) eitieg een Lee 
éBdénoay oi warépsc nuwy mpdce Kipwy, cad aréoreihe 
Kipio¢g roy Mwuaijy kai rov ’Aapiwiy, Kad eZhyayou 
: : oe ts 7 , 
rove marépacg ypayv && Atyizrov, Kab caryKicev 
9 Kal éedaPovro 


Kupiou tov Qeot airy, Kai amédoro atbrove tic 


abrobe tv Ty Tromp ToUTY. 


xElpag Licdpa apxrotparnywp "laBic Bacriéwe ’Aowp 
cal eic yeipac dddopbrAwy Kai ele yeipac Baciiwg 
10 Kai ¢Bénoav 


mpoe Kiptov Kal tXeyov “Hudpropev bre tycare- 


MwaB, cad trodeunoey tv adroic. 


Nirropey roy Koproy cai’ ddovredeaperv rote Baan 
Kai roic dAceaw* Kal viv tEedov ude tx yerpdc 


tyOpGv typed, Kai dovdedcouéy. oor. 11 Kal 


| awéoreie tov ‘IspoBdad cal rov Bapak ral roy: 


legOae kai roy Lapmound, wal teitharo ipac tx 
xeipdc txOpGy apy Toy KuKdO0ev, Kal Karwxeire 
memouWorec. 12 Kai idere Ort Naac Baoirede viav 
"Aupwy mOev ép’ Uuae, cad ciate Oxi aN’ hh Ore 
Baorele Baortedcer 2p’ ajpGv* Kai Kiptoc 6 Oed¢ 
13 Kal viv dod 6 Bacede 
Sy edeZacbe, Kai idod dédwke Kipwoc ig’ bac 
Baoiéa. 14 "Eav  goBnOijre 


dovrebonre adr «al deobonre Tic Pwvijg abrov Kai 


Huy Baciede pa. 
Tov Kiupioy Kab 


pe epionre Ty ordpuare Kupiov, wat ire cad bpéic Kai 
6 Paorede 6 Bacrledwy if’ bdr daicw Kupiov 
mopevopevot. 15.’Edy d& ju) axodbonre rijg pwrijc 
Kupiov cai tptonre r@ oropare Kupiov, kai éorar xeip 
Kipiov é¢’ dude Kai imi roy Baoiréa buay. 16 Kai 
viv kardoryte kai idere ro. pHpa rd péya rovro 
17 Ody) 
Depiopoc mupmy otplepov; emrucahicopar Kvpioy 


& 6 Kbptocg rojo tv 6PParpoic bpdy, 


Kal duce pwvac kal verdy, Kai yuGre Kad Were Ort 1) 
kakia’ buev peyan iy éroujoate tvwriov Kupiov 
airhoavrec éavroig Baowéa. 18 Kad iecadécaro 
LapovyArA roy Kupioy, cal Edwee Kiprocg dwvac rab 
a OR rere Alay , p et 
berdv iv TY pow éksivy’ kad epoByOnoay mac, 6 
19 Kai 
timav mac 6 habe rpde Lapouvyndr Tpdcevsar trip 


ade roy Kipiov opddpa kai rbv Sapovyr. 


trav dotAwy gov mpog Kipuoy Oedy cov, Kai ob pur 
aro0dvwuev bre mpooreOeikapey modo macag Tag 


‘ et Legis , rs t “3 ’ 
apaptiacg nay Kakiay airhoarrec éavroig Baoréa. 











I. SAMUELIS, XIL 


4 Et dixerunt: Non es calumniatus nos, neque 
oppressisti, neque tulisti de manu _alicujus 
quippiam. 45 Dixitque ad eos: Testis est 
Dominus adversum vos, et testis christus ejus 
in die hac, quia non inveneritis in manu mea 
quippiam. Et dixerunt: Testis. 6 Et ait 
Samuel ad populum: Dominus, qui fecit 
Moysen et Aaron, et eduxit patres nostros de 
terra Aigypti. 7 Nunc ergo state, ut judicio 
contendam adyersum vos coram Domino, de 
omnibus misericordiis Domini, quas fecit 
vobiscum, et cum patribus vestris: 8 Quo 
modo Jacob ingressus est in Aigyptum, et 
clamaverunt patres vestri ad Dominum: et 
misit Dominus Moysen et Aaron, et eduxit 
patres vestros de Aigypto: et collocavit eos in 
loco hoc. 9 Qui obliti sunt Domini Dei sui, 
et tradidit eos in manu Sisarz magistri militic 
Hasor, et in manu Philisthinorum, et in manu 
regis Moab, et pugnayerunt adyersum cos. 
10 Postea autem clamayerunt ad Dominum, 
et dixerunt: Peccayimus, quia dereliquimus 
Dominum, et servivimus Baalim et Astaroth: - 
nune ergo erue nos de manu inimicorum 
nostrorum, et serviemus tibi. 11 Et misit 
Dominus Jerobaal, et Badan, et. Jephte, et 
Samuel, et ervit vos de manu inimicorum 
vestrorum per cireuitum, et habitastis con- 
fidenter. 12 Videntes autem quod Naas rex 
filiorum Ammon yenisset .adversum vos, 
dixistis mihi: Nequaquam, sed rex imperabit 
nobis: cum Dominus Deus vester regnaret in” 
vobis. .13, Nunc ergo presto est rex vester, 
quem. elegistis et petistis: ecce dedit yobis 
Dominus regem. 14 Si timueritis Dominun,- 
et seryieritis ei, et audieritis yocem ejus, et 
non exasperaycritis‘os Domini: eritis et vos, 
et rex qui imperat vobis, sequentes Dominum 
Deum -vestrum; .15 Si autem non audieritis 
vocem Domini, sed exasperaveritis sermones 
ejus, erit manus Domini super vos, et super 
patres vestros. 16 Sed et nunc state, et 
videte rem istam grandem, quam facturus est 
Dominus in conspectu vestro, 17 Numquid 
non messis tritici est hodie? 
Dominum, et dabit voces et pluvias: et 
scietis, et videbitis, quia grande 
feceritis yobis in conspectu Domini, petentes 
super vos regem. 18 Et clamavit Samuel ad 
Dominum, et dedit Dominus voces et pluvias 
in illa die. 19 Et timuit omnis populus 
nimis Dominum et Samuelem, et dixit 
universus populus ad Samuelem: Ora pro 
servis. tuis ad Dominum Deum tuum, ut non 
moriamur ; addidimus enim universis peccatis 
nostris malum, ut peteremus nobis regem: 


invocabo 


malum 
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BASIABION A’. 1’, ty’. 


20 Kai elre Sapowjd rpdce roy Nady My GoBeiaGe * 
bpelg weroujKare THY Tacay Kakiay Tabrny, wv 
po) ixedivnte ard SricOev Kupiov, cai dovdeboare 
rp Kupiy év od\y kapdia buay* 21 Kad pr) mapa- 
Bire dricw ray pnPiv bvrwy, ot ob mEpavovow 
ovOéy Kai ot ode edNodyrat, Bre ovMEY Eloty. 22"Ore 
ovk ardcerat Kipiog roy hady adrod did rd bvopa 
abrov rd péya, Ore trveeig Kupioe apocehaBero 
bac éavr@ ele Nady. 23 Kat éuot pndapwe rov 
dpaprety rp Kupip amévar tov mpooebyecOar epi 
budy* Kai dovedow 7p Kupic, wat deiEw bpity rijy 
24 TIAny 


airy ty 


c A ‘ , Y y 1 > ~ 

oddv thy ayadiy Kat rv edOsiay. 
poBeicbe tov Kiptov. kai dovdsvoare 
adnOeia Kai tv OdrAy Kapdia bpdy, Ore Were a 
tweyaduve ‘we’ bpov: 25 Kal idv kakia Kaco- 


romonre, Kal dpeic Kai 6 Baorsdo bboy 


mpoareOnaeabe. 


KE®, 7. 
*k * # 

2 KAT éxéyerat éavr@ Laodr rpeic yirradag 
avépéy ix rév avdpiy “lopand: Kai joay pera 
Saovr duoxidsor ot Ev Maypac cal dv rp dpa BaO/d, 
kal xiv qoav pera ‘Iwvaday ty Lapaad rod 
Beviapiv’ cai ro Karddocwov rou Naov tEaréarehev 
“ ee a8 sana ie 
tkaoroyv cic TO okyvwpa avrod. 3 Kai éxarakey 
‘Twrabav riv NasiB rov add\dgudrov roy ty r@ 
Bourg, Kai dkovovow ot cddégdudoL* Kai Daovdd 

, et , > ~ A ~ t 
adhmiyyt cadrige tig wacav Tv yiv Eywy 
"HOerhjxacw ot dotAor. 4 Kai rag Iopaid Heouce 
Neyovrwy Térauce Daodd rov NaolB roy ad\doguXor, 
kai yoxdvOnoay "Iopan\ év roic addoptAoce* Kal 
avéBnoay ot viot’Iapany dicw Saovd év Vadyadore, 
5 Kai ot a\ddgpudor cuvayovra ei¢ modEpov eri 
Iopard, wai avaBatvovow imi "Iopan\ rpiacovra 
Xruadec Gopmarwry cal BE yirtddec taréiwy Kat hade 
e c » € ‘ ‘ 2 na} f ‘ 
¢ 1) Gupac 1 Tapa tiv Oddacoay Typ TAHVEL* Kai 
avaBaivover kai mapemBaddovow ty Maypac &€ 
tvayriac BaWwpoy kara vdrov. 6 Kal  anijo 
, ‘ = uo ~ > ~ A /‘ > ‘ 
Iopand eidev Ort orevic adryy pi) Tpocayew airor, 
kat éxpbBn 

p re i ad ee ore ae 
pavdpatc Kai év raic mérpae cat ty roig BdPporc 


6 ade. év Tote omNXalote Kal ty Tai¢ 


cai éy roic hakkowg. 7 Kad ot diaBalvorrec deBnoay 
rov 'lopdduny eic yy Tad cal Tadadd* Kai Saovd 
Ere jy tv Tarydadouc, wai mac 6 abe tkEorn bzicw 
sheds wwe ies Ber x j 
abrot. 8 Kat duéderev exrd npépacg rq paprupiip 
wo ire Dapovynr, kai ob wapeyévero Sapovir ee 
Tadryara, kai dtecrapn 6 abc abrov ax’ abrov. 
9 Kal’ cime Saotvr\ Tlpocayayere brwe moujsw 
‘ , or , ac Toe / 
ONoKadTwoLy Kai EipNnvUcag' Kal avnvEyKe Ti)Y dNOkAad- 
twow., 10 Kal tyévero We cuveridecey avapipwy 
we? ly F . P , 
THY dNoKadTwWoW, ‘Kai Lapovryd wapayiverat* Kal 


t2jAMe Saovd cic awavrnow abr ebroyijoat abrov. 


I. SAMUELIS, XID XIII. 


20 Dixit autem Samuel ad populum: Nolite 
timere, vos fecistis wniversum malum hoe: 
yerumtamen nolite recedere a tergo Domini, 
sed servite Domino in omni corde yestro. 
21 Et nolite declare post vana, que non 
proderunt vobis, neque eruent vos, quia vana 
sunt. 22 Et non derelinquet Dominus 
populum suum, propter nomen suum magnum ; 
quia juravit Dominus facere vos sibi populum, 
23 Absit autem a me hoc peccatum in 
Dominum, ut cessem orare pro vobis, et docebo 
vos viam bonam et rectam. 24 Igitur timete 
Dominum, et servite ei in veritate, et ex toto 
corde vestro ; vidistis enim magnifica que in 
vobis gesserit. 25 Quod si perseverayeritis 
in malitia: et vos et rex vyester pariter 
peribitis. 


CAPUT XIII. 


1 FIxius unius anni erat Saul cum regnare 
ccepisset, duobus autem annis’ regnayit super 
2 Et elegit sibi Saul tria millia de 
Israel: et erant cum Saul duo millia in 
Machmas, et in monte Bethel: mille autem 
cum Jonatha in Gabaa Benjamin; porro 
eeterum populum remisit unumquemque in 
tabernacula sua. 3 Et percussit Jonathas 
stationem Philisthinorum, que erat in Gabaa. 
Quod cum audissent. Philisthiim, Saul cecinit 
buccina in omni terra, dicens: Audiant 
Hebreei. 4 Et universus Israel audivit hu- 
juscemodi famam: Percussit Saul stationem 
Philisthinorum:. et erexit se Israel adversus 
Philisthiim. Clamavit ergo populus post Saul 
in Galgala. 5 Et Philisthiim congregati 
sunt ad preliandum contra Israel, triginta 
millia curruum, et sex: millia equitum, et 
reliquum vulgus, sicut arena quie est in littore 
maris plurima. Et ascendentes castrametati 
sunt in Machmas ad orientem Bethavyen. 
6 Quod cum vidissent viri Israel se in areto 
positos (afflictus enim erat populus), abscon- 
derunt se in speluncis, et, in abditis, in petris 
quoque, et in antris, et in cisternis: 7 Hebrai 
autem transierunt Jordanem in terram-Gad 
et Galaad. Cumque adhuc esset Saul in 
Galgala, universus populus perterritus est, 
qui sequebatur eum. 8 Et expectavit septem 
diebus juxta placitum Samuelis, et non 
venit Samuel in Galgala, dilapsusque est 
populus ab eo. 9 Ait ergo Saul: Afferte 
mihi holocaustum, et pacifica. Et obtulit 
holocaustum. 10 Cumque complesset offerens 
holocaustum, ecce Samuel  yeniebat: et 
egressus est Saul obviam ei ut salutaret eum. 


Israel. 
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BASIAEBION A’. ty’, 00’. 


11 Kai ele Sapovir Ti weroincac; wai ele Saoir 
"Ore doy we dueorapn 6 Kade an’ tWov, Kad od ov) 
mapeyévou we duerakw ty rp paprupip rH rpepdy, 
kai ot d\dpurot ovvhxOnoay sic Maypdc, 12 Kai 
ela Niv caraBioovrar ot adXSpudoe mpde pe Eic 
Ta\yana, kai rod rpoowrou Tov Kupiov ode sen Onv* 
kai évexpurevoauny Kai canveyea Ty bNoKabTwou'. 
18 Kai ele Sapovnd pig Saotdr Meparaiwrat oor, 
Ore od« tdtvatag ry evroAny pou ty éevereiiard 
aor Ki'ptoc, we viv nrotpace Kiptoe rijv BaoiXstav 
cov txt lop) fue aldvoc’ 14 Kai viv 1) Baowela 
gov ov ornaerai col, kal Enrhoe Kupioc éavr@p 
avOpwrov Kara Tv Kapdiay adbrov, ai évreXetrat 
Kipioc aire cig apxyovra tri roy Nady adrod,: re 
15 Kai 
avéorn Sapovndr kal arhrOev ée Laryddwy* kad 


oie épd\akac boa évereinard oor Kiptoc. 


TO Karaheppa Tod aod avéBn dricw Daodd etc 
ardyrnow drisw Tod Kaod Tov Torgucrod* abray 
Tmapayevopnévwy te Taryadwv eic TaBad Beviapiv 
kat érecxitaro SaobrX\ rov Nady Tov edpEOEvra 
16° Kai 


avrov Kal 6 adc 


peer’ abrov wo é€axooiovg ayvdpac. 
Saotd Kai “Twvabav vide 
ot evpeOevrec pier’ adrGy ekaOioay ty TaBad 
Beviaply kai tcdavov, Kai ot addX6gPvNoe mapept- 
BeBXjcecav ty Maypac. 17 Kai 2&5 CiagOetpwv 
#E aypov M2dodidrwy rproiy apxyate* 1) apy 1) pia 
18 Kal 


1 apX) H pia ewtBNErovea bddY Balwpwy, Kai 


iriPAérrovoa Oddy Topepa im) yy Bwyd, 


apxn 1) pla ériBXdérovca bddv TaBaét rijv eloxbx- 
rovoay tri Dal 7) SaBiu. 19 Kad réerwy otdijpou 
obx evpioKero ty macy yy “lopanrX, bre elroy ot 
aN6purOt Mi) Trowjowour ot “EGBpator poppatay Kat 
Odpu. 
Mropirtuv yarkebery Eeaoroc rd Oéprorpoy adbrod 


20 Kal waréBawoyv ric “Iopajr elo yiv 


kat TO okevoc avrov, Kal Exacrocg THY akivny adbrov 
kai 7d Opéravoy adrot. 21 Kal yv 6 rpuvynroc 
Eroupoc Tov OepiZew * ra S8 oxedy Hv rpete otkdor ele 
rov oddyra, Ka rH akivy Kai TP dperdvy brdoractc 
qv 7 airy. 22 Kat tyerhOn tv raic ipéepare rov 
Tosuov Maypdc cal odx ebptOn poppata vai ddpv 
éy xeiol wavro¢ TOU NaoV Tov pera Daovdd kai pera 
Twvdbav, cai etpi0n rH Zaodrd kai rp “Iwvabay 
23 Kal t&\Oev && 


ad\oPiraY Tv tv rp Tepay Maypac. 


vid abrov. brooracewe THY 


KE®, wd. 


1 KAL yiverae 7 apépa Ka) rev "Twvabav vidg 
Taobr\ Try wavdapiy Tryp aipovre ra oKxedn avbrow 
Acipo Kai draBGpev sig Meood ray add\opi\wy 
Tiy év ry mépav txsivp* Kal rp Tarpi avdrot ove 
amnyyere. 2 Kai SaotrA ixaOnro én’ akpov ‘rou 
Bovvod ind rhv poay rv ivy Maydoyv, kad 
qoav per abrov we é€axdowor ayvdpec. 38 Kai 
"AXtd vide "AyiTwB adeAGod "Twyafd viod Pivetc 
viod “HAL ispede Tod Oeod ty Sywp aipwv 'Epovd ° 
kal 6 Aadg obw Boe Ore memdpevrac "Iwvabay. 








I. SAMUELIS, XII XIV. 


11 Locutusque est ad eum Samuel: Quid 
fecisti? Respondit Saul: Quia vidi quod 
populus dilaberetur a me, et tu non veneras 
juxta placitos dies, porro Philisthiim con- 
gregati fuerant in Machmas, 12° Dixi: Nune 
descendent Philisthiim ad me in Galgala, et 
faciem Domini non placavi. Necessitate 
compulsus, obtuli holocaustum. 13 Dixitque 
Samuel ad.Saul: Stulte egisti, nee custodisti 
mandata Domini Dei tui, quae precepit tibi. 
Quod si non fecisses, jam nunc. preparasset 
Dominus regnum tuum = super Israel in 
sempiternum; 14 Sed nequaquam regnum 
tuum ultra consurget. Quiesivit Dominus 
sibi virum juxta cor suum: et precepit ei 
Dominus ut esset dux super populum suum, 
eo quod non servaveris que praecepit Dominus. 
15> Surrexit autem: Samuel, et ascendit de 
Galgalis in ‘Gabaa Benjamin.: Et~ reliqui 
populi ascenderunt post Saul obyiam populo, 
qui expugnabant eos venientes de Galgala in 
Gabaa, in colle Benjamin. Et recensuit Saul 
populum, qui inventi fuerant cum eo, quasi 
sexcentos -yiros. 16 Et Saul et Jonathas 
filius ejus, populusque qui inventus fuerat cum 
eis, erat in Gabaa Benjamin: porro Philis- 


thiim consederant in Machmas. .17. Et 
egressi sunt ad predandum de  castris 
Philisthinorum ‘tres cunei. Unus cuneus 


pergebat contra viam Ephra ad terram Sual ; 
18 Porro alius ingrediebatur per viam Beth- 
horon; tertius autem verterat se ad iter 
termini imminentis valli Seboim contra 
desertum. 19 Porro faber ferrarius non 
inveniebatur in omni terra Israel; caverant 
enim Philisthiim, ne forte facerent Hebreei 
gladium aut lanceam. 20 Descendebat ergo 
omnis Israel. ad Philisthiim, ut exacueret 
unusquisque vomerem. suum, et ligonem, et 
securim, et sarculum. 21° Retusze itaque 
erant acies vomerum, et ligonum, et tridentum, 
et securium, usque ad stimulum  corrigen- 
dum. 22 Cumque venisset dies preelii, non 
est inyentus ensis et lancea in manu totius 
populi, qui erat cum Saule et Jonatha, excepto 
Saul et Jonatha filio ejus. 23 Egressa est 
autem statio Philisthiim, ut transcenderet in 
Machmas. 


CAPUT XIV. 


1 Er accidit quadam die ut diceret Jonathas 
filius Saul ad adolescentem armigerum suum : 
Veni, et transeamus ad stationem Philisthi- 
norum, que est.trans locum illum. Patri autem 
suo hoc ipsum non indicavit. 2 Porro Saul 
morabatur in ‘extrema parte Gabaa, sub 
malogranato, que erat in Magron; et erat 
populus cum eo quasi sexcentorum yirorum. 
3 Et Achias filius Achitob fratris Ichabod 
filii’ Phinees, qui ortus’ fuerat ex Heli 
sacerdote Domini in Silo, portabat ephod, 
Sed et populus ignorabat quo isset Jonath 





— s Oxi 


im; wea Wey O}apen Tet 
vomw conwye . asp by Shy? 


Tm Taya VapANw) mie. Bk7P 
Pa TON ow) ysia Wy Ow) 
broom ban Nee pup TNT ITS 
ToyiTy TAs 6 2yaz dap ze TAM 
“oy Traya) Fp? 199 N21 PETS 
TM MpR. Yas TPs Bw 3ee 
apa wpin? vizye yy? PSP By 
mipy yoo sb > a7 tye is 
Way wT yD ME? AaB. Wwe dp 
MS TAT wy MA st ya372 
POP AY N22) DANA BRP 
SITY WS AY Fey rigeos 9 
sop ay my SP) NEA Ty) BpY28 
apoyy toby avy ated oy) 10 
Pmigg aby wa ym opnrp 
yo Baw yp ase y DoNay se 
ony oes} boy man. Aw? 
PISBIOTT MBiaks AWM 12 t OBANRIINIT TBS 
yoy, Sods) 192 MBs) Wyn 
So tas aay Demy TyTN abs 


min) Symp “tos Thy bye sir by 
Poppe pray qoghy a ymas sp Ms 
Tag 89 Soe yO M2 Nw eT 
MPI WAL PITS na NP NP 
Wa RBI INT) Ma We mb 
iy 728 VE ENR? wy DQwP 
py yea Mpa mn. 7A Sms 
TAL Meno sata Aen, Sen 
AMT Ie poy MIN? AL INT 
Fam ipa mya Maaw). open 
spt ooo Tbe. aie TTT 
1%) AA NTS ims aps By? Vadsw 
SB TAP DS TAT APE. Me TT 
rat TTI? ANY NN 18 22 
oad ms me Ray 1s 


—s 


ym sy yp ham ops 
Wom) ety “MARw Tay oD 
Wey 72 Aw Tam, Tw 
ADS lang “ayy psi Oa 


Tas TBs YTD) RY, PRP ta] 
IO AN ma marae! ska 
pai big en saya by 











BASIAEION A’. 00’, 


4 Kai ava pécoy rig diaBdcewe ob entre Iwyvdbav 
daBjva sic thy brdoracw Téy GNogihwy kai 
ddove zétpag éx rovrou Kai ddove wérpag tx robrov, 
dvona rp évi Basic cal dvopa ry GA Levvd, 
5 ‘H dddc } pia ard Boppa ipyopévp Maxpae, xai 
6 Kai 


crev "IwvaQav mpog 7d raddpioy rd alpov Ta 


 Od0¢ 1) GAN ard vorou tpxyouésvy TaBaé. 


oketn avrod Astipo diaBGpwev sig MecoaB ray 
arepitpyroyv rovrwy, el te mosar Kvprog piv" 
Ort ovK éoTt TH Kupip auvexdusvoy owlev tv 
modXotg ev dXiyou. 7 Kai cirey arp 0 aipwy 
ra oKein avdrov Tote wav 0 tdy 1 Kapdia cov 
ixkrivy, (od éyW perd cod, we) Kapdia od Kapdia 
pod. 8 Kai rev Iwvadbay "dod rjpste dvaBatvopey 
. hess : i : 
mpo¢e Tove dyvdpacg cai KaraxvdroOnoopeDa mpd¢ 
abrobc, 9 Edy rade simwot mpde rjpudc, aréarnrTE 
ixet Ewo dy dzayysihopey dpiv, cai ornodpeda ig’ 
10 'Eav 


rade sizwor pode rpdc, avaBnre mpdg uae Kat 


G ~ > Saas: ~ ge » ae 
éauroic Kal od py) dvaBapev ex avrous 


avaBnobpeOa, dre mapadéduxey abrode Kiprog eig 
ll Kai 


eiaijOov ayddrepor sic MecodB rHy addodpidwy* 


xelpac yay Tovro nuiy To onpEtoy. 


kai Néyouaw ot adddpudor ’1d0d. “EBpator éxrroped- 
ovrar ix THY TpwyhOy adrHy od ixpbBnoay Exel. 
12 Kai azmexpiOnoay ot dvdpec MeooaB mpoc 
"Iwvabay cal mpd¢ roy aipovra ra oKebn abrov Kai 
héyouow 'AvaByre mpde rude Kal yywpiodper bp’ 
Pipe 
oxein abrod ‘AvaBnOe dziow pov, Ste mapedwkev 
13 Kai avéSn 
"IwvaQav im race yEeipag abrov nal im) robg midac 


Kai edrev ‘Iwvaday poe roy aipovra ra 
abrove Kupioc cic xeipac ‘IopanX. 


abrov, cai 6 alpwy ra oxebn abrod per abrov: Kai 
iréBeVav cara mpdowroy lwydbay, cai érarakey 
> a 36 ” A Uf » ~ > , , 
abrove, Kat 6 aipwy ra oxetin abrov éredidov dxiow 
airov. 14 Kal éysevnOn 2) azAny)) 2) Tewrn- iv 
vat pire cick . ai See 
imaragéey lwvaday kai 6 aipwy ra oxedn abrov we 
eixoge dydpec év Bodice wai tv. qerpoBddrore Kat ev 
céyAake rou mediov, 15 Kai tyevjOn exoraowe &y 
TH mapeuBorty Kal tv ayp@~, Kai mag O adg O év 
MeooadB kad ot diagPeipovrec tkéorncay, kai abroi 
ob HOeXov sroveiv* Kai 20duBycev 2) yh, wat éyevnOn 
txaracie mapa Kuptov. 16 Ka eidov ot oxorot rob 
Yaod\ ty VaBad Berapiv, cal dod 9 mapepor») 


rerapaypévn EvOev cai EvOev. 17 Kal eize Zaovdr 


TP Aap TP per abrov ErocePacGe Ji) wai idere rig ' 


, ny eee SES , ae 
memopevrar t& vudy* Kai éreckéWayro, Kai od oy 
ebpioxero “Iwyd0av kai d aipwy ra oxsvn avrod. 
18 Kal eize Zaovdd rp ’Ayug Mpooayaye ro ’Epotd: 
Ore adroc noey Td Epodd ty rH rjtom éxéivy evwrroy 
choy To Epodd tv ry ryeom éxéivy evwrcor 
"ToparX. 19 Kad tyeviOn wo Nadet Saobdr pd roy 
iepia, kai 6 tyog ty TH TapeuBory T@Y adrOPirAwY 
écropevero Tropevopevoc Kal itAnOurve * Kal elme DSaovd 
mpoc Toy tepia Luvayaye rac yEipag cov. 20 Kai avé- 
‘ cebu a RAR or Me I a S81 
Bn Saovrd\ Kal rac 6 Kade 6 per’ adrod, Kal Eoxovrat 
“ 2 , a Cae ‘ See ays 
Ewe TOU ToAEuou * Kad dod éyévEro pompatia ayvdpde¢ 


éwi rov mAnoloy abrov, cbyxuate peyadn opddpa. 


I. SAMUELIS, XIV. 


4 Erant autem inter ascensus, per quos 
nitebatur Jonathas transire ad stationem 
Philisthinorum, eminentes petree ex utraque 
parte, et quasi in modum dentium seopuli hine 
et inde prerupti, nomen uni Boses, et nomen 
alteri Sene: 5 Unus scopulus prominens 
ad aquilonem ex adverso Machmas, et alter ad 
meridiem contra Gabaa. 6 Dixit autem 
Jonathas ad adolescentem armigerum suum: 
Veni, transeamus ad stationem incircumciso- 
rum horum, si forte faciat Dominus pro nobis: 
quia non est Domino difficile salvare, vel in 
multis, vel in paucis. 7 Dixitque ei armiger 
suus: Fac omnia que placent animo tuo: 
perge quo cupis, et ero tecum ubicumque 
volueris. 8 Et ait Jonathas: Ecce nos trans- 
imus ad vyiros istos. Cumque apparuerimus 
eis, 9 Si taliter locuti fuerint ad nos, manete 
donee veniamus ad vos: stemus in loco nostro, 
nec ascendamus ad eos. 10 Siautem dixerint: 
Ascendite ad nos: ascendamus, quia tradidit 
eos. Dominus in manibus nostris: hoc erit 
nobis signum. 11 Apparuit igitur uterque 
stationi Philisthinorum: dixeruntque Philis- 
thiim: En Hebrei egrediuntur de cayernis, 
in quibus absconditi fuerant. 12 Et locuti 
sunt viri de statione ad Jonatham, et ad 
armigerum ejus, dixeruntque: Ascendite ad 
nos, et ostendemus vobis rem. Et ait Jonathas 
ad armigerum suum:, Ascendamus, sequere 
me: tradidit enim Dominus cos in manus 
Israel. 13 Ascendit autem Jonathas manibus 
et pedibus reptans, et armiger ejus post eum; 
Itaque alii cadebant ante Jonatham, alios 
armiger ejus ‘interficiebat sequens eum. 
14 Et facta est plaga prima, qua percussit 
Jonathas et armiger ejus, quasi viginti virorum, 


in media parte jugeri, quam par boum in die. 
arare consuevit. 15 Et factum est miraculum — 


in castris, per agros: sed et omnis populus 
stationis eorum, qui lerant ad predandum, 
obstupuit, et conturbata-est terra: et accidit 
quasi miraculum a Deo. 16 Et respexerunt 
speculatores Saul, quierant in Gabaa Benjamin, 
et ecce multitudo prostrata, et hue illueque 
diffugiens. 17 Et ait Saul populo, qui erat 
cum eo: Requirite, et videte quis abierit ox 
nobis. Cumque requisissent, repertum est non 
adesse Jonatham, et armigerum ejus. 18 Et 
ait Saul ad Achiam: Applica arcam Dei. 
(Erat.enim ibi areca Dei in die illa cum filiis 
Israel.) 19 Cumaue loqueretur Saul ad 
sacerdotem, tumultus magnus exortus est in 
castris Philisthinorum: crescabatque paulatim, 
etclarius resonabat. Et ait Saul.ad sacerdotem: 
Contrahe manum tuam. 20 Conclamavit erga 
Saul, et omnis populus qui erat eum eo, et 
yenerunt usque ad locum certaminis: - et 
ecce versus fuerat gladius uniuscujusque ad 
proximum suum, et cedes magna nimis, 
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-BASTAEION A’. 00’. 


21 Kai ot dotXoe ot dvrec txOéc kai rpirny jpépav 
pera TOY GdOPUAOY 01 avaBdvrEc Eig THY wapEp- 
Bodny trecrpagpnoay kai abrot sivar pera Loparjr 
22 Kal zac 
"Tapa ot kpumTouevoe Ev rp dpe Edoaty, Kai 
adOgpurot, 


suvarrovct kai abroi drigw a’réy ele modemov. 


Toy pera TaodrX cat “lwvaday. 


Hxovoay ort mepebyaow ot cal 
23 Kai éowse Kipiog év ry rpépa éxeivy roy 
"IopanX* kal 6 wodeEmoc OupdOE THY Bapwd, cai rae 
0 Aadg Hy pera Taoddr we dé&kea yruAdeg avdpwy* 
kai-qv 6 wodEmog dvecTrappévog cic OAnY OAL ev 
Tip Ops 'Edpaip. 24 Kai SaoddX hyvdnoey Gyvouay 
peyadyy ivy ry pepe txeivy, Kai aparar rTP ap 
Aeywy ’Exicardparoc 6 dvOpwrog b¢ payérar dproy 
Ewe éorrépac, Kal éxduchow roy éyOpdv prov’ Kal ovk 
éyebaaro Tic 6 Nabe dprov, Kal whoa H yi} Npiora. 
25 Kai “laad dpupic jv peuooGvoc kara mpdowroy 
26 Kai 


pedtwoodva, Kat tod éropevero NadXGy * 


ee, ey ee 3 : 5 t 
TOU aypov. eian\Oev 6 abe ele TOY 
htc ate 


kat tod od 
hy tmiorpigpwy Ty xEipa abrov sic Td oTOWa abrov, 


27, Kal 


Cee: ee Tees Sees . , 
Iwvdabay ov axnkoe ev TH OpKige TOV Tarépa 


dre &p0B0n 6 Kade Tov. SpKoy Kupiov. 


avrov roy Kady: Kal sérewe TO akpov Tov oKhaTpov 
abrov rod ty ry yept abrov cat &3apev ard sic rd 
knplov Tov jéNurOc, kaléréorpee THY YEipa abo Etc 
TO oTopa adrov, Kal aveBrepay ot 660aXp0l adbrod. 
28 Kal amexpiOn ic te rov Aaov Kal elrev ‘Opxicac 
Opkie Tov Aaby 0 warnp gov Eywy ’Ericaraparoc 
6 dvOpwrog bc paysTat dproy onpepov * Kai 2EeAUOn 
6Xadc. 29 Kal éyyw 'lwvabay cai eivev ’ArHd- 
Layey 6 warhp jou rijy yijyv* We dedre eidoy ot 
bGParpot jou Ore éyevoduny Boaxy Te Tod pédirog 
rovrov, 380 ’ANN Ore Edayev EcOwy ohuepoy 6 
ade THY oKUwWY THY txXOpGY aITOY WY sipEv, Ore 
viv av peilov av 1) wANYH 9 ev Toig a\NoPbotc. 
31 Kal tdrafey iv rH pepe tweivy te ray 
adXoguhwy éy Maypdc, Kal tkoriacey 6 ade 
apddpa. 382 Kal éxAtOn 0 Aadg ig Ta oKIAA* Kai 
thaBev Oade moimia Kal Boukd\ra Kal réxva Boby, 
kad éopatey inl ry yiv' Kai joOiev 6 adc ody 
Ty atuare. 383 Kal amnyyékn Laotd\ Héyovrrec 
“Hyutprajcey 6 ade r~ Kupip, payor. oly r@ 
aipare’ Kai elve Zaovr Ex VeOOaip wuNicaré peor 
Woy éyravOa péyav. 34 Kai sie Daovd\ Ataora- 
pnts tv TP Aa, kal simare adroig mpocayaysiv 
tyrav0a Exaoro¢g TOY pocxoy adTov Kal Exacrog TO 
TpoBaroy adrovd, kal opalétw tm rodrov, Kad ob ju») 
apaprnre rip Kupip rov toOiew oby r@— alipari* Kai 
mpoonyev 0 Nabe Exaorac TO ty TY EI. adTOd, Kai 
topaloy éxet. 35 Kai gikoddunoey éxet Saoddr 
Qvaraornpioy tp Kupip* rovro wo~aro Taovdr 
otkodopioat Ovoracrhpioy rm Kupiy. 36 Kai ere 
DaotrA KaraPapey dricw ray add\opthuv rrjv 
vikra; Kat Ovaprdcwpey ty abroig Ewo duapatog 
Hpteod, Kai jo) Vrodeiwwpey ev abrotc dvdpa* Kai 
eimay May 7d dyabdy iviiridy cov rote * Kal eimrev 
6 tepedo TpocthOmpey tvrav0a mpoc tov Osdy. 





I. SAMUELIS, XIV. 


21 Sed et Hebrei qui fuerant cum Philisthiim 
heri et nudiustertius, ascenderantque cum eis 
in eastris, reversi sunt ut essent cum Israel, 
qui erant cum Saul et Jonatha. 22 Omnes 
quoque Israelitze qui se absconderant in monte 
Ephraim, audientes quod fugissent Philisthei, 
sociaverunt se cum suis in prelio. “Et erant 
cum Saul, quasi deéem millia virorum. 23 Et 
salvavit Dominus in die illa Israel; pugna 
autem pervenit usque ad Bethaven. 24° Et 
viri Israel sociati sunt sibi in die illa: adjuravit 
autem Saul populum, dicens. Maledictus vir, 
qui comederit panem usque ad vesperam, 
donec uleiscar de inimicis meis. Et non 
manducavit universus populus  panem: 
25 Omneque terre vulgus venit in saltam, in 
quo erat mel super faciem agri. 26 Ingressus 
est itaque populus saltum, et apparuit fluens 
mel, nullusque applicuit manum ad os suum; 
timebat enim populus juramentum. 27 Porro 
Jonathas non audierat cum adjuraret pater 
ejus populum: extenditque summitatem virgas, 
quam habebat in manu, et intinxit in fayum 
mellis : et conyertit manum suam ad os suum, 
et illuminati sunt oculi ejus. 28 Respondensque 
unus de populo, ait: Jurejurando constrinxit 
pater tuus populum, dicens: Maledictus vir, 
qui comederit panem hodie (defecerat autem 
populus); 29 Dixitque Jonathas: Turbavit 
pater meus terram: vidistis ipsi quia illuminati 
sunt oculi mei, eo quod gustaverim paululum 
de melle isto: 30 Quanto magis si comedisset 
populus de preeda inimicorum suorum, quam 
reperit? nonne major plaga facta fuisset in 
Philisthiim? 81 Percusserunt ergo in die 
illa Philisthseos a Machmis usque in Aialon. 
Defatigatus est autem populus nimis: 32 Et 
versus ad priedam, tulit oves, et boves, et 
vitulos, et mactaverunt in terra: comeditque 
populus cum sanguine. 33 Nuntiaverunt 
autem Sauli dicentes, quod populus peccasset 
Domino, comedens cum sanguine. Qui ait: 
Prevaricati estis: volvite ad me jam nunc 
saxum grande. 34 Et dixit Saul: Dispergimini 


in vulgus, et dicite eis, ut adducat ad me 


unusquisque bovem suum et arietem, et occidite 
super istud, et vescimini, et non peccabitis 
Domino comedentes cum sanguine. Adduxit 
itaque omnis populus unusquisque bovem 
in manu sua usque ad noctem: et occiderunt 
ibi. 35 AMdificavit autem Saul altare 
Domino, tuncque primum coepit sedificare 
altare Domino. 36 Et dixit Saul: Irruamus 
super Philistheos nocte, eb vastemus eos 
usque dum illucescat mane, nec relin- 
quamus ex eis virum. Dixitque populus: 
Omne quod bonum videtur in oculis tuis, fac. 
Et ait sacerdos: Accedamus huc ad Deum. 
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BASIAEION A’. wd. 


. ? ~ 

37 Kai éxnpwrnce Saodd rov Osdy Bi xaraBw 
> , ~ > , ’ ’ ’ A > 
dxisw Tay Gdopiwy, ci Tapadwoeg avrovy ELC 
s , é Sa outa 
xeipacg “Iopand; Kai ove azmexpiOn aitrp tv TY 
Hugo exeivy 388 Kai eire Saoth Wpooayayere 
ivrav0a wacag Tac ywviacg Tov Iapand, Kai yore 
kal idere dv rive yéyovey 1) apapria arn onpepov. 
39 “Ore 27 Kupiog 6 owoac roy “Iapand, Ore éay 
axokpi0y card ‘LwvdQav rod viod pov, Bavary 
arobaveirat’ Kal obk ny 6 amoKpWopeEvog tk TavTOG 
rou Aaov. 40 Kad etxe mavri avdpi ‘Iopandr 
‘Ypeic foeabe cic dovdetay, kal éyw kat lwvabay 6 vide 
a , ee a Bis bass : 
prov éodueOa sic Sovdeiav’ kal elev 0 AadG TOC 
41 Kai «ize 


Daovdr Kipre 0 Oedg Iapahr, ri bre ob« amerpiOnc TY 


LaovrA Td ayabdy tvwridy gov Tote. 


doth cov onpepov; et év iol q ev “lwyabay rp 
vig pov 7 adicia; Kupre 6 Oed¢ Ioparj\, dog dHousg * 
kad idy rade eizry, dd¢ 1) TP a@ ov "IopanX, dog 
6) éotéryra* Kad KAnootrat "lwva0av Kai Laovd, 
kai 6 Aade eEHADE. 
dvd pécor tod Kal ava pécoy IwydBay rod viod 
pou * dy dy KarakAnpwonrat Kiproc, aroOavérw* Kat 
éimev 6 Aad mde VaodA Ode éore TO Pijpa TovTo* 
kal karexparnoe Laodr Tov aod, kai Baddovoww 
pécov  abrot Kai’ avd pécov ‘lwyabay 
rod vio abrov, kal KarakAnpodrar ‘lwydbayv. 
43 Kai dae Saodd poe lwvabay ’Amdyyedov por 
ri meroincacg’ Kal amhyyedev adr@ “Iwydbay Kai 
dire Vevdpuevog iyevoduny tv depp TP oKhTTPY TO 
éy rp xEcpt pov Bpaxd péds, kal (dod éyw aroOvnoKw. 
44 Kai elrev abr DaovdrA Tade worjoae por o Ode 
kal rade zpoodein, Ore Oavary aroPary ohpeporv. 
45 Kad eizev 6 Aade mpdg¢ SaovA Et onpepov 
THY owrnplay Tijy 
2p ©=Kupuoc, et 


aw 
ava 


2 ‘ , 
OavarwOhjcerat 0 Tomoag 


peyadnv ratrny ev "Topanr, 
meceirar TPLYdS Tho KEpadTC avTOU emi THY yy, 
bre 6 ade Tov Osod ewoince THY nEpaY 
ravrny' Kal mpoonitaro 6 adc wept “Iwyaday ev 
46 Kai avéBn 
Saodr ard bribe rHv adrogtAwy* wai ot GdrO- 
puro. anpOov sic rov rérov abrav. 47 Kal 
Laovr Baoirsvev, Kxarakhynpovrar 


Zoyov émi “Iopand* Kal éroéuer Kikkp mavrac 


~ e t ? , ‘ ? > é@ - 
TI) MPEOM EKELYID, KAL OUK ATEDAYE. 


éXaye TOV 


4 > ‘ > - > a A 4 > 
trove éxOpode avrov etic roy MwaB kal sic 
A t A , ‘ s > ‘ eo 4 , ‘ 
rove viodte ’Aupwy Kai eic rove vioc "Edw kai 
cic Tov BaWawp Kal cic Baoréa SovBa ral 
ele Tovc’ aAopiNove, ob ay torpadn towZero. 
48 Kai 


’Apadyn, Kal tEeihero Tov “lopand tx xEtpdc 


éroinoe §=Ovvamiy Kai émarate roy 
TOY 
karararovyrwy avrov. 49 Kal yoav ot 
LaovrA "Iwva0av Kai "lecorod cai Medyiod* rai 
évopata trav dbo Ovyartpwy adbrov, dvoua ry 
mowrorokp Mepdp, kal dvopa ry devtépg Medxor. 
50 Kab dvopa ri yuvatki abrov ’Axwodp, Ouyarnp 
"Ayiyuaacs Kal Ovowa Te apxyorparhyp avbrov 
"ABevrnp, vic Nip viov. oixetov DaotrA. 51 Kai 
Kl¢e warijp Saotd\, cal Nip marip 'ABevrijp vide 
*Tapy viod ’ABimr. 52 Kai jv.6 woAguoc Kparatdg 
éxi rove adNopiAove masag Tag Apépag Vaovd:* 
kai idwy Saotd wavra dvdpa duvaroy Kai wavra 
dydpa viov dvydpusws, kai ovvihyayev abrode mpog 
aro. 


42 Kai size Saovr Bad\ere_ 


ear 
vULoL 


ee Be eee 


I. SAMUELIS, XIV. 


37 Et consuluit Saul Dominum: Num per- 
sequar Philisthiim? si trades eos in manus 
Israel? Et non respondit ei in die illa. 
38 Dixitque Saul: Applicate hue universos 
angulos populi: et scitote, et videte, per 
quem acciderit peccatum hoc hodie. 389 Vivit 
Dominus salvator Israel, quia si per Jonatham 
filium meum factum est absque retractatione 
morietur. Ad quod nullus contradixit ei de 
omni populo. 40 Et ait ad universum Israel : 
Separamini vos in partem unam, et ego cum 
Jonatha filio meo ero in parte altera. Respon- 
ad Saul: Quod bonum 
41 Et dixit Saul 
ad Dominum Deum Israel: Domine Deus 
Israel da indicium: quid est quod non 
responderis servo tuo hodie? Si in me, aut in 
Jonatha filio meo, est iniquitas heec, da 
ostensionem: aut si hee iniquitas est in 
populo tuo, da sanctitatem. Et deprehensus 
est Jonathas et Saul, populus autem exivit. 
42 Et ait Saul: Mittite sortem inter me, et 
inter Jonatham filium meum. Et captus est 
Jonathas. 43 Dixit autem Saul ad Jonatham : 
Indica mihi quid feceris. Et indicavit ei 
Jonathas, et ait: Gustans gustavi in sum- 
mitate virge, que erat in manu mea, paululum 
mellis, et ecce ego morior. 44 Et ait Saul : Hee 
faciat mihi Deus, et hee addat, quia morte 
morieris Jonatha. 45 Dixitque populus ad 
Saul: Ergone Jonathas morietur, qui fecit 
salutem hance magnam in Israel ? hoe nefas 
est: vivit Dominus, si ceciderit capillus de 
capite ejus in terram, quia cum Deo operatus 
est hodie. Liberavit ergo populus Jonatham, 
ut non moreretur. 46 Recessitque Saul, nec 
persecutus est Philisthiim: porro Philisthiim 
abierunt in loca sua. 47 Et Saul, confirmato 
regno super Israel, pugnabat per circuitum 
adversum omnes inimicos ejus, contra Moab, et 
filios Ammon, et Edom, et reges Soba, et 
Philisthzeos : et quocumque se verterat, super- 
abat. 48 Congregatoque exercitu, percussit 
Amalec, et eruit Israel de manu yastatorum 
ejus. 49 Fuerunt autem filii Saul, Jonathas, 
et Jessui, et Melchisua: et nomina duarum 
filiarum ejus, nomen primogenitee Merob, et 
nomen minoris Michol. 50 Et nomen uxoris 
Saul, Achinoam filia Achimaas: et nomen 
principis militiz ejus Abner, filius Ner, 
patruelis Saul. 651 Porro Cis fuit pater Saul, 
et Ner pater Abner, filius Abiel. 52 Erat 
autem bellum potens adversum Philisthzeos 
omnibus diebus Saul. Nam quemeumque 
viderant Saul virum fortem, et aptum ad 
prelium, sociabat eum sibi. 


ditque populus 


videtur in oculis tuis, fae. 
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BASIAETON A’. te 


KE®, t¢ 


1 KAT éize Sapoundr mpd¢ Yaovd Epi aréoresdre 
Kiptoc xptoat oe ei¢ Bacihéa émi "IopairX, Kai viv 
dove Tijg pwvijg Kupiov. 2 Tade ele Kbpwoc 
LTaBawd Niv ixdicyow & troinoey ’Apadije TH 

e ~ ~ ~ 
Topanr, oe driyrycer abrp iy 77 60@ dvaBatvovroc 
avrod 2 Aiyinrov' 38 Kai viv ropeboy rat 
mardageg roy ’Apwadjn kai ‘Leplu wal mévra ra 

orm, | SA ome wane , 
aUTOU, Kat ov rEpiToujoy && abrou Kai &odoOpedcec 
aurov’ Kad avaepariete adroy Kai mavra Ta abrod, 
kai ob psicy am’ avTov* Kai aroKrevetc amd avdpog 
feat : Pa ae , 

Kat wo yuvalKog Kat ard yyriov Ewe OndaZorros, 
i aa al " , re. ON : 
kal amd pdcyou two mpoBdrov Kai dd Kaphou 
fw¢ dvov. 4 Kai ruphyyede Saodd\ rH aw, Kai 
2 La ‘ 2 , , 
émoxémrerar atrode éy Tadyadow rerpakociac 
xAradag rayparwy Kal roy "Tobdayv rpidkoyra 
5 Kal 7A0e Saotr Ewe rv 


TOEwY ’Apadye, Kai tvydpevoey tv TP yYemmappy. 


yirdtadag Tayparwr. 


6 Kai ere Sadr’ mpdc rov Kwaioy "AmedOe ra) 
txeAvoy te pécov Tov ’Auadnykirov, pul) mp0d0d ce 
per abrov, Kal od érotnoac teog peTad ToY vidy 
‘Topand tv 7@ avaBaivey abrobe tE Aiybrrov. 
wad éécdwev 6 Kwaiog é« péoov’Apadye. 7 Kai 
trarage Saovd roy “Apadje damrd RBbiar two 
Lodp él moocwrov Atyixrov. 8 Kai cuvtiaBe 
tov ’Ayay Baoiéa “Apadje Cévra, kal wavra 
roy Kady Kai‘lepip amtkerewey iv ordpart poudatoc. 
9 Kai reperoujcaro Saod\ Kai rae 6 dade rov 
"Ayay Gdvra, cai ra ayabd rHY Tomviwy Kai 
TOv BovKo\iwy tdeoparwy Kad 
apTeovwv Kai Twavrwy Troy ayaldy, Kai ovK 
NoOpevoa ara: Kai Epyov 
eEwhdOpevoay, 


Kal TOV TOV 


éBovrA\ovro é%o Tay 
ATYywpevoy Kat €ouvdevwpévoy 
10 Kai éyern§n pia Kuptov mpdc Sapovijrd 
Nywv. 11 TlapacécXnpar bre tBacitevoa roy 
Saovr ele Baorréa, bri arréorpebey ard brisé pov 
kat rove Né6yove pov ovK érnonoe’ Kai HObpHoE 
Sapouhr, kai eBdonoe mpdc Kipioy Any rv vicra. 
12 Kal WpOpise Sapoundr cai trropevOn sic aravrnoy 


*Iopand ro mpwi* Kai amnyyéyn T~ Daovd éEyov Tec 


“Hret Sapoundr cic Kappndov, cal avioracey abr 


xeipa* wai éréorpebe ro lppa Ka KartiBn ic 
Tddyaka 13 Ilpd¢ Saodd, ad idod airdc avidener 
dNokatrwow tp Kupiy, ra mpdra rev cKiwy 
oy iveycey && "Apadye’ cai mapeyévero Sapovi\ 
mpog Saobr, wai eivev abr Laobr Eboynroc 
ad Tw Kuptp: tornsa mavra boa thadnoe Kiproe. 
14 Kai cime Sapound Kai rig ) pwr) rod woviou 
rovrov éy roic wot jeov, Kal pwr) rev Body iy 
éyo dkotjw; 15 Kai ¢ime Saotd 'EE ’Apadijc 
jiveyka abrd, 2 repierousaro 6 ade Tad Kpariora 
Tov mouvion Kai rév Body brw¢ TvOy Kupiv 
Tp Oep gov, Kal Ta Aourd EwdOpevoa. 16 Kai 
dre Sapovi)\ mpd¢ LaovrA “Avec kal arayyeda 
gor &@ tddnoe Kipioc mpdg pe rv vixra* Kal 
drev abr@ Addynoov. 17 Kal seize Zapovrdr 
mpoe SaovrX Odbxyt yucpdg a od 
avrov wyovpevog oxnmrpov pvdjic "Iopanr; Kat 
Kipwe sig Baoéa eri ‘Iopanyr. 


ge: 


évw@7roy 
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EXPLOE OF 
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I. SAMUELIS, XV. 


CAPUT XV. 


1 Er dixit Samuel ad Saul: Me misit 
Dominus, ut ungerem te in regem super 
populum ejus Israel ; 
Domini. 


nune ergo audi vocem 
2 Hee dicit Domnians exercituum : 
Recensui quecumque fecit Amaleec Israeli, 
quomodo restitit ei in via cum ascenderct de 
4Egypto, 8 Nunc ergo vade, et pereute 
Amalece, et demolire universa ejus : non pareas 
ei, et non concupiscas ex rebus i ipsius aliquid : 

sed interfice a viro usque ad mulierem, et 
parvulum atque lactentem, bovem et ovem, 
camelum et asinum. 4 Preecepit itaque Saul 
populo, et recensuit eos quasi agnos: ducenta 
millia peditum, et decem millia vyirorum Juda. 
5 Cumque venisset Saul usque ad civitatem 
Amalec, tetendit insidias in torrente. 6 Dixit- 
que Saul’ Cineo: Abite, recedite, atque 
descendite ab Amalec: ne forte involvam te 
cum eo; tu enim fecisti misericordiam cum 
omnibus filiis Israel, cum ascenderent de 
gypto. Et recessit Cinzeus de medio Amalec. 
7 Percussitque Saul Amalec, ab Heyila, donee 
venias ad Sur, que est e regione Agypti. 
8 Et apprehendit Agag regem Amalee vivum: 
omne autem vulgus interfecit in ore gladii. 
9 Et pepercit Saul, et populus, Agag, et 
optimis gregibus ovium et armentorum, et 
vestibus et arietibus, et universis qui pulchra 


_ erant, nec voluerunt disperdere ea: quidquid 


vero vile fuit et reprobum, hoe demoliti sunt. 
10 Factum est autem verbum Domini ad 
Samuel, dicens: 11 Pcenitet me quod 
constituerim Saul regem: quia dereliquit me,~ 
et verba mea opere non implevit. Contrista- 
tusque est Samuel, et clamavit ad Dominum 
tota nocte. 12 Cumque de nocte surrexisset 
Samuel, ut iret ad Saul mane, nuntiatum est 
Samueli, eo quod venisset Saul in Carmelum, 
et erexisset sibi fornicem triumphalem, et 
reyersus transisset, descendissetque in Galgala, 
Venit ergo Samuel ad Saul, et Saul offerebat 
holocaustum Domino, de initiis preedarum 
quee attulerat ex Amalec. 13 Et cum venisset 
Samuel ad Saul, dixit ei Saul: Benedictus 
tu Domino, implevi verbum Domini. 14 Dixit- 
que Samuel: Et quee est hee vox gregum, 
que resonat in auribus meis, et armentorum, 
quam ego audio? 15 Et ait Saul: De Amalec 
adduxerunt ea: pepercit enim populus 
melioribus ovibus et armentis, ut immolarentur 
Domino Deo tuo; reliqua vero occidimus, 
16 Ait autem Samuel ad Saul: Sine me, et 
indicabo tibi que locutus sit Dominus ad 
me nocte. Dixitque ei: Loquere. 17 Et 
ait Samuel: Nonne cum paryulus esses in 
oculis tuis, caput in tribubus Israel factus es ? 
unxitque te Dominus in regem super Israel, 
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BASIARTON A’. ce’. 


: = ; 
18 Kai aréoradé oe Kiptog iv b0@ kal ele cot 
; K . ei 
TlopesOnre kai tEoNOpevooy* dvedeig Tove apap- 
3 ; 
ravovrac sic ius, roy ’Apadye, kad mroenjoec 
abrove Ewe ouvredésyc atrovc: 19 Kal Wa ri 
ovK tjKkovcag gpwvije Kupiov, a\X wpynoag Tov 
OioPat imi Ta oxiia Kal émoinoac TO TovnpoVv 
tverov Kupiov; 20 Kai ie Saodd rpd¢ Sapounr 
Aut rd akotoai pe Tie dwrvij¢ rot aod, Kai 
2 40 ~ sO v ’ , NE Kd nd ‘ 
imropevOny ry Om y améoredé pe Kiptoc, Kai 
qyayov tov "Ayay Baowsa *Auadye, Kai roy 
"Apadyje ewrSOpevoa. 21 Kal E\aBev 6 Rade 
és 7 p j ‘ a iy 
TéY oxthwy zoipia Kal Boukd\ta Ta TPGra Tov 
2EoNoOpevparoc, Oioar tvwrioy Kupiov Peod roy 
éy Tadydadotc. 22 Kai etre Sapound Ei Oednrov 
ts Pace 2 jie Mates Reap taeT 
T@ Kupiy ddNockavrwpara Kai Ouciag we TO aKovoat 
pwvijc Kupiov; (Sod dxor drip Ovciay ayabny, 
23 “Or 


e , 27 ‘ee is , ’ ‘ 
apapria oiwyiopa tor, ddbvny Kal rovoug Ospagiv 


kai 1) émaxpdactc wrip oréiap Kpler. 


imadyovow* ori tovdévwoac rd pha Kupiov, Kat 
sZoudevwoer o& Kuptoc pur) etvar Baoiéa ert "Loparr. 
24 Ka) eixe Saod\ mpde Sapounr “Hpdpryea ore 
mapéByv tov Adyor Kupiov kai rd pHud cov, Ore 
iMoBHOny roy Nady Kal Heovea Tijg Pwvijg adray, 
25 Kal viv dpov Oi) 7 apdprnua pou Kal avdorpepor 
per’ éu0v, Kal mpookuvijcw Kupip rp Asp cov. 
26 Kai ele Sapovnd rpde Saotr Ode avaorpépw 
mera ood, bre &ovdévwoac rd pia Kupiov, Kad 
tZoudevioe oe Kipioc rou pu) elvat Baowéa eri roy 
‘[opaiX. 27 Kai éréorpeve Sapovi)\ ro rpdcwroy 
avrod Tov amedOsiv, Kai ixparnoe Saovrd Tov 
mrepvytov rhe dimdotdog abrov cal dueppntev ard. 
28 Kat sie xpoe abroy Sapound AréopnEe Kiproc 
miyy Baowsiay cov axd "Iopa)X tk xeEipoe cov 
onmspoy, Kai Owast abriy T~ mANTIioY Gou TP ayalip 
vrip o&* 29 Kat diaipeOijoerar Iopard eic dbo, Kai 
ove amoorpiber obdE peravonoe, OTe obxy We 
avOpwrde tort Tov peravojoa adroc. 30 Kai exe 
Laovd “Hydprynea, ada ddEacdy pe Oy éveimov 
mpeoBurépwy ‘Iopad Kal tvwmioy aod pov, Kai 
avdorpepoy per’ mov Kai mpockyyhow Kupip rip 
Oem cov. 31 Kad avéorpebe Sapouid dziow Taovr, 
kal mpocexbynoe r@ Kupi. 82 Kai etre Sapovrd 
IIpooaydayeré poor roy ’Ayady Baowéa Apadje* cad 
mpoon\Oe mpdc atroy ’Aydy Tpiuwy: Kad elev 
"Ayay Ei otrw mupdc 6 Odvaroc; 83 Kai etre 
Dapoviyr wpo¢ ’Aydy Kaddre réxvwoce yuvaicac » 
Poppaia cov, otrwe drexvwOhoerar ix yuvaKdy 
pjrne cov’ Kai topake Sapouid roy ’Ayay évorvoy 
Kuptov iv TadyaX. 34 Kai amidOe Sapouir tic 
"Appabain: wal Saodvr\ aviBn etc rov olkov abrov 
sig TaBad. 35 Kai ov mpocéQero Ere Sapound ideiv 
Tov Saov\ Ewe rpépac Oavarou adbrov, bre évévOer 


Lamour él DaobdrA, kai Kiprog perewedyOn Ore 


: Sty Sy Daw sp IIITD or | Basidevce rov Saodd tx) 'lopair. 


I. SAMUELIS, XY. 


18 Et misit te Dominus in viam, et ait: 
Vade, 
pugnabis contra eos usque ad internecionem 
19 Quare ergo non audisti vocem 


et interfice peceatores Amalec, et 
eorum. | 
Domini, sed versus ad preedam es, et fecisti 
20 Et ait Saul ad 
Samuelem: Immo audivi vocem Domini, et 


malum in oculis Domini ? 


ambulayi in via per quam misit me Dominus, 
et adduxi Agag regem Amalec, et Amalee 
21 Tulit autem de praeda populus 
oves et boves, primitias ecorum que czesa sunt, 
ut immolet Domino Deo suo in Galgalis. 
22 Et ait Samuel: Numquid vult Dominus 
holocausta et victimas, et non potius ut 
obediatur voci Domini? MELIOR est enim 
obedientia quam victime, et auscultare, magis 
quam offerre adipem arietum; 23 Quoniam 


interfeci. 


quasi peccatum ariolandi est, repugnare; et 
quasi scelus idololatrize, nolle acquiescere. Pro: 


- eo ergo quod abjecistisermonem Domini, abjecit 


te Dominus ne sis rex. 24 Dixitque Saul 
ad Samuelem: Peccavi, quia preevaricatus sum 
sermonem Domini, et verba tua, timens popu- 
lum, et obediens voci eorum. 25 Sed nune 
porta, quaeso, peccatum meum, et revertere 
mecum,ut adorem Dominum. 26 Et ait Samuel 
ad Saul: Non revertar tecum, quia projecisti 
sermonem Domini, et projecit te Dominus 
ne sis rex super Israel. 27 Et conversus 
est Samuel ut abiret: ille autem apprehendit 
summitatem pallii ejus, quie et scissa est. 
28 Et ait ad eum Samuel: Scidit Dominus 
regnum Israel a te hodie, et tradidit illud 
proximo tuo meliori te. 29 Porro Trium- 
phator in Israel non parcet, et poenitudine non 
fleetetur: neque enim homo est ut agat 
peenitentiam. 30 At ille ait: Peccavi: sed 
nune honora me coram senioribus populi mei, 
et coram Israel, et revertere mecum, ut adorent 
Dominum Deum tuum. 381 Revyersus ergo 
Samuel secutus est Saulem: et adoravit Saul 
Dominum. 32 Dixitque Samuel: Adducite 
ad me Agag regem Amalec. Et oblatus est 
el Agag pinguissimus, et tremens. - Et dixit 
Agag: Siccine separat amara mors? 33 Et 
ait Samuel: Sicut fecit absque liberis mulieres 
gladius tuus, sic absque liberis erit inter 
mulieres mater tua. Et in frusta concidit eum 
Samuel coram Domino in Galgalis. 34 Abiit 
autem Samuel in Ramatha: Saul vero ascendit- 
in domum suamin Gabaa. 35 Et non vidit 
Samuel ultra Saul usque ad diem mortis sus: 
verumtamen lugebat Samuel Saulem, quoniam 
Dominum pcenitebat quod constituisset eum 
regem super Israel. 
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BASIAEIQN A’, ts’. 


KE®, ts’. 


1 KAI eiwe Kiptog xzpic SapouyA"Ewe wre od 
mevOsig ial SaotvdA, kayw Kovdévwxa advrdov jw) 
Baowsvew imi “Iopahd; mAjoov 1d Képag cov 
eXaiov, kai devpo arocreihw oe mpde ‘lscoai Ewe 
BnOreim, Ore éEWoaxa tv Toic vlog abrovd kot 
Baowéa. 


aKovoETat 


2 Kai eire Sapou*rA de wopev0G; Kai 


Yaov\ Kwai caroxrevet pe’ Kai eis 
Kupwc Aanatw Body AaBsty rH Epi cov Kai 
tosic Bdoar ry Kupiy few' 3 Kai cadéosug roy 
‘Jecoal cic Ty Ousiay, rai yrwpud oor & moujoee, 
‘ ’ “ n » x a ers ’ 
kai xpicsic Oy dy éixw mode oi. 4 Kai éroince 


SY 


Sapoujpr mavra & thadnosev adr@ Kipwc: kai 
WAGev sic ByOdeem, wad tEEornoay ot mpecBvrepar 
Tie wokewe TH GmavTyce adrod Kai elray “H 
elonyn 9» etaoddce gov, 6 Brérwy; 45 Kai eirev 
Eloy Odoac rm Kupip tjxew, aycaoOnre kai 
evgodvOnre per e400 ohpspoyv* kal ryiace roy 
> % ‘ A t ‘ > ~ ‘ ») , > ‘ 
Iecoai kai rove viodc abrov, cal txadecey abrove 
sig Ty Ouciay. 6 Kal tyeviOn tv rep siotévar 
atrove cal ede Tov ’EdaB, Kat elev "ANG cai 
tvwmtoy Kupiou yotsrdg abrov. 7 Kat eime Kipioc 
mpoc Sapmound Mr émiBrEbyo Ext rijy be adrov 
ep Me Som te j ban Mie eet Ny 

poe sic ripy FEw peyéOovge adrov, bre tovdéevwKa 
airév’ bre ovx We EmBAEVEerae dvOpwroc, dbWerat O 
Oedc* bre avOpwroce dWerac eic Tpdcwroyv, b Ok 
Osdg bWerat sic kapdiay, 8 Kal éxddeoew 'Teooal 
Tov "ApwvadaB, Kal mwapiOe Kara mpdowzon 
Dapovnr, cai elrev OSE rovrov tedtEaro 6 Oedc. 
9 Kai rapyyayev ’Tecoai roy Sana’ cai etre Kal 
ty rovrw ovK é&edéEaro Kipiog. 10 Kai raphyayev 
, Ait. bya lentes ston) % i 

Teooai rove exra viotc adrov ivwrioyv Lapovnd* 
kai sie LapoviAr Ovr sEeXéEaro Kipiog év rovrocc. 
11 Kai ere Sapovrr mpd¢ ‘Ieooai ’Ex\eXoiracr 
\ : K ae ™ « 0 ET seat , 

Ta maddpia; Kai elev "Ere 6 puxpdc tdud romaiver 
: 6s Nee tek : Bs ; 
ty rp Tomvip* Kal ele SapouvnirA wpocg ‘Teocoat 
"AmdoreiWov Kai NaBE adrdy, dri ob ju) KaraKOHpev 
12. Kai 


adrég muppacng pera 


we Tov éOety avdrov, améorewWe Kai 
elohyayev avroy’ kat 
KaNove 6dParpay, Kai ayabdc dpdoe Kupip* kai 
sie Kipioc poco Sapounr Avaora kai ypioov roy 
13 Kat é\aBe 


Ss) a bs ’ aa | , Ve’ 9 , a ? 
LapovnAr ro Kepag Tov éXaiou Kai Expicey abroy ty 


Aavid, bri otrég torw ayabdc. 


péow Tay adedpHyv airov’ Kal épfaro -rvetipa 
, > ‘ > 4 ~ t , > , 4 
Kupiou éri Aavld amd rig npéipacg txeivne rat 
2 , 

imavw’ Kal dvéorn Sapo) Kai aripOev ele 
"Apuabain. 14 Kai mvetpa Kupiov aztorn amd 
, sey om e ; : 
Laovr\, wai Exviyey adbroy rvevpa Tovnpoy mapa 
Kupiov. 15 Kai eiray ot raidec Saodd rpde adrov 
"Tdod Oy mvevpua Kupiov movnpdy mviye ce° 
Sovdot 


j L Shy baa 
kal fyrnodrwoav Tp Kupliy ypav adyvdpa eddra 


16 Eirarwoav 6 ot cou évwridy cov 


ey 
Wadr\yeqw ivy kwipa' rat tora ty ry elvat 


ws Nios 2 2 ; 
mvetpa movypoy émi coi Kal Wary ey TY KWUpE 


a : ore , 
abrov, Kai aya0dy cor tora Kai avaravost GE. 








I, SAMUELIS, XVI. 


CAPUT. XVI. 


1 DrxirquE Dominus ad Samuelem: Us- 
quequo tu luges Saul, cum, ego projecerim 
eum ne regnet super Isracl? Imple cornu 
tuum oleo, et veni, ut mittam te ad Isai 
Bethlehemitem: providi enim in filiis ejus 
mihi regem. 2 Et ait Samuel: Quo modo 
vadam? audiet enim Saul, et interficiet me. 
Et ait Dominus: Vitulum de armento tolles 
Ad immolandum 
Domino veni. 8 Et vocabis Isai ad victimam, 


et ego ostendam tibi quid facias, et unges 


in manu tua, et dices: 


quemcumque monstravero tibi. 4 Feeit ergo 
Venit- 


que in Bethlehem, ct admirati sunt seniores 


Samuel, sicut locutus est ei Dominus. 


civitatis, oceurrentes ei, dixeruntque: Paci- 
ficusne est ingressus tuus? 5 Et ait: Pacificus: 
ad immolandum Domino veni, sanctificamini, 
et venite mecum ut immolem. Sanctificavit 
ergo Isai et filios ejus, et vocavit eos ad 
sacrificium, 6 Cumque ingressi essent, vidit 
Eliab, et ait: Num coram Domino est christus 
ejus? 7 Et dixit Dominus ad Samuelem: 
Ne respicias yultum ejus, neque altitudinem 
staturee ejus: quoniam abjeci eum, nee juxta 
intuitum hominis ego judico: homo enim videt 
ea que parent, Dominus autem intuetur cor. 
8 Et vocavit Isai Abinadab, et adduxit eum 
coram Samuele. Qui dixit: Nec hune clegit 
Dominus. 9 Adduxit autem Isai Samma, de 
quo ait: Etiam hune non elegit Dominus. 
10 Adduxit itaque Isai septem filios suos 
coram Samuel: et ait Samuel ad Isai: Non 
elegit Dominus ex istis. 11 Dixitque Samuel 
ad Isai: Numquid jam completi sunt filii? 
Qui respondit: Adhuc reliquus est parvulus, 
et pascit oves. Et ait Samuel ad Isai: Mitte, 
et addue eum: nec enim discumbemus prius 
quam hucille veniat. 12 Misit ergo, et adduxit 
eum. rat autem rufus, et puleher aspectu, 
decoraque facie ; et ait Dominus: Surge, unge 
eum, ipse est enim. 13 Tulit ergo Samuel 
cornu olei, et unxit eum in medio fratrum 
ejus: et directus est Spiritus Domini a die 
illa in David, et deinceps: surgensque Samuel 
abiit in Ramatha. 14 Spiritus autem Domini 
recessit a Saul, et exagitabat eum spiritus 
nequam, a Domino. 15 Dixeruntque servi 
Saul ad eum: [ece spiritus Dei malus exagitat 
te. 16 Jubeat dominus noster, et servi tui qui 
coram te sunt, queerent hominem scientem 
psallere cithara, ut quando arripuerit te spiritus 
Domini malus, psallat manu sua, et levius feras. 
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BAXIAEION A’. ts’, 12’. 


17 Kai size SaovdA xpd robe rwaidag avrov "dere 
6p0Gc Waddovra Kai sloayayere 


On por avdoa 


abroy mpdc pé 18 Kai amexptOn tie rev 
madapiwy adrov Kai elxey “Id0d éwpaca vioy TH 
Tecoal ByONeepirny cad abroy eiddra Warpdy, Kai 
6 ayvip cuverdc Kai ToEmaTIIC Kai Gopdc AOyw, Kal 
6 aijp ayabbc TP Eider, Kai Kvptocg per’ avoid. 
19 Kal décrete Laodd ayyéAove mpde ‘leccat 
Nywy 'Amdoreirov mpde pé roy vidy cov Aavid 
20 Kai tdaBev ’lecoai 


aes at 
youip Gprwy Kat aoxdy otvou Kal Epipoyv aty@y eva, 


Tov &y TP Toyuiw cov. 


Kad tZazréorevey tv yet Aautd rov viod abrov mpdc¢ 
DaotrN. 21 Kat elo#Oe Aavid mpc Baovd, cai 
TmapsorhKker tvomiuy ab’tov* Kal nyarnoey abrov 
opddpa, kai éyevhOn adrp aipwy ra oKeby adrod. 
22 Kai 
TlaptordcOw 5) Aavid évwriov éemov, Ore sipe 


awéoretXe Saovh wpde “lecoal Aéywv 


xapw év dp¢0ad\potc pov. 23 Kal éyevndn ty rp 
sivar mvevpa Tovnpdy émi Saotd kal eapBave 
Aavld rijy kwipay Kai badder ey yep) adrod, Kai 
aviwuys Saotd kai ayaboy abr@, cal agioraro a7’ 


abrov Td TvEtWA TO TOVNPOY. 


KE®,. ¢Z. 


1 KAI ovvayovow addOpudot rac wapenBorae 
avroy kic wodEMoV, Kai cuvayovTaL Etc Lory! rije 
‘Tovdaiac, kai mapeuSaddovow ava péicov TorywO 
2 Kai Saodrd Kai 
ct dydpec “lopai\ auvayovra Kal mapeuBaddovow 
ty TH Koad: adroit, Kat mapardocovrat éic mOAELOY 
3 Kai ot adrAddvAou 
torayrat ti Tov dpouc évravda, kai lopand torarat 


kai ava pécoy ’ACnKka ‘Edeppev. 


éEevavtiacg ray adogihwy. 


? ‘ ~ m” > ~ . t ‘) ‘ > A , 
émi Tov dpouc évravfa, Kai 0 ab’\wy ava-pécor 
airay. 4 Kal 2&pdOev dvjp duvardc ix rite 
raparakewc THY adoPiAwy, ToArad bvona abr@ tk 
10, toc abrov reccdpwyv rhyewy Kal onOapije: 
5 Kal wepixepadaia ti ripe Kepadhe adrov, Kat 
Odpaca aduodwroy abric évdeduKde, kal 6 orabpdc 
~ , > ~ ’ , , ~ 
Tov Pwpakog airod mévre ytadeg cikXwy yadkxouv 
kai odnpov* 6 Kai xynpidec xadkat iri roy 
OKEAwY abTov, ‘Kal dome yar) ava pico roy 
” > = ‘ « x ~ , > Lat 
Gpwy avrov* 7 Kai 6 xovric rov déparog atrov 
Gaby sy ‘ 7 peat eee 
Woe pecakdov UVdavdvrwy, Kal 4 Adyxn adrov 
éEaxociwy cikdwy ownoov: Kad 6 aipwy ra bra 
airov mpoeropevero avrod. 
aveBonoev ic thy maparatw "Iopa)\ cad etre 
abrotc Ti zkropstecbe 


mapardgac0at oem 


tevavriac nua; obKm eyo eit adNOgudOe, Kai 


vpeic “EBpaior rod SaovA ; exreEaoGe éavroic dvdpa | 


kat KaraByrw mpoc pe. 9 Kal tay duvnOZ 
TOME oaL TPG ME Kai edy wardty pe, Kai todpsOa 
piv sic dobddovc* tay G8 tym duvnOS cai mardtéo 
abrov, EosaQe x11 Eic dobdouc Kai OovAEvcETE rpiv. 
10 Kad sirey 6 add6gudog "Id0d tym wveidica rihy 
napdratw "Iopajd ohuspov év TH NMEOG TavTy * 
dre pot dvdpa kai povopaynoopmey dupdrepot, 11 Kal 
ijouce Saovdd xa rac lopaid\ ra phuara Tov adXo- 
pvXov ravra, kai séornoay Kal 2poBHOncav opddpa. 


8 Kai éorn kai’ 


I. SAMUELIS, XVI. XVII. 


17 Et ait Saul ad servos suos: Providete erge 
mihi aliquem bene psallentem, et adducite 
eum adme. 18 Et respondens unus de pueris, 
ait: Eece vidi filium Isai Bethlehemitem 
scientem psallere, fortissimum robore, et virum 
bellicosum, et prudentem in verbis, et yirum 
pulchrum : 19 Misit 
ergo Saul nuntios ad Isai, dicens: Mitte ad 
me Dayid filium tuum, qui est in pasenis. 
20 Tulit itaque Isai asinum plenum panibus, 
et lagenem vini, et heedum de capris unum, et 
misit per manum David filii sui Sauli. 21 Et 
yenit David ad Saul, et stetit coram eo: at 
ille dilexit eum nimis, et factus est ejus armiger. 
22 Misitque Saul ad Isai, dicens: Stet David 
in conspectu meo: inyenit enim gratiam in 
oculis meis. .23 Igitur quandocumque spiritus 
Domini malus arripiebat Saul, David tollebat 
citharam, et percutiebat manu sua, et refocilla- 


et Dominus est.cum eo. 


batur Saul, et levius habebat; recedebat enim 


ab eo spiritus malus. 


CAPUT XVIL. 


1 CoNGREGANTES autem Philisthiim agmina 
sua in preelium, convenerunt in Socho Jude: 
et castrametati sunt inter Sccho et Azeca, in 
finibus Dommim. 2 Porro Saul et filii Israel 
congregati venerunt in Vallem terebinthi, et 
direxerunt aciem ad pugnandum contra 
Philisthiim. 8 Et Philisthiim stabant super 
montem ex parte hac, et Israel stabat supra 
montem ex altera parte: vallisque erat inter 
eos. 4 Et egressus est vir spurius de castris 
Philisthinorum, nomine Goliath, de Geth, 
altitudinis sex cubitorum et palmi: 6 Et 
cassis cerea super caput ejus, et lorica squamata 
induebatur ; porro pondus lorice ejus, quingue 
millia siclorum eris erat: 6 Et ocreas eereas 
habebat in cruribus: et clypeus wreus tegebat 
humeros ejus. 7 Hastile autem haste ejus, 
erat quasi liciatorium texentium; ipsum autem 


ferrum hast ejus, sexcentos siclos habebat 


ferri: et armiger ejus antecedebat eum. 

8 Stansque clamabat adversum phalangas 
Israel, et dicebat eis: Quare venistis parati ad 
prelium? Numquid ego non sum Philistheeus, 
et vos servi Saul? Eligite ex vobis virum, et 
descendat ad singulare certamen; 9 Si quiverit 
pugnare mecum, et percusserit me, erimus yobis 
servi: si autem ego preeyaluero, et pefeussero 
eum, Vos servi eritis, et servietis nobis. 10 Et 
aiebat Philistheeus: Ego exprobravi agminibus 
Israel hodie: Date mihi virum, et ineat mecum 
singulare certamen, 11 -Audiens autem 
Saul, et.omnes Israelite, sermones Philistheei 
hujuscemodi, stupebant, et metuebant nimis. 
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BASIAEION A’. cf’. 


* [12 Kat evrev Aavid vide avOparov 'Eppadaiov * 
odrog tx BynOXeiu "lovda, cai dvopua ait@ 'leocal, 
VO, SONS see cody tat 4) tie 
kai a’r@ oxrw viol. Kal 6 avijp ty raic 7pEpare 
LZaovr rpecBvrepoc Ehynrvbuc tv avépcow. 13 Kat 

; ; ‘ rok let oie eRe e 

éxopevOnray ot rpsic vioi "Iecaai ot peiZovec, 
érropevOncav driow Laodd ig woepov, kad dvoma 
THY ULGY abou THY ropeUdivTwy éic Toy wd\EUOY, 
"EXtaB. 0 mpwréroKoe abrod, cad 6 OebrEpoc avrow 
14 Kal 


Aavid abrog tori 6 vewrEpoc, Kai ol-rpéig ot pusiZovec 


"ApwadaB, cai 6 rpirog abrot Tappa. 


éxopebOnoay drigw SaovrX. 15 Kal Aavid axipXOev, 
kai dvéorpspey axd rod Laodd, Tomaivwy ra 
mpoBara rov marpdc abrov tv ByOdeku. 16- Kai 
Tpoipyey 0 aAdPuN0e dpOpi~Zwy Kad sWiZwy, -Kai 
éoTyOOn Tecoepaxovra Hpuéoac. 17 Kai etrev lecoai 
mpoc Aavid, AaBé dy roicg adeAgoie cou oigel robrou, 
kai deka dprovg robroue, kai duddpape sic ry mapEu- 
18 Kal rac 


A ee, 
déka orpuvgadridag row yarakroc robrov éicoicete 


Borijy, Kai dd¢ roic adeAgoie cov. 


TP xidpxy, Kai rode adeApovg gov émoxéby sig 
elonyny, Kal boa dy yoySwow yvwoy. 19 Kai 
Laovr abrog val rac avijp ‘Icpaijd ty rH coirddc 
Tic Opvd¢ mwodsuotyrec perd THY addopidrur. 
20 Kai @pOpicev Aavid rompwi, Kai dpicey ra 
TpoBara trax, cai &aBev, ca axpOev cada 
évereitkaro aiT@ ‘lecoai* Kai AOev sig. riy 
orpoyyihwow Kar Obvapw rijy exropevopévny sic 
Thy Taparakw, Kal WAddakav by TO Toe. 
21 Kai mapera&avro ‘Iopaj\ kai of a&ddddudor 
maparakw éevarvriac mapardtewc. 22 Kai adijeev 
Aavld ra oxein airod ad’ Eavrov imi yeipa dUXaKkoc, 
kai édpapuey tic rHv waparaky, kai mA9Eev Kal 
Hpwrncey Tove adedgove avdrow cic eionvynv. 23 Kai 
airov Aadodyroc per’ adr@y, idod avijp ’ Apecoatoc 
avéBawer, Torta 6 Brtoraioc dvona airp ix TO, 
te TOY Taparazewy THY adopbrwy, Kai EMayoEY 
24 Kal 


mac ayvnp ‘Iopard tv r@ idety adrove roy dvdpa, 


oe 2 2 oy id 
kara pypara ravra, Kai yKovcev Aavid. 


kal Epuyoy i« mpocwrov abrov, kat époBHOncav 
apddpa. 25 Kad elev avnjp 'IopanX, Bi éwpacare 
Tov avipa roy avaBaivoyra rotroy, bri dveidioey 
Tov "IoparX avéBn; Kal tora arp d¢ dy raraky 
abroy, mAourice abrov 6 Bacitede TOUTOY péyay, 
kal rnv Ovyarépa abrov dwoet adr, Kai roy olkov Tou 
Tarpo¢ avrov TouoerédevIepov évT@ lopanr. 26 Kai 
eirrev Aavid rpdc rove advdpac rove guvecrynKérac per” 
abrov Néywy, "H romOnoerarr@ avdph d¢ dv wardée 
Tov G\ddgudoy éxetvoy, Kal apedet dvedicpdv ard 
"Iopand; ort ric a\X6puA0¢ 6 amEpiruNTOG adTog, 
27 Kat 
edmev air@ 6 dade Kara Td pijua rotro Nywy, 


é F ee 
Otrwe womOncera rTP avdpr d¢ dy warake avdroy. 


Ore wreidicey mapdratw Oot Zavroc ; 





* Desunt hi versus (12—32) Cod. Vat. quem 
Tisch. secutus est. Lacunam explet Alex. 





I. SAMUELIS, XVII. 


12 David autem erat filius viri Ephrathwi, de 
quo supra dictum est, de Bethlehem Juda, 
cui nomen erat. Isai, qui habebat octo filios, 
et erat vir in diebus Saul senex, et grandzeyus 
inter viros, 13 Abierunt autem tres filii ejus 
majores post Saul in prelium: et nomina 
trium filiorum ejus, qui perrexerunt ad bellum, 
Eliab: primogenitus, et secundus Abinadab, 
tertiusque Samma. 
minimus. Tribus ergo majoribus secutis 
Saulem, 15 Abiit David, et reversus est a 
Saul, ut pasceret gregem patris sui in Beth- 
lehem. 16 Procedebat vero Philisthzeus mane 


14 David autem erat 


et vespere, et stabat quadraginta dicbus. 
17 Dixit autem Isai ad David filium suum: 
Accipe fratribus tuis ephi polenta, et decem 
panes istos, et curre in castra ad fratres tuos, 
18 Et decem formellas casei has deferes ad 
tribunum: et fratres tuos visitabis, si recte 
agant: et cum quibus ordinati sunt, disce. 
19. Saul autem, et illi, et omnes filii Israel 
in Valle terebinthi pugnabant adversum 
Philisthiim. 20 Surrexit itaque David mane, 
et commendavit gregem custodi: et onustus 
abiit, sicut- preeceperat ei Isai: et venit ad 
locum Magala, et ad exercitum, qui egressus 
ad pugnam vociferatus erat in certamine. 
21 Direxerat enim aciem Israel, sed et 
Philisthiim ex adverso fuerant preparati. 
22 Derelinquens ergo David vasa queattulerat, 
sub manu custodis ad sarcinas, cucurrit ad 
locum certaminis, et interrogabat si omnia 
recte agerentur erga fratres suos. 23 Cumque 
adhue ille loqueretur eis, apparuit vir ille 
spurius ascendens, Goliath nomine, Philisthzeus, 
de Geth, de castris Philisthinorum: et loquente 
eo heec eadem verba audivit David. 24 Omnes 
autem Israelite, cum vidissent virum, fugerunt 
a facie ejus, timentes eum valde. 25 Ht dixit 
unus quispiam de Israel: Num vidistis virum 
hune qui ascendit? ad exprobrandum enim 
Israeli ascendit. Virum ergo, qui percusserit 
eum, ditabit rex divitiis magnis, et filiam suam 
dabit ei, et domum patris ejus faciet absque 
tributo in Israel. 26 Et ait David ad viros 
qui stabant secum, dicens: Quid dabitur 
viro, qui percusserit Philistheum hune, et 
tulerit opprobrium de Israel? quis enim 
est hic Philistheus incireumcisus, qui ex- 
probravit acies Dei viventis? 27 Referebat 
autem ei populus eumdem sermonem, dicens ; 
Hee dabuntur viro, qui percusserit eum. 
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BASIAEION A’. «Z’. 
28 Kal jjeovoey 'PAUGBS adergdc abrot o peilwy 
iy rp Aadeiy abroy pode rode avdpac, Kai GpyicOn 
Ovp@ 'EXiaB tv r@ Aavid, xai etxev, “vari rovro 
caréBne 3 Kad éxi riva adijxag Ta puxpa wzpoBara 
ixciva iv rp tonup; "Eyw olda ry vrepnpaviay 
cov kal Tiv Kakiay Tie Kapdlag cov, OTL EveKev TOU 
ideiv roy wddenov KkaréBnc. 29 Kad sie Aavtd, 
phd 30 Kal 


éxéorpeWev trap’ abrod etc tvavrioy Erépov, kat Ei Ev 


Ti éxoinca viv; ovxt tor 3 
EK eb 4 : , oy at are 
kard ro piua TovTO* Kal amexpiOn air@m 0 adc 
81 Kat. jotcAncay 
Aavld, «al avnyyé- 


Kal mapitaBev abrov.] 


Kara TO pix TOU mpwrov. 


ot Adyor od¢ tAaAnoEV 
Anstav dricw Daodtnr. 
32 Kai eize Aavid rpoc SaotA My On cuprecérw 
kapdia row kuptov pou ix’ atréy’ 6 dovAdg cov 
mopevoerar Kai moepnnoe pera Tov addogpidov 
robrov. 883 Kai ele SaodA mpdc Tov Aavid Od pu} 
duvioy mopevdiivac mpi¢ roy addOpudov Tov 
qroNeptety per’ avrot, bre wadapwoy & ob, kai adroc 
34 Kai ive 


Aavid xpdc¢ LaotrA Toywaivwy Av 6 dodd6¢ cov 


ayvijp moemiaTn¢ tk vEedTNTOS avTov. 


rp rarpi abrov iy rp woyuvigs' wal bray Hoxero 
6 Néwy Kat » Gpkoc Kal thauBave mpdBarov 
ée THe} ayéAne, 
u = 2 4 > , ‘ Ive 2 
airou Kal imdraka avrév, Kai tborasa te 


85 Kai é&eropevdpuny dzicw 
TOU 
, Huet Sing, J . ro» , a oe 2 
oréparoe abrov* Kai & éravioraro tm imi, wat 
éxparnoa Tov pdpuyyocg abrov kal ixdraka Kai 
@avarwoa airov, 386 Kal roy déovra Kai riy 
dpxov érumrev 0 OovdAdc cov, Kal Ecrat 6 A\NOPvAOE 
6 amepirpynrog wc Ev TobTwY* oxi TOpEvTOMaL Kai 
Z —e ph dete ance apne » ; 
maragw avtov, Kai agek® onpepov dvedoc tf 
, Fee eee ter i eye aa 
lopand; dedre ric 6 arEpizpnroc obrog be wreidiwe 
raparagw Oeov Zwvrocg; 87 Ktpwg be e&et\ard 
pe ée xeipdc Tov EovTOE Kal tk yELpdC TIE apKTov, 
abric t&edéeirai pee tx yerpde TOU aAAoPUAOU Tod 
amepitunrov rovrou’ Kai ele Saodd zpdc Aavid 


Tlopevov, Kal gorar Kipiog pera cov. 38 Kal 
tvéduce SaovX roy Aavld pavdbay Kat rijy mepicepa- 
Naiay xarkijy wept rHv Kepadijy abrov, 39 Kat 


tLwoe rov Aavid riy poupaiay abrov éravw Tow 
pavdvou abrov* wal txoviace mepirarnaac imag 
kal dig* Kai ele Aavid zpdc Saovd OV pr) SdYwWpar 
mopevOnvar gy rovrotc, OTe ov TETEipapat. Kal 
40 Kai tiaBe ryyv 
, , lie ~ ‘ ’ ~ , 2 r 
Baxrnpiay abrov tv ry xEpi adrov, Kal t&e\tEaro 
taut mévre NiMouc Xeloug éx Tod xEeyappov Kar 


, ~ Deshi ee 
apaipovoly avTa am aurTov. 


Eero avrove ty TH Kadiy TH ToeiK TP byte 
air sic cuNoyHy, Kai opevddyn abrov tv TH xEtpl 
avrov * kai rpoahOe mpdc roy dvdpa Tov adAdgudov. 
[41 Kai éropeb0n 6 addAdpvrog opevdpevoc Kai 
éyyiZov mpi¢ Aavtd, cal arp 6 aipwy rov Oupawy 
éurpoo0ey abrov* Kal éréBeber 6 adAX6dvACC.] 
42 Kal cide Doddd roy Aavid wai t&nrisacey abrov, 
Ore abrocg ty waddpwy Kai abrig wupbarnce pera 
KadAouc bpPadr\pdr. 


43 Kal elev 0 a\Adgudoc 
mpog Aavid ‘Qoe ciwy dyd sige, Ore ob Epyy 
im’ int tv paBdp wal diMore; Kai sie Aavid 
ON fh) xEipwy Karnpaouro 
6 adddguXeg 7d Aavid & roig GEoig adrod. 


Ovxt Kuvéc* Kai 


I. SAMUELIS, XVII 


28 Quod cum audisset Eliab frater ejus major, 
loquente eo cum aliis, iratus est contra David, 
et ait: Quare venisti, et’ quare dereliquisti 
pauculas oves illas in deserto? Ego novi 
superbiam tuam, et nequitiam cordis tui: quia 
ut videres prelium, descendisti. 29 Et dixit 
David: Quid feci? numquid non verbum est? 
30 Et declinavit paululum ab eo ad alium: 
Et respondit ei 
populus verbum sicut prius. 31 Audita sunt 
autem verba, que locutus est David, et 
annuntiata in conspectu Saul. 32 Ad quem 
cum fuisset adductus, locutus est ei: Non 
concidat cor cujusquam in eo: ego servus 
tuus vadam, et pugnabo adversus Philistheum. 
33 Et ait Saul ad David: Non vales resistere 
Philistheeo isti, nec pugnare adversus eum: 
quia puer es, hic autem vir bellator est ab 
adolescentia sua. 34 Dixitque Dayid ad Saul: 
Pascebat seryus tuus patris sui gregem, et 
veniebat leo, vel ursus, et tollebat arietem de 
medio gregis: 385 Et persequebar eos, et 
pereutiebam, eruebamque de ore eorum: et 
illi consurgebant adversum me, et apprehen- 
debam mentum eorum, et _ suffocabam, 
interficiebamque eos. 36 Nam et leonem et 
ursum interfeci ego servus tuus: erit igitur et 
Philistheeus hic incircumcisus, quasi unus ex 
eis. Nune vadam, et auferam opprobrium 
populi: quoniam quis est iste Philistheus 
incircumcisus, qui ausus. est maledicere 
exercitui Dei viventis? 37 Et ait Dayid: 
Dominus qui eripuit me de manu leonis, et 
de manu ursi, ipse me liberabit de manu 
Philisthei hujus. Dixit autem Saul ad 
David: Vade, et Dominus tecum sit. 38 Et 
induit Saul David vestimentis suis, et imposuit 
galeam eeream super caput ejus, et vestivit 
eum lorica. 39 Accinctus ergo Dayid gladio 
ejus super vestem suam, ceepit tentare si 
armatus posset incedere: non enim habebat 
consuetudinem. Dixitque David ad Saul: 
Non possum sic incedere, quia non usum 
habeo. Et deposuit ea, 40 Et tulit baculum 
suum, quem semper habebat in manibus: et 
elegit sibi quinque limpidissimos lapides de 
torrente, et misit eos in peram pastoralem, 
quam habebat secum, et fundam manu tulit : 
et processit adversum Philistheeum. 41 Ibat 
autem Philisthzeus incedens, et appropinquans 
adversum David, et armiger ejus ante eum. 
42 Cumque inspexisset Philisthzeus, et vidisset 
David, despexit eum. Erat enim adoleseens, 
rufus, et pulcher aspectu. 43 Et dixit 
Philistheeus ad David: Numquid ego canis 
sum, quod tu yenis ad me cum baculo? Et 
maledixit Philistheeus David in diis suis: 


dixitque eumdem sermonem. 
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BASIAEION A’, 12’, 


44 Ka) cimsy 6 GANS GuAOC Tpde Aavid Actipo mpde pé 
Kai OWow Tae GapkKag Gov Totc TETELVOLE TOU Opavov 
Kai Tote Kryveot THC yc }=©645 Kab eire Aavld mpdc 
Tov aAN\OgvAoy Lv Epyy mpdc pé ev poudaia Kai tv 
Odpart Kai év doridt, Kayw ropevopar mpdc ot tv 
dvopart Kupiov O00 SaBawO raparazewe 'Ioparr 
46 Kai 


; fs aia ~ 
Kuptoc onpepov sic rv yeipa jrov, Kal aoKTEVi cE 


Hr wvetdwac ohpepov* ATOKNELGEL OE 
kal GbEXG Tv Kedarhy cov amd cov, Kal ddow Ta 
KONA cov Kai Ta KOA TapEUBodtc GRogtov tv 
Tabry TH Hmépe Totc werewvoic Tov odpavod Kai Toc 
Onpiowe rijcg yg* Kat yvioerar waoa 1) yi Ore Eort 
Oebc tv “lopand, 47 Kal yvicerar raica 1 éxeAnoia 
airy Ore ob év popdaia nai Sdpare oWZer Képroc * 
dre ToU Kupiou 6 wéX\gpwoc, Kai mapadios Kiptoc 
48 Kal dviorn 6 adXo- 
49 Kal 


bpwe sig XElpac Huar. 
gudoc Kai éropevOn sic avvdvrnaw Aavid. 
tZérewe Aavld ry xeipa abrov eig rd Kadvoy Kai 
thapev éxetOey Nidoy Eva, Kai éiodevddynoe Kad 
trarate roy dd\N6pudov éxl 7d pérwroy atbrow, cab 
duédu 6 Mog did rije wepikepalaiag sic Td péTwrov 
abrov, cad Erecev ixt rpdowroy abrov émt ry yy. 
[60 Kal éxparaiwcey Aavid vaip roy a\oguXov tv 
TH opevddvy wal ivy rp Ow, kal éxarakey roy 
add6gudoy, Kat Mavarwoev abroy, kal poppaia ob« 
qv tv xepi Aavid.] 51 Kad Edpape Aavtd wai éxéorn 
im’ abroy, Kai EXaB_ THY poppatay abrov Kad ava- 
twoev abtoy Kad apeiie tiv KEpadijy aiTov* Kai 
edo ot a\Xdg@udot Ore TeOvHnKEV 6 OuVaTig adTay, 
kai Eguyov. 52 Kad avioravrat avdpec Topaid Kai 
‘Toida cal nlaAagay, Kal Karedtwkay dricw airov 
Ewe eicddou TéO Kai Ewe rije wiAne “Aokadwyvoc* Kat 
Erecov Tpavpariat THY aod wy éy TY O6@ THY 
muA@Y Kal Ewo TiO kai Ewe “Axcapdy. 53 Kai 
avéotpevav avdpec “Iopand éxcXivoyrec driow TOY 
aodiwy, 
54 Kai tt\aBe Aavid rijv Kedadijy tov 


kal Karerdrouv rag mapeuBodac 
avray. 
addogpdrov kai Hveyxey abriy sic ‘Lepovcadyp, cab 
Ta oxein avrov EOnkey ivy TP oKnv@pate adbrod. 
[55 Kal we idev Saotd roy Aavid éxropevdpevoy 
ele amavrnoy Tov d\opddou, eimev Tpdc ’APEVI}/0 
roy adpxovra rHco Ouvapewc, Yibe Tivoc 6 vEaviokoc 
obroc; cat eixev 'ABevno, Ly 1) bux cov, Barred, 
56 Kal eizey 6 Baoiredle, "Exeowrnooy 
57 Kal we 


et olda. 
ad, vide Tivog 6 veavioxoc ovroc. 
tmtorpepev Aavld rov mardéar roy dANpuAOY, Kal 
mapihaBev abrov “ABevip, Kal etrnyayev abroy 
éverLov SaovdA, Kal Kepadry rod addopdiAou év Ty 
yep) abrov. 58 Kad elev xpdc airov Saoty, Vide 
rivog &i matdapioy; Kad etrev Aavid, Yid¢e deAov 


| gov ‘Llecoal rov ByO\sepirov. 


I. SAMUELIS, XVII. 


44 Dixitque ad David: Veni ad me, et dabo 
carnes tuas volatilibus celi et bestiis terre. 
45 Dixit autem David ad Philistheum: Tu 
venis ad me cum gladio, et hasta, et clipeo. 
ego autem venio ad te in nomine Domini 
exercituum, Dei agminum Israel, quibus 
46 Hodie, et dabit te Dominus 
in manu mea, et percutiam te, et auferam 


exprobrasti. 


caput tuum a te: et dabo cadavera castrorum 
Philisthiim hodie volatilibus czeli, et bestiis 
terre : ut sciat omnis terra, quia est Deus in 
Israel, 47 Et noverit. universa ecclesia hie, 
quia non in gladio, nec in hastasalvat Dominus: 
ipsius enim est bellum, et tradet vos in manus 
nostras. 48 Cum ergo surrexisset Philistheeus, 
et veniret, et appropinquaret contra David, 
festinavit David, et cucurrit ad pugnam ex 
adverso Philistheei. 


in peram, tulitque unum lapidem, et funda 


49 Et misit manum suam 


jecit, et cireumducens percussit Philistheeum 
in fronte: et infixus est lapis in fronte 
ejus, et cecidit in faciem suam super terram. 
50 Preevaluitque David adversum Philistheum 
in funda et lapide, percussumque Philistheeum 
interfecit. Cumque gladium non haberet in 
manu David, 51 Cucurrit, et stetit super 
Philisthzeum, et tulit gladium ejus, et eduxit 
et interfecit eum, 


Videntes autem 


eum de vagina sua: 

preeciditque caput ejus. 
Philisthiim, quod mortuus esset fortissimus 
eorum, fugerunt. 62 Et consurgentes viri 
Israel et Juda vociferati sunt, et persecuti 
sunt Philistheeos usque dum vyenirent in 
vallem, et usque ad portas Acearon, cecide- 
runtque vulnerati de Philisthiim in via Saraim, 
et usque ad Geth, et usque ad Accaron. 
53. Et revertentes filii Israel postquam persecuti 
fuerant Philisthzeos, invaserunt castra eorum. 
54. Assumens autem David caput Philisthzi, 
attulit illud in Jerusalem: arma vero ejus 
posuit in tabernaculo suo. 55 Eo autem 
tempore, quo viderat Saul David egredientem 


contra Philistheeum, ait ad Abner principem 





militize: De qua stirpe descendit hie adolescens, 
Abner? Dixitque Abner: Vivit anima tua, 
rex, si novi. 56 Et ait rex: Interroga tu, 
cujus filius sitiste puer. 57 Cumque regressus 
esset David, percusso Philistheeo, tulit eum 
Abner, et introduxit coram Saule, caput 
Philisthzei habentem in manu. 68 Et ait ad 
eum Saul: De qua progenie es, 0 adolescens ? 





Dixitque David: Filius-servi tui Isai Bethle- 
: hemite ego sum. 
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BASIAEION A’. in’. 


KE®, «7. 


1 KAI 
Saovd, Kal Puy) "IwvdPav cvvedéOn rH Wuyp 


rt . , = . 
tyévero Wo ouveréhecey addy mpdc 


Aavld, cal nyarnoty abroy “lwvabav Kara riy 
Wuxnv abrov. 2 Kal aBev adriv Saovr ty rH 
Hepa éxeivy, cad odx @dwKev abroy étmorpibar ty 
T@ oikp Tov marTpde abrov. 3 Kal dueOero ‘Iwvabay 
kal Aauld, tv r@ ayargy abroy Kara rHy Puxny 
avrov. 4 Ka) i&edicaro “lwvabay roy érevddrny 
roy émdvw car edweev airoy rp Aavi0d, kal roy 
pavdtav airod Kal Ewe ripe poppatag abrov kai 
fwe tov rékou avrov Kat Ewe rg Cwvyne avrov. 
5 Kal i¥eropetero Aavld ty raow ole améore\ev 
avriv Yaobr, cuvicev: Kal Karéornoey avroy 
Yaovr\ iz rode dvdpac rod mrodtuou* Kal ijpecev 
éy 6¢0adpoig wavrbc Tov Naod Katye tv dp0ad\potG 
OotAwy Saovr. 


abrove iv rp tmorpigay Aavld ard rob marakar 


6 Kai éyeviOn év r@ elarropsbecOar 


Tov addddurov.] Kai 2£ijMov at yopevovoa ete 
ouvavrnow Aavid ix rachy wo\ewy 'lopand ty Tup- 
mavoe Kal éy yappociyy Kal év KuuBadoug* 7 Kab 
tEjpxov at yuvaixec kai EXeyov 'Exarake Daovd ev 
yoartaaw abrov cai Aavid éy pupiaow adbrov. 8 Kai 
rovnpoy ,epavn 7d pia éy dd0apoig Laovdr 
mepi tov édyou rovrov, Kal sizev, Tp Aavid 
tOwkay Tac 
Baosta ; 


9 Kal jy Saotd troPderdpevec roy Aavid ard 


y . ; Se aa ae 
tOwkay Tac pupiadac, Kat mot 


xnruadac' [Kal ri airp my 
TiS Hmépac exeivyc Kal éwtxerva. 10 Kad tyeveOn 
ard The ératpiov, Kad Execeyv TEVA Oe0v Tovnpoy 
ém) Laod\, kal mooedhrevoey tv pécw otkov avbrov. 
Kat Aavtd ébad\ev ty yep) abrot we Kad’ éxaorny 
uéoav. Kad rd ddpu év rp xE~) Saovd. 11 Kad poev 
Saodr 76 Odpu kal etwev, Waratw tv Aavld cal tv rp 
rolxwp. Kal técdiverAavld ard rpoowmov abrod dic ] 
12 Kal é¢0840n Saovd ad tpocwrrov Aavid, 13 Kai 
améornoey avroy an avrov Kal Karéornosy adrov 
EauTp XiAtapyov* Kal eerropevero Kat sicerropevero 
tumpoobev rov Naov. 14 Kai yy Aavid ivy racatc 
raic ddoic abrov cummy, Kai Kuiptog iy per’ abrov. 
15 Kal cide Saodr we adrocg curt oHddpa, kai 
éi\aBetro ard Tpocwrov abrod, 16 Kai wag IopaijX 
cal ’lotdac hydra roy Aavid, ort airoc étcemro~ 
peverokal eeropevero mpd poowmov Tod aod. 
[17 Kat eizey Saotd zpdg Aavtd, "Id0d 1) Ovyarnp 
prov 1) peiZwv MepwB, adbriy ddow cor tig yuvaira, 
kal may yivou pot éig vidy duvdpewe, Kal mrohéper 
Tove ToAELove Kupiov. Kal Saovdd elrev, My) Eorw 
xeip pou én’ abr, wal ~orat tx’ abrov yelp addo- 
gidwy. 18 Kal elev Aavld mpd¢e Saodd, Tic tya 
eijut, Kal rig 1) Cw) Tijg ovyyevetag cov maTpdc jou 
ty "IapanX, Ore Ecopar yauBpde rod Baciréwe ; 
19 Kal éyevOn tv rp Kap@ rod JoOjvar rijv 


MepwB Ouyarépa Saotd rp Aavtd, kal adr 


2 TN? snigrman Osa? TIp2 sT) |" 2060n rp Topa)\ T@ MoOvdadiry ele yuvaika.] 


I. SAMUELIS, XVIII. 


CAPUT XVIII. 


1 Er factum est cum complesset loqui ad 
Saul: anima Jonathe conglutinata est animee 
David, et dilexit eum Jonathas quasi animam 
suam, 2 Tulitque eum Saul in die illa, et non 
concessit ei ut reverteretur in domum patris 
sui. 3 Inierunt autem David et Jonathas 
foedus: diligebat enim eum quasi animam 
suam. 4 Nam expoliavit se Jonathas tunica, 
qua erat indutus, et dedit eam David, et reliqua 
vestimenta sua, usque ad gladium et areum 
5 Egrediebatur 
quoque David ad omnia queecumque misisset 
eum Saul, et prudenter se agebat: posuitque 
eum Saul super viros belli, et acceptus erat in 
oculis universi populi, maximeque in conspectu 
famulorum Saul. 6 Porro cum reyerteretur 


percusso Philistheo David, 


suum, et usque ad balteum. 


egressee sunt 
mulieres de universis urbibus Israel, cantantes, 
chorosque ducentes in occursum Saul regis, 
in tympanis lvetitie, et in sistris. 7 Et pre- 
cinebant mulieres ludentes, atque dicentes: 
Percussit Saul mille, et David decem millia, 
8 Tratus est autem Saul nimis, et displicuit in 
oculis ejus sermo iste: dixitque: Dederunt 
David decem millia, et mihi mille dederunt : 
quid ei superest, nisi solum regnum? 9 Non 
rectis trgo oculis Saul aspiciebat David a die 
illa, et deinceps. 10 Post diem autem alteram, 
invasit spiritus Dei malus Saul, et prophetabat 
in medio domus suze: David autem psallebat . 
manu sua, sicut per singulos dies; tenebatque 
Saul lanceam, 11 Et misit eam, putans quod 
configere posset David cum pariete: et 
declinavit David a facie ejus secundo. 12 Et 
timuit Saul David, eo quod Dominus esset 
cum eo, et a se recessisset. 13 Amovit ergo 
eum Saul a se, et fecit eum tribunum super 
mille yiros: et egrediebatur, et intrabat in 
conspectu populi. i4 In omnibus quoque viis 
suis David prudenter agebat, et Dominus erat 
cum eo. 15 Vidit itaque Saul quod prudens 
esset nimis, et ecepit cayere eum. 16 Omnis 
autem Israel et Juda diligebat David: ipse 
enim ingrediebatur et egredicbatur ante eos. 
17 Dixitque Saul ad David: Ecce filia mea 
major Merob, ipsam dabo tibi uxorem: tantum- 
modo esto vir fortis, et preeliare bella Domini. 
Saul autem reputabat, dicens: Non sit manus 
mea in eum, sed sit super eum manus Philisthi- 
norum. 18 Ait autem David ad Saul: Quis ego 
sum, aut que est vita mea, aut cognatio patris 
mei in Israel, ut fiam gener regis? 19 Factum 
est autem tempus, cum deberet dari Merob filia 
Saul David, data est Hadrieli Molathite uxor. 
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BAZIAEION A’. 7’, i6’. 


20° Kal nyarnoe Medyor 1 Ovydrnp Saotd\ rov 
Acvid, cad danyyéde TY Daodvd cad nbOivOn tv rote 
b¢0aXpote abrod. 21 Kai ete SaotrX Awow abrijy 
aur, Kat torat ait@ rig oxdvdadov' Kal Hy exi 
LaodX yelp a\opihwyv. 22 Kat évereiiaro Vaodr 
Tog watoly airov Neywy Aadhoate bpyeic AdOpa rp 
Aavid déyorrec ’1d0d Oédet év coi 6 Bacirebe, Kad 
mavrTéc ol maidec abrov 


ayardou. ot, cal od 


émtyauBpevooy rp Bacirel. 23 Kai tdAnoar ol 
matdeg Laovd etc ra Gra Aavid ra phyara raidra* 
kai ele Aavid Et kovpov tv d¢0adrpoic bpav 
emtyapBpedioa Baorrel; Kayw dijo ramewoe cab 
obyxi évdoog. 24 Kal amnyyeAay ot matdeg Saotd 
avr Kara Ta phuara ravra & ihddnoe Aavid, 
25 Kai size Saoth V'dde étpeire 7 Aavid Od 
Botrerat 6 Baoitede ev Oouare ad i) tv éxardy 
axpoBvariac, a\opiAwy éxduxijoae exQp0d¢ rob 
Baaitéwe* Kai SaodX ehoyioaro tuBareiy abroy sic 
XEipag THY GogtAwy. 26 Kal amayyéovowy ot 
maideg Laothk ry Aavld ra phuara ravra, Kal 
nvOdivON 6 Adyog év 6POadpoic Aavid émryauBpedoar 
Tp Back. 227 Kai aviorn Aavid cai tropevOn 
abroc Kad ot dvdpec abrov, Kad ixdratey ty rote 
adrogptAow éxatoy dydpac, Kai aviaveyee rac 
axpoBuariac abray* Kai trvyapBpeberat rp BaciXel, 
kai Oldwow aitp tiv Medxor Ovyarépa abrov 
airp tic yuvatka, 28 Kal ede Saovdd bre Kupioc 
pera Aavid cal rag “Iopand nyara abroy, 29 Kal 
mpoos0ero evraseto0ar amd Aavid ért. [Kal tyévero 
DaotvrA tyOpedwv rov Aavld wacag rag rpépag. 
30 Kal é&\Oov ot dpyovrec THv adXodidwy, cal 
éyévero ad’ ikavow t£odlac ab’riy ouvikev Aavid 
Tapa mavrag rove dovAovg Laodd, kal ériyunOy ro 


Cvopa abrov opddpa.] 
KE®. 06’, 


1 KAI é\aXnoe SaotdA pic 'Lwvabav rov vidv 
avrod. Kal mpog mavrac rTodg maidag adrov 
Oavarica roy Aavid. Kai "lwvdar 6 vidg Saodr 
ypsiro tov Aavid opddpa* 2 Kal amnyyerev 
"Iwvaday rp Aavid Neywy Saovdr Cnrei Pavardoai oe’ 
gvrakar ody avptoy mpwi, Kad KpvBnOe Kai Kabicov 
Kpupy * 
EyOmevog TOU TaTpdG pou év dyp@ ov éay Ye éxel, Kai 


3 Kal tyw ésAedoouar Kai ornoopar 


ty Nadyjow mepl cot mpdg TOY maTépa pov, Kai 
bWomae bri tay y Kal amayyeh@ cor. 4 Kai thahyoev 
"Twvd0av rep Aavid ayaba mpc Zaodd roy warépa 

ees 5 . eh nas , ; 
avrov, Kal eime mpdg adréy Mi apaprnoarw o 
Baowreve cic roy dov6v cou Aavid, bre ody pap- 
TyKev Eic of, Kal Ta TOMppaTa aro ayald opodpm, 


3H 


I. SAMUELIS, XVIII: XIX. 


20 Dilexit autem David Michol filia Saul 
altera. Et nuntiatum est Saul, et placuit ei. 
21 Dixitque Saul: Dabo eam illi, ut fiat ei 
in scandalum, et sit super eum manus Phi- 
listhinorum. Dixitque Saul ad David: In 
duabus rebus gener meus eris hodie. 22 Et 
mandavit Saul servis suis: Loquimini ad 
David clam me, dicentes: Ecce places regi, 
et omnes seryi ejus diligunt te. 
esto gener regis. 


Nune ergo 
23 Et locuti sunt servi 
Saul in auribus David omnia yerba hee. Et 
ait David: Num parum videtur vobis, generum 
esse regis? Ego autem sum yir pauper et 
tenuis.. 24 Et renuntiayerunt servi Saul, 
dicentes: Hujuscemodi yverba locutus est 
David. 25 Dixit autem Saul: 


ad David: Non habet rex sponsalia necesse, 


Sie loquimini 


nisi tantum centum preputia Philisthinorum, 
Porro Saul 
cogitabat tradere David in manus Philisthino- 


ut fiat ultio de inimicis regis. 
rum. 26 Cumque renuntiassent servi ejus 
David verba que dixerat Saul, placuit sermo 
in oculis David, ut fieret gener regis. 27 Et 
post paucos dies surgens David, abiit cum viris 
Et percussit ex Philisthiim 
ducentos viros, et attulit eorum preputia, et 
annumeravit ea regi, ut esset gener ejus. Dedit 
itaque Saul ei Michol filiam suam uxorem. 
28 Kt vidit Saul, et intellexit quod Dominus 
Michol autem filia Saul 
29 Et Saul magis coepit timere 


qui sub eo erant. 


esset cum David. 
diligebat eum. 
David: factusque est’ Saul inimicus David 
cunctis diebus. 
Philisthinorum ; a principio autem egressionis 
eorum, prudentius se gerebat David quam 


30 Et egressi sunt principes 


omnes seryi Saul, et celebre factum est nomen 
ejus nimis. 


CAPUT XIX. 


1 Locurus est autem Saul ad Jonatham 
filium suum, et ad omnes servos suos, ut 
occiderent David. Porro Jonathas filius Saul 
diligebat David valde. 2 Et indicayit Jonathas 
Dayid, dicens : Querit Saul pater meus occi- 
dere te: quapropter observa te, queso, mane, 
et manebis clam, et absconderis. 3 Ego 
autem egrediens stabo juxta patrem meum, 
in agro ubicamque fueris: et ego loquar de te 
ad patrem meum: et quodeumque videro, nun- 
tiabo tibi. 4 Locutus est ergo Jonathasde David 
bona ad Saul patremsuum, dixitqueadeum: Ne 
pecces rex in servum tuum David, quia non 
peccavit tibi, et opera ejus bona sunt tibi valde. 
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BASIAEION A’. 16’. 


= ee = wees 
5 Ka) ero ry Wuxi adrov ty ry xepi abrov. Kat 


imarate rov adddgvdov, Kai éxoiqce Kupioc 
swrnpiay peyadny, Kal mac ‘Iopajd sidov kai 
tydpnoay' Kai iva ri dpapraveac eic alua aQdov 
6 Kal 


Oavardoar roy Aavld dwpedy ; T}KOUGE 


Laovd rij¢g duvitc'lwvabayv, vai Gpooe Daovd Néywr 
7. Kai 


‘Twvadav roy Aavid cal amiyyeev airy wavra ra 


Zp Kipioc, si arobaveirar. txadecev 
Phmara ratra* Kai eishyayey lwvdbay rov Aavid 
moc Laovd, Kal hv évwrioy avrov we ixOic Kah 
tpirny pépav. 8 Kad rpocéOero 6 roXEnog yevtoOat 
mpocg LaotX* Kai xarioxyvoe Aavid Kal érodépnoe 
rove adXoPtAoug, kai Erarakey tv abroic mAny))v 
peyaXny opddpa, Kai Epvyoy tk mpocwrou avrov. 
9 Kat éyévero rvetpa Oeod monpdy em) Saovr, Kab 
abroc ty otkp Kabeddwr, kai Sdpu éy ry xEtpl abrod, 
cal Aavid fade raig xepoly abrod. 10 Kal &jret 
SaovdrA waraka 7d ddpu ig Aavid, cai axiorn Aavid 
te mpoodrrov Saotd* Kal trdrake rd ddpu ei¢ roy 
11 Ka} 


eyevnOn ty TH vucr) éxelvy Ka) awéicrEhe Saodd ayyé- 


Totyoy, Kat Aavid aveywpnoe kad duecwOn. 


| Noug sic olkoy Aavld gudaEau airoy rod Oavardoar 


avdroy mpwt, kal amhyyenre rip Aavid MedyoXa} yu) 
adrov Néyouca "Bay ju) ob cdoye ry Wuxy caurov 


THY viKra TavTnY, atproy BavarwOyoy. 12 Kai 


wKarayee ty Med\yod tov Aavild dia rijg Oupidoe, Kad 


13 Kal &aBev 2) 


Mery od 7a kevoragua rai Eero ei THY KMiHY, Kar 


arprOe kai Epuye ka owlerar. 


Hrap TOY alywy Eero Tpdc KEparijc abrov, Kai EKadv- 
ev adraiparip. 14 Kai aréoreide Saovd ayyéove 
haBsiv: tov Aavid, kai Neyovow évoyetoOau abrov. 
15 Kai amooréh\\ee tx) roy Aavid Néywy ’Ayayere 
aurov ee The KAiyync Tpdc pe TOV OavarHoat abrov. 
16 Kai Epxovrat ol ayyeXot, Kal idod Ta KEvoraga 
ini rie dtwne, Kai Trap TOY aiywy mpdc KEepartc 
17 Ka) eize Saodr\ rH Medyor “Iva ri 


¥ , Surpeear or oat, co aat 
oUTwe Tapedoyiow me, Kai eameorehag Tov éxOpov 


avrov. 


pov kat drecwOn ; Kai ele Medydd TP Saodr Adroe 


dre "Efardoredov pe, et O& py, Oavarwow oe. 


18 Kal Aavld tpuye kad dtecdOn, Kal wapayiverar | 


moog Sapounr sic “Appabaip, cal arrayyésd\ArE adrp 
mavra boa éroinosy a’t@ Laovi* Kai exopssOyH 
LapovijrA Kai Aavid, kai ixaOicav tv Navad ty 
“Paya. 19 Kad amnyyékn Ty Saodtrd Réyovrec 
"100d Aavid gy Navad év ‘Papa. 
LaovrA ayyétAove NaPety rov Aavid* cal sidov ri)v 


20 Kai azéoreiX\e 


éxkA\ynotay THY mpodyrw@y, Kal Lapovyr etorneec 
kaQeornewc én’ airéy* Kal tysvnbn én) -rode 
ayyéovg rod Laotdh wveipa Oeov Kai mpogn- 
21 Kai 


aréoretkey ayyédouc Erépovc, Kai impodnrevoay 


resovow. arnyyé\n Tip Taovr, Kat 


some : , 
kal avrot' «ai mpootPero 


ayyéidove rpirouc, Kai impopyrevoay Kai adroi. 








LaotrX amooreiiar 


1. SAMUELIS, XIX. 


5 Et posuit animam suam in manu sua, et 
pereussit Philisthazeum, et fecit Dominus _sa- 
Iutem magnam universo Israeli:. vidisti, et 
letatus es. Quare ergo peccas in sanguine 
innoxio, interficiens David, qui est absque 
culpa? 6 Quod cum audisset Saul, placatus 
voce Jonathe, juravit: Vivit Dominus, quia 
non occidetur. 7 Vocayvit itaque Jonathas 
David, et indicavit ei omnia verba hee: et 
introduxit Jonathas David ad Saul, et fuit 
ante eum, sicut fuerat heri et nudiustertins. 
8 Motum est autem rursum bellum: et egressus 
David, pugnavit adversum Philisthiim: per- 
cussitque eos plaga magna et fugerunt a facie 
ejus. 9 Et factus est spiritus Domini malus 
in Saul; sedebat autem in domo sua, et tene- 
bat lanceam: porro David psallebat manu 
sua. 10 Nisusque est Saul configere David 
lancea in ‘pariete, et declinavit Dayid a facie 
Saul: lancea autem casso vulnere perlata est 
in parietem, et David fugit, et salvatus est 
nocte illa. 11 Misit ergo Saul satellites suos 
in domum Dayid, ut custodirent eum, et. 
interficeretur mane. Quod cum annuntiasset 
David Michol uxor sua, dicens: Nisi salvaveris 
te nocte hac, cras morieris; 12 Deposuit eum 
per fenestram; porro ille abiit et aufugit, 
atque salvatus est. 13 Tulit autem Michol 
statuam, et posuit eam super lectum, et. pellem 
pilosam caprarum posuit ad caput ejus, et 
operuit eam vestimentis. 14 Misit autem 
Saul apparitores, qui raperent David: et 
responsum est quod egrotaret. 15 Rursum- 
que misit Saul nuntios ut viderent David, 
dicens: Afferte eum ad me in ecto, ut occidatur. 


16 Cumque venissent nuntii, inventum est 


simulachrum super lectum, et pellis caprarum 
ad caput ejus. 17 Dixitque Saul ad Michol : 
Quare sic illusisti mihi, et dimisisti intmicum 
meéum ut fugeret? Et respondit Michol ad 
Saul: Quia ipse locutus est mihi: Dimitte 
me, alioquin interficiam te. 18 David autem 
fugiens, salvatus est, et venit ad Samuel in 
Ramatha, et nuntiavit ei omnia que fecerat 
sibi Saul: et abierunt ipse et Samuel, et 
morati sunt in Naioth. 19 Nuntiatum est 
autem Sauli a dicentibus: Ecce David in 
Naioth in Ramatha. 20 Misit ergo Saul 
lietores, ut raperent “David: qui cum 
vidissent cuneum prophetarum vaticinantium, 


et Samuelem stantem super eos, factus 
est etiam Spiritus Domini in illis, et 
prophetare cceperunt etiam ipsi. 21 Quod 


cum nuntiatum esset Sauli, misit et alios 
nuntios: prophetaverunt autem et illi. Et 
rursum misit Saul tertios nuntios, qui et 
ipsi prophetaverunt. Et iratus iracundia Saul, 
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BASIAEION A’. 00’, &’. 


22 Kal 20vpuw0n dpyy Saodbd\, cai éropetsOn rai 
re ee , » Fy 2 ae 

abiréc sic "Appabaip, cal foysrat Ewe rod poéaroe 
Tov (Aw rov iy r@ Tedi, eat Howrnos vai eire Mod 
Tapwour wai Aavid; eal drav dod tv Naval tv 
‘Paya. 23 Kad trropet0n ixeiOey sic Navad by 
‘Papa, Kat éyeviOn Kwai én’ abr mvevpa Oeod, kai 
» Cee , " ~ » ~ 1 > 
éropeveTo TPOPNTEVWY EWE TOU ENOEiy abroy eic 
24 Kal éedicaro ra 


se Bnn 45 , re os » 
abrov Kai trpophrevoey ivory adray, Kad Erece 


Navid tv ‘Papa. tuaria 
yupvoe OAnv Ti}y Hpépay ékeiyny Kai OAnY Fi)v 


vixra* dud Tovro éXeyov Bi cal Saodvd év rpopHrare ; 


KE®. &’. 


1 KAL amédpa Aavld ix Navad iv ‘Papa, cad 
Epxerar évwmiov ‘Iwvdbay cai size Ti aeroinxa, 
kai ti rd adixnud jov, Kai ri ypaprnka tvwr.oy 
Tov warpoc ov Gre émi{nrei rv Wuxnv pov; 2 Kai 
elrev adr@ lwvabav Mydapde cot, ob pu) arrobavyc* 
idod od pup mousy 6 warhoe pov Pia péya 4 
puxpoyv kat od« arocahiwer 7rd Wriov pov Kai ri 
Ore epvWer 6 TaTho pov am znov Td pijua rotro; 
odK tort rovTO. 8 Kal azexpify Aavid rp 'Twraday 
cai etre Tivéoxwy odevy 6 marhp cov bre evpnea 
xapw ev bd0adpotc cov, Kal ele pr) yvavar Tovro 
TIwvaday, pr ob BovAnrac’ add Sy Kiprog cai 
ZH 1) Woxh cov, Ore KaOwe elroy  tyurérAnorat 
ava pécov god Kai rou Oavdrov. 4 Kai eizev 
Twrdday modo Aavid. Ti érBupsi 1 Wvyxi) gov, 
cal rt mouow oor; 5 Kai seize Aavid mpodc 
lwrabay "Idod 3) veopnria abpwv, cai tye 
cabioac ob KaOijoopar gayetv, Kai éarooredeic 
pe kal epvBnoopar iv re medi Ewe deiync. 6 Kai 
day bruoxerrépevoe extoxhpnrat pe 6 marnp cov, 
kal tpste Tapairobpevog mrapyrijsaro am’ éov 
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rade eiry Ayabic, cipnyn r@ DobAp cou" Kal édy 
oxdnp&e aoxpiO) cot, yvaOe Ore avyreréXeoTat 1 
caxia wap’ abrod. 8 Kai roujseic édeog pera Tov 
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dodASy Gov psrad ceavrov* Kai si Lory adinia tv TP 
dod cov, Oavarwody pe od, Kal Ewe Tow marpoc 
cov iva ri obrwe eiodyerc pe; 9 Kai elrev Iwvdday 
Mnydapisc cot, Ore tay ywwokwy yrO bre ouvreré- 
Aeorat 1) Kakia Tapd Tov warpdc pov To ENOeiv ex) a8, 
kai icy jo) 7 el¢ Tac TOAELE TOU, éy@ aTayyYAG oot. 
10 Ka) de Aavid rpdc Iwvabay Tig arayysihy 
pot dy crroxpO9 5 warp cou oKAnpwe } 1l Kal 
dre "Iwvabav mpde Aavid Topetov kai peve 
sic dypbv* Kai ixrropsvovrat appdrepor sic aypov. 
12 Kal «irev “Iwvd0av mpoc Aavid Kiproc 6 Ode 
"Topaid otdey Ore dvakowe roy Tarépa pov wo 
dy 6 raipd¢e rptscdc, Kaiy idod ayadoy y wept 
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I, SAMUELIS, XIX. XX 


22 Abiit etiam ipse in Ramatha, et venit 
usque ad cisternam magnam, jue est in Socho, 
et interrogavit, et dixit: In quo loco sunt 
Samuel et David? Dictumque est ei: Ecce in 
Naioth sunt in Ramatha. 23 Et abiit in 
Naioth in Ramatha, et factus est etiam 
super eum Spiritus Domini, et ambulabat 
ingrediens, et prophetabat usque dum vyenivet 
in Naioth in Ramatha. 24 Et expoliavit 
etiam ipse se vestimentis suis, et prophetavit 
cum ceteris coram Samuele, et cecidit. nudus 
tota die illa et nocte. Unde et exivit pro- 
verbium : Num et Saul inter prophetas. 


CAPUT XX. 


1 Fuair autem David de Naioth, que est 
in Ramatha, veniensque locutus est coram 
Jonatha: Quid feci? que est iniquitas mea, 
et quod peccatum meum in patrem tuum, quia 
quierit animam meam? 2 Qui dixit ei: Absit, 
non morieris: neque enim faciet pater meus 
quidquam grande vel parvum, nisi. prius indi- 
caverit mihi: hune ergo celavit me pater meus 
sermonem tantummodo ? nequaquam erit istud. 
3 Et juravit rursum Davidi. Et ille ait: Scit 
profecto pater tuus quia inveni gratiam in 
oculis tuis, et dicet: Nesciat hoc Jonathas, 
ne forte tristetur. Quinimmo vivit Dominus, 
et vivit anima tua, quia uno tantum (ut ita 
dicam) gradu, ego morsque dividimur. 4 Et 
ait Jonathas ad David: Quodeumque dixerit 
mihi anima tua, faciam tibi, 5 Dixit autem 
Dayid ad Jonathan: Ecce calendée sunt 
crastino, et ego ex more sedere soleo juxta 
regem ad vyescendum: dimitte ergo me 
ut abscondar in agro usque ad vesperam diei 
tertix. 6 Si respiciens requisierit me pater 
tuus, respondebis ei: Rogavit me Dayid, ut 
iret celeriter in Bethlehem civitatem suam: 
quia victime solemnes ibi sunt universis 
contribulibus suis. 7 Si dixerit, Bene: pax 
erit servo tuo; si autem fuerit iratus, scito 
quia completa est malitia ejus. 8 Fac ergo 
misericordiam in seryum tuum: quia foedus 
Domini me famulum tuum tecum inire fecisti : 
si autem est iniquitas aliqua in me, tu me 
interfice, et ad patrem tuum ne introducas me. 
9 Et ait Jonathas: Absit hoc a te: neque 
enim fieri potest, ut si certe cognovero com- 
pletam esse patris mei malitiam contra te, 
non annuntiem tibi. 10 Responditque David 
ad Jonathan: Quis renuntiabit mihi, si quid 
forte responderit tibi pater tuus dure de me? 
11 Et ait Jonathas ad David: Veni, et 
egrediamur foras in agrum. Cumque exissent 
ambo in agrum, 12 Ait Jonathas ad David: 
Domine Deus Israel, si investigavero senten- 
tiam patris mei crastino vel perendie, et 
aliquid boni fuerit super David, et non 
statim misero ad te, et notum tibi fecero, 
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I. SAMUELIS, XX. 


13 Heee faciat Dominus Jonathe, et hic 
addat. Si autem perseverayerit patris mei 
malitia adversum te, revelabo aurem tuam, 
et dimittam te, ut vadas in pace, et sit 
Dominus tecum, sicut fuit cum patre meo. 
14 Et si vixero, facies mihi misericordiam 
Jomini: si vero mortuus fuero, 15 Non 
auferes misericordiam tuam a domo mea 
usque in sempiternum, quando eradicaverit 
Dominus inimicos David, unumquemque de 
terra: auferat Jonathan de domo sua, et 
requirat Dominus de manu inimicorum David. 
16 Pepigit ergo Jonathas foedus cum domo 
David: et requisivit Dominus de manu inimi- 
corum Dayid. 17 Et addidit Jonathas 
dejerare David, eo quod diligeret illum: sicut 
enim animam suam, ita diligebat eum. 
18 Dixitque ad eum Jonathas: Cras calendee 
sunt, et requireris: 19 Requiretur enim 
sessio tua usque perendie. Descendes ergo 
festinus, et venies in locum ubi celandus es 
in die qua operari licet, et sedebis juxta 
lapidem, cui nomen est Ezel. 20 Et ego tres 
sagittas mittam juxta eum, et jaciam quasi 
exercens me ad signum. 21 Mittam quoque 
et puerum, dicens ei: Wade, et affer. mihi 
sagittas. 22 Si dixero pucro: Ecce sagitte 
intra te sunt, tolle eas: tu veni ad me, quia 
pax tibi est, et nihil est mali, vivit Dominus. 
Si autem sic locutus fuero puero: Ecce sagittee 
ultra te sunt: vade in pace, quia dimisit te 
Dominus. 23 De verbo autem quod locuti. 
sumus ego et tu, sit Dominus inter me et te 
usque in sempiternum. 24 Absconditus est 
ergo David in agro, et venerunt calendz, et 
sedit rex ad comedendum panem. 25 Cumque 
sedisset rex super cathedram suam (secundum. 
consuetudinem) que erat juxta parietem, 
surrexit Jonathas, et sedit Abner ex latere 
Saul, vacuusque apparuit locus David. 26 Et 
non est locutus Saul quidquam in die illa; 
cogitabat enim quod forte evenisset ei, ut non 
esset mundus, nec purificatus. 27 Cumque 
illuxisset dies secunda post calendas, rursus 
apparuit vyacuus locus David. Dixitque Saul- 
ad Jonathan filium suum: Cur non yenit filins 
Isai, nec heri, nec hodie, ad vescendum ? 
28 Responditque Jonathas Sauli: Rogavit me 
obnixe, ut iret in Bethlehem, 29 Et ait: 
Dimitte me, quoniam sacrificium solemne est 
in civitate, unus de fratribus meis accersivit 
me: nunc ergo si inveni gratiam in oculis tuis, 
vadam cito, et videbo fratres meos. Ob hane 
causam non yenit ad mensam regis. 30 Iratus 
autem Saul adversum Jonathan, dixit ei: Fili 
mulieris virum ultro rapientis, numquid ignoro 
quia diligis filium Isai, in confusionem tuam, 
et in confusionem ignominiose matris tus ? 
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I. SAMUELIS, XX. XXI. 


31 Omnibus enim diebus, quibus filius Isai 
vixerit super terram, non stabilieris tu, neque 
regnum tuum. Itaque jam nune mitte, et 
adduc eum ad me: quia filius mortis est. 
32 Respondens autem Jonathas Sauli patri 
suo, ait: Quare morietur ? quid fecit? 383 Et 
arripuit Saul lanceam ut pereuteret eum. Et 
intellexit Jonathas quod definitum esset a 
patre suo, ut interficeret David. 34 Surrexit 
ergo Jonathas a mensa in ira furoris, et non 
comedit in die calendarum secunda~panem. 
Contristatus est enim super David, eo quod 
confudisset eum pater suus. 35 Cumque 
illuxisset mane, venit Jonathas in agrum juxta 
placitum David, et puer parvulus cum eo, 
386 Et ait ad puerum suum: Vade, et affer 
mihi sagittas, quas ego jacio. Cumque puer 
cucurrisset, jecit aliam sagittam trans puerum. 
37 Venit itaque puer ad locum jaculi, quod 
miserat Jonathas: et clamayit Jonathas post 
tergum pueri, et ait: Ecce ibi est sagitta 
porro ultra te. 38 Clamavitque iterum 
Jonathas post tergum pueri, dicens: Festina 
velociter, ne steteris. Collegit autem puer 
Jonathe sagittas, et attulit ad dominum suum: 
39 Et quid ageretur, penitus ignorabat: 
tantummodo enim Jonathas et David rem 
noyerant. 40 Dedit ergo Jonathas arma sua 
puero, et dixit ei: Vade, et defer in civitatem. 
41 Cumque abiisset puer, surrexit Dayid de 
loco qui vergebat ad austrum, et cadens pronus 
in terram, adorayit tertio: et osculantes se 
alterutrum, fleverunt pariter, David autem 
amplius. 42 Dixit ergo Jonathas ad David: 
Vade in pace: queecumque juravimus ambo in 
nomine Domini, dicentes: Dominus sit inter 
me et te, et inter semien meum et semen 
tuum usque in sempiternum. 43 Et surrexit 
David, et abiit: sed et Jonathas ingressus 
est civitatem. 


CAPUT XXI. 


1 VENIT autem David in Nobe ad Achime- 
lech sacerdotem: et obstupuit Achimelech, 
eo quod venisset David. Et dixit ei: Quare 
tu solus, et nullus est tecum? 2 Et ait 
David ad Achimelech sacerdotem. Rex 
precepit mihi sermonem, et dixit: Nemo 
sciat rem propter quam missus es a me, et 
cujusmodi precepta tibi dederim: nam et 
pueris condixi in illum et illum locum. 
3 Nune ergo si quid habes ad manum, 
vel quinque panes, da mihi, aut quidquid 
invenesis. 4 Et respondens sacerdos ad 
David, ait illi: Non habeo laicos panes 
ad manum, sed tantum panem sanctum: 
si mundi sunt pueri, maxime a mulieribus ? 
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mudia nyviopéva, Kai abri 7 ddd¢ BEBnog, Otdre 
6 Kal 


ayiacInoerat onuepoy Ota Ta oKEdy pov. 


Edwkev adtw "ABimérsy 0 tepede Todg apTovg TIC 
; Fam bias, Low hy $M, kr) w b 
mpobecewe, Ort éxei ovK Hy aproe AAN 7H aprot Tov 
Tpogwrov, ol adyonpuévor éK TPOTWTOU Kupiov Tov 
~ ” ‘ 2 € t ” , v4 
mapareOivat doroy Osppoy y 1pépge EXaBEV abrove. 
7 Kai éxeit Hv @v rév madapiwy rov Laodtd ey ry 
ae Nets , a Ree 
muéoe éxsivy ovvexouevog Neeooapdy tvwrioy 
2 x iota Loe Cen? , : 
Kuptov, cal dvopa avr Awijc 6 Supoc, VvEMWY TAC 


Hptdvoue Saovr. 8 Kai eime Aavid rpdc ’ABipédex 


»* > > ~ . A x ~ Vs. , a 
Ide ef tory tvravOa Urb Tiv xEipa cov ddpu i 


Popdaia, Ort ry popdatay pov Kal ra aKebn ovK 
eilnpa tv rH yEtpl pov, OTL AY TO Pua Tov Raciéwe 
kara orovdnyv. 9 Kai eizev 6 tepede “Id0d 1) 
pougaia Tota rov addogddov, dy érarakac tv ry 
cowade HA" Kal adrn tverdnuevn Tv ty iparty * 
el radrnyv ANWy, ceauT@P ABE, Ore od Eorw érépa 
mapee tavrne tvravOa. Kai etre Aavid “Idod obk 
Esti Worep avTH, Od¢ por adrnyv. 10 Kai Eweey 

> ‘ > ~ > ’ . ” > ~ 
abriy ait@* cal avtorn Aavid cal eduyey ey ri 
Hueog txeivy tx mpocwmou Laovd wai Oe Aavid 
Il Kai 


maidec ’Ayxove mpdc avrév Ody) obroc Aavid 6 


mpoc Ayxotc Baowésa Te * lov ol 
Bacirkbe rie yije ; odxi ToUTw tEHpxoy al yopebovcat 
Aéyouca ‘Exarake Zaovd tv yruadow adrov rai 
12 Kat t@ero Aavtd ra 
phyara &v Ti Kapdig abrot, Kai é6031)0n opddpa 
13 Kai 


tvwrioyv. avrov 


Aavtd ty puptacw adrod ; 


and mpocwrov “Ayxove Baciiiwe Ted. 
sy ‘ ; aaa 
HAXAOiwWoE TO. TPITwWKOY avrov 
kal mpoceromsaro ty Ty auépa exeivy, Kai irup- 
; Hla aA aay : 2 
maviey iri Taig Ovpaig Tig 7OAEWE Kai TapEpEpETO 
ty Taic xepaiy avrow Kal Eximrev emt rac BUpac Tipe 
oO . Ay ‘ > ~ aoe ? ‘ 4 , “ 
rodye, kai Ta oieXa abrov KaTéppe ext TOY TWywra 
airov. 14 Kat eimeyv ’Ayyotc mpoc robe raidac 
airov lob idere aydpa éxiyrroy, iva Ti elonyayere 
airoy mpoc pé; 15 Mi édarrotmae tmrdjrrwr 
Ae ute 2 ee . ene 
éy@, Ort sioaynoxyare adroy émdynrrevecOat TpdC LE ; 


ovroc ovK Etae\evoeTat Ele olKiay. 


KE®. «@’. 


1 KAL aiip\ev ixctOev Aavid vad dteodOn, wad 
foxerae eig TO o7HALOY TO 'ODOANAL* Kal aeobovow 
bbe (Sen Ho . Seah tus eo Tso 
ot GdeApot avrov Kai 0 oikog rod marpbe adrod, Kai 
F noo BLEEDS : 
KaraBatvovot mpo¢g avroy txei. 2 Kal ouriyorro 
mpog airov wae tv avayry kal wae UrdxpEwe Kai 


wae KaTrwouvoc Woyy, Kai Ny éx’ abroy tyyobpevoe, 


kat oa per’ abrov we TErpakdo.or divdpsc. 
3 Kai ampOev Aavid. ixstOev etc Macongad 
Tie ~MwaB, xai dre mpdc  Bacilta MwdB 


TwvicOwoav Oo) 5 marnp pov Kal pyrnp pov 
mapa oot two brov yr ri rowjoet prot 6 ede. 








| speluncam Odollam. 





I. SAMUELIS, XXI.. XXII. 


5 Et respondit David sacerdoti, et dixit ei: 
Equidem, si de mulieribus agitur: continuimus 
nos ab heri et nudiustertius, quando egredieba- 
mur, et fuerunt vasa puerorum sancta; porro 
sed et ipsa hodie 
sanctificabitur in 6 Dedit ergo ei 
sacerdos sanctificatum panem; neque enim 
erat ibi panis, nisi tantum panes propositionis, 
qui sublati fuerant a facie Domini, ut pone- 
rentur panes calidi. 7 Erat autem ibi vir 
quidam de servis Saul, in die illa, intus in 
tabernaculo Vomini: et nomen ejus Doeg 
Idumeus, potentissimus pastorum Saul. 8 Dixit 
autem David ad Achimelech: Si habes hie ad 
manum hastam, aut gladium? quia gladium 
meum, et arma mea non tuli mecum; sermo 
enim regis urgebat. 9 Et dixit sacerdos: 
Ecce hie gladius Goliath Philisthei, quem 
percussisti in Valle terebinthi, est involutus 
pallio post ephod: si istum vis tollere, tolle 3 
neque enim hic est alius absque eo. Et ait 
Dayid: Non est huie alter similis, da mihi 
eum. 10 Surrexit itaque David, et fugit in 
die illa a facie Saul: et venit ad Achis regem 
Geth: 11 Dixeruntque-servi Achis ad eum 
cum yidissent David: Numquid non iste est 
Dayid rex terre? nonne huie cantabant per 
choros, dicentes: Percussit Saul mille, et David 
12 Posuit autem David ser- 
mones istos in corde suo, et extimuit valde a 
facie Achis regis Geth. 13 Et immutayit os 
suum coram eis, et collabebatur inter manus 
eorum, et impingebat in ostia portee, define- 
bantque salivee ejus in barbam. 14 Et ait. 
Achis ad servos suos: Vidistis hominem in- 
sanum: quare adduxistis eum ad me? 15 An 
desunt nobis furiosi, quod introduxistis istum, 
ut fureret me presente? hiccine ingredietur 


via hee polluta est, 


yasis. 


decem millia ? 


domum meam ? 


CAPUT XXII. 


1 Axsiit ergo David inde, et fugit in 
Quod cum audissent 
fratres ejus, et omnis domus patris ejus, des- 
cenderunt ad eum illuc. 2 Et convenerunt ad 
eum omnes, qui erant in angustia constituti, et 
oppressi cere alieno, et amaro animo: et factus 
est eorum princeps, fueruntque eum. eo quasi 
quadringinti yiri. 3 Et profectus est Dayid inde 
in Maspha, quie est Moab: et dixit ad regem 
Moab: Maneat, oro, pater meus et mater mea 
vobiscum, donec sciam quid faciat mihi Deus. 
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BAZLAELON A’. Kf’. 


4 Kai wapexddtce ro mpdcwroy rov Baciiéwc 
MwaB, 


népac dvTog rou Aavid iv ry reEptoyy. 


waoac Tac 
5 Kat 
eize Tad 6 mpopnrng mzpdc Aavid Mi Kadou 


Kai Karq@Kouy per avrou 


ty TH TWEptoxy, Topevov Kal Hae ete yy lotda. 


Kat éropevOy Aavid, Kai AOE Kai eeaOicev tv 


woke Lapic. 6 Kai aeovce Laodr Ore Eyrworar 
Aavid cai ot dvdpec ot per adrod* kal Laotr 
2 , > ~ ~ U oY ‘ ™ iY > 
éxaOnro tv Tp Bovrep Vrd THY dpovpay Tiy ty 
‘Dard vicarscowetees eee ee ee , 
aud, Kal 7d Odpu iv rp xetpl adrov, Kai wayTeEc ot 
Taideo avrov maptioriKkacay ait. 7 Kai éize 
DaovrA wpoe rove watdac avrov rove wapecrnKdrac 
abt@ ‘Axotoare On, viol Bevtapiv, et adnbdc waow 
ores he ee ie ees , 2 ' 
bpiv dou 0 vidc'lecoai aypovc¢ Kal apred@vac, Kat 
5 seat! elby uate : , 
mavrac vac Take Exarovrapxouc Kal yrLapyxouc ; 
8 “Ore otyxecOs mavrec dpeic tm’ emt, Kat ovK 
tory 6 aroKahorrwy 7d wriov jou éy r@ dtaBécOar 
apy , 5. Ses § ; ; 
Tov vidy pov diaOhcyy pera Tod viod "Leccut, cat ovK 
F a Se pls okt 4 Xs ‘ 
tort TovwY Tepl gov &f Vpay Kal aroKadiTTwy TO 
ey, rik ahs elles , Sats 
w@rioy jou, Ore émnyepev 6 vidc pov Tov dovov 
9 Kai 


amoxpiverat Awix 6 Sipog ds Kaleornkwy tm) rag 


pov ém’ ime sic txOpor, we ryuépa adrn. 


1prdvove Baovd wai simev ‘EWpaka roy vidy ‘lecoal 
Tapaywomevov sic Nouba mpdg “ABiméidey vidy 
"AyirwB rov tepea* 10 Kal jodra abr@ did rod 
Oeod, Kat értovricpor EdweKev aire, Kal THY pompatiay 
Todra9 Tov addopidov 1l Kal 


antoTrerev 6 Baoielo caréicar Thy ’ABipéErEY ViOY 


» He 
Edweev adr. 


, ‘ \ cA ‘ t ‘ ~ a » ~ 
AyitoB cai ravrag rov¢ viobc row marpbc abrod 
at, 7 a eer > : ; 
rove tepete rode évy NouBa: Kai mapeyévovto TayrEc 
12 Kai eize Saovr “Acove Oh, 


kai eiev “Idod ty@, Nae Kipte. 


moog Tov Baowéa, 
vié ’AxiTop ° 
13 Kai elev abr Saotd\ “Iva ri cuvédov kar’ 
éwod od Kai d vidg leooa) dotvai oe abr aproy Kai 
Poppaiay, Kal iowray air@ dut rod Osot Oécbar 
avrov én’ ime cic ¢xOpdy, We r apipa arn; 14 Kai 
amexpiOn r@ Baciret kai ize Kai ric tv raat Toic 
Boddowe cov we Aavid wiari¢ Kal yauBeog rou 
Baoitéwe kai dpxwy mavrog Tapayyéhpardc sou Kai 
15 "H onpepoy oypat 
tpwray air@ dua Tov Ae0v; ppdapac* pp) ddrw é 


évdokog év Tw oikw gov ; 


~ ~ cy , 
Baoitede kara rov dotdoy airod N6-yoy Kai ep’ bo 
< e ~ ? w 2 t wy PF 
TOY oiKOY TOU TaTpdC jLOV, Ort OK TOE O Dove cou 
16 Kai 
, iw 
aro0avy, 


ty maou rovroig Pha puKpoy H péya, 
Baowrsic 
"ABuyerex, ob kat waco 6 olkog Tov Tarpd¢ sov. 


elwev 0 Taovi’ Oavary 
17 Kai etrev 6 Bagirtebde roig maparpéyovar roic 
igeornxdor tpdc abrdv Wpocayayere kal Oavaroire 
rove tepeic rov Kypiov, ore 1) xeip abroy pera 
Aavid, Kar 
a seup eam ee ’ 
ovK amexahupay Fo wrlov pov 


Ort éyvwoayv Ort getyer adroc Kal 
Kal ob éBovdr- 
Oycav ot maideg Tov PBaoiwéwe émeveyKeiv Tag 
xElpag abr@y aravrioa sic rove tepsic Kupiov. 
18 Kai Backed "Emt- 
, hw A, Wwe ts vee ; 
arpédou ov Kal amayra éic Tove lepeic’ Kai ExETTPAady 


~ ‘ = ; 
gLTEV 0 Tp Awnk 


Awe 6 Stipog Kai Mavdrwoe rodvc  tepeic 
rou Kupiou tv ry mena éxeivy, Tptakoaioucg 
kai wévre dvdpac, mavracg aipovrag ‘Edovd. 








I. SAMUELIS, XXII. 


4 Et reliquit. eos ante faciem regis Moab: 
manseruntque apud eum cunctis diebus, 
quibus David fuit in presidio. 5. Dixit- 
que Gad propheta ad David: Noli manere 
in presidio, proficiscere, et vade in terram 
Juda. Et profectus est David, et -venit 
in saltum Haret. 6 Et audivit Saul quod 
apparuisset David, et viri qui erant cum eo. 
Saul autem cum maneret in Gabaa, et esset in 
nemore, quod est in Rama, hastam manu 
tenens, cunetique servi ejus circumstarent eum, 
7 Ait ad servos suos qui assistebant ei: Audite 
nune filii Jemini: uumquid omnibus vobis 
dabit filius Isai agros et vineas, et universos 
vos faciet tribunos, et centuriones: 8 Quoniam 
conjurastis omnes adversum me, et non est qui 
mihi renuntiet, maxime cum et filius meus 
foedus inierit cum filio Isai? Non est qui vicem 
meam doleat ex vobis, nec qui annuntiet mihi: 
eo quod suscitaverit filius meus servum meum 
adversum me, insidiantem mihi usque hodie. 
9 Respondens autem Doeg Idumzus, qui 
assistebat, et erat primus inter servos Saul, 
Vidi, inquit, filium Isai in Nobe, apud Achi- 
meleeh filium Achitob sacerdotem. 10 Qui 
consuluit pro co Dominum, et cibaria dedit ei: 
sed et gladium Goliath Philisthei dedit illi. 
11. Misit ergo rex ad accersendum Achimelech 
sacerdotem filium Achitob, et omnem domum 
patris ejus, sacerdotum, qui erant in Nobe, qui 
universi venerunt ad regem. 12 Et ait Saul 
ad Achimelech: Audi fili Achitob.. Qui 
respondit: Praesto sum, domine. 13 Dixitque 
ad eum Saul: Quare conjurastis adversum 
me, tu’et filius. Isai, et dedisti ei panes et 
gladium, et consuluisti pro eo Deum, ut 
consurgeret adversum me, insidiator usque 
hodie permanens? 14 Respondensque Achi- 
melech regi, ait: Et quis in omnibus servis 
tuis,. sicut David fidelis, et gener regis, et 
pergens ad imperium tuum, et gloriosus in 
domo tua? 15 Num hodie ccepi pro eo con- 
sulere Deum ? absit hoe a me: 
rex adversus servum suum rem hujuscemedi, 


ne suspicetur 


in universa domo patris mei; non enim scivit 
servus tuus quidquam super hoc negotio, vel 
modicum vel grande. 16 Dixitque rex : Morte 
morieris Achimelech, tu, et omnis domus patris 
tui. 17 Et ait rex emissariis, qui circumsta- 
bant eum: interficite 
sacerdotes Domini: nam manus eorum cum 
David est: scientes quod fugisset, et non 
indicaverunt mihi. Noluerunt autem seryi regis 
extendere manus suas in sacerdotes Domini. 
18 Et ait rex ad Doeg: Convertere tu, et irrue 
in sacerdotes. Conversusque Doeg Idumeus, 
irruit in sacerdotes, et trucidayit in die illa 
octoginta quinque yiros vestitos ephod lineo. 


Convertimini, et 
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| Baovd; 


BASIAEION A’. x’, «7. 


19 Kat mjy NopuBa riv wod\w roy lepiwy 
imarakey iv ordmart popdaiag amd avdpo¢ 
* z fie : - a 

Ewe yuvaikdc¢, amd vyriou two Ondralorroc, 


20 Kai 
Cracwlerar vide ele rp ’ABmmédex vip ’AxtToB, Kai 


' Say ; 
kal pedaxou Kai dvov Kad mpoBarov. 


évopna air@ ’ABidOap, Kai tpvyev dricw Aavid. 
21 Kai 


2Oavarwoe Saodr’ wavrac rove iepeig Tov Kupiov. 
~ 


ariyyerev "ABitOap rp Aavid Ore 
22 Kai size Aavld rp ’ABiaOap “Hide Ore év rq 
nuéow ixeivy Gre Aw 6 Dbpog ore amayyéhAwy 
amayyedei TH VSaotdh* ty eipu airwg rHv Poxywy 
oikov rov marpdg gov, 23 KaOou per’ zpod, py 
poou* bre ob tay Cyrd rp Wuy7 pod rorov, Enrjsw 
kal ry Wuxy cov, Ore wepiAatar od wap’ epoi. 


KE®, cy’. 


1 KAL amnyyé\n t@ Aavid héyovreg ‘100d ot 
C@\AOGuOL TOEMOUGW ev TH Keida, kat adroit 
Ouapragovat Kkatararovat rove dikw, 2 Kai émn- 
pornce Aavid dia rot Kupiov tywy Et wopev0e 
kai matagw robe addopbdove robrove; Kai ize 
Ktptog TLopevov, kal marakerc tv roi¢ aAXogtdoic 
Keida. 


ot dyvdpec tov Aavid mpdg adbrov "ldod rpeéic 


Tovroie Kai owoec TIjV 3 Kal sizoy 
tvravda dv rp lovdaiga poBotpeOa, Kai meg éorat 
tav mopevdwpev sig Keira, sig ta oKxtda Tov 
a\Xogtrov 


Aavld ért érrepwrijcat Ova rot Kupiov: cat amrecpiOn 


eiaTropevodueOa; 4 Kal mpoatOero 
air Kiptoc cai eizev air AvaornOt kai caraBy Oc 
cic Keihad, Ore éyo mapadidwue robg addodddove 
ic xeipag cov. 5 Kai éopev0n Aavld cai ot 
dvdpec ot per’ adrov el¢ Kei cal érodgunoe roig 
addogtraIG* Kai Epvyov ée TpocwWToV adrov, Kal 
2 , s LA 2. ~ , ? ce) ~ 
amnyaye Ta KTHYN abray, cal trarakey tv abroic 
A , » Res A 
TAnyHy peyarny * Kal Ecwoe Aavid rode Karotkovyrac 
Keida. 
"Axmédey mpdo Aavid, cai arog pera Aavid eg 


Ketha xaréBn, txwy “Epotd tv rp xerpi adroit. 


6 Kal éyévero tv r@ gevyew 'ABid8ap vidov 


7 Kai axnyyén TP Daovd Ore nee d Aavid ic 
Ket\d, cai ete Daovd Wérpacey abrov 6 Oebdc eic 
Tac xéipadc pov, Ott amoKékdeorar ticeAMOwy ig 
mow Bupey Kal poxyhGv. 8 Kal maphyyere Zaodrd 
Trayrt Tp Aap KaraBaivew eic TOAEMOY tic Keita, 
9 Kat 


éyvw Aavid bret ob rapacw7g Laodd rep abrov 


h i » es ve 
ovvexew Tov Aavid ca rode dvdpac avbrov. 


Tijv Kakiav, kal eiwe Aavid mpd¢’ABiabap roy tepéa 
10 Kai etre Aavid 


Kupue 6 Oed¢ ‘IopanX, akobwv axhcosy 6 dovd6c cov 


Tposayaye 7d 'Epotd Kupiov. 


Ore Cyrei Saoddr *Oeiv eri Keiha SrapOeipac rHv 
mwokw Ov tué* 11 Ei azroweoOjoerar; Kai viv 
el karaBnoerat Laotd\ KaOwe ijKeovoey 6 dovhog 
cov; Ktpie 6 @edc “Iopand, amayyedov rp 
dot\y cov: Kai elre Kopioc ’AmowdeoOyoerat. 
[12 Kal emev Aavid, 
Tijg Keeda tué cad rode avdpac pou eig xéipac 


Kai 


El rapadwoovoww mapa 


elrev Kuptoc, 











Tlapadwoovow.] | 


I. SAMUELIS, XXII. XXITI. 


19 Nobe autem civitatem sacerdotum percussit 
in ore gladii, viros et mulieres, et parvulos, 
et lactentes, bovemque et asinum, et oyem in 
ore gladii. 20 Evadens autem unus filius 
Achimelech, filii Achitob, cujus nomen erat 
Abiathar, fugit ad David, 21 Et annuntiavit 
ei quod occidisset Saul sacerdotes Domini. 
22 Et ait David ad Abiathar: Sciebam in 
die illa, quod cum ibi esset Doeg Idumzus, 
procul dubio annuntiaret Sauli: ego sum reus 
23 Mane 


mecum, ne timeas: si quis quesierit animam 


omnium animarum patris tui. 
meam, queeret et animam tuam, mecumque 


seryaberis, 


CAPUT XXIII. 


1 Et annuntiaverunt David, dicentes: Ecce 
Philisthiim oppugnant Ceilam, et diripiunt 
areas. 2 Consuluit ergo David Dominum, 
dicens: Num yadam, et percutiam Philistheeos 
istos? Et ait Dominus ad David: Vade, et 
percuties Philistheos, et Ceilam salvabis. 3 Et 
dixerunt viri, qui erant cum David, ad eum: 
Ecce nos hic in Judea consistentes timemus: 
quanto magis si ierimus in Ceilam adyersum 
4 Rursum ergo 
David consuluit Dominum. Qui respondens, 


agmina Philisthinorum ? 


ait ei: Surge, et vade in Ceilam: ego enim 
tradam Philistheeos in manu tua. 65 Abiit 
ergo David, et viri ejus, in Ceilam, et 
pugnavit adyersum Philistheos, et abegit 
et percussit plaga 
magna: et salvavit David habitatores Ceile. 


jumenta eorum, eos 


6 Porro eo tempore, quo fugiebat Abiathar — 


filius Achimelech ad Dayid in Ceilam, ephod 
secum habeus descenderat. 
autem Sauli quod venisset Dayid in Ceilam, 
et ait Saul: Tradidit eum Deus in manus 
meas, conclususque est, introgressus urbem, 
in qua porte et sere sunt. § Et precepit 
Saul omni populo ut ad pugnam descenderet 


| in Ceilam, et obsideret David, et viros ejus. 


9 Quod cum David rescisset, quia preepararet 
ei Saul clam malum, dixit ad Abiathar 
sacerdotem : Applica ephod. 10 Et ait David: 
Domine Deus Israel, audivit famam seryus 
tuus, quod disponat Saul venire in Ceilam, ut 
evertat urbem propter me: 11 Si tradent 
me viri Ceilzs in manus ejus? et si descendet 
Saul, sicut audivit servus tuus? Domine Deus 
Jsrael, indica servo tuo. Et ait Dominus: 
Descendet. 12 Dixitque David: Si tradent 
me viri Ceile, et viros qui sunt mecum, in 
manus Saul? Et dixit Dominus: Tradent 


7 Nuntiatum est- 
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BASLAEION A’. ey’. 


13 Kai avéorn Aavid wad ot avdpec ot per’ abrod 
@¢ TeTpakdotot Kai 2£\Oov ze Kein, kai irropevorvro 
ov tay EmopevovTo* Kai 7H Saovd\ aanyyéAn bre 
Otagéoworat Aavld ix Keidd, cai avijce rod 2dOciv. 
14 Kal éxaOicey tv Macepiy iv rp tpn ty roic 
arevorc, kal exaOyro tv TH epi iv TH dpe Lig, 
éy TY yy TH abypwde: 
Z Satpictey , rs nec F 
magag Tac Teac, Kad ob rapidweey aitov Kiproc 


kat é¢nree abroy Saodvr 


15 Kai cide Aavid bre 
Kat Aavld 


ig Tac xelpuc abrod. 
eépyerat Naovd rov Lyreiy rov Aavid: 
qv ty r@ ope rH abypwda tv ty Kany Zig. 
16 Kai avéorn Iwvd@ay vide Saotrd\ cad tvropebvOn 
xpocg Aavid etc Kauwhy, xai txparaiwoe rac XEipac 
avrod ty Kupiy 17 Kal elxe mpdc adréy M) 
PoBov~ re ov pn etpy ce x XEip Saodd rod rarpdg 
Hou, kad ob Baoedoee éx) Topaijd Kai ty Ecomat 
got etc debrepov, kai Saoddr 6 Tari jlou oidev 
ovrwe. 18 Kai duéOevro aupsrepor SraOheny ivw- 
mov Kupiov: kat ik&@nro Aavid ty Kawy, cai 
19 Kal 


caeByoay vi Zipator tx rij¢ abypodoue mpde Daodr 


"Twvabav anihOev sic otkoy abrod. 


txt roy Bouvdy NéEyovrec Od idod Aavid KéxpuTrae 
Me -€ ~ ? s > ~ ~ > ~ ~ 
map ynuiv tv Meooapa év roic orevotc év TH Kaup 
tv tp Bovv@ rod "Eyekd row te Sekiy Tod 
, = wupbas tip ty 2 
Tecoatwov; 20 Kai viv ray rd xpde Wuyiy row 
ie > LA 4 . 3 ~ 
Baovéwe sig KaraBasw KcataBanirw rpdc Hude* 
, > ‘ ? . ~ ~ ’ 
kek\eikaow abroyv sic Tac yélpac Tov Baciiéwe. 
21 Kal éimev adroic Zaot\ Eddoynpévor Bpste Tp 
Kupiy, Ore éxovéoare wep) Euod* 22 Topet@nre 
01) kad éromaoare Ert, kad yy@re Toy TéroV abrod ob 
»” £ A * ~ ? , y ~ 7 LA 
torat 0 1ove abrou éyv Taye kei Od erarE, jut) TOTE 
mavoupyebonrat, 23 Kal Were wai yore, cai 
+ * 3 ~ e ” >” > ‘ ~ 
mopsvoomar peO’ vw’ Ka Eorat et EoTrw emi Tite 
Bs ~s , alae , mae 
Yiic, Kai e&epevvyow adiroy iv racate xirtaouw 
24 Kai aviornoay ot Zipator cai éroped- 
kal Aavid cal ot dyvdpec 


"Lovda. 
Onoay Eumpocbev Saovy * 
abrov ev rH éonup TH Mawy cal! torépay éx dekidy 
rou "Iecoawov. 25 Kai émopev0n Saovrd Kai ot 
dvdpec abrov Cnreiy abrov’ Kal amiyyeday rp 
Aavid, cai xaréBn eic riy métpay rijy ty rH tonup 
Mady* kai ijxovce Saovd, Kal carediwtey dricw 
Aavtd ete tiv Epnuov Mawr, 
Laovr Kal ot aydpec avrov ex pépove Tov dpoue ix 


Fc . ; 
rovrou, kai nv Aavid cai ot avdpec airov ix pépouc 


26 Kai ropevovrat 


Tov dpouc ék TovTou’ Kal Hy Aavld oKeralopevoc 
mopevecOat axd mpoowrov Saovt\, Ka Laovr kad ot 
dvdpec abrov mapevéBarov émi Aavid Kai rode 
dvdpac adrov ov\\aBeiv adrotc. 27 Kai mpdc 
Laotr HAVev ayyedoce NEywy Urrevde wad devo, ort 
GAdGvAoL éréOevTo Ex) THY yijv. 28 Kai avéorpeve 
SaovrA pu) Karadw«ey dricw Aavid, cai txropedOn 
sic cuvavrnow THY adXogiAwy Sia TovTo ereKdyOn 
6 rémog éxetvoc Uérpa 7) pepiaQetoa. 


3I 








I. SAMUELIS, XXIII. 


13 Surrexit ergo David et viri ejus quasi 
sexcenti, et egresssi de Ceila, hue atque illuc 
vagabantur incerti: nuntiatumque est Sauli 
quod fugisset David de Ceila, et salvatus 
esset: quam ob rem dissimulavit exire. 
14 Morabatur autem David in deserto in 
locis firmissimis, mansitque in monte solitu- 
dinis Ziph, in monte opaco: querebat ewm 
tamen Saul cunctis diebus: et non tradidit 
eum Deus in manus ejus. 15 Et vidit David 
quod egressus esset Saul ut quiereret animam 
ejus. Porro David erat in deserto Ziph in 
silva. 16 Et surrexit Jonathas filius Saul, et 
abiit ad David in silvam, et confortavit manus 
ejus in Deo: dixitque ei: 17 Ne timeas: 
neque enim inveniet te manus Saul patris 
mei, et tu regnabis super Israel, et ego ero 
tibi secundus, sed et Saul pater meus scit 
hoc. 18 Percussit ergo uterque foedus coram 
Domino: mansitque David in silva: Jonathas 
autem reversus est in domum = suam. 
19 Ascenderunt autem Ziphei ad Saul in 
Gabaa, dicentes: Nonne ecce David latitat 
apud nos in locis tutissimis silva, in colle 
Hachila, quae est ad dexteram deserti? 
20 Nune ergo, sicut desideravit anima tua 
ut descenderes, descende: nostrum autem erit 
ut tradamus eum in manus regis. 21 Dixitque 
Saul: Benedicti vos a Domino, quia doluistis 
vicem meam. 22 Abite ergo, oro, et diligentius 
preeparate, et curiosius agite, et considerate 
locum ubi sit pes ejus, vel quis viderit eum 
ibi: recogitat enim de me, quod callide 
insidier ei. 23 Considerate et videte cmnia 
latibula ejus, in quibus absconditur: et 
revertimini ad me ad rem certam, ut vadam 
quod si etiam in terram se 
abstruserit, perscrutabor eum in cunctis 
millibus Juda. 24 At illi surgentes abierunt 
in Ziph ante Saul: David autem et viri 
ejus erant in deserto Maon, in campestribus, 
ad dexteram Jesimon. 25 Ivit ergo Saul et 
socii ejus ad queerendum eum: et nuntiatum 
est David, statimque descendit ad petram, et 
versabatur in deserto Maon; quod cum audisset 
Saul, persecutus est David in deserto Maon. 
26 Et ibat Saul ad latus montis ex parte 
una: Dayid autem et viri ejus erant in latere 
montis ex parte altera: porro David despe- 
rabat se posse evadere a facie Saul: itaque 
Saul et viri ejus, in modum corone cingebant 
David et viros ejus, ut caperent eos. 27 Et 
nuntius venit ad Saul, dicens: Festina, et 
yeni, quoniam infuderunt se Philisthiim super 
terram. 28 Reversus est ergo Saul desistens 
persequi David, et perrexit in occursum 
Philisthinorum ; propter hoc vocaverunt locum 
illum, Petram dividentem. 


vobiscum ; 
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BASIAETON A’. xd. 


1 KAI avéarn Aavtd ExeiOey kai teabicer tv roic 
orevoic "Evyaddt. 2 Kai tyevi0n we avéorpeve 
Taod\ awd dmiaev TH aroPdAwy, kai arnyyéedn 
aitg@ eyovrwy bre Aavid tv ry tonup ’Evyaddi. 
3 Kal fXaBe ped’ Eavrov rpsic yrradac arvdpoy 
éxexrode éx mavroe ‘IopanX, wal trropebOn Cyreiv 
tov Aavid cai robe avdpac abrov tnt mpdcwror 
Daddaip. 4 Kai mAOev eic rag ayé\ag TroHY 
Toyuviwy Tac emt rijc Odo, Kat my tet o7Hdatov* 
kai Saovd eiahOe wupackevacacbat, cai Aavid kai 
ot avdpec abrov éowrepov Tov arnXaiov ixaQnyro. 
5 Kal eirov ot avdpec Aavid xpo¢g airdy "Idod 1) 
Hepa arn ty size Kiptog mpoc ot mapadotva 
Tov tyOpsy cov eic rac xEtpac cov, Kat rowoec 
aitp we ayabdy tv b¢9adpotc cov’ Kal avéory 
Aavid cal agetie rd rrEpvytoyv Tij¢ OumAotdog rou 
Saovr AaOpaiwge. 6 Kai éyevOn pera Favra 
kal érarate kapdia Aavid abrov, Ore adeiie 7d 
7 Kai eize Aavid 


poe rode avipac airod Mydapwc pou wapa Kupiov, 


p coftane ne ve » 
mrEepvytoy Tij¢ diotdog avrou. 


&i TOUTW TO pHa TOTO TP KUpip jov TH ypior~ 
Kupiov émevéyrar yeipa pov em’ abrdyv, Ore xpioroc 
Kupiou éoriy odroc. 8 Kai érecce Aavid rove dvdpac 
Me tae, one Pee ; 
avrou éy N6youc, Kal ode EOwKey abrote dvacravrac 
Bicar Tov Saovh: Kat avicrn Taovd kal varéByn 
THY doy. 9 Kat avéictrn Aavid dziow airov ix 
Tov onmndaiov' Kai éBdnse Aavid dzicw Saovd 
kal ééBdehe Saodd ele ra 
amy at & Fi Were % ee 
éxicw avrov, kal éxupe Aavid éxt mpdowroy abrov 
10 Kai cize 


Aavtd mpd¢ Saovd “Iva rt axobec rév Néywy Tod 


AEywy Kopre Baoired * 
emi THY yiv Kal mpocekbvnoev abrip. 


aod Aeydvrwy "Idod Aavid Eyre rv Puyjv-cov ; 
ll *1dod éy rH tpéog rabry Ewpacacwy ot d¢0adrpol 
gov wc TapidwKé ce Kipioc onpepoy ecg xEipac prov 
: s ; pat ole , 5 satel 
tv tp omndaip, Kat ode HBovdAnOnY amoKTEivat 

co0 , Age ae ae ae: 
oé, kai eheicauny cov kal eira OvK ézoiow yEind 
ov éri Kipidy pov, Ore xptardco Kupiov obrée tort. 
12 Kai idot rd wreptytoy ripe dumhotdog cov ty ri 

, ‘ F 4 

Xepl pov, éyw adyonea rd mrEepvytoy Kai odx 
amékrayKka os? Kai yvGOu Kai ibe onpEepoy Ore ovK 


5 ’ e ? 
EoTt Kakla éy TH xEipl prov ode aotBEa Kai aOérnare 


kal ovX Huadprnea sic ot, Kai ob dOeopeverc TV’ 


Yuxny wou AaBEiy airiy. 13 Atkdoar Kipwog ava 
Hécov tuov Kai cov, Kai éxducioar oor Kispioe é« aod, 
14 KaOwe Néyerat 


4) mapaBorr) 1) apyaia "BE ayvépuwy tedevoerar 


ra 1 xeip pou obK ora em) os * 
TAnuMEAELA* Kai 4 xEi:p pou ovK ~Eorar emi cE. 
15 Kai viv édzicw rivog ob éexropsty, Baciev 
‘lopayA; dzicw rivog karaduixec ob; drigw Kuvdc 
16 Pévouro 


Kvpwog sig Kpiriy Kat dicacriy ava péoov éuov 


TeAynKOTog Kal driaw WidoU Ev ; 


Manta si Pas , es . 
Kai ad péooy cov, idot Kipioc wai kpivar rij 
XELpICE 


rpicw ov Kai dudoar por ik ooU. 
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I SAMUELIS, XXIV. 


CAPUT XXIV. 


1 AscENDIT ergo David inde, et habitavit 
in locis tutissimis Engaddi. 2 Cumque re- 
versus esset Saul, postquam persecutus est 
Philisthxos, nuntiaverunt ei, dicentes :' Ecce, 
David in deserto est Engaddi. 3 Assumens 
ergo Saul tria millia electorum virorum ex 
omni Israel, perrexit ad investigandum David 
et viros ejus, etiam super abruptissimas 
petras, que solis ibicibus pervie sunt. 4 Et 
venit ad caulas ovium, que se offerebant 
vianti; eratque ibi spelunca, quam ingressus 
est Saul, ut purgaret ventrem: porro David 
et viri ejus in interiore parte speluncee latebant. 
5 Et dixerunt servi David ad eum: Ecce dies, 
de qua locutus est Dominus ad te: Ego tradam 
tibi inimicum tuum, ut facias ei sicut placuerit 
in oculis tuis. Surrexit ergo David, et praecidit 
oram chlamydis Saul silenter. 6 Post hee 
percussit cor suum David, eo quod abscidisset 
oram chlamydis Saul. 7 Dixitque ad yiros 
suos: Propitius sit mihi Dominus, ne faciam 
hane rem domino meo, christo Domini, ut 
mittam manum meam in eum, quia christus 
Domini est. 8 Et confregit David viros suos 
sermonibus, et non permisit eos ut consurge- 
rent in Saul: porro Saul exurgens de spelunea, 
pergebat ccepto itinere. 9 Surrexit autem et 
David post eum: et egressus de spelunca, 
clamavit post tergum Saul, dicens: Domine mi 
rex. Etrespexit Saul post se: et inclinans se 
David pronus in terram, adoravit, 10 Dixit- 
que ad Saul: Quare audis verba hominum 
loquentium, Dayid querit malum adyersum 
te? 11 Ecce hodie viderunt oculi tui, quod 
tradiderit te Dominus in manu mea in_ 
spelunca: et cogitavi ut occiderem te, sed 
pepercit tibi oculus meus; dixi enim: Non 
extendam manum meam in dominum meum, 
quia christus Domini est. 12 Quin potius 
pater mi, vide, et cognosece oram chlamydis 
tus in manu mea: quoniam cum preescin- 
derem summitatem chlamydis tux, nolui 
extendere manum meam in te; animadverte, 
et vide, quoniam non est in manu mea 
malum, neque iniquitas neque peccayi in te: 
tu autem insidiaris anime me ut auferas 
eam. 13 Judicet Dominus inter me et te, et 
ulciscatur me Dominus ex te: manus autem 
mea non sit inte. 14 Sicut et in proverbio 
antiquo dicitur: AB IMPIIS egredietur 
impietas: manus ergo mea non sit in te. 
15 Quem persequeris, rex Israel? quem 
persequeris P canem mortuum persequetis, 
et pulicem unum. 16 Sit Dominus judex, 
et judicet inter me et te: et videat, et judicet 
causam meam, et eruat me de manu tua. 
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BASIAEION A’. xd’, xe’. 


17 Kai zyivero we cuveriiece Aavld ra pipara 
Tav7a atov mpoc LZaovdr, cui size Laovr ‘H 
gwvy cov atry, réxvov Aavid; Kai oe Vaovr 
18 Kai ize SaovdAr 


mpoc Aavid Aikatog ob u7ip tui, Ore ob avraré- 


THY hwy avTov Kai Ex\avoe. 


Owreag pot ayaba, tye dt dvrawéidwrd coe Kaka. 
19 Ka) ob amipyyetag prot ciuepov & ixoinode por 
aya9a, wc aréxhecé pe Kupioc cig xeipae cou 
onpepoy kai obx anéxreavac pe’ 20 Kal ore et etpor 
Tic Toy éxOpdy abrov éty Piha cai txméwbor abroy 
tv 06@ aya9j, kai Kipioc azorica air@ ayadd, 
Kabwe meroinnag onpepov. 21 Kai viv idod éyw 
yive@okw ort Bacietwy Baorkioec, Kat ornoerar 
22 Kai viv 


bpocdy pow év Kupip bre ob« #odXoOpetcee 7d 


ty xept gov 7 BaowWsia “IopaiX* 


oréppa wou dicw pov, obK apaneic TO Gvoua pov 
tk TOU otkov TOU Tarpdg pov. 23 Kai wpoce Aavtd 
TP Laot’Ar\* Kai aniGe Saovdd eic rv toro0v avrov, 
‘ ue Saclapees So aa Foe: 
kai Aavid cai ot dvdpec abrov avéBnoay eic ripyv 


Meooepa orevijy. 


KE®. xe’. 


1 KAI awéOave Sapovid, wai cvvabpoiZovrar | 


~ ? x 7 4 ’ , . , 
mac IopanX Kai koxroyta abréy, Kai Oadrrovow 
> x > ” > ~ 2 , ’ ‘ > a 
autoyv éy oikw avrov év “Appabaip* Kai avéiorn 
2 Kai 


+ ow oN ta , moe Be : rl 
qv avOpwroc tv ry Mawy, kai ra roipma adbrod 


Aavid cai KaréBn ete mv Epnnoy Mawr. 


tv 7p Kapyndp* Kai 6 advOpwrog Héyac opddpa, 
kai TovTp Toluria TpLcXiua Kai alyec xidtaL* Kai 
tyenOn tv TP KEipew 7d Toipmoy ab’Tod ty TH 
Kapynry. 


évopa rp yvvatkd abrov ’ABiyaia: 


3 Kai dvoua 7G avOparp NaBar, cai 
Kai 1 yuv7) 
aurou ayaOn cuvéce Kai ayady 7@ sider opddpa, 
kal 6 ayvOpwroc oxdknpoc Kal movypdg Ev éizity- 
Oebpact, Kai 6 dvOpwroe Kuvixdg. 4 Kal qcouce 
Aavild ty ri tonpw ore Keipee NaBad 6 Kapphduoc 
TO Toipvioy avrov’ 6 Kai améoret\e Aavid déxa 
madapia, kal ste roic matdaptou "AvaByre sic 
KadppnXoy cai aé\Oare mpdc NaBar, cai owrhoare 
6 Kai 


Ped , » Perea ty:. tie 
épeire rade Eig wpac cal od vyptaivwy Kai 0 oiKkdc 


atroy imi rp dyvdpmari pov sic eipnyny, 


ee LP Ret ave 
gov, Kai mavra 7a od vyaivoyvra. T Kai viv 
idod aknkoa Ore Kéipovei cor viv ot TomévEec cou 
ae ye eM geet. ye ees 
ot yoav pel nay év Ty épypp, Kai ovK a7eE- 
, Pig sy a me , i 
Kkwdvoapey atrove. Kai ovK évererhausPa adroic 
Wer: , = . . r = ” > ~ > K nr 
ovbiv macac Tac Ipépac bvTwy abray tv Kappurdry. 
8 “Epwrnoov Ta ratdapia cov, Kai amayyedovci 
oo.’ Kal evpirwoay Tra Taiddpiad cov yap ev 
bpParpotc cov, bre td Huspay ayabyy tjKopev* 
doce 6 6 tay ebpy 1) xEip cov Tip vip cov TH 
Aavid. 9 Kai tpyovrar ra maiddpia Kal Nadovar 
Tove Adyouc TovTOVG mpde NadPadX Kara warTa 
. ce ~ J ~ > , > . 
Tk pnuara ravra tv rp dvopart Aavid. Kai 
10 Kad dzexpi8n NaBadX rotc zatci 
Tic 6 Aavid kai rig 6 vidc 


avernonoe 
Aauvld Kai 


"Tecoat 3 ofepov wexAnOuppévor ciciv ot davdor dva- 


ive 


~ ‘ , ~ , ’ - 
XwpouvTec Exaoroc éx TPoTwTOV TOV KUPLOU” HUTOV. 








I, SAMUELIS, XXIV. XXV. 


17 Cum autem complesset David loquens 
sermones hujuscemodi ad Saul, dixit Saul: 
Numquid vox hee tua est filimi David? Et 
levavit Saul vocem suam, et flevit: 18 Dixit- 
que ad David: Justior tu es quam ego: tu 
enim tribuisti mihi bona: ego autem reddidi 
19 Et tu indicasti hodie que 
feceris mihi bona: quomodo tradiderit me 


tibi. mala. 


| Dominus in manum tuam, et non occideris me. 


20 Quis enim cum inyenerit inimicum suum, 


dimittet eum in via bona? Sed Dominus 


| reddat tibi vicissitudinem hane, pro eo quod 
| hodie operatus es in me. 


21 Et nune quia 
scio quod certissime regnaturus sis, et habiturus 
22 Jura mihi 
in Domino, ne deleas semen meum post me, 


in manu tua regnum Israel: 


| neque auferas nomen meum de domo patris 


mei. 23 Et juravit David Sauli. Abiit ergo 
Saul in domum suam; et David et viri ejus 


ascenderunt ad tutiora loca. 


CAPUT XXYV. 


1 Mortuvs est autem Samuel, et congre- 
gatus est universus Israel, et planxerunt eum, 
et sepelierunt eum in domo sua in Ramatha. 
Consurgensque Dayid descendit in desertuni 
Pharan. 2 Erat autem vir quispiam in 
solitudine Maon, et possessio ejus in Carmelo, et 
homo illemaguus nimis: erantque ei oves tria 
millia, et mille capree: et accidit ut tonderetur 
grex ejus in Carmelo. 3 Nomen autem viri 
illius erat Nabal: et nomen uxoris ejus 
Abigail; eratque mulier illa prudentissima et 
speciosa: porro vir ejus durus, et pessimus, 
et malitiosus: erat autem de genere Caleb. 
4 Cum ergo audisset David in deserto quod 
tonderet Nabal gregem suum, 45 Misit decem 
juvenes, et dixit eis: Ascendite in Carmelum, 
et venietis ad Nabal, et salutabitis eum ex 
nomine meo pacifice. 6 Et dicetis: Sit 
fratribus meis, et tibi pax, et domui tu pax, 
et omnibus, quiecumque habes, sit pax. 
7 Audivi quod tonderent pastores tui, qui erant 
nobiscum in deserto: nunquam eis molesti 
fuimus, nee aliquando defuit quidquam eis de 
grege, omni tempore quo fuerunt nobiscum in 
Carmelo. 8 Interroga pueros tuos, et indica- 
bunt tibi. Nunc ergo inveniant pueri tui 
gratiam in oculis tuis: in die enim bona 
yenimus: quodcumque invenerit manus tua, da 
servis tuis, et filio tuo David. 9 Cumque venis- 
sent pueri David, locuti sunt ad Nabal omnia 
yerba hec ex nomine Dayid: et siluerunt. 
10 Respondens autem Nabal pueris David, ait: 
Quis est David? et quis est filius Isai? hodie 
increverunt servi qui fugiunt dominos suos. 
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BASIAEION A’. xe 


11 Kai AjWopat rode dprove pov Kai roy otvdy 
pov kal rad Odpard prov & réPvKa Totg Keipovat 
pov ra mpoBara, kai dwow ara dvdpaow olc 
ovx olda wobev sici; 12 Kai amecrpadnoay ra 
maapia Aavid gic d00v abr&y, Kai avéicrpspay 
kai mAOov Kai avnyysday r@ Aavid cara ra 
pnuara raira. 13 Kai eime Aavid roic avipdow 
avrov Zwoacbe Exacroc THY poudatay adrov* Kai 
aviBnoay driow Aavld we rerpaxdoror ayvdpec, 
kat ot Ovaxdctor éxaOioay pera TOY oxevdy. 14 Kai 
Ty "ABiyaia yuvant NaBadr arnyyedrey tv troy 
radapiwy héywy 'Idod Aavld aréorei\ey ayyéhouc 
tx ric zonpou eloyfjoa Tov Kvpioy HudyY, Kal 
tichwev ax’ abroyv, 15 Kal ot dydpec ayaoi 
Huty odddpa ode arexwdAvoay Hudc ovde évereihavTo 
Huiv ovdiy raoac Tac Hutpac Ac Huey Tap’ adroic, 
16 Kad ty r@ elvar Htc tv ayp@ we TEixoc Hoav 
mepl yude Kat THY voKra Kad THY NuEPAY TaoaC TAS 
abrotc motaivoyTec TO 


Huepac Ge Huey map’ 


roiuviov. 17 Kal vty yv@O wad ie od ri rroujoec, 
a , c , > 4 Ud e ~ } 
Ort cuvreré\sorat  KaKia etc Toy KUpLOY NUaY Ka 
, x 7 > ~ ‘ T ea N \ } > 
gic TOY Olkoy avrov, Kai ovTog vidc Aoytocg Kal OvK 
tore NadHoat mpdc a’rov. 18 Kal éorevcev ABtyaia 
kal tdaBe_e diaxociovg aprouc ka) dbo ayysia oivou 
, , , La > 
kal awévre mpdBara merompéiva cal wévre oid) 
addirov kad youip ty cragidoc Kat dtaxociac madd- 
Qac, kai edero éxi Tobe dvove* 19 Kai eize rotc 
, > ~~ LA ” , . 
maapiowe atric Wporopevecbe Eurrpoobéy pov, Kat 
> ge ni 4 e ~ , ‘ ~ > 
idod éyw oricw vy rapayivoma’ Kair@ ardp) 
avrg otk amnyyede. 20 Kal éyevnOn adrijc 
éxyBeBneving én) rijy dvov kad xaraBawwotone iv 
axéty Tov dpoue, Kal (dod Aavité cad ot dvdpec adrov 
La > , ~ 
karéBawov etc cuvavrnow adrijc, cal aanyrnoev 
pees . 
avroic. 21 Kai Aavld etrev “Iowe sic adikoy 
: Pa & 
mepvraka TavTa Ta adbrov ty TH ~onpp Kad ovK 
évereiapneOa NaBEiy éx ravTwy Ty abrovd odbféEr, 
22 Tade 


momoa 6 Osd¢ rm Aavid kal rade mpocGein, et 


? La ’ a> 2 Se ~ 
kal dyrarédwxé jot Tovnpa avri ayabdy* 


drotsiWopat tk Tavrwy rév tov NaBar Ewe rpwl 
obpovyra mpdc Totxoy. 
Aavid, kad Eorrevce kal karerndnoey ard Tite vou, 
_ re , , eke : 
Ka) Execev tvwmioyv Aavld im) mpdowmor adbrijc, Kai 
r > ~ 2 ‘ A ‘ ’ ‘ ‘ 
mTpocekvynoey auT@ ext THv yyv 24 “Eni rove 
, > ~ 7. , 2 , U t « 
modag avrov, Kal eimevy ’Ev émot, xipté prov, 7 
Aaryoarw Or 1) SobAn cov sic TA Ora 
25 My) 


67) OicOw 6 Kiptdg pov Kapdiay abrov éxi Tov 


aducia pov * 


cov, kal akovcoy éywy rio Jov’Ane gov. 


» . ‘ w " 5 PS 
dyvOpwroyv roy oyoy TovToY, OTL KaTa TO OvOLa 


avrov ovrdg tort’ NaBart oyvopa adr@ rai 


agppociyn per adrov, Kat ey 1 dovAn cou ovK 


edov rd mawWdapia Tov Kupiov pov & artoredac. 


23 Kad edev ’ABiyata roy | 


I. SAMUELIS, XXYV. 


11 Tollam ergo panes meos, et aquas meas, et 
carnes pecorum, que occidi tonsoribus meis, et 
dabo viris quos nescio unde sint? 12 Regressi 
sunt itaque pueri David per viam suam, et 
reversi venerunt, et nuntiaverunt ei omnia 
verba quee dixerat. 13 Tune ait David pueris 
suis: Accingatur unusquisque gladio suo. Et 
accincti sunt singuli gladiis suis, accinetusque 
est et David ense suo: et secuti sunt David 
quasi quadringenti viri: porro ducenti 
14 Abigail autem 


uxori Nabal nuntiavyit unus de pueris suis, 


remanserunt ad sarcinas. 
dicens: Ecce, David misit nuntios de deserto, 
ut benedicerent domino nostro: et ayersatus 
15 Homines isti, boni satis fuerunt 
nobis, et non molesti: nee quidquam aliquando 


est eos; 


periit omni tempore, quo fuimus conversati 
16 Pro muro erant nobis 
tam in nocte quam in die, omnibus diebus 
17 Quam 
ob rem considera, et recogita quid facias: 


cum eis in deserto; 
quibus pavimus apud eos greges. 


quoniam completa est malitia adversum virum 
tuum, et adversum domum tuam, et ipse est 
filius Belial, ita ut nemo possit ei loqui. 
18 Festinavit igitur Abigail, et tulit ducentos 
panes, et duos utres vini, et quinque arietes 
coctos, et quinque sata polente, et centum 
ligaturas uyee passe, et ducentas massas 
caricarum, et posuit super asinos. 19 Dixitque 
pueris suis: Preecedite me; ecce, ego post 
tergum sequar vos: viro autem suo Nabal non 
indicavit. 20 Cum ergo ascendisset asinum, 
et descenderet ad radices montis, David et 
viri ejus descendebant in occursum ejus, © 
quibus et illa occurrit. 21 Et ait David: Vere 
frustra servavi omnia que hujus erant in 
deserto, et non periit quidquam de cunctis que 
ad eum pertinebant: et reddidit mihi malum 
pro bono, 22 Heee faciat Deus inimicis Dayid, 
et heee addat, si reliquero de omnibus que ad 
ipsum pertinent usque mane, mingentem ad 
parietem. 23 Cum autem vidisset Abigail 
Dayid, festinavit, et descendit de asino, et 
procidit coram David super faciem suam, et 
adoravit super terram, 24 Et cecidit ad pedes 
ejus, et dixit: In me sit, domine mi, hee 
iniquitas: loquatur, obsecro, ancilla tua in 
auribus tuis: et audi verba famule tue. 
25 Ne ponat, oro, dominus meus rex cor 
suum super virum istum iniquum Nabal: 
quoniam secundum nomen suum stultus est, 
et stultitia est cum eo: ego autem ancilla tua 
non vidi pueros tuos, domine mi, quos misisti. 
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BASTAEION A’. xe’. 


26 Kal viv, cipté prov, Cy Kiptoc wad 29 4) Wyn 


cou, KaQwe éxwAuct ae Kiptoc rou jury éedOety eic¢ 


aia aBiov Kai awlew Ty xEipad cov coi’ Kai 


viv yévowro we NaBadr ot éxOpot cov cai ot 
27 Kal viv X\aBe 


1 ; , , ayo! - ‘ , 
THY EvNoylay TavrnY jy évnvoxey 1 dovhn cov 


Cnrotyrse TP Kupip prov Kaka. 


Tp Kuplp jrov, Kal OwWoELc Totg madapiote Tote 
28 "Apoy Oy) 76 


ar. ro , ” o , me 
avopnpa rij¢ OobAne cov, Ore ToWwY Towser Kiproc 


TAPETTNKOOL Tw Kupipy Lov. 


- / = pee , ; 
Tp KUpl fou oiKkoy miaTdy, OTL TOAEUOY Kupiou 
prov 0 Kiptog rroenet, Kal Kaxia obx ebpeOjoerae 
éy ool wamore. 29 Kal dvaoricerar dvOpwroc 
p ; Pies , ae 
Karadwkwy oe kat Cnroy thy Puxhy gov, Kai éorat 
BY , ’ la 2 ~ ~ ~ 
wWux7) Kupiov pou ivdedenévn ey Oso Tie fwijc 
mapa Kupip rp Oep, Kal Wuxijy tyOpav cov 
30 Kal 


forat Ore Toijoy Kipioc try kupipy pov mwavra 


opevdurnosic tv piow THe opevddvne. 


boa hadnoey ayaba int of, Kal tvredetrai oor ic 
nyobpevov eri ‘lopanX. 81 Kad ove éorat coe 
rovro PBdedvypog Kat oKavdadoy Tm Kupip Lov, 
écyéar aluwa a0morv dwpedy Kal oHcar xEipa KUpip 
pov air@* Kal adyabooa Kipioc r@ Kupip pov, 
kai parno%ijoy rijg dotAnc cou ayadGoa adry. 
32 Kal size Aauld ri ’ABtyaig Edd\oynroc Kupioc 
0 Osb¢ "lopand be amétorE\E oe ohuEpov tv TabTy 
ele amdvrnaty pot. 83 Kal ebdAoynroe 6 Tpdr0¢g 
Gov, Kai edoynuéyvn od 1) ArroKwicadd pe oHpLEpOY 
ty TavTy jo) eOety cic aipara Kal odoar yeipd 
pou éuot* 34 Idijy ore fH Kuproc 6 Bede “lopanr 
So amek@ucé ME oHEepoY TOU KaKoTrOLHoai cE, Ort 
el po) écrrevoac Kal mapeyévou ele amavrnoty jot, 
Tore ela Li vrohepOjoerar rp NaBar twe pwrdce 

35 Kal tdaB_e Aavdd 


te xXEpoc abriig wavra & Edepey adTwp, Kai elrev 


TOU Tpwh olpHY Tpde ToixoY. 


airy 'AvaBnO eic eiphyny ec oikdy cov’ Bdére, 
HKovoa THC dwrvic cov Kal ypérioa TO TpdowTy 
gov. 386 Kai rapeyevi0n “ABryaia mpog NaBad* 
kal idod abry@ mérocg év oikp adrov we moT0¢g 
Baovréwe Kai 1 Kkapdia NaBad ayaby én’ adrov, 
Kal adroc peObwy Ewe opddpa’ Kat obe amipyyeey 
air@ pia pucpov 7H péya Ewo pwrd¢ rod mpwt. 
37 Kal tyévero mpwt wc ikeyney amd rov olvov 
NaBed, arjyyedey yuri) abrod ra phwara 
ravra, Kai tvaréBavey 1) Kapdia adrod iv airy, 
kai abroc yiverat wo ioc’ 388 Kai tyévero 
doe d&ea npépa Kai trarake Kipiocg tiv NaBan, 
kai amwéOave. 39 Kad aeovce Aavild kad elev 


E’Aoynrog Kiptoc O¢ Expwe rHv Kpicw Tov dve- 


dicpiod prov tx yepoc NaBad, cai.rov dotdoy airov | 


Tepiemomoaro ék xElpoc KakGy, Kai THY KaKiay 
NaBar dzrtorpeve Kiproc eic wepadryy avrov' 
kal azéorev\e Aavid wal éehadyoe rept ’APtyaiac 
AaBety adbriy é~aur@ ic yuvaica. 40 Kai 4Oov 
ot maidec Aavid mpdc 'ABryaiay sic Kappndov 
kai éddXnoav adrp Réyovrec Aavid améoret\ev 
nao mpog ae 


AaBeiy ce alr@ ele yuvatka. 








I. SAMUELIS, XXY., 


26 Nune ergo, domine mi, vivit Dominus, et 
Vivit anima tua, qui prohibuit te ne venires 
in sanguinem, et salvavit manum tuam tibi: 
et nunc fiant sicut Nabal inimici tui, et qui 
queerunt domino meo malum. 27 Quapropter 
suscipe benedictionem hance, quam attulit 
ancilla tua tibi domino meo: et da “pueris 
qui sequuntur te dominum meum. 28 Aufer 
iniquitatem famulz tus: faciens enim faciet 
Dominus tibi domino meo domum fidelem, 
quia prelia Domini, domine mi, tu preeliaris: 
malitia ergo non inveniatur in te omnibus 
diebus vite tue. 29 Si enim surrexerit 
aliquando homo persequens te, et qusrens 
animam tuam, erit anima domini mei custodita 
quasi in fasciculo viventium, apud Dominum 
Deum tuum: porro inimicorum tuorum anima 
rotabitur, quasi in impetu et circulo funde. 
30 Cum ergo fecerit Dominus tibi domino 
meo omnia qua locutus est bona de te, et 
constituerit te ducem super Israel, 31 Non 
erit tibi hoe in singultum, et in scrupulum 
cordis domino meo, quod effuderis sanguinem 
innoxium, aut ipse te ultus fueris: et cum 
benefecerit Dominus domino meo, recordaberis 
ancille tue. 82 Et ait David ad Abigail: 
Benedictus Dominus Deus Israel, qui misit 
hodie te in occursum meum, et benedictum 
eloquium tuum, 33 Et benedicta tu, que 
prohibuisti me hodie ne ivem ad sanguinem, 
et ulciscerer me manu mea. 34 Alioquin vivit 
Dominus Deus Israel, qui prohibuit me ne 
malum facerem tibi: nisi cito venisses in 
oecursum mihi, non remansisset Nabal, usque 
ad lucem matutinam, mingens ad parietem. 
35 Suscepit ergo David de manu ejus omnia 
que attulerat ei, dixitque e1: Vade pacifice in 
domum tuam, ecce audivi vocem tuam, et 
honoravi faciem tuam. 36 Venit autem 
Abigail ad Nabal: et ecce erat ei convivium 
in domo ejus, quasi convivyium regis, et cor 
Nabal jucundum: erat enim ebrius nimis: et 
non indicayit ei verbum pusillum aut grande 
usque mane. 37 Diluculo autem cum digessisset 
yinum Nabal, indicavit ei uxor sua verba hee, 
et emortuum est cor ejus intrinsecus, et factus 
est quasi lapis. 388 Cumque pertransissent 
decem dies, percussit Dominus Nabal, et 
mortuus est. 89 Quod cum audisset David 
mortuum Nabal, ait: Benedictus Dominus, qui 
judicayit causam opprobrii mei de manu Nabal, 
et servum suum custodivit a malo, et malitiam 
Nabal reddidit Dominus in caput ejus. Misit 
ergo Dayid, et locutus est ad Abigail, ut 
sumeret eam sibi in uxorem. 40 Et yenerunt 
pueri David ad Abigail in Carmelum, et 
locuti sunt ad eam, dicentes: David misit 
nos ad te, ut accipiat te sibi in uxorem. 
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BASIAEION A’. ke, Ks’. 


41 Kal dviorn kai mpooexiynoey él rv yy eri 
mpdowroy Kai etrrev LOod a) SoddAn Gov Eg TatdloKny 
vipa modag rev maidwy cov, 42 Kai avéory 
"ABtyata Kai ixéBy em) THY dvov, Kal TéYTE KopaoLa 
HKoovOouy av’ry, Kai exropetOn brricw TOY Taldwy 
Aavid, cal yiverat abr@ eig yuvaica, .438 Ka rijy 
"Aywwdapw thaBe Aavid 2& "leZpaéd, vad dppdrepar 
qoav abrp yuvaicec. 44 Kat Saodvd Edwwe MeAyor 
tTHv Ovyarépa avrov ry yuvaika Aavid ry Dadri 


vip Apic r@ te “Poppa. 
KE®, ks’. 


1 KAI épxovrat ot Zipaior ix ric abypuwdouc 
mpog tov Yaodr éic roy Bovvdy éyovreg “Ldod 
Aavld oxeraZerat peO’ yay tv rp Bovvp r@ ’Exeha 
kara mpdcwroy rov "lecceuod. 2 Kal avéorn 
Laodd kai KaréBn ele rv Eonuwov Lid, wat per’ 
abrov rpsic yiuadeg avdpwy. txdexrol && ‘lopand, 
fnrety roy Aavid ty rH épyup Zid. 3 Kai mapevé- 
Bare Taovd ty rp Bovvep rp’ Exeka r@p ei TP0GW7r0v 
Tov ‘Lecoeuov eri rijc ddov, kai Aavid éeabicey ev Ty 
gonmy * 
lc TiY Epnpov. 


rad side Aautd Ore feet Daovd dzrisw abrow 
4 Kal améorene Aavld. karacKd- 
moug, Kab éyyw Ore ijees Laovdr Eromoc éx Keira. 
5 Kai avéorn Aavid XaOpa cai eioropeberat slg Toy 
Témov ov éabevdey exci SaoddA, kai éExet “ABEevrijp 
Nip apx:orparnyoe SaovdA 
éxaOevdey tv Napmhvy, wa 6 adc wapEeUBEBAnewe 


‘3 jets 
ulog avrou’ Kai 


cick adrov. 6 Kal dmexpidn Aavid cai ize 
mode ’ABiué\ex Tov Xerraioy wad mpdg ABecoa vidv 
Lapoviag adedpov "Iwas éywy Vic eiceXeboerat 
fuer’ “od moog Saovd ec rv mwapenBoryy; cat 
7 Kai 


elovropeverar Aavld cad ’ABeood sic roy Nady Tiv 


eirev ABeood Eyw stoedevoomat pera cov. 


viKra, Kat od Laod\ cabsbdwy trvy tv Aaurivy, 
kal ro Odpv abrod éumemnyog sig Tiy yy mpoc 
Keparie adbrov, wal ’ABewnjo wat 6 abe abrod 
éedOevde Kix adrov. 8 Kab eirev’AGEood rpd¢ 


Aavid ’ArékXere Kiptog ofjpepoy roy éyOpdyv cou 


&ig xeipac cov, Kal viv mardéw abriyv r@~ ddpare 


9 Kai 


elre Aavld mpdcg ’ABecod Mi) rarewwoye abrov, 


feytae > Hove A sou , ae ~ 
ic THY yijy drag cat ob devrepwow airy. 


Ort Tic éroloe xsipa abrov él yptaroy Kupiov Ka} 
aQwwuOncerat; 10 Kai ele Aavid ZH Kipioc, tay 
ju) Kipwog raiog abrov, i) ypépa abrov eOy Kal 
aroOavy, % sic wodtuov KaraBy Kal mpocredy, 
11 Mydapweg or mapa Kupiou éreveywety yeiod 
pov émd ypicroy Kupiov* kad viv AaBe On 7d 
dopu amd mpookepartyc avrov Kal roy gaKdy 


Salle alone 7 ee mos , 
Tov Udaroc, Kai améMOwpev rypeic Kad’ Eavrode. 








I. SAMUELIS, XXV. XXVI. 


41 Que consurgens adcravit prona in terram, 
et ait: Ecce famula tua sit in ancillam, ut 
42 Et 
festinavit, et surrexit Abigail, et ascendit 


lavet pedes servorum domini mei. 


super asinum, et quinque puelle ierunt cum 
ea, pedissequie ejus, et secuta est nuntios 
David: et facta est illi uxor. 43 Sed et 
Achinoam accepit David de Jezrahel: et fuit 
utraque uxor ejus. 44 Saul autem dedit 
Michol filiam suam, uxorem David, Phalti filio 
Lais, qui erat de Gallim. 


CAPUT XXVI. 


1 Er venerunt Ziphwi ad Saul in Gabaa, 
dicentes: Ecce, David absconditus est in colle 
Hachila, qui est ex adverso solitudinis. 2 Et 
surrexit Saul, et descendit in desertum Ziph, 
et cum eo tria millia virorum de electis Israel, 
ut quereret David in deserto Ziph. 3 Et 
castrametatus est Saul in Gabaa Hachila, que 
erat ex adverso solitudinis in via: David 
autem habitabat in deserto. Videns autem 
quod venisset Saul post se in desertum, 
4 Misit exploratores, et didicit quod illue 
venisset certissime. 5 Et surrexit David clam, 
et venit ad locum ubi erat Saul: cumque 
vidisset locum in quo dormiebat Saul, et 
Abner filius Ner, princeps militiv ejus, et 
Saulem dormientem in tentorio, et reliquum 
vulgus per cireuitum ejus, 6 Ait David ad 
Achimelech Hetheum, et Abisai filium 
Sarvice, fratrem Joab, dicens: Quis descendet, 
mecum ad Saul in castra? Dixitque Abisai: 
Ego descendam tecum. 7 Venerunt ergo 
David et Abisai ad populum  nocte, et 
invenerunt Saul jacentem et dormientem in 
tentorio, et hastam fixam in terra ad caput 
ejus: Abner autem et populum dormientes 
in circuitu ejus. 8 Dixitque Abisai ad David: 
Conclusit Deus inimicum tuum hodie in manus 
tuas: nune ergo perfodiam eum lancea in 
terra, semel, et secundo opus non erit. 9 Et 
dixit David ad Abisai: Ne interficias eum: 
quis enim extendet manum suam in christum 
Domini, et 10 Kt dixit 
David: Vivit Dominus, quia nisi Dominus 


innocens erit? 
pereusserit eum, aut dies ejus venerit ut 
moriatur, aut in pralium descendens perierit : 
11 Propitius sit mihi Dominus ne exten- 
dam manum meam in christum Domini; 
nunc tolle que est ad 
caput ejus, et scyphum aque, et abeamus, 


igitur hastam, 
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BASIAETION A’. xs’. 


12 Kai fhaBe Aavid 76 dépu Kai riv gdaxdy rod 
tdaroc axd mpooKedadig adbrot, kai arhdOoy cab’ 
‘ fo oaretiee © © i leo 
éavtovc* Kati ovK qv O BXérwy, Kal obK Hy 6 
; > i's ae a “ ; 

yuwokwy, Kal otk ny 0. tkeyeipouevoc, wavrec 
e ~ eo , ’ 2 ’ > , cf * 

tmvovrrec, Ort OauBoc Kupiou érérecev ix’ abrove. 
13 Kai d&Bn Aavid tic rd wéipay kal éorn emi 
THY Kopugiy rov dpovg pakpdob_ey, Kat odd) 1) 
000g ava pécov abray. 14 Kal mpocekadécaro 
Aavid rov adv, cai rp "ABevrip tharyce NEywy 
Ove azroxpiOjoy, "ABEvvyp ; Kai azexpiOn ’ABevynp 
cal eize Tig & ot 6 Kaddy; 15 Ka) elre Aavid 
moe “ABevynp OK dap ob; Kal rig We od ty 
‘Topand; Kat dua ri ob duddooee Tov Kbpidy cou 
Ore eiohOev tic te Tov aod dia- 
16 Kat ov« 


oy Kuptoe, 


Toy Baowréa ; 
POeipar Tov Kiptoyv cov Tov Baoiréa. 
ee aoe, oda , 
ayaboy 7O pia rovro 0 mEToinkac * 
F Sar d OO; : 
Ore viol Oavarw@sewo Bpeig ot @uAdooovTEc Toy 
Baoiiéta roy kiptoy tpaiy roy xpisroy Kuptou* 
ca viv We 64) 7d ddpu Tov Baciéwe Kar 6 Pakde 
“ oe ~ ” ‘ 4 ~ , ~ 
Tov Udaroc, TOU EoTt Ta TpdC KEpadije avrov. 
17 Kal iréyyw Saovr ri)v gwrijy Aavid wad eirrev 
‘H gwyy cov atrn, réxvoy Aavid; kai eime Aavid 
18 Kal eize “Iva ri 


Oobdou 


> ~ e , € ¢ 4 , c , ? > 
avrov; Ore Tk rpaprnKka, Kat ri evpéOn év éEpor 


Aovd6g cov, cipte Backed . 
TovTo Karaduxe 6 KUptog Oricw Tov 
adicnua; 19 Kal viv akovcdrw 6 Kipide jou 6 
Baoisdbe rd pha rov dobdov avbrov: ei 6 Oed¢ 
2 , 2 ah oe, t > , , ? 
évicelee oe im ips, doppav0sin Oucia cov, Kad si 
€ ? ’ > , i 4 2 , , 
viol avOpwrwy, éricardparot ovrot tvwrtoy Kupiov, 
ct, Sa A , +2 ; : 
Ore &EGBatov pe ohpepoy jun éornpixOar by KAq- 
povopig Kupiou Néyovrec Topedov dotdeve Oeoig 
érépotc. 20 Kalyviy pu) récot rd aid jou em) rijy 
yiv tEevayriac mpoowrov Kupiov, bre 2&eijudev 
. \ 
6 Baottede “Iopajd Enreiy Wuxny pov caboc 
21 Ka 


tive DaovAr ‘Hpdprnxa’ émiorpepe, rexvoy Aavid, 


, ¢ re ors 
karadw«e 6 vuKricdpag év roicg OpEct. 


Ort ov KakoTonsw ce avO’ wy Evriog WuXH jou 
éy df0adpoic gov, Kai ty TH THuEpov pE“araiwpat 
kal nyvonka rolka ahddpa. 22 Kal amexpidn 
Aavld Kwai eimev "Id0b 7d Odpy rot Baciréwe, 
dudOérw slg THY madapiwy Kal apérw adro. 
23 Kai Kipwoc tmorpie teaorp cara rac ducato- 
aivac abrov Kal ry miorw abrov* we Tapédwxé 
ae Kiptoc onpepoy tic xeipae prov, Kad ovK 40éAnoa 
treveyKety yeipa ov éxl xpiorov Kupiov* 24 Kai 
idod Kame ipeyardvOn 1) Puy cov ohepoy iv 
rairy iv bp0apote pov, otrwo peyaduyOein 1) 
Wuxi pou évwrioyv Kupiov, kal oKxeraoar pe kal 
25 Kal 


; , 
TaotrA mpoe Aavid EbAoynpévoc av, rékvov, Kat 


ttedeirai pe ix maonce Odjewe. Elré 
. Sani 5 
mowwy moujoec Kai Ouvdpevog Suvnay* Kai avHdOe 
‘ ~ ‘ ‘ , 
Aavid sic ry bdby abrov, Kai Saotd anéorpeber 


sic roy romoy avrou. 














I. SAMUELIS, XXVI. 


12 Tulit igitur David hastam, et seyphum 
aque, qui erat ad caput Saul, et abierunt: et 
non erat quisquam, qui videret, et intelligeret, 
et evigilaret; sed omnes dormiebant, quia 
sopor Domini ivruerat super eos. 13 Cumque 
transisset David ex adverso, et stetisset in 
vertice montis de longe, et esset grande 
intervallum inter eos, 14 Clamavit David ad 
populum, et ad Abner filium Ner, dicens: 
Nppne respondebis, Abner? Et respondens 
Abner, ait: Quis es tu, qui clamas, et inquietas 
regem? 15 Et ait David ad Abner: Numquid 
non vir tu es? et quis alius similis tui in 
Israel? quare ergo non custodisti dominum 
tuum regem? ingressus est enim unus de 
turba, ut interficeret regem, dominum tuum. 
16 Non est bonum hoc, quod fecisti: vivit 
Dominus, quoniam filii mortis estis vos, qui 
non custodistis dominum vestrum, christum 
Domini; nune ergo vide ubi sit hasta regis, 
et ubi sit scyphus aque, qui erat ad caput 
ejus? 17 Cognoyit autem Saul yocem David, 
et dixit: Numquid vox hee tua, fili mi Dayid? 
Et ait David: Vox mea, domine mi rex. 
18 Et ait: Quam ob causam dominus meus 
persequitur servum suum? Quid feci? aut 
quod est malum in manu mea? 19 Nune 
ergo audi, oro, domine mi rex, verba servi 
tui: Si Dominus incitat te adversum me, 
odoretur sacrificium: si autem filii hominum, 
maledicti sunt in conspectu Domini; qui 
ejecerunt me hodie, ut non habitem in 
hereditate Domini, dicentes: Vade, servi diis 
alienis. 20 Et nune non effundatur sanguis 
meus in terram coram Domino: quia egressus 
est rex Israel ut queerat pulicem unum, sicut 
persequitur perdix in montibus. 21 Ht ait 
Saul: Peccavi, revertere fili mi David: 
nequaquam enim ultra tibi malefaciam, eo 
quod pretiosa fuerit anima mea in oculis 
tuis hodie: apparet enim quod stulte egerim, 
et ignorayerim multa nimis. 22 Et respondens 
David, ait: Ecce, hasta regis: transeat unus 
de pueris regis, et tollat eam. 23 Dominus 
autem retribuet unicuique secundum justitiam 
suam et fidem: tradidit enim te Dominus 
hodie in manum meam, et nolui extendere 
manum meam in christum Domini. 24 Et 
sieut magnificata est anima tua hodie in 
oculis meis; sic magnificetur anima mea in 
oculis Domini, et liberet me de omni angustia. 
25 Ait ergo Saul ad David: Benedictus tu 
fili mi David: et quidem faciens facies, et 
potens poteris. Abiit autem David in viam 
suam, et Saul reversus est in locum suum. 
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BASIAEION A’. x2’, x7’. 


KE®. x2’. 

1 KAI ee Aavid ty rH Kapdig abrov éywy 
Niv xpooreOjoopce tv Hpépa pud ete yeipag Laodn, 
kai ob Eort prot ayaOdy édy po) cw Eic yijv 
aogthwy val avy ax’ tod Saotd rov Cnreiv pe 
sic may Sptov ’IopajX Kai owOnoopat éx xEtpog 
avrov. 2 Kai dvéiorn Aavté cal ot EEaxdotor dvdpec 
ot per’ adrov, wai tropesOn rpdg Ayxovg vidy 
"Aupay Baoréa TsO. 8 Kal txaOice Aavid pera 
"Ayxove abrog Kai ot advdpeg abrov €xaoroc Kal 6 
otkog avrov, kal Aavld cal appdrepar ai yuvaixec 
abrov ‘Aywaap “leZoanNirig wai ’ABryaia 1) yur) 
NaBadr rot Kappydiov. 4 Kal dvynyyikn rep 
Saovd\ ore wéepevye Aavid eic T20* kai ov rpoatbero 
ért Cnreivy airév. 5 Kad cime Aavid mpdc ’Ayxovc 
Ei Oy) e¥onxey 6 dod6c cov yapw év d¢0apoiIc cou, 
Obrwoay Of pot rérov ty pug Tay TOAEWY THY Kar’ 


€ 


aypby Kai KaOnoomat éxet* Kaliva ri waOnra 6 
Dov\6g cou éy moder PBacievopévy pera ov; 
6 Kat tdweey abr@ tv ri ypéog txetvy riyy Dexedac* 
Oud rovro éyevnOn Texehac rP Baoréi rije lovdaiac 
Ewe Ti¢-npépac rabrync. 7 Kai éyeviOn 6 apiOudc 
TOV ipepwv Oy éeabice Aavid tv aypp THY ad- 
8 Kal avéBawe Aavid 


kal ot dvdpec adrot Kal émeriOevro tm) mavra Tov 


optrAwy Téccapac pivac. 
Teoipl wat éxi rov "Auadykirny: kal idob yi 
and Tedapbodto 
9 Kal 
otc ewoydver avdpa 7 


KarpKtiro and ayynkdyvTwyv 
TéerExiopivwy Kai Ewe yijg Alyvqrov. 
érumre THY yy, Kab 
yuvatca’ Kai dapBavoy roipma cal BovKdda Kai 
dvouc kai Kapove Kat ivariopdy, Kai avécrpevay 
kal ijpxovro mpoc ’Ayxotc. 10 Kad éizey ’Ayxove 
mpdoc Aavid ’Emt riva éréOecOe ohepoy; Kai etre 
Aavld mpig ’Ayxote Kara véroy rij¢e "lovdaiag cab 
kara vérov ‘lecpeya kal kara voroy Tov Keve<i, 
11 Kal dvdpa cai yuvaixa ob« ?Zwoydvyca Tod 
eicayayeiv eic TO, Neyw My avayyeiiwow ic T20 
cad’ nudy éyovreg Tade Aavid rot Kai 7rdde 
TO Ouaiwua avrov macac rac yputpac ae éxaOnro 
Aavid tv aypp ray dogihwy. 12 Kai értoret0n 
Aavid tv r@ ’Ayxovce opddpa, Nywy "Hiscyvyrar 
aioxyuvopevoc tv Tu hap abrov ev ‘Icpaid, Kai 


F 5 her Fe 
éorat poor dovdAoc éic Toy aiwva. 


KE®, xy’. 


1 KAI éyevnOn éy raic %pipate éxetvaic eal aiva- 
OpoiZovrar ad\dA6gvAot Ev Taic wape“Bodraic ai roy 
Ee Meiv rrodepeiv pera lopanr, cai elev ’Ayxovc 
mode Aavid Tivionwy yvwoy ort per’ ésod tedevoyn 
sic moAguov od Kai ot dydpec cov. 2 Kai éize 
Aavid rpd¢ ’Ayxotc Otrw viv yywoy & mouoe 6 
SovAbc cou" Kai eimevy ’Ayxove mpde Aavid Otrwe 
apxtowparopi\axa Onoopat oe macag Tdc rMépac. 


I. SAMUELIS, XXVIL XXVIII. 


CAPUT XXVII. 


1 Er ait David in corde suo: Aliquando 
incidam una die in manus Saul: nonne melius 
est ut fugiam, et salver in terra Philisthinorum, 
ut desperet Saul, cessetque me querere in 
eunctis finibus Israel? fugiam ergo manus 
ejus. 2 Et surrexit David: et abiit ipse, et 
sexcenti viri cum eo, ad Achis filium Maoch 
regem Geth. 3 Et habitayit David cum Achis 
in Geth, ipse et viri ejus; vir et domus 
ejus; et David, et du uxores ejus, Achinoam 
Jezrahelitis, et Abigail uxor Nabal Carmeli. 
4 Et nuntiatum est Sanli quod fugisset 
Dayid in Geth, et non addidit ultra querere 
5 Dixit autem David ad Achis: Si 
inveni gratiam in oculis tuis, detur mihi locus 
in una urbium regionis hujus, ut habitem ibi: 


eum. 


cur enim manet servus tuus in civitate regis 
6 Dedit itaque ei Achis in die illa 
Siceleg: propter quam causam facta est Siceleg 
7 Fuit 


autem numerus dierum, quibus habitavit 


tecum ? 
regum Juda, usque in diem hane. 


David in regione Philisthinorum, quatuor 
mensium. 8 Et ascendit David, et viri ejus, 
et agebant preedas de Gessuri, et de Gerzi, et 
de Amalecitis: hi enim pagi habitabantur in 
terra antiquitus, euntibus Sur usque ad terram 
figypti. 9 Et percutiebat David omnem 
terram, nee relinquebat viventem virum et 
mulierem : tollensque oves, et boves, et asinos, 
et camelos, et vestes, revertebatur, et veniebat 
ad Achis. 10 Dicebat autem ei Achis: In 
quem irruisti hodie? Respondebat David: 
Contra meridiem Jude, et contra meridiem 
Jerameel, et contra meridiem Ceni. 11 Virum 
et mulierem non vyivificabat Dayid, nec 
adducebat in Geth, dicens: Ne forte loquantur 
adversum nos: Hee fecit David: et hoe erat 
decretum illi omnibus diebus quibus habitayit 
in regione Philisthinorum. 12 Credidit ergo 
Achis David, dicens: Multa mala operatus 
est contra populum suum Israel: erit igitur 
mihi seryus sempiternus. : 


CAPUT XXVIII. 


1 Factum est autem in diebus__ illis, 
congregaverunt Philisthiim agmina sua, ut 
prepararentur ad bellum contra Israel: 
dixitque Achis ad David: Sciens nune 
“scito, quoniam mecum egredieris in castris 
tu, et viri tui. 2 Dixitque David ad Achis: 
Nune scies que facturus est seryus tuus. 
Et ait Achis ad David: Et ego custodem 
capitis mei ponam te cunctis diebus. 
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BAZSIAEION A’. xn’. 


3 Kal Sapounr aréOave, kai tedWavro ab’rov mac 
"Iepand, wai Odrrovaw abroyv iv ‘Appafaip iv 
mode avrou’ Kat SaovX zrepreire rode tyyaorprps- 
Qove cat role yvworac amd rig yc. 4 Kai 
cuvabpotZovrat ot adAdpudAor Kai %pyovrar Kai 
TapeuBadrovow éic Dwvaw* Kai cvvapotZer Saoddr 
mavra dvdpa 
TadPové. 


a ogtrwy, Kad épo3nOn cal éeorn 7 Kapdia abrov 


‘lopank, Kai mapeuBadrovow ic 
5 Kad side Saodvrd\ ryv wapeuBodyjy roy 
opodpa. 6 Kab émnowrnoe Laotd did Kupiov, kai 
ovK amexpiOn abr@p Kupiog tv rote évuTrviore Kal ev 
Toic dnote Kai év roic mpopyraic. 7 Kai ele 
Yaovdr roicg may adbrov Znrnoate poe yuvaica 
éyyaorpipv9oy, Kai ropevoopar mpdg adrijy kab 
Enrhow tv abry* 
"dod uv} 


8 Kal cuvecaddWaro Saovd\ rai repeBarero tudria 


kai el7ay ot Taideg ayrov mpoc 


abrov éyyaorpiyv0og év ‘Aevdwp. 


ou ‘ , , ‘ ‘ ’ ” ? 
trepa, Kai mopsverat attog Kai. dbo dydpec per 


> ~ ~ 
avrov, Kat Epxovrat mpdg TY yuvaika vuKTOS 
kal elrev airy Mavrevoa of poe tv rp éyyacrpi- 


9 Kai 


elmev abrip. y yvurn Ido, 62) od oldag boa éroinas 


p00 Kal avdyayé por dy édy eizw cot. 


Daovr, We tEwrOpevce rode éyyacrpywtbPove cai 
Tove yuworag amd Tie ye, Kal iva ri od maydederc 
ry wuxhy pov Pavardoa airnv; 10 Kal wpocey 
airy RaovrdA iyo Zp Kvpwe, ei awavrhoerat oor 
aduta tv rp NOyp Tobrw. 11 Kal sixev 1) yury 
Tiva dvayayw oot; Kai ele Tov Sapounr avayayé 
pot. 
dveBonoe pwr pEeyary* 


Saotr\. “Iva ri mapedoyiow pe; Kad ob el Daodr. 


12.Kad sidev 2) yun roy Sapoujr, Kat 


wat elev 1) yuri) mpd 


13 Kal cimev_airy 6 Baorsic M} Good, eixdy 
, cr 7 $y ey gall , 4 
tiva tépacac* Kad elrev airp@ 1 yuvn Geode 
Ewpaka dvaBaivovrac tk rhe yg. 14 Kal eirev airy 
Ti éyvwc; Kad elev adr “Avdpa bpOiov avaBat- 
vovra ék Tij¢ yijc, Kat odroc dumdotda ava3eBdn- 
pévog’ Kal yyw SaovX bre obrocg Yapovjr, kai 
2 as P yee nat 4 
txupev emi wpdcwrov abrov im riy yiv kal 
mpooekivncey adr. 15 Kal etre Sapound “Iva 
Tb rapnvaxrnaae jor dvaBijvat pe; Kad ele Daovnr 
ONBopar opddpa, kab ot aXAOPvAOL ToNEMOVoWW tv 
tuoi, kai 6 Oedc adétorneey am tuod Kai ovK 

2 ia ’ ” ’ 2 ~ ~ 

érrakhKoé pot ere cal év xewpl rev mpopyray Kai 
> wo , \ ~ ’ , , 
ty roic évurrviowg* Kai vdv KeKAnKa of yvwpica 
plow Tt mowjow. 16 Kal etre Sapovnd “Iva zi 
érépwrde pe, Kai Kipioc adéornxey ard cod Kal 
yéyove pera Tov mAncioy cov; 17 Kal zezoinke 
Kvptog cor xadwe thadynoe Kipwoc év yewpi poy, 
kai duappnter Kipioc rv Baoi\elay cov ix xerpoc 
gov Kal dwce adriy tH zAynolov cov Tp Aavid. 


3K 








1. SAMUELIS, XXVIII. 


3 Samuel autem mortuus est, planxitque eum 
omnis Israel, et sepelierunt eum in Ramatha 
urbe sua. Et Saul abstulit magos et hariolos 
4 Congregatique sunt Philisthiim, 
et venerunt, et castrametati sunt in Sunam: 
congregavit autem et Saul universum Israel, 
et venit in Gelboe. 5 Et vidit Saul castra 


Philisthiim, et timuit, et expavit cor ejus 


de terra. 


nimis. 6 Consuluitque Dominum, et non 
respondit ei, neque per somnia, neque per 
sacerdotes, neque per prophetas. 7 Dixitque 
Saul servis suis: Querite mihi mulierem 
habentem pythonem, et vadam ad eam, .et 
sciscitabor per illam. Et dixerunt servi ejus 
ad eum: Est mulier pythonem habens in 
Endor. 


vestitusque est aliis vestimentis, et abiit ipse, 


8 Mutayit ergo habitum suum: 


et duo viri cum eo, veneruntque ad mulierem 
nocte, et ait illi: Divina mihi in pythone, et 
9 Et ait 


mulier ad eum: Ecce, tu nosti quanta fecerit 


suscita mihi quem dixero tibi. 


Saul, et quo modo eraserit magos et hariolos 
de terra: 
ut occidar? 10 Et juravit ei Saul in Domino, 


quare ergo insidiaris anime mee, 
dicens: Vivit Dominus, quia non eveniet tibi 
quidquam mali propter hanc rem. 11 Dixitque 
ei mulier: Quem suscitabo tibi? Qui ait: 
Samuelem mihi suscita. 12 Cum autem 
vidisset mulier Samuelem, exclamayit voce 
magna, et dixit ad Saul: Quare imposuisti 
mihi? Tues enim Saul. 13 Dixitque ei rex: 
Noli timere: quid vidisti? Et ait mulier ad 
Saul: Deos 
14 Dixitque ei: 
ait: Vir senex ascendit, et ipse am‘etus est 
Et inteHlexit Saul quod. Samuel esset, 


vidi ascendentes de terra. 


Qualis est forma ejus? (ue 


pallio. 
et inclinavit se super facien suam in terra, e% 
adoravit. 15 Dixit autem Samuel ad Saul: 
Quare inquietasti me ut suscitarer? Et ait 
Saul: Coarctor nimis: siquidem Philisthiim 
pugnant adversum me, et Deus recessit a me, 
et exaudire me noluit, neque in manu pro- 
vocayl ergo 
16 Kt ait 


Quid interrogas me, cam Dominus 


phetarum, neque per somnia : 
te ut ostenderes mihi quid faciam. 
Samuel: 
recesserit a te, et transierit ad eemulum tuum? 
17 Faciet enim tibi Dominus sicut locutus 
est in manu mea, et scindet regnum tuum 


de manu tua, et dabit illud proximo tuo David: 
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BAXIAEION A’. xn’, xO’. 


18 Aidrt obK Heovoeag pwvijg Kuptov kai obk 
trroinoag Ovpoyv dpyijg abrot iv "Apadhe, dia 
rovro TO pia eoinoe Kiipidc cor iv rH pion 
rairy, 19 Kai mapadmoe Kiptog rov ’Iopaijd 
pera cow elo ytipag addopbAwY, Kai aipioy od Kal 
ol viol gov pera cov mecovvrat, Kal THY TapEUBoAY 
"Lopany dwoe Kiptog elg yeipacg addoptAwy. 20 Kai 
tomevoe Laovd Kal tmecev éorynkwe emi rHv yy, 
Kai ipofnOn opddpa ard THY hdywv Lapovijd Kab 
ty abr@ ob ny isyic Ert, ob ydp Epayey dproy 
OdAnv tiv nyepav Kal OAnv Tijy viKcra ixeivny. 
21 Kal elojdOev 1 yuri) mpoc Zaodr Kad dev bre 
torevoe apddpa, Kai ele mpdg adrév "Idod dn 
tjKkovaev 1) dotAn gov Tijg pwvijc cov, Kar 2Oéunv 
riyv Wuxynvy pov tv ry xEIpl pov, Kai HKkovoa rod¢ 
Adyoug ode thadrAnaag pou. 22 Kai viv dkovoov 
61) pwvijg ric dobdne cov, kal mapabnow tvwmiby 
cov Wwpov aprov, kal gaye kai torat aa loyde¢ 
23 Kal od« EBovdrAHOn payeiv * 


cat wapeBiaZovro abroyv ot matéec abrod Kal 


bre mropedy ty Od@. 


Tic pwvic abrév, kai aviorn 
24 Kat 


Ti yvvaict wv 6apadtc vopac ty ri otkia’ 


yuvh, Kai Tove 
and rij¢e yijc Kat tkaOicer tt roy didpov. 
Kah 
tomevoe kal tOvoey abriy, Kat thaBev adevpa Kai 
tpipace, kat erepev aluvpa, 25 Kal mpoonyayev 
tvwriov Saovdr kcal tvdmov rév raidwv adbrou* 
kal ipayov, kal dvéiornoay Kai driOov rijy 
voKra eeiyny. 


KE. 0’. 


1 KAI ovvabpoiZovarw dddAMpuvA0L Tacag Tac 
raperporag abrov eig Ader, Kad "lopand map= 
eviBarev iv ’Aevddp riy tv "IelpaéX. 2 Kai ot 
carpanar THY addAopihwy maperopsbovrTo ic 
Exarovrddag Kai xiktadac, Kai Aavid kad ot avdpec 
abrot. maperopebovro tn’ toydrwov pera “Ayyxote. 
3 Kai elroy ot catparar rév dddopithwv Tivec 
ot dvamropsvépevot ovror; Kai elrev ’Ayxotc mpdg 
Tove orparnyovs THY addAopidwy Ox odrog Aavid 
6 Gothog BaodrA Buorkwe 'lapanr; yékyove usd’ 
HUGY ipipag Toiro debrepoy Erog, Kal ody elpnea 
iy abrp obdiv ag’ he npépac iviwece mode pe cai 
two ric ypépag rabrng. 4 Kal tdumhOnoay ix’ 
air@ ot arparnyol rv ddd opihwy Kai Nyovow 
ait@ ‘Améarpepov roy dyvdpa, kai adroorpaphrw 
tlc rov rémov abrod ob Kartornoac abroy éxei, 
Kal pip épxéoOw pueO? rpdy eic rov méEpov Kal pr) 
ywiabw tiBovdroc rig mapeuBodHg* Kar by rine 
Biadrdayhoerat obrog rp Kupiy abrov; obyi bv 
raig keparaic tov ayvdpav ixeivwy; 5 Ody obrog 
Aad wp tijpxov tv yopoic Myovrec "Exdraks Zaod)d 


ty xiAtdow adroit Kai Aavld ty pupudow abrod; 


7 





I. SAMUELIS, XXVIII. XXIX. 


18 Quia non obedisti voci Domini, neque 
fecisti iram furoris ejus in Amalee; ideireo 
quod pateris, fecit tibi Dominus hodie. 19 Et 
dabit Dominus etiam Israel teeum in manus 
Philisthiin:: cras autem tu et filii tui meeum 
eritis: sed et castra Israel tradet Dominus in 
manus Philisthiim. 20 Statimque Saul cecidit 
porrectus in terram: extimuerat enim verba 
Samuelis, et robur non erat in eo, quia non 
comederat panem tota die illa. 21 Ingressa 
est itaque mulier illa ad Saul (conturbatas 
enim erat valde), dixitque ad eum: Eece 
obedivit ancilla tua voci tue, et posui animam 
meam in manu mea, et audivi sermones tuos, 
quos locutus es ad me. 22 Nunc igitur audi 
et tu vocem ancille tue, et ponam coram te 
buccellam panis, ut comedens conyalescas, 
et possis iter agere. 23 Qui renuit, et ait: 
Non comedam. Coegerunt autem eum servi 
sui et mulier, et tandem audita voce eorum 
surrexit de terra, et sedit super lectum, 
24 Mulier autem illa_ habebat_ yitulum 
pascualem in domo, et festinavit, et oceidit 
eum: tollensque farinam, miscuit eam, et 
coxit azyma, 25.Et posuit ante Saul et ante 
servos ejus. Qui cum comedissent, surrexerunt, 
et ambulayerunt per totam noctem illam. 


CAPUT XXIX. 


- 


1 CoNGREGATA -sunt ergo Philisthiim 
universa agmina in Aphec: sed et Israel 
castrametatus est super fontem, qui erat in 
Jezrahel. 2 Et satrape quidem Philisthiim 
incedebant in centuriis et millibus : David 
autem et viri ejus crant in novissimo agmine 
cum Achis. 3 Dixeruntque principes ‘Phi- 
listhiim ad. Achis: Quid sibi volunt Hebriei 
isti? Et ait Achis ad principes Philisthiim: 
Num ignoratis David, qui fuit servus Saul 
regis Israel, et est _apud me multis diebus, vel 
annis, et non inveni in eo quidquam, ex die 
qua transfugit ad me, usque ad diem hane? 
4 Irati sunt autem adversus eum principes 
Philisthiim, et dixerunt ei: Reyertatur vir 
iste, et sedeat in loco suo, in quo constituisti 
eum, et non descendat nobiscum in preelium, 
ne fiat nobis adversarius,, cum. preeliari 
coeperimus: quomodo enim  aliter poterit 
placare dominum suum, nisi in capitibus 
nostris? 5 Nonne iste est David, cui 
cantabant in choris, dicentes: Percussit Saul in 
millibus suis, et David in decem millibus suis? 
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BASIAEION A. x6’, NV’. 


6 Kai ixad\ecev ’Ayyotic roy Aavid Kai dorev airg 
Zi Kuptoc, ore ebOd¢ od Kai ayabdc tv 6¢0adp0ic 
Hou, Kai % Eodde cov Kad 1) eicodde cov per’ tuod 
év 7H mapenBody, Kal Ore ody evpnea Kara cod 
kaklay ap’ Ho Huépac Heee Tpd¢ pé Ewe THe onepoy 
1pépag, Kai vy dp0adpoic rHy carparey obK ayabog 
ob 7 Kai viv avaorpede kal ropebou tic Elpyyny, 
kal o¥ pu) Tomoye Kaxiay tv d¢0adpoic roy 
8 Kai 


shu an at Fees Maes , < 
mpog Ayxovg Ti meroincka cot kai ri edpec tv TH 


carparwy rv ad\odiwv. 


doth cov ad’ ae Husoac Hunv tvemeéy cov cai 
Ewe Tig Wuspag rabrye, bre od pu) EOw TorEuhcac 
Tove éxOpotc rod Kupiov pou Tov PBacréwe; 
9 Kai azexpiOn ‘Ayxove mpde Aavid Olda. bre 
ayabog od ey d¢0adp0%t¢ pov, aN’ ot carparat 
Tay aopihwy Aéyovow Ody HE pe? spor cic 
woenov. 10 Kai viv bpOpicov 7d zpwi od Kai 
ot matdeg Tov Kupiov cov ot Heovrec perd aod, 
cal mopsvecbe eic roy Térov ov KaréiaTnca bude 
éxet, kal Adyov Notmoy yun Ofc tv Kapdia cov, dre 
kal dpOpicare tv ry 
11 Ka) 


pOpice Aavid airic Kai ot dydpec abrov azedOeiv 


PUT ADIDONW AH, 199 
ayabog od tvwridy pov* 


O0@ Kal dwricdrw dpiv Kai rropebOnre. 


kat guddooew rv yiv réy addodtdwy, Kai ot 
AAdguroe avéBnoay oeuety im LeLpanr. 


KE®. X. 


1 KAI éyernOy eicehOdvrag Aavid Kal roy 
avopGv abrov rijy Deccan rH wipe rH rpiry, 
kal ’Awadije éréOero émt roy vorov Kai txt rij 
Lecedae, cal iwdrake riyy Vexehak cai éverrvpicay 
abriy ty mupi* 2 Kai rae yuvaikag wai wavra 
Ta ty adry amd pucpod Ewe peyadou ovbK avarw- 
cay avdpa kat yuvaica add’ Yxpah@revoay, Kai 
amrnOoy sic thy d0dv ab’rév. 3 Kai 79 Aavid 
cai ot dyvdpec adbrov sig tiv modu, Kar idod 
iumerrbptorae év rupli, at O& yuvaixes abréy cad 
ot viol air&y Kai at Ouyarépec abrdy yypadwrevpé- 
vol. 
guwviy airGy, Kai tk\avoay Ewe brov ovK Ay éy 
abrotc toxtc ert Tod Kdalev.- 5 Kai apddorepar 
at yuvaicec Aavld yypawrebOnoay, ’Ayxwaap 1 
"TeZpanNirte Kai "ABvyaia 1) yuvy NaBad rod 
Kappndiov. 6 Kai éOdiBn Aavid opddpa ore sire 
6 Aade ALWoBoATjoat adrév, Ore Karwduy0e Wy) 
mavro¢e rov Aaov éxaorov tm) rode viobce avrov 
kal imi rag Ovyarépac avrod, Kal éxparawOyn Aavid 
tv Kupip Oep ad’rod. 7 Kal elre Aavld mpdc 
"ABiaOap rov tepéa vidv "Aymédey Ipocayaye rd 
"Egovd. 8 Kail txnpw@rnoe Aavid dia rod Kupiouv 
Neywy Et caradiwEw dbrisw rov Teddodp rotrow, 
et KaradhWopae abrove ; Kai cimev abr@ Karadiwce, 
ért KaradapBavuy Kararthby adrovte cai e&aipodb- 
pevog Eady. 9 Kai ézropetOn Aavid avbrog Kai 
ot Eaxdotor avdpec per’ abrovd kai Epyovrat Ewe 
Tov xEydppov Boodp, wat oi wepicoot torynoar, 





elze Aavtd | 


| 8 Dixitque David ad Achis; Quid enim 


4 Kai ype Aavid Kad ot avdpec abrov ri | 


=e 





I. SAMUELIS, XXIX. XXX. 


6 Vocavit ergo Achis David, et ait ei: Vivit 
Dominus, quia rectus es tu, et bonus in 
conspectu meo: et exitus tuus, et introitus 
tuus mecum est in castris: et non inven! in te 
quidquam mali, ex die qua yenisti ad me, 
usque in’ diem hane: sed satrapis 
places. 7 Revertere ergo, et vade in pace, et 
non offendas oculos satraparum Philisthiim. 


non 


feci, et quid invenisti in me servo tuo, a die 
qua fui in conspectu tuo usque in diem hane, 
ut non veniam, et pugnem contra inimicos 
9 Respondens autem 
Achis, locutus est ad David: Scio quia bonus 


domini- mei regis? 


es tu in oculis meis, sicut angelus Dei: sed 
principes Philisthinorum dixerunt: Non 
ascendet nobiscum in prelium. 10 Igitur 
consurge mane tu, et servi domini tui, qui 
venerunt tecum : et cum de nocte surrexeritis, 
et coeperit dilucescere, pergite. 11 Surrexit 
itaque de nocte David ipse, et viri ejus, 
ut proficiscerentur mane, et reverterentur 
ad terram Philisthiim: Philisthiim autem 
ascenderunt in Jezrahel. 


CAPUT XXX. 


1 CuMQUE venissent David et viri ejus in 
Siceleg die tertia, Amalecitze impetum fecerant 
ex parte australi in Siceleg, et percusserant 
Siceleg, et succenderant eam igni. 2 Et 
captivas duxerant mulieres ex ea, a minimo 
usque ad magnum: et non interfecerant 
quemquam, sed secum duxerant, et pergebant 
itinere suo. 3 Cum ergo venissent David et 
viri ejus ad civitatem, et invenissent eam 
succensam igni, et uxores suas, et filios suos, 
et filias ductas esse captivas, 4 Levaverunt 
Dayid et populus qui erat cum eo voces suas, 
et planxerunt donec deficerent in eis lacryme. 
5 Siquidem et duz uxores David captive 
ductze fuerant, Achinoam Jezrahelites, et 
Abigail uxor Nabal Carmeli. 6 Et contristatus 
est David valde: volebat enim eum populus 
lapidare, quia amara erat anima uniuscujusque 
viri super filiis suis et filiabus: confortatus est 
autem David in Domino Deo suo. 7 Et ait 
ad Abiathar sacerdotem filium Achimelech : 
Applica ad me ephod. Et applicavit Abiathar 
ephod ad David, 8 Et consuluit David 
Dominum, dicens: Persequar latrunculos hos, 
et comprehendam eos, an non? Dixitque 
ei Dominus: Persequere: absque dubio 
enim comprehendes eos, et excuties preedam. 
9 Abiit ergo David ipse, et sexcenti viri 
qui erant cum eo, et venerunt usque ad 
torrentem Besor: et lassi quidam substiterunt. 
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BASIABION A’. 2’. 


10 Kot karediwgey ty rerpaxociowe avdpdow* 
bréarnsay dt dtaxdoror avdpac olrivec éKabioay 
méipay rov xepappov rot Boodp. 11 Kai evpi- 
oxovaly avdpa Alyirrioy ty ayp@, Kal NKauBavovew 
abrov kal dyovow abroy mpdc Aavid* Kai dddacw 
air adprov Kai tpaye, wat éréricay abtoy vowp* 
12 Kal diddacw aibr@ wraopa raddOnc Kai ipaye, 
kai Karéorn 7TdO mvEetpa adrov ty abr@, ort od 
BeBowke dproy Kal ob memmner VOwp rpEic tymépac 
kal rpéic vixrac. 13 Kad eimev airy Aavid Tivog 
, See = ae ‘ , . 
od ed, kai wo0ev eis Kai ele rd madaptoy 7d 
Alyirriy "Eyd eipe doddog avdpbd¢ ’Apadnxirow, 
. ’ , t oP, , 4 ’ fe ? ‘ 
Kai xaréduré pe 6 Kbpiog pou bre AywYANOnY eyw 
onpepov rpiratoc. 14 Kad ypete érreOiueOa tm roy 
vorov Tov XedeOl Kal imi ra rij¢g “lovdatag pépn kai 
im) vorov Xedovs, wai riv Vexehaw éverrvpicaper 
ty rupt. 15 Kai elrev abr Aavid Ei waragec pe 
tri rd Teddotp rovro; kal elrev “Onooory bh por 
x ~ ~ ‘ , ‘ ~ , 
kara Tov Oe0v p-Oavardoey pe kal jo) Tapadodvyai 
pe €ic, x€ipac TOU Kupiou pov, Kai Kardbw ce éni 
ro Teddotp rotro. 16 Kal cariyayey abroy ixei, 


‘ > ‘ bf La > s , , 
kai idob ovrou Oranexupévoe él TPOTwWTOV TWATHC 


The yne, to0iovrec. Kal arivovreg, kai éoprafovrec 


ty maar rote .oxvXorg ToIg peyadoc ol¢ tAaBow ix 
vie ddogidwy Kalvin vic Totda. 17 Kai 4\Oev 
im’ abrovg Aavid, «ai imaratey atrete amd 
Ewopdpov: Ewe Seine wal ry éradpioy, Kai ove 
2000n 2 abrGy arvijp ore aXN F -TErpakdo.a 
madapia & Hv émtiBeBynxdra emi rac Kapuhdove cal 
tpvyov. 18 Kal ageiharo Aavid wavra & thaBov 
ot ’Apadnkira, Kal apporépac rag yuvaixag abrov 
éEcitharo. 19 Kal od duepwvnoey adroig ard puxpod 
ia Pe ? . ~ 4 oe t~ 
Ewe peyddov, Kal amd rev oxiwy Kal Ewe vidv 
rt au , ¥ » ’ ~ 
kal Ovyarépwy Kai Ewe TavTwy wy thaBoy abray, 
kal mwavra éréorpee Aavid. 20 Kail tdaBe wavra 
ra Toimma Kai ra Bourddua kal amhyayev EuTpoobev 
ray oKtdhwy* Kal roic oxtd\o1g éxeivorg édéyeTO 
Tatra ra oxvtd\a Aavid. 21 Kai srapayivera 
Aavid poe rove diaxociovg dvdpac rode broXe- 
g0évrac Tov mopebecOar drricw Aavid Kai éxabioey 
abrove tv TP XEmappy Tov Boodp, Kai 2EHAOoy eic 
anavrnow Aavid kai cic Aravrnow Tov aod rod 
eee P e By 
per’ abrot, Kal mpoonyaye Aauld Ewe rot aod, 
22 Kat 


mac avip Aowoc Kal mwovnpde trey 


kal jpwrncay abroy ra sic eipnyny. 
, ‘ 

amekpiOn 
wvopdyv réyv mogucray rév mopevOivrwy pera 
Aavid cat elroy “Ore od Karediwkay pe rpar, 


ob dwcopev abroic tk THY oKihwy Gy ikedopeOa, 





fo Mi? wy ‘ . ee . 
Ort ad’ a) Exaoroc THy yuvaika avrov kcal ra 
Tikva avdrovd amayécOwoav Kal aroorpepitwoar. 
23 Kal 
. = , , oe 

TO mapadovvac roy Kiptoy ajpiv Kad 


elre Aavid Ob oinoere otrwo pera 


puraéae 


nao, Kat mapsdwee Kipwog roy Yeddodp roy 
ivrepydpmevoy if’ yudc elo yéipag = yay. 


I, SAMUELIS, XXX. 


10 Persecutus est autem David ipse, et 
quadringenti viri: substiterant enim ducenti, 
qui lassi transire non poterant torrentem 
Besor. 11 Et invenerunt virum Agyptium 
in agro, et adduxerunt eum ad David: 
dederuntque ei panem ut comederet, et biberet 
aquam, 12 Sed et fragmen masse caricarum, 
et duas ligaturas uve passe. Que cum 
comedisset, reversus est spiritus ejus, et 
refocillatus est: non enim comederat panem, 
neque biberat-aquam, tribus diebus et tribus 
noctibus. 13 Dixit itaque ei David: Cujus es 
tu? vel unde?. et quo pergis? Qui ait: Puer 
AEgyptius ego sum, servus viri Amalecite: 
dereliquit autem me dominus meus, quia 
cegrotare coepi nudiustertius: 14 Siquidem 
nos erupimus ad australem plagam Cerethi, 
et contra Judam, et ad meridiem Caleb, et 
Siceleg succendimus igni. 15 Dixitque ei 
David: Potes me ducere ad cuneum istum? 
Qui ait: Jura mihi per Deum, quod non 
occidas me, et non tradas me in manus domini 
mei, et ego ducam te ad cuneum istum. Et 
juravit ei David. 16 Qui cum duxisset eum, 
ecce illi diseumbebant super faciem universe 
terre, comedentes et bibentes, et quasi festum 
celebrantes diem, pro cuncta prada et spoliis 
que ceperant de terra Philisthiim, et de terra 
Juda. 17 Et percussit eos David a vespere 
usque ad vesperam alterius diei, et non evasit 
ex eis quisquam, nisi quadringenti  viri 
adolescentes, gui ascenderant camelos, et 
fugerant. 18 Eruit ergo David omnia que 
tulerant Amalecite, et. duas uxores suas 
eruit. 19 Nec defuit quidquam a parvo usque, 
ad magnum, tam de filiis quam de filiabus, et 
de spoliis, et quaecumque rapuerant, omnia 
reduxit David. 20 Et tulit universos greges” 
et armenta, et minavit ante faciern snam: 
dixeruntque: Hvec est praeda David. 21 Venit 
autem David ad ducentos viros, qui lassi’ 
substiterant, nec sequi potuerant David, et 
residere eos jusserat in torrente Besor: qui 
egressi sunt obyiam David, et populo qui erat 
cum eo. Accedens autem David ad populum, 
salutavit eos pacifice. 22 Respondensque 
omnis vir pessimus et iniquus, de yiris qui 
ierant cum David, dixit: Quia non venerunt 
nobiscum, non dabimus eis quidquam de 
preeda, quam eruimus: sed sufficiat unicuique 
uxor sua et filii: quos cum acceperint, recedant. 
23 Dixit autem David: Non sic facietis 
fratres mei, de his, que tradidit nobis Domi- 
nus, et custodivit nos, et dedit latrunculos, qui- 
eruperant adversum nos, in manus nostras:. 
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BASIAETION A’. X', Aa’. 


24 Kai ri¢ éraxotvcsrar vpiy rév Néywy TobTwr ; 
eo > r « ~ Pie , ‘ iY , 
Ort obx 7rrov apay sici, Sidtt Kara THY peEpida 
Tov KkataBaivovroc ic roy médE“ov obrwe ~orat 
4 pepic TOU KaOnutvov imi ra oxedn, Kard Td 
abré peprovyrat. 25 Kai tyerijOn axd rije typépac 
éxeiyng xal inavw ‘Kai tyévero sic mpdoraypa 
‘ > , ~ , AY o ~ * 
kai eig> Oukaiwpa TQ "lopmjd Ewe ric onpepov. 
26 Kai AO Aavld cic Dexedan, ai a7éoreXe roic 
mpecBurépoc THY oxiwy ‘lovda Kai Tote rXyoloy 
avrov Néywy 'ldod amd THY cKihov THY ixOpdy 
Kypiov 27 Toic tv BaiOsotp val roig ‘Papa 
vorov Kal rotc év TeOdp, 28 Kal roig éy ’Aporjp 
kai Toic év ’Appadi Kal roic év Lagi, kai roic éy 
> 
Eobié 


kal roicg tv Sagix« kal roic év Onua9 Kad roic iv 


29 Kai roic ty Té0 wat rote tv Kidd, 


Kappnryw, rai rotc ty raic moXeou ov ‘Tepepenr 
80 Kal rote 
ty ‘Tepiuov0, kai roig éy BnpouBet nad roic év 
Nop Be 
torouc ode dipOe Aavid ixei airdc kai ot dvdoec 


kal roic éy raic moX\eot Tov Kevezi 
31 Kai rote tv XeBpwy, cai mavrac rove 


aurov. | ‘ 


KE®. da’. 


1 KAI ot addégdudor érodéwovy tm "Ioparr, 
i e u ? 4 ? , ~ 
kai épuyov ot avdpec ‘lopaj\ ix mpoowrov roy 
2 ea . , , ? ~ » 
Gropiwy cat wimrovor rpavpariar ty r@ Spe 
Tm TehBovt. 2 Kal ouvdrrovow ot adddgudor 
= ‘ es Ce A Saat wis , 
T@ LZaold Kai roic vioic adbrov, Kal rimrovow 
G@A\dgvror roy “Iwyaay kai roy 'ApwadaB Kad 
rov Médyicd vidy SaotrA. 3 Kai Baptverar 6 
, ? . , e , | re € 
moEmoc ei LaovrA, Kal evpioxovory adbroy ot 
akovricrai dvdpso rotérat, xa érpavparicOn sic 
ta wmoxdvdpia. 4 Kai elre Laodd mpde rov 
» ‘ Bacyancs ei p es , 
aipovra ra oxedn adrov Lradca 7)v poudaiay 
gov kai amoxéyrnody pe tv airy, fur) EOwowy ot 
arepitpnroe ovToL Kai aroKEyTHowot pe Kal tumai- 
kai ob« tBovAETO 6 aipwy ra oKedyn 
kai thaBe Zaovd 
5 Kal 


eldev 6 aipwy rd oxen abrov Ore rsOvnke Saodd, 


Ewouy tuoi * 
abrov, bre tgoBHOn opddpa' 


\ t , Clengr ae > eer 
TV poug~aiayv KQL ETMETECEVY ET AUTNHY. 


kal éxérece Kal avroc él rijy popdaiay adrod Kad 
aréOave per’ abvrov. 6 Kal azéOave Saodd cal 
ot rpéic viot abrov Kai 6 alpwy ra oxe’n adbrov 
7 Kai cidov 


ot avdpec "IapaX ot tv rH wépay rije Kowddoce 


? ~ e ’ ? , ‘ A > , 
ev TY PEN EKELVY KATA TO aUTO. 


kat ot ty rp méipay Tov "Iopddvou bri Epuyoy ol 
dadpec "Iopanr, wai Ort réOvnke Saovrd kai ot 
coy > ~ ‘ , LY , > ~ 
viol avrov, Kai KaraXéirovor Tac wodEC a’ToyY 
kal gebyovot* Kai Epyovrat ot addAdpuAOL Kal 
~~ > > ~ nln Bi , a. Ma 

karotkovow év avraic. 8 Kai éyevnOn 77) érraipiov 
tpxovrat ot addXdgudoe Exdiddonery rode veKpodc, 

‘ © , 4 4 ‘ a ~ nee 
cai evpicxovor roy Saovr\ Kai rove rpeic viodc 
9 Kai 


amoorpipovot abrov Kai tkédvoay ra oxebyn adrod, 


abrod menrwxdrac éxl ra bpn TedBové. 


kal dooré\Xovow ara sic yy addrogihwy Kiely 
ebayyeriZovrec roic etdWoie abr@y Kal TP Kay’ 














I, SAMUELIS, XXX. XXXI. 


24 Nec audiet vos quisquam super sermone 
hoe; «qua enim pars erit descendentis ad 
prelium, et remanentis ad sarcinas, et similiter 
divident: 25 Et factum est hoe ex die illa, 
et deinceps constitutum et preefinitum, et 
quasi lex in Israel usque in diem hance. 
26 Venit ergo David in Siceleg, et misit dona 
de preda’ senioribus Juda proximis suis, 
dicens: Accipite benedictionem de prada 
hostium Domini: 27 His qui erant in Bethel, 
et qui in Ramoth ad meridiem, et qui in Jether, 
28 Et qui in Aroer, et qui in Sephamoth, et 
29 Et qui in Rachal, et qui 
in urbibus Jerameel, et qui in urbibus Ceni, 


qui in Esthamo, 


30 Et qui in Arama, et qui in lacu Asan, et 
qui in Athach, 31 Et qui in Hebron, et 
reliquis qui erant in his locis, in quibus 
commoratus fuerat Dayid ipse, et viri ejus. 


CAPUT XXXI. 


1 PHILISTHIIM autem pugnabant adversum 
Israel: et fugerunt viri Israel ante faciem 
Philisthiim, et ceciderunt interfecti in monte 
Gelboe. 2 Irrueruntque Philisthiim in Saul, 
et in filios ejus, et percusserunt Jonathan, et 
Abinadab, et Melchisua, filios Saul, 3 Totumque 
pondus preelii versum est in Saul: et consecuti 
sunt eum viri sagittarli, et vulneratus est 
4 Dixitque Saul ad 


armigerum suum: Evagina gladium tuum, et 


vehementer a sagittariis. 


percute me: ne forte veniant incircumcisi isti, 
Et noluit 


armiger ejus: fuerat enim nimio terrore 


et interficiant me, illudentes mihi. 


perterritus; arripuit itaque Saul gladium, et 
irruit super eum. 5 Quod eum vidisset armiger 
ejus, videlicet quod mortuus esset Saul, irruit 
etiam ipse super gladium suum, et mortuus 
est cum eo. 6 Mortuus est ergo Saul, et tres 
filii ejus, et armiger illius, et universi viri ejus 
in die illa pariter. 7 Videntes autem viri Israel, 
qui erant trans vallem, et trans Jordanem, 
quod fugissent viri Israelite, et quod mortuus 
esset Saul, et filii ejus, reliquerunt civitates 
suas, et fugerunt: veneruntque Philisthiim, 
et habitaverunt ibi. 8 Facta autem die 
altera, venerunt Philisthiim, ut spoliarent 
interfectos, et invenerunt Saul et tres filios 
Gelboe. 9 Et 
spoliaverunt 


jacentes in monte 
caput Saul, et 
et miserunt in terram Phi- 


ut annuntia- 


ejus 
preeciderunt 
eum armis: 
listhinorum per circuitum, 
retur in templo idolorum, et in populis, 
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BASIAEION A’. Aa’: 


10 Kai avéiGnxay ra oxetyn abrov sig ro’ Acrapreioy, 
kat 7d oma abrov Karémntavy tv ry reixer 
BaOcdu. 11 Kai axotvovow ot caroicovyreg "Late 
tig Vadaadirwog & troincay ot a\d\dgdudoe T~ 
Laovh: 12 Kal aviornoay rac.arjp dvvdpews 
kal érropesOnoay Orny ri vixra, Kal EaBov 
7d o@pa Daod cal 7d oda “lwvabay rov viow 
avTov amd Tov reixoug Balodp, Kai pépovoww 
airove sig ‘laBic nal Kkaracatovow adrod¢ ixet. 
13 Kat NapBavovor ra dora abt&y Kai Oarrovow 
bro THY dpovpay Thy ty "laBic, Kxi ynorevovow 


émra 1pépac. 


I. SAMUELIS XXXI. 


10 Et posuerunt arma ejus in templo 
Astaroth, corpus vero ejus suspenderunt in 
muro Bethsan. 11 Quod cum audissent 
habitatores Jabes Galaad, queecumque fecerant 
Philisthiim Saul, 12 Surrexerunt omnes viri 
fortissimi, et ambulaverunt tota nocte, et 
tulerunt cadaver Saul, et cadavera filiorum 
ejus, de muro Bethsan: veneruntque Jabes 
Galaad, et combusserunt ea ibi: 138 Et 
tulerunt ossa eorum, et sepelierunt in nemore 


Jabes, et jejunaverunt septem diebus. 


LIBER SECUNDUS. SAMUELIS. 
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BAXSIAEION B’. KE®. a. 


1 éyévero pera 7d axoPaveiy LaovdA, kat 

Aavld avicrpebe tiztwyv roy ‘Apadir, 
2 Kai 
éyevnOn TH améog TH TeiTy, Kai (dod arp HAOEV 


kal. éxa@ics Aavid év Lexehax. yyukoac dvo. 


tk Tic mapeuBorje ik Tov. aod Laovtr, wai ra 
iudria abrov dueppwydra Kad yi} imi ripe Kepadic 
avrou’ Kal tyévero iv r@ eioshOeiv adrov mpodc 
Aavld Kai imcaey imi rHv yijv Kai mpocexdynoev 
airp. 3 Kal cimev air Aavid Wd0ev od rapayiry ; 
kai time mpdc avTov Ex ripe mapeuBorre “Iopaijr 
ty dvactowopart. 4 Kad eimey air@ Aavid Tic 
6 AS6yog obroc; amwayyeNdy jor” Kal eimev Ore 
»” « > > ~ , , 
Epuyevy 6 Aad eK Tov wosuov, Kal TETTwOKACE 
ToAXoi. ée TOU aod Kai anéMavoyv, Kai Laodd Kal 
5 Kai. éize 
Aavid rp radapip rp arayyé\Morte airy Mac 
ees reece 
Iwvd8ayv 06 vidc 


oldag Ore réOvnxe Laodr\ Kai 


airov; 6 Kai eize 70 rawapioyv 7rd awayyéi\Nov 
airy Teoirrmpare mepiémecov iv trp bps Ty 
TedBevi, cai idod Saodvd éeathpucro emi ro ddpu 
avrov, Kal tOod Ta tippara Kal ot immapxar cuvipav 
, or pxae ovvip 
aitp. 7 Kal iméBd\ebev int ra dricw adrou, 
ka) eid pe cal teadecé pe, Kal cima Idovéyw. 8 Kai 
elzé prot Tic ei ot; Kai ela’ Apadnxirne ty sige. 
9 Kal cize mpdc pé Bre On éavw pov Kal Oava- 
Twoov pe, Ort KaTésXE ME oKOTOC dedv, Ort Tasca 
7 Wuxn pou év épol. 
@avarwoa avrov, Ore yosw Ore of Sygerar pera 


10 Kat ixéorny ém’ abroy Kai 
TO meceiy avrév* Kai thaBov ro Bactheay 70 
imi rv KEepadyy avrov Kat roy yApOdva Tov Em) TOU 
Boaxtovoc avrov, Kai tvyyvoxa attra rp Kupip 
poou wde. 11 Kal éixparnoe Aavld réy ipariwy 
> ~4 roe > , eA , « LA 

atrov Kal dueppntey adra, Kai wavrec ot avdpec 
12 Kai 


txdavro kai ExNavoay Kai tyynorevoay Ewe deiXne 


t y gf} os Meh ? sey + ~ 
Ol MET AUTOU CLEDPNSAY Ta LMaTLA AUTWY, 


éi Daodr kai ri Twvabay rov vidv abrov kal én 
roy adv "lotda Kai int rov olkoy “lopanr, ore 
imhnynoay iv poupaig. 13-Ka) sme Aavld rp 
madapip Tp amayyedorre aitp Wd0ey ci od; Kai 


élrev Yidg avdpd¢ mapoikov ’Apadyxirov éyw eipe 





Il. SAMUELIS, CAPUT I. 


ACTUM est autem, postquam mortuus 
est Saul, ut David reverteretur 

a cede Amalec, et maneret in Siceleg duos 
dies. 
veniens de castris Saul, veste conscissa, et 


2 In die autem tertia, apparuit homo 
pulvere conspersus caput: et ut venit ad 
David, cecidit super faciem suam, et adorayit. 
3 Dixitque ad eum David: Unde yenis? Qui 
ait ad eum: De castris Israel fugi. 4 Et 
dixit ad eum Dayid: Quod est verbum quod 
factum est? Qui ait: Fugit 
populus ex preelio, et multi corruentes e populo 
sed ‘et Saul et Jonathas filius 
5. Dixitque David ad 
Unde scis 


indica mihi. 


mortui sunt: 
ejus interierunt. 
adolescentem, qui nuntiabat ei: 
quia mortuus est Saul, et Jonathas filius ejus? 
6 Et ait adolescens, qui nuntiabat ei: Casu 
yeni in montem Gelboe, et Saul incumbebat 
super hastam suam: porro currus et equites 
appropinquabant ei, 7 Et conversus post 
tergum suum, vidensque me vocavit. Cui cum 
respondissem, Adsum: 8 Dixit mihi: Quisnam 
es tu? Et aio ad eum: Amalecites ego sum. 
9 Et locutus est mihi: Sta super me, et 
interfice me: quoniam tenent me angustiz, et 
adhuc tota anima mea in me est. 10 Stansque 
super eum, occidi illum: sciebam enim quod 
vivere non poterat post ruinam: et  tuli 
diadema quod erat in capite ejus, et armillam 
de brachio illius, et attuli ad te dominum 
meum hue. 11 Apprehendens autem David 
vestimenta sua scidit, omnesque yirl qui 
erant cum eo, 12 Et planxerunt, et 
fleverunt, et jejunaverunt usque ad vesperam, 
super Saul, et super Jonathan ~- filium 
ejus, et super. populum Domini, et super 
domum Israel, eo quod corruissent gladio. 
13 Dixitque David ad juvenem qui nuntia- 
verat ei: Unde es tu? Qui respondit: 
Filius hominis advenz Amalecite ego sum. 
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BASIAEION B’. 


ees 
@y ic 

14 Kal eirev airp Aavid Td¢ otk tpoByOnc 
; Be. aii % : : 5 

ireveycety xEipa cov OvapOeipar Tov xpiaroyv Kupiov; 
15 Kai éxddece Aavid tv rev radapiwy adbrod 
a, gee - 
aravrnoov avrw@. Kai 


IIpoceh wy 


“oe 
Kal EL7TE 
oT ’ , 

émarakey adroyv, kai améOave. 16 Kai ele zpoc 
airov Aavid Td aia cou émt riv Kepadryy cov, 
Lid 4 , ? , s ~ ’ e 
Ort TO aroua cou gmeKpiOn Kara gov éyov Ort 
? ‘ 

tyw @avarwoa tov ypwroy Kupiov. 17 Kei 
: = e 

eOpnvnce Aavid roy Opivoy rovrov én) Saovd Kab 
2 ~ ~ 
tm 'Iwvabav roy vidv adrodv, 18 Kai elze rov 
Oudakar rove viodce lotda* 
BiBrtiov rod ehOove 


~ , f ‘ it, ~ 
Tov reOvnkdrwy éml ra bn cov Tpavparidy* 


idod yéypamra én 


19 Erprwooy ’Ioparjd vrip 


mW¢ Eresay dvvarot. 20 My avayyethyre év Té0, 


kai un ebayyedianobe sv raic t&ddoe ‘AckaX\wyvoc, 


fi) Tore edopavOHor Ovyarépec addopdwy, ph 


more ayad\ctowvrar Ovyarépes THY aTEpITPHTwY. 
21 “Opn ra éy TVedBovt pr) karaBarw dpdcoc 
kal pu) dverdg ep’ dudic, Kwai aypol amapyxGr, 
Ore éket mpoowxOicAn Ouped¢ duvarmy* OupEdc 
ZaovA otk éexpioOn év thai. 22 ’AG’ aiparoe 


Tpavpatiy Kal amd oréatog Ovvaray  réfov 
' 

lwvdbav ovK areorpagn Kevoy sic Ta dziow, 
23 Saovr 


kal "IlwvdOav ot Hyarnpévor Kai wpaior ob. dvaxe- 


kai poupaia Saovd obk avivapibe nevy. 


Xwpiopevor, eUmpersig iv ry Coy abrdv xai 
2 ~ 0 Ld 2 ~ ’ , e x 
ty rp Oavary adréy ob diexwpicOnoav: sip 
, ‘ ~ s ¢ a la 2 , 

asrove Kovpol, Kat dip NEovracg éxparawOncar. 
24 Ouvyarépec ‘Iopan, émi Saod\ kraboare, tov 
tvdutoKxovra buac KoKkiva pera Koopov dpor, 
Tov avagépovTa Koopov xovaody él Ta tvOdpara 
tuov. 25 Ide tmxecav dvvarol ty péow rod 
moAéwou’ “Iwvabay tri ra bWn cov rpavpariae. 
26 "Ady& emi cot, adeAPE pov 'Iwvdbav* wdpawOye 
proc opddpa, %OavpacrdOn % ayarnoic cov ipoi 
« 4 > , ~ ~ ” , 
Urip ayarnow yuvakady, 27 dg éxecay duvaroi, 


ree , , 
kat awwWovTo okEvN TOAEMLKA, 


KE®. 
1 KALI éyévero pera ratra Kai éxnpdrnoe Aavid 
tv Kupip Néywy Ei avaBd eig piav roy wédewy 
"Tovda ; 


kal ele Aaytd Tot avaBw; cai elev Bic XeBpwr. 


kad ele Kipwoc mode adrov ‘Ard Bnd’ 


2 Kai avéBn éxet Aavid cic XeBpwy Kai aupdrepar 


at yuvaikec atrov, 'Aywaan 9 "Ie€pandiric cai 


“ABuyaia 1) yur?) NaBad rot. Kapyndtov, 3 Kai 
ol dvdpec ot per adbrov Exacrog Kat 6 oikog abrod, 
Kat karg@couv ty raicg wo\eot XeBpwy. 4 Kal 


Epyovrar dyvdpeg rig "lovdaiac Kai ypiovar Tov 
Aavid éxet rov Baoisvev emi roy oikoyv 'Toida’ 
Kai anmnyyerav re Aavid déyorTec Ort ol avdpec 
"TaBig¢ Daovr. 


tiig TaNaadiridoc tabav rov 











II. SAMUELIS, I. I. 


14 Et ait ad eum David: Quare non timuisti 
mittere manum tuam ut occideres christum 
Domini? 15 Vocansque David unum de pueris 
suis, ait: Accedens irrue in eum. Qui percussit 
illum, ‘et mortuus est. 16 Et ait ad eum 
David: Sanguis tuus super caput tuum: os 
enim tuum locutum est adversum te, dicens: 
Ego interfeci christum Domini. 17 Planxit 
autem David planctum hujuscemodi super 
Saul, et super Jonathan filium ejus 18 (Et 
precepit ut docerent filios Juda Arcum, sicut 
scriptum est in Libro Justorum), et ait: 
Considera Israel, pro his qui mortui sunt 
super excelsa tua vulnerati. 19 Inclyti, Israel, 
super montes tuos interfecti sunt: quomodo 
ceciderunt fortes? 20 Nolite’ annuntiare in 
Geth, neque annuntietis in compitis Ascalonis : 
ne forte letentur filize Philisthiim, ne exultent 
filize incireumcisorum. 21 Montes Gelboe, nee 
ros, nec pluvia veniant super vos, neque sint 
agri primitiarum : quia ibi abjectus est clypeus 
fortium, clypeus Saul, quasi non esset unctus 
oleo.. 22 A sanguine interfectorum, ab adipe 
fortium, sagitta Jonathe nunquam rediit 
retrorsum, et gladius Saul non est reversus 
inanis. 23 Saul et Jonathas amabiles, et 
decori in vita sua, in morte quoque non sunt 
divisi: aquilis velociores, leonibus fortiores. 
24 Filize Israel super’ Saul flete, qui vestiebat 
vos coccino in deliciis, qui praebebat ornamenta 
aurea cultui vestro. 25 Quomodo ceciderunt 
fortes in preelio? Jonathas in excelsis tuis 
oceisus est? 26 Doleo super te frater mi 
Jonatha decore nimis, et amabilis super 
amorem. mulierum. Sicut mater unicum amat 
filium suum, ita ego te diligebam. 27 Quomodo 
ceciderunt robusti, et perierunt arma bellica? 


CAPUT II. 


1 Iarrur post hee consuluit Dayid Domi- 
num, dicens: Num ascendam in unam de 
civitatibus Juda? Et ait Dominus ad eum: 
Ascende. Dixitque Dayid: Quo ascendam P 
Et respondit ei: In Hebron. _2 Ascendit 
ergo David, et due uxores ejus, Achinoam 
Jezrahelites, et Abigail uxor Nabal Carmeli : 
3 Sed et viras, qui erant cum eo, duxit David 
singulos cum domo sua: et manserunt in 
oppidis Hebron. 4 Veneruntque viri Juda, 


‘et unxerunt ibi David, ut regnaret super 


domum Juda. Et nuntiatum est Dayid, 


quod viri Jabes Galaad ‘sepelissent Saul. 
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BASIAEION B’. i. 


5 Kai améoreiXe Aavid ayyéidove mpbe rove 
nyovpévove "laBle ric TadaadirwWoc, cal ize 
mpo¢e avrovg Aavid Ev\oynpévor ipeic rp Kupiv, 
arr ae & pe may ; 
Ore émoujoate Td EXEog TovTo imi Tov KUpLOY 
vpdy éi Laov\ roy yxpwsrdy Kupiov, cad 2Oa- 


Ware 


6 Kai viv roma Kipioc ped’ bdr treoc kai 


oh ae i ; ‘ = Soe 
avrov «cai “lwvaQav roy uidy avrov. 
arnOevay, kar ye ty Troijow pe’ Spay Td ayabdy 
7 Kai 


viv KkparaotcOwoay ai xeipec bpuwy Kai yivecde 


ToUTO Ort emoijoare TO Pipa TovTo. 


ei viode duvarotc, Ore réOvnKev 6 Kbptog buoy 
Zaovr, kai ye iué wéiypucey 6 olkoc lovda id’ 
8 Kai ’ABer}jp vide Nijp 


apxorparnyog Tov Saovr\ éAaBe roy 'TeBooG: vidy 


éautoyv sic Bacthéa. 


Taovdr kai avefiBacev abrdy te rife mapeuBorje 
sic Mavain, 9 Kai éGaci\evoey adroy iri thy 
Tadaadir kad éxi roy Oacip) kai émd roy 'TeZpajr 
kai imi rov "Edpatw eat én roy Baviapiv rad 
"Topanx. irov 


twit =ravra 10 Tecoapdcovra 


, , 

TeBooi vidg Laotrh bre éBacitevoey imi roy 
‘Topanr, kai dvo0 trn iBactevoe, mri)y Tod otKov 
‘Tobda ot foav dricw Aavid. 11 Kal tyévovro 


ai ruéspar Ao Aavild tBacitevoey tv XeBpwv ini 


Tov olkoyv “lotda tmrad étrn wal pivacg tf. 12 Kai 
Ep Oev ’ABevynp vidc Nijp kal ot maideg "IeBooGe 
viod Saotrd te Mavaiu eig TaBadv:' 138 Kad 


"lwaB vidg Zapovia Kai ot raidec Aavld 2EOov 
te XeBpwy cal ovvarrdaw avrotc éxi rv kphyyv 
Ti VaBawy im rd abro, cat teaOicay odrot én 
THY Konyny évrevOev kal ovror ead rijy Kphyny 
évrevOev. 14 Kal elrey ’ABevino apde “TwaB 
: ; 5 5s , { oe 
Avasrnrwoav 6) ra maiddpia cat rwakdrwoay 
évwruoyv nuay' Kai eimev “LwaB ’Avacrirwoar. 
15 Kal dviornoay kat rapipOov év apbug roév 
raidwy Beriapiv dwoeca rév "TeBoo0é viov Yaovr 
16 Kal éxpa- 
“ = , . & F 
Thoayv teaoroc TH xELpl THY KEpa)y TOU mANsioV 


kai Oddexa ix r&v maidwy Aavie. 


avrov, Kai paxyaipa avrov cic whevpay Tov mAyolov 
Aare si Sas ca sel oo aeeses he 
avrov, kat mimrovor Kara 7d abré' Kai tk\nOn 
TO dvopa row rorov ixeivov Mepic rHv émtBotwy, 
h torw tv VaBawy. 17 Kai éyévero 6 modepoc 
fgg p : apace. ey : 
oxAnodg Wore Nav ity rH nueoe exeivy’ kai 
éxracey 'ABevyijp Kal dvdpec ‘lopanX tvomoy 
maidwy Aavid. 18 Kai éyévovro éxet rpeic viol 
Sapovia, “IwaB kai ’ABecod nai ’Acahr- «cal 
p ’ 7 
"Acai\ Kotipoc Totc wooly abrov wosi pia dopkdc 
ty aypy. 
*ABevyno, Kat ob ééxdive Tod wropedecOar Eic Deed 
20 Kai 
47 


éréBreWev ’ABErrn)p ele Ta Oriaw adToU Kai eizev 


19 Kai karediwkey ’AcayX dricw 
obdé éic apiorepd Kkardmiobey "ABevyno. 


Ei od el abroc ’Acanr; kai eizey Eyw eit. 21 Kal 
elrev airy ABevyhp "ExkAwwor od sic ra desta F eic 
rd aptorepa, kai Kdracyxe ceauT@ ty THY Tadapiwy 
kal AdBe ceauT@P Tv Tavoriay adrov' Kat ovK 


HOEAncEv ’AcairN éxkNivac ie roy Smiley adbrod. 


gia 


Tl. SAMUELIS, II. 


5 Misit ergo David nuntios ad viros Jabes 
Galaad, dixitque ad eos: Benedicti 
Domino, qui fecistis misericordiam hane cum 
domino vestro Saul, et sepelistis eum. 6 Et 


nunc retribuet vobis 


vos 


quidem Dominus 


misericordiam et veritatem: sed “et ego 
reddam gratiam, eo quod fecistis verbum 
istud. 7 Confortentur 
et estote  filii 


sit dominus 


manus vestree, 


fortitudinis: licet enim 


mortuus vester Saul, tamen 
me unxit domus Juda in regem  sibi. 
8 Abner autem filius Ner, princeps exercitus 
Saul, tulit Isboseth filium Saul, et circumduxit 
eum per castra, 9 Regemque constituit super 
Galaad et super Gessuri, et super Jezrahel, et 
super Ephraim, et super Benjamin, et super 
Israel universum. 10 Quadraginta annorum 
erat Isboseth filius Saul, cum regnare ccepisset 
super Israel, et duobus annis regnayit: sola 
autem domus Juda sequebatur David. 11 Et 
fuit numerus dierum, quos commoratus est 
David, imperans in Hebron super domum 
Juda, septem annorum, et sex mensium. 
12 Egressusque est Abner filius Ner, et 
pueri Isboseth filii Saul, de castris in Gabaon. 
13 Porro Joab filius Sarvie, et pucri David 
egressi sunt, et occurrerunt eis juxta piscinam 
Gabaon. Et cum in unum conyenissent, e 
regione sederunt, hi ex una parte piscine, et 
14 Dixitque Abner ad Joab: 


Surgant pueri, et ludant coram nobis. Et 


illi ex alteva. 
respondit Joab: Surgant. 15 Surrexerunt 
ergo, et transierunt numero duodecim de 
Benjamin, ex parte Isboseth filii Saul, et 
duodecim de pueris David. 16 Apprehensoque 
defixit 
gladium in latus contrarii, et ceciderunt simul: 


unusquisque capite comparis sul, 
vocatumque est nomen loci, illius: Ager 
17 Et ortum est 


bellum durum satis in die illa: fugatusque est 


robustorum, in Gabaon. 


Abner, et viri Israel, a pueris David. 18 Erant 
autem ibi tres filii Sarviee, Joab, et Abisai, et 
Asael: porro Asael cursor velocissimus fuit, 
quasi unus de capreis que morantur in 
silvis. 19 Persequebatur autem Asael Abner, et 
non dtclinavit ad dexteram neque ad sinistram 
omittens persequi Abner. 20 Respexit itaque 
Abner post tergum suum, et,ait: Tune es 
21 Dixit- 
Vade ad dextram, 

apprehende 


Asael? Qui respondit: Ego sum. 
sive 
unum de 
adolescentibus, et tolle tibi spolia ejus. Noluit 
autem Asael omittere quin urgeret eum. 


que ei Abner: 
ad sinistram, et 
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BASIAEION B’. 8’, y 


22 Kai xpootOero ert ’ABeviijo Mywy rp ‘Acard 
"Ardornft ax’ tpot, iva jury wardew oe sic rijy 
yiv’ Kai rGc dp 7b rpdcwrdy pov TPC "TwdB ; 
23 Kai "Twa 


roy adehddy cou' Kai obK éBotd\ero TOU amooriyat* 


~ ~ J 4 
wou Eort Tav’Tra; étlorpEepe MPO 


‘ , . . , . , ~ > ’ 4 
kat titre adrov “ABEevijp iv T@ oricw TOV 
Odparog imi riy Woav, cai dteEHAOe TO ddpu Ex 
T&y driow avrov, Kal wimre éxet Kad amoOvijoKe 
broKkadrw avrov: Kal tyévero mac 6 tpxopevoc 
Ewe Tov rérou, ov Execey Exet "Acand Kad aréBarve, 
cat Udioraro. 24 Kai narediwker Twa cat’ ABeoott 
dztow ’ABevino, Kai 6 ipuoc EduvE* Kal abroi etc- 
a ‘ i wis SR seth s2, > 
MAVov Ewe Tov Bouvod "Appar, 0 torty ext TPOTWTOU 
Tai 600 tonuoy TaBawy. 25 Kal cuvafpoilovrar 
ot vioi Bemtapy ot drtcw ’ABevyip, cat éyerOnoay 

7 , ’ oo. 2 4 ~ 
etc cuvayrnowy pia Kal tornoay tml Kepadny Bovvot 
évéc. 26 Kal ixaXecev “ABevinjp "lwaB Kai eimev 
M)) éic vixoe katagayerat 1) Poppaia; 7 odKx oidac 
Ore mikpa tora cic Ta EcxaTa; Kai Ewe Tore Ov 

A ” ~ ~ > a > A ” ~ 
ju) iyo TP Nap amoarpégey and drs THY 
27 Kal eizev “lwaB Zp Kuproe, 


Ore el jun) EXAANCAE, Ovdre Tore EK TOWLOMEY AvEBn Gy 


AOAPHY HUBY ; 


6 abe eeacroe Kardmicbe Tov adehpov adrod. 


28 Kai icadmoey "lwaB ry cadriyyt, Kai aréory- 


Bs Wa le Aeneas Ne oe: % 
cay mae 0 Nabe Kai ov Karediwiay dricw Tov 
> a ‘ > , ” ~ ~ 
Iopan\, Kat ob mpocétBevro Erte Tov modEmeiv. 
29 Kal ’ABevmjp wal ot aydpeg abrod amOov 
renee Neer oe ey p 
&i¢ dvopac OAny Thy viKra étxetyny, Kad duEBatvoy 
» ? , x > A ii4 ‘ 
tov "lopdavny Kat éropevOncay OAnY TY Tapa- 
reivoucayv, Kat tpxovrar etic tiv mapeuBodrnv. 
30 Kai’lwaB avéorpeber bricbev ard Tov ’ABevan}p 
ka) cuviOpowe mavra roy Nady, Kai tvrecKérnaay 
tov maidwy Aavld tvveacaideca avdpec. 
"AcandX Kai ot waidec Aavid émarafay rev vidy 
Bevaply rév avipoy ’ABevyinp rpiaxociouc &&y- 
kovra avdpac map’ avrov. 82 Kal aipouvor roy 
"Aoaj\X Kai Oarrovew abroy iv TP ragp Tov 
matpb¢ avrov tv ByO\etu* Kai txropevOn 
‘ € ” € , ’ ~ Ye 4 t ‘ 
kai ot dvdpec ot mer abrod OAny THY viKTra, Kai 


duepavoey abroic tv XeBowy. 


KE®, 


1 KAI éyévero 5 wodeuoc tx) rod avd pécov 

~ ow . SOT r ~ oo» re 
Tov oikov Laovr Kai ava pécov Tov oikov Aavid 

Sata <3 , +3 = ¢ 

kal 0 oikog Aavid éropetero Kai éxparavovro, Kai 

2 Kai 


tréxOnoav trp Aavid vioi iv XeBpwv, cal Fy 6 


6 olkog SaotdK émopevero Kai nobéver 


TpwroroKog avrov “Apyvwy rijg ‘Axtvdou ripe 


"leZpanXiridoc, 3 Kal 6 dstrepoc abrov Aadovia 
tig ’ABryatac rig KappnXiac, wal 6 rpirocg 
"ABecoarwu vidc Maayad Ovyarpog Bodpi Ba- 
4 Kai 


kai 6 wéunroc Lagaria rhe ‘ABiran, 


citéwe Tecaip, 6 réraproc ’Opvia vito 
"Ayyi, 


rc 


5 Kal o &xroc 
Aavid * 


"IeOepadu rijg Atyad yuvardc 
ovrat tréyOnoay rp Aavid ty XeBpwr. 





31 Kal 


Twa | 


II. SAMUELIS, IT.-11. 


22 Rursumque locutus est Abner ad Asael: 
Recede, compellar 
confodere te in terram, et leyare non po- 


noli me_ sequi, ne 
tero faciem meam ad Joab fratrem tuum. 
23° Qui 

declinare: 
hasta in inguine, et transfodit, et mortuus est 


audire contempsit, et noluit 


percussit ergo eum Abner ayersa 
in eodem loco: omnesque qui transibant per 
locum illum, in quo ceciderat Asael, et mortuus 
erat, subsistebant. 
Joab et Abisai fugientem Abner, sol occubuit : 
et venerunt usque ad collem aquee ductus, qui 


24 Persequentibus autem 


est ex advyerso vallis itineris deserti in Gabaon. 
25 Congregatique sunt filii Benjamin ad 
Abner: et 
steterunt in summitate tumuli unius. 26 Et 
exclamavit Abner ad Joab, et ait: Num usque 
ad internecionem tuus mucro deszeyiet? an 
quod periculosa sit. desperatio ? 
populo ut omittat 
persequi fratres suosP 27 Et ait Joab: Vivit 


conglobati in unum cuneum, 


ignoras 
usquequo non dicis 


Dominus, si locutus fuisses, mane recessisset 
populus persequens fratrem suum. 28 Insonuit 
ergo Joab _buccina, et stetit omnis exercitus, 
nee persecuti sunt ultra Israel, neque iniere 
certamen. 29 Abner autem et viri ejus abierunt 
per campestria, tota nocte illa: et transierunt 
Beth-horon, 
venerunt ad castra. 30 Porro Joab reversus, 
omisso Abner, congregavit omnem populum: 
et defuerunt de pueris David decem et novem 
viri, excepto Asaele. 31 Servi autem David 
percusserunt de Benjamin, et de viris qui erant 
cum Abner, trecentos sexaginta, qui et mortui 
sunt. 32 Tuleruntque Asael, et sepelierunt 
eum in sepulchro patris sui in Bethlehem: et 
ambulaverunt tota nocte Joab et viri qui erant 
cum eo, et in ipso crepusculo pervenerunt in 
Hebron. 


Jordanem, et lustrata omni 


CAPUT IIL. 


1 Facta est ergo longa concertatio inter 
domum Saul, et inter domum Dayid: David 
proficiscens, et semper seipso robustior, 
domus autem Saul decrescens quotidie. 
2 Natique sunt filii David in Hebron: 
fuitque primogenitus ejus Amnon de Achi- 
noam Jezrahelitide. 3 Et post eum Cheleab 
de Abigail uxore Nabal Carmeli: porro 
tertius Absalom, filius Maacha filie Tholmai 
regis Gessur. 4 Quartus autem Adonias, fillus 
Haggith: et quintus Saphathia, filius Abithal. 
5 Sextus quoque Jethraam, de Egla 
uxore Dayid; hi nati sunt David in Hebron 
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BASIAEION B’. 7. 


6 Kai tyévero év rq civat Toy woAEMOY ava pioov 
Y oe BL 


Tow otkov SaodrX Kal ava péicoy Tov olxov Aavid, 


kai ABevyijp ty Kpar@y Tov otkov Saovr’. 7 Kat 
Tp LSaotrd waddaxi ‘Pecha Ovydrno “IHd* Kal 


eimev "leBoo8 vidc SaotrX\ mpde ’ABerynp Ti ore 
elonOec mpocg Tv wahdaKijy Tov waTpdg pov; 
8 Kai 2OupH0n opddpa ’ABEevrp aepi tot Néyou 
"TeBoadé * 


Fee : . ay shores em, , 
aurov My Kepads) kuvoe tyo sic; éroinoa onpepov 


fF ns + rs : ; 
Tourou Tip Kal eixev “ABEevyrjo mpd 
éAXeog pera TOU cikov Saov’ Tov TaTpdc cov Kai 
mepl adedody Kal wep) yvwpipwy, Kai ov« nodTo- 

‘ > x ~ , > 
Kai émilyreic er 
9 Tade 


moujsat 6 Oed¢ rm *ABEvvijp Kal rade pocbein 


oXAnoa sic roy oikoy Aavid. 
2 


gut ad drip adikiacg yuvaiKkds ohmepoy 5 


pout od i! bs Nabe as ois 
abt@, Ore Kabwc Goce Kipiog rp Aavid Ort ovTwe 
10 ITepueAciv 


Tv Baorsiay amd Tov otkov Laodtr\ Kai 


Tonow airp iv rH pepe Tadry, 
TOW 
avacrijcat Tov Opdovoyv Aavid éxi ‘IopajX kai ext 
ll Kai ov« 


HodvvacOn Ere TeBoo0E arroxpiOjvar rm “ABEvvjp 


roy 'Iovday ard Ady Ewe Bnooapeé. 


pia awd Tov HoBetoba aiirov. 12 Kai awéoreiev 
"ABevyyjp ayytdouc mpoc Aavld sic Caray, od iy 
Tapayphma, Mywy AcdOov diabykny cov per’ emod, 
cal idod 7) xEio frou pera cov émtorpear TpdE oe 
13 Kai 
Oiabnoopar mpdc at draOnxny, wAHY 


mavra Toy oikov ‘Lopai\. time Aavid 
Kandace tyo 
Aoyoy Eva tyw airovpat mapa cot éywy OdK 
dWer Td TpbowTby jrov tay juny ayayye Tiv Merxod 
Ouyaripa Saovh, wapaywopévou cov idety 7d 


mpocwrov pov. 14 Kal éanéorede Aavid xpd 
"IeBooOé viov SaovA ayyéove héywr ’Arddog poe 
Thy yuvaird pov tiv Medxod, iy ehaBoy tv 
éxarby axpoBuoriatc addoptrAwy. 15 Kai awéoret- 
hey "TeBoobé cai EaBev abryny mapa tov avépoc 
Padrujr DedAjc. 16 Kai 


: EF . Pe Se ole 
éxopebero 0 dynp avrijc per adrig KAatwy dricw 


= De 
aitiicg mapa vou 


aurihc we Bapaxip: Kai sive mpde adroy ’ABevyyp 
Ilopstov dvaorpepe* Kai avéiorpeve. 17 Kai civey 
’"ABevyjp mpoc Tove mpecBurépoug ‘Iopand Eywv 
XOic Kat rpirny é{yretre roy Aauvld Bacrevew i’ 
tude. 18 Kai viv-roujoare, Ore Kipiog thadyoe 
mepi Aavid Nywy Ev xepi rot dov’Aov pou Aavid 
cwow Tov “lopaiX te xetpoc ad\Nopidwy Kai ix 
xepic mavrwy trav éxOpdy. airoy. 19 Kal 
ehadnoev ’ABevvijp ty toic Wot Bemapiv, cai éo- 
pev0n 'ABevynp Tov AadHoac sig TA Gra Tov Aavid 
ty 6¢0aXpoic 
20 Kab 


yOev "ABevynp apde Aavid cig XeBpwv 


tic XeBpov mdvra boa oecev 
"IopajX Kat év 668adpoic otkov Beviapiv. 
kab 
per’ abrov sixooe dvdpec* xa éroinae Aavid rp 


? ‘ . ~ E) ¢ ~ ? ? ~ ‘ 
ABevynp Kai Toic advdpact rotc per’ abrov moro. 








Il. SAMUELIS, III. 


6 Cum ergo esset prelium inter domum Saul 
et domum David, Abner filius Ner regebat 
domum Saul. 7 Fuerat autem Sauli concubina 
nomine Respha, filia Aia. Dixitque Isboseth ad 
Abner: 8 Quare ingressus es ad concubinam 
patris mei? Qui iratus nimis propter verba 
Isboseth, ait: Numquid caput canis ego sum ad- 
versum Judam hodie, qui fecerim misericordiam 
super domum Saul patris tui, et super fratres 
et proximos ejus, et non tradidi te in manus 
David, et tu requisisti in me quod argueres 
pro muliere hodie? 9 Hee faciat Deus Abner, 
et haec addat ei, nisi quomodo juravit Dominus 
10 Ut transferatur 


regnum de domo Saul, et elevetur thronus 


David, sic faciam cum eo, 


David super Israel, et super Judam, a Dan 
usque Bersabee. 11 Et non potuit respondere 
12 Misit 
ergo Abner nuntios ad David pro se dicentes : 
Fac 
mecum amicitias, et erit manus mea tecum, 
13 Qui 
ait: Optime: ego faciam tecum amicitias: 


ei quidquam, quia metuebat illum. 
Cujus est terra? et ut loquerentur: 


et reducam ad te universum Israel. 
sed 
unam rem peto a te, dicens: Non videbis faciem 
meam, antequam adduxeris Michol filiam 
Saul: 14 Misit 


autem Dayid nuntios ad Isboseth filium Saul, 


et sie venies, et videbis me. 
dicens: Redde uxorem meam Michol, quam 
despondi mihi centum prieputiis Philisthiim. 
15 Misit ergo Isboseth, et tulit eam a viro suo 
Phaltiel, filio Lais. 


vir suus, plorans usque Bahurim: et dixit ad 


16 Sequebaturque eam 
eum Abner: Vade, et revertere. Qui reversus 
est. 17 Sermonem quoque intulit Abner ad 
Israel, 


nudiustertius quierebatis David, ut regnaret 


seniores dicens: Tam heri quam 


18 Nune ergo facite: quoniam 


In 


manu servi mei Dayid salyabo populum meum 


super Vos. 


Dominus locutus est ad David, dicens: 


Jsrael de manu Philisthiim, et omnium inimi- 
corum ejus. 19 Locutus est autem Abner etiam 
ad Benjamin. Et abiit ut loqueretur ad David 
in Hebron, omnia que placuerant Israeli, et 
universo Benjamin. 20 Venitque ad David in 
Hebron cum viginti viris: et fecit David Abner, 


et yiris ejus qui venerant cum eo, conyiyizm. 
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BASIAEION B’. 7’. 


Ql Kai stxev ’ABerrvip mpdc Aavid ’Avacrhoopat 
Oy Kai ropetoouce Kai ovva0poicw mpocg” Kipidv 
pou tov Baciéa ravra "Iopahd, Kal dtaOhoomar 
per’ avrot dtaOnkny, cal Baosbosce imi maow 
kal améorende Aavid 
22 Kat 


idov ot maidec Aavid cai Ilwaf mapeyévovro tk 


ole ériOupet 1) Wuyn aov* 
rov “ABevahnp, kat éropevOn év eiphvy. 
Tij¢ eEodiac, Kat oxtXa TONG Edepoy ped’ EauT@y * 
kal “ABevynp ob« tv pera Aavid cic XeBpwy, Ore 
E(pyyvy- 


23 Kai ’IwaB cai raoa ore ..ta abrov HrOocar, 


ameoradker abrov Kai amedndide ev 
kat amnyyidn TP ‘lww 3 rEyovrec “Heer "ACEvvnp 
Py, ‘ : ; res A : 
vidc Nip mpdc Aavid, wai améioradkey abroy kai 
anhOev ty sionvy. 24 Kai sich\Oev Iwas poe 
Tov Baciwéa kai ere Ti rovto émoinaac; tdod 
HOEv ’ABEvYIp mpde of, Kai tva ti earéoradkac 
eionvy; 25H ovK 


oldac rH Kakiay ’ABEvrp viod Nip, ort ararijaat 


airoy Kai amredknrvbev ev 
oe Tapeyévero Kai yvavat Thy eoddy cov Kat rijy 
eiaoddv gov Kat yrOvar tiravTa boa od rotkic ; 
26 Kai dvéiorpebey “Iwa3 awd rod Aavid kai 
anéaretey ayyéhove mpdc 'ABEviijp dricw, Kat 
éxaTpépovaty aroy ard TOU Ppéatog TOU Deerpept, 
kat Aavid ob poe. 27 Kai éwéorpeWe roy 
"ABevuno sic XeBowy, wai eemvev adroy lwaB 
te mAayiwy rijg mbdyng adijoar mpdc- adrov 
évedpevuv* kai txaragey abroy ékel etc rHv Woar, 
kat anéOavey ty TH alpare 
"Twa: 
clzev 'ADDS¢ sie eyo Kat 7 Baciieia’ pov amd 


"Acad rot adedpov 
28 Kai weovce Aavld pera ravra kai 


Kupiov wai we aidvoc ard Téy atjarwy ’ABevri}p 
viow Nip. 29 Karavrnsdrwoay int Kepadsy 
"IwdB cai iri rayra rov olkoy rot marpoc abrod, 
kal un eedelroe ge Tov oikov "IwaB -yovoppuijc 
Kai Aempdc Kal kparGy oKxvradne Kai wizrwy by 
pougaia kal thasootpuevoc prow. 30 ’lwdB dé 
cai ’ABecod 6 adepdc abrod duamwapernpodyro 
Tov ’ABevynp av’ oy @avarwoe roy ’Acajd roy 
adedgov abrdv ty LaBawy év rp mode. 31 Kai 
eize Aavid mpoc "IwaB Kai mpde mavra roy Nady 
tov per’ abrod Aappntare ra iparia buoy cat 
mepilwoacbe cakkouc Kat eémrecOe tvmmuoy "ABEev- 
vyno* Kar 6 Baorsbe Aavid txopetero drtow rite 
k\inge. 382 Kad *ABevyno ev 
XeBpov' cab joey 6 Baorede thy dwrrjy abrot 
kal éeavoey él rod rdgouv abrov, wal ekavce 
mac 0 adc tml ’ABEevyhnp. 83 Kad 2Opnvncev 0 
Baottele tml ’ABevvnip kad eixev El ward rov 
Oavaroy NaBar amobaveira ‘ABearvnp; 84 At 
xEipég gov ovK« sEOnoav, ot mddec cou ovK ey 
médaic* ob mpoohyayey we NaBar, évomov 
kai ovvnxOn mac 6 adc 
85 Kal 7\0e wae 6 Aade 
mepoemvyoat Tov Aavid dprouc tre obane yuétpac * 
ka @poce Aavld éywy Tade rouoa jtot 0 Osde 


Odmrrovet roy 


Ree Gs in ty ate 
vidy adikiac trecac’ 
Tov K\avoat adbrov. 


kai rade mpooOein, bru tay py dby O HuoG ob ju) 
yedowpat adprov i and marvréc tivoc. 86 Kai 
tyvw mac b adc, Kal ipecey kvimov abrayv 
mavra boa troinoey 6 Bacwrsde évmroy Tod aod. 











II. SAMUELIS, II, 


21 Et dixit Abner ad David. Surgam, ut 
congregem ad te dominum meum_ regem 
omnem Israel, et ineam tecum foedus, et 
imperes omnibus, sicut desiderat anima tua. 
Cum ergo deduxisset David Abner, et ille 
isset in pace, 22 Statim pueri David et 
Joab venerunt, ceesis latronibus, cum preda 
magna nimis: Abner autem non erat cum 
David in Hebron, quia jam dimiserat eum, et 
profectus fuerat in pace. 23 Et Joab, et omnis 
exercitus qui erat cum eo, postea venerunt: 
nuntiatum est itaque Joab a narrantibus: Venit 
Abner filius Ner ad regem, et dimisit eum, et 
abiit in pace. 24 Et ingressus est Joab ad 
regem, et ait: Quid fecisti? Ecce yenit Abner 
ad te: quare dimisisti eum, et abiit et recessit? 
25 Ignoras Abner filium Ner, quoniam ad hoe 
venit ad te, ut deciperet te, et sciret exitum 
tuum et introitum tuum, et nosset omnia que 
agis? 26 Egressus itaque Joab a David, misit 
nuntios post Abner, et reduxit eum a cisterna 
Sira, ignorante David. 27 Cumque rediisset 
Abner in Hebron, seorsum adduxit eum Joab 


ad medium port, ut loqueretur ei, in dolo: 


et percussit illum ibi in inguine, et mortuus 
est in ultionem sanguinis Asael fratris ejus. 
28 Quod cum audisset David rem jam gestam, 
ait: Mundus ego sum, et regnum meum, apud 
Dominum, usque in sempiternum, a sanguine 
Abner filii Ner: 29 Et veniat super caput 
Joab, et super omnem domum patris ejus: nec 
deficiat de domo Joab fluxum seminis sustinens, 
et leprosus, et tenens fusum, et cadens gladio, 
et. indigens pane. 380 Igitur Joab et Abisai 
frater ejus interfecerunt Abner, . eo quod 


occidisset Asael fratrem eorum in Gabaon, in 
31 Dixit autem Dayid ad Joab, et ad 


preelio. 
omnem populum, qui erat cum eo: Scindite 
vestimenta vestra, et accingimini saccis, et 
plangite ante exequias Abner; porro tex David 
sequebatur feretrum. 32 Cumque sepelissent 


Abner in Hebron, levavit rex David vocem 


suam, et flevit super tumulum Abner: fleyit 
autem et omnis populus. 383 Plangensque rex 
et lugens Abner, ait: Nequaquam ut mori 
solent ignavi, mortuus est Abner. . 84 Manus 
tue ligatee non sunt, et pedes tui non sunt 
compedibus aggravati: sed sicut solent cadere 
coram filiis iniquitatis, sie corruisti. Con- 
geminansque omnis populus flevit super eum. 
35 Cumque yenisset universa multitudo ecibum 
capere cum David, clara adhue die, juravit 
David, dicens: Hee faciat mihi Deus, et 
heee addat, si ante occasum solis gustavero 
panem vel aliud quidquam. 
populus audivit, et placuerunt cis cuncta 
que fecit rex in conspectu totius populi. 


36 Omnisque | 


y 
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BASIAEION B’, y’, &. 


37 Kal éyvw mie bade Kai rac "Topcr ty rip Hepa 
txeivy Ore oun tyévero Tapa Tov Baciiéwe Pavaraoa 
Tov ’ABevyyp vidvy Np. 38 Kai eirev b Bacvrev¢ 
mpoe rove maidac abrod Odbk oidare bre ryobpevoc 
péyag mémrwxey by rH rjuépg tabry iv rH lopand; 
39 Kad ore tym etyu ovyyevije ohepov Kal Kabe- 
orapévoc Urb Bacthiwc; ot dé dvdpec odror viol 
Zapoviag oxhypdrepoi pod eiaw* arod@ Kiproc 


3 = ‘ ‘ : é 
Tw TolovyTt Ta TovNod Kara Ty KaKlay abrov. 


KE®, 0. 


1 KAT jjcovcey "LeSoo88 vide Saody Bre TéEOVNKED 
"ABevyijp vidc Nip ty XeBody, cai tEehvVOnoar 
ai xeipec abrov, kai mavreg ot dvdpec ’lopaijX 
mapeiOnoav. 2 Kai dbo dydpec ryobpmevoe ovorpsp~ 


Hatwv TG “IeBocG vig Taoth: bvoua rH br 
Baava, kai dvoua r@ Sevrépw ‘PnxaB, viod ‘Peupov 
Tov BypwOaiov é« roy vidy Benapiv, dre BnowA 
thoyiZero roic viote Benapiv. 8 Kai aréOpacay 
ot BypwOator sic VeOaip, cad joay eet TAapolKoUYTES 
Ewe rie yutpac radvrne. 


LaovAr viog wexAnywe rove wddac vide trGv wévre, 


4 Kai r@ 'lwvaday vip 


kai obrog éy rp eMOeiv rHy ayyeiay Taoddr cai 

ape Ss is 5 : 

lwyalay rod viov adbrov é&& ’leZpard, Kai qpev 
> ‘ € A > ~ ve 4 » a % 

abroyv 1 TWnvoc abrov Kai épuye* Kai tyévero év 

TO omevdsw adbroy Kai dvaywosiv Kai éxece Kai 

5 Kai 


érropsvOnoay viol ‘Pewpwov rod BypwOaiov ‘PyyaB 


éxwdavOn, Kal dvoua adr@ MepdiBoods. 


kal Baava cat elofMov tv r@ Kabpare ripe ypépac 
sic olkoy "IsBoc0é, wai arog txaOevdev tv rH 
koiry Tijo meonuBpiac. 
oikou éea%aipe wupove Kad éviorate kal txaOevds, 
kal ‘PyyaB ca Baava ot adedgod diehaOov 7 Kat 


eloAOov ic roy oikov, Kai ’IeBooGé ixdOevdey éxi 


6 Kad idod 1) Oupwpde rot 


The KAivyc atrov dv r@ Koro adbrov' Kai 
Tirrovew ab’roy Kai Oavarovicw abréov, Kai apa 
povar rijv Kepadny adrovd, kai E\aBov THY KEdadrjy 
avrov Kai amijOov Oddy ry Kara duvopde odnv 
tiv vixra. 8 Kal qveycay rhy Kepadryjv IeBocbi 
Tp Aavld sic XeBpwv, vai elroy mpdc tov Baowréa 
"1dod 1) Kepadr) *IeBoc0E viod Saobd rov éyOpov 
cou Oc thre ry Wuyi cov, Kal wee Kiproc rp 
kupiy Baorst éexdixnow rév éxOpGy adrod we 1 
Hepa arn te Daodd\ Tov ExOpovd cov Kai ix row 
orépparog atrov. 9 Kat amecpi0n Aavid re 
‘PnyeB cai rp Baava adeiop adrov viotc ‘Peupoy 
Tov Bypwhatiov Kat eirev adbroic Zp Kupiog d¢ 
éhurp@oato THyv Wuxny pou ée maonc AdtiWews, 
10 “Ore 6 amayysitacg poo bri TéOvNKE Vaodd Kai 
airig yu wc ebayyecZopmevog tvwroy jov, ‘Kal 
karéoxoy abroy kad aéxrewa abroy tv Devedan, @ 
Zder pe Sovvat ebayyéda. 11 Kai viv avdpec rovn- 
pol amexrayxaowy dvopa dixawoy iv rp otk abrov ii 
rie Kolrye abrov* Kal viv éx€yrhow 7d alua abrov 


te yeipoc budy Kal todoOpetiow bude &e Tig yNC- 


II. SAMUELIS, III. IV. 


37 Et cognovit omne yulgus et universus 
Israel in die illa, quoniam non actum fuisset 
a rege ut occideretur Abner filius Ner. 88 Dixit 
quoque rex ad servos suos: Num ignoratis 
quoniam princeps et maximus cecidit hodie 
in Israel? 389 Ego autem adhue delicatus, et 
unctus rex: porro viri sti filii Sarvie duri 
sunt mihi: retribuat Dominus facienti malum 
juxta malitiam svam. 


CAP UIE 


1 AuDIvir autem Isboseth filius Saul, quod 
cecidisset Abner in Hebron: et dissolute sunt 
manus ejus, omnisque Israel perturbatus est. 
2 Duo autem viri principes latronum erant 
filio Saul, nomen uni Baana, et nomen alteri 
Rechab, . filii Remmon Berothite de filiis 
Benjamin: siquidem et Beroth reputata est 
3 Et fugerunt Bevrothite in 
Gethaim, fueruntque ibi advenze usque ad 
tempus illud. 4 Erat autem Jonatha filio 
Saul filius debilis pedibus: 
fuit, quando yenit nuntius de Saul et Jonatha 


in Benjamin. 


quinquennis enim 


ex Jezrahel; tollens itaque eum nutrix sua, 
fugit: cumque festinaret ut fugeret, cecidit, 
et claudus effectus est: habuitque vocabulum 
Miphiboseth. 5 Venientes igitur filii Remmon 
Berothitz, Rechab et Baana, ingressi sunt 
fervente die domum Isboseth: qui dormiebat 
super stratum suum meridie. Et  ostiaria 
domus purgans triticum, obdormivit. 6 Ingressi 
sunt autem domum latenter assumentes spicas 
tritici, et percusserunt eum in inguine Rechab 
et Baana frater ejus, et fugerunt. 7 Cum 
autem ingressi fuissent domum, ille dormiebat 
super lectum suum in conclayi, et percutientes 
interfecerunt eum; sublatoque capite ejus, 
abierunt per viam deserti tota nocte, 8 Kt 
attulerunt caput Isboseth ad David in Hebron, 
dixeruntque ad regem: Ecce caput Isboseth 
filii Saul inimici tui, qui querebat animam 
tuam: et dedit Dominus domino meo regi 
ultionem hodie de Saul, et de semine ejus. 
9 Respondens autem David Rechab, et Baana 
fratri ejus, filiis Remmon Berothite, dixit ad 
eos: Vivit Dominus, qui eruif animam meam 
10 Quoniam eum, qui 
annuntiaverat mihi, et dixerat: Mortuns 
est Saul, qui putabat se prospera nuntiare, 
tenui, et occidi eum in Siceleg, cui oportebat 
mercedem dare pro nuntio. 11 Quanto 
magis nunc, cum homines impii interfecerunt 
yvirum innoxium, in domo sua, super lectum 
queram sanguinem ejus de 

et auferam vos de terra? 


de omni angustia, 


suum, mon 


manu. yestra, 
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BASIAEION B’. 0, &. 


12 Kai évereittaro Aavid roig radapiow abrov 
kal amoKkrévvovew avrotc, Kal Ko\oBovor rac 
% so ares is ee 
xsipac abrov kal robe wddac abr&y Kad ixpéwacay 
abrove im ripe epnyng tv XeBowy, cai rijv Kepado)v 


"TeBoobé Oapay ty r@ rag 'ABEvrnjp viod Nip. 


KE®, ¢&, 


1 KAI zapayivovrar macat at gvdal ‘Topaijr 
mpoc Aavld sic XeBpwy cai eirayv abr@ dod dora 
gov Kai capKec cou npric. 2 Kal étyéc xa rpirny 
dvrog Laovd Baoréws ép’ tiv ob HoOa 6 tEaywy 
kal eisdywy Tov "lopand* Kai ele Kipioc mpoc 
oé SY momaveic roy Nady pov Toy “lopanr, Kai 
ab toy sic yyovmevoy emi Tov Nady pov “Iopannr. 
3 Kai tpyovra mayrec ot mpscPirepor “lopanA 
mode Tov BaowWéta tic XeBowy, ead ueOETO avroic 
6 Baowede Aavid dtabjkny ty XeBpwy évworov 
Kupiov, Kal ypiovor roy Aavld sig Baowéa ézi 
mavra Iopanr. 4 Yidg rpiaxovra érdy Aavid ty rp 
Baoreicat airdyv, kai recoupacovra érn éBacidev- 
orev: 5 ‘Exra érn cal pijvac && tBaciievoey tv 
XeBpwy él roy “lotdav, Kai rpidkovra rpia ery 
éBacirevoey tm) ravra IopanX Kal’Lotday év ‘lepov- 
cadnu. 6 Kal amide Aavid cai ot dydpec adrod eic 
‘Iepouscadnu mpdc roy leBovoatoy roy karoucovvra 
riyy yijy, wad ippéOn 7G Aavid Ode eicereboy woe, 
Ort ayriornoay ot tupdod Kai ob ywAol NEyorTEc 
ore obvi Eioededoerat Aavid woe. T Kai mpowareda- 
Bero Aavld rijy wepioxiy Tiwy, abryn 1) oC TOU 
Aavid. 


rénrwy leBovcaioy anricbw ev rapakipidr kal robe 


8 Kal cize Aavid rH rpépw txeivy Tac 


xwrodbe cal rove tudrode Kal rode picov’yrac THY 
duxiy Aavid* dud rovro épotor Tugdoi cal ywXol 
ovK eicehevoovrat Eig oikov Kupiov. 9 Kai éxabice 
Aavld iv ry mepioyy, Kal éxAnOn atrn 9 modc 
Aavid * 


THe akpac kat roy oikoy abrov. 10 Kai dreropevero 


. iv , ? sy 4 fd EJ ‘ 
kai @Koddunoey adryny mod KdKp ard 


Aavid wopevdpmevoc Kai peyaduvopmevoc, Kal Kiprocg 


TavroKparwp wer avrov. 11 Kat awéorene Xetpap 


Baorsic Tépov ayyédove mpdg Aavid kad Edda 
kédpwa Kal rékrovac Eb\wy Kal réxrovac idwyr, 
kal qkodéunoav otkoy rp Aavid. 12 Kat éyvw 
Aavid rt Wroipwacey abréy Kutpioc sic BaowXéa 
im) "Iopanh, Kai Ore éxnpOn 1 Baoirsia adrov 
6a roy Nady a’rov IopayjdX. 13 Kai &aB_e Aavid 
tre yuvainac kai maddakac && “Iepovoadnp pera 
te XeBowy: Kai éyévorto 
14 Kal raiira 


TO é\Osivy avroy 
tp Aavid ert viol Kai Ouyarépec. 

Soe = , eps , 
Ta évouara tov yevvnlevrwy air@ év Iepovoadip * 


Lappovco kai DwBaB Kat NaOay cal Darwpor, 





Il. SAMUKELIS, IV. VY. 


12 Precepit itaque David pueris suis, et 
interfecerunt eos: pracidentesque manus et 
pedes eorum, suspenderunt eos super piscinam 
in Hebron: caput autem Isboseth tulerunt, 
et sepelierunt in sepulchro Abner in Hebron. 


CAPUT V. 


1 Er venerunt universe tribus Israel ad 
David in Hebron, dicentes: Ecce nos, os 
tuum et caro tua sumus. 2 Sed et heri et 
nudiustertius, cum esset Saul rex super nos, 
tu eras educens et reducens Israel: dixit 
autem Dominus ad te: Tu pasces populum 
meum Israel, et tu eris dux super Israel. 
3 Venerunt quoque et seniores Israel ad 
regem in Hebron, et percussit cum els rex 
David feedus in Hebron coram Domino: 
unxeruntque David in regem super Israel. 
4 Fils triginta annorum erat David, eum 
coepisset, 
regnavit. 5 In Hebron regnavit super Judam 


regnare et quadraginta annis 
septem annis et sex mensibus: in Jerusalem 
autem regnavit triginta tribus annis super 
omnem Israel et Judam. 6 Et abiit rex, et 
omnes virl qui erant cum eo, in Jerusalem, ad 
Jebuszeum habitatorem terre: dictumque est 
David ab eis: Non ingredieris hue, nisi 
abstuleris czcos et claudos dicentes: Non 
7 Cepit autem David 
arcem Sion, heec est civitas David. 8 Propo- 
suerat enim David in die illa premium, qui 
percussisset Jebuseeum, et tetigisset domatum 


ingredietur David hue. 


fistulas, et abstulisset czecos et claudos odientes. 
animam David: idcireo dicitur in proverbio: 


Ceecus et claudus non intrabunt in templum. 
9 Habitavit autem David in arce, et vocavit 
eam, Civitatem David: et cedificavit per 
gyrum a Mello et intrinsecus. 10 Et 
ingrediebatur proficiens atque succrescens, 
et Dominus Deus exercituum erat cum eo. 
11 Misit quoque Hiram rex Tyri nuntios ad 
David, et ligna cedrina, et artifices lignorum, 
artificesque lapidum ad parietes: et eedifica- 
verunt domum David. 12 Et cognovit David 
quoniam confirmasset eum Dominus regem 
super Israel, et quoniam exaltasset regnum 
ejus super populum suum Israel. 13 Accepit 
ergo David adhuc concubinas et uxores de 
Jerusalem, postquam yenerat de Hebron: 
natique sunt David et alii filii et filie; 14 Et 
heee nomina ecorum qui nati sunt eiin Jerusalem, 
Samua, et Sobab, et Nathan, et Salomon, 
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BANIAEION BY. &, ©’. 

16 Kai’E\toapud cai EXdaé vad "Eu garde Tapaé, 

| "Isooi8a0, Nadav, Tatanady, "IgGaap, Osnooie, 
"EXgadar, Nayéd, Nagix, ‘lavdbay Asaganic, 
Baahyad, 'Eugadd. 17 Kal jjeoucay ot d\dbgudor 


bre xéyowrar Aavld Baorsde ivi “Iopaid, rai 





aviBnoay mavrec ot @\AdguAOL Lyrsiv rdy Aavid: 
kal axovce Aavid, cat xaréBy sic ry wepioyiy. 
18 Kat oi a@Adgudor wapayivovrar Kal cuvéizscay 
&ig Thy Koda réy Tiravwy. 19 Kal apwrnss 
Aavid dut Kupiov yw El avaBG xzpde rove 
a@\ogvAoug cai Tapaddasie adrode sig rag yEiodg 
ov; 
mwapadwodre mapadwaw rode a dogddovg eg rae 


kal size Kiptog xpdg Aavid ’AvaBaus, ott 
xtipag cov. 20 Kal HdOe Aavid & roy ixavw 
CtaxowGy Kai Exows rode d\AOopiAOUE Ext, Kai sis 
Aavid Até&eops Kiprog rode txyOpode dddogirdoue 
ey neat 5 ene sete ta ke 

ivwriov 00 we draxdxrerac Bdara*s Cra rodro 
&xhOn 7d dvoua rod réqouv sxsivoy 'Exdyvw dia+ 


kor@y. 21 Kal xaradieravovew ixet rode Osodg¢ 





avriy, kai aBocay abrode Aavid Kai ot dvdpsc 
ot per’ abrod. 22 Kal xpoosOsvro tre a\dpudor 
Tov avaBijvat, Kal cuvirscay iy Ty Kodde roy 
Tiravwrv, 23 Kai trnpdrnce Aavid dad Kupiov, 
kai sie Kiptog Ode avaSiacy sig cuvayrycu 
aitéy, azoorpigou an’ abrey Kai wapkcy adbroic 
wAnciov Tov KravOpGvog. 24 Kai fora iy r~— 
axovcal c& TY gwrnjy Tov cvyKAcLOD awd Tov 
@covg Tov KAavOudvog, rére KaraBijoy mpd 
adrotc, bre rére EEehedaerat Kipuc Eumporbéy cou 
25 Kal 
txoince Aavid xalwe tvéreiiaro air@ Kipiog, rai 


tmdrats rode dd\ogtAove awd TaBawy Swe rig 


koarew ty rp wodguy rv adrogidAwr. 


yiie Tagnoa. 
KE®, s’, 

1 KAI owmpyayev Ere Aautd ravra veaviay if 
‘Topajd we §BdopHKovTa yXradag. 2 Kal avioryn 
rai izopstOn Aavld wal wag 6 ade 6 per’ adbrod 
kai ad T@y apxdvrwy ‘Totda by avaBacee Tov 
avayayety txeiOev ripy KiBwrov rod Be0v, bd’ iy 
érexdHOn rd Gvoua tov Kupiou ray duvayewy 
KaOypévou éxi Tov XepovBly ix’ adbrije. 3 Kal 
ixeBiBacay ry KyBwrdy Kupiou td’ duakar canny 
kai yoav adriy && ofkou ‘AnwadaS rov by rq 
Bovrp* wai 'Of& Kai ot adedgol adrod viol 
*AmuvadaB jyay rhy dpuakay 4 Ddy rp KBwr@, 
kal ot ade\gol abrod tropsvovro EurpooOey rij¢ 
KBwrod. 5 Kat Aavld xa vioi Iopajd maiforrec 
évoxioy Kupiou ty dpyavore rppoopévorg bv loydi 
cai ty wdaig Kai ty Kurjoate xal ty vaBae Kal bv 
rupwavoig cal ty KueBarate wad dy addoig. 6 Kal 
wapayivorrat Ewe dw Naywo* xa tkérewrer OSA 
ry xsipa adrov bri rijy KBwrdy rod Osov Karacyeiy 
abrny, kal ixparnosy airy Ore meptiomacey auripy 
6 pooyoc. 7 Kai 2upwn dpyy Kipioc rm ‘084, 
cai imacey avrdy ixst 6 Osdg, Kai ariPavey ieet 
mapa riv KyiBwrdy rod Kupiou dxw@mioy rou Prod. 


15 Kal 'EGedp cal "EXicovt xai Nagik cad 'Iegiée, 





II. SAMUELIS, V. VT 


15 Et Jabahar, et Elisua, et Nepheg, 16 Et 
Japhia, et Elisama, et Elioda, et Eliphaleth, 
17 Audierunt ergo Philisthiim quod unxissent 
David in regem super Israel: et ascenderunt 
universi ut queererent David: quodcum audisset 
David, descendit in presidium. 18 Philisthiim 
autem venientes diffusi sunt in valle Raphaim; 
19 Et consuluit David Dominum, dicens: Si 
ascendam ad Philisthiim? et si dabis eos ir 
manu mea? Et dixit Dominus ad David. 

Ascende, quia tradens dabo Philisthiim ir 

manu tua. 20 Venit ergo David in Baa! 
Pharasim: et percussit eos ibi, et dixit: 
Divisit Dominus inimicos meos coram me 
sicut dividuntur aque. Propterea vocatum 

est nomen loci illius, Baal Pharasim. 21 Et 

reliquevunt ibi sculptilia sua: qua tulit David, 

et viri ejus. 22 Et addiderunt adhue Phi- 

listhiim ut ascenderent, et diffusi sunt in 

valle Raphaim. 23 Consuluit autem David 

Dominum: Si ascendam contra Philisthwos 

et tradas eos in manus meas? Qui respondit;” 
Non ascendas contra eos, sed gyra post 

tergum eorum, et venies ad eos ex adverse 
pyrorum. 24 Et cum audieris sonitum 

gradientis in cacumine pyrorum, tune inibis 

prelium: quia tune egredietur Dominus ante 

faciem tuam, ut percutiat castra Philisthiim, 
25 Fecit itaque David sicut preceperat ei 
Dominus, et percussit Philisthiim, de Gabaa, 
usque dum venias Gezer. 


CAPUT VI. 


1 CONGREGAVIT autem rursum David omnes 
electos ex Israel triginta millia. 2 Surrexitque 
David, et abiit, et universus populus qui erat 
cum eo de viris Juda, ut adducerent arcam 
Dei, super quam inyocatum est nomen Domin 
exereituum, sedentis in cherubim super eam 
3 Etimposuerunt arcam Dei super plaustrun 
novum: tuleruntque eam de domo Abinadab 
qui erat in Gabaa: Oza autem et Ahio fili 
Abinadab, minabant plaustrum 
4 Cumque tulissent eam de domo Abinadab 
quierat in Gabaa, custodiens arcam Dei, Ahi¢ 
preecedebat arcam. 5 David autem et omnis 
Israel ludebant coram Domino, in omnibus 
lignis fabrefactis, et -citharis et lyris et 
tympanis et sistris et cymbalis. 6 Postquam 
autem venerunt ad aream Nachon, extendit 
Oza manum ad arcam Dei, et tenuit eam: 
quoniam calcitrabant boves, et declinaverunt 
eam, 7 Iratusque est indignatione Dominus 
contra Ozam, et percussit eum super temer?- 
tate: qui mortuus est ibi juxta arcam Dei. 


novull 
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BASIAEION B’. ¢. 

8 Kal 70ipnoe Aavid trip ob dtéxoe Kuproc 
Oraxomny ty rp ’OSE* Kal eerHOn 0 rézog 
txeivoc Atacory 'Of& Ewe Tig rpépac radbrye. 
9 Kai tf0B8y0n Aavid riv Kuptow tv ry pepe 
éxeivy Aéywy Ide sicededoerar mpde pé 1) KiBwro¢ 
10 Kat ov é3ovA\ero Aavid rod éxkiva 


mpog abroyv ry «Bwrdy dtaOhene Kupiov eic rijy 


la ‘ ‘ 
Kuptov ; 


amékiuvey abriy Aavid eic 
11 Kad ixdOwwev 4 


KiBwro¢g rov Kupiov etc olkoy ’ABeddapa rod 


modw Aavid* ‘Ka 
olkoy ’ABeddapad rod TeOaiov. 


kai evdynoe Kiptoc b\ov 
12 Kal 
annyyéhn rp Baoirst Aavid déyorrec Ebddynoe 


TeOaiov puijvacg rpeic* 


Tov olkoy ’ABeddapa Kai ravra rk abrod. 


Kupwog roy olkuy "ABeddapa Kai ravra ra abrod 
Eveca rite KiBwrov Tov Oeod* Kad trropevOn Aavid 
kal avhyaye THY KBwrdov rot Kupiov ix rod olkou 
"ABeddapa sig tiv modAw Aavld ty wppocdry. 
13 Kal joayv per’ adbrod aipovrec rv KiBwrov 
14 Ka 


Aavid avexpotero tv dpyavoce typpoopévore tverov 


éxrad xopod kai Opa pdcyoc Kab apvec. 


Kuptov, kai 6 Aavid ivdeduede orodyy taddov. 
15 Kal Aavid cal rae 6 oikog 'Iopand avhyayor 
THY KiBwrov Kupiov pera kpavyie cai pera povic 
oddmyyoc. 16 Kal éyévero rite KiBwrov mapa- 
ywopéerng Ewe 7o\ewe Aavid rai Medydd % Ovydrno 
Taovh Ouscvre dud rio Ovpidoe, wal cide rov 
Baciia Aavid 
tvomioyv Kuptov, cal tovdévwoev airoy ty ri 
17 Kal gépovot tiv KiBwroy rob 


dpxobmevoy Kai avakpoudpevoy 


kapdia abrije. 
Kupiov kai aviOneay adbryy ic roy rorov adrijg éic 
’ ~ ~ = » 2 ~ , iy 
peooy Tig oKnvijg no exnkey adry Aavid’ Kai 
ve ‘ , ti ey, 
aynveyre Aavld ddokavrbpara évwmv Kupiov, 
eipnvucac. 18 Kal ovverédece Aavld cvvavagipwy 
Tag OhoKkavTwoEG Kal Tag Eipnricdc, Kai evdynoE 
Tov haody éy dvdpuart Kuptou réy duvyayewy. 19 Kal 
Ouepépioe rravTl rip hap cig macay THY dvvapu 
Tov *lopayjX amd Ady Fw BnypoaBet wal ard 
as Se RS AY AY a 
avdpog Ewe yuvatcdc Ekdorw Kohdupida aprov Kad 
kal arijrOe 
20 Kai 
éxéorpeWe Aavld ebdoyijoa Troy oikoy adrov, Kai 
eEn\Oe MedxoX 4 Ovyadrnp Laovr slg awdyrynow 
Aavid cat ehdbynoev abroy kai eime Vi JeddEaorat 


toxapirny Kal Kayavoy ard Tnyavou* 


~ « A eo > ‘ 7 ? Lg 
mac 0 ade EKacToe El¢ TOY OiKOY av’ToOU. 


onuspovy 6 Bacwrsde 
onpepov ty b6¢0a\potg maviuKkiy THY dot\wy 
éaqurov KaQwe amoxadimrerae arroKcadugele cig THY 
dpxovpévwv. 21 Kai ele Aavid mpd¢ Medyor 
"Evoriov Kupiou dpxijcopart ebdoynrocg Kipwoe 
Oc e&ehékard pe Urip rov maripa cov Kal irép 
mavra Tov olkoy abrov rov Karaorioat pe tic 
yjyobpevoy tai rov aby abrov imi roy ‘Iopah\: 
kal waifopat wal dpxjoopar ever Kupiov, 
22 Kal dmoxadupOynoopar ert ovrwe, Kal Ecopmar 
aypsiog tv 6p0aXpotg cov, kal pera TOY madioKiy 
ay simag pe ju) SokacOjva. 23 Kai rij MeXxoX 
Ouyarpt Daovd ove tyévero wradioy Ewe THe Hpépag 
TOU aro0avety adrhy. 





‘Topanr, o¢ amrecadtgOn, 


Ii. SAMUELIS, VI. 


8 Contristatus est autem David, eo quod 
percussisset Dominus Ozam, et vocatum est 
nomen loci illius, Percussio Ozee, usque in 
diem hance. 9 Et extimuit David Dominum in 
die illa, dicens: Quomodo ingredietur ad me 
arca Domini? 10 Et noluit divertere ad se 
arcam Domini in civitatem David: sed divertit 
cam in domum Obededom Gethei. 11 Et 
habitayit arca Domini in domo Obededom 
Gethei tribus mensibus, et benedixit Dominus 
Obededom, et omnem domum ejus. 12 Nuntia- 
tumque est regi David quod benedixisset 
Dominus Obededom, et omnia ejus, propter 
arcam Dei. Abiit ergo David, et adduxit arcam 
Dei de domo Obededom in civitatem David cum 
gaudio: et erant cum David septem chori, et 
victima vituli. 13 Cumque transcendissent qui 
portabant arcam Domini sex passus, immolabat 
bovem et arietem, 14 Et David saltabat totis 
viribus ante Dominum; porro Dayid erat 
accinctus ephod lineo. 15 Et David et omnis 
domus Israel ducebant arcam testamenti 
Domini in jubilo, et in clangore bueccine. 
16 Cumque-intrasset arca Domini in civitatem 
David, Michol filia Saul prospiciens per 
fenestram, vidit regem David subsilientem, 
atque saltantem coram Domino: et despexit 
eum in corde suo. 17 Et introduxerunt arcam 
Domini, et imposuerunt eam in loco suo, in 
medio tabernaculi quod tetenderat ei David: 
et obtulit David holocausta et pacifica coram 
Domino. 18 Cumque complesset offerens 
holocausta, et pacifica, benedixit populo in 
nomine Domini exercituum. 19 Et partitus\ 
est universee multitudini Israel, tam viro 
quam mulieri, singulis collyridam panis unam, 
et assaturam bubule cardis unam, et similam 
frixam oleo: et abiit omnis populus, unusquis- 
que in domum suam. 20 Reversusque est 
Dayid ut benediceret domui suze: et egressa 
Michol filia Saul in occursum David, ait: 
Quam gloriosus fuit hodie rex Israel, dis- 
cooperiens se ante ancillas servorum suorum, 
et nudatus est, quasi si nudetur unus de scurris. 
21 Dixitque David ad Michol: Ante Dominum, 
qui elegit me potius quam patrem tuum, et 
quam omnem domum ejus, et praecepit mihi 
ut essem dux super populum Domini in Israel, 
22 Ht ludam, et vilior fiam plus quam factus 
sum: et ero humilis in oculis meis: et cum 
ancillis, de quibus locuta es, gloriosior apparebo. 
23 Igitur Michol filiee Saul non est natus filius 


usque in diem mortis suc. 
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BASIAEION B’. Z. 


KE®, Z, 
1 KAI éyévero bre ixdOicev 6 Bacitede iv rq 
oikp avrov, kai Kiptog warexX\npovounosy abror 
, > a , ~ , ~ > ~ ~ U 
KuKhp amd TavTwv TdY txOpGy abrod rdy Kixry, 
2 Kai erev 6 Baowlede mpdc NaBay roy rpophrny 
, y \ : ae ~ 9 , « 
dob Oy) tyw Karo ty otkp xedpivy, wal 1} 
. be = Oe 5 DIE 4 & iS 
KiBwrdg Tov Oeot KaOnrar iv péow rite oKxnvic. 
3 Kal cize Nadav mpdc rv BaowWésa Udvra boa 
dv iv ry Kapdig cov BadiZe kai rote, bre Kiptog 
pera cov. 4 Kal tyévero rp vucrd éxeivy rai 
F ee ; wees. ; 
éyévero pijiia Kupiov mpdc Naday Aéywy 4 Topsbov 
Ny ~ et » 
Kai eimoy mpdc tov dovdAéy prov Aavid Tade déyee 
Kiptocg Ob od oikodoproete prot olkov Tov Karotkioat 
ul , 
He. 6 “Ort ob Karpenea iv olkp ad’ io Héoac 
aviyyayov rode viodcg ‘Iopajh 2& Alyirrov twe 
Tig wpépac radrnco, Kal Huny éurepiraray ty 
karadvpart kal iy oxnvy 7 Ev raow otc dujOov 
iv wav7) ‘Iopayd* éi Natwy AaAnoa zpd¢ piay 
gvArriy Tov "Iopanr @ éverertapny momaivey roy 
Nady pou "loparjd Néywy “Iva ri ode wBrodopiKaré 
joo olkoy Kédpwvov; 8 Kal adv rade épsic rp 
SotAp prov Aavid Tade Neyer Kdptog wavrokparwp 
"EAaBov ce ix rijg pavdpac rHv mpoBarwy rov 
7 , > t - ? 4 , ? 
elvat oe sic ryyovpevoyv tml roy adv pov én 
tov "Iopand, 9 Kat juny pera cod tv raow oic¢ 
’ a y ? , Ld ‘ ? LA 
émopevou, Kai tEwdpevoa ravrag tobg éxOpovc 
gov ad Tpoowrov cov, Kal éroinca ce dvomacroy 
kard TO dvopa Tév peyddwy tov emi Tie yijc. 
10 Kal Ojcopa rérov rw Aap pov T@P "Ioparjr 
Kai Karagurevow airév, Kal Karacknvwce Kal’ 
fauroyv Kab ob pepyprijcer odKért, Kai od mpocbjoet 
peel het . 8 2, RA i> 
vidg adiciag Tov Tamewioa airov Kadwo ar 
dpyijc, ll ’Awd roy npEepdy wy Eraka Kpirag emt 
; , 9 , oy , 7%, 
Tov Nady pov ‘Iopand* Kat avaraiow oe ard 
, Asap sip ey a , 
Tayrwv Tay txOpGy cov, Kai avayyedst cor Kipioc 
Ore olkoy otkodopycec adrp. 12 Kai ora idy 
~ c e La ? ‘ 
TAnpwOdow at Huspat cov kal. coyinOjoy pera 
Tv marépwy cov, Kai advasthow rd oméippwa cov 
‘ a ” ba ~ , . ' , 
pera o& O¢ Eorat tx THC Koiiag cov, Kai EToYWdow 
rv Baorsiay abrod* 13 Adrog olkodopajoer uot 
a eee er is , , , 
oikov Tip Ovouari pov, Kak dvopOWow Tdv Opdvoy 
> ~ eo > “ I~ , ‘ » > ~ 
avrov Ewe eig Tov aldva. 14 "By Eoopat adr 
, a . > ” 2 tr ‘ La 
sic marépa Kai abroc torat por sic vidy' Kai édy 
EOy 1 Adtcia adrov, Kal héyEw adrov ev paBdp 
15 To 


he xy? hank p Ree) ae , 
6& &Xedg pov ovK azxoorncw an’ adrod Kabwe 


> ~ ‘ ? e ~ t~ , Yr 
avopiy Kai tv adgaig vidy avOpdrwr, 


artornoa ap wy artornoa ix mpocwmrov pov. 

16 Kai misrwOjoerat-6 oikog avrov Kal 1 Bact\sia 

abrov. twe aidyvog tvwmiy pov, Kai 6 OApdvog 

abrov éorat avwpAwpévoc cic roy aidva. 17 Kara 

mavrag Tove Adyove TovTOUG Kai Kard TaoaY TI 

dpacw ravrny, ovrwe éddAnce NAOay mpo¢ Aavis. 
3M, 








= — 


Il. SAMUELIS, VII. 


CAPUT VI. 

1 Factum est autem cum sedisset rex in 
domo sua, et Dominus dedisset ei requiem 
2 Dixit 
ad Nathan prophetam: Videsne quod ego 


undique ab universis inimicis suis, 


habitem in domo cedrina, et arca Dei posita 
3 Dixitque Nathan ad 
regem: Omne quod est in corde tuo, vade, 


sit in medio pellium ? 


fac: quia Dominus tecum est. 4 Factum est 
autem in illa nocte: et ecce sermo Domini ad 
Nathan, dicens: 5 Vade, et loquere ad servum 
meum David; Hee dicit Dominus: Numquid 
tu sedificabis mihi domum ad habitandum ? 
6 Neque enim habitayi in domo ex die illa, 
qua eduxi filios Israel de terra Aigypti, usque 
in diem hane: sed ambulabam in tabernaculo, 
et in tentorio. 7 Per cuncta loca, que transiyi 
‘cum omnibus filiis Israel, numquid loquens 
locutus sum ad unam de tribubus Israel, cui 
preecepi, ut pasceret populum meum Israel, 
dicens: Quare non eedificastis mihi domum 
cedrinam? 8 Et nune hee dices servo meo 
David: Hee dicit Dominus exercituum: Ego 
tuli te de pascuis sequentem greges, ut esses 
dux super populum meum Israel: 9 Et fui 
tecum in omnibus ubicumque ambulasti, et 
interfeci universos inimicos tuos a facie tua: 
fecique tibi nomen grande, juxta nomen 
magnorum qui sunt in terra. 10 Et ponam 
locum populo meo Israel, et plantabo eum, ct 
habitabit sub eo, et non turbabitur amplius: 
nec addent filii iniquitatis ut affligant eum 
sicut prius, 11 Ix die qua constituti judices 
super populum meum Israel: et requiem dabo 
tibi ab omnibus inimicis tuis; praedicitque tibi 
Dominus, quod domum faciat tibi Dominus. 
12 Cumque completi fuerint dies tui, et 
dormicris cum patribus tuis, suscitabo se- 
men tuum post te, quod egredietur de utero 
tuo, et firmabo regnum ejus; 13 Ipse edificabit 
domum nomini meo, et stabiliam thronum 
regni ejus usque in sempiternum. 14 Ego 
ero ei in patrem, et ipse erit mihi in filium: 
qui si inique aliquid gesserit, arguam eum in 
virga virorum, et in plagis filiorum hominum. 
15 Misericordiam autem meam non auferam 
ab eo, sicut abstuli a Saul, quem amovi a facie 
mea. 16 Et fidelis erit domus tua, et regnum 
tuum usque in eternum ante faciem tuam, et 
thronus tuus erit firmus jugiter. 17 Secundum 
omnia verba hee, et juxta universam visionem 
istam, sic locutus est Nathan ad David. 
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BASIAEION B’. 2,» 
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18 Kai elondOev 6 Bacrsdg Aavid wat éxadicer 
évermoy Kuptov, kai etre Tic etut yw, Kipte prov 
Kipte, kai ric 6 olkdc pov bre Hyamnodc pe Ewe 
| rovrwv; 19 Kai careopuxptvOny pucpdy tvwomoy 
| cov, Kvpré pov Kipre, wal thadnoac Urép Tov oikov 

MS Near t , > + Nites lm 
Tov dovrAov cov sic paxpay' ovbroc & b vdp0¢ 
| rov avOpwrov, Kipté pou Kupts. 20 Kad ri rpoo- 
Once. Aavid Ere Tov AaAToat Tpde cE; Kai viv od 
21 Kai 


Kata TiV 


oldag Tov dotddy cov, Kipé pov Kips, 


Out roy dovAdv cov meEToInKac’ Kai 
kapdlay cov imoinaacgc maisav rHy peyadwobynv 
ravrny yvwpioa Trp dobA\wp. cop 22 “Everey roi 

Slag Fhe ae A | cl said 
peyartvai oe, Kiipié pou’ Ort ob gory we ot, 

.Y > ” ) 4 A yer ~ Ld ? 4 

Kat ot éore Ode TAY God év Tao, oi¢ HKOvoaLEV 
23 Kai 


*Topaid tO@v0c a\Xo tv TY yp; OC WOHyNnoEY adTov 


, SaoLY Pe es Saree : 
ty. Tote Waly rar. ri¢ we 6 ade cou 
6 Osd¢ TOY AuTpwWoacIa a’r@ Kady, TOU HEGAaL cE 
dvopma, TOU Toujoat peyawobrny Kai éimipaveaay, 
~ ? ~ ? fe : ~ ~ 3 cy 
ToU ékBareiv oe ik TpoowroU TOU aov cov, odC 
: 5 les late * Sos F 
ehutpwow ceautp t& Alybrrou tOvn kal oxyvoOpmara ; 
24 Kai aroipacac ocaury roy adv cov ‘Iapanr 
> \ 4 eo I~ . ’ Yd ? La ? ~ 
sic Lady Ewe aiwvoc, Kat ot, Kipte, éyévov adbrotc 
sic Oedv, 25 Kal viv, Kipté pov, piywa 0 thadnoac 
~ , ‘ ‘ ~ oy = ~ , 
rep) Tov dotov Gov Kat Tov olKov adToU TicTwooY 
a. ~ I~ UZ ¢ _ . ~ 
Ewe Tov atwvoc, Kupie _mavroxparwp Os Tov 
Topanr, kal viv Kabwo @\adAynoac 26 MeyaduyOein 
ro vod cou Ewe aiwvoc. 27 Kupte mavroKparwp 
Osd¢ “Iopand, amexaduWac TO wrioy Tov dotdov 
cov Néywy Oioy oixodopjow cor duk Taito 


sipev 0 Oovhég cou Tijy Kkapttay EavTov rod 


mposebEacOat moc o& THY Tpocevy?Y Tavrijy. 
28 Kal viv, Kipté pou Kupie, od el Osdc, Kai ot 
Gyo cov Ecoyrat adyPuwvot, Kat dddyoac drip 
29 Kat viv 


dokau Kcai_ebhdynoov tov oikoy tov dovou cov 


tov dovhou cov ra ayaa radra. 


~ = > ‘ I~ 5] , , oe , 
Tov evar sic roy aiwva ivory cov" Ort ov, 
ad La 5 ~ 
Kvpre pou Kipue, tAdAnoac, kal awd rie ebdNoylac 
cov evroynOyoerar 6 oikog tou dob’Aov cou Tov 


sivat tic roy alwva. 


KE. 9 

1 KAL .éyévero pérd ravra kai imarake Aavlé 
rode .a\ropidove Kai érporMmcaro. abrobe*. Kai 
tlaBe. Aavid tiv .apwptopévyyv, te YELoG THY 
@dopvA\wy.+ 2 Kai érdrate Aavid r)jv MwaB, 
kad dteuérpnoev abrovde év oyowviowc Kotmioac avrove 
int ry yh, Kad iyévero Ta Odo oXoWwicpara Tod 
Oavariioat kai ra dbo oXowicpara *wypnoe * 
kai tyévero MwaB rep Aavid sic dotrove Pipovrac 


Ema. 3 Kal txdrate Aavid roy “Adpaafap vidy 





“PadB Bacwréa SovBa, wopevopévov adrov émtorjoa 


A ~ ’ ~ ’ ‘ . by ‘ 
| mV xEipa abrov éml. roy morapoy Ebdparny. 





‘et fac sicut locutus es, 





II. SAMUELIS, Vik VIII. 


18 Ingressus est autem rex David, et sedit 
coram Domino, et dixit: Quis ego sum, Domine 
Deus, et quae domus mea, quia adduxisti me 
hucusque ? 19 Sed et hoc parum yisum est 
in conspectu tuo Domine Deus, nisi loquereris 
étiam de domo servi tui in longinquum: ista 


20 Quid 


ergo addere poterit adhue David, tu loquatur 


est enim lex Adam, Domine Deus. 


ad te? ut enim scis servum> tuum Domine 
Deus. 21 Propter verbum tuum, et secundum 
cor tuum fecisti omnia magnalia hee, ita -ut 
notum faceres seryo. tuo. 22. Idcirco magni- 


ficatus es.Domine Deus, quia non est similis 


tui, neque est Deus extra te, in omnibus que 


audivimus auribus nostris. 23 Quee est autem, 
ut populus tuus Israel, gens in terra, propter 
quam ivit Deus, ut. redimeret eam sibi. in 
populum, et poneret sibi nomen, faceretque 
eis magnalia, et horribilia super _terram, 
a facie populi tui, quem redemisti tibi ex 
JEgypto, gentem, et deum ejus? 24° Firmasti 
enim tibi populum tuum Israel in populum 
sempiternum: et tu Domine Deus. factus es 
eis in Deum. 25 Nunc ergo Domine Deus, 
verbum quod locutus es super servum ‘tuum, et 
super domum ejus, suscita in sempiternum : 
26 Ut magnificetur 
nomen tuum usque in sempiternum,. atque 
dicatur: -Dominus - exercituum, Deus super 
Israel. Et domus servi tui David erit stabilita 
coram Domino, 27 Quia tu Domine exercituum 
Deus Israel revelasti aurem ‘servi tui, dicens: 
Domum -edificabo tibi: propterea inyenit 
seryus tuus cor suum ut. oraret. te oratione 
hac. 28 Nune ergo Domine Deus, tu es Deus, 
et verba tua erunt vera: locutus es enim ad 
servum tuum bona hee. 29 Incipe ergo, et 
benedic domui servi tui, ut sit in sempiternum 
coram. te; quia tu Domine Deus. locutus es, et 
benedictione tua benedicetur domus servi tui 
in sempiternum. 


CAPUT. -VIIL. 


1 FActuM est. autem. post hee, percussit 
David Philisthiim, et humiliavit eos, et tulit 
David frenum tributi de manu Philisthiim. 
2Et percussit Moab, et mensus est cos funiculo, 
coxquans terre: mensus est autem duos fani- 
culos, unum ad occidendum, et unum ad vivi- 
ficandum: factusque est Moab David seryiens 
sub tributo. 3 Et percussit David Adarezer 
filtum Rohob regem Soba, quando ‘profectus 


est ut dominaretur super flumen Euphraten. 


—_— 
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BASIAEFIQN B’. 1’, 6’. 


4 Kal xpoxaredaBero Aavid rHyv abrov xia 
appara Kal intra yirtiadac tikoot 
kal mapihuce Aavid 
mavra Ta ppara, kai UredeitEeTo EavT@ éxarov 
5 Kat mapayiverat Supia Aapackod 
T@ “Adpaalap Bands LovBa, vat 
txdrake Aavid tv ty Lipy sixoodto -yrradac 
avopay. 6 Kai éero Aavld gpovpay tv Swpia 


ixméwy kar 
xrLadacg avdpwy relay’ 


dppara. 
BonOijoa 


TH kara Aapackdy, kai éyévero 6 Sipoc rp Aavid 
el¢ dovXove PépovTac Eiia* Kai ~rowoe Képroc roy 
7 Kal é\aBe Aavid 
Tove xAWarvac role yovoote of hoav. im) roy 
; bie! ; Was 
maidwy Tv ’Adpaalap Baoréiwe Sousa kai dveyeer 
Sarwan aac oan De ter yee : 
auTa ele Tepovcahyp’ wai thaBev ara Lovoaxipt 
ie 209 ; Ersay 2, Sea ; 
Baovsic¢ Atytarou ty TP avaBivar adbroy sic 
‘ 4 2 % 
Tepoucahajm bv ajpépatc ‘PoBodu viod LoNouwyroc. 
8 Kad ée rije MereBar Kal te roy ikrecrGy wodewy 
Tov ‘Adpaagdp t\aBev 6 Baciede Aavid yadrkdy 
Todty opddpay ev abrp éroince Tadopov rijy 
Oddaccay riy xadkijy Kal rove cridove Kai rove 


Aavtd tv raow vic tropetero. 


Aourijpac kal mavra ra oKxedyn. 9 Kal Heovce Qood 


0 Baorebc “Hudd bre trdrake Aavid zaicay rij | 


Sivapuy Adpaalap, 10 Kal dzéoretie Oood ledSou- 
pau Tov viovadrov mpd Buctéa Aavid tpwricat 


Au a oe » i je + 
auroy Ta tlc sipnyyny Kal ebdoyica abroy uTéep ov | 


Leal: Pid 
trrohéunoe Tov 'Adpaagap. cai imdratey adréy, bre 


; ; St Oy ; ; el C . 
ayricsimevoc ny TP ’Adpaazap, cai ty rate yepoiv 


airov ioav oxein apyvp& Kal oKedn ypvod rai 
ocetn yada. 11 Kad ratra iyyiace 6 Bacredc 
Aavld rp Kupip pera rot apyupiouv cai perd rod 
xXpvatov ov ajyiacey ix machy THY, TéEwY WY 
kareduvaorevoey, 12’Ex rij¢ ldoupaiae rai te ripe 
Tov vidy “Aupoy Kal ix rev 
tE ’Auady« xai tk rev oKid\wy 
‘PaaB Baciéwe YovBa. 13 Kai 
évopa, ty Tp avakaprrey 
THv "Idoupaiay ty TeBedtu cic 
dcrwraideca yidtadac.' 14 Kad ero ty rp’ loovpaia 
ppoupay, iv macy TH Idovpaiq, kal tyévovro mavrec 
ot Ldoupator dovAor TP Bacirki’ Kal Ecwoe Kbpwoe roy 

15 Kai tBacivevce 
kat qv Aavid roy 
kpiua cal ducaioctyny ti mavra roy Nady adrod, 


MwaB kat. ix 
aroptrwy Kai 
"Adpaalap viov 
toince Aavid kal 


Chey 24 ¢ 
QuTOV tTAaTasE 


Aavid tv maow olc¢ éropevero: 
Aavld ii mavra ‘lopaij\* 


16 Kat Iwas vide Sapoviac txi rig arpariae, kar 
*Ilwoagar vide ’Axodd tnd rév dronynparwr, 
17 Kai Zadwe vidg “AyirwaB cal ’Aymédex vide 
"AB.aBap ispeic, eal Lacd 6 ypauparevc, 18 Kai 
Bavaiag vidcg Iwdaé obpBovdoc, kal 6 XeeOi Kai 6 
PeXeri kal ol vioi Aavld abd\dpyat oar. 


KE®. @. 


1 KAL ive Aavid Hi tori Ere brodedeppévoc 
ty Tp olKp Saovr, wai womjow per adbrov édeE0¢ 
tvexey “Iwvaday ; Taovr 
. és ane Bahia ; ; 3 
qv maic Kat bvopa abrp Wa, cai Kadotiow 

boi . » 
abrov mpoc Aauid * 


2 Kai ék rov oixov 


kai eire mpdc atroy 6 Bacirsic 
8 Kai 
simevy 0 Baciied¢ Ei brrodiAemwrat te Tov oltKov 
Laov\ Ere avi, 


Ld ci ViBa; Kai erev "Eyw Soddoc ade. 


kat moujow per advrov tec 


= : Pi = 
Osot; Kai elie LiBa mpdc roy Baoréa “Ere | 


| ior vide 7@ ‘IwvaVay wemdnywo rodg wéCac. 








| Tune es Siba? et ille respondit: 





Il. SAMUELIS, VIII. IX. 


4 Et captis David ex parte ejus mille 
septingentis equitibus, et viginti millibus 
peditum, subnervavit omnes jugales curruum: 
dereliquit autem ex eis centum currus. 5 Venit 
quoque Syria Damasci, ut presidium ferret 
Adarezer regi Soba: et percussit David de 
Syria viginti duo millia virorum. 6 Et posuit 
David presidium in Syria Damasci: factaque 
est Syria David serviens sub tributo: servavit- 
que Dominus David in omnibus ad queecumque 
profectus est. 7 Et tulit David arma aurea, 
que habebant servi Adarezer, et detulit ea in 
Jerusalem. 8 Et de Bete et de Beroth, 
civitatibus Adarezer, tulit rex David ws 
multum nimis. 9 Audivit autem Thou rex 
Emath, quod percussisset David omne robur 
Adarezer, 10 Et misit Thou Joram filium 
suum ad regem Dayid, ut salutaret eum 
congratulans, et gratias ageret: eo quod 
expugnasset Adarezer, et percussisset cum. 
Hostis quippe erat Thou Adarezer, et in 
manu ejus: erant vasa aurea, et vasa argentea, 
et vasa eerea: 11 Quee et ipsa sanctificavit rex 
David Domino cum argento et auro, que 
sanctificaverat de universis gentibus quas 
subegerat. 12 De Syria, et Moab, et filiis 
Ammon, et Philisthiim, et Amalee, et de 
manubiis Adarezer filii: Rohob regis Soba. 
13 Fecit quoque sibi David nomen, cum 
reverteretur capta Syria in valle Salinarum, 
cesis decem et octo millibus: 14 kt posuit in 
Idumzea oustodes, statuitque preesidium: et 
facta est universa Idumea serviens David; ct 
servayit Dominus David in omnibus ad 
quecumque profectus est. 15 Et regnavyit 
Dayid super omnem Israel: faciebat quoque 
David judicium et justitiam omni populo suo. 
16 Joab autem filius Sarvie erat super 
exercitum: porro Josaphat filius Ahilud erat a 
commentariis: 17 Et Sadoc filius Achitob, et 
Achimelech, filius Abiathar, erant sacerdotes: 
et Saraias, scriba: 18 Banaias autem filius 
Joiadee, super Cerethi et Phelethi: filii autem 
David sacerdotes erant. 
CAPUT IX. 

1 Er dixit David: Putasne est aliquis qui 
remanserit de domo Saul, ut faciam cum eo 
misericordiam propter 2 Erat 
autem de domo Saul, servus nomine Siba: 
eum vocasset rex ad se, dixit ei: 
Ego sum 
servus tuus. 3 Et ait rex: Numquid 
superest aliquis de domo Saul, ut faciam 
cum eo misericordiam Dei? Dixitque Siba 
regi: Superest filius Jonathie, debilis pedibus. 


Jonathan ? 


quem 














.o 2 5x 
mi sa Tipe qed pope 4 
+2 pea marta yeas ROY 
opt nei « 2727 192 Usp 2 


a | 
iw 


‘oa 


on byeDy 2 DDD OA. ITP TY 


72 WOT mde Safe s797 
ange yp oy Db TY Dae 
PWTRY Tag Teh nae Ty an 
My op spats ot > Geer? 
Way WT Aayz wr ey mbps 
May Tage mob bens sy? spe) 
Papa eae y et? Vaan pS 
29 P WEPY TM Tey aa § 
NoPT9 sop Awe - aM ARMY 
ny ate) Dass aya sobs Tar 
‘An Srey Yass) roy! ai Se 
mA IP Taye yg? 
72) TMD) ASST) TAY) WIA Ts 
Tima Awa Mpa br ayy 
SPS BND OF? TA pb 
TORY Eby? oye aby myon 
“By “Mop qvadoy hog pee 1 
My 12 ayny Fa yy oy 
Tae YAQw-Dy Dak nyse 77 
wre NWpPer?) es ype yan 
DISY NPS awin Yd) son dovia 
nowrpa ay nwa>p1 13 3 nwo 
Yas wa MA Wye Wyw-by op 

17F2 AY pS ST 


a) 
Tg? PEAR NBA NTS So 
reo ee a 
Pee  POIIR POY | OAT ys 
YT m2 TET Sey owas My 
Pas NZ Pa Sprp? 
:yiey BR VN Tay 
mots ponds pays hy 
1? mss sppys “eps a7 
Sys bo wASya sid opr 
“ms oT onbw ment risa 
ADT PU mp4 3 po SD 
mS Mp Oy ony AM Ty 
POnPw Orningay yma op 


Jo 





BASIAEION B’. 6’, ¢. 


4 Kai erev 6 Baowede Mov otroc; Kai etre Dy3a 


mpo¢ Tov Bacéa "Idod ty oikp Mayip viod 'Apujr 
te rig AodaBap. 5 Kad azéoreXey 6 Baotrede Aavid 
kat thaBev adroy tk rov oikov Mayip viod ’Apujr 
te rijg AodadBap. 6 Kai rapayiverar MeuptCoabé 
vidc Iwvday viot Saotd mpde riv Baciiéa Aavid, 
kai trecey tm modowmoy abrov Kal mpooekvynoev 
Kat 


abirp* Kwai rev adrp Aavid MengiBoobé* 


elev “dod 6 dotdéc cov. 7 Kai simey airy Aavid 
M1) poBov, bre worwy mowjow pera cov Eeoc Ort 
‘Iwvdbav roy maréipa cov, kai aroKaracTysw oot 
, s 4 ‘ 1 ~ La 4 Ty 
mavra aypov Laovr warpdc Tov marpdc cou Kai od 
gay aprov imi rije rpaméZnco pov dut mavroc. 
8 Kai mpocerivnce MeupiBoobé wai ele Tic eipe 
6 dotd\Sg cov bri éréBebacg émd Tov Kiva roy 
reOynkdra Tov Opmotoy uot; 9 Kai éeadecev 6 
Baorsdg TiBa 7rd rawWapiyv Saotr wai ele wpdce 
airov Idyra boa tori rm Saovd Kai bY TH otk 
airot dédwea r@ vig Tod Kupiov cov. 10 Kai épyd 
> ~ A ~ ‘ e ©. te. ‘ £ ~ , . 
abrp Ty yiv od Kad ot viot cov Kai ot JovAoL cov, 
kai elsoloeg TH vi@ Tov Kupiov cov aprove kai 
Ederar dprove, kal MeudiBoaGe vidc rod Kupiov cov 
, ‘ ‘ ” ? ~~ ty 
payerat did mayvroe aprov én) Tijc TpaTélnc pou’ Kar 
TP WBE hoay wevrecaideca viod kai eicoor Soddor. 
ll Kai eive Sua mpde roy Baowéa Kara wavra 
boa évréradrat 6 Kbpi6c prov 6 Baoiedle TP Ooty 
avrov, oUrwe romoet 0 OovASE ou’ Kai MeugiBoobE 
nobiey Ex) THe ToaTélne Aavid KaOwe sic THY vidY 
12 Kai rp MeupiBoa0é vide 


puxpoc av Ka dvoma att Miya, Kai mica 1 


a’rov rov Bacitwe. 


Karoikynotc Tov otkov LiBa dovot Tov MewpiBoobé. 
13 Kal MeudrBoc0t warwre ty ‘Iepovcadhp, Ore 
im) rpg mpamélne rou Baoéwe adric did mavroe 
Hobe, cal adroc hy ywdg apeporépowe rote wooly 
avrov. 

KEb, cv. 


1 KALI éyévero pera ratra Kai ariPave Baowede 
viv "Appoy, cal 2Bacitevoey “Avvo vide abrov 
avr’ abrov. 2 Kal size Aavid Moujow Eeog pera 
, ‘ t ~ , “0 , ’ ’ t A 
Avywy viot Nadc, dv tpdroyv éimoinoey 6 rarIp 
abrov per tuov éXeog* Kal amétorerdte Aavid mapa- 

, ee x , Alea is ore 
kadéoa abroyv tv xeipl roy SotrAwy avrov meEpi TOU 

Ree Oy plan A ese ? 
TaTpbe avrov, kai mapeyévovro ot maidec Aavtd éic 
ae ee fee gh 5 ae rie 

THY yiy vidv’Appov. 3 Kad elroy ot dpyorrec vid 
; ‘ awe AMIDE Wy *. 2 ; ies 
Apiwy poe Avyuy roy kiptoy avtov My mapa ro 
dokalev Aavid roy rarépa cou tvwridy cov bru 
aN 


toevyyjowot THY woOAW Kal KaTaCKOTHOWOLY adbri)y 


Saar y z y ; 
anéorEré cot mapakadovurac ; Orwe ody) 
kad rov KarackéWac0at abriy aréorette Aavid rove 
maidacg a’rov mpoc o&; 4 Kai thaBev ’Avywy rodvc 
is ‘ Sh: . é a 
matdag Aavid cal t&bpnoe robo mwywrag ad’rady 
‘ > , 4 , » ~ ? ~ ft , o 
rai améwowe rove pavdbac abrav ty rp Huioer Ewe 
kai tkaméorewWev adrove. 


Tay isxiey abrir, 








II. SAMUELIS, IX. X. 


4 Ubi, inquit, est? Et Siba ad regem, Ecee, 
ait, in domo est Machir filii Ammiel, in 
Lodabar. 5 Misit ergo rex David, et tulit 
eum de domo Machir filii Ammiel, de Lodabar. 
6 Cum autem venisset Miphiboseth filius 
Jonathee filii Saul ad David, corruit in faciem 
suam, et adoravit. Dixitque David: Miphi- 
boseth ? Qui respondit: Adsum servus tuus. 
7 Et ait ei David: Ne timeas, quia faciens 
faciam in te misericordiam propter Jonathan 
patrem tuum, et restituam tibi omnes agros 
Saul patris tui, et tu comedes panem in mensa 
mea semper. 8 Qui adorans eum, dixit: Quis 
ego sum servus tuus, quoniam respexisti super 
canem mortuum similem mei? 9 Vocayit 
itaque rex Sibam puerum Saul, et dixit ei: 
Omnia queecumque fuerunt Saul, et uniyersam: 
domum ejus, dedi filio domini tui. 10 Operare 
igitur el terram tu, et filii tui, et servi tui: et 
inferes filio domini tui cibos ut alatur: 
Miphiboseth autem filius domini tui comedet 
semper panem super mensam meam.. Erant 
autem Sibe quindecim filii, et viginti servi/ 
11 Dixitque Siba ad regem: Sicut jussisti 
domine mi rex servo tuo, sic faciet seryus 
tuus: et Miphiboseth comedet super mensam 
meam, quasi unus de filiis regis. 12 Habebat 
autem Miphiboseth filium parvulum nomine 
Micha: omnis vero cognatio domus Sibeo 
serviebat Miphiboseth. 13 Porro Miphiboseth 
habitabat in Jerusalem: quia de mensa regis 
jugiter vescebatur: et erat claudus utroque 
pede. “a 


CAPUT X. 


1 Factum est autem post hee, ut moreretur 
rex filioram Ammon, et regnavit Hanon filius— 
2 Dixitque David: Faciam 
misericordiam cum Hanon filio Naas, sicut 
Misit 


ergo David, consolans eum per seryos suos 


ejus pro eo. 
fecit pater ejus mecum misericordiam. 
super patris interitu. Cum autem yenissent 
servi David in terram filiorum Ammon, 
3 Dixerunt principes filiorum Ammon ad 
Hanon dominum suum: Putas quod propter 
honorem patris tui miserit David ad te 
consolatores, et non ideo ut investigaret, et 
exploraret civitatem, et everteret eam, misit 
Dayid servos suos ad te? 4 Tulit itaque 
Hanon servos David, rasitque dimidiam 
partem barb eorum, et prescidit vestes 
¢orum medias usque ad nates, et dimisit eos, 


re. 
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BASIAEION B’. v, ta’. 


5 Kal arnyysday rp Aavid drip rév arvdpar, 
Kat dméore\ev sig amayTyiy avray, Ore toav ot 
dvdpec Hriywacpévor opddpa* Kai eimev 6 BaoWede 
Kadicare Ewe Tov avaréiiat Tove 
6 Kai sidov 


ot viod ’Appwy ore karyoyivOncay 6 adc Aavid: 


ty ‘Tepixo 


TwHywvac buoy, Kal Exiorpadhoedie. 


kal améoreitay ot vioi ’Aupoy kcal ipuc0woayro 
tiv Supiav Bavlpadu wai ri}v Supiay. SovBa cai 
‘PowB éikoot yittadac mela, Kal roy Baca 
"Apadjk xXiAtove dvdpac, Kai lorwB dwdeca yidoa- 
Sac avdpdyv. 7 Kai teouce Aavid, ca améorere 
Tov ’IwaB Kal racay riHy ddvapiy rove duvarove. 
8 Kai 2&j\Ooy ot viol Appar kai maperagavro 
modEwov mapa TY Ovpa Tijg wiANSG Tupiag LTovBa 
kal “PowB kai IorwB cat ‘Apadije povor év ayp@. 
9 Kai edev 'IwaB ore 
avrimpoowroyv Tov modEmou éK TOU KaTa TPdoWTOV 


ay ae : Sais 
éyevnOn mpdc adroy 
?Eevaytiac Kal tx Tov OmicOev, Kai émedsEaro ék 
Tavrwy TOY veavidy “IopahX, Kal maperakavro 
tEevavriac Supiac. 10 Kai rd Karddowrov rod 
aod Ewrev ty yetpl “ABEecod rod adeXGov adbrod, 
kal maperaéavro tevayriac vidy ’Aupoy, 11 Kai 
timey "Edy xparaw0h Lupia trip et, nai toec0é 
plot ic owrnpiay* 
, ‘ « ts 

Appwoyv urip o& Kar 


Kat édy KparawOdov viot 
todueOa Tov odcat. oe. 
12 AvdpiZov cai rparaw0Gpev rip TOU haov yudy 
kal wept TOY wo\Ewy Tov OEod rpwy, Kai Kipiog 
13 Kai 
mpoohOev "IwaB kai 6 Nabe abrov per’ abrovd etc 
modewov mpdg Supiay, kai *pvyav ard wpoowrov 


moos TO ayabov ty bP0adrpoig avbrov. 


abrov. 14 Kal of viol ‘Aupor eiday ore epuye 
Lupia, kal Epvyay awd mpocwrov 'ABEcca Kal Eto- 
HAOov Eig THY TOW Kai aviorpeber ‘lwap amd 
Tov viov’Appmor, Kai mapeyévero tic ‘Lepovcadyu. 
15 Ka) cide Supia ore Exracey Eurrpoc0ev ‘IopanX, 
: , Mies sone io <a pmah Dats 
kai ouvnxOnoay txt rd abrd. 16 Kal azméoredev 
"Adpaatdp Kat ourvnyays tiv Lupiay rijv ix rov 
mépav TOU Torapov Xadapdk, Kai mapeyévoyro cic 
Athan? kal DwBde dpxywy rig duvapews ’"AdpaaZap 
17 Kai arnyyé\n tr Aavid, 
, . ’ ; ‘ ' : 
Kal cuvnyaye Tov mavra “Iopand, Kad déBn roy 
, , [* ia > » A ‘ 
Topdayny rai mapeyevero eig AiXa* Kai Tape- 
ae eet Aautd oe pee 
ragaro Supia amivavte Aavid Kai étrodépunoay 
t > ~ hy? , > ‘ ’ 
per avrov. 18 Kai édvye Supia azo mpocwzov 
"lopand* Kai aveire Aavid ée rijg Vupiag exTaxdara 
appara kal recoapaxovra xruddag imréwy, kai 
roy LwRac 
pay “ws Pt aie 
imdrate, kai améOavev éxei. 


Tov apxovra Tijg Ouvapewc abrov 
19 Kai eidav wavrec 
ot PBaotreic ot dovdor "Adpaafap ore éExraay 
tumpoodev 'Iopanr, kai nbrouddnoay pera Iopaid 
kat édovAevoay avdroig* Kar tdofiOn Supia rod 
oGoat et rove viode “Appar. 


KE®., wa’. 


1 KAI dyévero éxtorpiarvroc Tov éviavrov sic 
roy Kaipoy rije todiac roy Baoiéwy Kai aré- 
oree Aavid roy “lwafs émd rode raidag adrov 

tu 2 > ~ ‘ ‘ lA , u ‘ } 
per av’rov Kai roy mavra ‘Iopand, Kai ot 
cad ducabicay él 

ty “Lepovcadn. 


ipOeipay rove viodrc ’Appwv: 
“PaBBab, vai Aavid ixadicev 








IL SAMUELIS, ‘XX. XI. 


5 Quod eum nuntiatum esset David, misit in 
occursum eorum: erant enim viri confusi 
turpiter valde, et mandavit eis Dayid: Manete 
in Jericho, donee crescat barba vestra, et tune 
revertimini. 6 Videntes autem Alii Ammon 
quod injuriam fecissent David, miserunt, et 
conduxerunt mercede Syrum Rohob, et Syram 
Soba, viginti millia peditum, et a rege Maacha 
mille. viros, et ab Istob duodecim. millia 
virorum. 7 Quod cum audisset David, misit 
Joab, et omnem exercitum — bellatorum. 
8 Egressi sunt ergo filii Ammon, et direxerunt 
aciem ante ipsum introitum porte: Syrus 
autem Soba, et Rohob, et Istob, et Maacha, 
seorsum erant in campo. “9 Videns igitur 
Joab’ quod przparatum. esset adversum se 
prelium, et ex adverso et post tergum, elegit 
ex omnibus electis Israel, et instruxit aciem 
contra Syrum: 10 Reliquam autem partem 
populi tradidit Abisai fratri suo, qui direxit 
aciem adversus filios Ammon. 11 Et ait Joab: 
Si preevaluerint adversum me Syri, eris mihi 
in adjutorium: si autem filii Ammon prse-~ 
valuerint adversum.te, auxiliabor tibi. 12 Esto 
vir fortis, et pugnemus pro populo nostro, et 
civitate Dei nostri: Dominus autem faciet 
quod bonum est in conspectu suo. 13 Iniit 
itaque Joab, et populus qui erat cum co, 
certamen contra Syros: qui statim fugerunt 
a facie ejus.. 14 Filii autem Ammon yidentes 
quia fugissent Syri, fugerunt et ipsi a facie 
Abisai, et ingressi sunt civitatem: reversusque 
est Joab a filiis Ammon, et venit Jerusalem. 
15 Videntes igitur Syri quoniam corruissent 
coram Israel, congregati sunt pariter. 16 Misit- 
que Adarezer, et eduxit Syros qui erant trans 
fluvium, et adduxit eorum exercitum: Sobach 
autem, magister militize Adarezer, erat princeps 
eorum. 17 Quod cum nuntiatum esset David, 
contraxit omnem Israelem, et transivit Jorda- 
nem: venitque in Helam: et direxerunt aciem 
Syri ex adverso David, et pugnaverunt contra 
eum. 18 Fugeruntque Syria facie Israel, et 
occidit David de Syris septingentos currus, 
et quadraginta millia equitum: et Sobach 
principem militic pereussit: qui statim mortuus 
est. 19 Videntes autem universi reges, qui 
erant in presidio Adarezer, se victos esse ab 
Israel, expaverunt et fugerunt quinquaginta 
et octo millia coram Israel. Et fecerunt 
pacem cum Israel: et servierunt eis, timue- 
runtque Syri auxilium: preebere ultra filiis 
Ammon. 


CAPUT XI. 


1 Facrum est autem, vertente anno, 
eo tempore quo solent reges ad bella 
procedere, misit David Joab, et servos 


suos cum eo, et universum Israel, et vas- 
taverunt — filios Ammon, _ et  obsederunt . 
Rabba: David autem remansit in Jerusalem, 
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BASIAEION 3’. ea’. 
2 Kai tyivero apd éoréipay «ad avéarn Aavtd 
and rie Koirne-avrod Kal weptemarer éxi rot 
Swparoce Tod oixov rod Baciiéwe, Kai ide yuvatea 
Aovopévny ad Tov dwparog, Kal 1) yu) wady rep 
eider opddpa. 3 Kab améorei\e Aavld cat elyrnce 
THY yuvraika, kat eizev Ody) ary BypoaBee Ovya- 
Tno "EdtaB yur) Obpiov rou Xerraiov; 4 Kai 
anéareme Aavid ayyéoue cali tXaBev abriyy, «at 
elo Oe rpoe adrijy kat éxopHOn per’ abrjc* Kai 
atrn ayiaZopérn ard axabaposiac abrij¢e Kai a7é- 
orpewev tic Toy otkoy avrijc. 5 Kal‘ éy yaorp) 
élaBev 1) yuvn, kai aroareikaoa amhyyenre Tip 
6 Kai 


antoreke Aavid mpdg “IwaB Neywy *Amdaredoy 


Aad cat erev Eye eipe ty yaorp) exw. 


moc pé Tov Obpiay roy Xerratoy* cal azéoreev 
"TwaB roy Odplay mpoc Aauid. 7 Kai rapaytvera 
Oipiac Kad siojOe mpde abrov, Kai tmnpwornoe 
Aavid sic siphyny ‘TwaB cai sig eiphyny rot Aaov 
8 Kai. ciwe Aavld rp 


Olbpia KaraByOu cig roy olkdy cov cai viar rove 


war ele eionyny. rot modzpov. 


modag cou" Kai. 2&mOev Obptac tE olkou Tov Paci- 
héwe, kai EAM Ev drricw avrov apace Tov Baciiéwe. 
9 Kai teoruHOn Odpiac rapa ry Pipa rod Baciéwe 
sins > A , 258 (abe ho : 
pera TOy dov’\wy Tov Kupiov abTov, Kai od Kare BN 
cic roy olkov adrov. 10 Kal avhyyerav r@ Aavid 
Néyovrec Ore ov KaréBn Odbpiag sig Tov oiKoy 
avrov. Kai eize Aavid rpdc Obpiay Oiyi e& odov 
od épxn; Tk Ort ov KaréBne sic TOY oiKdY cov; 
1l Ka) dizev Odpiag mpie Aavid “H «iBwrd¢ cai 
‘Iopand Kai lovdag Karoicodow éy oKnvaic, Kai 6 
kiptoc pou ‘Lwa Kad ot dovrAov Tov KUYpiov pov 
2 f ~ 3 ~ , A. 992 8 
im) mpdowroy Tov aypov rapepBaddoval, Kai eyw 
Sen Oe Seth Ss WERT atts bs ; 
eioedevoopar cig TOY oiKdy pov Tov ayEly Kai 
meiy cai KounOijvat pera Ti}¢ yuvaKoge pov; 
mac; 2p 1) Wuxn cov, ei Tovjow TO pipa-rovro. 
12 Kai ize Aavld mpd¢ Oipiay KaQiwov tvraida 
; , \ ” ’ ~ J \ 
kai ye onmepov, Kai abproy éEaTrooTrehd ce" Kal 
eke Raa At SP rapists Per yan |e 
ixabicev Odpiac ty ‘lepovoadr)m ey ri r)pmeow exetyy 
kal TH éravprov. 18 Kal énadecev, abrov Aavid, 
ta aa pis ¥ whe 
Kal épayey tv@rioy avrov Kal etme, kal tméOvoer 
sae: a See pe ke Bs x sess 
abrov: wai 2&n\Oev eorépac Tov KowunOjvar eri 
Tie Koirne avrov pera rv dotiAwy Tov KUpiov 
14 Kai 


tyévero mow) kal typave Aavid BiB\toy mpodc 


> ~ yy 42 \ " 9 eye ad, oe Sa t 
aUTOV, Kal ELC TOV OLKOY AUTOU OV KareBy. 


"IwaB, Kai améareev év yep) Odpiou. 
éypavev iy BiBip éywr Eloayaye tov Odbpiay 
éZevavriag Tov moA\suov TOU Kparaov, Kal azmo- 
; Shaki Jigen . ; 
otpagnosc0e amd Omicbey avrov, Kai mAnyhoErat 
kai aro0aveirar. 16 Kat éyeviOn tv r@ dudaooew 
TwaB ini riyv modu Kal @0nce roy Oipiay sic riv 


17 Kai 


2E7Oov ot avdpec rijg woAEwe Kai erodEpouy pera 


‘ PE mice? ae eed Sr Rated 
romoyv ov yds Ore aydpec duvapewc ext. 


TwaB* Kal érecay te rot Naov tx rH dotAwy Aavid, 
18 Kai 


antoreitey LlwapB cal amjyyede rp Aavid ravrac 


kal amwéPave Kai ye Odpiac 6 Xérraioc. 


| rove Nyoug TOU Tod Mov Aadjoat poe Toy Baciréa. 


| David de 








15 Kai 


Il. SAMUELIS, XI. 


2 Dum hee agerentur, accidit ut surgeret 
strato suo post. meridiem, et 
deambularet in solario domus regize: viditque 
mulierem se layantem, ex adverso super so- 
larium suum: erat autem mulier pulchra 
valde. 3 Misit ergo rex, et requisiyit que 
esset mulier. Nuntiatumque est ei, quod ipsa 
esset Bethsabee filia Eliam, uxor Urize Hetheei. 
4 Missis itaque David nuntiis, tulit eam ; quae 
cum ingressa esset ad illum, dormivit eum ea: 
statimque sanctificata est ab immunditia sua: 
5 Et veversa est in domum suam concepto 
foetu.. Mittensque nuntiayit David, et ait: 
Concepi. 6 Misit autem David ad Joab, 
dicens: Mitte ad me Uriam Hethteum. Misit- 
que Joab Uriam ad David. 7 Et yvenit Urias 
ad David. Queesivitque David quam recte 
ageret Joab, et populus, et quomodo admi- 
nistraretur bellum; 8 Et dixit David ad 
Uriam: Vade in domum tuam, et lava pedes 
tuos.. Et egressus est Urias de domo regis, 
secutusque est eum cibus regius. 9 Dormiyit 
autem Urias ante portam domus regi cum 
aliis servis domini sui, et non descendit ad 
domum suam. 10 Nuntiatumque est David 
a dicentibus: Non ivit Urias in domum suam, 
Et ait David ad Uriam: Numquid non de via 
venisti? quare non descendisti in domum tuam? 
11 Et. ait Urias. ad David: Arca Dei et Israel 
et Juda habitant in papilionibus, et dominus 
meus Joab, et servi domini mei super faciem 
terre manent, et ego ingrediar domum meam, 


ut comedam et bibam, et dormiam cum uxore 


mea? per salutem tuam, et per salutem anime) 


tue, non faciam rem hane. 12 Ait ergo David 
ad Uriam: Mane hic etiam hodie, et cras 
dimittam te. Mansit Urias in Jerusalem in 
die illa et altera: 13 Et vocayit eum David 
ut comederet coram se et biberet, et inebriavit 
eum: qui egressus vespere, dormivit in strato 
suo cum seryis domini sui, et in domum suam 
non descendit. 14 Factum est ergo mane, et 
scripsit David epistolam ad Joab: misitque 
per manum Uric, 15 Scribens in epistola: 
Ponite Uriam ex adverso belli, ubi fortissimum 
est preelium: et derelinquite eum, ut percussus 
intereat. 16 Igitur cum Joab obsideret urbem, 
posuit Uriam in loco ubi sciebat viros esse 
fortissimos. 17 Egressique viri de civitate, 
bellabant adyersum Joab, et ceciderunt 
de populo servorum Dayid, et mortuus est 
etiam Urias Hetheeus. 18 Misit itaque Joab, 
et nuntiavit David omnia verba  prielii: 
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BASIAEION B’. ta’, 1’. 


‘19 Kal éveretharo r@ ayythp déeywy Ev rE 


duvrehioae maytag Tove. Adyouve Tov wodépov 
Nadajoa | mpoe «roy Baoiéa,. 20. Kai.zorar bay 
avaBy 6 Oupoe Tov Bacréwe Kai sity cor Ti 
ore Hyyicare apoe thy wow TONEMHTAL; ovK 

rokevoovcw TELYOUC } 
21 Tig imdrake roy “ABipédey vidy TepoBaad vio 
Nae’ ody) youn) Eppupe edo pice poXov én” avrov 
ard dvwlev70U TEtxoug Kai anéBavev tv. Oapasi; 


re re $c05 is 
YOELTE OTL aTravwlev Tov 


iva Te Tpoonyayere Tbe TO FEIXKOG 5 kal neg Kai 
ye 0 dotdéc - cov Odpiac 6 Xerraiog anéPave. 
22 Kal ézopevOn 6 ctyyedog “lwaB mpoe roy 
Baoéa sic ‘TepovoaXtjp, kai wapeyévero Kai aniy- 
doa arnyyeAey ait@ 
ee . sie ae, 2 ; ; 
lwaB, wavra ra phuata Tov aodépov. Kai 
tOupwbn Aavld poe "IwaB, cai éixe ampde Tov 
dyyedov “Iva ri. rpocnyayere mpoe riyy modu Tov 
Torewnoar; ovK yoevre Ort wANyNoEGe azd Tod 
reiyouc; Tic émarate roy ’ABmédey vidv ‘TepoBdan ; 
air tery Fob bes 4 ; Li 
ovyt yur Eppubev ex’ abrov KNacpa prov ad 
Tou Teiyove Kat anéOavey tv Oapaci; iva rt 
mpoonyayeTe mpog Tro Teixoc; 23 Kal eimev 6 
i < fee : , eee os 
dyyeog mpdc Aavid “Ort éxparaiwcay if’ uae 
eeers es Ape nit ie Sante oy ang 

ot dydpec kal é&yOov if’ aude sic Toy aypdy, 


Kal éyeviOnpev ix’ abrodc Ewe Tig Cboac Tij¢ 


24 Kai éirdgevoay ot rtokevovrec mpoc 
anravobey Tov Teixouc, Kai 


TUANC * 
Tove maldae cov 


anQavoy ray maidwy rot Bacitwe, Kai ye 6 


dovAdg cov Otpiag 6 Xerratog awéiPave. 25 Kad 
size Aavid mpdc roy dyys\ov Tade ipsic mpdc 'lwaB 
Mi) -movnpov éorw éy Od9adpoig cov Tro pia 
rour9, Ort woré piv ovTwe Kal Tore OVTWE PayeETaL 
1 paxatpa,” Kparaiwooy Tov 7O\EMOY cov etc THY 
TONY Kai KaTdoTacoy av’rny, Kal Kparaiwooy 
abryy. 26 Kad ieoucey 1 yur) Ovpiov ore ane 
Oavev Obpiag 6 arp adbrije, Kal éxdbaro roy 
dvipa abrijg. 27 Kad, dupOe 7d zévOoc, Kar 
améarewte Aavld cal ocurnyayey, adryyv sic roy 
olkov avrov, Kat tyevnOn abr sic yuvaira rai 
trexey aiT@ vidy* Kat TovNpOY ébavyn 7d pia 6 
txoinae Aavid tv d¢9aXpo0t¢ Kupiov. 


KE®. 1p. 


1 KAI azéorene Kipiog rov Naday roy zpopnrny 
mpoc Aavid, kai elonAOe mpd¢ adbroy kai elev 
air Avo ijoav avdpec ev Tod pug, ig ToVaLOC 
2 Kai r@ wrovoip yy roipina 
38 Kat rp wévyre 


Kat sic wévne. 
kat Povko\ca moa opddpa* 
ovdéy AX’ 7) apuvac pia puxpd, iy éxrioato Kad 
Tepleromoaro Kai seeQpepe avrny, Kai noptuly 
per’ avrov Kai pera TOY vidy avrod ei 7d aird, 
ée Tov aptou abrov Hoe Kai ix TOU Tornpiov 
aurov Emive. Kai ty TH Kir abrov ixadevée, 
kal qv avrp we Ovyarnp. 4 Kai AOE mapodoc 
TH avdpi r@ wrovoiw, cal ipeicaro AaPeiv ik 
TOV Toywiwy avrov Kal ée THY BovKoNiwy adrod 
Tov wowjoa TH Liv ddorwdpp Typ eOdvTe TpdC 
abrov, Kat éaBeriyv apvada tod révyTog 
kai érroinosy adriy tp avdpi r@ eOovtt mpd 
avroyv. 5 Kai tOupaddn dpyy Aavld opddpa 7@ 
avépt, kai eize Aavld xpde NaQav Zj Kiupcoc, ore 
vidc -Oavdrov 6 dyvip 6 wowjoac rovro, 6 Kal 
Ty apvada arotice Extamdasiova avO Gy 671 
trotyoe TO pia Tovro Kal mepi od obx. epetoaro. 








II. SAMUELIS, XI. XIT 


19 Preecepitque nuntio, dicens: Cum ¢oni- 
pleveris universos sermones belli ad regem, 
20 Si eum videris indignari, et dixerit: Quare 
accessistis ad murum, et preliaremini? an 
ignorabatis quod multa desuper ex muro tela 
mittantur? 21 Quis percussit’ Abimelech 
filium Jerobaal? nonne mulier misit super 
eum fragmen mole de muro, et interfecit eum 
in Thebes? quare juxta murum accessistis: 
dices: Etiam servus tuus Urias Hethzus 
oceubuit.. 22 Abiit ergo nuntius, et venit, et 
narravit David omnia que ei praceperat Joab. 
23° Et dixit; nuntius ad David: Preevaluerunt 
adversum nos yiri, et egressi sunt ad nos in 
agrum: nos autem facto impetu persecuti eos 
24 -Et 
direxerunt jacula sagittarii ad servos tuos ex 


sumus usque ad portam ciyitatis. 


muro desuper : mortuique sunt de servis regis, 
quin ‘etiam seryus tuus Urias Hethzeus mortuus 
est. 25 Et dixit David ad nuntium: Hee 
dices Joab: 
enim: eventus est belli; nunc hune, et nuuc 
conforta bellatores 


Non te frangat ista res: varius 
illum consumit gladius: 
tuos adversus urbem, ut -destruas’ eam, et 
26 Andivit autem uxor Uri, 
quod mortuus esset Urias vir suus, et planxit 


exhortare eos. 


eum. 27 Transacto autem luctu, misit David, 
et introduxit eam in domum suam, et facta est 
ei uxor, peperitque ei filium. Et displicuit 
quod fecerat Dayid, 


verbum hoc, coram 


Domino. 


CAPUT XIL 


1 Misr ergo Dominus Nathan ad David: 
qui cum vyenisset ad eum, dixit ei: Duo viri 
erant in civitate una, unus dives, et alter 
pauper. _2 Dives habebat oves et boves 
plurimos valde. 3 Pauper autem nihil habebat 
omnino, preter ovem unam paryulam, quam 
emerat et nutrierat, et que creverat apud eum 
cum filiis ejus simul, de pane illius comedens, 
et de calice ejus bibens, et in sinu illius 
4 Cum 
autem peregrinus quidam venisset ad divyitem, 
parcens ille sumere de-ovibus et de bobus 
suis, uf exhiberet conyivium peregrino. illi 


dormiens: eratque illi sicut filia. 


qui venerat ad se, tulit ovem viri pauperis, et 
preparayit cibos homini qui venerat ad se. 
6 Iratus autem indignatione Dayid adyersus 
hominem illum nimis, dixit ad Nathan: Vivit 
Dominus, quoniam filius mortis est vir qui 
fecit hoc. 6 Ovem reddet in quadruplum, eo 
quod fecerit verbum istud, et non pepercerit. 
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BASIAEFION B’. ¢f’. 


7 Kal exe NaOav zpic Aavid Sd ek 6 arijp 6 
mousac TovTo* rade Néyer Kiptocg 6 Oedg ’lopanr 
"Ey® ie 6 xptoag ce sic Baowésa él "IopanX, 
elt 
8 Kal ewka cot roy olkoy Tov Kuptov cov Kai 


yA as ena , ‘ , 
ral éyo ippucapny oe ix xetpoc Laovdr, 
Tac yuvaikac Tov Kupiov cov ivy TP KOATYW GoD, 
kai Ewka cot roy olkoy 'Iapajd Kad “lotda, Kai 
ee 


drt Ehaddicacg Tov Adyor Kuplov rov motjoa ro 


el puxpoy tore mooo0ncw oot Kara raira. 
A ? Pie ~ ’ ~ ‘ ? ca a 
movnpov tv d¢0adpoic ab’rov; roy Odlpiay roy 
Xerraiov imdrakac év poudaig, cai ry yuvatca 
> ~ ” ~ > ~ > A 2 La 
avrov §haBec ceauT@ tic yuvaika, cal avrov aré- 
Krewac ty popdaig vidy’Aupay. 10 Kai viv ovk« 
amoornoerat poudaia ee Tov olkov cov Ewe aiwvoc, 
avd” dy bre ovdévwode pe kad EaBE rv yuvaica 
% ate 5 - RSet 5 , L 
rou Oupiov rav Xerraiov row elvai cot sic yuvaika. 
11 Tade Néyer Kvprocg “ldod éyw e€eysipw imi aé 
.e: ae ye : d, 
kaka te Tov olkov gov, Kal Ajipomar Tac yuvateac 
af , wee = ; 
cov Kar’ 6¢0apovc cov Kai wow Typ TANOLoY cov, 
kai KounOneerar pera THY yuvaKwy cov tvavriov 
Tov aXtov rovrov' 12 “Ort od érolncac KkovBy, 
étvayvtiovy mayvroc 


13 Ka} 
eime Aavid r@ NaOav ‘Huaprnka t@ Kupip. Kar 


Kayo Touow Td pia rovro 


"IopanX kal arévavte Tov 1Xiouv rotbrou. 


eime NaOav pig Aavid Kai Kipioc rapsBiBace 
14 TDAny ore 
mapopyifwy mapwpyiac rode txOpode Kuptou éy rp 


TO awapTnud cov, ov py aroOaryc* 


Phare rovTW, Kai yE O vide cov O TEXMEiC cot Davarw 
ano0aveira. 15 Kat amide NaPay ele roy oikoy 
abrov. Kad E0pauce Kipiocg 76 waidiov 6 irexey 1 
yuri) Odpiov Tov Xerratov rp Aavid, cai HPpwornce. 
16 Kal 2Znrnoe Aavid roy Ody rep) Tov adapiov, 
kai tynorevce Aavld yvnoreiavy Kai eiondOe Kai 
nvdriaOn ext Tie yije. 
ot mpecBUrEenor Tov olKou avrou éyeipar adTay azo 


17 Kai aviornoay én’ airov 


~ ~ ? ? Ua . tA Ud > ~ 
The yijc, kal od« nOEAyCE, Kai ob UVEpayEY avTOIC 
dprov. 18 Ka) tyévero ty TH neon TH EBOOuy Kab 
anéOave 76 waddpiov* Kai époBHnOnoay oi dovdra 
Aavid avayyetkar abr ore réOynKe 7d raiddpior, 
Ore eirov ‘ldod éy TP TO madaproy Ere Sijc tAaAHoa- 
prev mpoc abrov Kai ovK ElonKovce THC Pwvig 
HOV, Kal THC ElmWpEY TPdG adTdy Ore TEOYHKE TO 
maWapioyv, kat woujcer Kaka; 19 Kal ouvvice Aavid 
Ore ot ratdec abrov YOupiZovor, cal ivdnoe Aavid 
Ore TEOvnKE 7d Tadaptoy* Kal ele Aavid zpdc¢ 
Kah 
Riray TéOvnce. 20 Kai aviorn Aavld é« rig yije, 
rab tAovoaro kal ndeiaro Kad tpAage Ta tparia 
Aaa . es > x = ~ ~ 
avrob, Kat sic AOev sig Toy oikoy Tov OEov Kai 
, Oe, epee ah ae 
mposenvvycey avT@’ Kai eioi\Oev sic roy otkoy 
Jrov, \Kat a iy ) mapéOnray 
abrov, Kai Yrngev dprov gayeivy, Kal mapéOn 
air@ adprov kal épaye, 21 Kai eiray ol maidec 
abros mpeg avroy Ti -d pia rovro 8 éroinoag 
tveca Tov Tadapion ; 
” Chad > , 
éxNaueg RAL HypuTvec, 
{ ’ » ' 4 
madapro yy aviarne kal tpayec aproy Kal mérwKag ; 


\ 


{ 


ért GHvrocg évnorevec Kai 


kai ivika ameOave ro 





II. SAMUELIS, XII. 


7 Dixit autem Nathan ad David: 
vir: 


Tu es ille 
Hee dicit Dominus Deus Israel: Ego 
unxi te in regem super Israel, et ego eruit te 
8 Et dedi tibi domum domini 
tui, et uxores domini tui in sinu tuo, dedique 
tibi domum Israel et Juda: et si parva sunt 
9 Quare 


ergo contempsisti yerbum Domini, ut faceres 


de manu Saul, 


ista, adjiciam tibi multo majora. 


malum in conspectu meo? Uriam Hetheeum 
percussisti gladio, et uxorem illius accepisti 
in uxorem tibi, et interfecisti eum gladio 
filiorxum Ammon. 10 Quam ob rem non 
de 
sempiternum, eo quod despexeris me, et 
tuleris uxorem Uri Hethei, ut esset uxor 
tua. 11 Itaque hee dicit Dominus: Ecce, 
ego suscitabo super te malum de domo tua, et 
tollam uxores tuas in oculis tuis, et dabo 


recedet. gladius domo tua usque im 


proximo tuo, et dormiet cum uxoribus tuis 
in oculis solis hujus. 12 Tu enim fecisti 
abscondite: ego autem faciem verbum istud 
in conspectu omnis Israel, et in conspectu 
solis. 13 Et dixit David ad Nathan: Peccayi 
Domino. Dixitque Nathan ad David: Dominus 
quoque transtulit peccatum tuum: non morieris. 
14 Verumtamen, quoniam blasphemare fecisti 
inimicos Domini, propter verbum hoe, filius, 


qui natus est tibi, morte morietur. 15 Et 
reyersus est Nathan in domum suam. Per- 
cussit quoque Dominus paryulum, quem 


pepererat uxor Urize David, et desperatus 
est. 16 Deprecatusque est David Dominum 
pro parvulo: et jejunavit David jejunio, et 
ingressus seorsum, jacuit super terram. 
17 Venerunt autem seniores domus ejus, 
cogentes eum ut surgeret de terra: qui 
noluit, nec comedit cum eis cibum. 18 Accidit 
autem die septima ut moreretur infans: 
timueruntque servi David nuntiare ei quod 
mortuus esset parvulus; dixerunt enim: Hece 
cum parvulus adhue viveret, loguebamur ad 
eum, et non audiebat vocem nostram: quanto 
magis si dixerimus, Mortuus est puer, se 
affliget ? 19 Cum ergo David vidisset servos 
suos mussitantes, intellexit quod mortuus 
esset infantulus: dixitque ad servos suos: 
Num mortuus est puer? Qui responderunt 
ei: Mortuus est. 20 Surrexit ergo David de 
terra: et lotus unctusque est: cumque mutasset 
yestem, ingressus est domum Domini: et 
adorayit, et venit in domum suam, petivitque 
ut ponerent ei panem, et comedit. 21 Dixe- 
runt autem ei servi sui: Quis est sermo, 
quem fecisti?. propter infantem, cum adhue 
viveret, jejunasti et flebas: mortuo autem 
puero, surrexisti, et comedisti panem. 
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BASIAEION B’. 18’, 1’. 


» 
Tt 


22 Kai size Aavid ’Ev rq 7rd maddpiov 
tiv tvhorevoa wal txhavoa, Ort eima Tic eldev 
et tXenoet pe Kvptoc, kal Snoerar 7rd maddpior; 
23 Kal viv réOvnkev, va ri Totvro tye vnoretw; 
; P ; p Oty a. , 
poy Ovyjoopar émorpiba abrév et; ty rropeioo- 
ae MR, Ae MOT, 3, MY , : 
fac mpd¢ avroy, Kai airoc obk avaorpiWer mpdc 
pe. 24 Kai mapexddece Aavid BypoaBeé rv 
CT A UN Aol dP ad WF torte 
yuvaixa abrov, cai eto Oe mpde.abriy kai txouunOn 
per’ abricg* Kad ovvihaBe Kai trekev vid, cai 
txaXece TO Ovowa av’rot Satwywy, cal Kiproc 
Gyanncey atrov. 25 Kat aréoredev iv xerpi 
NaQav rot mpognrov, kal ixaddece 7d dvoma abrod 
"Ted0e0) Evecey Kupiov. 26 Kai émodéunoev Iwai 
‘ra ms 
ty ‘PaBBad vidy ’Aupwy, cai catéhaBe rv wOAW 
Tij¢ Baowsiac. 27 Kal aréoredev IwaB ayyéove 
mode Aavild kai erev ’Erodéunoa iv ‘PaBBad 
kai karehaBouny Ty woAW THv darwy* 28 Kal 
Aaov, Kah 


viv ovvayaye Td Karddorroy Tov 


mapiuBarte émi thy modwv Kal mpoKkaradaBou 
5 ge " ‘ s 738 x (oral 
airhy, iva pu mpokaradaBwpat éyw tiv TwodLw 


29 Kai 


ovviyyaye Aavid wavra roy Nady cal éropebOn eic 


rai KAnO) 1rd dvopa pov én’ adrny. 


“PaBpBad, cai érodtunoey ty adey Kai KaredapPero 
airyyv. 380 Kal t\aB_e Tov orédavoy Moryxop Tov 

, > ~ > a ~ ~ , ~ ‘ € 
Baoréwe abriyv amd ric Kepadijg avdrov, Kai 6 
orabpoc adrov radavroy xpuvaiov kai Niov rutov, 
kal nv émt rig Keparic Aavid, cat oxvla Tig 
31 Kai rov Xaov 


Cry 1 apy vy sees 
roy Ovra dy airy tEnyaye Kat EOnKey ey TP Tplove 


moAewe tEnveyke ToAAA opddpa. 


kal év roic rpiBdrotg Toic atdnpote Kat Uroropeter 
aidnpoic, kat dmyayey abrode oud Tov mAWOMiov* 
Kal otrwe émoince waouig raic wédeow vidy 
"Appov. Kal eréorpee Aavld cai mag 0 dadg eig 
‘TepovcaAnp. 


KE®, ty. 


1 KAT éyevnOn pera ratra cal rp ABecoahop 
vis Aavld adedpr) Kady TP cides opddpa Kai ovopa 
abrpy Onudp, Kat Hydanoey adriy 'Apvov viog 
Aavid. 2 Kal 20\Bero "Apyar Gore appworety dia 
Onudp tiv adedpy abrod, bre mapHévoc hy atrn, 
kai brépoykoy tv dp0adpoic ’Auvay Tod roujoat Te 
airg. 8 Kai hv rp ’Apvwr éraipoc, cal ovopa 
atrp lwvadaB, vidg Tapad rod adedpod Aavid* 
ca "IwvadaB drip cogdc opddpa, 4 Kad cirev 
air@ Té coe bre od otrwe acOevnc, vié Tov 
Baoikwc, 7d mpwt mpwi; odK amayyédec 
por; kai erev abrg ‘Apydy Onuap rv adeh- 
gy "ABeccadop rod adehpod pou tyw dyard. 
5 Kai erev air@ “IwvaddB KouunOnre emi ripe 
koirne cov Kai padakic@yrt, Kai sigeAevoeTat 0 
marnp cov tov idety as, kad ipeig mpdg avroy 
"ENErw Ox) Onudp % adergy pov, al Pwpuodrw 
pe cat momodrw Kar’ dpPadrpov¢ pou Bpopa, 
payw yElOy avr. 


3N 


béxwe tow Kar ik TOV 
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Nh. SAMUELIS, XII. XIII. 


22 Qui ait: Propter infantem, dum adhuc 
viveret, jejunavi et flevi: dicebam enim: Quis 
scit si forte donet eum mihi Dominus, et vivat 
infaus? 23 Nune autem quia mortuus est, 
quare jejunem? Numquid potero revyocare 
eum amplius? ego vadam magis ad eum: ille 
vero non reyertetur ad me. 24 Et consolatus 
est David Bethsabee uxorem suam, ingressus- 
que ad eam, dormivit cum ea: que genuit 
filium, et vocavit nomen ejus Salomon, et 
Dominus dilexit eum. 25 Misitque in. manu 
Nathan prophetz, et vocavit nomen ejus, 
Amabilis Domino, eo quod diligeret eum 
Dominus. 26 Igitur pugnabat Joab contra 
Rabbath filiorum Ammon, et expugnabat 
urbem regiam. 27 Misitque Joab nuntios ad 
Dayid, dicens: Dimicavi adversum Rabbath, 
et capienda est Urbs aquarum. 28 Nune 
igitur congrega reliquam partem populi, et 
obside civitatem, et cape eam: ne, cum a me 
vastata fuerit urbs, nomini meo ascribatur 
victoria. 29 Congregavit itaque David omnem 
populum, et profectus est adversum Rabbath : 
30 Et tulit 


diadema regis eorum de capite ejus, pondo 


cumque dimicasset, cepit eam. 


auri talentum, habens gemmas pretiosissimas, 
et impositum est super caput David. Sed et 
predam civitatis asportavit multam valde: 
31 Populum quoque ejus adducens serravit, 
et circumegit super eos ferrata carpenta: 
divisitque cultris, et traduxit in typo laterum : 
sic fecit universis civitatibus filiorum Ammon. 
Et reversus est David, et omnis exercitus in 


Jerusalem. 
CAPUT XIII. 


1 Factum est autem post heee, ut Absalom 
filii David sororem speciosissimam, yocabulo 
Thamar, adamaret Amnon filius David, 2 Et 
deperiret eam valde, ita ut propter amorem 
ejus wgrotaret: quia cum esset virgo, difficile 
ei videbatur ut quidpiam inhoneste ageret 
cumea. 8 Erat autem Amnon amicus, nomine 
Jonadab, filius Semmaa fratris David, vir 
prudens valde. 4 Qui dixit ad eum: Quare 
sie attenuaris macie fili regis per singulos 
dies? cur non indicas mihi? Dixitque ei 
Amnon: Thamar sororem fratris mei Absalom 
amo. 5 Cui respondit Jonadab: Cuba super 
lectum tuum, et languorem simula: eumque 
yenerit pater tuus ut visitet te, dic ei: Veniat, 
oro, Thamar soror mea, ut det mihi cibum, et 
faciat pulmentum, ut comedam de manu ejus. 


pa Oxia 
Tem Son Gp Taps pw ® 
asian omoby pz apdty Ais? 
sa>m sAims 7pm RY 
tire MBN) 4332 


HM “y'2 
“Os TH Tze 
TES m2. ND rb “EN? moan 7A 
TPA 72) eras Spy sPos 
“ny mbm) a5k sam) ome yy ma 


Swan rry> aaom wigmi pee 
pgm) noiancns mpm nigh 


ANZ PAY max Dips" 

Nye BAD ASE a — 
ME Sa TWAT ag pips Tpsha 1 
“ay TBA mpM Awa MBS) TA 
Tp2s> Mam) Thy wy Miagha 
Done 2s wan 1 Le mrs 
‘ey age ‘in 7) TENN apr 
sayn-os Smads 19 aes 2 sniny 
niyere Ymima 2 mbys> 
Ps AW Nye PAs mpRaTny 
CNP TSS TIA MAS) Ty 
PTI NTR Tay) ins 
view? may NPM tape wp 8} 
tps awe ma Tee AER ALR 
2 TSE TPT Tw Tes Tyee» 
TDS TRIN Mek Ws Mmebo np 
ee a 
Arad AI otcboy 1 amy is 
SEW? WY PP WY No MSD 
Ay RPM Thy? TB NP 
syns samy aed janie “ys 
POS naa pa me 2p 
Wan js» Doe mbps yyy 
meh oye onan zyemnhba 
nz by yan. myn mnis 
Aaiio-by Wy TPA mAe «+: IOS 
pm mya mPy wwe oOoET ahs 
2 PV sha om mbisby mp 
PINT TAS nips TIS TWDHAY 20 
wing “pins TAP) Wey mT pos 
"By? FRTNS oma aA Foy 
niway ma many Sem over nan 


2 ny vee oi qbeoyat roms 
sae 12 an obs oMsan 
“A eT ie 








BAZSIAEION B’. 17’. 
6 Kad ixoyOn 'Apvar cai Hppwornae, Kai eloyOev 
| 6 Baothede Westy airév: Kal eimev 'Apwwy mpd 
roy Baowia ENérw 6) Onuap y adeon pov mpo¢ 
pé, Kai KoAAUpLTaTw tv dg0adpotc pou dbo KoArAUpiOag 
kal payomat tx rig yewpdc abrijc. 7 Kal azéoreiX\e 
Aavid zpde Onuap ete roy olkoy Eywy TlopedOyre 
61) lc Toy olkoy Tov adeXpov cov Kal roincoy air@ 
Bodpa. 


> 4 7° ~ ’ ~ ‘ > x , “: 
Aprvory adadgod airijc, kai abroe Kouwpevoc 


8 Kai éropet0n Onudp sic rov olkov 
kat 
tlaBe 7d orate cal iddpace cai txoddOpice Kar’ 
bnos 
9 Kal &AaBe rd rhyavoy Kai KaTeKévwcey tvarioy 


dp0adrpode avdrov, Kab Tac Ko\dupioac. 


abrov, kai ob« HOEAnoE payety* Ka) elev ’Apvov 
*"REayayere Wavra aydpa ard txdvwév pov’ Kai 


10 Kai 


der : » F alee 2 > ~ 
esnyayov TAVTA avopa érravwlev a@UuTOU. 





elzev 'Apvov mpoc Onudp Eictveyxe to Bp@pa etc 


TO Taputtoy, kal payomar tk Tipe xEwpoc cov" Kab 


flaBe Onuap rae KoddAupidac ae émoince kai 





t pay! ~?) ‘ 2 ~ > ~ v-% % ~ 

elonveyce TO Apvay adearg@ abrijc sic roy Kotrdva, 
11 Kal rpoohyayev abrip rou payeiy, cal eredaBero 
aitije kai eirev abry Aedpo coysnOyre per épov, 
adedgh pov. 12 Kat sizev arp Mn, adedgé pov, 
jo) ramevwone pe, Ordre od} TomOncera otrwe év 
; ; ; , Wetrauees , , 

IopayA, pi) mojoye Thy adpootyny rabrny. 
13 Kai tyw wot amoicw rd bveddce pov; Kai od 
se ‘ 4 +. 0 ~ ‘) , > | ¢ s ‘ ~ 
toy we sig THY adpdywy ey “Iopandh* Kat viv 
Aadyoov Oy mpd¢ Tov Baciréa, bre ov ju} Kwboy jE 
amd oot. 14 Kai ove 70éysev’Apyay rod acov- 
cat TiC Pwvij¢ avdTihe, kai txparaiwaeyv drip adrijy 
kat trareiywoev avtijy, Kai éxouOn per adrije. 
15 Kal éuioncer airijy “Apyov picoc péya opddpa 
Ore péya TO picog 0 émionoey adrijy trip Tijy 
ayarny iy hyarnoey adrhy, ore petCwv 2) Kaxia 
 éoxarn % 1) 
ee ; Fs 
Avdornft kai mopevov. 


; kee ee , 
mpoTn, Kai simey abry ’Apvov 
16 Kai eirev air Onpuap 
mepi Tig Kaklacg THC pweyadno Tairn¢e drip Erépav 
iy exoinoag per éov rov tEarocrethai pe’ Kai 
Saab Sy. ; ne reo a Ee cee 

ove 0é\noey ’Auywy akovoat THE Pwrig ad’rie. 
17 Kai ixadece 70 ratddproy abrov roy zpoecry- 
KOTa TOU OtKoU Kai simev a’T@ ’E&amooTEiare On 

7 Me os A So Fett 

TauTny an’ imo ew, Kat amoKxdEocoy Thy Ovpay 
drisw abrijg. 18 Kai én’ adbric hy yitwy Kkaprwrde, 
Pubeitey : ; c ; 2 , 

Ort oUTWE évEedLOVoKoYTO at OvyarépEc TOU Baciiéwe 


: ‘ ae * Pk she 
at wapQévot Tove trevOtTrac avto@y* Kai eEnyoryev 





abrijy 6 AEroupyo¢g abrov &w Kai azéwece Tv 
Ovpay dricw abrijg. 19 Kai taBe_ Onpap owodey 
kai éméOnwev trl thy Kepadijy adbripe, wat rov 
Xiriva Tov KapTwrby Toy én’ abrijc Oueppnée wad 
“ réOnke Tac xeipac abrijg im) riy Kepadryy aurije, 
kal eopstOn mopevopévyn Kai kpaZovca. 20 Kai 
eime mpde airiy ’ABecoawu 6 adedpoe adbrijc Mi) 
"Auvwv 0 ddehpoc cov tyévero pera cod; Kai viv, 
adehph pov, KMpEvoOY, bre adEAPSC Gob éorL* pur) 
On¢ Tiv Kapdlay cov Tov NaNijoat 7d pijua TovTO* 
kal exaOice Onpap ynpebovca éy TM otkp ’ABEooa- 
wp TOU adeAGOU adrijc. 21 Kai tjKovoev 6 Baoedc 
Aavid wavracg robe Adyoue rotvrove Kai 2OvpwOn 
opddpa, kad ode tiznoe ro rrvetpa’Apvoy rod viow 











IJ. SAMUELIS, XIII. 


6 Accubuit itaque Amnon, et quasi egrotare 
coepit: cumque venisset rex ad yisitandum 
eum, ait Amnon ad regem: Veniat, obsecro, 
Thamar soror mea, ut faciat in oculis meis 
duas sorbitiunculas, et cibum capiam de manu 
7 Misit ergo David ad Thamar domum, 
Veni in domum Amnon fratris tui, et 
fac ei pulmentum. 8 Venitque Thamar .in 
domum Amnon fratris sui: ille autem jacebat: 
et lique- 


ejus. 
dicens: 


quee tollens farinam commiscuit: 
faciens, in oculis ejus coxit sorbitiunculas, 
9 Tollensque quod coxerat, effudit, et posuit 
coram eo, et noluit comedere: dixitque Amnon: 
Hjicite universos a me. Cumque ejecissent 
10 Dixit Amnon ad Thamar: Infer 
cibum in conclave, ut vescar de manu tua. 
Tulit ergo Thamar sorbitiunculas quas fecerat, 
et intulit ad Amnon fratrem suum in conclave. 


omnes, 


11 Cumque obtulisset ei cibum, apprehendit 
eam, et ait: Veni, cuba mecum, soror mea. 
Noli frater mi, noli 
opprimere me, neque enim hoc fas est in 
13 Ego 
enim ferre non potero opprobrium meum, et 


12 Que respondit ei: 


Israel: noli facere stultitiam hance. 
tu eris quasi unus de insipientibus in Israel: 
quin potius loquere ad regem, et non negabit 
me tibi. 14 Noluit autem acquiescere precibus 
ejus, sed preevalens viribus oppressit eam, et 
15 Et exosam eam habuit 
ita ut majus esset 
odium quo oderat eam, amore quo ante 


cubavit cum ea. 
Amnon odio magno nimis : 


dilexerat. 
16 Que respondit ei: 
malum, quod nunc agis adyersum me, quam 
quod ante fecisti, expellens me. Et noluit 
audire eam: 17 Sed vocato puero, qui mi- 
nistrabat ci, dixit: Hjice hane a me foras, et 
claude ostium post cam. 18 Que induta erat 
talari tunica: hujuscemodi enim filie regis 
virgines yestibus utebantur. Ejecit itaque 
eam ‘minister illius foras: clausitque fores post 


Dixitque ei Amnon: Surge, et 


vade. Majus est hoe 


eam. 19 Que aspergens cinerem capiti suo, 


scissa talari tunica, impositisque manibus super 


caput suum, ibat ingrediens, et clamans: 


20 Dixit autem ei Absalom frater 
Numquid Amnon concubuit 
tecum? sed nune soror tace, frater tuus est: 
Mansit 
itaque Thamar contabescens in domo Absalom 
fratris sui. 21 Cum autem audisset rex David 
verba hee, contristatus est valde, et noluit 
contristare spiritum Amnon filii sui, quoniam 


suus: 


frater tuus 


neque affligas cor tuum pro hac re. 


abrov bre Hydra abréy, bre mpwrdroKoc abrod Hy. | diligebat eum, quia primogenitus erat e1 
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BASIAEION B. uy’. 


22 Kal ov« éhadnoey ’ABeooa\wpm pera 'Apvor 
and Tovnpod Ewe ayalod, Ort ipicer ’ABecoa\wop 
roy “Apuvov ind N6you ob trameéivwoe Onpdp ry 
adeXpny abrov. 23 Kal iyévero sic durnpida 
npEpOv Kai toay Keipoyvtec TH 'ABEcoa\om ey 
Bedacwp rH éxdspeva 'Edpaip, wad ixadecev ’ABeo- 
24 Kai 
WrAVevy "APeccarwp mpde roy Baciiéa Kal elev 


calwm mwavrac Tove viote Tov Baciéwe. 


100d Ox Keipovcr TP Sot’Aw cov, mopEevOrTw Or 6 
Baoredc kai ot raidec abrod pera tov dobdov cov. 
25 Kal eiev 6 Baowede mpdc ?ABecoahwpu M)) On, 
ViE MOU, WH TopEvOGpEev avTEc nHéic, Kal ov pur) 
karaBpapuvOdpmev tml o&* Ka {Bidcaro abrov, Kar 
ob nOéAnoe TOU ropEvOrvat Kai e’dynoev adTov. 
26 Kai elvev ’ABecoa\wp mpd¢ airov Kai ei pn, 
TopevOnrw 6) pEO nudy ’Auvay 6 adeXpoe pou* 
a oe Nas neh : = : 
kal elev ait@ 0 Baorsde “Iva ri ropevO7 pera 
gov; 27 Kal iBidoaro airoy ’ABEcoa\ap, Kai 
améoreive wer avrov roy Apvwy Kai mavrac Trove 
ulove Tov Baoiéwo* Kai Froincey ’ABecoahwu 
motoy Kara Toy métoy Tov Baciéiwc. 28 Kal 
évereiiaro ’ABecoahwp Tote maWapiore avTOU NEywy 
PASS Ga) aby aM es Toe wane 
dere We ay ayabuv07 1) Kapdia ’Apvwr ty rT oivy 
kai eltw mpdoc vpeac, maragare roy ’Apvwy kai 
‘ RE <r + Reese, 
py poBnOrre, OTe odbxi eyo 
eiue 6 évreAdOpevocg vpiv; avdpilec¥e Kai yivecbe 
? t ‘ lA 2 ‘ - , 
sig vlodc duvapewc. 29 Kal éroinoay ra wadapia 
*ABecoatwpn TH ’Apywv Kaba évereiiaro advroic 
*ABecoahop * 
, a aD MS ASTRAY TKS 7 
Baoitéwe, kal trexabioav avijp “emt rijv nplovoy 
a y pati: sites 7 
abrov cat épuyov. 30 Kai éyévero abréy ovTwy 
tv ry 00m Kal aor) OE zedg Aavid Aeywy 
*Endrakey ’ABeocoau mavracg rove viodg Tov 
Baoiéwe, cal ob KaredeipOn %& atroy obdé 
tic, 381 Kai avéorn 6 Baowsde Kal diéppnee 
Ta tara a’rov Kai ikon emi rHv yijv, Kab 
mavrec ot maidec alrov ot weplecTwTEG avTY 
Oueppyn—ay ra twaria adr@y. 382 Kal amexpidn 
TwvadaB vidg Sapad adehpov Aavld wai sie My) 
eimadrw 6 Kbpidg pov 6 Bacirsdc bre TavTa Tad 
, he te ea Fi 
mawddpia Tove viodg ToU Paciiéwe EPavarwoeY, Ort 
’Apvov povorarog améPavey* Ore imi oToparoc 
~ c re x4 
*ABecoatwm ay Keiwevog amd THS mmepac HC 
trareivwoe Onudp THY adedgijy abrov. 33 Kai voy 
po) P00w 6 Kvpidg pov 6 Baaired¢ ém) Tiy Kapdiay 
Sis “ , 
abrov pia Neywy Iavreg ot vioi rod Bacthiwe 
f 
amréOavoy, bre aN’ 7’Apvor povwrarog anébave. 
yet) ’ Lae © Wiz: x bd 
84 Kal aréidpa ’APecoahwp" Kal ype TO TaLdapLoy 
« . A ? » ‘ ? ad } 10 ,] td ‘ 
6 kore Tove d¢0adpodve adrov Kal side, Kal tov 
= a 
ade wodde wopevdpevog ivy rH OO dmtisHEv 
xy B 2 ee 
avrou ix mevpig tov dpovg é» TH KataBdoe 
kai mapeyévero 0 oxord¢ Kat amnyyende TH Baorret 
kai elxev” Avdpac éwpaka tx rig 0000 Tig Wpwrijy 
2 ‘ 
ix pépoug Tov dpouc. 35 Kai elrev IwvadaB mpog 
ss , ; 
rov Baowéa ‘dod ot vioi rod Baoéwg mapeot, 
kara& Tov Néyoy Tov dovrAov cou obrwe éyéveTo. 
36 Kal éyévero rjvica ouveré\ece adoy, kai 
» fo 3 
idod ot viol tov Paciéwo ADoV, Kal emijpay 
Thy gwyiv abray cal EkAavoay, Kai ye 0 Baorrede 
2 = Bs : 
kal wdvreg ot maidec airov ékAavoay KAavbpoy 
= : vy : 
péyay opddpa. 387 Kai ’ABecoalwp epuye kat 
, ie 
tropevOn poco Oorp) vidy ’Eu.ovd Baowdéa Vedcoup 
, Pie 
sic yijv Xapaayad* Kai érévOnoev 6 Baoireb¢ 
Aavié im roy vidy abrot maoag Tag ijmEpag. 


Oavarwoate avroy* 


kal avéornoay mayvrec ol viol Tov 














II. SAMUELIS XIII. 


22 Porro non est locutus Absalom Amnon, 
nec malum nec bonum: oderat enim Absalom 
Amnon, eo quod violasset Thamar sororem 
suam. 23 Factum est autem post tempus 
biennii, ut tonderentur oves Absalom in 
Baalhasor, que est juxta Ephraim : et _vocavit 
Absalom omnes filios regis, 24 Venitque ad 
regem, et ait ad eum: Ecce tondentur oves 
servi tui: veniat, oro, rex cum servis suis ad 
servum suum. 25 Dixitque rex ad Absalom: 
Noli fili mi, noli rogare ut veniamus omnes, et 
gravemus te. Cum autem cogeret eum, et 
noluisset ire, benedixit ei. 26 Et ait Absalom: 
Si non vis venire, veniat, obsecro, nobiscum 
saltem Amnon frater meus. Dixitque ad eum 
rex: Non est necesse ut vadat tecum. 27 Coegit 
itaque Absalom eum, et dimisit cum eo Amnon 
et universos filios regis. Feceratque Absalom 
28 Pree- 


ceperat autem Absalom pueris suis, dicens: 


convivium quasi convivium regis. 


Observate cum temulentus fuerit Amnon vino, 
et dixero vobis: Percutite eum, et interficite: 
nolite timere: ego enim sum qui precipio 
vobis: roboramini, et estote viri fortes. 
29 Fecerunt ergo pueri Absalom adversum 
Absalom. 


Surgentesque omnes filii regis ascenderunt 


Amnon, sicut preceperat eis 


singuli mulas suas, et fugerunt. 30 Cumque 
adhue pergerent in itinere, fama pervenit ad 
David, dicens: Percussit Absalom omnes filios 
regis, et non remansit ex eis saltem unus. 
31 Surrexit itaque rex, et scidit vestimenta 
sua: et cecidit super terram; et omnes servi 
illius, qui assistebant ei, sciderunt vestimenta 
sua. 382 Respondens autem Jonadab filius 
Semmaa fratris David, dixit: Ne estimet 
dominus meus rex, quod omnes pueri filii 
regis occisi sint: Amnon solus mortuus est, 
quoniam in ore Absalom erat positus, ex die 
qua oppressit Thamar sororem ejus. 33 Nunc 
ergo ne ponat dominus meus rex super cor suum 
yerbum istud, dicens: Omnes filii regis occisi 
sunt: quoniam Amnon solus mortuus est. 
34 Fugit autem Absalom: et elevavit puer 
speculator oculos suos, et aspexit: et ecce 
populus multus veniebat per iter devium 
ex latere montis. 35 Dixit autem Jonadab ad 
regem: Ecce, filii regis adsunt: juxta verbum 
servi tui sic factum est. 36 Cumque cessasset 
loqui, apparuerunt, et filii regis: et intrantes 
levaverunt vocem suam, et fleverunt: sed et 
rex et omnes servi ejus fleverunt ploratu magno « 
nimis. 37 Porro Absalom fugiens, abiit ad 
Tholomai filium Ammiud regem Gessur. 
Luxit ergo David filium suum eunctis dicbus, 
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BASIABION B’. ty’, od’. 


388 Kal 'ABecoawu anidpa cai éropevOn etic 
Tedcotp, kai my éxet Ern rpia. 89 Kad éxdracer 6 
Baorrebc Aavtd rod tEehOety rpdc ’ABecsahwp, Ort 


mapscAnOn tm Apv@y ore artOave 


KE®, 10’. 


1 KAI éyvw "IwaB vide Sapoviag Ori 1%) Kapdia 
Tov Baothéwe tm) ABeooadhop. 2 Kai azméoreev 
"Twa tic Oexwé, kai EaBev éxeiDev yuvaira oogry 
kai ele mpdc atrny IWévOnoov Oy) Kai évdvoa 
imadria mevOind Kai po) arelby eco, kal toy WC 
yuri) wevOovoa tml reOyncdre TovTO tupac ToNAc, 
3 Kai édshoy mpoc roy Baoihéa cai Nadjoetc rpdc 
avrov ard 7d pha rovTO* Kai EOnkev lwaB. rode 
4 Ka) cioi\Oev 1) 


yur" » Oekwirte rpde roy Bacidéa, kai Erecev Eri 


Néyoug ty TPH ordpare adrije. 


Tpdcwrov avrg eic rv yihy Kal mpocexivyncev 


ou ~ ~ ~ ~ . 
auT@ Kai eize DHoov, Baciied, cHoov. 5 Kai ize 


mpoc adriy 6 Baowsbe Ti fort cor; 1) O& ize Kad 


Ny: 


BN 4 NY sete, + arid ‘ 
para yuri) xnpa eyw elu, Kal areOavey 0 avo 
pou. 


P . rs 
éuayéoavro apuddrepor év TH ayp@, Kai odK 


6 Kat ye ry Sothy cov dbo viol, Kai 
ae 


ny O 


t 
t 


? ¢ ¥ o, 
eEatpovpevog ava pécov atr&y, cal emaev 6 élc 


6 
Tov Eva adehgoy adbrod Kai M@avarwoev adry. 
7 Kad idod éraviorn bhy 9 marpid mpd rv 
SotAnv cou Kai elrav Adc rév raisavra rov 
adehpoy atrod cai Cavardcopmey abvrov avr rite 
Puxiic Tod adehgod adbrov od aréxrewe, kad tapod- 
Hev kai ye Tov KANpovdpoy budy* Kad oBécover roy 
avOpaka pov roy karadepOévra Hore py Oéo0a rp 
avépi pou Karadeppa Kai dvoua bri xpoowrov THC 
yic. 8 Kad éiev 6 BaowWede mpde rijv yvuvaica 
‘Yysatvovoa Badiée sig Tov olkdy cov, Kaye bvredod- 
fat mepicov. 9 Kal elzev 1) yup) ) Oexwiric pdc 
Tov Baciéa ‘Ex’ éué, cipié pou Based, 4 dvopia 
kal ti ov olkoyv Tov marpdc pov, Kal 6 Baoideve 
10 Kul cirev 6 Baor- 
Aetg Tic 6 Nady mpdc cé, kal GEE abroy mpoc 
11 Ka} 
eirev Mynpovevcdrw on 6 Baoiiele rov Képroy 


kal 6 Opdvoc abrot abdoc, 


OE Ow se) , a, 
éueé, Kal oU TpocOHoe Ere epacOar abrov. 


Deov abrov mAnOurOijvar ayxtoréa Tov aiparog rod, 


GtapOeipat, kai ob po) Edpwor roy vidy pov’ Kal 
eie Zi Kopuoe, ei receirar ard ric rpyoc Tov viow 
cou émi TIy yyy. 12 Kal elrev i yuvn Aadnodrw 
61) 9 dovrAn cov mpdc Tov Kipidy pov Baca 
Piya Kai ele AdAynoov. 13 Ka) elrev a) yur 
“Iva ri edoyiow rowtro tri Aady Oeod; 7) ée ord= 
Haro TOU Bacitéwe 6 Adyog odTOE We mANpERELA, 
Tov ju) émorpipar tov Baoiia roy wopévor 
avrov; 14 “Ore Oavarpy aro8avobpeba, cai 
@orep 7d Udwp 7d Karagepduevoy xi rie ye 
d ob ovvaxOjoerat, Kai ApPerar 6 ede uxiy, 
kal AoviSduevog rod doa an’ abrov eewopivor. 





II. SAMUELIS, XIII. XIV. 


38 Absalom autem cum fugisset, et venisset 
in Gessur, fuit ibi tribus annis. 39 Cessavitque 


rex David persequi Absalom, eo quod con- — 


solatus esset super Amnon interitu. 


CAPUT XIV. 


1 INTELLIGENS autem Joab filius Sarvie, 
quod cor regis versum esset ad Absalom, 
2 Misit Thecuam, et tulit inde mulierem 
sapientem: dixitque ad eam: Lugere te simula, 
et induere yeste lugubri, et ne ungaris oleo, ut 
sis quasi mulier jam plurimo tempore lugens 
3 Et ingredieris ad regem, et 
loqueris ad eum sermones hujuscemodi. Posuit 
autem Joab verb in ore ejus. 4 Itaque cum 
ingressa fuisset mulier Thecuitis ad regem, 


mortuum : 


cecidit coram eo super terram, et adoravit, et 
dixit: Serva me rex. 5 Et ait ad eam rex: 
Quid cause habes? Que respondit: Heu, 
mulier vidua ego sum; mortuus est enim vir 
meus. 6 Et ancille tue erant duo filii: qui 
rixati sunt adversum se in agro, nullusque 


erat qui eos prohibere posset: et percussit - 


alter alterum, et interfecit eum. 7 Et ecce 


consurgens universa cognatio adversum ancil-~ 


lam tuam, dicit: Trade eum, qui percussit 


fratrem suum, ut occidamus eum pro anima - 


fratris sui quem interfecit, et deleamus 
heredem: et querunt extinguere scintillam 
meam, que relicta est, ut non supersit viro 
meo nomen, et reliquize super terram. 8 Et 
ait rex ad mulierem: Vade in domum tuam, et 
ego jubebo pro te. 9 Dixitque mulier Thecuitis\ 


ad regem: In me, domine mi rex, sit iniquitas, 


et in domum patris mei: rex autem et thronus 
ejus sit innocens. 10 Et ait rex: Qui 
contradixerit tibi, addue eum ad me, et ultra 
non addet ut tangat te. 11 Que ait: Recordetur 
rex Domini Dei sui, ut non multiplicentur 
proximi sanguinis ad ulciscendum, et nequa- 
quam interficiant filium meum. Qui ait: Vivit 
Dominus, quia non cadet de capillis fila tui 
super terram. 12 Dixit ergo mulier: Loquatur 


ancilla tua ad dominum meum regem verbum. 
Et ait: Loquere. 13 Dixitque.mulier: Quare 


cogitasti hujuscemodi rem contra populum 
Dei, et locutus est rex verbum istud, ut 
peccet, suum ? 
14 Omnes morimur, et quasi aque dilabimur 
que non revertuntur: nec 
vult Deus perire animam, sed _ retractat 
cogitans ne penitus pereat qui abjectus est. 


et non reducat ejectum 


in terram, 
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BASIAEIOQN B’. ws’. 


15 Kai viv 6 7dOov Aadfjoa mpde Tov Baciiéa 
roy Kbptov pov Td Pia rovro, Ore derai pe 6 
Nade, Kai Epet 7) DodAN cov Aadnodrw Oi) mpdc Tov 
Kipidr prov Tov Baoiéa, et rwe Towjoe 6 Barredo 
TO pypa tho dotAnce advrov, 


Baowrede* 


16 “Ort dkovoe 6 
pvoacOw tiv dotdny abrov ik yerpdc 
Tov ayvdpoc TOU Cynrovyrog tapai pe Kal roy vidv 
prov amd KAnpovopiac Oeod. 17 Kai etrev 1) yuri 
Ei 7j6n 6 Adyog Tov Kupiov pov Tov Bacréwe eic 
Quaiac, Ort KaDwWe dyyedoc Yeo ovTwe 6 KipLdG pou 
0 Baoitedbe Tov akobev Td ayabdy Kai rd wovnpdr, 
18 Kai 
arrexpiOn 6 Baosd¢ kat ele mpdc Tiy yuvatka M3} 
On kpibyc ax’ tuot pia 0 tyw éxepwrd ce’ cai 
elev 9 yuvn Aadnodrw 1) 6 kbpid¢ pov 6 Bacrkbe. 
19 Kai eizev 6 Baoiredo My 9) yelp "IwaB év ravr) 


TOUT META GOV; 


kat Kuptoc 6 ede cov éorat pera cod. 


kat elev 9 yuvn Tp Baoirksi ZH 
‘ , ae 2 
» Wuxh cov, KUpLE jou Bacired, Ei Ear sic Ta deka 
nx > ‘ > ore , =. ) / « ¢ , 
7 &i¢ Ta aptorEepa tk TavTwy wy thddyoev 6 KUpLOC 
prov 6 Bacrkvc, bre 6 Sovhé¢ cov "IwaB adric 
en ale 2 earns yiek cal os & 
eveTeiharo jot, Kai abroc Eero ty TH ordpare Tic 
dotAne cov mavrac rode Aéyouc robrovg* 20 “EveKev 
TOU mwepteOeiy TO TpdowTOY TOU Praroc TovTOU 5 
éroinsey 6 dovrAdc cov "IwaB roy Néyov Tovrov* 
c , £ 4 J , > , ~ 
kal 6 Kbpt¢g prov aopdg Kabwe copia ayyéov Tov 
Oe00 Tov yuGva Tayra Ta ty TH yj. 21 Kai civev 
6 Baowsde mpdg IwaB ’Idod Oy éroincd cor Kara 
Tov AOyoy Gov TovTOY* opsbou éxiorpepoy 7d 
madapiov roy’ ABEcoadip. 22 Kal Execev Iwas 
éxi mpdowrov adrov én rijy viv Kai mpocexvynoe 
kat evoynoe TOY Bacidéa, Ka) eitev “Iwas Uypepov 
éyvw 6 dovd\dc gov bru evpov xdpw tv 669adpoic 
, t ~ il4 ’ , £ , , 
gov, Kvplte pou Baarev, Ore éroincey 6 KUpibc jou 
23 Kai 
aviorn “Iwas kai éropevOn tic Tedcovp, kai hyaye 
rov ABecoahwy tic ‘Tepovoadnyp. 24 Kai elrev 6 
a » ’ , ‘ ” > ~ ‘ 
Baottetc “Aroorpagynrw eic roy olkoy avrov, Kai 


4 La , 4 , 
TO Tpdowrdy pov jin BdETETW* 


6 Baorst¢ rov Adyov Tov Dotddov abrod. 


kal aréorpepev 
*ABecoawp sic roy olkoy adrou, kai 7d mpdowroy 
Tov Baciéwe ok ede. 25 Kad we ’ABeccaou 
“deri til Nea a eres , yes 
ovK nv avnp éy wayti’Iopar)\ aiveroc apodpa, and 
ixvoucg odbc avrov Kal Ewe Kopudice ad’rov ovK ay 
airy papoc. 
‘ > ~ 4, ‘ERA 3 , 2 ~ € ~ ? 
Kepadiy abrov, kai tyévero am’ apyic nuepGy etic 
Hpepac we dv éxeipero, bre KateBaptyvero ix’ adrov, 
kal Keipdopevog abryy Eornoe THY Tpixa Tic KEpadiC 
avrov Otakoctoue aikoug év TP cikAkw TY BaciiiK@. 


26 Kal tv r@ xeipecOa adbroy rijy 


27 Kal éiréxOnoay r@ ’ABecoudopm rpEeic vioi Kal 
Ouvyarnp pia, Kai dvoua abry Onudp’ atrn ny 
yuvy Kady opddpa, kai yiverar yuv?) ‘PoBodu vig 
28 Kat 
éy ‘Iepovcadijp Oto ern 


Larwpwy Ka rikree air@ rov ’As Bid. 
ixdOicey ?ABEecoadwop 


nuEepay Kai TO Tpdcwmroy Tov Bactéwe ovK Elde. 














Il. SAMUELIS, XIV. 


15 Nune igitur veni, ut loquar ad dominum 
meum regem verbum hoe, presente populo. 
Et dixit ancilla tua: Loquar ad regem, si quo 
16 Et 
“audivit rex, ut liberaret ancillam suam de 
manu omnium, qui volebant de hereditate Dei 
17 Dicat 


ergo ancilla tua, ut fiat verbum domini mei 


modo faciat rex verbum ancille suc. 


delere me, et filium meum simul. 


regis sicut sacrificium. 
Dei, 


benedictione, 


Sicut enim angelus 


sic est dominus meus rex, ut nec 
maledictione moveatur: 
18 Et 


dixit ad mulierem: Ne 


nec 
unde et Dominus Deus tuus est teeum. 
respondens rex, 
abscondas a me verbum, quod te interrogo. 
Dixitque ei mulier: Loquere domine mi rex. 
19 Et ait rex: Numquid manus Joab tecum 
est in omnibus istis? Respondit mulier, et ait: 
Per salutem anime tue, domine mi rex, nec 
ad sinistram, nec ad dexteram est, ex omnibus 
his quee locutus est dominus meus rex: servus 
enim tuus Joab, ipse preecepit mihi, et ipse 
posuit in os ancille tue omnia yerba hee. 
20 Ut verterem figuram sermonis hujus, servus 
tuus Joab preecepit istud: tu autem domine 
mi rex, sapiens es, sicut habet sapientiam 
angelus Dei, ut intelligas omnia super terram. 
21 Et ait rex ad Joab: Ecce placatus feci 
verbum tuum: vade ergo, et revoca puerum 
Absalom. 22 Cadensque Joab super faciem 
suam in terram, adoravit et benedixit regi: 
et dixit Joab: Hodie intellexit servus tuus, 
quia inveni gratiam in oculis tuis, domine mi 
rex: fecisti enim sermonem servi tui. 23 Sur- 
rexit ergo Joab et abiit in Gessur, et adduxit 
Absalom in Jerusalem. 24 Dixit autem rex: 
Revertatur in domum suam, et faciem meam 
non videat. Reversus est itaque Absalom in 
domum suam, et faciem regis non vidit. 
25 Porro sicut Absalom, vir non erat pulcher 
in omni Israel, et decorus nimis: a yestigio 
pedis usque ad verticem non erat in eo ulla 
macula. 26 Et quando tondebat capillum 
(semel autem in anno tondebatur, quia 
gravabat eum czsaries) ponderabat capillos 
capitis sui ducentis siclis, pondere publico. 
27 Nati sunt autem Absalom filii tres: et 
filia una nomine Thamar, elegantis forme. 
28 Mansitque Absalom in Jerusalem 
duobus annis, et faciem regis non vidit. 
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BAZIAEION B’. w’, ue’. 


29 Kai aréoreu\ev "IwaB 


dmooreita airoy mpocg Tov BaciWta, Kal ov« 


"ABecoatwp mpdc 
HOEAnTEVY eOEiv pbc abrov’ Kal améorereEYy ik 
devrépov mpd¢ adroy, kad oK HOéAyoE TapayevécOat. 
30 Kai eirev “ABecoahopm mpde robe maidag abrov 
“Ldere 1) pepte tv ayp@ Tov 'IwaB éxdpmevad pov, Kat 
adr ixei KpiWai, wopstecOe Kai gurpijoare aiTny 
ty mupt* Kal évémpnoay ot matdec ’ABecoadwp THY 
pepida. Kal wapayivovra ot dotdor "Twa mpdc 
airoyv dueppnydrec ra iuaria abr@y cad elroy’ By- 
extpitay ot dovhor’ABEcoaap Ty pepida Ey rupi. 
81 Kai dvéorn *IwaB wat HOE mpde ABecoawp 
sic TOY olkoY, Kal ime Pde avToy “Iva Ti évEeTrUpr- 
cay ot waidéc cov Tijy pepida Tijy épajy év rupt; 
82 Kal eimev “ABecoatwp mpdc IwaB “Idod azé- 
area mpoc at héeywy “Hee de kai aroore\d ce 
mpoc Tov Bacvéa Néywy “Iva ri HOoy ée Tedoovp; 
ayabby jor Hy iva ixet* Kal voy idod Td mpdcwroy 
Tov Bactéwe ovK otdoy' et O& tori éy Emo aducia, 
kai Qavdrwoov pe. 33 Kai eionOev Twa mpoc 
Tov Baoéa kal amhyyerev abr@, kai éxadece Tov 
"ABeccadrwp. Kal eicij\@e mpog rov BaoWéa cal 
moocekuynoey att@, Kal érecey éxi mpdowroy 
abrou éri ry yijy Kai kara mpdcwmoy Tov Bact- 


Néwe* Kal Karepirnoey 6 Bacttede Toy 'ABEccadon. 


KE®. te 


1 KAI éyévero pera ratra ka) troinoey Eavtp 
"ABecoahwm dippara Kal immovg Kai TEvTHKovTa 
Kai 
Op9picev ’ABEcoadwp kai ~orn ava xEipa Tije 6000 
Tig wiAng’ Kai zyévero mac dino wp 
Kplow AVE mpde Tov Baciréa éic Kpiow, Kal EBdnoe 
mpog abroy ’ABeccadwpu kal eleyey adr@p Ek roiac 
mow od E35 Kal ime’ Ex pudic pudGy “Iopaijr 
6 doth6c cov. 38 Kal ele mpic abrov 6’ABecoa- 


dvdpag maparpixev eurpoo0ev avrov. 2 


2 , 
EYEVETO 


Awe Ld0d ot ASyot Gov ayaoi cal edKodot, Kai 6 
ye Y 
dkobwy ovK tort sou Tapa Tov Bactiéwe. 4 Kail eizev 
, ey , Ae erie poe et as 
ApPeooadou Tic me karaorioe KpiTiy ev TY yi, Kai 
| TSG. Os War , ~ 7 \ TY aise Lah 3 vA 
im’ éué dhehoerar rac avijp wm tay y avrvoyia Krad 
, , Pres SR 5 > ~ 9 
kpiowc kal dicawwow adroyv; 5 Kat tyévero tv rw éy- 
yiZew Gvdpa Tov rpockuvisar aiT@ wad tEérewe Tv 
xgipa abrov Kal érehapBavero abrov Kal arepi\noey 
airév. 6 Kat troinoe ABecoalwp kara ro pha 
rovro mayti IopanX roic Tapaywopévore sic Kpioww 
mpoe Toy Baciiéa, kad tdoTotetro "ABEecoadom riyy 
Kapdiav avdpdy 'Iopand. 7 Kai tyévero amd rédove 
, RE 7 ; \ : 
Tecoapakovra tray Kal eizev 'APecoakwm mpd 
Tov matépa abrov Mopeboopuar 61) Kai aoriow rac 
Fire ae Ae ae Rae 
evyac pov ac nvtduny rp Kupip tv XeBpwv 
8"Ort ebyiy nbdEaro 0 dovdc gov év Twp olKxEiv pe 
ty Tedootp tv Supia Atywy "Edy éimurpipwv 
émiorpéeWy jue Kiptoc etc ‘lepovoadhp, kai Larpevow 
Tp Kupiy. 
eic elonyny * 
10 Kai amécredev ’ABecoaiwp KaracKdrouc ty 


9 Kal elrev air@ 6 Baorsbe Badize 
kai avacrac tropev0n sic XeBpwyr. 


macaic pudaic "Iopand éywy "Ev rTP akovoa 
bao Tv gwrvijy Tie 
BeBacitevee Baoiede 'ABcooaton tv KeBpwrv. 


Kepariyng Kat  épeire 











II. SAMUELIS, XIV. XV. 


29 Misit itaque ad Joab, ut mitteret eum ad 
regem: qui noluit venire ad eum. Cumque 
secundo misisset, et ille noluisset venire ad 
eum, 30 Dixit servis suis: Scitis agrum Joab 
juxta agrum meum, habentem messem hordei : 
ite igitur, et succendite eum igni. Suecenderunt 
ergo servi Absalom segetem igni. Et venientes 
servi Joab, scissis vestibus suis, dixerunt: 
Succenderunt servi Absalom partem agri igni. 
31 Surrexitque Joab, et venit ad Absalom in 
domumi ejus, et dixit: Quare succenderunt 
servi tuisegetem meam igni? 32 Et respondit 
Absalom ad Joab: Misi ad te obsecrans ut 
venires ad me, et mitterem te ad regem, et 
diceres ei: Quare veni de Gessur? metius 
mihi erat ibi esse: obsecro ergo ut videam 
quod si memor est iniquitatis 


mew, interficiat me. 33 Ingressus itaque Joab 


faciem regis: 


ad regem, nuntiavit ei omnia: vocatusque est 
Absalom, et intravit ad regem, et adoravit 
super faciem terrae coram eo: osculatusque est 
rex Absalom. 


5 CAPUT XV. 


1 IctruR post hee fecit sibi Absalom currus, 
et equites, et quinquaginta viros qui prece- 
derent eum. 2 Et mane consurgens Absalom, 
stabat juxta introitum porte, et omnem virum, 
qui habebat negotium ut veniret ad regis 
judicium, vocabat Absalom ad se, ct dicebat: 
De qua civitate es tu? Qui respondens aiebat: 
Ex una tribu Israel ego sum servus tuus. 
3 Respondebatque ei Absalom: Videntur mihi 
sermones tui boni et justi. Sed non est qui 
te audiat constitutus a rege. Dicebatque 
Absalom: 4 Quis me constituat judicem 
super terram, ut ad me veniant omnes qui 
habent negotium, et juste judicem? 6 Sed 
et cum accederet ad eum homo ut salutaret 
illum, extendebat manum suam, et apprehen- 
dens, osculabatur eum. 6 Faciebatque hoe 
omni Israel venienti ad judicium, ut audiretur 
a rege, et. solicitabat corda virorum Israel. 
7 Post quadraginta autem annos, dixit 
Absalom ad regem David: Vadam, et reddam 
vota mea que vovi Domino in Hebron. 
8 Vovens enim voyit servus tuus, cum esset 
in Gessur Syrie, dicens: Si reduxerit me 
Dominus in Jerusalem, sacrificabo Domino. 
9 Dixitque ei rex David: Vade in pace. Et 
surrexit, et abiit in Hebron. 10 Misit autem 
Absalom exploratores in universas tribus 
Israel, dicens: Statim ut andieritis clangorem 
buccinz, dicite; Regnavit Absalom in Hebron. 
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BASIAEION B’. te’. 


11 Kai pera ’ABeooaiwu tropeiOncay éracdorot 
dudpes 2 ‘Lepovoadaje rdyroi* Kai ropevdpevor ri 
am\érnreabroy Kat ob« Eyywcay ray pia. 12 Kat 
aréoreev "ABeooawp rip 'AyiToger TH Oecwvi 
cipBovrov Aavid éx rij¢ wé\Ewe abrot tk Twra iv 
T@ Ovoralew abroy* kai tyévero cbyrpimpa ioxupsy, 
Kal 6 Nabe 6 mopevdpevoc xai rode peTa’ABEToawp. 
13 Kai rapeyévero drayyé\\wv rpdc Aavid Mywv 
*Eyevj0n 1 Kapdia dvdpdy "Topajd driow 'ABeo- 
caro. 14 Kai etre Aavid ritor rote may 
airov Toic per’ avrov rote éy “Lepovoahh jt 
"Avaornre kai pbywper, Ort obK EcTW Hiv owrnpia 
ard rpocwrov ABEcoahom* Traxbvare Tov Topev- 
Ojjvar iva py raxbvy Kai KaradaBy wypéc, wal 
Bion tp tude THY Kaxiay Kal wardty ry rd\w 
éy ordpare payaipac. 15 Kai eizoyv ot raidec 
Tov Paciwéwe mpdc Tov. Baowéa Kara mwayra boa 
aipeirat 6 Kipioc Hudy 6 Baciredbc, idod ot raidéc 
cov. 16 Kai é\Oev 6 Baoirsvc kal zac 6 olkoc 
abrov totic roaly abriv* Kad apijxey 6 Baowrede 
déka yuvateac réy waddakdy abrod pduddocew 
Tov olkov, 17 Kad ép\Oev 6 Baoiedbc wad révrec 
ot matdeg abrov mely, Kal Eornoay ty oiky r@ 
pacpay. 18 Kai wavrec ot maidec abrov dyad 
xXepa abrov Tapijyoy Kai mac Xe\eGi kai wae 6 
PereGi, kai tornoay émi rije taiac ty rH éeprypy * 
kai mag 0 ade TapETopEvero éydmevoe avrov, Kal 
mavrec ot mept avroy Kal wayvreg ot ddpoi Kad 
wavrec ot paynrai éEaxdovor dtvdpec, Kai rapicay 
txt xeipa abrov* Kai waco 6 XedeO cal rac 6b 
Drei cai wavrec ot TeOator ot éarcdoroe avdpec ot 
tOdvrec Tote rociy abray é« LO kai wopevdpevor 
txi mpdcwrov Tov Baciéwe. 19 Kai éizev 6 Baot- 
Aebe mpdc "EOL roy TeOaioy “Iva ri mopety kai od 
ped’ adv; ériorpede kal otker pera rov Baciréwe, 
Ore Eévog et od Kai bre per@eneac ob se Tod ré7o0Vv 
cov. 20 Ei éyOic mapayéyovac, Ka) ofpEepoy Kijow 
ce peO yumy; Kat ye peravacriceg Tov Térov 
cou’ xOéc » t&Nevaic cov, Kai ofmepoy pmerachow 
ce pel’ yay Tov mopevOjvar; Kal tyw mopeboopa 
ov tay tyw Topev0G* émisrpigov Kai émiorpewor 
rove adehgove cov pera ov, kai Kiproc rouoer 
pera ood éXeoc kai ahyOeay. 21 Kal dzecpidy 
"HOi rp Bars Kal ele ZH Kipwoc wai LH 6 
Kupi6g prov 6 Baowevdc, bre sic TOY Tomo ov tay 
q 6 Kiptdc pov, kad éay tic Odvarov Kai av éic 
Zwhy, Ore tet Eorar 6 OovAdeE cov. 22 Kai elrev 
6 Baoede mpdg "EOi Asipo cai didBawe per’ 
tuov* Kal maphOev EO) 6 VeOaiog cai 6 Baoedve 
kal mavrec ot raidec airov Kai mac 6 byXoc 6 
per’ avrov. 23 Kal mica » yi} trae gwr7i 
pEey@dy* Kai wag 0 Kade waperopebovTo tv TH 
xewappp tev Kédpwy, Kal 6 Basirede SueBn rov 
xeycppovy Kéidpwv' Kai mac 6 Aade Kad 6 
Bacitsde raperopetovro tm) mpdcwroy dd0v Thy 
Epnuov. 24 Kal tod Kai ye Sadwe kcal wdvrec 
ot Aevirar per avdrov aipoyrec ry KiBwrdv 
Ovabjkng Kupiov ard Baap: Kal étornoay tajy 
KiBwroyv Tov Oeov, ca avé3yn ’ABia0ap Ewe éerav- 
caro mac 6 adc mapehOeivy tke rig modEwC. 
25 Kal eizev 6 Baoiiede rpd¢ rbyv Ladwe ’Ardorpe- 
Woy rhyv KyBwroy rod Oeov ec rijv wokw* éeay 
eipw yap tv b6p9adpote Kupiov, cai émiorpiba 
pe wai deiger pow abryy Kai riyy evrpémecav adriig* 











II, SAMUELIS, XV. 


11 Porro cum Absalom ierunt ducenti viri 
de Jerusalem vocati, euntes simplici corde, et 
causam penitus ignorantes. 12 Accersivit 
quoque Absalom Achitophel Gilonitem con- 
siliarium David, de civitate sua Gilo. Cumque 
immolaret victimas, facta est conjuratio 
valida, populusque concurrens augebatur cum 
Absalom. 13 Venit igitur nuntius ad David, 
dicens: Toto corde universus Israel sequitur 
Absalom. 14 Et ait David servis suis, qui 
erant cum eo in Jerusalem: Surgite, fugiamus: 
neque enim erit nobis effugium a facie 
Absalom: festinate egredi, ne forte yeniens 
occupet nos, et impellat super nos ruinam, et 
percutiat civitatem in ore gladii. 15 Dixerunt- 
que servi regis ad eum: Omnia quecumque 
libenter 


16 Egressus est ergo 


preceperit dominus noster rex, 
exequemur servi tui. 
rex, ef universa domus ejus, pedibus suis: 
et dereliquit rex decem mulieres concubinas 
ad custodiendam domum. 17 Egressusque 
rex et omnis Israel pedibus suis, stetit procul 
a domo: 18 Et universi servi ejus ambulabant 
juxta eum, et legiones Cerethi et Pheleti, et 
omnes Gethzi, pugnatores validi, sexcenti 
viri, qui secuti eum fuerant de Geth pedites, 
preecedebant regem. 19 Dixit autem rex 
ad Ethai Gethzeum: 
revertere, et habita cum rege, quia peregrinus 
es, et egressus es de loco tuo. 20 Heri venisti, 


Cur venis nobiscum ? 


et hodie compelleris nobiscum egredi? Ego 
autem vadam quo iturus sum: reyertere, et 
reduc tecum fratres tuos, et Dominus faciet 
tecum misericordiam et veritatem, quia osten- 
disti gratiam et fidem. 21 Et respondit Ethai 
regi, dicens: Vivit Dominus, et vivit dominus 
meus rex: quoniam in quocumque loco fueris 
domine mi rex, sive in morte, sive in vita, ibi 
erit servus tuus. 22 Et ait David Ethai: Veni, 
Et transivit Ethai Getheeus, et 
omnes viri qui cum eo erant, et reliqua 
multitudo. 23 Omnesque flebant voce magna, 
et universus populus transibat: rex quoque 


et transi. 


transgrediebatur torrentem Cedron, et cunctus 
populus incedebat contra viam, que respicit 
ad desertum. 24 Venit autem et Sadoc 
sacerdos, et universi Levitee cum eo, por- 
tantes arcam foederis Dei, et deposuerunt 
arcam Dei: et ascendit Abiathar, donec 
expletus esset omnis populus, qui egressus 
fuerat de civitate. 25 Et dixit rex ad Sadoc: 
Reporta arcam Dei in urbem: si inyenero 
gratiam in oculis Domini, reducet me, et 
ostendet mihi eam, et tabernaculum suum. 
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BASIAEION B’. 


py opie 
l€, US. 


26 Kai édy eixy obrwe Ode 79@AnKa ey ool, idod 
ty sip, wovirw por Kara To ayabdy ev dpOadpoic 
abrov. 27 Kai elzev 6 Baoitede TH Vadde rq tepet 
"Idere, ob triorpédec ele rv wow ty elphyvy, Kad 
’Ayyudac 6 vidg cov cal IwvaOay 6 vide ’ABiaPap 
28 “dere, 
orparsbopct tv’ ApaBw rijc épiwou Ewe row éOeiv 
29 Kai 
artorpeve Sadwe cai ’ABia0ap rijv KBwroyv ro 
30 Kal 


Aavild aviBavey iv ri avaBaoe roy thay 


Ory ay ad Su eae Shag eke 3 
ot dbo viol dumy we? buoy: EyW ELpLe 


piua wap bpdy rod amayyeidai pot. 


Ocov sic ‘Iepovcadjp, xa éxaOioey ixet. 


avaBaivwy kat Kraiwy Kal rHY KEpadrY émiKkeKa- 
uppmévoc, Kat adrdc¢ eropevero avurdderog* Kat 
mac 6 dade 6 per’ abrov éExexadduey avijp Try 
Kepad)y avrov, kal avéBawoyv davaBatvorrec cal 
kaiovrec. 81 Kal avnyyédn Aavid Néyovreg Kad 
"Ayiroger év rote ovorpedopévore perc ABEecoahwys * 
elxe Aavid ArackédOacov 6) Tijv Bovdrjyv 
82 Kai av Aavid 


éoxomevoc Ewe Tov ‘Pac, 08 mpocekdynoey éxst TP 


Kal 
"Ayiroper, Kipre 6 Oedc pov. 
Oe@' Kai od cig anayriy atrp Xovai 6 apxe- 
eraipoc Aavid, duppnywe Toy xiTGva adrov Kai yi} 
ixi ripe kepade abrov. 33 Kai elrev abr@ Aavid 
"Edy piv diaBie per’ euod, wal Eoy in’ ipe etc 
Bacraypa. 
kai épeic rp ABecoawp ArednbOacw ot adedpot 


34 Kai édv émorpébye ext rv rodw, 


cov, cal 6 BaoWede KardmisGé pou diediuOev O 
rarhp cou’ Kalviy mate cov eipt, Barred, Eaody pe 
Lijoac' matic rov warpoc cov Huny Tore Kad apriwc, 
Kal viv tyw dotdog abc kal drackedacerc uot 
tiv Bovdijy ’Ayirdper. 85 Kai iWod ixet pera 
cov Ladwx wai’ABid0ap ot tepeic’ Kal ~orae way 
pia 6 tay axoboye && olkov rod Baoréwe cal 
arayyereic rip Sadwx wat rp ’ABraOap rote tepevow. 
36 Idod éxet per’ adroy dvo viol abrady, ’Axiuaac 
vic TP Yadw« Kal "lwvabay vide r@ ’ABiaOap * 
cal droare\eire te yep abriy mpoc pé Tay phua 
0 éav akovonre. 37 Kad eiof\Oe Xoval 6 éEraipoc 
Aavid sig tiv wody, kal’ ABecoawu dre etcerro- 


pevero sic ‘TepovoaNijm. 


KE®, ts 


1 KAI Aavid rapidOe Bpayd re amd ripe ‘Poe, 


kad dod SiBa 7d waWaprov MeudiBoobe eic arrayrijy’ 


avrov, Kai Zevyoc byvwy étmicecaypéivwy, Kal in’ 
ee , F Ag oh ; 

abroig dtakdowor dpror Kat txardy crapidec cab 
éxaroy golvucec Kat véBed otvov. 2 Kai eimey 6 


Baorelo mpdc BBa Th ratra oor; Kai ere 
UBa Ta wrogiyia ry oikig rot Bactiéwe rod 
imixaOjoOa, Kal ot dprot Kal ot gotruec el 

4 ’ 14 $ Li 
Bpdow rote matdapiow, Kal 6 oivocg muety roic 
3 Kad eirev 6 Ba- 


Kah 


j ; SLE iM 
txNedupévorc Ev TH Er [ip. 

, 4 SER tt let ip i Reo 
orstg Kat wot 6 vidcg rod Kupiov ‘cou; 
eime SuyBd mpoc roy Baoiéa “Id0d KaOnrar ty 
‘Tepovoahnp, Ore ele Shpepoy eriorpépovoi poe 
oikog ’IopanX rijy Baowsiay rov marpd¢ pov. 





II. SAMUELIS, XV. XVI. 


26 Si autem dixerit mihi: Non places: presto 
27 Et 
dixit rex ad Sadoe sacerdotem: O yidens, 
revertere in civitatem in pace: et Achimaas 
filius tuus, et Jonathas filius Abiathar, duo filii 
28 Ecce ego abscondar 


sum, faciat quod bonum est coram se. 


vestri, sint vobiscum. 
in campestribus deserti, donee veniat sermo 
a vobis indicans mihi. 29 Reportaverunt ergo 
Sadoe et Abiathar arcam Dei in Jerusalem: 
30 Porro David ascendebat 


clivum Olivarum, scandens et flens, nudis 


et manserunt ibi. 


pedibus incedens, et operto capite: sed et. 
omnis populus, qui erat cum eo, operto capite, 
ascendebat plorans. 31 Nuntiatum est autem 
Dayid quod et Achitophel esset in conjuratione 
cum Absalom, dixitque David: infatua, queso, 
Domine, consilium Achitophel. 32 Cumque 
ascenderet David summitatem montis, in quo 
adoraturus erat Dominum, ecce occurrit ei 
Chusai Arachites, scissa veste, et terra pleno 
33 Et dixit ei David: Si veneris 


mecum, eris mihi oneri: 


capite. 
34 Si autem in 
Absalom : 
Servus tuus sum, rex, sicut fui servus patris 


civitatem revertaris, et dixeris 


tui, sic ero servus tuus: 
Achitophel. 
et Abiathar sacerdotes: 


dissipabis consilium 
35 Habes autem tecum Sadoe 
et omne verbum 
quodcumque audieris de domo regis, indicabis 
Sadoc et Abiathar 36 Sunt 
autem cum eis duo filii eorum, Achimaas filius 
Sadoc, et Jonathas filius Abiathar : et mittetis 


per eos ad me omne verbum quod audieritis, 


sacerdotibus. 


37 Veniente ergo Chusai amico Dayid in 
civitatem, Absalom quoque ingressus est 


Jerusalem. 


CAPUT XVI 


1 CumqQuE David transisset paululum montis 
yerticem, apparuit Siba puer Miphiboseth in 
occursum ejus, cum duobus asinis, qui onerati 
erant ducentis panibus, et centum alligaturis 
uve pass, et centum massis palatharum, et 
2 Et dixit rex Sibee: Quid sibi 
Responditque Siba: Asini, 
domesticis regis ut sedeant: panes et palathe, 


utre vini. 
volunt heec ? 
ad vescendum pueris tuis: vinum autem, ut 
bibat si quis defecerit in deserto. 3 Et ait rex :. 
Ubi est filius domini tui? Responditque Siba 
regi: Remansit in Jerusalem, dicens: Hodie 
restituet mihi domus Israel regnum patris mei. 
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BASIAEION BP’. ts’. 


‘Idod coh 
ere LuBa 
mpockvyncacg Evpoyu xapw tv 6¢0arpot¢g cov, 
5 Kai 7AGev 6 PBaoredc 


kar, dod exeiOev drijp é&- 


4 Kai 


mavra boa tori, Mepdifsoo0* Kai 


dre 6 Bacredg TH UPd 


Kipee lou  Baouded. 
Aad twg Baovpip: 
emopevero | ék ayyyevelag olwouv, SaovrA, Kai dvowa 
tEAM ev Exzropeudmevocg 
6 Kai OAL ay tx, iPotg roy 
Aavid Kai mayvrac rote maidag rov Bacréwe 
avid 


ex dekiiy xa) && ebwripwy tov Baordiwc. 


alr@ Yeust viog Inea: 


kat Karapwueyocg 
kai. mac. Kade hy wal mavrec ot duyaro) 


ovrwe Eheye Yepuel tv rp KarapdoOa auroy "Eke Oe 
3 ‘ Fr , ran 
eNO, avijip aiwarwrv Kal avijp 6 rapdvopog. 8’ Ezé- 
? ) , , aes ” ~ oo» 
orpeWev im os Kipiog ravra,ra aipara rod olkou 
éBacitevcag avr’ abrov, Kai edwke 
4 2 
viod_ ov’ Kal ido od éy rH Kaxig ov, dre avo 
aigdrow ob. 
moc rov BaoWka “Iva ri carapara 6 kbwy 6 
reOyncwe ovroc TOY KUpLOV fou Tov Backéa; 
daBiicopae Oy Kat ager rv Keparjv adrod. 
10 Kai elwev 6 Baorede Ti Euot wal dyiv, viol 
ae 
Zapovias ; kal apere adroy cal ovrwe Karapacu, 
bre Kuprog etre y ary karapdoOae roy Aavid, car 
rig pet ‘Qc 3 Tt eroingag oUrwc; 11 Kai sims 
Aavd mpo¢ *ABeood kad moc mavrac Tovs Tatoag 
E » oP x7 5 Hingt Fr 
avrov ’Idod 6 vidg pov 6 tEedMOay éx rie Kotriac 
iy mh KD Senn, Ane syaAy ae iY WD Zhe'g 
poou Enret tiv Wuyny pov, kat mpogére viv 6 vid¢ 
~~? iit Was "ER ET GT Sa ; ~ o * 
Tou "leuivi’ dere atrov karapaoOat, Ore elrrev 
air Kiptoc. “12 E€ mwe Wor Kupuoe iy ry 
ramewiaet pov, kal dmeorpeper flor adyaQa avi 


Hpeepg ratty, 13 Kai 


dropebOn Aavid kai nein (a ot dv bpec abrov tv ry 


ric Kardpac abrov TD 


dg’ eal Vepet tmopebero ék mXevpiic TOU dpovc 
iyopeva aurov mopevdpevoc Kal kdrapipevoc rab 
NAaLiiv tv Pow tx Tayloy ‘abrod’ Kab Tp xot 
macowy. 14 Kal WAOev 6 Bacredc Kal mac 6 
Aade per” abrod teAedupévor, cat dvibukay ixet. 
15 Kal’ABeooaNibp kai mac dvijp "LoparjX eich Oov 
sig ‘Lepovoadnp, kai "AyirogéX per’ adrod. » 16*Kad 
éysvnOn rvica 1\Oe Xovoi 6 dpyeratpog Aavid 
mpdg ’ABeroardp, kai eae Xovol mpdg ’Aeo* 
cad Lirw 6 Baowrebc. 17 Kab elev "APecoahwpn 
mpog Xovoi Tovro rd é\edc gov pera Tov éraipov 


gov; tva ri ove amiOec pera rou éraipov' cov ; 


18 Ka) éime Xovo mpd "ABecoahwop Obyi, addee 


kardmtoOev ov é€edtEaro Kupioc kai 6 ade obrog 
kai mac avijp "“IopanX, air ~oowo Kal pera 
aitod KaOjoopa. 19 Kal rs debrepov rim tye 
dovredow, odxi évadrvov Tou viod avrou ; Kabdzrep 
WobAevoea tvomtov Tov merpde cov, obrwg Ecopat 
tvomuoyv cov. 
“Ayirdper Pépere éavroig Bovdyy ri TOLTW LEY ; 


30 


7 Kai | 





9 Kal elev ’ABeood vidcg Sapoviag | 








20 Kai elev "ABecoadkwp mpdc | 
| tophel: Inite consilium quid agere debeamus. 





Il. SAMUELIS, XVI. 


4 Et ait rex Sibe: Tua sint omnia que 
fuerunt Miphiboseth. Dixitque Siba: Oro ut 
inveniam gratiam coram te, domine mi rex. 
5 Venit ergo rex David usque Bahurim: et 
ecce egrediebatur inde vir 
domus Saul, 
procedebatque 


de cognatione 
filius Gera, 
et maledicebat, 


nomine. Semei, 
egrediens, 
6 Mittebatque lapides contra Dayid, et contra 
universos servos regis David: omnis autem 
populus, et universi bellatores, a dextro et a 
sinistro latere regis incedebant. 7 Ita autem 
loquebatur. Semei cum malediceret regi: 
Egredere, egredere vir sanguinum, et vir 
Belial. 
sanguinem domus Saul: 


regnum pro eo, et dedit Dominus regnum in 


8 Reddidit tibi Dominus uniyersum 
quoniam ‘invasisti 


et ecce premunt te 
mala tua, quoniam vir sanguinum es. 9 Dixit 
autem Abisai filius Sarvie regi: Quare 
maledicit canis hic mortuus domino meo regi? 
vadam, et amputabo caput ejus. 10 Et ait 
rex: Quid mihi et vobis est filii Sarvis ? 
dimittite eum, ut maledicat : Dominus enim 


manu Absalom filii tui: 


preecepit ei ut malediceret David: et quis est 
qui audeat dicere, quare sic fecerit? 11 Et 
ait rex Abisai, et universis servis suis: Ecce 
filius meus, qui egressus est de utero meo, 
queerit animam meam: “quanto magis nune 
filius Jemini? dimittife eum, ut maledicat 
juxta preeceptum Dontini: 12 Si forte respiciat 
Dominus afflictionem meam: et reddat mihi 
Dominus bonum pro maledictione hac hodierna. 
13 Ambulabat itaque David et socii ejus per 
viam cum eo. Semei autem, per jugum montis 
ex latere, contra illum gradiebatur, maledicens, 
et mittens lapides adversum eum, terramque 
spargens. 14 Venit itaque rex, et universus 
populus cum eo lassus, et refocillati sunt ibi. 
15 Absalom autem et omnis populus ejus 
ingressi sunt Jerusalem, sed et Achitophel 
cum eo. 16 Cum autem venisset Chusai 
Arachites amicus David ad Absalom, locutus 
est ad eum: Salve rex, salye rex. 17 Ad quem 
Absalom, Hee est, inquit, gratia tua ad 
amitéum tuum? quare non ivisti cum amico 
tuo? “18 Responditque Chusai ad Absalom: 
Nequaquam: quia illius ero, quem elegit 
Dominus, ‘et omnis hic populus, et universus 
Israel; et cum 60 martbo. 19 Sed ut et hoe 
inferam, cui ego’ serviturus sum? nonne filio 
regis? sicut parui patri tuo, ita parebo 
et tibi. 20 Dixit autem Absalom ad Achi- 
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Tomoopey Kata Tov. Ndyor abrod ; 





BASIAEBION |B’, ts’,.1Z'. - 


21 Kai etre “Ayiroged mpdc ’ABecoawop Eioe\Oe 
mpoc Tac wadNakde rod warpdc cou ae KaréXurre 
gurtaccew roy olkoy abrov, Kai axovosrat mac 
"lopaij\ bre karpoxyuvac roy marépa Gov, kal ivtayv- 
22 Kab 


txntayv tiv oxnviy re AGBeccatwp én 7d dHpa, 


sovew at xEipeg TaVTWY THY pETa God. 


kai cio Oey ’ABEecoadwm mpdc Tage ma\dakae TOU 


mrarpi¢e avrov Kar’ d60adpotc mavroc “IoparX. 
23 Kai 1) Bovds) ’Axtroder Hy EBovXedcaro ty Taic 
ypspare Talc mpwraic by Tpdrov. txepwrhoy Tic 
ty Adyp. Tov Oe0d*  otrwE waoU % PBovhi Tod 


"Aytroger Kai ye TH Aavid eal yé r@ 'ABecoaXOp. 


KEG. 12’, 


1 KAI etvrevy Aytroger mpdc ’ABecoa Om’ Extiw 
On) guaur@ dwdexa yArddac avdpdy, Kat dvaori- 
copa Kal KkaradwmEw dzicw Aavid tiv vixra. 
2 Kai éreretcoua én abrov, kai avrog Komiwy 
ca) ix\edupévog xyepot, Kal éxorhow. abrov, kab 
psbEerat mac 6 ade 6 per abrov cal warakw roy 
Bawitéa povWrarov. 3 Kal éxorpebw ravra roy 
aby mpbe of, by Tpdmoy ErroTpéepEeL 7) VOUSN TPdG 
Try wWuxiy avdpoce évde od 
4 Kal 
ev00C 6 Adyoe ty b60adpoic ’ABecoaddu Kai éy 


Toy dydpa avrijc* 


Znreic, Kai mavTi TH AAP Eorat sipnvy. 


b@0arpotg ravrwy t&v mpscButipwy ‘IopanX. 
5. Kai eirev ’APeccadem KaNdécare 07) Kat ye Tov 
Xovoi roy ’Apayi, kal axovowper ri tv TP ordpare 
atrov Kat ye avrov. 6 Kal eioijOe Xougi rpdc 
"ABeooahwp* Kai simey “ABeccatw mpd adrov 
Nywov Kara 70 pia roiro ehadyoey "Axirdger’ 
8 Hy, ob 
hédnoov. 7 Kai sire Xovoi rpde "ABecoarOpu Ode 


, oa 


aya adrn  Bovda iy &Boudebaaro "Aytroger 
ro tak rovro. 8 Kal size Xovai Xd oldac roy 
marépa cov Kai rove aadpac adrov Ort Ouvarot 
ict apddpa Kai KaTamtkpot TH Woyy abrav oc 
dpxocg nrexvwpévn iv ayp@ Kal we be Teayeia ty 
TP TEedip* Kai 0 waTHpP Gov avi)o qwoEmecrIAC Ka 
ob pu) Karadicy Tov adv. 9 "Id0d yap airos 
viv Kéxpumrae év ivi tov Bouvdy hiv &) toy 
Tomwy* Kai icra ivy 7p émimeceiy adroic év apyy 
kal axoboy axobwy Kai siry 'Eysv}9n Opaiore ty 
T~ rap TP Origw ’ABeccoawp* 10 Kat. ye abrdg 
vide duvdpewc, oF 1) Kapdia KaQwe r) Kapdia rod 
Movrocg TyKomévy TaKHoEsTaL, OTL oidE TaC "Lopajr 
bre Ouvardcg 0 marnp cov Kal viol duvdpewe: ot 
per’ 
cuveBov\Evoa * 


airot. lL “Ore otrwo oupBovrsdwv tyw 
kai cuvayopmevoc ovuaxOnoerat éxi 
aé 7a¢ 'IapajX and Adv ca) Ewe BnpoaBet, we 
4 aupoc Hert rhc Aaddaoone sic wAHPoc, Kai 7d 
Tpoowndyv ou 


Topevomevoy éy péop adtoy’ 








a 


ne 


Il. SAMUELIS, XVI. XVII. 


21 Et ait Achitophel ad Absalom: Ingredere 
ad concubinas patris tui, quas dimisit ad 
custodiendam domum: ut cum audierit omnis 
Israel quod foedaveris patrem tuum, roborentur 
tecum manus eorum. 22 Tedenderunt ergo 
Absalom tabernaculum in solario, ingressusque 
est ad concubinas patris sui coram universo 
Isracl. 23 Consilium autem Achitophel, quod 
dabat in diebus illis, quasi si quis consuleret 
Deum: sic erat omne consilium Achitophel, et 
cum esset cum David, et cum esset cum 


Absalom. 


CAPUT XVII. 
1 Drxir ergo Achitophel ad Absalom : 


Eligam mihi duodecim milla virorum, et 
2 Et 
irruens super eum (quippe qui lassus est, et 


consurgens persequar David hac nocte. 


solutis manibus) percutiam eum: cumque 
fugerit omnis populus qui cum~ eo “est, 
percutiam regem desolatum. 3 Et reducam 
universum populum, quomodo unus homo 
reverti solet: unum enim yirum tu queeris : 
4 Placuitque 
sermo ejus Absalom, et cunctis majoribus 
natu Isracl. 5 Ait autem Absalom: Vocate 
Chusai Arachitem, et audiamus quid ‘etiam 
ipse dicat. 


et omnis populus erit in pace. 


6 Cumque yenisset Chusai ad 
Absalom, ait Absalom ad eum: Hujuscemodi 
sermonem locutus est Achitophel: facere 
7 Et 
dixit Chusai ad Absalom: Non est bontin 
consilium, quod dedit Achitophel hae vice. 


8 Et rursum intulit Chusai: Tu nosti patrem 


debemus an non? quod das consilium ? 


tuum, et viros qui cum eo sunt, esse fortissimos 
et amaro animo; veluti si ursa raptis catulis 
in saltu seeviat: sed et pater tuus vir bellator 
est, nec morabitur cum populo. 9 Forsitan 
nune latitat in foveis, aut in uno, quo voluerit, 
loco: et cum ceciderit unus quilibet in prin- 
cipio, audiet quicumque audierit, et dicet: 
Facta est plaga in populo qui sequebatur 
Absalom. 10 Et fortissimus quisque, cujus 
cor est quasi leonis, pavore solvetur: scit 
enim omnis populus Israel, fortem esse patrem 
tuum, et robustos omnes qui cum eo sunt. 
11 Sed hoe mihi videtur rectum esse con- 
silium: Congregetur ad te universus Israel, 
a Dan usque Bersabee,. quasi arena maris 


innumerabilis: et tu eris in medio eorum. 
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BASITAEJON B’. :Z’. 


12 Kai 7£opev mpd¢ avroy sic Eva réy TéTwy ov idy 
eUpwpev abrov ikea, Kal rapeuBadotpev tx’ adbroy 
W¢ winter Opdaoc ém rijy yijv, kai oby broXerbbueOa 
ty avr@ Kal rote avdpdow aibrod rote per abrov 
kat ye fva* 13 Kad édy sic tiv zodty ovvayj, 
kai Apberat rac 'lopayr zpde Ty wédw éxeiynr 
oxXowia Kat cupodvpev abriy Ewe cic Toy XElpappouy, 
14 Ka) cizey 
"ABeooadwu cai rag avijp logard ’Ayabn) % Bovd.) 
Xovel rod ’Apay) izip. rijy Bovdijy ’Ayiréger* 


Orwe pH KaTadepOD ixei pndé AiOoc. 


cat Kuptoc éveretharo dtacksddoat rijy Bovndy rot 
"Ayirdger ry ayabjv, brwg dy ixayayy Kip 
imt “ABscoahwu ra Kana wdvra. 15 Kai cize 
Xovol 6 rod "Apayi mpic Sado kal ’ABidOap 
rovc tepeic Otrwe Kai ovrwe ouveBovevocy 
"AyirogeX 7@ ’ABecoawp Kai roic mpecBurépoic 
‘Iopanr, Kai otrwe Kai otrwe cuveBov\evoa iyo. 
16 Kai viv azooreihare raxd Kad dvayyeirare rp 
Aavld héyovreg Mi) abdiaO Xe ripv vixra tv’ ApaBbwo 
THC iphpou, kat ye dvaBaivwy oreicoy ph more 
kararsion roy Bacéia Kai wavta Tov Nady roy 
per abrov. 17 Kal "lwvaQav rai ’Ayydac sori: 
Kswoay ty Tp anyy PwyhX, ead éropedOn 1) ratdioxy 
kal avinyyendey abrotc* cad aitod ropebovra ca) 
dvayyé\Nover TPG Baoiret Aavid, Gre od« HddvvarTo 
18 Kat cide 


atrode raddpwr Kal aviyyedre Tp ABEecoadOu * 


bp8ivat Tov eiceNOety Eic TY TOA. 


kai éropsvOncay ot dvo raxéwe Kai eioH\Oay tic 
oixtay avdpoc éy Baoupip, cal abr Xdweoc ey 
19 Kad idaBev 1 


. ess en eee of , 
yuvn, Kal duerérace rb taikdduppa ii mpdcwroy 


Ty addy, Kal KaréByoay éExéi. 


Tov hakkou Kad tbutey ix’ abrp ’Apaged, kai ov« 
tyvwoOn pia. 20 Kat pOor of raidec’ABecoaan 
mpog THY yuvaika ic Tijy oikiay Kat timay Tov 
"Ayiyudac cai "Iwrvdbay ; Kai stzev abroic y yur 
Tlapi\Oav juxpdy rod vdaroc* Kal ifyrnoay kai 

; x pou Sa : 
odx sdpav, Kai avéiorpebay sic ‘Iepovoadr. 
21 ’Byévero dé pera 76 aredOeiy abrode Kal avé3sy- 

Sepia ey, ; , yp 
cay éx Tov Nakkov, Kal éropevOnoay Kai arnyyeday 
rp Baoret Aavid, cal cimayv mpog Aavid ’Avdornte 
kai dvaByre Taxéwo 7d Udwpe, Ort ovTwe EBovded- 
caro Tepi tpwy ’AxiToper. 22 Kal aviorn Aavid 
Seale tiayy 3 ies pee ees: 3 

kal mac 6 Nad O per adrov Kai deBnoav riy 
‘Topdavny Ewe TOU pwrdc Tod Tpwi, Ewe EVdC ovK 
23 Kai 
"Ayiroger eldev bre odx EyevnOn 7 Bovdr adbrod, Kai 


Ehabey Oe od duprOe roy 'lopdayny. 


iméoake tiv voy aurov Kal dvéorn Kai awH)Oer éic 
Be ae er ee ee hh Bt ae 

roy olkov avrov éic THY TOAW abrou* Kal évEeTEiNaToO 

Tp oixp abrov, kai amny$aro Kat axéOave, rai 

iran iv rp ragy Tov marpde adrov. 24 Kai Aavid 
= 1 , 

OmAOev sic Mavaip, cal "ABeooawp dé 3y Tov 


‘lopddyny airoc xa rae avijp ‘IcparX per’ abrod. 


It. SAMUELIS, XVII. 


12 Et irruemus super eum in quocumque loco 
inyentus fuerit: et operiemus eum, sicut cadcre 
solet ros super terram: et non relinquemus 
de viris qui cum eo sunt, ne unum quidem. 
13 Quod si urbem aliquam fuerit ingressus, 
circumdabit omnis Israel civitati illi funes, et 
trahemus eam in torrentem, ut non reperiatur 
ne calculus quidem ex ea. 14 Dixitque 
Absalom, et omnes viri Israel: Melius est con- 
silium Chusai Arachite, consilio Achitophel ; 
Domini autem nutu dissipatum est consilium 
Achitophel utile, ut induceret Dominus super 
Absalom malum. 15 Et ait Chusai Sadoe et 
Abiathar . sacerdotibus: Hoc et hoc modo 
consilium dedit Achitophel Absalom, et 
senioribus Israel: et ego tale et tale dedi 
consilium. 16 Nune ergo mittite cito, et 
nuntiate David, dicentes: Ne moreris nocte 
hae in campestribus deserti, sed absque 
dilatione transgredere: ne forte absorbeatur 
rex, et omnis populus qui cum eo est. 
17 Jonathas autem et Achimaas stabant juxta 
fontem Rogel: abiit ancilla, et nuntiavit eis: 
et illi profecti sunt, ut referrent ad regem 
David nuntium: non enim poterant videri, 
18 Vidit autem eos 


quidam puer, et indicayit Absalom: illi vero 


aut introire civitatem. 


concito gradu ingressi sunt domum cujusdam 
viri in Bahurim, qui habebat puteum in 
vestibulo suo, et descenderunt in eum. 19 Tulit 
autem mulier, et expandit velamén super os 
putei, quasi siccans ptisanas: et sic latuit res. 
20 Cumque venissent servi Absalom in domum, 
ad mulierem dixerunt: Ubi est Achimaas et 
Jonathas? Et respondit eis mulier: Transierunt 
At hi 
qui queerebant, cum non reperissent, reversi 


festinanter, gustata paululum aqua. 


sunt in Jerusalem. 21 Cumque abiissent, 
ascenderunt illi de puteo, et pergentes nuntia- 
verunt regi David, et dixerunt: Surgite, et 
transite cito fluvium: quoniam hujuscemodi 
dedit consilium contra vos Achitophel. 
22 Surrexit ergo David, et omnis populus 
qui cum eo erat, et transierunt Jordanem, 
donee dilucesceret: et ne unus quidem 
residuus fuit, qui non transisset fluvium. 
23 Porro <Achitophel videns quod non 
fuisset factum consilium suum, stravit asi- 
num suum, surrexitque et abiit in domum 
suam et in civitatem suam: et disposita domo 
sua, suspendio interiit, et sepultus est in 
sepulchro patris sui. 24 David autem 
venit in castra, et Absalom  transivit 
Jordanem, ipse et omnes viri Israel cum co, 
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BASIAEION B’. 12’, a7. 


25 Kat 
"IwaB im rite duvdpewo* Kar 


Tov cartornoev 'ABEecoadayp 
"Apecotit 
"[eZpanXi- 


Ovyarépa 


"Apecoat 
avrh 
vide avdpoc Kal dvona-airp "Iria o 
7poc 
Ndag ade\gyv Sapoviac pyrpic "IwaB. 26 Kal 
"Topajr Kal "ABecoatwu tic 

27 Kai HAGE 
Aavid stg Mavaip, cat OvbecB vide Naac %c 
‘PaBBud vidy 'Appwy cal Mayip vide ’Apnjr tx 
AwéaBap cal BepZeXXt 6 Padaadirne ex Pwyedrje 
28 “Hveyway -déxa xotrac dupirarove cai AEBnrac 


THC, ovTog eionAPE "ABuyatay 


mapeviBare rac 


Thy yy Tadaad. tyévero rvica | 


déxa kal oxetip Kepapov, -Kal mupode -Kal—Kpibac 
kal aXevpoy Kai G\diroy,, Kal KiapoyiKeal daxdy 
29 Kai pédt cat Botrvpoyv, cal mpdBara Kai 
LagwO Body * 


et top zi 
Tp Aa@ TH per’ avdrov gayeiv, br elev ‘O ade 


xal.ampoghveycay ty Aarld xah 


, wevOy Kad ixhe\upévoc kal dupay iv rp tony. 


_.KE®, 


1 KAI émeoéparo Aavid rév Aaby tov per’ 


airov, wal Karéarnoey én’ abrov ‘yittdpyoug Kai 
éxarovrdpyouc, »2-Kaivdréorede Aavid rv dady 
TO tpiroy éy xepi 7lwaB, cal 7d. zpiroy ty yerpr 
"ABecod viot Lapoviag adegod “lwaB, ai rd 
Totroyv éy yxerpt ’ EO) rod TeOaiev * _ kairs éirre. Aavid 
mpoce Tov ady ’ EE Owy Zehevoopuar rai ye eyo. 
pe’ dpov. 
gra pdyoper, ob Onoovew &h rHpae rapéiay, kai 
tay amobavwpev Td tuicy rudy, ob Ojcovew ig’ 
Hudc Kapdiay, bri od de Hyeic déea yiddec’ 
Kai vty ayaboy Ort éoy ayy tv rH ONE BonOea 
row BonOety. 4 Kad exe zpde adrode 6 Baoireic 
ka) , 
torn 6 Baoitsbe ava xeipa THe TUANC, Kad Tae Sb. 
hade é&eropevero sic Exarovradag kal sic xiALddac.- 
5 Kai tveréidaro 6 Baoede TH “IwaB cai r@. 


"ABeoog Kai_t@ 7EO) Néywy PeicacG— por rod 


matdapiov Tov [ABegoadop kai. wac 6 dade 
tyreddopévou TOU Baoiwe maot Toc 


6 Kal #n\0e zac 


HKovcEey 


dpxovow drip ’ABecoawn. 


6 Aadc sic Tov Spupoy eevavriac ’lopanr* Kal 


tyévero 6 modEnoc tv TP Spuu@ ’Edpatu. 7 Kat 
éxrawev éxet 0 Aadc "Iapanr tvwrtoy rv raidwy 
Aavid, kai tyévero 1 Opatorc peyadn tv TH pepe” 
ixeivy eicoor xiUadEc avdpGy. 8 Kad tyévero ixet 
6 wodeftoe Suorappévoc tri xpbowmov done THe 
yis* 
Tov Aaov Uri ode KarEpayey ty TH Law 2) payatpa 
TH NeEog eKeivy. 
tvetiov trav maidwy Aavid: 


kal éx\edvacey 0 dpupdc Tov Karagayéiv tk > 


~XKal curnyrncey “ABecoadwp- 
cat ’ABecoaiopu 
Hy éxBeBnxwe ext rod rucdvov adrov, Kai eianOev 
6 yulovog-I7d 7rd Saaog Tig Spvdc rij¢ peyadne, » 
kal qepiemAdKyn 1. Kedar adrov éy wp dpvi Kai 
ixpeudoOn ava pécoy Tov odpavod cal ava pécov 


THC nc, Kal 6 rptovog vroKdrw abrov wapHrOe. 


3 Kai erov Oix Eededoy, ort tay, 





IJ, SAMUELIS, XVII. XVIII. 


25 Amasam vero constituit Absalom pro Joab 
super. exercitum: Amasa autem erat filius 
viri, qui yocabatur Jetra de Jezraheli, qui 
ingressus est ad Abigail filiam Naas, sororem 
Sarviz, que fuit mater Joab. 26 Et castra- 
metatus est Israel cum Absalom in terra 
Galaad.- 27:Cumque venisset David in castra, 
Sobi filius Naas de Rabbath filiorum Ammon, 
et Machir filius Ammihel de. Lodabar, et Ber- 
zellai Galaadites de Rogelim, 28 Obtulerunt ei 
str atoria, et-tapetia,. et vasa-fictilia, frumentum, 
et hordeum, et-farinam, et polentam, et fabam, 
et lentem, et frixum -cicer, 29 Et mel, et 
butyrum, oves, et pingues yitulos: dederuntque 
David, et populo qui cum eo erat, ad vescen- 
dum: suspicati enim sunt, populum fame et 
siti fatigari in deserto. 


--CAPUT, XVIII. 

1 .IcITuR eonsiderato David populo suo, 
constituit super eos tribunos et centuriones, 
2 Et dedit populi tertiam partem sub manu 
Joab, et tertiam partem sub manu Abisai filii 
Sarvie fratris: Joab, et tertiam partem sub 


‘manu Ethai, qui erat de Geth; dixitque rex - 
ad populum : Egrediar et ego vobiscum. 3 Et 


respondit populus: Non exibis: sive enim 

fugerimus, non magnopere ad eos de nobis 

pertinebit : sive media pars eeciderit e nobis, 
non satis curabunt: quia tu: unus pro decem 

millibus computaris: melius est igitur ut sis 

nobis in urbe preesidio. 4 Ad quos rex ait: 

Quod vobis videtur rectum, hoe faciam.. Stetit 
ergo ‘rex “juxta portam: egrediebaturque — 
populus per turmas suas,-centeni, et milleni. 

5 Et preecepit rex Joab, et Abisai, et Ethai, 
dicens: Servate mihi puerum Absalom. Et 
omnis populus audiebat_preecipientem regem 
cunctis principibus pro Absalom. 6 Itaque 
egressus est -populus in campum contra Israel, 
et factum est prelium~in saltu Ephraim. 
7 Et ezsus est -ibi-populus Israel ab exercitu 
Dayid, factaque est plaga magna in die illa, 
viginti millium. 8 Fuit autem ibi prelium 

dispersum super faciem omnis terre, et 
multo plures’erant, quos saltus consumpserat 
de populo, quam hi quos voraverat gladius in 
die illa. 9 Accidit autem ut occurreret 
Absalom servis David, sedens mulo: eumque 
ingressus fuisset mulus subter condensam 
quercum et magnam, adhesit caput ejus 
quercui: et illo suspenso inter celum et 
terram, mulus, cui insederat, pertransiyit. 
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BASIAEION B’. 


10 Kai eldev dap cig kai arnyyere r@ 'lwaB cad | 


cizev 'Id0d éWpaxa tov ?ABsooalwu Kpeucpevor | 


tv rp Opvi. 11 Kai elev ’IwaB r@ avdpi rp 
avayyé\Xovre air@ Kai Wod éwpacac, ri bre ovK« 
imdratacg avroy éxet eic TY yijv; Kal tyd ay 
dedwxery cor déka apyupiov Kai mapalwrny piay. 
12 Elwe d& 6 a)p mpde¢ 
* Laer , , , - 
torn em rac yelpuic pov xiAlove cixove apyupion, 
> ‘ 2 , ‘ ~ , ‘ . te. ~ 
ob pun) éryBarw ry xeipad prov eri roy vidy Tod 


, a > ~ emi ew > © © 
Baor\éwe, Ore év rote Waiv rApoy évere’taro 6 


PudaEaré jot 
13 Mi) roujoa ty rp Wuxp abrod adicor. 


Tov ’ABscoadwp, 
Kal 
mac 6 Adyoo ob AHoETat amd Tod Bacréwe, Kai 
14 Kai eirev IwaB Totro 
Kai 
BlaBevy Iwas rpia BE\n tv ry xept abrow Kar 


To madapioy 


od orion tevayriac. 


éy® apLopar, oby otrwc pev® iviridy cor. 


ivirntey abtad tv ri Kapdia “ABecoadOp, Er 
15 Kat 


: ; f , 
ixixAwoay déka raiddpia aipovra Ta oxetn "lwap, 


abrov Cévrog ty rH Kapdia ripe spudc. 


kai ixdratay roy ’ABecoadwp nai M@avarwoar 
abréyv. 16 Kai ioddricey "IwaS ty reparivy, Kai 
aréorpewey 6 ade TOD pu) SudKew brricw "Topair, 
17 Kal’ &aBe riv 


"ABsooadw Kai Epprpev adrdy eic ydopa péya ev 


dre épeidero "Iwa rod aod. 


rp Spup@ etc roy BoOuvoy roy péyay, kai tornw- 
cev i? adrdy owpdy AOwy péiyav opddpa* Kat 
mae "Iopand épuyev aro sic TO oxnvwpa adrod. 
18 Kai "A BecoaXwp tre Civ EXaBe Kai Eornoev 
éaurp riy orn\ny tv % AAHSOn Kal LoriAwoev adrijy 
LaBety ry orfAnv tH &y TH Koradi Tod Bacidéwe, 
Ore elev Bre odK ET adr@P vide Eveka TOU avapyij- 
cat tO bvopa adrov' Kal ixddece rH ornAnv 
Xeip “ABecoadw Swe ripe muépac Tavrne. 19 Kal 
"Ayeudac vidc Eadwe ele Apdpw oy) Kai ayyedud 
rp Baoiret Bre Exprve Kiptog tx yepde THY EXOpGx 
abvrod. 20 Kal etrer air@ 'Lwa8 Ode avip eday- 
yeriac od ty rp mukog rabry, Kai edayyehyy ty 
Hepa @Ay* ev 62 TH tyukog rabry ode edayyeu] 
od eivexey 6 vide Tov Bacvérweo améOave. 21 Kai 
dev *lwaB r@ Xovsi Badicag avayyedoy r@ 
Bass boa eideg* cad mpooeKdanoe Xovol Tp 
"Iwas Kai tEiOe. 22 Kal mpoatero ére -Ayludac 
vide Eadde cal ele mpdc *LwaB Kal iorw Ore 
dpdpw Kai ye ty@ briow rod Xovot- kal elev 
TwaS “Iva ri od rovro rpéxeg, vie pov; 
obk fore oor ebayyidia sig WPéthecay TopEvopéryp. 
93 Kai elrev Ti yap tay dpduw; Kai drev adr@ 
IwaB Apdpe* Kat Edpapev "Ayeudacg riy odov 
ri}v rod Keydp Kal bepibn rov Xovci. 24 Kai 
Aavid ixdOnro ava piooy rév dbo muddy: Kad 
tropetiOn 6 oxordc sic rd Sdpa rife mvAne mpdc.rd 
retyoc, Kai irrijpe rove 6gOadrpovde adrod Kai cide, Kal 
ided dap rpixwy povoc iva abrov. 2a Kal 
aveBdnoev 6 cxorde Kal amnyyere THY Baonsi* Kai 
eev 6 Basiiebe Bi pévoc toriv, ebayysda ty TP od 
pare abrod * kal Exopevero wopevdpevog Kal tyyifwr's 


devpo, 





‘Twa Kai iyo ete | 





Il. SAMUELIS, XVIII. 


10 Vidit autem hoe quispiam, et nuntiavit 
Joab, dicens: Vidi Absalom pendere de 
queren. 11 Et ait Joab viro, qui nuntiaverat 
ei: Si vidisti, quare non confodisti eum cum 
terra, et ego dedissem tibi decem argenti siclos, 


et unum balteum? 12 Qui dixit ad Joab: Si 


_ appenderes in manibus meis mille argenteos, 


| regis: 
Baoede coi Kai 7H 'ABeoog kal TP EOL Eywr | 





nequaquam mitterem manum meam in filium 
audientibus enim nobis precepit rex 
tibi, et Abisai, et Ethai, dicens: Custodite 
mihi puerum Absalom. 13 Sed et si fecissem 
contra animam meam audacter, nequaquam 
hoe regem latere potuisset, et tu stares ex 
14 Et ait Joab: Non sicut tu vis, 
sed aggrediar eum coram te. 


adverso ? 
Tulit ergo tres 
lanceas in manu sua, et infixit eas in corde 
Absalom : 
in quercu, 


cumgque adhue palpitaret herens 

15 Cucurrerunt decem juvenes 
armigeri Joab, et percutientes interfecerunt 
eum. 16 Cecinit autem Joab buccina, et 
retinuit populum, ne persequeretur fugientem 
Israel, volens parcere multitudini. 17 Et 
tulerunt Absalom, et projecerunt eum in saltu, 
in foveam grandem, et comportaverunt super 
eum aceryum lapidum magnum nimis: omnis 
autem Israel fugit in tabernacula sua. 18 Porro 
Absalom erexerat sibi, cum adhuc viveret, 
titulum qui est in Valle regis; dixerat enim: 
Non habeo filium, et hoe erit monimentum 
nominis mei. Vocavitque titulum nomine suo, 
et appellatur Manus Absalom, usque ad hane 
diem. 19 Achimaas autem filius Sadoe, ait: 
Curram, et nuntiabo regi, quia judicium fecerit 
ei Dominus de manu inimicorum ejus? 20 Ad 
quem Joab dixit: Non eris nuntius in hac die, 
sed nuntiabis in alia: hodie nolo te nuntiare, 
filtus enim regis est mortuus. 21 Et ait Joab 
Chusi: Vade, et nuntia regi que vidisti. 
Adoravit Chusi Joab, et cucurrit. 22 Rursus 
autem Achimaas filius Sadoc dixit ad Joab: 
Quid impedit si etiam ego curram post 
Chusi? Dixitque ei Joab: Quid vis currere 
23 Qui 
Quid enim si cucurrero? Et ait 


fili mi? non eris boni nuntii bajulus. 
respondit : 
ei: Curre. Currens ergo Achimaas per viam 
24 David autem 


sedebat inter duas portas: speculator vero, qui 


compendii, transivit Chusi. 


erat in fastigio porte super murum, elevans 
vidit 
25 Et exclamans indicavit regi: 


otulos, hominem currentem  solum. 
dixitque 
rex: Si solus est, bonus est nuntius in ore ejus 


Properante autem illo, et accedente propius 
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BASIAEION B’. «1, 16’. 


26 Kai elev 6 oxomicg dvdpa Erepov Tpixovra, Kai 
tBdnoer 6 cxorbe mpde TH TiAY Kal eizéey Kad idod 
avijp trepoc rptxwy povog: Kai eimrev.d Baorkdic 
Kai ye ovrog ebayyedilopevoc. 27 Kal elev 6 
ckovéc "Ey 6p® tov dpdpov rot rpwérov we 
Spdpov ’Axidag viod Sadwe' kai eizev 6 Bact- 
Aste “Avijp ayabdg otroe Kai ye cig evayyeday 
ayabijy tdeboera. 28 Kal iBonoev ’Ayipaac Kai 
ize mpoc Tov Baciiéa Eiphyn* Kai mpocexbyyce 
Te Back ixi rpdcwroy abrov imi Hy yy Kai 
eimey Ev\oynroeg Kipioc 6 Ode cov deg azéxdercE 
Tove avdpag rovg tmapapévouc Tiy xeipa abroy 
29 Kai ere 6 


Baorreve Eionyn r@ wadapip rp ’ABeccadwp; Kar 


; < s es & 
év Tp Kupiy pou tw Baie. 


elmev 'Axysdag Eldoy rd mhijQog 1d péya Tov 
arooreiiat Toy dovAoyv Tov Baoiréwe Lwa cad roy 
30 Kai sirev 


@oe* 


dotdAév cov, Kai ovK Eyvwy Ti éxei. 


6 Paoreic ‘Exiorpepor, arnwOnrt kai 


ixeorpagn Kai torn. 31 Kai tdod 6. Xovol mape- 
yévero kal cixe r@ Baoiei EvayyedioOyrw 6 Kips 
pov 0 BaoWebc, Oru Expivé oor Kupioc onpepov ix 
32 Kat 


elev 0 Bacitede mpd¢ Tov Xovoi Ei etpyyn rp 


xepoc Tavrwy Tay imeyepoutvwy emt oe, 


Tadapip Tp ’ABEeccatdp; Ka elxev 6 Xovoi 
Tévorvro we 7d ratdaptoy ot éxOpoi row Kupiov pov 
Tou PacwWéwe Kai mavrec Ooo imavicrnoay ix’ 
airoy sie kaxa, 33 Kal trapadyOn 6 Baoirede, kai 
avéBn el TO UTEppoy Thc wUANS Kai ékavoE, Kai 
obtwc sizey tv TH TopevecOa abroy Yié pov ’ABEc- 
caro, vié pov ule pov ’ABEecoadwp, ric dyn Toy 
Oavaroy pov avri cov; yw avr cov, ABeccatwp 


vié Jov VLE LOU. 


KE®. 16’, 


1 KAI dynyyitn rp 'lwaB RéyovTec "Idod 6 
Baoitede water kai revOci él ABeccarwp. 2 Kai 
éyévero 1) cwmMNpla év TH ypéipg éxetvy cic wévO0e 
mavti Te a@, Ore 7eoucey 6 Nadc tv TH rpé—a 
ixeivy Néywy Ore AvTEirar 6 Bacrede éxi TH vip 
abrov. 3 Kai duewdémrero 6 ade ty rij neon ixeivy 
Tou eioeOeiv cic riv mod, Kabwe SOtvaKémrerat 
6 Aade ot aicyvvdpEvolr ty TH abrode gebyew ty TP 
Twoktup. 4 Kai 6 Baorede Expube 7d zpdowroy 
avrov * 
Néywv Yié pov ’ABecoaHp, ’ABecoadwp vié pov. 
5 Kal elondOev "IwaB xpdc rov Baoviéa eig Tov 
otkov Kai eae Karyoyuvac ofpmepoy ta mpdow7a 
mayrwy tOv dotlwy cou rey taipoupéivwy cE 
oipepoy Kal rijy Wuxyiy rv vidy cov Kal ray 
Quyaréipwy cou Kai tHy wWuxny rey yuvaiKoy 
gov kai tHv addakoy gov, 6 Tov adyaray rovc 
pucotyrag oe Kal jucsiv role ayanevrde oe, Kai 
avnyysihac onpepov Ste ovK eiciv ot dapxovréc 
WALCEL * 


+o, “oy , " , 
gov ovdé OTL EyYWwKa ONpEpOY OTL Et 


"ABecoatwp ifn, mavrec Hpeic onpepov veKpot, - 


Ort rére To Eebbic qv tv b6Badrpoic ev. 


cal ikpakev 6 Baothede gwvi peyary 


II. SAMUELIS, XVIII. XIX. 


26 Vidit speculator hominem alterum cur- 
rentem, et vociferans in culmine, ait: Apparet 
mihi alter homo currens solus. Dixitque rex: 
27 Speculator 
autem, Contemplor, ait, cursum prioris, quasi 
Et. ait rex: Vir 
bonus est: et nuntium portans bonum, venit. 


Et iste bonus est nuntins. 
cursum Achimaas filii Sadoce. 


28 Clamans autem Achimaas, dixit ad regem: 
Salve rex. Et adorans regem coram eo pronus 
in terram, ait: Benedictus Dominus Deus 
tuus, qui conclusit homines qui levaverunt 
manus suas contra dominum meum regem. 
29 Et ait rex: Estne pax puero Absalom? 
Dixitque Achimaas: Vidi tumultum magnum, 
cum mitteret Joab servus. tuus, o rex, me 
servum tuum: nescio aliud. 80 Ad quem rex: 
Transi, ait, et sta hic. Cumque ille transisset, 
et staret, 31 Apparuit Chusi; et veniens 
ait: Bonum apporto nuntium, domine mi rex: 
judicavit enim pro te Dominus hodie de manu 
32 Dixit 
autem rex ad Chusi: Estne pax puero 
Absalom? . Cui respondens Chusi, Fiant, 


omnium qui surrexerunt contra te. 


inquit, sicut puer, inimici domini mei regis, 
et universi qui consurgunt adyersus eum in 
malum. 33 Contristatus itaque rex, ascendit 
coenaculum porte, et flevit. Et sic loquebatur, 
vadens: Fili mi Absalom, Absalom fili mi: 
quis mihi tribuat ut ego moriar pro te, 
Absalom fili mi, fili mi Absalom ? 


CAPUT XIX. 


1 Nuntiatum est autem Joab quod rex\ 
fleret et lugeret filium suum: 2 Et versa est 
victoria in luctum in die illa omni populo: 
audivit enim populus in die illa dici: Dolet 
rex super filio suo. 3 Et declinavit populus 
in die illa ingredi civitatem, quomodo declinare 
solet populus versus et fugiens de preelio. 
4 Porro rex operuit caput suum, et clamabat 
voce magna: Fili mi Absalom, Absalom fili 
mi, fili mi. 5 Ingressus ergo Joab ad regem 
in domum, dixit: Confudisti hodie yultus 
omnium servyorum tuorum, qui salvam fecerunt 
animam tuam, et animam filiorum tuorum, et 
filiarum tuarum, et animam uxorum tuarum, 
et animam concubinarum tuarum. 6 Diligis 
odientes te, et odio habes diligentes te: et 
ostendisti hodie, quia non curas de ducibus 
tuis, et de servis tuis: et yere cognovi 
modo, quia si Absalom yiveret, et omnes 
tune placeret  tibi. 


nos occubuissemus, 


Re et 
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kapdiay roy Oothwy cov, orc tv Kupiy dpoca 
a > 4 ’ A “A > ? , 
Ore ei pu) éxmopevoy onpmepov, et abdcOnoerar 
dvijp pera Cov Tv viKTu Tabrny’ Kad irtyvwOt 
ceauTp Kal KaKkoyv cot TovTO Urip may Td KaKov 
TO. éed@dv oor &K vEdTNTOE GoU Ewe Tov VY. 
8 Kai dviorn 6 Baorrede kai éxadicey tv rp ody, 
kai mac 6 Kadg aviyyeiay RéyorTec “Idov 6 
Baorredce KaOnra tv rH wiAH* Kal eioHAOE wae 
6 Aade KaTad Tpdcwroy Tov PBaciiwe int Tiv 
¢ so? ) »” , 4 > ‘ , 
TUANY, Kai “Iopand Epvyev ano sic Ta oKNVwpaT 
taps as as te 7 5 pile dane 
airov. 9 Kai yr mac 6 abe Kpiwouevocg tv 
macats puraic 'Ioparr déyovrec ‘O Bactrede Aavid 
tppboaty rWudc and mavtwy THY EyOpoY pay, 
kal avrog téeitero nude ix yepdc addoPirwr, Kab 
viv mépevyev. and THC yij¢ Kai amd Tij¢ Bacwsiac 
10 Kai’ ABecoadon, 
re A ia pees greets: ; a 
dv éxpicapev td’ yudy, aréOaver iv rp woémy * 


avrov kal ard’ ABecoad wu. 


Kai viv tva vec Kwhebere Tov éemtorpebar Tov 
Bastia; Kai 7d pia wavrdc Iopand MOE pdc 
roy Baowéa. 11 Kai 6 BaowWebe Aavid aréorere 
poe Yadwn kat mpoc "ABidbap rove tepetc NéEywv 
Aaknoare mpde rode mpecBurépoue lovda Aéyovrec 
“Iva ri yivecOe toyaroe Tov imtorpipat roy Baci\éa 
ei¢ Tov olkoy abrov; Kal Adyoe wavToe "Iaparjd 
Oe mpdc toy PBaotiéa elc roy otKov avrod. 
12,’AdeAgot pou vpeic, dara prov Kal oapKec pov 
bpsic,. tva ri yivecbe Eoyarou row émorpéWa Tov 


Baoiéa ic roy olkoy abrov; 13 Kai r@’Apecoai 


_épsire Obx) doroty pov cal cap— pov ob; Kai viv 


rade Toijoar pot 6 Oedc Kai rade mpocOein, Et pr} 
adpxwy dvvapswc toy ivworiov kmov mwaoac rac 
npépac dvri "Iwas, 14 Kal éedwe rv Kkapdiay 
mavroc avdpdc "lotda we avdpoe évoc* Kai aréoret- 
hay rpdg roy Baoiréa Réyourec ’Eriorpagndt od 
Kai wavrec ot dovdo0i cov. 15 Kal éréiorpewev 6 
Baorede cad 7Oev Ewe Tov "Iopddvou: Kai dudpec 
‘Totda mOav. sic. Tadyadta tov mopevbecPar tic 
amavrny Tov Bactwc, diaBiBaca roy Baciéa 
tov 'Lopdavny. 16 Kab érayuve Deuet vidg Pypa 
viov Tov ‘leuvi ée Baovpiu kai karéBn pera 
avopog ‘lovda tig arayriy Tov Baciiéwe Aavid, 
17 Kai yidtor aydpec per’ adrov ix tov Bevapiy, 
kal LiBd rd wadapioy Tov otkov Saovd cad mev- 
rexaidexa viol abrov per’ adrov cai eeoot Sovdou 
abrov per’ abroad, rai arebOuvay roy "Topddavny 
Eumrpoobev rov Baguiéwc, 18 Kai éhetrotpynoay rijv 
Aetroupyiay Tov draBiBdou roy Baoiéa* Kai den 
9 OaBacic rod tkeyeipat roy olkoy Tov Baoihéwe 
Kal Tov romoar 70 Edbic tv dpOadpotg adTov* Kai 
Leet vidg Typa imecey imi mpdowrov avrov 
tvwriyv tov Baciiéwe, diaBatvovrog avrov roy 
"Topdavnyv, 19 Kai eime mpdc roy Baciiéa M2} Oy 
LoyisdaIw 6 KbpL6G pou avopiay, Kai ju) prynsOijc 
boa ndiknoey 6 Talc cov ty TH HuEpg 7 6 Kbptoc MoU 
tEerropevero é& ‘Igpovaadhp, tov Oscar roy Baciréa 
élg THY Kapdlay adrov. 20"Ort Eyvw 6 dovdg cov 
Ort tyw ipaproy, kai idod éyw 7AOov onpEepov mpd- 
TEpog Tavroc ‘lopanX Kad oixov "Iwaid Tov raraBij- 
vat pe sic amayrijy roi Kupiov pov Tov Raoréwe. 








II. SAMUELIS, XIX. 


7 Nunc igitur surge, et procede, et alloquens 
satisfac servis tuis: juroenim tibiper Dominum, 
quod si non exieris,ne unus quidem remansurus 


sit tecum nocte hac: et pejus erit hoe tibi, 


quam omnia mala que venerunt super te, 


ab adolescentia tua usque in pfesens. 
8 Surrexit ergo rex, et sedit in porta: et 
omni populo nuntiatum est quod rex sederet 
in porta: venitque universa multitudo coram 
rege: Israel autem fugit in tabernacula sua. 
9 Omnis quoque populus certabat in cunctis 
tribubus Israel, dicens: Rex liberayit nos de 
manu inimicorum nostrorum, ipse salvavit nos 
de manu Philisthinorum: et nune fugit de 
terra propter Absalom. 10 Absalom autem, 
quem unximus super nos, mortuus est in bello: 
usquequo siletis, et non reducitis regem? 
11 Rex vero David misit ad Sadoe et Abiathar 
sacerdotes, dicens: Loquimini ad majores natu 
Juda, 


reducendum regem in domum suam? (Sermo 


dicentes: Cur yenitis novissimi ad 


autem omnis Israel pervencrat ad regem in 
domo ejus.) 12 Fratres mei vos, os meum, et 
caro mea Vos, quare noyissimi reducitis regem? 
13 Et Amasze dicite: Nonne os meum, et caro 
mea es? Hee faciat mihi Deus, et hee addat, 
si non magister militice fueris coram me omni 
tempore pro Joab. 14 Et inclinavit cor omnium 
virorum Juda, quasi yiri unius: miseruntque 
ad regem, dicentes: Revertere tu, et omnes 
servi tui. 15 Et reversus est rex: et venit 
usque ad Jordanem, et omnis Juda venit usque 
in Galgalam, ut occurreret regi, et traduceret 
eum Jordanem. 16 Festinavit autem Semei 
filius Gera filii Jemini de Bahurim, et descendit 
eum viris Juda in occursum regis David 
17 Cum mille viris de Benjamin, et Siba puer 
de domo Saul: et quindecim filii ejus, ac viginti 
servi erant cum eo: et irrumpentes Jordanem, 
ante regem 18 Transierunt vada, ut traduce- 
rent domum regis, et facerent juxta jussionem 
ejus: Semei autem filius Gera prostratus coram 
rege, cum jam transisset Jordanem, 19 Dixit ad 
eum: Ne reputes mihi domine mi iniquitatem, 
neque memineris injuriarum servi tui in die 
qua egressus es domine mi rex de Jerusalem, 
neque ponas rex in corde tuo. 20 Agnosco 
enim seryus tuus peccatum meum: et ideireo 
hodie primus veni de omni domo Joseph, 
descendique in occursum domini mei regis, 
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TOV Kbpioy pou: Toy Baciéa* 


a 7 dint 


BASIAEION B. 26’. 


21 Kal amexpiOn “ABsccaté vide Sapoviac xaisize 
rovrou ov OavarwOncerat — Depet, Ort 
22 Kai size 


Aavid Ti tuo) Kad tiv, viol Dapoviac, bre yiveoGE por 


My) ayri 


Karnpdcaro Tov. xpiordy Kuptov; 


anepov eic extBovov ; onpepov od BavarwOnoerat 
ric dvjp 2& “Iopand, ort odK oida ei onpspoy 
23 Kad elzev 0 


kal Wmogev 


Baow\siw eyo ent roy “lopayr. 
Baowrtshe mpde Tepet Od pr) amobavyc : 
Baorsic. 24 Kat MeppiBocbé vide 


viov. LaotrA KaréBn tic awavTiv Tov Baciréwe, 


aire 


kai ove eOgoarevce Tavc médac, avTov ovde wYUXI- 
caro ovdé éroince. Tov ‘piotaka airov Kal ra 
. , , ~ > 2 , > ‘ ~ z 8 7 
iwaria abrov ove améthuvey ard THE Hmépac 7C 
aripev 6 Bacrsdbe we ripe yuépac He abrie wape- 
yévero év eipnyy. 25 Kai éyévero ore eionOev 
> « bY » 2 , ~ , ‘ 
si¢ “Igpovcady etc aravrnow Tov Baci\éwe, Kai 
dmev airy 6 Baowebc Ti bre ob éxopEevOnc per’ 
éuov, MeudiBooé ; 
MeugiBocbé Kopré poy Baqursd, 6 dovAdc pov 


26 Kat elie mpoc. abrov 


mapsdoyloaTro pe, OTe elev 6 aig cov a’T@ 
"Eztoa&oy mot tiv 6voy Kai émPBG éx’ abzijy Kab 
Topevoomwat mera TOV Baciéwe, Ott ywrde 6 dovAdC 
gov, 27 Kat peOwoevcey tv r@ dothw cou mpdc 
Kai 0 KupLog pov 
6 Baorrele We ayyedog Tov Oe0t, Kai moingoy TO 
aya0ov ty 6¢0aXpoic coy. 28 “Ore ovK Ty mac 6 
oikog Tov marpdc jou aXN’ F Ort avdpec Oavarou 
T@P kupiy pov T@ Bacirei, cai EOnxac roy Sovddv 
cov éy rite ésQiouvcr rv rpamelav gov’ kal rt 
gore pot ért Gixaiwpa Kai Tov Kexpayévar qe Ere 


mpoe rov Baciéa; 29 Kai civev air@ 6 Bacrrebc 


“Iva ti adsig Ere robs Adyoveg cov; smoy Sd Kai 


LiBa dueheioVe roy aypov. 30 Kai eime MewdiBooG? 
mpog tov BacwWta Kai ye ra wavra \aBérw pera 
To mapayevicOat Toy KUpioy pay Tov Baciéa év 
38l Kai BepZerri 0 


Takaaditne caréBn ex ‘Pwyeddp kai déBn pera 


sionvy sic Tov olKoyv avrov. 


Tov Baciiéwe Tov "lopdayny ixxéupar abroy roy 
"Topddynv. 32 Kal BepZeddX drip mpecBurepoc 
opddpay uidc dydonkovra irGy, Kai adtoc duOpeve 
Tov Baoéa tv Tip olkeiy a’roy ty Mavatp, ore 
avip peyac nv odddpa. 
mpoc BepZedri DV dtaByoy per’ épnov, wad dcabpiw 


33 Kai cizey 6 Baowsde 


TO yijaag cov per’ Euod év ‘Iepovcadhp. 34 Kai eize 
BepZerXi rpdc roy Baoriéa doar rypipar trav Lwiic 
pov, drt avaByoopat pera Tov Baciéwe tic ‘Tepovoa- 
Ane 5 
el poyy yvwooua ava pécov dyabod kal KaKov 3; & 


85 Yidc dydonxovra irwy éyw elje onpepor * 


; Sane tiwds yeh ae rie 
yeboerat 0 Govdog cov Ett & Hdyoua 7} Tiopa; 
, » f US, <tr HN 

i) Gkoboopa: ert gwvijy addyrwy Kai gdovody ; 
kal iva ti orate Ere 6 GovAde cou eE'¢ Hoprioy 
éxi tov Kipiy pov roy Bacwrta; 36 ‘Qe 
Bpaxd dtaBicera 6 dovrdog cov roy *lopdavny 
pera tov Baciiwo’ Kai wa ri dytarodidwat 


wor 6 Baoirksdic Tiy avramddoow rabrny; 


‘sum seryus tuus. 


—_—<—— ———. —— 


II. SAMUELIS, XIX 


21 Respondens vero Abisai filius Sarvie, 
dixit: Numquid pro his verbis non occidetur 
Semei, quia maledixit christo Domini? 22 Et 
ait David: Quid mihi et vobis, filii Sarviee ? 
cur efficimini mihi hodie in satan? ergone 
hodie interficietur vir in Israel? an ignoro 
hodie me factum regem super Israel? 23° Et 
rex Semei: Non morieris. Juravitque ei. 
24 Miphiboseth quoque filius Saul descendit 
in occursum regis, illotis pedibus, et intonsa 
harba: vestesque suas non laverat a die qua 
egressus fuerat yex, usque ad diem reversionis 
ejus in pace. 25 Cumque Jerusalem occurrisset 
regi, dixit ei rex: Quare non yenisti mecum 
Miphiboseth? 26 Et respondens ait: Domine 
mi rex,:servus meus contempsit me: dixitque 
ei ego famulus tuus, ut sterneret mihi asinum, 
et ascendens abirem cum rege: claudus enim 
27 Insuper et accusavit me 
servum tuum ad te dominym meum regem: 
tu autem domine mi rex, sicut angelus Dei 
es, fac quod placitum est tibi. 28 Neque enim 
fuit domus patris mei, nisi morti obnoxia 
domino meo regi: tu autem posuisti me servum 
tuum inter convivas mense tue: quid ergo 
habeo juste querelee? aut quid possum ultra 
vociferari ad regem? 29 Ait ergo ei rex: 
Quid ultra loqueris? fixum est quod locutus 
sum: tu et Siba dividite possessiones. 30 Res- 
ponditque Miphiboseth regi: Etiam cuncta 
accipiat, postquam reversus est dominus meus 
rex ‘pacifice in domum suam. 31 Berzellai 
quoque Galaadites, descendens de Rogelim, 
traduxit regem Jordanem, paratus etiam ultra 
fluvium prosequi eum. 32 Erat autem Berzellai 
Galaadites senex valde, id est, octogenarius, et 
ipse prebuit alimenta regi, cum moraretur in 
castris : fuit quippe*vir dives nimis. 33 Dixit 
itaque rex ad Berzellai: Veni mecum, ut 


requiescas securus mecum in Jerusalem. 34 Et 


ait Berzellai ad regem: Quot sunt dies annorum 
vite mez, ut ascendam cum rege in Jerusalem ? 
35 Octogenarius sum hodie: nymquid vigent 
sensus met ad _ discernendum  suaye, aut 
amarum? aut delectare potest servuam tuum 
cibus et potus? vel audire possum ultra 
yocem cantorum atque cantatricum? quare 
servus tuus sit oneri domino meo regi? 
36 Paululum procedam famulus tuus ab 
Jordane tecum: non indigeo hae vicissitudine 
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BASIAEION B’, 16’, x’. 


37 Kafiadrw 7 6 dove cov Kai droPavotpa ty rh 
TONE pov Tapa TH Tad TOU maTpdc pou Kat Tije 
Hyrpde pou * Kai (00d 6 doddbc cov Xapadp diaBioe- 
Tal pera TOU KUpioV pov Tov Baociéwe, Kai roinooy 
88 Kai elev 6 


Baowete Mer’ éuod OiaBjrw Xapadp Kays rorhow 


air@ 7d ayadoy tv dG0arpo%e cov, 


ait@ TO ayaboy tv b¢0a\poi¢ pov, Kai rdvra boa 
89 Kai dueBn wae 


Sieh, ess , : : ‘ 
0 Aade Tov "Topdayny, Kai 6 Baorede dEBn* Kai 


dy éedéby ix’ éuod rroumjow cor. 


Karepiknoev 0 Baoiede roy BepZeAXi kai edb ynoev 
avrov, cad éxéorpeper ete roy réroy abrov. 40 Kai 
den 4 Baorrete sig Tédyada, cai Xapadp dé8n 
per arov* Kai mae 6 Nabe "lo’da OiaBatvoyrec 
pera rod Baciéwe Kai ye 7rd fyucv rod aod 
‘Topand. 41 Kai idod mate dijo "ToparnX mape- 
yévovro mpic rov Baoiéa, wal els mpd rov 
Bao\éa Ti bre %ehePay ce ot AdeAGo) rudV arnjp 
Tovda, ai deBiBacay riv Baoiéa cal roy olkoy 
aizod roy ’lopdavny, cai mavrec dvdpec Aavid per’ 
avrov; 42 Kai dmexpin rac avo’ lovda pbc divdpa 
"Iopany Kai simay Acére éyyiZer mpde pé 6 Baoidede- 
kal iva ri obrwe tOvpwOne wept Tov Adyou Tobrov; 
py Bpwos ipdyapey ie rod Baciéwe, } dua 
tOwkey 7} apow mpev nuiv; 43 Kal dzexpiOn 
drip ‘Lopaj\ rp dvdp) lobda kai elrev Alka xEtpeg 
foe tv tM Baowki, kai rowrdroKxog ty 7) ob, Kai 
ye tv rq Aavid eime trip c&é* Kai tva ri rovro 
UBpicdg pe kad ode édoyicbn 6 Adyog pou rpHréd¢ 
foe row ‘lotda émorpiWar roy Baoihéia iuoi; Kai 
éoxArAnptvOn 6 Adyog avdpdc 'lobda drip roy AOyor 
avdpoe ’Lopanr, 


KE®, x’, 


1 KAT éxet éxixadodpevoc vide mapavopoc kai 
dvona atr@ LaBet, vide Boyopi drjo 6 ‘Lepuvi, 
kal toddmise TY Kepativy Kai elrev Ode ~orw 
Huiy peple ty Aavid ovdé KXypovopla Hyiv iv rp 
vig "Tecoai* avijp cig Ta oxnVepara oov, ’lopann. 
2 Kai avéBn rae avijp "Iopaij\ ard dricbev Aavld 
dricw LaBet viov Boyopt* wai avyp "lotda ixod- 
Ann re Baors adrGv ard Tov “Llopdavov cai 
two ‘Iepovoakyjp. 8 Kai eiof\Ge Aavid eic roy 
oikoyv avrov eig ‘Tepovoadipt * kai tkaBev 6 Bact- 
Ade rag déka yuvaikac tac mwad\axdce airov, ac 
age dudaccev Toy olkov, Kal EdwKev abrac ev 
olkp gvdakijc, kat dOpeber atrag Kai mpd 
avrac ovK sichd\Oe, kal qoav ouveyspevae Ewe 
npépag Oavarou abray xijpa Céoa. 4 Kai sirev 6 
Basrede mpog ’Apeccat Bonody pow rov avdpa 
5 Kah 


éxropevOn *Apeooat rod Bojom roy "Ioiday, Kat 


Totda rpetc npepac, od d& adrov ori. 


éxypdvicev ard Tov Katpov od érdtaro abr Aaviod, 


3P 


Il, SAMUELIS, "XIX. XX. 


37 Sed obsecro ut revertar servus tuus, et 
moriar in civitate mea, et sepeliar juxta 
sepulchrum patris mei et matris mew. Est 
autem servus tuus Chamaam, ipse vadat 
tecum, domine mi rex, et fac ei quidquid tibi 
bonum vyidetur. 38 Dixit itaque ei rex: 
Mecum transeat Chamaam, et ego faciam ei 
quidquid tibi placuerit ; et omne quod petieris 
a& me, impetrabis. 39 Cumque _transisset 
universus populus et rex Jordanem, osculatus 
est rex Berzellai, et benedixit ei: et ille reversus 
est in locum suum. 40 Transivit ergo rex in 
Galgalam, et Chamaam cum eo; omnis autem 
populus Juda traduxerat regem, et media 
tantum pars adfuerat de populo Israel, 
41 Itaque omnes viri Israel concurrentes 
ad regem, dixerunt ei: Quare te furati sunt 
fratres nostri viri Juda, et traduxerunt regem 
et domum ejus Jordanem, omnesque viros 
David cum eo? 42 Et respondit omnis vir 
Juda ad viros Israel: Quia mihi propior est 
rex: cur irasceris super hac re? numquid 
comedimus aliquid ex rege, aut munera nobis 
data sunt? 43 Et respondit vir Israel ad viros 
Juda, et ait: Decem partibus major ego sum 
apud regem, magisque ad me pertinet David 
quam ad te: cur fecisti mihi injuriam, et non 
mihi nuntiatum est priori, ut reducerem regem 
meum? Durius autem responderunt viri Juda 


yiris Israel. 


CAPUT XX, 


1 ACCIDIT quoque ut ibi esset vir Belial, 
nomine Seba, filius Bochri, vir Jemineus; et 
cecinit buccina, et ait: Non est nobis pars in 
David, neque hereditas in filio Isai: revertere 
in tabernacula tua Israel. 2 Et separatus est 
omnis Israel a David, secutusque est Seba 
filium Bochri: viri autem Juda adheserunt 
regi suo a Jordane usque Jerusalem. 3 Cumque 
venisset rex in domum suam in Jerusalem, 
tulit decem mulieres 
dereliquerat ad custodiendam domum, et 
tradidit eas in custodiam, alimenta eis 
prebens: et non est ingressus ad eas, sed 


concubinas, quas 


erant clause usque in diem mortis suze in 
viduitate viventes. 4 Dixit autem rex Amase: 
omnes yiros Juda in diem 
5 Abiit ergo 
et moratus 


Convoca mihi 
tertium, et tu adesto preesens. 

Amasa ut convocaret Judam, 
est extra placitum quod ci constitucrat rex. 
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Hpac LaBet vide Boxopi drip ’ABecoa\apn" kai 
viv ob AaGBe pera ceavrov rode waidag Tov Kupiov 
cov Ka Karadiwtoy dzicw abrov, ph wore éauTy 
eioy méodetc dyupdcg Kal cKiace rode d¢0apodc 
yoy. 7 Kai 2€_Oov dxiow abrov’ABecoai kai 
ot aydpec “Iwas cat 6 XepeBi wal 6 Dede) Kad 
mavrec ot duvarot, wai #jOov #€ “Igpoveadip 
dia dzicw TaBet viod Boyopt. 8 Kai adroi 
mapa Tm NiOw Te peydy tH ty VaBawy, vad 
"Apeccai cio \Oev Euxpoodey airway’ Kai ‘lwaG 
mepuelwopévoc pavdtay ro tydupa abrov, kai ez’ 
ait@ wopéivoc payapay evypévny ind ripe 
bagvoc avrou iv Kokem abrijg* Kai 1 payaipa 
2£NOe, wal airy 2EHAOE wal Exece. YO Kal eirvev 
"IwaB rp ’Apecoat Ei tytatvec ob, adedge, val 
ixparnor 4 yxeip 4 Oekia “IwaP rod mwywrvoc 
"Apeooat Tov Karaprtoa abrév. 10 Kai ’Apecoat 
ox tgudra€aro riy payapay yy ty rH xeipl 
Twa ° 
wWoav, ca eeytOn 1 Kotia adbrod ei¢ riy yity, Kad 
Kal Iwap 


cal ’ABeooat 6 adedgoe abrov tdiwkey bicw TaBet 


” ? x > > ~ ? A ? ’ 

kal erate abroy ty avry “IwaB etc ry 

> 2 La ’ ~ > , 
oun tdevréipwaev air, Kal améOave. 
viov Boyopi. 11 Kal avip torn ix’ avrov rev 
madapiwy ’lwaB cad eire Tic 6 Bovdépevoc ’lwap, 
cal ric rou Aavd dziow "IwaB; 12 Kai ’Apecoat 
mepuppévoc ty TH aipare ty peop The TpiBov, Kai 
idey avijp Ort eiorike ac 6 Nade* Kai aréorpEveE 
rov ’Apecoat éx THe TpiBou Eig aypdy Kal erépprbey 
gw aR Te fe , 7 , a a By , 
in’ abroy tudrioy, Kabdre ide ravra roy épxoperoy 
tx’ abrov tornkéra, 13 “Hvica dé ¢Oacev ik rijc 
rpiBou, apne wig avip "Icpard bricw "1lwaB 
‘14 Kai 
dup\Oev év wacate pudaic "Ioparjd sic "APEX Kad eic 


rov dwia dricw SaBei viod Boyopi. 


BeOuaya, cat wavrec tv Xappi cai &exeA\noracOncav 
cai Nov Karémia0ev abrov. 15 Kal rapeyeryOn- 
gav kai éo\wdpxouy én’ atrov ty ’ABiX kal 
Deppaya, kai tiyeay mpdcywpa mpde THY TOAW 
kai torn év T@ mMporeryiouare* Kad wag b ade 6 
pera 18a8 tvootcay caraBaneiy rd reiyoc. 16 Kai 
iBdnoe yuvi} copy éx Tov rétxouc Kai Elev ’AKovcare 
axovoare, eimare On mpdc lwaB “Eyyicoyv Ewe woe, 
kai Nadjow zpoc abrov. 17 Kai rpoonyytoe mpoc 
airy, cal eirev 1) yuvty Ei od el Iwa3; 6 dé etrev 
*Eyo' size 6& air@ “Axovooyv. robc Adyove Tij¢ 
dothng cov’ Kal elrev "IwaB ’AKovw éyw eiju. 
18 Kai size Néyovca Adyoy thadynoav ty rpwrote 
héyouTec "Howrnpévoc jowriOn tv rH ABE Kai ev 
Aay ei ihuroy d eevro ot miorod rod ’fopanX* 
ipwrayvreg érepwricovow tv ’ABE, Kal obrwe Ee 
éZeliov. 19 ’Ey@ eipu eionucd roy ornpryparwv 
"Lopair, od 68 Lnreic Oavarica mddw_Kad pnrpd- 
mohw ty’), Yai" va ri kararovriferg KANpovopiay 
Kuptov; 2b Nai arexpiln lwaB cai etrev “Tee 


thewg po st xararovTw Kai ei pOEpo' 


re ee 


II. SAMUELIS, XX. 


6 Ait autem David ad Abisai: Nune magis 
afficturus est nos Seba filius Bochri quam 
Absalom: tolle igitur servos domini tui, et 
persequere eum, ne forte inveniat civitates 
munitas, et effugiat nos. 7 Egressi sunt ergo 
cum eo viri Joab, Cerethi quoque et Pheleti: 
et omnes robusti exierunt de Jerusalem ad 
persequendum Seba filium Bochri. 8 Cumque 
illi essent juxta lapidem grandem, qui est in 
Gabaon, Amasa veniens occurrit eis. Porro 
Joab yestitus erat tunica stricta ad mensuram 
habitus sui, et desuper accinctus gladio 
dependente usque ad ilia, in vagina, qui 
levi motu egredi poterat, et. 
percutere. 9 Dixit itaque Joab ad Amasam: 
Salve mi frater. Et tenuit manu dextera 
mentum Amase, quasi osculans eum. 10 Porro 
Amasa non obseryavit gladium, quem habebat 
Joab, qui percussit eum in latere, et effudit 


fabricatus 


intestina ejus in terram, nec secundum yulnus 
apposuit, et mortuus est. Joab autem, et 
Abisai frater ejus, persecuti sunt Seba filium 
Bochri. 11 Interea quidam viri, cum stetissent 
juxta cadaver Amasee, de sociis Joab, dixerunt: 
Ecce qui esse yoluit pro Joab comes. David. 
12 Amasa autem conspersus sanguine, jacebat 
Vidit hoe quidam vir quod 
subsisteret omnis populus ad videndum eum, 
et amovit Amasam de via in agrum, operuitque 
eum vestimento, ne subsisterent transeuntes 
propter eum. 13 Amoto ergo illo de yia, 
transibat omnis vir sequens Joab ad per- 
sequendum Seba filium Bochri. 14 Porro ille 
transierat per omnes tribus Israel'in Abelam, 
et Bethmaacha, omnesque viri electi congregati 
fuerant ad eum. 15 Venerunt itaque et 
oppugnabant eum in Abela, et in Bethmaacha, 
et circumdederunt munitionibus civitatem, et 
obsessa est urbs: omnis autem turbe, quae erat 
cum Joab, moliebatur destruere muros. 16 Et 
exclamavit mulier sapiens de civitate: Audite, 
audite, dicite Joab: Appropinqua hue, et 
loquar tecum. 17 Qui cum accessisset ad eam, 
ait illi: Tues Joab? Et ille respondit: Ego. 
Ad quem sic locuta est: Audi sermones ancille 
tue. Qui respondit: Audio. 18 Rursumque 
illa, Sermo, inquit, dicebatur in. veteri 
proverbio: Qui interrogant, interrogent in 
Abela: et sic perficiebant. 19 Nonne ego sum 
quee respondeo veritatem in Israel, et tu queris 
subvertere civitatem, et evertere matrem in 
Israel? Quare precipitas hereditatem Domini? 
20 Respondensque Joab, ait: Absit, absit 
hoc a me: non precipito, neque demolior. 


in media via. 


acy", 








8D > a 5xorw 

Vay oY ning “wy »d "ATT YN? 2 
a THT TZ2 Wy ap tee gpa 
“psy yo by mds) S32" ink 
TS Wwe Wis nan agi-by masT 
“S2->y nao Hom 2 smping ww: 
vay wens AI ANePTZ Oy 
“SRia yprm asi-dy aobwa P2712 
ay ayh) nzak? why wy yp BRN 
‘Ope ashy 29 Dea y Bawa 
Sy ppp A Ys Nae 4p 
Darby ott ssnber-byy Sen 
BWA 2° DTT aST3 wEwim) 
HPP OF % 2 OTR TMB) PS) We 

DWT? 2 yA SA 


SSD Mwy 


Sy OI TA PR apm! 
“TM PENS Wy ea AW aos Hy 
sos) Daswicdes min: ape) fe) 
Sodan MATT ws Dp OBA mz 
EENdy mde mpyaay qr NAN? 
“BY sa man Ye: yaa Ny ogy) 
Bi syaw2 “gis wy Mes 7p 
saz? insepa one? “ANY wyRN 
Toe tek sp) Panky 
Tey TP Se? Tes Tp Ss 
Yop oj Manny AA 
Sagyroy Soy Ape SPps oy3a7 
Ose mp? why wie pa) yey 
DD? TMPyS oD BEST Te 
a> WS DANT Wet-hy MN) 6 
“222 NTP Taw) 2-7 AWS) 
Bway mya Sad 6 ¢ Unt a3 
‘aR, pz TN Z Eoin 19Re 
VAT TEL | O...TMM MAP 
qe nw pe oy eT Vey fA 
ney YT nyaweby Dayyre pin 
phaswine INT Na Ty Pe ends 
“72 TPP] VP wi Tampa 
“Ms] YEN AR? TT wy Ts 
Saayi-na bon S22 mppr-ns) mya 
Snbimen breta yee? aye Wes 





BASLAEIOQN B’. &, ka’. 


21 Ody obrwe 6 AOyoc, bre avi} 2E dpoug 'Edpatp, 
Daee vidg Boxyopl bvopa abrov, cal émiipe rijy 
Xeipa avrov éwi roy Baowéia Aavid’ ddre adbrov 
pot movoy, Kal areAevooua andvwley THe TOAEWE * 
kal sirev 4) yur mpdc ‘Twa ‘Idd 1) Kepadd 
22 Kal 


eloipAOev 1) yur) mpdc mavra Toy Nady, Kal éhadyoe 


5 net ae ee) 
QUTOU PLONTETAL TPO GE OL TOV TELXOUE. 


mpoc Tacav Ty ody ty TH copia abrig* Kat 
apEre THY KEpariy SaBet viod Boyopi, cai agetre 
kab éBare mpdc “lwaB. Kal toddAricev év Keparivy, 

: , PSR a7 3 OTS GH, 
kai duomdpnoay ard THe WOAEwWE am’ adbrovd aviip 
“ele , hank at less Sass 
sig Ta oKnvwpata adrov: Kai “lwaB aréorpeper 
etc ‘Iepovoadijp mpdc Tov Baciiéa. 23 Kal 6 Iwas 

eicd x fees , : h ey 
mpog macy TY Suvdper Iopanr, kat Bavaiac vide 
24 Kai 


"Twoapad vide 


"lwoat mt rot XepeGi cai ex) rod DedeHi, 
‘Adwyipau éni Tov dopov,, Kai 
25 Kal Sovod ypap- 


26 Kat ye 


"Ayi0d0 avapuprvijoKwy, 
paretc, kui Sadwde cat 'ABiaOap tepeic, 
"Ipac 6'Tapty iv tepede rp Aavid. 


KE®. xa’. 


1 KALI éyévero Aipde éy Taig ypéeparc Aavld rpia 
éZyryoe 
time Kipiog 


try, tvavrog 0 éxomevocg imaurov, Kai 
Aavid rd mpdcwmoy Kupiov* kai 
"Exit Saovry cai emi roy olkoy airov aduia ty 
Qavary aipwarwy abrov, mepi ob *Pavarwae rode 
2 Kat ixadecey 0 Bagretc Aavid 
Kal oi 


TaBawvira ody viol lopand eiowy bre aX’ 7) te Tow 


TaBawvirag. 
rove TaBawvirac wal eize mpoeg adrovc. 
éMrcipparog Tov "Apoppaiov, Kai ot viol ‘Tapa)dr 
Gpocay avrotg’ Kal eynrnoce Saovr raragae airove 
ty TP CndGoar abrov rove viove Iopar\ Kai lovda, 
3 Kai elze Aavld zpde rode TaBawvirag Ti roujow 
viv Kwai iv rime gEdowpat, kai ebAoyioere Tv 
kAnoovopiay Kupiov; 4 Kal eizay air@ ot 
TaBawvirar Ovxw torw rpiv apyiptoy i) xpvotoy 
pera Daovd kai pera rov oikov abrov, Kai ovK Eoriy 
Hiv cj Oavarica ty ‘Iopand* kai, cine Ti 
vet éyere Kal woujow viv; 45 Kat sivayv mpd¢ 
roy Basia ‘O avijp d¢ ouverédecey i’ rpag Kai 
idlwev judo, d¢ mapsdoyicaro sEo\oMpsvoar rpec, 
apaviowney abrov Tov wy) éEoTdvar adroy éy ray7h 
dpip ‘Lopanr. 6 Adrw ijuiv éxra dydpac te ray 
viay avrov, cal &nacwpev abrove rp Kupip tv 
tp VaBawy Saov\ ékdexrotg Kupiov. Kal sizev 
6 Baonrkve ’Eyw déow. 7 Kad édeicaro 6 Baorsig 
ixi MepgiBueGi vidv *IwydPav viod Saodrd did 
tov Opxoy Kupiov tov avd péooy abroy, Kai 
dvd pésov Aavid val ava péooy “Iwyalav vio 
Daovdk. 8 Kal AraBev 6 PBaersic rode dto 
viode ‘Pecpa Ovzarpde ‘Aid od¢ Erexe TP Vaovdr, 
roy “Eppwvot wai roy MeuprBocbi, xal rov¢ 
méivre viove rio Muyod Ovyarpig LaovrA ovd¢ 
trexe rp 'Eodpujr vip BepZeddri rp Mwovdadi, 





Il, SAMUELIS, XX. XXI 


21 Non 


monte Ephraim Seba, filius Bochri cognomine, 


sic se habet res, sed homo de 
levavit manum suam contra regem David: 
tradite illum solum, et recedemus a civitate. 
Et ait mulier-ad Joab: Ecce caput ejus 
mittetur ad te per murum. 22 Ingressa 
est ergo ad omnem populum, et locuta est 
eis sapienter: qui abscissum caput Seba 
ille 
cecinit tuba, et recesserunt ab urbe, unusquis- 


filii Bochri projecerunt ad Joab: et 


que in tabernacula sua: Joab autem reyersus 
23 Fuit ergo Joab 


super omnem exercitum Israel: Banaias autem 


est Jerusalem ad regem. 


filius Joiade super Ceretheos et Phelethaos. 
24 Aduram vero super tributa : porro Josaphat 
25 Siva autem, 
Sadoe vero et Abiathar, sacerdotes. 
26 Ira autem Jairites erat sacerdos David. 


filius Ahilud, a commentariis. 
seriba: 


CAPUT XXI. 


1 Facra est quoque fames in diebus David 
tribus annis jugiter: et consuluit David ora- 
culum Domini. Dixitque Dominus: Propter 
Saul, et domum ejus sanguinum, quia occidit 
Gabaonitas. 
dixit ad eos. (Porro Gabaonite non erant 
de filiis Israel, sed reliquie Amorrheorum : 


2 Vocatis ergo Gabaonitis rex, 


filii quippe Israel juraverant eis, et voluit Saul 
percutere eos zelo, quasi pro filiis Israel et 
Juda.) 38 Dixit ergo David ad Gabaonitas: 
Quid faciam vobis? et quod erit vestri 
piaculum, ut benedicatis hereditati Domini? 
4 Dixeruntque ei Gabaonite: Non est nobis 
super argento. et auro questio, sed contra 
Saul, et contra domum ejus: neque volumus 
ut interficiatur homo de Israel. Ad quos 
rex ait: Quid ergo vultis ut faciam vobis? 
5 Qui dixerunt regi: Virum, qui attrivit nos 
et oppressit inique, ita delere debemus, ut 
ne unus quidem residuus sit de stirpe ejus 
in cunctis finibus Israel. 6 Dentur nobis 
septem viri de filiis ejus, ut crucifigamus eos 
Domino in. Gabaa Saul, quondam electi 
Domini. Et ait rex: Ego dabo. 7 Pepercitque 
rex Miphiboseth filio Jonathe filii Saul, 
propter jusjurandum Domini, quod fuerat inter 
David et inter Jonathan filium Saul. “8 Tulit 
itaque rex duos filios Respha filize Aia, quos 
peperit Sauli, Armoni, et Miphiboseth: et 
quinque filios Michol filize Saul, quos genuerat 
Hadrieli filio Berzellai, qui fuit de Molathi. 
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BASIAEION 8B’. xa’. 


Oso Wa Dom19 | 9 Kal weer abrove tv yewpi trav TaBawmriv * 
r awe at ah Ses 


kat énXiacay atrode ty rp Spe Evavre Kupiov, 
kal trecay ot émra avroi én ro av’ro* Kai 
abrot oé Hepat § Oeptopov 
10 Kai 


caxkov Kal 


?OavaroOnoay éy 
ty mpWrowc, ty apxy Oepicpov xpiOar. 
tlaBe ‘Pecda Ovyarno “Ata roy 
txntey abry mpde rv wéitpav év apxy Oepropod 
Kpi0dv two torakev én’ abrod¢ vdwp ék Tov 
obpavod, Kai ovK EdwKe Ta TETELVAa TOU ovpavod 
karatavoa éx’ adrov¢e jpépac Kat rad Onpia Tov 
aypov vucréc. 11 Kad amnyyédn rp Aavid dca 
éxoinoe ‘Peogad Ovydrnp ‘Ata mad\axy Saotdr* 
kal #\vOnoay, Rai KaréiaBev abrobc Ady vide 
12 Kat 


éxopet0n Aavid cal éaBe Ta dora Saodtrd Kal ra 


"Iwa ix Tov amoyéyvwy THY ytyavToY. 


> ~ ) , ~ com > ~ i ~ > ~ 
écra "Iwvabav rod viod ab’rov rapa THY avdpdy 
vidy "IaBle Tadaad, of Exdehav adrode é« ric 

, , oe » > ‘ > ~ e 
mAareiac Baidoay, Ore géornsav avrodve éxet ot 
addOpuhor ey rH yutoe y ewarakay ot adddgu- 
Aor Toy Saotrd ty TedPovée. 


éxelQevy Ta dara Saovtr’\ Kai ra dora "Iwvabav 


13 Kal aviveycev 
Tov viov avrov, Kal cuynyaye Ta bord THY 
entacpévwy. 14 Kai @apay ra dora Saodd cai 
Ta boTa “IwvaPay rot viot airov Kai ra dora 
Tov nacGévtwy tv yy Beviapiv ty ry wrEvpa ev 
TP Tap Kle Tov marpoc avrov* Kai éroinoay 
Tavra doa évereitaro 6 Baciiebc, Kai éxneovcer 
6 Osc TH yp perd radra. 15 Kai éyevnOn 
étt moXEuoc Toic adAoPvAoIG pera ‘"Lopandr: 
kat karéBn Aavid cai ot raidec adrov per’ atrot 
Kat émodtynoay perd tiv a)ddogd\wy* Kai 
érropev0n Aavid. 16 Kai ’IecBi de Ay éy rote 
éxydvotg Tov ‘Paga, cai 6 oraOudc rod ddparoc 
avrov rptakosiwy cikhwy O\Kp xarKov, Kai_abric 
mepteCwopmévoc Koptyny, kai duevosiro rou wardaéar 
rov Aavid.. 17 Kal éBonOnoev airg ’ABeooa vide 
Sapoviac, kai éwarate roy adddgudov Kad 2Oa- 
varwoev abrév, Tore wpocay ot avdpec Aavid 
Aéyovrec Ode eEehedoy Eri pel’ Hudy sic wodELOV, 
18 Kai 
éyevnOn peta radra ett wodEwoc ty T2O pera Tov 
addogiAwy * 


tov Sip ty roic éyydvoig rov “Paga. 


kai ov pn oBeoye tov ixvoy ’Iopann. 


Tore émarate YeBoya 6 ’AorarwHi 
19 Kai 
éyévero 6 modEuoc évy “Pom pera THY adroPvAwy “ 
kai éraratev ’EXeavay vide ’Apwwpyiw 6 BacOdee- 
pirne rov Todtad rov TeOatov, cai rd EdXov row 
20 Kai 


éyévero ert wodEmoc tv TE0* Kal yy dvjo Madwy, 


ddparog abrov wo ayvriov boawovrwy. 


kal ot Oakrudoe THY YEpwy adrov Kai ot daxrvdor 
~ ~ » ~w au > , > ~ 

T&v modmy abrov t& Kal EE, etkoorréooapec apiOue * 

21 Kal wveidice 


Tov "Iopand, Kal émaratey abrov "Iwvaay vide 


kai ye avroc tréxOn rH ‘Padd. 


Leet adehgov Aavid. 22 Oi récoapec odrot éréyAn- 
sav ardyovo Toy ytyavrwy ty T20 r@ ‘Page olkoc, 
kai émecay ty xepi Aavid kad ty xyepi roy dovtAwy 


aurou, 


Ii. SAMUELIS, XXI. 


9 Et dedit eos in manus Gabaonitarum: qui 
erucifixerunt eos in monte coram Domino: et 
ceciderunt hi septem, simul occisi in diebus 
messis primis, incipiente messione hordei 
10 Tollens autem Respha filia Aia cilicium, 
substravit sibi supra petram, ab initio messis, 
donec stillaret aqua super eos de clo: et non 
dimisit aves lacerare eos per diem, neque 
bestias per noctem. 11 Et nuntiata sunt David 
quze fecerat Respha, filia Aia, concubina Saul. 
12 Et abiit David, et tulit ossa Saul, et ossa 
Jonathe filii ejus, a viris Jabes Galaad, qui 
furati fuerant ea de platea Bethsan, in qua 
suspenderant eos Philisthiim cum interfecissent 
Saul in Gelboe: 13 Et asportavit inde ossa 
Saul, et ossa Jonathee filii ejus: et colligentes 
ossa eorum qui affixi fuerant, 14 Sepelierunt 
ea cum ossibus Saul et Jonathe filii ejus in 
terra Benjamin, in latere, in sepulchro Cis 
patris ejus: feceruntque omnia, quee preeceperat 
rex, et repropitiatus est Deus terre post 
hee. 15 Factum est autem rursum prelium 
Philisthinorum adyersum Israel, et descendit 
David, et servi ejus cum eo, et pugnabant 
contra Philisthiim. Deficiente autem Dayid, 
16 Jesbibenob, qui fuit de genere Arapha, eujus 
ferrum haste trecentas uncias appendebat, et 
accinctus erat ense novo, nisus est pereutere 
David. 17 Presidioque ei fuit Abisai filius 
Sarvie, et percussum Philisthzeum interfecit.. 
Tunc juraverunt viri David, dicentes: Jam non 
egredieris nobiscum in bellum, ne extinguas 
lucernam Israel. 18 Secundum quoque bellum 
fuit in Gob contra Philisthzos: tune percussit 
Sobochai de Husati, Saph de stirpe Arapha 
de genere gigantum. 19 Tertium quoque fuit 
bellum in Gob contra Philistheos, in quo 
percussit Adeodatus filius Saltus polymitarius 
Bethlehemites Goliath Gethzeum, cujus hastile 
haste erat quasi liciatorium texentium. 
20 Quartum bellum fuit in Geth: in quo vir 
fuit excelsus, qui senos in manibus pedibusque 
habebat digitos, id est, viginti quatuor, et erat 
de origine Arapha. 21 Et blasphemavit Israel: 
percussit autem eum Jonathan filius Samaa 
fratris David. 
Arapha in Geth, et ceciderunt in manu David, 


22 Hi quatuor nati sunt de 


et seryorum ejus. 


a 
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BAZIAEION B’. xf’. 


KE®, (’. 


1 KAI Xadyce Aavid rp Kupipy rove oyoug 
Tie Boijg rabrne tv y Huépg tEeinero abroy Kuptoce 
&e XEpog TavTwY THv tyOpGy adrod Kal ix yepde 
Laoth. 2 Kai eirev Gdh Kipie, rérpa prov kad 
dxvpwpa pov, kai %€atpovpevdc pe iuot, 3 'O Ode 
pov that pov fora por, wemoOde ~copac ix’ 
aitp* Urepacmoric pou Kai Képac cwrypiac pov, 
avTAnTTwp pov Kai Kataguyn pov owrnpiac pov, 
2& adikov owoec be. 4 Alveriy étmucadtoopar 
Kuptoy, kai tx rév éyOpdv pov cwOnoona. 5° Ore 
TEpLETXOY fle uYTpYLpod Oavarov, XEimappor dvo- 
piac 2auBnoav per 6 'Qdivec Oavdrov ikixrwody 
HE, mpospOacay pe cAnodtyrEc Oavdrov. T Ev Tp 
ONBecOai pe Exixahécopar roy Kiproy Kai mpo¢ roy 
dv pou Boyoomat, ad éraxotcerar te vaov abrov 
Pwvijcg mov, Kat 1) Kpavyn jrov éyv roic way abrod. 
8 Kal érapayOn cai éceioOn 1) yi, kai ra Ospédia 


~ > ~ ’ v9 , v 
TOU OVPAVUU OU? erapayOnoav Kat ésrrapayOnoay, ore. 


éOupwOn Képiog avrotc. 9 AvéBn xamvdc iv ry 
dpyy abrov, kal rip te oroparog abrov Karéderat* 
10 Kai éeAcvey 


? A 5 La , « , ~ ~ 
obvpavode kal karéBn, Kal yvogoc droKarw THY TOOwY 


avOpaxec texavOnoay an’ abrov. 


avrov’ 11 Kat érexaOwev ix) r@ XepovBlu cai 
éxerdaOn, Kad WOON Exit Trepvywy avéuov* 12 Kat 
” la ? . > ~ E 2 > ~ € 
&0ero oKdroe arroKpugiy avrov, KUKAp adbrov 1 
Sree Mere ieee > , 
cKnvy avrod oKdroc Voarwr, érayuvey tv vedéhatc 
13 ’Ard rou géyyoug tvavriov abrov ée€e- 
14 “EGporvrncey té 
odpavod Kipwe, kai 6 virarog EdwKe wry avrov* 


aépoc. 
KkavOnoay ayvOpaxeg mupdc. 


15 Kal aréoren\e BEdn Kal éoxdprisey abtove, kad 
jorpaveyv aorpamny Kai ekéornoev avrovc. 16 Kal 
OPOncay apécerc Paracane, Kad arEKahiGOn OguéEra 
Tie oikoupévyc tv TH ererynoer Kupiov ard mvoqe 
17 ’Aréorevtey 2& tWoue 
kai t\aBé HE, sidxvoé pe t& bdarwy woddGy* 


mvevparoc Ousov avrov. 


18 ’Epptoard pe 2€ ?yOpGv pov toytoc, ie rar 
pucovvrwy jie, Ore exparawOnoay winip épé. 
19 IpopOacay pe rpépac OX\ibewe pov, Kai éyévero 
Kuptoc érioriprypa pov' 20 Kai ényayé pe tic 
mrarvopoy Kai eeiierd jue, Ort NVddKNoEY Ev epol* 
21 Kai avramédwré por Kipocg xara rijv ducaoct- 
yy pov, kal Kara Tip Kabapiornra TY YELwY joU 
22 “Ore éptdaka ddove Kupiov, 


kal ovk osBnoa ad Tov OEeov pou’ 238 "Ori ravTa 


- ret 
avTaTEOWKE LOL, 


Ta Kpiwara avrov KarevayTioy fov, Kai Ta dicaw- 
24 Kai 
Egopar duwpog adrp, Kal mpopvraopar amd rijc 


para avrov ovK aréorny azn’ adbror. 
avojiac pour 25 Kal drodwce por Kiproc cara 
THY Otxatocbyny pov Kal Kara THY Kabapiornra THY 
XEpOy pov tvomiov roy d¢Garudy abrod, 26 Mera 
tor ' , . 4 mrs , ’ 5 
dolov dowwOnoy, Kai wera aydpocg Tedetou TeAELwONoY 

27 Kal pera éxXexrod éxdexroc oy, Kal pera oTpEe- 
Bod orpeBwOnop. 


cA > ‘ ’ . , , 
owoetc, Kat d¢0aApode imi perewpwv TarEWwcetc. 


28 Kal roy aby rov mrwyoy 


29 “Ort od 6 ixvoe pou Kipte, cai Kiproc éxAdpec 
feoc TO oKdrog pous 380 “Ort év cod dpapodpuat 
povdfwrvoc, kai ty rq Oe@ pov brepBycopat reixog. 





II. SAMUELIS, XXII. 


CAPUT XXIE 


1 Locurus est autem David Domino verba 
carminis hujus, in die qua liberayit eum 
Dominus de manu omnium inimicorum suorum, 
et de manus Saul; 2 Et ait: Dominus petra 
mea, et robur meum, et salvator meus. 3 Deus 
fortis meus, sperabo in eum: scutum meum, 
et cornu salutis mez: elevator meus, et 
refugium meum: salvator meus, de iniquitate 
liberabis me. 4 Laudabilem invocabo Do- 
minum: et ab inimicis meis salyus ero. 
5 Quia eircumdederunt me contritiones mortis +: 
torrentes Belial terruerunt me. 6 Funes 
inferni circumdederunt me: prevenerunt me 
laquei mortis. 7 In tribulatione mea invocabo 
Dominum, et ad Deum meum clamabo: et 
exaudiet de templo suo vocem meam, et 
clamor meus veniet ad aures ejus. 8 Commota 
est et contremuit terra: fundamenta montium 
concussa sunt et conquassata, quoniam iratus 
est eis. 9 Ascendit fumus de naribus ejus, et 
ignis de ore ejus vorabit: carbones: succensi 
sunt ab eo. 10 Inclinavit czelos, et descendit: 
et. caligo sub pedibus ejus. 11 Et ascendit 
super cherubim; et, volayit: et lapsus est super 
pennas venti. 12 Posuit tenebras in circuitu 
suo latibulum: cribrans aquas de nubibus 
eelorum. 13 Pre fulgore in conspectu ejus, 
succensi sunt carbones ignis. 14 Tonabit de 
celo Dominus: et excelsus dabit yocem suam. 
15 Misit sagittas, et dissipavit eos: fulgur, et 
consumpsit eos. 16 Et apparuerunt effusiones 
maris, et revelata sunt fundamenta orbis, ab 
increpatione Domini, ab inspiratione spiritus 
furoris ejus. 17 Misit de excelso, et assumpsit 
me; et extraxit me de aquis multis. 18 Libera- 
vit me ab inimico meo potentissimo, et ab his 
qui oderant me: quoniam robustiores me 
erant. 19 Preeyenit me in die afllictionis 
mez, et factus est Dominus firmamentum 
meum. 20 Et eduxit me in latitudinem: 
liberavit me, quia complacui ei. 21 Retribuet 
mihi Dominus secundum justitiam meam: et 
secundum munditiam manuum mearum reddet 
mihi. 22 Quia custodivi vias Domini, et non 
egi impie, a Deo meo. 23 Omnia enim 
judicia ejus in conspectu meo: et preecepta 
ejus non amovi a me. 24 Kt ero perfectus 
cum eo: et custodiam me ab iniquitate mea. 
25 Et restituet mihi Dominus secundum 
justitiam meam: et secundum munditiam 
manuum mearum, in conspectu oculorum 
suorum. 26 Cum sancto sanctus eris: et 
cum robusto perfectus. 27 Cum electo electus 
eris: et cum perverso perverteris. 28 Et 
populum -pauperem salyum facies: oculisque 
tuis excelsos humiliabis. 29 Quia tu lucerna 
mea Domine: et tu Domine illuminabis 
tenebras meas. 30 In te enim curram 
accinctus: in Deo meo transiliam murum 
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BAZIAEION B’. «B', ky’. 


31 ‘O isxupdc dpwpog % 600¢ adrov, 76 
Piya Kupiov xparady merupwpévoy* drepacm- 
orng tort maot roig meroOdow. ix’ adbror. 


32 Tic isxupdcg mdjyv Kupiov;. kai rig Kriorng 


tora. mwAnY Tov OEot ajudv; 83 ‘O toxyupde 6 
kparamy pe duvaue, rai erivakey duwpoy ry Oddy 
pov’ 84 TiWeic rove modac¢ pov wo tAagwy, Kai 
tri ra tibn tory pes 35 Avdackwy yEipac pov 
eic TOEMOY, Kal Karaé~ac TéEoY Yadkody ty Bopayiovt 
36 Kal fdwkdc poe vrepacmiopov owrnpiag 


37 Eic mX\a- 


pov. 
rh ot , MO FoR 
[hov, Kai 9 VraKon cou érANOUVE pE 
eee , P Aa Sy se 
Tuomov sic Ta OraBHnpara pou VroKaTw jou, Kat ovK 
éoahebOnoay ra oily prov. 388 Aww éxOpovc. wou 
‘ > ~ ’ + 4 > > La eo n 
kal apav® avdrotcs, kal ove avacrpibw two dy 
ouvTedicw avrobc* 389 Kal O\acw airode Kat ovK 
avaorhoovrat, kal recovvrat Vrd Tove TddaC pov. 
40 Kal imoyitcetc pe Suvape ic wodEWoy, Kaprberc 
41 Ka) 


rove ExOpove pou EdwKac por vwToy, Todc pucovYTaC 


Tove émioravouévoug pol UTOKATW OU. 


pe kai 2Oavarwoac avrove. 
ésrt PonOdc, mpdg Kuprov, wal ov« émijKovcey 
airav. 43 Kai éhéava abrode we xovy yijc, we 
mmo téddwy hémruva abrovc. 44 Kal pioy pe 
te payne Aady, pudrdakac pe cic Keparyjy var’ 


ade Oy ovK Eyyw edovAEvoady port 45 Yiod addd- 


2 iA V4 > > % ’ 4 ” , . 
rptot tWeboavTd jiot, Eig Akony wriov iKovoay pou’ — 


46 Yioi a\XOrpior arroppipnoovra Kai opadovow 
te TOY ovyK\Eopey avroyv. 47 Zy Kipiocg Kai 
evoynrog 6 PtAaE pov, Kai DPwOhoera o Oedc pov 
6 gta Tie cwrnplag pov. 48 "Ioyupde Kupwoe 
6 diode éxduchoecg émot, radebwy Naode UroKarw 
Hou, 
rv émeyepopévwy por vaio pe, 2 avdpde 


49 Kal é&dywy pe t& 2yOpGy pov" Kab te 
adunparwy pioy pe. 60 Art rotro eopodoyyoo- 
fat oot Kips tv roig EOvect, kal tv TH dvopari cov 
Para, 


YLeye Ay x dt B mip say : 
aurov, Kai Towy EEog TP XptoTP adbrov rw Aavid 


51 Meyadivwy rac owrnpiag Baoiéwe 
a » Ue 1 
kai TH oTéppare avToOU Ewe alwyoc. 


KE®. xy. 


1 KAL odrot ot Adyor Aavid ot ~cyaTo Tuorog 
Aavid vidc ’Tecoai, kai mistdg avip by avéorycE 
Kipiog int xpicrdoy Oeot “LaxnwB, Kal edapereic 
2 Iveta Kupiov éhadnoev ev 
tmol, ead 6 N6yog adrov er) yAwaanc pov. 3 Aéyer 
tuoi éhadynoe pudak 2 "Iopand 


Wadpot "Iopanr. 


6 Oed¢ "Iopand* 
mapaBodny, Eloy tv avOpwry Il@¢ kparawanre 
poBov xpwrov, 4 Kai ty gwrt Oeod zpwiac; 
dvareitat iwoc TO Tpwi, ob Kiptog mapijOev ix 
5 08 


Ovabjeny 


peyyouc, Kal we 2t& verod yAdnC amd ye. 
yap ovrwg 6 oikdg pou pera isyupod * 
yap atwwoy e€erd jor érotuny ey marvtl kai 
mepuraypevny, Ort Taoa owrnpia pov Kal may 
Braorhoy 


Oéidnpa Ore ov pi) Tapavop.rc. 


42 Bonjoovra Kai ove | 





II. SAMUELIS, XXII. XXIII. 


31 Deus, immaculata via ejus, eloquium 
scutum est 
32 Quis est 
et quis fortis 
33 Deus qui 


Domini igne examinatum ; 


omnium sperantium in se. 


Deus ~ preter Dominum: 
preter Deum nostrum? 
accinxit me fortitudine: et complanavit per- 
fectam viam meam. 34 Coquans pedes 
meos cervis, et super excelsa mea statuens me. 
35 Docens manus meas ad prelium, et com- 
ponens quasi arcum ereum brachia mea. 
36 Dedisti mihi clypeum salutis tue: eb man- 
suetudo tua multiplicavit me. 37 Dilatabis 
gressus meos subtus me: et non deficient tali_ 
mei. 38 Persequar inimicos meos, et conteram: 
et non convertar donee consumam eos. 39 Con- 
sumam eos et confringam, ut non consurgant : 
cadent sub pedibus meis. 40 Accinxisti me 
fortitudine ad prelium: incurvasti resistentes 
mihi subtus me. 41 Inimicos meos dedisti 
mihi dorsum, odientes me, et disperdam eos. 
42 Clamabunt, et non erit qui salvet: ad 
Dominum, et non exaudiet eos. 43 Delebo eos 
ut pulverem terre; quasi lutum platearum 
comminuam eos atque confringam. 44 Salvabis 
me a contradictionibus populi mei: custodies 
me in caput gentium: populus, quem ignoro, 
servict mihi. 45 Filii alieni resistent mihi, 
auditu auris obedient mihi. 46 Filii alieni 
defluxerunt, et contrahentur in angustiis suis. 
47 Vivit Dominus, et benedictus Deus meus: et 
exaltabitur Deus fortis salutis mes. 48 Deus 
qui das vindictas mihi, et dejicis populos sub 
me. 49 Qui educis me ab inimicis meis, et a 
resistentibus mihi elevas me: a viro iniquo 
liberabis me. 50 Propterea confitebor tibi 
Domine in gentibus: et nomini tuo cantabo. 
51 Magnificans salutes regis sui, et faciens 
misericordiam christo suo David, et semini 
ejus in sempiternum. 


CAPUT XXIII. 


1 Hc autem sunt verba David novissima. 


| Dixit David. filius Isai: dixit vir, cui con- 


stitutum est de christo Dei Jacob, egregius 
psaltes Israel: 2 Spiritus Domini locutus est 
per me, et sermo ejus per linguam meam. 
3. Dixit Deus Israel mihi, locutus est Fortis 
Israel: Dominator hominum, justus dominator 
in timore Dei: 4 Sicut lux aurore, oriente sole, 
mane absque nubibus rutilat, et sicut pluyiis 
germinat herba de terra. 5 Nec tanta est domus 
mea apud Deum, ut pactum eternum iniret 
mecum, firmum in omnibus atque munitum. 
Cuncta enim salus mea, et omnis yoluntas: 
nee est quidquam ex ea quod non germinet. 


. 
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BASIAEION B’. ky’. 


6 “Qorep dxavOa twopuétvn mavrec ovrot, bre ov 
xsipl AnPOhoovrat, T Kai drip od xomiccer tv 
abroic’ Kai mdijpec atdjpou Ka) EtXoy ddparoc, kar 
> s , “ 3 2 ¢ > ~ 
iv mupi Kavos, kat KavOnoovra aicyivny aire. 
8 Tatra ra dvopmara tév duvaréy Aavid* "TeBoc0i 
t ~ ~ 

0 Xavavaio¢g apywy Tov rpirouv ioriv: "Adwwy 6 
, ~ Ld > , cy © , > ~ 
Aowvaioc, obroc iomacaro iy poudaiay avrot 
9 Kal 


adit. FE Sighs, 
peer abroy ’EXsavay vide marpudédgov adrov vidc 


éxi dxrakociove orpariwrac elodzak, 
Aovdt rot ty rote rpici duvarote pérd Aavid* Kai 
év Tp bvedicat abroy éy Totc a\NopdoLe suVhyOn- 
aay iket sig édEnov, Kai avéBnoev ar»}p "IoparN. 
10 Adrog aviorn Kai éwaratey ty rote adXoPdAoIc 
fwe od éxortacev 1) yelp adrov, Kai mpoceKoNd7On 
» xEip abrod mpdc Thy payaipav* Kai éroince 
Kipwog owrnpiay peyardny tv rp ipépa ixetvy, kad 
6 Nabe ékdOnro briow abrod mrijv exddioKer. 
11 Kat per’ abrov Sapata vidg”Aca 6 ’Apovyaioc * 
cal cuvnxOnoay ot a\\dgudot eic Onpia, wad Hy ixet 
Heple Tov aypov mAHpne pakov, kal 6 ade Eduyev 
ék mpoowmouv a\doptAwy. 12 Kai tornrOOn iv 
Héow rijo jepidoc, kai esiharo abrijy Kal trdrate 
rove a\Aogidove, Kai éroinse Kvpioc swrnpiay 
peyarnv. 13 Kai caréBnoay rpeic ard rev mpid- 
kovra kai karéBnoay sic Kaowyv mpdc Aavid eic 
TO omndatoy ‘OdoAN* Kal raypa THY aogd- 
hwy, Kal mapevéBaroy ty ry Kowade ‘Pagaty. 
14 Kai Aav)é rére tv ri meptoyy, kal 7d bmdoTEMA 
15 Kai éze- 


Oipnoe Aavid cat eire Tic mort pe VOwp éx Tov 
BN 


Tray aodthuy Tore év BnOdeép. 


Adncov rot ev ByOrstu rod ty rp widy; 7d de 
oborepa TOY addopi\wy Tore tv ByOAeew. 16 Kat 
dueppntay ot rpéic duvaroi ev rH mapEeuBody THY 
adogirwv kai Wdpedoarvro Vdwp éx Tov NakKou TOU 
év BynO\etp Tov tv rp WAY, Kai EhaBay Kai rapeyé- 
vouro mpc Aavid, cad ob HO0EAoE TuEiy abrd* Kal 
foreicev alto Tp Kupiy 17 Kai ele “ldewe por, 
Kupie, rov roujoar rovro, si aipa rv avdpdy ray 
mopevdévTwy iv raic Wuxaicg abr@y riopat*’ Kai 
odk nOEANCE TLELY a’TO* TavTa éroinoay Ol TpEic 
18 Kai ’ABeood 6 adedpic "IwaB vide 


Lapoviac avric dpywy ty roic rpii, Kal adbroc 


Ouvarot. 


ip 1 Ons POAT | ; Pat, 
Ejyyeipe Td Odpu adbrov tri rprakociove Tpavpariac 
kat abt@ dvopa év rotc tptciv, 19 Ex réy rpiwiy 
Dey, F as i FIR 25 De 
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20 Kat Bavaiac 


vide "Iwdaé avip aitog moddoorbe Epyowe a7d 


Kal we TOY Tpiey ovK 7)dOeE. 
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KaBecenX, kat airoc trdrake robe dvo viove Apu)r ° 


Tov MwaB* xat adbric caréBn Kat érarake roy 
Moura ty péow Tov Nakkou ty rH ijméog THC Lovee. 
Q1 Abroe tmdrake riv dvdpa roy Alybrriv dvdpa 
dparéy, tv d& rH xepl rod Aiyumriov dépy wc 
tirov b.aBd0pac* kal karéBn mpdg abrov év 
paBdp Kai ijpwace rd ddpu te ™rijg xEtpog Tov 
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Alyurriou, ral anéxrewer abroy ty rep Odpart avrov, 





Il, SAMUELIS, XXIII. 


6 Preevaricatores autem quasi spine evellentur 


universi: queenon tolluntur manibus. 7 Et 
Sl quis tangere yoluerit eas, armabitur 


ferro et ligno lanceato, igneque suecensie 
comburentur usque ad nihilum. 8 Hee 
nomina fortium David. Sedens in cathedra 
sapientissimus princeps inter tres, ipse est 
quasi tenerrimus ligni vermiculus, qui octin- 
gentos:interfecit impetu uno. 9 Post hune, 
Eleazar filius patrui ejus Ahohites inter 
tres fortes, qui erant cum David quando 
exprobraverunt. Philisthiim, et congregati 
sunt illuc in preelium. 10 Cumque ascendissent 
viri Israel, ipse stetit et percussit Philisthieos, 
donee deficeret manus ejus, et obrigesceret 
cum gladio: fecitque Dominus salutem magnam 
in die illa: et populus qui fugerat, reversus 
est ad cesorum spolia detrahenda. 11 Et 
post hunc, Semma filius Age de Arari; et 
congregati sunt Philisthiim in statione: erat 
quippe ibi ager lente plenus. Cumque fugisset 
populus a facie Philisthiim, 12 Stetit ille in 
medio agri, et tuitus est eum, percussitque 
Philistheos: et fecit Dominus  salutem 
magnam. 13 Necnon et ante descenderant 
tres qui erant. principes inter triginta, et 
venerant tempore messis ad David in speluncam 
Odollam: castra autem Philisthinorum erant 
posita in Valle gigantum. 14 Et David erat 
in presidio: porro statio Philisthinorum tune 
erat in Bethlehem. 15 Desideravit ergo David, 
et ait: O si quis mihi daret potum aqui, de 
cisterna que est in Bethlehem juxta portam! 
16 Irruperunt ergo tres fortes castra Phi- 
listhinorum, et hauserunt aquam de cisterna 
Bethlehem, que erat juxta portam, et attu- 
lerunt ad David: at ille noluit bibere, sed 
libavit eam Domino, 17 Dicens: Propitius 
sit mihi Dominus, ne faciam hoc: num 
sanguinem hominum istorum, qui profecti 
sunt, et animarum periculum bibam? Noluit 
ergo bibere: hee fecerunt tres robustissimi. 
18 Abisai quoque frater Joab filius Sarvie, 
princeps erat de tribus: ipse est qui levavit 
hastam suam contra trecentos, quos interfecit, 
nominatus in tribus, 19 Et inter tres nobilior, 
eratque eorum princeps, sed usque ad tres 
primos non pervenerat. 20 Et Banaias filius 
Joiadx viri fortissimi, magnorum operum, de 
Cabseel: ipse percussit. duos leones Moab, et 
ipse descendit, et percussit leonem in media 
cisterna in diebus nivis. 21 Ipse quoque interfe- 
cit virum Agyptium, virum dignum spectaculo, 
habentem in manu hastam:  itaque cum 
descendisset ad eum in yirga, vi extorsit hastam 
de manu AWgyptii, et interfecit eum hasta sua. 
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BASIAEION B’. Ky’, «0. 


22 Tatra éroince Bavaiag vidc ’Iwdaé, cai abr 
dvopa ty rote Tpit roic duyaroig, 23’ Ex ray rpiwy 
Evdokoc, wat mpde robo rpEeic ode AVE, Kai. Erakey 
airoy Aavid mpic rag akodc avrov* Kai ravTa 
Ta dvouara rév dvvatrey Aavid rod Pacvréwe. 
24 "Acar adeigdg "lwaB, odrog év roig rpiakovra® 
’"EXeavay vidg Aovdl zarpadéhpou airou ey 
BnO\sép * 26 SeddrYJc¢ 0 
KedwOi* "Ipag vidg “Iaxa 6 Oexwirng: 27 'A/2éZep 
28 ’EMwv 
6 ’Awirne* Nogp? 6 Netwoarirng* 29 Eo@at vide 


25 Yaya 6 ‘Povdaiog ° 
6 Avwlirne, tx THY vidy Tov AvwOiron * 


‘PiBa tx VaBaiO vidcg Bewapiy rot ’E¢pabaiou: 
% % * 

31 ’AcuwO 6 Bapdiapirne’ 32° ’Ewacod 6 Sada- 

Bwvirng* 

*Apwoirne* 


viol "Acav, ‘lwvdfav: 33 Sapvay 6 
"Apat 


34’ ANiparéO vide rod AcBirov vide TOU Mayayayi* 


"Aprvay vide Lapaoupirne * 
"E\dB vide 'Aytrdped rod Tedwvirov' 35 ’Acapat 
86 Taar vidc 
87 ’ENE 
“‘Adpot amd yxemmappwy * PadaBujr 


6 Kappnrwoc rov Odbpatospyi* 
Nadava* TWodvduvapews vidcg Tadaaddi* 
6 ’Appavirne * 
vidg Tov ’ApaBwOaiov: Tedwpé 6 BnOwpaioc atpwy 
‘IwaB vid¢g Yapoviag: 38 "Ipac 6 


, due 
Ta oOKEVN 


"EXipatog* Tnpa8 6 ’EQevaiog* 39 Odpiag 6 


Xerraioc' ot mdvrec Tpiakovra Kai End, 


: KE®. xd. 


1 KAl mpogé@ero dpyny Kupiog txxafjvar ev 
"Iopand, Kal éméiceice roy Aavld tv adbroic Néywy 
BadiZe apiOunooy roy “Iopa)\ Kal roy ‘lotday. 
2 Kai dev 0 Baorede rpdc lwaB dpxovra THC 
isxtoc roy per’ abrov AtelOe 01) macag guvddc 
‘IopajX cal 'lotda ard Ady cal Ewe BypoaBet vad 
ixioxear roy Nady, Kal yvwoouar Tov apiOpudy 
tov Aaov. 3 Kal éirey “IwaB wpocg roy Baoéa 
Kal rpoo0ein Kipiog 6 Oed¢ mpdg roy Nady Horep 
airove Kal Warep adbrode ékatoyvram\aciova, Kai 
6~0a\poi Tov Kupiov pov Tov Baoiswo OpwrreEc’ 
kal 0 Kbpiog prov 6 Bacirsdg iva ti Boterae tv 
Tp hyp TobTp; 4 Kai drepicyucey 6 NOyoo Tov 
Baoéwe mpdc “IwaB Kal sic rode apxovracg a 
Ovvdpewg’ Kai é€nOev ’IwaB8 Kai ot apxorrec 
TIS loxvog EvwWrtov Tov Baciiwe imioxéeWacbat roy 
aby roy "Iopanr. 4 Kal dueBnoay roy lopdayny, 
kal wapevéBadov tv “Aponp ix dskiv rig woAEws 
Tig tv peow THS dapayyog Tad kai ‘ENéZep * 
6 Kat 7AOoyv etc Tadadd ral sic yy OaBa- 
torw TapeyevovTo &l¢ 


owv *Adagai, — cai 


Aavday Kal Ovddav, cai ixikdwoay Diddva’ 


7 Kai 7AOov sig Mabap Tipov kai eig macac 
Tov. Xavavaiov* 


: ‘ Se ap , ; 
Tag mo\eg Tov ‘Evaiov kai 


kai yAVavy K«ard vérov ‘lotda etc BypoaPes, 


Il. SAMUELIS, XXIII XXIV. 


22 Heee fecit Banaias filius Joiade. 23 Et 
ipse nominatus inter tres robustos, qui erant 
inter triginta nobiliores: verumtamen. usque 
ad tres non pervenerat: fecitque eum sibi 
David auricularium, a secreto. 24 Asael frater 
Joab inter triginta, Elehanan filius patrui ejus 
de Bethlehem, 25 Semma de Harodi, Elica 
de Harodi, 26 Heles de Phalti, Hira filius 
Acces de Thecua, 27 Abiezer de Anathoth; 
Mobonnai de Husati, 28 Selmon Ahohites, 
Maharai Netophathites, 29 Heled filius Baana, 
et ipse Netophathites, Ithai filius Ribai 
de Gabaath filiorum Benjamin, 30 Banaia 
Pharathonites, Heddai de torrente Gaas, 
31 Abialbon Arbathites, Azmaveth de Beromi, 
32 Eliaba de Salaboni. Filii Jassen, Jonathan, 
33 Semma de Orori, Aiam filius Sarar 
Arorites, 34 Eliphelet filius Aasbai filii 
Machati, Eliam filius Achitophel Gelonites, 
35 Hesrai de Carmelo, Pharai de ‘Arbi, 
36 Igaal filius Nathan de Soba, Bonni de 
Gadi, 37 Selec de Ammoni, Naharai 
Berothites armiger Joab filii Sarvie, 38 Tra y, 
Jethrites, Gareb et ipse Jethrites, 39 Urias 


Hethzeus. Omnes triginta septem. 


CAPUL,XXI¥5. ou 


1 Er addidit furor Domini irasci contra 
Israel, commovitque Dayid in eis dicentem : 
Vade, numera Israel et Judam. 2 Dixitque rex 
ad Joab principem exercitus sui: Perambula 
omnes tribus Israel a Dan usque Bersabee, et 
numerate populum, ut sciam numerum ejus, 
83 Dixitque Joab regi: Adaugeat Dominus 
Deus tuus ad populum tuum, quantus nune 
est, iterumque centuplicet in conspectu domini 
mei regis: sed quid sibi dominus meus rex 
yult in re hujuscemodi? 4 Obtinuit autem 
sermo regis verba Joab et principum exercitus: 
egressusque est Joab, et principes militum, 
a facie regis, ut numerarent populum Israel. 
5 Cumque pertransissent Jordanem, venerunt 
in Aroer ad dexteram urbis, que est in valle 
Gad: 6 Et per Jazer transierunt in Galaad, 
et in terram inferiorem Hodsi, et venerunt 
in Dan silvestria. Circumeuntéesque juxta 
Sidonem, 7 Transierunt prope moenia Tyri, 
et omnem terram Heyei et Chananei, 
yeneruntque ad meridiem Juda in Bersabee: 
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mapsyévovro amd rédovce évvia pnviv Kad eixoor 
nuepay sic ‘Iepovoadnp. 9 Kai tdwxev ‘Iwas rov 
apo tig émoxsews tov aod apic rov Ba- 
oita* Kar éyévero “Fopajd dxrakdara yudiddse 
avopay duvauewe oTwpivwv poppaiay, Kai dv)p 
? A , 4 > ~ ~ 

Fotda mevracdora yirtddeg dvdpdv paynrar. 
10 Kal émarate kapdta Aavid airiy pera rd 


apOufjoa tov adv: kat ize Aavid mpdc 
Kupiov “Huaprov opddpa 9 éroinsa viv, Kipie* 
rapaBiBacoy O1) Tiv dyopiay rod dovov cov, 
ped ay ei , 

ore émwpavOny ofddpa. 
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70 Tpwt* 


11 Kal aviorn Aavid 
kal Noyog Kupiov éyévero mpdcg Tad 
Tov mpogyrny Tov bpwvra Néywy 12 ILopevOnri 
Kal AdAnaoy mpdc Aavid Neywy Tade héyer Kdproc 
pia éywm siut aiow imi ok; kar éx\eZar oeauT@ 
13 Kal eiohOe 


, . iu ~ 
Tad mpdcg Aavid, wai avhyyeve Kai elrev air@ 


BO ae . - 
év #& a’rw@y kai moijow aot. 


"Exdébar ceaurp yevicOar, et, EOy cor tpia éry 
Amoco tv rH yi cov, 7, TpEig pijvac pedye aE 
fumpooley trav txOpGyv cov Kai écovrat dudKov- 
Tég Ge, 7. yevéesOar rpéic Huipac Oavaroy tv Ty 
yi cou’ viv ody yvOO cal We ri arroKpidd 
Tp GmooreiXavri pe pia. 14 Kal elwe Aavid 


mpoo Vad Sreva por mdvrobey apddpa toriv’ 


tumrecovpat Or elg XEipag Kiptov, bre modXoi ob, 


oixrippol abrov apddpa, ele dé xeipag avOpwrou 
15 Kal t&\éEaro éavr@ Aavid 


kai apépat Ospiopov mupoy kai 


ob py. turréiow. 
Toy Qdvarov’ 

tdwke Kipwog Oavaroy iv lopaijd ard rpwiler Ewe 
pac apiorov, cai ijp~aro 9» Opaiow tv rp day, 
kal améOavey ie rov aow amd Ady Kal Ewe 
16 Kal 
ékérewev 6 dyysdog Tov Oeovd rijv xEipa adrov Etc 
‘Tepovoadnp Tov dvapbeipar adrny, kal rapecdHOn 


_Kiptog émt ry wanig wal cite rp ayyip TH 


StagOetpovtt év TH Naw Mord viv, avec THY YEA 
« ” , kd A ~ wu 
cov’ Kal 6 dyyehog Kupiov iv mapa ry ary 
’Opva rov IeBovoaiov. 17 Kal eize Aavid zpo¢ 
Kipwov, iv rp ideiv abrov rov dyysdov roy TUT, 
’ ~ ~ . ot , a te. a) >y 

rovra tv T@ Aag, Kai eirev Ldod ty@ Ete HdiKyoa, 

, r \ , 2% ’ A , ‘ 
kai otro Ta mpdBara ri émoincay; yevécOw On} 
» =xelp cou éy éuol Kal év TP olKp TOU warpd¢ 
poou. 
seh + SE oP - x 
txeivy Kad elirev aire Aya pn Kal orijoov Tq 


18 Kal 7\0e Tad mpd Aavid tv rj npépg 


Kupiy Ougiaarnproy év 7 ddwve ’Opva roi 
’IeBoucaiov. 19 Kat dvéBn Aavid kara rov doyor 
Tad wad’ Oy rpdrov tvereiiaro abt Kvproc. 
20 Kal dcé&eurpey ’Opvd, wal ide roy Baowréa kai 
rove Taidacabrov mapaTopevopeévouc txavw ayroy" 
iépOev "Opva Kai mpocexbvnce ry PBaorrsi eri 
mpdawroy aurov éxl rHv yy. 21 Kai civey ’Opva 
Ti Ort WAOEv 4 Kiptdg prov 6 Baciedg mpdg Tov 
dovdAov abrovd; Kai cixe Aavid Krycacba rapa cow 
rov @wva Tov oikodopioa Ovovacrypioyv Ty 
Kupiy, cal cvoxe09 1) Opatarc txdvw rod daov. 
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II. SAMUELIS, XXIV. 


8 Et lustrata universa terra, affuerunt post 
novem menses et viginti dies in Jerusalem. 
9 Dedit ergo Joab numerum descriptionis 
populi regi, et inventa sunt de Israel octin- 
genta millia virorum fortium, qui educerent 
gladium: et de 
pugnatorum. 


Juda quingenta  millia 
10 Pereussit autem cor David 
eum, postquam numeratus est populus: et 
dixit David ad Dominum: Peccavi valde in 
hoe facto: sed precor Domine, ut transferas 
iniquitatem servi tui, quia stulte egi nimis. 
11 Surrexit itaque David mane, et sermo 
Domini factus est ad Gad prophetam et 
videntem David, dicens: 12 Vade, et loquere 
ad David: Hee dicit Dominus: Trium tibi 
datur optio, elige unum quod volueris ex his, 
ut faciam tibi. 13 Cumque yenisset Gad ad 
David, nuntiavit ei, dicens: Aut septem annis 
veniet tibi fames in terra tua: aut tribus 
mensibus fugies adversarios tuos, et illi te 
persequentur: aut certe tribus diebus erit 
pestilentia in terra tua. Nune ergo delibera, 
et vide quem respondeam ei, qui me misit, 
14 Dixit autem David ad Gad: 
Coarctor nimis: sed melius est ut incidam in 
manus Domini (multe, enim misericordiz ejus 


sermonem. 


sunt) quam in manus hominum, 15 Immisitque 
Dominus pestilentiam in Israel, de mane 
usque ad tempus constitutum, et mortui 
sunt ex populo, a Dan usque ad Bersabee, 
septuaginta millia virorym. 16 Cumque 
extendisset manum suam angelus J)omini 
super Jerusalem ut disperderet eam, misertus 
est Dominus super afflictione, et ait angelo 
percutienti populum: Sufficit: nune contine 
manum tuam; erat autem angelus Domini 
17 Dixitque 
David ad Dominum, cum vidisset angelum 


juxta aream Areuna Jebusvei. 


cedentem populum: Ego sum qui peccayi, 
ego inique egi: isti qui oves sunt, quid 
fecerunt ? vertatur, obsecro, manus tua contra 
me, et contra domum patris mei. 18 Venit 
autem Gad ad David in die illa, et dixit ei: 
Ascende, et constitue altare Domino in area 
Areuna Jebusei. 19 Et ascendit David juxta 
sermonem Gad, quem preeceperat ei Dominus. 
20 Conspiciensque Areuna, animadvertit regem 
et servos ejus transire ad se: 21 Et egressus 
adoravit regem prono yultu in terram, et ait: 
Quid causz est ut veniat dominus meus rex 
ad servum suum? Cui David ait: Ut emam 
a te aream, et cedificem altare Domino, et 
cesset interfectio que grassatur in populo. 
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BAXIAEION B’. ré’. 


22 Kal emrev "Opva mpic Aavid AaBéirw rab 
dveveyrarw 6 Kbptde pov 6 Baocredc ry Kupip 
Td ayabiy tv d¢0arpotg airov* idob ot Bodec 
ot rpoxol Kai ta oKxsdy 
tov Bowy sig tida. 23 Ta wavra tdwKev 'Opya 
Tip BaowWei* Kal eimev ‘Opva mpdc Tov PBacréa 
Kipwoc 6 Bede cov evdAoyioar os. 24 Kai eimev 
6 Baowsbe mpdc Opya Ody) ore GAG Kropevoce 
KTHGomat mapa cov iv dyvadddypart,, Kal ovKc 
advoisw Tp Kupipy pou O&@ ddokabrwpha Swpeay* 
kai éernoaro Aavid roy ddwva Kad rode Boag tv 
25 Kai weoddunoev 


ete , \ 
éi¢ OAOKaUTWLA, Kal 


apyupiy cikhwy mrevTyKovra. 
éxet Aavid Ovotacripiy Kupiy, Kat dyiyveyKey 
ddoxavrwoec Kal eipnyixdc* Kai mpootOnke Sadw- 
Hoy im rd Ovovacrnpioy én’ toxarw, bre puKpdy 
qv iv Tpwroig* Kai éxncovae Kipioc rp yz, Kad 


auvecxiOn 1) Opavorwe émcvwbev 'Lopanr. 


II. SAMUELIS, XXIV. 


22 Et ait Areuna ad David: Accipiat, et 
offerat dominus meus rex, sicut placet ei: 
habes boves in holocaustum, et plaustrum, et 
juga boum in usum lignorum. 23 Omnia 
dedit Areuna rex regi: dixitque Areuna ad 
regem: Dominus Deus tuus suscipiat votum 
tuum. 24 Cui respondens rex, ait: Nequaquam 
ut vis, sed emam pretio a te, et non offeram 
Domino Deo meo holocausta gratuita. Emit 
ergo David aream, et boves, argenti  siclis 
quinquaginta: 25 Et eedificavit ibi David 
altare Domino, et obtulit holocausta et pacifica: 
et propitiatus est Dominus terrm, et cohibita 
est plaga ab Israel. 
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BASTAEION I”. KE®. a’. 


‘ 
AI 6 Baorede Aavld mpecBirepoc mpoBeBnwe 

ess : , ee ees 
npépatc, Kai mep_Badrdov adrov ipariosc, 
kal ow éOepuaivero. 2 Kai elzov ot maidse abrou 
‘ ms < : 
Znrnoarwoay r~p Baoet rapOivoy veavida Kai 
mapacrncerat rp Back, kal Eorat adroy Oadd\rovca 
: ‘ dhe chery, 1: e ; 
kai KorunOnaerat per’ adrov, Kai OcppavOnoerar 6 
Kipidg pou 6 Baois’c. 3 Kai iZirnoay vedvida 
kadjy é mavtdcg dptov ‘IopanX, wai edpov ry 
"ABisay rv Lwopavirw, cai Hveyeay adriy wpd¢ 
tov Baowéia. 4 Kad rp vetivic wado) two opddpa* 
kai qv Oadrovoa roy Baciiéa kal. thecrobpye 
5 Kai 


se 


eats 1 AER we 5 ey 
avr@, Kai 0 BaotXedc ob Eyvw adrihy. 
*Adwviag vide ’AyyO émnpero éywy ?Eyw Bast- 
Astaw* Kal troinoey EavTy dppara Kai tameic 
: = P 7 
kal wevrncovra dydpac maparpixew epumpoodey 
airov. 6 Kal od amexw\ucevy adrov 6 rarnp 
abrov obdémore NEywy Ata ti od éroincac; Kai 
ME. ee ee ty ne ee er) 
ye abroe wpatoc rp We opddpa, kai adbroy Erexev 
éricw 'ABecoawu. 7 Kal éyévovro ot Xéyot 
abrod pera "Twa rod viod Dapoviac Kai pera 


AG.a0ap rot tepéwe, kal EBornVovy dricw "Adwriov. 


' 8 Kal Sadwe 6 tepete cai Bavaiac vide "Iwdat 


kai NaQav 6 mpogytne wal Leust wai “Pyot rai 
viol dvvarol rov Aavid ov yoav driow ’Adwriov. 
9 Kal iOuciacey “Adwviac zpoBara Kai pooxoug 
kal dovac pera ath rou ZwedeBi, ¢ Ay tyopeva 
THe ‘Pwynd, Kai ixddece mavrac Tove adedpode 
avrov cal mavrac Tove adpode "Iovda raidag rou 
Baor\éwo* 10 Kai Nadav tov apopyrny rat 
Bavaiay Kal rove duvarotce kai rov Sawpwy 
adekpoy airov ov« éeadece. 11 Kai elre NaOay 
mpoc BypoaBet pyntipa Sadwpdy Eywy OdK tKov~ 
sac Ore éBactievoey ’Adwviac vidg ’AyyiO, Kal 6 
Kbpiog npua@y Aavid oie tyvyw; 12 Kai viv devo 
aupBovredow aor b% cupPBovdriay, Kat eedod rijy 


puxnv cov kai rv boyy rov viod cov Lartwpoy. 








I. REGUM, CAPUT I. 


yt rex David senuerat, habebatque cetatis 
plurimos dies: cumque operiretur vesti- 

bus, non calefiebat. 2 Dixerunt ergo ei servi sui: 
Quzramus domino nostro regi adolescentulam 
virginem, et stet coram rege, et foveat eum, 
dormiatque in sinu suo, et calefaciat dominum 
nostrum regem. 3 Quesierunt igitur adoles- 
centulam speciosam in omnibus finibus Israel, 
et invenerunt Abisag Sunamitidem, et adduxe- 
runt eam ad regem. 4 Erat autem puella 
pulchra nimis, dormiebatque cum rege, et 
ministrabat ei: rex vero non cognoyit eam. 
5 Adonias autem filius Haggith elevabatur, © 
dicens: Ego regnabo.' Fecitque sibi currus ct 
equites, et quinquaginta viros qui currerent 
ante eum. 6 Nec corripuit eum pater suus 
aliquando, dicens: Quare hoe fecisti? Erat 
autem et ipse pulcrer valde, secundus natu post 
Absalom. 7 Et sermo ei cum Joab filio Sarviz, 
et cum Abiathar sacerdote, qui adjuvabant 
partes Adoniz. 8 Sadoe vero sacerdos, et 
Banaias filius Joiads, et Nathan propheta, et 
Semei et Rei, et robur exercitus David, non 
erat cum Adonia. 9 Immolatis ergo Adonias 
arietibus et yitulis, et universis pinguibus, 
juxta lapidem Zoheleth, qui erat vicinus fonti 
Rogel, yocayit universos fratres suos filios 


regis, et omnes viros Juda servos regis. 


10 Nathan autem prophetam, et Benaiam, 


et robustos quosque, et Salomonem fratrem 
suum, non vocavit. 11 Dixit itaque Nathan 
ad Bethsabee matrem Salomonis: Num 
audisti, quod regnaverit Adonias filius Haggith, 
et dominus noster Dayid hoe ignorat? 
12 Nune ergo yeni, accipe consilium a me, et 
salva animam tuam, filiique tui Salomonis. 


——_ ee SC 
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BASIAEION I. a’. 


13 Aevpo eicehOe mpde roy Baoviéa Aavid Kai épeic 
mpo¢ atrov Néyouca Ody) ob, Kipie prov Barred, 
* Ra Sy , eo eater 
wpocag Th dovAy cov Aéywy Bre O vide Gov 
Lalwpwy Baoretoer per’ tut, wal abroc Kacetrac 
éxi rov Opdvov pov; Kad rt bre éBactrevoey 
*Adwviac; 14 Kai dod ért Nadotvone cou ékét 
~ ’ ‘ , ‘ ? , ? , 
pera rod Baciswo Kat Eyw eloedevoopat drricw 
gov kai mAnopwow rods éyovg cov. 15 Kat 
eiaj\Ve BypoaBet mpdc rov Baodéa ic rd rapeioy * 
5 , 
cai 6 Baowede mpeoBitno apddpa, kai ’ABioay 
Aaroupyovca TP Bacidréi. 
TpoceKbynoe TP 


» =Swpavirig yy 
16 Kai étxue BypoaBeé rad 
Bao: Kal eirev 6 Baoredg Ti éort cor; 
17 ‘H dé eiwe Kipte, od Gpooac tv Kupip r@ Oe@ 
gov Ty OovAy cov .Aéywy Ort 6 vid¢g cov Latwpwy 
Baovretdoet per ent, Kal KabHoerar txt Tov Opdvov 
pov. 18 Kai viv-idod ’Adwviac éBacirevoe, rab 
ob, Kipte pov Bao sv, ok ~yvwo* 19 Kad 
2Ouciace pdoxoueg Kai. dpvac kat mpdPara.eic TrI- 
Ooc, wal ixddece mavrag rode viol Tov Baciiéwe 
Kal ’ABidOap roy tepia cal "IwaB roy dpxovra 
rij¢ Ouvapewc, nal roy Satwpwyv tov dovddyv cov 
ove éxddece. 20 Kai ob, wipe pou Baairev, ot 
6¢0adpol mavroc ’IopanrX mpobc cé* 
abroic ric KaOnoerat emi Tov Opovov Tov Kvpiov 
21-Kal ésrat we 


? -—F nl 
amayysiiat 


pou Tov ‘Baothéwe per’ abrdv. 
dy. cond 6 Képtde pov 6 Baotretc pera rey 
marépwy avrov, Kat écopa éyw Kai Sarwpwy 6 
vidg prov ayaprwrot. 22 Kal idod ee airitc 
Aadobonce pera Troy Bacihéwe cal NAOay 0 zpogy- 
tng HAOe. 23 Kai avynyyéhn rp Barret 150d 
Nadav 6 mpogirnc* Kai eioh\Oe kara mpdcwroy 
rou Baowéwe, kai mpocexdynoe TH Bacire Kara 
mpdawrov avrov éxi thy ynv. 24 Kai ceive Nabay 
Kip pov Backed, od elracg ’Adwriac Baoietce 
éricw prov, kai abrog KaOnoerae ei Tov Opdyvou 
pou; 26 “OrtcaréBn onpepoy Kai éOyotace pooxyoug 
kal dpvac cal mpoBara sic mAPoc, Kal txddece 
ravrac Tove vlove TOU. Baciréwe Kal Foe apxyovrTac 
Tijg Ouvapewc kal ’ABiaBap roy tgpia* kal idod 
siow , 2a0iovrec Kai mlvovreg tvamioy adrov, ‘Kal 


26 Kad iué 


avroy tov dovdOyv cov Kal Sadwe roy tepéa Kai 


nav Zyrw 6 Baorsig ?Adwviac. 


Bavaiay vidy "Iwdaé cal Sartwpwyv roy doddov cou 
ove ékadecev, 27 Et did row Kupiov pov row 
Baoéwe yéyove TO pijua rovro, Kal ovK iyvepr- 
gag TP dotlw cov ric KaOjcera im) roy Opdvoy 
Tov Kuplov jou Tov Baoiéwe per’ ad’rdy; 28 Kal 
amexpi0n 6 Baowedo Aavid Kal exe Kadéoart 
poor tHv- BnpoaBet* Kal eiondMOev ivbriov rod 
Baotéwe, Kai torn ivamiov airod. 29 Kai 
@pocev 6 Baorste kai elxe Zp Kipwoc de 
eutpwoaro rijy Wuxhy pou ék maone Od{Wewe, 
30 “Ore Kabwe Wpood aor tv Kupip Oe@ *lopanr 
Aéywv Ort Tatwpwy 6 vidg cov Bacireboer per’ 
tué cat abroc kaOhoerae im rot Opdvou pov 
avr’ ipod, Ort obrw momow TH Hmépg rabry. 
© 


jJuinistrabat ei. 
adoravit regem. Ad quam rex, Quid tibi, 


I. REGUM I. 


13 Vade, et ingredere ad regem David, et 
dic ei: Nonne tu domine mi rex jurasti mihi 
ancille tuze, dicens: Salomon filius tuus reg- 
nabit post me, et ipse sedebit in solio meo? 
14 Et adhue 


ibi te loquente cum rege, ego veniam post te, 


quare ergo regnat Adonias? 


et complebo sermones tuos. 15 Ingressa est 


itaque Bethsabee ad regem in cubiculum: rex 


autem senuerat nimis, et Abisag Sunamitis 


16 Inclinavit se Bethsabee, et 


inquit, vis? 17 Qué respondens, ait : Domine 
mi, tu jurasti per Dominum Deum tuum 
ancille tuze, Salomon filius tuus regnabit post 
me, et ipse sedebit in solio meo. 18 Et ecce 
nune Adonias regnat, te, domine mi rex, 
ignorante. 19 Mactavit boves, et pinguia 
queeque, et arietes plurimos, et vocavit omnes 
filios regis, Abiathar quoque sacerdotem, et 
Joab principem militiz: Salomonem autem 
servum tuum non vocayit. 20 Verumtamen 
domine mi rex, in te oculi respiciunt totius 
Israel, ut indices eis, quis sedere debeat in solio 
tuo, domine mi rex, post te. 21 Eritque cum 
dormierit dominus meus rex cum patribus suis, , 
erimus ego et filius meus Salomon peccatores. 
22 Adhuc illa loquente cum rege, Nathan 
23 Et nuntiaverunt regi, 
Cumque 


propheta venit. 
dicentes: Adest Nathan propheta. 
introisset in conspectu regis, et adorasset eum 
pronus in terram, 24 Dixit Nathan: Domine 
mi rex, tu dixisti: Adonias regnet post me: et 
ipse sedeat super thronum meum? 25 Quia 
descendit hodie, et immolavit boves, et pinguia, 
et arietes plurimos, et yocavit universos filios 
regis, et principes exercitus, Abiathar quoque 
sacerdotem : illisque vescentibus, et bibentibus 
coram eo, et dicentibus: Vivat rex Adonias: 
26 Me servum tuum, et Sadoc sacerdotem, et 
Banaiam filium Jeiade, et Salomonem famulum 
tuum, non yocayit. 27 Numquid a domino 
meo rege exivit hoc verbum, et mihi non 
indicasti servo tuo, quis sessurus esset super 
thronum domini mei regis post eum? 28 Et 
respondit rex David, dicens: Vocate ad me 
Bethsabee. Que cum fuisset ingressa coram 
rege, et stetisset ante eum, 29 Juravit rex, ef 
ait: Vivit Dominus, qui ecuit animam meam 
de omni angustia, 30 Quia sicut juravit tibi 
per Dominum Deum Israel, dicens: Salomon 
filius tuus regnabit post me, et ipse sedebit 
super solium meum pro me: sic faciam hodie, 
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BASIAEION I’. a’. 


31 Ka) éxupe BypoaBst tml mpdowmoy ini ry 
yiiv, wal mpocekbvnce TH Bao cai edlrée Lirw 
6 Kiptdc pov 6 Bacitsbc Aavld ic roy aidva, 
32 Kai elev 6 Baoede Aavid Kadéoaré por 
Ladwe roy tepia wai NaBav rov xpodhrny kad 
Bavaiay vidy [woaé* Kal eich \Oov ivomrov rod 
Baotwc. 38 Kai eirev 6 Bacidede abroig AdPere 
rovg dot\ovg Tov Kupiov buoy ped’ poy Kab 
im(BiBaoare tov vidy pov Tawpwy xi ry 
Hutovoy rihv {wy Kai karayayere abrov ete ripy 
Tiay, 34 Kal ypiodrw adrov tket Dadde 6 tepedc 
kai Na@av 6 mpogyrne etc Baoika ext ‘Iopanr, 
kal oadricare Keparivy kad ipeire Zhrw 6 Bao- 
Ade Tatwpov. 35 Kai raOjoerar im) rod Opdvov 
pov kad Baorteboa avr’ imod, ead tyw évererhayny 
row elvat eic ryobmevoy eri "IopanX Kai ’lobdday, 
36 Kai amexpiOn Bavaiac vidc ’lwdaé rm Baowsi 
kai ele Tévoiro otrwo* miorwoar Kupwec 6 Ode 
87 Kadwe av 


Kuptocg pera Tov Kkupiov pov rod Baoiéwe, obrwe 


Tov Kupiov pov rod Pactiéwe. 


ein pera Talwpdy, wal peyartvar roy Opdvoy 
avrov. umip roy Opdvoy ro¥ Kupiov prov Tov 
Baottéwe Aavid. 


cai Na@av 6 mpodnrne kal Bavaiac vide 'Iwdaé 


88 Kai waréBn Sadwe 6 tepede 


kai 6 XepeO cat 6 DedeOi, wal érrexaOicay roy 
Lalwpwy emi tiv rpiovoy rov Bacéwe Aavid 
39 Kai é\aBe 


Dadwe 6 tepede rd Képag rod tdaiov tk rijg oxnvic 


s , ’ , A > 4 cA 
Kal arnyayov aurov tC TV Tiwy. 


ny i % airs tae P ae 
kai Expice Tov Dadwpwy, Kai toadrice TY Keparivy 

ka) ize 
40 Kai 


GP , > Nee , , , 
EyOpevoy Ev yopoic Kai EvHoaivopmevor EVppocUYHy 


mac 6 Kadc Zhrw 6 Baoitede Varwpor. 


? , A « s 2 , > ~ ‘ 
avibn mac 6 abe driscw adrov, kal 


peyayy, wal eppayn » yi) ev ty pwvy abray, 
41 Kal jeovcev "Adwviacg wal mavrec ot Kdyroi 
airot, kal airot ouveré\ecay gayeiv* Kai mKoucEV 
IwaB rhyv dwviy rie Keparivng Kai elre Tic 1) 
pwr?) Hxovenc; 42 “Ere 


Aadodyrog kai (dod "Iwya0av vide 'ABid0ap Tov 


Tig qmWoEwe a’rou 
iepéwe lone, wai eizev ’Adwviag EioedOe, Ort 
avijp dSuvapews eX ob, Kai ayaba edbayyédioat. 
43 Kal amexpiOn ‘Iwvabay wat etre Kad pada o 
Kbptog rudy 6 Baorrtsdg Aavid éBacitevce roy 
Lalwudy: 44 Kai aéorenXe per’ adrov 6 Bacrsde 
roy Ladwe roy tepia cai Nadav roy xpodyrny 
cal Bavaiay riv vidy "Lwdaét wai rov Xepsbh 
kai rov PereOi, wai émexdOicay abrov int rijy 
jpiovoy tov Bactiwos 45 Kai €éypicay abroy 
Sadde 6 tepede wal NaOav 6 mpogrrng ey ry 
Tidy, wat dviBnoav ixeider ebppawdpevot, kai 
Aixnoey y mote’ arn 1 pwr ay Hxovare. 


46 Kal ixaOice Sawpwy it Opdvov Baorreiac, 








I, REGUM, I. 


31 Summissoque Bethsabee in terram vultu, 
adoravit regem, dicens: Vivat dominus meus 
David in eternum. 382 Dixit quoque rex 
David: Vocate mihi Sadoc sacerdotem, et 
Nathan prophetam, et Banaiam filium Joiade. 
Qui cum ingressi fuissent coram rege, 33 Dixit 
ad eos:-Tollite yobiscum servos domini vestri, 
et imponite Salomonem filium meum super 
mulam meam: et ducite eum in Gihon; 34 Et 
ungat eum ibi Sadoc sacerdos, et Nathan 
propheta, in regem super Israel: et canetis 
buccina, atque dicetis: Vivat rex- Salomon. 
35 Et ascendetis post eum, et veniet, et sedebit 
super solium meum, et ipse regnabit pro me: 
illique precipiam ut sit dux super Israel, et 
super Judam. 36 Et respondit Banaias filius 
Joiade regi, dicens: Amen: sic loquatur 
Dominus Deus domini mei regis. 37 Quomodo 
fuit Dominus cum domino meo rege, sic sit 
cum Salomone, et sublimius faciat solium ejus 
a solio domini mei regis David. 38 Descendit 
ergo Sadoc sacerdos, et Nathan propheta, et 
Banaias filius Joiadx, et Cerethi, et Pheleti: 
et imposuerunt Salomonem super mulam 
regis David, et adduxerunt eum in Gibhon. 
39 Sumpsitque Sadoc sacerdos cornu olei de 
tabernaculo, et unxit Salomonem: et cecinerunt 
buecina, et dixit omnis populus: Vivat rex 
Salomon. 40 Et ascendit universa multitudo 
post eum, et populus canentium tibiis, et letan- 
tium gaudio magno, insonuit et terra a clamore 
eorum. 41 Audivit autem Adonias, et omnes 
qui inyitati fuerant ab eo, jamque convivium 
finitum erat: sed et Joab, audita voce tube, 
ait: Quid sibi vult clamor civitatis tumul- 
tuantis? 42 Adhue iio loquente, Jonathas 
filius Abiathar 
Adonias: Ingredere, quia vir fortis es, et 
43 Responditque Jonathas 


sacerdotis venit: cui dixit 
bona nuntians. 
Adoniz: Nequaquam: dominus enim roster 
rex David constituit Salomonem : 
44 Misitque cum eco Sadoc sacerdotem, et 


Nathan prophetam, et Banaiam filium Joiadze, 


regem 


et Cerethi, et Pheleti, et imposuerunt eum 
super mulam regis. 45 Unxeruntque eum 
Sadoe sacerdos et Nathan propheta regem in 
Gihon: et ascenderunt inde lietantes: et 
insonuit civitas: hee est vox, quam audistis. 
46 Sed et Salomon sedet super solium regni, 
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BASIAEFION I’. a’, @’. 


47 Kai elo \Oov ot dov\or Tod Bacitéwe eboyrjoat 
Tov Kiptoy rudy roy Baowéa Aavid éyovTec 
"Ayabivat 6 "Oede 7rd bvopa Yaropwv strip rd 
» = , : ; ann 
Ovoua cov, Kat peyartvar roy Opdvoy avrot 
c 4 ‘ , ~ ‘ , « 
urip tov Opdvoy cov" Kai mpocexivycey O Ba- 
ored¢ ext ry Koirny. 48 Kai ye obrwe simev 
6 BaciwWete EiXoynrog Kiépioe 6 Od¢ ‘Iopanr, 
Rips , - a. oer * " 
Sc EdwKE ofMEepov EK TOU oréppardc pou KaOhmE- 
vov iat rov Opdvov pov, Kal ot d¢0adpot prov 
Brérovcr. 49 Kai 2&toryoay mavrec ot K\yrTot 
Tov ’Adwviov, Kal 7\Oov aynp eic THY Oddy adbrov. 
50 Kai ’Adwviae i¢08n0n ard mpocerov Talwpwy, 
kal dvéorn kal aripOe kal imehaBero rOy Keparwv 
Tov Ovotacrnpiov. 51 Kai adyvnyyé\n TH Talwpowy 
Néyovrec "Idod "Adwviac igoBnOn Tov Baciréa 
Tahwuoy, Kai Karéyer THY KEparwy Tod Ovora- 
arnpiov NEywy ’Opocarw por ohpEepoy Vawywy et 
ov Oavarwoe tov dovdoy abrod iy pomdaig. 
52 Kal ewe Satwpdy “Rav yéyynrar sic viov 
Suvapewc, ef meoéirar THY TpLY@V abrov éxi TI}y 
3 <4 iio Greens = j 
yny* Kab éay xaxia evpeOh ev aire, PavarwOjcerar. 
53 Kai aréoreey 6 Baciede Salwpwy, kal 
U ’ Sy ? , ~ , . 
Karnveyxay avroyv aravwbey Tov Ousacrnptov* Kai 
sia Oe Kal mpocexdvynce TI Baotrei Talwuwy, rad 


elrev alr DSawpwy Asiipo sic roy olkdy cov. 


KE®. 6’. 


1 KAT tpyyicay ai Hpéipa Aavid aro0avety abroy, 
cal drexpivaro Lahwpwr vig adrod Nywy 2’ Bye 
elu Topevopar év OOM TaaNE TIS YG’ Kai ioxdcerc 
38 Kal gvddkag pvdakyjy 


Kupiov O00 cou Tov mopevecOar tv raic odotc 


cal toy tic avdpa, 


abrov, puddccew Tac tyToNde avrov Kai Ta ducarw- 
para kai Ta Kpiwara Tad yeypappéiva tv Tip VOnw 
Mwvoiwe’ wa ovrvnoye & rome kard mayTa 
boa dy évreiNwpai cor: 4 “Iva ornoy Kipiog roy 
Néyov adbrovd by éhadnoe éywy ’Edy dvdragwouw 
t een 4 e A > ~ A 2 La , 
ol viot cov tiv Oddy abréyv ropsbecOa évemidy 
prov tv adnOeia tv Oy Kapdia airdy, MEywy Ode 
2 , , 

éxavwOeyvy Opdvou 


tEooOpevOnoerat cot arp 


‘Topard. 5 Kai ye od éyvwe boa éroinoé prot 
“i Ay es by , ve ? , ~ 6 . 
waB vidc Lapoviac, boa émoinae Toic duciv 
dpxover Tay dvvapewy ‘lopand, Tp ’ABEevynp vi@ 
Nip xa r@ ’Apsoat vig *leOép, kai améxrevev 
aan tetas SP ouhr rz Me pee 
abrove kat trafe ra aipara woémov év eipnry, 
, 4 oi Cel leRl nel hi 27 het Gh Ue 
kal édwkey aia abwov iv ry Swry avrov 7 
Wi PEROT why SEONETA SARA OED MS, Pye 
iv rH dogti abrov Kai tv rm brodnpart adroit 
6 Kai 


‘ , . > ty ‘ n 
TIiy oopiay Gov Kat OV KATASEIC THY oNay 


TO vy TP TOOL advbrov. Toot Kari 


> ~ > > * > wo “¢ ‘ ~ en 
abrov ty stpnvy sic gdov. 7 Kai rote viote 
BepZedNi rod Tahaadirou roumoetc eXeoc, Kad Ecov~ 
; is ads ; Res ¥ 
Tat &y Tole ioPlovo. rv TparEelav cov* Ort 
o wW , > ~ > vs 
ovrwe iyyway por iv rp pe arrodiWpdcrey 


amd mposwrov ‘ABecoad\wpm Tov adedpovd ov. 





—— . 
1. REGUM, I. II. 


47 Kt ingressi servi regis benedixerunt domino 
nostro regi David, dicentes: Amplificet Deus 
nomen . Salomonis super nomen tuum, et 
magnificet thronum ejus super thronum tuum. 
Et adorayit rex in lectulo suo: 48 Et locutus 
est: Benedictus Dominus Deus Israel, qui 
dedit hodie sedentem in solio meo, videntibus 
oculis meis. 49 Territi sunt ergo, et surrexerunt 
omnes, qui invitati fuerant ab Adonia, et ivit 
unusquisque in yiam suam. 50 Adonias autem 
timens Salomonem, surrexit, et abiit, tenuitque 
cornu altaris. 51 Et nuntiaverunt Salomoni, 
dicentes: Ecce Adonias timens regem Salomo- 
nem, tenuit cornu altaris, dicens: Juret mihi 
rex Salomon hodie, quod non interficiat servum 
suum gladio, 52 Dixitque Salomon: $i fuerit 
vir mahal non cadet ne unus quidem capillus 
ejus in terram: sin autem malum inventum ~ 
fuerit in eo, morietur. 53 Misit ergo rex 
Salomon, et eduxit eum ab altari: et ingressus 
adoravit regem Salomonem: dixitque ei Salo- 


mon: Vade in domum tuam. - 


CAPUT IL. 


1 APPROPINQUAVERUNT autem dies Dawid 
ut moreretur, preecepitque Salomoni filio suo, 
dicens: 2 Ego ingredior yiam uniyersee terre: 
confortare, et esto vir. 3 Et observa custodias 
Domini Dei tui, ut ambules in viis ejus, ut 
custodias czremonias ejus, et preecepta ejus, 
et judicia, ct testimonia, sicut scriptum est in 
lege Moysi: ut intelligas universa qu facis, 
4 Ut confirmet 
Dominus sermones suos, quos locutus est de 
me, dicens: Si custodierint filii tui vias suas, 
et ambulaverint coram me in veritate, in omni 


et quocumque te verteris: 


corde suo, et in omni anima sua, non auferetur 
tibi vir de solio Israel. 5 Tu quoque nosti 
quee fecerit mihi Joab filius Sarviee, quae fecerit 
duobus principibus exercitus Israel, Abner filio 
Ner, et Amasze filio Jether: quos occidit, et 
effudit sanguinem belli in pace, et posuit 
eruorem preelii in balteo suo, qui erat cirea 
lumbos ejus, et in calceamento ‘suo, quod 
6 Facies ergo juxta 
sapientiam tuam, et non deduces canitiem ejus 
7 Sed et filiis Berzellai 
Galaaditis reddes gratiam, eruntque come- 


erat in pedibus ejus. 
pacifice ad inferos. 


dentes in ‘mensa tua: occurrerunt enim mihi 
quando fugiebam a facie Absalom ‘fratris tui. 
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BASIAEION I’. B. 


8 Kai (dob perd cot Depet vidc [nod vide rov 
2 ‘ > , > 4 , , 
{suevi ix Baovpis, «cal aird¢ Kxarnpacaré pe 
, ’ 4 ~ € ’ Tr > , ? 
kardpay dduynoay ti uso y éexopevduny eic 
; picts , P92 , 
aapeuBorac, kai adrog KaréBn etic aravryy pov 
gic Tov "lopdavny, kat Ouooa air@ tv Kupip Néywv 
Ri Cavardow ce iv poudaig. 9 Kai ob pa) AOwadaye 
> , oY 2 ‘ ‘ 7 , , e Ul 
airov, Ore avijp copoc el ob, kal yydoy & roujoetc 


3e me ‘ sy ‘ s > ~ » v > 
QUT KGL KATASELC THY Tokuty adrov év ALMATL ELC 


ddov. 10 Kai éxouunOn Aavild pera rev Taréowy 
abrov, kai éragn ty mode Aavid. 11 Kai ai 
npepa ac éBacirevce Aavid émt rov ‘Ioparadr 


TéscapaKovra ern’. tv XeBowy éeBacihevoey Extra 
12 Kai 


Lartwpwy eeabioev él Opdvov Aavid rov warpog 


» ve : aX y 
é7y, Kai év ‘TepoucaXnp rptakovrarpia ern. 


avrTov, Kai rroacOn 1 Baorsia adrov odddpa. 
13 Kai eich\Gev "Adwviag vide ’Ayyl@ mpc Byp- 
caBee pyntépa Salwpwy Kat mpoceciyvnoey adry - 
elTrev 


» O& eixev Eipyyvn 1) eicoddc cov; Kat 


Eipjyn, 14 Adyog por mpdg oé&* Kai elev air@ 
Addynoov. 15 Kal eirev ary Sd otdac bre émot 
qv Baowsia kal én? gue Mero wag ’lopand 7o 
mpdcwrov avrov sic Baciéa, Kal torpagn 7%) 
Baorsia wal tyévero rp adeA\OP pov, OTe wapa 
Kupiou éyen@n air@. 16 Kal viv airnow pia 
éyw airodpar mapa ov, pup dwootpédye Td Tpdow- 
mov cov’ Kai elev arp BnpoaBeé Adda. 17 Kai 
eizey adti Eimdy 0) mpde Salwuwy roy Baoiréa 
Ort obe drrooTpéWer Td TPdTWTOY avTOv ard GOU Kai 
dwoe por riy "ABiway ry Swparirw sig yuvaixa. 
18 Kai cive BynpoaBeé Kadiic, tyw Nadhow rept cov 
TP Baodrs. 19 Kai eiohdOe BypoaBet xpde Tov 
Baowéa Varwpwv adfjocar abr@ repi ’Adwviov* 
kal eavéictn 6 Baorete tic anavriy airy Kal 
kaTediinoey adrny, Kai éedOicey ii Tov Opdvov* 
kal éré0n Opdvoc rH pnTpl Tov Baoiéwe, Kai ExaOe- 
cev ix Oskiay abrov. 20 Kai sizev abr Airnow 
pay puxpay zy airodpat apd cov, pr) aroarpé- 
Wye 7d apdowrdy pov' Kai sixev abriy 0 Baoiedc 
Airnoa, pijrep tu, cal ove amoorpilw os. 
21 Kat eize AoOyrw oy ’ABicdy 9 Lwpavirig 7H 
22 Kai 


amexpiOn 6 PBacredo Latwpwv cai eize ry uyrpi 


"Adwvia Te adedpp cov sig yuvaixa. 


avrod Kal iva ri od Jryoa tiv “ABiady TQ 
‘Adwvig; Kal airnoa abr@ riv Baorsiay, ore 
ovrog abekgog frou 6 péyac bmép ems, cad airp 
"ABidOap 6 tepete cai air@ ‘IwdB vidg Lapoviac 
apxLoTparnyoc éTaipoc. 
aAsd¢ Latwuwy kara Tod Kupiou éywy Tade 


23 Kal dpocev 6 Ba- 


momoa por 6 Ogde Kai rade mpoo0ein, Ort KaTa Tij¢ 
Wuxijc abrov édadnoev ’Adwviag roy NOyov TovTOY. 
24 Kai viv fp Kuptog O¢ rroiuacé pe Kai 
E0ero pe emi roy Opdvey Aavid rov marpog pou, 
peou 


Oavar vOncerat 


kai avrog érroincé olkov Kalwco é\adyoe 


Kupwoc, Ore anpepov *Adwviac. 


I. REGUM, IL. 


8 Habes quoque apud te Semei filium Cera 
filii Jemini de Bahurim, qui maledixit mihi 
maledictione pessima, quando ibam ad castra: 
sed quia descendit mihi in occursum cum 
transirem Jordanem, et jurayi ei per Dominum, 
dicens: Non te interficiam gladio: 9 Tu noli 
pati eum esse innoxium. Vir autem sapiens 
es, ut scias que facies ei, deducesque canos 
ejus cum sanguine ad inferos. 10 Dormivit 
igitur David cum patribus suis, et sepultus 
est in civitate David. 11 Dies autem quibus 
regnavit David super Israel, quadraginta anni 
sunt: in Hebron regnavit septem annis: in 
Jerusalem, triginta tribus. 12 Salomon autem 
sedit super thronum David patris sui, et 
firmatum est regnum ejus nimis. 13 Et 
ingressus est Adonias filius Haggith ad 
Bethsabee matrem Salomonis. Que dixit ei: 
Pacificusne est ingressus tuus? Qui respondit: 
Pacificus. 14 Addiditque: Sermo mihi est ad 
te. Cui ait: Loquere. Et ille: 15 Tu, inquit, 
nosti, quia meum erat regnum, et me pre- 
posuerat omnis Israel sibi in regem: sed 
translatum est regnum, et factum est fratris 
mei: a Domino enim constitutum est ei. 
16 Nune ergo petitionem unam precor a te: ne 
confundas faciem meam. Que dixit ad eum: 
17 Et ille ait: Precor ut dicas 
Salomoni regi (neque enim negare tibi quid- 


Loquere, 


quam potest) ut det mihi Abisag Sunamitidem 
18 Et ait Bethsabee: Bene, ego 
19 Venit ergo Bethsabee 
ad regem Salomonem, ut loqueretur ei pro 


uxorem. 
loquar pro te regi. 


Adonia: et surrexit rex in occursum ejus, 
adoravitque eam, et sedit super thronum 
suum: positusque est thronns matri regis, que 
sedit ad dexteram ejus. 20 Dixitque ei: 
Petitionem unam parvulam ego deprecor a te, 
ne confundas faciem meam. Et dixit ei rex: 
Pete mater mea: neque enim fas est ut avertam 
faciem tuam. 21 Que ait: Detur Abisag 
Sunamitis Adonie fratri tuo uxor. 22 Re- 
sponditque rex Salomon, et dixit matri suc: 
Quare postulas Abisag Sunamitidem Adonis? 
postula ei et regnum: ipse est enim frater 
meus major me, et habet Abiathar sacerdotem, 
et Joab filium Sarvie. 23 Jurayit itaque rex 
Salomon per Dominum, dicens: Hee faciat 
mihi Deus, et hee addat, quia contra animam 
suam locutus est Adonias yerbum hoe. 
24 Et nune vivit Dominus, qui firmayit 
me, et collocavit me super solium Dayid 
patris mei, et qui fecit mihi domum, sicut 
locutus est, quia hodie occidetur Adonias. 


————$—$——$— 
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BAZSIAEION I”. 6B’. 


25 Kai amécreadev 6 Baoirebe Lalwpwv tv 
xetpl Bavaiov viod ’Iwdat kai aveitiev avroy, Kai 
ariOavey 'Adwrviacg iv ry ypipag éxeivy. 26 Kal 
Tip 'ABiaOap rep tepet eirrev 6 Baotiede ’Amrérpexe 
od cic AvalwO sig aypdv cov, Ort avnp Oavarou 
ci od ty TH atom rabry, kai ob Oavarwow ce, 
Ort Hpac THY KiBwrov rijg dvaOhKne Kupiov tvomov 
TOU warpoc pov, Kal bre tkakovynOng tv maow 
olg kkaxovyOn 6 marnp pov. 27 Kai ékéBadre 
Larupwv rov 'ABiaOap Tov py Elva tepéa row 
Kupiov, mAnpwOivar TO pijwa Kupiov 0 ékdAnaev 
éxi tov olkov ‘HAL tv Snop. 28 Kai 4» dKon 
WOEv Ewe "Twafs viod Lapoviac, brt “Iwas Av 
kexhnkwe dricw ’Adwrviov, Kal dricw Latwpwy 
ove tktive* Kai Epvyev “IwaB sic ro oeqvwpa row 
Kupiou cai. karéoxe TOY KEpaTwY Tov Ovotaornpiov. 
29 Kai arnyyiin Tp Latwpwv Héyovrec bre 
mipevyev "Lwa eig rv oKnvyy tov Kupiov, Kai 
idod Karéyre TOY KEparwy Tov Ovaracrnpiov. Kai 
dréoreihke Sa\wpwv 6 Baorebe mpdg lwaB Eywv 
Ti yéyové cou Ore méipevyac eig ro Ougtacrhp.oy ; 
kat elev ‘Iwas "Ore tpoBnOnyv ard mpoowrov cov, 
kal Epvyov mpd¢ Kipuov. Kal artorei\e Laopwv 
Tov Bavaiou vidy "lwoaé Néywv Tlopebov kal avede 
abrév, cai Oapov airov. 380 Kai ie Bavaiag 
vide "Iwoaé mpdc IwaB ete rijv oxnviy rov Kuptov 
kai elrev abrp Tide Aéyer 6 Baciredc "BEV. 
kal elrev "Iwas Ove étkropevopat, bri Ode azro- 
Oavotpar* Kal éréorpepe Bavaiacg vidc “Iwdae 
kai ele Tp Baowet éeywy Tade ehadAncev 'TwaB 
kal rade amoKéxpirat pot. 81 Kai eimev airy 6 
Baoebc Wopebou kai roinsov air@ rabwe eipnee, 
kal dvee adrov cal OdwWecg abrov, Kai tapetc 
shuepov TO ala © dOwpedy tkéxeey am’ épovd car 
dro Tov olKkov Tov marpd¢ pov. 32 Kai éréorpee 
Kipwocg 7d alwa rijg aduciag abrow tic Kepadryy 
abrov, Wo annvrnce roig duoiy avOpwrroe Toig 
Oicaiow Kai ayabotc irip abroy Kai azméxrewverv 
avrove tv poupaig’ Kai 6 marnp pov Aavid ov« 
étyvw 7rd alpa abréyv, roy ’ABevyip vidv Nip 
apx.orparnyoy ‘kopanX Kal roy *Apecoa vidv 
"Lebip apyiorparnyov ‘lovda, 83 Kal éreatpagn ra 
aipara abr&v sic Kepadijy abrov wai eic Kepadyy 
Tov omépparoc avrov ele Tov aimva’ Kai rp 
Aavld cai rp oréppart adrov Kal rp otk abrov Kai 
TP Opdvp abrovs yévowro eipiyn Ewe ai@vog mapa 
Kupiov. 384 Kal avéin Bavaiag vidc Iwoaé rad 
arhvrnsey airp wai @avarwoev abrév, kal Cavey 
avroy tv ry oikp abrov tv ry étphup. 385 Kai 
tOwkev 6 Baowrede tov Bavaiov vioyv ’lwoaé arr’ 
abrov inl riv orparnylay* Kai 1) BaoiWeia Karwp~ 
Ooviro tv ‘Tepovoahhp* Kai Ladwe roy tepea EOwxKev 
, 4 t ‘ , t Ud ~ , we) , 
airov 0 Baogdg sig Lepéa mpwrov ayv7i ’ABia0ap.* 
36 Kal ékadecev 0 Baowedg roy Dewet cai elev 
air@ Oicoddpnsoy csavt@ olkoy éy ‘lepovoadhm 
kal eabov iret, wat od tEeretoyn txeiOev oddapov. 
87 Kad goracéy rij pepe ripe t&ddou gov Kad draSnoy 
rov xsiuappoy Kidpwr, ywookwy yrwoy bri Oavaryp 
arolavy TO aiud cov tora él rijy wepadrny cov" 
Kal Hpkioey abrov oO Baorede ty rH npépg exeivy. 
38 Kai elae Sepet rpoc roy Baoita’ Ayaboy 76 pia 
6 haAnoag, Kipté prov Bao\ev, obrw mroijoet 6 OovdAbc 
gov’ Kal ixadice Lepet tv ‘lepovoadiy rpia ern. 





* Kai Sadwpoyv vids Aavid éBacirevoey émt "lopand kat 
‘Tovda év ‘legovoganu* Kal edwxe Kipios ppdvygiv To Zan 
Awpdv Kal coplav morAAHY opddpa Kai mAdTOS KapSlas Hs H 
diumos n Tapa tyv Oddagoav, Kat émAndvv0n ppovyars 
Larwpov opddpa brép rhv Ppdvycw wavrwv vidv apyatwv 
Kai vrép mavrTas ppovimovs Atyimrov, Kal édaBe tHv Ou- 
yatépa Papaw, kat eisnyayev avtnv els médAw Aavid éws 
ovvterérar avrov olkodoujoat Tov olkov avrov rat Toy olkoy 
Kuplov év mpuwitois Kat To Teixos ‘IepovaaAnp KuKAdOev* ev 
irra éreow émolnoe kal cuveTeAcce, 

Kai hv 76 Sarwpwv éBdourjKovra. xtAuddes aipovres dpow 
Kal dySonKovra xiAvddes AaTOpwy ev THO Oper’ Kat érroinoe 
Sarkwpov tHv Oaracoav Kat Ta vrogrnpiypara kat rovs 
Aovripas Tovs peydAous Kat Tovs orvAoUs Kal THY KpHYnY 
THs avans Kal Thy Oddagcav Tiny XaAKiy’ Kal wKodounoe 
Thy akxpav émadtw én’ avris, dudcowe ryv mOALY Aavid’ ovtws 
duydrnp Popaw avéBavev &K Tis TOAEws Aavid eis rov olKov 





I, REGUM, II. 


25 Misitque rex Salomon per manum Banaisy 
filii Joiadee, qui interfecit eum, et mortuus est. 
26 Abiathar quoque sacerdoti dixit rex: Vade 
in Anathoth ad agrum tuum, equidem yir 
mortis es: sed hodie te non interficiam, quia 
portasti arcam Domini Dei coram David patre 
meo, et sustinuisti laborem in omnibus in 
quibus laboravit pater meus. 27 Ejecit ergo 
Salomon Abiathar, ut non esset sacerdos 
Domini, ut impleretur sermo Domini, quem 
locutus est super domum Heli in Silo. 28 Venit 
autem nuntius ad Joab, quod Joab declinasset 
post Adoniam, et post Salomonem non 
declinasset: fugit ergo Joab in tabernaculum 
Domini, et altaris. 
29 Nuntiatumque est regi Salomoni, quod 


apprehendit cornu 
fugisset Joab in tabernaculum Domini, et 
esset juxta altare: misitque Salomon Banaiam 
filiam Joiade, dicens: Vade, interfice eum. 
30 Et venit Banaias ad tabernaculum Domini, 
et dixit ei: Hee dicit rex: Egredere. Qui 
ait: Non egrediar, sed hic moriar. Renuntiavit 
Banaias regi sermonem, dicens: Heee locutus 
est Joab, et heec respondit mihi. 31 Dixitque 
ei rex: Fac sicut locutus est: et interfice eum, 
et sepeli, et amovebis sanguinem innocentem, 
qui effusus est a Joab, a me, et a domo patris 
mei. 82 Et reddet Dominus sanguinem ejus 
super caput ejus, quia interfecit duos viros 
justos, melioresque se: et occidit eos gladio, 
patre meo David ignorante, Abner filium Ner 
principem militiz Israel, et Amasam filium 
Jether principem exercitus Juda: 33 Et 
revertetur sanguis illorum in caput Joab, et 
in caput seminis ejus in sempiternum. David 
autem et semini ejus, et domui et throno 
illius, sit pax usque in sternum a Domino. 
34 Ascendit itaque Banaias filius Joiada, et 
aggressus eum interfecit: sepultusque est in 
domo sua in deserto. 35 Et constituit rex 
Banaiam filium Joiade pro eo super exercitum, 
et Sadoe sacerdotem posuit pro Abiathar. 
36 Misit quoque rex, et vocavit Semei, dixitque 
ei: ARdifica tibi domum in Jerusalem, et 
habita ibi? et non egredieris inde hue atque 
illue. 387 Quacumque autem die egressus 
fueris, et transieris torrentem Cedron, scito 
te interficiendum: sanguis tuus erit super 
88 Dixitque Semei regi: 
Bonus sermo; sicut locutus est dominus 
meus rex, sic faciet servus tuus. Habitavit 
itaque Semei in Jerusalem diebus multis. 


caput tuum. 
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BASIAEION I’. f’, 7’. 


89 Kai tyevjOn perce Ta Tpla ern kai danidpacay 


dbo dovrAoe =Tov~ Deut pode "Ayxode vidy 
Maaxyd Baoréia Te0* wai arnyy&n rp Seuci 
Néyovreg “Idov “ot Sovroi cou iv TsO, 40 Kai 


aviorn Depisl kab imécake THY Ovoy abrod Kai 
ErropevOn ec Tid poe *Ayxove rou exlyrijoae Touc 
dovAoug avrov* Kai tropetOn Demet ca ayaye 
rove dothovg abrovd ix Ped. 41 Kai amnyyédn 
To TaAwmoy Aéyovreg Ore éropevOn Leusi 2 
‘Tepougahrj ut cic T20 kai aviorpeve Tove dovr\ove 
avrov. 42 Kai dréorei\ev 6 Baorredc kal éxarXece 
roy Zepet kat elie mpoe abrov Odxi WpKid cE 
kara Tow Kupiov Kar émemaprupapny gor Néywv 
iy a) dy MEP gEENO NC ag ‘Tepovoads}e kal 
mopevOye ic Ostia i ele apiorepa, yveoKwy 
yuaon ort Bavary anoPavy; 43 Kal ri bre ode 
édbdakac roby dpKoy _Kupiov rai Tiyy évrohipy iy 
ever eth apy kata cov; 44 Ka) elzev 6 Baorrsbe 
poe Depet Xv oldag Tacay Tijy Kakiay cov iy 
eidey 1) Kapdia cov, a troinaac Aavid rp Tarpi 
pov, Kal avramédwKe Kiptoe tiv Kkakiay gov sic 
Kepadyy cov. 45 Kai 6 Baoebe Taw wo 
evhoynpmévoc, Kai O Opdvog Aauld gorat trotpmoc 
évwoyv Kupiouv sig tov aim@va. 46 Kal évereiiaro 
0 Baoede TOAwpoy rp Bavaig vig *lwdaé, vad 
tEHAGE kal avetrer abrov.* 


KE®. y’. 


1 KAI Zatwpor vide Aavid tBacirevoey ext 
"IopaiX Kai “lovda éy ‘Iepovcadhp. 2 Tay 6 
ade Hoav Ouvpudyrec iri roig vndoic, drt ovK 
geodopyOyn olkoc rp Kupip Ewe rov viv. 3 Kai 
nyamnoe Lahwuwy roy Kipvoy mopebecOar ty rote 
mpooraypace Aavld rov marpoc abrov, my iv 
rote bindoic Ove Kwai COuvupia. 4 Kai avioryn rab 
éxropevOn ic TaBawy Oiaar ixet, Ore at'rn bWydo- 
Tarn Kai peyadn’ xXirtas O\oKadTwow ayvhveycKe 
LDalwpwy imi rd Ovovacrnpioy év VaBawv. Kal 
OPOn Kiptoc TP Sawpov ty brvwp riyv vixra: 
cai ele Kipioc mpoce Salwpoy Airynoat re airnpe 
TEAUTO. 6 Ka) éire Lahwpor D0 érotnoac pera 
Tov dovrov cov Aavid row maroc pou éXE0¢ péeya, 
Kadwe OupOev. éveridy cov éy adnOsia wad iv 
dicacoovyy kat éy swOdrnTe Kapdiag Mera ao, 
Kat igbrakac abr TO é\E0g 7) peya Touro Sodvat 
roy vidy abrov ei Tou Opdvou adrovd we 1) 7)uE0a arn. 


avris bv aKoddunoev aut}. OTE Grodounre Thy axpav* kat 
Zaropov avedepe Tpels ev TO EvLauT@ OAoKauTwTELS kat 
eipyviKas érl 70 uctarrypwoy ® te) @xodounoe 7@ Kupio, Kat 
eOup.ia é évarvov Kupiou, Kat guvereAece TOV olkov, Kat obrou 
ot apxovres ot kaGerrapevoe ert TH Epya TOD ) Sahwpisy, Tpets 
Xrrcades Kat éLaxdovor emrararat Tov Aaod TOY TOLOYYTAY Th 
epya. Kat @rodounre THY *Agaovp kat Tv Mayda Kat THY 
Dacep kal thy BaOwpiv € emdvw Kat Ta BadAaé* TARY mera 
TO oixodomraar avrTov Tov olkoy Tov Kupiov kai To TEtXos 
‘Tepovoadnyt | KUKAM, meTa TAvTa @Kodounce: Tas TOAELS TAUTAS. 
Kat év 7 ere Aavid suv évetetharo TO Sadwcov Aégywv 
"150d pera ov Beet vios Dnpa vlos TOU oTepp.at os TOU 
*Tepevt é éx XeBpav* odros KaTypacard me katdpay dduvypav 
év i nepy erupevouny els mapeuBodas, | kal avros karéBawwey 
els aravTyy poe ert Tov ‘lopdavny, Kat OLoga avTa kara ToD 
Kupiov Acyov Ei Gavarwhyjgerar € ev poppaca* kat viv wy 
aOwwsons QuTov, OTL avnp Ppovunos ov, Kal yvoon & moujoecs 
avTG kat Katdgets Thy ToALay adTov ev alate els GSov. 


* Kal qvo Baorreds Sarwpov ppdvepos opoSpa kat aopds* 
kai "lovda kat *Iopanr moAAot ahodpa os 7 G4.05 7) él THs 
Oadacons els TAI908, Eg Biovres kal mivovTes Kal xatpovTes* 
Kal Sadwpov Fv apxav ey mwacats Tas Bagtareiacs, Kai hoa 
Tposepovres bapa kat eSovAevov TO Zadwnayv racas Tas 
nepas THs Swis avrTov* Kat Sadwney npéaro avotyewy Th 
Suvagrevmara Tov ArBdvov, kat auros @Kodounge Tv @cpyat 
ev TH epyuw. Kat TOVTO TO dpiorov TO Yarwewv? TPLaKOVTa 
KOopot oenidarews Kal e&jkovra. KOpot dAevpov KexomaveapLevoy, 
Séxa Booxou EKAEKTOL kai eikoot Boes vouddes kat exaTov 
mpoBara exTos eAdbov kat Sopkddwy kat opyidwy ExAEKTOV 
vouddwu: ore ula apxwv ev mavti mépav Tod TOTALOD aro 
‘Papi € ws Tags é ev Tare TOUS Bactdevor mépav Tov TOTaHLOv, 
Kai i avT@ elpivn, éx TavT@Y TOV pep@y avrou KuKAdOev* Kat 
kar@Ket Tovda kat ‘Topand TmremouBores & €xagros vo Thy apare- 
Aov avrov ka vo Thy ouKTV avrov, érOiovres Kat mivovTES kal 
éopragorres aro Aav kat ws Bypoapee Tacas TAS Hepas 
Zadwpur. Kai ob rou ot apxovres TOD Zadwmcv® "AGapiou 
vidos Ladan Tov lepéws, kat "Opviov vids Naéav apxov TOV 
epeotnkotav kat eSpayey émt Tov olxoy avrov, Kat SovBa 
ypapparevs, Kat Baga vids "Axara avapimyyoTKwy Kat 





I. REGUM, I. II. 


39 Factum est autem post annos tres, ut 
fugerent servi Semei ad Achis filium Maacha 
regem Geth: nuntiatumque est Semei, quod 
40 Et surrexit 
Semei, et stravit asinum suum: 


servi ejus issent in Geth. 
ivitque ad 
Achis in Geth ad requirendum seryos suos, et 
adduxit eos de Geth. 41 Nuntiatum est 
autem Salomoni, quod isset Semei in Geth de 
Jerusalem, et rediisset. 42 Et mittens vocavit 
eum, dixitque illi: Nonne testificatus sum tibi 
per Dominum, et predixi tibi: Quacumque 
die egressus, icris hue ct illue, scito te esse 
moriturum? Et respondisti mihi: Bonus sermo, 
quem audiyi. 43 Quare ergo non custodisti 
jusjurandum Domini, et preceptum quod 
preeceperam tibi? 44 Dixitque rex ad Semei; 
Tu nosti omne malum, cujus tibi conscium est 
cor tuum, quod fecisti David patri meo: 
reddidit Dominus malitiam tuam in caput 
tuum. 45 Et rex Salomon benedictus, et 
thronus David erit stabilis coram Domino 
usque in sempiternum. 46 Jussit itaque rex 
Banaice filio Joiadee: qui egressus, percussit 


eum, et mortuus est. 


CAPUT IIL. 


1 CONFIRMATUM est igitur regnum in manu 
Salomonis, et affinitate conjunctus est Pharaoni 
regi Aigypti: accepit namque filiam ejus, et 
adduxit in civitatem Dayid, donee compleret 
edificans domum suam, et domum Domini, et 
2 Attamen 
populus immolabat in excelsis: non enim 
Domini 


murum Jerusalem per circuitum. 


eedificatum erat templum nomini 
usque in diem illum. 3 Dilexit autem Salomon 
David 
patris sui, excepto quod in excelsis immolabat, 
et accendebat thymiama. 4 Abiit itaque in 
illud quippe erat 


Dominum, ambulans in preceptis 


Gabaon, ut immolaret ibi: 
excelsum maximum: mille hostias in holo- 
caustum obtulit Salomon super altare illud in 
Gabaon. 5 Apparuit autem Dominus Salomoni 
per somnium nocte, dicens: Postula quod 
dem tibi. 6 Et ait Salomon: Tu 


servo tuo David patre meo 


vis ut 
fecisti cum 
misericordiam magnam, sicut ambulavit in 
conspectu tuo in veritate, et justitia, ct 
recto corde tecum: 


cordiam tuam grandem, et dedisti ei filium 


custodisti ei miseri- 


sedentem super thronum ejus, sicut est hodie. 
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BASIAEIQN I’. y’. 


by ma j 

7 Kai viv, Kupie 6 Osde prov, od Edwkac Tov 
; en z ; 

dvtl Aavid rot marpog pov. 


Sothdy cov 


kal otKx otda 
8. ‘O 


s 
OV 


kat maddpioy puxpdr, 


ro 4 , 
eyo Elple 
\ wy We ert he) ” an 
TV ESOCOY POUVv Kat TIV ETOCOV 


dé dovdédc¢ 
2EedeEw 


pov. 


pio Tov aod gov, 
“ 
o¢ 


ie ; : 
9 Kai ddcec rp Sovthw cov Kapdiay akovew Kai 


cov éy 


Aaby odby ove apiOunPjoerat. 
Oiakpivew Tov adv cov tv dicarociyy, Kal TOU 
= es ae ' 
cuvity ava péicov ayabov Kai Kaxov' ore TiC 
: \ 

duvnOnoerat Kpivey tov adv cov Tov Bapdy 
10 Kai 


Yrysaro Lawpov rd pijpa rovro. 


7 i; ; 7 
qpecev evwmiov Kupiov ore 
11 Kad ¢éize 


ree ney ‘ ’ 1520) 
Kipwe poe abroyv ’AvO" by yrijcw map’ éov rd 


TOUTOY ; 


Pipa rovro, Kad ovK yTHOW cEaUTP rpépac woAKAG 
Kal obk yrnow wAovTOY obdE Yrhow Wuyac ExPGy 
gov, GAN’ yrhow ceavT@P Tov ovvieiy Tov etoaxovery 


cpiua, 12 [dod weroinea xara rd pha gov. 


: ; ; : xue 
idod dédwkad oor Kapdiay ppovipny Kai cogny* Oc 


abd ob yéyovey tunpocbéy cov, Kab pera of ovK 
dvaornoerat Guowe aor' 138 Kai & ode yrhow 
ane ; S , : 
dsdwKad cot, Kai mAOVTOY Kal OdEaY, We Ov yéyovEY 
avijp Spode cot év Bacrrsdor* 14 Kai tay ropevOye 
ty ty 00m pou guaccEY Tac évTodag pov Kai 

AY , , e 2 es « ¢ 
Ta Tpoordyparad ov we éropssOn Aavid o rarHp 
15 Ka) t€urvi- 


kal avéorn Kai 


cov, Kat wANOUYG Tae HEpac cov. 
oOn Datwpor, cad dod ivirrroy* 
sic 
mpdcwroyv Tov Ovoracrnplov Tov Kara mpdcwrov 


, c , 4 m” vt 
Tapaylverar Ispovcadnp, Kai torn Kara 
KiBwrod duabjene Kupiov iv Siwy, cal arhyayey 
ddoKkauTWaee Kai iroinoey slpnviKac, Kal éroinoe 
Torov péyay éauT@ Kat waot roic maoly avrov. 
16 Tére WGOncayv Ovo yuvaixsc répvar TP Baciret 
Kai géornoay ivwroy advrov. 

, ’ i] ca 
pia Ey épot, 
@eovpev ev otk Evt, 


17 Kai sizev a) yur) 

éyw cal a yur). 
kai éréxomey tv TP oiKyw. 
18 Kad tyeviOn tv 7H npépg tH TpiTy TEKovonc 
pov erexe Kai 9 yur adbrn* 


, ¢ 
KUpLE* av71) 


kal netic Kata TO 
nuay mapee 
19 Kai améOaver 6 


a fas tite iy , 
airé, Kal ovK« éarw ovdeic ped 
appotipwy nay tv Tp olkw. 
vidc Tie yuvande rabrng THY vixta we éqexomuyOn 
im’ adrév' 20 Kal dviorn péone rie vuKric Kai 
; eit’ re Sar? each = 

EXLaBe Tov vidy pov ge TwY ayKa\Gy pov Kai 
tkoimicey adtov iv TM KOATwH aUTIC, Kai TOY vLoY 
abtije rov reOvnKdra txoimicsy tv TP KOATY fod. 
21 Kat avéorny rd mpwi OndAoar roy vidy pov, Kab 
éxetvoc ay TeOvnKwc * 
22 Kai 


elev 1) yuvi) n éréipa Odyxi, AAAA 6 vide pov 6 


mpwi, Kat lOov ovK 7Y O uldc pov Oy ETEKOY. 
Zev, 6 O& vidg cov d reOynKwe* Kai ?add\yHoaV 


évoriyv Tov Paovéwe, 23 Kai eizev 6 Baorrede 





avraig 2d deyere OdToc 6 vide pov 6 ZHy, Kad 6 
vidg Tare 0 TeOvnKwE* Kai od éyere Odyi, AAG 


Lees Prey wie ee ewe hie , 
6 vidc pod 6 LHr, Kai 6 vide cov O TEOrNKwWe. 





‘Api _vlos "Twas apx.otparnyos, Kat "Axtpé vids *Edpat ert 

Tas apoets, Kal Bavatas vlogs ‘Twdaé ert 77s avAapxlas Kai 

ext TOU Thu Oiov, Kai Kaxovdp vlos Nadav 6 avpBovros, Kat 

qoav TO Sahwpoy TegoapaKoyT Ta xtAcades ToKades t tir7rol eis 

appara cai Suidexa Xidrades immo kat jv apxwy ev waoe 

ruts Pactdctow ard TOU woTapov Kal Ews ys ad\AoPVAwy 
| xat &ws dpiwy Atyirrou, 


kal idobd karevénoa avrov 


| 


I. .REGUM, IIT. 


7 Et nune Domine Deus, tu regnare fecisti 
servum tuum pro David patre meo: ego autem 
sum pucr parvulus, et ignorans egressum et 


introitum meum. 8 Et servus tuus in medio 


est populi, quem elegisti, populi infiniti, qui 
et supputari non potest, pre 
multitudine. 9 Dabis ergo servo tuo cor 
docile, ut populum tuum judicare possit, et 
discernere inter bonum et malum; quis enim 
poterit judicare populum istum, populum tuum 
hune multum? 10 Placuit ergo sermo coram 
Domino, quod Salomon postulasset hujuscemodi 
11 Et dixit Dominus Salomoni: Quia 
postulasti verbum hoe, et non petisti tibi dies 
multos, nec divitias, aut animas inimicorum 
tuorum, sed postulasti tibi sapientiam ad 
discernendum judicium: 12 Ecce feci tibi 
secundum sermones tuos, et dedi tibi cor 
sapiens et intelligens, in tantum ut nullus 
ante te similis tui fuerit, nec post te sur- 
recturus sit. 13 Sed et hee, que non 
postulasti, dedi tibi: divitias scilicet, et 
gloriam, ut nemo fuerit similis tui in regibus 
cunctis retro diebus. 14 Si autem ambulayeris 
in yiis meis, et custodieris praecepta mea, et 
mandata mea, sicut ambulavit pater tuus, 
longos faciam dies tuos. 15 Igitur evigilayit 
Salomon, et intellexit quod esset somnium: 
cumque venisset Jerusalem, stetit coram areca 
foederis Domini, et obtulit holocausta, et fecit 
victimas pacificas, et grande convivium 
universis famulis suis. 16 Tune yenerunt due 
mulieres meretrices ad regem, steteruntque 
coram eo, 17 Quarum una ait: Obsecro, mi 
domine: ego et mulier hee habitabamus in. 
domo una, et peperi apud eam in eubiculo. 
18 Tertia autem die postquam ego peperi, 
peperit et hac: et eramus simul, nullusque 
alius nobiscum in domo, exceptis nobis duabus._ 
19 Mortuus est autem filius mulieris hujus 
nocte ; dormiens quippe oppressit eum. 20 Et 
consurgens intempeste noctis silentio, tulit 
fiium meum de latere meo ancille tue 
dormientis, et collocayit in sinu suo; suum 
autem filium, qui erat. mortuus, posuit in sinu 
meo. 21 Cumque surrexissem mane ut darem 
lac filio meo, apparuit mortuus: quem dili- 
gentius intuens clara luce, deprehendi non esse 
meum, quem genueram. 22 Responditque 
altera mulier: Non est ita ut dicis, sed filius 
tuus mortuus est, meus autem vivit. Econtrario 
illa dicebat: Mentiris; filius quippe meus vivit, 
et filius tuus mortuus est. Atque in hune modum 
contendebant coram rege, 23 Tune rex ait: 
Heee dicit, Filius meus vivit, et filius tuus 
mortuus est. Et ista respondit: Non, sed 
filus tuus mortuus est, meus autem vivit: 


numerari 


rem. 
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BASIAEION I. y, 0’. 


24 Kal elev 6 Baoiteic AaBere pdyapay' cul 
Tpociveykay THY paxapay tvwmoy rod Baotéwe. 
25 Kal simey 0 Baoiwe’c AtéXere 75 wadioy Td 
Zaiv 7d OnraZov eic dvo, kal Odre 7d Hucov adrou 
P eke oi Pree Ws ; 
TUVTY Kal TO Hutov avrov rabry. 26 Kai azexpiOn 
€ 4 Tr oy « e< e Mad ‘ 7 ‘ ‘ 
 yevy ag iv oO vide 6 Géyv Kai ele pic Tov 
ep ees ae bapa aay et 
Baoéa, bre érapacyOn 1) poirpa abric twit r— vid 
ae age oo Cig. abi Aue ‘ ALP OT 
auThc, Kai eimey "Ey éwol, Kbps, Odre abry Td 
ty ; ; : : ole ; 
Tawiov Kat Oavarp py Oavarwonre adTo* Kai 
airn elme Mire tuol pujre adry torw, duédere. 
27 Kal amewpi0n 6 Baorsde kai sims Adre TO 
é ae hows i EE AS , 
maidloy ty etrovoy Adre adr adtd Kai Oavarp 
pb) Oavarwonre ard, adrn 7) peyrnp abrov. 28 Kat 
Hy ~ > ‘ A , ~ a wy 
yKeoveay rac “lopanX TO Kpiwa rotro 8 éxpuvev 
6 Bacrrsic, Kad epoBnOncay axd mpoowrov Tov 
 palotes iad , Fa sh WAS = Sei 
Bacréwe, Ore eidoy bre Hodyvynote Peod tv adr Tov 


Tovey Oicaiwpa. 


KE®. 0, 


1 KAI qv 6 Baorsde Sahwopwy Baorsiwy im 
IopanX. 2 Kat odroe apxovrec ot aoav abrip* 
"ACapiac vioc Dadwx, 3’ Edad kai Ayia vide SHBa 
ypapipareic, kai ’Iwoadar vide ’Ayirotd dvapiprh- 
4 Kai Bavaiag vidg “Iwdaéi én rije 
5 Kab 
’Opvia vide NdOav tm) roy kabeorapévwy, Kai 


6 Ka) 


oKwy, 


duvapewc, kar Ladwe va ’APBiaOap tepete, 


ZaBov0 vide NaGav éEraipoc rov Baciiéwe, 
"Axicdp mv oikovdpoc, Kal ’EXudk 6 oiKkovdpuoc, Kat 
"EAdB vidg Tag emi ripe marpritc, cal ’Adwripau 
vide Abdwy imi. tdv dopwy. 7 Kai r~ Tatwpwy 
dwdexa KaQecrapévor emi mavra ’lopanr, xopnyetv 
TP Bact wai r@ otkp adbrov* piva wy rH 
éviaut@p éyivero tai Tov Eva xopnysiv.. 8 Kai raira 
ra dvépata a’réy* Beéy vide *Qpo éy dpa Edpatp 
sic’ 9 Yidc Aakdp éy Makéc wat ivy SadaBiv 
kai BaQoaute Kai ’"Ehwv two ByOavay ic’ 
10 Yidg ’Eodi éy ’ApaBad, abrov Yoxw. cai taca 
» y ’Opép* 11 Yiod ’ApwadaB raoa NepOadwp, 
Tepad Ouyarnp Salwpwov iy air@ sig yuvaira eig * 
12 Bava vide AyA0d0 ry W0aavay cai Mayeddu, 
kal wae 6 oikog Sav 6 mapa Yecalay brokdrw row 
*Eopaé, kal ée BnOady two TaBedpaovdrd zwc MaeBip 
Aovnap, tig* 13 Yioc NaBéip éy ‘PaBwO Tadaad, 
rovT@ cxoiopa "EpyaB tv 77 Bacay, éEjcorra 
modee peyadat Tevynpetc Kai proydot xadkoi, éic’ 
14 ’AyivaddB vidg Baddw Maavaip* 
ty NegOadip, kai odrog EAaBe ry Bacenpad 
16 Baava 


15 ’Ayuwadc 


Ovyarépa Latwpwyv sic yuvaira, ele’ 


vide KXovoi ty ‘Acro 








kal ivy Eaahwod gic’ | filius 


I. REGUM, III. Iv. 


24 Dixit ergo rex: Afferte mihi gladium. 
Cumque attulissent gladium coram rege, 
25 Dividite, inquit, infantem vivum in duas 
partes, et date dimidiam 
dimidiam partem alteri. 


partem uni, et 
26 Dixit autem 
mulier, cujus filius erat vivus, ad regem 
(commota sunt quippe viscera ejus super filio 
suo): Obsecro domine, date illi infantem 
vivum, et nolite interficere eum. Econtrario 
illa dicebat: Nec mihi, nec tibi sit, sed 
dividatur. 27 Respondit rex, et ait; Date 
huie infantem vivum, et non occidatur: hee 
28 Audivit itaque 
omnis Israel judicium quod judicasset rex, et 


est enim mater ejus. 


timucrunt regem, videntes sapientiam Dei esse 
in eo ad faciendum judicium. 


CAPUT IV. 


1 Erar autem rex Salomon regnans super 
omnem Israel: 2 Et hi principes 
habebat: Azarias filius Sadoc sacerdotis: 
3 Elihoreph et Ahia filii Sisa scribe: Josaphat 
filius Ahilad a commentariis: 4 Banaias 
filius Joiadee super exercitum: Sadoe autem 
et Abiathar sacerdotes. . filius 
Nathan, super eos qui assistebant regi: Zabud 
filtus Nathan sacerdos, amicus regis: 6 Et 
Ahisar preepositus domus: et Adoniram filius 
Abda super tributa. 7 Habebat autem Salomon 
duodecim preefectos super omnem Israel, qui 


quos 


5 Azarias 


preebebant annonam regi et domui ejus: 
per singulos enim menses in anno, singuli 
necessaria ministrabant. 8 Et hee nomina 
eorum: Benhur,in monte Ephraim. 9 Bendecar, 
in Maceces, et in Salebim, et in Bethsames, et 
10 Benhesed in 
Aruboth: ipsius erat Socho, et omnis terra 
Epher. 11 Benabinadab, eujus omnis Nephath 


in Elon, et in Bethanan. 


Dor Tapheth filiam Salomonis habebat uxorem. 
12 Bana filius Ahilud» regebat Thanac et 
Mageddo, et universam Bethsan, que est juxta 
Sarthana, subter Jezrahel, a Bethsan usque 
Abelmehula e regione Jecmaan. 13 Bengaber 
in Ramoth Galaad: habebat Avyothiair filii 
Manasse in Galaad, ipse preerat in omni 
regione Argob, qu est in Basan, sexaginta 
civitatibus magnis atque muratis, que habe- 
bant seras creas. 14 Ahinadab filius Addo 
preerat. in. Manaim. 15 Achimaas in 
Nephthali: sed et ipse habebat Basemath 

16 Baana 
in Baloth. 


filiam Salomonis in conjugio. . 
Husi, in Aser, et 
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BASIAELON I’. 0’. 
17 "Iwaapar vidg Povacodd ty “lacaxap, 18 Leper 
19 TaBio vide ’Adat 


évy tH yy Tad Snwov Baoréwe rod "EoeBwr cai 


vidg "HAd éy TP Berapty* 
‘Qy Baoiiéwe rot Bacdy* Kai Nactd tic ty yy 
"Totda* 
aupoc 1 ext rie Oadaoone sic AHPC, EoPovrec, 
21 Kal Satwuwy 


aes re 5 x 7 : oy, ees 
yyy eEovoralwy tv waaw rote BaoiXeiow, ard TOU 


[20 *lovda wat *IopayX modXdoi We 1 
cal rivoyrec, kal edppatvopevor. 


ToTapov yc aXogidwy, kal Ewe dpiou Aiybrrou * 
mpossyyilovrec Opa, kal dovdevorrec TH Tatwpwy 
maoac Hpépac Cwijc abrov.] 22 Kalratra ra déovra 
TP Talwpor ty yuéow pug * TprdKovTa Kdpor cepmida- 
Aswe Kai éEncovra Képor adevpou KEKoTarLGpMEVOD, 
23 Kai déea pedayor éxXexrot Kad eixoor Bédec 
vouadec Kal éxardy mpoBara étkric Edguy kai 
Copkadwy ékexrOy owrevra> 24 “Ore ay dpywv 
Tépay Tov ToTamov, Kai jy abr@p ciphyyn te rdvrwv 
TOV pepOy Kuxdbev. . [25 Kai xar@xe "lotdac 
kat Iopar meroOdrec, Exacrocg b7d Tiyy apmedov 
abrov, kal xd tHy ovKiy adrov, éoPiovrec cat 
mivovrec, ard Ady Kal Ewe BynpcaBet, taoac rac 
nuspac Salwopwyv. 26 Kai fy re Tatopwv 
Tecoapakovra yidiadec ToKadec immwy eic &ppara, 
kal dwoeca yittddeg imméwy.] 27 Kab éxopnyouy 
ot kabecrapévor otrwo TP Packt Lalwpwy: kai 
mavTa Ta Owayyé\para imi ry rpamelav Tov 
Baoswe Eeacrog pyva airov ob mapa\\dcoovct 
Aoyov* 28 Kai rd¢ kpiOdc kai 7d axvpoy' roic 
tmmoic Kal rote tppacw ypov eic roy réxoy od 
av y 6 Baorede Exacroe kara Thy obvtatw adrov. 
29 Kal édwee Kiptoc godvnow rp Talwpaoy kad 
cogiay todayy opddpa kad yipa capdiac we 
30 Kai éxAnOivOn 
Lawpnov og¢ddpa trip rv godvnow mavrwy 


Gog y Tapa Tiy Oadaccay. 


apxaiwy avO9omzwv Kai drip mavrac dpovipove 
Aiyizrov. 81 Kal écogicaro brio mavrac rove 
avOpwrove, Kai toodicaro brio Tabdy roy Za- 
pirny kai Tov. Aivay ead roy Xadxdd cai Aapdda 
viode Mad. 32 Kai éhadyoe Dawpwoy rtpioyriac 
TapaBodac, kat joay goal avrod. wevraxioyidat. 
33 Kal éhadnoev brio tay Etvhwy ard rijc Kédpou 
Tie évy rm AtBavwp kal Ewe ripe boowrov rie 
éxmropevopévne dud Tov rotyov, Kat sadynoe reEpi 
Toy KTnVOY Kal rept TOY merevdy Kal rEpi THY 
épmeriv Kad repi rdv iyOtwy. 34 Kai rapeyivovro 
mavrec ot haol akotoa Tie codiac Datopdy* rai 
Tapa Tavrwy THY Baoitwy THE yij¢ Boot HKovoy 
Tic gopiac abrov* kal EhaBe Dawpwy rijy Ovyarépa 
Sapaw air@ sic yuvaixa, cal siotyayey aibriy ic 
THyv TOW Aavid Ewe cuvreeca adbriv riyv olkoy 
Kupiov kalroy olkoy éavrov kai 70 reiyog ‘Lepou- 
gan’ rére dvi Bn Bapaw Bacrsde Atydrrov, cal 
mpoxarehaBero tiv Tatio cat évertpiey adriy cai 
tov Xavavirny roy KarowKotvra tv MepyaB* cab 
fdwkey abrac Papaw arooroddc Ovyarpi abrov 
yuvakl Sawpdy’ kai Latwudy wroddsunoe rijv 
Tagép. 





I. REGUM IV. 


17 Josaphat filius Pharne, in Issachar. 18 Semei 
19 Gaber filius Uri, 


in terra Sehon regis 


filius Ela, in Benjamin. 
in terra Galaad, 
Amorrhei et Og regis Basan, super omnia 
20 Juda et Israel 


innumerabiles, sicut- arena maris in multitu- 


que erant in illa terra. 


dine: comedentes, et bibentes, atque leetantes. 
21 Salomon autem erat in ditione sua, habens 
omnia regna a flumine terre Philisthiim usque 
ad terminum Aigypti: offerentium sibi munera, 
et servientium ei cunctis diebus vite ejus. 
22 Erat autem cibus Salomonis per dies 
singulos, triginta cori simile, et sexaginta cori 
farinee, 23 Decem boves pingues, et viginti 
boves pascuales, et centum arietes, excepta 
venatione ceryorum, caprearum, atque bubalo- 
rum, et avium altilium. 24 Ipse enim 
obtinebat omnem regionem que erat trans 
flumen, a Thaphsa usque ad Gazan, et cunctos 
reges illarum regionum: et habebat pacem 
25 Habitabatque 


Juda et Israel absque timore ullo, unusquisque 


ex omni parte in eircuitu. 


sub vite sua et sub ficu sua, a Dan usque 
26 Et 
habebat Salomon quadraginta millia preesepia 


Bersabee, cunctis diebus Salomonis. 


equorum currilium, et duodecim millia eque- 
strium. 27 Nutriebantque eos supradicti regis 
preefecti: sed et mnecessaria mens regis 
Salomonis, cum ingenti cura prebebant in 
tempore suo. 28 Hordeum quoque et paleas 
equorum et jumentorum, deferebant in locum’ 
ubi erat rex, juxta constitutum sibi. 29 Dedit 
quoque Deus sapientiam Salomoni, et pru- 
dentiam multam nimis, et latitudinem cordis, 
quasi arenam que est in littore maris. 30 Et 
preecedebat sapientia Salomonis sapientiam 
omnium Orientalium et Aigyptiorum, 31 Et 
erat sapientior cunctis hominibus: sapientior 
Ethan Ezrahita, et Heman, et Chalcol, et 
Dorda filiis Mahol, et erat nominatus in 
universis gentibus per cireuitum. 32 Locutus 
est quoque Salomon tria millia parabolas: et 
fuerunt carmina ejus quinque et mille. 383 Et 
disputavit super lignis, a cedro que est in 
Libano, usque ad hyssopum que egreditur 
de pariete: et disseruit de jumentis, et 
volucribus et reptilibus, et piscibus. 384 Et 
veniebant de cunctis populis ad audiendam 
sapientiam Salomonis, et ab universis regi- 


| bus terre, qui audiebant sapientiam ejus. 
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BASIAEION IT’, &. 


KE®. ¢. 


1 KAI azéoreidke Xipap Baciitebe Tipov rode 
waidacg avrov ypica Tov Dahwpwy avr’ Aavid 
Tov marpo¢ avrov, ort dyariy tv Xipaw tov 


Aavid macac Tac ypipac. 2 Kai améoreiw\e La- 


Awpoy mpoce Xipap NEywy 3 Bd oldac roy waripa 


ea eew sii 807 , - 4 - 
pou Aavid bre ode dvvaTO oikodopicat olkoy 7@ 
ae , ns eA , i 
dvopart Kuptov Oeot pov and mpoowrou. rey 
r ~ , ’ , , e ~ ~ 
TOMMY THY KUKAWOdYTWY abToY, Ewe TOD dovvat 
Kipioy abrove im ra tyvn tov rodev adrod. 
4 Kai viv avérauce Kupioc 6 Oed¢ prov éot kuk)\o- 
Osv, ob tori éiBoutoc kal obw Eorw apaprnua 
movnpov. . 5 Kal dod éyw Néyw oixodopioat oikoy 
TP ovdpare Kuptou Peod pov, Kabwe thadyoe Kiptoc 
6 Ozd¢ mpoc Aavid roy raréipa pov Aéywy ‘O vide 
Any , > 2, ~ ? . 4 , Tr 
gov by dwow ayTi cov émi roy Opdvoy cov, ovTog 
oikodopyoe Tov olkoy TH dvduari pov, 6 Kab 
viv tvredar kai KoWarwody por Eidha ke rod 
AiBavou* rai od ot dovdot pod psa THv dodhuwy 
~ ‘ 4 ‘ , , A 
cov, kai roy pucOdyv Sovrsiac cov dwow cor Kara 
, eo n ” e ‘ 7 yy os ” 
mevTa boa ay éiryc, Ore od oldacg bri obK Eorw 
7 Ka 


tyevijOn KaOWe teovce Xipau rHv oywy Tawpoy, 


Hui etdwe Eira Kowrey KaBwWe ot DHOrcor. 


’ydpn opddpa Kai elev Eddoynric 6 dc onpepov 
be Edwke TP Aauld vidy Podvipow er) roy Nady TOY 
moddy rotroy. 8 Kal améorei\e zpde Dahopwv 
Nywoy ’Akhkoa mep mavrwy Oy a7éoradKac mpd¢ 
Hé, ty moujow av OAnpa cous. Eda wédpwa 
kat meveiva 9. Ot dovdAot pov Karafovow aira 
te rod AiBdvov sic rijy Oddaccayv, tyw Ojoopcr 
airad oxedlacg Ewe Tov rémov ov édy aroorEihye 
mpoc pé, Kai txrivdéw adrd ixet wad ob apeic’ 
kai mroumoetc TO OéAnpa prov Tov Jovvat aprovcg TH 
cic food. 10 Kal my Xipdp diode rp Talwopov 
Kédpouc kad reveag Kal wav Ena adbrod. 11 Kai 
Lawpwoy-EMwee TY Xipap eteoow yicadac kKdpove 
Tupov kal payelp Tp olkp adrod Kad eixooe yiadac 
BalO éhaiov Kexoppévou* kara rovro 2didov Salwnov 
Tp Xipap war’ évavréy. 12 Kat Kipeoc édwxe 
codiay TP Satwuwy KnaOwe thadyoey air@~' kab 
hv eiphyvn ava picoy Xipau Kal ava péoov Sa- 
Awpwy, Kar SueGevro SiaOheny ava péoov avroy, 
138 Kai daviveyrey 6 Baorede popov x mavric 


« 


‘Iopan\, Kai mv 6 ddpo¢ rpidkovra yiruadec 


ele Tov 
AtBavov, Sika yiAradec tv TP pynvi adracocpevor’ 


avipdy. 14 Kal azméoredey airovde 
pijva joav ty r@ AiBavy cal dbo pijvac ty oikp 


alrav? ‘Kai "Adwripd im ‘rot pdpov. 15 Kab 


qv TO Taropdy EBdopjeovra yoruadeg alpovrec 


I. REGUM,, V. 


CAPUT V. 


1 MisiT quoque Hiram rex Tyri servos suos 
ad Salomonem: audivit enim quod ipsum 
unxissent regem pro patre cjus: quia amicus 
fuerat Hiram David omni tempore. 2 Misit 
autem Salomon ad Hirain, dicens:- 8 Tu scis 
voluntatem David patris mei, et quia non 
potuerit eedificare domum' nomini Domini Dei 
sui propter bella imminentia per circuitwm, 
donee daret Dominus eos sub vestigio pedum 
ejus. 4 Nune autem requiem dedit Dominus 
Deus meus mihi per circuitum: et non est 
satan, neque occursus malus. 6 Quamobrem 
cogito eedificare templum nomini Domini Dei 
mei, sicut locutus est Dominus David patri 
meo, dicens: Filius tuus, quem dabo pro te 
super solium tuum, ipse edificabit domum 
nomini meo. 6 Preecipe igitur ut precidant 
mihi servi tui cedros de Libano, et servi mei 
sint cum tuis: mercedem autem 
servorum tuorum dabo tibi quamcumque 
petieris: scis enim quomodo non est in populo 
meo vir qui noverit ligna caedere sicut Sidonii. 
7 Cum ergo audisset Hiram yerba Salomonis, 
lectatus est valde, et ait: Benédictus Dominus 
Deus hodie, qui dedit David filium sapientis- 
simum super populum hune plurimum. 8 Et 
misit Hiram ad Salomonem, dicens: Audivi 
queecumque mandasti mihi: ego faciam omnem 


servis 


yoluntatem tuam in lignis cedrinis et abiegnis. 
9 Servi mei deponent ea de Libano ad mare: 
et ego componam ea in ratibus in mari, usque 
ad locum quem significaveris mihi; et applicabo 
ea ibi, et tu tolles eat praebebisque necessaria 
mihi, ut detur cibus domui mez. 10 Itaque 
Hiram dabat Salomoni ligna~ cedrina, et 
ligna abiegna, juxta omnem _voluntatem 
ejus. 11 Salomon autem priebebat Hiram 
coros tritici viginti millia, in cibum domui 
ejus, et viginti coros purissimi olei: hee 
tribuebat Salomon Hiram per singulos annos, 
12 Dedit quoque Dominus sapientiam Salo- 
moni, sicut locutus est ei: et erat pax inter 
" Hiram et Salomonem, et percusserunt ambo 
foedus. °13 Elegitque rex Salomon operarios 
de omni ‘Israel, et erat indictio triginta 
millia yirorum. 14 Mittebatque eos in 
Libanum, decem millia per menses singulos 
vicissim, ita ut duobus mensibus essent in 
domibus suis: et Adoniram erat super hujus- 
cemodi indictione. 15 Fueruntque Salomoni 
septuaginta millia eorum qui onera’ porta- 


pou wat bydoneovra yircddec Nardpuy tv rG dpe | bant, et oc ginta millia latomorum in monte: 
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16 Xwplg rdv dpydyrwy rHy KaDeorapévwr eri roy 
ipywr rp Vartwpwdy, rpsic yruddeg wai eaxdoror 
imordrat ot mowdyreg ra Epya, Kai jroipacay Tove 
NOove wal ra Edda rola try. 17 Kad tversitaro 6 
Baoieds tva atpwor NiOove peyddoug Tysioug etc 
Tov Oepédvoy rod olkou kai NiMovg amedEKHTOVE * 
, 


18 Kai éredéknoay ot viol Larwnwy kai ot viol 


Xipap, wai EBaray abrove. 


KEP. =, 

1 KAT fyevhOn ty rp recoapakoar@ Kal rerpako- 
atoor@ tree rijg ddou vid ‘Topa)r %& Atyirrov, 

~ ” ~ , ‘ » ’ 
Ty free rp reraprp tv pyvl r@ Sevripp Baor- 
Asvovrog Tov BaciWéwe Sarwpwy tai rdy ‘lopanr, 
2 Kal 6 olkog by Yroddunaey 6 Baoreds rep Kupiy, 
recoapdnovra by myer pijKog abrov, Kad steooe by 

U , ’ ~ La ’ ¥ ’ ’ 
mye TAO adrov, kal wire kal eixoot by mHyXEL 
7) tWog abrot. 3 Kai rd aithau xara mpdowmoy 

~ ~ ” r 2 ~ b ~ > ‘ , 
Tov vaov eixoor ty myer iKog abrov elg rd wAGTOS 
kal wrodd- 


4 Kai 


Tov olkov Kara mpdowroy Tov otKou* 
4 " ‘ ’ ’ , 
Hnoe roy olkoy wal ouverédtecey abrov, 
iroinas T@ olKp Ovpidag mapakurropévag KpuTTdc. 
5 Kai wey iat roy rotyow rod olkov pédabpa 
KucdO0ev TO vay Ka rp JaBio. 6‘H wrEvpa 2 
rere P , pueeas , me 
Urokdrw TEVTE mNHXEWY &v TYE TO TAAaTOE adrije, 
kal rd pécov 8%, wal a) rplrn émrd by mhye rd 
mrdrog abr’ dre dudornua Ewe rip ole KuKdrS- 
Oev EEwOev rod oixov, brwg po) trrapBavwvra 
TOY Toixwy Tov otkov. T Kal bd olxog ty rp 
’ ~ Fe ’ » , , ~ ’ 
olxodopsia0at adrdv AiMore axpordpote apyolg yRodo- 
; > yoy nag rs 5, 
H0n* Kad opdpa al rédtexue kal way oxevog ocdnpody 
» , U 4 ” ~ >, ~ ’ , 
obi apeovoOn ty Tp oixw ty 7@ olxodopetaOan adroy. 
8 Kal 6 muddy ric wNeupac rig broxdrwOey Ud 
riv @miay rod olkov riy dekcdv, eat Euer?) dvaBa- 
arc sig rd prégoy Kal tx ric phone emt ra rprdpoga. 
9 Kai @eoddpnoe roy olkov Kad cvvert\ecey abrov* 
kal txooordOpnos roy olkov Kédporg. 10 Kad 
@xoddunse rod¢ svdécpoug Sv Bou rod otkov wéyre 
by mixer rd bog abrod, wad cuvioye roy obyderpov 
dy Ebdoww wedpivorg. [Ll Kad byévero Nbyoe Kupiou 
mpo¢ Satwpoyv ASywy 12°'O olkog odbrog dy od 
, be naaes a > , ; 
oixodopeic, gdv ddebyg roig mpoardypaciv pov, 
‘ ’ , ~ ‘ , , 
kal rad kpimard pov rope, wal purdooys maoag 
: , , ; Sate ee , 
Tag tyrohdg pov avacrpipscOat iy adbraic, ornow 
roy Aéyor prov aby gol dy EdAnoa mode Aavid roy 
' - . t™~ 
marépa gov, 13 Kal earaoenywoow ty pio vidy 


'Tapanr, Kat ode byxaradetw rby Nady pov ‘Topanr. 


[a 


I. REGUM, V. VI. 


16 Absque prepositis qui preerant singulis 
operibus, numero trium millium ettrecentorum, 
precipientium populo et his qui faciebant 
opus. 17 Precepitque rex, ut tollerent 
lapides grandes, lapides pretiosos, in funda- 
mentum templi, et quadrarent eos: 18 Quos 
dolaverunt ceementarii Salomonis, et coemen- 
tarii Hiram : porro Giblii preeparaverunt ligna 
et lapides ad cedificandam domum. 


CAPUT VI. 


1 Facrum est ergo quadringentesimo et 
octogesimo anno egressionis filiorum Israel 
de terra Aigypti, in anno quarto, mense Zio 
(ipse est, mensis secundus), regni Salomonis 
super Israel, ewdificari coepit domus Domino. 
2 Domus autem, quam eedificabat rex Salomon 
Domino, habebat sexaginta cubitos in longitu- 
dine, et viginti cubitos in latitudine, et 
triginta cubitos in altitudine. 3 Et porticus 
erat ante templum viginti cubitorum longitu- 
dinis, juxta. mensuram latitudinis templi: et 
habebat decem cubitos latitudinis ante faciem 
4 Fecitque in templo —fenestras 

5 Et eedificayit super parietem 
templi tabulata per gyrum, in parietibus 
domus per circuitum templi et oraculi, et fecit 
latera in circuitu. 6 Tabulatum quod subter 
erat, quinque cubitos habebat latitudinis, et 
medium tabulatum sex cubitorum latitudinis, 


templi. 
obliquas, 





et tertium tabulatum septem habens cubitos — 


latitudinis. Trabes autem posuit in domo per 
circuitum forinsecus, ut non heererent muris 
templi. 7 Domus autem cum eedificaretur, de 
lapidibus dolatis atque perfectis cedificata est 
et malleus, et securis, et omne ferramentum, 
non sunt audita in domo cum eedificaretur 
8 Ostium lateris medii in parte erat domus 
dextre: et per cochleam ascendebant in 
medium ccenaculum, et a medio in tertium, 
9 Et ewdificavit domum, et consummavit eam : 
texit quoque domum laquearibus cedrinis. 
10 Et eedificavit tabulatum super omnem 
domum quinque cubitis altitudinis, et operuit 
domum lignis cedrinis. 11 Et factus est ser- 
mo Dominiad Salomonem, dicens: 12 Domus 
hee, quam edificas, si ambulaveris in 
preceptis meis, et judicia mea feceris, et 
custodiecris omnia mandata mea, gradiens 
per ea: firmabo sermonem meum_ tibi, 
quem locutus sum ad David patrem tuum, 
18 Et habitabo in medio filiorum Israel, 
et non derelinquam populum meum Israel. 
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BASIAEION I’. ¢’, 


; 
14 Kai Groddpnoerv Sadopor roy olkov, kad cuveré- 
ae PS a wy xe SNe hg ns 
Xeoev airoy.] 15 Kai @eoddpnce rode roiyoug row 
oixou EowOey did Ethwy Kedpivwy awd rod Wagouc 
TOU olkou Kai Ewe THY Totywy Kai fwo TOY SoKwy * 
éxotooraOunoe ovvexcpeva *tNote ~EowSer, Kat 
, : s 2 P 
meptsaxe TO Ew Tov olKouv ty wAcUpaic mevKivate. 
16 Kat qgxoddpnoae rove sixoot miyeco an’ axpou 
eps 7 ; Se Se gee ee eRe ep 
TOU Toixov TO wEvpdy Td Ev awd Tod Wadoue 
Ewe TMv doxdy Kal broinaey tx rov daBlo ste 7rd 
" ~ bag ‘ yp ee : , 
diyuov rév ayiww* 17 Kal reccapaxoyta myswy 


* « 


qv 0 vade, [18 Kai dra xédpou mpde roy oixoy 


» 


fow moK)jy émavacracec, Kal wirada, Kai 
avayhupa mavra Kidpiva’ ode épaivero diBoc'] 
19 Kara rpdcwrov rot daBlo tv péow rod otxov 
EcwOev Dovvar xsi rv KBwrdy StaOjeng Kuplov. 
20 Etcoot mipyere pijeoc, kai sikoot wipyetc wWAGTOC, 
. » * 4 54 , ~ 4 , 

Kai éteoat mHyEg Td Bpoo abrov* Kat mepiéoyer 
avrd xpuciv avyKexAeiopévyp * Kat érroinos Ouctacri- 

eee a : : a 
plov kara mpdowroy Tov daBlo Kai mepisoxev adbrd 
Xpvolip. 


ivdofev ypvoip croKXelorwp* 


[21 Kat repteriinoey Salwpwy roy olkoy 
kal mapyyayev ty 
KaOyOpacw Ypvotov Kard rpdcwroy Tov daBelp.] 
22 Kad ddov roy olkoy reptéaye youciw fwe cuvTEeretac 
mavro¢g Tov otkov. 23 Kad éoincey ty Tp SaBio 
dbo XepouBip déea miyewy péyeOog toraOnwpévor. 
24 Kal révre mhxewy rrepbytov Tov Xepouplu rov 
tvéc, kal wévre Tiyewy TrEepbytov avrou Td debrEpoy, 
tv mipyer Oéea ard pépoug mrepvyiou adrov sic 
pépog mrepvytov adrov. 25 O’rwe r~ XepouBlu 
rp Oeuréow ty pérpwp Evi ouyrérera pia dudorépore. 
26 Kal rd thoc rod XepouBip rod évde déea év 
mye, Kal ovrw rm XepouPiu r@~ devrésop. 27 Kai 
dupdrepa XepouBipe év pow Tov oikou rov towrdrov * 
kal Oumésrace rag mrépvyag abréyv, Kal irrero 
mrepvé pia tov roixov, Kai mrépv— XepovBin 
row devtépov nmréero TOU Toixou Tov Jeurépov* 
kai at wrépuyec adr@y ty péow Tov olkou irrovro 
mrépvé mrépvyoc. 28 Kal repiioye rd XepouBlu 
xpvoiy. 29 Iavrac rove rotyoug Tov otkou Kix 
tyxo\anra typawe yoapids XepovBlu wad oivicac 
Tp towreop Kai rp €wreop. 30 Kai rd 
tOapog Tov olkou mepiicye xpucip Tov ~owrdrov 
kal tov t&wrdrov. 31 Kal r@ Ouvpwpare rov 
SaBlo eroince Odbpac Eddwv apxevdivwv, [Kal 
pdtag mevramddc, 382 Kal dto Odipag fidwy 
mevkivwy, Kat tyko\arra im’ abrdy byxeko\appéeva 
yepouBely, wai gpolvixac, wal wérada diameTerao- 
péva, kal mepiioyev. xpvoiw, Kai KarsBavey int 


rad yepovBely, Kat emt rode potmcac rd ypuoior. 





{, REGUM, VL 


14 Igitur edificayit Salomon domum, et 
15 Et eedificayit parietes 
domus intrinsecus tabulatis cedrinis, a pavi- 


consummavit eam. 


mento domus usque ad summitatem parietum, 
et usque ad laquearia, operuit lignis cedrinis 
intrinsecus: et texit pavimentum domus 
tabulis abiegnis. 16 Rdificavitque viginti 
cubitorum 
tabulata 

superiora: et fecit interiorem domum oraculi 


in Sanctum sanctorum. 17 Porro quadraginta 


ad posteriorem partem templi 
cedrina, a pavimento usque ad 


cubitorum erat ipsum templum pro foribus 
oraculi, 18 Et cedro omnis domus intrinsecus 
vestiebatur, habens tornaturas et juncturas 
suas fabrefactas, et ceelaturas eminentes: omnia 
cedrinis tabulis vestiebantur : nee omnino lapis 
apparere poterat in pariete. 19 Oraculum 
autem in medio domus, in interiori parte 
fecerat, ut poneret ibi aream fcederis Domini. 
20 Porro oraculum habebat viginti cubitos 
longitudinis, et viginti cubitos latitudinis, et 
viginti cubitos altitudinis: et operuit illud, 
atque yestivit auro purissimo; sed et altare 
vestivit cedro. 21 Domum quoque ante 
oraculum operuit auro purissimo, et affixit 
laminas clavis aureis. 22 Nihilque erat in 
templo quod non auro tegeretur: sed et totum 
altare oraculi texit auro. 23 Et fecit in 
oraculo duos cherubim de lignis olivarum, 
decem cubitorum latitudinis, 24 Quinque 
cubitorum ala cherub una, et quinque cubito- 
rum ala cherub altera: id est, decem cubitos 
habentes, a summitate alze unius usque ad ale 
alterius summitatem. 25 -Decem quoque 
cubitorum erat cherub secundus: in mensura 
pari, et opus unum erat in duobus cherubim, 
26 Id est, altitudinem habebat unus cherub 
decem eubitorum, et similiter cherub secundus. 
27 Posuitque chernbim in medio templi 
interioris: extendebant autem alas suas che- 
rubim, et tangebat ala una parietem, et ala 
cherub secundi tangebat parietem alterum : 
alee autem alterze in media parte templi se 
invicem contingebant. 28 Texit 
cherubim auro. 29 Et omnes parictes templi 
per circuitum sculpsit variis evlaturis et torno: 


quoque 


et fecit in eis cherubim, et palmas, et picturas 
varias, quasi prominentes de paricte, et 
egredientes. 30 Sed et pavimentum domus 
texit auro intrinsecus et extrinsecus. 31 Et in 
ingressu oraculi fecit ostiolade lignis olivarum, 
postesque angulorum quinque. 32 Et duo ostia 
de lignis olivarum: et sculpsit in eis picturam 
cherubim, et palmarum species, et anaglypha 
valde prominentia: et texit ea auro: et operuit 
tam cherubim quam palmas, et cetera, auro. 
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BASIAEION I’. ¢’, 2. 


33 Kal ottrwe éroinoey rp) TUAGML TOU vaow : grvat 
Eid\wy apkebOov,] croat rerpaTtAGe, 34 Ey apdoré- 
paic raic Oipate Etha webeiva’ dbo mrvxad 1 Ovpa 
4 plaka orpopete abTady, kal dio mruxal 1) Oipa 
Oevripa* orpeddpeva 85 'Eykexo\appéva XepovBlu 
kat poivinec kad Oiamremeraopiva TETANA, Kal TELEX O~ 
peva xpvoly karayomévy él Tv éxrdTwow. 36 Kat 
gKodounoe THY abdjy Ty towrarny, TpELG aTixouS 
aredexnrwy, Kal oriyoc karepyaopévnc KéOpou 
kukdd0ev* Kai @eoddunoe 7d KaTaréracpa TiC 
abdije Tov aikau Tov olkov Tov KaTrd mpdcowroy 
Tov vaov. 37 ’Eyv rq@ Ere rw reraprw epediwoe 
Tov olkoy Kupiov év pyr Ziod, kai r@ devrépw 
pyvi. 38 "Ev évdecarp trniaur@ év pnvi Badd, 
otrog O pay 6 bydooc, ouveredécOn 6 olkog sig 
mavra Adyov. abrot. kal sig wacav diaraty 


aurov* 
KE®, 2’. 


1 KAI roy olkoy éavt@ @eoddpnoe YSatopwy 
Tpiokatdeca Erect. 2 Kad woddpunoe roy oikov 
Opvp@ rov AiBavous éExardy whee pijkog abroi, 
kal wevrnKovra where mAaTOe avbrov, Kad rpidKovra 

ee ae eS , P 
m™mxav vlog abrov: kal rpiiy criywy orthuy 
kedpivwy, ca wpiar Kédpiwat roic oridoe. 8 Kad 
ipdrvwoe roy olxov dvwOev eri trav TrEUPHY TaY 

, apt 
oTthwy* Kal apiudc téy oridwy reccapdcorvra 

net 
kai mévTe 0 orixog,, 4 Kal péhabpa pia, cat 
xXwpa tm xdpay rpioowe. 5 Kai rayra rd Ovpwpara 

s € ~ , , ‘ 2 . 
Kal at y@pat reTpdywvor pEpehapwpéva, Kal ad 

~ , y ~ 
Tov Oupwparog im) Odpay rpiscic. 6 Kal rd atta 
roy oTt\wy revTiKovTa pikog Kal mevricovra év 
mraret tvywpiva, aia tai mpdcwroy abray* 
kat orihoe kai wayoo ext mpdowroyv abrije roic 

rhs hey rs , o 
aihapiv. 7 Kal 7d athaw r&yv Opdywy ob kpwvei 
écet, aida Tov Kpirnpiov. 8 Kad 6 oikoc abray 

Tr ’ ~ , : 
év w KkaOqoerat éxet, adda) pia ee\uocopévn rovroue 

ety eile F 5 : 
kara TO Epyov TovTO * Kal oikoy ry Ovyatp) Dapaw 
iv EhaBe Satwywy card 7d aia rodro, 9 Idyvra 

meta co ; Pik, ; 

Tatra tk NiOwy rilwy Kecolappéva te Ovacrhmaroe 
EowOev kat te Tov Oguehiou Ewe THY yeowy * Kal EwOev 
eig THY adhiy THY peyadnv. 10 Tijv reDEpeAwpévny 
; , , ; ; 

ty rystotg Aiorg peyddotc, Aor dexamrhyeor Kad 
11 Kal éravwOev ripiore cara 
12 Tig addijg 


Tie peyadyne wie rpéic ortyot ameXexhrwy cal 


Tole OKramnyect. 


ae ; , ; 
TO peTpov a7reAEKHrwy Kad Kédpote. 


arixoc Kecodappivnc Kédpou* Kad ouveré\ece Taw- 
puwy Odoyv Tov olkoy abrov. 13 Kad dméorerey 6 


Baosde Tatwuoy kcal EaBe roy Xipau tx Tépov. 


I, REGUM, VI. VII. 


33 Fecitque in introitu templi postes de lignis 
olivarum quadrangulatos: 34 Et duo ostia de 
lignis abiegnis altrinsecus: et utrumque ostium 
duplex erat, et se invicem tenens aperiebatur. 
35 Et sculpsit cherubim, et palmas, et ceelaturas 
valde eminentes: operuitque omnia laminis 
aureis opere quadro ad regulam. 36 Et 
eedificavit atrium interius tribus ordinibus 
lapidum politorum, et uno ordine lignorum 
eedri. 37 Anno quarto fundata est domus 
Dominiin mense Zio: 388 Et in anno undecimo, 
mense Bul (ipse est mensis octavus) perfecta 
est domus in omni opere suo, et in universis 
utensilibus suis: 
septem. 


eedificavitque eam annis 


CAPD DT VLLs 


1 DomuM autem suam eedificavit. Salomon 


tredecim annis, et ad perfectum usque perduxit. 


2 Addificavit quoque domum saltus Libani 


centum cubitorum longitudinis, et quinquaginta - 
cubitorum Jatitudinis, et triginta cubitorum. 
altitudinis: et quatuor deambulacra inter 


columnas cedrinas: ligna quippe cedrina 
exciderat in columnas. 3 Et tabulatis cedrinis 
vestivit totam cameram, queo quadraginta 
quinque columnis sustentabatur. Unus autem 
ordo habebat columnas quindecim. 4 Contra 
se invicem positas, 5 Et e regione se res- 
picientes, eequali spatio inter columnas, et 
super columnas, quadragulata ligna in cunctis 
cequalia. 6 Et porticum columnarum fecit 
quinquaginta cubitorum longitudinis, et tri- 
ginta cubitorum latitudinis: etalteram porticum 
in facie majoris porticus: et columnas, et 
epistylia super columnas. 7 Porticum quoque 


solii, in qua tribunal est, fecit: et texit lignis. 


cedrinis a payimento usque ad summitatem. 


8 Et domuncula, in qua sedebatur ad judi-- 


candum, erat in media porticu, simili opere. 


Domum quoque fecit filix Pharaonis (quam 


uxorem duxerat Salomon) tali opere, quali 
et hance porticum. 9 Omnia lapidibus pretiosis, 
qui ad normam quamdam atque mensuram 
tam intrinsecus quam extrinsecus serrati erant: 


a fundamento usque ad summitatem parietum, — 


et extrinsecus usque ad atrium majus. 10 Fun- 


damenta autem de lapidibus pretiosis, lapidibus 


magnis decem sive octo cubitorum. 11 Et 
desuper lapides pretiosi_squalis mensurve 
secti erant, similiterque de cedro. 12 Et 
atrium majus rotundum, trium ordinum de 
lapidibus sectis, et unius ordinis de dolata 
cedro: necnon et in atrio domus Domini 
interiori, et in porticu domus. 13 Misit 
quoque rex Salomon, et tulit Hiram de Tyro, 


i 
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BASIAEION TY’; 2. 


14 Yiov yvvaikie ynpac, Kal odroe amd rife 
oudrs rie NepOadin, wai 6 mario adrot dvijp 
Ty, , = ; “A 
uploc, TéeKTwY. xakov Kal TernOwpEvoc Tic 
Tréxyng Kal ovvécewe Kal éxcyvicewe Tod sTotsiy 
cla ; 2 ee ee . ; 
may gpyov tv xalkp* Kai elonvéixOn mpog roy 
Baoi\éa Yartwudy, wad éroince mévra rad Epya. 
15 Kai tywvevoe trode db0 oridove rp aidap 
TOU oikov, dxrwKaideca ThYELC UWoc Tov oTd\oU* Kai 
TEpiMeTpov TEsoapecKaideKa mNHYELC. EK’KAOV avrov 
7d madxog rov crihov' recodpwy daxrihwy ra 


, ; vooe ‘ 
koWwpatat Kai otrwe 6 
16 Kat dvo 


kepardcg trav oriiwy ywvevra* 


atihog 6 devrEpoc. 
, , ? ’ ~ ? ‘ 
imPeuata éroince Ootvat émd rac 
TEVTE TNXELC 
Td tog rov émibsuaroc tov évdc, Kal évre 
: A er . ; z - 

myxete TO Upoc Tov tmBéparog Tov devrépov. 
17 Kai roincs dvo dixrua mepicadtar rd triPeua 
iv} 
18 Kai 


= , «) Bs gaa x 
T@Y orvAwy, Kal dikruoy rp émBimare rH 
Sent ss wee eve ieee Se 
kai Otkrvov rp imBéuart r~P devrépy. 

¥ nen” rime wan - 

Epyov kpeuaarov, Ovo ariyot powy yadkor, Sedikruw- 
kal 
19 Kai 
na, ing akon , » ; 3 
imi TWY Kedatay roy ort\wy ~Epyov xKpivov Kara 
20 Kal pédabpor 
ix’ dudutipwy Tav arikwy, Kai trdvwbevr Trav 


21 Kai 


Mévot, Epyov xpeucdardy, orixog im oriyov* 


oe 2 , 2: Ya ~~ a 
ourwe éroince TH emBeuare TH Cevrépw. 
» > ‘ 2 ~ 
TO athadw TEecodpwy mnYaY. 


TrevaGy ériPeua rd pialpov rp mayer. 
a» ‘ A ~ » 4 ~ ~ . 
éoTnoe Tovg atvAovg Tov aitau Tov vaov' Kai 
éaryce Tov orv\oy roy kva Kal érexddeoe 7d bvoua 
> = » , . 4 ~ . E 
avrou ‘layoup, kal Eornoe Tov ord\oy roy SebrEpow 
kal tqrexadece TO 6vona abrov BokwZ. [22 Kad émi 
“ Cane , , , . » 
TOY KEpahOv Epyov kpivoy, Kal éreXeewOn 7d Epyor 


Tay orihwy,] 23 Kai éroince tiv Odd\accav 


déea iv aiyyer ard Tov yeihoug adrijg we 
tou xetioug airijc, orpoyyi\ov KiKXp — TO 
abré*.) mwévre tv mnxe 7d Uboc avrg, Kai 
auynypevn Tpsig Kai Tpldkovra iv mHXE- 


24 Kal broornpiypara vroxdrwhev rov xeihouvg 
atrije Kkuxdd0ev éixixdouy adriyv déca iv mye 
Kucdd0ev* Kai rd xEtdoc adric we ~pyov xeidoug 
motrnptov Bacrbc Kpivov, Kal rd wayog adbrod 
maraornce. 25 Kai dadexa Boeg brokdrw ripe 
Maracone, ot rpeic émiBAérovrec, Boppay, Ka) -oi 
TpEig tmuBrérovrec Oadagaay, Kar ot Tpsig émtBdé- 
TovTee vorov, Kai ot rpeig éryBAérovTEec avarodjy * 
kat mavra Ta orio@ta éic Toy olkoy, Ka) 1) Odd\acca 
ix’ abr&v travwOev. [26 Kaird mayog abrov ma- 
Natorne* Kal TO xEINOg adTIE We Epyov xEtNoug TOTN= 
piov, Baoroc Kpivou, disxiAtoveg xosig ywpodvrTac.] 
27 Kai ézroinas déea pexwvod yarkae* wevre wHXELe 
piKog Tie mexwvwO rijg pudc, Kal Técoapec mHXELC 
ro wrdrog avrijc, kai EE tv mye trpog abdrijg. 


38 


‘eos desuper erat: 


I, REGUM, VIL. 


14 Filium mulieris vidue de tribu Nepk- 
thali, patre Tyrio, artificem erarium, et 
plenum sapientia, et intelligentia, et doctrina 


ad faciendum omne opus ex ere. Qui cum 


-venisset ad regem Salomonem, fecit omne 


opus ejus. 15 Et finxit duas columnas ‘reas, 
decem et octo cubitorum altitudinis columnam 
unam:; et linea duodecim cubitorum ambiebat 
columnam utramque. 16 Duo quoque capi- 
tella fecit, quae ponerentur super capita colum- 
narum, fusilia ex ere: quinque cubitorum 
altitudinis capitellum unum, et quinque 
altitudinis capitellum alterum: 


17 Et quasi in modum retis, et catenarum sibi 


cubitorum 
invicem miro opere contextarum. Utrumque 
capitellum columnarum fusile erat : 
versuum retiacula in capitello uno, et septena 
18 Et perfecit 
columnas, et duos ordines per cireuitum 


septena 
retiacula in capitello altero. 


retiaculorum singulorum, ut tegerent capitella, 
quee erant super summitatem, malogranatorum. 
eodem modo fecit et capitello secundo. 
19 Capitella autem, quee erant. super capita 
columnarum, quasi opere lilii fabricata erant 
in porticu quatuor cubitorum. 20 Et rursum 


alia capitella in summitate columnarum 
desuper juxta mensuram column contra 
retiacula : ducenti 
ordines erant in circuitu capitelli ‘secundi. 
21 Et statuit duas columnas in porticu templi: 


cumque statuisset columnam dexteram, vocavit 


malogranatorum autem 


eam nomine Jachin: similiter erexit columnam 


secundam, et vocayit nomen ejus Booz. 
22. Et super capita columnarum opus in 
modum lilii posuit: perfectumque est opus 
columnarum. 23 Fecit quoque mare fusile 
decem cubitorum a labio usque ad labium, 
rotundum in circuitu: quinque cubitorum 
altitudo ejus, et. resticula triginta cubitorum 
cingebat illud per circuitum. 24 Ht sculptura 
subter labium circuibat illud decem cubitis 
ambiens mare: duo ordines sculpturarum 
striatarum erant fusiles. 25 Et stabat super 
‘duodecim boves, e quibus tres respiciebant ad 
aquilonem, et tres ad occidentem, et tres ad 
meridiem, et tres ad orientem, et mare super 
quorum posteriora universa 
intrinsecus latitabant. 26 Grossitudo autem 
luteris trium unciarum erat: labiumque 
ejus, quasi labium calicis, et folium repandi 
lilii: duo millia batos capiebat.. 27. Et fecit 
decem bases veneas, quatuor cubitorum longi- 
tudinis bases singulas, et quatuor cubitorum 
latitudinis, et trium cubitorum altitudinis. 
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BAXIAEION I’. Z. 


| 28 Kai rotro 7d Epyov rev peywywd ovyKdeorov 
? ~ y . Dime e ’ ~ 1¢ & 
avrotc, Kai ovykNecroy ava picov TOY éexopevwvr. 
& , 
29 Kat iat ra ovykd\eiopata airéyv ava péoov 
tEeyouévwy éEovTEc Kai Bdec kal XepovBip* Kai 
imi trav iexouévwy ovtwo Kal imdvwOer, kal 
ey Ae tae ae ae » 
Urokarwbey TOY \dvTwY Kal TOY Body xGpat, Epyov 
karaBacswc. 380 Kai réiscapeg tpoxot yadkot ry 
‘ oe es , pe 
pexwvoO Ty pug, Kai ra mpoctyovTa yadka Kat 
La be ’ ~ , ‘ e , ~ % 
Téocapa pépn adr&y, wpiar droKdrw Tov NovTHpwy. 


31 Kai yetpeg év rote rpoyors tv TY pexywvwd. 32 Kai 


TO Uoc TOU TpoXo Tov Evdc THYEOS Kad Hptoove. 


33 Kai 70 épyov rey Tpoxay ipyor rpoxwy dipparog’ 
at xEipeg abr@y Kal ot voror airy Kal 4 mpay- 
, ’ ~ , , t ’ 
pareia alrav mayvra xwvevta. 34 Al réaoapec 
> , 2 A) ~ La ~ ~ ‘ ~ 
Opiae imi TOY TEccdpwy ywriwy Tijc HEXWVWO Tijc 


ude, Ee THE pEexwvwO ot Humor avric, 385 Kai x} 





THe KEpartg THIS pEexwvwWO Tyucv Tov wHXEOC 
péyeBoc atic aotpoyyt\ov Kid ém ric Keparijc 
Tig pexwvwO* Kal apxn xEpGv adrijc kai ra 
ouykX\siopara airing’ Kat yvolyero émt Tag apyac 
iia xeipav avrijc. 386 Kai ra. cuykd\siopara 
aitijg XepouBip wal Neovrec Kad Hotwixec éor@ra, 
tydpuevov Exacroy Kata mpdcwroy tow Kai Ta 


kuc\d0ev. 387 Kar’ adrijy étimoince macac Trac 
Oika pexwyw0 raiw piav cai pétpoy tv maoatc. 
38 Kai éroinoe déea yurpoxatAove yadkovc, TEcca- 
paxovra xosig Ywpotyra rov tva yurpdcavroy 
HETpIoE TETOdpwWY AHYHv* xuTpdKavdog O éic 
éml rp mexuvod rp pg raic déxa pexwvod. 89 Kal 
y A Ul ‘ ’ ‘ ~ ’ , ~ w ’ 
EOero TAC TEVTE MEXWYWO ATO TIE Wpiac TOU olKOV EK 
Oeéidv, kai mévre amd Tic WMplag Tov oikov 2 
; . 5 ages PILCIGRTSA RG, 
apiorepwv* Kal 7 OddXacoa amd Tig Wpiacg Tov 
9 ; * a alee ee 2 f 

otkou &« Oekidiy Kar’ avaro\ag amd Tov K\rouc 
Tov vorov. 40 Kai éoince Xipap rode AEBnrac 


cal rag Ospudorpec Kal rac giddac* Kai ouveré- 


Aece Xipap rowdy wavra ra Epya A éroinoe rH | 


Baowst Latwuoy tv oikp Kuptov. 41 LrdAoue 


tA . . ‘ ~ * » ‘ ~ ~ 
duo Kai Ta orpenra THY oTidwy int THY KEpal@y 


THY oTUwy Ovo * 
5 ts , oo pee ~ 1, x A 
auporepa Ta orpemTa TOY yAUdHY Ta OvTAa Eri 
tTéy otilwy' 42 Tag podg rerpaxoaiacg apudoré- 


potg reig dukrvotc, dvo arixot powv Tm Oucrdyp 


TP evi mwepiKarimrey aupdrepa ra ovra ra 


OTPENTa THC MEXWVWO tx’ auporépote Totc ETUAOIC * 


kal ra dikrua duo Tov Kadvrrew | 








1. REGUM, Vil. 


28 Et ipsum opus basium, interrasile erat: 
et sculpture inter juncturas. 29 Et inter 
coronulas et plectas, leones et boves et 
cherubim: et in juncturis similiter desuper : 
et subter leones ct boves, quasi lora ex wre 
dependentia. 30 Et quatuor rote per bases 
singulas, et axes eerei: et per quatuor partes 
quasi humeruli subter luterem fusiles, contra 
31 Os quoque 


luteris intrinsecus erat in capitis summitate: 


se invicem respectantes. 


et quod forinsecus apparcbat, unius cubiti erat 
totum rotundum, pariterque habebat unum 


cubitum et dimidium: in angulis autem 
columnarum varie celature erant: et media 
intercolumnia, quadrata non rotunda. 32 Qua- 
tuor quoque rote, que per quatuor angulos 
basis erant, cohzerebant sibi subter basim: 
una rota habebat altitudinis cubitum et semis. 
33 Tales autem rote erant, quales solent in 
et axes earum, et radii, et canthi, 
34 Nam et 


humeruli illi quatuor per singulos angulos 


curru fieri: 
et modioli, omnia fusilia. 
basis unius, ex ipsa basi fusiles et conjuncti 


erant. 85 In summitate autem basis erat 


| queedam rotunditas dimidii cubiti, ita fabre- 
| facta, ut luter desuper posset imponi, habens 


ceelaturas suas, variasque sculpturas ex semet- 
ipsa. 386 Sculpsit quoque in tabulatis illis 
quee erant ex ere, et in angulis, cherubim, et 
leones, et palmas, quasi in similitudinem 
hominis stantis, ut non celata, sed apposita 
per cireuitum viderentur. 37 In hune modum 
fecit decem bases, fusura una, et mensura, 
38 Fecit quoque 


quadraginta batos 


sculpturaque consimili. 
decem, luteres eneos: 
capiebat luter unus, eratque quatuor ecubito- 
rum: singulos quoque luteres per singulas, 
id est, decem bases, posuit. 39 Et constituit 
decem bases, quinque ad dexteram partem 
templi, et quinque ad sinistram: mare autem 
posuit ad dexteram partem templi contra 
orientem ad meridiem. 40 Fecit ergo Hiram 
lebetes, et scutras, et hamulas, et perfecit 
omne opus regis Salomonis in templo Domini. 
41 Columnas duas, et funiculos capitellorum 
super capitella columnarum duos: et 
retiacula duo, ut operirent duos funiculos, 
qui erant super capita columnarum. 42 Et 
malogranata quadringenta in duobus re- 
tiaculis: duos versus malogranatorum in re- 
tiaculis singulis, ad operiendos funiculos capi- 


tellorum, qui erant super capita coiumnarum. 


———————— 
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BAZIAEIQN I’. 2’, ». 


43 Kal 72 pexwywO déka, wal rode yuTpoxatdove 
déxa im r&y pexwyo0* 44 Kal rijy Odd\accay piay, 
cal rove Boag dwoexa wroKxarw rig Oadacone* 
45 Kai rode AeByrag cal rag Ospudorperc Kai rac 
giddag kal mavta ra oxein & iroince Xipap TH 
Baowsi Talwpwy r@ oikp Kupiov: kai ot arvdot 
Tecoapadkoyra Kai dKrw Tov oiKov Tov Baoéwe Kai 
Tov otkov Kupiouv" mwavra ra tpya tov Baoiéwes & 
trroinoe Xipap yada apdnv. 46 "Ey rep reproixw 
tou “lopdavov ixwrevoey aira iv rp Taye TiC 
yg avd pécoy SorywO cal ava pécov Led. 
47 Odk iy orabude Tov yadkov ov Eroinoe TavTA 
Ta kEpya Taira ix mAnOove ohddpas ovk Hv 
48 Kai é\aBev 6 


Baorsdo Tatwpwy ra oxen A troinoey ty oikw 


Téppa TOY orabudy rov xadxov. 


Kupiov, 7d Qvotacrnpioy rd xpucoty, Kal ry 
tpamelay id’ r¢ ol aproe Tijc mpoopopae yxpvojy, 
49 Kal ra¢ Avyviag wévre &E apiorepGy Kal weve 
x Ockiiy Kata mpdowmor Tov daBlo xpvodc auyk\e- 
omévac, kai tad Aapradia Kwai robe AdxVOUE Kai 
rac émapvorpic xpucac: 450 Kal ra mpd0upa cai 
ot jor kai al giddar Kai ra rpvBria Kai at 
Qvickat xypvoat, ovykA\eora* Kai ra Ovpopara 
roy Ouvpiv Tov otkov Tov iowrdrou ayiou TwY 


51 Kai 


Talwpwov otkov 


ayiwy, kai rag Avpac Tov vaov xpvode. 
averAnpwOn Td Epyov 0 Eéroinae 
kal eiotveyke Lahwpwov 


Kuptov * Ta diya Aavid 


i ous ee , ar ; 
Tov marpo¢ avrov kal mavra ra dyia LYarwpwr, 
‘ > , ‘ 4 , ‘ Ud » 

TO apyvpiov Kai rd ypucioy Kal rad oKevn EdwKev 


sig rode Anoavpode oikov Kupiov, 


KE®. 7’. 


1 KAI éyévero we ouverédece Salwpwy rov 
otkodopnoa tov olkoy Kupiov wai roy olkoy abrov 
pera eixooe Eryn, tore tkexkAnoiacey 0 Baoirede 
Lalwywv wavrac rove mpecBuréipove ‘Iaparh iv 
Lwy rov tveycety ry KiBwrdyv dvabxng Kupiov 
ix moAewe Aavid, atrn torl Ywyr, 
"A@aviv. 


mp she reese w= , , p 
4 Kai 76 oxyvwpa rod paprupiov cal ra oKevn 


2 "Ey pyri 


8 Kai jpav ot tepsig tiv KiBwrov 


Ta dya ta ty TH oKnvwpate. Tov paprupiov* 
5 Kal 6 Baoede cai wae “lopard Eurpoobey rijc 
KiBwrovd Oiovrec mpdBata Boag avapiOunra. 6 Kal 
elopépovary ot tepetc Tv KiBwrdy sig Tov TOTO 
abrij¢ tlc rd daBip rov otKov sic Ta ya TwY 
dyiwy id rag mrépvyac THY XepovBip. 7 "Ore ra 
XepouBip dvarereracpéva raig mrépusy ent roy 
rémov Tic kiBwrov * Kal wEpteKaduTToy Ta XepouPip 


i iby 5 
imi rv eBwroy Kai ii ra ya adrig travwley, 





I, REGUM, VII. VIII. 


43 Et bases decem, et luteres decem super bases. 
44 Et mare unum, et boves duodecim subter 
mare. 45 Et lebetes, et scutras, et hamulas, 
omnia vasa, que fecit Hiram regi Salomoni in 
46 In 
campestri regione Jordanis fudit ea rex in 


domo Domini, de aurichalco erant. 


argillosa terra, inter Sochoth et Sarthan. 
47 Et posuit Salomon omnia vasa: propter 
multitudinem autem nimiam non erat pondus 
wris. 48 Fecitque Salomon omnia vasa in 
domo Domini: altare aureum, et mensam, 
super quam ponerentur panes propositionis, 
auream: 49 Et candelabra aurea, quinque 
ad dexteram, et quinque ad sinistram, contra 
oraculum, ex auro puro: et quasi lilii flores, 
et lucernas desuper aureas: et forcipes aureos, 
50 Et hydrias, et fuscinulas, et phialas, et 
mortariola, et thuribula, de auro purissimo : 
et cardines ostiorum domus interioris Sancti 
sanctorum, et ostiorum domus templi, ex auro 
erant. 51 Et perfecit omne opus quod facie- 
bat Salomon in domo Domini, et intulit que 
sanctificaverat David pater suus, argentum et 
aurum, et vasa, reposuitque in  thesauris 


domus Domini, 


CAPUT VIII. 


1 TuNC congregati sunt omnes majores natu 
Israel cum principibus tribuum, et duces 
familiarum filiorum Israel, ad regem Salo- 
monem in Jerusalem: ut deferrent arcam 
feederis Domini, de civitate David, id est, de 
Sion. 2 Convyenitque ad regem Salomonem 
uniyersus Israel in mense Ethanim, in solemni 
die, ipse est mensig septimus. 3 Veneruntque 
cuncti senes de Israel, et tulerunt arcam 
sacerdotes, 4 Et portaverunt arcam Domini, 
et tabernaculum fcederis, et omnia vasa 
sanctuarli, qua erant in tabernaculo: et 
5 Rex 


autem Salomon, et omnis multitudo Israel, 


ferebant ea sacerdotes et Levita. 


que convenerat ad eum, gradiebatur cum illo 
et boves 
6 Et intule- 


arcam foederis Domini in 


ante arcam, et immolabant oves 
absque estimatione et numero. 
runt sacerdotes 
locum suum, in oraculum templi, in Sanctum 
sanctorum, subter alas cherubim. 7 Siquidem 
cherubim expandebant alas super locum arc, 


et protegebant arcam, et vectes ejus desuper. 
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BASIAELON I”. 9 


8 Kal bepsiyoy ra nyiacpiva’ Kal éveBErovT0 


? 


at Kedaai ry rHytacpévwv ix THY ayiwy Etc 
mpdcwroyv tov daBip, Kai ove wrravovro ew. 
9 OvK« Hy tv rH KiBwr@~ wrjy dbo mraKec Oat, 
make THe O1abijKne de EOnke Mwvane tv XwpnB, 
ae dueOero Kiptog pera roy vidy "Iopayd iv 


T@ temopebecOar adrove tke yiig Alyvrrov. 
10 Kal éyévero we epMov ot tepsic Ex Tov ayiov, 
Kai 


Obvavro ot tEpEig oriKev eroupyety amd mpo- 


kai 1) vepitn éxdAnoe Tov olkoy. 11 ovK 
Grou Tijg vepérne, Ore ExAnoe OdEa Kupiov Tov 


otkov. [12 Tore eizev Satwpwy: Kdpiog eizrev 


TOU oKyvaeca tv yvodyp. 18 ’Qucoddpunoa oikoy 
karounrnpiov' cot, edpacua rig Kabédpac cov 
aidvoc.] 14 Kai aréorpeer 6 Baowed¢ TO Tpdaw7rov 
abrov, cai ebddynoev 6 Bacttedg mavra ’lopand* 
kal maca ixcdyoia “Iopand. story, 16 Kal 
elev Evoynrog Koptoc 0 Oe0¢ *Lopard onpepor, 
o¢ éXaAnoey éy TY ordmare adrov wept Aavid row 
marpéc mov Kai tv raicg yepoiv abrod émhowse 
héeywy 16 ’AG’ Ao ruésoac eENnyayov roy hady 
poou roy ‘Iopand && Aiyimrov, ov« ebedeEauny tv 
moder tv evi oxnarpyp ‘Iopanjd Tov otKkodopjoat 
olkov Tov eivar'rd dvoma pov éxet’ Ka) tEeNeEapny 


» « ‘ ” x ” , ewe 

ty ‘Lepovcadi evar rd dvopa pou éxét, Kad 
tEedeEauny rov Aavid rov sivar él rov Aady pov 
roy “IopanX. 17 Kal tyévero imi rie kapdiac Tov 
TaTpoC flov oiKkodopijcat olkoy r@ dvopare Kupiou 
Oeov "IopanX. 18 Kai elze-Kupioc mpocg Aavild 
Tov marépa jou ’AvO Wy HOEy ext Tv Kapdlay 
cov Tov oikodopijaa olkoy Tp dvdpari pov, KakGc 
troinoac. Ore éyeviOn emt. tHv Kapdiay cov * 
19 ID\yjy od otk olkodopnoec Tov olkov ad\’ F 
« er a 9 ‘ d ~ ~ h + 

6 vidg cov O t&eh\Owy tk TUY TAEVPHY Gov, OvTOS 


20 Kai 
thadnoe* 


> r x 7 ee mae , 
oikodopnoet TOV OLKOVY Tw OVOLATL MOU. 


aviornoe Kiptoc ro phua avrov 6 kal 
aviorny avti Aavid rot marpég pov, Kai ékaOioa 
tml tov Opdvov "IapaiX Kabwe éadynoe Kopwoe, 
kat wxoddunoa roy olkoy Tw dvdpmare Kupiou Oeod 
‘Topand. 21 Kad sOéuny éxei romov ri KiBwr@ év 
y toriy éxet dtabhjen Kuprov ijy due0ero Kuproc 
pera tov TaTépwy Hnudy tyer~ tayayety abroy 
avrove éx ypc Alybrrov. 22 Kai avicrn Sawpor 
kara mpdcwmroyv Tov Ouo.acrynpiov Kipiov évwrioy 
maonc ekkAnotag 'Iopai\, Kal duerérace rac xEipac 
aurov sic Tov ovpaviy. 23 Kat size Kipte 6 
Oed¢ “Iapand, obk Esty we od Oedc tv rH obpav@ 
advw kai émi rijo. yng eatw gdurtdcowy diadieny 
kai éheoc TH SovAW cov TH TopEVvOMevy EvWTLdY 
24 “A égtrakac 
Kat yap 
kal éy  xEpat 

25 Kad vii, 


"lopand, ptrdakoyv rm doth cov 


gov ty OAy TH Kapdia advrod, 
tip dotAw cov Aavid rp warpi pov 
ty 7 oou 

cov émAnpwoag we 1 pépa atry. 


thaAnoag oromart 
Kipue 6 Oedc¢ 
Aavid rp marpt pou a tkadynoac air@ éywv Oic 
iZapOhoerat cov arp ik mpoowrov pov Kabipmevoc 
txt Opdvov *lopayd, mArjy tay gudrtaEwvrar ra 
dole abrév rov ropebecOar 
éxropebOne 


rékva cou. Tac 


évoridy pov Kabwe ivwmioyv éeuov. 
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I. REGUM, VIII. 


8 Cumque eminerent vectes, et apparerent 

summitates eorum foris sanctuarium ante 

oraculum, non apparebant ultra extrinsecus, 

qui et. fuerunt ibi usque in preesentem diem. 

9 In area autem non erat aliud, nisi duc 

tabulee lapideze, quas posuerat in ea Moyses 

in Horeb, quando pepigit Dominus foedus 

cum filiis Israel, cum egrederentur de terra 

figypti. 10 Factum est autem, cum exissent 

sacerdotes de sanctuario, nebula impleyit 
domum Domini, 11 Et non poterant sacer- 
dotes stare et ministrare propter nebulam » 
impleverat enim gloria Domini domum 
Domini. 12 Tune ait Salomon: Dominus 
dixit ut habitaret in nebula. 13 Aidificans 
sedificavi domum in habitaculum tuum, 
firmissimum solium tuum in sempiternum. 

14 Convertitque rex faciem suam, et benedixit 
omni ecclesiv Israel: omnis enim ecclesia 
Israel stabat. 15 Et ait Salomon: Benedictus 
Dominus Deus Israel, qui locutus est ore suo 
ad David patrem meum, et in manibus ejus 
perfecit, dicens: 16 A die qua eduxi populum 
meum Israel de Agypto, non elegi civitatem 
de universis tribubus Israel, ut sedificaretur 
domus, et esset nomen meum ibi: sed elegi 
David ut esset super populum meum Israel. 
17 Voluitque David pater meus edificare 
domum nomini Domini Dei Israel. 18 Et- 
ait Dominus ad David patrem meum: Quod 
cogitasti. in corde tuo edificare domum 
nomini meo, bene fecisti, hoc ipsum mente 
tractans. 19 Verumtamen tu non eedificabis 
mihi domum, sed filius tuus, qui egredietur de 
renibus tuis, ipse sedificabit domum nomini 
meo. 20 Confirmavit Dominus sermonem 
suum, quem locutus est: stetique pro David 
patre meo, et sedi super thronum Israel, sieut 
locutus est. Dominus: et eedificavi domum 
nomini Domini Dei Israel. 21 Et constitui 


~ ibi locum arce, in qua foedus Domini est, quod 


percussit cum patribus nostris, quando egressi 
sunt de terra /Xgypti. .22 Stetit autem 
Salomon ante altare Domini in conspectu 
ecclesie Israel, et expandit manus suas in 
celum, 23 Et ait: Domine Deus Israel, non 
est similis tui Deus in ccelo desuper, et super 
terram deorsum: qui custodis pactum et miseri- 
cordiam servis tuis, qui ambulant coram te in 
toto corde suo. 24 Qui custodisti servo tuo 
David patri meo que locutus es ei: ore locutus 
es, et manibus perfecisti, ut heee dies probat. 
25 Nune igitur Domine Deus Israel, conserva 
famulo tuo David patri meo que locutus es 
ei, dicens: Non auferetur de te vir coram me, 
qui sedeat super thronum Israel: ita tamen si 
custodierint filii tui viam suam, ut ambulent 
coram me sicut tu ambulasti in conspectu meo, 
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BASIAEION I. 7. 


26 Kai viv, Kipue 6 Oed¢ Iopand, miorwOrw Oy ro 
Se 3 5 ae 
pia cou rp Aavld rp warpi pov. 27 "Ort el dhnOGc 
karounoe. 6 Ode pera avOpOrwy ini Tie yije; Ei 6 
obpavoc Kai 6 odpavdc Tov odpavod obK« apKécovat 
oot, TipY Kat 6 olKog OdToC by YKOdbpnoa T~ dvopari 
2 ‘ , Rely nae 
cov; 28 Kai imBrteby eri rijyv dénoiy pov, 
Kidpte 6 Oedc "Iopan\, axovey rig mposevyic ie 
Aan som , ‘ee suwyeh 
6 dodAd¢ sou mpooebyerar tvwridy cov mpdoe cé 
onpepov, 29 Tov evar rode bpParpotc cov 
HvEepypevove sic TOY olkoy rovToY nHpépac Kal 
, > ‘ , a ~ ” ‘ ” , 
vuKToc, sic Tov Tomov by elracg”Ecrat 7d dvopa 
prov éxel, Tov sicakovely Tij¢ mpocEvyG neo mpoc- 
U ‘ ~ , , ‘ , ~ € La 
evxerat 0 dovdé6c Gov El¢ Toy Té7oOY ToOUTOY r)MéEpAC 
kai vucroc. 30 Kad ticakotoy rijc denoewe Tov 
dovhov cov Kai rov aod cov ‘Iopajdh a ay 
mpocsvEwyra sic tov rémov rTovroyv’ Kab ov 
sicakovoy iv Tw TOTw THC KaATOLKHGEWC cov éV 
3h. “Ooa ay 
ou 5 , , nee rie 2 
apmpty Ekacrog TH TANGloY aiTov, Kai tdy haBy 
in’ a’roy adpdy tov apacacba abrov, Kal Oy 
cal ayopeton xara mpdcwrov Tov Ouotacrnpiov 
cou év TH olkp Tob’rw, 32 Kal od sicaxovoy ix 
Tov ovpavov Kai moijoec, Kai Kpiveie Tov Rady 
cou "Iopanjd avounPijvar dvopoy dotvat rijy dddv 
> ~ > \ > ~ y ~ ~ , 
abrov cic Kepadiy adbrov cat rod Sucadoar dicavoy 
Sovva arp Kara THY Oucaoobyny avrov. 33 ’Ev 
~ ~ ‘ , » ‘ Me A » ~ 
TP Tratca roy adv coy 'IopaijA\ tvwrvoy éxOpGv 
oid £ * , Y) 2 ’ . 2¢ 
Ort apaprhaovrai cor, Kad émorpiWovar kai eopo- 
Noyijoovra TP ovdpari cov, kai mpoocevEovrat cal 
f a , gts , 
SenOicovra tv T~ oikp rovTw, 84 Kaiod eicaxovoy 
ik Tov ovpavod Kal tewce Eon Taic auapriate Tow 
Xaov cov 'Lopan\, Kai émiorpiyerc avrove sic rijy 
yiv iy twkac rolg marpdow airdy., 35 "By r@ 
cucxebijva roy ovpavdyv kat pr) yevéoOat verdy 
Ore apaprhnoovrat cot, Kal mpocebEovrat sig Tov 
rémov rovrov Kal é€opohoynoovrar Tm dvpmari 
o0v, Kai ard THY apapTioy abroy aroorpéPovow 
brav Tarewaye abrovc, 36 Kal stcaxotoy ek 
Tov obpavod Kai thewo toy Taig apapriac rod 
Sothov cov xai rov aov cov ‘Iopajd* bre 
> Sieg ig bsn oibee wy eniiey ig sate , 
OnOoee adrotc tiv d0dy Ty aya9iy ropebecOat 
HN Seem oN uhh ep aan: fy 
ty airy, Kai dwoec verdy éxt Tiy yy iy tMwKac 
Tip Aap cov ev KAypovopia. S7 Aude édy yévnrar, 
Oavarog tay yéivynra, Ore tora éeurupiopidc, 
Bpodxoc, 
SUI Sicb eit IP py ter ae S| OF ; SAN 
autoy 6 txyO@pdcg avrov tv pid Tov wod\EwY adbrod, 


épvalBn tay yéynrat, kal éav Odiby 

os y ; } e 
nav ovvavrnpa, mavra wovov, 38 IWdcav rpoc- 
evyny, Taoay d&now sav yéynra wayTi avOpury, 
avrov, 


A a = ’ Pe hs 
wo ay yveow FeKkacTog adijy Kapoiac 


kai dvawerdoy Tae xEipac ab’rov sic Tov olkdy 


rovroyv, 389 Kat ov étaaxovcy tx tov otpavod 2& 
éroimov Karounrynpiov cov Kai tewg toy, Kai 


momoetc Kai dwoeg avopi Kara Tag ddodg avToU 
caQwe dv ype THY Kapdiay abrov, bre od povw- 


7 \ : F we 5 
raroe oldac THY Kaptiay rayrwy vidv arOpdTur, 


I. REGUM VIII. 


26 Et nune Domine Deus Israel firmentur 
verba tua, quie locutes es servo tuo David 
patri meo. 27 Ergone putandum est quod 
vere Deus habitet super terram? si enim 
ceelum, et czeli cxelorum te capere non possunt, 
quanto magis domus hec, quam cedificavi ? 
28 Sed respice ad orationem servi tui, et ad 
preces ejus, Domine Deus meus: audi hymnum 
et orationem, quam servus tuus orat coram te 
hodie: 29 Ut sint oculi tui aperti super 
domum hane nocte ac die: super domum, de 
qua dixisti: Erit nomen meum ibi: ut 
exaudias orationem, quam orat in loco isto ad 
te servus tuus. 30 Ut exaudias deprecationem 
servi tui et populi tui Israel, quodecumque 
oraverint in loco isto; et exaudies in loco 
habitaculi tui in elo, et cum exaudieris, 
propitius eris. 31 Si peccaverit homo in 
proximum suum, et habuerit aliquod jura- 
mentum, quo teneatur astrictus; et venerit 
propter juramentum coram altari tuo in 
domum tuam, 32 Tu exaudies in czlo, et 
facies, et judicabis servos tuos, condemnans 
impium, et reddens viam suam super caput 
ejus, justificansque justum, et retribuens ei 
33 Si fugerit 
populus tuus Israel inimicos suos (quia pecca- 
turus est tibi), et agentes poenitentiam, et 
confitentes nomini tuo, venerint, et oraverint, 
et deprecati te fuerint in domo hac; 384 Ex- 
audi in celo, et dimitte peccatum populi tui 
Tsrael, et reduces eos in terram, quam dedisti 
35 Si clausum fuerit eeelum, 


secundum justitiam suam. 


patribus eorum. 
et non pluerit propter peccata eorum, et 
orantes in loco isto, pcenitentiam egerint 
nomini tuo, et a peccatis suis conversi fuerint 
propter afflictionem suam: 36 Exaudi eos in 
ceelo, et dimitte peccata servorum tuorum, et 
populi tui Israel: et ostende eis viam bonam 
per quam ambulent, et da pluviam super 
terram tuam, quam dedisti populo tuo in 
possessionem. 387 Fames si oborta fuerit in 
terra, aut pestilentia, aut corruptus acr, aut 
wrugo, aut locusta, vel rubigo, et afflixerit 
eum inimieus ejus portas obsidens, omnis 
plaga, universa infirmitas, 38 Cuncta devo- 
tatio, et imprecatio, acciderit omni 
homini de populo tuo Israel: si quis cognoverit 
sui, et expanderit manus 
suas in domo hac, 389 Tu exaudies in clo 
in loco habitationis tue, et repropitiaberis, 


que 


plagam cordis 


et facies ut des unicuique secundum omnes 
vias suas, sicut videris cor ejus (quia tu 
nosti solus cor omnium filioruam hominum,) 
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BASIAEION I”. 1. 


40 "Orwe poBwrrai ce racag rac ypépac baac abrol 
Léow imi rije yiig he tOwkag roig marpdow Hmadr. 
41 Kai r@ addorpiy d¢ ove tori ad aod Gov 
otroc, 42 Kai fkovgr wal mpooedEovra sig roy 
témov rovroy, 43 Kai od eisacotoy tk row 
odpavod 2€ Eroipov Karounrypiou cov, Kal mouoec 
kara mwavra boa dy imucadéionrat oe 6 addAdrpLoc, 
Orwe yv@ou wavreg ot Aaol 7rd bvoud gov Kai 
PoBGvrai coe calwo 6 adc gov ‘Iopanr, Kat 
yveow bre 7d bvopad cov émikéseAnrar imi roy 
44 "Ort i%eXedoerat 


6 Xadg cou sic wWéAEMOY eri Tobe éXApode adrov 


olkoy rovroy dy @Koddunoa. 


iv O0p 1 émtorpiWero adrovec, Kal mpocedovrar év 
dvdpart Kupiov odov rpg médewe no bkede—w bv 
abr Kai Tov otkouv ob wKoddunoa TP dvdpari aov, 
45 Kai ob sisacotoy ix rov ovpavod rijc denoewc 
abr&v Kai rig mpocevyiic adr&y, cad roupoee TO 


dtkaiwua abrotc. 46 “Ore apaprhoovrai cot, bre 


ob tor avOpwrog Oo ody apaprhesrat, Kar_ 


2 ta) ig > ‘ ‘ , ’ A >? A 
tratec adrode Kai mapadwoecg abrove tvwroy 
Aw y = comes 3 ape) , 
éxOpdv, cai atywatwriotow ot aiyuarwriZovrec 
eic yiv pakpay  éyyve, 
, > ~ 2 ~ ~ * , ? ~ 
kapdiac abra&yv ty ry yp od perhxOnoay éxei, Kal 


47 Kai tmorpépovar 


> ’ ? ~ , > ~ ~ , 
imiarpipwow tv yi) perouiag abrov Kal denici 
’ t , ’ a ’ Ul 
cou Néyovreg ‘Hudpropev HOiKioapey Avopnoaper, 
48 Kal émorpipwor apog of tv dd\y Kapdia abroy 
‘ ? ve ~ u ~ » ~ a 9 ~ > ~ 
kai éy O\y Wuyy abrdy ty rH yt txOpGy adrov 
ob pertyyayec abrovc, wai mpoosvEovra mpde cet 
Oddy yij¢ abr&y ao Edweag rote marpacw abroy 
kal ripe mo\ewo ne e&edeEw Kai Tov olkouv ov 


me: Sights Ss ae , 
@Koddunca TP bydpmari cov, 49 Kai sicacovaoy 


_ de To¥ obpavod t& éroiwou Karounrnptov cov, 50 Kai 


" é RAE iy eae P * 
tAewe toy raic aduiatc adrov alc Huaproy coe 
A , A > U ’ ~ » , , 
kal kara wayvra Ta ADerhpara abroy ut HOErnoay 
cot, Kal dwastc avdrode sig otkrippobe tvwrvoy 
aixpawrevovtwy adrode cat oikrepioovow sic 
adrovc’ 51 “Ore Nabe cou cat KANpovopia cov, 
s > , » ~ , , > , ’ 
ode tEnyayec ex yijg Alybmrou ék pécov YwvEuTNplou 
aionpov. 52 Kal éorwoay ot d¢0ad\pot cou Kai 
Ta WTd gou nvepypéva eic tiv dénow Tov Sovdrov 
cov kab sig ri)v dénow rov aod cov ‘Iopar, 
sioakovery airoyv ty maow ole dy émtikadéowvrat 
ce. 53 “Ore od Otéoreikac adrode ceauTy ic 
k\npovopiay ée mavrwv THY awY THE yc, KaOOE 
hadyjoac ey yepi dobAov cov Mwvoh, tv ry 
iEayaysty o& rod marépac Hud tk yij¢ Atydrrov, 
Kipee Kipue. Tore étdd\noe Satwpoy drip rod 
w ’ ~, ~ , ~ ne te. MEF 
olkov we ouveréitece TOU oikodopHoat abroy “Hoy 
iyvwpiey tv obpavip* Kupioc ele rov KarowKeiy 
ty yvdpy * 


cauTp TOU Karotksiv émi Kaworyros. 


olkoddunooy olkdy pou, olkoy EvmpeETi 
Ob« od 
54 Kai 


, , e , ‘ , 
tyéveTo Wo ovvers\ece LTatwpwv mpocevyomevoc 


ablirn yéypamra ty BiBrtp rig pdr 5 


. UJ wo ‘ ‘ ‘ ‘ a 
mpo¢ Kuptoy b\nv riy mpocevyiy Kal rv dsyow 
raurny, Kal avéorn ard Tpocwrov Tov OuvotacTn~ 


piov Kupiov dxakwe inl ra yovara adrov Kat 


at xeipeg abrov Suamemeracpévat cig tov obpavor. | 








I, REGUM, VIII. 


40 Ut timeant te cunctis diebus, quibus vivunt 
super faciem terre, quam dedisti patribus 
nostris. 41 Insuper et alienigena, qui non 
est de populo tuo Israel, cum venerit de terra 
longinqua propter nomen tuum. 42 (Audietur 
tuum et manus 


enim nomen magnum, 


tua fortis, et brachium tuum _ extentum, 
ubique), cum venerit ergo, et oraverit in hoe 
loco, 43 Tu exaudies in celo, in firmamento 
habitaculi tui, et facies omnia pro quibus 
invocaverit te alienigena: ut discant universi 
populi terrarum nomen tuum timere, sicut 
populus tuus Israel, et probent quia nomen 
tuum invocatum est super domum hane, quam 
wdificavi. 44 Si egressus fuerit populus 
tuus ad bellum contra inimicos suos, per 
viam, quocumque miseris eos, orabunt te 
contra viam civitatis, quam elegisti, et contra 
domum, quam eedificavi nomini tuo, 45 Et 
exaudies in cielo orationes eorum, et preces 
eorum, et facies judicium eorum. 46 Quod 
si peccaverint tibi (non est enim homo qui non 
peccet), et iratus tradideris eos inimicis suis, 
et captivi ducti fuerint in terram inimicorum 
longe vel prope, 47 Et egerint poenitentiam 
in corde suo in loco captivitatis, et conversi 
deprecati te fuerint in captivitate sua, dicentes: 
Peccavimus, inique egimus, impie gessimus: 
48 Et reversi fucrint ad te in universo corde 
suo, et tota anima sua, in terra inimicorum 
suorum, ad quam captivi ducti fuerint: et 
orayerint te contra viam terre suze, quam 
dedisti patribus corum, et civitatis quam 
elegisti, et templi quod sedificavi nomini tuo: 
49 Exaudies in ceelo, in firmamento solii tui, 
orationes eorum, et preces eorum, ef facies 


_judicium eorum: 50 Et propitiaberis populo 


tuo qui peccayit tibi, et omnibus iniquitatibus 
eorum, quibus przevaricati sunt in te: et 
dabis misericordiam coram eis qui eos captiyos 
habuerint, ut misereantur eis. 651 Populus 
enim tuus est, et hereditas tua, quos eduxisti 
de terra /Zgypti, de medio fornacis ferres. 
52 Ut sint oculi tui aperti ad deprecationem 
servi tui, et populi tui Israel, et exaudias eos 
in universis pro quibus invocaverint te. 
53 Tu enim separasti eos tibi in hereditatem 
de uniyersis populis terra, sicut locutus es per 
Moysen seryum tuum, quando eduxisti patres 
nostros de Aigypto, Domine Deus. 54 Factum 
est autem, cum complesset Salomon orans 
Dominum omnem orationem et depreca- 
tionem hance, surrexit de conspectu altaris 
Domini: utrumque enim genu in terram 
fixerat, et manus expenderat in celum 
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BASIAEION I’. 7’, @. 


55 Kai icry xai eb\oynce Tacay ExxAnsiav ‘Ioparr 
pwry ueya\y NEywy 56 Eidoyynroc Képioc onuspor, 
vans , ee ‘ ‘ 
O¢ Owe Karanwavow Tw Aap adrov "Iopan\ Kara 
mavra boa dhadygoev* ov diegwynoe AOyoe tic iv 
wat Toic AOyorg avTOV ToIc ayaOoic oic EXaAHCEV 
éy xetol dovdov airotv Mwai. 57 Tévowro Kupioc 
eee pate. shee ae eats 
0 Osdc Hpwoyv pe’ yuGy Kalwco iy pera TOY 
Tariowy yov joy éykaraXiworro pac jundé 
, ‘ Soe oe » Bee 
axocrpiWotro mac, 58 'Emcdivat xapdiag per 
in’ abroy rov ropevecOar ty wadatc ddoic avbrov 
kai g@vAadooey Tacac évrodac atTov Kai Ta TpoG- 
TaypaTa avrov & ivereikaro Toic TaTpaow Hor. 
59 Kal forwoav ot édyor obror we sedénuar 
> , , ~ ¢ ~ > sy ‘ ? 
tvozwov Kuptov Qe0v ua éyyovrec mpdc Kiproy 
Oeov ruiyv rpépac Kal vuxrdce, Tov moreiy 7d 
Cikaiwpa tov dotdouv cov Kal 7d Sixaiwpa aod 
Topand pina rpépac év ypéipg imavrod* 60"Orwe 
~ , . \ ~ ~ eo A . . 
yvaot wavrec ot Aaot rHe yijg Ore Kvproc 6 Oedc 
avroc Qe0c Kal obx zorw Ext. 61 Kal fisrwoar 
‘ b reilis Gg Ys : eer 
at Kkapdiat nay rédevac mpdc Kuvpwoy Osov poy, 
Kal dciwe zopevecOat ty roic zpooTaypacw avroU 
kal guddacew tvto\de adrov we 1) Hépa av7y. 
62 Kai 6 BaowWsbe cai wavrec ot vioi *IopaijX 
E9vcav Ovotay étvwmiov Kupiov. 63 Kai sucev 
6 Baoedc Salwuwv rac Ouciac rey sipnrixkdy 
ac t@uce r@ Kupip Body dbo Kai eixoct yXradac, 
mpoBarwr éxaroy Kai tixoct yAtddac* Kal évexaivics 
Toy oixoy Kypiov 6 Bucitede wal wavrec ot viol 
"IopanX. 64 TH aHpépg éxeivy ryiacey 6 Baorredve 
TO pécov THC aA To Kara wopdocwzoY TOV oikoU 
Kupiou* Ort éwoinosy ixeit rijv d\oxadtwow kai 
ra¢ Quoiac cal ra criara TOY eipyYiKGY, Ore Td 
Ouctacripioy 7d xa\xovy Td évwroy Kupiov pixpdy 
Tov yn) dtivacPat mv ONoKa’Twow Kai rae Busciacg 
TOY sipnueKdy vreveyretv. 65 Kai évoinse Dalw- 
poy THY ~opriy iv TH ymépg exeivy Kai Tae "Iopayr 
per’ abrov, éxkAnoia peyadn axd rie ticddoy 
“Hud & B Atyd Eve Kup 
ua@ wo worapod Atyizrov, étvwrioy Kupjov 
~ e ~ : ~ » v ? ’ > , . 
Oeod yay iv rTP oixy @ Peoddpncev, *cViwy Kai 
¥ wi » ah te ¥ 
mivwy Kai evgoawopuevoc étywriov Kupiou Oe0d 
« ~ e x « La 2 ~ t , ~ 
yay éexrad ypépac. 66 Kal iv ry ming rz 
éydoy eazécrente TOv Nady, Kai eWAOynoay Tov 
Baoiéa, cai axH\Oev Exacrog sic Ta OKNVOLATA 
avrov xaiporvrec* Kal ayabi} 4 Kxapdia éxi roic 
ayaboic otc éinoinge Kupioc r@ Aavid dovhy 
> ~ . ~? den ~ > a4 
avrou Kai t@ Iopa7X aw avrov. 


KE®. 6. 


1 KAI éyev9n we cuverédecs Ta wpwy oixodopsiv 
roy oixoy Kupiov xai tov olkoy Tov Baciiswe cat 
wacay Tv .zpayparciay Satwpwy boa 7Géyoe 
rowoat, 2 Kai b60n Kipioc r@ Tarwpwv Sedrepov 
caQwe GG9n tv TaBawy, 3 Kal cixe zpde adrov 
Kupioc "Heovea ripe gwvijg ripe mpocevyxije cov Kat 


ripe Serzjoewe cou He eenOne tvwaidy pou* wEeToinka | 


= . : ; ‘ 
got Kara Tacay Ty xposevyny cov, yyiaxa Tov 

Se > 
rou OicGat TO Gvoua 
Ecovrat ot b¢@arpot 


wacacg Tac mmépac. 


oikoy rovroy by gxodduncac 
pov éxkel etc Tov ai@yva, Kai 
| pou éxet xal » Kapcia jeov 


) 


; 
i 


I. REGUM, VII. IX. 


55 Stetit ergo, et benedixit omni ecclesiw 
Israel voce magna, dicens: 56 Benedictus 
Dominus, qui dedit requiem populo suo Israel, 
juxta omnia que locutus est: non cecidit ne 
unus quidem sermo, ex omnibus bonis que 
locutes est per Moysen servum suum. -57 Sit 
Dominus Deus noster nobiscum, sicut fuit eum 
patribus nostris, non derelinquens nos, neque 
projiciens. 58 Sed inclinet corda nostra ad se, 
ut ambulemus in universis viis ejus, et custo- 
diamus mandata ejus, et caeremonias ejus, et 
judicia quecumque mandayit patribus nostris. 
59 Et sint sermones mei isti, quibus deprecatus 
sum coram Domino, appropinquantes Domino 
Deo nostro die ac nocte, ut faciat judicium 
servo suo, et populo suo Israel per singulos 
dies: 60 Ut sciant omnes populi terre, quia 
Dominus ipse est Deus, et non est ultra absque 
eo. 61 Sit quoque cor nostrum perfectum 
cum Domino Deo nostro, ut ambulemus in 
decretis ejus, et custodiamus mandata ejus, 
sicut et hodie. 62 Igitur rex, et omnis Israel 
cum eo, immolabant victimas coram Domino. 
63 Mactavitque Salomon hostias _pacificas, 
quas immolavit Domino, boum viginti duo 
millia, et ovium centum viginti millia: et 
dedicaverunt templum Domini rex et filii 
Israel. 64 In die illa sanetificavit rex 
medium atrii, quod erat ante domum Domini: 
fecit quippe holocaustum ibi, et sacrificium, et 
adipem pacificorum: quoniam altare zreum, 
quod erat coram Domino, minus erat, et capere 
non poterat holocaustum, et sacrificium, et 
adipem pacificorum. 65 Fecit ergo Salomon 
in tempore illo festivitatem celebrem, et omnis 
Israel cum eo, multitudo magna ab introitu 
Emath usque ad riyum gypti, coram 
Domino Deo nostro, septem diebus, et septem 
diebus, id est, quatuordecim diebus. 66 Et in 
die octavo dimisit populos: qui benedicentes 
regi, profecti sunt in tabernacula sua letantes, 
et alacri corde super omnibus bonis, que 
fecerat Dominus David servo suo, et Israel 
populo suo. 


CAPUT IX. 


1 Factum est autem cum _perfecisset 
Salomon eedificium domus Domini, et edifi- 
cium regis, et omne quod optayeret et 
voluerat facere, 2 Apparuit ei Dominus 
secundo, sicut apparuerat ei in Gabaon. 
3 Dixitque Dominus ad eum: Exaudivi 
orationem tuam et deprecationem tuam, 
quam deprecatus es coram me: sanctificavi 
domum hanc, quam eedificasti, ut ponerem 
nomen meum ibi in sempiternum, et erunt 
oculi mei et cor meum ibi cunctis diebus 
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BASIAEION I”. 6’. 


4 Kal ob idy ropevdze tvwimtoy tod Ka0we éropevOn 
str 5 ae P A Shear 
Aavid 6 rarnp cov, éy dodrnre kapdlac Kai éy evOUTHTL 
kal rov wotiy card wavra & iverercdapny adbr@, Kai 
Ta Tpooraypara pov Kal rac évrodag pov Puddéyc, 
5 Kal avaorijow riv Opdvoy rijg PBaowslac cov 
ty "lopanX ele roy aidva KcaOwe tdadnoa Aavid 

5 ; a ; inky 4 leer 
marpt cov Néywy. Ob *apOhjoerai cor avnjp ryob- 
6 ’Eay dé 


aroorpapire dpuetg Kal ra rikva bpay an’ 


ftevog ty ‘Iopann. aTOOTPAPEVTEC 
émov, 
kai yo) gudaknre rac tvrohade prov Kai Ta mpoo- 
Taypara jou & MwKxe Movone tvorioy boy, Kai 
TopevOire Kai dousbonre Osoic éréporc Kad mpoo~ 
Kuvnonre avroic, 7 Kai tape roy "IopayX ard 
THC ye Heo EwKa abroic, Kai Troy oikoy TovToY 
by aylaca T@ dvopart pov aroppilw ée mpoawmou 
jlov, Ka Eorar “IopajAX sic apaniopov Ka sic 
AGAnpa sic TavTag Tove Aaotic. 8 Kal 6 olkoc 


odrog Era 6 bYn\bc, wae 6 StaTropevdpevog Ov 


abrov ixornosra Kad ouptet, Kai ~povow “Evecev 


rivog éxoinge Kiptog otrwe ty yy Tabry Kal TO 
oikp tobrw; 9 Kai gpovow Av’ dy tyearé\uroy 
eEnyaye Tove marépac 
avray & Atyirrov 2& otov dovdetac, cad avreda- 
Bovro Oey addXorpiwy Kai mpoceKtynoay adroic 


kal idotdevoay adbrotc, dia rovro imnyaye Kupioc 


Kupioy Ody atréyv, o¢ 


> , > 4 ‘ , U , > s 
€% GvuTovg TV KaKLAVY TAUTHV, Tore aviyaye 


Lartwpwy ripy Ovyarépa Papaw tk md\ewco Aavid 


> > = Ao ? , a ~ ? ~ 
sic olkoy abrov bv wKoddunoev tavT@ év Taic 


ymepate txeivac. 10 Etxoot érn év ole weoddpunce 
Lalwpwv robe dbo otkovc, roy olkoy Kupiou kai 
Tov olkoy tov PBacléwc, 11 Xipau PBaoWsde 


Tépou ayreXaBero Tov. Salwpwy ey Evdote Kedpivore 


ay t , 2 , c) Sy an 
Kat &V EdXote TEVKLVOLC Kal ey KXPvol Kal EV 


mwavTi Oedjpare abirov' rére EwKey 6 Baorrede 
TP Xipaw eixoor wore éy TH yp TH Taduraia. 
12 Kat t€\Oe Xipdp ee Ttpou rad éropevOn cic 
THY TadtX\aiay rov Weiv rac mode ae EdwKev 
air Lawpor* 13. Kai 
eie Ti at modEC airar dg EwKag por, adedpé; 
kal. tkadecev abrac “Optoy Ewe Tipe 1)épac Tavrne. 
14 Kad ajveyce Xipap ty Lalwpwy éEeardy kai 


kal ov tpscayv aire, 


eixoot Tadavra xpuoiov. [15 Av’rn » mpayparia 
THC TMpovopic, no avnveyxey 0 Bactiede Tawpwv 
otkodopycat Tov olkoy Kupiov, kai Tov otkoy rod 
Baowswc, kai ody riv Meda, cal rv dxpay, rod 
mepigpata tov goaypoyv ric modewo Aavid, Kai 
mv “Acoovp, kai ody Tiv Meddy, Kai 7d reiyog 


‘Ispovcadi)t, Kai rv "Esto, kai rv Maydo, rat’ 


tiv Velép, 16 bapaw Baorsde Aiyizrov dviBn, 
kat KaredaBero tHv Vedip, cat tvérpnoey adrijy 
év rupi, Kad ody roy Xavavatoy roy KaOhpevoy ev 
kai tOwkey adriy arooro\dg 
17° Kai 
pxodopncey Lawpwv rv Tagip, ad riyv BaOwowy 
Ti Karwrarny, 18 Kal rjv Badad, 
Oeppad tv rH éptymy, 
TOAELC THY SKNVULATwY, al joay TH Tawopwy, Kal 
Tac TwodgtC TOY Apuarwy, Kal racac Tac TWoAELE THY 
imTEWY, Ka THY Tpaypyariay Lawpwv iv impay- 


TH WOME ATEKTELVED * 
Th Qvyarpt avrov, yuvatk) Larwpor. 


Kai Ti)y 
19 Kai tv rp yy wdoac rac 


deat bled . 
paredoaro olkodouioa év ‘Tepovcadim, Kai iv rp 


AiBavy, kal iv racy Ty yp Tov pu) Karapka adrod. 





I. REGUM, IX. - 


4 Tu quoque si ambulaveris coram me, sicut 
ambulavit pater tuus, in simplicitate cordis, 
et in zequitate: et feceris omnia que preecepi 
tibi, et. legitima mea et judicia mea seryayeris, 
5 Ponam thronum regni tui super Israel in 
sempiternum, sicut locutus sum David patri 
tuo, dicens: Non auferetur vir de genere tuo 
de solio Israel. 6 Si autem aversione ayersi 
fueritis vos et filii vestri, non sequentes. me, 
nec custodientes mandata mea, et cxeremonias 
meas, quas proposui vobis, sed abieritis et 
colueritis deos alienos, et adoraveritis eos? 
7 Auferam Israel de superficie terre, quam 
dedi eis: 
nomini meo, 


et templum, quod _ sanctificavi 
projiciam a conspectu. meo, 
eritque Israel in. proverbium, et in fabulam 
cunctis populis. 8 Et domus hee erit in 
exemplum: omnis qui transierit per eam, 
stupebit, et sibilabit, et dicet: Quare fecit 
Dominus ‘sic terre huic, et domui-huie? 
Quia dereliquerunt 
Dominum Deum suum, qui eduxit patres 
eorum de terra Aigypti, et secuti sunt deos 
alienos, et adoraverunt eos, et coluerunt eos: 


idcirco induxit Dominus super eos omne ma- 


9 Et respondebunt : 


lum hoc. 10 Expletis autem annis viginti 
postquam eedificaverat Salomon duas domos, 


id est, domum Domini, et domum regis 
11 (Hiram rege Tyri preebente Salomoni ligna. 


cedrina et abiegna, et aurum juxta omne quod 
opus habuerat), tune dedit Salomon Hiram 
viginti oppida in terra Galilee. 12 Et 
egressus est Hiram de Tyro, ut yideret oppida 


que dederat ei Salomon,.et non placuerunt > 


ei, 13 Et ait: Heine sunt civitates, quas 
dedisti mihi, frater? . Et appellavit eas 
terram Chabul,-usque in diem hane. 14 Misit 
quoque Hiram ad regem Salomonem centum 
viginti talenta auri. 15 Hee est summa 
expensarum, quam obtulit rex Salomon ad 
eedificandam domum Domini et domum suam, 
et Mello, et murum Jerusalem, et Heser, et 
Mageddo et Gazer. 16 Pharao rex Algypti 
ascendit, et cepit Gazer, succenditque- eam 
igni: et Chananeum, qui habitabat in ciyitate, 


interfecit, et dedit eam in dotem filiee suze 


uxori Salomonis. 
et Bethoron inferiorem, 


17 Aidificavit ergo Salo- 
mon Gazer, 


19 Et omnes yicos, qui ad se _pertinebant 
et erant absque muro, munivit, et civitates 
curruum et civitates equitum, et quodeumque: 
ei placuit ut edificaret in Jerusalem, et in 


Libano, et in omni, terra’ potestatis. sue.. 


18 Et" 
Baalath, et Palmyram in. terra solitudinis. 
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BASIAEIQN J. 6, U. 


20 Tdavra 


rou Xerratouv cai rov’Apoppatov Kad rov PepeLatov 


‘ ; in tie ; ts 
Troy Nady rov vrorereppévoy Ud 


kai tov Xavavatov cal tov Evbaiov kat rov 
; ; ei , = Sek vege 
IsBovoaiov cai rov Tepyecaiou rev poy tx roy 
vidy “IopajX bvrwy, 21 Ta réixva airov ra 
‘ La , > ~~ 2 ~ ~ n > O97 
Urohedepéva per avrov ev TH yy odc ode *dbvayrTo 
AHIR oats + ake hans 
ot vioi ‘lopanA tEooPpetoa adbrode, Kai aviyyayey 
aod ck A LA ae sh iets ; 
abrovc Talwpwy cic dépov Ewe rig Hpépac ravryc* 
22 Kal ie rév vidy "Icpard obk Edwke Valwpwy 
wi sa ats . . ‘ Ne ts 
Tpdypa, br. avrol joav avdpeg ot roAEmiorai Kai 
maidec abrov cal dpyovtec Kai tpiccol abrod Kab 
apxovres THY Apuatwy abrov Kal irqmEic avrov. 
23 Odroe ot apyovrec ot tornwpévor ot ex) rod 
Epyov Tov Satwpwoyv, wevrixovTa Kai wevTaKdatot, 
éxixparourrec tv TH Naw, ol ToLodyTEc Ey TH Epyy, 
24 Tidy Ouvyarnp Papaw aviBy ix modewe Aavld 
mode oikoy a’ric, Ov wKoddunoey aby THY Mero, 
25 Kai aveBiBacey Lalwpwy totic Kaddouc tv rp 
imaur@ dokabrwpa, Kai eionvicde tm) rod Ovaiacrn- 
Pines oermtenye E ' nin A Fe spite 
piov dv BKoddpunoey rm Kupiy, wal tOupia adbroc tic 
, , 4 es *b \ x ” 
mpdcwmroyv Kupiov* Kal axnpricey aby roy oikov.] 
26 Kal vatv ixip ov troincey 6 Bacwede Salwpwov 
dy Tacwwy TaBip rijy obcay éxopernv Atha eri rod 
xeidoue Tije taxarnc Oadacone tv yi’ Edw. 27 Kad 
dméorente Xipap iv ty wni tév aaidwy abrov 
; eer aye , j 
dvopac vaurixode thabvew eiddrag Od\aooay pera 
28 Kai 7Oor Eig Dagipa, 


kal EhaBor txeifer ypvatou éxaroy Kal sikooe Tahayra 


Tay Tatdwy Lawpor. 


Kai Hveykay TH Pacrkst Datwpwor. 
KE®, 1 


1 KAI Basittcoa SaBa ieovce 7d 6vopa Satwpwy 
kai ro dvopa Kupiov, kal Oe reipaca adroy 
2 Kal 7AOev etc 
kai Kapndor alpovoa 


, an ‘ nes 
tv aiviypact, Iepovca\jm ev 


Suvdpee Bapsiga opddpa* 
jObopara Kal xpvody moddv opddpa Kai Aor 
riuwwov' Kai eiciAOe mpdg Tatwpwy Kal thadyoev 
air mavra boa hv iy ri} Kapdig avrg. 3 Kat 
amnyyetey airy Tawpov mavrac Tove Ndyouc 
abrijc*’ ovK Hv Oyoo TapEewpapévog mapa row 
Baoiéwe by obK amiyyyei\ev ary. 4 Kal cide 
Bacitioca SaBa wacay rijy gpdvnow Tawpwr, 
cal tov olkoy dv wroddunoe, 5 Kal ra Bodpara 
Daropwv cai ry Kabédpay raidwy adbrov kai ry 
ordow Aetroupy@v avrov Kai Toy ipariopoy adrov 
kal rode oivoydovge adrovd Kal ry OdoKavTwow 
abrov iy avépepev ty oikw Kupiov, cab & eavrijc 
tyévero. 6 Kal ele xpdc¢ roy Baoéa Larwpor 
’"AAnOwde 6 Adyog Sy ijKovca ty TH yH pou 
7 Ilepi. rot Adyou cov Kal repi Tijg Ppovncewe 
cov: Kai ovx. éxlorevoa rote aXovai por Ew 
brov mapeyevouny rab éwpdcacw ot dpfadpol 
pov, Kai dod ode eiol Td Huoy Kabwo amny- 
yay jot, mpooréOeikag ayaa mpog abra emi 
ty TH yD) pov. 
pracapior ot 


macav Tiv aKony iy iKovea 
8  Makdépia ai yuvaixéc 
maidéc gov ovrot ot 
dkobovrec waoay rv gpdvynoty gov. 


3 T 


oou, 
mapecTnkéreg évwrioy cov 


Oiddov ot 





I. REGUM, IX. X. 


20 Universum populum, qui remanserat de 
Amorrhis, et Hetheeis, et Pherezwis, et 
Heveeis, et Jebusteis, qui non sunt de filiis 
Israel: 21 Horum filios, qui remanserant in 
terra, quos scilicet non potuerant filii-Israel 
exterminare, fecit Salomon tributarios, usque 
in diem hane. 22 De filiis autem Israc] non 
constituit Salomon servire quemquam, sed 
erant viri bellatores, et ministri ejus, et 
principes, et duces, et preefecti curruum et 
equorum. 23 Erant autem principes super 
omnia opera Salomonis przepositi quingenti 
quinquaginta, qui habebant subjectum popu- 
lum, et statutis operibus imperabant. 24 Filia 
autem Pharaonis ascendit de civitate David in 
domum suam, quam zedificaverat ei Salomon : 
tune eedificavit Mello. 25 Offerebat quoque 
Salomon tribus. vicibus per annos singulos 
holocausta, et pacificas victimas, super altare 
quod eedificaverat Domino, et adolebat thy- 
miama coram Domino: perfectumque est 
templum. 26 Classem quoque fecit rex 
Salomon in Asiongaber, que est: juxta Ailath 
in littore maris Rubri, in terra Idumez. 
27 Misitque Hiram in classe illa servos suos 
viros nauticos et gnaros maris, cum servis 
Salomonis. 28 Qui cum yenissent in Ophir, 
sumptum inde aurum quadringentorum viginti 
talentorum, detulerunt ad regem Salomonem. 


CAPUT AX 


1 SED et regina Saba, audita fama Salo- 
monis in nomine Domini, venit tentare eum in 
senigmatibus. 2 Et ingressa Jerusalem multo 
cum comitatu, et divitiis, camelis portantibus 
aromata, et aurum infinitum nimis, et gemmas 
pretiosas, venit ad regem Salomonem, et locuta 
est ei universa que habebat in corde suo. 
3 Et docuit eam Salomon omnia yerba quie 
proposuerat: non fuit sermo, qui regem posset 
latere, et non responderet ei. 4 Videns 
autem regina Saba omnem sapientiam Salo- 
monis, et domum quam eedificaverat, 5 Et 
cibos mensz ejus, et habitacula servorum, 
et ordines ministrantium, vestesque eorum, et 
pincernas, et holocausta que offerebat in 
domo Domini: non habebat ultra spiritum. 
6 Dixitque ad regem: Verus est sermo, quem 
audivi in terra mea, 7 Super sermonibus 
tuis, et super sapientia tua: et non credebam 
narrantibus mihi, donee ipsa veni, et. vidi 
oculis meis, et probayi quod media pars mihi 
nuntiata non fuerit; major est sapientia 
et opera tua, quam rumor quem audivi, 
8 Beati viri tui, et beati servi tui, qui stant 
coram te semper, et audiunt sapientiam tuam. 
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BASTAEION I”, v. 


9 Lévouro Kéiproc 4 Oede cou ebAoynpéroc dc HOEAnTEV 
ty cod dotivat oe tri Opdvou ’Lopan\, dia ro ayaray 
Kiptoy roy lopaiy\ orjoa eic roy aidva* Kal E076 GE 
BaoXéa tx’ abrode rot rorety kpipa ev OuKcaocbyy 
cal ty kpipacw abrayv. 10 Kai fwKe re Sawpwy 
radavra xpuvotov Kal wdvouara 


Exardy elkoct 


TOA oPddpa Kal iMov riwov’ obK EbOE 
Sane SERS epee aS 8 is oj 
cara ra HnOvopara éxeiva Ere Eig IPG A Edwee 
11 Kai 


y vatic Xa 1) aipovea rd yxpuvatoy ix LYoudip 


Bacittcca LaBa r@P Baowrsi Lalwpoy. 


qveyce E0La wedexnra moa opddpa Kal iBov 
ryuov. 12 Kai éroincey 6 Baorede ra EtKa 7a 
médexnta UToornplypara Tov olKov Kupiou kal rod 
oikov Tov Baowéwe kai vaBdac Kal Kivipac roic 
mooie’ ovKx éeyprbOer roradra Eta azehéxnra 
tml Tijg yijc, ovdt WHOnoay Tov Ewe Tije npéepac 
rairnc. 13 Kai 6 Basitebe Tatwpwv Mwxe ry 
Baciticon TaBa mavra boa HOéEyoEV boa yYrhoaro, 
terog Tavrwy oy tdedwna abr dia yepoc Tov 
Baoriéwe Salwuwv: Ka arecrpagy, wat HOE 
cic THY yiv abricg avr Kai wavvec ol maidec 
airing. 14 Kai tv 6 orabudcg rod yxpuciov rou 
AnuOdrog TH Vatwpwy tv éviaur@P evi EEaxdora 
kal eEneovratE réhuvta ypuciov, 15 Xwpic ray 
popwy Tey UmorEeTaypévwy Kal THY tuTdpwy Kal 
TiyTwy Tov Baciéwy Tov mépay Kal TOY caTpaToY 
THC yijc. 
ddpara xpuoa éthara’ 


16 Kal éxoijoe Satwpwy rpiakdora 
TplaKdoloL YpVooi éerioay 
éxi rd dépu ro y* 17 Kai rptacdova oma 
ypuod éhard.* Kal rpeic pvat ivijoay ypuood Etc 
see ae » aerate : 
TO Om\oyv TO Ev: Kal Edweev attra 6 Baorede 
ic olkoyv dpupod tov AiBavov. 


6 Baoede Opdvoy éXepaytiwoy péyav, Kat TeptE- 


18 Kal émoincey 


xptawoev abrov xpucip doxiup. 19 “BE avaBabpor 
Tp Opdvp, Kal mporopai pocywy ry Opdvw ix 
trav dbrisw abrod, kai yetpeg tvOev wai %vOev eri 
Tov ro7ov Tie Kabédpac, Kai Ovo EovTEc EoTNKOTEC 
mapa rac xeipac, 20 Kal dddeca Néovrec or Grec 
test itl roy && avaBaludy EvOey Kai EvOav* ov 
yéyovey otrwe macy Baoidsia. 
Tad oxen Ta UTO TOU Salwuwy yeyovira ypuad, 
wad NouThpeg ovoot, Kai mwavra Ta oKEvN oikou 
Spupod rot AiBavou xpvolw cuyKekhecpéeva’ ovK 
Hy apybpiov, drt obK Hy AoyiZopevoy éy raic yuspace 
Larwpdy. 22"Orr vai Oapasic TP Bac Satopwy 
ty ry Oardooy pera TOY vyoy Xipap’ 


21 Kai wavra 


pia Ova 
TpLMy ETaY Hpvero TH PacrEi vave éx Oapaic ypuciov 


kal apyupiou Kat AiOwy ropevTmy Kal wedeKnT Ov, 


Aurn iy ) TMpaypareta Tie Tpovopije no avhveyxey 
6 Baorede Vatwpwoy oixodopsoa roy otkoy Kupiou 
Kat Toy oikoy Tov Baotiéwe Kal Td Teixocg ‘lepov- 
caknu kal ry dkpay Tov mwEepippatar roy poaypoy 
Tie woXewe Aavid, kal Ty ’Aooodtp Kal ry Maydar 
Kat THY Tagip cai riy Balwpwy tiv avwrépw 
kai thy “TeOepuad, kal wacag tag wodeg THY 
apparwv Kal wacac Tac TOC TOY imTewY* Kal 
Ty moaypateiay Dawpwoyv iy érpayparedoaro 
otkodopioa ty ‘Tepovoad)) Kal tv racy TH yi 
Tou pn Karapéaadbrov. 23 Kat tueyadbvOn DSarwopwy 
inip wdyrac Tove Baoi\eic Tig yije wAOUT Kai 
ppovnoe. 24 Kal wavrec Baoirkic rie yg éhrovy 
Td. mpdcwroy Satwopwy, Tov akovear Tie ppovysewe 
airov mo tOwxe. Kipwog ry Kapdia  adrod. 


I. REGUM, X. 


9 Sit Dominus Deus tuus benedictus, cui 
complacuisti, et posuit te super thronum 
Israel, eo quod dilexerit Dominus Israel in 
sempiternum, et constituit te regem, ut faceres 
judicium et justitiam. 10 Dedit ergo regi 
centum viginti talenta auri, et aromata multa 
nimis, et gemmas pretiosas: non sunt allata 
ultra aromata tam multa, quam ea que dedit 
11 (Sed et 


classis Hiram, que portabat aurum de Ophir, 


regina Saba regi Salomoni. 


attulit ex Ophir ligna thyina multa nimis, et 
gemmas pretiosas. 12 Fecitque rex de 
lignis thyinis fulera domus Domini, et. domus 
regi, et citharas lyrasque cantoribus: non 
sunt allata hujuscemodi ligna thyina, neque 
13° Rex 


autem Salomon dedit reginee Saba omnia quee 


visa usque in presentem diem.) 


voluit et petivit ab eo: exceptis his, quae — 
ultro obtulerat ei munere regio. Quée reversa 
est, et abiit in terram suam cum servis suis. 
14 Erat autem pondus auri, quod afferebatur_ 
Salomoni per annos singulos, sexcentorum 
15 Excepto | 
eo, quod afferevant viri qui super vectigalia ~ 


sexaginta sex talentorum auri: 
erant, et negotiatores, universique scruta | 
venderites, et omnes reges Arabic, ducesque 
terre. 16 Fecit quoque rex Salomon ducenta 
scuta de auro purissimo, sexcentos auri siclos 
17 Et trecentas 
peltas ex auro probato: trecentee mine auri 


dedit in laminas scuti unius. 


unam peltam vestiebant ; posuitque eas rex in 
domo saltus Libani. 18 Fecit etiam rex 
Salomon thronum de ebore grandem: et 
19 Qui. 


et summitas throni _ 


vestivit eum auro fulvo nimis, 
habebat sex gradus: 
rotunda erat in parte posteriori: et due. 
manus hine atque inde tenentes sedile: et 
duo leones stabant juxta manus singulas. 
20 Et duodecim leunculi stantes super sex 
gradus hine atque inde: non est factum tale 
opus in uniyersis regnis. 21 Sed et omnia 
vasa, quibus potabat rex Salomon, erant 
aurea: et universa supellex domus saltus 
Libani de auro purissimo: non erat argentum, 
nec alicujus pretii putabatur in diebus Salo- 
monis. 22 Quia classis regis per mare cum 
classe Hiram semel per tres annos ibat in 
Tharsis, deferens inde aurum, et argentum, et ~ 
dentes elephantorum, et simias, et payos. 
23 Magnificatus est. ergo rex - Salomon 
super omnes reges terrae, divitiis, et sapien- 
tia. 24 Et universa terra desiderabat 
vultum Salomonis, ut audiret sapientiam 
ejus, quam dederat Deus in corde ejus. : 
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BASIAEION I. ¢, ta’. 


25 Kat abrol épepor Exacroc ra dpa oksbn yovot 
p p 

kai imariopov, oraxriy Kai Hdvopara Kal trove Kal 
ep 2 ar Ane z ce a 
ypudvoug TO Kar’ éavdrov tvauT@. 26 Kal joay rp 
Larwpov réeccapec xOUAdEC Ojrerat ix7or ei¢ ppara 
kai O@deka yieddec immewy, Kad Eero abrac éy raic 
Todeat TOY apparwr Kal wera TOU Baciréwe éy ‘Lepov- 

i cag eed r pe See gtoke 
can Kal yy yyovmevoc TayTwY THY Bacréwy ard 
Tov ToTaLov Kai Ewe yij¢ G\NoPidrwr Kai Ewe dpiwy 
Atyirrov. 27 Kal édweev 6 Baoede 7d ypucioy 
oe a tee: aka ay ; : 
kat TO apyvipioy tv ‘lepovcady we XiPove, Kai 
Tac Kédpovc édwKey WC cuKapivouc trac ty Ty 
28 Kal 2) e€odo¢ Talwpor 


Tay imméiwy Kad 2€ Alyirrov Kad te Oexove Zurropor 


medivy éig mANBoc. 


rou Paowéwe, Kal thapBavoy ie Oskovt ey 
ad\daypare’ 29 Kad avéBauver % E0doc & Atybrrrov 
dppa avri éxaroy apyupiov, Kai inmoeg avrl 
mevTnKovTa apyupiov* Kal ovrwe mat Toicg Bact- 
Aedou Xerriiv cal Baowedor Lupiac card Oddaccav 


2€emropevovTo. 


KE®, ta’. 


1 KAT 6 Buortede Sartwpdy ty prtoydyng* Kab 
EaBe yuvaikac aNorpiac, Kai rij Ovyatépa Papaw, 
MwaBirdac, ’Appaviridacg, Ldpac Kai ‘ldovpatac, 
Xerratac wal "Apoppaiac. 2 'Ex rév ivy oy 
ameire Kbptoc Tote viotc "Iopand Oi etcedebcecbe 
sic avrov¢e Kai avrol ovK éice\evoovTat Eic Upae, 
py) éxkXivwor Tac Kapdiag buay dzicw eidouy 
airy, sic avrove éeo\ANIn Tatwopwov Tov dyarijoat. 
3 Kai qoav air yuvaixec Gpxovca éxraKdota 
kal mwadNakai Tptakdoia* Kai ééx\way yuvaikec 
at a\\Orptat TIY Kapdiay abrov drlow Oeav aiTar, 
4 Kal éyavjOn iv cap yhpove Salwpwy rat obk 
qv 7 Kapdia avrou reXela pera Kupiov O00 abrov 
[5 Kai 
EropevOn Latwpwy driow rijc’Acrdapryc Bdekvypare 


KkaOwe 1) Kapdia Aavld rov rarpoc avrov. 


Ydwviwy, cai d7icw roy Bacitwy abrov, eidwrou 
vidy "Aupov.] 6 Kai éroince Satwjpwy 7d wovnpdy 
ae ; 09 at gt) 2 res 
évwimtoy Kupiov* ovk exopevtn omiow Kuptov we 
Aavid 6 rarijp adrov. 7 Vére peoddunce Satwpwy 
bdnOy TH Xapwe eidO\p MoaB, val rH Bacrre 
1) gears tie? ; Ne doe , 
airév dom vidy ’Appwov, Kai ry ‘“Aordpry 
Bodeddypart SWwviwy. 8 Kal obrwe éxoince waoatc 
3 fener tar: tare : ae ; 
Taic yuvatkiv abrov raic a\Xorpiate, at vpiwy Kai 
EQvoy Toig eldwhoie abrGy. 9 Kai wpyicOn Kipwc 
2 ‘ ’ wv 2¢2 ny > ~ » ‘ , 
imt Lakwpwr, Ore Eexieve kapdiay airov ad Kuptov 
Qeov ’IopanA rov dpGévToc airp dic. 10 Kai 
tvrevhapévov aitp vmip Tov Néyou rovrov To 
Taparav py mopevOjvat oricw Ody Eréowy Kal 
puragac8at Troujoat &@ ivereiiaro air Kipwe 6 
Oedc* ovd Hv ) Kapdia avrov Tedeia pera Kupiov 


pnts P im = ; Oi 
kard ryv Kapdiay Aavld rov zarpde airou. 
11 Kat éize Kiproe mpdc Sadwpwy Avo’ wy tyévero 
Travra pera cov kal ove tdiratac rac évroddc 
pou «al ra mpooraypara pov a iveredapny 
ocr pcr cy , ? 
cor diappnocwy dvappygw tiv Baoikiav cou ix 


xEpdc gov Kai dwow airiy ry dovdy gov. 


I. REGUM, X. XI. 


25 Et singuli deferebant ei munera, vasa 
argentea et aurea, vestes et arma bellica, 
aromata quoque, et-equos et mulos, per an- 
nos singulos. 26 Congregavitque Salomon 
currus et equites, et facti sunt ei mille quad- 
ringenti currus, et duodecim millia equitum : 
et disposuit eos per civitates munhitas, et cum 
rege in Jerusalem. 27 Fecitque ut tanta 
esset abundantia argenti in Jerusalem, quanta 
et lapidum: et cedrorum prebuit multitu- 
dinem, quasi sycomoros que nascuntur in 
campestribus. 28 Et educebantur equi 
Salomonis de Aigypto, et de Coa. Negotia- 
tores enim regis emebant de Coa, et statuto 
pretio perducebant. 29 Egrediebatur autem 
quadriga ex Aigypto sexcentis siclis argenti, 
et equus centum quinquaginta. Atque in 
hune modum cuncti reges Hetheorum et 
Syrize equos venundabant. 


CAPUT XI. 


1 Rex autem Salomon adamayit mulieres 
alienigenas multas, filiam quoque Pharaonis, 
et Moabitidas, et Ammonitidas, Idumzas, 
et Sidonias, et Hetheas: 2 De gentibus, 
super quibus dixit Dominus filiis Israel: 
Non’ ingrediemini ad eas, neque de _ illis 
ingredientur ad vestras: certissime enim 
avertent corda vyestra ut sequamini deos 
carum. His itaque copulatus est Salomon 
ardentissimo amore. 3 Fueruntque ei 
uxores quasi regine septingenti, et concu- 
bine trecente, et averterunt mulieres cor 
ejus. 4 Cumque jam esset senex, depravatum 
est cor ejus per mulieres, ut sequeretur deos 
alienos: necerat cor ejus perfectum cum 
Domino Deo suo, sicut cor David patris ejus. 
5 Sed colebat Salomon <Astarthen deam 
Sidoniorum, et Moloch idolum Ammonitarum. 
6 Fecitque Salomon quod non _ placuerat 
coram .Domino, et non adimplevit ut seque- 
retur Dominum, sicut David pater ejus. 
7 Tune edificavit Salomon fanum Chamos 
idolo Moab, in monte qui est contra Jerusalem, 
et Moloch idolo filiorum Ammon. 8 Atque 
in hune modum fecit universis uxoribus suis 
alienigenis, que adolebant thura, et immo- 
labant diis suis. 9 Igitur iratus est Dominus 
Salomoni, quod aversa esset mens ejus & 
Domino Deo Israel, qui apparuerat ci secundo, 
10 Et preeceperat de verbo hoe ne sequeretur 
deos alienos, et non custodivit que mandavit 
ei Dominus. 11 Dixit itaque Dominus 
Salomoni: Quia habuisti hoe apud te, et 
non custodisti pactum meum, et pracepta 
mea, que mandavi tibi, disrumpens scindam 
regnum tuum, et dabo illud servo tuo. 
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BASIAEION I”, ta’. 


12 Tdjy ty raic ypépace cov od roujow abra 
Out Aavid roy marépa cov' ek yxeipdg viod cou 
AHWomar adrhy. 13 WDda)yv bAny rv Baorelay ob 
py AaBo* 
Aavld rov dotdéy pov Kat did “Tepovcadrjpe ripy 


b - seth ‘ 
oxhmrpov ty dwow r@ vig oou dud 


modu iy eedeEaunv. 14 Kai thyetipe Kiptoc Saray 
TP Lalwpdy rov "Adgo roy "Idovpatoy wad roy 
"Eopwm vidy ’Edtadaé rov tv ‘Paswad "AdadéZep 
Baovéa YouBa kiprov abrod* 15 Kal tyévero ty rp 
eEodoOpevoar Aavid roy "Edw tv rp mopevdijrac 
"IwaB dpxovra rijc orpariadc Oamrew rove rpav- 
pariac, Kal ExoPay may apoevindy éy ry Idoupaia. 
16 “Ore BE pijvac éverdOynro éxst "IwaB wal rac 
"Topany\ ty ri Idovpaig, Ewe drov wrdOpevos way 
dpcevixoy ty rH "I0ovpaig. 17 Kat amédpa "Adep 
adroc kal mavrec dvdpec “Idovpator tHv raidwy 
Tov marpoc avrov per avrov, Kal sioiov Eéic 
Atyurroyv: kai "Ado madapiov pucpdy. 18 Kal 
avisrayvrat dydpec tx rho mo\ewo Madidip kab 
Epyovrat etc Dapay, Kai NapBavovow avdpag je’ 
abréy kal Epyovrat mpdc Papaw Baowéa Atybrrov * 
cal eioOev “Adep mpoe Papaw, cai EwKey abr 
olkov wai Gprove duerakey ad’rp. 19 Kal eiper 
"Adep xapw évarytiov Papaw opddpa, wal EMdweey 
air@ yuvaira adedpny rijg yuvaiKoc avrov, adedpry 
Oekepivac peifv. 20 Kad trecev adr@ % adepn 
Ocxeuivac rp "Adeo. roy TarnBad vidy adrijc* 
a) 2£é0peWev abroy Osxepiva ty péow viv Papaw, 
cal jv TavnBad iv péow vidy dapaw, 21 Kai 
"Adep teovcey dy Alybary bre Kexoiunrar Aavid 
pera THY marépwy adrod Kai bre réOvnKev "lwaB 
6 dpxwy The orpariac, kal strrev"Adep rpdg Papaw 
’"EEardoretXov pe kal aroorpibw sic Tiv yy pov. 
22 Kal sire Bapaw rH "Adeo Tox od édarrovy 
per’ guov; Kal idod ob Cyreic 
yiiv gov; Kai eizev arg "Adep bre tEarooré\wy 
tZamroorereic pe’ Kal avéorpepey "Adep tic Ti)y 
yivy abrov. [23 Kai iyepev Kiptog Lardy rp 
Yawpwy roy ‘Paley, viby ’Eadaé rov BapaystO 
"AdadéZep Baowéa DouBa, kbpioy adrov.] 24 Kab 
cuynOpoicOnoay tx’ abrov dvdpec, Kal hy dpywy 


, , ‘ "4 = 
cvoTpéuparos Kal mpoxaredaBero rv Aapacéc 


amedOsiy ic riyv 


25 Kai qoav Saray r@ 'lopand maoac rac rpéipac ; 


Tatwpwy, cal"Adep 6 Idovpatog te rod oréipparoc 
rije BaoXelac ty Woupaicg. Abrn y karla hy érotnoey 
"Adep* wat Bapv0ipnoey "Iopann, rai {Bactrevoev ey 
yh Edd. 26 Kat ‘TepoBodu vidc NaBar 6 ’Edpall ix 
Tig Sapipa vidc yuvakoe ynpac Sothoc Dartwpwy. 
27 Kai rovro rd mpitywa ¢ étmnoaro yxeipac én 
Baoéa Dartwpwdv: kai 6 Baorede Nawpoy 
wxodounce Tv dxoav, curtk\ece Toy dopaypoy Tie 
28 Kal o 
avOpwrog ‘Tepofoau isyupdc duvdper’ Kad ede 


moAewg Aavild rot marpdc avrov. 


YWAvpaw vo wach tarov Sre awvjp Royer tory nal 


carbornoey avroyv tml rag dpoeg otkov 'lword. 


I, REGUM, XI. 


12 Verumtamen in diebus tuis non faciam, 
propter David patrem tuum: de manu filii 
tui scindam illud, 13 Nee totum regnum 
auferam, sed tribum unam dabo filio tuo, 
propter David servum meum, et Jerusalem 
quam elegi. 14 Suscitavit autem Dominus 
adversarium Salomoni, Adad Idummum de 
semine regio, qui erat in Edom. 15 Cum 
enim esset David in Idumea, et ascendisset 
Joab princeps militiee ad sepeliendum eos qui 
fuerant interfecti, et occidisset omne mascu- 
linum in Idumea, 16 (Sex enim mensibus 
ibi moratus est Joab, et omnis Israel, donec 
interimeret omne masculinum in Idumeea), 
17 Fugit Adad ipse, et viri Idumei de servis 
patris ejus cum eo, ut ingrederetur Aigyptum: 
erat autem Adad puer parvulus. 18 Cumque 
surrexissent de Madian, venecrunt in Pharan, 
tuleruntque secum viros de Pharan, et in- 
troierunt Aigyptum ad Pharaonem regem 
Aigypti: qui dedit ei. domum, et cibos 
constituit, et terram delegavit. 19 Et invenit 
Adad gratiam coram Pharaone valde, in 
tantum ut daret ei uxorem, sororem uxoris 
sue germanam Taphnes regine. 20 Genuit- 
que ei soror Taphnes Genubath filium, et 
nutrivit eum Taphnes in domo Pharaonis: 
eratque Genubath habitans apud Pharaonem 
cum filiis ejus. 21 Cumque audisset Adad in 
4igypto, dormisse David cum patribus suis, 
et mortuum esse Joab principem militia, dixit 
Pharaoni: Dimitte me, ut vadam in terram 
meam. 22 Dixitque ei Pharao: Qua enim 
re apud me indiges, ut queeras ire ad terram 
tuam? At ille respondit: Nulla: sed obsecro 
te ut dimittas me. 23 Suscitavit quoque ei 
Deus adversarium Razon filivum Eliada, qui 
fugerat Adarezer regem Soba dominum suum: 
24 Kt congregavit contra eum viros, et factus 
est princeps latronum cum interficeret eos 
David: abieruntque Damascum, et habita- 
verunt ibi, et constituerunt eum regem in 
Damasco, 25 Eratque adversarius Israel 
eunctis diebus Salomonis: et hoe est malum 
Adad, et odium contra Isracl, regnavitque in 
Syria. 26 Jeroboam quoque filius Nabat, 
Ephratheus, de Sareda, servus Salomonis, 
cujus mater erat nomine Sarva, mulier vidua, 
levayit manum contra regem. 27 Et hae 
est causa rebellionis adversus eum, quia 
Salomon edificavit Mello, et comquavit 
voraginem civitatis David patris sui. 28 Erat 
autem Jeroboam vir fortis et potens: 
vidensque Salomon adolescentem bonee indolis 
et industrium, constituerat eum praefectum 
super tributa universe domus Joseph. 
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BASIAEION I, ta’. 


29 Kai éyevij9n ty rp Kapp éexeivy cai ‘TepoBodp 
ef Oev 2E ‘Tepovoadyp, kal etpev abriv Ayuda 6 
Syrwvirne 6 mpopirne év tH Od@, Kai améornoEv 
avrov ix rij¢ ddov* Kal “Ayia mepy3eBdnpEévoc 
iwatip KaLV@, Kat apPdrepor pdvor iv T@H mediy. 
80 Kal éimehaBero ’Aytad Tov ipariov abrov row 
kawov tov én’ arp xai dé&ppnéey adrd SwdeKxa 
pyypara, 
déka phypara, bru rade Neyer Kiptoe 6 Oed¢ Iopard 


31 Kal cize re ‘TepoBodp Ade ceaure 


, . 

[dod éy@ phoow riv BaoiXetay tx yepdc Dawpwy, 
kai dwow cor dika okimTpa* 382 Kai dvo oxijrrpa 
¥ 2 é 

EsovTa adt@ dia tov dovA\dv pou Aavid Kal dia 


‘Ispoucadiju rijy wodw ijy eEedeEduny tv abry tx 


Tacev puiayv “Iopanr. 33 *AvO’ Ov éyKaréXré 


pe, wal éroince ry ’Aorapry Bdedbypare Didwviwy 
kal rp Xapwe cai roic eidWAorwe Mwah kai ry 
Baors abrdv rpocoxPicuare vidy ’Aupoy, cai 
ovK éropevOn tv raic ddoic pov Tov ToLjoar TO 
i0icg ivory god we Aavld 6 mario abvrou, 
34 Kai od pup AaBw rijv Basreiay OAnV ék yELDdCE 
> ~ re 2 , > LA ? ~ 
abrov, dirt avriraccépevoce dvrirdkopa abr@ 
Taoacg Tac pépac “he Lhe ad’rov dua roy Aavld 
Tov dovAdy pou Oy ée€ereEduny avrov. 85 Kai 
} inet 5 
AjWopae tiv BasiWkiay éx yeipde Tov viov adrod, 
kai dWow oor Ta déxa oxiaTpa. 386 Tp o& vig 
u tA ~ ~ 
avrov dwow ra dbo oxijxrpa, brug y Vice TH 
, , coe te Be ee ? ~ 
dowd pov Aavld wacacg rag iméipac éveiriov epod 
‘ = ; ; e 
év ‘Ispovoahim ry mode, ty tEedeEduny tuavr@ 
Tov OéoPa rd Svoua jou éxet. 87 Kad of AjWopae 
Kai Baowsdcec év otc éxOupet 4 Wuyt cov, Kai 
ad toy Baoirede exit tov "IopanX. 388 Kal fora 
tay pudding mavra boa ay évreihwpai cor Kai 
ainaty a. Hate, : Nu sarge 
mopevOijc ty ratc ddotc pov, Kal romoye Td etic 
ay, jae , : , , 
évoTiov éuov tov gpudrtabacOar ra mpooraypara 
we. Bey , renin sth’ ‘ares 
pov Kal rac tvyrohdg pou Kabwe éroince Aavid o 
dovAbc pov, Kai Ecomar pera cov Kal oikodopycw 
gOee 5 Ne Oe 1% ’ 
coi oikoy miordy Kabwo weoddopnoa rp Aavid, 
[kai dwow cor roy "Iopanr. 39 Kai cakovyjow 76 
, , ‘ , Be, {Tei , 
onéppa “Iopajd dia rabrny, my od maoag Tac 
npépac.| 40 Kai épryce Dakwpwy Oavareoa rov 
- z Want 3 \dmidoa sie AT ; 
poBodu* Kal avéorn kal awédpa sic Atyuroy mpd 
Lovoakip Baowéa Alybrrov, ka) jv ty Atybzry Ewe 
ob aréOave Satwpwy. 41 Kai ra dourd roy N6ywy 
Lalwpay cal wavra boa troinoe Kal Tacay Tijy 
gpdvnow adbrov, ove iod raira yéypamra év 
BuBrip pnwarwy Tartwpov; 42 Kai at djpépar 
&c iBacitsve Lalwpwv ty ‘Tepovoadijp éxt wavra 
43 Kal éxounOn 


\ ~ ~ ‘ 
Lawopwv pera rGv waripwy abrov, nai Eapay 


*Iopajdh recoapdkovra érn. 


airov éy mode Aavd rov marpiz abrov’ Kal 6 
4 1 > la ‘ ~ ’ 

Basrsh¢ Tartwpwy ixowuyOn pera trHey naréowy 

avrov, Kai éBacirevoe ‘PoBzau 6 vide abrod dvr’ 


avrov. 





{. REGUM, XT. 


29 Factum est igitur in tempore illo, ut 
Jeroboam egrederetur de Jerusalem, et in- 
veniret eum Ahias Silonites propheta in via, 
opertus pallio novo: erant autem ‘duo tantum 
in agro. 80 Apprehendensque Ahias pallium 
suum novum, quo coopertus erat, scidit in 
31 Et ait ad Jeroboam: 


Tolle tibi decem scissuras: hee enim dicit 


duodecim partes. 


Dominus Deus Israel: Ecce ego scindam 
regnum de manu Salomonis, et dabo tibi 
decem tribus. 82 Porro una tribus remanebit 
ei, propter servum meum David, et Jerusalem 
civitatem, quam elegi ex omnibus tribubus 
Israel: 33 Eo quod dereliquerit me, et 
adorayerit Astarthen deam Sidoniorum, et 
Chamos deum Moab, et Moloch deum filiorum 
Ammon: et non ambulaverit in viis meis, ut 
faceret justitiam coram me, et pracepta mea, 
et judicia sicut David pater ejus. 34 Nec 
auferam omne regnum de manu ejus, sed 
ducem ponam eum cunctis diebus vite sua, 
propter David servum meum, quem elegi, qui 
custodivit mandata mea et precepta mea. 
35 Auferam autem regnum de manu filii ejus, 
et dabo tibi decem tribus: 36 Filio autem 
ejus dabo tribum unam, ut remaneat lucerna 
Dayid servo meo cunctis diebus coram me in 
Jerusalem civitate, quam elegi ut esset nomen 
meum ibi. 37 Te autem assumam, et regnabis 
super omnia quee desiderat anima tua, erisque 
rex super Israel. 38 Si igitur audieris omnia 
quze preecepero tibi, et ambulayeris in viis 
meis, et feceris quod rectum est coram me, 
custodiens mandata mea et precepta mea, 
sicut fecit David servus meus: ero tecum, et 
eedificabo tibi domum fidelem, quomodo edifi- 
cayi David domum, et tradam tibi Israel: 
39 Et affligam semen David super hoe, 
40 Voluit 
qui 


verumtamen non cunctis diebus. 
ergo Salomon interficere Jeroboam: 
surrexit, et aufugit in Aigyptum ad Sesac 
regem Jlgypti, et fuit in Agypto usque 
ad mortem Salomonis. 41 Reliquum autem 
verborum Salomonis, et omnia que fecit, et 
sapientia ejus; ecce universa scripta sunt in 
Libro verborum dierum Salomonis. 42 Dies 
autem, quos regnavit Salomon in Jerusalem 
super omnem Israel, quadraginta anni sunt. 
43 Dormivitque Salomon cum patribus suis, 
et sepultus est in civitate David patris sw, 
regnayitque Roboam filius ejus pro eo. 
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BASIARION I”. 13’. 


KEP, (3. 
1 KAI zopederar Bacirtede ‘PoBodp cic Diciua, 
"Iopaid Paowevoa 
"TepoBoap 
évrog tv Altar 


Yo > ow ” a 
OTL EC LIKlUAd WOXOVTO TAC 


avrov. 2 Kal éyéviOn we ijKovcey 


vidg NaBar, Kal adrov tre 
we eduyev ik mpocwirov Sawpwy, cal éeaOnro 
iy Alyiarp' warevOdver kai Epyerat sic Tv TOA 
abrov cig ry yiv Zappa thy wy dpe "Edpaip. 
3 Kat mpoc 


‘PoBoas EyovTec. 4 ‘O marHp cov éBapuve Tov 


Ehddnoey 6 Radg roy Paowéa 
Koy yar, Kal od viv Kobgicoy ard Tic dovAEtag 
Tou maTpdc cov Tig oKAnpac Kai and TOU KoLOU 
Ae 
Hpac, 
5 Kai ime mpo¢ avrote ’Améd- 


avrou Tov Bapéwe oF EdwKev id’ Kai 
SovrEvoopéy oot. 
Oere Ewe 7pepwy Tprwy, Kal avaorpiare mpdc pé* 
Kai anmOav. 6 Kai amnyyedey 6 Baoirsde roig 
, ae Bafta te Xwaik 
mpecBurépote, ot Hoay TapecT@rec tvwmoy Dawpwv 
Tov warpoc avrov ért CHvroc avrov, Aéywy Tec 
bpetc PBovrevecOe Kai arokpiobs tp hap TovTw 
A6yov; 7 Kai édddnoay wpd¢ airoyv Néyorrec Et 
? ~ ¢ ¥: U ” ~ ~ ~ r 
tv TH yep tabry toy dovdog Ty AaW ToUTY, 
cat OovAEvoete a’roic Kat adjoetg mpog avrove 
Aéyoug ayaBovc, Kai Ecovrai cor dovhot wacag 
rac npépac. 8 Kal éyearéhure tiv Bovdajy roy 
t r 2 , ee ‘ 
mpecBurépwy & auvEBouevoayTo abT@, Kai ouvE- 
Bovrsicaro pera T&y radaplwy Toy txrpadévTwr 
per’ 
avrov. 9 Kai etrev abrotc Ti tpsic cupBovdedere ; 


eon p 
avrov TeY TapEcTnKiTwY TPO TPOTWTOU 


at seats ae ae gree ty ee : 
kai Te arokpiOe Tq aw TovTw Tote AEyYOUCL TPO 
pe Neydyrwy Kotdicoy ard rov kod od Edwrey 
nace; 10 Kal éhadynoay mpdc¢ 

U ‘ Ay Yp a) ’ La , ? = t 
airov ra Taddpia Ta ExTpapevTa per AUTO ol 


« Ud >? 
Oo 7aTyp cov ed 


Taper KOTEC TPO Mpoowroy avTov NéyovTEc Tade 
Larjoee TP Aa@ rovrp roig AadAnoacr mpde. oé 
Neyovrec ‘O warp cov éBapuve Tov KNovoy r)udy, 
kal od viv Kovgicoy a6 nudy* rade adhoec 
mpoc avrove “H puxpdrne pov mayurépa The dopvoc 
ll Kal 


sees oes e die Selene ; 
irecdooeTo Updo KAoWp Papel, Kayw TpodPhiow 


TOU marpog pou. viv Oo mario pov 


émt Tov Koloy Uuoy' O Tarp jrov émaidevoev 
€ ~ > , $Y ? ‘ Uf e ~ > 
budc ty paorigy, tyw d& mawebcw vac tv 
Kal 


mpo¢e Toy Baciéa ‘PeBodu tv ri rmépa TH TpITD, 


p > , ers \ 
okoprtowc. 12 mapeyévovro mag “lopar 
KaOdre éhadnoey abroic 0 Baowelg Aéywy ?Ava- 
aTpagyTe mpo¢ pe TH Hpeow ty Tpiry. 13 Kal 
amexpiOn 0 Bacrstg mpog TOY adY oKhypa, Kai 
tycarélire “PoBodpw tiv Bouvdyy r&y mpscBurépwy 
&@ cuveBouretcavro abr@, 14 Kai thadyoe mpd 
abrote cara Ty Bovdjy trHyv walapiuy iywv 
‘O marip pou tBapuvve roy Kooy vpuoy, Kayw 
mpooOijcw im) roy KXowby buwy* 6 waTHp pov 
traidevoey bpac tv pacritt, kayo wavdevow Bpac 
ty okop7iotc. 15 Kat ode reovosey 6 Bacirebe 
~ ~ eo x ‘ A la 4 a 
Tov Naov, Ore yy peracrpod) Tapa Kupiov, brwe 
, ‘ tw , ~ a ? , ? ‘ ? ‘ 
oTnsy TO pHa avdTov 0 éXaAnoEY Ev yet “Aya 
mept ‘IspoBoan viod NaBar. 


Tov = SHrAwvirov 


1. REGUM, XI. 


CAPUT XII. 


1 VeENIT autem Roboam in Sichem: illue 
enim congregatus erat omnis Israel ad con- 
stituendum eum regem. 2 At vero Jeroboam 
filius Nabat, cum adhuc esset in» Aigypto 
profugus a facie regis Salomonis, audita morte 
ejus, reversus est de Aigypto. 3 Miseruntque 
et vocaverunt eum: venit ergo Jeroboam, et 
omnis multitudo Israel, et locuti sunt ad 
Roboam, dicentes: 4 Pater tuus durissimum 


jugum imposuit nobis: tu itaque nune 
imminue paululum de imperio patris tui 
durissimo, et de jugo gravissimo quod im- 
posuit nobis, et serviemus tibi. 5 Qui ait eis: 
Ite usque ad tertium diem, et revertimini ad 


me. Cumque abiisset populus, 6 Iniit 


-consilium rex Roboam cum senioribus, qui 


assistebant coram Salomone patre ejus, cum 
adhue viveret, et ait: Quod datis mihi 
huic ? 
Si hodie obedieris populo 


consilium, ut respondeam populo 
7 Qui dixerunt ei: 
huic, et servieris, et petitioni eorum cesseris, 
locutusque fueris ad eos verba lenia, erunt 
8 Qui dereliquit 
consilium senum, quod dederant ei, et adhibuit 
adolescentes, qui nutriti fuerant cum eo, et 
assistebant ili, 9 Dixitque ad eos: Quod 
mihi datis consilium, ut respondeam populo 
huic, qui dixerunt mihi: Levius fac jugum 
quod imposuit pater tuus super nos? 10 Et 
dixerunt ei juvenes qui nutriti fuerant cum 


tibi servi cunctis diebus. 


eo: Sic loqueris populo huic, qui locuti sunt 
ad te, dicentes: Pater tuus aggravavit jugum 
nostrum, tu releya nos. Sic loqueris ad eos: 
Minimus digitus meus grossior est dorso 
patris mei. 11 Et nune pater meus posuit 
super vos jugum grave, ego autem addam 
super jugum vestrum: pater meus cecidit yos 
flagellis, ego autem ceedam vos scorpionibus. 
12 Venit ergo Jeroboam, et omnis populus ad 
Roboam die tertia, sicut locutus fuerat rex, 


dicens: Revertimini ad me die tertia. 
13 Responditque rex populo dura, derelicto 
consilio seniorum, quod ei dederant, 14 Et 


locutus est eis secundum consilium juyenum, 
dicens: Pater meus aggravayit jugum vestrum, 
ego autem addam jugo vestro: pater meus 
cecidit vos flagellis, ego autem ceedam vos 
scorpionibus. 15 Et non acquievit rex populo: 
quoniam aversatus fuerat eum Dominus, ut 
suscitaret verbum suum, quod locutus fuerat in 
manu Ahi Silonite, ad Jeroboam filium Nabat. 
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ANIAEION I”. ¢f’. 


16 Kai sidov rte “IopayX ort ote HKougey 6 
Baorrebe airiv: Kat arerpiby 6 Aabe TP Baars 
NEywy Tic Hyyiv HEpic. hig Aavid; kad ovK forw 
nyuv Kajpovopia év ui Tecoat* axorpsxe, Iopard, 
fic Ta OKNVOMATa GoV* VY BdoKE TOY OlKdY cov, 
Aavid* Kai amndOev "lopan\ tic Ta oKnvipara 
aurov. [17 Kal vidy "lopanX téyv KaOnpévay ev 
Tost ’lobda, kai {Baciievcev ix’ ab’rdy ‘PoBodu.] 
18 Kal améorevrey 6 Baoirtede roy ’Adwripdp tov 
émt rot pdpou, Ka étQoBdAnoay abroy év iBore 
kai anéOave* Kai 6 Basirsbe ‘PoBodu ipOacey 
dvaBivar rot guyeiv tic ‘Iepovcadyu. 19 Kai 
nOETyoEY “Iopaid sic Tov olkov Aavid tue Tic 
ypépac tubryc. 20 Kai étyévero we ijkovoe Tac 
"Iopaj\ bre avixapber ‘TepoBoau t& Atyirrov, 
Kai diwéorei\ay Kai éixaddecay avrov ete THY 
ouvaywyny, Kai tBacit\evoay adroy imi “lopand* 
Kal ove av dziow otkov Aavid wapes oKhmarpov 
"Tovda rab Beaply povo. 21 Kat ‘PoBodu 
ela \Oev cic ‘Tepovgarsift, Kai iEexwAyotage Tiy 
ouvayuyiyy ‘Totda wat oKi}TTpoV Benapiv éxarov 
Kal eixooe xruddac VECILOY TOLOVYTWY ToXEpov 
TOU moNELEty mpoe oikoyv "lopaij\ emarpeya Tiv 
Baowsiay ‘PoBodu vlip Lawewv. 22 Kal é éyevero 
Adyoe Kupiou ™p0G Lapaiay avOpwmoy tou Qeov 
Néywy. 23 Eiwov Twp ‘PoBoaj vi Tarw hwy 
Back "lovda cai apde mavra olkoy “lovda kai 
Beviapiv kcal r@ xaradoirp tov aod. héywy 
24 Tade Aeyee Kipioc Ov« dvaBnaeode ovde 
TOASMITETE perc TOY adeAPOY poy vioy "Topand* 
daroarpepern éeagToc aig Tov. olkoy éaurov, ort 
map’ éuou yéyove TO prea ToUTO’ Kai Hicovcay 
Tou Aéyou Kuptov, kai karémavoay TOU mopevbijvat 
Kara To prea Kupiov. * 25 Kai wpodounaey” [spoBocp 
Tiy Discepe Tay éar Oper "Egpatp, Kal KUT GREL tv avr * 
kat ebipAOev teelOey Kai peoddpnae THY Pavovy. 
26 Ka) cizev ‘TepoBoap ty Ty Kapdig abrov "Ldod vi 
Emearpeper 1) 7) Baorsia sic olkoyv Aavid. 27’ Eay avapy 
6 Nabe ovrocg dvagpépey Ouoiay tv oixp Kupiov sic 
‘Tepovoahhp, kai ETLITPAHH TET aL Kapola Tov aov 
Tpoc Kuptoy Kat Kbploy aitév mpoc¢ ‘“PoBodu 
Baoréa Towda, kai amokrevovct pe. 28 Kal 
tBovretoaro 6 Baoreve, Kai emopevOn wal érroinogs 
Oto aparece xovaae, Kal size mpeg Toy Naas 
‘Teavotcbw opiy dvaBaivey gic ‘Tepougana}e * 
idod Oeot cov, "Iopand, ot cdvayayovrec oe ék 
yng Alytrrov. 29 Kat @€ero rv piay éy 
Bair, Kat THY play fdwxev ey Ady. 30 Kai 
éyévero 6 éyoc obrog etc apapriay ° rai 
Eropevero 0 Aade mo Tpogw7rov TIC peed Ewe 
Ady, kai tiacay Tov oiKoy Kupiov. 31 Kal éroinoey 
olcoug eg” iyrov, Kad émotnoey tepeic pépoc¢ 
Tt éx Tov ao ot OvK Hoay tx TOY vidy Azuvi. 





i) Kat 6 Bactreds Zawopnov Kouarat mera TOY warepov av~ 
TOU, Kal OarreTar peTa TOY Tarépwv avrod ev TAL Aavid* Kat 
eBacidcvoe “‘PoBodp vids avTov avr’ avrov ev ‘Iepovcadnu, 
vids av éfkaiseca € eT@y év TO BaotAcvew avrov, kat bwSexa 
én eBaciAevoev év ‘TepovoaAnu.* kat ovowa THS ENTPOS avTod 
Naavar, Ouyarnp "Ava utod Nads Bactréws vlav "Appce 
kal eroince TO ) TFOVPOV evervov Kupiov kal ovK eropevOn é ev 
066 Aavid rod TaTpOs avrTov. Kat Dia avOpwros e€ 6 opous 
"Edpaty. SodAos 7? Zari, kai Ovoj.a. avTe “TepoBoay, kal 
ovowa THs MyTpos avTov Saptpa, yun, mOpy7. Kat eSwkey av- 
Tov Sadwmdy eis apxovra. oxurahys emt adpoers otKou "Iwan: 
kai GKodounoe TO Zalopnov Thy Dapipa THY év Oper Edpatu, 
kal joa auT@ TpLakdova apara. tmmrwy* obros Brodou.noe 
Thy axpav ev Tats apreow olkov "Edpat, otros auvéeKAcioe 
THY mod Aavif kat a é eraipojLevos ert THY Bacdeiav. Kat 
egnret Sahwopoy OavaT@rar avrov* kai epopnan kal arédpa 
avros mpos Sovcakiu Baodéo. Atyirrou, kal hv pet. avTov 
ews aréOave Sadrwpiv. Kat HKovoev ‘TepoBoau év  Aiyinrey 
ort TéOvnKe Sarwpiv, Kat ehadnoev €ig Ta OTA Sovgakip 
Paces Alyirrov Aeyov “ElandoreAoy pe, Kat amedev= 


gopar eyo eis Thy yay Hou" kat elev aura LovTanips Alryncat« 


7s aitnua Kal ducw gor” Kat Sovoaxin edwKe To “TepoBoay. 
my Avw adeApny Oekenivas TY mpegBvréepay 77s yuvauKkog 
avrood aUT@ eis yuvaixa * airy Hy meyaAn ev hero Tov Ovya- 
TEpwY Tov Bacrréws, kal éTEKE T@ ‘IepoBoap tov "ABia viov 
avrov. Kat elev “lepoBoap Tpos ZovTaxipe "Ovrws ééaro- 
oretAdy Le, Kal darehevrojeac” Kal @frver TepoBoay ef Atyir- 
TOU, Kal HAGEv els -yiv Zaprpa THY ev Opec "Edpaty* kat 
ouvdyerat exel Way OKYTT, ov "“Edpatp Kat BKodounoer & éxel 
‘IepoBoau xdpaxa. Kal ijppwornce Td raddpiov adrov apaw- 





I, REGUM, XH. 


16 Videns itaque populus quod noluisset eos 
audire rex, respondit ei dicens: Que nobis 
pars in Dayid? vel que hereditas in filio 
Isai? Vade in tabernacula tua Israel, nune 
vide domum tuam David. Et abiit Israel 
in tabernacula sua. 17 Super filios autem 
Israel, quicumque habitabant in civitatibus 
Juda, regnavit Roboam. 18 Misit ergo rex 
Roboam Aduram, qui erat super tributa: 
et lapidayit eum omnis Israel, et mortuus est. 
Porro rex Roboam festinus ascendit currum, 
et fugit in Jerusalem: 19 Recessitque Israel 
a domo David, usque in presentem diem 
20 Factum est autem cum audisset omnis 
Israel, quod reversus esset Jeroboam, miserunt, 
et vocayerunt eum congregato ccetu, et con- 
stituerunt eum regem super omnem Israel, 
nec secutus est quisquaam domum_ David 
preter tribum Juda solam. 21 Venit autem 
Roboam Jerusalem, et congregavit universam 
domum Juda, et tribum Benjamin, centum 
oetoginta millia electorum virorum bellatorum, 
ut pugnarent contra domum Israel, et re- 
ducerent regnum Roboam filio Salomonis. 
22 Factus est autem sermo Domini ad Semeiam 
23 Loquere ad Roboam 


filium Salomonis regem Juda, et ad omnem 


virum Dei, dicens: 


domum. Juda, et Benjamin, et reliquos de 
24 Heec 
Non ascendetis, neque bellabitis contra fratres 


populo, dicens : dicit Dominus: 


vestros filios Israel: revertatur vir in domum 
suam, a me enim factum est verbum hoc. 
Audierunt sermonem Domini, et reversi sunt 
de itinere, sicut eis praeceperat Dominus. 
25 Aidificavit autem Jeroboam Sichem in 
monte Ephraim, et habitayit ibi: et egressus 
26 Dixitque Je- 
roboam in corde suo: Nunc revertetur regnum 


inde eedificavit Phanuel. 


ad domum Dayid, 27 Si ascenderit populus 
iste ut. faciat sacrificia in domo Domini in 
Jerusalem: et convertetur cor populi hujus 
ad Juda, 


interficientque me, et revertentur ad eum. 


dominum suum Roboam regem 
28 Et excogitato consilio fecit duos vitulos 


aureos, et dixit cis: Nolite ultra ascendere 


in Jerusalem: Ecce dii tui Israel, qui te 
eduxerunt de terra Aigypti. 29 Posuitque 
unum in Bethel, et alterum in Dan: 30 Et 


factum est verbum hoc in peceatum: ibat enim 
populus ad adorandum vitulum usque in Dan. 
31 Et fecit fana in excelsis, et sacerdotes de 
extremis populi, qui non erant de filiis Levi. 





Pte as 
wayn wins 
sey lame wad ros 
“maa hby ip Maran by Uys mp z 
DART 


§ D°D79 
a 1 BPIT 
Spyies 


yyy 32 
vi) 


Tippreis oye mar? 7s 
my Wwe oipgm poany US Oe 
Laaa mipywes | mare 2y Syhy 39 
woha wbewin wine bh apy nphorz 
bine: pao dg by Sgbe ees 
ren? marad-oy oye 


3) Tw 


TAM SB DTD DYN LTT) 
"yy Dyay) UR May nin WTP 
DANITY SPL? | WMepM? Maran oy 


+ 


m2 mam nam oat: im 71a 
yay Tain. yaa mim), Tas 
TSA chip) man sau nmap 


DIS miggyy poy opened Aine 
hpia sag oie Togs spy sptby 
Tan mim wat ws nbteo my abs? 
rrppoey wat yee) VIP oenen 
a “2Tny Hid yew pik 
aren “ag. ery. "ERED aoe 
movmws jay warm anippm 1 sips 
Karemye inlay mwa? Sy NP) V7 
nies maroye wad yaw vo 
min) BTR SN wp TP TPIS 
DiS BASS PopAe TO yh 6 
Shana) pty min) yechy syn 
byes Yo ae Tab) 2 
‘aa ys Tye awar min) yecny 
ei 
TpAS) TBE TST pM oT oT 
“og bagasse § inp 7? 
8D mpegs Sears apn 
anys Sy bry? Deis) Ty NDY 
AR THE 1 T_ De sry oe. By 


No) ony Dodit> sibs Tin) AAT 
"oT. awn 85) DTA 


ay-N9) TOS TR Aes apba 
SDemarhy mg 8B BS TT 





————— 


BASIAEION I”. «3, ey’. 


32 Kai éroinaev ‘TepoBocp éoprayy iy TP pv TO 
dds ty ri TEvTEKCERATY meepe Tov pNVOC Kara 
rijv éopriy riy ty yy "lobda, wai avéiBn tm 7d 
Ovoracriptoy 0 troincey iv Barby rov Ovew raig 
Sapadreow aig troincs, kai wapsornoev ty Barbyr 
rove lepete rOY iWnr\Ov wy eroincs. 383 Kab 
avipn eri 76 Ovovaariproy n) broinas Ti TEVTE- 
Kaderary ymeoa tv rp pyri rT bydoy iv rp 
éoprij y) twacaro amd Kapdiag abrovd, Kai émoinoey 
éopriy roicg vioig "IopaiA Kat avin émi TO 


Ovotaoripioy Tov érBioat, 


KE®. ly. 


1 KAI idod avOpwroc Tov Qeot 2 “Lodda mape- 
yévero ty Noy Kupiov etc Baidir, Kad ‘TepoBodm 
elornker em Td Ovoworhpioy & imiOdoau. 2 Kai 
irecdiece poe Td Ovartacrhpioy tv Né6yp Kupiou 
kai ere Ovoiacrnpiov Ovotaorhpiov, rade éyer 
Kiproc "150d vide rikrerat TD ote Aavid, Iwoiacg 
bvopa avr@, Kai Oboe éxi ot robe tepetc Tov 
bYmev TOY EmiOvdyriv tm) of, Kad dora av0porwy 
nadboee émi o&* 3 Kal doe ty Ti) HEE éxeiy 
répac, Meywy Tovro rod pha fa) eahnoe Kiptoce 
ywr 'Tdod 7d Ovoraoripioy Piyyvurat, kai teyvOy- 
cera ”) mLsTNe y tx” arg. 4 Kai tyévero we 
Heovoey 6 Baarreve ‘TepoBoa Tov NOywy TOU 
avOparov rot OEov rov Emucareoapévou tm) 70 
Ovovaorhproy ro by Badin, kai eéretvey 6 Baotede 
THY xElpa adbrow amd Tov Dvovaornpion Aeywv 
DuAddBere avrov: Kad od tEnpavOn 1 xEio adrow 
iy erewey tar adréy, Kal obx tdvvnOn érvorpiar 
atrhy mpdc airov. 5 Kal rd Auovaarnpioy 'epayn, 
Kal Bex bOn ») mdrnc and TOU Ouovacrnpiou Kara 
TO Tépac 6 edwKev 6 dvPpwroc rod Oeov tv Ady 
Kupiov. 6 Kai erev 6 Baordredo ‘TepoPocm TY 
avOpwerm rod Oeod AehOnre Tov mpocwrov Kuptov 
Tov Oeov cov, wal eriorpeparw  xEip pov mpdc 
tué* cai &denOn 6 avOpwrocg Tov Oeov Tov mpoc- 
Wrov Kupiov, kai éméorpepe rijy xéipa row 
BaowWswe mpde airév, Kar tyévero Kabiog TO 
wpbrepov. 7 Kal tdadynoey 6 Bacwede mpdg Tov 
aOpwrov Tov Oe0d Rios per’ &uov eic oikov 
kal apisrnooy, Kai dWow cor dda. 8 Kad elrev 
6 déyOpwroce Tod Oeot mpdc Tov Baciéa "Edy dpe 
prot Td tpucv Tov olkov cov, ovK eicehevoopat pera 
cov, ovd& pip pay dprov ovd& pay iw Vowp ev 
7p romp robrp. 9 “Ore otrwc évereihard Hot 
Kvpoc ty oyy | héywy M) payne dprov kal pay 
mige tdwp Kai pu) imorpeyec t &y 77) 00@ ExopevOnc 
ty airy. 10 Kal ceri Oev ty 0p aN, Kal ovK 
avéorpebev ty rij 60@ Oey bv abrij ic BaiOyr. 


orig Kpaaaug opddpa* kat emopevOn TepoBoap EpwrTnoa Tepe 
TOV mavdapiov, Kat ele mpos "Ava THY yuvaira avrov ‘Ava 
ore Tropevov Emepwrnooy Tov Oeov Tept TOU ma.dapiov el 
Sigerat € ex TS appworias avtov. Kai dv Opwmos hve ev Saw, 
kat bvopa auT@ "Axed, kal oUtos Fv vios éfjxovta é erov, kat 
pra. Kvupiov_ ver aurov. Kat elev ‘LepoBoap. mpos THY. 
yuvatka avrov *AvaornOe kat AdBe els Thy Xetpa gov To 
avOpumw Tov Geo aprous Kat KoAAVpia ToLs TEKVOLS abrou 
kai crapudny Kat OT dy.vov medetos* Kat avesTn H yuVy, Ka, 
éAaBev eis TY XEtpa. avrys dprous kat duo KOAAVPLa. kal 
orapuAny Kat oTap.vov péeALTOS TO PAX UG. Kal 6 avOpwmos 
mpeaBureEpos, Kal ot od8aruot avrou np.PAvedtrouv Tou 
idetv. Kat dvéorn, ék Zapipa Kal mopevera* Kal eyéveto 
EADOV TNS avTis «is THY mwoAW Tpos "AXUG TOV Sydw- 
virny, Kat elev "AXLa TO Tradapig avrou "EEcAVe bn els 
amravTny “Ave 1 TH) YUVALKl ‘TepoBoam Kat épeis avr, EiseAde kat 
Bi, ors, ore tade Aeyet Kvpwos ZkAnpa éya emamoateAhw 
ert og, Kal els Dev Avo mpos Tov avOpwrrov TOU Ocov, kai 
elrev avrh "AXta “Iva, wt evnvoxds poou aprous Kal grapudny 
Kal KoAAU pla Kat oTduvov meALTOS § Tade Neyer Kvpios "1S0d 
ov amehevon am’ EMod, kat éorat eiseAPovons ood THY TOA 
eis Zapepa, kal 76 kopao.d gov efehevoovrat gor els ovvay= 
THO KAL epodat go. To madaprov reOvnkey ore Tade Aé€yee 
Kuvptos "Idod € eyo éfoA0bpevow Tov ‘TepoBoap. ovpovrra mpos 
TOLXOV, Kat Egovrat ot TEOVAKOTES TOU ‘TepoBoap € ev TH TOAEL 
katapayovrTas ot KUVES, | Kal TOY TeOvnKora €V TO aypw kara- 
payetar TH TeTEva. Tov ovpavod, kat TO ma.Saprov Kowerae 
Ovai Kvpte, ¢ ore cbpcOn év av7Te pijyea. kahov TeEpi Tov Kvuptov, 
Kal amjaAdev 1 yun s HKovoey* kal éyévero ws eis AOev els 
Thy Yapipa, kal To maLdaprov améave, Kai fenAGEH 2) kpavyn 
cig dravryv. Kai énopev0n ‘lepoBodm cis Sika thy év dpee 


I. REGUM, XII. XIII. 


32 Constituitque diem solemnem in mense 
octavo, quintadecima die mensis, in simili- 
tudinem solemnitatis, quee celebrabatur in 
Juda. 
Bethel, ut immolaret vitulis, quos fabricatus 


Et ascendens altare, similiter fecit in 


fuerat: constituitque in Bethel sacerdotes ex- 
celsorum, qui fecerat. 33 Et ascendit super 
altare quod extruxerat in Bethel, quinta- 
decima die mensis octavi, quem finxerat de 
corde suo: et fecit solemnitatem filiis Israel, 


et ascendit super altare, ut adoleret incensum. 


CAPUT XIII. 


1 Er ecce vir Dei yenit de Juda in sermone 
Domini in Bethel, Jeroboam stante super 
altare, et thus jaciente. . 2 Et exclamayit 
contra altare in sermone Domini, et ait: 
Ecce 


filius nascetur domui David, Josids nomine,. 


Altare, altare, hae dicit Dominus: 


et immolabit super te sacerdotes excelsorum, - 
qui nune in te thura succendunt, et ossa 
3 Deditque in 
illa die signum, dicens: Hoc erit signum 
Ecce altare 
scindetur, et effundetur cinis qui in eo est. 


hominum super te incendet. 
quod locutus est Dominus: 


4 Cumque audisset rex sermonem hominis- 
Dei, quem inclamaverat contra altare in. 
Bethel, 


dicens: 


extendit manum suam de altari, 


Apprehendite eum. Et exaruit 


manus ejus, quam extenderat contra eum: 
nec valuit retrahere eam ad se. 5 Altare’ 
quoque scissum est, et effusus est cinis de 
altari, juxta signum quod predixerat vir) 
Dei in sermone Domini. 6 Et ait rex ad p 
virum Dei: ‘Deprecare faciem Domini Dei 
tui: et ora pro me, ut restituatur manus 
mea mihi. Oravitque vir Dei faciem Domini, ~ 
et reversa est manus regis ad eum, et facta 
est sicut prius fuerat. 7 Locutus est autem 
rex ad virum Dei: Veni mecum domum ut_ 
prandeas, et dabo tibi munera. 8 Respon- 
ditque vir Dei ad regem: Si dederis mihi- 
mediam partem domus tue, non veniam” 
tecum, nec comedam panem, neque bibam 
aquam in loco. isto: 9 Sic enim man- 
datum est mihi in sermone Domini pra- 
cipientis: Non comedes panem, neque bibes 
aquam, nee reverteris per viam qua venisti. 
10 Abiit ergo per aliam viam, et non est 
reversus per iter, quo yenerat in Bethe, 
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BASIAEION I”. cy. 


ll Kai Tpopiirnc tic mpeoBirnc Kar yKet éy Bahr, 
Kat foxovrae ot viol abrot Ka duyyioavro abr 
wavra ra epya a émoinoey 6 avOpwrocg Tov Dev 
ty tH npéow exeivy tv BaubijX Kal rode Aoyoug 
odg ehahyoe 7H Baoirel, kai txéorpepay 7d mpdo- 
wo Tou Tarpoc airov. 12 Kai ehadyas poe 
above 6 Tari abTaY heyy Tloig dp TET OPEUT AL ; 
kal dekvdovaw abr ot viol abvrov tiv oddy év 
q avArOev 6 avOpwrroc Tov Oeod 6 Ow zf ’Lodbda. 
13 Kai eire roic vioic avrov "Emoagaré prot roy 
Ovow * kal érxéoalay air Tov byvov, Kat ire Bn 
tx’ avrov. 14 Kal eopevOn rarémaev Tou 
ca/Ppwrov Tov OEou, kai_sipev adrov Kabinpevov 
bd dpiy cai eizev ait@ Ei od ei 6 avOpwroc 
rou Oeov 6 &AndvOwe tE "Tovda; Kai tizev abr 
"By. 15 Kai elev abr Acipo per’ zou Kat 
gaye aproy. 16 Kal eimev OF py Cbvwpar rod 
emiar pe eat pera cov, obdt py payopar dprov 0608 
mlopat tdwp év Te Tory robry. 17 “Ort ot'rwe 
tyréradrai pou ty Aoyp Kiptocg héywv My) payye 
tiptov iKei Kal eh ming Ydwp, Kat bap _emiorpibye 
kel tv TH od q zropevOnc ty avrij.. 18 Kat 
size Tpdc abrov Kayw mpoonrnc eit Kabwe ot, 
kai dyyé\oc AehadnKe mpdG pé ev Prpuate Kupiov 
Neywy 'Hrisrpeboy abroy mpd¢c ceaurov sic roy 
olkéy cov, Kat gayétw aprov Kai miérw vdwp* 
kai ietoaro abrg. 19 Kai txéorpevey adror, 
kal tpayev diprov kai éxuv vdwp tv rep olkp 
abrov. 20 Kai yévero atray KkaOnytvwy ext THE 
Tparélnc, Kai éyévero Abyoc Kupiou mpocg Tov 
Toopytny Tov émorpepavra abrov * 21 Kai éize 
mpog Tov avOpwrov Tov Oeod rov | eovra ee "Lovda 
Aeywy Tade déyer Kvptoc "Av oy TapeTixpavac 
TO pia Kupiov, Ka ovk épirabac THY etvToNny 
Ny. evereiiard oot Kuptog 0 Bede mou, 22 Kai 
éméorpepac, kal Epayec aprov Kat Emueg tdwo tv 
To ToT TOUT w éhahnoe poe gé Neyo 0b pay 
payys prov Kai ph mine Bdwp, ob pu) eloéNOy Td 
Gua gov cig TOY Trapoy TOY martpwy cov. 23 Kai 
tyévero pera TO gayey abroy dprov wad qveiv 
Udwp, Kai tréoakev Cur | Tov dvor, kai tmtorpepe 
kal amie. 24 Kai sdpey abrov éewy tv rH 
0p Kai avarwoev abrév’ Kai jv TO oGpa adrov 
epptmpévor ty TH d@, kal 0 dvoc slornKeL Trap’ 
avro, Kai 6 éwy ELOTHIKEL Tapa To capa, 25 Kai 
tod avdpec TaparropevopHevor Kal etdov TO Ovnotpatoy 
ippyipevor 2 ty TH 659, kai 6 éwy ttornKet exdpeva 
Tou Ovnotpaion * Kat etonpAOov kar sAaAnoay ty 
7 moet ov O mpopHrne 6 mpecBurne Karine tv 
avry. 26 Kab ijKovcer 6 emarpepac abrov be THC 
odou, kal elev ‘O avOpwrog TOU Oeov. ouroe tor 
d¢ maperixpave TO pia Kupiov, [eat é Edwkev abroy 6 
Kupwoc Tw Aéovrt, car ouverpuper avroy, Kai (Oavatw- 
cey avroyv Kara TO pia Kupiov, 0 tdadyoev airy. 








*Edpaty kaw cuvyOpo.cev €kel TAS pvdas TOU *Iopa: fA, Kal 
aveBy | éxel ‘PoBoap, vids SaAwpwv. Kal Adyos Kupiov eyéveTo 
mpos Zapatay Tov *EvAapt Aéywv AaBe ceavT@ twariov Kat~ 
yov TO ovK eiseAnAvbos els Vdwp, kat pagov auto budexa piyy- 
para Kar duces To “LepoBodu, Kal Epets avt@d Tade A€eyee 
Kvpeos AaBpe TEOUTa Seca, pyyeaTa TOD TrepiBaréeobar oe, Kat 
€AaBev * lepofodu cai ele Sapaias Tade A€yet Kuptos émt 
Tas déka. pvras | tod *LopayA, Kat elev 0 Aads mpdos *Pofoam 
viov Zarw pov ‘oO warp gov €Bapuve Tov KAoLoy avrou ey" 
npas, kat €Bdpuve Ta Bpdpara THs Tparegns adrov* Kat 
voy koudets ep’ TGS, kat SovAcvoopev cot. Kai ele “Pofody, 
mpos tov Aadv "Ete Tpiav Hiepav Kat amoxpOigouat tui 
PTO Kai elie ‘PoBodu Eisayayeré #0 TOUS mpeaBuTepous, 
kat TupBovaAcvaop.at per avuTav Ti amoKpi6a Tm daw pra 
ev Th HLEPS Hh TPN. Kai eAdAnge “Pofoay. €is 7a. Ora avrav 
Kobus GnM€FTELAEY O AMOS m™pos avrov* Kat elmov oi mpeaBuTepos 
Tov Aaov Oitws eAdAnge Tpos geo Aads. Kat dreoebace * Po« 
Boap rv Bovdny avTov, kat oUK jpecev evarriov avTov" Kai, 
dréarethe Kat eisnyaye TOUS ouvrpopous auTov, Kat eAddnger 
avrots Tatra kal TavTa anéoTadkey © Aaods mpos Me A€ywr. 
Kai elray ot avvTpopou abvrou OvTws Aadjoes mpos Tov Aaov 
Acywy | ‘H MiKporns pov TaXvTepa urép Thy ooguy TOU Tarpos 
fou" 6 MATH OV EATTLYOU VMAS Maoriéty, eyo 58 Karapses 
Upas &y oKopm (ots. Kai qpece 70 pha évaoTvov ‘PoBoap.* 
Kal dex ptOy 7@ Aa® Kalas cvveBovAcvoay avT@ ot ovvTpo- 
poe aitov Ta madapia., Kai ele Tas O Aads ws avinp els 
Ekag7os. TO. mAngiov avrov, Kat dvexpafay aravres A€yorres 
Ob pepis juivy ev Aavid obSé KAnpovouia ev vig "legvat* 


_3U 





I. REGUM, XIII. 


11 Prophetes autem quidam senex habitabat 
in Bethel, ad quem venerunt filii sui, et 
narraverunt ei omnia opera, que fecerat vir 
Dei illa die in Bethel : 
fuerat ad 


et yerba quce locutus 


regem, narrayerunt ypatri suo, 
12 Et dixit eis pater eorum: Per quam yiam 
abiitP Ostenderunt ei filii sui viam, per 
quam abierat vir Dei, qui venerat de Juda. 
13 Et ait filiis suis: 


Qui cum stravissent, ascendit. 


Sternite mihi asinum. 
14 Et abiit 
post virum Dei, et invenit eum sedentem 
subtus tercbinthum, et ait illi: Tune es vir 
Dei qui venisti de’ Juda? Respondit ille: 
Ego sum. 15 Dixitque ad eum: Veni mecum 
16 Qui ait; Non 


possum reverti, neque yenire tecum, nec co-~ 


domum, ut comedas panem. 


medam panem, neque bibam aquam in loco 
isto: 17 Quia locutus est Dominus ad me in 
sermone Domini, dicens: Non comedes panem» 
et non bibes aquam ibi, nec reyerteris per 
viam qua ieris. 18 Qui ait illi: Et ego 
propheta sum similis tui: et angelus locutus 
est mihi in sermone Domini, dicens: Reduc 
eum tecum in domum tuam,: ut comedat 
panem, et bibat aquam. Fefelliteum, 19 Et 
reduxit secum: comedit ergo panem in domo 
ejus, et bibit aquam. 20 Cumque sederent 
ad mensam, factus est sermo Domini ad 
21. Et ex- 
clamayvit ad virum Dei, qui venerat de Juda, 


prophetam, qui. reduxerat eum. 


Quia non 
obediens fuisti ori Domini, et non custodisti 
mandatum quod preecepit tibi Dominus Deus 


dicens: Hee dicit Dominus: 


tuus.. 22 Et reversus es, et comedisti panem, 
et bibisti aquam, in loco in quo precepit tibi 
ne comederes panem, neque biberes aquam, 
non inferetur cadaver tuum in sepulchrum 
patrum tuorum. 23 Cumque comedisset et 
bibisset, stravit asinum suum prophet, quem 
reduxerat. 24 Qui cum abiisset, invenit eum 
leo in via, et occidit, et evat cadaver ejus 
ptojectum in itinere: asinus autem stabat 
juxta, illum, et leo stabat. juxta cadaver. 
25 Et ecce, viri transeuntes viderunt cadaver 
projectum in via, et leonem stantem juxta 
cadaver. Et venerunt et divulgaverunt in 
civitate, in qua prophetes ille senex habitabat. . 
26 Quod cum audisset propheta ille, qui 
reduxerat eum de via, ait: Vir Dei est, qui 
inobediens fuit ori Domini, et tradidit eum 
Dominus leoni, et confregit eum, et occidit 


juxta verbum Domini, quod locutus est ci. 
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BASIAEION I’. ty’, 00’. 


27 Kai tXaAnoev rpd¢ rove viodc avrov, rp NEEL, 
’"Exoataré poe rv 6vov" Kai éxécatay.] 28 Kai 
éxopsvOn Kal eipe TO cHpa adrov éPpiupévov tv 
Ty 0d@, Kai 6 dvocg Kai 6 Néwy EtoTHKELTAY Tapa 
TO o@pa, Kal ode Epayey 6 éwy TO CHa Tou 
avOpwrov Tov Oeov, Kal od ocuvéirpube roy Gvov. 
29 Kal qpev 0 xpodirne To cdma Tov avOpwrou 
Tov Osov Kai éréOnxey adrd émi tov Oovov, Kai 
éméotpsWev avrov tic Ty wow 30 ‘O rpodnrne 
Tou Oavat abrov iv rp ragdyw éavrov, Kai éxoWavro 
autéy Ovai adedgé. 31 Kai tyivero pera 7d 
KoWac8at abriv kai size Toig vioig abrov éywy 
"Edy avo8dvw, 9Qabaré pe iv TP Tadw Trott ot 
6 dvOpwroc Tov Osod Tarra tv ait@* Tapa 
Ta dara abrov Ore pe, tva owOwor ra dora pov 
pera r&v doray abrov. 32 “Ore ywopevoy tora 
TO phua 0 éadrnoev év Oyw Kupiov ém rd 
Ouaracrnpioy tv Bardi Kal éxi rode oikove rode 
iWnrode rode tv Sauaptia* 33 Kal pera rd pyya 
ToUTO ovK éimétorpebev ‘Iep0Bodp amd Tic KaKiac 
airov, kai émtorpeve wal éqolnaey tv pépouc Tov 
Aaod iepsic UnAGV* 6 BovAdpuEVOE érArjpou Try 
xeipa avrot, kal éyéveto tepede ele Ta vWnha. 
34 Kal iyévero 7d pijua TovTo sic apapriay Tw 
otk ‘TepoBodpu Kad cic ddeOpov Kal eic apaviopoy 
ard mpoowrou TiC yij¢ 


KE®, 1d’. 


[1 "EN r@ cap éxeivp nopwarnoev ’ABia vide 
TepoBodp. 2 Kai eixev 6 "IepoBoau mpoc tiv 
yuvaixa abou, "AvdornO, Kat aow9Hoy, kai ob 
yraoovrat ore od yori} 'TepoBoap, kal mopevOnoy 
gic Dntw. Kad idod éxet Axia 6 rpopyrne * adroc 
ehddnoev imé rod Baortevoat emi Tov Nady TovTov- 
3 Kal dae ste THY yEipad cou rp avOpwrw Tou 
Qzov Gprove, kal KoAAupida Toic TéKvotg avrod, 
kai oragidac, kai orapvoyv pédtroc, Kai éevog 
mode atrév' avrog avayysthy cor Tl tora Tw 
mai. Kai éroinaev ovrwe yuvy lepoBoap. 4 Kai 
avéotn, Kai éopsvOn ele nw, Kai elonOev ey 
otk ’Axta* Kai 6 avOpwroc mpecBiTEpog rou 
idety, kal uBruwrovy ot 669adpuol abrod azo 
ynoove abrov. 5 Kai Kupwe eimey mpdg ’Ayia, 
"Idob yuv1) Tov "TepoBodm sicéoxerar rou éxlnrioa 
pia rapa cov Urip viov adrijc, Ort Gppwordc 
éorw* Kara rovro Kal kata rovro Aadhoec TpdC 
airnv. Kai éyévero tv rep sictpxecOat adrny, Kal 
atrn amekevotto. 6 Kai tyévero we Hxovoev ’Axia 
THY dwyyyv rodwy adrijc, eiogpxouévng atTig év 
TP avolypart, Kal elev HicedOe, yuvy "LepoBoap, 
ivati ob rovro amekevotoar; Kal iyo sige 
améoroXoe mpde at oxAnpde. 7 TopevOetca etzrdv 
TP lepoBodu, Tade Eyer KUpioc 6 Ode “Lopand* 
*"Av@ od Gcov thwoa ce ard péoov Rao, 
kai Edwka oe ryovpmevoy emi Tov Nady pov 'Iaparjr, 


Exagros eis Ta oKNVOLATA Tou, "Iopana, ote 6 dvOpwiros ob Tos 
ovK els apxovTa ovde €is Hyovmevov. Kai Steomrapn Tas ti) 
Aads ex Suxiuwy, Kai amnAdov Exacros ets TO oKIVO MLA avrov. 
Kai xarexparyoe “Pofoau, Kat annade kat aveBn én TO apj.a 
auToU Kat etsnAGev eis ‘Tepovoadny* kal mopevovTat oriow 
auTou nav oKNTTpOY *Tovda kal Tay oKqTTpov Bertraptv, Kai 
eyeveto evioranévou TOU éviavTou kat ovr Spore “‘PoBodu 
wavTa. avépa "Tovda kai Berrapiv, Kat avepn Tov TOAEHELY 
mpos ‘TepoBoap els Rika. Kal €yevero pHwa Kuptov mpos Sa- 
patav avOpwrov TOU Geod A€yor Etroy TO “‘Popoau BactAst 
‘lovda kat mpos mavra olxoy "Iovéa kat Beveauiv Kat mpos 70 
KaTadeipa To) Aaovd Aéywv Tade Ayer Kupvos OvK ava- 
Byoeode ovde TroAeuHoETE mpos TOUS adeApous Dpav viods 
*Iopaya* dvagtpepere ExagTos ets Tov olkov / avTOU, Ort map" 
€u0v yéeyove 7d pywa totro, Kai 7 HKovgav tov Aoyou Kupiov, 
Kal aveoxoy RH TopevOnvat Kara 70 pyuwa Kupcov, - 


I. REGUM, XIII:-XIVv. 


Sternite mibi 
28 Et ille 


abiisset, invenit cadaver ejus projectum in via, 


27 Dixitque ad filios suos: 
asinum. Qui cum stravissent, 
et asinum et leonem stantes juxta cadaver: 
non comedit leo de cadavere, nec lesit asinuin 
29 Tulit ergo prophetes cadaver viri Dei, et 
posuit illud super asinum, et reversus intulit 
in civitatem prophetz senis ut plangeret eum. 
30 Et posuit cadaver ejus in sepulchro suo, 
et planxerunt eum: Heu, heu, mi frater. 
31 Cumque planxissent eum, dixit ad filios 
suos: Cum mortuus fuero, sepelite me in 
sepulchro, in quo vir Dei sepultus est: juxte 
32 Profecto enim 
yeniet sermo, quem predixit in sermone 


ossa ejus ponite ossa mea. 


Domini contra altare quod est in Bethel, et 
contra omnia fana excelsorum, que sunt 
in urbibus Samariz. 33 Post verba hee non 
est reversus Jeroboam de via sua pessima, sed 
econtrario fecit de novissimis populi sacerdotes 
excelsorum: quicumque volebat, implebat 
manum suam, et ficbat sacerdos excelsorum. 
34 Et propter hanc causam peccayit domus 
Jeroboam, et eversa est, et. deleta de super- 


ficie terre. 
CAPUT XIV. 


1 IN tempore illo egrotavit Abia filius 
Jeroboam. 2 Dixitque Jeroboam uxori sue: 
Surge, et commuta habitum, ne cognoscaris 
et vade in Silo, ubi 
est Ahias propheta, qui locutus est mihi, 


quod sis uxor Jeroboam : 


quod regnaturus essem super populum hune. 
3 Tolle quoque in manu tua decem panes, et 
crustulam, et vas mellis, et vade ad illum: 
ipse enim indicabit tibi quid eventurum sit 
puero huic. 4 Fecit ut dixerat, uxor Je- 
roboam: et consurgens abiit in Silo, ef venit 
in domum Ahize: at ille non poterat videre, 
quia caligayerant oculi ejus pre senectute. 
5 Dixit autem Dominus ad Ahiam: Ecce uxor 
Jeroboam ingreditur ut consulat te super filie 
suo qui egrotat; heec et hec loqueris ei. Cum 
ergo illa intraret, et dissimularet se esse que 
erat, 6 Audivit Ahias sonitum pedum ejus 
Ingredere 


uxor Jeroboam: quare aliam te esse simulas ? 


introeuntis per ostium, et ait: 


ego autem missus sum ad te durus nuntius, 
7 Vade, et dic Jeroboam: Hee dicit Dominus 
Deus Israel: Quia exaltavi te de medio populi, 
et dedi te ducem super populum meum Israti ; 


See 
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Aavid, rai Edwea abrd col, kai ode tyivov we 6 
CovAéc prov Aavld, Se ébbdakey rac évyrokag pov, 

a > M3} > , > , a « ~ 
Kai b¢ éropevOn dmicw pou iv racy Kapdla abroi, 


Toisas tkactoc TO evOic by bpParpoig prov, 


, 4 5 
9 Kal ixoyvnpedaw rod roijsa rapa ravrode boot | 


éyévovro ele mpdowrdy cov, kai éropsbOne, Kai 
émoinoacg ceauTp Oeode érépovc, ywvevtd, Tod 
Tapopyioa pe, Kai ent Eppubac dmicw cwparde 
gov, 10 Ata rotro tyw dyw Kakiay mpdc oi 
el¢ olkoy "IepoBodu, tEorApetaw Tov TepoBoap 
ovpovyra mpd¢ roixor, éxouevoy, Kai tykaradedetp- 
pévoy év "Iopanr, wai imdéeEw oikov ‘IepoSocdp, 
KaOwe émidéyerat 1) Kdmpoc, we TerewOAvae adréy. 
11 Ot reOynkdreg rod "IepoBodp tv ry mdNet, 
Karapdyovrat ot Kivec, kai rov reOvnxdra ty TD 
aypp Karagayovra: ra merEva rov otpavod, Srt 
Kupwog é\adnoev. 12 Kal od avacraoa ropebOnrt 
ty Tp elatpxecOar zdda cou 
13 Ka 


KoWovra abroy mag "Iopm)\, Kai OaWovow abrir, 


? a Cees 
€i¢ TOY OL.KOY GoU' 


, P Raa es ‘ , 
THY TOA, aroJaveirat Td TaddpLor. 


Ort ovTog povog éeicerevoeTae Tp IepoBody mpoc 
Tagov, Ort EbpéOn ty adT| Pia caddy wep) Tov 
14 Kal 


avaornce Kupiocg avr Baoiriia imi "Iopard, b¢ 


Kuptov Oe0v ‘Iopand éy olkw ’LepoBodp. 


mhyger Tov olxov "lepoBodu radry TH Hméog* 
kat Tl, kai viv; 15 Kiproc mrnEe roy "Iopard 
Kad kiveirat 6 dveuog tv r@ UdaTt* Ka! ixredet 
Tov “IopajX amd dyw rig xOovde rijg ayabijg 
Tavrnc, no tdwKevy Toi¢ marpadow aiTraov* kai 
Aicpyoe. adrod¢ awd wépay rov worapov, avd’ ov 
Ocov izoinoay ra ad\on avtwv, rapopyiLovrec roy 
Kdpiov. 16 Kal rapadwoe Kupig roy ’IoparjX 
Xap apapridy "TepoBoapm, d¢ iaprev, wai d¢ 
eEnuaprey roy “Iopand. 17 Kai aviorn yur) 
"TepoBoap, xa émopevOn sic yy LTapipa’ 
tyévero Wo eiohAOev tv ry mpobvpw Tov olkou, 
kal 7rd maddpiuyv anrifaver. 18 Kal Mapay 


eee : . 
abrov, cai éxdavro abroy wag ‘Iopand kara 7d 


Kai 


pia Kupiov, 6 thadnoev tv xeipl dovhov avrov ; 


"Ayia Tov mpogyrov. 19 Kal zepicody pnudrwy 
*IepoBodp boa éohéunoev, Kal doa éBacirevoer, 
idob abra yeypappéiva int BrBrtov pnuarwy ray 
yuepwy Tov Baoiréwy Iopanr: 20 Kai at ypépar 
Gc éBacitevoey ‘TepoBodp, eixoat Ovo ern’ 
txouunOn pera TOY Tarépwy abrov, Kal iBaciievoev 
NaBar vide avrod avr’ abrov.] 21 Kai ‘PoBoap 


vidg Sartwnwv iBacirevcey éxl “loidav: vide 


kai 


TEsoapakovra Kai évocg émavTwy ‘Popoau iv rq , 


Baowrebey abrov: Kal Exraxaidexa érn eBacihevoev 
ty ‘Tepovoadaj ry moet, Hy é&e\eEaro Kiptog Oéo0ar 
ro dvopa airod ixei ix racowy gudwy Tov Iaparj\ - 
kal ro bvopa rije pnrpo¢e avrov Naapa 7) Appwrirce. 
22 Kai toinoe Pood 76 rovnpdy ivwimoy Kupiou* 


: a ee ; 
kai mapelnwoev abroy tv maow olg éroinoay ot 





I. REGUM, XIV. 


8 Et scidi regnum domus David, et dedi 
illud tibi, et non fuisti sieut servus meus 
David, qui. custodivit mandata mea, et secutus 
est me in toto corde suo, faciens quod placitum 
esset in conspectu meo: 9 Sed operatus es 
mala super omnes qui fuerunt ante te, et 
fecisti tibi deos alienos et conflatiles, ut me ad 
iracundiam provocares, me autem projecisti 
post corpus ‘tuum: 10 Idcirco ecce ego 
inducam mala super domum Jeroboam, et 
percutiam de Jeroboam mingentem ad parie- 
tem, et clausum, et novissimum in Israel: 
et mundabo reliquias domus Jeroboam, sicut 
mundari solet fimus usque ad purum. 11 Qui 
mortui fuerint de Jeroboam in civitate. 
comedent eos canes: qui autem mortui fuerint 
in agro, vorabunt eos aves czeli: quia Dominus 
locutus est. 12 Tu igitur surge, et vade in 
domum tuam: et in ipso introitu. pedum 
13. Et 
planget eum omnis Israel, et sepeliet: iste 


tuorum in urbem, morietur puer, 


enim solus inferetur de Jeroboam in se- 
pulchrum, quia inventus est super eo sermo 
bonus a Domino Deo Israel, in domo Jeroboam. 
14 Constituit autem sibi Dominus regem 
super Israel, qui percutiet domum Jeroboam 
in hac die, et in hoc tempore: 15 Et percutiet 
Dominus Deus Israel, solet 
arundo in aqua, et eyellet Israel de terra bona 
hac, quam dedit patribus eorum, et ventilabit 
eos trans flumen: quia fecerunt sibi lucos, ut 
irritarent Dominum. 16 Et tradet Dominus 
Israel propter peccata Jeroboam, qui peccavit, 
et peccare fecit Israel. 17 Surrexit itaque 
uxor Jeroboam, et abiit, et venit in Thersa: 
cumque illa ingrederetur limen domus, puer 
mortuus est, 18 Et sepelierunt eum. Ft 
planxit eum omnis Israel juxta sermonem 
Domini, quem locutus est in manu servi sui 
Ahize prophet. 19 Reliqua autem verborum 
Jeroboam, quomodo pugnaverit, et quomodo 
regnaverit, ecce scripta sunt in Libro yerborum 
dierum regum Israel. 20 Dies autem, quibus 
regnavit Jeroboam, viginti duo anni sunt: et 
dormivit cum patribus suis: regnavitque Nadab 
filius ejus pro eo. 21 Porro Roboam filius 
Salomonis regnavit in Juda. Quadraginta et 
unius anni erat Roboam, cum regnare caepisset : 
decem et septem annos regnayit in Jerusalem 
civitate, quam elegit Dominus ut poneret 
nomen suum ibi, ex omnibus tribubus Israel. 
Nomen autem matris ejus Naama Ammanitis, 
22 Et fecit Judas malum coram Domino, et 
irritaverunt eum super omnibus, que fecerant 


sicut moveri 


marépec abriv ty raic auanriatc abrdy ale 4uaprov. | patres eorum in peccatis suis quee peccaverunt 








wT NDI 
riage nipa om. manna dpe 
“ba nom may "mya; oy, Dw) 
mY VIS? TH Wao twee VR 
rim? whan dws. oNac ndying Yop 
PYM MWS YT LYST? IR VEL 
Doses pwiyy my ops 2792 
“ma niggicng pest cewayy 
boo-ny) yyet ma. Winging) mim 
mipy avy aaa sayebe-ns Fe mp? 
panm bya aye mys: rin bw 
pan ‘iy by TET, nw ae 
SoM yO me mop oewa 
msg basy riny mse azar “sa 


227 TN PI Spry Dw) 
mash my oes) Oya 
ze? DY RT TERE ane 


Pps pa Mo mp7 s0 TAT 
pga) Baya t NIP OVID 
TT yp ndsysoy apy way oy 
cess ype) my my? tex op) 
PATA 22 
a 21 mw 75 
peat aye? miby mw mon? 
wows PATTY BBN 22 YSTTF 
moze tay oe cbuaps yp ow 
vas niker pa Fs faye STNE 
boy sag mins) np? mbpwey 
RAT YRS YT 3272 MM Tinyoy 
m2 > yay min Yop yy op? 
DEVTA Mins any Sp? ews 
BS TT ay asst e2eigrny 
amis ap 1 pr ND) yy sya 
DATA TAS Ta PM p28 
OVID NR BRAID. A MATT 
“Oey Beas ORT TANT fn prop 
“ppp mana oslo mipy ry 
TIENT MET? MNT a? DY ISA 
Top Gray aauins in737) Na IN Te 
Spe TPE WT Mya ink apap way 
byt? OMby mwa NAA a 
SITpTySy sey mee. bani, Wy 








BASIAEION I”. 10’, ue’. 


23 Kal wxodduncay éavroie bina kal orijdrac 


kai Gdon . txi mavra Bovvdy  wpndoy kat 
bmokarw mavroc EvNov  svokiov. 24. Kal 
aivdecpog éyevnOn tv rH yy, Kal éeroinoay 


> ‘ , ~ ns , ~ u ~ A 2 
and mavtwy tév Bdshuyparwy tov tOvay wy 
2Ejpe Kvptoc ard mpocwmou viv ’lopaid. 25 Kai 
tyévero ty TH tmauTP Tp weuTTw PBaoievovroc 
‘PoBodu aviBy Loucaxip Baowrsdte Aiytrrov emi 
‘Iepovoadyp, 26 Kal tdaBe wavrac rod Oncavpodve 
oikou Kuptou cal robe Oncavpodve olkov Tov Baat- 
Ewe Kal ra dépara ra yxpvod & EAaBe Aavid ik 
xepoo rav maidwy ’AdpaZadp Baowéwe YouvBa 
kai eionveycey adra sic ‘Iepovoadyp, ra wavra a 
élaBev Oma Ta ypvod boa troinse Salwpwy, 
kal amnveyKev ara etc Atyurrov. 27 Kai éroince 
"PoBodw 6 Baciede Orda Yaka avr abroy* 
kal éméOevto éx’ avroy ot ryobpevor THY TaparpE- 
, t , 4 ~ ™ fa 
Xovrwy ot puaooovrec TOY TU@Va oiKov Baciréwe. 
28 Kal tyévero bre eiceropevero 6 Bacidede etc 
olkoy Kupiov, cal yoov attra ot maparpéxyovrec 
kal arnpeidovro abra éic TO Ost THY TAPATPEYSYTWY. 
29 Kai ra Nora THY NOywy “PoBodp Kal wavra 
@ éroinoey, ovk idod ratra yeypappéva tv Bibi 
Noywy ray ipepGy roig Bacrsow "lobda; 30 Kad 
, ra ? ay t c ‘ t.) 4 , 
mo\Euog yy avd pmésoy “PoBodu Kal ava péooy 
c ‘ LA A ‘ , 
IspoBodp wacag rac npépac. 31 Kai éxowuiOn 
© ‘ A ~ , ee. ~ % / 
Pood pera Tay Tarépwy avrov, Kai Barrera 
‘ ~ ’ > ~ >2 ON , Fa 

pera TOY Tarsowy avroy éy woe Aavid: Kal 


tBacirevoey 'ABiod 6 vidg adbrov avr’ avrod.. 
KE®. te’, 


1 KAL &y 7@ bcrwKadexdrp érev Baotdebovroc 
‘TspoBodpviod NaBar Baciredbe ’ABi0d vide ‘PoBodp 
éxit ‘Ioddav, 2 Kal rpia érn itBacihevcey int 
‘Iepovoan* Kai dvoua rie unrpde abrov Maaya, 
Buyarnp ’ABeccadwp. 38 Kal éropebOn tv raic 
auapriatc Tov warpdc abrov alc éxoinoey tvwroy 
abrov, Kat ovK av 1) Kapdia adrov Tedela pera 
Kupiov Q200 abrov we 1) capdia rov marpb¢ abrov. 
4 “Ore did Aavid EMweev adbr@ Kbproc waraddeuppa, 
tva orjoy rad rékva abrod per’ adbrov Kai orhoy 
thy ‘Tepovcadnp, 5 ‘Qe éwoince Aavid rd ebOic 
évaroy Kupiov, ode éixhiwey amd ravrwy oy 
évereidato abr macac’ Tac wpépac: tite Lwhe 
abrov, [ékrocg ty phyare Odptov rot Xerraiov. 
6 Kai modepog mv perakd “PoBodp, Kai perakd 
'IepoBodu wacac rac rpéipac rie Lwite aura. | 
7 Kal ra Nord rHv Néywy ’AB.iod Ka mdvra 
@ iroincey, ovK Yeypappéva emi 
BiBrtip A6ywv yuEp@GY. Toig Pacievow 
‘Tovda; Kal méddeuog av dvd pécov  ’AGiod 

Héoov ‘lepoBoau. 8 Kai éxounnly 
"ABvod perd roy wartpwy abrod éy rp eixoor@ Kai 


Sey SS 
t0ov TavTa 


TOY 
G75 45104 
kai ava 


, y mage , aay . 
reraprm eree TOU IepoBodu, Kai Odmrerar pera 


TOY Tarépwy airov ty woe Aavid* Kal Bam- 
Neber "Aad vidg abrov avr’ avrov. 9 ’Ey | rp 
imiaur@  terapry Kai eixoor~ Tov “lepoBoap 


Bacr\éwe TIopayd PBaowrste ’Acd én. loddav 








I. REGUM, XIV. XV. 


23 Aidificaverunt enim et ipse sibi aras, et 
statuas, et lucos, super omnem collem excelsum, 
et subter omnem arborem frondosam: 24 Sed 
et effeminati fuerunt in terra, feceruntque 
omnes abominationes gentium, quas attrivit 
25 In 
quinto autem anno regni Roboam, ascendit 
26 Et tulit 


thesauros domus Domini, et thesauros regios, 


Dominus ante faciem filiorum Israel. 
Sesac rex Aigypti in Jerusalem, 


et universa diripuit: scuta quoque aurea, quae 
fecerat ‘Salomon: 27 Pro quibus fecit rex 
Roboam scuta verea, et tradidit ea In manum 
ducum scutariorum, et eorum qui excubabant 
ante ostium domus regis. 28 Cumque 
ingrederetur rex in domum Domini, portabant 
ea qui praeeundi habebant officium: et postea 
reportabant ad armamentarium scutariorum. 
29 Reliqua autem sermonum. Roboam, et 
omnia que fecit, ecce seripta sunt in Libro 
30 Fuitque 


bellum inter Roboam et Jeroboam cunctis 


sermonum dierum regum Juda. 


diebus. 31 Dormivitque Roboam cum patribus 
suis, et sepultus est cum eis in civitate David: 
nomen autem matris ejus Naama Ammanitis: 
et regnavit Abiam filius ejus pro eo. 


CANE eee 


1 IGITUR in octavo decimo anno regni Je- 
roboam filii Nabat, regnavit Abiam super 
Judam. ‘2 Tribus annis regnavit in Jeru- 
Maacha _ filia 
Abessalom. 3 Ambulavitque in omnibus pec- 


salem: nomen matris ejus 
catis patris sui, que fecerat ante eum: nec 
erat cor ejus perfectum cum Domino Deo suo, 
sicut cor Dayid patris ejus. .4 Sed propter 
David dedit ei Dominus Deus suus lucernam 
in Jerusalem, ut suscitaret filiumejus post 
5 Eo quod 
fecisset David rectum in oculis Domini, et non 


eum, et statueret Jerusalem: 


declinasset ab omnibus, que preceperat ei 


cunctis diebus vite sus excepto sermone 
Uricve Hethei. 6 Attamen bellum fuit inter 
Roboam et Jeroboam, omni tempore vite 
ejus. 7 Reliqua autem sermonum Abiam, 
et omnia’ que fecit: nonne hee  scripta 
sunt in Libro verborum dierum Yregum 
Juda? Fuitque prelium inter Abiam. et 
inter Jeroboam. 8 Et dormivit Abiam 
cum patribus suis, et sepelierunt eum in 
civitate David: regnavitque Asa filius ejus 
pro eo. 9 In anno ergo vigesimo Je- 
roboam regis Israel regnavit Asa rex Juda, 


Sa 
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BAXSIAEION I’. ee’. 


16 Kai reccapacoyvra xai tv Eroc iBacireusey iv 
t * . ” ~ ‘ , ~ > ’ 
Tepovoadyp* Kai dvopa tie pntpdc avrov Ava, 
Ouyarnp "ABecoadwp. 11 Kad izoinoey Acd rd 
evG&¢ tv@mov Kupiov we Aavid 6 Tarp avrov. 
12 Kai ageiie rac red\erae ard ripe yie, Kat 
ae : = we . Creat 

eLanéoreike wavra Ta éimirndedpara a éotnoay 
ot warépec adrov. 13 Kal mjy Ava rijy pnrépa 
EauToU péréoTHoE TOU py Elva Hyoupévny, Kadwe 
phd, eS Pit dk Ay 

troinoe ovvodov ty Tw ado avrg’ Kad téxower 
"Acad rac karadicetc abrije kai tvérpnoe mupi iv 
14 Ta 62 dda odk 
‘ayy a Kapdia ’Aod wy redeia pera 
15 Kal éio- 


HVEYKE ToC Kiovac Tov marpdc adrov, Kal Tode 


TP XEpappp roy Kédpwy. 
eEijpe* 


Kupiov macacg rac rpéipag adrov. 


kiovag abrov sicjveyxey sic tov oikoy Kupiov 
apyupovc kal xpucovc Kai oxedn. 16 Kad wédeuoe 
iy ava pécov ’Acd kat ava péicov Baack Baoiéwe 
17 Kal avéBy 


Baaca Baoitede "Iopan)\ éxi 'lobday, cai peoddunoe 


"lopand macac Ta¢ rméoac abrov. 


tiv “Pawa rov pu) élvar txropevopevov cat sic- 
18 Kal 


fhaBev "Acad cbuTav 7d dpyvpioy Kal rd ypvaiov 


mopevopevoy TE ’Acd Bacrret ‘Lovda. 


TO edpebiv tv roic Oncaupoie oikov Kupiov kai 
- * z ert tis 3 - 2 
év Toig Onoavpoig rov oikov Tov Pacréwe, Kai 
tdwksy ara ig xetpag maidwy airov* xa) 


tLartioraley abrote 6 PBaowete "Acad mpde vidv 
“Adep viov TaBepeua viot 'AZiv RBaciéwe Lvpiae 
19 A:abou 


Stabneny ava péicoyv éuov Kai ava pécoy cov, Kad 


TOU KarotkovyTog tv Aapackm éywv 


ava péicoy Tov marpd¢ pov Kal rod warpde cov* 
AS cua , se ae : Pie 
idod tEaréoralka cot ddpa apyvpioy Kai ypucio 
dsipo dtackédacov Tijy diaOheny cov riv mpdc 

Arak: ; a5 
kai avaByosrac: ar 


Baacad Baciéa "Iopanr, 


éuov. 20 Kad ijeovcey vidg “Adep tov BaciWéwe 
"Acad, kat_améorene TovG doyovrac THY duvdpewv 
airot talc médect Tov "Iopand* Kal éindratay 
ry "Atv, thy Ady kal tijy ’ABE oikov Maaya 
kai maoav tiv Xevvepid Ewe maoneg the yiic 
Ne@Oari. 21 Kai iyévero wg ijeovce Baaca, cal 
GuéXuzre TOU oikodopety Tiv ‘Paud Kal aviorpeber 
sig Oepcd. 22 Kalo Bacrsde Acad mapryyetre 
mavtl "Loidg sig “Evakip, kai aipovor rove AiQoug 
Tig ‘Papa cai ra Edda abrijc & peoddpnoe Baaca, 
Kal gxoddpunosy ty adroig 0 Bacwrsde ’Aca ray 
Bovviy Beviaply Kai riy oKomay, 23 Kal ra 
Lord roy N6ywy ’Acd, Kal masa y duvacreia 
aurov iy émoince, Kai rac Toe Ao wKoddpunoer, 
ov idod raira yeypappéva tory imi Bi Bri 
A6ywv THY ypEPaY Totg Baorevawy lobda; wij 
iy TP Kapp Tov yhnowes abrov érévece rode wddac 
avrov. 24 Kai éxouundn ’Aocd pera trav warépwy 
avrov, kal Oamrerat pera TeV TaTipwy airov év 
moda Aavid marpd¢ abrov* Kai Baoiever ‘Llwoapar 
vide abrov dvr’ abrov. 25 Kal NaBar vide ‘Iep0Boap 
Baotrevber tt Lopany év Ere devrépy Tov ’Aoa Bact- 
Aéwe *Iodda, wal EBaciteucey tv “lopajr Eryn dvo, 





I. REGUM, XV. 


10 Et quadraginta et uno anno regnavit 
in Jerusalem. 
filia Ahbessalom. 


conspectum Domini, sicut David pater ejus: 


Nomen matris ejus Maacua, 
11 Et fecit Asa rectum ante 


12 Et abstulit effeminatos de terra, purgavit- 
que universas sordes idolorum, que fecerant 
patres ejus. 13 Insuper et Maacham matrem 
suam amoyvit, ne esset princeps in sacris Priapi, 
et in luco ejus, quem consecraverat: subver- 
titque specum ejus, et confregit simulachrum 
turpissimum, et combussit in torrente Cedron: 
14 Excelsa autem non abstulit: Verumtamen 
cor Asa perfectum erat cum Domino cunctis 
diebus suis: 15 Et intulit ea, que sanctifi- 
caverat pater suus, et voverat, in domum 
Domini, argentum et aurum, et vasa. 16 Bel- 
lum autem erat inter Asa, et Baasa regem 
17 Ascendit 
quoque Baasa rex Israel in Judam, et edifi- 
cavit Rama, ut non posset quispiam egredi 
vel ingredi de parte Asa regis Juda. 18 Tol- 
lens itaque Asa omne argentum et aurum, 


Israel, cunctis diebus eorum. 


quod remanserat in thesauris domus Domini, 
et in thesauris domus regi, et deditillud in 
manus seryorum suorum: et misit ad Bena- 
dad filium Tabremon filii Hezion, regem 
Syriz, qui habitabat in Damasco, dicens: 
19 Foedus est inter me et te, et inter patrem 
meum et patrem tuum : ideo misi tibi munera, 
argentum et aurum: et peto ut venias, et 
irritum facias foedus, quod habes cum Baasa 
rege Israel, et recedat a me. 20 Acquiescens 
Benadad regi Asa, misit principes exercitus 
sui in civitates Israel, et pereusserunt Ahion, 
et Dan, et Abel domum Maacha, et universam 
Cenneroth, omnem scilicet terram Nephthali. 
21 Quod cum audisset Baasa, 
edificare Rama, et reversus est in Thersa. 
22 Rex autem Asa nuntium misit in omnem 
Judam, dicens: Nemo sit excusatus; et 
tulerunt lapides de Rama, et ligna ejus, qui- 
bus eedificaverat Baasa, et extruxit de eis rex 
Asa Gabaa Benjamin, et Maspha. 23 Reliqua 
autem omnium sermonum Asa, et universe 
fortitudines. ejus, et cuncta que fecit, et 
civitates quas extruxit, nonne hee scripta 
sunt in Libro yerborum dierum regum Juda ? 
Verumtamen in tempore senectutis sue doluit 
pedes. 24 Et dormivit cum patribus suis, et 
sepultus est cum eis in civitate David patris 


intermisit 


sui. Regnavitque Josaphat filius ejus pro 
eo. 25 Nadab vero filius Jeroboam reg- 


nayit super Israel anno secundo Asa regis 
Juda: regnavitque super Israel duobus annis, 
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BASIAEION I”. te’, is’. 


26 Kat iroinoe 7d rovnpdy tv@rioy Kupiov, kai 
trropevOn tv O0@ Tov marpdc abrov kal ty raic¢ 
apapriatce abrot aic tjpapre roy IopanrX. 27 Kab 
mepuekabicey avroy Baaca vidg ’Ayid éi roy oikoy 
Beady viov "Ayia, cai txyapakey abrov tv TaBaboy 
TH) TOV adopdlwy* Kai NaBar kai wae ’Lopajr 
mepeKadnro tri TaBadwy, 28 Kai tOavarwoev 
abroy Baacd ty tre rpirp tov ’Aod viod Aca 


Baoittéwe "lovda, wal éBacitevoey avr’ aidrow. 
29 Kal tyévero Wc tBacidevoer, kai trarakey bdov 
toy oikoy ‘LepoBodp, Kal obxy v7edeizero Tacay 
mvoly Tov ‘LepoBodu Ewe rod tEooOpetoar abrdy, 
kara 70 pia Kupiov 6 édadAnoev éy yerpl doddov 
airov ’Aytd rod Znwvirov 30 Iepi roy auapriay 
‘TepoBodm, S¢ tEhpapre roy “IspandX, Kai tv rep 
Tapopyisp@ adrov wp mapwpywe tov Kiptoy Gedy 
Tov "IopanX. 31 Kai ra Nord THY hoywy NaBar 
kai wavra & troinoey, od tod ratra yeypappéva 
éoTiv tv BiBdip Moywy roy yuepwy roic Bacisdaw 
Iopahd; [32 Kai wodeuoc Av peratd ’Aod, cal 
perakd Baaod Baoiéwe Iopand wacac rac ypépac 
abréyv.| 33 Kal &y r@ tre rp rpirp Tov "Aca 
Baovréwe “lotda Baorreber Baacd vide ’Ayia ei 
"IopayX tv Ospod eixoot kai ricoapa Eryn. 34 Kad 
éxoinoe TO movnpoy tvwmioy Kupiov, Kal éxropevOn 
év 00@ ‘IepoBoap viow NaBar kai ty raic duapriac 


abrov we tEnmapte roy “lopanX 


KE®. ts 


1 KAT éyévero Noyoe Kupiou ty yepi "lod viod 
"Avavi mpic Baasd 2 ’AvO dy tbwod oe axd 
THG yil¢ “Kai EdwKd oe rnyobmevoy imi roy acy 
prov ‘lopaiX, Kai éropebOnc tv ry bd ‘TepoBoap 
kai é&npaprec roy Nady pov Tov ‘IapaiX row 
3 "Idov 


NH 3 y ines & ‘ . oo» ~ 7 
tyw eeyeipw dricw Baacd Kai driv Tov oikov 


mapopyicar pe ty Toic paraiow abroy, 


snares , Af aims, acy thie dee 
abrov, kal dwow Tov oikdy cov we Toy oiKkoy 
‘TepoBodp viod NaBar. 4 Tov reOvyneora rot 
Baaca ty ry rode Katagayovra airov ot Kbvec, 

vies ' yee eA a , ' 
kai Tov reOvynKdra alrov ty TP TEdiy KaTapayorrat 


avroyv ra merewa rov obpavod. 5 Kal ra ora 


a deed \ p Aone , 
Tov Adywy Baacd kal wavra & éroince kad at 


Ouvacreiat airov, ob« tdod ravra yeypappéiva ty 
BiBXiy NOywr THy rpEepov THY Baciéwy "Topannr 3; 
6 Kai toinn Baacd pera rév marépwv aidrod, 
kai Oarrera tv Ospoa* Kai Baoreter "Hd vide 
aurou avr’ abrov. 7 Kal tv yewpi’lod viod ’Avavi 
éhddnoe Kiptog tm) Baaca kai tal roy ‘oiror 
avrou madoay Tijv Kakiay iv éroinoey tvwrrior 
Kupiouv rov mapopyioa abroy ty roig tpyoe rév 
Xela avrov, Tov élvat kara Tov oikoy ‘LepoBody 


8 Kal ’H 
Baad éBacirsevoey im) ‘lopanjd dbo Eryn ty Bepod. 


ey ~ ry $3.3 \ ts 
Kar uTép TOV TaATaSaL AvTOV. Aa viog 





I. REGUM, XV. XVI. 


26 Et fecit quod malum est in conspectn 
Domini, et ambulayit in yiis patris sul, et 
in peccatis ejus, quibus peccare fecit Israel. 
27 Insidiatus est autem ei Baasa filius Ahia 
de domo Issachar, et percussit eum in Geb- 
bethon, que est urbs Philisthinorum: siquidem 
Nadab et omnis Israel obsidebant Gebbethon. 
28 Interfecit ergo illum Baasa in anno tertio 
Asa regis Juda, et regnavit pro eo. 29 Cumque 
regnasset, percussit omnem domum Jeroboam: 
non dimisit ne unam quidem animam de 
semine ejus, donec deleret eum, juxta verbum 
Domini, quod locutus fuerat in manu seryi 
sul <Ahiz Silonitis, 30 Propter peccata 
Jeroboam, que peccayerat, ‘et quibus peceare 
fecerat' Israel: et propter delictum, quc 
irritaverat Dominum Deum Israel. 31 Reliqua 
autem sermonum Nadab, et omnia que ope- 
ratus est, nonne heee scripta sunt in Libro 
verborum dierum regumgIsrael? 32 Fuitque 
bellum inter Asa, et Baasa regem Israel, 
cunctis diebus eorum. 33 Anno tertio Asa 
regis Juda, regnavit Baasa filius Ahiz, super 
omnem Israel, in Thersa, viginti quatuor 
annis. 34 Et fecit malum coram Domino, 
ambulayitque in via Jeroboam, et in peccatis 
ejus, quibus peccare fecit Israel. 


CAPUT XVI. 


1 Factus est autem sermo Domini ad Jehu 
filum Hanani contra Baasa, dicens: 2 Pro 
eo quod exaltayi te de pulvere, et posui te 
ducem super populum meum Israel, tu autem 
ambulasti in via Jeroboam, et peccare fecisti 
populum meum Israel, ut me irritares in 
peccatis eorum: 38 KEece, ego demetam 
posteriora Baasa, et posteriora domus ejus: 
et faciam domum tuam sicut domum Jeroboam 
filii Nabat. 4 Qui mortuus fuerit de Baasa 
in civitate, comedent eum canes: et qui 
mortuus fuerit ex eo in regione, comedent 
eum volucres ceeli. 5 Reliqua autem ser- 
monum Baasa, et queecumque fecit, et praelia 
ejus, nonne hee scripta sunt in Libro verborum 
dierum regum Israel? 6 Dormivit ergo 
Baasa cum patribus suis, sepultusque est 
in Thersa: et -regnavit Ela filius ejus pro eo. 
7 Cum autem in manu Jehu filii Hanani 
prophets verbum Domini factum esset contra 
Baasa, et contra domum ejus, et contra omne 
malum quod fecerat coram Domino, ad 
irritandum eum in operibus manuum suarum, 
ut fieret sicut domus: Jeroboam: ob hane 
causam occidit eum, hoe est, Jehu filium 
Hanani, prophetam. 8 Anno vigesimo sexto 
Asa regis Juda, regnavit Ela filius Baasa 
super Israel in ‘Thersa. duobus  annis, 
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BASIAEION I. is. 


9 Kal ovvicrpebey tx’ adriv ZapBpi & apyov 
THC Wpicouve Tig twrov, Kai avtog Ay ev epoca 
’ , > v; ” ? x ~ > , 2 
mivev peObuv tv TH oikp ’Qoa rod oikovdpou év 
Ozpca. 10 Kal etohd\e ZapBpi xa indratev 
a NY, oes a, Ay fae. Sle 
abroyv xai tOavarwoey aitéy, Kai iBaciievcey ayvt 
abrov. 11 Kal tyevn@n tv rp Bacneica abriy 
ye ae : sue SSE mene : 
ev Tp KaQioat aitov éxt Tov Opdvou airov, Kai 
tmaratev OAov tov oikoy Baacad, 12 Kara 16 
Pia 0 éhadXynoe Kipwoc éxi roy oikoyv Baaca cai 

, 3 : a Tne 
moog “lov tov xpopyrny 18 epi racev ray 
apaptiay Baacd cai ’HAd rod viod airod, we 
iEnpapre Tov "IsparjX Tov Tapopyicat Kupior rov 


Oebv "lopar\ éy rote paraio a’toyv. 14 Kai ra 


Nowa TaY Noywy "Ha A Exoinaev, obK« idod 
Tavra yeypampéva tv BiBriy AOywy THY yuEpGy 
Tay Baciéwy "Iopandt; 14 Kal Zap Boi {Bacitevoerv 
évy Ogpod ipépac txra* Kai 7 mapEuBor2 "Iopard 
im) TaBabwy rv raéy a\dopidwv. 16 Kai iixovser 
& Aabdc tv TH wapemBor\D eyovTwy Tuvectpagn 
ZLapBpi wal trawe rov Baoivéa* kai éBacihevoay 
ty "Iopand roy Appi Tov yyovpmevoy Thg oTpariac 
éxl “IopaiyX ev ry pepe éxeivy tv Ty wapEuBodg. 
17 Kai avéBn ’ApBpi cai rag ‘Iopa7d per’ adrov 
ice TaBaloy cai wepiexdficay imi Aepod. 18 Kal 
éyevnjOn we cide LZapBpi ore wpoxareiknarat abrov 
1) Todt, Kal mopeverar ele avTpoY TOU oiKoU TOU 
BaoWéwe, Kal éverrvpicey ix” aitov Toy oiKor Tod 
Bacitéwe, cai aréOavey 19 ‘Yrip rev apapriiy 
avrov ay éroings TOU ToLioa TO TOVNpOY éEvwrtoy 
Kupioy mopevOjvar éy Od ‘TepoBoau viov NaBar 
cal gy raig apapriate avrov wo énuapre ror 
‘Igpand. 20 Kal rad Nord tov Adywy ZapPpi 
Kal rade ovvapec abrod dc oupipev, obx idod 
Taira yeypappéva tv BiBdiy Adywy TeY ypEPwY 
tay Baciéwy ‘Iopandr; 21 Tore pepilerqr 0 Aadg 
"lopaid* tuccv Tov Aaov yiverar dricw Oapyi 
viod Twva@ tov Basi\evoa abrov, cal 7rd ijpiav 
Top Naov yiverat dziow ’AuBpt. 22 ‘O Aade oO 
ov omicw ’AuBpt dmepexparnce tov adv zov 
ézicw Oapvi viod Twvdd> 
kal ‘Iwpdu 6 adedgoc adrov iv TP Karpg éxeivy, 
kal éBacitevcey "AuBpi pera Oapri. 23 ’Ev rp 
érel TH Tptaxoorp Kal TpwWry TOU Baciiéwc *Acd 
Baowsier ’ApBpl ind “IopajX dwoexa ery * 
Gepod Baoede BE Eryn. 24 Kal ixtyoaro ’AuBpiro 
bpoc TO Depeowy Tapa Depp rov Kupiou row dpove év 
Ovo TadkayTwy adoyupiou, Kai wKoddunce Td Gpoc* Kah 


émexd\ecav TO Ovopa TOU Opove ov wKodbunoEY Ei 


| 9 Et rebellayit contra eum 











rp dvopuart Leujo Tov Kupiov Tov Goovg Teunpwy. | 


| et 


kal anéOave Oapvl | 


TE REGUM, | XVI. 
servus stu 


Zambri, dux medie partis equitum: erat 


; autem Ela in Thersa bibens, et temulentus, 


in domo Arsa prefecti Thersa. 10 Irruens 
oceidit 


septimo Asa regis Juda, 


ergo Zambri, percussit et eum, 
anno vigesimo 
et regnavit pro eo. 11 Cumque regnasset, et 
sedisset super solium ejus, percussit omnem 
domum Baasa, et non dereliquit ex ea min- 
gentem ad parietem, et propinquos et amicos 
ejus. 12 Delevitque Zambri omnem domum 
Baasa, juxta verbum Domini, quod locutus 
fuerat ad Baasa in manu Jehu prophete, 
13 Propter universa peccata Baasa, et peccata 
Ela filii ejus, qui peccaverunt, et peceare 
fecerunt Israel, provocantes Dominum Deum 
Israel in vanitatibus suis. 14 Reliqua autem 
sermonum Ela, et omnia qu fecit, nonne 
hee scripta sunt in Libro verborum dierum 
regum Israel? 15 Anno vigesimo septimo 
Asa regis Juda, regnavit Zambri septem 
diebus in Thersa: porro exercitus obsidebat 
Gebbethon urbem Philisthinorum. 16 Cumque 
audisset rebellasse Zambri, et occidisse regem, 
fecit sibi regem omnis Israel Amri, qui erat 
princeps militee super Israel in die illa in 
castris. 17 Ascendit ergo Amri, et omnis 
Israel cum eo, de Gebbethon, et obsidebant 
Thersa. 18 Videns autem Zambri quod 
expugnanda esset civitas, ingressus est pala- 
tium, et succendit se cum domo regia: et 
19 In peccatis suis, quae pecca- 
yerat faciens et 
ambulans in via Jeroboam, et in peccato ejus, 
20 Reliqua autem 


mortuus est 
malum coram Domino, 


quo fecit peccare Israel. 
sermonum Zambri, et insidiarum ejus, et 
tyrannidis, nonne hee scripta sunt in Libro 
21 Tune 
diyisus est populus Israel in duas_ partes: 
media pars populi Thebni 
filium Gineth, ut constitueret eum regem: 
media pars 22> Preevaluit 
autem populus, qui Amri, 
populo qui sequebatur Thebni filium Gineth: 


yerborum dierum regum Israel. 
sequebatur 


Amri. 


erat. cum 


| mortuusque est ‘Ihebni, et regnavit Amri, 


| 23 Anno trigesimo primo Asa regis Juda, 
> Me 
ev | 


| regnavit Amri super Israel —duodecim 
annis: in Thersa regnayit sex — annis. 
24 Emitque montem Samarie a Somer 


| duobus talentis argenti: et edificavit eum, 


et vecavit nomen civitatis, quam extruxerat, 


nomine Semer domini montis, Samariam. 
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BAZSIAEION IT’: ts’, 2’. 


25 Kal éroinoey 'ApBpl rd movnpdy évwriov 
Kupiov, Kai étmovnpevoaro wunip marrag Tove 
yevopévouc tumpoobey abrov. 26 Kal ézopev0n 
iv racy 06p ‘lepoBodm viod NaBar ral éy raic 
apapriaic avrov alc tEhpapre Tov "lopand Tov 
mapopyicat tov Kiproy Oedv "Iopanr éyv roic 
paratowg ad’r@y. 27 Kal ra oirad TOY AOywr 
"AuBpi cal ravra & troince Kai aoa y Ovvacrtia 
airov, ov« iWod ravra yeypappéva tv BiPrip 
Abywv Tov pep TV Baciéwy "Iopayr; 28 Kal 
txouunOn 'ApBpl pera THY waTéepwv adTov, Kai 
Oanrerat tv Sapapeia* Kai Baowsver "AxaaB o 
vide avrov avr abvrov. Kai ty ry tmauTp 7TH 
Evoenaty tre Tov ’AuBpi Baorsdbe “Iwcapar viog 
"Acad iréy tpiaxovra Kal mévre tv TH PBaoreia 
abrov, kal eixoourévre itn §Bacievoey tv ‘lepov- 
canny’ Kai dvoua Tie pntpo¢g avrov TaouBa, 
Ouyarnp Vedi Kai éropebOn év 7H 00M ’Aca Tov 
marpog avrov, Kat ovw é€éxkwev am’ adrijg Tov 
mouiy oO evGic tvwmioyv Kuptov* zAnyv Twr 
idmrGy ovk e€jpav, Evov tv roicg tbndoic Kal 
’upiwoy, Kai & ouvvidero "lwoapar pera Baoiéwc 
‘IopanX, Kai waca » dvvacreia iy éroinos, Kal ovc¢ 
trrohéunoer, ov idod Tatra yeypappéeva ev BiBrip 
Nywy Toy ypepov ray Baciiéwy ‘Llovda; Kal ra 
Nowra THv cupmrOKwY Ac eréMevTO tv Tac r)Mépatc 
"Aca rou marpog adrov ténpey amd Tice yijc. Kal 
Baow\eve ove Hv ty Supig NaciB* cai 0 Baowrede 
"Iwoagar éroinse vay sic Oapaic ropevecOa ic 
Lwoip éxt 7d ypuciov. Kal vi« éxopebOn, bre cuve- 
TpiBy » vac ty Vacwy TaBép. Tore elzrev 0 Bactrevde 
‘Topaj\ mpdc Iwoapar’E€aroaren@ rove maidac cou 
kal ra madapia pov. év Ty vni* Kal ovK iBovXETO ‘lw- 
capar. Kad txoupyOn “Iwoapar pera tov Taripwy 
abrov, kal Oarrerau pera TOY Tarépwy abrov év 
moe Savid* cai {Bacirevoey Iwpapvidg abrov avr’ 
abrod. 29 ’Ev éret devtipp Tov ‘Iwoagar Baoiwéwe 
"lovda ’AyaaB vidg ’ApuBpi tBacirevoey ext Ioparjr 
év Lapapeia eikooe Kai dbo ern. 30 Kai éxoinaey 
"Axyad 7d movnpdy ivwroy Kupiov, kal érovn- 
pevoaro uTip mavrac Tobe EuTpoabey abrov. 31 Kai 
ouK Hy abr@ tkavoy Tod mopEvEecbat ev Talc apmapri- 
auc ‘LepoBoap viod NaBar, cal tXaBe yuvaica rij 
‘Tela Ber Ovyarépa "leVeBaad Baciiéwe Ddwviwy, 
kal exopevln xa edovhevce TH Baad Kal mpoo- 
exivnoevy ait. 82 Kal tornoe Ovoracryptoy rp 
Baad éy oixp tev mpocoxPtcpaTwy avrov dy 
gKodopunosy tv Dapapeia. 33 Kad éroincey ’AyaaB 
G@dooc' Kai mpootOncey “AyadB tov momoa 
Tapopyicnara Tov mapopytca. Tov Kupiov Ody 
Tov ‘IopajX Kal thy Puxiyv adrad rod tEooOpev- 
Oijvar’ éxakorroincsy vip maytag rove BaouXeic 
*lopanX Tove yevoprévoug Eumpoobey abrov. 384 Kai 
ty raig Huipac abrov wKodduncey “AxujrA 6 
BaibnXirng ry ‘lepiye* tv r@ “ABipwv rpwrordkp 
avrov éepediwocey adtryy, Kal Tm VeyoB rye 
vewrépp avrou éméornae Obpac atrijc, Kata 7d 
pia Kupiov 6 thadnoev ty xerpi ‘Inood viod Navn. 


KE®, 12’. 


1 KAL cizey "H\tod 6 rpogntne OecBirye 6 ix 
GecBwy ric Tadaad rpg ’AyadB Zy Kvptoc 6 Oede 
Tw duvauewy, 6 Oedc Iapai\ w wapésorny évorcoy 
avrov, ei Eora Ta Eryn Tava dpdcoc kal wEToe Ore Et 
pj Oecd oréparoc Aéyou pov. 2 Kai éyévero pia 
Kupiov mpoc ’HAwod 38 Topevou évrevOev card 
avarodde, Kai KpiBnOe ev TP XEwappy Xoppad rov 
izl mpocwroy Tov “Jopdavov. 4 Kai éorar ix rod 
xEtappov Tiecat Vowp, Kai Toic Kopakw évTE\odpae 
Starpepery ce txet, 5:\Kai txoinoey "Hod Kara 76 
Pijwa Kupiov, cat teadicev iv TM xeywappy Xoppad 
éxl mpoawmou Tov lopdavov. 6 Kai ot kopakec épepoy 
abt@ dprove TO pw) Kal Kpéa Td Seine, Kal ie Tod 
XEmappou Exivey VOwp. 7 Kai éyévero ped’ npepac 
kal cEnpavOn 0 xetudppove, drt ovK tyévero VETOC én) 
THC yng. 8 Kai éyévero pha Kupiov mpdc ’Hdtod 
9 ’AvaarnO kai ropevou sic Sapenra rig LiwWwriac * 
idod évréradpat ikel yuvaii yijpa rov duarpepety ce. 


I. REGUM, XVI. XVII. 


25 Fecit autem Amri malum in conspectu 
Domini, et operatus est mnequiter, super 
omnes qui fuerunt ante eum. 26 Am- 
bulavitque in omni Jeroboam  filii 
Nabat, et in peccatis ejus quibus peccare 
fecerat Israel: ut irritaret Dominum Deum 
Israel in vanitatibus suis. 27 Reliqua autem 
sermonum Amzri, et preelia ejus qu gessit, 
nonne hee scripta sunt in Libro verborum 
dierum regum Israel? 28 Dormivitque Amri 
cum patribus suis, et sepultus est in Samaria: 
regnayitque Achab filius ejus pro €0. 
29 Achab vero filius Amri regnavit super 
Israel anno trigesimo octavo Asa regis Juda. 
Et regnavit Achab filius Amri super Israel 
in Samaria viginti et duobus annis. 30 Et 
fecit Achab filius Agri malum in conspectu 
Domini, super omnes qui fuerunt ante eum, 
31 Nee suffecit ei ut ambularet in_peccatis 
Jeroboam filii Nabat: insuper duxit uxorem 
Jezabel filiam Ethbaal regis Sidoniorum. 
Et abiit, et servivit Baal, et adoravit eum. 
32 Et posuit aram Baal in templo Baal, quod 
edificaverat in Samaria, 33 Et plantayit 
lucum: et addidit Achab in opere suo, irritans 
Dominum Deum Israel, super omnes reges 
Israel qui fuerunt ante eum. 34 In diebus 
ejus eedificavit Hiel de. Bethel, Jericho: in 
Abiram primitivo suo fundavit eam, et in 
Segub novissimo suo posuit portas ejus: juxta. 
verbum Domini, quod locutus fuerat in manu 
Josue filii Nun. 


via 


CAPUT XVII. 


1 Er dixit Elias Thesbites de habitatoribus. 
Galaad ad Achab: Vivit Dominus Deus 
Israel, in cujus conspectu sto, si erit annis his 
ros et pluvia, nisi juxta oris mei verba. 2 Et 
factum est verbum Domini ad eum, dicens: 
3 Recede hinc, et yade contra orientem, et 
abscondere in torrente Carith, qui est contra 
Jordanem, 4 Et ibi de torrente bibes: 
corvisque preecepi ut pascant te ibi. 5 Abiit 
ergo, et fecit juxta verbum Domini: cumque 
abiisset, sedit in torrente Carith, qui est 
contra Jordanem. 6 Corvi quoque de- 
ferebant ei panem et carnes mane, similiter 
panem et carnes vesperi, et bibebat de 
torrente. 7 Post dies autem siccatus est. 
torrens: non enim pluerat super terram. 
8 Factus est ergo sermo Domini ad 
eum, dicens; 9 Surge, et yade in Sarephta 
Sidoniorum, et manebis ibi: precepi 
enim ibi mulieri vidue ut pascat te. 
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BASIAEION I”. 12’, 7’. 


10 Kai dviorn Kai ixopebOn tig Sapenra, cai 
WAVev cic roy mvAwva tit¢ woEwo* Kai idod 
kel yur) xnpa ouvédeye Eda, Kai EBdnoev driow 
abrije "H\wod kai sirev airy AadBe On peor dXiyoy 
Udwp sig adyyog wal wiomar. 11 Kal éopetOn 
AaBeiy, cal EBonuey dricw abrijg ’HA1od wad eizev 
Any of pot Wwopdy dprov rov ty ry xXEWpL Gov. 
12 Kai cizey 4 yuvt Zip Kupwog 6 Ode cov, «i 
Eort por éykpuptac add’ 7 boov dpak adebpov éy 
Tp vdpia, Kat dAtyoyv Eavoy tv TP Kabacy* Kai 
idod yw ovddiEw dbo EvAdpia, Kai eicehedoopat 
kal romow ard guavry Kal rotg réxvowe pou, Kai 
payopue—a, kai aroPavotpeba. 13 Kal elre mpde 
airny "Hob Odpce, eicehOe Kal roinooy Kara 
TO pia gou' adda Troinody por éxeiev éyxpugiay 
puxpoy Kal eBoivete plot ty mpwrowc, caurp dé Kab 
éoxarw. 14 “Ore 


rade éyee Kiptog ‘H wtdpia rov ddebpov ovdK 


Toi TEKVOIC cov ToMmoetc én’ 


éxAeiiber kai 6 xaanne Tov taiou ove tharrovyce 
ae, ep ct a3 : eo eer ee 
Ewe ruspac Tov Sovvar Kipioy roy verdv emi ripe 
YS: 
- 5m 5 pole Aw Oa 
Hobtey airy Kai airog Kai ra 


15 Kai éroped@n 1) yurv7) Kai éoinos, Kad 
Tikva avrije. 
16 Kai 4 idpia rod adedpov ob« zéédure, Kad 6 
kavacne tov éNatov .ovK HArarrovnOn, Kara 7d 
Oia Kupiov 6 thadnoev év yep "Hdwod. 17 Kai 
tyévero pera Taira Kal ippwarnoey 6 vide Tic 
yuvaixog Tij¢ Kupiag Tov oikov* Ka Hy r appworia 
avrov Kparart opddpa Ewe oby bredeidOn ey air@ 
mvevpa. 18 Kal ele mpdg "Hot Ti tuoi rat 
cot, avOpwre tov Oe0v; elaiOec mpdc pe Tov 
dvapvica aduciac pov cal Oavardoa roy vidy 
[ov ; 
pow Tov vidy cov* 


19 Kal sizev "HXtod mpdc rHv yuvaixa Adc 
kai thaBey abrov ix row 
Ko\mrou abrije Kal avnveyxev abrov eic rd breppov 
ty @ avdroc éxaOnro éxet, Kal éxotuicey abroy ent 
tig KKtyc. 20 Kat aveBonoey ’"HXtod cai elev 
Oi poe Kips, 6 paptue rie xhpacg pel? je tyw 
KaTOIK® per’ avdrijc, ob KeKakwKac Tov Oavardoac 
roy uvidy adrijc. 21 Kad éveddonoe tO radapiy 
rpic, Kai émexahécaro toy Kupiov wad eire Kipue 
6 Osde pov, éxtorpaphrw dx 1) Wx) rod madapiou 
22 Kah 
23 Kal xariyayey aird 


; > Kaos re " . 
rovrov tic avrév. éyévero oUrwe, Kal 
aveBdnoe Td madapiov. 
> . ~ £ , 2 . 7 2 £6. eo 
amd rou Umepwou eic Tov olkoy Kal dwxev adbrd 


TH pnrpi abrov* kat slrev "Hod Bdére, Cp 6 


vide cov. 24 Kad etrev 4 yuri) mpdc ’HXt0d 150d 
Eyvwxa bre od dvOpwrog Oe0v, Kal pijua el 


ty rp ordpart cov adnAwor. 


KE®. «7. 
1 KAI éyévero puc6” rpépac modddc Kal pia 
Kupiou tyévero mpdg “HNwod ivy re émavT@P 


r@ rpirp Aeywv TlopedOyre kad opOnre Tp 
"AyadB, Kai dwow berdy imi mpdowroy Tic yNe. 


5s 





I. REGUM, XVII. XVIII. 


10 Surrexit, et abiit in Sarephta. Cumque 
venisset ad portam civitatis, apparuit ei mulier 
vidua colligens ligna, et vocavit eam, dixitque 
ei: Da mihi paululum aque in vase, ut bibam. 
11 Cumque illa pergeret ut afferret, clamavit 
post tergum ejus, dicens: Affer mihi, obsecro, 
et buccellam panis in mann tua. 12 Qua 
respondit: Vivit Dominus Deus tuus, quia 
non habeo panem, nisi quantum pugillus 
capere potest farinz in hydria, et paululum 
olei in lecytho: en colligo duo ligna, ut 
ingrediar et faciam illud mihi et filio meo, 
ut comedamus, et moriamur. 13 Ad quam 
Elias ait: Noli timere, sed vade, et fac sicut 
dixisti: verumtamen mihi primum fac de 
ipsa farinula subcinericium panem parvulum, 
et affer ad me: tibi autem et filio tuo facies 
postea. 14 Hee autem dicit Dominus Deus 
Israel: Hydria farinee non deficiet, nec 
lecythus olei minuetur, usque ad diem in qua 
Dominus daturus est pluviam super faciem 
terre 15 Que abiit, et fecit juxta verbum 
Eliz : et comedit ipse, et illa, et domus ejus: 
et ex illadie 16 Hydria farine non defecit, 
et lecythus olei non est imminutus, juxta 
verbum Domini, quod locutus fuerat in manu 
Elie. 17 Factum est autem post hieec, egro- 
tavit films mulieris matrisfamilias, et erat 
languor fortissimus, ita ut non remaneret in 
eo halitus. 18 Dixit ergo ad Eliam: Quid 
mihi et tibi vir Dei? ingressus es ad me, 
ut rememorarentur iniquitates mem, et 
interficeres filium meumP 19 Et ait ad eam 
Elias: Da mihi filium tuum. Tulitque eum 
de sinu ejus, et portavit in ccenaculum ubi 
ipse manebat, et posuit super lectulum suum. 
20 Et clamayit ad Dominum, et dixit: 
Domine Deus meus, etiamne viduam, apud 
quam ego utcumque -sustentor, affixisti ut 
interficeres filium ejus? 21 Et expandit se, 
atque mensus est super puerum tribus vicibus, 
et clamavit ad Dominum, et ait: Domine 
Deus meus, revertatur obsecro anima pueri 
hujus in viscera ejus. 22 Et exaudivit 
Dominus vocem Eliz, et reversa est anima 
pueri intra eum, et revixit. 23 Tulitque 
Elias puerum, et deposuit eum de ccenaculo in 
inferiorem domum, et tradidit matri sus, et 
ait illi: En vivit filius tuus. 24 Dixitque 
mulier ad Eliam: Nune in isto cognovi, 
quoniam vir Dei es tu, et yerbum Domini 
in ore tuo verum est. 


CAPUT XVIII. 


1 Post dies multos factum est ver- 
bum Domini ad Eliam, in anno tertio, 
dicens: Vade, et ostende te Achab, ut 


dem  pluyiam super faciem terre. 
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BASIAEION I”. «7. 
2 Kai iropebOn "Hod rod SgOijva r@ ’AxadB, 
kai ) Aqog KpaTack vy Dapapsia. 3 Kal ixcddecev 
cal “ABd.od 


Hy PoBobpevog roy Kipwoy apdépa. 4 Kal éyévero 


"AyaaB rov ’ABdi0d roy oikovdpor* 


iv rp rémrew ry lelaBed rove tpophnrac Kupiov 
kai thaBev ’ABOi0d Exardy dvdpag mpopiyracg Kai 
Karékpupey adrove Kara mevrijKovra iv onn\aty, 
kad duérpepey abrode éy dpry kai boar. 5 Kai 
dev “AyaaB mpd¢g ’ABdiod Astpo Kal dueMwpev 
im njyyv yijy wat eri amnyacg trév vdarwy Kai éxi 
xEtmappouc, tdy ruc ebpwuev Borayyy Kal zeEpt- 
romowpeOa imroug Kai Hpudvouc, Kal ob #€o- 
6 Kad éuépioay 
"AxaapB 
éxopetOn tv bg pug, wai ’ABdtod trropedOn ev 
7 Kai iy ’ABdwd ty rH 00— 


povoc, Kai WOev "Hod eg cuvdyrnaw avbrov 


AoOpevOnoovrar awd TAY oKNVGY. 


éavroic ry oddv rod dve\Oeiy adrihy* 
odpm aAy povoc. 


pévocg* Kai ’ABdiod éorevoe kai Execey ix) rpdo- 
Fea sean eRe a ae. ed 
wrov avrov Kai cimey Bi od ei adroc, Kipie prov 
"HXtod 5 
Nye T@ Kupip cov “1dod ’H\od. 


8 Kai éimey ’H\tot arp "Ey" mropevou 
9 Kai 
"ABOuod Ti rypaprnka, bre didwe roy SovAdy cov 
10 Zp 


na 
Kupwog 6 Ade cov, et Eoriv %0v0e 7 Baoireia od 


elev 
sic yeipa “AXadB rov Oavarwcat pe; 


ove dréoreitey 6 Kbptoc pou Lyrety oe, Kai el 
kal évérpnae Tv Baowrsiay Kad 
11 Kai viv 
od Néyere Hopetou avayyede TQ Kupiy cov *1dod 
"HAtob. 


kai mvevpa Kupiou dapet o& elc riyv yijy fy ovK 


eizov OvK éort* 


rac xwpac avrijc, bre obx eWpnKé oe. 
12 Kai fora: tay tym aréOw ard cod, 


vida, Kad siceeboopar dxayysr\a TG ’AxaaB, Kad 
ov7X EvPHTE of, Kai aroKTevet pe* Kal 6 dotdrAbc 
cob tort poPotbpmevoc roy Kipioy tk vedrnroc avrow. 
13 “H ove arnyyt\n cor rp Kvpi~ pov ola 
meroinka iv rp caroKreivey ry "lelaBed rode 
mpogytrac Kuptov, cat éxepypa amd réy mpogyrey 
Kuplou écaroy advdpac ava mevrixovra ty onda 
kai Opeba tv dprow Kai vOaTt; 14 Kai viv od 
Aéyetc pot Ilopevou déye TH Kvpip gov "Idod 
"H\wod, Kai aronrevet pe; 15 Kad elrev ’HAwod 
Zij Kupuoc 
16 Kai 
éxropsv0y “ABdi0d sig cvvayTiy tM ’AxyaaB Kai 


ae , 5 Or are 
QUTOV, OTL oHpEpOY OPOHoOMaL aUTYW. 


annyyersey abt@' rai ikéidpapey ’AyaaB kab 
éxopsv0n sig ovvayrnow ’Hwob. 17 Kai éyévero 
wg dd0ev “AyaaB rov "Hd, wai eaev ’Ayaas 
mpoc "Hoy Ei od ei adrocg 6 dtacrpégwy Tov 
"Iopayd; 18 Kad etrev Hid Ob diacrpédw rdv 
"Topand brt ad’ F od Kai olkog rod marpde adv 
tv TP KaraXipravey bude roy Kipwoy Oedy bor, 
19 Kal viv 
ardareov suva0porsov mpde pi wavra’lopannr sic 


kai éropevOne dmicw roy BaaNdip. 


dpog Tb Kapphdtov «al rove rpoprrac rie aisybyne 
TéTpakootouc Kal mrevTyKovra, Kal rove TpopHrac THY 


d\oGy rerpakoctoug iciovrac rpamelav TeZaPer. 


Tov duvdpewy o maptorny évwriov, 


I. REGUM, XYIUI. 


2 Ivit ergo Elias, ut ostenderet se Achab: 
erat autem fames vehemens in Samaria. 
3 Vocavitque Achab Abdiam dispensatorem 
domus suze: Abdias autem timebat Dominum 
4 Nam 


prophetas Domini, tulit ille centum prophetas, 


valde. cum interficeret Jezabel 
et abscondit eos quinquagenos et quinquagenos 
in speluncis, et pavit eos pane et aqua. 
5 Dixit ergo Achab ad Abdiam: Vade in 
terram ad uniyersos fontes aquarum, et in 
eunctas valles, si forte possimus invenire 
herbam, et salvare equos et mulos, et non 
penitus jumenta intereant. 6 Diviseruntque 
sibi regiones, ut circuirent eas: Achab ibat 
per viam unam, et Abdias per viam alteram 
seorsum. 7 Cumgune esset Abdias in via, 
Elias oceurrit ei: qui cum cognoyisset eum,_ 
cecidit super faciem suam, et ait. Num tu 
es, domine mi, Elias? 8 Cui ille respondit : 
Ego. Vade, et dic domino tuo: Adest Elias. 
9 Et ille, Quid peccavi, inquit, quoniam tradis~ 
me servum tuum in manu Achab, ut inter-- 
ficiat me? 10 Vivit Dominus Deus tuus, quia ~ 
non est gens aut regnum, quo non miserit 
dominus meus te requirens: et respondentibus | 
cunctis: Non est hic: adjuravit regna singula 
et gentes, eo quod minime reperireris. 11 Et 
nunc tu dicis mihi: Vade, et dic domino tuo: 
Adest Elias. 12 Cumque recessero a te, 
Spiritus Domini asportabit te, in locum quem 
ego ignoro: et ingressus nuntiabo Achab, et 
non inyeniens te, interficiet me: seryus autem \ 
tuus timet Dominum ab infantia sua. 
13 Numquid non indicatum est tibi domino 
meo, quid fecerim cum interficeret Jezabel 
prophetas Domini, quod absconderim de 
prophetis Domini centum viros, quinquagenos 
et quinquagenos, in speluncis, et paverim eos | 
pane et aqua? 14 Et nune tu dicis: Vade, et 
dic domino tuo: Adest Elias: ut interficiat 
me? 15 Et dixit Elias: Vivit Dominus 
exercituum, ante cujus yultum sto, guia hodie 
16 Abiit ergo Abdias in oe- 
cursam Achab, et indicavit ei: venitque 
Achab in occursum Eliz. 17 Et cum yidisset 
eum, ait: Tune es ille, qui conturbas Israel ?' 
18 Et ille ait: Non ego turbavi Israel, sed tu, 
et domus patris tui, qui dereliquistis mandata 
Domini, et secuti estis Baalim. 19 Verumtamen 


apparebo ei. 


nune mitte, et congrega ad me universum Israel 
in monte Carmeli, et prophetas Baal quadrin- 
gentos quinquaginta, prophetasque lucorum 
quadringentos, qui comeduntde mensa Jezabel. 
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BASTIAEION I’. oy. 


20 Kal aqicrender"AyadB elo mavra ‘lopaijar, Kai 
imiouviyyays mavrag Tods mpoprrag sic dpog Td 
21 Kai rpoonyayer 


KappjXvov. "HAwod pode 


: : ns es 
mayrag* Kai elev adroic 'H\tod “Ewe wore bpsic 
mE Dp a ee , eben beaad a 
xXwhaveire Ex’ Gpporépatc raic tyviac; e& ore 
ei 08 


wags, ; 
kal ove amexpiOn 


Kipwg 0. Gedc, mopsvecbe dricw adbrou* 
Baan, mopevecbe drricow avdrov' 
6 ade Adyov. 22 Kai eivey "HAwod mpdce rv 
Nady ~Hyw dodéd\etwpae mpogyrne trod Kupiou 
Hovwraroc, Kai ob mpodnrat Tov Baad rerpaxdoror 
kai mevrnjcovra dvdpec, wad ol Toogpyrat Tov arcovg 
23 Adrwoav aApiv dvo Bdac, Kai 
txheEaoOwoay éauroic roy Eva, Kab pedicatrwoay 


TETPAKOoLOL* 


kal émOérwoar int roy Eb\wy Kai rip pu) emOéTw- 

cay’ Kal éyw romow roy Boty roy dAdov, Kab 

mip ov jy} 24 Kai Boare 
Aad te { 

Oey duGr, wad iyw émikahéicopar iv 


ém0a. ty dvdmare 
Tp ovdmare 
Kupiov rot Oeot pov* Kai gota 6 Osde de dv 
éxaxovoy ty mupi, odToc Osdc* Kai 
m&e 6 Nabe Kal elroy Kaddy 76 pijwa 0 éXdAnoae. 
25 Kat elev "H\vod roic moogyrace The aioyivne 
éva Kal 


, P 
amexpiOnoay 


fauroig roy pdcxoy roy 
TOMTarE TPSTor, Ore WOANO) vpeic, Kad emixadécacbe 
ty dvdmare Oeot byw, cal mip pap. emOijre. 
26 Kal aBoyv roy pdcyoyv Kai éroincay, kai 
2 ~ > 2 , ~ ¢ ? , 
tméxadovyro tv. dvduatt rot Baad tx mpwilev 
‘ ; 5 ppt QT Susg 
Ewo peonuBpiag cal elroy 'Exdkovooy nudy, 6 
‘ > mY 4 
kai ovK Hy pwr Kab 
rou Quotacrn- 


Baad, émdxovcov mdr * 
ovk Hy akpodacic, Kai dterpeyov im) 
27 Kal éyévero psonuBpia cad 
tuuxrnpiey avrove ’H\tod 6 OscBirnce Kai kirev 
"Exucadeiobe tv dwry peyady, Ore Oedc tory, Ore 
adorecyia air toriv, kai dua why wore xonmarifer 
abréc, ) po) wore Kadedde adroc, cai avacrhoerat, 
28 Kad émexadodvro iv dwvy peyady, Kai Kare- 
réuvovro Kara Tov tOicpdy abrey. ivy payaipac 
kal oeipopaoraic Ewe éxytoewe aiwarog én’ avbrotc, 
29 Kal mpoepnrevoy Ewe ob mapOe rd Setuvdr. 
Kai éyévero we 6 Kaipde Tov avaBijvat ri) Ovotay, 
kad thdédnoev "Hdtod 6 OsoBirne xpde rove Tpoon- 
Tag TOY TpocoKOiopdrwy Eywy Meraornre ard 
Tov viv, kai éyw moujow 7rd dDoKxabrwyd pou* 
kai peréotnoay Kai ammdOov. 30 Kat eizev “HALod 
mpocg Tov Aady IIpocayayere mpdg pé* Kai mpoc- 
nyaye wa¢ 6 Aabc mpdc adroy. 31 Kai faBev 
*Hrwod dddexa iMove Kara apiOpoy gud@y rod 
"lopanr, we EXaAyjos Kiptog mpdg abroy Eywv 
32 Kai qgoddpunoe 


plov od éroinoay. 


"IopanX Earat TO Ovoud cov. 
rovg NiMoug évy dvouart Kupiov, wat iacaro rd 
KATECKAppEVOY, - Kat éTOlNCE 
Oddacoay ywpotoav dbo perpntrac o7répparog 
cucdd0ev tov Qvotacrnpiov. 33 Kai éoroiBace 
rac oxidaxac tx rd Avovacrnproy 6 émoinoe, Kai 
im) rac 


Quctacrypioy rd 


tustice 7d OXoKAUTWHa Kai éeméeOnKeEV 
oxidakac, cai ioroiBacev tx) rb Ouvorasrnpror, 
; ae 

34 Kal ere AdBeré proc Téccapac bdptacg arog 
cal imiygere il 7rd ddoKadrwua Kai tmi rac 

, d Vaid t o K ‘ 7 A tA 
oxiéaxac* rai troincay obrwce. Kai ele Aevrepii- 
care’ Kat idevripwoav, Kal ire Tpisowoars’ cal 

; = , s 
érpiacevoar., 35 Kal dteropevero 76 tdwp KvKAw TOU 


, 4 , » eo a 
Qucvacrnpiov, Kad rv Oddaccay ExAnoEv Varos, 








I. REGUM, XVIII. 


20 Misit Achab ad omnes filios Israel, et 
congregavit prophetas in monte Carmeli. 
21 Accedens autem Elias ad omnem populum, 
ait: Usquequo claudicatis in duas partes? si 
Dominus est Deus, sequimini eum: si autem 
Baal, sequimini illum. Et non respondit ei 
populus verbum. 22 Et ait rursus Elias ad 
Ego remansi propheta Domini 
prophetz autem Baal quadringenti et 
quinquaginta viri sunt. 23 Dentur nobis duo 
boves, et illi eligant sibi bovem unum, et in 
frusta cadentes, ponant super ligna, ignem 
autem non supponant: et ego faciam bovem 
alterum, et imponam super ligna, ignem 
autem non supponam. 24 Invocate nomina 
deorum vestrorum, et ego inyocabo nomen 
Domini mei: et Deus qui exaudierit per 
ignem, ipse sit Deus. Respondens omnis 
populus ait: Optima propositio. 25 Dixit 
ergo Elias prophetis Baal: Eligite vobis 
bovem unum, et facite primi, quia vos plures 
estis: et invocate nomina deorum vestrorum, 
ignemque non supponatis. 26 Qui cum 
tulissent boyem, quem dederat eis, fecerunt : 
et invocabant nomen Baal de mane usque ad 
meridiem, dicentes: Baal exaudi nos. Et 
non erat vox, nee qui responderet: transilie- 
bantque altare quod fecerant. 27 Cumque 
esset jam meridies, illudebat illis Elias, 
dicens: Clamate voce majore: Deus enim est, 
et forsitan loquitur, aut in diyersorio est, aut 
in itinere, aut certe dormit, ut excitetur. 
28 Clamabant ergo voce magna, et incidebant 
se Juxta ritum suum cultris et lanceolis, donec 
perfunderentur sanguine. 29 Postquam 
autem transiit meridies, et illis prophetantibus 
venerat tempus quo sacrificium offerri solet, 
nec audiebatur vox, nec aliquis respondebat, 
nec attendebat orantes: 30 Dixit Elias 
omni populo: Venite ad me. Et accedente 
ad se populo, curavit altare Domini, quod 
destructum fuerat. 31 Et tulit duodecim 
lapides juxta numerum tribuum filiorum 
Jacob, ad quem factus est sermo Domini, 
dicens: Israel erit nomen tuum, 382 Et 
eedificavit de lapidibus altare in nomine 
Domini: fecitque aqueductum, quasi per 
duas aratiunculas in cireuitu  altaris, ° 
33. Et composuit ligna: divisitque per 
membra bovem, et posuit super ligna, 
34 Et ait: Implete quatuor hydrias aqua, 
et fundite super holocaustum, et super 
ligna. Rursumque dixit: Etiam secundo 
hoc facite. Qui cum fecissent secundo, ait: 
Etiam tertio idipsum facite. | Fecerunt- 
que tertio, 35 Et currebant aque circum 
altare, et fossa aqueeductus repleta est. 


populum : 
solus : 
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BASIAEION I”, «7, 6’. 


36 Kal dveBdnoey ’Hdwod eig roy obpavoy kai 
ele Kips 6 Ocde ‘ABpadp kai Ioadk kai Iapain, 
ixdxovody pov, Kipre, trdkovady pou onpepoy tv 
mupl, Kat yywrwoay mac 6 Aad ovTOE bre od Fi 
Kdpwocg 6 Osd¢ “Iopard, Kai ty dotdAdg gov Kat 
dud of reroinna ra tpya raira. 37 'Emdxovody 
pov, Kipte, éxdxovody pov, Kai yyorw 0 adc 
odroc bre ot el Kipioc 6 Oedc, Kai od eorpepac 
riv kapdiay rod aod robrov dzisw. 38 Kal 
imece rip mapa Kupiov tx rov obpavod, kal 
karégaye Ta d\oKavT@para Kai Tac oxidaKag Kai 
76 dwp ro tv TH Oaddooy, Kai rode AiMove Kat 
roy youy tkéheke 7d wip. 389 Kai éxece mac 6 
adc imi mpdcwroy ad’ray Kai simoy *AdnOGc 
Kipwog 6 Oedg abric 6 Oedc. 40 Kai elev *HAwod 
mpocg roy Aady DvdAdaBere rods mpopyrac Tou 
Baar, pydele owOirw 2€ airayv* Kal ovvédaBov 
abrovc, cai kardye abrovc Hod eg rov xetuappovy 
Kusody wai topakey avrote éxet. 41 Kad eizey 
Hdd rp ’AyadB ’AvaBnOr kai gays Kai wie, 
bre wr THY moby Tod vberov. 42 Kal avéBn 
"AyadB rov gaysiv kai wiv’ kai "Hod avéBn 
éxi ryv Kappndor, wai exvpev ial rv yijv Kal 
2Onke TO Tpdcwroy avrod ava péooy THY yovaTuY 
airod, 43 Kai eime rp madapip adrov 'AvaBnOe 
kad éiBreboy dddy TAG Oaddoonc’ Kai éré Bree 
TO maddpioy Kai eixey Ode torw ov0éiv' Kai 
elvev ’H)\tot Kad ob éiniorpeWoy éxraic. 44 Kal 
tqéorpeWe TO MaLdaptoy imrdmic' kai tyévero by 
Tp EBddup, Kar od vEepedn puxpa we tyvoc dvdpdc 
avayouca Udwp. Kad etrev ’AvaBnOr kai. eizov 
"AyaaBs ZevEov 7d &ppa cov cali KardBynOt, pm) 
kararaBy oe 6 verdc. 45 Kai étyévero two WOE 
cal woe, Kal 6 odpavdg cuveckdrace veptdaic Kar 

kal eae 
46 Kai yelp 


Kupiov ém roy ’H\tod cal ovvéopiyée thy daddy 


mvevpart, Kal éyévero vero péyac’ 


kai émopevero ’AxadB Ewe ’IeZpaén. 
avrow, kal Erpexev EuTrpoolev ’"AxaaB etc "leZpaer. 


KE®. 16’. 


1 KAI aviyyendev "AxadB rp TelaBeX yvvaui 


8 


abrov mavra & éroinoey "Hod Kad we améxrewve 
Tovc mpopyrac by popudaia. 
TelaBed mpdc "Hod kad elev Bi od ef "HAL0d 
kal éyw “TelaBer, rade romoar por 6 Ode kat 


2 Kal dzéoreiX\ev 


rade mpoa0Ein, Ore Tadrny Ty Spay abproy Ofncopa 
Tv Wuxiy cov Kabwe Wuxync evig 2 abréy. 
3 Kal 2¢0B870n ’Hdtod, Kal dvéorn wad arhdOe 
kara THY Wuxjv adrov, Kai tpyerat lg BnpoaBeé 
yiiv "Iobda, kai adijce ro maddpioy abrod ret. 
4 Kal airog trropeb0n ty ri tonup dddy ypépac, Kad 
HAVE Kai &eaOicev brroKdrw “PaOwév* Kal yrioaro 
tiv puxny adbrod axobavety kad strev ‘Teavotabw 
viv, AaBe On rv Wuyhy pov am’ Euod, Kipre, Ore 


ob Kpsicowy ty sie trip rove maripac pov. 





I. REGUM, XVIII XIX. 


36 Cumque jam tempus esset ut offerretur 
holocaustum, accedens Elias propheta, ait: 
Domine Deus Abraham, et Isaac, et Israel, 
ostende hodie quia tu es Deus Israel, et ego 
servus tuus, et juxta preceptum tuum feci 
omnia verba hee. 87 Exaudi me Domine, 
exaudi me: ut discat populus iste, quia tu es 
Dominus Deus, et tu convertisti cor eorum 
iterum. 388 Cecidit autem ignis Domini, et 
voravit holocaustum, et ligna, et lapides, 
pulverem quoque, et aquam que erat in aquee- 
ductu lambens. 389 Quod cum vidisset.omnis 
populus, cecidit in faciem suam, et ait : 
Dominus ipse est Deus, Dominus ipse est 
Deus. 40 Dixitque Elias ad eos: Apprehen- 
dite prophetas Baal, et ne unus quidem 
effugiat ex eis. Quos cum apprehendissent, 
duxit eos Elias ad torrentem Cison, et inter- 
fecit eos ibi. 41 Et ait Elias ad Achab: 
Ascende, comede, et bibe, quia sonus multz 
pluvie est. 42 Ascendit Achab, ut come- 
deret et biberet: Elias autem ascendit in 
verticem Carmeli, et pronus in terram posuit 
faciem suam inter genua sua, 43 Et dixit ad 
puerum suum: Ascende, et prospice contra 
mare. 
esset, ait: Non est quidquam. Et rursum 
ait illi: Revertere septem vicibus. 44 In 
septima autem vice, Ecce nubecula parva 
quasi vestigium hominis ascendebat de mari. 
Qui ait: Ascende, et dic Achab: Junge 
currum tuum et descende, ne occupet te 
pluvia. 45 Cumque se verteret hue atque 
illue, ecce czeli contenebrati sunt, et nubes, et 
ventus, et facta est pluvia grandis. Ascendens 
itaque Achab abiit in Jezrahel: 46 Et manus 
Domini facta est super Eliam, accinctisque 
lumbis currebat ante Achab, donec veniret in 
Jezrahel. 


CAPUT XIX. 


1 NuntTiavir autem Achab Jezabel omnia 
quee fecerat Elias, et quo modo occidisset 
universos prophetas gladio. 2 Misitque 
Jezabel nuntium ad Eliam, dicens: Heee mihi 
faciant dii, et heec addant, nisi hac hora eras 
posuero animam tuam sicut animam unius ex 
illis. 8 Timuit ergo Elias, et surgens abiit 
quocumque eum ferebat voluntas: venitque in 
Bersabee Juda, et dimisit ibi puerum suum, 
4 Et perrexit in desertum, viam unius diei. 
Cumque venisset, et sederet subter unam juni- 
perum, petivit anime suze ut moreretur, et 
ait: Sufficit mihi Domine, tolle animam meam : 
neque enim melior sum quam patres mel. 


Qui cum ascendisset, et contemplatus — 


ye 
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BASIAEION I”. 16’, 


5 Kat éxomyOn wai trvwoev ixei dd gurdy* wal 

> rd a ~ ~ 

tod tic HWaro avrot Kai etre airp@ Avacrn@t 
sae} £ ,? ‘ cy 

6 Kal éiwéBdebev ’H)i0v, cai idod mpdc 

Kepadijg abrov éyxpupiac ddupirne Kai kadkne 


kal paye. 
vdarocg* Kal dvéorn Kai epaye wai ere, Kad 
ixtorpiWac éxouunOn. 7 Kad éxéorpeWer 6 ayyéXoc 
Kupiov ée devrépov, wal ijbaro abrod Kat etrev 
ait@ ’Avaora pcye, tt oN) ard God w dddc. 
8 Kal aviorn kai Edaye kat émte* Kad érropedOn 
éy loxbi rijg Bpwoews éxeivnc TecoapdKovra rjpipac 
Kal TEscapakoyra viKrac Ewe dpove XwenB. 9 Kai 
slo Oev txet cic TO omHAaiov Kai Karédvoev ixet* 
kai (0od pia Kupiov mpoc adroyv kal eime Ti od 
tyravOa, "Hod; 10 Kad eizev ’Htod Zyndrov 
twa rH Kupipy mavroKxparopt, bre éykaréduTrov 
Ge ol viol "IapaydX* ra Qvovacrhpid cov KaréoKa- 
Wav cal robe mpophrac cov aréxrevay ty poppaic, 
Kal UrodéAetpar ty® povwraroc, Kal Enrovor iv 
11 Kai eizren Efedevoy 


»” ‘ , > iA , bd bi-¢ ” ry 
avpiov Kat ornoy évwriov Kupiou ty rm oper 


; ner 
duynyv pov AaBsty abripy. 
idod mapedevcerar Kipiocg’ kai idod rveipa péya 
» 

8m 
tviruoy Kupiov, ok tv rm mvetpuare Kiproc’ 


kparauy diadvor kal ouvrpiBoy  mérpac 
kal pera TO TvEvpa cuocEoMOC, OvK iv TH GUG- 
ceop@ Képtoc’ 12 Kai pera. rov ovoceopov 
mip, ovx tv Tm Tupi Kupioc* Kal pera rd mip 
gv abpac Aerrijc. 13 Kad tyévero Oc teovcev 
"Hhob, Kai érexadupe 7d mpdowrov adrov iv rH 
pn\ory abrov, cai é&pOe kad Zorn b76 omHAatov * 
kai idod mpdc abrov pwr Ka) cime Ti od évraida, 


*Hu0v 5 


Kupip mavroxparopy, bri tycaréduroy rv OvabjKyy 


14 Kai eizev "H\od ZndtGy él ipwea rp 


gov ot viol Iopanr, Kalra Ovovaoripia cou kadeihay 


. . , See. pa A 
Kat Tovg mpogdynTag cov améEKTEWWaY év poupaig, 


kat drrodéeppar tyw povwraroc, Kad Cnrovar rijv 


15 Kal ele Kipioc 


mpoc airy Iopsbov avaorpede cig thy Oddy cov, 


Wuxnv pou AaBely abrny. 


kal HEeac eig tiv dddv tonuov Aapackod’ Kai 
Hkec Kat yploec tov “Alar sic Baoiéa Tic 
Lupiacg' 16 Kal réy *Iod vidy Napecol ypicec 


sig Baciéa él "Iopand* Kal roy “Edioaté vidy 


Yagpar xpisec sic mpopyrny avr) cov. 17 Kal 
torat rov owldpevov tk popdaiag ‘Afar 
Oavarwce “lov, Kai roy owfdpevoy ix popdaiag 


‘Extoatée. 18 Kai 


ty ’IopanX émra yididdacg avopwy, mavra yovara 


Tod Oavarwce karaneterc 


N , ~ ~ ‘ 
& ovk WkXacay yovu rH Baar, cai way oropa 6 
19 Kad aaidOev éexeider 


kai edptoxe roy ‘EXicaé vidy Sapar, wad avrog 


ov mpocEKtynoey aura. 


npotpia éy Bouci* dwoece. Zevyn tvwrov adrod, 
kai avrog iv roig OWdexa* Kai anijOev én’ 


avrov, Kai imépprbe rv pnwrijy adbrod én’ adrov. 














I. REGUM, XIX. 


5 Projecitque se, et obdormivit in umbra 
juniperi: et ecce angelus Domini tetigit eum, 
et dixit illi: Surge, et. comede. 6 Respexit, 
et ecce ad caput suum subcinericius panis, et 
vas aque: comedit ergo, et bibit, et rursum 
obdormivit. 7 Reversusque est angelus 
Domini secundo, et tetigit eum, dixitque illi: 
Surge, comede: grandis enim tibi restat via. 
§ Qui cum surrexisset, comedit et bibit, et 
ambulavit in fortitudine cibi illius, quadra- 
ginta diebus et quadraginta noctibus, usque 
ad montem Dei Horeb. 9 Cumque venisset 
illuc, mansit in spelunca: et ecce sermo 
Domini ad eum, dixitque illi. Quid hie agis 
Elia? 10 At ille respondit: Zelo zelatus 
sum pro Domino Deo exercituum, quia dere- 
liquerunt pactum tuum filii Israel: altaria 
tua destruxerunt,.prophetas tuos occiderunt 
gladio, derelictus sum ego solus, et querunt 
11 Et ait 


ei: Egredere, et sta in monte coram Domino: 


animam meam ut auferant eam. 


et ecce Dominus transit, et spiritus grandis et 
fortis subvyertens montes, et conterens petras 
ante Dominum: non in spiritu Dominus, 
et post spiritum commotio: non in com- 
motione Dominus, 12 Et post commotionem 
ignis: non in igne Dominus, et post ignem 
sibilus aure tenuis. 13°Quod cum audisset 
Elias, operuit vultum suum pallio, et egressus 
stetit in ostio spelunez, et ecce yox ad eum 
dicens: Quid hie agis Elia? Et ille respondit: 
14 Zelo zelatus sum pro Domino Deo exerci- 
tuum: quia dereliquerunt pactum tuum filii 
Israel: altaria tua destruxerunt, prophetas 
tuos occiderunt gladio, derelictus sum ego 
solus, et queerunt animam meam ut auferant 
eam. 15 Et ait Dominus ad eum: Vade, et 
revertere in viam tuam per desertum in 
Damascum: cumque peryeneris illuc, unges 
Hazael regem super Syriam, 16 Et Jehu 
filium Namsi unges regem super Israel: 
Eliseum autem filium Saphat, qui est de 
Abelmeula, unges prophetam pro te. 17 Et 
erit, quicumque fugerit gladium Hazael, 
occidit eum Jehu: et quicumque fugerit 
gladium Jehu, interficiet eum  Eliseus. 
18 Et derelinquam mihi in Israel septem 
millia virorum, genua non sunt 
incurvata ante Baal, et omne os, quod 
non adorayit eum  osculans manus. 
19 Profectus ergo inde Elias, reperit Eliseum 
filium.Saphat, arantem in duodecim jugis 
boum; et ipse in duodecim jugis boum 
arantibug unus erat: cumque yenisset Elias 
ad eum, misit pallium suum super illum 


quorum 
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x , 
BASIAEION I”. 06, x’. 
ae ‘ vel ae ‘ 
20 Kai xarédurrev “EXioaté rac Béac, cal earédpapev 
éxicw ’H\wod wai size Karagityow tov zarépa 
fou Kai adxo\ovOjow dxicw cov’ Kai eixev’Heod 
"Avdorpede, Ort meroinnad oor. 21 Kal avéorpebey 
t£ OmicOev adrov, cai Eafe 7a Cebyn THY Bowy 
) Fh spite = , * 
kal éOuce kal iplncev abra ty roic oxevect THY 
< wr meee » to a be 
Body, cai tdwxe TP Aa@ Kal Epayov' Kat avécry 


kai érropevOn dziow ’H10d, Kai thecrotpye adTy. 


KE®. x’. 


1 KAI ouvySpouwev vidc “Adep aacav rijv 
Civapw abrov Kai aviBn Kal mepieKadbicevy ixi 
Lapapeay, cal rpraxovradio Bao ic per’ adbrov, 
dppa* 
P ae ; + hpi a 
mepiekatioay ixi Sapaperayv, Kai éodtunoayv ex 


a ‘ nie 
Kai w@c¢ in7moc kat kal aviBnoay Kal 


airny. 2 Kal améorei\e zpdc “Ayaa PBaciéa 
"Iopanr sic tTHyv wow Kat eize 7pdce abrov Tade 
Méyes vide “Adep 3 TS apytpioy cov Kai TO xXpvaiov 
cov mov éort, Kai al yuvaikétc cou kai Ta réxva 
cov tua tort. 4 Kal amexpiOn Bacidede "Iopanr 
kal ele Kabwc éAdAnoac, Kipie pov PBacired, 
aoc éy@ eiut kai mayta ra tua. 5 Kai avicrpedav 
ol dyyéAor vai eimay Tade NEye 6 vide "Adep 'Eyw 
antoreika mpoc at Néywy TO apyiptoy cov Kal 7d 
Xpvciov cov kai Tac yuvdixag Kal ra Téxva Gov 
6 “Ort 


> ~ “ ~ / Cn r 4 4 , 
arooTeX® roto maiddc pov mpOC GE, Kal éepEvyr)= 


Owoec epot, raiTny THY Wpav avpioy 
covet TOY olkOV Gov Kai TOvC olKove THY Taldwy 
yy ; 4 , ae My 
cov, Kal tora wavTa Ta éxiOuphpara TOY 6¢0ad- 
et eS Boat as ook ay ah ee a 
pov abtav ig’ & ay imBadwou rac xelpac abtéy 
kal AyWovra. 7 Kal ixadecey 6 Baoirsd¢ ‘Iopand 
mavrac Tobe mpEecBuTépouc THC yij¢ Kai elxe TyGre 
6) kal Were Ort Kaxiay ovroc Cyret, Ort ATéGTA\KE 
mpoc pé TeGt TaY yuraKey pov Kal mepi THY 
viv pov Kal mepi tHv Ovyaripwy pou To 
apytpiwy jov Kat TO ypvatoy pov ovK amexwuca 
an’ abrov. 8 Kai eizay air ot mpecBvrepor Kai 
mac 6 Kade M7 axotoye ral pi Oeryoyc. 
7 ~ 2 1 c~ i um , ~ , 
time Toic ayyéotg viod “Adeo Atyere TP KuUpip 
Ae , F aa ae 2a ee 
bpoy Wavra boa anéoradxag mpoc tov dovAdy 
cov iv mpwrotc woujow, TO O& prpa rovrTo ov 
duvyjcoua momoa* Kal amypay ot dvdpec rat 
imtorpeday ait@ Adyov. 10 Kai améorede mpoc 
abtoy vidcg “Adsp éywy Tade roumjoar por 6 Oed¢ 
Kal rade mpoabein, ei éxtromoe 6 Yovc Lapapetac 
Taig adw7e=e mavti tH aw Toic weLoic pov. 
11 Kai amexpi0n 6 Baciredc "IopandX Kal cizev 
‘ , , , ‘ Sg Rea Oey 
Ikavotc0w* ry) Kavydc8w 0 Kuproc we 0 dpOdc. 
12 Kai éyévero Ore amexpiOn abr@ roy doyor 
Tourov, mivwy hv avroc Kai mavrec of PBaawrkic 
ot per abrov iv oxnvaicg: Kal eime roig mai 
abrov Oixodouyocare yapaxa* 
iwi =oryyv wot. 13 Kal 
mpoondOe TH “AxadB Baows "Iopajr kal etre 
Kipiwc Fi 


kal é0evro xdpaxa 
idod mpogyryc tic 


Tdaée éye éwpaxag toy dxdov 
‘ , ~ 2a. 9 3 ‘ la ’ s 
rov peyav rovrov; dob tyw bidwut adbroy 


onpepov sic Yeipag oac, Kal yvwoy rt éyw Képioc. 


9 Kai 


I. REGUM, XIX. XxX. 


20 Qui statim relictis bobus cucurrit post 
Eliam, et ait: Osculer, oro, patrem meum, 
et matrem meam, et sic sequar te. Dixitque 
ei: Vade, et revertere: quod enim meum 
erat, feci tibi. 21 Reversus autem ab eo, 
tulit par boum, et mactavit illud, et in aratro 
boum coxit carnes, et dedit populo, et co- 
mederunt: consurgensque abiit, et secutus est 
Eliam, et ministrabat ei. 


CAPUT XX. 


1 Porro Benadad rex Syrie, congregavit 
omnem eéxercitum suum, et triginta duos 
reges secum, et equos, et currus: et ascendens 
pugnabat contra Samariam, et obsidebat eam. 
2 Mittensque niintios ad Achab regem Israel 
3 Ait: Hee dicit Benadad: 


Argentum tuum, et aurum tuum meum est: 


in civitatem, 


et uxores tu, et filii tui optimi, mei sunt. 
4 Responditque rex Israel: Juxta verbum 
tuum, domine mi rex, tuus sum ego, et 
omnia mea. 5 Revertentesque snuntii, 
dixerunt, He dicit Benadad, qui misit nos 
ad te: Argentum tuum, et aurum tuum, et 
uxores tuas, et filios tuos dabis mihi. 6 Cras 
igitur hac eadem hora mittam servos meos ad. 
te, et scrutabuntur domum tuam, et domum 
servorum tuorum: et omne quod eis placuerit, 
ponent in manibus suis, et auferent. 7 Vocavit 
autem rex Israel omnes seniores terre, et ait: 
Animadvertite, et videte, quoniam insidietur 
nobis; misit enim ad me pro uxoribus meis, 
et filiis, et pro argento et auro: et non abnui. 
8 Dixeruntque omnes majores natu, et 
universus populus, ad eum: Non audias, 
neque acquiescas illi. 9 Respondit itaque 
nuntiis Benadad: Dicite domino meo regi: 
Omnia propter que misisti ad me seryum 
tuum in initio, faciam: hane autem rem 
facere non possum. 10 Reversique nuntii 
retulerunt ei. Qui remisit, et ait: Hee 
faciant mihi dii, et hee addant, si suffecerit 
pulvyis Samariz pugillis omnis populi qui 
sequitur me. 11 Et respondens rex: Israel; 
ait: Dicite ei: Ne glorietur accinctus eque 
ut discinctus. 12 Factum est autem, cum 
audisset Benadad verbum istud, — bibebat 
ipse et reges in umbraculis, et ait servis 
suis: Circumdate civitatem. Et cireumdede- 
runteam. 13 Et ecce propheta unus accedens 
ad Achab regem Israel, ait ei: Heee dicit 
Dominus: Certe vidisti omnem multitudinem 
hance nimiam? ecce, ego tradam eam in manu 
tua hodie: ut scias, quia ego sum Dominus, 
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BASIAEION I. x’. 


14 Kal elrev ’AyadB Ey ric; wai ele Tade NEyet 
Kiptoc “Ey rote radapioc tiv apyovrwy roy 
xwpdv* cal trey’ AyadB Tic cuvawe rov wédepor j 
kal elev SU. 15 Kal émecrébaro ’AyadB rove 
dpxovrac ra TrawWapia rHv yxuwpay, Kai tyévovro 
Oiaxdora rpidkovra* Kal pera ratra éweckebaro Tov 
16 Kai 


. ” 
kal viog "Adep trivwy peOiwry 


Aady wavra vidy duvapewc, Exrd yrrddac. 
e€mAVE pesnuBpiac * 
ty DoxxwO adroc cai ot Baowreic, rpidkovra kai 
V7 Kai toy 
adpxovrec maddpia Toy ywp@y tv mpwrore’ Kat 


dbo Bacirsic aupBonPoi avrow. 


drooré\Nover Kal arayyé\over TP Bacrst Vupiag 
Neyovrec”Avdpec seAnVO ary tx Dapapsiag. 18 Kai 
eimev abroic, él sic sipnyny éxmopevovrat, cvd\\aBety 
abrove Cévrac, Kal ei cic moEMOY, Zovrac ovA\a~ 
Bsiv atrotc. 19 Kar py eehOdrwoav ix rijc¢ 
TOMEWS ApxovTa Ta Taddpia THY ywpdY, Kal 2) 
Sivamic dricw ait&v 20 'Emarakey Exacroce roy 
map’ avrov, Kal ideutipwoev Exastog Tov rap’ 
aurov, kai Epuye Supia’ Kai Karedtwey avrodg 
*Iopand, Kai owerar vidg “Adep Raciede Lupiac 
21 Kai &&d\Oev 6 Baowrede 


"Ioomj\ kad flaBe mavracg rode immove Kat ra 


2 60 th € , 
eD lLTTOV lTTEWC. 


dppara, kal érarage mAnyiy peyadnv iv Lupig. 
Baovéa 


*Iopand Kai ele Kparawtd kat yvi0. nad We ri 


22 Kal mpoci\Mev 0 xpodyrnc mpos 


Toucec, Ore tmiorpépovtog rov éiavrov vide 
"Adep Baowede Supiac avaBaiver tai o& 23 Kai 


ol maidec Baciiéwe Dupiac cai elrov O&dc dpéwy 
Qed¢ “Iopayd Kai ob Oed¢ Kowddwy, did rovro 
mae * 

el pujy Kparawoopmev Urip 


ixparaiwoey wU7rép tav O& modgujowper 


abrove Kar’ et0u, 
avrovc. 24 Kai ro pia rotro moincoyv’* ardarnooy 
rove Baowsic txacroy eig roy Téroy av’roy Kal 
25 Kal addakonév 


oo. OVvapw Kara Ty OUYamw THY TEcovcaY Kal 


Oot avr’ avréy carparac, 


immoy kara THY iro Kai tippara kara Ta dppara, 
. Ud ‘ > ‘ ’ > , \ 
kai modgujoopey mpoc abrode war evOv, Kat 
, € > tA Cm 2 ~ ~ 
Kparawaoopev Urép avrotc. Kai ajeovce rig pwvijc 
26 Kal 


’ , ~ 9 ~ ’ , ey 
imtorptpavrog rou émavrov Kad tmecxiWaro vidc 


avrov, Kai éroincey otrwe. éyévero 


“Adep THY Tupiay, Kal avi By sig Adena eic 1oELOV 


ixi Iopany. 27 Kai ot viol Iopand éreckéirnoay, 


kal mrapeyévoyro sig amravTiy a’r@y* Kai wapevi- 
Badev "lopajd tEevavriag abréy woei dbo roipria 
aiyav, cai Supia éxAnoe tiv yijv. 28 Kai mpoo- 
HVev 6 avOpwrog Tov Yeo Kai etre ry, Baar 
"Topanr Tade Neyer Kbpwog ’AvO’ Gy ere Supia 
Oed¢ dpéwy Kiptog 0 Oebdc¢ 
KowWddwy avrée, kal ddow ri)jv Sivamy tiv meyadyy 
ratrny ele xEpa ohy, Kai yvwoy bre éyw Kipwog, 
29 Kai mapeuBaddovew otro anrévavre rovrwy 
kal tyévero tv TH Hmepa Ty EBOOmD 
Kad. mpoonyayev 6 mOdEuMOC, Kai éxdrakey ‘Lopaijr 
riy Supiav éeardy yoeddag meGv pid ijpéoe. 


imra Hpépag * 





‘Topaid kai od Oed¢ 


I, REGUM, XX. 


14 Et ait Achab: Per quem? 
Hee dicit Dominus: 


Dixitque ei. 
Per pedissequos princi- 
Et ait: Quis incipiet 
ille dixit; Tu. 15. Re- 
censuit ergo pucros principum provincia- 


pum proyinciarum. 
preliariP Et 


rum, et reperit numerum ducentorum triginta 


duorum: et recensuit post eos populum, 


omnes filios Israel, septem millia: 16 Et 
egressi sunt meridie. Benadad autem 


bibebat temulentus in umbraculo suo, et 
reges triginta duo cum eo, qui ad auxilium 
ejus venerant. 17 Egressi sunt autem pueri 
principum proyinciarum in prima fronte, 
Misit itaque Benadad. Qui nuntiaverunt ei 


dicentes: Viri egressi sunt de Samaria. 
18 Kt ille ait: give pro pace yeniunt, ap- 


prehendite eos yivos: sive ut prelientur, 
vivos eos capite. 19 Egressi sunt ergo pueri 
principum provinciarum, ac reliquus exercitus 
sequebatur: 20 Et percussit unusquisque 
virum, qui contra se veniebat: fugeruntque 
Syri, et persecutus est eos Israel. Fugit 
quoque Benadad rex Syrie in equo cum 
equitibus suis. 21 Necnon egressus rex 
Israel percussit equos et currus, et percussit 
Syriam plaga magna. 22 (Accedens autem 
propheta ad regem Israel, dixit ei: Vade, et 
confortare, et scito, et vide quid facias: 
sequenti enim anno rex Syrize aseendet contra 
te.) 23 Servi vero regis Syriw dixerunt ei: 
Dii montium sunt dii corum, ideo supera- 
yerunt “nos: sed melius est ut pugnemus 
contra eos in campestribus, et obtinebimus 
eos. 24 Tu ergo verbum hoc fac: Amove re- 
ges singulos ab exercitu tuo, et pone principes 
pro eis: 25 Et instaura numerum militum 
qui ceciderunt de tuis, et equos secundum 
equos pristinos, et currus secundum currus 
quos ante habuisti: et pugnabimus contra eos 
in campestribus, et videbis quod obtinebimus 
eos. Credidit consilio eorum, et fecit ita. 
26 Igitur postquam annus transierat, recensuit 
Benadad Syros, et ascendif in Aphee, ut pug- 
naret contra Israel. 27 Porro filii Israel 
recensiti sunt, et acceptis cibariis profecti ex 
adverso, castraque metati sunt contra eos, 
quasi duo parvi greges caprarum: Syri autem 
repleverunt terram. 28 (Et accedens unus 
vir Dei, dixit ad regem Israel: Hee dicit 
Dominus: Quia dixerunt Syri: Deus montium 
est Dominus, ct non est Deus vallium: dabo 
omnem multitudinem hane grandem in manu 
tua, et scietis quia ego sum Dominus.) 
29 Dirigebantque septem diebus ex adverso 
hi atque illi acies, septima autem die com- 
missum est bellum: percusseruntque filii Israel 
de Syris centum millia peditum in die una. 
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BASIAEION I’. x’. 


30 Kai iguyov ot kardXourot sic Aged elo riy 
mod, Kai Erece TO TEiyog em) elkoot Kai énra 
xXAuadac avdpGy rév Karadoirwy* Kai vide” Adep 
M tees hy i = F 
Epuye kal eiciOey sic Tov oikov TOU KoLTWYVOC EiC 
81 Kati sire roic mawiv adrov Oida 
eloiy * 


TO Tapuetoy. 
Ort Paoreic *IopajX Baoireic édéove 
éxBopeOa On caxkove im rag dog¢vac roy Kar 
oxowia én rae Keparac pov Kai tEEMOwpev TpdC 
Bacitiéa ’Iopanr, & we Cwoyorvyoe tac Wuxac 
yay. 82 Kai weputwoavro odkKxovg éxi rac 
boptac abriy Kai M@ecay cxowia én rac Kedadag 
avréy, kai roy r@ Backs "Icpand AovAde gov 
vidc “Adep Néyer Znoarw Oy 1 Wuyy nus’ Kai 
eimev Ei tre fy, adedkddc prow tort. 33 Kad ot 
avdpec oiwvicavro Kat tomeioayro, Kal avedtEavro 
Tov Néyov zk Tov orduarocg airov Kai éizov 
"AdeAgog cov vidc “Adeo* Kai elrev Eicé\Oare 
kai \aBere adrov Kat 2€pOE mpdc adrov vide 
"Adeo, kal dvaBiBafovow aitov mpdc airoy ént 
TO dtippa. 384 Kai eime mpdc airéy Tac zoXetc 
dc thaBev 6 rarhp pou mapa Tov maTpd¢ cov 
arodwow co, Kai tddove Onoec ceavTp év 
Aapack@ cabwc tero 6 marip pov tv Lapapeig, 
kat 6véOero 
85 Kat 


avOpwroc ele tx THY vidy THY TpodnTdy EizeE 


kai tyw év dvaOjey tEaroareh@ ce" 
> ~ Ul ‘ 22 ca > , 
air Oiabikny, kai taréoredev adbrov. 


mpoc Tov mAnciov avrov ty Aéyw Kupiov Marazov 
kal ov« Oéd\ynoev 6 avOpwroce mardéat 
36 Kal exe mpdc atrév “Av@’ dy ovdk 


on pe? 
> 
abrov. 
” ~ ~ ie . ¥ ‘ ‘ > t 
Hxovoac tice dwvij¢ Kupiov, Kai idod od amorpéE- 
yee an’ gmov, kai marae ce Newy* Kai arnOev 
an’ abrov, kad ebpioxer attoy Néwy Kal indraber 
avréy. 87 Kai edbpioce. avOpwrov adddov kab 


© 


size Ildratov pe On* ai éimwarakey adrov 6 
avOpwroc, maratéac kal ouvérpe. 38 Kai tropebOn 
6 mpodnrnc Kal Earn Tp Baorrsi "Ioparnd éxi rijc 
6000, kal karednoaro éy TeXap@re rodc d0arpodc 
avrov. 89 Kal éyévero we maperopevero 6 Baot- 
Aeve, Kal odroc éBda mpdc Tov Baoriéa Kal elev 
‘O dovrX\de cou 2fHOev emi riy orpariay Tov 
Todéuov, Kad tdod avo siohyaye mpdc pi avdpa 
kal elme mpoc pé PvdAa“oyv rovroy roy dyvdpa” 
tay 68 teanddv txandyjoy, Ka Ecrar 4 Wuyx7) cov 
the wWuyij¢ abrov  rddavroy apyupiou 
40 Kal tyeviOn mrepteB\iWaro 0 dovdc 


Kal sire 


avri 
OTiGELC. 
gov Woe Kal Woe, Kai ovrocg ovK iy" 
mpoc avroy 6 Baciredbc "Topand "Idod kad ra tvedpa 
map’ éuo tddvevoac. 41 Kai torevce kal adeire 
Tov Ted\apava ard TOY 6¢0a\pGY abrov, kal tréyyw 
atrov 6 Bacttebe "Iopand bri ix rHv mpodnrey 
ovroc. 42 Kai elxe mpdc airov Tade Néyet Kipioc 
Atére t&nveycac ob avdpa bdEOptov ix rije yxepdc 
cov, Kai Eorat 1) Puy cov avri rite Wuyie abrod, 
kal 6 abc cov avri rot Aaovd abrod. 43 Kal 
aripOev 6 Baoitede "lopajAX ovyKexupévoc Kai 
ixdeupévoc, Kal Eoxerar sig Dapapeav. 


I. REGUM, XX. 


30 Fugerunt autem qui remanserant in 
Aphee, in civitatem: et cecidit murus 
super yviginti septem millia hominum, qui 
remanserant. Porro Benadad fugiens in- 
gressus est civitatem, in cubiculum quod erat 
intra cubiculum; 31 Dixeruntque ei servi 
sui: Ecce, audivimus quod .reges domus 
Israel clementes sint: ponamus itaque saceos 
in lumbis nostris, et funiculos in capitibus 
nostris, et egrediamur ad regem = Israel: 
forsitan salvabit animas nostras. 32 Accinxe- 
runt saccis lumbos suos, et posuerunt funiculos 
in capitibus suis, veneruntque ad regem 
Israel, et dixerunt ei: Servus tuus Benadad 
dicit: Vivat, oro te, anima mea. Ht ille ait: 
Si adhue vivit, fr&ter meus est. 33 Quod 
acceperunt viri pro omine: et festinantes 
rapuerunt verbum ex ore ejus, atque dixerunt: 
Frater tuus Benadad. Et dixit eis: Ite, et 
adducite eum ad me. LEgressus est ergo ad 
eum Benadad, et levavit eum in currum 
suum, 34 Qui dixit ei: Civitates, quas tulit 
pater meus a patre tuo, reddam: et plateas 
fac tibi in Damasco, sicut fecit pater meus in 
Samaria, et ego fcederatus recedani a te. 
Pepigit ergo fcedus, et dimisit eum. 35 Tune 
vir quidam de filiis prophetarum dixit ad 
socium suum in sermone Domini: Pereute 
me. At ille noluit percutere. 36 Cui ait: 
Quia noluisti audire vocem Domini, “ecce 
recedes a me, et percutiet te leo. Cumque 
paululum recessisset ab eo, invenit eum leo, 
atque percussit. 87 Sed et alterum inveniens 
virum, dixit ad eum: Percute me. Qui 
percussit eum, et vulnerayit. 38 Abiit ergo 
propheta, et occurrit regi in via, et mutavit 
aspersione pulveris os et oculos suos. 
39 Cumque rex transisset, clamavit ad regem. 
et ait: Servus tuus egressus est ad preeli- 
andum cominus: cumque fugisset vir unus, 
adduxit eum quidam ad me, et aft: Custodi 
virum istum: qui si lapsus fuerit, crit anima. 
tua pro anima ejus, aut talentum argenti 
appendes. 40 Dum autem ego turbatus hue. 
illueque me verterem, subito non comparuit. 
Et ait rex Israel ad eum: Hoc est judicium 
tuum, quod ipse decrevisti. 41 At ille statim 
abstersit pulverem de facie sua, et cognovit 
eum rex Israel, quod esset de prophetis. 
42 Qui ait ad eum: Hee dicit Dominus: 
Quia dimisisti virum dignum morte de manu 
tua, erit anima tua pro anima ejus, et populus 
tuus pro populo ejus. 43 Reversus est 
igitur rex Israel in domum suam, audire 
contemnens, et furibundus venit in Famariam. 
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BASIAEION I. ka’, 


KE®. x’. 
1 KAI queen sig vu TP NaBovdal rH 
‘Xp ‘AyaaB Baoréwe 
2 Kai é\adnoey ’AyadB mpdc NaBov- 


, , s ~ 
IeLpanXiry mapa rH 
Lapapeiag. 
Pai Néywy Adg por roy apreEGva cov Kai ~orac 
ee ee , se PRES: x = 
prot ele Kiwov haxavwy, Ore éyyi{wv ovroc r~p 
olkp pov, Kat dwow co. aumed@va addov ayabdy 
c ‘ > , e > 4 ? la 5 iA , , 
vrép abrév' el d& apéioke tvwridy cov, dwow 
rey : , Awd , 
cot apyvpiov add\aypa apmeAdvdc cov rovrov, 
kal Eorat pot sic Kijtov Aayavwy. 3 Kai ize 
NaBov0al mpdc ’AxadB Mi yévorrd por mapa 
Oot pov Sotvac KAnpovopiay maTépwy pov col. 
4 Kail tyévero 7d rvedpa ’AyaaB rerapaypévor, 
kad txowunOn eri ripc eAtyne av’rod Kai cuvecadue 
TO mpdcwroy avrov, Kal ovK épayev dptov. 5 Kab 
elaAOev "LelaBer 2) yuvyy abrov mpo¢ adrov kai 
éhadyoe mpd¢ abrov Ti ro Tvsvpa cov TEerapaypévory, 
kal ove & od icbiwy dorov; 6 Kai size apo 
avbrijy Ort XaA\noa TPd¢ NaBovOal. roy.’ leLpanXirny 
Nywy Adc por Tov apumtEedGra.cov apyupiov:s «i 
O& Botry, OWow cor apmeXGva Gov arr’ adbrov’ 
: » bet } , 
cal slrev OF dwWow cot Krnoovomiay TaTépwy pov. 
7 Kai ceive mpdco avroy "IelaBed 1. yur) adbrov 
XV viv otrw Toute BacwWéa ei lopand; avaornO 
kal gaye dprov Kai cavrov yevov, éyw dt ddcw 
oo. Tov aume\Gva NaBovbal rod *IeZpanXirov. 
8 Kai éypae BiBAioy emi rp dvduare ’AxaaB 
kai éogpayicaro Ty odpayidt adrov, Kal aréorene 
Td BiBXiov mpdc rods mpEcBuTépovc Kal Tove 
éhevPgpovg Wove KaroiKovyTag pera NaovOat. 
9 Kai éyéypamro ty roic BiBdiow AEywv Nyored- 
care vnoreiayv, kal Kabicare tov NaBovOai itv 
apy Tov Aaov' 10 Kal éywaicare dvo ayvdpacg 
viodc mapavopwy tkevayriag ai’rov, Kai Kara- 
paprupnoarwoay avbrov éyovrec Evdoynoe Gedy 
as 
abroy ah 


11 Kai 


kat Baoéa’ Kai tayayérwoay 
NOoBorAncdrwoay airoy, Kal avoPavéTw, 
bs 4 € ” ~ ua % ~ t , 
éroinaay ot dvdpec Tie ToAEwWS avTov ot mpETBU- 
‘ t 7 , c ~ ? ~ , 
TEpot Kai ot eXevVMEpor Ot KaTOLKOUYTEC ev TH TOE 
airov Kabwco adréoreike modo atrode “IelaBer, 
kai Kaba éyéypamro év Tot BiBAtotc ol¢ azréorene 
moog avrotc, 12 Kai ixad\eoay vyoreiav, kat 
txaQioay Tov NaBovGal iv apy7 Tov aod. 13 Kal 
sionAGorv Ovo avdpec vioi mapavopwy Kad ixdOicay 
i evayriac abrov, kai kareuapripnoay avrov éyor- 
rec EvNOynkac Pedy kad Baciéa* Kal tEnyayov abrov 
tw rip¢ woXewe kad éLMoBdAncay adroy tv AiDorc, 


kal dwiOave. 14 Kal dréoreihay mpdc ‘IelaPed 


Upp be) = DARN | A€yovTeg AehiGoBdAnrar NaBovOad kat. réOvyke. 


a. 














I. REGUM, XXI. 


_ CAPUT. XXI- 

1 Post verba autem -hee, tempore illo 
vinea erat Naboth Jezrahelite, que erat in 
Jezrahel, juxta palatium Achab regis Sa- 
mariz. 2 Locutus est ergo Achab ad Naboth, 
dicens: Da mihi vineam tuam, ut faciam 
mihi hortum olerum, quia vicina est, et prope 
domum meam,.daboque tibi~pro ea vineam 
meliorem: aut si commodius tibi putas, ar- 
genti pretium, quanto digna est. 3 Cui 
respondit Naboth: Propitius sit mihi Dominus, 
ne dem hereditatem patrum meorum -tibi. 
4 Venit-ergo Achab in domum suam in- 
dignans, et frendens super verbo, quod locutus 
fuerat ad eum Naboth Jezrahelites, dicens: 
Non dabo tibi hereditatem patrum meorum. 
Et projiciens se in lectulum suum, avertit 
faciem suam ad parietem et non comedit 
panem. 
Jezabel uxor sua, dixitque ei: Quid est hoc, 


5 Ingressa est autem ad eum 


unde anima tua contristata est ? et quare non 
comedis panem? 6 Qui respondit ei: Locutus 
sum Naboth Jezrahelite, et dixi ei: Da mihi 
vineam tuam, accepta pecunia: aut, si tibi 
placet, dabo tibi vineam meliorem pro ea. 
Et ille ait:. Non dabo tibi vineam meam. 
7 Dixit ergo ad eum Jezabel uxor ejus: 
Grandis auctoritatis es, et bene regis regnum 
Israel. Surge, et comede panem, et sequo 
animo esto, ego dabo tibi vineam Naboth 
Jezrahelite. 8 Scripsit itaque litteras ex 
nomine Achab, et signayit eas annulo ejus, 
et misit ad majores natu et optimates, qui 
erant in civitate ejus, et habitabant cum 
Naboth. 9 Litterarum. autem hec erat 
sententia: Praedicate jejunium, et sedere 
facite Naboth inter primos populi, 10 Et 
submittite duos viros filios Belial contra eum, 
et falsum testimonium dicant: Benedixit 
Deum et regem: et educite eum, et lapidate, 
sicque moriatur. 11 Fecerunt ergo cives 
ejus majores natu et optimates, qui habitabant 
cum eo in urbe, sicut preceperat eis Jezabel, 
et sicut scriptum erat in litteris quas miserat 
ad eos: 12 Predicaverunt jejunium, et 
sedere fecerunt Naboth inter primos populi. 
13 Et adductis duobus viris filiis diaboli, 
fecerunt eos sedere contra eum: at illi, scili- 
cet ut viri diabolici, dixerunt contra eum 
testimonium coram multitudine: Benedixit 
Naboth Deum et regem: quam ob rem eduxe- 
runt eum extra civitatem, et lapidibus inter- 
fecerunt. 14 Miseruntque ad Jezabel, di- 
centes: Lapidatus est Naboth, et mortuus est. 
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BAXIAEION T’.) xa’, xf’. 


15 Kal éyévero We ieovoey “IslaBer, Kai ele 
mpoc ’AxaaB ’Avdora kAynpovdmse Tov aprehOva 
NaBov8ai 


rov "IsfoanXirov bc ode EdwKE Got 


apyuptov, bri odk tort NaBovdal Lav, dreréOviKe. | 


16 Kal iyévero be Feovoey “Ayads bre reOvnKe 
NaBov0ai 6 "IefpanXirye, Kai dppnte ra tywarra 
airov Kal mepuBadrero caxxov* Kal tyéveto pera 
tavra Kal aviorn kai xaréBy "AxadB sig roy 
auTrOva NaBovOat rov TleZpanXirov rAnpovopijaat 
avrov. 17 Kai size Kuptoc ampig ‘HXwod roy 
OcBirny NEywv 18 'AvaornO wal waraBnOe etc 
drarriy AyadB Baothéwe’lopajd rov tv Sapapeiq, 
Ore ovroc éy aumeddvi NaGovOal, ori karaBéEBncev 
Exel KANpoVOMACAa adréy. 19 Kal AadToeE mpdc 
abroy Aéywy Tads Eyer Koptocg ‘Qe od épdrEvaac 
kai éxAnpovspyoac, dud rovro rade déyEr Kupioc 
"Ey wavri térp @ aekav at Bec wal of Kdvec Td 
aiwa NaBovOai, éxei AeiEovorww ot KbvEg TO alua 


e. , » Batty, MSN) 
cov Kad at ropvat NovoovTar tv Tw atari Gov. 


20 Kal elev ’AyadB mpde "Hdd El evonrac pe 


6 éxOpdc pov; Kai elrev Etonka, didre parny 
rinpaca Tojo To wovypdy tvwmov Kupiov 
mapopytoa airév. 21 Idod tyw éxayw emi ot 
Kakd, kai ixxaicw drisw cov Kai iEohoOpevow Tov 
*"AyadB ovpovvra mpde rotxoy Kai cuveydspevoy 
kai éycaradereyupévov tv ’Iapan\, 22 Kad dwow 
Tov otkoyv gov we Toy olkoy ‘IepoBodm viod NaBar 
kal We roy olkoy Baacd viov "Ayia, mept tov 
mapwoyicac kal éhuaprec Tov 
ty ‘IslaBeX tdaAnoe Képroc 


abriy. iy Te 


Tapopyioparwy wy 
"lopahx. 23 Kai 
Néywy Ol Kbvec KaTagpdyorrat 


mporetxiouart Tov "lefpath. 24 Tor reOvnndra 
tou ’AyadB év rp moda Padyovrar ot KbvEc, Kal 
rov reOvyxdra abrod iv rp medip PayovTa Ta 
mwereva TOU ovpavod. 25 IIAjy paraiwg ’AxaaB 
d¢ expan Torjoa TO TovNnpdv évwrtoy Kupivv, 
Oo peréOncey avrov ‘TelaBeX xf yuvty adrov* 
26 Kal iBdeddxOn opddpa ropevecOe d7igw Trev 
Béshuyparwy xara ravra @ troinaey 6. ’Apoppaiog, 
dy #wArdOpevce Kuprog amd mpocwrou vidy 
"IopanX. 27 Kal tip rod Néyou we Karevdyy 
relay abi Pysy ~ , a , 
AyaaB ad mpoowrou Tov Kupiov, Kat émopsvero 
kKNaiwy, kal duppnte roy yirdva adrov kal @woaro 
oackoy éri ro cba adrod kal évijorevcevs Kat 
mepueBadero oakroy tv Ty mHuspe y  emarake 
NaBov@ai roy "IsZpanXirny, cat éropet0n. 28 Kat 
me Se A iS AL. es . 
yévero pijua Kupiou tv yetpi dovAov abrov ’H\wod 
mepi "AyadB, cal ele Kipiog 29 “Ewpaxac we 
y , . rE/3 * J wy 2s 

kareviyn AyaaB amd rpocwrov pov; ok tragw 
THY Kaxiay ty raic Huépaic adrod, aN’ iy raic 
Ypépaic Tov viov avrov émakw Ty Kakiay. 


KES. x’. 


1 KAI éxa@ics ra tpia itn Kai obK Hy woAELOG 


pécov Supiag Kwai ava piécoy ‘Ioparn. 


2 Kai tyern0n ty rep inaur@ rq@ rpirw Kal kariByn 
"Iwoapar Baoede “Lotda xpde Baowka "Laparr. 


ee) 
ava 








I. REGUM, XXI.- XXII. 


15 Factum est autem, cum audisset Jezabel 
lapidatum Naboth, et mortuum, locuta est ad 
Achab: Surge, et posside vineam Naboth 
Jezrahelite, qui noluit tibi acquiescere, et 
dare eam accepta pecunia: non enim. yivit 
Naboth, sed. mortuus est. 16 Quod cum 
audisset Achab, mortuum videlicit Naboth, 
surrexit, et descendebat in vineam Naboth 
Jezrahelitee, ut possideret eam. 17-Factus 
est igitur sermo Domini ad Eliam Thesbiten, 
dicens: 18 Surge, et descende in occursum 
Achab regis Israel, qui est in Samaria: eece 
ad vineam Naboth descendit, ut possideat 
eam: 19 Et-loqueris ad eum, dicens: Hee 
dicit Dominus: Occidisti, insuper et -posse- 
disti. - Et post hee addes: Hee dicit 
Dominus: In loco hoc; in quo linxerunt 
canes sanguinem Naboth, lambent quoque 
20 Et ait Achab’ ad 
Eliam: Num invenisti me inimicum. tibi? 
Qui dixit: Inveni, eo quod venundatus sis, 
ut faceres malum in conspectu Domini. 
21 Ecce ego inducam super te malum, et 


sanguinem tuum. 


demetam posteriora tua, et intevficiam de 
Achab mingentem ad parietem, et clausum, 
et ultimum in Israel. 22 Et dabo domum 
tuam sicut domum Jeroboam filii Nabat, et 
sicut. domum Baasa filii Ahia: quia egisti, 
ut me ad iracundiam provocares, et peccare 
fecisti Israel. 23 Sed et de Jezabel locutus 
est Dominus, dicens: Canes comedent Jezabel 
in agro Jezrahel. 24 Si mortuus fuerit Achab 
in civitate, comedent eum canes: si autem 
mortuus fuerit in agro, comedent eum yolu- 
cres cli, 25 Igitur non fuit alter talis sieut 
Achab, qui venundatus est ut faceret malum 
in conspectu Domini: concitavit enim eum 
Jezabel uxor sua, 26 Et abominabilis factus 
est, in tantum ut sequeretur idola, que fe- 
cerant Amorrhiei, quos consumpsit Dominus 
a facie filiorum Israel. 27 Itaque cum audisset 
Achab sermones istos, scidit vestimenta sua, 
et operuit cilicio carnem suam, jejunavitque 
et dormivit in sacco, et ambulavit demisso 
capite. 28 Et factus est sermo Domini ad 
Eliam Thesbiten, dicens: 29 Nonne vidisti 
humiliatum Achab coram meP quia igitur 
huiiliatus est mei causa, non inducam malum 
in diebus ejus, sed in diebus filii sui inferam 
malum domui ejus. * 


CAPUT XXII. 


1 TRANSIERUNT igitur tres anni absque bello 
inter Syriam et Israel. 2 In anno autem tertio, 
descendit Josaphat rex Juda ad regem Israel 
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BAXIAEION I’. xf’, 


3 Kai lie Bagiele."Iopayd rpdc rode aaidac 
abrod Ei oidare bri gpiv ‘Peupad Paradd, vai 
Hpeic owmopev AaBety abriy ix yeipdg Baoréwe 
Lupiac; 4 Kal size Baoviede "Iopayd rpdc "Tw- 
sapar ’AvaBdoy pel” ryuiy etc “Peupad Taradd 
sig mo\gpov; Kai strev “lwoapar Kabwe ya, 
Kai od otrwe, Kabwe 6 ade pod 6 ade oi, 
kaQwe ot tmroe pod ol immo: cov. 5 Kal .cirev 
‘TIwoagdr Baorstc “lotda mpdc Baciéa. Iopandr 
6 Kai 


"Iopan\ mavrag rovc 


"Exepwrycare 61) onpepov tov Kupwyr. 
eurhOpoisey 6, Bacrsde 
Tpopiyrag wo rerpaxocioug dyvdpac, Kat elrev 
abroic 6 Baoetg Ei ropevOH tic ‘Pewpad Taradd 


~ 


tic oEnov 2 ixtoyw; Kai elroy AvaBawe, Kat 
diWobte dee Kiprocg ele yeipag rov Baotdéwe. 
7 Kal ezev "Iwoapar mpdc Baciiéa *Iopand Ove 
tor Wde mpogyrne Tov Kupiou, Kai trepwrijoopev 
rov Kupuoy dt abrov; 8 Kal sixev 6 Baorsic 
"Iopan\ mpoc “lwoagar Ele ioriv ap sig TO 
éxepwrhoat dv abrod roy Kipioy, cal tyw pepionka 
avrov, Ort od} Nadei meEp) Euod Kaa AN 4) KaKa, 
"TepBraa* Kai trey 


Muxaiacg vidc¢ ‘Lwoagar 


Baonredo “Jotda M2} Aeyérw 6 Bacirede obrwe. 
9 Kal: ikadeoey 56 Bacilede "Iapajd ebvovxoy Eva 
kal ele TO rayoo Meyaiay vidy "TeuBraad. 10 Kad 
6 Bacrede “Iopa)d Kat "Iwoapdr Baowede lodda 
éxdOnvro aap éxi Tov Opdvov airov Evowhoe tv 
raic mihawe Vapapetac, cal wavrec ol mpogirac 
ixpo@yrevoy éevoruv abrdy. 11 Kai éoinoey 
éaur Dedextag vidg XKavaay képara oLdnpa rah 
ele Tade Neyer Kupiocg ’Ev rovrotc Kepariig rijv 
Supiay Ewe ouvrehecOf. 12 Kal mavrec ob 
xpodirat impopyrevoy otrwe éyovrec ‘AvaBawe 
sig ‘Peppa Taradd, nad eboddcee ral dwoe Kipioc 
13 Kal 


mopevdeic Kadécar roy Meyatay 


cic yeipae gov Kal roy Bacisa Tupiac. 
56° &yyedog 6 
Aadyoev ait@ NEywv "Tdob Oy AaXovar wavrec ot 
mpognrar iv ordpart évt kata mepi Tov Basiiéwe * 
yivou 0) Kai ad sig rods Adyoug gov Kara ToUg 
Adyoue Evde TodTWY Kai AdAnooy Karta. 14. Kai 
size Miyaiac Zy Kbpwocg ore a tay eiry Kupwe 
mpdc pé, ratra Narjow. 15 Kal Oe mpdc roy 
Baoréa* 
avaBe sic ‘Peupad Taradd cic réepovy Etioxy ; 
cai eitev “AvdBawvs, cal eboddcer Kipiog eic xeipa 
Tov Baorltwe. 16. Kai civev abr@ 6 Baorsb¢ 
Tlosdkic tym dpxiLa ce Swe arhoys TmpoC pe 
17 Kai eimev Ody 


ns be ; > 
kad rey aiTt@ 0 Baoreic Meyaia, & 


adnOeav iv dvdpmare Kupiov ; 
otrwco? gwpaxa maya Tov "Iapand dteomappévov 
iy rotc dpsciy we Toipvioy @ ovK tort Tony * 
cai ele Kuptog O8 Képwog tobrowc Osdc3 Exacroc 


} s — : , 
cic roy olkov avrovd iy sipnyy avaorpEpeTu. 








I. REGUM, XXII. 


3 (Dixitque rex Israel ad seryos suos: 
Ignoratis quod nostra sit Ramoth Galaad, et 
negligimus tollere eam de manu regis Syris?) 
4 Et ait ad Josaphat: Veniesne mecum ad 
preliandum in Ramoth Galaad? 5 Dixitque 
Josaphat ad regem Israel: Sicut ego sum, 
ita et tu: populus meus, et popnlus tuus unum 
sunt: et equites mei, equites tui. Dixitque 
Josaphat. ad regem Israel: 
hodie sermonem Domini. 

ergo rex Israel prophetas, quadringentos 
cireiter yiros, et ait ad eos: Ire debeo in 
Ramoth Galaad ad bellandum, an quiescere ? 


Queere, oro te, 
6 Congregayit 


Qui responderunt: Ascende, et dabit. eam 
Dominus in manu regis. 7 
Josaphat : 


Dixit autem 
Non est hic propheta Domini 
8 Et 
Remansit vir 
unus, per quem possumus interrogare Do- 
minum : 


quispiam, ut imterrogemus per eum ? 
ait rex Israel ad Josaphat: 


sed ego odi eum, quia non prophetat 


mihi. bonum, sed malum, Micheas _filius 
Jemla. Cui Josaphat ait: Ne loquaris ita, 
rex. 9 Vocavit ergo rex Israel eunuchum 


quemdam, et dixit ei: Festina adducere 
Micheeam filiam Jemla. 10 Rex autem Israel, 
et Josaphat rex Juda, sedebant unusquisque 
in solio suo, vestiti cultu regio, in area juxta 
ostium portee Samaricw, et universi prophetie 
11 Fecit 
quoque sibi Sedecias filius Chanaana cornua 
Hee dicit Dominus; His 
12 Om- 
prophetabant, 


prophetabant in conspectu eorum. 


ferrea, et ait: 
yentilabis Syriam, donec deleas eam. 
prophetee  similiter 
dicentes: Ascende in Ramoth Galaad, et 
vade prospere, et tradet Dominus in manus 
regis. 13 Nuntius vero, qui ierat, ut vocaret 
Michzeam, locutus est ad eum, dicens: Ecce 
sermones prophetarum ore uno regi bona 
preedicant : sit ergo sermo tuus similis corum, 
et loquere bona. 14 Cui Michwas ait: Vivit 
Dominus, quia quodcumque dixerit mihi 
Dominus, hoe loquar. 15 Venit itaque ad 
regem, et ait illi rex: Michzea, ire debemus 
in Ramoth Galaad ad preliandum, an 
cessare? Cui ille respondit: Ascende, et 
vade prospere, et tradet eam Dominus in 


nesque 


manus regis. 16 Dixit autem rex ad 
eum: Iterum atque iterum adjuro te, ut 


non loquaris mihi nisi quod verum est, im 


nomine .Domini. 17. Et. ille ait:» Vidi 
cunctum Israel dispersum in montibus, 
et ait 


quasi oves non habentes pastorem ; 
Dominus: Non habent isti dominum: re- 
yertatur unusquisque in domum suam in pace. 
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BASIAEION I. «’. 


18 Ka) eize Baorede *"Twoagar 
Baoiiéa "lotda Ovx era mpc cé bre od mpogn- 
19 Kal 


dkove pia 


"[opayrX mpd 


Tevet ovTdg pot Kad didtt GAN 7} Kaxa; 
: 


ize Miyaiag Obx obrwe, obK iva’ 
Kupicu* ody otrwe* eidov Ody “IaparjX Kadi- 
pevov et Opdvou adrov, Kal mava 1 orparia rou 
obpavov siories wept alroy te deEwy abrov kat 
2 ehwvipwy airov. 20 Kai eize Kiproc Tic 
anarnoe tov "AyadB Baciiéa "Ilopanr, kal avaBy- 
cera kal mecsirar ty ‘Peupad Vadaad; cal sirev 


21 Kai é&prOe 


bod ” 7 , , ~ ? ‘ 
mvevpa Kal Earn tvwrioyv Kupiov cal tizev ’Eyw 


zr cia rv cts 
ovTog ovTwe, Kal ovrog ovTwe. 
adrariow airév, 22 Kal elre mpdc atroyv Kipioc 


"Evy rim; «al elrev "REeNedoopar Kai ecopat 
mvevpa Wevdic cig 7d ordpua mavrwy THY mpodn- 
‘ ~ , o , , 
kai eimev Araryoec cat ye duvicy * 
23 Kal viv 


Edwke Kipiog mvedvpua Wevdic tv ordpare mavrwy 


Tov abrov* 
%XOe cal moinoov obrwe. idod 
TOY Tpopynrwy gov Tovrwy, Kai Kupiocg éhadnoev 
émt oé kaka. 24 Kai apoonOe Ledexiacg vidg 
Xavady kai émarate rhyv Miyaiay ini rijv o.ayova 
kat elxe Tlotoy mvetpa Kupiov rd adijoay ty 
col; 25 Kal éixe Miyaiac "ldod od oy ri apéepa 
txelvy Orav eiséhOye rapetoy tov rapeiov Tov 
KpuBivat éxet. 26 Kal eivev 6 Baorede "Iopair 
AaBere roy Miyaiay kai aroorpipare adtoy mpoc 
Leunjo roy Baciéa rij¢ wo\Ewe* ‘Kal T~ ’Iwac 
vig Tov Baciéwo 27 Elroy Oécbat rovroy tv 
guracy, Kal. éoOiey abrov aproyv Odjiewg Kai 
Udwo Obewc Ewe Tov émiorpibar pe éy elpfry. 
28 Kal ele Miyaiac "Edy txusrpigwy émorpibyec 
év eionvy, ob Ae\adynKe Kiproe ty éuot. 29 Kai 
aviBn Baoredte "lopajX Kai ?Iwoagar Bacideve 
*Tovda per’ abrov sig ‘Peupad Tadadd. 80 Ka 
ime Baowede “Iopand mpic 'lwoapdr Bacidéa 
Totda XvycaddWopar Kai sisedeboopna ele roy 
moXenov, kad ot Evduoa Toy ipatiouoy pov’ Kad 
ouvecarivaro Basede ’Iopand Kad eioH\Oev sic 
rov woAguov. 31 Kal Bacirsd¢ Lupiac évereiiaro 
Tolg apxKover THY apuarwy avrovd rpiaKovra Kai 
duai éywyv Mn) rodsusire puxpdv eal péyay add’ 
H tov Baowéa Iopard povwraroy. 32 Kai éyévero 
We eidoyv ot dpyovreg THY Appatwy Tov "lwoadar 
Baoéa “Lobda, ai abroi eiray Gaiverar Baoiede 
kai txichwoay adrov woheunoa * 
33 Kal éyévero wo eldov 


*lopayX ovbroc * 
kai avéxpagey "lwoadar, 
‘a ce Nem a we . 
ot dpxovrec THY. apudrwy ort ovK éoTt Baotede 
34 Kai 
? s Lf » iy > ’ 4 ’ LA . 

iméreivey gic TO Toko evordywe Kal érarake Tov 
Baoriéa "lopanr ava pécov rod mvetmovoc kai 
ava pécoy Tov Owpacoc: Kai eae TP yruidxw 
avrov "Exiorpepoy rag xeipac cou Kab iEdyayé pe 
: ¥ , Seite = : - 

te Tov woNémov, Ort Térpwuat. 35 Kad érporwOy 
<e ‘pl ce, See ¢ ‘ 
6 wo\enocg év TY nuEpe ékeivp* Kal 6 Baorrevg 
tevayriag Lupiag 
TO alua 
dipparoe, 
. ' . 
tEevropevero 70 


, ‘ ¥ ‘ ? tn be , > ~ 
IopanX obroc, Kai aviorpefay am’ adrod. 


qv tornkwo tm) rov lipparoc 
amd mow) Ewe tortpac, Kal améyuve 
and tho mnyig, el¢ Tov KoA\TOY TOU 
kai amtOavey tomipac, kai 
alua rig Tpomijg Ewo Tov KoATou rov dépmarog. 





I. REGUM, XXTI. 


18 (Dixit ergo rex Israel ad Josaphat: 
Numquid non dixi tibi, quia non  pro- 
phetat mihi bonum, sed semper malum ? ) 
19 Ille vero addens, ait: Propterea audi 
sermonem Domini: Vidi Dominum sedentem 
super solium suum, et omnem exercitum ceeli 
assistentem ei a dextris et a sinistris: 20 Et 
ait Dominus: Quis decipiet Achab regem 
Israel, ut ascendat, et cadat in Ramoth 
Galaad? Et dixit unus verba hujuscemodi, 
et alius aliter. 21 Egressus est autem spiritus, 
et stetit coram Domino, et ait: Ego decipiam 
illum. Cui locutus est Dominus: In quo? 
22 Et file ait: Egrediar, et ero spiritus 
mendax in ore omnium prophetarum ejus. 
Et dixit Dominus: Decipies, et prevalebis ; 
egredere, et fac ita. 23 Nune igitur ecce 
dedit Dominus spiritum mendacii° in ore 
omnium prophetarum tuorum, qui hie sunt, 
et Dominus locutus est contra te malum. 
24 Accessit autem Sedecias filius Chanaana, 
et percussit Micheeam in maxillam, et dixit: 
Mene ergo dimisit Spiritus Domini, et locutus 
est tibi? 25 Et ait Michzas: Visurus es in 
die illa, quando ingredieris cubiculum, intra 
cubiculum ut abscondaris. 26 Et ait rex 
Israel: Tollite Micheam, et maneat apud 
Amon principem civitatis, et apud Joas filium 
Amelech, 27 Et dicite eis: Hee dicit rex: 
Mittite virum istum in carcerem, et sustentate 
eum pane tribulationis, et aqua angustize, 
donec revertar in pace. 28 Dixitque Micheeas: 
Si reversus fueris in pace, non est locutus in 
me Dominus. Et ait: Audite populi omnes. 
29 Ascendit itaque rex Israel, et Josaphat:rex 
Juda, in Ramoth Galaad. 30 Dixit itaque 
rex Israel ad Josaphat: Sume arma, et in- 
gredere preelium, et induere vestibus tuis; 
porro rex Israel mutayit habitum suum, et 
ingressus est bellum. 31 Rex autem Syrie 
preeceperat principibus curruum  triginta 
duobus, dicens: | Non pugnabitis contra 
minorem et majorem quempiam, nisi contra 
regem Israel solum. 32 Cum ergo vidissent 
principes curruum’ Josaphat, suspicati sunt 
quod ipse esset rex Israel, et impetu facto 
pugnabant contra eum: et exclamavit Josa- 
phat. 33 Intellexeruntque principes curruum 
quod non esset rex Israel, et cessaverunt ab eo, 
34 Vir autem quidam tetendit arcum, in 
incertum sagittam dirigens, et casu percussit 
regem Israel inter pulmonem et stomachum. 
At ule dixit aurigze suo: Verte manum tuam, 
et ejice me de exercitu,; quia graviter vulne- 
ratus sum. 35 Commissum est ergo praelium 
in die illa, et rex Israel stabat in currn 
suo contra Syros, et mortuus est vespere ; 
fluebat autem sanguis plage in sinum currus; 
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BASIAEION I”. xf’. 


36 Kal torn 6 orparoxijpvé Sivovrog rod ndiov 
Neywy “Exacrog sic rv éEavrot wéAW Kad ele TY 
Ka 
HAPov sic Sandpeay, cat apay roy Baciéa ty 
Tapapeig. 
Kojvnv Sapapeiac, cat tkekav ai Bec kai ot 


éavrov yiv, 387 “Ore réOvnxey 6 Bacrede. 


38 Kai arévebay 7d aia ind rijv 
, x = 
Kovec 70 aipa, Kai at mépvar tovcavro iv rp 


39 Kai 


Tad oiTad THY NOywv’AyaaB Kai ravra & ExoigcE, 


aipart Kara TO pia Kupiov 6 éddXyo8. 


kai olkov thepavrivoy dv wxoddunct, Kai macac 
Tac ToAEIC Ag Exotncer, ovK idod radra yéyparrat 
tv BiPXNip Aoywy Tay pepwv Tov Baciéwy 
"Iopayd; 40 Kai éixom)On ’AyadB pera roy 
maripwy abrov, Kal iBacirevoey ’Oxo%iace vide 
41 Kal "Iwoagdr vidg. "Acad 


, ” 


ty Ere TEerapTy Tov 


avrov avr’ avrov. 
éBacitevesy. ix “lovdav: 
"AxaaB Baothéwe Iapand éBaciievcev 42’ Iwoagar, 
vide Tpldkovra Kal mévte trav iv TH Baoiedev 
abrév, wad eixoot kai mévre éryn. éBacilevcey iv 
‘Tepovcady* Kai dvoua rH pyrpi adrovd ’AZovBa 
Ouyarnp Sadat. 43 Kai émopesdn tv racy bd 
"Acad Tov marpo¢ avrov, ox tkixd\wwev ax’ adrijc 
Tov wood 70 EvOEc tv EpPadpoic Kupiov. 44 II\jy 
ray vinrtGy ove eEjper, Ett 6 Nadce tOuvciaZe Kai 
45 Kal elphvevoev 
46 Kat ra 


ma THY AOywy *Iwoadar Kai at duvacreiat 
Noe r at ri) 


éOupiwy tv roig wtwpndoic. 
‘Iwoagar pera PBaoréiwe "Iapanr. 


abrov boa éoinaey, ok idod Tatra yeypapupéva 
ty BiBiip Adywr THY HyepGv Baciewy “Tovda; 
[47 Kai repicody rod évdin\XNaypévov ody bTeEipOn 
ty ajpépac Aca marpoc abrov, imt\eEev ard Tije 
vis. 

pévoc. 
yHac, Tov mopevOnvat ’Qpepaé etic youvciov, Kat 


48 Kai Baowedbe ovk ay tv ’Edwpu tornw- 


49 Kal 6 Baoitebe 'Iwoagar trolycev 


ovk éropevOnoay, bre cuverpiBnoay vijec ty ’Acewy 
TaBéo. 50 Tore elrev Oxogiac vidg "AyadB mpd¢ 
‘Twoapar’ Topev8irwoay dovot cou pera Tov 
dovAwy pov kal raig vavoiv* Kal ob« 79é\noev 
"Iwoapar.] 51 Kai éxouunOn "lwoapar pera tov 
matipwy avtov, Kal tran mapa roig marpacw 
avrov iy mode Aavid :rov warpd¢g airov* Kal 
tBacirevoey 'Lwpdu vidg abrov avr’ abrov. 52 Kai 
’Oxodiag vide "AyaaB éBacirevoey tri Iopaijd tv 
Lapapeia? tv ere Exraxadendry lwoagar Baci- 
Aéwe “Todda ’Oyoliac vide “AxadB tBacirevoey ty 
‘TopajX tv Sapapeia dbo Eryn. 53 Kal érrotnoe 7d 
movnpov évayvriov Kupiov, wat éropsiOn tv od 
"AyaaB rov marpd¢ airov Kal ty dd@ "TeZaBer 
Tie pytrpdc avrov Kai ty ratg apapriac otkou 
‘TepoBodp viow NaBdar d¢ tEnpuapre 
54 Kai tdov\svce roic Baadhu kai. mpocexvyyncer 
avroic, kal mapwpyice tov Kipioy Oedy 'IopanX 
kara 7wavTa Ta yevousva Eurrpooev airod, 


Tov "Iopany. ' 





I. REGUM, XXII. 


36 Et preco insonuit in universo exercitu 
antequam sol occumberet, dicens: Unus- 
quisque revertatur in civitatem, et in terram 
suam. 37 Mortuus est autem rex, et perlatus 
est in Samariam: sepelieruntque regem in 
Samaria, 38 Et laverunt currum ejus in 
piscina Samarie, et linxerunt canes sanguinem 
ejus, et habenas laverunt, juxta verbum 
39 Reliqua 


autem sermonum Achab, et universa que fecit, 


Domini quod locutus fuerat. 


et domus eburnea quam eedificavit, cuncta- 
rumque urbium quas extruxit, nonne hree 
scripta sunt in Libro sermonum dierum regum 
Israel? 40 Dormiyit ergo Achab cum patribus 
suis, et regnavit Ochozias filius ejus pro eo. 
41 Josaphat vero filius Asa regnare cceperat 
super Judam anno quarto Achab regis Israel. 
42 -Triginta quinque annorum erat cum 
regnare ccepisset, et viginti quinque annis 
regnavit in Jerusalem: nomen matris ejus 
Azuba filia Salai. 43 Et ambulavit in omni 
via Asa patris sui, et non declinavit ex ea: 
fecitque quod rectum erat in conspectu 
Domini. 44 Verumtamen excelsa non abstulit: 
adhue enim populus sacrificabat, et adolebat 
45 Pacemque habuit 
Josaphat cum rege Israel. 46 Reliqua autem 
verborum Josaphat, et.opera ejus, quie gessit, 
et prelia, nonne heec scripta sunt in Libro 
47 Sed et 
reliquias effeminatorum, qui remanserant in 
diebus patris Asab ejus, abstulit de terra. 
48 Nec erat tune rex constitutus in Edom, 
49 Rex yero Josaphat fecerat classes in mari, 
quee navigarent in Ophir propter aurum: et 
ive non potuerunt, quia confractee sunt in 
Asiongaber. .50 Tune ait Ochozias filius 
Achab ad Josaphat: Vadant servi mei cum 
servis tuis in navibus. Et noluit Josaphat. 
51 Dormivitque Josaphat cum patribus suis, 
et sepultus est cum eis in civitate David patris 
sul: regnavitque Joram filius ejus pro eo. 
52 Ochozias autem filius Achab regnare 
cceperat super Israel in Samaria, anno septi- 
modecimo Josaphat regis Juda, regnavitque 
super Israel duobus annis. 53 Et fecit malum 
in conspectu Domini, et ambulavyit in via 
patris sui et matris sua, et in via Jeroboam 
filii Nabat, qui peccare fecit Israel. 54 Servivit 
quoque Baal, et adoravit eum, et irritavit 
Dominum Deum Israel, juxta omnia qu 
fecerat pater ejus. 


incensum in excelsis. 


verborum dierum regum Juda? 


LIBE Re REG UM QUARTUS. (SANE 
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BASTAEION A’; KE®. a’, 


AI 0érnoe MwaB év Topar\ pera ro aroPavety 
*AyaaB. 2 Kai émecey “OxoZiac dia rov 
Ouruwrot Tov iy rp UrEepyp avrov Tip ev 
, 3 . ‘ , tt 
Dapapeig, nal yppwornoe* Kal awéoreiNev ayyéAouG 
kai ewe mpoe avrovc Agire Kat émiSnrncare év 
Tp Baad poiav Osby ’Axkapwy, ei Cyoopar ek ripe 
appworiac pov rabrync’ Kai tropebOnoav tmepwrijoar 
Ov abrov. 3 Kai dyyeXoc Kupiou éxa\ecev ’HX100b 
Tov OecBirny Neywy ’"Avacrac Oevpo tic ovvavrnoiy 
TOY dyyéwy "Oxoliov Baciiwo Lapapsiag Kat 
AaAnsee mode abrove Et wapa rd py etvac Oeov 
tv "LopayX tpeic ropevecde tmidyripca tv rp Baad 
4 \ 7 1 
puiay Qeby "Axckapwy; Kai ody otrwe. 4 “Ort 
rade Eyer Kiptog ‘H wiry eb” He aviBne ixsi ob 
, gies > ow v ‘ , » ee 3 
caraByoy an abrije, br Oavary arobarvyZ’ kai 
éxopevOn "Hdtod wal eixe mpdc abroic. 5 Kai 
treotpdgnaoay ot dyyedor apoc airdv, ad sire 
mpoe abrobe Ti Ort émeotpivare; 6 Kai izay 
mpoc a’réy ’Avip aviBy tle cuvadyrnsy ror. rai 
eime mpoe mac Aedre éxiorpagdyre TOG TOY Basi- 
Mea roy arocreihavra vac Kal AadjoaTre TPdC 
airév Tade héyer Kvpiog Ei rapa ro pu etva 
Oedy ty “Iopand ob ropsty emiZnrioa tv rw Baar 
puiay Osoyv ’Akeapoy; ovx otrwo*  KrXtlyn éd’ 
7 2 La , ~ > , > > , ~ ils A 
ne aveBne éxet ob karaBHoy am’ adbrie, Ort Oavary 
: a ; ‘ Fis a 
ano§avy. Kal émorpibavreg ariyyetay rep 
Bao Kaba thadynoev "Hod. 7 Kai thadyoe 
A Oh anny tend cae Aes ais , 
mpdbc abrove Tic 1 Kptote Tov avdpde Tov avaBavrog 
éic ouvavrnow byivy Kai Aadjoarroe mode pede 
rove Adyove rodrouc; 8 Kai elroy’ rpic abroy 
"Arjo dacde Kai Corny dspparivny mepuelwopévog 
tiv dcooy abrov: Kal cixevy "Hod 6 OE&cBirne 
ovurocg tort. 9 Kal aréoreite mpdce abroy rerry- 
Kovrapxyov Kal robe TrEevTyKovra avrov, Kal avin 
mpoe airov: «ai idod Hod exaOnro éxi rie 
S le a. We, : : 
kopupijc. Tov dpovc. Kal é\adnoev 6 mevrneoy- 
Tapxog mpog abroy Kat sixev "AvOpw7e Tov Ccov, 
0 Bacrebc 10 Kai 
, , a ‘ ‘ ” ) ‘ , 
drexpiOn “Wtod cai ele mpde roy revrnkdyvrapyov 
Kai et tvOpwroc Yeo tyo, raraBnoerar mip ix 
Tov oipavod Kal Karapayerae oe Kai Todo wEVTH- 


éxadec— ot, KaraBnOr. 


kovra gouv' Kal karéBn mip tix Tov ovpavov 


kal karépayey adroyv Kai Tove mevriKovra avrov. 





Il. REGUM, CAPUT I. 


RAVARICATUS est autem Moab. in. 
Israel, postquam. mortuus est Achab., 

2 Ceciditque Ochozias per cancellos coena- 
ceuli sui, quod habebat in Samaria, et e22710- 
tavit: misitque nuntios, dicens ad eos: Ite? 
consulite Beelzebub deum <Accaron, “utrum 
vivere queam de infirmitate mea hae. 3 An® 
gelus autem Domini: locutus est ad Eliam 
Thesbiten, dicens: Surge, et ascende im 
oceursum nuntiorum regis Samarie, et dices 
ad eos: Numquid ‘non. est Deus in Israel, ut, 
eatis. ad consulendum .. Beelzebub deum 
Accaron? 4 Quam ob rem hee dicit Domi- 
nus: De lectulo, super quem ascendisti, non 
descendes, sed morte morieris. Et abiit Elias. 
5 Reversique sunt nuntii ad Ochoziam. “Qui 
dixit eis: 6 At ili 
responderunt ei: Vir, occurrit nobis, et dixit 
ad nos; Ite, et revertimini ad regem, qui 
misit vos, et dicetis ei: Heec dicit Dominus: 
Numquid, quia non erat Deus in Israel, mittis’ 
ut consulatur Beelzebub deus Accaron ? Tas 
cireo de lectulo, super quem ascendisti, non 
deseendes , sed. morte morieris. 7 Qui dixit 
eis: Cujus figure et habitus est vir ille, qui 
oceurrit vobis, et locutus est verba hae? 
8 At illi dixerunt: Vir pilosus, et zona pellicea” 


Quare -reversi estis? 


 accinctus renibus. Qui ait: Elias Thesbites- 


est. -9 Misitque ad eum quinquagenarium 
principem, et quinquaginta qui erant sub eo. 
Qui ascendit ad eum: sedentique'in vertice 
montis, ait: Homo Dei, rex. pracepit ut 
descendas. 10 Respondensque ‘Elias, dixit™ 
quinquagenario: Si homo Dei sum, descendat 
ignis de czelo, et devoret te, et quinquaginta 
tuos. Descendit itaque ignis de celo, et devo- 
ravit eum, et quinquaginta qui erant cum eo 
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BASIAEION 14’. a 6’. 


li Kai wpocé@sro 6 Bacste kai aréoreide mpdc 
adrov doy revryxdvTapyov Ka rode mévTHKovTa 
abrov* » wat é\adnoev 6 mevrnxdvtapyog mpdc 
airov Kal cirev"AvOpwre tov Oot, rade hiya 6 
Baorsigh Taxéwo waraéBnOt.. 12) Kad azrexpiOn 
"H\wod Kad 


avOpwrog O00 iyo, KataBicerae Tip ee Tov 


tadynoe mpdcg avrov kai velrev El 
olpavot Kai karapayerat ot Kai rode mevrheovra 
gov Kal xaré3n wie Ex TOD. ovpavod Kad Karé- 
13 Kat 


0 Baorele itt arooreidat ryobpevor 


Payer QUTOY ae TOS TEVTHKOYTA adTod. 
mpooter 
kai rods TEvTHKoVTa abrov' Kal AOEV O TEvTN- 
kovTapxoc 0 Tpiroc Kai éxapiev ind ta yovara 
avrow. Karévayvte ’HALov, kal eden adbrov cal 
Ehédyoe poe adroy Kad sitev "AvOpw7e rod Oeod, 
tvTpuwOyrw. y ux? pov Kai » Wux Toy dobAwY 
gov TovTwY THY TEVTHKoYTA ev OdMadpoig gov" 
14 *Idod KaréBy zip tx Tov obpavov Kal KaTépaye 
rovc Ovo mEvTNnKovTapYoUe Tole mPWTOUC, Kai viY 
tvrywOyrw dn 9) Wuxn pou év b¢0adpote gov. 
15 Kal thdAnoev adyye\ocg Kupiou mpd¢ ’"H\t0d cad 
size KaraBnOt per’ adbrov, py goBnOy¢ aod 
mpocwrouv avtay* Kah aviorn "Hod Kal waréBn 
per’ ‘avrov mpic rov Baovéa. 16 Kad éiadyor 
apoe atroy wal etrev "Hob ‘Tade éyer Kiproc 
Ti bre améoredac dyyédove exfynrioar ev rT Baad 
priay Osdy "Accapoy; obxy ovrwo' 1) KAivn ey’ 
Ho avéBne exst Ov KaTaBHoy am’ adrijc, bru Pavary 
anofavy. 17 Kal aréOave ward rd pijua Kupiov 
& ehdAnoey"HAwod,; 18, Kal ra Aouad roy AOywr 
’Oxofiou & éroinoey, odm tod Taira .yeypappiva 
iv, BiBiy AOywv THY aApEepGv Toig Pacrevou 
Yopanr; Kai ’Iwpap vide ?AYadB Baorever emi 
‘Iopa)\ év Sapapsia ern dexadvo ty era dxrw- 
Kawexatp ‘Iwoapar Baciiéwe *lovda* ad éroince 
TO. wownpdv. évamvov Kupiov, mAjv obx we. ot 
adedpot abrou obdé We 1} puirnp abrov, Kai aéoryce 
rac orndac Tov Baad de éroinoey 6 mwarnp adrou 
cai ovvérpnbey adrag: mijy év raicg apapriatc 
oikov ‘TepoBoap oc tEnpapre tov "Iopand txoddyOn, 
ode axtorn an’ abroy* Kai MupdOn doy} Képioc 
tic roy Otkoyv 'Ayaap. 


KE®, fp’. 
1 KALI tyivero ty tQ avayew Kipiov iv 
pvocecpm roy "Hdiod we sic Tov odpardy, Kai 
éropev0n "Hvod wai ‘EXwat te Tadyddwr. 
2 Kai eiwev. ’HAwod mpde “EXioaé Kadou 62 
ivravOd, Ort 6 Osdg: amécradké pe ewo BatOyr°* 
kal eimey ‘EXioat Zp Kipioc cai Ci 1) Wuxh cov, 
gt éyxaradenpw oe* kal WAOov cic BaOnr. 3 Kat 
@prOov ot viol rév mpodyray ot tv BasOy mpoc 
‘Edioaté xai eizov mpdc airév, Hi éyvwe ore 
Kupioe ofmepov NauBave tov Kiprdy cov éravwlev 
rijg Kepaie cov; Kai sre Kayw tyvwxa, ow7are. 
4. Kali cixey "H\wod mpdg)-“EXioaé Kadou dy 
évravOa, Ort Kiptog améoradxé pe tic ‘Tepiyo- 
cai eixev Ly Képug Kai fy 4% wWoxn ov, 
si tycaradtipw ce* Kai HArOov «ic ‘Tepry@, 











IkeREGUM, § I. 


11 Rursumque misit ad eum principem 
quinquagenarium alterum, et quinquaginta 
eum eo. Qui locutus est illi: Homo Dei, 
12 Re- 


spondens Elias ait: Si homo Dei ego sum, 


hee dicit rex: Festina, descende. 


descendat ignis de czlo, et devoret te, et 
quinquaginta tuos. Descendit ergo ignis de 
celo, et devoravit illum, et quinquaginta ejus. 
13 Iterum misit principem quinquagenarium 
tertium, et quinquaginta qui erant cum co. 
Qui cum vyenisset, curvavit genua contra 
Eliam, et precatus est eum, et ait: Homo Dei, 
noli despicere animam meam, et animas 
14. Ecce 


descendit ignis de clo, et devoravit duos 


servorum tuorum qui mecum sunt. 


principes quinquagenarios primos, et quinqua- 
genos qui cum eis erant: sed nunc obsecro ut 
miserearis anime mex. 15 Locutus est 
autem angelus Domini ad Eliam, dicens : 
Descende cum eo, ne timeas. Surrexit igitur, 

16 Et locutus 


Quia misisti 


et descendit cum eo ad regem, 
est ei: Hee dicit Dominus: 
nuntios ad consulendum Beelzebub deum 
Accaron, quasi non esset Deus in Israel, a quo 
posses interrogare sermonem, ideo de lectulo, 
super quem ascendisti, non descendes, sed 
morte morieris. 17 Mortuus est ergo juxta 
sermonem Domini, quem locutus est Elias, et 
regnayit Joram frater ejus pro eo, anno 
secundo Joram filii Josaphat regis Jude: non 
enim habebat filium. 18 Reliqua autem 
verborum Ochozize, que operatus est, nonne 
heee scripta sunt in Libro sermonum dierum 


regum Israel ? 
CAPUT II. 


1 Factum est autem, cum levare vellet 
Dominus Eliam per turbinem in ceelum, ibant 
Elias et Eliseus de Galgalis. 2 Dixitque 
Elias ad Eliseum: Sede hic, quia Dominus 
misit me usque in Bethel. Cui ait Eliseus: 
Vivit Dominus, et vivit anima tua, quia non 
derelinquam te. Cumque descendissent Bethel, 
3 Egressi sunt filii prophetarum, qui erant in 
Bethel, ad Eliseum, et dixerunt ei: Numquid 
nosti, quia hodie Dominus tollet dominum 
tuum ate? Qui respondit: Et ego novi: silete. 
4 Dixit autem Elias ad Eliseum: Sede hie, 
quia Dominus misit me in Jericho. Et ille 
ait: Vivit Dominus, et vivit anima tua, quia 
non derelinquam te. Cumque venissent Jericho, 
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mpoe “EXioaé cad elroy mpoc abrov Ei tyvwe bre 
onpepov AauBaver Kvpioc rov Kipidy cov tmavw- 
Oev Tic Kepade cov; Ka) ele Kai ye tyw tyvwr, 
owrdre. 6 Kat eirey airm 'H\wod Kalou dy 
Ode, bre Kiptog aréoraXké ue Ewe ele Tov Lopdayny* 
kat elev “Elioaé Zp Kiptoc cai 2p 1) Wvyn ov, 
el tycararsibw oe. Kai éropetOnoay appdrepot, 
7 Kal revrhcovra dvdpec viol rHv mpopnTray Kai 


” > 


tornoay tkevayriac paxpo0ev* Kai appdrepor tornoay 
ém rov Iopdavov. 8 Kai thaBev Hod rijyy pyrwrjy 
airod wat eidtnos Kai imarake 7d Vdwp, Kal dippéOn 
TO Udwp évOa kai EvOa* Kal deBHoay appdrepor 
ty éonuy. 
kai 'H\tod etre mpde ‘EXioaté Airnoa ri momow 


9 Kai tyévero itv r@ dtaBijvat avrove 

a eee atest sane oe 
cot mply % avadngOnvat pe amd cov’ Kai elrev 
‘Edioaé TevnOqrw On diva tv rveipart cou én’ 
éué. 10 Kai *HALov 


airhoacfar* éay iyo pe avarapBavopevov amd 


elev "EoxAnpvvacg Tov 


~ ” cu up 4 pe) r + ‘ 
gov, Kal éorat coe ovrwo* Kal tay py, ob pu) 
t sy | Page 2 > ~ ’ 

yeynrat. 11 Kat éyévero avrav mopevopevwr, 
? , ‘ ’ , > A ov x 
éqropevovro kat tdadovy* Kal idod dpa mupoc 


kai ‘moe  mupdc, Kal diéoreiey ava pécor 
augorépwy* kat avehnpOn "Hod tv cvaceop@ oc 
12 Kai ‘EXicaé Ewpa, at Boa 


Tlarsp warep, dippa “Iopajd Kat imrede adrodv, 


sic TOY ovpaver. 


Kal ob« sidey abroy ert, kai ied Bero Ty ipariwy 
abrov Kat dueppngey ara sic Ovo phypara. 13 Kai 
bbwoe Tv pnrtorny "Hob, f) Emecey étrdvwlev 
“Eduoaté * 


tov xeihouc Tov "Lopdavou * 


kab exéorpeWev “EXtoaé, Kal torn ézi 
14 Kal éhaBe rv 
pnrwrny “Hud, 7) execey iavwev adrov, kal 
érarake ro Udwp Kai elwe Tlod 6 Oedc¢ ’HXtod 
agpew; Kal imarake ra YOara, kai dueppaynsay 
kal 6uéBn “EXicaé 15 Kal 


| > ‘ € € ~ ~ € > e 1 
eldov abroy ot viol Trav mpogdnray ot éy ‘Tepiyw 


fv0a Kat 0a’ 
: ! iG ; ; ; 3 

tZevavriac Kai eimov ’Exavanémavra To mvevpa 
"HXwod emi ‘Edvoaté. 


airov. Kal mpocsktvncay air int ry yiy, 


Kai 7\Oov eic cuvayriy 


16 Kai eiroyv mpoc adrév. "Idod bn pera rev 
maidwy cov mevTyKovra dvdpec vioi duvdpewe* 
mopevbevrec 61) Enrnoadrwoay roy Ktpidy cov, ph 
Tore mpev avrov wvevpa Kvupiov kai eppupev 
avrov tv tH "lopdavy h éd’ ty tHy dptwy 7 ed’ 
Eva TOV Bovviyv* Kai simev ‘EXioatt OvK azo- 
oredtire. 17 Kad rapeBidcavro airov two ov 
yoxuvero, kal eimev ’Arrooreikare. Kal datorei\av 
mevriKkovTa avdpac, Kai éirnoay rpeic rpépac, 
18 Kai 


abrocg étxaOnro 


> , ? , 
auroy. aveorpebay 


ty ‘Tepry* 


kal ovx edpov 
mpoc avréy, Kal 
kai elev “Edioaié Ovx tixov mpde vpaéc M)) 
mopevdire; 19 Kal elroy ot dvdpac rije modewe 
mpoc “Eduoaté 
ayabn, Kabweo 6 Kbpiog Brera, Kal ra Udara 
movnoa Kal 1 yi} arexvovpéivn. 20 Kai 
‘Edioaé AdBeré proc ddpionny Kauijy «al Oére 


‘ldod 1) Karoiknowe Tie méoXEwe 
elev 


xsi Ga’ Kal %haBov Kai Hveyeay mpdg adbrov. 


et dixerunt ei: 
Numquid nosti quia Dominus hodie tellet 
Et ait: Et ego 
6 Dixit. autem ei Elias: 
Sede hic, quia Dominus misit me usque ad 
Jordanem. Qui ait: Vivit Dominus, et vivit 


in Jericho, ad Eliseum, 


dominum tuum a te? 


novi:  silete. 


anima tua, quia non derelinquam te. Jerunt 
igitur ambo pariter, 7 Et quinquaginta viri 
de filiis prophetarum secuti sunt eos, qui et 
steterunt. econtra, longe: illi autem ambo 
stabant super Jordanem. 8 Tulitque. Elias 
pallium suum, et inyolvit illud, et percussit 
aquas, quee divisee sunt in utramque partem, 
et transierunt ambo per siccum. 9 Cumque 
transissent,. Elias dixit ad Eliseum: Postula 
quod yis ut faciam tibi, antequam tollar a te. 
Dixitque Eliseus: Obsecro ut fiat in me 
duplex spiritus tuus. 10 Qui respondit: 
Rem difficilem postulasti: attamen si videris 
me, quando tollar a te, erit tibi quod petisti: 
si autem non videris, non erit. 11 Cum- 
que pergerent, et incedentes sermocinarentur, 
ecce currus igneus, et equi ignei diviserunt 
utrumque: et ascendit Elias per turbinem 
in ceelum. 12 Eliseus autem videbat, et cla- 
mabat: Pater mi, pater mi, currus Israel, et 
auriga ejus. Et non vidit eum amplius: 
apprehenditque vestimenta sua, et scidit illa 
in dnas partes. 13 Et levavit pallium Elie, 
quod ceciderat ei: reyersusque stetit super 
ripam Jordanis, 14 Ht pallio Eliz, quod 
ceciderat ei, percussit aquas, et non sunt 
divise; et dixit: Ubi est Deus Elie etiam 
nunc? Percussitque aquas, et divisee sunt 
hue atque illuc, et transiit Eliseus. 15 Vi- 
dentes autem filii prophetarum, qui erant in 


‘Jericho econtra, dixerunt : Requievit spiritus 


Elie super Eliseum. Et venientes in occursum 
ejus, adoraverunt eum proni in terram, 
16 Dixeruntque illi: Ecce, cum_seryis tuis 
sunt quinquaginta viri fortes, qui possunt ire, 
et querere dominum tuum, ne forte tulerit 
eum spiritus Domini, et projecerit eum in 
unum montium, aut in unam yallium. Qui ~ 
ait: Nolite mittere. 17 Coegeruntque eum, 
donee acquiesceret, et diceret: Mittite. Et 
miserunt quinquaginta viros: qui cum que- 
sissent tribus diebus, non inyenerunt. 18 Et 
reversi sunt ad eum: at ille habitabat in 
Jericho, et dixit eis: Numquid non dixi vobis: 
Nolite mittere? 19 Dixerunt quoque viri 
civitatis ad Eliseum: Ecce habitatio civitatis 
hujus optima est, sicut tu ipse domine per- 
spicis: sed aque pessime sunt, et terra sterilis, 
20 At ille ait: Afferte mihi vas novum, et 
mittite in illud sal. Quod cum attulissent, 


33 3D59D 
3p owe oye pio hyena 
f92 Snosb2 im py7ip ape 
snizgwin Mp Wy opi td mba 
"BYP TO oho Ty oy | 
me ys 23 PORT TBy yyy 
pA TAS TP aT TSR 
amass) Jasob, pry ayy? Dap 
SAS WI tap My con may % 
mssay TM ova OM oN 
bem mypaM Wwe bay, ony 
py we DT?) yw opp 
2 yeh ap oye Oped Ely 


$2 mp7) 

Mir oy ae STIs Spiny! 

vesiny mipy maw howa wba 
Pray Mbp ow WA WAM 72 
Pasa 8D 2 Miny wa Dap mye 
Fipy 7py DVST NaeEcy Soh Ips 
“eara bya ONoa piss yas 
[PND PAT Aeros pee ws 
MT asia 7 yw 4 ae) 
hay ‘aha? Pe) TR 
NTs ses oY AQY Mya) OD 
Wap2 Asia JH axMs Mig 
avg isa opi; TAT Ne 6.2 UST 
Tarts agby bens pe Tyabe 


° 


Beh ofprayp eeyinhs Down 
syiorby oS ARNT 1S yelp Sgt 72 
D2 AID? “BoP TPS THMs MTN? 
|Salad a 
poy TAT my WeNA mye aT 
qa pm ze Dye: az A 
mos) oe np yD oN oN 
ropyma apy moma) Tp? Op 
Fim soos Fay Yb: aap ese 
sya pis nny Absa oben bebe) 
fag rip pad wbeiiny ape asia 
aay yet Inia HN MBI TM? 
yyy Tig ops Many Typ way 
gareby ospby DY pyynwa wEy-72 
ATA AT 737 nis wy beim dps 12 
sping Tae apie et Tae Nes 


\ 
y 





BASIABION A’. £’, y. 


21 Kal 2€jAOev “EXtoaté ete rijyv dutodoy ra&v 
vdarwy, Kai tppuber ext Ua wai ele Tade Réyer 
Kiptog "lapat ra vOara raira, obk fora Ere txeiOev 
Qavarocg wai arexvovpévy. 22 Kai id0noay ra 
“1 v RIE, p OT .JOMS 

Wdara Ewe THE ymepag tavrno Kara 7d phpa 
“EXioaté 6 éaAjoe, 23 Kal dveBn ixeidey cic 
Bacbijd * oop 


kai mawddpia puxpa enjoy tk rig wéAEwe Kai 


> \ V hahheh a 
kat avaBaivoyvrog atrod iv ry 
karémaZoy airov. Kal eimov avr@ *AvdaBawve, 


parakpé, avaBave, 24 Kal tkévevcey driow 
abray Kai dev alta, kal Karnpacaro avroig tv 
évépmate Kupiou* ad dod 2£jOoy cdo apkot Ex 
Tov Opvpov Kai avéppntay am’ abray recoapaKkovra 
kai dbo maidac, 25 Kai éropeb0n txeidey sig rd 
dpoc ro Kappiduov, KaxetOev tréorpevev. cic a= 


papeay. 


KE®. 7. 


1 KAL. Twpam vide ’AyadB tBaciheucey ty 
‘Topand éy gree dxrwxawexcary "lwoagar Bacii\éwe 
Toida, Kai éBaciisvos SWdeKa itn. 2 Kad éxoinoe 
TO movnpdy ey b¢Oadpoie Kuptov, ayy ody we 6 
Tarip avrov kal ovy Wc 7H pATNP avTov, Kab 
peréarynos Tag oTHAag Tov BdaN ae émoinoey 6 
mario abrov: 8 W)jy tv ry apapria ‘TepoBodm 
vio NaBar S¢ tEhuapre roy ‘Iopand éxodd}On, 
4 Kal Mood Baorede 
Mwa4B rv Nwend, wai ixéorpede rp Bacidet Ioparr 


, gee Say > ~ 
OVUK QaTEOTH AT AUT. 


év TH émavacraca éxaroy yurtddag apydy Kad 
écardy yiitddac Kpiiv imi wénwy. 5 Kad éyévero 
pera ro aroaveiy ’"AyadB Kai 10érnce Baoredce 
MwaB tv Baottei "Iopad. 6 Kai t&j ev 6 
Baoebe 'Twoape iv rp ijpéog éxelvy tx Sapapeiac 
wai éreoxtWaro roy "Iopand, 7 Kai éropev9n wai 
tZaréoreite mode "Ilwoapar Baowéa ‘Llodda éywy 
Baowede MwaB 0érnoev tv iuoi* ei mopsdoy 


’ 


per’ tnot sig MwdB etic wodenov; Kai elroy 


*AvaBhoopar* Sporog pol GuoLoc Got, Wo 6 adc 
pov 6 Aade Gov, We ot tmmoe pod ot tmmor oow 
8 Kal ele Tota 00g avaBd; kai rev ‘Oddy 
Zonuov ’Edwp. 9 Kad trropetOn 6 Baciredbc 'Ioparjd 
kal.6 Baowrede ‘Tovda cai 6 Baortebc 'EdWp, Kai 
ixdkAwoay Oddy éEmrad auepGyv* Kal ole tv twp 
TH mapeuBorp Kal rote KTHvEe Tote év Totc Tociv 
10 Kai tizev 6 Bacttede ’Iopand *Q, 
Ore KeKAnke Kuptog rove rpéic Baciieic mapep- 
11 Ka) 


abrav. 


xopévouc dovvat airode ty yet Mwaf. 


dey "Iwoagar Oix ior Wde mpopyrne rov 


Kupiov kal éim{nrnowpev roy Kipwoy map’ 
abrot; Kai amexpiOn sie rév raidwy rod Baot- 
Néwe "lop Kal eaev “Qde “EXtoark vide Lagar, 
12 Kai 


Kupiov * 


Se eméyeey UOwp ext xetpac "’HArod. 

rev "Iwoagar “Eorw air@ pijpa 

kai KaréBn. xpdc adrov Baosde ‘Iopayd Kai 

‘Iweagdr Baoied¢ “Iotda wad Baorede "Edw, 
32 





Il. REGUM, II. III. 


21 Egressus ad fontem aquarum, misit in 
illum sal, et ait: Heec dicit Dominus: Sanavi 
aquas has, et non erit ultra in eis mors, neque 
sterilitas. 22 Sanate sunt ergo aque usque 
in diem hane, juxta verbum Elisei, quod 
locutus est. 23 Ascendit autem inde in 
Bethel: cumque ascenderet per viam, pueri 
parvi egressi sunt de civitate, et illudebant 
ei, dicentes: Ascende calve, ascende calve. 
24 Qui cum respexisset, vidit eos, et ma- 
ledixit eis in nomine Domini: egressique sunt 
duo ursi de saltu, et laceraverunt ex eis qua- 
25 Abiit autem inde 
in montem Carmeli, et inde reversus est in 


draginta duos pueros. 


* 


Samariam. 


CAPUT III. 


1 Joram vero filius Achab regnavit super 
Israel in Samaria anno decimo octavo Josa- 
phat regis Jude, Regnavitque~ duodecim 
annis. 2 Et fecit malum coram Domino, sed 
non sicut pater suus et mater: tulit enim 
statuas Baal, quas fecerat pater ejus. 3 Verum- 
tamen.in peccatis Jeroboam filii Nabat, qui 
peccare fecit Israel, adhesit,. nec recessit ab 
eis. 4 Porro Mesa rex Moab, nutricbat 
pecora multa, et solvebat regi Israel centum 
millia agnorum, et centum millia arietum, 
cum -velleribus suis. 5 Cumque mortuus 
fuisset Achab, preevaricatus est foodus, quod 
habebat cum rege Israel. 6 Egressus est 
igitur rex Joram in die illa de Samaria, et 
7 Misitque ad 
Josaphat regem Juda, dicens: Rex Moab 


recensuit universum Israel. 


recessit a me, veni mecum contra eum ad 
Qui respondit: Ascendam: qui 
meus est, tuus est: populus meus, populus 
tuus; et equi mei, equi tui. 8 Dixitque: 


preelium. 


Per quam viam ascendemus? At ille respondit: 
Per desertum Idumeeze. 9 Perrexerunt igitur 
rex Israel, et rex Juda, et rex Edom, et 
cireuierunt per viam septem dierum, nec erat 
aqua exercitui, et jumentis quee sequebantur 
eos. 10 Dixitque rex Israel: Heu heu heu, 
congregayit nos Dominus tres reges, ut tra- 
deret in manus Moab. 11 Et ait Josaphat: 
Estne hic propheta Domini, ut deprecemur 
Dominum per eum? Et respondit unus 
de servis regis Israel: Est hie Eliseus filius 
Saphat, qui fundebat aquam super manus Eliz. 
12 Et ait Josaphat: Est. apud eum sermo 
Descenditque ad eum rex Israel, 
rex Juda, et rex Edom. 


Domini. 
et Josaphat 
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BASIAEION A’. Y> oO. 
13 Kal dev ‘Edtoae mpd¢e Bucréa "Iopaydr Vi 
imot wal coi; detpo mpog rove mpooyrac Tov 
marpidc gov cai Tove TpOPhrac Tijg pnrpdc cou" 
kal elev adr 6 Barrsde 'lopard My) Ore KéxAnKe 
Kipwog rove rpeic BaorXeic rod mapadovvat abrov¢e 
ele xeipac MwaB; 14 Kal ‘EXicaé Zp 
Kipwe trav duvdpewy  maptorny ivory adrod, 


Twoagar Bacv\éwe 


elev 
Ore ei pi) Tpdowroy "Tobda 
tyW NapBdarvw, ei iméBePa mpdc oé wal elddv oe. 
15 Kal viv AaB_e fror Wadrdovra * 
EVadrey 6 PadQwr, 
16 Kal cixe Téde Neyer Kiptog TWowjoare 


kai tyéveTo WC 
kal éyévero én’ abrov xEip 
Kupiov, 
Tov YEmappovy TovToy BoObvove Boddvove. 17 “Ore 
rade Neyer Kbptog Odn dweoOe Trvedtua Kai ove 
bWeoGe verdy, Kai 6 VEuappovc obroe TANCOHoETat 
Wdaroc, Kai rieoOe pete Kal at KrATEC buoy Kai 
Ta kryvn bpwy. 18 Kai kovpn adri) tv bp0ad- 
pote Kupiouv* kai rapadmow rijvy MwaB év xepr 
tuay. 19 Kal warakere maicay modw dyupay, 
kai wav EbNoy ayabdy KardBadeire, Kai macacg 
mnyac Bdaroc tuppakeode, cal racay pepida ayalijy 
20 Kal 


avaBawotone Tije Ouvoiac, Ka) dod Bdara toxovro 


aypetioere ev -AiOore. tyévero  Tpwi 
2E 6000 *HOGp, Kad éxdHoOn 1) yj VOaroe. 21 Kai 


rasa MwaB ijeovcay bri avéBnoay ot Tpeic 

4 semen e. <B> : : 
Baowrsig rodEuety adrove’ Kal aveBonoay eke wavrbe 
mepelwopivoe Covnv cat elroy "Q* Kai tornoay 
22 Kal wp0picay ro mpwi, Kai 6 
cat ede MwaB 
23 Kat 


kai éuayécavro 


éxt Tov dptov. 
ioc avéreitev itl ra Uoara* 
eevarvriac ra BOara ruppa be alpua, 
eimov Aina rovro rije poupatac * 
ot BaoiXéic, kad ixarater dane roy mdyoloy abrod* 
24 Kal siohdOov 
ei TI)v TapEUBod}y 'Iopahd* Kad’Iopan\ avéornoav 


kat viv ix) ra oxtia Moa. 


kal imdragay rijvy MwaB, kai ’guyoy amd mpoa- 
Orov airav* Kai siciov eioropsvdpevor kai 
TUMTOVTEC TI}V MwaB, 25 Kai rae médec Kabeiov, 
kal tacav uspida ayabijy tppsbay drip roy -diOor 
kal évérAnoav airhy, kal racay mnyyv evégoatay, 
kal wav Evhov ayaboy karéBadoyv twe TOU Kara- 
Aurety Tove AiMoug Tov Trotxov KaOyonpévouc* Kai 
exdcwoay ot opevdovirac Kal ixdratey abrhy. 
26 Kal eddev 6 Baoede MwtB bre tkepardtwoev 
imip abrov 6 mébdewoc, kad eae us’ Eavrow 
émrakocioug dvdpac tomaspévove poppaiay draxéWar 
mpo¢ Baoréa ROW: cad ode jduviOncay. 27 Kai 
é\aBe roy vidy adrod roy zpwrérokoy bv éBaci- 
Aevoev avr’ abrov cal aviveynev abrov ddokabrwpa 
tz) rov reixouc, Kai éyévero perduedoc péyacg éri 
"Topann * 
sig THY yn. 


ae $3 WIG RUD, ys 
kat anijpay an’ avrov wa eréorpepav 


KE®. 0. 


1 KAL yuv7 pia ard réy vidv rév mpopnray 
iBda mpdco roy 
a, Pa “ey % LE, 
avnp jou améBave, Kad od Eyvwe bre dovAdE cov 
Hv doBodtmevoc 
HAGE AaBeEty rode dbo viovc prov EauT@ ele Sobdove. 


‘EXtoaé Eyouca ‘O. dotd\de cou 


s = 2 ve , 
Tov Kupwyv' kat 6 daveorijc 








II.. REGUM, III. IV. 


13 Dixit autem Eliseus ad regem Israel: 
Quid mihi et tibi est? vade ad prophetas 
patris tui, et matris tue. Et ait illi rex 
Israel: Quare congregavit Dominus tres 
reges hos, ut traderet eos in manus Moab P 
14 Dixitque ad eum Eliseus: Vivit Dominus 
exercituum, in cujus conspectu sto, quod si 
non vultum Josaphat regis Jude erubescerem, 
non attendissem quidem te, nec respexissem., 
15 Nune autem adducite mihi psaltemy 
Cumque caneret psaltes, facta est super eum 
manus Domini, et ait: 16 Hee dicit 
Dominus: Facite alveum torrentis hujus 
fossas et fossas. 17 Hzec enim dicit Dominus: 
Non videbitis ventum, neque pluviam: et 


alveus iste replebitur aquis, ‘et bibetis vos, 


et familice vestra, et jumenta vestra. 18 Pa- 
rumque est hoc in conspectu Domini: insuper 
tradet etiam Moab in manus vestras. 19 Et 
percutietis omnem civitatem munitam, et 
omnem urbem electam, et universum lignum 
fructiferum succidetis, cunctosque - fontes 


_ aquarum obturabitis, et omnem agrum egre- 


gium. operietis lapidibus. 20 Factum est 


_igitur mane, quando sacrificium offerri solet, 


et ecce, aque veniebant per viam Edom, et 
repleta est terra aquis. 21 Universi autem 
Moabitee, audientes quod ascendissent reges 
ut pugnarent adversum eos, convocayerunt 
omnes qui accincti erant balteo desuper, et 
steterunt in terminis. 22 Primoque mane 
surgentes, et orto jam sole ex adverso 
aquarum, viderunt Moabite econtra aquas 
rubras quasi sanguinem, 23 Dixeruntque: 


| Sanguis gladii est : pugnaverunt reges eontra 


se, et cesi sunt mutuo: mnune.perge ad 
preedam Moab. 24 Perrexeruntque in castra 
Israel: \porro consurgens Israel, pereussit. 
Moab. at illi fugerunt coram eis. Venerunt 
igitur. qui vicerant, et percusserunt ‘Moab, 
25 Et civitates destruxerunt: et omnem 
agrum optimum, mittentes singuli lapides, 


repleverunt: et universos fontes aquarum 
obturaverunt: et omnia ligna fructifera 
succiderunt, ita ut muri tantum fictiles 


remanerent: et circumdata est civitas a 
fundibulariis, et magna ex parte pereussa. 
26 Quod cum vidisset rex Moab, praevaluisse 
scilicet hostes, tulit secum septingentos viros 
educentes gladium, ut irrumperent ad regem 
Edom: et non potuerunt. 27 Arripiensque 
filium suum primogenitum, qui regnaturus: 
erat proeo, obtulit holocaustum super 
murum: et facta est indignatio magna In 
Israel, statimque recesserunt ab eo, et reversiv 
sunt in terram suam. 


CARULTVcccr’ year ee 


1 MvLIER autem quedam~ de uxoribus 
prophetarum clamabat ad Eliseum, dicens: 


Servus tuus vir meus mortuus est, et 
tu nosti quia servus tuus fuit timens. 
Dominum: et eece creditor yenit ut 


tollat duos filios meos ad serviendum sibi. 


wae 
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BASIAEION A’. 6. 


2 Kai erev ‘Elioaé Ti roujow cor; dvayyeddv 


pot Tl goTe cou ty T@ otwp* 1) O& elev Ovsx Eort 


Ty dobidAy cou obdéiy iv TH otkp bri aN HO 
asipoua ~aov. 3 Kad sire mpdc abryy Asipo 
airnoa ceavTy oxen tEwley apd mavTwy roy 
YEelTOvY oKEVN KEVa, pH OdLyWonc. 4 Kai eto- 
e\woy Kai arokeicec Tv Oipay KatTa cov Kab 
kata TOy vidy cov, Kal azoyetic sic Ta oKevy 
5 Kai amndOe 


ies Desi f , +e a 
map aurov, kai amékXsice THy Oipay Kad’ EavTic 


Taira, Kat 70 mAnpwOéy apéic. 
kai Kara, TOY vidy aiTig’ avroi mpochyytov 
Tpog adriy, Kai abry, éréxesy Ewe exAHaOnoay ra 
oxevn. 6 Kai eime mpde rode viotg adrijcg ’Eyyicare 
ére poe pé TO akevog* Kal elxov abTy OvbK Eorw 
7 Kal 7AGe wai 


elev 


» 5 “i Se 
ért oxevor’ Kal tory TO EXaLoY. 
aye al Sat Sal $ e 
amhyyere rp avOpoxp Tov OEov* Kal 
‘EXtoaté Acipo kat amddov To EXatoy Kai drrorioes 
O11, SSeibAsTeS tas Pa 
Tove TOKoUg Gov, Kal ad Kai ot viol cou LHoes 
a ETAL Ua ake : 
tv TM émioiTw éE\alw. 8 Kat éyévero npépa Kat 
OueBn “EXioaé eig¢ Lwpyay, wal eet yuri} peyaiy 
? ; > ‘ ~ ” — ? ’ 
kal ixparnaey airoy gaysiv dprov* Kal iyévero 
aie Aerts oe , eas be 
ap uwavov Tov eloropsvecOar abrov ékéx\we rou 
tcet paysiv. 9 Kad elev 1) yur) rpdc roy avipa 
abrijc *Idod Oy éyywy brt arOpwro¢g Tov Oeod 
a <a LZ >,? c ~ wy rs 
dytog odTog StaTropeveran tp’ tae did Tavréc* 
10 Howjowper Oo) abrg umepgov romov puKpor, 
kai O@psy adr ixet KAiYnY Kal Tpdmelay Kai 
Oigpov kal Avxviay, Kai Eora ty TP elavropevecOar 
ikie 43 =" aye. eo gees 
Tpog yao «ai éxcuvet éxsi. 11 Kat éyévero 
Hepa Kaul siojdOey éxet, wal ekee\iwey eig 7d 
Umeppov Ka éxouynOn éxet. 12°>Kai size mpde 
Visti ro maddpioyv avrov KaXsodv poe rv Lw- 
pavirwy ravrny’' Kat éxddecey avthy, Kat tary 
tvwmuoy avrov. 13 Kal eizev adrg@ Eimiy 03) 
; PAPE GTR Wad, Os ¥ : 
mpocg abryv ‘dod tktornoac ipiv macay Tijy 
Exoracw ravrny, Ti Ost Toujoat cor; €i Eat Adyoc 
got mpoc Toy Baciléa 7) mpdc roy apxovra Tijc 
Ouvapewc ; 1) O& eimevy "Ey péiow rod daovd. tye 
eipt olk@. 14 Kai etre modo Tiegi Ti dei roujoar 
airy; wal sive Teegi 70 maddpv abrod Kai 
para viog ov« torw airy, Kai do arvijp adric 
mosopurng. 15 Kai éeadecev airny, cal torn mapa 
tiv Oipav. 16 Kai elev ‘ENtoaé mpde abrijy 
Wpa Hoa od 
My), Kvpte, joy) 
17 Kal éy yaorpi 
élaBev 7) yun, Kai Erexey vidyv etc Tdy Kaipov 


Eig rov Kaipov rovroy we 1) 
Se dey: ce Oe 

Tepedngpuia. viov' 1 O& ize 

Ovapetoy tiv dovA\nv cov. 


Tovroyv we 1 Wpa SHoa, we thadnoe rpdc adrijy 
‘EXioaé. 18 Kal »dpiv0n 7d madapioy* kab 
tyévero yuica e&pAOE mode Tov TaTépa avrov mpd¢ 
Tove YspiZovrac, 
airou Try Kepadyy pov, THY KEpadyy pov’ Kai 


19 Kai ize mpog rev marépa 


axe TY Tadapip “Apoy abrov mpd¢ THY pyrépa 
aizov, 20 Kal ipev avrov mpdc rijv pyréipa 
airov, Kal exon éml ray yovarwy aitig ewe 
peonuBpiac, Kai avéOave, 21 Kal avyveyney abroy 
kai éxolisucey adbroy ént riy Kinny Tov avOpwrov 
Tov Geov, kal améx\ece war’ avrov Kai é&pdGe. 





Il. REGUM, IY. 


2 Cui dixit Eliseus: Quid vis ut faciam 
tabi? Dic mihi, quid habes in domo tua? At 
illa respondit: Non habeo ancilla tua quid- 
quam in domo mea, nisi parum olei, quo 
ungar. 3 Cui ait: Vade, pete mutuo ab 
omnibus yicinis tuis vasa vacua non pauca. 
4 Et ingredere, et claude ostium tuum, cum 
intrinsecus fueris tu, et filii tui: et mitte inde 
in omnia vasa hee: et cum _plena fuerint, 
tolles. 5 Ivit itaque mulier, et clausit ostium 
super se, et super filios suos: illi offerebant 
vasa, et illa infundebat. 6 Cumque plena 
fuissent vasa, dixit ad filium suum: Affer 
mihi adhuc yas. Et ille respondit: Non 
habeo. Stetitque oleum. 7 Venit autem illa, 
et indicavit homini Dei. Et ille, Vade, inquit, 
yende oleum, et redde ereditori tno: tu 
autem, et filil tui, vivite de reliquo. 8 Facta 
est autem queedam dies, et transibat Eliseus 
per Sunam: erat autem ibi mulier magna, 
quee tenuit eum ut comederet panem: cumque 
frequenter inde transiret, divertebat ad cam 
ut comederet panem. 9 Que dixit ad virum 
suum; Animadverto quod vir Dei sanctus est 
iste, qui transit per nos frequenter. 10 Fa- 
ciamus ergo ei ceenaculum parvum, et. ponamus 
ei in eo lectulum, et mensam, et sellam, et 
candelabrum, ut cum vyenerit ad nos, maneat 
ibi. 11 Facta est ergo dies quiedam, et 
veniens divertit in coenaculum, et requievit 
ibi. 12 Dixitque ad Giezi puerum suum: 
Voca Sunamitidem istam. Qui cum vocasset 
eam , et illa stetisset coram eo, 13 Dixit ad 
puerum suum; Loquere ad eam: Ecce, sedule 
in omnibus ministrasti nobis, quid vis ut 
faciam tibiP numquid habes negotium, et vis 
ut loquar regi, sive principi militie? Que 
respondit: In medio populi mei habito. 
14 Et ait: Quid ergo vult ut faciam ei? 
Dixitque Giezi: Ne quieras: filium enim non 
habet, et vir ejus senex est. 15 Praecepit 
itaque ut vocaret eam: que cum vocata 
fuisset, et stetisset ante ostium, 16 Dixit 
ad eam: In tempore isto, et in hac eadem 
hora, si vita comes fuerit, habebis in utero 
filium. At illa respondit: Noli queso, 
domine mi, vir Dei, noli mentiri ancille tue. 
17 Et concepit mulier, et peperit filium, in 
tempore, et in hora eadem, qua dixerat Eliseus. 
18 Crevit autem puer. Et cum esset queda 
dies, et egressus isset ad patrem suum, ad 
messores, 19 Ait patri suo: Caput meum 
doleo, caput meum doleo. At ille dixit puero : 
Tolle, et due eum ad matrem suam. 20 Qui 
cum tulisset, et duxisset eum ad matrem suam, 
posuit eum illa super genua sua usque ad 
meridiem, et mortuus est. 21 Ascendit 
autem, et collocavit eum super lectulum 
hominis. Dei, et clausit ostium: et egressa, 
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BASIAETON A’. ©. 


22 Kal ixddece roy ayvopa adrijc Kai eivev 
*"Aréorei\ov On por Evy rev matdapiwy Kal piav 
Tov bvwy, Kai Spapotpar Ewe Tod avOpwrov Tot 
23 Kai 


Topevy Tpoe avToy onpEpoy; 


Geod Kai émorpibw. sive Ti Ore od 
ov veopnvia ovoé 
24 Kai izéoake 


s ” x 7 ‘ “ , , ~ ” 
THY voy, Kal ele mpde TO matdapioy avrijc “Aye 


caBBarov* a 6é elrev Eipnyn. 
Topevov, fn erioxyc por ToU émiBiivar 6 Te éay 
ew gor 25 Astpo kat ropetoy ral hedoy mpdc 
tov GvOpwrov tov Bsov etic dpoc rd Kapphdov. 
Kai éxopev0n wal Ov Ewo Tov avOpwrov Tov 
eldey ‘Edtoaé 
épxomévny adrny, Kai eime mpdc Teli rd madapiov 
‘Idod Oy 26 Noy 
dpape sic anavtiy avrijc Kat ipsig “H eiphyn cor; 


Qeov sic Td Bpog* Kai éyévero WC 


airov Dwpaviric eweivy. 
» sipnvn Te avdpi cov; 4H kipyvn TP Tadapip; 
27 Kai 7\0e mpde “Edtoaé 
tig Td Gpoc Kai éwedaBero Trav rodGy adrov' 


» O& simev Eipnyn. 
kai ayywe Teli ax@cacOat aitny’ Kai simey 
‘Edisacé "Agec abryy: ore » Wuyy) adrijc Karw- 
duvoc avr, Kai Kiptocg améxpuvev an’ inov kal 
ove avipyyeré fot. 
vidy mapa Tov Kupiov pov; 
mravioec per Epov; 
TieZi Zooar tHv dopiyv cov cai ape rijy Baxrn- 


28 ‘H dé eixe My) yrnoapny 
Ort otk sima Ov 
29 Kai eirey ‘EXtoaté re 


play jou éy Ty xEPL Gov, Kai OEvpo, bri tay evpyc 
adyvdpa ovK evAoyyoEg avTov, Kat tay evoynoy cE 
avijp ovK amoxpOnoy ait@, Kal emOnoec Tijv 
Bakrnpiay pou ini mpdcwroy rov matdapiov. 
30 Kai eizey 9 phrnp Tov waidapiov Za Kiptoc 
kal Cp % wWuxn cov, et eyxaradetibw ce’ Kal 
aviorn ‘Ehtcaté kai éxropetOn dmtow airing. 31 Kai 
TveZt dupOev Euzpocbey adrijc, wai éméOnwe tiv 
Baxrnpiay txt rpdcwroyv rot maidapiov, Kai ovK 
Kal éméorpe Wey 
gic amavriyy avTov Kai amijyyyerev adt@ éywy 
Ovx yyépOn TO wadapiov. 32 Kai eioiOev “EXtoaé 


- : Pn ae RES : 
qv gwyy Kal ovK qv akpdagic 


re. a Pai Osa : ; 
gic Tov oikoy, Kal idob 7d matdapioy reOynKdc 
33 Kai 
siomAOev “EXtcatt cic Tov oikoyv Kal améx\eLcE TV 


Kekoyucpevoy ext tiv KAQNY avrod. 
Oupayv Kara rev dvo éavtdy, Kai rpoontéaro mpd¢ 
Kupuyv. 34 Kat avéBn 


matbapiy, Kai éOynKe TO oTdua abrov im) rd ordépa 


Kal ixoyiunOn él 7d 


avrov Kat rove 6¢0a\pode abrov éxi Tode 6p0ad- 

Hove avrov Kai Tac yEipag avrow im Tac yEipac 
aes <e hes Bes 5 E 

avrov, kal duxapbey ix’ adrov, Kai dieOeppavOn 

35 Kal. éxéorpepe ral 

; ae ben Sake ts x 

éxopevOn tv TH oixia EvOev cal EvOev, 


oe = ; 
 odp& rov matdapiov. 
kat avin 
: ‘ ' . 2 J seeSiask 
kai ovvixaplev ixl rd maddpioy Ewe éxrarie, 
Ree occa 36 5 leh SOR ai ae 
kai qjvoiks TO adapioy toc 6¢Aa\potce adrod. 
36° Kat é&eBdoncev “EXioaé mpdc Tel) rai ste 
KadXsoov tiv Lwpavirw ravrny: kai éikddecer, 
kal siev ‘ENtoaé AGBe 
37 Kab stonOev 1 yur) Kai érecev 


kal cio Oe mpoc avror* 
roy vioy cov. 
ti rove modac avrov Kal mpocexiyvnoey eri 
THY yiv, Kal fhaBe roy vidy avrijc Kal eAdOe. 
88 Kai ‘EXioaté ixtorpevey cic Tadyada’ Kai 
6 Amoco tv TH Yi, Kai viol rHv mpodnrwy 
“Bdtoaté 
TY Tadapiy avrod 'Ericrnooy Tov EBnTa roy 


; ee rei SS ro 
péyav, wai tbe Epeua roic viote roy mpopnroy. 


res 5 aee Tee e 
txaOnvro tvwmioyv —airovu" Kal einen 


ee 


II. REGUM, Iv. 
Mitte 


mecum, obsecro, unum de pueris, ef asinam, 


22 Vocavit virum suum, et ait: 
ut excurram usque ad hominem Dei, et re- 
23 Qui ait illi: 
vadis ad eum? 


Quam ob causam 
hodie non sunt calende, 
neque sabbatum. Que respondit: Wadam. 
24 Stravitque asinam, et preecepit puero: Mina, 


vertar. 


et propera, ne mihi moram facias in eundo: 
25 Profecta 
est igitur, et venit ad virum Det in montem 


et hoe age quod precipio tibi. 


Carmeli: cumque vidisset eam vir Dei econtra, 
ait ad Giezi puerum suum: Ecce Sunamitis 
illa. 26 Vade ergo in occursum ejus, et dic 
ei: Rectene agitur circa te, et circa yirum 
tuum, et circa filium tuum? Que respondit : 
Recte. 27 Cumgue yenisset ad virum Dei in 
montem, apprehendit pedes ejus: et accessit 
Giezi ut amoveret eam. Et ait homo Dei: 
Dimitte illam: anima enim ejus in amaritu- 
dine est, et Dominus celavit a me, et non 
indicavit mihi, 28 Que dixit ili: Numquid 
petivi fillum a domino meo? Numgnid non 
dixi tibi: Ne illudas me? 29 Et ille ait ad 
Giezi; Accinge lumbos tuos, et tolle baculum 
meum in manu tua, et vade. Si occurrerit 
tibi homo, non salutes eum: et si salu- 
tayerit te quispiam, non respondeas illi: 
et pones baculum meum super faciem pueri. 
30 Porro mater pueri ait: Vivit Dominus, 
et vivit anima tua, non dimittam te. Surrexit 
ergo, et secutusest eam. 31 Giezi autem 
preecesserat ante eos, et posuerat baculum 
super faciem pueri, et non erat vox, neque 
sensus : reversusque est in occursum ejus, et 
nuntiayit ei, dicens: Non surrexit puer. 
32 Ingressus est ergo Eliseus domum, et 
ecce puer mortuus jacebat in lectulo ejus: 
33 Ingressusque clausit ostium super se, et 
super puerum: et oravit ad Dominum. 
34 Et ascendit, et incubuit super puerum: 
posuitque os suum super os ejus, et oculos 
suos super oculos ejus, et manus suas super 
manus ejus: et incurvavit se super eum, et 
calefacta est caro pueri. 35 At ille reversus, 
deambulavit in domo, semel hue atque illue: 
et ascendit, et incubuit super eum: et 
oscitayit puer  septies; aperuitque oculos. 
36 At ille vocayit Giezi, et dixit ei, Voca 
Sunamitidem hane. Que vocata, ingressa ost 
adeum. Qui ait: Tolle filium; tuum. 
37 Venit illa, et corruit ad pedes ejus, et 
adoravit super terram: tulitque filium suum, 
et egressa est, 38 Et Eliseus reversus est in 
Galgala. Erat autem fames in terra, et 
filii prophetarum habitabant coram eo; 
dixitque uni de pueris suis: Pone ollam gran- 
dem, et coque pulmentum filiis prophetarum: 
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BAXIABION A’. 6’ &’. 


39 Kai 2&i\ev tig row dypiv oudd\éEae apie) 
kal eipey dpmredov iv Te ayp@, Kai ovvidetey ax’ 
abrijg Tokvmyy, aypiay mAijpEec rd iMarioy avdrov, 
kai évéBadey sic tov EBnTa Tow éVéuaroc, Ore 
ox tyywoav, 40 Kal ivéye roic drvépac payeiy * 
kal tyévero tv @ toiew adrovde. tk.rod éVépuaroc, 
kai (God dveBdnoay Kal rev Odvarog ty rq 
AEByTt, avOpwre Tov Oeov: Kai ode HddvaYTO 
payer. 
etc roy EByra* 


41 Kai eize AdBere a\evpoy wad iuBarere 
kal ésimev “EXtoaté mpdcg Teli 
70 maWdpiov “Eyye re hap Kai toOiérwoay* 
kal od« eyeviOn ixet Ere pija movnpoy iv ro 
AEB TL 


ijveyKe Tpdc Tov dvOpwrov Tov Heov Tpwroyevynwa~ 


42 Kai avijp dujew te Babapiod cai 


P, < : ‘ ? 
TwY siKOoL ApTove-KpMivove Kai madaQac,. Kal 

43 Kal eizev 
: 


0 NETovpyoe adrov Ti b6 rovro évwmoy éxaroy 


cime Adre TY Kaw Kai tofETwoar. 
avopov; Kai site. Adc TP. dag. Kai. toMérwoar, 
Ore rade Néyer Kvptoc Payovra Kai karaXsivouot. 
44 Kai é&payov kai kwaréhitov cara To pia 


Kuptov. 
KE®, &. 


1 KAI Namdy 6 dpywy ritg duvapewc Lupiac 
yv avhip péyag tvwmiov Tov Kuplov abrov Kai 
reOavpacpévoc mpoowmy, bri ty abr@ towKe Kiproc 
cwrnptav Dupia* Kalo cajp Av dvvaric toyvi 


AXerpwpévoc. 2 Kal Supia *Oov povdZwvor 


‘Kai yXpa@revoay tk yijg “Iopai)\ vedvida puxpav, 


3 ‘H dé 


“Ogedov 6 KUpiog pou évwm.oy 


kai hv évemroyv rhe yuvakoc Namay. 
aime TY KUpig adbrips 
Tov mpopyrov tov OEov rov tv Sapmapela, ore 
4 Kai 


sloiOe kal amiyyyere TP Kupiy éaurip¢ Kal elrev 


» 3 A RRR Se taken Pps 
anoouvaker avrov amd rij¢ NEmpac avrov. 


Ovrwe Kad otrwo Ehayncey H veivic 4 tk yij¢ 
"IopanjX. 5 Kai etre Baoiebe Dupiac mpd¢ Naimcy 
Acipo tice\Oe kal tEaTrooredW BiBXiov mpdc Bact- 
Aéa "Iopanr* Kal tropetOn cat eaBev ty rip xepi 
abrov dika rdadavra dpyupiov kal éaxioyiXiouc 
xpucovc Kai d&ka adNacoopévag orodkac. 6 Kad 
jwveyKe Td BiBriov wpo¢ Tov Baoiéa “Lopayjr hEywy 
Kal viv wo dy tkOy 7rd BiBiiov rovro mpdc cE, 
idod améorea mpocg c& Naway roy dovd\dv pov, 
kai admoouvatec atiroy amd Tig Etpac avTov. 
7 Kai éyévero Oc aviyvw Baarede "Iopmjdr 76 
BiBrtov, SeppnEe ra twaria abrov cad elev ‘O 
Oed¢  éyw Tov OavarGca Kai Cworoujoat, Ore 
ovr0c amooTé\AEL. TPOC pe ATroovakat dvdpa a7 
Tie Aérpac abrov; Ore wANY yvHre On) Kad Were 
Ort mpopaciZerae ovrdc po. 8 Kal éyévero we 
Heovaey “EXioaté ore duéppngey 6 Baoireds Lopanr 
Ta aria abrov, Kal améoreXe TpdG TOY Baciéa 
"Iopand Aéywr “Iva ri deponEag Ta tudria Gov ; 
EOérw On mpdc pe Nayway cai yvorw ore tort 
mpognrne év Iopand. 9 Kal 70 Naipay ty trp 


tre U 
kal dppart, Kat torn imi Ovpac otkov “EXioate. 





ee ee 


II. REGUM, Ive V. 


39 Et egressus est unus in agrum ut colligeret 
herbas agrestes: invenitque quasi vitem 
silvestrem, et collegit ex ea colocynthidas 
agri, et implevit pallium suum, et reversus 
concidit in ollam pulmenti: nesciebat enim 
quid esset. 40 Infuderunt ergo sociis, ut 
comedetent : cumque gustassent de coctione, 
clamaverunt, dicentes: Mors in olla, vir Dei. 
Et non potuerunt comedere, 41 At ille, 
Afferte, inquit, farinam. Cumque tulissent, 
misit in ollam, et ait: Infunde turbee, ut 
comedant. Et non fuit amplius quidquam 
amaritudinis in olla,. 42 Vir autem quidam 
venit de Baalsalisa deferens viro Dei panes 
primitiarum, viginti panes hordeaceos, et 
frumentum novam in perasua. At ille dixit: 
Da populo, ut comedat. 43 Responditque 
ei minister ejus: Quantum est hoc, ut 
apponam centum viris? Rursum ille ait: Da 
populo, ut comedat: hee enim dicit Dominus: 
Comedent, et supererit. 44 Posuit itaque 
coram eis: qui comederunt, et superfuit juxta 
verbum Domini. 
CAPUT V. 

1 NAAMAN princeps militie regis Syrie, 
erat vir magnus apud dominum suum, et 
honoratus: per illum enim -dedit Dominus 
salutem Syria: erat autem vir fortis et dives, 
sed leprosus. 2 Porro’ de Syria egressi 
fuerant latrunculi, et captivam duxerant de 
terra Israel puellam parvulam, que erat in 
obsequio uxoris Naaman, 3 Que ait ad 
dominam suam: Utinam fuisset dominus meus 
ad prophetam, qui est in Samaria: profecto 
curasset eum a lepra, quam habet. 4 Ingressus 
est itaque Naaman ad dominum suum, et 
nuntiavit ei, dicens: Sic et sic locuta est 
puella de terra Israel. 5 Dixitque ei rex 
Syriz: Vade, et mittam litterasad regem 
Israel. Qui-cum profectus esset, et tulisset 
secum decem talenta argenti, et sex millia 
aureos, et decem mutatoria vestimentorum, 
6 Detulit litteras ad regem Israel, in heee 
verba: Cum acceperis epistolam hanc, scito 
quod miserim ad te Naaman servum meum, 
ut cures eum a lepra sua. 7 Cumque legisset 
rex Israel litteras, scidit vestimenta sua, et 
ait: Numquid Deus ego sum, ut occidere 
possim et vivificare, quia iste misit ad me, 
ut curem hominem a lepra sua? animadvertite, 
et videte quod occasiones queerat adversum me. 
8 Quod cum audisset Eliseus vir Dei, scidisse 
videlicet regem Israel vestimenta sua, misit ad 
eum, dicens: Quare scidisti vestimenta tua ? 
veniat ad me, et sciat esse prophetam in 
Israel. 9 Venit ergo Naaman cum equis et 
curribus, et stctit ad ostium’ domus Elisei. 
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BAZSTAEION 4’, € 


10 Kai dréoremev “EXtoaté dyyeXov mpog abriy 
héywy TopevOele Aovoar Exrac tv 7M Lopdavy, Kai 
11 Kai 


4 ; ; 
20un00n Naysdy, ral amijOe kai elroy ‘dod eirov 


imcorpeer 1) oa pF cod cor kal KabapicOnoy. 


IIpdc¢ pé mévrwe étedevoerat wal orioerat, Kai 
émikadéoerar év dvopuare Oeov abrov, kal étmtOnoe 
riyy xepa av’rov éwi roy romoy, Kai amoouvvake 
70 Aerpov. 12 Obxi ayabdc ’ABarvd cal Pappap 
aorapol Aapacxod bnip mavra ra Woara "Iopain ; 
ovyi mopevOeic ovoopar tv abroig Kal KaPaptc0n- 
coma; Kai e&émduve Kad amijOev ty Ovpp. 13 Kai 
” € ~ > ~ 4 9 4 ae ’ 4 
Hyywav ol waideg avToU Kai EhaAnGAY TPdE avTOY 
, f © . 
Méyay dyov thaAnoey O mpopyrnge mpog oé 
ody) moumoec; Kal dre ele mpdc a& Aovoar Kai 
KaBapicOnrt. 14 Kai caréBn Natpay cad iBarri- 
is ; ws acuere te 
caro tv Tw lopdavy éxrdxig kara 76 pHa’ Acoae 
kai éxtorpepey 1) caps adrov we oaps madapiov 
puxpod, kat éxaOapioOn. 15 Kai émtorpefe mpd 
‘EXicaté abroc kal raca 9 mapeuBody adrov, Kab 
WAVE kai EoTrn Evwroy avrov Kal eimev “dod Eyvwxa 
Ore ovK tort Oedc tv aon TH yy OTe GAN ev 
tp "lopard* Kal viv AaBe THY sbdoyiay Tapa 
tov dovAov cov. 16 Kai eizev ‘“EXicaé Z7j Kiproc 
- , > , > ~ ? t s ‘ 
@ TapsoTnv tvwriv avrov, e& AHWomar* Kat 
mapeBiacaro abroy haBEv, kai HretOnoe. 17 Kal 
cize Naysdy Kal ei poy, do0jrw 6) r~ Novy cou 
; Me te a ae ee 
yomoc Sst'yog apudvwy, Ore ob rowmoee Ere 6 DovOG 
cov dNoKatTwhu Kai Ovoiacpa OEoig Erépatc AX’ 7} 
Tp Kupip T@ phpare robrw. 18 Kai thacera Kipwoc 
~ ld 2 ~ > A ‘ iP , 
TP OotAw Gov ty TH eloropsvEecIar TOV KpLOY Lov 
a ee : eS was LUD GT! 
élc olkov “Peupay mpooxuvijca exer’ Kat avroc 
éTavaTravoerat ETL THC XELPC [LOV, Kal TPOCKUII Cw 


éy olcp ‘Peupay ty T@ mpookuveiy avroy iv oikp 


“Peupay, wal t\doerar 5) Kupiog te dovAp Gov 


év rp Ady robrp. 19 Kal ciwey “EXtoaé mpd 


Namay Asvpo etic kal amipOev a7’ 
20 Kai eiwe Teli 


70 mawWapioy ‘EXioae "Idot épeicato 6 Kipidg pov 


elonvyy * 
avrov sig AcBpaba rite yije. 


Tov Naiwav row Lbpou rovrov rov i) aBeiy ee 


xEpog abrov & évynvoxe* CH Kipeoe Ore et pur) 
Spapotpat dricw abrov Kal AnPouat an’ avrow 
Tu. 21 Kai édtwke TueZi dricw rod Nawav' kai 
a 14 5 , Sey Dee : 
eldey avtoy Naimay rpéyovta briow avrov, kal 
iY, Spas Cag) 16%, 5. 

txéotpepev ard Tov Upparoc elc amavTHy alrov, Ka) 
elrev Bipyyvn* 22 ‘O Kipio¢ pou améorené pe MEywy 
"Ldod viv AOov apoc pé Ovo waddpia & bpouc 


dog On 


avroic raddayrov apyupiou Kai dbo ad\XNagoopévac 


"Edpaip aro tréyv vidy réyv mpopnray* 
orodag. 23 Kai size AdPe dtradavroy apyupiou : 
cal thae Ovo radayra apyupiou éy duot OvraKotg 
kai Ovo addaccopéivac oroddc, Kat twKey tml 


dio mawdpta avrov, cal qoay Eumpoolev abrov. 
? 12 


_17 Dixitque Naaman : 








II. REGUM, V. 


10 Misitque ad eum Eliseus nuntium, dicens > 
Vade, et lavare septies in Jordane, et re- 
cipiet sanitatem caro tua, atque mundaberis. 
Putabam 
quod egrederetur ad me, et stans inyocaret 


11 Iratus Naaman recedebat, dicens : 


nomen Domini Dei sui, et tangeret manu sua 
locum lepree, et curaret me. 12 Numquid non 
meliores sunt Abana et Pharphar, fluyii 
Damasci, omnibus aquis Israel, ut layer in eis, 
et munder? Cum ergo vertisset se, et abiret 
indignans, 13 Accesserunt ad eum servi sui, 
et locuti sunt ei: Pater, et si rem grandem 
dixisset tibi propheta, certe facere debueras : 
quanto magis quia nune dixit tibi: Layare, 
et mundaberis? 14 Descendit, et lavit in 
Jordane septies juxta sermonem viri Dei, et 
restituta est caro ejus, sicut caro pueri paryuli, 
et mundatus est. 15 Reversusque ad virum 
Dei cum universo comitatu suo, venit, et stetit 
coram eo, et ait: Vere scio quod non sit alius 
Deus in universa terra, nisi tantum in Israel, 
Obsecro itaque ut accipias benedictionem a 
16 At ille respondit: Vivit 
Dominus, ante quem sto, quia non accipiam. 


servo tuo, 


Cumque vim faceret, penitus non acquievit, 
Ut vis: sed, obsecro, 
concede mihi servo tuo, ut tollam onus duorum 
burdonum de terra: non enim faciet ultra 
servus tuus holocaustum*aut victimam diis 
alienis, nisi Domino. 18 Hoe autem solum 
est, de quo depreceris Dominum pro servo tuo, 
quando ingredietur dominus meus templum 
Remmon, ut adoret, et illo innitente super 
manum meam, si adoravero in templo Rem- 
mon, adorante eo in eodem loco, ut ignoseat 
19 Qui 
Abiit ergo ab eo 
electo terres tempore. 20 Dixitque Giezi puer 
viri Dei: Pepercit dominus. meus Naaman 
Syro isti, ut non acciperet ab eo que attulit: 
vivit Dominus, quia curram post eum, et 
accipiam ab eo aliquid. 21 Et secutus est 
Giezi post tergum Naaman: quem cum 
vidisset ille currentem ad se, desiliit de curru 
in oceursum ejus, et ait: Rectene sunt omnia ? 
22 Et ille ait: Recte: dominus meus misit 
me ad te, dicens: Modo venerunt ad me duo 
adolescentes de monte Ephraim, ex filiis pro- 
phetarum: da eis talentum argenti, et vestes 
mutatorias duplices. 23 Dixitque Naaman: 
Melius est ut accipias duo talenta. Et coegit 
eum, ligavitque duo talenta argenti in duobus 
saceis, et duplicia vestimenta, et imposuit duo- 
bus pueris suis, qui et. portayerunt coram eo. 


mihi Dominus servo tuo pro hac re. 


dixit ei: Vade in pace. 
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BASIAEION 1’. €, =’. 


24 Kai #Oev sig rd okorewdy, kai ElaBev ix THY 
xElpGy abr&y wal wapiOero ty otk, wai Zarwtoret\e 
tovc dydpac. 25 Kai avrog eiaiOe kai mapEeioriKet 
mpoc tov Kiptovy avrov" Kal ere mpdc airoy 
“EXtoate T1oQer TreZi; wai ele Veli Ob zrero- 
26 Kal ize 


mpo¢g abroy ‘“EXucaté Odbyi 1) Kapdia pov éropsiOn 


peurat 6 dovdg cov évOa cai iva. 
Mee ae P Sera ee 

pera cov bre iméorpeWey 6 avijp amd TOU pparog 
: ; rie = Pe Pig wG 

eic cuvayriy cor; Kai viv EhaBec rd apyipror, 
kai viv taBec ra twaria Kal tawyvag Kai 
dpuredGvac cai rpdBara kal Boag Kai maidacg cat 
mawioxac.. 27 Kal  Nérpa Nawpay co\dA\nOjoerar 
2 ) ? ~ La , ? x i~ 
ty aol kal tv rp oméppari cov eic riv aidva. 
Kal i&ij\Oev te mpoowrov abrov ederpwptvoc 


wei XLov. 
KE®. ¢’. 

1 KAI éiroy viol rév mpognréy mpdc “EXtomé 
, ‘ 4 e ' , Tr * ~ > ~ , , 
1dod 6b 6 Térog ty @ ajpsic olkotpey tvardy 
gov orevic ad’ audv* 2 TopevOdpev dx Ewe 

~ , , ~ 
Tov "Iopdavov cal haBwpev txeiOey crip ele Soxdy 
play, Kai Troijowpsy EauToic éKet TOU olKEty exet* 
kai eixe Acre. 8 Kal eivev 6 élc¢ éruetcic Aciipo 

x ~ , 5 \ oF » ‘ , 

pera Toy dobh\wy gouv' Kai rev "Eyw ropetoopat. 
4 Kai éropev0n per’ abrév, wad Oov sig roy 
5 Kal idod o 


elg karaBadX\wv rijv SoKdy, kal 7d odyptoy Lérecev 


"Lopdavny, cal treuvoyv ra Evra. 
sig To Udwp* Kai éBdyaev "Q Kipte, kai adrd 
Kecpuppévoy. 6 Kad eiey 6 avOpwrog Tov Oot 
Tlov éece; wal fOakey air roy rémov* Kai 
drékmoe Eidov wai ippupev tet, Kai tremddace 
7 Kad eipneey “Ywoor ceaur@. 
8 Kal 


6 Based Yupiag jv worepwy ty "Iopanr, Kal 


4 ‘ 
TO ahpLoy. 
kal ikérews ry xeipa Kal EXaBev adro. 


tBovredoaro mpdg robe maidacg abrov Nywv Bic 
rov romov roves Tivd thpwrt mape“BarG. 9 Kat 
dréoreitev ‘EXtoae mpoc Tov Baowrka *ToparX 
yw Pirakar pi) wapedOety ty r@P romp Torry, 
bre beet Supia Kéepyrra. 10 Kai améoreitey 0 
Baotedc "Iopand ie tov réxov b¢ timev airy 
‘Pricaté, kai ipudagaro exeiOey ob piav ovdé 
dbo. 11 Kal tke ) Wyn) Bacréwo LTvpiac 
rept Tov Adyou Tobrov, Kai éKadEce TobG mMatdac 
abrov Kal eime mpog abrovg ObKw dvayyedeiré 
poe ric mpodidwot pe Baoiei "Iopayd; 12 Kab 
dre de rév raidwy adbrod Odyxi, Kipre pov 
Baorred, bre “EXtcatt 5 xpopirng 6 ty "Tapa 
avayyre Tp Pace "Loparjdr mavrac Tove 
Adyoug ode tdv Aadhaye ty Tw rapeip Tov Korw- 
voc cov. 13 Kad cize Acire Were wow ovroc, Kai 


F ; a. Pah 
droarsitag \pWopat alrév* Kat amijyyeray adr 


héyovreg ‘l0od ty AwOaip. 14 Kai aréoredey 
inet irmoy kal Eppa Kai Siva Bapsiav, Kad 
WAGov vuxrdg Kat mepexixwoay Thy woh. 





Il. REGUM,-V. VI. 


24 Cumque venisset jam vesperi, tulit de 
manu eorum, et reposuit in domo, dimisitque 
viros, et abierunt; 25 Ipse autem ingressus, 
Et dixit Eliseus : 
Unde venis Giezi? Qui respondit: Non ivit 
26 At ille ait: Nonne 
cor meum in presenti erat, quando reversus 


stetit coram domino suo. 
servus tuus quoquam. 


est homo de curru suo in occursum tui? Nune 
igitur accepisti argentum, et accepisti yestes, 
ut emas oliveta, et vineas, et oves, et boves, et 
servos, et ancillas. 27 Sed et lepra Naaman 
adherebit tibi, ef semini tuo, 
sempiternum. Et egressus est ab eo leprosus 


quasi nix. 


usque in 


CAPUT VI. 


1 DrixERunT autem filii prophetarum ad 
Eliseum : Ecce locus, in quo habitamus coram 
te, angustus est nobis. 2 Eamus usque ad 
Jordanem, et tollant singuli de silva materias 
singulas, ut edificemus nobis ibi locum ad 
habitandum. Qui dixit: Ite. 3 Et ait unus 
ex illis: Veni ergo, et tu cum servis tuis. 
Respondit:. Ego veniam. 4 Et abiit cum eis. 
Cumque yenissent ad Jordanem, czedebant 
ligna. 5 Accidit autem, ut cum unus materiam 
succidisset, caderet ferrum securis in aquam : 
exclamavitque ille, et ait: Heu, heu, heu, 
domine mi, et hoc ipsum mutuo acceperam. 
6 Dixit autem homo Dei: Ubi cecidit? At 
ille 
lignum, et misit illue: natavitque ferrum, 
7 Et ait: Tolle. Qui extendit manum, et tulit 
illud. 


Israel, consiliumque iniit cum servis suis, 


monstravit ei locum. Precidit ergo 


8 Rex autem Syrie pugnabat contra 


dicens: In loco illo et illo ponamus insidias. 
9 Misit itaque vir Dei ad regem Israel, 
dicens: Cave ne transeas in locum illum: 
quia ibi Syri in insidiis sunt. 10 Misit itaque 
rex Israel ad locum quem dixerat ei vir Dei, 
et preeoceupavit eum, et observavit se ibi non 
semel neque bis. 11 Conturbatumque est cor 
regis Syriz pro hac re: et conyocatis servis 
suis, ait: Quare non indicatis mihi quis 
proditor mei sit apud regem Israel? 12 Dixit- 
que unus servorum ejus: Nequaquam domine 
mi rex, sed Eliseus propheta, qui est in Israel, 
indicat regi Israel omnia verba qutecumque 
locutus fueris in conclavi tuo. 13 Dixit- 
que eis: Ite, et videte ubi sit: ut mittam, 
et capiam eum. Annuntiaveruntque ei, 
dicentes: Ecce in Dothan. 14 Misit ergo illuc 
equos et currus, et robur exercitus: qui cum 
yenissent nocte, circumdederunt civitatem. 
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BASIAEION A’. s’ 


15 Kai dpOpicev 6 Netroupyde “ENtoae advaorivat 
ral €€jA0¢, kad idod Svvapuie KuKNovoa Ty TOW Kad 
imog kai ippa* Kai ere rd maWdpioy mpde abroy 
16 Ka) elrev ‘EXuraé 
My goBov, Srt meiove of ped’ rudy tip rode 
per’ 
time Kupis, dedvoiov df robe 6¢0apode rou 


7 , ~ ¢ 
Q Kupie, THe Tojooper ; 


airéyv. 17 Kal mpoonitaro ‘EXtoaét xai 


mawapiov cat idérw* Kai Cmvoike Kiptoe rove 
dpOapodtc abrov, Kai «ide, Kat tod 7d Spo 
TijpEec trmwy kal dppa wupde mépiciKAw ‘EXtoaeé, 
18 Kal cariBnoayv mpbc airéy: Kal mxpoonitaro 
mpoc Kiptoy wat eime Wdratoy oy) rd €Qv0e roivro 
dopacia* Kai txaratey abrove copasia Kara 76 
Pipa “EXtoaé, 19 Kad ele xpde abrode ‘E\oaté 
Odxt atrn y adduc Kai abrn i 006¢*. detre 
drisw pov, Ka aw wae mpoc roy avopa ov 
énreire* Kai amhyayey a’rove mpdoe Lapudpsav. 
20 Kai éyévero we sioh\Oov sic Sapcpeaav, Kai 
dev ‘Elica "AvoEov Of, Kipre, rode dp0ahpode 
airéy wal idérwoay' Kad dupvorke Kudpiog rove 
dpbapode ait&y, kai eidov, cai idod joa ty péow 
Lapapeiac. 21 Kail elrev 6 Bacvrevc 'Ioparjd rode 
‘Edtwoaé, dc eidey abrote Ei mardkac mrardtw, 
marep; 22 Kat elrev OU mardtec, ei pr) ode 
UXMaAwrEvoag tv pougala cov Kal ro~w~ cov od 
rimreic’  mapabec dprove Kai vdwo ivimov 
airav, cal payirwoay kal TuTWoay, Kal aredOérw- 
sav mpo¢ Tov Kipioy airdy. 23 Kai mwapéOncev 
avroig mapabeow peyayy, Kai Epayov Kat Emor* 
Kai aréoredevy arovc, Kar axmiOov mpic roy 
Kai ov mooctOevro Ere povofwror 


24 Kai 


éyévero pera Tatra Kal HOpoisy vide "Adep- Bacr- 


Kbpioy avray* 


Lupiag rod iOsiv sic yy, *Lopanr.. 


Ade Lupiag waoay riy mapeuBodrrnv adbrov, «ad 
25 Kai 


éyévero Aiwoe péyag tv Sapapeia, cad idod mepre- 


avéBn cai mepexdOicey eri Lapdpear. 


KaOnvro éx’ adbrijy Ewo ob éyevOn Kedadr) dyvov 
TEvTHKOVTAa Goyupiov Kal Téraproy tov KaBov 
26 Kal ay 


6 Baorrede "Topand diarropevdpevoc ini row relxyoue, 


KOm0U TEpioTep@y méivTe cpyupiou. 


kal yun éBdnoe mpde airoy éEyouca VHoor, Kipre 


Baorsd, 27 Kai. eimey abt? My cs oom 
Kipwc* miley cdow oe, wy) and tdwvoe } ard 


y 
tore 
Adc 
Neer See , Bs ; 

Tov viov gov Kai payopeOa abrov aiepov, Kad 
29. Kah 
«fis <3 esha ee ee 
yyocapev Tov vidy mov Kal iMayoney adbréov, Kar 
elroy mpog abriy TH ypéoe tH Oevtépe Ade roy 
kal éxepue rov 


Anvov; 28 Kai cizev abrp 6 Baoirede Ti 


. z ‘ Rey x . , 
cot; Kar eimev x) yur) Atirn ele mpdc pé 


\ 6 ~ , yn » 
Tov vloy Lov dayopeOa abroy avpiov. 


vidy cov Kai daywpev aire: 


viov adrijc. 80 Kal éyévero we Heovcey 6 
Bacirsde "Iopanr 


roe A e , > ~ ‘ > s th 
Oueppnte ra twaria abrov, cai abvrog dteropevero 


Tove Nédyoug Tie yuvaikdc, 


tm) rov reiyouc, Kai eldev 6 ade Toy oaKkKoY 
it Tig sapKog avrov towOev. 381 Kal etrrev 
Tade momo por 6 Ode cai rade mpoobein, ti 
orhoerat ) Kepud) “EXioat ix’ abr@ onpepor, 





II. REGUM, Vi. 


15 Consurgens autem diluculo minister 3ivi 
Dei, egressus, vidi exercitum in cireuite 
civitatis, et equos et currus: nuntiavitque ei, 
dicens: Heu, heu, heu, domine mi, quid 
faciemus? 16 Atille respondit: Nolitimere: 
plures enim nobiscum sunt, quam cum ills. 
17 Cumque orasset Eliseus, ait: Domine, aperi 
oculos hujus, ut videat. Et aperuit Dominus 
oculos pueri, et vidit: et ecce, mons plenus 
equorum, et curruum igneorum, in cireuitu 
Elisei. 18 Hostes vero descenderunt ad 
eum: porro Eliseus oravit ad Dominum, 
dicens: Percute, obsecro, gentem hane 
cxecitate. Percussitque eos Dominus, ne 
viderent, juxta verbum Elisei. 19 Dixit 
autem ad eos Eliseus: Non est hzee via, neque 
ista est civitas: sequimini me, et ostendam 
vobis virum quem queritis. Duxit ergo eos 
in Samariam: 20 Cumque ingressi fuissent 
in Samariam, dixit Eliseus: Domine, aperi 
oculos istorum, ut videant. Aperuitque 
Dominus oculos eorum, et viderunt se esse 
in medio Samariz. 21 Dixitque rex Israel 
ad Ehlseum, cum vidisset eos: Num@quid 
percutiam eos, pater mi? 22 At ille ait: 
Non percuties: neque enim cepisti eos gladio 
et arcu tuo, ut percutias: sed pone panem et 
aquam coram eis, ut comedant et bibant, et. 
vadant ad dominum suum. 23 Appositaque 
est eis ciboram magna _ preparatio, et 
comederunt et biberunt, et dimisit eos, abie-— 
runtque ad dominum suum, et ultra non 
venerunt. latrones Syrice in terram Israel.. 
24 Factum est autem post hee, congregavit 
Benadad‘ rex Syria, universum exercitum’ 
suum, et ascendit, et obsidebat Samariam. 
25 Factaque est fames magna in Samaria: et 
tamdiu obsessa est, donee venundaretur caput 
asini octoginta argenteis, et quarta pars cabi. 
stercoris columbarum — quinque argenteis.: 
26 Cumque rex Israel tiansiret per murum,. 
mulier quadam exclamuvit ad eum, dicens : 
Salva me, domine mirex. 27 Qui ait: Non 
te salyat Dominus: unde te possum salvyare ? 
de area, vel de torculari? 28 Dixitquead eam 
rex: -Quid tibi vis? -Quze ~ respondit: 
Mulier ista dixit mihi: Da filium tuum, 
ut comedamus eum hodie, et filium meum 
comedemus cras. 29 Coximus ergo filium 
Meum, et comedimus. Dixique ei die altera: 
Da filium tuum, ut comedamus eum. Que 
abscondit filium suum. 30 Quod cum 
audisset rex, scidit vestimenta “sua, et 
transibat per murum. Viditque omnis 
populus cilicium, quo vestitus erat ad 
carnem intrinsecus. 31 Et ait rex: Héee 
mihi faciat Deus, et hee addat, si steterit 
caput Elisei filii Saphat super ipsum hodie. 
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BASEAEION A’. 5’, 2". 

32 Kai ‘Bdtoaté txaOnro tv r@ olxp abrov, cai 

‘ , i» eee 154 

ot mpecBurepor exaOnvro per adTov* Kal dtoreev 

x oy , , lls PSs sc pac Calc ace 

avépa mpd mpocwrou avrov mpiv EhOsiv Troy AyyeXov 

mpoc airov, Kai airéc ele mpde rode mpecBuré- 
, > oe > , ‘ er ~ ~ 

pouc Ei sidere Ore aréoreriey 6 vide Tov govevrow 

ovroc ageheiy rv Kedadjy pov; Were we ay 

Oy 6 ayyéXoc, 

mapaO\iWare abrov tv ri Opa’ 


, , . P 
arox\sicare tiv. Pipay Kai 
oby) dw) roy 
Tod@yv Tov 


kuplov  avrod KardmioQev abrov; 


33 “Ere atrov adotyro¢g per’ airav, xa idod 
ayysrog KatéBn mpdc abréy Kai elrev "Idod abrn 


‘ , , , re , eet on 7 
y Kaxia mapa Kupiov, ti vropetvw tp Kuptip Err; 


KE®, 2. 


1 KAT élvey ‘EXtoaté 
Tade Neyer Kbpioc ‘Qe 1) pa abrn adpiov pérpov 


“Akousov Nbyov Kupiov 


oentdaXewe cikdov Kad dimerpov KpiOdv cikrou év 
Taig widatc Sauapsiac. 2 Kal amexpidn 6 rpr- 
orarng é¢’ bv 6 Bactlede éxaveradvero éxi. Thy 
xsipa abrov 7@ ‘Edioaté kai sizwev *Id0d. woijoer 
Kiptog xarapaxrac iv obpav@, po) torar Td Pipa 
“EXtoaté 
b~Oarpoig gov, Kai éxeiOev ov gayy. 


Touro; Kar emev "dod od de rotc 
3 Kai 
Técoapec avépac aoav expoi mapa riv Oipay 
Tho mo\ewo, kal elev arvip mpdc riv zAnotiov 
abrov Ti npeig Kabnpela Ode Fug aroldvwpev; 
4 °Eay eixwpev EicéhOwper etc rijy woduw,* rai 6 
Aumog tv TH Wore Kal aroPavotpela éxei* Kab 
tay Kabiowuev Ode, kai aroPavovusOa’ Kai viv 
Oedre kal iuréiowpey tic riyv mapeuBudjv Lupiac, 
tay fwoyovicwow uae Kai CyodpsOa, Kai tay 
5. Kai 


ee > oF > ot ge A 
dvéornoay tv TP oKore ElgeOeiv sic THY TapEL- 


Oavardowow myude Kai aroPavotipeba. 
Body Zupiag* Kai HAPov eic pipog rapenBodrHc 
6 Ka 
Kipiog axovoriy étxoince rapenBornv rv Zupiac 


Lupiac, kai idod ovK ~orw aro éxet. 


gwrjy oparoc Kai dwrijy irrov, gwvijy duvapewc 
peyarng* 
Nov tucOdcaro é6’ Hyde 6 Baoriedc IopanX rove 


kai eirev avnp mpd Tov adeddoy adrov 


Baovéae rév Xerraiwy ead rove Baothéac Atybrrov 
« ~ 
aude. 
, ~ a > Ld A ‘ 
Spacay iv rp oKdre, Kal éykaTé\imoyv Tac oKNnVAY 


Tov éOety id’ 7 Kai aviornoay ca aré- 
airéyv Kat. rove intmove airéyv nai rode dvouve 
airév iv rp wapeuBory we zor, Kal Epvyoy mpo¢ 
riy puyny égavriv. 8 Kai siciOov ot despot 
ovrot Ewe pépoug Tite mapeuBodrjqec, Kal sioiOov 
sic oxnvijy piay Kai tpayov Kai Emtoy, Kal joay 
éxeiOey apyiptoy Kad xpuciov Kai ivarispdy* Kab 
éropetOnoay Kai éxéorpepay éxeifey kal cioiov 
gic oxnviy adAny, Kal E\aBov txeiOey Kai éoped- 
Onoav Kad karéxpypayv. 9 Kai erev avija mpoc 
rov mAnaiov adrov Oly otrwe music motovper; 
) uso atrn rpépa evayysdiac tori, Kal npsic 
ctwrapev Kai pévouev Ewe gwrdg rot mpwi, rad 
edphoomev avopiay* Kai viv deiipo rad eioeMOwpev 
cal dvayyeinwpev sig Tov oixoy Tov Baoiréwe. 


4a 





Il.-REGUM, VI. VIL. 


32 Eliseus autem sedebat in domo sua, et 
senes sedebant cum eo. Premisit itaque 
virum: et antequam veniret nuntius ille, dixit 
ad senes: Numquid scitis quod miseri filius 
homicide hic, ut precidatur caput meum? 
videte ergo, cum vyenerit nuntius, claudite 
ostium, et non sinatis eum introire: ecce 
enim sonitus pedum domini ejus post eum est. 
33 Adhue illo loquente eis, apparuit nuntius, 
qui veniebat ad eum. Et ait: Ecce, tantum 
malum a Domino est: quid amplius ex- 
pectabo a Domino? 


CAPUT VII. 


1 Dixit autem Eliseus: 
Domini: 


Audite verbum 
Heee dicit Dominus: In tempore 
hoe cras modius simile uno statere erit, et 
duo: modii hordei statere uno, in porta 
2 Respondens unus de ducibus, 


super cujus manum? rex incumbebat, homini 


Samarize. 


Dei, ait: Si Dominus fecerit etiam cataractas 
in clo, numquid poterit esse quod loqueris ? 
Qui ait: 
comedes. 


et inde’ non 
3 Quatuor ergo viri erant leprosi 
juxta introitum porte: qui 
Quid hic esse volumus 

4 Sive ingredi 
civitatem, fame moriemur: 


Videbis oculis tuis, 


dixerunt ad 
invicem : donec 
moriamur ? voluerimus 
sive manserimus 
hic, moriendum nobis est: venite ergo, et 
transfugiamus ad castra Syriee; si pepercerint 
nobis, vivemus: si autem occidere yoluerint, 
nihilominus moriemur. 45 Surrexerunt ergo 
vesperi, ut venirent ad castra Syrie. Cnm- 
que venissent ad principium castrorum Syrie, 
nullum ibidem repererunt. 6 Siquidem 
Dominus sonitum audiri fecerat in castris 
Syricze curruum, et equorum, et exercitus plu- 
rimi: dixeruntque ad invicem: Ecce mercede 
conduxit adversum nos rex Israel reges 
Hetheorum et Agyptiorum, et venerunt 
super nos. 7 Surrexerunt ergo, et fugerunt 
in tenebris, et dereliquerunt tentoria sua, et 
equos et asinos, in castris, fugeruntque, ani- 
mas tantum suas salvare cupientes. 8 Igitur 
cum vyenissent leprosi illi ad principium 
castrorum, ingressi sunt unum tabernaculum, 
et comederunt, et biberunt: tuleruntque inde 
argentum, ef aurum, et vestes, et abierunt, 
et absconderunt: et rursum reyersi sunt ad 
aliud tabernaculum, et inde similiter au- 
ferentes absconderunt. 9 Dixeruntque ad 
invicem: Non recte facimus: hee enim dies 
boni nuntii est. Si tacuerimus, et nolueri- 
mus nuntiare usque mane, sceleris arguemur : 
yenite, eamus, et nuntiemus in aula régis. 
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BASIAEION 4’. 2’, 7’. 


10 Ka) eicij\Mov cal iBdnoay mpdc rijv mzbdAnv 
TG TOAEWC, Kal aahyyeray abroic AéyorrEc Eiahd- 
Oousv etc THY TapEepBori)y SXupiac, Kai idod ovdx 
tory éxet ajo Kal wv) avOpwrov, Ore ei po) 
tog Oedemévocg kai bvoc Kai ai oxnval abréy wc 
eisi. 11 Kat 2Bénoay ot Oupwpol Kai aviyyyeav 
i¢ TOV olkoy Tov Baotléwe ~ow. 12 Kal avéorn 
6 Baorsdc vuKric kal eae mpdc rote raidac 
adrov ’Avayyed@ On div & éroincey bpiv Dupia* 
éyywoay Ore weiv@pev music, Kai 2EHMav ix Tio 
TapeuBorjre Kal exovBnaay év Tm ayp~, éyovTec 
Ore &ehevoovrar éx Tie wodEwe, Kal ou\AynWopela 
airotc Cavrac Kai sic ry mow eicehevodpeda. 
13 Kal amexpidn tic rév raidwy abrot Kai ire 
AaBéirwoay 0) mévte TOY ixmwy THY dbzrodeEp- 
pévey ot KateeipOnoay Woe, (dod sice mpdg Tay 
Td mAROoe "Iapandr 7d éxdeiwoy, Kat aroorehovpEv 


éxet kai dWopeOa. 14 Kai AaBov dvo émBarac 


troy Kab aréorettev 6 Baoitede ‘Iopand dzicw 


Tov Baciéwe Supiac Aéywv Actiire kai ‘ere. 
15 Kal 


"Topddvov, kal idod maca n d00¢ mAypng tpariwy 


éxopevOncay dricw abroy we Tov 
kal oxevav Ov eppuye Lupita tv rp PapBeica 
avrote* Kal éxéorpevay ot dyysXor Kal avnyyeay 
Tp Baornrei, 16 Kai é2ijOev 0 adc cal dujpracay 
THy, mapeuBodjv Xvpiac* Kal tyévero pétpoy 
oguusddewe Gikdov, kara td pia Kupiov, cal 


17. Kai 6 Bacirsbe 
tg’? by 6 Baciredbe 


Oimerpovw KptOGyv atkdov. 
KaréoTnoe TOY TploTarnY 
tmaveTravero TH XEpi avrov imi ripe mbdANC, Kai 
? > x c 4 y ~ Y ‘ > , 
ouverrarysey avroy 0 adc tv Ty TUAR, Kai areBaveE 
caOa EMaAnoev 6 avOpwrog TOU Deov, dc thadyoev 
18 Kai 


tyévero kaOd thadnoev ‘“ENioat rpdc Tov Baohéa 


év TM KaraBijvat Tov ayyedov mpd¢ adrov. 


AEywy Aiwerpoy KptO7c cikAou Kal pérpoy cEutdarEwe 
cikdou, kal Eorar We » Bpa avprov évy ry LAY 
Lapapeiag' 19 Kai adzexpiOn 6 tTpiorarne Ty 
“Edtoaté kad elev "Ldod Kiptocg srovei karapdkrac 
iv rp olpavp, pay eorar TO pia rovro; Kal 
elrev ‘“EXtoaé “Ldod ber roic dpPadpotcg gov, Kai 
ietGev ob py Gayy- 20 Kai éyévero obrwe, Kai 
cuverarnsav avtov 6 adc iy ) Tory, Kai 


anéOave. 
KE. yf. 


1 KAI ‘EXicaé éXdAnoe mpdg THY yuvaika Ao 
éCwripyoe Tov vioy héywy ’Avacrnt Kai dedpo od 
kal 0 olké¢ cou kal rapoike ob tay mapoxnoge, 
Ore KéxAnke Kipiog Aywov éexi ry yy, Kai ve 
HrAOEv éxl ry yhy éxra Eryn. 2 Kai dviorn 1 
yur? cad trroince Kara TO pHua ‘“PAicaé Kal atiri} Kat 


6 oikog abrijc, Kal mapyxer év-yi dANOPUAWY Exrd ETN. 


Il. REGEM, VII. VIII. 


10 Cumque venissent ad portam civitatis, 
narraverunt eis, dicentes: Ivimus ad castra 
Syriz, et nulium ibidem reperimus hominem, 
nisi equos et asinos alligatos, et fixa tentoria. 
11 Ierunt ergo portarii, et nuntiaverunt in 
12 Qui surrexit 
Dico vobis quid 


palatio regis intrinsecus. 

nocte, et ait ad servos suos: 
fecerint nobis Syri: Sciunt quia fame labora- 
mus, et idcirco egressi sunt de castris, et lati- 
tant in agris, dicentes: Cum egressi fuerint de 
civitate, capiemus eos vivos, et tunc civitatem 
ingredi poterimus. 13 Respondit autem unus 
servorum ejus: Tollamus quinque equos, qui 
remanserunt in urbe (quia ipsi tantum sunt in 
universa multitudine Israel, alii enim con- 
sumpti sunt), et mittentes explorare poterimus, 
14 Adduxerunt ergo duos equos, misitque rex 
Ite, et videte. 
15 Qui abierunt post eos usque ad Jordanem : 


in castra Syrorum, dicens: 


ecce autem omnis via plena erat vestibus et 
yasis, que projecerant Syri cum turbarentur : 
16 Et 
egressus populus diripuit castra Syrice: factus- 


reyersique nuntii indicaverunt regi. 


que est modius simile statere uno, et duo 


modii hordei statere uno, juxta verbum 
Domini. 17 Porro rex ducem illum, in cujus 


manu incumbebat, constituit ad portam: 
quem conculeavit turba in introitu porte, et 
mortuus est, juxta quod locutus fuerat vir Dei, 
18 Factum- 
que est secundum sermonem viri Dei, quem 
dixerat regi, quando ait: Duo modii hordei 
statere uno erunt, et modius simile statere 


quando descenderat rex ad eum. 


uno, hoc eodem tempore cras in porta Samariee : 
19 Quando responderat dux ille viro Dei, et 
dixerat: Etiamsi Dominus fecerit cataractas 
in celo, numquid poterit fieri quod loqueris ? 
Et dixit ei: Videbis oculis tuis, et inde non 
comedes. 20 Evenit ergo ei sicut preedictum 
fuerat, et conculcavit eum populus in porta, et 
mortuus est. 


CAPUT VIII. 


1 ELIsEUS autem locutus est ad mulierem, 
cujus vivere fecerat filium, dicens: Surge, 
vade tu et domus tua, et peregrinare ubi- 
cumque repereris: vocayit enim Dominus 
famem, et veniet super terram septem annis, 
2 Que surrexit, et fecit juxta verbum hominis 
Dei: et vadens cum domo sua, peregrinata 


est in terra Philisthiim diebus multis, 
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BASIAEIQN A’, 7’. 


3 Kai iyevero pera 7rd tido¢ THY éxta troy 
kai eéorpepev 1) Yuri) te yije GdodiAwy ele 
THv Tory, Kal WAVE Bofoar mpd Tov Baciréa 
wept Tov olkov éavrijc kai mepi tov aypdy 
4 Kai 6 BaowWsde tiara rpdc Trevi 


TO matddproy “EXioaté rod avOpwrov rod Oeow 


avrije. 


Aeywv Aujynoa oy tot wavra ra peydra b 
érroinoey ‘Edioaté. 5 Kai tyévero abrot tEnyoupévov 
Tp Bacrs wo Mwripynoe” vidy reOvnkora, Kai 
(od % yurh, He @wrtonce roy vidy abrijg ‘“Edoaté, 
Bodca mpoc roy Baoéa epi Tov oixov éavrije 
kal repi tiv dypby éavrijg* Kai ele TueZi Kopre 
Baoired, abrn 1) yuri) Kat obroc 6 vide abrie by 
swripnoey ‘Eicaé. 6 Kai txnpdrnoey 6 Bacr- 
Aste THY yuvaica, Kal Smyhocaro air@* kal 
fOwxey airy 6 Baovksle edvovyov tva éywv 
"Extorpepoy mavra ra adrie kal wavra ra 
yevynpara rod aypov amd rije yptoac ne Karédure 
THY yiv Ewe Tov vUy. 7 Kal 7\Oev “EXioaé tic 
Aapaceéyv* kai vidc “Adep Bacitede upiac 
Uppwarnce* Kai avhyyeday adr Eyovrer “Hret 
6 avOpwroc tov Oeov Ewe He. 8 Kai éimev 6 
Baoikede mpdc ‘AZanX AaBe tv TH epi cov pavad, 
kal detpo &ic amavriy Tov avOpwrov Tod OEov 
kal émignrnooy roy Kipioy rap’ abrov éywv Ei 
9 Kal 


éropev0n "AZanr sic arayriy abot, Kai trae 


Shoopar tk rie appworiac pov ravrnc; 


pavad iy rT xepi adrov cal wavra Ta ayaa 
Aajackot, apow reccapakoyvta Kapipwy, Kal OE 
Kat torn tvWirioy abrod kai time mode ‘EXioaé 
Yide cov vide “Adep Bacitede Supiag aréoreré pe 

exond te ; S47 Ne 
mpo¢ o& éimepwrijcar Néywy Et Cooma ee rie 
10 Kai eizev ‘EXioamé 
Aevpo eiméy Zwy Choy, wad Eevee por Kvpioc sre 


appworiag pov Tavrnc; 


1l Kai zaoiorn tr xpocwrp 

> ~ yi w > , \ oo» © 
avrov, Kal éOnKev Ewe aicyviyo* Kal EeNavoev 6 
12 Kai eiwevy ’AZanrX Ti ore 


iP 
kat elev “Ore olda boa 


avOpwrocg Tov Mev. 

demi th axe 
& KUpLogC prov KAatE; 

7 we e'#~ , 5] , é ‘ > , 

Tomoee Toc vioic "IopanX Kkaka* ra dxvpwpara 
sud > yu, r ‘ Litas - 
avray tarooreXtic tv Tupi, Kat Tove ékdXEKTOvE 
auTay ty popgaia amoxreveic, kal ra vyTia abroy 
rac éyovoac avray 
avappngec. 13 Kal eimey ’AZanr Tic torw 6 


SovAde cov 6 Kbwy 6 TeOyNKwWE Ore ToUoE TH Pra 


tvosiogtc, Kal ty yaorpl 


rovro; Kai eimev “EXtoaé "EderkE poor Kipioc ce 
14 Kal amidOev azo 


‘EXtoaté, Kai eich\Oe mpd¢ roy Kipioy advrov: 


Baorsbovra imi Supiay. 


kai eimev air Ti elxé cor ‘EXcoaé; kai sizer 
Hiré por Zw City, 15 Kai éyévero rp iravprov 
kal é\aBe 7d payBap kai tBavey tv r@ wBOart 
cai mepitBarevy ém 1rd mpdcwrov abrod, Kai 


antOave* Kai iBaciievoey "AZaX avr’ avrodv. 
16 ’Eyvy ére réixtp rp “Iwpdap vip “AyaaB 


Baorsi Toparyd Kad "Twoagar Baoiret lotda éBaci- 


>> MAM 12 DEWITT TZ Dpim 129 | Aevoetvy "Iwpapu vido "Iwoagar Barked "Tovda. 














II. REGUM, VIII. 


3 Cumque finiti essent anni septem, reversa 
est mulier de terra Philisthiim: et egressa 
est ut interpellaret regem pro domo sua, et 
pro agris suis. 4 Rex autem loquebatur cum 
Giezi puero viri Dei, dicens: Narra mihi 
5 Cum- 


que ille narraret regi quo modo mortuum 


omnia magnalia que fecit Eliseus. 


suscitasset, apparvit mulier, cujus vivificaverat 
filium, clamans ad regem pro domo sua, et pro 
agris suis. Dixitque Giezi: Domine mi rex, 
heee est: mulier, ct hic est filius ejus, quem 
suscitavit Eliseus. 6 Et interrogavit rex 
mulierem: qui narravit ei. Deditque ei rex 
eunuchum unum, dicens: Restitue ei omnia 
quee sua sunt, et universos reditus agrorum; 
a die qua reliquit terram usque ad prwsens. 
7 Venit quoque Eliseus Damascum, et Bena- 
dad rex Syriw egrotabat: nuntiaveruntque 
8 Kt ait 


rex ad Hazael: Tolle tecum munera, et vade 


el, dicentes: Venit vir Dei huc. 


in oceursum viri Dei, et consule Dominum per 
eum, dicens: Si evadere potero de infirmitate 
mea hac? 9 Ivit igitur Hazael in occursuni 
ejus, habens secum munera, et omnia bona 
Damasci, onera quadraginta camelorum. Cum- 
que stetisset coram eo, ait: Filius tuus 
Benadad rex Syrize misit me ad te, dicens: 
Si sanari potero de infirmitate mea hac? 
10 Dixitque ei Eliseus: Wade, dic ei: Sana- 
porro ostendit mihi Dominus quia 
morte morietur. 11 Stetitque cum eo, et 
conturbatus est usque ad suffusionem vultus : 
12 Cui Hazael ait: Quare 

At ille dixit: Quia 
sis filiis Israel mala. 
Civitates eorum munitas igne succendes, et 


beris : 


flevitque vir Dei. 
dominus meus filet ? 
scio que facturus 


juyvenes eorum interficies gladio, et parvulos 
eorum elides, et preegnantes divides. 13 Dixit- 
que Hazael: Quid enim sum servus tuus 
canis, ut faciam rem istam magnam? Et 
Ostendit mihi Dominus te 
14 Qui cum recessisset 
ab Eliseo, venit ad dominum suum. Qui 
Quid dixit tibi Eliseus? At ille 
Recipies sanitatem. 


ait Eliseus: 
regem Syrize fore. 


ait el: 
respondit: Dixit mihi: 
15 Cumque venisset dies altera, tulit stra- 
gulum, et infudit aquam, et expandit super 
faciem ejus: quo mortuo, regnavit Hazael 
pro eo. 16 Anno quinto Joram filii Achab 
regis Israel, et Josaphat regis. Juda, reg- 
Josaphat rex Juda. 


navit Joram filius 
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BASIAEION A’, 17, 6’. 


17 Yidg rpidxovra wai dvo iray jy ty r@ Baci- 
Nebeey adrév, Kal bxrw stn éEBacilevcey iy 
‘Tepovoadyp. 18 Kal éropet0n ty od@ Baotor 
"Iopan\ Kalwe éxoinoer olkoc ’AxaaB, br Ovyarnp 
’Ayaa3 qv ait@ tic yuvaixa, kai éoince 70 
movnpoy tvwmioyv Kupiov. 19 Kai ove Oedyoe 
Kéipwe diadOeipar rov “Iovdav dud Aavid roy 
SotAoy abrov, KaOwe eixe Jotvar abr ixvoY 
kal rote viote abrov mdcacg rac Huépac. 20 ’Ey 
raic rjpéipacc abrov nOérncey "Edam vrokarwhev 
xepoe "lotda, wai {Bacitevoey 29’ Eavrov BagiréEa. 
21 Kai dvéBn “Iwpdu sic wp cal wavra ra 
dippara ta per atrov' Kai éyévero adrov 
dvacravroc, Kal émarate roy ’Hdwm roy Kkuko- 
cavra in abrov Kai rods apxovTag THY apuarwr, 
kal epuyev 6 ade eic Ta oKNVOmaTa a’Twy, 
22 Kal 0érncey ’Edwu wroxarw rijg xEpoe 
Totda Ewe ripe pépac travtnc. Tore n0érnoe 
AoBya év r@ Kapp éxetvy. 23 Kal ra owwa 
Trav Adywy ‘Iwpdip Kal mdvta boa éroinsey, 
olx iod ravra yéypamrat tz) PiB\ip Adywr 
Kai 


éxoyunOn “lwpau pera tev maréipwy adrov, cal 


THY yeoGv sroic BacwWevow "lovda; 24 


éragyn peTa Toy maripwy avrov ty mode Aavid 
Tov marpoc atrov' «al tBacitevcey 'Oxoliac 
vic avrot avr’ abrov. 25 "Ey tre dwdexarw 
TP "Iwpau vip ?AyaaBd Baowst "Iopajd tBaci- 
Asvoey "Oxodiac vidc "Iwpau. 26 Yidc eicocr 
kai Ovo tray 'Oxyoliacg éy rp Baorevew adbror, 
kal émavroy tva éGacitevoey év ‘Iepovcadhp, Kat 
évoua Tig pnrpo¢ avrov Tofodia buyarnp ’ApPpi 
Baciéwe 27 Kat ty 00 


” , s ‘ > ty A x 2 , 
otxov ’AyaaB, cai éroince 76 movnpdy évwrioy 


"Iopann. éropevOn 


Kupiov waOwe 6 oikoc ’AyaaB. 28 Kad éxropevOn 
“AyaaB sic modeguov pera 
*AZanrX Baciéwe adrAoPVAWY év “PeupwO Tadadd, 
29 Kal 
éxtotpewey 6 Baciretco "lwpay rov tarpevOnvar 


pera "Iwpap vtov 


‘ > , c ¢ ‘ ? , 
kai émaragay ot Stpor roy ‘lwpap. 


ivy 'Ielpath amd rv mrnyov ov éiraratay 

Sparta eel waa bs Es an . 
abrov. éy “PemuwO tv ry wodepeivy adroyv pera 
"AZand Baciéwe Lupiag’ Kai ’OxoZiac vide "lwpau 
karéBn rov idsiv roy "Iwpaw vidy "AyaaB ey 
, ; Fame ecisioat ae 
leZoaeX, OTe NOpworer adroc. 

KE®, 6’. 

1 KAT ‘Edtoaté 6 mpodirne ixadecey Eva rev 
vidy rév rpopynray kal eixev ad’rp ZLwoa rijy 
AaBe 
i MM NN , ate re ‘ 
rovrov ty rH xEpl cov, Kai dedpo etic ‘Peupwd 
Takaad. 
‘Tod vidy "lwaapar viotv Napeoci, cai sicedetoy 


i735 ; , = ; 
dagvy cov, Kat Tov gakoy Tov édaiou 


2 Kai eisededoy éxei, wai dee éexei 


ral dvaorncac abriy tx pécov Td adedpwy adbrod, 


kai eioakerg avroy sic rd rapetoy ty rapety. 
3 Kal d\yby rov gaxdy rod édaiov Kal ériyesic 
txi Thy Keprajy abrov, Kai elziv Tade déyer 


Kipwg Kéypucd oe eic Baotéa tri ’lopand* Kar 








II. REGUM, VIII. IX. 


17 Triginta duorum annorum erat cum 
regnare coepisset, et octo annis regnayit in 
Jerusalem. 18 Ambulayitque in viis regum 
Israel, sicut ambulaverat domus Achab: filia 
enim Achab erat uxor ejus: et fecit quod 
malum est in conspectu Domini. 19 Noluit 
autem Dominus disperdere Judam, propter 
David seryum suum, sicut promiserat ei, ut 
daret illi lucernam, et filiis ejus cunetis 
diebus. 20 In diebus ejus recessit Edom, ne 
esset sub Juda, et constituit sibi regem. 
21 Venitque Joram Seira, et omnes currus 
cum eo: etsurrexit nocte, percussitque 
Idumeos, qui eum circumdederant, et principes 
curruum, populus autem. fugit in tabernacula 
22 Recessit ergo Edom ne esset sub 
Juda, usque ad diem hanc. 


Lobna in tempore illo. 23 Reliqua autem 


sua. 
Tune recessit et 


sermonum Joram, et universa que fecit, nonne 
heee scripta sunt in Libro verborum dierum 
regum Juda? 24 Kt dormivit Joram cum 
patribus suis, sepultusque est cum eis in 
civitate David, et regnavit Ochozias filius 
ejus proeo. 25 Anno duodecimo Joram filii 
Achab regis Israel, regnavit Ochozias filius 
Joram regis Jude. 26 Viginti duorum anno- 
rum erat Ochozias cum regnare ccepisset, et 
uno anno regnavit in Jerusalem: nomen 
matris ejus Athalia filia Amri regis Israel. 
27 Et ambulavit in viis domus Achab: et 
fecit quod malum est coram Domino, sicut 
domus Achab: gener enim domus Achab fuit. 
28 Abiit quoque cum Joram filio Achab, ad 
preeliandum contra Hazael regem Syriee in 
Ramoth Galaad, et vulneraverunt Syri Joram : 
29 Qui reversus est ut curaretur, in Jezrahel : 
quia vulneraverant eum Syri in Ramoth, 
preeliantem contra WHazael regem Syrie, 
Porro Ochozias filius rex Juda, 
descendit invisere Joram filium Achab in 
Jezrahe!l, quia cegrotabat ibi. 


CAPUT IX. 


1 ELIsEus autem prophetes vocayit unum 
de filiis prophetarum, et ait illi: Accinge 
lumbos tuos, et tolle lenticulam olei hane in 
manu tua, et vade in Ramoth Galaad. 
2 Cumque veneris illuc, videbis Jehu filium 
Josaphat filii Namsi: et ingressus suscitabis 
eum de medio fratrum suorum, et introduces in 
interius cubiculum, 3 Tenensque lenticulam 
olei, fundes super caput ejus, et dices: Heee dicit 
Dominus: Unxi te regem super Israei. Aperies- 


Joram 


avoikes tiv Oipar, cai getty vai oF peveic. | que ostium, et fugies, et non ibi subsistes. 
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BASIAELON A’, 0’, 


4 Kai tropet0n rd rawWdpioy 6 xpodrrne etc ‘Peupod 
Tataad, 5 Kai siaidOe, wad iSod ot dpyorrec 
THC Ovvapewo exa9nvTo, Kal ize Adyog pot 
mpog ot, & dpxwy* Kai eizev "lob poe riva 
eK mavTwy yuwv; Kal ele Tpdc of, 6 apxwy, 
6 Kal avéorn wai siohOey sig roy -olkov, Kai 
tméyee TO EXctov él Ti)y Kedadajy avrou rai 
eimev, aut Tade déyer Kipiog 6 Oed¢ *Iopa%X 
Kéypicd ce sic Baoita ixi Nady Kuplou én) 
tov "Iopand. 7 Kai tooOpebcee roy otkoy 
"AyaaB rot Kupiov cov tk mpocwrov pov, Kai 
exducijoae Ta alipara Trav doikuy pov rav 
Tpognray Kal rad aipara mavrwy rev dobd\wWY 
Kupiov ée yepdc “IelaBeX 8 Kai tx yewpoe bdov 
Tov oikov “AyadB, Kal é€odoOpsbcac TP oie 
"AyadB ovpovvra mpde roixov kal ouveydpevor 
9 Kai dwow 
Tov. oikoy ’AyadB we roy otkov ‘IgpoBodu viod 


kai éyearaeeympévoy sv “Iopann. 


NaBar cat wg tov olkoy Baacd viod "Ayia: 
10 Kai rijy “TelaBeX Kkaragayovrar ot Kivec iv 
Ty peptide “IeZoded, wai obk Eotw 6 Odrrwy. Kai 
11 Kai lod 2270 
mpoc Tove taidac Tov Kupiov adrov, Kal eray 


qvoke ryv Oipay cai epvyev. 


air Elphyn; ri ore eionOev 6 éxihnrroe odroe 
mc 0&3; Kai elrev abroic ‘Ypeic otdure Tov dvdpa 
kal rv adoreoxiay abrov. 12 Kai etrov”Adtcor, 
amayyeiov On atyuiv Kai eixev ‘lod mpde adrode 
Otrw Kai otrw thddynoe mpdc pi NEywY, Kal elie 
Tade déyse Kipiog Kéyoud ce cig Baowéa én 
Iopanr. 13 Kal axovoarrec tcmevoay, kad thaBev 
Ecasroc TO tudriyv abrov Kai tOnkay brokdrw 
abrov imi ro yapiu Tov avaBaOuwr, Kad toddriay 
éy xeparivy kal elray ’EBacitevoey lov. 14 Kai 
auvectpagn "lod vidc "Iwoadar viod Napeco) 
mpoc “lwpau* 
“‘PeupoO Varadd wal rig "Iopaid ard mpoowrov 
*ACanrX PBacwréwe Supiac. 15 Kai aétorpeder 
"Iwoae 0 ‘Neve larpevOFvar tv "IeZpaéd ard 
Iwpay 0 Baars 0 TeZpaéd 
Tov TANnYoY wy Exaay adtoy ot Sipor ty 7H 
Tokgusiv atrov pera "ACZanA Baotléwe Lupiac. 
Kal eimev "Tod Ei tore Wuyr) tudy per ipod, 
i &eXOETW «EK THe mébAEwe SLaTrEhEevywe Tod 
yes 
mopevOyjvar kal amrayysiiar iv *leZpaétdh. 16 Kad 
trmevoe cal eropetOn Lov, cai Karé3n sic "IeZpaéd, 
Ore “Iwpau Baorksbe “Iopand tOsparebero ty rH 
1 e eee nomi d 7 re 4 
eCoatdh amd rev rokeuparwy wy Karerokevoa 
abroy ot ’Apapiv éy ry “Pappa ty rm modem 
pera ’AZanjd Bacthiwe Lupiac, bre adroe duvardce 
kal arvjp dvvapewo’ Kai’ Oyoliag Bacirsbe 'Lovda 
karéBn idety roy "Iwpap. 17 Kal 6 oxomdc avé3y 
imi roy mupyov ‘TeZpaé\, Kai ede tov Kovioproy 


kal "Iwpau abricg i¢tiaccev ty 


’ 7 > ~~ bg > , . 7 ‘ 
Tod ty rp rapayivecOa airéy, kai sie Kovioprov 
tyw Bdérw* Kal cizev “Iwpan AaBe éemiParny 


\ , , ” u ~ . , ‘ e 
kal amdorei\ov Eurpoobey ai’rdy, Kai simarw ‘H : 


eionvn. 18 Kal éropet0n émBarne tamov eic 
aravriy avray cal eixev Tade Eyer 6 Bauorteic 
< a wha: a hve Met nfo y Se 
H eionyn* Kat etrev “Lob Ti cod kai elpyrvy; 
ixiorpede elo Ta dricw pov’ Kal amhyyerey 6 
oxomdc Néywy “HAOev 6 adyyedoe Ewe abray Kab 
ove davéorpebe. 19 Kai améorei\ey éxiBarny trou 
dedrepov, Kal AOE mpde adrov, Kai size Tade 
Néyer 6 Baows’o “H eipyyn, cai eirev “Lod Te 


col Kui eipnyy; tmiarpépou eig Ta Omiow pov, | 











II. REGUM, IX. 


4 Abiit ergo adolescens puer prophete in 
Ramoth Galaad, 5 Et ingressus est illue: 
ecce autem principes exercitus sedebant, et 
ait: Verbum mihi ad te,o princeps, Dixit- 
que Jehu: Ad quem ex omnibus nobis? At 
ille dixit: Ad te, o princeps. 6 Et surrexit 
et ingressus est cubiculum: at ille fudit oleam 
super caput ejus, et ait: Heee dicit Dominus 
Deus Israel: Unxi te regem super populum 
Domini Israel, 7 Et percuties domum Achab 
domini tui, ut ulciscar sanguinem servorum 
meorum prophetarum, et sanguinem omnium 
servorum Domini, de manu Jezabel. 8 Per- 
damque omnem domum Achab : et interficiam 
de Achab mingentem ad parietem, et clausum 
et novissimum in Israel. 9 Et dabo domum 
Achab, sicut domum Jeroboam filii Nabat, 
et sicut domum Baasa filii Ahia. 10 Jezabel 
quoque comedent canes in agro Jezrahel, nec 
erit qui sepeliat eam. Aperuitque ostium, et 
fugit. 11 Jehu autem egressus est ad servos 
domini sui: qui dixerunt ei: Rectene sunt 
omnia? quid venit insanus iste ad te? Qui 
ait eis: Nostis hominem, et quid locutus sit. 
12 At illi responderunt: Falsum est, sed 
magis narra nobis. Qui ait eis: Hee et hac 
locutus est mihi, et ait: Hee dicit Dominus: 
Unxiteregem super Israel. 13 Festinaverunt 
itaque, et unusquisque tollens pallium suum 
posuerunt sub pedibus ejus, in similitudinem 
tribunalis, et cecinerunt tuba, atque dixerunt: 
Regnavit Jehu. 14 Conjuravit ergo Jehu 
filius Josaphat filii Namsi contra Joram: porro 
Joram obsederat Ramoth Galaad, ipse_ et 
omnis Israel, contra Hazael regem Syric : 
15 Et reversus fuerat ut curaretur in 
Jezrahel propter vulnera, quia percusserant 
eum Syri, preeliantem contra Hazael regem 
Syriz. Dixitque Jehu: Si placet vobis, 
nemo egrediatur profugus de civitate, ne 
vadat, et mnuntiet in Jezrahel. 16. Et 
ascendit, et. profectus est in Jezrahel. Joram 
enim egrotabat ibi, et Ochozias rex Juda 
descenderat ad visitandum Joram. 17 Igitur 
speculator qui stabat super turrim Jezrahel, 
vidit globum Jehu venientis, et ait: Video 
ego globum. Dixitque Joram: Tolle currum, 
et mitte in occursum eorum, et dicat vadens : 
Rectene sunt omnia? 18 Abiit ergo, qui 
ascenderat currum, in occursum ejus, et ait: 
Heee dicit rex: Pacatane sunt omnia? Dixit- 
que Jehu: Quid tibi et paci? transi, et 
sequere me. Nuntiavet_ quoque speculator, 
dicens: Venit nuntius ad eos et non rever- 
titur. . 19 Misit etiam curram  equorum 
secundum: venitque ad eos, et ait: Hee 
dicit rex: Numquid pax est? Et ait Jchu: 
Quid tibi et paci? transi, et sequere me. 


~ 
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BASIAEION A’. 6, 


“HA\Oey Ewe 


x . 
nyé TOV 


: , 
20 Kai ampyyewev 6 oxordg AEyov 
ee eee <ess 
airav kal obk avéorpeve, Kat 0 aywy 
; ae ee 

Tod vidy Napecot, Ore tv mapad\ayy éyevero, 
21 Kai 


" - \ 
appa’ Kai 


elrev "[wpau Zevtovs cai elevéev 
tEHAOEY "Twpdpe Baorrede “Topard Kai 
’Oxotiac Baoleie “Iovda, arijp tv re cppart 
abrov, cad kAMov eic adzavrijv "lod, Kai edpov 
abrov iv rp pepidc NaBovOai rov "TeZpanXirov. 
22 Kai 


eizev ‘H eipijyn "lov; Kal elev 


iyévero We eidev "Twpdm rov lov, Kal 
"lou Tt eipyvn; 
tre al mopvetae “LelaBed rig pytpog gov Kat 7a 
gdppaca abrijg Ta woddd. 23 Kai éméorpeper 
"lwpap rag xéipacg abrov Kab Epvys, Kai sie TOG 
24 Kal émdnoev "Lod 


. 2 See a) yr mth . 
Tiyy xetoa avrou iv rp rokp «al éwadrage Tov 


’OxoZiay Addoc, *Oxodia. 


Twode ava péooy trav Boayidrwv adbrov, kar 
2EAOE TO BéEAOG abrod bid Tig Kapdiag adrod, 
25 Kat éize 


nl eas 
mpoc Badexdp roy rpwordrny avrov “Piloy abrov 


kai Exapev txt ra yovara abrov. 
ty rH peptides aypovd NaBovOai rov "TefpanXirou, 
Ore prynuovedw, tyw Kai od émBeBnedreg emi 
Lebyn *AxaaB 
Kupwoc t\aBev éx’ abroy 7 Afjpwa rovro 


TOU marTpo¢ avrov, Kai 
> 
26 .Ri 


wo) ra aipara NaBovOai cal ra aiwara roy vitiy 


Pye 
OT LOW 


avrov sidoy éxéc, gyol Kiptoc, cal avramodacw 
aur év rH pepide rabry, onot Kipwc* Kai voy 
dpacg 61) prbov abroy tv rij pepidr ward ro pra 
27 Kal 


kal Egvyevy Oddy Babyay* Kah 


Kupiov. OxoZiac Baoiere ’lovda side, 
tdiwtey driow 
airov “lob wal ete Kai ye adrév’ Kal trarater 
avroy mpoc Tm appar. tv rw avaBaiver Tat, } 
"TeBrAaap * 


aniGavey éket. 


torw wal &gvyev sic Mayeddw, rat 
28 Kal insBiBacav adroy ot 
waideg abrov émi ro dpua Kai iyayov avroy éic¢ 
‘Lepovoadnhp, cal @abav airov iv re raoy abrot 
iy mode Aavid. 29 Kat éy trea évdecdrw "Iwpap 
Baoiiéwe 'lopand tBaciievaer Oxociag eri ‘Lovday. 
30 Kai yAOev "Lod ézi Tel aBer 
HKouce Kai torippicato robe dpPapodre adrijc cab 


‘TeZoder* Kad 


HyaOuve tiv Kedarrjy adbrijc, Kad duéxuipe dud Tic 
Oupidog. 81 Kai 
kai eizev ‘H eipyvn LZauBpl 6 povevrije tov Kupiou 


’ ‘ ? ‘2 > ~ , 

lob eiceropevero tv ri) mode, 
abvrot; 32 Kai éripe ro mpdcwrov abtod etic 
: ; <a is Kinet Linn Sa shen 
tiv Bupida Kai eidev abrhy, Kal size Tic ek ov; 
karaBnOe per’ tuov* Kal Karéeupay mpdc airoy 
dbo evvovyor. 383 Kai ive KuXioare avriy* Kai 
ixviucay abrijy, cad ippavricOn rod aiparoc abrijc 
poe 
ouverarycay avrny. 


Tov Tolyov Kai mpdc Todvc immove, Kai 
34 Kal eloydOe wal tdaye 
kal Ee, wai simev “EmcoxéWacOe 01) Tv Karn- 
papévny rairny cai Oaare adrhy, ore Ovydrnp 
Baot\éwe tori. 35 Kai éropetiOnoay Odac airhy, 
kal obx etpoy ty a’t® ao rt} TO kpavioy Kal 
ot mddec kal ra iyvn tev xEtpwy. 86’ Kai 
aanyyethay abir~, Kai 
ASyoc Kupiov by ty yep 
TcU OecBirov Neywy "Ev ry pepide 
Karapayovrar ol Tag odpKac 


twéiotpeWayv Kai ime 
>HALod 
"LeZoatd 


Teta, 3eds 


EXaAnoev 


Kovec 








II. REGUM, IX. 


20 Nuntiavit autem speculator, dicens: Venit 
usque ad eos, et non revertitur: est autem 
incessus quasi incessus Jehu filii Namsi, pre- 
ceps enim graditur. 21 Et ait Joram: Junge 
eurrum., Junxeruntque currum ejus, et 
egressus est Joram rex Israel, et Ochozias 
rex Juda, singuli in curribus suis, egressique 
sunt in occursum Jehu, et invenerunt eum in 
agro Naboth Jezrahelitee 22 Cumque vidisset 
Joram Jehu, dixit: Pax est Jehu? At ille 
respondit: Que pax? adhuc fornicationes 
Jezabel matris tue, et veneficia ejus multa 
vigent. 23 Convertit autem Joram manum 
suam, et fugiens ait ad Ochoziam: Insidie 
Ochozia. 24 Porro Jehu tetendit arcum 
manu, et percussit Joram inter scapulas: et 
egressa est sagitta per cor ejus, statimque 
corruit in curru suo. 25 Dixitque Jehu ad 
Badacer ducem: Tolle, projice eum in agro 
Naboth Jezrahelite ; memini enim quando 
ego et tu sedentes in curru sequebamur Achab 


- patrem hujus, quod Dominus onus hoc levayerit 


super eum, dicens: 26 Si non pro sanguine 
Naboth, et pro sanguine filiorum ejus, quem 
vidi heri, ait Dominus, reddam tibi in agro 
isto, dicit Dominus. Nunc ergo tolle, et 
projice eum in agrum, juxta verbum Domini. 
27 Ochozias autem rex Juda videns hoe, fugit 
per viam domus horti: persecutusque est eum 
Jehu, et ait: Etiam hune percutite in eurru 
suo; et percusserunt eum in ascensu Gaver, 
qui est juxta Jeblaam: qui fugit in Mageddo, 
et mortuus est ibi. 28 Et imposuerunt eum 
servi ejus super currum suum, et tulerunt in 
Jerusalem: sepelieruntque eum in sepulchro 
cum patribus suis in civitate David. 29 Anno 
undecimo Joram filii Achab, regnavit Ochozias 
super Judam, 30 Venitque Jehu in Jezrahel.. 
Porro Jezabel introitu ejus audito, depinxit 
oculos suos stibio, et ornavit caput suum, et 
respexit per fenestram 31 Ingredientem Jehu 
per portam, et ait: Numquid pax potest esse 
Zambri, qui interfecit dominum suum ? 32 Le- 
vavitque Jehu faciem suam ad fenestram, et 
ait: Quee est ista? et inclinaverunt se ad eum 
duo vel tres eunuchi. 33 At ille dixit eis: 
Preecipitate eam deorsum: et praecipitaverunt 
eam, aspersusque est sanguine paries, et équo- 
rum ungule conculeaverunt cam. 384 Cumque 
introgressus esset, ut comederet, biberetque, 
ait: Ite, et videte maledictam illam, et sepelite 
eam: quia filia regis est. 85 Cumqueissent ut 
sepelirent eam, non invenerunt nisi calyariam, 
et pedes, et summas manus. 36 Reversique 
nuntiaverunt. ei. Et ait Jehu: Sermo 
Domini est, quem locutus est per servyunt. 
suum KEliam Thesbiten, dicens: In- agro 
Jezrehel comedent canes carnes Jezabel, 
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BAXIAEION A’. 6’, v. 


37 Kai tora 7rd Oynowmaior ’lelaBeX we wompia 
as , 3 rn 9 , 
emt poowmou Tov aypou ev Ti pepidr ‘leZpaed, 


@ore po) eimety avrote 'leZaGer, 


KE®. v. 

1 KAI rw ‘AxadB sBdopuncovra viol tv Zapapeia 
kal éypaey "Tod BiBdtov cai aréoreev év Lapa- 
pia mpog TOvE dpxovTag Yapapeiac kai rpdc Todc 
mpecBurépove Kai mpde rove rTiOnvoic ’AyadB 
Aéywov 2 Kal viv we dy 2Oy 7d BiBdriov rovro 
mpog vac, Kai ped’ tuHv ot viol rod Kupiov 
bpdr, Kai pe tpay rd dpwa wad ol immo Kai 
3 Kai dpecde roy 


ty roic vuloic rou Kupiou 


; , ia 
TOAgte OxUPAl Kal Ta Oma‘ 
ayaboy cal roy v07 
Vpoy Kal Karagsrhoere abrov im roy Opdvoy row 
TaTpo<¢ avrov, Kal mo\epueire UTip Tov olkov Tod 
kupiov tpayv. 4. Kai tpoBnOncayv opddpa, Kar 
z sama y: a eT \ 
sixav ‘Idod ot dbo Bacirtic ovK toTNGaY KaTa 
Tpdcwroy  avrov, mac ornodpea npEic 5 
5 Kal améoretiay. ot eri Tov olkov Ka) ot tm) Tic 
morEwe Kak ot mpecBurepor Kal ob riOnvol mpd 
Tod. Aéyovreg LUaideg cov. ipeic* Kai doa éav 
¥ ‘ U ~ UO ’ Ls 

eimyco mpoc yao rospoopev, ob PBacievoomer 
ady0pa, To ayabdy ty dpPadrpoic cou romooper. 
6 Kat typave mpdce adbrovde "Tot BiBNiov detrepoy 
Aéywy Ei uot bpetc wal rijc pwc pou bpeic 
ioacovere, AaBETe THY KEepadrjy avipoy THY viaY 


Kai 


Tov Kupiou wuady Kal évéyeare TMpdG PE HWE H 
wpa abp.oy ty "IleZpatdX, Kai ot viol rot Bacréwe 
qoav éEBdounxovra, dvdpec, otro. adpot Tie ToAEwC 
tLérpepov avrovc. 7 Kar tyévero we m\Oe 7d 
BiBrtov rpdc adrove, Kai EaBov rode viodg Tov 
Baowéwe wai éopatay abrode EBdopneovra aydpac, 
kai €Oncay rac Kepadag abtoy éy KapradXo1 Kai 
artoreiay airacg mpoc avroy sic Ielpatd. 8 Kai 
WOE & adyyroc Kai amhyyedre eywy. “Hyeywav 
Tac Kepartdac THY vidy Tov. Baaéwe * 
Oére adtac Pouvotc dio mapa thy Ovpqy Tiic 
9 Kal tyévero zpwi kal. cbHdOE 


po ee? 
KQL &7TE 


midne tic mpwi. 
kai torn, kat ele mpdg TavTa Tov adv Aikator 
Upeic, (od éyw eifpr auvectpadny ém roy KvpLoy 
fou. kai aréxrewva abréy* Kaj ric trargke mav- 
rag rourouc; 10 “Idere apdw, Ore ob meceirac 
dnd Tov pHuarog Kupiov gic rijy yy ob thadnoe 
Kupwog "Ayaap Kiuptoc 
troincev boa tadynoev iv xeipi dod\ov avrov 
"Hrtod. 11 Kal énaratey "lod mavracg robe 
KaralnpOéivrac tv rp oikp ’AxadB ev “IsCpaid 
kai mavracg Tove adpove avrov Kal Tobe yyworode 


- % . 
éa roy olkoy kai 


avrov Kai rode tepsic atrov, Ware ju Karadureiy 
adrov karadeyppa. 12 Kai aviorn wad éropetOn cic 
Yapdpeay, abroc ty BaOgnad réyv roipévwy tv ry 
66@. 13 Kai Lod ehpe robe adeAgode 'Oxoliov Bagi- 
héwe Lovda cal ele Tivec vpete; wat elroy Adedgol 
’OvoZiou Hpetc, kai kaTéBnper cic etpnynyv TOY vidy 
Tod BaowWtwe Kai raY vidy Tig Svvacrevovonc. 








Il. REGUM, IX. X. 


37 Et erunt carnes Jezabel sicut stercus 
super faciem terre in agro Jezrahel, ita ut 


preetereuntes dicant: Hveccine est illa Jezabel ? 


CAP ex 

1 Eran? autem Achab septuaginta filii in 
Samaria: scripsit ergo Jehu litteras, et misit 
in Samariam, ad optimates civitatis, et ad 
majores natu, et ad nutritios Achab, dicens: 
2 Statim ut acceperitis litteras has, qui 
habetis filios domini vestri, et currus, et equos, 
et civitates firmas, et arma, 3 Eligite me- 
orem, et eum qui vobis placuerit de filiis 
domini vestri, et eum ponite super solium 
patris sui, et pugnate pro domo domini -vestri. 
4 Timuerunt illi vehementer, et dixerunt: 
Ecce duo reges non potuerunt stare coram 
eo, et quo modo nos valebimus resistere ? 


5 Miserunt ergo prepositi domus, et preefecti 


civitatis, et majores natu, et. nutritii, ad Jehu, 
dicentes: Servi tuisumus, queecumque jusseris 
faciemus, nec nobis regem: 
queecumque tibi placent, fac. 6 Rescripsit 
autem litteras Si 
mei estis, et obeditis mihi, tollite capita 
fihorum domini vestri, et venite ad me hac 
eadem hora cras in Jezrahel. Porro filii regis, 


constituemus 


eis secundo, dicens: 


septuaginta viri, apud optimates civitatis 
nutriebantur, 7-Cumque venissent litterae ad 
eos, tulerunt filios regis, et occiderunt septua- 
ginta viros, et posuerunt capita eorum in 
cophinis, et miserunt ad eum in Jezrahel. 
8 Venit autem nuntius, et indicavit ei, dicens: 
Attulerunt capita filiorum regis. Qui respon- 
dit: Ponite ea ad duos acervos juxta introitum 
porte: usque mane. 9 Cumque diluxisset, eg- 
ressus est, ef stans dixit ad omnem populum: 
Justi estis: si ego conjurayi contra dominum 
meum, et interfeci eum, quis percussit omnes 
hos? 10 Videte ergo nunc quoniam non 
cecidit de sermonibus Domini in terram, quos 
locutus est Dominus super domum Achab, et 
Dominus fecit quod, locutus est in manu servi 
sui Elie. 11 Percussit igitur Jehu omnes, 
qui reliqui erant de domo Achab in Jezrahel, 
et universos optimates ejus, et notos, et sacer- 
dotes, donee non remanerent ex eo reliquie. 
12 Et surrexit, et venit in Samariam: cumque 
venisset ad Cameram pastorum in yia, 13 In- 
yenit fratves Ochozize regis Juda, dixitque 
ad eos: Quinam estis vos? Qui responderunt: 
Fratres Ochozize sumus, et descendimus 


ad salutendos filios regis, et filios regino. 
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BAXSTAEION A’. Vv. 


14 Kai ede SuddaBere abrove {dvrag* kai 
togatay abrode sic Baaxa) recoapacovra Kai 
dio dvdpac' ob Karé\irev avipa 28 adroy. 
15 Kat éropet0n ixeiOev cai edpe rov "IwvadaB 
vidy ‘Pnya ete amavriy adbrov, cal edddoynoev 
airév* kad exe mpdoe adroyv "lot Bi tort Kapdia 
gov mera Kapdiac pov eOEta Kabwe 1 Kapdia pov 
pera rie Kapdiag gov; Kai elev lwvadas “Eorw* 
kal elrev "lod Kal et tart, Ode ry ysipd vou’ 
kai EwKe TY xEipa abrov’ Kat aveBiBacev abrov 
moc av’rov ti ro dpa, 16 Kal etre mpde 
abrév Asvpo per’ tot cat We tv r@ LndtOoat pe 
T~ Kupip* ka érecaOiev avroyv ty rp dppare 
avrov. 17 Kab 


trarate mavrac rove KarahepOévrac rov ’AyaaB 


elo Oev sic Lapdpsayv, kal 


ee row rey eer os oe 
ty Sapapsig Ewe rov agavicat a’roy kara ro 
18 Kai 


ouynOpoicey ‘lod mavra roy Nady Kai ime mpd 


pia Kupiov 6 éadnoe poe "Hdd. 
atroic "AyaaB eovdevce TH Baad oXtya, "Iovd 
Jovrsdoe adr@ modd\d. 19 Kal viv wadvrec ot 
mpopira: rov BaaX mavrac robe dov\ovce avrov 
kai rove ispetc abrov Kadtcare mpd pé, drip pr) 
émtokerntTw, Ste Ovoia peyaddn por rp Baadr* 
Kai 


éroingey tv mrepvion tv’ arodtog rove Sob\oue 


mag 0c éay éimioKxery ov Choerat. "Tov 


tov BaaX. 20 Kai sirey *lob ‘Ayidoare ispsiav 
T@~ Baad* kai éxiovEav. 21 Kat azéoreidev ’lovd 
tv wayri 'Iopand Nywy Kad viv wrévrec ot Sovdot 
Kal mdyrec ot lepéic abrov Kad ravrec ot Tpophrar 
avrov, pnd amodurécOw, bre Ovclay peyddny 
Tow * Kai 7\Oor 


mavrec ot dovhor row Baad cai wévrec ob lepetc 


d¢ dy arrodepO7 ov Cicera. 

avrov Kal mavrec ot xpodirat abrov‘ ov Kare- 
AeigOn avijp bce ob mwapeyévero* Kai elcHOov tic 
Tov oikoy rov Baad, Kal émdroOn 5 otkoe rod 
22 Kal etre rp im rod 
olcov pecOaad ’Ebayaye tvdupa rior rote Sobdotc 
tov Bdaad* al ehveycey abrote 6 oroXtorijec. 
23 Kal eichi\Oev "lod wat “IwvadaB vide ‘PnyaB 
ei¢ olkov Tov. BéaX, wad ele roic dotdowe rod 


Baad orépa tic oropa. 


Baad 'Epevyijoare kai ters, ef tore pe’ Spor 
trav dSotdkwy Kupiov bre adr’ % ot SovrNoe rod 
Baad povwraro. 24 Kal eiciOe rod moujaat 
"Tod 
érakey EauT@p Ew dydoneovra avdpac Kai eaev 
"Avijp 8¢ tay diacwOy ard rv avipdy dv iyo 
cvayw émd xeipa bpov, 1 Puy abroe dvr) rije 
wWuxiig avrov. 


Ta Oipara kal ra ddokavrmpara: Kai 


25 Kal éyévero We ouverédéce 
Towy rtijv odekadtwow, Kai elev “Tod roic 
maparptxovot Kai roig rtpiordraig Eloe\Odvrec 
marazare arovc, ph e€eOdrw 2 abrav avijo* 
kal émarakay airode ty ordpart poupaiac, Kai 
fdpupay ot maparpéxovres kal ot rpiordrat, Kai 
éropevOnoay twe o\Ewe oikov Tov Baar. 26 Kai 
eEnveykay tiv orHAnyv rod. Baad kai tvérpnoay 
avriy. 27 Kai cartoracay rac orf\ac row Baan, 
kai trakav avroy éic¢ AuTpGva Ewe THe rjpépag 
ravrng. 28 Kad rjpavicev lod roy Baad tf "Iopann. 





II. REGUM, X. 


14 Qui ait: Comprehendite eos vivos. Quos 
cum comprehendissent vivos, jugulaverunt 
eos in cisterna juxta Cameram, quadraginta 
duos viros, et non reliquit ex els quemquam. 
15 Cumque abiisset inde, invenit Jonadab 
filium Rechab in occursum sibi, et benedixit 
ei. Et ait ad eum: Numquid est cor tuum 
rectum, sicut cor meum cum corde tuo? Et 
ait Jonadab: Est. Si est, inquit, da manum 
dedit ei manum suam. At 
16 Dixit- 


tuam. Qui 
ille levavit eum ad se in currum: 
Veni mecum, et vide 
zelum meum pro Domino. Et impositum in 
17 Duxit in Samariam. Et 
percussit omnes qui reliqui fuerant de Achab 
in Samaria usque ad unum, juxta verbum 
Domini, quod locutus est per Eliam. 18 Con- 
gregavit ergo Jehu omnem populum, et dixit 
ad eos; Achab coluit Baal parum, ego autem 
19 Nune igitur omnes 


que -ad eum: 


curru suo, 


colam eum amplius. 
prophetas Baal, et universos seryos ejus, et 
cunctos sacerdotes ipsius, vocate ad me: nullus 
sit qui non yeniat, sacrificium enim grande 
est mihi Baal: quicumque defuerit, non vivet. 
Porro Jehu faciebat hoc insidiose, ut disper- 
deret cultores Baal. 20 Et dixit: Sanctificate 
diem solemnem Baal. Vocavitque 21 Et 
misit in universos terminos Israel, et venerunt 
cuncti servi Baal: non fuit residuus ne unus 
quidem qui non veniret. Et ingressi sunt 
templum Baal: et repleta est domus Baal, a 
summo usque ad summum. 22 Dixitque his 
qui erant super vestes: Proferte vestimenta 
Et protulerunt eis 
vestes. 23 Ingressusque Jehu, et Jonadab 
filius Rechab, templum Baal, ait cultoribus 
Baal: Perquirite, et videte, ne quis forte 
vobiscum sit de servis Domini, sed ut sint 
servi Baal soli. 24 Ingressi sunt igitur ut 
facerent victimas et holocausta: Jehu autem 
preeparaverat sibi foris octoginta viros, et 
dixerat eis: Quicumque fugerit de hominibus 
his, quos ego adduxero in manus vestras, 
anima ejus erit pro anima illius. 25 Factum 
est autem, cum completum esset holocaustum, 
precepit Jehu militibus et ducibus suis: 
Ingredimini, et percutite eos, nullus eyadat. 
Percusseruntque eos in ore gladii, et projere- 
runt milites et duces: et ierunt in civitatem 
templi Baal, 26 Et protulerunt statuam de 
fano Baal, et combusserunt, 27 Et commi- 
nuerunt eam, Destruxerunt quoque edem 
Baal, et fecerynt pro ea latrinas usque in diem 
hane. 28 Delevit itaque Jehu Baal de Israel: 


universis servis Baal. 
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BASIAEION A’, ‘v’, -ta’. 


29° Wajy apapriiy ‘TepoBodu viot Naar de 
res » , ¢ > > ’ ’ ‘ > A 
éEjpapre tov "IopanX, otK aztorn ‘lod amo 
Oribev avr@y, at dapadec at ypuvoat ty Barbar 
kai ty Aayv, 80 Kad eize Kiptoc mode "lov "Av? 
Oy boa nydQuvac Tojo TO EvOic tv b¢0adpoIc 
fou Kara mayra doa ty TY Kapcia pov érotyoac 
T@ olkp “AyaaB, viol réraprot KaOjcovTai cor 
31 Kai ipirate 


mopevecOar tv voum Kupiov, Oeov "Iaparjr 


izi Opdvou "Ioparx. Tod ov« 
ty Ody 
kapdia atrov, ove améiorn amavwhev apapriay 
‘JepoBodp dc eEqpapre rov “Iopayd. 32 'Ey raic 
npepatc éketvare TpEaro Kipioc ovykonrew ty 7@ 
Topand\, Kal imdrakey abrodce ’AZajX ty marr) 
dpip “Lopanx, 33 Amd rod "lopddvov kar’ dava- 
ro\de ijAiov macay tHy yiv Tataad rot Tadd) 
kai Tov ‘PouByy nal ro’ Mavacoi, amd ’Aporp 
h torw émi Tov xeidove yeappov *Aprayv, kal 
ryv Tataad cai rv Basay. 34 Kai ra dowa 
Toy A6ywy Tod. kai wévra boa troince Kai raca 
» dvvaoreta auto Kal Tag ovvaerc Ao ouvipper, 
ody) Tradra yeypappéva eri BiBiov Adywy THY 
Huep@y roic Baorevaw 'Iopayh; 385 Kai éxor- 
pO "lod pera rév raripwy abrov, Kat @apav 
abrov ty Sapaptia’ Kat tBaciievoey "lwayal 
viog avrov avr avrov. 86 Kai ai nuépa ac 
tBacitevoey "lod. éxi ‘lopanjd eixoowoxrw érn év 
Lapapeig, 
KE, ta’. 


1 KAT FPofoXia » phrno ‘Oyodicr sidev Gre 
anrifavey 6 vide avrijc, Kal amwrAece av Td 


2 Kal AaBev "IwoaBeé 
Ouyarnp Tov Baciéwe "Iweap adertoy ’OxoSiov 


oréppa Tic BacNXeiac, 


tov 'Iwa¢g vidv adedpov adrijc, Kai Ekhebey adrov 
tk pécov THY viwy TOU Baciltwe THY Pavarou- 
pévwy, adroy Kal rijy Tpodoy avrov éy rp Tapelyp 
= = ay ae eee p 
Tov ‘kKAwey, Kal Expuley adroy amd mpocwrov 
ToOoriag Kai ote avarwodn. 38 Kai nv per’ 
e& ern’ Kad 
TooXia Baoi\evouca emi Tig ye. 4 Kat ty ry 
trea TP EBOSmw aréorerrey "Iwdaé cat tlaBe rodc 
c , ~ pes ‘ ~ c 
éxarovrapyovc Tay Xoppi Kai rHv “Paclu Kab 
anhyayey avrove mpog avroy etic olkov Kupiov, 
kai dtéero. avroig Ovabjeny Kuptov kal dpxwoe* 
kai écekev abrotc "Iwdaét rov vidy tov Baothéwe, 
5 Kal évereitaro avroig Néywy Odrocg 6 Adyog by 
: , ; ede ; ; é 
woujseTe*’ TO Tpiroy *& vewv sioeMérw TO 
caBPBaroy cai pudakare pudakijy otkov Tov Bact- 
Ewe tv Trp TAM, 6 Kai 7d rpiroy iv rH 
, A ches ropes sa ; pe 
Toy THY O00, Kal TO Tpiroy Tig WeANG dTicw 
Tay maparpexovrwy, kal gudagare Ty pvdaKijy 


’ 


Tov otkov. 7 Kat dio yxeipec iv dpiv, mac 


& ikmopevdmevoc 7d> oaBBarov, Kai pudakovce 
: 5 : . 
THY gvakyny otKov Kupiov mpog tov Paoréa. 


4B 











Il. REGUM, X. XI. 


29 Verumtamen a peccatis Jeroboam fii 
Nabat, qui peccare fecit Israel, non recessit, 
nec dereliquit vitulos aureos, qui erant in 
Bethel et in Dan. 


ad Jehu: Quia studiose egisti quod rectum 


30 Dixit autem Dominus 


erat, et placebat in oculis meis, et omnia que 
erant in corde meo fecisti contra domum 
Achab: filii tui usque ad quartam genera- 
tionem sedebunt thronum Israel. 
31 Porro Jehu non custodivit ut ambularet 


in lege Domini Dei Israel in toto corde suo: 


super 


non enim recessit a peecatis Jeroboam, qui 
32 In diebus _illis 


ecepit Dominus teedere super Israel: percussit- 


peceare fecerat Israel. 


que eos Hazael in universis finibus Israel, 
33 A Jordane contra orientalem plagam, 
omnem terram Galaad, et Gad, et Ruben, et 
Manasse, ab Aroer, quee est super torrentem 
Arnon, et Galaad, et Basan. 34 Reliqua 
autem verborum Jehu, et universa que fecit, 
et fortitudo ejus, nonne hee seripta sunt in 
Libro verborum dierum regum Israel? 385 Kt 
dormivit Jehu cum patribus suis, sepelierunt- 
que eum in Samaria: et regnavit Joachaz 
filius ejus pro eo. 386 Dies autem, quos 
regnavit Jehu super Israel, viginti et octo 
anni sunt, in Samaria. 


CAPUT XI. 


1 ATHALIA vero mater Ochozie, videns 
mortuum filium suum, surrexit, et interfecit 
omne semenregium. 2 Tollens autem Josaba 
filia regis Joram, soror Ochozize, Joas filium 
Ochozie, furata est eum de medio filiorum: 
regis qui interficiebantur, et nutricem ejus, de 
triclinio: et abscondit eum a facie Athalie, 
ut non interficeretur. 3 Eratque cum ea sex 
annis clam in domo Domini: porro Athalia 
regnavit superterram. 4 Anno autem septimo 
misit Joiada, et assumens centuriones et 
milites, introduxit ad se in templum Domini, 
pepigitque cum eis foedus: et adjurans eos in 
domo Domini, ostendit eis filium regis: 
5 Et precepit filis, dicens: Iste est sermo, 
quem facere debetis. 6 Tertia pars vestrum 
introeat sabbato, et observet excubias domus 
regis. Tertia autem pars sit ad portam Sur, 
et tertia pars sit ad portam, que est post 
custodietis 


habitaculum scutariorum: et 


excubias domus Messa. 7 Due vero partes 
e vobis, omnes egredientes sabbato, custo- 


diant excubias domus Domini circa regem. 
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BASIAEION A’, tc’, 1’. 


8 Kal kuelwoare tm rov Baoiéa Kier arnp 
Kal TO oKxevog abrov éy xepi abrov, Kai 6 éo- 
Topevomevoc sic trac cadnpwO amobareirar’ Kai 
» s ~ , ? ma ? , 

foovrat pera rou Bagiwswe ty Tp éekropevecOat 


9 Kai 


troinoav ol Exardvrapyot mavra baa évereiiaro 


airoy kal iv r@ eioropsbecPar adbrov. 
‘Iwoai 6 auverdg* kai thaBev arvijp rode avdpac 
adrov kat Tove elomropevopévouc To caBBarov pera 
roy ikmopevopévwy 7d ocaBBarov, Kal sioijOov 
move Iwdat rov tepéa. 10 Kai gdweev 6 tspede 
Toig ékaTovrapxow Tovc aEpopacrag Kal rove 
Tpiccove TOU Bacréwo Aaquid rodg éy oikp Kupiov. 
ll Kai éornoayv of wapatpixovres avijp Kai 70 
TH xEtpe THC 


@piag Tov olkou tig Oekiaig Ewo Tig Wpiac Tov 


oKstiog avrou~ ty abrov amd 


oikou THe evwyiov Tov Ovaracrynpiov Kai TOU 
12 Kal é€améorente 


roy vidv Tov Bacihéwe, Kai Ebwkev én’ abrov vEcip 


otkou éxi Tov Baoréa Kbur«yp. 


cal 7d papripiov, cal iBacievoey atrov kai 
éypicev adrév' Kad éxpdrnoay ry xEtpt Kal slay 
Zirw 6 Baorsic. 138 Kal ieovocs To0odta rihyv 
guviy tov tpExsvTwY Tov aor, Kat EtoHADE TPdC 
14 Kai ede, wai 


idod 6 Baoiede etarncer txi Tov ori\ov Kara TO 


rov' Nady sic oikoy Kupiov. 


; A ee nea conte he 
Kola, Kai ot dot Kal at oddmvyyeg mpoc TOY 
Baoréa, kal mac 6 ade Tig yg xatpwy Kal 
cariZuy iv oadriyke* Kai deppnge Yo0odia ra 
imaria Eavrijc, Kal éBdnoe Dvvdeouoe ctvdecpoc. 
15 Kad évereiaro "Iwdat 6 tepede Toic Exaroyrap- 
you Toi¢ émickdmote Tic Ouvapewc Kal sie mpd 
airove "BEayayere abtiy towley trav cadnpwd ° 
6 elorropevopmevoc briow atic Oavarw PavarwO))- 

we 7 - a ee ae : 
cera tv ‘popdaia* Ore eirevy O tepeig Kal pu) 
amobdvy tv otk Kupiov. 

~ ? ~ « A , ’ ~ oe 

xXEIpac, eioh\Oov Oddy eioddov Ta&yv imrwy 
oikov rov Baciréwe, Kai améOarey éexet, 17 Kai 
OuePero “Iwoat dtabykny ava pécov Kupiouv xal 
ava pécov Tov Baoiéwe Kai ava péoov Tov act 


16 Kal éréOnxay airy 


Kar 


rou eivat ei¢ Nady Tw Kuplp, Kai ava pésov Tov 
Bao\éwe Kai 18 Kat 
elojAOe wae 6 Aabe THe yiI¢ ele olkoy Tov Baar 
kai Karéomacay avrov, kal Ta OvowaorHpia abrov 


a8 = 5 
ava peacov rov aod. 


ee ee 48 p woe F 
Kal rag sikdvac avrov cuvirpubay ayabwc, Kai 
; 3, Pahl: Breny. a \ 
tov Ma@ay roy tepta rot Baad aréxreway Kara 
Tpdawrey TOY Ovowmornpiwy * Kal ~OnKev 6 tepede 
19 Kai faPe 


Tovg EKATOYTaPXOUC Kal TOY Xoppi Kai TOV Pacipu 


émuokorouc e€lc TOV oikoy Kupiou. 


kai wavra Tov Nady TIE yc, Kai KaTHyayoy Tov 
Baowéa t& olkov Kupiov, cai eiaiOov d0dv mbAne 
TwYv TaparpexovTwy olkov Tov PBaciréwe, Kai 
icdQicav abroy tm Opovov ray Baciéwy. 20 Kai 


éyapn mac 6 Nade Tig yi¢, Kal y TOA HobxaceE* 


cai THY ToQoNiay tavarwoay tv poppaia ev oikw | 


Tov Baowéwo. 21 Vide émrd érwy ‘lwag ty rep 


, wr 
Baoshew avrov. 
KE®. 1B’. 
L’EN fre EBddnw rep "Tod iBacirevoey Tuwdc, rat 
recoapanoyra try tBacirevaey ty ‘Tepovoadi, Kad 
dvoua TIC pNTPOG avTod Dab te rig BypoaPeé. 











II. REGUM, X1.- XII. 


8 Et vallabitis eum, habentes arma in mani- 
bus yestris: si quis autem ingressus fuevit 
septum templi, interficiatur: eritisque cum 
9 Et fecerunt 
centuriones, juxta omnia que praceperat 
eis Joiada sacerdos: et assumentes singuli 
viros sabbatum, 
cum his qui egrediebantur sabbato, venerunt 
10 Qui dedit eis 
hastas, et arma regis David, que erant in 
11 Et steterunt singuli haben- 
tes arma in manu sua, a parte templi dextera, 


rege introeunte et egrediente. 


suos, qui ingrediebantur 


ad Joiadam sacerdotem. 
domo Domini. 


usque ad partem sinistram altaris et zdis, 
circum regem. 12 Produxitque filium regis, 
et posuit super eum diadema, et testimonium : 
feceruntque eum regem, et unxerunt: et 
plaudentes manu, dixerunt: Vivat rex. 
13 Audivit autem Athalia  vocem  populi 
currentis: et ingressa ad turbas in templum 
Domini, 14 Vidit 


tribunal juxta morem, et cantores et tubas 


rege stantem super 
prope eum, omnemque populum terre letan- 
tem, et canentem tubis: et scidit vestimenta 
sua, clamavitque: Conjuratio, conjuratio. 
15 Precepit autem Joiada centurionibus, qui 
erant super exercitum, et ait eis: Educite 
eam extra septa templi, et quicumque eam 
secutus fuerit, feriatur gladio. Dixerat enim 
sacerdos: Non occidatur in templo Domini. 
16 Imposueruntque ei manus, et impegerunt 
eam per viam introitus equorum, juxta 
17 Pepigit 


ergo Joiada foedus inter Dominum, et inter 


palatium, et interfecta est ibi. 


regem, et inter populum, ut esset populus 
Domini, et inter regem et populum, 18 In- 
gressusque est omnis populus terre templum 
Baal, et destruxerunt aras ejus, et imagines 
contriverunt valide: Mathan quoque sacer- 
Kt 
posuit sacerdos custodias in domo Domini. 
19 Tulitque centuriones, et Cerethi et Pheleti 


dotem Baal occiderunt coram altari. 


legiones, et omnem populum terrae, deduxe-_ 


runtque regem de domo Domini: et venerunt 
per viam porte scutariorum in palatium, et 
sedit super thronum regum. 20 Leetatusque 
est omnis populus terre, et civitas conquievit: 
Athalia autem occisa est gladio in domo regis. 
21 Septemque annorum erat Joas, eum regnare 
coepisset. 


CAPUT XIL 


1 ANNO septimo Jehu, regnavit Joas: et 


quadraginta annis regnavit in Jerusalem ; 
nomen matris ejus Sebia de Bersabee. 
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BAXIAEION A’, 1’. 


2 Kal troincey “Iwac 
maoac Tac Hmepac ade 
tepetc. §=3 WDojyy rév bby A\Gv od pereoraOnoar, 
rai éxet tri 6 Nade ’vctale rai tOupioy ty roig¢ 
b Wrote. 


ey of) nl Mas: Sia Oy, eae) , 
Tay ro apyipwv rHv ayiwy 7d eloodiaZopuevoy ey 


4 Kal drev 'Iwde mpdc rove tepeic 


Tp oixp Kupiov ‘apyipioy avytujcewc,  arjp 
apyipwyv haBwv ocuvrysisewc, may apydbpioy 6 
a 2 ~tiSs e. Bere at Salt mA ging 
tay avaBy imi capdiay avdpoc iveyneiy ty oiKwp 
Kupiov, 5 AaBérwoav éauroic ot tepeig avijp amd 
Ti}¢ mpacewe avtov, Kal abro Kparhaovor 7d 
, eee , ; aoe ee 
Bedée Tov otkov tic wavra ob tay evpEOD Exei 
x 
Bedéx. 


” ~ ~? a ? > ‘ t £ ~ 
érae Tw Pace "Iwac otK ixparaiwoay ol tepeic 


6 Kai tyevijOn tv TQ sixoor@ Kai rpitw 
TO Bedéix Tov otkov. 7 Kai ixddeoey ’Iwae 6 
f. x , 5 x c , . ‘ e ~ ‘ 
Baaede "Iwdat roy tepta kai rove tepeic, Kai 
: Psp hele Pat eee 2 : ; 
ele mpoc airove Ti bre ob« éxparatovre TO Bedi 
~ ” ~ \ , > s Pie. 
Tov otkov;. Kal voy jo) AGByTE apybpioy awd 
S , a = came ie , cee 
TOY Tpacewy Vudv, Ore ele 7d BeEdéx Tov otkov 
Swoere airé. 8 Kai cuvedwrnoay ot tepeic rod 
. » Lal d ees vs ae 
py NaBEiv apydproy mapa row aod Kal Tov jp) 
9 Kai: &haBev 


"Twdat 6 tepede eiBwrdy piav, wal Erpyce rpwyhyy 


éyusyvaat To Bedix TOU otKov. 


émi THe cavidog avrijc, Kal ~dwKey avriy mapa 
"AppalerBi ty rep otkp avdpdg otkov Kuptov* 
Kal EdwKay ot tepsic ot guddooorreg TOV araOov 
wav TO dpyipiv rd ebpebiv ey otkw Kuplov. 
10 Kal éyévero we doy bri wodd 7d apyiproy tv 
TH KiBwr@, Kal avéBn 0 ypapparede Tod Baoiéwe 
kal 0 tepede 0 péyac, Kal togryEay Kal piOuncav 
11 Kal 


» saa. af arestg Se OE ee 
tOwkay rd dpytpioyv 7d éroyacbiv emi xeEipac 


ut tele rns ear ame a Nae 
TO apytpiov TO evpebiv Ev oikp Kuptov. 


Towvvrwy Ta Epya THY éEmioKdTwWY oiKkov Kupiou ’ 
kal t&édocay roicg rékroot tov EiAwY Kal Toic 
12 Kai 

S a eens, : a : - 
TOIG TEYLOTAIC Kai TOIG AaTOpote TOY. LOWY TOU 
Eta ar 


waty +s F ; ” : 
karagyeiv TO Bedéx oixov Kupiou, ee mavra boa 


otKoddpotg Totg motovaw tv oikw Kupiov. 


Kryoacba NiMove  aropnrodie row 
tEwdiacOn ei Tov olkov Tov Kparaiwoa. 13 Try 
ov omPicovrat otep Kupiov Oipat dpyupai, 7\ot, 
piddar Kai oddAmyyéc, may oKEvoe yYpvdody Kei 
okevog apyupouy tx Tov apyupiou Tou eloevexGévroc 
iv oixp Kupiov, 14 “Ort roig rototor ra tpya 
dwoovow aizré' Kal ikparaiwoav iv air@ roy 
oikoy Kupiou. 
dvdpag oig tdidovy rd apyiptoy im) yéipac airay 
dotivat roicg rowwvet Ta Epya, Ort tv riore adray 
mowotc., 16 *Apydproy epi apapriac 
apyipiy wept mAnpperetac, 6 Te eionvixOn by 
otk Kuptov, roig tspeiiow éyévero. 
avéiBn ’AZanrX Baorede Lvpiac Kai irodéunoey ixd 
['é0, kai mpokaredaBero abriyy* rai trakev "AZajrX 


25 ti aA. Hak , 
TO mpdcwrov av’rov avaBivar im ‘IeoovcaXip. 


To eb0ic ivwriov Kupiov | 


td@risey adroy *fwoak oO | 


15 Kai ote tedoyiZovro rode | 
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II. REGUM, ‘XII. 


2 Fecitque Joas rectum coram Domino cunctis 
diebus, quibus docuit eum Joiada sacerdos. 


adhue 


enim populus immolabat, et adolebat in 
excelsis incensum. 4 Dixitqne Jcas ad 
sacerdotes: Omnem  pecuniam- sanctorum,: 


que illata. fuerit in templum Doniini a 


preetereuntibus, -que offertur pro -pretio 
anime, et quam sponte et arbitrio cordis sui, 
inferunt in templum Domini: 5 Accipiant 
illam sacerdotes juxta ordinem suum, et 
instaurent sartatecta domus, si quid necés- 
6 Igitur 
usque ad vigesimum tertium annum regis 
Joas, non instauraverunt sacerdotes sartatecta 
templi. 7 Vocavitque rex Joas Joiadam 
pontificem et sacerdotes, dicens eis: Quare 
sartatecta non instauratis templi? nolite 
ergo amplius accipere pecuniam juxta ordinem 
vestrum, sed ad instaurationem templi reddite 
eam. § Prohibitique sunt sacerdotes ultra 
accipere pecuniam a populo, et instaurare 
sartatecta domus. 9 Et tulit Joiada pontifex 
gazophylacium unum, aperuitque foramen 
desuper, et posuit illud juxta altare ad 
dexteram ingredientium domum Domini, 
mittebantque in eo sacerdotes, qui custo- 
diebant ostia, omnem pecuniam, que defere- 
batur ad templum Domini. | 10 Cumque 
viderent nimiam pecuniam esse in gazophy- 
lacio, ascendebat scriba regis, et pontifex, 
effundebantque et mntmerabant pecuniam, 
que inyeniebatur in domo Domini: 11 Et 
dabant eam juxta numerum atque mensuram, 


sarlum  viderint instauratione.: 


in manu eorum qui preerant cementariis 
domus Domini: qui impendebant eam in 
fabris lignorum, et in ceementariis iis, qui 
operabantur in domo Domini, 12° Et 
sartatecta faciebant: et in iis, qui cedebant 
saxa, et ut emerent ligna, et lapides, qui 
excidebantur, ita ut impleretur instauratio 
domus Domini, in uniyersis que indigebant 
expensa ad municndam domum. 13 Verum- 
tamen non fiebant ex eadem pecunia hydriw. 
templi Domini, et fuscinule, et thuribula, et 
tubs, et omne vas aureum et argenteum, de 
pecunia que inferebatur in templum Domini; 
14 lis enim qui faciebant opus, dabatur ut 
instauraretur templum Domini: 15 Et non 
fiebat ratio iis hominibus, qui accipicbant 
pecuniam ut distribuerent eam artificibus, sed 
in fide tractabanteam. 16 Pecuniam vero pro 
delicto, et pecuniam pro peccatis, non infere- 
bant in templum Domini, quia sacerdotum erat. 
17 Tune ascendit Hazael rex Syrite, et pug- 
nabat contra Geth, cepitque eam: et dircxit 
faciem suam ut ascenderet in Jerusalem, 
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1B, ty. 
18 Kai tAaBev ‘Iwae Bacred¢ 


diya boa ryiacey lwoapar cai Twpdp cai ’Oxoliac, 


BASIAEION 4’. 


"loida mavra ra 


ot warépec abrot wal Baowrsic “lovda, kai ra tya 
, ~ ‘ ~ ny , A t 4 ? - 
adrov Kai may 7d xpucioy rd ebpeDév tv Onoaupoic 
oixov Kupiou kal otcov rod Baoiéwe, kad améorede 
ae ~ , , 
Tp AZayjr Bacirsi Supiac, cai avéiBn ard ‘Tepov- 
oadjp. 19 Kai ra Nord tHv Adywy 'lwde Kad 
ravta boa éroinoey, otk idod Taira yeypappéva 
iml BiBi\ip A6ywv THY IjpepGv Tote BacWstow 
"Totida; 20 Kal avéicrncay ot doddor abrod Kai 
‘o ; P aes ree i 
EOnoay ravra obvoeopoyv, Kai imaratay Tov lwae 


21 Kai "lefipyap 
vide "Tenovad Kai TeZeBov0 6 vidoe adrod Twp 


tv olkp Ma\\w r@ ty DedrG. 


ot dodo abrov imdratey adriyv Kai a7iOave, 

ee sa ages ease 
kai M@apbay airoy pera THY. Tarépwy adrov iv 
moXe, Aavid* 


kat éPaciievory “Apecciag vide 


avrov avr’ avrov. 


KE®, ty. 


lL ’EN éra eixoor@ Kai rpiry tre trp ‘Iwac 
Twayat 
2 Kai 


trroince rd mrovnpdy ty 6¢0adpoie Kuptov, rad 


vip “Oxo~iov Baars "lovda éBaciievoev 


vide “lod tv Sapapeia éixraxaideca én. 


éxropsb0n dricw auapriay ‘leooBoau viod NaBar 
d¢ tEjpapre roy “Iopand, ob améoTn an’ abrije. 
3 Kal wpyicOn Ou Kipioc tv rep "Iopand, Kai 
Edweev abrodeg tv yep "AZanrX Baoiéwe Lupiac 
kai éy xe viot "Adep viod 'AZajA maoag Tac 
yusoac. 4 Kai denn 


Kupiov, rat émijkovoey avrov 


"Iwayal Tov mpocwrou 
side 
riyy Ortbw "Iopanr, ore EOubev adrobe Bacirede 
5 Kai 


"lopahd, Kai ep Mev vrokdrwhev yepoe Suplac* 


Kvptoc, Ore 


Lupiac. édwke Kuopwoc awrnypiay ry 
"Iopay iv role oKnyomacw 
tpitne. 6 Idajy 
artornoay ard apapriay olkov ‘lepoBoan be 
érropevOn* kai 

7 “Ore ovdx 
dmereidOn THY "lwaxal ade GAN 1 TEvTHKovTa 


ee, ee 
Kal éxaBioey ot vior 
abréy wabog ixybic rad ouK 
sa oe tis ae Nes 
tEnuapre roy "Lopand\, tv adry 


ye Td Goog icradn tv Sapapeia. 


immeic cai d&ka Gppara kai déea yiriadeg meZor, 
Ort arwrsoey abrode Baowede Supiac, kat Ferro 
8 Kai ra 


Lowra THY byw "lwayal Kai wavra boa étroinoe 


abrote Wc xoty ele KaTamrarnot. 
cai at dvvacrdat avrov, obyi ratra yeypappéva 
itt BiBriy ASywv THY Apep@v roic Baowevow 
"Ispajr: 9 Kad 
marénwr avrov, Kai tapay abroy ty Yapapeia* 
avrov. 


txocunOn "lwayal pera roy 


kai ?Bacitevory “Iwacg vidc abrot avr’ 
10 ’Ev gree rpiacoorp Kai EBddup trac rH Iwac 
Baors “loida éBacirevoey ‘Iwag "Twayat 
im) "Iopajd ty Sapapeie éxkatdeca ern. 11 Kad 


> 
OUK 


t. 
vio 


ro movnpdy iv opPadpoig Kvptov * 
axtorn and maone ‘Igp0Body viod NaBar apap- 


riacg dc tEnpapre Tov ‘lopand, ivy abry émopevOn. 


ETOlGE 


II. REGUM, XII. XIU. 


18 Quam ob rem tulit Joas rex Juda omnia 
sanctificata, quee consecraverant Josaphat et 
Joram et Ochozias, patres ejus reges Juda, et 
et uniyersum argentum, 
thesauris templi 


quze ipse obtulerat : 
quod inveniri potuit in 

Domini, et in palatio regis: misitque Hazaeli 
regi Syrize, et recessit ab Jerusalem. 19 Reli- 
qua autem sermonum Joas, et universa quae 
fecit, sunt in Libro 


verborum dierum regum Juda? 20 Surrexe- 


nonne hee scripta 
runt autem servi ejus, et conjuraverunt inter 
se, percusseruntque Joas in domo Mello in 
descensu Sella. 21 Josachar namque -filius 
Semaath, et Jozabad filius Somer, servi ejus, 
percusserunt eum, et mortuus est; et sepelie- 
runt eum cum patribus suis in civitate David, 


regnayitque Amasias filius ejus pro eo. 


CAPUT XIII 


1 ANNO vigesimo tertio Joas filii Ochozia 
regis Juda, regnavit Joachaz filius Jehu super 
Israel in Samaria decem et septem annis. 
2 Et fecit-malum coram Domino, secutusque 
est peccata Jeroboam filii Nabat, qui peccare 
fecit Israel, et non declinavit ab eis. 8 Iratus- 
que est furor Domini contra Israel, et 
tradidit cos in manu Hazael regis Syriz, et in 
manu Benadad filii Hazael, cunctis diebus. 
est autem Joachaz faciem 


vidit enim 


4 Deprecatus 
Domini, et audivit eum Dominus: 
angustiam Israel, quia attriverat eos rex 
Syrie: 6 Et dedit Dominus salvatorem 
Israeli, et liberatus est de manu regis Syriee : 
habitaveruntque filii Israel in tabernaculis suis 
sieut heri et nudiustertius. 6 Verumtamen 
non recesserunt a peccatis domus Jeroboam, 
qui peccare fecit Israel, sed in ipsis ambulave- 
runt: siquidem et.lucus permansit in Samaria. 
7 Et non sunt derelicti Joachaz de populo~ 
nisi quinquaginta equites, et decem currus, et 
decem millia peditum: interfecerat enim eos 
rex Syria, et redegerat quasi pulyerem in 
tritura ares. 8 Reliqua autem sermonum. 
Joachaz, et uniyersa que fecit, et fortitudo 
ejus, nonne hee scripta sunt in Libro sermo- 
num dierum regum Israel? 9 Dormivitque 
Joachaz cum patribus suis, et sepelierunt eum 
in Samaria: regnavitque Joas filius ejus 
pro eo. 10 Anno trigesimo septimo Joas 
regis Juda, regnavit Joas filius Joachaz 
super Israel. in Samaria sedecim _ annis, 
11 Et fecit quod malum est in conspectu 
Domini : non declinavit ab omnibus peccatis 
Jeroboam filii Nabat, qui peccare fecit Israel. 
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BASIAEION A’, ty’, 1. 


12 Kat rad Xoirad ry Aoywy 'Iwag wai wavra 
uy ? , ‘ t ~ > Lawl oS ? ’ 
doa émoinoe Kai at duvacreiat aitod ae éixoinase 
pera ‘Apsooiov Baonéwe ‘Lotda, ody) raiira 
yeyeaupéiva imi BiB\ip NOywy Hv ajpEepev roic 
Baowsiow “Topayd; 13 Kai éxouuyOn 'Iwac pera 
2 P oe ‘ a yee eo 
TOY TaTipwy avTov, Kal ‘lepoBodu exaOioev emi 
ay Ua IEE we , ; ; 
Tov Opdvov avbrot, Kal trapyn tv. Lapapeia pera 
Tay Baoéwy "Iopand. 14 Kal “Educa ppdornce 
; ‘ a 5 
THY appworiay abrov dv iy amare’ Kai karéBn 
mpog abroy ‘Iwae BaowWede 'Iopaj Kai Exhavoev 
? , ? ~ ‘ 7 LA , Lia 
iml mpbowrov abrov cai eimey drep marep, copa 
‘Iopay)\ Kai immed airod. 15 Kai eimev air@ 
‘Elioaé AdBe ro€ov Kai BiAn* Kai ~daBEe pbc 
éavtoy réEoyv Kal Bédyn. 16 Kai size rp Baoirei 
"EmiPiBacov thy xEipa ocv im rd rogov* Kal 
? , , ‘ ‘ ~ ’ ~ ™ > , 
imeBiBacev ‘Iwhe rijyv xeipa adrov, Kai éréOnney 
c \ \ ~ > ~ , ‘ ~ ~ 
EXtoaté rac yéipag avrov im rac xeipag Tov 
17. Kal 


oa i 
kar avarodag * 


Baoiréwe ame "Avoitoyv thy Oupida 


kal Hvokte*. wal eivev “EXcoaé 


Togevoov * wai irdfevoe* vad ive BéXoG cwrnpiac 
Tp Kupip Kai BéXoc owrnpiag tv Lupia, kai 
marakec tiv Lupiay iv “Adie we ovvredeiae. 


18 Kal eimev air ‘EXtomé AdBe rdfa* Kal 


élaBe* Kai ime tH Baorst "Iopajd IWarakoy 
slo THY yy Kal érarakey 6 Baowede Tpe Kai 
torn. 19 Kal tium}On tx’ atr@ 6 avOpwroc Tov 


Ocod Kai eimev Ei trdratag mevraicg 7 écere, 

PYONVT 24 : pe ees ; 5 
rote av traratag rijv Supiav ewe ovvreeiac, cal 
viv tole wardkee Tv Suplay. 20 Kail anéPavey 
rat povdgwrot MwaB 
21 Kah 


hy. es F ee pe 
iyévero. abt@y Oarréyvrwy tov dvdpa, Kal tod 


“EXioaé, cai tOapay adbrov* 


WOov év TY yR eAOdvToeg ov éviavrov. 


eidov roy povolwrvov, kai epprpay roy avdpa tv 
rp Tapp Edusae* kai éropet0n vad ipbato rév 
dcréwy “Eduoaté, xai tZnoe Kal aviorn tent rode 

22 Kai ’AZanrX 2&20Xube roy "Topaijd 
Heepac 23° Kat 


Kipwog abrove cai Yereipnoey abrobc, Kat txt Beer 


; » MH 
modace avrov. 
’ + > a 
macac Tac Twayad. HENGE 
tr’ abrode dia thy Ovabijeny abrov ry pera 
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ovK améppuper 
abrove ard Tov mposwrouv avrov, 24 Kal ané- 
Oavev ’AZanr PBaorebe upiac, Kai *Bacievoev 
25 Kal 
"lwayal wai thaBe rag 


Képwe dcapeipar abrobe, Kat 


vic “Adep vidg abrov arr’ adrow. 


iméorpepey ‘Iwiic vio 
modec ék yeLdc vio “Adep viov 'AZanr, Go EaBev 
te yepde “Iwayag rov marpog abrov iv rw 
TOKEN * 
rac modete "TopanX. 
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{Il. REGUM, XII. XIV. 


12 Reliqua autem sermonum Joas, et universa 
que fecit, et. fortitudo ejus, quomodo pugna- 
verit contra Amasiam regem Juda, nonne 
hee scripta sunt in Libro sermonum dierum 
regum Israel?. 13 Et dormivit Joas eum 
patribus suis: Jeroboam autem sedit super 
solium ejus. Porro Joas sepultus. est in 
regibus Israel. 14 Eliseus 
autem cegrotabat infirmitate, qua et mortuus 
est: descenditque ad eum Joas rex Israel, et 


flebat coram eo, dicebatque : 


Samaria. cum 


Pater mi, pater 


mi, currus’ Israel, et auriga ejuss 15 Et ait 
illi Eliseus: Affer arcum, et sagittas. Cumque 
attulisset ad eum arcum, et sagittas, 16 Dixit 


ad regem Israel: Pone manum tuam super 


arcum. Et cum posuisset ille manum suam, 
superposuit Kliseus manus suas manibus regis, 
17_ Et ait: 
Cumque aperuisset, dixit Eliseus : 
tam. Et jecit. Et ait Eliseus: Sagitta salutis 
Domini, et sagitta salutis contra Syriam: 
percutiesque Syriam in Aphec, donee consu- 
mas eam, 18 Et ait: Qui 
cum tulisset, rursum dixit ei: Percute jaculo 


Aperi fenestram  orientalem. 
Jace sagit- 


Tolle sagittas. 
terram. Et cum percussisset tribus vicibus, 
et stetisset, 19 Iratus est vir Dei contra eum, 
et ait: Si percussisses quinquies, aut sexies, 
sive septies, percussisses Syriam usque ad 
consumptionem: nune autem tribus vicibus 
percuties eam. 


et sepelierunt eum. Latrunculi autem de 


20 Mortuus est ergo Eliscus, 


Moab venerunt in terram in ipso anno. 
21 Quidam autem sepelientes hominem vide- 
runt latrunculos, et projecerunt cadaver in 
sepulchro Elisei. Quod cum tetigisset ossa 
Elisei, revixit homo, et stetit super pedes 
suos, 


Israel eunctis diebus Joachaz: 23 Et misertus 


22 Igitur Hazael rex Syrie afflixi 


est Dominus eorum, et reversus est ad eos 
propter pactum suum, quod. habebat cum 
Abraham, et Jacob: 
disperdere eos, neque projicere penitus, usque 


et Isaac, et noluit 


in presens tempus. 24 Mortuus est autem 
Hazael rex Syriz, et regnavit Benadad filius 
ejus pro eo. 2% Porro Joas filius Joachaz 
tulit urbes de manu Benadad filii Hazael, 
quas tulerat de manu Joachaz patris sui jure 
prelii, tribus vicibus percussit eum Joas, et 
reddidit civitates Israel. 


CAPUT XIV: 


1 In anno secundo Joas filii Joachaz regis 
Israel, regnavit Amasias filius Joas regis Juda. 
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BAZSIAEION A’, 1d’. 


2 Vide etkoor wat wévre try qv ty r@ Baoireve 

airéy, Kai sikooe Kai invéa Eryn éBaoitevoey ty 

‘Tepovoadyp, Kai Gvouca THe pytpde abrod Imadip 
3 Kai 

b@0aApote Kupiov, ary obx We Aavid 6 marip 


2 ‘Tepovoadie troince 7d ev0ic ty 


avrov* Kara wavra dca éroingey ‘Iwag 6 Tarp 
abrot émoinoev. 4 Tidy ra vWnra ode eEijpev* 
ért 6 ade BMoucialey Kai Mvpiwy ty rotc Vote. 
5 Kai éyivero bre Karioyuvcey 1) Baoirela ty xerpi 
abrov, Ka imarate rode Soidove avrov rove 
maratayvrac Tov Twarkpa adrov. 6 Kai rove viove 
roy raratdayrwy oix Mavarwoe, Kabwe yéyparrat 
ty BiBriw vopwy Mwvot, we évereiiaro Kiptoc 
Néywy OvK arofavodyrar marépes Urrép vidy, Kad 
viot ob« aro0avodyra drip waréowy, Ure ANN’ 7 
Exacrog é Taig apaprtage abrod amobaveirat. 
7 Avrég érdrate rv “Hoop vy Tepedid déea 
xrradac, al cuvéhaBe mv wéirpay ty TP worémy, 
Kal éxdAXeoe TO Svopa avrijg "LeAo)d Ewe Tipe yuspag 
ravrng. 8 Tore azéorei\ev 'Apecciag’ ayyéXouc 
mpoc ‘Iwade vidy “lwaxyal viov “lod PBaciréwe 
"LopaijX Aiéywv Acipo 6P0Gpev mpocwroac. 9 Kai 
anicrerey “Iwacg Baoiedg ‘Iopa)j\ mpog ’Apecciay 
Baovéa Lotda Aéywy ‘O. deav 6 by THe AiPavy 
améoreike mpde tiv Kédpoy tiv iv r@ AiPavy 
héywv Adg rv Ovyarépa gov TP vig pov ei¢ 
yuvaika’ Kal dujov ra Onpia rod aypot ra éy 
T@ AiBavy wal ovverdrncay rijv aeava, 10 Tir- 
rwy imdratag tiv ‘ldoupaiay, Kai tripe oe apdia 
cov’ ivdokdaOnre kaOhnuevog tv TP otk aov, kal 
tva ri ipifeg tv Kania cov; kal meop od ral 
Totdac pera cov. 11 Kail ovx tjxovoev 'Apecciag* 
cai avéBn "Iwag Baowede “Iopah\, val WhOnoay 
Tpoowroe avro¢g Kat *Apsaciac Baoste "lotda 
ty BatOcapde ry Tov "lovda’ 12 Kai émracey 
lobdac ard mpoowmov “Iopai\, wal epuyer canjp 
sic TO oKnvopa avrov. 18 Kai roy "Apecciay 
vidy "Iwace viod Oyofiov ovvédaBey ’Iwag Baciiebe 
Iapanr tv BaOsapic: nat 3Oev eic ‘Ispoveadip, 
kal rabsitey iv 7@ reiyer “Lepousadip ty rp widy 
"E@paipe wo ridge rie ywviacg Terpakooioug miyEte. 
14 Kat f\aBe 7d yovotoy Kal rd apybpiy Kai 
mavra Ta oxetn Ta EbpEMéivTa ey OlKw Kupiov Kal 
ty Onaavpoig olxov rov Baoiiiwe Kat rode viotg 
Tov auppikewy, Kal amtorpelev elg Lapapeav. 
15 Kal ra AoiTa THY Néywr "Iwac boa éroinoey 
tv duvacreig airov, & érodtunoe pera 'Apecoiov 
"Tovda, 


BiBrtip AOywv r&v repay rote Baowevow Loparnr ; 


Basi\éws ovxi ratra yeypaupéiva er) 
16 Kad éxorpyOn "Iwacg pera tov marépwy adroi, 
kal iragn tv Lapapsia pera rHv Baowrtwy 'Ioparr* 


kai tBacirevoey ‘IspoBodp vidg abrot avr. adrod. 


II. REGUM, XIV. 


2 Viginti quinque annorum erat eum regnare 
coepisset: viginti autem et novem annis 
regnavit in Jerusalem, nomen matris. ejus 
3 Et fecit rectum 


coram Jomino, verumtamen non ut Dayid 


Joadan de Jerusalem. 


pater ejus. Juxta omnia, que fecit Joas 


pater suus, fecit: 4 Nisi hoe tantum, quod 
excelsa non abstulit: adhue enim populus 
immolabat, et adolebat incensum in excelsis. 
5 Cumque obtinuisset regnum, percussit ser- 
yos suos, qui interfecerant regem patrem 
suum; 6 Filios autem eorum qui occiderant, 
non occidit, juxta quod scriptum est in libro 
legis Moysi, sicut preecepit Dominus, dicens : 
Non morientur patres pro filiis, neque filii 
morientur pro patribus: sed unusquisque in 
peceato suo morietur. 7 Ipse percussit Edom 
in valle Salinarum decem millia, et apprehen- 
dit petram in preelio, vocavitque nomen ejus 
Jectehel, usque in presentem diem. 8 Tune 
misit Amasias nuntios ad Joas filium Joachaz, 
filii Jehu. regis Israel, dicens: Veni, et 
videamus nos. 9 Remisitque Joas rex Israel 
ad Amasiam regem Juda, dicens: Carduus 
Libani misit ad cedrum quv est in Libano, 
dicens: Da filiam tuam filio meo uxorem. 
Transieruntque bestice saltus, quae sunt in 
10 Per- 
cutiens invaluisti super Edom, et sublevavit 


Libano, et conculeaverunt carduum. 


te cor tuum; contentus esto gloria, et sede in 
domo tua: quare proyocas malum, ut cadas 
tuet Judas tecum? 11 Et non acquievit 
Amasias: ascenditque Joas rex Israel, et 
viderunt se, ipse et Amasias rex Juda in 
Bethsames oppido Judw. 12 Percussusque 
est Juda coram Israel, et fugerunt unusquis- 
que in tabernacula sua. 13 Amasiam yero 
regem Juda, filium Joas filii Ochozia, cepit 
Joas rex Israel in Bethsames, et adduxit eum 
in Jerusalem: et interrupit murum Jerusalem, 
a porta Ephraim usque ad portam anguli, 
quadringentis cubitis. 14 Tulitque omne 
aurum, et argentum, et universa vasa, quie 
inventa sunt in domo Domini, et in thesauris 
regis, et obsides, et reversus est in Samariam. 
15 Reliqua autem verborum Joas que fecit, 
et fortitudo ejus qua pugnavit contra Ama- 
siam regem Juda, nonne hee scripta sunt 
in Libro sermonum dierum regum Israel ? 
16 Dormivitque Joas cum patribus suis, 
et sepultus est in Samaria cum regibus 
Israel: et regnavit Jeroboam filius ejus pro eo. 
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BASTABION A’. id‘, ue’. 


17 Kat tno "Apecciag vidcg "Iwag BaodAnde 
‘lovda pera 1d drrodureiy "lwag vidy Twdyal 
18 Kab ra 
Tavra oca 
ei Bi Brip 
yuEpaY Totc BacirsHow Iotda; 


Baoéa "Leopard mevrexaidera ern. 


Nomad THY Adywy 'Apecciov Kab 


tmoinoev, ovxl radra -yeypappiva 
Aoywy rey 
, 2 ’ > ‘ , 
19 Kad ovvecrpagncay ix’ abrov cbotpeupa iv 
‘ : : : 
IepoucaXip, Kai epvyev sic Aayic* Kai adzéore\ay 
Ae ae ar . ; e 
omtow avrov etc Aayic Kal t0avdtrwoay airy ike. 
+ ; 
20 Kal joay airoy tg’ inrwy, kai éragn tv 
‘ ‘ 2 be ; 
Tepovoa\i)m pera THY Tatépwy abrod tv wore 
F age x 5 
Aavid, 21 Kai tkaBs mac 6 dade 'lovda rov 
*ALapi PE TN eater pee AS 
Acapiay, kai avrog vidcg éxxaideka trav, Kab 
2 Ss z 
auTov. av7_ Tov avrov 


tBaci\sucev Tarpog 


"Aueociov. 22 Adroc gxoddunce tijy Airwd, 
kai tméorpevev abriy rp “lotdg pera 7d KouuyOij- 
vat Tov Baoiéa pera TOY TaTépwy adbrov. 23 Ey 
ra mevtekaderdry Tov “Apecsion vig "Iwag 
Baars ‘lotda *Bacirevoey ‘LepoBodu vide 'Iwac 
emi ‘Iopaid tv LSapapsia rescapdkorra kai ev roe. 
24 Kai éxoijce rd movnpdy tvwmov Kupiov, ob« 
anéarn ard racy dpapru@y ‘LepoBoap viod NaBar 
Og eEnpwapre tov "IopanX. 25 Adroe axétornae rd 
dptoy "IopaijX aro eicddou Aiwa Ewe ric Oaddoone 
Tig ApaBa, card To Pipa Kupiov Veod Iaparjd 6 
eAddnoev ey yxeipl SoddAov abrod "Iwi viow ’Apuabi 
26 “Ore ede 


Kipwg tiv rarsivwow "lopaij mupay opddpa 


ToU zpogdyrov rod ix TeOyodip. 


kal O\tyosrobe cuvexopévouc Kal ioraricpévoug 
kal éycaraeetmpévouc, Kai otk tv 6 Bonfay re 
27 Kal ov« ihadnoe Kipwog t£adeiWar 


TO oxésppa “Iopaid droKdrwOev. Tov obpavod, cab 


"Iopanr. 


» > ‘ A ‘ t ‘ c= c , 
towsev adrovde dia yxeipoc ‘TepoBodu viov ‘Iwae. 
28 Kal ra dora rev bywr ‘TepoBoap kai mavra 
baa éroince Kai at dvuvacteiac adrov, bea 
érrohéunoe Kai boa eméotpeve rv Aapackdy cal 
tiv Ainad rp "lovdge év "Iopandr, obxi raira 
Set rae oe Wea oes S 
yeypuipméva imi BiBdipy AOywy rGv ipepGy roic 
Baorrsiow "Ioparr; 29 Kal éscoip}On ‘TepoBocu 
pera TOY warépwy abrov pera Baciiéwy 'lopar, 


kab éBacitevce Zaxyapiag vidg adrov avr’ aro. 


KE®, te’. 

1’EN ire eixoorp Kai EBdopp Ty ‘TepoBodu 
Baowst "Lopajd tBacitevoer “ALapiag vidg ’Apec- 
siov Baoiéwe "lotda. 2 Yidc éxxaideca tray av 
tv Tw Bacrebew adbrov, Kal revTnKovradio Ay 
?Baoirevoer év TepovoadHp, kal dvopa ri pnrp) abrov 
‘TeyeXia 2& ‘Tepovcadi. 3 Kai éroince ro evOéc ty 
6g9adpotc Kupiov xara waytra boa troinoey 'Apec- 
aiac 6 marTnp avrov. 4A roy tnrOv ovk tENpev * 


rt 6 Aade 2Ouoiale Kal Eupiwy tv roic vWydoic. 











II. REGUM, XIV. XV. 


17 Vixit autem Amasias, filius Joas, rex Juda, 
postquam mortuus est Joas  filius-Joachaz 
18 Reliqua 


autem sermonum Amasize, nonne hae scripta 


regis Israel, quindecim annis. 


sunt in Libro sermonum dierum regum Juda? 
19 Factaque est contra eum conjuratio in 
Jerusalem : at ille fugit in Lachis. Miserunt- 
que post eum in Lachis, et interfecerunt eum 
ibi. 20 Et asportaverunt in equis, sepultusque 
est.in Jerusalem cum patribus ‘suis in civitate 
David. 21 Tulit autem universus populus 
Jude Azariam annos natum. sedecim, et 
constituerunt eum regem “pro patre ejus 
Amasia.. 22 Ipse wdificavit. Adlath,’ et -res- 
tituit eam Jude, postquam dormivit rex cum 
patribus suis. 23 Anno quintodecimo Amasive 
filii Joas regis Juda, regnavit Jeroboam filius 
Joas regis Israel in- Samaria, quadraginta et 
24 Et fecit quod malum est 
coram Domino...-Non recessit. ab_ omnibus | 
peceatis Jeroboam filii Nabat, qui peccare 
fecit Isracl. 25 Ipse restituit terminos Israel,” 
ab introitu Emath, usque ad mare solitudinis, 
juxta sermonem Domini Dei Israel, quem 


uno anno: 


locutus est per servum suum Jonam filium 
Amathi prophetam, qui erat de Geth, quie 
est in Opher. 26 Vidit enim Dominus 
afflictionem Jsracl amaram nimis, “et quod 
consumpti essent usque ad clausos carcere, ct 
extremos, et non esset qui auxiliaretur Israeli. 
27 Nee locutus est Dominus ut deleret nomen 
Israel de sub clo, sed salvavit eos in manu 
Jeroboam  filii 28 Reliqua autem 
sermonum Jeroboam, et universa que fecit, et 


Joas. 


fortitudo ejus qua preliatus est, et quomodo 
restituit Damascum et Emath Jude in Isracl, 
nonne hee scripta sunt in Libro sermonum 
Israel ? 


dierum 29 Dormivitque 


Jeroboam cum patribus suis regibus Israel, 


regum 
et regnavit Zacharias filius ejus pro eo. 


CAPUT XV. 

1 ANNO vigesimo septimo Jeroboam regis 
Israel, regnavit Azarias filius Amasie regis 
Juda. 2 Sedecim annorum erat cum regnare 
ccepisset, et duobus annis 
regnavit in Jerusalem: nomen matris ejus 
Jechelia de 3 Fecitque quod 
erat placitum coram Domino, juxta omnia 
que fecit Amasias pater ejus.. 4 Verumtamen 
excelsa non est demolitus: adhue populus 
sacrificabat, ct adolebat incensum in excelsis. 


quinquaginta 


Jerusalem. 
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BASIAEION A’. te’, 


5 Kal taro Kipwe roy BaowWéa, kal av \eheTpw- 
pévocg Ewe Hpipac Oavarov abrov, Kal i{Bacirevoev 
ty olkp appovcw)* Kar 'Twd0ap vide rod Baoréwe 
imi Tp otkp Kolvwy roy adv Tig yic. 6 Kar 
Tu Aowrd THY AOywy "AZapiov Kal mavra boa 


BuBrtp 


M6ywy THY rpepGv roig Baorevow "lovda; 7 Kal 


trroincev, ody) ravra yeypapipéva eri 
ExouunOn "ACaplac pera roy martopwy abrov, Kal 
M@abayv abroy pera rv maripwy abrov ty mire 
Aavid* kal iBacitevoey "Iwa0ap vidg abrod avr’ 
avrov. 8 "Ev ére rpiacoorp Kai dydop re 
’"AZapiov Baoiret "lotda tBacitevoe Zayapiag vidg 
TepoBodu éd "Iopajd tv Sapapsia eFapnvor. 
9 Kal txoince 7d rovnpdy iv bp0arpoic Kupiou 
Kaba txoincay ot marépec avrov, ovK améorn amd 
Tachy Tav apapTiay ‘LepoBodm viod NaBdr d¢ 
iEjpapre tov "IopanX. 10 Kat ovvecrpapyocay 
im’ abrov Zedrotp vido "laBic, wat trdrakay 
KeB\aap 
tBacitevoey cr’ avrov. 
N6ywv Layapiou idod stor yeypappéva emt PiBrip 
Loparn. 


> ‘ 2 , > , al 
auToyv Kab tOavarwoay aQUuToY, Kal 


11 Kaira otra roy 


N6ywy THY ypepoyv roig PBacrevoww 
12 ‘O Noyog Kupiov by tddgoe mpde "Lod Aéywr 
Yiol réraprot kaOhoovrat cor émt Opdvov "Toparj, 
kai tyévero oUrwe. 13 Kai Se\dobp vide "LaPle 
tBaciievoey* Kal év ere Tptakoor@ Kai tvvdrw 
"ALZapia Bacirei lotda tBacitevos Teddobm pijva 
Hepa iv Sapapela. 14 Kai aviBn Maren 
vide Taddi te Oapaira kal Oev sic Tapapecay, 
wed érarate roy Lehrodbp vidy "laBle tv Tapapete 


kal tOavarwoev airoy, 15 Kai ra Xowrd roy 


‘oywv VerAodpu kai y ovorpopy abrov Wy ouve- 


arpagn dod elor yeypappéiva ei PiBrip AOywY 
16 Tore 


tmaratée Mavaiju Kat rv Orpod kal mavra ra 


TOV rpEep@v Toic Baorevow "Iopanr. 


? My = ‘ o ? ~ ? x ’ cl4 » 
tv airy Kal rad Opia adbrijc awd Oepad, bri ovbK 
” ¢ yom, eae. bi A \ > 
ivokayv abirp* Kal érarakey abriyv, wal rac ev 


yaotpi tyotoag avéppntev. 17 "Ey Ere rpiakoor@ 


ca ivvdry rp "ALapig Baorsi "loida tBaciievoe 


Mavanp vidc addi tm “IopaidX ty Sapapeia 


déea érn. 18 Kal éxotnoe +d movnpdy ty 
bp0arpoig Kupiov, ove amtorn amd macwy 
cpapti@ay ‘TepoBoau viot NaBar %¢ ée€npapre 


roy ‘lopand. 19 "Ey raic apéipacc abrov avéiBn 


Povd PBaorede 'Acouvpiwy imi riyv yiyv, kai 
Mavan ewe rH Povg xiiia Taddavra apyupiov 
elva THY XEtlpa abrov per’ abrov. 20 Kai ehveyne 
Mava)u rd apyipioy im roy "lop éni ray 
duvardy toxvi Sotvar rp Baowst rey 'Acoupiwy 
y 
; , 3 OTe = 
mevTnKovra aikhoug rp avdph rp évi* Kal améorpee 


Baoirebg *Aooupiwy, Kai ov« torn ixei tv ry yi. 








II. REGUM, XV. 


« 
5 Percussit autem Dominus regem, ect fuit 
leprosus usque in diem mortis sue, et habi- 
tabat in domo libera seorsum: Joathan vero 
filius regis gubernabat palatium, et judicabat 
populum terre. 6 Reliqua autem sermonum 
Azarix, et universa que fecit, nonne hiee 
scripta sunt in Libro verborum dierum regum 
Juda? 7 Et dormivit Azarias cum patribus 
suis: sepelieruntque eum cum majoribus suis 
in civitate David, et regnavit Joathan filius 
ejus pro eco. 8 Anno trigesimo octavo Azariz 
regis Juda, regnavit Zacharias filius Jeroboam 
9 Et 


fecit quod malum est coram Domino, sicut 


super Israel in Samaria sex mensibus: 


fecerant patres ejus: non recessit a peccatis 
Jeroboam filii Nabat, qui peccare fecit Israel. 
10 Conjuravit autem contra eum Sellum filius 
Jabes: percussitque eum palam, et interfecit, 
regnavitque pro eo. 11 Reliqua autem ver- 
borum Zacharic, nonne hiec scripta sunt 
in Libro sermonum dierum regum Israel ? 
12 Iste est sermo Domini, quem locutus est 
ad Jehu, dicens: Filii tui usque ad quartam. 
generationem sedebunt super thronum Israel. 
Factumque est ita. 13 Sellum filius Jabes 
regnayit trigesimo nono anno Azarie regis” 
Judve : regnayit autem uno mense in Samaria. 
14 Et ascendit. Manahem. filius Gadi de 
Thersa: venitque in Samariam, et percussit 
Sellum filium Jabes in Samaria, et interfecit 
eum, regnayitque pro co. 15 Reliqua autem 
verborum Sellum, et conjuratio ejus, per quam» 
tetendit insidias, nonne hc scripta sunt in — 
Libro sermonum 
16 Tune percussit, Manahem Thapsam, et 
omnes qui erant in ea, et terminos ejus de 
Thersa; noluerant enim aperire ei: et inter- 
fecit omnes preegnantes ejus, et scidit eas. 
17 Anno trigesimo nono Azarix regis Juda, 
regnavit Manahem filius Gadi super Israel 
18 Fecitque quod 
non recessit a 


dierum regum Israel ? 


decem annis in Samaria. 
erat malum coram Domino: 
peccatis Jeroboam filii Nabat, qui peccare 
fecit Israel cunetis diebus ejus. 19 Veniebat 
Phul rex Assyriorum in terram, et dabat 
Manahem Phul mille talenta argenti, ut 
esset ei in auxilium, et firmaret regnum ejus. 
20 Indixitque Manahem argentum super 
Israel cunctis potentibus et divitibus, ut 
daret regi Assyriorum quinquaginta siclos~ 
argenti per singulos: reversusque est rex 
Assyriorum, et non est moratus in terra. 
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BASIAEION A’. ce’. 


21 .Kai ra 


p P _ 5 
TaYTa Oca éroijosy, OvK dod Taira yeypappéva 


otra. rév Abywy Mavany kab 


ivi BiBr\ip Adywy Tay auspav roic. Bacievow 
Topand; 22 Kai écoyOy Mavarju pera roy 


; 5 ; ; , 
Tartowy avbrov, kat tBacitevoe Pakeciag vide 
23 "Ev etree wevtynKoor@ Tov 


*lovda 


avrov avr’ abrov. 
*AZapiov Baci\ét 
re ; é 

viog Mavarnu éixi "Iopaind tv Sapyapeig dbo érn. 


éBacitevce Pakeciac 
24 Ka) éxoinos rd rovnpdy év b¢0adpoic Kupiov, 
ovKe arith ard apapridy ‘Iep0Boau vio NaBar 
d¢ éEnuapre tov "Iopand. 25 Kal ovvectpadn 
ém’ atroy axet vidg ‘Powediov 6 rtpisrarne 
avrot, kai tmaratey abroy iv Lapapeia évarrioy 
oikov rot Baowéwe pera Tov ’ApydB Kai, pera 
Tov *Apla, wal per’ avrot mevrijkovra dydpec 
ka 0avdtrwoev adroy, 
26.Kal ra Nowra 


twoinoey 


ard THY TETPaAKoiWY, 
kai éBaciievcey avr’ adbrov. 
TOV Adywy Pakeciov Kai wavTa boa 
ob siot yeypappéva im BiBMiy Adywr Tov 
27. 7Ev 
mevrnxoorp Kai. devtépp tov ’AZapiov . Bacirk«i 
"Tovda Pareé 


‘Topand tv Sapapeia sixoce érn. 


npEp@y roic Bacwrstow ‘Iapaipr, EreL 


’Bacirevcs vidcg “Popediou. émt 
28 Kal éroince 
TO wovnpoy tv 6¢0adpotc Kuplov,’ ote azéorn 
and Trachy apapriiy ‘TepoBoap viov NaBar ‘d¢ 
eEjmapre tov "Iopand. 29 ’Ey raic nHpésoae 
Pacst Baciiéwe "Lopar}y Oe OaryabgerrAacdp 
Baottede ?Accupiwy Kai EaBe thy ’Aty wad riyy 
"ABE Kal riyy Oapaaya Kad rijy ?Amwy Kai ri 
KeviZ xai rijv ’Acwp Kal ryyv Tadtady Kai rijy 
Tadi\aiay maicav yiv NepOadi, cat ampeoev 

*Acoupiovg. . 80. Kab 
Qoné *HXa 


‘Poeriov, Kai émarakey abrov cal Mavdrwoer, 


Rite > : 
airovce ic ovvéoTpepe 


, * » een 
ovoTPEM MG vlog txt @akeé vid 


rena Eee ree pre ean, > * 
kal iBaciievoey avr’ abrov. iv tra. sikoorep 


"TwdOap viod ’AZapiov. 31 Kai ra oma roy 


Néywy Daxte wal mivra boa éroinaev,  idod 
ravra yeypappéva tm BiBip Adywr rHw yuspdy 
toig Bacevow "Iopaj\. 32°’Ey ere devrépw 
Daceé viov “Popediov Baowrei 'Iopand éBacirevoev 
Twadap vide ’AZapiov Baciréwe “lovda. 33 Yide 
eikoot Kal wévre er@y Hv tv TP Baorsdey adror, 
kat éxcaidexa én éBacirevoey tv ‘lepovoadyp, 
kal Ovoua Tig, pynrpd¢ avrov ‘Iepoved Ovyarnp 
Sadwn, 34 Kad éoince 1rd abbic iv d¢0arpoic 
Kupiov kara mavra boa imoincey ’Alapiac 6 
marho abrov.. 85 Tidjy ra tdnda odx ékijpev® 
tre 6 Aade *uciale Kal 2Ovpia ty rote wpydoic’ 
airog groddunce tiv. riAnY otkov Kupiov ry 
éravw. 86 Kal ra dourd rey A6ywy "lwadap Kar 
mavra boa iroinoey, obyi ratra yeypapypéiva enh 
BiBNiy Neywy TH apepGv roic BacwWsiow 'Lovda ; 


4c 


| navitque Phaceia filius ejus pro eo. 











Tl. REGUM, XV. 


21 Reliqua autem sermonum Manahem, et 
universa que fecit, nonne hee scripta sunt in 
Libro sermonum dierum regum Israel? 22 Et 
dormivit Manahem cum patribus suis: reg- 
23 Anno 
quinquagesimo Azariz regis Juda, regnavit 
Phaceia filius Manahem super Israel in 
24 Et. fecit quod erat 


malum coram Domino: non recessit a peccatis 


Samaria biennio: 


Jeroboam filii Nabat, qui peccare fecit Israel. 
25 Conjuravit autem adversus eum Phacee 
filius Romelize, dux ejus, et percussit eum in 
Samaria in turre domus regi, juxta Argob, 
et juxta Arie, et cum eo quinquaginta yiros 
de filiis Galaaditarum, et interfecit eum, 
regnavitque pro eo. 26 Reliqua autem 
sermonum Phaceia, et wniversa que fecit, 
nonne hee scripta sunt in Libro sermonum 
dierum regum Israel? 27 Anno quinqua- 
gesimo secundo Azarie regis Juda, regnavit 
Phacee filius Romelie super Israel in Samaria 
viginti annis, 28 Et fecit quod erat malum 
coram Domino: non recessit a peccatis 
Jeroboam filii Nabat, qui peccare fecit Israel. 
29 In diebus Phacee regis Israel venit 
Theglathphalasar rex Assur, et cepit Ajon, et 
Abeldomum, Maacha et Janoe, et Cedes, et 
Asor, et Galaad, et Galileam, et universam 
Nephthali: et transtulit eos in 
Assyrios. 30 Conjuravit autem, et tetendit 
insidias Osee filius Ela contra Phacee filium 
Romeliz, et percussit eum, et interfecit: reg- 
navitque pro eo vigesimo anno Joatham filii 
Ozie. 31 Reliqua autem sermonum Phacee, 
et universa quee fecit, nonne hee scripta sunt 
in Libro sermonum dierum regum Israel ? 
32 Anno secundo Phacee, filii Romeliz regis 
Israel, regnavit Joatham filius Ozie regis 
Juda. 33 Viginti quinque annorum erat cum 
regnare ccepisset, et sedecim annis regnavit 
in Jerusalem: nomen matris ejus Jerusa, filia 
Sadoc. 34 Fecitque quod erat placitum coram 
Domino; juxta omnia que fecerat Ozias 
35 Verumtamen 


terram 


pater suus, operatus est. 
excelsa non abstulit: adhue populus im- 
molabat, et adolebat incensum in excelsis: ipse 
eedificavit portam domus Domini sublimis- 
simam. 86 Reliqua autem sermonum Joatham, 
et universa que fecit, nonne hee scripta 


sunt in Libro verborum dierum regum Juda? 


" 
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BASIAEION A’. te’, ts’. 


387 "Ev atc épatc éxetvacc ijpEaro Képioc 
tEarroor&ey tv "lovda roy “Paascowy Baoréa 
Lupiag cai rov Paxeé vidy “Popediov. 88 Kai 
tcoyunOn "lwa0an pera tev mariowy avrov, Kai 
iragn pera roy marépwy abrov éy mode Aavid 
Tov marpoc avrov* Kal éBaciievoey “Ayal vidc 


7 ~ > , <4 ~ 
avrov avr’ atrov. 
KE®. ts’. 


1 ’EN €érev Exracadskdrp Paxeé viod “Popedriov 
éBacirevoey "Ayal vide lwabapy Baoitwe lotda* 
2 Yide sicoot trav av “Ayal ty TP Baordedew 
abrov, wai éxeaidexa ern éeBacirevoey ty ‘Tepou- 
carn’ Kal ovK éroince ro eb0ic tv db¢0adpotc 
Kupiov Oot abrov moric we Aavid 6 rarip 
abrov. 3 Kai érropet0n iv 00 Baoiéwy "Iopaiy, 
kal ye Tov vioy avrov dujpyey ty aupi Kara ra 
Boedtypara rHv W@viv dy iijpe Kbpwe amd 
Tpoowrov THY viev Iopair\. 4 Kad éOvoiave cai 
Bupa év roic bdoic kad im) rHv Bovrdy Kad 


urokdrw mavroc EiNov adowdove. 5 Tére aveBy 


‘Paacowy Basrkb¢ Supiag cai Paxeé vide ‘Popedtov 


Baoede “Iopand ic ‘Iepovoadr sic wbXEMoy Kad 
éroXopKouy emt “AyaZ, cai ode HOdbvavTo ToNeEpety. 
6 Ey rp kap@ tkeivp extorpebe ‘Paaoowy Baot- 
Ade LTupiag rHv Athad try Supia, wai 2£éBare 
rove “Iovdaiovg & Aika, kai "Idovpator Oo 
ei¢ AthaO kad karyknoay ixst Ewe ripe npEpac 
rairncg. 7 Kal azéoredey “Ayal ayyédove mpodc 
Oaryabgedracdp Baciiéa ’Acoupiwy NEywy Aoddde 
gov Kai vide gov éyw, avaBnO cHody pee YEIpdC 
Baoi\éwe Supiac cal te yepde Baoiéwe ’Iopaijr 
8 Kai &aBev”Ayat 


apytptov Kai xpvoioy 7d ebpeDiv ey Onoaupoic 


TOY éraviorapévwy én’ eps. 


otkov Kupiou cal oikov tov Baciiéwe kai dwéorere 
Tp Backs dHpa. 9 Kal teovcey abrod Bacireve 
*Accupiwy' Kai aviBn Baorkede ‘Aooupiwy sic 
Aapackév, kal ovvihaBey adriy cai amyrioer 
airny, Kal rov “Paacowy Baciiéa eMavarwoe. 
10 Kai éropet0n Bacto “Aya sic Aapackdv 
el¢ aravriy Oadryabped\Aacdp Baoet ’Acoupioy 
eic Aapackdy* kat ede rd Ovo.acrnpioy iv 


ae) 


Aapack@ * kat aréoredev 6 Baorlede “Ayal mpde 


Ovpiay rov tepia 7d dpotwpa rod Ovotacrnpiov 
Kal Tov pudpoy abrot Kal wacay roinow advrod. 
11 Kai gxoddpnoev Odpiac 6 tepede 7rd Ovotaory- 
poy kara wavra boa aréoreey 6 Baciredc "Aya 
tx Aapackov. 12 Kal eidey 6 Baoiede 7d Ovota- 
ornpiov, Kal avéiBy én’ adrd, 13 Kal éupiace 
THY OAoKavTWoW avrov Kai TY Ovciay avbrov 
cal rv orovdny avrov, Kai mpoctyee Td alpa 


Trav eipnvikov tev avrov éxi rd Qvotacrypioy 


in diem hance. 


II. REGUM, XV. XVI. 


37 In diebus illis eeepit Dominus mittere in 
Judam Rasin regem Syriv, et Phacee filium 
38 Et dormiyit Joatham eum 
patribus suis, sepultusque est cum eis in 
civitate David patris sui, et regnavit Achaz 


Romeliz. 


filius ejus pro eo. 
CASPU aye 

1 ANNO decimo septimo Phacee filii Ro- 
meliz, regnavit Achaz filius Joatham regis 
Juda. 2 Viginti annorum erat Achaz cum 
regnare coepisset, et sedecim annis regnavit in 
Jerusalem: non fecit quod erat placitum im 
conspectu Domini Dei sui, sicut David pater 
3 Sed ambulavit in via regum Israel: 
insuper et filium suum consecrayit, transferens 
per ignem secundum idola gentium, que 
dissipavit Dominus coram filiis Israel. 4 Im- 
molabat quoque victimas, et adolebat incensum 
in excelsis, et in collibus, et sub omni ligno 
frondoso. 5 Tune ascendit Rasin rex Syria, 
et Phacee filius Romeliz. rex Israel, in Jeru- 
salem ad preliandum: cumque obsiderent 
Achaz, non valuerunt superare eum. 6 In 
tempore illo restituit Rasin rex Syrize, Ailam 
Syrie, et ejecit Judeeos de Aila: et Idumei 
yenerunt in Ailam, et habitaverunt ibi usque 
7 Misit autem Achaz nuntios 
ad Theglathphalasar regem Assyriorum, di- 
cens: Servus tuus, et fillus tuus ego sum: 
ascende, et salvum me fac de manu regis 
Syriz, et de manu regis Isracl, qui. consur- 
rexerunt adversam me. 8 Et cum collegisset 
argentum et aurum, quod inveniri potuit in 
domo Domini, et in thesauris regis, misit regi 
Assyriorum munera. 9 Qui et acquievit 
ascendit enim rex Assyriorum 


ejus : 


voluntati ejus: 
in Damascum, et vastavit eam: et transtulit 
habitatores ejus Cyrenen, Rasin autem inter- 
fecit. 10 Perrexitque rex Achaz in occursum 
Theglathphalasar regi Assyriorum in Da- 
mascum; cumgque vidisset altare Damasci, 
misit rex Achaz ad Uriam  sacerdotem 
exemplar ejus, et similitudinem juxta omne 
opus ejus. 11 Extruxitque Urias sacerdos 
altare; juxta omnia que preceperat rex 
Achaz de Damasco, ita fecit sacerdos Urias, 
donee veniret rex Achaz de Damasco. 
12 Cumque venisset rex de Damasco, vidit 
altare, et veneratus est illud: ascenditque 
et immolavit holocausta, et sacrificium suum 
13 Et libavit libamina, et fudit sanguinem 


pacificorum, quee obtulerat super altare. 


ne 
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BASIAEION A’. ts’, 12’, 


: = p 
14 To yadxody 7d arévayre Kupiov: xa mpooiyaye 
‘ = , fs 
TI TPdcwTov Tov olkov Kupiov ard rov ava pécov 
Tov Qvoracrnpiov Kal and Tov ava pécov Tov 
” ‘ ‘ ~ 
oikov Kupiov, kai tdektey avrd imi pypdy rov 
Ovotacrnpiov kard Boppay. 15 Kal évereiiato 6 
Pa ni ee fF ae 
Baortede "Ayal r@ Odpia rep tspet NEywy "Eri 7d 
Ovortornpioy TO péya Todogepe THY dNoKAavTwWoLY 
TY Tpwiy Kai THY Ovaiay tiv éEcrEpivyy, Kad 
TAs <f , 
THY OdoKabtwoy Tov Baciiéwe Kal Tiy Ovoiay 
vies MiDne % ; i 5 
aUTOU, Kal TI}V O\oKa’TwWoW TavTde TOU aod Kad 
THY Ovoiay aitéyv Kai thy orovdny avrey, kai 
Aiea ie 2 e 
may aia O\oKavrwoewe Kai may aipa Ovoiac in’ 
Sl acopet es ay gs , ‘ s 
auT@ EKxEEic* Kai TO Ovo.acrypioy Td yadKovy 
tora por cic TO Tpwt. 16 Kal éoinosy Odpiac 
ee AME Pi eae 
6 tepsde Karta TayvTa boa évereiiaro 
Baste "Axad. 


“Ayal ra ovyk\eiopara rHv pexwvoO Kai peErijpev 


Ce ae. 
auTw oO 


17 Kai ovvixofey 6 Baoredc 


an’ abréy tov Nourijpa, Kai riv Oddacoay Kabeir ev 
awe tk ~ caret clue Live xe ; te 

and tev Body tév yalkGy ry broKdtw adric 
18 Ka) roy 
Oeuéduoy THC Kabédpac YKoddpuncer év otkp Kupiov, 


kal eOwkev avriy éxt Baow AOivny, 


Kat TIv etoodov Tov BaoiWéwe rijy tw éxécrpewev 
ty otk Kupiov ard mpoowrou Baotéwe 'Acoupiwy. 
19 Kai ra Nord rév N6ywy "AyaZ boa iroincer, 
ovxt ratra yeypappéva ei BiB\ip Oywy Tay 
HuEepwy Toig Baorsvow "Iotda; 20 Kad éxorunOn 
¥ x ~ , ’ ~ ‘ I , ? 

Ayal pera tov taripwy airov, kai érapn év 
Aavid: 


ait I RE yey 
QuToOU AVT MuTOU. 


TONEL kal éBaoiievoey ’BZexiac vid 
¢ 


KE®. 12’. 


1 ’EN ire dwoecarp rp “Ayal Bardéwe 'Tovda 
iBacthevcey ’Qoni vide ’Hra ty LSapapeie éni 
"Iopmj\ ivvia ern. 2 Kal éxroince rd movnpoy 
iv dg0adpoicg Kupiov, mAyv otx we ot Baorrsic 
*Iopandr ot joav éumpocbey avrov. 38 "Ex avroy 
aviBn Sartapavaccap Paorrsic "Acoupiwy* Kal 
dyev jn adr ’Qoné dovdrog Kal ixéorpepey airy 
4 Kai eipe Baoiredo 'Acoupiwy iv ry 
aréorei\ev ayyiouvg mp0¢ 


pavaa, 
’Qoné aduciay, ore 
Synyop Baoréa Aiydrrov, cal ovK rveyKe pavad 
T@ Baciet "Acovpiuy év TP émavrwp exeivy* kal 
érouspknoev adtov 6 Buorsd¢g 'Agoupiwy, Kai 
Zonoev adrov by otkp gudanic. 5 Kai avébn 6 
Basse 'Acoupiwy iv Taoy TH yj, Kai avin 
cig Lapdpeay Kai imoddpenoey in’ adrijy Tpia 
try. 6 Ey éree tvvdrp 'Qoné suvihaBe Baorrsd¢ 
"Accupiwy rv Tapapaary, kai amyxioev Iopaijd 
cig "Agoupiove, Kal karyxnoev abrov¢ ty ’AXaé 
cai iy "ABOp morapoic Twlav cai doy Midwy. 
7 Kai éyévero bre fpaproy ot vioi "Iopayd TH 
Kupip ep aitéy re avayaydyre avrove ék 
yng Alyorrou brokdrwhev xeips¢ Papaw Pace 
héwe Alybrrov, Kal &poBnOnoav Geode érépouc, 








II. REGUM, XVI. XVII. 


14 Porro altare sreum, quod erat coram 
Domino, transtulit de facie templi, et de 
loco altaris, et de loco templi Domini: posuit- 
que illud ex latere altaris ad aquilonem. 
15 Preecepit quoque rex Achaz Urie sacerdoti, 
dicens: Super altare majus offer holocaustum 
matutinum, et sacrificium vespertinum, et 
holocaustum regis, et sacrificium ejus, et holo- 
caustum universi populi terre, et sacrificia 
eorum, et libamina eorum: et omnem san- 
guinem holocausti, et universum sanguinem 
victimze super illud effundes: altare vero 
cereum erit paratum ad voluntatem meam. 
16 Fecit igitur Urias sacerdos, juxta omnia 
17 Tulit autem 


rex Achaz ceelatas bases, et luterem, qui erat 


quee preeceperat rex Achaz. 


desuper: et mare deposuit de bobus ereis, 
qui sustentabant illud, et posuit super pavi- 
mentum stratum lapide. 18 Musach quoque 
sabbati, quod eedificaverat 


ingressum regis exterius convertit in templum 


in templo, et 


Domini, propter regem Assyriorum. 19 Reli- 
qua autem verborum Achaz, quie fecit, nonne 
heee scripta sunt in Libro sermonum dierum 
regum Juda? 20 Dormivitque Achaz cum 
patribus suis, et sepultus est cum eis in 
civitate David, et regnavit Ezechias filius 


ejus pro eo. 
CAPUT XVII. 


1 ANNO. duodecimo Achaz 
regnavit Osee filius Ela in Samaria super 
2 Fecitque malum 


regis Juda, 
Israel noyem annis. 
coram Domino: sed non sicut reges Israel, 
qui ante eum fuerant. 3 Contra hunc ascendit 
Salmanasar rex Assyriorum, et factus est ci 
Osee servus, reddebatque illi tributa. 4 Cum- 
que deprehendisset rex Assyriorum Osee, 
quod rebellare nitens misisset nuntios ad Sua 
regem Aigypti, ne prestaret tributa regi 
Assyriorum, sicut singulis annis solitus erat, 
obsedit eum, et vinctum misit in carcerem. 
5 Pervagatusque est omnem terram: et 
ascendens Samariam, obsedit 
6 Anno autem nono Osee, cepit rex 


eam tribus 


annis. 
Assyriorum Samariam, et transtulit Israel in 
Assyrios: posuitque eos in Hala, et in 
Harbor juxta fluvium Gozan, in civitatibus 
Medorum. 7 Factum est enim, cum peccas- 
sent filii Israel Domino Deo suo, qui eduxerat 
eos de terra Aigypti, de manu Pharaonis 
coluerunt deos  alienos. 


figy pti, 


regis 
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BASIAEION A’. 22’. 


8 Kai éropetOnoay roic ducawpaor rev Over 

Ov &£jpe Kipiocg ix mpoowrov vidy ‘Iopand, Kab 
zs 1 

ot Baokic Iopard boor txoincav, 9 Kat bor 


Hugigcavro ot viel “IopayjX Adyoue ovy obrwe 
cara Kupiov Oe0d abr&yv* cal Yeoddunoav éavroic 
e ‘\ ? , ~ , ? ~ 2 * , 

vimra ty rdoag Taig TWodEow abroy ard ripyouv 
éxupic* 10 Ka 


ar : x ; 2 : 
tori Awoay éavroig orh\ac Kal don én may 


gvracooyvrwy we médAEwWE 
Bovv@ bWnr\@ wai broxndrw mavroc EbNou adow- 
doug’ 11 Kat éOupiacay txet tv raow tndoic 
kabwe ra EOvn & amrwKnoe Kuvpioc ix mpocwrou 
airiy, kai troincay Kowwvodte Kai txapakay Tov 
mapopyiaa roy Kipioyv* 12 Kai é\arpevoay rotc 
eldWdowg ol¢ ele KUptoc adtotc Ob moujoere TO 
pia rovro rw Kupip. 
Kupioc iv ry ‘Eopajd cai tv rp *lobdg wai by 
XEtpi TavTwY TaY TpodyT@y abrov wayTo¢ bpGrvroc 
Neywy ’Aroorpagyre amd. rdhy ObGy tpov raov 
Tovnowy, Kar guddtare rac ivrodac prov Kai ra 
Ocawwpara ov kal mavra roy vopov by éivere- 
AQuNY Toig Tarpacw bps, boa aréoTEa abroic 


éy xepi roy dotAwy pov THY mpodnrwy. 14 Kai 
ovK HKkovcay, Kal éoxA\npuvvay roy veToy avTor 
« 4 a ~ ~ la > ~ ‘ 
imip roy verov THv Taripwy airav> 15 Kar 


Ta papripia adrov boa dtemapriparo avrote ovK 
’ 4 xv ve UA 2 , ~ , 
epvrakay, Kai éropevOncay dricw THY paraiwy, 
&. ite halts 
kal éuarawOnoay Kal dziow roy lOvdiy Toy 
eA > ~ Tr ’ ’ A > ~ ‘ 
TEPKUKAW avT@Y Wy évereiiaro Kipiocg airotc ju») 
Toujoat Kara taira* 16 ’Eykaré\irov rac 
évro\de Kupiou Oeod abr&y, wai éroinoay éavroic 
, , , ie Bp » : 
xovevpa dbo dapadec, Kai troinoay addon, Kai 
mpocextyvnoay racy TH Ovvadper TOU ovpavod Kai 
éharpevoay TP Baad* 17 Kad dupyor rove viode 
airéyv «a rac Ovyarépag abriy ty up), épav- 
Tebovro payretac Kai oiwviZoyvro* Kal éxpa0noay 
TOU Toljoar TO Tovnpdy év “dp0adpoitc Kupiov 
mapopytoa abrov. 18 Kal éOupw0n Kiptoc ofddpa 
» ~ , 9 30 le ty of nats 
tv Tp "lopand, Kai anéornoev avrovg amd Tov 
TpocW7rov avrov, Kai ovx YredeidOn mijy gud} 
‘Totda povwrarn. 19 Kat ye ’lodduc ovk ipidiake 
tac évrohag Kuptiov tov Oeod abrmyv, kal éoped- 
Onoay ty roic ducaipacw *lopafd otc éoincar, 
20° Kai eupwn 


"Icpani, Kat éoddevoev 


kai amewoavro Tov Kipioy. 
Kiptoc mav7l oméppare 
avrode Kal tdweev adrodve tv yep) diaprafdvrwy 
avrote, Ewe ov axéppipey adtode arb mpocwrov 
avrov. 21 “Ore mdrjyv "IopanX tmdvwOev oirov 
Aavld, cai {Bacitevoey rov ‘TepoBoap vidy NaBar* 
kal tXéwoty ‘TepoBodu rov “lopaijd t€d7i00e Kupiou 
kai tEnpaprev avrode apapriay peyadnv. 22 Kai 
tropevOnoay ot viol "IopayX iv waoy apapria 
‘TepoBodu 7 éroinoey * 
aire 28 "Ewe ob peréornce Kiptoc roy ’Iopanar 
amd mpocwrou avrov, KaQwe tkadyoe Kipiog év 
xetpt mavrwy trav dot\wy adbrov rev mpogn- 
kal amwKicOn ‘lopajy éravwley Tho yitc 
*Acoupiovg Ewe Tig wWmépag Tabrnys. 


ovK amtornoay: a7’ 


TOY * 
a’rov éig 


13 Kal dvepapriparo — 


“Jeroboam filium Nabat: 


II. REGUM, XVII. 


8 Et ambulaverunt juxta ritum gentium, quas 
consumpserat Dominus in conspectu filiorum 
Israel, et regum Israel, quia similiter fecerant. 
9 Et offenderunt filii Israel verbis non rectis 
Dominum Deum suum: et edificaverunt 
sibi excelsa in cunctis urbibus suis, a Turre 
custodum usque ad Civitatem munitam. 
10 Feceruntque sibi statuas, et lucos, in omni 
colle sublimi, ef subter omne lignum nemoro- 
sum: 11 Et adolebant ibi ineensum super 
aras in morem gentium, quas_ transtulerat 
Dominus a facie eorum: feceruntque verba 
pessima irritantes Dominum: 12 Et coluerunt 
immunditias, de quibus precepit eis Dominus 
ne facerent verbum hoc. 13 Et testificatus 
est Dominus in Israel et in Juda, per manum 
omnium prophetarum et videntium, dicens : 


Revertimini a viis vestris pessimis, et cus-— 


todite preecepta mea, et caremonias, juxta 
omnem legem quam preecepi patribus vestris : 
et sicut misi ad vos in manu servorum meorum 
prophetarum. 14 Qui non audierunt, sed 
indurayerunt cervicem suam juxta ceryicem 
patrum suorum, qui noluerunt obedire Domino 
Deo suo. 15 Et abjecerunt legitima ejus, et 
pactum, quod pepigit cum patribus eorum, et 
testificationes, quibus contestatus est eos: 
secutique sunt vanitates, et vane egerunt; 
et secuti sunt gentes, que erant per circuitum 
eorum, super quibus preeceperat Dominus eis, 
ut non facerent sicut et illee faciebant. 16 Et 
dereliquerunt omnia precepta Domini Dei 
ui: feceruntque sibi conflatiles duos vitulos, 
et lucos, et adorayerunt universam militiam 
eli: servieruntque Baal, 17 Et consecrave- 
runt filios suos et filias suas per ignem: et 
divinationibus inserviebant et auguriis: et 
tradiderunt. se ut facerent malum coram 
Domino, ut irritarent eum. 18 Iratusque est 
Dominus vehementer Israeli, et abstulit eos a 
conspectu suo, et non remansit nisi tribus 
Juda tantummodo. 19 Sed nec ipse Juda 
custodivit mandata Domini Dei sui: verum 
ambulavit in erroribus Israel, quos operatus 
fuerat. 20 Projecitque Dominus omne semen 
Israel, et afflixit eos, et tradidit eos in manu 
diripientium, donec projiceret eos a facie sua: 
21 Ex eo jam tempore, quo scissus est Israel 
a domo David, et constituerunt sibi regem 
separavit enim 
Jeroboam Israel a Domino, et peccare eos 
fecit peccatum magnum. 22 Et ambulaverunt 
filii Israel in universis peccatis Jeroboam que 
fecerat: et non recesserunt ab eis, 23 Usque- 
quo Dominus auferret Israel a facie sua, sicut 
locutus fuerat in manu omnium seryorum 
suorum prophetarum: translatusque est Israel 
Ce terra sua in Assyrios, usque in diem hane, 
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- BASIAEBION A’, ef, 


24 Kal jjyaye te =Ba- 


BurGvocg roy ie XovOd, awd Aid wal ard Aiwadd 


Baorsde ’Acavpiwy 
kal Lergapovaip, Kai carwricOnoay ly woddeor 
Lapapsiag avri roy vidv 'LopanX, wai teAnpovdpn- 
cav Tv Sapdpesav kai KxarpxicOncoay iv raic 
Toec adrijc. 25 Kal tyévero iv dpyh rile 
Kabidpac abray ode iMoBiOncayv rv Kiptoy, kai 
amioreike Kiptog tv abroig rove déovrac, Kal 
yoayv amokrévyovrec tv airoic. 26 Kal drayv rq 
Baws ’Aocupiny Aéyovreg Ta try a amwpKioay 
Kai avrexadOioag ty 7é\Eor Tapapsiac ovK« fyvwoay 
TO Kpiua Tov Oot rie yc, Kai améoredey ec 
avrove rove Néovrac, Kai (dob Elot Oavaroivrec 
avrove KaQdrt ode oldact TO Kpima rov Oot rie 
yic. 27 Kat évereitaro 6 Baoitede *Acovpiwy 
Nywv ’Araydyere ixeider, kal rropevicOwoay Kai 
KarouKnrwoay txei, kai pwriovow abrode 7d Kola 
Tov Oe0d rig yijc. 28 Kal tyayoy kva roy 
is—ptwy Ov aryxoayv ard Tapapsiac, cai teadioer 
ty BaOi\, wad Hy dwriZur. abrode ric poPnOaat 
tov Kvpuy. 29 Kai ijoav rowovvrec vn E0vn 





Geode airay, Kar EOncay ty oikp Tov idprev 
Gy troincay ot Lapapsira vn vn by rate 
380 Kai ot 
aydpec BaBudGvoc éroincay riy Twxyvd Bevid, 


TONEotY airy ty aig Kar@Kouv * 


kat ot dvdpec XovO éroincay rv ’EpyéX, Kad ot 
31 Kai ot 


Evaiot txoingay rv. ’EBNatlio Kai rijv Oap0ac, 


dydpec Aipad éroinoay ry ’Aoiyad, 


nue 8 tes : heer 
kai 0 Lerpapovain viva Kkaréxacov rode viode 
avrév iv mupi trp 'Adpapéhex wal ’Avnpedrdy 
Meoic Lerpapovaiy. 32 Kal joav poBovpmevor rov 
Kupwv* ca xarg@coay ra Boedvypara abroy 
iv roic olkoig TOY UWy\Gy A érroinoav ty Tapa- 

, ” ” ? ' > Tr , , » ~ 
psig, €Ovoc EOvoc év woe ty 2) KaTYKOUY ty abr * 

ie , : ; vane, 
kai joav poBodtpevor roy Kipioy* kai éroinoay 
éavroic tepsic TOY bYHrAGY, Kai troincay EavToic 
83 Kal roy Kiptoy 


igoBovyro, Kal rotc Oeoic abr@y éearpevoy Kara 


ty olky trav sipnrov. 
se. Ste Fe sis RG! eer se teas 
TO Kpijia roY 2vey BOEev aryKicay abrode éxei- 
dev. 


kara TO Kpiva airav" 


34 "Ewe rij¢ ayépac rabrng avroi tolovy 
abroi poBotyrat, Kai 
avroi Toto. kara ra OtKatwuara abrdy cai 
kata THv Kplow abt@v, cai kara Tov vopmov Kad 

‘ ‘ | i" “ ? ’ ¢ ~ tm~ 
kara tiv évroNy iy évereiiaro Kiptoe rote vivic 
ry } ~ ‘ 
lakoB od 2OnKke Td bvopa adrov "Iopayr. 385 Kai 
OceOero Kiptoc per’ airdy diabnny, kad tvereiharo 
adrotc héywy Ob PoBnOrjcecbe Oeodc Erépovc, Kat 
ov mpooxuryaere adroic Kai ov Narpevoere adroig 
86 “Ore aX’ }oT@ 


Kupip d¢ ‘avyyayey bac te yij¢ Atyiarov ty 


tr , 08 
kai ob @uoidoere adrote, 


ioyti pey@y kal tv Bpaxiove binr@* airoy 
goBnOjncec0e Kai a’t@ mpocKuvijcere, aiT@ Ovoere. 
37 Ta dikawpara Kai ra Kpivara Kai Toy VOpoY Kai 
rac tvrodac ay typapey duty orev pudaccedVe 


macac Tae H)Mépac, Kal ob PoPBnOnrEdVe Deovc Erépouc. 





Il. REGUM, XVII. 


24 Adduxit autem rex Assyriorum de Baby- 
lone, et de Cutha, et de Avah, et de Emath, et 
de Sepharvaim: et collocavit eos in civitatibus 
Samarie pro filiis {srael: qui possederunt 
Samariam, et habitaverunt in urbibus ejus. 
25 Cumque ibi habitare 


ceepissent, non 
timebant Dominum: et immisit in eos 
Dominus leones, qui interficiebant eos. 


26 Nuntiatumque est regi Assyriorum, et 
dictum: Gentes, quas transtulisti, et habitare 
fecisti in civitatibus Samariz, ignorant legi- 
tima Dei terre: et immisit in eos Dominus 
leones, et ecce interficiunt eos, eo quod igno- 
rent ritum Dei terre. 27 Precepit autem 
rex Assyriorum, dicens: Ducite illue unum 
de sacerdotibus, quos inde captivos adduxistis, 
et vadat, et habitet cum eis: et doceat eos 
legitima Dei terre. 28 Igitur cum yenisset 
unus de sacerdotibus his, qui captivi dueti 
fuerant de Samaria, habitavit in Bethel, ct 
docebat eos quomodo colerent Dominum. 
29 Et unaqueeque gens fabricata est deum 
suum: posueruntque eos in fanis excelsis, 
que fecerant Samarite, gens et gens in 
30 Viri 
enim Babylonii fecerunt Sochothbenoth: viri 
autem’ Chutei fecerunt Nergel: et viri de 
Emath fecerunt Asima. 31 Porro Hevei 
fecerunt Nebahaz et Tharthac. 
qui erant de Sepharvaim comburebant filios 


urbibus suis, in quibus habitabat. 


Ti autem 


suos igni, Adramelech et Anamelech diis 


Sepharvaim, 382 Et nihilominus colebant 
Dominum. Fecerunt autem sibi de novissimis 


sacerdotes excelsorum, et ponebant eos in 


fanis sublimibus. 83 Et cum Dominum 
colerent, diis quoque suis serviebant juxta 
consuetudinem. gentium, de quibus translati 
fuerant Samariam: 34 Usque in presentem 
diem morem sequuntur antiquum: non timent 
Dominum, neque custodiunt cxremonias ejus, 
judicia, et legem, et mandatum, quod prace- 
perat Dominus filiis Jacob, quem cognominavit 
Israel: 85 Et percusserat cum eis pactum, et 
mandaverat cis, dicens: Nolite timere deos 
alienos, et non adoretis eos, neque colatis eos, 
et non immoletis eis: 86 Sed Dominum 
Deum vestrum, qui eduxit vos de terra 
Meypti in fortitudine magna, et in brachio 
extento, ipsum timete, et illum adorate, 
et ipsi immolate. 87 Caremonias quoque, 
et judicia, et legem, et mandatum, quod 
scripsit vobis, custodite ut faciatis cunctis 


dicbus: et non  timeatis deos  alienos. 
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BASIAEION A’, ¢Z’, a7’. 


83 Kai ry diabijeny jy dédero ped’ tpdy. otK 
éxrjoeae* Kai od poByOijcec0e Oeode érépovc, 
39 "AXN’ 7) roy Kipwoy Oedy ipiiyv goBnOjoede, 
kal abrog tEedeirar bude te wavtwy THY exyOpav 
day. 
airaév 6 airtel mowtc. 41 Kal joav ra svn 
ravta poBotmsvor rov Kipiov, kai rote yAumroic 
Kai ye viot 


dates © x , ‘ 
avutayv yoav dovdXsbovrTec* ot 


eh ars a - ‘ 
viol Tay vidy aitéy Kaba ixoinoay ot marépec | 


ablray rowtow Ewe ripe tpépac rabrne. 


KE®. a7’. 

1 KAI éyévero iv éree rpirp re 'Qoné vig 
Hid Back "Iopaijd ?Bacitevoey ?EZexiag vide 
2 Yide tixooe kai mévre 
ae x 
tray iv rp Baodsiev adrdv, Kad sikooe Kai 
F 
dvopa 
3 Kai 


éxoinae TO ebOig tv d¢0adApoie Kupiov kara ravra 


tvvéa Ern tBacireucev év ‘Iepovcadyp, Kai 
T) pyro airovd “ABouv Ouvyarnp Zayapiov. 
doa éroince Aavid 6 rarijp airov. 4 Abroc iEjpe 
Ta vnra, kai cvvérpre Tag oridac, Ka) tEwdd- 
fpevoe ta aon cal roy bpw Toy yadkody by 
qmEepwy ikeivwr 


7 e Le eT ‘ ~ , ~ 
yoay Ol VLOL Icpand Oupidyrec QUT * 


trroinoe Mwuonc, bre Ewe Trav 
kal éxeddecer 
avrov NeeoOav. 5 Ev Kupip dep "Iopaijd WATE, 
kad er’ adbrov ob éyevOn bpovog adr@ iv Bact- 
Nevo “lovda Kai éy rote yevomévorg ~uzpocOer 
abrov. 6 Kai éxo\djOn re Kupipv, ove aréory 
brisfev airov, wai épvrdake Tag évToae abrod 


boag évereiiaro Mwvog. 7 Kai av Képrocg per’ 


abrov, Kal ty maow ole érote ouvijces Kai 
nOérnoey tv ry Backs ‘Acoupiwy, Kai odc 
tdovAevoey abr. 8 Adbrocg émarake robe adr- 


Aopirove Ewe Vadne kai Ewe dpiov adrig amd 
mipyov guvdaccdvTwy Kai Ewe mo\Ewo dyupac. 
9 Kal tyévero tv rm tre ry rerdprw Baordei 
"Hecig, abrog imaurde 0 EBdopoe rp 'Qoné ula 
"HAG BaoiXei aveBy 


Baorrede “Acoupiwy ixi Saydpaay wad trodidpxe 


‘Tapana, Laapavaccup 


ix’ airny, 10 Kal carehaBero abriy axd tédoye 


Se ate Sen har “ 2G , ee 
Tplwy eTwy ey ere eExTw TP ‘Elexia, adroe 


éyeauTog évvatoc Tw 'Qone PBacrdréi ‘Topand, Kad 


ouveynpOn Lapapea, 11 Kai dmpeoe Bacidsde 


; ; ; * : 
Acoupiwy tiv Laudpeav eic ’Acavpiove, kai 


ty ’Adaé kad iv 'ABOp orang 
12 'Av6’ 


gwrvi¢g Kuptov Oot airoy, Kat 


¥ See 
£Onxev abrode 


Twlay cai dpn Mydwy* Ov Ore obK 


yKovoay Tij¢ 


TapéeBncav tiv. diaOnxny airod xwdvra boa 


évereitiaro Mwvaijc 6 dovhog Kupiov, kat: otc 


HKovoav kal ove ézroinca’ 13 Kal rq recoapec- 


kaWexarp £re Tov PBaciswe 'RZexiov avéBn 


Levvaxnpiz. Batredo ‘Acoupiwy éxi rae. mwédEc 


Tovda ric dxupdc rai ovvidaBer  atrag. 


40 Kab ot« akotcece tml rp Kpipare | 


‘ 
Kal | 








| nolite oblivisei: 


<a 


II. REGUM, XVII. XVIII. 


38 Et pactum, quod _ percussit yvobiscum, 
nee colatis deos alienos, 
39 Sed Dominum Deum yestrum timete, et 
ipse eruet vos de manu omnium inimicorum 
vestrorum. 40 Illi vero non audierunt, sed 
juxta consuetudinem suam pristinam per- 
petrabant. 41 Fuerunt igitur gentes iste 
timentes quidem Dominum, sed nihilominus 
et idolis suis servientes: nam et filli eorum, 
et nepotes, sicut fecerunt patres sul, ita 


faciunt usque in prasentem diem. 


CAPUT XVIII. 


1 ANNO tertio Osee filii Ela regis Israel, 
regnavit Ezechias filius Achaz regis Juda. 
2 Viginti quinque annorum erat, cum regnare 
coepisset: et vigintinovem annis regnavit in 
Jerusalem: nomen matris ejus Abi filia 
Zacharie. 3 Fecitque quod erat bonum 
coram Domino, juxta omnia que fecerat 
David pater ejus. 4 Ipse dissipavit excelsa, et 
contrivit statuas, et succidit lucos, confregit- 
que serpentem eneum, quem fecerat Moyses: 
siquidem usque ad illud tempus-filii Israel 
adolebant ei incensum: vocayitque nomen 
ejus Nohestan. 45 In Domino Deo Israel 
seperavit : itaque post eum non fuit similis ei 
de cunctis regibus Juda, sed neque in his qui 
ante eum fuerunt: 6 Et adhzsit Domino, et 
non recessit a vestigiis ejus, fecitque mandata 
ejus, quae praeceperat Dominus Moysi. 7 Unde 
et erat Dominus cum eo, et in cunctis, ad quae 
procedebat, sapienter se agebat. Rebellavit 
quoque contra regem Assyriorum, et non 
servivit ei. 8 Ipse percussit Philisthaeos 
usque ad Gazam, et omnes terminos eorum, a 
Turre custodum usque ad Civitatem munitam. 
9 Anno quarto regis Ezechiw, qui erat annus 
septimus Osee filii Ela regis Israel, ascendit 
Salmanasar.rex Assyriorum in Samariam, et 
oppugnavit eam, 10 Et cepit. Nam post 
annos tres, anno sexto Ezechie, id est, nono 
anno Osee regis Israel, capta est Samaria : 
11 Et transtulit rex Assyriorum Israel in 
Assyrios, collocavitque eos in Hala et in 
Habor fluviis Gozan in civitatibus Medorum: 
12 Quia non audierunt vocem Domini Dei 
sunt pactum ejus: 
Moyses  servus 
Domini, audierunt, neque fecerunt 
13 Anno quartodecimo regis Ezechis, ascendit 
Sennacherib rex Assyriorwum ad uniyersag 
Juda munitas: et cepit ons. 


sui, sed preetergressi 


omnia, que prieceperat 


Not 


civitates 
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BASIAEION A’, uy’, 


14 Kai dwéoret\ev ’EZexiac Baoitebe *Jotvda 


ayyé\ovg mpg BaoWéa ’Atoupiwy sic Aayic Méywy 
‘Hudprynca, aroorpapnes ax’ ivov* ¥ tdv injec 


,’ ‘ 
im ine Baordow' Kai éireMyeev 6 Baotedy 


‘Aooupiwy émd’HZexiay Baca “lovda rpvacdora 
Tahavra apyupiov Kai rpraxoyra radhayra ypuaiov. 
15 Kal 


evpebev ev olxw Kupiou. cal tv @noavpoic oltxou 


me , ; ns ees. \ 
Edwkev ‘EZexiac mav 1TO apyipioy rd 


Tov Baciéwc, 16 Ev rp caup@ txeivp cuvéwoper 
"HZexiag rag Oipacg vaod Kai ra tornptypéva a 
éxptowoey ’BZexiac 6 BaowWede ‘Iotda, cai tdweev 
abra Back ’Acouvpiwy. 17 Kal améorenXe Baow- 
Asde “Accupiwy roy OapOayv kal rv ‘Padgic Kai 
Tov ‘Papacny tx Aayic mpdg tov Bacihéa’ Rfexiay 
éy Ouvaper Bapsia imi ‘Tepovoadhm’ Kai avéBnoay 
kai i\Oov sig “Lepovoadhp, Kai tornsay iv rep 
yopaywyp Tig Ko\vpBHOpac Tig dvw H torw év 
TY 00M TOV aypovd Tov yvagéwe. 18 Kal éBdnoay 
mpocg "Bésxiay, cat Oov mpd¢o abroyv ‘E\caclu 
vlog Kekiov 6 oikovduocg kai Dwuvac 6 ypappa- 
rede Kai “Iwdg 6 vidc Yapar 6 dvapiprijoccwy. 
19 Kal ele apd¢ adbrove ‘Papaene Eimzare 0) 
6 Bacirele 4. péyac 


mpdg "Bexiay Tade eye 


Baoisdo “Acovpiwy Ti 1 meroiOnote arn iy 
méroOac; 20 Eimac TAijy NOyor yedéwv, Bovdr) 
kat Ovvamie etc woAEuov* viv ody Tin TETOLOWE 
nOernoag év éuol; 21 Noy Wod wéroiOac cauT@ 


ixt thy paBdoy rijy Kkadapivny rijy reO\acpéevny 


, ee. ” oe n pst nae TA a 
Tairny, tx Atyumroyv; ¢ ay ornptx0) arvip et 

aby ee eeee ere 2 ein 
avTHy, Kat EloeXeVoETat Eic Ty xXEipa adbrov, Kad 
Tons airyy’ ov'rwo Papaw Baaiede Aiyvrrov 


maot Tole merToOdow én avrov. 22 Kad bre 


cirag mpoc pmé "Emi Kupioy Ody reroiPaper * 
ovxi abroc otrog amtornoey "Hfexiacg ra tyra 
Sate CANN : Palys aes - 
airov kai rad Ovowaorhpia abrov, Kai eire 7H 
‘Totde wal ry ‘lepovoahip Evwmioy rod Qvovacrn- 
piov rovrov mpookuynoere tv ‘Iepovcadnp; 23 Kai 
viv pwixOnre On TP Kupiy pov Baciret ’ Accupiwy, 
aah Pantin A i x 
kat dow cor dioxiAtovg immouc, ei SvYHoy Sotrva 
ceaurp imiBatag én’ adroic. 24 Kal oc 
amoarpiwec TO mpdcwroy Tomdpxov évoc THY 
SodAwy Tov Kupiou pov rHv tdaylorwy; Ka) 
” ~ BR ™ YY ia ‘ 
WAmiag. caurp ex’ Atyurroy ec dpyara kai 


imméic. 25 Kai viv py advev Kupiov aviBnuev 


imi roy rémoy TovToy Tov diapOeipar adrov; 
Kiptog ele modo pé ’AvaBnOe él ryy yy radryy 
26. Kal 


Lwuvac Kar 


‘ € , 
cat dvapepoy airy. eizev “EXcaxipe 


vide Xehkciov kal *Iwacg mpdc¢ 
‘Pawacny Addnoov 61) mpocg robe raidacg cov 
neste, Kai 
tva ti arkig iv 


Suptori, Ore axobopev ov dadioee 


peQ’ yudy “lovdaiori* Kai 


roic wot rov dAaov rov éimi rov_ reéixouc; 








II. REGUM, XVIII. 


14 Tune misit Ezechias rex Juda nuntios ad 
regem Assyriorum in Lachis, dicens: Peccavyi, 
recede a me: et omne, quod imposueris 
mihi, feram. Indixit itaque rex Assyrio- 
rum Ezechize regi Jude trecenta talenta 
15 Deditque 


quod repertum 


argenti, et {rigicta talenta auri. 
Ezechias omne argentum 
fuerat in domo Domini, et ir thesauris regis. 
16 In tempore illo confregit Ezechias yalvas 
templi Domini, et laminas auri, quas ipse 
affixerat, et dedit eas regi Assyriorum. 17 Misit 
autem rex Assyriorum Tharthan, et Rabsaris, 
et Rabsacen, de Lachis ad regem Ezechiam, 
qui 
ascendissent, venerunt Jerusalem, et stete- 


cum manu valida, Jerusalem : cum 


runt juxta aqueductum piscine superioris, 
qui est in via Agrifullonis. 18 Vocayerunt- 
que regem: egressus est autem ad eos 
Helciz, 


et Sobna scriba, et Joahe filius Asaph a 


Eliacim  filius preepositus domus 


commentariis. 19 Dixitque ad eos Rabsaces : 
Loquimini Ezechie: Hee dicit rex magnus, 
rex Assyriorum: Que est ista fiducia, qua 
niteris? 20 Forsitan inisti consilium, ut 
preepares te ad preelium. In quo confidis, ut 
audeas rebellare? 21 An speras in baculo 
arundineo atque confracto Mgypto, super 
quem, si incubuerit homo, comminutus in- 
gredietur manum ejus, et perforabit eam ? sic 
est Pharao rex Aigypti, omnibus qui confidunt 
22 Quod si dixeritis mihi: 
Deo nostro habemus fiduciam : 


in se. In Domino 
nonne iste est, 
cujus abstuli Ezechias excelsa et altaria: et 
preecepit Jude et Jerusalem: Ante altare hoc 
adorabitis in Jerusalem? 23 Nunc igitur 
transite ad dominum meum regem Assyrio- 
rum, et dabo yobis duo millia equorum, et 
videte an habere valeatis ascensores eorum. 
24 Et quomodo potestis resistere ante unum 
satrapam de servis domini mei minimis? An 
fiduciam habes in <Xgypto propter currus et 
equites? 25 Nurmquid sine Domini voluntate 
ascendi ad locum ‘stum, ut demolirer eum ? 
Dominus dixit mihi: Ascende ad terram 
hane, et demolire eam. 
Eliacim filius Helcize, et Sobna, et Joahe, 
Rabsaci : 
syriace : 
et non loquaris nobis judaice, 


populo, 


26 Dixerunt autem 


Precamur ut loquaris nobis seryis 
tuis siquidem intelligimus hane 
linguam: 
audiente 


qui est super murum, 
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BASIAEION A’. 7, 16’. 


27 Kal cire mpde abrode ‘Pawaxng Mr) én rov 
kiptdy cov rab mpdg of améoreé pe 0 KUpLdc 


pov AaXjAaat Fode Adyoug TovTove; ovX) ei TovC 


| avdpacg rove KaOnuévovc ém) rou reixoug TOU 


= e a ee mene 
payety tiv Kérpov airdyv Kal miely TO oUpoY 
28° Kai ‘Pawaxne 


Kai éiadyoe 


abriv pel dpav dua; Eorn 
kal iBdnoe Gwvy peyady “Lovdaiari, 
kai elrev "Akodcare rode Néyoug Tov peyadouv 
BaoiNiwe ’Acoupiwy 29° Tdde Néyer 6 Baciretc 
M) txratpirw bac "BZexiag éyouc, OTe ob fu) 
Obyynrat tudo e€eicOar te yepde abrov. 30 Kal 
py tredmi{érw bydc ’EZexiag mode Kipioy éywv 
"E€apovjmevoc t&edetrar Kiptoc, od joy mapadoOy 
» rode abrn ey yep Baorkwe 'Acoupiwy. 31 M2} 
axovere ’HZexiov, Gre rade Neyer 6 Bactrede 'Acov- 
piwy Tlouoare per tuov ebdoyiay wai 28é\Oare 
moog pe, kal mlerar avyp tiv auredov adrod, 
Kai avijp riyy ouKhy abrov pdayerat, Kai mlerat 
tdwp rot NakKov adrov, 32 “Ewe Ew kai AGBw 
duac ic yv wo yy budy, yi} cirov kad oivov 
kai dorov kal aumekwvwy, yh tdaiag éaiouv Kai 
bédtrocg, kai fhoere Kai o¥ pay awoParvnre* kar 
ja) axodere EZexiou, Ort ararg bude Aéeywv Kiproc 
picerat budic. 33 Ma pudpevor éppicayro ot eor 
THv t@yvayv Exasrog Tv éavTov xwpay ik EOC 
34 lov éorw 6 Osdc Aiuad 


kat "Apdad; mov tory 6 Oedc Derpapovatp ’Ava 


Baortéwe Accupivr ; 


kal "ABA, Ore &eihavTo Daydperay ek yeipdso pov; 
35 Tic ty w&ou Toic Oeoic rdy yay ot t&eiNavTo 
Tac yao abrov é« xepdc pov, Ore t&edetrat KYpwoe 
ray ‘Iepoucadnu éxe xeipdc pou; 36 Kai écwpevoay 
kat ode amexpiOncay abr@ NOyor, OTe EvToAH Tov 
Baoitéwe NEywv Ode aroxpiOjaecOs air@. 37 Kai 
sia AOev “Edtaklu vidg Xedkiov 6 otkovdpuog Kat 
Dwuvac 6 ypauparebo cal "Iwag vidg Sagar 6 
dvapimynoxwy mpdc 'EZexiay dueppnydrec ra imaria, 


kal avnyyei\ay abit@ rode Neyoug ‘Pawaxov. 


KE®, 16’. 


1 KAL éyevero We Heouvcevy 6 Baciiede ’BZexiac, 
cd tuaria abrod Kai mepueBadero 
2 Kai 


améoreev “EXtanlu rov olkovépoy Kai Swuvar 


kai duppnge 
cakxov, Kal soev eic oixoy Kupiou. 


Tov ypauparéta Kai robe mpecBurépovc THy lepéwy 
bed ca , ‘ 

meptBEBAnpéevouc aakkouc mpdce ‘Hoatay roy mrpopn- 
ryv vidy ‘Auwe, 38 Kal elrov apbce airév Tade 
Neyer ’E&exiac ‘Hpépa O\tbeweg Kai Eheypod kai 

sey fet? at aR Bay ist 

Tapopytepov 1) %pépa abrn, bre HAOov viod Ewe 
4. ne 5 A si x , * 
wdivwr, Kai icxyde ode Ectt rH TUcTotoy. 4 Et wwe 
, * , sin.2 , swans 
elaaxovaerar Kiptoc 6 Bede cov mavrag rode Adyous 
‘Pabdkov, dy artorenev airoyv Baorede 'Acoupiwy 
6 Kbptoc adrov dvedi{ew Pedy Zévra Kat BYacdn- 
pevy ty Noyare ole Heovoe Kupiog 6 Oede cov, kal Aj Wy 
mposevxyny amepl rov Neimparoc TOU EvVptcKopévoU. 





Il. REGUM, XVIII. XIX. 


27 Responditque eis Rabsaces, dicens: Num- 
quid ad dominum tuum, et ad te misit me 
dominus meus, ut loquerer sermones hos, et 
non potius ad viros, qui sedent super murum, 
ut comedant stercora sua, et bibant urinam 
suam vobiscum? 28 Stetit itaque Rabsaces, 
et exclamavit voce magna judaice, et ait: 
Audite verba regis magni, regis Assyriorum. 
29 Hee dicit rex: Non vos seducat Ezechias: 
non enim poterit eruere vos de manu mea. 
30 Neque fiduciam vobis tribuat super 
Dominum, dicens: Eruens liberabit nos 
Dominus, et non tradetur civitas hee in 
manu regis Assyriorum. 31 Nolite audire 
Ezechiam. Hee enim dicit rex Assyriorum : 
Facite mecum quod vobis est utile, et egre- 
dimini ad me: et comedet unusquisque de 
vinea sua, et de ficu sua; et bibetis aquas de 
cisternis vestris: 32 Donec veniam, et 
transferam vos in terram, que similis est 
terree vestre, in terram fructiferam, et 
fertilem vini. terram panis et vinearum, 
terram olivarum, et olei ac mellis, et vivetis, 
et non moriemini. Nolite audire Ezechiam, 
qui vos deeipit, dicens: Dominus liberabit nos. 
33 Numquid liberaverunt dii gentium terram 
suam de manu regis Assyriorum? 34 Ubi 
est deus Emath, et Arphad? ubi est deus 
Sepharvaim, Ana, et Ava? numquid libera- 
verunt Samariam de manu mea? 385 Quinam 
ili sunt in universis diis terrarum, qui 
eruerunt regionem suam de manu mea, ut 
possit eruere Dominus Jerusalem de manu 
mea? 36 Tacuit itaque populus, et non 
respondit ei quidquam: siquidem praeceptum 
regis acceperant, ut non responderent ei. 
37 Venitque Eliacim filius Helcize, preepositus 
domus, et Sobna scriba, et Joahe filius Asaph 
a commentariis, ad Ezechiam, scissis vestibus, 
et nuntiaverunt ei verba Rabsacis. 


CAPUT XIX. 


1 Qt# cum audisset Ezechias rex, scidit 
vestimenta sua, et opertus est sacco, ingressus+ 
que est domum Domini. 2 Et misit Eliacim 
preepositum domus, et Sobnam scribam, et 
senes de sacerdotibus, opertos saccis, ad 
Isaiam prophetam fillum Amos. 38 Qui 
dixerunt: Heee dicit Ezechias: Dies tribula- 
tionis, et increpationis, et blasphemiz, dies 
iste: yenerunt filii usque ad partum, et vires 
non habet parturiens. 4 Si forte andiat 
Dominus Deus tuus universa verba Rabsacis, 
quem misit rex Assyriorum dominus_suus, 
ut exprobraret Deum viventem, et argueret © 
verbis, que audivit Dominus Deus tuus: et 
fac orationem pro reliqniis, que repertee sunt. 
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BASTAEION A’. 16’, 


5 Kal 7AOov ot raideg rod Basiéwe "EZexiou mpdc 
‘Hoaiay, 6 Kai strev abrotc ‘Hoatac Tade ipsire 
mode tov Kipiov tudyv Tade Eyer Kiptoc Mi) 


poBnOg¢ amd THY NOywy wy ieovsac, dv ?Bdac- 


onunoay ra maddpra Bacr\kwe "Acoupiwy. 7 ‘dod | 


tyw Oldwpt iv aitp mvetpa, kad 
ayyéNiay Kai droorpagphoera sig Tv yijv abrow* 
kal KaraBahd adrov éy popigaig tv rp yq adbrod. 


8 Kal éxéorpele “Parbarne, kal eipe rov Baordéa 


; is 
Acoupiwy ohguovyvTa émi AoBva, Ore Kovcer | 


eae ) , 
ore amnhpev tx Aayic. 


Baorréws AiOiérwy déywy "ldov %EAAOE rodepety 


ae te ; Ae Shee 
ferd cov Kal éimtorpeve kai aréoredey ayyédove | ; io : ' 
| et iret contra eum, misit nuntios ad Ezechiam, 


mooc 'Efexiuy Néywv 10 My éxrampérw ce 6 Oedc 
gov, ep wp ob méeroac tv aiT@ Néywy OV pH} 
mapado0y ‘Igpovcadnp éic yeipag BaowWéwe ’Acov- 
piwy. 11 "Idot od teovcac mavra boa éroincay 
"Acoupiwy — macatc sia yaiag Tov 
12 M} 


atpotpevot tethavro avrove ot Oeoi rHv 2Ovav 


Baotrkic 


avabeparicar airac, cal ob puaPnoy; 


od¢ dtépOepay of martpec pov, riy Tre Twodv kai 
tiv Xappav kai rv “Pagic cai viode "Edéu rove 
tv Oaecbév; 13 Tov éorw 6 Baoede Aiuad Kai 
6 Baorksvde Angad; kai mov tori 6 Bacirede rie 


Tédewe Lewpapovaiy ’Ava kal ’ABa; 14 Kad 


thaBev “Hextacg ra BiBdia te xEpdcg TOY ayyéwv’ 


kal avéyvw aita* Kal aviBn sic olkoy Kupiov 


kai avinrutey adbtra ’EZexiacg évavriov Kuptouv, 


t 


15 Kai elwev Kipte 6 O&d¢ "IopayAX 6 Kabnuevoc 
im) rv XepovBip, od el 6 Bede povoc tv macac 
Taig BaowWsiate tie yc, od éroincag TOY ovpavoy 
cal thy yiv. 16 KXivoy Kipte rd od¢ cov kai 
adkovoov, avotkov Kips rove 6¢0adpoig cov. Kab 
ide, wal dxovcoy rode Aédyoug Levvaynplu ode 
dméoreitey dvediZe Oedv Zovra. 17 “Ore adnOeia 
Kipte nonpwoav Baowrksic “Acoupiwy ra evn, 
18 Kai éwray rode Oeove adrév sic rd rp, Ort 
ov Ooi eiow ad 7 épya yey avOpdrwy ida 
kal Aidoc, Kai amwdXecav adrotc. 19 Kal viv 
Kupte 6 O2d¢ r)pdv oHcov iypac te xepdc avrov, 
ka) yv@oovrat raoat al. BaoiXeiar THe yij¢ Ore ov 
Kiptoc 6 Oeb¢ pévoc. 20 Kai azéoret\ev ‘Hoaiac 
vidg "Apwo mpoc "B@eciav éyww Tade Réyer 
Kipwe 6 Oed¢ rév duvdpewy O2d¢ “Iopand “A 
Tpoonvéw mpog pe mepi Yevvaynpin Baciiéwe 
"Agouptwy ikovca. 21 Ovrog 6 NOyor Sy éAaAHGE 
Kipioc tm’ atrov "Etouvdévwot ce wal étpueri- 
Lwy, eri cot 


pioé ee mapbivog Ouydrno 


Ovyarnp ‘Lepovoah jp. 


4D 


akovcerar | 


9 Kat qKouce wept Oapaka | 








II. REGUM, XIX. 


5 Venerunt ergo servi regis Ezechie ad 
Isaiam. 6 Dixitque eis Isaias: Hee dicetis 
Hee dicit Dominus: Noli 


timere a facie sermonum, quos audisti, quidus 


domino vestro: 


blasphemaverunt pueri regis Assyriorum me. 
7 Ecce, ego immittam ei spiritam, et audiet 
nuntium, et revertetur in terram suam, et 
dejiciam eum gladio in terra sua, 8 Reversus 
est ergo Rabsaces; et invenit regem Assyrio- 
rum expugnantem Lobnam: audierat enim 
quod recessisset de Lachis, .9 Cumque audis- 
set de Tharaca_ rege Aithiopic, dicentes : 


Ecee, egressus est ut pugnet adversum te: 


dicens: 10 Hee dicite Ezechie regi Juda: 
Non te sedueat Deus tuus, in quo habes 
fiduciam: neque dicas: Non tradetur Jerusa- 
lem in manus regis Assyriorum, 11 Tu enim 
ipse audisti que fecerunt reges Assyriorum 
universis terris, quomodo vastayerunt eas: 
num ergo solus poteris liberari? 12 Numquid 
liberayerunt dii gentium singulos, quos 
vastaverunt patres mei, Gozan videlicet, et 
Haran, et Reseph, et filios Eden, qui erant in 
Thelassar?. 13 Ubi est rex Emath, et rex 
Arphad, et rex civitatis Sepharvaim, Ana, et 
Ava? 14 Itaque cum accepisset Ezechias 
litteras de manu nuntiorum, et legisset eas, 
ascendit in domum Domini, et expandit eas 
coram Domino, 15 Et oravyit in conspectu 
ejus, dicens: Domine Deus Israel, qui sedes 
super cherubim, tu es Deus solus regum 
omnium terre: tu fecisti ceelum et terram. 
16 Inclina aurem tuam, et audi: aperi 
Domine oculos tuos, et vide: audi omnia 
verba Sennacherib, qui misit ut exprobraret 
nobis Deum viventem. 17 Vere Domine 
dissipaverunt reges Assyriorum gentes, et 
terras omnium. 18 Et miserunt deos eorum 
in ignem: non enim erant dii, sed opera 
manuum hominum ex ligno et lapide, et 
perdiderunt cos. 19 Nunc igitur Domine 
Deus noster,. salvos nos fac de manu ejus, 
ut sciant omnia regna terre, quia tu es 
20 Misit autem Isaias, 
dicens: Hee 

Que depre- 


Dominus Deus solas. 
filius Amos ad Ezechiam, 
dicit Dominus Deus Israel: 
catus es me super Sennacherib rege 
Assyriorum, audivi. 21 Iste est sermo, 
quem locutus est Dominus de eo: Spreyit 


te et subsannavit te virgo filia Sion: post 


'tergum tuum caput movit, filia Jerusalem. 
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BAZIAEION A’. 06’, &’. 

22 Tiva Wveidioac Kai riva %Bdacdhuncac; kad 
imi riva tWwoag gwrjy Kal pac sic toc rove 
6¢0apote gov; sig tov dywrv tov "IopanX. 
23 ’Ev yep) ayyé\wv cov wreidicag Kipioyv ral 
cimac ‘Evy rp mAb THY dpwdrwy pov éyw 
avaBijcopat eic Voc dpswy pnpode Tov ABavov 
ral ékoWa rd péyeOoc ric Kédpov abrov, ra 
éxNexra KuTapicowy avrov, Kai mAPoyv sic pécov 
Spupovd ka Kappydou* 24 Bye &bu§a cai éxvoy 
kal tepjuwoa tip iyver Tov 


25 "ExXa- 


Udara  adXédrpia, 
moddcg pov mavTag ToTapode TEpLOXNC. 


oa aurnyv, cuvnyayoy avrny: 


Seay & : As P 
imdpoee amotkecwy prayipwwy “OAC dyxupdae. 
26 Kai ot évorxovvrec tv avraic Hobivnoay TH 
xepl, ixrntavy Kal caryoxdvOncav’ tyévovro. 


x6ptog aypov 7) xAwpad Boravn, xACN Swpmadrwv 
27 Kai. ryv 


kahidpay cov cal tiv toddyv cov éyywy Kat Tov 


kai qaTnwa anévavtTe éornKdroc. 


Ouudy cou ix’ imé, 28 Arad rd dpyioOivai ce én’ 
gus, wad rd orpijvec Gov aviBn ty rote doi pov* 
kai Ojow Ta ayKioTpa pov ev Toig pLuKTHpot cov 
kal yakwwoy éy rotc yei\eot cov, Kai amoarpiw 
ce ty TH OOM y HAVES év adTy. 29 Kai rors cor 
TO onpélov’ oaye rotToy roy éyiavToy adropara, 
Kal Tp éree TP Cevtéipp Ta avaréNovra, Kai Ere 
Tpir™ oTopa Kai aunroc Kal guTeia apTeovur, 
kai gayecbe Tov Kaproy adray. 30 Kai zpocOjce 
rov diactowopévoy otkov "Iodda rd srodegbiv 
piLay KaTw, Kai woumjoet Kaproy adyw. 31 
‘Iepoucadp tkededoerar karadeppa, Kai avacwlo- 
pEVvoe 
Ouvapewy woujoet TovTO. 


2& dpove LTwyv- 6 LHroc Kupiov. roy 


82 OvX otrwe; rade 


Neyer Kipiog mpdg Baorsa ’Accupiwy Odx 
> ‘3 > . , , > ’ 
eigedevoerar elg THY TOAW TaiTnY, Kal ov TokEt- 
oe éxet BéXoc, Kai ov wpodOdce ex aviv 


Oupedc, Kad ov py teyég mpdc abrny mpdcywpa. 


33 T7 Od@ y MAOEV ev ada aroorpagdyoErat, Kab 
ste TY OA TabryY ‘obK siceXEdoETAL, éyEL 
Kipwog. 84 Kai drepacmid amip rie wédewe 
rairng Ov épe Kai dud Aavid roy dovdév ov. 
35 Kai éyévero vuxrog wal é&Mev ayyedoc Kupiou 
kal imdratey tv rH mwapeuBolg tHyv ’Accupiwy 
éxaroy dydonkovramévTe xuadac* Kal wpOpicay 
386 Kai 
anipe Kai éropevOn Kai anrtorpee Tevvaynolu 


x , HON , r s 
TO TpPwWl, kal idod TAVTEC COWLATA VEKNA,. 


Baorsds ’Acoupiuy, Kai @enoev év Nevevij. 87°Kal 


tyéveTo avTov mpookuvovyrog év olkp Mecepay 


Tov Oeov abrov, cal ’Adpapédex val. Sapacap ob: 


\ 
Kat 


tv. payaipg* 
kai {Baciievoev 


viol. avrov éimaratay avroyv 
airol icWOnoay sic yiv.’Apapaé * 
’Acopday 6 vidg avrov avr’ adrov. 
KE®, «’. 
1’EN raig ypépate éxetvarc HOpwornoer ’Blexiac eic 
Gavarov* ca) elon \Oe mpdc abroy “Hoatac vidc "Apwc 
6 mpogyrnc kal Hlmre mpdc abrov Tade Néyer Kiptoc 
EvreXai rp oixp Gov, avoOvyoKkac ad Kal of Lhop: 


cal éyeviOn cic 





“Ore t= 








IL. REGUM, XIX. XX. 


22 Cui exprobrasti, et quem blasphemasti? 
contra quem exaltasti vocem tuam, et elevasti 
in excelsum oculos tuos? contra sanctum 


Israel. 23 Per manum = servorum tuorum 
exprobrasti Domino, et dixisti: In multitu- 
dine curruum meorum  ascendi  exeelsa 


montium in ‘summitate Libani, ‘et succidi 
sublimes cedros ejus, et electas abietes illius, 
Et ingressus sum usque ad terminos ejus, et 
saltum Carmeli ejus. 24 Ego succidi. Ht bibi 
aquas alienas, et siccavi vestigiis  pedum 
meorum omnes aquas clausas. 25 Numquid 
non audisti quid ab initio fecerim? Ex 
diebus antiquis plasmayi. illud, et mune 
adduxi: eruntque in ruinam collium  pug- 
nantium civitates munite. 26 Et qui sedent 
in eis, humiles manu, -contremuerunt.. et 
confusi sunt, facti sunt. velut foenum agti, et 
virens herba tectorum que arefacta” est 
antequam yeniret ad maturitatem. 27 Ha- 
bitaculum tuum, et egressum tuum, et 
introitum tuum, et viam tuam ego preestiyi,” 
et furorem tuum contra me. . 28 Insanisti_ 
in me, et superbia tua ascendit in aures meas: 
ponam itaque circulum in naribus tuis, et 
camum in labiis tuis, et reducam te in viam,_ 
per quam venisti. 29 Tibi autem Ezechia 
hoe erit signum: Comede hoe ‘anno: quie! 
repereris : in. secundo autem anno, que 
sponte nascuntur: porro in tertio anno 
seminate et metite:  plantate ‘vineas, © et) 
comedite fructum earum. 30 Et quodcumqnue. 
reliquum fuerit de domo Juda, mittet radicem 
deorsum, et faciet fructum sursum. ~31 De 
Jerusalem -quippe, egredientur reliquis, et: 
quod salvetur de monte Sion: . zelus Domini 
exercituum faciet hoc.. 32 Quam ob rem heee® 
dicit Dominus.» de rege Assyriorum : Non’ 
ingredietur. urbem hint nec mittet in eam 
sagittam, nec occupabit eam clypeus, nec. 
cireumdabit eam munitio. .33 Per viam, qua. 
venit, revertetur: et civitatem hane non 
ingredietur, dicit Dominus. 34 Protegamque 

urbem hane, et. salvabo eam_propter me, et. 
propter David servam méum. 35 Factom 
est igitur in nocte illa, venit angelus Domini, ° 
et percussit in castris. Assyriorum centum-- 
octoginta quinque millia: Cumque diluculo. 
surrexisset, vidit omnia ‘corpora mortuorum : 
et recedens abiit, 386 Et reversus est. 
Sennacherib rex Assyriorum, et mansit in 
Ninive. 87 Cumque adoraret in’ templo’ 
Nesroch: deum suum, Adramelech et Sarasar~ 
filii ejus percusserunt eum gladio, fugeruntque_ 
in ferram Armeniorum, et regnavit Asarhad© 
don filius ejus pro eo. ot < 


CAPUT XX. 


1 In. diebus illis ‘egrotavit Ezechias™ 
usque ad mortem: et venit ad eum Isaias” 
filius Amos propheta, dixitque ei: . Hee: 
dicit “Dominus Deus: Precipe domui 
tue: morieris enim tu, ét “don” (vives. : 
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BAXIAEION A’. k’. 


2 Kai avéorpepey ‘ELexiacg xpic tov rotyoy, Kat 
nvéaro mpoe Kipioy Neywy 3 Kédpre, pevioOnre 
61) Oca wepterarnoa tvwridy cov ey ahndeia Kai 
kapdia m\yon, cal rd ayaov iv d¢0adpote cov 
éxoinga* Kad eavoev "ELexiac kavOuG psyadry: 
4 Kal iy “Hoatac tv rj add 7H pio, Kal pijpa 
Kuptov tyévero xpic abrov Nywy 5 ’Exiorpabor 
kai épgic mpdc ’EZexiay rov Hyotpevov Tov aov 
mou Tade Néiyee Képiog 6 Osdc Aavid rod mrarpédc 
Gov “Hrovea rije moocevyic cov, Sov ra ddxpua 
gov’ idob tyw 


idoopat’ ce, yueOe TH TpeiTy 


6 Kai zpooOjow ix 


ri 
avaBnoy sic oikoy Kupiov. 
Tae rpépag cou mevrexaidexa érn, kad ke yepde 
Bactiéwg ’Acoupiwy odcw oe cal riy modu rab- 
TY, kal UrEepacma ip Tig mwoAEwe TabTne Ov 
ee Kai Ord Aavid roy dotAoyv pov. 7 Kat ize 
AaBérwoay raddOny cikwy kai inOirwoay inh 
70 eAkoc, kal Uytdoe. 8 Kai eirev ’EZexiac mpoc 


“‘Hoatay Ti rd onustoy bre idoerat pe Kipcoc, cal 


dvaBnoopar sig oicoy Kupiou rp nuéog ri tpiry ; 


9 Kat sixey ‘“Hoatacg Totro 7d onpeiov mapa 
Kupiov bre womoe Kipioc roy Ndyoy by tharyos* 
mopevoeTat 1) oKid déxa BaOpuotc, tay ixorpiWy 
dixa Badpotc. 10 Kai. sizer ’EZexiag Kotor 
arn 


emioTpagirw y oKia éy Toic davaBaOpoic déxa 


tiv. oxuay Krivar décka Balpote* — odyi, 


Babpode sig ra dziow. 11 Kat éBdncev ‘Hoatac 
6 mpogytne mpdg Kipioy, kai éxéorpepey 2) od 
iy roic avaSabmoic stg ra dzicw déixa Babpovg. 
12’Ev r@ cape txeivy anéoreke Mapwoay Badaday 
vide Bakaday Bacirede BaBvravoe BiBXte rai pavaa 
mpoe "BZexiav, bre ‘frovath Ore HPpWarnoey 'HZexiac. 
13 Kai iyapn in’ abroic "EZexiac, ca dete 
avroig Odo Toy oikoy Tov veywOd, 7d apyvptoy 


x 


kai TO Xpuoioy, 7d apwuata kai rd éaoy 7d 
woe ate = = tee Ae 

ayaléy,' cal roy olkoy THY cKEVaY, Kai boa HUPEOY 
ty tole Onoavpotc avrov'* ovK qv Adyoc by ovdK 
tdaZey avroic 'Efekiac tv Tw olkp avrov Kai iy 


macy TY eEovoig, airod. 14 Ka) eich\Oer “Hoatac 


| O mpodnrne mpdc roy Bacéa "Eexiay kab ire 


mode abroy Ti &\adnoay ot avdpec obrot, Kai 7d0ev 


ijeagt 7pdc o&; Kai simev ’EZexiac Ex yijc woppwber | 


Heaor poe pi te BaBvrGvoc. 16 Kal ele Ti eldor 
iy r@ otk cov; Kai elwe Ildvra boa iv rp oikp 


pou eldov, odk av év TH oikp pov 6 ovK eeka 


avroic, GAXd Kal ra év roig Onoavpoty pov. 16 Kai / 


elev Hoatac rpd¢ ’Elexiay”Axoucoyv \oyov Kupiov* |. Isatas Ezechive * 





Domini. 








| viderunt: 


II. -REGUM, XX. 


2 Qui convertit faciem suam ad parietem, et 
oravit Dominum, dicens: 3 Obsecro Domine, 
memento queso quomodo ambulaverim coram 
te in yeritate, et in corde perfecto, et quod 
placitum est coram te fecerim. 
Ezechias 


Flevit itaque 
fletu magno. 4 Et. antequam 
egrederetur Isaias mediam partem atrii, factus 
5 Rever- 
tere, et die Ezechize duci populi mei: Hee 
dicit Dominus Deus David patris tui: Audivi 
et 
ecce sanavi te, die tertio ascendes templum 


est sermo Domini ad eum, dicens: 


orationem tuam, et vidi lacrymas tuas: 


6 Et addam diebus tuis quindecim 
annos: sed et de manu regis Assyriorum 
liberabo te, et civitatem hance, et protegam 
urbem istam propter me, et propter David 
7 Dixitque Isaias: Afferte 

Quam cum attulissent, et 


servum meum. 
massam ficorum. 
posuissent 
8 Dixerat autem Ezechias ad Isaiam: Quod 


super ulcus ejus, curatus est. 
erit signum, quia Dominus me sanabit, et 
quia ascensurus. sum die tertia templum 
9 Cui ait Isaias: 
a Domino, 


Domini: Hoe crit signum 


quod -facturus sit Dominus 
sermonem, quem locutus est: Vis ut ascendat 
umbra decem lineis, an ut revertatur totidem 
10 Et ait Ezechias: 


nee hoe volo 


gradibus ? Facile est, 
umbram crescere decem lineis: 
ut fiat, sed ut revertatur retrorsum decem 
gradibus. 11 Invocavit itaque Isaias propheta 
Dominum, et reduxit umbram per 
quibus jam descenderat in horologio Achaz, 
retrorsum decem gradibus. 12 In tempore 
illo misit Berodach Baladan, filius Baladan, 


litteras et munera ad 


lineas, 


rex Babyloniorum, 
audierat enim quod egrotasset 
18 Leetatus est autem in adventu 
domum 


Ezechiam : 
Ezechias. 

eorum: Ezechias, et ostendit eis 
aromatum, et aurum et argentum, et pigmenta 
varia, unguenta quoque, et domum yasorum 
suorum, ‘et omnia que habere poterat in 
thesauris suis. Non fuit quod non monstraret 
eis Ezechias in domo sua, et in omni potestate 
sua. 14 Venit autem Isaias propheta ad 
regem Ezechiam, dixitque ei: Quid dixerunt 
viri isti? aut unde venerunt ad te? Cui 
ait Ezechias: ‘De terra longinqua venerunt 
ad me, de Babylone. 15 At ille respondit: 
Quid viderunt in domo tua? Ait Ezechias: 
Omnia. quecumque sunt in domo mea, 
nihil est quod non monstrayerim 
meis. 16 Dixit itaque 


Audi sermonem Domini: 


eis in thesauris 
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BASIAEIQN A’. \k’; ka’. 


17, "1dod rpépar Epyovrar cal AnPOnoerar mavra 
Ta iv 7@ olkp gov kai bea M@noatpicay ol 


| marépec ov Ewe Tipe mpépac ravrne ei¢ BaBvdAdra * 


kai ovX UmoAEPOnoerac PHua 6 Elmwe Kuptoc ° 
18 Kai of vioi cov ot é€£eXeboovrar te cod odc 

, ’ ” > ~ ’ Ln 
yevenoec Ampberat, wal Ecovrar ebvovyor tv Tw 
19 Ka) eizev 


*"EZexiac apie ‘Hoatay "Ayabdc 6 A6yog Kupiou 


oikp tov Baoréwe BaBvdrdvoc. 


dv Eadnoev, Eorw eiplyn ty rate rpépaic pov. 
20 Kai ra dora rév X6ywy "ELexiov cab ritca 
y Ovvacrsia airow Kal boa éroinos, riv Konyny 
kai rov ddpaywydy, Kai siohyaye rd Bdwp sic 
THY TOW, Odi TadTa yeypappéva ixi BiBrip 
Aoywv rHy suepdv roic PBacrksdow ’Lotda; 
21 Kad éxoipyOn ?Rfekiac pera tov raripwy 
abrov, rai iBaciievoe Mavacone vide abrov avr’ 
abrov. 
KE®. xa’, 

1 YIOE dwdeca trey Mavacoijg iv rg Bac- 
Asdew adrév, xa mevricovra wad qévre ery 
Basirevosy tv ‘Iepovcadhu, wad Svoua TH pnrpi 
"AW Ba. 
O¢8adrpoic Kupiov 


a OTe ; ; 
avrou 2 Kai éoince rd movnpoy ty 


kata 7a Bdedbypara Tov 
vay dy eijpe KYpwoc axd rposwrov THY vidv 
‘TopayX. 3 Kai~ ixiorpevbe . eai @eodounos. Ta 
timra &@ Kariomwacey ’Blexiacg 6 marnp avrov, 
kat avéornoe Ovoracripioy ry Bdad, Kad troinoe 
Ta Gon Kabwe éExoincev ’AyadB Baoitede "IcparX, 
kai mpocekvynoe wéoy rH Suvapse’ rod ovpavonu 
Kat 20ovhevoev abroic. 4 Kai gxoddunce Ovora- 
oThpioy tv oixy Kupiov we elev Ev ‘Tepoucada)u 
Ojow 7d dvoud pov. 5 Kad g@eodsunoe Ovora- 
oripiov macy Ty duvdpe rov otpavod éy raic 
duciv aiXate otxou Kupiov. 6 Kai dujye Tove 


a 2 , ‘ 
viove airov ivy mupi, Kai edydovilero at 


olwvigero, Kai tzoince renévn, Kat yveorac 
éxAnOuve rov moiy TO Tovnpov ty o¢0arXpoic 
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II. REGUM, XX. XXL 


17 Ecce dies venient, et auferentur cmnia, 
que sunt in domo tua, et que condiderunt 
patres tui usque in diem hance, in Babylonem : 
non remanebit quidquam, ait Dominus. 
18 Sed et de filiis tuis qui egredientur ex 
te, quos generabis, tollentur, et erunt eunuchi 
19 Dixit Ezechias 


in palatio regis Babylonis. 
quem 


Bonus sermo Domini, 
locutus es: sit pax et veritas in diebus meis. 
20 Reliqua autem sermonum Ezechiz, et 
omnis fortitudo ejus, et quomodo. fecerit 


ad Isaiam: 


piscinam, et aqueductum, et introduxerit 


aquas in civitatem, nonne hec scripta sunt 
in Libro sermonum dierkm regum Juda? 
21 Dormivitque Ezechias cum patribus suis, 
et regnavit Manasses filius ejus pro eo. 


CAPUT XXI. 


1 DUODECIM annorum erat Manasses eum> 
regnare ccepisset, et quinquaginta quinque. 


annis regnavit in Jerusalem: nomen matris 
ejus Haphsiba. 2 Fecitque malum in con- 


spectu Domini, juxta idola gentium, quas_ 
a facie filiorum Israel. 
3 Conversusque est, et cedificavit excelsa, 


delevit’ Dominus 


que dissipaverat Ezechias pater ejus: et 


erexit aras Baal, et fecit lueos sicut fecerat” 


Achab rex Israel, et adoravit omnem militiam 
ceeli, et coluit eam. 4 Extruxitque aras in 
domo Domini, de qua dixit Dominus: In 
Jerusalem ponam nomen meum. 
duobus atriis templi Domini. 6 Et traduxit 
filium suum per ignem: 
observayit auguria, et fecit pythones, et arus- 


pices multiplicavit, ut faceret malum coram 
7 Posuit quoque. 


Domino, et irritaret eum. 
idolum luci, quem fecerat in templo Domini, 
super quod locutus est Dominus ad David, et 
ad Salomonem filium ejus: In templo hoe, et in 
Jerusalem, quam elegi de cunctis tribubus 


Israel, ponam nomen meum in sempiternum. 
8 Et ultra non faciam commoveri pedem Israel. 


de terra, quam dedi patribus eorum: si tamen 
custodierint opera omnia que preecepi éis, et 
universam legem, quam mandavit eis servus 
meus Moyses. 9 Ili vero non audierunt: 
sed seducti sunt a Manasse, ut facerent 


malum super gentes, quas contrivit Dominus’ 
10 Locutusque: est - 


a facie filiorum Israel. 
Dominus in manu servorum suorum propheta-_ 
rum, dicens: 11 Quia fecit Manasses rex 
Juda abominationes istas pessimas, super 
omnia qué fecerunt Amorrhi ante eum, et 
peccare fecit etiam Judam in immunditiis suis: 


we 


5 Et 


extruxit altaria universe militie celi in” 


et ariolatus est, ef 
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BASIAEION A’. ka’. «B’. 


12 Ody otrwe- rade Eyer Kipioc 6 Oed¢ 'Iopanr 
"Ld0d éyd gipw Kana ial“lepovcadr}p Kai lodday, 
WoTe TavTOg akoborToc AXING auddtepa Ta Ora 
avrots 13 Kai éterev® im ‘Iepovcadrp 7d pétpov 
Lapapeiag cab rd araPuoy oikov ’AyadB, Kai 
arareipw tiv ‘Iepovoadyp Kabwe amadeiderar 6 
aaBacrpog arahepopevoc Kai karacrpéderar eri 
Tposwroy avrov* 14 Kai arewoopat ro brddeppa 
Yii¢ KAnpovoputac pov, Kal rapadwow advrode ic 
Xéipag éxOpGy adrwy, Kad Ecovra tig dvaprayiy 
kai sic rpovomny maar rote éxOpoic avT@v* 15’ Ave’ 
Oy bow troincay ro rovnpoy tv 6¢0aXpoic pov, 
Kai yoav mapopyiovrég pe and Tie nmépac He 
tEnyayoy rove maripacg abray # Alyimrov ka) 
Ewe Tio Wmepac rabrne. 
eevee Mavacaic rod opddpa Ewe ov ExAnoe riv 


16 Kat ye aiva a@dor 


‘Tepoveadp ordpa ec orépa, my ard Tov 
auapriay ‘airot dy khpapre rov “lobday rod 
Tomoar 6p0adpoic 
17 Kai ta dora rev A6ywr Mavacch kai 


. oo , 
TO Tovnpoy ety Kupiov. 
mivra boa éroince Kai 1 Gpapria airod iy 
Hmaprev, Taira yeypappéiva im) BiBriwp 
NOywv rv npepwv roig Bacrsdow 


ovxt 
"Tovda; 
18 Kai éxowpijOn Mavasone pera TOY Tarépwy 
abrov, Kal éragn ty rip Kip TOU olkov avrod, 
éy Kyrw 'OCa* Kab 


tBacitsvory \’Auwe  vidc 


abrov- avr abvrov. 19 Yioe sicoce wad dbo tray 
"Apwo tv 7H Baoeev adrov, Kal dbo ern 
éBaoitevory iv “Tepovoadhp, kat bvona rp pnrpl 
avrov Meool\ap Ouydrnp ’Apotc i& ‘leréBa. 
20 Kai 6p0ad pote 
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Il. REGUM; XXI- XXII. 


12 Propterea hee dicit Dominus Deus Isracl: 
Ecce ego inducam mala super Jerusalem et 
Judam: ut quicumque  audierit, tinniant 
13 Et extendam super 
Jerusalem funiculum Samarie, et pondus 
domus Achab: et delebo Jerusalem, sicut 


deleri solent tabula: et delens yertam, et 


ambze aures ejus. 


ducam crebrius’ stylum~ super faciem ejus. 
14 Dimittam vero reliquias hereditatis mew, 
et tradam eas in manus inimicorum ejus: 
eruntque in vastitatem, et in rapinam cunctis 
adversariis suis: 15 Eo quod fecerint malum 
coram me, et perseveraverint irritantes me, 
ex’ die qua egressi sunt patres eorum. ex 
Jigypto, usque ad hane diem. 16 Insuper et 
sanguinem innoxium fudit Manasses multum 
nimis, donee impleret Jerusalem usque ad os: 
absque -peccatis suis, quibus peceare fecit 
Judam, ut faceret malum coram Domino. 
17 Reliqua autem sermonum Manasse, et 
universa que fecit, et peccatum ejus quod 
peceavit, nonne hee scripta sunt in Libro 
sermonum dierum regum Juda? 18 Dormi- 
vitque Manasses cum patribus suis, et sepultus 
est in horto domus suze, in horto Oza: et 
regnavit Amon filius ejus pro eo. 19 Viginti 
duorum.annorum erat Amon cum regnare 
ccepisset ; duobus quoque annis regnayit in 
Jerusalem: nomen matris ejus Messalemeth 
fia Harus de Jeteba. 20 Fecitque malum 
in conspectu Domini, sicut fecerat Manasses 
pater ejus. 21 Et ambulayit in omni via, per 
quam ambulaverat pater ejus: servivitque— 
immunditiis, quibus servierat pater ejus, et 
22,°Et dereliquit Dominum 
Deum. patrum suorum, et non ambulayit in 
via Domini. 23 Tetenderuntque ei insidias 
servl sui, et interfecerunt regem in domo sua. 
24 Percussit autem populus terre, omnes qui 


adoravit eas, 


conjuraverant contra regem Amon: et con- 
stituerunt. sibi regem Josiam filium ejus pro 
e0. 
fecit, nonne hee scripta sunt in Libro sermo- 
num dierumregum Juda? 26 Sepelieruntque 
eum in sepulchro ‘suo, in horto Oza: et 


25 Reliqua autem sermonum Amon quie 


regnayit Josias filius ejus pro eo. 


CAPUT XXII. 

1 Ocro annorum erat Josias cum regnare 
coepisset, triginta et uno anno regnavit in 
Jerusalem: nomen miatris ejus Idida, filia 
Hadaia de 2 Fecitque quod 
placitum crat coram Domino, et ambu- 
lavit per omnes vias David patris’sui: non 
declinavit ad dexteram, sive ad sinistram. 


Besecath. 
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II. REGUM, XXII. 


3 Anno autem octavo decimo regis Josiz, 
misit rex Saphan filium Aslia, filii Messulam, 
4 Vade, 


ad Helciam sacerdotem magnum, ut confletur 


scribam templi Domini, dicens ei: 


pecunia, que illata est in templum Domini, 

. . . , 
quam collegerunt janitores templia populo, 
prepositos. domus: 


5 Deturque fabris per 


Domini: qui et distribuant eam his. qui 
operantur in templo Domini, ad instauranda, 
sartatecta templi: 6 Tignariis videlicet et 
crementariis, et iis qui interrupta componunt: 
et utemantur ligna, et lapides de lapicidinis, 
ad instaurandum templum Domini. 7 Verum- 
tamen non supputetur eis argentum. quod 
accipiunt, sed in potestate habeant, et in fide. 
8 Dixit autem Helcias pontifex ad ‘Saphan 
seribam: Librum Legis reperi in domo. 
Domini: deditque Helcias volumen Saphan, 
9 Venit quoque Saphan_ 
et renuntiavit ei quod 

Conflaverunt servi tui 


qui et legit illud. 
scriba ad regem, 
preeceperat, et ait: 
pecuniam, quae reperta est in domo Domini; 


et dederunt ut.distribueretur fabris a preefectis. 


operum templi Domini. 10 Narravit quoque 
Saphan seriba regi, dicens: Librum dedit 
mihi Helcias sacerdos. ~ Quem ‘cum legisset 
Saphan. coram rege, 11 Et audisset rex. 
verba ‘libri legis Domini, scidit vestimenta_ 
sua. 12 Et preecepit Helcie sacerdoti, et- 
Ahicam filio Saphan, et Achobor filio Michay 
et Saphan:- scribe, et --Asuize. servo’ regis,- 
dicens: 13 Ite et consulite Dominum super, 
me, et ‘super populo, et super omni Juda, de’ 
verbis voluminis istius, quod inventum est: 
magna enim ira Domini succensa est contra” 
nos: quia non audierunt patres nostri verba, 
Libri hujus, ut facerent omne quod scriptum 
est nobis. 14 Ierunt itaque, Helcias sacerdos, 
et Ahicam, et Achobor, et Saphan, et’ Asaia, 
ad Holdam ' prophetidem, uxorem  Sellum, 
filii Thecus, fii Araas custodis..vestium, 
que habitabat_in Jerusalem in Secunda: 
locutique sunt adeam. 1d Et illa respondit 
eis: Hiee dicit Dominus Deus Israel; Dicite 
16 Hiee dicit 
Ecce, ego adducam mala super 


viro, qui misit vos ad me: 
Dominus : 
locum istum, et super habitatores ejus, omnia: 
verba. Legis que legit rex. Juda:..17 Quia 
dereliquerunt me, et sacrificaverunt diis 
alienis, irritantes me in cunetis operibus 
manuum suarum: et succendetur indignatio 
mea et non  extinguetur, 


in’ “loco ~ hoe, 
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Tapov cov ky sipnry, Kal ove ddOfHoerar tv Totc 
OpOapoie cov év miat ToIe KaKoIC ‘olg syd Etple 


a . ee 
tmayw im roy rérov rovrov. 


KE®, xy’. 
1 KAI ééorpebay rp Baoiwsi TO pHa kal 


-) Log 4 
anéoreey 6 Baciheto kai cuvnyaye Tpog EauToV 


, : 
mavracg Tove mpecBurépove "lovda kai “lepoveadnjjt. 
2 Kai avéBy 6 Baowrede elgoikoy Kupiov, kai 
Tae ainp "lovda Kab mdvreg ot KaToKovwrEes by 
avrou Kai 


‘Tepovoada). per’ ot tspetc. Kai ot 


Tpopiyrat Kai wag 0 AadG aTd puKpod Kai Ewe 


(pSyQXoOU, Kai davéyvw iv woly adbréy -rayrac 


_dcadnene - row 


BiBXiov__- rite, 
evpsOévroc tv otkp Kupiov, 38 Kal torn 6 Bact- 
Kal OéOero drabneny 
bs , ’ ~ t ? , , 
évwrioy Kupiov rov mopsvecPat omicw Kupiov, 
Tov guddooe Tag tvTo\de adrov Kal Ta papripLa 
avrov Kai Ta dikaWpara abrov tv doy Kapdia 
kai éy macy Wuyy, Tov avacricat Tole dyouc 
Tie dcaOykne -ravryc, Ta ‘yeypappéva ind 7rd 
7 ~ , Se ~ « y ? ns 
BiBXtow rovTo* Kat orn mac 6 ade ty TH 
Orabney. 4 Kai éversiiaro 6 Baoiede TH Xeric 
Tp lepsl TP psyarpy Kai Toic 
Oevrepwoswo Kal roi¢ pvdaccovct Tov crabudoy 


ispsvou THC 
Tou t€ayayety ék Tov vaovd Kuptov mavta ra 
okedn Ta rerompéiva tp Baad Kal rp ddoe 
TH Ovvaper Tov odpavod* kai Karéxav- 
ew. ‘Iepovoadij év cadnuwd .Kédpur, 
6 Kai 
Karékavoe rove Xwpyaplu odc EwKayv Bacirkic 
"Topda, kal éOupiwy éy roic vndoic Kad ‘by raig 
moAeow "Totda kai roig repucdKAy ‘Iepovoadhp, 
kai Tove Oujuaytacg rm Baad cai rp yr Kai TH 


Kai waoy 
ory avTa 


oednvy Kai Tote palovpwO Kat wae) TH Ovvaper 
Tov ovpavod. 6 Kal itijveyke 7d Googe %E otKou 
Kupiov’ wher “Tepoveadau ete roy XEYyLapPouY 
Kéidpwr; kai warécavoey: airiv iv rp xeyappy 
Kédpwy Kal -éhérrvvey sic your, wal. Eppupe cov 


Xow avrod sig: roy rdpov ty vidy tov aod, 
7 Kad cadeite rov olkov rév Kadnaip roy tv rp 


” a F. € ~ cA > ~ 
otk Kupiov,.ob at yuvaikec tpavoy tet xerrilpe 
TP Gross 8 Kal avijyyaye wavrac rove iepsicg tk 


Fwy lovda, Kai twiave ra Vda od 2upiacay 


exe ot tepeig amd TaiBar cai two BnpoaBeé* Kai 


kaQeike Tov oikoy tay mu\OY Tov Tapa TV 
Oipay rig mvAng "Incod dpyovroe Tij¢ WoAEwC 
t&y && apiorepoy avdpig tv tH UA Tho TOAEW. 








Il. REGUM, XXII. XXIII. 


18 Regi autem Juda, qui misit vos ut con- 
Hee dicit 
Pro eo quod audisti 


suleretis Dominum, sic dicetis: 
Dominus Deus Israel: 
verba voluminis, 19 Et perterritum est cor 
tuum, et humiliatus es coram Domino, auditis 
sermonibus contra locum istum, et habitatores 
ejus, quod videlicet fierent in stuporem et in 
maledictum: et scidisti vestimenta tua, et 
flevisti coram me, et ego audivi, ait Dominus: 
20 Idcirco colligam te.ad patres tuos, et 
colligeris ad sepulchrum tuum in pace, ut non 
videant oculi tui omnia mala quae inducturus 


sum super locum istum. 


CAPUT XXIII. 

1 Er renuntiaverunt regi quod dixerat. 
Qui misit : et congregati sunt ad eum omnes 
senes Juda et Jerusalem. 2 Ascenditque rex 
templum Domini, et omnes viri Juda, universi- 
que qui habitabant in Jerusalem cum eo 
sacerdotes ‘et prophete, et omnis populus a 
parvo usque ad magnum: legitque cunctis 
audientibus omnia verba libri fcederis, qui 
inyentus est in domo Domini. 3 Stetitque 
rex super gradum: et foedus pereussit coram 
Domino, ut ambularent post Dominum, et 
custodirent praecepta ejus, et testimonia, et 
cxeremonias, in omni corde et in tota anima, 
et suscitarent verba foederis hujus, que 
scripta erant in libro illo: acquievitque 
populus pacto. 4 Et precepit rex Helciz 
pontifici, et sacerdotibus secundi ordinis, et 
janitoribus, ut projicerent de templo Domini 
omnia vasa, que facta fuerant Baal, et in 
luco, et universe militiee celi: et combussit 
ea foris Jerusalem in convalle Cedron, et tulit 
pulverem eorum in Bethel. 5 Et delevit 
aruspices, quos posuerant reges Juda ad 
sacrificandum in excelsis per civitates Juda, 
et in circuitu Jerusalem: et eos, qui adolebant 
incensum Baal, et Soli, et Lune, et duodecim 
signis, et omni militie cli. 6 Et efferri 
fecit lucum de domo Domini foras Jerusalem 
in convalle Cedron, et combussit eum ibi, et 
redegit in pulverem, et projecit super sepul- 
chra vulgi. 7 Destruxit quoque ediculas 
effemihatorum, que erant in domo Domini, 
pro quibus mulieres texebant quasi domun- 
culas luci. 8 Congregavitque omnes sacerdo- 
tes de civitatibus Juda: et contaminavit 
excelsa, ubi sacrificabant sacerdotes, de Gabaa 
usque Bersabee: et destruxit aras portarum 
in introitu ostii° Josue principis civitatis, 
quod erat ad sinistram porte civitatis. 
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BASIAEION A’. x7. 


9 IDjy otk dvéBnoav ot tepeic tHv dpnov 
mpdc Td Ovotaorhptov Kupiov iv ‘Tepovoadip, bre 
el poy Epayor alupa tv péow THY adedpady abray. 
10 Kal éuiave rov Tagid rov tv pdpayyt viov 
"Evvop rov dtayayety dvépa rév viov atrov kai 
Gvdpa tiv Buyarépa abrov rp Moddx év rupi. 
il Kai xcarécavoe rove ixmoue od¢g EOwkayv Bacr- 
Nig "Iotda TP Hiv év rH sicddwp otkov Kupiov 
eic Td yaZopudraxioy NaOay Baoiéwe Tov evvovxou 
tv Papovpim* Kai 7d dpa rod nAiov KaTéKavoE 
mupi. 12 Kai ra Ovoraornpia ra tri TOU OwWparog 
TOU vrEpyou “Ayal, & éivdinaey Baorkic ‘lovda, 
kal ra Ovo.aornpia & étxoince Mavacon¢ iv ratc 
évaly addaic oikov Kupiou kcabettey 6 Baorreds 
kai karéorracey éxeifey, kai Eppupe roy Yovy aiTav 
sic TOV xeyappovy Kédpwy. 13 Kai roy olkoy 
Tov émi mpdowmov ‘Tepovoadrp rov ix dskiiy 
TOV dpovg Tov Mood, Sy, wKoddunce Lawuor 
Baoresdo "Iopajrx ry "Aordpry mpocoxGiopare 
Tdwviwy kai rp Xapwo. mpocoxPicpare MwaB 
kal r@ Modoy, Pdeddypare vidy "Appoy tptaver 
6 Baoireic, 14 Kai ovvéirpupe rag orndac Kai 
tEwrdOpevce ra Gon Kal ExAnoe Tove TémoUC 
abraév doréewy avOpwrwy. 15 Kai ye ro Qvovaorn- 
ptov 70 év Bad 7o bWnddy 6 exotnoev ‘TepoBodp 
viog NaBar d¢ é€hpapre tov "lopand, Kat ye Td 
Ouovacrnpioyv éketvo 7d bWnrov Kartorace, Kab 
auvirpive Tove iOouvc avdrov Kal. éXémruvev ic 
xouv, cal Karéxavoe TO. dooce. 16 Kal 2kéveucer 
‘Iwsiac Kai side robc ragoug rods ixel ev TY 
moXel, Kal améoreiXe Kal EXaBE Ta dora ek THY 
Tagwy Kal Karéxavoey eri TO Ouatacrhpioyv, Kal 
gulavey avTd Kata TO pyua Kuptov 6 iiadyoey 6 
avOpwroc Tov Geo ty rp éctdvat ‘IepoBodp. év 
T) éopry él 7d Ovoracryjpioy* Kab- imvorpiac 
joe tovg dg¢0aXpote adrov em rov ragov Tov 
avOpmrov row AeoU Tov Nadhaavroc rode Adyoue 
tovrouc, 17 Kai elxev Ti ro oxdreXoy ixeivo 8 
éy® 6p®; Kai elzov air@ ot avdpec Tie TOAEWC 
‘O dvOpwrog rot Oeod 6 tednruOwe 2 ‘Iovda 
kai émiwahecauevocg Todo Ndyoug Tovreve ove 
18 Kai 


7. ’ UJ , ? A . , Ve 2 LA 
cimevy Agere aUTOY, AvP fm) KIWNoaTwoaY Ta doTa 


émexatoato émi rd Ovaracrhpioy BarOyr. 
-) ~ BI + ‘ > ~ , ~ uN ~ 
atrov* Kal ipboOncay ra dora atrov pera THY 
dary Tov mpopyrov Tov tKovrTog tk Lapapeiac. 
19 Kai ye ravracg rove otkove rév tnrOv rod¢ 
ty Tatc woXeot Lapapetac, ode éroinouy Baowkic 
"lopajX mapopyifey Kipioyv, daxéorncevy “Iwaiac, 
kai éroinoey tv abroic mayra ra tpya a troinaev 
ty BatOnrX. 20 Kat éOvciace wavtacg rove tepeic 
~ « ~ 4 ” 3 ~ ? . ~ 
trav y ney todo dvracg ixet txi rHv Ovo.aorn- 
piwy, Kal Karéeavos ra bora tov avOpwrwv 


? , ’ 4 ‘ > , ? c * 
iw’ avrad, Kel imesrpagn sig “Tepousahij. 


——__—_—_—— 


II. REGUM, XXIII. 


9 Verumtamen non ascendebant sacerdotes 
excelsorum ad altare Domini in Jerusalem: 
sed tantum comedebant azyma in medio frat- 
rum 10 Contaminayit quoque 
Topheth; quod est in convalle filii Ennom: 
ut nemo consecraret filium suum aut filiam 
Moloch. 11 Abstulit quoque 
equos, quos dederant reges Juda Soli, in 
exedram 


suorum. 


per ignem, 


introitu. templi Domini juxta 
Nathanmelech eunuchi, qui erat in Pharurim: 
12 Altaria 


quoque, quée erant super tecta ccenaculi Achaz, 


currus autem Solis combussit igni. 


que fecerant reges Juda, et altaria quee fecerat 
Manasses in duobus atriis templi Domini, 
destruxit rex: et cucurrit inde, et dispersit 
18 Ex- 


celsa quoque, que erant in Jerusalem ad 


cinerem eorum in torrentem Cedron. 


dexteram. partem montis. offensionis, que 
eedificaverat Salomon rex Israel Astaroth 
idolo Sidoniorum, et Chamos offensioni Moab, 
et Melchom abominationi filiorum Ammon, 
14 Et contrivit statuas, et 


succidit lucos : replevitque loca eorum ossibus 


polluit. rex. 
mortuorum. 15 Insuper et altare, quod erat 
in Bethel, et excelsum quod fecerat Jeroboam 
filius Nabat, qui peccare fecit Israel: et altare 
illud, et excelsum destruxit, atque combussit, 
et comminuit in pulverem, succenditque etiam 
lucum. 16 Et conversus Josias, vidit ibi 
sepulchra, que erant in monte: misitque et 
tulit ossa de sepulchris, et combussit ea super 
altare, et polluit illud juxta verbum Domini, 
quod locutus est vir Dei, qui preedixerat verba 
hee. 17 Et ait: Quis est titulus ille, quem 
video ? Responderuntque ei cives urbis illius: 
Sepulchrum est hominis Dei, qui venit de 
Juda, et preedixit verba hee, que fecisti super 
altare Bethel. 18 Et ait: Dimittite eum, 
nemo commoveat ossa ejus. Et intacta 
manserunt ossa illius, cum ossibus prophetze 
qui yenerat de Samaria. 19 Insuper et omnia 
fana excelsorum, que erant in civitatibus 
Samariz, que fecerant reges Israel ad irri- 
tandum Dominun, abstulit Josias: et fecit eis 
secundum omnia opera que fecerat in Bethel. 
20 Et occidit universos sacerdotes excelsorum, 
qui erant ibi super altaria: et combussit ossa 


humana super ea: reyersusque est. Jerusalem. 
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BASIAEION A’. xy’. 


21. Kai tvereitaro 6 Baoiedg marti rp ray 
Aywy Iloujoare macya re Kupip Oep rjpaev 
KaQwc yéyparrat ti BiBriov rie staOjene rab- 
TNC. 


HuEpGY Toy KpITaY ot 


22 "Ort ode éyenon 7d masya rotro a¢’ 
éxpwvov tov “Ioparr Kal 
maoag Ta ymipag Baciéwy ‘Topaid Kat Baciiéwy 
‘Iovda* 23 “Ore aN fp r@ oxroxadecdrw trea 
Tou Basiréwe "Iwoiov LyevyOn ro maoxa rp Kupip 
tv ‘Iepovoadyp. 24 Kai ye trove OednTda¢e Kai 
Tobe yvwpiorde wal ra Oepadly wal ra cidwra 
kai Tavra Ta rpocoxPiopata Ta yeyovdra tv rH 
yu “lotda kai ty ‘Tepovcadijp i€jper "Iwoiac, iva 
orhay Tove Aéyoug rot vdpov rode yeypappévove 
évi Tov BiBriov od eipe Xedrxiag 6 iepedg fy 
25 


éumpooley abrov Bacirsbe de 


oikxp  Kupiov. “Opowog adr odx éyevhOn 


a . 
tréorpewe mpde 
Kipioy tv ohy Kxapdig atrov cal iv ody Py7 
> ~ . ? wv , see ’ ~ a , a 
aUTOU Kai éy OAy loxti airov Kura wavtTa Toy 
F BTN 
vouoy Mwvon), kai per’ avTov ok avéorn bpotoc 
airp. 26 Tidyv otc arecrpagn Kupwoc amo 
Oujovd Tig dpyijc abrov tic peyad\nc od MupwHOy 
épyy aro tv rp “lobdg ext rove mapopyicpodc 
ovo Tapwpycey avriy Mavacaijg. 27 Kad éize 
Kipwc Kai ye rov “lovda amoorijcw and rot 
, in Sete — , 
Tpocwrov pov Kabwe axéornca tov "IopayA, Kab 
> ’ ‘ {i UJ i > , .Y 
arewoonat THY wodw rairny iy sereLapyny rijv 
‘ iy BY 7 k 2 bp J ” , om” , 
Iepoveadyp kal roy olkoy ob sizoy “Eorat 70 dvopa 
pov éxei. 28 Kai ra Xora rHv N6ywr "Iwaiov 
kal wavra boa éroincev, ody Tavra yeypappéiva 
sg ~ 
éxi BiBriv Aoywy ypEpwy roicg Baorrevow *lodda ; 
29 "Ev d& rate apépae avrod aviByn Papaw 
Neyaw Baowede Alyirrov im) Bacéa ‘Acoupiwy 
ixt worapov Evdparny, Kai éropevOn “Iwaiac ec 
; Wie wtesbenbtbraens ae = 
anavriy avrot, kai tOavarwoev abrov Neyaw ty 
Maydd@ ty rp ety abrov. 30 Kai ereBiBacay 
abroyv ot maidec abrov vexpoy ee Mayeddw, Kai 
Hyayov abroy eic ‘Tepovoadyp, Kal eOerpav adrov 
tv rp Tapp abrov* Kal thaBev 0 ade Tic yij¢ 
soled wiowkoNiiah eh xe a so 
rov "Iwayal vidv "Iwoiov Kai Expioav airov, ral 
éBacirevoey abroy arti rod warpo¢ avrov, 31 Yide 
sikoot Kal Tplwy troy yy lwayal iv TH Baoievey 
sANe Syste sorte, mace ? 
airéy, Kai Tpipnvoy éBacthevoey év ‘lepovoadiyp, 
dvoua Th pyrpt 
32 Kal éroiqce ro wovnpdy 


kai airov “Apiradd Ovyarnp 
‘Iepepiou te AoBya. 
ty 6pPadpotc Kupiov cara ravra boa éroincay 
33 Kai 


Papaw Neyaw ty “PaBradu tv yy “Euad rod poi 


e Cd , 
ol marépec avrov. peréotnoev adrov 
Baoitedew ty ‘Tepovoadip, Kal Edwee Cnpiay sri 
THY yijv éeatov tdXavra apyvptov Kal éxarov 
radavra xpuvusiov. 34 Kal 


Nexaw én’ abrove roy EXtakly vioy ’Iwoiov Baot- 


éBacitevce Papaw 

4 ? ly , oP , ~ ‘ > ~ . 
Aéwe “lovda ayri "lwoiov tov rarpic abrov, Kai 
ixéorpeve 70 Ovopa abrov ‘Iwakip’ Kai roy Iwayal 
thape kat elonveyxer eig Alyurror, cal anéPaver éxti. 


45 
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II. REGUM, XXIII. 


21 Et precepit omni populo, dicens: Facite 
Phase Domino Deo vestro, secundum quod 
scriptum est in libro foderis hujus. 22 Nee 
enim factum est Phase tale a diebus judicum, 
qui judicaverunt Israel, et omnium dierum 
regum Israel et regum Juda, 23 Sicut in 
octavo decimo anno regis Josiz factum est 
Phase istud Domino in Jerusalem. 24 Sed et 
pythones, et ariolos, et figuras idolorum, et 
immunditias, et abominationes, que fuerant 
in terra Juda et J erusalem, abstulit Josias: ut 
statueret verba legis, que scripta sunt in 
libro, quem invenit Helcias sacerdos in templo 
Domini. 25 Similis illi non fuit ante eum 
rex, qui reverteretur ad Dominum in omni 
corde suo, et in tota anima sua, et in universa 
virtute sua, juxta omnem legem Moysi: neque 
post eum surrexit similis illi. 26 Verumtamen 
non est aversus Dominus ab ira furoris sui 
magni, quo iratus est furor ejus contra Judam: 
propter irritationes quibus provocaverat eum 
Manasses. 27 Dixit itaque Dominus: Etiam 
Judam auferam a facie mea, sicut abstuli 
Israel: et projiciam civitatem hanc, quam 
elegi, Jerusalem, et domum, de qua dixi: Erit 
nomen meum ibi. 28 Reliqua autem sermo- 
num Josiz, et universa que fecit, nonne hee 
scripta sunt in Libro verborum dierum regu 
Juda ? 
Nechao vex Aigypti, contraregem Assyriorum, 
ad flumen Euphraten : 


29 In diebus ejus ascendit Pharao 


et abiit Josias rex in 
occursum ejus: et occisus est in Mageddo, cum 
vidisset eum. 30 Et portaverunt eum servi 
sui mortuum de Mageddo: et pertulerunt in 
Jerusalem, et sepelierunt eum in sepulchro 
suo. Tulitque populus terre Joachaz filium 
Josie; et unxerunt eum, et constituerunt eum 
regem pro patre suo. 31 Viginti trium 
annorum erat Joachaz cum regnare cocpissct, 
et tribus mensibus regnayit in Jerusalem: 
nomen matris ejus Amital, filia Jeremic, de 
Lobna. 
juxta omnia que _ fecerant 
33 Vinxitque eum Pharao Nechao in Rebla, 


32 Et fecit malum coram Domino, 


patres ejus. 


| quee est in terra Emath, ne regnaret in 


Jerusalem: et imposuit muletam terre, 
centum talentis argenti, 
34 Regemque constituit Pharao -Nechao 


Eliacim filium Josiz pro Josia patre ejus: 


et talento auri. 


yertitque nomen ejus Joakim; porro Joachaz 
tulit, et duxit in Aigyptum, et mortuus est ibi. 
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BASIAEION A’. x7, xd. 


35 Kai ra dpytpioy cal rd xpucioy Ewkev ‘Iwaxip 
rp Papap: Try éripoypdgnae THY yy Tov 
dotvar 7d dpytpwov imi arépatog Papaw* ayvijp 
kara Ty ovrvriunow abrov tdweay 70 apyipioy 
kal rd ypuciov pera Tov aov TIC yiig Tov Sodvar 
Tp Papap Nexay. 36 Yidc eikoot Kai mévre 
iray “Iwaxlu ty rp Bacirevey abrév, kal Evdexa 
itn tBaciievoev tv ‘lepovoadhu, kal 6vopa Ty 
pnrpi adrod "lehdag Ovyarnp Padald éx ‘Poupa. 
37 Kai ixoince ro movnpov év d¢0adpotg Kupiou 


kara wavra bca éroinoay ot martpec avrov. 


KE®. kd. 


1’EN raic ipépare abrov avéBn NaBovyodovdcop 
Baotede BaBudGvoc, kal eyernOn airy ’Twaxl mu 
dov\og rpia érn, Ka éxéorpebe kal. yOernoav év 
ait@. 2 Kai aréarende Kiptog air@ rove povola- 
vouc Tov Xaddaiwy Kal rove povofwrvoug Lupiac 
cai rove povolwvove MwaB Kai rove povolwvouc 
t~ ’ , > , > A > ~ = 
vidy ‘Appwyv, kal e€aréoreev abrovo iv TH YY 
Aug a - 4 Bes 3 r ty 

lovéa Tov Katicxioat kara Tov Oyov Kuptov ov 
ihdAnoey ty yep) trav dobdwy avTov THY mpogy- 
rov. 8 Wy éxt rov Oupov Kupiou av ev te 
‘lotda droorijca abtoy ard Tov mpocwrov avrou 
éy dpapriai Mavacci card ravra boa éroinoe. 
4 Kai ye 7d aia dOwov ikéxes, Kal EwAnoe Tijy 
ode 9AnGE 


t A ee > ’ . 
Iepovoady aiparog afwov, Kat 


Kipwoc iiacOiva. 5 Kai ra ora roy oyu 
‘Iwaki wai wévra boa imoinoev, ode idod TavTa 
yeypappeva imi BiBtyp oywy TaY ypEeoav ToC 
Baosiaw “Lovéa; 6 Kal ixouuyOn "Iwaklu pera 
rév markpwy abrod, kat {Bacirevaey ‘Iwax)p vlog 
abrou dvr’ abrod, 7 Kai ob mposéQero ett Baot- 
Rede Alytarov tEedOciv ee THC yiIS avrov, ort 
abe. Baoredg BaBvddvog awd Tov xepappov 
Aiyirrov fw Tov worapod Evgparov mayta boa 
hy tov Baoéwe Aiydrrov. 8 Yioc éxrwKkaloeca 
irov "Iwaylp tv rp Baorebey abrov, Kai Tpipnvoy 
iBasirsucey ty ‘lepovoadnp, Kai dvopa TY pytpi 
abrot NésOa Ovydrnp ’E\\avacbap if “Lepovsadnp. 
9 Kal éxoince rd movnpdv iv 6¢9adpoicg Kuptov 
kara ravra boa étxoincev 6 marip adrov. 10 Ev 
rip Kap ikcivy avéBn NaBovxodovdcop Baorredc 
BaBurGvoc tic ‘lepovcadip, Kai 1Oev a) WONG tv 
TEPLOXY)- 
Rede BaBudradvoe cic woALY, Kai ot waideg avToU 


ll Kai eici\@e NaBovyodovdcop Bact- 
iqodtdpxouy éx’ a’riv. 12 Kal é&Mev "Twaylp 
Baonrede lovda émt Baowta BaBuvdwvoc, avrog 
ka) ot raideg abrod Kai  pytyp adbrov Kai ot 
dpyovrec abrov Kal of evvodxor abrov, kat thaBer 
abiroyv Baarsic¢ BaBu\ovoc tv 7 dydow Ere Tie 
Baoweiac atrov. 13 Kai tEnveywev txeiey Tavrac 
rove Oncavpods otkov Kuptov kal trove Oncavpove 
oixov tov Bacéwe, Kai ovvecobe wavra Ta 
axein Ta xpvod & éroince Latwpov oO Baoredc 


"lopaj\ tv r@ vap Kupiov kara 7O pia Kupicy. 


Il. REGUM, XXIII XXIV. 


35 Argentum autem et aurum dedit Joakim 
Pharaoni, cum indixisset terree per singulos, 
ut conferretur juxta preceptum Pharaonis- 
et unumquemque juxta vires suas exegit, tam 
argentum quam aurum de populo terre, ut 
daret Pharaoni Nechao. 36 Vigintiquinque 
annorum erat Joakim cum regnare coepisset : 
et undecim annis regnayvit in Jerusalem: 
nomen matris ejus Zebida filia Phadaia de 
Ruma. 37 Et fecit malum coram Domino, 


juxta omnia que fecerant patres ejus. 


CAPUT XXIV. 


1 In diebus ejus ascendit Nabuchodonosor 
rex Babylonis, et factus est ei Joakim servus 
tribus annis: et rursum rebellavit contra eum. 
2 Immisitque ei Dominus latrunculos Chal- 
deorum, et latrunculos Syriz, et latrunculos 
Moab, 


immisit eos in Judam, ut disperderent eum, 


et latrunculos filiornm Ammon: et 


juxta verbum Domini, quod locutus fuerat 
per servos suos* prophetas. 3 Factum est 
autem hoe per verbum Domini contra Judam, 
ut auferret eum coram se, propter peccata 
4 Et propter 
sanguinem innoxium, quem effudit, et implevit 
Jerusalem cruore innocentium: et ob hane 
rem noluit Dominus propitiari. 5 Reliqua 
autem sermonum Joakim, et universa que 
fecit, nonne hee scripta sunt in Libro sermo- 
num dierum regum Juda? Et dormivit Joakim 
cum patribus suis: 6 Et regnavit Joachin 
filius ejus pro eo. 7 Et ultra non addidit rex 
ZEgypti, ut egrederetur de terra sua: tulerat 
enim rex Babylonis, a rivo Agypti usque ad 
fluvium Euphraten, omnia que fuerant regis 
Zigypti. 8 Decem et octo annorum erat 
Joachin cum regnare ccepisset, et tribus 
mensibus regnavit in Jerusalem: nomen 
matris ejus Nohesta filia Elnathan de Jeru- 
9 Et fecit malum coram Domino, 
juxta omnia que fecerat pater ejus. 10 In 
temporeillo ascenderunt servi Nabuchodonosor 
regis Babylonis in Jerusalem, et cireum- 
data est urbs munitionibus. 11 Venitque 
Nabuchodonosor rex Babylonis ad civitatem 
servis suis, ut oppugnarent eam. 
12 Egressusque est Joachin rex Juda ad 
regem Babylonis, ipse et mater ejus, et servi 
ejus, et principes ejus, et eunuchi ejus: et 
suscepit eum rex Babylonis anno octavo regni 
sui. 13 Et protulit inde omnes thesauros domus 
Domini, et thesauros domus regi: et concidit 
universa vasa aurea, que fecerat Salomon rex 
Israel in templo Domini juxta verbum Domini. 


Manasse universa que fecit, 


salem. 


cum 
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BAXIAEION A’. 1&0’, xe’. 


14 Kai angie ry ‘lepovoadiju wat ravrac Tove 
apxovracg Kai rove duvarove toxvi atyparwoiac 
dica yitddag aiypadwricac Kai xiy texrova Kad 
roy ovykXéiovra, kat oby breheipOn wrrjy ot TTwyol 
THe yc. 15 Kal am@xice roy "Twaxip sic BaBudova, 
kal rijy pnripa tot Basiiéwe wal rac yuvairac 
Tov PaowWéswe Kai robe evobyouc abrov* kai 
Tove taxupove ripe yg amiyyayey tic arotKeciay 
& ‘Tepovoadyp cig BaBvdGva. 16 Kai Twavrac 
Tov¢ dvdpag rhe durvapewe érakioxyirlouc Kai roy 
rékrova kal Tov auykdsiovra xiNlove, mwavrec 
Guvarot mowvvres modEnov, Kat qyayev avrodv¢e 
Baoweic BaBudGvog peroceciay tic BaBud\Gyva. 
17 Kai Basse BafvdAGvoec 


; gts live 5 ne : : 
BarOaviay vidv abtot avr’ abrot, cai ixéOnce rd 


’Bacirevoe TOY 


dvopa airod Xedexia. 18 Yide eieoor wai évoe 
érraurdy Zederiag tv rp Baodedew adrév, cai 
evdexa ery iBacirevoey tv ‘Iepovoadhp, xai dvopa 
TY pytp) avrod “Awirdd Ouvydrnp ‘Tepeutov. 19 Kai 
trroinoe TO Tovnpdy tvwmoy Kupiouv xara mavra 
doa éimoincey “Iwaki. 20 “Ore imi rdv Oupdy 
Kupiou mv ial ‘lepovoadijm Kal iv r@ "loddg, twe 
anéppryev atrove amd Tpvowrou avrov* Kai 


nO0érnoe Yedexiag iv TH Baorsi BaBvdrervoc. 


KE®. xe’. 


1 KAT éyevn0n iv r@ era tHe iwvarwy rife 
Baolsiag abrov tv rp pynrt rH dexdrw AOE 
NaBovxodordcop 6 Bacrsd¢ BaBuddvoc kai raca 
» Obvapic avrod él “lepovcadrjpu, kal mapevéBarev 
ix’ abrhy, Kai qxoddunoev ix’ abrijy repireryoc 
Kick. 2 Kat 3AOev x) wodtc ty weptoyy Ewe Tod 
évdexdrou trove tov Bacihéwe Ledexiov éyvary row 
pve, 
kai ovK Yoav dprot rp aw THe ye. 


8 Kat évioyucey 6 Aipdc ev rH Ode, 
4 Kai 
ippayn x mwédic, Kal wave ot avdpec Tov odEpoU 
tEjOov vunrog ddoyv midge Tig ava pécoyv Tov 
TEXGY, adtn toTi TOU KHrOoV Tov PBaciéwe, Kal 
ot Xaddator im) rijy wordy Kixhp*. Kai éeopesOn 
ddov rijy “ApaBa, 5 Kai édiwkery 4 dvvamic Tov 
Xaddaiwy dricw Tov Bacwéwe, Kai Karé\aBov 
abroyv tv ’ApaBwO ‘lepiyw, cal maca 7 ddvapuc 
avrov duesrdpn éravwleyv aitov. 6 Kai cvvétaBov 
Tov Baoiéa, Kai iyayov av’roy xzpdc Baoéa 
BaBvurXGvoe tic “PeBaba- 
7 Kai rove viol Sedexiov tcpake kar’ 


kat éhadXyoe per’ abrod 
Koplow. 
dpOarpote avrov, Kat rove dpParpote Ledexiov 
tEervgAwoe, Kal ednoey adroy ty Tédare Kai Tyayev 
sic BaBuldva. 8 Kai tv rm pyvi re wiprry 
EBd6pny Tod pyvoc, abroc tviavro¢e evyeacadéKaTog 
Tp NaBovyodovdcop Backs BaBuddvoc, OE 
NaBovfapdav 6 dpyyayspoc éotwe tvwrtoy Baot- 
BaBurdvog sic “LepovoaXnp. 9 Kai 


olkoy 


Agwe 


évimpnoe TOY Kupiov Kai Tov oikoy 


3 ‘ ‘ 
Tow Baciitwe Kai mavrag Totcg oikoug lepov- 











; € , 
oad ju, ral way oikov évérpnoey 6 cpxiuctyempoc. | 


II. REGUM, XXIV. XXV. 


14 Et transtulit omriem Jerusalem, et uni- 
versos principes, et. omnes fortes exereitus, 
decem millia, in captivitatem; et omnem 
artificem et clusorem : nihilque relictum est, 
exceptis pauperibus populi terre. 15 'Trans- 
tulit quoque Joachin in Babylonem, et matrem 
regis, et uxores regis, et eunuchos ejus: et 
judices terree duxit in captivitatem de Jeru- 
salem in Babylonem. 16 Et omnes viros 
robustos, septem millia, et artifices, et clusores 
mille, omnes viros fortes et bellatores: duxit- 
que eos rex Babylonis captivos in Babylonem. 
17 Et constituit Matthaniam patruum ejus 
pro eo: imposuitque nomen ei Sedeciam. 
18 Vigesimum et primum annum eetatis 
habebat Sedecias cum regnare ccepisset, et 


undecim annis regnavit in Jerusalem : nomen 


matris ejus erat Amital, filia Jeremix, de 
Lobna. 
juxta omnia que fecerat Joakim. 


19 Et fecit malum coram Domino, 
20 Iras- 
cebatur enim Dominus contra Jerusalem et 
contra Judam, donee projiceret eos a facie 
sua: recessitque Sedecias a rege Babylonis. 


CAPUT XXV. 


1 Factum est autem anno none regni 
ejus, mense decimo, decima die mensis, venit 
Nabuchodonosor rex Babylonis, ipse et omnis 
exercitus ejus, in Jerusalem, et circumdederunt 
eam: et extruxerunt in circuitu ejus muni- 
tiones. 2 Et clausa est civitas atque vallata, 
usque ad undecimum annum regis Sedecie, 
3 Nona die mensis: preevaluitque fames in 
civitate, nec erat panis populo terre. 4 Et 
interrupta est civitas: et omnes viri bellatores 
nocte fugerunt, per viam porte, que est inter 
duplicem murum ad hortum regis (porro 
Chaldeei obsidebant in circuitu civitatem) : 
fugit itaque Sedecias per viam que ducit ad 
campestria solitudinis. 5 Et persecutus est 
exercitus Chaldzorum regem, comprehendit- 
que eum in planitie Jericho: et omnes 
bellatores, qui erant cum eo, dispersi sunt, 
et reliquerunt eum. 6 Apprehensum ergo 
regem duxerunt ad regem Babylonis in 
Reblatha: qui locutus est cum eo judicium. 
7 Filios autem Sedeciz occidit coram eo, et 
oculus ejus effodit, vinxitque eum catenis, et 
adduxit in Babylonem. 8 Mense quinto, 
septima die mensis, ipse est annus nonus 
decimus regis Babylonis: venit Nabuzardan 


princeps exercitus, servus regis Baby- 
lonis, in Jerusalem. 9 Etsuccendit domum 
Domini, et domum regis: et domos 


Jerusalem, omnemque domum combussit igni. 
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BAZSIAEION A’, ke’. 


10 Ka) rd retyoe ‘Tepovoadrju kur dev Karéoracev 


» Obvayic THY Xaddaiwy, 11 Kai ro weptoody 


Tov Naov rd KaradeagdOiv ty ry woe Kal Tove | 


iumenrwKdrag ot étvérecov mpoc Tov Bucréa 
BaBvrAGvog wat rd Nowrdy rov ornpiyparog perijpe 
NaBovZapday 6 apywuayepoc. 12 Kal azo roy 
TTwxXav tie yg bwédumey 6 apyysdyetpog sic 
yaBiv. 138 Kat 


orviove rove xYarkovce robc¢ ty 


apmedoupyode Kai €ic Tove 
olxp Kupiov 
tel . supa lage ; ss 
kal Tag peywvwO Kai Ti}y Oddaccayv THY xXarkiy 
tiv ty oixp Kupiov ouvérpupay ot XaNédaio, Kat 
qoav tov xa\koy abroy sic BaBuvidva. 14 Kai 
rovc AeByrac Kal ra faply Kal rac giddac Kai 
‘ § p j rede. aes 
Tae Qvicxag cal wavra ra oKein Ta YAaAKa EY ig 


AEtroupyovow tv adroic tXaBe. 15 Kai ra wupeia 


“Kai rac giddag rae xpvoadc Kai Tag apyupac 


EaBev 6 apymayeipog, 16 ErbAove dbo Kai rijpy 


@dXacoay piay Kai Tac pexwywO Gc ézoince 


Larwpwv rip otkp Kupiov’ ovx av orabude row 


xarkod mavtwy trav oKev@v. 17 ’OxrwKaidexa 
mhxEwv Bpoc Tov orbdou Tov évdc, Kal TO ywOdp 
éx’ abrov 76 xadkoty, kal 7d boc Tov ywlap 
Tpiy mHXEwY caBaya, Kai poal imi rw ywldp 
kvKAW, Ta TavTa yalka* Kai Kata ravra TH 
otiky tp oOevréipp éml rp caBaya. 18 Kal 
élaBev 6 apyayepog tov Lapaiay ispia Tov 
mp@rov Ka roy Logoriay vidy rijc devTepwoewe Kab 
Tove Tpetc Tog guAdccovrac Tov oraOpdry* 
19 Kai é« rije wodewe éXaBov evvodyov Eva be 
hw émorarne rev avdpiv roy roeuoTey, Kai 
mivre dvdpac TaY OpwrYTwY TO TpdowroYV TOU 
Baoihéwe robe evpe0évrac tv ry wore, Kal roy 
yeapparéa Tov apxovrog rijg Suvapewe Tov ixrac- 
covra Tov Aaby Tie yije, Kal éEHovTa’ avdpag 
THS 
20 Kat 
apxuayepoc Kai Hyayey abrode mpo¢ Tov Baowéa 
BaBvrAG@voe ic ‘PeBAaba. 
6 Baorebe BaBudGvog Kai tPavatwoev adrodve tic 
“‘PeBiaba ty yp Aiuad: 


ixavubev rij¢ ye abrov. 


yg rovc svpsbevrag iy TH 


éXaBev adrod¢ NaBovlapday o 


Tov Aaov 


TONEL * 
21 Kai éxaicey abrove 


kai amwKiocOn 'lovdacg 
22 Kal 6 Aade 6 kara- 
Aagbeio ey rH yy ‘lovda 


NaBovyodovdcop Baciredc BaBud\Gvoc, cai Kkaré- 


ovg Karédure 
ornoey én’ aitdyv roiv TodoXtay vidy “Ayikap 
viov Dagay. 23 Kai eovoay wayrec ot dpxovrec 
Tic Ouvapewc, adrot Kal ot avdpeg adray, Gre 
karéotnoe PBacwsde BaBuddvog tov TodoXiar* 
kat 7A9ov mpdc¢ TodoXiay tic Masonpad, cai 
"IopaydX vide NaQaviov rai Iwva vidg Kap rai 
Lapaiag vide Oavapad 6 Nerwhabirng wal "leCoviac 


vidg Tov Mayai, adroit cal ot dvdpseg adrav. 











II. REGUM; XXV. 


10 Et muros Jerusalem in cireuitu destruxit 


| omnis exercitus Chaldeorum, qui erat cum 


principe militum. 11 Reliquam autem populi 
partem, qu remanserat in  civitate, et 
perfugas quitransfugerant ad regem Babylonis, 
et reliquum vulgus, transtulit _Nabuzardan 
princeps militie. 12-Et de pauperibus terre 
reliquit vinitores et agricolas. 13 Columnas 
autem zereas, que erant in templo Domini, et 
bases, et mare wreum, quod erat in domo 
Domini, confregerunt Chaldei, et transtulerunt 
ces omne in Babylonem. 14 Ollas quoque 
eereas, et trullas, et tridentes, et scyphos, et 
mortariola, et omnia vasa <erea, in quibus 
ministrabant, tulerunt. 15 Necnon et 
thuribula, et phialas: que aurea, aurea; et: 
que argentea. argentea; tulit princeps 
militia: 16 Id est, columnas duas, mare’ 
unum, et bases quas fecerat Salomon in templo 
Domini: non erat pondus ris omnium 
vasorum. 17 Decemet octo cubitos altitudinis 
habebat columna una: et capitellum ereum 
super se altitudinis trium cubitorum: et 
retiaculum, et malogranata super capitellum 
collumnee, omnia eerea: similem et columna 
secunda habebat ornatum. 18 Tulit quoque 
princeps milite Saraiam sacerdotem primum, 
et Sophoniam sacerdotem secundum, et tres~ 
janitores. 19 Et de civitate eanuchum unum, 
qui erat praefectus super bellatores viros: et 
quinque viros de his qui steterant coram rege, 
quos reperit in civitate: et Sopher principem 
exercitus, qui probabat tyrones de populo 
terre: et sexaginta viros e vulgo, qui inventi 
20 Quos tollens Nabu- 
zardan princeps. militum, duxit ad regem 
Babylonis in Reblatha. 
rex Babylonis, et interfecit eos in» Reblatha 


fuerant in civitate. 
21 Percussitque eos 


in terra Emath: et translatus est Juda de 
terra sua. 22 Populo autem qui relictus erat 
in terra Juda, quem dimiserat Nabuchodonosor 
rex Babylonis, preefecit Godoliam filium Ahicam 
filiiSaphan. 23 Quod cum audissent omnes duces 
militum, ipsi et viri qui erant cum eis, videli- 
cet quod constituisset rex Babylonis Godoliam : 
venerunt ad Godoliam in Maspha, Ismahel 
filius Nathanie, et Johanan filius: Caree, et 
Saraia filius Thanehumeth Netophathites, et 
Jezonias filius Maachathi, ipsi et socii eorum. 
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BASIAEION A’. xe’. 


24 Kai Wpuoce TodoXiag abroic Kai roic avdpdow 


Trav Xaddaiwy* Kxalicare iv rf yy Kal Sovdeboare 
Tp Bao BaBvdrdvoc, cat KarGce Eorar dbpiv. 
25 Kal eyevyOn tv rp EBdduw pyri HOev *Iopayr 
vidg Na@aviov viot ‘“EXicaua ix Tov orépparoc 
Tov Baoéwr, Kai déka dydpecy per’ avrod, Kai 
tmdrate roy TodoXiav kai awéBave, kal rovc 
*Lovdaiove kal rove Xaddaiove ot yoay per’ adbrov 
tv Macongd. 26 Kal avéorn rate 6 Kade a7 puxpod 
Ewe peyadou Kai ot dpyovrec THY OvyduEwy Kal 
étaijNOov sic Aiyurroy, ort époBnOncay ard mpoc- 
wou tav Xaddaiwy. 27 Kal iyevnOn tv rep 
Tpracoot@ Kad EBOdpup Ere THC arroikiac TOU Iway)y 
Baoihéwe ‘lodda, tv rH Swoexary pynvi EBSsuy Kal 
eixadt Tov. pnvec, tPwoev Evivadtpapwotk Baciedc 
BaBud\Gvoc ev TY tviavt@ Tij¢e BaowWsiac adrov 
THY KEeparajy "Iwaxip rod Baoréwo “lotida, kai 
28 Kai 


thaAnos per aiTov ayaa, Kai EdwKe Tov Opdvoy 


tinyayev abroy 2& olkov pudXakije abrov. 


avrou éxaywley trév Opdvwy Trav Bacéwy Trav 
per’ abrov tv BaBuddu. 29 Kai HAdoiwoe ra 
imaria rijc¢ pudaKie adrow, cad ijoOev aproy dia 
mavrog ivwriwy airov waoac Tac pépac Fic 
Lwie 80 Kai 


éoriaropia bia mavroc %600n aitw@ 2 otkov rov 


abrov. écriaropia abrov 


BacXéwe, Adyor ipmépac tv TH Huey Gg abrov, racac 


rag tuepac Tio Cwijg avrov. 





eee 


Il. REGUM, XXV. 


24 Juravitque Godolias ipsis et sociis corum, 
Chaldeis : 


manete in terra, et servite regi Babylonis, 


dicens: Nolite timere  servire 


et bene erit vobis. 25 Factum est autem in 
mense septimo, venit Ismahel filius Nathanie, 
filii Elisama de semine regio, et decem viri 
cum eo: percusseruntque Godoliam, qui et 
mortuus est: sed et Judeos et Chaldzos, qui 
erant cum eo in Maspha. 26 Consurgensque 
omnis populus a parvo usquead magnum, ct 
principes militum, yenerunt in Augyptum, 
timentes Chaldzos. 27 Factum est vero 
in -anno trigesimo septimo transmigrationis 
Joachin regis Juda, mense duodecimo, vigesima 
septima die mensis: sublevayit Evilmerodach 
rex Babylonis, anno quo regnare ecceperat, 
28. Et 


locutus est-ei benigne: et posuit thronum ejus 


caput Joachin regis Juda de earcere, 


super thronum regum, qui erant cum co 
in Babylone. 29 Et mutavit vestes ejus, quas 
habuerat in carcere, et comedebat panem 
semper in conspectu ejus cunctis diebus vitce 
sue. 380 Annonam quoque constituit ei sine 
intermissione, que et dabatur ei a rege per 


singulos dies, omnibus diebus vitee sux. 


LIBER PRIMUS CHRONICORUM. 
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TIAPAAEIIIOMENON A’. KE®. a’. 


: A\M, 3/0, ’Evdéc, 2 Kai Kaivéity, MadeXeX, 
3 ’Evéy, Maovodda, Adpex, 
Uy, Xap, lageO. 5 Yeoi 
Tapio, Maywy, Madatp, lwtav, Edd, 


"1aped, 
4 Noe. 
"Taped * 
OvBeA, Moody cal Oipac. 
"Acyavag wal ‘Pipad cai Oopyapa. 


viol Nwe* 


6 Kai ot viol Tapép: 
7 Kai ot vioi 
‘Twiav’ "EXicd kai Odpore, Kirtor~ wad ‘Pddiort. 
Xove cal Mecpaip, Potd Kai 
LaBa wal Eda 


kai LaBaba cai ‘Peypad cai VeBeOaya* cal viol 


8 Kat viol Xap- 
Xavady. 9 Kai vtoi Kove’ 
‘Peypa* SaBa cai Aaddy. 10 Kal Kove tyévynoe 
Toy NeBpwd* obrog ijp~aro slvar ytyag Kvvnyoc 
im rij¢ yijg. [ll Kal Meopatw fyévrnoev rode 
Awodtelw ka rotig “Avapieip wai tobe AaBely Kai 
rovg Ne@Gariw 12 Kai rode Tarpocwmep kai 
todo Xaohwrtei, OOev &ENnOev éxeiOey Bud oreeip, 
kai rove Xagoptei. 13 Kal Xavady éyévynoey roy 
LWdva mpwrdtoKoy Kai rov Xerraiov 14 Ka 
tov ‘IsBovoatoy kal rov ’Apoppaioy Kai Tov 
Pepyecatoy 15 Kal roy Evatoy cal rov ’ Apovkaioy 
cal rov ’Acevyatoy 16 Kai roy ’Apddwoy kai 
17 Yiol Shp: 


Ai\du kai ’Acoovp kai "Apgdatad’ [kai Aodd rai 


Tov Lapapaioy cai roy ’Apadi.] 


"Apap. Kai vioi 'Apdu* "Qe cai O00 kai Tabép cai 
Mooox. 18 Kai ’Appaéad éyévynoey rov Kaivay, 
kal Kaivay éyévynoev roy Sada, wal Dadra 
19 Kal rp” EBeo iyevviOn- 


Ovoma Tp évl Parék, Ore iv raic 


tyévenoev Tov "EBEp. 
cav dbo vioi* 
nuepac abrov diemepioOn 1) yH* Kai dvopa r@ 
adeiop abrov 'lexrayv. 20 Kai "lexray éyévynoev 
roy "EApwdad kai tov Sarép kat rov ‘Apaywd 
21 Kai roy Kedoupay kai rov AlEjy Kai roy 
Acca 22 Kal roy Veuidy rad rov ’ABysend 
cal roy SaBay 23 Kai rov Odgeip wai rov 
Rdi cai rov ‘Qoau* mayrecg odror viol "lexray. 
24 Yiot Shur AiAdp cad ’Acoodtp cai ’Appakad] 
Sdra, 25 “EBep, Padréy, ‘Payay, 


Naxwp, Oappa, 27 ['ABpap, abroc] ‘ABpacp. 


26 Lepody, 








I, CHRONICORUM, CAPUT I. 


DAM, Seth, Enos, 2 Cainan, Malaleel, 
Jared, 3 Henoch, Mathusale, Lamech, 

4 Noe, Sem, Cham, et Japheth. 6 Filii 
Japheth : Gomer, et Magog, et Madai, et 
Jayan, Thubal, Mosoch, Thiras. 6 Porro filii 
Gomer: Ascenez, et Riphath, et Thogorma. 
7 Filii autem Javan: Elisa et Tharsis, Cethimn 
et Dodanim. 8 Filii Cham: Chus, et Mesraim, 
et Phut, et Chanaan. 9 Filii autem Chus: 
Saba, et Hevila, Sabatha, et Regma, et 
Sabathacha. 
Dadan. 


iste ccepit esse potens in terra. 


Porro filii Regma, Saba, et 
10 Chus autem genuit Nemrod: 
11 Mesraim 
vero genuit Ludim, et Anamim, et Laabim, 
et Nephthuim, 12 Phetrusim quoque et 
Casluim: de quibus egressi sunt Philisthiim, 
et Caphtorim. 13 Chanaan vero genuit 
Hetheum 


quoque, 14 Et Jebuszeum, et Amorrhzeum, et 


Sidonem primogenitum suum, 
Gergeseeum, 15 Hevyaeumque et Araceeum, et 
Sineum; 16 Aradium quoque, et Samaraeum,. 
et Hamatheum. 17 Filii Sem: A%lam, et 
Assur, et Arphaxad, et Lud, et Aram, et Hus, 
et Hul, et Gether, et Mosoch. 18 Arphaxad 
autem genuit Sale, quiet ipse genuit Heber. 
19 Porro Heber nati sunt duo filii, nomen uni 
Phaleg, quia in diebus ejus divisa est terra; 
et nomen fratris ejus Jectan. 20 Jectan autem 
genuit Elmodad, et Saleph, et Asarmoth, et 
Jare, 21 Adoram quoque, et Huzal, et Decla, 
22 Hebal etiam, et Abimael, et Saba, neenon 
23 Et Ophir, et Hevila, et Jobab; omnes isti 


filii Jectan: 24 Sem, Arphaxad, Sale, 
25 Heber, Phaleg, Ragau, 26 Serug, 
Nachor, Thare, 27 Abram, iste est Abraham. 


i 
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TIAPAAEITIOMENON A’. a’, 


28 Yioi 2 ‘ABpadp* "loade cad ’Topand. 29 Abra 
dé ai yevicetc abrdy* mpwrdrokoc 'Iopahr, NaBaid 
kal Knddp, NaBdehr, Maccapu, 30 Maca, ’ldoupd, 
Magoij, Xovday, Oapdy, 31 ’lerrotp, Nadgéc, 
Kedud* ovrot vioi’Iopard. 32 Kai viol Xerrov- 
pag madakijcg ‘ABpadp, Kal erexev abr rov 
LeuBpap, leEayv, Madi, Madap, DoBanc, Swe? war 
viol TeEdv Maddy kal SaBat* 33 Kal vioi Madidp * 
Tepap rai ‘Ogio cai’Evwy cat ’ABidad wad Eada * 
84 Kal tyévynoey 
“‘ABpaan rov 'Ioadk* kai viol "Iaade* "Taw 
kal “Hoat. 85 Yiol ‘Haat: ‘EXipal wad ‘Payou)j\ 
kad "Leodd Kai "TeyNop wai Kopé. 36 Yiol “Edipad ° 


M x + , 
Wavreg ovToL viot Xerrovpac. 


Oupdy kai ’'Quap, Swpap Kai TowOdp rat KeviZ 
kal Oapva wal ’Apadie. 87 Kad vioi ‘Payound* 
Nayéc, Zapé, Lope wal MoZé. 38 Yiol Snip* Awrdy, 


VwBAar, LeBeywov, ’Avd, Anowy, 'Qoap Kai Aroay. 


39 Kal viot Awrdy* Xoppt cai Aiuav* ddedp») 
6& Awray Oapva, 40 Ytot SwBar* "Adwy, 
Mayavad, Tair, Lwo kai ’Qvav., Yio oe 


UeBeywv* "AID wai Dwvdv, 41 Yio Swvrdy * 


"Euepwv cad >AceBwy 


42 Kai viol ’Qodp: 


Aawowy, Yioi d& Aaowr* 
cai "IeOpap kal Xappav. 
Balad kai Zovedp cal ‘Akay. Yiol Aiway* "Qc 
kal ’Apay. 43 Kai otro of BaowWkig abrdy * 
Batak vidg Bewp, xa dvoua ry wor adbrov 
AgvyaBa. 


aev v7’ abrovd “IwBaB vidg Zapa ix Boodppac, 


44 Kal amiOave Baddk, wai iBacirev- 


45 Kai aridavey “lwBaB, wal tBacirevoey avr’ 
avrov 'Aodp tk yij¢ Oaparvov, 46 Kai aréOaver 
"Acop, wat éBaciievoey avr’ abrod ’Adad vidog 
Bapad 6 wardtag Maditp tv rp medip Mwap, 
Kal dvopa rp mode abrod TeOain. 47 Kai azé- 
Oavey ?AdAS, Kai EBacirtevoey av7’ abrod TeBra 
te Macexndc. 48 Kal dziOave SeBda, kai tBact- 
Aevoev Avr? avrov Laoddvr te ‘PwBHO ripe mapa 
morapov. 49 Kai ariOave Daodd, wai tBaciievoev 
avr’ abrod Badasvywp vide ‘AxwBwo. 60 Kal 
artOave Badatvywp, cai (Bacitevoey avr’ avrov 


"Adad vidg Bapad, Kai dvopa ri ode abrod 


Poywp. 51 ‘Hyspdveg "Edw? ayenwv Oapyra, 
yyeuov Twrada, ryysuwy ‘lebip, 52 “Hyepwy 
"EXiBaudc, ayyeum@y Hrde, ryyeuwv Pv, 
53 ‘Hyenwy KevéZ, rjyenwv Oaipdyv, nyspor 
BaBoap, 54 ‘Hyepwy Mayedupr, yyeuav ZLapwiy * 


; ee: py 
Ouro yyémoveg Eowp. 





I. CHRONICORUM, I. 


28 Filii autem Abraham, Isaac et Ismahel. 
29 Et he generationes eorum. Primogenitus 
Ismahelis, Nabaioth, et Cedar, et Adbeel, 
et Mabsam, 30 Et Masma, et Duma, Massa, 
Hadad, et Thema, 31 Jetur, Naphis, Cedma ; 
hi sunt filii 32 Filii autem 
Ceturee concubine Abraham, quos genuit: 
Madian, 
Porro filii Jecsan: Saba, et Dadan. 


Ismahelis. 


Zamran, Jecsan, Madan, Jesboe, 
et Sue. 
Filii autem Dadan: Assurim, et Latussim, et 
33 Filii autem Madian: Epha, et 
Epher, et Henoch, et Abida, et Eldaa; omnes 
hi, filii Ceture. 34 Genuit autem Abraham 
Isaac: cujus fuerunt filii Esau et Israel. 
35 Filii Esau: Eliphaz, Rahuel, Jehus, Ihelom, 
86 Filii Eliphaz: Theman, Omar, 
Sephi, Gathan, Cenez, Thamna, Amalec. 
37 Filii Rahuel: Nahath, Zara, Samma, Meza. 
38 Filii Seir: Lotan, Sobal, Sebeon, Ana, 
Dison, Eser, Disan. 39 Filii Lotan: Hori, 
Homam. Soror autem Lotan fuit Thamna. 
40 Filii Sobal: Alian, et Manahath, et 
Ebal, Sephi, et Onam. Filii Sebeon: Aia 
et Ana. Filii Ana: Dison. | 41 Filii Dison: 
Hamram, et Eseban, et Jethran, et Charan. 


Laomim. 


et Core. 


42 Filii Eser: Balaan, et Zavan, et Jacan. Filii 
Disan: Hus et Aran. 
imperaverunt in terra Edom, antequam esset 


43 Isti sunt reges, qui 


rex super filios Israel: Bale filius Beor: et 
nomen civitatis ejus, Denaba. 44 Mortuus 
est autem Bale, et regnavit pro eo Jobab filius 
45 Cumque et Jobab fuisset 
mortuus, regnayit pro eo Husam de terra 


Zare de Bosra. 


Themanorum. 46 Obiit quoque et Husam, et 
regnayit pro eo Adad filius Badad, qui per- 
in terra Moab: et nomen 
civitatis ejus Avith. 47 Cumque et Adad 
fuisset. mortuus, regnavit pro eo Semla de 
48 Sed et Semla mortuus est, et 


cussit Madian 


Masreca. 
regnavit pro eo Saul de Rohoboth, quae juxta 
amnem sita est. 49 Mortuo quoque Saul, 
regnavit pro eo Balanan filius Achobor. 50 Sed 
et hic mortuus est, et regnayit pro eo Adad: 
eujus urbis nomen fuit Phau, et appellata est 
uxor ejus Meetabel filia Matred filiee Mezaab. 
51 Adad autem mortuo, duces pro regibus in 
Edom esse coeperunt: dux Thamna, dux Alva, 
dux Jetheth, 52 Dux Oolibama, dux Ela, dux 
53 Dux Cenez, dux Theman, dux 
Mabsar, 54 Dux Magdiel, dux Hiram; hi 
duces Edom. 


Phinon, 


— 
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MAPAAEIMIOMENON A’. ’. 


KE®. B’. 

LTAYTA ra dvopara roy viv Iopatjr* ‘PouvBiy, 
Dupewy, Aevi, Llobda, lacayap, LaBovwv, 2 Aav, 
‘Twond, Beviapiv, NepOadt, Tad, "Aono. 3 Yior 
To’da* "Ho, Adyayv, XSndwu* rosig tyevynPnoav 
air &k tio Ovyarode Davag rijg Kavavircdoe. 
Kai qv "”Ho 6 rowrdrokog 'lovda movnpog tvayriov 
Kupiov, cai drékrewev adrov. 4 Kal Odpap 1 
vopon abrov trexev adrg tov Papi¢ wai roy Lapa. 
Ildvreg viot’lovda wévre. 5 Yiol Bapéicg* ’Eopwp 
rat Leuoud. 6 Kal viol Zapa* ZapBpi wai Alay 
kal Aiwovay kai Kadyad kai Aapad, wavreg mévTe. 
7 Kal viol Xappis "Axap 6 éumodocrarng ‘Lopaijr 
bo HOETNGEY Eig TO avaDena. 8 Kai viol Aidau* 
*AZapiac. 9 Kal viol.” Espa ot tréxOnoay air@ * 
O ‘Ispapejr wal 6-’Apay kat 6 XahéB. 10 Kab 
"Apa tyévynce tov ’ApwadaB, Kal 'ApivadaB 
tyévynoe. Tov Naacowy apxovra oikouv. “lotda, 
11 Kai Naacowy éyévynse roy Sadrpwv, cai 
Darmwy tyévynos rov Boss, 12 Kal Bods éyévynas 
Tov ’QBH6, Kal ’QBijd eyévynoe rov Teooai, 13 Kai 
"leooa) éyévyyoe roy zpwrdroKoy abrov Tov Eid * 
*"ApuvadaB 6 dedTEpoc, Zapad 6 rpiroc, 14 NaBavanr 
0 réraproc, ZaBdai 6 wéumroc, 15 ’Aodp 6 éxroe, 
Aavid 6 EBdopoc. 16 Kai x adedgn abrav Sapovia 
kal "ABryaia. Kal vioi Zapovia* "ABiod Kai "Iwas 
cal "Acai, rpeic. 17 Kai "ABtyaia tyévynoe Tov 
"Apeoods* Kal wari ’AperoaB "lo0dp 6 “lope: 
ite. 18 Kal XadéB vide "Eophu edajSe_ rijv 
TalouvBa yuvaika Kwai mv ‘Tepid. Kai obrou 
viol abriigs | "Tacdp cai DovBaB wat “Apddr. 
19 Kai azméBave, TalouSa, Kab éiaBev éaur@ 
Xap rijv “Egpad, Kal erecey adr tov "Qo. 
20 Kai"Qo tyévunos tov Ovpi, cal Odpl éyévynoe 
rov Beos\enr.: 21 Kai pera ratira eiondOev 
"Eopov mpo¢ rijv Ouyatépa Mayle marpoc Tadadd, 
kad adtog 2\aBev airiy, wai adbroc &nnovrarévre 
22 Kai 
Lepody éyévynoe rov 'laip* cal joav abr@ sixoor 


23 Kai trae 


Soe: vy ra pa , 
iT@y NV, Kal ETEKEY aUT@ TOV Lepovdy. 


kat Tpsig wodEC tv TH Tadaad. 
Tedaodp cal ‘Apap rac kwpac laip t& abtoy, rv 
Kava0 cai rag KOpag avrg, é&jeovra modKg* 
mica avra viwy Maxyip marpoc Tadadd. 24 Kai 
mA9E 


kal » yuvy) 'Eopwy "ABiat, Kal trexev 


4 4 , ‘ , ‘ 
PérTa TO amoQaveiy Espwv 


"Edpaba’ 
ait@ tov ’Aoxw marépa Oexwé. 25 Kail Foay ot 


eras } P b ee dindss P 
viol ‘TepapenX zpwrordcov ’Eapwyv 6 mowrdroKoc 


‘Pap kai Bavad cad’ Apap cal’ Aody adergdc abrod. 











XariB ‘ele | 





I. CHRONICORUM, II. 


CAP Ue lds 


1 Fini autem Israel : Ruben, Simeon, Levi, 
2 Dan, Joseph, 
3 Filii 
Juda: Her, Onan, et Sela; hi tres nati sunt 
ei de filia Sue Chananitide. 


primogenitus Juda, malus coram Domino, et 


Juda, Issachar, et Zabulon, 
Benjamin, Nephthali, Gad, et Aser. 
Fuit autem Her 
occidit eum. 4 Thamar autem nurus ejus 
peperit ei Phares et Zara; omnes ergo filii 
Juda, quinque. 5 Filii autem Phares: Hesron 
et Hamul. 


Ethan, et Eman, Chalchal quoque, et Dara, 
7 Filii Charmi: Achar, qui 


6 Filii quoque Zare: Zamri, et 


simul quinque. 
turbavit Israel, et peccayit in furto anathe- 
8 Filii Ethan: 9 Filii 
autem Hesron qui nati sunt ei: Jerameel, et 
et Calubi. 
Aminadab. Aminadab autem genuit Nahasson, 


matis. Azavias. 


Ram, 10 Porro Ram_ genuit 


principem filiorum Juda. 11 Nahasson quo- 
que genuit Salma, de quo ortus est Booz. 
12 Booz vero genuit Obed, qui et ipse genuit 
Isaip. 13 Isai autem genuit primogenitum 
Eliab, secundum Abinadab, tertium Simmaa, 
14 Quartum Nathanael, quintum Raddai, 
16 Quo- 
rum sorores fuerunt, Sarvia, et Abigail.” Filii 
Sarvice: Abisai, Joab, et Asael: tres. 17 Abigail 
autem genuit Amasa, cujus pater fuit Jether 


15 Sextum Asom, septimum David ; 


Ismahelites. 18 Caleb vero filius Hesron acce- 
pit uxorem nomine Azuba, de qua genuit 
Jerioth : fueruntque filii ejus Jazer, et Sobab, et 
Ardon. 19 Cumque mortua fuisset Azuba, acce- 
pituxorem Caleb, Ephrata: que peperitei Hur. 
20 Porro Hur genuit Uri : et Uri genuit.Bezeleel. 
21 Post hee ingressus est Hesron ad. filiam 
Machir patris Galaad, et accepit eam cum 
esset_ annorum sexaginta: que peperit ei 
Segub. 22 Sed et Segub genuit Jair, et pos- 
sedit viginti tres civitates in terra Galaad. 
23 Cepitque Gessur, et Aram, oppida Jair : 
et Canath, et viculos ejus sexaginta civitatum ; 
omnes isti, filii Machir patris Galaad. 24 Cum 
autem mortuus esset Hesron, ingressus est 
Caleb ad Ephrata. Habuit quoque’ Hesron 
uxorem Abia, guee peperit ei Ashur patrem 
Thecuee. 25 Natisunt autem filii Jerameel 
primogeniti Hesron, Ram primogenitus ejus, 


et Buna, et Aram, ct Asom, et Achia. 
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TIAPAAEITIOMENON A. 6, 


26 Kal iy yum). éréioa tO ‘Tspapend, cal dvopa 
27. Kai 
‘Pap mpwrordkov ‘TepapeyX Made 
28 Kal joav viot "OZbu 
Sapat Kai "ladaé, wai viol Sauat NadaB cai 
”APuoovp. 
ABuyaia, wat trexev air tov ‘AyaBap kad roy 
Mowyr. 30 Kai vioi NadaB* Sadad cai ’Argaiv’ 
31 Kai viot 
"Ioeud, wal viol ?Ioeuyd* 
Aadai. 

*Ayioapac, leBép, "lwvabap * 
33 Kad viol 


cai ‘OZa* ovbrot Aoav vioi “Tepapenr: 


aity ’Ardpa* abrn tori porno ’OZ6m. 
* a 
Hoay vioi 


kai Taply cal "Axop. 


29 Kal dvopa rijg yuvakdg ’Apicodp 


kai améQave Ladad ove éxwy rékra. 
"Argaiv * Swoay, 
kal viol Lwoty* 32 Kai viol Aadat’ 
kal a7éOavey ‘LeBip 
arid 
84 Kai 


otk yoav TH Zwoay viol aN 7 Ovyarépec* Kal 


pear r : , % 
OvUK EXwY TEKVAa. Iwyabav 


TP Dwodv maic Aiydmrioc, cal dvopia abr@ “lwyhr. 
30 Kai tdwxe Swody tiv Ovyatépa abrov rp 
"IwyyA madl abrov sic yuvaica, Kai érexev ait 
tov ’ EG, 


Nadav éyévvnoe rov Zaid, 


36 Kal ’E9 tyévynoe tov Nadav, kai 
87 Kai ZaZed 
éyévunoe Tov ’Adapnrd, Kai "Adapijpd tyévynoe Tov 
‘OBid, 


"Inov éyévynoe roy '’AZapiay, 


38 Kai ’OB8)0 éyévynoe Sv "Inov, kad 
39 Kat 
éyévenoe Tov XedAyc, Kal XeAAjo tyévynoe rov 


AZapiac 


’"Ercacd, 40 Kal ’Edeaod tyévynoe tov Socopat, 
Kai Dooopal éyéevynos roy SaXotm, 41 Kal Sarovu 
tyévynoe Tov ‘lexepiay, kai "lexeuiag éyévynoe Tov 
"Ediwapd, wal "Edicapa éyévynoe tov “Ioan. 
42 Kai viol XadéB adedgov ‘Tepapenr* Mapica 6 
kat viol 
43 Kai viol XeBpwr' 
Kopé cai Oardgove ca) ‘Pexdu cai Sapad. 44 Kad 


mpwréroKog avrov, ovrog maryp Zid’ 


Mapa marpoc XeBpwy. 


Dapad tyévynoe tov ‘Patu marépa ‘lexiay, cal 
45 Kai vide avrov 
46 Kai Taga 
y mahdacy XadiB iyévynoe tov ’Apaw kal Tov 
TeZové. 47 Kal vioi ’Addai* 
‘Payiw Kai "Iwafay wal Swydp cai Paréew kat 

48 Kai 4 mwa\\aky Xadéip 
Tov SaBép 


"lecday tyéavnoe roy Dapat. 


Mawy, cal Mawy rarnp BaOootp. 
Mood kat rov 


Taga wai Sayaé. 


Mwyd éyévynoe kal roy Oapap. 
49 Kal éyévynoe Sayat watipa Madpnva cai roy 
Laov maréipa Mayapnva cai waripa TaiBar* cai 
50 Odrot 


Yioi "Qo mpwrordxou ’Ed¢pafa’ 


Ouyarnp XadiB Acxa. 
Xadép. 
marnp Kapiadapip. 


yoay viol 
DwBar 
51 Lalwpoy warip Bada, 
Aappwv maryp Baibadragu, kai ’Apip marijp 
Befyeddép. 52 Kai oay viot rp DwBar razpi 
KapiaOiapip ’Apad cad Aioi cal ’Appavld 53 Kai 
moreg ?latp, Aidadlu cai MigiPlyu 
tx rovrwy i Enr- 
54 Yioi 


*Arapwd 


Obpacpaé, 
cal “Hoapatly cat “Apacapaip * 
Oocay ot Sapabaioe cai viol ’Eobadu. 
Baarain 6 


Tawpor * Nerw¢ari, 


iyuou rij¢ Madadi, "Hoapi, 


4 


oikou Twa xv? 











I. CHRONICORUM, II. 


26 Duxit quoque uxorem alteram Jeramecl, 
nomine Atara, quee fuit mater Onam. 27 Sed et 
filii Ram primogeniti Jerameel, fuerunt Moos, 
Jamin, et Achar. 28 Onam autem habuit 
filios, Semei, et Jada. Filii autem Semei: 
Nadab, et Abisur. 29 Nomen yero uxoris 
Abisur, Abihail, qu peperit ei Ahobban, 
et Molid. 30 Filii autem Nadab fuerunt, 
Saled, et Apphaim. Mortuus est autem Saled 
absque liberis, 31 Filius vero Apphaim, Jesi: 
qui Jesi genuit Sesan. 
Oholai. 32 Filii autem Jada fratris Semei : 
Jether et Jonathan. 
absque® liberis. 

Phaleth, et Ziza. 


34 Sesan autem non habuit filios, sed filias; et 


Porro Sesan genuit 


Sed et Jether mortuus est 
33 Porro Jonathan genuit 


Isti fuerunt filii Jerameel. 


servum Adeyptium nomine Jeraa. 35 Deditque 
ei filiam suam uxorem: que peperit ei Ethei. 
36 Ethei autem genuit Nathan, et Nathan 
genuit Zabad. 37 Zabad quoque genuit 
Ophlal, et Ophlal genuit Obed, 38 Obed 
genuit Jehu, Jehu genuit Azariam, 39 Azarias 
genuit Helles, et Helles genuit Elasa, 40 Elasa 
genuit Sisamoi, Sisamoi genuit Sellum, 
41 Sellum genuit Icamiam, Icamia autem 
42 Filii autem Caleb fratris 


Jerameel: Mesa primogenitus ejus, ipse est 


genuit Elisama. 


pater Ziph: et filii Maresa patris Hebron, 
43 Porro filii Hebron, Core, et Taphua, et 
Recem, et Samma. 44 Samma autem genuit 
Raham, patrem Jercaam, et Recem genuit 
Sammai. 45 Filius Sammai, Maon: et Maon 
pater Bethsur. 46 Epha autem concubina Caleb 
peperit Haran, et Mosa, et Gezez. Porro 
Haran genuit Gezez. 47 Filiiautem Jahaddai, 
Regom, et Joathan, et Gesan, et Phalet, et 
Epha, et Saaph. 48 Concubina Caleb Maacha, 
peperit Saber, et Tharana. 49 Genuit autem 
Saaph pater Madmena, Sue patrem Machbena, 
et patrem Gabaa. Filia vero Caleb, fuit Achsa. 
50 Hi erant filii Caleb, filii Hur primogeniti 
Ephratha, Sobal pater Cariathiarim, 51 Salma 
pater Bethlehem, Hariph pater Bethgader. 
52 Fuerunt autem filii Sobal patris Cariathiarim, 
53 Et 
Jethrei, et 
Ex his 
egressi sunt Saraite, et Esthaolite. .54 Filii 


Qui videbat. dimidium requietionum. 
de cognatione Cariathiarim, 


Aphuthei, et Semathei, et Maserei. 


Salma, Bethlehem, et Netophathi,. Coronie 
domus Joab, et Dimidium requictionis Sarai. 
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ITAPAAEIIIOMENON A’. f’, 7’: 


55 Tarpiai ypapparéwy Karotkovyrec tv 'Tapic, 
Capyatip ai Lapahip cal Twxabip* obroe ob 


Kuratot ot 2XOdvrec 2E Aiea rarpoc otkou ‘PnxaB. 


KE® y'. 


1 KALI obrot aoav vioi Aavid ot rexGivrec arp 


ty XeBpwy* 6 mpwrdroKog ’Apywoy ry ’Axwaap 


TH 'TeZpanNiredt, 6 devrepog Aapvujr ry ’ABiyaia 
T) Kappndig, 2 'O rpirog ’ABecoadwp viog Mwxa 
Ouyarpi¢g Oorpat Baoiiéwo Tedootp, 6 réraproc 
"Adwvia vidg ’Ayyi0, 3 ‘O méumrocg Lagaria rijc 
"ABiraXd, 6 Exrog LeOpaau rH AYAE yuvarki adbrod. 
4 “EE tyevanOncay airp iv XeBpwv, cai éBaoi- 
Asucey xsi éxra Ern Kal eLaunvoy’ Kal rpiaxovra 
kal rpia Ern tBacirevoey tv ‘lepovcadyp. 5 Kal 
otrot tréxOnoay air@ év ‘Tepovoahnp: Dapaa, 
YwBaB, NaPay cai Datwpwyv, réooapec ry BynpsaBeé 
Ovyarpi "Apu, 6 Kai ’EBadp cal 'EXod cal 
"Ediparij9 7 Kai Nayat wal Nadie cai lagié 
8 Kai ’EXtoapa cai ’EXiada Kai ’EXipada, évvéa. 
9 Mavrec viol Aavid, mAijy rev vidy TOY TadaKGy * 
kai Onuap ade aitrdy. 10 Yiol Sartwpwor 
‘PoBoap, "ABia vide adrodv, ‘Acad vidg avrov, 
‘Iwoapar vide atrov, LL "lwpau vide adrod, 
"Oxoiag vidc abrow, Iwag vide adrov, 12 "Apaciac 
viocg abrot, “AZapiacg vide adrov, "lwadav vide 
a’rov, 13 "AyaZ vide abrod, ’EZekiac vidc avrov, 
Mavacoijg vidc abrod, 14 ’Auwy vide adrod, 
"Twoia vide adrov. 15 Kai viol 'Iwcia’ Tpwro- 
roxog “Iwavav, 6 debrepog 'lwakin, 6 rpiroc 
Ledexiac, 6 réraproc Sadovu, 16 Kad viol Iwacip* 
"leyoviac vidg airod, Ledexiag vide abrov. 17 Kai 
vioi "Iexovia’ *Agip, ZaaujA vide abrod, 
18 MeAyipay kal Badaiag wai Savecap rai "Lexepia 
kai ‘Qoauad kal NaBadiag. 19 Kai vioi badatac’ 
ZopoBaBed cal Leust. Kat vioi ZopoBaBer Mosod\X\au 
kai ’Avavia, kal Latwyebi added) abrev, 20 Kai 
"AgouBi Kai ’OOX Kai Bapaxia kai ’Acadia kai 
"AcoBéd, mévre. 21 Kai viol ’Avavia’ Panerria, 
cai ‘Tesiac vid¢ adrod, ‘Pagar vide atrod, ’Opva 
vide abrow, 'ABdia vidc abrod, exeviag vide abrod. 
22 Kai vidg Lexyevia’ Yapata. Kai viol Yapata: 
Xarrove kal "Iwi cai Beppi wal Nwadia ea) 
Lagad, & 23 Kal viol Nwadia* 'EOevday rai 
"EGexia kal ’BZpiucap, rpeic. 24 Kai vioi ’EXOevar * 
"OdoXNa Kai “EXtaceBwy xai Padata kad ’AxovdB cai 


4 


"Iwavdy wal Aadaata wai Avav, énrd. 
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I. CHRONICORUM, II. IIL. 


55 Cognationes quoque scribarum habitan- 
tium in Jabes, canentes atque resonantes, et 
in tabernaculis commorantes. Hi sunt Cinzi, 
qui yenerunt de Calore patris domus Rechab. 


CAPUT III. 


1 Davin vero hos habuit filios, qui ei nati 
sunt in Hebron; primogenitum Amnon ex 
Achinoam Jezrahelitide, secundum Daniel de 
Abigail Carmelitide, 2 Tertium Absalom 
filium Maacha filie Tholmai regis Gessur, 
quartum Adoniam filium Aggith, 38 Quintum 
Saphatiam ex Abital, sextum Jethraham de 
Egla uxore sua. 4 Sex ergo nati sunt ei in 
Hebron, ubi regnavit septem annis, et sex 
mensibus. ‘Triginta autem et tribus annis 
5 Porro in Jerusalem 
nati sunt ei filii, Simmaa, et Sobab, et Nathan, 
Bethsabee  filia 
Ammiel, 6 Jebaar quoque, et Elisama, et 
Eliphaleth, 7 Et Noge, et Nepheg, et Japhia, 
8 Necnon Elisama, et Eliada, et Elipheleth, 
9 Omnes hi, filii David, absque 
filiis concubinarum: habueruntque sororem 


regnavit in Jerusalem. 


et Salomon, quatuor de 


novem: 


Thamar. 10 Filius autem Salomonis, Roboam: 
cujus Abia filius genuit Asa. De hoe quoque 
11 Pater Joram: qui 
Joram genuit Ochoziam, ex quo ortus est Joas : 


natus est Josaphat, 


12 Et hujus Amasias filius genuit Azariam. 
Porro Azariw filius Joathan 13 Procreayit 
Achaz patrem Ezechiw, de quo natus est 
Manasses. 14 Sed et Manasses genuit Amon 
patrem Josiz. 15 Filii autem Josie fuerunt, 
primogenitus Johanan, secundus Joakim, ter- 
tius Sedecias, quartus Sellum. 16 De Joakim 
natus est Jechonias, et Sedecias. 17 Filii 
Jechoniz fuerunt, Asir, Salathiel, 18 Melchi- 


ram, Phadaia, Senneser, et Jecemia, Sama, et 


Nadabia. 19 De Phadaia orti sunt Zorobabel 
et Semei. Zorobabel genuit Mosollam, 
Hananiam, et Salomith sororem eorum: 


20 Hasaban quoque, et Ohol, et Barachian, et 
Hasadian, Josabhesed, quinque. 21 Filius 
autem Hananie, Phaltias pater Jeseia, cujus 
filius Raphaia; hujus quoque filius, Arnan, 
de quo natus est Obdia, cujus filius fuit 
Sechenias. Semeia : 
eujus filii, Hattus, et Jegaal, et Baria, et 
Naaria, et Saphat, sex numero. 23 Filius 
Naarie, Elioenai, et Ezechias, et Ezricam, 
tres. 24 Filii Elioenai, Oduia, et Eliasub, et 
Pheleia, et Accub, et Johanan, et Dalaia, et 
Anani, septem. 


22 Filius Sechenia, 
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TIAPAAEITIOMENON A’. 0’. 


KE®. 0, 


1 KAI viot "Iotda+ apic, "Espwu cal Xapyi 
kai "Qo, SovBar, 2 Kal ‘Pada vide abrov: kal 
LouBar éyévynoe rov 1éO, wai "120 iyévynoe roy 
"Aximat Kai tov Aadd- 


"Apafi. 


abrat alt yevicee Tov 
‘Tecuay Kai “[eBdac, cal dvona adedgong abrov 
"Eon BBor. 
"lagip xarijp ‘Qoav* ovrot vioi Qo tov apwro- 
réxov "E¢pa@a marpi¢ BaiPadaivy. 5 Kal rp 
"Acodp marpi Osxwt ijoav dbo yuvaixec, ’Awda 
kat Goada. 6 Kal érexey abr@ ’Awda roy ’Qyaia 
kai roy "HoaX cai rov Oauady cai rov’Aac@io * 
mavrec obrot viol ‘Awdac. 7 Kai vioi Ooadae- 
Lepid nal YZadp cat ’EoOavay. 8 Kat Kwé éyévynoe 
tov ‘EvwB nal rov SaBaba* Kai yevynoec adegov 
‘PnxapB viod “lapiv. 9 Kai qv "TyaBijc Evdokoc 
trép rove adedgode abrod> Kai  pijrno éxaXece 
TO Ovopa abrov lyaBijc Myouoa “Erexoy we yaBijc. 
10 Kai érexa\écaro “IyaBije roy Osby “lopair 
Néywy ’Eav ebhoydy eboyhoye pe, Kai wANVbvyC 
Tad Opid pov, Kat y 1) xeip cov per iuod, Kal 
Toujoye yv@ow Tov yo) rawevaoai pe* Kai éxy- 


11 Kai Xadép 


ovrTo¢e Tarhp 


yayev 0 O86¢ ravra boa yrHoaro. 

marno “Acya tyévynoe roy Mayio' 
*"AcoaOwy. 12 ’Eyévynce roy BaOpaiay xa) roy 
Beooné wai rov Oaipady maripa wokewe Naae 
adedgod ’EcehOp rod KeveZi* obrot dvdpec ‘Py yap. 
13 Kai vioi KevéZ* ToOorujX wal Sapata. cai 
viot ToPorujA* ’AGGO. 14 Kai Maval) éyévynoe 
tov Vogepa. cai Lapaia iyévynoe rov “IwBaB 
15 Kai 
“Hp, "Ada wat Nodp. 
16 Kai viol ’AXefX* ZB 
cai Zepa kal Oipid wai ’EoepyX. 17 Kal vioi ’Eapi* 


matipa “Ayeaddato, Ort rékrovec ioay. 
viol XaeB viod "lepovyij * 


Kai viol ’Ada* Kevéd. 


"[eBéo, Mwpad cal Agep kai lapwy. Kai éyévynosy 
"LeBip roy Mapwy kat roy Sepet cat rov "lecBa 
raripa "EoPaiwy. 18 Kai 1 yuvy abrod abrn 
*Adia Erexe Tov 'Laped warépa Tedwp kai roy ’ABEp 
matépa Swywy cai roy XerujX matépa ZLapwr* 
Kai ovrot viol BerOia Ovyarpicg Papaw iy EaBe 
Mwond. 19 Kad viot yuvatxde rij¢ ‘Idoviac adedgpijc 
Nayaiu marpic Keika* Tap cal ’Eobapwy, 
Nwyabi 20 Kai vioi Senwy> Aprwy ral Ava 
vide Pava kai "Ivwy, Kal viol Set: 


viol ZwaB, 21 


Lway, Kai 
fiot LpAwp viov "lodda, “Hp 


marijp AnyaB, wait Aaadad warjp Mapisa* kai 


4 YEwS ma yan yaya minawm | yevéoste oikeiwy "E¢pabaBax rp oixp ‘EooGa, 


3 Kai ovroe vioi Atrau* *IeZpanyX Kai | 
He pa) 


4 Kai ®avovyX xarip Tedwp, cai | 








| operantium 


I. CHRONICORUM. IV. 


CAPUT IV. 

1 Fitm Juda: Phares, Hesron, et Charmi, 
et Hur, et Sobal. 2 Raia vero filius Sobal 
genuit Jahath, de quo nati sunt Ahumai et 
Laad ; hz cognationes Sarathi. 3 Ista quoqne 


stirps Etam: Jezrahel, et Jesema, et Jedebos. 


| Nomen quoque sororis eorum, Asalelphuni, 


4 Phanuel autem pater Gedor, et Ezer pater 
Hosa; isti sunt filii Hur primogeniti Ephratha 
patris Bethlehem. 5-Assur vero patri Theeue 
erant duee uxores, Halaa, et Naara. 6 Peperit 
et Hepher,’ et 
Themani, et Ahasthari; isti sunt filii Naara. 
7 Porro filii Halaa, Sereth, Isaar, et Ethnan. 
8 Cos autem genuit Anob, et Soboba, et 
9 Fuit 
autem Jabes inclytus pre fratribus suis, et 


autem ei Naara, Oozam, 


cognationem Aharehel filii Arum. 


mater ejus vocavit nomen illius Jabes, dicens: 
Quia peperi eum in dolore. 10. Invocavit 
vero Jabes Deum Israel, dicens: Si benedicens 
benedixeris mihi, et dilataveris terminos 
meos, et fuerit manus tua mecum, et feceris 
me a malitia non opprimi. Et preestitit Deus 
que precatus est. 11 Caleb autem frater Sua 
genuit Mahir, qui fuit pater Esthon. 12 Porro 
Esthon genuit Bethrapha, et Phesse, et 
Tehinna patrem urbis Naas: hi sunt viri 
13 Filii autem Cenez, Othoniel, et 
Porro filii Othoniel, Hathath, et 
Maonathi. 14 Maonathi genuit Ophra, Saraia 


Recha. 


Saraia. 


autem genuit Joab patrem Vallis artificum: 
ibi quippe artifices erant. 15 Filii vero Caleb 
filii Jephone, Hir, et Ela, et Naham. Fil 
quoque Ela: Cenez. 16 Filii quoque Jaleleel: 
17 Kt filii 
Ezra, Jether, et Mered, et Epher, et Jalon, 
genuitque Mariam, et Sammai, et Jesba 


Siph, et Zipha, Thiria, et Asrael. 


patrem Esthamo. 18 Uxor quoque ejus 
Judaia peperit Jared patrem Gedor, et Heber 
patrem Socho, et Icuthiel patrem Zanoe; hi 
autem filii Bethie filie Pharaonis, quam 
accepit Mered. 19 Et filii uxoris Odai 
sororis Naham patris Ceila, Garmi, et Esthamo, 
qui fuit de Machathi. 20 Filii quoque Simon, 
Amnon, et Rinna filius Hanan, et Thilon. 
Et filii Jesi, Zoheth, et Benzoheth. 21 Filii 
Sela, filii Juda: Her pater Lecha, et 
Laada pater Maresa, et cognationes domus 
in domo 


byssum juramenti. 
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TAPAAEIIIOMENQN A’. 0”. 


22 Kai "Iwakip cad dvdpeg XwfnBa kal 'Twag vai 
Lapag, ot kar@enoay iv MwaB* Kal aréorpeper 
abrovy aBednpiv aBounip. 23 Odrot Kepapeic ot 
karouovrvreg ty ’Araiw Kal Tadipa peta rov 
Baawéwe* ty tr} Baowsia abrov tvicyvoay kai 
Napovyr Kai 


KaryKnoay eet. 24 Yioi Depew * 


‘lapiv, "IapiB, Zapéc, Laobrd, 25 Bari vioc 
avrov, MaBacap vide abrov, Maopa vide avrod, 
26 'ApovnX vide abrov, ZaBotd vidg abrod, Zax- 
27 Tp Lepei 


viol Excaideca wal Ovyarépeg EE * Kad roig adehpoic 


xodp. vidcg abrov, Deuet vidg avrov. 


? ~ , at c Fs ‘ = « ‘ 
abr@y ov yoay viol wo\Ao0i* Kat maou at rarpiai 
airiy ovK émedvacay we viol ‘Iovda. 28 Kai 


karw@Kyoay évy BypoaBee cai Mwdada cai év ’ Eoep- 


sovad, 29 Kai év Badaa kai ty Aloéu cal iy 
Owrdad, 30 Kal évy Badoujd wai éy ‘Epua cal iv 
Ducecray, 381 Kad ty BarOuapipwwd cai “Hywoovcew- 


. ” , Fi € , > ~ 
oly Kai olkov Bapouvcewpiu* uirar at rode abtov 
Ewe Baowéwe Aavid. 32 Kal imadtdeg adbriy: 
Airay «ai “Hy, ‘Peuvoy cat Oocna cal Aiodp, 
» , > ~ 
étraviste auray 


wovse mévrTe. 838 Kai maoae 


Kiedy Toy mo\ewy TolTwy Ewo Baad: arn 
F ioe : : A be 
karaoxeci¢ atréy kal 6 Karadoxiopdg avrar. 
34 Kal MoowBaB kai lewoddy kai "Iwoia vide 
*Auacia 385 Kal "Iw cad “Inod vidg ?AcaBia 
vidc Sapad vidg ‘Aowd 386 Kai ’EXwrai cai 
"IweaBa-cat ’Lacovia wai ’Acata cai *IedujX cal 
"Topayr cai Bavaiag 37 Kal Zouga vidg Sagat 
viov “AAwy viod ’Iedid viod Leupt viov Lapaiov. 
38 Odroe ot durNOdvrec Ev dvopacw apxdvrwy év 
Taig ysviogotv abriyv* Kat év olkowe marpiwy 
abrwy exyObvOnoay sig tAHI0G, 89 Kad éxoped- 
Onoav twe Tov EOeiv Tépapa twe rov avarodwy 
rig Tat rov Cyrijoau vomwac rote Krhnveow aro. 
40 Kai sipov vopag mrsiovag Kai dyaac* Kai 
yi) mXaréia tvaytioy abray, cad cipjyn Kai yovyxia, 
Gat oe ee ; : ; EL 
Ore &k TOY ViGy Xd Trav Karouobyvrwy éixet Eu- 
mpoo0ev. 
tm’ Ovodpmaroc tv Huépatg 'EZexiov Baowswe Tobda 
s iatiale eke Ses cae ’ 
kai éraragay rove oikove abray Kai rode Muwvaiouc 
ECE, aah ; : Monell 
ode e¥pocay éxei, Kal adveOEeudricay abtotc Ewe 
Tis ypépac tabrncg: Kal wknoay avr adbrdy, br 
42 Kal 2& airay 


and THY vidy Lypnewy EropEbOnoay sic dpoc Ynip 


vopat Toig Kriveow abrady éret. 


Gvdpeg mevtakdo.t, Kai @adaerria cab Nwadia 
wh ner 

kai “Papata kai ’OZujX viot Teai apxovrec avrav* 

43 Kai imaratay rodc karaNoimoug rove Kara- 


AepOevrag Tov 'ApaNije Ewe THE rpéoac Tadrye. 





41 Kal 7ABocay obdror ot yeypappévor’ 


I. CHRONICORUM, IV. 


22 Et qui stare fecit solem, yirique Mendacii, 
et Securus, et Incendens, qui principes fuerunt 
in Moab, et qui reversi sunt in Lahem; 
23 Hi sunt figuli 
habitantes in plantationibus, et in sepibus, 


heee autem verba vetera. 


apud regem in operibus ejus, commoratique 
sunt ibi. 24 Filii Simeon: Namuel et Jamin, 
Jarvib, Zara, Saul. 
Mapsam filius filius ejus. 
26 Filii Masma: Hamuel filius ejus, Zachur 
27 Filii Semei 
sedecim, et filixee sex: fratres autem ejus 


25 Sellum filius ejus, 
ejus, Masma 
filius ejus, Semei filius ejus. 


non habuerunt filios multos, et universa 
cognatio non potuit adequare summam 
filiorum Juda. 28 Habitaverunt autem in 
Bersabee, et Molada, et Hasarsuhal, 29 Et 
in Bala, et in Asom, et in Tholad, 30 Et in 
Bathuel, et in Horma, et in Siceleg, 31 Et 
in Bethmarchaboth, et in Hasarsusim, et in 
Bethberai, et. in Saarim; he civitates eorum 
usque ad regem David. 32 Ville quoque 
eorum: Etam, et Aen, Remmon, et Thochen, 
et Asan, civitates quinque. 33 Et universi 
viculi eorum per circnitum civitatum istarum 
usque ad Baal; hee est habitatio eorum, et 
sedium distributio. 84 Mosobab quoque et 
Jemlech, et Josa filius Amasie, 35 Et Joel, 
et Jehu filius Josabie filii Saraize filii Asiel, 
36 Et Elioenai, et Jacoba, et Isuhaia, et 
Asaia, et Adiel, et _Ismiel, et Banaia, 37 Ziza 
quoque filius Sephei filii Allon filii Idaia filii 
Semri filii Samaia. 38 Isti sunt nominati 
principes in cognationibus suis, et in domo 
affinitatum snarum multiplicati sunt vehemen- 
ter. 39 Et profecti sunt ut ingrederentur 
in Gador usque ad orientem vallis, et ut 
queererent pascua gregibus suis. 40 In- 
veneruntque pascuas uberes, et valde bonas, 
et terram latissimam et quietam et fertilem, 
in qua ante habitaverant de stirpe Cham. 
41 Hi ergo venerunt, quos supra descripsimus 
nominatim, in diebus Ezechie regis Juda: et 
percusserunt tabernacula eorum, et habitatores 
qui inventi fuerant ibi, et deleverunt eos 
usque in prasentem diem: habitaveruntque 
pro eis, quoniam uberrimas pascuas ibidem 
repererunt. 42 De filiis quoque Simeon 
abierunt in montem Seir viri quingenti, 
habentes principes Phaltiam et Naariam et 
Raphaiam et Oziel: filios Jesiz 43 Et per- 
cusserunt reliquias, que evadere potuerant, 
Amalecitarum, et habitaverunt ibi pro eis 
usque ad diem hance. 
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MAPAAEITIOMENON A’, ¢€ 


KE®, « 


1 KAT viol ‘PouBijy mowrordcou “IopayX* Ore 
7 « , la “> ~ + 1 
ovTOC O TpwTOTOKOC, Kal EY TH avaBHyvat im rijv 
koirny Tov marpd¢ airov tdwee ri)v tioyiav 
eee fat tt r Salles 
avrov TP vi@ avToV "Iwonh vig ‘Topand, Kai odK 


2 “Ore 


duvari¢g toxdi Kal ty roig adeXhoic abrov, Kai Eig 


éyeveadoynOn sig mpwrordea, ‘Totdac 


yyobpevov 2— abrov, Kai 1) evoyia Tov "lwo 
3 Yioi ‘PouBi)y mpwrordkov "Iopanr* "Evwy Kab 
Padrove, 4 Yiot "IwA\* 


Lepst cal Bavaia vide adbrov. Kai vioi Tody vio 


*Acpwm «al Xappi. 


Deust* 5 Yido adrod Miya, vide avrov ‘Pnyxa, 
vidc avrov Iwit, 6 Yio abrot Bend, Oy peryxice 
Oayagadd\acap Basirede “Accotp* ovrog dpywy 
T@v “PovBhy. 7 Kal adedpot adrod. ry marpids 
abrov éy roic Karadoytopotc abray Kara yevécec 
8 Kai Badé« 


vide "AZovE vidg Lapua vide ’IwHr. Odrog Kkary«n- 


avTav* 6 adpxwy Iwi Kal Layapia 
cev év ’Aponp Kat émi NaBat cai Beehuacowr, 
9 Kal mpd¢ avaroddc Kkaryenoey Ewe epxopévov 
THe éphmov ard Tov rorapov Ebppdrov, bre eri 
airay moda ty yp Tatadd. 10 Kad év rpéipacc 
LaovA éroincay worEuov mpde roc mapoixouc, 
kal éecov tv yepaty a’r@y Karotkouyrec év oKN- 
vate a’r@y mayrec Kar’? avarodadg rie Tadaad. 
11 Yio! [ad karévayte abrév Karyenoay iv yy 
Bacay twe Deca 12 
Sapa 6 dedrepoc, Kad ‘laviv 6 ypapparede ev 


"Iw mpwrérokog, Kai 


18. Kal ot adecdgot aizayv rar’ oicovg 
Miyand, Mocodd\au ral LeBse 


cat "Iwpet cai “lwayay cal Zové cai ’QBN0, éxra. 


Bacay. 


Tarpiay abra@y* 


14 Odrot viol "ABryaia viod Odpi viod "Idat viod 
Tataad viov Miyarjd viod lecat viod Leddai vio 
BovZ 15 ’AdeAGod viov ’ABduj)A viow Touvi, dpywy 
olkov warpiwy. 16 Kar@rouy ty Tadaad, tv Bacay 
kal éy rate Képatc abroy Kal rayra Ta TEpixwpa 
Lapwv Ewe tEddov. 17 Idvrwy 0 waradoxiopog 
éy ypépac Lwd0au Baoréwe "lovda cai ty rpéparg 
18 Yioi ‘PovBijy 


cai Pad cai Tyuav dudrttic Mavacalj t& vidiy duvapewe, 


‘TepoBodu Bacvéwe ’laopayn. 
dvdpeg aipovtec aoridacg Kai paxyapay cai reivoy- 
ag ) , ‘ ; 
tec ToEoy Kal dedidaypévor TOEMOY, TETTAPaKoYTA 

sey , ae , Sh 
kai riooapsc yiduddeg Kai Emrakdovor Kai éEjeovra 
19 Kai 


mwoepov pera TOY "Ayapnve@y Ka "Irovpaiwy Kab 


éxmropevopevot etc rapdrakw. ézrolouy 


Nagiaiwy cai NadaBaiwy, 20 Kai karicyvoay 


>? , > “dj ‘ »De > ~ > ~ 
in’ atrwyv* Kai tsdd0noay tic yeipac airway 
"Ayapaiow Kai mavra Ta oKnvwpara abroy, Ore 
ars: 46," WAZ bg Be , wt 
mpoc Toy Ody tBdnoay ty TP TONE Kai ETN KOU- 
Kal 


YXMaAOTEvTaY, Tiv aTocKEvIy adt@y, Kapydoue 


3m eo OY ee eae 91 
O&V QUTOlC, OTL BWATIGAY *T auTov. 4 


mevrakioyitiac, kal mpoBdarwy diaxociacg mevTH- 


Wuxac 


Tpavpartat 


Owxtdiouc, Kah 
22 “Ore 
moANol éEréoov, Ore mapa Tov Osov O wdAEMOC. 


Kai 


9 Sptdidgs" 
kovTa yxtdttadac, ovoug 


avop@y étkaroy xuvadac. 
two METOLKETIAC. 


KkaTwKycay avr abray 
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I, CHRONICORUM, V. 


CAPUT V. 


1 FILIr quoque Ruben primogeniti Israel 
(ipse quippe fuit primogenitus ejus: sed cum 
violasset thorum patris sui, data sunt primo- 
genita ejus filiis Joseph filii Israel, et non est 
ille reputatus in primogenitum. 2 Porro 
Judas, qui erat fortissimus inter fratres suos, 
de stirpe ejus principes germinati sunt: 
primogenita autem reputata sunt Joseph.) 
3 Filii ergo Ruben primogeniti Israel: Enoch, 
et Phallu, Esron, et Carmi. 4 Fihi Joel: 
Samia filius ejus, Gog filius ejus, Semei 
filius ejus, 5 Micha filius ejus, Reia filius 
ejus, Baal filius ejus, 6 Beera filius ejus, 
quem captivum duxit Thelgathphalnasar rex 
Assyriorum, et fuit princeps in tribu Ruben. 
7 Fratres autem ejus, et universa cognatio 
ejus, quando numerabantur per familias suas, 
habuerunt principes Jehiel et Zachariam. 
8 Porro Bala filius Azaz, filii Samma, filii 
Joel, ipse habitayit in Aroer usque ad Nebo 
et Beelmeon. 9 Contra orientalem quoque 
plagam habitavit usque ad introitum eremi, 
et flumen Euphraten. Multum quippe jumen- 
torum numerum possidebant in terra Galaad. 
10 In diebus autem Saul preeliati sunt contra 
Agareos, et interfecerunt illos, habitaverunt- 
que pro eis in tabernaculis eorum, in omni 
plaga que respicit ad orientem Galaad. 
11 Filii vero Gad e regione eorum habitayerunt 
in terra Basan usque Selcha: 12 Joel in 
capite, et Saphan secundus: Janai autem, 
et Saphat, in Basan. 13 Fratres vero 
eorum secundum domos cognationum suarum, 
Michael, et Mosollam, et Sebe, et Jorai, et 
Jachan, et Zie, et Heber, septem. 14 Hi filii 
Abihail, filii Huvi, filii Jara, filii Galaad, filii 
Michael, filii Jesesi, filii Jeddo, filii Buz. 
15 Fratres quoque filii Abdiel, filii Guni, 
princeps domus in familiis suis. 16 Et 
habitaverunt in Galaad, et in. Basan, et in 
viculis ejus, et in cunctis suburbanis Saron, 
usque ad terminos. 17 Omnes hi numerati 
sunt diebus Joathan regis Juda, et in diebus 
Jeroboam regis Israel. 18 Filii Ruben, et 
Gad, et dimidiz tribus Manasse, viri bella- 
tores, scuta portantes et gladios, et tendentes 
arcum, eruditique ad prelia, quadraginta 
quatuor millia et septingenti sexaginta, pro- 
cedentes ad pugnam. 19 Dimicaverunt contra 
Agareos: Itursei vero, et Naplis, et Nodab, 
20 Prebuerunt eis auxilium.  ‘Traditique 
sunt in manus eorum Agarei, et universi qui 
fuerant cum eis, quia Deum invocayerunt 
cum preliarentur: et exaudivit eos, eo quod 
credidissent in eum. 21 Ceperuntque omnia 
quee possederant, camelorum quinquaginta 
millia, et ovium ducenta quinquaginta millia, 
et asinos duo millia, et animas hominum 
centum millia. 22 Vulnerati autem multi 
corruerunt: fuit enim bellum Domini. Habita- 
veruntque pro eis usque ad transmigrationem. 
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ITAPAAELIIOMENQN A’. ¢, s. 


23 Kai ot ypicec pudij¢ Mavacoi xar@xnoay azo 
Bacay two Badd "Eppwy rai Savio ral dpoc 
"Agony * Kai tv rp AiBavw avrol tx\sovacOnoav. 
24 Kai obrot apxnyot oixov rarpiay abray* ‘Odio 
kat Set wat ’EXupA Kal ‘Tepepia val ‘Qdovia cai 
"Tedupr, avdpec isxvpol duvape, advdpec dvopacrot, 
25 Kai 


ne ; . , » shins re 
nOernoay tv Oe Tartpwy a’T&y, cal éxdpyvevoay 


apyovreg THY olkwy TaTpidyv avrav. 


ézicw Oedy TaY awY TIE yi¢ ode tENpeY 6 Dede 
ax0 mpoowrov airay. 26 Kai imnyepsy 6 Osd¢ 
"Iopaij\ ro wveipa Palwy Basiiéwe *Accodtp kai 
TO Tvstpa Oayhagad\acdp Bacthéwe 'Accovp, cai 
perwacoe Tov “PovPijy cai roy Taddi wai rd tyeov 
gvdne Mavacoh, cai ttyayey abrove sic Xady cai 
XaBwp cai éxi worapdy Twldy Ewe rije ymépac 
TaUTNC. 


KE®. s’. 


1LYIOI Acvi* Tedowy, Kaaé eat Mepapi. 2 Kad viot 
Kaa0* ‘ApBpapn Kad "Ioodap, XeBpwv wai ’OZujr. 
3 Kal viol "AuBpan* ’Aapwy cai Mwvoie ral 
Maprap. Kai vioi ’Aapwy: NadaB ral ’AB.0dd, 
4 ’ENedZap tyévynoe Tov 
5 ’ABicod 


éyevynoe Tov Boxki, cat Box) éyévynoe tov ’OZi, 


"EXeaZap cal "[0dpap. 


Direc, Diveic tyéevynos tov *ABioo, 


6 ’O2) éyévynoe tov Zapaia, Zapaia tyévynoe roy 
MapwjA, 7 Kai Mapu étyévynoe rov ‘Apapia, 
cai ’Auapia éyévyynoe tov ’AxtTwB, 8 Kal ’AyiraB 
tyévynoe Tov Sadwe, kai Ladwe tyévynoe roy 
‘Axtuaac, 9 Kai ’Ayipaac tyévynoe rov ’AZapiay, 
10 Kai 


, ‘ b= 7 x , ’ nal © , 
Iwavdy éyévyynoe Tov ’AZapiay* ovroc teparevoey 


kat ’AZapiacg éyévynoe tiv “Iwavayr, 


évy TP olkp w WBeoddunoe Dawuwy éy ‘Tepovoadrnp. 
ll Kai éyévynoey “Afaptag roy ’Apapia, kai 
12 Kai ’AyirwB 


éyévynoe tov Zadwx, Kai Dadwe éyévynoe rov 


"Auapla éyévynos tov ’AxiTwP, 
Larwop, 138 Kai LSatwu tyévynoe tov Xedxiay, 
kai Xedetac tyévynoe roy’ ACapiay, 14 Kal’ AZapiac 
tyévynoe Tov Dapaia, Kal Sapaiag éyévynoe roy 
"Iwoadae. 15 Kal "Iwoaddw étmopetOn bv ry 
peroucia pera ‘Lovda wai ‘Lepovcadyp tv yeupl 
16 Yiol Aevit Vedcwv, Kaad 
17 Kal ratra ra dvépara roy viov 
AoBet Kat 18 Yiol Kadaé- 
"AuBodp Kai "Ioodap, XeBpwy cai ’OZupr. 19 Yiol 
Mepapi* MooXi kal 6 Movot. Ka) adrat ai rarpiai 
20 Te Tedowy, 


TP AoBeri vig adbrov, 120 vide adrov, Zappad vidg 


NaBovxodovdaop. 
kal Mepapi. 


Tedowy * Depet. 


rou Agvi kara marpidc abroy. 


airov, 21 "IwaB vide abrod, ’ Addi vide abrov, Zapa 
vlog abrov, ‘leOpi vide abrov, 22 Yioi Kaa: ’Apwa- 


baB vidg abrod, Kopé vide abrod, 'Aonhp vide abrod, 





I, CHRONICORUM, VY. VI. 


23 Filii quoque dimidie tribus Manasse 
possederunt terram a finibus Basan usque 
Baal, Hermon, et Sanir, et montem Hermon, 
ingens quippe numerus erat. 24 Et hi fuerunt 
principes domus cognationis eorum, Epher, 
et Jesi, et Eliel, et Ezriel, et Jeremia, et 
Odoia, et Jediel, viri fortissimi et potentes, et 
nominati duces in familiis suis. 25 Reliquerunt 
autem Deum patrum suorum, et fornicati sunt 
post deos populorum terre, quos abstulit 
Deus coram eis; 26 Et suscitavit Deus Israel 
spiritum Phul regis Assyriorum, et spiritum 
Thelgathphalnasar regis Assur: et transtulit 
Ruben, et Gad, et dimidiam tribum Manasse, 
et adduxit eos in Lahela, et in Habor, et Ara, 


et fluvium Gozan, usque ad diem hane, 


WAT UE Vile 

1 Fruit Levi: Gerson, Caath, et Merari. 
2 Filii Caath: Amram, Isaar, Hebron, et 
Oziel. 3 Filii Amram: Aaron, Moyses, et 
Maria: Filii Aaron: Nadab et Abiu, Eleazar 
et Ithamar. 4 Eleazar genuit Phinees, et 
Phinees genuit Abisue, 5 Abisue vero genuit 
Bocci, et Bocci genuit Ozi. 6 Ozi genuit 
Zaraiam, et Zaraias genuit Meraioth. 7 Porro 
Meraioth genuit Amariam, et Amarias genuit 
Achitob. 8 Achitob genuit Sadoc, et Sadoe 
genuit Achimaas, 9 Achimaas genuit Azariam, 
Azarias genuit Johanan, 10 Johanan genuit 
Azariam; ipse est qui sacerdotio functus est, in 
domo quam eedificavit Salomon in Jerusalem. 
11 Genuit autem Azarias Amariam, et Amarias 
12 Achitob genuit Sadoe, 
et Sadoe genuit Sellum, 


genuit Achitob, 
13 Sellum genuit 
Helciam, et Helcias genuit Azariam, 14 Azarias 
genuit Saraiam, et Saraias genuit Josedec. 
15 Porro Josedec egressus est, quando transtulit 
Dominus Judam et Jerusalem -per manus 
Nabuchodonosor. 16 Filii ergo Levi: Gerson, 
Caath, et Merari. 17 Et hec nomina filiorum 
Gerson: Lobni, et Semei. 18 Filii Caath: 
Amram, et Isaar, et Hebron, et~ Oziel. 
19 Filii Merari: Moholi et Musi. Hee 
autem cognationes Levi secundum familias 
eorum. 20 Gersom, Lobni filius ejus, Jahath 
filius ejus, Zamma filius ejus, 21 Joah filius 
ejus, Addo filius ejus, Zara filius ejus, 
Jethrai filius ejus, 22 Filii Caath, Aminadab 
filius ejus, Core filius ejus, Asir filius ejus, 
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TIAPAAEITIOMENON A’. s’, 


23 ‘Edkava vide abrod, ’ABiodd vide abrod, Asip 
vidg abrot, 24 OaaO vide adbrod, Odpujr vide 
avrov, ’OZia vide avrov, Saov\ vide abrod. 25 Kal 
26 ‘“E\cava 


vidg avrot, Lougl viocg adrov, Kawaad vide adrod, 


vioi ‘EXkava* ?Apeco cal ’Ayimad, 


27 "Eda vidc adbrov, ‘IepoBodu vide adrod, 
‘Edkava vidg abrov. 28 Yiot Sapovy+ 6 zpw- 
29 Yioi Mepapi* MooXé, 


AoBevi vidcg atrov, Leusi vide adrod, ’OZa vide 


roToKocg Sav) wai ’ABia. 
airov, 30 Lapad vide abrov, ’Ayyia vide adroi, 
"Aaatac vide avrov. 81 Kal ovror ode Karéornoe 
Aavld émi xeipac gddvtwy éy oikp Kupiou év ri 
Karamavoe THC KYSwrov. 82 Kal oay Xetroup- 
yourrec ivaytiov Tig oxyvijg Tov paptuptou évy 
dpyavog Ewe ob} wKoddunoe Lalwuwv roy olkoyv 
Kupiov iv ‘Igpovoadype* wal tornoay Kara rijy 
Kplow adt@v im rag Neroupyiac airwyv. 33 Kai 
ovrot ol éornKdTEc Kai viol ad’ray ix ToeY viwY 
tov KaaO+ Atay 6 Wadrrpdd¢e vidg "LwiA viod 
Lapowjr 34 Yiod “EXkava viod ‘IepoBodp viow 
’EAujrA viod Good 85 Yiov Yop viod ‘Exava 


viod’ Maa viov ’Aual) 386 Yiov ‘EXxava viod 


Iwi)\ viow ’AZapia viod Lagavia 37 Yd Oaad 


38 Yitov 


‘Ioaap, viod Kad@ viod Aevi viod "Iopan\. 39 Kai 


viov ’Aanp vtot “ABracap viov Kope 


6 adekpic abtod Acad 6 éoryKwe tv deE@ adbrov* 
"Acad vidg Bapayia, viotv Lapad 40 Yiow Meyarjdr 
viov Baacia viod Medyia 41 Yiov ’AOavi viov 
Laapai yiot ’Adat 42 Yiot AiOdp viod Zaupau 
viod Tenet 43 Yiod “lee viod Vedowy viod Acui. 
44 Kai viol Mepapi ot adedgot adray t& apiorepav" 
AiOdpe vidg Keod viod ’ABai viod Martwx 45 Yiod 
*AceBi 


47 Yiod MooXi viod Mouci viod Mepap) viov Avi. 


46 Yiov "Apeccia viod Bavi viodt Lepnjp 


48 Kal ot ade\pol airay rar’ olxovg marpwy 
att < ‘ , i as ’ . 
avr@v ot Aevirat ot dedopévor cig macay épyaciay 
Netroupyiag oKknvijg oikou Tov Oeod. 49 Kai’Aapwy 
kal viol airov Oupidyrec ti Td Ouovaornooy THY 
A Ld 2 x 5 a ~ 
OAokavtwpatwy Kal imi TO Ovotacrhpiwy Twv 
Oupwapdrwy sig macav épyaciay cya TeV ayiwy 
kal 2EAdoKxecOa mepi “Iopaijd cara ravra boa 
50 Kat odrot 


viol “Aapwy* ?ENeaZap vidg abrov, Pweég vidc 


évereiiaro Mwuoij¢ mai¢g rov Oeov. 
airov, ’ABicod vidg abrov, 41 Boxki vidg adrod, 
'OZi vidc abrov, Sapata vidg adrov, 52 Mapujd 
viog avrov, ’Apapia vide adrov, 'AyiTwB vidg 
abrov, 53 Tadwx vide abrov, “Ayipaac vidc abroo. 
54 Kai airat at karotkiat avroy ty raig Kwpatc 
abray ty rotc oploig avrwy roic vioic Aapwy rH 
narod airay roig Kaabi, bre abrotcg tyévero 0 
KNjjpog. 55 Kal édwxay abroig rv XeBpwy ev yy 
Tovda wal ra meptordoa abriig KiKkhky auTij¢. 








I. CHRONICORUM, VI. 


23 Elcana filias ejus, Abiasaph filius ejus, 
Asir filius ejus. 24 Thahath filius ejus, Uriel 
filius ejus, Ozias filius ejus, Saul filius ejus. 
25 Filii Eleana, Amasai et Achimoth 26 Et 
Eleana: Filii Eleana: Sophai filius ejus, 
Nahath filius ejus, 27 Eliab filius ejus, 
Jeroham filius ejus, Elcana filius ejus. 28 Filii 
Samuel, primogenitus Vasseni, et Abia. 29 Filii 
autem Merari, Moholi: Lobni filius ejus, 
Semei filius ejus, Oza filius ejus, 30 Sammaa 
filius ejus, Haggia filius ejus, Asaia filius 
ejus. 31 Isti sunt, quos constituit David 
super cantores domus Domini, ex quo collocata 
est area: 32 Et ministrabant coram taber- 
naculo testimonii, canentes donee eedificaret 
Salomon domum ])omini in Jerusalem: stabant 
autem juxta ordinem suum in ministerio. 
33 Hivero sunt, qui assistebant cum filiis suis, 
de filiis Caath, Hemam cantor filius Johel, filii 
Samuel, 34 Filii Elcana, filii Jeroham, filii 
Eliel, filii Thohu, 35 Filii Suph, filii Eleana, 
filii Mahath, filii Amasai, 386 Filii Elcana, 
filii Johel, filii Azarie, filii Sophonie, 37 Filii 
Thahath, filii Asir, filii Abiasaph, filii Core, 
38 Filii Isaar, filii Caath, filii Levi, filii Israel. 
39 Et frater ejus Asaph, qui stabat a dextris 
ejus, Asaph filius Barachiz, filii Samaa, 
40 Filii Michael, filii Basaiz, filii Melchie, 
41 Filii Athanai, filii Zara, filii Adaia, 42 Filii 
Ethan, filii Zamma, filii Semei, 43 Filii Jeth, 
filii Gersom, filii Levi. 44 Filii autem Merari 
fratres eorum, ad sinistram, Ethan filius Cusi, 
filii Abdi, filii Maloch, 45 Fuilii Hasabiz, 
filii Amasie, filii Helcie, 46 Filii Amasai, 
filii Boni, filii Somer, 47 Filii Moholi, filii 
Musi, filii Merari, filii Levi. 48 Fratres 
quoque eorum Levit, qui ordinati sunt in 
cunctum ministerium tabernaculi domus Do- 
mini. 49 Aaron vero, et filii ejus adolebant 
incensum super altare holocausti, et super 
altare thymiamatis, in omne opus Sancti 
sanctorum: et ut precarentur pro Israel, juxta 
omnia que preceperat Moyses servus Dei. 
50 Hi sunt autem filii Aaron: Eleazar filius 
ejus, Phinees filius ejus, Abisue filius ejus, 
51 Bocci filius ejus, Ozi filius ejus, Zarahia 
filius ejus, 52 Meraioth filius ejus, Amarias 
filius ejus, Achitob filius ejus, 53 Sadoc 
filius ejus, Achimaas filius ejus. 54 Et 
hee habitacula vicos atque 
confinia, filiorum scilicet Aaron, juxta cog- 


eorum per 
nationes Caathitarwn: ipsis enim sorte con- 
tigerant. 55 Dederunt igitur eis Hebron in 
terra Juda, et suburbana ejus per circuitum ; 
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NAPAAEITIOMENON A’. s’. 


| 56 Kai ra media rije mod\ewe Kai rac Kopac 


abrijc tweay rp XadtP vig ‘Tehovvi. 657 Kai 
Toc vioig ‘Aapwy Edwkayv Tac TOdELG TOY Huya- 
Ceurnpiwy, Ti)v XeBpwy, wal-ryv AoBva kal ra 
TEepiompia avdrijc, Kai Tivy Leva wal ra mepe- 
ordpia abrijc, Kal rijyv ’EoOapw cal ra repiomdpia 
airne, 58° Kati ryyv "leOap Kal ra méptordpia 
aurije, Kai thy AaBip wal ra meEptordpia adrije, 
59 Kal my Acdy kal ra mepisrdpta abrijc, Kal 
THY Baoapic wal ra reptorépia adbrijc, 60 Kai 
ix gudic Benaply ry TaBai «al ra meptomdpia 
adbrije, Kai rHy Vadepad kal ra reprorrépia adrije, 
cai rijy Ava Kal ra weptarrépia adbriic* macar 
ai rode a’roy TpioKaidexa OEE KaTa TAaTpLAC 
airoyv. 61 Kai roie vioi¢c Kaa roic caradotroc 
ik Tov marpiy ék Tio pudre te Tov rjpicouc 
ovine Mavacoh K&ypp wodeug deka. 62 Kat roic 
vioic Tedowy kara marpiute airiy tx pudre 
"loodyap, ée pudrrjg "Aonp, ard pudijg NepOanri, 
te gudje Mavacoi tv ry Baody wodee rpioKai- 
deca. 63 Kal rote viote Mepap) cara marpiac 
abr&y ix gudiig ‘PovBiy, te dudijc Tad, ée pudne 
ZaBovriwy Krjpp woe decadio, 64 Kai édwxay 
ot viol 'IopanX roig Agviraue rag médeg Kal ra 
mepioropia avr@y: 65 Kat tdweay ty wijow ék 
puriig vidy "lovda wai ée gudijc vidy Lupewy kat 
tx puro vidyv Bemapiv rac mode tratrag ae 
ékddecey adrag em’ dydparoc. 66 Kal amd roy 
marpiav viov Kaad, cai tyévovto médkac rev 
dpiwy airdy te pudijg “Edpaiy. 67 Kai towkay 
abroic rag modEg THY huyadeuTNpiwy, THY Luxe 
kal ra mepiorrdpia abrijg év dpe “Edpaip, cai ry 


68 


, Ay Ay , > ~ ‘ \ ’ 
Iskuady cal ra repioropta adrije, Kai TI)y Babwpwy 


Tagio kai ra meptomdpia adrijc, Kai rv 


kai Ta TEpioTopia adrijc, 69 Kai rv Athwy Kai 
Ta Tepiorépia abrije, wal rv VeOpsuporv cai ra 
rEpiorbpia adTic* 70 Kai amd row ijpicove pudte 
Mavacoh THv ’Avap kai ra mEpiordpta adrijc, Kad 
THY "“LenBadv Kai ra mepiomépia avrije, Kata 
marptav Toic vioic Kaa roi¢ karaXoizotc. 71 Tote 
viotg Tedowy ard rurpiiy apicoug dude Mavacah 
tiv Twray te rij¢ Bacdy cal ra repimédua abrije, 
cal ryyv ’Aonpw0 Kal ra wepiroAXta abrijc* 72 Kai 
tx gudijc ‘Iocaxap tiv Kédeg cal ra mepiomdpia 
abriye, kal riyv AsBepl wai ra repiorrdpta adrife, 
AaBwo 
73 Kal riy ‘Papwd, cal riyv Aivay wat ra reEpi- 


kai THY kai Ta qWEpiordpia avrije, 


oropia avrg’ 74 Kal é« pudie Amp ryv Maacay 
kal ra TEpto Tropa avdrijc, Kai THY’ ABdwy Kai ra. wept- 


ondpia avrije, 75, Kai ry Arak cat ra wepiomdpia 


abrig, kal tiv “PowB cal ra mepiomdpia abrije* 








I. CHRONICORUM, VI. 


56 Agros autem civitatis, et villas, Caleb filio 
Jephone. 57 Porro filiis Aaron dederunt 
civitates ad confugiendum, Hebron, et Lobna 
et suburbana ejus, 658 Jether quoque et 
Esthemo cum suburbanis suis, sed et Helon 
et Dabir cum suburbanis suis, 59 Asan quo- 
que et Bethsemes et suburbana earum. 60 De 
tribu autem Benjamin, Gabee et suburbana, 
ejus, et Almath cum suburbanis suis, Anathoth — 
quoque cum suburbanis suis; omnes civitates, 
61 Filiis 


autem Caath residuis de cognatione sua, 


tredecim, per cognationes suas. 


dederunt ex dimidia tribu Manasse in pos- 
sessionem urbes decem. 62 Porro filiis Gersom 
per cognationes suas, de tribu Issachar, et de 
tribu Aser, et de tribu Nephthali, et de tribu 
Manasse in Basan, urbes tredecim. 63> Filiis_ 
autem Merari per cognationes suas, de tribu 
Ruben, et de tribu Gad, et de tribu Zabulon, 
dederunt sorte civitates duodecim. 64 Dederunt 
quoque filii Israel Levitis civitates, et subur- 
bana earum: 65 Dederuntque per sortem, ex 
tribu filiorum Juda, et ex tribu filiorum 
Simeon, et ex tribu filiorum Benjamin, 
urbes has quas vocaverunt nominibus suis, 
66 Et his qui erant de cognatione filiorum 
Caath, fueruntque civitates in terminis eorum 
de tribu Ephraim. 67 Dederunt ergo eis 
urbes ad confugiendum, Sichem cum subur- 
banis suis in monte Ephraim, et Gazer cum 
suburbanis suis, 68 Jecmaam quoque cum 
suburbanis suis, et Bethoron similiter, 69 Nec- 
non et Helon cum suburbanis suis, et 
Gethremmon in eumdem modum. 70 Porro 
ex dimidia tribu Manasse, Aner et suburbana 
ejus, Baalam et suburbana ejus: his videlicet, 
qui de cognatione filiorum Caath reliqui 
erant. 71 Filiis autem Gersom, de cognatione 
dimidize tribus Manasse, Gaulon in Basan et 
suburbana ejus, et Astharoth cum suburbanis 
suis. 72 De tribu Issachar, Cedes et suburbana 
et Dabereth 
73 Ramoth quoque et suburbana ejus, et 
74 De tribu 
suburbanis 


ejus, cum  suburbanis suis, 


Anem cum suburbanis ‘suis. 


vero Aser: Masal cum suis, 


et. Abdon similiter, 75 Hucae quoque et 


suburbana ejus, et Rohob cum suburbanis suis. 
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TIAPAAEITIOMENON A’. s’, 2’. 


78 Kal ard gudio NepOari rv Kédeg ev rp 


Tadttaia wal ra repiorépia abrije, cai rv Xapov 


kai Tad rEepiomopia adrijc, kal riyy Kaptadatp cai ra 
mepioropta avric. 77 Toic viotg Mepap) rote 
karadolrowg tk gudijc¢ ZaBovov thy ‘Peupwy 
kal ra mepiorrépia adrijc, kai rv OaBdp Kai ra 
TepioTopta av’Tic, 78 ’Ex« rov méipay rod lopdd- 
vou Tijv ‘lepuyw kara duopac Tov "lopdavou' tk 
pvdrrg ‘PovByy rijv Boodip éy rH tonup kai ra 
TEpioTOpia avric, Kal Tv "Lacd wal ra mepiord- 
pia adric, 79 Kai rv Kaduwd cal ra reptordpia 
avrije, kai rv Maspda Kal ra mipiomdpia abrije * 
80 "Ek gvdijo Tad ryv ‘Paypod Ladraad’ cai ra 
TEploTOpla adric, Kat TY Maavaip cai 7d mrept- 
oropta avdric, 81 Kai ryy "BoeBwyv wal rd mepe 
omopia adric, Kai THY "lagnp Kali ra meptomdpta 
avrije. 


KE®, 2. 


1 KAI roig viotg ‘Ioodyap* Owdd Kal Bova 
kal "lacovp Kai Lewepwy, . récoapec. 
Owda* 


‘Tepacdy kal Zapovid, dpxovrec oikwy marpuy 


2, Kai viol 
0Zi, “Pagaia wad 'lepujA kai “Lapai rad 


> ~ ~ By 2 ‘ , AY ’ 
avray rp Owda loxvpot duvamsr Kara yevéoerc 

tyaetah ot Ni URE Ta ape eer Un 
aUTaY* 0 apLOuts adrwy ty rppépatc Aavid cikoot 
3 Kai viol ’OZi* 
Muyanar, ’ABd.0d Kab 
"Llwyd Kat "Llecia,. wévre, doxovreg wavrec. 4 Kal 


kai Ovo xiriadec Kal éEaxdoro. 


"leZoata. Kai vioi 'leZpata' 


im’ avra@y Kara yevéoeg a’T@y Kar’ oiKkovg maTpLOY 
? ~ , ‘ , > , : ’ 
alray (oxupot maparagacOar sic mo\Eu“ov TpLa- 
kovra wal && yideadec, Ore émAnOuvay _yuvaicac 
kai viovg, 5 Kal aded\gol abréy ic racac marpiac 


, , oe , > U se ‘ 
Ioodyap Kat icyupoe duvaper dydonKkovTa Kai éxra 


xirtadec, 6 apiOudc abrayv ray mavtwrv. 6 Yioi 
Beviapiv' Badé cai Baylp kal "Iedupd, rpeic. 
7 Kai viot Badé* 'EosBwv kcal ’OZi Kai 'OZujr 


kai "TeptovO wai Obpi, mévTeé, apxovrec oikwy 
Tarpiay ioxupoit duvaue, cal 6 apiOudoc abrav 
eicoot kal Oto xidtaddeg Kal tpiakovraréooapec. 
8 Ka) viol Bayio* ZLepuipa cai ’Iwace cab ’EAEZep 
cai ’ENOevay cal ’Apapia cai Lepipovd ad ’ABv0dd 
"Edneped. 


9 Kai 6 apiOuog adbray Kara yevioec 


cat "Avabw0 Kai Tdyvrec ovroe viol 
Baxip, 
ab’r@y, apxovrTec olkwy marpiiy abroy ioxvpoi 


10 Kai 
Kai viol Badaay* 


Ouvapet, sicoor xradec Kad dtakdaroe. 


viot ‘ledindX* Badaav. *Taode 


kai Bemaply cal.’AwO cal Xavavad cai Zadar, 


kai Oapoi Kai “Axioaap. 11. Wavrecg obrot viol 
Led, apxovres Tay marpidy toxupol duvaper, 
éxranaideca xruddec Kal dtaxdovot, éemropevdpevot 
12 Kal Sargiv rai ’Argly 
’*Aédp. 13. Yiol 
‘Tao, Twrd cai "Aoip kcal Dedrodp 
Baddap 14 Yio 
*Eopujr, Ov érexey 1) madd\aKkyn adbrov 


Ouvape- modsusiv. 
kai viol "Qo, "Acwm, vide adrod 
NegOani* 
viol © avrov, viog abrov. 
Mavaoon * 
) Xbpa, érexe Gé adr@ kai Maylo marépa Tadadd. 


46 








I. CHRONICORUM, VI. VII. 


76 Porro de tribu Nephthali, Cedes in Galilea 
et suburbana ejus, Hamon cum suburbanis suis, 
77 Filiis 
de tribu . Zabulon, 
Remmono et suburbana ejus, et Thabor cum 
suburbanis suis: 


et Cariathaim et suburbana ejus. 
autem Merari residuis: 


78 Trans Jordanem quoque 
ex adverso Jericho contra orientem Jordanis, 
de tribu Ruben, Bosor in solitudine cum 
suburbanis suis, et Jassa cum suburbanis suis, 
79 Cademoth quoque et suburbana ejus, et 
Mephaat cum suburbanis suis. 80 Necnon et 
de tribu Gad, Ramoth in Galaad et suburbana 
81 Sed 
et Hesebon cum suburbanis suis, et Jezer 


ejus, et Manaim cum suburbanis suis, 


cum suburbanis su is. 


CAPUT VII. 


1 Porro filii Issachar: Thola, et Phua, 
Jasub, et Simeron, quatuor. 2 Filii Thola: 
Ozi et Raphaia, et Jeriel, et Jemai, et Jebsem, 
et Samuel, principes per domos cognationum 
suarum. De stirpe Thola yiri fortissimi 
numerati sunt in diebus David, viginti duo 
millia sexcenti. 3 Filii Ozi: Izrahia, de quo 
nati sunt Michael, et Obadia, et Johel, et 
Jesia, quinque omnes principes. 4 Cumque 
eis per familias et populos.suos, accincti ad 
prelium, viri fortissimi, triginta sex millia: 
et filios. 
5 Fratres quoque eorum per omnem cog- 


multas enim habuerunt uxores, 


nationem Issachar; robustissimi ad pugnan- 
dum, octoginta septem millia numerati sunt, 
6 Filii Benjamin: Bela, et Bechor, et Jadiel, 
7 Filii Bela: Esbon, et Ozi, et Oziel, et 
Jerimoth, et Urai, quinque principes fami- 


tres. 


liarum, et ad pugnandum _ robustissimi: 
numerus autem eorum, viginti duo millia et 
triginta quatuor. 8 Porro filii Bechor: Zamira, 
et Joas, et Eliezer, et Elioenai, et Amri, et 
Jerimoth, et Abia, et Anathoth, et Almath: 
omnes hi, filii Bechor. 9 Numerati sunt 
autem per familias suas principes cognationum 
suarum, ad bella fortissimi, viginti millia et 
ducenti. 10 Porro filii Jadihel: Balan. Filii 
autem Balan: Jehus, et Benjamin, et Aod, et 
Chanana, et Zethan, et Tharsis, et Ahisahar: 
11 Omnes hi filii Jadihel, principes cogna- 
tionum suarum, viri fortissimi, decem et 
septem millia et ducenti, ad przelium proceden- 
tes. 12 Sepham quoque, et Hapham filii Hir, 
et Hasim filii Aher. 13 Filii autem Nephthali: 
Jaziel, et Guni, et Jeser, et Sellum, filii Bala. 
14 Porro filius Manasse, Esriel: concubinaque 


ejus Syra peperit Machir patrem Galaad. 
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TIAPAAEIMOMENQN A’. Z. 


15 Kai Maylp é\aBe yuvaica try "Ardy Kai 
Sarpiv* Kal dvoua adedpijg av’trov Mowyxa, xai 
dvona r@ Cevtépp Largpaad* tysevviOnoay O& TH 
Sarpadd Ovyaripec. 16 Kai Erexe Mowxe yur) 
Mayip vidv, Kai éxadece TO dvopa abtov apse, 
cal dvopna adetpod adbrod Xotipoc: viot avrov 
OvAG Kal “Poxdu. 17 Kar vioi OiAGw> Badan. 
Odrot viol Tadaad viot Mayip viod Mavacoi. 
18 Kal  adedor adrotd 4 Margexid érexe roy 
Iaovd nad rov 'ABiZep kai rov Masha. 19. Kat 
joay viol Leupar “At cal Luxie cai Aakip 
cai ’Aviay. 20 Kai viol "Edpatp: ZwOadad, cai 
Bapad vidg avrot, rai Oadd vide airov, ’Ehada 
viog avrotv, LaaO vide avrov, 21 Kai ZaPad 
vidog avrov, Swett vidg avrov, kal ’AZip rab 
"E\edd* wat aréxrewav adrobc ot dydpeg Téd ot 
rexOévrec Ev TH yp, Ort KaréBnoay Tov KaBeiv ra 
kryyn ab’rayv. 22 Kai bnévOnoev "Edpaipn 6 
Tarip avray nuépac woddac, Kai mOov adedgod 
23 Kal eiondOe 


oD 4 sr voy ; ‘ 
mpocg THY yuvaika avrov, kai EhaBev év yaorpi 


abrov Tov mapaxadéoar adrov. 


so” cr Le * aD a > ~ , 
kai érekey vidv, Kai tkadéce 70 Syoma abrov Bepia, 
24 Kal » 
Ovyarnp abrov Sapat, Kai iv ixeivowe Tole Kard- 

? 


we > ~ rh , z » 
OTL EV KAKOLC EYEVETO EV OK pov. 


Roloc, Kai Weodounce rv BaOwpwy tiv Kaew 
Ka) vioi ’OZay* 25 Kai 


“Pagy vidc airov, Sapap Kai Oaretc viol adrod, 


ws Laos eee , 
Kal THY aVw. Lenoa, 


Oaéy vide adrov. 26 Tp Aaaday vid adbrod vide 
27 Yidc Novy, vide 


28 Kal kardoyeotc abrév 


’Apuobd, vidg ’EXtcapat, 
» gir Vey FO 

Inooveé, vlot avrov. 
kal karoikia ai’rév* Barby kal at ropa avrie 
car’ dvarodacg Noapav mpoc duopaic Tatip cai 
© ~ > ‘ ’ 4/¢ ~ > ~ 
at K@pat adrijc, kat Suxiu kai at ropa abrijc 
29 Kal fwe 
opiwy vidv Mavacon, Baboady rai ai copa 


Fwo Taénce cal ai kopar adrije 


abtic, Oavay cai at ropa adrije, Maysddw Kai 
at kipac adbrijc, Awp Kai ai copa abrijc* bv 
"Iwano 
30 Yioi ’Acho* "Ieuva kal Sovia cad "Iaovi cai 
81 Kai vioi 


Bepia* XaBip cal Medxupd, odrog warp Bep- 


Tairy Kar@Knoay viol viod "Iopann. 


Bepia, wal Lop: adehgy adroy. 


Oat®. 32 Kai XaBep éyévynoe rov "lagdy}r Kat 
Tov Lapyp Kai rov XwOdy cai rv Twa adergry 


avréyv. 33 Kad viol lagdyr* Pacéx cal Bapajd 


"Aci 384 Kal vioi 
Yenpnp* "Ax cal ‘Pooyd kad "laBa kat "Apa 
35 Kai Bavnedap adedgod abrod Swga eal *Tpava 
kai erro Kal "Apar. 36 Yioi Lwoac* Love 
kal ‘Apvapap kal Yovdd eai Bapiv rai "Iupav 
87 Kai Baody kal Qa cal Sapa vat Sadiod cai 
88 Kal viol "leOnp* "Tedd 
kai Paspa wad ’Apd. 39 Kal viol ’OAG* "Opéy, 
*"Avujr Kal “Pao. 40 Tdvrec obrot viod *Aonp, 
mavreg apxovTec marpioy éKAeKrol iaxupod duvet, 
Gpxovrec tyotpmevor’ 6 apiOpoc adriy ele mapa- 
ratw rov modepeiv, apiOpog abray dvdpec sixoakt 
KALA EG. 


kad odrot viol ’lagdyr. 


"LeOpa kal Benpd. 





I. CHRONICORUM, VII. 


15 Machir autem aecepit uxores filiis suis 
Happhim et Saphan: et habuit sororem 
nomine Maacha: nomen autem secundi, Sal- 
phaad,; nateeque sunt Salphaad filix. 16 Et 
peperit Maacha uxor Machir filium, vocavit- 
que nomen ejus Phares: porro nomen fratris 
ejus, Sares: et filii ejus, Ulam et Recen, 
17 Filius autem Ulam, Badan; hi sunt filii 
Galaad, filii Machir, filii Manasse. 18 Soror 
autem ejus regina peperit Virum decorum, et 
Abiezer, et Mohola. 19 Erant autem filii 
Semida, Ahin, et Sechem, et Leci, et Aniam. 
20 Filii autem Ephraim: Suthala, Bared 
filius. ejus, Thahath filius ejus, Elada filius 
ejus, Thahath filius ejus, hujus filius Zabad, 
21 Et hujus_filius Suthala, et hujus filius 
Ezer et Elad: occiderunt autem eos viri Geth 
indigene, quia descenderant ut invaderent 
possessiones eorum. 22 Luxit igitur Ephraim 
pater eorum multis diebus, et venerunt fratres 
ejus ut consolarentur eum. 23 Ingressusque 
est ad uxorem suam: que concepit, et peperit 
filium, et vocavit nomen ejus Beria, eo quod 
in malis domus ejus ortus esset: 24 Filia 
autem ejus fuit Sara, quee edificavit Bethoron 
inferiorem et superiorem, et Ozensara. 25 Porro 
filius ejus Rapha, et Reseph, et Thale, de quo 
natus est Thaan, 26 Qui genuit Laadan: 
hujus quoque filius Ammiud, qui genuit 
Elizama, 27 De quo ortus est Nun, qui 
habuit filium Josue. 28 Possessio autem 
eorum et habitatio, Bethel cum filiabus suis, 
et contra orientem Noran, ad. occidentalem 
plagam Gazer et filiz ejus, Sichem quoque 
cum filiabus suis, usque ad Aza cum’ filiabus 
ejus, 29 Juxta filios quoque Manasse, Beth- 
san et filias ejus, Thanach et filias ejus, 
Mageddo et filias ejus, Dor et filias ejus: in 
his habitaverunt filii Joseph, filii Israel. 
30 Filii Aser : Jemna, et Jesua, et Jessui, et 
Baria, et Sara soror eorum. 31. Filii autem 
Baria: Heber, et Melchiel: ipse est pater 
Barsaith. 32 Heber autem genuit Jephlat, 
et Somer, et Hotham, et Suaa sororem eorum. 
33 Filii Jephlat: Phosech, et Chamaal, et 
Asoth : hi filii Jephlat. 34 Porro filii Somer ; 
Ahi, et Roaga, et Haba, et Aram. 385 Filii 
autem Helem fratris ejus: Supha, et Jemna, 
et Selles, et Amal. 36 Filii Supha: Sue, 
Harnapher, et Sual, et. Beri, et. Jamra, 
37 Bosor, et Hod, et Samma, et Salusa, et 
Jethran, et Bera. 88 Filii Jether: Jephone, 
et Phaspha, et Ara. 39 Filii autem Olla: 
Aree, et Haniel, et Resia. 40 Omnes hi filii 
Aser, principes cognationum, electi atque 
fortissimi duces ducum : numerus autem eorum 
eetatis, que apta esset ad bellum, viginti sex 
millia. 


‘ 
— 
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TIAPAAEITIOMENON A’. 7’. 


KE®, 7’. 
1 KAI 


avrov, kai ’AoBid roy devTEpov, "Aapa roy rpiror, 


Beviapiv tyévynoe Badi zpwrdroxoy 


2 Nwa row réraproyv, cal ‘Pada roy ‘xéprrov. 
3 Kal joay vioi rm Badé> 'Adlo cai Inpd cai 
*ABi0dd 4 Kai ’ABeooové wai Noapa kai ’Ayid 
6 Otros 
obroi siciy apxovreg marpioy roic 
Papeé, 
Mayavai: 7 Kal Noopd cad "Ayia kai -Pynpa- 


5 Kai Pepa cal Sepovgap kal Odpap. 
"Awd: 


kKaroucovat 


viol 
kai perynicay abrode ic 
ovrog ‘leyadp, wai éyévynoe rov "AGA Kad roy 
*Tayiyyw. 8 Kal Saapiv tytvynoey tv rp medi 
MwaB pera 7d amocreithat abrov ’Qoiyv cad rv 
Baada yuvaica abrot. 9 Kai iyévynoey tk ripe 
"Add yuvaikdg abrov tov “IwhaB Kai rov YeBra 
kal rov Miod cat rov Medxae 10 Kai roy "TeBode 
kat rov ZaBia kat rov Mappa? obdror dpxovrec 
marpiav. 11 Kal ix rig ’Qaiv iyévynoe tov 
"ABiroX Kat roy ’AApadd. 12 Kai viot ’AApadr> 
080, Micaadhd, Seupnp*. odrog weoddunoe thy 
’OQvav cai ry Awd kai rac Kamae airing * 18 Kai 
Bepid kal Sapa> ovtror apyovrec THv Tarpidy 
Tog Karoukovow Aidap, Kai ovror tEediwEay rode 
karotcovvrac Yé. 14 Kal adedpoe abrod Swarjx 
cal "ApywO 15 Kal ZaBadia wad’ Qp7d cal” Edep 
16 Kal Miya) Kad "Teopa rat "Lwda, vioi Bepra 
17 Kai ZaBadia kai Mocod\ap cai ’AZaxl rat 
"ABap 18 Kal "Icapapl cab 'IefXiag cad "TwBaZs, 
vioi “EXgaan* 
ZLaBodi 20 Kai ’EXwyrat cal Zarabi cal ’EAmN 
21 Kai “Adata cal Bapata kal Zapapad, vioi 


19 Kai "Taxiu «al Zaypi kat 


Dapat9+ 22 Kad "lecpay kai ’Q6)d wai ’EXer 
23. Kai ’ABdwy cai Zeypit wai “Avay 24 Kai 
| ’Avavia kai ’AuBpi Kwai Aidan cal ?AvabwO 


Swonk* 26 Kai Sapcapi cai Zaapiag cai ToOoria 


27 Kai ’fapacia ral 'Epid wat Zexypi, vidg Ipod. 
28 Odrot dpxovrec marpiOy Kard yeviosig abr&y 
tv ‘lepovoahrjp. 


dpxovreg* ovToL Kar@Knoay 


| 29 Kal ty TaBawy rarycnos marip TaBawy, cad 


dvopa yuvvakl avrotu Moaya: 


py Tw | 


| abrije 6 mpwrdroKog ’ABOwy, kal Lodp Kai Kle 


80 Kal 6 vidoc 


kai BaaX kal NadaB cai Nip 31 Kai Tedoip 


kai adedhog abrov, kai Zaxyotp cal Makedwd: 


32 Kai Maxe\wO tyévynoe roy Sapad. Kal yap 
ovrot KarévayTt THY aAdEAPOY adbrHy Karw@Knoay 
ty ‘Tepovoadim pera rév ade\pov airay. 33 Kai 
Niyo éyévynoe tov Kic, wal Kio étyévynoe roy 
DaovrA, ral Saoddr tyévynce roy "Iwvdday kai roy 
Mehyioovt cai roy ’ApiwadaB kai tov ’AoaBanr. 
34 Kal vide “Iwvafay MepiBadd* kai Mepr- 
Baar 385 Kai 
Miya* :0Wy wal Meday cai Oapay Kad 'Ayad. 


éyévynoe roy Miya. vioi 








I. CHRONICORUM, VIIl. 


CAPUT VIII. 
1 BENJAMIN autem genuit Bale primo- 
Asbel Ahara 
tertium, 2 Nohaa quartum, et Rapha quin- 
tum. 3 Fueruntque filii Bale: Addar, et Gera, 
et Abiud. 4 Abisue quoque et Naaman, et 
Ahoe, 5 Sed et Gera, et Sephuphan, et 
Huram. 6 Hisunt filii Ahod, principes cogna- 
tionum habitantium in Gabaa, qui translati 
sunt in Manahath. 


genitum suum, secundum, 


7 Naaman autem, et 
Achia, et Gera ipse transtulit eos, et genuit 
Oza, et Ahiud. 
regione Moab, postquam dimisit Husin et 
9 Genuit autem de Hodes 
uxore sua Jobab, et Sebia, et Mosa, et 
Molchom, 


8 Porro Saharaim genuit in 
Bara uxores suas. 


10 Jehus quoque, et Sechia, et 
Marma; hi sunt filii ejus, principes in 
familiis suis. 11 Mehusim vero genuit 
Ahitob, et Elphaal. 12 Porro filii Elphaal: 
Heber, et Misaam, et Samad: hic edificavit 
Ono, et Lod, et filias ejus. 
et Sama, principes cognationum habitantium 


13 Baria autem 


in Aialon: hi fugaverunt habitatores Geth. 
14 Et Ahio, et Sesac, et Jerimoth, 15 Et 
Zabadia, et Arod, et Heder, 16 Michael 
quoque, et Jespha, et Joha, filii Baria, 17 Et 
Zabadia, et Mosollam, et Hezeci, et Heber, 
18 Et Jesamari, et Jezlia, et Jobab, filii 
Elphaal, 19 Et Jacim, et Zechri, et Zabdi, 
20 Et Elioenai, et Selethai, et Eliel, 21 Et 
Adaia, et Baraia, et Samarath, filii Semei. 
22 Et Jespham, et Heber, et Eliel, 23 Et 
Abdon, et Zechri, et Hanan, 24 Et Hanania, 
et ASlam, et Anathothia, 25 Et Jephdaia, et 
Phanuel, filii Sesac, 26 Et Samsari, et 
Sohoria, et Otholia, 27 Et Jersia, et Elia, et 
Zechri, filii Jeroham; 28 Hi patriarche, et 
cognationum principes, qui habitaverunt in 
Jerusalem. 29 In Gabaon autem habitaverunt 
Abigabaon, et nomen uxoris ejus Maacha: 
30 Filiusque ejus primogenitus Abdon, et 
Sur, et Cis, et Baal, et Nadab. 31 Gedor 
quoque, et Ahio, et Zacher, et Macelloth: 
32 Et Macelloth genuit Samaa: habitaverunt- 
que ex adverso fratrum suorum in Jerusalem 
cum fratribus suis. 33 Ner autem genuit 
Cis, et Cis genuit Saul. Porro Saul genuit 
Jonathan, et Melchisua, et Abinadab, et 
Esbaal. 384 Filius autem Jonathan, Merib- 
baal: et Meribtaal genuit Micha, 365 Filii 
Micha, Phithon, et Melech, et Tharaa, et Ahaz; 


na 
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TTAPAAEITIOMENON A’. 7’, 6’. 


86 Kal “Aya tyévynoe rov *lada, kai "ladda 
iyévynoe rov LSarayad cai roy "AopwO Kal roy 
ZauBpi, cai LZapBpi tyévynoe rov Maica, 37 Kal 
Mad tytvynoe rov Baava* ‘Pagaia vide adrod, 
"EXacad vide abrov, 'Eo)j\ vidc airov. 38 Kai rp 
ty » “ ee 4 . ~ A ? , , ~ 

Eon €& viol, cai ratra ra dyopata abrov: 
"Epica «=rpwrérokog abrov, Kal ‘Iopanjd kai 
Sapata wai ’ABdia wai ’Avay cai ’Acad* mayvrec 


otro viol ’Eond\. 389 Kai viol ’AojdX adedoov 


O- 


Aika mpwrérokog avrov, Kai ‘lac 
40 Kal joay 


abrov* 
debrepoc, kad ’EXipadér 6 rpiroc. 
viot Aika toxupol dydpec duvdper retvovrec rotor 
kai wAnQbvovrec viobc Kal viode THY vimY ExaTbY 
mevrnkovra. Iavrec ovroe t vidy Bevapiv. 


KE®. &. 


1 KAT wae ‘Iapand 6 cuddoxtopdc abra@y, Kai 
ovrot Karaysypappévor ty BiBriy THv Baoiléwy 
"Lopand Kal "lotda pera rv arrotkio0évrwy tic 


2 Kal ot 


KATOLKOUYTEC TPOTEPOY év Taic KaTacYécECLY aUTwY 


BaBu\dva év raic avopmiac airoy, 


? ~ , ? 2 a€ air eee ~ . 
éy raic mode "Iopan\, ot tepetc ot Avira cai 
ot dedopévar. 3 Kai ty ‘Iepovoadnp Kxaryknoay 
li ie ey pear cr pl peed : 

ard TOv vidy "lovda kai axd rev vidy Benapiv 
4 Kai 
Tyw6i wat vidg Zapiodd viod ’Aupi viod ’AuBpaty 
5 Kai tk 


x 2 = : 
TOY Xnwvi ’Acaia mwpwréroKoe avrow Kai ot vioi 


kai avd THY vidy ’E¢patiu kai Mavacoip. 
viov Bour) viod vidy Bapéc viod ’lotda. 


abrov. 6 "Ex ray vidy Zapd ‘ep wai aded¢doi 
ab’rav éEaxdovo Kal évvevneovra. 7 Kal-ie rev 
vidy Beviaply Taw vide Mocodddp viod ’Qdovia 
viod “Aowodt, 8 Kai ‘Ieuvad vidg ‘IepoBodp cad 
"HAW > odroL viol 021 viod Mayip* Kal Mocod\ay 
vide Laparia viod “‘Payound viod ‘Teuvat, 9 Kad 
adehgoi abriyv Kara yevionc abrév tvvaxéotor 
mevtnkovrate, mavrec oi dvdpec dpxovrec marpiav 
10 Kai amd rov 
11 Kai 


"Alapia vidcg Xedxia viod Mocoddau viod Saddc 


kar’ olkove marpiv avTov. 


igpgwy “Iwoaé Kai "Iwaplu Kai ’layly 


viod Mapaiw® viov ’AyitdB ryyoupévou oixouv rod 
Qeov, 12 Kad ’Adata vidg "Ipadp viot dacywp 
viov Medyia, cal Maacaia vide ’Adu)d viod "EZipa 
viod Mocodd\an viod Maceywd viod "Euphp, 
13 Kai adsAgot airéyv dpyorvrec otkwy rarpioy 
adray xihwor kai Exraxdoror kai é&jeovra, icxupoi 
Ouvaper tic ipyaciay Eeroupyiac oikov Tov Geov. 
14 Kal de rv Atviréy Sapata vide ’AowB viod 
’EZpicdp viot 'AcaBia ik ray vidy Mepapi, 
15 Kal BaxBardp rar "Apc kal Tadadd xai 


MarOaviag vidg Miya viod Zexpi viod ’Acag, 


I. CHRONICORUM, VILI. IX. 


36 Et Ahaz genuit Joada: et Joada genuit 


| Alamath, et Azmoth, et Zamri: porro Zamri 








genuit Mosa, 387 Et Mosa genuit Banaa, 
cujus filius fuit Rapha, de quo ortus est Elasa, 
38 Porro Asel sex filii 
Bocru, 


qui genuit Asel. 
fuerunt his 
Ismael, Saria, Obdia, et Hanan; omnes hi 
filii Asel. 389 Filii autem Esec fratris ejus, 
Ulam primogenitus, et Jehus secundus, et 
Eliphalet tertius. 40 Fueruntque filii Ulam 
viri robustissimi, et magno robore tendentes 
arcum: et multos habentes filios ac nepotes, 


usque ad centum quinquaginta. Omnes hi, 


nominibus, Ezricam, 


filii Benjamin. 


CAPUT IX 


1 UNIVERSUS ergo Israel dinumeratus est: 
et summa eorum scripta est in Libro regum 
Israel et Juda: translatique sunt in Baby- 
lonem propter delictum suum. 2 Qui autem 
habitayerunt primi in possessionibus, et in 
urbibus suis: Israel, et sacerdotes, et Levite, 
et Nathinei. 3 Commorati sunt in Jerusalem 
de filiis Juda, et de filiis Benjamin, de filiis 
quoque Ephraim, et Manasse. 4 Othei filius 
Ammiud, filii Amri, filii Omrai, filii Bonni, 
de filiis Phares filii Juda. 5 Et de Siloni: 
Asaia primogenitus, et filii ejus. 6 De filiis 
autem Zara: Jehuel, et fratres eorum, sexcenti 
nonaginta. 7 Porro de filiis Benjamin: Salo 
filius Mosollam, filii Oduia, filii Asana: 8 Et 
Jobania filius Jeroham: et Ela filius Ozi, filii 
Mochori; et Mosollam filius Saphatiee, filii 
Rahuel, filii Jebaniz, 
per familias suas, nongenti quinquaginta sex. 
Omnes hi, principes cognationum per domos 


9 Et fratres eorum 


patrum suorum. 10 De sacerdotibus autem: 
Jedaia, Joiarib, et Jachin: 11 Azarias quo- 
que filius Helciz, filii Mosollam, filii Sadoe, 
filii Maraioth, filii Achitob, pontifex domus 
Dei. 12. Porro Adaias filius Jeroham, filii 
Phassur, filii Melchize: et Maasai filius Adiel, . 
filii Jezra, filii Mosollam, filii Mosollamith, 
filii Emmer; 13 Fratres quoque eorum 
principes per familias suas, mille septingenti 
sexaginta, fortissimi robore ad faciendum 
14 De Levitis 
autem: Semeia filius Hassub, filii Ezricam, 
filii Hasebia, de filiis Merari. 15 Bacbacar 
quoque carpentarius, et Galal, et Matha- 
nia filius Micha, filii Zechri, filii Asaph : 


opus ministerii in domo Dei. 


| a 
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TIAPAAEIMOMENON A. @. 


16 Kai ’ABdia vide Lapia viovd Laradd viow 
Ldobv, kai Bapayia vide 'Occa viod ‘EXcava 6 
karouay iv raig Kwpacg Nwredari. 17 Ob 
mudAwpoi* LartoOp, “Axovp, Tehpwor kai Aimay Kal 
adedgoi abray, Zalop 0 dpxwy* 18 Kadi Ewe 
raurne tv 7H TUAW TOV Baoéwe Kar’ avarodac: 
airar ai rida Toy TapesBortGy vidy Agvi. 
19 Kal Dedrodp vidg Kopé viot ’ABiacad vioi 
Kopé Kai ot adeAgot abrov sig olkoy marpog 
abrov, ot Kopirat émi ray Epywy rijpg etToupyiac 
gud\aocovrec Tac pudaKkac Tie aknvij¢* Kal waré- 
pec adray inl ric wupeBodijg Kupiou pudAdcoorrec 
THY sicodov. 20 Kal Bivete vide ’EXedZap 1you- 
pevog Iv én’ abray Eumpocbey Kupiov, cal odror 
per’ abvrov. 21 Zaxapiac vidg Moco\ap) mudAwpo¢ 
tij¢ Ovpac Tipe oKNVAC TOU papruptov. 22 Ilayrec 
ot txA\ekrol iwi rig wUANG ev Taic widac dtaKd- 
giot Kai Gexadto* ovrot év raic addaic airoy, 0 
Tovroue Eornoe Aavid Kai 


23) Kal 


bs e t > ~ , ~ ~ > ” 
ovrot Kal ot viol airay tml rdv muddy iv otkp 


karadoxiopog aiTay* 


LapovyjrA 6 Prérwy TY wiore abr. 


Kupiov kal iv oikp rij¢ oxnvijg rot gudaooew. 
24 Kara rove réocapacg avéwoug jou at rida, 
kara avarodac, Oadaccay, Boppay, voroyv. 25 Kai 
adegoi abtév ty ratg avdaic abroy Tov sic- 
mopevecOat Kard émrad apépac do Katpov etc 
26 “Ort 


tésoapec Suvaroi ~@y mud@y. 


Kaipoy pera ToUTWY* ivy iors éloi 
Kal ot Asvirat 
7 , ‘ ~ , ? ~ ~ 

Hoav iri TOV Tasrogopiwy, Kal éxl Tay Onoavpay 
QT “Ore éxr’ 


abrove » gudanh* Kal odrot emt THY Keddy 76 


oikov Tov Oeov mapeuBaddovary, 
Tow mow avotysy rac Qvpag Tov tepod. 28 Kat 
dE abray im ra oxetin tHe etToupyiac, Ore ty 
apbup app 


29 Kai 2& abrév caQecrapévor txi ra oxetdn kai 


? , ‘ , >? ca 
sicoicover Kai iv ?£oicouct. 
, ‘ , , A oe b ti 4 ~ rd 
imi mavra oxen Ta dyta, Kai eri Tio cEudadewe, 
Tov olvov, Tov éaiov, Tov AiBavwrod Kal roy 
adpwparwy. 380 Kal and rév vidy réy tepswr 
joav pupepol Tov ppou Kai sic Ta apwpara. 
31 Kal MarOaiag ix ray Aevitdy, otroc 6 

‘ + ‘ a : , Bat te, 
mpwrotokog TP Lato rp Kopirn, tv ry lore 
imi Ta Epya Tig Ovaiag rov rnyavov Tov peyadov 
iepéwe. 382 Kal Bavatac 6 Kaabirne tk rav 

, 7 Perey rere se a : 
adcoav adtrdv txt THY aptwy Tie mTpobEcEwe 
Tov éromacar oaBBaroy Kara cdBBaroy. 33 Kai 

= 5 “ -s ~ x 
ovrot wWadrrwdol dpyovreg Tay marpiy Trey 
Aeviréy dvareraypéivar ignpepica, bre psa Kad 


wvé im’ abroic tv roic Epyotc. 34 Odror apxyovrec 


Toy marpiay rey Aeviroy Kara yevéceic abtoy,- 


dpxyovrec odror Karwenoay ty ‘Iepovcadyp. 35 Kat 
tv TaBawy karyknoe rari TaBawy "lend, Kad 
Mowya: 36 Kal 
mpwrdrokog "ABOdy, Kai 
Kle wat BaadX cai Nyp kai NadaB 


dvona yuvatkdg avror vloc 


abrob 6 Yodp kar 


387 Kal 


Tedodp cai adekpde Kal Zarxodp cai Makedwd. | 











I, CHRONICORUM, 1X. 


16 Et Obdia filius Semeie, filii Galal, filii 
Idithun: et Barachia filius Asa, filii Eleana, 
qui habitavit in atriis Netophati. 17 Janito- 
res autem: Sellum, et Accub, et Telmon, et 
Ahimam, et frater eorum Sellum princeps. 
18 Usque ad illud tempus, in porta regis ad 
orientem, observabant per vices suas de filiis 
Levi. 19 Sellum vero filius Core, filii Abia- 
saph, filii Core, cum fratribus suis, et domo 
patris sui, hi sunt Coritee super opera minis- 
terii, evstodes yestibulorum tabernaculi: et 
familie eorum per vices castrorum Domini 
custodientes introitum. 20 Phinees autem 
filius Eleazari, erat dux eorum coram Domino. 
21 Porro Zacharias filius Mosollamia, janitor 
22 Omnes hi 
electi in ostiarios per portas, ducenti duodecim: 
et descripti in villis propriis: quos constitue- 
runt David, et Samuel yidens, in fide sua, 


portee tabernaculi testimonii. 


23 Tam ipsos, quam filios eorum, in ostiis 
domus Domini, et in tabernaculo, vicibus suis. 
24 Per quatuor ventos erant ostiarii: id est, 
ad orientem, et ad occidentem, et ad aquilonem, 
et ad austrum. 25 Fratres autem eorum in 
viculis morabantur, et veniebant in sabbatis 
26 His 


quatuor Levitis creditus erat omnis numerus 


suis de tempore usque ad tempus. 


janitorum, et erant super exedras, et thesauros 
domus Domini. 27 Per gyrum quoque templi 
Domini morabantur in custodiis suis: ut cum 
tempus fuisset, ipsi mane aperirent fores. 
28 De horum genere erant et super vasa 
ministerii: ad numerum enim et inferebantur 
vasa, et efferebantur. 29 De ipsis, et qui 
credita habebant, utensilia sanctuarii pre- 


erant simile, et vino, et oleo, et thuri, et 


aromatibus. 30 Filii autem sacerdotum 
unguenta ex aromatibus conficiebant. 31 Ft 
Mathathias Levites primogenitus Sellum 


Coritee, preefectus erat eorum, que in sartagine 
382 Porro de tiliis Caath, fratri- 
bus eorum, super panes erant propositionis, 


frigebantur. 


ut semper noyos per singula sabbata preepara- 
rent. 33 Hi sunt principes cantorum per 
familias Levitarum, qui in exedris morabantur, 
ut die ac nocte jugiter suo ministerio deser- 

384 Capita Levitarum, per familias 
principes, manserunt 


virent. 
suas in Jerusalem. 
35 In Gabaon autem commorati sunt, pater 
Gabaon Jehiel, et nomen uxoris ejus Maacha. 
36 Filius primogenitus ejus Abdon, et Sur,, 
et Cis, et Baal, et Ner, et Nadab, 37 Gedor 
quoque, et Ahio, et Zacharias, et Macelloth. 
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TIAPAAEITIOMENON A’. 6’, Uv. 


88 Kat Macerw0 tyévence roy Sapad* cai ovroe 
ty piow roy adedoay abr&v rarwnoay ty ‘Lepov- 
cadij iv piow rév adedpwy abray. 39 Kal Nijp 
tyévinoe tov Kic, kal Kic tyévynoe tov aodnX, 
kai Laovr éyévynse roy "Iwvabay cai roy Medye- 
cove kal roy 'ApwadaB cal roy ’Acafar. 40 Kat 
vidg ‘lwvd0ay MepiBadd* Kai MepiBadd tyévvnce 
tov Miya. 41 Kal vioi Miya* bi0ay kal Maddy 
kal Oapay. 42 Kai "Ayal tyivynce rov "Ladd, 
kai "ladd tyévynoe roy Tadepid kal rov Taluwd 
cal rov Lap Bpi, eat ZapBpr eyévynoe roy Maced, 
43 Kal Magoa tyévynoe roy Baavd, cai ‘Pagata 
vidg adrod, ’Ehacd vide adbrod; ’Ea)X vide adrov. 
44 Kai r@ ’Eovj\ 8€ viot, kai ratra rad bydpara 
abrév* "Epica mpwrdrokoe abrov, cai Ioua)\ 
kai Sapata kai ’ABdia Kal ’Avay cai’Acad: obror 
viot ’Eony, 
KE®, v. 

1 KAI aAX6pvAor Exroheunoay mpde Tov "Iapary, 
kat tpvyov ard mpoowrov addogihwy Kai Execor 
Tpaupariar ty dpe Te\Bové. 2 Kai carediwkay ot 
ardguot dxicw Saotd wal dziow rev vidv 
avrov* al imadragay add\dgvdor roy Iwvadarv 
cal roy ApwadaB cai roy Medxioove viode Saovnr. 
8 Kai tBapirvOn 0 wodspoc éxi Laodd* kad eipov 
ToEove Kai 


538 ‘ , , , . 
avuTov Obl rogorau &v TWovolc, Kat 


tmovecay amo rov tokwy, 4 Kai elre YSaotr Tip 
» . , ? ~ , ‘ L! ‘ 
aipovrt ra oKxein abrod Sracar rijy popdaiay 
‘ ’ ’ , , ~ y ” t 
gov Kai txxéyrnooy pe ty adbri, pr) &Owow ot 
Kal ov« 


iBotero 6 aipwy ra oKedy abrod, brt ipoPetro 


créepirunroe otrow Kab éumai~wot por 
opddpa* Kai EXaBe Laotd rijv poudaiay cat 
imtmesey ix’ airiv. 5 Kai eidev 6 atpwy ra 
oxetn abrov bre améiOave Saovd, wai Erece Kai 


6 Kal aidare 


Laov\ kal rpetg viol abrod iv rH ruépg étkeivy, 


% ‘ > 4 t , , ~ 

abrocg én rijy poudaiay abrov. 
. a « i a > ~ ? ‘ 4 > A > ’ 

kai wag 0 olkog avrovd éxi rd abrdo aréOave. 
- pS 4 FE ts 

7 Kal cide wag avip "lopajd 6 tv rp abhor bre 

epuyev "lopanr, kal Ore dréOave Saotr\ kai ot 

viol adrow, kai katédurov rac mwodec ab’roy Kad 


Epuyor * 


ty adraic. 


car HOov ot aASpudot Ka KarYenoar 
8 Kai éyévero ri txopévy cai 7Oov 
OddgpudoL Tou oKudebery Tove Tpavpariac, Kai eipor 
rov Laov\ Kai rove viole adbrod mwenTwKoTac ty 
T@ Ope Ved\Bové. 9 Kal ikédyoay abrov, cai 
fKaBov tiv Keparyy abrovd Kai ra oKEby abrod, Kei 
antore\ay elo yyy ogi hay KiKAw TOD evayyeni- 
gac0at roig eldddow abroy Kai 7H NaG* 10 Kai 
EOnkav rad oxedyn abray ty otk. Ocod abrdy, wai 
1l Kal 


HKeovoay wayrec ot Karouwovyrec Takaad dmarra 


Tiy Keay abrov £Oncay ty oinp Aaywr. 


dé troinoay oi addbgudot TH Laodd wai r@ 'lopahy. 


| Saul ensem, et irruit in eum, 





I. CHRONICORUM, IX. X. 


38 Porro Macelloth genuit Samaan: isti 
habitaverunt e regione fratrum suorum in 
Jerusalem, cum fratribus suis. 39 Ner autem 
genuit Cis: et Cis genuit Saul: et Saul genuit 
Jonathan, et Melchisua, et Abinadab, et 
Esbaal. 40 Filius autem Jonathan, Merib- 
baal: et Meribbaal genuit Micha. 41 Porro 
filii Micha, Phithon, et Melech, et Tharaa, et 
Ahaz. 42 Ahaz autem genuit Jara, et Jara 
genuit Alamath, et Azmoth, et Zamri: Zamri 
autem genuit Mosa. 43 Mosa yero genuit 
Banaa: cujus filius Raphaia genuit Elasa: de 
quo ortus est Asel. 44 Porro Asel sex filios 
habuit his. Boeru, 
Ismahel, Saria, Obdia, Hanan; hi sunt filii 
Asel, 


nominibus, Ezricam, 


CAPUT X. 


1 PmiisrauM autem pugnabant contra 
Israel, fugeruntque viri Israel Palesthinos, 
et ceciderunt vulnerati in monte Gelboe. 
2 Cumque appropinquassent Philistheei per- 
sequentes Saul, et filios ejus, percusserunt 
Jonathan, et Abinadab, et Melehisua, filios 
Saul. 3 Et aggravatum est preelium contra 
Saul, inveneruntque eum sagittarii, et vulne- 
raverunt jaculis. 4 Et dixit Saul ad armigerum 
suum: Hvagina gladium tuum, et interfice 
me: ne forte veniant incireumeisi isti, et 
illudant mihi. 
hoe facere, timore perterritus: arripuit ergo 
5 Quod cum 
vidisset armiger ejus, videlicet mortuum esse 


Noluit autem armiger ejus 


Saul, irruit etiam ipse in gladium suum, et 
mortuus est. 6 Interiit ergo Saul, et tres filii 
ejus, et omnis domus illius pariter concidit. — 
7 Quod cum vidissent viri Israel, qui habita- 
bant in campestribus, fugerunt: et Saul ac 
filiis ejus mortuis, dereliquerunt urbes suas, 
et hue illueque dispersi sunt: veneruntque 
Philisthiim, et habitaverunt in eis. 8 Die 
igitur altero detrahentes Philisthiim spolia 
cxesorum, inyenerunt Saul, et filios ejus jacen- 
tes in monte Gelboe, 9 Cumque spoliassent 
eum, etamputassent caput, armisque nudassent, 
miserunt in terram suam, ut cireumferretur, 
et ostenderetur idolorum templis, et populis: 
10. Arma autem ejus consecrayverunt in fano 
dei sui, et caput affixerunt in templo Dagon. 
11 Hoc cum audissent viri Jabes Galaad, omnia 
scilieet quie Philisthiim fecerant super Saul, 
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TMAPAAEIMOMENON 4’. 


, , 
l, ta. - 


12 Kai HyipOnoay ix Tatadd wae auijp évvaréc, | 12 Consurrexerunt singuli virorum fortium, 


cai E\aBov rd oGpa LaotrA Kai 7d copa Tov 
vidy abro¥, Kai iveycay aira sig *laBig, Kai 
apav ra dord abray bxd rv dpiv ty 'TaBic* 
kai évyorevoay extra rpuspac. 13 Kai améOave 
SaovArA ty raicg avopiacg abvrov ato Hvopnoe TH 
Oem Kara Tov Oyo Kupiov, didrt obK éipddAaker" 
Ore éxnpwrncs Saodd ey rw éyyaarpywOwy Tov 
fnrHaat, Kal arexpivaro adr LapoviyjA 6 moeopy- 
Tne, 14 Kai ov« yrnce Kipwoy* cal avéxrevev 
abrov, kai ixéorpeve thy Baostay rp Aavid vip 


"Leooat. 


KE®. ta’. 


1 KAT Oe rac 'lopanrd mpd¢ Aavid ty XeBowy 
Aéyovrec “Idod dora cov Kai cdpKec cov rsic. 
2 Kai ix@ég cai rpirny dvrog Laovr\ Baciéwe ob 
jo8a 6 tdywy Kai eiodywy tov Iopay\, Kab elev 
"Iopand Kipiocg cot Sb wommaveic roy adv pov 
Tov “Iopand, Kai od Ecy tic ayyovpevoy tml 'Ioparr. 
8 Kal 7\@ov wayreg mpecBirepor "IopaydX mpdc 
tov Pata sig XeBpwv, vai diéMero adroig 6 
Baorrsd¢ Aavid dain tv XeBowy Evarvts Kupiov, 
kai Exptoay tov Aavid sig Baoéa éxi "Ioparjd 
kara tov Ddyov Kvupiov did xEpde Lapovnr. 


4 Kal imopet@n 6 Baotievg xai advdpsc abrov eic 


‘Tepovoadnp, atry "LeBodg, wai txet of "IeBovoaior 


ol Karoikovvreg THY yijv 5 Eloy rp Aavid Oir 
eloeXevoy Woe. Kal mpokaredaBero tiv meptoxy)v 
6 Ka 


es , = , ‘2 
Ide rinrwy ‘lsBovcatoy tv xpwroc, Kai éorar 


wy, airn » modu Aauvid. size Aavid 


sic Gpxovra Kai ei¢ orparnydyv* Kal avéBn ix’ 
on Bey F re wath .48 , he 

avriy tv mpwrowe ‘IwaB vidg Zapovia, «al éyévero 
sig dpyovra. 7 Kai icadice Aavid ty ry reproxy* 
8 Kai 


prodopnoe THY TOAW KiKAY. 9 Kai éropsdero 


dua rovro ixadecey adriy wodw Aavid: 


Aavid mopevopmevog Kai peyaduvopevoc, Kal Kiptog 
10 Kai 


dpxovrsg trav duvarav ot yoav rq Aavid, 


mavrokparwp per avrov. ovroe ot 
ot 
* > , ~ > ~ , >. ~ 
karityvovrec per’ avrov ivy rp Baorsia adrov 
5 oa - - 7 aes : 
pera mavrog "lopaj\ rod Baonetoa abroy xara 
roy Adyov. Kupiov émt "IepayA. 11 Kal odrog 6 
apiOuog trav duvaray rov Aavid' "TeceBada vide 
| ~ ~ , ’ 
Axapay mparog tHyv rpidkovra, obrog tamdcaro 
‘ t ~ > , 
TY popdaiay abrov d&mak ix) rpiaxociovg rpav« 
partag év xa évi. 12 Kai per’ adrov ’EXedZap 
viog Awdat 6 ’Aywyi, odrog av ty roig rtpial 
Guvarotg.. 13 Odrog v pera Aavid tv Bacodapir, 
cat of GA\\bgvAcL ouvHXOnoay inst sig wOAELOY, 
kai 7v pepic Tov aypov mdANpne 


0 adc iguyev 


kpidy, Kat 


ax rpocwrov addogihwy, 








jejunaverunt septem diebus. 


I. CHRONICORUM, X. XI. 


et tulerunt cadavera Saul et filiorum ejus: 
attuleruntque ea in Jabes, et sepelierunt ossa 
eorum subter quercum, qui erat in Jabes, et 
13 Mortuus est 
ergo Saul propter iniquitates suas, eo quod 
preevaricatus sit mandatum Domini quod pree- 
ceperat, et non custodierit illud, sed insuper 
etiam pythonissam consuluerit, 14 Nee spe 
raverit in Domino: propter quod interfecit 
eum, et transtulit regnum ejus ad Dayid 
filium Isai. 


CAPUT- XI. 


1 CoNGREGATUS est igitur omnis Israel ad 
David in Hebron, dicens : 
caro tua. 


Os tuum sumus, et 
2 Heri quoque, et nudiustertius, 
cum adhuc regnaret Saul, tu eras qui educebas 
et introducebas Israel: tibi enim dixit Domi- 
nus Deus tuus: Tu pasces populum meum 
Israel, et tu eris prineeps super eum, 3 Vene- 
runt ergo omnes majores natu Israel ad regem 
in Hebron, et iniit David cum eis foedus coram 
Domino: unxeruntque eum regem super Israel, 
juxta sermonem Domini, quem locutus est in 
4 Abiit quoque David, et 
omnis Israel, in Jerusalem ; hee est Jebus, 
ubi erant Jebuswi habitatores terre. 5 Dixe- 
runtque qui habitabant in Jebus ad David: 
Non 
arcem Sion, que est civitas David, 6 Dixit- 
que: 
primis, erit princeps et dux. 


manu Samuel. 


ingredieris huc. Porro David cepit 
Omnis qui percusserit Jebusceum in 
Ascendit igitur 
primus Joab filius Sarvie, et factus est prin- 
ceps. 7 Habitavit autem David in arce, et 
idcirco appelata est’ civitas David. 8 Aidifi- 
cavitque urbem in ecircuitu a Mello usque ad 
gyrum, Joab autem reliqua urbis extruxit. 
9 Proficiebatque David vadens et crescens, et 
10 Hi 


principes virorum fortium David, qui adjuve- 


Dominus exercituum erat cum eo. 


runt eum ut rex fieret super omnem Israel, 
juxta verbum Domini, quod locutus est ad 
Israel, 11 Et 
David: Jesbaam filius Hachamoni princeps 
inter triginta: iste levavit hastam suam super 
trecentos vulneratos una vice. 12 Et post 
eum Eleazar filius patrni ejus Ahohites, qui 
erat inter tres potentes. 13 Iste fuit cum 
David in Phesdomim, quando Philisthiim 


iste mumerus robustorum 


congregati sunt ad locum illum in preelium: 
et erat ager regionis illius plenus hordeo, 
fageratque populus a facie Philisthinorum. 
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MAPAAEITIOMENON A. ta. 


14 Kal torn ty pop ric pepidog kal Eowoev 
abrny, xa irarate rove a\XNopbdouc, Kal éroings 
Kvpiog owrnpiay peyadnv. 15 Kal xaréByoav 
rpsic ix Tov rpidKovra apyovrwy eic THY TErpav 
apoce Aavid eig rd ornAatov ’Odod\ap, Kai TapEL- 
Bodr rv ad\dodiAwy tv ry Korads Tay yryayTor. 
16 Kal Aavld rére tv ry Epoxy, Kal rd ovoTELA 
17 Kai éze- 
Odipnoe Aavid wal eire Tig mort pe bdwp ix Tov 
18 Kai duép- 
pntay ol rpeic riyv mapeuBodrjv Trav adopiAwv 


TOY arogvAwy Tore tv BnyOdeep. 
AdkKcov BnOeia rou tv TH wiAD; 


= mer 
kal bdpsicavro Uowp tke Tov aKKou Tov éy 


ByOrcéu, So Av év. rp wiAy, Kal HaBov kai 
WAPov mpoc Aavid, Kal ov« HOéAnce Aavid rov 
19 Kai 


elev “IXeWo poor 6 Oedg Tov Totijoa To pijpa 


SY oe . » >! gms , 
miety airo* Kat Eorreioev adTO TP Kupiy. 


Touro, & alua avip&y rovrwy iowa tv Wuyaic 
airwy, ori év Yuyaic abray iveyxav* Kal ovdK 
tBob\ero muety avto. Tatra étroincay ot rtpeic 
20 Kal ’ABicd adedgdc "IwaB, ovroc 


+» ad sayy Cig » vy , 
HY GpXwy TOY TPLWY, OVTOE EaTAaGAaTO THY popgaiav 


Ovvarot. 


airov ém rptaxociovg Tpaupariag tv Kapp évi' 
21 "Amd 


~ ~ a A , ” <i > ~ 
THY TpIwWY rip Todc dvo Evdoko, Kal NY avroic 


kal ovTog Hv dvopacrog éy otc TpLOlY, 


sic Gpxovra, kal two THY TpLwY ovK HoyxeETo. 
22 Kai Bavaia vidc ‘Iwdaé vidcg avdpic duvaroi, 
Toa Epya airov vxip KaBacarX* ovdroc émarate 
rove dvo ’ApujX MwaB, wal otroc xaréBn cai 
émarate rov Néovra év rw aKKyw éy tpmépG xLdvoOC, 
23 Kal odroc éxarate rov dvdpa roy Alydarioy, 
dvépa oparév mevrarnxuv, Kal éy yepi rod 
Alyurriov dépv wo avriov dhawdvrwv* kai 
caréBn ex’ abrov Bavaia ty paBdw kal adpeiiaro 
te ripe xEtpoc tov Alyumriov 7d Odpv, Kai azé- 
24 Tatra 


txoince Bavaia vidg “lwdat, kai rodrp dvoma év 


krewey avrov iv rm Odpare advrov. 


Tote rpici rote duvaroic’ 26 “Yrép robe rpidkovra 
Hv Evdokoe ovroc, Kai mpde Tove TpEIC OUK HoxETO, 
kai Katéornoevy adrov Aavid im rv marpiayv 
avrov. 26 Kal duvarol rev duvapewv: ‘Acard 
adergoc "IwaB, "EXeavay vidc Awdwét ix BnO\eip, 
27 Lapawd 6 Apwpi, XaAdjc 6 Pedwvi, 28 ’Qoa 
vide ’Exrle 6 Osxwi, ’ABEZE9 6 ’Avabwhi, 29 Yo- 
30 Mapat 6 


Nerwoali, XOa0d viig Noola 6 Nerwoabi, 31 Aipi 


Boxyai 6 Odcabi, "Hi 6 'Aywri, 


vidc ‘PeBté te Bovvod Beriapiv, Bavaiag 6 
apabwrvi, 32 Odpl te Nayar Taac, *ABujd 6 
TapaBabi, 33 "ACBOv 6 Bapwpi, "EXiaBa 6 
| DartaBwri, 34 Yide ’Aodu rod Tilwvirov, 
Twvabay vidg Swra 6 "Apapi, 385 ’Ayip 
vioc Axdp 6 ’Apapi, "EXpdar vido. Oupoddp 








I. CHRONICORUM, XI. 


14 Hi steterunt in medio agri, et defenderunt 
eum: cumque percussissent Philisthzeos, dedit 
Dominus salutem magnam populo suo. 15 De- 
scenderunt autem tres de triginta principibus 
ad petram, in qua erat David, ad speluncam 
Odollam, quando Philisthiim fuerant castra- 
16 Porro David 
erat in preesidio, et statio Philisthinorum in 
Bethlehem. 17 Desideravit igitur David, et 
dixit: O si quis daret mihi aquam de cisterna 
Bethlehem, que est in porta! 18 Tres ergo 


metati in valle Raphaim. 


isti per media.castra Philisthinorum perrexe- 
runt, et hauserunt aquam de cisterna Beth- 
lehem, que erat in porta, et attulerunt ad 
David ut biberet: qui noluit, sed magis libavit 
illam Domino, 19 Dicens: Absit ut in con- 
spectu. Dei mei hoc faciam, et sanguinem 
istorum virorum bibam: quia in periculo ani- 
marum suarum attulerunt mihi aquam. Et 
ob hane causam noluit bibere ;-hee fecerunt 
20 Abisai quoque frater 
Joab ipse erat princeps trium, et ipse-Jeyavit 


tres robustissimi, 


hastam suam contra trecentos vulneratos, et 
ipse erat inter tres nominatissimus, 21 Et 
inter tres secundos inclytus, et princeps 
eorum: verumtamen usque ad tres primos 
non pervenerat. 22 Banaias filius Joiade viri 
robustissimi, qui multa opera perpetrarat, de 
Cabseel: ipse percussit duos Ariel Moab: et 
ipse descendit, et interfecit leonem in media 
cisterna tempore nivis. 23 Et ipse pereussit 
virum Agyptium, cujus statura erat quinique 
cubitorum, et habebat lanceam ut liciatorium 
texentium : descendit igitur ad eum cum yirga, 
et rapuit hastam, quam tenebat manu; et 
24 Hee fecit Ba- 
naias filius Joiade, qui erat inter tres robustos 


interfecit eum hasta sua. 
nominatissimus, . 25 Inter triginta primus, 
verumtamen ad tres usque non peryenerat: 
posuit autem eum David ad auriculam suam. 
26 Porro fortissimi viri in exercitu, Asahel 
frater Joab, et Elchanan filius patrui ejus de 
Bethlehem, 27 Sammoth Arorites, Helles Pha- 
lonites, 28 Ira filius Acces Thecuites, Abiezer 
Anathothites, 29 Sobbochai Husathites, Iai 
Ahohites, 380 Maharai Netophathites, Heled 
filius Baana Netophathites, 31 Ethai filius 
Ribai de Gabaath filiorum Benjamin, Banaia 
Pharathonites, 82 Hurai de torrente Gaas, 
Abiel Arbathites, Azmoth Bauramites, Eli- 
aba Salabonites. 33 Filii Assem Gezonites, 
Jonathan filius Sage Ararites, 34 Ahiam 
filius Sachar Ararites, 35 Eliphal filius Ur, 
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TIAPAAEITIOMFNON A’. ta’, 1/3’. 


36. ‘O Mexywpadpi, ’Ayra 6 ®EAwvi, 37 "Hoepé 6 


Xapzadat, Naapal vide 'AZoBai, 38 "Lunj\ vide 
NaQay, MeBadxX vide *Ayapi, 
Bypwh aipwy cKedy vig Lapovia, 


TeOpt, TapyB 6 "IeOpi, 


39 Ted? 6 ’Apuwvi, 
Naywp 6 

40. ’Ipa 6? 4LeDipiaws 
Xerri, ZaBér vidg ’Ayaia, 42 adwa vide Sava 
Tov “PovBiy dpxwy kai ix’ adrt@ rptaxoyra, 
43 "Andy vidg Mowya val Ilwoagar 6 MarOavi, 
44 "O%ia 6 Acrapwhi, Lapyala Kai “Tend viol 
XwOdp tov “Apapi, 45 *ledupr vide Lapepi cai 
"IwZaé 6 adedpoce abrotd 6 Owoat, 46 "Euj)A 6 
Mawi kai ‘lapiBi wai ‘Iwoia vide abrov, ’EN\adp 
cal ‘IeOapd 6 MwaBirnc, 47 Aadvjd cai ’28)0 


kai “LeooujX 6 Meow/3ia. 


KE®, ¢’. 


1 KAT odro of EXMMdvrEc mpdg Aavid sig Diceday, 
Ere OUVEXOMEVOY ATO TpOTWIOV LaodA vod Kic. 
Kai otro: év roic duvaroig BonPotyrec ty roény, 
2 Kai ro&p te deki@r cai #& apiorepdv, cai 
opevdovirar ty iMag «ul rdkowc, tx TWY ddEAGOY 
Saovdh ix Beviapiv' 3 °‘'O dpxywy ’AytéZep, Kal 
*Iwdg vidg ’Acua rod TaBa@irov, cai "Iwid Kal 
Iwgadyjr veoi "Aopw0, cat Bepxia, cai “Inotd 6 
*AvafwGi, 4 Kal Sauaiag v TaBawvirne duvaric 
éy rotc Tpidkovra Kal evi THY TpLaKovTa, ‘Lepepia 
kai “LeZujA Kat 'Iwavdy Kai "IwafaBad 6 Tadapa- 
5° ?AZat. cal "Apyod@ Kal Baadia rat 
6 ‘EXxava 
kai "Inoovryt cal ’Ofpujpd Kal ’lwZapa cai SoBordp 
7 Kal 'IeXNia nai ZaBadia vioi 


8 Kai ard row Taddi 


Ouipe, 
Lapapaia kal Lapariac 6 Xaparpuhd, 


kai ot Kopirar, 
"Ipodp Kai ot rod Tedwp. 
éxwpisOnoay mpic Aavid amd rie épipov iaxupol 
duvarol avdpeg mapardgewg modimov, altpovrec 
Qupeove Kwai dépara, Kal mpdowroy éovToe Ta 
Tpbcwra avrey, kal Koigot we SopKadec int ray 
9 "Ala 6 dpywy, ’ABdia 6 
debrepoc, "EXta 6 rpiroe, 


dptwy rp rayer’ 
10 Macpava 6 rérap- 
"Tebi 


tow oy 


12 ‘Iwavay 6 dydooe, ‘EXtaZio 


roc, ‘Iepeuiag 6 méumroc, 11 0 &xrog, 
"EdaB 6 EBdopoc, 
6 &vvaroc, 13 ‘Tepeuia 6 déearoc, Me\yaBavai 6 
évdéxaroc. 14 Otro &e rHv viey Tad dpyxorrec 
THe orpariac, eig rotc éxardy puKpdc cai péyac 
roig xiNiowc. 15 Odrot of diaBavrec Tov "lopdavny 
tv TP pnvi TP TowTp, Kal ovTog TETANPWKWC 
ixi waoayv Kpynrida adrov, wai t&ediwfay mav- 
Tove KaToLKOUYTac av’\@vag amd avaTo\dy 


16. Kai 


Tac 


Ewe duopar. WAQov azd Troéy vidy 


kal "Iovda sig BurOeav rod Aavid. 


4H 


Beviaptiv 





I. CHRONICORUM, XI. XII. 


36 Hepher Mecherathites, Ahia Phelonites, 
37 Hesro Carmelites, Naarai filius Asbai, 
38 Joel frater Nathan, Mibahar filius Agarai. 
29 Selec Ammonites, Naarai Berothites armi- 
ger Joab filii Sarviee. 40 Ira Jethreeus, Gareb 
41 Urias Hetheus, Zabad filius 


42 Adina filius. Ziza Rubenites prin- 


Jethreus, 
Oholi, 
ceps Rubenitarum, et cum eo triginta: 
43 Hanan filius Maacha, et Josaphat Matha- 
nites, 44 Ozia Astarothites, Samma et Jehiel 
filii Hotham Arorites, 45 Jedihel filius Samzri, 
46 Eliel Ma- 
humites, et Jeribai et Josaia filii Elnaem, et 
Jethma Moabites, 47 Eliel, et Obed, et Jasiel 


de Masobia. 


et Joha frater ejus Thosaites, 


CAPUT XII. 

1 Hi quoque venerunt ad David in Siceleg, 
cum adhue fugeret Saul, filium Cis, qui erant 
fortissimi et egregii pugnatores, 2 Tendentes 
arcum, et utraque manu fundis saxa jacientes, 
et dirigentes sagittas: de fratribus Saul ex 
Benjamin. 38 Princeps Ahiezer, et Joas, fili 
Somaa, Gabaathites; et Jaziel, et Phallet filii 
Azmoth; et Baracha, et Jehu Anathotites. 
4 Samaias quoque Gabaonites fortissimus inter 
triginta et super triginta. Jeremias, et Jehe- 
ziel, et Johanan, et Jezabad Gaderothites; 
5 Et Eluzai et Jerimuth, et Baalia, et Samaria, 
et Saphatia Haruphites. 6 Elcana, et Jesia, 
et Azareel, et Joezer, et Jesbaam de Carehim ; 
7 Joela quoque, et Zabadia, filii Jeroham de 
Gedor. 8 Sed et de Gaddi transfugerunt ad 
David, cum lateret in deserto, yiri robustis- 
simi, et pugnatores optimi, tenentes clypeum 
et hastam: facies eorum quasi facies leonis, et 
9 Ezer 
prineeps, Obdias secundus, Eliab tertius: 


yeloces quasi caprew in montibus: 


10 Masmanaquartus, Jeremias quintus, 11 Ethi 
sextus, Eliel septimus, 12 Johanan octavus, 
13 Jeremias decimus, Mach- 
14 Hi de filiis Gad prin- 


cipes exercitus: novissimus centum militibus 


Elzebad nonus, 
banai undecimus; 
preerat, et maximus, mille. 15 Isti sunt qui 
transierunt Jordanem mense primo, quando 
inundare consueyit super ripas suas: et 
omnes fugaverunt qui morabantur in valli- 
bus ad orientalem plagam et occidentalem. 
16 Venerunt autem et de Benjamin, et de 


Juda, ad presidium, in quo morabatur David. 
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ITAPAAEITIOMENON A’. «3. 


| 17 Kai Aavid i€n\Oev sic axavrTnow avbrady rai 


2 ai Se yo > Ke Ps R *) em 
simev avroig Et &c eipivny neare mpoc peé, &n 


: Ra ts Tg ; wae 
proc kapdia KaQ! éavtyy eg’ bpac* Kai ei rod 
wapadovvat pe Toig txGpoic prov ovK iv adnOeia 
ee Oa ' taut ey A 

xEtpoc, tot 0 O&o¢ THY Tarépwy bay Kai téy- 
Euro. 18 Kal mvevpa étvédvoe roy "Apacai 
S = ; = 4 , 
dpxyovra THY rptdkovra Kai etrev Tlopevou Kad 6 
ANade oot, Aavid vide "lecoat, eionyn elpyvn oot, 

igs . .. eer, Boat “ 
Kai elonyn roig BonPotc cov, drt EBonAyaé cor 6 
Qecc cov’ Kal mpoosdékaro a’rotce Aavid, Kai 


, > ina fe ew, ‘ 
KaréoTnoev avrode apxovTac TwY duvapewy. 19 Kai 


| ad Mavacoh mpocexwpnoay mpdg Aavid ty rp 


kal ov tBorOnoey avroic, bre év Bovdy eyévero 
mapa TaY oTparnyay TwY addAodiwy KEyovTwY 
"Ev ratc Kegaraic rOv avdpdy tksivwy émiorpepe 
mpog Tov KUpLoy adrov SaotrX. 20 ’Ey rp ropev- 
Ojva roy Aavid sig Sucehay rpoceyopycay air@ 
axd Mavacoh ’Edva cal "IwfaBad val ‘Pwdujr 
MiyayX kal ‘TwoaBaid kai 'EXuwov0 Kab 


Kat 
DepaGis apynyot yxrtadwy sisi tov Mavasoy. 
Q1 Kai avrot cuvepaynoay rp Aavid él roy 
Teddovp, Ore duvaroi toxbog mayrec* Kai aoav 
Hyovmevor ev Ty arparia ey ry Ouvape, 22 “Ore 
ypépay &E rpépac toxovro mpog Aavid sig dbvapuw 
peyarny we dbvapuc Tov Oe0v. 23 Kal ratra ra 
évopara THY apxdvTwy The orpariac, ot tOdvrec 
mooce Aavid sic XeBpwy rov amoorpépar rijy 
Bacieiay Saoddh wpdg airoyv Kard roy Oyov 
Kupiov. 24 Ytol "lovda Oupeopdpor kai doparogs- 
por && yiduddec Kal dcrakdotot Suvaroi maparagewe. 
25 Tay vidy Supewy duvarol icxboc sic maparakw 
26 Téy vidv Avi 
27 Kai "lwadde 6 

per’ atrov rpeic 


28 Kal Sadwe véoc 


imrad yiruadeg cal éExarov. 
j Pes See 
Terpakioyi\toe Kai EZaxdoroe 
nat = de 7 5 
Hyotpevog Tp "Aapwy, Kai 
xusradeg Kai -Emrakdatot* 
duvarog tcxbti, kal rij¢ marpucig, otkiag avrow 
apxovrec tikooidto. 29 Kal rév vidy Benapiv 
Tov adedkgay Laotr rpeig yurradec' Kai ert rd 
meiorov aiT@y améoxerer THY gudaKry oiKkou 
Laotr. 30 Kal ard vidy ’Edpaip cicoot yruadeg 
kal dKraxdatot, duvatot loxti dydpec dvomacroi 
rose 2 pak oe ad 
kat olkove marpiov avr@yv. 31 Kal and rov 
ypiaovg gvijc¢ Mavagoi dexaokrw yirtadec, Kal 
Ana ; Ser = rs ¢ 
ot wvopacOnoay tv dvdpate Tov BaciwWsvoa Tov 
Aavid. 32 Kai ard réy viwy "looayap yiweoKorrec 
cvveow tig TOvE KapOUC, yiwWoKOVTES TL TOLoaL 
"Iopan\, Ovakdorot, Kai mavrec adedpoi abroy per’ 
abrov, 33 Kai ard ZaBovr\wy éxropevdpevor ic 
, yy ’ ’ ~ , ~ 

raparakiy wodepou ty Wiot oKEVETL TOAELIKOLG TEV~ 


} a 5 : se 
THKovTa xirtadec BoyPhaa rm Aavid ov XEpoKEvwe. 








I. CHRONICORUM, ‘Ail. 


17 Egressusque est David obviam eis, et ait: 
Si pacifice venistis ad me ut auxiliemini mihi, 
cor meum jungatur vobis: si autem insidia- 
mini mihi pro adversariis meis, cum ego 
iniquitatem in manibus non habeam, videat 
18 Spi- 
ritus vero induit Amasai principem inter 


Deus patrum nostrorum, et judicet. 


triginta, et ait: Tui sumus, o David, et teeum ~ 
fili Isai: pax, pax tibi, et pax adjutoribus 
tuis; te enim adjuvat Deus tuus. Suscepit 
ergo eos David, et constituit principes turme. 
19 Porro de Manasse transfugerunt ad David, 
quando veniebat cum Philisthiim advyersus 
Saul, ut pugnaret: et non dimicavit cum eis: 
quia inito consilio remiserunt eum principes 
Philisthinorum, dicentes: Periculo capitis 
nostri revertetur ad dominum suum Saul. 
20 Quando igitur reversus est in Siceleg, 
transfugerunt ad eum de Manasse, Ednas, et 
Jozabad, et Jedihel, et Michael, et Ednas, et 
Jozabad, et Eliu, et Salathi, principes millium 
in Manasse; 21 Hi preebuerunt auxilium 
David adversus latrunculos: omnes enim erant 
viri fortissimi, et facti sunt principes in exer- 
22 Sed et per singulos dies veniehant 
ad David ad auxiliandum ei, usque dum fieret 
grandis numerus, quasi exercitus Dei. 23 Iste 


citu. 


quoque est numerus principum exercitus, qui 
venerunt ad David, cum esset in Hebron, ut 
transferrent regnum Saul ad eum, juxta ver- 
bum Domini, 24 Filii Juda portantes elypeum 
et hastam, sex millia octingenti expediti ad 
prelium. 25 De filiis Simeon, virorum for- 
tissimorum ad pugnandum, septem millia 
centum. 26 De filiis Levi, quatuor millia sex- 
centi. 27 Joiada quoque princeps de stirpe 
Aaron, et cum eo tria millia septingenti. 
28 Sadoc etiam puer egregice indolis, et domus 
patris ejus, principes viginti duo. 29 De 
filiis autem Benjamin fratribus Saul, tria 
millia: magna enim pars eorum adhue seque- 
batur domum Saul. 30 Porro de filiis Ephraim 
viginti millia octingenti, fortissimi robore, viri 
nominati in cognationibus suis. 31 Et ex 
dimidia tribu Manasse, decem et octo millia, 
singuli per nomina sua venerunt ut consti- 
tuerent regem David. 32 De filiis quoque 
Issachar viri eruditi, qui noverant singula 
tempora ad precipiendum quid facere de- 
beret Israel, principes ducenti: omnis autem 
reliqua tribus eorum consilium sequebatur. 
33 Porro de Zabulon qui egrediebantur 
ad prelium, et stabant in acie instructi 
armis bellicis, quinquaginta millia vene- 
runt in auxilium, non in corde duplici. 
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TTAPAAEIIOMENON A’. 1’, ty’. 


34 Kai awd NepOadi dpyovreg yidtor, kai per’ 
aitay iv @upeoig Kal dépact Tplakovraenra 
yirradeg. 85 Kai ard tov Aanroy mTaparacad- 
Mévot tig TOEpoy sixootoKTW yuLddEec Kai dxraKd- 
tot. 36 Kal ax6 rod ’Aaijo xrropevomevor Bonijcat 
ei¢ WONEMOY TEDCapdkovTa yLadec. 37 Kad ix 
mépay Tov "lopddvouv amo ‘PovBiy cai Laddi cai 
ad Tov npicove dude Mavacoh iv ritot oxeveot 
ToNEMiKOIG ~EKaTOY Eikoot yrLddec. 38 Tlavrec 
ovrot dvdpec wodeutsrai raparacodbpueEvor maparatiy 
éy Wuxg elpnvicg, kai pov sic XeBowy rod 
Bacthevoa rov Aavid imi wavra "Iopanr: ai b 
karaXotrog ‘lopayrd Puy pia rod Baot\etoat Tov 
Aavié. 39 Kai joav ixet rpépac rpsic¢ icOiovrec 
kat mivoyrec, Ort rToipacay ob adehgot abrav. 
40 Kai ot 


ZaBovlov 


dpopovyreg abroig Ewe "Iaodyap rai 
kal Ne@Oadl epepov abroic im roy 
er » mane ee ee se ais 

broy Kal roy bywy Kai TOY HyLdvwY Kal gi 
TOY MOoxwY Bpwpara, devpa, TAaAOac, oragidac, 
otvoy nai Ehatoy, péoxoue kal rpdBara sic TrIO0C, 


Ore ebopoctyn ty "loparX. 


KE®. wy’. 

1 KAI éBoudsioaro Aavid pera rev KALapywy 
kai TOY éxaTovrapywy ayri Hyoupévy. 2 Kal 
ize Aavld rdoy ixxdyoig "Iopand Bi to’ dyiv 
ayabov kal mapa Kupiou Tov Oeod rpéiy ev0dw0y), 
arooreihwpey mpde rove adedgode Hudy rode 
UmoreAepéivovg tv maoy yy “lopahd, wai per’ 
airy ot igpeic ot Asvira tv rodeot Karasyésewe 
airwy, kal ouvax9noovra mpde rac, 38 Kai 
perevéykwper Tiv KiBwrdy rod OE0d rApov mpd¢ 
nude’ bre ove érncay adriy ad’ Hueowy Saodnr. 
4 Kai ize raoa 9 ixeAycia rov motjoat ovrwe, 
Ore Ode 6 Adyoe év bGOaApoig wavrde Tov Aaod. 
5 Kai t&exktAnoiace Aavid roy mavra 'Iopand 
and dpiwy Atyimrov cai Ewe eicddov “Huadd rod 
eloeveykar THY KiBwroy Tod AE0d ee ToAEwWE "Tepip. 
6 Kal avipyayey abrny Aavid: kal rag "Topajr 
avéBn cic wétw Aavid, i} vy row “lodéa, row 
avayayeiv ixeidey rHY KiBwrdy rot Oeod Kupiov 
caOnpévou tm) XepouBipu ob éxexhHOn dvopa adbrov. 
7 Kai éxi@neay rijy eiBwroyv rod Oe0v ig’ déuakay 
kal ’OZa Kai ot 


8 Kai Aavld 


kauyy && otkov ’Auwadas* 
adegoi abrod yoy Ty duakav. 


4 : f a GS. 
kal rac “IopandX railoyvrec évavriov rou Osov iv 


F : a : Pig 
“adoy Ouvape, cai év Wartwdoi¢g cai tv xivipate 


kat ty vaBdatc, ty Tupmravoie Kal évy KvpBadotg 

rite F 
kai éy odAmyét. 9 Kai HOocav Ewe rij¢ “Awvoc 
kal éiravey ‘Ofa riyv yéipa abrov Tov Kara- 


T- #1 = § & , 
oxety rijy xtBwrdv, Ore teée\wwev adriy 0 pooxoc. 











I, CHRONICORUM., XII. XIII. 


34 Et de Nephthali, principes mille: et cum 
eis instructi clypeo et hasta, triginta et sep- 
tem millia. 85 De Dan etiam preparati ad 
36 Et 
de Aser egredientes ad pugnam, et in acie 


prelium, viginti octo millia sexcenti. 
provocantes, quadraginta millia. 37 Trans 
Jordanem autem de filiis Ruben, et de Gad, et 
dimidia parte tribus Manasse, instructi armis 
bellicis, centum yiginti millia. 88 Omnes 
isti viri bellatores expediti ad pugnandum, 
corde perfecto venerunt in Hebron, ut consti- 
tuerent regem David super universum Israel : 
sed et omnes reliqui ex Israel, uno corde erant, 
ut rex fieret David. 
David tribus diebus comedentes et bibentes: 
40 Sed 
et qui juxta eos erant, usque ad Issachar, et 
Zabulon, et Nephthali, afferebant panes in 
asinis, et camelis, et mulis, et bobus, ad 


39 Fueruntque ibi apud 


preparaverant enim eis fratres sui. 


vescendum: farinam, palathas, uvam passam, 


vinum, oleum, boves, ariectes, ad omnem 


copiam ; gaudium quippe erat in Israel. 


CAPUT XIII. 


1 INT autem consilium David cum tribu- 
nis, et centurionibus, et universis principibus, 
2 Et ait ad omnem ceetum Israel: Si placet 
vobis, et a Domino Deo nostro egreditur sermo, 
quem Joquor: mittamus ad fratres nostros 
reliquos in universas regiones Israel, et ad 
sacerdotes, et Levitas, qui habitant in subur- 
banis urbium, ut congregentur ad nos, 3 Et 
reducamus arcam Dei nostri ad nos: non enim 
requisivimus eam in diebus Saul. 4 Et re- 
spondit universa multitudo ut ita fieret: 
placuerat enim sermo omni populo. 6 Con- 
gregavit ergo David cunctum Israel, a Sihor 
Egypti, usque dum ingrediaris Emath, ut 
adduceret arcam Dei de Cariathiarim. 6 Et 
ascendit David, et omnis vir Israel, ad collem 
Cariathiarim, qui est in Juda, ut afferret inde 
aream Domini Dei sedentis super cherubim, 
ubi invocatum est nomen ejus. 7 Imposue- 
runtque arcam Dei super plaustrum novum, 
de domo Abinadab: Oza autem, et frater 
ejus, minabant plaustrum. 8 Porro David, 
et universus Israel, ludebant coram Deo omni 
virtute in canticis, et in citharis, et psalteriis, 
et tympanis, et cymbalis, et tubis.. 9 Cum 
autem peryenissent ad aream Chidon, tetendit 
Oza manum suam, ut sustentaret arcam: bos 
quippe lasciviens paululum inclimaverat eam, 


—_—- 
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IIAPAAEIIIOMENON A’, 07, 0. 


10 Kai 20v00n Kuptoc dpyp im 'O%G, Kai tma- 
rakev avrov ékei did rd txreivar ry xEipa adbrou 
ind thy KiBwréy' Kal atOavey éxet arévayrt 
1L Kal @dpnce Aavid Gre déKoe 


Kupwoe dvaxom)y tv ’OLG, wal éExddeoe Toy Téd7roy 
p Me) 


rou Oot, 


ixetvor Atacomy ‘Old Ewes ripe rpépac rabrne. 
12 Kai &o08nOn Aavid roy Oedy ty rH rpépg 
ixeiy NEywy TlGe Eicoiow THY KiBwrdyv Tov Oeod 
mpoe tmaurov; 13 Kal ob« amétarpee Aavid rhyv 
KiBwrdov mpdg éauroy elc mov Aavid, wad 2£ewAuver 
14 Kai 


exabioev 1) KiBwrTd¢ Tov Oeov iv olkp ’ABEddapa 


airiy sic olkoy ’ABeddapa rov TeOaiov, 


TpEic pujvag* Kal ebddynoey 6 Dede ’ABeddapa kai 





TavTa Ta aAUTOU. 


KE®, 10’. 

1 KAI azéorenke Xetpau Baorebe Vipou ayyé- 
Nove mpde Aavid cai Ev\a Kédpiva Kal oikoddpoug 
kai réxrovac Ebhwy rov olkodopicae abr olkoy. 
2 Kai éyvw Aavid ore ajroipacey adrov Kup. 
sig Baciéa txt "Iopand, bre nbEnOn sic Bhog 1 
Bacitsia adrod dia roy ady advrod ‘Iopai. 


3 Kal t\aBe Aavid Ere yuvaicac iv ‘Lepovoadij* 





kai tréyOnoav Aavid ért viol cai Ovyarépec. 4 Kal 
Taira Ta évopara avr@y THY TEXOEVTWY ot Hoay 
Lapaa, YwBaB, Nadav 
kai Tawpwy 6 Kai Badp cad ’Edcd cai’ EXipa- 
9 6 Kal NayiO cal Nadad cad "lagit 7 Kat 
"EXtoapaé kai ’EAvadé wal’ EXupata. 8 Kat ijcov~ 
cay adrSgpudoe bre éxpicOn Aavid Baoirebe ext 


eee Rosy ta 
aiTp év~ Lepovoaanp 


ravra ‘lopaid, cal aviSnoay mayrec ob addOpuvdot 
Znrhoa roy Aavid: Kai Heovce Aavid, wai e&j\Oev 
9 Kal add\d6dudor Gov 


kat ouvéresoy iy ry KowWdde THY ylyarrwr. 


gic aradvrnow avroie. 


10 Kat érnpwrnoe Aavid dia rov Oe0d éywy Bi 
avaBG éxi rode addodbAove Kai dwoee abrode 
sig Tag yéipac pov; «Kal eirev adrp Kuptoc 
"Avan, Kai déow abrove ig Tae yEipde cov. 
11 Kal avéBn etg Badd Papaciy nal imaratey 
avrove ixet Aavid: Kai ere Aavid AtécoWev 6 
Dede rove éyOpotg pov éy xerpi pou we diakomy 
idarog* did rovro éxddece TO Gvopa Tov rézoV 
éxeivou Avaxory Papaciv. 12 Kai éywaréduroy 
teet trode Osodc adbriy ot dddOdvdo1, Kad Eire 
Aavid karakatiom tv rupi. 13 Kai wpootQevro ert 
G\NOpudot Kai cuvérecay Ere tv TH Kowddr roy 
yryavrwy, 14 Kal nodrnoe Aavld tri tv Oeg, Kat 
elrevy air@ 6 Oed¢ Ob ropsboy dricw adbror, 
arosrpéibov ax’ abray kal mapicy abroig mAnoiov 
Tov ariwy. 15 Kaléiora ty r@ axotoal os rv pwr 
TOU ouoTELCMOv abray dkpwy Tv ariwy, Tore eio~ 


ersboy sig Tov TONEMOY, Ure EEMAVEY 0 Oede EumrpoobEv 





| gov rov rardSar ry mapEeuBodijy ray ad\dopirwy. 








I, CHRONICORUM, XIII. XIV. 


10 Ivatus est itaque Dominus contra Ozam, et 
percussit eum, eo quod tetigisset arcam: et 
mortuns est ibi coram Domino. 11 Con- 
tristatusque est David, eo quod divisisset . 
Dominus Ozam: vocayitque locum illum: Di- 
visio Ozee, usque in preesentem diem. 12 Et 
timuit Deum tune temporis, dicens: Quomodo 
13 Et 
ob hance causam non adduxit eam ad se, hoe 
est, in civitatem David, sed avertit in domum 
Obededom Gethei. 14 Mansit ergo arca Dei 
in domo Obededom tribus mensibus: et bene- 
dixit Dominus domui ejus, et omnibus que 
habebat. 


possum ad me introducere arcam Dei? 


CAPUT XIV. 


1 Misivr quoque Hiram rex Tyri nuntios ad 
David, et ligna cedrina, et artifices parietum, 
lignorumque, ut eedificarent ei domum. 2 Cog- 
novitque David quod confirmasset eum Domi- 
nus in regem super Israel, et sublevatum esset 
regnum suum super populum ejus Israel. 
3 Accepit- quoque David alias uxores in 
4 Et 
hee nomina eorum, qui nati sunt ei in 


Jerusalem: genuitque filios, et filias. 


Jerusalem: Samua, et Sobad, Nathan, et 
Salomon, 5 Jebahar, et Elisua, et Eliphalet, 
6 Noga quoque, et Napheg, et Japhia, 
7 Elisama,~ et ~Baaliada, ~ ‘et Eliphalet. 
8 Audientes autem Philisthiim ‘eo quod 
unctus esset David in regem super univer- 
sum Israel, ascenderunt omnes ut quarerent 
eum: quod cum audisset David, egressus est 
obviam eis. 9 Porro Philisthiim’ venientes, 
diffusi sunt in valle Raphaim. 10 Consuluit- 
que David Dominum, dicens: Si ascendam ad’ 
Philistheos, et si trades cos in manu mea? Et 
dixit ei Dominus: Ascende, et tradam eos in 
manu tua. 11 Cumque illi ascendissent in 
Baalpharasim, percussit eos ibi David, et 
dixit: Divisit Deus inimicos meos per manum 
meam, sicut dividuntur aque: et idcirco 
vocatum. est nomen illius loci Baalpharasim. 


12 Dereliqueruntque ibi deos suos, quos 
David jussit exuri. 13 Alia etiam vice 
Philisthiim irruerunt; et diffusi ‘sunt in 


valle. 14 Consuluitque rursum David Deum, 
et dixit ei Deus: Non ascendas post eos, 
recede ab eis, contra illos ex 
15 Cumque audieris soni- 
tum gradientis in cacumine pyrorum, tune 
egredieris ad bellum, Egressus est enim 
Deus ante te, ut percutiat castra Philisthiim. 


et venies 
adverso pyrorum. 
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TIAPAAEIITIOMENON A’. .0’, te’. 


16 Kal ioinoe kaO&e éversiiaro air@ 5 Ode, 
kat érarate rijv mapeuBodyv tay dd\dodi\wy 
and TaBawy two Tagnpd. 17 Kai tyévero bvopa 
Aavld tv macy TY yy, Kai Kidptoc fdwke roy 


; Sa toy pi ey 
poBov avrov emi mavra ra FO). 


KE®, is’. 

1 KAI ézoinosy air oikiac tv rode Aavid, 
kal yroimace Toy Tomoy TH KiBwr@ Tov Bed Kai 
éroinoey adty oxnyvynyv. 2 Tore ele Aavid Ode 
tor aoa THv KBwroy tov Oeov adr’ 7 rove 
Asvirac, Ore abrode tedtEaro Kuvptog aipew rijy 
KyBwrov Kupiov cai AEroupyety abr@ Ewe alwyvoc. 
8 Kai i&ecc\noiace Aavid roy wavra ‘lopanr iv 
‘IgpovcaNij TOU avevéyka Tv KiBwrdy Kupiov 
sig roy Tomoy by aroimacey airy. 4 Kad ouvy- 
yaye Aavid rove viotg ’Aapwy rode Agvirac. 
5 Tév vidr Kadd Odpujr 6 dpxwy Kai ot adedgoi 
ab’rov éxarov eikoot’ 6 Ta&y vidy Mepap) ’Acata 
6 dpywy kai ot adeAXpol adrod diaKdoroe eixoor* 
7 Tév vidy Tedowy "Iwijd 6 dpxwr Kai ot ade\po) 
avrov ékaroy rpidkovra* 8 Téy vidy ’E\cadar 
Leuei 6 dpywv Kai ot adeyo* adrot dvakdc.or’ 
9 Tév vidy XeBpwu "EXA 3 dpywy Kad ot 
adedpoi adrov dydoncovra* 10 Tar vidy ’OZujX 
"Auivadap 6 apxwy Kai ot adeXgoi avdrov éxaroy 
Oexadvo. 11 Kai éeadece Aavid riv Yadwx cai 
*ABidBap rode tepeic kal rode Aevirac, rbv Oipund, 
"Acatay cai "Iwij\ wat Seuaiay eai ’E\ujprX cai 
’"AuwvadaB, 12 Kal etrey udroic ‘Yusic dpxorrec 
marpiav tov Aevirdy, ayvioOyTre vpsic Kad ol 
adeApot bpdy, Kal avoicere THY KiBwrov Tov HEod 
‘TopajX ob nroipaca abry. 13 “Ore ode ty re 
mporepoy wudic sivat diéxopey 0 Dede rpay tv 
yuiv, Ore ob eelnrncapey ev xpivart. 14 Kal 
nyvisOncay ot tepsic Kai ot Agvirat Tov avevéyKat 
thy KiBwroy Ged “Iopayd\. 15 Kal taBor ot 
viol rav Aeurey rijv KiBwrdyv rod Oe0v, we 
tvereitaro Mwvoaie tv Noyw Oeod Kara rijy ypagny, 
ty dvagopsvow én’ abrovc. 16 Kai ize Aavid 
Toig Goxyovot THY AsvirHy Uricare rode adeApode 
avray rove Wartpdote iv dpyavoic, vaBdatc, 
kivipaig Kal KupBadowg Tod gwrijcar sic boc 
tv gwry evpoocdynce 17 Kai éorycav ot Acvi- 
rat roy Atiuay vidy ‘Twit tk trav adehpdy 
avroy "Acad vidc Bapayia, wal te roév vidy 
Ai@dy vide Kuoalov. 


Mepap) ade\pov avrov 











I. CHRONICORUM, XIV. XV. 


16 Fecit ergo David sicut praeceperat ei Deus, 
et percussit castra Philisthinorum, de Gabaon 


usque Gazera. 17 Divulgatumque est nomen 


| David in universis regionibus, et Dominus 


dedit pavorem ejus super omnes gentes. 


CAPUT XV. 
1 FEcIT quoque sibi domos in civitat 
David: et edificayit locum ares Dei, tetendit 
2 Tune dixit David : 


Hllicitum est ut a quocumque portetur arca 


que ei tabernaculum. 


Dei nisi a Leyitis, quos elegit Dominus ad 
portandum eam, et ad ministrandum sibi 
usque in eeternum. 3 Congregavitque uni- 
versum Israel in Jerusalem, ut afferretur 
areca Dei in locum suum, quem preparaverat 
ei. 4 Necnon et filios Aaron, et Levitas; 
5 De filiis Caath, Uriel princeps fuit: et 
6 De filiis 


Merari, Asaia princeps ; et fratres ejus ducenti 


fratres ejus centum viginti. 
7 De filiis Gersom, Joel princeps ; 
8 De filiis 


Elisaphan, Semeias princeps; et fratres ejus 


viginti. 
et fratres ejus centum triginta. 


9 De filiis Hebron, Eliel princeps ; 
10 De filiis Oziel, 


Aminadab princeps; et fratres ejus centum 


ducenti. 


et fratres ejus octoginta. 


duodecim. 
Abiathar sacerdotes, et Levitas, Uriel, Asaiam, 
12 Et 


dixit ad eos: Vos qui estis principes fami- 


11 Vocavitque Dayid Sadoc, et 
Joel, Semeiam, Eliel, et Aminadab: 


liarum Leviticarum, sanctificamini cum fratri- 
bus vestris, et afferte arcam Domini Dei Israel 
13 Ne ut a 


principio, quia non eratis presentes, percussit 


ad locum qui ei preeparatus est: 


nos Dominus; sic et nune fiat, illicitum quid 
nobis agentibus. 14 Sanctificati sunt ergo 
sacerdotes, et Levite, ut portarent arcam 
15 Et tulerunt filii Levi 


arcam Dei, sicut praeceperat Moyses juxta 


Domini Dei Israel. 


verbum Domini, humeris suis, in vectibus. 
16 Dixitque David principibus Levitarum, ut 
suis cantores in 


constituerent de fratribus 


organis musicorum, Mablis videlicet, et 
lyris, et cymbalis, uf resonaret in excelsis 


sonitus letitie. 17 Constitueruntque Te~ 
vitas: Heman filium Joel, et de fratribus 
ejus, Asaph filium Barachie: de filiis vero 


Merari, fratribus eorum, Ethan filium Casaiz., 
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TTAPAAEITIOMENON A’, te’, ts". 


18 Ka) per’ airey ot ade\pol abray ot deirepot, 
Zaxapiag cat ’Ofa)r wai Vepppapwod cai LeinrA Kat 
"EXtw)\ kai ’EMAB cai Bavaia cai Maacaia kai 
Mar@abia kad “EXipevad cad Maxed\rNia wad ’ABOedop 
19 Kal ot 


Aipay, ’Acad rai Aiday ty cupBarorc 


kai "letjX Kai Ofiac, ot mudwpol. 
Warrwoot* 
Yartkoig Tov akovoOijvat motjoa 
kai ’OZupr, Deprpapwd, "Leinr, ’Qvi, 7ENaB, Maa- 
21 Kai 


20 Zayapiac 


caiac, Bavaiag ty vaBdag eri adaipwd* 
Marraiag ra’ EXpadod kai Makevia cai ’ABdedou 
cal "Tei)X wat 'OZiag tv ‘Kwipaig apaceviO rov 
imoytoar* 22 Kal Xwvevia apywy roy Aeviraiy 
dpywv ray Boar, bri cuverde yy. 23 Kai Bapayia 
24 Kai Dom- 


via kad 'Iwoadar wal Na@avayrd Kai “Apacai rai 


cal “EXxava mudwpoi rijg KyBwrod. 


ZLayapia cai Bavata wat 7EduéZep ol tepeig cadmi-= 
Zovrec raic oadriyew Eumpoc0ev rijg KyBwrov Tov 
Geo. Kai ’ABdeddp kai "Ista mudwpol rijg KiBw- 
rod Tov Oeov. 25 Kat qv Aavid cad ot rpecBvrepor 
IcpajX Kai ot yxiAlapyor ob mopevdmevor Tov 
dvayayey ry KiBwroy rig dabneng && otvov 
"ABOeddp tv edopootyy. 26 Kal tyévero ev TP 
Karioxvoa toy Osdyv Tob Asvirag aipovrac TV 
tOvoav av’ 
27° Kat 


Aavid repuZwopevog ty orody Buaoivy, kal mavrTec 


KiBwroy rig OwaOjKng Kupiov, Kai 


intra pedoyoue cai ay’ éExrd prove. 
ot Aevirat aipovreg THY KiBwroy daOncng Kupiou 
cat ot Padrwooi kal Xwveviag 6 dpywy rv pdav 
Toy gddvrwy, Kai émi Aavild arod} Bucotvy. 
28 Kal 


C:adyny¢ Kupiou éy onpacia cal tv gwrvy owdip 


mac “lopanX ayvayovreg Thy KuBwrov 
kai éy odAmvyé wai ty cupBdadrowe, dvapwvodyrec 
29 Kal 
cBwrd¢ deaOheng Kupiov Kat Oey Ewe mwd\Ewe 
Aavid* 


ty vaBXatw Kai tv Kuvipate. éyévero 1) 


kai Med\xoX 9 Ovydrno Saot\ mapéxvie 


bid rijg Oupidoc, wal side Tov Baoisa Aavid 


%, , 
dpxobpevoy cal wailovra, cai ’oudévwosy abroy 


tv ty Wuyy abrije. 
KE®. ts 


1 KAL éionveycay thy KiBwroyv rod O0d, Kai 
5 h ; ks B 
amnpsioavro avriy tv péow tie oxnvije ne exntev 

ee Naat? eal : : A : 
airy Aavid, kai zpoonveyeay ddoKkavr@para Kai 
owrTnpiov évayriov Tov Oeov. 2 Kal ouverédece Aavid 
rads: ‘ » \ ; OKO, 
avagépwr dNoKavTwpara Kat cwrnpiov, Kal EvSyNoE 
Tov Aaby év dvépare Kupiov. 3 Kad duepéptoe wayr) 
ee ee re SEO yc i . 
avépt "lopaiX, ard avdpoe rai Ewe yuvaucde, Tp 
4 Kal 


frake kara rpdcwroy rij KiBwrov duaOhyxne Kupiouv 


avopl dproy Eva aprokorikby Kai apmopirny. 


tx roy Aevit@y detrovpyovytac avapwyoiyrag Kal 


EopooyeiaOat kad aiveiv Kipioy roy Aedyv "Topard* 














I. CHRONICORUM, XV. XV1. 


18 Et cum eis fratres eorum : in secundo or- 
dine, Zachariam, et Ben, et Jaziel, et Semira- 
moth, et Jahiel, et Ani, Eliab, et Banaiam, 
et Maasiam, et Mathathiam, et Eliphalu, et 
Maceniam, et Obededom, et Jehiel, janitores. 
19 Porro cantores, Heman, Asaph, et Ethan, 
in cymbalis eneis concrepantes. 20 Zacha- 
rias autem, et Oziel, et Semiramoth, et Jahiel, 
et Ani, et Eliab, et Maasias, et Banaias, in 
nablis arcana cantabant. 21 Porro Matha- 
thias, et Eliphalu, et Macenias, et Obededom, 
et Jehiel, et Ozaziu, in citharis pro octaya 
canebant epinicion. 22 Chonenias autem 
princeps Levitarum, prophetiz preerat, ad 
precinendam melodiam; erat quippe valde 
23 Et Barachias, et Eleana, jani- 
tores arcee. 24 Porro Sebenias, et Josaphat, 
et Nathanael, et Amasai, et Zacharias, et 


sapiens. 


Banaias, et Eliezer, sacerdotes, clangebant 
et Obededom, et Jehias, 

25 Igitur Dayid, et 
omnes majores natu Israel, et tribuni, ierunt 


tubis coram area Dei: 
erant janitores arce. 


ad deportandam arcam fcederis Domini de 
domo Obededom, cum letitia. 26 Cumque 
adjuvisset Deus Levitas, qui portabant arcam 
foederis Domini, immolabantur septem tauri, 
et septem arietes. 27 Porro David erat 
indutus stola byssina, et universi Levite qui 
portabant arcam, cantoresque, et Chonenias 
David 


autem etiam indutus erat ephod lineo. 28 Uni- 


princeps prophetiz inter cantores: 


versusque Israel deducebant arcam foederis 
Domini in jubilo, et sonitu buccina, et tubis, 
et cymbalis, et nablis, et citharis concrepantes. 
29 Cumque pervenisset areca foederis Domini 
usque ad civitatem David, Michol filia Saul 
prospiciens per fenestram, vidit regem Dayid 
saltantem atque ludentem, et despexit eum in 
corde suo. 


CAPUT XVI. : 


1 ATTULERUNT igitur arcam Dei, et consti- 
tuerunt eam in medio tabernaculi, quod teten- 
derat ei David: et. obtulerunt holocausta, et 
pacifica coram Deo. 2 Cumque complesset 
David offerens holocausta, et pacifica, bene- 
3 Et divisit 
a viro usque ad mu- 


dixit populo in nomine Domini. 
universis per singulos, 
lierem, tortam panis, et partem asse carnis 
4 Constituit- 
que coram arca Domini de Levitis, qui ministra- 


bubale, et frixam oleo similam. 


rent, et recordarentur operum ejus, et glorifi- 
carent, atque laudarent Dominum Deum Israel: 
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TIAPAAEIIOMENON A’. is’. 


5 'Aodd 6 ryyobpervoc, wai dsurepebwy air@ Zaya- 
piac, "LeifAr, Depppapod cal ‘lei, Marradiac, 
"EXAB Ka Bavaiag wai "ABdeddu, war "Leinjrd by 
bpydvowg vaBdatg Kivipac, Kal ’Acdd ty Kup Ba- 
"OZuj)A ot 


€ yg ~ tr x P) \ .. 2 ' ~ 
CEPELC EV TALC oar Tlyst Ola TWAVTOG eVaVTLOVY THC 


owe avapwrdy, 6 Kai Bavaiag war 


eiBwrovd rij¢ dtaOijxne rov Oeov 7 ‘Ey ry pepe 
txeivy. Tore trate Aavid ty apyy rod aivety 
tov Kipioy ty xepi Acad kai rdyv adepdy abrod. 
8 QAH. 'EfopoXoysioOe ry Kupip, émucadsiobs 
abrov év dvdpare abrov, yvwpicare ty Navig ra 
bY a 7 > ~ ” > ~ « , 

trirndedpara abvrov. 9 “Aurare abry kal buvioare 
air, Supyioace maior ra Oavpdoi adrod a 


trroince Kupwoc. 10 Aivetre tv dvdpare ayip 
airod, etppavOiaera kapdia nrovoa riy sidoKiay 
avrot. lL Zyrhoare ro Kipiwoy kal ioydboare, 
Cyrhoare ro wpdowroy adrov dur wavrd¢. 12 May 
povetsre ra Oavpacia airot & troinae, répara 
kal kopiwara Tov ordparog airot. 18 Entppa 
‘IopanX maidec abrov, viol TacwB ieexrol adrod. 
14 Adrog Kuprog 6 Ded yudr, ty macy rp yp ra 
kpiwara abrot. 15 Minpovedwpev eig atdrva 
Stabrjeng abrot, Nyor abrov dy tvereiiaro Eic 
yiriacg yevedc, 16 “Ov deere rp ‘ABpadp, Kad 
Tov bpkov avrod rp Ioadk. 17 “Eornoey abroy 
Tp 'lanwB eic modcraypna, TP "lopajr diaheny 
atwvioyv, 18 Asywy Sol dwow rijy yy Xavady 
cxoiviopa KAnpovopiag Uudy. 19° Hy rep yevéoOau 
abrove dtyoorode apiOup we topuptyOnoay Kab 
mappnoav tv airy. 20 Kal iropetsOnoay amd 
tOvoug tig EOvog Kal amd Baowrsiag ele adv 
Erepov. 21 Ole adicey dvdpa rod duvaoretoat 
22 Mi) 


lalnobe rev xptardy pov, wai tv roig mpopiyratc 


avrove, kal Hrey&e wepi abrdv Baowretc. 
frou pn) rrovnpevecOe. 23 "Acoare r@ Kupip raoa 
» yh, avayysirare 2E rpépag sic ruépay owrnpiay 
avrov. 24 'REnyeicOe ty roic eOveot rv ddkav 
abrov, ty maou roig Aavig Ta Oavpacia adrod. 
25 “Ort péyac Kupwoc kal aiverdce opddpa, poBepdc¢ 
loro’ imi mwavrag robe Osodic. 26 “Ore mavrec ot 
Geol rdv 2Ovey eidwra, war db Ode Hwy olpavode 
tmoinot. 27 Ad&a Kal Exawog Kard mpdowroy 
abrov, foxb¢ Kai kabynua ty roar abrov. 28 Adre 
Ty Kupip at rarpial rév var, dére ry Kupip 
Odgay Kai loxyty, 29 Adre rp Kupip ddéavy 
dvépare avrov. AaBere Spa Kai tvéiyxara Kara 
mpdowmroy abroi, Kai mpooxvyvynoare Kupip ty 
ab\aig ayia abrod. 30 boByOirw ard rpocwrov 
abrot maioa 1 yi, Karop0wOhrw 1 yi Kai pw) 
carevOnrw. 81 KippavOjrw 6 obparvde 
ayaddac0w 1) yi}, Kai elrdrwoay ty roig EOvect 
Kipweo BaowXsiwyr. 32 BouBiyose 1 Oaracca 
ovv TP wANPwpart, Kai EvNov aypod Kai Tayvra 
ra ty adrp. 33 Tore eddpavOnoerac ra tira 
AVE 


84 "LEopoNoyetoe ry) Kupip 


. Sarna P ; “ 
TOU Spupod aro TpoTwToy K uplov, ort 
Kpivat riy yiy. 


jo er ae “ sty Paral 
ore adya)ov, Ort eig Tov al@va ro teog adrov. 


kal. 





I. CHRONICORUM, XVI. 


5 Asaph principem; et secundum ejus Zacha- 
riam: porro Jehiel, et Semiramoth, et Jahiel, 
et Mathathiam, et Eliab, et Banaiam, et Obed- 
edom : Jehiel super organa psalterii, et lyras : 
Asaph autem ut cymbalis personaret; 6 Ba- 
nalam vero et Jaziel sacerdotes, canere tuba 
7 In illo 
die fecit David principem ad confitendum 
8 Confi- 
temini Domino, et invocate nomen ejus: 


jugiter coram arca foederis Domini. 
Domino Asaph, et fratres ejus. 


notas facite in populis adinyentiones ejus. 
9 Cantate ei, et psallite ei: et narrate 
10 Laudate no- 


men sanctum ejus: letetur cor queerentium 


omnia mirabilia ejus. 
Dominum. 11 Querite Dominum, et virtutem 
12 Reeor- 


damini mirabilium ejus, que fecit: signorum 


ejus: queerite faciem ejus semper. 
illius, et judiciorum oris ejus. 13 Semen 
Israel servi ejus: filii Jacob electi ejus. 
14 Ipse Dominus Deus noster: in universa 
terra judicia ejus. 15 Recordamini in sempi- 
ternum pacti ejus: sermonis, quem pracepit 
in mille generationes, 16 Quem pepigit cum 
Abraham: et juramenti illius cum_ Isaac. 
17 Et constituit illud Jacob in praeceptum: et 
Israel in pactum sempiternum, 18 Dicens: 
Tibi dabo terram Chanaan, funiculuimn heredi- 
tatis vestre. 19 Cum essent pauci numero, 
parvi et coloni ejus. 20 Et transierunt de 
gente in gentem, et de regno ad populum 
alterum. 21 Non dimisit quemquam calum- 
niari cos, sed increpavit pro eisreges. 22 No- 
lite tangere christos meos: et in prophetis 
meis nolite malignari. 23 Cantate Domino 
omnis terra: annuntiate ex die in diem salu- 
tare ejus. 24 Narrate in gentibus gloriam 
ejus: in cunctis populis mirabilia ejus. 25 Quia 
magnus Dominus, et laudabilis nimis: et hor- 
ribilis super omnes deos. 26 Omnes enim 
dii populorum, idola: Dominus autem czlos 
fecit. 27 Confessio et magnificentia coram 
eo: fortitudo et gaudium in loco ejus. 28 Af- 
ferte Domino familice populorum:  afferte 
Domino gloriam et imperium. 29 Date 
Domino gloriam, nomini ejus, levate sacrifi- 
cium, et venite in conspectu ejus: et adorate 
Dominum in decore sancto. 80 Commoveatur 
a facie ejus omnis terra: ipse enim fundavit 
orbem immobilem. 31 Letentur celi, et 
exultet terra: et dicant in nationibus, Dominus 
regnavit. 82 Tonet mare, et plenitudo ejus : 
exultent agri, et omnia que in eis sunt. 


33 Tune laudabunt ligna saltus coram 
Domino: quia venit judicare  terram. 
34 Confitemini Domino, quoniam bonus : 
quonism in «wternum misericordia ejus. 
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TIAPAAEITMOMENON A’, ts’, «2. 


35 Kal cirare SGoov yucte, 6 Oede Tig cwrnpoiac 
cnet ie a ‘ eh Chae 
Hav, Kai AOpoitoy yuac, Kal tEedov ypde ée roy 
ins oktpaess te day serch: 
Over, rov aivety 7rd bvona 7d lyiov cov Kar 
kavyac0ar ty rate atvésest cov. 36 Eb\oynpévoc 
Kiptocg 6 Bedg "Lapaij ard rod aiwvog Kal Ewe 
rou aimvoc, cal ipst wc 6 adc ?Apihy. Kai 
87 Kai caréXtroy étxet Evavre 
Tig KuyBwrod duaOijKng Kupiov roy ’Acad Kai robe 
: ; ee ig Ae ; 5 
aderpove avrot Tov eroupyély tvavtioy Tijc¢ 

ee ‘ a ete » We 
ciBwrod dut mavroc TO THe Hmepac Eig Hpépar. 
38 Kal ’ABdeddu cal ot aded\pol adrovd éEnnovra 
kal dcr@* Kal "ABdeddu vidg "1dWodv Kal ’Ooa 
eic¢ Tov mUuAWpotG. 389 Kai roy Dadwe roy tepéa 

Has Roe ee ee ene ETS ; 5 
Kal rove adedhode abrov rodc tepsic Evavrioy Tijc¢ 
40 Tov 


avagépey dNoKavTwpara TY Kuptyp éi Tov Ovora 


oxnyvijg Kupiou ty Baud ry ev VaBawy, 


ornptov rOy doKavTwparwy dit Twavrd¢e TO Tpwl 
kal ro éomrépac, Kal Kara TavTa Ta yEypappéeva 
ty vonp Kuptov boa éversiiaro ep’ viotg ‘Iapaij\ 
ty yetot Mwvot rov Oeparoyvroc row Deo. 41 Kad 


H Aorzrol 


per? abrov Aipay cai “1diBody Kai ot 
> a ? , > , ~ , ~ x t 

xeyévrec ex’ dvdpatrog Tov aiveiy roy Kiptor, 
42 Kal per’ 
By a wire uh Avan 
adréy cadrtyyeo kai KbpBarta Tov dvapwrvety cai 
"LdOovv 


43 Kai éopst0n mae 6 dade 


" erate a . » seas 
Ort sic TOY alm@va TO EXEOC avTOU" 


dpyava Tay wowyv Tov Oeov, ot Oé viol 
Salen } 

éi¢ THY TvAHY. 
‘ ~ ‘ 
Exagrog el¢ Tov olkoy avrov, Kai iméorpepe Aavid 


rou ev\Noyijoat Toy oikoy avbrou. 


KE®, 2’. 


1 KAI éyévero we carweynsce Aavid ty olkp 
avrov, ai ele Aavid mpdg NaQay roy mpopyrny 
"dod éyw Karo éy olep Kedpivy, Kal % Ki Bwro¢ 
2 Kal éize 


Nadav mpocg Aavid May rd tv ry Wuyy cov oie, 


Suabycng Kupiov brokdrw déppewr. 
Ort Bede pera cov. 3 Kad éyévero tv rH vuKri 
écelvy wa éyévero Adyog Kupiov mpoc Nadav 
4 Ilopevou kai elroy mpoc Aavid roy dotdéy pov 
Ovrwe eime Kiprocg Ob ot olkodopnoetc prot olKoy 
ToU Karourjoai pe tv abr@. 5 “Ore ob karwunoa 
ty otkp amd Tijo Huépac Ho avynyayoy Tov ‘lopar)\ 
Ewe rig nuépag radbrnc, cal tuny by oenrg cad 
tv kadippare 6 'Ev ma&ow ol¢ dupOov bv rar) 
‘Topan eb Nady idAnoa mpbe piav gudijy 
Tov "LopanX\ oic tveretNapny rod mowmaiveay roy 
Aady pou heywv “Ore ode YKodopnoare pot olkoy 
7 Kal viv 


Tade 


Kedpivoy | 
Aavid 


ovrwe tpetg rw Sod pov 


Aéyee Képwog mavtokparwp "Eyw 
éhaBov ae te rijg pavdpac tomer rHy roipriwy 


row elvac ig nyotpmevoy imi roy Nady jou 'LoparjaA, 








I. CHRONICORUM, XVI. XVII. 


35 Et dicite: Salva nos Deus salvator noster; 
et congrega nos, et erue de gentibus, ut conti- 
teamur nomini sancto tuo, et exultemus in 
36 Benedictus 


Deus Israel ab xeterno usque in eeternum: et 


carminibus tuis. Dominus 


dicat omnis populus: Amen, et hymnum 


Domino. 37 Reliquit itaque ibi coram area 
foederis Domini, Asaph et fratres ejus, ut 
ministrarent in conspectu arcce jugiter, per 
38 Porro Obed- 


edom, et fratres ejus sexaginta octo; et Obed- 


singulos dies, et vices suas. 


edom filium Idithun, et Hosa constituit jani- 
tores. 89 Sadoc autem sacerdotem, et fratres 
ejus sacerdotes, coram tabernaculo Domini in 
excelso, quod erat in Gabaon, 40 Ut offerrent 
holocausta Domino super altare holocautomatis 
jugiter, mane et vespere, juxta omnia qui 
scripta sunt in lege Domini, quam_ precepit 
41 Et post eum Heman, et Idithun, 


et reliquos electos, unumquemque vocabulo 


Israeli. 
suo ad confitendum Domino: Quoniam in 
zeternum misericordia ejus. 42 Heman quoque 
et Idithun canentes tuba, et quatientes eym- 
bala, et omnia musicorum organa, ad canendum 
Deo; filios autem Idithun fecit esse portarios, 
43 Reyersusque est omnis populus in domum 
suam; et David, ut benediceret etiam domui 
sue. 
CAPUT XVII. 

1 Cum autem habitaret David in domo sua, 
dixit ad Nathan prophetam: Ecce ego habito 
in domo cedrina: arca autem foederis Domini 
2 Et ait Nathan ad David: 
Omnia, que in corde tuo sunt, fac: Deus 


sub pellibus est. 


3 Igitur nocte illa factus est 
4 Vade, et 


loquere David servo meo : Heec dicit Dominus : 


enim tecum est, 
sermo Dei ad Nathan, dicens: 


Non eedificabis tu mibi domum ad habitan- 
dum, 5 Neque enim mansi in domo, ex eo 
tempore quo eduxi Israel, usque ad diem hane:_ 
sed fui semper mutans loca tabernaculi, et in. 
tentorio 6 Manens cum omni Israel, Num- 
quid locutus sum saltem uni judicum Israel, qui- 
bus preeceperam ut pascerent populum meum, 
et dixi: Quare non eedificastis mihi domum 
cedrinam? 7 Nune itaque sic loqueris ad- 
servum meum David: Hee dicit Dominus 
exercituum ; Ego tuli te, cum in pascuis se- 


quereris gregem, ut esses dux populi mei Israel. 
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ITAPAAEIIIOMENON A’, 12’. 


8 Kai funy perd cov tv ra&ow ol¢g étmopetOne, 
kat tEw\dOpevoa mavra, rode tyOpove aov amd 
TposwWrov gov, Kai éroinod cot dvopna Kara rd 
9 Kai 


Onoopar rorov rH Naw pov “TopajX Kai Karagpv- 


Ovowa TéYv pEydduv tev inl Tite yije. 


, a ; Pre ON ‘ 
Tevow adroy, Kal Karacknvwce Kad’ Eavrdy Kai 
; ; » , , ethers. 
ov pepiysrvyoe ert, Kal ov mpodOhoe vide aduciac 
10 Kai ag’ 


HEp@Y Wy Eraka Kpirac én) Tov Aady pov 'lopann, 


Tov rarevGoa abrov Kabwe apie, 


kat traréivwoa Tmavracg roc éxOpovc¢ cov, Kai 
avéjow oe Kal olkoy oikodopyoe cor Kupioc. 
11 Kai fora bray minpwOdow yyépar cov kai 
KoynOnay pera TOY TaTépwy cov, Kai avaoTHoW 
. , s ’ n ” 2 = , 
TO owéppa cov pera of, do Eorat EK Tij¢ KotNiag 
gov, kal érousaow rijv Baotrelay abrovd* 12 Adroc 
> , n pry , . , 
otkodounoet pot olkov, kat avopOwow roy Opdvoy 
> ~ e I~ , 1 m” > rat > 
abrov two atwvog. 13 ’Ryw toopat air@ eic 


t . Tac ” > ce ¥ cAwway _ 6 
TATEOPA KA’ AUTOC toTal Mol ELC VLOV, Kat TO EXed¢ 


ov ovK aroorhow am’ abrod we anéornoa ard 


tév bytwy éumpocivy aov. 14 Kai mioricw 
airov tv oikp pov cal éy Baoieia adrovd Ewe 
I~ « ’ > ~ ” ? 2 

adv. cd 6 Opdvog abrod éEorar avwp0wpévoc 
two ai@voc. 15 Kara méyrag rovg N6youg rod- 
Toug kal Kard micav Tv bpacw rabrny, obTwe 
16 Kai \Oev 6 


Baowkedg Aavid Kai txaOicey arévavre Kupiov, 


thadnoe Nadav mpdc Aavid. 


kai etre Tic siue ty, Kipie 6 Oedc; wat ric 6 
Aes Pe ect oy r e ae : 
olkdg jou Ore nyamnoay pe Ewo aidvocg; 17 Kai 
iopucpdvOn ravra tvwatdy cou 6 Oédc, Kad thady- 
aac émi tov olkoy Tov mado cov éK paKpwr, 

a ery ploy ; P 3 ; 
kad éretdéc pe WE Spacic avOpwrov Kal tYwode 
pe, Kdpie 6 Gedc. 18 Ti mpocOjoe kere Aavid 
mpoc ot tov dofdoar; Kai od roy dovdA\dv cov 
oldac, 19 Kai xara rijy Kapdiay cov émoinoacg 


THY Tacav peyarwovynv. 20 Kips, od« eorw 
Oolog aot, Kal ovK tort Oedc mAHY Gov Kara 


21 Kai 


ovK toTty WE 6 ade gov *Iopanh EPvoG Ere emi 


mavra boa nKotoapev ty Wolv par. 
~ ~ Jf e a ’ 4 t A ~ A 
THE ye, o¢ wdhynoev abrov 6 Oed¢ Tov uTPw- 
eT? ey ‘ Pe F 
cacbat Kady éauTr@, Tov Vicar EavT@ dvopa péya 
Kal émipavéc, Tov éxBareivy amd mpocwmov aod 
22 Kai 


Edweag Tov Kady cov “IopanX ceavT@ aby Ewe 


cov od¢ étdurpwow %& Atytmrou ern. 


ie early a Were Se F ; 
alévoc, kai ob Kiptoc éyeviOng abroic etic Osdv. 
23 Kai viv, Kup, 6 N6yoc cou by tkadynoag mpd 
. ov lp sy ttey ee , 
Tov maida cou Kai ém) roy oikov abrov morwhhrw 


€w¢ al@voc, Kal moinoov Ka9we tdadyoag* 24 Kai 


J LA SA ‘ ” , v , 
moTwhnrw Kat peyarvvOjrw To ovoid cov Ew 


aidvoc Neysvrwy Kipie Kipie mavroxparwp Oe0¢ 
Topanr* Kal 6 oikog Aavid maddg cov avwpPw- 
pévog tvayriov cov, 25 “Ore at, Kipsog o Oedg 
pou, 
olkodomioar 


otc Tov Tawag cou Tov 


Sa rovra glow 6 


Hvobac . ro 

5, 55 Nee ae ie a 
auTwp OLKOV 
Taig gov Tov mpocevéacOat Kara Tpdowmoyv cov. 


41 





I. CHRONICORUM, XVII. 


8 Et fui tecum quocumque perrexisti: ct inter- 
feci omnes inimicos tuos coram te, fecique tibi 
nomen quasi unius magnorum, qui celebrantur 
in terra. 9 Et dedi locum populo meo Israel : 
plantabitur, et habitabit in eo, et ultra non 
commovebitur: nec filii iniquitatis atterent 
eos, sicut a principio, 10 Ex diebus quibus 
dedi judices populo meo Israel, et humiliayi 
universos inimicos tuos. Annuntio ergo tibi, 
quod vedificaturus sit tibi Dominus domum. 
11 Cumque impleveris dies tuos ut vadas ad 
patres tuos, suscitabo semen tuum post te, 
quod erit de filiis tuis: et stabiliam regnum 
ejus. 12 Ipse eedificabit mihi domum, et 
firmabo solium ejus usque in eternum. 13 Ego 
ero ei in patrem, et ipse erit mihi in filium: 
et misericordiam meam non auferam ab eo, 
sicut abstuli ab eo qui ante te fuit. 14 Et 
statuam eum in domo mea, et in regno meo, 
usque in sempiternum: et thronus ejus erit 
firmissimus in perpetuum. 15 Juxta omnia 
verba hzee, et juxta universam visionem istam 
sic locutus est Nathan ad David. 16 Cumque 
venisset rex Dayid, et sedisset coram Domino, 
dixit: Quis ego sum Domine Deus, et que 
domus mea, ut preestares mihi talia? 17 Sed 
et hoc parum visum est in conspectu tuo, 
ideoque locutus es super domum servi tui 
etiam in futurum: et fecisti me spectabilem 
super omnes homines, Domine Deus. 18 Quid 
ultra addere potest David, cum ita. glorifica- 
yeris servum tuum, et cognoyeris eum? 
19 Domine propter famulum tuum juxta cor 
tuum fecisti omnem magnificentiam hane, et 
nota esse voluisti universa magnalia. 20 Do- 
mine, non est similis tui: et non est alius 
Deus absque te, ex omnibus, quos audivimus 
auribus nostris. 21 Quis enim est alius, ut 
populus tuus Isracl, gens una in terra, ad 
quam perrexit Deus, ut liberaret, et faceret 
populum sibi, et magnitudine sua atque ter- 
roribus ejiceret nationes a facie ejus, quem de 
Aigypto liberarat? 22 Et posuisti populum 
tuum Israel tibi in populum usque in eternum, 
et tu Domine factus es Deus ejus. 23 Nune 
igitur Domine, sermo, quem locutus es famulo 
tuo, et super domum ejus, confirmetur in per- 
petuum, et fac sicut locutus es. 24 Perma- 
neatque et magnificetur nomen tuum usque 
in sempiternum, et dicatur: Dominus exer- 
cituum Deus Israel, et domus Dayid servi 
ejus permanens coram eo, 25 Tu enim 
Domine Deus meus revelasti auriculam servi 
tui, ut sdificares ei domum: et idcirco 
invenit servus tuus fiduciam, ut oret coram te. 
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TIAPAAEIMOMENON A, 13’, «7. 


26 Kal viv, Kiprs, od el adroc Oedc, eal tAaAnoac 
éxi rov dovdéy cov ra ayabd raiira, 27 Kai viv 
jotar rou ebdoyijou Tdy oiKoy Tov. matidog cov 
rov siva cic Tov aiava tvavrioy cov: Ore ad 


' De 
Kupte ev\oynoac,, cad e’\oynooy eg Tov alwyva. 


KE®. u 


1 KAT lyévero pera ratra wal tmarate Aavid 
rove addAogpidoueg Kai irporwoaro avrove, Kai 
EXaBe rv T2O wal rac Kwpac adtijc tke yetodc 
GdX0PiAOD.. 2. Kal 


joay Mua maideg rp Aavld gépovrec dwpa: 


trarake rv MwaB, rai 
3. Kal indrate Aavld royv.’Aépaaldp Baciéa 
LYovBa “Hua, wopevomévov avrov ertorra yelp 
airov im) morapoy Evgpdrnv. .4 Kad mpocare- 
AaBero 


yruddae irrwy Ka) eicoor yALAag avdpGy mela * 


Aavlé abrayv xitta appara, wai émra 


Aavid mavra. ra lipwara, kat 
5 Kai yAOe 
Dipoc te Aapaccot BonOijoat ’Adpaalap Baonrsi 


. ; 
Kal mapéduae 


¢ , > > ~ c ‘ or 
UmeNeimeTo 2& aira@y txaroy Gpmara. 


YouBa, cal imarake Aavld ty rw Ddpw sicoor vad 
dbo yAtadacg avdpGy. 6 Kai iro Aavld.ppoupay 
tv Supig ry card Aapackéy, cal oayv rp Aavid 
sic waidacg pspovracg dopa’. Kai %¢woe Kuproe 
7 Kat, éXaB_e Aavid 


rove KNoLove Tobe xpUYGOUG Oot» Hoay éri Tove 


Aavld tv raow ol¢ éropetero.. 


maidac 'Adpaafap, cab iveyeev avrode sig ‘Tepou- 
8 Kal 


ixNexrGv Toewy tev "Adpaalao taBe Aavid 


oahip. ix Tij¢ MaraBid Kwai te roy 


xarkdy roddy hdd0a* && adrov txoince Tatwpwv 
THY Oddaccay THY yarkihy Kal robc orbdoue Kal 
Ta oxen Ta yalea. 9 Kai Aywouge Bwa Baotrede 
“Huad ore émarake Aavid Thy maoay Otvauy 
"AdpaaZap Baoiwéwe LouBa, 


rov ’Adouvpam vidyv atrov mpdc roy Baciéa Aavid 


10 Kai aréoreXe 


Tov épwrhoa avroy ta sic elonvnv Kai Tov evAOY= 
car avroy wip ob émohéunce roy “AdpaaZap Kai 
imdrakey abréy, Ore ayijp moheuog Owad hy re 
’"Adpaalap, kai wavTa Ta oKEdn Ta YPVGad Kal Ta 
; ra s fy ee cen : 
apyvpa cal ra yalea. 11 Kai ravra ayiacey o 
Baoitede Aavld rp Kupip! pera rov. apyuptov. Kat 
Tov ypuvotiov ov thaBev te wavrwy Tov. yay, & 
"Tdovpaiag Kai MwaB cal 2& vidy ?Appwy cat éx 
TwUY ddropUNwy Kai & ’Auadhe. 12 Kal “ABeod 
vlog Lapoviag érarake rijv "Ldovpatay tv cowrade 
13. Kai éero 


hoav mwavrec ob 


Tov addy, dxrwKaideca yuddac, 
tv. Ty KowWade Ppovpag’ Ka 
kai towle Kopioc roy 
14 Kai ¢Gaciteuce 
Aavid im mavra “Iopand\, Kal qv mwowy Kpipa 
15 Kai 


Tig aroarific. Kai 


Idovpatoe matdec Aavid: 


Aavid év waow ol¢ éxopedero. 


cat ducavosivyy ‘rp mwavri aw adbrov. 
’IwaB vbde’ Dapoviag eb 
"Ayirrudd 6 


"Looapar “vldc Jropynua-ovoaddoc, 














I. CHRONICORYM, XVII. XVIII. 


26 Nune ergo Domine, tu es Deus, et locutus 
27 Et 
ceepisti benedicere domui servi tui, ut. sit 
te enim Domine benedi- 


es ad servum tuum tanta beneficia. 


semper coram te: 
cente, benedicta erit in perpetuum. 


CAPUT XVIII. 


1 Factum est autem post hee, ut percuteret 
David Philisthiim, et humiliaret eos, et tol- 
leret Geth, et filias ejus, de manu Philisthiim, 
et fierent Moabitie 
3 Eo tem=- 
pore percussit. David etiam Adarezer regem. 


2 Percuteretque Moab, 
servi David, offerentes ei munera. 


Soba regionis Hemath, quando perrexit ut_ 


dilataret imperium suum usque ad flumen 


Euphraten. 4 Cepit ergo David mille quad- 
rigas ejus, et septem millia equitum, ac viginti 
millia virorum peditum, subnervavitque omnes: 
equos curruum, exceptis centum quadrigis, . 
quas_ reservavit sibi. 


Syrus Damascenus, 


5 Supervenit autem. et. 
ut auxilium preeberet 
Adarezer regi Soba: sed et hujus percussit’ 
David viginti duo millia yirorum. 6 Et posuit, 
milites in. Damasco, ut Syria quoque serviret 
sibi, et offerret munera. Adjuvitque eum 
Dominus in cunctis, ad que perrexerat. 
7 Tulit quoque David pharetras aureas, quas- 
habuerant servi Adarezer, et attulit eas inv 
8 Necnon de Thebath et. Chun, 
urbibus Adarezer, eeris plurimum, de quo fecit 


Jerusalem. 


Salomon mare eeneum, et columnas, et vasa 
cenea. 9 Quod. cum audisset Thou rex 
Hemath, percussisse videlicet David omnemni~ 
exercitum Adarezer regis Soba, 10 Misit. 
Adoram filium suum ad regem David, ut pos- 
tularet ab eo pacem, et congratularetur ei, 
quod percussisset et expugnasset Adarezer: 
adversarius quippe erat Thou Adarezer: 
11 Sed et omnia vasa aurea, et argentea, ' et. 
eenea, consecrayit David rex Domino, cum 
argento et auro, quod tulerat ex universis 
gentibus, tam de Idumea, et Moab, et filiis 
Ammon, quam de Philisthiim et Amalec. 
12 Abisai vero filius: Sarvice percussit Edom. 
in valle Salinarum, decem et octo millia. 
13 Et constituit in Edom presidium, ut 
serviret Idumea David: 
David in cunctis, ad que ~per- 

14 Regnavit ergo David’ super 
universum Israel, et faciebat judicium atque 
justitiam cuncto populo suo, 15 Porro 
Joab filius Sarvie erat super exercitum, 
et Josaphat filius Ahilud a commentariisy 


salvavitque Do- 
minus 
rexerat. 
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THAPAAEIMIOMENON A’. tn’, 10’. 


16 Kai Badd vide ’AyirwB Kai “Aymédrey vide 
"AB.dOap ot tepsic, Kai Loved ypaupared¢e, 17 Kai 
Bavaiag vide *Iwdaé tm) rot XepeOi kal éxi row 
PerePi, cai viol Aavid ot mpwror diddoyor rod 
Baoéwe. 


KE®, 16’. 
1 KAI 


Baosbe vidy "Aupoy, Kai 2Bacihevoey "Aviv 
2 Kal sire Aavid Tomow 


édeog pera ?Avay viov Nade; We éroljoey 6 Tarip 


tyévero peta ravtra aniOave Naac 


ey Gee ES DVT Si 
VLOG AUTOU AYT AUTOU. 


avbrov. per’ éuod -EXeog* ‘Kal améoreitey ayyéove 
Aavid rot mapakcadioan airoyv. mepi tov marpdc 
avrov. Kat AQov maidec Aavid etc yihy vidv 
7Aupwy mpoc ‘Avay rov mapaca\ica abrov- 
3 Kal eiov dpyovreg vidy ’Appwr mpocg ?Avay 
My dogaZwy Aavld roy warépa cov évayrioy cov 
améoTENE oot TapakadodvyTac; ovbxXi OTwe tEpev- 
yiowot THY wWOAW Kal TOU KaTaoKOTHOM THY y)V 
4 Kal tdaBev 


’"Avay robe maidag Aavid Kai igbpynoev adrode, 


HOov waidec avrov mpdc aé; 


kai apeike TOY pavdvay air@y TO tucv Ewe Tie 
5 Kal 7)\Ooyv 
avopay, Kar 


avaBoXie, Kat aéoredey abrovc. 
amayyeiia. TH Aavld mepl rdv 


2 Z > 2 UJ 2 ~ oe ¥ 4 
améoreikey sic admavrnow abroic, Ore  aouv 
HTipwpéevoe oPddpa, Kai elev 6 Baciiede Kabioare 
ty “lepixw Ewe Tov avareihat Tove TwWYywVac DuaY, 
kal avanaupare.. 6 Kai edoy ot vioi ’Aupwy 
Ore yoxbvOn adc Aavid* Kai awéoredey ’Avav 
€ GAR ‘ , , > , ~ 
kad ot viot ’Appwr xia radXavra apyupiov Tov 
pus0woacOar Eavroig é« Lupiag Mesororapiac Kai 
te Supiac Maaxa cal mapa LwRar dppara cai 
7 Kai 


\ ; hf JSG , 
Tpidkovra xirtadac appdrwy Kai tov Paodéa 


e ~ ? , € Ge “ 
immetc. two0Woavro éavtoic Ovo Kal 


Maaya cai roy Nady airov, cai AMov Kai 


mapevéBadoyv Karévavte MydaBa* Kai ot viol 
"Aumoy ovvixOnoay ix tov TO\EWY ad’Toy Kai 
WAPov sig TO wodrEnHoa 8 Kai ijeovce Aavid, cad 
anéores Tov “IwaB cal raoay THy orpariay Tey 
9 Kai éOoyv ot vioi ’Appor cai 
maparagoovrar éi¢ moEMov Tapa Tov TuAdva 


Ouvarar. 


Tig Wodewe * Kai ov Baowkic ot thOdvTEeg TapEvé- 
10 Kai «idev 
IS Fes ; ; ; 3 % 
IwaB bre yeyovacw avrimpdcwroe Tov zohEmety 


Baroy cad” éEavrode ty r@ redip. 


mpo¢ abrov Kkard mpdaWwrov kal edricPe, Kai 
8 "Iopani, Kab 
1l Kal ro 
karadowrov Tov Aaov EdwKev éy yepi ’ABEocat 


vEcviov 
Lipov. 


eEskélaro te. mavroc 


maperabavro étvavriov Tov 


adehpov abrov, cal maperabavro éevartiag vidv 
‘ 


"Apporv, 12 Kai eirevy Kay kparhoy brip tue 6 


Lipoc, Kai toy por eig owrnpiay: Kai tay ot 
viol "Appwy kpariowow drip ct, Kal owow ce. 
13 "AvdpiZov Kal évicydowper mepi Tov Naod Huoy 
kai wept TOY TO\EWY TOU BEod ruwyY, Kal Kvpiog 
14 Kai 
avrov 


TO ayaboy ty ddParpoie adrov mroujoee. 
mapercéaro ’Lwajds cali & ade 6 per’ 
Z ; ae , are a 
karévayTi Dupwv Eic TOAEHLOY, Kal EpuyoV am auTwY. 
15 Kat ot vioi *Anpoy eidov Ort Edvyov ot Lipo, 
kal epvyoy Kal a’rol ard mooowrou 'ABeoat Kai 
and mpocwrov LwaB rot ddeXpov abrod, Kai HOov 
sig THY TOA Kal AOEV ’LwaB cic ‘IspovcaAnp. 


. ero tibi in preesidium. 





I. CHRONICORUM, XVIII. X1X. 


16 Sadoe autem filius Achitob, et Ahimelech 
filius Abiathar, sacerdotes: et Susa, scriba. 
17 Banaias quoque filius Joiade super legiones 
Cerethi et Pheleti: porro filii David, primi ad 
manum regis, 


CAPUT XIX. 


1 AcciDIT autem ut moreretur Naas rex 
filiorum Ammon, et regnaret filius ejus pro eo. 
2 Dixitque. Dayid: Faciam misericordiam 
cum Hanon filio Naas: prestitit enim. mihi 
pater ejus gratiam. Misitque David nuntios 
ad consolandum eum super morte patris sui. 
Qui cum pervenissent in terram filiorum 
Ammon, ut consolarentur Hanon, 3 Dixe- 
runt principes filioruam Ammon ad Hanon: 
Tu forsitan putas, quod David honoris causa 
in patrem tuum miserit qui consolentur te: 
nec animadyvertis, quod ut explorent, et inves- 
tigent, et serutentur terram tuam, venerint ad 
te servi ejus. 4 Igitur Hanon pueros David 
decalvavit, et rasit, et preecidit tunicas eorum 
a natibus usque ad pedes, et dimisit eos. 
5 Qui cum abiissent, et hoc mandassent David, 
misit in oceursum eorum (grandem enim con- 
tumeliam sustinuerant), et preecepit ut mane- 
rent in Jericho, donec cresceret barba eorum, 
et tune reverterentur. 6 Videntes autem filii 
Ammon, quod injuriam fecissent David, tam 
Hanon, quam reliquus populus, miserunt mille 
talenta argenti, ut conducerent sibi de Meso- 
potamia, et de Syria Maacha, et de Soba, 
currus et equites. 7 Conduxeruntque triginta 
duo millia eurruum, et regem Maacha, cum 
populo ejus. Qui cum venissent, castrametati 
sunt e regione Medaba. Filii quoque Ammon 
congregati de urbibus suis, venerunt ad bel- 
lum. 8 Quod cum audisset David, misit 
Joab, et omnem exercitum virorum fortium: 
9 Eeressique filii Ammon, direxerunt aciem 
juxta portam civitatis: reges autem, qui ad 
auxilium ejus venerant, separatim in agro 
steterunt. 10 Igitur Joab, intelligens bellum 
ex adverso, et post tergum contra se fieri, 
elegit viros fortissimos de universo Israel, et 
perrexit contra Syrum. 11 Reliquam autem 
partem populi dedit sub manu Abisai fratris 
sui, et perrexerunt -contra filios Ammon. 
12 Dixitque: Si vicerit me Syrus, auxilio eris 
mihi: si autem superaverint te filii Ammon, 
13. Confortare, et 
agamus viriliter pro populo nostro, et pro 
urbibus Dei nostri: Dominus autem, quod in 
conspectu suo bonum est, faciet. ~-14-Per- 
rexit ergo Joab, et populus qui cum eo 
erat, contra Syrum ad preelium: et fugavit 
eos. 15 Porro filii Ammon yidentes quod 
fugisset Syrus, ipsi quoque fugerunt Abisai 
fratrem ejus, et ingressi sunt civitatem : 
reversusque est etiam Joab in Jerusalem. 
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TIAPAAEITIOMENON A’. 1 


, 
ofl fo 


© 


16 Kai eidev 6 Sdpoc bre irpomwcaro avroy 
"Iapan\, Kai dréoreitev ayyédoug’ Kar eiyyayov 
roy Stpov ik rov méipay Tov rorapov, Kat Lwpad 
apxiorparnyog duvdpewc ‘Adpaalap Eurpoodev 
airév. 17 Kai axnyyédn T@ Aavid, cai ovviyaye 
roy mavra "IopanX, Kai duBn roy "lopdayvnyv kai 
WAVev én’ abrode Kai waperakaro in’ advrodbc’ 
kal wapardcoera Aavid tEevavriag row Lvpov sie 


moreno, Kat émohéunoay adrov. 18 Kal épvye 


2. fF 


Lipoc amd mpoowrov "Iopand* Kal  azéixrecve 
Aavid ad rot Lipov émra yxrtiddac apparwy 
Kai recoapacovra yitiadac mel, Kai roy Swdab 
apxiorparnyov duvapewc améxrewe. 19 Kal doy 
maideg "Adpaatdp bre émratkacwy ard mpoowmov 
"Topanr, cat duébevro pera Aavid kai idodbd\Evoay 
air@* Ka ob« 70é\noe Sdpog Tov BonOjoa roic 


viote ’Appwy ere. 
KE®. «’. 


1 KAI éyévero ty rq émidyre Ever ty rH tEddw THY 
Baoiéwy cai hyayev lwaB racay ry dvvapw rijc 
orpariac, Kal Ep0Epav THY yopay vidy ’Aupwr* 
kat AOE Kal mepreKabice THY ‘PaBBa, Kad Aavid 


St Pe 


éeaOioev ty ‘Iepovcadjp' Kai éxdrater Iwas riv 
‘PaBBa wai Karicnapey aityy, 2 Kai tdaBe 
Aavld roy orépavoy Modyxopm rod Baciéwe abrav 
? ‘ ~ ~ > ~ . « r *e 4 
and THC KEparig avrov, Kai evpi0n 6 oradmdc 
hing nie) Z sie, on ens i; 
aurov radavroyv xpuciov, kai tv ait@ ioc ripsoc, 
Kad iv imi riv Kepadiyy Aavids Kai oxida tHe 
modewe eEnveyce moka opddpa. 8 Kal roy adv 
‘ > ’ ~ , , ¥ ‘ > . i} 
Tov éy avry tEnyaye cad Ovérpice mpiocr Kai tv 
, ~ ? , ‘ v 
oKkemapvorc aidnpotc Kal tv Srvacyiover, Kat o¥rwe 
éoinoe Aavid roig maow vioic ’Appiy: Kai 
aviorpebe Aavld cai rag 6 ade abrod ic ‘Tepov- 
cadnp. 4 Kai éyévero pera radra Kai tyévero 
ére wOdEpog évy Talip pera roy d\d\odtdwy: Tore 
érarate DoBoyal Ywoabi rov Lagpotr amd roy 
vidy Tév yydvrwv Kai éraretvwosv abrév. 6 Kal 


ae 


éyévero Erte modewog perd THY dddoPtdAwy, Kab 
imdrakey ’ENeavay vide "Iaip rov Aaypi adedpov 
TodtaO rod VerOaiov, wai Ebdov ddparog abrov we 
avriov bpawovrwv. 6 Kad éyévero rt TOEMOG 
év TsO, wal fy canp bmeppeyeOnc, wai ddkrvdor 
avrow && cal 8 sixootrésoapec, wal ovroc. ty 
arébyovog yryavrwv. 7 Kai wveidie rov 'lapann, 
kai irdrakey abroy "Iwyddav vide Sapad adedgod 
Aavid. 8 Odroe tyévovro rq ‘Papd év Ted, wav- 
TEC Nouv TEcTapEG yiyavTEc, Kal Emecov iv xXetpl 


Aauid wat ty yep raidwy abrod. 








I. CHRONICORUM, XIX. XX. 


16 Videns autem Syrus quod cecidisset coram 
Israel, misit nuntios, et adduxit Syrum, qui 
erat trans fluvium: Sophach autem princeps 
17 Quod 


cum nuntiatum esset David, congregavit uni- 


militize Adarezer, erat dux eorum. 


versum Israel, et transivit Jordanem, irruitque 
in eos, et direxit ex adverso aciem, illis contra 
pugnantibus. 18 Fugit autem Syrus Israel: 
et interfecit David de Syris septem millia 
curruum, et quadraginta millia peditum, et 
19 Videntes 


autem servi Adarezer se ab Israel esse su- 


Sophach exercitus principem. 


peratos, transfugerunt ad David, et servierunt 
ei: noluitque ultra Syria auxilium prebere 
filiis Ammon. 

CAPUT XX. 


1 Factum est autem post anni cireulum, eo 
tempore, quo solent reges ad bella procedere, 
congregavit Joab exercitum, et robur militize, 
et vastavit terram filiorum Ammon ; perrexit- 
que et obsedit Rabba: porro David manebat 
in Jerusalem, quando Joab percussit Rabba, et 
destruxiteam. 2 Tulit autem David coronam 
Melchom de capite ejus, et invenit in ea auri 
pondo talentum, et pretiosissimas gemmas, 
fecitque sibi inde diadema: manubias quoque 
urbis plurimas tulit: 8 Populum autem, qui 
erat in ea, eduxit: et fecit super eos tribulas, 
et trahas, et ferrata carpenta transire, ita ut 
dissecarentur, et contererentur : sic fecit David 
cunctis urbibus filiorum Ammon: et reversus 
est cum omni populo suo in Jerusalem. 4 Post 
hee initum est bellum in Gazer adversum 
Philistheos : in quo percussit Sobochai Husa- 
thites, Saphai de genere Raphaim et humi- 
liavit eos. 5 Aliud quoque bellum gestum est 
adversus Philisthwos, in quo percussit Adeo- 
datus filius Saltus Bethlehemites fratrem 
Goliath Gethei, cujus haste lignum. erat 
quasi liciatorium texentium. 6 Sed et aliud 
bellum accidit in Geth, in quo fuit homo 
longissimus, senos habens digitos, id est, 
simul viginti quatuor: qui et ipse de Rapha 
fuerat stirpe generatus. 7 Hic blasphemayit 
Israel: et percussit eum Jonathan filius Samaa 
fratris David. Hi sunt filii Rapha in Geth, 
qui ceciderunt in manu David et servorum 


ejus. 
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TIAPAAEITIOMENON A’. xa’. 


KE®, ca. 

1 KAL égarn duaBorog tv r@ "lopanr, kal 
éwsraiae tov Aavid rov apiOuioa roy *Iopana. 
2 Kai simey 6 Baoiede Aavid mpic "IwaB cad 
mice tote Gpxovrac rijc duvdpuewc WopetOnre 
apOpnsare tov "Iopand amd BnpoaBet Kal Ewe 
Ady, «al tvéyeare mpocg pé, Kal yvwoopar Tov 
apQuov airiv. 3 Kai emev “IwaB Tpoodein 
Kiptog émi rov Aady abrovd we av’roi éxaroyTa- 
Trasiwc, Kal ot dP9adpod rov Kupiov pov rob 
Baowltwe BEwovreg* mavrec TH KUpiip pov 
maideg’ iva ri Cyret Kvpidg prov rovrTo iva pu) 
4 To 0é pia 

kal t&nOev 
"LwaB wai SifOev ty mavt) "Iopanh, wad dOev 


yevnra sic apuapriay r@ "lopahr; 


rev Baowéwg ioxucev éxi ‘lwdfs* 


sig ‘Ieoovcadnp. 5 Kat Edweey Iwas rov apOpsv 
Tie tmioxéPewg Tov Aaod r@ Aavid: Kai jv mac 


"Iopand xiduar xiduddec Kai Exaroy yiAradEc avdpwy 


~~ 


oracpivwy payaipav, «ad viol lotda rerpakdora 
eat éBdopneovra yiriadec avdpHy toracpivur 
paxatoar. 
> ’ ? ¢ > ~ iid , , 

npiGynoev tv piow adrév, bre Karicxyvoe Adyoc 


6 Kai rév Aevt kal rov Beviaply ovk 


Tov Baoiiéwe tov "TwaB. 7 Kai wovnpoy ivayrioy 
Tov Oeov wep rov mpayparog robrou, Kai trarate 
toy ‘Iopand. 8 Kal eimwe Aavid mpdcg roy Oedv 
‘Budprnxa ofddpa bre troinca rd mpaypa Touro ° 
cal viv wepiche On) Tyv Kakiay maidd¢g cov, bre 
tuaracwOny opddpa. 9 Kat thadnse Kipiog mpdc 
[ud rov épGvra Néywv 10 Topebou wai AdAnsov 
mpoc Aavid Aéywy Obrw Eyer Kiprog Tpia aipo 
ty emi oé, EeheEae ceaurp Ev &E ab’rGy Kal romow 
cet. 11 Kai HAOe Tad rpdg Aavid cai rev airy 
Otrwe Aéyer Kdptoc "ExAear ceavrp 12 “H rpia 
Ery Aywov, 7) TpEIC_phvag Hevyew oe tk TpoTwWrroU 
iy 9p@v gov, ai paxatipa éx0pGv aov rov ?¥oXo- 
Opsica, i TpEig ruépag poupaiay Kupiov kai 
Odvaroy tv Ti yy, Kal dyyedoc Kupiov eo\oPpedwy 
cai viv ide ri 
13 Kai ele 


Aavid mpog Tad Sreva prot wal ra rpia opddpa * 


éy mdoy kAypovouig ’lapand* 


aroKo.0e Tr@ aroorei\avrt NOyov. 


turrecovpat On sic xetpag Kupiov, bre moXXol ot 
oikrippod abrod opddpa, Kal ei¢ yelpag avOpwrwy 
od py) turtow. 14 Kal fdwee Kiptog Oavarov 
év "Iapand, Kal Execov é€ "Iopaj éBdouqeovra 
15 Kat 
dyyedov éig ‘Lepovoadrj tod ekodoOpevoa abriy * 


kad we ewr<dOpever, elde Koptog wad perewednOn 


ynrradeg avdpov. 


aa ur a A 2 , 
imi ri waxig, cai ciwe rp ayyéthy rp eEoroIpevovre 

» ‘ oP A Miedo 
‘Ikavova0w Go, avec ry YEipad aou* Kai Oo 4yyEé 


og Kupiou éorwg iv rp dw 'Opvd rod’ leBovoatov. 








drécrevtev 0 Gedc" 








I. CHRONICORUM, XXf, 


CAPUT XXI. 


1 CoNSURREXIT autem Satan contra Israel : 
et concitavit David ut numeraret Israel. 
2 Dixitque David ad Joab, et ad principes 
populi: Ite, et numerate Israel a Bersabee 
usque Dan: et afferte mihi numerum ut 
sciam. 3 Responditque Joab: Augeat Dominus 
populum suum centuplum, quam sunt: nonne 
domine mi rex, omnes servi tui sunt? quare 
hoc queerit dominus meus, quod in peccatum 
reputetur Isracli? 4 Sed sermo regis magis 
prevaluit : egressusque est Joab, et circuivit 
universum Israel; et reversus est Jerusalem : 
5 Deditque Davidi numerum eorum, quos cir- 
cuierat : et inventus est omnis numerus Israel, 
mille millia et centum millia virorum educen- 
tium gladium: de Juda autem quadringenta 
septuaginta millia bellatorum. 6 Nam Levi 
et Benjamin non numeravit: eo quod Joab 
invitus exsequeretur regis imperium. 7 ])is- 
plicuit autem Deo quod jussum erat: et per- 
8 Dixitque David ad Deum: 
Peceayi nimis ut hoe facerem: obsecro aufer 


cussit Israel. 


iniquitatem servi tui, quia insipienter egi. 
9 Et locutus est Dominus ad Gad videntem 
10 Vade, et loquere ad 
David, et dic ei: Hee dicit Dominus: Trium 


Davidis, dicens: 


tibi optionem do; unum, quod volueris, elige, 
et faciam tibi. 11 Cumque venisset Gad ad 
David, dixit ei: Hee dicit Dominus: Elige 
quod volueris: 12 Aut tribus annis famem: 
aut tribus mensibus te fugere hostes tuos, et 
gladium eorum non posse eyadere: aut tribus 
diebus gladium Domini, et pestilentiam versar1 
in terra, et angelum Domini interficere in 
universis finibus Israel. Nune igitur vide 
13 Et 


dixit David ad Gad: Ex omni parte me 


quid respondeam ei, qui misit me. 


angustie premunt: sed melius mihi est, ut 
incidam in manus Domini, quia multe sunt 
miserationes ejus, quam in manus hominum. 
14 Misit ergo Dominus pestilentiam in Israel : 
et ceciderunt de Israel septuaginta millia viro- 
rum. 15 Misit quoque angelum in Jerusalem, 
ut percuteret eam : cumque percuteretur, vidit 
Dominus, et misertus est super magnitudine 
mali: et imperavit angelo, qui percutiebat: 
Sufficit, jam cesset manustua. Porro angelus 


Domini stabat juxta aream Ornan Jebussei. 
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TIAPAAEITIOMENON A’. ka’, 3’. 


16 Kal ixjpe Aavid rode dpParpodg adrov Kai 
elée roy dyyehov Kupiov ésr@ra avd péoov rijc 
yii¢ kal rod obpavod, Kai 1) pordaia abrov iona- 
oévn dv TH XE—pl adrod éxrerapiévn emt “Tepov- 
cai * Aavid 


repiBeByusvor ty Gaxxore él modownov, a’Tar. 


sham 8 
kal Erece Kai ol mpeoBdrepor 
17 Kal die Aavid mpdc¢ roy Oedy Ove tyw sina 
ey a : = PIE: 
Tov apwWpinca tv TP ap; Kal tyw ele 0 apap- 
TOY, KakoTOLWY ikakoToinca, Kai TavTa Ta TpOBara 
tt éroincay; Kupte 6 Oedc, yernOntw x xEtp cou 
iv iol cal iv r@ oikp TOV Tarpog pov, Kat Li} 
ty Tp Kipte.. 18 Kal 


dyyoe Kupiov ere rp Tad rob eimeiv mpdc 


Naw cov sic arwbeay, 


Aavld iva avaByj rod ctijcar Pvoracrijpiov Kupiw 
ty “tiXkp %Opva. row 19 Kai avéBn 


Aavid cara tov Noyov Tad by thadnoev év dvopmare 


"TeBouvcaiov. 


Kupiov. 20 Kai ixéorpedev "Opa, wai tide rov 


- " ce Ars » Diol. 
Baowtéa Kal réocapag vlovg avrov per avToU 


pe? ayaBiv' Kal ’Opva av adowy rupote. 
21 Kal Oe Aavid apd¢ ‘Opva, rai ’Opva 
2epAOev- ix ripe Aw Kal mpocerdyyce Tp 


22 Kar. eine 


Aavld apie ‘Opva Adc prov roy rémov cov Tij¢ 


Aavid rp mpooirwp ead ri yi. 


¢ Bin SAEED: gan chetves P = 
fw Kai. oikodopijow én’ abt Ovoraorijpiov te 
Kupiw, .év. apyupip agip, ddg pot avrov, Kat 
mavoerat 9) 7Any? ee TOU aod. 23 Kai. eizev 
’Opva mpoce Aavid AdBe ceavtp, Kal romadrw Oo 
pie , So AML ORS . BO, y UG : 
KUptocg prov O Bagirsdg TO ayabov EvayTiov EavToU" 
ide dédwea rode poayoug eig ddoKa’Twow Kai 7d 
S Hae, lowe ie » ' . 
dporpoyv etc Ei\a kal roy atrov etic Ovotay, Ta 
24 Kal divev 6 Bacided¢e Aavid 
~~) ~ ? ’ oe uy ’ 2 cA 2 > s* 
Tp “Oprge Odyi, Ore ayopalwy ayopdow éy apyupip 


mavra bédwKa. 


aéip, Srv ob po) AaBw & éate col Kupiy ‘rod 
25. Kai 


Edwxe Aauld rp Opvge ty rm Tom avTov cixovg 


ees : 2 - 7 
aveviyxat dhokatrwow dwpeav, Kupip. 
xpusiou oAKije é€axociovc. 26. Kal gxoddpnoev 
ixet Aavid Quatasrnpwv Kupiy, cai aviveycey 
d\okauTm@para «al cwrnpiov* Kai éBdnoe mpodc 
Kiptov, Kat émyxovcey abrp év mupl ik ‘Tov 
ovpavov éxi rd Quotacripioy Tic d\oKavTWoEWC 
°27 Kat ime 


Kipwc mpoc roy dyye\ov, Kal KareOnke TY pop- 


Kai Kkarnvadwoce THv dNokabTwoLy. 
gaiav ete Tov ‘Kohsdy adrijg. 28 "Ev re xayow~ 
txeivp iv tp tdeiv tov Aavid bre éexheovoey abrip 
Kipiocg tv dip ’Opva rov leBovcaiou, cal :@ucia- 
29 Kal ooxnyy 
tpi Kat 
OMokauTwpdrwy tv TH Katp@P tkeivp tv Bapg tv 
TaBawr. 


Ojjvat EumpooVey avrov Tov Enrica roy Oso, ore 


es , heh BE, 
GEV EKEL. Kupiou iy émoinos 


Mwvojce ty tri Qvotacripioy TeV 


30 Kai ox idivaro Aavid tov zopev- 


ov KaTéortvcey and TpoowTOU Tijc popudaiac 


dyyédou Kupiov. 


KE®. xf’. 
1 KAI eize Aavid Odrédc torw 6 
oikog Kupiov rov O@eov, Kai roitiro 7d Ou- 
Giaornpiovy = eig.—Ss ONOKAUTWoty ~~ TP ~ “lopayy. 








I. CHRONICORUM, XXI. XXII. 


16 Levansque David oculos, suos, vidit ange- 
lum Domini stantem inter celum et terram, 
et evaginatum gladium in manu ejus, et ver- 
sum contra Jerusalem: et céciderunt, tam apse 
quam majores natu vestiti ciliciis, proni in 
terram. 17 Dixitque David ad Deum: Nonne 
ego sum, qui jussi ut numeraretur populus ? 
Ego, qui peceayi; ego, qui malum feci: iste 
grex quid commeruit? Domine Deus meus, 
yertatur obsecro manus tua in me, et in 
domum patris mei: populus autem tuus non 
percutiatur. 18 Angelus autem Domini pree- 
cepit Gad, ut dicerét Davidi ut ascenderet, 
extrueretque altare Domino Deo in -area 
Ornan Jebusei. 19 Ascendit ergo David 
juxta sermonem Gad, quem locutus ei fuerat 
ex nomine Domini. . 20 Porro Ornan eum 
suspexisset, et vidisset «ngelum, qmatugegye 
filii_ejus cum eo, absconderunt se: nam eo 
tempore terebat in area triticum. 21 Ieitur 
cum veniret David ad Ornan, conspexit €um 
Ornan, et processit ei obviam de area, —et 
adoravit-eum pronus in terram. 22 Dixitque 
ei David: Da mihi ‘locum ares tue, ut 
eedificem in éa altare Domino: ita ut quantum 
valet argenti accipias, et cesset plaga a populo. 
23 Dixit autem Ornan ad David: Tolteertt 
faciat dominus meus rex quodcumque ei placet: 
sed et boyes do in holocaustum, et tribulas i in 
ligna, et triticum in sacr ificium : omnia libens 
prebebo.. 24 Dixitque-ei rex David Nequa- 
quam’ ita fiet, sed argentum~dabo quantum 
valet: neque enim tibi. auferre debeoy et Sie 
25 Dedit 
ergo David Ornan pro loco siclos auri justis- 
simi ponderis. sexcentos. 26 Et edificavit ibi 
obtulitque holocausta, et 
pacifica, et invocavit Dominum : 


offerre Domino holocausta gratuita. 


altare Domino: 
et exeudivit 
eum in igne de clo super altare holoeausti, 
27 Preecepitque Dominus angelo: et convertit 
gladium-suum in vaginam. 28 Protinus-ergo 
David, videns quod exaudisset eum Dominus 
in area Ornan Jebuszei, immolavit ibi victimas. 
29 Tabernaculum autem Domini, quod fecerat 
Moyses in deserto, et‘altare holocaustorum, ea 
tempestate erat in excelso Gabaon, 30 Et 
non prevaluit David ire ad ‘altare, ut ibi 
obsectaret Deum : nimio enim fuerat in timore 
perterritus, videns gladium angeli Domini. ~ 
- Sm 

CAPUT XXII. er 

1 Drxrrquz David: Hee est domus 
Dei, et» hoc altare in holocaustum Israel. 


| 


ee 
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TAPAAELHOMENON A’, xf’. 


2 Kal sims Aavld cuvayaysivy ravrac Tov mpos- 
mvroug Todbg tv yh Lapanr, Kat earéoryce NaTopoug 
Aaropica AiMoug Evorovg tov olkodopijcar oikov 
Tp Osp. 3 Kat oidnpoy wordy ete rode trouve 
TGY Oupwparwy Kat ToY TUAGY Kal Todbc oTpodetC 
ytoimace Aavid kal xadkoy eic wAHPoc, ovK Hy 
orubpoc. 4 Kai Evda wédpwva, otk mv dpiOpdc: 


bre tpépucay ot Sidwroe kai ot Tupi evra 
5 Kai exe Aavid 


Larwpwy 6 vide pov maaptoy amardy, Kal 6 


Kédpwa sic wANGoc rm Aavid. 


oikog Tov olkodopijoa Tq Kupip sig peyatwovyny 
dvw, etc dvopa Kai sic OdSay tig Taoav THY yiy 
érousdow avtp* Kai yroipwace Aavid sig riPo¢ 
6 Kal éxdXece 


Lalwpwy tov viov adTov, Kai évereitato air 


EuTmpocbev rij¢ Teevrijc avrov. 


Tov oikodopincae Toy olkoy rp Kupiw Oep "loparr. 
7 Kai cize Aavld Sawpwy Téxvoy, tuoi tyevero 
1 are ie = . me yoeere Any 
iri Wuyy Tod otcodopHcae otkoy TP dvdpatt Kupiov 
2 x wkatias ; - P 
Oe0H, 8 Kai éytvérd proc NOyog Kupiov Xéeywv 
Alp eo mrAOoe teeyear, Kal woAguoug peyddoug 
adh BY Phe ea 2 eros es 
iqoincag.’ ovK oiKkodopioEec OlKoy TH dvdpart pov, 
Ore atpara mwodXd ééyeag éml ry yijy évavriov 
ae 55 See j ae y aes 
éuou, 9. "Idod vidc rixrerat cot; ovTog EaTar arp 
avaratsewc, Kai avatatow aitoy and TayTwy 
TOY éx9oGy adrov KuchdOev, Ort Vatwjiwy dvopa 
7 ‘ Div Ae Le ? ” Pe ey ‘ 
auT@, Kal Eipyyynyv Kal yovyiay dwow emi "Ioparjd 
tv raig ypépaig abrov. 10 Obdroe oikodopyoe 


otkov TH dvdpuart pov, Kai obrog Eorar pot ic 


ts. , ‘ ’ ~ , , vy , , 
viov Kayw QUT EC TATEPA, Kat avopQwaw Opovov 


Baoirkiac abrod’ tv "lopaiX Ewe aidvoc. 11 Kai 
ae a ¥ as een many 
VUY, VLE LOU, EgTaL ETA Gov Kuptoc, Kad evodwoer 
kai olkodopioec olkov tp Kupip Op cov, we 
12 *ANN’ 7 


eee : 
kai auvecw Kupioc, Kai caricxtoat ceéni IopajA 


thadnoe epi cov Own cor cogiay 
Kai Tov guvAdccecOar Kai Tod rowiy Toy yvdpov 
Kupiov tov @eov coy. 13 Tére evoduce tay 
guraine TOU wovely Ta TpooTaypara Kai Ta Kpl- 
para & tveretharo Kipioc T~ Mwyop eri Iopand* 
avoptfoy Kai toyve, joy dood pndée mronzec. 
14 Kai idod ty@ Kard Ty mrwyxetay pou rjroipaca 
cic olkoy Kupioy youvotou raddyrwy ékarop XAca- 
dac, kai apyupiov tadvrwy yidiag yArddac, Kal 
XMAkov Kai aidnpov.od ote ~ort oraMudc, Bre eic 
TAHV0C eartt wal Eda Kad AiMouc Hroipaca, Kai 
mpo¢ radra mpdabec. 15 Kal pera oot mpdcbec 
épya, 
oixodduot NiOwy Kal réxrovec Eidwy, Kai 


: # 
ei¢ 7An90g mowvyvTwy 


Tac 


sopoc év mavri tpyp, 16'Ev xXpvoip Kai apyupi, 


Xakp kai évy aidhpy, ob torw apOpdc* 


avadornOe. wat mote, Kal Kipioc pera ov. 


17, Kai étyereitaro Aavid rote raow apyovow 
"Tegayd avrdaBéis0ar tH Datwuwy vig. adrod. 








TEXViTa — Kai’ 


I. CHRONICORUM, XXII. 


2 Et precepit ut congregarentur omnes 
proselyti de terra.Israel, et constituit ex eis 
latomos ad cadendos lapides et poliendos, ut 
edificaretur domus Dei. 3 Ferrum quoque 
plurimum ad clavos januarum, et ad commis- 
suras atque-juncturas. preeparavit Dayid: et 
eeris pondus. innumerabile. 4 Ligna quoque 
eedrina non poterant wstimari, que Sidonii 
ét Tyrii deportaverant ad David. 5 Et dixit 
David: Salomon filius meus puer parvulus est 
et delicatus: domus autem, quam edificari 
volo Domino, talis esse debet ut in cunctis 
regionibus nominetur: preparabo ergo ei 
Et ob hane causam ante mortem 
6 Voca- 


et preecepit 


necessaria. 
suam omnes preparavit impensas. 
vitque~Salomonenr filium suum: 
ei ut. edificaret domum Domino Deo Israel. 
Fili mi, 
voluntatis mez fuit ut eedificarem domum 
8 Sed factus est 
sermo Domini ad me, dicens: Multum san- 


7 Dixitque David ad Salomonem: 
nomini Domini Dei mei, 


guinem effudisti, et plurima bella bellasti: non 
poteris edificare domum nomini meo, tanto 
effuso sanguine coram me: 9 Filius, qui 
nascetur tibi, erit vir quietissimus: faciam 
enim eum requiescereab omnibus inimicis suis 
per. circuitum: et ob. hanc causam. Pacificus 
et pacem et otium dabo in Israel 


10 Ipse eedificabit domum 


vocabitur : 
cunctis diebus ejus. 
nomini meo, et ipse erit mihi in filium, et ego 
ero illi in patrem firmaboque solium regni 
ejus super Israel in eternum. 11 Nunc ergo 
fili mi, sit Dominus tecum, et prosperare, et 
eedifica domum Domino Deo tuo, sicut locutus 
est de te. 12 Det quoque tibi Dominus pru- 
dentiam et sensum, ut regere possis Israel, et 
13 Tune 
enim proficere poteris, si custodicris mandata 
et judicia, quee praecepit Dominus Moysi ut 
doceret Israel: confortare et viriliter age, ne 
14 Ecce ego in pauper- 


eustodire legem Domini Dei tui. 


timeas, neque paveas. 
tate mea preparavi impensas domus Domini, 
auri talenta centum millia, et argenti mille 
millia talentorum : zris vero et ferri non est 
pondus, yincitur enim numerus magnitudine : 
ligna et lapides preparavi ad universa im- 
pendia. 15 Habes quoque plurimos artifices, 
latomos, et caementarios, artificesque lignorum, 
et omnium artium ad faciendum opus pruden- 
16 In auro et argento et ere et 
Surge igitur, 


tissimos, 
ferro; cujus non est numerus: 
et fac, et erit Dominus tecum, 17 Pra- 
cepit quoque David principibus 
Israel, ut adjuvarent Salomonem filium suum. 


cunctis 
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TIAPAAEITIOMENON A’. 3’, ey’. 
18 Odyi Kupioc pe’ budy; Kai dvéravoey vpac 
KuxdQev, bre EdwKev Ev xEpoiv duwy Todo KaTol- 
kovvrac Thy yhv, cal drerayn  yip éevavrio 
Kupiov kal évayriov aod a’rov. 19 Niv dore 
kapdiag Updy Kai puxag dudy rod EnrHoa Ty 
Kupiy Oep bay, cai tyépOnre Kai oikodopunoare 
ayiacpa Tp Oep bpwY, Tod ElcevéyKat THY KiBwWroY 
dcaOhene Kupiov kai oxevn ra Gyia Tov Oeov eic 


olkov Tov oikodopotpevoy TH ovomatt Kuprov. 


KE®. xy’. 


1 KAI Aavid xpecBirng kal mdHeNS Hpmepwr, 
cal éBaciteves Tatwpwy roy vidy adrov ave’ 
avrov ém) "Iopai\. 2 Kal svrvqyaye rove wavrag 
dpxovrag *IopanjX Kai rove tepeic Kai TovS Asvirac. 
3 Kai jpiOuncay ot Aevirat amd rptakovrasrovg 
kal éxdvw, Kai éyévero 6 apiOuog adrmy kara 
kepadjy airav eic Gvdpacg rpidkovra Kai dxrw 
Epya 


olicov Kupiov sixootrécoapec xiduadec, Kai ypapipa- 


yrcddage 4 Ard rHy toyodwkray emi Ta 
reic Kai Kptrai éanxituot, 5 Kai réocapec 
yiadec mudwpol, Kal técoapec yurtadec aivodyrec 
rp Kupip év dpydvotg otc éxoinae Tov aivety rH 
Kupiy. 6 Kal duidev adbrodg Aavid idnpepiag 
Toic vioig Aevi, rw Tedowv, Kadd cat Meoapi. 
8 Yiol rp 
"Eddy * dpxwy 'Teujd wal ZnPdv kai ’Iwir, rpeic. 


7 Kai re Tedowy* "Eddy wai Sepet. 


9 Yioi Yeuet* LTatwpi0, “Tew wai Ady, rpsic* 
odro. dpxovreg Tarpiiy Tov ’BEddy. 10 Kal rotc 
vlotc Leuet* 7120 kai Zila wad "Iwao ad Bepud, 
ovrot viot Senet récoapec. 11 Kai wy ’1& 6 
dpxuv, kal Zila 6 debrEpog* Kad "Iwac vad Bepud 
ove émANnOuvayv viodc, Kal zyévovTo sig olkoy 
marpiac sig émtionepw piav. 


XeBowy, 


12 Yiol Kadé: 
*OZinnr, 


‘Aapwyv kai Muvoje. 


"AuBpap, "Iodap, 


13 Ytol ’AuBpap* 


TéooapEc. 
Kah 


duoradyn ‘Aapwy rod ayiacOiva cya dylwv 


airocg kal of viol avrod Ewe aiwvoc, rov 


Oupiay tvaytiov tov Kupiov, Xeroupyeiv rai 
’ , a fe 5. fp ’ ~ ww I~ 

imevyecOar emi Tp dvdpart abrov Ewe atwvoc. 
14 Kai viol 


15 Yio 
16 Yioi Inpodp: 


Mwvojjc avOpwrog Tov e038, 
abrou éxAnOnoav sic pudijv Tov <Asui. 
Movon: Tnpodp kai ’EXéZep. 

LouBayjr 6 17 Kat 
"EduiZep ‘“PaBia 6 
"EMéep viol Erepoe* cat viol ‘PaBid nvEHOncay 
eig toc. 18 Yiod "loaap: 


apxwy. joay vioi rp 


dpxwv, Kai ob oay rq 


Laupwd 6 dpyor. 





I. CHRONICORUM, XXII. XXUI. 


18 Cernitis, inquiens, quod Dominus Deus 
vester vobiscum sit, et dederit vobis requiem 
per circuitum, et tradiderit omnes inimicos 
yestros in manus vestras, et subjecta sit terra 
coram Domino, et coram populoejus. 19 Pree- 
bete igitur corda vestra et animas vestras, ut 
queratis Dominum Deum vestrum: et con- 
surgite, et edificate sanctuarium Domino Deo, 
ut introducatur arca foederis Domini: et vasa 
Domino consecrata, in domum, que eedificatur 


nomini Domini. 
CAPUT XXIII. 


1 Icirur David senex et plenus dierum, 
regein constituit Salomonem filium suum super 
2 Et congregavit omnes principes 
3 Nume- 
ratique sunt Levite a triginta annis, et supra: 


Israel. 


Israel, et sacerdotes atque Levitas, 


et inventa sunt triginta octo millia virvorum. 
4 Ex his electi sunt, et distributi in minis- 
terlum domus Domini, viginti quatuor millia: 
preepositorum autem et judicum sex millia. 
5 Porro quatuor millia janitores: et totidem 
psaltee canentes Domino in organis, que 
6 Et distribuit eos 
David per vices filiorum Levi, Gerson vide- 
licet, et Caath, et Merari. 7 Filii Gerson: 
Leedan, et Semei. 8 Filii Leedan: princeps 
Jahiel, et Zethan, et Joel, tres. 9 Filii Semei: 
Salomith, et Hosiel, et Aran, tres: isti prin- 
10 Porro | filii 
Semei, Leheth, et Ziza, et Jaus, et Baria: isti 
11 Erat autem Leheth 
prior, Ziza secundus: porro Jaus et Baria non 


fecerat ad canendum. 


cipes familiarum Leedan. 
filii Semei, quatuor. 


habuerunt plurimos filios, et idcireo in una 
familia, unaque domo, computati sunt. 12 Filit 
Caath: Amram, et Isaar, Hebron, et Oziel, 
quatuor. 13 Filii Amram: Aaron, et Moyses. 
Separatusque est Aaron ut ministraret in 
Sancto sanctorum, ipse et filii ejus in sempi- 
ternum, et adoleret incensum Domino se- 
cundum ritum suum, ac benediceret nomini 
ejus in perpetuum. 14 Moysi quoque hominis 
Dei filii annumerati sunt in tribu Levi. 15 Filii 
Moysi: Gersom, et Eliezer. 16 Filii Gersom : 
Subuel primus. 17 Fuerunt autem filii 
Eliezer: Rohobia primus : et non erant Eliezer 
filii alii. 


sunt nimis. 18 Filii Isaar: Salomith primus 


Porro filii Rohobia multiplicati. 
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TIAPAAEITIOMENON A’. xy’, Kd’. 


19 Yiot XeBody: ‘Tepid 6 dpywv, ’Apapid 6 
debrepoc, ‘IelujX 6 rpiroc, “lexeuiag 6 rTéraproc. 
20 Ytol "Ofupr* Miya 6 dpxywy kai *Iowd 6 

i 


Oeirepoc. 21 Yiol Mepapi: MooNXji Kai 6 





Yiot Moodi: ’EXeaZap wai Kic. 22 Kai awiOavey 
"EXedlap, kai ob hoav abr@ viol a\\' i Ovyaré- 
péc, Kat. EXaBov atracg vioi Kle adepoi adbrayv. 
23 Ytoi Movoit* Moot kai ’Rédip cai Lapyndd, 
Tpsic. 24 Obror vioi Aevi Kar’ oikove marpiay 
ait@y, apxovrec THY TaTpLOY aiTOy Kara Tiy 
imioxepiy aitov Kara tov doipoy dvoudrwr 
aiTay Kara Kepadryjy airayv, movovyrec ra tpya 
Aetroupyiag otkov Kupiov amd sikocasrove kai 
éxavw. 23 “Ore sire Aavid Karézavoe Kipic 6 
fedc "Ispa\ r@ Aa@ adrov, kal KaTEcKhvwser iv 
‘Tepovoadyu Ewe aiwvoc. 26 Kal ot Agvirat ove 
yoav aipovreg THY oKnvyy Kai Ta TavTa oKEy 
27 “Ore iy 
Toig Adyoig Aavid roig éoxaroug éorly 6 apiOpude 
28 “Ore 


» » ie ’ \ > ‘ ~ ~ 
éornoey avrove em XEtpt Aapwy Tov etroupyeiv 


abrig sig trv erorpyiay avrije * 
vidy Agul did sikoraerotc Kai éxdvw, 


als ier iva hae capnse ieee Se 
ty oikp Kupiov émi tag atdag kab iwi ra qa- 
aTopopia, Kai émi Tov Kabapiopoy Tov TravTwY 
oy rity. WPS! oe , a = 
ayiwy, kat émt ra soya Xetroupyiag olkov Tov 
- ; co glee z 
Geov* 29 Kat sie rabg aprove rij¢ mpobécewc, 
kai ic thy aepidaty rio Buciac, wai ele ra 
Adyava ra Glupa, Kat eic THyavov, Kad sic riy 
TEpupapevnyv, Kai cic may pérpov* 30 Kai rov 
aThvat Tpwi Tov alvety Kat éoporoyeioOa rp 
Kupty, kai obrw 7d éomépag* 31 Ka) én) ravrwy 
~ ? ’ £ , ie , ? 
Tov avagepopivwy dokavTwparwy Tp Kupip ey 
a an , 5 5 panty. 
rote caBPdrow Kad éy Taig veopnviate Kal ty Taic 
éopraic, kara aptOuov, Kara TiHy Kplow éx’ abrotc 
dua mavrig TH Kupip: 32 Kal guda%ouor rac 
~ ~ ' 

gudakacg oKnVvig TOU papTUpLoY Kai THY dudaKIY 


Tov aytov Kal rac purakag vidy ’Aapwy adedowv 








avra@y Tov eroupyeiv tv otkp Kupiov. 


KE®. xd’. 


1 KAI rove viobe "Aapwy diaipice NadaB xa 
*ABi0dd Kai ’EXedZap cai lOdpap. 2 Kal axtOave 
NadaB wal ’ABi0dd tvayriov rod marpic adroy, 
kai viol ove yoav adroic, Kal tepdrevoey ’EXeaZap 
wat "LOauap vioi ’Aapwv. 3 Kal duidiev adbrodvc 
Aavid, xai Sadwx tke tréyv vidy ’E\edZap, Kab 
"Aymédey tk rOv vidv 'lOapap, Kara ry éxioxelw 
avray, kara THY ELToUpylay avTay, Kar’ otKouc 


marpiwy avrayv. 4 Kal evpéOnoay oi vioi ’EAeaZap 


m\slove tic apxovrac ray dvvaray rapa rotc | 


oan ae se ed eR oe 
viode "1Odpap* Kab dteitey adrote roig vwwic 
*BX\e oy La 0 a i ” ~ ~ y e ids 
DreaZap dpxovrac ei¢ olkovg waTpiwy Exkaidska, 
~ t ~ ? / , »” ~ > - 4 fa * 
Totc viotc LOapap Kar’ oicove marpwwy d«rw. 5 Kai 
duettev avrove kara K\jpoucg Tov’Tove poe TovTovE, 


bre yoay apyovrec TOY ayiwy Kal dpxorrTEeg Kupiou 





éy roic vioic "EXetZap wai & r0i¢ viotc Wapap. 
4x 


I. CHRONICORUM, XXIII. XXIV. 


19 Filii Hebron: Jeriau primus, Amaria 
secundus, Jahaziel tertius, Jeemaam quartus. 
20 Filii Oziel: Micha primus, Jesia secundus. 
21 Filii Merari: Moholi, et Musi. Filii Mo- 
holi: Eleazar, et Cis. 22 Mortuus est-autem 
Eleazar, et non habuit filios, sed filias: acce- 
peruntque eas filii Cis fratres earum. 23 Filii 
Musi: Moholi, et Eder, et Jerimoth, tres. 
24 Hi filii Levi in cognationibus et famillis 
suis, principes per vices, et numerum eapitum 
singulorum, qui faciebant opera ministerii 
domus Domini, a viginti annis et supra. 
25 Dixit enim David: Requiem dedit Dominus 
Deus Israel populo suo, et habitationem Jeru- 
26 Nec erit officii 
Levitarum ut ultra portent tabernaculum, et 


salem usque in sternum. 


omnia vasa ejus ad ministrandum. 27 Juxta 
preecepta quoque David novissima supputa- 
bitur numerus filiorum Levi a viginti annis et 
supra. 28 Et erunt sub manu filiorum Aaron 
in cultum domus Domini, in yestibulis, et in 
exedris, et in loco purificationis, et in sanc- 
tuario, et in universis operibus ministerii 


templi Domini. 29 Sacerdotes autem, super 


panes propositionis, et ad simile sacri- 
ficium, et ad lagana azyma, et sarta- 
ginem, et ad torrendum, et super omne 


pondus atque mensuram. 30 Levité vero, ut 
stent mane ad confitendum et canendum. 
31 Tam 


in oblatione holocaustorum Domini, quam in 


Domino: similiterque ad vesperam 


sabbatis et calendis et solemnitatibus reliquis 
juxta numerum, et czeremonias uniuscujusque 
32 Et custodiant 
observationes tabernaculi foederis, et ritum 


rei, jugiter coram Domino. 


sanctuarii, et observationem filiorum Aaron 
fratrum suorum, ut ministrent in domo Domini. 


CAPUT XXIV. 

1 Porro filiis Aaron he partitiones erant : 
Filii Aaron: Nadab, et Abiu, et Eleazar, et 
Ithamar. 2 Mortui sunt autem Nadab et 
Abiu ante patrem suum absque liberis: sacer- 
dotioque functus est Eleazar, et Ithamar. 
3 Et divisit eos David, id est, Sadoc de filiis 
Eleazari, et Ahimelech de filiis Ithamar, 
secundum vices suas -et ministerium. 4 In- 
ventique sunt multo plures filii Fleazar in 
principibus viris, quam filii Ithamar. Divisit 
autem eis, hoc est filiis Eleazar, principes 
per familias sedecim: et filiis Ithamar per 
familias et domos suas octo. 6 Porro di- 
visit utrasque inter se familias sortibus: erant 
enim principes sanctuarii, et principes Dei, 
tam de filiis Eleazar, quam de filiis Ithamar. 
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TTAPAAEIIOMENON A’. «0, Ke’. 


6 Kal éypaWev abrovc Lapaiag vioe Nadavarr 
6 yoapparede te Tod Acvt carévaytt TOU Bacthéwe 
cat roy dpydvrwy, Kai Zadde« Oo lepeve, Kal 
’Aymmédey vide ’ABid0ap, Kai dpxovTec TOY TAaTpPLOY 
roy leptwv Kal ray Aeviroy olkov marptic tic ic 
rp Edeagap kal tic cic tp “1Odpap. 7 Kal 
itAOev 6 KAfjpog 6 TPMToc Tp ‘lwapis, Te Tedia 
5 debrepoc, 8 Tp XapiB 6 rpiroc, TP Lewpin t) 
réraproc, 9 Tp Medxig 6 méurroc, 7T@ Metaply 
10 Te Koe 6 F@dop0c, rp 'ABia 


» 


Evvaroc, 


e 
O &KTOC, 


dydooc, 11 Ie ‘TInoov 6 TO Lexevia 


on Oh CA 


déearoc, 12 Tp "EdtaBi 6 évdécaroc, TP Tania 


£ 


138 Ty ’Orgog o 
‘TecBadd 6 recoapeccadéxaroc, 14 Ty Betyg 6 


dwodéKaroc, TploKaoeKaToC, TP 
mevrecaidexaroc, TH Eppajp 6 éxcatdécaroc, 15 Tp 
Xniiv 6 émraxadéxaroc, TP Ape 0 dKrwKat- 
Séearoc, 16 Tp Peraia 6 tvveacadékaroc, TH 
ELecr 6 elcoorde, 17 Te ?Ayip 6 sic Kai 
cixoatoc, T@ Tapowr 6 debrepoc Kai elkoordc, 


18 T@ ’Adaddal oO Tp 


Maasal 6 réraproc kal eikoordc. 19 Adrn 7 


rpirog Kad sixoordc, 
ixicceltg abriv kara rijy Aetroupyiay avrav 
rov siarropsvecOat etc otkov Kupiou kara THY Kpiow 
abray out yepic “Aapwy marpig adbréy, oc 
tverettato Kiptog 6 Oed¢ “IopanX. 20 Kal roicg 
viote Agu) roi¢ Kkaradotmotc, totic viotc "AuBpap 
DwBafr* rote vioic DwBayd’ledia * 21 TH ‘PaaBig 
6 dpywy. 22 Kai r@ “Ioaapl LarwpwO> roig 
vioig TarwpwO *1dO. 23 Yiol ’Exduov* "Apadia 6 
detrepoc, "Tafujd 6 tpiroc, "lexpodp 6 roars 
24 Tote vioig ‘OZajA Mya: vioi Mtya Yapyo- 
25 "Adekpdc Miya ‘Iota’ vide “lord Zayapia. 
26 Yiot Mepapi Moodt Kai 6 Movoi* vioi ’OZia 
27 Tov Mepap) r@ ’OZia* viol abrov "Iooap Kad 
28 Tw Moodt ’EXeaZap Kat 


"1Oduap* Kal anéOavey “EXeaZap cai ove toa 


Lakyotp Kai ’Apat. 


air vtot. 
380 Kai 
"Lepnwd. 


29 T@ Kic, vioi rod Kic ‘Ieoaper. 
viol rot Movol Moodi kal ’Edép kai 
Otro: viol ray Aeviréy Kar’ oikove 
rarpiov airayv. 31 Kat é\aBov cai aro) edjpove 
kabwe ot adedpoi airaéy viol "Aapwy ivayriov 
Tov Pacréweo cal Sadwe wai ’Ayipédex Kat ot 
apxovreg THY TaTpLaY THY tLEepéwy Kai TAY 
Aeuiroy marpiapya ’Apaas, Kabwe ot ddsdgot 


airov ol vEewWrEpot. 
KE®. xe’. 


1 KAL éornoe Aavld 6 Baoirede Kad ot dpyov- 
rij¢ dvvapewc ic tpya 


"Acdp kat Aipay eal "Ldoby rede damopOey- 


TEC Th rove ulove 


, ’ , ee: , — 
youevouc ev xKivvoatc «cal tv vaBratc Kai ty 
, ae S 

kuuBdaroww* Kat éyévero 6 apiOpoce abtoy Kara 


KEgaryy alta ipyagopévwy tv roic Epyotc aura. 





I. CHRONICORUM, XXIV. XXV. 


6 Descripsitque eos Semeias filius Nathanael 
scriba Levites, coram rege et principibus, et 
Sadoe sacerdote, et Ahimelech filio Abiathar, 
principibus quoque familiarum sacerdotalium 
et Leviticarum: unam domum, que ceteris 
preerat, Eleazar: et alteram domum, que sub 
7 Exivit autem 
8 Tertia 
9 Quinta Melehia, 
10 Septima Accos, octava 


se habebat ceteros, Ithamar. 
sors prima Joiarib, secunda Jedei, 
Harim, quarta Seorim, 
sexta Maiman, 
Abia, 


12 Undecima Eliasib, duodecima Jacim, 


11 Nona Jesua, decima Sechenia, 


13 Tertiadecima Hoppha, decimaquarta Is- 
baab, 


Emmer, 


14 Decimaquinta Belga, decimasexta 
15 Decimaseptima Hezir, decima- 
octava Aphses, 16 Decimanona Pheteia, 
vigesima Hezechiel, 17 Vigesimaprima Ja- 
chin, vigesimasecunda Gamul, 18 Vigesima- 
vigesimaquarta Maaziau. 


19 He vices eorum secundum ministeria sua, 


tertia Dalaiau, 
ut ingrediantur domum Domini, et juxta 
ritum suum sub manu Aaron patris eorum: 
Israel. 
20 Porro filiorum Levi, qui reliqui fuerant, 
de filiis Amram erat Subael, et de filiis Subael, 
Jehedeia. 21 De filiis quoque Rohobie prin- 
ceps Jesias. 22 Isaari vero filius Salemoth, 
filiusque Salemoth Jabath: 23 Filiusque 
ejus Jeriau primus, Amarias secundus, Jaha- 
Jecmaan quartus. 24 Filius 
Oziel, Micha: filius Micha, Samir. 25 Frater 
Micha, Jesia: filiusque Jesia, 
26 Filii Merari: 
Oziau: Benno. 


sicut preeceperat Dominus. Deus 


ziel tertius, 


Zacharias. 
Moholi et Musi. Filius 
27 Filius quoque Merari: 


Oziau et Soam et Zachur et Hebri. 28 Porro 
Mcholi filius: Eleazar, qui non habebat 
liberos. 29 Filius vero Cis, Jerameel. 


30 Filii Musi: Moholi, Eder, et Jerimoth; 
isti filii Levi secundum domos familiarum . 
suarum. 31 Miseruntque et- ipsi_ sortes 
contra fratres suos filios Aaron, coram David 
rege, et Sadoc, et Ahimelech, et principibus 
familiarum sacerdotalium et Leviticarum, tam 
majores, quam minores: omnes sors eequali- 


ter dividebat. 


CAPUT XXV. 


1 Icitur David et magistratus exercitus, 
segregaverunt in ministerium filios Asaph, 
et Heman, et Idithun: qui prophetarent in 
citharis, et psalteriis, et cymbalis, secundum 
numerum suum dedicato sibi officio servientes. 
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Kal adedpol airod dexadiv* 








TIAPAAELIIOMENON A’, xe’. 


2 Yiol ’Acad* Sakyotp, lwajp cai NaQaviag rai 
"Epa * vioi Acad éydpevor rod Baorhiwe. 3 TQ 
"LdWobv, viot "1dotv* LodoXiace cal Sovpi cad 
"Totac Kal 'AcaBiac cal MarOafiac, && pera rov 
maripa abray “Tdoby ty xuipa dvaxpovdpevor 
tZopnodOynow Kai aiveow rp Kupip, 4 Tp Aipar, 
viol Aipay* Boukiag cai MarOaviag wat ’OZujr Kai 
LouBayr cal "TeptywwO Kai ’Avaviacg cad ‘Avav eri 
‘Edtaba wal Todo\\abi rai ‘PwperOréZep wad ’Le- 
cBacaca wal Mad\Gi rad ’QOyp Kal MeaZw0. 
5 Mavrec obroe viol rm Alway t~P avaxpovopévip 
Tp Bacrsi tv AOyog Oecd bWHoar Képag* Kai 
tOwkey 0 Dede TP Atay viove recoapeckaideka cal 
Ouyarépac rpeic. 6 Tavrec otro pera Tov marpocg 
abrav vpvpoovryrec tv otxp Yeo ev Kup3cdore Kad iy 
vaBae cad év Kivipare cic rv dovdsiay oitcov Tod 
O00 éxopeva Tov Baotéwe, kal’Acdd kal ’Idody kai 
Aipayv. 7 Kal éyévero 6 apiOuog abrév pera rode 
adehgote airy dedidaypéivor gdav Kupip mae 
cumdy dvandavor dydonkovra kai dro, 8 Kat 
EBadov «al avrol kAjoove épnpepiiy Kara roy 
puxpdy kal Kata Tov péyayv, Tedelwy Kad pavOaver- 
rwv. 9 Kai 2&\Oev 6 KARpog 6 mpWrog viwY 
abrov kai adeho@y airov tw ’Acdd rod Iwoi?, 
Tododiag* 6 dstrepoc ‘Hveta, viol abrot wai adedgod 
airod dexadto* 10°‘O rpirog Zaxyovp, vioi avtod 
11 ‘O réraprog 'Teapi, 
12 'O 


kat adedgot abrov decadéo * 
viol avrov Kal adeAgol adrod dexaddvo* 
mépuntog NaOayv, viol abrov kal adedgpot avdrov 
13 ‘O &kroc Bovkiag, viol avrov Kai 
14 ‘O §Bdopog "loepinr, 
15 ‘O 


bydo0c ‘Twaia, viol abrod Kal adedpoi adrod 


Sexadvo* 
adedpoi adrov exadvo* 
viol adrod Kai adedpoi adrov decaddo* 
dexadto* 16‘O évvarog MarOaviac, viol avrov 
17 ‘O dékarog Deneta, 
18 ‘O 


ivdéeatoe *AapthX, viol adrov Kai adeXpol abrod 


kai adedgot avrou dexadio* 
viol abrov cal adedpoi abrot dexadto* 
dexadtto* 19 ‘O dwdékarog "AtaBia, viol adrod 
20 ‘O rpoxadékarog 
TSouBarr, viol avrov cad adeAgol abrov dexadvo* 
21 ‘O reocapecxaidéxarog MarOabiac, viol abrov 
cad ddedpod abrov dexadto* 22 ‘O revrexaidéxaroc 


Tepw0, viot adrod cai ddeAgoi airod dexaddo* 


23 'O éxxadéxarog "Avavia, viol abrov Kai adedgpoi 


24 ‘O éxrakatdécarog ‘lec Bacaka, 
25 ‘O 


avrov decadio* 
viol avrot Kai depot abrot dexadio* 
ékrwxadéxaroc ‘Avaviac, viot eirot cai adedgot 
26 ‘O évyzacawéxaroc Maddci, 
27 ‘O éixo- 


airov decadivo* 
viot abrov Kai adeAgpol abrov dexadto* 


ordg ‘EN ad, viol adrov Kai adedgoi abrov dexadto* 








I. CHRONICORUM, XXYV. 


2 De filiis Asaph: Zacchur, et Josepn, et 
Nathania, et Asarela, filii Asaph: sub manu 
Asaph prophetantis juxta regem. 3 Porro 
Idithun: filii Idithun, Godolias, Sori, Jeseias, 
et Hasabias, et Mathathias, sex, sub manu 
patris sui Idithun, qui in cithara prophetabat 


super Dominum. 


et laudantes 
4 Heman quoque: filii Heman, Boceian, 
Oziel, Subuel, 
Hananias, Hanani, Eliatha, Geddelthi, et 
Romemthiezer, et Jesbacassa, Mellothi, Othir, 
Mahazioth : 


dentis regis in sermonibus Dei, ut exaltaret 


confitentes 


Mathaniau, et Jerimoth, 


5 Omnes isti filii Heman vi- 


cornu: deditque Deus Heman filios quatuor- 
decim, et filias tres. 6 Universi sub manu 
patris sui ad cantandum in templo Domini 
distributi erant, in cymbalis, et psalteriis, 
et citharis, in ministeria domus Domini juxta 
regem: Asaph videlicet, et Idithun, et He- 


man. 7 Fuit autem numerus eorum cum 


qui 
Domini, cuncti doctores, ducenti octoginta 


fratribus suis, erudiebant canticum 


octo. 8 Miseruntque sortes per vices suas, 
ex equo tam major quam minor, doctus 
pariter, et indoctus. 9 Eeressaque est sors 
prima Joseph, qui erat de Asaph. Secunda 
Godoliz, ipsi et filiis ejus, et fratribus ejus 
10 Tertia Zachur, filiis et fratri- 
bus ejus duodecim. 11 Quarta Isari, filiis et 
12 Quinta Na- 
thanie, filiis et fratribus ejus duodecim. 
13 Sexta Bocciau, filiis et fratribus ejus 
duodecim. 14 Septima Isreela, filiis et fratribus 
15 Octava Jesaiw, filiis et 
16 Nona Mathanie, 
17 Decima 
Semeize, filiis et fratribus ejus duodecim. 


duodecim. 


fratribus ejus duodecim. 


ejus duodecim. 
fratribus ejus duodecim. 
filiis et fratribus ejus duodecim, 


18 Undecima Azareel, filiis et fratribus ejus 
19 Duodecima Hasabie, filiis et 
20 Tertiadecima 
Subuel, filiis et fratribus ejus duodecim. 
21 Quartadecima Mathathie, filiis et fratribus 
22 Quintadecima Jerimoth, 
23 Sexta- 
et fratribus 


duodecim. 
fratribus ejus duodecim. 


ejus duodecim. 
filiis et fratribus ejus duodecim. 
filiis 
24 Septimadecima Jesbacasse, 


decima Hananie, ejus 
duodecim. 
filiis et fratribus ejus duodecim. 
decima Hanani, filiis et fratribus ejus 
26 Nonadecima Mellothi, filiis 
27 Vigesima 
Eliatha, filiis et fratribus ejus 


25 Octava- 


duodecim. 
et fratribus ejus duodecim. 
duodecim. 





WA Spo M.T 

ToS) TQ WH? Bip aps 2 
“mba py) pid 293 Aipy oy 
mbes oe apy ow Nm) Ns 
Daw yo) TR on? bybyy 
APES? hf TPy 


smapins Eby) 
Snipy ow pos Yon oy 
iT 2 . ATS ¢ ava TT 


29D mun 
are DMP? oye) nipyrns’ | 

Dp yew? APS aT NP Ta 
AnTay EBT Ny aT a} 
‘whann Oy 3 top Mapa whi 
Tavs pain rime sin pain 
wwo agri isan mpyew ope oN 
Senn oa aby See yh 
aw OApbs wen Yoweps owen 
Tye] 6 SENT IIa 2 ww bye 
“2 DOIN MA? DYN OY Tia ia 
any mye wat ina on ia 
Nox bs ‘W722 YTS a Ss Taiv) Dept 
Dig tay 1 yan nibs 8 SATPIIDA 
moa Drees cms) Doan mar 
PO yy TBS) mews ye) ybyS 
Apia TE Or) bes aniabyindy » 
EW Dp TEATS MDH 10s apy 
Tas aT N32 TTNY ww bib 
wey arp pate wo amepor up aidad 
men? OVS) Da. ows a 
mba nitbrn nba 12 2 iy mss 
cms nay> niqoin Day spisab 
mista abe as imim man mays 
27 7B? onios mab bap op 
ATTA amyaby moan bain Ob) 4 
me midtia den Soba yer sda 
WIP ABR OW TAY spies Sots 
jb yb eH mene 1 i DONT ma 
ial sta) nbiva rbowa nok apy oy 
ABW oon Aone) 3 aun mays 
mb opab mms E> nice} 
TPB?! Toews Dew oS) mas 
TPB? Ow nyoR? nyaw aged 
ERT aR? CMB pyr mis 1 
Sy mim mbm re yah) 
Poe pA otek ovis oa hingis 











TIAPAAEIITOMENQN A’. ke’, Ks’. 

98 ‘O eixocréc mpdrog 'QOnpi, vioi abrod kat 
&de\gol abrov dexadto* 29 ‘O eicoorog debirepoc 
Todo\Xabi, viol avrod Kat -adsApoi abrod dexaddbo* 
80 ‘O slkoordg rpirog MeaZo9, viol aibrot rai 
31 ‘O éikoord¢g réraproc 
adedpor 


adedgoi abrov decaddo* 
‘PwperOiéZep, vini abrovd Kab avrow 
dexadvo. 
KE®. xo’ 
1 KAT ete Cratpéoere 
"Acad. 
Moaeddepia vide Zayapiac b mpwréroxoc, "Ladupd 


Mooe\\eia ex TwY vidi 2 Kai rp 
6 debrepoc, LaBadia 6 Tpiroc, Levovijd 6 réraproc, 
3 "Iwhdp 6 méumroc, “lwyaQay 6 éxroc, ’BAwvai 
6 EBdopoc, 4 ’APBdeddp 6 bydoog. Kal rH ’ABdedom 
vioi* LSapaiag 6 rpwrdrocog, IwlaBad 6 devrepoc, 
"Iwa0 6 rpiroc, Saxap 6 réraproc, Nadavanr 6 
méunroc, 5 Apu 6 Eeroc, "looaxap 6 EBdopoc, 
Pedal 6 Gydooc, dre ebAdynoev airoy oO Oedc. 
6 Kai rp Sapaig vip adrov tréyOnoay vioi rob 
Tov olkoy Toy Tarpicoy 
avrov, dre duvarol joay. 7 Yioi Sapat+s ‘OOvi 
rat ‘Pagar Kal 'QB70 wal EMaBa0 wai’ Ayrovd, 


“EAwod Kal YaBayia Kai 


, c > ‘ Fs 
mpwroroKov Pwoat Etc 


vioi duvarod IoBacwp. 
8 Hdvreg amd ray vidiy ’ABdeddpu, abrol Kat ot 
viol adray Kad ot adehpol. a’riy rowdvrec duva- 

pT caae 3 nS, ‘ , 3 
THc év TH epyacia, ot mwavrec éEncovradbo rw 


"ABCedop. 


Orkakatoxrw dvvarot. 


9 Kai r@ MooedAgnig viol cat adedgot 
10 Kai r@ ‘Oog ray vidy 
Meépapt viol puddooorrec Tijy apy, Ore obK AY 
kal éroinory abroy 0 marnp avrov 
11 Xedxiag 


0 debrepoc, TaB\ai 0 Tpiroc, Zaxapiac 6 rétTaprog* 


Tpwrorokog * 


dpxovra The Suapicewc Tijc devrépac. 


TavrTéy ovTOL Viol Kai ADEAMot TH ‘Oog TpLoKaideKa. 
12 Todbrowc ai dvawpéiceic THY TUAOY Toig dpxovGL 
tay duvaray épnpspiae caboc ot ade\pot adray 
NEtroupyéiy ty olkp Kupiov. 138 Kai éBadov 
kKAnpoug Kara TOY puKpdY Kai KaTa TOY péyay Kar’ 
olkovg marpioyv abroy eic wuA@va Kai muAwVa. 
14 Kat émecey 6 KAijpog tray mpdc avarodacg 
Zayapic* 
Medyia eBarov KAnpouc, wat eEHAOEev 6 KAApoc 
Bopp 
"Ecepip* 
pera rv miAnY macropopiov Tig avaBdcewe* 


Tp Zedrspia kal viot Swat rep 
16 Tp VABIEdou viroy Karévayvre olKou 


16 Eig debrepoy rp ‘Oog mpdc duopaic 


gudaci) Karévarte pudanic. 17 Tpde dvarodde 
Boppa rig npépac réooapec, 
Hpépag Tésoapec, Kal €ig Tov 
18 Ee 
Ovopaic 


&& ry npépar, 
voroy Tig 
"Eoedip ovo 
‘Oog mpog 
TaoTopopiov TpéEic. 


deadeyopévouc, Kal rp 


pera iv midnv Tov 
®vu\ac) Karévavre gudaxije 
Tig avaBacewe mpdc¢ avarodacg Tic Huépac x, 
kai TP Poppg réooapec, Kai TH Vorw résoapEc, 
kal ’Eoediu Ovo etic Tog 
duopaic réocapec, kal etc tov rpiBoy dbo diadexo- 
pévoug. 


Ovadexopévove, kai 


19 Adra ai duapéceg rHv ruAwpay roig 
20 Kal 


t ~ ’ Z ‘ ~ ‘ ~ ~ 
ol Aevirac ade\poi abroy éxi ray Onoavpay otkov 


vioig Tov Kopi «al rote viotc Mepapi. 


Kupiou kal imi ray Onoavpay rev Ka0yycacpéven . 


Toy muy viot Kopetu | 








| sauros 


I. CHRONICORUM, XXV. XXVI. 


28 Vigesimaprima Othir, filiis et fratribus 
ejus duodecim. 29 Vigesimasecunda Ged- 
delthi, filiis et fratribus ejus duodecim, 
30 Vigesimatertia Mahazioth, filiis et fratri- 
bus ejus 31. Vigesimaquarta 


Romemthiezer, filiis et fratribus ejus duo- 


duodecim. 


decim. 
CAPUT XXVI. 


1 DrvisronEs autem janitorum: de Coritis 
Meselemia, filius Core, de filiis Asaph. 2 Wilii 
Meselemie: Zacharias primogenitus, Jadihel 
secundus, Zabadias tertius, Jathanael quartus, 
3 Alam quintus, Johanan sextus, Elioenai 
septimus. 4 Filii autem Obededom: Semeias 
primogenitus, Jozabad secundus, Joaha ter- 
tius, Sachar quartus, Nathanael quintus, 
5 Ammiel sextus, Issachar septimus, Pollathi 
6 Se- 
mei autem filio ejus nati sunt filii, prafecti 
erant enim viri fortis- 
simi; Othni, et 
Raphael, et Obed, Elzabad, fratres ejus yiri 
fortissimi:  Eliu quoque, et Samachias. 
8 Omnes hi, de filiis Obededom: ipsi, et filii, 
et fratres eorum fortissimi ad ministrandum, 
sexaginta duo de Obededom. 9 Porro Mese- 


octavus: quia benedixit illi Dominus. 


familiarum suarum : 
7 Filii ergo Semeie: 


lemize filii, et. fratres eorum robustissimi, 
decem et octo. 10 De Hosa autem, id est, de 
filiis. Merari: Semri princeps (non enim 
habuerat primogenitum, et idcirco posuerat 
eum pater ejus in principem), 11 Helcias 
secundus, Tabelias tertius, Zacharias quartus ; 
omnes hi filii, et fratres Hosa, tredecitn. 
12 Hi divisi sunt in janitores, ut semper 
principes custodiarum, sicut et fratres eorum, 
ministrarent in domo Domini. 13 Missa 
sunt ergo sortes ex eequo, et parvis, et magnis, 
per familias suas, in unamquamque portarum. 
14 Cecidit ergo sors orientalis, Selemic. 
Porro Zachariv filio ejus, viro prudentissimo, 
et erudito, sortito obtigit plaga septentrio- 
nalis. 15 Obededom vero et filiis ejus ad 
austrum: in qua parte domus erat seniorum 
concilium. 16 Sephim, et Hosa ad occi- 
dentem, juxta -portam, que ducit ad viam. 
ascensionis: custodia contra . custodiam. 
17 Ad orientem vero Levite sex: et ad 
aquilonem quatuor per diem: atque ad 
meridiem similiter in die quatuor:. et ubi 
erat concilium, bini et bini. 18 In cellulis 
quoque janitorum ad occidentem quatuor in 
via, binique per cellulas. 19 Hee sunt divi+ 
siones janitorum, filiorum Core et Me- 
rari. 20 Porro Achias erat super the- 
domus Dei, et vasa sanctorum. 


—_ 
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TIAPAAEITIOMENON A‘; xs’, x2’. 


21 Yiol Aaday odrot, viol rH Inpowvis rg Aaddy 
apxovrec Tarpiay T@ Aadav, rG Tnoswrd Lehr. 
22 Yio “Leuj\ ZeOdu cai "Iwi ot adeXgoi tri 
23 T@ ’ApBpdp rad 
24 Kai YovBanr 6 


Mwvoy ézi 


Tov Oncavpay oixov Kupiov. 
‘Iocaap XeBowy wad ’OZu)r. 
rou Inpoau row Tov Onoaupay. 
25 Kal r@ adelo@ abrow "EdtéZep ‘PaBiac vidc 
kal "Iwoiag cal "Twpau wai Zeypi cai Dawns. 
26 Avrog Lawuw Kai ot adedpoi adbrov éni 
TavTwv TOY Onoavpdy THY ayiwy, ode nHylace 
Aavid 6 Baoede wai ot dpyovrec THY marpioy 
apxnyot rie 
27 “A thaBev ix wodewy Kai ke ray 


XXiapyor kat éxardvTapyor kai 
Ouvapews * 
Aagvipwy, Kai nyiacey ax abroy Tov pj» Kabv- 
OTEpi}caL Tiy olKodojujy Tov oikcu Tov OEod- 
28 Kal imi ravtwy rév ayiwy rot Peot Lapovyr 
Tov Tpopyrov Kai Saodr’ rov Kic kat ‘ABevvijp 
Tov Nip cal “IwaB rov Sapovia, way 6 ryiacay 
dia yxepdg SalwpwO Kai tov adedpdy adrov. 
29 Tp "Iocaapi Xwvevia read viol rig tpyaciac 
Tie Ew ert rov ‘LopayndX rov ypapmareve rai 
duaxpiver. 30 Te XeBpwri ’"AcaBiac cal ot aded- 
got abvrov viol duvaroi yittoe Kai éxraxdovot émt 
The émuscébewe Tov 'IapanX wépav rod ‘Lopdavou 
mpodc Ovopaic sic masay etToupyiay Kupiov kab 
31 Tov. XeBowr Odpiac 


cS ms : , p Fikes 1 
6 dpxwy Trav XEBowvi Kara yevéose alta cara 


, , = , 
topyaciay rov Baowéwe. 


Tarpidc, tv TP TETcapaKooT@ Ere Tie PBasidsiac 
Pes , sph paki weer 
avrov émeckérnoay, kal evpeOn avnp duvardog év 
32 Ka ot 


adehgot abrovd viol duvaroi dioxidvor Exrakdarot 


avroie tv “laZip rij¢ Tadaadiridoc. 


ol dpxovrec THY TaTpiWy, Ka KaTéoTnoEY abrodc 
Aavid 6 Baadede éx) rod “PouvBnr kal Taddi kai 
Hpicouve oud\j¢ Mavacoi sig ray rpdcraypa Kupiou 
kal Noyov Baaiiéwe. 


KE®, «f’. 


1 KAT viol "Iopaj\ card apiOpdr atbréy apxor- 
TEC TOY TarplOY ylapxyor Kal ExardvTapyoL Kai 
ypauparsic ot Aetrovpyovyrec TP Baciret Kal eic 
may Oyo rov Paciréwe Kara drapioec, way 
Aéyor rov sicrropevopévov Kal ékropEevouévonv paiva 
ie pyvoc, slg wavrag rode pijvag: Tov éviavrov, 
Otaipeotg pia sixoct Kal ricoapeg yuddec. 2 Kal 
tml rig dvaiptoewe THE TpwTNC Tov pnVdE Tov 
mpwrov ToBoat 6 rov LaBdujr, eri rije dtapécewe 
avrov eikoat kai récoapes yitadec. 3 "Ard Tor 
vidy @apic dpywy mavtwy THY apydyYTwY Tij¢ 
4 Kal én) rijc 


, ES ‘ VJ ; pens ty 
Staipécewe TOU punvdg Tov devrépov Awdia 0 éKk 


Suvapswe Tov pnvde Tov mpwrov. 


XW, wal ix) rij¢ diatpicewc abrov kal MaxehrwO 


6 wyobmevoc, kal eri ripe dtawpéicewg adrov 
” . la , » é , 

ikoot Kai Téacapeg yruddeg apxovTec Ovvapewc. 
5 ‘O rpiroc roy piva rov tpiroy Bavratac 
56 rov "Iwoat 6 tepeve 6 dpxwy, Kai emi THe 


mi sa 
diacpécews atrov eixoor Kal riocapec xiadec. 











I. CHRONICORUM, XXVI. XXVII. 


21 Filii Ledan, filii Gersonni: de Ledan 
principes familiarum, Ledan, et Gersonni, 
Jehieli. 22 Fllii Jehieli: Zathan, et. Joel 
fratres ejus, super thesauros domus Domini, 
23 Amramitis, et Isaaritis, et Hebronitis, 
et Ozihelitis. 24 Subuel autem filius Gersom, 
filii Moysi, preepositus thesauris. 25 Fratres 
quoque ejus Eliezer, cujus filius Rahabia, 
et hujus filius Isaias, et hujus filius. Joram, 
hujus quoque filius Zechri; et hujus filius 
Selemith. 26 Ipse Selemith, et fratres ejus, 
super thesauros sanctorum, que sanctificavit 
David rex, et principes familiarum, et tribuni, 
27 De 


bellis, et manubiis przeliorum, que consecra- 


et. centuriones,et duces exercitus, 


verant ad instaurationem et supellectilem 
templi Domini. 28 Hee autem universa 
sanctificavit Samuel videns, et Saul filius Cis, 
et Abner filins Ner, et Joab filius Sarvie: 
omnes, qui sanctificayerunt ea per manum 
Selemith, et fratrum ejus. 29 Isaaritis vero 
preerat Chonenias, et filii ejus, ad opera 
Israel, ad docendum et 
judicandum eos. 30 Porro de Hebronitis 
Hasabias, et fratres ejus viri fortissimi, mille 
septingenti, preerant Isracli trans Jordanem 
operibus 


forinsecus’ super 


contra occidentem, in  cunctis 
Domini, et in ministerium regis. 31 Hebroni- 
tarum autem princeps fuit Jeria, secundum 
familias et cognationes eorum. Quadragesimo 
anno regni David recensiti sunt, et inventi 
sunt viri fortissimi in Jazer Galaad, 382 Fra- 
tresque ejus robustioris «tatis, duo. millia 
septingenti principes familiarum. Preeposuit 
autem eos David rex Rubenitis, et Gadditis, 
et dimidiz tribui Manasse, in omne minis- 
terium Dei et regis. 


CAPUT XXVII. 


1 Fir1t autem Israel secundum numerum 
suum, principes familiarum, tribuni, et cen- 
turiones, et preefecti, qui ministrabant regi 
juxta turmas suas, ingredientes et egredientes 
per singulos menses in anno, viginti quatuor 
millibus singuli preerant. 2 Prime turme 
in primo mense Jesboam preeerat filius 
Zabdiel, et sub eo viginti quatuor millia. 
3 De filiis Phares, princeps cunctorum_ prin- 
cipum in exercitu mense primo. 4 Secundi 
mensis habebat turmam Dudia Ahohites, 
et post se alter nomine Macelloth, qui rege- 
bat partem exercitus viginti quatuor millium. 
5 Dux quoque turme tertie in mense 
tertio, erat Banaias. filius Joiadw sacerdos - 
et in divisione sua viginti quatuor millia. 
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TIAPAAEITIOMENON A’. x2’. 


6 Adrog Bavatacg 6 duvarwrepog trHyv rpiakovta 
kai éx) réyv rpiakovra, Kai emi ripe Statpéioewe 


abrov LaBad 6 vide abrov. 7 ‘O réraprog sig 


| Tov piva roy réraprov ‘Acad 6 adergic "IwaB 


kal ZaBadiag vide abrov cal ot ade\pot, Kal ini 
Tijg Oraipésewe adbrov eixoct Kai réooapec yuuadec. 
8 ‘O wéumroc TP pyvi TP wéeurrp 6 Wyobpevoc 
LapawO 6 'leopaé, wai ti ric dtapécewe adbrov 
elcogt Kal réooapec xiuddec. 9 ‘O Exroc TH pyri 
tp Exrw ‘Odoviag 6 rov "Exkijc 6 Oecwirne, cai 
imi Tie Ovaipéicewe avrov Eikoot Kai TeooapEc YUALa- 
dec. 10 ‘O EBdopoc rp pyri rP EBD6pwp XedrrArjo 
6 te Paddotg and ry vidy ’Edpatu, wal él 
Tig diaipéoewe adrov stcocr wad réooupEec yiucdec. 
11 ‘O éydo0e rp pyri rp dydsp oBoxai 6 
ObcaSi rp Zapai, wal imi rip¢ dtaipicewo adrov 


12 ‘O évvaroc rp 


élkoot Kai Téooapec xuALadEc. 

pyvi r@ evvarp ’ABieZep 6 2E "Ava0aO 6 EK yijc 
Benapiv, wad ini ripe dvaipécewo adrou récoapec 
cal efeooe yrdradec. 13 ‘O dékarog TP pyv TH 
Sexdrp Menpd 6 ix Nerwoabi rm Zapat, cai én) 
Tije Ovaipéscewe avrov eixoou Kal réocapEs yrcadec. 
14 ‘'O évdéearoc TP pyvi tH Evdecarw Bavaiag 6 
te Dapabwy te Trdv vier "Edpatu, wal tml ric 
Ouatpésewe abrov eixoot Kal réooapec yuddec, 
15 ‘O dwédéearog sic Tov pihva rov dwoéearoy 
Xoddia 6 é« Nerwpabi r@~ PoOorupr, wai éxi rife 
duatpécewc adrovd eixoot wal résoapeg yirsadec. 
16 Kal tml rév guddy "Iopaid\, rp ‘PouPry 
yyotpmevoc "Edéfep 6 rov Zexpiy r@ Topewy 
Lapariag 6 ro’ Maaya* 17 Tp Agu’ AcaBiae 6 rod 
Kapoupr* rp Aapwy Saddn> 18 PH loddg Pas 
Tay adehkoGy Aavid: rp "loodyap “AuBpi 6 rod 
Miyand* 19 
"ABdious rp NedOari "IepyuwO 6 rov ’OZur- 
20 T@ "Eppa ’Qoy 6 rod ’OZiov: 


T@ ZaBovlwy Sapaiae 6 rod 


TP pice 
21 Te 
nuice purtjg Mavacoh r~ iv yf Vadtadd ’ladat 


gurijco Mavacoy “IwidX vide Padata: 
6 rov ZLadaiovs roig viote Bemaply *Lacujd 6 


tov '’ABevrno* 22 Te Ady "AZapuprX 6 rod 
TpedB* otro marpidpya rev gviOv “Lopanr. 
23 Kal ob« thaBe Aavid roy apWpuoy abréy axd 
i 5 ; ahh o , iY 

elkooaerove Kal Karw, Ore eixe Kiptog mAnOdvae 
tov ‘IopajX we rote adorépacg tov ovpavou. 


24 Kal "Iwa8 6 rot Sapovia ijpfaro apiOpusiv ev 
Tp Aap, Kat ob ovveré\ecE* Kal éyévero tv Tod- 
Tog Opyn éml 'Iopand, Kai ob KareywpicOn 6 
apiOpocg tv BiBiip A6ywy rHy ruepGv Tov Bace- 
Agwe Aavid. 


Rew "AopnwO 6 rot ’OdujA, Kai éxi THY Onoaupdy 


25 Kal ii rwy Onoavpay rov Bact- 


tov ty aypp kcal iv raig Kouae Kai éy roig 


érrorkiowg Kal éy roig wipyote lwvaOay 6 ret 'OZiov. 








I, CHRONICORUM, XXXVI. 


6 Ipse-est Banaias fortissimus inter triginta, 
et super triginta; prieerat autem turme 
ipsius) Amizabad filius ejus. 7 Quartus, 
mense quarto, Asahel frater Joah, et Zabadias 
filius ejus post eum: et in turma ejus viginti 
quatuor millia. 8 Quintus, mense quinto, 
princeps Samaoth Jezerites; et in turma ejus 
viginti quatuor millia. 9 Sextus, mense 
sexto, Hira filius Acces Thecuites: et in 
10 Septi- 


mus, mense septimo, Helles Phallonites de 


turma ejus viginti quatuor millia. 


filiis Ephraim: et in turma ejus_ viginti 
quatuor millia. 11 Octavus, mense octavo, 
Sobochai Husathites de stirpe Zarahi: et in 
turma ejus viginti quatuor millia. 12 Nonus, 
mense nono, Abiezer Anathothites de filiis 
Jemini: et in turma ejus viginti quatuor 
millia. 13 Decimus, mense decimo, Marai, 
et ipse Netophathites de stirpe Zarai: et in 
14 Un- 


decimus, mense undecimo, Banaias Pharatho- 


turma ejus viginti quatuor millia. 


nites de filiis Ephraim: et in turma ejus 
viginti quatuor millia. 15 Duodecimus, mense 
duodeeimo, Holdai Netophathites, de stirpe 
Gothoniel: et in turma ejus viginti quatuor 
millia. 16 Porro tribubus prieerant Israel, 
Rubenitis, dux Eliezer filius Zechri: Simeo- 
nitis, dux Saphatias filius Maacha: 17 Levitis, 
Hasabias filius Camuel: Aaronitis, Sadec: 
18 Juda, Elin frater David: Issachar, Amri 
filius Michael: 19 Zabulonitis, Jesmaias 
filius Abdiw : Nephthalitibus, Jerimoth filins 
Ozriel: 20 Filiis Ephraim, Osee filius Ozaziu: 
dimidiz tribui Manasse, Joel filius Phadaice : 
21 Et dimidie tribui Manasse in Galaad, 
Jaddo filius Zacharie: Benjamin autem, 
Jasiel filius Abner: 22 Dan vero, Ezrihel 
filiws Jeroham: hi principes filiorum Israel. 
23 Noluit autem David numerare eos a 
viginti annis inferius: quia dixerat Dominus 
ut multiplicaret Israel quasi stellas cli, 
24 Joab filius Sarviee coeperat numerare, nec 
complevit: quia super hoc ira irruerat in 
Israel: et ideireo numerus eorum qui fuerant 
recensiti, non est relatus in fastos regis 
David. 25 Super thesauros autem regis fuit 
Azmoth filius Adiel; his autem thesauris, 
qui erant in urbibus, et in vicis, et in 
turribus, priesidebat Jonathan filius Ozia, 


ail 


— 
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TIAPAAEITIOMENON A’. KZ’, xn’. 


26 Kal 
toyalouévwy ’Badpl 6 rov Xedoip. 


ixt Trav -yEewpyobvtwy Thy yijy roy 
27 Kai 
‘ 


eee : wae 
o &e Pand\, Kai émi ray 


ri 
TOY Xwpiwy Dept 
Pycavpey tay év Toile Xwpioig Tod otvov Zadar 
6 rov Sedvi. 28 Kai ém) ray thadywy rai én 
TOY oukapivwy Tov iy rH wey Bad\avay 6 
Tedwpirng* imi S& rdy OntavpHy rov édaiov *Lwae. 
29 Kai éml rév Body rév vonddwy riv vy re 


‘ . ~ ~ 
Lapwv Larpat 6 LSapwrirne, kai im rov Body 


TOY ty Toi¢ a’hwor Swoar 6 rod ’ADN. 30 ‘Eri 
6& rév Kaphwv ’ABiac 6 ‘lopanrXirye. "Eri dé 
Toy dvwr “ladiac 6 && Mepadwy. 31 Kai tm 


THY TpoBarwy "lagig 6 "Ayapirne. Wavreg otror 


mpoordra vrapxdvrwy Aavld rod  Baoéwe. 
32 Kal Iwvd0av 6 rarpadedgog Aavid odpBovroc, 
arOpwrog cuveTog* kal ‘Te)\ 6 rod Ayan pera 
33 ’Ayiroder obuBouroc 


Tov Bagitéwc, kal Xovoi 6 mpwroc girog rod 


TOY vide TOU Bacéwe. 
BaoWéwc. 384 Kai perd rotrov "Ayiroger ey dpe- 
vog "Iwdat 6 rot Bavaiov kai ’ABidbap* Kai 
IwaB apxrerparnyoc rod Baciiéiwe. 


KE®, x7’. 


1 KAT é€exeAnoiace Aavid mavrag rove doyov- 
trac ‘lop dpxyovrag THY KpiTOY, Kal Tayrac 
Tove apxovTag THY Epnpepion THY Epi 7d oHpa 
Tov Bactéwc, wal apyovrag ray yrsddwy Kai 
kai 
THI 
oby 


Tey éxarovraddwy, Kai rode yalodddaxag, 
rove éxl rmy UTupxovrwy adbrovd Kai wdong 
Kryncewe Tov Baciiéwe kal Trav viwy adbrov 
Ouvvaorac, Kal rove 
Kal 


va hier A wrens 3 , ws 
torn Aavid éy péiow ripe éekxAnoiag Kai elev 


Toig edvovxoc, Kai rode 


paxyntag TH¢ orpariacg tv ‘Leoovoadrp. 2 
"Axovoaré pov, adehgoi pov kal ade pov. 'Epoi 
tyévero émi Kapdiay oikodophoa olkoy avaravcewc 
THS KiBwrod diabykene Kupiov Kai ordow rodav 
Kupiov 1)u@v, Kal rroiwaca ra sic rv Karackihyw- 
ow émitndea* 8 Kai 6 Osd¢ sixev Odx oixodopi- 
oetc fuol olkoyv Tov éErovopaca Td bvoud pou é’ 
auT@, Ort dvOpwrog ToguatHG & ot Kal alya 
tEéyeac. 4 Kai tkeditaro Kipwog 6 Oede "loparjr 
éy tuoi axd mayvrog oixov marpdg pov eva 
kai by 
"lovda 


Tov olkoy Tov marpdc pov, Kal ey Toig vioic Tov 


Baowéa tm ‘Iopajr sig roy aiwva* 
"Lotidg@ ypérixe rd Bacidsov, wai %¥ otxov 


wTarpog pou év suo 70éAnce Tov yevésOar pe etc 
Baoitéa im) mavri Iopand. 5 Kal ard ravrwv 
TOV vid pov, Ore worAobe viodc dwKé 
Kup.oc, Tw 


kabicat abrov ixi Opdvov Baowsiacg Kupiov éxi 


foot 


éEehéEaro ty Lalwuwy ui pov 


rov "lopayd, 6 Kad eimé por 6 Osd¢ Sarwpwy 
O vidg gov otkodouyoe Toy olkdy pou Kai ri)jy 
aidiy pov, bri ypéruca tv adr@ elvai pov vidy 
7 Kai 


ig 
Ewe aiwvoe, 


Kayw tomar abr@ ele marépa. 


karop0wcw riv Bao eiay atbrov 


édy ioxtoy rot gurakacOa rag ivro\ag pov 


kai Tad = kpisara ov wo Hy Aespa abry. 
I ¢ 








I. CHRONICORUM, XXVII. XXVIII. 


26 Operi autem rustico, et agricolis qui 
exercebant terram, preerat Ezri filius Che- 
lub: 27 Vinearumque cultoribus, Semeias 
Romathites: cellis autem vinariis, Zabdias 
Aphonites. 28 Nam super oliveta et ficeta, 
que erant in campestribus, Balanan Gederites: 
29 Porro 


armentis, que pascebantur in Saron, preposi- 


super apothecas autem olei, Joas. 


tus fuit Setrai Saronites: et super boves in 
vallibus, Saphat filius Adli: 


los vero, Ubil Ismahelites: et super asinos, 


30 Super came- 
Jadias Meronathites. 31 Super oves quoque 
Jaziz Agareus: omnes hi, principes substantiw 
regis David. 32 Jonathan autem patruus 
David, consiliarius, vir prudens et litteratus, 
ipse et Jahiel filius Hachamoni erant cum filiis 
regis. 33 Achitophel etiam consiliarius regis, 
et Chusai Arachites amicus regis. 34 Post 
Achitophel fuit Joiada filius Banaiw, et 
Abiathar. 
erat Joab. 


Princeps autem exercitus regis 


CAPUT XXVIII. 


1 Convocaytt igitur David omnes principes 
Israel, duces tribuum, et preepositos turma- 
rum, qui ministrabant regi: tribunos quoque 
et centuriones, et qui praeerant substantive e& 
possessionibus regis, filiosque suos cum eunu- 
chis, et potentes, et robustissimos quosque im 
exercitu Jerusalem. 2 Cumque surrexisset 
rex, et stetisset, ait: Audite me fratres me}, 
et populus meus: Cogitavi ut eedificarercn 
domum, in qua requiesceret arca foederis 
Domini, et scabellum pedum Dei nostri: et ad 
eedificandum, omnia preparavi. 38 Deus 
autem dixit mihi: Non edificabis domum 
nomini meo, eo quod sis vir bellator, et 
sanguinem fuderis. 4 Sed elegit Dominus 
Deus Israel me de universa domo patris mei, 
ut essem rex super Israel in sempiternum: de 
Juda enim elegit principes: porro de domo 
Juda, domum patris mei: et de filiis patris 
mei, placuit ei ut me eligeret regem super 
5 Sed et de filiis meis (filios 


> 


cunctuin Israel. 


enim mihi multos 


Salomonem filium meum, ut sederet in throno 


dedit Dominus) elegit 


regni Domini super Israel, 6 Dixitque mihi: 
Salomon filius tuus eedificabit domum meam, 
et atria mea: ipsum enim elegi mihi in filium, 
et ego ero ei in patrem. 7 Et firmabo reg- 
num ejus usque in eternum, si perseveraverit 


| facere preecepta mea, et judicia, sicut et hodie. 
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TIAPAAEITIOMENON A’. 


, 
Ky) « 


8 Kai maong ékkAnoiag 


Kupiov cal év wal Oeot ajyumv, pudrakacbe cai 


voy Kara mpdocwrov 


Lyrhoare mdoag rac évrok\de Kvpiov rov Oeov 
ya, tva KAnpovomnonre THY yijv THY ayaOiy 
kal Katak\npovomhonre rote vtoic vudy ed’ 
yma 9 Kai 


yvG0 roy Gedy. rv murépwy gov Kal dovAsve adr@ 


we alw@voc. viv, Lawpwy vié, 
ivy wapdig redeie wal Wuyi Oerobay, bri maoac 
kapdiac érafer Kipioc kal may évOipnpa ywworet- 

aa 
kai éay 
10 "Ide 


aire 


A i er ae Fe 
tay Enrhope airév, evpeOnoerai oo 
karareiye alirov, karadetper ce €ic TéOC, 
otkodopnoat 


11 Kal gdwxe 


viv, Ure Kipwoc ypérixé os 
oikoy tic aylacpa, toyve Kai Tote. 
Aavld Satwpoyv rp vig abrov rd rapaderypa rov 
vaov kal ray olkwy avrov Kal rv Zakydy abrov 
kai Tov oTEeppwv Kal roy amoOnkdv THY éow- 
réipwy kat zov otkov Tov tEiXaopov, 12 Kai ro 
ae Pn 
mapadeypa 0 eiyev ty mvebuare abrov THY abday 
” , ‘ lA ~ fs as 
oikov Kupiov, cal mavrwy rOyv macrogopiwy Tay 
cic TeV Eic TAC aroOijKac oiKov Kupiou Kai Tey 
axoOnxnav réy ayiwy, 13 Kal réy caraduparwy 
ee ee E Se a _— - 
kal TOY idnuepiay THY tepiwy Kai THY AsuToy 
. Es : i , s - 
sic maoav ipyaciay etrovpyiac otcov Kupiouv, 
kai Ty amoOnkéy ry erouvpynoipwwy oKevdv 


THe NarpEtae otkov Kuptov. 14 Kal rov orabpdy 
the Ole alréy réy TE ypvody Kai apyupwr, 
15 Avymady rv odKiy eMwKxey abir@ kal rdv 
iyvov. 16 "Edwkey airp opotwo rov orabuoy 
Toy TpaTelGy Tico mpobicewo, EKaoTNS TpaTréelHC 
xpvaijc Kal woattwo THY apyupwy, 17 Kai roy 
Kpsayp@y Kai orovosiwy Kai THY giad@y THY xpU- 
oWY, Kai TOY oTaDWoY THY YpvowY Kai THY ApyupaY 
18 Kai ray 


trév Ovpraparwy ix xpuatov 


kai Ovicxwy Kepoupé, Exdorov oraOpov. 
Tov Qvaracryptou 
Soxipov oraQuov brédakey abrp, Kat ro Tapa- 
dstypa tov pparoc rHy XepovBlu rev dwarere- 
Tacuivwy taic mrépvée cal oKialovTwy emi Tijc 
KiBwrov diabiykne Kupiov. 19 Ilavra tv ypagy 
xeypde Kupiov @wke Aavid Sawuwy kara rijv 
TeptyeynOeicay airp cbvEes Tig KaTEepyaciag Tov 
mapadetypwaroc. 20 Kai eime Aavld Yalwuwy Ty 


tial sudrathey cayphiney , \ 
vip avrod “Ioxve kat avdpifov «al mote, pr 


| poBov pncé wronOyc, Gre Kiptog 6 Bedc prov pera 


| cov, ovK avyoe oe Kai ov pH tyKaradiry Ewe TOU 


ovvrertoat oe Tacayv épyactay etroupyiac oikov 
Kupiov. Kat idov ro mapaderypa tov vaov Kai 
rod otkov abrod cai Zaye abrod cai ra dreppa 
Kai Tag amoOnKac Tac towrépacg Kal roy olkoy Tov 
21 Kai 


im: TNR , Se Ac sa ae reeds 
idod at idnuspiae rdy tepiwy kai roy Aevirwy éic 


‘ x pada , ¥ ; 
iAaopov, Kai TO Tapadetypia otkou Kupiov. 


macav Nevroupyiay otcou Kupiov, eal pera cov tv 


| waoy mpaypareig, kal wac mpd0vp0g tv codia 


kara wasav réxyvny, Kai ol apyorrec Kal wag 6 


Aadg slg wavrag roby Adyoug cou. 








I. CHRONICORUM, XXVIII. 


§ Nune ergo coram universo coetu Israel, 
audiente Deo nostro, custodite, et perquirite 
cuncta mandata Domini Dei nostri; ut pos- 
sideatis terram bonam, et relinquatis eam 
filiis vestris post vos usque in sempiternum. 
9 Tu autem Salomon fili scito Deum 
patris tui, et servito ei ‘corde perfecto, et 
omnia enim corda scru- 


mi, 


animo voluntario: 
tatur Dominus, et universas mentium cogi- 
tationes intelligit. Si queesieris eum, invenies : 
si autem dereliqueris eum, projiciet te im 
eternum. 10 Nune ergo quia elegit te 
Dominus ut edificares domum  sanetuarii, 
confortare, et perfice. 11 Dedit autem David 
Salomoni filio suo descriptionem porticus, et 
templi, et cellariorum, et ccenaculi, et cubicu- 
lorum in adytis, et domus propitiatianis, 
12 Neecnon 
et exedrarum 


et omnium que cogitaverat 
atriorum, per. cireuitum in 
thesauros domus Domini, et in thesauros 
sanctorum, 13 Divisionumque sacerdotalium 
et Leviticarum, 
Domini, et in universa vasa ministerii templi 

Domini. 14 Aurum in pondere per singula 

vasa ministerli, argenti quoque pondus pro 

vasorum et operum diversitate. 15 Sed et in 

candelabra aurea, et ad lucernas eorum, aurum 

pro mensura uniuscujusque candelabri et 

lucernarum.  Similiter et in candelabra 
argentea, et in lucernas eorum, pro diversitate 

mensure, pondus argenti tradidit. 16 Aurum 

quoque dedit in mensas propositionis pro 

diversitate mensarum: similiter et argentum 

in alias mensas argenteas. 17 Ad fuscinulas 

quoque, et phialas, et thuribula ex auro 

purissimo, et leunculos aureos, pro qualitate 

mensure pondus distribuit in leunculum et 

leunculum. Similiter et in leones argenteos 

diversum argenti pondus separavit. 18 Altari 

autem, in quo adoletur incensum, aurum 

purissimum dedit : ut ex ipso fieret similitudo 

quadrigee cherubim, extendentium alas, et 

velantium arcam foederis Domini. 19 Omnia, 

inquit, venerunt scripta manu Domini ad me, 

ut intelligerem universa opera exemplaris. 

20 Dixit quoque David Salomoni filio suo: 

Viriliter age, et confortare, et fac: ne timeas, 

et ne paveas: Dominus enim Deus meus 

tecum erit, et non dimittet te, nee derelinquet, 

donee perficias omne opus ministerii domus 

Domini. 21 Ecce divisiones sacerdotum et 

Leyitarum in omne ministerium domus 

Domini assistunt tibi, et parati sunt, et 

noverunt tam principes quam populus facere 

omnia preecepta tua. 


in omnia opera domus 
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TIAPAAEITIOMENON A’. 4:0’. 


 KE®. x0", 

1 KAT ize Aavid 6 Baciede racy ry ixkAnoia 
Zarwpwy oO vidg pov, cig by yYpéricey ty abrip 
Képioc, véocg kal araddc, wal rd tpyov péya, Bre 
ove avOpwTm adN t Kupiy OG. 2 Kard raoay 
Thy Obvapney yroivaca stg olkov Oeov pov ypuoior, 
apyiptoyv, ya\kdy, aidnpoy, Eb\a, NiMove soap Kai 
mAnpwoewc, hiMovg woduTENEIC Kal oLKiovc, Kal 
mavra Nifoy ripioy Kal apioy movv. 3 Kai ére 
ty rp evdoKioai pe éyv otxp Oeot pov. Eore por 0 
TEplTETOMAL xXpuvoloy Kat apytproy, Kad idod 
didwea etc oikoy Oeov prov cic YwWoc, ekroce wv 
yroiwaka sig Toy olkoy THY aytwy, 4 Tpioyidta 
Tad\avra xpuciov Tov tk Louvdlp Kai éEmraxioyidca 
Tadavra spyupiov dokipov éadipivar tv abroic 
rove To oVg TOU igpov, 5 Bic rb xpvoloy r~ 
Xovoty, Kai eic'rd apyipiov r@ apyupiv. cai etc 
may Eoyov dua xEipog TeV TeyviTdy. Kai ric 6 
Tpodupovpevog TANPWoAaL Tac XEipAc aYToD oHLEPOV 
Kupip; 6 Kai rpoeOupiOnoav apyovres warpiov 
kal ol adpxovrec THY vidv "Iopand, Ka’ ot yNiap~ 
Kor Kai ol Exardvrapxot, cai ob moocrdrae Tay 
7 Kai 


£6 a 4 ” ~ ™ , ’ 
eOWKaY gl¢ Ta EpyYa TOV otkov Kupiov xpvoiov 


= 
Epywy, Kar ot oicadduotr rod. Baoéwe* 


Tadavra TevTakioxia Kai yousotg puuplove, Kab 
apyvpiov tadavrwy déea xiuadac, Kal  xadrkov 
; ; , ; é , ; 
Tadavra poupta OKTakioyiita, Kai odhpov Tadav- 
Karov, 


Twy xrsadac 8 Kal otc: ebpé0n zap’ 


t 
€ 
» 
€ 


abroig XiPoc, edweayv sig rac amoOjKac oiKkov 
5: 


Kupiou dia xerpocg “TeujX rod Tedowvi. 9 Kal 
ebgpavOn 6 adc Uiréip Tov mpoduuNOiva, Ore ev 
moosuunOncay trp Kupip, kat 


10 Kal 


Kapdia mnpet 
Aavid 6 Baowsde ebdpavOn peydruc. 
euhoynoev 0 Bacwrebg Aavld rov Kdproyv tvwmoy 
The é&kx\yoiag Aéywyv EdAoynroe et, Kvpue 6 Ode 
Topandr, 6 mario nuay amd rod aidvoc kal Ewe 
Tov atwvoc. 11 Lot, Kupre, 7 peyatwotvn cal 4 
Sbvapic Kal rd Kabynua Kai 4 vien Kal 7 ioydc, 
Ort ov TWavTwY THY tv TP olpavy@ Kai emt THe yic 
Searrélerc* amd mpoowrov sov Tapdocerar Tac 
Baowede wai EAvoc. 12 Mapa cov 6 mXodrog Kai 
9 ddka, od ravrwy apyec, Kipte 6 dpywv maonc 
apxnc, Kal éy xept cov isybe kai duvacreia, Kai 
gv Xelpt gov, TayToOKpaTwp, peyahivat Kul cart- 
oxvoa ta Tavra. 18 Kal viv, Kipte, tEopodoyov- 
peda oor Kal aivotmey 7rd Gvopa Tijc Kavynoewc 


gov. 14 Kat ric etpe éyw kad ric 0 Aadg pov bre 


’ , ~ , \ ~ se Oe 1 9 
ioxvoapev poOvpnOijvat cor Kara TavTa; OTL oa 


ra wayra, kal te TOY ody JedWKapév cot, 15"Ore 
TapoiKoi éopev Evavriov cov, Kai TapoicovyTEC WE 
TaYTEC OL Warspec uav Wo oKid ai peat 
ys, Kai ote torw 


4. 


yay eri 














I. CHRONICORUM, XXIX. 


CAPUT XXIX. 


1 LocutusqueE est David rex ad omnem 
ecclesiam: Salomonem filium meum unum 
elegit Deus, adhuc puerum et tenellum: opus 
namque grande est , neque enim homini pre- 
paratur habitatio, sed Deo. 2 Ego autem 
totis viribus meis preparavi impensas domus 
Dei mei: aurum ad vasa aurea, et argentum 
in argentea, ws in eenea, ferrum in ferrea, 
ligna ad lignea: et lapides onychinos, et quasi 
stibinos, et diversorum colorum, omnemque 
pretiosum lapidem, et marmor Parium 
abundantissime: 3 Et super hee, que 
obtuli in domum Dei mei de peculio meo 
aurum et argentum, do in templum Dei mei, 
exceptis his, quee preeparavi in edem sanc- 
tam. 4 Tria millia talenta auri de auro 
Ophir: et septem millia talentorum argenti 
probatissimi, ad deaurandos parietes templi. 
5 Et ubicumque opus est aurum de auro, et 
ubicumque opus est argentum de argento, 
opera fiant' per manus artificum: et si quis 
sponte offert, impleat manum suam hodie, 
et offerat quod voluerit Domino. 6 Polliciti 
sunt itaque principes familiaram, et proceres 
tribuum Israel, tribuni quoque, et centuriones, 
et principes possessionum regis. 7 Dede- 
runtque in opera domus Dei auri talenta 
quingue millia, et solidos decem millia: 
argenti talenta decem millia, et cris talenta 
decem et octo milHa: ferri quoque centum 
millia talentorum. 8 Et apud quemcumque 
inventi sunt lapides, dederunt in thesauros 
domus Domini, per manum Jahiel Gersonitis. 
9 Leetatusque est populus, cum vota sponte 
promitterent; quia corde toto offerebant ea 
Domino: sed et David rex letatus est gaudio 
magno. 10 Et benedixit Domino coram 
universa multitudine, et ait: Benedictus es 
Domine Deus Israel patris nostri ab zeterno 
in eternum. 11 Tua est Domine magnifi- 
centia, et potentia, et gloria, atque victoria: 
et tibi laus: cuncta enim que in celo sunt, 
et in terra, tua sunt: tuum Domine regnum, 
et tu es super omnes principes. 12 Tue 
divitiz, et tua est gloria: tu dominaris 
omnium, in manu tua virtus et potentia: 
in manu tua magnitudo, et imperium 
omnium. 13 Nunc igitur Deus noster confite- 
mur tibi, et laudamus nomen tuum inclytum. 
14 Quis ego, et quis populus meus, ut possimus 
heee tibi universa promittere? tua sunt omnia; 
et que de manu tua accepimus, dedimus tibi. 
15 Peregrini enim sumus coram te, et ad- 


ven, sicut omnes patres nostri. . Dies nostri 


izopovy. | quasi umbra super terram, et nulla est mora. 
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‘ hee 
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" ‘ , , bie sea a S 
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: f ‘3 ; a oe 
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ree : ; a4 snes wys~ 
Tatra éy dtavoia Kapdiag Nao’ oov kic Toy aiwva, 
; : ; », YS ; 2 
kal karesOuvoy rac Kapdiag abrdy mpdc cé. 
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‘ P pees ats , , - 
Tad mMpooraypara cov, Kal rov én rédoc ayayety 
THY KaTacKevyy Tov oikov gov. 20 Kai éize 
Aavid racy Ty éeAnoia Ebdoynoare Kiptoy roy 


Osby yudy* Kai evAoynoe Tica H EKKANTIA Kiptoy 


| roy Osdyv rHy warspwy aiTay, kal Kappavrec Ta 


yovara mpocectynoay Kupip kai rp Baowdei. 21 Kad 
Z0uce Aavld rp Kupip Avoiac, Kai ayvnveywev 
OdoKavT@para Ti Op Ti) éwadbproy Tijc mpwrne 
Hmécac, pdcxoug xiAlove, KpLod¢e xUlouc, dpvac 
xXlouc, kal rac orovddce airéy, kai Ouciac eic 
mhijGog mavrt r@ "lopanr\. 22 Kad payor cai 
Extov évarriov rod Kupiov év éxsivy ry npépa 
pera xXapac, Kai éBaoi\evoay tk devtipov Tov 
Larwpoy vidy Aavid, cad txousay abroy rp Kupip 
23 Kal 


éxaPice Lahwuwy éxi Opdvov Aavild rot marpdc 


sic Baoria cal Zadwe eig tepwodyny. 


abrov, Kai evdoKnOn, Kai vrHKovcay abrov rac 
"Iopanr. 24 Ot dpxovreg wal ot duvdorae cai 
mavrTec vioit Aauvild rod PBactéwe rod TarTpoc 
abrot wmerdynoay air@. 25 Kai éiueydduve 
Képwog tov Sartwpwov iradvobev ravric "Topann, 
kal tuxev air@ dd—av Basiéwe 8b od tyévero 
26 Kal 


"Toparjr 


1 Ps 
tri mayvTog Baoéwe Eutpocbev adrov. 


Aavid vide "Ieccai tBaciksvcev iri 
Wry , ‘ . 
27 “Eryn recoapdkovra, év XeBpwy trn.éxra, kai 
, c ¥ . 
ty Lepovoadiju érn rptakovrarpia. 28 Kai ére- 
- ’ ¢ ~ , € ~ U 
Aevryoey tv ynog Kat, wAHoNS ryMEPwY, TOUT 
cai O6&y* cal tBacirevoe Latwuwov vide adbrod 
avr’ avrod. 29 Ot dé Aourod Aéyor Tov Baciiéwe 
Aavid ot mpdrepor kad ot barepor yeypappévor eiciv 
ty Aoyowe LapournA rot Brérovrog kad eri Aoywy 
Nadav tov mpophrov cai éri Aoywy Tad rov 
Z S ; ss 
BXérovroc, 30 Ilep maone rij¢ Baovsiacg abrov 
kat rijg dvvacreiag abrov, Kai ot Katpo) ot éyévovro 
? , ul ~ x ? ‘ ‘ , ‘ > . , 
tr avr@m Kai ini tov 'lopayX Kal imi maoac 
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I. CHRONICORUM, XXIX. 


16 Domine Deus noster, omnis hee copia, 
quam paravimus ut eedificaretur domus no- 
mini sancto tuo, de manu tua est, et tua sunt 
omnia. 17 Scio Deus meus quod probes 
corda, et simplicitatem diligas, unde et ego in 
simplicitate cordis mei letus obtuli universa 
hee: et populum tuum, qui hie repertus est, 
vidi cum ingenti gaudio tibi offerre donaria. 
18 Domine Deus Abraham, et Isaac, et 
Israel, patrum nostrorum, custodi in eternum 
hane voluntatem cordis eorum, et semper 
jn yvenerationem tui mens ista permaneat. 
19 Salomoni quoque filio meo da cor per- 
fectum, ut custodiat mandata tua, testimonia 
tua, et caeremonias tuas, et faciat universa: 
et eedificet eedem, cujus impensas parayi. 
20 Preecepit autem David universe ecclesiz : 
Benedicite Domino Deo nostro. Et bene- 
dixit omnis ecclesia Domino Deo patrum 
suorum: et inclinaverunt se, et adoraverunt 
Deum, et deinde regem. 21 Immolaveruntque 
et obtulerunt holocausta 
die sequenti, tauros mille, arietes mille, agnos 


victimas Domino: 


mille, cum libaminibus suis, et universo ritu 
abundantissime in omnem Israel. 22 Et com- 
ederunt, et biberunt coram Domino in die 
illo cum grandi letitia. Et unxerunt secundo 
Salomonem filium David. Unxerunt autem 
eum Domino in principem, et Sadoe in ponti- . 
ficem. 
Domini, in regem pro David patre suo, et 


23 Seditque Salomon super solium 


eunctis placuit: et paruit illi omnis Israel. 
24 Sed et universi principes, et potentes et 
cuncti filii regis David dederunt manum, et 
subjecti fuerunt Salomoni regi. 25 Magnifi- 
cavit ergo Dominus Salomonem super omnem 
Israel: et dedit illi gloriam regni, qualem ° 
nullus habuit ante eum rex Israel. 26 Igitur 
David filius Isai regnavit super universum 
Israel. 27 Et dies, quibus regnavit super 
Israel, fuerunt quadraginta anni: in Hebron ~ 
regnavit septem annis: et in Jerusalem annis 
triginta tribus. 28 Et mortuus est in senee- 
tute bona, plenus dierum, et divitiis, et gloria; 
et regnavit Salomon filius ejus pro eo. 29 Gesta 
autem David regis priora, et novissima, scripta 
sunt in Libro Samuelis videntis, et in Libro 
Nathan prophete, atque in volumine Gad 
videntis: 30 Universique regni ejus, et 
fortitudinis, et temporum, que transierunt 
sub eo, sive in Israel, sive in cunctis regnis 
terrarum, 
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TAPAAEIMOMENON B’. KE. a’. 


évioxyuce Satwpwy vidg Aavid én) rHv 
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eee te a er 
per’ abrov Kai éueyadvvey abroy sic boc. 
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Baovsiay abrod, cal Képwc 6 Oed¢ avrov 
2 Kal 
eime Lawpwv mpdg wavra 'Lopand, roig xruap- 
yowe Kai roig éxatovrdpxorc Kad Toic Kpiraic Kai 
Tao Toic apxovow tvayriov lopand roig dpxovae 
Tov marpiv. 3 Kal éopev0n Latwywy cat 
waoa 1 éxk\yoia ig Ty Oddy THY ty TaBawy, 
ov éket Hy 1) oKnvy) Tov paprupiov Tov MEod iy 
Epnuy. 
4°ANAG eiBwroy rod Dod avnveyxe Aavid ee wOEWS 


émoinoé Mwvaijc maig Kupiov ty ri 
Kaprafiapiv, ore Hroimacey abry Aavid, bre éxntev 
avrg oxnviy iv ‘Tepoveadyjp. 6 Kai 7d Ouvot- 
aornptoy 7d yadrkoty 8 ézoinoe BeoederjX vi09 
Odpiov viod "Qp éxet Hy Evavyte rie oKnvijg Kupiov* 
kal t&elhrnoey abrdo Satwnwy Kai m éexxAnoia, 
6 Kal ijveyee Latwpwy éxet éx) rd Ovortacriproy 
TO xakovv tvwmioy Kupiou rd iy rH cKnvy, Kat 
7’Ev ry 


vukt) éxsivy WhOn Ocd¢ TH Latwpwy kai elev 


¥ sneha degen ; ; 
qveycev tx’ abr@ dNokabrwow yi. 
air Airnoa ri cor 60, 8 Kai size Lalmpwv 
mpoc Tov Ody Bd troinaas wera Aa) rot ranpéc 

x P ae ; ee es 
pou éXe0g péya, Kai tBaciievadc pe avr’ adbrod. 
9 Kai viv, Kopie 6 Oedc, misrwOjrw On) Td dvopa 
cov émi Aavid roy warépa pov, ort od EBacirsucdc 
10 Noy 


sopiay kad obyectv déb¢ prot, Kad 2EeXevoopar tvw- 


pe él Nady odin we 6 yoo Tie yii¢. 


S 3s 3 > r i F 
mov rov Aaov rovrov Kal Eiceevoomat, OTL TiC 
Th Kee 


erev 6 Oed¢ mpd¢ Satwuwy ’AvO wy éyévero 


Kowet Tov Nady gov TOY péyay TOITO?: 


TovUTO év TH Kapdia cov, Kai ovK yrHow mAovTOY 
Xenuarwy obdé ddEav oddE THY Wuyxiy rdv brevay- 
4 c ’ A > . ’ 4 . ” 
tiwy, Kal ypépac modag ovK' YrHow, Kai yrnoag 
4 j ; ‘ , ; P 
ceauT@ cogiay cal obvecw Orwe Kpivyg TOY Kady 
12 Tijy 
sogiay Kai thy cbvecw didwpui cot, Kai mov-ov 
Odéay 


ty roig Paarrevor 


pov 2g’ ov éBaciteucd oe ix’ adrov, 


kat xpypara Kat dwow cot, We ovK 


éyernOn bpowg aor Toig 


» , . , a ” 
Eumpoo0iy gov, Kai perd oé ovK EoTat ovTWE. 








CHRONICORUM. 


Il. CHRONICORUM, CAPUT 1. 


ONFORTATUS est ergo Salomon filius 
David in regno suo, et Dominus Deus 

ejus erat cum eo, et magnificavit eum in ex- 
celsum, 2 Preecepitque Salomon universo 
Israeli, tribunis, et centurionibus, et ducibus, 
et judicibus omnis Israel, et principibus fami- 
3 Et abiit cum universa multitudine 
in excelsum Gabaon, ubi erat tabernaculum 
foederis Dei, quod fecit Moyses famulus Dei 
in solitudine. 


liarum : 


4 Arcam autem Dei adduxerat 
David de Cariathiarim, in locum quem pre- 
paraverat ei, et ubi fixerat illi tabernaculum, 
hoe est, in Jerusalem. 5 Altare quoque 
zeneum, quod fabricatus fuerat Beseleel filius 
Uri filii Hur, ibi erat coram tabernaculo 
Domini: quod et requisivit Salomon, et 
omnis ecclesia. 6 Ascenditque Salomon ad 
altare geneum, coram tabernaculo fcederis 
Domini, et obtulit in eo mille hostias. 7 Ecce 
autem in ipsa nocte apparuit ei Deus, dicens : 
Postula quod vis, ut dem tibi. 8 Dixitque 
Salomon Deo: Tu fecisti cum David patre 
meo misericordiam magnam: et constituisti 
me regem pro eo. 9 Nune ergo Domine 
Deus impleatur sermo tuus, quem pollicitus 
es David patri meo: tu enim me fecisti regem 
super populum tuum multum, qui tam innu- 
merabilis est, quam pulvis terre. 10 Da 
mihi sapientiam et intelligentiam, ut ingre- 
diar et egrediar coram populo tuo: quis enim 
potest hune populum tavin digne, qui tam 
grandis est, judicare? 11 Dixit autem Deus 
ad Salomonem: Quia hoe magis placuit cordi 
tuo, et non postulasti divitias, et substantiam, 
et gloriam, neque animas eorum qui te ode- 
rant, sed nec dies vite plur’mos: petisti 
autem sapientiam et scien’sam, ut judicare 
possis populum meun:, suj er quem constitui 
te regem: 12 Sapientia et scientia data sunt 
tibi: divitias autem et substantiam et 
gloriam dabo tibi, ita ut nullus in regibus 
nec ante te nee post te fuerit similis tui 
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TAPAAEIM IN RNY B’ a’, 6’. 


13 Kai #AOe Parwpdy tk Rac rije ty VaBaor 
‘Tepovcadi)t mpd mpoowrou Trij¢ aKxnvije Tot 
14 Kal 


? 
alg 
paprupiou, kai tBaci\evoey emt tooanr. 
: 


, - ihe ah . s wy 
ourvyyaye Latwpwy aowara cai iereic, Kal EYE 


vovro av’rp xihia cal rerprcdo Moura wx 


Owoexa youadeg tamwéiwy* «a weriimey abra ty 
TOAEOL THY apuarwY, Kai ¢ Aacg pera rov Bavi- 
Awe éy ‘Tepovoadyju. 15 Kai &@neey 6 Baordste 
‘ > , . A , ? J ‘ ¢ 
ro apybpiov Kai rd ypuoivy iv ‘Tepovcadijp we 
hiouc, Kai rac Kédpoug ty rH Lovdalge Os oveEap.t- 
voucg Tag ty TH medtyy tic mhijGoc. 16 Kal 7» 
tEodog ray ixmwy Sawpwy é€ Atvirrov, kai 1 
pein eee Rs : : 
TY TOY tuTopwy TOU Baairtwe TropevEesOat, Kai 
Hydpaloy. 17° Kai 


Alyirrov dippa ty é€akociwy apyupiou, Kal txrov 


tvéeBawov Kat eipyov 2& 


’ vie wipe 2 na? va cat ww 
TEVTNKOVYTA KAL EKATOV Apyuptov Kal ovTe TAT 


rote Baot\shot rev Xerraiwy kat Toic PBacirsvor 


Lupiac ty yepaly abrGy eepor. 
KE®, (’. 

1 KAT éive Salwpwv rod olkodopijoa olkov rp 
> , , . ~ ~ , > ~ 
évépare Kupiov cai oikoy rH PBaoWsia aro. 
2 Kai oummyaye Talwpwyv éEBdouhwovra xXrcadac 
avipév vuropdpwv Ka dydofjKovra yursadac 
Aarépwv ty rw pet, Kai ot Ericrdrat ém’ abray 
Tptoxiiot tEacdovr. 38 Kal aréorete Lahopwv 
mpog Xian Baowéa Tipov éiywv ‘Qe éroignoac 

\ - ; OPA ais 
pera Aavld rod warpd¢ pov Kai améoreac aire 
Kédpoue TOU olkodopmicar éauT@P olKoy KarouKhoar 
év airp, 4 Kai idod tym 6 vidg abrod otkodopw 
es ae ; = ribet Sar 
oikov T@ Ovdpare Kupiov Oeot pov, ayraoa avrov 
ait@p Tov Oupidy amévayte abdrov Ovpiana kat 

, (aR , ‘ ~ Fs La © y , 
mpoerw dik wayroc, Kai TOU avadéspey OoKavTW- 
para dwt mwavroc ro mpwi Kal rd deiine, Kal év 

3 y un hs P , 
Toic caBBaroie Kai éy rate vovpnviatc Kal ty 

Sar cehn ee acme hy a , he wey. _wntpent ol ti 
Taic éopraic Tov Kupiou Pov rey, ele roy alova 
Toro émi Toy 


"lopanX. 5 Kai 6 oikog by tyw 


olcodona péyac, Ott péyag Kiptog 6 Oed¢ ruey 
6 Kai 


2 5) ae * Y t > \ ‘ 
olkodopijcat ab’r@ oikov; Ore 6 otpavde Kad o 


Tapa mavrag rove OEotve. Tic loydoer 


otpavoe Tov obpavod ov Pépovar tiv OdEav adrod: 
kat Tig éyw oicodomdy abt@ olkoy; Ore aN }) 
Tov Oupiay Karévayre adrov. 7 Kai viv andoreddv 
How avdpa oopoy cal eiddra rod rojo ty rp 
NXpvoip kat ev TH apyvpiy Kai ev TP Yare@ cai 
ty Tp oONnpY Kat ty TH mopdipa Kai iv TE 
ivy ry dvaxivOp, wai émtorapevoy 


KoKKivp Kai 


yrbpar yugiy pera rHy copmy riv per’ zpov 
AY 


év “Lobdg kai éy ‘lepovoad)m & yroiwace Aavid 6 


marno pov. 8 Kal amdoredov por tira kédprva 
kai apxedOwa kai wedea te To AiBavou, Bri tye 
oida We ot dovdol cov oidact KowrEy Lida de TOD 
AiBavou* Kai dod ot watdée cov perd rH waidwy 
pou 9 Tlopedoovrat érouaoat por Edda ele TAHO0C, 


poy me. ithae. 52 e. We voy 
Ort 0 oikog Oy tywW oikodomd psyac Kai tvdokoc. 
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il. CHRONICORUM, I. II. 


13 Venit ergo Salomon ab excelso Gabaon in 
Jerusalem coram tabernaculo foederis, et reg- 
navit super Israel. 14 Congregayitque sibi 
oirrus et equites, et facti sunt ei mille quad- 
ringenti currus, et duodecim millia equitum : 
et fecit eos esse in urbibus quadrigarum, et — 
cum rege in Jerusalem. 15 Preebuitque rex 


argentum et aurum in Jerusalem quasi 
lapides, et cedros quasi sycomoros, quée nas- 
cuntur in campestribus multitudine magna. 
16 Adducebantur autem ei equi de Aigypto, 
et de Coa, a negotiatoribus regis, qui ibant, et 
17 Quadrigam 
sexcentis argenteis, et equum centum quin- 
de regnis 
Hethzorum, et a regibus Syrie, emptio 
celebrabatur. 


emebant pretio, equorumn 


quaginta: similiter universis 


CAPUT e 


1 DEcREyIT autem Salomon eedificare do- 
mum nomini Domini, et palatium sibi. 2 Kt 
numerayit septuaginta millia virorum per- 
tantium humeris, et octoginta millia qui 
evederent lapides in montibus, praepositosque 
eorum tria millia sexcentos. 3 Misit quoque 
ad Hiram regem Tyri, dicens: Sicut egisti 
cum David patre meo, et misisti ei ligna 
cedrina ut eedificaret sibi domum, in qua et 
habitavit: 4 Sic fac mecum, ut eedificem 
domum nomini Domini Dei mei, ut consecrem 
eam ad adolendum incensum coram illo, et 
fumiganda aromata, et ad propositionem 
panum sempiternam, et ad holocautomata 
mane, et vespere, sabbatis quoque, et neo- 
meniis, et solemnitatibus Domini Dei nostri 
in sempiternum, que mandata sunt Israeli. 
5 Domus enim, quam eedificare cupio, magna 
est: magnus est enim Deus noster super 
omnes deos. 6 Quis ergo poterit prevalere, 
ut eedificet ei dignam domum ? si celum, et 
ceeli ceelorum capere eum nequeunt: quantus 
ego sum, ut possim eedificare ei domum? sed 
ad hoe tantum, ut adoleatur incensum coram 
illo. 7 Mitte ergo mihi virum eruditum, qui 
noverit operari in ‘auro, et argento, ere et 
ferro, purpura, coceing, et hyacintho, et qui 
sciat sculpere claturas, cum his artificibus, 
quos mecum habeo in Judwa et Jerusalem, 
quos préeparavit David pater meus... 8 Sed 
et ligna cedrina mitte mihi, et arceuthina, 


| et pinea, de Libano; scio enim quod servi 


tui noverint cwdere ligna de Libano, et 
erunt servi mei cum servis tuis, 9 Ut paren- 
tur mihi ligna plurima. Domus enim, quam 
cupio edificare, magna est nimis, et imelyta. 
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TIAPAAEITIOMENON B’, 8’, y’. 


10 Kai idod roig épyaZopévorg roic Kémrovor Lida 
> , ’ ~ ? , ~ ‘ 
sic Bowpara dédwea oirov sig dduara roig marci 
Z oS , : A 
gov Képwy rupov éikoor YiAtddac, Kai KpLOdY Kdpwy 
- : - , . te 
eixoot yiLadac, Kal oivov pérpwy eixoor yiLAdac, 
kai éhaiouv pérpwv eixoor yiduadac. 11 Kai étze 
Xipap Baorede Tipov tv ypapp Ka amtorere 
mpoc Lartwpoy éywy "Ev rp ayarioar Kipuoy 
Tov Aady avrov we oe ém adrode Paciréa. 
12 Kai etre Xtoau Ebdoynroge Kipiog 6 Oedc 
, ET CURIE | PINAR gh su, Lal bach aba 
IopandX S¢ éoince Tov odpavoy Kal Tiy yi, d¢ 
Edwke rp Aavld rp Bacirei vidy copdy Kai tmiora- 
; , oe nei , 7 
pevoy emLoTH ny Kal obvEo, dc olKodopycEt olkov 
13 Kat 


ia P F . 5 sahy , 
viv améoreXa oor dvdpa codpdy cai etddra odye- 


Tp Kupip «ab. olkov ry Baoisia abrov. 
ow Xipdu roy maripa pov, 14 ‘H pajryp avrot 
Bs , ; side : ninuahsr 

amd @vyarépwy Ady, kai 0 marip abrov arijo 
Tiptoc, elddra moijoar tv xpvoiy Kai tv apyupiy 
kal ty xatk@ kai tv oidnpp kal ty ioe Kal 
Edda, Kal paiva tv rH mopptog wai ty rH 
er? ie =a Ap mee ; : 
vakivOw Kai tv ry Bicop Kal iv rp KoKKivy, Kai 
ypriba yugac, rai dravoeicAa racay diaydno, 
e ~ ? ~ ‘ ~ ~ ~ 

doa dv Ope abr@ pera THY copGy cov Kal copay 
Aavid kupiov pou marpé¢ cov. 15 Kai viv rov 
oiroyv cad rv KpiOrjy Kat rd ENatoy Kal Tov olvoy, 
a erev 6 Kipioc pov, aroore\atw Toig Tatoly 
atrov. 16 Kat pete edpomev EdXa Ee ro AtBa- 
you Kara Tasav tiv xpEiayv cov, Kal dEopey abra 
axediawge émi Oddacoav ‘Iérmne, kai od déec 
aia ic ‘Iepovoadyu. 17 Kat ouvipyaye Dawpov 

, Otis . ; ni 

mavrag Tove aydpac Trove mpoondbrove rode év 
yu 


2 4 ‘ © Y ’ ~ t , c 4 
abrove Aavid 6 rarip abrov, Kal eipéOnoay Exaroy 


"TopajX pera rov apiOuoy dy nptOunoev 


mevTyKovra xiuadec Kad rproyidtor ELakdorot. 18 Kal 

txotncey && airwy EBdounKovra yiiadac vwrogs- 
Aue ne , ; : 

pwv, cai dydoncovra yrttadacg aTépwy, Kai rpio- 


xrLouvg ELacociove toyodu«rac ert roy adv. 
. 
KE®. y. 


1 KAL ipptaro 


olkoy Kupiov ty ‘lepovcadiju év bps Tov Auwpia, 


Salwpwov rov olxodopety roy 


od &oOn Kipwog rp Aavid marpi abrodv, iy ry 
romp p yroipace Aavld év thw ’Opva rod ’1eBou- 
caiov. 2 Kat fjogaro oikodoujoa tv rp pyri TH 
Oeurépp iv rm tra rp rerdprw Tio PBacirelac 
abrov. 3 Kai ratra jptaro Lakwpwy rot oiKo- 
Oopijoar tov olkoy rov OEnv* pikog mhyewy 
Ouapérpnoie 1) mpwTn mHYEwY EEHKOVTA, Kai EdpOC 
mhxewy eicoor. 4 Kai aiid card mpdcwrov Tov 
Oikov, pijcog imi mpdcwroy wAarovc TOU otkov 


a ” , ou , e x ” 
THXEWV ELKOTL, Kat bog TNHXKEWY EKATOV ELKOGL, 


| Kal kateyptowoey abroy towley ypusip Kabapy. 








IT; CHRONICORUM, II. III. 


10 Preeterea operariis, qui czsuri sunt ligna, 
servis tuis dabo in cibaria tritici coros viginti 
millia, et hordei coros totidem, et vini viginti 
millia metretas, olei quoque sata viginti millia. 
11 Dixit autem Hiram rex Tyri per litteras, 
quas miserat Salomoni: Quia dilexit Dominus 
populum suum, idcireo te regnare fecit super 
12. Et addidit, dicens: Benedictus 
Dominus Deus Israel, qui fecit calum et 


eum, 


terram, qui dedit David regi filium sapientem 
et eruditum et sensatum atque prudentem, 
ut edificaret domum Domino, et palatium 
sibi. 13 Misi ergo tibi virum prudentem et 
14 Fi- 


lium mulieris de filiabus Dan, cujus pater fuit 


scientissimum Hiram, patrem meum, 


Tyrius, qui noyit operari in auro, et argento, 
ere, et ferro, et marmore, et lignis, in purpura 
quoque, et hyacintho, et bysso, et coccino: 
et qui scit cwlare omnem sculpturam, et 
adinvenire prudenter quodcumque in opere 
necessarium est, cum artificibus tuis, et cum 
artificibus. domini mei David patris tui. 
15 Triticum ergo, et hordeum, et oleum, et 
vinum, que pollicitus es domine mi, mitte 
seryis tuis. 16 Nos autem czedemus ligna de 
Libano, quot necessaria habueris, et applica- 
bimus ea ratibus per mare in Joppe: tuum 
autem erit transferre ea in Jerusalem. 17 Nu- 
meravit igitur Salomon omnes viros proselytos, 
qui erant in terra Israel, post dinumerationem, 
quam dinumeravit David pater ejus, et 
inventi sunt centum quinquaginta millia, 
et tria millia sexcenti. 18 Fecitque ex eis 
septuaginta millia, qui humeris onera porta- 
rent, et octoginta millia, qui lapides in 
montibus cederent: tria autem millia et 


sexcentos prepositus operum populi. 


CAPUT III. 


1 Er ceepit Salomon eedificare domum 
Domini in Jerusalem in monte Moria, qui 
demonstratus fuerat David patri ejus, in loco, 
quem paraverat David in area Ornan Jebuszi. 
2 Coepit autem eedificare mense secundo, anno 
quarto regni sui. 3 Et hic sunt fundamenta, 
que jecit Salomon, ut edificaret domum Dei, 
longitudinis cubitos in mensura prima sexa- 
ginta, latitudinis cubitos viginti. 4 Porticum 
ante frontem, que tendebatur in 
longum juxta mensuram latitudinis domus, 
cubitorum 


vero 


viginti: porro altitudo cen- 
tum vyiginti cubitorum erat: et dean- 
rayit eam intrinsecus auro mundissimo. 
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MAPAAEIMOMENON B’. y’, &. 


5 Kal roy olkov rov péyay é&idwoe Fido Kedpi- 
é' , ; ay naa 
vow, kai Karexpbowse xpvoip Kalap@p, Kai Eyupev 
ir’ avdrov polvikag Kai yadaora. 6 Kal txoopnoe 
roy oikoy AiMore Tipiow ig Oday, Kal expbowss 
xXpvoip xpvatov Trav tx Papovi, 7 Kal éyptowse 
Tov oikoy Kal rode rolyove avrov Kai rob¢ TUAG- 
vac Kal ra dpopwpara Kai Trad OvpOpara xpuoiy, 
kad Eypupe XepouBip imi ry roiywy. 8 Kal 
éxoinoe roy olkoy rov ayiov THY aylwy, pijKog 
abrov ixl mpdowmov, mAdTo¢g Tov oikov mhXEwy 
eikoot, Kai 7d pijkoc mhxyEwy kikoat, Kai éxptowoey 
airov xpuvoip Kabapp sic XepouBlu el¢ tadavra 
éEandoia. 9 Kai OAKy Tov HAwY, OAK) TOU Evog 
TEvTHKovTa oikhot xpuciov, Kal 7dO Vreppoy typv- 
, 2 , ? ~ a wt ’ 

awoe xpuoip. 10 Kad éroinoey tv rep oikp rw aylp 
THY ayiwy XepouBip dbo, Eoyor te EtiAwy, kal éxpd- 
awoev abrad xpvoly. 11 Kal at wrépvyec Tv Xe- 

‘ ’ ~ 4 ” ‘ t Z t 
poupin 7d pijkog mhyYEwy éeicoot, Kai » wrépve y 
pia THXYEwy TévTE ATTOMEVH TOU ToiyoU TOU olKoU, 

; . 

cat % mrgpvé 1 érépa mhyewy wévTe arrropéevyy 
[12 Kai 


t , ¢ ~ “ kad c 4 vA a 
4 mTéovg Tov XepovB rov évog myyewv wévreE 


The mrépvyoc Tov XepovB rov érépov. 


anTomévn TOU Totxov Tov otkoU, Kai 4 mWrépUE 2) 
tripa mhyEwy mévTe Amromévn THS WrépUVyog Tou 
Xepov rov érépov.] 13 Kai at mrépuyec roy 
XepouBlu rovrwy diamemeracpévar mHXEewy eiicoct, 
kai aira éornkéra imi robe médac airoéy, Kai 
Ta modowra abr@y sig rov olkov. 14 Ka éroince 
ro Karanéracpa vacivOov Kai moppipacg Ka) KoK- 
kivov kai Bicoov, cai tpavey ivy abr@ XepovBiu- 
15 Kal éxoinoey étumpoobey tov olkov oridove 
dbo, mixewy Tpiaxovrarévre TO Uoc, Kal rac 
kepardc adrayv mixewy mévre. 16 Kai ézroince 
cepoepwO tv rp daBio Kal Edweey ém) THY KEpaGy 
T@y ariiwy, Kai éimoince potocove éxardy Kab 
éOncey ti tov yalaoroyv. 17 Kal Eornoe rove 
ari\ove Kard mpsowrov Tod vaod, Eva te Jekior 
kal roy tva t& ebwvipwy, Kai éxddece 7d dvopa 
Tov é« dev KardpOwotc, kai rd dvona rod if 


apiorep@v "Tayve. 


KE®, 6. 


1 KAL ézoinoe Quotacripioyv xyadrkody, ixoae 
THxewy TO pijKoc, Kai eieoor mhyswy Td edpoc, 
kal déea mhyewy rd toc. 2 Kai brotnce rjyy 
Odhaccay xuriv, déea mhyewy Thy duapérpyow, 
orpoyytAyy KuKAdOev, Kal mévre mhYEwy Td boc, 
cai 7d KiKhwpa TpLdxovta mhyewy. 3 Kal dpuolwpa 
HooXwy UroKdrw adbric KiK\p KuKotoW abrhy’ 
Oka mhxerg Teptéxovot Tov AovTijpa KueddOev* dbo 


‘ ~ ~ 
yéun tx@vevoay rode pdoxouc év rp ywveboe airar, 








II. CHRONICORUM, III. IV. 


5 Domum quoque majorem texit tabulis 
ligneis abiegnis, et laminas auri obrizi affixit 
per totum: sculpsitque in ea palmas, et 
quasi catenulas se invicem complectentes. 
6 Stravit quoque pavimentum templi pre- 
tiosissimo marmore, decore multo. 7 Porro 
aurum erat probatissimum, de cujus laminis 
texit domum, et trabes ejus, et postes, et 
parietes, et ostia: et cilavit cherubim in 
parietibus. 8 Fecit quoque domum Sancti 
sanctorum: longitudinem juxta latitudinem 
domus, cubitorum viginti: et latitudinem 
similiter viginti cubitorum : et laminis aureis 
texit eam, quasi talentis sexcentis. 9 Sed et 
clavos fecit aureos, ita ut singuli clavi siclos 
quinquagenos appenderent : ccenacula quoque 
texit auro. 10 Fecit etiam in domo Sancti 
sanctorum cherubim duos, opere statuario: et 
texit eos auro. 11 Ale cherubim viginti 
cubitis extendebantur, ita ut una ala haberet 
cubitos quinque, et tangeret parietem domus: 
et altera quinque cubitos habens, alam tan- 
geret alterius cherub. 12 Similiter cherub 
alterius ala quinque habebat cubitos, et 
tangebat parietem : et ala ejus altera quinque 
cubitorum, alam cherub alterius contingebat. 
13 Igitur ale utriusque cherubim expanse 
erant, et extendebantur per cubitos viginti: 
ipsi autem stabant erectis pedibus, et facies 
eorum erant verse ad exteriorem domum. 
14 Fecit quoque velum ex hyacintho, purpura, 
cocco, et bysso: et intexuit ei cherubim. 
15 Ante fores etiam templi duas columnas, 
que triginta et quinque cubitos habebant 
altitudinis; porro capita earum, quinque 
cubitorum. 16 Necnon et quasi catenulas in 
oraculo, et superposuit eas capitibus columna- 
rum: malogranata etiam centum, que catenulis 
interposuit. 17 Ipsas quoque columnas posuit 
in vestibulo templi, unam a dextris, et alteram 
a sinistris: eam, que a dextris erat, vocavit 
Jachin; et que ad leyam, Booz. 


CAPUT IV. 


1 FeEcIT quoque altare eneum yiginti eu- 
bitorum longitudinis, et viginti cubitorum 
latitudinis, et decem cubitorum altitudinis. 
2 Mare etiam fusile decem ecubitis a labio 
usque ad labium, rotundum per circuitum: 
quinque cubitos habebat altitudinis, et funicu- 
lus triginta cubitorum ambiebat gyrum ejus. 
3 Similitudo quoque boum erat subter il- 
lud, et decem cubitis quedam extrinsecus 
celaturee, quasi duobus versibus alyum ma- 
ris circuibant. Boves autem erant fusiles: 


i de 
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TIAPAAEIIIOMENON B’. &. 


A ; : 24 
4°He éroincay avrove dwoeca pdayeug, ot rpete 
= i ; : 

Brérovreg Boppay, kai ot rpsic duopac, xed ot 
Sek > ‘ 5 143 Nbc soe 
Tpsic vorov, Kal vt TpEig Kar’ avarodac, Kal 4) 
Odd\acca tx’ abrav tyw, joay Ta bricbia abrdy 
tow. 5 Kat rd mayocg abrij¢ madatoric, Kal 7d 

ss ‘s : : 
yEtioe a’tie wc xeikog mornpiov, diayeyuppeva 
BrXacrove Kpivov, Ywpovcay perpnrac TpLoxLXtove, 
wai é£eréXece. 6 Kal éroinse NouThpac déka, kab 
%, ; : 

ZOnce rove wévre ik Ockiy Kat rode wévre 2& 
: 0 - , . Loot WS ¥ a 
apiorepav, Tov mbvew tv abroig Ta Epya Tov 
O\oKavTwparwv Kai azowiZev ty adrotc, kal 7 
; > OR ef TA OMY oe 
Oddacoa eic TO vimrecOar rode LEepEig Ev aUTY. 
7 Kal évroince rae Nuxviac Tae xpvotc déka Kara 
ee) 5) x : Agee Ble ven , 
TO Kpima avroy Kal EOnkey ev TH va, TEVTE EK 
Oekiiy wat wévte 2& apisrepdy. 8 Kai éroinoe 
tpanéZac déka Kal @Onkey ty TE vap, wevTE zx 
OcLtdv Kai wévre 2E ehwvipwy* Kat éroinoe giadac 
~ e , > , ‘ > 4 ~ 
Xpvotc Exardv: 9 Kal érotinoe rijv avdjy tov 
Reb te : hei coats Near ~ 
ispéwy, kal rijv adbdjv rv peyadyny, kai Ovpac TF 
aR pags e ip ; < 
aidy), kai Oupwpara abray Karacexa\kwpéeva YarK@. 
10 Kai riy @ddacoay EOnkev ard ywviag Tod otKov 


1l Kat 


toince Xipaw tac Kpsaypag Kal ra mupeia Kai 


A ae eas ; , 
te deLiGv wo poe avarohadc KarévavTi 


Ty éoxapay tov Ovovacrnpiov Kai. wavra Ta 
ear: p , 5 Fe 
axevn avrov* Kal ouverétece Xipap roujoat Tacav 
THY éoyaciay Hv imoinse Dalwpwyv rp Bao ev 
oixp Tov Oevt, 12 Lridoue dbo Kai in’ abrov 
yoab ry ywOapid im rHv Kepatey rHv orihwy 
dbo, Aa Oterva dbo ovyKariar rag Kepartdc THY 
xwbapid & torw inl rév Kepaldy roy oridwr, 


‘ 


13 Kal cadwvac ypuootc rerpaxociove sic ra Ovo 
dicruva, Kai dbo yéyn potccwy ty r@ ducrdp Te 
évl ro ovycadiar tag dbo ywrad rév ywbapid 


wo > 


& torw imdvw rév orthwy. 14 Kai rove peyovod 
» , ’ ‘ ‘ ~ ? , 2 ‘ 

trroinoe Oéka, kat rove Aourijpac txoinoev él rove 
15 Kai rijv Odd\accay piav kal rode 


16 Kai 


pexwvad, 
r , P 0 74 
pdcxouve rove OwWdeKa YroKarw avrie, 
Tove modiTipac Kal rode avadnumrijpac Kai rode 
AEBynTrag Kai Tac Kpedypac, Kai mavra Ta oKEty 
airay & éiroince Xipdp Kai aviveyre TH Barret 
17 ’Ey 


TP TEptyxopp Tod “lopddvov txovevoey avira O 


Lahwpwy éy otkp Kupiov yadkov walapod. 


Baorsic tv rp waye Tie yg ey otkp LYorywO 


ap tag Fy 


Kai ava pécoy Sapndaa. 18 Kal éxoinse Yahw- 


‘ , . f ~ ? ~ zs 
pwy mravTa Ta oKevn Tatra sic TAP odddpa, 


Ore ovK éFédurrev OAK Tov xadrKkod. 19 Kai 


> , ‘ , ‘ , ” 
éroince Lalupwy mwavra Ta oKEevn  oikov 


Kupiov, kai ro Ouoaoripioy 7d xpvootv Kab 


ae F 
Tac tpanifac, kal ew abrey dproe mpo0ecews, 





-mundissimo. 


II. CHRONICORUM, IV. 


4 Et ipsum mare super duodecim boves 
impositum erat, quorum tres respiciebant ad 
aquilonem, et alii tres ad occidentem: porro 
tres alii meridiem, et tres qui reliqui erant, 
orientem, habentes mare superpositum: pos- 
teriora autem boum erant intrinsecus sub 
mari. 6 Porro yastitas ejus habebat mensu- 
ram palmi, et labium illius erat quasi labium 
calicis, vel repandi lilii: capiebatque tria 
millia metretas. 6 Fecit quoque conchas 
decem: et posuit quinque a dextris, et quinque 
a sinistris, ut lavarent in eis omnia, que in 
holocaustum oblaturi erant: porro in mari 
sacerdotes lavabantur. 7 Fecit autem et 
candelabra aurea decem, secundum speciem 
qua jussa erant fieri: et posuit ea in templo, 
quinque a dextris, et quinque a sinistris: 
§ Necnon et mensas decem: et posuit eas in 
templo, quinque a dextris, et quinque a 
sinistris: phialas quoque aureas centum. 
9 Fecit etiam atrium sacerdotum, et basilicam 
grandem: et ostia in basilica, quee texit ere. 
10 Porro mare posuit in latere dextro contra 
orientem ad meridiem. 11 Fecit autem 
Hiram lebetes, et creagras, et phialas: et 
compleyit omne opus regis in domo Dei: 
12 Hoc est, columnas duas, et epistylia, 
et capita, et quasi queedam retiacula, que 
13 Malo- 


granata quoque quadringenta, et retiacula 


capita tegerent super epistylia. 


duo, ita ut bini ordines malogranatorum 
singulis retiaculis jungerentur, que protege- 
rent epistylia, et capita columnarum. i4 Bases 
etiam fecit, et conchas, 


quas superposuit 


basibus: 15 Mare unum, boves quoque 
duodecim sub mari. 16 Et lebetes, et crea- 
gras, et phialas. Omnia vasa fecit Salomoni 
Hiram pater ejus in domo Domini ex wre 
17 In regione Jordanis fudit 
ea rex in argillosa terra, inter Sochot et 
Saredatha. 18 rat 


yvasoruml 


autem multitudo 


innumerabilis, ita ut ignora- 


retur pondus eris. 19 Fecitque Salomon 
omnia vasa domus Dei, et altare aureum, 


et mensas, et super eas panes propositionis : 
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TIAPAAEIMIOMENON B’, 6 


20 Kai rag Avxviag Kai Tob AYXVOUE TOU pwroe 
kard TO Kplua kat cara mpfcwroy rot daplo 
xpuciov KaBapov, 21 Kai AaBidec abr@y kai ob 
Abyvor adTa@y, Kai rac pitta, Kai Tag OvioKag 
kai ra mupsia xpuciou Kafapotv, 22 Kai 9 Otpa 
Tow olkov 1 éowrépa eic Ta ya TOY ayiwr, Kal 


Tac Oipag Tov olKov Tov vaov xXpVodc. 
KE®, € 


1 KAI ouverehicOn maca  épyasia iy éroinoe 
Sawpwov év otkp Kvoiov. Kai eishveyce Ta\wpwv 
oat . ~ ‘ iia Skil 
ra wywa Aavid rot warpog avdrov, 7d apytpioy 
»s 
ECwKev 


kai 7d xpvotoy Kal ra oKedn, Kai elc 


Onocavpdy otikov Kupiov. 2 Tore t&ecxAnoiace 
Lalwpwy wavrag rode mpesBurépovg “lopair Kai 
mdvrac rove doxovrac THY Pr@y rode tyoupévouc 
Tarptay viav "Lop ig ‘Lepovcadr)u Tov avevéy- 
kat KiBwrov dvaOjkng Kupiov é« mé\ewg Aavid, 
adrn Suv. 38 Kal texcAnoiasOncay mpd¢e rov 
Baota wag “Iopand tv rH Eopri, odroc 6 pijy 
€Bdomoc. 


"Iopair, kai EXaBov mavrec of Aevirae 7ijy Ke Bw~ 


4 Kal 7\Oov mavreg oft mpecBirEpor 


syto BOA : ; Oy: 
roy Kal ry oxnyjy rod paprupiou Kai ravra 
ra oxeby Ta diya Ta év TH} oKNYD, Kal avhivEeycav 
6 Kai 6 Baow\eds 


YaArwpwv Kal rica ovvaywy) "Iopajr Kar ot 


SED ate ~ re ~ 
G@uT)V Ol LEPELC Kal Ob Agvirat. 


ooBobpevoe Kai ot ériovynypévor addy eumpoobev 
THe KYBwrod Obovreg pdcxovg Kai mpdBara, ot 
ote apiOunOjoovrat cad ot ob AoytoMhoovrar ad 
Tov mdnPouc. 7 Kai siohveycav ot tepete rijy 
KBwrov SvaOjicng Kupiov sig rov rémov abrije, 
ei¢ 70 OaBip Tov otkov gig Ta diya THY dyiwy 
8 Kai 


qv ra XepovBlu duarerétandra rag mrépvyac 


UmroKkatTw TOY TrEeplywy THY XepouPip. 


avray émt roy rémov Tie KuBwrov, Kal cuvecdduTTE 
Tad XepouBip éxd rHv KiBwroy kal emi Tobe avago- 
psig adrig travwOev, 9 Kat brepeiyor ot avago- 
pic, Kal tBdérovro at Keparal THY avadopéiwy 
ék TWY ayiwy gic TodcwroY Tov daBip, odK EBE- 
movro t&w, Kal joav tet Ewe THC Hmepac TavTNC. 
10 Ob« Hv tv TH KBwrp mrjv dbo mraKeg de 
EOnke Mwvaic tv XwpnB, & dueVero Kipiog pera 
trav vidy "Topand tv rp t&ehOeiv avrode tx yije 
Alyimrov, 11 Kai tyévero tv rp t&edOeiy rode 


tepeig te rev ayiwy, Ore wavrEc ot tspEte ot 


edpeOevreg HyiacOncay, otk oav dvareraypévor 
12 Kal ot Agvirar ot Wadrrwdor 
"1d.0odv 


. ac roe eae : AD, =) 3 Ae 
kai Totg vloig avrov Kai roicg adsdpoic aro, 


>) ; 
kar Ednpeptay, 

mavreg Toig vioic ‘Acad Ty Atway rp 
ray tvdedupévwy aroag Buacivac ty KupBadote 


kal ty vaBdatg wal ey éornrorec 


> 
per 
iepéic Exaroy stxost cudmilovreg tatg aadmiyke 


Kivbpaie, 


karévavtTe Tov Ovo.aornpicv, Kai adray 











II. CHRONICORUM, IV. V. 


20 Candelabra quoque cum lucernis suis, 
ut lucerent ante oraculum juxta ritum ex 
auro purissimo: 21 Et florentia quaedam, 
et lucernas, et forcipes aureos: omnia de auro 
mundissimo facta sunt. 22 Thymiateria 
quoque, et*thuribula, et phialas, et mortariola, 
Et ostia ecelavit templi 
et 


ex auro purissimo. 
interioris, id est, in Sancta sanctorum : 
ostia templi forinsecus aurea. 


CAPUT VY. 


1 SicquE completum est omne opus, 
quod fecit Salomon in domo Domini. In- 
tulit igitur Salomon omnia que _ yoverat 
David pater suus, argentum, et aurum, et 
universa vasa posuit in thesauris domus 
Dei. 2 Post que congregavit majores natu 
Israel, et cunctos principes tribuum, et capita 
familiarum de filiis Israel in Jerusalem, ut 
adducerent arcam foederis Domini de civitate 
David, que est Sion. 3 Venerunt itaque ad 
regem omnes viri Israel in die solemni mensis 
septimi. 4 Cumque yenissent cuncti seniorunt 
Israel, portaverunt Levite arcam, 
intulerunt eam, et omnem paraturam taberna- 
culi. Porro vasa sanctuarii, que erant in 
tabernaculo, portayerunt sacerdotes cum Le- 
vitis. 6 Rex autem Salomon, et universus 
coetus Israel, et omnes qui fuerunt congregati 
ante arcam, immolabant arietes, et boves 
absque ullo numero: tanta enim erat multi- 
tudo victimarum. 7 Et intulerunt sacerdotes 
arecam foederis Domini in locum suum, id est, 
ad oraculum templi, in Sancta sanctorum 
subter alas cherubim: 8 Ita ut cherubim 
expanderent alas suas super locum, in quo 
posita erat arca, et Ipsam arcam tegerent cum 
vectibus suis. 9 Vectium autem, quibus 
portabatur arca, quia paululum longiores 
erant, capita parebant ante oraculum: si vero 
quis paululum fuisset extrinsecus, eos videre 
non poterat. Fuit itaque arca ibi usque in 
presentem diem. 10 Nihilque erat aliud in 
arca, nisi due tabule, quas posuerat Moyses 
in Horeb, quando legem dedit Dominus filiis 
Israel egredientibus ex. /izypto. -11 Egressis 
autem sacerdotibus de sanctuario (omnes enim 
sacerdotes, qui ibi potuerant inveniri, sancti- 
ficati sunt: nec adhuc in illo tempore vices, 


4 


5 Et 


et ministeriorum ordo inter eos divisus erat), . 


12 Tam Leyitee quam cantores, id est, et 
qui sub Asaph erant, et qui sub Eman, 
et qui sub Idithun, filii, et fratres eo- 
rum, vestiti byssinis, cymbalis, et  psal- 
teriis, et citharis concrepabant, stantes ad 
orientalem plagam altaris, et cum eis 
sacerdotes centum viginti canentes tubis. 
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TIAPAAETIIOMENON RB’. &, o’. 


13 Kai tyévero pia pwry tv ry cadwifew val ty 
T@ Warrpdeiv cai iv TP dvagwvsiy dwovy jug 
tov tZouooystaOat Kai aiveiv rH Kupip: Kai we 
tywoav gwwjy ty cadmeyt: cad ty cupBarowe Kai 
ty dpyavote ray Widdy, Kai EXeyov ’EEomoNoysiobe 
t@ Kupiy, ore ayaOoy, bri eic Tov alwva ro édeE0¢ 
airov. Kai 0 olxog tverdAnoOn vedidne d6Ene 
Kupiov’ 14 Kai ob« ndivavro ot tepetg rod orfvar 
Netroupyety axd mpocwrov Tig vEpeAnc, Ore évé- 


mAnoe O0fa Kupiov roy oikoy rod Oeov. 


KE®. ¢’. 


1 TOTE éize Yatwuwy Kipwc eime tov Kara- 
oxnvaca tv yvogw, 2 Kai tyw wroddpunca olkoy 
TP dvopari cou &ytov cot Kai Eroipoyv TOU KaTacKy- 
vicar tig rovc aiwvac. 3 Kat émétorpepey 6 
Baotsdg 7rd mpdowrov alrov Kai evd\Oynoe THY 
maoayv éixk\ynoiay *Iopand, Kai aoa 1) éx«Anoia 
Topary mapsornke. 4 Kai eimev EvXoynroc 
Kiuptoc 6 Oed¢ ?Iopand, wo éhadynosvy tv ordpare 
abrot mpd¢ Aavld rbv maripa pou Kai év yepoiv 
abrov. txAnpwoe Néiywy 5 ATO Tijc ipépag Heo 
ayhyayov_ rov adv. pov ix yij¢ Aiyimrov, ovK 
tEehekauny tv mode ard racwy gudrdyv ‘Iaparr 
rod oikodopijca olkoy rod elvat 7d bvoud pov éKet, 
kal ob tkedckauny tv avdpi rod evar eic ryov- 
6 Kai 2&e\e- 
Eaunv iv ‘Tepovoadijp yevéoOar 7d dvopa pov 


pevoy twit tov adv pov ‘Iapanr, 


éxet, kal t€e\eEduny tv Aavid rov evar éxi tov 
Nady pov ’Iopayd. 7 Kai tyivero txt rapdiav 
Aavid rot marpd¢ pou Tov oikodopicat oikoy rp 
évépuart Kuptov Oeov ‘Iopand. 8 Kad ele Kipioc 
apoc Aavid marépa pou Avore éyévero émi kapdiav 
gov Tov olkodopioat olkoy rm dvéuari pov, Kaw 
ixroinoag Ort éyévero én) Ti}v Kapdiay couv* .9 Tidy 
av ovK oikodopnaec Toy olkov, OTL oO vidg Gov De 
tZedevoerat tx TIg dopvog Gov, ovUTOE oikodoproet 
Tov olkoy rw dvduari pov. 10 Kai avéornoe 
Kupiog tov Adyorv rovroy by éhadAnaE* Kai éeyE- 
wOnv avri Aavld marpdg pov, Kai tkabioa iri 
rov Opdvoy *IopajX Kabwe éhadyoe Kiptog, val 
g@Kodopnoa Tov olkoy ry dyvduare Kupiou Oeov 
"Iopaij\, 11 Kal Ona éxet rv xeBwrov iv F 
kei OvaOjen “Kupiou ijy duOero re "Iopanr. 
12 Kai éorn kcarévavrt tov Quvatacrnpiov Kupiov 
Zvavrt maone ékkArnotag ‘Iopand, Kai dSuerérace 
rig xelpac adrov: 13 "Ore émoince Tatwpwv 
Baow yarkiv cal eOnxey aitiy iy péow rij¢ 
avg Tov tepov, wévre mHXEWY TO pLij}KOG avdTIS 
kai mévre miyyewy TO edpog adrijg Kal rpiwy 
mnxEwy 7d Upoc adrijg’ Kai orn éx’ adrijc, Kai 


y 


imecey imi Ta yovara tvavre maonc ixk\nolacg 
"Iopand, Kai dumérace Tac xipag avrov Eig TOY 
odpavov 14 Kal etre Kipue 0 Oed¢ "Iopand, ove 
or bpowde aot Oed¢ tv ovpavg Kai él the NSC, 
gvrdoowy ri siaOheny Kad rd eeog Toi mawoi gov 


Toig mopevomivore évavriov cov iv dy Kapdig, 


4M 











II. CHRONICORUM, V. VI. 


13 Igitur cunctis pariter, et tubis, et voce, 
et cymbalis, et organis, et diversi generis 
musicorum. concinentibus, et vocem in sub- 
lime tollentibus, longe sonitus audiebatur, 
ita ut cum Dominum laudare ccepissent et 
dicere: Confitemini Domino quoniam bonus, 
quoniam in eeternum misericordia ejus; im- 
pleretur domus Dei nube, 14 Nee possent 
sacerdotes stare et ministrare propter caligi- 
nem. Compleverat enim gloria Domini 
domum Dei. 


CAPUT VI. 


1 Tune Salomon ait: Dominus pollicitus 
est ut habitaret in caligine: 2 Ego autem 
edificavi domum nomini ejus, ut habitaret 
ibiin perpetuum. 38 Et convertit rex faciem 
suam, et- benedixit universee multitudini 
Israel (nam omnis turba stabat intenta), et 
ait; 4 Benedictus Dominus Deus Israel, qui 
quod locutus est David patri meo, opere 
ecomplevit, dicens:- 5 A die, qua eduxi 
populum meum de terra Aigypti, non elegi 
civitatem de cunctis tribubus Israel, ut cedifi- 
caretur in ea domus nomini meo: neque elegi 
quemquam alium yirum, ut esset dux in 
populo meo Israel, 6 Sed elegi Jerusalem, 
ut sit nomen meum in ea, et elegi David, ut 
constituerem eum super populum meum 
Israel. 7 Cumque fuisset voluntatis Dayid 
patris mei, ut edificaret domum  nomini 
Domini Dei Israel, - 8 Dixit Dominus ad 
eum: Quia hee fuit voluntas tua, ut eedifi- 
cares domum nomini meo, bene quidem fecisti 
hujuscemodi habere voluntatem: 9 Sed non 
tu zedificabis domum, verum filius tuus, qui 
egredietur de lumbis tuis, ipse edificabit 
domum nomini meo. 10 Complevit ergo 
Dominus sermonem suum, quem _locutus 
fuerat: et ego surrexi pro David patre meo, 
et sedi super thronum Israel, sicut locutus est 
Dominus: et  «edificavi domum nomini 
Domini Dei Israel. 11 Et posui in ea ar- 
cam, in qua est pactum Domini, quod pepigit 
cum filiis Israel. 12 Stetit ergo coram altari 
Domini ex advyerso universe multitudinis 
Israe', et extendit manus suas. 13 Siquidem 
fecerat Salomon basim zneam, et posuerat 
eam in medio basilice, habentem quinque 
cubitos longitudinis, et quinque cubitos 
latitudinis, et tres cubitos altitudinis: stetit- 
que super cam: et deinceps flexis genibus 
contra universam multitudinem Israel, et 
palmis in celum levatis, 14 Ait: Domine 
Deus Israel, non est similis tui Deus in 
celo et in terra: qui custodis pactum et 
misericordiam cum servis tuis, qui am- 
bulant coram te in toto corde suo; 
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HAPAAEITIOMENON B’, s. 


15°A ipidakag tg maidi gov Aavid rp warpi 
joov, @ eadynoag abr AéEywv, Kai éXaAnoac év 
crépart cov wai ty xEpoi cov étdjpwoag we 1 


Hutpa atrn. 16 Kal viv, Kipte 6 Ord¢ ‘Topann, 


gvr\akoy ry madi cov rp Aavld rw Tarpi pov 


& iadyoag air Eywv Ode ékerper oor avijp 





axd mpocwrov pou KaOhwevog Emi Opdvou Lapaz, 
mrjy tay gurtéfwory ob vioi gov rijy odor 
abray rod mopesecOa iv TP vSpy pov wo é7o- 
pevOne évavriov pov. 17 Kai viv, Kipue 0 Oe0¢ 
"Iopand, muoTwOyrw 1) To pHud gov 6 thaAnoag 
rp madi cov rp Aavid. 18 “Ore a arnIwE 
carounoe Osde pera avOpOTwr él Tio yig; & Oo 
ovpavog Kai 6 ovpavdg Tov ovpavod. obK apKEécoUGt 
got, Kai tig 6 olkoe obrog by wKoddpunaa; 19 Kai 
imiBrtby im Tijy mpoceuxny maddg gov Kai én 
rv déqoiv mou, Kupte 6 Oedc, Tov imaKovoai Tijc 
Oeyoewe Kai THe MpocevyAs Ho oO aig cov mpocev- 
20 Tob elvar dg0ad-= 


tml Tov 


yerat évavrioy cov onpepor, 
peovg cov avepypévove otkoy rovrov 
Heépac Kai vuKrdc, tig TOv TOTOY TovTOY bY 
elracg émikA\nOijvar Td vod ov ékel, Tov 
axovoat Tho mpooevyic Ho mpocevyerar O Taic 
gov tig tov rémoy rovrov. 21 Kad akovoy Tic 
denoewe Tov mraddc cov kal Aaovd cov ‘Iapan\ a av 
mposevEwyra sig Tov Témov TovToYy: Kai ab Eio~ 
axovop iv TP TOXW Tij}¢ KaTOLKHTEWS GoU eK. TOD 
22 ’Eay 


apapry avijop TP mAnoioy adrod Kad AaBy ex’ 


otpavov, kal akovcy Kai ihewe éoy. 


avroy apady Tov apacbat abrov, «al t\Oy Kai apa= 
onrat Karévavre rod Ovovaornpion ty r@ otk TobTW, 
23 Kat od ticaxotoy ix rot otjpavod Kai romoete, Kar 
cpweic rode dobove gov rod arododvar Tw avonp 
kal amodouvat ddod¢ adrov tic Kepadv abrov Kai 
TOU OkatWoat Dixatoy Tov amodovvat avT@ Kara 
THY Oucatoovyny avrov. 
Xade cou ‘Iopai\ karévayte Tov txOpov tay apdap- 
Twot got, Kai émtotpewor Kat eEomooynowrrat 
Tp Ovopati cov, Kal mpocevEwvrar Kai denOdow 
25 Kal. ad 


eigakovoy ik Tov o’pavov Kai tewc éoy Taic 


évaytiov gov ty tr@ olkp rovrp, 
apapriatc aod cov ‘lopand, Kal dmoorpéec 
adrove ec THY yijv vy EdwKag abroig Kal roic 
marpaow avray. 26 ’Ev r@ cuoxeOjva Tov 
oupavoy Kai py yevicOar vero brit apaprnaovral 


cot, Kal mpocevéovrar sig roy romov Tovroy Kab 





aivécovot Td bvoud cov, Kai amd TaY apaprioy 


aitay éimiorpiovow ore rarewwrec adrote, 
27 Kal od eisaxovoy éx Tov ovpavod Kal tewe Eoy 
Taig apapriaw trav maidwy Kal rod aod cov 
"Topand, bre dndwoetc abroig riyy Oddy Tijy ayabjy 
iv q mopsvoovrat ty airy, Kal Owoeg verov ei THY 


| yijv gov iy tweag rp Aap oov etic KAnpovopiay. 








24 Kai tdy OpavocOp o | 


Il. CHRONICORUM, VI. 


15 Qui prestitisti servo tuo David patri meo 
quecumque locutus fueras ei: et que ore 
promiseras, opere complesti, sicut et praesens 
tempus probat. 16 Nune ergo Domine Deus 
Israel, imple servo tuo patri meo David 
queecumque locutus es, dicens: Non deficiet 
ex te vir coram me, qui sedeat super thronumy 
Israel: ita tamen si custodierint filii tui. vias 
suas, et ambulaverint in lege mea, sicut et tu 
ambulasti coram me. 17 Et nune Domine 
Deus Israel, firmetur sermo tuus, quem lo- 
cutus es servo tuo David. 18 Ergone credibile 
est. ut habitet Deus cum hominibus super 
terram? Si caelum et celi ceelorum non te 
eapiunt, quanto magis domus ista, quam 
eedificavi? 19 Sed ad hoe tantum facta est, 
ut respicias orationem servi tui, et obsecra- 
tionem ‘ejus, Domine Deus meus: et audias 
preces, quas fundit famulus tuus coram te: 
20 Ut aperias oculos tuos super domum istam 
diebus ac noctibus, super locum, in quo pol- 
21 Et 
exaudires orationem, quam servus tuus orat 


licitus es ut invocaretur nomen tuum, 


in eo: et exaudias preces famuli tui, et 
populi tui Israel. Quicumque oraverit in loco 
isto, exaudi de habitaculo tuo, id est, de ceelis, 
et propitiare. 22 Si peccaverit quispiam in 
proximum suum, et jurare contra eum para- 
tus venerit, seque maledicto constrinxerit 
coram altari in domo ista: 23 Tu audies de 
celo, et facies judicium servorum tuorum, 
ita ut reddas iniquo via suam in caput 
proprium, ut ulciscaris justum, retribuens ei 
secundum justitiam suam. 24 Si superatus 
fuerit populus tuus Israel ab inimicis (peeca- 
bunt. enim _tibi) et conyersi egerint poeni- 
tentiam, et obsecraverint nomen tuum, et 
fuerint deprecati in loco isto, 25 Tu exaudies 
de clo, et propitiare peccato populi tui 
Israel, et reduc eos in terram, quam dedisti 
eis, et patribus eorum.- 26 Si clauso celo 
pluvia non fluxerit propter peccata populi, 
et deprecati te fuerint in loco isto, et con- 
fessi nomini tuo, et conversi a peccatis suis, 
27 Exaudi 


Domine, et dimitte peccata servis tuis et 


cum eos afflixeris, de clo 
populi tui Israel, et doce eos viam bonam, 
per quam ingrediantur; et da pluviam terre, 
quam dedisti populo tuo ad possidendum. 
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TIAPAAEITIOMENON B’, ¢’. 


28 Aoc tay yévnrae éwi ripe ye, Oadvaroc tay 
, : > - 
yornrar, avenop9opia kal terepoc, axple kai Bpov- 
XoOG tay yévnra, Kad tdv Odjy adbrov 6 iyOpd¢ 
, we 3 = ; 
karévayTt TOY TOAEWY a’ToY, KaTa Tioay ANyIY 
kai mavra mévov, 29 Kal maca xpocevyy kai 
rica dino i) édv yévnrac wavri avOpmrp Kab 

. - , oe 2. ~ » ‘ 
mavrTi Aap gov “Iopandr, tay yy avOpwrog Thy 
Sgt ne ee Re : ete ‘ 
agny abrov Kai rv padakiay ab’rov, Kai dvaze- 
Taoy Tac xéipac avrov. sig Tov olkoy TovToY, 
30 Kai od stoacotoy te tov ovpavod 2& Eroipou 

: nn5 gar Ba a 
KorowknTnpiov cov Kal thaoy, Kal dwosg avdpi 

s s e ‘ 2. ~ e n ~ ‘ bi 
kara Tac ddov¢e abrov wo dy yv@g THY Kapdiay 
auTov, Ort povog yiwwoKeg THY Kapdiay vid 
avOpirwy, 31 “Orwe doBwvra racac ddovc cov 
, oAehe He SOW Hh , 

maoac Tac nuépac Ac abrot Ciow éxi mpdowrov 
382 Kai 


wae a\ddrptog b¢ obK tk Tov Aaov cou *Iapand 


THE Vig Ho EwKac roig Tarpdowy ror. 


tory arog, Kal Ey te ye paxpddey dia ro 
dvoua cov TO péya kal rihyv xeipd cov riy 
- ae Peels Vea ; : 
kparady Kai roy Bpayiova cov roy wpynddv, Kai 
2 , eshte P A 
EOwot kal moooetEwvra eic tov romoy Tovror, 
33 Kai ob eloacoboy te rov obpavod t& étroipov 
karounrnplov gov, Kal touoetc Kara mavTa boa 


© 


ay imuadionrai oe 0 addérpioc, Srwe yoo 
mavrec ot Aaol rhe yo Td Svoua cov, Kal Tov 
poBeicPai ce we 6 adc cov 'Iopanr, Kal rov 
yvevar ore rd Gyowa cov émiktkAnrar imi Tov 

34 ’Eay dt 2&é\Oy 


6 ade gov tic wédE“ov él rove exPpodc avbrov 


” - a , , 
oikoy TrovToyv by wKodounoa. 


? . an nd 7 ~ ? , . , 
iv 60@ % amooreXEic abrotc, Kai mpocevEwyrat 


s 


mpoc ot Kara Tiv Oddy Tho woEWE TavTNE iY 


3 


eEedeEw tv adry Kal otkov od wkoddunka re 


? ' ‘ \ > ’ ? ~ % ~ ~ 
dydpuari cov, 83 Kal akovoy tk rov obpavod rijc 
Tpocevyic airway Kal tiie Oehoewe abroyv, Kab 
P he teas ee ty Act ‘ , 
Tomseg 70 Oikaiwpa abr@y. 386 “Ore apaprincor- 
Tai col, Ort ob ~crat GvOpwroc b¢ ody apapTh- 
cerat, Kal waratec avrove Kal mapadwoec abrove 
kata mpdswrov éxOpav, Kal aiypadwrevoovow 
abrove ot aixpadtwrebovrec abrove sic yy éxOpav 
sic yijv paxpav f éyyte, 
kapdtay abr@y ty ry yp avToyv od periyyAnoav 


37 Kai émtorpébwor 


» ~ ‘ 2 , ‘ ~ , , ~ 
éxel, Kat ye émtorpiwot Kai denPioi cov iv ri 
, F a , cin ae 2 
aixparwoie abrdy Réyovreg ‘Huapropuey, jvopn- 
oapev, HOunoaper, 38 Kal éxtorpibwou mpdc at 
ty Ohy wapdia Kai ty bly Wuxp abrau iy yi 
aixpadwrevodyrwy avrobcs, bxov yymadtwrevoay 
abrovc, kai mposevEwvrar Oddy yit¢ abray Ao 
édwkac Tolg marpaoty a’twy Kal Tij¢ moAEwWC HE 
? , ~ ” 7 > , ~ ? , ‘ 
tEeheEw val rov oikouv ob wroddunoa Tw dvdpari 
gov, 389 Kai axotoy éx rov cipavou i& éroipov 
Karoiknrnpiov cov rij¢ mpocevyne airwy Kal ric 
denoewc abrisy, kal troujcetg Kpiwara Kai thewe 
40 Kal vir, 


Kipte, Eorwaay Oy ot 6¢0adpoi cov avepypévot Kai 


toy TH Aap TP apaproevri cot. 


Ry 3 , > - ? “ , ~ , , 
TU WTA OOU ETNNKOA ELC THY Oénow TOU TOTOV TOUTOU. 








II. CHRONICORUM, VI. 


28 Fames si orta fuerit in terra, et pes: 
tilentia, erugo, et aurugo, et locusta, et 
bruchus, et hostes, vastatis regionibus, portas 
obsederint civitatis, omnisque plaga et infir- 
mitas presserit: 29 Si quis de populo tuo 
Israel fuerit depreeatus, cognoscens plagam 
et infirmitatem suam, et expanderit manus 
suas in domo hac, 30 Tu exaudies de ceelo, 
de sublimi scilicet habitaculo tuo, et propiti- 
are, et redde unicuique secundum vias suas, 
quas nosti eum habere in corde suo (tu enim 
31 Ut 
timeant te, et ambulent in viis tuis cunctis 


solus nosti corda filiorum hominum) : 


diebus, quibus vivunt super faciem terre, 
quam dedisti patribus nostris, 32 Externum 
quoque, qui non est de populo tuo Israel, 
si venerit de terra longinqua, propter nomen 
tuum 
robustam, et brachium tuum extentum, et 
33 Tu exaudies de 


celo firmissimo habitaculo tuo, et facies 


magnum, et propter manum tuam 


adorayverit in loco isto, 


cuncta, pro quibus invocaverit te ille pere- 
grinus: ut sciant omnes populi terre nomen 
tuum, et timeant te sicut populus tuus Israel, 
et cognoscant, quia nomen tuum invocatum 
est super domum hane, quam edificavi. 
34 Si egressus fuerit populus tuus ad bellum 
contra adyersarios suos per viam in qua 
miseris eos, adorabunt te contra viam, in qua 
civitas hee est, quam elegisti, et domus, quam 
edificavi nomini tuo: 385 Tu exaudies de 
czelo preces eorum, et obsecrationem, et ulcis- 
earis. 36 Si autem peccayerint tibi (neque 
enim est homo, qui non peccet), et iratus 
fueris eis, et tradideris hostibus, et captivos 
duxerint eos in terram longinquam, vel certe 
quee juxta est, 37 Et conversi in corde suo, 
in terra, ad quam captivi ducti fuerant, 
egerint penitentiam, et deprecati te fuerint in 
terra captivitatis suze, dicentes: Peccavimus, 
inique fecimus, injuste egimus: 388 Et re- 
versi fuerint ad te in toto corde suo, et in 
tota anima sua, in terra captivitatis suse, ad 
quam ducti sunt, adorabunt te contra viam 
terre su, quam dedisti patribus eorum, et 
urbis, quam elegisti, et domus, quam eedificayi 
nomini tuo: 39 Tu exaudies de celo, hoc 
est, de firmo habitaculo tuo, preces eorum, et 
facias judicium, et dimittas populo tuo, quam- 
vis peccatori: 40 Tu es enim Deus meus: 
aperiantur, queso, oculi tui, et aures tus in- 
tente sint ad orationem que fit in loco isto. 
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TAPAAEINOMENON RB’. ¢, 2. 


. ~ ’ 3 , « , PS 4 

41 Kai viv avdornf, Kipue 6 Oedg, eg THY 
j , . \ oes 

karamavoly cov, od Kal 1) KiBwrdg THE loxuog 

cov. ‘Lepsig gov, Kupte 6 Ode, tvdvaawro owrn- 
, « ce u On 2 » (4) a 

piav, kal ot viot cov eippavOnrwoav ty ayaoic. 

on aes Reyes Mi aes , 
42 Kdpte 6 Oedc, py amoorpipyo 1d mpdowroy 
Tov xpisrov cov, ppoOnre ta thin Aavid row 
dotdov cov. 
KES. 2. 

1 KAT we ouverétecé Latwuwy mpocevyopevoc, 
kal rd wp KaTéBn Ee TOU olpavod Kai KaTépaye 
ra d\oKavTwpara Kal Tag Ouoiac, Kal dda Kupiov 
ixAnoe tov olkov. 2 Kai ox ndvvayvro ot tepEeic 
else Osiv sic tov olkoy Kupiou éy r@ Kapp txelvy, 
Ore EmAnoe OdLa Kupiou roy olkoy. 3 Kal mavrec 
ol vioi *Iopan\ éipwy KaraBaivoy rd mip, Kal 
Oda Kupiov txt rov olkov* cal érecoy tmi mpda- 

? 4 ~ > . x , ‘ 
wrov im riv yhy. éri 1rd Odorpwrov, Kai 

’ so ~ , u > , 
mpooektynoav Kal yvouy r@ Kupiy, ore ayabdy, 
4 Kal 6 Baor- 


Asde cal wag 6 Aade OBvovrec Ovmara é*vayTt 


oe ? s I~ i ” , ~ 
drt elg Tov ai@va TO EXEvg abrov. 
Kupiov. 5 Kai iOuciacey 6 Baortedge Lalwpwy 
Tyyv. Ovoiav pooywy eixoor kai dvo xrAdac, 


Booknuarwy éixardy Kai sikoot yurs1Adac, «ad 
tvekainise Tov olkov rov Oeov 6 Baorrede Kal 
mac 6 Nadc. 6 Kad ot tepetg Exi rag pvdaKac 


, ~ e , t ~ ? > , 
abray éornkorec, Kal ot Aevirar ty dpyavowc 
wowyv Kuptov rov Aavid rov BaowWswe Tov tEopo- 

~ ’ . ~ x 
NoystoOat Evavre Kupiov, bre eC roy aidva 7d 
éXeo¢ avrov, éy Uuvorg Aavid did yewpde ad’raoy: 
kad ob tepete cadmifovrec raig cadmiy’w évavriov 
airy, cai rae "Iopand éorncwe. 7 Kai ayiace 
Lartwhwy rd pécoy ric abdifc rijg tv otk Kupiov* 
Ore trroincey éxel Ta ONoKaVTwAaTAa Kal Ta OTEaTa 

~ , o ‘9 Ul ~ “ 
r@v owrnpiwy, Ort TO Ovotacrhpioy rd xadkovy 5 
troinae Sadwpwy ovWw eEerroie déEacOar tra OXo- 
kauTwpara Kal Ta pavad Kai ra oréara. 8 Kal 
troinge Lalwpwy rv éoprijy ty rTP Kapp exsivyp 
e ‘ 3 cd . ~ , ‘ , > ~ > 
éxrd nuépac, Kai mac ‘lopand per’ adrov, éxxdn- 
cia peyarn opddpa amd eicddov Aiuad Kal ewe 
XElpappou 9 Kat 


neepe Ty dyddy étddcor, 


Alyirrov. éroincey. tv Ty 
Ore éykawviopov Tov 
Ovotacrnpiov éroincey éxrad Hpépac Eoprnyv, 10 Kail 
pre Maer , aOTe 5 SH wh 

tv ry tTpiry Kal elkoory TOU pyvdc Tov éEBddpmou 
améoreiXe Tov adv sig Ta oKNVOMATA adbroy 
> , ‘ , ~ , 2 ~ > ~ 
euppatvopméevoug Kai ayaPy Kapdia em roicg aya0oig 
otc éroinae Kvpioc rp Aavid kai rp Tadwywvte kai 
Ty ‘loparA \agi adrov. 11 Kai cuveré\ece Satwpwy 
roy olkoy Kupivu, kal rov olkoy tov Baothéwe, wad 
mavra boa HO&Anoey tv TH Puyp Tatwpwy rod 


x jae ee, Hs hee Ge 
moujoat ty otk Kupior «ai ty otk avrov ebwdW0n. 








II. CHRONICORUM, VI. VIL. 


41 Nunc igitur consurge Domine Deus in 
requiem tuam, tu et arca fortitudinis tua : 
sacerdotes tui Domine Deus induantur salu- 
42 Do- 
mine Deus ne averteris faciem christi tui: 


tem, et sancti tui letentur in bonis. 


memento misericordiarum- David seryi tui. 


CAPUT VII. 

1 CumaQuE complesset Salomon fundens 
preces, ignis descendit de czelo, et devoravit 
holocausta et victimas: et majestas Domini 
implevit domum. 2 Nec poterant sacerdotes 
ingredi templum Domini, eo quod implesset 
3 Sed et 
Israel videbant descendentem 


majestas Domini templum Domini. 
omnes  filii 
ignem et gloriam Domini super domum: et 
corruentes proni in terram super pavimentum 
stratum lapide, adoraverunt, et laudaverunt 
Dominum: Quoniam bonus, quoniam in 
seeculum misericordia ejus. 4 Rex autem, et. 
omnis populus, immolabant victimas coram. 
Domino. 5 Mactavit igitur rex Salomon 
hostias, boum viginti duo millia, arietum 
centum viginti millia; et dedicavit domum 
Dei rex, et universus populus. 6 Sacerdotes 
autem stabant in officiis suis: et Leyitee in 
organis cerminum Domini, que fecit David 
vex ad laudandum Dominum: Quoniam in 
eeternum misericordia ejus, hymnos David 
canentes per manus suas: porro sacerdotes 
canebant tubis ante eos, cunctusque Israel 
stabat. 7 Sanctificavit quoque Salomon 
medium atrii ante templum Domini: obtu- 
lerat enim ibi holocausta et adipes pacificorum: 
quia altare z2neum, quod fecerat, non poterat 
sustinere holocausta et sacrificia et adipes. 
8 Fecit ergo Salomon solemnitatem in tem- 
pore illo septem diebus, et omnis Israel cum 
eo, ecclesia magna valde, ab introitu Emath 
usque ad torrentem Aigypti. 9 Fecitque die 
octayo collectam, eo quod dedicasset, altare 
septem diebus, et solemnitatem celebrasset 
diebus septem: 10 Igitur in die vigesimo 
tertio mensis septimi dimisit populos ad 
tabernacula sua, letantes atque gaudentes 
super bono, quod fecerat Dominus Dayvidi, 
et Salomoni, et Israeli populo suo. 11 Com- 
plevitque Salomon domum Domini, et 
domum regis, et omnia qua disposuerat 
in corde suo, ut faceret in domo Do- 
mini, et in domo sua, et prosperatus est. 
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TIAPAAEITIOMENON B’. Z’, 7’. 


12 Kal 6¢6n Kiptog rg Talwpwv rijyv vixra Kai 
= > ~* ~ ~ . ’ 
timevy ait@ “Hxovoa rig mpoosvyig cov, Kai éke- 
Asaunv iv rp romp rotrw emwavr@ sic olkov 
Quciac. 13 ’Edv cuoyd riv odpavdy Kal ju} 
; Sl eG. =a 
yévnrar verdc, Kai tay évreiiwpat ry axpidr Kara- 
gaysiy ro EdNov, Kai tay azoareitw Odvarov iv 
Tp aw pov, 


, 
ig’ od¢ émixékAyrat TO Svoud pou ix’ adbrodc, Kal 


14 Kal éay ivrpary 6 Nade pov 


mpocsbEwvrat Kai Zyrijswot rd mpdcwrdy pov, Kai 
anmootpibwow and roy dey a’ray Troy Tovn- 
pay, kal éyw sicaxotoouar ek Tov ovpavod Kai 
¢ , ES ty ; pte ve 

thewg Ecopat raig apuapriag a’rw@y Kal idoopat 
TyV yiv adrav, 15 Kal viv ot 6p0adrpoi pou 
EqovTut avewypévot Kai Tad Gra pov imyxoa ry 
16 Kai viv é&eXe- 


Edunv kat iylaka tov oikoy rovroy rou evar 


Wpocevyy TOU Torov Tovrou. 


” , , ~ vw t~ ‘ » « > 
Ovopa jou ékel Ewe aliwvoc, Kai Ecovrat ot d¢0ad- 
floi pov Kai » Kapdia pov txet maoag Tac npépac. 
17 Kai ot av mopevOge ivavrioy pou we Aavid 6 
vas ¢ 
2 P ase - 3 

marnp gov, Kal moujoyco kata wavra @ évereda- 
pny cot, kai Ta mpooraypara pou Kai ra Kpipara 
pov guiaEy, 18 Kal avacrjow rov Opdvoy rij¢ 
Baoitsiac cov we GteBéuny Aavld r~ warpi cov 
Néywv Ode tEapOyoerai cor yyovpevog arp év 
*IopanX. 19 Kal éay azoorpibnre tyeic, kat 
‘J X , s iA , y a 
éycaraXeimnte Ta Tpoorayparad pov Kart rac 
ryrohd ne zd ; pray ‘ete: : 
tvrohdc¢ pov ac édwea évavriov bywy, Kat mopev- 
Ore Kal Narpedanre Oeotc Erépore Kai moocKuyN- 
onre avrotc, 20 Kai ttap® buac ard rie vic 
ee pads | ar Fe deeaien 
ne Edwka avbrotc, Kal roy olkoy rovroyv by nyiana 
Tp dvouart jou aroarpébw  Tnocwrov pov, kab 
wow avbrov sig mapaBodijy Kai sic dupynua tv 
maot roic tOvect. 21 Kai 6 oikoc ovrog 6 inndou, 
mag 6 dtaropevdpevog avroy ixoryaerat Kai épet 

: 3 : pe OMT 2 
Xdpw rivog ixoinse Kiptog ty yp ravry Kal tp 
eixp rovrp; 22 Kai épovor Ardre éyxarédurov 
Kipwoy tov Osby tev xatépwy adT@y Tov taya- 
yovra avdrove tx yijg Aiyimrov, kai avreXaBovro 
Oeiv érépwy Kal mpocexbyntav abroig Kai édov- 
Nevoay abroic, cal dia rovro émnyayev ix’ adrodc 


racay ryyv Kaxiay tabrny. 


KES. 7. 


1 KAI éyévero pera tio érn tv ol¢ gxodd- 
pnce Satwuwy tov oickoy Kupiov xai roy olkoy 
avrov, 2 Kat rag modecg de ewe Xipau rp 
Lalwpwrv, wxoddunoey ad’rag Tatwuwv Kai Karg- 
Kisev éxel rode viode “Icpand. 3 Kai HAGE Lalwpwy 
si¢ BatowBa kal xuricyucev aiznv. 4 Kal gxodd- 
pyoe tiv Ooedudp éy TY épryuw Kai wacag Tac wédEC 
5 Kal ¢xo- 


Sounoe THY BatOSwowy ry dvw cab. ri}y Babwpwy 


Tac byupac Gc yxodounaey iv ‘Hyuad. 





II. CHRONICORUM, VIE. VIII. 


12 Apparuit autem ei Dominus nocte, et 
ait: Audivi orationem tuam, et elegi locum 
13 Si clau- 
sero czelum, et’pluvia non fluxerit, et mandavero 


istum mihi in domum sacrificii. 


et precepero locust, ut devoret terram, et 
misero pestilentiam in populum meum: 
14 Conversus autem populus meus, super 
quos invocatum est nomen meum, depreca- 
tus me fuerit, et exquisierit faciem meam, 
et egerit poenitentiam a viis suis pessimis: 
et ego exaudiam de celo, et propitius ero 
peccatis eorum, et sanabo terram eorum. 
15 Oculi quoque mei erunt aperti, et aures 
mew erectze ad orationem ejus, qui in loco 
isto oraverit. 16 Elegi enim, et sanctificavi 
locum istum, ut sit nomen meum ibi in sem- 
piternum, et permaneant oculi mei, et cor 
meum, ibi cunctis diebus. 17 Tu quoque si 
ambulaveris coram me, sicut ambulavit David 
pater tuus, et feceris juxta omnia que pre- 
cepi tibi, et justitias meas judiciaque serva- 
18 Suscitabo thronum regni tui, sicut 
pollicitus sum David patri tuo, dicens: Non 
auferetur de stirpe tua vir, qui sit princeps in 


veris? 


Israel. 19 Si autem aversi fueritis, et de- 
reliqueritis justitias meas, et preecepta mea, 
que proposui vobis, et abeuntes servieritis 
diis alienis, et adoraveritis eos, 20 Evellam 
vos de terra mea, quam dedi vobis: et domum 
hane, quam sanctificavi nomini meo, projiciam 
a facie mea, et tradam eam in parabolam, et 
21 Et domus» 


ista erit in proverbium universis transeunti- 


in exemplum cunctis populis. 


bus, et dicent stupentes: Quare fecit Dominus 
sic terre huic, et domui huic? 22 Responde- 
buntque : Quia dereliquerunt Dominum Deum 
patrum suorum, qui eduxit eos de terra 
fEgypti, et apprehenderunt deos alienos, 
idcirco 


et adoraverunt eos, et coluerunt: 


venerunt super eos universa hee mala. 


CAPUT VIII. 

1 EXPLETIs autem viginti annis, postquain 
eedificavit Salomon domum Domini et domum 
suam: 2 Civitates; quas dederat Hiram 
Salomoni, edificavit, et habitare ibi fecit 
filios Israel. 3 Abiit quoque in Emath Suba, 
et obtinuit eam. 4 Et sedificavit Palmyram in 
deserto, et alias civitates munitissimas eedifi- 
cayit in Emath. 5 Extruxitque Bethoron 


superiorem, et Bethoron inferiorem, civitates 


rv KaTw, TéAeC OxUPae* Teiyn, TiAaL Kai poxdoi+ | ToNratas, habentes portas et vectes et seras: 
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» TIAPAABITIOMENQON B’. 17’. 


6 Kat riy Batadd, cai macac rag modetc Tae 
dyupac al joay TP Dawopwy, kal macag rae 
mode TOY Apparwy Kai Tag wo\EG TOY imméwy, 
cad boa imeDipnoe Vatwpnav Kara rv tmdupiay 
rod olkodophoat ty ‘Tepoveadij wad ty rp ABarwp 
kal tv wdoy Ty Baorsia abrod. 7 Ila&e¢ 6 Aade 
d Karadepleig ard rod Xérraiov cal rod ’Apop- 
patov kal rod Pepefatov kal rov Evaiov Kxal rou 
"[eBouoaiou, ot ob« eisiv te rod "Iopai\, 8 ’AX’ 
oav & Tay vwY alTay TOY KarahepbévTwy 
per’ abrode ivy Ty yp ode ode BwAdSOpevoay ot 
viol Iopand, kal avhyayey adrovg Datwuwy ic 
9 Kai 


vidy "Iopa)r ob« Mwxe Tatwpwy eig maidag ry 


popoy Ewe Tijo muspag ravrne. te Tay 
Baorsig adrov, bre idod dydpec Toeptorad Kab 
dipyovrec, kai ot duvaroi Kal dpxovTec apparwr 
kai taméwy. 10 Kai odrot dpxovreg THY Tpo- 
craray Baoriwe Lawpwy, wevtyKovra Kal dear 
kdotot Epyodiwerovyres tv TP Aap. 11 Kal rv 
Quyaripa Papaw aviyaye Tatwpwy tke TddEwe 
Aavid sig Tov olkoy dy @eoddunoey abry, Ore 
dev. OW Karowwhoe 1) yuri) prov. gv mou Aavid 
Tov Baciéwe "Laparr, dre dyde tor od etojOev 
ixet etBwrde Kupiov. 12 Tore dviveyce Laiwpwv 
dd\oKkaurwpata TP Kupip ext 7d. Ovoracrnpioy 0 

a 


13.Kar 


roy Aoyov Hué—pac éy rymépg, TOU dvadéepsiy Kara 


~Kodounce Kuplp arévavtTe Tov vaod, 


tac ivtoddg Mwvon tv rotc oaBBarowe Kal iy 
toig pnot Kwai ty raic éopraic, tpsic Katpod¢ 


Tov imavrov, év rp éopry ray afipwy kat 
iv ry éoprp roy éEBdopddwy Kai iv rip gopr7 
roy oxnvav. 14 Kat tornoe card rhy Kpiow 


Aavid’ rod marpdc airob rade dtatpicecg roy 


ispéwy Kal kard rac Netrovpylac abrdy' cal ot 
Agvira inl rac gudakdc ad’ray rod aivety cal 
Aevrovpyely KarévayTe Ty leptwy Kara roy Adyow 
Oty ; ae ‘ : igh 
npepas tv rH rméeoe’ Kal ot muAwpol Kara Tag 
Srapioeg abt@y sic miAnv Kal rbd\nY, Ore odTwWE 
15 Ov wapijpr- 


Qov rac étvroddc rov Bactiiwe wept Toy Lepiwy 


évrodat Aavld avOpwrou rod Acod. 


kat rv AeuirGy sic. ravra NOyov kal eic rode 
Onoavgove. 16 Kai romdodn waca y épyagia 
ap’ AC Huépag EpstwwOn Ewe od. trs\ciwoe Dadw- 
pov roy olkoy Kuptov. 17 Tére mxero. Sawuwy 
alg Taowy TaBip cat sig rijy AtkaO rij) mapa- 
Qaracriay tv yy "Tdovpaia. 18 Kal aréore\e 
Xipd ty yep raidwy abrod mrota wad ratdac 
siddrac Oddasoay, Kal Pyovro pera Toy Taidwy 
Lawpwy ele Swpipa, kai EaBow tketOev ra rerpa- 
Kéota kal mevrhwovra radavra xpvoiov, Kai 7Oov 


mpoc Tov Baorta Laiwpor, 


II. CHRONICORUM, VIII. 


6 Balaath etiam et omnes urbes firmissimas, 
que fuerunt Salomonis, cunctasque urbes 
quadrigarum, et urbes equitum; omnia quie- 
voluit 


cumque Salomon atque disposuit, 


eedificavit in Jerusalem et in Libano, et in 





universa terra potestatis sue. 7 Ommnem 
populum, qui derelictus fuerat de Hethwis, et 
Amorrhveis, et Pherezewis, et Hevyais, ef 
Jebuswis, qui non erant de stirpe Israel: 
8 De filiis corum, et de posteris, quos non 
interfecerant. filii Israel, subjugavit Salomon 
9 Porro 


de filiis Israel non posuit ut servirent operibus 


in tributarios, usque in diem hance. 


regis; ipse enim erant -viri bellatores, et 


duces primi, et -priucipes. quadrigarum. et 





equitum ejus. 10 Omnes autem principes 
exercitus regis Salomonis fuerunt ducenti 
quinquaginta, qui erudiebant populum. 11 Fi- 
liam vero Pharaonis transtulit de civitate 
David, in domum quam cedificaverat ei. Dixit 
enim rex: Non habitabit uxor mea in domo 
David regis Israel, eo quod sanétifieata sit: 
quia ingressa est ineamarca Domini. 12 Tune 


obtulit- Salomon holocausta Domino super 





altare Domini, quod extruxerat ante porticum, 
13 Ut per singulos dies offerretur in eco 
juxta preceptum Moysi in sabbatis et in 
ealendis, et in festis diebus, ter per annum, 
id est, in solemnitate azymorum, et in so- 
lemnitate hebdomadarum, et in solemnitate 
tabernaculorum. 14 Jit constituit juxta 
| dispositionem David patris sui, officia sager- 
dotum in ministeriis suis: et Levitas in 
ordine suo, ut laudarent, et ministrarent 
coram sacerdotibus, juxta ritum uniuscujusque 
dici: et janitores in divisionibus suis per 
portam. et portam : 
David homo Dei. 
de mandatis regis, tam sacerdotes quam 


sic enim prieceperat 
15 Nec pretergressi sunt 


Levitse, ex omnibus que preceperat, et in 
custodiis thesaurorum. 16 Omnes impensas 
preparatas habuit Salomon, ex eo die quo 
fundavit domum Domini, usque in diem quo 
17 Tune abiit. Salomon in 
Asiongaber, ct in Ailath ad oram maris Rubri, 
que est in terra Edom. 18 Misit autem ei 
Hiram per manus servorum suoram naves, 


perfeeit eam, 


et nautas gnaros maris, et abierunt cum servis 
Salomonis in Ophir, tuleruntque inde quadrin- 
genta quinquaginta talenta auri, et attulerunt 
ad regem Salomonem, 


~~ 
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MAPAARITIOMENON B’. 0. 


KE, 0’. 


1 KAL Bagittcoa SaBad ticovoe 1rd dvopa 
Larwpdy, cai MOE rod mrepacat Yatwpwy by 
yo ek: Peay, , , 
aiviypasy sig “Tepovoadi tv duvdper Bapeig 
50, ‘ 4 X . > ’ , ~ 
aTpodpa, Kat KapHrOL aipovtat apwmara eig TAHOC 
DING 
Lalwpov Kar idrnoe mpdg adbrov mdvra Soa hv 
ty ry Wuyy abrijc. 


Larwpwyv mdvrag rode ASyoug abrijc, Kal ob 


kai xpvolov Kai iOov rijuovs Kai moog 


2 Kai aihyyedev abri 


mapiOe NOyog ard Vartwpdy dv ole darhyyedev 
airy. 3 Kai ade Bacittooa DaBad ry copia 
4 Kai ra 


Bpwpara rév rpamreav kai Kabidpav raidwy 


YAwpoy Kad roy olkoyv Ov woddspunce, 


abroi, Kal ordow Neroupyov abrovd Kad ipariopdy 
airay, Kai olvoxboug abrod Kal croopdy abrady, 
kal r& ONoKavrw@para ad avédepev év olkp Kupiou, 
kal t& davrijg tyévero. 5 Kal eive mpdg rov 
Baortéa ‘AXnOudg 6 Adyog BY Ieovoa sy TH yy 
pov mepi r&v Adywv gov Kal epi rig aopiay 
gov. 6 Kai ob« imiorevoa roig Abyorg Ewe ob 
HAVoy Kai eldov ot dd0adpoi pov, kai (od ode 
amnyyirAn pot Hucu rov mdjOoug rijg godiag gov, 
mpoctOnkac emi ray acojy iy ijeovca, 7 Maxa- 
prot ot fivdpeg gov, paxkdproe ot aides ovrot ot 
mapearnkoreg gor Out mwavrdg Kai akeobovreg ri)y 
gopiay ov. 8 “Eorw Kiptog 6 Oed¢ gov eb\oyn- 
pévog o¢ OéAnaev sv gol rov Sovvai of imi Opdsvov 
abrov elg Baoriéa Kupiip ep cou’ iv rp dyarijou 
Kipwov roy Oedv cov roy 'lopaijX rov orijoa 
avrov éig aidva, Kal tdwet oe tm’ avrode etc 
Baoréa rou roijoat Kpipa Kad ducacoovvny. 9 Kai 
Mwee TY Baoet Exardy eleoor TaX\avTa xpvoiov 
kal dpduara sig wijPog odd Kai AOov Tipo * 
kal ob Hv xara Tra Apwpara txeiva A EMwke 
Basittcoa Ya3a rp Bast Latwuwy. 10 Kai 
ol maideg Sadwpov cal ot aides Xipa pepo 
xpualoy Tip Barwpdv tk Louglo Kai Eira wedewa 
kal Nov rijptov. 1L Kat errotgoey 6° Baoedc 
ra Ea rk webKWa avaBacetg Ty olKp Kupiov 
kal Tip otk Tov Baoréwe, kat KOdpacg kal vaBrag 
roig Ydoic, Kai obk WOPOntay Toadra Eurpoobev 
ivy yp Tobda. 12 Kalb Baoieby Latwpdby Mune 
rT) BaoNicoy SaBa ravra ra Odrhpara adbrijcg a 
yrnoer, exrog mwavrwav ov iveyce rp Baorst 
Lawpmys. wai carbarpepev eic¢ rijy yijy abrijc. 
138 Kai jv 6 oraQudg rot yxpuciov tov tvey- 
Oévrog TP Yartwpov ty inavrp evi eaxdora, 


iXnwovrat~’ rédavra yxpvolov, 14 Wy roy 
dvipiv trav broreraypinwy cal tov turopsvo- 
pévov ov Epepov, kal mavrwy trav Baoréwy 
rie “ApaBiag Kal carparay rig yiic, wavrec 


Epepov Xpuciov Kal &pybpuov r@ Barrel Rawpoy. 











Il. CHRONICORUM, IX. 


CAPUT IX. 

1 REGINA quoque Saba, cum audisset fa- 
mam Salomonis, venit ut tentaret eum in 
cenigmatibus in Jerusalem, cum magnis opi- 
bus, et camelis qui portabant aromata, et 
Cum- 
que venisset ad Salomonem, locuta est ei 


auri plurimum, gemmasque pretiosas. 


queecumque erant in corde suo. 2 Et exposuit 
ei Salomon omnia que proposuerat: nec 
quidquam fuit, quod non perspicuum ei fecerits 
3. Que. postquam vidit, sapientiam scilicet 
Salomonis, et domum quam _ cedificaverat, 
4 Necnon et cibaria mensve ejus, et habitacula 
servorum, et officia ministrorum ejus, et vesti- 
menta ecorum, pincernas quoque et vestes 
eorum, et. victimas quas immolabat in domo 
Domini; non erat pre stupore ultra in ea 
spiritus. 5 Dixitque ad regem: Verus est 
sermo, quem audieram in terra mea de yirtu- 
tibus et sapientia tua. 6 Non credebam 
narrantibus, donee ipsa venissem, et vidissent 
oculi mei, et. probassem vix medietatem 
sapientiee tue mihi fuisse narratam : vicisti 
famam virtutibus tuis. 7 Beati yiri tui, et 
beati servi tui, qui assistunt coram te omni 
tempore, et audiunt sapientiam tuam. 8 Sit 
Dominus Deus tuus benedictus, qui voluit te 
ordinare super thronum suum, regem Domini 
Dei tui. Quia diligit Deus Israel, et vult 
servare eum in wternum, idcireo posuit te 
super €um regem, ut facias judicia atque 
justitiam. 9 Dedit autem regi centum vi- 
ginti talenta-auri, et aromata multa nimis, et 
gemmas ‘pretiosissimas: non fuerunt aromata 
talia ut hee, que dedit regina Saba regi 
Salomoni. 10-Sed et servi Hiram cum servis 
Salomonis  attulerunt- aurum de Ophir, et 
ligna thyina, et gemmas_pretiossisimas: 
11 De quibus fecit rex, de lignis scilicet 
thyinis, gradus in domo Domini, et in domo 
regia, citharas quoque et psalteria cantoribus : 
nunquam visa sunt in terra Juda ligna talia. 
12 Rex autem Salomon dedit reginwe Saba 
cuncta quve voluit, et quae postulavit, et multo 
plura quam attulerat ad eum: quie reversa, 
abiit in terram suam cum servis suis. 13 Krat 
autem pondus auri, quod afferebatur Salo- 
moni per singulos annos, sexcenta sexaginta 
sex talenta auri: 14 Excepta ea summa, 
quam legati diversarum gentium, et negotia- 
tores afferre consueverant, omnesque reges 
Arabie, et satrap terrarum, qui com- 
portabunt aurum et argentum Salomoni. 
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TIAPAAEIIIOMENQN B’. 6’. 


15 Kai éroincey 6 Baoitede Sadwpwy dtakociouvg 
Oupeode xpuaodg tharove, éaxdovor xpuoot KaBapot 
émijcay imi roy Eva Oupeov: 16 Kai rprakociac 
doridag daracg yxpvodc, rptaxodiwy xpuvowy 
avegépero imi rihy donida éxaorny, Kai EdwKev 
avrac 6 Baoitsic tv oixp dpuvpod rov ArBavov. 
17 Kai izxroincey 6 Baowiede Opdvoy ihedaytivwy 
dddvTwy péyay, Kal Karexpvowosy airoy xpucip 
Soxiup. 18 Kai 8 dvaBaOpol r@ Opdvy tvdede- 
HEvot xpucip, Kal aykdvec tvOey wai ivOev eri 
tov Opdvou rijg Kabédpac, Kal dbo éovreg EoTy- 
koTeg mapa rove aykwvac. 19 Kal dwdeca Novrec 
éornkdrec éxei émi rev 2& avaBadudy EvOev cal 
EvOev* ovK éyevnOn ovrwe éy macy Ty PBaorreig. 
20 Kai wavra ra oxevy Tov Baciéwe Latwpwv 
xpuciov, Kai mavra ra oxedy oikov dpupov rov 
AiBavou xpvaiy Kare dnupévat ovK jy apyvproy 
tig obBEr, 


AoyZdpevoy ey ruéspatcc Latwpwy 


21 "Ore vaicg ry Bactet Exopevero tig Oapoeig 
pera Toy Taldwy Xian dak did rpidy trdv 
pxero mwAota ék Oaposic rTP Baie’ yépovra 
xXpuvciou kai apyupiov Kal dddvrwy édeparrivwy 
kai miOjkwy. 22 Kai tueyadtdvOn Tatwuov i7réip 
copia. 
23 Kai mavrec ot Baowrkic rico yiig énrovy ré 


, a ~ 7 ‘ 
mavrag rove Baosic kai wrouT® Kat 


mpdcwrov Lalwuwy akovoat Tig aogiacg avbrov 
no tdwKev 6 Oedc év Kapdia adrov. 24 Kai adroi 
» o 4 ~ > = , > ~ 
Edepov Exactog ra dWpa adrov, okedn apyupa Kai 
oxevn xyovod Kah iwariopoy, orakryy Kat ydvopaTa, 
tmmove Kal auidvouc, ro Kar’ éviavrdy enauroy. 
25 Kai joav rG Tartwpwy réiocapeg yrsadec 
Onrtea immo eto dippara Kai dwoeca yoriadec 
aia , x. : » “ ? , ~ x , 
imméwy, Kai éero avrove éy TOECL TMY ApMaTwY 
Kai werd Tov Baoiéwe év ‘Iepovcadnu. 26 Kai 
qv yyovpevag Tavtwy trav Baotwy ard rov 
Torapov Kal Ewe yijg adAodiAwy Kal Ewe dpiwy 
Alyirrov. | 27 Kai édwrey 6 Baarede 7d xpvoioy 
. ‘ > , ’ c x ¢ , . 
kai td apytptov év ‘Igpovcadiju we iBouc, Kai 
Tac Kédpovc We ouKapivovg tag ivy Ty medi 
28 Kai 


Atyirrov r@ Talwuayv kal ke maong tio yie. 


ic 7A 90c. tEodoc ray tmmwy it 
29 Ka ot karddouroe NOyor Satwhwy ol mpwroe 
kal ot Ecyarot, Wod ovror yeypapupévor im) roy 
Neywy Na&@av row mpogijtov Kai tml rHv Oywv 
"Axia rou Enwvirov Kai tv raicg dpdcsaow "wd 
Tov dpwvrog TEpi ‘IepoBoau viod NaBar. 30 Kal 
iBacitevas Latwuwy éx ravra ’lopai)\ reocapa- 
kovra Eryn. 31 Kai txouyOn Sawpwy, wai @apay 
avrov tv -méd\e Aavld rod marpi¢g atrov* Kai 


éBacirevae ‘PoBodp vidg abrod avr’ qurod. 








II. CHRONICORUM, IX. 


15 Fecit igitur rex Salomon ducentas hastas 
aureas de summa sexcentorum aureorum, qui 
16 Tre- 


eenta quoque scuta aurea trecentorum aureo- 


in singulis hastis expendebantur: 


rum, quibus tegebantur singula scuta: 
posuitque ea rex in armamentario, quod erat 
consitum nemore. 17. Fecit quoque rex 
solium eburneum grande, et vestivit illud 
auro mundissimo. 18 Sex quoque gradus, 
quibus ascendebatur ad solium, et scabellum 
aureum, et brachiola duo altrinsecus, et duos 
19 Sed et: 


alios duodecim leunculos stantes super sex 


leones stantes juxta brachiola, 


gradus ex utraque parte: non fuit tale solium 
in uniyersis regnis. 20 Omnia quoque vasa 
convivli regis erant aurea, et yasa domus 
saltus Libani ex auro purissimo. Argentum 
enim in diebus illis pro nihilo reputabatur, 
21 Siquidem naves regis ibant in Tharsis 
cum servis Hiram, semel in annis tribus: et 
deferebant inde aurum et argentum, et ebur, 
22 Magnificatus est 


igitur Salomon super omnes reges terre pre 


et simias, et payos. 


divitiis et gloria. 23 Omnesque reges terra- 
rum desiderabant videre faciem Salomonis, ut 
audirent sapientiam, quam dederat Deus in 
corde ejus:, 24 Et deferebant ei munera, 
vasa argentea, et aurea, et vestes, et arma, et 
aromata, equos, et mulos, per singulos annos. 
25 Habuit quoque Salomon quadraginta 7 
millia equorum in stabulis, et curruum equi- 


~tumque duodecim millia, constituitque eos in 


urbibus quadrigarum, et ubi erat rex in Jeru- 
salem. 26 Exercuit etiam potestatem super 
cunctos*reges, a flumine Euphrate usque ad 
terram Philisthinorum, et usque ad terminos 
Aigypti. 27 Tantamque copiam prebuit 
argenti in Jerusalem quasi lapidum: et 
cedrorum tantam multitudinem velut syeomo- 
rorum, que gignuntur in campestribus. 
28 Adducebantur autem ei equi de Aigypto, 
29 Reliqua autem 


operum Salomonis priorum et novissimorum, 


eunctisque regionibus. 


scripta sunt in verbis Nathan prophete, et in 
libris Ahiee Silonitis, in visione quoque Addo 
videntis, Jeroboam filium~ Nabat. 
30-Regnavit- autem Salomon in Jerusalem 
super 
31 Dormivitque cum patribus suis, et sepelie- 


contra 
omnem Israel quadraginta annis, 


runt eum in civitate David: regnavitque 
Roboam filius ejus pro eo. 
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MAPAAEIMOMENON DB’, v. 


KE®, t, 
1 KAL Oe ‘PoBodp sig Euyxé, Ore cic Evyip 
2 Ka) 
lepoBodu vidg NaBar, cai 


x _ 2 
HpxsTo mac IapajrX PBacrsioa adrov. 
éyévero Wo TKoucev 
hay ar, . es oe. ; 
airog ty Alytary, wo Epvyey awd spocwdrov 
Yalwpwv trod Bacwéwe kal Kcaryenoey ‘IepoBoap 
ivy Alyinrw, kai aréorpebey ‘TepoBoau é& Aiyd- 
mrov. 3 Kai améoreay kai éxddecay adrév* Kai 


MOev “TepoBodn Kai mica 1 éxkhyoia xpd¢ 


“‘PoBodu Aéyovreg 4'°O warnp cov étoxANpvve 
Tov Cuyov idv, Kal viv adec ard rig dovdslac 
TOU TaTpdC Gov Tic oxlnpag Kai ard Tov Zuyou 
airov tov Bapéocg ob fdweev td’ muac, Kal dov- 
Aedoopév got. 5 Kai elrev adroic Mopedecbe two 
Tay HpEep@y, Kal EoxecOe mpdc mé* Kai awHdOEv 
6 Aadg. 6 Kai auvijpyayey 6 Baciede “PoBodu 
Tove ~mpecBuripoue rove Eéorynkdrag étvayrioy zou 
Zalwyay rod warpd¢ abrod iv r@ Ziv abrov 
Aéywy Ide byueic BovdsdecOe row amoxp.Oivar tq 
Aag ror AOyov; 7 Kai é\dAnoay air@ NEyovrTEC 
"Edy tv ty ohuspov yévy sic ayaboy r@ dag 
Tovrw, Kad esdoxnoye Kal Aadjoys adrotc Adyouc 
ayaQotc, kai icovrait aot maideg maocag Tac 
npépac. 8 Kal caréhure iy Bovdijy roy mpecBu- 
Tipwy ot auveBou\etoavro ait, Kal ouvveBov- 
AebcaTo pera THv radapiwy THy ouvecrpagéivTwv 
per’ adrov TaY éornKdTwy tvavrioy airov. 9 Kai 
elev adroig Ti vpetc BovdevecPe wai azroKpt- 
Ojoopat \éyov TP aw rodry, ot thayoay mpog pe 
Myovrec "Avec awd Tov Luyod od Ewxev 6 warp 
gov ig’ yudc; 10 Kai haAnoay aire ra raidapta 
ra ierpagévra per adrod Nyovrec Otrwe Aadraerc 
TP Ka@ rP Aarjoavre mpde ot éywv ‘O warip 
cou éBdpuve rov Luydv rudy wai od ageg ag’ 
iymav, obrwg épeic ‘O puxpdc ddxrvog pod maxv- 
TEp0G Tijg dagvoc TOU marpdc pov. ll Kai viv 
6 marhp pou émaideyoery tpac Suy@ Bapet, eayw 
mpooOjow ind rov Zuydv bpov: 6 marnp pov 
imaidevoey vuac tv paortk, Kayo maebow tpac 
éy axopriowc. 12 Kai #\0ev ‘IepoBodp kai wag o 
ade mpdc ‘PoBodp ry muipg TH TpiTy Wo éea- 
Anoev 6 Baoirsdc Aéyw ’Emtorpipare mpog pe ev 
Tp Hueog rH rpiry. 13 Kal amexpidy 6 Baorredc 
oxAnpd, Kai tycarédumev 6 Baorreds ‘PoBoadp rv 
Bovdijy rv mpecBuréowy, 14 Kai édadgoe mpoc 
abrovc kara Thy Boudjy Trav vewrépwy AEywv ‘O 
marip pov tBapuve rov fuydy dpav, Kai tyo 
mpocOnow én’ avtdv* oO marip, pou émaidevoey 
bude iv paoris, cai ty® madeiow tpg év oKop- 
miow. 15 Kal ode ieovcev 6 Baowsde Tov Aqov, 
bre iy psracrpogy mapa Tov Oeod AEYw "Avéornot 
Kipiog rov Adyov adrov dy éddnoev ev xetph 
"Axed rod Sprwvirov wept ‘TepoBodu viov Naar 
4N 








II. CHRONICORUM, X. 


CALUT Xs 

1 PRoFECTUs est autem Roboam in Sichem 
illue enim cunctus Israel convenerat ut con- 
stituerent eum regem. 2 Quod cum audisset 
Jeroboam filius Nabat, qui erat in Agypto 
(fugerat quippe illuc ante Salomonem), statim 
reversus est. 3 Vocaveruntque eum, et venit 
cum universo Israel, et locuti sunt ad Roboam, 
dicentes: 4 Pater tuus durissimo jugo nos 
pressit, tu leviora impera patre tuo, qui nobis 
imposuit gravem servitutem, et paululum de 
5 Qui ait: 


Post tres dies revertimini ad me. 


onere subleya, ut serviamus tibi. 
Cumque 
abiisset populus, 6 Iniit consilium cum seni- 
bus, qui steterant coram patre ejus Salomone 
dum adhuc viveret, dicens: Quid datis consilii 
ut respondeam populo? 7 Qui dixerunt ei: 
Si placueris populo huic, et leniveris eos 
yverbis clementibus, servient tibi omni tempore. 
8 At ille reliquit consilium senum, et cum 
juvenibus tractare ccepit, qui cum eo nutriti 
9 Dixit- 


que ad eos: Quid vobis videtur? vel respon- 


fuerant, et erant in comitatu illius. 


dere quid debeo populo huic, qui dixit mihi; 
Subleva jugum quod imposuit nobis pater 
tuusP 10 At illi responderunt ut juvenes, et 
nutriti cum eo in deliciis, atque dixerunt: Sic 
loqueris populo, qui dixit tibi: Pater tuus 
aggravavit jugum nostrum, tu subleva: et 
sie respondebis ei: Minimus digitus meus 
11 Pater 


meus imposuit vobis graye jugum, et ego 


grossior est lumbis patris mei. 


majus' pondus apponam: pater meus cecidit 
yos flagellis, ego vero caedam vos scorpionibus. 
12 Venit ergo Jeroboam, et universus po 
pulus, ad Roboam die tertio, sicut preeceperat 
eis. 13 Responditque rex dura, derelicto 
consilia seniorum: 14 Locutusque est juxta 
juvenum voluntatem: Pater meus grave 
vobis, imposuit jugum, quod ego gravius 
faciam: pater meus cecidit vos flagellis, 
15 Et 
non acquievit populi precibus: erat enim 
Dei, ut 


quem locutus 


ego vero cadam yos scorpionibus. 


yoluntatis compleretur sermo 


ejus, fuerat per manum 


Ahiz Silonitis ad Jeroboam filium Nabat. 
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TIAPAAEILIOMENON B’. v, ta 


16 Kal mavrd¢ "Iapai\, Ort obK Heovcey 0 Baot- 
Aebe abrov. Kai azexpi9n 6 Aadg mpog To 
Bastia déywy Tic Hyd % peple tv Aavid kal 
KAnpovopia tv vig "leccal; cig Ta oxnv@para cov, 
"Iopand* viv BEE Tov oikdv cov, Aavid. Kal 
éxopevOn mac "lop eig Ta oKNVapaTa avTov. 
17 Kai dvdpec "Iopand cai of Karoixovvrec ev 
moXeow "Iovda Kai tBaciievoay én avrav 


‘PoBoap. 


6 Baotebe roy ’Adwyipap roy émt rod gddpov, Kai 


18 Kal azéorei\ev tx’ abrode ‘PoBoau 
tPoBdrAncav adbroy ot viol ‘IopanrX DiPowe Kai 
améOave* kal 6 Baotledc ‘PoBodp e~orevce Tov 
avaBijvat eig rd dippa Tov guyety tic “Tepovcadjpm. 
19 Kal 0érncev "Lopand iv r@ oikp Aauld Ewe 
THS mepag ravrnc. 

KE®, ta’. 

1 KAT 7A\0¢ ‘PoBodu tic “Tepovoadnyp, Kai éex- 
kdyotace Tov "lodday Kai Bemaply txardy dydon- 
Kovra xiiddag veavionwy TovovyTwy 7odEMoy, Kar 
érroné pet mpg ‘TopajX rov émorpepa ryyv Bact- 
Nelav TP ‘PoBodu. 2 Kar ERO Noor Kupiou 
mpog Lapaiay avOpwrov rov Oeod NEywy 3 Etxov 
m™po¢ ‘PoBodu roy rov Yatwpwv kai wavra "lobday 
cai Benaply Neywy 4 Tdde déyee Kébouoc Otx 
avaBjoecOe Kai ob moXsunoecOe mpdg rode aded- 
pode Uuoy* amoorpipere Exacroc ele roy olkoy 
Ka) 


émykovoay Tov NOyov Kupiov, Kal aecrpdgdnoay 


avrov, Ort wap’ gov éyévero Td pia rovro. 
TOU fy) mopevOijvar él ‘IepoBodu. 5 Kal car@~ 
knoe “PoBodu sic ‘Iepovoadhp, wai gxoddunce 
ToAEtg TeLyNoetc év TH ’Iovdaig. 6 Kal yxoddspnce 


Thy ByOdeéiu wal Airdy cai Oskwi, 7 Kai Bacd- 


coupa kad rv LoywO wai thy ’OdoArAp, 8 Kai 
Thy T20 Kai rHyv Mapioay wal rhv Zid, 9 Kar 
riv ’Adwpai cat Mayle Kal riy ’Alnea, 10 Kai 
THy Lapad Kad rHy Atop Kai TY XeBpwv H gore 
Tov Iovda kai Bemapiv, rode retynoetc. 11 Kai 


Oxtpwory alrag rEeynpec, Kal EOwKev tv abraic 
‘ , ; 

yyoupévoug Kal wapabécac Bowpdrwy, Eraoy kab 
oivoy, 12 Kara rédw kai kara wédw Oupeode cai 
ddpara, Kai Karioxuoey abrac cic mAIP0¢ opddpa* 
kaijoav abr Lobda kat Bewapiv. 13 Kai ot tepeig 

Mes = Ae ; at ; : 

kai ot Agvirat of joav éy mavri'Iopand ouvy- 
14 “Ore 


éycaré\troyv ot Agvirat Ta oKNVwpaTa’ Tie KaTa- 


xOnoav mpde abroy te wavrwy THY dpiwy. 


oxécews atrav Kal tropevOnoav mpde “Iovda sic 
‘Tepovoadnu, bre te Badrev adbrovde ‘IepoBodp Kab ot 
vloi avrov pu Aetroupyeiv Kup. 15 Kal earéorncev 
éauT@ lepeic rHv UWnOyv cai rot eldwAote kai Totc 


uaraiog Kai rotg pdooxowc, & éroinoev ‘IepoBoap * 








II. CHRONICORUM, X.. XI. 


16 Populus autem universus, rege duriora 
dicente, sic locutus est ad eum: Non est 
nobis pars in David, neque hereditas in filio 
Revertere in tabernacula tua Israel, tu 
Et abiit- 
17 Super filios 


Tsai. 
autem pasce domum tuam Dayid. 
Israel in tabernacula sua. 
autem Israel, qui habitabant in civitatibus 
Juda, regnavit Roboam. 18 Misitque rex 
Roboam Aduram, qui preerat tributis, et 
lapidaverunt eum filii Istael, et mortuus est: 
porro rex Roboam currum festinavit ascendere, 
et fugit in Jerusalem. 19 Recessitque Israel 


a domo David, usque ad diem hane. 


CAPUT XI. 


1 VENIT autem Roboam in Jerusalem, et 
convocavit universam domum Juda et Ben- 
jamin, centum octoginta millia . electorum. 
atque bellantium, ut dimicaret contra Israel, 
et converteret ad se regnum suum. 2 Factus- 
que est sermo Domini ad Semeiam hominem 
Dei, dicens: 3 Loquere ad Roboam filium 
Salomonis regem Juda, et ad universum. 
4 Hee 
dicit Dominus : Non ascendetis, neque pugna- 
bitis vestros: revertatur 
unusquisque in domum suam, quia mea, hoe 
Qui cum audissent 


Israel, qui est in Juda et Benjamin: 
contra fratres 


gestum est voluntate. 
sermonem Domini, reversi sunt, nec “per- 
rexerunt contra Jeroboam. 5 Habitavit 
autem Roboam in Jerusalem, et eedificavit- 
civitates muratas in Juda. 6 Extruxitque 
Bethlehem, et Etam, et Thecue, 7 Bethsur 
quoque, et Socho, et Odollam, 8 Necnon et 
Geth, et Mavesa, et Ziph, 9 Sed et Aduram, 
et Lachis, et Azeca, 10 Saraa quoque, et 
Aialon, et Hebron, que erant in Juda, et 
Benjamin, civitates munitissimas. 11 Cumque 
clausisset eas muris, posuit in eis principes, 
olei, et “vini. 
12 Sed; et in singulis urbibus fecit arma- 
mentarium scutorum et hastarum, firmayitque 


ciborumque horrea, loc est, 


eas summa diligentia, et imperavit super 
Judam et Benjamin. 13 Sacerdotes autem 
et Levyite, qui-erant in universo Israel, 
venerunt ad eum de ecunctis sedibus suis, 
14 Relinquentes suburbana_ et possessiones 
suas, et transeuntes ad Judam et Jerusalem : : 
eo quod abjecisset eos Jeroboam, et posteri 
ejus, ne sacerdotio Domini fungerentur. 
15 Qui constituit sibi sacerdotes excelsorum 


et demoniorum, vitulorumque quos fecerat. 
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TIAPAAEITIOMENON B’. ta’, 1’. 


16 Kal i&éBatev abrode amd guy "IapaiX ot 
tdwkay Kapdiay abray tov Eyrijcat Kuptoy dedv 
"Iopayr, wal 7Oov eig ‘lepovoadrp Oicar Kupip 
Oe@ TOY maripwy abrdyv. 17 Kai xaricxvoay 
THY Baowsiav “loida’ Kad Karicyvoe ‘PoBoap roy 
Tod Lartwpwy sic Eryn tpia, Ore txopetdOn ev raic 
18 Kai 
Moodad 
viov Aavid Kal ‘ABtyatay 
19 Kai 


ddoig Aavid cal Latwuwy ern tpila. 


EhaBev éaur@ “PoBods yuvaika rv 


Ovyaripa ‘Lepipodd 
Ouyarépa "EAB rod "Ieccai. trexev 
air@ viodg rov "Teove cal roy Sapopia kai roy 
Zadp. 20 Kai pera rtaira faBey éavtr@ rijv 
Maaya Ouyaripa ’ABecoahip, Kai Erexey adT@ 
roy "ABid Kai roy "IerO) Kai rov Znfa Kai rov 
Dayuwd, 21 Kai hyamrnose ‘PoBodp rijv Maaya 
Ouyatipa ’ABecoa\wp brio macag rag yuvaikag 
avrou Kat tag madd\akdc avrov, Ort yuvaikac 
Oexaoxrw elye kai maddaxdg éEnnoyra’ Kal tyér- 
ynoev viove eixoot kal dxrw Kad Ouyartpac éEjxovra. 
22 Kai xarésrnosy sig dpxovra ’ABut roy rijc 
Maaya tic rpyotpevoy tv roig adedgpotc avrov, bre 
Baoitetoa duevosiro avrov. 23 Kai nbénOn rapa 
mavrag Tove vioe ab’rov iy maat ToIg dpiorg "lovda 
cai. Beaply wal tv raic modeot Taic dxupaic, Kai 
tOwKey avraic tpopac mAGog TOV, Kal yricaro 
TANO0G yuvaKor. 
KE®, 13’. 

1 KAI 2yévero we HroipaoOn %) Bacidela “PoBodu 
kai We KaTexparnOn, tykaréhume TAG évToAag Kuplov 
kal mac ‘Iopajd per’ adrov. 2 Kal tyévero ty 
rp tra rp wéurty The Baorsiacg “PoBody avéBn 
Lovoaklu Barredo Alydrrov én ‘Ispovoadhp, Ore 


uv 


Haprov tvaytiov Kupiov, 38 "Ev xiAtowg Kai da~ 


—Kooloig dppas Kai ébijcovra yudow imrwy, Kai 


ove Av apiOudg Tov mdMoug tov *EMOdvTOG per’ 
AlBvec, 


4 Kai xarexpdrnoay ray wod\ewy Tov 


avrov %& Atybzrrov, Tpwyodira kal 


Aiiomec. 
dxupwr at joay ty "loddg, kal 7AOor sic ‘Iepovoa- 


Anu. 5 Kal Sapaiacg 6 mpogirng Oe mpc 


‘PoBodp Kai mpog rove apxyovrag "“lovda rove 


ta > e Xn > ‘ A 
auvayOévrac sic Tepovcarnn amd mpoowrov 


Yoveaklu Kai eaev avroig Otrwe tixe Kuproc 


'Yusic tyeareNlmeré put, wat tym tykaradetrbw 


bude ty yep) Lovoarip. 6 Kai goybyvOnoay ot 


dpyovrec "IopayX Kal 6 Baorkic, kai eirav 


Aicavog 6 Kiptog. 7 Kal tv 7p ideiv Kiptoy 
Ore tverparnoay, Kal tyévero Adyoo Kuplov mpd¢ 
Lapaiay Aéiywv ’Everparnoay, ob. caragpbepa 
avrotc, Kai dwow adbrove we puxpoy sic owrn- 


piay, Kal ob py oraéy 6 Oupdc pov éy ‘Tepovoadiy, 





II. CHRONICORUM, XI. XII. 


16 Sed et de cunetis tribubus Israel, qui- 
cumque dederant cor suum ut queererent 
Dominum Deum Israel, yenerunt in Jeru- 
salem ad immolandum victimas suas coram 
Domino Deo patrum suorum. 17 Et robora- 
verunt regnum Juda, et confirmaverunt Ro- 
boam filium Salomonis per tres annos: ambu- 
laverunt enim in yiis David et Salomonis, 
annis tantum tribus. 18 Duxit autem Roboam 
uxorem Mahalath, filiam Jerimoth, filii David: 
Abihail quoque filiam Eliab filii Isai, 19 Que 
peperit ei filios, Jehus, et Somoriam, et Zoom. 
20 Post hane quoque accepit Maacha filiam 
Absalom, que peperit ei Abia, et Ethai, et 
Ziza, et Salomith. 21 Amayit autem Roboam 
Maacha filiam Absalom, super omnes uxores 
suas, et concubinas; nam uxores decem et 
octo duxerat, concubinas autem sexaginta: et 
genuit viginti octo filios, et sexaginta filias, 
22 Constituit vero in capite, Abiam filium 
Maacha, ducem super omnes fratres suos: 
23 Quia 
sapientor fuit, et potentior super omnes filios 
ejus, et in cunctis finibus Juda, et Benjamin, 
et in universis civitatibus muratis: 


ipsum enim regem facere cogitabat, 


prie- 
buitque eis escas plurimas, et multas petivit 
uxores. 


CAPUT XII. 


1 CuMQUE roboratum fuisset regnum Ro- 
boam et confortatum, dereliquit legem Domini, 
et omnis Israel cum eo. 2 Anno autem 
quinto regni Roboam, ascendit Sesac rex 
Zigypti in Jerusalem (quia peccaverant 
Domino), 3 Cum mille ducentis curribus, et 
sexaginta millibus equitum: nec erat nu- 
merus vulgi quod venerat cum eo ex Aleypto, 
Libyes scilicet, et Troglodytze, et Aithiopes, 
4 Cepitque civitates munitissimas in Juda, et 
5 Semeias autem 


propheta ingressus est ad Roboam, et principes 


venit usque in Jerusalem. 


Juda, qui congregati fuerant in Jerusalem 
fugientes Sesac, dixitque ad eos: Hee dicit 
Dominus: Vos reliquistis me, et ego reliqui 


vos in manu Sesac. 6 Consternatique prin- 


cipes Israel et rex dixerunt: Justus est 
Dominus, 7 Cumque — vidisset Dominus, 
quod. humiliati essent, factus est sermo 
Domini ad Semeiam, dicens: Quia hu- 


miliati sunt, 
eis pauxillum auxilii, et non stillabit furor 


non disperdam eos, daboque 


meus super Jerusalem per manum Sesac. 
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TIAPAAEIIIOMENON B’, 18’, ty. 


8 “Ore icovrat sig raidac, Kai yrdoovrat rijy dov- 
Aeiay pou Kal ry dovdsiay rhe Baotrsiac rijg yije. 
9 Kal avé8n Lovaanlu Baoieve Alybarov tri ‘Tepov- 
cahyp, cai EaBe rote Onoavpod¢s rove. éy oikwp 
Kupiov kai rove Oncavpaig Todg év oikp Tov Baoc- 
Awe, ra wavra EXaBe* wad EraBe rode Oupeode rodg 
xpusote ode éroince Salwuwy. 10 Kad éroinoey 
6 Baowede “PoBodp Oupsode yadrkove avr’ abr: 
kal Kartornoev tx’ adrov Sovoaku dapxovrag 
maparpexoyrwy rove guddocovrag roy mudora 
Tov Baoéwe. 11 Kai tyévero ty rp etoeOety 
tov Baotiéa sic olkoy Kupiov, eiceropevorro ot 
gudaooovrec kal of maparptyovrec Kal ol éxusrpé- 
povrec sic ardyrnow THY TaparpEeysvTwy. 12 Ka) 
ty rp évrpamiva adrov amecrpagy an’ adrod 
doy Kupiov, cai obx eic karagOopay etc rédoc * 
13 Kal 


karisxvcey 6 Baotretc “PoBodu év ‘Tepovoadrp 


kai yap iv ‘lovéa qoayv Adyor ayadoi. 


yoo r ’ v2e Ue » 
kai éBacitevoeyv* kal reccapdkovra Kal évdg ray 
‘PoBodu év r@ Bacredoar adrév, Kal Exrakaideca 
érn éBacitevoey tv ‘Tepovcadijp, tv ry mode 7 
t&eheEaro Kupioc trovoudoa rb dvopa abrov éxet 
ie mashy gurtov vidv "Iooand* Kal rd dvopa rijc 
pnrpdg avdrod Noowpd 1 "Apparviric. 14 Kai 
éxoinse TO TovnNpoY, ‘OT ov KarEevOuVE THY Kapdiay 
15 Kal 


‘PoBoap ot mp@rot cal foyaror ode dod yeypap- 


avrov éxfnripcat roy Kuptoy. AOyor 
pévor tv roig Adyote Layaia rov mpopyrov kab 
"Addw Tov dpBvrog Kal modkecg abrov; Kal éro- 
hépnoe ‘PoBodu roy “LepoBod macag rag Hpuépac. 
16 Ka) avéOave ‘PoBodm pera rev waripwy abrov, 
cat érapn tv wove Aavid? «al tBacirevcev 'ABid 


vlog abrov avr’ avrov. 


KE®, 17’. 

1’EN r@ dxrwxadecarp Ere. tho PBaodsiag 
‘TepoBodpu tBaciteuoey "ABia ix) "Ilovdav. 2 Tpia 
try iBacitevoey tv ‘lepovoadhjp, wal bvona rH 
pyre atrov Maayd Ovyarnp Ovpujdr ard TaBawr* 
kai woguoc hy avd péooy ’ABta cal avd pécor 
‘IepoBodu. 3 Kal mwaperagaro ’ABid tv duvaper 
moemataic Ouvapewe Terpakociate yao avdpwy 
duvar@y* Kal“LepoBodu maperataro mpdc adroy 
modepov ty dxraxociate yutaor, Suvarot mode- 
poral Suvapewc. 4 Kal advéorn ’ABia ad rod 
dpovcg Lomdpwv, 6 torw tv rp dpe 'Edpaty, kat 
elvev "Axodoare, ‘lepoBodu Kai mae "Toppan. 
5 Oty tpiv yvdvar bre Kiptog 6 Osd¢ *Iopair 
fOwke Baoirkta im roy ‘Iopand ele tov aldva 


te Aavld wai roig vioig adbrod dia%hen adOc; 








Il. CHRONICORUM, XII. XII 


8 Verumtamen servient ei, ut sciant distan- 
tiam servitutis mes, et servitutis regni 
terrarum. 9 Recessit Sesac rex 


Zigypti ab Jerusalem, sublatis thesauris 


itaque 


domus Domini, et domus regis, omniaque 
secum tulit, et clypeos aureos, quos fecerat 
Salomon, 10 Pro quibus fecit rex cneos, et 
tradidit illos principibus scutariorum, qui 
custodiebant vestibulum palatii. 11 Cumque 


introiret rex domum JDomini, veniebant 
scutarii, et tollebant eos, iterumque referebant: . 
eos ad armamentarium suum. 12 Verumtamen 
quia humiliati sunt, aversa est ab eis ira 
Domini, nec deleti sunt penitus: siquidem et 
13 Con- 


fortatus est ergo rex Roboam in Jerusalem, 


in Juda inventa sunt opera bona. 


atque regnayit : quadraginta autem et unius 
anni erat cum regnare ccepisset, et decem et 
septem annis regnavit in Jerusalem, urbe, 
quam elegit Dominus, ut confirmaret nomen 
suum ibi, de cunctis tribubus Israel, nomen 
autem matris ejus Naama Ammanitis. 14 Fe- 
cit autem malum, et non preeparavit cor suum- 
ut quereret Dominum. 15 Opera vero 
Roboam prima et novissima, scripta sunt in 
libris Semeicee prophetie, et Addo videntis, et 
diligenter exposita: pugnaveruntque ad~ 
versum se Roboam et Jeroboam cunctis 
diebus. 16 Et dormivit Roboam cum patribus 
suis, sepultusque est in civitate David. Et 
regnavit Abia filius ejus pro eo. 


CAPUT XIII. 


1 ANNO octavo decimo regis Jeroboam,: 
regnavit Abia super Judam. 2 Tribus annis 
regnavit in Jerusalem, nomenque matris ejus 
Michaia, filia Uriel de Gabaa: et erat bellum 
inter Abiam et Jeroboam. 3 Cumque iniisset 
Abia certamen, et haberet bellicosissimos 
viros, et electorum quadringenta millia: 
Jeroboam instruxit econtra aciem octingenta 
millia virorum, qui et ipsi electi erant, et ad 
bella fortissimi. 4 Stetit ergo Abia super mon- 
tem Semeron, qui erat in Ephraim, et ait: 
Audi Jeroboam, et omnis Israel. 5 Num 
ignoratis quod Dominus Deus Israel dederit 
regnum David super Israel in sempi- 
ternum, ipsi et filiis ejus in pactum sais? 


——— 
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TIAPAAEITIOMENQN  B’, 17’, 


6 Ka) aviorn ‘lepoBoap 6 rod NaBar 6 zaic 
Lahwpoy rov Aavld cal aréorn ad rod Kupiov 
adrov. 7 Kai ournyOncay mpic atriv avdpec 
Aotpoi viol wapavopot, Kai avéiorn mpdc ‘PoBodp 
Tov Tov Latwpwy, kai “PoBodu iv vewrepoc vai 
Oeddc ry Kapdig, Kal od avTiorn Kara mpdcwroy 
avrov. 8 Kal viv det éyere avriorijvar Kara 
Tpdcwroyv Baorsiac Kupiov dud xepdcg viey Aavid- 
kal vpusic mANM0¢ mod, Kai pel’ KuwY pooyor 
Xpvdot od¢ éoincey dpiv ‘TepoBoadu ic Beovc, 
9 "H ovx t&eBadere rode tepeic Kupiou rove viovg 
"Aapwy Kai rove Aevirac, wal émoujoare éavroic 
ispi¢g tx TOU Nao Tig yij¢ maono; 6 mpoomopEvs- 
pevoc TAnp@oat rac xEipac tv pdooy tk Body cai 
Kptotg érra Kal tyivero eig tepia rip pu) Sve Oe@, 
10 Kai apeic Kipiov. roy Oedv ayuay ob« tyKare- 
Niropev, Kal ob tepeic atrod Aerovpyovar Tw 
Kupip ot viot Aapwy Kai ot Aevira, cai éy rac 
Ednpepiatc avrGy 11 Ovupudor rp Kupip ddoxav- 
Twpa ‘mpwi kat deiinc, Kal Oupiapa ovvbécewe, 
kai mpoicec dptwy ini rig TpaTwélne rhe Ka0apac, 
kai 7 Avxvia 1) xpvTi Kai ol AvxVOl THe KatoEewe 
avawat deiAng* Ste gutaacoper rpeic Tag dudaKdc 
Kupiov rot Qeov Tray rarspwy udy, Kai. dpeic 
tycareXizere abrév. 12 Kal idod pel? yudyv iy 
apxy Kuptog kai ot tgosig abrov cal ai oadmeyyes 
THC onpaciag Tod onpaivev ip’ Updo? ot viol Tod 
"IopanX, pi) wokgunonre mpdg Kupiy Osov ray 
13 Kal 


‘[epoBodp aztorpee rd Evedpoy EOeiv abr@ tk rdv 


Taripwy yor, Ore obK evodwoerar piv. 


Omtode, kai tyévero Eurpoober "lobda, kal rd Evedpor 
te rev Omer. 14 Kai aréorpepev ‘loddac, cat 
idod abrotc 6 wéAEmocg te TwY Eurpoode Kai ik THY 
Omiabev, Kai &Bdnoav mpdco Kupioy, Kad ot tepeic 
éodAmugay taic oadmyk. 15 Kal éBdncav avdpec 
*Iovda* kal tyévero tv rp Body dyipac ‘Iotda, 
kai Kupiog irdrate roy ‘lepoBodu kai.rov “Iopand 
évavriov ’ABra Kai ‘Iotda. 16 Kai égvyov ot 
viol 'IopajA axd mpoowrov "lovda, kai tapédweev 
17 Ka) 
tv avroic ’ABiad Kai 6 abe adrov 
adnyiy peyadny, 
TopajX mevtaKdorat 


> A U , s ~ > ~ 
adrove Kipiwoc sig rac yxeipag abrov. 
imdratey 
kal imecoy rpavpariat ard 
xALadeg dydpeg Suvaroi. 
18 Kal tramevwbnoay ot vioi "Iopajyd tv ri 
« . , , ' * Bye "2 ’ tia 
Hpipg éxtivy, Kal karicyvoay ot viol 'Iotda, ore 
a” 7 + 4 ~ , > ~ 
Amioav ix Kipwy Osby rév maripwy airor. 
19 Kal xarediwtey "ABia drriow ‘IepoBoadp rah 
mpoxaTeraBero wap’ adrov rac modetc, THY 
BatOiyr 
"leouvd kai Tag KWpmag adrijc, Kal Tiv ’Edpwy 
20 Kat 


isxdv ‘TepoBodu iri maoag rac wpépac *ABia, 


kal rad¢ KWpacg avrijc, Kal ryv 


kat rag Kwpag adrijc. ovK toxev 


kai indratey abriv Kiptoc, kal ére\edrnoe. 





Il. CHRONICORUM, XIII. 


6 Et surrexit Jeroboam filius Nabat, seryus 
Salomonis filii David: et rebellavit contra 
dominum suum. 7 Congregatique sunt ad 
eum Viri vanissimi, et filii Belial: et praevalu- 
erunt contra Roboam filium Salomonis : porro 
Roboam erat rudis, et corde pavido, nec 
potuit resistere eis. 8 Nunc ergo vos dicitis 


quod resistere possitis regno Domini, quod 





possidet per filios David, habetisque grandem 
populi multitudinem, atque vitulos aureos, 
quos fecit vobis Jeroboam in deos. 9 Et 
ejecistis sacerdotes Domini, filios Aaron, 
atque Levitas: et fecistis vyobis sacerdotes 
sicut omnes populi terrarum: quicumque 
yenerit, et initiaverit manum suam in tauro 
de bobus, et in arietibus septem, fit sacerdos 
eorum qui non sunt dii. 10 Noster autem 
Dominus, Deus est, quem non relinquimus, 
sacerdotesque ministrant Domino de filiis 
Aaron, et Leyite sunt in ordine suo: 11 Ho- 
locausta quoque offerunt Domino per singulos 
dies mane et vespere, et thymiama juxta 
legis preecepta confectum, et proponuntur 
panes in mensa mundissima, estque apud nos 
candelabrum aureum, et lucerne ejus, ut 
accendantur semper ad vesperam: nos quippe 
custodimus preecepta Domini Dei nostri, quem 
yos reliquistis. 12 Ergo in exercitu nostro 
dux Deus est, et sacerdotes ejus, qui clangunt 
tubis, et resonant contra vos: filii Israel 
nolite pugnare contra Dominum Deum patrum 
vestrorum, quia non vobis expedit. 13 Hee 
illo loquente, Jeroboam retro moliebatur 
insidias. Cumque ex adverso hostium staret, 
ignorantem Judam suo ambiebat exercitu. 
14 Respiciensque Judas vidit instare bel- 
lum ex adverso et post tergum, et clamavit 
ad Dominum: ac sacerdotes tubis canere 
coeperunt. 15 Omnesque viri Juda vociferati 
sunt, et ecce illis clamantibus, perterruit Deus 
Jeroboam, et omnem Israel qui stabat ex ad- 
verso Abia, et Juda. 16 Fugeruntque filii 
Tsrael Judam, et tradidit eos Deus in manu 
eorum. 17 Percussit ergo eos Abia, et popu- 
lus ejus, plaga magna: et corruerunt vulnerati 
ex Israel quingenta millia virorum fortium. 
18 Humiliatique sunt filii Israel in tempore 
illo, et vehementissime confortati filii Juda, eo 
quod sperassentin Domino Deo patrum suorum. 
19 Persecutus est autem Abia fugientem 
Jeroboam, et cepit civitates ejus, Bethel et 
filias ejus, et Jesana cum filiabus suis, Ephron 
quoque et filias ejus: 20 Nee valuit 
ultra resistere Jeroboam in diebus Abia: 
| quem percussit Dominus, et mortuus est. 
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TIAPAAEINOMENON PR’. 17’, 00’. 


"ABia, Kal eaBey 
yuvaicag dekaréooapac, cad tyévvnoev viodg ixo- 
o.dvo Kal Exxaidexa Ouyarépace 22 Kai ot Xouro? 
Adyor APid Kai at mpakeac abrov kai ot Adyor 


21 Kal xarioyvoey éaur@p 


abrov yeypappévor eri BiBiy Tov  mpopyrov 


ADDO. 


KE®, wd’. 


1 KAT dréOavey ’ABid pera rév wartpwv abrod, 
kal EOapay abroy iv moda Aavid: Kal iBaai- 
ANevoey 'Acd vidc abrov avr adbrov. ‘Ev raic 
ypépag ’Aod yobyacey 1) yh “Lovda déka ern, 
2 Kai éroince rd Kaddyv kcal rd eOio tvwriovy 
Kupiov rov Ocov abrov. 8 Kal amétornoée ra 
Ouovasrhypia THVv aXorpiwy Kal Ta bpHrA, Kal 
4 Kal 


de rip lobda ixfnricav roy Kbpioy Oeov ray 


ouvérpipe rac oripac kal kékoWe ra don, 


maréowy abtroy Kat rovjoae tov vomoyv Kai ra¢ 
tyro\acg. 6 Kad artornoey amd raciv mé\ewy 
Tovda ra Ouoasripia Kai ra eidwra, Kal eipi- 
vevoe 6 ddeue reeynpetc tv yy “Iovda, bre sipi- 
vevoey 9) y' Kal ove tv abr@p modgwog ey Toig 
7 Kad 


ire TP "Lovda Olkodophjowpey rag modeEe ravrac, 


»” -. oe , , ’ ~ 
ETEGL TOVTOLC, OTL KATETAVGE Kupwoc QUT Ip. 


kai Troujtwpey réiyn kai mipyoug Kat mwvdag Kai 
proxdode, Evry rie ynS Kuptebaopen * bre Kaba 
tEelnrhnoupev Kiptov roy Osdy ayuay, tEeCnrncer 
Htc, Kal Karéravoev uae KuKo0ev Kal ELodwoeEV 
Huty. 8 Kai éyévero déivamice rp "Ack dropspwr 
aipsyvrwy Ovpeodg Kai ddpara tv yy ’lovda rp.a- 
réaiae yiruddec, wal tv yy Beviaply medraorad 
kat rofdrat dracdova kai dydorKovra yxurr\1A0Ec, 
9 Kal Oey 
ix’ avrode Zapt 6 Adio ty dura pee iy Xriag 


mavrec obror ToAgueorat OuvamEewc. 


yOudor Kai dppact rptaxociowc, kal pOev Ewe 
Mapyod. 10 Kai t&Oev ‘Acad sig ouvayrnow 
adr, kal maperakaro mo\Epoy ty TH papayye Kara 
Boppay Mapnoa. 11 Kal iBdnoev ’Acd mpd 
Kupiov Osby adrod kat ele Kipte, ode dduvaret 
mapa got owzey tv moddOig kal ty dNiyorg* 
kariaxuooyv mac, Kipie 6 O&d¢ yar, bre eri oor 
merrolWapev, Kal imlir@ dvdpmari cov HAOopey ed 
7d wAHP0g Td od rovTO* Kipteo Osdg yoy, pv) 
karioxutarw mpod¢ at dvOpwrog. 12 Kai émdrake 
Kipwog rode Aldiomacg tvarrioy lovda, kal Epuyov 
Aidiorec, 13 Kai rarediwkey abrodg ‘Aod ra) 6 
Aade avrov Ewe TedWp*: Kai Execoy AiPiorec wore 
pop slvac iv abroig wepiroinay, bre ouverpiByoay 
tvywrioy Kupiov cai tvayvrioy rijg Ovvapswc adbrod, 


14 Kai t&écoWay 
Tag Kwpag abréy Kixrty Tedwp, 


kal éoxd\evoay oKxv\a roAXa. 
bre dyer On 
txoractg Kuptovu tx’ avrotc, ral toxieveay macag 
Tag wodEtg avTwy, bre woAAA oKiAra EyevjOn avroig. 


15 Kai ye onnvdc ericewy wai rode ’Adtpaloveig 


tixopay, kai AaBov mpdBara modded Kad Kapy-' 


: Dy AAW) | rove, «ad tréarpebay eg ‘TepovaaNr. 

















II. CHRONICORUM, XIII. XIV. 


21 Igitur Abia, confortato imperio suo, ac- 
cepit uxores quatuordecim: procreayitque 
viginti duos filios, et sedecim filias. 22 Re- 
liqua autem. sermonum .Abia, viarumque et 
operum ejus, scripta sunt diligentissime in 
libro Addo prophetee. 


CAPUT XIV. 


1. Dormivit autem Abia cum patribus suis, 
et sepelierunt eum in ciyitate David: reg- 
navitque Asa filius ejus pro eo, in cujus diebus 
quievit terra annis decem. 2 Fecit autem. 
Asa quod bonum et placitum erat in conspectu 
Dei sui, et subvertit altaria peregrini cultus, 
et excelsa, 3 Et confregit statuas, lucosque 
succidit: 4 Et praecepit Jude ut quereret 
Dominum Deum patrum suorum, et faceret 
legem, et universa mandata: 5 Et abstalit: 
de cunctis urbibus Juda aras, et fana, et reg-. 
navit in pace. 6 ARdificayit quoque urbes 
munitas in Juda, quia quietus erat, et nulla 
temporibus ejus bella surrexerant, pacem 
Domino largiente. 7 Dixit autem Jude: 
Audificemus civitates istas, et vallemus muris, 
et roboremus turribus, et portis, et seris, donee 
a bellis quieta sunt omnia, eo quod quisie- 
rimus Dominum Deum patrum nostrorum, et. 
dederit nobis pacem per gyrum. Addifica- 
verunt igitur, et nullum in extruendo im-' 
pedimentum fuit. 8 Habuit autem Asa in. 
exercitu suo portantium scuta et hastas de 
Juda trecenta millia, de Benjamin vero seu- 
tariorum et sagittariorum ducenta octoginta 
millia, omnes isti viri fortissimi. 9 Egressus’ 
est autem contra eos Zara Aithiops cum 
exercitu suo, decies centena millia, et curribus. 
trecentis: et venit usque’ Maresa, 10 Porro’ 
Asa perrexit obviam ei, et instruxit aciem ad. 
bellum in valle Sephata, que est juxta 
Maresa: 11 Et invocayit Dominum Deum, 
et ait: Domine, non est apud te ulla distantia, 
utrum in paucis auxilieris, an in pluribus: 
adjuva nos Domine Deus noster: in te enim, 
et in tuo nomine habentes fiduciam, venimus 
contra hane multitudinem. Domine, Deus 
noster tu es, non preevaleat contra te homo. 
12 Exterruit itaque Dominus Althiopes coram- 
Asa et Juda: fugeruntque AXthiopes. 13 Et. 
persecutus est eos Asa, et populus qui cum eo 
erat, usque Gerara; et ruerunt. Athiopes 
usque ad internecionem, quia Domino exdente- 
contriti sunt, et exercitu illius preeliante. 
Tulerunt ergo spolia multa, 14 Et pereusse- 
runt civitates omnes per circuitum Gerare : 
grandis quippe cunctos terror inyaserat: et. 
diripucrunt urbes, et multam praedam asporta- 
verunt. 15 Sed et caulas oyium destruentes, ® 
tulerunt pecorum infinitam multitudinem, et 
camelorum: reyersique sunt in Jerusalem. 
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HAPAAEIMOMENQN BY’. tee 


KED, ue’. 
oA KAL 'Afapiag. vide Qh), tyévero in’ avrov 
musta Kupiou., 2 Kai t&ip\@sv sig amavrnow 
‘Aog “Kai. mart) ‘lovdg cai Beviapiv, kai sirev 
"Axotoars pov, Aca Kai mac 'lovda wai Bertapiy. 
Kuptoc ped’ dudy ty rp elvar bpac per avrov* 
kal gay ix{yrianre avrov, evpeOioerat dutv> Kai 
tay tyxaraXeimnre adrov, tyxaradeive byac. 
3 Kai xpépat modal r@ "Iopard ev ov Oe adn- 
Ow Kai ody tepéwe UrodeKvivTog Kal Ev ob Vomy. 
4 Kai imorpibe abrode ix) Kdptoy Osby IapayX, 
kal evpeOnoera abrotc. 5 Kai ty ixsivp r@ xaipp 
ove ori sioyyn TP txopEsvopévp Kat T|E sio~ 
wopevopévip, Ure Exoracte Kupiov iri wavrag rove 
Karotxouvrag Tac .xwpac. 6 Kal wodgujpoa EOvog 
mpoe e0veg Kat modig rpdg modu, bre Oo Oedg 
tiornoev abrove tv macy Oia, T Kai vysic 
isxdcare Kai pr) exiuscOwoay ai xEipeg Uuwy, Ort 
fore pucdg ry épyacia buoy. 8 Kai iv rp 
acovgat Tod Adyouc TovTovg Kal THY TpOgdNTEiay 
’ALapiou Tov mpodnrov, Kai Karioxucs Kad EEBaNe 
Ta Boedbypara ard maone The yng ‘lovda rai 
Bentapiv cat avd tov worewy Oy xaréoyev ‘Tepo- 
Bod tv dps "Edpatp, kad tvexaivice rd Ovota- 
arnpioy Kuptou 8 ay Eurpoo8evy Tov vaov Kupiov. 
9 Kad éexkAnoiace Tov Lovday xai Bertauiv rad 
Tove mpoontroue rode wapotkobyrac per’. abrov 
and 'Egpat cai avd Mavacc} cal ard Lupewr, 
Ore wmpocereOnoay mpdc abrov wodXol Tov: "Iopand 
iv rq@ Westy abrode dre Kipwe 6 Osd¢ abrod jer’ 
airod. 10 Kal curvhyOnoay sig ‘Igoovcadijp tv 
TP pnvi.r@ reiry iv TH Ere TY TEvrexardexaryp 
tij¢ Baowsiag Acad. 11 Kal eOvce rp Kupip év 
TH mWpeoe éxelvy ard roy okihwv Ov iveyKay, 
pooxovg Exraxocioug kal mpdBara Exraxioxiua, 
12 Kai dupdOev tv dtabney Enrica Kopiov Pedy 
tov mwariowy avrdy 8 OAnc Tij¢g Kapdiag Kai &E 
dAne Tho Wuxie adrady. 
ix{nrhoy tov Kiptoy Osby rod 


‘13 Kai wae b¢ tay pH 
*Topan\,  arrotla- 
veiTar amd vEewrepou Ewe mpEecPurépov, awd avdpdc 
fwe yuvaucdc. 14 Kai Gpooayv tv Kupiy ty gwry 
15 Ka) 
avooavOnoay mac; ’loida mepi rod Spxou, dre zt 
OAnG. THC Woxiic Gpooay, Kal ty macy, Oedijoer 
Wyrnoay adroy, wat evpéOn abroic, kai karéravos 


ey Kai dv ca\atykenai ty Keparivace. 


Uptog avroic Kucdd0er. ai riy Maaya rv 
Kipiog abr NSO, 16 K Maaya r} 
pntépa abrov peréoryos Tov pu) eivar Ty ’Aordpry 
Aetroupyotcay, Kai Karéxowe rd eidwrov Kai Karé- 


cavoev ty yeyjedpoy Kedpwv. 97 Md}jv ra bypnda 


ove améiornoay, tre bripxev tv rp Topanr* adr’ 


» Kapdia’ Acad tyévero mwANpNS Taoag Tac Hpépac 
18 Kal sionveyee ra yta Aavld rod 
Tarpog adrowv Kai ra Kyte otxov Tov Os0d, apytptov 
ral. ypuoiov. Kal oxedn. 


avrov. 


19 Kal woAguocg ode Hv 
per’ abrov Ewe rot méumrou Kab rpaxocrov Eroue 
Tig Baosiac Aca 





Il. CHRONICORUM, XV. 


CAPUT XV. 

1 AZARIAS autem filius Oded, facto in se 
spiritu Dei, 2 Egressus est in occursum Asa, 
et dixit ei: Audite me Asa et omnis Juda et 
Benjamin: Dominus vobiscum, quia fuistis 
cum eo. Si quesieritis eum, invenietis: si 
autem dereliqueritis eum, derelinquet vos. 
3 Transibunt autem multi dies in Israel 
absque Deo vero, et absque sacerdote doctore, 
et absque lege. 4 Cumque reversi fuerint in 
angustia sua ad Dominum Deum Israel, et 
quesierint eum, reperient eum, 46 In tempore 
illo non erit pax egredienti, et ingredienti, 
sed terrores undique in cunctis habitatoribus 
terrarum: 6 Pugnabit enim gens contra 
gentem, et civitas contra civitatem, quia 
Dominus conturbabit eos in omni angustia. 
7 Vos ergo confortamini, et non dissolvantur 
manus vestree: erit enim merces operi vestro. 
8 Quod cum audisset Asa, verba scilicet et 
prophetiam Azari filii Oded prophet, con- 
fortatus est, et abstulit idola de omni terra 
Juda, et de Benjamin, et ex urbibus, quas 
ceperat, montis Ephraim , et dedicavit altare 
Domini quod erat ante porticum Domini. 
9 Congregavitque universam Judam et 
Benjamin, et adyenas cum eis de Ephraim, et 
de Manasse, et de Simeon: plures enim ad 
eum confugerant ex Israel, videntes quod 
Dominus Deus illius esset cum eo. 10 Cumque 
venissent in Jerusalem mense tertio, anno 
decimoquinto regni Asa, 11 Immolaverunt 
Domino in die illa, de manubiis et preda 
quam adduxerant, boyes septingentos, et 
arietes septem millia. 12 Et intravit ex 
more ad corroborandum foedus, ut. quererent 
Dominum Deum patrum suorum in toto corde, 
et in tota anima sua. 13 Si quis autem, 
inguit, non queesierit- Dominum Deum Israel, 
moriatur, a minimo usque ad maximum, a 
yiro usque ad mulierem. 14 Juraveruntque 
Domino voce magna in jubilo, et in°clangore 
tube, et in sonitu buccinarum, 15 Omnes 
qui erant in Juda cum exeecratione: in omni 
enim corde suo juraverunt, et in tota voluntate 
quesierunt eum, et invenerunt: preestititque 
eis Dominus requiem per cireuitum. 16 Sed 
et Maacham matrem Asa regis ex augusto 
deposuit imperio, eo quod fecisset in luco 
simulacrum Priapi: quod omne contrivit, et 
in frusta comminuens combussit in torrente 
Cedron. 17 Excelsa autem derelicta sunt 
in Israel: attamen cor Asa erat perfectum 
cunctis diebus ejus. 18 Eaque que voverat 
pater suus et ipse, intulit in domum Domini, 
argentum, et aurum, vasorumque diversam 
supellectilem. .19 Bellum yero -non fuit 


usque ad trigesimum quintum annum regni 
Asa. 
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IAPAAFITIOMENON RB’. ts’. 


KE®, ts. 

1 KALI éy r@ oyddm Kal rptakoorp Ere Tij¢ 
Baorsiac ’Aocd avéBn Baoredc "Icpaynd tx) 'Iov- 
fav, Kal wxKoddpnoe rv “Papa rov pr dodva 
EEodov Kad eicodoy rp "Acg Bache Iodda. 2 Kal 
flaBev ’Aod apytpiov Kat xpvotov ix Onoavpwy 
otkou Kupiov kai oikov rod Baciéwe, Kai aré- 
oreike mpdg roy vidy rov “Adep Baciiéwe Lupiag 
Tov Karotkovvra tv Aapackp éywy 3 Ataou 
Orabijkny ava pécov éuod Kal cov, Kai ava pésov 
TOU Twarpoc pov Kai avd péicoy Tov rarpdc coi * 
idob améoradka got ypucioyv Kal dpybptoy, detpo 
kal duackidacoy am’ étyov roy Baacd PBaciéa 
"Iopan\, Kai amehOérw am’ tuod. 4 Kai teoucev 
vidg “Adep rod Baothiwe Aca, wai aréarei\e TOdS 
apxovrac rig dvvdpewc abrov éxl rag mode 
"lopan\, Kal émdrake ry 'Aiwy kai rv Ady kai 
tiv ’ABed\paiv cal macag rac mEptxwpoug Neg- 
Oadi. 5 Kai éyévero tv r@ axovoat Baagd, améhure 
TOU pNKéTL otkodopety THY ‘Paya Kal Karéruvae 
6 Kal Acad Baowsdt¢ tae 


mavra tov "Jovdav, Kal EXaBe roto AMoug Tij¢ 


TO gpyov auvrov, 


s 


‘Papa wat ra. Etda adrijg G Proddunce Baaca, 
kat yrodounoey év avroic tHv TaBat Kal rv 
Magda. 7 Kai tv rH ka—p@ ixsivpy mOev *Avar) 
6 mpognrne mpog ‘Aad Bacréa 'Iovda kai sivev 
avrg "Ev rG@ mewoivat ce emt Baciéa upiac 
kal pry memowévat oe éxl Ktptoy Oedy cov, did 
Tovro towOn 7 Ovvauic Lupiag amd Tijc¢ yEpoc 
gov. 8 Ody ot AlPiorweg kai AiBveg aoay etc 
Sbvapuy odAny, tic Odpoog eic immetc tic TANOOC 
opodpa, Kai ty rp merrovlévar oe emi “Kbptoy 
9 "Ort ot d¢0ad- 


Hot Kupiou imB\trovow iv maoy tH yy Katt- 


mapiOwkev gic TAG KELpaC GOV; 
oxica éy macy Kapdia mAnpe mpde avroy* 
Hyvonkac, xi ToUTW amd TOU viv EoTat pera OU 
moewoce 10 Kai eupyw0n’Acd rQ mpognry, 
Kai maptOero abroy sig gudaKny, Sri wpyicOn emi 
roUrp* Kai thupnvaro ‘Acad tv rH lam iv rp 
11 Kal idod ot Aoyor ‘Acad ol 
mpwrot Kal of ~oxaror yeypappéivor tv BiBrip 


Kapp éikeivy. 
Baovtiéwy "Tovda wal 'Iopand. 12 Kai éuadaxioOn 
"Acad iv rp tra tp tvvdrw Kal rpiaxoor@ ric 
Basirsiag airov robo médac, Ewe opddpa épada- 
KioOn* Kai tv ry padaxig avdrov ovK 2nryce rov 
Kuptoy adda rod iarpovc. 13 Kai éxounOn Aca 
pera r@v warépwy avbrov, Kai éredeirnaev, by rp 
14 Kai 
tafay airoy iv rp prquart p wpvtev iavr@ ty 


Teodapakoar@p Ere TH Baowsiag avrov. 


moe Aavid, Kai txoiuicay abroy ind rij¢ Krivye, 
kal tmXnoav apwuarwy Kal yévn pdpwy pupebar, 
kal ixoinoay air@ ixpopdy peyadnv two opddpa. 





II. CHRONICORUM, XVI. 


CAPUT XVI. 


1 ANNO autem trigesimo sexto regni ejus, 
ascendit Baasa rex Israel in Judam, et muro 
circumdabat Rama, ut nullus tute posset 
egredi et ingredi de regno Asa. 2 Protulit 
ergo Asa argentum et aurum de thesauris 
domus Domini, et de thesauris regis, misitque 
ad Benadad regem Syriw, qui habitabat in 
Damasco, dicens:. 3 Foedus inter me et te 
est, pater quoque meus et pater tuus habuere 
concordiam: quam ob rem misi tibi argentum 
et aurum, ut rupto foedere, quod habes cum 
Baasa rege Israel, facias eum a me recedere. 
4 Quo comperto, Benadad misit principes 
exercituum suorum ad urbes Israel: qui per- 
eusserunt Ahion, et Dan, et Abelmaim, et 
universas urbes Nephthali muratas. 5 Quod 
cum audisset Baasa, destit eedificare Rama, et 
6 Porro Asa rex 
assumpsit universum Judam, et tulerunt 
lapides de Rama, et ligna que edificationi 
preeparaverat Baasa, eedificavitque ex eis 
Gabaa et Maspha. 7 In tempore illo yenit 
Hanani propheta ad Asa regem Juda, et dixit 
ei: Quia habuisti fiduciam in rege Syriz, et 
non in Domino Deo tuo, idcirco evasit Syrie 
regis exercitus de manu tua. 8 Nonne Ethio- 
pes et Libyes multo plures erant quadrigis et 
equitibus, et multitudine nimia: quos, cum 
Domino credidisses, tradidit in manu tua? 
9 Oculi enim Domini contemplantur universam 
terram, et preebent fortitudinem his, qui corde 
perfecto credunt in eum. Stulte igitur egisti, 
et propter hoc ex presenti tempore adversum 
te bella consurgent. 10 Iratusque Asa ad- 
versus videntem, jussit eum mitti in nervum: 


intermisit opus suum. 


valde quippe super hoo fuerat indignatus: et 
interfecit de popula in tempore illo plurimos. 
11 Opera autem Asa prima et novissima, 
scripta sunt in Libro regum Juda et Israel. 
12 grotavit etiam Asa anno trigesimo nono 
regni sui, dolore pedum vehementissimo, et. 
nec in infirmitate sua quesivit Dominum, sed 
magis in medicorum arte confisus est. 13 Dor- 
mivitque cum patribus suis: et mortuus est 
anno quadragesimo primo regni sui. 14 Et 
sepelierunt eum in sepulchro suo, quod foderat 
sibi in civitate David: posueruntque eum 
super lectum suum, plenum aromatibus et: 
unguentis meretriciis, que erant pigmentario- 
rum arte confecta, et combusserunt super eum 
ambitione nimia. 
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TIAPAARITIOMENQN B’. 12’. 


KE®, 12’. 

1 KAL tGacitevcey “lwoapir vidg abrov avr 
avrov* cal earioxuoev 'lwoapar imi roy ‘Ioparn. 
2 Kat édwee dvvapiw tv awaoate taicg modeow 
"lovda ratg dxupaic, kai Karéorncev 2j)youpévouc 
ty maoaic raic mwo\eow 'lovda xa év mé\eow 
*"Edpatp ic mpoxareXaBero "Aod 6 rarip abdroi. 
3 Kal éyévero Kiptoc pera Iwoagdar, ore éxopedOn 
tv Odotg Tod marpd¢ adrov Taig mpwraic* «Kai 
4 ’A\\d Kdptoy rov 


Qeov tov marpdg airov tkefnrnoe, wal év raic 


oun éelnrnce Ta eidwXa, 


tyroXaicg ToU marpoc¢ abrov éropedn, Kai oby we 
Ta Epya tov ’IopandX. 45 Kal xarsvOuve Kiupioc 
rHyv Baorsiay tv xepi adrov, Kai EwKe wae ’Lobda 
dipa rp ‘Iwoagar, Kal éyéyero air@ mAovroc Kab 
da wodAH. 6 Kai bbb % Kapdia adbrod ty 
53@ Kupiov, ral tEjpe ra bpndra. wal ra addon 
amd Tie yg “lovda. 7 Kal tv r@ tree r@ rpiry 
éret ti¢ PBaowWsiacg abrov’ amécreiXe Tovdc | Hyou- 
pévoug abrov Kai rove viole trav duvarady, riv 
*ABdiav Kal Zaxapiay kal NaBavanr cad Meyaiay, 
Tov diddoney itv modeow "Iovda. 8 Kal per’ 
aitaéy ot Agvirat Lapaiag wai Nadaviag cai 
ZaBdiag cad Aaujpd cai Leuipapw cai’ TwydaAav rai 
’Adwriac kai TwBiag cai TwBadwriac, Aevirar Kad 
9 Kal 


tdidackoy tv ’lovdg, kad per’ abrdv BiBroc vopov 


€ , > ~ , ‘ * 2 s @¢ ~ 
ot per avr@y 'ENoaud cai ‘Lwpay ot tepeic. 


Kupiov, cal dup\Oov ev rato médeow "Tovda Kai 
tdidackoy rov Nady. 10 Kai éyévero éxoractc 
Kupiov él macatc raic BaoiWeiatc rite yg Kiki 
"Iovda, kai ob éroguouv mpdc "Iwoapdr. 11 Kai 
and twv adodpidrtwy Epepov. TP "Iwoadar dwHpa 
kal dpytpiov Kal dépara, kai ot “ApaBsc Edepoy 
avr@ Kpiote mpoBarwy émraKxicyilove émraKo- 
12 Kal jv “‘lwoapar ropevopevoc peiZwv 
Ewe etc Uioc, Kai wKodduncey tv rH "lovdaig 
otkyoec Kal wodec dxvpdc. 13 Kal foya moAda 
éyévero airp tv Ty “Iovdaig, cal avdpec moXe- 
puotai duvaroi toxtovrec tv ‘Iepavcadnu. 14 Kat 
ovTog 6 apiOudg a’tm@y Kar’. olkoug marpiwy 
avr: kal rp Lovdg xriapxot, “Edvac 6 apywr, 
kat pir abrov vioi dvvarol duvapewg Tpracdciae 
yeruadeg* 15 Kai per’ abrov "Twavay 6 ryyoupe- 
Voc, Kad per’ adrov diaxdotar dydonKovra yuuddec * 
16 Kal per’ adrov ’Apasiag 6 rod Zapi o mpodv- 
podpevog t@ Kupiv, wat per’ adrov diaxdorae 
xyuriddeg duvarot duvapews. 17 Kai tx. TOU 
Bouaply duvaric dvvdpewg kal ’Edtadd, wai per’ 


airov rokérat Kal meAracrad dtaxdoue yruadec * 
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II. CHRONICORUM, XVII. 


CAPUT XVII. 


1 REGNAVIT autem Josaphat filius ejus pro 
eo, et invaluit contra Israel. 2 Constituitque 
militum numeros in cunctis urbibus Juda, 
quee erant vallate muris. Preesidiaque -dis- 
posuit in terra Juda, et in civitatibus Ephraim, 
3 Et fuit 


Dominus cum Josaphat, quia ambulavit in 


quas ceperat- Asa pater ejus. 


viis David patris sui primis: et non speravit 
in Baalim, 4 Sed in Deo patris sui, et per- 
rexit in preeceptis illius, et non juxta peceata 
Israel. 5 Confirmavitque Dominus regnum 
in manu ejus, et. dedit omnis Juda munera 
Josaphat : factzeque sunt ei infinite divitie, 
et multa gloria, 6 Cumque sumpsisset cor 
ejus audaciam propter vias Domini, etiam 
7 Tertio 
autem anno regni sui, misit de principibus 
suis Benhail, et Obdiam, et Zachariam, et 
Nathanael, et Micheam, ut docerent in civita- 
tibus Juda: 


et Nathaniam, et Zabadiam, Asael quoque, et 


excelsa et Iucos de Juda abstulit. 


8 Et cum eis Levitas, Semeiam, 


Semiramoth, et Jonathan, Adoniamque et 
Tobiam, et Thobadoniam, Levitas, et cum eis 
Elisama et Joram sacerdotes, 9 Docebantque 
populum in Juda, habentes librum legis 
Domini, et circuibant cunctas urbes Juda, 
atque erudiebant populum. 10 Itaque factus 
est pavor Domini super omnia regna terrarum, 
que erant per gyrum Juda, nec audebant 
bellare contra Josaphat. 11 Sed et Philisthei 
Josaphat munera deferebant, et vectigal 
argenti, Arabes quoque adducebant pecora, 
arietum septem millia septingenta, et hir- 
corum totidem. 12 Crevit ergo Josaphat, et 
magnificatus est usque in sublime: atque 
eedificavit in Juda domos ad instar turrium, 
urbesque muratas. 13 Et multa opera paravit 
in urbibus Juda: viri quoque bellatores, et 
14 Quorum iste 
numerus per domos atque familias singulorum : 


robusti erant in Jerusalem, 


In Juda principes exercitus, Ednas dux, et 


cum eo robustissimi viri trecenta millia. 
15 Post hune Johanan princeps, et cum 
octoginta millia. 16° Post 


istum quoque Amasias filius Zechri, con- 


eo ducenta 


secratus Domino, et cum eo ducenta millia 
17 Hune sequebatur ro- 
bustus ad preelia Eliada, et cum eo te- 


virorum fortium. 


nentium arcum et clypeum ducenta millia. 
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ITAPAAELTIOMENON B.’ ¢2. a7’. 


18 Kai per airoy “IlwfaBad, wal per’ abrov 


txardy dydonKovra yrtadec duvaroi modémov, 
19 Odrot ot AEtroupyodvrec rip Baorret, terdg wy 
fdwkey 6 Baorrede by rate woXEor Taig byupaic év 


mrioy tH Lovdaig. 
KE®, uy’. 

1 Kai éyernOn rp. "lwoapar grt movrog Kai 
ddka modAH, Kai ixeyauBpevoaro év olky ’Axadp. 
2 Kal caréBn dut rédovg trey mpdg 'AxaadB. tic 
Lapdpeav, cai Euoev arp ’AyaaB rpdPara Kai 
pdcxyoucg mood Kai TP Aap TH per’ adrov, Kai 
Hyana abroy Tov ouvavaBivar per’ airov sic 
8 Ka) eizey AyaaB 
Baokdc "Iapanr mpd¢ ‘Iwoapar Baoéa "Lodda 


“‘Panwd rij¢ Tadaadiridoc. 


Ei mwopevoy per’ Emod sig ‘Papw rij¢ Tadaadi- 
. oo” oe ae s pean | e n , . 

Tidocg; Kai eimev abr ‘Qe tyw, otrw Kai ot* wo 

ety thy aPronyd. & i L , Ow BAR 

0 Nadg Gov, Kai 6 Aadg pov pETa God Eic TOELOY. 

4 Kai erev 'Iwoapar 


moc Baowta "Iopanr 


Znrnoov dx) onpepov rov Kupwv. 5 Kai ovvy- 
yayev 6 Baoede “IopajX rode mpodpirac rerpa- 
kostoug aydpac Kal eimev avroig El mopevOe sic 
‘Pauw Laraad sig modepov  émicyw; Kad elray 
*AvaBaive, Kai dwoa 6 Osd¢ stg. Tag xEtpag Tou 
Baov'éwc. 6 Kad eizev "Iwoapar Ovw éorw We 
mpogrtng tov Kupiov ért cai émifnrnoopey rap’ 
7 Kab 


"Iwoapar “Ert avijp el¢ rov fyrijoar rov Koprov 


avbrov ; sive Baoile¥g "Iopm)X mpdc 
Ov abrod, Kal tyw tpionoa adréyv, Gre ovdK tort 
Tpopnrevwy Epi Ewovd sig ayald, Ore waom at 
Huspat abrov sig KaKa, odrog Muyaiag vidg ’ Leura. 
Kai dev "Iwoapar My dNadjrw 6 Bacrede obrwc. 
8 Kai éxaddecey 6 Baoirtede ebvodyoy Eva Kai ere 
9 Kal Baowrksde 
*Iopajv Kal "Iwoagar Baoitede “lotda kabhpevor 


Tayog Mtyaiay vidy "leuBdd. 


Exacrocg xi Opdvov adrov Kad évdedupévor arodac, 
caOnpuevot tv r@ evpvxwopy Oipac wdANo Dapapetac, 
kal mavrec ot mpodnrar mpoepHrevoy évayrioy 
airayv. 10 Kal éiotnoey éaur@ edexiac vtd0¢ 
Xavady cipara ovdnpad Kai etre ‘ade. Meyer Kbproc 
"Ev rovrow Keparuic tiv Luptay- Ewe ay ouvre- 
AeoO7j. 


obrw AsyovTec ‘AvaBawe sic ‘PapwO Tartadd, cad 


ll Kal wavrec ot rpogpijrar mpoepirevoy 


ehodwOhoy, Kal Swe Kiptoc ele xetpag Tov 
Baoéwc. 12 Kal 6 ayyedog 6 wopevbeic rod 
caXtoat roy Miyaiay thadynoev air@ yw “od 
arynoay ot mpophrac ty ordpare éEvi ayaa epi 
Tov Baoréwe, kal Ecrwoav. dr) ot Adyar aot we 


évig abro@v, wai Aadjouc ayaba, 13 Kai éize 


Miyaiag Zp Kipwog ore 5 tay siry 6 Oedc¢ 
moc pé, avrdo adryjow. 14 Kat HdOE mpdc 
tov Baocdéiat Kal elxev arp 6 Baoirede 


‘Paw Taradd sig 
kai elev "AvaBawe, Kad 


xEipac 


Miyaia, ei ropevde sic 


modepov FH erioxw 5 
doOyoovra ic 


’ 4 < 
evodw@oec, \ Kal UEOY. 


II. CHRONICORUM, XVIi. XVIII. 


18 Post istum etiam. Jozabad, et cum eo 
centum octoginta millia expeditorum militum. 
19 Hi omnes erant ad manum regis, exceptis 
aliis, quos posuerat in urbibus murafis, in 
universo Juda. 


CAPUT XVIII. 


1 Furr ergo Josaphat dives et inclytus 
multum, et affinitate conjunctus est Achab. 
2 Descenditque post annos ad eum in Sa- 
mariam: ad cujus adventum mactavit Achab 
arietes et boves plurimos, ipsi, et populo qui 
venerat cum eo: persuasitque illi ut ascen- 
deret in Ramoth Galaad. 3 Dixitque Achab 
rex Israel ad Josaphat regem Juda: Veni 
meécum in Ramoth Galaad. Cuiille respondit : 
Ut ego, et tu: sicut populus tuus, sic et 
populus meus: tecumque erimus in bello. 
4 Dixitque Josaphat ad regem Israel: Con- 
sule. obsecro impresentiarum sermonem 
Domini. 5 Congregavit igitur rex Israel pro- 
phetarum quadringentos viros, et dixit ad 
eos: In Ramoth Galaad ad bellandum: ire’ 
debemus, an quiescere? At illi, Ascende, 
inquiunt, et tradet Deus in manu regis. 
6 Dixitque Josaphat : Numquid non est hic 
prophetes Domini, ut ab illo etiam requi- 
ramus? 7 Et ait rex Israel ad Josaphat:. 
Est vir unus, a quo possumus querere Domini 
voluntatem: sed ego odi eum, quia non pro- 
phetat mihi bonum, sed malum omni tempore : 
est autem Micheas filius Jemla. Dixitque 
Josaphat: Ne loquaris rex hoe modo. 8 Vo- 
cavit ergo rex Israel unum de eunuchis, et 
dixit. ei: Voca cito Micheam_ filium.Jemla.. 
9 Porro rex Israel, et Josaphat rex Juda, 
uterque sedebant in solio suo, vestiti cultu 
regio: sedebant autem in area juxta portam 
Samarie, omnesque prophete vaticinabantur 
coram eis. 10 Sedecias vero filius Chanaana 
fecit sibi cornua ferrea, et ait: Hee dicit 
Dominus: His ventilabis Syriam, donec con- 
teras eam. 11 Omnesque prophet similiter 
prophetabant, atque ‘dicebant: Ascende in 
Ramoth Galaad, et prosperaberis, et tradet 
eos Dominus in manu regis. 12 Nuntius. 
autem, qui ierat ad vocandum Michwam, ait 
ili: En verba omnium prophetarum uno ore 
bona regi annuntiant: queso ergo te ut. et 
sermo tuus ab eis non dissentiat, loquarisque 
prospera. 13 Cui respondit Micheeas: 
Vivit Dominus, quia quodcumque dixerit. 
mihi Deus meus, hoc loquar. 14 Venit 
ergo ad regem: Cui rex ait: Michea, 
ire debemus in Ramoth Galaad ad bel- 
landum, an quiescere? Cui ille respondit: 
Ascendite: cuncta ‘enim prospera_ eve- 
nient, et tradentur hostes in manus Yestras. 
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TIAPAAEITIOMENON B’, uy. 


15 Kai dzey air@ 6 Bacrede Mocdxte dpxifw ce 
ey 
éyépuart Kuptov; 16 Kat eizev Eidoy roy ’Iopayjr 
GuecTrappévoue éy roig dpécty We mpdBaTa vic OvK 
tort mommy’ Kai size Kiptog Ode Exovaww xyov- 
tig roy 
17 Kal cimev 6 Bacrtede 
Toppa mpdc “Iwsagar Ovx eiady cou Ste ob mp0- 
18 Kai 


Eidov 


pEvoy ovTOoL, avacTpEedétwoay txacroc 


oikoy avrov éy eionry. 


gnrever wept tuov ayaba GAN’ Kaa; 

timey OSy ottwe* axotcare Adyov Kupiov. 
roy Kugioy ca@nuevoy int Opdvov adrov, Kai Taca 
dbvapic Tov ovpavod mapeoryKe ix deEwy adbrov 
kat ig aptorepuv avrov. “19 Ka) ele Kupwog Tig 
aratnsea tov "AyaaB Basdéa "Iopand, Kai ava- 
‘Papo Tadadad; 


my 
ovroc 


Byosrar xal wecsirar iv kal 


=z = cia . 7 cia 
ovrog timey ovTwe, Kal elev ovTrwe. 
20 Kai é\Oe rd wvevpa cal Earn évwrtoyv Kupiov 
cal dimey Eyw ararnow ab’réy. Kai eime Kupuoc 
"Ev ri; 21 Kad eizey *E%e\eicopuat rai Eoouat 
r gpoy ° cs a 
mvetpa Wevdic ty orépart Tavrwy Toy zpognTay 
aitov. Ka) tizey ’Ararnosc xai duvnoy, tee 
Kai 7oinooyv ovrw. 22 Kal viv idod édwxe Kipioc 
pe he 3 2 ba 
mvedpa wWevdic ty orduate THY mpodyntray cov 
23 Kai 


Tyywe Tedexiag vidg Xavady xai tmarate rov 


Tovrwy, kai Kuipioc thadnoev én) cé Kaka. 


Bm aT , Loy veo Meaty SALAS 
Miyatay éxi rny oiayova Kai elrev adrp Tog ry 


od@ mapy\Oe mvevpa Kupiov rap’ ipov rov 


Aadfjoat mpdc ot; 24 Kai eixe Miyaiac ‘ldov 
ody tv rH nuioe txeivy tv Y eicehevoy Tapeiov 
25 Kai éize Bact- 


Nebe "IopanX AdBere Tov Miyaiay cai awoorpepare 


tx Tapstov Tov KataxpuBijvat. 


mpoe "Eunp adpyovra rig modewe Kal mpdc "Iwac 
26 Kat 


Otrwe eimey 6 Baoitsic ‘Ard0ecOe rovroy tic 


dpxovra vidy Tov Baciéwe, toeire 
oikoy ¢vdakijc, Kai ioOtérw dptovy Oirbewe Kal 
Bdwp Or\iWewe Ewe Tov émorpelar pe iv sipnry. 
27 Ka) time Miyaiag "Edy imorpi¢wy imorpédyc 
Kat elev 
28 Kai avéBn Bactrede 
"lopayX cai Iwoagar Baairsdc lovda sig “Papw8 
Tadtaad. 29 Kai 


"Twoagdr Karaxdduov pe cai eioedsdoopuar sic 


piles ae es P Rane a 
ty stony, ox éhadnoe Kuvptog ev épov- 
’Axovoare aol mayrec. 


tize Baoietg “Icpand mpoc 


Tov 7woAEuov, Kal od Evduoat Toy ipariopoy pov* 
kal ouvexatiaro Basirsb¢ "IaparjX Kai siondOev 
sic roy 7oAE“ov. 30 Kai Bacirteve Lupiac éverei- 
Naro roic dpyovot rHv dpparwy roic per’ adrod 
Eywy Mi woXeueire Tov puxpdy Kal rov péyay 
a\XN' 7 Tov Baoitéa “lopajrX povor. 
tyévero We edov ot Gpyovrec TwY apuarwy Tov 
avrol sizay Bacitste "Joparr 


"Iwoagar, Kab 


tort, Kat Kai 
iBonoev 


kai aréorpebey 


exvxhwoay avroy Tov moNspusiy* 
Kai towoev avror, 


ar 


"Ilwoagar, Kipioe 


Ae P a ee 
avrovg 0 Gsd¢ auTou. 





31 Kai } 


Il. CHRONICORUM, XVII. 


15 Dixitque rex: Iterum atque iterum te 
adjuro, ut mihi non loquaris, nisi quod verum 
est, in nomine Domini. 16 At ille ait: Vidi 
universum Israel dispersum in montibus, 
sicut oves absque pastore: et dixit Dominus: 
Non habent isti dominos: revertatur unus- 
quisque in domum suam in pace. 17 Et ait 
rex Israel ad Josaphat : Nonne dixi tibi, quod 
non prophetaret iste mihi quidquam boni, sed’ 
ea que mala sunt? 18 At ille, idcirco, ait, 
audite verbum Domini: Vidi Dominum se- 
dentem in solio suo, et omnem exercitum c:eli 
assistentem ei a dextris et a sinistris. 19 Et 
dixit Dominus: Quis decipiet Achab regem 
Israel, ut ascendat et corruat in Ramoth 
Galaad ? 


alter alio: 


Cumque diceret unus hoe modo, et 

20 Processit spiritus, et stetit 
coram Domino, et ait: Ego decipiam eum. 
Cui Dominus, In quo, inquit, decipies ? 21 At 
ille respondit: Egrediar, et ero spiritus 
mendax in ore omnium prophetarum ejus. 
Dixitque Dominus: Decipies, et prevalebis: 
egredere, et fac ita. 22 Nunc igitur, ecce 
Dominus dedit spiritum mendacii in ore 
omnium prophetarum tuorum, et Dominus 
locutus est de te mala. 23 Accessit autem 
Sedecias filius Chanaana, et percussit Michie 
maxillam, et ait: 
Spiritus Domini a me, ut loqueretur tibi? 
24 Dixitque Micheas: 


Per quam viam transivit 


Tu ipse videbis in die 
illo, quando ingressus fueris cubiculum de 
cubiculo ut abscondaris, 
rex Israel, 


25 Preecepit autem 
Tollite Michzeam, et 
ducite eum ad Amon principem civyitatis, et 
ad Joas filium Amelech. 26 Et’ dicéetis: 
Hee dicit rex: Mittite hune in carcerem, et 


dicens ; 


date ei panis modicum, et aque pauxillum, 
donec revertarin pace. 27 Dixitque Micheas: 
Si reversus fueris in pace, non est Jocutus 
Et. ait: 
28 Igitur ascenderunt rex Israel et 
in Ramoth Galaad. 
29 Dixitque rex Israel ad Josaphat: Mutabo 
habitum, et sic ad pugnam vadam, tu autem 
induere vestibus tuis. Mutatoque rex Israel 
habitu, venit ad bellum. 30 Rex autem 
Syriz prieceperat ducibus equitatus sui, 
dicens: Ne contra minimum, 
aut contra maximum, nisi contra solum re- 
gem Israel. 31 Itaque eum vidisseut prin- 
cipes equitatus Josaphat, dixerunt: Rex 
Israel est iste. Et cireumdederunt eum 
dimicantes: at ille clamavit ad Domimum, 
et auxiliatus est ei, atque avertit eos ab illo. 


Dominus in me. Audite - omnes 
populi. 


Josaphat rex Juda 


pugnetis 
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TIAPAAEITIOMENON B’. uy’, 06’. 


32 Ka) iyévero we eldoy ot dpyovrec TOY apparwy 
Ort odk Hv BaowWede ‘Iopan\, Kai awéarpebay ar’ 
avrov. 33 Kal avip treve rofov ebardywe Kai 
imarate rov Baca "Iopaid ava’ péoor rot 
mvevpovog Kai ava pécoy Tov Owpakoc Kal etre 
~ = ’ ’ ‘ ~ , fA ia 

TP yudyp 'Ertorpepe riy xeipa cov, tEayayé pe 
te tov moémov, Ort émovera. 34 Kal érporwOn 
O moXsuog Ev TH ahmsoe txeivy* Kal 6 Baaredc 
"Iopai\ hy éornkdc ti rod dpparocg tkevavriac 

, i . , ‘ > t A LJ 
Lupiacg Ewe éorépac, kai améPave Sbvovrocg Tov 
HALov. 

KE®. 16". 

1 KAL étxéorpeper "Iwoapdr Paced "Tovda 
sig Toy olkoy avrod tic ‘Iepovcadhu. 2 Kad t&j\Oev 
sic amavrnow abrov "Inod 6 rov’Avavi 6 mpogi)- 
TNC Kai elev adT@ Baowrede Iwoagpar, et dpaprwrp 
ad BonPeic i) pucoupévp bd Kupiov PrraZerg ; 

cy ~ oe > ‘ ‘ Ay ¥ 
Ova toro tyévero tri. ct dpy)) mapa Kupiou: 
3 “Ort GAN F AOyor ayaBo nbpiOnoay ty coi, bre 
tEjpac ra addon awd rijg yc ’loWa, Kal Kkarni- 
Ovvag rijv Kapdiay cov ixfynrijcat roy Kipioy. 
4 Kai caryknosy “Iwoapdr sig “[gpovcuXip, Kai 
madw t&nOev sic roy Aady amd BypoaBet Ewe 
dpoucg ’Edpatpn, wai éméorpeWer abrode tri Kvproy 
Qcdv TOv raripwy airdv. 5 Kai Kkaréornoe rode 

. ? 4 ~ , > U ~ - ~ 
Kpirdg ty maoaic raic wéXeoww lovda raic dxyupaic 
éy mode Kal mode. 6 Kai elie roic Kpiraic ”ldere 
Ti Dpeic moreire, Ore ode ayOpirp dpeic Kpivere 
ad’ 7 TP Kupip, wad pel? Kuwy Aoyor rij¢ Kpicewe. 
7 Kal viv yevicOw 6B0¢ Kupiou id’ tmac, Kai 

Ld ’ ¢ e ? » ; A , 
puddooere kai roimjoare, bre ovK EoTL pera Kupiou 
Oeod nuay adiucia o¥0E Oavpdcat mpdawrov ovde 
AaBety dHpa. 


Iwoagar Tov isptwy cai roév Aevirey Kai rev 


8 Kai ye tv ‘Lepovoadrjm karéornoey 


matpiapy@y "Iopaid eic kpiow Kupiou kai cpivew 
rove Katoicotvrac ty ‘Ispovoadip. 9 Kai éversi- 
Aatro mpdc abrode Néywy Obrw motjorre ey poy 
Kupiov, tv adnOeia cal év-mdrnpe Kapdig, 10 Mae 
aviip Kpiow rv dOovoay ig” bic rHy adegar 
Barons ile bs . 
VE@Y THY KarotKolyTwy ty Taig mwédEoLWW abrov 
> x , o , a ’ ~ 
ava péooyv alua aluaroc, kal ava péoov row 
u , ~ , 
mpoorayuarog Kal tyrone, Kal Sikawipara Kad 
Kpiwara* kai dtaoredeiabe atroic, kai oy apap- 
Thoovrat TY Kupiy, Kai ob« Eorar dpy) ig’ bnac 
kai ivi rode adedgodo byway otrw romoere, Kad 
we ; ; ; : 
ovxX apapricecbe. 11 Kal idod 'Apapiag 6 tepede 
« U a 79 « ~ > , , ‘ ‘ 
nyovpevog id’ Updc sig wavTa Aoyor Kupiov, Kai 
LaBdiac vide ’lopahdr 6 yyovpevoc tic olkov Lotda 
mpos mavra Adyov Bacthéwe, Kai ot ypapparetc 
sad ek, hale . ae he 
kal ot Aevirat xpd mpoowrou bawv’ icydicare 


Kal woujoare, kal Ecrar Kiptog pérd Tod ayadod. 
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Il. CHRONICORUM, XVIII. XIX. 


32 Cum enim vidissent duces equitatus, quod 
non esset rex Israel, reliquerunt eum. 33 Ac- 
cidit autem ut unus e populo sagittam in 
incertum jaceret, et percuteret regem Israel 
inter cervicem et scapulas; at ille aurigee 
suo ait: Converte manum tuam, et edue me 
de acie, quia vulneratus sum. 34 Et finita 
est pugna in die illo: porro rex Israel stabat 
in curru suo contra Syros usque ad vesperam, 
et mortuus est occidente sole. 


CAPUT XIX. 


1 REVERSUS est autem Josaphat rex Juda 
in domum suam pacifice in Jerusalem. 2 Cui 
occurrit Jehu filius Hanani videns, et ait ad 
eum: Impio prebes auxilium, et his qui 
oderunt Dominum amicitia jungeris, et 
idcireo iram quidem Domini merebaris: 
3 Sed bona opefa inyenta sunt in te, eo quod 
abstuleris lucos de terra Juda, et preeparaveris 
cor tuum ut requireres Dominum Deum patrum 
tuorum. 4 Habitavit ergo Josaphat in Jeru-' 
salem: rursumque egressus est ad populum 
de Bersabee' usque ad montem Ephraim, et 
revocavit eos ad Dominum Deum patrum 
suorum. 5 Constituitque judices terre in 
cunctis civitatibus Juda-munitis per singula 
loca, 6 Et preecipiens judicibus, Videte, ait, 
quid faciatis: non enim hominis. exercetis 
judicium, sed Domini: et quodeumque judi- 
7 Sit timor 
Domini. vobiscum, et cum diligentia euncta 
facite: non est enim apud Dominum Deum: 
nostrum iniquitas, nee personarum aeceptio,- 


caveritis, in vos redundabit. 


nec cupido munerum. 8 In Jerusalem quoque 
constituit Josaphat Levitas, et sacerdotes, et 
principes familiarum ex Israel, ut judicium 
et causam Domini judicarent habitatoribus 
ejus. .9 Preecepitque eis, dicens: Sic agetis 
in timore Domini fideliter et corde perfecto. 
10 Omnem causam, que venerit ad vos, 
fratrum vestrorum, qui habitant in urbibus_ 
suis inter cognationem et cognationem, ubi- 
cumque questio est de lege, de mandato, de 
cxeremoniis, de justificationibus: - ostendite 
eis, ut non peccent in Dominum, et ne veniat 
ira super vos et super fratres vestros: sic 
ergo agentes non peccabitis. 11. Amarias 
autem sacerdos et pontifex vester, in his, que 
ad Deum pertinent, preesidebit: porro Zaba- 
dias filius Ismahel, qui est dux in domo Juda, 
super ea opera erit, que ad regis: officium 
pertinent: habetisque magistros Leyitas 
coram vobis, confortamini, et agite diligenter, 
et erit Dominus vobiseum in bonis. 
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TIAPAAEITIOMENOQN B’. x’. 


KE®. «’. 

1 KAT perd ratra 7APov ot vioi MwaB xa) vio? 
*Appa@y Kad per’ aitév ik tiv Muwaiwy mpd¢ 
"Iwoagdr etc wodgov. 2 Kal FAOov Kal bré- 
dutay r@ "Iwoaddr Eyovrec “Hee im of mAHO0C 
TOAD ék Tépayv rij¢ Oardoong ard Supiac, kad 
(Gob elow tv ’Acacdy Capp, abrn tory "Byyadi. 
3 Kai i¢08)9n, Kal Edwkev “lwoagpdr mpdowrov 
avrov ixfyrijoa rov Kiptoy, kai tkijovte vnoreiav 
tv wavri "Toidg. 4 Kal ovviyOn Lobda éxtnrioat 
tov Kiptoy, kai amd mwaciy Trav rédewy "lobda 
HAOoy Enrica rov Kiptov. 5 Kai avéorn 'lwoa- 
par éy éxxAnoia "lobda ty ‘Tepovoad)i ty olkp 
Kupiov kara mpdowrov rie abdije TH KaLvijg, 
6 Kai eive Kupie 0 Oed¢ ray marépwy pov, odyi 
av el Oed¢ tv obpar® dvw, Kad od Kuptebecc macdy 
Tév Baoedy tov Urey, Ka ty rp xEpt cov 
iayd¢ duvacreiac, kal ob tore mpd of dyriorivat; 
7 Odxi od & Kipuoe 6 #odoIpedicag rode Karot- 
kovvrag Tiv yijy rabrnyv amd mpoowrou Tov Aaov 
cou ‘lopand, cai Edweacg abriy onéppare “ABpadp 
TP Hyarnpévy cou sic roy aidva; 8. Kai xary- 
kynoay év airp, kai wkoddunoay ty abry dyiacpa 
TP dvopari cou Aéyovrec Y ’Hav tréOy id’ apcig 
kaka, popdaia, xpiow, Odvarog, Aysdc, ornobpuea 
évavrioy rod olkow rovrov Kai tvavrioy cov, Ore 
TO dvona cov tml rp oikw rodrw, Kal Bonodueda 
mpoe ot ard rijc Odiewc, Kad akovoy Kai owe. 
10 Kal viv idod ot viol "Appdy kai MwaB cad 
dpog Eneip, sig ode obK Ewkag Tp ‘Lopaijr duedr- 
Oeiv Ot abray, %AOdvrwy adr ix yijg Atyixrou, 
Ore é&ée\wav an’ adroyv cal ode tEwddOpevoar 
avrove* 11 Kai viv Wod abroi émtyeipotow tg’ 
yudo tEedOsiv txBarsiv rude amd Tie k\npovo- 
pelag. apav no eEdweag nuiv. 12 Kipre 6 Ode 
yudy, ob Kpursic iv avroig; Ore ode ~orwy api 
isxdg Tov ayriorijvat mpdog¢ rd mwAHPo¢ rd odd 
rovro ro é\Odyv id’ apdc, wai ov oldapev rt 
Toujowpev avroic, aN’ H éxi gol ot dp9adrpol 
Hudy. 13 Kai wag 'loida éornewe Evayre Kupiov 
ka rad. madia abrdv. Kalai yuvainec airay. 
14 Kal r@ ’OfujA rP~ Tod Zayapiou ray view 
Bavaiov ray vidy 'EXeinX rod Mar@aviou rod 
Agvirov awd rey vidy 'Aodd, tyévero in’ abrov 
mrvevpa Kupiov év tp ixxdnaia, 15 Kai erev 


"Axovoare, rag "ldtvda xal ot xarotcotyreg tv 


‘Lepovoadiu cai 6 Baoedg "Iwoapadr. Vade dé yet 
Kupiog. buiv. abroic Mi) goBetobe pyndé mronOire 
amd mpoowmou. Tov byXov tov mo\Xov rTovron, 


Ort bx Div torly  mapdrakig aN Fh r@ Oe@. 


16 Adptoy xaraByre ix’ abrodig: dod davaBai- 


voust Kara rijv avaBacw "Aoceic, Kal evpiaere 
, , = ~ ~ , ' , 
avrovs im’ dkpov morapot rig épryov ‘lepuyr. 
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Il. CHRONICORUM, XX. 


CAPUT XX. 


1 Post hee congregati sunt filii Moab, et 
filii Ammon, et cum eis. de Ammonitis, ad 
Josaphat, ut pugnarent contra eum. 2 Ve- 
neruntque nuntil, et indicaverunt Josaphat, 
dicentes; Venit contra te multitudo magna, 
de his locis que trans mare sunt, et de Syria, 
et ecce consistunt in Asasonthamar, quae est 
Engaddi. 3 Josaphat autem timore perter- 
ritus, totum se contulit ad rogandum Dominum, 
et preedicavit jejunium universo Juda. 4 Con- 
gregatusque est Judas ad deprecandum 
Dominum: sed et omnes de -urbibus’ suis 
venerunt ad obsecrandum eum. 65 Cumque 
stetisset Josaphat in medio ccetu Juda, et 
Jerusalem; in domo Domini ante atrium 
novum, 6 Ait: Domine Deus patrum. nos- 
trorum, tu es Deus in clo, et dominaris 
cunctis regnis gentium, in manu tua est 
fortitudo et. potentia, nec quisquam /tibi 
potest resistere. 7 Nonne tu Deus noster 
interfecisti omnes habitatores terrae hujus 
coram populo tuo Israel, et dedisti eam semini 
Abraham amici tui in sempiternum?. 8 Ha- 
bitaveruntque in ea, et extruxerunt in illa 
sanctuarium nomini tuo, dicentes: 9 Si 
irruerint super nos mala, gladius judicii, 
pestilentia, et fames, stabimus coram domo 
hac in conspectu tuo, in qua invocatum est 
nomen tuum: et clamabimus ad te in tri- 
bulationibus nostris, et exaudies, salvosque 
facies. 10 Nune igitur ecce filii Ammon, et 
Moab, et mons Seir, per quosnon concessisti 
Israel ut transirent quando egrediebantur de 
JEgypto, sed declinaverunt ab eis, et non 
interfecerunt illos: 11 Econtrario agunt, et 
nituntur ejicere nos de possessione, quam 
tradidisti nobis. 12 Deus noster, ergo non 
judicabis eos? In nobis quidem non est tanta 
fortitudo, ut possimus huic multitudini resis- 
tere, que irruit super nos. Sed cum ignoremus 
quid agere debeamus, hoe solum habemus 
residui, ut oculos nostros, dirigamus ad te. 
13 Omnis vero Juda stabat coram Domino, 
cum parvulis, et uxoribus, et liberis suis. 
14° Erat ‘autem Jahaziel filius Zacharie, filii 
Banaiw, filii Jehiel, filii Mathaniw, Levites de 
filiis Asaph, super quem factus est Spiritus 
Domini in medio turbee, 15 Et ait: Attendite 
omnis Juda, et qui habitatis Jerusalem, et tu 
rex Josaphat: Hee dicit Dominus vobis: 
Nolite timere, nec paveatis hane multitu- 


dinem: non est enim ‘vestra pugna, sed 
Dei. . 16 Cras descendetis contra . eos: 
ascensuri enim sunt per clivum nomine 


Sis, et invenietis illos in summitate tor- 
rentis, qui est contra solitudinem Jeruel, 





pe ao 16 a pk 
nip ape om. mNyp Opp? O22 N77 
rpm Dey Aim ywirny ar 
age Sioa amrip-by) dsm ag ob yi 
pein, ss ezey min. erp? 
Doe AB Mp2) TPN DES 
aim? Oynaw2 rim yet py 
PETA DNTP PIT SMT agpa 
Seg: oes nin? “bo apnea 
rmzyp? ne Dips 
BEwin Wy ose vipa aT AED 
Boe RE TT ape Ses 
IST WAN) OTS Mima weNT 
meres Yep er parpsmy ySya23 
TTT? PNT TTY? OB You 
atin broek) yer pe? besa whip 
abo hysa2 : yor obivy s> min) 
Sy DNS Imm) ih neon 3 
AMY Osan Wy sayin py da 
“by apsinn pray cop yyy 2st nbga 
Tee OT? ebm wy 
gS DS IY WY wha Enibon 
TPSEIY NB TPT as eR! 


pba. wo rDwI»1, 20 


ae ) 
eye oan) wary ee. ap Te? 
a) a el oe 


Seep Bp2ucng 199 ey) eppin 
niten bp bgp, wap 29>) ona 
oy Mo Nee ps? oy? ApEn 
PSII] BP WATS DR opis 
maya pay? Soop wa olyza 2s 
“hy ASAP Vy Tiny spa ew tp 
TORY PTE Pee NT Cpe By 
wowinny Eby maa wrsrbp sayiefer 
“2 Twa Bowes aap? neha 
piwy Ast poppy min) opnaiy 
Myas Hegre asses oN g98 
“op by ovfag ame Smet nim 
mim} or §2 opawa oigqan nips 
mapa awn 6. 2 Uppy say Bp 

Pape vy V2 man wpyiin 
whe rope upyin apo 
mW wen oby) yee niw gdm 
SET Pw-na mpyy ay oh obwhasy son 








TIAPAAEIITIOMENQN B’. k’. 


17 Ody bpiv tort wodeuHoa: Tatra obvere Kat 
tere rijv owrnpiay Kupiov ped buady, "lovda Kai 
‘Lepovoadnu* po) poByOijre unde mronOijre adproy 
iEsOeiy sig aravrngy adroig, wal Kupiocg ped’ 
buoy. 18 Kal kibacg ‘Iwoapar ivi mpdcwroy 
avrot Kal mae ‘lotda Kai ot karouwotyrec ‘lepou- 
oahu recov Evavrt Kupiov mpookuvicar Kuptyp. 
19 Kad dvéiornoay ot Aevirat ard réy vidy Kaad 
kai ard. roy viav Kopé aivety Kupip Oep ‘Iopanr 
iy gw peydhy sig toc. 20 Kal wp pica 
mow Kal t&jOoyv elo rv Epnuoy Ogsewé* Kai év 
rp tEeOeiy abrode torn "Iwoapdr ca éBdnoe Kad 
elrev ’Akotvoaré pov, "lotda Kai ot Karotcovyreg 
tv ‘Iepovoadi eumiorevoare iv Kupip Op 
budy, Kai tumorevOnoecde* tumiorevoare ty mpo- 
gnty avrod, Kai svodwOhoecOe. 21 Kai éRovdev- 
caro pera rov aod, Kai Eornoe Warrwoode kai 
aivotyrag topodoyeioOar Kai aivety ra tiyta ty 
Tp t&cOciv Eurpoolev rhc Suvapewc* Kai eeyow 
"EZopodoyeta0e TH Kupiy, Ore eig roy aiwva 7d 
E\eog avrov. 22 Kai tv rp aptacbat abrove rijc 
aivicswo Kai rij¢ eopodoynoewo EdwKe Kiaptoc 
modemety Tobe vtobc ’Aupwv ém MwapB kai dpog 
Dyeip tobe *eOdvracg émi "lovdav, Kad trporw- 
Onoav. 23 Kal dvéornoay ot viol "Anpaoy Kah 
MwaB éxi rode Karotkodyrag bpoc Snelo %£odo- 
Opeioar Kai éerpipar abrove*. kai Wo ouvEeTéd\eoay 
rove KarouKovuTag Dyeip, avéornoay sig add\HAove 
Tov éooOpevOijva. 24 Kad 'loddac Oey éxi rijv 
okomidy rij¢ eptyov, wai éréBee wad ide rd 
mrH90¢* wai idod mavreg vexpol mwemrwKdreg imi 
25 Kat é\Oev 


‘Twoapdr cal 6 Nabe avrot oKudetoat Ta oKira 


THC ye, obK— av owldpevoc. 


airoy, Kal evpov Krhyn wOANA Kai amrooKeviy Kad 
oxida kai oxetn txiOupnrd, wal toxbd\Evoay iv 
avrotg* al iyévovro nuipat rpeic oeudevdyrwr 
avrov ra oxvda, bre wOAAG Fr. 26 Kai tyévero rp 
Huepe TH rerapry éexiovrvhyOnoay sic roy ab\dGva 
The evNoyiag, tei yap nbdAOynoay roy Kiptov* 
Oud rotro ikaXeoay ‘rd Svopa Tov ro7rou tkétvou 


27 Kai 
ixtorpepe Taco avijp “lobda ele “Iepovoad} Kab 


Kovac Ebdoyiag Ewe rije npéoag ravrne. 


, ‘ ~ , 
Iwoapar iyobmevog abréy ty ebppocbvy peyady, 
» ae , Wat ee ee er. oe 
ort evppavev airob¢ Kipioc amd raév tyOpor 
28 Kai 


, i 
vaBrae Kai Kivipae kai by oddmeytv Eig olwoy 


aura. elo Mov sic “lepovoadrp ev 


Kupiov. 29 Kai tyévero txaracig Kupiov ti 
maoag Tag Baosiag THE yc &w TH akovdoa 
yoy hip , ' ; ae , 
abrodve Ort Kiptog trodéunoe mode rove Urevavriouc 
"lopayX. 30 Kai etonvevoer 1 Baow\sia lwoapar, 
; , Se a ; dente j 
kai Kareravoey abrp 0 Oed¢ abrovd KuKddOer. 
31 Kat éBacitevoer "Iwoapar td roy 'lotday, dy 
tray rplakovraméyre ty ry Baowsdoar adrov, Kai 
eicoot kal mire Ern éBacidtevoey ty ‘Tepovoadhp, 


cal bvopa ry pyrpl abrov AZouBa Ovydrnp Dadi. 








II. CHRONICORUM, XX. 


17 Non eritis vos’ qui dimicabitis, sed tan- 
tummodo confidenter state, et  vyidebitis 
auxilium Domini super vos, o Juda, et Jeru- 
salem: nolite timere, nee paveatis: cras 
egrediemini contra eos, et. Dominus erit yo- 


biscum. 18 Josaphat ergo, et Juda, et 
omnes habitatores Jerusalem,  ceciderunt 


proni in terram coram Domino, et adoraverunt 
eum. 19 Porro Levitz de filiis Caath, et de 
filiis Core, laudabant Dominum Deum Israel 
voce magna, in excelsum. 20 Cumque mane 
surrexissent, egressi sunt per desertum 
Thecue: profectisque eis, stans Josaphat in 
medio eorum, dixit: Audite me viri Juda, et 
omnes habitatores. Jerusalem: credite in 
Domino Deo vestro, et securi eritis: ecredite 
prophetis ejus, et euncta eyenient prospera. 
21. Deditque consilium populo, et statuit 
cantores Domini, ut laudarent eum in turmis 
suis, et antecederent exercitum, ac voce 
consona  dicerent: — Confitemini Domino,, 
quoniam in ternum misericordia ejus. 
22 Cumque ccepissent laudes canere, vertit 
Dominus insidias eorum in semetipsos, filio- 
rum scilicet Ammon, et Moab, et montis Seir, 
qui egressi fuerant ut pugnarent contra Judam, 
et percussi sunt: 23 Namque filii Ammon,; 
et Moab, consurrexerunt adyersum habitatores_ 
montis Seir, ut interficerent et delerent eos: 
cumque hoe opere perpetrassent, etiam» im’ 
semetipsos versi, mutuis concidere vulneribus. 
24 Porro Juda cum venisset ad speculam, 
qui respicit solitudinem, vidit procul omnem 
late regionem plenam cadaveribus, nee. su- 
peresse quemquam, qui necem  potuisset 
evadere. 25 Venit ergo Josaphat, et omnis. 
populus cum eo, ad detrahenda spolia mor- 
tuorum : inveneruntque inter cadavera variam 
supellectilem, vestes quoque, et vasa pretio- 
sissima, et diripuerunt, ita ut omnia portare 
non possent, nee per tres dies spolia auferre 
pree preedee magnitudine. 26 Die autem 
quarto congregati sunt in valle Benedictionis : 
etenim quoniam ibi benedixerant Domino, 
vocaverunt locum ‘illum vyallis Benedictionis” 
usque in prasentem diem. 27 Reversusque 
est omnis vir Juda, et habitatores Jerusalem, 
et Josaphat ante cos, in Jerusalem cum leetitia 
magna, eo quod dedisset eis Dominus gaudium 
de inimicis suis. 28 Ingressique sunt in 
Jerusalem cum psalteriis, et citharis, et tubis, 
in domum Domini. 29 Irruit autem pavor 
Domini super universa regna terrarum, cum 
audissent quod pugnasset Dominus contra 
inimicos Israel. 380 Quievitque regnum 
Josaphat, et  preebuit ei Deus pacem per 
circuitum. 31 Regnavit igitur Josaphat 
super Judam, et erat triginta quinque an- 
norum cum regnare ccepisset: viginti autem 
et quinque annis regnavit in Jerusalem, 
et nomen matris ejus Azuba filia Selahi. 
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TIAPAARITIOMENQN RB’. x’, Ka’. 


32 Kai émcpeb0n iv raic ddotc rot marpi¢ abrov 


wae? wy e 
Aga, cal ob« t£éx\uve Tov. mrotioat 7d EvOic ivw- 


mov Kupiov, 33’AMa Kal ra bdydra Ere U7Hpye, 
kai ére 6 Aade o8 KaTEvOUVE Ty Kapdiay adray 
moog. Kiptov roy Oeoy rdyv mariowy avbray. 
34 Kat ot Notroi Adyor "Iwoagar ot mpwrot Kai 
ot éoyarot (dob yeypaupévor tv AOyotg “Inod row 
*"Avavi, d¢ Karétypae BiBdiov Bariréwy ‘lopair. 
35 Kai pera ratra tcowovnoey ‘lwoapar Bact- 
Aste 'lobda mpdcg ’Oxoliay Bacrtéa ’Iopanr, Kai 
obrog Hvéunoev 36 ‘Ky ry rroujoar wad rropevOi- 
vat mode ab’roy. Tov woujoar Tota Tov TropevOF var 
tic Oapotic’ Kai troinse wroia ty Pacwy TaBép. 
37 Kai mpoepnrevoey “B\teLeo 6 Tov Awdia amd 
Maptsh¢ ti ‘Lwoapar éywv ‘Qe épitiacac TY 
’OxoSia, EHpavae Kiptog rd Epyov aov, Kai ouve- 
TpiBn Ta roid gov. Kai ove suvaaOy ropevdij- 


; Y 
vat 8g Oaocgic. 


KE®. xa. 

1 KAT ?eownOn "lwoapar pera tov matépwy 
airov, kat tragn tv mode Aavid* Kad tBaciievcer 
avrov. 


*lwpdp vice abrov avr 2 Kal aire 


adedpot viot "Iwoapar té, ’Ataptac cai Lepr Kad 


Laxapiag cal 'AZapiag wai MiyajA kai Zapariac’ 


mavreg ovrot viol “Lwoapar PBaciréwe  ‘Loida. 


3 Kai idweev adroig 6 marnp alray dopara odd, 


eres ‘ 1 hae ee : 
apyvploy Kai ypuoioy Kai OmAa peta THY TOEWY 


rereixtopévwy tv "Lovdg, wai rhv Baoitiay EMwke 


TD "Iwpapt, Ste obrog 6 mpwroroKoc. 4 Kal avéorn 


"Iwpdu éri tiv Baoeiay abrov cat ixparawOn, 


kal améxrave mavrac rove ade\podg avrov év 
pougpaig Kai amd rHy apydvrwy ‘lopanr. 5”OvTo¢ 
jie as % y r 2 ~ r , 5 
avrov tpiakovra Kai Ovo étr®y, Karéorn "Iwpap 
él riv BaoWsiay abrov, Kai dxrw Eryn tBacirevoev 
tv ‘Iepovoadyp. 6 Kai éropet0n iv dd Bactiéwy 
*Iopaiy\ @e éroincey olkog ’AyaaB, Ore Ouyarno 
"A 4 * , ~ , . > , . 4 
xaaB iv avrov yuvn, Kai éroince rd movnpoy 
évavriov Kupiov. 7 Kal ov« éBovd\ero Kupioc 
tEodaPpevoae Tov olkoy Aavid, dua ryy dtaOhkyny 


jy OuOero rp Aavid, kal wag dev airy dovvar 


ait@ AbxvOY Kai Tog vloig avToU macag Tac 


npépacg. 8 'Ev raic yuépatc tkeivaue aréoryn "Edwp 
axd rou "Lotda, Kai tBacitevoay ep’ éavrodc 
Baoréa. 9 Kai Wyero "Iwpdp pera tov apydr- 


Tw, Kal maoa 1) inmoc per abrov* Kai éyévero 
cal 2yép9n vuxroc, kal éraratev "EdWp roy kv- 
kovvra abrov Kai rode dpyovrac THY apparwr, Kai 
Epuyev 6 Aade Eig Ta oKNYV@para adTGy.. 10 Kal aré~ 
orn and 'Tovda Edwp twe rig ypépac rairng* Tore 
antorn Aopva ty ry kaup@ éxeivy amd xELpog adTod, 


« ? ’ A 4 » ~ ° Vv = 
Ore tykaréAdure Kiptoy roy Ody ry warépwy avrov. 








II. CHRONICORUM, XX. XXI. 


32 Et ambulavit in via patris sui Asa, nee 
declinavit ab ea, faciens que placita erant 
coram Domino. , 33 Verumtamen excelsa non 
abstulit, et adhuc populus non direxerat cor 
suum ad Dominum Deum patrum suorum. 
384 Reliqua autem gestorum Josaphat priorum 
et novissimorum scripta-sunt in verbis Jehu 
filii Hanani, que digessit in Libros regum 
Israel. 35 Post hee init amicitias Josaphat 
rex Juda cum Ochozia rege Israel, cujus 
opera fuerunt impiissima. 36 Et particeps 
fuit ut facerent nayes, quze irent in Tharsis: 
37 Pro- 
filius Dodau de 


Maresa ad Josaphat, dicens: Quia habuisti 


feceruntque classem in Asiongaber. 
phetavit autem Eliezer 


foedus cum Ochozia, pereussit Dominus opera 
tua, contriteeque sunt naves, nec potuerunt 
ive in Tharsis. 


CAPUT XXI. 


1 DorMIviT autem Josaphat cum patribus 
suis, et sepultus est cum eis in civitate David: 
2 Qui 
habuit fratres, filios Josaphat, Azariam, et 
Jahiel, et Zachariam, et Azariam, et Michael, 


regnayitque Joram filius ejus pro eo. 


et Saphatiam; omnes hi, filii Josaphat regis 
Juda. 
munera argenti et auri, et pensitationes, cum 


3 Deditque eis pater suus multa 


civitatibus munitissimis in Juda: regnum 
autem, tradidit Joram, eo quod esset primo- 
genitus. 4 Surrexit ergo Joram super 
regnum patris sui: cumque se confirmasset, 
occidit omnes fratres suos gladio, et quosdam 
de principibus Israel. 6 Triginta duorum 
annorum erat Joram cum regnare ccepisset : 
et octo annis regnavit in Jerusalem. 6 Ambu- 
lavitque in viis regum Israel, sicut egerat 
domus Achab: filia quippe Achab erat uxor 
ejus, et fecit. malum in conspectu Domini. 
7 Noluit autem Dominus disperdere domum 
David, propter pactum quod inierat cum eo: 
et quia promiserat ut daret ei lucernam, et 
filiis' ejus omni tempore, 8 In diebus illis 
rebellayit Edom, ne esset subditus Jude, 
et constituit sibi regem. 9 Cumque trans- 


isset Joram cum principibus suis, et cuncto 


‘equitatu qui erat secum, surrexit nocte, et 


percussit Edom qui se circumdederat, et 
omnes duces equitatus ejus. 10 Attamen re- 
bellavit Edom, ne esset sub ditione Juda, 
usque ad hance diem: eo tempore et Lobna 
recessit, ne esset sub manu illius. Dereli- 
querat enim Dominum Deum patrum suorum: 
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ITAPAAEIIIOMENON B’. xa’, xB’. 


11 Kai yap abrdc éroinaey bra év raic wo\eow 
Iotda, kai erdpvevce rodc Karotkovvrag év 
‘Igpovoadnp, Kai arenavyse rov 'lovdayv. 12 Kat 
WAVev adrG@ tv ypadyH mapa "HAwod rov mpopnrov 
heywyv Tade Eyer Kibptocg. Oede Aavid rod marpd¢ 
cov ’Av@’ wy obk éropsvOne tv OO@ "Iwaagpar rov 
matpi¢g cou Kai iv ddoig 'Acd Bactéwe ‘Tovda, 
13 Kai tropebOnc tv ddoig Bastéwy 'lopaid, Ka 
Hedpvevoacg roy "lovday Kai Tovg KaTowKkovrTac 
tv ‘Tepovoadym Wc éerdpvevcey olkog ‘AyaaB, 
kai rode ade\hovg sou viode Tov marpd¢ gov TovC 
14 Idob Kuptoc¢ 
marate oe wAnyny peyadny tv Ty Aa@ cov ral 


> ‘ « oy > , 
ayabote wip at améxretvac, 


ty ralg viotc gov Kai-éy yuvatki cov Kai ty racy 
Ty amoocevy cov’ 15 Kai od ty padakig rovnpg, 
iv véow Kordiac, Ewg ob t£é\Oy 1) Kowa cou pera 
Tg padaciag & auso@y sic muépac. 16 Kad 
érhysipe Képrog eri "Iwpap trodg addopddove kar 
rove “ApaBag Kai rodeo dudpovg tov AilPorwv: 
17 Kai avéBnoay él "lopday kai kareduvaorevoy, 
cq axéorpebay maoay THY arocKeviy iy edpov 
ty olkp Tov Baoiéwe Kal rodg viob¢ avrov Kat 
Tac Quyatépag avrov, Kai od KaredsipOn air 
vidoe arr’  'Oyofiag 6 puKpdraroc Tov viev 
abrov. 18 Kal pera ravra mavra imarakev 
abrov Képtog sig rv KowWiay padaciay 9 ob 
Zor iarpsia. 19 Kai éyévero 2€ uepav cic 
nuégpac’ Kai we WOE Katpde THY rLEPwY rMEpac 
bdo, e&jOev 1) Kola abrov pera Tig vooov, Kat 
axiOavev iv parania movnog* Kal ob érolnoey 
6 Aadcg abrod ixpopdy Kabwc éxpapdv Taripwy, 
abrov. 20 “Hy rptdxovra kai dbo tray Ore ¢Baci- 
Nevoe, Kad berm ern tBacirsvcey év ‘Tepovoadnp * 
kai éqopev0n ovK év éxaivy, kal éragyn ty oder 
Aavid, kai ovK tv ragoig TOY Baoéwy, 

KE®. xf’. 
1 KAT éBagitevoay of karouovytec év ‘Tepov- 
cad) tov ’Oyoliay vidy avrod roy pixpdy avr’ 
abrov, brt wavrac rove mpeoBurépovc améKrELvE 
Td tshOdv ex’ adrode Ayorhpiov, ot “ApaBec Kal 
ot ’"AXiuafovetg* Kai *Bacirtevcey 'Oyoliac vidc¢ 
2 "Qv 


"Oxotiacg EBacievoe, wal irtavrdv Eva éBaciievoey 


"Iwpap = Baoréwe “Tovda. tr@v eixoot 
év ‘Tepovoadnp, Kai dvoua ry pnrpi avrov To0odia 
Ouyaryp ’AuBpi. 
otxov ’AxaaB, Ore pyrnp abrov iy cipBoudog rov 
dpapravey. 
Kupiov W¢ oikog ’AyadB, bre adroit yoav air@ 


3 Kai otroc éropst0n év odp 
4 Kal éroince ro qwovnpdy évavriov 


i A s > ~ 4 ’ 
aipBovot pera 7d arobavgiv trav martpa 


airot tov todoOpetcat airov, 5 Kai év rac 
Bovratg adriv éopsdOn. Kal étroped0n pera 


Twodp viov "AyadB Baowéwe loparjd sic 
rovenov éxi ’ALajA Baaika Lvpiag ele ‘Paw 


Tadtadd: wai tmaragay ot rokdrac roy “lwpap. 





pes 
Il. CHRONICORUM, XX. XXil. 


11 Insuper et excelsa fabricatus est in ur- 
bibus Juda, et fornicari fecit habitatores 
Jerusalem, et prevaricari Judam. 12 Allate 
sunt autem ei litter ab Elia propheta, in 
quibus scriptum erat: Hee dicit Dominus 
Deus David patris tui: Quoniam non ambu- 
lasti in viis Josaphat patris tui, et in viis 
Asa regis Juda, 13 Sed incessisti per iter 
regum Israel, et fornicari fecisti Judam, et 
habitatores Jerusalem, imitatus fornicationem 
domus Achab, insuper et fratres tuos, domum 
patris tui, meliores te, occidisti: 14 Eece 
Dominus percutiet te plaga magna, cum 
populo tuo, et filiis, et uxoribus tuis, univer- 
saque substantia tua; 15 Tu autem wgrotabis 
pessimo languore uteri tui, donee egrediantur 
vitalia tua paulatim per.singulos dies. 16 Sus- 
citavit ergo Dominus contra Joram spiritum 
Philisthinorum, et Arabum, qui confines sunt 
Aithiopibus; 17 Et ascenderunt in terrain 
Juda, et vastaverunt eam, diripueruntque 
cunctam substantiam que inventa est in domo 
regis, insuper et filios ejus, et uxores: nec 
remansit ei filius, nisi Joachaz, qui minimus 
natu erat. 18 Et super heec omnia percussit 
eum Dominus alvi languore insanabili. 
19 Cumque diei succederet dies, et temporum 
spatia volverentur, duorum annorum expletug 
est circulus: et sic longa consumptus tabe, ita 


ut egereret etiam viscera sua, languore pariter — 


et vita caruit. Mortuusque est in infirmitate 
pessima, et non fecit ei populus: secundum 
morem combustionis, exequias, sicut fecerat 
majoribus ejus. 20 Triginta duorum an. 
norum fuit, cum regnare ccepisset, et octo 
annis regnavit in Jerusalem.  Ambulavitque 
non recte, et sepelierunt eum in civitate 
Dayid: verumtamen non in sepulehro regum, 


CAPUT XXII. 


1 CoNSTITUERUNT autem habitatores Jeru- 
salem Ochoziam filium ejus minimum, regem 
pro eo: omnes enim majores natu, qui ante 
eum fuerant, interfecerant latrones Arabum, 
qui irruerant in castra: regnavitque Ochozias 
filius Joram regis Juda. 2 Quadraginta 
duorum annorum erat Ochozias cum regnare 
ccepisset, et uno anno regnavit in Jerusalem, 
et nomen matris ejus Athalia filia Amri. 
3 Sed et ipse ingressus est per vias domus 
Achab: mater enim ejus impulit eum ut 
impie ageret. 4 Fecit igitur malum in 
conspectu. Domini, sicut domus Achab: 
ipsi enim fuerunt ei consiliarii post mor- 
tem patris sui, in interitum ejus. 65 Am- 
bulavitque in consiliis eorum. Et perrexit 
cum Joram filio Achab rege Israel, in 
bellum contra Hazael regem Syrie in Ra- 
moth Galaad: vulnerayeruntque Syri Joram. 
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ITAPAAEIIIOMENON B.” «(3’, ey’. 


6 Kai tmeorpebey “Iwpdu rot tarpevOijva eic 
"leZoaid ard. rév mAnyGv wy imadratay abrdy ot 
Lupo iv ‘Pauw tv TP wodepneiv adtriv mpde 
Alanjr Baosa Supiag* Kai ’Oyoliac vide Iwpdp 
Baoedo “lotda caréBn Osacacdc riv “Lwpdp vidv 
"AyadB cic “LeZpaed, Ore Hppwore. 7 Kai mapa 
Tou Osod éyévsro Karacrpod)) 'Oxotig éOeiv mpd 
"Iwpape wat tv rp eOciv adrov ee per’ 
abrov "Lwpap mpoc ‘Inod vidy Napeooet xpiordy 
Kupiov sig roy olkov 'AyaaB. 8 Kai éyévero wg 
eEedixcnoey "Inovd roy oikoy ’AyadB, Kal edpe ‘Tove 
adpxovrac: *"Iovda~ Kai. tobe adedHodg 'Oxo<%iov 
Nerovpyovrvrag rH ’Oxolig. Kal aréxretvey adrove. 
9 Kai ele rod fnrijcat roy ’Oxotiav: Kai Karé- 
ANaBov abrov iarpsvopevoy tv Lapapsig. cad ajyayor 
abrov mpdcg “Inov, Kai améxrewey atrév. Kai 
Capay adrév, bri elrav Yide "Iwoapar tori, d¢ 
é{nrnoe Tov Kiptoy ty O\y TH Kapdia abrov* Kal 
ovK nv éyv oikp ’Oxolia Karicytoa Odivapiv epi 
Tic Baowsiac. 10 Kal PoOodia % pyrnp ’Oxo<iov 
a>. o r £ ty > OS . 
eldev Ore TEOYNKEY O VLOG adsfc, Kat nyépOn Kai 
boi pan ae oe Xe Plea tera 
arwhec’ TAY TO oTéppa Tig Paowsiag iv oiKkw 
‘Iotda. 11 Kai tdaBev "lwoaBet0 Ovyarnp rod 
Baovéwe roy “Iwacg vidy ’Oxogiov, Kai Exe Wer 
ene ee ne 4 , a 
avrov ik péoou viay rou Basiéwe THY Oavarov- 
, eae ‘Wee , ‘ _ 
pévwv, Kat EdwKev adrov cal rv Tpoddy. abrod 
, = % s , > 
sic Tapeioy Tay KAwov* Kal Expuvpev avroy 
"IwoaBetO Ovyarnp tov Baoiéwe "Iwpap adedpr) 
’Oxofiou yuri) "Iwdaé rod tepéwe, Kai Expupey 
avréy' and mpocwrov rij¢ To0oXiae, Kai ode 
anékretvey abrév. 12 Kal jy per’ adrov tv otkp 
Tov @sov Karakexpuppévoc && ern, Kai ToOoXia 


éBacirevoey itm) rij vic. 
KE®, xy. 


1 KAI & r@ tre rip bydowp éxparaiwcev Lwdaé 
Kal tkaBe rode Exatovrapyoue Tov "AZapiay vidy 
‘Iwpdp kai roy "LopanX vidy Iwavay Ka) rov 
"AZapiay vidy ’Q870 Kai roy Maacaiay vidy ’Adia 
kai roy ’ENtcagay vidy Zayapiov jie” Eavrod cic 
oikov Kupiov. 2 Kat éxixdwoav roy "Tovday, rab 
cuviyayoy rove Asvirac ik maciy rHy ‘TrO\Ewy 
‘Tovda’ cal dpxovrag marpiayv Tov "IopanX, Kad 
mOov éic ‘Iepoveadnu. 3 Kai duOevro raca 1 
éxkAnoia “Totda dtabieny ty otk Tod Oeod pera 
Tov Baottwe* Kai Bdekev adrote roy’ vioy rov 
Baoiswg Kad eirév adrote 'Tdod 6 vide rod Baot- 
Ewe Baoievodrw Kabwe thadnae Kuptoc tm) rov 
oixoy Aavid. 4 Nov 6 Aédyoe ovdrog by oth~ 
cere’ TO rpirov %& stpHyv eicropevécOwoay To 
oaBBatroy Trav tspiwy kal roy Asviroy Kad sic 
rag mihag réy sicddwy, 5 Kal ro Tpirov iy 
otkp rou Bacthéwc, Kai 7d rpiroy iv 7H TAY 
TH péoy, Kal rac 6 Nabe tv addaic oikov Kupiov. 


4p 





II. CHRONICORUM, XXII. XXIII. 


6 Qui reversus est ut curaretur in Jezrahel : 
multas enim plagas acceperat in supradicto 
certamine. Igitur Ochozias filius Joram, rex 
Juda, descendit ut inviseret. Joram filium 
Achab in Jezrahel egrotantem. 7 Voluntatis 
quippe fuit Dei adversus Ochoziam, ut veniret 
ad Joram: et cum venisset, et egrederetur 
cum eo adversum Jehu filium Namsi, quem 
unxit’ Dominus ut deleret domum <Achab. 
8 Cum ergo everteret Jehu domum Achab, 
invenit principes Juda, et filios fratrum Ocho- 
zie, qui ministrabant ei, et interfecit illos. 
9 Ipsum quoque perquirens Ochoziam, com- 
prehendit latitantem in Samaria: adductum- 
que ad se occidit, et sepelierunt eum: eo 
quod esset filius Josaphat, qui quesierat 
Dominum in toto corde suo; nec erat ultra 
spes aliqua, ut de stirpe quis regnaret Ocho- 
zie; 10 Siquidem Athalia mater ejus, videns 
quod mortuus esset filius suus, surrexit, ef 
interfecit omnem stirpem regiam domus Jo- 
ram. 11 Porro Josabeth filia regis tulit Joas 
filium Ochozie, -et furata est eum de medio 
filiorum regis, cum interficerentur: abscon- 
ditque. eum cum nutrice sua in-cubiculo 
lectulorum : Josabeth autem, quie absconderat 
eum, erat filia regis Joram, uxor Joiade. pon- 
tificis, soror Ochoziw, et idcirco Athalia non 
interfecit eum. 12 Fuif ergo cum eis in 
domo Dei absconditus sex annis, quibus 
regnayit Athalia super terram. 


CAPUT XXIII. 


1 ANNO autem septimo confortatus Joiada, 
assumpsit  centuriones, Azariam  videlicet 
filium Jeroham, et Ismahel filium Johanan, 
Azariam quoque filium Obed, et Maasiam 
filium Adaiz, et Elisaphat filium Zechri: et 
iniit cum eis foedus. 2 Qui circumeuntes 
Judam, congregayerunt Leyitas de cunctis 
urbibus Juda, et principes familiarum Israel, 
veneruntque in Jerusalem. 3 Iniit ergo 
omnis multitudo pactum in domo Dei cum 
rege: dixitque ad eos Joiada: Ecce filius 
regis regnabit, sicut locutus est Dominus super 
filios David. 4 Iste est ergo sermo quem 
facietis: 5 Tertia pars vestrum qui veniunt 
ad sabbatum, 
et janitorum, erit in portis: tertia - vero 
pars ad domum regis: et tertia ad portam, 
que appellatur fundamenti: omne vero reli- 


quum vulgus sit in atriis domus Domini. 


sacerdotum, et Levitarum, 
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ITAPAAEILIIOMENQN B’. xy. 


6 Kal po) evos\Oérw eig olkov Kupiou fav pu) ot 
eed oe y ; 2 = 

iepeig wai ot Aevirae wat ot eToupyouvreg THY 
Aecuirév* aro) eioeXedcovrar Ort téytoi ior, Kai 
7 Kai 


; a NAS 
kukdwgovow ot Agvira roy Baoiréa Kb avdpo¢ 


mic 0 Kade Pu\accirw guhacac Kupiov. 


oKxevoc oxevoc ty xeipi abrov, Kal 0 eiorropevdmevog 
? ‘ * , ~ ” ‘ ~ 
ig Tov olkoy amoOaveirat, Kal ~EoovTar pera TOU 
Baaréwe txropevopévou kai elomopgvopévou avrow. 
8 Kal éroinoay ot Aevirav cai mac "lovda Karé 
. i ae. 2 no al Ta Ae 
mavra boa ivereiiaro abroig "Iw0at 6 tepsde* 
-— e ‘ yo ON ’ ~ > , > ~~ 
kai taBoyv Exacrocg rob¢ dvdpac abrov an’ apyijc 
Tov gaBBarou éwo tEddou rov caBParov, bre ob 
9 Kat 


Edweey ‘Iwo0at rag prayaipac Kai rode Oupeode kai 


caré\uoev *Iwdaé 0 tepede rac epnmeptac. 


Ta Orha & Hv rou Baotwe Aavld iv otkp rob 
Qcod. 10 Kal éornoe roy aby. mavra Exacroy iv 
Toig brAotg abrov amo Tig Wpiag Tov otKov Tig 
Oekiatc Ewe Tig Wulacg THe apigrepag Tov Ovota- 
ornpiov Kab rov oikov émi rov Bucréa. KiKhy. 
11 Kai éyyaye roy vidy rod Baov\éwe, Kal Ewrev 
im’ avrov 7d Baciisov kai Tra papripia’ Kai 
iBaciievoay Kai Expisayv abrov "Iwdaé 6 tépedc 
kal ot viol avrov, Kal sixay Zhrw o Baordevc. 
12 Kal feovce To0odta rv pwvny tov’ Kaov 
tTpexovrwy Kal Koporoyoupévwy kai aivodyrwy Tov 
Baovéa, Kai sicijOe wpdc rov Baoiéa sic olkoy 
Kupiov. 18 Kai «ids, wai ido 6 Baoredc  éxi 
THE ordcewe avrov, Kai tri tho eioddou oF apxov- 
Tec Kal at oddmyyec, Kal ol doxovreg mepl rov 
Baota, kal wag 6 adg Trijg ye nbppavOn, Kal 
toahmisay rai¢ oddmyk, wai ob ddovreg ty Toic 
dpyavow wool Kad buvobyrec alvoy* Kai dueppnte 
To0oXa rijyv orodijyv atric, Kal tBonoev 'Emirt- 
14 Kal. t&jMev “Iwdaé (6 


« nos, eo , ’ AY ee ‘ ~ ¢ 
iepevg* Kal évereiiaro Lwdaé 6 tepede Totc Exarov- 


Oéwevor értridecde. 
Tapxoie Kai Totc apxnyoig Tig duvdpewco Kai 
eiev abrotg "ExBddere abrijy éxrdg rov olKou, Kai 
eigéhOare Orricw atric, Kal aro0avétw payaipg’ 
Ore elev 6 tgpedc Mi) aro0avirw év olin Kupiov. 
15 Kai édwkav abry dveow, cat dujOe Ova rife 
TiAne THY LrméwY TOV. OlKoVY TOU BaciiEwe, Kai 
16 Kal déGero, 'Iwdaé 
StaOykyny ava péooy adrod wad rod. \aov Kai row 
17. Kat. eighXOe 


mag 6 adc Tijc yij¢ elo. olkoy Baad, Kai xaré- 


; P gue eiet th xiat 
Mavarwoav abriy ékel. 
Baorswo slyau Nady. TP. Kupip. 


onmacav avrov kai ra Quvovacriowm avrod, Kat 
Ta. sOwdra.. adrov -thémruvay, cal» Tov, Marbay 
iepia ~Baad éavarwoay, ivavrioy rH, Quoa- 
ornpioy avrov. 18 Kai éveyeipucevy “Iwdaé 4 
ispedg Ta Epya otkov Kupiou did xEtpdg: iepiwy 
kai AsuirGy, kal dviornoe rag epnpepiag rev 
ieptwy kal rov Aewrdv, dg disorede Aavid ext 
Tov oikoy Kupiov kai avevéywat dd\oKauvt@mara 
Kadwe  yéypanra ty 


Kuply, von Mwuaip, 


iv evpposivy Kal tv qwdaig dud yerodg Aavid. 





et canticis, 


II. CHRONICORUM, XXIII. 


6 Nec quispiam alius ingrediatur domum 
Domini, nisi sacerdotes, et qui ministrant de 
Leyvitis: ipsi tantummodo ingrediantur, quia 
sanctificati sunt: et omne reliquum vulgus 
observet custodias Domini. 7 Levitz autem 
circumdent regem, habentes singuli arma sua 
(et si quis alius ingressus fuerit templum, 
interficiatur) : sintque cum rege et intrante et 
egrediente. 8 Fecerunt ergo Levite, et 
universus Juda, juxta omnia que praceperat 
Joiada pontifex : et assumpserunt singuli viros 
qui sub se erant, et veniebant per ordinem 
sabbati, cum his qui impleverant sabbatum, 
et egressuri erant; siquidem Joiada pontifex 
non dimiserat abire turmas, que sibi per 
singulas hebdomadas  succedere consueverant. ~ 
9 Deditque Joiada. sacerdos centurionibus 
lanceas, clypeosque et peltas regis David, quas 
consecraverat in domo Domini. 10 Constitu- 
itque omnem populum tenentium pugiones, 


a parte templi dextra, usque ad partem templi. 


sinistram, coram altari, et templo, per Ccir- 
cuitum regis. 11 Et eduxerunt filium regis, 
et imposuerunt ei diadema, et testimonium,: 
dederuntque in manu ejus tenendam legem,. 
et constituerunt eum regem: unxit quoque il- 
lum Joiada pontifex, et filii ejus: impreca- 
tique sunt ei, atque dixerunt: Vivat rex. 
12 Quod cum audisset Athalia, vocem scilicet 
currentium atque landantium regem, ingressa 
est -ad populum in templum Domini. 
13 Cumque vidisset regem stantem super 
gradum in introitu, et principes, turmasque 
circa eum, omnemque populum terre gau- 
dentem, atque clangentem tubis, et diversi 
generis organis concinentem, vocemque lau- 
dantium, scidit vestimenta sua, et ait: Insidiz, 
insidie. 14 Egressus autem Joiada pontifex. 
ad centuriones, et principes exercitus, dixit 
eis: Educite illam extra septa templi, et 
interficiatur foris gladio. Preecepitque sacer- 
dos ne occideretur in domo Domini. 15 Et 
imposuerunt cervicibus ejus manus: cumque 
intrasset portam equorum domus regis, inter= 
fecerunt eam ibi. 16 Pepigit autem Joiada 
foedus inter se, universumque populum, et 
regem, ut esset populus Domini. 17 Itaque 
ingressus est omnis populus domum. Baal, 
et destruxerunt eam: et altaria ac simulacra — 
illius. confregerunt: Mathan quoque sacer- 
dotem Baal interfecerunt ante aras. 18 Con-: 
stituit autem Joiada prepositos in domo 
Domini, sub manibus sacerdotum, et Le- 
vitarum, quos distribuit David in domo 
Domini, ut offerrent holocausta Domino, 
sicut scriptum est in lege Moysi, in gaudio 
juxta dispositionem David. 
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TIAPAARITIOMENON  B’. xy’, 40’. 


19 Kai éorynoay ot rudwpol éxi rac widac olKoU 
Kupiov, cal obk eticeheboerat andOaprog eic may 
mpaypa. 


rove duvarove Kai robe apyovrae Tov aov kal 


20 Kal faBe rode marpiapyac kai 


mavra rov adv rig ypc, Kal imeBiBacay roy 
Baotéa sig olkov Kupiov, Kai sic Oe did rijc 
TUANC Tie Eowrépac Eic Tov olkoy Tod PBaciéwe, 
kal txabicay tiv Baowéa Em) rod Opdvov Tijc 
Baosiac. 21 Kal nigodvOn mag 5 ade rije 
yiic, Kai 1) mode nobyace’ Kal rv Tolodtay 


tO0avarwoar. 


KE®, ko. 


1OQN trey éxrd'lwde tv rp Baowevew avroy, 

‘ , » , ’ , e o 
kai TescaodKovra Ern éBacirevoey tv ‘[epovoadyp, 
kat dvoua rp pytpl abrod LaBid exe BypoaBeé. 
2 Kai émoincey “Iwacg rd ebbic tvimov Kupiov 
3 Kal 


éaBev "Iwdak dbo yuvatkag éaur@, kal iyévynoay 


, tBE: , aeons 
macag Tac ijpéipag "Iwoaé Tov tepéwe. 

Aan , , A Sg ee 
viode kai Ovyatipac. 4 Kai iyévero pera raivra, 
kai tyévero tm) Kxapdiay “Iwag émisxevdoar rov 
oikoy Kupiov. 5 Kai ovvnyays rovg tepeic cal 
rove Agviracg Kal elev adroic "Etéi\Oare sic rac 
moree "lovda Kai ouvaydyere amd mavrdg 'lopanX 
apylpioyv Kartoxtoa roy olkoy Kupiov étavroy 

oe 2 . , eee . 
car’ ivavréyv, Kai omevoare Nadijoa* Kal ovK 
tomrevoay ov Aevirar. 6 Kar txddecév o Baoirtede 
Iwag roy ‘Iwdat roy dpyovra nad elrev avrip 
Aud ri ov éveckiw meoi rév Aeviréy Tov sio- 
’ ? LY , ,e ‘ SY r 

evéyxat amd ‘lotda kal ‘Tepovcahijm rd Kexpipévoy 
td Mwvo} avOpwrov rov Oeov, Bre tExnAnoiace 
paprupiou; 
7 “Ort VoOoXa hv 1) dvopoc, kad of viol airijc 


rov IogpunX etc thy oKnyny Tov 
karéorracay Troy olkoy Tov Oeov, Kal yap ra ayra 
otkou Kupiou étoinoay raicg Baadiv. 8 Kai eirev 
6 Baorsdc TevnOrw yNwoodnopoy kal reOhrw ty 
Tidy olkov Kupiov tw. 9 Kai knpvédrwoay ty 
"Loved Kai ty ‘Tepovoadi)m sicevéykar Kupip cadwe 
time Mwvone maic rod Oeod imi roy 'Ioparr ty 
TH tpn. 
mic 6 adc, wal sicépepov cal tvéBarov tig rd 


10 Kal fdwkayv mavreg dpxyovrec Kai 
yAwoodkopnov Ewo ob émdnpwOn. 11 Kal tyévero 
Wo eisépepov rd ywasoKopoy mpd¢ rods Toor a= 
Tac Tov Baowéwe did yepdc rHy Aevirdy, Kat 
Wg eidov Ort émdeovace TO apybptoy, Kal WAOEv 6 
yeapparede Tov Baciitwe Kal 6 mpoordrng row 
igpéwe Tov peyadou Kal tkekévwoay 7d ywoodKo- 


pov, kal karéornoay sig Tov rémov avrov* ovrw¢ 


troiovy repay % pepac, kal cuvhyayoy apyvptoy - 


12 Kai 


y bs . . 
*lwoaé 6 lepede roig rotovot Ta Epya Elc épyaciay 


ov. ZOwkey aird 6 Puaitede Kat 


otkov Kupiov* Kai tutoPodvro daropovg Kai 


réxrovac émioKkevaoat Tov olkov Kupiov, Kai yadkeic 


a:dhoou Kal yaxod tmtoxevdcat roy olkoy Kvoiov. 











II. CHRONICORUM, XXIII. XXIV. 


19 Constituit quoque janitores in portis 
domus Domini, ut non ingrederetur eam im- 
mundus in omni re. 20 Assumpsitque centu- 


riones, et fortissimos ‘viros ae principes 
populi, et omne vulgus terra, et fecerunt 
descendere regem de domo Domini, et introire 
per medium porta superioris in domum regis, 
21 Lo- 
tatusque est omnis populus terre, et urbs 


quievit: porro Athalia interfecta est gladio. 


et collocaverunt eum in solio regali. 


CAPUT XXIV. 

1 SEPTEM annorum erat Joas cum regnare 
ecepisset: et quadraginta annis regnayit in 
Jerusalem, nomen matris ejus Sebia de Ber- 
sabee. 2 Fecitque quod bonum est coram 
Domino, cunctis diebus Joiadz sacerdotis. 
3 Accepit autem ei Joiada uxores duas, e 
quibus genuit filios et filias. 4 Post que 
placuit Joas ut instauraret domum Domini.. 
5 Congregavitque sacerdotes, et Levitas, et 
dixit eis: Egredimini ad civitates Juda, et 
colligite de uniyerso Israel pecuniam ad 
sartatecta templi Dei vestri, per singulos 
annos, festinatoque hoc facite.. Porro Levitz 
egere negligentius. 6 Vocavitque rex Joia- 
dam principem, et dixit ei: Quare tibi non 
fuit curse, ut cogeres Levitas inferre de Juda 
et de Jerusalem pecuniam, que constituta est 
a Moyse servo Domini, ut inferret eam omnis 
multitudo Israel in tabernaculum testimonii ? 
7 Athalia enim impiissima, et filii ejus, 
destruxerunt domum Dei; et de universis, 
que sanctificata fuerant in templo Domini, 
ornaverunt fanum Baalim. 8 Priecepit ergo 
rex, et fecerunt arcam: posueruntque eam 
juxta  portam domus- Domini forinsecus. 
9 Et preedicatum est in Juda et Jerusalem, 
ut deferrent singuli pretium Domino, quod 
constituit Moyses servus Dei super omnem 
Israel in deserto. 10 Leetatique sunt cuncti 
principes, et omnis populus: et ingressi con- 
tulerunt in arcam Domini, atque miserunt 
ita ut impleretur. 11 Cumque tempus esset 
ut deferrent arcam coram rege per manus 
Levitarum (videbant enim multam pecuniam), 
ingrediebatur scriba regis, et quem primus 
sacerdos constituerat: effundebantque pecu~ 
niam qué erat in arca: porro arcam reporta~ 
bant ad locum suum: sicque faciebant per 
singulos dies, et congregata est infinita 
pecunia. 12 Quam dederunt rex et Joiada 
his, qui preerant operibus domus Domini: 
at illi conducebant ex ea czesores lapidum, 
et. artifices operum singulorum, ut instaura- 
rent domum Domini: fabros quoque ferri 
et seris, ut quod cadere cceperat, fulciretur. 
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“TIAPAAEIDOMENQN B, kd. 


13 Kal éroiovy ot mowtvreg Tra tpya, Kai avi By 
Hijwoc tév ~pywy ty yxepaiv abray, kai dviornoay 
roy olkov Kupiov tri ry ordow abrov Kai tvi- 
axyvoay. 14 Kal we ovveridecay, tveycav mpde 
roy Baawéa kat mpd¢ "Iwdat rd Karddourov rov 
, PF ei4 a ae ' 
dpyuplov, kal troincay oxen eg olkov Kupiov, 
UJ ‘ £ , ‘ a 
oxein éroupyucd doKkavrwparwy Kai OvicKwag 
xpuodg Kai apyupac, kal avhveyKay ddoKkavrwoetc 
tv otkp Kupiov dia mavrog maaag rag npépag 
"Iwoaés 15 Kal tyfpacev "Iwdak ahpie apepay, 
G6 , A £ ‘ / ~ , 
wai érededrnoey Ov éxardy*Kal rpidkovra tr@y év 
16 Kal @apav abrdy ty 


moder Aavid pera rv Baoéwy, bre éoinoev 


Tp reeuray adbrov. 


ayaQwobyny per& Lopajdr kai pera rov Oeov kai 
17 Kat 


rereuriyy 'Iwoak eloijOov ot dpxovrec Lobda Kad 


Tov olkov’ abrov. tyévero pera rij 


mposexbynoay Tov Bacika* roére émrijKovcev abroic 
6 Baorrsdc. 18 Kad tyearéduroy rov olwoy Kupiou 
Oeo Trév waripwy adriv, Kai tWodbd\evoy Taig 
"Aoraprace kai roig eidWdowg* Kal byévero dpy)) 
tm) "Totdav kai tri ‘lepovoady)m tv rip nptpe 
ravry. 19 Kal améoreiie rpde adrode moopirac 
imorpiWar mpde Kiptov, cal ob« teovoay’ kai 
20 Kai 


rvevpa Oeod tviduas roy "AZapiay roy Tov Iwiak 


Otepapriparo abrotc, Kai oly miKovoay. 


rov lepta, kad dvéorn brdvw rod aod Kal: ele 
Tdde Eyer Kipiog Ti maparopebecOe rag tvrodadc 
Kuplov ; Kai ove evodwOhjoecOe* Ort tywareNirere 
21 Kab éwé- 
Oevro abr@, Kal EOoBdrAnoav adrdy Ov kvrodijc 
22 Kat 


ove émvyoOn 'Iwac rov bdéoug ob broinaey 'Twoak 


rov Képtoy, Kad tywaradetper dpcte. 
"Lwag rod BaoiNéwe tv add} otkou Kupiov. 


« ~ ~ 
6 mario abrov per’ adbrov, wai M@avdrwoe roy 


viby abrov' Kai Wo aréOvnoxer, elev “dou Kiptog 


\ 


kai kpivarw. 23 Kal iyévero pera rijv ouvré\eav 
rov émavrov avéby éx’ abrov Sivapeg Suplag, Kad 
HAVEv. Ei Lodday cal tm Tepovoadym, war waré- 
P0epav mavrag rode dpxovrag Tov aot ly ry 
Aa@, kai wavra ra oxiha abroy drétoreday rp 
Baoitet Aapaccod. 24 “Ore ty ddiyou dvdpaor 
mapeyévero Ovvapig Xuplac, wat 6 Osdg wapsdwKey 
elg rag xeipag abr&v Sivapuy wodd)jy odddpa, bre 
éykaré\rov Kipioy roy Oedy r&yv raripwy abrov, 
kal perd Lwde erotics kpiwara. 25 Kai perd rd 
ared0eiy adbrode am’ abrod ty rp tywaradureiy 
avrov ty paraciag. peyarag, wad briOevro air@ 
ot maideg abrov ty aipaow viod Iwdat rod tepkuc, 
kai Oavarwoay adbrov imi rife «tyne adrot, cad 
ariOave* cai Bapay abroy ty woe Aavid, cai ob« 
Wapay abrov ty rp rady rov Baokwy. 26 Kai 
ot émeBémevor ix’ abroy ZaBid 6 rod Yapadd 4 
“Appavirng wad TwfaBed 6 rod LauapyjO d MwaBirne 














Il. CHRONICORUM, XXIV. 


13 Egeruntque hi qui operabantur. indus- 
trie, et obducebatur parictum  cicatrix 
per manus corum, ac suscitayerunt domum 
Domini in statum pristinum, et firmiter eam 
staré fecerunt. 14 Cumque complessent 
omnia opera, detulerunt coram rege et Joiada 
reliquam partem: pecunie : de qua facta sunt 
vasa templi in ministerium, et ad holocausta, 
phialee quoque, et cetera vasa aurea et ar- 
et offerebantur holocausta in domo 
diebus Joiadeo. 


15 Senuit autem Joiada plenus dierum, et 


gentea: 
Domini jugiter cunctis 
mortuus est cum esset centum triginta anno- 
rum; 16 Sepelieruntque eum in ecivitate 
David cum regibus, eo quod fecisset bonum 
17 Postquam 
autem obiit Joiada, ingressi sunt principes 
Juda, et adorayerunt regem; qui delinitus 
obsequiis eorum, acquievit eis. 18 Nt dereli- 
querunt templum Domini Dei patrum suorum, 
servieruntque lucis et sculptilibus, et facta 
est ira contra Judam et Jerusalem propter 
hoe peccatum. 19 Mittebatque eis prophetas 
ut reverterentur ad Dominum, quos protes- 
tantes, illi audire nolebant. 20 Spiritus — 
itaque Dei induit Zachariam filium Joiadeo 
sacerdotem, et stetit, in conspectu populi, et 
dixit cis: Hwee dicit Dominus Deus: Quare. 
Domini, quod 
vobis non proderit, et dereliquistis Dominum 
21° Qui congregati 
adversus cum, miserunt lapides juxta regis 
imperium in atrio domus Domini. 22 Kt 
non est recordatus Joas rex misericordia, 
quam fecerat Joiada pater illius seeum, sed 
interfecit filium ejus, Qui cum moreretur, 
ait: Videat Dominus, et requirat. 23 Cumque 
evolutus esset annus, ascendit contra eum 
exercitus Syria: venitque in Judam et 
Jerusalem, et interfecit cunctos principes 
populi, atque universam. predam miserunt 
regiin Damascum, 24 It certe cum permo- 
dicus venisset numerus Syrorum, tradidit 
Dominus in manibus ecorum infinitam multi- 
tudinem,, eo quod dereliquissent Dominum 
Deum patrum suorum: in Joas quoque igno- 
miniosa exercuere judicia, 26 Et abeuntes 
dimiserunt eum in languoribus magnis: sur- 
rexerunt autem contra eum servi sui, in 
ultionem sanguinis filii Joiadw sacerdotis, et 
oceiderunt eum in leetulo suo, et mortuus est: 
sepelieruntque eum in civitate David, sed 
non in sepulchris regum, 26 Insidiati 
vero sunt ei Zabad filius Semmaath Ammani- 
tidis. et Jozabad filius Semarith Moabitidis: 


cum Israel, et. cum domo ejus. 


transgredimini preeceptum 


ut derelinqueret vos ? 
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TIAPAAEITIOMENQN B’, xd’; xe’. 


27 Kai oi viol adrod mavrec, wai rpoo} Mov adryy 
ot wivre, Kai ra dourd (od yeypappéva ai mj» 
ypagp)y rév Baoiwr Kar iB8acitsvogy ’Apaciag 


vidg avrot avr’ abrov, 
WED, ce. 
L"OQW icone wai wévre tr@y Gacitsueey 'Aua- 
ciag, kat eleootevvia Eryn EBacirevasy tv ‘Tepoucads)t, 
cal dvona Ty pytpl adbrod 'Iwadaiy amd ‘Ispou- 
gal. 2 Kad éroince rd evOig tvrwmioy Kupiov, 
GN’ odk ty Kapdia mdjos. 8 Kai syévero we 
karéoryn 1) Baowrela ty yewpl adrod, wad Mavdrwos 
rove maidag abrov robe hovstcavrag roy Baowéa 
4 Kal rove 


arékrewve, cara m)v dtadijeny rod vduov Kupiou 


marépa avrov. violg abray odk 
cabwe yéyparrat, Wo tversiiaro Kipiog Mywy Ode 
aroMavodvrat marépec drip rékvwy, Kai viol od« 
anoPavotvrar drip maripwy, &\N’ }) keagrog ry 
tavrod apmapria amro0avotvray, 6 Kal ounipyayev 
"Apaciag roy olkoy ‘lovda, kat aviornoey adrod¢ 
kar’ olkovg warpiay alrdy elg xitudpyoug rai 
éxarovrapxoug tv mavr "Lodd@ wad. ‘Tgpouca\ie* 
kal HpiOunosy abrode amd sikogasrodg wa trdyw, 
kal edpev abrode rptacoglag yurreadag tkedOeiy sig 
médguov duvarodg Kparotyrag dépu rat Oupsdr. 
6 Kal tuioPacaro amd ‘Iopanjd éxardy xrsadag 
Suvarove ioyti teardy raddvrwv dpyupiov. 7 Kai 
HAVE mpdg 


Baorsd, od mopsbosrat pera cod Shvapmig 'Lopayd, 


avOpwrog Tov  Oeod abroyv Abywy 


bre ob Este Kvptog pera ‘lopen)yX mévrwy roy 
vidy ’Edpatu. 8 “Ore tay brotdByc xariyioar 
ty rovrotc, Kal rpomwcerai o& Kiptog tvarvrioy ray 
ixOpOy, bre éori mapa Kupiou kai loyioa kad 
tpormcacOat. 9 Kai edrev 'Apaciacg rp avOpwrp 
Tov Oeov Kai ri mowmow ra éxardy rédavra a 
Ewka ry durdpee 'lopanr; wad elaev d dvOpwrog 
rov Qsod “Eort rp Kupip dodvai aot metora 
rovrwy. 10 Kai duexdpioey ’Apagiag rp durdpee 
TY tOoboy mpdg abroy amd "Eppa cmedOeiv ele 
Tov rérov abrdyv* Kal MupdOncay opddpa smi 
"Toddav, wal tréorpepay sig roy rémoyv abrdy ty 
épy) Oupod. 11 Kai 


mapidaBe tov adv adrod, Kat bropebOn big rir 


, , ' , 
Apagiag Karioyuoe Kai 
Koeda ray addy, wai trdrakey bei rode viody 
12 Kal déea yriadag tw- 


yensay ot viol 'lotida, kal tpepoy abrodg tri rd 


Tyelp déea yuuddag. 


dxpov rov Kpnuvod, Kal Karéxpyportov abrodg amd 
Tov akpou Tov Koynpuvod, Kal wavreg Sieppiyyvurro, 
13 Kai viol rig duvdpewe odg aréorpevev 'Apa- 
aiag Tov jury mopsu0/jvat mer’ abrod eg mddEpoy, 
kal értOevro imi tag mobdag "loida amd Lapa- 


psiag wo Balwpwy, wal trdrakav ty adroty 


doxiNevoay axt\a wod\a. 


Tose xdcddag Kar 
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II, CHRONICORUM, XXIV, XXY. 

27 Porro filii ejus, ac summa peceuniw que 
adunata fuerat sub eo, et instauratio domus 
Dei, scripta sunt diligentius in Libro regum : 


regnavit autem Amasias filius ejus pro eo. 


CAPUT XXYV. 

1 VIGINTI quinque annorum erat Amasias 
cum regnare coopisset, et viginti novem annis 
regnavit in Jerusalem, nomen matris jus 
Joadan de Jerusalem. 
conspectu Domini: 


2 Fecitque bonum in 
verumtamen non in corde 
perfecto, 8 Cumque roboratum sibi viderot 
imperium, jugulavit servos, qui occiderant 
regem patrem’suum, 4 Sed filios corum non 
interfecit, sicut scriptum est in Libro legis 


Non 


occidentur patres pro filiis, meque filii pro 


Moysi, ubi precepit Dominus, dicens : 


patribus suis, sod unusquisquoe in sto peccato 


morietur, 6 Congregavit igitur Amasias 
Judam, et constituit eos per familias, tribu- 
nosque et centuriones in universo Juda et 
Benjamin: et recensuit a viginti annis supra, 
invenitque trecenta millia juvenum, qui egre- 
derentur ad pugnam, et tenorent hastam et 
clypeum. 6 Mercede quoque conduxit do 


Israel centum millia robustorum,  centum 


talentis argenti. 7 Venit autem homo Dei ad 
illum, et ait: O rex, ne egrediatur tecun 
exercitus Israel: non est enim Dominus cum 
8 Quod si 


putas in robore exercitus bella consistore, 


Israel, et cunctis filiis Nphraim: 


superari te faciet. Deus ab hostibus: Dei 
quippe est adjuvare, et in fugam convertere, 
Quid 


ergo fict de centum talentis, que dedi mili- 


9 Dixitque Amasias ad hominem Dei: 


tibus Israel? Ht respondit ei homo Dei: 


Habet Dominus unde tibi dave possit multo 


his plura, 10 Separavit itaque Amasias 


exercitum, qui venerat ad eum ex Ephraim, 
ut reverteretur in locum suum: at illi contra 


Judam vehementer irati, reversi sunt in 


regionem suam, 11 Porro Amasias contidenter 
eduxit populum suum, et abiit in vallem 
Salinarum, pereussitque filios Seir decem 
millia. 12 Et alia decem millia virorum 
ceperunt filii Juda, et adduxerunt ad pre- 
ruptum cujusdam petre, precipitaveruntque 
qui universi 


eos de summo. in prieceps, 


crepuerunt, 13 At ille exercitus, quem 


remiserat Amasias ne secum iret ad pro- 
lium, diffusus est in civitatibus Juda, a 
Samaria usque ad Bethoron, et interfectis 


cribas ‘aillius, diripuit pradam magaoam, 
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- TIAPAAEIIIOMENON +B’. xe’. 


14 Kal éyévero’ pierd rd\ éOeiy "Apaciay mard- 
- ey ’ , ‘ »” ‘ » s 
Eavrog tiv “ldoupaiay, kai tveyc® mpdg avbroy 
» ‘ t~ ; ” , ‘ nb eee 
Tove Oeodc vidy Byeip, Kal Eornoev abrode adr@ 
, , , ; 2 , 
sic Oeotc, Kal tvavrioy abray mpocervvet; Kai 
abrog abroicg Ove. 15 Kad iyéivero dpyi) Kupiov 
aD - 1057 Ae , 4 
imi ’Auasiay, Kal améorei\ey abr mpopyrny Kai 
aney airy Ti tyrnoac rove Pedde Tov aod ot 
ste Kopp ‘ sin bie set duty F 
ov eeiNovro roy Aady eauTGy te yYeEpdc ov; 
16 Kai éyévero ty Tp Nadijoa ab’r@ mpde airdy, 
kal izev ab’rp Mi) cipBovroy rot Baowéwe 
Gédwkad o&; mpdcexe Iva po) pracriywOjc.' Kal 
Pat F , kom “ , “ 
towmmnoey 6 mpopyrnc, Kal elev Uri yevdokw bre 
EBodbXero éxi ool rov KarapOeipai oe, Ori éxoinoac 
Tovro Kal ovk« émiKovoag Tijg ocvpBovXiacg pov. 
17 Kai éBovd\etcaro ?Apdciag 6 Baoirede 'Iotda, 
Kai améorede mpd¢ "Iwde vidy "Iwayaz viov "Inod 
Baotréa "IapairX Néywy Aciipo cal 6¢0Gpey mpoow- 
mow. 18 Kal aréoreXsv Twacg Baoiede Ioparr 
mpo¢ ’Apaciay Bactlia 'lobda éywy ‘O axyody 


6 ty Tp AtiBavy améareithe mpdc Tijy Kédpov Thy 


y ~ 


tv rp AtBavy éywy Abe riy Ovyaripa cou rp 
vig pou sic yovaica, kai idod thedoerae ra Onpia 
ToU aypod ra éy TP AtBavwp: Kal 7AOoy ra Onpia 
19 Elrac ’1d0d 


twaraga tv Idovpalay, Kai éaipe oe 1) Kapdia 


kal Kareraryoay roy aKxody. 


« ~ ~ z ’ ¥ id 
gov 1) Bapeta* viv KaQicov éy otk cov, Kal iva 
ri ouuPaddKg ty Kacig, Kai reo} ob Kai "lovdac 
pera cov; 20 Kal ove reovcev Apaciac, ort mapa 
Kupiou éyévero rot rapadodvat abroy éic xeipac, 
21 Kai 
avéBy “Iudg Baoiede "lepanr, kal OpOnoay addij- 


Ore t&eCnrnce Tove Oeodve ray 'ldovpaiwy. 


Ao adrog Kai ’Apaciag PBacedge “Lloida ty 


BaiOoapig 7H tort tov Totda. 22 Kal-irporhOn 
"lovdac kara rpdowmoy lopayn, kai épuyev teaorog 
sig 70 oKhvwpna atrov. 23 Kal roy ‘Apaciay 
Saaréa 'lobda tov rob "Iwac viod "Twayal karé- 
AaBev "Iwacg Baoiwsde 'Topajyd sy BaiOcapic, cai 
eloiyayey abrov eic ‘Tepovoadyu, wal karéoracev 
awd rod reixoue ‘Iepoveadu awd midne "Edpaip 
Ewe mide ywviag rerpakoctove myxerc. *24 Kah 
may TO xpucioy cai rd dpybpiov Kat mdvra ra 
oKetn Ta ebpebivTa tv oikp Kupiov Ka) mapa Ty 
*ABdedom Kai rode Onoavpote oikov rod Baor\éwe 
kat rode viode rH cuppikewy, Kai érréorpe wer sic 
Lapdpsav. 25 Kad &noev ’Apaciac 6 Tob Twac 
Baothedg ‘Totda pera 1d arobareiy "Iwde roy 
Tov "lwayal, Baciéa "Iopajd ern dexaréyre. 
26 Kai ot Aovroi Adyou ’Apaciov of mpwrot Kai 
oi toxaTot ov dod yeypappévor tx) BrBdiou 
Baoiiwy "Tota kai "Iopayd; 27 Kai & rp 


~ is > , 
Kapp w artorn "Apaciag amd Kupiov, Kad 
’ a) , ’ ~ , , » ™ > a ¢ 
imeOevro abr@ émifeow, kai *pvyey ad ‘Tepov- 
karomiOev 


) ~ » as 
avrov sig Aayic, kai M@avarwoav abroyv bx, 


cain sig Aayic: Kal amtoreday 








II. CHRONICORUM, XXV. 


14 Amasias vero post ceedem Idumeorum, 
et allatos deos filiorum Seir, statuit illos in” 
deos sibi, et adorabat eos, et illis adolebat 
incensum. 15 Quam ob rem iratus Dominus 
contra Amasiam, misit ad illum prophetam, 
qui diceret ei: Cur adorasti deos, qui non: 
liberaverunt populum suum de manu tua? 
16 Cumque heec ille loqueretur, respondit ei :. 
Num consiliarius regis es ? quiesce ne interfi- 
ciam te. Discedensque propheta, Scio, inquit, 
quod cogitaverit Deus occidere te, quia fecisti* 
hoc malum, et insuper non acquievisti consilio* 
meo, 17 Igitur Amasias rex Juda, inito’ 
pessimo consilio, misit ad Joas filium Joachaz 
filii Jehu, regem Israel, dicens: Veni, videa- 
mus nos mutuo. 18 At ille remisit nuntios,- 
dicens:.Carduus, qui est. in Libano, misit ad. 
Da 


filio meo uxorem: et ecce bestize, que erant 


cedrum Libani, dicens: filam tuam, 
in silva Libani, transierunt, et conculeaverunt 
19 Dixisti: ~Percussi Edom, et’ 


idcireo erigitur cor tuum in 


carduum. 
superbiam : 
sede-in domo tua; cur malum advetsum te 
provocas, ut cadas et tu, et Juda tecum ? 
20 Noluit audire Amasias, eo quod Domini* 
esset voluntas ut traderetur in manus hostium 
propter deos Edom. 21 Ascendit igitur Joas 
rex Israel, et mutuos sibi preebuere con- 
spectus: Amasias autem rex Juda erat in 
Bethsames Juda: 
Israel, et fugit in tabernacula sua. 23 Porno 


22 Corruitque Juda coram 


Amasiam regem Juda, filium Joas filii Joachaz, 
cepit Joas rex Israel in Bethsames, et adduxit 
in Jerusalem: destruxitque murum ejus a 
porta Ephraim usque ad portam anguliy 
quadringentis cubitis. -24 Omme quoque 
aurum, et argentum, et universa vasa, que 
repererat in domo Dei, et apud Obededom, 
in thesauris etiam domus regie, necnon 
et filios obsidum, 
25 Vixit autem. Amasias filius Joas rex 
Juda, 


Joachaz rex Israel, quindecim annis. 


reduxit in Samariam. 


est Joas filius 
26 Re- 
liqua autem sermonum Amasie priorum et 


postquam mortuus 


noyvissimorum scripta. sunt in Libro ‘re- 
27 Qui postquam 
tetenderunt ei 


gum Juda et Israel. 


recessit. a Domino, insi- 


dias in Jerusalem. Cumque fugisset in 


| Lachis, miserunt, et interfecerunt eum ibi, 





1D ND 3D A 
soy. SR TBP OD DANY. aAmtya) 28 
ol 9 STAM ya Yooes 


$1. mW 

MA) ambyy-ny MAND oy"; AAP 

Ama IA Aye TW Moby wea 
nips TMD NJ? sATZOS YAS 
sBY Tena ITS TN? Dw 
Taw may wer7s pyas 
Tae yaw owe soe. anry 
7 m2 wR Bw Beware zo 
bop. Tiny Wye qweT wy 4 robe 
WIT MS PE yay apes Ty ws 
Pista. P29T wt we OTe 
IMyeT Tiarny wy ea osT 
mbes cob Nee botoyA 


maa ApIN AS na nein yA 


TMawss OY m2) Tws nin oy 
Soy cotbar atyye7 « coyme bes 
“wa avin oS ey) opus 
Mma oyiayT ws oT) VyD 
poe sis few oa apy 
boa ary ye wnyypyoy pinn 
pean ppiOy) me ayw-Oy oSuiys 
By, 1, .oRIMN VIE pay 
domapa op De? mings a3. 7a e2 
Be) Hes igen nipawa 1 ny 
IPA mas anh ‘p baw ong 
mary ny “Ad anfyy) op u 
Ta Ra TORR. BI? NPE eh 
ey by apie srpipys api Ysiyy 
Waa bon US2 sqlen oka abpo 
ining: ww mas Da ip AiasT 
FS isn wow Roe Oy SySyr 1s 
meny Wiv. nike wom Dp py mya 
Te tass-by q82 “Fy? yp 52 
Erma, By NBT grey. BEY 
soapy? wasn minwi mie Erb 352) 
‘285n nsw ow plas tpn is 
hind niberby. bbyyerby ni) 
“Ty Sow ne ove Doss, bss 
STAMP WW WAP SPE pity? 


7 , « i , ~ 
Apaciag 0 Tarp avrov. 





MIAPAAEIMOMENON B’ 


, , 
. KE, KS. 


28 Kal dvékaBov atroy ini roy txzwy, cad | 


Pabay adroy pera TOY TarTépwy abrov iv worn 
Aavid. 
KE®. ks’. 
1 KAI fdaBe mag Oo Aade Tie ys Tov’OZiar, 
kal airog vuidg Excaideca érdyv, Kai éBaciievoay 


elegy ees Sean i je , Fir 
aurov. ayvTt TOU Tarpo¢g avToU Apaciov. 2 Ad’rog 


wkodounse tiv AihaO, abrog txétorpepey adbrijy 


rp lovee pera TO KoynOjvar riv Baciiéa pera 
3 Yide 


tBacirevoey ‘OZiac, kal mevrnovTa Kal Ovo érn 


TOY TaTéipwy avrov. éxcaideca érwy 
éBaciievoey ev ‘Lepovoalyp, Kai dvopa ry pyrpl 
avrov ‘IeyeXia amo ‘lepoveady. 4 Kai éoince 
7d ev0ic tvwmioyv Kupinu kara mayra boa troinoeyv 
5 Kai av éxfnray rov 
Kopioy ty raic nuipare Zayapiov rov curidyvroc 
év $6By Kupiov, Kai ty raig ipéipatc adrov 
i@nrnoe Tov Kupiov, cai evHdwoev abrip Kiprog. 
6 Kai éj\Oe Kat érodtunoce mpdg todg addo- 
gboug, Kal Katéomace Ta Telyn TeO Kai ra reixn 
‘laBvijp wal ra reixyn 'AZadrov, kad @Peoddounce 
7 Ka 


, > . 
karioxucey abroy Kipiog imi todo aXopbdoug kai 


modeg 'AGwrov Kai ey rotg addoddrorc. 


imi rove “ApaBag rode Karowotyrag énxl rij¢ 
métpac Kai émi rode Mevaiouc, 8 Kai tducay ot 
Muvatot ddpa rp ’OZig, Kal. iy rd dvoua airod 
Ewe siaddou Alyémrov, Ort Karisxucsy two dvw. 
9 Kal ¢eoddunoer ’OZiag wipyoug, tv Lepovcadru 
cai im ry widAnv tite ywviac Kal émi ry mb\nv 
Tig Papayyo¢ Kai-émi rdYv ywmdy Kai Karioxuce. 
10 Kai qodounoe mipyoug iv rH éphuy, Kai 
thardunae AdkKovg moddotc, Gre wrnvn ToAAG 
uipxev adr tv aspnra wal tv ry wedwy Kab 
apredoupyot iv ty dpevy wai tv rH Kappnry, 
Ore yewpyos iv. 
Tooiaa ToAgwov Kal ExropEvopéyyn sig mapdrakw 
tic - Wo\EMaY Kai 
elo dprDioy * 


lL Kai éyévero r@ ‘OZig dbvamtc 
elomopevopévn ig maparatiy 
kal Hv 6 apOuoc abroy dvd yxEtpdac 
Ten)X Tod ypapupartwc gal Maactov rod ‘kpirow, 
dua yeipdg *Avaviou rob diaddyou rob BasiNéwe. 
12 Ilae 6 apOjioe rGv marprapyoy réy dvvarey 
13° Kal’ per’ 
tptakdovar xiduadec 


aig ToAE“ov duoyiitoe EEakdotor,' 


avray  dbyajite’ woXepKy 


kai émracioxi\ot Kal mevraKdoot* ovroe ot 


Tovovvrec oAEMOV éy SuVdpEl loxboc BonIaoa TP 


Baowst iri rode brevayrioug. 14 Kal iroipacev 


abrote “Ofiag maoy TH Suvaper Oupeode Kai 


‘Odpara Kai repucepadaiac Ka Owpacag Kal rota 


kai sic AiBoug odevddvac. 
‘lepovoadrm pnyavac pepnyavevpivac Aoytorav 
Tov evar ixi rHv mipywy Kal Ezi TOY ywriay 
Barrev ° Be\eat Kai” AlParg 
HKovcOn » KaTacKEU) abrav tuc wdppw, OTe 


peyadotc* — kai 


Mavpasrwdn 





15 Kai imoinoey tv’ 





tov PonOjvat two ov Karioxuoe. | 


Il. CHRONICORUM, XXV. XXVI. 


28 Reportantesque super equos, sepelierunt 
eum cum patribus suis in civitate David. 
CAPUT XXVI. 

1 OMNIS autem populus Juda, filium ejus 
Oziam annorum sedecim, constituit regem pro 
Amasia patre suo. 2 Ipse ewdificavit Ailath, 
et restituit eam ditioni Juda, postquam dor- 
3 Sedecim 
annorum erat Ozias cum regnare ccepisset, 
et quinquaginta duobus annis regnayit in 
Jerusalem, nomen matris ejus Jechelia de 


mivit rex cum. patribus suis. 


Jerusalem. 4 Fecitque quod erat rectum in 
oculis Domini, juxta omnia que fecerat 
Amasias pater ejus. 5 Et exquisivit Do- 
minum in diebus Zacharie intelligentis et 
videntis Deum: cumque requireret Dominum, 
direxit eum in omnibus. 6 Denique egressus 
Philisthiim, et 
destruxit murum Geth, et murum Jabnize, 
murumque Azoti: eedificavit quoque oppida 
in Azoto, et in Philisthiim. 7 Et adjuvit eum 
Deus contra Philisthiim, et contra Arabes, 
qui habitabant in Gurbaal, et contra Am- 


monitas. 


est, et pugnavit contra 


8 Appendebantque Ammonite 
munera Oziw, et divulgatum est nomen ejus 
usque ad introitum Aigypti propter crebras 
victorias. 9 Aidificavitque Ozias turres in 
Jerusalem super portam anguli, et super 
portam vallis, et reliquas in eodem muri 
latere, firmavitque eas. 10 Extruxit etiam 
turres in solitudine, et effodit cisternas pluri- 
mas, eo quod haberet multa pecora, tam in 
campestribus, quam in eremi vastitate: vineas 
quoque habuit et vinitores in montibus, et in 
Carmelo : 
ditus. 
ejus, qui procedebant ad proelia, sub manu 
Jehiel scribee, Maasizeque doctoris, et sub 


erat quippe homo agriculture de- 
11- Fuit autem exercitus bellatorum 


manu Hananie, qui erat de ducibus regis. 
12 Omnisque numerus principum per familias 
virorum fortium, duorum millium sexcentorum. 
exercitus, trecen- 
qui 
erant apti ad bella, et pro rege contra adyer- 
14 Preeparavit quoque eis 


13 Et sub eis universus 
torum et septem millium quingentorum : 


sarios dimicahant. 
Qzias, id est, cuncto exercitui, clypeos, et 
hastas, et galeas, et loricas, arcusque et fundas 
ad jaciendos lapides. 15 Et fecit in Jeru- 
salem diversi. generis machinas, quas in 
turribus collocavit, et in angulis murorum, ut 
mitterent sagittas, et saxa grandia ; 
sumque est nomen ejus procul, eo quod 


egres- 


auxiliaretur el Dominus, et corroborasset illum. 
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ITAPAAEITIOMENQN B’. ks’, 40’. 


16 Kal &¢ Karicyvaer, bPwOn 1) Kapdia abrov row 
carapbeipar* Kai pdicnrey tv Kupip Oe@ adroit, 
ca) eiop\Oev gic Tov vady Kupiou Oupedoat tri 70 
Ovotacriptoy r&v Ovpuaparwy. 17 Kad ioijAdev 
dricw avrot “AZapiag 6 lepede, kai per’ adrov 
iepete rov Kupiov dydonxovra viol duvarot. 18 Kal 
Yornoay tx ’OZiay roy Baota Kal elrev adr@ 
Ob col, ’OLia, Ovputicar rH Kupip, aN’ 7 Toic 
iepevoty vtotg “Aapwy roig Hytacpevorg Ovoa* 
Rede ie tov ayidoparoc, Ort aréorng amo 
Kupiov* Kai obx éorat oor rovro sig ddbay Tapa 
Kupiou Qeov. 19 Kai 2OupwOn ?OZiac, Kal év Ti 
yep) abrod rd Ovjuarhpioyv rod Ovudoa ty ry 
vag’ Kal iv rp OupwOijvar adrov xpd rods 
iepeic, kal 1) Ema avérerrey iv TY peTwTp adTOU 
ivavrioy. roy tepéwy tv olkp Kupiov tmavw rov 
20 Kal éwéorpeve 


moog avrov *ALapiag 6 tepede O° mpwrog Kai ob 


Qvotacrnpioy rHy Oupiaparwy. 


ispsic, kai idod arog Nempag ey TH péerorry * Kad 
cartomevoay adroy éxeiOev, wal yap abrog torev~ 
21 Kal 
Ofiac 5 Bacirede Hv Aempdg Ewe Apépacg rijc 


omy dkeNOciv, Ore BreyEev adrov Kuptog. 


redevTiic avrov, kal ev olkep amgovew éeaOnro 
Nerpdc, bre amecyicOn amd otkov Kupiov* Kat 
Twddayv 6 vide abrov éni rij¢ Baowstag abrov 
22 Kal ot otro) 


Adyou ’OZiov ot mpHroe cad ol Ecyaror yeypappé- 


kpivwy rov’ adv. Tig yije. 


vot Ur “Lecctov Tov mpopijrov. 23 Kad teouunOn 
’OZiac ptrad rev “gartpwr abrov, kal téapay 
abroy pera THY TaTépwY adToU ty T~P medi Tijc 
tragic THY Baoéwy, Ore elmay Ort empog tort" 


kal éBacidevcey "lwabay viog adtov avr’ avrov. 


KEO. «Z’. 
1 YIOS ekoot cai wévre trv “Iwaban tv rp 
Baowsica avrov, na éxxaideca Eryn tBacilevoev 
ty ‘Iepovcadnp, kal dvouna tig pyrpdog avrov 


‘Iepovca Ouvyarnp Sadwe, 2 Kai éroince 710 ebOég 


ivomov Kupiouv cara mavra & éroinoey 'OZiac 6 
marhp, avrov, aX ov« eiohOev sic roy vadv 
38 Avroc 
wKodounos THY mvAnY oikov Kupiou tiv dbndAyjy, 
4 /Ev 
kai iv roig dpvpotc Kai olkijaec 


Kupiov, kat ért 6 adg KarepOetpero, 


kat éy reiyer ’Oméh @eoddunoe mrodda, 
dpe, Lovda 


kai mipyouc. 5 Aurog imaxéoaro mpdcg PBan- 


Na vidv ’Aupwyv kal Katiaxyoey im’ abrov* 
cai gdidouv atr@ ot vioi ?Aupwy kai Kar’ 
? . £ . , > , 4 a 

tyviaurov ékardy radavra apyupiou Kai. d&Ka 


xiduddac Kopwy mupod Kal KpLddv déca yxrLa~ 
dac* ravra épepev abr@ Baorsde vidy “Aupay 
car’ tvuavroy tv rp mpwry tre Kal ty r@ Ogurépw 
kat rp tpiry. 6 Karioxvosy "IwaOap, ore Hroi- 

‘ « 4 > = , ¢ ~ , ~ 
Kage rag Odod¢ abrop évavriov Kupiou O00 qirod. 





II. CHRONICORUM, XXVI. XXVII. 


16 Sed cum roboratus esset, elevatum est 
cor ejus in interitum suum, et neglexit Do- . 
minum Deum suum: ingressusque templum 
Domini, adolere voluit incensum super altare 
thymiamatis. 17 Statimque ingressus post 
eum Azarias sacerdos, et cum eo sacerdotes 
18 Resti- 


terunt regi, atque dixerunt: Non est tui 


Domini octoginta, viri fortissimi, 


officii Ozia, ut adoleas incensum Domino, sed 
sacerdotum, hoc est, filiorum Aaron, qui 
consecrati sunt ad hujuscemodi ministerium : 
egredere de sanctuario, ne contempseris: quia 
non reputabitur tibi in gloriam hoe a Do- 
mino Deo. 19 Iratusque Ozias, tenens in 
manu thuribulum ut adoleret incensum, mina- 
batur sacerdotibus. Statimque orta est lepra 
in fronte ejus coram sacerdotibus, in domo 
Domini super altare thymiamatis. 20 Cumque 
respexisset eum Azarias pontifex, et omnes 
reliqui sacerdotes, viderunt lepram in fronte 
ejus, et festinato expulerunt eum. ‘Sed et 
ipse perterritus, acceleravit egredi, eo quod 
sensisset illico plagam Domini. 21 Fuit 
igitur Ozias rex leprosus usque ad diem 
mortis sue, et habitavit in domo separata 
plenus lepra, ob quam ejectus fuerat de domo 
Domini. Porro Joatham . filius ejus rexit 
domum regis, et judicabat populum terrae. 
22 Reliqua autem sermonum Ozie priorum 
et novissimorum, scripsit Isaias filius Amos, 
propheta. 23 Dormivitque Ozias cum patri- 
bus suis, et sepelierunt eum in agro regalium | 
sepulchrorum, eo quod esset leprosus : regna- 
vitque Joatham filius ejus pro eo. 


CAPUT XXVII. 


1 VIGINTI quinque annorum erat Joatham 
cum regnare ccepisset, et sedecim annis reg- 


navit in Jerusalem: nomen matris ejus Jerusa 


filia Sadoc. 2 Fecitque quod rectum erat 
coram Domino, juxta omnia que fecerat 
Ozias pater suus, excepto quod non est 
ingressus templum Domini, et adhue populus, 
delinquebat. ' 3 Ipse eedificavit portam domus 
Domini excelsam, et in muro Ophel multa 
construxit. 4 Urbes quoque edificayit in 
montibus Juda, et in saltibus castella et 
turres. 5 Ipse pugnavit contra regem filiorum 
Ammon, et vicit eos, dederuntque ei filti 
Ammon in tempore illo centum _ talenta 
argenti, et decem millia coros tritici, ac 
totidem coros hordei; hee ei prebuerunt 
filii Ammon, in anno. secundo et. tertio. 
6 Corroboratusque est Joatham, eo quod di- 
rexisset vias suas coram Domino Deo suo. 
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TTAPAAEITIOMENON B’. x2’, en’. 


7 Kai ot Noewol Nbyor "Lwabaye kai 5 wdNEpLog Kad 
ai mpateac abrod idod yeypaptuévar br) BxBdip 
BaowWswy ‘loida wai "Iopanr. [8 Kat eixoot rad 
mévre trav tv Baorstioac, cai 2% Kal dkea ir 
9 Kal 


oe ee an , ns 
[wa0ap pera rev rarépwy adbrov, wai iragn ty 


&Bavitevoey tv “TepovoaNyp.] exon On 


moder Aavid* kai iBaciievoey “Ayal vide adrod 
avr’ abrov. 
KE®, Ky’. 

1 YIOS eicoot kad wévre érdv fv "Ayal by rp 
Baoebey adrov, kai Excaidsca fry §Bacirsucev 
ty ‘Tepovcanu* kai odm érrotrjce rd ebO8c kvemoy 
Kupiov &¢ Aavid 6 mario abrod. 2 Kai iropetOn 
ddode 


kara rac Baoéwy 'Iopaid* Kai yap 
yNurra éoinos, 3 Kai rote eldwrote abroy ty 
yt Bevevvdu kai duijye ra récva abrod did rupd¢ 
kara Ta Bde\iypara rév tOvdv dv KwddOpevoe 


4 Kai 


Mupia im) roy dpyrOv cai tai rv dwudroy cad 


Kupw¢g ard mpocwrou viwy "Iopan\. 


vrokdrw.mavtdc Evhou adawdoug. 5 Kar Tapé- 
dwkev adtoy Kiptog 6 Oed¢ abrod dia XEtodE 
BaotSwo Lupiac, wai iraratey ty abr Kai 
yxHadwrevoey 2E abriv alypwadwoiay mod Kai 
Hyayev sic Aauacnéy* Kai ‘sic yetpac Bacthéiwe 
"Ioparj\ mapidwxey airov, wal itmaratey tv air@ 
mANYY peyadnv. G6 Kal arékrewe Dane? 5 rod 
“Popedia BaoWede "Iopaid ey Lovda tv pug pepe 
txaroy sixooe yitddag avdpdy Suvardy iaybi, tv 
TP Karadureiv abrode Kiptoy roy Oedy roy 
marépwy abrav. 7 Kal arixrevée Leypi 6 dvvaride¢ 
tov ’Edpatu roy Maaciay rov vidy rod BaoiwWéwe 
kai roy 'BZpicay ryovpevoy rov oikov abrov Kai 
8 Kal 
YXMAOriay ob viol "Iopajd ard roy adeoay 


tov ‘Edcavad rov diddoyov rod Baoiéwe. 


avTov rpiacosiag ysadac, yuvatcac Kai viode 
kai Ovyarépag, wal oxida odd boxidevoay Ee 
airy, Kal tveyeay ra oxida sig DSapdpecar. 
9 Kai éxet av 6 mpodirnge rot Kupiov, 'Qd)0d 
dvoma-air@* Kai &pMev ele ardvrno rife 
duvapews roy tpyouévwy sig Sapdpscay wad elev 
abroig dod dpy) Kupiov Oso} rév marépwy 
budy im 'lovday, wai wapidweev abrode ete rac 
Xeipag Uudy, Kai drexreivare ty abroig tv dbpyy, 
kal Ewe THY. odpavdy EpOare. 10 Kai viv viode 
, U —, ‘ « ~ , ’ 
Lovda Kai ‘Lepovoahaju bpeic Neyere KaraxrhoadOat 
itn de td Trae 
ob Wod eiue ped vudy 
ll Kai 


dkotoars pov Kai amoorpipare rijy alypadwoiay 


sig dovAove Kai dotAag* 


paprupijoae Kupip Oe@ dpdv; vov 


vy pxparwredoare rOY AdeApdY bpwy, Gre dpyi)- 


12 Kai 


‘Egpaip, 
rou “Iwavot xa Bapayiag 6 rod Mwoodapw0 


Oupod Kupiov id’ div. dviornoav 


dpxovreg amd ray vidv Obdeiag 6 
Kal ’BZexiag 6 Tov LeAArj wai ’Apasiag 6 rov 
"ENdat, tt rode tpxomévouvg amd Tov modépsov 


4Q 








II. CHRONICORUM, XXVII. XXVIII. 


7 Reliqua autem sermonum Joatham, et 
omnes pugne ejus, et opera, seripta sunt in 
Libro regum Israel et Juda. 8 Viginti 
quinque annorum erat cum regnare ccepisset, 
et sedecim annis in Jerusalem. 
9 Dormivitque Joatham cum patribus suis, et 
sepelierunt eum in civitate David: et regnavit 


Achaz filius ejus pro eo. 


regnavit 


CAPUT. XXVIII. 


1 VIGINTI annorum erat Achaz cum reg- 
nare coepisset: et sedecim annis regnavit 
in Jerusalem: non fecit rectum in conspectu 
Domini sicut David pater ejus: 2 Sed 
ambulavit in yiis regum Israel, insuper et 
statuas fudit Baalim. 3 Ipse est, qui adolevit 
incensum in valle. Benennom, et lustravit 
filios suos in igne, juxta ritum gentium, quas 
interfecit Dominus in adventu filiorum Israel. 
4 Sacrificabat quoque, et thymiama succende- 
bat in excelsis, et in collibus, et sub omni 
ligno frondoso. 5 Tradiditque eum Dominus 
Deus ejus in manu regis Syria, qui percussit 
eum, magnamque preedam cepit de ejus im- 
perio, et adduxit in Damascum: manibus 
quoque regis Israel traditus est, et percussus 
plaga grandi. 6 Occiditque Phacee, filius 
Romeli, de Juda centum viginti millia in die 
uno, omnes viros bellatores : eo quod reliquis- 


sent Dominum Deum suorum. 


7 Eodem tempore occidit Zechri, vir potens 


patrum 


ex Ephraim, Maasiam filium regis, et Kzri- 
cam ducem domus ejus, Elcanam quoque 
secundum arege. 8 Ceperuntque filii Israel 
de fratribus suis ducenta millia mulierum, 
puerorum, et puellarum, et infinitam praedam : 
pertuleruntque eam in Samariam. 9 Ea 
tempestate erat ibi propheta Domini, nomine 
Oded: qui egressus obviam exercitui venienti 
in Samariam, dixit eis: Ecce iratus Dominus 
Deus patrum vestrorum contra Juda, tradidit 
eos in manibus vestris, et occidistis eos atro- 
citer, ita ut ad celum pertingeret vestra 
erudelitas. 10 Insuper filios Juda et Jeru- 
salem yultis vobis subjicere in servos et 
ancillas; quod nequaquam facto opus est: 
peccastis enim super hoc Domino Deo vestro. 
11 Sed audite consilium meum, et redu- 
cite captivos, quos adduxistis de fratribus 
vestris, quia magnus furor Domini imminet 


vobis. 12 Steterunt itaque viri de prin- 
cipibus filiorum Ephraim, Azarias  filius 
Johanan, Barachias  filius Mosollamoth, 


Ezechias filius Sellum, et Azama filius 
Adali, contra eos qui veniebant de prcclio, 
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TAPAAEIMOMENQN B’. xy. 


13 Kai elrav abrotg Ob fu) erccayaynre Ty aly - 
parwoiay de mode yudc, Ore eig TO apwapravey 
Tp Kupip é¢’ 


Taig apapriawe yudy Kai em riy dyvovay pwr, 


nudc vpsic éyere mpoaOsivar én? 


bre mo) 1 auapria pov Kai dpyy Ovpow 
Kupiou im roy ‘Tapa. 14 Kai apijeay ot roNe- 
juarai ry aiywarwoiay Kai ta oxida ivavrioy 
15 Kat 


ay » "> , ? $e : 
aVECTHTAV avdpec OL émex\nOnoav fv OvOMaTL Kat 


TOV apxovTwy Kal maone THE éeKANoLac. 


avreaBovro ri¢ aiypadwolac, cai mavrac rove 
yunvods repiéBaroy ard roy cKiwy, cad tviduocay 
abrovc kai Urédnoay abrovc, Kal Edweav gaysiv 
kal dderpasba, cal dvteNaBovro kad tv iroluyioug 
Tavroc aa8evoivros, Kai karéornoay atrove ele 
‘Tepty roy owikwy mpdc rode aderpode airwr, 
kal éréorpepay ig Laudpeav. 16 Ev r@ Kapp 
txeivp aréoreiey 6 Baoirede "Ayal mode Bacréa 
17 “Ort ot 
"Idovpatoe tréOevro wal tmadratey by "Lovda, Kai 
18 Kal ot a\d\6guror 


éméDevro éml rac wdXee Tie medic Kal azd 


"Acoovp BonPijca adr@ Kai ty robrip, 
, . , ; 
UXHarwricav atypadwotay. 


Aysog rod ‘Tobda, kal EXaBov ry BaOoapyde cai 
ra év otk Kupiov kai ra év ole rov- Baoréwe 
kal rév apxéyvrwy, Kai %dweav TH Baoret ry’ 
“Aitwy cal rv Tadnpw «ab ry Lwyw cal rac 
kopac abtig Kal Thy Oapva cab rag Kwpac avric 
kal rv Tapgw wal rag eipac abrijg* wal cary 
Knoay xsi. 19"Ore érareivwoe Kbp.oc roy ’lobdav 
dua "Ayag Baoéa 'Tobda, Ort aréorn amocracet 
amo Kuptov. 20 Kal ev én’ abroy Oadya- 
perracdp Baciretg ’Accotp Kal upev abrir. 
21 Kat éaBev “Ayad ra tv olkw Kupiou cai ra 
tv oikp Tov Bacréwco Kal ray dpysvrwv Kad 
idwee rp Bagrsi ’Agcovp* Kal ode sic BohOearv 
22 ’ANN’ i) rp OBijvac abrov. Kai 


mpoceOnke TOU amooriva amd Kupiov, wai sarev 


auT@ IY, 


0 Baorsbo "“AyaZ 23 ’ExZnrijow rode . Geode 
Aapackot rove rumrovrdc pe, Kal simev “bre Oeot 
Baawg Lupiag abroi Kariybcousw abrode, 
abroic roivuy Siow Kal avrihpovrai pov: Kat 
abrot éyévovro abr@ tig ce@\ov kai ravrt 'Lopai\. 
24 Kai anéoryncev "Ayal ra oxein olkov Kupiov 
kal karécosy abra, kai Eee rac Bipag otcov 
Kuptov, Kai émoincey taut Ouotacripia év 


youia ev 


rary 


‘TepovaaAnu, 25 Kab ty mdoy one 
Kai TOL Ev "Lodde éroinaey ira Ouray 
aAorpiow, kai tapwpyicav Kipwoy roy Osdy rav 


Tareowy aro. 


Osoig 


26 Kai ot Aowwrol Adyou abrow 
kal at mpakac abrov at mpwrar cai éoxarat tov 
BiBrip Baciiéiwy 
27 Kai éxouuyOn "Ayal perd rv raré- 


yeypapmévar emi ‘Lotda Kat 
"Lopann. 
pwv adrov, kal éragn ty mode Aavid, bre od« 
elojveykay airov sic rove ragoug trav Bacéwy 
‘Ispanr: 


kat éBacitevcey 'EZextag. vidc avrov 


dvr avrod. 





Il. CHRONI JORUM, XXVIII. 


Non introducetis hue 
Quare vultis 
et  vetera 


13 Et dixerunt. cis: 
captivos, ne peccemus Domino. 
adjicere super 
cumulare delicta? grande quippe peccatum 
est, et ira furoris Domini inminet super 
Israel. 14 Dimiseruntque viri bellatores 
preedam, et universa que ceperant, coram 
15 Stete- 


runtque viri, quos supra memorayimus, et 


peccata nostra, 


principibus, et omni multitudine. 


apprehendentes captivos, omnesque qui nudi 
erant, vestierunt de spoliis; cumque vestissent 
eos, et. calceassent, et refecissent cibo ac potu, 
unxissentque propter laborem, et adhibuissent 
eis curam: quicumque ambulare non poterant, 
et erant imbecillo corpore, imposuerunt eos 
jumentis, et adduxerunt Jericho civitatem 
palmarum ad fratres eorum, ipsique reversi 
sunt in Samariam. 16 Tempore illo misit 
rex Achaz ad regem Assyriorum, postulans, 
auxilium.. 17 Veneruntque Idumei, et per- 
cusserunt multos ex Juda, et ceperunt preedain 
18 Philisthiim quoque diffusi sunt 
per urbes campestres, et ad meridiem Judaz 


ceperuntque Bethsames, et Aialon, et Gade- 


magnuam. 


roth, Socho quoque, et Thamnan, et Gamzo, 
cum viculis suis, et habitaverunt in eis. 
19 Humiliaverat enim Dominus Judam propter 
Achaz regem Juda, eo quod nudasset eum™ 
auxilio, et contemptui habuisset Dominum. 
20 Adduxitque contra eum Thelgathphalnasar 
regem Assyriorum, qui et afflixit eum, et 
nullo. resistente vastavit. 21 Igitur Achaz, 
spoliata domo Domini, et domo regum ae 
principum, dedit regi Assyriorum munera, et 
tamen nihil ei profuit. 22 Insuper et tempore 
angustize suze auxit contemptum in Dominum, 
ipse per se rex Achaz, 23 Immolavit diis 
TDamasci victimas percussoribus suis, et dixit: 
Dii regum Syrie auxiliantur eis, quos ego 
placabo hostiis, et aderunt mihi, cum econ- 
trario ipsi fuerint ruinz ei, et universo Israel. 
24 Direptis itaque Achaz omnibus vasis 
domus Dei, atque confractis, clausit januas 
templi Dei, et fecit sibi altaria in universis 
angulis Jerusalem. 25 In omnibus quoque 
urbibus Juda extruxit aras ad cremandum 
thus, atque ad iracundiam provocavit Do- 
minum Deum patrum suorum. 26 Reliqua 
autem sermonum ejus, et omnium operum 
suorum priorum et novissimorum, seripta sunt 
in Libro regum Juda et Israel. 27 Dormivit- 
que Achaz cum patribus suis, et sepelierunt 
eum in ciyitate Jerusalem: neque enim 
receperunt eum in sepulehra regum Israel. 
Regnavitque Ezechias filius ejus pro eo. 
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TIAPAAEINOMENON RB’. x6’. 


KE®. x6’. 

1 KALI ’RZexiag {Baci\evoey dy eikoot cal wévteE 
tr@y, kai sicoor tvvéa ern iBaciievoev tv ‘Lepov- 
calnp, kal dvona ty pyrp) abrod ’ABia Ovyarno 
2 Ka) 


Kuptov kara mavra boa imoinse Aavid 6 rarjp 


b : 5 | 
Zaxaptov. troince TO ev0ic ivwroy 


avrov. 3 Kal éyévero Wc torn imi rij¢ Baci\eiac 
er op ae b : 

airot, ev rp pyri tre mpwTw avéipte rac Odpac 
oicov Kupiov xa 4 Kai 


Aevirac, Kai 


éréeckevacey avrac. 


élofyaye rovdc tepeig Kal rode 
Karéornoeyv dirove sig To KTOg TO mpd avaroAde, 
5 Kai eimev avroig ’Acotvoare ot Avirat, viv 
ayvisOnre, kal ayvicate roy olkov Kupiov Qevd 
TOV Tarépwy vpwy, Kai éeBadere THY akalapoiay 
6 “Ore 


npa@y Kai troincay rb movnpdy étvayriov Kupiov 


te TOY ayiwy. antornoay ol marépes 
Oeod nudy Kai tykaré\tray abrov, kal aréorpeway 
TO mpdcwroyv ai’rwy ad rij¢ oxnvij¢ Kupiov kai 
éOwkay avxéva’ 7 Kal arik\scay rac Bipac 
~ ~ . » ‘ U 4 
TOV vaov, Kai toBecay Tove AbyvVouc, Kal Oupiapa 
ov« Oupiacay, «al ONokavTwpara ob mpooiveycay 
itv tp ayip Oep ‘lopard. 8 Kai wpyisOn dpyy 
Kupwoe im roy “loddav rai rijy ‘lepovoadhp, Kai 
” ’ ‘ > ” > > ry . 
tdwkey abrode etc Exoracw Kal sig aparniopdy Kai 
oc dpsic dpare 


9 Kal idod rerdjyaow ot waripsc duov 


lg ouptopoy, Toig op0arpoic 
UO. 
iy paxaipa, Kai ot viol budy Kai at OuvyarépEc 
bpay Kal ai yuvaixes budy ey aixpalwsia tv yy 
ovK avray, 6 Kai viv ioriv. 10 ’Emi robroe viv 
torly ini Kcapdiag dtabéoOar SraPHny pov, diaOjcny 
Kuptov O¢00 "Lopand, Kai amoorpepe tiv dpyniv 
Huey. ll Kal viv po) 
Oadinnre, bre tv dbyty ypérece Kiprog orijva 
tvayrioy alirov Naroupyéiy wad eva air@ hecroup- 
12. Ka) 


Aevirat, Mad@ 6 rod ’Auaoi Kal 


yotvrag Kal Oupidyrac. avéiotnoay ob 
"TwijX 6 Tov 
"ACapiou tk rey vidy Kadd, wai te réy viay 
Mepapi Kic 6 rov ’ABdl kad 
*TAaednnr, 


rou Zeupad rab 


*AZapiag 6 Tov 
kal amd rwv vidy Tsdowr) “Iwoaad 0 
*Iwaya, 
13 Kai ray vidy ’ENcagdy ZapBpl cai "Lepr, 


kal réyv vidy ’Acad Zayapiac cai Mar@ariac, 


ead Rice 
OUTOL UVILOL 


"Iwadap, 


14 Kai rév vidy Aipay "TenjX cai Depet, Kai 
Toy vidy ‘TdWoty Sapuaiag wal 'OfyrA* 15 Kal 


ouviyyayov rove adedgode abr@y, Kai yvicOncay 


kara THY évToNy TOU Bacréwe did mpvoTayparog 


Kupiou 16 Kal 


Kupiou 


kaapioa roy oikoy Kupiov. 
sianAOBov ot téepEsic 
ayvicat, kal tkiBaroy macav tiv akalapsiay rijv 
eupeleicay ty rp otk Kvupiov Kad ei¢ rijy addijy 
otkov Kupiov, wai. 2déavro ot Asvira ixBadety 
sig TOY XEyLappovy Kédpwy. tw. 17 Kai tjpEaro 
TY MENG TY MPOTy voupnvia tov mpwrov pyvoc 
Gyvisa, Kai ry mpépe TH Syddy Tod . pHvoc 
elop\Oav sic roy vaby Kupiov, Kai tjyvicay roy 
olkoy Kupiou ty rpétpatc bxrd, cai rp nuepa ry 
TpiokaWEeKary TOU pnvoe rod mpwrov ouvEré\ecay. 


» > . 7 
toW &é&C TOV OLKOYV 














* omnem 





II. CHRONICORUM, XXIX. 


CAPUT XXIX: 


1 Iatrur Ezechias regnare ccepit, cum 
viginti quinque esset annorum, et viginti 
novem annis regnavit in Jerusalem: nomen 
matris ejus Abia, filia Zacharic. 2 Fecitque 
quod erat placitum in conspectu Domini, 
juxta omnia quie fecerat Dayid pater ejus. 
3 Ipse anno et mense primo regni sui, aperuit 
valvas domus Domini, et instaurayit eas: 
4 Adduxitque sacerdotes atque Levitas, et 
congregavit eos in plateam orientalem. 5 Dix- 
itque ad eos: Audite me Levit, et sanctifi- 
camini, mundate domum Domini Dei patrum 
vestrorum, et auferte omnem immunditiam de 
sanctuario. 6 Peccaverunt patres uostri, et 
fecerunt malum in conspectu Domini Dei 
nostri, derelinquentes eum: averterunt facies 
suas a tabernaculo Domini, et prebuerunt 
dorsum, 7 Clauserunt ostia, quie erant in 
porticu, et extinxerunt lucernas, incensumque 
non adoleverunt, et holocausta non obtulerunt 
in sanctuario Deo Israel. 8 Concitatus est 
itaque furor Domini super Judam et Jerusalem, 
tradiditque eos in commotionem, et in interi- 
tum, et in sibilum, sicut ipsi cernitis oculis 
vestris. 9-En, corruerunt patres nostri gladiis; 
filii nostri, et filice nostrae, et conjuges captive 
ductze sunt, propter hoc scelus. 10 Nune 
ergo placet mihi ut imeamus foedus cum 
Domino Deo Israel, et avertet a nobis furorem 
ire'sue. 11 Filii mei nolite negligere, vos 
elegit Dominus ut stetis coram eo, et minis- 
tretis illi, colatisque eum, et cremetis ei 
incensum. 12 Surrexerunt ergo Levitie: 
Mahath filius Amasai, et Joel filius Azaric, 
de filiis Caath: porro de filiis Merari, Cis 
filius Abdi, et Azarias filius Jelaleel. De 
filiis autem Gersom, Joah filius Zemma, et 
Eden filius Joah. 13 At vero de filiis Eli- 
saphan, Samri, et Jahiel. De fillis quoque 
Asaph, Zacharias, et Mathanias: 14 Necnon 
de filiis Heman, Jahiel, et Semei: sed et de 
filiis Idithun, Semeias, et Oziel. 15 Congre- 
gaveruntque fratres suos, et sanctificati sunt, 
et ingressi sunt juxta mandatum regis et 
imperium Domini, ut expiarent domum Dei. 
16 Sacerdotes qyuoque ingressi templum 
Domini ut sanctificarent illud, extulerunt 
immunditiam, quam intro 
rant in vestibulo domus Domini, quam tule- 
runt Levitz, et asportaverunt ad torrentem 
Cedron foras. 17 Cceperunt autem prima 
die mensis primi mundare, et in die oc- 
tavo ejtisdem mensis ingressi sunt porticum 
templi Domini,  expiaveruntque templum 
diebus octo, et in die sextadecima men- 
sis ejusdem, quod cceperant 


repere- 


impleverunt. 
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TIAPAAEITOMENOQN B’. x6’, 


18 Kai eiof\Oav Ecw mpd ’KZexiay roy Baoiéa 
. os « ’ , rhe ” ’ 
kai elwav ‘Hyvioapey ravra ra tv otkp Kupiou, 
; ‘ Le ABE 5 ae E ; 
TO Ovotacrhpiov rie d\oKkavTWoEWS Kai Ta oKEtN 
pound” MA Way ; 2 : ; 
avrov, kai TY Tpamrelayv Tijc mpobscEwc Kal Ta 

yes By Fan bh : Bence. 
oxetn avrijc, 19 Kai mavra ra oKevn G tpiaver 
0 Baowrsde “Ayal tv rp Baosia ab’rod iv rH 
yrowakapey Kah 


amroorasia avrov nyvicaper, 


anes ; , 2 ; ; 
idov éotty évavriov rov Ouavacrnpiov Kupiov. 
20 Kai Wp0picev .’EZexiag 6 Baowebe wai ocuvh- 
yaye rove dpxovrac rig Todswe, Kai aveBn éic 
oikov Kupiov. 21 Kal aviveyce pdcxoug énra, 
Kplove émra, apvode éxra, yydpovg aty@y éemra 
wept apaptiac, mepi tig Baowstac Kai mepi Tov 
cy ‘ voy , 7 ~ e UK 
ayiwy Kat mepi "Iopand: Kad sine Toig vitoic 
*Aapwy roic tgpevory avaBaive im) 7d Ovoacri- 
ploy Kupiov. 22 Kal i0uvcay rove pdcxouc, Kai 
ik Hie pcs dae b Sel P Portis 
edsEavro ot tepstc TO aipa Ka) mpoctyeay émi 7d 
Ouoiaoriptov* Kai Eucav rode KpLove, Kai mpocé- 
xeav TO alga én rd Ovoworhpiy: kcal Euvcay 
Tov apvove, Kai mEptexseoy 7d aia te Ovaa- 
ornpicyp. 

os pots , & ; = 
TEepl apapriag évavtiov Tov PBacréwe Kal ripe 


23 Kai mpoanyayoy rode xyuapove Tove 


éxkAnoiac, kal -t7réOnkay Tac yéipac abréy in 
abrovc. 24 Kal ucav adrove ot tepetc, kai 
tEitaoavro 76 aia abr@y mpdc rd Ovovacriptoy, 
kai t&i\aoavro rept mavroe "lopanh, Ore eiwev 6 
Baorsd¢ Hepi ravrdc¢ "Iopaijd 9 ddoKadrworc Kal 
Ta 7Epl apapriae. 25 Kai éornoe rode Asvirac 
tv oikxp Kupiov éy xupBadow Kai tv vaBratc Kai 
ty xivipac Kara tHy évtohjy Aavld- rod Bac- 
Méwe cai Tad rod bpayrog r~ Baws xal Nadav 
TOU mpodyrov, Sri did EvToAHe Kupiov 7d mpdcraypa 
iy xelpi TwY Tpodnroy* 26 Kal ~ornoay ot 
Asvirat ty dpydvoig Aavld kai ot teptic raic 
odXmyét, 27 Kai eimev ’EZeciac  aveviycar rijy 
OAoKkatrwow émi rd Ovoacrhpiov’ Kai ivy re 
dpEacbar avapipsy rv doxabrwow ipEavro 
goa. Kupiy, kai oddmiyyeo mpog ra bpyava 
Aavid Baoiiéwe "Iopaij\. 28 Kai maca 7 éxxAyoia 
Tpocexvvet, Kai ot Padrwdoi Gdovrec Kal.caddmyyec 
cadrifovca, Ewe ob cuveretoOn 2) ddoKabTwotC. 
29 Kal we ovuveritecay dvadéporvrec, éxappev 6 
Baottede kal wavrec of ebdpebévrec Kad mpoceKd- 
ynoav. 30 Kai éivev "EZexiacg 6 Baowkde cai ot 
apxovreg roig Asviraic tuveiv tov Kuipiow éy 
Aoyorg Aavid Kal, Acad. Fov ,.rpophtrov* . Kab 
iuvovy iv eippooiyy, Kal Execoyv Kai mpoceKd- 
yvngav. 81 Kai-amecpidn ’Blexiacg nai ele Nov 
éxAnpwoare Tag xeipac buwy Kupip, mpooayayere 
kai pépere Ovaiac aivécewe sic oikov Kupiou kai 
aviveykev 1) ixcAnoia Ovoiac Kad aivicee ic olKkoy 


Kupiov, cal rac mpddupoc ry Kapdia bXoKauTwoay. 





-ccompleretur holocaustum. 





II. CHRONICORUM, XXIX. 


18 Ingressi quoque sunt ad Ezechiam re- 
gom, et dixerunt ei: Sanctificavimus omnem 
domum Domini, et altare holocausti, vasa~ 
que ejus, necnon et mensam propositionis 
cum omnibus yasis suis, 19 Cunctamque 
templi supellectilem, quam polluerat rex 
Achaz in regno suo, postquam prevaricatus 
est: et ecce exposita sunt omnia coram altare 
Domini,- 20 Consurgensque diluculo Ezechias 
rex, adunayit omnes principes civitatis, et 
ascendit in domum Domini: 21 Obtulerunt- 
que simul tauros septem, et arietes septem, 
agnos septem, et hircos septem, pro peccato, 
pro regno, pro sanctuario, pro Juda, dixitque 
sacerdotibus filiis Aaron ut offerrent super 
altare Domini. 22 Mactayerunt igitur tauros, 
et susceperunt sanguinem sacerdotes, et fude- 
runt illum super altare, mactayerunt etiam 
arietes, et illorum sanguinem super altare 
fuderunt, immolaveruntque agnos, et fude- 
runt super altare sanguinem. 23 Applicu- 
erunt hircos pro peccato, coram rege ef 
universa multitudine, imposueruntque manus 
suas super eos: 24 Et immolaverunt illos 
sacerdotes, et asperserunt sanguinem eorum 
coram altare propiaculo universi Israelis: pro 
omni quippe Israel preceperat rex ut holo- 
caustum fieret, et pro peccato. 25 Constituit 
quoque Levitas in domo Domini, cum ecym- 
balis, et -psalteriis, et citharis, secundum 
dispositionem David regis, et Gad videntis, et 
Nathan prophete: siquidem Domini pre- 
ceptum fuit, per manum prophetarum. ejus. 
26 Steteruntque Levite tenentes organa 
David, et sacerdotes tubas. 27 Et jussit 
Ezechias ut offerrent holocausta super altare : 
cumque holocausta, cceperunt 
laudes canere Domino, et clangere tubis, 


offerrentur 


atque in diversis organis, que Dayid_ rex 
28 Omni 
autem turba adorante, cantores, et ii qui 
tenebant tubas, erant in officio suo, donee 
29 Cuinque finita 
esset oblatio, incuryatus est rex, et omnes 
qui erant cum eo, et adorayerunt. 30 Pre- 
cepitque Ezechias et principes Levitis, 
ut laudarent Dominum -sermonibus David, 
et .Asaph videntis: qui lJaudaverunt eum 
magna ltitia, et incurvato genu adoraye- 
runt, 31 Ezechias autem etiam hee addidit: 
Implestis. manus vestras Domino, accedite, 
et offerte victimas, et laudes in domo. Do- 
mini, Obtulit ergo universa multitudo hos- 
tias, et laudes, et holocausta, mente deyota. 


Israel preeparaverat, concrepare. 


! 
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TIAPAAEITIOMENON B’. x6’, NV. 


32 Kal tyévero 6 dpiOmde rij¢ dokavrmécewe he 
dnveyKev  exkAnala, pdoyor EBdopuheovra, xpwwt 
éxaréyv, apvod dtaxdorot, sic ddoKabrwow Kupip 
33 Kal ot 


mpoBara rpioyitua. 


Tavra ravTa. nyLacpévoe  pdoyor 
34 "AN 3p ot 


Poise ay? 5 
tepeic Hoay ON yor Kal odK Advvavro tkdéipa riy 


ast fe 
éEakdoror, 


OAoKav’rwov, Kai avrA4BovTo abray ct adedpor 
avr@y ot Aevirar Ewe ob cvveredéoOn rd Epyor, 
kai Ewe 03 syvioOnoav ot ispeic, bre ob Aevirar 
85 Kal » 


f ‘ ke c, 
ONokati wate OA} tv Tote oréact THC TEAELWEWC 


mpoOvpwe ijynicay mapa rove iepeic. 


TOU owrnpiov Kai r&v orovddy THe ONoKaUTHaEWC * 
kai KaTwpOG9n Td Epyor by otk Kupiov, 36 Kad 
nipodvOn 'Efexiac wai mac 6 dade dud Td 1TOL- 
paxtvar roy Osdv rp Nag, Bre taxa tyévero 6 


NOyog. 


KE®. X’, 


1 KAT dréoreney 'RZeklag taxi wdvra *TopanX 
kat "Tobda, wal txcoroddc typaWev tm) roy "Edpatp 
kal Mavacon idOsiv sic olkov Kuptou eig ‘Lepou- 
cary roujoae ro pactk rp Kupip Oep ’Iopaijr. 
2 Kal iBovreicaro 6 Bact\tdc Kai ob dpyovrec 
Kal mdoa tp exedyoia vy Tepoveadru moihoae rb 
paste TH pnvl re devripp. 3 Ob yap Advvd- 
oPnoay rotijoa aird ty rp Kapp eksivw, bre ot 
tepeig, ody rjyvicOncav ixavol, Kai adc ob 
surnxOn sic ‘Teoovoa\np. 4 Kai toscey 6 Oyo 
tvaytiov Tov. Baoiiwe wal évavrioy rife éeeXy- 
giac, 5 Kal tarnoay Noyov duedOeiv Khovypa iv 
mavrt "IopajX and BypcaBe, two Ady tdOdvrac 
Toujoa oO dacée Kupip Oeq ’Iopand ic ‘Lepov- 
aarp, Ore WAHVog odK éroince Kard THY ypadiy. 
6 Kai émoped0noay ot rpéxovreg ody raig émisto- 
Aaig mapa row Bacréwe Kal trav apydvrwv éic 
mavra ’Iopaij\ cat ‘lotday xara 7d mpdoraypa 
Tov Baaréwe éyorrec Ot vioi "Iopand, taorpé- 
Ware mpdc Kipiov Ody ‘ABpadm kai 'loade Ka) 


, 
Iopand, wal émiorpébare tobe avaceowopévovc 


Tove Katahaplivrag amd xEipdc Bacthéwe "Accoup. 


7 Kad po) yivecde cabwe ot marépec budy Kai ot 
adedgot duwy ot arésrnoav ard Kupiov GOe0d 
Tarépwy air@y, kal raptdwkey avrove eic fonpmwow 
Kabwe bpeic dpare. 8 Kal viv pr) oxdnpvyyre 
rac Kapdiag buwY we ol ‘marépeg Buwy* dédreE 
ddEav Kupip rp ep, Kat eicéMOere éic TO aytacpa 
avrov 9 ryyiacev cig roy aldva, Kai dovdsdoare 
re Kupip Oeq@ bpdv, Kat aroorpibe ag’ bpav 


Oupdy dpyie. 9 "Orv ey r@ tmiorpipey buac mpde 


Kipioy ot adedgol dudv Kal ra rékva dpdv 


Zoovrat ty olkrippoig-évavre ravTwY THY aixypaw- 
risdyrwy avrovc, Kai amoorpewer sic THY yijv 
rabrny*. bre sehpov kai olkripuwy ‘Kiptog 0 


Oed¢° Gy, Kal ode aroorpie TO mpdowroy 


abrod ag’ dpar, idy tmorpipwpev mpdg avrdv. | 











Il. CHRONICORUM, XXIX. XXX. 


32 Porro numerus holocaustorum, que obtulit 
multitudo, fuit: tauros 
arietes centum, agnos ducentos. 


hie septuaginta, 
33 Sanctifi- 
caveruntque Domino boves sexcentos, et oves 
tria millia, 34 Sacerdotes vero pauci erant, 
nec poterant sufficere ut pelles holocaustorum 
detraherent:; unde et Levitw fratres eorum 
adjuverunt eos, donee impleretur-opus, et 
sanctificarentur antistites: Levite quippe 
faciliori ritu sanctificantur, quam sacerdotes. 
35 Fuerunt ergo holocausta plurima, adipes 
pacificorum, et libamina holocaustorum: et 
completus est cultus domus Domini. 36 Le- 
tatusque est Ezechias, et omnis populus, eo 
quod ministerium Domini esset expletum. 


De repente quippe hoe fieri placuerat. 


CAPUT XXX. 


1. Misir quoque Ezechias ad omnem 
Israel et Judam: scripsitque epistolas ad 
Ephraim et Manassen, ut. venirent ad domum 
Domini in Jerusalem, et facerent Phase Do- 
mino Deo Israel. ©2 Inito ergo consilio regis 
et principum, et’ universi coetus Jerusalem, 
decreverunt ut facerent Phase mense secundo. 
3 Non enim potuerant, facere in tempore suo, 
quia sacerdotes, qui possent sufficere, sanctifi- 
cati non fuerant, et populus nondum congre- 
gatus fuerat in Jerusalem. 4 Placuitque 
sermo regi, et omni multitudini. 5 Et decre- 
yerunt ut mitterent nuntios in universum 
Israel, de Bersabee usque Dan, ut yenirent, et 
facerent Phase Domino Deo Israel in Jeru- 
salem: multi enim non fecerant sicut lege 
prescriptum est, 6 Perrexeruntque cursores 
cum epistolis ex regis imperio, et principum 
ejus, in universum Israel et Judam, juxta id, 
quod rex jusserat, preedicantes: Fuilii Israel 
revertimini ad Dominum Deum Abraham, et 
Isaac, et Israel: et revertetur ad reliquias, 
que effugerunt manum regis Assyriorum. 
7 Nolite fieri sicut patres vestri et fratres, 
qui recesserunt a Domino Deo patrum suorum, 
qui tradidit eos in interitum, ut ipsi cernitis. 
8 Nolite indurare cervices- vestras, sicut 
patres vestri: tradite manus Domino, et 
yenite ad sanctuarium.ejus, quod.sanctificayit 
in eternum: servite Domino Deo patrum 
vestrorum, et avertetur a vobis ira~ furoris 
ejus. 9 Si--enim vos reversi fueritis ad 
Dominum:. fratres yestri_ et filii_habebunt 
misericordiam coram- dominis suis, qui 
illos -duxerunt ~captivos, et revertentur in 
terram. hanc:.-pius..enim .et.. clemens_-est 
Dominus Deus yester, et non avertet fa- 
ciem suam a vobis, si reversi fueritis ad eum. 
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TIAPAAEITIOMENON B’. 2X’. 


10 Kai joav of rptyovrec Svaropevdpevor wodty eK 
mo\Ewe ty TP Spe 'Eppat cat Mavacoi kal Ewe 
LaBovév* Kai tyévovro we KkarayAGyreg abrov 
kal KarapwKwpmevor. 11 ’ANAd avOpwroe Aonp 
cal ad Mavacoh cai ard ZLaBovwy tverparn- 
sav, wal WOov sic ‘Iepovoadi)u Kal ei¢ Lodde. 
12 Kal éyévero yelp Kupiov dovvar arog kapdiay 
piav iOciv rod moja Kara Ta mpooraypara 
Tov Basiiéwe Kal roy apydyrwy ty Adyp Kupiov. 
13 Kal ovriyOncay sic. ‘lepovoahrp adg mode 
Tov Toujaae THY. éopty THY albpwy ty ry pyvi 
14. Kal 


“al < . p ne 
a@viotnoay cal kabeihay ra Ovo.acrnpia Tra ey 


Ty Oeutépp, éxeiynoia modA) - opodpa. 


‘Iepovoahjp, Kai mavra ty. oig *upiwy Tote 
Wevdéior karéoracay wal tppupay sig Tov xXeuap- 
pouvy Kéidpwy. 15 Kal évcay ro pact TH TEO- 
capeckadekdry Tov pnvocg Tov devrspov" Kat ot 
igoetc Kal ot Aevirau éverparnoay Kai iyyioay, Kai 
slonveycay bocavrwpara tv otk Kupiov. 16 Kal 
tornsay ini tiv oracy airay Kkard 7rd Kpipa 
airay Kara THY, évro\jv Mwvoi avOpwrovu rad 
Oeov, Kai ob tepetg eéyovro Ta aivara ék KEt0C 
roy Asviray..17 “Ore, mANV0G rig éxxyoiac ody 
nyvicOn, Kal ot Agvirat jyoay Tov Aiav rd -paci« 
mavtl ry pi Ovvapévy ayrviadijvar ry: Kupiy. 
18. “Ore wXtisroy Tot aod ard "Edpaip Kad 
Mavacci kai’ looayap Kal LaBoviwy ody hyvoay, 
aN Edayov td gacik mapa Tv ypagiv. Todro 
Kal mpoonviaro "H@exiag wep) abray Neywy Kbproc 
ayabdg 2&i\acOW 19 ‘Yrip waone rapdiac carév- 
Bvvotonc txlnrijoar Kipuoy roy Oeov rév warépwy 
abréy, wal ob kara THY ayvelay Tdv ayiwy. 
20 Kat émjwovoe Kiptoc rp E@ekia, kal itaoaro 
Tov adv. 21 Kal éroinoay ot viot "IopaiX ot 


evpebevrec ty ‘Tgpovoadnm thy éopriy roy alowv 


enTa yépac ev evppootyy peyady Kal KaOupvody- 


Tec TP Kupip ypépav cal? yuepav, Kai ot tepeic 
22 Kai 


thadnoev 'Elexiag txi waoav kaodiay rwy Aéev- 


kal ot Asvirat iv dpyavoig rp Kupiy. 


TOY Kai TéY GUVLOYTWY cbYECLY ayaiy TP Kupiip* 
kal ouveré\ecay riv éopryy trav alipwy éxra 
nuépac Obovrec Ouciay swrnpiou Kal #ZopoNoyou- 
Hevor TH Kupip O:@ Tay Tarépwy abr@v. 23 Kal 
sBovrevoaro 1) éx\noia tte mooa Exra nuspac 
@ ac: Kai troingay Exra yutpac tv evpporbyy. 
24 "Ort 'Blexiag arhptaro rp loida rp Enola 
xiAlovg , moaxoug,. Kal. Exraktoxilua . xpdBara, 
kaiol dpyovreg..ariptavro: rip ap. pddyove 
XYioug, Kai mpdBara. deka yieddacy Kao rit 
diya, THY. lepiwy eign mAHO0e. 25 Kai nigppavOn 
Tae, 9 éexrnoia ot» tgpeic . Kai ot 
kal maga ap deedysia "lobsa, Kai ot evpelevrec 
&& ‘Lepovoadspy Kai» ot rpovfdvtor ob tXOSy= 


reg amd yAG’Iopajr Kal ot Karouodyrec "lobda. 


Aevirat, 














II. CHRONICORUM, XXX. 


10 Igitur ecursores pergebant velociter de 
civitate in civitatem, per terram Ephraim et 
Manasse usque ad Zabulon, illis irridentibus 
et subsannantibus eos. 11 Attamen quidam 
viri ex Aser, et Manasse, et Zabulon, acquies- 
centes consilio, venerunt Jerusalem. 12 In 
Juda vero facta est manus Domini ut daret 
eis cor unum, ut facerent juxta praceptum ~ 
regis et principum, verbum Domini. 13 Con- 
eregatique sunt in Jerusalem populi multi, 
ut facerent solemnitatem azymorum, in mense 
14 Et destruxerunt 
altaria, que erant in Jerusalem, atque -uni- 
versa, in quibus idolis adolebatur incensum, 
subvertentes, projecerunt in torrentem Cedron. 
15 Immolaverunt autem Phase quartadecima 
die mensis secundi. Sacerdotes quoque atque 
Levite tandem sanctificati, obtulerunt holo- 
causta in domo Domini: 16 Steteruntque in 
ordine suo, juxta’ dispositionem: “et Jegem 
Moysi hominis Dei: sacerdotes vero: suscipie- 
bant effundendum sanguinem de manibus 
Levitarum, 17 Eo quod multa turba sanctifi- 
cata non esset: et idcirco immolarent Levite 
Phase his, qui non occurrerant sanctificari 
Domino. 18 Magna etiam pars populi de 
Ephraim, et Manasse, et Issachar, et Zabulon, 
quie sanctificata non fuerat, comedit Phase, 
non juxta quod scriptum est: et oravit pro 
eis Ezechias, dicens: Dominus bonus propitia- 
bitur, 19: Cunctis, qui in toto corde requirunt 
Dominum~ Deum patrum jsuorum:, et non 
imputabit eis quod minus sanctificati sunt. 
20 Quem exaudivit Dominus, et placatus est 
populo. 21 Feceruntque filii Tsrael, qui 
inventi sunt in Jerusalem, solemnitatem 
azymorum septem diebus in letitia magna, 
laudantes Dominum per singulos dies: Le- 
vitae quoque et sacerdotes, per organa, quie 
suo officio congruebant. -22 Ht locutus- est 
Ezechias ad cor omnium Levitarum, qui 
habebant intelligentiam bonam super Domino: 
et comederunt septem diebus solemnitatis, 
immolantes victimas pacificorum, et laudantes 
Dominum Deum patrum suorum, 23 Placuit- 
que universe multitudini ut celebrarent 
etiam alios ‘dies septem: quod: et — fecerunt 
cum ingenti gaudio.. 24 Ezechias enim rex 
Juda prebuerat multitudini mille tauros, 
et septem millia ovium: principes ~ vero 
dederant populo tauros mille, et -oves deeem 
millia:  sanctificata est ergo sacerdotum 
plurima multitudo, 25 Et hilaritate perfusa 
omnis turba Juda, tam sacerdotum et Té- 
vitarum, quam universce frequentie, que 
venerat ex Israel: proselytorum quoque 
de terra Israel, et habitantium in ~Juda 


secundo : surgentes 
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TMAPAAEIMOMENQN B’. N, Aa’. 


26 Kai éytvero evppoatyn jeyad\n év ‘Lepovcadnyp’ 
ard HusoGy Dalwpwy viow Aavid Bacréwe 'Ioparr 
wy ee Erte Mou. 27 Kai 
OUK eyéveTo ToLavTH Eo0TH év JepoucadHp. 27 Kai 
aviornoay ot tepgic ot Agvirar kai ev\dynoay roy 
Nady, Kai éxneovaOn 1) $wr) aitay, Kad AOE 2) 
MPOGEVvyi) avTaV Eig TO KaToLKNTHpLoY TO k&yLov 


aurovu &ig¢ TOY ovpaver. 


KE®. da’. 


1 KALI we ouveredicOn wavra ravra, tke 
wag *Lopand ot evpeOéevrec tv wodeotv “Totda, kai 
cuvérpuyay rac orndacg Kal txobay ra Gdon kal 
Bapode 
maone tig “Lovdatac kai Beviaply kai 2& "Edpat 


Kationacay Tra vinta Kali rode amo 


kat and Mavacof Ewe etc réhog* Kai éxtorpepay 
wag 'lopaid Exacroc cig Ty KAnpovopiay adrod 
kal €ig rac mo\Eg a’toy. 2 Kai érakey’BZexiac 
Tag éonpepiag TOY iepéwy Kai Toy Aéviray, Kai 
Tag ébnepiac éxadorou Kara THY éavrov etroup- 
yiav...roig tepevar kad roig Atviratc, sig riv 
dd\oKkabtwaw Kai eig Tiy Ouciay rod owrnpiov Kai 
aivety wai topuooysicOa Kai. Neroupyeiv iv raig 
rida év raic abdaic otkov Kupiov, 3 Kab pepi¢ 
tod Basihéwe te tov brapydvrwy abrov sic rac 
dAoKauTwOELC TY TpwanY Kai THY deuhy, Kai 
OAokaurwcec cic Ta odBBara Kai eic Tae VoUp)- 
uiag Kal eg Tag EopTdcg rade yeypaupévac’ iv Tp 
voum Kuptov. 4 Kai eirav rG hag roie Karol 


kovow éy ‘Tepovcadyip dotvar rv pepida toy 


igptwy kai roy AeviToy, Orwg Karwybcwow sy 
TY Asroupyia oikov Kupiov. 5 Kal we mposérake 
tov Oyov, ém\sdvacev ‘lapanrA .azapyny cirov 
kai oivou kat é\atov Kai pédtroc, Kal may 
yévynpa aypov Kai érwéixatra mavra sig mAHD0G 
6 Kai 


"lovda 


qveyeav ot vtoi “IopmjX kai ‘Tovda. 


ot KaTolKoUyTeg év Taig mé\EoLY kat 
Year eer ; f , 

abrot ijveykay émidéKata pocywy Kai mpoBdarwy 
ee ee ie Say = ; 
kai émidékara alyov, Kal ayiacay rq Kupip 
Gep avrav, Kat slonveyeay kai tOnkay owpotg 
A = , ri ~ )) ~ , » ¢ t 
gwpovc. 7 'Ev rp pnvl rip tpitw: jo~avro ot 
awpol Oeedtodvcba, kal ev rp pyvi rp EBdOpnw 
8 Kal ev 
dpxovrec kai eldov rove owpovc, Kal nidOynoay 
9 Kal 
truvOavero ’Bfexiag trav teptwy kal Tor Aeviray 


10. Kat 


"AZapiag 6 tepedg 6. Gpxwv sic olkoy Yaddx, cad 


doveteecOnoay. "EZexiac Kai ot 


Tov Kipioy kat rov hady abrov ’Lopann. 


imip Tay cwpur. eime mpoc avrov 
, Tr 4 
eimev "EE ob toxrar 4 amapxy dépecOar cig oikoy 
5 ; ; 
Kuptov, tpdyousy wal éiouey wai kareNiopev 
Pi ; J : 
Ewe slg mAPoc, Ore Kiproc nuddynoe roy adv 
nhs, . ; ; ‘ % 3 
aurov, Kai KkareXiwopey int rd mArO0G TovTo. 
Il Kai eimev ’Rexiacg ere Erouudoar macrogpdpia 
; ; 
ei¢ oikgv Kupiou* xal jroipacayv. 12 Kai veycav 
test Tag amapydc Kal Ta éemidéeara ev TioTE, 
2 , , ~ ? id ¥ c , 
Kal én’ air@v inisrarng Xwveviac 6 <Aevirye, 


kal Dest 6 adeAGOE — adTOU =~ OtadEySpeEvoe, 











Il. CHRONICORUM, XXX. XXXL 


| 26 Factaque est grandis celebritas in Je- 


diebus Salomonis_ filii 
David regis Israel in ea urbe non fuerat. 
27 Surrexerunt autem sacerdotes atque Le- 
vitee benedicentes populo: 
vox eorum : 


rusalem, qualis a 


et exaudita est 
pervenitque oratio in habitacu- 
lum sanctum ceeli. 


CAPUT XXXI. 


1 Cum hee fuissent rite celebrata, egres- 
sus est omnis Israel, qui inventus fuerat in 
urbibus Juda, et fregerunt simulacra, succi- 
deruntque lueos, demoliti sunt excelsa, et 
altaria. destruxerunt, non solum de universo 
Juda et Benjamin, sed et de Ephraim quo- 
que et Manasse, donee penitus everterent: 
reversique sunt omnes filii Israel in posses- 
siones et civitates suas. 2 Ezechias autem 
constituit turmas sacerdotales et Leviticas 
per divisiones suas, unumquemque in officio 
proprio, tam sacerdotum videlicet quam Le- 
vitarum, ad holocausta et pacifica, ut minis- 
trarent et confiterentur, canerentque in portis 
castrorum Domini. 3 Pars autem regis erat, 
ut de propria ejus substantia offerretur holo- 
caustum, mane semper et vespere. Sabbatis 
quoque, et calendis, et solemnitatibus ceteris, 
sicut seriptum est. in lege Moysi. 4 Pre- 
cepit etiam populo habitantium Jerusalem, ut 
darent partes sacerdotibus, et Levitis, ut 
possent vacare legi Domini. 6 Quod. cum 
percrebuisset in auribus multitudinis, pluri- 
mas obtulere primitias filii Israel frumenti, 
vini et olci, mellis quoque: et omnium, que 
gignit humus, decimas obtulerunt. 6 Sed et 
filii Israel et Juda, qui habitabant in urbibus 
Juda, obtulerunt decimas boum et ovium, 
decimasque sanctorum, que yoverant Domino 
Deo suo: atque universa portantes, fecerunt 
aceryos plurimos.. 7 Mense tertio cceperunt 
acervorum jacere fundamenta, 
septimo compleverunt eos. 


et mense 
8 Cumque ingressi 
fuissent Ezechias et principes ejus, viderunt 
aceryos, et benedixerunt Domino ac populo 
Israel. 9 Interrogavitque Ezechias sacerdotes 
et Levitas, cur ita jacerent acervi. 10 Re- 
spondit illi Azarias sacerdos primus de stirpe 
Sadoc, dicens: Ex quo cceperunt offerri 
primitiz in domo Domini, comedimus, — et 
saturati sumus, et remanserunt plurima, eo 
quod benedixerit Dominus populo suo: 


, reliquiarum autem copia est ista, quam cernis. 


11 Precepit igitur Ezechias ut prepara- 
rent. horrea in domo Domini. Quod cum 
fecissent, 12 Intulerunt, tam _primitias, 
quam decimas, et quacumque voverant, 
fideliter. uit autem przefectus eorum Cho- 
nenias Levita, et Semei frater ejus, secundus, 
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TIAPAAEIMOMENOQN B’. Xa’, AB. 


13 Kai "IeujX wa ’OZiac nat Nat@ kal "Acar Kat 
TepiwO Kar "IwlaBad cai "EXujA Kal 6 Sapayia 
kal Maa@ Kal Bavatag kal of vioi abrov KaQecra- 
pévoe Oud Xwveviov Kai Leet rov adehpov avrod, 
kaQwe mpoctrakev ’KZexiac 6 Baowiede wai 'AZapiag 
6 Wyovpevog oikov Kupiov. 14 Kai Kopi) 0 rov 
*Teuva o Aevirne 6 mud\wpd¢g Kara avarodac én 
tay doparwy dotvar rac amapxac Kupiou cal ra 
dtyua rév ayiwy, 15 Ava yepdc Odd Kal Beapiv 
kat "Inoove wal Deuet wai ’Auapiac wai Leyoviac, 
Out xeipoc ray tepiwy tv miore Sovvat roi¢ 
adehpoig air@y Kard rag édnuepiac, Kara Tov 
Héyav cad roy pucody, 16 ’Exroc rijg émtyovic rev 
apoEvikdy and. rpiEeTrovc Kal tmavw, avril T@ eioro- 
pevomévy sic olkov Kupiov, sic Adyov pepwy etic 
1 mépay, ic hecroupyiay épnpeptare Orarakewo avroy. 
17 Odroc 6 Karadoxicpocg THY tep—wy Kar’ olKouc 
marpiav, car ot Aevirar ty raic édnpepiate abrov 
18 "Eyka- 
tadoxioat ivy madoy éimvyovy vidy airav Kat 
Ouyatipwy army sig wav mr90c, Ore éy riorE 
Hyviay ro dywov. 19 Toig vioic ’Aapwy roig 
teparevoucl, Kai ol amd TwY wédewv alta iv 
mdog mode kai moe avdpec of wvoudoOyaay ev 
dvouart, Sotvar pepida mavri dpoevuKp iv roig 
ispevor Kai mavTi Karapipoupévyp ev Toig Agviratc, 
20 Kal éoinsev. otrwe 'EZexiacg év mavti ’lovdg, 
kal émoince 70 Kady Kai. ro ebOic évavrioy rod 
Kupiov Oso abrov. 21 Kai iv mavri toyp w 
jptaro év épyacig év olkw Kupiov, kal ivy rp 
vou Kar ty roic mpooraypaoww é€«lnrnoe rov Oso 
avrod i& dno uyc adrov, wai éroince cad 
evodwOn. 
KE®, Xf’. 

1 KAI pera rove Neyoug TovToug Kai riy 
adn Peay radrny HOE Tevvaynodu Basirede ’Acov- 
piwy, Kal prOev iri "Lovday Kal mapeviBarey eri 
Tag modELG TAC. TELYHPELC, Kal etre mpokata\a- 
2. Kai 


Zevvaynolu cai rd mpdcwrov. avrov rod mode 


; AL 5 ; ‘ 
BicOa avrac. eldev. ‘EZexiag Ore Hee 


Hijat it ‘Iepovcadnp. 8 Kat tBoudeboaro pera 
TwOY mpEcBuTEpwWY avToOU Kal THY duvaraY éupoaga 
ta Vara rév mnyav a hy tw ric TOEWC, Kai 
ovverisxvoay airg. 4 Kal ouviyaye Nady woddy 
kal ivégpage ra Wara rév mnyav Kai Tov ToTapov 
tov dwopifovra did rijc modewe, AEywv Md} EOy 
Baotheds “Acaodp cai etpy tdwp roAd Kal Karioxioy. 
5 Kal warioxucey 'Efexiag nal gxoddunce may Td 
Teixog Td KaTeckappévoy Kal mbpyoug Kai. kw 
mporeixtiaua Go, kai Karioxuce 7rd avddnupa 


THS wWoAEwE Aavid, Kal Karécwebacey Oma TONG: 








II. CHRONICORUM, XXXI. XXXII. 


13 Post quem Jahiel, et Azarias, et Nahath, 
et Asael, et Jerimoth, Jozabad quoque, et 
Eliel, et Jesmachias, et Mahath, et Banaias, 
prepositi sub manibus Choneniw, et Semei 
fratris ejus, ex imperio Ezechiew regis et 
Azariz pontificis domus Dei, ad quos omnia 
pertinebant. 14 Core vero filius Jemna 
Levites et janitor orientalis porte, praepositus 
erat iis quae sponte offerebantur Domino, 
primitiisque et consecratis in Sancta sanc- 
torum. 15 Et sub cura ejus Enen, et Benjamin, 
Jesue, et Semeias, Amarias quoque et Seche- 
nias, in civitatibus sacerdotum, ut fideliter 
distribuerent fratribus suis partes, minoribus 
atque majoribus: 16 Exceptis maribus ab 
annis tribus et supra, cunctis qui ingredie- 
bantur templum Domini, et quidquid per 
singulos dies conducebat in ministerio, atque 
observationibus juxta divisiones suas, 17 Sa- 
cerdotibus per familias, et Levitis a vigesima 
anno et supra, per ordines et turmas suas, 
18 Universeeque multitudini, tam uxoribus, 
quam liberis eorum utriusque sexus, fideliter 
cibi, de his que sanctificata fuerant, preebe- 
bantur. 19 Sed et filiorum Aaron per agros, 
et suburbana urbium singularum, dispositi 
erant viri, qui partes distribuerent universo 
sexui masculino de sacerdotibus et Leyitis. 
20 Fecit ergo Ezechias universa que diximus 
in omni Juda: operatusque est bonum et 
rectum et yerum, coram Domino Deo suo, 
21 In universa cultura ministerii domus 
Domini, juxta legem et czremonias, yolens 
requirere Deum suum in toto corde suo: 
fecitque et prosperatus est. 


CAPUT XXXII. 


1 Post que et hujuscemodi yeritatem, 
venit Sennacherib rex Assyriorum, et ingres- 
sus Judam, obsedit civitates munitas, volens 
eas capere. 2 Quod cum vyidisset Ezechias, 
venisse scilicet Sennacherib, et totum belli 
impetum verti contra Jerusalem, 3 Inito 
cum principibus consilio, virisque fortissimis, 
ut obturarent capita fontium, qui erant extra 
urbem: et hoc omnium decernente sententia, 
4 Congregavit plurimam  multitudinem, 
et obturaverunt cunctos fontes, et rivum 
qui fluebat in medio terre, dicentes: Ne 
veniant reges Assyriorum, et inyeniant 
aquarum abundantiam. 5 Addificavit quo- 
que, agens industrie, omnem murum, qui 
fuerat dissipatus, et - extruxit turres 
desuper, et forinsecus alterum murum; 
instauravitque Mello in civitate David, et 
fecit universi generis armaturam et clypeos ; 
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TTAPAAEITIOMENON B’. Xp’. 


6 Kai ero dpyovrag Tod modmov ix? roy adv, 
kat ovvHyOnoayv mpdc abroy éxi Ty wAareiay Tipe 
moANG THe Papayyoe, kal Ehadyoev én) kapdiay 
airav Neyov 7 "Isxboare Kad avdpizecde, Kai 1) 
PoBnOijre ponde wronOijre ad Tpoowrov Baaiéwe 
; } HAP, } : ie 
Agoolp. kai ard mpocwrov mavrog rov ~voue 
~ ? > ~ oe UW e ~ - a , 
TOU per avToU, Ort eB ruGy melovEs. T per 
avrov. 8 Merd aibrov«Bpayiovec cdpxivot, ed? 
Hp@y O& Kiptog 6 Oed¢ nudy rod owleay Kai tov 


Todsueiy Tov moXEuoy yudy* Kat KareOdponoey 


0 Aade él roic Noyoug ’B&exiou Bacriéwe *Lobda: 
9 Kat pera ravra aréoraX® Sevvaynpin Baoreve 
*Acoupiwy rove maidac Eavrov et ‘Tepovoadip, 
cal abroc inl Aayic wai réoa x orparia per 
avrov, Kai améarette mpdc "Blexiay Baowéa Lobda 
cal mpoc mavra "Tovda roy éy "Tepovoadrt Nywy 
10 Ovrwe Eyer Tevvaynplu Baorrtede "Accupiwy 
"Bad ri vpete meroiOare kai KabjoscOe bv TH 
meptoxy tv “Iepovcadynu; 11 Ovxi’ Blexiag ararg 
bude Tov mapadovvar bud etc Oavaroy Kai Eig 
Amov car sic Sabay, Neywv Kupwoe 6 Vedg Huoy 
12 Ovx 
ovroc gor "EZexiac d¢ meptette Ta Qvovacrijpra 


Tovda 


gwoe rac ix xepde Basrléwe ’Aaoodp ; 


avrov kat ta vinta abrov, Kai cive TY 
kai Toi KaTouKovow ev ‘TepovaaNt Aeywy Karé- 
vavtTt TOV Ouvotasrypiov TovToU Tpookvynoere Kal 
13 Ov 


éroinoa, éyw Kai ot marépec pov maar roic Aaoic 


tx aur Oupudoere ; yvooeadbe 0 Te 
Tav xwpav; po) dvvapevoe Hddvavto Oeot THY 
yay maone THC yii¢ owoa Toy haby abrdy éx 
XELPOC [LOU 5 

, s 2¢ XO € a M . 
ToUTwy ovc é€wAdOpevoay ol marépec mov; _ jun) 


14 Vic éy wé&ou Toic Osotc THY tOvwv 


sduvavTo owaat Tov Nady adrwy éK YELPG jou, Ort 
Suvhnoerat 0 O&¢ UuGY oHoa bude eK YELNdc pov ; 
15 Noy ody py arardrw vpac ’Blexiag, wal pr) 
memrovbEvar 
Morevere adT@, OTe oF py SbynTat 6. Oedg maurdc 
Zvovc Kah Basireiac TOU aw@oat Tov ady abrov 
ie yetodc jou Kai tx yepdc maripwy pov, bre 6 
Ged dpayv ov py cwom tudo eK .yELpdC pov. 
16 Kal grt tdéAnoay of mraidec abrod tm roy 
Kiptoy Ody kai iv) Elexiay raida abrov. 17 Kai 
BiBrtov éypaey 
"Topand, wai size ep) abrov Aeywy ‘Qc of Geoi 


dvediZeww 


TwY Ovary THE yIe obK eEeidavro Aaode abray 
te yeipdc prov, obrwo ov pr. Ana 6 dc 
éx xepoc pov. 18 Kai 


*Touvdaiont émi rov_ adv 


*BZexiov adv avrov 
éBonoe hwvy peyary 
‘Igpovaahij tov imi rod reiyoue rod BonOijca 


abroic Kai Karacrdcat, Brwe mpoKaradaBwyrat | 


THv. modu. - 19 Kai. éhadXnoev imi Oedv *‘Tepov- 


gadis we kai tri Osode Nady THe ye tpya xEpar 


avOporwy, 20 Kar .mpoani~aro. ’BZexiag. 6 

Baorsb¢ Kai “Hoaiag viog /Auwe 4. mpognrne 

mepi rovray, cal éSdnaay. sig roy. odpaver, 
es 4K 





obsessi_in Jerusalem? . 


| deludat, neque ~credatis ei. 


buac Toirw Kara ravra, Kal py 


tov. .Kipioy Oedv 


II. CHRONICORUM, XXXII. 


6 Constituitque principes bellatorum ia 


exercitu: et convocayit universos in platea 
porte civitatis, ac locutus est ad cor eorum, 
dicens: 7 Vivriliter agite, et confortamini:; 
nolite timere, nec paveatis regem Assyriorum, 
et universam multitudinem quz est cum eo: 
multo enim plures nobiscum sunt, quam cum 
illo. 8 Cum illo enim est brachium carneum; 
nobiscum Dominus Deus noster, qui auxilia- 
tor est noster, pugnatque pro nobis. Con- 
fortatusque est populus ‘hujuscemodi verbis 
Ezechiz regis Juda. 9 Que postquam gesta 
sunt, misit Sennacherib rex Assyriorum servos 
suos. in Jerusalem (ipse. enim cum uniyerso 
exercitu obsidebat Lachis) ad Ezechiam regem 
Juda, et ad omnem populum qui erat in urhe, 
dicens: 10 Hee dicit Sennacherib rex Assy- 
riorum: In ‘quo habentes fiduciam’ sedetis 
11 Num. Ezechias 
decipit vos, ut tradat morti in fame et siti, 
affirmans quod Dominus Deus vester liberet 
vos de manu:regis Assyriorum? 12 Numquid 
non iste est, Ezechias, qui destruxit excelsa 
illius, et altaria, et preecepit Juda et Jeru- 
salém, dicens: Coram altari uno adorabitis, et 
insipso comburetis incensum ?. 13. An/ignora- 
tis que ego fecerim, et patres mei, cunctis 
terrarum populis ? numquid preevaluerunt dii 
gentium, omniumque terrarum, liberare re- 
gionem suam de manu mea? 14 Quis est. de 
universis diis gentium quas vastaverunt 
patres inéi, qui potuerit eruere populum suum 


de- manu mea, ut. possit etiam Deus: vester 


eruere vos. de hac manu? 
decipiat “Ezechias, mec 


15 Non vos ergo 
vana persuasione 
Si enim nullus 
potuit deus cunctarum gentium atque reg- 
norum ‘liberare populum suum de manu mea, 
et de manu patrum meorum, consequenter nec 
Deus vester poterit eruere vos de manu mea. 
16 Sed et alia multa locuti sunt servi ejus 
contra Dominum Deum, et contra Ezechiam 
sgervum “ejus, 17 Epistolas quoque scripsit 
plenas_ blasphemiz in Dominum Deum Israel, 
et locutus est adversus eum: Sicut dii gentium 
ceterarum non potuerunt liberare populum 
suum» de manu mea, sic et Deus Ezechice 
eruere non poterit populum.suum de manu 
ista.. 18 Insuper et clamore magno, lingua 
judaica, contra populum qui sedebat in muris 
Jerusalem, personabat, ut terreret eos, et 
caperet civitatem. 19 Locutusque est contra 
Deuin Jerusalem; sicut adversum deos popu- 
lorum. terre, .opera’.manuum hominum.: 
20 Oraverunt igitur, Ezechias rex, et Isaias 
filius Amos prophetes, adversum hance blas- 
vhemiam, ac’ yociferati sunt usque’ in’ celum. 
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ITAPAAEIMOMENON B’, AB’, Ay’. 


21 Kal dméoreis Kiptog dyyedov Kwa tkérpube 
mavra Ouvaroy cal modguor)y Kai apxovra Kai 
orparnyov iv ry mapeuBoty Baoréwe ’Acaoidp ° 
kai anéorpepe pera atoxdyng mpoowrou sig rijy 
yiv tavrot. Kai ev eicg olkoy Oeot abrov, Kai 
roy t&e\OdvTwy Ex Kotlag avTroU KaréBadroyv avroy 
psn y 

tv poupaid. 


kai rove KaTouovvrag tv 


22 Kai tawoe Kiprocg roy ’RZexiay 
‘Lepovaadjm tx xepoc 
te yxeupog 
23 Kai 
mo\Xol Epepoy dHpa rP Kuptp ele “Lepovcadaju Kad 


Levvaynplu PBaov’wg "Acaodp Kab 


P , j sayin ‘ 
TAVTWY, Kai KaTéTTAavoEY avTode KUKAOOEY. 


Sdpara rTP "Hecia Bacitet "Tovda, wad darepnpOn 
kar’ b¢0apodie mavrwy roy vay pera radra. 
24 'Ey raig ipépatg ixetvarc nppwornaev ’EZexiac 
two Oavarov, al mpoontEaro mpoc Kiptov, kal 
25 Kai 
ob Kara.7rd avrarddopa 5 tdwev abry dvraré- 


, . x = 
émykovoey air@, Kal onpetoy tdwKev abr. 


Owev ’BZexiac, dAad wWwOn 7 Kapdia adbrov* Kai 
tyévero tm’ avrov dpyn Kat bri "Lovday cad ‘Tepou- 
cain. 26 Kai étrarevw0n "EZexiag aad row 
Upoug rij¢ Kapdiag avrov arog Kal ol Karot- 
kovyvreg ‘Iepoucadyp, kal ov« éxmOev éx’ abrode 
"EZexiov. 27 Kai 
éyévero rp 'Blexia mAovroc kai Od&a oy opddpa* 


dpy) Kupiou éy ratc rpépate 


kal Onoaupode émoinoey adr@ apyupiov Kad ypuciou 

kal rov AiMov rov rysiov, Kai eic Ta Apwpara Kai 

28 Kai 
aN = > \ , ~ , x 

TOAELG Blo Ta yEVYTLaTa Tov Girov Kal olvov Kab 


omA0OHKag Kai slg owedn émtOvpnrd, 
éXaiov, kal Kwpac Kal parvac mavTo¢g KTHVoUE Kai 
pavdpac sig ra rrolura, 29 Kai rods ac Yxo- 
Oopunoey air@ Kai arookevijy TpoBarwy Kai Bowoy 
sig mAnOoc, Ore Edwkev aitP Kvpiog arookevny 
roAd}y apddpa. 80 Abrog "BZexiac tvidpake riy 
todov rov Voaroc Tawy 7d dvw, cal carnvduvey 
airad Karw mpdcg NBa THC Toews Aavid* Kad 
evo0dw0n "Bfexiag tv maar roig  épyowe avrov. 
381 Kal otrw¢o roig mpecBevraig ray apxovrwy 
ad BaBvrAdvocg roic dmograneiat mpog avroy 
rudicOa rap’ avrod rd rkpac 8 éyévero inl rijc 
VIL 
avrov, eidévar ra ty rp Kapdia adrop. 


; , 9 , 5 b 
tycarelimev adrov Kipiog rod metpaoa 
32 Kai ra 
ANoura TOV éywy "EZeciov Kai ro EXsoe abrov idod 
yfypanrae iv rH mpopnreia “Hoatov viod ’Apwe 
Tov mpopyrov Kai im? BiBAiov Baciswy lotida 
kal "Iopannr. 
, us 

martpwy airov, cal tMapayv airov iv avaBdoe 
Nip t~ , 

Tapwv vioy Aavid* Ka dd€av Kad rynjpy, way 
ish, ans , 50 StF UD. PON, fe 
airy &y Tw Oavary abrot mac "lobda Kai ot 


karotcouvrec tv ‘Tepovoadhn* kal tBacirevae 


Mavacone vide avrov avr’ abrod. 
KE®. dy’. 
x af a Z a & 
1 "QN dexadio trv Mavacciig tv Tp Baonrsvoat 
’ , i t a ’ . y £ 
avuroyv, Kal wevrnxovraméyre ern iBacirevoey bv ‘Te- 
y ae '2 ( 
pousarH pt. 2 Kad éxoinae rd movnpdy tvayrlov Kupiou 
and wavrwv rdY Bde\Vyparwv roy Mya ode 


'EwrdOpevae Kiprog ard rpocwrov roy via 'lopann. 





33 Kal éxouunOn 'Bfekiac pera tov. 





II. CHRONICORUM, XXXII. XXXIIL. 


21 Et misit Dominus angelum, qui percussit 
omnem yirum robustum, et bellatorem, et 
principem exercitus regis Assyriorum: 
reversusque est cum ignominia in terram 
suam. Cumque ingressus esset domum dei 
sui, filii qui egressi fuerant de utero ejus, 
interfecerunt eum gladio, 22 Salvavitque 
Dominus Ezechiam et habitatores Jerusalem 
de manu Sennacherib regis Assyriorum, et de 
manu omnium, et prestitit eis quietem per 
circuitum. 23 Multi etiam deferebant hostias 
et sacvificia Domino in Jerusalem, et munera 
Ezechie regi Juda: qui 'exaltatus est post 
hee coram cunctis gentibus. 24 In diebus 
illis zegrotavit Ezechias usque ad mortem, et 
oravit Dominum : exaudivitque eum, ét dedit 
ei signum. 25 Sed non juxta beneficia, que 
acceperat, retribuit, quia elevatum est cor 
ejus: et facta est contra eum ira, et contra 
Judam et Jerusalem. 26 Humiliatusque est 
postea, eo quod exaltatum fuisset cor ejus, 
tam ipse, quam habitatores Jerusalem, et 
idcireo non- venit super eos ira Domini in 
diebus Ezechie. 27 Fuit autem “Ezechias 
diyes, et inclytus valde, et. thesauros. sibi 
plurimos- congregavit argenti et auri et 
lapidis pretiosi, aromatum, et arborum uni- 
versi generis, et vasorum. magni pretii. 
28 Apothecas quoque frumenti, yini, et olei, 
et presepia omnium jumentorum, caulasque 
pecorum, 29 Et urbes edificavit sibi: habe- 
bat quippe greges ovium ‘et armentorum. 
innumerabiles, eo quod dedisset ei Dominus: 
substantiam multam nimis. 80 Ipse est. 
Ezechias, qui obturavit superiorem fontem 
aquarum Gihon, et avertit eas subter- ad: 
occidentem urbis Dayid: in omnibus operibus, 
suis fecit prospere que voluit. 31 Attamen 
in legatione principym Babylonis, qui’ missi 
fuerant ad eum, ut interrogarent de portento, 
quod acciderat super terram, dereliquit eum 
Deus ut tentaretur, et nota fierent omnia que 
erant in ¢orde ¢jus. 32 Reliqua autem 
sermonum, Kzechi,-et misericordiarum ejus, 
scripta sunt in visione Isaiw filii Amos pro- 
phete, et in Libro regum Juda et Israel: 
33 Dormivitque Ezechias cum patribus suis, 
et sepelierunt eum super sepulchra filiorum: 
David: et celebravit ejus exequias universus 
Juda, et. omnes habitatores Jerusalem : ns 5 
iene, Manasses filius ejus pro eo. ~ 


Lee m4 


CAPUT XXX1)) 4 

1 DvopEcIM annorum erat Manasses cum 
regnare ccepisset, et quinquaginta quinque an- 
nis regnavit in Jerusalem. 2 Feécit autem malumi 
coram Domino, juxta abominationes gentium, 
quas subvertit Dominus coram filiis Israel: 





Mia Dome at 


Yea- Wwe miaginy. ih aw 


bya minans oy nas app 
Bet Rav-bS> Anny niwy bys) 
Maa migaym mp4. tank o9y4 
“Ty BAPE Tim) Wey ws TM 
saerbp) ninang es. poziy'p yew 
in} ininyma nye sags oy 
799) Hea. ps Bey yey VIVA 
A wT Dy Ty) Awe) wo 
Dina? mim wea yy mipy? 
PYRE TY wwe CpeT YEP YS oh 
Oy) Dyes Dy Aes aby OOS 
[we Dawa min. maa ba ridby 
ny DpY Dab) yesw Yee smog 
Sony FoIR Kons row yew 
"es, Tey ye ani, Sans 
nibyd aapwros iP Gnas? MTOR 
Span] mpi? oes a OP my 
mix yopy9. i Ba. Dwpyen) 
37 niby? spe Re pny 
a yee Tit Mee ows DNs 
Mpa As THT) TAT et 
MAY SM saw Ny ey“ 
TAS TZ? WS NBET ico orp zy 
py oning meres ay 
WAS Aa any overs 
wer pay TN pens mn 
Pemys orrpay yas “poby  Tks 
aM, Anam yaw V2 aye Y Ys 
Miny sp mB Yt Ippo? qoyiny 
fpin res soos) et otoyo aan 
TW?.APwWP VAT. 1 men 
sap} Sy ays NSD Snide 
Aa bs ake opam bey) 
PA oApMp naga opp 
Mim Mas Mabon wat saocns 
RAR TPR wy Mihapanbpy 
POPP TA Tw awa min 
et Ve? MERLOT npreny jghs 
tiny? may Shy MTN) ows wi 
Dye tip Yaya sani: siby mins 
TOMAS Tn? Pa nipga opsr 








TIAPAAEIITOMENQN RB’. )y’. 


3 Kai ériorpele rai gixoddunce ra tna & | 


p ; ae . sts % 
karéowacey ’RZexiag 0 marijp abrov, Kal ftornoe 


orij\ag roig Baadlu kai étroincey aon, rar 
Tposextynoe TAY TY orpari@ Tov ob'pavod Kai 
Bothevoey adrotc. 4 Kai Yoddpqoe Ouocacrhpra 
tv otk Kupiou ov etre Kupuog 'Ev ‘Lepovcado)u 
5 Kal wrodd- 


pynoe Ovowaoripia Taoy TY oTpaTi@ Tov obpavod 


torat TO bvouad pou éic Toy alwva. 
ty raig duciy a’Xaicg oikov Kupiov. 6 Kai abrig 
Sujyaye Ta rékva abrod ey mupi ty yi Bevevvou * 
kat ixAndoviero kai olwvigero kai tpappaxevero, 
kal. txoinoev éyyaorpiudOove Kai éraowodve, Kai 
saik. & s ; yes : : 
émAnOuve rod roiijoat TO ToYNdY tvayrioy Kupiouv 
Tov mapopyioat avrév. 7 Kai nee rd yXurrdy 
< , oe Aas , ’ 7” ~ La 
TO YwveuToy, eikdva Av eroinoey ty olxwp Be0d ov 
ele Osd¢ mpdg Aavld cal mpdg Salwuwy vidy 
» ~ > ~ » uu c La “ 
airov “Ev rp oixp rovrp kal ‘Iepovoudnpu, iy 
tEedetauny tx macdy gudrtey "Iapand, AOnow 7 
gwen’, veto i iean P 
Ovoua pov sig Toy aidva, 8 Kai ob rpocbijow 
oartioa roy rdda "Iopand ard rijs yg he EOwKa 
- , Weed Sige , . 
Tolg Tarpdow abtOyv, wry tdv guddoowvrar rod 
Toujoar wavra Q tverekauny avroig Kara wavra 
« 
Toy vouwoy Kal ra mpooraynara kai ra Kpipara 
ty xeipi Mwvoj. 9 Kai imdavnoe Mavacoije rov 
’ ’ ‘ 4 ~ ‘ ‘ ~ 
loiday kai rode rarotkovvracg ty ‘Lepovoadhp row 
A : FO okt , . oe 
Toujoae TO Tovnpdy brip mwavra ra EOvH a ets 
10 Ka 


thaA\noe Kiptoc txt Mavacci) cai ti rov adv 


Kvpiwg ard mpoowrov vidy ‘loparX. 
abrov, kai ovk émijoveay, 11 Kal nyaye Kipwog 
i’ avrobe rove adpxovrac rig duvapewc Tov 
Baoiéwe ’Aoootp, Kal Karé\aBoyv riv Mavacoi 
ty Secpote wal Ednoay abroy tv wédate Kal tyayov 
sic BaBuvAwva. 12 Kal. we eOABy, eiyrnoe rd 
mpdawroy Oeov rov Kupiov abrod, wal trarevd0n 
opddpa amd mpocwrov Osov Tarspwy abrov. 
13 Kal mpoonitaro mpd¢ abrév, kai émioucsy 
avrov Kal ixhkovoe rig Bong abrod, kai értorpe- 
Wev abrov sic ‘Tepoveadhje int ryv Bao tiay 
avrov, Kal fyvw Mavacoijc bre Kiptog abrég tort 
Oedc. 14 Kai pera radra qyxoddpnoe reiyog ew 
rice woXEwe Aavid awd Bde Kara vorov Ev Tw 
xEappy cal kara rHv eloodoy Tijy dua rig TANS 
Tie (yOuikic exropevopévwy riy worAnY TIy Kv- 
kbOev Kal ele "O7éX, Kal BPwae opddpa, Kai Karé~ 
ornoey apxovracg rijg Suvapewc ivy racatce raic 
15 Kai zepieine 


rove Oeove rove adorpiove Kai rd yNumrov Ef 


modeot Taig TEexnoeory év 'Tovdg. 


oikxov Kuplov kai mavra ra Ovovacrnpia a 
g@eoddunoev tv bps olkov Kupiov cai iv ‘Iepov- 
cadre Kai &wOev rijg widewe. 16 Kai rarwpOwoe 
rd Ovovasrhpiov Kupiov, wad tOuoiacey éx’ adro 
Quciay owrnpiov Kai aivicewc, Kai elze ry 'Lovde 


rov dovevery Kupip Oe@ Lopand\. 17 Wj Ere 0 Nade 


iri rv byadv (Ovoiate, rhiy Kupip beg adrav, 








Il. CHRONICORUM, XXXII. 


3 Et conversus instauravit excelsa, que 
demolitus fuerat Ezechias pater ejus: con- 
struxitque aras Baalim, et fecit lucos, et 
adorayit omnem militiam ceeli, et coluit eam. 
4 Addificavit quoque altaria in domo Domini, 
de qua dixerat Dominus: In Jerusalem rit 
nomen ceternum. 5 Aidificavit 
autem ea cuncto exercitui cli, in duobus 


atriis domus Domini. 


meum in 


6 Transireque fecit 
filios suos per ignem in valle Benennom: 
observabat somnia, sectabatur auguria, 
maleficis artibus inserviebat, habebat secum 
magos, et incantatores: multaque mala oper- 


atus est coram Domino, ut irritaret eum: 


7 Sculptile quoque et conflatile signum posuit 
in domo Dei, de qua locutus est Deus ad 
David, et ad Salomonem filium ejus, dicens: 
In domo hae et in Jerusalem, quam elegi de 
cunctis tribubus Israel, ponam nomen meum 
in sempiternum. 8 Et moveri non faciam 
pedem Israel de terra, quam tradidi patribus 
eorum: ita dumtaxat si custodierint facere 
que precepi eis, cunctamque legem et czere- 
monias, atque judicia per manum Moysi. 
9 Igitur Manasses seduxit Judam, et habita- 
tores Jerusalem, ut facerent malum super 
omnes gentes, quas subverterat Dominus a 
facie filiorum Israel. 10 Locutusque est 
Dominus ad eum, et ad populum illius, et 
11 Idcireo 
induxit eis principes exercitus regis Assyrio- 
rum: ceperuntque Manassen, et vinctum 
catenis atque compedibus duxerunt in Baby- 
lonem. 12 Qui postquam coangustatus est, 
orayit Dominum Deum suum: et egit pceni- 
tentiam valde coram Deo patrum suorum. 
13. Deprecatusque est eum, et obsecravit 
intente: et exaudivit orationem ejus, redux- 
itque eum Jerusalem in regnum suum, et 
cognovit Manasses quod Dominus ipse esset 
Deus. 14 Post hee wedificavit murum extra 
civitatem David, ad occidentem Gihon in 
conyalle, ab introitu porte piscium per 
cireuitum usque ad Ophel, et exaltavit illum 
vehementer : constituitque principes exercitus 
in cunctis civitatibus Juda munitis: 15 Et 
abstulit deos alienos, et simulacrum de domo 
Domini: aras quoque, quas fecerat in monte 
domus Domini et in Jerusalem, et projecit 
omnia extra  urbem. 16 Porro instau- 
ravit altare Domini, et immolayit super 
illud victimas, et pacifica, et laudem: 
precepitque Jude ut serviret Domino 
Deo Israel. 17 Attamen adhue populus 
immolabat in excelsis Domino Deo. suo. 


attendere noluerunt. super- 
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ITAPAAEIIIOMENOQN B’, dy’, Ad’. 


18 Kal ra Aouad THv ASywy Mavasah cal- 1 
mpocevy)) avrou » mpog Tov Ody Kal NOyor TaY 
dpwyruv rév hadotyTwy mpdg abroy tm’. dvduare 
Oeov "Iopand, 19 *Idod emt Adywy mpocevxtic 
abrov, Kai émnxovcsey atrov: kal aca at 
apapriat abrov Kal amogrdcec abrov, kal ot rdzrot 
, , ey . 
tp’ olc¢ wxodduncey iv adroig ra Una kai 
» oad f 73 SQN HG , 
éornoev éxet Gon kal yAuTTa TP) TOU ExtorpEeat, 
2 SEEN TINY TH. h Mtr oRDE 
idod yéyparra émi rdv Oywy THY dpwvTwr. 
20 Kai txounOn Mavacoiic pera reév maripwy 
pee P inet aes , ; 
abrov, Kal tapay airov ty mapadetow oixov 
> ~ ‘ > ’ > ’ ? ~ 9 ‘ ey 
abrov* Kai iBacirevosy avr’ abrov ‘Auwy vidc 
avrov. 21 Qu érdy tiwoot wat dbo ’Apwy iv rp 
Baoiebeyv adrov, Kai Ovo, ern tPacirtevoey ey 
“Iepoucadym. 22 Kai éroinoe ro movnpdy tvwrioy 
Kupiou wo éroince Mavacoite 6 marip atbrov: 
kal maou rotg eidwrotg oi¢ éroince Mavacuijcg 6 
‘ > ~ ” > ‘ . BI t ? ~ 
Tarip avrov, évev "Auwy cai tdodd\Evoev avroic, 


23 Kal ov« 


3 , ~ « ‘1 ’ ~ o ey 
traretyvwOn Mavacoic 0 muTnp abrov, Ort vide 


, ; ; , ; . 
tramervwOn évavrioy Kuptiov we 


abrov "Auwy émhnOuve mAnppéeay. 
td t ’ ~ € ~n 7 ~ ‘ J 4 
éméVevro airw ot matdec abrov, kai érarakay 
abrov tv olkp abrov. 25 Kai émadrakev 6 ade 
Tie yite Tove emBEnévoue ext roy Baoéa Apwy * 
es 
cai éBaciievoey 6 ade Tic yii¢ Tov "Iwotay vidy 
avrov avr abrov. 
KES, do’. 

1°OQN bkrw tréyv "lwsiag iv TH Baorrevoat 

ae" , sia ti y ; 
abrov, ca rpiacovra Kat éy Erog éBaatievoev | ev 
‘Ieoovoad yp. 2 Kal émoince rd. 200g évavriov 
Kupiov, Kal éropev0n tv ddoic Aavld. rov marpd¢ 
abrov, Kal ov e&éeduve, dséid Ka aporepd. 3, Kai 
ty rp dyddw ere. rig Pacisiag adrov, cal abrog 
” 56 ” Pas ~ ~ , ‘ 
tre matdapioy, apgaro. tov Cyrijcar Kuvproy. roy 
Oeov Aavid rod marpoc abrov’ Kai tv r@ dwoe- 


Katp érer Tho PacwWsiag adrov p~aro row 
kafapica tov "lobdav Kai ry ‘Lepovcad)jp.. ard 
and Tov 

4 Kal 


katéoTace TA KATA TOdcwTOY avbrov Avatacrhova 


Tov upntev val rHv Gdroswy,, Kai 


meptBwpiwy kal and tov xYwvevrdy* 


Trav Baadiw cat ra vpnd\a ra én’ ad’ray, kai 
y = 8 veehy , : . 
teoWe Ta Gon Kal Ta yAumra, Kal Ta ywvevTa 
, Wwe Ww eae 
ouvéroie wad éhéxruve cal Eppuber emi mpdcwrov 
TOY punparwyv rev Ovovaloyrwy adroic* 
dara tepéwy Karécavoey tml ra Ovoracrhpia, Kai 
txaOapice roy *Lovday kab rijv ‘Lepovcadyp, 6 Kai 
év 70\eot. Mavacoi) cai ’Edpatu wai. Supswv «ad 
7, Kai 


, ‘ , ies ss 
katéorace Ta Quvotaoripia Kai ra aon, Kal cidwXa 


NepOari cal rote rémowg airdyv Kicry. 


karécoe Kerra, kal wavra ra bya Exoey ard 
maone Tig yijc ‘Iopand, wai aréorpeper eic ‘lepov- 
oadnm.. 8 Kal tv rp tree ry bc«rwKadexarp THe 
Baosiacg abrov rod KaOapioat Ty yijv Kab roy 
*EoeXia Kal 


oikov amtorenke roy Yadav vidy 


: aT ly e . soy: 
Toy Maaca dpxovra rijg mo\ewo Kai Tov 
’ ‘ e , <7 
lovay vioy "Iwayag roy bropvnparoypagoy airov 


Kparawot cov olcov Kupiov rov @eov abvrod. 








24 Kai 


5 Kal 


II. CHRONICORUM, XXXIII. XXXIV. 


18 Reliqua autem gestorum Manasse, et 
obsecratio ejus ad Deum suum: yverba quoque 
videntium, qui loquebantur ad eum in nomine 
Domini Dei Israel, continentur in sermonibus 
regum Israel. 19 Oratio quoque ejus et 
exauditio, et cuncta peccata atque contemptus, 
loca etiam in quibus edificavit excelsa, et fecit 
lucos et statuas, antequam ageret pcenitentiam, 
20 Dor- 
mivit ergo Manasses cum patribus suis, et 
sepelierunt eum in domo sua: regnayitque’ 
21 Viginti duorum 
annorum erat Amon cum regnare coepisset, et- 
duobus annis regnayit in Jerusalem, 22 Fe- 
citque’ malum in conspectu Domini, sicut 
et cunetis idolis, — 


scripta sunt in sermonibus Hozai. 


pro eo filius ejus Amon. 


fecerat Manasses pater ejus: 
que Manasses fuerat fabricatus, immolavit~ 
atque servivit.. 23 Et non est. reveritus: 
faciem Domini, sicut reveritus est Manasses 
pater ejus: et multo majora deliquit. 24 Cum- 
que conjurassent adversus’ eum servi sui,, 
interfecerunt eum in domo. sua. 25 Porro. 
reliqua populi multitudo, czsis iis qui Amon 
percusserant, constituit regem Josiam filium 
ejus pro eo. 


CAPUT XXXIV. 


1 Octo annorum erat Josias cum regnare~ 
coepisset, et triginta et uno.anno regnavit in 
Jerusalem. 2 Fecitque quod erat rectum in 
conspectu Domini, et ambulayit in viis David — 
patris sui: non declinavit neque ad dextram, - 
neque ad sinistram. 3 Octayo autem anno_ 
regni sui, cum'adhue esset puer, ccepit qua- 
rere Deum patris sui David: et duodecimo 
anno postquam regnare eceperat, mundavit 
Judam et Jerusalem ab excelsis, et Iucis, 
simulacrisque et sculptilibus. 4 Destruxe- 
runtque coram eo aras Baalim: et simulacra, 
quee superposita fuerant, demoliti sunt: lucos 
etiam, et sculptilia succidit atque comminuit: 
et super tumulos eorum, qui eis immolare 
consueverant, fragmenta dispersit. 5 Ossa 
preeterea sacerdotum combussit in altaribus. 
idolorum, mundavitque Judam et Jerusalem, 
6 Sed et in urbibus Manasse, et Ephraim, 
et Simeon, usque Nephthali, cuncta subvertit. 
7 Cumque altaria dissipasset, et lucos, et 
sculptilia contrivisset in frusta, cunctaque 
delubra demolitus esset de universa terra Is-- 
rael, reversus est in Jerusalem. 8 Igitur 
anno octavodecimo regni sui, mundata 
jam terra, et templo Domini, misit Saphan 
filium Eseliz, et Maasiam. principem civi- 
tatis, et Joha filium Joachaz a commentariis, 
ut instaurarent domum Domini Dei sui. 
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. TTAPAAEIIITOMENQN B’. do. 


9 Kai 7A9ov mpdg Xehkiay roy ispéia roy péyav, 
7 Nay oF Roe a4 ns 
kai Edweay TO apytbotoy TO slosvex Oey eic.olkov Os0d, 
& cuvhyayov ot Agvirat guddooovrec | rijy widny 
ix xetpic Mavacoj} cal’ Eppaty wad roy apydvrwy 
kal amd qwayroc¢ Karadotrou ty "lopand\ Kad vidv 
*Toida cal Bemnayly kai olkobyrwy ty “lepovoadn. 
10 Kal tdwxay adré tml yeioa rowtyrwy Ta Eoya 
t Ul ? » , m” > ‘ 
ot Kabeotapévor tv otew Kupiov, wal tdweav abro 
A <e Sh ste Yo out oY a 
mowovor Ta Epya ov éroiouy éyv otkp  Kupiov ém- 
oxevaoae Kai Karioxtoar roy olkoys 11 Kai 

2 ime ae elt Rt ; A 

édweayv rote TEKTOOL Kal Tole OlKOddpmoLE ayopacat 
hiove rerparédove Kai Eda keig DoKodg oréeyaoat 
rove otkovc ode e€wrdOpevoay  Baoidkicg "Lovda. 
12 Kad ot advdpec tv rior iti rev Epywy, Kai 
in’ ‘abr@y émiokoror "120 Kai "ABdiag ot Aevirat 
2& vidw Mepapi, cal Zayapiacg Kat Mooo\X\au ék 
Tov vioy Kaad értocorety, Kai mag Aevitrne cal 
mac ovmayv ty dpyavoic day. 13 Kal im) roy 
voropopwy Kal inl mavrwy Tey TowtyTaV Ta 
” , , , ’ ‘ > a ~ ~ 
Epya, tpyacia Kal tpyacia, rai ard tHv Aeuirev 
yoapparsic wat kpirai cal ruXwpot. 14 Kal tv r~ 
sepépey abrode rd apybpioy ‘rd ‘sicodiacbiv’ ete 
olkoy Kupiov evpe XeAriag 6 tepede BuBXiov vopov 
15 Kab 


Xedkiac Kai’ etre mpdc’ Sagdy’ roy  ypapparéa 


Kupiouv dia xepog Mwvoi. amecpiOn 
BiBXiov’ vépou edpov ty oikp Kupiov* kai Edwre 
Xedeiag’ rd BiBrttov rH Sagdv. 16 Kai eiofveyce 
Daddy rd BiBdiov mpdc rdov Baoréa, ‘Kat aré- 
dweev ere tH BaowNet Néyor Tay rd doOéy apyt- 
pov iv xepi Tov waidwy cov TwY ToLobyTwY. 
17 Kai ixybvevoay rd apyiptor rd ‘evpebev by oikp 
Kupiov, Kai tdwkay em xtipa ray éxiokdrwy Kal 
im) yeiow TOY rovobryTwy Tiv épyaciay. 18 Kal 
anhyyede Lapay 6 yoapnparede TH Baorsi Noyor 
Nywr BiBrlov dédweé poor NKedxiag o tepede cai 
aviyvw abrd Dapdv évayriov rod PBaovéwe. 
19 Kai tyévero We Heovoey 6 Baorrero Tove Adyouc 
rou vipov, Kad duippnte ra tara abrov. 20) Kai 
éversitaro 6 Baoilsig TY Kedwia wal rp 'Ayicap 
vig Yadav cai rH ABIp vig. Miyaia Kai rg 
Lapay TP yoampare Kal ry ’"Aoata “radi rot 
Baoitiéwe Nywv 21 MopevOnre  Enrioare roy 
Kiptov mepi éuod wal rep mavrdc Tov KaraXe- 
pOévrog tv "Iaparjr Kal lobdg rep) TOY N6ywy rob 
BiBXtov rod sbpeOEvroc, Ore péyag 6 Oupdc Kupiou 


éxcéxavurat ty nuty, Ovdrt ovK ElofnKovaay ot TarépEc 


yay THY N6ywy Kupiov Tov \rotijoat Kara Tavra . 


Ta yeypappéva iv Tp-BiBdip Totrp. 22 Kai éo- 
psvOn XeAxiac Ka) ol¢ eirev 6. Bacirsbe mpdg"OMay 
Tiy Tpodyrw yuvaica DeArjp viod Oecwé viod’Apac 
gudaooousay rac étvro\de, Kal abryn KaryKet iv ‘le 


povoahi ty pacavai, Kai tha\ynoay abry kara ravra. 











II, CHRONICORUM, XXXIV. 


9 Qui venerunt ad Helciam sacerdotem mag- 
num; acceptamque ab eo pecuniam, que illata 
fuerat in domum Domini, et. quam congrega- 
verant Levitz, et janitores, de Manasse, et 
Ephraim, et universis reliquiis Israel, ab omni 
quoque Juda, et Benjamin, et habitatoribus 
Jerusalem, 10 Tradiderunt in manibus eorum 
qui preeerant operariis in domo Domini, ut 
instaurarent templum, et infirma queeque sar- 
11 At illi dederunt eam artificibus, 


et cementariis, ut emerent lapides de lapicidi- 


cirent. 


nis, et ligna ad. commissuras zdificii, et ad 
contignationem domorum, quas destruxerant 
reges Juda: 12 Qui fideliter cuncta faciebant. 
Erant autem preepositi operantium, Jahath et 
Abdias de filiis Merari, Zacharias et Mosol- 
lam de filiis Caath, qui urgebant opus : omnes 
Levit scientes orgdnis canere. 13 Super eos 
vero, qui ad diyersos; usus- onera. portabant, 
erant scribe, et. magistri de Levitis janitores. 
14 Cumque efferrent pecuniam, que illata 
fuerat in templum Domini, reperit Helcias 
sacerdos librum legis Domini per manum 
Moysi. 15 Et ait ad Saphan seribam : Librum 
Kt tradidit ei. 


16 At‘ille intulit volumen ad regem, et nun- 


legis inveni in domo Domini. 


tiayit ei, dicens: Omnia que dedisti in manu 
17 Ar- 


gentum, quod repertum est in domo Domini, 


servorum tuorum, ecce complentur. 


conflaverunt: datumque est preefectis artificum, 
et diversa opera fabricantium. “18 Preeterea 
tradidit mihi Helcias sacerdos hune Tibrum. 
19-Au- 
dissetqueille ‘verba legis, scidit vestimenta 
sua: 20 Et preecepit Helciw, et Ahicam 
filio Saphan, et Abdon filio Micha, Saphan 
quoque scribze, et Asaze servo regis, dicens: 
21 Ite, et orate Dominum pro me, et pro 
reliquiis Israel et Juda, super universis ser- 
monibus libri est : 
magnus -enim. furor Domini stillayit super 


Quem cum rege presente recitasset, 


istius, qui repertus 


nos, eo,. quod non custodierint patres 
nostri verba Domini, ut facerent omnia que 
scripta sunt in isto. yolumine. 22 Abiit ergo 
Helcias, et hi qui simul a rege missi fuerant, 
ad Oldam 
filii Thecuath, filii Hasra custodis vestium, 


que habitabat in Jerusalem in Secunda: 


prophetidem, uxorem Sellum 


et locuti sunt ei yerba, quee supra narravimus. 
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TIAPAAELIIOMENON B’. Xd’, de’. 


23 Kai elrev abroig Otrwe eime Kipiocg 6 Oed¢ 
‘lopahX Dirare rp avdpi rp arooreitavre dpa 
mpog peé 


im rov rémov rovroy Kaka, robe mavrac byouc 


24 Obrw eye Kiptog "dod tyw érayw 


Tove yéypappévoug ty T@P BiBrip ry aveyvoopény 
25 ’Av0" wy 


éyaréhirdy pe kai tuplacay Oeoig addorpio.c, 


ivaytioy rov. Baciiéwe “Tovda, 


iva mapopyicwot pe iv maou roig tpyowg ray 


xepav abrdvs wal ecavOn 6 Oupds¢ pov ty re 
26 Kai émi 


Baovéa 'lotda roy arocreitavra bac rov Cnrijoa- 


, , eis ape 
Tory rovrp Kai ov oBecOjoerat, 


Tov Kuptoy, otrwg tpsire arg Oirw Eye Kvproc 
6 O&d¢ ‘Iopanr Todg Asyouc odg ijkovcacg, 27 Kai 
éverpamn 4 Kapdia gov, Kai érarevwOne amd 
Tpoowrou pov tv rip akovoat os rodc Adyouc jou 
ini tov rémov rovroy ca) tri Trove Karomovyrac 
abréy, Kat trarevwOne tvayrioy pov, cad dueppnEac 
Ta twdriad gov Kai ékavoag Karevavriov pov, Kat 
tyw ixovca, pnol Kipioc. 28 ’Ld0d mpoariOnpi ce 
mMpog.TovE Tarépag gov, Kai mpooreOnay mpdG Ta 
porijparad cov ty sipnvy, Kal ove oporrm ot 
b¢0apot cou kv mat Toig KaKoic ol¢ tym imayw 
tml Tov Toroyv rovTOYV Kal étmi Tobe KaromKotyvrac 
29 Kat 
aréoreev 6 Baoede wad cuvyyaye rode mpscBu- 
80 Kai avéBn 6 


Baowsde sic oleoy Kupiov, cai mae ’lotda ai ob 


abrév, Kal artdweay rp Bao MOyor. 


répoug "Lovda Kai ‘Ispovcahim. 


karokouvreg “Iepovcadyjm Kai ot tepeig Kal ot 
Aevira Kai mag 0 dade ard pucpod Ewe peyddouv, 
kal avéiyvw tv woiv abroy mavrag Nbyoug BiBdiov 
Tg OvabiKng rodg: evpeOevrag év oikp Kupiov. 
31 Kai. orn 6 Baousic tml. roy orddov, Kab 
duro Ovabicny tvavriov Kupiov rot mopevdjvar 
tvwrxuoyv Kupiov, tov duddooey rag évrodac abrod 
Kai papripta kat mpooraypara abrod iv bry 
Kcapdig Kai iv Oy Puy}, Wore roiiy rove Aéyoue 
TIE O6abneny Todo yeypappévoug em r@ BiBriw 
tour. 32 Kai tornos mavrac rove eipsbivrac ty 
‘Lepovoada)p Kal Bemapiv, wai éroincay ot karo 
Kotvrec ‘Lepovoadnp Stadjeny ty oikp Kuptou. Qeob 
maripwy airy. 33 Kal mepueitey "Iwoiag re 
mavra Boedvypara éx maone Tijc Yic a) hy vidv 
'Iopayr, Kat iroinoe mavrag rode edpebévrac ty 
‘Lepovaadi Kal tv "Lopaid rod dovdebew Kupiw 
Dep abr&v wacag rac rpépacg abrovd* obK ekéedivey 
aro O70 Kupiou Oot rariowy abrod. 


KE®. dé. , 

1 KAT éxoincev "lwoiag rd pactk rp Kupig 
Oeq abrov, nai tMvoe rd gacte rH recoapeccat- 
dexary jpiog rod pyvdc rod mpdrov. 2 Kad 
tornoe rovc tepeig im) rac gud\aKdg abrdy, Kai 


kartoxvoey abrove eg ta épya otkov Kupiov. 








Il. CHRONICORUM, XXXIV. XXXV. 


23 At illa respondit eis: Hee dicit Dominus’ 
Deus Israel: Dicite viro, qui misit yosad me: 
24 Hee dicit Dominus: 
mala,super locum istum, et super habitatores 
ejus, cunctaque maledicta, que scripta sunt in 
libro hoc, quem legerunt coram rege Juda. 


Ecce ego inducam. 


25 Quia dereliquerunt me, et sacrificaverunt: 
diis alienis, ut me ad iracundiam provocarent, 
in cunctis operibus manuum suarum, ideirco 
stillabit furor meus super locum istum, et non 
extinguetur. 26 Ad regem autem Juda, qui- 
misit vos pro Domino deprecando, sic loqui= 
Hee dicit Dominus Deus Israel: 
27 Atque 
emollitum est cor tuum, et humiliatus es in 


mini: 
Quoniam audisti verba vyoluminis, 


conspectu Dei, super his que dicta sunt contra 
locum:hune, et. habitatores Jerusalem, reveri- 
tusque faciem meam, scidisti vestimenta tua, 
et flevisti coram me: ego quoque exandivi te, 
dicit Dominus: 28 Jam enim colligam te ad 
patres tuos, et infereris in sepulchrum tuum in 
pace: nee videbunt oculi tui omne malum, 
quod ego inducturus sum super locum istum, 
et super habitatores ejus. Retulerunt itaque 
29 At ille convo- 


catis universis majoribus natu Juda et Jeru- 


regi cuncta qui dixerat. 


salem, 30 Ascendit in domum Domini, unaque 
omnes viri Juda. et. habitatores Jerusalem, 
sacerdotes et Levite, et cunctus populus- a 
Quibus audien- 
tibus in domo Domini, legit rex omnia yerba 


minimo usque ad maximum. 
voluminis: 31 Et stans in tribunali suo; 
percussit foedus coram Domino, ut ambularet 
post eum, et custodiret praecepta, et testimonia, 
et justificationes ejus, in toto corde suo, et in 
tota anima sua, faceretque que scripta sunt 
32 Adjurayit. 
quoque super hoc omnes qui reperti fuerant 


in volumine illo, quod legerat. 


in Jerusalem et Benjamin: et fecerunt habi- 
tatores Jerusalem juxta pactum Domini Dei 
patrum suorum. 33 Abstulit ergo Josias 
cunctas abominationes de universis regionibus 
filiorum Isracl: et fecit omnes,. qui residui 
eraut in Israel, servire Domino. Deo suo. 
Cunctis diebus ejus non recesserunt a Domino 


Deo patrum suorum. 


CAPUT"XXXV. 
1 Fercir 
Phase quod 


quartadecima die mensis primi: 


in’ Jerusalem 
immolatum — est 
2 Et con- 
stituit sacerdotes in officiis suis, hortatusque 
est eos ut . 


autem Josias 
Domino, 


ministrarent in domo Domini. 


a a -DOr. 
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TIAPAAEIITOMENQN B’, de’. 


3 Kai ewe rotg Aevirate rote duvyaroic ty ravt} | 


TopanX rot ayacOijvar adrove rp Kupip* Kal 
éOncav tv KiBwroy Tiv ayiay tic Tov oikoy Sy 
weodéunce Daopwv vide Aavid rod Baciéwe 
‘Iopan\. Kal elrev 6 Bacsic Ole ear duty 
ix’ Guwy apar ovdév* viv odv Neroupynaare Typ 
Kupiip Os@ vpdy wal rp Nap abrod "lopand* 
4 Kal érowmacOnre kar’ oikoug rarpiay tay Kal 
kara rag éonpepiag buoy, Kara THY ypagry Aavid 
Baowéwe *Topand Kal did xetpde Satwywy viot 
airov: & Kal orijre tv r@ oikp kara rag dtawpé~ 
cae Oikwy TaTpLOY DuaY Toic adE\pote buoy Viotc 
Tov Aaov, Kal peple otkou marpiag Toig Aeviratc* 
6 Kal Oicare TO pacée, Kai Eroysacate Toig adeX- 
poic byway Tov Toujoa Kata Tov Oyo Kupiou 
Ova xetpog Mwvoyj. 7 Kal arnogaro ‘lwciac roic 
vioig ‘Tov Adov MpdBara Kai apvode Kal épipoug 
and Tay TéxVWY THY alywY, TaVTA El¢ TO hadéK, 
kal mavrac rove evpebévrag ig dpiOuoy tpidKoyra 
xnruadac, Kai pooywy rpeic yuddac> Tatra awd 
rig Undpkewe Tov Bactiiwe. 8 Kai ot dpxowrec 
abrow amnptavro rp Aap kali Toic tepEevor Kai 
roic Agviratg’ Edwee J& Xexiac kal Zayapiac cai 
"Tend ot dpyovreg toic tepstoty otkov Oeov, Kai 
fdwkav sig TO gactk mpdBara kal dpvode Kai 
épipoug duoyidta éLaxdora Kai poaxove TpLakosioug: 
9 Kal Xwyveviac kai. Bavaiacgy kal Dapaiag Kar 
Nafavard adehpog attov Kal ’AcaBiac Kai "Led 
cat "Iwfaad. dpxovreg rév. Aeurov anhptayro 
Tote Agvirate ‘etc TO pacte mpdBara mevrakioyidia 
kai gocxoucg mEvrakogiouc.. 10 Kal carwe0wOn » 
AEtroupyia, Kai ésrnoay ot. tepeig emi THY ordow 
atr@y Kai ot Agvirar imi rac, dvawpicec abroy 
Kara THY -évToAny Tov. Bacéwe. 11 Kai eucay 
7d pacék, Kai mpootyeay ot tepeic TO alua ik 
12 Kai 


t ‘ 1 « r ~ > > ~ 
yroinacay..THv o\oKadTwow Tapadoivat - adrotc 


xeppoe abray, kai ot Agvirar éédepay. 


kata THY Otaipecty Kar’ olKoUC maTpLwY Totc ViOIG 
rou Aaod Tov Tpocaye TY Kupip, wo yéypanrat 
ty BiB\p Mwvoj: kar 
13 Kai warncav rd~° pacik év mupt Kara rv 


oUrwo etic Td Tpwl. 


kpiowv, Kai ra dye iPpynoay ty rote yaXkelote kat 
ty Tot¢ AEBsIEO, kal ehwddOn, Kal Edpapoy mpd¢ 
14 Kat pera ro 
Eroupacar adroig Kai Toig tepstauy, OTL Ol teptic ev 


mavrac rove viodg Tov aod. 


Tip ayagépey Ta dNoKavTwMpara kal Ta oréara Ewe 
vuKroc, Kal ot Asvirae rroimacay adroig Kai ‘roic 
15 Kai ot Warrwdoi 
viol ‘Acad ini rij¢) oTracewe al’TwY Kara Tac 
tytoXacg Aavld Kal ’Acad kal Alwar cai 1dOwp ot 


adeadgoice air@y vioig ‘Aapwr. 


Tpopijrat Tov Bacréwo* Kal ot apyovrec Kai ot 
RORn ¢ PX ¢ 


TuAwpot wvAnG Kal wbANC, obK Tv adrotg KivEicOat » 


ard rijc Nerovpyiag THY ayiwy, bre ot’ adedpot 
16 Kal 
carwp0H0n Kai jroiudoOn raca 1 A\eroupyia Kupion 


airoy ot Aevirat iroipacay adroic. 
iy TH ymeom exetyy Tov mojoar TO pacée Kal 
iveyxety 7a OoKavTw@para éxi 7d Ovotacriptoy 


Kupiou kara rijv tvroAnv rov Bagdéwe ‘Iwaiov. 














Il. CHRONICORUM, XXXV. 


3 Levitis quoque, ad quorum. eruditionem 
omnis Israel sanctificabatur Domino, locutus 
est: Ponite arcam in sanctuario templi, quod 
eedificavit Salomon filius David rex Israel, 
nequaquam enim eam ultra portabitis : 
autem ministrate Domino Deo 
populo ejus Israel. 


nune 
vestro;. et 
4 Et priaeparate vos per 
domos et cognationes vestras, in divisionibus 
singulorum, sicut precepit David rex Israel, 
et descripsit. Salomon -filius ejus. 5 Et 
ministrate in sanctuario per familias turmas- 
que Leviticas, 6 Et sanctificati immolate 
Phase: fratres etiam vestros, ut possint juxta 
verba_ que locutus est Dominus in. manu 
Moysi facere, preeparate. 7 Dedit preeterea 
Josias omni populo, qui ibi fuerat inventus in 
solemnitate Phase, agnos et heedos de gregibus, 
et reliqui pecoris triginta millia, boum quoque 
tria millia ; hae de regis universa substantia. 
8 Duces-quoque ejus, sponte quod voverant, 
obtulerunt, tam populo, quam sacerdotibus et 
Levitis.. Porro Helcias, et Zacharias, et 
Jahiel, principes :domus Domini, dederunt 
sacerdotibus ad faciendum Phase pecora com- 
mixtim duo millia sexcenta, et. -boves. tre- 
centos. 9 Chonenias autem, et Semeias, etiam 
Nathanael, fratres ejurs, necnon Hasabias, 
et Jehiel, et Jozabad, principes Levitarum, 
dederunt ceteris. Levitis ad celebrandum 
Phase quinque millia pecorum, et boves quin- 
gentos. 10 Praparatumque est ministerium, 
et steterunt-sacerdotes in -officio suo :.Levite 
quoque- in turmis, juxta regis imperium. 
11-Et immolatum est Phase: asperseruntque 
sacerdotes manu sua sanguinem; et Levitz 
detraxerunt. pelles holocaustorum;. 12 Et 
separayerunt ea ut darent per domos et 
familias singulorum, et offerrentur Domino, 
sicut scriptum est in’ Libro Moysi: de bobus 
quoque fecerunt similiter.. 13 Et assaverunt 
Phase super ignem, juxta quod in lege 
scriptum est : if iitlics vero hostias coxerunt 
in lebetibus, et cacabis; et ollis, et festinato 
distribuerunt universe plebi: 14 Sibi autem, 
et sacerdotibus postea paraverunt: nam in 
oblatione holocaustorum et adipum usque ad 
noctem -sacerdotes fuerunt occupati:, unde 
Levite sibi, et sacerdotibus filiis Aaron para- 
verunt novissimis. 15 Porro cantores filii 
Asaph stabant in ordine suo, juxta preeceptum 
David, et Asaph, et Heman, et Idithun, 
prophetarum regis, janitores vero per ‘portas 
singulas' obseryabant, ita ut nee puncto 
quidem discederent a ministerio: quam ob 
rem et fratres eorum Levite paraverunt eis 
cibos.. 16 Omnis igitur cultura Domini 
rite. completa est in die illa,- ut facerent, 
Phase, et offerrent holocausta’ super altare 
Domini, juxta preceptaum™ regis ~ Josie. 
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TIAPAAEITIOMENON B’. Xe’, As’. 


17 Kai {rroincar ot viol 'Tapany ot ebpeOevrec ro pacik 
iy r@ Kapp ixsivy Kalriyéopriyy THY aliuwy éExra 
nyugoac. 18 Kal ov« tyivero dacik bpovoy air@ ty 
“Lopanrd, ard rep@v Yapovij\ rov mpodyrov Kab 
mavro¢g Baatwe LopanX ov« érointay 70 pacic 6 
troinoey "Iwoiag Kal ot tepsic Kal ot Agvirae Kab 
mac Lovda wai Lopanr 6 ebpeBeic Kai ot KkaTotcovy- 
rec tv ‘lepovoadnpm rw Kupiv. 19'I'G dxrwkaidendrp 
éret Tig Baot\siag’Iwotou érouOn TO pactk TovTO. 
20 Mera taira mdvra & tdpacey 'Iwotag iy T@ oiky, 
kal rode éyyaorpiw0ove Kai robe yvdorac Kal ra 
Ospagly Kad ra sidwXakal ra Kapnoip & yy tv yqG 
Totda Kai éy ‘lepovcada)p éverrvpissy 6 Baowede 
"Iwoiac, tva orioy Tove Aoyoug TOU vopou Todc yE- 
ypappévoue eri Tov PiBdjiov ob ebpe Xedxiac 6 iepevre 
tv Tp oixp Kupiov, “Opotog airy ovK éyevn Eu~ 
mpoobev avrov be érréorpe ve mpoc Kiptov év ohy 
kapoig airov Kat éy ody Woxd abrod kai éy OAy Ty 
tox bi avrow kara Tavra Toy vopmoy Movai}, wal per’ 
airoy ovK aviary bmorog* mAjy ovK arEoTpagn 
Kvptoc amd dpyig Gupov abrov rov peyadov, ov 
GpyioOn Oup@ Kuptog iv rp ‘lovdg emt wavra ra 
Tapopyiopara avrou a Tapwpytce Mavacaijc. Kal 
ele Kvptoc Kai Ye roy *Lodiday aroariow ard mpoo- 
rou pou Kabwe anétornoa TOV ‘Topan, Kal atw- 
odpny ray mou iy ebedeEd pny THY ‘Lepovoado}t 
kal Tov. oikoy dy eima “Eorat 7 dvopd Lou ket, 
Kai avéBn Papaw Neyaw Baorrsd¢ Aiyorrou em Tov 
Baotiéa’Acovpiwy én roy Torapoy Edgparny, Kai 
érropevOn Bariredc ‘Twoiag aig auvavrTnay arg. 
21 Kai azéoretXe 7™pog avroyv dyyédoug Aéyw re 
tuoi kal coi, Bacred "Tovda; ovK eri oé Kw on- 
pEpov mOAEjOY TONE [ITAL * Kato Oedg time Tow 
KaTacreioal pe! mpoaexe a7 Tov Peo rov per’ 
émou py Karaglsipy oe. 22 Kai. ov« aréorpepev 
‘lwatac ré mpdowror avrov an airod, a\X' 7 
moAgusiv ablrov éxparawOn, kat -ovK iKovoe TOY 
Noywy Neyaw did ordparog Geov, Ka AOE Tow 
ToAEioa év TH medi Mayeddw. 23 Kal irdSevoay 
ot rogérau ém) Baovéa ‘Iwoiay* Kai eimev 0 Baorrede 
Toic Fansi aurow ‘EE ayayeré pee, OTe iqoveae opddpa. 
24 Kal é&jyayoyv avroy ot maidec avrou amo TOU 
dipparoc Kal aveBiBacav adroy émt TO dopa ro 
OsuTepevoy 0 vy alirp; Kai Tiyayov abrov ec ‘Lepou~ 
oat. kab antOave, kai iragy pera. roy Taréowy 
avrov* kal mac ’lovda Kai ‘Lepovoadne émévOnoav 
tmt'Lwotay. 25 Kai 2Opnunger Tepspiac é éxi Iwoiay, 
kai elray mayTEg ot ApXOVTEC Kai at. dpxovoa Opijvoy 
iv) 'lwotay Ewe THC or]HEpOY, kat tOwKkay avrov lg 
mpvoTaypa ei ‘lopanX, kad idod yeypanrat emi THY 
Opnvwy. 26 Kad joa ot Aourrot Noyou 'Iwaiov Kab) 4 
éAiric¢ adbrou YEYeap EVA éy vou Kupiou, 27 Kal ot 
NOyou abrou ol mpWrot Kal of Eaqxarot idov yeypap- 
févor txt BiBrip Baotéwy "Ioparr Kad Fovda. 


KE®, As’. 


1 KAL faBev ti) Aadg TIS ye. Tov Tuidyak vioy 
‘Iwatoy kal Exptoay abrov, kal Karéorngay auroy 
ayri row Tarpo¢g avrov ete Baovéa é emt ‘TepoucaAnp. 
2 Yi tog étkoot Kah Tpiwy tray ‘Twayad ey ry Baoeb- 
Ew airor, kal Tpipujvov éPacirevoer ty lepovoahim, 
kai dvopa THC MNTeOS.avrou "Amira Ouyarnp 
“Lepspiou ik AoBva. Kal é Emoinge TO movnpov va- 
muov Kupiov cara ravra a@ ixotnoay ol marépec 
abrov. Kal ednoev avroyv Papaw Neyaw: éy ArBrabg 
ty yy Aluad rod pu) Baovrsvew adroy ty ‘lepovga- 
Ai: 3 Kal METH YAYEV auroy o Baorhede gic Atyurroy, 
Kai iipane popov et ryy Yijy éearoy radayra a apyu- 
ptov Kat rahayrov Xpuoiou- 4 Kai caréoryoe Papaw 
Nexaw Toy "BAcaxip vidv.’lwoiov Baohéa él ‘Lovda 
auth ‘Iwotou TOU TarTpoc. abrou, kal weTéorpewe TO 
dvopua avrov lwakiw* Kat Tov ‘Lwayad adehpoy abrod 
éXaBe apaw Nexaw Kal sloijyayev avrov eig Aiyu- 
TTOV, Kat aEOaveD Exel, Kad Td apybprov Kai TO xpuotoy 
fdmKe ay Papay, ‘Lore TpSara yy) poporoyetabat 
TOU dovyat TO GpyvpLoy tri oT Oma Pupaw* Kal & Exa- 
grog Kara Oovapuy cryjre TO Gpyiptoy Kat TO xpu- 
ciov mapa Tov Aaov rie yc Sovvat Papay Neyag. 








II. CHRONICORUM, XXXV. XXXVI 


17 Feceruntque  filii Israel, qui reperti 
fuerant ‘ibi, Phase in tempore illo, et solem- 
nitatem azymorum septem diebus. 18 Non 


fuit-Phase simile huie in Israel a diebus 
Samuelis prophete: sed nec quisquam de 
cunctis regibus Israel fecit Phase sicut Josias, 
sacerdotibus, et Levitis, et omni Jude, et 
Israel qui.repertus fuerat, et habitantibus in 
Jerusalem. 19 Octavodecimo anno regni 
Josizee hoc Phase celebratum est. 20 Post- 
quam instauraverat Josias templum, ascendit 
Nechao rex Algypti ad pugnandum in 
Charcamis juxta Euphraten: et  processit 
in occursum ejus Josias. 21 At ille, missis 
ad eum nuntiis, ait: Quid mihi et tibi est rex 
Juda? 
contra aliam pugno domum, ad quam me 
desine adversum 


non adversum te hodie venio, sed 


Deus festinato ire preecepit : 
Deum facere, qui mecum est, ne interficiat te. 
22 Noluit Josias reverti, sed prepatavit 
contra eum bellum, nec acquievit sermonibus 
verum perrexit ut dimi- 
caret in campo Mageddo. 23 Ibique vulne-. 
ratus a sagittariis, dixit pueris suis: Educite. 


Nechao ex ore Dei: 


me de preelio, quia oppido vulneratus sum. 
24 Qui transtulerunt eum de curru in alterum 
currum, qui sequebatur eum: more regio, et 
asportaverunt eum in Jerusalem, mortuusque 
est, et sepultus in mausoleo patrum suorum : 
et universus Juda et Jerusalem luxerunt eum: 
25 Jeremias maxime: cujus omnes cantores: 
atque cantatrices, usque in preesentem diem, 
lamentationes . super. Josiam__ replicant; et. 
quasi lex obtinuit in Israel: Ecce scriptum 
fertur in lamentationibus. -26 Reliqua autem’ 
sermonum Josiz et misericordiarum ejus, quae’ 
lege “pr@cepta sunt Domini: ~ 27 Opera 
quoque illius prima et. novissima, seripta sunt 
in Libro regum Juda et Israel. 


‘CAPUT XXXVI. 


1 ToL ergo populus terre Ji oachaz filium 
Josice, et constituit regem pro patre suo in 
Jerusalem. 2 Viginti trium annorunt erat 
Joachaz cum regnare ccepisset, et tribus men= 
sibus--regnavit in Jerusalem. ..3 Amovit. 
autem eum rex Adgypti cum venisset in 
Jerusalem, et condemnavit terram ‘eentum: 
talentis argenti, et talento auri. 4° Con- 
stituitque pro eo regem, Eliakim fratrem: 
ejus, super Judam et, Jerusalem: et vertit 
nomen ejus Joakim: ipsum "vero Joachaz 


tulit secum, et abduxit in Egyptum. 
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| Kai éroings fa) movnpov évwrtov Kupiov. 
| émiorpépovToc Tov Eveaurou dmtorethev 6 Baarsd¢ 
NaBouxodovdaop Kal elotveyKey avrov sic BaBu- 

| MOva pera ToY oKevav trav ésmiOupnrwv oltkouv 





TIAPAAEHIOMENON B’, As’. 


5 "Qy éxoot kai révre trdv "Iwarip ty rp Baor- 
Ate abrév, Kal Evdeca Eryn iBasirevosy ty ‘Lepou= 
gahnp, Kal dvopa rijg pytpo¢ abrod Zeywpd Ouya- 
tno. Nypiov ix ‘Paud. Kal éoince rd wovnpdy 
tvavrioy Kupiov cara mavta boa éroinoay ot 
marépec adrov. (Ev ratc pépac abrov Oe 
NaBouxodovdcop 6 Baciiedg BaSvddvoc sig rijy 
Yr, wal Av air@pP dovlebwy rpia Eryn, Kal axéorn 
an’ abroy. Kai aéore\e Kipioc ix’ abrode rodvc¢ 
Xaddaiovg kal Ayarnpia Lipwv kal Ayorypra 
MwaBiréy Kai viey "Appwv kad ripe Lapapeiac, 
kat anéornoay pera Tov Oyoy TovTov Kara Toy 
Aoyow Kupiov ty yepi Tay maidwy adrod tray 
mpognrmy. TAjjy Oupoc¢ Kupiou jv-ém ‘lovdav 
TOU amogTHva avToy axd Tpoocwroy avrov did Tag 
apapriag Mavacon tv raow ole éxoincs, rai iv 
aiuart abwiw @ tkéyeey Twarig, wal etdnoe rv 
‘Tepovoadyu atparog aQwov, Kar. ovK« 0édnoE 
Kiptog tEodoOpeioat adrovc.) 6 Kai avisn én’ 
aitov NaBovyodovécop Baciete BaBvdAdvoc, Kai 
édnory adroyv év yadkaic médatg Kal amhyayev 
airov sic BaBuddva. 7 Kal pépog trav oKxevor 
oikov Kupiov amnveyxev sic BaBuddva, kad tOnrev 
aura tv TH vag avrov iv BaBuion 8 Kal ra 
ora rav Néywy Twain kal wayra Q éoingey, 
ob idod ratra yeypappéva iv BiBrty Aéywr TOY 
Hep@v roic Bacretow “Jovda; Kai éexoeprOn 
*Iwaklu pera THY Taripwy adrov, Kal tragn iv 
yavolay pera rOv raripwy abrov’ Kal éBaci- 
Nevoev “lexoviac vidg abrot ave a’rov. 9 ’Oxrw 
gray "Texoviac tv rp Baowevew adbrov, Kad rpi- 
pnvov gai déka npépac ‘Baoihevoey ty ‘Lepovoadnp, 
10 Ka) 


Kupiou « kat éPacidevas Dedexiav adedgov Tow 
mar poc abrou tml "Togday Kat ‘Lepovoadijp. 11 ’Eréy 
eixoot vidg Kai évdg grove Ledexiag tv ry Baosbew 
avrov, Kat evOena é try iBacitevoev ty Lspovoadhp. 


: 12 Kai imroinoe ro movnpov evwmLoy Kupiov Oe0d 


avrou* ovK éverparn aad mpoowrou ‘Tepepion : TOU 
Tpopirou kai &« ordmatoc Kupiov, 13 ’Evy rp ra 
moe Toy Bandeau NaBovxodovdaop aderioa a 
Gpxioey avrov Kara Tov GEov, Kai toxAnpuve Tov 
Tpaxndov avrot Kai ray kapdiav avrow Kartoxuae 
Tou 4) émeorpéepar mpoc Kiptoy Osby ‘Topana. 
14 Kai mavres ot Evdokor Lovda Kad ot ispsic Kai 
6 Nabe Tije yiig érhyOvvay Tou aderijoat adern- 
para Boekuyparwy Overy, Kai émiavay Tov olkoy 
Kupiou Toy &y ‘TepovcaAyyqu. 15 Kai é&azéore\e 
Kupwog 6 Dog TOY TaTiowy a’r@y éy xeypl Toy 
mpognr ay abrov, dp0pilwy kal dmoorih\wy Tovg 
ayyéhouc ayrow, Ore Vv ‘perddpevoc Tov Aaov avrow 
Kai Tov ayedoparoc avrov. 16 Kai yoayv puxrn- 
piovrec rou eyybdoug avyrov Kat eovOevourrec 
Tove Abyoug avrou kal iumaiGovres éy Toc 7™po- 
gnT ag avrov, Fue dive Bn 6 Oupoc Kupiov ty Te 
hag abrov, two obk Ay iapa. 17 Kal tyayev ta’ 
adbrove Baovéa Xaddaiwy, kai amreKTeWve TovS 
veavioKouc abr@y ty pougaig ty olkw aytdoparoc 
avrov* Kai ovK épetoaro Tou Tedexiou, Kai Tag 
mapbivouc abray ovK MENTE, kai Tov mpeoBu- 
Tépouc qurGéy amnyayoy, Ta mavTa mapidwnev ty 
xepoiv ab’royv. 18 Kai mavra ra oxetn otkou TOU 
Osou ra peydda wai ra puxpd, Kai rode Oyoavpovs 
otkov Kupiov, kat mavrac Tov Onoavpods Tou 
Baoréwe kal roy MeytoTavwy, mavra elonveyKey 
sig BaBurddva. 19 Kai évérpnoe TOY oiKkoY Kupiou, 
kat Karkoxawpe To Teixog ‘Lepovoahtyp, | kai Tag 
Bapec abrijc évémpnoey év Tupi, kai way oKEevog 
@paiov ic apaviopov. 20 Kal ar xuoe Tove 
karahoiroug ei¢ BaBuhova, kai joav avr@p Kat ToIg 
vioig adbrod sig dobdove wo PBaowrsiug Mydwy, 


45 











Il. CHRONICORUM, XXXVI. 


5 Viginti quinque annorum erat Joakim eum 
regnare ccepisset, et undecim annis regnavit 
in Jerusalem: fecitque malum coram Domino 
6 Contra hune ascendit Nabuchodo- 


nosor rex Chaldzorum, 


Deo suo. 
et vinctum catenis 
duxit in Babylonem. 7 Ad quam et vasa 
Domini transtulit, et posuit ea in templo suo. 
8 Reliqua autem verborum Joakim, et abomi- 
nationum ejus, quas operatus est, 
inyenta sunt in eo, 


et qua 
continentur in Libro 
regum Juda et Israel. Regnavit autem Joachin 
filius ejus pro eo. 
Joachin 


9 Octo annorum erat 
cum regnare ccepisset, et tribus 
mensibus, ac decem diebus regnavit in Jeru- 
salem, fecitque malum in conspectu Domini. 
10 Cumque anni circulus volveretur, misit 
Nabuchodonosor rex, qui adduxerunt eum in 
Babylonem, asportatis simul pretiosissimis 
yasis domus Domini. Regem vero constituit 
Sedeciam patruum ejus super Judam et Jeru- 
salem. 11 Viginti et unius anni erat Sedecias 
cum regnare ccepisset, et undecim annis 
regnayit in Jerusalem. 12 Fecitque malum 
in oculis Domini Dei sui, nec erubuit faciem 
Jeremize prophet, loquentis ad se ex ore 
Domini. 13 A rege quoque Nabuchodonosor 
recessit, qui adjurayerat eum per Deum: et 
indurayit cervicem suam et cor, ut non 
reverteretur ad Dominum JDeum Israel. 
14 Sed et universi principes sacerdotum, et 
populus, preevaricati sunt inique juxta uni- 
versas abominationes, gentium, et polluerunt 
domum Domini, quam sanctificaverat sibi in 
Jerusalem. 15 Mittebat autem Dominus 
Deus patrum suorum ad illos per manum 
nuntiorum suorum, de nocte consurgens, et 
quotidie commonens: eo quod parceret populo 
et habitaculo suo. 16 At illi subsannabant 
nuntios Dei, et parvipendebant sermones ejus, 
illudebantque prophetis, donee ascenderet 
furor Domini in populum ejus, et esset nulla 
curatio. 17 Adduxit enim super eos regem 
Chaldeorum, et interfecit juvenes eorum 
gladio in domo sanctuarii sui: non est mi- 
sertus adolescentis, et virginis, et senis, nec 
decrepiti quidem, sed omnes tradidit in mani- 
bus ejus. 18 Universaque vasa domus 
Domini, tam majora, quam minora, et the- 


sauros templi, etregis, et principum, 
transtulit in Babylonem. 19 Incenderunt 
hostes domum JDomini, destruxeruntque 
murum Jerusalem, universas turres com- 


busserunt, et quidquid pretiosum fuerat, 
demoliti sunt. 20 Si quis evaserat gladium, 
ductus in Babylonem servivit regi et 
filiis ejus, donee imperaret rex Persarum, 
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TIAPAAEITIOMENQN B’. As’. 


21 Tot mAnpwOijvar Adyov Kupiouv did ordparog 
‘Tepepiov, we tov mpocdékacOa ry yijy Ta caB- 
Bara airije caBBarioar, racac rac Hpépac tonuw- 
sewe avTi¢ oaBBaricar ic cuprAnpwow éiroy 
EBdounKovra.. 22 "Eroucg xpwrov Kipov Baoéwe 
Ilepov, pera 7rd mrypwOHvar pHjua Kupiov dua 
orémarocg ‘lépeuiov, eEhyepe Kiptoc ro mveipa 
Kipou Baow\éwo Ilepomyv, cat maphyyeire enpvéa 
tv macy TH Bactrsig abrod ty ypanr@ éywv 
23 Tade éyer Kipoc Baorsde Tlepoiv macae 
raic BaciNelate THe yijg”Edwké foot Kiptoc 6 Oed¢ 
ToU ovpavov, Kai avrog évereihaTd pot oikodo- 
pijoa, olkov abr@ év ‘Tspovoadip tv rp ’loudaia* 
rig 2& bydy tx mavrog rov. Aacd.avrot; eorat 
O8b¢ abrod usr’ abred, kai draBnrw. 





II. CHRONICORUM, XXXVI. 


21 Et compleretur sermo. Domini ex ore 
Jeremie, et celebraret terra sabbata sua : 
cunctis enim diebus desolationis egit sabba- 
tum, usque dum complerentur septuaginta 
anni. * 22. Anno.autem. primo. Cyri_ regis 
Persarum, ad explendum sermonem Domini, 
quem locutns fuerat per: os Jeremiz, susci- 
tavit Dominus spiritum Cyri regis Persarum: 
qui jussit preedicari in universo_regno ‘suo, 
etiam per scripturam, dicens: 23 Heee ‘dicit 
Cyrus rex Persarum: Omnia regna’ terre 
dedit mihi Dominus’ Deus cali, et~ ipse 
precepit mihi ut sedificarem ei domum in 
Jerusalem, quee est in Judea: quis ex vobis 
est in omni populo ejus? sit Dominus es 
suus cum eo et necendat. 


LIBER. .ESDRAS. 
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EZAPAS, KE®. a’. 


Al ivy r@ mpwry ere Ktpov rod PBacihéwe 
Tlepoay, rov redeaOijvac Ndyov Kupiov amd 
ordoparoc lepepion, tEiyepe Kbptoc 7d tvEvpa Kipov 
Bacittwe Tlepoay, cal maphyyere pwrijy iv racy 
Baorsig abrod Kai ye tv ypanr@ NEywy 2 Odrwe¢ 
ele Kipog Baoiede Mepowy doa rag Bast\siac 
THC yijc edwKe joo. Kipioc 6 Oéd¢ Tod obpavod, 
Kai abrog intecniparo tm’ tut rod otkodopioar 
oikov adrp év “Ispovoadjm ry. tv rH Jovdaig. 
3 Tic ty viv awd ravrig Tov aod abrov; Kai 
forat 6 O¢ adrod per’ adrod, Kad dvaBjcerat 
cig) “Tepovoadn tiv. tv rip ’Lovdaig’ kai olkodoun- 
adrw roy olkoyv 20d ’Iopayd* adrog 6 Oede 6 
iy ‘Ispovoadijp. 4 Kad mae é karadumopevoc amd 
ravTwv Trév réorwy ob adrd¢e maporksi éxei, Kal 
Apbovra, abroyv dyvdpec..rod ‘rérov adbrov ty 
apyupip Kai xpvoip Kal dookevy cal Krhveor 
ferd Tov éxovciov Ec oikoy Tov Oeot roy éy 


‘TepovcaXjp. 5 Kal dvéornoay dpyorvrec tov 


| rarpiiy trav “lotda wal Beviaply wai ol tepete cad 


ot Asvirat, mavrwy ay tényepev 6 Osd¢ ro TvEd pa 
abtey Tov avaBivat oixodopijsa Toy olkoy Kupiou 
tov ty ‘Iepovcadjp. 6 Kai mayreg ot xueddobev 
tvioxvoay ty yepaiv airwy tv skeveoty apyupiov, 
ivy xpuop, tv amooxevf, xal éy krhveot cal éy 
Eeviote, wapet tiv éxovoiwy. 7 Kal 6 Baowrede 
Kipog é&jveyxe ra oxevn olcov Kupiov, & eae 
NaBovyodovdcop amd ‘Tepoveadnp Kai dweev adra 
ty otk Osov airov* 8 Kai ttnveyxev attra Kipoco 
0 Bavitede Iepody imi yeipa MiOpadarov Ta- 
oBapnvov, Kai npiOunoey aira ‘rp LacaBacdp rp 
apxovtt Tov ‘lovda. 9 Kal ovrog 6 apiOpudc 
avrayv* wuxrijpec ypvoot rpidkovra Kai WuKrijpec 
dpyupot xiduot, wapyd\d\aypéva ivvia Kal ¢ikoot, 
10 Kegoupii¢g xpugot rpidcoyra Kai apyupot durdoi 
11 Ilavra 


Ta oKeiN TP XpvoeP Kal TP dpyupwp wevraccoyiia 


; p fo Sa F 
Téerpakdoa Oéka, Kai oxedyn Erepa yihua. 


TéTpakdola, Ta Tavra dvaBaivovra pera Laca- 
< eee Pires ~ Pec 
Bacdp amd rijc amotiag ix BaBuddyoeg sig ‘Iepou- 

oad. 


| novem, scyphi aurei triginta, 





ESDRAS, CAPUT I. 


Be anno primo Cyri regis Persarum, ut 

compleretur verbum Domini ex ore Jere- 
mix, suscitavit Dominus spiritum Cyri regis 
Persarum: ef traduxit vocem in omni regno 
suo, etiam per scripturam, dicens: 2 Hee 
dicit Cyrus rex Persarum: Omnia regna terre 
dedit mihi Dominus Deus ceeli, et ipse pre- 
cepit mihi ut edificarem ei domum in Jeru- 
3. Quis est in 
vobis de universo populo ejus? Sit Deus 
illius cum ipso. . Ascendat in Jerusalem, que 
est in Judea, et sedificet domum Domini Dei 
Israel, ipse est Deus qui est in Jerusalem. 


salem, que est iu. Judzea. 


4 Et omnes reliqui in cunctis locis ubicumque 
habitant, adjuvent eum viri de loco suo, 
argento et auro, et substantia, et pecoribus, 
excepto quod voluntarie offerunt templo Dei, 
quod est in Jerusalem. 5 Et surrexerunt 
principes patrum de Juda, et Benjamin, et 
sacerdotes, et Levitz, et omnis cujus Deus 
suscitavit spiritum, ut ascenderent ad eedifi- 
candum templum Domini, quod erat in 
Jerusalem. 6 Universique qui 


cireuitu, adjuverunt manus eorum in vasis 


erant in 


argenteis et aureis, in substantia et jumentis, 
in supellectili, exceptis his qu sponte 
obtulerant. 7 Rex quoque Cyrus protulit 
vasa templi Domini, quee tulerat Nabuchodo- 
nosor de Jerusalem, et posuerat ea in templo 
dei sui.. 8 Protulit autem ea Cyrus rex 
Persarum per manum Mithridatis filii Gazabar, 
et annumeravit ea Sassabasar principi Juda. 
9 Et hic est numerus eorum: Phialz aureze 
triginta, phiale argentex mille, cultri viginti 
10 Seyphi 
argentei secundi quadringenti decem: vasa 
alia mille. 11 Omnia vasa aurea et argentea, 
quinque millia quadringenta: universa tulit 
Sassabasar, cum his qui ascendebant de 
transmigratione Babylonis in Jerusalem. 
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* 
EXAPAS, 
KE®@ p’. 

1 KAI odrot of vioi rjc ywpag ot avaBaivor- 
ree amd rije aiypadwoiag rig amotkiacg He 
aryxise NaBovyodovscop Bacirevc BaBvddvog ete 
BaBurGva, cad ixéorpepav tig ‘Iepoucadjp kal 
‘Tovda avijp tic rod abruv, Z GY HAOov pera 
ZLopoBaBer, "Inoovs, Neguiac, Zapatac, ‘Peediac, 
Mapédoyaioc, Badasdy, Masgap, Bayovai, ‘Prov, 
Baavad. ’Avdpdyv apiOuog aod "Iapayr* 3 Yioi 
Papéc, dioxihtot éxardyv EBdopunkovradvo* 4 Yioi 
Sagaria, rprakdaror £Gdopuneovradio* 5 Yioi 
“Apec, Emraxdotor EBdouyKovramévre’ 6 Yio) aad 
Mwaf rote vioic Inoové Iwas, duoyirrot dkrakdotor 
Merce: 7 Yiol "AiXap, xiAtor dtakdovoe mevTy- 
8 Yiol ZarOovd, évvaxdowo rTéo- 


Kovraricoapss * 


td s Ui) s c , 
caoaxovranéevres 9 Yiot Zakyov, eéemrardoroe 


éEjxovra* 10 Yiod Bavovi, ocdotor recoapacov- 
radvo* 11 Ytoi BaBat; Sea eoouas Siaceanl ‘ 
12 Yiol ‘Acydd, yirdtoe diakdorot eixoatdto* 13 Yiod 
ACwvun ip, EEax 5¢ 101 penta * 14 Tioi Bayové, 
Otoxiduoe TEvTnKovTaté * 


15 Yioi ’Addiv, rerpaxd- 
16 Yioi 


olol WEVTNKOVTAaTETTApEC. *Arhp TH 


"Elexia, évevneovraokrw* 17 Yioi Bagcov, rpia- 
kéotot eixootrpeig’ 18 Yioi Ilwpd, éExardy dexadvo * 
19 Yioi "Acodp, dtakdoror eixooirpeics 20 Yiol 
TaBép, tvevneovramévre* 21 Yioi BeO\aéu, éxaroy 


sicootrpsig* 22 Yioi Nerwoa, mevrncovrait: 


23 Yio ’Ava0w0, Exardyv sixoctoxrH* 24 Yiot 
"AYL@0, Tesoapakovrarpsig* 25 Yin) Kapiad apip', 


Xagipa cai Byowd, exraxdown reccapaxerrarpetc * 


atios ~ € ; 
26 Yioi rij¢ “Paya wad TaBad, andoror eievorete * 


27 “Avdpeg Maypate, éxardy sixoaiddo* 28 "Avdpec 
Baton «al ‘Aid, rerpacdoror eikoowrpete* 29. Yici 
NaBot, mevrncovradio* 30 Yio) MaysBig, écardov 
mevtncovraze* 81 Yioi Hrapdp, yidtor draxdorce 
nwevrnkovrartacapec* 32 Yio "Ham, rpraxdaror 
eikoat’ 383 Yiol Aodadl ka Qua, Exraxdaor eixoot- 


la . at 
mévre' 34 Yiol “Lepry, rprakdovor recoapaxovra- 


: Lt : “ 
| mevre* 35 Yiot Levad, rpioyideor Eaxdotot rpiaxovra. 





ESDRAS, II. 


© CAPUTIE 
1 Hi sunt autem provincie filii, qui as- 
cenderunt de captivitate, quam transtulerat 
Nabuchodonosor rex Babylonis in Babylo- 
nem, et reversi sunt in Jerusalem et Judam, 
2 Qui 


venerunt cum Zorobabel, Josue, Nehemia, 


unusquisque in civitatem suam. 
Saraia, Rahelaia, Mardochai, Belsan, Mesphar, 
Beguai, Rehum, Baana. Numerus virorum 
3 Filii Pharos, duo millia 
4 Filii Sephatia, 
trecenti septuaginta duo. 5 Filii Area, sep- 
quingue. 6 Filii 
Phathath Moab, filiorum Josue: Joab, duo 
7 Filii Alam, 
mille ducenti quinquaginta quatuor. 8 Filii 
Zethua, 
9 Filii Zachai, 
10 Filii Bani, sexcenti quadraginta duo. 
11 Fuilii-Bebai, sexcenti viginti tres. 12 Filii- 
Azgad, mille ducenti viginti duo. 13 Filii. 
3 14 Filii. 


Beguai, duo millia quinquaginta sex. 16 Filii 


populi Israel : 
centum septuaginta duo, 


tingenti septuaginta 


millia octingenti duodecim. 
nongenti 


quadraginta quinque, 


septingenti — sexaginta. 


Adonicam, sexcenti sexaginta sex. 


Adin, quadringenti quinquaginta quatuor. 
16 Filii Ather, qui erant ex Ezechia, nona- 
ginta octo. 17 Filii Besai, trecenti viginti 
18 Filii centum duodecim, 
19 Filii Hasum, ducenti viginti tres. 20 Filii 


Gebbar, nonaginta quingue. 21 Filii Beth- 


tres. Jora, 


lehem, centum viginti tres. 22 Viri Netupha, 

quinquaginta sex. 23 Viri Anathoth, centum 
24 Filii Azmaveth, quadra- 

25 Filii Cariathiarim, Cephira, 


septingenti qnadraginta tres. 


viginti octo. 
gunta duo. 

et Beroth, 
26 Filii Rama et Gabaa, sexcenti viginti 


unus. 27 Viri Machmas, centum viginti duo. 
28 Viri Bethel et Hai, ducenti viginti 
tres. 23 Filii Nebo, quinquaginta duo. 


30 Filii Megbis, centum quinquaginta sex. 
21. Filii lam 


quinquaginta quatuor. 


alterius, mille ducenti 


382 Fit ~ Harim, 


trecenti viginti. 33 Filii Lod, Hadid, et 


Ono, septingenti viginti quinque. 34 Filii 
Jericho, trecenti quadraginta  quinque. 


35 Filii Senaa, tria millia sexcenti triginta. 
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EXAPAS, ’. 
36 Kai ot tepsig vioi "Iedovd rp otkp "Inooi, 
tvydkéotor EBdopneovrarpeic* 37 Yio 'Eupno, 
xiAvor mevtncovradio* 38 Yiol. Bacaotp, xidtor 
Stakdovoe recoapaxovrasmra* 39 Yiol’Hpém, xiAvoe 
éxrd. 40 Kal ot Aevirat vioi "Inco kai Kadir 
roic vioicg Qdovia, EBdSounkovrarésaapec* 41 Ot 
qoovreg viol ’Aodg, Exardy eleootocrw* 42 Yioi 
THY TUAWpwY viol LeArovm, viol "Arp, viol Ted- 
poy, viol "AxovB, viol ’Arira, viol SwBat, of ravrec 
43 Ot Nadivip > 


*Acovpa, vioi TaBai0, 44 Yioi 


éxaroy Tplakovraevvia. viol 


LovGia, vioi 
Kadne, vioi Sad, viol daddy, 45 Yioi AaBavw, 
46 Yioi "AyaB, viot 


47 Yioi Teddnd, vioi Tadp, 


vioi “AyaBa, viol ’AKotB; 
Tedapi, vioi ’Avay, 
of reste 
viot Paia, 
Tagép, 


50 Ytol ’Aoeva, viol Moovviu, viol Nepouvoip, 


48 Yioi ‘“Pacwy, viol Nexwda, viol 


49 Yioi ’A@&, vioi Baan, viol 


51 Yiol BaxBovdx, viol ’Axouga, viol ’Apoip, . 
52 Yiol Bacahw0, viol Maovdd, viol ’Apoa, 
53 Yiol Bapréc, viol Sicapa, viot Oeud, 54 Yio 


Naoé, vioi "Arovpa, 55 Yiol dotA\wy Yarwpwyr, 
56 Yioi 


57 Yio) Sagaria, 


viol Swrat, viol Lednpa, viol Padoupa, 
"Lena, viol Aapkéy, vioi Tedyr, 
vioi *ArirA, viol Dayepad, vioi ’AceBwein, vioi 
‘Hyet. 58 Ilavreg of NaOaviu rai viol ’ABdy- 
cepa rptakdowor évevneovradio, 59 Kai ovroe ot 


avaBavrec amd Oepedtxy, Osrapyoa, XepodtP, 
“Hoay, Eupnp, wat ode tduvacOncay Tov avayysirat 
olkoy marpiac airay Kai oripna abrayv ei té 
"IopanX siciv' 60 Yioi Aadata, viol Bova, viol 
TwBiov, viol Nexwda, éaxdoror mevrnkovradvo. 
61 Kai amd réy vidy rHy ispéwy viol AaBeia, 
vioi "Akkovc, viol BepZeddat, S¢ EXaBev amd Tav 
Ovyaripwy BepfedXat rov Tadaadirov yuvaika cad 
ten On éxi rp dvopart abrav* 62 Odros nrnoay 
yeagny adrmy ot peOweciu Kai ody ebpeOnoay, Kai 
, 55 3 

HyXTMInGaY ard Tic tepareiac. 63 Kai sirev 
, . ~ ~ ~ “ ~ ’ 

AGepoacba abroic Tov pn) gpayety ard Tov cyiou 
TOY Gyiwy twe avaory tepede Totc gwriZover Kai 
rote reXelowg. 64 Ilaoa dé 1) éxxdyoia dpov wael 

, r ‘ e , 

Tecaapec pupiadec dtoxidtor rptakdoroe e~ncovra, 
65 Xwpi¢ dcthwv abrév kal madiondiv abror, 
= e r 

ovroe emraxioxi\ior 


Tptakdctot TpLaKkovraeTTa * 


. 3 ’ ‘ ¥ , 
kai ovro. gdovrec Kai gdovoa © dtakdaror. 


Basi, 








ESDRAS, I. 


36 Sacerdotes: Filii Jadaia in domo Josue 
nongenti septuaginta tres. 37 Filii Emmer, 
38 Filii Pheshur, 
39 Filii 
40 Levit: 
Filii. Josue et Cedmihel filiorum Odovie 


septuaginta quatuor. 41 Cantores: filii Asaph, 


mille quinquaginta duo. 
mille ducenti quadraginta septem. 


Harim, mille decem et septem. 


centum viginti octo. 42. Filii janitorum: 
filii Sellum, filii Ater, filii Telmon, filii Accub, 
filii Hatita, filii Sobai, universi centum triginta 
novem. 43 Nathineei: filii Siha, filii Hasupha, 


filii-Tabbaoth, 44 Filii Ceros, filii Siaa, filii 


Phadon, 46 Filii Lebana, filii Hagaba, filii 
Accub, 46 Filii Hagab, filii Semlai, filii 
Hanan, 47 Filii Gaddel, filii Gaher, fili 
Raaia, 48 Filii Rasin, filii Necoda, filii 


Gazam, 49 Filii Asa, filii Phasea, filii Besee, 
50 Filii Asena, filii Munim, filii Nephusim, 
51 Filti Bacbuc, filii Hacupha, filii Harhur, 
52 Filii Besluth, filii Mahida, filii Harsa, 
53 Filii Bercos,  filii Sisara, filii Thema, 
54 Filii Nasia, filii Hatipha, 55 Filii seryo- 
rum Salomonis, filii Sotai, filii Sopheret, filii 
Pharuda, 56 Filii Jala, filii Dercon, filii 
Geddel,_ 57 Filii Saphatia, filii Hatil, filii 
Phochereth, qui erant de Asebaim, filii Ami; 
58 Omnes Nathinei, et filii servorum Sa- 
lomonis, trecenti nonaginta duo, 659 Et hi 
Thelmala, Thelharsa, 
Cherub, et Adon, et Emer: et non potuerunt 


qui ascenderunt de 


indicare domum patrum suorum et semen 
60 Fil 
Dalaia, filii Tobia, filii Necoda, sexcenti quin- 
quaginta duo. 61 Et de filiis sacerdotum: 
Filii Hobia, filii Accos, filii Berzellai, qui 
accepit de filiabus Berzellai Galaaditis, uxorem, 
62 Hi quee- 


suum, utrum ex Israel essent. 


et vocatus est nomine eorum: 
sierunt scripturam genealogiw sure, et non 
invenerunt, et ejecti sunt de sacerdotio. 
63 Et dixit Athersatha eis, ut non come- 
derent. de 


sacerdos 


Sancto sanctorum, donec sur- 


geret doctus atque perfectus. 


64 Omnis multitudo quasi unus, quadra- 


ginta duo millia trecenti sexaginta: 65 Ex- 
ceptis servis eorum, et ancillis, qui erant 
septem millia trecenti triginta septem: et in 
cantores cantatrices ducenti, 


ipsis atque 
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EXAPAS, 8, y. 


ae » ~ . , a a c f 
66 “Inov abréy exrakdoo rptaxovraks * yplovor 
67 Kapnor 


” 2 ww 
OVOL GQUTWY 


air&y dvacdavor reccapaxovranéyte * 
abray Térpakdciot Tplaxovraméyre * 
tEaxioyiXuor Exraxdatot etkoot. 68 Kal ard apydy- 
Twy Tarpiay tv ry eicehOsiv adbrode sig olkoy 
Kupiou rov ty ‘lepovoahnu wyeougiacayro sic olkoy 
Tov Qeov rov orioat abroy én) ry Erotpmaciay 
ab’rov* 69 ‘Qc 1 Obvamic airéy, Zowkay ste 
Onoavpdy roi.gpyou' xpuaioy Kabapdv ‘pvai && 
pupiadec kad xiduat, Kal apyupiou prac mevraKioxt- 
70 Kat 


> , . t € ~ ‘ ¢ ~ ‘ £ , A ~ 
tkaOicay ot Lepeic Kal ot Aevirat Kat ot amo Tov 


Nac, kai KdOwvor ry ispéwy éExardy. 


aod kad ob Gdovrec kal ot wvwpol Kab ot Nadi 
iy mod\eow alray, Kai waco 'lapand\ év. wodeouy 


abrav. 


KE®, 7 


eee 


1 KAL %0acev 5 poy 6 EBSopo¢ Kai ‘ol viol 


wc canp eg eg ‘Iepovoadjps* 2 Kai aviary 


"Inaovg 6 rod Iwoedéx Kai ot adehpod abrod tgpgtc 


kai ZopoBaBer 5 rod Larabuyd Kai ob ddedgot 


Puree Joie dy , ; i, ee 
atrov Kat @xodduncay 7d Ovovacrnpioy OEov 


"Iopan\, rov avevéynar i’ abrd dNoKauTdoec Kara 


: he oe ; Spee a S, 
Ta yéypappéva, dv voup. Mwvoh. avOpwrov, row 
Oe0t. 38 Kai xroipacay rd Ovovacrnpioy ex rv 
‘ ba ROD.) ae a fen Rory we 
éroaciay avrov, ore éy Karam\nke éx’ abrove 
and TOY Kady THY yay Kal -avéBn ex’ adrd 


OAokadrwdie TH Kupip. To mowi. Kai cic éowépav. 


oh Ses see he : Py ss Cine 
4 Kai izoinoay.rijv éopriy réyv oKnvey Kara To. 


yeypappévoy, kab ddoKkaurwcec ruépay iv rHuéow 


tv apiOuy we  Kpiotc, Adyov Hutpac tv pina 


> ~ - . —_? , . 
avrov* 5 Kai pera rotro bXoKavrocec évdeXe- 


XtoMov, Kai eic Tae voupynviag Kal: sic méoac 
éoprag Tp Kupiy Tac nylacpévac, wal mavri 
6 ’Ey ie 
pi Tou pyVvd¢ “Tod “EBIdpov TpEavro’ avadéspey 


ExovoraZopévpy Exovoioy TH Kupiy. 


dhowavruceic TH Kupip, cat d olkog row Kupiov 
ovK eeuedwOn. 7 Kab. iweay apydproy. roig 
Aardpote Kai rote rékroot, Kal Bowpyara Kai. word 
kai ehalov roic Ywwviowg kai rote Tupiorc, évéyear 
Ebha Kédpwa dtd row Ausdvou mode OdNacccy 
"Loxxne, car’ imxwpnow Kipov Baci\éwe Mepaay 
ix’ abrotc. 8 Kai iv rp tre rp devripp rob 
Oeiv adbrode tic olkoy rod Oeod év ‘Tepovoadnu, 
iv ynvi rp Oevrépw Fiokaro LopoBaBerX 6 rod 
LataOujpr cal 'Inoovte 6 rod "Iwoedix Kad ol Karc- 
Aowroe rOy adeapHy abr@y ot ispsic. kai of Aevirat 
kal mavrec ot tpydpuevor ard The aixyparwoiag sic 
‘TepovoaNijm, kal eotnoav rode Agvirac amd sixo- 
caerouc kai éravw éxi rob Towiyrac Tu tpya tv 
olkm. Kupiou. 
avrov. Kai. ot adedpor 


abrov, Kaduujr «eet 


eee Pe : " 
ot viol avrov vioi ’Iovda état rode movdy- 
"Hyadad, 


vio abriy Kal ot adeXpol abr&y ot Aevirat. 


Tac Ta épya ty. oikp Tov Osov, viol 





kai ovrmnyxOn'd ade’ 





9 Kai éorn Incote: Kad ot vioir 








ESDRAS, II, UI. 


66 Equi 
muli,-eorum, ducénti quadraginta _quingue,. 
67 Cameli. eorum, quadringenti _triginta, 
quingue, asini corum, sex inillia’ septingenti 
viginti. 68 Et de principibus patrum, cum: 
ingréderentur templumh Domini, quod est ine 
Jerusalem, sponte obtulerunt in domum Dei. 
ad extruendam eam in loco suo. 69 Secun- 
dum vires: suas dederunt impensas operis, 
auri solidos sexaginta millia et mille, argenti 
mnas quinque- millia, et. vestes. sacerdotales. 
70 Habitaverunt. ergo sacerdotes, et 


eorum septingenti ‘triginta ‘sex, 


centum. 
Levite, et de populo, et cantores, et janitores, 
et Nathinei, in urbibus suis, universusque. 
Israel in civitatibus-suis. 


~-CAPUT IIL 


= 


il _JAMQUE __venerat mensis _ septimus, | 
et erant filii Israel in: civitatibus “suis: 
congregatus “est “ergo ‘populus © quasi “vir 


unus in. Jerusalem....2.Et surrexit..Josue. 
filius Josedec, et fratres ejus: sacerdotes, et 
Zorobabel filius Salathiel, et fratres “ejus, et 
edificaverunt altare~Dei Israel; -wtofferrent> — 
in eo holocautomata, sicut scripfum est in_ 
lege Moysi viri Dei. 8 Collocaverunt autem 
altare Dei super bases suas, deterrentibus eos. 
per: eircuitum populis: terrarum, et obtulerunt” 
super. illud holocaustum. Domino mane. et. 
vespere: 4 Feceruntque solemnitatem taber- 
naculorum, sicut seriptum est, et holoeaustum-— 
diebus singulis per ordinem secundum pre-» 
ceptum opus, diei in die suo. 5 Et post hee 
holocaustum juge, tam in calendis quam in 
universis solemnitatibus Domini, qu#~erant” 
consecrate, et in omnibus in quibus nltro. 
offerebatur’ manus Domino, -6 A primo die 
mensis septimi cceperunt offerre holocaustum* 
Domino: porro templum Deinondum funda-_ 
tum erat. 7 Dederunt autem pecunias latomis 
et cementariis: cibum quoque, et potum, et” 
oleum, *Sidoniis* Tyriisque, ut deferrent liena™ 
cedrina de Libano ad mare Joppe, juxta quod 
preeceperat Cyrus rex Persarum eis. 8 Anno 
autem secundo adventus eorum ad templum- 
Dei in Jerusalem, mense seeundo, coeperunt 
Zorobabel, filius Salathiel, et. Josue. filius- 
Josedec, et reliqui de fratribus eorum .sacer-_ 
dotes, et Levite, et omnes qui venerant de 
captivitate «In~ Jerusalem, et. constituerunt” 
Leyitas, a viginti annis et supra, ut. urgexomt ; 
opus Domini. 9 Stetitque Josue et filit ejus, 
et fratres ejus, Cedmihel, et Alii ejus, et filii- 
Juda, quasi. vir unus, ut-instarent super eos? 
qui faciebant opus in templo Dei: filii Hena-. 
dad, et fili? eorum, et fratres eorum Levitie. 
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EZAPAB, 7,0’. 


10 Kal’ i0eusdiwicay tot oixodopuijcae tiv olkoy 
Kupiov’..wal gornoay ol, isptig icrodicpévor éy 
oadayé cal oi. Acvirar..vioi ’Acad ty xupBadorc 
Tov uiveiy roy Kipwoy emi xeipac Aavld Baathéwe 
‘Lopajd. 11 Kai amexpiOncay itv atvy wal av0- 
oporoynce TO Kupiv, Ore ayabdy, Ore sig roy 
aijva TO é\goc avrod ém) Iopajd: Kxai rac 6 
habe gonuawe gwvy peyary atveivy tH Kupip én 
12 Kal zrod\oi 


and Tay tepiwy Kat Tov AeviTGy Kal apxovtec 


TH Oepediwoer Tov oixov Kupiov. 


TOy marpi@y ot mpeaBurepor ot tidocay Tov olKoy 
roy mp@rov by OeweXtwoet avToU, Kat ToUTeY Tov 
otkoy év d¢0aXpotcg abrGy, Exiacoy dwvy peyady, 
kai O dyAog &Y onuacia per’ evgpoatyne Tov 
bpaoar qony. 13 Kai odk hv 6 ade Exryw- 
ares puri onpaciag Tho Evdpocdvyne amd TIS 
pwrice Tov KN\avOpov rod Aaov, Gri & Aad Expad- 
yace guvy peyady, Kal 1) Sw aHxobero Ewe amd 
pakpdber. 
KE®. ©. 


1 KAI jjeovcay ot OriBovreg "lotsa kad Bena- 
piv bre viot rij¢g azroiiac oikodopovowy olkov TP 
Kupip Gep "Idpan\, 2 Kal ijyyicav mpocg ZLopo- 
BaBer cal xpde Tove apyovracg THy Tarpiwy, Kat 
timov abrotc Otkodoiija6 nev ‘ps0’ tpdyv, ore we 
tpkic exlnrotpev TH Oe@ Hilav, kal adr@ rypete 
Ep GV 
*"Acootp rod évéyeavrog Huae “WOE. 


"Acapaday ~Bactéwc 
3 Kal size 


xpoe abrode ZopoBaBer kab’ Inaove ‘ai ot Kard- 


OvowdZopwev a7rd 


horrou'rGv apyévrey tév-rarpy tod’ LoparX 
Ody: Huiv Kai dpivy rod oicodopjoa\ olkoy Te Gep 
Hpdy, Ore Husic adrol éml rd -abrd oixodopHcopev 
r@ Kupip OD. ajpudv, we éversiaro yuiv Kipoc 
6 Baonrsd¢.MepcGy.,, 4 Kai jv 0 Aade THC ys 
ixMtwy. rag xtipac Tov. Aaov.’lodda, Kai éveTo- 
5 Kal pioOotvmevor ez’ 
Bovdyy 
avray racag Tac npEpac Képou Baoviéwe ILepoadv 


doy avrove . oixodopety, 

abroig , Bovdevduevot Tov . duaawedacar 
kai_ Ewe Baotdtiag Aapeiou Banrkwg Tlepowy. 
6 Ka) tv Baosig "Accounpov Kai év apyy Bact- 
Aelacg adrov éypapay éimtarodjy tq) oixovyrag 
Lovda Kar ‘Tepovoad hy. 7 Kab év jyukparc "Ap0a- 
cacba Eypaev év siphvy Mipadary TaBeyd kai 
Totc Aormote cuvdovXotg* mpd¢ ’ApPacacOa Bacthéa 
Tepoay typayev 5 dopodsyoe yoagiy Lupior) Kad 
Hounvevpévnv. 8 ‘Peovdu Balrap kal Sapa o 


yoapparede typalay éticroNjy piav Kark ‘Tepou-: 


9 Tade 
‘Pode Balraj kati Dayna o “yoapparede Kai 
year, 


"Adapoatot, 


» 
EXPLVE 


sali Tp "ApPacaclg PBactret. 


ok» KaraXoLmot.. otvdovdor Aavaiou, 
"Ap 


Aavaiot, 


‘Agdapaabaxaiot, Tapgadaior, 


xvaio, BaBvrwriot, Lovgavayaior, 





ESDRAS, Iti. IV. 


10 Fundato igitur a csmentariis templo 
Domini, steterunt sacerdotes in ornatu’ suo 
cum tubis, et Levitz filii Asaph in cymbalis, 
ut laudarent Deum per manus David regis 
Israel. 11 Et concinebant in hymmnis, et 
confessione Domino: Quoniam bonus, quoniam 
in sternum: misericordia’ ejus super Israel. 
Omnis quogue populus vociferabatur clamore 
magno in laudando Dominum, eo quod fun- 
datum esset templum Domini. 12! Plurimi 
etiam de sacerdotibus et Levitis, et principes 
patrum, et seniores, qui viderant. templum 
prius cum fundatum esset, et hoc templum 


‘in oculis “eorum, flebant voce magna: et 


multi vociferantes in letitia, ‘elevabant 
vocem. 13 Nee poterat quisquam agnoscere 


yocem clamoris lJztantium, et yocem fletus 
populi : 
batur clamore magno, 


commixtim enim populus yocifera- 
et yox audiebatur 
procul. 


CAPUT IV. 


1_AUDIERUNT autem hostes Jude et Ben- 
jamin, quia filii captivitatis edificarent tem- 
plum Domino: Deo Israel: 2 Et aecedentes 
ad Zorobabel, et ad principes patrum, dixerunt 


_ eis;. Aidificemus vobiscum, quia ita ut vos, 


querimus Deum vestrum: ecce nos immola- 
vimus ‘victimas a diebus Asor Haddan regis 
Assur, qui adduxit.nos huc. 3 Et dixit eis 
Zorobabel, et Josue, et reliqui principes 
patrum Israel: Non est vobis et nobis ut 
edificemus domum Deo nostro, sed nos ipsi 
sol <«dificabimus Domino Deo nostro, sicut 
preecepit nobis Cyrus ‘rex Persarum. 4-Fac- 
tum est. igitur, ut populus terre impediret 
manus populi Jude, et turbaret eos in zdifi- 
eando.. 65 Conduxerunt autem adversus eos 
éonsiliatores, ut destruerent consilium eorum 
omnibus diebus Cyri regis Persarum, et usque 
ad regnum Darii regis Persarum. 6 In regno 
autem Assueri, in principio regni ejus, scripse- 
runt accusationem adversus habitatores Judie 
et Jerusalem, .7 Et in diebus Artaxerxis 
scripsit Beselam Mithridates, et Thabeel, et 
reliqui qui erant in ‘consilio eorum, ad Artax- 
erxem ‘regem  Persarum: epistola autem 
accusationis scripta erat Syriace, et legebatur 
sermone Syro. 8 Reum Beelteem, et Samsai 
scriba, scripserunt epistolam unam de Je- 
rusalem  Artaxerxi regi, © hujuscemodi: 
9 Reum. Beelteem, -et Samsai scriba, et 
reliqui consiliatores eorum, Dinei, et Aphar- 
sathachei, Terphalei, Apharsti,- Erchuzi, 
Babylonii, Susanechei, Dievi, et Alamite, 
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ESAPAS, o. 


10 Kad of karadouroe 2Oviv Oy amyxev 'Aogeva- 
pap Oo péyac Kai 6 ripioc Kai KaryKuevy abrodvc 
év woXeat Tijg Lopdpwy cat rd Karadowrov trépav 
Tov warapov. 11 Atrn  diaray ric émisrodHs 
ng améorekay mpde abrov. Tpd¢ ’ApPacacba 
Baowéa raidéic cov dvdpeg répay rod morapod. 
12 Twwordy forw rH Baowdsi Ere ot “lovdator of 
avaBavreg ard cov mpd¢ uae HAOocay elc ‘Tspou~ 
cadi tHv modty THY amooTarw Kai moynpay, iy 
kal rad reiyn abrig karnpriopéva 
13 Nov ody 


4 aa . 
oikodopovar 
eigi, Kai Oepedioug abriig aviywoar. 
yvworby torw rp Baars Ore tay  wodALC éKELvN 
avotcodounOy Kal rad reiyn adrig KarapriaOwor, 

5 ler ; West oe ee 
dpoe ovK EcovTai gor ovdE OwWaovcL* Kai TavTo 
Baotrsic kaxorrotsit, 14 Kai adoynuocivny Baciitwe 
obx ékeoriy ypiv deity. Ata rovro iméupapey wad 
éyvwpisapevy TH Baorsi, 15 “Iva émpoxéfynrar iv 
BiP\y vropynparicpod THY maripwy gov, Kai 
eupyoec Kal yvwioy Ort  modtG éxeivy mddtC 
amooraric, Kal Kakorowtoa Baoirkig Kai xwpac, 
kai guyadeiay dotAwy yivovrat iv péow adrijc 
2 4 t ~ I~ s - € , o 
a0 1MEpOy atwvocg* dia ratra y wéddug ary 
jonuwOn. 16 Tvwpigoper ody. rypeic rp Baowrsi 
Ort dv. mod éxsivy oixodounO9 Kal ra reixn 
17 Kai 


anéoret\ev 6 Basede mpdc ‘Peotu Badrdp cad 


avrig KarapricOy, ovK« €ort cor eipyjyn. 


Tappa ypapparia kai rode Karadoimove cuvdov- 
Aoug atriy rode oikotvrag ty Sanapeig kal rod¢ 
karadaimoug mépayv rod rorauod eionvny, Kai 
gnaw, 18 ‘O goporsyog bv aeoreiiare mpd¢ 
npac éehjOy EurpooGev znot. 19 Kad rap’ ipov 
éré0n yvwun Kai treonepaueda, Kai Woapev bre 
mod ékeivn ap” aYuEpGv aidwvog é) Paordrsig 
éraiperat, kal arroordcec Kai puyadsiar yivovrat 
tv ary" 20 Kai Baoidstc ioyupoi éyévovro tv 
‘Iepovoadh, kad émicparotvrec Ono Tig mépav 
TOU TwoTapov, Kal Pdpot mAnpEtC Kal pépoc Didovrat 
avroic. 21 Kal vuy Oére yvopnv earapyaeas rove 
dvdpac ékeivouc, cal 7 médc ékeivyn od« oikodoun- 
Onoerat ért. 22 “Orwe amd ric young mepuday- 
pévoe are dvecw rotjoa wep) TOUTOU, [LH ToTE 
TANOVVOH apanopoe ee kakoroinaw BaotXetot. 
23 Tore 6 popooyoc Tov ’ApPacacbda Baaréwe 
dviyvw iviztov ‘Peay Badrdpu cai Lapa ypap- 
parétwe kai cuvdoihwy abrot+ Kad txropsvOncav 
orovdy eg ‘Iepovcadiju Kad év "lobdg, wal kario- 
24 Tore 


qpynce 7d Epyov olkov rov Beod rd ty ‘TepovoaNi iy 


, ‘ ? o ‘ 
yngav avrove &v tog Kai duvdpe. 


kal qv apyoty Ewe devréipou Erovg rig. Baoi\elac 


Aapeiov Baciiwg Hepowy. 





ESDRAS, IV. 


10 Et ceteri de gentibus quas transtulit 
Asenaphar magnus et gloriosus, et habitare 
eas fecit in civitatibus Samariz, et in reliquis 
11 (Hoe 
est exemplar epistole, quam miserunt ad 
eum) Artaxerxi regi, servi tui, viri qui sunt 
12 Notum sit 
regi, quia Judewi, qui ascenderunt a te ad nos, 


regionibus trans flumen in pace: 


trans fluvium, salutem dicunt. 


venerunt in Jerusalem civitatem rebellem et 
pessimam, quam zedificant, extruentes muros 
13 Nune 


igitur notum sit regi, quia si civitas ila 


ejus, et parietes componentes. 
eedificata fuerit, et muri ejus instaurati, tri- 
butum, et vectigal, et annuos reditus non 
dabunt, et usque ad reges hee noxa peryeniet, 
14 Nos autem memores salis, quod in palatio 
comedimus, et quia leesiones regis videre nefas 
ducimus, idcirco misimus et nuntiavimus regi, 
15 Ut recenseas in libris historiarum patrum 
tuorum, et invenies scriptum in commentariis : 
et scies quoniam urbs illa, urbs rebellis est, et 
nocens regibus et provinciis, et bella conci- 
tantur in ea ex diebus antiquis: quamobrem 
et civitas ipsa destructa est. 16 Nuntiamus 
nos regi, quoniam si civitas illa edificata 
fuerit, et muri ipsius instaurati, possessionem 
trans fluvium non habebis. 17 Verbum misit 
rex ad Reum Beelteem, et Samsai scribam, et 
ad reliquos qui erant in consilio eorum habi- 
tatores Samariz, et ceteris trans fluyium, 
salutem dicens et pacem. 18 Accusatio, quam 
misistis ad nos, manifeste lecta est coram me, 
19 Et ame preceptum est: et recensuerunt, 
inyeneruntque quoniam eivitas illa a diebus 
antiquis adyersum reges rebellat, et seditiones, 
et proelia concitantur in ea: 20 Nam et 
reges fortissimi fuerunt in Jerusalem, qui et 
dominati sunt omni regioni, que trans fluyium 
est: tributum quoque et vectigal, et reditus 
accipiebant.. 21 Nune ergo audite senten- 
tiam: Prohibeatis viros illos, ut urbs illa non 
edificetur, donec si forte a me jussum fuerit. 
22 Videte ne negligenter hoc impleatis, et 
paulatim crescat malum contra reges. 23 Ita- 
que exemplum edicti Artaxerxis regis lectum 
est coram Reum Beelteem, et Samsai scriba, 
et consiliariis eorum: et abierunt festini in 
Jerusalem ad Judeeos, et prohibuerunt eos in 
brachio et robore. 24 Tune intermissum est 
opus domus Domini in Jerusalem, ef non 
fiebat usque ad annum secundum regni Darii 
regis Persarum. 


— 
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EXAPAS, ¢. 


KE®, ¢’. 

1 KAI xpoephrevoey “Ayyaiog 4 xpophrnc Kad 
Zaxapiag 6 tov ’AdSW mpodnreiay ix) Tove 
‘loudaiove rode tv ‘lovda Kai ‘Tgooveadi by 
dvopare Ae0v "Iopand ix’ abrotc. 2 Tére avéorn- 
sav ZopoBaBer 6 rov Yarabujr kad "Inoste vide 
"Iwocdéx kai ijofavro otkodopijoat roy olkoy rod 
Oeov Tov éy “Iepovoadip, kai per’ abrady ot mpopij- 
Tat Tov Oeov BonPotvrec adbroie. 3 'Ev aire rp 
Kaipp HVev ex’ abrode OavOavat Erapyoc mépav 
Tov rorapod Kal LalapBovfavai wad ot cbydovrXor 
airay, Kal rovade elmav adbroig Tig tOncev dpiv 
yvepnv rod oixodopicat roy olkoyv rovrov Kal riy 
Xopnylay ratrny KxarapricacOa; 4 Tére radra 
eocav abroicg Tiva tori ra dvépuara ray avdooy 
THY oleodopotyrwy rv wo\w rabryv; 5 Kai ot 
b¢0arp0) Tov Geo ém rijyv aiypnadwoiay "Tobda, 
kad ob Karhpynoay abrode Ewe yvwpun rp Aapsip 
arnvexOn: Kwai tore arecrady Tp poporeyyp brio 
rovrov. 6 Atacdpyotc tmtoroNj¢e ao azréorere 
OavOavai 6 Exapyocg Tov réipav Tov worapov Kai 
YaPapBovZavai ca oi civdovror abrwy ’Agdapoa- 
xXatou ot tv rp repay tov rorapot Aapsip TH 
Back * 


kal rade yéyparra iv airg. Aapeiy rp Bace- 


7 ‘Pihpaow  aréorer é urd 
Hao améoreay mpdo airoy, 
Aci eiphyn masa, 8 Tywordy éiorw 7H Baoirsi 
ila ? , , ‘ , Ley , > 7 
Ore érropevOnpev sic Tiv ‘lovdaiay yweay sic oikov 
bs eG : ee Bed , ~ 
Tov Qsod Tov peyadou, Kal adbro¢ olkodopetrat 
iBone EwNeKroic, Kai EdNa evriPerar iv Tote Toi- 
. 9 PUPEISAY ; : 
Now, Kal rd épyov éxeivo émidéfcoyv yiverar Kai 
Sinn Paes = Pes hnad aie Sant, Pe Pat 
evodovrat ty raig yepoly alrév. 9 Tore towrn- 
gapey todo mptocBuréspovg éxetvouc, Kai obrwe 
Ld » ~ , » t ~ , x ” 
eirapey abrotc Tic EOncev duiv yvouny roy otKoy 
TovToy olkodopijoae Kal ri)y xopnyiay rabryny 
10 Kat ra 


Howrhoapey ab’rove yvwpica oor, wore ypapat 


Karapricadbat ; évomara abroy 
oot Ta bvdmara TOY avdpOy THY apxovrwy aiToy. 
11 Kal rowotro 76 pijua amekpiOnoay ipuiv Néyov- 
rec “Hyeic éopiv dovdoe rov Oeod Tov ovpavod 
kat THC ypc, Kal olkodopotpev tov olkoy b¢ Hy 
w@reodounmévog mpd Tovrou érn moda, Kal Bact- 
Agde Tov *IaopayrX péyag YRodounoevy abrov Kab 
avrotc. 12 ’Ag’ bre dé 


Katypricaro avrov 


, « , Cees x \ ~ 
Tapwpylodv ol WATEDEC AMwWY TOV Oeov TOU 


ovpavod, tdwxev abrodg sig xeipag NaPovxodovo- 


cop Bacéiwe BaBuddvoc rov XaNdaiov, Kai roy 

. = , ; PACRSD? 

oikoy rovroy Karé\uoe, kal roy aby amwKiEv 
: 

sig BaBudeiva, 13 "AN ev Eree 

rou Paciéwe Kipog 6 Baoiredgs 


mpwrp Kdipou 
fOero yvwpunv 
otkodounOnvat. 


Oso0 = rovrov 


47 


rév olkoy rov 








ESDRAS, V. 


CAPUT V. 

1 PROPHETAVERUNT autem Aggeus pro- 
pheta et Zacharias filius Addo, prophetantes 
ad Judwos, qui erant in Judea et Jerusalem. 
2 Tune surrexerunt 
Zorobabel filius Salathiel, et Josue filius 


Josedec, et cceperunt edificare templum Dei 


in nomine Dei Israel. 


in Jerusalem, et cum eis prophet Dei adju- 
vantes eos, 3 In ipso autem tempore venit 
ad eos Thathanai, qui erat dux trans flumen, 
et Stharbuzanai, et consiliarii. eorum: sicque 
dixerunt eis: Quis dedit vobis consilium ut 
domum hance eedificaretis, et muros ejus in- 
stauraretis ? 4 Ad quod respondimus eis, que 
essent nomina hominum auctorum eedificationis 
illius. 5 Oculus autem Dei eorum factus est 
super senes Judeorum, et non potuerunt 
inhibere eos. Placuitque ut res ad Darium 


referretur, et tune satisfacerent adversus 


accusationem illam. 6 Exemplar epistolz, 
quam misit Thathanai dux regionis trans 
flumen, et Stharbuzanai, et consiliatores ejus 
Apharsachei, qui erant trans flumen, ad 
Darium regem. 7 Sermo, quem miserant ei, 
sic scriptus erat: Dario regi pax omnis. 
8 Notum sit regi, isse nos ad Judieam provin- 
ciam, ad domum Dei magni, que edificatur 
lapide impolito, et ligna ponuntur in parieti- 
bus: opusque illud diligenter extruitur, et 
crescit in manibus eorum. 9 Interrogayimus 
ergo senes illos, et ita diximus eis: Quis dedit 
vobis potestatem ut domum hance eedificaretis, 
et muros hos instauraretis ? 10 Sed et nomina 
eorum qusivimus ab eis, ut nuntiaremus 
tibi: scripsimusque nomina eorum yirorum, 
qui sunt principes in eis. 11 Hujuscemodi 
autem sermonem responderunt nobis, dicentes : 
Nos sumus servi Dei celi et terre, et edifi- 
camus templum, quod erat extructum ante 
hos annos multos, quodque rex Israel magnas 
eedificaverat, et extruxerat. 12 Postquam 
autem ad iracundiam provocaverunt patres 
nostri Deum ceeli, tradidit eos in manus 
Nabuchodonosor regis Babylonis Chaldzi, 
domum quoque hane destruxit, et populum 
ejus transtulit in Babylonem. 13 Anno autem 
primo Cyri regis Babylonis, Cyrus rex propo- 
suit edictum ut domus Dei hee «dificaretur. 
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ESAPAS,\,-¢’. 


14 Kai ra oxedn Tov otcov rov Qeod ra ypuca 
kal ra apyupa, & NaBovyodovdcop éiveycey ard 
Tov olkov rov éy ‘Iepovoadijm Kal amijveycey abr 
eig Toy vady Tov Baotéwe, tEjveyKey aitad Kdpoc 
6 Baowelg ard TOU vaod Tov Baoréwe Kal EduKe 
TP DaBavacdp rp Oncavpopir\acc r@P eal row 
Oncavpod, 15 Kal eimevy air Wavra ra oxevip 
AaBe kai wopstoy Hig adra ty TP oikp rp ev 
‘Espovsadi eig Tov romov abrmy. 16 ore 
LaBavacdp éxsivog Oe Kal EdwKe Ospedioug row 
oikov Tov Oeod éy ‘Lepovcadnp, wai ard Tore Ewe 
Tov vuv @rodounOn, Kai obw étredéoOy. 17 Kai 
viy el ini roy PaowWéa ayaldv, émcoxerijtw ev 
Tp otkp the yagno tov Baorltwo BaBvidyvoc, 
Orwe yy Ort awd Bactiewg Kipou éréOn yroun 
oixodopijsat Tov olkov rod Ozod ixsivoy roy év 
“Lepovoa\np* kai yvove 6 Baciedo rept rovrou 


Tebdrw Tmpog Hpac. 


KE®. cs. 

1 TOVE Aapsiog 6 Baotede One yyopny, cal 
trecxéWuro ey ratc PuBto9ijKkatc Omov » yala 
keira ev BaBudGu. 2 Kal sbpiOn tv mode év rH 
Bape xeparic pia, cal rovro yeypappévoy ty airy 
imébuynua. 3 Ev éEree mporp Kdpou Baciréwe 
Kipoc 6 Baoiredbe &Onke yvOuny repi otKou tepod Oeod 
Tou ty ‘Tepovadyp Olkoe oikodopunOyrw Kat rémoc 
od AvovdZovor rad Ovoraopara. Kai tOnkey Erappa 
bhog miyee eEnwovra, mAdroc 


4 Kal ddpor AéiPvor 


abrod mhyEewy 
Pb 3 
éfijeovra, Kparatol rpeic, 
kal Odpocg EbAwwoc eig* Kal » Sardyn 2E otkou 


rc 


Tov Baowswe oOijcera. 5 Kai ra oxetn otkov 
Tov Geod 7a apyupa Kal ra xpvod, & NaBovyo- 
ns , tye? ? . ~ ” ~ 2 « ‘ 
Covocop tEnveykey a7r0 Tov olcou Tov éy ‘IepovoaNij 
kal i«djucey sig BaBuvdAdva, kai doOArw Kai aze- 
Oérw sig Tov vady roy éy ‘Iepovcadru én) rérov 
ov éréOn év oiky Tov Oeov. 6 Noy dwoere Exapyor 
mépayv rev Torapov TalapBovlavai cal ot cbydou- 
x aoe Ty “ Fah ee 9 = 
Aot atrdy "Apapoayaior of tv rp wépav row 
Toramov paxpayv ovrec éxelOev, 7 Nov agere rd 
y a , ees 
Epyov oikouv rov Oeov* ol adnyodvpevoe rev 'Lou- 
ad orm ; ey , “ 
Gatwy Kai ot mpecBurepo. twY ‘Iovdaiwy oixoy 
A Paviner eb , ; ; iene 
Tov Oeov ixeivoy olkodopeirwoav éxl row rérov 
avrov. 8 Kat ax’ tuod yvwpn éréOn po) more re 
ToMonTe pera THY TpecBuTéipwy TeV "Tovdalwy 


Tov olkodopnOhvat oikov Tov Oeod éexstvoy* Kai 


and vrapxovTwy Baotliwe tv dépwy mépav 
TOU moTamod eémpeGe dardvy éotw Sidopévn 
ial , AE Mi 

Toig avdpdow éxeivorg 7d pi) KarapynOijva: 











ESDRAS, V. VI. 


14 Nam et vasa templi Dei aurea et argentea, 
que Nabuchodonosor tulerat de templo, quod 
erat in Jerusalem, et asportaverat ea in tem- 
plum Babylonis, protulit Cyrus rex de templo 
Babylonis, et data sunt Sassabasar vocabulo, 
15 Dixitque 


ei: Hzee vasa tolle, et vade, et pone ea in 


quem et principem constituit, 


templo, quod est in Jerusalem, et domus Dei 
eedificetur in loco suo. 16 Tune itaque Sas- 
sabasar ille venit et posuit fundamenta templi 
Dei in Jerusalem, et ex eo tempore usque nune 
aedifieatur, et necdum completum est. 17 Nune 
ergo, si videtur regt bonum, recenseat in 
bibliotheca regis, que est in Babylone, utrum- 
nam a Cyro rege jussum fuerit ut <edificaretur 
domus Dei in Jerusalem, et voluntatem regis 


super hac re mittat ad nos. 


CAPUT VI. 

1 Tunc Darius rex preecepit: et recensue- 
runt in bibliotheca librorum, qui erant repositi 
in Babylone, 2 Et inventum est in Kcbatanis, 
quod est castrum in Medena provincia, yolu- 
men unum, talisque scriptus erat in eo com- 
mentarius: 3 Anno primo Cyri regis ; Cyrus 
rex decrevit ut domus Dei eedificaretur, quie 
est in Jerusalem, in loco ubi immolent hostias, 
et ut ponant fundamenta supportantia altitudi- 
nem cubitorum sexaginta, et latitudinem 


cubitorum sexaginta, 


sumptus autem de domo regis dabuntur. 
5 Sed et vasa templi Dei aurea et argentea, 
tulerat 


que Nabuchodonosor de templo 


Jerusalem et attulerat ea in Babylonem, 


reddantur, et referantur in templum im Jeru- 
salem in locum suum, quee et posita sunt in 
templo Dei. 6 Nune ergo Thathanai dux 
regionis, quee est trans flumen, Stharbuzanai, 
et consiliarii vestri Apharsacheei, qui estis 
7 Et 
dimittite fieri templum Dei illud a duce 


trans flumen, procul recedite ab illis, 


Judeorum, et a senioribus eorum, ut domum 
8 Sed et a 
me praeceptum est, quid oporteat fieri a pres- 
byteris Judeeorum illis, ut edificetur domus: 
Dei, scilicet ut de arca regis, id est, de tributis, 


Dei illam edificent in loco suo. 


quze dantur de regione trans flumen, studiose 
sumptus dentur viris illis, ne impediatur opus. 


4 Ordines de lapidibus 
impolitis tres, et sic ordines de lignis novis > 
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BEAPAS,“ 3’. 


9 Kal 6 dy vorépnpua, cal viodg Body Kai Kpiwy 
Kai auvode¢ eic dAoKauTwcE p Os@ rod ot i 
prove eic 6 TwoEc TH OEP TOU oipavod, 
oiled 7 » ets ee tn oe 
mvpotc, tihac, olvov, tatov, kata TO pha lepewy 
ve a A , ert eae 
T@y ty ‘Tepovoahijp totw ddpsvoy abroic rypipay 
Te 
éy ajpepg O 
mpospépovrec tH Yew Tov ovpavod, cal mpocet’- 


idy airgowsty, 10 “Iva dow svweiac 
xwrrat sig Gwijy tov Baaiiwe Kal vidy abrod. 
LL Kai am’ iuod tré0n yveipn bri rac dvOpw7or 
bc GAdEa TO pha rovro, kabapeOjoerar Eddov 
SMe os 9 5 ee , , py Se 
tk Tic otkiag adrod kal WpOwptvog myjyioerar 
ia oR efi Ee. > oy , 
im avrTov, Kai 6 olkog abrov rd kar’ émé mowOy- 
12 Kai 6 O20¢ ob} Karacknvot rd dvopa 
éxet caracrpivar mavra Bacta Kai aby de 
ixrevet THY xEipa abrod A\Naka  Adavioar rdy 
olkoy Tov Gov roy sv ‘Iepovcadyp. "Eyw Aapeioc 
2OnKa yvoOpuny, erie icra. 18 Tore OavPavai 
p b p & 
6 Exapxog wEpay Tob Toraptotv, LalapBovZavai Kai 
ot cbvdovdot abrod, xpd¢ 5 amore Aapeioc Bast 
Aede, oUTwE Exoincay trie. 14 Kat ot rpecBb- 
réepot TO "Tovdaiwy wxodonotcar Kai ot Agvirar ty 
, , ~ ~ 
mpogyreta ‘Ayyatov rov rpogyrov kai Layapiov viow 
"A000, Kai dvpKoddpnoay Kai KatnoticayTo a7 
yvonne Oot “Iapaijd kal awd yvwopne Kipov cat 
Aapeiov kal "Apbacac0a Baciiéwy Iepciyv. 15 Kai 
papell ot 7 -~ wu t 2 , x 
éréhecay roy olkoy ToUTOY Ewe Hepa TpiTNE pHvoC 
"Adap, 0 tori érocg Exroyv rij¢ BaowWsiac Aapsiou 
tov Baowéwe. 16 Kal iqoinoay ot viol "Iopany, 
hab be ere “ ‘ , ee 
ot ltepeig Kai ot Aevirat wad ot Kkaradourot vidy 
; Per ty ath Pry ENS TOE 
anouesiag tykaivia Tov otkou Tov Oeod év Ebppo- 
‘ ; Fees. a es Zl 
ovvy. 17 Kal mpoohveycay sic ra tykaina rov 
» =p prs ly eect - ; 
oikov Tov Peod pdoxoug Exardv, Kptode dtakocioue, 
apvode TETpUukoclouc, KyLdppouc alyGy drip apyap- 
tlag Umip mavroc “Iopaj\ dwoeea sig apiOpuov 
guimiv "Iopani. 18 Kal éornoay rove tspeig ev 
Ciaypiseow abrov Kal rode Aevirag iv pepropmoic 
avray int dovrelag Oeod éy ‘Tepovoads)p Kara riVv 
yoagiy BiBov Mavoy. 19 Kai éxoincay ot viol 
Tig amouweciag TO Tdoxa TH TEToapEcKaEKary 
Tov pnvog Tov mewrov. 20 “Ore txaPapioOnoar 
\<! ~ ~ ow Tt 2 vs ‘ 
ol tepetg wal Aevirat, Ewe slg mavrec Kabapoi* Kai 
topatay rd maoxa Toig mas vioic Tig a7otke- 
ciacg Kai rotc adethotg airway rote lepsvot cai 
tauroic. 21 Kal &payoy vioi "Iopaijd rb raoya, 
Seg anRT ' s! fae x j yi 
ot amd Tij¢ amotkeclac Kai TAC 6 YwptZopuevoc Tijc 
, 5 Up tears ae < Wes, “ 
acabapoiag tOvwv Tie yij¢ mpog avrovg Tov 
éxEyrhoa Kipioyv Aedy 'Iopand. 22 Kal éroinoay 
pli apis ial yA is speaaidagadaaat ea 
THY Eopriy Toy alipwy ExTa ipéipac tv evppo- 
oivy, Ort evppavey adrode Kupioc, Kal éxéorpepe 


kapdiay Bact\éwe 'Acoodp tn’ abroig Kparawoat 


‘ ~ oe je ael » e ab , 
rag xéipac avr@y év Epyorc otxov Tov Aeov 'Iopanr. | 








ESDRAS, VI. 


9 Quod si necesse fuerit, et vitulos, et agnos, 
et heedos, in holocaustum Deo ceeli, frumen- 
tum, sal, vinum, et oleum, secundum ritum 
sacerdotum, qui ‘sunt in Jerusalem, detur eis 
per singulos dies, ne sit in aliquo querimonia. 
10 Et offerant oblationes Deo czli,-orentque 
11 A me 
ergo positum est decretum: Ut omnis homo 


pro vita regis, et filiorum ejus. 


qui hane mutaverit jussionem, tollatur lignum 
de domo ipsius, et erigatur, et configatur in 
12 Deus 
autem, qui habitare fecit} nomen suum ibi, 


eo, domus autem ejus publicetur. 


dissipet omnia regna, et populum qui exten- 
derit manum suam ut repugnet, et dissipet 
domum Dei illam, que est in Jerusalem. 
Ego Darius statui decretum, quod studiose 
13 Igitur Thathania dux re- 
lumen, et Stharbuzanai, et 


impleri volo. 
gionis trans 
consiliarii ejus, secundum’ quod preceperat 
sic diligenter executi sunt. 
14 Seniores autem Judeorum cedificabant, et 


Darius. rex, 
prosperabantur juxta prophetiam Agegzei 
prophetze, et Zacharie filii Addo: et edifi- 
caverunt et construxerunt, jubente Deo 
Israel, et jubente Cyro, et Dario, et Arta- 
xerxe, tegibus Persarum: 15 Et comple- 
verunt domum Dei istam, usque ad diem 
tertium mensis Adar, qui est annus sextus 
regni Darii regis. 16 Fecerunt autem filii 
Israel, sacerdotes et Levitze, et reliqui filiorum 
transmigrationis, dedicationem domus Dei in 
gaudio. 17 Et obtulerunt in dedicationem 
domus Dei, vitulos centum, arietes ducentos, 
agnos quadringentos, hircos caprarum pro 
peccato totius Israel duodecim, juxta numerum 
tribuum Israel. 18 Et statuerunt sacerdotes 
in ordinibus suis, et Levitas in vicibus suis, 
super opera Dei in Jerusalem, sicut scriptum 
est in Libro Moysi. 19 Fecerunt autem filii 
Israel transmigrationis, Pascha, quartadecima 
die mensis primi. 20 Purificati enim fucrant 
sacerdotes ef Levitee quasi unus: omnes 
mundi ad immolandum pascha universis filiis 
transmigrationis, et fratribus suis sacerdoti- 
bus, et sibi. 21 Et comederunt filii Israel, 
qui reversi fuerant de transmigratione, et 
omnes qui se separaverant a coinquinatione 
gentium terre ad eos, ut quererent Dominum 
Deum Israel. 22 Et fecerunt solemnitatem 
azymorum septem diebus in letitia, quoniam 
lectificaverat eos Dominus, et conyerterat cor 
regis Assur ad eos, ut adjuvaret manus corum 


in opere domus Domini Dei Israel. 
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KE®. 2’. 

1 KAI pera ra phpara ratra tv Baovdsig 
"Ap0acacbd Bacitéwe Mepoiv avéBn "Eodpag vidc¢ 
Lapaiov vio ’"AZaplov viotd Xe\xia 2 Yiovd Vedodp 
viod Saddode viod ’AyirwB 38 Yiod Tapapia viod 
*Eopid viod MapewO 4 Yiov Zapata viod ’OZiov 
viod Borkt 5 Yiob “ABiove viow Piveig viod 
"EXeaZap viod ’Aapwy rod tepéwe row mpwrov. 
6 Abrég "Eadpac avéBn tx BaBudrdGvoc, wat adricg 
ypapparedc raytc év voum Mwvof oy towne 
Kipwog 6 Oed¢ "Iopand* Kat tdweev airy 6 Baai- 
Asvc, Ore xEip Kupiou Oeov adbrov én’ adbrov iv 
maow ol¢ égnre atroc. T Kai avéBnoay azd 
Tay vidy "Iopand Kai and réy iepiwy Kal awd TOY 
AsuirGy war ot ddorreg kal ot mudwpoi Kad ot 
Nadevip eic ‘Iepovoadip tv érevéBdoup rp 'ApOa- 
cacbg Tp Baorrsi. 8 Kal HAOocay cic ‘Iepoucad)) 
TP pyvi Te weuxtw, robro 7d érog EBdopoy rw 


Baoréi. 


avrog iOemehince ry avaBaow Thy amd BaBu- 


9"Ore tv pug rod pnvde rod mpwrov 


AOvoc, ty O& TY TPWTY TOU pHYOS TOU méuTTOV 
qOocay sic ‘Igpovcadnm, Ore velo G08 adrod yy 
aya) éx’ abréy. 10 “Or *Eodpac Edwev ey 
kapdia abrov fyrijoat tov vomoyv cad rovety cai 
Odors tv "lopand mpooraypara cai Kpipara. 
1l Kai atrn 1) dtacdgnote rod duardyparoce ob 
éOwnev “Apfacac0a rp "Eodpa r@ tepsi rp ypap- 
Haret BiBdiov Aéywy évrohwyv Kupiou Kai xpooray- 
12 ’ApPacacba 
Baaiteb¢ Baottwy "Eodpg ypapparet vdpou Kuplov 


parwy abrod im rov "Iopann. 
Tov Qe0¥ rov ovpavod. Teré\ecro Adyog Kad 1) 
amdxkotorc. 18 Am’ émod éréOn yvopn) ore wae 6 
éxovoralopevoc tv Baorsia pov amd aod "Iopar)d 
kal teptwy kal Asverdv ropevOijvat ei¢ ‘Tepovoadr)jt 
pera cov mopevOijvae 14 Ard mpocdrov row 
Baoréwe Kat rév éxrd ovpBob\uv drecrddn 
ixoxéWacOar tm) rijv Lovdaiay cai eic ‘Tepovoanr}jt 
15 Kai ei¢ 


oikoy Kupiov apytproy Kai ypuciovy 6 6 Baotredc 


vonw Os0od abrav rp tv yet cov* 


. € ¢ ~ ~ ~’ 
Kat ol ovuBovor ExovordcOncay rp Oe rod 


a rv ~~)» SE ‘ ~ . 
spanXr Twp ev Tepovcadnm Karacknvovyre* 16 Kai 
aes: ae , 4 
may apyvptoy Kat xpvoiov 6 re tay elpys ty wdoy 
Se ee vg ie See 
XOPE BaBuvdrSvoc pera Exovoracpod rod aod Kai 
eee aie hen Ae ne a a as 
leptwy TWY EKoVaLaZopéywy sig olkoy Ogod roy éy 
17 Ka) 


&, : 
Tovroy érotuwe evrazoy tv BiBNiw rovTw, pdoxove, 


‘ , 
lepovca\ hy. TaVTAa TpooTOpEVopevov 
(a tae) cla ; , eee . 
Kptovc, apyvovc, Kai Quciacg abrwv Kal orovddc 
fens y 
auray* Kai mpoooicete abra imi Tov Ovotacrnpiov 
~ ” ~ ~ « ~ ~ , e a 
TOU otKkov Tov OEov budy rod ey ‘Tepovcadnye. 
18 Kal ei re tri ot kai rode adedgode cov dya- 
Ouv0y tv Karadoirp rot dpyupiou Kai Tov ypvoiov 


a ae ‘ = Bs ss 
Total, Wo apsoroy rw Oe vuwy mojaare. 
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ESDRAS, VII. 


CAPUT Vue 


1 Post hee autem verba, in regno Ar- 
taxerxis regis Persarum, Esdras filius Saraize, 
filii Azaric, filii Helcie, 2 Filii Sellum, 
filii Sadoc, filii Achitob, 38 Filii Amaria, 
filii Azariz, filii Maraioth, 4 Filii Zarahiz, 
filii Ozi, filii Bocci; .5 Filii Abisue, filii 
Phinees, filii Eleazar, filii Aaron sacerdotis 
6 Ipse Esdras ascendit de Baby- 


lone, et ipse scriba velox in lege Moysi, quam 


ab initio. 


Dominus Deus dedit Israel: et dedit ei rex, 
secundum manum Domini Dei ejus super eum, 
omnem petitionem ejus. 7 Et ascenderunt 
de filiis Israel, et de filiis sacerdotum, et de 
filiis Levitarum, et de cantoribus, et de jani- 
toribus, et de Nathineeis, in Jerusalem, anno 
septimo Artaxerxis regis. 8 Et yenerunt in 


Jerusalem mense quinto, ipse est annus 


septimus regis. 9 Quia in primo die mensis 
primi ccepit ascendere de Babylone, et in 
primo die mensis quinti venit in Jerusalem, 
juxta manum Dei sui bonam super se. 
10 Esdras enim parayit cor suum, ut inyesti- 
garet legem Domini, et faceret et doceret in 
Israel praeceptum et judicium. 11 Hoe est 
autem exemplar epistolee edicti, quod dedit 
rex Artaxerxes Esdre sacerdoti, scribe eru- 
dito in sermonibus et preeceptis Domini, et 
cveremoniis ejus in Israel. 12 Artaxerxes 
rex regum Esdre sacerdoti, scribe legis Dei 
cveli doctissimo, salutem. 13 A me decretum, 
est, ut cuicumque placuerit in regno meo de 
populo Israel, et de sacerdotibus ejus, et de 
Leyitis, ire in Jerusalem, tecum vadat. 14 A 
facie enim regis, et septem consiliatorum 
ejus, missus es, ut visites Judeam et Jeru- 
salem in lege Dei tui, que est in manu tua: 
15 Et ut feras argentum et aurum, quod rex 
et consiliatores ejus sponte obtulerunt Deo 
Israel, cujus in Jerusalem tabernaculum est. 
16 Et omne argentum et aurum quodeumque 
inveneris in universa provincia Babylonis, et 
populus offerre voluerit, et de sacerdotibus 
que sponte obtulerint domui Dei sui, que 
est in Jerusalem, 17 Libere accipe, et 
studiose eme de hac pecunia vitulos, arietes, 
agnos, et sacrificia et libamina corum, et offer 
ea super altare templi Dei vestri, quod est in 
Jerusalem. 18 Sed et si quid tibi et fratribus 
tuis placuerit, de reliquo argento et auro 


ut faciatis, juxta voluntatem Dei vestri facite, 
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EZAPAS, 2’, 7’. 


19 Kat ra oxein ra& dwWdpevad coe cig evrovpyiav 
otkou Oeov mapadog ivwrioyv Tov Oeod tv ‘Lepon- 
cain. 20 Kal caradXotroyv xpésiac otkov Aeov cov 
5 dv gdavy cot dotvar ddceg ad cikwy yafne 
Baovliwe 21 Kai am’ tpnot. ‘Eyw ‘ApOacacba 

cee , c peal - 
Baorsbe Onna yrwpny wacate Taig yalaug raic 
ty wipe Tov morapov, bre Tay BD ay airhoy mac 
” £ t . ‘ ‘ ~ ~ ~ 
Eodpag 6 tepedg Kai ypapparede Tov Oeov Tov 
22 “Ewe apyupiov 


Tardvrwy éExatoy, kal Ewe mupod Kdpwv Exardv, 


otpavod troipwo yivicOw, 


tes » , SOM, why sue 
kai Ewe olvov Barwy ékardy, Kai two édaiov 
, f , ida re » ” 2s 
Barwy éxkardv, wal diag od ode EaTt ypagi. 
23 Tlay 6 tor ty yviuy Oeov Tov ovpavod 
, , , > , , 4 
yuréoOw. Ipoctyere pu) tic émeyetpioy etc Tov 
oikov Peo trod obpavov, ph more yévnrat dpy) 
txt riy BaoWkiayv rod Baoéwe Kai tov vidy 
abrov. 24 Kat tyiv tyvipucra tv maou roic 
iepevor kai rotc Aeviratc, qdovat, muAwpoic, Nabe- 
P eee pee , : 
vw Kat Aeroupyoie olcov Meo rovro, g¢opog pu) 
” > ? ’ Ld * - 
Eorw cot, ovK eEovotdoetc Karadovrova0ar adbrovc. 
25 Kal ob, "Eodpa, we 1) copia rov Oe0d ey xEIpi 
gov KaTdornoov ypapparetc Kai Kpirdc, iva doe 
kplvovreg Tavti TP Aap TH év Epa TOU Torapou 
5 SORE ; Pe PAR 
maou Totg Elddcr vopov Tov Oeod cov, Kal TH pw} 
elddre yvwputre. 26 Kal waco d¢ ay po) y rowdy 
F = a Naar i = alent irs 
vouov Tov Yeov Kai vopov Tov Baotiéwe Eroipwe, 
Ra aN, , ape Sites: » 
TO Kola torae yivopevoy t& adbrov, tay Te etic 
Oavaroy tay re sig madeiay tay re eig fypiay 
Tou Blov tay re elc mapadooty, 27 Eboynricg 
# £ | ~ ’ ¢ ~ a » > 
Kiptocg 6 Oed¢ THY raTipwy Hud, So EdwKey ev 
kapdie Tov Baoéwe obrwc, rod dokacar roy 
28 Kai éz’ 


iué &e\vev Edeog ev 6P0aApotcg rod BaoWéwe Kat 


otkov Kupiov roy tv ‘Tepovcadnp, 


TOY ovpPBovr\wy avrov kai TavTwY THY dpxovTwY 

~ ~ ‘ 
rod Bactéwe rev exnppévwr. Kal tyw ixparawwOny 
wo xEio Oeod 1) dyab) im’ tus, Kai ovvij§a ano 
‘lopanjA apxovrac avaBivat per’ Enov. 

KE®. 7. 

1 KAI odroe ot apyovreg marpiiyv abrady ot 

ddnyor ivy = Bacrsig 


’ApOacac0a Tov Baortwg BaBvddvoc. 2 ’Amd 
vidy Dwvec, Inpowy* ard vidv 1Oapnap, Aaviyd* 


, , , é 
dvaBaivovrec per’ tpmov 


and vidv Aavid, 'Arrovg* 3 Amd vidy Layavia 
Zaxapiac, wat per? adrou 
Ne cre 5 , . ee, 
ro avorpEmpa éxardy Kai wevtnKovra*s 4 “Aro 


vidy Pad MwdB, 'EXtava vide Zapata, cai per’ 


kal amd viv Pdpoc, 


abrot dtaxdowr ra apoevicd? 5 Kai amo vidy 
ZaOdne LDexeviac vidg 'ACujA, Kai per’ avrov 
Tptakdata Ta apoeviKa*® 6 Kai amd roy vidy ’Adiy, 
"2810 vidg "Iwyabay, cai per’ abrot mevrhjkovra Ta 
dpoevixd* 7 Kai ard vidy "Hddp, Ioatag viog 
"AOeNa, Kad per’ abrod EBdophKovra Ta apoeiKa * 
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ESDRAS, VII, VIII. 


19 Vasa quoque, que dantur tibi in minis- 
terium domus Dei tui, trade in conspectu 
Dei in Jerusalem. 20 Sed et cetera, quibus 
opus fuerit in domum Dei tui, quantumcumque 
necesse est ut expendas, dabitur de thesauro 
21 Et a me. Ego Arta- 
xerxes rex, statui atque decrevi omnibus 


et de fisco regis, 


custodibus arcee publicw, qui sunt trans 
flumen, ut quodcumque petierit a vobis Esdras 
sacerdos, scriba legis Dei ceeli, absque mora 
detis, 22 Usque ad argenti talenta centum, 
et usque ad frumenti coros centum, et usque 
ad vini batos centum, et usque ad batos olei 
23 Omne, 
quod ad ritum Dei celi pertinet, tribuatur 


centum, sal vero absque mensura. 


diligenter in domo Dei czeli: ne forte irasca- 
tur contra regnum regis, et filiorum ejus. 
24 Vobis quoque notum facimus de uniyersis 
sacerdotibus, et Levitis, et cantoribus, et 
janitoribus, Nathinzis, et ministris domus 
Dei hujus, ut vectigal, et tributum, et annonas 
non habeatis potestatem imponendi super eos. 
25 Tu autem Esdra, secundum sapientiam 
Dei tui, quee est in manu tua, constitue judi- 
ces et preesides, ut judicent omni populo qui 
est trans flumen, his videlicet qui noverunt 
legem Dei tui, sed et imperitos docete libere. 
26 Et omnis qui non fecerit legem Dei tui, et 
legem regis diligenter, judicium erit de eo, 
sive in mortem, sive in exilium, sive in con- 
demnationem substantize ejus, vel certe in 
earcerem. 27 Benedictus Dominus Deus 
patrum nostrorum, qui dedit hoc in corde 
regis, ut glorificaret domum Domini, que est 
in Jerusalem, 28 Et in me inclinavit miseri- 
cordiam suam coram rege, et consiliatoribus 
ejus, et universis principibus regis potentibus : 
et ego confortatus manu Domine Dei mei, 
que erat in me, congregavi de Israel principes 
qui ascenderent mecum, 


CAPUT VIII. 


1 Hr sunt ergo principes familiarum, et 
genealogia eorum, qui ascenderunt mecum in 
regno Artaxerxis regis de Babylone. 2 De 
filiis Phinees, Gersom. De filtis Ithamar, 
Daniel. De filiis David, Hattus. 3 De filiis 
Sechenie, filiis Pharos, Zacharias: et cum 
eo numerati sunt viri centum quinquaginta, 
4 De filiis Phahath Moab, Elioenai filius 
Zarehe, et cum eo ducenti viri. 5 De filiis 
Secheniew, filius Ezechiel, et cum eo trecenti 
viri. 6 De filiis Adan, Abed filius Jonathan, et 
cum eo quinquaginta viri. 7 De filiis Alam, 
Isaias filius Athalic, et cum eo septuaginta viri, 
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*Lopanyr ot evpiokdpevor. 


RYAPAX, 7’. 


8 Kal a6 vidy Sagaria, ZaBadiag vide Meyarr, 
9 Kai 

’ 

kal per 
10 Kai 
and réy vidv Baavi, Lehysov9 vide Iwaedia, rai 
Ll Kai 


‘ , 
Kal [er 


kai pier’ abrov dydoijKovra Ta apoeviKa* 
and vidy 'IwaB, ’ABadia vide "Teinr, 


> ~ > , ‘ s , ae 
auTou CLaKOOCtOL Orkaoxrw TA APTENKA 


, » ~ Li ry ‘ , ‘ > , 
per’ abrov éixarby étiovra ra apoevind* 
axd vidv BaBi, Zayapiag vidg Bai, 
avrov eixoowkTw Ta apoevinkd* 12 Kal and view 


"Acyad, ‘Iwavdy vidg ’Arkaray, Kai 
13 Kai 
, ‘ » ~ a! , uJ ~ 

Adwvucdw icyarot, kal raira ra byouara adroy* 
*Edipadar, 


eEnxovra ra aposvixd* I4 Kal azo vidy Bayovat, 


pest? abrov 


t ‘ a \ , , ay" t~ 
EKATOY O&Ka Ta aApoeVvika * a7TO vUiwy 


"Tey kai Sapata, cal per’ abrdv 


O’8ai Kal ZaBovd, wai per’ abrod EBdopheovra 
Tad apoevicd. 15 Kal ourjEa avrobe mpdg roy 
morapoyv roy tpyopmevoy mpdc Toy Evi, cal wapeve- 
Baropev txet appépag rpeig* kal ovvijca ty rp 
Nag Kal iv rotc igosdor, Kai awd vidy Avi oby 
edpov éxet. 16 Kal azicredka tm 'EXeaZap, rp 
"ApujrA, TH Deusia wai rp ‘Aovaw cal r@P “Lapis 
kai tp 'EAvabay cai ry Na@ay cal r@ Zayapig 
kai Tp Mooo\Adu Kai rp "Iwapip al rp "Ev aay 
cumévrac. 17 Kal t&jveyea abrove tm) apyovrac 


ty apyupiy tov roxov, Kai enka ty ordpare 
abtay Ndyoug NaNijoat mpdce Tode adehpodc abrwv 
T&v “A@uein tv apyvpiy tov rémov Tov évéywar 
18 Kai #\@o- 
cay Hiv, We xEip Dect rudy aya) é&¢’ rac, 


c~ 
vLouU 


wie » Pe Re 
ypiv goovrac sic olkoy Oeod rpuay. 


avijp Yaywy awd viey Moot viod Aevi 
“Iopar\, Kai apyry Ooy ot viol abrod Kai aded- 
19 Kai roy ?AoeBia rad 


Tov "Ioaia azo ray vidy Mepapi, 


got abrov dexaoxrw* 
adeXgol abrov 
20 Kai amo 
dy wee Aavid wai ot adpyovreg ig Sovieiav THY 


kal viol abrov sikoor* Tav Naduviv 


Aevit@yv, NaOwip dtacdovor tikoor* mavreg cuvip- 
XOnoay ty dyduact. 21 Kai éeadeoa éxei vnoreiav 
ixt Tov morapov ’Aové rod rarevwOjvat tvwrov 
Tov Oeod ymwy, Syria wap’ adrov bdov evOsiav 
yuiv Kai Toig TéKvoLg Hudy Kal waoy TY KTIoE 
ypGyv. 22 "Ore yoydrOny airncacOat rapa row 
Baoiléwe Sbvauty Kai immeig oHoa pac azo 
éxPpod ev ry OOW, Ort simapey TY Baowrst NEyov- 
rec Xeip row Oe0od rudy emi wavrac robe Cyrovy- 
tac abroy sic adyabdy, Kai Kparog abrov Kai Oujde 
abrov txt mévrag rove tykaraXel@ovrac abrov. 


23 Kal ivnoretcapey wai élyrihoapey rapa rod 


Oeov = nudy epi robrov, Kat émieovoey rir. 
24 Kai dtéorexka ard apxévrwy rey teotwy 
dweeca, TH Vapaig, rp ’AcaBia, wai per’ abroy 


and adehgav avrdy déxa. 25 Kal tornoa abroic 
7d apybptoy Kai rd xXpvotoy Kal ra oKedn Amrapyife 
olkov sot yudy, &@ tywoev 6 Baowele kal ot 
obpBovdor adrod cal ot dpyovrec abrov kal mic 
26 Ka) Eornoa tml xetoacg 
abray apyuptov ra\avra tEarbova mevrijxovra, Kal 


okein apyupa éxardy, kal radNavra ypuatou Exardy' 





ESDRAS, VIII. 


8 De filiis Saphatiew, Zebedia filius Michael, 
et cum eo octoginta viri. 9 De filiis Joab, 
Obedia filius Jahiel, et cum eo ducenti decem et 
10 De filiis Selomith, filius Josphize, 
et cum eo centum sexaginta viri. 11 De filiis 
Bebai, Zacharias filius Bebai, et cum eo viginti 
12 De filiis Azgad, Johanan filius 


octo viri. 


octo viri. 


_Eecetan, et cum eo centum et decem viri, 


13 De filiis Adonicam, qui erant novissim1; 
et hee nomina eorum: Elipheleth, et Jehiel, 
et Samaias, et cum eis sexaginta viri. 14 De 
filiis Begui, Uthai et Zachur, et cum eis 
septuaginta viri. 
ad fluvium, qui decurrit ad Ahaya, et mansi- 


15 Congregayi autem eos 
mus ibi tribus diebus: quesivitque in populo 
et in sacerdotibus de filiis Levi, et non inveni 
ibi. 
Semeiam, et Elnathan, et Jarib, et alterum 
Elnathan, et Nathan, et Zachariam, et Mosol- 
principes: et Joiarib, et Elnathan 
sapientes. 17 Et misi eos ad Eddo, qui est 
primus in Chasphiz loco, et posui in ore 
corum verba, quie loquerentur ad Eddo, et 
fratres ejus Nathinzos, in loco Chasphiz, ut 
adducerent nobis ministros domus Dei nostri. 
18 Et adduxerunt nobis per manum Dei nostri 
bonam super nos, virum doctissimum de filiis 
Moholi filii Levi filii Israel, et Sarabiam et 
filios ejus et fratres ejus decem et octo, 19 Et 
Hasabiam, et cum eo Isaiam de filiis Merari, 
fratresque ejus et filios ejus viginti: 20 Et 
de Nathinzis, quos dederat David et principes 
ad ministeria Levitarum, Nathinzeos ducentos 

viginti : omnes hi suis nominibas Yocabaaean, 


lam 


Ahava, ut at boda coram Domino Deo 
nostro, et peteremus ab eo viam rectam nobis 
et filiis nostris, universceque substantice 
nostra, - 22 Erubui enim petere a rege 
auxilium et equites, qui defenderent nos ab 
inimico in via; quia dixeramus regi: Manus 
Dei nostri est super omnes, qui quaerunt eum 
in bonitate: et imperium ejus, et fortitudo 
ejus, et furor super omnes, qui derelinquunt 
eum. 23 Jejunavimus autem, et rogavimus 
Deum nostrum per hoc: et evenit nobis 
prospere. 24 Lt separavi de principibus 
sacerdotum duodecim, Sarabiam, et Hasabiam, 
et cum eis de fratribus eorum decem; 25 Ap- 
pendique eis argentum et aurum, eb yasa 
consecrata domus J)ei nostri, que obtulerat 
rex et consiliatores ejus, et principes ejus, 
universusque Israel eorum qui inventi fue- 
rant: 26 Et appendi in manibus eorum 
argenti talenta sexcenta quinquaginta, et 
vasa argentea centum, auri centum talenta: 


16 Itaque misi Eliezer, et Ariel, et © 
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EZAPAS, 7’, 0. 


27 Kai yapoupi xpvaot eicoge sig rijy ddd xiuoL, 
cai oxedn xarkov oritBorrog ava0ov éapopa 
éxupnra év xpuci. 28 Kai cima mpdc abrove 


‘Ypeic Gytor TH Kupiy, cai ra oxebn ya Kai 7d 


| dpyuptovy Kai rd xpuotoy Exobora rH Kupip Oe@— 


marépwy nav’ 29 ’Aypumveire kai rnpeire, Ewe 
orire évwrioyv apyovrwy THY leptwy Kai TOY 
Aguiréy kal roy apydvTwr THY maTpidy ey 
80 Kai 


aie i ink Fist ~ ‘ & 
édéZavro ot tepeig Kai ot Agvirat oraOmoy rou 


‘Iepovcadyp elg oxnvag otkovu Kupiov. 


apyupiou kal rov xovaiou cal rHy oxevdy iveynsiv 
31 Kat 


area 5 ss Ee ane cos 5 
tEnpapey amd Tov worapotd tov’ ’Aové éyv ri 


> « 4 ? 7 ~ e ~ 
sic ‘Lepovoadype elg oikoyv Oeod 1)m@r. 


Owoecary Tov pnvdc To’ mpwrov Tov: EOEty Etg 
‘Tepovoakhnt * kat yelp Oot rudy iv eg’ yuty, cad 
eppiaaro Hide amd yetpdc ExPpoU Kal woELiov év 
Ty 00~. 382 Kal H\Oopev eic ‘Lepovoadipm, Kar 
33 Kal éyern On 


TH Wpépg Ty rerdpry torhnaapey To apyipioy Kai 


txaBioapey éikel rpEpag TpEelc. 


4 , yeas Tale a eee retena : 
7d xpuvoloy Kai ra oxsdy ty otkp Oeod Hudy ei 
xetpa MepipuwO viod Otbpia rov tepiwe, ead per’ 
avrou 'EXedZap vidc Buveic, kat per’ abrdy lwZaBad 
vidg "Inoot kal Nwadia vide Bavata ot Agvirat, 
34 "Ev apg cal tv craQup ra mavra, Kab 
= Soe P yauaee as , 
typagn mag 6 oradusc, "Ev r@ Kap@ tev 
35 Ol thOovrec Ex THE alywaNwsiag viol Tie mapot- 
, , : s gee / 

Klag mpoonveyKkay ooKavTwoeg TY Yep "ToparXr, 
pedoxoug Owdeka rept mavrd¢g “IopandX, Kptode 
éveynwovraée, apvove EBdopncovrasrra, xysapouc 
mept apapriag Owdeca, Ta mavra d\oKaUTOpaTa 
Tp Kupipy. 386 Kai édweay 76 vopucpa rov Bac- 
Ewe Totg OtouenTraig Tov Baairéwo Kal trapyxotc 
mepav Tov worapov* Kai édsacay roy ady kat 


er er bs je 
Tov olkoy Tov @eou. 
KE® 0. 


1 KAI we erehecOn ravra, hyywav moog pe ot 
apxovreg héyovreg ObK txwpicOn 6 Aadg "Igpanr 
kat ob tepeig Kai ot Aevirar awd Naw@y THY yaLwy 
ivy pakpippacw airy, Tm Xavavi, 6 "EO, 6 

6 


Pepeli, 6 "leBovot, 6 "Appwri, 6 MwaBt Kal 


yer 


Mocepi kai 6 "Apoppi' 2"“Ore éhaBooay amd 
Ouyarépwy abr@y éavroic Kai roic viotg ad’ray, 
, , . on ; oh ae mz 
kal rapny9n oméppa 7d dy.ov év Kavic TOY yur, 
Kal xsip TOY apxovTwn tv TH dovyOscia raiTy 
év apxy. 


, ” Fi 
Oréppnga ra tated pou Kai traddopuny, wai éri\ov 


3 Kal we Kousa roy Oyo Tovrov, 


and TOY TpLyYGy Tie KEpadige frou Kab amo TOU 
4 Kai 


ouvnxOjcay mpdo pe mac 6 diwKwy Adyow Ceo 


TWywVvdg pov, Kai ixaOnuny yoeuatwr. 


, ~ , 
Lopayr éxi aovrOecia ripe amouiag’ Kayw Kaby- 


pevog Hosualwy twg rho Ouciac ripe éorepurtic. 


— 








ESDRAS, VIII. IX. 


27 Et crateres aureos viginti, qui habebant 
solidos millenos, et vasa eris fulgentis optimi 
duo, pulehra, ut aurum. 28 Et dixi eis: 
Vos sancti Domini, et vasa sancta, et argentum 
et aurum quod sponte oblatum est Domino 
29 Vigilate et 
custodite, donee appendatis coram principibus 
sacerdotum, et Leyitarum, et ducibus familia- 


Deo patrum nostrorum: 


rum Israel in Jerusalem, in thesaurum domus 
Domini. 30 Susceperunt autem sacerdotes 
et Levite pondus argenti et auri, et vasorum, 
ut deferrent Jerusalem in domum Dei 
nostri. 31 Promovimus ergo a flumine Ahava 
duodecimo die mensis primi ut pergeremus 
Jerusalem: et manus Dei nostri fuit super 
nos, et liberavit nos de manu inimici et 
insidiatoris in via. 32 Et venimus Jerusalem, 
et mansimus ibi tribus diebus. 33 Die autem 
quarta appensum est argentum, et aurum, et 
vasa in domo Dei nostri per manum Meremoth 
filii Uric sacerdotis, et cum eo Eleazar filius 
Phinees, cumque eis Jozabed filius Josue, et 
Noadaia filius Bennoi Levite, 34 Juxta 
numerum et pondus omnium: descriptumque 
est omne pondus in tempore illo. 35 Sed ef qui 
venerant de captivitate filit transmigrationis, 
obtulerunt holocautomata Deo Israel, vitulos 
duodecim pro omni populo Israel, arietes 
nonaginta sex, agnos septuaginta septem, 
hircos pro peccato duodecim : omnia in holo- 
caustum Domino. 386 Dederunt autem edicta 
regis satrapis, qui erant de conspectu regis, 
et. ducibus 
populum et domum Dei. 


trans flumen, et elevaverunt 


CAPUT IX. ‘ 


1 PosravaAM autem hee completa sunt, 
accesserunt ad me principes, dicentes: Non 
est separatus populus Israel, sacerdotes et 
Levite, a populis terrarum, et abominatio- 
nibus. eorum, Chananeei videlicit, et Hethei, 
et Pherezei, et Jebuszei, et Ammonitarum, 
et Moabitarum, et Algyptiorum, et Amorrhzo- 
rum: 2 Tulerunt enim de filiabus eorum 
sibi et filiis suis, et commiscuerunt semen 
sanctum cum populis terrarum: manus etiam 
principum et magistratuum fuit in transgres- 
sione hac prima. 3 Cumque audissem ser- 
monem istum, scidi pallium meum et tunicam, 


et evelli capillos capitis mei et barbe, 
et sedi mecerens. 4 Convenerunt autem 
ad “me omnes, qui timebant verbum 


Dei Israel, pro tranusgressione eorum qui 
de captivitate venerant, et ego sedebam 
tristis usque ad sacrificium vespertinum : 
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EXAPAS, 6, v. 


5 Kal ty Ovoig ry éorepwy avéiorny ard rasreo- 
cewe jou Kad iy rp duappysai we ra tpmared pov 
kad éraddOpuny, Kai KMivw iml Ta yovard pov Kai 
ixmeragw rac yeipac pou mpdg Kupioy roy Oedr, 
6 Kai era Kipts, yoybvOnv cal tverparny tov 
bWGoat Oeé pou Td Todcwrdy pov mpd¢ aé, Ore al 
avopiae yay étrANOdvOnoay brip Keparrg rGy, 
hee ' PF ty ; " , 
kai at wAnmpéderar yudyv tueyaddyOnoay Ewe eic 
ng ene 
7 Amo yay 
1s DG , : ot A560 49 
topiy tv mAnmpedeig peyaty Ewe Tig ruEpac 


Tov ovpavey. "Epav Taréowy 


raitnc* Kal év raic avopuiarg yudy mapedoOnpmev 
is er ay ee reat, situate 
nueic Kal ot Baorkic rudy Kai ot viol tuoy ev 
xEipi Banwy rev viv tv fpoudaia Kal ty 
aixpatwoie Kai ty duaprayj ca ty aioyivy 
co 1) spa atry. 
tmisxevoato nuivy 6 Osd¢ yumy Tov Karadurety 


TpPoowToY 1)dy, 8 Kai viv 
nea sig owrnplay Kal dotvat yuiv orhprypa ev 
TOM aytdopatog abrov, TOU pwricar dp0adpodbc 
HuoY kal dovvar Zworvinow pucpay év ry dovdeia 


nuav. 9"Ore otro éoper, cal éy Ty Sovdklg 


SDS MOY , SSRs tytn MOMS 
ypa@y ov éyxaréehurey uae Kipiog 6 Oedg rpoy, 


cal tkivey ig’ Hudc eE0g ivory PBaciiwy 


TlepoGy, Oovvar ajppiv Cworotnow Tov bWeoar 
abrobe roy otkoyv rov Oeod udy Kai avaorijoa 
Ta Epnpa abric, Kai rod dodvae apiy dpaypoy év 
"Tovda wad ‘Iepovoadjp. 10 Yi eimwpev 6 ede 
OY pera TOUTO; OTL tyKarEimopEY évToXAg Gov, 
11 “Ag wag piv ty yapt dob\wy cov ray mpo- 
ontay éywy “H yi} tic ijy etorropetecOe KAnpovo- 
Mijoat abryy yi} peracwoupéyn torly éy peracuvyoe 
Nady réyv B@vdy ey paxptupacw avrayv, wy 
x serene ty oy oer ee reaes 
Exdnoay abriy ard ordparoc emi orépa ty acabap- 
ciate avr@y. 12 Kai viv rag Ovyarépac bpoy 
py Obre roic viotc abray, kai ard THY Ovyatipwy 
? ~ A , ~ en ri ~ . » > 
abrav pay AaBnre rote viotg VuwY, Kai obK éekln- 
Tioere elpnyyny adray Kal ayaldy abr&y Ewe aiwvoc, 
a ; F ee Ray teeta 
UTwe EvioyvonTe Kai haynre TA ayaa Tic yijc¢ Kab 
13 Kai 


Hpac ty rowppacw 


cAnpodorhanre Totg vloic Uuwy Ewe aiwryoc. 
shana. Ye Shy oe a 
pera may 7rd épxopevoy ed 
NOY ToIg Tovnpotg Kai tv TWANMpErele TeV TY 
, ” > m” @ © >t € ~ uo , , 
meyay, Ore ob EoTW we 6 OEbe ry, Ore éxodb- 
pliaac nay Tag avopiag Kai EwKac rpuiyv cwrnpiay. 
14 “Ort éreorpiWapey Otackeddcat évrodag cou Kai 
pay Tapo- 
ot Mia Re | RSP 2 ° 
EuvOy¢ tv ypiv Ewe ovvTereiac Tov ju) elvae tyKa- 


imtyauBpedoa roig aotg THY yaidy* 
Tappa Kat Oiacwdpevov. 15 Kipte 6 Oed¢ 
‘Topanr, dikaog ob, Ore KaredsipOnpey SracwZd- 
pevor We 1 HmEpa abryn* idod rete évayrioy cou éy 
TANMpErElatc Hey, Ort ovK EoTL oTHvat Eveiomdy 
cou éxt roiTy. 

KE®, v. 


1 KAT &¢ mpoondtaro “Eodpac, cai we tknyd- 
pEvoe KNalwy Kal mpocEevyspmevoc éviomoy otkou Tod 
Oe0¥, ovvnyOnoay pd airov amd "Iopand txeryola 
Toy oddpa, caxvdpec Kal yuvatkeg Kal vearia 


oKol, Ort ékNavoey 6 ade Kal BLwoe Kralwy. 











ESDRAS, IX. X. 


5 Et in sacrificio vespertino surrexi de afflic- 
tione mea, et scisso pallio et tunica, curyavi 
genua mea, et expandi manus meas ad Domi- 
num Deum meum, 6 Et dixi: Deus meus, 
confundor et erubesco levare faciem meam ad 
te: quoniam iniquitates nostree multiplicatz 
sunt super caput nostrum, et delicta nostra 
ereverunt usque ad celum, 7 A diebus patrum 
nostrorum: sed et nos ipsi peccavimus graviter 
usque ad diem hane, et in iniquitatibus nostris 
traditi sumus ipsi, et reges nostri, et sacerdo- 
tes nostri, in manum regum terrarum, et in 
gladium, et in captivitatem, et in rapinam, et 
in confusionem vultus, sicut et die hac. 8 Et 
nune quasi parum et ad momentum facta est 
deprecatio nostra apud Dominum Deum nos- 
trum, ut dimitterentur nobis reliquie, et dare- 
tur nobis paxillus in loco sancto ejus, et 
illuminaret oculos nostros Deus noster, et 
daret nobis vitam modicam in seryitute nostra, 
9 Quia servi sumus, et in servitute nostra non 
dereliquit nos Deus noster, sed inelinavit 
super nos misericordiam coram rege Persarum, 
ut daret nobis vitam, et sublimaret domum 
Dei nostri, et extrueret solitudines ejus, et 
daret nobis sepem in Juda et Jerusalem. 10 Et 
nune quid dicemus, Deus noster, post hee P 
quia dereliquimus mandata tua, 11 Que 
preecepisti in manu servorum tuorum prophe- 
tarum, dicens: Terra, ad quam vos ingredimini 
ut possideatis eam, terra immunda est, juxta 
immunditiam populorum, ceterarumque terra- 
rum, abominationibus eorum qui repleverunt 
eam ab ore usque ad os in coinquinatione sua. 
12 Nune ergo filias vestras ne detis filiis 
eorum, et filias eorum ne accipiatis filiis 
vestris, et non queratis pacem eorum, et 
prosperitatem eorum, usque in wternum: ut 
confortemini, et comedatis que bona sunt 
terre, et heredes habeatis filios vestros usque 
in seculum. 13 Et post omnia que venerunt 
super nos in operibus nostris pessimis, et in 
delicto nostro magno, quia tu Deus noster 
liberasti nos de iniquitate nostra, et dedisti 
nobis salutem sicut est hodie, 14 Ut non 
converteremur, et irrita faceremus mandata 
tua, neque matrimonia jungeremus cum 
populis abominationum istarum. Numquid 
iratus es nobis usque ad consummationem ne 
dimitteres nobis reliquias ad salutem P 15 Do- 
mine Deus Israel, justus es tu: quoniam 
derelicti sumus, qui salyaremur sicut die hac. 
Ecce coram te sumus in delicto nostro; non 
enim stari potest coram te super hoc. 


CAPUT X, 


1 Sic ergo orante Esdra, et implorante 
eo, et flente, et jacente ante templum 
Dei, collectus est ad eum de Israel ccetus 
grandis nimis virorum, et mulierum, et 
puerorum, et flevit populus fletu  multo. 
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ESAPAS, i. 


2 Kal arecpiOn Dexyeviac vide "Ley awd vidy 
"HAdp wad clre r@ “Eodpa “Byeic apovvOerhoapev 
TP Oe@ Huwy cal ixabicapev yovaikag a@\Xorpiag 
and tév Nady rie yije* Kat voy gory bropovn 
TP ‘IopajX éxt rotry. 3 Kal viv diabdpueda 
Cabycny re OeG ryydy k&Bareiv waoac Tae 
yuvaivag Kal rd yevopeva iE abriy, de dv Botdy* 
avdornbt Kat poBépicoy abrove tv évrodaic Oeot 
¢ ~ ‘ © « , , > , 

NOY, Kal We oO Vdmog yevnOirw. 4 *Avaora, 
Ore txt oé TO pijpa, Kal pesto pera ood* Kpararod 
kal rolnooy. 6 Kai dvéiorn "Eodpac cai pce 
rove adpxovrac, robe lepetc wad Agvirac Kab mavra 
Topand, Tov motijoa Kkarad 7d pijpa rovro* Kai 
@pocay. 6 Kai dviorn “Eodpac amd mpoowmou 
oikov: rod Oeovd, Ka éropev0n eic yalopuddktoy 
"Iwavay viod ’EXcotB, Kad éropebOn ixsi* dprov 
5 fe Nae: aie es Nie a 
otk tpaye Kat Udwp ovK Exvev, Ore émévOer ert 
TH dovrOecia rijc amoiac. 7 Kai raphveyeay 
gwrjy ev lobde Kal tv ‘Isgpovcadiju mao roig 
uiotg Tig arouciac Tov auvabpoisAijva sic ‘Iepou- 
carn. 8 Ide d¢ dy po) EXOy ic rpEic pia 
oieng comes tie ae . I 

og 9 Bovdi) réy apxyévrwy Kal rév mpecBuTépwr, 
> , ~ « v > ~ ’ 
avaQepariOncerar aca 1» brapkic avdrov, Kai 
atro¢ Ovacradhoerat amd ékkA\nolag ripe adzrouciac. 
9 Kal ovuvijyOnoay mavrec dvdpec “loida kad 
Beviaply eic ‘Iepovoadjp ig rac rpeitc ipytpac, 
otrog 6 poy 6 évyarog: ev eixade rod pnvog 
éxaOice mac 6 Kade ty wAarEia olKov Tod OEod 
ard QopvBou avTGy mepi Tov piyatrog Kai amd 
Tou xeywvoc, 10 Kal avéarn “Eodpac 6 tepede 
Kai ele mpdog avrove ‘Ypeic HhovvOerixare cai 
txabioate yuvaikac a\\orpiag Tov mpocbEivar émh 
mAnupéreray "Lopayd. 11 Kai viv Sore atvecy 
Kupip Oe@ rév maripwy judy, kal moujoare rd 
apeoroyv évoroy adbrov, Kai diacradnre td Nady 
THC yng Kai awd Téy yuvandy roy a\dorpiwy. 
12 Kai dmexpiOnoay maoa 4 éExc\nosia cad elrray 
Méya rovro rd pid cov &p’ rude Trotijra. 

5 ee : - a , 
13 "AMG 6 ade wodvc, Kal 6 Katpde YeELpEPLY<GC, 
kai ob« tore ddvapic orfvar tEw' Kal rd eEpyov 
obK gic ipépay piay Ka obw etc Ov0, Ore EwxdnOd- 
bins ee eae ; ; 

vapey TOU aducijoa ty TH phyare robrwp. 14 BrH- 
Twoav Oi) dpxovTEs NuwY, Kai maoL Toig ty TOAEoW 
ypGy ¢ ékafise yuvaikag d)dorpiac, éMérwoav 
élg Kapove ard ouvray®v' Kal per ab’roy mpe- 
Kpirat Tov 


oBdbrepor mod\ewe Kal wodewe Kal 


aroorpéWar dpyiv Oupod Osod ryuiyv 2 ayudy 


TOU 15 TWyy “Jwrva- 


Oay vide ’AcajrX Kai “laZiag vide Oexwt per’ 


Pnparog rovrov. 


00 ep rovrov, Kat Meco\\ap kai SaBBabai 6 
, r es = Y 
Agvirng BonOay abroic. 16 Kal éxoinoay ovrwe 


viol rije dmoiag* Kai dteora\ncav “Eodpac 
6 igpedc kai dvdpec dpyovrec marpiy Te oikp 
kal wavrec tv dvopacww, bre tréorpepay tv nme 
pug rov pnvig rod dexdrov éxlyrijoa Oo pijpa. 


40 








ESDRAS, X. 


2 Et respondit Sechenias filius Jehiel de filiis 
filam, et dixit Esdre: Nos -prevaricati 
sumus in Deum nostrum, et duximus uxores 
alienigenas de populis terre: et nunc, si est 
penitentia in Israel super hoc, 38 Percutia- 
mus foedus cum domino Deo nostro, ut pro- 
jiciamus uniyersas uxores, et eos qui de his 
nati sunt, juxta voluntatem Domini, et eorum 
qui timent preeceptum Domini Dei nostri: 
secundum legem fiat. 4 Surge, tuum est 
decernere, nosque erimus tecum: confortare, 
et fac. 5 Surrexit ergo Esdras, et adjuravit 
principes sacerdotum et Levitarum, et omnem 
Israel, ut facerent secundum yerbum hoe, et 
juraverunt. 6 Et surrexit Esdras ante do- 
mum Dei, et abiit ad cubiculum Johanan filii 
Eliasib, et ingressus est illuc, panem non 
comedit, et aquam non bibit: lugebat enim 
transgressionem eorum, qui venerant de 
captivitate. 7 Et missa est vox in Juda, et 
in Jerusalem omnibus filiis transmigrationis, 
ut congregarentur in Jerusalem: 8' Et omnis 
qui non yenerit in tribus dicbus juxta con- 
silium -principum. et seniorum, auferetur 
universa substantia ejus, et ipse abjicietur de 
ccetu transmigrationis. 9 Convenerunt igitur 
omnes viri Juda et Benjamin in Jerusalem 
tribus diebus, ipse est mensis nonus, vigesimo 
die mensis: et sedit omnis populus in platea 
domus Dei, trementes pro peccato, et pluviis. 
10 Et surrexit Esdras sacerdos, et dixit ad 
eos: Vos transgressi estis, et duxistis uxores 
alienigenas, ut adderetis super delictum Israel. 
11 Et nune date ‘confessionem Domino Deo 
patrum vestrorum, et facite placitum ejus, et 
separamini a populis terre, et ab uxoribus 
alienigenis. 12 Ht respondit universa multi- 
tudo, dixitque voce magna: Jnxta verbum 
tuum. ad nos, sic fiat. 13 Verumtamen quia 
populus multus est, et tempus piuvie, et non 
sustinemus stare foris, et opus non est dici 
unius vel duorum (vehementer quippe pecca- 
yimus in sermone isto), 14 Constituantur 
principes in uniyersa multitudine: ef omnes 
in civitatibus nostris qui duxerunt uxores 
alienigenas, veniant in temporibus statutis, 
et cum his seniores per civitatem et civitatem, 
et judices ejus, donec avertatur ira Dei nostri 
a nobis super peccato hoc. 15 Igitur Jonathan 
filius Azahel, et Jaasia filius Thecue, 
steterunt super hoc, et Mesollam et Se- 
bethai Levites adjuverunt eos: 16 Fe- 
ceruntque sic filii transimigrationis. Et 
abierunt, Esdras sacerdos, et viri principes 
familiarum, in domos patrum suorum, et 
omnes per nomina sua, et sederunt in die 
primo mensis decimi ut quererent rem. 
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ESAPAS, «. 


17 Kal tréd\ecay tv maow avdodow ot éxddicav 
ai , Fash eer = x : 
yuvaicag adXorpiag Ewo apépag pudg Tov pnvdc 
in P a Spire fag = 
Tou mpwrov. 18 Kai ebvpéOnoay ard. vidy roy 
« , Ay , ’ ~ > ry ? ‘ t~ 
ieptwy ot ixaicay yuvaicag addorpiac, ard vidy 
"Inood viod ’Iwaedéx, cai adedgpot abrod Maagia rat 
"EAtéleo kat LapiB cat Vadadia’ 19 Kai twa 
Xeipa ait@y rov tevéyeae yuvaicag éavroy kal 
THM pErELaC KpLoY ix TpOBdrwy wept TANMpEAHTEWC 
avr@yv* 20 Kal amd vidy ’Eupnp, ’Avavi kai 
ZaPdota* 
"EXia wal Sapata cal ‘Tey wal OZia: 


21 Kai ard vidy Hoan, Macaw) cai 
22..Kal 
ard vidv Pacodtp, Pwvai, Maacia rad ‘Lopaijd 
kai NaOavanr Kai “Iwfa3ad rat Hrasa* 23 Kal 
and tév Asvirdy "lwfa8ad val Dapod cai Kwiia, 
avro¢g KwXirac, wad PeOeta wad Loidacg Kad’ E\uéZep, 
24 Kal avd rév addyrwy ’EhodpB, cal axd roy 
TuAwpGy Lowy wal Vedpajyy wai’ Qd0v0* 25 Kah 
aro 'Iopa)\ ad vidy Pdpoc, “Papia wai ’ALia 
kai Mehyia wai Meapiy wal "ENedZap wad ’AcaBia 
cal Bavaias 26 Kal aro vidy Adu, MarOarvia 
kat Layapia wal "lai)X wai ’ABSia Kad "Tapia 
kal ’HNa* 27 Kal ard vidy Zadoud, ’EXwvat, 
"EXiood8, MarOavai kai ’ApuwO kal ZaBad vat 
"OfZ:a> 28 Kai awd vidv BaBel, "lwavay, ’Ava- 
29 Kal amd vidy 
Bavovi, Mooo\d\dpu, Madovy, ’Adatac, ‘lacodf 
kai Dadovia cai ‘PnuwO' 80 Kad ax vidy baad 
MwaB, ‘Edvé kai Xadjd kai Bavaia, Maacta, 


MarOavia, BeoedeyX kai Bavov) rai Maracon * 


via kai ZaBod cat @Oadri- 


31 Kai amo vidy "Hod, ’E\éLep, "leota, Medyia, 
Lapatac, Lepewv, 32 Bercapiv, Badody, ‘Sauapta : 
83 Kal awd vidy Aoi, MerOavia, Maradd, 
Zadap, ’ENdadér, ‘lepapi, 
34 Kai ard vidy Bavi, Moodia, ’Appdp, Onn, 


Mavacon, Depet: 


35 Bavaia, Badata, Xedxia, 86 Odovaria, 
Mapu), ’EXuacid, 37 Mardavia, MarOavat: 
kat émoincay 88 Ot viol Bavovd kad ot viod 


89 Kat Zedeuia wai NdPay kad ’Adaia, 
41 ’EZpujd kad 
Ledeuia kal Lapapia 42 Kal Leddodp, ’Apapsia, 
"Iwog* 43’Ard vidy NaBob, "Taf, Mar@aviac, 


Depet, 
40 MayadvaBov, Leoet, Dapiod, 


ZLaBad, ZeBevvac, “laéad cai "Twi wai Bavaia. 
44 Ildvrec¢ obror thaBooay yuvaicac dddorpiac, 


kai éyévynray i& adr viodte. 





ESDRAS,. X. 


17 Et consummati sunt omnes viri, qui duxe- 
rant uxores alienigenas, usque ad diem primam 
mensis primi. 18 Et inventi sunt de filiis 
sacerdotum qui duxerant uxores alienigenas : 
de filiis Josue filii Josedec, et fratres ejus, 
Maasia, et Eliezer, et Jarib, et Godolia. 
19 Et dederunt manus suas ut ejicerent 
uxores suas, et pro delicto suo arietem de 
ovibus offerrent. 20 Jt de filiis Emmer, 
Hanani, et Zebedia. 21 Et de filiis Harim, 
Maasia, et Elia, et Semeia, et Jehiel, et Ozias. 
22 Et de filiis Pheshur, Elioenai, Maasia, 
Ismael, Nathanael, Jozabed, et Elasa. 23 Et 
de filiis Levitarum, Jozabed, et Semei, et 
Celaia, ipse est Calita, Phataia, Juda, et 
Eliezer. 24 Et de cantoribus, Eliasib. Et 
de janitoribus, Sellum, et Telem, ef Uri: 
25 Et ex Israel, de filiis Pharos, Remeia, et 
Jesia, et Melchia, et Miamin, et Eliezer, et 
Melchia, et Banea. 26 Et de filiis Alam, 
Mathania, Zacharias, et Jehiel, et Abdi, et 
Jerimoth, et Elia. 27 Et de filiis Zethua, 
Elioenai, Eliasib, Mathania, et Jerimuth, et 
Zabad, et Aziza. 28 Et de. filiis Bebai, 
Johanan, Hanania, Zabbai, Athalai. 29 Et de 
filiis Bani, Mosollam, et Melluch, et Adaia, 
Jasub, et Saal, et Ramoth. 30 Et de filiis 
Phahath Moab, Edna, et Chalal, Banaias, et 
Maasias, Mathanias, Beseleel, Bennui, et 
Manasse. 31 Et de filiis Herem, Eliezer, 
Josue, Melchias, Semeias, Simeon, 382 Benja- 
min, Maloch, Samarias. 33 Et de filiis 
Hasom, Mathanai, Mathatha, Zabad, Kli- 


phelet, Jermai, Manasse, Semei. 384 De filiis 
Bani, Maaddi, Amram, et Vel, 35 Baneas, 


et Badaias, Cheliau, 36 Vania, Marimuth, 
et Eliasib, 37 Mathanias, Mathanai, et Jasi, 
38 Et Bani, et Bennui, Semei, 39 Et Sal- 
mias, et Nathan, et Adaias, 40 Et Mechne- 
debai, Sisai, Sarai, 41 Ezrel, et Selemiau, 
Semeria, 42 Sellum, Amaria, Joseph. 43 De 
filiis Nebo, Jehiel, Mathathias, Zabad, Zabina, 
Jeddu, et Joel, et Banaia. 44 Omnes hi 
acceperant uxores alicnigenas, et fucrunt ex 
eis mulieres, quee pepererant filios. 


ee 


LIBER NEHEMIA. 
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NEEMIAS, KE®. a. 


OFOL Neepia viov Nedkia. 


invi XaceXed ~rove eixocrov cat éyw Hunv 
Af 


Ka) tyévero év 
tv Loveday aBya+ 2 Kai WdOev ’Avavi ele ard 


adekpayv prov, avroc Ka avdpec ‘lotda, Kad 
HowTnca abrove mepi tov owHévTwy ot KaredEl- 
POnoay and Tie aixpawoiac Kai wep) ‘Iepoucadij. 
3 Kal timocay mpdc pé Oi karaeropevor ot Kara- 
epOevtec Ard Tig aixypwadwolacg éxei ev TY YOOS 
éy movnpia peyady wai tv dvewiop@, Kai Teixy 
‘LgpoucaNrp KaOypnpéva, kai at mba abrije éve- 
mponoOnoay tv wupi. 4-Kal tyévero éy r@ axovoai 
pe Tove Adyouc TovTouE ExaOica Kal ExXavoa Kul 
irrévOnoa nutpac, Kal tuny vnoredbwy -cal mpocsv- 
5 Kai 


eta Maj On, Kbpte 6 Bede Tov obpavod 6 isyupdc 


Xomevoc tvwmioyv Tov OEov Tov ovpavod. 


6 péyac Kal poBepdc, puddcowy Try dLaOjKHY Kai 
Ne Te aah bs 
TO EXEC Gov ToIg dyawwWow avbroy Kal Toic Puido- 
covet rac évTo\de avrod: 6 "Eorw 6 Td ode cov 

ta ‘ e > , » ’ ~ 
Tposeyov Kai ot bd0a\uot cov avepypmévor Tov 
acovoat mpocevyry Tov dov\ou cov, iy éyw mpoo- 
evXomar eywMmiY COV oNnmEepoy Hutpay Kai viKra 
wep vidy ‘Iopaij\ dot\wy cov, Kai tEayopebw tt 
a&papriac viay 'Iopaijd aic npdpropéy cot, Kai éyw 
7 Atadioe 
Oueddoapey mpdoc oct, Kal ove idurtatapev 


kal 0 Olkog maTpdg pov rjapromer. 
Tac 
; ; ; 7 nie . 
évtoAacg kal ra@ mpoordypara kal ra kpiwara a 
tvereitw r@ Mwvoy madi cov. 8 MyioOnre On 
Tov Noyoy Ov évereihw TP Mwvoy wat cov éywv 
RAR ae Bee h Aes ae cin as 
Yutic tay aovvOerionre, tyo divacKopmid buds tv 
Toig Naoig’ 9 Kat tay tmvorpibnre mpdc pé, kad 
guraénre tac évro\ag pou Kai xowjonre abrac, 
tay 4 9) Ovacropa buoy an’ akpav Tov ovpavot, 
txetOev ovvatw avrove, kal siodEw avrove ec roy 
romov boy tEedeEauny KaresKknvaecar ro dvoud pou 
txet. 10 Kai adroi raidéc cov kai Kadg cov, od¢ 
ehutpwow iv rH Sea cov TH peyady Kad éy ri 
11 My on, Kipies adda 


éorw TO ovc aou mTpoaéyoy eic THY Tpocevyny Tov 


vel Gov TH Kparard 
D Kp 


dodXov cov.Kai eic¢ rijyv MPD EUNIY matowy cov TeV 
Oeddvrwy PoBetaVar Td Ovopa cov Kai evddwoor 
| Oy T@ madi cov onpepoy Kad ddc avroy sic oikr p- 
pode év@mov Tov avdpde rotrov. Kal éyw ty 


otvoxdoc TY BaciXe. 


NEHEMIAS, CAPUT I. 


ERBA Nehemie filii Helchie. Et fac- 

tum est in mense Casleu, anno vigesimo, 
2 Et venit 
Hanani unus de fratribus meis, ipse et viri ex 
Juda: qui 
remanserant et supererant de captivitate, et 
3 Et dixerunt mihi: Qui reman- 


et ego eram in Susis castro. 


et interrogayi eos de Judzis, 
Jerusalem, 
serunt, et relicti sunt de captivitate ibi in 
provincia, in afflictione magna sunt, et in 
opprobrio: et murus Jerusalem dissipatus est, 
et portee ejus combust sunt igni. 4 Cumque 
audissem verba hujuscemodi, sedi, et flevi, et 
jejunabam, et orabam 
5 Et dixi: Queso 
Domine Deus czli fortis, magne atque terri- 
bilis, qui custodis pactum et misericordiam 
cum his qui te diligunt, et custodiunt man- 





| juxi diebus multis: 


ante faciem Dei ceeli. 


data tua; 6 Fiant aures tus auscultantes, 
et oculi tui aperti, ut audias orationem servi 
tui, quam ego oro coram te hodie, nocte et 
die, pro filiis Israel, servis tuis: et confiteor 
pro peccatis filiorum Israel, quibus pecca- 
verunt tibi: ego et domus patris mei pecca- 
yimus. 7 Vanitate seducti sumus, et non 
custodivimus mandatum tuum, et ceeremonias, 
et judicia, que preecepisti Moysi famulo tuo, 
8 Memento verbi, quod mandasti Moysi servo 
tuo, dicens: Cum transgressi fueritis, ego 
dispergam vos in populos: 9 Et si reverta- 
mini ad me, et custodiatis praecepta mea, et 
faciatis ea; etiamsi abducti fueritis ad 
extrema czeli, inde congregabo vos, et redu- 
cam in locum, quem elegi ut habitaret nomen 
10 Et ipsi servi tui, et populus 
tuus: quos redemisti in fortitudine tua 
magna, et in manu tua valida. 11 Obsecro 
Domine, sit auris tua attendans ad orationem 
servi tui, et ad orationem servorum tuorum, 
qui volunt timere nomen tuum: et dirige 
servum tuum hodie, et da ei misericordiam 
ante virum hune; ego enim eram pincerna 
| regis. 





meum ibi. 
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NEEMIAS, B’. 


KE®, ~’. 

1 KALI éyévero ty pnvi Nusdy érove elkoarot 
"Ap0acac0G Bactsi Kal iy 6 olvoc évwroy tod, 
kal &\aBov roy oivoy wal tdwxa rH Baordet, Kai 

ae ar, Nee ae aire: ‘ 
ovx Iv Erepoc Evwrtoy abrov. 2 Kal eizé por 6 
Baowsic Ata ri TO mpdcwxdy cov ovnpdy, Kab 
= oxy: eck E <7. 
ov a perpiadwy; Kal ov fore rovro et pur) 
wovnpia kapdiac. Kal ig¢oBjAnv mod ofddpa, 
3 Kai dra r@ Baoret ‘O Baoede éic roy aidva 
Enrw. Ara ri ob pr) yévnrat movnpdy 7d rpéc- 
wrdv pov dtdre y OAC otkog pYnpsioy marépwy 
pov nonuwOn Kai at mbar adrije KareBpwOnoay 
tv mupt; 4 Kai elré pot 6 BaowWede Tepi rivoc 
TovTo ov fyreic; Kal mpoonvEduny mpog rov Osby 
Tov ovpavod, 5 Kal cima rp BaowWsi Ei éri roy 
Baovléa dyabov, Kal ei ayaburOjoera 6 raic 
gov evwmiby cov bore riba abroyv év "lovda 
cig TOAW prynusioy rarépwy pov, Kai avotKkodophow 
abryy. 6 Kai etxé poor 6 Bact\edve cat 1 waddaki) 
e ’ > , > ~ Oo La ” e 
» KaOnpévn éxdueva adrov “Ewe mére Esrar 1) 
; ib Arias : senlate 

Topela gov, Kat wore éxtarpiWerc; Kal nyabdvOn 
8s 5s , ihe j ; 
tvortoy Tov BaoWtwe, Kal améoredé pe, Kai 
tdwka abir@ bpov. 7 Kai cima rp Backs El 
imi Tov Baotiia ayabdr, dérw jot émisrode mpdg 
Tove émapxXove Tepay TOU TOTaMLOv, Wore Tapaya- 
ysty pe Ewc EOw emi Tovdayv, 8 Kal éimtorodjy 
ixi “Aodd gt\axa tod mapgdsicov bo tore TH 
Baoirsi, Wore dovvai pot Eta oreyaou race wbac 

els Rar PH 2 4 Si te - 

Kal gig rd Télxog Tij¢ méAEwE Kai sig olkoy Sy 
eloehevoopat sig abrév. Kal édwxé por d Bacrede 
we xelp Oot 1) ayaOH. 9 Kai 7\Ooy zpde rode 
imadpyovg TEPaV TOU ToTapov, Kai EdwKa adbrote 
Tac éxtorodac Tov Baciiéwe* «al dzéorere per? 
znd 6 Baorsdy apynyote duvdpswe Kad trzete. 
10 Kai jxouce LavaBa\d\Gr 6 ’Apwri cal TwBia 
6 dotr\ocg *Appwvi, Kal zovnpdy adbroic tyévero 
o oe « » ~ ’ 4 ~ cn 
ort Hee 0 avOpwro¢g Lyrica ayabdy roic vioic 
ll Kai 
y BS ie = 
Tunv excel Hpépac Tpeic. 


ty wai dydpec bdéyot per’ épod, Kad ob« arhyyetha 


"Topan. WAPov eic ‘Tepovcadjp, Kat 


12 Kal aviorny vurric 


avOpemp tid Osd¢ didwow eic Kapdiay pov row 
wojoar pera rov "Iopand, Kat krivoc ode fore 
Her’ inod et pop 7d Krijvoe @ eyo bmBatvw ax’ 
air@. 13 Kad eMov tv widy rod TwdnAd 
kal mpoc oréua mnyij¢ THY cuKav Kai sic 
mUAnY Tig KoTpiac’ Kad tuny ouvrpipwr ty TD 
reixst ‘Iepovea\y 9 abroi KaOapovat, cad ridar 
abrijc .careBpwOncay mvpi. 14 Kai. rapidOov 
imi mvAnv rod ’Aiv wai sic KodvpBiOpav rod 
Baotléwc, kal ode Hy réroc TY Krhver mapedOeiv 
droKarw pov. 15 Kal jpny dvaBaivwv iy r@ reiye 
Xedppou vurrdc, kai Huny cuvrpiBwr ey r@ retyer* 


kal ijpnv iv mvAry Tig Papayyog, wal ixéorpepa. 








NEHEMIAS, I. 


CAPUT Il. 


1 Factum est autem in mense Nisan, anno 
vigesimo Artaxerxis regis: et vinum erat 
ante eum, et levavi vinum, et dedi regi: et 
eram quasi 


languidus ante faciem ejus. 


2 Dixitque mihi rex: Quare vultus tuus 
tristis est, cum te egrotum non yideam ? 
Non est hoe frustra, sed malum nescio quod 
in corde tuo est. Et timui valde, ac nimis: 
3 Et dixi regi: 
non meereat vultus meus, quia civitas domus 


Rex in wternum vive: quare 


sepulchrorum patris mei deserta est, et porte 
ejus combust sunt igni? 4 Et ait mihi rex: 
Pro qua re postulas? Et oravi Deum ceeli, 
5 Et dixi ad regem: Si videtur regi bonum, 
et si placet servus tuus ante faciem tuam, ut 
mittas me in Judam, ad civitatem sepulehri 
patris mei, et wdificabo eam: 6 Dixitque 
mihi rex, et regina quie sedebat juxta eum: 
Usque ad quod tempus erit iter tuum, et 
quando reverteris? Et placuit ante vultum 
et constitui ei tempus. 
7 Et dixi regi: Si regi videtur bonum, epis- 
tolas det mihi ad duces regionis trans flumen, 
ut traducant me, donee veniam in Judzeam:; 
8 Et epistolam ad Asaph custodem saltus 
regis, ut det mihi ligna, ut tegere possim 
portas turris domus, et muros civitatis, et 
Et dedit mihi 


rex juxta manum Dei mei bonam mecum. 


regis, et misit me: 


domum, quam ingressus fuero. 


9 Et veni ad duces regionis trans flumen, 
dedique eis epistolas regis. Miserat wre 
rex mecum principes militum, et equites. 
10 Et audierunt Sanaballat Horonites, et 
Ammanites: et contristati 


sunt afflictione magna, quod venisset homo, 


Tobias servus 


qui quzreret prosperitatem filiorum Israel. 
11 Et veni Jerusalem, et eram ibi tribus 
diebus, 12 Et surrexi nocte ego, et ‘viri 
pauci mecum, et non indicavi cuiquam quid 
Deus dedisset in corde meo ut facerem in 
Jerusalem, et jumentum non erat mecum, 
nisi animal, cui sedebam. 13 Et egressus sum 
per portam vallis nocte, et ante fontem dra- 
conis, et ad portam et _ con- 
siderabam murum Jerusalem dissipatum, et 
14 Et tran- 
sivi ad portam fontis, et ad aqueductum 
regis, et non erat locus jumento, cui sede- 
bam, — ut 15 Et ascendi per 
et considerabam murum, 
et reversus veni 44 Pertam vallis, et redii. 


stercoris, 


portas ejus consumptas igui. 


transiret. 
torrentem nocte, 
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NEEMIAS, B’, y’. 


16 Kai ot gvXdcoovreg ode Eyvwoay ri éropEvOny 
reas min ire = e 

ka ri tyw mow’ Kal-rotg "Iovdaiowe kai rote 
ispsvor kad rotc évripotg Kal roig orparnyoig Kab 
Toig Karadotrowg Totg wototor Ta Epya Ewe Tore 
ove amnyyysa. 17 Kai cima mpg adrove Ypeic 
BXérere tv wovnpiay rabrny ivy % éicpiv by 
a Nee . : ; sat 
airy, 7H¢ ‘IspovoaNi} Epynpoc Kai at rida adrije 
200Oncav mupt* deire Kal Sioteodopnowpev 7d 
retxoc ‘Iepovoadyp, wal ovw iodueOa Ere bvedoc. 
18 Kat amfyyea abrotc rv xetpa rot Oeod fj 
: : a he A amy x 
tor ayaby én’ ine, Kal mpd¢ robe Ndyove Tod 
Bao\éwe od¢ sie ort Kal eima ’AvacrOpey cai 


Kai 


ce ee ; 
aur@y éic TO ayabor. 


oikodopnowper. éxparanwOnoay at yeEloec 
19 Kal t}eovce SavaBadd\ar 
6’Apwri- cal TwBia 6 doddog 6’Aupwrd cai Pyoap 
6 ’Apafi, nad teyé\acay Hudc, Kat yAOov 2d’ nude 
kal elroy Ti 7d pia rovro 0 bpeic rotire; 7 
20 Kal 


tréaotpeWa airoig éyov kai elxa avrotc ‘O Bede 


ee x r J ~ > ~ 
éxt roy Baowéa tpsic aroorareire; 

me > ~ > . > ne t ~ . ¢ ~ ~ 
TOU obpavod abroe evodwoer Huty, Kai Hpsic Sotdot 
abrov Kabapoi, kat otkodopioouey* Kat bpiv ovK 
fort pepic Kat Ouaocvyn kat prnudcvvoy év 
‘Tepovoadh}t. 


KE®, 7’. 
1 KAI aviorn ’EdtacodB 6 tépede 6 péyac Kal 


ot adeAdoi atrov ot ispeic kal @xoddpncay rijy 
; : , ; Sen es hey 
miAnv tTHv mpoBaricny' adrod rjyiacayv adrhy, 
kai gornoav Ovpacg adrijc, Kai Ewe mipyou rey 
2 Kai éri 


sipac avdpwy vidy ‘Tepiy, kal éxi yeipac vidiy 
3 


éxatov iyyliacav Ewe wipyou ’Avapenr. 
Zacyovp- viod ’Apapi. 8 Kat ry midny rijy 
iyPunpdv @eodduncay viol ’Acava’ adro) toré- 
yacay atrhy, «al tcréyacay Otpacg adrij¢ Kai 
4 Kai én 


Xtipa adr&y Karécyey imi ‘PapwO viod Qdpia viod 


r\etOpa, abrijg Kai poydode adrije. 


Kai émi yeipa air&y karécye Mocod\dd 
xEipa 
5 Kai én 


xeipa atr&y Karéocyocay ot Osekwipt, Kat adwpip 


"Akkwe. 
vidc Bapayiov vio’ MageBnA. Kai ézi 
abiréy Kxaréoye Sadwe vidc Baava. 


. >> , > ns » , 
ovK élonveykay tpaynov air@y etic dovdsiay 


» 


6 Kal njv widqy ’lacavat éxparnoay 
"Iwiwdd vide Pacik kai MecovAdp vidc Bacwoia: 
abtol istéyacay adriy, Kal tornoay Oipag adrije 
7 Kai émi 


xeipa atta@y ixparnoay Madriag 6 TaBawvirne 


Kal wetOpa adrijg ai poxdode adrijc. 


Kai Eidpwv 6 Mnowvw0irnc, duvdpec tg TaBawy 
kal rite Macda. Ewe Opdvov rot apxovTog Tov 
8 Kal wap’ abrév mapy- 
Kai 


fs fe : : ~ 
imi yelpa air@y éixparnsey "Avaviag vidg row 


Tépav Tov. worapov, 
adaNricaro ’OZujX vide ’Apayiou mupwrdy. 


‘Puket, kal Karédurov ‘Tepovcada)u Ewe Tot TEelxoug 
Tov mAaréoc. 9 Kai éml yetpa airéy, ixparnos 
‘Pagata vide Dodp, dpywy iypicove meprywpou ‘Iepov- 
cain. 10 Kat ézi yeipa abréy ixparnoey ‘Isdata 
vide "Epwpad, kal Karévayre oikiac abrov. Kal éxi 


xeipa’ abrov éxpdrysey *Arrovd vidc ‘Acafsavia. 











NEHEMIAS, II. II. 


16 Magistratus autem nesciebant quo abiissem, 
aut quid ego facerem: sed et Judeeis et sacer- 
dotibus, et optimatibus, et magistratibus, et 
reliquis qui faciebant opus, usque ad id loci 
17 Et dixi eis: Vos nostis 
afflictionem in qua sumus; quia Jerusalem 


nihil indicayeram. 


deserta est, et porte ejus consumpte sunt 
igni: venite, et cdificemus muros Jerusalem, 
18 Et indi- 
cavi eis manum Dei mei, quod esset bona 


et non simus ultra opprobrium. 


mecum, et verba regis, quee locutus esset mihi, 

Et con- 
19 Audie-~ 
runt autem, Sanaballat Horonites, et Tobias 


et aio: Surgamus et edificemus. 
fortatee sunt manus eorum in bono. 


servus Ammanites, et Gosem Arabs, et sub- 
sannayerunt nos, et despexerunt, dixeruntque : 
Que est hee res, quam facitisP? numquid 
contra regem vos rebellatis? 20 Et reddidi 
eis sermonem, dixique ad eos; Deus cveli ipse 
nos juvat, et nos servi ejus sumus: surgamus 
et eedificemus: vobis autem non est pars, et 
justitia, et memoria in Jerusalem. 


CAPUT III. 


1 Er surrexit Eliasib sacerdos magnus, et 
fratres ejus sacerdotes, et eedificaverunt portam 
eregis: ipsi sanctificaverunt eam, et statuerunt 
valvas ejus, et usque ad turrim centum cubi- 
torum sanctificaverunt eam, usque ad turrim 
Hananeel. 2 Et juxta eum edificaverunt 
yiri Jericho: et juxta eum eedificavit Zachur 
filius Amri. 38 Portam autem piscium edifi- 
caverunt filii Asnaa: ipsi texerunt eam, et 
statuerunt valvas ejus, et seras, et vectes. Kt 
juxta eos eedificavit Marimuth filius Uric, filii 
Accus. 4 Et juxta eum edificavit Mosollam 
filius Barachize, filii Mesezebel: et juxta eos 
wdificavit Sadoc filius Baana: 5 Et juxta 
eos wdificaverunt Thecueni: optimates autem 
eorum non supposuerunt colla sua in opere 
Domini sui. 6 Et portam veterem cedifica- 
yerunt Joiada filius Phasea, et Mosollam filius 
Besodia: ipsi texerunt eam, et statuerunt 
valvas ejus, et seras, et vectes. 7 Et juxta 
eos edificaverunt Meltias Gabaonites, et Jadon 
Meronathites, viri de Gabaon et Maspha, pro 
duce qui erat in regione trans flumen. 8 Kt 
juxta eum eedificavit Eziel filius Araia aurifex : 
et juxta eum edificavit Ananias filius pigmen- 
tarii: et dimiserunt Jerusalem usque ad 
murum platez latioris. 9 Et juxta eum eedifi- 
cavit Raphaia filius Hur, princeps vici Jeru- 
salem. 10 Et juxta eum edificavit Jedaia 
filius Haromaph contra domum suam: et 
juxta eum eedificavit Hattus filius Hasebonire. 
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NEEMIAS, 7. 


lL Kai dedrepog ixparnoe Medxlag viog 'Hpdp rai 
"AcodB vidc Sadr MwdB, cal Ewe mipyov ray 


Oavoupin. 12 Kai ém yxeipa atrov ixparnoe 
Ladodp vidc "ANwihc, dpxwy rpicoue mEprywpov 
‘lepovoadim, adric Kat at Ouyarépec abrov. 13 TH» 
mvAnY The pPapayyoc ékparnoay "’Avody Kai ot 
karotkovvrec Lavo’ avrot @xoddunoay airyy, cab 
ésrnoay Oipac airijc wal KdetOpa abric Kai 
poxrovs adrijc, Kal yurtovg miyyeg év Te Teixer 
Ewe tij¢ ming Tie Kompiac. 14 Kat rijy wbAnv 
Tij¢ Kompiag éeparnoe Medyia vide “PnyaB, adpywv 
meptywpov ByOacyapip, avro¢g Kal viol adrou* Kai 
icxiracay abryyv, kal tsrncav Oipac adrijc Kai 
KeiBpa adbrijg wal poydobe adrijc. 15 Thy dé 


miAny THE mNyii¢ joparicaro Tarwpwy vide 


XoheZé, doywy pépove tig Macga* airic ewro- 
Odpycev abrijy Kal éoréyacey abrijy, Kai éorynoe 


rac Obpac adrijc, cal poydove avrije, kad 70 


 Tetxog KokupBnOpac rév Kwdiwy rH Kouvpg Tov 


, ae A , z 
Baoi\éwe, kai Ewe THY Kipdkwy THY KaraBavov- 
civ and wodewg Aavid. 16 ’Orisw abrov ixpd- 


tyoe Neguiac vidg "AlaBody, doywy rnpioove 
meptxywpov BynOooip Ew Kyrov ragov Aavléd cab 
Ewe Tig KolupBnPpac rite yeyovviac Kai Ewe 
ByOayyapip. 


‘Paodp vide Bavi. 


17 ’Oxiow advrov éixparnoay oi 
Eri 


éxparnoev ’AcaBia dpywy rpicouce mEotywpouv Keiha 


Agvirat, xEipa abrou 


TP Teptyopp adbrov. 18 Kal per’ airoy éixpa- 
Tnoay ade\gol abrdv Bevei vidg "Hyadad, doywov 
pioovg wEotxwpou Keiha. 19 Kai txparnoey int 
xEtpa avrou ’ALovp vide ‘Inaod, dpywy rod Macdal, 
pétpov devrEepov mbpyou avaBacewe The cuva- 
mroveng THC ywviac. 20 Mer’ adbrov. éxparyoe 
Bapoty viog ZaSov pérpoy debreoov axd ric 
yoviag two Oipac ByPediacodB rod ispéwe row 
peydhov. 21 Mer’ adbroy ikparnoe MepapwO vid¢ 
Ovpia viot "Ackwe pérpoy debrepov amd Odbpac 
ByPedracodB Ewe exreiewo ByOerracobp. 22 Kai 
per’ abrov éxparnzay ot tepete dvdpec 'Exyeyco. 
23 Kai per’ abrov éxparnoe Bemaniy rai ’Acotp 
karévayre oikou ait&yv, Kai per’ adroy éxparnoev 


*AZapiag vid¢ Maaciov viov ‘Avavia tydpeva 


otkov avrov. 24 Mer’ adrdy éxparnoe Bavi vide 
snes , ; pa so at . 
Adad pérpov dsbrepoy amd BnOalapia Ewe rije 
yoviac kai Ewe Tig Kamic 25 Paday viod Eva 
« 


tevartiac ric ywviac, kal 5 mipyoc 6 tkéywy ex 


Bo ss ee ; wes a 
Tov vikov rov Baowtwe 6 avwWrepoe O Tie avdARe 


Tii¢ pudakijg. Kai psr’ abroyv Badata vide Pdpoe. 
26 Kai ot Nadilu ioay oixotyrec tv rp ’QGa 
Ewe Khmov mridyne Tov Wdaroe Eig avarodde, Kai 6 

od SP hs Sean . * Oo» Rah ote 
mbpyoc 0 ééywy. 27 Kai per’ abrov éxparnoav 
ot Oexwle pérpov Sedrepov eevavriac Tov mipyou 
Tow peyadov rou ééyovrog Kai Ewe Tov reiyouc 
"Opa. 


éxparnoay ot tepeic, dvjp e€evavriacg cikov Eavrod. 


Tow 28 ’Avdrepoy midtne rey inrwy 








NEHEMIAS, III. 


11 Mediam partem vici edificayit Melchias 
fillus Herem, et Hasub filius Phahath Moab, 
et turrim furnorum. 12 Et juxta eum edifi- 
cavit Sellum filius Alohes princeps medi 
partis vici Jerusalem, ipse et filize ejus. 13 Et 
portam vallis edificavit Hanun, et habitatores 
Zanoe: ipsi eedificaverunt eam, et statuerunt 


_valvas ejus, et seras, et vectes, et mille eubitos 


in muro usque ad portam sterquilinii. 14 Et 
portam sterquilinii eedificavit Melchias filius 
Rechab, princeps vici Bethacharam: ipse 
edificavit eam, et statuit valvas ejus, et seras, 
et vectes. 15 Et portam fontis eedificavit 
Sellum filius Cholhoza, princeps pagi Maspha: 
ipse eedificavit eam, et texit, et statuit yalyas 
ejus, et seras, et vectes, et muros piscine Siloe 
in hortum regis, et usque ad gradus, qui 
descendunt de civitate David. 16 Post eum 
edificavit Nehemias filius Azboc, princeps 
dimidiz partis vici Bethsur, usque contra 
sepulchrum David, et usque ad piscinam, 
que grandi opere constructa est, et usque ad 
domum fortium. 17 Post eum edificaverunt 
Levitz, Rehum filius Benni: post eum edifi- 
cavit Hasebias princeps dimidiz partis yici 
Ceilze in vico suo. 18 Post eum eedificayerunt 
fratres eorum, Bavai filius Enadad, prineeps 
dimidiz partis Ceile. 19 Et wdificavit juxta 
eum Aser filius Josue, princeps Maspha, men- 
suram secundam, contra ascensum firmissimi 
anguli. 20 Post eum in monte eedificavit 
Baruch filius Zachai mensuram secundam, 
ab angulo usque ad portam domus Eliasib 
sacerdotis magni. 21 Post eum eedificayit 
Merimuth filius Urie filii Haceus men- 
suram secundam, a porta domus Eliasib, 
donee extenderetur domus Iliasib. 22 Et 
post eum eedificaverunt sacerdotes, viri de 
campestribus Jordanis. 23 Post eum edifi- 
cavit Benjamin et Hasub contra domum suam: 
et post eum eedificavit Azarias filius Maasize 
filii Ananize contra domum suam. 24 Post 
eum edificavit Bennui filius Henadad men- 
suram secundam, a domo Azarize usque ad 
flexuram, et usque ad angulum. 25 Phalel 
filius Ozi contra flexuram et turrim, que 
eminet de domo regis excelsa, id est, in atrio— 
carceris: post eum Phadaia filius Pharos. 
26 Nathinzei autem habitabant in Ophel usque 
contra portam aquarum ad orientem, et 
turrim, quee prominebat. 27 Post eum eedifi- 
eaverunt Theecueni mensuram secundam e 
regione, a turre magna et eminente usque 


ad murum templi. 28 Sursum autem 
a porta equorum eedificayerunt  sacer- 
dotes, unusquisque contra domum_ suam. 
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NEEMIAS, 7, 0’. 
29 Kai per’ airoy éxpdrnoe Saddode vide ’Eupnjo 
eEevayriacg otkov éavrov. Kai per’ abrov txparnoe 
Lapata vide Veyevia, PUaE rhe wide Tie dva- 
ToAnC. 380 Mer’ avrov ixparnosy "Avavia vide 
TAepia cai “Avwp vidg Lehip 6 Exroc pérpoy 
Gedrepov. Mer’ avrov écpdrnce Mecovdap vidc 
Bapayia t€evayriac yalopu\akiov abrov. 31 Mer 
adrov Exparnse Medyia vide rov Sapedi Ewe ByOdy 
Nadwip, cai ot pororHd\a awévavre wbdnc Tod 
Magecdd kai two avaBdoewe The kapmic. 32 Kai 
ava pécoy rijcg mbAne The mpoBarikig éxparnoav 


‘ # iy Fs 
ol xarkeig Kad ol powoT@at, 


KE®. 6. 
2 j ay 

1 KAI éyévero yvixa Heovce SavaBad\dr bre 
one S = 4 
ypeeig oikodopotpey 7d reixog, Kal movnpiy abr@ 
> e , 
épavn, Kat wpyicOn éx aod, Kal i€eyé\a éizh 
SS, : < as 
tote lovdaiow. 2 Kai eirev tvimioy ray aoeoar 
avrov Attn 1) Ovvaptc Lopdpwy bre ot ’Iovdaior 
7. ? » ~ x e ~ , = 4 
ovTOL OlKodopovor TY ~EauTwY wodIY; Goa AuoLd- 
Zovow; dpa duvicovrar; Kal ofpepoy idcovrar 

Cute gets 2 , ss j 
Tove AiMoug pera 7h XGpa yevicbar yije KavOévrac ; 
8 Kai TwBiag 6 ’Apumavirne txopeva adrot HOE 
kai ize mpdog abvrotg My OuvoraZovow f payovra 
y ‘ Ld , | ~ 3 > ‘ ? Ce 2 , ta 
éxi Tov Tér0u ad’rOy; ovxi avaByoera adwrn~ 
kai KaQedei tO Teixog NiOwy airdyv; 4 “AKoucoy 
« ‘ e ~ o , 4 a ? ’ 
0 O80¢ p@y Ore éyevHnOnpey Eig puKTypLopdy, 
5 Kai ériorpebov dveducpiy avr@y etc Kepadijy 
Bis von eh ae var a 
auray, Kai dd¢e abrode eig puernpipoy év yy 
aiypadwoiac, 6 Kal po) waridyco ix) avoptar, 
7 Kal tyévero we teovce SavaBaddar cal TwBia 
kai ot "ApaBeg cai ot "Appavirar bre avéBn 1) dur) 
Toi¢ TEtyeow ‘Lepovoadnp, bre yosavro ai dvacgayad 
. , Aig Py ae : 
avagppaccecOat, Kal rovypdy abroic épavn opddpa. 
8 Kal cuvyxOnoav mavrec emt rd adrd éOeiv 

, , © ‘ ‘ ~ > bY 

maparagacat ev lIepovoahip kai wowjoar abrny 
agavy. 9 Kal mpoonvédusba mpog tov Oedy 
e ~ ‘ tt La , 2 > > ‘ 
HeoY, Kat tornoapey mpogvakacg éx’ adbrod¢ 
rh \ \ sla , a ~ 10 K ) 
HpEpac Kal vuKTOG ad TpoTWroU adTdr. a 
eirev “lovdag XuverpiBn » icyte rd tyOpdy, kai 
Pil , ee on * dws ks 
6 xovs wodde, kal rpusic ov duvnadpefe olxodopety 
tv rp reiyet. 11 Kai eivay ot O\Bovreg nmic 
Ob yvwcovrat Kai ove dWovtat Ewe brov EMwpeEV 
eic pecoy abray Kai povetowpev abrode kal Kararab- 
owpev TO Eoyov. 12 Kai éyévero we iAOocay ot 
, ~ i 2 Sad 2 , > ~ ) ¥ 
Tovdator ot oikotyrec éxdpeva airy, kal eiocay 


Senet } ht eee 7 De aR i 
ypiv’ AvaBatvovoly &k TayTwY Tey TOTWY Ep’ aC 








NEHEMIAS, II. IV. 


29 Post eos edificavit Sadoe filius Emmer 
contra domum suam. Et post eum edificavit 
Semaia filius Secheni, custos porte orien- 
talis. 30 Post eum eedificavit Hanania filius 
Selemie, et Hanun filius 


mensuram secundam: post eum edificavit 


Seleph — sextus, 


Mosollam filius Barachis, contra gazophy- 
lacium suum. 31 Post eum sedificavit Melchias 
filius aurificis usque ad domum Nathineorum, 
et scruta vendentium contra portam judicia- 
32 Et 
inter coenaculum anguli in porta gregis edifi- 


lem, et usque ad ceenaculum anguli. 


caverunt aurifices et negotiatores. 


CAPUT IV. 


1 Factum est autem, cum audisset Sana- 
ballat quod eedificaremus murum, iratus est 
valde: et motus nimis subsannavit Judzos, 
2 Et dixit coram fratribus suis, et frequentia 
Samaritanornm: Quid Judzi 
becilles? Num dimittent eos gentesP Num 
sacrificabunt, et complebunt in una die? 


faciunt im- 


Numqnuid eedificare poterunt lapides de acervis 
pulveris, qui combusti sunt? 3 Sed et Tobias 
Ammanites proximus ejus, ait: Aidificent: 
si ascenderit vulpes, transiliet murum eorum 
lapideum. 4 Audi Deus noster, quia facti 
sumus despectui: converte opprobrium super 
eaput eorum, et da eos in despectionem in 
terra captivitatis. 5 Ne operias iniquitatem 
eorum, et peccatum eorum coram facie tua non 
deleatur, quia irriserunt eedificantes. 6 Itaque 
eedificavimus murum, et conjunximus totum 
usque ad partem dimidiam: et provocatum 
est cor populi ad operandum. 7 Factum est 
autem, cum audisset Sanaballat, et Tobias, et 
Arabes, et Ammanite, et Azotii, quod obducta 
esset cicatrix muri Jerusalem, et quod ccepis- 
sent interrupta concludi, irati sunt nimis. 
8 Et congregati sunt omnes pariter, ut veni- 
rent, et pugnarent contra Jerusalem, et 
molirentur insidias. 9 Et oravimus Deum 
nostrum, et posuimus custodes super murum 
die ac nocte contra eos. 10 Dixit autem 
Judas: Debilitata est fortitudo portantis, et 
humus nimia est, et nos non poterimus 
11 Et dixerunt hostes 


nostri: Nesciant, et ignorent, donec veniamus 


eedificare murum. 


in medium. eorum, et interficiamus eos, et 
12 Factum est 
autem, venientibus Judzis, qui habitabant 


cessare faciamus opus. 


juxta eos, et dicentibus nobis per decem vices, 
ex omnibus locis quibus yvenerant ad nos, 
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NEEMIAS, 0, &. 


13 Kai éornoa tig ra karwrara rod rémov Karé- 
| muoQev Tov Teixoug év roic oKerEvoic, Kai Eornoa 
a . A a ‘ e ~ ’ ~ 
Tov Nady kara Shove pera poupady adroy, 
14 Kai 


kal avéiorny kad elma mpdce rodg évripove Kad 


Noyxac abroy Kal ré~a adroy. eldov, 
mpo¢ Tobe orparnyode Kai mpdg Tobe Karadoitoug 
Tov Aaod M1) goBnOijre ard mpocwrov abroy: 
ponoOynre Tov Oeod ypdy rod peyadov kal poBepod, 
, iy PR DE ANTS OSS RE 

Kah maparakac0e mepi rev aXPGY Udy, viOV 
bpay, bay, budy Kai 


Ovyatipwy yuvaKkoy 


= es E Sends eat » ‘ 
oicov vawy. 15 Kat éyévero nvixa teovcay ot 
, eke ss ah oe as ey ce . , ‘ 
éxPpot ryudy Ore éyvwaOn Huiv, Kai dtecKkédacery 6 


Oed¢ rv Bouvdjy abrGy* cal treorpiWapey ravrEc 





yet etc 7d TEixoc, avijp ele 7d epyoy abrod. 
16 Kai éyévero amd rijg ruépac éxeivne uo roy 
éxrerivaypévoy trroiovy 7d Epyoy, kat tuo abray 
dyreixoyro, kal Aéyyat kal Oupeoi wal réka cai 
Oupaxeg kat ot dpxyovrec drisw Tavric otkou ‘Tobda 
17 Tay oikodopotvrwy éy rp reiye. Kad ot aipov- 
ty pid xerol 
éroier avrod 7d Epyov, wal tv pug ixpdres ry 
Botta. 18 Kal ot ap porpatay 
abrov Mwopivoy émt riiy daddy adrov, ead peodo- 


Teg iv roig apripow iy brow’ 
> a 
oixoddpioe 


povcay* Kai 0 calrigwy ty ry Keparivy éydpeva 
19 Kal 


mpoe rode adpyovrag Kai mpoe rode Karadoirove 


avrov. tima mpoc rode évripsovcg kai 
Tov aod Td Epyoy ward Kal words, Kai music 
ckopridoueOa xi row reixoug paxpay avip dd 
TOU adekpod abrov. 20 ‘Ey rérw ob tay acobonre 
THY pwriy rie Keparivnc, ixet cuvayOAoecde mpdc 
nude, Kai 6 Od auov mwogunoe repr rudy. 
21 Kai mete rowodyrec 7d tpyor, wai uov abroy 
KparouvrEc avaBacews Tow 
22 Kai 


oh Se ~ “ mar eh : 1 
Kato eketvp eima TP Aap “Exaoroc peru Tov 


: ’ Ns 
Tag oyxag amd 
ri is EG SRN ; £ 
opOpov Ewe Eddou rHyv aorpwy. ty TQ 
veavickoy abtod abdoOyre év péow “Tepovoadnp, 
kat torw vty 9 vdE mpopudakh, Kai a Hukoa 
Epyov. 
mpodvrakhe 


23 Kal ijuny éyw cai ot dvdpec ric 


r? \ > + ? Cen 
OTlLOW flOU, KAL OUK HY 34 Mwy 


, , HPs Ne ee 2 > o~ 
ExdvduoKdpmevoc avyO TA LMaATLA AUTOU. 


KE®, ¢. 


1 KAL 9 kpavy) rot Naot Kai yuvakdy abrov 
Heya rpd¢ Tobe adedpode adrGy rode ‘Lovdaiove. 
2 Kai qoav rive éyovtec “Ey viotc yuav Kal 
tv Ouyarpdow ruwy ajypeig aodQot, Kad AnWopueda 
girov Kai paydueOa Kal Snodpca. 
twwec Néyovrec ’Aypol rudy cai aureravec Wuov 
Kai oikiae Wudy, tyueic SueyyvOuev cat AnWopeOa 
ciroy Kal paydurba. 


3 Kai sisi 


4 Kai eloi riveg déyovrec 
"Edavesdpela apyiproy sig pdpove rod Baoiiéwe, 
aypot nudy cal duredvec iudy kai oixlar ay. 
5 Kai viv we odp— ade\gay rudy odpt YOY, we 
viol adr&y viol indy Kad idod Yyuete Karadvva- 
orebouev Todc viode rpiy Kal rac Ovyarépac Hay 
ig dotAovg, Kal elow ard Ovyarépwy iyuay Kara- 
Ouvacrevopevar, Kai ob« tort Obvapig YEpOy nudy, 
kat aypoi Hudy Kad durreavec tydy Tote tyriporc. 


| lanceis, et arcubus. 





NEHEMIAS, IV. V. 


13 Statui in loco post murum per circuitum 


| populum in ordinem cum gladiis suis, et 


14 Et perspexi atque 
surrexi: et aio ad optimates et magistratus, 
Nolite timere a 
facie eorum. Domini magni et terribilis 
mementote, et pugnate pro fratribus yestris, 


et ad reliquam partem vulgi: 


filiis vestris, et filiabus vestris, et uxoribus 
vestris, et domibus vestris. 15 Factum est 
autem, cum audissent inimici nostri nuntiatum 
esse nobis, dissipavit Deus consilium eorum. 
Et reversi sumus omnes ad muros, unusquisque 
ad opus suum. 16 Et factum est a die illa, 
media pars juyenum eorum faciebat opus, et 
media parata erat ad bellum, et lances, et 
scuta, et arcus, et lorice, et principes post eos 
in omni domo Juda 17 Aidificantium in 
muro, et portantium onera, et imponentium : 
una manu sua faciebat opus, et altera tenebat 
gladium : 18 Aidificantium enim unus- 
quisque gladio erat accinctus renes. Et 
wedificabant, et clangebant buccina juxta me. 
19 Et dixi ad optimates, et ad magistratus, _ 
et ad reliquam partem vulgi: Opus grande 
est et latum, et nos separati sumus in muro 
procul alter ab altero: 20 In loco quocumque 
audieritis clangorem tub, illue coneurrite ad 

os: Deus noster pugnabit pro nobis. 21 Et 
nos ipsi faciamus opus: et media pars 
nostrum teneat lanceas, ab ascensu aurora, 
donee egrediantur astra. 22 In tempore 
quoque illo dixi populo: Unusquisque cum 
puero suo maneat in medio Jerusalem, et sint 
nobis vices per noctem et diem, ad operandum. 
23 Ego autem et fratres mei, et pueri mei, et 
custodes, qui erant post me, non deponebamus 
vestimenta nostra: unusquisque  tantum 
nudabatur ad baptismum. 


CAPUT Y. 


1 Er factus est clamor populi et uxorum 
ejus magnus adversus fratres suos Judseos. 
2 Et erant qui diccrent: Filii nostri, et filice 
nostree multe sunt nimis: accipiamus pro 
pretio eorum frumentum, et comedamus, et 
vivamus. 38 Et erant qui dicerent: Agros 
nostros, et vineas, et domos nostras opponamus, 
et accipiamus frumentum in fame. 4 Et 
alii dicebant: Mutuo sumamus pecunias in 
tributa regis, demusque agros nostros et 
vineas: 65 Et nunc sicut carnes fratrum 
nostrorum, sic carnes nostra sunt: et sicut 
filii eorum, ita et filii nostri; ecce nos 
subjugamus filios nostros et filias nostras in ~ 
servitutem, et de filiabus nostris sunt famuli, 
nec habemus unde possint redimi, et agros 
nostros, et  vineas nostras alii possident. 
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NEEMIAS, &. 


6 Kai 


Kpavy)y airdy wal rove Néyoug robrove. 


qKovea Tijy 
7 Kai 


, , 4 2 ogee . , 
éBovrebaaro Kapdia pov tm’ éué, Kal ~uayecdpny 


hurnOnv apddpa Kadwe 


mpo¢g Tove évripmovg Kal robe dpyovrac Kai eira 
avroig ‘Amairijose avip rov adedddyv abrod a 
ee on ee See fo TS , 

busic amairetre; Kai Edwka ex’ adrovbe ixxAnoiay 
pey@nv, 8 Kai era adbroic ‘Hyeic Kexrhueda 
Tove adedgove HuwY Todg "Iovdaiovg rode Twov- 
, ~ ” iv « , € ~ . « ~ 
pévoug Toic EOvecww tv éxovoip pay, Kai Yueic 
were ToVE adeAgode dpwy, Kal mapadoOhoovrat 
Hiv; Kat yovyacay kat obk sbpocay Nédyor. 
9 Kai ele Ode ayabdg 6 ASyog Sy Upsic woreire, 
ovy ovrwc év PbPw Oeod ijum@y ameevoEcVE a7rd 
10 Kai 


ot adeXpoi prov Kai of yyworot pov Kal éyw 20H- 


» PA SS, skater ae oe 
dveducpov TOY Mvdy THY 2xOpHy por. 


kapev Eavtotg apytpioy Kai otrov, éycareNiropey 
Oy Thy arairnow radrny. 11 "Emtorpépare 31) 
avroic We onpepoy aypove atTay Kal apre@vac 
auroy Kai thaivacg ait&y cal oixiag a’roy, Kai 
2 x ~ > , 4 ~ . x 7 a 
axd Tov apyupiov roy otroyv Kai roy olvoy Kal rd 
12 Kal eizay ’Arrodw- 


gopev kad rap’ a’r@y ov Enrhoopey, obrwe rot} 


éavoy ékevéyxare Eavroic. 
comev Kabwc od Véyetc. Kai ixddeca rode tepeic 
kal Wpkica avrove moujoat Wo TO pia ToUTO. 
13 Kat rijy. avaBodhy pou tkertvata kai era 
: 
Ovrwe Exrivaka 6 Osd¢ wavra dydpa d¢ ob orinoe 
4 , ~ ? ~ ” > ~ a ? 
tov Ndyov TovToy ix Tov oiKkov adTov Kai ék 
KOrrou avrov, Kai torat oUrwe éxreTwaypévog Kah 
kevoc. Kal eixe mitoa 1) éxxdnoia "Aphy, Kai 
qvecay tov Kupiov* Kal toingey 6 Nade Td pia 
2 seaeredess ees ae hat * 
rouro. 14 Amo apépag Ho éeveretharo poe elvat 
ete on. ae Sir 7 ey 
sig dpxyovra a’rév tv yp “lovda, amd Erovg 
eixoarod Kai Ewe ~rove TptakooToU Kai devrépov 
TP "ApOacacOd, érn Sw5eKa, éyW Kai ot adEXgot 
15 Kal rag Biae 


s ’ ¥ > a“ » LA , ’ > ¢ 
tac mpwrag Ao mpo eo tBapuvav ix’ abrovec, 


pov Biay abrév ovK Epayov. 


Bet aby He 9h se ae Se dighenwe 
- Kai thaBooayv map’ air&v ty apro Kal tv oivy, 


toyaroy apyupiov didpaypa Tecoapdxovra, Kai ob 
? ’ > ~ 2¢ , 2 ‘ a uF , ie 
ixrerwaypévor ait@y tZovorafovrat Ent roy haoy 
Wares. etary ” ss , , 

Kayo ovk éroinca, otrwo axd mpotwrov gdBou 
Ocot. 16 Kai tv tpyp rod reixovg rotrwy ov« 
éxparnoa, aypoy ov« éxrnoaduny, Kai wavTeg ob 
ovrnypévor txet im) 7d Epyov. 17 Kal ot Lovdator 

‘ 
éxarov Kat mevrijkovra avdpec Kal tpxyopmevor TpdC 
Tov 2@vav Troy KiK\p HuwY eri 


ac aro 


rpanelav pov. 18 Kal my ywopevor ele pépay 


play pdoxog ee, wal mpdBara @f txAexrd ‘kai 
yijpapoc tyivovTd pint, Kai ava péiooy déxa repay 
iy rao olvoc TP TAHOE’ Kal ody TobTOLE dpToUS 
rie Biac obk *Arnoa, bre Bapeia % dovdela eri 
rov Nady rovrorv. 19 MyijoOnri pov 6 Osd¢ Eig 
ayaboy mavra bca tmcinoa TY ag TovTY. 


4a 














NEHEMIAS, V. 


clas 
7 Co- 
gitavitque cor meum mecum: et increpavi 
optimates et magistratus, et dixi eis: Usurasne 
Et con- 
gregavi adversum eos concionem magnam, 
8 Et dixi eis: Nos, ut scitis, redemimus 
fratres nostros Judeos, qui venditi fuerant 
gentibus, secundum possibilitatem nostram: 
et vos igitur yendetis fratres vestros, et redi- 
memus eos? Et siluerunt, nec invenerunt 
quid responderent. 9 Dixique ad eos: Non 
est bona res, quam facitis: quare non in 
timore Dei nostri ambulatis, ne exprobretur 
10 Et 
ego, et fratres mei, et pueri mei, commodavimus 


6 Et iratus sum nimis cum audissem 
morem eorum secundum yerba hee: 


singuli a fratribus vestris exigitis ? 


nobis a gentibus inimicis nostris ? 


plurimis pecuniam et frumentum: non _ re- 


petamus in commune istud, ees alienum 
concedamus, quod debetur nobis. 11 Reddite 
eis hodie agros suos, et vineas suas, et oliveta 
sua, et domos suas: quin potius et centesimam 
pecunic, frumenti, vini, et olei, quam exigere 
soletis ab eis, date pro illis. 12 Et dixerunt: 
Reddemus, et ab eis nihil queeremus: sicque 
faciemus ut loqueris. Et vocavi sacerdotes, 
et adjuravi eos, ut facerent juxta quod 
dixeram. 13 Insuper excussi sinum meum, 
et dixi: Sic excutiat Deus omnem virum, qui 
non compleverit yerbum istud, de domo sua, 
et de laboribus suis: sic excutiatur, et vacuus 
fiat. Et dixit universa multitudo: Amen. 
Et laudaverunt Deum. Fecit. ergo populus 
sicut erat dictum. 14 A die autem illa, qua 
preeceperat rex mihi ut essem dux in terra 
Juda, ab anno yigesimo usque ad annum 
trigesimum secundum Artaxerxis regis, per 
annos duodecim, ego et fratres mei annonas, 
que ducibus debebantur, non comedimus. 
15 Duces autem primi, qui fuerant ante me, 
grayayerunt populum, et acceperunt ab eis, in 
pane, et vino, et pecunia, quotidie siclos 
quadraginta: sed et ministri eorum depresse- 
runt populum, Ego autem non feci ita propter 
timorem Dei; 16 Quin potius in opere muri 
edificavi, et agrum non emi, et omnes pueri 
mei congregati ad opus erant. 17 Judai 
quoque et magistratus, centum quinquaginta 
viri, ef qui veniebant ad nos de gentibus que 
in circuitu nostro sunt, in mensa mea erant. 
18 Parabatur autem mihi per dies singulos 
bos unus, arietes sex electi, exceptis vola- 
tilibus, et inter dies decem vina diversa, et 
alia multa tribuebam; insuper et annonas 
ducatus mel non quesivi: valde enim atte- 
nuatus erat populus. 19 Memento mei Deus 
meus in bonum, secundum omnia que feci 
populo huic, 
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NEEMIAS, <’. 


KE® ¢s. 

1 KAI éyévero kafwe nKovoOn Ty LavaBaddar 
kai TwBie cal rp Vyodp re “ApaBe Kai Toic¢ 
karadoirog éx0pGv Hudy Ore wKoddpunoa TO Teixoe 
Kai ov KarereipOn Ev adroig vor, EWo Tov Kaipod 
éxetvou OUpag ovK éréoTnoa ty Taic wv\atc, 2 Kai 
amétoreiXe SavaBadr\ar cai Myoaw mpoc péi NEywv 
Acipo kal cuvayOGpev él 7d abrd iy raicg Kwpatc 
; eae + gee ; ope 
éy medip ’Qva* Kai adroit oyZopevor srohoat 
plow movnpiav. 3 Kal améoreda én’ abrode ayyé 
Noug Néywy “Epyov péya éyw row, cal od Suvi- 
coma KaraBivar uy more Kararaboy To Epyov* 
een 3 sp ? Sete 
wo dy rekawow atro, KaTaBiyoopat mpog veda. 
4 Kai améoreay mpog pé wo TO pHa Toro, 
kai améoreita a’rotc Kara ratvra. 5 Kai aéorere 
mpoc me LavaBaddar roy maida airov, wai éme- 
oToNy avepypévny év xepi abrov. 6 Kal iy 

’ > ’ ~? ” > , o ‘ 
yéypappévov év adbry Ev EOveowy eotoOn bre ob 
kai ot ’lovdatoe AoyiZecHe amoorarioa, dud rovro 
od oixodopeéig rd reixoc, Kai ob fog avroic éic 
Baowéa. 


ceauTp, iva Kabione év ‘Iepovoadrm eig Baciiéa 


7 Kal xpog rotrowe mpognracg éorneac 
émi "Iovdg. Kai viv amayys\joovrm rp Baors 
ot Néyor odrot, Kat dy Jedpo BovdevowmEu em) 
To ard. 8 Kal dmiorada mods avriv Nywy 
Obe tyévi{On We ot AOyou odTa we od AEyelg, Ore 
amo kapdiag cou ad Webdy adrovs. 9 “Ore wavrec 
poBspiZovory nude éyovreg ’ExAvOjoovrar xeipec 
aitayv amd Tov Epyov rovrov, Kai od womPhoerat’ 
kai v0y ixpatraiwoa rag yxEipdc pov. 10 Kayw 
elo Ooy Eig oixoyv Lepei viot Aadaia viod MeraBenn, 
kai avrog ouvexopevog-Kai exe SuvayOdpev sic 
oikoy Tov Oeod éy péow adrov Kai Krsiowpmey Tic 
Oipag abrov, bre Epyovrar vuKrdc govetoai ce. 
11 Kal elma Tic tory 6 drip b¢ sicédeboerar ele 
tov oixoy kal Choerac; 12 Kai éxéyvwy, cat idod 
& Oed¢ ove aréoreikey adrov, bru 4 mpodyreia 
Aoyog war’ tmod* Kai TwBiag cal SavaBadrdar 
tutoOwoavro 13 En’ étué byAov, Owe PoBnOD 
kai moujow ovrw¢g kad audprw Kai yévwpat adbroic 
el¢ Ovopa movnpdy, brwc dvedicwoi js 14 Mvi- 
oOnrt 6 Oed¢ TwBia cai YavaBadrdar wo ra 
roujpatra avrou ratra, Kal rp Nwadia rp mpognry 
kal karahoirow ray tpognrady ot joav poBepifor- 
Téc ps. 15 Kal éredtoOn ro reiyog méiumry Kab eixade 


Tov ’EXoUA pnvog elg mevrhKovra Kad dvo- nmépac. 








et 


NEHEMIAS, VI. 


CAPUT VI. 


1 FActum est autem, cum audisset Sana- 
ballat, et Tobias, et Gossem Arabs, et ceteri 
inimici nostri, quod edificassem ego murum, 
et non esset in ipso residua interruptio (usque 
ad tempus autem illud valvas non posueram 
in portis), 2 Miserunt Sanaballat et Gossem 
ad me, dicentes: Veni, et percutiamus foedus 
Ipsi autem 
3 Misi 


ergo ad eos nuntios, dicens: Opus grande ego 


pariter in yiculis in campo Ono. 


cogitabant ut facerent mihi malum. 


facio, et non pdssum descendere: ne forte 
negligatur, cum venero et descendero ad vos. 
4 Miserunt autem ad me secundum verbum 
hoc per quatuor vices: et respondi eis juxta 
sermonem priorem. 5 Et misit ad me Sana- 
ballat juxta verbum prius quinta vice puerum 
suum, et epistolam habebat in manu sua 
6 IN GENTIBUS au- 


ditum est, et Gossem dixit, quod tu et Judi 


seriptam hoc modo: 
cogitetis- rebellare, et propterea edifices 
murum, et levare te yelis super eos regem? 
propter quam causam 7 Jit prophetas posueris, 
qui preedicent de te in Jerusalem, dicentes : 
Rex in Juda est. Auditurus est rex yerba 
heee: idcirco nunc yeni, ut ineamus consilium 
pariter. 8 Et misi ad eos, dicens: Non est 
factum secundum yerba hac, quie tu loqueris: 
de corde enim tuo tu componis hec. 9 Omnes 
enim hi terrebant hos, cogitantes quod cessa- 
rent manus nostre ab opere, et quiesceremus. 
Quam ob causam magis confortayi manus 
meas: 10 Et ingressus sum domum Semais 
filii Dalaize filii Metabeel secreto. Qui ait: 
Tractemus nobiscum in domo Dei in medio 
templi, et claudamus portas «dis: quia yentari 
sunt ut interficiant te, et nocte venturi sunt 
ad occidendum te. 11 Et dixi: Num quisquam 
similis mei fugit ? et quis ut ego ingredietur 
12 Et 


intellexi quod Deus non misisset eum, sed 


templum, et vivet? non ingrediar. 


quasi vaticinans locutus esset ad me, et 
Tobias et Sanaballat conduxissent eum; 
13 Acceperat enim pretium, ut territus fa- 
cerem, et peccarem, et haberent malum, quod 
14 Memento mei Domine 
pro Tobia et Sanaballat, juxta opera eorum 
talia: sed et Noadize propheti, et ceeterorum 
prophetarum, qui terrebant me. 15 Com- 
pletus est autem murus yigesimo quinto die 
mensis Elul, quinquaginta duobus diebus. 


exprobrarent mihi. 
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NEEMIAS, ¢’, @. 


16 Kal tyévero ajvixa ijkovocay marrec oi éxOpoi 
HudY, Kal eoBHOncay mavtra ra EOvn Ta KiKrW 
Hay, Kal émémece GOBoc odddpa itv bpPadpotcg 
avray, Kal tyvwoay bre mapa rod Osod Huoy 
17 Kal éy 


Sy seed hee, rs RAE aA Been 
Taig rHpépaic éxsivatg amd TOMMY évTipwy "Lovda 


er S Ae? a 
tysvnOn TedewOijvat TO Epyov ToUTO. 


imuorodal tmopevovTo mpd¢ TwRiay, cal at TwBia 
Hpxovro mpoc abrove* 18 “Ore rodXoi ty "Loddg 
Evopkot Noav abr, Ore yauBpoc iy rov Lexevia 
viod ‘Hpaé, kai ’Iwvay vide abrov t\aBe ri} 
Ovyatéipa Mecovrtdp viod Bapayia eg yuvaira. 
19 Kal rove Néyoue adrov Hoav NéyorTEc mpde ME, 
kai Noyous pad Hoay éxdépovrsc abr@* Kat émoro- 


Adc améoreite TwBiacg PoPepicat pe. 


KE®, 2. 


1 KAT éyévero nrvika geodounOn 7d Tetxoc, Kat 
tornoa rac Oipac, Kad éreckémycay ot rudAwpoi 
kai ot gdovrec kai of Aevirar. 2 Kal iveresapny 
Tp ’Avavia adeho@m pou cal rp ’Avavia dpxovTe 
Tie Bipa év ‘Tepovoadynp, bre adroc we arijp 
arnfijc Kal PoBotpevoc rov Ody mapa TodXotvc, 
3 Kai Ov« 


e \ o ila ~ e r ‘ m ? ~ 
Tgpovcady pm two dua Tm Alp, Kal Ere adroy 


7 > ~ ? , , 
eima adrotc avorynoovrat mvdNau 
yenyopobyrwy KeécOwoav ai Ovpar Kad odnvod- 
s p ete , 
aOwoav* Kal orioov mpopidakac olkovyTrwy éy 
‘Te ee > 4 ? d ~ > ~ ‘ > iY 
povoadyu, avnp év moopudaky adrov, Kai avijp 
anévayvtt oikiac avrod. 4 Kad 2) wédtc mAareéia 
p iapageanl best) ae shea set 
kal peyarn, Kai 6 adc dXiyoo év adr#, Kai ovd« 
qoav otkiar prodopnpévar. 65 Kai edweev 6 Oede 
airy ; . é eS ob ‘ 
alc THY Kapdlay pov, Kai cvvij~a Tove évTijouc Kai 
eee hs oar 35 ; 
Tove apxovrag Kai Tov Nady sig cvvodiacg’ Kal 
sipov BiBXioy ric ouvodiag of avéBnoay év xpw- 
6 Kal 


=; ¢ SPR 9 ae , 7A 
ovrot viol rijg xwoag ot avaBavrec amd aiypadw- 


Tow, Kai sipoy yeypappévoy tv air@ 
Gia Tij¢ amotKiag He amwKICE NaBovyxodovdcop 6 
Baotsdge BaBvddvoc, wai éréorpefev sic ‘Iepou- 
cad Kai éig “lovda avyjp eic rv mod adrov 
7 Mera ZopoBaBer kai Inood rad Neepia, "AZapia 
Badoay, 
Baava, 
8 Yiol édpoe, 


dtoxtruoe Exardv EBSopnKovraddo* 9 Yiod Lagaria, 


kal ‘Peelpd, Naepavi, Mapdoyaiog, 


Macgapa0, “Eodpa, Boyovia, "Ivaobp, 


Maogap. “Avdpec aod ’Iapanr, 


rptakdoroe EBdopneovradio* 10 Ytoi "Hod, éaxd- 
riot PadO Mwap roic 


vioic “Inood cal "IwaB, dtoyirtor éaxdoror dexa~ 


clo. mevrnKovradto’ 11 
oxr@* 12 Yiol Aida, yirdvor Stakdotor wevTynKov- 
Tartooapec’ 13 Yioi ZaOovia, dxraxdowt recca- 
14 Yio 


15 Yiol Bavovi, éEaxdowr reccapa- 


paxovrameyre * Zakxyob, émrakdotor 


ree 
eEKovra* 


kovraokrw* 16 Yiot BnBi, eZaxdoror etkootoxrw* 














NEHEMIAS, VI. VII. 


16 Factum est ergo cum audissent omnes 
inimici nostri, ut timerent universe gentes 
que erant in circuitu nostro, et conciderent 
intra semetipsos, et scirent quod a Deo factum 
esset. opus hoc. 17 Sed et in diebus illis, 
multz optimatum Judeorum epistole ‘mitte- 
bantur ad Tobiam, et a Tobia veniebant ad 
eos, 18 Multi enim erant in Juda habentes 
juramentum ejus, quia gener erat Sechenice 
filii Area, et Johanan filius ejus acceperat 
filiam Mosollam filii Barachie: 19 Sed et 
laudabant eum et verba mea 
nuntiabant ei: et Tobias mittebat epistolas 
ut terreret me. 


coram me, 


CAPUT VII. 


1 PosTQuaM autem eedificatus est murus, et 
posui valvas, et recensui janitores, et cantores, 
et Levitas: 2 Preecepi Hanani fratri meo, et 
Hananiz principi domus de Jerusalem (ipse 
enim quasi vir verax et timens Deum plus 
ceteris videbatur), 3 Et dixi eis: Non aperi- 
antur porte Jerusalem usque ad calorem solis. 
Cumque adhue assisterent, clausze porte sunt, 
et oppilate:: et posui custodes de habitatori- 
bus Jerusalem, singulos per vices suas, et 
unumquemque contra domum suam. 4 Civitas 
autem erat lata nimis et grandis, et populus 
parvus in medio ejus, et non erant domus 
eedificatee. 5 Deus autem dedit in corde meo, 
et congregavi optimates, et magistratus, et 
vulgus, ut recenserem eos: et inveni librum 
census eorum, qui ascenderant primum, et 
6 Isti filii 


provincize, qui ascenderunt de captivitate 


inventum est scriptum in eo: 


migrantium, quos transtulerat Nabuchodo- 
nosor rex Babylonis, et reversi sunt in 
Jerusalem, et in Judaam, unusquisque in 
civitatem suam. 7 Qui venerunt cum Zoro- 
babel, Josue, Nehemias, Azarias, Raamias, 
Nahamani, Mardochzeus, Belsam, Mespharath, 
Begoai, Nahum, Baana. Numerus virorum 
8 Filii Pharos, duo millia 
9 Filii Saphatia, 

10 Filii Area, 
sexcenti quinquaginta duo: 11 Filii Pha- 
hathmoab filiorum Josue et Joab, duo millia 
octingenti decem et octo: 12 Filii Alam, 
mille ducenti quinquaginta quatuor: 13 Filii 


populi Israel : 
centum septuaginta duo: 
trecenti septuaginta duo: 


Zethua, octingenti quadraginta quinque: 
14 Filii Zachai, septingenti sexaginta: 
15 Filii Bannui, sexcenti quadraginta 


octo: 16 Filii Bebai, sexcenti viginti octo ¢ 





y Avon 


myipy nin wou male tiry p27 
Pisp ww cS ae + oyu 
peby PA yal imyaw) owe 


niga wy PTY wa 2% t nyay) op 
PPP? Ake wat sym ower 
wy ne wae ingeva open 
wyy FS PEs ia on’y isp 
A pa inven) onby nixe 
DywH yd2y pas iby oy mse 
mpbA OT. was: yar 
ninzy Wes i yeeh oyby my 
“M2 WIS iTpBVA OMY MmMNs 
AI Wes poywh yaw Opry 
mine yaw omisyay mye: yy) 
aa) TEI Wass tmp aN 
B22 Wass saps) Eby oise wy 
ASMA Was 2 poywh oyby, mye 
ww ss mw WA moby mye °yT) 
Diy ‘aps ft owA Egor Toy ia 
PPPS) Oger Sos. APY My 
pass ioyby) mise wp mon yas 
PTE. OPPS Migg wyw im 
misp vas DR tom 4D ya 
nyyw TaD Yas tI oby 
panbo 9 roe nisp vein mbby 
niga ywin pw mAy myn ys 
AUS TES PEO PTE op 
AWS TW p24 toy open 
on Pmyav] TPES oN 
mea DT imby mpaw Abs 
Iya) Oyay BT? wa? woo? 
OP Msp APS pR Owe # 
Teynaa Eee ye EBT «tapes 
wR MET Ra apy Thyovks 
mn 46 trae OO mye sb 
“apé7 inippo ye Apr NER 
apy ya ®t TIP pe AME RR OPP 
Dare wre © ip! yp MEI? 
Tyee oy AEMYA 


SD 42 
a 


32 PSTHeP 
aes Co"? 


Opp PE NEE op RA EST 
20 
Oo {pwiA? Wa OPE wD para 2 


: ANN «WB 


) MEPS PAPI 
two 2 


mypma ya MZsa wR 4 








| 54 Yioi 








NEEMIAS, 2’. 
17 Yiol 'Acyad, dioyAror rptaxdorot Etkoatdvo * 
18 Yioi ’Adwrixap, Eaxdoror EEnxovraerra* 19 Yioi 
Bayot, diyidtor éEnxovraemra. 20 Yio "Héiy, 


‘ ; s 
éEaxdowo wevrnxovramtyre* 21 Yio ’Aryp r@ 


*Elexia, éveyneovraoxrw* 22 Yio) "Hotp, rpta- 
Kéotot eixootoxrw* 23 Yioi Beoet, Tpraxdator eixoot- 
réccapec' 24 Yiol "Apid, Exardv dwdexa* viol 


*"Agtv, dtakdcwot etkooirpeic’ 25 Ytoi TuBawr, 


tvernxovramévre* 26 Yiot BaBadéu, éxardy sixo- 


airpsig’ viol “Arwod, wevrnxovratE* 27 Yioi 
"Ava0wO, éxardy eixootoxrw* 28 "Avdpec BnPacnwd, 
réeacapaxovradio* 29 “Avdpec Kapiadapin, Ka- 
gipa Kal Bnpd0, émrakdowwt rescapaxovrarpeic * 
30 “Avdpeg "Aoapd kal TaBad, é£axdotor eixooe* 
31 "Avdpsc Mayspdc, éxardy eixooidto* 32” Avdpec 
BaiOijA kai "At, éxardv eixocirpeic* 83 “Avdpec 
NaBia, Exaroy wevrncovradvo* 34 “Aydpec "H\a- 
padp, xihvot dtaxdotor mevrnxovradio: 35 Yiod 
*Hoap, rptaxdatoe eixoot* 36 Yiol ‘Ieoryw, rpta- 

37 Yiol Aodadid kai 


KOGlOL TECTApAKoVTAaTEVTE * 


’Qvm, éExraxdotor eikogtetc* 38 Ytol avava, 


Tpltoxidto. evvaKkdowor Tpidxovra. 39 Ot teEpetc 
viot "Iwdaé sic otkov "Inoov, ivvaxdotor EBdopy- 
kovrarpeig* 40 Yioi’ Eupnp, xidcol revrnxovradio ° 
Svakdarot 


41 Ytol @aceotip, xidvor TETTApAKOY- 


raem7a* 42 Yiot "Hodu, yiiwor dexaerra. 43 Oi 
Aevirat vioi "Insod rov KadmujX roig vioicg rov 
Oddovia, EBdouneovrarétccapec* 44 Oi Gdovréc 
vioi "Aad, éxardy reoodpaxovraokr®* 45 Oi 
muAwpoi viol Ladovp, vioi "Arno, viot Telpwy, 
viot ’AxotB, viol ‘Arira, viol éxaroy 


LaBi, 
Tptaxovraokr®. 46 Ot Nadurru viol Sya, viol 
*Acga, viol TaBaw), 47 Yioi Kipae, vioi ’Acovia, 
*AyaBa, 


49 Yioi ’Avay; viol Vad, vioi 


vioi Padwy, 48 Yiol AaBava, viol 


vioi Lepet, 


Tadp, 60 Yioi ‘Paata, viol ‘Pasowy, viol 


Nexwda, 51 Yioi TyZap, vioi ’OZi, viol ean, 


52 Yioi Byot, vioi Meivwy, vioi Negwoasi, 


"Apoup, 


"Adacay, 


53 Yiot BaxBovx, viol “Ayipa, vioi 


Bacahw, viot Mida, vioi 


| ginta 


| quinquaginta quinque: 








NEHEMIAS, VII. 


17 Filii Azgad, duo millia trecenti viginti 
duo: 18 Filii Adonicam, sexcenti sexaginta 
19 Filii Beguai, duo millia sexa- 
20 Filii Adin, sexcenti 


21 Filii Ater, filii 


septem : 


septem : 


Hezeciz, nonaginta octo: 22 Filii Hasem, 
23 Filii Besai, trecenti 
viginti quatuor: 24 Filii Hareph, centum 

25 Filii 
26 Filii Bethlehem, et Netupha, 

27 Viri Anathoth, 
28 Viri Bethazmoth, 
29 Viri 
Cephira, et Beroth, septingenti quadraginta 
tres. 30 Viri Rama et Geba, sexcenti viginti 


unus. 31 Viri Machmas, centum viginti duo. 


trecenti viginti octo: 


duodecim : Gabaon, nonaginta 
quinque : 
centum octoginta octo. 
centum viginti octo. 


quadraginta duo. Cariathiarim, 


32 Viri Bethel et Hai, centum viginti tres. 
33 Viri Nebo alterius, quinquaginta duo. 
34 Viri Elam alterius, mille ducenti quinqua- 
ginta quatuor. 35 Filii Harem, trecenti 
36 Filii Jericho, trecenti quadra- 
37 Filii Lot Hadid et Ono, 
38 Filii Senaa, 

39 Sacerdotes : 


Filii Idaia in domo Josue, nongenti septua- 


viginti. 
ginta quinque. 
septingenti viginti unus. 


tria millia nongenti triginta. 


ginta tres. 40 Filii Emmer, mille quinqua-. 
ginta duo. 41 Filii Phashur, mille ducenti 
quadraginta septem. 42 Filii Arem, ‘mille 
decem et septem. Leyite: 43 Filii Josue 
et Cedmihel, filiorum 44 Oduive, septua- 
45 Filii Asaph, 

46 Janitores : 


ginta quatuor. Cantores: 
centum quadraginta octo. 
Filii Sellum, filii Ater, filii Telmon, filii 
Accub, filii Hatita, filii Sobai: centum tri- 
ginta octo. 47 Nathinei: filii Soha, filii 
Hasupha, filii Tebbaoth, 48 Filii Ceros, filii 
Siaa, filii Phadon, filii Lebana, filii Hagaba, 
filii Selmai, 49 Filii Hanan, filii Geddel, 
filii Gaher, 50 Filii Raaia, filii Rasin, filii 
Necoda, 51 Filii Gezem, filii Aza, filii Phasea, 
52 Filii Besai, filii Munim, filii Nephussim, 
53 Filii Bacbue, filii Hacupha, filii Harhur, 
54 Filii Besloth, filii Mahida, filii Harsa, 


' 
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NEEMIAS, 2’. 
5d Yioi Bapkové, viol Stcapad, viol Ona, 56 Yiol 
Niota, viol Aripa* 57 Yiot dothwv Tatwpor 
viot Louret, vioi Lapapar, viol Pepida, 58 Yiol 
Tedd, vioi Aopewy, viol Tadanr, 59 Ytoi Saga- 
tia, viol ’ErrnA, viol Paxapad, viol SaBatpu, vioi 
’Hyip: 60 Idvrec ot Naduriu rad viol dotdAwy 
Tawpwv rpracdoror eveyneovradio. 61 Kai otrot 


aviBnoay. ard Oepmeré0, Oshapnoa, KXapovP, 
"Howy, ‘Teunp, cal ode tduvadcOnoay amayyeidat 
olkoug Tarpiay abr&y Kal ortppa abray et amd 
‘Topaid eiswv* 62 Yio Aadaia, viol TwBia, vioi 
Nexwda, advo recoapaxovradto* 63 Kai amd 
Tay tepéwy vioi EBia, viol ’Akwc, vioi BepZedXi, 
Ore ElaBov amd Ovyaréipwy BepZedd rov Tadaadi- 
rou yuvatcac Kal tkAnOnoav én’ dvopatt abrdy~ 
64 Odroe éjrnoay yoagiy ait@y tig ouvodiag 
kai ovx 


evpiOn, Kal hyxiorevOnoay amd Tic 


ispareiac. 65 Kal eiwev "AQepcac@a tva pay 
, > 4 ~ £ , ~ x a o ? ~ 
padywow ard Tov ayiov THv ayiwy two avacTy 
ispede pwrigwy. 66 Kal éyévero aca 7 ikk\yola 
@. , , , , «ys 
@oel récoapeg pupiadeg Suoxidioer Tprakdoror EEy- 
kovra, 67 Ilape& dotX\wy abroév kai radiuKiy 
’ ~ 7 e , , 
avray, ovrot émraxtoxiitor rptakdctot rptakoy- 


, a” LAN , 
rasm@Ta* Kal ddovrec Kal ddovoar dtakdotor 
, o La , 
Tecoapakovrarévre* [68 “Immot éxrakdotor Tpra- 
, re ; , 
kovrat&* nptovot dvakdctot tecoapakoyvramévre * 


69 Kapndour retpakdowor rpitacovramévre* Ovot 
EEanioyirtot Emraxdatot eikoot.| 70 Kal dd pépoucg 
dpxnyav rev marpiiyv twkay sic 7d tpyou Tip 
Neeuia cic Oncavpdy xpvaoig xdiovc,  prddag 
mevtynkovTa Kal xwOwywd rv lepiwy rTpidKoyra. 
71 Kai ard dpynyov rév rarpidy Ewrar sic 
Oncaupot¢ Tov épyou xpvaod vopioparocg dio 
pupiadac, Kai apyuplov prae diyiNlac rptaKosiac, 
72 Kai td0wkay ot Kkaradourot Tov aod ypvaiov 
dto pupiddac, kal apyupiov pric dioyiAiag duaxo- 
giac, Kai xwoOwvwO ray lepiwy LEnvovraenra. 
73 Kal txaQway ot tepeig Kal Aevirae cai ot 
mudwpol Kal ot ddovrec Kat ol amd Tov aod cai 
ot Na@wip cai wc "Iopajr ty wédreow adbroy. 
Kai éd0acev viol 


& piv 6 EBdonog Kat ot 
H H 


"lopanr tv wodsow adbray, 








NEHEMIAS, VII. 


55 Filii Sisara, filii Thema, 
56 Filii Nasia, filii Hatipha, 57 Filii ser- 
vorum Salomonis, filii Sothai, filii Sophereth, 
filii Pharida, 58 Filii Jahala, filii Darcon, 
filii Jeddel, 659 Filii Saphatia, filii Hatil, 
filii Phochereth, qui erat ortus ex Sabaim, 
filio Amon. 60 Omnes Nathinei, et filii 


seryorum Salomonis, trecenti nonaginta duo. 


Bercos, filii 


61 Hi sunt autem, qui ascenderunt de Thel- 
mela, 'Thelharsa, Cherub, Addon, et Emmer : 
et non potuerunt indicare domum patrum 
suorum, et semen suum, utrum ex Israel 
62 Filii Dalaia, filii Tobia, filii Ne- 
coda, sexcenti quadraginta duo. 63 Et de 
filii Habia, filii Accos, filii 


Berzellai, qui accepit de filiabus Berzellai 


essent. 
sacerdotibus, 
Galaaditis uxorem: et. vocatus est nomine 
eorum. 64 Hi quesierunt scripturam suam 
in censu, et non inyenerunt: et ejecti sunt de 
65 Dixitque Athersatha eis ut 
non manducarent de Sanctis sanctorum, donee 
66 Omnis 


multitudo quasi vir unus, quadraginta duo 


sacerdotio. 


staret sacerdos doctus et eruditus. 
millia trecenti sexaginta, 67 Absque servis 
et ancillis eorum, qui erant septem millia 
trecenti triginta septem, et inter eos cantores 
et cantatrices, ducenti quadraginta quinque. 
68 Equi eorum, septingenti triginta sex: 
muli eorum, ducenti quadraginta quinque : 
69 Cameli 


quinque: asini, sex millia septingenti viginti. 


eorum, quadringenti ‘triginta 
70 Nonnulli autem de principibus familiarum 
Athersatha dedit in the- 


saurum auri drachmas mille, phialas quinqua- 


dederunt in opus. 


ginta, tunicas sacerdotales quingentas triginta. 
71 Et de principibus familiarum dederunt 
in thesaurum operis, auri drachmas viginti 
millia, et argenti mnas duo millia ducentas, 
72 Et quod dedit reliquus populus, auri 
drachmas viginti millia, et argenti mnas duo 
millia, et tunicas sacerdotales sexaginta sep- 
tem. 73 Habitaverunt autem sacerdotes, et 
Leyitee, et janitores, et cantores, et reliquum 
vulgus, et Nathinzei, et omnis Israel, in civita- 
tibus suis. Et venerat mensis septimus: filii 
autem Israel erant in civitatibus suis. 


mM Mnpry 
¢ TT <iTTw7» 

“oe oS BSE -ByTbD appya 

fae OAT ye? awe aim7 
main Teeny pea? bb Ny 
DOr Tom myesyis TB 
me? hry yt spy wp? 
vee) pre 52) MBs wy YaAT 
Saaymis Ppaeia B aT? amy Shs 
Demy ee? 1 awe sim Be 
Ows Tw oF meoecty Siso-79 
"EPS CYT YP IY) Oy IeT] owe 
“Sayo-by abo NY Woy 14 sind 
mony Sry oy S72 sby7wes Py 
mop mpm ews mel vow 
maz Use mye Telnip Iyer oy 
MASS Tope AI MyASwo) oye 
‘Ope e mrp we? Tee Ny 
cpap APSR WEP TA SPA 
Oya oa mins syy aR 
can bypa paris opm >. = 
TTS OS mind soma ap 


j= - 


- 


Ispaw Dy Ways MAW 3A pays 
wa yay Se>p mys min 
pe hy pap ohbo mxbe yan 
PDQ ayes som syby oym min? 
sb cit wabe obs moina 
Mmm) —“upre1 9 :S7PHa 3D") 
"Sbo 1 aT SP) Nea on 
mp) opyons oye Sym 
“Sy Bela mins arp oa 
Dyn->> has 2 apan-ay) ayasMn 
Tp? 100 | TAT TETAS nynws 
DAR amp oad wo fob pAb 
wiTrre2 5 TiDd pe nim AT Dw 
myn SEN) aw On 
mim oom 1 fp ospp sy mim 
WI oA. AT. AEN! Bym-b5) 
Sbe2 obi — oe HE eb) ces) 
noni ribydy nixp nbya ined 
AD TN 
al 320K 
“Os nay om) 


oa 12 


7 yas) DM 


en — 18 : son 


: mina “27 a Sint Pall “pbn SITY 





372 ian mM | 


wan od) nian | 








NEEMIAS, 7. 


KE®. 7’. 

1 KAL ourixOnoay zac 6 Aadbe we daijp ag 
sic TO wWAGTog Td Eumpocbev widne Tov vdaroc, 
tp “Eodpa rp ypappare tvéyea 
TO BiBAiov vopov Mwvoy dy évereiiaro Képtoc 


2 Kai 


kal simayv 


Tp "lopanr. qveyxev “Eodpac 6 iepedc 


s , 2 Lite SA. , A *% . 
Tov vomov tvwroyv Tij¢ éxx\yoiac amd ayvdpdc 
pie ) 
akove év 


3 Kal 


mac 6 ouvir 
yuépg pid tov pnvdc rod éBddpov, 


ie » 5 me eye: hexs - , 
aviyvw iv atm and Tig Gpag Tov diapwrica 


Ewe yuvatxdc Kai 


Toy ijAwoy Ewe rpicoug Tie ypipac amétvayTe Tov 
avépav Kat TOY yvvakGy, Kai abrot ouvévrec, 
kal @ra wavric Tov Aaov éic Td BiBAtiov Tov vopov. 
4 Kal torn “Eodpac 6 ypapparede int Biparog 
EvNivov, Kai tornsav éxopeva a’rod Mar@adiac 
kai Dapatac cai "Avaviac kai Oipiag Kai Xe\kia 
Kal Maagia ix deity adbrov, nal 2& apiorepdy 
Padatac Kal Mica xai-Medyiac cal "Aowp rai 
*“AcuBadua Kai Zayapiac cal Meoo\\ap. 5 Kal 
Fvokev “Ecdpac rb BiBXioyv tvwmiov wavrdc rob 
aod, Ort abric Hy txavw Tov aod’ Kai éyévETO 
6 Kai 
nidoynaev “Ecdpacg Kiptoy rov Osov tov péyar, 


tir. uae Sie eae P 
yvika ivokev abro, torn zac O adc. 


kai amexpiOn mac 6 dadc Kai simay ’Apuny, ira- 
pavrec Tac xélpag abréy, cai Exvay cal mpoce- 
kuvnoay Tp Kupip éxt mpdcwrov imi tiv yi. 
7 Kai 'Incovg cat Bavatac wal Lapapiac jaav 
cuveriZovrec tov aby tic Tov vopmoyv, Kal 6 adc 
iv Ty orace abrov. 8 Kai avéyvwoay ty BiBdiwp 
vopouv tod Oe0v, Kai édidackey "Eodpac Kai dié- 
oredXev iv imtornpy Kupiov, cal ovvijcey 6 adc 
ivy rp dvayvaca, 9 Kal cive Neeuiag cal” Eodpac 
6 ispede Kal ypapparedo wal ot Avira Kai ot 
cuveriLovreg toy Nady, Kal elmav mayvtl Tp hag 
“Hyépa ayia tori rp Kupip ep nay, po) wevOeire 
pndé Kdaiere* Gre ExAave wae 6 Nadc, We HKovcay 
rove Aédyoue Tod vdpov. 10 Kai elev abroig 
TlopevecOe payere Aimdopara Kai wiere yNuKaopara 
kai amooreiiare pepidac roic pur) ExovoU, Ort ayia 
éoriv 1) Hpuioa rp Kupip rjpOv, cad po) duamréonre, 
bre gor) Kupwoc isyde yyy. 11 Kai ot Aevirac 
KaTreclutwy wavra Tov adv RéyovTEg Yw7rire, 


12 Kai 


ann\Oe rac 6 Nabe paytiv Kal mtv Kad arrocréd- 


Ore apipa ayia, wal po) Karazinrere. 


Av pepidag Kai romjoa ebppocbyyyv peyadyy, 
Ort ouvijkav ty roig Adyotc ole tyvwpicEev adbroic. 
13 Kal éy ry ijyuépg ry Sevtépg ovrvhyOnoay oi 
adpxovreg THY TaTpimy ody ry mwav7l Aap ol 
igptic kal ot Aevirat mpdc “Eodpay roy ypapparéa, 


imtorijoat mpo¢ mavrag rove Adyouvg Tov vdpov. 








NEHEMIAS, VIII. 


CAPUT VILL 


1 CONGREGATUSQUE est omnis populus 
quasi vir unus, ad plateam que est ante 
portam aquarum:; et dixerunt Esdre seribie 
ut afferret librum legis Moysi, quam pri- 
eeperat Dominus Israeli. 2 Attulit ergo 
Esdras sacerdos legem coram multitudine 
virorum et mulierum, cunctisque qui pote- 
rant intelligere, in die prima mensis. septimi. 
3 Et legit in eo aperte in platea que erat 
ante portam aquarum, de mane usque ad 
conspectu. yirorum. et 
mulierum et sapientium; et aures omnis 
populi erant erectee ad librum. 4 Stetit 
autem Esdras scriba super gradum ligneum, 
quem fecerat ad loquendum: et steterunt 
juxta eum, Mathathias, et Semeia, et Ania, et 
Uria, et Helcia, et Maasia, ad dexteram ejus : 
et ad sinistram, Phadaia, Misael, et Melchia, 
et Hasum, et Hasbadana, Zacharia, et Mosol- 
lam. 6 Et aperuit Esdras librum coram omni 
: super universum quippe populum 
eminebat: et cum aperuisset eum, stetit 
omnis populus. 6 Et benedixit Esdras Do- 
mino Deo magno : et respondit omnis populus : 
Amen, amen: elevans manus suas; et ineur- 
vati sunt, et adoraverunt Deum proni in 
terram. 7 Porro Josue, et Bani, et Serebia, 
Jamin, Accub, Septhai, Odia, Maasia, Celita, 
Azarias, Jozabed, Hanan, Phalaia, Levit, 
silentium faciebant in populo ad audiendam 
legem: populus autem stabat in gradu suo. 
8 Et legerunt in libro legis Dei distinete, et 
aperte ad intelligendum: et intellexerunt cum 
legeretur. 9 Dixit autem Nehemias (ipse est 
Athersatha) et Esdras sacerdos et seriba, et 
Levitz interpretantes universo populo: Dies 
sanctificatus est Domino Deo nostro: nolite 
lugere, et nolite flere. Flebat enim omnis 
populus cum audiret verba legis. 10 Et 
dixit eis: Ite, comedite pinguia, et bibite 
mulsum, et mittite partes his qui non praepara- 
yerunt sibi: quia sanctus dies Domini est, et 
nolite contristari: gaudium etenim Domini 
est fortitudo nostra. 11 Levitee autem silentium 
faciebant in omni populo, dicentes: Tacete, 
quia dies sanctus est, et nolite dolere. 
12 Abiit itaque omnis populus, ut comederet 
et biberet, et mitteret partes, et faceret 
letitiam magnam: quia intellexerant verba, 
que docuerat eos. 13 Et in die secundo con 
gregati sunt principes familiaram universi 
populi, sacerdotes et Levit, ad Esdram 
scribam, ut interpretaretur eis verba legis. 


mediam diem, in 


populo 
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NEEMIAS, », 6. 


14 Kai eipocayv yeypappévoy ty rp vow @ eve- 
Tei\aro Kiptog rp Mwvoy, drwe Karoxhjowow ot 
viot "IopajX éy oxnvaig iv éoory iv pyr re 
EBS pw, 
maoatg tate moscow av’Toy Kal éy ‘lepovcadnp. 


15 Kal brwe onudvwor oadacyéw iv 


Kai strev “Eodpag ’E£E\Oere sic rd bog Kai iviy- 
kare gv\N@ Aaiac Kai Pda Edwy KuTaptocivwy 
kai ga pupcivng Kal gulr\a gowixwy Kat PvAa 
Eidou dacéoc, mowjoat oxnvdg xara 7rd yeypapt- 
pévov. 16 Kai é&)\Oev 6 ade Kai Hreyxay, Kat 
iroljoayv éaurotc oxnvacg avo imi rod Swuaroc 
abrov cal ty raic ad\aic abra@y ead iy rate addaig 
otkov Tov Oeov Kad ty waréiatce Tig wOAEWE Kal Ewe 
woiArne ’Edpate. 17 Kai troinoay raion 1) éxxAnoia 
ot émorpiWarrec ard Tipe aiypadwciag oxnvac, Kat 
txabioay éy oxnvaic, Ott od« éErotnoay ard rmEepday 
"Inood viod Nav) otrwe¢ ot vioi "IopanjA Ewe rig 
yusoacg éxeivyng’ Kal éyévero ebppocbyyn peyadn. 
18 Kai dvéyyw tv BiBdip vopou Tod Os0d nuspay iv 
Hueoa ard Tig %ypmépac THe TEWTNC Ewe Tig HmEAag 
Tie toyarne* Kal groinocay ~oprijy Exrd rusoac, 
kai TY mépe TY dyddy eddioy xara To Kpipa. 


KE®. 6. 


1 KAT ty appa elxoory Kat rerapry Tod pyvoe 
TovTo’ aurVOncay ot viol "IopajX iy vyoreia Kal 
2 Kat 


ixwolcOncay ot viol *Iopa)X aad mavrde viod 


é&y oaxkotc kal ood ii Kepadijg adror. 


@\orpiov, Kai tornoay kai %Enydpevoay rac apap- 
tiac ait&y Kai rac dvopiag TOY TaTipwy adrar. 
3 Kai fornsav éml ry ordoe airay, Kal avi- 
yvucav iy BiBiv vonov Kupiov Oe0d adrdy, Kad 
joav tayopevortic rp Kupip wai mpooxuvodyrec 
T@ Kupip Oep adrwv. 4 Kai torn ivi avaBace 
t@v Aeuitey "Inoovde cat ol vioi Kadpujd, Yexevia 
vidg LapaBia, viot Xwvrevi, kal iBonoav gwv7 
5 Kai 
sirocay ol Agvirat "Inoove rat KadpupX "Avaornre 


mey@dy mpd Kipiov roy Osby abrar. 


edXoyeire Kiptoy roy Oedy rayuey ard rod alwvoc 
ot hte aus aia Pa 
kat we tov aiwvoc* Kai edNoynoovoww dvona 
dee sauatis.z £2 ts ovi ; 
dye cov, Kal bWwoovary éxi macy eddoyia kai 
aivéice. 6 Kad eirxev “Eodpag Dd el adrdg Kiptoc 
povoc, od érroinaac Tov odpavoy kat Tov odpavoy 
Tou ovpavod Kal waoav thy oraow abroy, rip 
yiiv cal wévra boa toriv fy adbry, rac Oadaooac 
’ 2 ‘ v. & 4 ~ 4 
kai wavra td éy avraic* ral od fworotsic ra 
mavra, Kal cot mpockvvototy at orparial roy 
ovpaveyv. 7 Dd el Kupwoe 6 Oedc, od tEedeEw tv 
“ABpap xa tEnyayec abrov tk tio xopag tov 
Xaddaiwy, wal ériOneacg abrg dvopa ‘ABpadpe. 
8 Kai edpec rv kapdiay avrovd morjy inwrdy 
gov, Kal dt&Pov mpdce avriv diadhxny dodwee 
aire THY yy trav Xavavaiwy cai Xerraiwy 
cai “Apoppatwy kai PepeLaiwy Kal ‘TeBovoaiwy 


kal Tepyscaiwy rat tO omiouate avrod* 


Kai tornoacg rove Adyovg sou, bre Cikaiog ou. 





{ 
| 
| 
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NEHEMIAS, VII. 1X. 


| 14 Et invenerunt scriptum in lege, prw- 


cepisse Dominum in manu Moysi, ut habitent 
filii Israel in tabernaculis, in die solemni, 
mense septino: 15 Et ut predicent, et 
divulgent vocem in universis urbibus suis, et 
in Jerusalem, dicentes : Egredimini in montem, 
et afferte frondes olive, et frondes ligni pul- 
cherrimi, frondes myrti, et ramos palmarum, 
et frondes ligni nemorosi, ut fiant tabernacula, 
sicut scriptum est. 16 Et egressus est populus, 
et attulerunt. Feceruntque sibi tabernacula 
unusquisque in domate suo, et in atriis suis, 
et in atriis domus Dei, et in platea porte 
aquarum, et in platea porte Ephraim. 
17 Fecit ergo universa Ecclesia eorum qui 
redierant de captivitate, tabernacula, et 
habitaverunt in tabernaculis: non enim fece- 
rant a diebus Josue filii Nun taliter filii Israel 
usque ad diem illum. Et fuit letitia magna 
nimis. 18 Legit autem in libro legis Dei per 
dies singulos, a die primo usque ad diem 
novissimum ; et fecerunt solemnitatem septem 
diebus, et in die octavo collectam juxta ritum. 


CAPUT IX. 

1 In die autem vigesimo quarto mensis 
hujus, convenerunt filii Israel in jejunio et in 
saccis, et humus super cos. 2 Bt separatum 
est semen filiorum Israel ab omni filio alieni- 
gena: et steterunt, et confitebantur peccata 
sua, et iniquitates patrum suorum. 3 Et 
consurrexerunt ad standum: et legerunt in 
yolumine legis Domini Dei sui, quater in die, 
et quater confitebantur, et adorabant Dominum 
Deum suum. 4 Surrexerunt autem super 
gradum Levitarum, Josue, et Bani, et Cedmi- 
hel, Sabania, Bonni, Sarebias, Bani, et Cha- 
nani: et clamaverunt voce magna ad Dominum 
Deum suum. 5 Et dixerunt Levite, Josue, 
et Cedmihel, Bonni, Hasebnia, Serebia, Odaia, 
Sebnia, Phathahia: Surgite, benedicite Do- 
mino Deo vestro ab wterno usque in wternum: 
et benedicant nomini gloriv tum excelso in 
omni benedictione et laude. 6 Tu ipse 
Domine, solus, tu fecisti coelum, et celum 
celorum, et omnem exercitum eorum: terram, 
et universa que in ea sunt: maria, et omnia 
quie in eis sunt: et tu vivificas omnia hee, et 
exercitus celi te adorat. 7 Tu ipse Domine 
Deus, qui elegisti Abram, et eduxisti eum de 
igne Chaldworum, et posuisti nomen ejus 
Abraham: 8 Et invenisti cor ejus fidele 


coram te: et pereussisti cum eo fedus, 
ut dares ei terram Chananei, Hethei, et 
Amorrheei, et Pherezei, et Jebusei, et 
Gergesei, ut dares semini ejus: et 
implesti verba tua, quoniam justus es. 
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NEEMIAS, @. 


9 Kad eldec my raméivwow rey raripwy yudy ty 
Alyinry, wai riy Kpavyiy abréy irovoag émi 
Oddaccay tpvOpayv. 10 Kal tdweacg onpeta kai 


, ; bie ‘ ae 2 4 rs 
Tepara ty Alyunrp iv apap Kai tv mior 
Toic matoly abrov Kai ty ravri rp Aap Tile yijc 
’ ~ uo ” o c 4 , , | , 
adrov, Ore Eyvwe bre brEepnparnoav ex’ adbrodc, 
: Ps ‘ , 
kat troinoag ceaurp ovopa Wo Hepa abrn. 
11 Kal rjv Od\accav tppntac tvwmiov airay, 
kai mapy\0ocay tv péow Tig Oaraoone tv Enpacia, 
kat rode Karadwéovrac abrove tppupag sig Buddy 
12 Kad év arid 


vepeyg wonynoag abrode rjpipacg Kad ty orb 


woei Nioy tv Bare opodpyp. 


mupog THY viKTa TOU hwrica avToig riyv ddoy ty 
y wopedoovrac iv airy. 13 Kal émi bpo¢ Swe 
karéByng Kai thddAnoac mpd¢e abrod¢ tE obpavod, 
kai Edwkag abroig kpisara ebbia kal vopove ady- 
14 Kai 


To caBBaréy cov 1d yoy tyvipicacg abroic, 


Oeiac, mpoordypara Kal tyrohac ayabde. 


) ‘ , ‘ , ? ’ 

évrokdcg Kal mpooraypara Kai vopov évereiiw 
abrotg ty xeipt Mwvoy dotdov cov. 15 Kal dprov 
ry +f ty AUS wily i ts 

tE olpavot &dweacg abrotg sig otrodoriay alroy, 
rat Udwp ie métpag eEnveyeac abrotg eic diay 
airéy, Kad elrag abroicg siceOeiv K\npovopicar 
Ty yi &p' iy etrewag rv yxeipad gov dovvar 
avroic. 16 Kal abroi rad ol marépec yuay vrepn- 
pavevouvro Kal tox\ipuvay roy rpaxndov abrwy, 
17 Kai 


dvivevoay Tov sicakovoa, Kai ov« étwvioOncay 


kai ovK HKovoay trav évrohwy ov. 
~ ‘ , ~ ry 
THY Oavpaciwy cov wy éroinoag per abrd@y* Kai 
hereto \ ; nul .y Faahdn 
toxAjpuvay Toy Tpaxnrov abr@y, kai wKay apyijy 
imorpiWar eig dovdsiay airay iv Aiyiarw. Kai 
‘ « ‘ ? Ld ‘ > , , ’ 
ad 6 Oed¢ thejpwy kai olkripuwy, paxpd0upog Kai 
18 "Bru 
6& Kai émoinoay éavroig poaxoy xwvevroy Kal 
Oeoi ot tkayaydovreg utc tf 


Alyinrou* kai éroincay mapopyiopote peyadouc. 


modvédeoc, Kal ov tywarédureg adbrods. 
* tf « 
eimayv Ovrot ot 


19 Kal ob éy olkrippoig cov rotg modXoig ov«K 
éykaré\reg abrove ty ry tpyuy, roy oridov rig 
vepelync ov« tkixduvac am’ abroy ypépac ddnyioa 
abrov¢ tv rR Od, Kai tov orioyv Tov supdg Tijyv 
vinme pwrigey adbrotc rijy dddv tv 7 mopeboovrat 
ty avrj. 20 Kal ro avedpa cov 7rd ayabdy 
fwKag ouverioat abrove, Kai rd pavva cov odb« 
oréparog alray, Kal Udwp 
21 Kai reo- 
gapacovra én SeOpepac abrove iv ry tony, odx 


apuorépnsag amd 


fOwkag avroig ty rp Sipe abrov. 


vorépyoag avroig obdéy* iwaria abr@y ob« éima- 


AawOnsay, Kal mddeg abrdv ob duppaynoay. 
22 Kai fdwkag abroig PBaowsiac, Kat XAaode 
inépusag abroic, Kad tk\ypovopunocay tiv yy 


"HoeBav Kai riy yy *Qy 
23 Kad 
aitéyv émdrAnOvvac wg rode darépag Tov ovpavod, 


Znwov PBaoiéwe 


Baoréwg rov Bacay. rove vlod¢ 


kai elohyayeg atrovg sig thy yijy iv elrac roig 


matodow avrav, Kal tkAnpordpnoan alrhy. 











NEHEMIAS, 1X. 


9 Et vidisti afflictionem patrum nostrorum in 
Aigypto: clamoremque eorum audisti super 
10 Et dedisti signa atque 
portenta in Pharaone, et in universis servis 


mare Rubrum. 


ejus, et in omni populo terre illius: cognoyisti 
enim quia superbe egerant contra eos: et 
11 Et 
mare divisisti ante eos, et transierunt per 


fecisti tibi nomen, sicut et in hac die. 


medium maris in sicco: persecutores autem 
eorum projecisti in profundum, quasi lapidem 
in aquas validas. 1f Et in columna nubis 
ductor corum fuisti per diem, et in columna 
ignis per noctem, ut appareret eis via, per 
quam ingrediebantur. 13 Ad montem quoque 
Sinai descendisti, et locutus es cum eis de 
ceelo, et dedisti eis judicia recta, et legem 
veritatis, caeremonias, et precepta bona: 
14 Et sabbatum sanctificatum tuum ostendisti 
eis, et mandata, et caeremonias, et legem pra- 
cepisti eis in manu Moysiseryi tui. 16 Panem 
quoque de czlo dedisti eis in fame eorum, et 
aquam de petra eduxisti eis sitientibus, et 
dixisti eis ut ingrederentur et possiderent 
terram, super quam leyasti manum tuam, ut 
traderes eis, 16 Ipsi vero et patres nostri 
superbe egerunt, et induraverunt cervices 
suas, et non audierunt mandata tua. 17 Et 
noluerunt audire, et non sunt recordati mira- 
Et indura- 
verunt cervices suas, et dederunt caput, ut 
conyerterentur ad servitutem suam, quasi per 


bilium tuorum que feceras eis. 


contentionem. Tu autem Deus propitius, 
clemens et misericors, longanimis et multe 
miserationis, non dereliquisti eos, 18 Et 
quidem cum fecissent sibi vitulum conflatilem, 
et dixissent; Iste est Deus tuus, qui eduxit 
te de Aigypto: feceruntque blasphemias 
magnas. 19 Tu autem in misericordiis tuis 
multis non dimisisti eos in deserto: columna 
nubis non recessit ab cis per diem: ut du- 
ceret eos in viam, et columna ignis per 
noctem, ut ostenderet eis iter per quod ingre- 
derentur, 20 Kt spiritum tuum bonum 
dedisti qui doceret eos, et manna tuum non 
prohibuisti ab ore eorum, et aquam dedisti 
eis in siti. 21 Quadraginta annis pavisti eos 
in deserto, nihilque eis defuit: vestimenta 
eorum non inyeteraverunt, et pedes eorum 
non sunt attriti. 22 Et dedisti eis regna, et 
populos, et partitus es eis sortes: et posse- 
derunt terram Sehon, et terram regis Hesebon, 
et terram Og regis Basan. 23 Mt multipli- 
casti filios eorum sicut stellas cali, et ad- 
duxisti eos ad terram, de qua dixeras patribus 
eorum ut ingrederentur et possiderent. 
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NEEMIAS, 6’. 


24 Kai térpupac tvwmtov ary rove caroikotvrag 
Ty yiv rév Xavavaiwy, kai Edwkeag advrove sic 
Tag XEpag a’rOy Kai role Baowrsig abrdy cai 
rove Aaode THg yg, motioae abroig we dpecroy 
tvwrioyv adrdyv. 25 Kal karehaBooav odec 
binrag, Kai éeAnpovdpnoay olkiag mAnpeac mavTwY 
dyad, NakKovg Nedaropnpévouc, aumeGvag Kai 
awvag ka wiv EbrNoyv Bowoimoy tig TAHO0G* Kai 
ipayosay Kal tverdHoOnoay cal édtrravOnoar, Kai 
26 Kai 


Wrakav Kal aréornoay amd gov, Kai &pupay roy 


érpignoay ty ayaQwotvy cov ri peyady. 


vomov cov obriaw cwuarog abr@y, cal rodg mpo- 
gnrag gov améxrevay ot duepapripavro ty adbroig 
émiorpéWat adrove mpdc of, kal troinoay mapop- 
yiomotg peyaddoug. 27 Kal 
veto OUBdyvrwy abrodc, kai FO\uWay abrodc* kai 


tdwkag adbrove ty 


aveBinoay mode o& ty Kam OiWewe abriy, 
kal od tE obpavod cov teovoac, wal tv olkrippoig 
cov rolg peydoug EdwKag avroig owripag ral 
fowoag adrode tx xEpdg OMBdvrwy abrovc. 28 Kai 
Og dveratoayro, tmétorpepay moja Td rovnpoy 
tvwmuv cov? Kai éycarédureg abrovg sig xElipay 
Kai 


mad aveBonoav mpd¢ af Kal od 2& obpavod 


tyOpGy airéy, Kal Kcaripkay ty abroig. 


elojKkovoag kal Eppiow avrode tv olkrippoig gov 
mooie, 29 Kai érepnapripw avroig tmorpipar 
avrove elg roy vouov cov’ Kal obK toucay, aX’ 
ty rai¢ évrodaig cov Kai Kpipaci cov nudprocay, 
a romoag adra dvOpwrog Choerat ty abroicg* Kat 
tdwkay viroyv ameOovvra kai rpaynoy abray 
éo«Anpuvay, kal ok iovoav. 30 Kal ei\cvoag 
im’ avrov¢e ern Todd, Kai érepapripw abroig iv 
avevpari gov tv xeipl mpopntoy cov: Kal ov« 
tvwricavro, Kal edweacg adrod¢ ty yew Nady rig 
yc. 381 Kal od ty olerippoig cov roig modXoig 
ov« éroinaac abrotve sig ouvrideay Kai obk éyKa- 
la , , if , ‘ 7 ‘ ’ , 

Tédurec avrovc, bre toyupdg Kai eehpwy Kad 
ay SON Ce” Dike save Ga , 
olkripnwv. 82 Kai viv 6 Og Hpudy 6 toxvpd¢ 
Aries ‘ 4 ‘ , , , 
& péyag 6 Kparads Kal 6 poBEpdc, puddoowy rryy 
Suabijeny cov wat rd édsdg gov, pu) dywOhrw 
ivory gov mag 6 pox0og d¢ Edpey rnpuac Kad 
Tove Baarkic hudy kal robg dpxovrag ypdy kar 
rove lepetg uv kai rodg¢ mpophrag yudyv Kad 
Tove Tartpag nudy Kai tv mavr) rp haw cov ard 
yuep@v Baokwy ’Acootp Kal Ewe rijg nukpag 
rairnc. 383 Kal od dixatog tri maou roig ipxo- 
, 94? t ~ uo , LA , 7 ~ 
pévowg tp’ aypac, bre adyMeay brroinoag* Kad ypeic 
tEnuapropev, 84 Kal ot Baowsig Hpdy cai ot 
dpxovreg np@yv Kal ot tepeig pmy Kai ol markpeg 


HeGy ov éroincay roy vépov gov, Kai ov mpog-: 


toxov riy tvro\dy cov kai ra papripud cov a 
85 Kal adbrol ty Baoideia 
cov Kai iv dyaQwobry cov rp Tod } tdweac 

Y y } mody ¥ ¢ 


Ouepapripw abrotc. 


~ ‘ , ~ ~ ~ ‘ ~ T 
abroig Kat éy Ti yy Ti wAarEia Kal erape y 
y ae. Gg , ey 
tdwKkacg tywmroyv abr&y ob bobevody aot, Kai ovK 
anrtotpepay and imurndeupdrwy abrayv rey movn- 
pov. 36 "dod onpepdy topev Dovdot, kal 1 yi iy 
EdwKag roig marpdow ray paysiv roy Kaproy abrijg 

‘ ‘ , ‘ , ~ ’ , , ~ , ’ ’ ~ 
kat Ta ayaba adrijc, Oot topev Sov\ot ex’ avbrije, 


4y 











NEHEMIAS, IX. 


24 Et venerunt filii, et possederunt terram, 
et humiliasti coram eis habitatores terre 
Chananwos, et dedisti eos in manu ecorum, et 
reges corum et populos terra, ut facerent cis 
sicut placebat illis. 25 Ceperunt itaque 
urbes munitas, et humum pinguem, et posse- 
derunt domos plenas cunctis bonis: cisternas 
ab aliis fabricatas, vineas, et oliveta, et ligna 
pomifera multa: et comederunt, et saturati 
suut, et impinguati sunt, et abundaverunt 
deliciis in bonitate tua magna. 26 Provoca- 
verunt autem te ad iracundiam, et. recesserunt 
a te, et projecerunt legem tuam post terga 
sua: et prophetas tuos occiderunt, qui contesta- 
bantur eos ut reverterentur ad te : feceruntque 
blasphemias grandes. 27 Et dedisti eos in 
manu hostium suorum, et afflixerunt .eos. 
Kt in tempore tribulationis sue clamaverunt 
ad te, et tu de cwlo audisti, et secundum 
miserationes tuas multas dedisti eis salvatores, 
qui salvarent eos de manu hostium suorum. 
28 Cumque requievissent, reversi sunt ut 
facerent malum in conspectu tuo: et dere- 
liquisti eos in manu inimicorum suorum, et 
possederunt eos. Conversique sunt, et cla- 
maverunt ad te: tu autem de cewlo exaudisti, 
et liberasti eos in misericordiis tuis, multis 
temporibus. 29 Kt contestatus es eos ut 
reverterentur ad legem tuam. Ipsi vero 
superbe egerunt, et non audierunt mandata 
tua, et in judiciis tuis peccaverunt, que faciet 
homo, et vivet in eis: et dederunt humerum 
recedentem, et cervicem suam induraverunt, 
nec audierunt. 380 Et protraxisti super eos 
annos multos, et contestatus es eos in spiritu 
tuo per manum prophetarum tuorum: et non 
audierunt, et tradidisti eos in manu populorum 
terrarum. 31 In misericordiis autem tuis 
plurimis non fecisti eos in consumptionem, 
nec dereliquisti cos: quoniam Deus misera- 
tionum, et clemens es tu. 32 Nune itaque 
Deus noster magne, fortis, et terribilis, custo- 
diens pactum et misericordiam, ne avertas a 
facie tua omnem laborem, qui inyenit nos, 
reges nostros, et principes nostros, et sacer- 
dotes nostros, et prophetas nostros, et patres 
nostros, et ommem populum tuum, a diebus 
regis Assur usque in diem hane, 33 Kt tu 
justus es in omnibus, quae venerunt super nos: 
quia veritatem fecisti, nos autem impie egimus. 
34 Reges nostri, principes nostri, sacerdotes 
nostri, et patres nostri, non fecerunt legem 
tuam, et non attenderunt mandata tua, et 
testimonia tua quie testificatus es in eis, 36 Kt 
ipsi in regnis suis, et in bonitate tua multa, 
quam dederas eis, et in terra latissima et 
pingui, quam tradideras in conspectu eorum, 
non servierunt tibi, nec reversi sunt a studiis 
suis pessimis. 386 Icce nos ipsi hodie servi 
sumus : et terra, quam dedisti patribus nostris 
ut comederent panem ejus, et que bona 
sunt ejus, et nos ipsi servi sumus in ca. 
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NEEMIA®, 6’, v. 


37 Kai ot xaprol atrijg mooi roig Bact\edow 

oig fdweac tp’ mac tv apapriace rpOv, Kai él 
A ¢ € ~ » , . , , 

Ta owWpara ypdy ovoraZovor cal ty kriyvecw 

ne@Y wo apeordy adbrotc, kal ty Odpe peyary 

iopév. 388 Kai éy waot rovroig rjpetc Svar Wépeba 

mlorw Kad yoapoper, Kai txisgpayiZovow dpyovrec 


yuoy, Aevirat ru@y, tepste rar. 


, 


KE®. ct. 


1 KAL imi rév odpayi{orrwy Neepiag "Apracacba 
uidc ’Ayadia, wal Ssdexiag 2 Ytdc “Apaia, rai 
"AZapia, wai ‘Tepeuia, 3 Pacovp, ’Apapia, Medyia, 
4 ’Arrovc, SeBavi, Madody, 
"ABdia, 


coviapu, "ABia, Miapiv, 


5 "Ipadu, Mepapwd, 
6 Aamir, TavvaQwv, Bapotx, 7 Me- 
8 Maadia, Bedyat, Da- 
pata, odroe tepeig* 9 Kai ot Agvirat ’Inoove¢ viog 
*AZavia, Bavaiov ard viey “Hyadad, Kaduujrd 
10 Kai ot adedgoi adbrov, LaBavia, ‘Qdovia, 
Kadirdy, Bedia, ’Avdy, 11 Miya, “Pow, ’Ace- 
Bias, 13 ’Qdovp, 
viol 14 "Apyovreg tov aod Pdpoc, 
Had) MwdB, Hap, ZaOovia: viol Bavi, 15’Acyad, 
ByBat, 16 ’Adavia, Bayot, "Hdtv, 17 ’Arijp, 
RZexia, ‘AZovp, 18 .’Qdovia, 
19 ’Apid, ’Avadw0, NwBat, 20 Meyagnc, Me- 
gov\dap, "HZip, 21 MeowZeB7A, Sadod«, 'Teddova, 
22 @adria, ’Avay, “Avaia, 23 ’Qoné, ’Avavia, 
"AoovB, 24 Awe, Parat, TwBn«, 25 ‘Peodp, 
’EcoaBava, Maacia, 26 Kat ’Aia, Aivay, "Hyap, 
28 Kal ot 


12 Zacyap, ZupaBia, LeGaria, 


Bavovat’ 


"Hoan, Bysi, 


27 Madovy, “Hpap, Baava, kara- 
Aotrrot TOU Aaov, ot LepEtc, of Aevtrat, ot TUAWpOi, 
€ ” c , ~ 4 , 
ot ddovrec, ot Na@uip, kal mag 0 mpoaropevd- 
pevoc amd Kady Tie yij¢ mpdg vdpov rov Oeod, 
yuvaikec airdy, viol abrdy, Ovyarépec avriv* 
mac 6 eldwe Kai oumdy 29 ’Evicyvoy ini rode 
; ; Dy ; 3 7 
adegodc atray, kai karnpdoavro atrode Kai 
517 Bie atta, Mee RNS ~ P ; 
elon Oocay iv apd Kai ty Opxw Tov mopEvecOar tv 
vonp row Oeov do %660n tv xet~pi Mwvan dovdov 
Tov Oeov, durtaooecOar Kal ToLely Tacag Tac tvTO~ 
Aadg Kupiov cat ra kpimara avrov Kai Ta mpoordy- 
para airov, 380 Kai rov py dotya Ovyaripac 
nav Tog haotg ric yc, Kal Tag Ovyartpag ab’rwy 
ov AnWopeOa Totc viotc yuwy* 81 Ka daoi rig 
yi¢ ot pépovrec rode ayopacpode Kal maoay mpaow 
7 ee f = 
iv NmEpg TOV GaBBarov amoddaba, otK ayopapev 
, i ‘ 
map airoy tv oaBBary Kal éy rjpmépa ayig’ Kal 
ee tar oon Wry: . 
canoopmev TO Eroc Td EBdopoy Kal arairnow wane 
82 Kal arnjoopev id’ rude tvrodac, 
ig’ 


tviaurov tig 


xEipoc. 


Sovvat nudge rpiroy rov dwWpaypou Kar’ 


Govrciay oikov rod Osod. ape, 








NEHEMIAS, IX. X. 


37 Et fruges ejus multiplicantur regibus, quos 
posuisti super nos propter peccata nostra, et 
corporibus nostris dominantur, et jumentis 
nostris secundum voluntatem suam, et in 
tribulatione magna sumus. 38 Super omnibus 
ergo his nos ipsi percutimus foedus, et seribi- 
mus, et signant principes nostri, Leyite 


| nostri, et sacerdotes nostri. 


CAPUT X. 

1 SIGNATORES autem fuerunt, Nehemias, 
Athersatha filius Hachelai, et Sedecias, 
2 Saraias, Azarias, Jeremias, 3 Pheshur, 
Melchias, 4 Hattus, Sebenia, 
Melluch, 5 Harem, Merimuth, Obdias, 
6 Daniel, Genthon, Baruch, 7 Mosollam, 
Abia, Miamin, 8 Maazia, Belgai, Semeia:- 
hi sacerdotes. 9 Porro Levit, Josue filius 
Azaniz, Bennui de filiis Henadad, Cedmihel, 
10 Et fratres eorum, Sebenia, Odaia, Celita, 
Phalaia, Hanan, 11 Micha, Rohob, Hasebia, 
12 Zachur, Serebia, Sabania, 13 Odaia, 
Bani, Baninu. 14 Capita populi, Pharos, 
Phahathmoab, lam, Zethu, Bani, 15 Bonni, 
Azgad, Bebai, 16 Adonia, Begoai, Adin, 
17 Ater, Hezecia, Azur, 18 Odaia, Hasum, 
Besai, 19 Hareph, Anathoth, Nebai, 
20 Megphias, Mosollam, Hazir, 21 Mesi- 
zabel, Sadoc, Jeddua, 22 Pheltia, Hanan, 
Anaia, 23 Osee, Hanania, Hasub, 24 Alohes, 
Phalea, Sobec, 25 Rehum, Hasebna, Maasia, 
26 Echaia, Hanan, 27 Melluch, 
Haran, Baana: 28 Et reliqui de populo, 
sacerdotes, Levitee, janitores, et cantores, 
Nathinzi, et omnes qui se separayerunt de 
populis terrarum ad legem Dei, uxores eorum, 
29 Omnes qui 
poterant sapere spondentes pro fratribus suis, 


Amarias, 


Anan, 


filii eorum, et filize eorum, 


optimates eorum, et qui veniebant ad polli- 
cendum et jurandum ut ambularent in lege 
Dei, quam dederat in manu Moysi servi Dei, 
ut facerent et custodirent universa mandata 
Domini Dei nostri, et judicia ejus et cxeremo- 
nias ejus, 30 Et ut non daremus filias nostras 
populo terre, et filias eorum non acciperemus 
filiis nostris. 81 Populi quoque terre, qui 
important venalia, et omnia ad usum, per 
diem sabbati ut vendant, non accipiemus 
ab eis in sabbato et in die sanctificato, It 
dimittemus annum septimum, et exactionem 
universe manus. 32 Et statuemus super nos 
preecepta, ut demus tertiam partem sicli 


per annum ad opus domus Dei nostri, 
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NEEMIAS, v, ta. 


ee s ; 
33 Eig dprove rot mpocwrou ral Ovotay rot 


évdedexiopod, Kai ei¢ Nokadrwma rod tveeyiapod 
Téy caBBarar, FH» vouunndy, cic. rag éoprac 
kal ig rd diya, Kad Tad rép) duapriac iiXdoacbat 
mepl "IapayrX, Kal tig Epya oicov rod Oeod ray, 
34 Kal r\jpovg éBddopey wep) edxjpou Evogopiac 
ot igpéic Kai ob Asvirae cal 56 ade tvéynat sic 
oikoy Oecd nudy, sic olkov marpiov rudy, eic 
katpove ad xpdvwy émauroy Kar’ inauroy éxcad- 
gat éxi 7d Ouotaarhpioy Kupiov E00 pov, we 
yéyoaurar iv rq voup, 85. Kad tvéiyear ra 
Tpwroyervymara THC yg ymav Kal mpwroyeryi)- 
fara kaprov wavroc Eb\ov éyiavroy Kar’ éviaurov 
tg olcov Kupiov, 386 Kai ra xpwrdroca vidy 
NOY Kai KTNVOY Yuwy, Wo yéypaTTar ty TH 
voum, Kai Ta mpwrdroka rwy Bowy iar Kai 
TOlMviny ypaY evéyat sic olkoy Osov YoY ToIC 
tepevou Toig AEsroupyovoty iy oikw Deo yar. 
387 Kai rijy drapyiy cirwy nudy Kal roy Kaproy 
maytoc &jXov, otvov kati édatov oloopev oie 
iepevow sig Tb yalopudaktoy olikov rod Oeot, Kab 
Oecarny ype ney roic Aeviraic* kai adroi ot 
Agvirat dscarotyreg tv macaie méoXeou Sovdetac 
nueav. 38 Kai tora 6 iepede vidg “Aapwy perc 
rou Aevirov éy ry Oexadry rov Aévirou, Kai ot 
Agvirat avoicovar rv Oecarny rije Oskadoc sic 
olkoy Oeod nua elo ra yalodurdica sic olkoy 
Tov Meo. 39 “Ore eic rode Anoavpode Etooisovcww 
ot viol Iopaijd cad ot viol rov Aevi rac amapyde 
ToU olrov Kai Tov olvov Kal Tov éXaiov, Kal iket 
oxsdy Ta tyra Kat ot tepEtg Kal ot Netrovpyoi Kal 
ot rudwpoi Kai ot Gdovrec, Kal ode tyKaraXetPoper 


ees, oe nae esey as 
Tov olkoy Tov Oeod rapa. 


KE. ta’. 


1 KALI txa@soay ot dpyovrsc Tov Naov év ‘Iepou~ 
cay’ Kal ot Karadouroe Tov aod éBdadocay 

, Abe Y hrighi ais: ; , 
k\ypoug evéycar Eva and rév deka Kadica éy 
e ‘ , ~ e , Lae | , , ? ~ 
Tepovoadajp woXet Ty ayig Kai tvvéea pépn ev Taig 
modeot. 2 Kal etd\dynoev 6 ade rode rayrac 
» ane , ; ee 
avdpag rove tkovotaZopévovc Kabioa éy ‘lepov- 

A hf t “ ~ , ns 
sadn. 3 Kal odrot ot apxovrec rIj¢ YoOpac ot 
teaOiocav iv ‘Tepovoadiju kal éy médeow "Tovda* 
txaficay aivjp ty Karacyéice adTov év md\eow 
atrwy “IapanX, ot tepeic Kal ot Aevirar cai ot 
NaOwator cad ot viol dotAwy Yawpwv. 
ty ‘Tepoucadr éxabicay ard vidy “Totda kal ard 
"Ard vidy ‘lovda’ 


vidy Berrapty. *"Adatia vidc 


"AZia vide Zayapia vide Lapapia vidg Laparia 
viog MadeXre\. Kah 
5 Kal Maacia vide Bapody vide 
Oia vide "Adata vide Twaplp vide Zayapiou vide row 
Enrovi. 6 Wavrec viol Papéc of kaOijpevor ty ‘Tepov- 


amb Tov vidy apéc* 


XadaZa vide 


carr rerpakdorot éEneovtaokrw aydpec Ovvapewc. | 





4 Kai : 





NEHEMITAS, X. XI. 


383 Ad panes propositionis, et ad sacrificium 
sempiternum, et in holocaustum sempiternum 
in sabbatis, in calendis, in solemnitatibus, et 
in sanctificatis, et pro peccato: ut exoretur 
pro Israel, et in omnem usum domus Dei 
nostri. 34 Sortes ergo misimus super obla- 
tionem lignorum, inter sacerdotes, et Levitas, 
et populum, ut inferrentur in domum Dei 
nostri per domos patrum nostrorum, per 
tempora, a temporibus anni usque ad annum : 
ut arderent super altare Domini Dei nostri, 
sicut scriptum est in lege Moysi:. 35 Ht ut 
afferremus primogenita terree nostra, et 
primitiva universi fructus omnis ligni, ab anno 
in annum, in domo Domini; 36 Et primitiva 
filiortm nostrorum, et pecorum nostrorum, 
sicut scriptum est in lege, et primitiva boum 
nostrorum, et ovium nostrarum, ut offerrentur 
in domo Dei nostri, sacerdotibus qui ministrant 
in domo Dei nostri: 37 Et primitias ciborum 
nostrorum, et libaminum nostrorum, et poma 
omnis ligni, vindemize quoque et olei, affere- 
mus sacerdotibus ad gazophylacium Dei nostri, 
et decimam partem terre nostra Levitis. 
Ipsi Levitse decimas accipient ex omnibus 
civitatibus operum nostrorum. 38 Erit autem 
sacerdos filius Aaron cum Levitis in decimis 
Levitarum, et Levitz offerent decimam partem 
decimee suze in domo Dei nostri, ad gazophy- 
lacium in domum thesauri. 39 Ad gazophy- 
lacium enim deportabunt filii Israel, et filii 
Levi, primitias frumenti, vini, et olei: et ibi 
erunt vasa sanctificata, et sacerdotes, et 
eantores, et janitores, et ministri, et non 
dimittemus domum Dei nostvi. 


CAPUT XI. 


1 HABITAVERUNT autem principes populi 
in Jerusalem : reliqua vero plebs misit sortem, 
ut tollerent unam partem de decem, qui 
habitaturi essent in Jerusalem civitate sancta, 
novem vero partes in civitatibus. 2 Benedixit 
autem populus omnibus viris qui se sponte 
obtulerant ut habitarent in Jerusalem. 3 Hi 
sunt itaque principes provincic, qui habita- 
verunt in Jerusalem, et in civitatibus Juda. 
Habitavit autem unusquisque in possessione 
sua, in urbibus suis, Israel, sacerdotes, Levitz, 
Nathineei, et filii servorum Salomonis.. 4 Et 
in Jerusalem habitaverunt de filiis Juda, et de 
filiis Benjamin: de filiis Juda, Athaias filius 


Aziam, filii Zacharie, filii Amarie, filii 
Zaphatize, filii Malaleel: de filiis Phares, 
5 Maasia filius Baruch, filius Cholhoza, 


filius Hazia, filius Adaia, filius Joiarib, filius 
Zachariz, filius Silonitis: 6 Omnes_ hi 
filii Phares, qui habitaverunt in Jeru- 
salem, quadvingenti sexaginta octo viri fortes. 
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NEEMIAS, ta’. 


7 Kat odrot viot Bemapivs Xntw vid¢ MecovrAdp 
vide 'Iwad vide Padata vid¢ Kwreta vide Maaciov 
8 Kai dziow adrot TnBé, 


9 Kai ‘Iwi vide 


vidg ’E@ujA vidg ’Iecia, 
Yyri, 


Zexpi triakoroc tx’ abrovc, cat 'Tobda vidc ’Acava 


tyvakdatot eikootoKrw. 
amd Tig wodewe Cevrepog¢* 10 ’Amd rdy tepéwy* 
kai "Iadia vide "Iwapifh, ‘layiv, 11 Sapaia vio 
"Etyia vidg Mecoyrdp vidg Saddote vide Mapiwd 
uloc AlrwO azévavrt cikov rov Oeov. 12 Kad ot 
adetpol abréyv mowvvrec ro Epyov Tov oiKou 
bKrakdarot etcooidvo. Kat ’Adata vtdc ‘Lepodp viow 
Padaria viov ’Apaci vide Layapia vide Paccodvp 
vig Medyia, 13 Kai adedpoi airod dpyovrec 
Tarpiwy diakdotor reqoapakovradvo. Kal ’Apacia 
uidg "Eodpujpd vio’ Mecapiutd viod "Euprp, 14 Kai 
adedpot abrov duvaroi maparakewe éxardy eixo- 


. es Pa a te , 
guoKTW, Kai Ewioxorroc BadujX vidg rdy peyahwy. 


| 15 Kai ard réy Aeuiréy Sapata vide ’Eopicdp, 


[viod "AcaBia viod Bovyas 16 Kal Saatoc rab 
‘TwoaBad emi ra épya Tov otkov rov OEov Tow 
iEwrarov, kal awd réy apydvTwy rey Asvitoy~ 
17 Kai] MarOaviag vidc Muya [vidg Zexypet viod 
"AcaB dpxwy rov aivov, Kai ‘lovdacg rijg mpocev- 
Xijc, Kai Bowyeiag debrepoc te rHv adehowy abrod, 
Tari viod 
18 Tavrec ot Aevira tv ry mode TI 
19 Kai ot 


’ ~ 
muuwpoi ’AkotB, TeXapiv, cat ot ade\pol abray 


kai ’ABdiag vidg Lapaiov vio 
"TdBovr * 


J , , > t 
ayia] Svacdcvor dydonkovrarécoapec. 


éxaroy éBdopunkovraddo. [20 Td d& owrdy rod 
"Topan\, wai ot tepetc wai ot Aevira by edgoac 
Taig woeow rig Lovdatag, avyp ty ry «\yjpovomia 
abrot. 21 Kai ot NaOwatos of raryencay ty 
"OPAG* Kat Dad cai Vecgac awd rHyv Nabwaiwy.] 
22 Kal éixioxorocg Agviréy vide Bavi vidoe 'OZi 
"Ard vidy ‘Acad roy 
23 “Ore 


éyro\)) Tod Bactiéwe elg adbrove, [wai duemever ty 


vide ’"AcaBia vide Mueya. 


awe ys ” ” ~ ~. 
doovrwy QTEVAVTL EDYOU OLKOV TOU Oeov 


miorer emi toig wdotg Néyog Exaorne rpépac ty TH 
yméoe avrov.} 24 Kal @abaia vide Baoyfa 
[azo r&v vidy Lapa viot 'lovda,] wpoe xetpa rob 

25 Kal mpodc 
Kai 


Baoréwe sic rity yphpa ry ag, 
Tag trathec tv aypp abrav. amd vidv 
"Tovda tkaQioay tv KaprabupBo« [Kad ty ratc Ouya- 
Tpaow avric, kat ty AaBwv cai ty rate Ouya- 
Tpacw avrijc, kat ty KaBoed cai ty raig addaic 
avrig,] 26 Kai ty ’Inaod [kai tv MwdadG rai iv 
BnOpartar 27 Kal ty ’Acepowad] cai év BynpoaBet 
[kai raig Ouvyarpdow adrijc, 28 Kai tv Lerehay 
kal tv MaByj wal ty ratg Ouvyarpaow aidrije, 


29 Kai ty “Peuawy wai iv Zapg kad dv ‘lepyn0d0,] 





NEHEMIAS, XI. 


7 Hi sunt autem filii Benjamin: Sellum filius 
Mosollam, filius Joed, filius Phadaia, filius 
Colaia, filius Masia, filius Etheel, filius Isaia, 
8 Et post eam Gebbai, Sellai, nongenti viginti 
octo, _9 Et Joel filius Zechri prepositus 
eorum, et Judas filius Senua super civitatem 
secundus. 10 Et de sacerdotibus, Idaia filius 
Joarib, Jachin, 11 Saraia filius Helcie, filius 
Mosollam, filius Sadoe, filius Meraioth, filius 
12 Ht fratres 
opera templi: octingenti 
Et Adaia filius Jeroham, filius 
Phelelia, filius Amsi, filius Zacharie, filius 
Pheshur, filius Melchiw, 13 Et fratres ejus 
principes patrum: ducenti quadraginta duo. 
dit Amassai filius Azreel, filius Ahazi, filius 
14 Et fratres 
eorum potentes nimis: centum viginti octo, 


Achitob princeps domus Dei. 
eorum facientes 


viginti duo. 


Mosollamoth, filius Emmer, 


et praepositus eorum Zabdiel filius potentium, 
15 Et de Levitis, Semeia filius Hasub, filius 
Azaricam, filius Hasabia, filius Boni, 16 Et 
Sabathai et Jozabed, super omnia opera, 
qu erant forinsecus in domo Dei, a prin- 
cipibus Levitarum. 17 Et Mathania filius 
Micha, filius Zebedei, filius Asaph, princeps 
ad Jaudandum et ad confitendum in oratione, 
et Becbecia secundus de fratribus ejus, et 
Abda filius Samua, filius Galal, filius Idithun : 
18 Omnes Levite in civitate sancta ducenti 
octoginta quatuor. 19 Et janitores, Accub, 
Telmon, et fratres eorum, qui custodiebant 
ostia: centum septuaginta duo. 20 Et reliqui 
ex Israel sacerdotes et Leyitee in universis 
civitatibus Juda, unusquisque in possessione 
sua. 21 Et Nathinwi, qui habitabant in 
Ophel, et Siaha, et Gaspha de Nathineis. 
22 Et episcopus Levitarum in Jerusalem, Azzi 
filius Bani, filius Hasabiz, filius Mathanie, 
filius Miche. De filiis Asaph, cantores in 
ministerio domus Dei. 23 Preeceptum quippe 
regis super eos erat, et ordo in cantoribus per 
dies singulos, 24 Et Phathahia filius Me- 
sezebel, de filiis Zava filii Juda in manu regis, 
juxta omne verbum populi, 25 Et in domibus 
per omnes regiones eorum. De filiis Juda 
habitaverunt in Cariatharbe, et in filiabus ejus : 
et in Dibon, et in filiabus ejus: et in Cabseel, 
et in viculis ejus, 26 Et in Jesue, et in 
Molada, et in Bethphaleth, 27 Et in Haser- 
sual, et in Bersabee, et in filiabus ejus, 28 Et 
in Siceleg, et in Mochona, et in filiabus ejus, 
29 Et in Remmon, et in Saraa, et in Jerimuth, 
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NEEMIAS, 1’, «’. 


[30 Kal ty Zavvog wat ‘Odod\dAGw kai Taig énad- 
Nsoty wirdy, wai tv] Aayle Kai aypole adrije, 
[kai éy 'AlneG@ wai tv raig Qvyarpaow abrije.] 
Kai mapeveBddooay ty BypoaBeé [Ewo papayyog 
*Evvdp.] 81 Kai ot vioi Bertapiv ard TaBad Max- 
pac, [kaiye "Aid cai Bn) Kal trav Ovyaripwy 
82 Kai ty ’Ava0w0, N6B, Avia, 33’Acwp, 
84 ’AdWd, TeBweiu, NaBadar, 


35 Avdda cal’Que, y7 apacei.] 386 Kai ard roy 


abrije, 


‘Papd, De00aip, 


AcuirGy pepidec "lovda rp Berrapiv. 
KE® 1’. 

1 KAT odroe ot tepetce wai ot Aevirat ot avaBar- 
rec pera ZLopoBaBer viod Sarabujh kai *Inood- 
Sapata, ‘lepepia, “Ecdpa, 2 ’Apapta, Madovy, 
[Arrove, 38 Seyevia, ‘Peovu, Mapenwd, 4 ’Adatac, 
Tevabwy, ’ABiac, 
6 Yepetac, "IwiapsiB, “Ldetac, 


5 Miapeiv, Maadiac, Bedyae, 
7 Tadov, ’Apove, 
Xedkiac, ’Qdoviac.] Odrot of dpxyovrec TH lepéwy 
. 8 Kal of 
LapaBia, 


kal adehgol adrév tv rpépare “Inaoi. 


Agvirar*. "Inaov, Bavovi, Kadpund, 
*Iwoaé, MarOavia, tm rév yepiv abro¢ Kai ot 
ddedgod abrdyv, [9 Kai BaxBaniac kai "Akai ral 
ot adehgoi adr&y arévavre abray] cic Tag épnpe- 
piac. 10 Kai ’Inoove éyévynoe rov "Iwaxip, Kat 
"Iwakly éyévunoe roy ’ENaciB, kai ’ENaciB roy 
11 Kal "Iwdaé éyévynoe tov ‘Iwvaday, 


12 Kai éy 


"Twdaé, 
cai "IwvdOav éyétvynoe tov ‘Tadod. 
nmépare ‘Iwai ade\pol atrov ot tepeig Kai ot 
adpyovrec Tay Tarpioy* Tp Lapaie ’Apuapia, rw 
‘Tepeuia “Avavia, 138 Te "Eodpa Meocovhap, rq 
"Apapia "lwavay, 14 Tp ’Apadody lwvabay, rg 
Lexyevia “lwohd, 15 Te Api Mavvae, re Mapw0 
"Edcat, 16 Tip ‘Adadai Zayapia, rp Tavabwd 
Meocolap, 17 Tp ’ABia Zexpi, 7H Meapiv Maaéai, 
18 T@ Badryag Sapovs, rH Temi 
Twrddav, 19 Ie "IwapiB Maravat, rp ‘Edi 
OZi, 20 Tq Sadat Kaddai, rp “Api« ’ABE0, 
21 T@ ’EX\kia ’AcaBiac, r@ ‘ledeiod NafavanX. 


22 Ol Aevirar éy ijpépate ’EdtaciB, "Iwadd cal 


Tp Peder, 


, AY © 9 4 > A , ™ 

Twa kai "Twavdy rai "dota yeypappévor doyovrec 
. ~ tc Me bel Mie , , 

TOY warpiiyv Kai ot tepgic tv PBaowsia Aapsiov 

tov Tépoov: 23 Yio d& Aevl adpyorvrec Trav 


BuBAip oywy 


; 2 : rae ; 
ypepay Kal Ewe apepGv ’lwavdy viod ’ENwove. 


marpiay yeypappévor ert TOY 
24 Kal ot dpyovrec ray Atvirdy* ’AcaBia Kat 
LapaBia cai Inoov, cai viol Kadpujd cad adedgoi 
alrév Karevavriov adray ic tuvoy aivsiv iy 
tvro\y Aavid avOpwrov rod Oeod épnuepiay mpoc 
Egnpepiav. 25 [Mal@aviac ral BaxBaxiac, ’A Bosiac, 
Mocadd\dp, Tepwr, “Akod8 pudaccovreg TuAw- 


pol pudakijc.] 'Ev r@ ovvayaysiv ps rovg TvAwpode 








NEHEMIAS, XI. XII. 


380 Zanoa, Odollam, et in villis earum, Lachis 
et regionibus ejus, et Azeca, et filiabus ejus. 
Et manserunt in Bersabee usque ad vallem 
Ennom. 31 Filii autem Benjamin, a Geba, 
Mechmas, et Hai, et Bethel, et filiabus ejus : 
32 Anathoth, Nob, Anania, 33 Asor, Rama, 
Gethaim, 384 Hadid, Seboim, et Neballat, 
Lod, 385 Et Ono valle artificum. 36 Et de 


Levitis portiones Jude et Benjamin. 


CAPUT XII. 

1 Hi sunt autem sacerdotes et Levite, qui 
ascenderunt cum Zorobabel filio Salathiel, 
et Josue: Saraia, Jeremias, Esdras, 2 Amaria, 
Melluch, Hattus, 3 Sebenias, Rheum, Meri- 
muth, 4 Addo, Genthon, Abia, 
Madia, Belga, 


Sellum, Amoc, Helcias, 7 Idaia. Isti principes 


5 Miamin, 
6 Semeia, et Joiarib, Idaia, 


sacerdotum, et fratres eorum, in diebus Josue. 
8 Porro Levit, Jesua,. Bennui, Cedmihel, 
Sarebia, Juda, Mathanias, super hymnos ipsi 
et fratres eorum: 9 Et Becbecia atque 
Hanni, et fratres eorum, utusquisque in 
officio suo. 10 Josue autem genuit Joacim, 
et Joacim genuit Eliasib, et Eliasib, genuit 
Joiada, 11 Et Joiada genuit Jonathan, et 
Jonathan genuit Jeddoa. 12 In diebus autem 
Joacim erant sacerdotes et principes familia- 
rum: Saraie, Maraia: Jeremie, Hanania: 
13 Esdre, Mosollam: 
14 Milicho, Sebeniz, Joseph : 
15 Haram, Edna: Maraioth, Helci: 16 Adaie, 
Genthon, Mosollam: 17 Abie, 
Zechri: Miamin et Moadie, Phelti: 18 Belge, 


19 Joiarib, 


Amavriz, Johanan: 


Jonathan: 
Zacharia + 


Sammua: Semaic, Jonathan: 
Mathanai: Jodaiz, Azzi: 20 Sellai, Celai: 
Amoc, Heber: 21 Helcise, Hasebia: Idaiz, 
22 Levitee in diebus Eliasib, et 
Joiada, et Johanan, et Jeddoa, scripti principes 


Nathanael. 


familiarum, “et sacerdotes in regno Darii 
Perse. 23 Filii Levi principes familiarum, 
scripti in Libro verborum dierum, et usque 
ad dies Jonathan, filii Eliasib. 24 Et prin- 
cipes Levitarum, Hasebia, Serebia, et Josue 
filius Cedmihel: et fratres eorum per vices 
suas, ut landarent et. confiterentur juxta 
preeceptum David viri Dei, et observarent 
geque per ordinem, 25 Mathania, et Becbecia, 
Obedia, 
des portarum et vestibulorum ante portas. 


Mosollam, Telmon, Accub, custo- 
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NEEMIAS, 13’. 


26 Ey apépate "Lwakip viotd Inoot viow 'Iwadéic, 
kal iy apéipaic Neepia wal “Eodpag 6 tepede rat 
yeapparede. 
cadiyp elnrnoay rode <Asvirag iv roig rémole 


27 Kal ty iywatviow retyoug ‘lepov- 


airév Tov évéyrat airode sig ‘Tépoveahnp, 
~ , 2g , , 

Toujoa tykaina Kai evppootyny tv QwdalG Kad 

Wadrijpia Kad 


iv @oaig  KvupBadiZovteg kai 


kivipat. 28 Kai ovyijyOnoay ot vioi réy dddyrwy 
kal amd ripe meprywpov Kued0ev sic ‘Iepovocad) 
29 Kai 


, , , ’ t ~ * ” , a7 
txat\sg Geoddpnoay Eavroicg ot ddovrec év ‘Tepou- 


i a ae " 
kai amo imav\ewv ard aypav* ort 


cain. 30 Kai ixaBapicOnoay ot tepstg Kai ot 
Agvirat, kad ixabdpicay roy Nady Kai rode wvAW- 
pot¢ Kal rd retyoc. 381 Kat adviveycay rodc¢ 
apxovrac “lovda txavw rov reiyouc, Kai tarnoay 
Ovo mepl aivécewo peyadove, Kai dupOov ik dekrav 
éravw rov reiyoug Tig Kompiac, 32 Kai émoped~ 
Oncayv bricw airayv 'Qoaia kai iuisv apyoyvrwy 
"Tovda, 33 Kai’AZapiag cal "Eodpac cai Meood\- 
Adu’ 84 Kal Totda cal Bemapiv rat Zapatag cai 
85 Kai amd rey vidy TY Lepéwy iy 
addmyk ZLayapiag viog “Iwvabay vidg Zapata 
vidc MarOavia vidg Miyaia vidg Zaryotp vidoe 
*Aoad, 
Tedwr, Taya, Ata, Nafavan\ wal "lobda,’Avavi, 


36 Kal adedgoi abrov Sapata rat ’O%ur, 


row aiveiy iv woaic Aavild dvOpwrov row Oeov* 


ypappareds 


37 "Ext widye¢ Tov aivety karévarrt ablray. 


y 0s 
éutpoo0ev abray 
Kat 


kai “Bodpac 6 


avipnoay tml cipacag 7o\ewe Aavld ty avaBace 
Tou rélyoug travwOev rov otkov Aavid kad Ewe Tipc 
388 Kai rep) 


aivécewe 1) devrépa tkeropevero ouvavraca adrotc, 


mvAne Tov Udarog [Kar avarodac. 


kal tyw drisw adbrijc, wal rd tucy rod aod 
ixdvw Tov reixouc, brepavw tov mipyou TwY 
Oavoupein, Kai Ewe Tov ‘relyovg rod mdéarEoc, 
39 Kal vreparw rijg midge] "Edpatp, cai tm) rijv 
midyy [rijy siovava Kai tri THY ToAHY] (yOupdy Kai 
mipyou ’Avaper cal [ard mipyou rot Med cai] 
fwg mvdAne THe mpoBarucijc, [eal tornoay émi 
mUANY Tic Puvraknc. 40 Kai éornoay ai dbo-rTijc 
aivécews ty olkp Tov Oeod, Kai tyw Kai rd Hucov 
41 Kai ot 
*EMakeip, Maasiac, Miapiv, Muyaiac, 
42 Kal Maa- 


giag Kal Leuetacg wal ’EXeaZap wal ’O%i cai lwvav 


iepeic 
*EXwyvat, 


TOY oTparnyov per épod, 


ZLaxapiac, ’Avaviag ty oddmykw, 
kai Medyiag cai Aikdw rai "TeLovp.] Kat od- 


43 Kai 


éxeivy Qvodopara pue- 


oOncav ot ddorvrec, Kal ireoxérnoay. 
Tmepg 
nippavOnoay, 


» , m 
tOvoay iv rij 


yaa Kai Ort 6 O&dg Nidpaver 


abrovg peydhwg* kal at yuvatcee abraév Kat 


ra rikva abriiy nidpdvOnoar, Kal hxoboOn 


7% ~«ebppoctyn ty ‘lepovoadijn ard  pracpd0er, 











NEHEMIAS, XII. 


26 Hi in diebus Joacim filii Josue, filii Jo- 
sedec, et in diecbus Nehemie ducis, et Esdrw 
27 In dedicatione 


autem muri Jerusalem, requisierunt Levitas 


sacerdotis scribseque. 
de omnibus locis suis, ut adducerent eos in 
Jerusalem, et facerent dedicationem et letitiam 
in actione gratiarum, et cantico, et in eymbalis, 
psalteriis, et citharis. 28 Congregati sunt 
autem filii cantorum de campestribus cirea 
Jerusalem, et de villis Nethuphati, 29 Et 
de domo Galgal, et de regionibus Geba et 
Azmaveth: quoniam villas wdificayerunt sibi 
cantores in circuitu Jerusalem. 30 Et mun- 
dati sunt sacerdotes et Levita, et mundaverunt 
populum, et portas, et murum. 31 Ascendere 
autem feci principes Juda super murum, 
et statui duos magnos choros laudantium. 
Et ierunt ad dexteram super murum ad 
portam sterquilinii. 32 Et ivit post eos 
Osaias, et media pars principym Juda, 33 Et 
Azarias, Esdras, et Mosollam, 384 Judas, et 
Benjamin, et Semeia, et Jeremias. 385 Et de 
filiis sacerdotum in tubis, Zacharias filius 
Jonathan, filius Semeiz, filius Mathanize, 
filius Michaiw, filius Zechur, filius Asaph, 
86 Et fratres ejus, Semeia, et Azareel, Ma- 
lalai, Galalai, Mani, Nathanael, et Judas, et. 
Hanani, in vasis cantici David viri Dei: et 
Esdras scriba ante eos in porta fontis. 37 Et 
contra eos ascenderunt in gradibus ciyitatis 
David, in ascensu muri super domum David, 
et usque ad portam aquarum ad orientem. 
38 Et chorus secundus gratias referentium 
ibat ex adverso, et ego post eum, et media 
pars populi super murum, et super turrim 
furnorum, et usque ad murum latissimum, 
39 Et super portam Ephraim, et super portam 
antiquam, et super portam piscium, et turrim 
Hananeel, et turrim Emath, et usque ad 
portam gregis: et steterunt in porta custodice. 
40 Steteruntque duo chori laudantium in 
domo Dei, et ego, et dimidia pars magistra- 
tuum mecum. 41 Et sacerdotes, Eliachim, 
Maasia, Miamin, Michea, Elioenai, Zacharia, 
Hanania, in tubis, 42 Et Maasia, et Semeia, 
et Eleazar, et Azzi, et Johanan, et Melchia, 
et Ailam, et Ezer. Et clare cecinerunt 
cantores, et Jezraia preepositus: 43 Et im- 
molaverunt in die illa victimas magnas, et 
leetati sunt: Deus enim letificaverat eos letitia 
magna: sed et uxores ecorum et liberi gavisi 
sunt, et audita est letitia Jerusalem procul. 
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NEEMIAS, 19’, 17’. 


44 Kal waréornoay ty ry rjuiog éxeivy dvdpac im) 
Tay yalopuhaxiwy, Toic Onoaugotc, raig amapyaic 
kat raic dexaratg Kat roig cvrvyypévoie év adroic 
Gpxovc. riv Todewy, pEpidag ToIg LepEdoe Kai Totc 
Agvirag, bre eippooctyyn iv ‘lotdg éxi rove tepeic 
45 Kai 


igtrakay gudakdg Oso abrGy kai gurakacg row 


. ‘ 5 ee ee 
kal él rode Atvitag rove éordrac, 
i) ~ d ‘ ” » 4 , 
KaQaptopov kal rove gdovrag Kai rode TUAWpode, 


wg éyrodal Aavid Kal Satwuwy viod adrod. 
46 “Ore tv npépaic Aavid’Acdd ax’ apyiic mpwroc 
TOY gddvTwY Kai vuvoy Kal aivecty TH OEM. 47 Kai 
mac “IopanrX tv rHusparg ZLopoBaBer wal dv raic 
npépatc Neepiou diwWdvrec pepidag rév gddvrwy Kai 
TaOY TVAWPaY, OYoY Husoag EY ruépa adTod, Kad 
aytafovreg Toig Aeviratc, Kai ot Aevirar ayalovrec 
Totg viotg "Aapwr. 
KE®@. ty. 

1’EN rp tjpéog éxsivy aveyvaodn iv BiBip 
Mwvon éy wol rod Naot: wal ebpiOn yeypappevov 
ty abt@ Owe pa) eloéOwow ’Apparvirar Kad 
2 “Ort 


od cvviyrncay rtotg vioic “IopanX éy dorw Kal 


MwaBirat tv ixedynoia Oeod Ewco atwvoc, 


bdart, kai tuicP@oavro éx’ avroy roy Bahadu 

z Sghsiale Ren eer ‘ 
katapacacat, cai iméotpeer 6 Otdg iypov Thy 

, ? ’ , Rupe 2 ¢ » 

karapay sic ebdoyiay. 3 Kal éyévero We iKkovgay 
Tov vopov, Kal iywpic@ncay mag éemismicrocg tv 
"TopanX. 4 Kal apd rotrov ’EXtaciB 6 tepedc 
oikayv ivy yalodu\axip otkov Oeod pay éyyov 


TwBia. 


Kal éxel Yoav mpdréepoy Oiddvrec THY pavad Kai TOV 


5 Kal éroinoey éaur@p yaloduddkioy péya, 


NBavoy kat ra oxedyn, Kal rv dexdrnv rod cirou 
kal rov otvou Kal rov éalov, évrodny Toy Aeutrav 
OY z - ws ‘ 
kal ray gddvrwy Kal réy rud\wpwy, Kai amapxac 
~ € ’ 9 s LA > wm” > 
Tay lepewy. 6 Kal tv ravi rovTp ovK ijuny tv 
© U v > ” ~ 2 ~ 
Iepovoahip, Ore éy Ere rptacoor@ kal devrépp rcv 
"ApPacacbd Bactéwe BaBuvdAdvocg Oov mpdg roy 
La . . v ~ € ~ ? 4 
BaoiXéa, kat pera rd Tog THY IpEepGy yYrnoauny 
7 Kai 7\Oor etc ‘Tepoveadhp* 
*Edract 3 


TP TwBia, rojo air@ yalopudadxov ty adidry 


Tapa Tov Paoi\éwe, 
kai ouvijea tv ry movnpig 7 eroinoey 
oixov Tov Oeod- 8 Kai wovnpdy por tpavn opddpa, 
cal tppuja mavra ra oKxetdn olkov TwBla Ew amd 
rou yafopuAakiov’ 9 Kal elra, nal txabapicay 
rad yalopudkia, Kal éméorpepu éxet oxebn oikou 
Tov Oeov Ty pavva Kal roy iBavorv. 10 Kal 
tyvwv Ore pepideg trav AevirGy ove %d60ncar, 
kal iptyooay ajo éig dypdv adrod ot Aevira 
tpyov. il Kai 


tixa Aca Tt 


kat ot ddovreg rovodyTeg 7d 

iuaxyecauny Tolg orparnyoig Kai 
= ie ; 

éykaredeipOn 6 olkoc tov Oeot; Kal ouviyayor 


, py th » Ar 
avrove, wal tstnoa avrov¢ inl rij ordce avTwY. 
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NEHEMIAS, XII. XIII. 


44 Recensuerunt quoque in die illa viros super 
gazophylacia thesauri ad libamina, et ad 
primitias, et ad decimas, ut introferrent per eos 
principes civitatis in decore gratiarum actionis, 
sacerdotes et Levitas: quia letificatus est 
Juda in sacerdotibus et Levitis adstantibus, 
45 Et custodierunt observationem Dei sui, 
et observationem expiationis, et cantores, 
et janitores juxta preceptum David, et 
Salomonis filii ejus, 46 Quia in diebus David 
et Asaph ab exordio erant principes constituti 
cantorum, in carmine laudantium et confi- 
tentium Deo. 47 Et omnis Israel, in diebus 
Zorobabel, et in diebus Nehemiaz, dabant 
partes cantoribus et janitoribus per dies 
singulos, et sanctificabant Levitas, et Levitze 


sanctificabant filios Aaron. 


CAPUT XIII. 


1 In die autem illo lectum est in volumine 
Moysi audiente populo: et inventum est 
scriptum in eo, quod non debeant introire 
Ammonites et Moabites in ecclesiam Dei 
usque in eternum: 2 Eo quod non occurre- 
rint filiis Israel. cum pane et aqua: et 
conduxerint adversum eos Balaam, ad male- 
dicendum eis: et noster 
maledictionem in benedictionem. 3 Factum 
est autem, cum audissent legem, separaverunt 
omnem alienigenam ab Israel. 4 Et super 
hoc erat Eliasib sacerdos, qui fuerat pra- 
positus in gazophylacio domus Dei nostri, et 
proximus Tobie. 5 Fecit ergo sibi gazophy- 
lacium grande, et ibi erant ante eum re- 
ponentes munera, et thus, et vasa, et decimam 
frumenti, vini, et olei, partes Levitarum, et 
eantorum, et janitorum, et primitias sacer- 
dotales. 6 In omnibus autem his non fui in 
Jerusalem, quia anno trigesimo secundo 
Artaxerxis regis Babylonis veni ad regem, et 
in fine dierum rogayi regem. 7 Et veni in 
Jerusalem, et intellexi malum, quod fecerat 
Eliasib Tobie, ut faceret ei thesaurum in 
vestibulis domus Dei. 8 Et malum mihi 
visum est valde. Et projeci vasa domus 
Tobie foras de gazophylacio: 9 Preece- 
pique, et emundayerunt gazophylacia: et 
retuli ibi vasa domus Dei, sacrificium, et 
thus. 10 Et eognovi quod partes Levyita- 
rum non fuissent date: et fugisset unus- 
quisque in regionem suam de Levitis, et 
cantoribus, et de his qui ministrabant: 11 Et 
egi causam adversus magistratus, et dixi: 
Quare dereliquimus domum Dei? Et con- 
gregavi eos, et feci stare in stationibus suis. 


convertit Deus 
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NEEMIAS, 17’. 


12 Kai wag 'lotda iveywav dexarny rov mupod 
kal Tov oivou Kai row tdaiov sig robe Onoaupovc, 
13 ’Exi xsipa Dedeuia tov iepéwe wal Sadwe rod 
yeapparétwe wai Padaia awd rv Aevirov* kar 
ti xeipa abray ‘Avay vide Zaxyotp vid¢ Mar- 
Oaviov, brt moroi toyicOnoay én’ abrode pmepiZew 
Toig adehpoig ad’rbv. 14 MyfoOnri pov 6 Oedc¢ 
éy rabry, wad pup HEarepOnrw ered¢ pov 6 éoinca 
év olxp Kupiov rov @Qeov. 15 Ey ratcg rpéipaic 
éxsivatc eldoy tv “lovda mwarotyracg Anvote év ry 
oaBBary, Kal pépovrac dpaypara Kai tmvyemiZov- 
tac im) rove dvovg kai olvoy kal oragudjy kai 
oica Kai wav Baoraypya, kal pépovrac sic ‘Iepou- 
cai ty ping Tod caBBarov' Kai éreuaprupapuny 
ty npépa mpacewe abrov. 16 Kai txaOicay iv 
airy pépovrec ixOdy Kai macav mptowy mwAovvTEC 
Tp caBBary roig vioic "Lobda kai ty ‘Iepovocadhp. 
17 Kai ie yeemnny Toi¢ vioig ‘lovda roic édevé- 
pom Kad cima avroicg Tic 6 Adyo¢ obrog 6 rovnpd¢ 
dy dpetg mrovetre, kal BeBnodre Tijy Hpéipay rod 
caBBdarov; 18 Odyi ovrwe éroincay ot marépec 
buoy, Kal yveyeev tx’ abrode 6 Od Hudy cai 
ig’ adc wavra ra Kaka ravra kal emi riy woh 
TauTnyv; Kal bpueic mpooriOere dpyijy em) Iopayr 
BeBynr\Goat rd caBBaror ; 


Karéornoay mia ey ‘Tepovoadyp mpd Tov caB- 


19 Kal éyévero jvixa 


Barov, kai ela cai tk\ecay rac wvdac, Ka ela 
FA Rhee, ae hace, gees) = : 
Ware fn) avoryivar abrag Ewe bTicw Tov caPBPa- 
Tov’ kai ix rwy maidapiwy pou tornaa emi rag 

, ” .\ oy , Reet i “i 
mihac, Wore py} aipey Bacraypara év ayuéipg Tov 
caBBarou. 


sav mrpdow tw ‘Tepovcadp dak cab dic. 


20 Kai nbdicOnoay mayrec Kai érroin- 
21 Kai 
émeuaprupauny ty abrotg kai elma mpdc adrovg 
Aca ri vpeic adbdilecbe dxisvayre ToU Télixouc 5 
"Ard 


TOU Kalpov ékeivov ove HOocavy tv oaBBary. 


tay devrgowonre, txrevd yxeipa pou ev byiv, 


22 Kai eliza roig Asviratc, of hoav kaOapifopuevor 
kai épxopevor purdogovrec rac midac, ayitZev 
THY Huépav Tov oa33arov. Tpd¢ ravra prvisOnri 
prov, 0 Gedc, Kal geioai pov Kara rd mAHGog row 
éhéouc. gov. 23 Kai éy raic ypépare éxeivare eidov 
rove “lovdatoucg of éxabicay yuvaicag ’Alwriac, 
"Aupaviridac, MwaBiridac, 24 Kad ot vioi abray 
puov Aadovyrec “AZwrtati, Kal ov etoly imtywo- 
"Tovdaiari, 


okovrec AaXety 25 Kal iuayecdpny 


> > ~ ‘ 
per avroy Kal Katypacduny abrobg* Kai imarata 


; » ae : : : 
iy airoig avdpac Kal iuaddpwoa adrodve, Kai 


rs ; ite fe 
Wpkica abrove tv r@ Oep ’Edy dwre tag Ovyaré- 


. a é % : f 
pag Up@y roic vioic abrwoyv, wal tay aByreE 


> ; 2 . = 
amd Trav Ovyatipwv abray roig vioig tpwr. 








NEHEMIAS, XIII. 


12 Et omnis 


frumenti, vini, et olei, in horrea. 


Juda apportabat decimam 
13 Et con- 
stituimus super horrea Selemiam sacerdotem, 
et Sadoc scribam, et Phadaiam de Levitis, 
et juxta eos Hanan filium Zachur, filium 
Mathaniz : quoniam fideles comprobati sunt, 
et ipsis creditee sunt partes fratrum suorum. 
14 Memento mei Deus meus pro hoe, et ne 
deleas miserationes meas, quas feci in domo 
15 In diebus 
illis vidi in Juda calcantes torcularia in sab- 


Dei mei, et in caeremoniis ejus. 


bato, portantes acervos, et onerantes super 
asinos vinum, et uvas, et ficus, et omne onus, 
et inferentes in Jerusalem die sabbati. Et 
contestatus sum, ut in die qua vendere liceret, 
yenderent. 16 Et Tyrii habitaverunt in ea, 
inferentes pisces, et omnia venalia: et vende- 
bant in sabbatis filiis Juda in Jerusalem: 
17 Et objurgavi optimates Juda, et dixi eis: 
Que est hae res mala, quam vos facitis, et 
profanatis diem sabbati? 18 Numquid non 
heee fecerunt patres nostri, et adduxit Deus 
noster super nos omne malum hoe, et super 
civitatem hance? Et yos additis iracundiam 
super Israel violando sabbatum. 19 Factum 
est autem, cum quievissent porte Jerusalem 
in die sabbati, dixi: et clauserunt januas, et 
preecepi ut non aperirent eas usque post 
sabbatum: et de pueris meis constitui super 
portas ut nullus inferret onus in die sabbati, 
20 Et manserunt negotiatores, et vendentes 
universa venalia, foris Jerusalem semel et bis. 
91 Et contestatus sum eos, et dixi eis: 
Quare manetis ex adverso muri? si seeundo 
hoc feceritis, manum mittam in yos. Itaque 
ex tempore illo non venerunt in sabbato. 
22 Dixi quoque Levitis ut mundarentur, et 
venirent ad custodiendas portas, et sanctifi- 
candam diem sabbati. Et pro hoe ergo 
memento mei Deus meus, et parce mihi 
secundum multitudinem miserationum tuarum. 
23 Sed et in diebus illis vidi Judeeos ducentes 
uxores Azotidas, Ammonitidas, et Moabitidas. 
24 Et filii eorum ex media parte loque- 
bantur azotice, et nesciebant loqui judaice, 
et loquebantur juxta linguam populi et 
populi. 25 Et objurgavi eos, et maledixi. 
Et cecidi ex eis viros, et decalvavi eos, et 
adjuravi in Deo, ut non darent  filias 
suas filiis eorum, et non acciperent de filia- 
bus. eorum filiis suis, et sibimetipsis, dicens ; 
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NEEMIAS, ty’. 


26 Ody otrwe Huapre Sawpwy Baoirkede Iapayr; 
kat ty Ovect woddoig ove Hv Bacrede Gpotoc 
air@, Kal adyard@pevog tw Oe He, wai Edweev 
adrov 6 Osd¢ sig Baciéa im) mavra Iopanr, Kai 
27 Kal 


Uudy pi} axovowpela Totjjoa macay rovnpiay 


rovroy Féx\uvay at yuvaikec at ad\drpiat, 


ravrny, aovvOerijoa ty rp Oep rudy, Kalioa 
yuvaicag addorpiac. 28 Kai ard vidy "Iwadd 
Tov 'EtcodB rou tepéwe Tov peyadouv vupdiov rod 
LavaBad\ar rod Ovpavirov, cai 2€%Bpaca avrov 
an’ god. 29 MyyjoOnre adroic 6 Osdcg éxl ayxe- 
oreia Tice teparelag Kal diabjKy ripe teparsiag Kai 
rove <Aevirac. 30 Kai txaddpica adrot¢ amo 
maone aorpiwoewc, Kal tornoa éepnueplag Toic 
igpe¥ot Kai Toic Aeviratc, avijp we 7d Epyoy abrod, 
31 Kai 7d d@pov r&v Evloddpwy éyv Katpoig azo 
xpdvwy Ka éy roic Baxxyoupiog. Mynoyri pov 6 


Oede Hpdy sig dyalwohynv. 





NEHEMIAS, XJiI. 


26 Numquid non in hujuscemodi re peccavit 
Salomon rex Israel? et certe in gentibus 
multis non erat rex similis ei, et dilectus Deo 
suo erat, et posuit eum Deus regem super 
omnem Israel: et ipsum ergo duxerunt ad 
peccatum mulieres alienigene. 27 Numquid 
et nos inobedientes faciemus omne malum 
grande hoc, ut preevaricemur in Deo nostro, 
28 De filiis 
autem Joiada filii Eliasib sacerdotis magni, 


et ducamus uxores peregrinas P 


gener erat Sanaballat Horonites, quem fugavi 
ame. 29 Recordare Domine Deus meus, 
adversum eos qui polluunt sacerdotium, jusque 
sacerdotale et leviticum. 30 Igitur mundavi 
eos ab omnibus alienigenis, et constitui ordines 
sacerdotum et Levitarum, unumquemque in 
ministerio suo: 31 Et in oblatione lignorum 
in temporibus constitutis, et in primitivis. 
Memento mei Deus meus in bonum. Amen, 


-LIBER: ESTHER. 
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EXOHP, KE. a. 


#77 AI éyévero pera rote Adyove rovrove ix 
if rate nuépatc Apratéiptou, ovroc 6 ’Apratéptnc 
ard tie “Inducije éxarby tixoownTa yYwowy éekpa- 
tnoev. 2 Ey abraic raic rpépac bre eOpovicOn 
Baosde "ApratipEnc tv Yovaoic rH wore, 3 Ev 
TP Teitw tre Baowebovrog airov, Joxyy éoincs 
Toic gidote Kai rote Aotroig EOvect Kal Totc 
IlepcGy wai Midwy tvdofouc vad rote dpyovat roy 
carpav@v. 4 Kai pera ratra pera ro dei€ae 
avroig tov mAovrTov The Bacwsiac abrov rai Tijv 
Oday rite ebdpoactyne Tov mAovTov abrov éy 
Hpgpate éxaroy dydojKeovra* 5 “Ore d& aveT\npo- 
Oncay ai rpépat Tov yapou, troincey 6 Bacredc 
worov roic tvect Toic ebpseOsiow sic Tv wo 
txt npépac @& tv avy otkov rov PBaciéwe, 
6 Kexoopnpivy Buocivotc Kai xapracivote rerapé- 
vou iat axowiow Buocivote Kal moppupoic, fri 
KUBowe xpucote Kai apyupoic, éxt orbdowe Tapivore 
kal AuBivoic* KAivat ypvoat Kai apyupat én 
AGoorpwrov opapaydirov iMov Kai mivvivou Kai 
mapivou iPov, Kat orpwpvai duapaveic roiciiwc 
OmrvOopévat, KbKXw poda metacpéva> 7 Wornpra 
Nevod Kai apyupa, Kai avOpaxwoy KuXiKwy mpo- 
keiwevoyv ard TaiavTwy Tpicpupiwy* olvog moddbc 
kat bc, dv abric 6 Baciieic Exivey. 8 ‘O 6é 
mérog ovrog ov Kara TpoKEipEevoy vopov éyévETo* 
ovrwe O& 4OéAnoev 6 PBaorsic, Kal éxérake rote 
oikovépotg Toijoat TO OéAnua avrov Kai TaY 
avOpwxwy. 9 Kai ’Aorly 17) Bacittcca éroinoe 
morov rate yuvattly éy roic PBact\elore Grou 6 
Baoede ‘ApratéipEnc. 10 Ev 6& ry tuépa TH 
EBdouy 10&wo yevopevog 6 Bacirede elms TH "Apay 
kal BaZay kai Oappa rai BapaZi wal ZaBodr\OG 
kal "ABaralG cal OapaBd, roic Extra eivodxore 
Toig diakdvot¢ Tov Pacrswo ‘Aprakép£ou, 
11 Etcayaysiy rijv Bacittcoay rpd¢e abréy, Bact- 
Aebey avriy Kal weptOeivar adry 7d Ovadnua Kai 
6si~at airyy roic dpxovot Kai rote eOvect 7d 
KkadXoe avdrijc, Ort Katy av. 12 Kad ov« eion- 
kovoey avrov ‘Aorly 9 Pacittooa tOsiy pera TOY 
etvotxywy* Kai eumnOn 6 Baortede Kai wpyicOn, 





ind "ETOYS Sevrépov Bagtrevovros Apratéptou Tot weydAov 
Bactréws TH Mtg TOD Nucay évirviov elSe MapSoxatos 6 Tov 
jlaipou Tov Senetov rod Kioatov ex pudjs Beviauiv, avOpwros 
Tovdaios okay ev Zovaows 77H TdAct, avOpwros péeyas, Oepa- 
TEVwV EV TH AVAT TOU Bactrews* Fv Se Ex THS aixuadrwotas 
NS WXHaAwTevee NaBovyxodovdaop Bacired’s BaBvAdvos c& 
Tepostradnu Mera “lexoveby Tov BactAdws THs “Iovsaias, Kai 
TOVTO AUTOU Td EvUTTVLOV, Kai idov dwvai Kat PdpuBos, Bpovral 
Kat gevouds, Tapaxos emi rHs ys. Kai tSod bv0 Spaxovtes 
Beydhor, Erotnoe TponAPov audhdrepor Tadraiew* Kat éy€évero 
aitav dwvy peyddn, Kal Ty hwy adtav Arotmacbyn way 
€Ovos eis TOAcMOV, HoTe ToACUAGAL Etkaiwy EOvos- Kat iSuv 
Hugpa oKdTovs kat yvodou, OAtWis Kai orevoxapia, Kakwaots 
Kal Tapaxos kéyas Ent THs yns* Kat érapayOn wav Ovos 
Sixatov oBovmevor Ta EavT@y Kaka, Kai HropdaOycav 
arodéa@at, Kat €8dncav mpos Tov Oedv. "Amo 68 ras Bons 
avTaY éyEveTO Moavel ard pixpas mys morapos péyas, 
Udwp moAV* Kai das Kat & HAcos avererde, Kal of TameLvor 
vywdncay Kat karépayov Tous évSdtous. Kat dueyepeis Map- 
Soxalos 6 éwpaxtes TO Evimr oy TOTO, Kat TL O Beds BeBovAcv- 
Tae Toujgat, elyev avro év tH Kapdia, Kai év mati Adyw 
nOerev exvyvavat adtd Ews rHS vuKTds. Kat novyace Map- 
Soxatos év 77) avAj wera TaBaa xai Odppa tov dv eivodxwr 


RY 


ESTHER, CAPUT I. 


N diebus Assueri, qui regnavit ab India 
usque AXthiopiam, super centum viginti 
septem provincias: 2 Quando sedit in solio 
regni sui, Susan civitas regni ejus exordium 
fuit. 3 Tertio igitur anno imperii sui, fecit 
grande convivium cunctis principibus et 
pueris suis, fortissimis Persarum, et Medorum 
inclytis, et praefectis provinciarum coram se, 
4 Ut ostenderet divitias glorie regni sui, ac 
magnitudinem, atque jactantiam potentize 
sue, multo tempore, centum videlicet et octo- 
ginta diebus. 5 Cumque implerentur dies 
convivii, invitavit omnem populum, qui in- 
ventus est in Susan, a maximo usque ad 
minimum: et jussit septem diebus convivium 
preeparari in vestibulo horti, et nemoris, quod 
regio cultu et manu consitum erat. 6 Et 
pendebant ex omni parte tentoria aerii coloris, 
et carbasini ac hyacinthini, sustentata funibus 
byssinis atque purpureis, qui eburneis circulis 
inserti erant, et columnis marmoreis fulcie- 
bantur. Lectuli quoque aurei et argentei, 
super pavimentum smaragdino et pario stratum 
lapide, dispositi erant: quod mira varietate 
pictura decorabat. 7 Bibebant autem qni 
invitati erant, aureis poculis, et aliis atque 
aliis vasis cibi inferebantur. Vinum quoque, 
ut magnificentia regia dignum erat, abundans, 
et precipuum ponebatur. 8 Nee erat qui 
nolentes cogeret ad bibendum, sed sicut rex. 
statuerat, preponens mensis singulos de 
principibus suis, ut sumeret unusquisque quod 
vellet. 9 Vasthi quoque regina fecit convivium 
feminarum in palatio, ubi rex Assuerus manere 
consueverat. 10 Itaque die septimo, cum rex 
esset hilarior, et post nimiam potationem 
incaluisset mero, precepit Maumam, et 
Bazatha, et Harbona, et Bagatha, et Abgatha, 
et Zethar, et Charchas, septem eunuchis, qui 
in conspectu ejus ministrabant, 11 Ut 
introducerent reginam Vasthi coram rege, 
posito super caput ejus diademate, ut osten- 
deret cunctis populis et principibus pulchri- 
tudinem illius: erat enim pulchra valde. 
12 Que renuit, et ad regis imperium, quod 
per eunuchos mandaverat, venire contempsit. 
Unde iratus rex, et nimio furore succensus, 
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EXOHP, a’, ’. 


13 Kai eize rotc piiowe_abrov Kara raira éa- 
¢ 

Ween , * ; , R 
Nyoev ’Aoriv, woujoare ody Ep) TovTOU vOmor Kai 
kpiow. 14 Kal rpoohdOev air ’Apcecaiog kai 
LapcaQuioc kat Madtoedp ot apyorrec Wepody rab 
Mydwy ot éyyig Tov BaotiEwc, ot mpwroe mapa- 
caOnpevor Tip Bao si, 15 Kal amiyyeday air@p 
Kara Tove vopmove We Ost Toijoa Aorly ry) Bacr- 
Nosy, Ore ovK érolnce Ta VT TOU Pacréwe 
> l ¢ 
mpooraxOsvra dia roy ebvobywy, 16 Kai éizey 6 
Movyatog mpdc roy Baciita Kat rove adpxorrac 
Ov Baoitéa 


Bacittca, a\da 


TOV peovoy Hdiknoey ‘Aorly 1 


cal mavrag Tods apxovTac 


kat rove ayoupévoucg Tov Bacwéwco. 17 Kai yap 
Omyjoaro abrotg ra phuata rig Bacwioone, wai 
Oc ayreive TP Bactré. 
Bact ‘Apragépey, 


videc at Nourai rOy apyovTwy TepoGy cai Mydwy 


‘Qc ody dyreime TY 


18 Ovrw ohpwepoy at rupay- 


acotcaca Ta TY PBaorst exPevTa bm’ adrije 
To\pnoovory dpoiwe ariwaca rode dydpag a’ray. 
19 Ei oby docet rp Basset, mpoorakdrw Bact- 
Nucdy Kai ypadphirw Kara rode vdpovg Mydwy kai 
Ilepo@y, car pu) Odwe yonodaOw, pndé eiceOérw 
Ert 1) Bacittooa mpdc atrév, kal rhy Baoeiav 
SS Rue SVMS ‘ : ; id 
abricg ddrw 0 Bactiebe yuvatci Kpgirrove adrije. 
20 Kal acovo0jrw 6 vopoc 6 Urd Tov Baoiéwe 
AS 5 aD jer te P es aes 
by gay row tv ry Baorsia abrov* Kai otrw 
Taoa at yuvaixec TEpLOtovat TLYa)y Totc, avdpacy 
21 Kab 
qpscev 0 Adyoo TH Bactrsi kal roig dpyovor* Kal 
éroinoey 0 Baciisde Kaba EX\aXnoEV 6 Movyuioc, 


22 Kai améoreney cig macay riv Baciréiay Kard 


éauTGy, azo mTwxov Ewe mAousiov. 


, se e 
x@pay, kara rHy AEw abrwy, Gore elvar PoBov 


avroic éy raic olkiate adroy. 


KE, p’. 


1 KALI pera rode Adyoug Touvrouvg éxdmacey 6 
Baotreve Tod Oupod, kar ov Ere EmvynoOn Tio Aarir, 
ponpovedwy ola EMaAynoe kai We KaTéKpivey adriy. 
2 Kai cimay ot diavovor rov Baowéwe Zynrndnrw 
3 Kal 
Karagryoe 6 Bacitedo Kwpadoyac éy macag Taic 


Tp Pace Kopacia ap0opa kara TP eide* 


P zs , Sh cynelyy at 
ywpaie tio PBaowsiag avrov, Kai étmrdeEdrwoay 
LA s ‘ ~ we , ~ ‘ 
Kopdowa Twap0evicad Kala Tm Ede Elc Yovoay ry 
modu sig Thy yuvaiKdva, Kal TapadoPhrucay Te 
sees M , ee = = 
evovxp Tov BacrAswo T~ pbaKt THY yuVaLKwY, 


cai dobyrw opijywa «al 1 dowry éemyéera’ 


Tod BagAews tov pudaccortuy Thy avAjy, HKovTE TE a’TaY 
Tovs Aoyiopovs Kai Tas pepijuvas adTay éEnpevvyngEV, Kat 
Ewabev Ore éroiudgovar Tas Xetpas émrBadciv Apracépty ro 
BaoiAct. Kal vredeige TO Baotret rept avtOv* Kat ééqracev 
0 Bactdrets rots Svo evvotxous, Kal duoA0yioravTes amy- 
xonvav. Kai éypawer 6 Bagireds rods Adyous TovTOUS els 
bynuwoguvoy, kat Mapdoxatos éypae mept Tov Adywv TovTwr * 
kal éréragev 6 Bactheds MapSoxaty Ocparevery év 7H avAz, 
kat edwkey aT@ Sdmara wept TovTwv. Kai Fv ’Apav ’Apa~ 
Safov Bovyatos évdoéos évadmioy tod Bacidéws, Kai eSirnre 
KaxoToijoat Tov Mapdoxatov kat tov Aady avTov Umép THY 
dU0 evvovxwy Tod BactAéwss 


ESTHER, I. IL 


13 Interrogayit sapientes, qui ex more reyio 
semper ei aderant, et illorum faciebat cuncta 
consilio, scientium leges ac jura majorum 
14 (Erant autem primi et proximi, Charseua, 
et Sethar, et Admatha, et Tharsis, et Mares, 
et Marsana, et Mamuchan, septem duces 
Persarum atque Medorum, qui videbant 
faciem regis, et primi post eum residere soliti 
erant), 15 Cui sententiz Vasthi regina 
subjaceret, quee Assueri regis imperium, quod 
per eunuchos mandayerat, facere noluisset, 
16 Responditque Mamuchan, audiente rege, 
atque principibus: Non solum regem leesit 


regina Vasthi, sed et omnss populos, et 





principes, qui sunt in cunctis proyinciis regis 
Assueri, 17 Egredietur enim sermo regine ad 
omnes mulieres, ut contemnant viros suos, et 
dicant: Rex Assuerus jussit ut regina Vasthi 
18 Atque 
hoe exemplo omnes principum conjuges Persa- 


intraret ad eum, et illa noluit. 


rum atque Medorum, paryipendent imperia 
maritorum: unde regis justa est indignatio. 
19 Si tibi placet, egrediatur edictum a facie 
tua, et scribatur juxta legem Persarum atque 
Medorum, quam preteriri illicitum est, ut 
ingrediatur ad 
regem, sed regnum illius, altera, quee melior 


nequaquam ultra Vasthi 


est illa, accipiat.. 20 Et hoc in omne (quod 
latissimum est) provinciarum tuarum divul- 
getur imperium, et cuncte uxores tam 
majorum, quam minorum, deferant maritis 
suis honorem. 21 Placuit consilium ejus 
regi, et principibus: fecitque rex juxta con- 
silium Mamuchan, 22 Et misit epistolas ad 
universas proyincias regni sui, ut queeque 
gens audire et legere poterat, diversis linguis 
et litteris, esse viros principes ac majores in 
domibus suis: et hoe per cunctos populos 


divulgari. 
CAPUT II. 


1 His ita gestis, postquam regis Assueri 
indignatio deferbuerat, recordatus est Vasthi, 
et quee fecisset, vel quee passa esset: 2 Dixe- 
runtque pueri regis, ac ministri ejus: Que- 
rantur regi puellie virgines ac speciose, 3 Et 
qui per 
provincias pucllas speciosas et virgines: et 


mittantur considerent universas 
adducant eas ad civitatem Susan, et tradant 
eas in domum feminarum sub manu Egei 
qui est 


mulierum regiarum : 


eunuchi, et custos 


et accipiant mundum 


preepositus 


| muliebrem, et cetera ad usus necessaria. 


— qq“ —--— —--——_-—- 
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EXOHP, f’. 


4 Kai 1) yu) ) dy dpioy rp Bard Baoisbon 
dari "Aoriv. Kal tipece tr Bact ro mpdypa, 
kad broincey orwe. 56 Kai dyvOpwrrog iv ’Tov- 
Satog tv Lobooe ry mode, wal dvopa avbrov 
Mapdoxatog 6 rob 'Latpov rot Lepeiov rot Kisaiov, 
te gudiig Bevapiv, 6°O¢ av aiypddwrog t& 


‘Tepovoadi)n iy Yypaddrevos NaPovxodovdaop 


Baoitede RaBvriGvoc. 7 Kal qv robrp aig 
Opexrh, Ovydrnp ’ApuvadaB dde\pod warpdg abrod, 
kal dvona abrp HoOhps bv d& rp peraddakac 
abrijg rove yovetg traidevoey abryy tavrp elg 
yuvaixa® wal ty rd Kopdowv Kkardoyv ry ede 
8 Kai bre AeovoOn 7d Tov BaoWkwe mpdsoraypa, 
auvixOnoav moda Kopdora elg Lotoay rv mdduy 
ind xeipa Tat, wal tyOn "BoOjp modg Vat roy 
giana rév yvvacdiv. 9 Kal tpecey adrp rod 
Koptowy, kal edpe yap bvomrov abrod* Kad 
fomevoe Jotvan abry rd opipypa wat rv pepida 
ca ra émrad wopdoa rad dbrodedeypiva adbri te 
Baoitwod, wa iyphoaro abr} Katog war rats 


UBpac abriig ty rp yuvakiu. 10 Kai oby 


brbdakey Lodijp rd yivog abrijg ovdt rijy marpida* 
6 yap Mapdoxaiog tvereiiaro abr} pu) dmayyeivau. 
11 Kad’ éxdorny O& npbpav mepteraree 6 Map- 
Joyatog ward riy abd)y rijy yuvauelay, bre- 
onor@y ri EoOhp oupBioerat, 12 Odrog o& Hy 
Kaipdg Kkopactov sloe0eiv mpd¢ roy BaowWka, bray 
dvarhnpboy pijvag Secadio' obrwg yap dvam\n- 
pobyrat at npukoar rijg Ospametac, puijvag ke 
drcpoptvarg iv opupvinwy daly, wal pijvag BE by 
Toig apwpacr wad by roig ophypaoe roy yuvauwdr, 
13 Kad rére siomopeberat mpd¢ roy Baoiwka* wal 
@ tay etry, rapaddon abr)y cuveakpyecda abr 
ard rod yuvaKidvog bwg rv Baowewr. 14 Asirne 
cloropsbsrat, kal mpd¢ rjpkpay dmorpiye sig roy 
yuvacdva roy Sebrepov od Tat b ebvotyog rot 
Baorbwg 6 pbdak rdv yuvaniy, wai obw Ere 
clomopsberae mpdo roy Baorka tdv po) KrnOp 
dvépart. 16 'By dd rg dvardynpotabat rdyv xodvov 
EaOi)p rij¢ Ouvyarpdg 'ApwadaB adeAhod mwarpd¢ 
Mapdoyaiov eloedOeiv mode roy BaowWéka, obdiy }0kry- 
oev Oy bverciaro db ebvovtivog b pba’ ry yuvawidy* 
jv yap "EoO)p eipioxovea ydpw mapa mavrwy ray 
BrX\erdvrwv abriv. 16 Kad etoijMev "Hop mode 
"Apratiptny roy Banka rp Swduxdry jay be 
lor 'Addp, rp EBduyp Era rig Baorelag abrod, 


ESTHER, IL 


4 Et quacumque inter omnes oculis regis 
placuerit, ipsa regnet pro Vasthi. Placuit 
sermo regi: et ita, ut suggesserant, jussit 
fieri, 5 Hrat vir Judeus in Susan civitate, 
vocabulo Mardochveus, filius Jair, filii Semei, 
filii Cis, de stirpe Jemini, 6 Qui translatug 
fucrat de Jerusalem co tempore, quo Jechoniam 
regem Juda Nabuchodonosor rex Babylonis 
transtulerat, 7 Qui fuit nutvitius filice fratris 
sui Hdissee, qua altero nomine vocabatur 
Ksther, et utrumque parentem amiserat: 
pulchra nimis, et decora facie. Mortuisque 
patre ejus ac matre, Mardochius sibi eam 
adoptavit in filiam. 8 Cumque pererebruisset 
regis imperium, et juxta mandatum illius 
multe pulchri virgines adducerentur Susan, 
et Egeo traderentur eunucho; Esther quoque 
inter ceteras puellas ci tradita est, ub serva- 
retur in numero feminarum. 9 Qua placuit 
ei, et invenit gratiam in conspectu illius. Ht 
preecepit eunucho, ut acceleraret mundum 
muliebrem, et traderet ei partes suas, et. 
septem puellas speciosissimas de domo regis, 
et tam ipsam quam pedissequas ejus ornaret 
atque excolerct, 10 Que noluit indicare ei 
populum et patriam suam: Mardocheous enim 
preceperat ci, ut de hac re omnino reticeret : 
11 Qui deambulabat quotidie ante vestibulum _ 
domus, in qua elects virgines servabantur, 
curam agens salutis Nsther, et scire volens 
quid ei accideret, 12 Cum autem venisset 
tempus singularum per ordinem puellarum, ut 
intrarent ad regem, expletis omnibus quee ad 
cultum muliebrem pertinebant, mensis duo- 
decimus vertebatur: ita duntaxat, ut sex 
mensibus oleo ungerentur myrrhino, et aliis 
sex quibusdam pigmentis et aromatibus 
uterentur. 13 Ingredientesque ad regem, 
quidquid postulassent ad ornatum pertinens, 
accipiebant, et ut eis placuerat, composite do 
triclinio feminarum ad regis cubiculum trans- 
ibant. 14 Et que intraverat vespere, egré- 
dicbatur mane, atque inde in secundas sedes 
deducebatur, que sub manu Susagazi eunnehi 
erant, qui concubinis regis prosidebat: nee 
habebat potestatem ad regem ultra redeundi, 
nisi voluisset rex, ef eam yenire jussisset ex 
nomine, 15 Iyoluto autem tempore per 
ordinem, instabat dies, quo Esther filia 


Abihail fratris Mardochwi, quam sibi 
adoptayerat in filiam, deberet intrare ad 
regom. Que non quiesivit muliebrem 


cultum, sed quiecumqne voluit Ngeus eunu- 
chus custos virginum, hee ei ad ornatum 
dedit. rat enim formosa valde, et ineredi- 
bili pulchritudine, omnium oculis gratiosa 
et amabilis videbatur, 16 Dueta est itaque 
ad cubiculum regis Assueri mense decimo, 
qui vocatur Tebeth, septimo anno regni ejus. 


FY Gm rns 
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EXOHP, f’, y’. 


17 Kad rppda0n 6 Baorsde "NoOhp, wad eps ydouw 
Tape mioag rag mapOévoug, wai drbOnnev abr 
rd dutdnpa rd yuvaiceiov, 18 Kai drroinoe 4 
Baoredg wdrov maar roig pioig adrod wad ratg 
Suvadpeoy bri ipspag errd, wat bywoe rode yduoug 
"HaOjp, wal dpeo brolnos roig bad my Baow\siav 
avrov. 19 °O Sk Mapdoxatog sepdrevey by ry 
addy, 20H d8'RoO)o oby brbdeke rv marpida 
abrijg* obrwg yap tversiiaro abr) Mapdoxaiog, 
poPetaOa roy Osdy Kal wouwiy ra mpoardypara 
abrot, Kadog yy per’ abrovs wat "Lop ob 
paridd\ake mv dywyiv adbrijg. 21 Kal diuri- 
Onoav oi dio ebvotxyoe rad Baoiéwg ob dpyiw- 
pearopbXaneg bre wpoyOn Mapdoxatog, kat iprovy 
drokreives ‘Apratipgny roy Baowia, 22 Kal 
§OAWOn Mapdoyaip 6 Adyog, Kal boipaver "NoOjp, 
wal adr) ivepdamoe rp Barret ra rijg daiBoudje. 
23 'O dk Bacredg ijrags rode dbo slvobyoug Kad 
ixpiuaoey abroig* Kal mpookratey 6 Baoiedy 
karaywploa lg 


ponnosvvoy ty rp BaowWucy 


PiPoOihcy rip rig ebvoiag Mapdoxaiov ty 
byeoplas 
Ku®, 7. 

1 MBTA dt radra Wdtaoe 6 Barredo 'Apra- 
Kipkng "Apdy 'Apadddov Bovyaioy, wai tpwoer 
abroy kal krpwroBd0pe mavrwy rdv pitwy abrod * 
2 Kal mdvreg ob by ri ND mpogerdvour abrq, 
obrwg yap mpoobrakey b Baowedg morijoas 6 de 
Mapdoxatog ob mpooenive abr. 8 Kad thadnoay 
ol vy ry ab\p rot Bacrkwg rH Mapdoxyaiy 
Mapdoxais, ri wapacobag ra bxd rob Baorkwg 
Neydpueva; 4 Kal! kecdorny auboav t\ddovy abr@, 
wal oby brijKover abriv wai brbdakay rp Appar 
Mapdoyadioy roig rob BaoWkug Adyog dyrerac~ 
adpevov, Kal bridekey abrotg 6 Mapdoxaiog bre 
‘loudatdg tort. 6 Kal tryvodg 'Apdy bre ob 
mpookuver abr Mapdoxatog, t0vpwi0n opddpa, 
6 Kal tBoureboaro apavioat wavrag rodg bd 
rv 'Apratiptou BaowWsiay 'Loudaiovg.. 7 Kad 
brotnae Wihpopa ty tree dwdendrp rijg BaowNslag 
"Aprakkpkou, «al tBare KArfypoug rjyukpav te 
Hukpag wal pjva be pryvdg hore crodoa iy pug 
Hukpg rd ybvog Mapdoxatov, war trrecev b KAipog 


lg rijy résoapsoxaweraryy row pnvog bg tor’ Addp. 














ESTHER, UW, Il. 


17 Et adamayit eam rex plus quam omnes 
mulieres, habuitque gratiam. et misericordiam 
coram ¢€o super omnes mulieres, et ‘posuit 
diadoma regni in capite ejus, fecitque eam 
regnare in loco Vasthi, 18 Nt jussit con- 
vivium preoparari permagnificum  cunetis 
principibus, et servis suis, pro conjunctione 
et nuptiis Msther, It dedit requiem uni- 
yersis provinciis, ac dona largitus est juxta 
magnificentiam  principalem, 19 Cumque 
secundo quererentur yirgines et congrega- 
rentur, Mardochaus manebat ad januam 
regis: 20 Needum prodiderat, Esther patriam, 
et populum suum, juxta mandatum ejus. 
Quidquid enim ille preecipiebat, observabat 
Esther: et ita cuncta faciebat, ut eo tempore 
solita erat, quo eam parvulam nutriebat. 
21 Ko igitur tempore, quo Mardochius ad 
regis januam morabatur, irati sunt Bagathan 
et Thares, duo eunuchi regis, qui janitores 
erant, et in primo palatii limine prasidebant : 
volueruntquo insurgere in regem, et oecidere 
eum. 22 Quod Mardocheum non latuit, 
statimque nuntiavit regina Hsther; et illa 
regi, ox nomine Mardochwi, qui ad se rem 
detulerat. 23 Quiesitum est, et inventum : 
ot appensus est uterque corum in patibulo, 
Mandatumque est historiis, et annalibus 
traditum coram rege. 
CAPUT IIT. 

1 Post hwe rex Assuerus exaltavit Aman 
filium Amadathi, qui erat de stirpe Agag: et 
posuit solium ejus super omnes principes, 
quos habebat. 2 Cunctique servi regis, qui 
in foribus palatii yversabantur,  flectebant 
gonua, et adorabant Aman: sic enim prie- 
ceporat eis imperator ; solus Mardochwus non 
flectebat, genu, neque adorabat eum. 38 Cui 
dixerunt pueri regis, qui ad fores palatii 
presidebant: Cur practer ceteros non observas 
mandatum regis? 4 Cumque hoe crebrius 
dicerent, et ille nollet audire, nuntiaverunt 
Aman, scire eupientes utrum perseveraret in 
sententia: dixerat enim cis se esse Judeoum. 
56 Quod cum audisset Aman, et experimento 
probasset quod Mardochwus non flecteret sibi 
genu, nec se adoraret, iratus est valde, 6 Kt 
duxit in unum Mardocheum 


pro nihilo 


“inittere manus suas: audierat enim quod 


esset gentis Jude; magisque voluit omnem 
Judworum, qui erant in regno Assueri, perdere 
nationem. 7 Menso primo (cujus vocabulum 
est Nisan) anno duodecimo regni  Assueri, 
missa est sors in urnam, que hebraice dicitur 
phur, coram Aman, quo die et quo 
menso gens Judworum deberet interfici: et 
oxivit mensis duodecimus, qui vocatur Adar, 





73 NON 

wits ay? tr T_Nn s 
pba pe nbs ee hoy bey 
nig cpa aps72 onipyTs 22 
peo ops Wed ATMs) open 
TATE ToS | TEEN? MBIT Te 
pp DS?y Mpy. oes? an7 aio 
san) MSs yar ‘By by Dinky ADS 
“Ms Wye 710 SAT waco 
73 PT? Rum tp bpp inyze 
TANT MAM TE ST Nya 
Cem Ae Ao} Ape ey? Wren 
AL wapPPa awa ia oipy> 
nbibesa Tw wana aan “pb 
ia TEE wire sppe Ya Eb Spy 
bps nifeo bs) apaaeTens Op 
my by “ip by neta mpete-by 
iw? 22 oy) =)"a Man np) mS 
pam) 292) Bown We ops 
$2 onep me wt Typ nvaws 
TeET? Wed op wp by Beg 
“TY) TVRD OMAR bE ms Tasha shod 
Tey npioela any che Eww AY yr 
Ebbeh aay wars pop way) 
“pa Ay NRT? ape pene stay 
Py? By? VE TTA 
we EY 6 rma oh? ony 
aw TBAI NT FET BTS ba 
minw? saw je awe ops 

Prmziap ww pA 


rig ok mh 3858 2) 
mipya wmrrorny. dn mp2 
7Es) py wabs wizansy tom yap 


M72 PPT PRL Me Tiga Re 
Wee wer Ww sie Te 


wane WET Wwe AY NB? TH YP 
"Wy Dip mma myteboa 3 : py 
‘ing as pap Ing) BATT 
TES) qppn Diz) pean? 
ny? mysianl4 2 pay ye» 
OVC FPP TBA TORY 
“my wha? Ova maw thy 
:¥ap So) royp ip pra camp 


: 
nw s5° 
-  *s 


“AON 
mp9 


el ? TT oF 


————— ee 














EZOHP, y', &. 


8 Kal éhadynoe mpdc tov Baciléa ’ApraképEny 
Néywv “Yrapyxe Evoc duecrrappévoy ty roicg EOveoty 
tv macy TY Baowkia cov, ot dé vomor adror 
éEahNoe mapa wavra ra EOvn, THY Oé vomwy Tod 
Baorswe rapakobouat, Kai ob cuppipe TP Bacret 
abrotc. 9 Et dost rp Baorei, Joypa- 
TigaTw arodécar adrovc, Kayw diaypapw sig rd 
yalopudrakiy rov Bacréwe 
poopca. 10 Kat wepueXdopevoce 6 Baowtebe tov éa- 
kridwoy edwKev tic yEipag TP 'Apay, oppayioar 
Kara yeyeaupivwy Kara rev ‘lovdaiwy. 
1l Kal direv 6 Baorede TH ’Apay Td péiy 
apyvpiov exe, TH dé EOvEr yom We Bowe. 12 Kai 
ben Onoay ot ypappareig Tov Baoitwe pnvi 
mpwerye TH Tpiokadekary, Kar Eypapay Wc émérakev 
Apa Totc orparnyots kad rotg dpxovot Kara 
macay xwopay ard "Ivdiche Ewe rpc AlOoriac, 
Taio EKaToy ElKOOLEMTa YWPatc, Tole TE ApYouGL THY 
tOvGy cara thy abray éeEw, Oia ’ApraképEou rov 
Baoiiéwe. 18 Kai arecraXyn did BiBdcaddpwy eig 
Thy “Aprakspfou Bacwsiay, apavioa 1d -yévocg 
Tay "lovdaiwy éy nusow pug pnvoc dwoexadrov, o¢ 
tory ’Addp, Kai dvapradca ra brdpyovTa abriiv.* 
14 Ta 6& dvriypapa rv éinioroay z&eribero 


doar 


apyupiov tahavra 


TOY 


| kara ywopav* Kal mpocerayn mao Toic eOveow 


pe? Pe ee ; ae , 

Erolmoug elvat élc THY HMEOAY TavTHY. 15 Bomev- 

devo O& TO mpadypa Kal sic Dotoav* 6 dé Baoede 
ae ‘ > ’ ? y A t , 

kai ’Apudy éewOwviZoyvro, érapdaccero O& 9 mdAC. 


KES. 0’. 


1 ‘O d& Mapédoyaiog éxtyvode rd cuvTehotpevor 
Oueponge Tra taria éavTov, Kat évedtcato odkKoy 
kal kareradoato omoddyv, Kai étxrndijoacg Out Tig 
mrareiag Tig TOEwC EBOa dwvy peyary Aiperar 
fOvog pnodév nounedc. 2 Kai AOEv Ewe Tije 
mbvAne Tov Baciéwe, kal Eorn* ob yap jy airy 
éEdv eiceAOeiv sic tv abdjy oaKkKoy EXovTt Kat 
oroddy. 3 Kal ty madoy xwpa od tkerifero ra 
yoappara Kpavy?) kai Kkomeroc Kai mévO0g péya 
rote “Iovdciowe, oadkeoy Kai onmodoy eoTpwoay 
favroic. 4 Kal sioi\Mov at t&Bpat Kad ot 
ebvovyo. Tij¢ Baowicong Kal ayyyyeray 
airy’ Kal trapay0n axotcaca Td yeyovdc, 
kai améoteike orodicat tov Mapdoxaiov Kai 
agedécOar arov roy cakkov* 6 d& ove éeioOn. 


* Tis bé émuaroAns, éort To _avriypapor 705e* Bagtrevs 
méyas "Aprafépins Tots ard THs *Tvdexys Ews THs Aiftomias 
éxarov ELKOTLETTA YWPOV ApYovar Kai ToTapXats Vroreray- 
pévors Tade yediper. TloAA@y eraptas ever Kat Taons éTu- 
Kparnoas oixoupevns, EBovdAyOnv, pH Te Opace 77s eovatas 
Emratpomevos Em LeELKETTEpOV be kal meta HroTyTOS aet dcek= 
Gywv, TOUS TaY Umoreraynevev aK LaVTOUS 61a mavros KuTa- 
orngat Bious, smiv TE Baoretay TLepov kat TopevTHY méxpe 
Teparwy Tapelouevos avavewoarbat Te THY moBoumevny Tots 
TOW av Opwrrous elpnyny. JIvéopevov S€ pov Tov oupBovrov 
mas av ax ein TOUTO emt mépas, 0 cwppoovvn Tap judy 
Sievéykas Kat ev TH ebvola amrapahrAdKTos Kat BeBaia wioret 
arrodederyp.evos Kat Sevt pov Tov Baoirerav yepas arevyvey~ 
pévos "Amay énéderger 7 TMU, ev Tagats TAIs KATA THY olKou- 
pevny pvadats avamep.tx Oar Svomevn Aady Tuva, TOLs VOmoLs 
arTcrov mods way EOvos, Ta. Te Thy BaciAcwv TapameurovTas 
Sinvexos LaradyLara, mpos TO MH karartidecbat thy vd’ 
qpov katevOuvonerny aucumrus ouvapxtav. AvecAydores 
ovy 7Obe 70 eOvos povararoy év avruTapa wy) Tavri Sua 
TavTos dvOpwmw ketjnevor, Sraywyny VOLwv Fevigovoay Tap- 
aAagoror, Kai Suavooby rots ApeTepors Tpaymoge Ta xelpiora 
ouvTeAouy KOKa Kab _Tpos To Ma THY BaotActay evorabetas 
TuyXayew * Mporreraxa.cy oty ToS onaLvowevous vai ev 
Tots ‘Yyeypapsrevors V0 *"Apav TOU TeTayLevou ext TOV mpay- 
ato Kat devtepov TaTpos jeer, Tavras ovV yuvacke Kal 
TExvoLs amoAETaL OAopLgL Tals THY éxOpav Baxaipaus avev 
TavTos olxrou Kab pedovs 7H TegoaperKadeKary TOD Sw5e- 
KAaTOV [NVOS- "Addp 700 évEegT@TOS Erous, Orws ot mé&au Kai 
viv duopevets € ev nae pg pug Bratws els Tov gdnv KareABovres 
els Tov merererta. xpdvov evotady Kal arapaxa mapéexwory 
jptv Sta TéAoUS Ta TPGyLaTA. : 





ESTHER, III. IV. 


8 Dixitque Aman regi Assuero: Est populus 
per omnes provincias regni tui dispersus, et a 
se mutuo separatus, novis utens legibus et 
ceeremoniis, insuper et regis scita contemnens. 
Et optime nosti quod non expediat regno tuo, 
ut insolescat per licentiam; 9 Si tibi placet, 
decerne ut pereat, et decem millia talentorum 
10 Tulit ergo 


rex annulum, quo utebatur, de manu sua, et 


appendam arcariis gaze tue. 


dedit eum Aman filio Amadathi de progenie 
11 Dixitque ad 


eum: Argentum, quod tu polliceris, tuum sit ; 


Agag, hosti Judzorum, 


de populo age quod tibi placet. 12 Vocatique 
sunt scribe regis mense primo Nisan, tertia- 
decima die ejusdem mensis: et seriptum est, 
ut jusserat Aman, ad omnes satrapas regis, et 
judices provinciarum, diversarumque gentium, 
ut queeque gens legere poterat, et audire pro 
varietate linguarum, ex nomine regis Assueri : 
et litteree signate ipsius annulo, 13 Miss 
sunt per cursores regis ad universas pro- 
vincias, ut oeciderent atque delerent omnes 
Judzos, a puero usque ad senem, parvulos et 
mulieres, uno die, hoc est, tertiodecimo mensis 
duodecimi, qui vocatur Adar, et bona eorum 
diriperent. 14 Summa autem epistolarum 
hee fuit, ut omnes provincie scirent, et 
pararent se ad preedictam diem. 15 Festina- 
bant cursores, qui missi erant, regis imperium 
explere. Statimque in Susan  pependit 
edictum, rege et Aman celebrante convivium, 
et cunctis Judzeis, qui in urbe erant, flentibus. 


CAPUT IV. 


1 Qu cum andisset Mardocheus, scidit 
vestimenta sua, et indutus est sacco, spargens 
cinerem capiti: et in platea mediew civitatis 
yoce magna clamabat, ostendens amaritudinem 
animi sui, 2 Et hoc ejulatu usque ad fores 
Non enim erat licitum 
3 In 
omnibus quoque provinciis, oppidis, ac locis, 
ad que crudele regis dogma peryenerat, 


palatii gradiens. 
indutum sacco aulam regis intrare. 


planctus ingens erat apud Judeos, jeju- 


nium, ululatus, et fletus, sacco et cinere 
multis pro strato utentibus. 4 Ingress 
sunt puelle Esther et eunuchi, 
nuntiaveruntque ei. Quod audiens con- 
sternata est: et vestem misit, ut ablato 


sacco induerent eum: quam accipere noluit. 


autem 
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EXOHP, 0, ¢. 


5H O& 'EcOijp mpovskadécaro ’Ayoaatoy rdv 
EeVYOUYOY AdTHC, OC TapELaTHKE AvTH, Kai aréoTEE 
pabeiy airy mapa roU Mapdoxaiov 1rd axprBéc, 
[6 "Emi rv mdarelay mpde . ra Basirsva.] 
7 ‘O 6& Mapdoyxaiog brtdekev ait@ 76 yeyovdc 
Kai Tipp imayyeNav iy tmnyyei\ato ‘Apa Te 
Bassi elc ry yalayv radaytwy pupior, iva 
croNog Tove ‘Lovdaiove. 8 Kat 7rd dyriypagov 
TO by Loboore bereOav into Trou amoA\sa0at abrove 
Edweev avT@p Osigae tH EoOnp* Kad sirev air 
évrethacPar abri) ciae\Oovoy Taparnoac0at TOY 
Baoéa wai akiicar aitoy mepi tov aod, pry- 
olsion rjmepGy ramewnwaewe cou we tnodone iy 
xeipt ou, dudre ’Apay 0 devrepsiwy rp Bacidst 
thadynoe Kal’ apy sic Oavarov* émicddecat rov 
Kujpioy cal NaAnooy r@m Baarst epi rudy, pica 
“Fold eal j ; \ befe ia ‘, 

yao &e Oavarov. 9 ElcehOwy O& 6 ’Axpalaiog 
e\adnoey airy mavrac robe Adyoug robrove. 
10 Eire 6& "HoOijp mpoe ’Axpabaioy HopesOnre 
mpoc¢ Mapdoyatoy cai sitoy 11 “Ore ra enn 
Tavra Tig Bacirkiag ywwoKe, OTL rae dvOowrToL 
H} yur) 0¢ sloe\evoerat mpd¢ Tow Baoéa igh Ti)x 
aidiyy riyv iowrspav ak\yroc, ovK ~oTW adryp 
swrnpia*® mdjy wm ixretvy 6 Baoirtede Tiy yovaiy 
paBdov, ovrog awOijcerar’ Kayo ov KéeKAnpan 
eiaedOgiv mpdg Tov Baciéa, eiciv adrar rpépar 
Tplakovra. 12 Kai amnhyyedey ’Aypalaiog Map- 
doxaiw TayTac rove. Noyoue 'Eobyp. 13 Kal 
sire Mapdoxaioc TOC , - Axpabatoy TopevOnre « kai 
simoy wry “Eo@np, j) eirye oEaury) dre owOHoy 
porn éy Ty Baoieig mapt mavrac Tove ‘Tovdaioug * 
14 ‘Qe Gru gay Tapaxobayc by ToUry Tp karpy, 
a\do00Ev Pon Oea Kar oxen torat Tot¢g Lovdaioc. 
xd Ot wal 6 oikoc Tov marpéc cov amodkiabe* 
kai Tic sidey &t sic TOY KaLpdY TOUTOY EBacirEVCaC ; 
15 Kai t&aréoredev ‘EoOijp rov teovra mpde 
aiTiy mpc Mapdoyatoy éeyouca 16 Badioac 
éem\gotacoy robs Lovdaioug rove tv Dovoowe, cal 
wnorevoare tn’ Eqol, Kai ron payyre poe minre 
emi Hpépac Tpstc voeTa Kal Hmépay * Kayo bé& Kai 
at &Bpat pov aourhoopey* Kal rore eicehedoopar 
moog Tov Bacika mapa Tov vomov, tay Kat 
amohsaOat pe déy. 17 Kai Badicag Mapdoxaioc 
tmoinosy doa éversiiaro airy ’ oOo ‘* 


KE®. ¢ 


[l KAI éyévero, ty Ti pe pS Ti rpiry 
tveddoaro » Eo Baowtcotc, kal éorn by adhyj 
TOU olKOU Baothéwe Ty AauTEDG tEevayriacg Tij¢ 
Baowteijc Tou Baodéiwe. ‘O d& Baothede ixabero 
ty Opdvp rite éavrod _Baorsiag ty Tp 
oikp Baotkg ievavriag rig Ovpag Tov oikov. 





* Kat é5¢70n Kupiov, bynovedon wavra. TH py Kvupiov, 
Kat ele Kvpte Kvpte Baotrcd mavTwv KpaTav, ore ev éfourig 
gov To mav ort, Kal ovK ear o avrdofav mou ev TO dedew 
oe o@ rae tov ‘Iopayd* ore ov eroingas Tov, ovpavov Kal THY 
yiv Kat Tay Oaupagopevor € év 7] UT ovpavor, kat Kuptos el 
Tavrov, Kai ovK éorw os dvriragerai gor TO Kupig * ov 
wavTd yiveaoKers, ov oldas Kipte ¢ ore ovK ev UPper, ov6é ev Uirep= 

nhavei¢ oudé ev rrobokig € éroinga TUVTO, 70 4h TpooKuvecy 
Tov Uirepijpavor “Amar, ¢ ore nvddKovr hudcty TEAMATOL | smoday 
avrov Tpos cwrnpiay *IopanA, avr’ éroinea. ToUTO tva py 
0a Sofav avOparrov v vmepavw dofys Geo" Kea ov TpooKkurngw 
ovdeva mAHY TOU TOU Kvptov Mou, Kat ov rojow avr. év 
Yrepyhavela. Kai viv, Kupte ) @eds 0 Barres, o eds 
“ABpaan, petoa Tov Aaov gov, ort émuBAerovoey yucy eis 
KarapOopay kat ereOvpnoay aroheoat Thy eg apyis kAnpO- 
voptav gov" pH Urepidys Thy pepida cov Hv ceauT@e eAvT pio 
ow &« yns _Atyirrov * Eraxourov THs Sejrews prov kat 
‘Ado Oyre To KAnp@ gov, kat orpéyov 70 TévOos nav eis 
evwyiav, iva Sov TES VPVOLEY Tov TO OVvOLa, Kipee, kat BH 
aparions OTOL. aivovyTwy Te, Kupve. Kat mas ‘Topana eKe= 
kpagev e€ ioxvos auTav, Ore @avaros avrav év opOaApots 
abTov. Kai ’Eo@np 7 Bacikuoce karepuyev émt Tor Kvptov 
év ayave Bavarov Korean Levys Kat acherou.evy Ta. iparva 
THS So&ys avTs eved¥oato imaria gTevoxwptas Kai mévOous, 
kat avti Tov Urepynpavav novoparwr oro5o0 Kat kompi@v 
évérAnoe Thy Keadny aurijs * kat TO oi. auras éraret~ 
voce opddpa, kat TWavTa _TOTOV KOoLOV ayadAcamaros avrTys 
emAnoe oTpeTT@v TPLX@v avT7js* Kal edetro Kvupiov Geod 
"IepayaA Kat elev Kvpté ou, Bacrreds HOV ov el Movos, 
Poydnodv por TH wovy Kat my Exovoy BoyPov el pH cE, Ore 








ESTHER, IV. V. 


5 <Aecitoque Athach eunucho, quem rex 
ministrum ei dederat, priecepit ei ut iret ad 
ab eo cur hoe 


Mardocheum, et disceret 


faceret. 6 Egressusque Athach, ivit ad 
Mardochzum stantem in platea civitatis, 


7 Qui 


omnia que acciderant, quomodo Aman pro- 


ante ostium palatii: indicavit ei 
misisset, ut in thesauros regis pro Judeeorum 
nece inferret argentum; 8 Exemplar quoque 
edicti, quod pendebat in Susan, dedit ei, ut 
reginee ostenderet, et moneret eam, ut intraret 
ad regem, et deprecaretur eum pro populo 
suo. 9 Regressus Athach, nuntiayit Esther 
10 Que 


respondit ei, ef jussit ut diceret Mardocheo: 


omnia que Mardocheus dixerat. 


11 Omnes servi regis, et cuncte, que sub 
ditione ejus sunt, norunt proyincize, quod sive 
vir, sive mulier, non vocatus, interius atrium 
intraverit, ulla cunctatione 


regis absque 


statim interficiatur: nisi forte rex auream 
virgam ad eum tetenderit pro signo clementiz, 
atque ita possit vivere. Ego igitur quomodo 
ad regem intrare potero, que triginta jam 
12 Quod 


13 Rursum 


diebus non sum yocata ad eum? 
cum audisset Mardocheeus, 
mandavit Esther, dicens: Ne putes quod 
animam tuam tantum liberes, quia in domo 
regis es pre cunctis Judeis: 14 Si enim 
nune silueris, per aliam occasionem libera- 
buntur Judwi: et tu, et domus patris tui, 
peribitis. Et quis novit, utrum idcirco ad 
regnum veneris, ut in tali tempore parareris ? 
15 Rursumque Esther hee Mardochzeo verba 
mandayvit: 16 Vade et congrega omnes 
Judeeos, quos in Susan repereris, et orate pro 
me. Non comedatis, et non bibatis tribus 
diebus, et 


ancillis meis 


tribus noctibus: et ego cum 
similiter jejunabo, et tunc 
ingrediar ad regem, contra legem faciens, 
non vocata, tradensque me morti et periculo. 


17 Ivit itaque Mardocheus, et fecit omnia, 


que ei Esther praceperat. 


GAPUT EY. 


1 Dre autem tertio induta est Esther re- 
galibus vestimentis, et stetit in atrio domus 
regi, quod crat interius, contra basili- 
cam regis: at ille sedebat super solium suum 
in consistorio palatii contra ostium domus. 
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6& 'EoOjp ‘Upépa pou érionpoe onpepdy bor * 
ei ody dowel rw “Baciret, ~Odrw Kal adbrog Kat 
"Anay cig riy doxny iy roujow otjpepoyv. 5 Kal 
timey 6 PBaotteve Karacrevoare ’Apay orwe 
Toujowpey TOY Néyov "EoOHp* Kai wapayivoyrat 
appdorepor cig Tv doxny iy elmevy “EoOip. 6 'Ev 
di rp wiry eimey 6 Baotitele mpic "EoOip Ti 
tor, Bacilisca ’EoOnp; Kal gorar boa akcotc. 
7 Kad cixe TO airnud pov card afiunas 8 Bi 
eipov yxapw kvariuov Tot PacwWéwe, sOdrw 6 
Baorsdbe kai ’Apdy ere Hy abpiov sic r1jv doyny 
iy mroujow avroic, Kai av’ptoy moujow ra adra. 
9 Kai i&p\Oev 6 ’Apady ard rod Baovéwe brep- 
xapne ebpparvpevoc” ty 68 Tp ieiv "Andy 
Mapdoxatoy roy 'Toudaioy ty ri BUN tOunadOn 
opidpa. 10 Kai siceOwy sic ra tdia éeadece 
trove giiove Kai Zwodpay thy yvvaica adbrod, 
11 Kal b7édackev adroic roy mXovToy avrov Kai 
SERN aad A fia Me ; ‘ 
mv ddéay fy 6 Baotiede abr@ repieOnce, Kal we 
éroinoey avrov mpuredvey kat Hyeiabat rie Baoi- 
Neiac. 12 Kal eixev ’Apav Od Key Kev 7 Pact 
Aiwoa Herd TOU Baorréwe ovdsva ete riv Ooxr)Y 
aXn i} iqué, Kal ic THY abpiov KécAynpat, 138 Kar 
Tatra jor odK apécKke, bray tw Mapdoyatoy roy 
‘lovdatoy éy ry abhy. 14 Kai eize mpoe adbrov 
Zwodpa wy yur avrov kai ot dior Korhrw cot 
Ethoy anyov TevTijKovra, dpOpov O& Elmdyv TH 
Backs Kai KpesacOnrw Mapdoyatocg étxi rov 
EtNov* od O& eloeXOe Ele THY doxiy adv TH 
Baowsd Kai evppatvov. Kal toece 7d pia ry 
"Apa, Kai yrommacOn rd Eddy. 





kivduvds ov év xetpe pov. “Ey qxovoyv ék yeveras pou ev 
puan Tar plas [LOvU, ore ov, Kupte, €Aa Bes Tov *Iopanr ek 
TaVTOV TOV Ova kat TOUS Tarepas meav eK TaVvTOV TOV 
Tpoyovey av7@v. eis kXnpovoptay aiwviov, Kal eroingas 
avrois boa ELaANGas * iat voy ymdprowey evarwoy 7 OVs Kai 
mapswkas 7 Has eis. xetpas 7Ov exOpav judy avd? Ov, eSofa- 
oomey Tovs Geovs avutoy. Alkatos el, Kvpre* kal Vvov ovx 
txavdOnoay év |, TiKpaoU.G | SouAcias TOV, adn’ €Onkav Tas 
Xetpas alta ert Tas Xetpas Tov eidwrAwY avT@r, éfapar 
Opiopov oTOmaTos gov Kat abavirae KAnpovoj.tav TOV, Kat 
epppagat oToua alvovvTwy gou Kat operat dofav oixoy cou 
kat Ovovagrnpiov gov, kal avotéar oT OLa. eOvav els apeTas 
paraiwy Kai Gavpracbyvat BactAéa odpKuvov els alova. My 
mapadas, Kvpte, TO oKTTpOV gov TOS LH OVEL, kal pH KaTa- 
yedagarwoay ev 7H TTWTEL piv, GAAG orpéipov Tv BovAnyv 
avt@v én’ avrovs* Tov dé apSdmevor ep! Heads TapaderyLari= 
gov. Mryabyrt, Kupre, yourOnre év kaup@ bribews NOY; 
Kat ee Oapovvor, BacotAev TOV Ocby kat TaoNS apx7s emu 
kKpaT@v* dos Aoyor eUpv0pov els TO ore pa. Lov éveTtov Tov 
A€ovros, kat _meTabes Thy kapdtay, avTou els pios Tov mode 
MobvTos mas, eis ovvréAevav avrod kat TOV omovoovvTwr 
are * Las be poaar év xeupe gov, Kai BoyOnoov Mot 7H 
povn Kat a éxovon el py oe, Kupee. Ildvtwy yoo EXECS, 
Kal oldas 6 OTe eplonoa dofav avonor, Kal AdeAVooonar Kol~ 
THV ame piTpyToVv Kal TravTos a&\Xorplov. Bw oldas Thy avay- 
KY LOU, ore AdeAvVooonat 70 onjnetov THs vrepnpavetas pou 
0 €oru emi THs kepadgs pov ev Wucpars orracias prov BSe~ 
AooopaL abro ws pdkos Karapnviwrs Kat ov hop avrd év 
jyyépacs Hrvxtas pov. Kaiovk ehayer n SovAn cov Tpdregay 
"AUG, Kal OUK ebofara OULTOTLOY Basidéws, ovdé érvov 
olvov crovdav* Kai ovK nuppavOn H, SovAn, gov ad’ Huépas 
peraBodrs pov mEXpL vo mA émt oot, Kupte © Oeds 
“ABpadu. ‘O Beds 6 o Loxvov ert mavras, elodKoucoy poviy 
arnATLopevioy Kat proa Has Ex XELpds TOV Wovnpevopevwr, 
kal pdoal pe éx Tov poBov pov. 
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* KAT éyerney € ev | Hucpa Th tpn Os eravcaro Tpogevy 0- 
wen, efedvoaro 7a. imaro. THs Oepametas Kal mepteBaddeTo 
THY b6fav adriis * Kal yevndetoa emupavys, ericadreraucry 
Toy 1 avroy énomryy Oeov Kal cwripa, tmapéAaBe Tas dvo 
aBpas, Kal TH Mey pod emypetdero Os Tpupepevowern, 7, be 
érepa érnxodovder Kovpigovca Thy (vdvow avis? Kat adry 


a Se 
ESTHER, V. 


2 Cumque vidisset Esther reginam stantem, 
placuit oculis ejus, et extendit contra eam 


Que 


accedens, osculata est summitatem virgee ejus. 


virgam auream, quam tenebat manu, 


3 Dixitque ad cam rex: Quid yis Esther 


regina? que est petitio tua? etiam -si 
dimidiam partem regni peticris, dabitur tibi. 
4 At illa respondit : 


ut venias ad me hodie, et Aman tecum, ad 


Si regi placet, obsecro 





conyivium quod paravi. 5 Statimque rex, 
Vocate, inquit, cito Aman, ut Esther obediat 
yoluntati. Venerunt itaque rex et Aman ad 


convivium, quod eis regina paraverat. 
6 Dixitque ci rex, postquam vinum biberat 
abundanter: Quid petis ut detur tibiP et pro 
qua re postulas? etiam si dimidiam partem 
7 Cui 


respondit Esther: Petitio mea, et preces 


regni mei petieris, impetrabis.’ 
sunt iste: 8 Si inveni in conspectu regis 
gratiam, et si regi placet, ut det mihi quod 
postulo, et meam impleat petitionem : yeniat 
rex et Aman ad convivium quod paravi éis, 
et cras aperiam regi voluntatem meam. 
9 Egressus est itaque illo die Aman letus et 
alacer. _Cumque vidisset Mardocheum é- 
dentem ante fores palatii, et non solum non 
assurrexisse sibi, sed nec motum quidem de 
loco sessionis sus, indignatus est valde ; : 
10 Et dissimulata ira, reversus in donium 
suam, convocavit ad se amicos suos, et Zares 
uxorem suam: 11 Et exposuit illis magni- | 


tudinem divitiarum suarum, filiorumque 
turbam, ot quanta eum gloria super omnes 
principes et servos stlos rex elevasset. 12 Et 
post heee ait: Regina quoque Esther nullum 
alium yocayit ad conyivium cum rege, preter 
me: apud quam etiam cras cum rege pransu- 
rus sum. 13 Et cum hee omnia habeam, 
nihil.me habere puto, quamdiu videro Mar- 
dochzeum Judeum sedentem ante fores réegias. 
14 Responderuntque ei, Zares uxor ejus, 
et ceteri amici: Jube parari excelsam tra- 


bem, habentem altitudinis _ quinquaginta 


cubitos, et dic mane regi ut appendatur super 
eam Mardochzeus, et sic ibis cum rege letus 

: eA al eal 23°)" 
ad convivium. Placuit ei consilium, et jussit 


. 


excelsam parari crucem. 
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MSTHER, Vi 


CAPUT VI. 

1 Noorim illam duxit rex insomnem, jus- 
witque sibi afforri historias et annales priorum 
fomporum, Que eum illo presente legerentur, 
2 Ventum est ad illum locum wbi seriptum 
ort, quomodo muntiagset Mardochious insi- 
dias Bagathan et 'Thares eunuchorum, regem 
8 Quod cum 


wudisset rex, ait: Quid pro hac fide honoris 


Assvorum jugulave eupiontium, 


ao priomli Mavdochous consecutus est? Dixe- 
runt ei servi illius ao ministet: Nihil omnino 
moreodia aceepit, 4 Statimque rex, Quis est, 
inquit, in atvio? Aman quippe interius 
atrium domus regi intvaverat, ub suggereret 
regi, of juberet Mardochwum affigi patibulo, 
quod ei fuerat preparatum, 5 Responderunt, 
puotis Aman stat in atrio, Dixitque rex s 
Tngrediatur, 6 Cumque easet ingreasus, ait 
illit Quid debet fleri vivo, quem rox honorare 
desiderat ? 


Amon, et reputans quod nullum alium rex, 


Cogitans outom in corde suo 


nisi se, vellet honorare, 7 Respondits Momo, 
8 Debot indut 
voulibus regiis, of imponi super equum, qui de 


quem rex honorare eupit, 


solla regis ost, of seeipere regium diadema 
super caput auum, 9 Tt primus de regiia 
prineipibua ae tyrannis foneat equim ejns, et 
por plateam civitatis incodens clamet, et dient: 
Sic honorabitur, quomenmaue volucrit’ rex 
honorave, 10 Dixitque ei rex: Mostina, et 
sumpta stola ef equo, fae, ut locutus os, Mare 
(dochiwo Judwo, qui sedot ante fores palatti. 
Cave ne quidquam do his, que locutus es, 
protormittad, 11 Tulit itaque Aman stolam 
ot equum, indutuma@tio Mardochioum in platen 
civitatia, of impositum equo precedebat, atque 
dlamabats Too honove eondignis est, quem 
cumque vox yvolnerit honorare, 12 Rovers 
aunque ost Mardochwus ad januam palatit: et 
Aman fowtinavit ive in domum suam, lugens 
of operto capite: 13 Navravitque Zares nxori 
suo, of amicis, omnia qui evenissent sibi, Cui 
responderunt sapientes, quos habebat in eons 
wilio, of uxor ejuss Si de semine Judgorum ost 
Mardochwus, ante quem cadere eoopisti, non 


potoris el rosistere, sed cades in conspoctu ej us. 
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1 EIZHAGE 62 6 Baoiede cai "Apdy oupreedr 
ty BaoNicoy. 2 Rime d& 6 Basrebe 'EsOjp ry 


Gevrépa ripe tv rp worp Ti torw, 'Eobjo 
Bacittaca, cad ri 7d airnpd cov Kad ri rd atinpa 
3 . ” cd € , ~ , 
gov; Kai torw gor two Hpicove tijc Paowreiac 

Sted ~ 7 , + , 
prov. 3 Kai doxpileica elzev Ei eipoy yapw 
évwroy Tov BaowWéwe, doOjrw Wuyi) TP airij- 
pari pov, kai 6 adc pov rp akwpuart pov. 
4 'Erpadnwev yap éy® re Kai 6 adc pou etc 
arideav Kai diaprayjy Kal dovdsiav, nueic Kai 
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Ta rékva yudy sic maidac Kai matdiccac, kal 
Tapykovoa’ ob yap akwog 6 dtaBorog Tij¢ adbdije 
Tov Baowéwe. 5 Eire d& 6 Baorsdc Tic odrocg 
Fi ee rs on CaF § , 
boric trd\pnoe Tothoa TO mpdyua ToUTo; 6 Elze 
6: ’EsOijp “AvOpwrocg éxOpic ’Apdy 6 movnpdc 
ovroc. "Apay d& érapayOn amd Tov Baciéwe Kab 
tij¢ Baowtoonce. 7 ‘O O& Baoisde tEavéorn axd 

= er tere eas 
Tov cupociou sic Toy Kirov: 6 d& 'Apay rapy- 
reiro THY Bacilisoay, EWoa yap EauvToy ty KaKotc 
byra. 8 'Mréorpepe OF 6 Baoiede tk Tov Kirov, 
*"Apay O& émuremr@Ke im) riyy Komy akioy ri 
Basittcocay’ eize dé 6 Baoiiede “Qore Kai rv 
yuvaixa Bialy ty 77 oikig pov; ’Apay o& dkotcac 
Ouerparn TH TpocwrW. 9 Ele dé Bovyabay tic 
Toy Evvovxwy mpdc Toy Bacthéa "dod Kal EbNov 
yroipacey 'Apavy Mapdoxaipy rp adHoavre ep) 
Tov Baoiéwe, kal WpOwrat tv roic ’Auay Eddov 
mnxoy wevrikovra. Elme d& 6 Baciedc Uravpw- 
Ojrw én’ abrod. 10 Kai txpeuaaOn 'Apay iri 


rov Evdov 4 yroiuacOn Mapdoxaipy. Kai. rére 6 


Baorredg txdrace rov Ovpod. 


KE®. 7. 
1 KAI év abry rp ping 6 Baorede ‘Apra- 
Eéptnc ’dwprjcaro "Labijp boa baipxev "Apay 7p 
diaBorw, Kal Mapdoyxaiog rpoceKAHOn bd Tov Bact- 
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ESTHER,.VI. VII. Vili. 


14 Adhue illis loquentibus, venerunt eunuchi 
regis, et cito eum ad conviyium, quod regina 


paraverat, pergere compulerunt. 


CAPUT. VII. 

1 INTRAVIT itaque rex et Aman, ut bibereat 
cum regina, 2 Dixitque ei rex etiam secunda 
die, postquam vino.incaluerat: Que est petitio 
tua Esther ut detur tibi? et quid vis fieri? 
etiam si dimidiam partem regni mei pefieris, 
3 Ad quem illa respondit: Si 


inveni gratiam in oculis tuis o rex, et si tibi 


impetrabis. 


placet, dona mihi animam meam, pro qua 
rogo, et populum meum, pro quo obsecro. 
4 Traditi enim sumus ego et populus meus, 
ut conteramur, jugulemur, et pereamus. Atque 
utinam in servos et famulas venderemur: esset 
tolerabile malum, et gemens tacerem ; nune 
autem hostis 


noster est, cujus crudelitas 


redundat in regem. 6 Respondensque rex 
Quis est iste, et cujus potenti, 
6 Dixitque Esther: 
Hostis et inimicus noster pessimus iste est 
Quod ille audiens, illico obstupuit, 


vultum regis ac regine ferre non sustinens, 


Assuerus ait: 


ut hc audeat facere ? 
Aman. 


7 Rex autem iratus surrexit, et de loco con-~ 
viyii intravit in hortum arboribus consitum. 
Aman quoque surrexit ut rogaret Esther 
reginam pro anima sua, intellexit enim a rege 
sibi paratum malum. 8 Qui cum reversus 
esset de horto nemoribus consito, et intrasset 
convivii locum, reperit Aman super lectulum . 
corruisse, in quo jacebat Esther, et ait: Etiam 
reginam vult opprimere, me priesente, in 
Necdum verbum de ore regis 
exierat, et statim operuerunt faciem ejus. 
9 Dixitque Harbona, unus de eunuchis, qui 
En lignum, quod 


domo mea. 


stabant in ministerio regis: 
paraverat Mardochzo, qui locutus est pro 
rege, stat in domo Aman, habens altitudinis 
Cui dixit rex: Ap- 
pendite eum in eo. 10 Suspensus est itaque 
Aman in patibulo quod paraverat Mardochicos 


quinquaginta cubitos. 


et regis ira quievit. 


CAPUT. VIII. 

1 Dre illo dedit rex Assucrus Esther reginso 
domum Aman adversarii Judeorum, et Mar- 
dochzeus ingressus est ante faciem regis. Con- 
fessa est enim ei Esther quod esset patruus suus, 
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EXOHP, 77’. 
2 "EdaBe 52 6 Baortebg rov daxridioy Sy adei- 
Naro 'Audy Kal Edweev abrdy Mapdoyaip, kai 
karéornoey ’EoO)j0 Mapdoxatoy im) mavrwy roy 
"Apav. 3 Kai mpocbeioa hance rpdc roy BaotNéa, 
kai mpootmece mpdg Tov’CE 7ddag abrov, Kal H£iouv 
agedeiy tiv ’Auay Kakiay Kal doa eroinse roig 
"loudaiotwg. 4 ’E&érewe 6 6 Baowede "HoOi)p ry 
paBdoy rv xpvoiv: tEnyipOn d& ’EoO)jp mrape- 
ornkévar TP Baow\st. 5 Kai elev’ EoOhjp Wi doxei 
cot Kal edpov Xap, TweUpOTw amoorpadijvar ra 
, a) ’ ¢ Naty ’ \ 
yetupara Ta ansorahpéva vd ’Audy, Ta ypa- 
géivra amoecOar rodg ‘Lovdaiovg ot eloww tv TH 
Baosig gov. 6 Hd¢ yap duvyjcopar teiy rv 
Kakwoty Tod aod pou, Kal wH¢ duyhjoopat cwOirvar 
iy Ty dmwdei@ Tig marpidog pov; 7 Kat eivey 
6 Baortsd¢ mpdg "EcOiip Ei ravra ra vrapxovra 
"Andy edwea Kal éxapisduny oot, Kai avdroy 
ixptuaca imi Eddov Ore rag xElpag emiveyKe Toig 
*Tovdaiow, ri Ere émiZynreic; 8 Tpapare kal bpete 
tx Tov dvomardg pov wo doKet vty, Kal oppayi- 
care Tp Oakru\ip pou’ boa yap ypaperar rod 
Baowéwe émirdéavrog Kal ofpayta0y rp daxruhip 
prov, ovK esti abroig avremeiv. 9 ’ExhnOncay 
6& of ypappareig tv rp Tpwry pyri bo éore 
Nicdy, rpitg wai eleads row abrov Erovc, Kat 
éypagn Toig ’Loudaiow boa tversiiaro Toig olKovd~ 
pote kal rote dpyevot tov carpanay amd rijc 
"Induce éwe rie AlQoriac, éxardy éixoguemra 
caTpara Kara xwpav Kal ywpay, Kara Ty 
airay déEy. 10 Bypagn O& dia rod Bacréwg 
Kal iogpayicOn rip Oaxrudip abrov, Kai éiaré- 
oreay Ta ypappara did BiBiopspwv, 11 ‘Qe 


tmérakey adbroic xpioOa roig vopmowe a’ray 


ty mdoy mods, PBonPijcai re adroig kat 


xpicOa. roig avridicoig abréy Kati roig 


aytixemévorg adrmy wo Povtdovrat, 12 ’Ey 


HEE put ev waoy TH BaowWkia ’Apratéptou, 77 











ESTHER, VIII. 


2 Tulitque rex annulum, quem ab Aman 
Es- 


super 


recipi jusserat, et tradidit Mardochwo. 


ther autem constituit Mardocheum 


domum suam. 3 Nec his contenta, procidit 
ad pedes regis, flevitque, et locuta ad, eum 
oravit, ut malitiam Aman Agagite, et 
machinationes ejus pessimas, quas excogita- 
verat contra Judwos, juberet ivritas fieri.. 
4 At ille ex more sceptrum aureum protendit 
manu, quo signum clementice monstrabatur : 
illaque consurgens stetit ante eum, 45 Kt ait: 
Si placet regi, et si inveni gratiam in oculis 
ejus, et deprecatio mea non ei videtur esse 
contraria, obsecro, ut novis epistolis, veteres 
Aman litter, insidiatoris et hostis Judeeorum, 
quibus cos in cunctis regis provinciis perire 
preceperat, corrigantur. 6 Quomodo enim 


potero sustinere necem et interfectionem 


populi mei? 7 Responditque rex Assuerus 
Esther regine, et Mardochiwo Judieo: Domum 
Aman concessi Esther, et ipsum jussi affigi 
cruci, quia ausus est manum mittere in Judos. 
8 Scribite ergo Judwis, sicut vobis placet, 
regis nomine, signantes litteras annulo meo. 
Hee enim consuetudo erat, ut epistolis, que 
ex regis nomine mittebantur, et illius annulo 
signate erant, nemo auderet contradicere. 
9 Accitisque scribis et librariis regis (erat 
autem tempus tertii mensis, qui appellatur 
Siban) vigesima et tertia die illius, script 
sunt epistole, ut Mardocheus yoluerat, ad 
Judzeos, et ad principes, procuratoresque 
et judices, qui centum viginti septem pro- 
vinciis ab India usque ad Aithiopiam, presi- 
debant; provincie atque provincis, populo 
et populo, juxta linguas et litteras suas, 
et Judiis, prout legere poterant, et audire. 
10 Ipszeque epistola, quae regis nomiue mitte- 
bantur, annulo ipsius obsignati sunt, et missive 
per veredarios: qui per omnes provincias 
discurrentes, veteres litteras novis nuntiis 


prevenirent. 11 Quibus imperavit rex, ut 


‘convenirent Judzos per singulas civitates, 


et in unum preciperent congregari, ut starent 
pro animabus suis, et omnes inimicos suos, 
conjugibus ac liberis et universis 
interficerent atque delerent, et 
12 Et constituta 


est per omnes provincias una ultionis dies, 


cum 
domibus, 
spolia eorum diriperent. 


rpioxawexdry Tod dwoexdrov proc bg torw ’Adip. | id est, tertiadecima mensis duodecimi Adar. 
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EXOHP, 1’, 6’. 


13'Qv doriv avriypagoy rije tmiro\jg Ta b7o0- 
yeypappéva.* [Ta 6& avriypapa exreOeiabw 
d¢0apogpavGc évy Tacy Ty Baorreig, eroipoug dé 
tivat wavrac rove "Lovdulove eg rabrny Tijy 
Ypépay, moenica atr&yv rove vmevayriouc.] 
14 Oi piv ody tameic eEHAVov oreddovreg TA bo 
rou Baciéwe eyopeva éemuredreiv® ikeréOn Od 7d 
mpdaraypa kai tv Sotoorg. 15 ‘O d? Mapdoyxaioc 
tEMAOEY Ecrotopévog Tv Baoueny orodijy Kai 
orépavoy Exwy xpvootv Kal deadnpa Bobcowor 
moppupoiv* iddvrec d& ot gv LYovaore éexapnoay. 
16 Lote d& *lovdaiowg éyévero HME Kal Evppociyy 
17 Kara wédw Kwai ywpay ob dy ikeréOn 76 
mpooraypa, ov dy éeréOn 1rd ExOewas xapa Kal 
eidpocvyvn roig ‘Lovdatiow, keOwy cal edppootry* 
kal moAdoi rév 2Ovev mepteréwovrTo Kai ‘Lou- 
baiZov dua roy Pd8ov THy ’lovdaiwy. 


KE®. 0. 


1’EN ydp r@ dwoexarp pny ry TproKcadendry 
rou pnvoc, b¢ totiy ’Addp, mapiyy Ta ypaupara 
Ta ypagivra 7rd Tov Baoiéwc. 2 ’Ev avbry ry 
Heep amw@AovTO ot avTiKEiwEvor Toig “Lovdaiotc* 
ovdsic yap ayréorn, poBovpevoc adrobc. 38 Ot 
yap apxovrec TOy carparwy Kai ot ripayyo Kal 
ot Baouxoi ypappareic tripwy rodg "Fovdatouc * 
6 yap 6Be¢ Mapdoxyaiov évéxetro adroic. 
4 Tlpoctrese yap 1d mpdcraypa Tov Paor- 
Nwe dvopacOjvae ev macy TH PBaorrksig. 

oo * BS Bo 


6 Kal tv Soboo rp mode aréxreway ot’ lovdator 
avopag mevTakociouc, 7 Tov re apoarvvec 
kal Aaddwy kai Pacya 8 Kal Papadaba 
kal Baped kai SapBaxrad 9 Kai Mappacia 
cai ‘Pougatoy Kai ‘*Apoaioy kai ZaBovGatov, 
10 Tobe d&ka viobg “Apay ’Awadadov Bovyatov 
rou éyOpod raHv "lovdaiwy, Kai dujprucay 





* BaciAe’s péyas "ApratépEns trois amd 175 "Ivdixys Ews 
7s AlO.omias éxaTov EikogLeTTA TaTpaTeEtats KwpaY apxYovat 
kai Tots Ta NuErepa Ppovovar xaipev. IoAAoi 7H mAclory 
TOV EVEPYETOUVVTOV XPYTTOTNTL TUKVOTEPOY TLLwMuEvOL MELOY 
édpovycay, kai ov movoy Tos UroTeTayEvous Nuiv Cnrovet 
Kakomrovety, Tov Te KOpov OU duvajevor HepeLy Kal TOls EaUT@Y 
evepyérats éwtyetpovor pynxavacbar* Kal Ty evyaptoriay 
ov pévoy eK TOY aLOpwrwYy avravatpodvTEs, GAAG Kai ToCS 
TOY ameipaydbuy Kopmois enapOevTes, TOD TA TaVTA KATO- 
TTEvovTos ae Oeov pisom6vynpoy VToAauBavovary exhevéerar 
Sixnv. TodAdkts 5€ Kai rodAOvs Tay ex’ éfovoiais TeTAay- 
Bevwv Tov mioTevdevTwmy xeLpifey didwy Ta Tpaypata 
Tapapvoia LeTOXOVS aipatwy abbuv KaTagTHTaca TepréBade 
cuupopals avnkearos, TO THIS KakonOeias Wevdet wapado- 
YOU@ Taparoyioopevwv THY TOV eTLKpaTOVVTwWY aKEépaLov 
evyvopoovrnv. XKometv dé éfeativ, ov ToToUToOY ex ToY 
TradaroTépwr ws Tapeddékapev iptopiay, doa earl Tapa w6das 
buds éxCyntovvtas avooiws cuyreTeAcoueva TH TOV avaciu 
Svvacrevovtwy Aoro7nTL, Kal TpOTeXeELy els TA ETA TATA, 
eis TO THY Bacirelay arapaxov Tols TaoW avOpdrots per 
eipyuns mapekoucba xpwpevor Tats petaBodais, Ta 6& WTO 
Thy owe Epxomeva Siaxpivortes ael per’ érverkeatépas amav- 
Toews. “Os yap "Apav ’Apaddabov Makediv rats aAnfetacs 
aAAOTpLOS TOU THY IlepoHy alwatos Kai TOAD Sveatykws THs 
HuETEpas XpnaToOTHTOS, éEmi~evwbeis Huiv Etvxev Fs EXomev 
mpds wav ebvos dirAavOpwrtas eri rogodTOV Ware avaryopeve~ 
Oat Hav warépa Kal TpooKvVOYMevoy UTd mavTwY To bev= 
TEpov TOV BagiAtkov Opovov mpdcwrov dcaredciv, Ove eveyKas 
be Thy _Urepypaviay emerydevoe THs ApXNS TTEephoae uas 
Kal TOU TVEVMaTOS. TOV TE NUETEPOV TwTHpA Kat did TaVTOS 
evepyernv Mapdoyatoyv kat THv Gueurtov THs BactAcias Kote 
veovov "Eo @np civ ravit 7B TovTwy EOver mOAVTACKOLS MEbd= 
Swy mapadoy.opmots aitnoapevos eis amwAcvav* dra yap Tov 
TpOTwY TOUTwY @7/0y AaBuy nas Epyjmous Thy Tov Ilepoay ém-~ 
Kpatnow els Tos Maxcddvas metagat. ‘Hyets 8& rods rd tov 
Tpiaadirypiov Tapadedouevous eis ahavermor lovdatous evpi- 
oKomey ov KaKovpyous ovras, Sixatordrocs dé moAvTevopévous 
vouots, ovras d& viods ToD ViaToU peyicTov GdVTOS Beod Tov 
KarevOvvovTos Hcy Te Kal Tots mpoyovors Nuov THY BagiAclay 
ev TH KadAtoTy dabécer, Karas oby momoere wy mpooxpnod- 
pevot Tots UO "Andy ’Apuadabov amooradeiat ypaupacr, dud 
To avtoy Tov TavTa éLepyardpevoy mpos tais Lovowr wvAas 
écravpoobat adv TH Tavokia, THY Katatlay Tov Ta TWaVTA 
émtxpatouvros Geod dia Tdxous arodovtos ad7@ kpiow: Td 58 
avttypapov Tis emcaroAns Tadrns éxbévres ev mavTi Tén@ 
peta Tappnoias, dav Tovs “lovdaiovs xpyaOar Tols éavTay 
VOMiBOLS, Kal TUVETLAXVELY aUTOls OWS TOS ev Kapa BAL 
Yows emGemerous avrois Guvrwvrae 7H TprrxadexaTy Tod 








ESTHER, VIIT.-1X. 


13 Summaque epistole hee fuit, ut in 
omnibus terris ac populis, qui regis Assueri 
subjacebant imperio, notum fieret, paratos 
esse Judeos ad capiendam vyindictam de 
hostibus suis. 14 Egressique sunt veredarii 
celeres nuncia perferentes, et edictum regis 
pependit in Susan. 15 Mardochzus autem, 
de palatio, et_de conspectu regis egrediens, 
fulgebat vestibus regiis, hyacinthinis videlicet 
et aereis, coronam auream portans in eapite, 
et amictus. serico pallio atque purpureo. 
Omnisque civitas exultayit, atque letata 
16 Judieis autem nova lux oriri visa 


17 Apud 


omnes populos, urbes, atque provincias, quo- 


est. 


est, gaudium, honor, et tripudium. 


cumque regis jussa veniebant, mira exultatio, 
epulz, atque convivia, et festus dies: in 
tantum ut plures alterius gentis et ‘secte, 
eorum religioni et cxremoniis jungerentur. 
Grandis enim cunctos judaici nominis terror 


inyaserat. 


CAPUT IX. 


1 Icirur duodecimi mensis, quem Adar 
vocari ante jam diximus, tertiadecima die, 
quando cunctis Judieis interfectio parabatur, 
et hostes eorum inhiabant sanguini, yersa 
vice Judi superiores esse coeperunt, et se de 
2 Congregatique sunt 
per singulas civitates, oppida, et loca, ut 
extenderent manum contra inimicos et per- 


adyversariis vindicare. 


secutores suos. Nullusque ausus est resistere, 
eo quod omnes populos magnitudinis eorum 
3 Nam et provinciarum 
judices, et duces, et procuratores, omnisque 


formido penetrarat. 


dignitas que singulis locis ac operibus prae= 
erat, extollebant Judzeos timore Mardochei : 
4 Quem principem esse palatii, et plurimum 
posse cognoverant: fama quoque nominis 
ejus. crescebat quotidie, et per. cunctorum ora 
volitabat. 5 Itaque percusserunt Judi 
inimicos suos plaga magna, et occiderunt eos, 
reddentes eis quod sibi paraverant facere: 
6 In tantum ut etiam in Susan quingentos 
viros interficerent, extra decem filios Aman 
Agagite hostis Judaorum : quorum ista sunt 
7 Pharsandatha, et Delphon, et 
Esphatha, 8 Et Phoratha, et Adalia, et 
Aridatha, 9 Et Phermesta, et Arisai, et Aridai, 
10 Quos cum occidissent, praedas 
tangere noluerunt. 


nomina: 


et Jezatha. 


de substantiis eorum 


Su] 
*. 


1 
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tou ’Adap, kai obdéy Oujpmacay. 17 Kai averad- 
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ESTHER. IX. 


11. Statimque numerus e¢rum, qui occisi 
12 Qui 
In urbe Susan interfecerunt 
Judzi quingentos viros, et alios decem filios 


erant in Susan, ad regem relatus est. 
dixit regine: 
Aman: quantam putas eos exercere cedem 
in universis provineiis? Quid ultra postulas, 
13. Cui illa 
detur 
Judvis, ut sicut fecerunt hodie in Susan, sic 


et quid vis ut fieri jubeam? 


respondit: Si regi placet, potestas 
et cras faciant, et decem filii Aman in pati- 
bulis suspendantur. 


ita fieret. 


14 Preecepitque rex ut 
Statimque in Susan pependit 
edictum, et decem filii Aman suspensi sunt. 
15 Congregatis Judieis quartadecima die 
mensis Adar, interfecti sunt in Susan trecenti 
yirl; nec eorum ab illis direpta substantia 
est. 16 Sed et per omnes proyvincias, que 
ditioni regis subjacebant, pro animabus suis 
steterunt Judi, interfectis hostibus ac per- 
secutoribus suis: in tantum ut septuaginta 


quinque millia occisorum implerentur, et 
nullus de substantiis eorum quidquam con- 
17 Dies 


mensis Adar, 


tingeret. autem tertiusdecimus 


primus apud omnes inter- 
fectionis fuit, et quartadecima die czedere 
desierunt. Quem constituerunt esse solem- 
nem, ut in eo omni tempore deinceps vacarent 
18 At hi qui 


in urbe Susan cxedem exercuerant, tertiodecimo 


epulis, gaudio atque conyiviis. 


et quartodecimo die ejusdem mensis in cede 
yersati sunt: quintodecimo autem die percu- 
tere desierunt. Et idcireo eumdem diem 


constituerunt solemnem epularum  atque 
leetitie. 19 Hi vero Judai, qui in oppidis 
ron muratis ac villis morabantur, quartum- 
decimum diem mensis Adar conviviorum et 
gaudii decreverunt, ita ut exsultent in eo, et 
mittant sibi mutuo partes epularum et cibo- 
rum. 20 Scripsit itaque Mardochzeus omnia 
heec, et litteris comprehensa misit ad Judzeos, 
qui in omnibus regis provinciis morabantur, 
21 Ut 
quartamdecimam et quintamdecimam diem 
mensis Adar pro festis susciperent, et rever- 
tente semper anno solemni celebrarent honore : 
22 Quia in ipsis diebus se ulti sunt Judzei de 
inimicis suis, et luctus atque tristitia in 
hilaritatem gaudiumque conversa sunt, es- , 
sentque dies isti epularum atque letitie, et 
mitterent sibi invicem ‘ciborum partes, et 
pauperibus munuscula largirentur. 23 Sus- 
ceperuntque Judi in solemnem ritum cuncta 
que eo tempore facere cceperant, et quie 


Mardocheus litteris facienda mandaverat. 


tam in vicino positis, quam procul, 
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ESOHP, 6’, v. 


24 Tlde 'Auday Apadadov 6 Makedwy érrodépee 
: ae Py et 
abrovc, Kabwe sro Wipispa Kai KAjjpov apavioar 
abrotc, 25 Kal we eici\Oe apdc rov PBaoéa 
Néywy Kpsudoar tov Mapdoyatov* baa dé éme- 
' ee are kt aa 
xElonoey imatar int rode ‘lovdaioug Kaka tm 
avrov iyévovro, Kai éxpemnaoOn abroc Kai Ta rékva 
~ ~ hf 
abrov. 26 Ard rovro émexhijOnoay ai ipspar adrae 
Ppovpai did rove KANpoug, Ore TH diaskTy a’ray 
kahovvrat Ppoupai, dua rode NOyoug Tig émtoroAg 
; ive ; Pa ey as 
TavTync, Kai boa mewovOact did Tatra Kai Ooa 
abroig éyévero, 27 Kai éarncev* kai mpoosdé- 
co. ~ We hee ~ , ~ , 
xovro ot “Lovdator tf’ éauroic kal im) rep oréppare 
abrév Kal inl rote mpooreBepévorc tm’ abrdy, 
” La 
odd: jy GXRwWE xpHjoovra. At dE Husoae adrac 


punocvvoy émirehobpevoy Kara yevedy Kai 


yevedy cal mod Kai qwarpidy ca yopar. 


28 Al d& apuépac abrar trey Ppovpal ayxAijcov- 
Tat €ig Toy dimavTa xpdvoy, Kai TO pyNudcuvoY 
abriy ob pay exX\iry be rOv yevedv, 29 Kai 
éypaev ?HoOip 1 
OaB «kal Mapdoxaiog 6 "Iovdaiog baa éroincay 


Bacittcoa Ovyarnp ’Apwa- 


76 Te orepkwpa rie smorolyce trav Ppovpai. 
ck * bo * 

31 Kal Mapdoxaiog kai ’EoOijo 1 Bacittoca 

tornoav éavrotg Kad’ éavT@y, wal roTE oTioavrec 

Kara Tig vyveiag éauT@y kal rijy Bovdijy adbroy. 

32 Kal ’EoOijp Oy Eornoev slg TOY aiwya, Kal 


éypagn sic pynudovvor. 


KE®, v. 

1"ETPAVE 62 6 Bacistdg éxi rijv Baorkiay 
Tig TE yij¢ Kat Tig Oadadoong’ 2 Kai ry ioyiy 
avrov kal aydpayabiay, movrdv re kai ddgav 
Tij¢ Baot\siag abrov, idod yéypanrar tv BiPdip 
Baoswv TUepoéy cai Miydwy eig pynpdcuvor. 
3 ‘O d& Mapdoxaiog duedéxero roy Bacidéa ’ Apra- 
EépEnv, wal péyac qv iv ry Baoteig kal dedofa- 
opévoc 7d TwY "Lovdaiwy* kai pirobpevog Sunyetro 


THY wywyiy mavrl rp Ever adrod. 





,§ Kat dae Mapdoxatos Hapa rod Ocov éyévero raira. 
EpvyiaOny yap wept rod evumviov ob eldov mept tov ASywv 
ToUTwY, ovde yap TapnAdev am avTa@v Adyos,  mixpa mnyy 
eyeVETO TOTALOS, kal iy gas Kat Atos Kat Vdwp TOA. 
Eo@np eorw 0 wotapds, Hy eyaunoev 6 Bactdrcds Kal érol- 
yore Bagidtaoav. of b€ v0 Spaxovtes, éyd cine Kal ’Away* 
Ta b€ €Ovy Ta EmtovvaxbevTa amoAgca Td Svoua THY lovsai- 
wy: 70 de EOvos 70 Euov, oDTds Ext ’IapanA ot Bojoavres 
mpos Tov Geov Kat Gwhevres, Kal écwoe Kipios tor Aaov 
aUTOU, Kal eppyoato Kuptos Huds ex TavTwY TOV KaKaY TOv- 
Twv' Kal eToujcey 0 Oeds TA OHMELA Kat Ta TépaTa Ta 
peyaha & ob yéyovev ev tots Overt, Ava TodTo émoinoe 
kAnpous Svo, Eva TH Aa TOU Oeod Kai Eva maar Tors bvert* 
kat HAPov ot Svo KAjpor obrox eis wpay Kai Karpov Kal eis 
HMEepav Kploews EvaTLOY TOU Oeod Kal TaGt TOls EOVETL* Kab 
EuvyjaOn 6 Oeds TOD Aaod airod, Kai eSiKaiwoe THY KAHpo- 
voniay avrov.. Kai évovrat avrois at yucpar adrat év unvi 
"Adap TH Tecoaperkaberdty kal TH wevreKadexdty Tov 
Mnvos meTa Tuvaywyns Kal Xapas Kai evppoodyys évibLov 
TOU Oeov KaTa yeveay els TOY alGva ev TO Aad avTov 
"IopayjA. “Erovs terdprov BactAevovros UWrodenalov Kat 
KAcomdzpas eiayveyxe Aoaibeos, ds &pn elvar Lepeds Kai 
Aevirns, kat Wrodenatos 6 vids atrod Thy mpoxemeryy em 
TroAnY THVv Ppdvpai, ay Ehaoay elvar Kal HpunvevKévar 
Avoysaxov UroAepmatou roy év ‘lepovgadriee 4 








ESTHER, IX. X. 


24 Aman enim, filius Amadathi stirpis Agag, 
hostis et adversarius Judeorum, cogitavit 
contra eos malum, ut occideret illos, atque 
deleret: et misit phur, quod nostra lingua 
vertitur in sortem. 25 Et postea ingressa 
est Esther ad regem, obsecrans ut conatus 
ejus, litteris regis irriti fierent: et malum, 
quod contra Judzos cogitaverat, reverteretur 
in caput ejus. Denique et ipsum et filios 
ejus affixerunt cruci, 26 Atque ex illo 
tempore dies isti appellati sunt phurim, id 
est, sortium: eo quod phur, id est, sors, in 
urnam missa fuerint. Et cuncta que gesta 
sunt, epistole, id est, libri hujus, volumine 
continentur; 27 Quzque sustinuerunt, et 
que deinceps immutata sunt, susceperunt 
Judeei super se et semen suum, et super 
cunctos, qui religioni eorum voluerunt copu- 
lari, ut nulli liceat duos hos dies absque 
solemnitate transigere: quos scriptura tes- 
tatur, et certa expetunt tempora, annis sibi 
jugiter succedentibus. 28 Isti sunt dies, 
quos nulla unquam delebit oblivio: et per 
singulas generationes cunctze in toto orbe 
provincie celebrabunt: nec est ulla civitas, 
in qua dies phurim, id est, sortium, non 
observentur a Judzis, et ab eorum progenie, 
quee his czeremoniis obligata est. 29 Scripse- 
runtque Esther regina filia Abihail et 
Mardochzeus Judzeus, etiam secundam episto- 
lam, ut omni studio dies ista solemnis sanci- 
retur in posterum; 30 Et miserunt ad omnes 
Judzos, qui in centum viginti septem 
provinciis regis Assueri versabantur, | ut 
haberent pacem, et susciperent veritatem, 
31 Observantes dies sortium, et suo tempore 
cum gaudio celebrarent: sicut constituerant 
Mardocheus et Esther, et illi observanda 
susceperunt ase, et a semine suo, jejunia et 
clamores, et sortium dies, 32 Et omnia, 
quee libri hujus, qui vocatur Esther, historia 
continentur. 


CAPUT X. 


1 Rex vero Assuerus, omnem terram et 
cunctas maris insulas fecit tributarias: 
2 Cujus fortitudo et imperium, et dignitas 
atque sublimitas, qua exaltavit Mardocheum, 
seripta sunt in libris Medorum, atque Persa- 
rum: 38 Et quomodo Mardocheus judaici 
generis secundus a rege Assuero fuerit: et 
magnus apud Judzos, et acceptabilis plebi 
fratrum suorum, querens bona populo suo, et 
loquens ea quae ad pacem seminis sui perti- 
nerent. 
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IQB, KE® a. 


NOPQUOZ ze hy tv ywoa ry Adoiridc @ 
1épB 
Gpmeumroc, dtkatoc, OeosEBihe, 
HEvog amd wavTdcg Tovnpod mpdyparoc. 


F aA Dial By a 
bvopa kal iv 0 advOpwroe éxeivog 
amreXo- 
2 Byé- 
Weer entire , = 
vovro 6& abr@ viol éxra Kal Ouyarépec rpeic. 


anOuv6e, 


Ca ee e 
3 Kal hy ra erm avrod apdSara éxraxicyida, 
Zetyn Body 


; e ; 
Ojretat Svor vopadec mevracdctat, Kal UrnpEcia 


kapndot rpioxideat, TEVTAKOTAL, 
moh) ofddpa cal Eoya peyda Hv avr@ én) rije 
Yiic, Kal av 0 avOpwroc éxeivocg ebyevijc THY ad’ 
yAtov. avarohGy. 4 Supropevdpevor O& ot vioi 


Mine : By A z ' 
avrov mpog a\\n\ovg érotovcay 7droy 


Exdoryny pépav, ovprapadauBavovres cia Kar 
Tac TpEic ade\pac abrwv, icVisw Kai ive peer’ 
avbrav. 5 Kal we dy ovveredicOnoay at répat 
Tov morov, anéoredrev lwWB Kai skalapiter abrode 
anorapevoc To mpwt, Kal mpocépepe rept avra@y 
Quciac kara Troy apiOudy abrdy Ka pooyov Eva 
asp) apapriac wept Tov Wuydy airy: éE\eye yap 
"1@8 My zrore ot viot wou tv ry dvavoig ai’rav 
kad évevonoay mpdc¢ Osdv. Obrwo ovv érroier 
"IwB madcacg rac nmépac. 
ypEpa avry, Kai tod HAOov ot dyyedou Tov Oeod 


6 Kal éyévero we 4 


Tapacrivat tvwmioyv tov Kupiov, cai 6 dcaBodoc 
mrAOE peer 7 Kal eiwev 6 Kéipwcg rep 
OuaBdkp TWd0ev mapayéyovac; Kal azmoxpielc 6 


aiuray. 


duaBoroc TH Kupip eime TWeptehOwy rv yiy cai 
8 Kai 
tlmevy atr@ 6 Kipiocg Tpoctoyeg ry dvavoig cov 


ipT@repiTarhnaac THY Um ov’pavoy TapEtpt. 


kara Tov matddc pov “1WB, Ore ovK eore Kar’ 
airoy én) rij¢ yijc, dvOpwroc dueumroc, adnvdc, 
Osoae Bic, amexopevoc amd TavTOg TovNnpoY mpay~ 
paroc; 9 ’AmekpiOn 6& 6 duaBoog Kal eimey 
tvavriov rou Kupiov Mi) dwpedy "IwB ot Bera 
10 Ob od meptidpatac ta tw 
iow Tie oikiag avrov Kai ra 


Tov Kupioy; 


avrovu Kai ra 


tw ravrwy Tov byrwy abrov Kiely; Ta o€ 
tpya tay xEpOy adbrou eiAbynaac; Kai Ta KTIPN 
avrovu mo\\d éroinsac én rie yg; 11.’AAAa 
awéareov Tiy xeipd cov Kal par wavTwY wy 
12 Tore 


Tira ooa 


q pojy sic mpdowrdy os evoyioet- 
elmev 6 Kiptoc rp dvaBddrp ‘Ldod 
toriv avrp Oidwue ev TP xELpt coU, 
poy Gey. Kai t&pdMev 6 dSiaBorog mapa 
Kupiov. 13 Kal av @¢ % ruépa arn, ot viol 
"IdB Kai ai Ovyarépec abrov Emwov olvoy ty 
Ty oikig Tov adedpod abrav tov mpecBuréoov* 


arn avbrou 
TOU 


kag’ 
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. terra P 


JOB, CAPUT I, 


IR erat in terra Hus, nomine Job, et erat 

vir ille simplex, et rectus, ac timens 
2 Natique sunt 
3 Et fuit 
possessio ejus, septem millia ovium, et tria 


Deum, et recedens a malo: 
ei septem filii, et tres filiz, 
millia camelorum, quingenta quoque juga 
boum, et quingentze asine, ac familia multa 
eratque vir ille magnus inter omnes 
orientales. 4 Et ibant filii ejus, et faciebant 
convivium per domos, unusquisque in die suo. 


nimis : 


Et mittentes vocabant tres sorores suas ut 
comederent et biberent cum eis. 5 Cumque 
in orbem transissent dies conviyii, mittebat 
ad eos Job, et sanctificabat illos, consurgensque 
diluculo offerebat holocausta pro singulis. 
Dicebat enim: Ne forte peccaverint filii mei, 
et benedixerint Deo in cordibus suis. Sic 
faciebat Job cunctis diebus. 6 Quadam autem 
die, cum venissent filii Dei ut assisterent 
coram Domino, affuit inter eos etiam Satan. 
7 Cui dixit Dominus: Unde venis? Qui 
respondens, ait: Cireuivi terram, et peram- 
bulavi eam. 8 Dixitque Dominus ad eum: 
Numquid considerasti servuam meum Job, 
quod non sit ei similis in terra, homo simplex, 
et rectus, ac timens Deum, et recedens a 
malo? 9 Cui respondens Satan, ait: Num- 
quid Job frustra timet Deum? 10 Nonne tu 
vallasti eum, ac domum ejus, universamque 
substantiam per circuitum, operibus manuum 
ejus benedixisti, et possessio ejus creyit in 
11 Sed extende paululum manum 
tuam, et tange cuncta que possidet, nisi in 
12° Dixit ‘ergo 


uniyersa que 


benedixerit  tibi. 
Ecce, 


faciem 
Dominus ad Satan: 
habet, in manu tua sunt: tantum in eum ne 


extendas manum. tuam. Egressusque est 
Satan a facie Domini. 13 Cum autem qua- 
dam die filii et filice ejus comederent et bibe- 
rent vinum in domo fratris sui primogeniti, 
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‘Kkegarijc, Kal Tecwy Xapai mpooeKkbyyce 





IQB, a’, B. 


14 Kai idod dyye\og Oe mpde "LHB Kal elrev 
air@ Ta lebyn r&v Body hporpia, Kai at Oi)AEat 
bvou {Bdckovro éxspevat adr@y* 15 Kai éOdvrec 
ot aixpadtwrevovrec yxpadtwrevoay avrac, Kai 
awlelc Oé 

16 "Ere 


rovrov Nadovvroc HAOEV Erep0c ayyéXog Kal ElzrE 


Tod¢ matdag amékrevay éy payaipaic* 


tym pdvoc 7\Oov rov amayysiai ool. 


mpoc "1w3 Wop gxecev te rod obpavov kat Karé- 
kavoe Ta mpoBara, Kai Tobe Toylévag KaTépayev 
awhelc d& Ey® povog HAOov Tov amay- 
17 "Ere nAOEv 


trepoe dyyedog kai exe mpdc "IwB Ot trmeic 


dpolwe * 
yeiat oe. rovrov Aadovyrog 
ae ae ‘ - neste : 
Exoinoay apiv Kepadag rpéic, Kal éxdKNwWoay Tac 
Kaprroug Kal yxpaddrevoay abrac, kal robe matdac 
anékrewayv iy paxyaipac* iaowOnv O& éyw povog 
cal AOov Tov amayyeiiai cor. 18 "Ere rovrou 
Nadovvroe Goce ayyedoce Epxerar éywy TH "LWB 
Téyv vidy cov kal Tov Ouyaripwy cov taMiorvTwy 
Kai mivévrwy Tapa TY adEAPY airay ry mpE- 
oBurépy, 19 REaipyne mrveipa péya érhdOev te 
Tie éprpmov Kal iWaro rv reccdpwy ywridy rijc 
a » hs ‘ , 

olkiac, Kal Erecey 1) oikia tml Tra radia cov Kal 
tredeirnocav: tow9nv O& yw jdvog Kal Ooy rod 
arayyéiiai cot. 20 Obrwe avaorac "THB eppnte 
Ta iaria éavrov Kal éxeiparo Tijy Kopny Tije 
21 Kai 
sizev Abricg yvpvoc t&\Ooy te Kotiag pyrpdc 

. ’ > A ? ~ « , 

pov, yupvoc Kat arededoopar éxei* 6 Kuproc 
Edweev, 0 Kiptog adetharo* we rp Kupip edoker, 
“ ’ , ~ ‘ ” , 2 La 
oUrwe éyévero* ey TO dvopa Kupiov evAoynpévor. 
22 ’Ev rotroiwe maot rotc cupBeBnkdaw adbrp 
ovdéy tuaprev "Iw tvavriov rov Kupiov, kai ovK« 


» 


tdwkev appootyyny Tp OE. 
KE®. fp’. 

1’ELENETO 6& &¢ 7) rpépa atrn Kai y\Ooy ot 
ayyedot Tov sod Tapacrijvar EvavrTe Kupiov, rab 
6 GttBortog Oey ev piop abroy mapacriva 
ivavtioy rov Kupiov. 2 Kai eimev 6 Kuvpiog rp 
dcaBdrdp Wd0ev od Epyy; rore elrev 6 StaBorocg 
tvwmoy tov Kupiov Arcamropevdeic rijv Um’ otpavdy 
cad iumepirarnoag Ty churacay rape. 38 Elie 
dé 6 Kiptog mpde roy diaBoXoy Wpootcyec ody rp 
Osparovri pov ’1HB, Ore ob« Eort Kar’ abroy roy 
ini Tic yic, dvOpwroe Geakoc, a\nOidc, Gusurroc, 
OeooeBijc, amexspevog amd mavrog KaKov; ere dé 
ob O& cimac imapyovra adbrov duit 
4'YrokaBay dt 6 dtaBoroc sire 
Tp Kupip Aéppa brip dépparoc, boa drapye 
MOparw trip ric Wuyxijce abrov éxrice. 6 OV 
poy O& ada arrocrsikag Ty xEIpa cov iba 


»” 2 , a 
EXETAL AKAKLAC 


me j 
kevye aTodeoat. 


tov dcrdy abrod Kal réy capkiy adrov, 7 


poyy sig mpdowrdy os ebdoyyjoe. 6 Rlre dé 
6 Kdpwoc rp dtapdrtp "dod mapadidwpi cor 
airév, povoy riv Woyny abrov dtapidatov. 


7 ’EEHAVe 6& 6 dtaBorog awd Tov Kupiov, kai 
éxaue Tov "lw exe movnpp amd modwy Ewe 
ceparnc. 8 Kai taBev dorpacoy twa roy iyGpa 


Eby, kat tedOnro im) rijc kompiag Ew rig mo\Ewe. 





JOB; I. 11. 


14 Nuntius venit ad Job, qui diceret: Boves 
arabant, et asinee pascebantur juxta eos, 
15 Et irruerunt Sabei, tuleruntque omnia, 
et pueros percusserunt gladio, et evasi ego 
16 Cumque adhue 
ille loqueretur, venit alter, et dixit: Ignis 
Dei cecidit e clo, et tactas oves puerosque 


solus ut nuntiarem tibi. 


consumpsit, et effugi ego solus ut nuntiarem 
tibi. 17 Sed et illo adhue loquente, venit 
alius, et dixit: Chaldzei fecerunt tres turmas, 
et invaserunt camelos, et tulerunt eos, neenon 
et pueros percusserunt gladio, et ego fugi 
solus ut nuntiarem tibi. 18 Adhue loque- 
batur ille, et. ecce alius intravit, et dixit: 
Filiis tuis et filiabus vescentibus et bibentibus 
vinum in domo fratris sui primogeniti, 
19 Repente ventus vehemens irruit a regione 
deserti, et concussit quatuor angulos domus, 
qu corruens oppressit liberos tuos, et mortui 
sunt, et effugi ego solus ut nuntiarem tibi. 
20 Tune surrexit Job, et scidit vestimenta 
sua, et tonso capite corruens in terram, adora- 
vit, 21 Et dixit: 
utero matris mew, et nudus revertar illuc: 
Dominus dedit, Dominus abstulit:  sicut 
Domino placuit, ita factum est: sit nomen 
Domini benedictum. 22 In omnibus his non 
peccavit Job labiis suis, neque stultum quid 
contra Deum locutus est, 


Nudus egressus sum de 


CAPUT II. 7 os 


1 Factum est autem, cum quadam die 
venissent filii Dei, et starent coram Domino, 
venisset quoque Satan inter eos, et staret in 
conspectu ejus, 2 Ut diceret Dominus ad Satan : 
Unde venis? Qui respondens ait: Cireuivi 
terram, et perambulayi eam. 3 Et dixit Do- 
minus ad Satan : Numquid considerasti servum 
meum Job, quod non sit ei similis in terra, vir 
simplex et rectus, ac timens Deum, et rece- 
dens a malo, et adhuce retinens innocentiam ? 
Tu autem commovisti me adversus eum, ut 
affligerem eum frustra, 4 Cui respondens 
Satan, ait: Pellem pro pelle, et cuncta quae 
habet homo, dabit pro anima sua: 5 Alioquin 
mitte manum tuam, et tange os ejus et carnem, 
et tune videbis quod in faciem benedicat tibi. 
6 Dixit ergo Dominus ad Satan: Eece in 
manu tua est, verumtamen animam_ illius 
7 Egressus 
Domini, percussit Job ulcere pessimo, a 
planta pedis usque ad verticem ejus: 8 Qui 
testa saniem radebat, sedens in sterquilinio. 


serva. igitur Satan a facie 
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9 Dixit autem illi uxor sua: Adhuc tu per- 
manes in simplicitate tua? benedie Deo, et 
morere. 10 Qui ait ad illam: Quasi una de 
stultis muieribus locuta es; si bona suscepi- 
mus de manu Dei, mala quare non suscipiamus ? 
In omnibus his non peccavit Job labiis suis. 
11 Igitur audientes tres amici Job omne 
malum quod accidisset ei, venerunt singuli 
de loco suo, Eliphaz Themanites, et Baldad 
Suhites, et Sophar Naamathites. Condixerant 
enim, ut pariter venientes visitarent eum, et 
consolarentur. 12 Cumque elevassent procul 
oculos suos, non cognoverunt eum, et excla- 
mantes ploraverunt, scissisque vestibus spar- 
serunt pulverem super caput suum in- czelum. 
13 Et sederunt cum eo in terra septem diebus 
et septem noctibus, et nemo loquebatur ei 
verbum: videbant enim dolorem esse yehe- 
mentem. 
CAPUT III. 

1 Post hee aperuit Job os suum, et male- 
dixit diei suo, 2 Et locutus est: 3 Pereat 
dies in qua natus sum, et nox in qua dictum 
4 Dies ille 
vertatur in tenebras, non requirat eum Deus 
desuper, et non illustretur lumine. 6 Ob- 
scurent eum tenebre, et umbra mortis, occupet 
amaritudine. 


est: Conceptus est homo! 


eum caligo, et involvatur 
6 Noctem illam tenebrosus turbo possideat, 
non computetur in diebus anni, nec numeretur 
in mensibus. 7 Sit nox illa solitaria, nec 
laude digna: 8 Maledicant et qui maledicunt 
diei, qui parati sunt suscitare leviathan: 
9 Obtenebrentur stellz caligine ejus: expec- 
tet lucem et non videat, nec ortum surgentis 
aurore: 10 Quia non conclusit ostia ventris, 
qui portavit-me, nec abstulit mala ab oculis 
meis. 11 Quare non in yulya mortuus sum, 
egressus ex utero non statim perii? 12 Quare 
exceptus genibus? cur lactatus uberibus ? 
13 Nune enim dormiens silerem, et somno 
meo requiescerem : 14 Cum regibus_ et 
consulibus terre, qui sedificant sibi solitu- 
dines: 15 Aut cum principibus, qui possident 
aurum, et replent domos suas argento: 
16 Aut sicut abortivum absconditum non 
subsisterem, vel qui concepti non viderunt 
lucem. 17 Ibi impii cessavyerunt a tumultu, 
et ibi requieverunt fessi robore. 18 Et quon- 
dam vincti pariter sine molestia, non andie- 
runt vocem exacteris, 19 Farvyus et magnus 
ibt sunt, et servus liber a domino suo. 
20 Quare misero data est lux, et vira 
his qui in amaritudine anime sunt, 
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aduvarovar Oapoog mepiéOncag: 5 Nov o& tree 
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21 Qui expectant. mortem, ef non venit, 
quasi effodientes thesaurum: 22 Gaudentque 
vehementer cum invenerint sepulchram: 
23 Viro cujus abscondita est via, et cireum- 
dedit eum Deus tenebris? 24 Antequam 
comedam suspiro: et tanquam inundantes 
aque, sic rugitus meus: 25 Quia timor, quent 
timebam, evenit mihi: et quod verebar acci- 
dit. 26 Nonne dissimulavi? nonne silui? 
nonne quievi? et venit super me indignatio. 


CAPUT IY. 


1. REsPONDENS autem Eliphaz Themanites, 
dixit: 2 Si cceperimus loqui tibi, forsitan 
moleste accipies, sed conceptum sermonem 
tenere quis poterit? 8 Ecce docuisti multos, 
et manus. lassas roborasti: 4 Vacillantes 
confirmaverunt sermones tui, et genua tre- 
mentia confortasti: 5 Nune autem yenit 
super te plaga, et defecisti: tetigit te, et 
conturbatus es. 6 Ubi est timor tuus, for- 
titudo tua, patientia tua, et perfectio viarum 
tuarum? 7 Recordare, obsecro te, quis 
unguam innocens periit? aut quando recti 
deleti sunt? 8 Quin potius vidi eos, qui 
operantur iniquitatem, et seminant dolores, 
et metunt eos, 9 Flante Deo perisse, et 
spiritu ir ejus esse consumptos. 10 Rugitus 
leonis, et vox lesen, et dentes catulorum 
leonum contriti sunt. 11 Tigris periit, eo 
quod non haberet priedam, et catuli leonis 
dissipati sunt. 12 Porro ad me dictum est 
verbum absconditum, et quasi furtive suscepit 
auris mea venas susurri ejus. 13 In horrore 
visionis nocturne, quando solet sopor oceupare 
homines, 14 Pavor tenuit me, et tremor, et 
omnia ossa mea perterrita sunt: 15 Et cum 
spiritus me priesente transiret, inhorruerunt 
pili carnis mee. 16 Stetit quidam, cujus non 
agnoscebam vultum, imago coram oculis meis, 
et vocem quasi aurz lenis audivi: 17 Num- 
quid homo, Dei comparatione justifieabitur, 
aut factore suo purior erit vir? 18 Kcce 
qui serviunt ei, non sunt stabiles, et in angelis 
suis repevit pravitatem: 19 Quanto magis 
hi qui habitant domos luteas, qui terrenum 
habent fundamentum, consumentur velut a 
tinea? 20 De mane usque ad vésperam 
succidentur: et quia nullus intelligit, in 
eternum peribunt. 21 Qui autem reliqui 
fuerint, auferentur ex eis: morientur, et non 
in sapientia. 


CAPUT V. 


1 Voca ergo, si est qui tibi respondeat, et 
ad aliquem sanctorum conyertere. 2 Vere 
stultum interficit iracundia, et parvulum 
occidit invidia. 3 Ego vidi stultum firma 
radice, et maledixi pulchritudini ejus statim. 
4 Longe fient filii ejus a salute, et conterentur 
in porta, et non erit qui eruat. 5 Cujus 
messem famelicus comedet, et ipsam rapict 
armatus, et bibent sitientes divitias ejus. 


EE 


Se A 





| V5 ays 

3) TMP TN TBP NerN? 1p 9 
Tr Upy? ON PT PRY Mmps 
wy mIpN ss tAA aman AWA a 
Dntay ops ovtaies pos wots 
PATTY nisbes mpm psy ovdq mpiy 9 
my) YDS REY WR aT iE 
moe mippu ini yeby os 
[eA tye aay OMT Shp? 
pI apes, apy Mizvirm 
FBV) HEIR OW WwW? ss rawan 
TO way op rir. oye? 
Sym, vw reNB. wea) TN! 
232 NTE BY NT TEA BEM 
ws TMT ape myEp m|yy) MAA 
“by a owen maipy aD wis 
vines war) DD) sy WP st DEN 
qos Ohy wpaw ony In 
ip Bp7R” 292 TP weNy TE 
wigs toon yp many nye 
rsiny p TW SPN?) SATA Tw 
“be yas rece pom pp ya p72 
Wn. TO yASoy DP BINA 
“2 Ay pay mw mM 
PaDO SD) ae FW AzR RY Pw 
siya weese) aR ae APT» 


pvqpp 72728 7222 SipB FIST 


2 mp mkrmane sinya wy 
PUT MAS) Mey! sy 


$V mwo5 

Dp Dip 122 sexy ais 7yar1 

‘Ps rampasb) oyries wim) ‘eye 
737 OY TAP Oy) Vie nay 
BORO. WW Tay MI RT 4 3 ay? 
soppy? APS oye oT pe 
‘Ty DR Nw MB PANTS 
oan damn boas sib barby ai 
Tye? sow a 72 pyewrey mp 
Spe 2pm? ye Tc wea pip? 
vavPS im map. obey Siam 1) 


pagReay Fy AL ANP) Bag 9 














TOR, ¢,s’. 


6 Ob yap po) eEEON Le Tig yie Komoc, olde 2E 
7AM ayOpwroe 


yevvdrar Kor, veocoo) bf yurde ra HWya wiToy- 


fan » , P 
dpiwy avaBacrnoEs TOvoc * 


rat. 8 Ob poy d& HAA ?y@ denOjaopar Kupiov, 
Kiptoy d& roy wavrwy dSeorérny éimucadtoopat, 
9 Tov rowotvra peydra ead avetryviacra, Evdota 
re kal tEaiora, Wy ob tory apiOudce* 10 ‘Toy 
ar wes inate 3 evita b ‘i 

OudvrTa verov ext THY yijv, amoore\\ovTa Vowp 
11 Tov rovovyvra rarewodte 
12 Acad- 


Adcoorvra Bovride Tavovpywy, kad ob pn) rousovoty 


; A AML »Nus r 
tml rv Um’ ovpavor* 
sic vioc, Kai amo\wNdrac tkEyeipovTa* 
ai xeeg abtGy adic. 13 ‘0 KcaraapBarwy 
sopovc év TY Hporvice, Bovrjny O& motuTAdKwy 
er Asse 7 ; es : 

tEeoryoev* 14 Hpépac ouvavrijcerat avroig oKxdroc, 

: 

peonuBpurdy 
15 ’Arddowvro O& tv rrodéup, addvaroc Oé t€EAOot 


TO 68 Unragyoacay ica vucri. 


te yeipoc Suvacrou* 16 Ein d& advvdrw tric, 
17 Makdptog 62 
avOpwroc by teyEev 6 Kipuoc: 


adicov 6& ordua éugppayxOein. 
vovlérnua 6é 
i suk, ; 31M ‘ 
Tavrokparopog pi) aravatvov. 18 Atroc yap 
mAh ES ie ; , ¥ 

aysiv mout Kai wadw amoKxaBicrncw: EéEmate, 
19 ‘E&d«c & 


avayk@v oe e&edsirar, tv O& TY EBISuw oF pur) 


kal at xEéipeg avrov idasayro. 
dabyrat cou kakév. 20 Ey yg picerai oe te 
Qavarou, év mohsup O& te xeipde ovdnpov ducer 
os. 21 ’Awd paoreyoe yhwoone ce Kpvpe, kai od 
1) PoBnOfe ard wakdyv eoyouévwr. 22 "Adicwy 
shen ar , ya , sre 
kai avépuwy Karayeraoy, ard O& Onpiuy dypiwy 
+ sels . 
ob py poBn97c° 
7 RCH Us , Fhe ge 
cot. 24 Kira yvwoy ore eipnvevoe cov 6 oikoc, 


23 Ojjpec yap aypioe eipnvevaovot 


e , ~ ~ > ‘ e ° 
9 O& Olaira Tho oKnvijg cov ov ju) apapry. 
25 Tvwoy dé brt woAd 76 oréppa cov, Ta dé Tékva 
gov égorat Worep TO mapuBdravoy Tov «aypod. 
26 ’ENeioy O& ty Tadw Gorep cirog Woiwoc Kara 
‘ Sof ne Pest , 
kawpoy OepiZopevoc,  omep Otpwrvia ciiwvog Kab 
Gpayv svyKopicOeioa. 27 ’Idod ratra otrwe téty- 
F Ae A ‘ A 
viacapev, Tatra tori A aknedapev® od O€ yvGOr 


a ” ” yy 
OfaUTw et TL ETPASAC. 


KE®. ¢’. 
1 ‘YIIOAABON 62 “IdB réyee 2 Ei yap ric 
iorGyv orjoa pov ry dpyiy, rac dé ddbvag pov 
3 Kal 61 dpupov 


mapahiag Bapuripa Eorar* aN We Eos Ta PHpuwata 


dpa tv Cuyp dpoOvpaddy, 
pow tore daira. 4 Bédyn yap Kupiov iv 7H 
owpart job tori, Oy 6 Oupdc avTmy eemiver pov 
TO aipa, Oray dpEwpat Nadety Kevrovoi pe. 5 Ti 
yap; ju) dia Kevijg Kexpa&erar bvog ayptog adn 
Ta otra Enroyv; ei dé Kal Pyke hwy Bode 
ixi parynce txwy Ta Bpwmara; 6 Bi BowOhoerar 
aprog ayev aoc; si O& Kab Eore yeipa ev PHuact 
kevoic¢; 7 Ov dbvarar yap mavoacbai pov 1) 
bpyi* Bpdmov yap bp ra cird pov worep doprjy 
Aéovroc. 8 Ei yao dwn Kal EXOor prov 1) airnorc, 
kal tiv thrida prov dyn 6 Kupioc. 9 ’ApEapuevog 6 


Kiptog rpwodrw ps, cic tédog O& py) YE GredéTw. 











JOB, V. VI. 


6 Nihil in terra sine causa fit, et de humo ron 
oritur dolor. 7 Homo nascitur ad laborem, 
et avis ad volatum. “8 Quam ob rem ego 
deprecabor Dominum, et ad Deum ponam 
eloquium meum: 9 Qui facit magna et 
inscrutabilia et mirabilia absque numero: 
10 Qui dat pluviam super faciem terre, et 
irigat aquis universa: 11 Qui ponit humiles 
in sublime, et meerentes erigit sospitate: 
12 Qui dissipat cogitationes malignorum, ne 
possint implere manus eorum quod cceperant : 
13 Qui apprehendit sapientes in astutia 
eorum, et consilium prayorum dissipat: 
14 Per diem incurrent tenebras, et quasi in 
nocte sic palpabunt in meridie. 15 Porro 
salyum faciet egenum a gladio oris eorum, et 
de manu violenti pauperem. 16 Et erit 
egeno spes, iniquitas autem contrahet os 
suum. 17 Beatus homo, qui corripitur a 
Deo: increpationem ergo Domini ne reprobes : 
18 Quia ipse vulnerat, et medetur: percutit, 
et manus ejus sanabunt. 19 In sex tribula- 
tionibus liberabit te, et in septima non tanget 
te malum. 20 In fame eruet te de morte, et 
in bello de manu gladii. 21 A flagello lingue 
absconderis, et non timebis calamitatem cum 
venerit. 22 In vastitate et fame ridebis; et 
bestias terree non formidabis. 23 Sed cum 
lapidibus regionum pactum tuum, et bestie 
terree pacificee erunt tibi. 24 Et scies quod 
pacem habeat tabernaculum tuum, et visitans 
speciem tuam, non peccabis, 25 Scies quoque 
quoniam multiplex erit semen tuum, et pro- 
genies tua quasi herba terree. 26 Ingredieris 
in abundantia sepulchrum, sicut infertur 
acervus tritici in tempore'suo. 27 Hcce, hoc, 
ut investigayimus, ita est: quod auditum, 
mente pertracta, 


CAPUT VI. 


1 RESPONDENS autem Job, dixit: 2 Uti- 
nam appenderentur peccata mea, quibus iram 
merui: et calamitas, quam patior, in statera! 
3 Quasi arena maris hee gravior appareret: 
unde et verba mea dolore sunt plena: 4 Quia 
sagittee Domini in me sunt, quarum indig- 
natio ebibit spiritum et terrores 
Domini militant contra me. 5 Numquid 
rugiet onager cum habuerit herbam? aut 
mugiet bos cum ante presepe plenum steterit ? 
6 Aut poterit comedi insulsum, quod non est 
sale conditum? aut potest aliquis gustare, 
quod gustatum affert mortem? 7 Que prius 


meum, 


nolebat tangere anima mea, nune pre 
angustia, cibi mei sunt. 8 Quis det ut 


veniat petitio mea: et quod expecto, tribuat 
mihi Deus? 9 Et qui coepit, ipse me 
conterat : solyat manum suam, et succidat me? 
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JOB, VI. VII. 


10 Et hee mihi sit consolatio, ut affligens me 
dolore, non parcat, nec contradicam sermoni- 
bus Sancti. 11 Que est enim fortitudo mea 
ut sustineam P aut quis finis meus, ut patienter 
agam? 12 Nee fortitudo lapidum fortitudo 
mea, nec caro mea venea est. 13 Eece, non 
est auxilium mihi in me, et necessarii quoque 
mei recesserunt a me. 14 Qui tollit ab 
amico suo misericordiam, timorem Domini 
derelinquit. 15 Fratres mei praeterierunt me, 
sicut torrens qui raptim transit in conyallibus. 
16 Qui timent pruinam, irruet super eos nix. 
17 Tempore, quo fuerint dissipati, peribunt : 
et ut incaluerit, solventur de loco suo. 18 In- 
volutes sunt semitee gressuum eorum: ambu- 
labunt in vacuum, et peribunt. 19 Considerate 
semitas Thema, itinera Saba, et expectate 
paulisper. 20 Confusi sunt, quia  sperayi : 
venerunt quogue usque ad me, et pudore 
cooperti sunt. 21 Nunc venistis: et modo 
videntes plagam meam timetis. 22 Numquid 
dixi: Afferte mihi, et de. substantia vestra 
donate mihi? 23 Vel, Liberate me de manu 
hostis, et de manu robustorum eruite me? 
24 Docete me, et ego tacebo: et si quid forte 
ignoravi, instruite me. 25 Quare detraxistis 
sermonibus veritatis, cum e vobis nullus sit 
qui possit arguere me? 26 Ad increpandum 
tantum eloquia concinnatis, et in yentum 
verba profertis. .27 Super pupillum irruitis, 
et subvertere. nitimini amicum yestrum. 
28 Verumtamen quod ccepistis explete: prae- 
bete aurem, et videte an mentiar. 29 Re- 
spondete obsecro absque contentione: et 
loquentes id quod justum est, judicate. 30 Et 


‘non invenietis in lingua mea iniquitatem, nec 


in faucibus meis stultitia personabit. 


CAPUT VII. 


1 Muixiria est vita hominis super terram: 
et sicut dies mercenarii, dies ejus. 2 Sicut 
servus desiderat umbram, et sicut mercenarius 
preestolatur finem operis sui: 38 Sic et ego 
habui menses vacuos, et noctes laboriosas 
enumerayi mihi. 4 Si dormiero, dicam: 
Quando consurgam? et rursum expectabo 
vesperam, et replebor doloribus usque ad 
tenebras. 5 Induta est caro mea putredine 
et sordibus pulveris, cutis mea aruit, et con- 
tracta est. 6 Dies mei velocius transierunt 
quam a texente tela succiditur, et consumpti 
sunt absque ulla spe. 7 Memento quia yentus 
est vita mea, et non revertetur oculus meus 
ut videat bona. 8 Nee aspiciet me visus 
hominis: oculi tui in me, et non subsistam. 
9 Sicut consumitur nubes, et pertransit, sic 
qui descenderit ad inferos, non ascendet. 
10 Nee revertetur ultra in domum = suam, 
neque cognoscet eum amplius locus ejus. 
11 Quapropter et ego non ‘parcam ori 
meo, loquar in tribulatione spiritus mei: 
confabulabor cum amaritudine anime mez. 
12 Numquid mare ego sum, aut cetus, 
quia circumdedisti me carcere? 13 Si 
dixero: Consolabitur me lectulus meus, 
et relevabor loquens mecum in strato meo: 
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JOB, VII. VIII. IX. 


14 Terrebis me per somnia, et per visiones 
horrore concuties. 15 Quam ob rem elegit 
suspendium anima mea, et mortem ossa mea. 
16 Desperavi, nequaquam ultra jam vivam: 
parce mihi, nihil enim sunt dies mei. 17 Quid 
est homo, quia magnificas eum? aut quid 
apponis erga eum cor tuum? 18 Visitas eum 
diluculo, et subito probas illum: 19 Usque- 
quo non parcis mihi, nec dimittis me ut 
glutiam salivam meam? 20 Peccavi, quid 
faciam tibi o custos hominum ? quare posuisti 
me contrarium tibi, et factus sum mihimetipsi 
gravis? 21 Cur non tollis peccatum meum, 
et quare non aufers iniquitatem meam ? ecce, 
nunc in pulvere dormiam, et si mane me que- 
sieris, non subsistam. 


CAPUT VIII. 


1 RESPONDENS autem Baldad. Suhites, 
dixit: 2 Usquequo loqueris talia, et spiritus 
multiplex sermones oris tui? 3 Numquid 
Deus supplantat judicium, aut Omnipotens 
subvertit quod justum est? 4 Etiam si filii 
tui peccaverunt ei, et dimisit eos in manu 
iniquitatis sue: 5 Tu tamen si diluculo 
consurrexeris ad Deum, et Omnipotentem 
fueris deprecatus: 6 Si mundus et rectus 
incesseris, statim evigilabit ad te, et pacatum 
reddet habitaculum justitie tue: 7 In 
tantum, ut si priora tua fuerint parva, et 
novissima tua multiplicentur nimis. 8 In- 
terroga enim generationem pristinam, — et 
diligenter investiga patrum memoriam: 
9 (Hesterni quippe sumus, et ignoramus 
quoniam sicut, umbra dies nostri sunt super 
terram.) 10 Et ipsi docebunt te: loquentur 
tibi, et de corde suo proferent eloquia. 11 Num- 
quid virere potest scirpus absque humore P 
aut crescere carectum sine aqua? 12 Cum 
adhue sit in flore, nee carpatur manu, ante 
omnes herbas arescit: 13 Sic vies omnium 
qui obliviscuntur Deum, et spes hypocrite 
peribit. 14 Non ei placebit vecordia sua, et 
sicut tela aranearum fiducia ejus. 15 Innitetur 
super domum suam, et non stabit: fulciet 
eam, et non consurget: 16 Humectus videtur 
antequam veniat sol, et in ortu suo germen 
ejus egredietur. 17 Super acervum petrarum 
radices ejus densabuntur, et inter lapides 
commorabitur. 18 Si absorbuerit eum de 
loco suo, negabit eum, et dicet : Non novi te. 
19 Hee est enim letitia vice ejus, ut rursum 
de terra alii germinentur. 20 Deus non 


projiciet simplicem, nee porriget manum 
malignis: 21 Donec impleatur risu os tuum, 
et labia tua jubilo. 22 Qui oderunt te, 


induentur ccnfusione, et tabernaculum impio- 
rum non subsistet. 


CAPUL TX: 


1 Er respondens Job, ait: 2 Vere scio 
quod ita sit, et quod non justificetur homo 
compositus Deo. 3 Si voluerit contendere cum 
eo, non poterit ei respondere unum pro mille. 
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JOB, IX. X. 


| 4 Sapiens corde est, et fortis robore: quis 
| restitit ei, et pacem habuit? 6 Qui transtulit 
| montes, et nescierunt hi quos subvertit in 
furore suo. 6 Qui commovet terram de loco 
suo, et column ejus concutiuntur, 7 Qui 
precipit soli, et non oritur: et stellas elaudit 
quasi sub signaculo, 8 Qui extendit emlos 
solus, et gvaditur super fluctus maris. 
9 Qui facit Arcturum, et Oriona, et Hyadas, 
et interiora austri. 10 Qui facit magna, et 
incomprehensibilia, et mirabiliay quorum non 
est numerus. 11 Si venerit ad me, non 
videbo eum: si abierit, non intelligam. 
12 Si repente interroget, quis respondebit ei? 
yel quis dicere potest: Cur ita facis? 13 Deus, 
cujus ire nemo tesistere potest, et sub quo 
curvantur qui portant orbem. 14 Quantus 
ergo sum ego, ut respondeam ei, et loquar 
verbis meis cum co? 15 Qui etiam si habuero 
quippiam justum, non respondebo, sed meum 
judicem deprecabor. 16 Et cum invocantem 
exaudierit me, non credo quod audierit voeem 
meam. 17 In turbine enim conteret me, et 
multiplicabit vulnera mea etiam sine causa. 
18 Non concedit requiescere spiritum meum, 
et implet me amaritudinibus. 19 Si fortitudo 
quieritur, robustissimus est: si aequitas judicii, 
nemo audet pro me testimonium dicere, 20 Si 
justificare me voluero, 03 meum condemnabit 
me: si innocentem ostendero, prayum me 
comprobabit. 21 Ktiam si simplex fuero, hoe 
ipsum ignorabit anima mea, et tedebit me 
vite mew. 22 Unum est quod locutus sum, 
et innocentem et impium ipse consumit. 23 Si 
flagellat, occidat semel, et non de poonis 
innocentum rideat. 24 Terra data est in 
manus impii, vultum judicum ejus operit; 
quod si non ille est, quis ergo est? 25 Dies 
mei velociores fuerunt cursore: fugerunt, et 
non viderunt bonum, 26 Pertransierunt quasi 
nayes poma portantes, sicut aquila volans 





escam. 27 Cum dixero: Nequaquam ita 
loquar: commuto faciem meam, et dolore 
torqueor, 28 Verebar omnia opera mea, 


sciens quod non parceres delinquenti. 29 Si 
autem et sic impius sum, quare frustra labo- 
ravi? 30 Si lotus fuero quasi aquis nivis, et 
fulserint velut mundissimee manus met ;: 
31 Tamen sordibus intinges me, et abomina- 
buntur me vestimenta mea. 382 Neque enim 
viro qui similis mei est, respondebo: nee qui 
mecum in judicio ex quo possit audiri. 
33 Non est qui utrumque valeat ar et 
ponere manum suam in ambobus. Auferat 
a me virgam suam, et payor ejus non me 
terreat: 385 Loquar, et non timebo. eum 5 
neque enim possum metuens respondere, ~ 





CAPUT X. 


1 Taper animam meam vitee mew, dimittam 
adversum me eloquium meum, loquar in amari- 
tudine anime mew. 2 Dieam Deo: Noli me 

| condemnare : indica mihi cur me ita judices, 
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| ad tumulum. 


JOB, X. XI. 


8 Numquid bonum tibi videtur, si calumnieris 
me, et opprimas me opus manuum tuarum, et 
consilium impiorum adjuves? 4 Numquid 
oculi carnei tibi sunt: aut sieut videt homo, 
et tu videbisP 65 Numquid sicut dies hominis 
dies tui, et anni tui sicut humana sunt tem- 
pora, 6 Ut quieras iniquitatem meam, et 
peccatum meuim seruteris? 7 Et scias quia 
nihil impium fecerim, cum sit nemo qui de 
manu tua possit eruere. 8 Manus tue 
fecerunt me, et plasmaverunt me totum in 
circuitu: et sic repente preecipitas mo ? 
9 Memento queso quod sicut lutum feceris 
me, et in pulverem reduces me, 10 Nonne 
sicut lac mulsisti me, et sicut caseum me 
coagulasti ? 11 Pelle et carnibus vestisti me : 
ossibus et nervis compegisti me: 12 Vitam 
et misericordiam tribuisti mihi, et visitatio 
tua custodivit spiritum meum. 13 Licet hee 
celes in corde tuo, tamen seio quia universorum 
memineris. 14 Si peccavi, et ad horam 
pepercisti mihi: cur ab iniquitate mea mundum 
me esse non pateris? 15 Et si impius fuero, 
veo mihi est: et si justus, non levabo caput, 
saturatus afflictione et miseria, 16 Et propter 
superbiam quasi lewenam capies me, reversus- 
que mirabiliter me crucias. 17 Instauras 
testes tuos contra me, et multiplicas iram tuam 
adversum me, et poons militant in me. 
18 Quare de vulva eduxisti me? qui utinam 
consumptus essem ne oculus me videret. 
19 Fuissem quasi non essem, de utero translatus 
20 Numquid non  paucitas 
dierum meorum finietur brevi? dimitte ergo 
me, ut plangam paululum dolorem meum : 
21 Antequam yadam et non revertar ad 
terram tenebrosain, et opertam mortis caligine: 
22 Terra miseri, et tenebrarum, ubi umbra 
mortis, et nullus ordo, sed sempiternus horror 
inhabitat. 
CAPUT XI. 

1 RESPONDENS autem Sophar Naamathites, 
dixit: 2 Numquid qui multa loquitur, non 
et audiet? aut vir verbosus justifieabitur ? 
3 Tibi soli tacebunt homines ? et cum ceteros 
jrriseris, a nullo confutaberis? 4 Dixisti 
enim: Purus est sermo meus, et mundus sum 
in conspectu tuo. 6 Atque utinam Deus 
loqueretur tecum, et aperiret labia sua tibi! 
6 Ut ostenderet tibi secreta sapientiw, et quod 


| multiplex esset lex ejus, et intelligeres quod 


multo minora exigaris ab eo, quam meretur 
iniquitas tua. 7 Forsitan vestigia Dei com- 
prehendes, et usque ad perfectum Omnipo- 
tentem reperies? 8 Excelsior clo est, et 
quid facies? profundior iuferno, et unde 
cognosees ? 9 Longior terra mensura ejus, et 
latior mari. 10 Si subverterit omnia, vel in 
unum coarctayerit, quis contradicet ei? 
11 Ipse enim novit hominum vanitatem, et 
yidens iniquitatem, nonne considerat? 12 Vir 
vanus in superbiam erigitur, et tanquam 
pullum onagri se liberum natum  putat. 
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JOB, XI. XII. 


bs Ss ic eae coed 
1BABl updp=rd kalapay<00vnjynapalay gous | 13 Tu autem firmasti cor tuum, et expandisti 


| ad eum manus tuas. 


14 Si iniquitatem, que 
est in manu tua, abstuleris a te, et non manserit 
in tabernaculo tuo injustitia: 15 Tune levare 
poteris faciem tuam absque macula, et eris 
stabilis, et non timebis. 16 Miserize quoque 
oblivisceris, et quasi aquarum quiz practerie- 
runt recordaberis. 17 Et quasi meridianus 
fulgor consurget tibi ad vesperam: et cum te 
consumptum putaveris, orieris ut lucifer. 
18 Et habebis fiduciam, proposita tibi spe, et 
defossus securus dormies. 19 Requiesces, et 
non erit qui te exterreat: et deprecabuntur 
faciem tuam plurimi. 20 Oculi autem 
impiorum deficient, et effugium peribit ab 
eis, et spes illorum abominatio anime. 


CAPUT XII. 


1 RESPONDENS autem Job, dixit: 2 Ergo 
vos estis soli homines, et vobiscum morietur 
sapientia? 3 Et mihi est cor, sicut et vobis, 
nec inferior vestri sum: quis enim hee, que 
nostis, ignorat? 4 Qui deridetur ab amico 
suo sicut ego, invocabit Deum et exaudiet 
eum: deridetur enim justi simplicitas. 
5 Lampas contempta apud cogitationes 
divitum, parata ad tempus statutum. 6 Abun- 
dant tabernacula predonum, et audacter 
provocant Deum, cum ipse dederit omnia in 
manus eorum, 7 Nimirum interroga jumenta, 
et docebunt te: et volatilia czeli, et indicabunt 
tibi. 8 Loquere terra, et respondebit tibi: 
et narrabunt pisces maris. 9 Quis ignorat 
quod omnia hc manus Domini fecerit? 
10 In cujus manu anima omnis yiventis, et 
spiritus universze carnis hominis. 11 Nonne 
auris verba dijudicat, et fauces comedentis, 
saporem? 12 In antiquis est sapientia, eb in 
multo tempore prudentia. 13 Apud ipsum 
est sapientia et fortitudo, ipse habet consilium 
et intelligentiam. 14 Si destruxerit, nemo 
est qui eedificet: si incluserit hominem, nullus 
est qui aperiat. 15 Si continuerit aquas, 
omnia siccabuntur: et si emiserit eas, sub- 
vertent terram. 16 Apud ipsum est fortitudo 
et sapientia: ipse novit et decipientem, et 
eum qui decipitur. 17 Adducit consiliarios 
in stultum finem, et judices in stuporem, 
18 Balteum regum dissolvit, et priecingit 
fune renes eorum. 19 Ducit sacerdotes 
inglorios, et optimates supplantat: 20 Com- 
mutans labium veracium, et doctrinam senum 
auferens: 21 Effundit despectionem super 
principes, eos, qui oppressi fuerant, relevans. 
22 Qui revelat profunda de tenebris, et pro- 
ducit in lucem umbram mortis. 23 Qui 
multiplicat gentes et perdit eas, et subyersas 
in integrum restituit. 24 °Qui immutat cor 
principum populi terre, et decipit eos ut 
frustra incedant per invium: 26 Palpabunt 
quasi in tenebris, et non in luce, et errare eos 
faciet quasi ebrios, 
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duty, 12 ’AroBnoerar dé budy 7rd yavplaua toa 
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yap bpay adkovdvrwy, 18 “dod tyw éyybc sim 
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pis ah we ‘ es FA 
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éyw O& cor UraKovcomat’ 7 Nadjijoetc, tyw dé Gor 
ddow dvramokpiow. 23 doa eiciv at dpapriar 
Ripstop 0 A a, 
pov kai advopiat pov? didakov pe rivec Elol. 
24 Aca ri ax’ 0d Kpdary, Hynoae O& pe brEvay- 
riov cor; 25 "H we pdANov Kvotmevoy b76 
dvéov sviaBnOnoy, 7) Wo XOpTH Epopsvp 7 
- ? , , » oe , 

avebparog avricecai por; 26 “Ore Karéypapac 
kar’ gov Kaka, mepisOneac d& pot vedrnToc apap- 
riac’ 27 "EOov O& pou Tov moda tv Kwdbpart, 
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Eptdakac O& pov mavra ra Epya, ele Oé pilag rwy 
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 Gorep imarioy onrdBpwrov. 
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kai ANNE Spyic, 
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2°H dorep avO0c avOijcay 


8 Ody Kai rodrov Aébyoy éroLiow, Kai rovToY 
ézroinoac eiceOeiv ty Kpiware évwmiov cov; 4 Tic 
ann’ 


bahay 
yap KaOapdo tora amd prov; ovdEic, 


5 ’Edy kai pla apépa 6 Biog adrov én 
rhe ynct apOpnroi d& pijvec adrod map’ 
abrov, cic ypdvov ov Kai ob pu) vY7epfy. 
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JOB, XIII. XIV. 


CAPUT XIII. 


1 EccE omnia hee vidit oculus meus, et 
audivit auris mea, et intellexi  singula. 
2 Secundum scientiam vestvam et ego novi: 
nec inferior vestri sum. 3 Sed tamen ad 
Omnipotentem loquar, et disputare cum Deo 
cupio: 4 Prius vos ostendens fabricatores 
mendacii, et cultores perversorum doematum. 
5 Atque utinam taceretis, ut putaremini esse 
sapientes! 6 Audite ergo correptionem meam, 
et judicium labiorum meorum attendite. 
7 Numquid Deus indiget vestro mendacio, ut 
pro illo loquamini dolos? 8 Numquid faciem 
ejus accipitis, et pro Deo judicare nitimini ? 
9 Aut placebit ei quem celare nihil potest? 
aut decipietur ut homo, vestris fraudulentiis ? 
10 Ipse vos arguet, quoniam in abscondito 
faciem ejus accipitis. 11 Statim ut se com- 
moverit, turbabit vos, et terror. ejus irruet 
super vos. 12 Memoria vestra comparabitur 
cinerl, et redigentur in lutum cervices yestree. 
13 Tacete paulisper, ut loquar quodeumque 
mihi mens suggesserit. 14 Quare lacero 
carnes meas dentibus meis, et animam meam 
porto in manibus meis? 15 Etiam si occiderit 
me, in ipso sperabo : verumtamen vias meas in 
conspectu ejus arguam. 16 Et ipse erit 
salvator meus: non enim veniect in conspectu 
ejus omnis hypocrita. 17 Audite sermonem 
meum, et senigmata percipite auribus vestris. 
18 Si fuero judicatus, scio quod justus in- 
yeniar. 19 Quis est qui judicetur. mecum? 
yeniat: quare tacens consumor? 20 Duo 
tantum ne facias mihi, et tune a facie tua non 
abscondar: 21 Manum tuam longe fac a me, 
et formido tua non me terreat. 22 Voca me, 
et ego respondebo tibi: aut certe loquar, et 
tu responde mihi. 23 Quantas habeo iniqui- 
tates et peccata, scelera mea et delicta ostende 
mihi. 24 Cur faciem tuam abscondis, et 
arbitraris me inimicum tuum? 285 Contra 
folium, quod vento rapitur, ostendis potentiam 
tuam, et stipulam siccam persequeris: 
26 Seribis enim contra me amavritudines, et 
consumere me vis peccatis adolescentiz mec. 
27 Posuisti in neryo pedem meum, et obser- 
yasti omnes semitas meas, et vestigia pedum 
meorum considerasti: 28 Qui quasi putredo 
consumendus sum, et quasi vestimentum, 
quod comeditur a tinea. 

CAPUT XIV. 

1 Homo natus de muliere, breyi vivens 
tempore, repletur multis miseriis. 2 Qui 
quasi. flos egreditur et conteritur, et fugit 
velut umbra, et nunquam in eodem statu 
permanet. 38 Et dignum ducis super hujus- 
cemodi aperire oculos tuos, et adducere eum 
tecum in judicium ? 4 Quis potest facere mun- 
dum de immundo conceptum semine? nonne 
tu qui solus es? 5 Breves dies hominis sunt, 
numéerug mensium ejus apud te est: consti- 
tu‘ti terminos ejus, qui preeteriri non poterunt. 
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O& tonpwOele EnodvOyn. 12”AvOpwroe dé KotpnVetc 
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13 Et 
yap Opedoy tv dy pe *pidakac, Expvipac dé pe 
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3 oa ” , es s , r 
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apapriv pout 17 "Ecgodytoac 6& pov rac avo- 
plac tv Badavrip, trecnunvw O& ei Te dKewy 
mapeByy. 
cai métpa mwahawlioerat te Tov rémov adrije, 


18 Kal wAjjy bpo¢ wimroy diareceirat, 


19 AiOove thiavay Udara, Kal karék\ucey BOara 
Tov xXWpatoc Tio ye? Kai 
20 “Qaae avroy sic rédov, 
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a hae mary 

dvOperov arwXecac. 
kal @yéro* tnéornoac airy To mpdcwrov, Kal 
tEavréoreikac* 21 Tlo\N@y dé yevopivwry ray vidy 
avrov ov oldey, tay O& biyor yévwyTar ovK 
éxtorarat* 22’ AN’ 7 at caprec adrov ijAynoar, ») 


dt Puy) atrov exévOnoer. 
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1 ‘YHOAABON 68 ’EXidal 6 Cammarvirne Eye 
2 Idrepov copde ardxpiow dwoe cuvicewe rrvedpua, 
nat évéwdnos movoy yaotpdc, 3 'EXyywy iv 
phyaow otc ob dei, kal tv N6yotg otc obdév BHedOC; 
4 Ob nai od areroijow pdBor, avverelicw 68 
pypara rowatra évavre td Kuptov; 5 "Evoyoc 
ei phyacr ordpmardg cov, ov: dtexpwacg phuara 
duvacr@y* 6 ’ENéyEar oe rd ody orépa Kai poy 


tyw, ra 6& yet\n cov Karapapruphoovat ov. 


7 Tl yap3 poy mpGrog avOpdruy tyevynOnc; 7 
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apo Gwar 
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10 Kai 
ye mpecBirng Kat ye madatog ty rjpiv, Baptrepoc 
Tov marpocg cov ipuépate. 


oidauerv; 7) TL ouvietc od 0 ov Kal puEic* 


Il ’Odiya Gy rpudprn- 
kag pepaoriywoat, peyaddwe vrepBaddOyTwe AEda- 
12 Ti érod\pnoevy 9 Kapdia cov; H Ti 
ixnveycay ot df0adp0i cov, 13 "Ore Dupoy eppntac 


Ankac. 


tvavre Kupiou, étyayec 6& te ordparog phpara 


roatra; 14 Tic yap @yv Bporde bri fora 


Gueunroc; Wo tadpevoc  dixatog’ yevynro¢ 
yuvacéc, 15. Ei Kara adyiwy ob morevet, 
obpavog d& 08 Kalapd¢ évavrioy. abrov; 





JOB; XIV: XY. 


6 Recede paululum ab eo, ut quiescat, donec 
optata veniat, sicut mercenarii dies ejus. 
7 Lignum habet spem: si pracisum fuerit, 
rursum yirescit, et rami ejus pullulant, 8 Si 
senuerit in terra radix ejus, et in pulvere 
emortuus fuerit truncus illius, 9 Ad odorem 
aquee germinabit, et faciet comam quasi cum 
primum plantatum est: 10 Homo vero eum 
mortuus fuerit, et nudatus atque consumptus, 
ubi queso est? ~©11 Quomodo si-recedant: 
aquee de mari, et fluvius vacuefactus arescat : 
12 Sic homo cum dormierit, non resurget;’ 
donec atteratur ceelum, non evigilabit; nec; 
consurget de somno suo. 13 Quis mihi hoe. 
tribuat, ut in inferno protegas me, et abscondas™ 
me, doneéc pertranseat furor tuus, et constituas 
mihi tempus, in quo recorderis mei? 14 Pu- 
tasne mortuus homo rursum vivat? cunctis 
diebus, quibus nune milito, expecto donec 
yeniat immutatio mea. 15 Vocabis me, et ego, 
respondebo tibi: .operi manuum  tuarum 
porriges dexteram. 16 Tu quidem gressus 
meos dinumerasti, sed parce peccatis meis., 
17 Signasti quasi in sacculo delicta mea, sed 
curasti iniquitatem meam. 18 Mons cadens 
defluit, et saxum transfertur de loco ‘suo.’ 
19 Lapides excavant aqui, et alluvione 
paulatim terra consumitur: et hominem ergo 
similiter perdes. 20 Roborasti eum paululum 
ut in perpetuum transiret : immutabis- faciem 
ejus, et emittes eum, 21 Sive nobiles fuerint 
filii ejus, sive ignobiles, non _ intelliget. 
22 Attamen caro ejus dum vivet dolebit, et 
anima illius super semetipso lugebit.. 
CAPUT XV. cy oe 

1 ResPponpENs autem Eliphaz Themanites, 
dixit: 2 Numquid sapiens respondebit quasi 
in ventum loquens, et implebit ardore stoma- 
chum suum? 3 Arguis verbis-eum qui tion 
est eequalis tibi, et loqueris quod tibi now 
expedit. 4 Quantum in. te est, evacuasti 
timorem, et tulisti preces coram Deo.- 5 Docuit 
enim iniquitas tua os tuum, et imitaris linguamt 
blasphemantium. 6 Condemnabit te os taum, 
et. non ego: et labia tua respondebunt tibi. 
ie Nahguid primus homo tu natus es, et ante 
colles formatus? § Numquid consilium Dei 
audisti, et inferior te erit ejus sapientia? 
9 Quid nosti quod ignoremus ? quid intelligis 
quod nesciamus? 10 Et senes et antiqui sunt 
in nobis, multo vetustiores quam patres tui. 
11 Numquid grande est ut consoletur te Deus ? 
sed verba tua prava hoe prohibent. 12 Quid 
te elevat cor tuum, et quasi magna cogitans, 
attonitos habes oculos ? 13 Quid tumet-contra 
Deum spiritus tuus, ut proferas de_ore tuo 
hujuscemodi sermones? 14 Quid est homo, 
ut immaculatus sit, et ut justus appa- 


reat natus de muliere? 15 Eece_ inter 
sanctos ejus nemo immutabilis, et celi 
non sunt mundi in  conspectu ejus. 
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JOB, XV. XVI. 


16. Quanto magis abominabilis et inutilis 
homo, qui bibit quasi aquam iniquitatem ? 
17 Ostendam tibi, audi me: quod vidi. nar- 
rabo tibi. 18 Sapientes confitentur, et non 
abscondunt patres suos. 19 Quibus solis data 
est terra, et non transivit alienus per eos. 


| 20 Cunctis diebus suis impius superbit, et 


numerus annorum incertus est tyrannidis ejus. 
21 Sonitus terroris semper in auribus illis: et 


| cum pax sit, ille semper insidias suspicatur. 


22 Non credit quod reverti possit de tenebris 
ad Iucem, circumspectans undique gladium. 


23 Cum se moyerit ad queerendum panem, 


novit quod paratus sit in manu ejus tenebra- 
rum dies. 24 Terrebit eum tribulatio, et 
angustia vallabit eum, sicut regem qui pra- 
paratur ad preelium. 25 Tetendit enim 
adversus Deum manum suam, et contra Omni- 
potentem roboratus est. 26 Cucurrit adversus 
eum erecto collo, et pingui cervice armatus 
est. 27 Operuit faciem ejus crassitudo, et de 
lateribus ejus arvina dependet. 28 Habitavit 
in civitatibus désolatis, et in domibus desertis, 
quze in tumulos sunt redactze. 29 Non dita- 
bitur, nec perseverabit substantia ejus, nec 
mittet in terra radicem suam. 30 Non 
recedet de tenebris: ramos ejus arefaciet 
flamma, et auferetur spiritu oris sui. 31 Non 
eredet frustra errore deceptus, quod aliquo 
pretio redimendus sit. 382 Antequam dies 
ejus impleantur, peribit: et manus ejus 
arescent. 383 Leedetur quasi vinea in primo 
flore botrus ejus, et quasi oliva projiciens 
florem suum. 34 Congregatio enim hypocrite 
sterilis, et ignis devorabit tabernacula eorum, 
qui munera libenter accipiunt. 385 Concepit 
dolorem, et peperit iniquitatem, et uterus 
ejus preparat dolos. 


GAPUT; XVI. 


1 ResPoNDENs autem Job, dixit: 2 Audivi 
frequenter talia, consolatores onerosi omnes 
vos estis. 8 Numquid habebunt finem verba 
yentosa? aut aliquid tibi molestum est si 
loquaris? 4 Poteram et ego similia vestri 
loqui: atque utinam esset anima vestra “pro 
anima mea: consolarer et ego vos sermoni- 
bus, et moverem caput meum super vos: 
5 Roborarem vos ore meo: et moverem labia 
mea, quasi parcens vobis. 6 Sed quid agam ? 
si locutus fuero, non quiescet dolor meus: et 
si facuero, non recedet ame. 7 Nunc autem 
oppressit me dolor meus, et in nihilum redacti 
sunt omnes artus mei. 8 Ruge mee testi- 
monium dicunt contra me, et suscitatur falsi- 
loguus adversus faciem meam contradicens 
mihi. 9 Collegit furorem suum in me, 
et -comminans mihi, infremuit contra me 
dentibus suis: hostis meus  terribilibus 
oculis me intuitus est. 10 Aperuerunt 
super me ora sua, et exprobrantes percus- 
serunt maxillam meam, satiati sunt pcenis 
meis. 11 Conclusit me Deus .apud ini- 
quum, et manibus impiorum me tradidit. 
12 Ego ille quondam opulentus, repente 
contritus sum: tenuit cervicem meam, con- 
fregit me, et posuit me sibi quasi in signum. 
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JOB, XVI. XVII. XVI. 


13 Circumdedit me lanceis suis, convulneravit 
lumbos meos, non pepercit, et effudit in terra 
viscera mea. 14 Concidit me vulnere super 
vulnus, irruit in me quasi gigas. 15 Saccum 
consui super cutem meam, et operui cinere 
carnem meam. 16 Facies mea intumuit a 
fletu, et palpebree mee caligaverunt. 17 Hee 
passus sum absque iniquitate manus mee, 
cum haberem mundas ad Deum _preces. 
18 Terra ne operias sanguinem meum, neque 
inveniat in te locum latendi clamor meus. 
19 Eece enim in celo testis meus, et conscius 
meus in excelsis. 20 Verbosi amici mei: ad 
Deum stillat oculus meus. 21 Atque utinam 
sic judicaretur vir cum Deo, quomodo judica- 
tur filius hominis cum collega suo! 22 Eece 
enim breves anni transeunt, et semitam, per 
quam non revertar, ambulo. 


CAPUT XVIL 


1 Sprrirus meus attenuabitur, dies mei 
breviabuntur, et solum mihi superest sepul- 
chrum. 2 Non peccavi, et in amaritudinibus 
moratur oculus meus.. 3 Libera me Domine, 
et pone me juxta te, et cujusvis manus pugnet 
contra me. 4 Cor eorum longe fecisti a 
disciplina, propterea non éxaltabuntuay 5 Pre- 


‘dam pollicetur sociis, et oculi filiorum ejus 


deficient. 6 Posuit me quasi in proyerbium 
yulgi, et exemplum sum coram eis. 7 Cali- 
gavit ab indignatione oculus meus, et membra 
mea quasi in nihilum redacta sunt. 8 Stupe- 
bunt justi super hoc, et innocens contra 
hypocritam suscitabitur. 9 Et tenebit justus 
viam suam, et mundis manibus addet fortitu- 
dinem. 10 Igitur omnes vos convertimini, 
et venite, et non inveniam in vobis ullum 
sapientem. 11 Dies mei transierunt, cogita- 
tiones mez dissipate sunt, torquentes ne 
meum. 12 Noctem verterunt in diem, et 
rursum post tenebras spero lucem. 13 Si 
sustinuero,  infernus domus mea est, ‘et in 
tenebris stravi lectulum meum. 14 Patredini 
dixi: Pater meus es; mater mea, et soror 
mea, vermibus. 15 Ubi est ergo nune pree- 
stolatio mea, et patientiam meam © quis 
considerat ? 16 In profundissimum infernum 
descendent omnia mea: putasne saltem ibi 
erit requies mihi? . 
CAPUT XVIII. 


1 Responpens autem Baldad Bukit 
dixit: 2 Usque ad quem finem verba 
jactabitis? intelligite prius, et sic loquamur. 
3 Quare reputati sumus ut jumenta, et 
sorduimus coram vobis? 4 Qui perdis ani- 
mam tuam in furore tuo, numquid propter te 
derelinquetur terra, et transferentur rupes di 
loco suo? 5 Nonne lux impii extinguetur, 
nec splendebit flamma ignis ejus? 6 Lux 
obtenebrescet in tabernaculo illius, et lucerna, 
que super eum est, extinguetur. 7 Arcta- 
buntur gressus virtutis ejus, et preecipitabit 
eum consilium suum. 8 Immisit enim in 
rete pedes suos, et in maculis ejus ambulat. 
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JOB, XVIII. XIX. 


9 Tenebitur planta illius laqueo, et exar- 
descet contra eum sitis. 10 Abscondita est 
in terra pedica ejus, et decipula illius super 
semitam. 11 Undique terrebunt eum formi- 
dines, et involvent pedes ejus. 12 Attenuetur 
fame robur ejus, et inedia inyadat costas illius. 
13 Devoret pulchritudinem cutis ejus, consu- 
mat brachia illius primogenita mors. 14 Avel- 
latur de tabernaculo suo fiducia ejus, et calcet 
super eum, quasi rex, interitus. 15 Habitent 
in tabernaculo illius socii ejus qui non est, 
aspergatur in» tabernaculo ejus_ sulphur. 
16 Deorsum radices ejus siccentur, sursum 
autem atteratur messis ejus. 17 Memoria 
illius pereat de terra, et non celebretur nomen 
ejus in plateis. 18 Expellet eum de luce in 
tenebras, et de orbe transferet eum. 19 Non 
erit semen ejus, neque progenies in populo 
suo, nec ulle reliquiz in regionibus ejus. 
20 In die ejus stupebunt novissimi, et primos 
inyadet horror. . 21.Hee sunt ergo taber- 
nacula iniqui, et iste locus ejus qui ignorat 
Deum. 
CAPUT XIX. 

1 RESPONDENS autem Job, dixit: 2 Usque- 
quo affligitis animam meam, et atteritis me 
sermonibus? .3 En, decies confunditis me, 
et non erubescitis opprimentes me. 4 Nempe, 
etsi ignorayi, mecum erit ignorantia mea. 
5 At vos contra me erigimini, et arguitis me 
opprobriis meis. 6 Saltem nunc intelligite, 
quia Deus non equo judicio afflixerit me, et 
flagellis suis me cinxerit. 7 Ecce clamabo 
yim patiens, et nemo audiet: vociferabor, et 
non est qui judicet. 8 Semitam meam circum- 
sepsit, et transire non possum, et in calle meo 
tenebras posuit. 9 Spoliavit me gloria mea, 
et abstulit coronam de capite meo. 10 De- 
struxit me undique, et pereo, et quasi evulsze 
arbori abstulit spem meam. 11 Iratus est 
contra me furor ejus, et sic me habuit quasi 
hostem suum. 12 Simul venerunt latrones 
ejus, eti fecerunt sibi yiam per me, et obsede- 
runt in gyro tabernaculum meum. 13 Fratres 
meos longe fecit a me, et noti mei quasi alieni 
recesserunt ame. 14 Dereliquerunt me pro- 
pinqui mei: et qui me noverant, obliti sunt 
mei. 15 Inquilini domus mee, et ancille 
mex, sicut alienum habuerunt me, et quasi 
peregrinus fui in oculis eorum. 16 Servum 
meum vyocavi, et non respondit, ore proprio 
deprecabar illum. 17 Halitum meum exhor- 
ruit uxor mea, et orabam filios uteri mei. 
18 Stulti quoque despiciebant me, et cum 
ab eis recessissem, detrahebant mihi. 
19 Abominati sunt me quondam consiliarii 
mei: et quem maxime diligebam, ayersatus 
est me. 20 Pelli mex, consumptis carni- 
bus, adhesit os. meum, et derelicta sunt 
tantummodo: labia circa dentes meos. 





oO SS 
MPC sp WT. me AR var 
Synge Te a Py 
ey TAP stab ND MipEr 
fapmey mapa saa e be pane 
{PABA MBE, TWP ARV) ‘WIe-wyD * 


9D 


= +- uf i 4 
poy aos) pv sdy Ay PNT 2 
“PRA, HSI NY DPS) FF EA 


STIS Po ow a TOR 


> poe ones Nya ardkby as oer 
RAW LATTE RAN oP 


Mar P DT Ee? AAR FNRI 
PP APIA we? aI py 


; 3) Bea 

122.9) S7sey sEvpyaT ise py! 
“pi s 3.2 swar “Aaya “sawy py 
PAD. PRD mm} yews pep 
Dy De wo ape Ay], oxy 4 
spp ye ne pe yoy 
TENEs 6 LIT, ABA pb) 
WyyaR 7 rye ayP iWed) aw oypy2 
piyma § ts apes) 1S Jas E37 
rey? TIGR TR MN eeY NP AAD? 
aaaaw TPS) ApIn NY) ampWw PY 9 
mpawin wy osPT tay 99 R10 Pipi 


Say) Spry, asop olesy tis 
YER PPPEN 2 Pape App oy 
Ver eo: Sey ona apps ny. 


vip yina mpyzer) mary. 8) WYY 
mene owe yen yee ier2 4 
Yeap AM VR ye apa 
AMAIA AM SBME we rg Aas 
MAD IR APTS Ts MES hw? 
NP) D2, SBR nse) way von 
VST pe spy) InpaM YB y72 
rsp20 tarpon NOR yes OPT ory 
tune) Xp Tree Were ww yy? 
PIO UATIEN? 12799 T2282 THATS 
“py woe Wp gy speR aHypa w 
Toy Fare) Tes NBSP Tye tagan 
Mp 4 pambatiasbh osprey fees 
TAT OD, ATR YTB. Nea 





- 3 
TQB, .6’, x. 


21 'EXejoaré pre, tAenoaré jue, & piiov* yeip yap 
Kupiov » &bapévyn pod tori. 22 Acad ri pe dud- 
KETE WoTEP. Kal O Kuptoc, awd O& capKdy prov obK 
iuxtwraabe; 23 Tic yap dv doi ypapivar ra 
pnpara pov, Treva dé atra tv BiBip eic roy 
aidva, 24 'Ev ypadeip odnpp Kai poNiBw, h dv 
25 Oida yap ore dévvade 
26 ’Ava- 
oricar Td déppa pou Td avayrAovy ratira’ Tapa 
27°A tye 


éuaur@ ouveriorapat, 2 6 6P0aXpd¢ pou éwpaxe 


mérpace tyyAupivar ; 


torivy 6 tehday poe pétiwy tml yij¢ 
yap Kuptou ravra pot avvsrediiaOn, 


kai otk G\Xoc, mavra O& pot ouvreré\eorar iv 
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airov, Kai piay Néyov ebpihoopev iv abr@; 
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KE®. xk. 


1 ‘YMOAABQN d& Ywddp 6 Muvatoc’ déyet 
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épovor Tov tori; 8 “Qomep évirrov éxreracbiv 
ov. wp) evpeOD, Extn O& Worep Pacpa vuKrepivdy* 
9 ’OPOapog wapéBebe, kal ov mpocOioe, Kad 
ov Tt Tpocvonoa adroy 6 Torog a’rod. 10 Tode 


7 “Orav yap doxp dn Kxareornpix Pat, 


ulove ab'rov ddécarcay Hrrovec, ai & yEtpec abrou 
mupsevoaiav ddivac. 11 ’Osr& adrod very 
oOnrcey vedrnroc avrod, kal per’ abrod tm) ywpmarog 
KounOnosrar. 12 Kay y\ucavO) ty oropart adrod 
karia, kptwe adryy 7d mhv yAdooay adrod, 
13. Ov geioerae aebrijg Kai ode éyKaradeipe. airy: 
kai ouvater abriy év péow rod Ndpuvyyoc avbrov, 
XoX\y 
15 Wdotrog adicwe 


14 Kai ob pup dvrvnOZ  BonPijoar éaur@. 
aonidog tv yaorpi avrov. 
ouvayopmevoc eeueOnoerar, && oikiac abrov sEedkioe 
adrov dyyéoc. 16 Oupdy d8 dpakdyrwy Ondrdacerer, 
avékot b& abrov yAdooa Odewe. 17 My ‘tor 
Gert vouadwy pyndé voac pédtro¢ kad Bouripov. 
18 Eig ceva wal pecraca éxoriacev, wovrov kf od 
ov ysioerat* 
TOTO. 


WoTEp aTpipvog apaonroc, aKkara- 
19 Ho\r\ay yap duvardy oicoug tO\acev* 
20 Od« 
got airov owrnpia roig Urapxovary, ty irupia 


Oiarray O& ijowace, Kai ot« ftarnoev. 


abrov ob awihcerat, 21 Ode éorw dworEppa 
Toig Bopwpaccy abrov, did rovro obk avOnoe aiirou 
ra dyaba. 22“Orayv bt dong dn metArANpwaOat, 
ON Bijoerat, waca dé avayen én’ abrdy tredeboe- 
rat. 23 Bi wwe et mi\npwoat yaortpa adrov, 
iwarooreiiat é’ abrdv Oupdy dpyiic, viat tx’ 
édvvag* 24 Kat poy 
xEtpog ainov, Towcat adroy réfov yadKeov' 


avroy ob ow x 


JOB, XIX. XX. 


21 Miseremini mei, miseremini mei, saltem 
vos amici mei, quia manus Domini tetigit me. 
22 Quare persequimini me sicut Deus, et 
carnibus meis saturamini? 23 Quis mihi 
tribuat ut scribantur sermones mei? quis 
mihi det ut exarentur in libro, 24 Stylo 
ferreo, et plumbi lamina, vel celte sculpantur 
in silice? 25 Scio enim quod Redemptor 
meus vivit, et in novissimo die de terra sur- 
recturus sum: 26 Et rursum cireumdabor 
pelle mea, et in carne mea videbo Deum meum, 
27 Quem visurus sum ego ipse, et oculi mei 
conspecturi sunt, et non alius: reposita est 
hee spes mea in sinu meo. 28 Quare ergo 
nune dicitis: Persequamur eum, et radicem 
verbi inveniamus contra eum? 29 Fugite 
ergo a facie gladii, quoniam ultor iniquitatum 
gladius est: et scitote esse judicium. 
CAPUT XX. 

1 ResPoNnDENS autem Sophar Naamathites, 
dixit: 2 Idcirco. cogitationes mez. varive 
suecedunt sibi, et mens in diversa rapitur. 
3 Doctrinam, qua me arguis, audiam, et 
spiritus intelligentize mez respondebit mihi. 
4 Hoe scioa principio, ex quo positus est 
homo super terram, 6 Quod laus impiorum 
brevis sit, et gaudium hypocrite ad instar 
puncti. 6 Si ascenderit usque ad caelum 
superbia ejus, et caput ejus nubes tetigerit: 
7 Quasi sterquilinium in fine perdetur: et qui 
eum viderant, dicent: Ubi est? 8 Velut 
somnium avolans non invenietur, transiet 
sicut visio nocturna. 9 Oculus, qui eum 
viderat, non videbit, neque ultra intuebitur 
eum locus suus. 10 Filii ejus atterentur 
egestate, et manus illius reddent ei dolorem 
suum. 11 Ossa ejus implebuntur vitiis 
adolescentiz ejus, et cum eo in pulyere 
dormient. 12 Cum enim dulce fuerit in ore 
ejus malum, abscondet illud sub lingua sua. 
13 Parcet illi, et non derelinquet illud, et 
celabit in gutture suo. 14 Panis ejus in utero 
illius vertetur in fel aspidum intrinsecus. 
15 Divitias, quas devoravit, evomet, et de 
ventre illius extrahet eas Deus. 16 Caput 
aspidum suget, et occidet eum lingua vipere. 
17. Non videat. rivulos fluminis, torrentes 
mellis, et butyri. 18 Luet qui fecit omnia, 
nec tamen consumetur: juxta multitudinem 
adinyentionum suarum, sic et sustinebit. 
19 Quoniam confringens nudavit pauperes: 
domum rapuit, et non eedificavit eam. 20 Nee 
est satiatus venter ejus: et cum habuerit quae 
concupierat, possidere non poterit. 21 Non 
remansit de cibo ejus, et. propterea nihil 
permanebit de bonis ejus. 22 Cum satiatus 
fuerit, arctabitur, sestuabit, et omnis dolor 
irruet super eum. 23 Utinam impleatar venter 
ejus, ut emittat in eum iram furosis sui, et 
pluat super illum bellum suum. 24 Fugiet 
arma ferrea, et irruet in areum ereunm. 
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JOB, XXuXRE 


25 Eductus, et egrediens de vagina sua, et 
fulgurans in amaritudine sua: yadent et 
venient super eum horribiles. 26 Omnes 
tenebree abscondite sunt in occultis ejus: 
deyorabit eum: ignis, qui non _ succenditur, 
affligetur relictus in tabernaculo suo. 27 Re- 
velabunt cceli iniquitatem ejus, et terra 
consurget adyersus eum. 28 Apertum erit 
germen domus illtus, detrahetur in die furoris 
Dei. 29 Hee est pars hominis impii a Deo, 
et hereditas verborum ejus a Domino. 


CAPUT XXI. 


1 RESPONDENS autem Job, dixit: 2 Audite 
quieso sermones meos, et agite pcenitentiam. 
3 Sustinete me, et ego loquar, et post mea, si 
videbitur, verba ridete. 4 Numquid contra 
hominem disputatio mea est, ut merito non 
debeam_ contristari? . 5. Attendite me, et 
obstupescite, et superponite digitum ori vestro: 
6 Et ego quando recordatus fuero, pertimesco, 
et concutit, carnem meam tremor. 7 Quare 
ergo impii vivunt, subleyvati sunt, confortatique 
divitiis? 8 Semen eorum permanet coram 
eis, propinquorum turba et nepotum in con- 
spectu eorum. 9 Domus eorum secure sunt 
et pacatie, ef non est virga Dei super illos. 
10 Bos eorum concepit, et non abortivit: 
vaeca peperit, et non est privata foetu suo. 
11 Egrediuntur quasi greges parvuli eorum, 
et infantes eorum exultant lusibus. 12 Tenent 
tympanum, et citharam et gaudent ad sonitum 
13 Ducunt in bonis dies suos, et in 
puncto ad inferna descendunt. 14 Qui 
dixerunt Deo: Recede a nobis, et scientiam 
viarum tuarum nolumus. 15 Quis est Omni- 
potens ut serviamus ci? et quid nobis prodest 
si oraverimus illum? 16 Verumtamen quia 
non sunt in manu eorum bona sua, consilium 
impiorum longe sit‘a me. 17 Quoties lucerna 
impiorum extinguetur, et supervenict cis 
inundatio, et dolores dividet furoris sui! 
18 Erunt sicut pale ante faciem venti, et 
sicut favilla quam turbo dispergit. 19 Deus 
servabit. filiis ilius dolorem patris: et cum 
reddiderit, tune sciet. 20 Videbunt oculi ejus 
interfectionem suam, et de furore Omnipotentis 
bibet, 21 Quid enim ad eum pertinet de 
domo sua post se ? et si numerus mensium ejus 
dimidietur ? 22 Numquid Deum docebit quis- 
piam scientiam, qui excelsos judicat ? 23 Iste 
moritur robustus et sanus, dives et felix. 
24 Viscera ejus plena sunt adipe, et medullis 
ossa illius irrigantur: 25 Alius yero moritur 
in amaritudine animz absque ullis opibus: 
26 Et tamen simul in pulvere “dormient, et 
yermes operient eos. 27 Certe novi cogitationes 
et sententias contra me iniquas. 
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JOB, XXI. XXII. 


28 Dicitis enim: Ubi est domus principis ? 
et ubi tabernacula impiorum ? 29 Interrogate 
quemlibet de viatoribus, et heee eadem illum 
380 Quia in diem 
perditionis servatur malus, et ad diem furoris 
ducetur,. 31 Quis arguet coram eo yiam 
ejus? et qua fecit quis reddet illi? 82 Ipse 


intelligere cognoscetis. 


ad sepulchra ducctur, et in congerie mor- 
tuorum vigilabit. 33 Dulcis fuit glareis 
Cocyti, et post se omnem hominem trahet, et 
ante se innumerabiles. 84 Quomodo igitur 
consolamini me frustra, cum responsio vestra 


repugnare ostens sit veritati? 
CAPUT XXII. 

1 ReEsPonDENS autem Eliphaz Themanites,. 
dixit: 2 Numquid Deo potest comparari 
homo, etiam cum perfect fuerit scientie ? 
3 Quid prodest Deo, si justus fueris? aut 
quid ei confers, si immaculata fuerit via tua ? 
4 Numquid timens arguet te, et veniet tecum 
in judicium, 6 Et non propter malitiam 
tuam plurimam, et infinitas iniquitates tuas ? 
6 Abstulisti enim pignus fratrum ttoram 
sine causa, et nudos — spoliasti yestibus. 
7 Aquam lasso non dedisti, et esurienti 
subtraxisti panem. 8 In fortitudine brachii 
tui possidebas terram, ct potentissimus obti- 
nebas eam, 9 Viduas dimisisti vacuas, et 
lacertos pupillorum comminuisti, 10 Prop- 
terea cireumdatus es laqueis, et conturbat te 
formido subita., 11 Et putabas te tenebras 
non visurum, et impetu aquarum inundantium 
non oppressum iri? 12 An non cogitas quod 
Deus excelsior cwlo sit, et super stellarym 
verticem sublimetur? 13 Et dicis: Quid 
enim novit DeusP et quasi per caliginem 
judicat. 14 Nubes latibulum ejus, nee nostra 
considerat, et circa cardines cli perambulat. 
15 Numquid semitam seculorum eustodire 
cupis, quam calcaverunt viri iniqui? 16 Qui 
sublati sunt ante tempus suum, et fluvius 
subvertit fundamentum corum: 17 Qui dice- 
bant Deo: Recede a nobis: et quasi nihil 
posset facere Omnipotens, estimabant eum + 
18 Cum ille implesset domus eorum bonis: 
quorum sententia procul sit ame. 19 Vide- 
bunt justi, et letabuntur, et innocens subsan- 
nabit eos. 20 Nonne succisa est erectio 
eorum, et reliquias eorum devorayit ignis ? 
21 Acquiesce igitur ei, et habeto pacem: et 
per hee habebis fructus optimos. 22 Suseipe 
ex ore illius legem, et pone sermones e@jus 
in corde tuo, 23 Si reversus fueris ad 
Omuipotentem, sedificaberis, et longe facies 
iniquitatem a tabernaculo tuo. 24 Dabit 
pro terra silicem, et pro silice torrentes aureos. 
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JOB, XXII XXII. XXIV. 


25 Eritque Omnipotens contra hostes. tuos, 
et argentum coacervabitur tibi.. 26 Tunc 
super Omnipotentem deliciis afflues, et ele- 
yabis ad Deum faciem tuam. 27 Rogabis 
eum, et exaudiet te, et vota tua_ reddes. 
28 Decernes rem, et veniet tibi, et in viis tuis 
splendebit lumen. 29 Qui enim humiliatus 
fuerit, erit in _gloria: et qui inclinaverit 
oculos, ipse salvabitur, 80 Salvabitur inno- 
cens, salvabitur antem in munditia manuum 
suarum, 
CAPUT XXIII. 

1 R&eSPONDENS autem Job, ait: 2 Nune 
in amaritudine est sermo meus, et manus 
plagee mew aggravata est super genitum 
meum. 38 Quis mihi tribuat ut cognoscam et 
inyeniam illum, et veniam usque ad solium 
ejus? 4 Ponam coram eo judicium: et os 
meum replebo increpationibus. 5 Ut sciam 
verba que mihi respondeat, et intelligam quid 
loquatur mihi. 6 Nolo multa fortitudine 
contendat mecum, nee magnitudinis sue mole 
me premat, 7 Proponat wquitatem contra 
me, et perveniat ad victoriam judicium meum. 
8 Si ad orientem iero, ron apparet: si ad 
occidentem, non intelligam eum, 9 Si ad 
sinistram, quid agam? non apprehendam 
eum: sime yertam ad dexteram, non videbo 
illum. 10 Ipse yero scit viam meam, et 
probavit me quasi aurum, quod per ignem 
transit: 11 Vestigia ejus secutus est pes 
meus, Viam ejus custodivi, et non declinavi ex 
ea. 12 A mandatis labiorum ejus non recessi, 
et in sinu meo abscondi verba oris ejus, 
13 Ipse enim solus est, et nemo avertere 
potest cogitationem ejus: et anima ejus quod- 
cumque yoluit, hoe fecit. 14 Cum expleverit 
in me voluntatem suam, et alia multa similia 
presto sunt ei. 15 Et idcireo a facie ejus 
turbatus sum, et considerans eum, timore 
solicitor. 16 Deum mollivit cor meum, et 
Omnipotens conturbavit me. 17 Non enim 
perii propter imminentes tenebras, nee faciem 
meam operuit caligo. 

CAPUT XXIV. 

1 AB Omnipotente non sunt abscondita 
tempora; qui autem noyerunt eum, ignorant 
dies illius. 2 Alii terminos transtulerunt, 
diripuerunt greges, et payerunt eos. 3 Asinum 
pupillorum abegerunt, et abstulerunt pro 
4 Subverterunt pau- 
perum viam, et oppresserunt pariter mansuetos 
terre. 5 Alii quasi onagri in deserto egredi- 
untur ad opus suum: vigilantes ad predam, 
preeparant panem liberis. 6 Agrum non 


suum demetunt: et vineam ejus, quem 
vi oppresserint, vindemiant. | 7 Nudos 
dimittunt homines, indumenta _ tollentes, 


quibus non est operimentum in frigore : 
8 Quos imbres montium rigant: et non 
habentes velamen, amplexantur — lapides. 
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JOB, XXIV. XXV. XXVI. 


9 Vim fecerunt depreedantes pupillos, et 
yulgum pauperem spoliayerunt. 10 Nudis et 
incedentibus absque vestitu, et esurientibus 
tulerunt spicas. 11 Inter acervos eorum 
meridiati sunt, qui calcatis torcularibus sitiunt. 
12 De civitatibus fecerunt viros gemere, et 
anima vulneratorum clamavit, et Deus inultum 
abire non patitur. 13 Ipsi fuerunt rebelles 
lumini, nescierunt vias ejus, nee reversi sunt 
per semitas ejus. 14 Mane primo consurgit 
homicida, interficit egenum et pauperem: per 
noctem vero erit quasi fur. 15 Oculus 
adulteri observat caliginem, dicens: Non me 
videbit oculus: et operiet vultum suum. 
16 Perfodit in tenebris domos, sicut in die 
condixerant sibi, et ignoraverunt. lucem. 
17 Si subito apparuerit aurora, arbitrantur 
umbram mortis: et sic in tenebris quasi in 
luce ambulant. 18 Levis est super faciem 
aque: maledicta sit pars ejus in terra, nec. 
ambulet per viam vinearum. 19 Ad nimium 
calorem transeat ab aquis niviuni, et usque ad 
inferos peccatum illius. 20 Obliviscatur ejus 

misericordia: dulcedo illius vermes: non sit 

in recordatione, sed conteratur quasi lignum. 
infructuosum, 21 Pavit enim sterilem, que 

non parit, et vidue bene non fecit. 22 De- 

traxit fortes in fortitudine sua : et cum steterit, 

non credet vite sue. 23 Dedit ei Deus 

locum poenitentiw, et ille abutitur eo in 

superbiam: oculi autem ejus sunt in viis 

illius. 24 Elevati sunt ad modicum, et non 

subsistent, et humiliabuntur sicut omnia, et 
auferentur, et sicut summitates spicarum 

conterentur. 25 Quod si non est ita, quis me 

potest arguere esse mentitum, et ponere ante 
Deum verba mea? 


CAPUT XXV. 


1 RESPONDENS autem Baldad Suhites, 
dixit: 2 Potestas et terror apud eum est, qui 
facit concordiam in sublimibus suis. 3 Num- 
quid est numerus militum ejus? et super 
quem non surget lumen illius? 4 Numquid 
justificari potest homo comparatus Deo, aut 
apparere mundus natus de muliere? 65 Eece 
luna etiam non splendet, et stelle non sunt 
mundz in conspectu ejus: 6 Quanto magis 
homo putredo, et filius hominis vermis ? 


CAPUT XXVI. 


1 RESPONDENS autem Job, dixit: 2 Cujus 
adjutor es ? numquid imbecillis ? et sustentas 
brachium ejus, qui non est fortis? 8 Cui de- 
disti consilium ? forsitan illi, qui non habet 
sapientiam, et prudentiam tuam ostendisti plu- 
rimam. 4 Quem docere voluisti? nonne eum, — 
qui fecit spiramentum? 65 Ecce gigantes 
gemunt sub aquis, et qui habitant cum eis. 
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JOB, XXVI. XXVII. 


6 Nudus est infernus coram illo, et nullum est 
operimentum perditioni. 7 Qui extendit 
aquilonem super vacuum, et appendit terram 
super nihilum. 8 Qui ligat aquas in nubibus 
suis, ut non erumpant pariter deorsum. 9 Qui 
tenet vultum solii sui, et expandit super illud 
nebulam suam. 10 Terminum circumdedit 
aquis, usque dum finiantur lux et tenebre. 
11 Columne czeli contremiscunt, et pavent ad 
nutum ejus. 12 In fortitudine illius repente 
maria congregata sunt, et prudentia ejus 
percussit superbum. 13 Spiritus ejus ornavit 
cxlos: et obstetricante manu ejus, eductus est 
coluber tortuosus. 14 Ecce, hee ex parte 
dicta sunt viarum ejus: et cum vix parvam 
stillam sermonis ejus audierimus, quis poterit 
tonitruum magnitudinis illius intueri ? 


CAPUT XXYII. 


1 ADDIDIT quoque Job, assumens parabolam 
suam, et dixit: 2 Vivit Deus, qui abstulit 
judicium meum, et Omnipotens, qui ad amari- 
tudinem adduxit animam meam: 3 Quia 
donec superest halitus in me, et spiritus Dei 
in naribus meis, 4 Non loquentur labia mea 
iniquitatem, nec lingua mea meditabitur 
mendacium. 5 Absit a me ut justos vos esse 
judicem: donee deficiam, non recedam ab 
innocentia mea. 6. Justificationem meam, 
quam ccepi tenere, non deseram: neque enim 
reprehendit me cot meum in omni vita mea. 
7 Sit ut impius, inimicus meus: et adversarius 
meus quasi: iniquus. - 8 Que est enim spes 
hypocrite si avai'é rapiat, et non liberet Deus 
animam ejus? 9 Numquid Deus audiet 
clamorem ejus cum venerit super eum angustia? 
10 Aut poterit in Omnipotente delectari, et 
invocare Deum-‘omni tempore? 11 Docebo 
vos per manunrDei que Omnipotens habeat, 
nec abscondam. 12 Ecce, vos omnes nostis, 
et quid sine causa vana loquimini? 13 Hee 
est pars hominis impii apud Deum, et hereditas 
violentorum, quam ab Omnipotente suscipient. 
14 Si multiplicati fuerint filii ejus, in gladio 
erunt, et neposes ejus non saturabuntur pane. 
15 Qui reliqu& fucrint ex eo, sepelientur 


in jinteritu, ‘et Yidue illius non plorabunt. 


16Si.compbrtaverit quasi terram argentum, 
et sicut Iutum_ preparayerit vestimenta: 
17 Preeparabit quidem, sed justus vestietur 
illis : et argentum innocens dividet. 18 Addifi- 
cavit sicut tinea domum suam, et sicut custos 
fecit umbraculum. 19 Dives cum dormierit, 
nihil secum auferet: aperiet oculos suos, 


et nihil inveniet. 20 Apprehendet eum 
quasi aqua inopia, nocte opprimet eum 
tempestas. 21 Tollet eum ventus urens, 


et auferet, et velut turbo rapiet eum de 
loco suo. 22 Et mittet super eum, et 
non parcet: de manu ejus fugiens fugiet. 
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JOB, XXVIII. XXVIII. 


23 Stringet super eum manus suas, et sibilabit 


super illum, intuens locum ejus. g 


CAPUT XXVIII. 
1 Haber argentum venarum suarum prin- 
et auro locus est, in quo conflatur. 
et lapis solutus 


cipia : 
2 Ferrum de terra tollitur: 
calore, in ws yertitur. 3 Tempus posuit 
tenebris, et universorum finem ipse considerat, 
lapidem quoque caliginis, et umbram mortis. 
4 Dividit torrens a populo peregrinante, eos 
quos oblitus est pes egentis hominis, et invios. 
5 Terra, de qua oriebatur panis in loco suo, 
igni subversa est. 6 Locus sapphiri lapides 
ejus, et glebee illius aurum. 7 Semitam igno- 
ravit avis, nec intuitus est eam oculus vulturis. 
8 Non caleaverunt eam filii institorum, nee 
9 Ad silicerm 
extendit manum suam, subvertit a radicibus 
montes. 10 In petris rivos excidit, et omne 
pretiosum vidit oculus ejus. 11 Profanda 
quoque fluviorum scrutatus est, et abscondita 
in lucem produxit. 12 Sapientia vero ubi 
invenitur? et quis est locus intelligentiz ? 
13 Nescit homo pretium ejuse nee invenitur 
in terra suaviter viventium. 14 Abyssus 
dicit: Non est in me; et mare loquitur: Non 
est mecum. 15 Non dabitur aurum obrizum 
pro ea, nec appendetur argentum in commuta- 
tione ejus. 16 Non conferetur tinctis Indic 
coloribus, nec lapidi sardonycho pretiosissimo, 
vel sapphiro, 17 Non adsquabitur ei aurwn 
vel vitrum, nec commutabuntur. pro ea vasa 
18 Excelsa et eminentia non memora- 
trahitur autem 
sapientia de occultis. 19 Non adeequabitur 
ei topazius de Adthiopia, nec tincturee mundis- 
simee componetur, 20 Unde ergo sapientia 
venit P et quis est locus intelligentiw ? 21 Ab- 
scondita est ab oculis omnium viyentium, 
yolucres quoque creli latet. 22 Perditio et 
mors dixerunt: Auribus nostris audivimus 
fatnam ejus. 23 Deus intelligit viam ejus, et 
ipse novit locum illius. 24 Ipse enim fines 
mundi intuetur : et omnia, que sub ceelo sunt, 
respicit. 25 Qui fecit ventis pondus, et aquas 
appendit in mensura, 26 Quando ponebat 
pluviis legem, et viam procellis sonantibus: 
27 Tune vidit illam, et enarravit, et praepa- 
ravit, et investigavit. 28 Et dixit homini: 
Ecce timor Domini, ipsa est sapientia: vt 
recedere a malo intelligentia. 


pertransivit per eam lezna. 
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JOB, XXIXS XXX. 


CAPUT XXIX: 


1 ADDIDIT quoque Job, assumens parabolam 
suam, et dixit: 2 Quis mihi tribuat, ut sim 
juxta menses pristinos, secundum dies quibus 
Deus custodiebat me P 8 Quando splendebat 
lucerna ejus super caput meum, et ad lumen 
ejus ambulabam in tenebrisP 4 Sicut fui in 
diebus adolescentice me, quando secreto Deus 
erat in tabernaculo meo? 6 Quando erat 
Omnipotens mecum: et in circuitu meo pueri 
mei? 6 Quando lavabam pedes meos butyro, 
et petra fundebat mihi vivos olei? 7 Quando 
procedebam ad portam civitatis, et in. platea 
parabant cathedram mihi? 8 Videbant me 
juvenes, et abscondebantur: et senes assur- 
gentes stabant. 9 Principes eessabant loqui, 
et digitum superponebant ori suo. 10 Vocem 
suam cohibebant duces, et lingua corum gutturi 
suo adherebat, 11 Auris audicns beatificabat 
me, et oculus yidens testimonium reddebat 
mihi. 12 Ko quod liberassem pauperem 
vociferantem, et pupillum, cui non esset 
adjutor. 13 Benedictio perituri super me 
yeniebat, et cor vyidue consolatus sum. 
14 Justitia indutus sum: et vestivi me, sicut 
vestimento et  diademate, judicio meo, 
15 Oculus fui cxeco, ef pes claudo. 16 Pater 
eram pauperum: ef causam quam nesciebam, 
diligentissimo investigabam. 17 Conterebam 
molas iniqui, et de dentibus illius auferebam 
predam. 18 Dicebamque: In nidulo meo 
moriar, et sicut palma multiplicabo dies. 
19 Radix mea aperta est secus aquas, et ros 
20 Gloria mea 
semper innovabitur, ef arcus meus in manu 
mea instaurabitur. 21 Qui me audiebant, 
expectabant sententiam, et intenti tacebant 
ad consilium meum, 22 Verbis meis addere 
nihil audebant, et super illos stillabat eloguium 
meum. 23 Ixpectabant me sicut pluviam, 
et os suum aperiebant quasi ad imbrem 
serotinum. 24 Si quando ridebam ad. eos, 
non credebant, et lux yultus mei non cadebat 
in terram, 
primus: cumque sederem quasi rex, circum- 
stanto tamen 
consolator. 


morabitur in messione mea. 


25 Si voluissem ire ad eos, sedebam 
’ 


exercitu, eram moorentium 
YAPUT XXX. 

1 Nune autem derident me juniores tem- 
pore, patres ponere 
cum canibus gregis mei: 2 Quorum virtus 
manuum mihi erat pro nihilo, et vita ipsa 
putabantur 3 Hgestate et fame 
steriles, qui rodebant in solitudine, squal- 


quorum non dignabar 


indigni. 


lentes calamitate et miseria. 4 Hit man- 
debant herbas, et arborum cortices, et 
radix  juniperorum erat cibus  eorum, 





x5 5 ars 
samp indy.amm asa pms 
“py “an aw? oem ya 
iT ‘7 nm 3 P a tie ji SF 
Bo) Dn AMA pA oe-pR? 
qo 383) GYUOI2 a yas 
oo? (OS) WONT op MAD! 3YyINT 


> nbn 


iv 


> DD?) 


3 ATED) 


NO psa BE POA Pa" 
O71 way MAQ IpMT 4 3 p>. abM 
Mp momp Poop 12 3 anbwi sen 
Pops Mims Sp abba ays yn 
ayy ND ayy) sity spay on 8 
ng OOP Nps. 3 ye M tee 


ATA Mines ~“Sy yan 3 aayann 
PPR) MP a HR MR 
sy) ww WPAWA yoy 1 My) 16 
‘syn np) Seep, Sa pays 
berm mera7a is 3 pAaw NY ‘anys 
5 = ‘PIA EP AI! 
pay 20 2 7pS) “py. Ves] IBA? 
Da pam cnTSy vey RP) pA 
i ypebm 7 Ess Y2 Wes? APTA 


oa ee 


em PP. oY Usp 2 
MA Wa op wy], 3 + nA 


nde) sya yet somos) tyip 


“N22 Spo se ty yy Tpscy 
ihe? es TP Ry? 


wat i 
Han) TS) TTS] VQ Nan ap, sip 
MB) RAP wT ANA] WR 7 eR 
‘me Tet APs Age Tp By 
v2} po yy mat pags ORB 
“SY? YER AY whys spy niga? 


I] 


a2 Das? 


3 -¢ 
+ 2D 1G 
1 7? TqT 


‘ope Dip? Sap! 


Sq) 31 


7M TTD 
Way Ty wee AP MR? 
Vype mips py ima? impna vy 
Hoo 3 3 ois oe “mb 
MT sao s tps Eb? TPH AP? 
tie) IPE?) PTT 
NID-OY 


SADITNON 5 


3.0992 way 


rs 


TTD 


| oav rpwyhac werpdy* 





IQB, X, Aa’. 


5 Exaviornoay pot kXémra, 6 “Qy ot oikot abroy 
7 ’Avd péoov ebjxywy 
Bonoovra ot bd gptyava dypta diyrdyro- 
8 ’Agpdvwy viol cai drivwy, dvopa Kai Kdéog 
9 Nuvt d& mBapa byw ete 
10 ’EBdedd- 
Zavro O& pe amooravreg praxpay, axd dé Tov 
11 ’Avoi- 
Eac yap gapérpay abrov txaxwot pe, Kai ya\udv 
12 Em) defer 


B\acrov txavicrnsay, moda airay iXéravay xai 


toBecpivoy and yijc. 


ate. i aii nae » 
airoy, cai iné OpvhAnpa Eyovow* 
F ey et F 
mpoownrov pou ov igeicayro wrvsdov. 
. - etd Be 
Tov mpocwrov pov éamioreXay, 


Qdoroincay im’ iué* rpiBovg axwisiag abray 
13 ’EgerpiSnoay rpiBor pov, éidvcay yap pov 
7v orohnv* 14 Bédeow airod xarynxdyrié pe, 
Kéxonrat 6é pot We Bodderat. ’Ev ddbvate réduppat, 
15 'Extorpigovrai pov ai ddivar, gyerd pov 1) 
iAmle Sorep mvedua, Kai daorep végpog  owrnpia 
pov. 16 Kal viv én’ iué teyvOnoerar yoy 
17 Nuxri dé 
pov ra da7a& ouyxéyurat, ra O& vedpa pov étadé- 


pou, Exovor O& pe npépac dduvdv* 
Aura. 18 "Ev ody toxti twehaBerd pou ripe 
aro\ijc, oreo TO wEptordutov Tov yiTwYde pov 
mepiecxe pe. 19 "“Hynaat Oé pe ica mydr\Q, tv yp 
kai oroC@ mov  mepic. 20 Kéxpaya d& mpde of 
kal obx axoveg pov, totnocay bé Kai Karevénody 
He’ 21 "EwéBnoav O& pot avedenpdrwc, xetpl 
22 “Erafac 6& pe iv 
23 Oida 
yap ort Oavaréc pe éxrpiipe oixia yap marti 
Ovnr@ yi} 
XepwoacOat, 7 SenOsic ye érépou Kai wostjose por 


Kparaigd pé tuagriywoag* 


dduvaic, kal awéippupdc pe az owrnpiac. 
24 Et ydp Sgedov duvainny ipavrdoy 


rovro. 25 ’Eyw dé iat ravri ddvvdrw Ex\avoa, 
26 "Eyw & 


AST . : , 2 
éxéxwy ayaboic, iSod ouvivrncdy jor paddov 


> 


torévata id 


" . oe 
wy adyvdpa ty avayKate. 
eT 3 : 
ypepat Kak@v. 27‘H KowWia pou ikéfece cal od 


cwrycerat, mposgdOacdy pe Huépar arwyeiac. 
28 Trévwy wexdpevpar avev gimod, kornxa d8 iv 
ixxysia Kexpaywo. 29 'AdAgd¢ yéyova cEIpirvwr, 
Eraipoc 6& orpov8ev. 30 To dé dtopa pou éicxd- 
Twrat peyadwe, Ta O& dara pov axd Kavparoc. 
31 "AxéBn dé sig tévBog pov 1) KLOapa, 6 dé Parpes 


pov ec KNavOpdy époi. 


KE®. ia’. 
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JOB, XXX. XXXII. 


5 Qui de convallibus ista rapientes, cum 
singula reperissent, ad ea cum clamore cur- 
rebant. 6 In desertis habitabant torrentium, 
et in cavernis terre, vel super glaream. 
7 Qui inter hujuscemodi letabantur, et esse 
sub sentibus delicias computabant. 8 Filii 
stultorum et ignobilium, et in terra penitus 
non parentes. 9 Nune in eorum canticum 
yersus sum, et factts sum eis in proverbium. 
10 Abominantur me, et longe fugiunt a me, 
et faciem meam conspuere non verentur. 
11 Pharetram enim suam aperuit, et afflixit 
me, et frenum posuit in os meum. 12 Ad 
dexteram orientis calamitates me illico 
surrexerunt: pedes meos subyerterunt, et 
oppresserunt quasi fluctibus semitis suis. 
13 Dissipaverunt itinera mea, insidiati sunt 
mihi, et preevaluerunt, et non fuit qui ferret 
auxilium. 14 Quasi rupto muro, et aperta 
janua, irrucrunt super me, et ad meas miserias 
deyoluti sunt. 15 Redactus sum in nihilum ; 
abstulisti quasi ventus desiderium meum: et 
velut nubes pertransiit salus mea. 16 Nune 
autem in memetipso marcescit anima mea, et 
possident me dies afflictionis. 17 Noete os 
meum perforatur doloribus: et qui me come- 
dunt, non dormiunt. 18 In multitudine 
eorum consumitur vestimentum meum, et 
quasi capitio tunic succinxerunt me, 19 Com- 
paratus sum luto, et assimilatus sum faville 
et cineri. 20 Clamo ad te, et non exaudis me: 
sto et non respicis me. 21 Mutatus es mihi 
in crudelem, et in duritia manus tue adver- 
saris mihi. 22 Elevasti me, et quasi super 
ventum ponens elisisti me valide. 23 Seio 
quia morti trades me, ubi constituta est domus 
omni viventi. 24 Verumtamen non ad con- 
sumptionem eorum emittis manum tuam;, et 
si corruerint, ipse salvabis. 25 Flebam 
quondam super eo qui aftlictus erat, ef com- 
patiebatur anima mea pauperi. 26 Expecta- 
bam bona, et venerunt mihi mala : prestolabar 
lucem, et eruperunt tenebre. 27 Interiora 
mea efferbuerunt absque ulla requie, prae- 
venerunt me dies afllictionis. 28 Moerens 
incedebam, sine furore; consurgens, in turba 
clamabam. 29 Frater fui draconum, et socius 
struthionum. 30 Cutis mea denigrata est 
super me, et ossa mea aruerunt pre caumate. 
31 Versa est in luctum cithara mea, et 
organum meum in vocem flentium. 
CAPUT XXXT. 

1 Perici feedus cum oculis meis, ut ne 
cogitarem quidem de virgine. 2 Quam enim 
partem haberet in me Deus desuper, et 
hereditatem Omnipotens de excelsis ? 3 Num- 
quid non perditio est iniquo, et alienatio 
operantibus injustitiam? 4 Nonne ipse 
considerat vias meas, et cunctos gressus 
meos dinumerat? 5 Si ambulavi in 
vanitate, et festinavit in dolo pes meus? 
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TQB, Aa. 


6 “Eorapat yap tv Cup ducaip, olde dé 6 Kipwog 
THY adaciay, pour T Be tkée\wev 6 otc pou te 
Tic Od0v, ef SE Kai Tm SA0artp@ tmneorodOnoer 
» Kapdia pov, et d& Kal Taig xEpoi pov rH Papny 
Swpwy* 8 Sreipaye dpa wal aot Pdyouwayr, 
GppiSog S& yevoiuny tml yijc. 9 El &nwododOncer 


» Kapdia pov yuvai ayvdpdg Eérépov, et kar 
tyeaOerog byevopuny emi Obpatg adrijg* 10 Apéoat 
dpa Kal a) yuri) pov rip, ra O& viride pou 
rarewwOein. 11 Ovpdo ydp dpyijg akaraoyerog, 
Td pldvat dvdpdg yuvaikat 12 Tip yap tore 
kadpevoy irl mavrwv r&v pepdy, ob dO dy iri\Oy 
ie pilav cdrddecev.. 13 Bi dé wai ipavdioa Kpipa 
Osparovrog pou I) Osparaivng, Kpwopévwv adrdv 
mpog pé* 
moujruc 6 Kupwoc; tay d& wad émioxomy, riva 


14 Ti yap moujow av tracly pov 
ardkpiow rouoomat; 15 IWdorsooy oby we Kai 
iy byevdpny by yaorpi Kat éxetvor yeydvacr; 
16 ?Addraror dé 
’ Li4 by Mi > ‘ U ‘ 
xpslav iv more slyov ob amrsruyoy, ynoag Ob roy 
bp0adpoy ob tkérnka, 17 Bl d& wai roy Wwpov 
» : , a , 
poou Epayov povoc, Kal ody dpparp peridwea* 


yeyovapsy 08 dv TY adbry Kordiq. 


18 “Ort tke vedrnrdécg prov i8érpepov We mari, Kat 
ie yaorpd¢ pnrpdco pov Wdijynoa’ 19 Bi d& cad 
UirepetOoy yupvov arrohipevoy Kai ob udlaca 
adrév: 20 ’Addvaroe 8 ei pu) ebdOynody pes, 
awd & coupag aprdy pov spucvOnoav ot mor 
abrév* 21 Ei tiijpa dppavp xeipa, wemowWwWe bre 
moh pot Borde mepitoriy' 22 ’Aroorain dpa 
6 Gudg pou ard rig Krewdc, 6 b& Bpayiwy pou 
ard rob adykGvog auvrpyBein. 23 PdBog yap 
Kupiov ovvéoxe me, ad Tov Anjuparog abrov ody 
brolow. 24 Ki éraka ypvoloy slg yody pov, ei dé 
25 Ki dé kai 


ebppavOnv wod\d\ov wrovrouv poe yevousvov, ei dé 


kai NiOw oduredet trrerroiOnoa, 


kat én’ avapWpnrog tOkuny xeiod pour 26 “H 
ox dpwpev troy Tov imipavoxovra ixdelrovra, 
cedijvny O& P0ivovcay; ob yap ér’ adroig tori’ 
27 Kai ei jrarnQn AaOpa ) Kapdia pov, et Je 
xEipa prov orépari: pou kpirnoa* 
28 Kal rotirdé pow dpa dvopia 1 peylorn doyt- 
alsin, bre iPevoduny tvavriov Kupiou rod biorou. 
29 We d& war treyapng tyevouny mropmare xOpor 
80 “Axodvoa 
dpa rd odg jou My Kardpay pov, Opvd\d\(nOeiny 
O& dpa 7d aod pou Kaxobpevoc. B81 Hi d& Krad 
modAaKtg elrov at Ospdrawai pou Tic ay dyn 
Hiv tay capkoyv abrod mAnoOAvar; iavy pov 
xpnorov dvrog' 32 "BEw d& ove nbdjZero kévoc, 
9 68 Obpa pou mavrd Odyre dvéwxro* 83 Wi dé 
kal apaprwy akovolwg Expupa ry apmapriay pov, 


éwiBele ari 


pou, Kal slrrev 2») kapdia pov Edys* 


84 Ob yap duerparny modvoyxAiay TrIOOVG Tod jo) , 


tvwmioyv abrdv: ei O& Kar eiaca 
ike Oeiv pov Kod\rp Kev * 
35 Tic dyn akoborvrd pov; xeipa d& Kupiov «i 
poy edoiKkey, ovyypapiy dé iy elyov Kara Tivo¢ 
36 "Em wow av mepOipevog orépavoy dve- 
yivwowov, 387 Kal e poy pitag adbrijy ané- 
obOiy aBoy 


tEayopsvoat 
adbvaroyv 


Oipay 


dwka, mapa  xpewpetdérov * 








JOB, XXX 


6 Appendat me in statera justa, et sciat Deus 
simplicitatem meam. 7 Si declinavit gressus 
meus de via, et si secutum est oculos meos cor 
meum, et si manibus meis adhesit macula: 
8 Seram, et alius comedat: et progenies mea 
eradicetur. 9 Si deceptum est cor meum 
super muliere, et si ad ostium amici mei 
insidiatus sum: 10 Scortum alterius sit uxor 
11 Hoe 
enim nefas est, et iniquitas maxima: 12 Ignis 
est usque ad perditionem devorans, et omnia 
eradicans genimina. 13 $i contempsi subire 
judicium cum servo meo, et ancilla mea, cum 
disceptarent adversum me, 14 Quid enim 
faciam cum surrexcrit ad judicandum Deus ? 
et cum quvesierit, quid respondebo  illi? 
15 Numquid non in utero fecit me qui et 
illum operatus est: et formavit me in vulva 
unus? 16 Si negayi, quod volebant, paupe- 
ribus, et oculos viduse expectare feci: 17 Si 
comedi buecellam meam solus, et non comedit 
pupillus ex ea 18 Quia ab infantia mea 
crevit mecum miseratio: et de utero matris mex 
egressa est mecum : 19 Si despexi pereuntem: 
eo quod non habuerit indumentum, et absque 
operimento pauperem: 20 Si non benedixe- 
runt mihi latera ejus, et de velleribus ovium 
mearum calefactus est: 21 Si levavi super 
pupillum manum meam, etiam cum viderem 
me in porta superiorem: 22 Humerus meus 
a junctura sua cadat, et brachium meum cum 
suis ossibus contringatur; 23 Semper enim 
quasi tumentes super me fluctus timui Deum, 
et pondus ejus ferre non potui. 24 Si putavi 
aurum robur meum, et obrizo dixi: Fiducia 
mea; 25 Si letatus sum super multis divitiis 
meis, et quia plurima reperit manus mea: 
26 Si vidi solem cum fulgeret, et lunam 
incedentem clare, 27 Et letatum est in 
abscondito cor meum, et osculatus sum manum 
meam oremeo: 28 Que est iniquitas maxima, 
et negatio contra Deum altissimum: 29 Si 
gavisus sum ad ruinam ejus qui me oderat, et 
exultavi quod invenisset eum malum: 80 Non 
enim dedi ad peccandum guttur meum, ut 
expeterem maledicens animam ejus. 31 Si 
non dixerunt viri tabernaculi mei: Quis det 
de carnibus ejus ut saturemur? 382 Foris 
non mansit peregrinus, ostium meum viatori 
patuit. 83 Si abscondi quasi homo peccatum 
meum, et celavi in sinu meo iniquitatem 
meam: 34 Si expavi ad multitudinem 
nimiam, et despectio propinquorum terruit me: 
et non magis tacui, nee egressus sum ostium, 
85 Quis mihi tribuat auditorem, ut desiderium 
meum audiat Omnipotens: et librum scribat 
ipse qui judicat, 386 Ut in humero meo 
portem illum, et circumdem. illum quasi coro- 
nam mihi? 387 Per singulos gradus meos pro- 
nuntiabo illum, et quasi principi offeram eum. 


mea, et super illam incurventur alii. 
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IQB, da’, df". 
88 Ed éx’ éuoi wore ») yip torévater, ef d& Kai ot 
atdaxeg abrijg txhavoay dpoOvpaddy: 89 Bi be 
kat rHv loxdy abrig Epayov povocg dvev Tipie, el 
dé cal Yuyijy Kupiou rijc Yiig txAaBov irnoa* 
40 ‘Avri rupod dpa idOor por xvidn, avri oe 


KpiOig Barog. 


KE®, Ap’. 

1 KAI éxadearo "1B phuacw* jobyacay bt 
Kai ot rpeic pilot aiirov ert ayrecreiv "16B, av 
yap "IHB dicaiog tvarvrioy abray. 2 ‘OpyiaOn dé 
"EXiode 6 rod Bapayujr 6 Bovdirne ie rig ovy- 
yeveiac ‘Pau, rij¢ Absiridog xwpac: dpyicn 6& 
TP 1B oPddpa, Sidr arégnvey ~avrdy Sixaov 
évavtioy Kupiov. 3 Kai-cara ray rpudy 6: ditwy 
wpyic8n apddpa, didre od« HduvAOncav azroKpLOij- 
vat avridera "108, Kai @evro adroy elva aceBij. 
4 °ENove O& bréueve dotvar drdeprow "108, Ort 
mpeoBorepor avrov sioly ypépaic. 5 Kal éidev 
"Edwode bre obk ~arw ardxprowe ey oropare Tay 
TeLwy avdpGy, Kai éupwOn dpyy abrov. 6 ‘Yxo- 
NaBwy dé ’EXode 6 Tov Bapayujpr 6 Bovgirne 
cimey 7 Newrepoc piv ey rp xpdry, Dpeic OF 
éore mpecBirepor, dtd Yobyaoa Po3nOeic =a vty 
8 Elza 0é 


Ort oby 6 Xpdvocg éa7ly 6 Nady, ey modoicg Oé 


avayyeihar rv gnavrod EXLITHLNV. 


rea oidacr cogiav. 9 ’ANNA TveUUa sor ey 
Bporotg, avon dé Tavtoxparopéc iotw % dida- 
oxovod, 10 Odx ot woruxpdmoi ior copoi, odd’ 
ot yépovrécg otdact Kpipa. 11 Ad stxa "Axotcark 
Hov, Kai avayyed@ dpiv & olda+ éivwrilecOé pou 
Tad piymata* kp® yap buay axovdyrwy ayotc ob 
érdonre Noyouc, 12 Kai péypr spay cvviow: 
cai (Sod obk jv re IWR eéyywr ayvramoxptwé- 
BEvog Piuara abrod 2E dpwv. 13 "Iva po) etanre 
Evpopev cogiay Kupip zpooGéuevor* 14 "Av Opwmw 
0& éerpiware Nadjoa To.aira phuara, 15 ’Exron- 
Oncav, odk arexpiOnoay rt, txadaiwoay 8 abray 
Aoyoug. 16 ‘Yzréueva, ob yap ékaXnoa, Ort Eorn- 
gay, ovk amexpiOnoay. 17 ‘Yro\aBdy 2 EAvodc 
Afyee 18 IIddw adjow mAHpne yap ely 
Pupdrwr, Ke yao ws Td Tredpa THE yaorpoc* 
19 ‘H dé yaorip pou worep doxig yredKoug Léwy 
dedemévoc, 7) Wore gvonrip XMréews EPynywe, 
20 Aadjow tva avarrabowpat dvaitar Ta yety* 
21 "AvOpwrov yap ob ju} aicyuvOG, a&\\Qa po)y 
obd& Bpordy ob uy» évtpanG* 22 Ob yap éxicra- 
pac Oavudcat mpdowra’ ef dt ph, Kai ue onrec 


ny 
e00vTat, 





JOB, XXXII. XXXII. 


38 Si adversum me terra mea clamat, et cum 
39 Si fructus ejus 
comedi absque pecunia, et animam agricolarum 
40 Pro frumento oriatur mihi 


ipsa sulci ejus deflent: 


ejus affiixi: 
tribulus, et pro hordeo spina. 


CAPUT XXXII. 


1 OmIsERUNT autem tres viri isti respondere 
Job, eo quod justus sibi videretur. 2 Et iratus, 
indignatusque est Eliu filius Barachel Buzites, 
de cognatione Ram : iratus est autem adyersum 
Job, eo quod justum se esse diceret coram Deo. 
3 Porro adversum amicos ejus indignatus est, 
eo quod-non inyenissent responsionem ra- 
tionabilem, sed tantummodo condemnassent 
Job. 4 Igitur Eliuexpectavit Job loquentem : 
eo quod seniores essent qui loquebantur. 
5 Cum autem vidisset quod tres respondere 
non potuissent, iratus est vehementer. 6 Re- 
spondensque Eliu filius Barachel Buzites, 
dixit: Junior sum tempore, vos autem anti- 
quiores, idcireo demisso capite, veritus sum 
vobis indicare meam sententiam. 7 Sperabam 
enim quod eetas prolixior loqueretur, et 
annorum multitudo doceret sapientiam. 8 Sed, 
ut video, Spiritus est in hominibus, et inspi- 
ratio Omnipotentis dat intelligentiam. 9 Non 
sunt longwvi sapientes, nec senes intelligunt 
judicium. 10 Ideodicam: Audite me, osten- 
dam vobis etiam ego meam_ sapientiam, 
11 Expectavi enim sermones vestros, audivi 
prudentiam vestram, donee diseeptaremini 
sermonibus : 12 Et donec putabam vos aliquid 
dicere, considerabam: sed, ut video, non est 
qui possit arguere Job, et respondere ex yobis 
sermonibus ejus. 13 Ne forte dicatis: Inye- 
nimus sapientiam, Deus projecit eum, non 
homo. 14 Nihil locutus est mihi, et ego non 
secundum sermones vestros respondebo illi. 
15 Extimuerunt, responderunt ultra, 
abstuleruntque a se eloquia. 16 Quoniam 
igitur expectavi, et non sunt locuti: steterunt, 
nec ultra responderunt: 17 Respondebo et 
ego partem meam, et ostendam scientiam 
meam, 18 Plenus sum enim sermonibus, et 
coarctat me spiritus uteri mei. 19 En venter 
meus quasi mustum absque spiraculo, quod 
lagunculas novas disrumpit. 20 Loquar, et 
respirabo paululum: aperiam Jabia mea, et 
respondebo. 21 Non accipiam personam viri, 
et Deum homini non wquabo. 22 Nescio 
enim quam diu subsistam, et si post modieum 
tollat me Factor meus. 


nec 
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1QB, dy’. 


KE®, Ay. 


1 OY poy d& Aa dkovaoy 'IWB ra prhuara 


Hou, 


qvoka ro ordma pov, Kai é\adnoev a) yOood 


kat Naludy évwritov povs 2 ’Idod yap 


pou. 8 Ka@apa pov 1 xapdia phuacty, cbveote dé 
Xeléwy pov kaOapad vorjoe. 4 Iveipa Osiov 70 
Toujody jus, mvon O& TavToKparopoc 1) didacKovsa 
217A wa , m oe x ~ 
pe. 5 Hav dbyvy, O6¢ por ardxpioww xpde tavra, 
pes si Hert Meas 2c <A , 
Uropetvoy, oriGr Kar’ éué kai éyw Kara o& 6’ Ex 
= o ‘ e > , ? ~ ’ ~ 
mov dujpricat ob we Kal éyw, Ee rov adrov 
7 Ovx 6 ddBoc pov cE orpoBnoet 
? ¢ ? 
8 TIAny 
7 yt, yuyu age str 
eizag ty oi pov, pwri}y pnuarwy cov akhkoa, 
9 Atére ovX dpmapror, 
Gero eiut, ov yap Fvounoa* 10 Méuluy dé 


war’ éuov edpev, Hynrar O& fle Wore Yrrevavrioy * 


Ompriopeda. 
‘is ine aaga ywhty au a 
ovdE 1) XElp prow Bapsia Earat imi sol. 
F 

eljte 


Aéyee Kadapdc 


11 "EOero d& ev EiXw Tov wéda pov, éptrAake Je 
jou macac rac Odotg. 12 Ile yap Aéyere Aikaide 
elt, Kai ovK EaKyKos pou; alwyiog yap étorw 6 
imdvw Bpormy. 13 Asysg O& Ard ri rg dixne 
Pee ea as estar eee ; j 
pov ovK émakiKo— pov way pha; 14 Ey yap 
Tp dma’ Nadijoat O Kdpwc, ty d& rp devripp 
15 'Evirvioyv, t) tv pedéry vucrepivy, we bray 
> , x‘ , ? a> HK re. ? ’ 
imiminry Oevoce pdBog tx avOpwrouc, tri vuoray- 
parwy ext Koirne’ 16 Tore avacadinre vovy 
avOporwrv, ty sidect pdBou 
?EepoBnoey, 17 ’Aroorpibar dvOpwroyv amd adu- 
kiac’ TO O& cpa adbrovd ard mrwparoc éppicaro, 
18 "Egeicaro O& rig Wuyiig abrov amd Oavarov, 
19 Tadty dé 


Heyéev avroy él parakig ém) Koirne, kai wAHOoc 


Tolovrote avrove 


kal po) mecety adroy ty Troeup. 
daray abrov évapenoe* 20 Tay 0& Bowrdy sirov 
ov yop Ovynrac mpoadéEacOa, Kad 1) Wuy)) adbrod 
Bowow imiOupyoe* 21 “Ewe dy carwov adrov 
ai odpxec, Kal amodei—ty ra do7rad abrov keva. 
22 "Hyyise O€ cig Odvaroy 1 Wuyi) abrov, 9 Oé Cw) 
avbrov ty doy? 23 Edy dor xidvor dyyshor Oavarn- 
Pdpot, sic abrdy ob pn) rpwoy abrov. "Edy vonoy rip 
Kapoia émotpapivat moog Kipiov, avayyeiiy 0é 
avOporw rijy éavrod pep, tiv d& avotayv adrov 
deity, 24’ Avbéekerae rod ju) weceiv cic Odvaroy * ava- 
vewoes O& abrov Td cHpa Wore adordijy éexi roixov, 
ra O& dord abrod tumAnoer puedov* 25 ‘Araduvet 
6 avrot rac cdpkag domep vyriov, amoKara- 
oro d& adroy avdpwhivra iv avOpwrorc. 
26 Bvgapevoc O& mpdc Kipioyv, kai dsera air@ 
torat, ciceledoerar mpocwry ihapyp ody tEnyopia* 
arodwoe be avOpwrote dueacoodyny. 27 Kira rére 
amoméwperar avOpwroc abrog éauTr@ éywy Oia 
cuverédouv 3 Kal ovw« Gia iracé pe Ov Fuaprov. 
28 Bioov Wuxiy pov rod po) eOeiv ig diapOopar, 
kal 1 Cw pou we dWerat. 29 ’1d0d raira mavra 
spyarat 6 laxupdc ddodc rpeic pera avdpdg* 30 Kai 
ipptoaro riyv Wuxhy pov tx Yavdrov, tva y Gwi 
81 ’Evwrifov "lwB cai 


eit Aadjow. 


pov éy gwrl aivy avroy. 


dxové pout Kwevoov, Kal étyw 
$2 Fi sisi cot Adyot, aroKpiOyri ors AaAnoor, 
Ow yao SucatwOijvai os. 33 Ei pun, od axovody 
fou’ Kwdevooy, kai didakw oe, 


ya 











JOB, XXXIL 


CAPUT XXXIII. 


1 AvDI igitur Job eloquia mea, et omuvs 
sermones meos ausculta. 2 Ecce aperui os 
meum, loquatur lingua mea in faucibus meis, 
3 Simplici corde meo sermones mei, et senten- 
tiam puram labia mea loquentur. 4 Spiritus 
Dei fecit me, et spiraculum Omnipotentis 
vivificavit me. 6 Si potes, responde mihi, e% 
adversus faciem meam consiste. 6 Ecce, et 
me sicut et te fecit Deus, et de eodem luto ego 
quoque formatus sum. 7 Verumtamen mira- 
culum meum non te terreat, et eloquentia mea 
non sit tibi gravis. 8 Dixisti ergo in auribus 
meis, et vocem verborum tuorum audiyi: 
9 Mundus sum ego, et absque delicto: im- 
maculatus, et non est iniquitasin me. 10 Quia 
querelas in me reperit, ideo arbitratus est me 
inimicum sibi. 11 Posuit in nervo pedes 
meos, custodivit omnes semitas meas. 12 Hoe 
est ergo, in quo non es justificatus: respon- 
debo tibi, quia major sit Deus homine. 
13 Adversus eum contendis, quod non ad 
omnia verba responderit tibiP? 14 Semel 
loquitur Deus, et secundo id ipsum non repetit. 
15 Per somnium in visione nocturna, quando 
ivruit sopor super homines, et dormiunt in 
lectulo: 16 Tune aperit aures virorum, et 
erudiens eos instruit disciplina, 17 Ut avertat 
hominem ab his que facit, et liberet eum de 
superbia: 18 Eruens animam ejus a cor- 
ruptione: et vitam illius, ut non transeat in 
gladium. 19 Increpat quoque per dolorem in 
lectulo, et omnia ossa ejus marcescere facit. 
20 Abominabilis ei fit im vita sua panis, et 
animee illius cibus ante desiderabilis. 21 Ta- 
bescet caro ejus; et ossa, quae tecta fuerant, 
nudabuntur. 22 Appropinquavit corruptioni 
anima ejus, et vita illius mortiferis. 23 Si 
fuerit pro eo angelus loquens, unus de millibus, 
ut annuntiet hominis sequitatem: 24 Misere- 
bitur ejus, et dicet: Libera eum, ut non 
descendat in corruptionem: inveni in quo ei 
propitier. 25 Consumpta est caro ejus a 
suppliciis, revertatur ad dies adolescentice 
sue. 26 Deprecabitur Deum, et placabilis ei 
erit: et videbit faciem ejus in jubilo, et red- 
det homini justitiam suam. 27 Respiciet 
homines, et dicet: Peccavi, et vere deliqui, et, 
ut eram dignus, non recepi. 28 Liberavit 
animam suam ne pergeret in interitum, sed 
vivens lucem videret. 29 Ecce, hee omnia 
operatur Deus tribus vicibus per singulos, 
30 Ut revocet animas corum a corruptione, et 
illuminet luce viventium. 381 Attende Job, 
et audi me: et tace, dum ego loquor. 32 Si 
autem habes quod loquaris, responde mihi, 
loquere: volo enim, te apparere justum. 
33 Quod si non habes, audi me: tace, et 
docebo te sapientiam. 
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JOB, XXXIV. 


CAPUT XXXIV. 


1 PRONUNTIANS itaque Eliu, etiam hee 
locutus est: 2 Audite sapientes verba mea, 
et eruditi auscultate me: 3 Auris enim 
verba probat, et guttur escas gustu dijudicat. 
4 Judicium eligamus nobis, et inter nos yidea- 
mus quid sit melius. 6 Quia dixit Job: 
Justus sum, et Deus subvertit judicium meum. 
6 In judicando enim me, mendacium est: 
violenta sagitta mea absque ullo peccato. 
7 Quis est vir ut est Job, qui bibit subsan- 
nationem quasi aquam: 8 Qui graditur cum 
operantibus iniquitatem, et ambulat eum viris 
impiis? 9 Dixit enim: Non placebit vir 
Deo, etiam si cucurrerit cum eo. 10 Ideo 
viri cordati audite me, absit a Deo impietas, 
et ab Omnipotente iniquitas. 11 Opus enim 
hominis reddet ei, et juxta vias singulorum 
restituet eis. 12 Vere enim Deus non con- 
demnabit frustra, nee Omnipotens subvertet 
judicium. 13 Quem constituit alium super 
terram ? aut quem posuit super orbem, quem 
fabricatus est? 14 Si direxerit ad eum cor 
suum, spiritum illius et flatum ad se trahet. 
15 Deficiet omnis caro simul, et homo in 
cinerem revertetur. 16 Si habes ergo intel- 
lectum, audi quod dicitur, et ausculta yocem 
eloquii mei. 17 Numquid qui non amat 
judicium, sanari potest ? et quomodo tu eum, 
qui justus est, in tantum condemnas? 18 Qui 
dicit regi, Apostata: qui vocat duces impios: 
19 Qui non accipit personas principum : nec 
cognovit tyrannum, cum disceptaret contra 
pauperem: opus enim manuum ejus sunt 
universi. 20 Subito morientur, et in media 
nocte turbabuntur populi, et pertransibunty, et 
auferent violentum absque manu. 21 Oculi 
enim ejus super vias hominum, et omnes 
gressus eorum considerat. 22 Non sunt 
tenebrie, et non est umbra mortis, ut abscon- 
dantur ibi qui operantur iniquitatem. 23 Neque 
enim ultra in hominis potestate est, ut veniat 
ad Deum in judicium. 24 Conteret multos, 
et innumerabiles, et stare faciet alios pro eis. 
25 Novit euim opera eorum : et idcirco inducet 
noctem, et conterentur. 26 Quasi impios 
percussit eos in loco videntium. 27 Qui 
quasi de industria recesserunt «ab eo, et omnes 
vias ejus intelligere noluerunt: 28 Ut per- 
venire facerent ad eum clamorem egeni, et 
29 Ipso enim 
concedente pacem, quis est qui condemnet? 
ex quo absconderit vulfum, quis est qui con- 
templetur eum et super gentes, et super omnes 
homines? 30 Quiregnare facit hominem hypo- 
critam propter peecata populi, 31 Quia ergo 
ego locutus sum ad Deum, te quoque non 
prohibebo. $82 Si erravi, tu doce me: si 


' iniquitatem locutus sum, ultra non addam. 
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JOB, XXXIV. XXXV. XXXVI. 


33 Numquid a te Deus expetit eam, quia 
displicuit tibiP tu enim coopisti loqui, et non 
ego: quod si quid nosti melius, loquere. 
34 Viri intelligentes loquantur mihi, et vir 
Job autem stulte 
locutus est, et verba illius non sonant diseipli- 


sapiens audiat me. 365 
nam. 386 Pater mi, probetur Job usque ad 
fineom: ne desinas ab homine iniquitatis. 
37 Quia addit super peceata sua blasphemiam, 
inter nos interim constringatur: et tune ad 
judicium provocet sermonibus suis Deum. 
CAPUT XXXY. 

1 Iarrun Eliu hee rursum locutus est: 
2 Numquid wqua tibi videtur tua cogitatio, 
3 Dixisti 
enim: Non tibi placet quod rectum est: vel 


ut, diceres: Justior sum Deo? 
quid tibi proderit, si ego peccavero? 4 Itaque 
ego respondebo sermonibus tuis, et amicis tuis 
tecum. 5 Suspice celum et intuere, et con- 
6 Si 


peceaveris, quid ci nocebis ? et si multiplicate 


templare «thera quod altior te sit. 


fuerint iniquitates tue, quid facies contra eum ? 
7 Porro si juste egeris, quid donabis ei, aut 
quid de manu tua aceipiet? 8 Homini, qui 
similis tui est, nocebit impietas tua: et filium 
hominis adjuvabit justitia tua. 9 Propter 
multitudinem calumniatorum clamabunt: et 
ejulabunt propter vim brachii tyrannorum. 
10 Et non dixit: Ubi est Deus, qui fecit me, 
qui dedit carmina in nocte? 11 Qui docet 
nos super jumenta terre, et super volucres 
ewli erudit nos. 12 Ibi clamabunt, et non 
exaudict, propter superbiam malorum. 13 Non 
ergo frustra audiet Deus, et Omnipotens . 
causas singulorum intuebitur, 14 Etiam cum 
dixeris: Non considerat: judicare coram illo, 
et expecta eum, 15 Nune enim non infert 
furorem suum, nee ulciscitur scelus yalde. 
16 Ergo Job frustra aperit o3 suum, ct absque 
scientia verba multiplicat. 


CAPUT XXXVI. 
1 ADDENS quoque Eliu, hee locutus est: 
2 Sustine me paululum, et indicabo tibi: 
adhue enim habeo quod pro Deo loquar. 
3 Repetam scientiam meam a principio, et 


operatorem meum probabo justum. 4 Vere 


enim absque mendacio sermones mei, et per- 


fecta scientia probabitur tibi. 5 Deus potentes 
non abjicit, cum et ipse sit potens. 6 Sed non 
salvat impios, et judicium pauperibus tribuit. 
7 Non auferet a justo oculos suos, et reges in 
solio collocat in perpetuum, et illi eriguntur. 
8 Et si fuerint in catenis, et vinciantur funibus 
9 Indicabit eis opera eorum, 
violenti fuerunt. 


paupertatis : 
et scelera eorum, quia 
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diadAdacerai cov 7) Kapdia ard oWparocg. 


30 "Idod éxrevei tx’ abrov 700, kal piLopara THe 
Oardaonc éxadupev. 31 Ey yap avrotc Kptvet 
Aaove, duce tpogpny TH icxborTt. 32 ’Em) yapoy 
ikdhue dic, wal kvereitato rep adrijc év aar- 
TOvre’ 383 ’Avayye\si repi abrov gitov abrov 


Kuptoc, Krijoug Kae mepi adukiac. 


KE®. XZ. 


1 KAI dzo ratrne trapaxOn 1) Kapdia prov Kal 
ameppin éx tov rérov atic. 2 "Acove arony tv 
opy7 Ovpot Kupiov, wai pedéryn te ordpuaroc abrov 
tEeXevoeratr. 3 ‘Yroxdrw mavroc Tov obpavod 2 
apxn avrov, cal ro pc abrov im) mrepiywr Tic 
vis. 
ty gwrvy UBpews avrov* kai 


4 ’Oriow adrov Bonoerat pwvy, Boovrhoe 
ove avradr\ake 
ae BUNS, ; rare ; 

abrove, Ort axobce gwrijy avrov. 6 Boorrhos 
6 taxupoc ty gwrvy abrod Oavpdowa’ éroince 
yap peyata a 


xeove Livov én 


ox yosmev, 6 Luvracowy 
xo verde, Kar 
7 ‘Ev xewpi 
ee , " me: 
mavrog avOpwrov Kxaracppayiga, iva yup mac 


8 Eloise 68 
Onpia bxd rijyv oKérny, yobyacay dé imi Koirne. 


Yilg, Kai 
Xepov veroy duvacreiag adbrod. 


avOpwrog tiv éavrov dcbérevay. 





JOB, XXXVI. XXXVILI. 


10 Revelabit quoqueaurem eorum, ut corripiat : 
et loquetur, ut revertantur ab iniquitate. 11 Si 
audierint et observaverint, complebunt dies 
suos in bono, et annos suos in gloria: 12 Si 
autem non audierint, transibunt per gladium, 
et consumentur in stultitia. 13 Simolatores 
et callidi provocant iram Dei, neque clama- 
bunt cum vineti fuerint. 14 Morietur in 
tempestate anima eorum, et vita eorum, 
inter effeminatos. 15 Eripiet de angustia 
sua pauperem, et revelabit in tribulatione 
aurem ejus. 16 Igitur salvabit te de 
ore angusto latissime, et non habente funda- 
mentum subter se: requies autem mensz tuse 
erit plena pinguedine. 17 Causa tua quasi 
impii judicata est, causam judiciumque reci- 
pies. 18 Non te ergo superet ira, ut aliquem 
opprimas: nec multitudo donorum inelinet 
te. 19 Depone magnitudinem tuam absque 
tribulatione, et omnes robustos fortitudine, 
20 Ne protrahas noctem, ut ascendant populi 
pro eis. 21 Cave ne declines ad iniquitatem : 
hane enim ccepisti sequi post miseriam. 
22 Ecce, Deus excelsus in fortitudine sua, et 
nullus ei similis in legislatoribus. 23 Quis 
poterit scrutari vias ejus? aut quis potest ei 
dicere: Operatus es iniquitatem? 24 Me- 
mento quod ignores opus ejus, de quo 
cecinerunt viri. 25 Omnes homines vident 
eum, unusquisque intuetur procul. 26 Eece, 
Deus magnus vincens scientiam nostram: 
numerus annorum ejus ineestimabilis. 27 Qui 
aufert stillas pluviee, et effundit imbres ad 
instar gurgitum:, 28 Qui de nubibus fluunt, 
quee preetexunt cuncta desuper. 29 Si yoluerit 
extendere nubes quasi tentorium suum, 30 Et 
fulgurare lumine suo desuper, cardines quoque 
maris operiet. 31 Per hc enim judicat 
populos, et dat escas multis mortalibus. 32 In 
manibus abscondit lucem, et preecipit ei ut 
rursus adyeniat. -33 Annuntiat de ea amico 
suo, quod possessio ejus sit, et ad eam possit 
ascendere. 


CAPUT XXXVII. 


1 Super hoe expavit cor meum, et emotum 
est de loco suo. 2 Audite auditionem in 
terrore vocis ejus, et sonum de ore illius 
procedentem. 3 Subter omnes ceelos ipse 
considerat, et lumen illius super terminos 
terre. 4 Post eum rugiet sonitus, tonabit 
voce magnitudinis suc ; et non investigabitur, 
cum audita fuerit vox ejus. 5 Tonabit Deus 
in voce sua mirabiliter, qui facit magna et 
inscrutabilia. 6 Qui precipit nivi ut 
descendat in terram, et hiemis pluviis, 
et imbri fortitudinis sue. 7 Qui in 
manu omnium hominum § signat, ut mno- 
verint singuli opera sua. 8 Ingredietur 
bestia latibulum, et in antro suo morabitnur. 
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16 ’Exi- 
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GvOpwrot, poPnOncovrac d& abriv Kat ot cogor 
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2 Tic otrog 6 xpizrwy pe Bovdyy, ovvéixywy Oé 
pnpara ty capdia, gué O& olerat kobmrey ; 3 Zéoa 
Worep aajp tiv dopvy cov, towrnow dé cE, od 
O& pot amoxpiOnrt. 4 lov ao év r@ Oeuehcovy pe 
THY yHY; amayyedov O& pol, ei ériory obvEoW. 
5 Tic sero ra pérpa avrijc, et oldac; f Tic Oo 
imayaywy omapriov éx’ abtic¢; 6 ’Fri rivog ob 
Kpikor avrije memtyyaot; tic d& tori 6 Baroy 
NOov ywratoy ix’ adripg; T “Ore tyevnOnoav 
dorpa, yvecdy pe pwrvy peyaty mavreg ayyedot 
poov. 
praccey x Kowiag parpog abrijg éxmopevopérn * 


8 "Edpata dé Oddacoay ridatc, Gre Epat- 


9 EOéuny 6& airy, vidog appiac, dpiyry dé 
airiy tomapyavwoat 10 "EOéuny d& abry optic, 
meptOeic KeiOpa cal mv\ac> 11 Eira dé airy 
Méypt rotrov édeboy, Kad ody drEpBijcy, aN’ iy 
12 *H ézi 


2 : , oe ae aces 
cov ovyréraya géyyoc mpwivy ; Ewopdpoc dé Eide THY 


ceauTy ouvrpiSnosrai cov ra Kvpara. 


éavrov rai, 18 ExthaBicOa mreptywr yitc, exrt- 
vata aceBsic % abtie; 14H ob \aBwr yijy myo 


tmdacac Cov, kai Aaduroy airoy Eov én yijg; 


JOB, XXXVII- XXXVIILI. 


9 Ab interioribus egredictur tempestas, et ab 
Arcturo frigus. 10 Flante Deo concrescit 
gelu, et rursum latissime funduntur aque. 
11 Frumentum desiderat nubes, et nubes 
spargunt lumen suum. 12 Que lustrant per 
circuitum, quocumque eas yoluntas guber- 
nantis duxerit, ad omne quod preceperit illis 
super faciem orbis terrarum: 13 Sive in una 
tribu, sive in terra sua, sive in quocumque 
loco misericordiz suze eas jusserit inveniri. 
14 Ausculta hee Job: et considera 


mirabilia Dei. 15 Numquid scis quando pree- 


sta, 


ceperit Deus pluviis, ut ostenderent lucem 
16 Numquid nosti semitas 
nubium magnas, 


nubium ejus ? 
et perfectas scientias? 
17 Nonne yestimenta tua calida sunt, cum 
18 Tu forsitan 
cum eo fabricatus es clos qui solidissimi 
19 Ostende nobis quid 


dicamus illi: nos quippe involvimur tenebris. 


perflata fuerit terra austro ? 
quasi vere fusi sunt. 


20 Quis narrabit ei que loquor? etiam si 
locutus fuerit homo, devorabitur. 21 At nune 
non vident lucem: subito aer cogetur in 
nubes, et ventus transiens fugabit eas. 22 Ab 
aquilone aurum yenit, et ad Deum formidolosa 
laudatio. 23 Digne eum invenire non pos- 
sumus: magnus fortitudine, et judicio, et 
justitia, et enarrari non potest. 24 Ideo 
timebunt eum viri, et non audebunt contem- 
plari omnes qui sibi videntur esse sapientes. 


CAPUT XXXVIII. 
1 RESPONDENS autem Dominus Job de 
turbine, dixit: 2 Quis est iste involvens 
sententias sermonibus imperitis? 3 Accinge 
sicut vir lumbos tuos: interrogabo te, et 
responde mihi. 4 Ubi eras quando ponebam 
fundamenta terre? indica mihi si habes 
intelligentiam. 5 Quis posuit mensuras ejus, 
si nosti ? vel quis tetendit super eam lineam ? 
6 Super quo bases illius solidate sunt? aut 
quis dimisit lapidem angularem ejus; 7 Cum 
me laudarent simul astra matutina, et jubila- 
rent omnes filii Dei? 8 Quis conclusit ostiis 
mare, quando erumpebat quasi de vulva 
procedens: 9 Cum ponerem nubem yesti- 
mentum ejus, et caligine illud quasi pannis 
infantice obvolverem? 10 Circumdedi illud 
terminis meis, et posui vectem, et ostia; 
11 Et dixi: Usque hue venies, et non procedes 
amplius, et hic confringes tumentes fluctus 
tuos. 12 Numquid post ortum tuum preecepist1 
diluculo, et ostendisti aurorse locum suum ? 
13 Et tenuisti concutiens extrema terre, et 
excussisti impios ex ea? 14 Restituetur ut lu- 
tum signaculum, et stabit sicut vestimentum : 
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1 El éyvwe Karpov roxerov rpayedkagwy rérpac, 
tptratac d& wdivacg tkagwyv; 2 ’HpiOunsac dé 
pijvac abrayv mijpec toxerod abrdy, woivag dé 
avréy thucac; 3’EEOpebac dé abray ra radia tiw 
¢6Bov, wdivac Gi airay tEarwoorertic ; 4 ’Azop- 
pykovee ra réxva abray, m\nOvyOnoovras éy yevyn- 


part* tEesicorrat, cal ob pi) dvaxacpovew abroic. 


JOB. XXXVII. XXXIX. 


15 Auferetur ab impiis lux sua, et brachium 
excelsum confringetur. 16 Numguid ingres- 
sus es profunda maris, et in novissimis abyssi 
deambulasti? 17 Numquid aperte sunt tibi 
porte mortis, et ostia tenebrosa vidisti? 
18 Numquid considerasti latitudinem terre ? 
indica mihi, si nosti, omnia, 19 In qua via 
lux habitet, et tenebrarum quis locus sit: 
20 Ut ducas unumquodque ad terminos suos, 
et intelligas semitas domus ejus. 21 Sciebas 
tune quod nasciturus esses? et numerum 
dierum tuorum noyeras? 22 Numguid in- 
gressus es thesauros nivis, aut thesauros 
grandinis aspexisti? 23 Que preparavi in 
tempus hostis, in diem pugne et belli? 24 Per 
quam viam spargitur lux, dividitur estus super 
terram? 25 Quis dedit vehementissimo imbri 
cursum, et viam sonantis tonitrui, 26 Ut 
plueret super terram absque homine in deserto, 
ubi nullus mortalium commoratur, 27 Ut 
impleret inviam et desolatam, et produceret 
herbas virentes? 28 Quis est pluvie pater? 
vel quis genuit stillas roris? 29 De cujus 
utero egressa est glavies? et gelu de celo quis 
genuit? 30 In similitudinem lapidis aque 
durantur, et superficies abyssi constringitur. 
31 Numquid conjungere valebis micantes 
stellas Pleiadas, aut gyrum Arcturi poteris 
dissipare ? 32 Numquid producis Luciferum 
in tempore suo, et Vesperum super filios terrae 
consurgere facis? 83 Numquid nosti ordinem 
celi, et pones_rationem ejus in terra? 
34 Numquid elevabis in nebula yocem tuam, 
et impetus aquarum operiet te? 35 Numquid 
mittes fulgura, et ibunt, et revertentia dicent 
tibi: Adsumus? 36 Quis posuit in visceribus 
hominis sapientiam? vel quis dedit gallo 
intelligentiam ? ~ 37 Quis enarrabit celorum 
rationem, et concentum celi quis dormire 
faciet? 38 Quando fundebatur pulvis in 
terra, et glebe compingebantur? 39 Num- 
quid capies lene predam, et animam catu- 
lorum ejus implebis, 40 Quando cubant in 
antris, et in specubus insidiantur? 41 Quis 
preeparat corvo escam suam, quando pulli 
ejus clamant ad Deum, vagantes, eo quod non 
habeant cibos ? 


CAPUT XXXIX. 


1 NuMQuID nosti tempus partus ibicum in 
petris, vel parturientes cervas observasti ? 
2 Dinumerasti menses conceptus earum, et 
scisti tempus partus earum? 3 Incurvantur 
ad fotum, et pariunt, et rugitus emittunt. 
4 Separantur filii eorum, et pergunt ad pastum: 
egrediuntur, et non revertuntur ad eas. 
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Geapove dé abrov ric EXvaev; 6 ’EOépny dé rijv 
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G\pupida’ 7 KarayekGy rodvoyNiac wodewe, pep- 
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10 
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JOB, XXXIX. XL. 


5 Quis dimisit onagrum liberum, et vincula 
6 Cui dedi in solitudine 


domum, et tabernacula ejus in terra salsuginis. 


ejus quis solvit ? 


7 Contemnit multitudinem civitatis, clamorem 
exactoris non audit. 8 Circumspicit montes 
pascuze sue, et virentia queque perquirit. 
9 Numquid volet rhinoceros servire tibi, aut 
10 Numquid 


alligabis rhinocerota ad arandum loro tuo? 


morabitur ad presepe tuum ? 


aut confringet glebas vallium post te? 
11 Numquid fiduciam habebis in magna forti- 
tudine ejus, et derelinques ei labores tuos ? 
12 Numquid credes illi quod sementem reddat 

13 Penna 
herodii, et 


14 Quando derelinquit ova sua in 


tibi, et aream tuam congreget ? 
struthionis similis est pennis 
accipitris. 
terra, tu forsitan in pulvere calefacies ea? 
15 Obliviscitur quod pes conculcet ea, aut 
16 Duratur ad filios 
suos quasi non sint sui, frustra laboravit nullo 


bestia agri conterat. 


timore cogente. 17 Privayit enim eam Deus 
sapientia, nec dedit illiintelligentiam. 18 Cum 
tempus fuerit, in altum alas erigit: deridet 
19 Numquid 
preebebis equo fortitudinem, aut circumdabis 
collo ejus hinnitum? 20 Numquid suscitabis 
eum quasi locustas ? gloria narium ejus terror. 
21 Terram ungula fodit, exultat audacter: 
in occursum pergit armatis. 22 Contemnit 
pavorem, nec cedit gladio. 23 Super ipsum 
sonabit pharetra, vibrabit hasta et clypeus. 
24 Fervens et fremens sorbet terram, nee 
reputat tubz sonare clangorem. 25 Ubi 
audierit buecinam, dicit: Vah, procul odora- 
tur bellum, exhortationem ducum, et ululatum 
exercitus. 26 Numquid per sapientiam tuam 
plumescit accipiter, expandens alas suas ad 
austrum? 27 Numguid ad preeceptum tuum 
elevabitur aquila, et in arduis ponet nidum 
suum? 28 In petris manet, et in preruptis 
silicibus commoratur, atque inaccessis rupibus. 
29 Inde contemplatur escam, et de longe 
oculi ejus prospiciunt. 30 Pulli ejus lambent 
sanguinem: et ubicumque cadaver fuerit, 
statim adest. 


equum et ascensorem ejus. 


CAPUT XL. 

1 Er adjecit Dominus, et locutus est ad 
Job: 2 Numquid qui contendit cum Deo, 
tam facile conquiescit? utique qui arguit 
Deum, debet respondere ei. 3 Respondens 
autem Job Domino, dixit: 4 Qui leviter 
, respondere quid possum ? 
manum meam ponam super os meum. 
5 Unum locutus sum, quod. utinam non 
dixissem, et alterum, quibus ultra non addam. 


locutus sum 
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JOB, XL. XLI. 


6 Respondens autem Dominus Job de turbine, 
dixit: 7. Accinge sicut vir lumbos tuos: 
interrogabo te, et indica mihi. 8 Numquid 
irritum facies judicium meum: et condemnabis 
me, ut tu justificeris ? 9 Kt si habes brachium 
sicut Deus, et si voce simili tonas? 10 Cir- 
cumda tibi decorem, et in sublime erigere, et 
esto gloriosus, et speciosis induere yestibus. 
11 JDisperge superbos in furore tuo, et 
respiciens omnem ‘ arrogantem humilia. 
12 Respice cunctos superbos, et confunde eos, 
et contere impios in loco suo. 13 Absconde 
eos in pulvere simul, et facies eorum demerge 
in foveam: 14 Et ego confitebor quod salyare 
te possit dextera tua. 15 Ecce, behemoth, 
quem feci tecum, foenum quasi bos comedet: 
16 Fortitudo ejus in lumbis ejus, et virtus 
illius in umbilico yentris ejus. 17 Stringit 
caudam suam quasi cedrum, nervi testiculorum 
ejus perplexi sunt. 18 Ossa ejus velut fistulae 
ris, cartilago illius quasi lamine ferrez. 
19 Ipse est principium viarum Dei, qui fecit 
eum, applicabit gladium ejus. 20 Huie 
montes herbas ferunt: omnes. bestiz agri 
ludent ibi. 21 Sub umbra dormit in secreto 
calami, et in locis humentibus. 22 Protegunt 
umbre umbram ejus, cireumdabunt eum 
salices torrentis. 23 Ecce, absorbebit fluyium, 
et non mirabitur: et habet fiduciam quod 
influat Jordanis in os ejus. 24 In oculis ejus 
quasi hamo capiet eum, et in sudibus perforabit 
nares ejus. 
CAPUT XLI. 

1 AN extrahere poteris leviathan hamo, et 
fune ligabis linguam ejus? 2 Numquid pones 
circulum in naribus ejus, aut armilla perforabis 
maxillam ejus? - 3 Numquid multiplicabit 
ad te preces, aut loquetur tibi mollia? 
4 Numquid feriet tecum pactum, et accipies 
eum seryum sempiternum? 5 Numquid 
illudes ei quasi avi, aut ligabis eum ancillis 
tuis? 6 Concident eum amici, divident illum 
negociatores? 7 Numquid implebis sagenas 
pelle ejus, et gurgustium piscium capite illius ? 
8 Pone super eum manum tuam: memento 
belli, nec ultra addas loqui. 9 Ecce, spes 
ejus frustrabitur eum, et videntibus ‘cunctis 
precipitabitur. 10 Non quasi  crudelis 
suscitabo eum: quis enim. resistere potest 
vultui meo? 11 Quis ante dedit mihi, ut 
reddam ei? omnia que sub exlo sunt, mea 
sunt. 12 Non parcam ei, et verbis potentibus, 
et ad deprecandum compositis. 13 Quis 
revelabit faciem indumenti ejus ? et in medium” 
oris ejus quis intrabit? 14 Portas yultus 
ejus quis aperiet? per gyrum dentium ejus’ 
formido. 15 Corpus illius quasi. ‘seuta 
fusilia, compactum squamis se prementibus. 
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JOB, XLI. XLII. 


16 Una uni conjungitur, et ne spiraculum 
quidem incedit per eas: 17 Una alteri 
adheerebit, et tenentes se nequaquam separa- 
buntur. 18 Sternutatio ejus splendor ignis, 
19 De 


ore ejus lampades procedunt, sicut taedve ignis 


et oculi ejus, ut palpebrie diluculi, 


accensze. 
sicut ollee succensee atque feryentis. 21 Hali- 


20 De naribus ejus procedit fumus, 


tus ejus prunas ardere facit, et flamma de ore 
ejus egreditur. 22 In collo ejus morabitur 
fortitudo, et faciem ejus. praecedit egestas. 
23 Membra carnium ejus coberentia sibi: 
mittet contra eum fulmina, et ad locum alium 
non ferentur. 24 Cor ejus indurabitur {an- 
quam Japis, et. stringetur quasi malleatoris 
incus. 25 Cum sublatus fuerit, timebunt 
angeli, et territi purgabuntur. 26 Cum 
apprehenderit eum gladius, subsistere non 
poterit neque hasta, neque thorax: 27 Repu- 
tabit enim quasi paleas ferrum, et quasi 
28 Non fugabit eum 


vir sagittarius, in stipulam versi sunt ei lapides 


lignum putridum, es. 


fundee, 29 Quasi stipulam cestimabit malleum, 
30 Sub ipso 
erunt radii solis, et sternet- sibi aurum quasi 
lutum. 381 Fervescere faciet quasi ollam 
profundum mare, et ponet quasi cum unguenta 
bulliunt. 32 Post eum lucebit semita, <esti- 
mabit abyssum quasi senescentem. 33 Non 
est super terram potestas, quee comparetur ei, 
qui factus est ut nullum timeret. 34 Omme 
sublime videt, ipse est rex super universos 
filios superbice. 


et deridebit vibrantem hastam. 


CAPUT XLII. 

1 RESPONDENS autem Job Domino, dixit: 
2 Scio quia omnia potes, et nulla te latet 
cogitatio. 3 Quis est iste, qui celat consilium 
absque scientia? ideo insipienter locutus sum, 
et que ultra modum excederent scientiam 
meam. 4 Audi, et ego loquar: interrogabo 
te, et responde mihi. 5 Auditu auris audivi 
te, nunc autem oculus meus videt te. 6 Idcirco 
ipse me reprehendo, et ago poenitentiam in 
favilla et cinere. 7 Postquam autem locutus 
est Dominus verba hee ad Job, dixit ad 
Eliphaz Themanitem: Iratus est furor meus 
in te, et in duos amicos tuos, quoniam non 
estis locuti coram me rectum, sicut servus 
meus Job. 8 Sumite ergo vobis septem 
tauros, et septem arietes, et ite ad servum 
meum Job, et offerte holocaustum pro 
vobis: Job autem servus meus orabit pro 
vobis: faciem ejus suscipiam ut non vyobis 
imputetur stultitia: neque enim locuti 
estis ad me recta, sicut servus meus Job. 
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xiita, Kapajdoe eEanicyirva, Cebyn Body irra, 
Ovor OijAEar vouadeg yiliat. 13 Vevvmrra oe 
ait@ viol Emrad Kai Ouvyarépeg rpeig* 14 Kai 
éxddeoe THY piv mpwrny Hyépar, rijy dé devrépay 
Kaciay, rijy O& Tpitny 'ApahOaiag Képag* 15 Kai 
ovy evpsOyoav Kara Tag Buvyarépag "1H Bedrioug 
airoy tv ri bm’ ovpavoyv* twee O& abraicg o 
marijo K\npovopiay iv Toic adeApoic. 16 “Efnge 
6é “lwB pera rijy wAnyny Eryn Exarov EBdopykovra, 
ra O& mavra etn élnoe Stakdsva TEcoapadKorra* 
kai eidey "lWB rode viode avrovd Kal Tovg vlode 
Toy vidy avrov, reraptny yevedy. 17 Kai 
iredevTnoEV LwB mpecBUrepog Kai TAHPNS HEPGV.* 





*Téyparrar O& abriy wadw avaorhoesOat pel! 
@y 0 Kiupicg aviornow. Obrocg éppyvederae ix 
Tig Lupiacijg PiBov, éy pév yy Karouwy rH 
Adoiridt emi roig dpiotge rig “ldovpaiag Kai 
"ApaBiag* mpotmipxe 6& airp Ovopa ‘lwBap. 
AaBwov 0d: yuvaica ‘ApaBioocay yevy@ viov w 
dvowa ’Evywy. “Hy d& avrog warpoc pév Lapé 
ie trav ‘Hoad vidy vidc, pyrpdg 6& Boodppae, 
Wore elvat adroy méurroy amd ‘ABpadm. Kat 
ovrot ot BaciWeic of Bacisdoarreg ev "EdWp, H¢ 
kal arog pte xwpac' mpwrog Badd 6 Tov 
Bewp, kai dvona ry wo\e abrod AevvaBa* pera 
6é Badan "IwBaB o Kadobpevog “1LWB* pera Ce 
rovroyv ’Aoups & UMapYwy rnyEeu“wr tk Tij¢ Oaimavi- 
Toc yWpac* pera & TovToy 'Addd vlog Bapad 
6 éxcopag Maduip ty r@ Tediy Mua, cai Ovopa 
TH moda abrov VePain. Ot d& iABdvTEg mpod¢ 
avrov dito’ Ehiga roy ‘Hoad viein, Oaipaver 
Baowetc, Badtdad 6 Savyatwy ripar sg, Dwpap 
6 Muvaiwy PBaowrede. 








JOB, XLII. 


9 Abierunt ergo, Eliphaz Themanites, et 
Baldad Suhites, et Sophar Naamathites, et 
fecerunt sicut locutus fuerat Dominus ad eos, 
et suscepit Dominus faciem Job. 10 Dominus 
quoque conyersus est ad pcenitentiam Job, 
Et addidit 


omnia quecumque fuerant Job, 


cum oraret ills pro amicis suis. 
Dominus 
duplicia. 11 Venerunt autem ad eum omnes 
fratres sui, e( universe sorores sua, et cuncti 
qui noverant eum prius, et comederunt cum 
eo panem in domo ejus: et moyerunt super 
eum caput, et consolati sunt eum super omni 
malo quod intulerat Dominus super eum: et 
dederunt ei unusquisque ovem unam et 
inaurem auream unam, 12 Dominus autem 
benedixit novissimis Job magis quam principio 
ejux Et facta sunt ei quatuordecim millia 
ovitu., et sex millia camelorum, et mille juga 
13 Et fuerunt ei 
14 Et vocavit 


nomen unius Diem, et nomen secunde Cassiam, 


boum, et mille asine. 
septem filii, et tres filiee. 

et nomen tertize Cornustibii. 15 Non sunt 
autem inventze mulieres speciose sicut filic 
Job in universa terra: deditque eis pater suus 
16 Vixit 
autem Job post hee, centum quadraginta 


hereditatem inter fratres earum. 


annis, et vidit filios suos, et filios filiorum 
suorum usque ad quartam generationem, 


17 Et mortuus est senex et plenus dierum. 
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WAAMOL a, B, y. 


Nf AKAPLOS aanjp S¢ ove éeopedOn ev Bovdy 
Ja 


kal imi KkaQéedpa howpwy ob« ixabicsv' 


doeBav, kai év 60@ auaptwey ovK Eorn, 
2 ANN’ 
H ty rp vou Kuplov rd O&Xnpa avrov, Kal év 
TP Vom cavrov perernoer Ausoac Kal vuKTOc. 
3 Kal fara we ro EbNov 1d wepuTEvpEvoY. Tapa 
rac dutddovg tHyv Vddrwy, 6 Tov KapTOY. abrov 
Owes tv Kapp adrov, Kal 7d PvANOY adbrod oie 
anoppurcvra* Kai wavra Oca Ay Trott, Katsvodw- 
Ojosra. 4 Oby otrwe ot aceBeic, oby otrwc, aN 
H Wo O XVovCG Oy expizra 6 dvEMog ab TpocwWToOU 
THC Yi}c- 

ty Kpioet, ovd0t apaptwroi éy Bovdry Oikaiwy * 6 "Ore 


5 Ata rovro ob« avacrhoovrat ot acEBeic 


yiweone. Kiptoc Oddy dtcaiwy, wat d00¢ aoeBdv 


amroNEiT ee. 


iy 


1"INA ri édptatay evn, wal aol éuedErnoav 
[2 Ny if f} 

2 Tlapéornoay ot Baowkig rije yije Kat ot 

apxovrec ouviyyOnoay ém) TO air Kara Tov Kupiou 


Kev ; 
: pile Ee sel . 
kai kara Tov xypicrov abrov* 3 ArappnEwpuey rove 
Cecpove av’r@y, Kai amoppibwpsy ap’ rypay roy 
Zuyov abroy. 4 ‘O Karokiy tv obpavoic teysXa- 
cera avtovc, Kai 6 Képioc txpuernptet adrove. 
5 Tore Aadjoe mpc adbrove ty dpy7) abrov, kai 
> ~ ~ > ~ , > , ae | \ 
ty r@ Oup@m adrov rapaka avrovc. 6 "Byw dé 
, Ay t > ’ ~ ? ‘ ‘ ” ‘ 
kareoraOny BaowWsdc Un’ avToU emi Siwy opog 70 
dywov abrov, 7 Acayyé\\wy 76 rpdaraypa Kuptov. 
Kipioe ewe mpdc pé Vide pov ei ob, tyw onpepov 
yeyevnna oe* 8 Airnoar map’ tyov, Kat dwow 
cot €0yn THY KA\NpOVopiaY Gov, Kat TY KaTdoxEClY 
gov Ta Tépara Tic yc? 9 Tommavetg avrove ev 
paBdp adynpd, Wc oxEtog KEpapéwe ovrrpifec 
10 Kai vty Baokic obverse, macdebOnre 
11 AovXeicare rp 


avrove. 
Tayreg ot KpivovTec THY YijVv, 
Kupip év g6By, Kal ayadd\o0e abr@ &y Tpdpmy. 
12 Apaéacbe maWsiac ph more dpyicO} Kupuoc, 
kai amodsta0e 2 dd0v Ouaiac. “Oray éxxavOy 
ty rayee 0 Oupdg adTov, pakaptot WayTEC OL TETOL- 


Ooreg er’ adre. 


2 . 
Yaruog rp Aavid, omore aredidoackey ard 
mooowrov “ABecoadwu Tov viov avrov. 
1 KYPIE, ri éwrAnObvOnoay ot O\iBorrec pe; oot 
ixavioravracém éué* 2 WodXol Néyovar ri Wuxi pou 
Ole ort cwrnpia adr@p ty Tp Oe@ avrov. Avibadrpa. 








PSALMI, 3, 10. UL: 


EATUS vir, qui non abiit in consilio 
impiorum, et in via peccatorum non 
stetit, et in cathedra pestilentiee non seait : 
2 Sed in lege Domini voluntas ejus, et in lege 
ejus meditabitur die ac nocte. 3 Et erit 
tanquam lignum, quod plantatum est secus 
decursus aquarum, quod fructum suum dabit 
in tempore suo: et folium ejus non defluet : 
et cmnig quecumque faciet prosperabuntur. 
4 Non sic impii, non sic: sed tanquam pulyis, 
quem projicit ventus a facie terre. 5 Ideo 
non resurgent impii in judicio: neque pecca- 
tores in consilio justorum. 6 Quoniam novit 
Dominus viam justorum: et iter impiorum 
peribit. 


Il. 


1 Quare fremuerunt gentes, et- populi 
meditati sunt inania? 2 Adstiterunt reges 
terre, et principes conyvenerunt in ununi: 
adversus Dominum, et adversus christum ejus. 
3 Dirumpamus vincula eorum: et projiciamus 
a nobis jugum ipsorum. 4 Qui habitat in 
cvelis irridebit eos: et Dominus subsannabit 
eos. 5 Tunc loquetur ad eos in ira sua, et in 
furore suo conturbabit eos. 6 Ego autem 
constitutus sum rex ab eo super Sion montem 
sanctum ejus, pradicans preceptum ~ejus. 
7 Dominus dixit ad me: Filius meus es tu, 
ego hodie genui te. 8 Postula a me, et dabo 
tibi gentes hereditatem tuam, et possessionem 
tuam terminos terre. 9 Reges eos in virga 
ferrea, et tanquam vas figuli confringes eos. 
10 Et nunc reges intelligite: erudimini qui 
judicatis terram. 11 Servite Domino in 
timore: et exultate ei cum tremore. 12 Ap- 
prehendite disciplinam, nequando irascatur 
Dominus, et pereatis de via justa. Cum 
exarserit in brevi ira ejus, beati omnes, qui 
confidunt in eo. 


Il. 
Psalmus David, cum fugeret a facie Absalom 
filii sui. 

1 DomInzE- quid multiplicati sunt 
qui tribulant me? multi insurgunt ad- 
versum ~ me. 2 Mutli dicunt anime 
mew: Non est salus.ipsi in Deo ejus. 
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WAAMOE y5 0, ©. 


3 Xd dé, Kipte, dvrqrrwp pov ei, dda pov cai 
bYav ry Kepadrjy pov. 4 Pwyvy pov mpde Kiprov 
éxéxpaka, Kai érieovoé pov é& dpoucg ayiov abrou. 
Acawadpa. t&n- 
yépOnn, Ore Kupioc avrwWaWerai pov. 6 Ob goBy- 


Onoopat ard pupiddwy aod TaY KiKyw émiTiOE- 


5 'Eyw txoymOny Kal trvwca* 


Hévav por. 7 Avacra Kips, cdcdy pe 6 Oedc 
prov 


fot paraiwe, 


7 Om 2 ¢ , my , , 
Ort od émaratac ravra¢ rode ty Opaivorrde 
? ’ « ~ ’ 
dddvrac apaptwhay ocvvérpubac. 
8 Tov Kupiov 1) swrnpia, cai im) roy Nady cov 1) 
evNoyia cov. 
a 
Eig 70 rédog tv Wadpotg wd) r@ Aavid. 

1’EN 7@ éxucareiaOai pe siatovcé pov 6 ede 
THC Owaocbyng prov, ev OAtye éemAAaTUVAac pot? 
olkTEslpnooy pe Kai EloaKovdoY Tig TpogEVXIIC [oV. 
2 Yiot avOpwrwr, Ewe more Bapvedpduor; iva ri 
BN ; s ay - 
ayardre paraurnra Kal fyreire Wevdog; Ara- 
Wadpa. 


Octoy abrov* 


3 Kai yvG@re ort @avpaorwoe Kipioc roy 
Kdpicg sicaxotcerai pou iv tH 
Kekpayévar ye mpdc abrov. 4 ’OpyiLecDe Kad pur 
apaprdvere’ & héyere tv rate Kapdiate budy, éxi 
Taic KoiraLc U@Y Karayvynre. Acaiapa. 5 Odcare 
Ouciay dicatootvyye, 
6 ILoAXoi Aéyovar 

tonpewn id’ 
Kipue* 7 “Edweacg evppootyny cic tiv Kxapdiav 


kai é\ricate émt Kiprov. 
Tig dei vpiv ra ayaa ; 


nude TO. pHo Tov mpoawrou cou, 


pov, ad KapToU airov Kal otvou Kai édaiov a’rwy 
emhnOvvOncav. 8 ’Ev slpyyvy éxi rd abrd Koun- 
Oijoopae Kat UrVvdow* Ort.ob, Kuipts, kara Hovae 


ém’ idridt KaT@Kicag pe. 


&, 

Eig 10 réhog vxép rije Kypovopotong parpdc 
Tp Aavid. 

1 TA pijparad pov 

Koavyncg pov, 2 pdoxvec ry pwvy rie denoewe 

Hov, 0 Baoeve pov Kad 6. Ode pou * : 


, , = 
tvwricat, Kipts, obvec Tic 


Ort mpoc ot 
moocevéopat, Kipre. 
gwrvncg pov" 
émoWopat. 

&  ovdE-mapotKoe aot. TovnpEevdpEvoc, 


3 Td mpwh, sloacovoy rijc 
TO Tpwi mTapacrhsomat ot, Kai 
4 "Ort obyi Osd¢ Oéhwy dvopiay od 
5 Ove 
Srapevovor mapdvopior KarévavTe roy dpOaruar 
gou* émionoac, Kip, ravrag rode toyaopévoue 
THY avopiay, 6 ’AroXEte wavrac Tove aodyTac 
To Pevdoc* dvdpa aipadrwy kai dé\ov Bdedbooerae 
Kuptoc. 7 ’Eyw o& iv rp wdnOe Tod edéoue cov 
eiaeXedaopmat eic Tov olkdy cov, Tpookvyvyaw Tpdc 
vaby yoy gov év ¢68y cov. 8 Kipue, odnynooy 
pe ty ry Ouxaoobyy cov évexa rev iy Opav pou, 
9 “Ore 


“1 i ry eee : ‘ 
ovK tory ty TH ordpare atr@y adnbea,  Kapdia 


karevOuvoy tvamidy cou rijy Oddy pov. 
5 tn ; 
atraéy  paraias  ragpog” avepypévoc & ddpvy’ 
7 si " % xs 
airy, Taig ywooate airdy to\uodcav. 10 Kpivoy 
shhet iatigi ay sity 5 shai by. 
avrovc, 0 G&0¢* anorecatwoay ard THY dt1aBov- 
May atrdy card 7d TAHV0¢ rHv aoeBawy adrdv * 
» ’ U tld 
tEwoov avrovc, dre 


Taperikxpavay o&, Kupee. 














PSALMI, Ill. IV. V. 


3 Tu autem Domine susceptor meus es, gloria 
mea, et exaltans caput meum. 4 Voce mea 
ad Dominum clamavi: et exaudivit me de 
monte sancto.suo. 5 Ego dormiyi, et sopora- 
tus sum: et exsurrexi, quia Dominus suscepit 
me. 6 Non timebo millia populi cireumdantis 
me: exsurge Domine, salvum me fac Deus 
meus. 7 Quoniam tu _ percusssisti omnes 
adversantes mihi sine causa: dentes pecca- 
torum contrivisti. 8 Domini est salus: et 
super populum tuum benedictio tua. 


IV. 

In finem in carminibus, Psalmus David. 

1. Cum inyocarem, exaudivit me Deus 
justitie mez: in tribulatione dilatasti mihi. 
Miserere mei, et exaudi orationem meam. 
2 Filii hominum, usquequo gravi corde? ut 
quid. diligitis vanitatem, et queritis men- 
dacium? 8 Et. scitote quoniam mirificayit 
Dominus sanctum suum: Dominus exaudiet 
me cum clamayero ad ‘enum. « 4 Iraseimini, et 
nolite peccare : que dicitis in cordibus yestris, 
in cubilibus vestris compungimini. 5 Sacrifi- 
cate sacrificium justitic, et sperate in Domino: 
multi -dicunt: Quis ostendit nobis’ bona?» 
6 Signatum est super nos lumen yultus tui. 
Domine: dedisti lictitiam in corde meo. 
7 A fructu frumenti, vini, et olei sui, multipli- 
cati sunt. 8 In pace in idipsum dormiam, et 
requiescam: 9 Quoniam tu Domine singu- 
lariter in spe constituisti me. ‘ 

EVE : 
In finem pro-ea, quae hereditatem consequat, 
Psalmus David. “re 

1. VERBA. mea auribus percipe ; Domine, 
intellige clamorem’ meum. 2 Intende yoci _ 
orationis mem, rex “meus et Deus meus. 
3 Quoniam ad te orabo: Domine mane 
exaudies vocem meam. .4 Mane adstabo tibi 
et videbo:, quoniam non Deus volens iniqui- 
tatem tues. 5 Neque habitabit juxta te 
malignus : neque permanebunt injusti ante 
oculos tuos. 6 Odisti omnes, qui operantur 
iniquitatem: perdes omnes, qui loquuntur 
mendacium.  Virum’ sanguinum et “dolosum 
abominabitur Dominus: 7-Ego autem in 
multitudine misericordize tue, introibo ‘in 
domum tuam: adorabo ad templum> sanctum 
tuum in timore tug. 8 Domine’ deduce me in 
justitia.tuat -propter inimicos meos dirige 
in conspectu tuo viam meam. 9 Quoniam non 
est in ore eorum veritas: cor eorum yanum est. 
10 Sepulchrum patens est guttur eorum, 
linguis suis dolose- agebant: judica’ ‘illos 
Deus. Decidant -a -cogitationibus ~ ‘suis, 
secundum multitudinem impietatum _eorum 
expelle eos, quoniam irritaverunt te Domine. 
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WAAMOI, ¢, +, &. 


Il Kai etpparvOnrwoay ei cot wavreg ot édzi- 
; 4 Pee R eae eer é : 
fovrec tml at, sic ai@va aya\Ndoovrat, Kai Kara- 
oxnvecscg ty avdroic. Kal kavyjoovrat ix) coi 
12 “Ore od 


evAoyyoeg Oikaov' Kiput, wo omrwp eddoniac 


; a 
Tavrec ol ayarwvrec Td Svoua cov, 


torepavwoac rac. 
s. 
Eig ro rédocg év buvowg trip tie dyddne Papo 
Tp Aavid. 

1 KYPIE, po) r@ Cvup@ cov eéyEge pe, unde rH 
opy cou madetoyc pe. 2’ HE joov we Kipte, dre 
aobevic eipes tacai pe Kipre, dre trapdyOn ra 
dora pov. 3 Kad % uy pou étrapdyOn opddpa* 
kal ov, Kupte, Zwo more; 4 ’EmiorpeWov K dpe, 
pica tiv Wuyiy pov, cHody pe Eveey Tov édéouc 
cov. d5"Ore ove éotw éy TH Oavary 6 pynpo- 
veuwy cou’ ev O& rp Gdy Tic topooyncérar cor; 
6 ’Exoriaca éy orevaypp pov, Nobow Kab’ Exdorny 
vinta riv Kivny pou, év daxpusi pov Ty orpwpyviy 
frou BpéEw. 7 ’ErapayOn ard Oupod 6 b@Oapde 
Hov, emaawOyy tv waar rotc txOpotc pov. 8 ’Amé- 
OTnTe Ax’ tod mavrec ol goyaldpevoe ry avomiay, 
Ore elonKkouce Kiprog rite pwvije row kKavO “ov rou * 
9 Etohncovce Kvptoc ripe denoewe tov, Kdptoe ry 
Tpocevynv pou mpocedé~aro. 10 AicyurPeinoay Kai 
TapaxOeincav odddpa wavrec ob éxOpot jou, ét~ 
orpagetnoay Kal aisxurOsinoay o$dd0a dua Tayoug. 

ae 
Waduog rp Aavid, dv yoe rH Kupiy ixip roby 
NOywy Xovol viod ’Lenevel. 


1 KYPIE 0 Oe6¢ pov, éxi coi HAmiwa. cdody ps 


¥ ’ , ~ t~ 
se TavTwy THY dwKdvTwY pe Kad pical pe, 2 M>} 


TOTE dpracy wc Mov rHy Wuyny pov, pr) ovroc 
Aurpoupévou pnd? aHfovroc. 8 Kipre 6. Oede pov, 
et imoinoa rovro, &i torw adiKia ty yEpot jou, 
4 Et avrantdwea roig avramodwWotct por cand, 
arorécout dpa azo tHv ixyOpdyv pov Kevec* 
d Karadwéia dpa 6 tyOpde rijyv Wuxyhv pov kad 


oes i ; is 
katahapot, Kat xaramaryoa sic yy riv Cony 


pou, Kal. rv OdEay «pou €ig yody karacknvdcat. 


Avaparpa. 6 ’AvdornOe Képte tv doy cov, iWo- 
Onrt tv roic répace THY 2xOpHY pou* eyépOnr1, 
Kipte 0 Osd¢ prov, év mpooraypare @ évereil, 
7 Kai ouvaywyn Nady Kuedwoe oe> Kal i7ép 
ravrnc sig voc émiarpeboy. 8 Kiptog xowet 
haote* Kpivoy pe, Kips, Kara rijyv ducacoodynv 
9) Suv- 
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PSALMI, V. Vi, VII. ; 


11 Et letentur omnes, qui sperant in te, in 
eeternum exultabunt: et habitabis in eis. 


"Et gloriabuntur in te omnes, qui diligunt 


nomen tuum, 12 Quoniam tu benedices justo. 
Domine, ut scuto bone yoluntatis tue coro- 
nasti nos. 
VI. 
In finem in carminibus, Psalmus David, pro 
octava. 

1 DomINE, ne in furore tuo arguas me, 
neque in ira tua corripias me. 2 Miserere 
mei Domine, quoniam infirmus sum: sana me 
Domine, quoniam conturbata sunt ossa mea. 
3 Et anima mea turbata est valde: sed tu 
Domine usquequo? 4 Convertere Domine, 
et eripe animam meam: salvum me fae propter 
misericordiam tuam. 6 Quoniam non est in 
morte qui memor sit tui: in inferno autem 
quis confitebitur tibi? 6 Laboravi in gemitu 
meo, lavabo per singulas noctes lectum meum : 
lacrymis meis stratum meum rigabo. 7 Tur- 
batus est a furore oculus meus: inyeteravi 
inter omnes inimicos meos. 8 Discedite a me 
omnes qui operamini iniquitatem, quoniam 
exaudivit Dominus vocem fletus mei. 9 Exau- 
divit Dominus deprecationem meam, Dominus 
orationem meam suscepit. 10 Krubescant, 
et conturbentur vehementer omnes inimici 
mei: convertantur et erubescant valde 
velociter. 

Vit: 
Psalmus David, quem cantavit Domino pro 
verbis Chusi filii Jemini. 

1 DomInE Deus meus in te speravi: salvum 
me fac ex omnibus persequentibus me, et 
libera me. 2 Nequando rapiat ut leo animam 
meam, dum non est qui redimat, neque qui 
salvum faciat. 3 Domine Deus meus, si feci 
istud, si est iniquitas in manibus meis: 4 Si 
reddidi retribuentibus mihi mala, decidam 
merito ab inimicis meis inanis. 5 Persequatur 
inimicus animam meam, et comprehendat, et 
conculcet in terra vitam meam, et gloriam 
meam in pulverem deducat. 6  Exsurge 
Domine in ira tua: et exaltare in finibus 
inimicorum meorum. Et exsurge Domine 
Deus meus in precepto quod mandasti: 
7 Et synagoga populorum .circumdabit te. 
Et propter hanc in altum regredere: 8 Do- 
minus judicat populos. Judica me Domine 
secundum justitiam meam, et secundum inno- 
centiam meam super me. 9 Consumetur 
nequitia peccatorum, et diriges  justum, 
scrutans corda etrenes Deus. Justum 10 Ad- 
jutorium meum a Domino, qui salvos facit 
rectos corde.. 11 Deus judex justus, fortis, 
et patiens, numquid irascitur per singulos 
dies? 12 Nisi conversi fueritis, gladium 
suum vibrabit: arcum suum tetendit, et 
paravit illum. 13 Et in eo paravit vasa 
mortis, sagittas -suas  ardentibus  effecit. 
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PSALMI, VII..VII. IX. 


14 Eece parturiit injustitiam: concepit dolo- 
rem, et peperit iniquitatem. 15 Lacum apernit, 
et effodit eum: et incidit in foyeam, quam 
fecit. 16 Conyertetur dolor ejus in caput 
ejus: et in verticem ipsius iniquitas ejus de- 
scendet. 17 Confitebor Domino secundum 
justitiam ejus: et psallam nomini Domini 
altissimi. 
VIII. 
In finem pro torcularibus, Psalmus David. 


1 Domine Dominus noster, quam admi- 
rabile est nomen tuum in universa terra! 
Quoniam elevata est magnificentia tua super 
celos. 2 Ex ore infantium et lactentium 
perfecisti laudem propter inimicos tuos, ut 
destruas inimicum et ultorem. 38 Quoniam 
videbo czelos tuos, opera digitorum tuorum : 
lunam et stellas, quee tu fundasti. 4 Quid est 
homo, quod memor es ejus ? aut filius hominis, 
quoniam visitas eum? 6 Minuisti eum paulo- 
minus ab angelis, gloria et honore coronasti 
eum: 6 Et constituisti eum ‘super opera 
manuum tuarum,. 7 Omnia subjecisti sub 
pedibus ejus, oyes et boves uniyersas: 
insuper et pecora campi; 8 Volucres ceeli, et 
pisces maris, qui perambulant semitas maris. 
9 Domine Dominus noster, quam admirabile 
est nomen tuum in uniyersa terra ! 


IX. 
In finem pro occultis filii, Psalmus David. 


1 ConFITEBOR tibi Domine in toto corde 
meo: uarrabo omnia mirabilia tua. 2 Leetabor 
et exultabo in te: psallam nomini tuo Altis- 
sime, 38 In convertendo inimicum meum 
retrorsum : infirmabuntur, et peribunt a facie 
tua. 4 Quoniam fecisti judictum meum et 
causam meam: sedisti super thronum, qui 
judicas justitiam. 5 Increpasti gentes, et periit 
impius: nomen eorum delesti in eternum, et 
in szeculum seculi. 6 Inimici. defecerunt 
framez in finem: et civitates eorum destrux- 
isti. Periit memoria eorum cum sonitu: 7 Et 
Dominus in sternum permanet. Parayit in 
judicio thronum suum: 8 Et ipse judicabit 
orbem terre in sequitate, judicabit populos in 
justitia. 9 Et factus est Dominus refugium 
pauperi: adjutor in opportunitatibus, in tribu- 
latione. 10 Et sperent in te qui noverunt 
nomen tuum: quoniam non dereliquisti 
quierentes te Domine. 11 Psallite Domino, 
qui habitat in Sion: annuntiate inter gentes 
studia ejus: 12 Quoniam requirens sanguinem 
eorum recordatus est: non est oblitus clamo- 
rem pauperum. 13 Miserere mei Domine: 
vide humilitatem meam de inimicis meis. 
14 Qui exaltas me de portis mortis, ut annun- 
tiem omnes laudationes tuas in portis filis 


Sion. 15 Exultabo in salutari tuo: 
infixe sunt -gentes in interitu, quem 
fecerunt. In laqueo isto, quem abseon- 
derunt, .comprehensus est pes eorum, 
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PSALMI, IX. X. XI. 


16 Cognoscetur Dominns judicia faciens: in 
operibus manuum suarum comprehensus est 
peccator. 17 Convertantur peccatores in 
infernum, omnes gentes qui obliviscuntur 
Deum. 18 Quoniam non in finem oblivio erit 
pauperis : patientia pauperum non peribit in 
finem. 19 Exsurge Domine, non confortetur 
homo: judicentur gentes in conspectu tua. 
20 Constitue Domine legislatorem super cos 

ut sciant gentes quoniam homines sunt. 


X. 

1 Ur quid Domine recessisti longe, despicis 
in opportunitatibus, in tribulatione? 2 Dum 
superbit impius, incenditur pauper: compre- 
henduntur in consiliis quibus cogitant. 8 Quo- 
niam laudatur peccator in desideriis animee 
suze: et iniquus benedicitur. 4 Exacerbavit 
Dominum peccator, secundum multitudinem 
ire suze non queret. 5 Non est Deus in 
inquinatee sunt vie illius in 
Auferuntur judicia tua a 
omnium 


conspectu ejus: 
omni tempore. 


facie inimicorum 


ejus : suorum 
dominabitur. 6 Dixit enim in corde suo: 
Non movebor a generatione in generationem, 
sme malo. 7 Cujus maledictione os plenum 
est, et amaritudine, et dolo: sub lingua ejus 
labor et dolor. 8 Sedet in insidiis cum divi- 
tibus in occultis, ut interficiat innocentem. 
9 Oculi ejus in pauperem respiciunt: insidia- 
tur in abscondito, quasi leo in spelunca sua. 
Insidiatur ut rapiat pauperem: rapere paupe- 
rem dum attrahit eum. 10 In laqueo suo 
humiliabit eum, inclinabit se, et cadet eum 
dominatus fuerit pauperum. 11 Dixit enim 
in corde suo: Oblitus est Deus, avertit faciem 
suam ne videat in finem. 12 Exsurge Domine 
Deus, exaltetur manus tua: ne obliviscaris 
pauperum. 13 Propter quid irritavit impius 
Deum ? dixit enim in corde suo: Non requi- 
ret. 14 Vides, quoniam tu laborem et dolo- 
rem consideras: ut tradas eos in manus tuas. 
Tibi derelictus est pauper: orphano tu eris 
adjutor. 15 Contere brachium peccatoris et 
maligni: quzeretur peceatum illius, et non 
invenietur. 16 Dominus regnabit in eter- 
num, et in seculum seculi: peribitis gentes 
de terra illius. 17 Desiderium pauperum 
exaudivit Dominus: priparationem cordis 
eorum audivit auris tua. 18 Judicare pupillo 
et humili, ut non apponat ultra magnificare 
se homo super terram. 
XI. 
In finem, Psalmus David. 

1 In Domino confido: quomodo dicitis 
anime mee: Transmigra in montem sicut 
passer? 2 Quoniam ecce peccatores intende- 
runt arcum, paraverunt sagittas suas in 
pharetra, ut sagittent in obscuro rectos corde. 
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aduciay puoi THY Eavrod Wuyny. 6 ’EmBpéEer im) 
dpaprwdods mayiSac, mip Kal eiov Kai rvedpa 
karavyidoc  peple Tov mornplov adroy. 7 “Ort 
Gikavog Kipwoc kal Sucatocbvac Hyarnoey, evOdTnTa 
lde 70. mpdowroy ‘abrov. 


3 “Ore & Karnpricw Kabeiror * 
trroinae ; 


(p’. 

Eic rd rédoc Urép rijg dyddne, Parpoc rp Aavid. 

1 SQEUON pe Kupre, Ore éxAéXovrrev Baroc, bre 
OdywoOnoavy at adyjbaae ard roy vidy r&y 
avOpworwy. 2 Maraa ihddnoev Eeacroc mpog TOV 
mrnsiov adbrov, xeiin dd\uw ey Kapdia, Kab ty 
capdig @adyoav. 3 "EEooMpeboar Kbpc wavra 
ra xen 7a GMa Kal yAWooay peyadopprjpova, 
4 Tove simdvrag Ty yhéooav ajpay peyaro- 
vovpen, Ta NEN HYUGY Tap’ Hudy tori, Tic yuar 
Kipiog tor; 5 "And rife radarrwplacg roy 
TTwXGy Kal ad Tov orevaypLod TAY TEviTwY voy 
cvaoThooma, éyet Kbptog* Onoopat iv owrnpiy, 
Trappnodoouca iv abr@. 6 Ta Adyta Kupiov 
Adyia ayva, dpyipioy rerupwpévor, dokipuoy ry 
Yi, kexaQapicpévoy extramhacing. 7d Kept 
puragece rudic, eal duarnphnoece rac ard ric 
yevetc rabrye wai etc roy aidya, 8 Kix ot aoeBeic 
mepi@arovar* Kara rd Yoo cov éroduWpyoac 
Tove viodc THY avOpwrur. 


ly. 
Eig ré rédog Wapoo rp Aavid. 


1 “BOS wore, Kipte, errdnoy pov sic rédoc; Ewe 
more aroorpspere TO Tpdcwrdy cou an’ ipod; 
2 “Ewe rivocg Ojoopat Bourde iv Wuyy pov, ddbvac 
ivy Kapdia pov nuipac; two wore HpwOHoerar 6 
éyOpog frou én’ ime; 3 "BriBAebov, sicdkovady 
pov, Kips 6 Osd¢ pov  dwriov rove dp0adpode 
pov, py wore dTVwow sig Odvarovy, 4 Mh ore 
eirot 6 éxOpdc¢ prov “loxuoa mpdc¢ airév* ot OXéi- 
fovréc pe adya\Ndoovra idy cadevOd. » 5. ’Eyw 
0& éxi rp théee cou aAmia* dyadudoerat  Kapdia 
pov év T@ owrnply cov: dow ry Kupip rp evep- 
yernoavri pe, cal Wale r@ dvdpare Kupiov rov 
vpiorov. 

0. 
Eic 7rd rédocg Warpodc r@H Aavid. 

1 EMIEN dgpwr év capdia avrov Oix ore Oxdc. 
Apbepay nal iBdcixOnoay iv émirndedpacw’, 
ov EoTt ToWwY YonoTornra, ode kor Ewe Evéc. 
2 Kiptog te rod odbpavod dtékuvWer tri rode viodc 
THY avOporur rod Wey ei ort curtdy F ieCnrwv 
tov Oey. 3 ILavreg t€écduwwar, dua hypewlnoar, ovx 
fort Towy xpnordryra, ode kotw we évdc. 
(Tdgoc dvepypévoe 6 Mdpvyt abray, rate ywacate 
adriv Mdorwicav: idbg aoridwy vrs Ta xEihn 
airéy, Oy 7O ordua apc kai mucpiag yéwe* 
d&eic ot médEg abr@y éxyéa apa cbyTpyspa Kai 
rahawpia ty raig ddoic abriv, Kad ddov eiphyne 
odK Eyvwoay*obK torr. p6B0g Oeod amrévayTe TOV 
opbapay  abrav.) 4 Obyi yrwoorrar mayreg 
ot tpyaSopuevor iy _dyvopuiay, ot Karéabiovrec 
Tov adv pov Bpwoe tiprov;  rov Kopiy 
ove érexadéoavro* 6 Bnet idediacay . odBy 
ob-obK av gbBog* Ore 6 Osdg iv yeveg Ouwcaian 








PSALM, Xin XH. XII. XIV. 


3 Quoniam que perfecisti, destruxerunt: justus 
autem quid fecit? 4 Dominus in templo 
sancto suo, Dominus in clo sedes ejus. 
Oculi ejus in pauperem respiciunt: palpebree 
ejus interrogant filios hominum. 6 Dominus 
interrogat justum et impium: qui autem 
diligit iniquitatem, odit animam  suam. 
6 Pluet super peccatores laqueos: ignis, et 
sulphur, et spiritus procellarum, pars_calicis 
eorum, 7 Quoniam justus Dominus et justitias 
dilexit: eequitatem vidit vultus ejus, 


XII. 
In finem pro octava, Psalmus David. 


1 SALvyuM me fae Domine, quoniam defecit 
sanctus: quoniam diminute sunt veritates a 
filiis hominum, 2 Vana locuti sunt unus- 
quisque ad proximum suum: labia dolosa, in 
corde et corde locuti sunt. 38 Disperdat 
Dominus universa labia dolosa, et linguam 
magniloquam. 4 Qui dixerunt: Linguam 
nostram magnificabimus, labia nostra a nobis 
sunt, quis noster Dominus est? 6 Propter 
miserlam inopum, et gemitum pauperum nune 
exsurgam, dicit Dominus. Ponamin salutari: 
fiducialiter agam in eo. 6 Eloquia Domini, 
eloquia casta: argentum igne examinatum, 
probatum terre, purgatum septuplum. 7 Tu 
Domine servabis nos: et custodies nos a 
generatione hae in eternum. 8 In cireuitu 
impii ambulant: secundum altitudinem tuam 
multiplicasti filios hominum. 


XH. 
In finem, Psalmus David. 


1 Usquequo Domine oblivisceris me in 
finem ? Usquequo ayertis faciem tuam a me ? 
2 Quamdiu ponam consilia in anima mea, 
dolorem in corde meo per diem? Usquequo 
exaltabitur inimicus meus super me? 3 Re- 
spice, et exaudi me Domine Deus meus. 
Illumina oculos meos ne unquam obdormiam 
in morte: 4 Nequando dicat inimicus meus: 
Preevalui adversus eum. Qui tribulant me, 
exultabunt si motus fuero: 5 Ego autem in 
misericordia tua speravi. Exultabit or 
meum in salutari tuo:~cantabo Domino qui 
bona tribuit mihi: et psallam nomini Domini 
altissimi. ReyS 


mee “ee 
In finem, Psalmus Dayid. : 


1 Drxir insipiens in corde suo: Non est 
Deus. _ Corrupti sunt, et abominales facti 
sunt in studiis suis: non est qui faciat bonum, 
non est usque ad unum. 2 Dominus de celo 
prospexit super filios hominum, ut videat si 
est intelligens, aut requirens Deum. 8 Omnes 
declinaverunt, simul inutiles facti sunt: non 
est qui faciat bonum, non est usque ad unum. 

(Sepulchrum patens est guttur eorum: linguis 
suis dolose agebant, venenum aspidum sub 
labiis eorum. Quorum os maledictione et 
amaritudine plenum est: veloces pedes eorum 
ad effundendum sanguinem.  Contritio et infe- 
licitas in viis eorum, et viam pacis non cogno- 
yerunt: non est timor Dei ante oculos eorum.) 
4 Nonne cognoscent omnes qui operantur 
iniquitatem, qui devorant plebem meam sicut 
escam panis? 6 Dominum non inyocaverunt, 
illic trepidayerunt timore, ubi non erat timor. 
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WAAMOT, 00’, te’, ts’, 12. 


6 Bovdijy xrwyov Kkaryoxbvare, bre Kiprog édzic | 


avrov tori. 7 Tic dwoe ée Swy rd cwrhptoy rod 
, peti bP pshe , i eee ss 
logand; iv r@ émtorpéPar Kipioy thy aiypadw- 
giay rov aod adrov ayadhidcOw "TakwB Kai 
evUppavOnrw ‘lapanr. 


, 


Le 
Warpog ry Aavio. 


1 KYPIE, ric mapoucnoe: tv T@ oxnvepari cov ; 
kal Tig KaTaoknvice tv Tw bp TH ayip cov; 
2 Tlopevoperog auwpog cai épyagomerog ducaio- 
cbynv, NadGy adjPaav tv capdia abrov* 8"Oc 
ove édAwoEY ty ydooy abrod, ode Exoince TH 
TAnoiov avTOv KaKdy, Kat dvEdicpov obK ~aBev 
4 ’Kéovdévwrat tvircov 
avrov movnpevdpevoc, Tove dé PoBoupévoug Kiproy 
dokaZer* 6 buviwy rp myoloy adrovd Kai odK 
aberGv* 65 TO apytpiov adbrod ob« %wkey ii 
TOK, Kai OOpa ém’ aPWotc ovK EXaBEv* 6 TroLwy 
ravrTa ov carevOnoeTa éic TOY ai@va, 


imi Tove Eyylara abrov * 


is. 
UrnAoypagia rp Aavid. 


1 PYAAZON pe, Kips, bre im) coi rArwou. 
2 Eiza rp Kupiip Kupig pov a ob, bre ray 
ayalayv pov ov xpetay exec. 3 Tole dyiote rote 
ty TH yp avrov tavpadorwoe TavTa Ta Oedjpwara 
atrov év abroic. 4 ’EmAn9bvOnoay ai dobévevca 
abrayv, werd Tavra érdxuvavs ob py) ovvaydyw 
Tag ovvaywyac abroy e aiparwy, obdé po) pyvnods 
TOY dvonatwy abray did xEéewr pov. 6 Kuproc 
Heple rij¢ KAnpovopiacg pov Kai Tov rornpiov pov 
ov ei 6 amoKaformy zy KAnpovopiay jou épol. 
6 Lxowia ewérecdy pow év ToIg Kparioroic, Kai yap 
9 KAnpovopia pou Kpariorn poi ior. 7 Eddoyhow 
tov Kuptoy rov cuverioavrad pe> ert O& Kai Ewe 
vuxrog émaidevody pe ot vedpot pov. 8 Ipow- 
popny tov Kupioy évwmidy pou dud mavrée, bre 
te Oskiy pod tor tva pa) cadevOd. 9 Acad rodro 
nippavOn 1%) Kapdia pov kab pyahddoaro % yaood 
joov, ére 0& Kal 1 odp—E pov Karacknvice ix’ 
ridt. 10 “Ore ob éywararsipec rv puyhy pov 
ic Conv, ovdt dwoee Tov body cov ideiy dra- 
Popa. 11 "Eyvapicde por ddove Lwijg* znpw- 
cee ME EvHpoTbYNG pETa TOU TpoowroV 


, 2 ~ ~~ > r 79Us 
TepmvorytEes év TH Oskid cov ele Tédoc. 


ie 
Ipocevyi) rod Aavid. 

1 ELZAKOYEON, Kupie, ripe Staroobyyne pov, 
Tpooxec TH) Oenoet pou’ évwrigae THY mpocevyny 
prov ovK éy yxetAsot doXiote. 2 Ee mpoowzrou cov 
TO Kpiwa jou ékENOot, of 6d0aApot pov idérwoav 
evOUTy Tac. 3 "Edoxipacag iv Kapdiav pov, ére- 


oxépw vuKrog* éripwodc pe, Kal ode ebpéOn év, 


gol adicia. 4 "Omwe ay po) Naryjoy 7d ordpa 
plov rad tpya THY avOpwrwy, did rode NOyove THY 
xEéwy cov tyw épidata ddobe orrnpdc. 5 Kardp- 
ticae Ta OtaBhuara prov év raic rpiBoww ov, 
ta poy cadrev0y ra dvaByparad pov. 6 ’Eyw 
tkéxpaga, OTe imnkovodc pov, 0 Bedg* KAivoy 76 
ovc gov ipnol Kal slodkovooy Ty pypdrwy pov, 


5G 











PSALMI, XIV. XV. XVI. XVII. 


6 Quoniam Dominus in generatione justa est, 
consilium inopis confudistis: quoniam Do- 
minus spes ejus est. 7 Quis dabit ex Sion 
salutare Israel? cum averterit Dominus 
captivitatem plebis su, exultabit Jacob, et 
letabitur Israel. : 


XV 
Psalmus David. 


1 Domine quis habitabit in tabernacmo 
tuo ? aut quis requiescet in monte sancto tuo ? 
2 Qui ingreditur sine macula, et operatur 
justitiam: 3 Qui loquitur veritatem in corde 
suo, qui non egit dolum in lingua sua. Nec 
fecit proximo suo malum, et opprobrium non 
accepit adversus proximos suos. 4 Ad nihilum 
deductus est in conspectu ejus malignus : 
timentes autem Dominum glorificat. Qui 
jurat proximo suo, et non decipit: 5 Qui 
pecuniam suam non dedit ad usuram, ef 
munera super innocentem non accepit. Qui 
facit heec, non movebitur in eeternum, 


XVI. 
Tituli inseriptio ipsi David. 

1 ConsERVA me Domine, quoniam speravi 
in te. 2 Dixi Domino: Deus meus es tu, 
quoniam bonorum meorum non eges. 3 Sanctis, 
qui sunt in terra ejus, mirificavit omnes 
voluntates meas in eis. 4 Multiplicatee sunt 
infirmitates eorum: postea accelerayverunt. 
Non congregabo conventicula eorum de 
sanguinibus : nec Memor ero nominum.eorum 
per labia mea. 5 Dominus pars hereditatis 
mez, et calicis mei: tu es, qui restitues heredi- 
tatem meam mihi, 6 Funes ceciderunt mihi 
in preclaris: etenim hereditas mea preeclara 
est mihi. 7 Benedicam Dominum, qui tribuit 
mihi intellectum : insuper et usque ad noctem 
increpuerunt me renesmei. 8 Providebam 
Dominum in conspectu meo semper: quoniam 
a dextris est mihi, ne commovear. 9 Propter 
hoc letatum est cor meum, et exultavit 
lingua mea: insuper et caro mea requiescet 
in spe. 10 Quoniam non derelinques animam 
meam in inferno: nec dabis sanctum tuum 
videre corruptionem. 11 Notas mihi fecisti 
vias vite, adimplebis me letitia cum vultu 
tuo: delectationes in dextera tua usque in 
finem. 


XVII. 
Oratio Dayid. 


1 Exaupr Domine justitiam meam : intende 
deprecationem meam. Auribus percipe ora- 
tionem meam, non in labiis dolosis. 2 De 
vultu tuo judicium meum prodeat: oculi tui 
videant eequitates. 3 Probasti cor meum, et 
visitasti nocte: igne me examinasti, et non 
est inventa in me iniquitas. 4 Ut non loquatur 
os meum opera hominum: propter verba 
labiorum tuorum ego custodivi vias duras. 
5 Perfice gressus meos in semitis tuis: ut 
non moveantur vestigia mea. 6 Ego 
clamavi, quoniam exaudisti me Deus: in- 
clina aurem tuam mihi, et exaudi verba mea. 
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WAAMOI, «%, m. 


| 7 Ouvpaorwoer ra én cov, 6 cwhwy rode idzi- 
i] ’ ¢ 


; eh ae ; = - 
Lovrag trl of ie rev avOeornKdTwY TH Oekcg cov. 
8 biraloyv pe we Képny dp0arpod* tv oxéry roby 
TrEepvywy cou okeracec pe 9 ’Ard mpoawrou 
doeBav Tév TadaiTwpynsavTwv jE. 
Thy Wuxijy pou mEptéicxor, 
ouvéxhetcay, TO orépa airdy thadynoev vrepnpa- 


Ot éxOpot pou 
10 Td créap adbrav 
viav* 11 "ExBadéyreg pe vuvd mepexdKAwoay jE, 
Tove dP0a\pod¢ abrdv EVevro tx«Niva ty rH yy" 
12 ‘YrékaBov pe woel Néwy Eroiuog sic Onpay, 
13 ’Ava- 


orn Kipte, mpdp0acor abrovg Kai trooKé\ucov 


kal woei oxbpvog oikwy tv aroKpbpote. 


abrovc, pica ry Wuyiy pov ard doeBovdc, pou- 
gaiay cov 14 "Ard ixOpwy rhe xEpoc cov’ 
Kipue arodiwy ard yijc, stapépioay abrovg év 
TY) Sw) avroy* Kal roy KEKpuppévww cov éexdANoOn 
H yaorip airdy, txooracOnoay veiwy Kal apijeay 
15 'Eyo 68 
ty Oicacocbvy dpOjcopa TP rpocwmw cov, XopTa- 


Ta Karadoura roi¢ wynrioe aro. 
oOjoopa ev rp 6POHvat rijy ddEay oov. 


. 
Eic 7d rédog r@ matdt Kuptou rm Aavid, ad ihayoe 

TP Kupip rove Abyove rig Woo Tabrno iv 

Prine 7 tppvoaro avroy Kiptoc ée yetpoc TavTwy 

TOY txOpGy abrov Kai te yetpoc Vaobd, Kai slew 

I ’Ayarnow ot, Kipie isytc pov. 2 Kipioc 
oTEepiwpa pov Kal Karaguyh pou Kal piaorne jou’ 
6 Qsoc pou PBonIdc pou, étmWw éx’ abroy* 
UrEepacmiThic fou Kai Képag owrnpiag pou Kai 
avraAnnrwp pov. 3 Aivéy émueaécopar Kipror, 
kai ie rév exOpGv pou cwOfjcoua. 4 TWepttoxov 
pe wdtrec Oavarov, kai xEiwappor avopiac tEerapa- 
Eav pes 
mpotpPacay me mayideg Oavarov. 


5 'Qdiveo Gdou mepterd’eAwoay ue, 
6 Kai ty rp 
OiBecOat pe Ewecadecapny Tov Kipiov, Kai mpdg 
Tov Oedyv pou tkéxpaka* aovcev ée vaod ayiov 
abtov gwyvije pov, Kai 1 Kpavyn pov tvwrvoy 
abrov 7 Kai 
isadevOn Kal Evrpopog éyernOn » yi}, Kal Tra 
Oepédtta THY dpéwy érapdyOnoay Kai icaredOnoar, 


, A ? A 7 > — 
eloe\EVoErau €l¢ TA WTrad auTov. 


Ort wpyisOn abroic 6 Oedc. 8 ’AvEBN KaTvog tv 
opyy avrov, Kai TUp amd TpooWToU abrov KareE- 
proyisev, GvOpakeg avnpOncay an’ adbrov. 9 Kai 
tchivey obpavoy Kai karéBn, wal yvdpoc Urb Tovc 
10 Kal éwéBn tml Xepouplu kai 
11 Kai 


” ’ , ‘ U ~ (s > = e 
&Oero oKdTog amoKpugiy avrov, KUK\p avrov 1» 


mwodacg avrov. 
eb Y, eee , , ay 
trreraaOn, éxeracOn im) mreptywy avipwr. 


oKni) avrov, oxorewoy Udwp év vedéidatc aéipwr. 
12 ’Aré rijc rn\avyhoswe évwomvoy airou at vEepédas 
OupAOov, yartala Kai avOpaceg mupdc, 13 Kai 
ree ; 5 Pp esi ee ied 

iBpdurngey %& obpavod Kipsoc, cai 6 tYnorog 
14 Kal ikarrécrade Bédn 
kai isképmisv abrovc, kai dorparag émdnOuve 


tdwKe pwrjy avrov* 


kat cuverapakey airovc. 16 Kai wpOnoav at ryyai 
ray bdarwr, Kad avecaripOn ra Oenéhia Tig oiKkov- 
pévng ard émiryajoede cov, Kipre, ard turvetoews 
rvevparoc épyic cov. 16 "BEaméoretey &§ bipouc 
cai taj3é pe, mpooehaBerd pe tk Vdadrwv oy. 








PSALMI, XVII. XVI. 


7 Mirifica misericordias tuas, qui salvos facis 
sperantes in te. 8 A resistentibus dexterz 
tuze custodi me, ut pupillam oculi. Sub 
umbra alarum tuarum protege me; 9 A facie 
impiorum qui me afflixerunt. Inimici mei 
animam meam circumdederunt, 10 Adipem 
suum concluserunt, os eorum locutum est 
superbiam. 11 Projicientes me nune circum- 
dederunt me : oculos suos statuerunt declinare 
in terram. 12 Susceperunt me sicut leo 
paratus ad predam: et sicut catulus leonis 
habitans in abditis. 13 Exsurge Domine, 
preveni eum, et supplanta eum: eripe 
animam meam ab impio, frameam tuam 14 Ab 
inimicis manus tue. Domine a paucis de 
terra divide eos in vita eorum: de absconditis 
tuis adimpletus est venter eorum. Saturati 
sunt filiis: et dimiserunt reliquias suas 
parvulis suis. 15 Ego autem in justitia 


apparebo conspectui tuo: satiabor cum 
apparuerit gloria tua. 
XVIII. 


In finem puero Domini David, qui locutus est 
Domino verba cantici hujus, in die, qua 
eripuit eum Dominus de manu omnium 
inimicorum ejus, et de manu Saul, et dixit: 


1 Ditigam te Domine fortitudo mea. 
2 Dominus firmamentum meum, et refugium 
meum, et liberator meus. Deus meus adjutor 
meus, et sperabo in eum. Protector meus, et 
cornu salutis mee, et susceptor meus. 
3 Laudans inyocabo Dominum: et ab inimicis 
meis salyus ero. 4 Circumdederunt me 
dolores mortis : et torrentes iniquitatis contur- 
baverunt me. 5 Dolores inferni cireum- 
dederunt me: preoccupaverunt me laquei 
mortis. 6 In tribulatione mea invocavi 
Dominum, et ad Deum meum clamavi: et 
exaudivit de temploysancto suo yocem meam: 
et clamor meus in conspectu ejus, introivit in 
aures ejus. 7 Commota est, et contremuit 
terra: fundamenta montium conturbata sunt 
et commota sunt, quoniam iratus est eis. 
8 Ascendit fumus in ira ejus: et ignis a facie 
ejus exarsit: carbones succensi sunt ab eo, 
9 Inclinavit clos, et descendit: et caligo 
sub pedibus ejus. 10 Et ascendit super 
cherubim, et volavit: volavit super pennas 
ventorum. 11 Et posuit tenebras latibulum 
suum, in circuitu ejus tabernaculum ejus; 
tenebrosa aqua in nubibus aeris. 12 Pre 
fulgore in conspectu ejus nubes transierunt, 
grando, et carbones ignis. 13 Et intonuit 
de clo Dominus, et Altissimus dedit vyocem 
suam: grando et carbones ignis. 14 Et 
misit sagittas suas, et dissipavit eos: fulgura 
multiplicavit: et conturbavit eos. 15 Et 
apparuertint fontes aquarum, et reyelata 
sunt fundamenta orbis terrarum: Ab 
inerepatione tua Domine, ab _ inspiratione 
spiritus ire tue. 16 Misit de summo, et 
accepit me: et assumpsit me de aquis multis, 
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WAAMOI, 4. 


17 ‘Poserai pe && tyOpdv pov duvardv wai ix 
Trav pucovyrwy pe, bre tarepew@Onoay imip épé. 
18 Tpotp0acdy pe év ippipe kaxdoewo pov, Kai 
iyévero Kvpwog avttoripiypa pov, 19 Kal tijyayé 
pe sig marvopov* pioerai pe, bre HOEANTE pe. 
20 Kai ayramodwoer por Kiptocg cara rijy dicato- 
cbyny pov, Kal card Tijyv KaQapidrnra Téy yEpwy 
21 “Ort épb\aka rac ddovc 
Kupiov, kai ob« nosBnoa ard Tov Os0¥ pov: 
22 "Ore wavra ra Kpivara adrov évwridy pov, 


pou avramodwaet pol. 


> 


: 
ar 
Kal 


cal ra dtawpara abrod ob améiornoay 
éuov. 23 Kal goopar dmwuog yer aro, 
puratopat ard ripg avopiag pov. 24 Kad 
rarodwoe por Kipiog card rijv dtkatoovyny pov 
NELpwY jLov 
25 Mera dotov 


> 
ave 


kal kara riHy Kalapiornra roy 
iy ater e ye 
tvOruv troy b¢0a\uav abrov. 
cave ve 
avopog abdoe 
26 Kai pera ixdexrov ékXecrocg gop, Kal 
Ovaorpeerc. 27 “Ort ob Aady 
; , Sas) eae j 
ramevoy awoec, Kai dd0apotco drEepndarwv 
5 u . Atlee 
rarevwcecg* 28 “Ore od gwrteig Adyvov pov 
Kupue, 0 Bed prov pwrteig TO oxdrog pou’ 29"Ore 
tv ool puoPijcopar ard réparnpiov, Kal ty rp Oeg 
pov dmEpBioopar Teiyoc. 380 ‘O Dede pou auwpoc 
» 000g abrov, ra Oya Kvpiov werupwpéva, 
UmepaomioTnc tort wavrwy roy thri{ovrwy iz’ 
abroy. 


‘ , s . ae 
dowwO0ioy, Kat perc abwou 
toy, 


pera oTpeBXov 


381 “Ore ric Oed¢ wry Tov Kupiov, cai 
tic Osdg mdjv Tov Oecd Huwy; 32 ‘O Ode 6 


meoiswyviwy pe ddvapiy, wal Eero dpwnoy rijv | 


dd6y pov: 33 ‘O Karapriopevoc rote médac pou 
Wael thdgov, kad em) ra Hydra tordv pe> 34 Ada- 
cKkwy xéipag prov’ sig modemov, Kal ov rokor 
xaXrcotv roe Ppaxiovag pov 85 Kal idwedc 
Hot Urepacmicpoy cwrnpluc pov, Kad 4 deka cov 
avrehaBerd pou: ca 1 madeia cov avipOwoé 
He sig rédoc, kat 1) wadeia cov adrh pe dake. 
36 ’Emaruvac ra dvaBnwara pov vroKdtw pov, 
cat ob« Holévnoay ra iyyn frov. 87 Karadwtw 
rove &yOpovg pou Kel KarahjPouat adrovc, ka) 
ovK arrooTpadnoopat Ewe ay ékeiwow * 38 ’Ex- 
O\ibw abrode kai od po) dbvwvTac orivat, TEcovdy- 
Tat UrO Tove wddacg pov, 39 Kai mepisCwode pe 
Obivamuy sic woeuov, auverddicag mavrac rove 
ixaviorauévoug tm’ éue droxdtw prov. 40 Kai 
Tove étxPpovc prov EdwKag pot vHrov, Kai rode 
pugovvrag pe tEwrdOpevoac. 41 ’Exéxpatay, kai 
ovK av 6 cwlwy* mpdg Kdptoy, kai ov« eionKover 
9 
abrwr. 
mpdcwroy avisov, we mnddov mare Eava 
abrovg. 43 “Picai pe tE avriioyiWy aod, kara- 
OTHOELG ME Eig KEPaA}Y *OYHY* ade dy OdK EyvwY 
tdovAevos pot, 44 Bic akony wriov wbmnKovcé 
poor’ viol addXérpror tWedoavrd por, 45 Yiol 
a\NOrpioe trahawWOnoayv Kai éywavay and roy 
Tpipuy adr@y. 46 Zp Kdpuoc, wa ebrdoynroc 6 
Qed¢ pov, cai twOjrw o Oed¢ Tijg cwrnpiag pov * 
47 ‘O Oed¢ 6 didode éxdiehoee Ewot, Kai Irordéac 
Aaode vm’ emi, 48 ‘O pborne pov t& iyOpar 
épyitiwy * Tov tmamorapivwy i’ tpi 
bYdoeg pe, awd avdpdg adicov pbon ps. 49 Ara 
Tov70 éEouodoyioouat oor ty gOvect, Kvpte, cal 
TP Ovopati cov WarS* 50 Meyaddvwy 
swrnpiag Tov Baoiéiwe adbrov, Kal mowy éEeoc 
TP xNptorp avrov rp Aavld Kai rp oréippare 
’ ~ oo rs 
aUTOU EWCo alwyoc. 


amo 


TAC 


42 Kal XNexruve abrobg w¢ xYovy Kara | 


PSALMI, XVIII. 


17 Eripuit me de inimicis meis fortissimis, et ab 
his qui oderunt me: quoniam confortati sunt 
super me. 18 Przevenerunt me in die afflictionis 
meee: et factus est Dominus protector meus. 
19 Et eduxit me in latitudinem: salvum me 
fecit, quoniam voluit me. 20 Et retribuet mihi 
Dominus secundum justitiam meam, et secun- 
dum puritatem manuum mearum retribuet 
mihi: 21 Quia custodivi vias Domini, nec 
impie gessi a Deo meo. 22 Quoniam omnia 
judicia ejus in conspectu meo: et justitias 
ejus non repuliame. 23 Et ero immaculatus 
cum eo: et observabo me ab iniquitate mea. 
24 Et retribuet mihi Dominus secundum 
justitiam meam: et secundum puritatem 
manuum mearum in conspectu oculorum ejus. 
25 Cum sancto sanctus eris, et cum viro 
innocente innocens eris: 26 Et cum electo 
electus eris: et cum perverso perverteris. 
27 Quoniam tu populum humilem salyum 
facies: et oculos superborum humiliabis. 
28 Quoniam tu illuminas lucernam meam J)o- 
mine: Devs meus illumina tenebras meas. 
29 Quoniam in te eripiar a tentatione, et in 
Deo meo transgrediar murum. 30 Deus meus 
impolluta via ejus: eloquia Domini igne 
examinata: protector est omnium sperantium 
in se. 31 Quoniam quis Deus preter Do- 
minum ? aut quis Deus preter Deum nostrum? 
32 Deus qui precinxit me virtute: et posuit 
immaculatam viam meam. 33 Qui perfecit 
pedes meos tanquam ceryorum, et super 
excelsa statuens me. 34 Qui docet manus 
meas ad prelium: et posuisti, ut arcum 
wereum, brachia mea. 35 Et dedisti mihi pro- 
tectionem salutis tuze: et dextera tua suscepit 
me: et disciplina tua correxit me in finem: 
et disciplina tua ipsa me docebit. 86 Dilatasti 
gressus meos subtus me: et non sunt infirmata 
vestigia mea. 37 Persequar inimicos meos, 
et comprehendam illos: et non conyertar 
donec deficiant. 38 Confringam illos, nee 
poterunt stare: cadent subtus pedes meos. 
39 Et preecinxisti me virtute ad bellum, et 
supplantasti insurgentes in me subtus me. 
40 Et inimicos meos dedisti mihi dorsum, et 
odientes me disperdidisti. 41 Clamaverunt, 
nec erat qui salvos faceret, ad Dominum : nec 
exaudivit eos. 42 Et.comminuam eos, ut 
pulverem ante faciem venti: ut lutum platea- 
rum delebo eos. 43 Eripies me de contra- 
dictionibus populi: constitues me in caput 
gentium. 44 Populus, quem non cognovi, 
servivit mihi: in auditu auris obedivit mihi. 
45 Filii alieni mentiti sunt mihi, filii alieni 
inveterati sunt, et claudicaverunt a semitis 
suis. 46 Vivit Dominus, et benedictus Deus 
meus, et exaltetur Deus salutis mew. 47 Deus 
qui das vindictas mihi, et subdis populos sub 
me, liberator meus de inimicis meis iracundis. 
48 Et ab insurgentibus in me exaltabis me: 
a viro iniquo eripies me. 49 Propterea con- 
fitebor tibi in nationibus Domine: et nomini 
tuo psalmum dicam. 50 Magnificans salutes 
regis ejus, et faciens misericordiam christo 
| suo David, et semini ejus usque in sceculum: 
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WAAMOI, 6’, x’, xa. 


16". 
Eig 76 rédog Wadpic rq Aavid. 

1 OF ovpavoi dwpyotvrat défav Oeov, woinoty dé 
XepGv airov dvayyiX\a 7d orepiwua. 2 “Hpépa 
TH mmeog tpedyerar Phua, cal vdk vuerl dvayyédXrer 
yroow. 3 Ode sisi Nadiad ovdE Néyou Wy ody 
axovovrat at gwval airady* 4 Ele waoav rijy yiv 
spOey 6 dOdyyoc adrwy, Kai sig Ta épara Tij¢ 
oixoupévng ra phuara airov. 6 'Ev r@ HAL 
Eero TO oKHYwpa abrov’ Kai adTroc we vUpdiog 
éxmropsvopmevoc tk macrov adrov, dyaddidoera WC 
6 ’A7’ 


gah. WECHELY, Bash / a 
ovpavou y EEodoe airov, kal rd KarayTnpa abrov 


yiyac dpapetvy addy abrod. dxpou Tov 


Ewe dkpou Tov otpavod: Kad ove tor bc amoKpu- 
Ayoerat rv Oéppuny adbrot. 7 ‘O vduog rod Kupiou 
duwpog imtorpipwy uxac, 1) paprupia Kupidy 
muoTy sopigovca vhma. 8 Ta dtkadpara Kupiov 
sudia evgpaivovra kapdiav, 4 tvroh} Kupiov 
Ty\avyne gpwriZovca 9 ‘O $6Bo¢ 
Kuptou ayvic diapévwy cic aidva alivoc: ra 
Kpimara Kupiou adnOiva dedixawwpéva tm) rd abrd, 
10 ’EmOupnra dmtp xpuciov kai Mov rigor 
wodtv, Kal yukirepa drip pide cai knpiov. 


6¢0arpordc. 


11 Kai yap 6 dovAd¢ cov guddooe abra ty rq 
puracoey aira avrarddoote zodd\y. 12 Ilapa- 
TrOpmara Tig ouvica; eK THY KoUgiwy pov Kabd- 
pisoy me, 13 Kai dad addorpiwd geiaat row dobdov 
gov" édy pi pov KaTakupiebows, rote dpwptoc 
Exopnar kal KaBapicOjoopar ard admapriac peyadne. 
14 Kai fcovrat ic evdoxiay ra Oya Tov ordparde 
Hou, Kal  pedéry Tipo kapdiacg pou ivwmdy gov 
dua mavréc, Kbps Bonde pov Kai \urpwrd pov. 
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oe 
Eig 76. ré\og Warpocg r@ Aavid. 
1 "ENMAKOYZAI cov Kiptog ty nuEpe Oiewe, 


UmEepacricat aov rd dvoua Tov Oe0d "lakwp. 


2’R£arooreitat cor Boneay ayiov, Kad ix Suwy - 


avrihaBourd cov" 
kai 76 


3 Mynobein raone Ouciag cov, 
Arapahua, 
4 Awn cot cara rijy oy cov, kal raoay rj 
Boudgy cov mnowoa. 


WN , , , 
OAOKAUTWUA ooU TlaVvaTw. 


d ’Aya\\agspeOa iv rg 
owrTnplp gov, Kai éu Pvopuart Geo rudy Heyaun- 
Oncbueda. Tnpdcat Kupwocg mavra ra airnuara 
cov. 6 Nov é Eyvwy Ore Ecwoe Kuptoe roy xNolsroy 
ubrou* éraxoicerar abrov 2 obpavod ayiov abrod, 
tv duvacreiatg 1) owrnpia rife. dekiae 
7 Odro tv kppact wai odror év immo, ypeic O& 
év dvdpart Kupiov Oeod ryniy peyarvvOnoopeda. 
8 Adrol cuverodicAntay Kai Hueic Oé 
dvéornuer Kai avwpObOnpev. 9 Kidpte, ooooy roy 
Baoiiia kai émaxovooy rudy, by y dy dyptow 
émixaiecwmrOd oe. 


aurov. 


trecay, 
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Ka. 
Bic 7d ré\oc Watpoc r@ Aavid. 
1 KYPIE, ty rp duvapet cov ebdparOhoerat 6 Baot- 


, iy. eS ; ‘ 
» | Aeve, kad iri r@ owrnpip cov aya\uaoerc apddpa. 








PSALMI, XIX. XX. XXI. 


XIX. 


In finem, Psalmus David. 

1- CLI enarrant gloriam Dei, et opera 
manuum ejus annuntiat firmamentum, 2 Dies 
diei eructat verbum, et nox nocti indicat 
scientiam. 3 Non sunt loquelw, neque ser- 
mones, quorum non audiantur voces eorum. 
4 In omnem terram exivit sonus eorum: et in 
fines orbis terre verba eornm. 4 In sole 
posuit tabernaculum suum: et ipse tanquam 
sponsus procedens de thalamo suo: exultavit 
ut gigas ad currendam viam. 6 A summo 
clo egressio ejus: et occursus ejus usque 
ad summum ejus: nec est qui se abscondat a 
ealore ejus. 7 Lex Domini immaculata 
convertens animas: testimonium Domini 
fidele, sapientiam preestans parvulis. 8 Jus- 
titiee Domini rectze, leetificantes corda: pree- 
ceptum Domini lucidum, illuminans oeulos. 
9 Timor Domini sanctus, permanens in seecu- 
lum seculi: judicia Domini vera, justificata 
in semetipsa. 10 Desiderabilia super aurum 
et lapidem pretiosum multum: et dulciora 
super mel et favum. 11 Etenim seryus tuus 
custodit ea, in custodiendis illis retributio 
multa. 12 Delicta quis intelligit ? ab occultis 
meis munda me: 13 Et ab alienis parce seryo 
tuo. Si meinon fuerint dominati, tune imma- 
culatus ero: et emundabor a delicto maximo. 
14 Et erunt ut complaceant eloquia oris mei: 
et meditatio cordis mei in conspectu tuo 
semper. Domine adjutor meus, et redemptor 
meus. 4 

XX. 
In finem, Psalmus Dayid. 

1 Exauptat te Dominus in die tribulationis : 
protegat te nomen Dei Jacob. 2 Mittat tibi 
auxilium de sancto: et de Sion tueatur te. 
3 Memor sit omnis sacrificii tui: et holo- 
caustum tuum pingue fiat. 4 Tribuat tibi 
secundum cor tuum: et omne consilium tuum 
confirmet. 65 Latabimur in salutari tuo: et 
in nomine Dei nostri magnificabimur. 6 Im- 
pleat Dominus omnes petitiones tuas: nune 
cognoyvi quoniam salyum_ fecit Dominus 
CHRISTUM suum. Exaudiet illum de ezelo 
sancto suo: in potentatibus salus déxterze ejus. 
7 Hi in curribus, et hi in equis: nos autem 
in nomine Domini Dei nostri invocabimus. 
8 Ipsi obligati sunt, et ceciderunt : nos autem 
surreximus et erecti sumus. 9 Domine 
salvum fac regem: et exaudi nos in die, qua 
inyocayerimus te. 

XXL. 
In finem, Psalmus David. 

1 Domine in yirtute tua letabitur rex: et 
super salutare tuum exultabit vehementer 
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WAAMOI, ka’, xB’. 


2 Ti inOupiay rig Wuxiic¢-airot Edweac adbr@, 
kai Tijv Génow tHy xEttéwy avrov ovK éorépnoac 
Acabadpa. 


eboylae xpnorornroc, EOnKac eri rv Kepadyy abrow 


abroy. 3 “Ort mpotpOacac abroy tv 


orégavoy te AiDou tipiov. 4 Zwny yrijcard ce, Kai 
tOwkacg a’T@ paxpdrynra ypepwy Eig aiwva al@voc. 
5 Meyady 2) 00a abrov ty TP cwrnpip aov, ddkav 


. , > , > ? ’ , cs ou 
kai peyaompéreray éErOnoeg tm avTrov* 6 Ort 
dwosic a’t@ ev\oylay éic aiWva aiwvoc, evpparveic 

‘ ~ ~ s moe 
avrov éy xapg pera tov mpoowrov gov. 7 “Ore 


6 Baowrsdbe thriZer er) Kuprov, kal év rp dhée row 
wWiorov ob ju) carevOy. 8 Edpebein 1) yeip cov 
maar Toig txPpoig gov, 1 de—ca cov EvVpoe Tavrac 
Tove pucovvrac oe. 9 Onaec abrode we KriBavoy 
mupoc sig Kaypdy Tov mpocwWrov cous Kuptog iv 


ey, Ee - ee 3 ; 
dpyy avrov ovvrapate abrovs, Kai Kkaraddyerat 


avrov¢ mip. 10 Tov rnaprov ab’rey amo yije 
amo\kic, Kai TO oTréppa adTw@y and vid avOpwTur. 
11 “Ort ékd\way eig cé Kaka, duedoyisayvro Boudijy 
iy ob po) Odvwrvrat orca. 12 “Ort Once adrovde 
vero, ty Tole meptolrote cou Eroumudoeg TO TOdT- 
wroyv avTmy. 18 ‘YWwOnre Kipre tv 7 duvape 
gov, goouer Kai Warovpmev tac duvacreiag cov. 


kp. 


f 


Eig ro réhoc Umép Tic avridy pews THC éwurijc, 
Warpoc rp Aavid. 


1‘O @eic 6 Oed¢ pov, mpooxec por’ iva ri 
éykaTéhimécg ME; puKpav amd Tijc cwrnpiac pov ol 
N6yor THy maparrwpdrwv pov. 2 ‘O Osde pov, 
kecpakopar ypépac mpde at Kal ovK eicaxovay, Kal 
vucroc kai ove sig dvoray émot, 3 Bd de év ayip 
4 Eni 
iAmioav ot marépec Hwy, HArAmiav Kal ippvow 
aurovc* 


ony fe ig f 
Karotkeic, 0 Exatvoc Tov ‘Iapann. col 
5 Ipog ot étxécpatay kai towOnoay, ézi 
6 ’Eyo 0é 


elute oKoANE Kai ovK AvOpwroe, dvedog avOpdruy 


ool qAmioav Kai od KaryoydvOnoar. 


kai t€ovléivnua aod. 
ME, 
txivnoav Kepariy 8”HXriwev tnt Kipioyv, pucas0w 
9 “Ori od 
sl 0 txomdcac pe tx yaorpdc, 1%) EAwig pou ard 
10 “Ext o& émeppidny 
te pytpac, te Kowiac pytpdc pov Bedg pov ei ab* 
11 “Ore 
12 Teoucixc\woay pe pooxor 
13 "Hvottay 


Se X , —~ t ’ ie , \ 
tx gmé TO oTdma ad’Toy, wo Ew O apwalwy Kai 


7 Tlavrecg ot Oewpotvréc 


pe eb euueripioay tla\noav ty yxeideouy, 


Pe , ete etry: ey. 
abroyv, cwodtw avrov Ore ele adroy. 
paor@y THC pNTpPOG jou" 


ab Spit aney NR oda Spey 
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PSALMI, XXI. XXII. 


2 Desiderium cordis ejus tribuisti ei:~- et 
voluntate labiorum ejus non fraudasti eum. 
3 Quoniam preevenisti eum in benedictionibus 
duleedinis : posuisti in capite ejus coronam de 
lapide pretioso. 4 Vitam petiit a te: et 
tribuisti ei longitudinem dierum in seculum, 
et in seeculum seculi. 5 Magna est gloria 
ejus in salutari tuo: gloriam et magnum deco- 
rem impones super eum. 6 Quoniam dabis 
eum in benedictionem in szecvlum seculi: 
leetificabis eum in gaudio cum vultu tuo. 
7 Quoniam rex sperat in Domino: et in 
misericordia Altissimi non commoyebitur. 
8 Inveniatur manus tua omnibus inimicis tuis : 
dextera tua inveniat omnes, qui te oderunt. 
9 Pones eos ut clibanum ignis in tempore 
vultus tui: Dominus in ira sua conturbabit 
eos, et devorabit eos ignis. 10 Fructum 
eorum de terra perdes: et semen eorum a filiis 
hominum. 11 Quoniam declinaverunt in te 
mala; cogitaverunt consilia, que non potue- 
runt stabilire. 12 Quoniam pones eos dorsum: 
in reliquiis tuis preparabis vultum eorum. 


13 Exaltare Domine in virtute tua: canta- 
bimus et psallemus virtutes tuas. 
XXII. 
In finem pro susceptione matutina, Psalmus 
David. 
1 Devs Deus meus respice in me: quare 


me dereliquasti? longe a salute mea verba 
delictorum meorum. 2 Deus meus clamabo 
per diem, et non exaudies: et nocte, et non ad 
insipientiam mihi. 3 Tu autem in sancto 
habitas, laus Israel. 4 In te speraverunt 
patres nostri: speraverunt, et liberasti eos. 
5 Ad te clamaverunt, et salvi facti sunt: in te 
sperayerunt, et non sunt confusi. 6 Ego 
autem sum yermis, et non homo: opprobrium 
hominum, et abjectio plebis. 7 Omnes videntes 
me, deriserunt me: locuti sunt lablis, et 
moyerunt caput. 8 Speravit in Domino, 
eripiat eum: salvum faciat eum, quoniam 
yult eum. 9 Quoniam tu es, qui extraxisti 
me de yentre: spes mea ab uberibus matris 
mez. 10 In te projectus sum ex utero: de 
ventre matris mez Deus meus es tu. 11 Ne 
discesseris a me: quoniam tribulatio proxima 
est: quoniam non est qui adjuvet. 12 Cireum- 
dederunt me vituli multi, tauri pingues obse- 
derunt me. 13 Aperuerunt super me os suum, 
sicut leo rapiens et rugiens. 14 Sicut aqua 
effusus sum: et dispersa sunt omnia ossa mea. 
Factum est cor meum tamquam cera liquescens 
15 Aruit tanquam 
testa virtus mea, et lingua mea adheesit 
faucibus meis: et in pulverem mortis deduxisti 
me. 16 Quoniam circumdederunt me canes 
multi: concilium malignantium obsedit me. 
Foderunt manus meas et pedes meos: 
17 Dinumerayverunt omnia ossa mea.  Ipsi 
vero consideraverunt et inspexerunt me: 
18 JDiviserunt .sibi vestimenta mea, et 
super vestem meam miserunt — sortem. 
19 Tu autem Domine ne elongayeris auxilium 
tuum a me: ad defensionem meam conspice. 
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PSALMI, XXII. XXII. XXIV. 


20 Erne a framea Deus animam meam: et de 
manu canis unicam meam. 21 Salva me ex 
ore leonis: et a cornibus unicornium humili- 
tatem meam. 22 Narrabo nomen tuur 
fratribus meis: in medio ecclesice laudabo te. 
293 Qui’ timetis Dominum laudate eum: 
universum semen Jacob glorificate eum: 
24 Timeat eum omne semen Israel: quoniam 
non sprevit, neque despexit deprecationem 
pauperis: nec avertit faciem suam ame: et 
cum clamarem ad eum exaudivit me. 26 Apud 
te laus mea in ecclesia magna: vota mea 
reddam in conspectu timentium eum. 26 Edent 
pauperes, et saturabuntur: et laudabunt 
Dominum qui requirunt eum: vivent corda 
eorum in szeculum sceculi. 27 Reminiscentur 
et convertentur ad Dominum uniyersi fines 
terre: et adorabunt in conspectu ejus universe 
familie gentium. 28 Quoniam Domini est 
regnum: et ipse dominabitur gentium. 
29 Manducaverunt et adorayerunt omnes 
pingues terre: in conspectu ejus eadent 
omnes qui descendunt in terram. 30 Et anima 
mea illi vivet: et semen meum serviet ipsi. 
31 Annuntiabitur Domino generatio ventura : 
et annuntiabunt cli justitiam ejus POpere: 
qui nascetur, quem fecit Dominus. 


XXII. 
Psalmus David. 

1 Dominus regit me, et nihil mihi deerit ; 
2 In loco pascuie ibi me collocavit. Super 
aquam refectionis educayit me: 3 Animam 
meam conyertit. Deduxit me super semitas 
justitie, propter nomen suum. 4 Nam, et si 
ambulavero in medio umbre mortis, non 
timebo mala: quoniam tu mecum es. Virga 
tua, et baculus tuus, ipsa me consolata sunt. 
5 Parasti in conspectu meo mensam, adyersus 
eos, qui tribulant me. Impinguasti in oleo 
caput meum: et calix meus inebrians quam 
preclarus est: 6 Et misericordia tua subse- 
quetur me omnibus diebus vite mez: et ut 
inhabitem in domo Domini, in longitudinem 
dierum. 


XXIV, 
Prima sabbati, Psalmus David. 


1 Domini est terra, et plenitudo ejus: orbis 
fergerom, et universi qui habitant im ev. 

2 Quia ipse super maria fundavit eum: et 
super flumina preparavit eum. 3 Quis 
ascendet in montem Domini? aut quis stabit 
in loco sancto ejus? 4 Innocens manibus et 
mundo corde, qui non accepit in vano animam 
suam, nec juravit in dolo proximo suo. 
5 Hic accipiet benedictionem a Domino: et 
misericordiam a Deo salutari suo. 6 Hee 
est generatio quierentium eum, qui 
reutium faciem Dei Jacob. 7 Attollite 
portas  principes  vestras, ‘et elevamini 
portee wternales: et introibit rex gloriz. 
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PSALMI, XXIV. XXV. XXVI. 


8 Quis est iste rex gloria? Dominus fortis 
et potens: Dominus potens in preelio. 9 At- 
tollite portas principes vestras, ef elevamini 
porte «eternales: et introibit rex gloriz. 
10 Quis est iste rex glorie? Dominus 
virtutum ipse est rex gloriz. 4 


XXYV. 
In finem, Psalmus David. 


1 AD te Domine levavi animam meam: 
2 Deus meus in te confido, non erubescam: 
3 Neque irrideant me inimici mei: etenim 
universi, qui sustinent. te, non confundentur. 
4 Confundantur omnes iniqua agentes su- 
pervacue. Vias tuas Domine demonstra mihi: 
et semitas tuas edoce me. 5 Dirige me in 
veritate tua, et doce me: quia tu es Deus 
salvator meus, et te sustinui tota die. 6 Re- 
miniscere miserationum tuarum Domine, et 
misericordiarum tuarum, que a seeculo sunt. 
7 Delicta juventutis mez, et ignorantias 
meas ne memineris. Secundum misericordiam 
tuam memento mei tu: propter bonitatem 
tuam Domine. 8 Dulcis et rectus Dominus: 
propter hoe legem dabit delinquentibus in via. 
9 Diriget mansuetos in judicio: docebit mites 
vias suas. 10 Universe viee Domini, miseri- 
cordia et veritas, requirentibus testamentum 
ejus et. testimonia ejus. 11 Propter nomen 
tuum Domine propitiaberis peccato meo: 
multum est enim. 12 Quis est homo qui 
timet Dominum? legem statuit ei in via, 
quam elegit. 13 Anima ejus in bonis demo- 
rabitur: et semen ejus hereditabit terram. 
14 Firmamentum est Dominus timentibus 
eum: et testamentum ipsius ut manifestetur 
illis. 15 Oculi mei semper ad Dominum: 
quoniam ipse evellet de laqueo pedes meos. 
16 Respice in me, et miserere mei: quia 
unicus et pauper sum ego. 17 Tribulationes 
cordis mei multiplicatee sunt : de necessitatibus 
meis erue me. 18 Vide humilitatem meam, 
et laborem meum: et dimitte universa delicta 
mea. 19 Respice inimicos meos quoniam 
multiplicati sunt, et odio iniquo oderunt me. 
20 Custodi animam meam, et erue me: non 
erubescam quoniam speravi in te. 21 Inno- 
centes et recti adhaserunt mihi: quia sustinui 
te. 22 Libera Deus Israel, ex omnibus tribu- 
lationibus suis. 


XXVI. 
In finem, Psalmus David. 


1 JupicA me Domine, quoniam ego in 
innocentia mea ingressus sum: ef in Domino 
sperans non infirmabor. 2 Proba me Domine, 
et tenta me: ure renes meos et cor meum. 
3 Quoniam misericordia tua ante oculos meos 
est: et complacui in veritate tua. 4 Non 
sedi eum concilio vanitatis: et cum iniqua 
gerentibus non introibo. 5 Odivi eccle- 
siam malignantium: et cum = impiis non 
sedebo. 6 Lavabo inter innocentes manus 
meas: et circumdabo altare tuum Domine: 
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WAAMOI, xs’, «2, Ky’. 
7 Tot axovoat gwrig aivicewc, Kat dunyjoacbat 
8 Képte, 


elmpéretay olkou gov kai roroyv oxnywparocg ddENnc 
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PSALMI, XXVI. XXVIL XXVIII. 


7 Ut audiam vocem laudis, et enarrem universa 
mirabilia tua. 8 Domine dilexi decorem domus 
tuze, et locum habitationis gloriz tue. 9 Ne 
perdas cum impiis Deus animam meam, et 
cum viris sanguinum vitam meam: 10 In 
quorum manibus iniquitates sunt: dextera 
eorum repleta est muneribus. 11 Ego autem 
in innocentia mea ingressus sum: redime me, 
et miserere mei. 12 Pes meus stetit in directo: 
in ecclesiis benedicam te Domine. 


XXVITI. 


Psalmus Dayid priusquam liniretur. 


1 Dominus illuminatio mea, et salus mea, 
quem timebo? Dominus protector vite mez, 
a quo trepidabo? 2 Dum appropiant super 
me nocentes, ut edant carnes meas: qui 
tribulant me inimici mei, ipsi infirmati sunt 
et ceciderunt. 3 Si consistant adversum me 
castra, non timebit cor meum. Si exsurgat 
adversum me prcelium, in hoc ego sperabo. 
4 Unam petii a Domino, hane requiram, ut 
inhabitem in domo Domini omnibus diebus 
vitee mece: ut videam voluptatem Domini, et 
visitem-templum ejus. 5 Quoniam abscondit 
me in tabernaculo suo: in die malorum 
protexit me in abscondito tabernaculi sui. 
6 In petra exaltavyit me: et nunc exaltavit 
caput meum super inimicos meos. Cireutyi, 
et immolavi in tabernaculo ejus hostiam 
vociferationis: cantabo, et psalmum dicam 
Domino. 7 Exaudi Domine vocem meam, 
qua clamavi ad te: miserere mei, et exaudi 
me. 8 Tibi dixit cor meum, exquisivit.te 
facies mea: faciem tuam Domine requiram. 
9 Ne ayertas faciem tuam a me: ne declines 
in ira a servo tuo. Adjutor meus esto: ne 
derelinquas me, neque despicias me Deus 
salutaris meus. 10 Quoniam pater meus, et 
mater mea, dereliquerunt me : Dominus autem 
assumpsit me. 11 Legem pone mihi Domine 
‘in via tua: et dirige me in semitam rectam 
propter inimicos meos. 12 Ne tradideris me 
in animas tribulantium me: quoniam insur- 
rexerunt in me testes iniqui, et mentita est 
iniquitas sibi. 13 Credo videre bona Domini 
in terra viventium. 14 Expecta Dominum, 
viriliter age: et confortetur cor tuum, et 
sustine Dominum. 


XXVIII. 


Psalmus ipsi David. 


1 Ap te Domine clamabo, Deus meus ne 
sileas a me: ne quando taceas a me, et assi- 
milabor descendentibus in lacum. 2 Exaudi 
Domine vocem deprecationis meze dum oro ad 
te: dum extollo manus meas ad templum 
sanctum tuum. 8 Ne simul trahas me 
cum peceatoribus: et cum operantibus iniqui- 
tatem ne perdas me: qui loquuntur pacem cum 
proximo suo, mala autem in cordibus eorum. 
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PSALMI, XXVIII. XXIX. XXX. 


4 Da illis secundum opera eorum, et secundum 
nequitiam adinventionum ipsorum. Secundum 
opera manuum eorum tribue illis: redde re- 
tributionem eorum ipsis. 6 Quoniam non 
intellexerunt opera Domini, et in- opera 
manuum ejus destrues illos, et non cedificabis 
eos. 6 Benedictus Dominus: quoniam exau- 
divit vocem deprecationis mee. 7 Dominus 
adjutor meus, et protector meus: in ipso 
speravit cor meum, et adjutus sum: et reflo- 
ruit caro mea: et ex voluntate mea confitebor 
ei. 8 Dominus fortitudo plebis sue: et pro- 
tector salyationum Christi sui est. 9 Salvum 
fac populum tuum Domine, et benedic heredi- 
tati tuze: et rege eos, et extolle illos usque in 
eeternum, 


XXIX, 
Psalmus David. Inconsummatione tabernaculi. 


1 AFFERTE Domino filii Dei: afferte Domino 
filios arietum. 2 Afferte Domino gloriam et 
honorem, afferte Domino gloriam nomini ejus : 
adorate Dominum in atrio sancto ejus. 3 Vox 
Domini super aquas, Deus majestatis intonuit : 
Dominus super aquas multas. 4 Vox Domini 
in virtute: vox Domini in magnificentia. 
5 Vox Domini confringentis cedros; et 
confringet Dominus cedros Libani: 6 Et 
comminuet eas tanquam vitulum Libani: et 
dilectus quemandmodum filius unicornium. 
7 Vox Domini intercidentis flammam ignis: 
8 Vox Domini concutientis desertum: et 
commovebit Dominus desertum Cades. 9 Vox 
Domini preparantis ceryos, et revelabit con- 
densa: et in templo ejus omnes dicent gloriam. 
10 Dominus diluyium inhabitare facit: et 
sedebit Dominus rex in eternum. 11 Domi- 
nus virtutem populo suo dabit: Dominus 
benedicet populo suo in pace. 


XXX. 


Psalmus Cantici. In dedicatione domus David. 


1 ExALTABo te Domine quoniam suscepisti 
me: nec delectasti inimicos meos super me. 
2 Domine Deus meus clamavi ad te, et sanasti 
me. 3 Domine eduxisti ab inferno animam 
meam : salvasti me a descendentibus in lacum. 


4 Psallite Domino sancti ejus: et confitemini 


memorize sanctitatis ejus. 5 Quoniam ira in 
indignatione ejus: et vita in voluntate ejus. 
Ad vesperum demorabitur fletus, et ad 
matutinum letitia. 6 Ego autem dixi in 
abundantia mea: Non movebor in eeternum. 
7 Domine in voluntate tua, preestitisti decori 
meo virtutem. Avertisti faciem tuam a me, 
et factus sum conturbatus. 8 Ad te Do- 
mine clamabo; et ad Deum meum deprecabor. 
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PSALMI, XXX. XXXI. 


9 Que utilitas in sanguine meo, dum descendo 
in corruptionem? Numguid confitebitur tibi 
pulvis, aut annuntiabit veritatem tuam ? 
10 Audivit Dominus, et misertus est mei: 
Dominus factus est adjutor meus. 11 Con- 
vertisti planctum meum in gaudium mihi: 
conscidisti saccum meum, et circumdedisti me 
letitia: 12 Ut cantet tibi gloria mea; et 
non compungar. Domine Deus meus in 
eternum confitebor tibi. 


XXXI. 
In finem, Psalmus David, pro extasi. 


1 In te Domine speravi, non confundar in 
ceternum: in justitia tua libera me, 2 Inclina 
ad me aurem tuam, accelera ut eruas me. 
Esto mihi in Deum protectorem ; et in domum 
refugii, ut salvum me facias. 3 Quoniam 
fortitudo mea, et refugium meum es tu: et 
propter nomen tuum deduces me, et enutries 
me. 4 Educes me de laqueo hoe, quem 
absconderunt mihi: quoniam tu es protector 
meus. 5 In manus tuas commendo spiritum 
meum: redemisti me Domine Deus veritatis. 
6 Odisti observantes vanitates, supervacue. 
Ego autem in Domino speravi: 7 Exultabo, 
et letabor in misericordia tua.” Quoniam 
respexisti humilitatem meam, salvasti de 
necessitatibus animam meam. 8 Nee conclu- 
sisti me in manibus inimici: statuisti in loco 
spatioso pedes meos. 9 Miserere mei Domine 
quoniam tribulor: conturbatus est in ira 
oculus meus, anima mea, et venter meus: 
10 Quoniam defecit in dolore vita mea, et 
anni mei in gemitibus: infirmata est in 
paupertate virtus mea, et ossa mea conturbata 
sunt: 11 Super omnes inimicos meos factus 
sum opprobrium et vicinis meis valde, et timor 
notis meis.. Qui vyidebant me, foras fugerunt 
a me: 12 Oblivioni datus sum, tanquam 
mortuus a corde. Factus sum tanquam yas 
perditum: 13 Quoniam audivi vituperationem 
multorum commorantium in cireuitu: in eo 
dum convenirent simul adversum me, accipere 
animam meam consiliati sunt. 14 Ego autem 
in te speravi Domine: dixi: Deus meus es 
tu: 15 In manibus tuis sortes mew. Eripe 
me de manu inimicorum meorum, et a perse- 
quentibus me, 16 Illustra faciem tuam super 
servum tuum, salvum me fac in misericordia 
tua: 17 Domine non confundar, quoniam 
invocavi te. Erubescant impii, et deducantur 
in infernum: 18 Muta fiant labia dolosa. 
Que loquuntur adversus justum iniquitatem, 
in superbia, et in abusione. 19 Quam magna 
multitudo dulcedinis tuee Domine, quam ab- 
scondisti timentibus te. Perfecisti eis, qui 
sperant in te, in conspectu filiorum hominum. 
20 Abscondes eos in abscondito faciei tua a 
conturbatione hominum. Proteges eos in taber- 
naculo tuo a contradictione linguarum. 21 Be- 
nedictus Dominus: quoniam _ mirificavit 
misericordiam suam mihi in civitate munita, 
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WAAMOT, da’, XB’, Ay. 


22 ’Ryw dé elma ty rH éxordoe pov 'Aréppiapar 
3 ‘ a cca’ < ee 

ard mpoowrov THY dp>0a\uGv gov: dia Tovro 
elonkovoac, Kips, tic pwrvijc rhe denoewe pov 
évy TP KEeKpayévar pe TPdG oe. 23’ Ayamioare roy 
Kipioy mayreg ol bator adbrov, Ort adnOeiac éxZynrei 
Kipuoc, kal dvramodidwat roig mepiccde mowovou 
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y) Kapdlia Uuay, mayvrec ob EAmiZovrec Emi Kipiov. 
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prov éyvwpioa, Kai TY avopiay pou ovK éxddupa * 
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9 M) 
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aybau TOY jp tyyGovrwy mpoc os. 
Kupwoy éXeog kukdwoet. 11 EvpoavOnre éxl Kiptoy 
kal aya\\uao0e Siraot, Kai Kavxaobe mavrec ot 
evdeig TY Kapdig. 
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Tg Aavid. 

1 ’ATAAATAZOE, ducator, gv rp Kupup* roic 
evbéot mpérrer aiveotc. 2 ’EopodoyeioVe rH Kupip 
tv KiOdpa, tv Wadrrnpip dexaxyddpy Wadrarte adrp 
3 "Atcate adry dopa Kawdy, Kkatic Wadare év 
(Aaraypp. 4 “Ore ebOijo 6 Abyog Tov Kupiov, 
kai wayvra Ta ipya abrov iy miore’ 5’ Ayard 
éhennoctyny Kai Kpiow, Tov éhéoug Kupiov mypne 
YN 
Onoay, Kai TH wvebpare Tov ordparoc abrov maca 


6 Tp Ady rov Kupiov ot obpavoi torepew- 
q Obvamig abrivs T Yuvaywy woei aokoy voara 
Oaraaone, TiWeic év Onoaupoic aBiacouc. 8 boBn- 
Or tov Kipwy macoa 1) yh, an aitrov dé 
cadevOnTwoay mavTEeg ol KaTOLKOUYTEC TI}YV oiKoU-~ 
pévny* 
eel, er 
évereiiaro Kai éxrioO@noay. 


9 “Ore abrog elme kal éyevOnoav, avrog 
10 Kiptog dtackedaZer 
Bovrdg Ovav, aberei dé Noyispotc Aawy, Kai 
aQerei Boudacg apxdvrwy* 11 ‘H d& Boudry) rod 


Kupiov sig roy aidva pévet, oyiopoi rijg 


kapdiag avrov amd yevedy sig -yEevede. 











PSALMI, XXXI. XXXII. XXXIII. 


22 Ego autem dixi in excessu mentis mew: 
Projectus sum a facie oculorum tuorum. Ideo 
exaudisti vocem orationis mez, dum clamarem 
ad te. 238 Diligite Dominum omnes sancti 
ejus : quoniam veritatem requiret Dominus, et 
retribuet abundanter facientibus superbiam. 
24 Viriliter agite, et confortetur cor vestrum, 
omnes qui speratis in Domino. 


XXXII. 
Ipsi David intellectus. 


1 BEATI, quorum remisse sunt iniquitates : 
et quorum tecta sunt peccata. 2 Beatus vir, 
cui non imputavit Dominus peccatum, nec est 
in spiritu ejus dolus. 3 Quoniam tacui, 
inveteraverunt ossa mea, dum clamarem tota 
die. 4 Quoniam die ac nocte gravata est 
super me manus tua: conversus sum in erumna 
mea, dum configitur spina. 65 Delictum 
meum cognitum tibi feci: et injustitiam meam 
non abscondi. Dixi: Confitebor adversum me 
injustitiam meam Domino: et tu remisisti 
impietatem peccati mei. 6 Pro hae orabit 
ad te omnis sanctus, in tempore opportuno. 
Verumtamen in diluvio aquarum multarum, 
ad eum non approximabunt. 7 Tu es refu- 
gium meum a tribulatione, que cireumdedit 
me: exultatio mea, erue me a circumdantibus 
me. 8 Intellectum tibi dabo, et instruam te 
in via hac, qua gradieris: firmabo super te 
oculos meos. 9 Nolite fieri sicut equus et 
mulus, quibus non est intellectus. In camo 
et freno maxillas eorum constringe, qui non 
approximant ad te. 10 Multa flagella pecea- 
toris, sperantem autem in Domino misericordia 
circumdabit. 11 Letamini in Domino et 
exultate justi, et gloriamini omnes recti corde, 


XXXII. 
Psalmus David. 


1 EXxvULTATE justi in Domino: rectos decet 
collaudatio. 2 Confitemini Domino in cithara : 
in psalterio decem chordarum psallite illi. 
3 Cantate ei canticum noyum: bene psallite 
ei in vociferatione. 4 Quia rectum est verbum 
Domini, et omnia opera ejus in fide. 5 Diligit 
misericordiam et judicium: misericordia Do- 
mini plena est terra. 6 Verbo Domini celi 
firmati sunt: et spiritu oris ejus omnis virtus 
eorum. 7 Congregans sicut in utre aquas 
maris: ponens in thesauris abyssos, 8 Timeat 
Dominum omnis terra: ab eo autem 
commoyeantur omnes inhabitantes orbem. 
9 Quoniam ipse dixit, et facta sunt: ipse 
mandavit, et creata sunt. 10 Dominus 
dissipat consilia gentium: reprobat autem 
cogitationes populorum, et reprobat con- 
silia principum. 11 Consilium autem Do- 
mini in eternum manet: cogitationes 
cordis. ejus 1 generatione et generationem. 
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PSALMI, XXXIIL. XXXIV. 


12 Beata gens, cujus est Dominus, Deus ejus: 
populus, quem elegit, in hereditatem sibi. 
13. De clo respexit Dominus: yidit omnes 
filios hominum. 14 De preparato habitaculo 
suo respexit super omnes, qui habitant terram. 
15 Qui finxit sigillatim corda eorum: qui 
intelligit omnia opera eorum. 16 Non salvatur 
rex per multam virtutem: et gigas non salva- 
bitur in multitudine virtutis sue. 17 Fallax 
equus ad salutem: in abundantia autem 
virtutis sue non salyabitur. 18 Ecce oculi 
Domini super metuentes eum: et in eis, qui 
sperant super misericordia ejus. 19 Ut eruat 
a morte animas eorum: et alat eos in fame. 
20 Anima nostra sustinet Dominum: quoniam 
adjutor et protector noster est. 21 Quia in 
eo letabitur cor nostrum: et in nomine 
sancto ejus speravimus. 22 Fiat misericordia 
tua Domine super nos: quemadmodum 
sperayimus in te. 


XXXIV. 


Dayidi, cum immutavit vultum suum coram 
Achimelech, et dimisit eum et abiit. 


1 BrenEDIcAM Dominum in omni tempore: 
semper laus ejus in ore meo. 2 In Domino 
laudabitur anima mea: audiant mansueti, et 
letentur. 3 Magnificate Dominum mecum: 
et exaltemus nomen ejus in idipsum. 4 Ex- 
quisivi Dominum, et exaudivit me: et ex 
omnibus tribulationibus meis eripuit me. 
5 Accedite ad eum, et illuminamini, et facies 
vestre non confundentur. 6 Iste pauper — 
clamavit, et Dominus exaudivit eum: et de 
omnibus tribulationibus ejus salyayit eum. 
7 Immittet angelus Domini in cirenitu 
timentium eum: et eripiet eos. 8 Gustate, 
et videte quoniam suavis est Dominus: beatus 
vir, qui sperat in eo. 9 Timete Dominum 
omnes sancti ejus: quoniam non est inopia 
timentibus eum. 10 Divites eguerunt et 
esurierunt: inquirentes autem Dominum non 
minuentur omni bono. 11 Venite filii, audite 
me: timorem Domini docebo yos, 12 Quis 
est homo qui vult vitam: diligit dies videre 
bonos? 13 Prohibe linguam tuam a malo: 
et labia tua ne loquantur dolum. 14 Diyerte 
a malo, et fac bonum: inquire pacem, et 
persequere eam. 15 Oculi Domini super 
justos: et aures ejus in preces eorum, 
16 Vultus autem Domini super facientes 
mala: ut perdat de terra memoriam eorum. 
17 Clamaverunt justi, et Dominus exau- 
divit eos: et ex omnibus tribulationibus 
eorum liberavit eos. 18 Juxta est Dominus 
lis, qui tribulato sunt corde: et humiles 
spiritu salvabit. 19 Mult tribulationes 
justorum: et de omnibus his liberabit 
eos Dominus. 20 Custodit Dominus omnia 
ossa eorum: unum ex his non conteretur. 
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PSALMI, XXXIV. XXXV. 


21 Mors peccatorum pessima: et qui oderunt 
justum delinquent. 22 Redimet Dominus 
animas servorum suorum: et non delinquent 
omnes qui sperant in eo. 
XXXYV. 
Ipsi David. 

1 JupicA Domine nocentes me, expugna 
impugnantes me. 2 Apprehende arma et 
scutum: et exsurge in adjutorium mihi. 
3 Effunde frameam, et conclude adyersus 
eos, qui persequuntur me: dic anime mee: 
Salus tua ego sum. 4 Confundantur et 
revereantur, queerentes animam meam, Aver- 
tantur retrorsum, et confundantur cogitantes 
mihi mala. 6 Fiant tanquam pulvis ante 
faciem venti: et angelus Domini coarctans 
eos. 6 Fiat via illorum tenebre, et lubricum : 
et angelus Domini persequens eos. 7 Quoniam 
gratis absconderunt mihi interitum laquei sui: 
supervacue exprobraverunt animam meam. 
8 Veniat illi laqueus, quem ignorat: et captio, 
quam abscondit, apprehendat eum: et in 
laqueum cadat in ipsum. 9 Anima autem 
mea exultabit in Domino: et delectabitur 
super salutari-suo. 10 Omnia ossa mea 
dicent; Domine, quis similis tibi? LEripiens 
inopem de manu fortiorum ejus: egenum et 
pauperem a diripientibus eum. 11 Surgentes 
testes iniqui, que ignorabam interrogabant 
me. 12 Retribuebant mihi mala pro bonis: 
sterilitatem anime mee. 13 Ego autem 
cum mihi molesti essent, induebar cilicio. 
Humiliabam in jejunio animam meam: et 
oratio mea in sinu meo convertetur. 14 Quasi 
proximum, et quasi fratrem nostrum, sic 
complacebam: quasi lugens et contristatus 
sic humiliabar. 15 Et adversum me letati 
sunt, et convenerunt : congregata sunt super 
me flagella, et ignoravi. 16 Dissipati sunt, 
nee compuncti, tentaverunt me, subsanna- , 
verunt me subsannatione: frenduerunt super 
me dentibus suis. 17 Domine quando respicies? 
restitue animam meam a malignitate eorum, a 
leonibus unicam meam, 18 Confitebor tibi in 
ecclesia magna, in populo grayi laudabo te. 
19 Non supergaudeant mihi qui adversantur 
mihi inique: qui oderunt me gratis et annuunt 
oculis. 20 Quoniam mihi quidem pacifice 
loquebantur: et in iracundia terre loquentes, 
dolos cogitabant. 21 Et dilataverunt super 
me os suum: dixerunt: Euge, euge, viderunt 
oculi nostri. 22 Vidisti Domine, ne sileas: 
Domine ne discedas a me. 23 Exsurge et 
intende judicio meo: Deus meus, et Dominus 
meus, in causam meam. 24 Judica me secun- 
dum justitiam tuam Domine Deus meus, et 
non supergaudeant mihi. 25 Non dicant in 
cordibus suis: Euge, euge, anime nostra: 
nec dicant: Devoravimus eum. 26 Eru- 
bescant et revereantur simul, qui gratu- 
lantur malis meis. Induantur confusione et 


| reyerentia, qui magna loquuntur super me. 
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WAAMOI, dé’, As’, AZ’. 


27 ’Ayad\tdcawro cai ekppavOeincay ot OédorTEC 
rijy duatosiyny pov, cai simarwoav dud mavroc 
MeyadvvGein 6 Kupwoc, ot Oidovreg rijy siphyny 
rod dovA\ov abrov. 28 Kai % yAd@ood pov pederi- 
ca thy dtKaocivny gov, OAnY TIy repay Tov 


ézatvov cov. 


As, 
Eic rd rétoc r@ Sovhkp Kupiov rp Aavid. 

1 @®HEIN 6 wapavopocg rod apapravew tv 
£ ~ > ” La ~ »? LA ~ > ~ 
éauT@, ovK Eart GOBog Jeod arévayrt TW OP9arpaV 
airou* 2 “Ore 2dddwaev tvwrioy abrov Tov ebpety 
THY avopiay avrov Kat pucioa. 3 Ta phyara 

~ , > =~ 2 , . , > ? a 
Tov orduaToc avTov avopia Kai dddog, ovK HGovdAnOy 
curtévac Tou ayabiva. 4 Avopiay thoyicaro ézi 
Tijg Koirng avTov, Taptorn macy Odm ovK ayaby, 
Ty O& Kaki@ od mpoowxfce. 5 Kip, tv rp 

; oo Bat ee 3 Foe e. ‘ 2 
ovpav@ TO EXedC Gov, Kai 1) adynOELa cov Ewe THY 
vegedkov* 6°H dtxatostyn cov we Opn Oot, ra 
Koimara gov Woei GBvacoc TOAAH. "AvOpwroue Kai 
Krijvn cwoec Kipte, 7 ‘Qe émdnOuvac 7rd édedc 

« , « 1 ee | ~ > , 2 ’ 
cov 6 Oedc* ot d& vioi ray avOpwrwy tv oKéiry 

: , : ‘ : 
troy Trepvywy cou tknmovor. 8 MeOvabjoovrat 
and TioTNTe¢ otxouv cov, Kai TOY YELLappovY Tij¢ 
rouge cov worteic avrovc. 9 “Ort mapa ool mnyi) 
lwice, tv TE dwri cov sWoueOa gwc. 10 Tapa- 
Tewov TO éX\edg Gov Toic yuwwoKoudi ae, Kal THY 
< 2 Cees ES : : 
dtxaocbvnv gov Toic evMiat TY Kapdig. 11 My 
EMOErw por Tote UTEpHpaviac, Kai yelp duaprwiOv 
pa) carevoa pe. 12 'Exei Execov wavrec ot tpya- 
Lopmevor tiv avouiay, eEwoOnoay Kai ob jw) Obvwy- 
Tat OTHVaL. 


hee 
Tp Aavié. 


nde Zipov 
2"Ort woe yoprog 


1 MH rapafiAou tv wovnoevopévotc, p 
rove Tolovvrag THY avopiay * 
aes : ‘ . t 
raxv amoEnpavOncovra, cal woet ayava ydOne 
rays amomecouvra. 3 ”ENXmicoy él Ktpioy ral 
moist yonorotntra, Kal KaracKyvouv rijv yay Kai 

farts c , 2 2 , 
ropavOnjay txt 7@ wAOUTW adrijc. 4 Kararpidn- 
gov rov Kupiov, kal dwoe cor Ta airnmara rije 
kapdiag gov. 5 "Awoxdd\uov xpdc Kupioy rv 
0d6y cou Kai EXmtcov én’ ad’rov, Kal avri¢ TroLh- 
ca* 6 Kai toice wc dG Thy dtkatoctyny cov, 
kat 7d Kpipa cov we peonuBpiar. 


~ , vith 549 
Tp Kupip kat tkerevooy avbrov* 


7 ‘YrordynOe 
py mapalnXou 
éy r@ Karevodovpévyy tv ry 6G avrod, ty dvOpwrw 
motovvTe mapavoulac. 8 Tatca awd dpyi¢e Kar 
éyxaTGhire Oupdv, fay trapalndov ware rovnped- 
eoPat. 9 “Ort ot rovnpevopevor EZooOpEevOHcorrat, 
ot 6& bropévorrec roy Kiptoy avroi kAnpovopmn- 
govot Tv yijv. 10 Kai ért dXdiyov cal ob ju) 
brapty apaprwrdc, cai Lyrica roy rérov abrov 
Kai ov uy evpyc* 11 Ot dé zpgetc KANpovopNHoovar 
yiv, Kat Kararpugncovow elpnyne. 
12 Tlaparnpiyoerat 6 apaprwrdc roy dikatov, Kai 
13 'O & 
Kipiog tepeAdoerca avdrov, Ore mpoBXéret Ore Hee 
) mpépa adrod. 


tm) wAnOe 


Bodbze én’ abroyv rove ddévracg abrov: 
14 ‘Popudaiay ioracavro ot 


dpaprwrol, tvéiravay rofoy air&y rov KaraBaXety 
mrwyay Kai révgnra, Tov opatat rode edOeic ry Kapdig* 





‘dies ejus. 





PSALMI, XXXV. XXXVI, XXXVII. 


27 Exultent et letentur qui volunt justitiam 
meam, et dicant semper: Magnificetur Do- 
minus, qui volunt pacem servi ejus. 28 Et 
lingua mea meditabitur justitiam tuam, tota 
die laudem tuam. 


XXXVI. 
In finem, servo Domini ipsi David. 


1 Drxir injustus ut delinquat in semetipso: 
non est timor Dei ante oculos ejus. 2 Quo- 
niam dolose egit in conspectu ejus: ut inye- 
niatur iniquitas ejus ad odium. 3 Verba oris 
ejus iniquitas, et dolus: noluit intelligere ut 
bene ageret. 4 Iniquitatem meditatus est in 
cubili suo: adstitit omni vie non bone, 
malitiam autem non audivit. 5 Domine in 
czelo misericordia tua: et veritas tua usque 
ad nubes. 6 Justitia tua sicut montes Dei: 
judicia tua abyssus multa. Homines, | et 
jumenta salvabis Domine: 7 Quemadmodum 
multiplicasti misericordiam tuam Deus.  Filii 
autem hominum in tegmine alarum tuarum 
sperabunt. 8 Inebriabuntur ab ubertate 
domus tue: et torrente voluptatis tue potabis 
eos, 9 Quoniam apud te est fons vitee: et in 
lumine tuo videbimus lumen. 10 Preetende 
misericordiam tuam scientibus te, et justitiam 
tuam his, qui recto sunt corde. 11 Non yeniat 
mihi pes superbize: et manus peccatoris non 


moveat me. 12 Ibi ceciderunt qui operantur 
iniquitatem: expulsi sunt, nee potuerunt 
stare. ; 


XXXVI. 


Psalmus ipsi David. 


1 Nout emulari in malignantibus : neque 
zelaveris facientes iniquitatem. 2 Quoniam 
tamquam foenum velociter arescent; et quem- 
admodum olera herbarum cito decident. 
3 Spera in Domino, et fae bonitatem: et 
inhabita terram, et pasceris in divitiis ejus. 
4 Delectare in Domino: et dabit tibi petitiones 
cordis tui. 5 Revela Domino viam tuam, et 
spera in eo: et ipse faciet. 6 Et educet quasi 
lumen justitiam tuam, et judicium tuum 
tanquam meridiem: 7 Subditus esto Domino, 
et oraeum. Noli eemulari in eo, qui prospe- 
ratur in via sua; in homine faciente injustitias, 
8 Desine ab ira, et derelinque furorem: noli 
emulari ut maligneris. 9 Quoniam qui 
malignantur, exterminabuntur:  sustinentes 
autem Dominum, ipsi hereditabunt terram. 
10 Et adhuc pusillum, et non erit peccator: 
et queres locum ejus, et non inyenies. 
11 Mansueti autem hereditabunt terram, et 
delectabuntur in multitudine pacis. 12 Ob- 
servabit peccator justum: et stridebit super 
eum dentibus suis. 13 Dominus autem 
irridebit eum: quoniam prospicit quod yeniet 
14 Gladium evaginaverunt pecca- 
tores : intenderunt areum suum, ut dejiciant 
pauperem et inopem, ut trucident rectos corde. 
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15‘H pougaa abrady eicédOor TI}yY Kap- 
kal ra rota ouvrp.Bein. 
16. Kpéiocor dXiyor T@ dikaiw drip movTOY apuap- 
tTwrav mwohty. 17 “Ort Bpaytoves apaprway cvy- 
TpiBnoovrat, Uroornpiler dé Tove ducaiove b Kiproc. 
18 Tuvm@aoner Kipwog rag ddovg trév apopwr, Kat 
9) KMypovopia avrwy gig TOV aidva ~Eorac: 19 Ob 
karagoxuvOnoovrat év Kap Tovnog, Kai ev 1)pé- 
pate Aewov yopracOjcovra. 20 “Ore ot adpaprwro) 
amo\ovrrat, ot 6& éxOpoi row Kupiov dua rp 
Ookasbivar abrote cal wWwIivae éx\eirovrec woel 
kamvoc ikslurov. 21 Aaveierar 6 auaprwrd¢ Kab 
ovK amorice, 6 O& dixatoc ofkreiper Kai dtdoi. 
22 “Ore ot edAoyovvrec abroy KANpovopoovet yijy, 
ot 6& Karapwpsvor avroy tEoobpevOijoovra.. 
23 Ilapa Kupiov ra dtaBiywara avOpwrou Karev- 
Giverat, Kai THY dddy abrov Oedjce? 24 “Orav 
micy ov KarapaxOijcerat, Ore Kiptog ayriornpiger 
xelpa abrov. 25 Newrepoc éysvouny kal yap 
tynpaca, Kal ove eldov dikatoy éyxaraheNeyupévoy 
obd? TO oréppa abrov Enrovy adprove. 26 “O\nv 
THY ypépay test Kai daveiler, wat 7rd oréppa 
aurov eig ev\oyiay torat. 27” Exk\wwoy amd Kako 
kal qoinsov ayaboyv, cal Kataoknvou stig aiwva 
alovoc. 28 "Ore Kipwog ayar@ kpiow, cai ov« 
tykaraXsiver Tove daiovg adbrov, sic riv aidva 
gurdaxOjoovrac* duwpoe exdicnOnoovrat, kal 
oméippa aceB@y toro0pevOnaerar. 29 Aikator dé 
KAnporopiaovc. yiv, Kai KaTaoknyvwoovcw ei¢ 
aiava aimvog én adrijc. 30 LZréua éucaiov 
perernoe codiay, Kai 7 yAdooa abrov adjou 
kpiow* 31‘O vouoc rod Oe0v adbrod év Kapdia abrod, 
kal ovx drocKkeiaOyoerar Ta OiaBhnwara adrov. 
82 Karavoet 6 auaprwd0c Tov dicaoy, kai {nrei 
Tov Oavarwoa airov* 33 ‘O d& Képiog ob pi 
tykarariry avrov fig Ta XELpacC avTOU, oVdE pu 
karadikdoat = avroy oOrav  Kpiynrat adry. 
84 ‘Yrépuewov roy Kiprov xai pidakov ri 
Oddy abrov, Kai VWwoe oe TOU Karak\ynpovouAoat 
ri yi, tv rp tEooOpevecGar apwaprwhove see. 
35 Eldoy roy acéSy DrEpuPovpevoy Kai iraipopevoy 
we Tac Kédpovg Tov AcQavou* 386 Kal rapi\Oor, 
cai idod ovw qv* Kal eZytrnoa avrov, Kat ody 
ebpéOn 6 Tom0g abrov. 387 Pbdacoe akakiay cai 
ide evOdrnTa, Ore torly éyxarddeppa avOpwrw 
eionvc. 388 Cb dé mapadvopor tEodoOpevOjcovrar 
txt 7rd avré, Ta tyxaradeipara THY aoEeBay 
2o\oOpevOnoovrar. 39 Lwryoia d& ray duaiwy 
mapa Kupiov, kai vrepacmiori¢g ab’tdy tory ty 
katipp O\rbewco* 40 Kai BonOnce adrotg Kipioc 
kai pucerar avrovc, kai t&eheirae abrode 2& apap- 


airay, 


Twrav Kal cwoe avrove, bru tAmicay iw avTow. 


dy’. 
Wadpoce rp Aavid sig avaurnow rep caBBarov. 


1 KYPIE, po) r@ Guy cov eéyEyo pe, pyde 
TH Opyy cov madevoye pe. 2 "Ore rad Bédyn cov 
iveraynoady pot, Kad éeorhottac tm’ ime riy xEIDA 
cov: 3 Ovd« éoriw tactic tv TH capKi pov amo 
Tpoownrou THe Spyijg cov, obK k~oTW ElpnYN Toi¢ 
daréoige pou axd mpoowrou THY ayapTiwr” 
pov. 4% “Ore at avopiar pov wrepijpay 
Kepayy pov, Woe gopriov Bapd éBapivOncay 
in’ tué. 5 UpoowZecav cal todanoay ot pwrwréc 
pov ard mpoowr0v Tig ahpoovvng pov- 
6 ’Erakarépynsa cai Karexapp9nv ewe Tédove, 
olny tiv Heéoav oKvOpwralwy émopevdpny* 


Tay 











PSALM], XXXVII. XXXVIII. 


15 Gladius eorum intret in corda ipsorum : et 
areus eorum confringatur. 16 Melius est 
modicum justo, super divitias peccatorum 
muitas. 17 Quoniam brachia peccatornm 
conterentur: confirmat autem justos Dominus, 
18 Novit Dominus dies immaculatorum: et 
hereditas eorum in eternum erit. 19 Non 
confundentur in tempore malo, et in diebus 
famis saturabuntur, 20 Quia peccatores 
peribunt. _Inimici vero Domini mox ut 
honorificati fuerint et exaltati: deficientes, 
quemadmodum fumus deficient. 21 Mutuabitur 
peccator, et non solvet : Justus autem miseretur 
et tribuet. 22 Quia benedicentes ei heredita- 
bunt terram: maledicentes autem ei disperi- 
bunt. 23 Apud Dominum gressus hominis 
dirigentur: et viam ejus volet. 24 Cum 
ceciderit, non collidetur, quia Dominus sup- 
ponit manum suam. 25 Junior fui, etenim 
senui: et non vidi justum derelictum, nec 
semen ejus quierens panem. 26 Tota die 
miseretur et commodat: et semen illius in 
benedictione erit. 27 Declina a malo, et fac 
bonum: et inhabita in szculum seculi. 
28 Quia Dominus amat judicium, et non 
derelinquet sanctos suos: in eeternum con- 
servabuntur. Injusti punientur: et semen 
impiorum peribit. 29 Justi autem heredita- 
bunt terram: et inhabitabunt in seculum 
seeculi super eam. 30 Os justi meditabitur 
sapientiam, et lingua ejus loquetur judicium. 
31 Lex Dei ejus in corde ipsius: et non 
supplantabuntur gressus ejus. 352 Considerat 
peccator justum: et queerit moriificare eum. 
33 Dominus autem non derelinguet eum in 
manibus ejus: nee damnabit eum cum judica- 
bitur illi. 34 Expecta Dominum, et custodi 
viam ejus: et exaltabit te ut hereditate capias 
terram: cum perierint peccatores videbis. 
35 Vidi impium superexaltatum, et elevatum 
sicut cedros Libani. 36 Et transivi, et ecce 
non erat: et queesivi eum, et non est inventus 
locus ejus. 37 Custodi innocentiam, et vide 
sequitatem: quoniam sunt reliquize homini 
pacifico, 388 Injusti autem disperibunt simul: 
reliquiz impiorum interibunt. 39 Salus 
autem justorum a Domino: et protector 
eorum in tempore tribulationis. 40 Et adju- 
vabit eos Dominus, et liberabit eos: et eruet 
eos a peccatoribus, et salvabit eos: quia 
sperayerunt in eo. 
XXX VIII. 

Psalmus David, in rememorationem de sabbato. 

1 DomINE ne in furore tuo arguas me, 
neque in ira tua corvipias me. 2 Quoniam 
sagittee tuse infixee sunt mihi: et confirmasti 
super me manum tuam. 38 Non est sanitas 
in carne mea a facie ire tue: non est pax 
ossibus meis a facie peccatorum meorum. 
4 Quoniam iniquitates mez supergressz sunt 
caput meum: et sicut onus grave gravate 
sunt super me. 6 Putruerunt et corruptie 
sunt cicatrices mez, a facie insipientize mere. 
§ Miser factus sum et curvatus sum usque 
in finem: tota aie contristatus ingrediebar. 
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WAAMOI, An’, x. 


7 “Ore y Wey pov émdijoOn 
ob gor tao iv ry capKi pov. 
opddpa, Wpvdpny 
9 Kai 


cov maca 1) imPupia pov, cai 6 orevaypdc pov 


8 "ExaxwOny 
vals 5 ¥ ji, 
kat iramevwOny Ewe amo 
oTevaypov Tij¢ Kapdiag pov. tvaytioyv 
ovK« amexpuByn a7d cov. 10‘H Kapdia pou irapayOn, 
tysaré\ré pe 1) loxyic pov, kal rd gwe THY 6$9ad- 
poy pou obK ore per’ Enov. 11 Ot gitoe pov Kal 
ot wAnoioy pou 2 tvavriag pou Hyyway Ka torn- 
nates ‘ a 7 , 

cay, Kai ot Eyytora pov paxpddey Earnoay* 12 Kai 
tEeBialovro ot Cyrovyrec rHy Wuyny pov, Kal ot 
Cnrovyreg Ta Kaxad por t\adynoay paraéryrag, Kai 
13 ’Eyo 
6é woe Kwhdc obK tjeovov, Kal sei Gradoc obK 


Codtérnrag O\nY Tijy ajpépay iweernoar, 
dvoiywv rd orépa abrov. 14 Kal tyevéuey woel 
avOpwrog ob akotwy Kal ob« Exwy tv TP ordpart 
airov theypotc. 15 “Ore éxi cot, Kipue, ria ° 
od sicaxovoy, Kipte 6 Oed¢ pov. 16 “Ore eixa 
My more émtyap@ot prot ot éxPpoi pov, wai tv TP 
aaevijvar wédag prov én’ Eut éneyadoppnudynoar. 
17 “Ore tyw sic pcortyac Erowpoc, Kal 1 adyndov 
pov tvwmidy pov dut wavtdc. 18 “Ore ry avo- 
piay pou dvayyed@, wal peptprviow iio rije 
apapriag pov. 
KeKpaTaiwyTat 


19 Ot 6& eyApot pou Zar Kal 
unip éué, wal éxdnGivOncay ot 
pucovyrég pe adixwo* 20 Ot avramodiWéyrec Kana 
avri ayabdéy ivdiBadrov pe, imel varediwxoy 
Sucavocbyny. 21 Mo) tyxaraXirye pe, Kipte 6 ede 
Hou, 
BonGeay pov, Kupte tijg cwrnpiac pov. 

dO’. 
Rig rd rétoc rp “ldWovy, wdy rp Aavid. 


) aroorye an tov. 22 TWpdcyec etc rijy 
B y B poox i 


1 EIMA @ud\dEw rag odode pov rov pa) apap- 
ravev iv ydooy pov? téuny rp ordpari pov 
pvrakiy ty T@ ovorivar roy apaprwdv évavriov 
pov. 2’Exw@WOny cai trareavwOnv Kal éciynoa 
t& aya0Gyv, wal ro ad\ynua pou avexawiobn. 
3 ’EOeppavOn 1 Kapdia pov évréc pov, Kai iv rH 
pedéry pov ixcavOjoerae Tip? 
rou. 
Tov apOpoy THY uEpPGY pov Tic tor, iva yyw 
ri borepw tyw. 


arynca tv yicoy 
4 Tvdpis6y pow Kipte rd zipac pov, cad 


, 
5 "Idob wadaide tov rac rptpac 
fov, Kai Umdaracig pov Wael obMév ivory cou * 
mjvy Ta ovpravra paratorne, 
fav, Arawadpa. 


peberat dvOpwroc, TAY parny rapdccerat: 


mag avOpwroc 
6 Mévroe ye &y elxdve cuamo- 
Oncav- 
7 Kai 
viv_rig 4 Vropori) pov; ody’ 6 Kiptog; Kad » 
vrdoracic pou mapa coi tari. Ataadpa. 8 'Axd 
Traciv tov dvouwy pou picai pe, dvedog apport 


piger, cal ob ywoone rim suvdta abra. 


tweag pe. 9 *ExwpiOnv Kai obk Fvoka rd 
10 ’A7é- 
and Tig 
tEé\urov. 11 "Ey 
txaidevaag avlpwror, 


orépa pov, bre ad a 6 roinoag pe. 
ornooy an’ 
ioxbog Tijc 
theypoig 
kal ikérnbac wo dpayyny rv Wuyiy abroi- 
mijv parny rapdcoerat rac avOpwroc. Avavadpa. 


tuov rag paorrydg gov" 
xXEp0G ou 
izip avopiag 


tyw 


duratypGy, Kat | 





PSALMI, XXXVI. XXXIX,. 


7 Quoniam lumbi mei impleti sunt illusio- 
nibus: et non est sanitas in carne mea, 
8 Afflictus sum, et humiliatus sum nimis: 
rugiebam a gemitu cordis mei. 9 Domine, 
ante te omne desiderium meum: et gemitus 
meus a te non est absconditus. 10 Cor meum 
conturbatum est, dereliquit me virtus mea: 
et lumen oculorum meorum, et ipsum non est 
mecum. 11 Amici mei, ef proximi-mei ad- 
versum me appropinquaverunt, et steterunt. 
Et qui juxta me erant, de longe steterunt: 
12 Et vim faciebant qui querebant animam 
meam. Et qui inquirebant mala mihi, locuti 
sunt vanitates : et dolos tota die meditabantur. 
13 Ego autem tanquam surdus non audiebam : 
et sicut mutus non aperiens os suum. 14 Et 
factus sum sicut homo non audiens, et non 
habens in ore suo redargutiones. 15 Quoniam 
in te Domine sperayi: tu exaudies me Do- 
mine Deus meus. 16 Quia dixi: Nequando 
supergaudeant mihi inimici mei: et dum 
commoventur pedes mei, super me magna 
locuti sunt. 17 Quoniam ego in flagella 
paratus sum: et dolor meus in conspectu meo 
semper. 18 Quoniam iniquitatem meam 
annuntiabo: et cogitabo pro peccato meo: 
19 Inimici autem mei yivunt, et confirmati 
sunt super me: et multiplicati. sunt qui 
oderunt me inique. 20 Qui retribuunt mala 
pro bonis, detrahebant mihi: quoniam seque- 
bar bonitatem. 21 Ne derelinquas me Domine 
Deus meus: ne discesseris a me. 22 Intende 
in‘ adjutorium meum, Domine Deus salutja 
men, Fre 


XXXIX. 
In finem, ipsi Idithun, Canticum Devi 


1 Drxt: Custodiam vias meas: ut non — 
delinguam in lingua mea. Posui ori meo 
custodiam, cum consisteret peccator adversum 
me. 2 Obmutui, et humiliatus sum, et silui a 
bonis: et dolor meus renovatus est. 3 Con- 
caluit cor meum intra me: et in meditatione 
mea exardescet ignis. 4 Locutus sum in 
lingua mea: Notum fac mihi Domine finem 
meum, et numerum dierum meorum quis 
est: ut sciam quid desit mihi. 5 Ecce men- 
surabiles posuisti dies meos: et substantia 
mea tanquam nihilum ante te. Verumtamen 
universa vanitas, omnis homo _ vivens. 
6 Verumtamen in imagine pertransit homo: 
sed et frustra conturbatur. Thesaurizat: et 
ignorat cui congregabit ea. 7 Et nune quae 
est eXxpectatio “mea? nonne Dominus? et 
substantia mea apud te est. 8 Ab omnibus 
iniquitatibus meis erue me: opprobrium 
insipienti dedisti me. 9 Obmutui, et non 
aperui os meum; quoniam tu fecisti: 10 Amove 
a me plagas tuas. 11 A fortitudine manus 


‘tue ego defeci in increpationibus:  tabess 
iniquitatem corripuisti- hominem. Et 


cere fecisti sicut araneam animam ejus : 
verumtamen vane conturbatur omnis homo, 
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WAAMOI, XO’, pe. 


12 Elodkovcoy rijc mpocevyxijc pov, Kupte, Kai ripe 
denoswe pov tvwrioat, TOY dakptwy pov ju) Tapa- 
cwwmhoyco* Ore mapoicoc ty tip by rH yp Kai 
maperiOnuoc Kalwe mavreg ol marépec lov. 
13 “Avec por tva avaliEw mpd rot pe ameOciv 
sg: a ety 
kal ovwére pn) uTdpew. 
, 
hi. 
Eig 76 rékog rp Aavid Padpoc. 

1‘YMOMENON dtrépeva tov Kipwv, kai 
mpoctoye por Kal elajkouce rig denoewo pov’ 
2 Kai avipyayé pe te NakKov radaTwpiac Kad awd 

et .» ) , a guae 

mov thioc, Kai tornoev tm wérpav rode wédac 
pov, kai KarebOuve ra duaBynward pour 38 Kai 
> re X pe x , Lg , ia ~ 
ivéBarev’ sic rd ordua pov dopa Kayo, Yuvoy Tp 
Op aypev. “Olorvra. woot Kai. PoBnOjoorvrat, 
kat thirtovow ti Képiov. 4 Makapiocg arijip ob 
tort 7d dvopa Kupiov éAmle avrov, cal ovw éxé- 
Brsev sic praradrnrag kcal paviagc wevdeic. 
5 Wol\Aa éxroincac ob Kipie 6 Osd¢ pou ra Oav- 

, , ‘ ~ ~ 7 »” 4 
piaowd gov, kal rote dtaXoytopote cov ov«K Eare Tic 


Abb! 


OpowwOhcEerat gor amnyyeta Kai thadXnoa, éady- 


GvvOncay irip apiOudv. 6 Ovciay kai mpocpopay 
ove HO0EAnoac, oma dé KaTHpTicw por ddoKab- 
7 Tore 


eiov "Ldod Hew, ev Kxeparide BiBiov yéypamrat 


Twea Kai TwEepl auaptiac ovK yryoac. 
mepi ésov, 8 Tov rotijoar 7d OéAnud cov 6 OEdc 
prov 7SovdAnOnv, Kal roy vouov cov éy péicw TiS 
kapdtag pov. 9 Rinyysktoduny dikacoctyny év 
; ) : Pk eat site 7 
txcAnoie psycay, tOod ra yEi\n jou Ov po) KwWrvow., 
Kipee, od Eyywe 10 Thy ducatooiyvny pou ovk 
txpuba tv ry Kapdia pou rijy ad\nOeday cov, Kal 
TO owrnpioy cou elma ovK Expua rd EAEde cov 
kat riy adjOevdy cov amd ovvaywyije modXije. 
11 Sd 6& Képte pa) paxpbyyg rode oikrippove cou 
A, oe eee eer Sa ipa ee : 
am e100, TO Eedg cov Kai 1). adyjOaad cov did 
mavrog advrehaBovrd pov, 12.“Oru meptéioyoy ue 
kakd @v ovK EoTty apiOudc, KaTéaBov pe at 
dvopiat pov, Kat ob AduvacOny rod BdéETEY* 
émAnOivOncay brip ta ixag Ti} Nije 

i] ) p Tag TeLXag TIC KEpadrC pov, 
kat 9 Kapdia pou éyKaré\uré pe. 13 Edddnnooy 
Kipte rov picacOai pe, Kipre sic rd BonOijoai jor 
TPOoNEc. 


% ‘ » . rae aE lies 
Gua ot Cnrovyreg thy wWiyijyv pou rov aoa 


14 KaraoyurvOeinoay wai tvrpareinoay 


althnyv* aroorpadeinoay tic Ta oriow Kai éyrpa- 
meinoay ot Bé\ovréc pot Kad. 15 KopiodoOwoay 
iM Sear shh OG - “ 
Tapaxpija atoyivyny abr@y ot Néyovréc por Liye 
evyé. 16 ’Ayad\doawro Kai evdpavOeinoay imi 
Z : ee a> ; Asis 
aot wavrec ot Cnrovyric oe Kipte, wad eimdrwoay 
Oia mavréce MeyadvvOjrw 6 Kiptoc, ol ayarayrec 
TO owrypioy gov. 17 ’Ryw o& mrwyxd¢ Kat mwévng 
éiut, Kiptoc ppovruet pous BonPdg pov Kal vrepa- 
ortoric pov a av" 6 Oed¢ pov, pu) Yoovions. 
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PSALMI,- XXXIX. XL. 


12 Exaudi orationem meam Domine, et 


deprecationem meam: auribus percipe la- 


crymas meas. Ne sileas: quoniam advena 


ego sum apud te, et peregrinus, sicut 


omnes patres mei. 13 Remitte mihi, ut 


refrigerer priusguam abeam, et amplius 
non ero. 
XL ; 


In finem, Psalmus ipsi David. 
1 EXxPEcTaNs 
intendit mihi. 


expectavi Dominum, et 
2 Et exaudivit preces meas: 
et eduxit me de lacu miseriz, et de luto fecis. 
Et statuit super petram pedes meos: et direxit 
3 Kt immisit in os meum 
canticum novum, carmen Jeo nostro. Vide- 
bunt multi et timebunt: et spérabunt in 


Domino. 


gressus meos. 


4 Beatus vir, cujus est nomen 
Domini spes ejus: et non respexit in yanitates 
et insanias falsas. 6 Multa fecisti tu Domine 
Deus meus mirabilia tua: et cogitationibus 
tuis non est qui similis sit tibi. 
et locutus 
numerum. 


Annuntiavi 
sum: multiplicati sunt super 
6 Sacrificium et oblationem no- 
Holo- 
peccato non postulasti: 


Ecce venio. 


luisti: aures autem perfecisti mihi. 
caustum et pro 
7 Tune. dixi: 


scriptum est de me 8 Ut facerem voluntatem 


In capite libri 


tuam: Deus meus volui, et legem tuam in 
medio cordis mei. 9 Annuntiavi justitiam tuam 
in ecclesia magna, ecce labia mea non pro- 
hibebo: Domine tu scisti. 10.Justitiam tuam 
non abscondi in corde meo: veritatem tuam 
et salutare tuum dixi. Non abscondi miseri- 
cordiam tuam, et veritatem tuam a concilio 
multo.’ 11 Tu autem Domine ne longe facias 
miserationes tuas a me: misericordia tua et 
veritas tua semper susceperunt me. 12 Quoniam 
cireumdederunt me mala, quorum non est 
numerus: comprehenderunt me iniquitates 
mez, et non potui ut viderem. Multiplicatie 
sunt super capillos capitis mei: et cor meum 
dereliquit me. 13 Complaceat tibi Domine 
ut eruas me: Domine, ad adjuvyandum me 
respice. ‘14 Confundantur et revereantur 
simul, qui querunt animam meam, ut auferant 
eam. Convertantur retrorsum, et revereantur 
qui volunt mihi mala. 15 Ferant confestim 
confusionem suam, qui dicunt mihi: Euge, 
euge. 16 Exultent et letentur super te 
omnes querentes te: et dicant semper: 
Magnificetur Dominus: qui diligunt salutare 
tuum. 17 Ego autem mendicus sum, et 
pauper: Dominus solicitus est mei. Adjutor 
meus, et protector meus tu es: Deus meus ne 
tardayeris. 
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WAAMOT, pa, pp’. 


Ha 
Eig rd ré\oc Warpic r@ Aavid. 

1 MAKAPIO® 6 ovvdy im) rrwyxdv Kal mevyra, 
év pipe movnpd piaerar abroy 6 Kiptoc. 2 Kiptoc 
pudragat adbrov wai fhoar airdv, wal prakapioar 
abrov ty ri} yi, Kal yo) mapadot abroy éic xEipac 
typo abrov. 38 Kipiog BonOijoa air@ int 
kone ddbvne abrov, OAny tiv Koirny adbrov 
torpeWac iv ry appworig abrov. 4 ’Eyw ina 
Kipte idénady pe, tacar rHv wWuyijy prov, ore 
Huaprov cot. 5 Ot tyPpoi pou eiray Kana poor 
Tlére awo0avetrar ead amoXeirat rb bvopa adrot ; 
6 Kal «i éiceropevero rot ideiv, parny tae 1) 
kapdla abvrov, ovvnyayey avopiay éaur@, tEeropev- 
ero &Ew cal thade 7 'Erl 7d aird. Kar’ épod 
eOdpilov mavrecg ot éxOpot pov, Kar’ éuov éoyi- 
Zovro kaka fort 8 Adyoy mapavopoy kartOevro 
kar éu0v Mi) O Kotpmpevog ody mpocOjom rov 
avaorivar; 9 Kai yap 6 avOowrog rig eiphync 
pou é¢’ dy ira, 6 toPiwy dprove pou épmeyahuvev 
ix’ tué mreprviopov. 10 Ed dé, Kupte, éénody pe 
kal avacrnody pe, Kal avramodwow avroic. 11’ Ey 


, ” 


Tour éyvwy bre reOEANKAaC pe, Ore ob pur) Excyapy 
6 éxOpdc pou tx’ Emé. 12 ’Eyod 62 dia riv dakiay 
avreaBov, Kal tBeBaiwoag pe tvwmidy cov eic 
roy aiwva. 13 Eidoynric Kuptoc 6 Oedc¢ "Iopanr 


and Tov aidvog kai eg Tov aldva' yévotro 


yévotro. 


BB 
Eig rd rédog eg obveow Tote vioig Kopé. 
1°ON rpérov éxtrobet 1) thagog inl rac mnyag 
~ « ~ 
trav vOarwy, odrwe éxiroOEt 1) Puyh pov mpde GE, 
6 Osc. 2 ’Edilnoey 1) Wuxh pov mpdc roy Oedv 
el Sait yh ity ete Se ee a z 
Tov Cavra* wore jew Kai SpOjocona ry mpoowmwp 
Tov Osot; 3 "EyevijOn ra dakpuad pov éuol aproc 
a , Fceress SEN j sided 
HpeEpag Kai vuKTOG, ty Tw eyeaVai por Kal’ Exdorny 
; Bs s 
ypépay Tov éorw 6 Oedc cov; 4 Taira tuyhoOnv, 
kai ekéxea em’ Ene rv Wuyyy jrous bre duedev- 
comat tv romp oxnvije Oavpaorig Ewe Tov’ oiKkov 
Tov Oeov, ty pur ayad\idcewe Kai iZopodoyhoewe 
» ‘ ; ; 
jxov éopralovrwy. 5 “Iva ri mepituroc él, 1 
i 
Puy pov, kat iva ri auvrapdooec pe; eAmiov 
) . 5 was = 
iml rov Oedv, bre Eoporoynoopar abr@ Lwrijpiov 
TOU Tpoowrov pov, O Dede pov. 6 IIpdg épavrov 
é ; eke, SS. M, : ‘ 
4» Wuxn pou irapdyOn* Gud rodro pamoOjoopat 
yoly | s SHEP TT. ae. oe ety 
gov ik yij¢ ‘Lopddvouv Kai "Eppwrieip amd dpoug 
SOR F “ : 
puxpov. 7 "ABvooog aBuocoy trucadeirar ele pwrijy 
is allah ; 
TOY KaTappakray gous mavrec ot perewmpeopot 
sou kai Ta Kbuard gov tx’ ine SepOov. 8 “Hygpac 
évredsirat Kiptog rd éXeog abrow, kai vuerde dnda- 


get. Tap’ tuol mpocevyi) rp Dew tite Swijg pou, 


PSALMI, XLI. XLII. 


XLI. 


In finem, Psalmus ipsi David. 

1 BEATUS qui intelligit super egenum; et 
pauperem: in die mala liberabit eum Domi- 
nus. 2 Dominus conservet eum, et vivificet 
eum, et beatum faciat eum in terra: et non 
tradat 


3 Dominus opem ferat illi super lectum 


eum in animam inimicorum ejus. 


doloris ejus: universum stratum ejus versasti 
in infirmitate ejus. 4 Ego dixi: Domine 
miserere mei: sana animam meam, quia 
peccavi tibi. 5 Inimici mei dixerunt mala 
mihi: Quando morietur, et peribit nomen 
ejus? 6 Et si ingrediebatur ut videret, vana 
loquebatur, cor ejus congregavit iniquitatem 
sibi. Egrediebatur foras, et loquebatur 
7 In idipsum. Adversum me susurrabant 
omnes inimici mei: adversum me cogitabant 
mala mihi. 8 Verbum iniquum constituerunt 
adversum me: Numquid qui dormit non 
adjiciet ut resurgat? 9 Etenim homo pacis 
mez, in quo speravi: qui edebat panes meos, 
magnificavit super me supplantationem. 10 Tu 
autem Domine miserere mei, et resuscita me: 
et retribuam eis. 11 In hoc cognovi quoniam 
voluisti me: quoniam non gaudebit inimicus 
meus super me. 12 Me autem propter inno- 


-centiam suscepisti: et confirmasti me in 


conspectu tuo in eternum. 13 Benedictus 
Domine Deus Israel a seeculo, et usque in 
sceculum : fiat, fiat. 
XLII. 
In finem, intellectus filiis Core. 


1 QUEMADMODUM desiderat cervus ad fontes | 


aquarum : ita desiderat anima mea ad te Deus. 
2 Sitivit anima mea ad Deum fortem viyum : 
quando veniam et apparebo ante faciem Dei? 
3 Fuerunt mihi lacryme mew panes die ac 
nocte: dum dicitur mihi quotidie: Ubi est 
Deus tuus? 4 Hec recordatus sum, et effudi 
in me animam meam: quoniam transibo in 
locum tabernaculi admirabilis, usque ad 
domum Dei: in voce exultationis, et con- 
fessionis: sonus epulantis. 5 Quare tristis es 
anima mea? et quare conturbas me? Spera in 
Deo, quoniam adhue confitebor illi: salutare 
vultus mei, 6 Et Deus meus. Ad meipsum 
anima mea conturbata est: propterea memor 
ero tui de terra Jordanis, et Hermoniim a 
monte modico. 7 Abyssus abyssum inyoeat, 
in voce cataractarum  tuarum. 
excelsa tua, et fluctus tui super me 
transierunt. 8 In die mandavit Dominus 
misericordiam suam: et nocte canticum 
ejus. Apud me oratio Deo vite me, 


Omnia > 
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PSALMI, XLII. XLII. XLIV. 


9 Dicam Deo: Susceptor meus es. Quare 
oblitus es mei? et quare contristatus incedo, 
dum affligit me inimicus? 10 Dum con- 
fringuntur ossa mea, exprobraverunt mihi qui 
tribulant me inimici mei. Dum dicunt mihi 
per singulos dies: Ubi est Deus tuus? 
11 Quare tristis es anima mea? et quare 
conturbas me? Spera in Deo, quoniam adhue 
confitebor illi: salutare vultus mei, et Deus 
meus. 


XLIITI. 
Psalmus David. 


1 JupIcA me Deus, et discerne causam 
meam de gente non sancta, ab homine iniquo 
et doloso erue me. 2 Quia tu es Deus fortitudo 
mea: quare me repulisti? et quare tristis 
incedo, dum affligit me inimicus? 38 Emitte 
lucem tuam et veritatem tuam: ipsa me deduxe- 
runt, et adduxerunt in montem sanctum tuum, 
etin tabernacula tua. 4 Et introibo ad altare 
Dei: ad Deum, qui leetificat juventutem meam. 
Confitebor tibi in cithara Deus Deus meus. 
5 Quare tristis es anima mea? et quare 
conturbas me? Spera in Deo, quoniam adhue 
confitebor illi: salutare vultus mei, et Deus 
meus. 


XLIV. 


In finem, Filiis Core ad intellectum.' 


1 Devs auribus nostris audivyimus: patres 
nostri annuntiaverunt nobis. Opus, quod 
operatus es in diebus eorum: et in diebus 
antiquis. 2 Manus tua gentes disperdidif, et 
plantasti eos: afflixisti populos, et expulisti 
eos: 8 Nec enim in gladio suo possederunt 
terram, et brachium eorum non salvayit eos: 
sed dextera tua, et brachium tuum, et 
illuminatio vultus tui: quoniam complacuisti 
in eis. 4 Tu es ipse rex meus et Deus meus: 
qui mandas salutes Jacob. 5 In te inimicos 
nostros ventilabimus cornu, et In nomine tuo 
spernemus insurgentes in nobis. 6 Non enim 
in arcu meo sperabo: et gladius meus non 
salvabit me. 7 Salvasti enim nos de affli- 
gentibus nos: et odientes nos confudisti. 
8 In Deo laudabimur tota die: et in nomine 
tuo confitebimur in seeculum. 9 Nunc autem 
repulisti et confudisti nos: et non egredieris 
Deus in virtutibus nostris. 10 Avertisti nos 
retrorsum post inimicos nostros: et qui 
oderunt nos, diripiebant sibi. 11 Dedisti 
nos tanquam oves escarum: et in gentibus 
dispersisti nos. 12 Vendidisti populum 
tuum sine pretio: et non fuit multitudo 
in commutationibus eorum. 13 Posuisti 
nos opprobrium vicinis nostris, subsannatio- 
nem et derisum his, qui sunt in cireuitu 


nostro. 14 Posuisti nos in similitudinem 


gentibus: commotionem capitis in populis. 
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PSALMI, XLIY.. XLY. 


15 Tota die verecundia mea contra me est, et 
confusio faciei mee cooperuit me. 16 A yoce 
exprobrantis, et obloquentis: a facie inimici, 
et persequentis. 17 He omnia venerunt 
super nos, nec obliti sumus te: et inique non 
egimus in testamento tuo. 18 Et non recessit 
retro cor nostrum: et declinasti semitas nos- 
tras a via tua;. 19 Quoniam humiliasti nos in 
loco afflictionis, et cooperuit nos umbra mortis. 
20 Si obliti sumus nomen Deo nostri, et si 
expandimus manus nostras ad deum alienum : 
21 Nonne Deus requiret ista? ipse enim noyit — 
abscondita cordis. 22 Quoniam propter te 
mortificamur tota die: sstimati sumus sicut 
oves occisionis. 23 Exsurge, quare obdormis 
Domine? exsurge, et ne repellas in finem. 
24 Quare faciem tuam avertis, oblivisceris 
inopiz nostre et tribulationis mnostre ? 
25 Quoniam humiliata est in pulvere anima 
nostra: conglutinatus est in. terra venter 
noster. 26 Exsurge Domine, adjuva nos: et 
redime nos propter nomen tuum, 


XLY. 


In finem, pro iis qui commutabuntur, filiis 

Core, ad intellectum, Canticum pro dilecto. 

1 ERvcTavir cor meum verbum bonum: 
dico ego opera mea regi. Lingua mea cala- 
mus scribe, velociter scribentis. 2 Speciosus 
forma pre filiis hominum, diffusa est gratia 
in labiis tuis: propterea benedixit te Deus 
in sternum. 38 Accingere gladio tuo super 
femur tuum, potentissime. 4 Specie tua et 
pulchritudine tua intende, prospere precede, 
et regna, propter veritatem et mansuetu- 
dinem, et justitiam: et deducet te mirabiliter 
dextera tua. 5 Sagitte tue acute, populi 
sub te cadent, in corda inimicorum. regis. 
6 Sedes tua Deus in seculum: seculi: virga 
directionis virga regni tui. 7 Dilexisti.jus- 
titiam, et.odisti iniquitatem: propterea unxit 
te Deus Deus tuus oleo leetitive pri consorti- 
bus tuis, 8 Myrrha, et gutta, et casia a 
vestimentis tuis, a domibus eburneis: ex 
quibus delectaverunt te 9 Filia regum in 
honore tuo. Astitit regina a dextris. tuis 
in vestitu deaurato: circumdata varietate. 
10 Audi filia, et vide, et inclina aurem tuam: 
et obliviscere populum tuum, et domum patris 
tui. 11 Et concupiscet rex decorem tuum: 
quoniam ipse est Dominus Deus tuus, et ador- 
abunt eum. 12 Et filiw Tyri in muneribus 
vultum tuum deprecabuntur, omnes divites 
plebis. 13 Omnis gloria ejus filie regis 
ab intus, in fimbriis aureis . cireumamicta 
varietatibus. 14 Adducentur regi virgines 
post eam: proxime ejus afferentur tibi. 
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PSALMI, XLV. XLVI. XLVI. XLVII. 


15 Afferentur in letitia et exultatione: 
adducentur in templum regis. 16 Pro patri- 
bus tuis nati sunt tibi filii: constitues eos 
principes super omnem terram. 17 Memores 
erunt nominis tui in omni generatione et 
generationem. Propterea populi confitebun- 
tur tibi in eternum: et in sveculum szeculi. 


XLVI. 
In finem, filiis Core pro arcanis, Psalmus. 
1 Devs noster refugium, et virtus: adjutor 
in tribulationibus, que invenerunt nos nimis. 
2 Propterea non timebimus dum turbabitur 
terra: et transferentur montes in cor maris. 
3 Sonuerunt, et turbatee sunt aque eorum: 
conturbati sunt montes in fortitudine ejus. 
4 Fluminis impetus letificat civitatem Dei: 
sanctificavit tabernaculum suum Altissimus. 
5 Deus, in medio ejus, non commovebitur: 
6 Con- 
turbatee sunt gentes, et inclinata sunt regna: 


adjuvabit eam Deus mane diluculo. 


dedit vocem suam, mota est terra. 7 Dominus 
virtutum nobiscum : 
Jacob. 
quee posuit prodigia super terram: 


susceptor noster Deus 
8 Venite, et videte opera Domini, - 
9 Au- 
ferens bella usque ad finem terre. Arcum 
conteret, et confringet arma: et scuta com- 
buret igni. 10 Vacate, et videte quoniam 


ego sum Deus: exaltabor in gentibus, et 


exaltabor in terra. 11 Dominus virtutum 


nobiscum: susceptor noster Deus Jacob. 
XLVII. 
In finem, pro filiis Core, Psalmus. 


1 OMNES gentes plaudite manibus: jubi- 
late Deo in voce exultationis. 2 Quoniam 
Dominus excelsus, terribilis: Rex magnus 
super omnem terram. 38 Subjecit populos 
nobis, et gentes sub pedibus nostris. 4 Elegit 
nobis hereditatem suam, speciem Jacob, 
quam dilexit. 65 Ascendit Deus in jubilo, 
et Dominus in voce tube. 6 Psallite Deo 
nostro, psallite: psallite Regi nostro, psallite. 
7 Quoniam rex omnis terrae Deus: psallite 


sapienter. 8 Regnabit Deus super gentes: 
Deus sedet super sedem sanctam  suam. 


9 Principes populorum congregati sunt cum 
Deo Abraham: quoniam di fortes terre, 
vehementer elevati sunt. 


XLVIII, 
Psalmus Cantici filiis Core secunda sabbati. 


1 Maanus Dominus, et laudabilis nimis 
in civitate Dei nostri, in monte sancto ejus. 
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4 “Ore 
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Eig rb réXog roig vlotg Kopt yarpoc. 
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9 Kai 
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avrov* Kai tkomiacey eig roy aidya, 


10 “Orav idy copoteg aroOvnckovrag, ti rd abro 
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\orploig Tov movTOV abréy: 


airaéy eg yevedy Kal yevedy, trexadicavTo ra 
12 Kai 
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dvopata abray im ray yay aire. 
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13 Arn  600¢ abroév ordvdaroyv abroic, Kai 
pera rabra ty rp orépart abrayv ebhoynoovow, 
Ardbarpa. 14 ‘Qe rpdBara ty ddy Wevro, Odvaroc 
rouaver avrove’ Kai Karakuptetoovow abray ot 
eb0eic 7b Tpwi, Kai 7 BonOaa abriv radawOjoe- 


| raviv rp didy te rijg OdEng abrdy. 15 Iijy 6 Osdg 
| Nurpdoerat ry Puyxny pov te yepde ddou bray Nap- 


Bavy pe. Accaatpa, 16 Mr) pofod brav mrourhoy 
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PSALMI, XLVIII. XLIX. 


2 Fundatur exultatione universe terre: mons 
Sion, latera aquilonis, civitas Regis magni. 
3 Deus in domibus ejus cognoscetur, cum 
suscipiet eam. 4 Quoniam ecce reges ter- 
re congregati sunt; convenerunt in unum, 
5 Ipsi videntes sic admirati sunt, conturbati 
sunt, commoti sunt: 6 Tremor apprehendit 
eos. Ibi dolores ut parturientis, 7 In spiritu 
vehementi conteres naves Tharsis. 8 Sicut 
audivimus, sic vidimus in civitate Domini 
virtutum, in civitate Dei nostri: Deus fun- 
davit eam in eeternum. 9 Suscepimus Deus 
misericordiam tuam, in medio templi tui. 
10 Secundum nomen tuum Deus, sic et laus 
tua in fines terre: justitia plena est dextera 
tua. 11 Latetur mons Sion, et exultent filiee 
Jude, propter judicia tua Domine. 12 Cir- 
cumdate Sion, et complectimini eam: nar- 
rate in turribus ejus. 13 Ponite corda vestra 
in virtute ejus: et distribuite domos ejus, ut 
enarretis in progenie altera. 14 Quoniam 
hic est Deus, Deus noster in ceternum, et in 
seeculum szeculi: ipse reget nos in secula. 


LUX. 
In finem, filiis Core Psalmus. 


1 AvpItTE hee omnes gentes: auribus per- 
cipite omnes, qui habitatis orbem: 2 Quique 
terrigenz, et filii hominum: simul in unum 
dives et pauper. 38 Os meum loquetur sapi- 
entiam: et meditatio cordis mei prudentiam. 
4 Inclinabo in parabolam aurem meam: 
aperiam in psalterio propositionem meam. 
5 Cur timebo in die mala? iniquitas calcanei 
mei cireumdabit me: 6 Qui confidunt in yir- 
tute sna: et in multitudine divitiarum suarum 
gloviantur. 7 Frater non redimit, redimet 
homo: non dabit Deo placationem suam. 
8 Et pretium redemptionis anime sum: et 
laborabit in eeternum, 9 Et vivet adhue in 
finem. 10 Non videbit interitum, cum viderit 
sapientes morientes: simul insipiens, et stultus 
peribunt. Et relinquent alienis divitias suas: 
11 Et sepulchra eorum domus illorum in eter- 
num. ‘T'abernacula eorum in progenie, et 
progenie: vocaverunt nomina sua in terris 
suis. 12 Et homo, cum in honore esset, non 
intellexit: comparatus est jumentis insipien- 
tibus, et sirailis factus est illis. 13 Hee via 
illorum scandalum ipsis: et postea in ore 
suo complacebunt. 14 Sicut oves in inferno 
positi sunt: mors depascet eos. Et domina- 
buntur eorum justi in matutino: et auxilium 
eorum veterascet in inferno a gloria eorum. 
15 Verumtamen Deus redimet animam meam 
de manu inferi, cum acceperit me. 16 Ne 
timueris cum dives factus fuerit homo: et 
cum multiplicata fucrit gloria domus ejus. 
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PSALMI, XLIX. L. Lh. 


17 Quoniam cum interierit, non sumet omnia: 
neque descendet cum eo gloria ejus. 18 Quia 
anima ejus in vita ipsius benedicetur: eonfite- 
bitur tibi cum benefeceris ei. 29 Introibit 
usque in progenies patrum suorum: et usque 
in eternum non videbit lumen. 20 Homo, 
cum in honore esset, non intellexit: eompar- 
atus est jumentis insipientibus, et similis 
factus est illis. 


L. 
Psalmus Asaph. 


1 Devs deorum Dominus locutus est: et 
vocayit terram, a solis ortu usque ad occasum: 
2 Ex Sion species decoris ejus. 3 Deus mani- 
feste veniet: Deus noster, et non silebit. 
Ignis in conspectu ejus exardescet: ef in 
circuitu_ ejus tempestas valida. 4 Advocabit 
ceelum desursum: et terram discernere popu- 
lum suum. 6 Congregate illi sanctos ejus: 
qui ordinant testamentum ejus super sacri- 
ficia. 6 Et annuntiabunt cieli justitiam ejus: 
quoniam Deus judex est. 7 Audi populus 
meus, et loquar: Israél, et testificabor tibi: 
Deus Deus tuus ego sum. 8 Non in sacri- 
ficlis tuis arguam te: holocausta autem tua 
in conspectu meo sunt semper. 9 Non 
accipiam de domo tua yitulos: neque de 
gregibus tuis hircos. 10 Quoniam mez sunt 
omnes ferze silvarum, jumenta in montibus et 
boves. 11 Cognovi omnia volatilia celi: et 
pulchritudo agri mecum est. 12 Si esuriero, 
non dicam tibi: meus est enim orbis terri. 
et plenitudo ejus. 13 Numquid manducabo 
carnes taurorum? aut sanguinem hircorum 
potabo? 14 Immola Deo sacrificium laudis : 
et redde Altissimo vota tua. 15 Et invoca 
me in die tribulationis: eruam te, et honori- 
ficabis me. 16 Peccatori autem dixit Deus: 
Quare tu enarras justitias meas, et assumis 
testamentum meum per os tuum? 17 Tu 
vero odisti disciplinam: et projecisti ser- 
mones meos retrorsum, 18 Si yidebas furem, 
currebas cum eo: et cum adulteris portionem 
tuam ponebas. 19 Ostuum abundavit malitia, 
et lingua tua concinnabat dolos. 20 Sedens 
adversus fratrem tuum loquebaris, et adver- 
sus filium matris tus ponebas scandalum: 
21 Hee fecisti, et tacui. Existimasti inique 
quod ero tui similis: arguam te, et statuam 
contra faciem tuam. 22 Intelligite hwe qui 
obliviscimini Deum nequando rapiat, et non 
sit qui eripiat. 22 Sacrificium laudis honori- 
ficabit me: et illic iter, quo ostendam illi 
salutare Dei. 


LI. 


In finem, Psalmus David, cum venit ad eum 
Nathan propheta, quando intravit ad 
Bethsabee. 


1 MISERERE mei Deus, secundum magnam 
misericordiamtuam: etsecundum multitudinem 
miserationum tuarum, dele iniquitatem meam. 
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-PSALMI, LI. LIL. 


2 Amplius lava me ab iniquitate mea: et a 
peccato meo munda me. 38 Quoniam iniqui- 
tatem meam ego cognosco: et peccatum meum 
contra me est semper. 4 'Tibi soli peceavi, et 
malum coram te feci: ut justificeris in ser- 
monibus tuis, et vincas cum judicaris. 5 Eece 
enim in iniquitatibus conceptus sum: et in 
peccatis concepit me mater mea. 6 Ecce 
enim veritatem dilexisti: incerta et occulta 
sapientia tue manifestasti mihi. 7 Asperges 
me hyssopo, et mundabor: lavabis me, et su- 
per nivem dealbabor. 8 Auditui meo dabis 
gaudium et letitiam: et exultabunt ossa humi- 
liata. 9 Averte faciem tuam a peccatis meis: 
et omnes iniquitates meas dele. 10 Cor mun- 
dum crea in me, Deus: et spiritum rectum 
innova in visceribus meis. 11 Ne projicias 
me a facie tua: et spiritum sanctum tuum ne 
auferasa me. 12 Redde mihi letitiam salu- 
taris tui: et spiritu principali confirma me. 
13 Docebo iniquos vias tuas: et impii ad te 
convertentur. 14 Libera me de sanguinibus 
Deus, Deus salutis mew: et exultabit lingua 
mea justitiam tuam. 15 Domine, labia mea 
aperies: et os meum annuntiabit laudem tuam. 
16 Quoniam si voluisses sacrificium, dedissem 
utique: holocaustis non delactaberis. 17 Sace- 
rificlum Deo spiritus contribulatus: cor eon- 
tritum et humiliatum Deus non despicies. 
18 Benigne fac, Domine, in bona voluntate 
tua Sion: ut eedificentur muri Jerusalem: 
19 Tune acceptabis sacrificium justitiz, obla- 
tiones, et holocausta: tune imponent super 
altare tuum vitulos. 


LIl. 


In finem, Intellectus David, cum yenit Doég 
Idumeeus, et nuntiavit Saiili: Venit David 
in domum Achimelech. me mee 


1 Quip gloriaris in malitia, qui potens es in 
iniquitate? 2 Tota die injustitiam cogitayit 
lingua tua: sicut noyacula acuta fecisti dolum. 
3 Dilexisti malitiam super benignitatem : 
iniquitatem magis quam loqui equitatem. 
4 Dilexisti omnia verba precipitationis, 
lingua dolosa. 5 Propterea Deus destruet te 
in finem: evellet te, et emigrabit te de taber- 
naculo tuo; et radicem tuam de terra viven- 
6 Videbunt justi, et timebunt, et super 
eum ridebunt, et dicent: 7 Ecce homo, qui 
non posuit Deum adjutorem suum: sed 
speravit in multitudine divitiarum suarum: 
et prevaluit in vanitate sua. 8 Ego autem, 
sicut oliva fructifera in domo Dei, sperayi in 
misericordia Dei in sternum, et in seeeulum 
seculi. 9 Confitebor tibi in saculum quia 
fecisti: et expectabo nomen tutm, quoniam 
bonum est in conspectu sanctorum tuorum. | 
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PSALMI, LI. LIV. LV. 
LIII. 


In finem, pro Maéleth intelligentiz David. 

1 Drxir insipiens in corde suo: Non est 
Deus. Corrupti sunt, et abominabiles facti 
sunt in iniquitatibus: non est qui faciat 
bonum. 2 Deus de celo prospexit super 
filios hominum: ut videat si est intelligens, 
aut requirens Deum. 3 Omnes declinaverunt, 
simul inutiles facti sunt: non est qui faciat 
bonum, non est usque ad unum. 4 Nonne 
scient omnes qui operantur iniquitatem, qui 
devorant plebem meam ut cibum panis? 
5 Deum non invocayerunt: illic trepidaverunt 
timore, ubi non erat timor. Quoniam Deus 
dissipavit ossa eorum qui hominibus placent: 
confusi sunt, quoniam Deus sprevit eos. 6 Quis 
dabit ex Sion salutare Israél? cum conver- 
terit Deus captivitatem plebis sux, exultabit 
Jacob, et leetabitur Israél. 


LIV. 


In finem, in carminibus intellectus David, eum 
venissent Zipheei, et dixissent ad Sail: 
Nonne David absconditus est apud nos? 


1 Devs in nomine tuo salvum me fac: et 
in virtute tua judica me. 2 Deus exaudi 
orationem meam: auribus percipe verba oris 
mei. 3 Quoniam alieni insurrexerunt adyer- 
sum me, et fortes queesierunt animam meam: 
et non proposuerunt Deum ante conspectum 
suum. 4 Ecce enim Deus adjuvat me: et 
Dominus susceptor est anime mee. 5 Averte 
mala inimicis meis: et in veritate tua dis- 
perde illos. 6 Voluntarie sacrificabo tibi, et 
confitebor nomini tuo Domine: quoniam 
bonum est. 7 Quoniam ex omni tribulatione 
eripuisti me: et super inimicos meos despexit 
oculus meus. 


LY. 
In finem, in carminibus intellectus David. 


1 Exaupi Deus orationem meam, et ne 
despexeris deprecationem meam: 2 Intende 
mihi; et exaudi me. Contristatus sum in 
exercitatione mea; et conturbatus sum. 3 A 
voce inimici, et a tribulatione peccatoris. 
Quoniam declinaverunt in me iniquitates: et 
in ira molesti erant mihi. 4 Cor meum con- 
et formido mortis cecidit 
super me. 5 Timor et tremor venerunt super 
me: et contexerunt me tenebree: 6 Et dixi: 
Quis dabit mihi pennas sicut columbez, et 
volabo, et requiescam: 7 Kece elongavi 
fugiens: et mansi in solitudine. 8 Expec- 
tabam eum, qui salvum me fecit a pusillani- 
mitate spiritus, et tempestate. 9 Precipita 
Domine, divide linguas eorum: quoniam vidi 
iniquitatem, et contradictionem in civitate. 
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PSALMI, LV. LVI. 


10 Die ac nocte circumdabit eam super muros 
ejus iniquitas: et labor in medio ejus, 11 Et 
injustitia. Et non defecit de plateis ejus 
usura, et dolus. 12 Quoniam si inimicus 
meus maledixisset mihi, sustinuissem utique. 
Et si is, qui oderat me, super me magna locu- 
tus fuisset: abscondissem me forsitan ab eo. 
13. Tu vero homo ‘unanimis, dux meus, ef 
notus meus: 14 Qui simul mecum dulees 
capiebas cibos: in domo Dei ambulavimus 
cum consensu. 15 Veniat mors super illos: 
et descendant in infernum viventes: quoniam 
nequitiz in habitaculis eorum: in medio 
eorum. 16 Ego autem ad Deum clamavi: et 
Dominus salyabit me. 17 Vespere, et mane, 
et meridie narrabo et annuntiabo: et exandiet 
vocemt meam. 18 Redimet in pace animam 
meam ab his, qui appropinquant mihi: quo- 
niam inter multos erant mecum. 19 Exaudiet 
Deus, et humiliabit illos, qui est ante szecula. 
Non enim est illis commutatio, et non timu- 
erunt Deum: 20 Extendit manum suam in 
retribuendo. Contaminaverunt testamentum 
ejus, 21 Divisi sunt ab ira vultus ejus: et 
appropinquavit cor illius. Molliti sunt ser- 
mones ejus super oleum: et ipsi sunt jacula. 
22 Jacta super Dominum curam tuam et ipse 
te enutriet: non dabit in wternum fluctua- 
tionem justo. 23 Tu vero Deus deduces eos, 
in puteum interitus. Viri sanguinum, et 
dolosi non dimidiabunt dies suos: ego autem 
sperabo in te Domine. 


LVI. 

In finem, pro populo, qui a sanctis longe 
factus est, David in tituli inseriptionem, 
cum tenuefunt eum Allophyli in Geth. — 

1 MIsERERE mei Deus, quoniam conealeavit 
me homo: tota die impugnans tribulavit me. 

2 Conculcaverunt me inimici mei tota die: 

quoniam multi bellantes adversum me. 3 Ab 

altitudine diei timebo: ego vero in te sperabo. 

4 In Deo laudabo sermones meos, in Deo 

speravi: non timebo quid faciat mihi earo. 

5 Tota die verba mea execrabantur: adver- 

sum me omnes cogitationes eorum, in malum, 

6 Inhabitabunt et abscondent: ipsi caleaneum 

meum observabunt. Sicut sustinuerunt ani- 

mam meam, 7 Pro nihilo salvos facies 

illos: in ira populos confringes. Deus, 8 Vi- 

tam meam annuntiavi tibi: posuisti laery- 

mas meas in conspectu tuo, sicut et im pros 
missione tua: 9 Tune convertentur inimici 
mei retrorsum: in quacumque die inyoca- 
vero te: ecce cognovi quoniam Deus meus 
es. 10 In Deo laudabo verbum, in Do- 
laudabo sermonem: 11 In Deo 


_ speravi, non timebo quid faciat mihi homo. 


ee 


| 

















ma posn 
ta7 yin pels poy Eris ys 


MT SN Ast vey myer 8 
“ita ooymbs owe) ama, ome 
: peo 


iP 

Bp WT? Omens m7? } 

Wee. Sasy-yee. 72 
“bean “wes mon Ya wane 
Nga in Why TP POS Pe 
mow ssp ast bs ghyy oylon2 
ne) Typ EM! AQ ww hy roe 
mina (wes sme jyom ats 
cr Diss OT rapes By3? 
mays tym aap ows oem Oye 
syiaa yas? Oy ogy EPP 
a2 wed mp2 Spy ransom nwp,7 
Tigo 8 tmp mping a9H2 AEN ye? 
DQM TPES 2 pp OTN BR? 


rpye oispy Daa may tap rmay s 


Te oy. Ay et oy 
Ago Oy. Sy; Ut DNR? 
DPw-by mee PAY D_RwW 
Saya VIN, 7D OYA 
nm 
POSH Wty Awa oy? 1 


Se META PR. OS ofesT 2 
Ay Ska AN s Pop ye sdewr 
Ppoyen Op oe YI wppen 
BT WEEP PA OID pw vps 
{Bp worn nye womans tar 


iv 


. 


pews? ~wss tiny oN. wot 7p 
ppame O20 Bin opr ip? 
Miypye tape Ioewo ovis 
maine see) © Mimi yh? ones 
2oBpm jap So aT jnbasbom 
OBS De ART. DER vary inp » 
BPNPE MR? SPR twey maprva 
pba taazyb: Wyse vn Bp qs 
mye yom PRP OR TIMP PE 


Ps? ETS OT TEST! typo 
TYISR DEW OMT vd Ty 








WAAMOT, ve’, 12’, v7". 


12. ’By émoi, 6 Oedc, at ebyat ac arodwow atvé- 
, ov gs © 2 ‘ ’ ? 
sewo cov’ 13 “Ore tpptow ry wWuyijy pov ir 
Oavarov, kal rove wodac pov t& ddicPnparog, TOU 
svapeoTicat évwrtov Tov Oeod ty gwti CwrrTwyr. 


ae 


Bie rd ré\oc, Mi dta@dOetpye, rp Aavid efg orn: 
oypagiav 


; SS Tae , anes 
ty tp aitoy amodiwpdackay amo 
mpoowrov DaovrX tig Td a7Havoy. 


1°EAEHEON pe, 6 Oedc, thénody pe* Ore tt cot 
réroley 1 Wuyn pov, Kai tv TH oKiG Tay TTE- 
ptywyv cov mo Ewe ob amapiiOy 1 avopia. 
2 KexpaSopat mpog rov Osdv riv tiroroy, roy 
Araatpa. 3 ’EEa- 
méorenrey %& obpavod ca) fowoé pe, Edweey eic¢ 


Oeoy roy ebepyerioavrd pe. 


Gvedog Tolg KaTamarovyTag ps’ taréicrahey 6 
Osd¢ rd EXeoc abrod Kal Ty adieay airod, 
4 Kal i6ptcaro rv Wuxi pov ée pécou oxiprvwr. 
"EownOnv rerapaypévoc* viol avOpirwr ot dddrTEg 
avtay OmAov Kai Béyn, Kai 1) ywooa adbrdv 
pdyatpa bfeia. 5 ‘YWwOnre éwi rode obpavodve 6 
Gedc, Kal int Odfa ov. 
6 Tayidae iroiuacay ‘roicg moot pov, Kai Karé- 
kapbay ryyv Puxhy pout wpvéayv mpd mpoowrou 
Arapahpa. 
7 ‘Eroiun % kapdia pov, 6 Oedc, éroipn rp Keapdia 
pov, daopat kal WarG. 8 "BEeyéoOnre » ddka 
pov,  teyépOnre Wadriproy Kai KiOdpa* eeyepOyj- 
gopat OpOpov. 9 ’EEopoNoyHaopat cor tv aote, 
Kipue, ParG aor tv EOveow * 


madoay Tijy yy 


pov Bd0poy, Kai évérecay cic abrov. 


10"Ore éueyaddy Oy 
Ewe TaY ovpavay Td Eedg cov, Kal Ewe THY 
11 ‘YWwOnre éexi rove 
otpavovde 6 Gedc, Kal exit maoay tiv yiyv y oka 
cou. 


veder@y 1) a\nOEad ov. 


vn’. 
Rig rd réXoc, Mi) GradOetpye, rH Aavid eic¢ 
ornoypagiay. 


1'EL dAnPde doa Steavocdyny dadsire, ehOsia 
kpivere, ot viol rHy avOpwrwy. 2.Kal ydp éy 
ee ets Oe Stl ets 5 oe e 
kapdia avopmiag tpyageoOe iv rH. yp, adiciay at 
yeipec DnwY cupwréxkovew. 38 ’ArnddorpiwOyncay 
ol apaprwrot amd pyrpac, érrAavnOnoay ard 
yaorpéc, thadnoay Wevdh. 4 Oupog adbrotc xara 
e € , -~ t ‘ > , ~ ‘ 
THY OMOLWOLY TOV OPEWC, WaEL doridoc Kwong Kat 
£ , x . 4 > ~ uv ? ? , 
Bvovong ra Ora adbrijc, 5"Hric ode sicaxotoerar 
gwuviy tmqddvrwy gapydcov TE Pappacevouévou 
mapa copov. 6 ‘O edge cuvérpife rode dddvrac 
airy iv tO ordpare abrGy, rac pbdac rey 
Aedvrwy cuveOacey 6 Kipwoc. 7’ REovderwOhnoorvrat 
We bdwp duaropevopevoy, tvrevei ro roEov abrov 

‘ 

twe ob doQernoovory. 8 ‘Qoei knpde O raxeic 
dvravapeOnsovrar* Exece Up, Kai obK Eloy roy 
HpALov. 
Tijv papvov, Woei CHvracg wosl ev épyy Kararisrat 


9 Ipod rod cuméivar rac axdvOag vpor 
bpac. 10 EdgparvOnoera dicatoc oray ty ixdi- 
know doeBav, Tac xEtpac avrod viperat Ev TH 
aipare Tov apaprwrod. 11 Kal épet dvOpwrog 
Bi dpa tori kaprig TP Ouaip, doa iorly o Oed¢ 
Kpivwy avrote iv TH YY. 








PSALMI, LVI. LVII. LYVIII. 


12 In me sunt Deus vota tua, que reddam, 
laudationes tibi. 13 Quoniam eripuisti ani- 
mam meam de morte, et pedes meos de lapsu: 
ut placeam coram Deo in lumine viventium. 


LVI. 


In finem, ne disperdas, David in tituli in- 
scriptionem, cum fugeret a facie Saiil in 
speluncam. 


1 MIsERERE mei Deus, miserere mei: quo- 
niam in te confidit anima mea. Et in umbra 
alarum tuarum sperabo, donec transeat iniqui- 
tas. 2 Clamabo ad Deum altissimum: Deum 
qui benefecit mihi. 3 Misit de eczlo, et 
liberavit me: dedit in opprobrium concul- 
cantes me. Misit Deus misericordiam suam, 
et veritatem suam, 4 Et ecripuit animam 
meam de medio catulorum leonum: dormivi 
conturbatus.  Filii hominum dentes eorum 
arma et sagitte: et lingua eorum gladius 
acutus. 6 Exaltare super elos Deus: et in 
omnem terram gloria tua. 6 Laqueum para- 
verunt pedibus meis: et incurvaverunt animam 
meam. Foderunt ante faciem meam foveam: 
ét inciderunt in eam. 7 Paratum cor meum 
Deus, paratum cor meum: cantabo, et psal- 
mum dicam. §8 Exsurge gloria mea, exsurge 
psalterium et cithara: exsurgam diluculo. 
9 Confitebor tibi in populis Domine: et psal- 
mum dicam tibi in gentibus: 10 Quoniam 
magnificata est usque ad ceelos misericordia 
tua, et usque ad nubes veritas tua. 11 Ex- 
altare super clos Deus: et super omnem 
terram gloria tua, 


LVIII. 


In finem, ne disperdas, David in tituli in- 
scriptionem. 


1 Sz vere utique justitiam loquimini: recta 
judicate filii hominum. 2 Etenim in corde 
iniquitates operamini: in terra injustitias 
manus vestre concinnant. 3 Alienati sunt 
peccatores a vulva, erraverunt ab utero: 
locuti sunt falsa. 4 Furor illis secundum 
similitudinem serpentis: sicut aspidis surde, 
et obturantis aures suas, 5 Que non exaudiet 
yvocem incantantium: et venefici incantantis 
sapienter. 6 Deus conteret dentes eorum in 


ore ipsorum: molas leonum confringet Domi- 


nus. 7 Ad nihilum devenient tanquam aqua 
decurrens: intendit arcum suum donec infir- 
mentur. §& Sicut cera, quee fluit, auferentur : 
supercecidit ignis, et non viderunt solem. 
9 Priusquam intelligerent spine vestrae rham- 
num: sicut viventes, sic in ira absorbet eos. 
10 Leetabitur justus cum viderit vindictam : 
manus suas layabit m sanguine peccatoris. 
11 Et dicet homo: Si utique est fructus justo: 
utique est Deus judicans eos in terra. 


oo) DONT 
Cah) 
mAs yt? Pim by opr} 


Sima Mainy spew Dayw mph 
DapbA yooipmes Yom PST? 
my] way pe cyyp 7 2s0 3 
my Wea? ay ram ws pw 
Pim) spserrs)) opwip st) yy we 
I? Ty agi PED We ve! 
Misses poby tiny mas) 6 ss 
marl; ape mph bab: oR 
aang 7 ST ws BP Ts 
Ina sy aapioy 285 pm. 2292, 


Set 


» oMninaba nipqd ome, PPI 
Typo mim, TAS) ©} Aw. op 
. . * . . c 
mits spos Sry to tos? adn 
. . e . +. ae 

WAN WOM YU spat ov oP 
9p phopr hs 2 soba yt eile 
iomin qyng top by ary 
ToyMdip737 a MNT 1s 3 yy Te 12aIR 
PPD) wes mises aghes A3IN 
ovi>yop apy jogs) abe Arena me 
ssw 1s I YINT WES? aye ‘we 
mrs sy sapioy 2YS WA AW? 
3 aayyay adaips NOON Seah payin 
WHS 7pPS> WL AY PW yyy 
:ssay piva diel 82 sam HY? 
‘aah OUP Mam WY My 
Doro YTS 


D 
DT? DAD Nyy way mp? | 
“ns) Byam oy OR Line 2 : me? 
Oinens WPL ash awa mis ony 
OTR? SAPS bP Dew mye wR 
2 opin APY MASI MANN 
WaeY PD APEZ. YOR TAwyIT 4 
f 


Ip Mop 


AT IT 


Wa MSITs tnupAS 


D2 NT? TADS IAA MD 


WAT TTY wep yea opis? 
aw WP) APwWIn AMD EM 





WAAMOI, v6", &. 


v0’, 
Eig rd réXoc, Mr) dtagMeipyc, rH Aavid eig ory- 
hoypagiayv, bmére aréoret\e Taoddr wal *pidake 
roy olkoy abrov rov Oavarwoat abrov. 
1’EXEAOY pe ix rdy tyOpdy pov, 6 Oedc, 
kal te r&y branorapévwy tn’ ine Nbrpwoal pe. 
2‘Picai pe ix rev ipyalopévwy rv dvopiay, 
3 "Ore 


tOnpevoay rijy Wuyny pov, tréOevro im’ ine Kpa- 


4 ‘3 , 
kai & avdpiv aiparwy obody pe. idod 
‘ A t > , » « MJ , 
Tatoi* obre 1) avopia pov ovre 1) apapria pov, 
Kip. 4 “Avev dvopiacg Edpapoy kai warebOuva * 
5 Kai ob 


Kipte 6 Ocd¢ rv duvduewy, 6 Oedg rov 'Iopah\, 


tEeyépOnre slg ovvavrnaiy pov kai We, 


modaxec Tov tmonipacOar mavra ra Ov, pr) 
olkreipioye mavrag rove toyalopévoug riy avopiay. 
Avawadpa. 


AyuiwEovow We Kbwy, Kai KUKwWooVEL TOY. 7 'Td0d 


6 'Emorpipovow sig sorkpay kai 


dropOiyforrat ty r@ ordpart avr&y, Kai poppaia 
8 Kai 


ad Kipee ixytXdoy adrove, ovderwosg mavra ra 


ty roig yeiieow abrady* bre rig tHeovos}; 
f0vn. 9 TO Kpdrog pou mpdg ot puddkw, bri od 
6 Oed¢ avrinmrrwp pov ed. 10 ‘O Osdg¢ prov rd 
E\eog abrov mpopOdoe ps, 6 Osdg pov dOeiker por 
iv rote ixOpoig pov. 11 Mi) azoxretyyy adbrove, 
po) more E@AGOwvrat rod vdpou cou’ diacKkdpmiooy 
avrove iv ri duvduer cov Kai Kardyaye abrove, 
6 VrEepacmiorhe pou Kbpte. 12 “Apapriay ordparog¢ 
airdy, Ndoyoy xeiwy ab’rdy, kai cv\dnPOjrwoay 
ty ri drepnpavia abriy* Kat tE apace wat Wevdouc 
Suayyedjoovrat 18 Yuyrédevat, dv dpyi ouvredsiac, 
kai ob pn) vrapkouor* Kai yvwoorrat bre b Oedc 
rou ‘lakwB deardZe 
AraWadpa. 


Apwo£ovow we 


TOY weparwy Tio ile. 
14 ’Emorpépovow etic tomipay kar 


, ‘ ’ , 
kiwy, Kai KueMdoove. modu? 
15 Adroi diacxopriaOjoovra rov dayetv, kay Oe 
16 ’Byd de 


Goopar tH Ovvdpe cov, Kal dyaddoopat rd mpwr 


1) xopracOdat, Kal yoyyboovow. 


7d EXedc cous bre tyevhHOne avriyarwp pov Kai 
karaguyn pou ty ruéog Obed prov. 17 BonOdc 
pov, coi Pad, 6 Oede pout ayvrinmrwp pov e, 
6 Oed¢ pov, rd EEdg pov. 


Li 
Eig rd rédog rotc aNowOynoopmévorg Ere elo orn- 

Aoypagiay rp Aavid eig Sidayhy, dwédre iverrdpros 

Ti)» Meoororapiay Supiag Kal rv Lupiay 

LoBar, wai éwéorpepey ‘Twa wal twadrake rijy 

papayya trav adv dwdewa yraddag. 

1'O OEOS, drwcw jude wal eabeireg dc, wpyi- 
oOo Kal qxreipnaac ideo, 2 Luviceaag rijy yijy Kal 
auverapakag abrijy* taga ra ovyrpippara abrijc, 
Ore éoadretOn. 3 "Edekag rp AaP cov oxAnpa, 
imdrigacg Hpac olvoy caravikewc. 4”Edwkag roig 
poBoupévotc oe anusiwa rob duysiv ard mpoowmou 
rékou. Ataarpa. 5"Orwe dy puoOdow ot dyarn- 


roi gov, awcov ry dskig cov kai imdkovody pov. 





a 


PSALMI, LIX. LX. 


LIX. 
In finem, ne disperdas, David in tituli inserip- 
tionem, quando misit Sail, et custodivit 
domum ejus, ut eum interficeret, 


1 ERtrEe me de inimicis meis Deus meus: 
et ab insurgentibus in me libera me. 2 Eripe 
me de operantibus iniquitatem: et de viris 
sanguinum salva me. 38 Quia eece ceperunt 
animam meam: irruerunt in me fortes. 
4 Neque iniquitas mea, neque peccatum meum 
Domine; sine iniquitate cucurri, et direxi. 
5 Exsurge in occursum meum, et vide: et tu 
Domine Deus virtutum, Deus Israél, intende 
ad visitandas omnes gentes: non miserearis 
omnibus, qui operantur iniquitatem., 6 Con- 
vertentur ad vesperam: et famem patientur 
ut canes, et circuibunt civitatem. 7 Kece 
loquentur in ore suo, et gladius in labiis 
eorum: quoniam quis audivit? 8 Et tu 
Domine deridebis eos: ad nihilum deduces 
omnes gentes. 9 Fortitudinem meam ad te 
eustodiam, quia Deus susceptor meus es: 
10 Deus meus, misericordia ejus praeeveniet me, 
11 Deus ostendet mihi super inimicos meos, 
ne occidas eos: nequando obliviscantur populi 
mei. Disperge illos in virtute tua: et depone 
eos protector meus Domine. 12 Delictum 
oris eorum, sermonem labiorum ipsorum: et 
comprehendantur in superbia sua. Et de 
execratione et mendacio annuntiabuntur 13 In 
consummatione: in ira consummationis, et 
non erunt. Et scient quia Deus dominabitur 
Jacob: et finium terre. 14 Conyertentur ad 
vesperam, et famem patientur ut canes: et 
circuibunt civyitatem, 16 Ipsi dispergentur ad 
manducandum:. si vero fuerint saturati, et 
murmurabunt. 16 Ego autem cantabo forti- 
tudinem tuam: et exultabo mane miseri- 
cordiam tuam. Quia factus es susceptor meus, 
et refugium meum, in die tribulationis mem. 
17 Adjutor meus tibi psallam, quia Deus sus- 
ceptor meus es: Deus meus misericordia mea, 


LX. 


In finem, pro his, qui immutabuntur, in tituli 
inscriptionem ipsi David in doctrinam, cum 
succendit Mesopotamiam Syriw, et Sobal, 
et conyertit Joab, et percussit Idumeeam in 
valle Salinarum duodecim millia. 


1 Deus repulisti nos, et destruxisti nos: 
iratus es et misertus es nobis. 2 Commovisti 
terram, et conturbasti eam: sana contritiones 
ejus, quia commota est. 38 Ostendisti populo 
tuo dura: potasti nos vino compunctionis. 
4 Dedisti metuentibus te significationem: ut 
fugiant a facie arcus: ut liberentur dileeti 
tui: 6 Salvum fae dextera tua, et exaudi me, 
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PSALMI,; LX. LXI. LXII. 


6 Deus locutus est in sancto suo: Leetabor, 
et partibor Sichimam: et convallem taber- 
naculorum metibor. 7 Meus est Galaad, et 
meus est Manasses, et Ephraim fortitudo 
capitis mei. Juda rex meus: 8 Moab olla 
spei mec. In Idumeeam extendam calceamen- 
tum meum: mihi alienigens subditi sunt. 
9 Quis deducet me in civitatem muni- 
tam? quis deducet me usque in Idumeam ? 
10 Nonne tu Deus, qui repulisti nos: et non 
egredieris Deus in virtutibus nostris? 11 Da 
nobis auxilium de tribulatione: quia vana 
salus hominis. 12 In Deo faciemus virtutem ; 
et ipse ad nihilum deducet tribulantes nos. 


LXI. 
In finem, in hymnis David. 


1 Exavupt Deus deprecationem meam: in- 
tende orationi mew. 2 A finibus terre ad te 
clamavi: dum anxiaretur cor meum, in petra 
exaltasti me. Deduxistime, 38 Quia factus 
es spes mea: turris fortitudinis a facie inimici. 
4 Inhabitabo in tabernaculo tuo in secula: 
protegar in velamento alarum tuarum. 5 Quo- 
niam tu Deus meus exaudisti orationem 
meam; dedisti hereditatem timentibus nomen 
tuum. 6 Dies super dies regis adjicies : 
annos ejus usque in diem generationis et 
generationis. 7 Permanet in eternum in 
conspectu Dei: misericordiam et veritatem 
ejus quis requiret P 8 Sic psalmum dicam 
nomini tuo in seculum sveculi: ut reddam 
vota mea de die in diem. 


LXII. 
In finem, pro Idithun, Psalmus David. 


1 NONNE Deo subjecta erit anima mea? ab 
ipso enim salutare meum. 2 Nam et ipse 
Deus meus, et salutaris meus: susceptor meus, 
non moyebor amplius. 3 Quousque irruitis 
in hominem? interficitis universi vos: tan- 
quam parieti inclinato et maceriw depulsz ? 
4 Verumtamen pretium meum cogitayerunt 
repellere, cucurri in siti: ore suo benedice- 
bant, et corde suo maledicebant. 5 Verum- 
tamen Deo subjecta esto anima mea: quoniam 
ab ipso patientia mea. 6 Quia ipse Deus 
meus, et salvator meus: adjutor meus, non 
emigrabo. 7 In Deo salutare meum, et gloria 
mea: Deus auxilii mei, et spes meain Deo est. 
8 Sperate in eo omnis congregatio populi, ef- 
fundite coram illo corda vyestra: Deus adjutor 
noster in sternum, 9 Verumtamen vani filii 
hominum, mendaces filii hominum in stateris : 
ut decipiant ipsi de vanitate in idipsum. 
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kararoketoovtw avrov Kai ob goBnOnoovra. 
5 ’Exparatwouy éavroig A\dyov wovnpsy, Oinynoavro 
rou Kpiva mayidags simav Tic dPerar avrodc; 
6 *EEnosiyvncay avopiay, eéhemov tMepevvdyvrec 
tLepevanjoet * 


Babeia, 


mTpoge\evoerar avOpwrog Kat Kapdia 
7 Kal bWwOjcerat 6 Oedc. BéXoe vyziwy 
8 Kal tov0évnoay 
abrov at yA@ooa abrayv. "ErapayPnoay rayrec ot 
Oewpotyrec avrovc, 9 Kai ipo30n rae dvOpwrocg* 
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Kupiy, wal ihrut én’ abréyv + Kad dmeureOnaorrar 


mire ot ciPeic rp Kapdia. 














PSALMI, LXIL LXIUIL LXIV. 


10 Nolite sperare in iniquitate, et rapinas 
nolite concupiscere: divitize si affiuant, nolite 
cor apponere. 11 Semel locutus est Deus, 
duo hee atidivi, quia potestas Dei est, 12 Et 
tibi Domine misericordia: quia tu reddes uni- 
cuique juxta opera sua. 


LXII. 

Psalmus David, cum esset in deserto Idumeere. 
1 Deus Deus meus ad te de luce vigilo. 
Sitivit in te anima mea, quam multipliciter 
tibi caro mea. 2 In terra deserta, et invia, et 
inaquosa: sic in sancto apparui tibi, ut vide- 
3 Quo- 
niam melior est misericordia tua super vitas: 
labia mea laudabunt te. 


rem virtutem tuam, et gloriam tuam. 


4 Sic benedicam te 
in vita mea: et in nomine tuo levabo manus 
meas. .5 Sicut adipe et pinguedine repleatur 
anima méa: et labiis exultationis laudabit 
os meum. 6 Si memor fui tui super stratum 
meum, in matutinis meditabor in te: 7 Quia 
fuisti adjutor meus. Et in velamento alarum 
tuarum exultabo: 
te: 
vanum queesierunt animam meam, introibunt 


§ Adheesit anima mea post 
me suscepit dextera tua. 9 Ipsi vero in 
in inferiora terree: 10. 'Tradentur in manus 
gladii, partes vulpium erunt. 11 Rex vero 
letabitur in Deo, laudabuntur omnes qui 
jurant in eo: quia obstructum est os loquen- 


tium iniqua. 


LXIV. 


In finem, Psalmus David. . 
1 ExaupiI Deus orationem meam cum de- 
precor: a timore inimici eripe animam meam. 
2 Protexisti me a conventu malignantium: a 
multitudine operantium iniquitatem. 3 Quia 
exacuerunt ut gladium linguas suas: inten- 
derunt arcum rem amaram, 4 Ut sagittent in 
5 Subito sagittabunt 
eum, et non timebunt: firmaverunt sibi ser- 


occultis immaculatum. 


monem nequam. Narraverunt ut absconde- 
rent laqueos; dixerunt: Quis videbit eos? 
6 Scrutati sunt iniquitates: defecerunt seru- 
tantes scrutinio. Accedet homo ad cor altum: 
7 Et exaltabitur Deus. Sagittee parvulorumy 
factee sunt plage ecorum; 8 Et infirmate. 

Conturbati 
9 Et timuit 
Et annuntiaverunt opera Dei: 
10 Leetabitur 
justus in Domino, et sperabit in eo, et lauda- 


sunt contra eos linguze eorum : 
sunt omnes qui videbant eos: 

omnis homo. 
et facta ejus intellexerunt. 


' buntur omnes recti corde. 
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PSALMI, LXV. LXVI. 
LXV: 
In finem, Psalmus David, Canticum Jeremie 


et Ezechielis populo transmigrationis, cum 
inciperent exire. 


1 TE decet hymnus Deus in Sion: et tibi 
reddetur votum in Jerusalem. 2 Exaudi 
orationem meam: ad te omnis caro veniet. 
3 Verba iniquorum prevaluerunt super 
nos: et impietatibus nostris tu propitiaberis. 
4 Beatus, quem elegisti, et assumpsisti: inha- 
bitabit in atriis tuis. Replebimur in bonis 
domus tus: sanctum est templum tuum, 
5 Mirabile in sequitate. Exaudi nos Deus salu- 
taris noster, spes omnium finium terre, et in 
mari longe. 6 Praeparans montes in virtute 
tua, accinctus potentia: 7 Qui conturbas pro- 
fundum maris, sonum fluctuum ejus. Turba- 
buntur gentes, 8 Et timebunt qui habitant 
terminos. a signis tuis: exitus matutini et 
vespere delectabis. 9 Visitasti terram et 
inebriasti eam: mulfiplicasti locupletare eam. 
Flumen Dei repletum est aquis, parasti cibum 
illorum: quoniam ita est preparatio ejus. 
10 Rivos ejus inebria, multiplica genimina 
ejus: in stillicidiis ejus letabitur germinans. 
11 Benedices coronz anni benignitatis tue: 
et campi tui replebuntur ubertate. 12 Pin- 
guescent speciosa deserti: et exultatione 
colles accingentur. 13 Induti sunt arietes 
ovium, et valles abundabunt frumento: clama- 


| bunt, etenim hymnum dicent. 


LXVI. 
In finem, Canticum Psalmi resurrectionis. 


1 JuBILATE Deo omnis terra, 2 Psalmum 
dicite nomini ejus: date gloriam laudi ejus. 
3 Dicite Deo quam terribilia sunt opera tua 
Domine! in multitudine virtutis tus men- 
tientur tibi inimici tui. 4 Omnis terra adoret 
te, et psallat tibi: psalmum dicat nomini tuo. 
5 Venite, et videte opera Dei: terribilis in 
consiliis super filios hominum. 6 Qui con- 
vertit mare in aridam, in flumine pertransi- 
bunt pede: ibi letabimur in ipso. 7 Qui 
dominatur in yirtute sua in externum, oculi 
ejus super gentes respiciunt: qui exasperant 
non exaltentur in semetipsis. 8 Benedicite 
gentes Deum nostrum: et auditam facite 
yocem laudis ejus. 9 Qui posuit animam 
meam ad vitam: et non dedit in commotionem 
pedes meos. 10 Quoniam probasti nos Deus: 
igne nos examinasti, sicut examinatur argen~ 
11 Induxisti nos in laqueum, posuisti 
tribulationes in dorso nostro: 12 Imposuisti 
homines super capita nostra. Transivimus 
per ignem et aquam: et eduxisti nos in 
refrigerium. 13 Introibo in domum tvam 
in holocaustis: reddam tibi vota mea, 


tum. 


moiD jo DoAN 
Dbogs “spay apps 
mpoy Tethys ome mipy os 


of 
e727) 


:myp EARP OY PQ NPR EPS 
myioy opp op sTBON, apRy Az? 16 
SONI R VN Sowell? py Wwe 
YTSTON pQs op yw? oop ogi 
vay jaye iy type 82 223 
IB she Lipa oawpr oy 
From} HPPA PN? Tw NTN 

SEIN 


iD 

Dyidy2 sw minw nibwa ogy} 
27TYP WAN NIP WW, BAI yarn 
rANpwW oa b pa YEW VINE NYT? s 
:oy> oy sats obs bovey ath 4 
mypy whyinep OVS? say) armipys 
FATS I79p OMIA YINBIONBY A TBD 
VIN? Pepa Oy wp oy oy 
panes oT wat} Apap mn 
“paso SAIS ay oy Arays 

an 


nD 
cy? : 3g qiem yy? ox 

ws, 0937) NEY Sp OTE. 
aq opm. ARPA Wy AyDs + ye 
PD. YER DPW Aas) wip yen 
Eig ye? seep agi, oy tsy 4 
ayer DTN? Law 5 3 mips aby 
779) TY Ma nisqya S24} sbd tnt 
oT As niga'2s WT) ovsiny Ys :yyRb 
Lorypm DBI ogy? 2 wap jipna 
“Is MPs OrPoX Nga M3 
AANSR OTN S SOeMTg Ewe odio 
D7 Pow WEB A yah 
yep ea Opes 1 oy] yy es 
Wy oy mee do mM ody 
Pps ARR nia} mya1 + bby 
you tmp mS ms 2a} pMyTp 
POTS 372 TAalon ph Apr 





WAAMOI, ts’, £2’, &n- 


14°Ag diéorete ra yeiin pou Kai thadyoe 7d 
orépa pou ty rp ONibe pov: 16 ‘O\oKkavTwpara 
Mewvawpéva avoicw cor pera Oupidparog Kai 
Kpiwy, moujaw gor Boag pera xipdpwy. Arabadpa. 
16 Active cxovoare vai Smyhoopa, mavrec ob 
poBovpevor roy Ody, Soa imoinse TY WuyXy pov. 
17 Ipog atroy rp ordpari pov ixéxpaga, kai 
18 ’Adiciay é 


$ewpouy iv Kapdia pou, po) Eloaxovodrw Kupioc. 


¥ yal t's etka 
tWwoa bro THY yAGooay pov. 


19 Arad rovro ElorKovcé pou 6 Oedc, mpocécxe TH 
~wvy THE mMpocevyijc pov. 
dco odx amréornoe TY TpocEVXTY pov Kad TO EXEOC 


20 EvAoynroc 6 Qed 


avrou am’ ipod. 
ge. 
Eig 7d rédXoc tv Buvowg Parpudo rp Aavid. 


1‘O OEOS, oikreipyoa yude cai edAoynoat Huac, 
ixipavat TO Tpdcwroy adrov é¢’ uae. AraWadpa. 
2 Tot yrovat év ry yp THY Oddy cov, tv maow 
€Ovect TO owrnpiy cov. 3 "ELopo\oynsacOwoay 
got \Naol, 0 Oedc, *€oporoynadcOwaayv cor aol 
mavrec. 4 EvppavOjrwoay Kai ayaddiacOwoay 
é0vn, Ore Kpivéic Naode éy EvVOUTHTL, Kal EOYN ev 
TH yp OOnyhoac. Araparpa. 5 "EEopodoyncacOw- 
oav aot daoi, 6 Oedc, €opodoynodoPwaay cor 
aol wavrec. 6 TH Edwee tov Kaprov adrijc* 
evoynoat Huac 0 Oedc 6 Oed¢ Hudy, T Bvdoyjoa 
yao 6 Oedc, Kal PoBnOATwoay avroy warvTa Ta 


Tepara THe yc 
Ey. 
Eig rd rétog rp Aavid Warpog wdiye. 


1’ANASTHTQ 0 O&6¢, Kai dcackopmiuOyrwoay ot 
tyOpoi abrov, ral duyérwoay ot pucodvyTec adroy 
sis , a. ee AN 2 cag 
amo Tpogwrov avrov. 2 ‘Qe éxdetzrer ramvdg éxdu- 
, , , 
TéTwoay* WE THKETaL KNpdC amd TpocwWroU TUpOC, 
otrwe am\ou'To ol duaprwrol awd Tpocwrou Tov 
Oe0ov. 3 Kai ot dixator evppavOjrwoay * ayadua~ 
cOwoav tvwrov Tov Osov, rEppOhrwoay ty Evppo0~ 

’ » ~ ~ ~ , 
civy. 4 “Atoars rp Oe@, Parare TY dvopare 

> ~ c LA ee , , ‘ ~ 
abrov* ddomomoare rp tmtBEBnxdre ert duopwr, 


ayariao0e 


5 TapayOjoovrat amd mpocwrov adrod, 


Kipwog dvopa avr@, Kab tvwmtov 
aurov. 
Tov TaTpoc THY dppava@y Kal KpLrov THY ynpwY* 
0 Geog év Tromp ayip avrov. 6'O OEdc KarouKiZer 
povorpo7rouc év olkw, tEaywy awemednuévoug iv 
avopsig, Opotwe Tove wapamiKpalvoyrag Tod¢ KaTot- 
kouvrac tv ragotc. 7 ‘O Oedc tv rw éxxopevecOai 
oe tvwrioyv rod Aaov cov, ty TP iaBaivew cE ry 
Zonuov. AtaParpa. 8TH écsioOn, cal yapot ovparoi 
icrakay amd mpoowmov rou Oeod rov Ywa, awd 
Tpocwirou Tou Osov iapandr. 9 Bpoxyy éxovowov agpo- 
pisic 6 Osd¢ Tp KANpovopig cou’ Kai Hobévnce, od 08 
karnpriow abryy. 10 Ta Cad cou Karotkovat ly avrg, 


yroimagag ty TH XpNaTOrri Go TH wrwyxp, 6 Oede. 








PSALMI, LXVI. LXYVII. LXVIHI. 


14 Que distinxerunt labia mea, et locutum 
est os meum, in tribulatione mea. 15 Holo- 
causta medullata offeram tibi cum incenso 
arietum: offeram tibi boves cum _hircis. 
16 Venite, audite, et narrabo, omnes qui 
timetis Deum, quanta fecit anime mex. 17 Ad 
ipsum ore meo clamavi, et exaltavi sub lingua 
mea. 18 Iniquitatem si aspexi in corde meo, 
non exaudiet Dominus. 19 Propterea ex- 
audivit Deus, et attendit voci deprecationis 
20 Benedictus Deus, qui non amovit 


orationem meam, et misericordiam suam a me. 


mee. 


LXVIL. 

In finem, in hymnis, Psalmus cantici Dayid. 

1 Dsus misereatur nostri, et benedicat 
nobis: illuminet vultum suum super nos, et 
misereatur nostri. 2 Ut cognoscamus in terra 
viam tuam: in omnibus gentibus salutare 
tuum. 3 Confiteantur tibi populi Deus: con- 
fiteantur tibi populi omnes. 4 Letentur et 
exultent gentes: quoniam judicas populos 
in equitate, et gentes in terra dirigis. 6 Con- 
fiteantur tibi populi Deus: confiteantur tibi 
populi omnes: 6 Terra dedit fructum suum. 
Benedicat nos Deus, Deus noster, 7 Bene- 
dicat nos Deus: et metuant eum omnes fines 
terre. 


LXVIILI. 
In finem, Psalmus Cantici ipsi David. 

1 Exsurcat Deus, et dissipentur inimici 
ejus: et fugiant qui oderunt eum, a facie ejus. 
2 Sicut deficit fumus, deficiant: sicut fluit 
cera a facie ignis, sic pereant peccatores a 
facie Dei. 3 Et justi epulentur, et exultent 
in conspectu Dei: et delectentur in letitia. 
4 Cantate Deo, psalmum dicite nomini ejus: 
iter facite ei, qui ascendit super occasum: 
Dominus nomen illi. Exultate in conspectu 
5 Patris 
Deus in 
6 Deus qui inhabitare facit 
unius moris in domo: qui educit vinctos in 
fortitudine, similiter eos qui exasperant, qui 
habitant in sepulchris. 7 Deus cum egrede- 
reris in conspectu populi tui, cum pertransires 
8 Terra mota est, etenim ceeli 
distillaverunt a facie Dei Sinai, a facie Dei 
Israél. 


ejus, turbabuntur a facie ejus, 
orphanorum, et judicis viduarum. 
loco sancto suo: 


in deserto: 


9 Pluviam voluntariam segregabis 
Deus hereditati tuee: et infirmata est, tu vero 
10 Animalia tua habitabunt 
in ea: parasti in dulcedine tua pauperi, Deus. 


perfecisti eam. 
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PSALMI. LXYVIII. 


11 Dominus dabit verbum evangelizantibus, 
dilecti 


et speciel domus dividere spolia. 


virtute multa. 12 Rex virtutum 
dilecti : 
13 Si dormiatis inter medios cleros, penne 
columbe deargentatze, et posteriora dorsi ejus 
in pallore auri. 14 Dum discernit celestis 
reges super eam, nive dealbabuntur in Sel- 
mon: 15 Mons Dei, mons pinguis. Mons 
16 Ut quid sus- 


picamini montes coagulatos? 


coagulatus, mons pinguis: 
Mons, in quo 
beneplacitum est Deo habitare in eo: etenim 
Dominus habitabit in finem. 17 Currus Dei 
decem millibus multiplex, millia leetantium : 
18 Ascen- 


disti in altum, cepisti captivitatem, accepisti 


Dominus in eis in Sina in sancto. 


etenim non credentes, 
19 Benedictus 
Dominus die quotidie: prosperum iter faciet 
20 Deus 
noster, Deus salvos faciendi: et Domini Do- 


dona in hominibus: 


inhabitare Dominum Deum. 


nobis Deus salutarium nostrorum. 
mini exitus mortis. 21 Verumtamen Deus 
confringet capita inimicorum suorum: verti- 
cem capilli perambulantium in delictis suis. 
Ex Basan conyertam, 
23 Ut in- 
tingatur pes tuus in sanguine: lingua canum 
tuorum ex inimicis, ab ipso. 24 Viderunt 
ingressus tuos Deus, ingressus Dei mei: regis 
mei qui est in sancto. 25 Preevenerunt prin- 


22 Dixit Dominus: 
conyertam in profundum maris: 


cipes conjuncti psallentibus, in medio juven- 
cularum tympanistriarum. 26 In ecclesiis 
benedicite Deo Domino, de fontibus Israél. 
27 Ibi Benjamin adolescentulus, in mentis 
excessu. Principes Juda, duces eorum: prin- 
cipes Zabulon, principes Nephthali. 28 Manda 
Deus virtuti tue: confirma hoe Deus, quod 
29 A templo tuo in 
380 In- 


crepa feras arundinis, congregatio taurorum 


operatus es in nobis. 
Jerusalem, tibi offerent reges munera. 


in yaccis populorum: ut excludant eos, qui 
probati sunt argento. Dissipa gentes, que 
bella volunt: 31 Venient legati ex gypto: 
JAMthiopia preeveniet manus ejus Deo. 32 Regna 
terre, cantate Deo: psallite Domino: psallite 
Deo, 
orientem. 
tutis: 384 Date gloriam Deo super Israél, 
magnificentia ejus, et virtus ejus in nubibus. 


33 Qui ascendit super ceelum celi, ad 
Ecce dabit voci suze vocem yir- 


35 Mirabilis Deus in sanctis suis, Deus Israél 
ipse dabit virtutem et fortitudinem plebi suce: 
benedictus Deus. 
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PSALMI. LXIX. 


LXIX, 


In finem, pro iis, qui commutabuntur, David. 


1 Satyum me fae Deus: quoniam intra- 
yerunt aque usque ad animam meam. 2 In- 
fixus sum in limo profundi: et non est 
substantia. Veni in altitudinem maris: et 
tempestas demersit me. 3 Laboravi clamans, 
rauce factee sunt fauces mew: defecerunt 
oculi mei, dum spero in Deum meum, 4 Multi- 
plicati sunt super capillos capitis mei, qui 
oderunt me gratis. Confortati sunt qui per- 
secuti sunt me inimici mei injuste: que non 
rapui, tune exsolvebam. 5 Deus tu seis im- 
sipientiam meam: et delicta mea a te non 
sunt abscondita. 6 Non erubescant in me 
qui expectant te Domine, Domine virtutum. 
Non confundantur super me qui querunt te, 
Deus Israél. 7 Quoniam propter te sustinui 
opprobrium: operuit confusio faciem meam.. 
8 Extraneus factus sum fratribus meéis, et 
peregrinus filiis matris mez. 9 Quoniam zelus 
domus tue comedit me: et opprobriaexprobran- 
tium tibi, ceciderunt super me. 10 Et operui 
in jejunio animam meam: et factum est in 
opprobrium mihi. 11 Kt posui vestimentum 
meum cilicium: et factus sum illis in pava-. 
bolam. 12 Adversum me loquebantur qui 
sedebant in porta: et in me psallebant qui 
bibebant vinum. 13 Ego vero orationem 
meam ad te Domine: tempus beneplaciti 
Deus. In multitudine misericordie tue ex- 
audi me, in veritate salutis tue. 14 Eripe 
me de luto, ut non infigar: libera me ab iis 
qui oderunt me, et de profundis aquarum. 
15 Non me demergat tempestas aque, neque 
absorbeat me profundum: neque urgeat super 
me puteus os suum. 16 Exaudi me Domine, 
quoniam benigna est misericordia tua; secun- 
dum amultitudinem miserationum tuarum 
respiceinme. 17 Et ne avertas faciem tuam 
a puero tuo: quoniam tribulor, yvelociter ex- 
audi me. 18 Intende animex mea, et libera 
eam; propter inimicos meos eripe me. 19 Tu 
scis improperium meum, et confusionem meam, 
et reverentiam meam. 20 In conspectu tuo 
sunt omnes qui tribulant me: improperium 
expectavit cor meum, et miseriam. Et sus- 
tinui qui simul contristaretur, et non fuit: et 
qui consolaretur, et non inveni. 21 Et dede- 
runt in escam meam fel: et in siti mea pota- 
verunt me aceto. 22 Fiat mensa eorum coram 
ipsis in laqueum, et in retributiones, et in 
scandalum. 23 Obscurentur oculi eoram ne 
videant: et dorsum eorum semper ineurva, 
24 Effunde super eos iram tuam: et furor 
irze tuee comprehendat eos. 25 Fiat habitatio 
eorum deserta: et in tabernaculis eorum 
non sit qui inhabitet. 26 Quoniam quem 
tu percussisti, persecuti' sunt: et super 
dolorem yvulnerum meorum  addiderunt. 


27 Appone iniquitatem super iniquitatem 
eorum: et non intrent in justitiam tuam. 
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PSALMI, LXIX. LXX. LXXI. 


28 Deleantur de libro viventium: et cum 
justis non scribantur. 29 Ego sum pauper 
et dolens: salus tua Deus suscepit me. 
30 Laudabo nomen Dei cum cantico: et mag- 
nificabo eum in laude: 31 Et placebit Deo 
super vitulum noyellum, cornua producentem 
et ungulas. 32 Videant pauperes et leetentur: 
queerite Deum, et vivet anima vestra: 33 Quo- 
niam exaudivit pauperes Dominus: et vinctos 
suos non despexit. 34 Laudent illum ceeli et 
terra, mare, ef omnia reptilia in eis. 385 Quo- 
niam Deus salvam faciet Sion, et cedifica- 
buntur civitates Juda: et inhabitabunt ibi, et 
hereditate acquirent eam, 36 Et semen ser- 
vorum ejus possidebit eam: et qui diligunt 
nomen ejus, habitabunt in ea. 


LXX. 
In finem, Psalmus David, in rememorationem, 
quod salvum fecerit eum Dominus. 

1 Devs in adjutorium meum intende: Do- 
mine ad adjuvandum me festina. 2 Confun- 
dantur, et revereantur, qui queerunt animam 
meam: 38 Avertantur retrorsum, et erubes- 
cant, qui volunt mihi mala: avertantur 
statim erubescentes, qui dicunt mihi: Euge, 
euge. 4 Exultent et letentur in te omnes 
qui queerunt te, et dicant semper: Magni- 
ficetur Dominus, qui diligunt salutare tuum. 
5 Ego vero egenus, et pauper sum: Deus 
adjuva me. Adjutor meus, et liberator meus 
es tu: Domine ne moreris, 


LX XT. 
Psalmus David, filiorum Jonadab, et priorum 
captivorum. 

1 In te Domine sperayi, non confundar in 
eternum: 2 In justitia tua libera me, et 
eripe me. Inclina ad me aurem tuam, et 
salvame. 3 Esto mihi in Deum protectorem, 
et in locum munitum:; ut salyum me facias, 
quoniam firmamentum meum, et refugium 
meum es tu. 4 Deus meus eripe me de manu 
peccatoris, et de manu contra legem agentis 
et iniqui: 5 Quoniam tu es patientia mea 
Domine: Domine spes mea a juyentute mea. 
6 In te confirmatus sum ex utero: de ventre 
matris mez tu es protector meus. In te can- 
tatio mea semper: 7 Tanquam prodigium 
factus sum multis: et tu adjutor fortis. 8 Re- 
pleatur os meum laude, ut cantem gloriam 
tota die magnitudinem tuam. 9 Ne 
projicias me in tempore senectutis: eum de- 
fecerit virtus mea, ne derelinquas me. 10 Quia 
dixerunt inimici mei mihi: et qui custodie- 
bant animam meam, consilium fecerunt in 
unum, 11 Dicentes: Deus dereliquit eum, per- 
sequimini, et comprehendite eum : quia non est 
qui eripiat. 12 Deus ne elongerisa me: Deus 
meus in auxilium meum respice. 13 Confun- 
dantur, et deficiant detrahentes anime mee: 
operiantur confusione, et pudore, qui quée- 
runt mala mihi. 14 Ego autem semper spe- 
rabo: et adjiciam super omnem laudem tuam, 


tuam : 
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15 TO ordpa pou tayyedet rijy ducatoobynv cov, 
OAnY Tv Huipay Ty owrnpiay cov, bre ovK 
éyvwy mpaypareiac. 16 EiseXedoouas év duva- 
oreig Kupiov* Kipts, prnoOijoopc ric Sucaocbyne 
gov povouv. 17 'Edidutdg pe 6 Oedg ex vedrnrog 
Hov, Kai péypt viv drayyeG 7a Oavpdord cov, 
18 Kal Ewe yhpove Kai mpecBeiovs 6 Ode, py 
tykaraNinye pe two Av arayysilw riv Bpaytova 
cov maoy TH yeved TY Epxomévy, rv dvvagcreiav 
cov 19 Kai rijy dixacocbyvny gov 6 Ose Ewe 
G imoinoag peyadsia. ‘O ede, Tig 

20 "Ooac EMekde pot ONrbeg wodAAAE 


kai Kakadc, Kal iriorpibac tZworoinodg pe, cal 


dhicrwr, 


er 
OMOLOg TOL; 


te tov aPboowy Tie yg wadw arvhyayéc pe. 
21’EmXedvacac ry Sucaocbyyny gov, Kai émiorpé- 
Wag mapecddecdc pe, Kal te tov aBboowy Tic 
ye wadwy aviyyayéc pé. 22 Kad yap tyw opo- 
Aoyfjoopat cor tv oxeber Warpov tiv adyeay 
gov, 0 Osdg* Pah cor tv Kilapg, 6 ytog row 
*lopanX. 23 "Ayad\rdoovrat ra yeiAn pov bray 
Warw aot, Kai 7 Puy. pou ty éuTpwow. 24” Ere 
O& Kai 9) yAGood pov Odnv Tiy Huépay pedergoe 
THY ducatoobyny cov, bray aisyuvOdcr Kal tyrpa- 


m@ow ot Cnrovvrec Ta KaKa pol. 


08’. 
Eig Satwopov. 
1 ‘O OLKOX, 76 Kpipa cov rH Baorrksi doc, Kai 
TP vip 
2 Kpivey rov adv cou tv dtkaocbyy Kai rodvc 
3 ’AvadaBérw ra dpn 


THY OuKMLooiyny gov Tov Bactréwe, 
mrwxovg cov éyv Kpicst. 
elonyny TP a@ gov Kai ot Bovvot. 4’Ev ducato- 
ovvy Kpwet TL’g mTwXOdE TOV aod, Kal owce 
Tovc vlove THY MEVITWY, Kal TaTELVwoE GUKOpPaY- 
thy: 6 Kal ouprapapevet rp Hiv, Kai pd Tic 
oeknyync yevedc yevedy. 6 KaraBijosrat wo verde 
éxi moKov, Kai @oel orayovec ardaZovoa éni thy 
yy. T’Avaredei ty raicg ypépatc abrov ducacoctyn, 
kal mAHV0c eipnyne Ewe od avravapeO7 a) oEAHN. 
8 Kal rarakuptetca ard Oaraaone Ewe Yadacone, 
kai amd morapov Ewo mEparwy Tije oikoupévye. 
9 ’Evaimoyv abtrov mpozecovyrat Aifiorec, Kal ot 
éx9p0l abrov yoy Aei~ovor* 10 Baowrteic Oapole 
kai ai vijcot dpa mpocoicovat, BaaXkic "ApdBur 
kal LaBa dépa rpocakovat* 
govow airp wavreg ot Bao\kic, Tavra ta evn 


11 Kal apockvry- 
Sovreicovew air. 12 “Ore ippicaro mrwydv 
ix duvdorov, wal révnta p oby Umijpye BonOéc- 
13 eioerat wrwyod Kai wévytoc, Kal Wuyde 
mevitrwy cwoe* 14’EK« réKou kal & adiciac \uTpo- 
gerar Tag Wuxde abroy, kai Evriypoyv 7d dSvopa 
abvray tvimov adrov. 15 Kai fnoera wai doOjoera 
air@ te Tov xpvoiov tig ‘ApaBiac, Kal mpoced- 
Kovrat wep) atrov dua mavrde, bAny tiv rjpépay 
evoynoovew 16 “Eora orijptypa iy 
Ty yp tw dxpwy rdv dpiwy* wmrepapOnoera 
drip roy AiBavoy 6 Kaprig adbrov, Kal ikay- 
woe xOprog Tig yijs. 


aurov. 


Oncovew ix mod\Ewe 








PSALMI, LXXI. LKXII. 


15 Os meum annuntiabit justitiam tuam, 
tota die salutare tuum. Quoniam non cog- 
novi -litteraturam, 16 Introibo in potentias 
Domini: Domine memorabor justitize tue 
solius. 17 Deus docuisti me. a juventnte 
mea: et usque nune pronuntiabo mirabilia tua, 
18 Et usque in senectam et senium: Deus ne 
derelinquas me, donee annuntiem brachium 
tuum generationi omni, que ventura est; 
potentiam tuam, 19 Et justitiam tuam Deus 
usque in altissima, que fecisti magnalia: Deus 
quis similis tibi? 20 Quantas ostendisti mihi 
tribulationes multas, et malas: et conversus 
vivificasti me: et de abyssis terre iterum re- 
21 Multiplicasti magnificentiam 
tuam: et conversus consolatus es me. 22 Nam 
et ego confitebor tibi in vasis psalmi veritatem 
tuam: Deus psallam tibi in cithara, sanctus 
Israél. 23 Exultabunt labia mea cum ean- 
tavero tibi; et anima mea, quam redemisti. 
24 Sed et lingua mea tota die meditabitur 
justitiam tuam: cum confusi et reveriti fue- 
rint qui-querunt mala mihi. : 


duxisti me: 


LXXII. 
Psalmus, in Salomonem. 

1 Devs judicium tuum regi da: et justitiam 
tuam filio regis: 2 Judicare populum tuum in 
justitia, et pauperes tuos in judicio. 3 Sus- 
cipiant montes pacem populo, et colles jus- 
titiam. 4 Judicabit pauperes populi, et salyos 
faciet filios pauperum: et humiliabit calum- 
niatorem. 5 Et permanebit cum sole, et ante 
lunam, in generatione et generationem. 6 De- 
scendet sicut pluvias in yellus: et sicuf stilli- 
cidia stillantia super terram. 7 Orietur in 
diebus ejus justitia, et abundantia pacis: 
donec auferatur luna. 8 Et dominabitur a 
mari usque ad mare: et a flumine usque ad 
terminos orbis terrarum. 9 Coram illo pro- 
cident ASthiopes: et inimici ejus terram lin- 
gent. 10 Reges Tharsis et insule munera 
offerent: reges Arabum et Saba dona ad- 
ducent: 11 Et adorabunt eum omnes reges 
terre: omnes gentes servient ei: 12 Quia 
liberabit pauperem a potente: et pauperem, 
cui non erat adjutor. 13 Parcet pauperi et 
inopi: et animas pauperum salvas faciet. 14 Ex 
usuris et iniquitate redimet animas eorum: et 
honorabile nomen eorum coram illo. 15 Et 
vivet, et dabitur ei de auro Arabic, et adorabunt 
de ipso semper: tota die benedicentei. 16 Et 
erit firmamentum in terra in summis montium, 
superextolletur super Libanum fructus ejus- 
et florebunt de civitate sicut foenum ferrz. 
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17 "Eorw ro évopa abrov eb\oynpévoy sig rodc 
alavac, mpd Tou rAtov dvapevet rd Svoma adrov* 
kai evhoynOhoovrar tv ab’ry@ aca at pudab Tije 
ye, wavra ra tOyn parapiotow airéy. 18 Eddo- 
ynroce Képtog 6 dg Tov Iapan\, 6 rowdy Oavpaoia 
povoc, 19 Kai eidoynroy 1rd dbvopa tho ddEyC 
arov ic Tov al@va Kai gle aidva Tov alwyvoc’ 
kai mAnpwOhoerar Tig OdEne ad’rod’ aca yi). 
Tévowro yévoiro. 20 E&éNurov ot bpuvoe Aavid rod 


ant bare . 
viov ‘Leooat. 


oy’. 
Warpoc rp "Acdp. 
1 ‘OD dyabdg 6 Oebe rH 'Iaparr, roic eb0éor 
Kapold. 
mOdEc, map" 


3 i j ¢ 
2 ’Euotd 6& mapa pucpdy ecaevOnoay ot 
ad j ’ ; ; 
OXiyoy tEeyiOn ra dcaBjwaTa pov. 
, wae ; ‘ 
3 "Ort éijAwoa emi roic avomoe, elpijyny apap- 
1] G ’ 
tor avavevow tv 


TwrOyv Oewpavs 4 “Ore ove 


ty Oavatw avT@y, Kai orEepswpa ev TH paoriye 
t 2 


atrwv> 6 "By kérote av0pwrwy ovK éict, Kat 
pera avOpwrwr ob pacrtywOijcovrar. 6 Ava rovro 


’ , > . € MJ , 2 
txparycey atrove 1 brEpnpavia, mepteBadovTo 


aduclay kai aosBeav abrov. 7 ’REe\evoeral We 
tx oréatog 9 aducia abr&y, duyOov sic dvaOsoww 
kapdiag: 8 Atevornoay kai t\adyoay ty rovnpia, 
9 "E@evro ic 


kal» yA@ooa abraév 


aduiay sic To toc éthad\noay* 
ovpavoy TO oTdpa aiTor, 
OupOev ex) Tie yijc. 10 Ac& rodro émorpébe oO 
ade pou tvravOa, Kad Hepat TAHPELC EdpsOHcovrat 
ty avroic, 11 Kal eiray Ide tw 6 Oed¢ 5 Kai 
el tore yvmou ivy TP bWiorp; 12 "dod odroe ot 
apaptwroi kal evOnvovyrec tic roy alova Karéiayov 
13 Kai ema “Apa paraiwg tdicaiwoa 
TY Kapdiay pov, Kal tvipapny ty aOwore rac 
xeipacg prov, 14 Kal éyevouny pepaoriywpévog 
Ohyy THY yuepav, Kal 6 eeyydso prov elg Tac 
15 Bi f\eyov Amyjoopar otrwe, idod 
16 Kai 
vréidaBoy Tod yv@var* TovTO kbmo¢ toriv tvavriov 
jhe 
ouve ele rad Esyara. 


TPWiac ; 
TH yeved tov vidy cov hovvOérnca. 


17 “Ewe eicthOw sig rd dyvaorijptoy Tov ov, 
18 TAyy Ova rae dodtérntac 
tov abroic, KaréBarec abrove tv Tm éwapOjvar 
19 Il@e¢ éyévovro eic tphpwow; tama ebédurrov, 
20 ‘Qaei tvi- 
ek é Kupte, tyr) woXet cou riy elkova 
mvioy eEeyepopévon, Kipte, ev ri) WoAEL } 


Bowne eee Raye 
anrw ovo Oa tiv avopiay abrav. 


air&v oudeyocec. 21"Ore nipparvOn i kapdia 
22 Kaya 


iZoudevwpévoc Kal ove Eyvwr, Kernvwdng tyevouny 


pov, Kai ot vedpot pou 1\owOnoay* 


mapa got. 23 Kayw dud wavrog pera cov’ éxparnaac 
24’Ey ry Bovdy cou 
25 Tt 


yap pot brapxer tv TP obparp; Kal mapa ood rk 


THS xEIpde THe dekiac pov, 
odnyncac pe, Kat pera ObEnc mpoce\aBou pe. 
HOEnoa iririjg yg; 26 "E&ékuev 1) wapdia pou 
kai 1 cap joov* 6 Cede Tic Kapdiacg pov, Kal 1) Epic 
pov.6 Oedc eig tov aidva. 27'Ort idod ot paxpdvorres 
éavrovde ard cov ao\ovvrac* tEwAdOpevoac TayvTa 
rov wopvevovra amd cov. 28 ’Epoi d& 70 mpoc- 
ko\Goba Tm Oep ayaldy. tort, riDecOa Ev TP 
Kupip tiv édrida pov, rot tEayycihar waoag rig 


aivicete cou tv taic miAac tio Ouyatpog Ywyr. 


\ 


-nificabunt eum. 





PSALMI, LXXIP LXXIII. 


17 Sit nomen ejus benedictum in secula: ante 
solem permanet nomen ejus. Et benedicentur 
in ipso omnes tribus terre: omnes gentes mag- 
18 Benedictus Dominus Deus 
Israél, qui facit mivabilia solus. 19 Et bene- 
dictum nomen majestatis ejus in eternum: et 
replebitur' majestate ejus omnis terra: fiat, 
fiat. 20 Defecerunt laudes Dayid filii Jesse. 


LXXIil. 
Psalmts Asaph. 


1 Quam bonus Israél Deus his, qui recto 
sunt corde! 
pedes : 


2 Mei autem pene moti sunt 
pene effusi sunt gressus mei. 3 Quia 
zelavi super iniquos, pacem peccatorum videns, 
4 Quia non est respectus morti eorum: et 
firmamentum in plaga eorum. 5 In labore 
hominum non sunt, et cum hominibus non 
flagellabuntur: 6 Ideo tenuit eos superbia, 
operti sunt iniquitate et impietate sua. 7 Pro- 
diit quasi ex adipe iniquitas eorum: transie- 
runt in affectum cordis. 8 Cogitaverunt, et 
locuti sunt nequitiam: iniquitatem in excelso 
locuti sunt. 9 Posuerunt in celum os suum: 
et lingua eorum transivit in terra. 10 Ideo 
convertetur populus meus hic: et dics pleni 
invenientur in eis. 11 Et dixerunt: Quo- 
modo scit Deus, et si est scientia in excelso ? 
12 Ecce ipsi peccatores, et abundantes in 
seculo, obtinuerunt divitias. 13 Et dixi: 
Ergo sine causa justificavi cor meum, et lavi 
inter innocentes manus meas: 14 Et fui 
flagellatus tota die, et castigatio mea in 
matutinis, 15 i dicebam: Narrabo sic: 
ecce nationem filiorum tuorum reprobavi. 
16 Existimabam ut cognoscerem hoc, labor 
est ante me: 17 Donec intrem in sanctua- 
rium Dei: et intelligam in novissimis eorum. 
18 Verumtamen propter dolos posuisti eis: 
dejecisti eos dum alleyarentur. 19 Quomodo 
facti sunt in desolationem, subito defecerunt : 
pexierunt propter iniquitatem suam. 20 Velut 
somnium surgentium Domine, in ciyitate 
tua imaginem ipsorum ad nihilum rediges. 
21 Quia inflammatum est cor meum, et renes 
mei commutati sunt: 22 Et ego ad nihilum 
redactus sum, et nescivi. 23 Ut jumentum 
factus sum apud te: et ego semper tecum. 
24 Tenuisti manum dexteram meam: et in 
voluntate tua deduxisti me, et cum gloria 
suscepisti me. 25 Quid enim mihi est in 
cewlo? et ate quid volui super terram? 26 De- 
fecit caro mea, et cor meum: Deus cordis mei, 
et pars mea Deus in eternum. 27 Quiaecce, 
qui elongant se a te, peribunt: perdidisti 
omnes, qui fornicantur abs te, 28 Mihi autem 
adhzerere Deo bonum est: ponere in Domino 
Deo spem meam: ut annuntiem omnes prie- 
dicationes tuas, in portis filice Sion. 
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PSALMI, LXXILV. LXXY. 


LXXIV. 
Intellectus Asaph. 

1 Ur quid Deus repulisti in finem: iratus 
est furor tuus super oves pascuce tue? 2 Me- 
mor esto congregationis tue, quam posse- 
disti ab initio. Redemisti virgam hereditatis 
tuze: mons Sion, in quo habitasti in eo. 
3 Leva manus tuas in superbias eorum in 
finem: quanta malignatus est inimicus in 
sancto! 4 Et gloriati sunt qui oderunt te, in 
medio solemnitatis tua. Posuerunt signa sua, 
5 Et non cognoverunt sicut in exitu 
super summum. Quasi in sylva lignorum 
securibus 6 Exciderunt januas ejus in idip- 
sum: in securi et ascia dejecerunt eam, 
7 Incenderunt igni sanctuarium tuum: in 
terra polluerunt tabernaculum nominis tui. 
8 Dixcrunt in corde suo cognatio eorum simul: 
Quiescere faciamus omnes dies festos Dei a 
terra. 9 Signa nostra non vidimus, jam non 
est propheta: et nos non cognoscet amplius, 
10 Usquequo Deus improperabit inimicus: 
irritat adversarius nomen tuum in finem ? 
11 Ut quid avertis manum tuam, et dex- 
teram tuam, de medio sinu tuo in finem? 
12 Deus autem rex noster ante seecula: opera- 
tus est salutem in medio terre. 13 Tu con- 
firmasti 
capita draconum in aquis. 14 Tu confregisti 
capita draconis: dedisti eum escam populis 
Asthiopum. 15 Tu dirupisti fontes et tor- 
rentes: tu siccasti fluvios Ethan. 16 Tuus 
est dies, et tua est nox: tu fabricatus es 
auroram et solem. 17 Tu fecisti omnes ter- 
minos terrae: astatem et ver tu plasmasti ea. 
18 Memor esto, hujus, inimicus improperavit 
Domino: et populus i insipiens incitavit nomen 
tuum. 19 Ne tradas bestiis animas confi- 
tentes tibi, et animas pauperum tuorum ne 
obliviscaris in finem. 
mentum tuum: quia repleti sunt, qui obscurati 
sunt terre domibus iniquitatum. 21 Ne 
ayertatur humilis factus confusus: pauper et 
inops laudabunt nomen tuum. 22 Exsurge 
Deus, judica causam tuam: memor esto im- 
properiorum tuorum, eorum que ab insipiente 
sunt tota die. 23 Ne obliviscaris voces ini- 
micorum tuorum: superbia eorum, qui te 
oderunt, ascendit semper. 


signa: 


LXXV. ; 


Ne corrumpas, Psalmus Cantici 
Asaph. 

1 ConFITEBIMUR tibi Deus: confitebimur, et 
invocabimus nomen tuum. Narrabimus mirabi- 
lia tua: 2 Cum accepero tempus, ego justitias 
judicabo. 3 Liquefacta est terra, et omnes qui 
habitant in ea: ego confirmayi columnas ejus. 


In finem, 


in yirtute tua mare: contribulasti - 


20 Respice in testa- — 


errs = 
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WAAMOT, o€, os, 02’. 


4 Birra rote rapavopover pr raparopety, cal rote 
Gpapravovar Mi) vovre képacs 5 M)) éraipere 
sic Boe TO Képac Umar, jou) Aadeire Kara Tov Deovd 
6 "Ore otre ard 2ddwy otre amd du- 


7 “Ore 6 @é0¢ 


aduciay * 
< ¥ Tk ee as 
opnay ovre amd ipjuwy dpewy. 
Kpirne tore’ Tovroy ramevot Kai rovroy bot. 
8 "Ore morhpioyv év yet Kupiov, otvov axpdrov 
3 f : ; ; } 
mAIpEG KEpdopaToc, Kal Exduvey te Tobrov El¢ 
= er ; fe HERS , 
rotto* why 0 Tpvyiac avrov ovK« eexevwOn, 
; ae 3 re, po 
mlovrat mavTEC ol apapTwrol Tij¢ yo. 9 'Eyw 
6& ayad\aooua sic Tov aidva, Wald ry ep 
‘TacwB8* 10 Kai ravra rd képara roy apaprwdoy 


p 4 ; ae er dpc xy 
ovyk\dow, ka bPwOnoerae Ta KEpaTra TOU dtKaioV. 


OF « 


Ete rd Tedoc tv Buvowc, Paruoe rp ’Acad, 4dr 
mpoc tov ’Acotpiov. 

1 TINQSTOS ty ry ’lovdaia 6 Osdc, tv ry 
‘Iopajd péya ro dvopa abrot. 2 Kai éyeviOn 
év sipyvy 6 Tomo0¢g avTov, Kai Td KaToURNTHpLoY 
adrov ty Swy* 3’ Exet cuvérprpe ra xparn THY 
: Ava- 


4 Burigerc ob Oavpacric amd dpéwy 


TOEwy, Omhoy Kai popg~aiay Kwai wodEnor. 
Wadpa. 
aiwviwy. 5 ’ErapaxOnoav mavreg ot aobverot 
TH Kapdig * Urvwcay brvoy aitrwy, Kal ovx 
evpoy ovdiy mwavreEc ot dvdpeg Tov movrou raic 
xepoly airdyv. 6 Ard émtrtpuioewe cov, 6 O&d¢ 
TarwB, tvdorakay of émiBeBnedrec rove txmove. 
7 Xd poBepoc ei, cad Tic dytisThoErai coe ad THE 
Opyii¢g cov; 
yi @p0BnOH Kal yodxyacer, 
Oedv Tov 


’ 2 > Aue ; 
8 "Ex rod otpavod HKotricac Kpiow, 
9 "Ky rm avaorijvat 
owoat 


éi¢ Kpiow Tov mavrac rove 


mpqeo ry Kapdia. Araatua. 10 "Ore évOdprov 
avOpwrov eoporoyiaerat oo, Kai éywaradeppa 
évOupiov Eoprace oot. 11 RvSacbe wat aaddore 
Kupiy rp Op par, wavrec ot Kixip abrov 
12 Te oBepp cai apaipoupirxyp 
TVEVLUTA ApXOVTwY, PoPEoy Tapa Toig BacireEvor 


THe vie. 


olcovet OWpa. 


- 


of’. 
Erg ro rédog bxép *100oby Parpoc rp ’Acag. 


1 ®ONH poou mpdc Kiproy txéxpata, cal 4 


pwr pov mpoc tov Osdy, Kal mpocésye ioe. 


2 "Ey yuépe ONpewe prov toy Ody eElirnoa,, 


Taig yepol prov vuKroe ivarrioy avrov, Kai ovK 
Hh dex 
Oe0d. Kal edppavOny * 


HratyOny * amnviyaro “rapaxd\noqvac 


prov. 
nOohtaxnoa Kal wdcyoWynoe 
Avaparpa. 
ot éxOpot pou, 


3 7EurioOnv row 
TO mvEvUa poo. 
4 IlpocarehkaBovro pudakag wavrec 
trapayOnv Kai ov« édadAnoa. 


5 Ateloyrodpyny apépacg apxatac, Kai ern aiwrea 











PSALMI,-LXXV, LXXVI. LXXVII. 


4 Dixi iniquis: Nolite inique agere: et delin- 
5 Nolite 
extollere in altum cornu vestrum: nolite loqui 


quentibus: Nolite exaltare cornu. 
adversus Deum iniquitatem. 6 Quia neque 
ab oriente, neque ab occidente, neque a de- 
sertis montibus: 7 Quoniam Deus judex est. 
8 Quia 


ealix in manu Domini vini meri plenus misto. 


Hune humiliat, et hune exaltat: 


Et inclinayit ex hoc in hoc: verumtamen fix 
ejus non est exinanita: bibent omnes pecca- 
tores terre. 9 Ego autem annuntiabo in 
10 Et omnia 


cornua peceatorum confringam: et exalta- 


seculum: cantabo Deo Jacob. 


buntur cornua justi. 


LXXVI. 
In finem, in Laudibus, Psalmus Asaph, Canti- 
cum ad Assyrios. 
1 Nortus in Judeea Deus: in Israél magnum 
2 Et factus est in pace locus 
3 Ibi con- 
fregit potentias arcuum, scutum, gladium, et 


nomen ejus. 
ejus: et habitatio ejus in Sion. 
bellum. 4 Illuminans tu mirabiliter a monti- 
bus eternis: 5 Turbati sunt omnes insipi- 
entes corde. Dormierunt somnum suum: et 


nihil inyenerunt omnes viri divitiarum in 


manibus suis. 6 Ab increpatione tua Deus 
Jacob dormitaverunt qui’ ascenderunt equos. 
7 Tu terribilis es, et quis resistet tibiP ex 
tune ira tua. 8 De clo auditum fecisti 
judicium: terra tremuit et quievit, 9 Cum 
exsurgeret in judicium Deus, ut salvos faceret 
omnes mansuetos terre. 10 Quoniam cogi- 
tatio hominis confitebitur tibi: et reliquice cogi- 
tationis diem festum agent tibi. 11 Vovete, 
et reddite Domino Deo vestro, omnes qui in 
circuitu ejus affertis munera, terribili, 12 Et 
ei qui aufert spiritum principum, terribili 
apud reges terre. 


LXXVII. 
In finem, pro Idithun, Psalmus Asaph. 


1 Vocr mea ad Dominum clamavi: voce mea 
2 In die tribula- 


tionis meze Deum exquisivi, manibus meis nocte 


ad Deum, et intendit mihi. 


contraeum: etnon sum deceptus. Renuitconso- 
lari anima mea, 38 Memor fui Dei, et delectatus 
sum, et exercitatus sum: et defecit spiritus 
meus. 4 Anticipayerunt vigilias oculi mei: tur- 
batus sum, et non sum locutus. 5 Cogitavi 


dies antiquos: et annos eternos in mente habui. 








my iw ovAn 
mips POY MPS MPD MEW! 
Wir oye s top Bem 
meq? Das ® ftip niga? Apys’y 
movie 7 2 “ES eyo 
7p VRID ASS VERS Ys gn 
Pye PpY AAS ay snip wk 
Dye TR Up PT 2 
PPD WBE Pe WAT] 18 Saye 
USB TET wipe Ovi ye tS 
noo nity Osa mas poridep Dra 
vis PSR Sy OYA Ayn 
ma TP APM aera TRY 
IT AS AIT, Bye gy oni ore 
any Dip niay low wags snipnn 
Sigie sacbom oo pSerrAs DTW 
eR WBA a Dae Fey? 
PNB STINE 2S YIN wp 
mop a appa SY ypianyy SI Eps 

2700S) Mpata way ws. 


my 
‘On wy ADT ApS eves 
byiien nImay 2 tops? ODI eT 
“py 8 roy Os mpgs 
8b4 sabomep pian) Sy ya) away) 


s iT 


myeog yao si? einegy 1 rte} 


apy nos 2ar} Sh, mim mipon 


tiy Tin) spy maty ops Ss nby 
DPT? anpiasny mETMs Syke 
oye woos My yw) 6 soy 
my 7S oPNAP? NEY PY MY 
so27ep ame, 87) E722 oVS2 
mmianz hay RZ) 8 FED MHA 
a Ye 
DYesza 9 finn ashy peasy 
Bhp Se mee yE} 


mio. Ais 


377 
gina oy myps mw oN 20 
WAVNPD AWAY EI? ays 
EAI, 3, PENT By NN 2D2} 


PETTY OED YISR Nea Obp 





WAAMOI, 02’, on’. 


6 'Epanjonv, wai ipedérnoa, vucrog pera TIC 
kapdiag pov ndodicxyovy, Ka Ecxaddoy 7d TrEtpa 
7M) sic rove aidvac amwgerar Kipuoc, 
8*H tic 


Téog amroKdWer Td EAeog amd yevedc Kal yEvete ; 


pou. 


kal ob mpoobice Tov EvdoKioaL ETL; 


9°H éimithjcerat rod oikretpioa 6 Oedc,  ovrezer 
iy ry dpy} abrov rove oikrippode adrov. Araahua. 
10 Kal ela Nov ipkapny, adrn  Droiwoe rijg 
Oektag rod twWiorov. 11 'BuryyoOny réy epywr 
Kupiov, Ore pynoOicopat ard rie apyie TOV 
Oavpaciwy gov, 12 Kal pedrsrijow tv maou roic 
Epyote cov, Kai éy rote tmurndedpaci cov adode- 
13 ‘O O&dc, tv TP ayiw  d06¢ cov* Tic 
14. Xb. 6 Dede 6 
Troy Oavpaoa, éyvw@picag tv roeic aoig Tiv 
15 ’Edurpwiow tv ry Bpayiovi cov 


OXNTW. 
Ode péyag we 6 Osdg pay; 


Obvapiy cou: 
Toy Nady cov, Toc vloic "IakwB Kai ‘lwonhd. 
Avaadpa. 
ce Voara kal EMoBHOncay, Ka érapaxOnoay aBvo- 
cot’ 17 TAHO0¢ tyovug tddrwyv, gwrrjy EMweay 
at vepédat, Kai yap Ta Bédyn ov draropeborrat* 
18 ®w2) rij¢ Bpowvrig cov tv r~ rpoxp, Epavay 
at aorpamai cov Ti otkoupévy, 
tvrpopoc éysv9n 1) yi. 
606¢ cov, Kai at rpiBor cov év tact odXotc, 


16 Eidocdy ce tara, 6 Oedc, eidocdy 


toaevOn Kal 
19 "Ey ri Oaracoy 1) 


kai ra tyyvyn cov ov yywoOhoovra. 20 ‘Qdjynoac 
wo mpdBara Tov Nady cov éy yxepi Mwvoi kal 
"Aapwy, 
on. 
Luvecewe TP Acad. 


1 ITPOZEXETE dade pov roy vopov pov, KXi- 
vate TO odc budy sig Ta PHmaTa Tov oroparoc 
pou. 
P0éyEopat tpoBAnuara an’ apie, 
capev kal Eyvwpev attra, kal ot marépeg ipoy 


2 ’Avoigw iv mapaBoaicg 7d oropa pou, 


3"Oca Hrod- 


Omynjoarro ipiv: 4 Odb« tkpten amd rey téxvwr 
avr@y ele yevedy éréipav, amayyé\Novrec rae 
aivécere Kupiov wal rag duvacreiag abrov, Kai ra 


Oavuaora adtod & émoinae. 6 Kat aviornoe pap- 


ttpioy tv "Larwp, ca vopuov i0ero ty "Iopand, dy 


tyereiiaro Toic marpdow pay yvwpicat abroy 
~ tn » ~ oY n ~ A phah's 
rotc viotg adrGyv, 6 “Owe dv yup yeved Erépa, 
viol ot rexOnodpevot, Kai avasrhoovrat Kal amay- 
~ ’ ‘ ~ © > ~ a A 
yeXovow adra roicg viotg abt@v* 7 “Iva Oivra 
imi tov Ody rijv éhrida atréyv, kal po) émiia- 
Owvrat rey tpywy rou Oeov, Kal rac évroXade aiirou 
, ’ é oe ‘ , LY € , 
éx€yrnswow* 8 “Iva po) yévwvrar We ot marépec 
abray yeved oKotd Kai wapartkpaivouca, yeved 
Ph , ; Sages ; Ae , 
rig ob KarevOuvey iv ry Kapdia abrijc, Kad od« 
9 Yioi 
"Edpaip tvreivoyvreg wal Baddovrec rékor torpa- 
10 Ove tdirakay rihv 


ScaOikny rod Osot, wal tv ry voup adirod odk 


imiarwOn pera TOU OEod TO Tredpa adrije. 
ie eee ' 
pyoay év r)péog mod—pov* 


HOedov mopsvecOat. 11 Kai éreabovro roy evepye- 
~ , ~ . ~ , , ~ ad » 

ciwy abrov kal thy Oavpaciwy abrod dy deer 
ee oe , “ p one 

abroic, 12 'Evavriov réy martpwy abrdv a 


txroinae Oavpaoa, tv yj Alyiary ty medip Tavewe. 


PSALMI, LXXVII. LXXVIII. 


6 Et meditatus sum nocte cum corde meo, 
et exercitabar, et scopebam spiritum meum. 
7 Numquid in eternum projiciet Deus: aut 
non apponet ut complacitior sit adhue ? § Aut 
in finem misericordiam suam_ abscindet, a 
generatione in generationem ? 9 Aut oblivis- 
cetur misereri Deus? aut continebit in ira 
sua misericordias suas? 10 Et dixi: Nune 
coepi; hee mutatio dexter Excelsi. 11 Me- 
mor fui operum Domini: quia memor ero ab 
initio mirabilium tuornm, 12 Et meditabor 
in omnibus operibus tuis: et in adinventioni- 
bus tuis exercebor. 13 Deus in sancto via 
tua: quis Deus magnus sicut Deus noster ? 
14 Tu es Deus qui facis mirabilia. Notam 
fecisti in populis virtutem tuam: 15 Rede- 
misti in brachio tuo populum tuum, filios 
Jacob, et Joseph. 16 Viderunt te aque Deus, 
viderunt te aquee: et timuerunt, et turbate 
sunt abyssi. 17 Multitudo sonitus aquarum : 
vocem dederunt nubes. Etenim sagitte tue 
transeunt: 18 Vox tonitrui tui in rota. Il- 


luxerunt coruscationes tuse orbi terre: com- 


mota est et contremuit terra. 19 In mari via 


tua, et semitee tuce in aquis multis: et vestigia 


tua non cognoscentur. 20 Deduxisti sicut 
oves populum tuum, in manu Moysi et Aaron. 


LXXVIIL. 
Intellectus Asaph. 


1 ATTENDITE popule meus legem meam: 
inclinate aurem yestram in vyerba oris mei. 


2 Aperiam in parabolis os meum: loquar pro- 
positiones ab initio. 
cognovimus ea: et patres nostri narraverunt 


nobis. 4 Non sunt occultata a filiis eorum, in: 


generatione altera. Narrantes laudes Domini, 


et virtutes ejus, et mirabilia ejus qui fecit. 
5 Et suscitayit testimonium in Jacob: et. 


Quanta mandayit 
patribus nostris nota facere ea filiis suis : 
G6 Ut cognoscat generatio altera.  Filii qui 
nascentur, et exsurgent, et narrabunt filiis 
suis, 7 Ut ponant in Deo spem suam, et non 
obliviscantur operum Dei: et mandata ejus 


legem posuit in Israél. 


exquirant. 


non direxit cor suum: et non est creditus_ 
9 Filii Ephrem in-~ 
tendentes et mittentes arcum, conversi sunt 


cum Deo spiritus ejus. 


jin die belli. 10 Non custodierunt testa- 


mentum Dei: et in lege ejus noluerunt 
ambulare. 11 Et obliti sunt benefactorum 
ejus, et mirabilium ejus quae ostendit 


eis. 12 Coram patribus eorum fecit mira- 
bilia in terra /Sgypti, in campo Taneos. 


3 Quanta audivimus et 


8 Ne fiant sicut patres eorum, 
generatio prava et exasperans: generatio, que - 
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WAAMOI. 07. 


13 Atéppnte Oddacoay Kai dujyayey adrove, Earnoev 


tr 


‘dara woe aoxdvs 14 Kai wdiynoev adtoic iv 

Ui t t , ii ‘ , > — 
vepiky rmepac, wai O\ny Ty viKra iv dwTion@ 
15 Acéppnte wéirpay iv tonpyp, wal imd- 
16 Kai 


kat Kariyayey OC 


4 
mupoc * 
Tisey avrodve we iv aBicow odd" 
npr aie : , 
eEnyayey UVdwp ik Térpac, 
ipa ao ; i : 
moranove Udatra. 17 Kai mpooeOevTo Ere Tov 
auapravey abr: maperixpavay roy biusroy iv 
dvudpp, 18 Kai iZereipacay rov Csoy tv ruic¢ 
Kapdiace abray, Tov airijcat Bowpara taicg Wuyxaic 
abrav. 19 Kal warehddynoay rot Oe0d wad cixay 
My) dvvijcerat 6 Dede éroysdoautpamelay ev eotpy 5 
20°Erel étrdrate métpay, Kal ippinoay vdara, 
kal xelpappor Katekd0oOnoay * pu) Kal aprov duih- 
osrat Oovvat ; 7 Eroimaca TpaT<Zayv TH Naw avo ; 
21 Ata rotro ieovce Kiptog Kal aveBarero, Kat 
mip avigdn iv "lanwB, wai dpyi) avéBn ext roy 
22 “Ore 


aay ow cas, 5 ae 
ovdé FAmicay imi TO owriploy avrov. 


ovx imiorevoay iv Tm Oey, 
23 Kai 


éveret(Nato vepéhatc Vreparwler, Kai Ovpac obpavod 


"lopanX* 


24 Kai iBpetev adbroig pavva gayeir, 
25 “Aproy 


aaah ry » ; ee lal 
ayyélwy étpayey avOpwroc, éExtoiriomoy aréorEey 


arémte ; 


kat @ptov ovpavot dwKkey , adroig * 


advrote cig TAHTMOINY. 26’ Amijpe voroy é§ ovpavoi, 
kal imnyayey tv ry Ouvacreia avrov NiBa, 27 Kai 
éBpstev ex’ abrodco cei yovy odpkac, Kai Wwoei 
28 Kai 


> , > ’ ~ ~ > ~ , 
imémecoy Eig pécoy Tig mMapEuPoXjrjc avrwy, KiKi 


” ~ y , 
CLfLOV Oartaccav TETELVEA TTEDWTA* 


Tov oxnvwndtwy adir@y. 29 Kal ég¢ayooar xal 
ivemdc0ncay opddpa, Kal rijy émOvpiay adroy 
qveyeey avroic. 80 Ovd« torepyOnoay and rijc 
, ; mare al ages } ‘party oe 
imiOupiag airGyv* ere tie Bowcewe abr&y ovone 
ty rp ordpare adrwy, 81 Kai épyi) rov Oeovd 
? , ’ ’ ? ‘ ‘ > , > ~ Sh 
aveBn em avrode Kat améerewev iv totic rioow 
gue Nee Meare Seles j : 
abr@y, Kai Tov éxAEKTovde Tov ‘Ioparj)d cure ddusEr. 
32 °Ev waot rovrote Hudproy iz, Kal ov« éni- 
arevoay Toig Oavpactotg adrov* 33 Kai 2é\urov 
gy paradrnre at aWpépat adr@y, wai ra.érn abray 
pera orrovdic. 34 “Orav anéxrevev abrode 2fh- 
(were. ii eer: ” x 
Touy avrov, Kai éréorpepoyv Kal wWpOpiLov  mpd¢ 
rov Osdv* 35 Kal éuvioOncay bre 6 Bede Bonde 
. ~ > , QP ie . «£0 ’ ~ 
avta@y tort, Kai 0 Ode 0 bkoroc AuTPwTI}¢ adToY 
ae ieee Fe yas LS 
tori. 386 Kai nyarnoay abrov sy rp ordpare 
avtOyv, Kai ty ywooy abrdy ieboavro air@: 
37 ‘H O& Kapdia abrav ote edv0eia per adrod, 
ovde éEmtorwOnoay ty rH OrvabHjKy abrod. 38 Adbroc 
6& éorw oikripnwy Kal Wdosrar tate apapriatc 
ait@y, Kai ob dtapbepst* Kat wANDuvVEt TOU azo- 
orpéWat roy Oupoy adrov, Kai odxi tkeavoen Tacay 
Thy opyny avrov* 89 Kai éguvijoOy ore capt 
giol, mvEvMa TopEvdpEvoy Kal ovK émLOTpEdoY. 
40 Tlocdkic mapemixpavay avroy tv ri tony, 
, 5 dip ae Seta etn 
Tapwpyiayv adrov tv yy avidpp; 41 Kai ézé- 
orpewayv Kal éreipacay roy Osdv, Kal rov déyioy 
Tov “IopanA mapwtuvav. 42 ObK émvhoOnoay rijg 
. ’ ~ « a -4 - _ : , > At 2. 
xepog avbrov rpépac je thutrpwcaro avrove ék 
‘ 
xetpbe OAiBovrog* 43 ‘Qe Mero ty Alyiarp ra 
onpteia avTov, Kal Ta Tépara avrod ty wedi Tavewc* 
0M 








PSALMI. LXXYVIII. 


13 Interrupit mare, et perduxit eos: et sta- 
tuit aquas quasi in utre. 14 Et deduxit eos 
in nube dieci: et tota nocte in illuminatione 
ignis. 15 Interrupit petram in eremo: et 
adaquavit eos velut in abysso multa. 16 Et 
eduxit aquam de petra: et deduxit tanquam 
flumina aquas. 17 Et apposuerunt adhue 
peccare ei: in iram excitaverunt Excelsum in 
inaquoso. 18 Et tentaverunt Deum in cordi- 
bus suis, ut peterent escas animabus suis. 
19 Et male locuti sunt de Deo: dixerunt: 
Numquid poterit Deus parare mensam in 
deserto? 20 Quoniam percussit petram, et 
fluxerunt aquee, et torrentes inundayerunt. 
Numquid et panem poterit dare, aut parare 
mensam populo suo? 21 Ideo audivit Domi- 
nus, et distulit: et ignis accensus est in Jacob, 
et ira ascendit in Israél: 22 Quia non cre- 
diderunt in Deo, nec speraverunt in salutari 
ejus: 23 Et mandavit nubibus desuper, et 
januas ceeli aperuit. 24 Et pluit illis manna 
ad manducandum, et panem ceeli dedit eis. 
25 Panem angelorum manducavit homo: ci- 
baria misit eis in abundantia. 26 Transtulit 
austrum de celo: et induxit in virtute sua 
africum. 27 Et pluit super eos sicut pulverem 
carnes: et sicut arenam maris volatilia pen- 
nata. 28 Et ceciderunt in medio castrorum 
eorum, circa tabernacula eorum. 29 Et man- 
ducaverunt et saturati sunt nimis, et deside- 
rium eorum attulit eis: 380 Non sunt fraudati 
a desiderio suo.. Adhuc esc eorum erant in 
ore ipsorum: 31 Et ira Dei ascendit super 
eos. Et occidit pingues eorum, et electos 
Israé] impedivit. 32 In omnibus his peccave- 
runt adhuc: et non crediderunt in mirabili- 
bus ejus. 83 Et defecerunt in vanitate dies 
eorum, et anni eorum cum festinatione. 34 Cum 
occideret eos, quaerebant eum: et reverteban- 
tur, et diluculo yeniebant ad eum. 385 Et 
rememorati sunt, quia Deus adjutor est eorum: 
et Deus excelsus redemptor eorum est. 36 Et 
dilexerunt eum in ore suo, et lingua sua men- 
titi sunt ei: 37 Cor autem eorum non erat 
rectum cum eo: nec fideles habiti sunt in 
testamento ejus. 38 Ipse autem est miseri- 
cors, et propitius fiet peccatis eorum: et non 
disperdet eos. Et abundavit ut averteret 
iram suam: et non accendit omnem iram suam: 
39 Et recordatus est quia caro sunt: spiritus 
vadens, et non rediens. 40 Quoties exacer- 
baverunt eum in deserto, in iram conicita- 
verunt.eum in inaquoso? 41 Et conversi 
sunt, et tentaverunt Deum: et sanctum 
Israél exacerbaverunt. 42 Non sunt recor- 
dati manus ejus, die qua redemit eos de 
manu tribulantis, 43 Sicut posuit in gypto 
signa sua, et prodigia sua in campo Taneos. 





by my ownn 
ma sonia) cos oy? abe + 


2 

mas 2, OR nBes 45 3 WD 
Sere Ip sopnim vnext 
32 47 rae! cy] pat 


oninpy) 9353 
smevod cmp opps 
notes | My) By may is wan 
SeS) aaa. ohpy os YT NPD 
saa mien) ces nye art) 
DWNT ova TipaYs WL sy TOT 
jay MED ype Ton oANE DyS 
meg, oss anes Typ BIN 
Pao app omayisosy Pp 8?) 
map, MTT Way aparvyy DN ayy 
cites oR PODER wa 5 3 aN 
BIW ENVIS Pe TTP ae 
Coram ADIN 56 a 
N71, a1 97 MW % patted pry 
STAY PLS tT] Ney Br EH IaNs 
ppy tama, em apes opiaae 
Pkt $8 DS ABV ONT, 

Das Wow yaw wr 60 
pagona mdse fay op qn a 
P7aynn Ayo wey aq? oon & 


QP? “Bos 4 bass 


TRS, OW 


wir - 


us 


8> onAvvanal waits  ypnp 3 
vhs) sop) aoa vada 6 pabban 
TS LAD YL os TpEBh NY 
VPS TB at Ta pm. shay 
osm7),67 nb yn) CA meno sims 
: O02 85 oyes wav AD) Soka 


T 
FITAANy AAT wayyy, 6 


Wy SRP. We aA TP 
S72 7034.7 ft obip) mio: “pres 
o° tr ia iT +f SEB ae Pi 
Tis 7 SE OW?peR ANON yay 
Igy ape MT PST Sy 
i337 Bh: eye ingr “aby 


20m Yap Oipanan 


by 
AYOe DNase oiy ApS) adil 
SPENT mp WIP Vo I-ny Asay 
Mos Ty nary man? 2 soy) 
Sy Bi) Fret wba own nig 


AT 








Tropa adrov ovK épudaEarro * 





WAAMOI, on’, 06’. 


44 Kal peréorpeer tic ata rove rorapode abriy, 
1) 
45 ?Bkaréoreey cig abrotg kuvduuay Kal Karé- 


kai ra OuBpipara abrév brw¢ miwow * 
‘ Re pi 

gayev avrovc, Kai Barpaxoy Kai CupOeiper adtove 
46 Kat tOwke ry tpvoiBy roy Kaproy airy, Kat 
47 "Améxrewvey ty 
, \ » sis \ \ , . 
yaraly rv duredov abray, cai rag ouKapivouc 
avrév ty rh wayyy’ 48 Kad rapidweev ty yadaly 
ra Kryvyn abrOy, kal rijyv Urap~w abraey rq wupt* 


Tove mévoug aitay ry axpide* 


49 "REaréoreiX\ev cic abrove dpyiyv Oupodv adrod, 
Ovpody Kai dpyjy Kai Ob arocrodyy Ov ayy~hwy 
movnpav* 50 ‘Qdoroince rpiBov ry dpyi adrov, 
ovK Edeicaro ard Oavarou rHy Wuxsy airoy, Kab 


Tra Krhyvn avtay sic Oavaroy ovvixdece* 51 Kai 
ixarate wav mpwrdrokoy ty yz Alyimrw, amapyiy 

P A es aap A , : 
movwv abray ty roig oKnvwMpace Xap. 52 Kai 


amhpey wo mpdBara rov hady adbrov, yayev avrode 
woe roimvoy éy tpnpp* 53 Kat wdnynoey abrode 
iy ihride wa ove iMeiacav, Kai rode éOpode¢ 
abrav éxeaduve Oddacca, 54 Kad etojyayey adbrove 
ele bpoc ayidoparog abrov, bpog TovTo 6 ékrijcaro 
» deka advrov' 55 Kal t&&Batey ad mpwowrou 
abray eOvn, wai éx\npoddrncey abrobe ty cxouiw 
«\npodociac, Kal KaTEokhvwoev tv Tog CKNYWpALY 
ait@y rac puda¢ ro Lopanr. 56 Kai éreipacay kai 
maperixpavay tov Osby tov vyioroy, Kal ra pap- 
57 Kal aréorpeay 
kai novvOérnoay KaQwe Kal ot marépeg adroy, 
pereorpadnaav sic rofov arpsB\ov* 58 Kai 
Tapwpyiay airoy imi roig PBovvoic airdy, kai 
ty roc wAvareic avTéy mapsliydwoav avbrov. 
59"Hrovoey 6 Osd¢ kai drrepelve, kal éoudévwae 
opddpa roy "Iopani* 60 Kal drdcaro ry oxnyiyy 
Uno, ceyvwopa abrov ob wareckiywoev tv avOpw- 
mow’ 61 Kai mapéidweev ei¢ aixypadwoiay ry ioxdy 
abr@y, Kai Tv Kadojy abrGy Eig yxeipa exOpod* 
62 Kal ouvéchewev sig poupatay roy Kady avrod, 
kai THY KAnpovopiay abrovd v7epside. 683 Todc 
veaviokoug avray Karédaye wtp, Kal ai mapbévor 
abrév otk tri Onocav: 64 Ot ltepsicg avroy iy 
poppaig Erecov, Kai at xijpat abray od kravodn- 
65 Kai &&nyép0 we 6 brvay Kipwe, &¢ 
Ouvarde kexparradnkwg t& oivou* 66 Kai éixarate 
rove txOpove adbrov ele Ta dricw, dvEdog aiwroy 
tOwkev adbroigc, 67 Kal amwoaro 7d oknvwpma 
Two), Kai ri Duane "Edpai ov. 
68 Kai #e\éEaro ry gudijv “lovda, 
Dw 6 yyarnoe. 69 Kai weoddunoey We povore- 
porwy ro aytacpa advrov, tv rH yp eMeEpEdiwoer 
abriy ec rov aigva. 70 Kai e\staro Aavid roy 
dotAoy avrov, ead avékaBey abroy ée rH mouviwy 
Tov mpoBarwy: 71 'BEémo0ev rev Aoxevopévwy 
tlaBev adrov, moyaivey ‘lanwB tov doddov 
abrov kal "IopajX rHyv KAnpovopiav abrov. 72 Kai 
troipavey abrove ty Ty axakia rig Kapdtac adbrod, 
kai iv ty ovvics tay xewpwy abrov worjynoev 


oov7Tal, 


iE edeLaro * 
Td bpog TO 


ve 
abrobe. 
08’. 
Wadpdg rp ‘Acad. 

1‘O OEOX, HAVocay Evy slg rijy KAynpovopiay 
gov, tuiavay Tov vady Tov ttyoy cov, Eevro ‘Tepou- 
cadre lc dbrwpopudAdkioy' 2” ELOevro ra Ovnopaia 
THY dob\wWY cov Bpwpara Toig wErELvotg TOU odpa- 


vou, Tag TupKag THY doiwy Gov Toig Onplorg THE yijG * 








PSALMI, LXXVIIT. LXXIX. 


44 Et convertit in sanguinem flumina eorum, 
et imbres eorum, ne biberent. 45 Misit in 
eos coenomyiam, et comedit eos; et ranam, 
et disperdidit eos, 46 Et dedit crugini 
fructus eorum: et labores eorum locustie. 
47 Et occidit in grandine vineas eorum: et 
moros eorum in pruina. 48 Et tradidit 
grandini jumenta eorum: et possessionem 
eorum igni. 49 Misit in eos iram indigna- 
tionis sue: indignationem, et iram, et tribu- 
lationem: immissiones per angelos malos. 
50 Viam fecit semitze iree suse, non pepercit a 


morte animabus eorum: et jumenta eorum in 


morte conclusit. 51 Et percussit omne pri- 
mogenitum in terra Agypti, primitias omnis 
laboris eorum in tabernaculis Cham. 62 Et 
abstulit sicut oves populum suum: et perduxit 
eos tanquam gregem in deserto. 63 Ht de- 
duxit eos in spe, et non timuerunt: et inimi- 
cos eorum operuit mare. 54 Jt induxit eos 
in montem sanctificationis suze ; montem, quem 
acquisivit dextera ejus. Et ejecit a facie 
eorum gentes: et sorte divisit eis terram in 
funiculo distributionis. 55 Et habitare fecit 
in tabernaculis eorum tribus Israél. 56 Et 
tentaverunt, et exacerbaverunt Deum excel- 
sum: et testimonia ejus non custodierunt. 
57 Et averterunt se, et non servaverunt 
pactum: quemadmodum patres eorum, con- 
versi sunt in arcum pravum. 468 In iram 
concitaverunt eum in collibus suis: et in 
sculptilibus suis ad emulationem eum proyo- 
caverunt. 59 Audivit Deus, et sprevit: et 
ad nihilum redegit valde Israél. 60 Et re- 
pulit tabernaculum Silo, tabernaculum suum, 
ubi habitavit in hominibus. 61 Et tradidit 
in captivitatem virtutem eorum, et pulchritu- 
dinem eorum in manus inimici. 62 Et con- 
clusit in gladio populum suum: et heredita- 
tem suam sprevit. 63 Juvenes eorum comedit 
ignis, et virgines eorum non sunt lamentate. 
64 Sacerdotes eorum in gladio ceciderunt: et 
viduze eorum non plorabantur. 65 Et excitatus 
est tanquam dormiens Dominus, tanquam 
potens crapulatus a vino. 66 Et percussit 
inimicos suos in posteriora: opprobrium 
sempiternum dedit illis. 67 Et repulit taber- 
naculum Joseph: et tribum Ephraim non 
elegit: 68 Sed elegit tribum Juda, montem 
Sion quem dilexit. 69 Kt edificavit sicut 
unicornium sanctificium suum in terra, quam 
fundavit in seeula. 70 Et elegit David 
servum suum, et sustulit eum de gregibus 
ovium: de post feetantes accepit eum, 71 Pas- 
cere Jacob seryum suum, et Israél hereditatem 
suam. %2 Et pavit eos. in innocentia cordis 
sui: et in intellectibus manuum suarum de- 


duxit eos. 
LXXIX. 
Psalmus Asaph. 

1 Devs vencrunt gentes im heredita- 
tem tuam, polluerunt templum sanctum 
tuum: posuerunt Jerusalem .in pomorum 
eustodiam. 2 Posuerunt morticina  ser- 
yorum tuorum, escas volatilibus  czeli: 
carnes sanctorum tuorum, bestiis terra. 
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WAAMOI, 06’, 7. 


3 'PEixeav 7d alua abrav we vdwp Kikry ‘Tepov- 
cada, Kai ove jv 6. 0arrayv, 4’ByeviOnpev ic 


dvedog Tote yeltroow iuey, puKrnpiopoe Kab 


xAevacpdg Totcg KUKAW iudy. 5 “Ewe wore Kiprce 
; , 40 0% : ; SS dees ss 
dpytoOnoy ic TEAOC, EkKavOnosrar Wo TIP 4 Cid 
cou; 6 “Exyeoy rijv dpyiyy acu ind @vn ra pay 
’ , , ae ONG: 

émeyvwKora os, Kal im BaowWeiac at 7d bvopa cou 
ov émexadscavto* "Ore karépayoy roy ‘lanwB, 
kal roy roov abtov npyuwoayv. 8 M)) prnobije 
HUGY avomiaY apyaiwy* rayd mpoKxaradaBéirwoay 
yudic ob oixTippot cov, Ort émrwysvoapey odddpa. 
9 BojOnoow rpiv, 6 Od¢ 6 owr)p tar, Eveca TIS 
OdEng Tov dyvdpmarde gov’ Kupue, ptoar ijpae cai 


iAdoOyre raic apapriaic Hudy Eveca Tov. dvdpaToc 


cov’ 10 My more simwow év roic éOveor Tod 


L » bee» ‘ Hae as pees 
éoTey 0 Medc¢ adTHy; Kai yywoOnrw tv rote EOvecw 


évworioy TaY dG0a\uworv rAypayv % éexdixnore Tou 
11 Wic- 


ehOsrw Evoredy cov 6 crevaypoc TOY TEeTEONHEVWY, 


aiparoc TOY dobAwy Gov Tov ékKEeyupsvor. 


kata Tv peyadwobyny Tov Bpaxiovdg sou mEpt- 


Toinoat rove viodc THY TeéMavatwpévwy. 12’? Amddog 
Toicg yélrooww ipay éimram\aca sic roy KdAmov 
“ake ah ina . rats binder ilar 
avr@y, Tov dvedicpoy abtay ody wreidicdy cs, 
Képte. 13 ‘Hpsig yap ade cov Kai mpdBara 
Fe : PN ppc tear 

voune cov, avOopodoynobmeOa aot eig roy aidva, 


tic yevedy Kal yevedy tkayyeovpey riy atveciy cov. 
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Toss 
Eig ro rékog Uxip THY aNAowAnoopévwv, papripioy 
Tp’ Acad, arpoc drép Tov ’Acoupiov. 

1 ‘O ILOIMAINON rév ’IopaX mpdoxec, 6 
OdnyGv wos rpdBara roy "Iwong* 6 caOhpevoc tm) 
TOY XepovPlu sugarynh, 2 ’Evavrioy 'Edpatp rai 
Beviaply cal Mavacoi, tkéyeipoy tiv Svvacretay 
gov Kat ihOé sig TO oHcat yuac. 3 ‘O OEdc, imisrpE- 
Wov pac cal ixidpavoy ro mpdcwmrdsy cov, Kar 
owOnodpmeOa. 4 Kipte 6 Oe0g THY duvauemy, Ewe 
wore Opyily im) rijy mpocevxiy tov dovXNov cov; 
5 Wwpusic pac dprov daxpbwr, cai rortsic yee év 
Odkpvow iv pétpp* 6 “HOou inde eic dytiWoyiayv 
Totg yelrooly Huw, Kai ot éxOpoi tmuKTHpLOAY nec. 
7 Kupts 0 Osd¢ ray duvapewr, iriorpepoy tyuic Kai 
imipavoy rd mpdawroy cov, Kai cwOnodueOa. Ard- 
Warpa. 8”Apredoy tE Alydrrou perijpac, &éBadrec 
t0vq Kai Karepitevoag avrnyv: 9 ‘Qdoroincac 
éumpoo0ev adrijc, Kat Karepdrevoag rac pilac 
abrijc, Kal érAjoOn 1) yf. 10’Exdduper bon y ona 
abrijc, Kat at avadervdpadec adrije rag Kédpouc Tov 
Oeou * 
one, Kal two morajov ric mapaguvadac abrije. 
12"Iva ri kaeidec tov gpaypov adrijc, kad rpv- 
yoow adriy mavrec ot maparopevdpevot THY O06Y ; 
13 "Edvpavaro abriy otc tx Spupov, Kal povide 
14 ‘O Ode réy Ov- 
éxtorpevov On, ériBrehor é 


dypwog KarevEennoaro ab’rny. 
VapEewy, ovpavou 


/ . 
cal te, wat imioxebar ry apmedoy rabrny 
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PSALMI, LXXIX. LXXX. 


3 Effuderunt sanguinem eorumtanquam aquam 
in circuitu Jerusalem: et non erat qui sepeli- 
ret, 4 Facti sumus opprobrium vicinis nostris: 
subsannatio et illusio his, qui in circuitu nostro 
sunt. 6 Usquequo Domine ivasceris in finem: 
accendetur velut ignis zelus tuus? 6 Effunde 
iram tuam in gentes, que te non noyerunt; 
et in regna, quae nomen tuum non inyocave- 
runt: 7 Quia comederunt Jacob: et locum 
ejus desolaverunt. 8 Ne memineris iniquita- 
tum nostrarum antiquarum, cito anticipent 
nos misericordiee tuse: quia, pauperes facti 
sumus nimis. 9 Adjuva nos Deus salutaris 
noster: et propter gloriam nominis tui Domine 
libera nos: et propitius esto peccatis nostris, 
propter nomen tuum: 10 Ne forte dicant in 
gentibus: Ubi est Deus eorum? et innotescat 
in nationibus coram oculis nostris, ultio san- 
guinis servorum tuorum, qui effusus est : 
11 Introeat in conspectu tuo gemitus compe- 
ditorum. Secundum magnitudinem brachii 
tui, posside filios mortificatorum. 12 Et redde 
vicinis nostris septuplum in sinu eorum: im- 
properlum ipsorum, quod exprobraverunt tibi 
13 Nos autem populus tuus, et oves 
pascuce tuee, confitebimur tibi in seeculum: in 
generationem et generationem annuntiabimus 
landem tuam. 


LXXX. 
In finem, pro lis qui commutabuntur, testi- 
monium Asaph. 
1 Qui regis Israél, intende: qui deducis 


velut ovem Joseph.’ Quisedes super cherubim, 


manifestare 2 Coram Ephraim, Benjamin, et 
Manasse. Excita potentiam tuam, et veni, ut 


3 Deus converte nos: -et 
4 Do- 
mine Deus virtutum, quousque irasceris super 


salvos facias nos. 
ostende faciem tuam, et salvi erimus. 
orationem. servi tui? 65 Cibabis nos pane 
lacrymarum: et potum dabis nobis in lacrymis 
in mensura? 6 Posuisti nos in contradic- 
tionem vicinis nostris: et inimici nostri sub- 
sannayerunt nos. 7 Deus virtutum conyerte 
nos: et ostende faciem tuam: et salvi erimus. 
8 Vineam de eypto transtulisti: ejecistt 
gentes, et plantasti eam. 9 Dux itineris fuisti 
in conspectu ejus: plantasti radices ejus, et 
implevit terram. 10 Operuit montes umbra 
ejus: et arbusta ejus cedros Dei. 11 Extendit 
palmites suos usque ad mare: et usque ad flu- 
men propagines ejus. 12 Ut quid destruxisti 
maceriam cjus: et vindemiant eam omnes, qui 
preetergrediuntur viam? 13 Exterminayit eam 
aper de silva: et singularis ferus depastus est 


eam. 14 Deus virtutum conyertere: respice 


| de ceelo, et vide, et visita vineam- istam. 
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- WAAMOTI, x’, za’, 7’. 


15 Kal cardprioat abrijy iy igdrevoey debra 
gov, Kai ém vidy dvOpirov dv txparaiwoac 
ceauTg. 16 'Euremupicpévn mupi kal dveckap- 
pévn* ard 
Notrvrat* 


érirynjsewe TOU mpoowToY GoU a7o~ 
17 TexnOjrw yelp cov in’ dvdpa 
bskiae cov, Kai im vidv avOpwrou by ixparaiwaag 
geavTw, 18 Kai od py) 
Cwwoec %ypac, Kal rd bvouad cov éimucaeducOa. 
19 Kipts 6 Oed¢ rev duvdpewy, ériorpevoy nua 


admooTapey ard cov" 


kai éxipavoy 7d mpdowrdy cov, Kai cwOnodpela. 


Tas 

Lic rd rélog trip taY Anvay Parpog ry ’Aoag. 
1’ATAAATAZOE rp Oep rp BonO@G rHpady, 
adadakare rp Oe@ “TanwB* 2 AdBere Wadpor cat 
Obre ripravov, Warrijpioyv reprvov pera KiOdpac * 
3 Badrioare tv veounvig odadaiyyt, ty ebony 
MEPS Eoprijc pay, 
tort, kat kpina rp Oep TaxwB* 
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XElpec avTou tv TH Kohivp Movdevcay, 7 'Ev 
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ae ; j a ee wi 
cov tv arokpigp Kararyiboc, tdckiwaca oe ini 


Bdaroce avriroyiac. Atabatpa. 8”Arovsoyv, adc 


Mov, kai Aadjow coors "IoparA, Kal dvapapripopai 


9 OvK Esra tv cod Osdc 
as , eae ; 
ovdé mpookvyyoec Oeq@ adXorply. 
10 By yap eiyu Kiptoe 6 Osc cov, 6 avayayéy 
w ix yije Aty’mrou* wAdruvoy TO.aTd6pa gov Kal 
11 Kal ob« ijeoucey 6 ade pov 
TIS pwvijc pov, Kai ‘Iopand ob xpocéoxe por’ 
12 Kal tEaréorea qitove card ra émirndetipara 
Toy Kapdiay altGy, mopetoovrat ty Totc éntry- 
debpacty airGy. 13 Et 6 XNadc pou Feoucé pov, 
‘IoparX raic ddotg pou et éxopedO0n, 14 ’Ev rp 
SOE a aes . ah iat ; 
pyder) dy rove éx9pobc aitay trartivwca, Kcr 
ixi rode OA(Borvtac adbrode iwéBadoy dy rijy yEipa 
15 Ot txPpol Kupiou teicavro adz@, Kai 
f ‘ : Fie cock aba a if ; 
orate 0 KaIpOg avT@Y gic TOY aldva* 16 Kai 
éPopeoey avrodg tk oréarog mupod, kal te Tétpac 
Hédt éxopragey avrodc. 


poou* 
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Wadpoc rip Acad, 
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TTwYoY, TurEvoy Kai 
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| éyvwoav ode ovvijkay, tv oxdret diaropetorra* 


cahevOjoovrar Tavra Ta Oepéda ric yijc. 6 "Eyw 
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PSALMI, UXXX. LAXXI. LXXXII. 


15 Iit perfice eam, quam plantavit dextera 
tua: et super filium hominis, quem confir- 
masti tibi. 16 Incensa igni, et suffossa ab 
increpatione vultus tui peribunt. 17 Fiat 
manus tua super virum dexterz ture: et super 
filium hominis, quem confirmasti tibi. 18 Et 
non discedimus a te, vivificabis nos: et nomen 
tuum invocabimus. 19 Domine Deus virtu- 
tum converte nos: et ostende facieri tuam, 
et salvi erimus. 


LXXXI. 
In finem, pro torcularibus, Psalmus ipsi Asaph. 


1 ExvitatE Deo adjutori nostro: jubilate 
Deo Jacob. 2 Sumite psalmum, et date tym- 
panum: psalterium* jucundum cum. cithara. 
3 Buccinate in neomenia tuba, in insigni die 
solemnitatis vestre: 4 Quia preceptum in 
Israél est: et judicium Deo Jacob, 5 Testi- 
monium in Joseph posuit illud, cum exiret de 
terra ASgypti: linguam, quam non noverat, 
audivit. 6 Divertit ab oneribus dorsum. ejus : 
manus ejus in cophino servierant. 7 In tri- 
bulatione inyocasti me, et liberavi te: exaudivi 
te in abscondito tempestatis: probayi te apud 
aquam contradictionis. § Audi populus meus, 
et contestabor te: Israél si audieris me, 
9 Non erit in te deus recens, neque adorabis 
deum alienum. 10 Ego enim sum Dominus 
Deus tuus, qui eduxi te de terra Agypti: 
dilata os tuum, et implebo illud. 11 Et non 
audivit populus*meus vocem meam: et Israél 
non intendit mihi. 12 Et dimisi eos secun- 
dum desideria cordis eorum, ibunt in adinven- 
tionibus suis. 13 Si populus meus andisset 
me: Israél si in viis meis ambulasset : 14 Pro 
nihilo forsitan inimicos eorum humiliassem : 
et super tribulantes eos misissem manum 
meam. 15 Inimici Domini mentiti sunt ei: 
et erit tempus eorum in seecula, 16 Et cibavit 
eos ex adipe frumenti: et de petra, melle 
saturavit eos. 


LXXXIL 
Psalmus Asaph. 


1 Devs stetit in synagoga deorum: in 
medio autem deos dijudicat. ~2 Usquequo 
judicatis imiquitatem: et facies peccatorum, 
sumitis? 8 Judicate egeno, et pupillo: hu- 
milem et pauperem justificate: 4° Lamba 
pauperem: et,egenum de manu _ peccatori 
liberate. 5 Nesciesting neque intellexerant, 
in tenebris ambulant: moyebuntur “Omnia 
fundamenta terrz. 6 Ego dixi: Dii estis, et 
filii Excelsi omnes. 7 Vos autem sicut homines 
moricmini?” et sicut unus de principibus éade- 


roic _ tis, 8 Surge Deus, judica terram: quoniam 


tu hereditabis in omnibus gentibus. 


—— 
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WAAMOI, zy’, 70’. 
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ob ju) prnoOy 70 dvopa "“IopanX ére°* 
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PSALMI, LXXXITII, LXXXIV. 


LXXXIII. 
Canticum Psalmi Asaph. 

1 DEUS, quis similis erit tibi? ne taceas, 
neque compescaris Deus: 2 Quoniam ecce 
inimici tui sonuerunt: et qui oderunt te, 
extulerunt caput. 3 Super populum tuum 
malignaverunt consilium: et cogitaverunt 
adversus sanctos tuos, 4 Dixerunt: Venite, 
et disperdamus eos de gente: et non memo- 
retur nomen Israé] ultra. 65 Quoniam cogita- 
verunt unanimiter: simul adversum te testa- 
mentum disposuerunt, 6 Tabernacula Idu- 
méeorum et Ismahelitee: Moab, et Agareni, 
7 Gebal, et Ammon, et Amalec: alienigene 
cum habitantibus Tyrum. 8 Etenim Assur 
yenit cum illis: facti sunt in adjutorium filiis 
Lot. 9-Fac illis sicut Madian, et Sisarz, 
sieut Jabin in torrente Cisson. 10 Disperie-. 
runt in Endor: facti sunt ut stercus terre. 
11 Pone principes eorum sicut Oreb, et Zeb, 
et Zebee, et Salmana: omnes _ principes 
eorum: 12 Qui dixerunt: Hereditate pos- 
sideamus sanctuarium Dei. 13 Deus meus 
pone illos ut rotam: et sicut stipulam ante 
faciem-venti. 14 Sicut ignis, qui comburit 
sylvam: et sicut flamma comburens montes: 
15 Ita persequeris illos in tempestate tua: et 
in iva tua turbabis eos. 16 Imple facies eorum 
ignominia: et queerent nomen tuum, Domine. 
17 Erubescant, et conturbentur in~ seculum 
seeculi: et confundantur, et pereant. 18 Et 
cognoscant quia nomen tibi Dominus: tu 
solus Altissimus in omni terra. 


LXXXIY. 
In finem, pro torcularibus filiis Core, Psalmus. 


1 Quam dilecta tabernacula tua Domine 
virtutum! 2 °Concupiscit, et deficit anima 
mea in atria Domini. Cor meum et caro mea 
exultaverunt in Deum vivum. 3 Etenim pas- 
ser invenit sibi domum: et turtur nidum sibi, 
Altaria tua Domine 
4 Beati, 


qui habitant in domo tua Domine: in szecula 


ubi povat pullos suos. 
virtutum: rex meus, et Deus meus. 
szeculorum laudabunt te. 5 Beatus vir, cujus 
est auxilium abs te: ascensiones in corde suo 
disposuit, 6 In valle lacrymarum, in loco 
quem posuit. 7 Etenim benedictionem dabit 
legislator, ibunt de virtute in virtutem: vide- 
bitur Deus deorum in Sion. 8 Domine Deus 
virtutum exaudi orationem meam: auribus per- 


cipe Deus Jacob. 9 Protector noster aspice 


‘Deus: et respice in faciem christi tui: 10 Quia 


melior est dies una in atriis tuis super millia. 
Elegi abjectus esse in domo Dei mei, magis 
quam habitare in tabernaculis peccatorum. 
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WAAMOT, 70’, we, 7s". 


1L “Ore E\eoy wad ddjPEav dyarG Kuptoc, 6 Oed¢ 
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TE. 
Etg 70 rédog rote vioig Kopé Wahpdc. 
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Wag rijy atypadwoiay TaxoB* 2 ’Adijcacg rac 
dvouiag TH ag gov, ikddupacg méoag Tag dpap- 
AvaWahpa. 
Tiy dpyhy cov. 


riag abror. 3 Karémavoag zacay 
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EX ae } ‘ r id r) € ~ 
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8 "Axotoopae ri Nadhos év zpnoi Képwoc 6 ede, 
Ort AaXhoe eipyyny ext roy Nady adrov Kad eit 
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mpoc avrov kapdiay. 9 diy iyyic rév goBov- 
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ws sr we “ 
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cuvyvTysay, CiKatocbyn Kai eipiivy Karepidqoar 
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mpomopevaerat, kai Ohoa sig dddv Ta dtaBhpara 
avrov. 
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PSALMI, LXXXIV. LXXXV. LXXXVI. 


11 Quia misericordiam, et veritatem diligit 
Deus: gratiam, et gloriam dabit Dominus. 
12 Non privabit bonis eos qui ambulant in 
innocentia. Domine virtutum, beatus homo 
qui sperat in te. 


LXXXV. 
In finem, filiis Core, Psalmus. 


1 BENEDIXISTI Domine terram tuam: ayer- 
tisti captivitatem Jacob. 2 Remisisti iniqui- 
tatem plebis tue: operuisti omnia peccata 
3 Mitigasti omnem iram tuam: ayver- 
tisti ab ira indignationis tue. 4 Conyerte 
nos Deus salutaris noster: et averte iram 
5 Numquid in sternum iras- 
ceris nobis? aut extendes iram tuam a gene- 
ratione in generationem? 6 Deus tu con- 
versus Vivificabis nos: et plebs tua letabitur 
in te. 7 Ostende nobis Domine misericordiam 
tuam: et salutare tuum da nobis. 8 Audiam 
quid loquatur in me Dominus Deus: quoniam 
loquetur pacem in plebem suam; et super 
sanctos suos: et in eos qui convertuntur ad 


eorum. 


tuam a nobis. 


9 Verumtamen prope timentes eum sa- 
lutare ipsius: ut inhabitet gloria in terta 
nostra. 10 Misericordia et veritas obviaverunt 


cor. 


sibi: justitia et pax osculate sunt. 11 Veritas 
de terra orta est: et justitia de caelo prospexit. 


12 Etenim Dominus dabit benignitatem: et 


13 Justitia 
ante eum ambulabit: et ponet in via gressus 


terra nostra dabit fructum suum. 


suos. 
LXXXVI. a 
Oratio ipsi David. 

1 IncLInA Domine aurem tuam, et exaudi 
me: quoniam inops et pauper sum ego. 
2 Custodi animam meam, quoniam sanctus 
sum: salvum fac servum tuum, Deus meus, 
sperantem in te. 3 Miserere mei Domine, 
quoniam ad te clamavi tota die: 4 Letifica 
animam servi tui, quoniam ad te Domine 
animam meam levavi. 5 Quoniam tu Domine 
suayis et mitis: et multz misericordiz omni- 
bus invocantibus te. 6 Auribus percipe Do- 
mine orationem meam: et intende yoci de- 
precationis mee. 7 In die tribulationis mew 
clamayi ad te: quia exaudisti me. 8 Non 
est similis tui in diis Domine: et non est 
secundum opera tua. 9 Omnes gentes quas- 
eumque fecisti, venient, et adorabunt coram 
te Domine: et glorificabunt nomen tuum. 
10 Quoniam magnus es tu, et faciens mira- 
bilia: tu es Deus solus. 11 Deduc me Do- 
mine in via tua, et ingrediar in veritate tua: 


leetetur cor meum ut timeat nomen tuum. 
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WAAMOI, a7} 22’, 27.‘ 


12 ’E£opooynoopat cor, Kipte 6 Oedc pov, ty 
Oy Kapdia pov, cai doEdow 7d youd cov sic 
Tov ai@va+ 18 “Ort rd eedg cov péya im’ epé, 
kat tppiow rijy Wuyxijy pov i& gdov Karwrarov. 
14 ‘O Oédc, mapdvopor txaviornoay én’ ipé, Kad 
auvaywyn Kpatawy eirnoay tiv Wuyny pov, Kai 
15 Kad od, 
Kips, 6 ede, oikrippwy cal elenpov, pacpddupoc 
16 ’EriSiebor tx’ 


oss! hw , De . , ~ ne 
éué kal theynody pe, O0C TO KpaToc cov Tw mai 


ob mpot0evTd o& Evwrtioy abroy. 
kal qodvéXe0c Kai adnOivec. 
gov, Kal oWoov Tov vidy THE TaWisKne Gov. 
17 Tloincoy per’ tuov onpeioy eig ayabdy, Kab 
ane t ~ [2 d 2 On tA, 
idérwoay ot pisovvréc pe Kal alcyvvOyjrwoary, ort 
ot, Kupte, tBonOnoac pou kad mrapecddecdc je. 
ne. 
Totg viotg Kopt Wadrpoe gidijc 
~ ~ ~ © 
1 OI Pepédtor adrov éy roicg Spectr Toig ayiotc ° 
2 ’Ayargd Kipwcg rac mihac Dwy imip wavra 
3 Acdo~acpéva tadzjOn 
Avavadpa. 4 Mr- 
oOijcopar ‘PadB cat BaBud\Gvog roig ywwoxovet 


MES 
> , a by LA ’ ~ 
Ai@idmwy, ovrot tyevnOnoay Exel. 


Ta oxnvwpara ’laxwB. 
ep cov, 1) woALG TOU DEod, 
kai (do¥ GANOpudot Kal Tvpoc Kal ade 
5 Mirrnp Ywy 
ipsi avOpwroc, Kal avOpwrog tyevnOn tv airy, 
kai abrog iOepueNwoev adbrijy 6 tknoroc. 6 Kvproc 
Smyicerae tv ypady Na@y Kal apxovrwy rotTwy 
Avapadpa. 7 ‘Qe 
sigpawomivav mavrwy 1 KaTotKia éy ool, 


Tay yeyernpévwoy ev abr). 


71’. 

7207 Wahpod roicg viotg Kopé, cig Td réoc trip 
pasdtO rou amoxpOijvar, ouvicewo Ainay rp 
"IopanXiry. 

1 KYPIE 6 O&¢ rij¢ cwrnptac pov, rpEepac 


txécpata kal év vuKri évayriov cous 2 LEic- 

ua 2 , , « U ~ x 
EOirw évwrlov cov 1 mpocevyn pov, Kivoy 7 
ove cov sic rijv dénoty pov, Kipte. 8"Or 


txdnoOn Kakiy 1 Wuxi) pov, Karr) Ca pou rep 
doy iyyie. 4 UWpoceoyicOnv pera ty Kkara- 
Bawovrwy sic akkov, éyernOnv we ayPpwroc 
aBonOnroc, 
pariar e2ppiypévor nabeddovreg tv rapy Oy ovbK 


5 "Ey vexpoic é\evOepoc* woe rpav- 
tuvyoOng ert, kal abrol éx Tij¢ yELpdc cov arw- 
cOnoav' 6 "Edevrd pe tv akkp Karwrary, tv 
oxoretvoig Kat éy oxtg@ Oavarov. 7 ’En épé 
éxeornplyOn 6 Ouptdc cov, Kal wayrac Tovc¢ 
perewptopove cov émiyyaysc em’ tue. Acciadpa. 
8 *Epaxpuvac rode yvworove pov an’ ipod, &evrd 
pe Bdelvypa Eavrotg * wapedoOnv kai obK éke- 
ropevounv. 9 Ot dp0arpot pov robévnoay ard 
mrwxelac * Kal ékéxpata rpoc cé Kupte bXnv Tijy 
Huspay, rac xXEipac pov. 
10 Ma) rote vexpote rotrjoerc Oavpacia; 7) tarpoi 
dvaornoovce Kal tEopoNoynsovrat cor; 11 My) 
émynoerat tig ey rag To é\ed¢ Gov, Kal 
ry adnOedv cov ty rH amodrsia; 12 My 
ra @Oavpudow gov, 


Ouméraca mpoc oé 


yvwsOicerae tv Te oKdrer 


ral a dukacootyvn cou ty yy 


‘yunt me abominationem sibi. 





emideyopery ; | 


PSALMI, LXXXVI. LXXXVII. LXXXVIII. 


12 Confitebor tibi Domine Deus meus in toto 
corde meo, et glorificeabo nomen tuum in 
eternum: 13 Quia misericordia tua magna 
est super me: et eruisti animam meam ex 
inferno inferiori. 14 Deus, iniqui insurrexe- 
runt super me, et synagoga potentium quee- 
slerunt animam meam: et non proposuerunt 
te in conspectu suo. 15 Et tu Domine Deus 
miserator et misericors, patiens, et multe 
misericordiz, et verax, 16 Respice in me, et 
miserere mei; da imperium tuum puero tuo: 
et salvum fac filium ancille tue. 17 Fae 
mecum signum in bonum, ut videant qui 
oderunt me, et confundantur: quoniam tu 
Domine adjuvisti me, et consolatus es me. 


LXXXVII. 
Filiis Core, Psalmus Cantici. 

1 FUNDAMENTA ejus in montibus sanctis: 
2 Diligit Dominus portas Sion super omnia 
tabernacula Jacob. 3 Gloriosa dicta sunt de 
4 Memor ero Rahab et 
Babylonis scientium te. Ecce alienigene, et 
Tyrus, et populus A&thiopum, hi fuerunt illic. 
5 Numquid Sion dicet: Homo, et homo natus 
est in ea: et ipse fundayit eam Altissimus ? 
6 Dominus narrabit in scripturis populorum 
et principum: horum, qui fuerunt in ea. 
7 Sicut leetantium omnium habitatio est in 
te. 


te, civitas Dei. 


LXXXVIII. 


Canticum Psalmi, filiis Core, in finem, pro 
Maheleth ad respondendum, intellectus 
Eman Ezrahite. 


1 Domine Deus salutis mez, in die clamayi, 
et nocte coram te. 2 Intret in conspectu tuo 
oratio mea: inclina aurem tuam ad precem 
meam: 3 Quia repleta est malis anima mea: 
et vita mea inferno appropinquavit. 4 Aisti- 
matus sum cum descendentibus in lacum: 
factus sum sicut homo sine adjutorio, 5 Inter 
mortuos liber, sicut vulnerati dormientes in 
sepulchris, qucrum non es memor amplius: et 
ipsi de manu tua repulsi sunt. 6 Posuerunt 
me in lacu inferiori: in tenebvosis, et in umbra 
mortis. 7 Super me confirmatus est furor 
tuus: et omnes fluctus tuos induxisti super 
me. 8 Longe fecisti notos meos a me: posue- 
Traditus sum, 
et non egrediebar: 9 Oculi mei languerunt 
pree inopia. Clamavi ad te Domine tota die: 
expandi ad te manus peas. 10 Numquid 
mortuis facies mirabilia: aut medici susci- 
tabunt, et confitebuntur tibi? 11 Numquid 
narrabit aliquis in sepulchro misericordiam 
tuam, et veritatem tuam in _perditione? 
12 Numquid cognoscentur in tenebris mira- 
bilia tua, et justitia tua in terra oblivionis? 


——— 








ba Ma DYAN 
SDPEA WBA WRI mip arya | yan 
wer TA mn MPP’ pA 
DBR TP DAOA 
SPY WEN WNipz TPH 
. < . 

‘pone TLAVE AAT 
FID IC}, YP ABBA BHTp Orway 
Paw Wy PIP AMA wey 


yn Ys pps 
3p 2a 
Jit ian’ 5 

SBD 18 


caf) 
NT UPS? eee 2 
“J? mpwes obiy nim 
op obip sweep s FINN 
Srna 4 3 


oma JOA 72n lovey 192. 
“Ty5 aay WT) wnpaws MA? nA 


“TOM 2 


os 


ay! 


WT PT 


2D 


i 


iv t 
ree oovet Salk. = =F 


FNOD WAY? OVP AVR pps opiy 
“AS MM PSD By ayy 6 typ 
sma 27 sows Sop Fynsk 
j r - < t I 5] I D SAT oe 
PowS eae TN? MET NM? WD 
“Se sya az wp tiog yqza, Ns 
Wins ipa ARTs moo" 7? 
TS 10 
TIns “e Sia a nee ise 
ama 0m) ARDT MAS: onan 

>spPann AND WY. viz 


maw Fy)? 
POomqD) mAs moe bah yw yA 


Meg) RA EOS e TAS Hey TEES 
Maaway pint al Mo SE spawT 


vEwE PIS 

WAT 
- - i 

“Sa 77M 


Pape oh ait wa 
ney), Ton AND pipe 
MPI WT OPE, STDS 16 


$ 32D 
pisan27 PPI Ww| wv 
mips) a2 18 
Almere ep anp off aigzal ops 


spb Wp 


Tayy SSD NITES 


ABT Wye sap antes wip) aya 
“by RR Maw esa ped pina 
TY SSE toy ATS sins iaa 
Sy-B82 tyATbi Wap ew 
APB DSM pS. iy yipm 
Paap NP pws ag aS Bayh 


SAiay Tybee gE ype ving) 








WAAMOI, zi’, 70’. 


13 Kay mpd¢ ot Kipte ixixpata, wai rd pwr 
) Tpocevxh prov mpopOdoa oe. 14 “Iva ri Kopte 
anrwkig ri)v Tpocsuxny prov, amoorpedetg 70 
Tpdcwrdr tuov; 15 Irwyoe elue byw 
kal ty Kéroic te vedryrde pov, tywhee dé éra- 
mevwOny Kai tEnropyOnv. 16 Em’ éné dupOor 
ai dpyai cov, Kad ot goBepiopot aov tkerdpatay 
pe? 17 'Exix\wody pe de dwp, OAnY 7))v NpEpay 
meptecxov pe dua. 18 ’Euaxpuvac an’ ipod pidrov 
kai robg yyworote pov amd TadaiTwpiag. 


+ 2 
oov ar 


TO otis, 
Luvicswe Alay rq Iopandiry. 

1TA 2hém cou Kupue tic roy aidva goopat, sic 
yevedy kal yevedy amayyehe rHv adjOEay con 
iy rp orépari pov. 2 “Ort eixacg Bic roy aidva 
Eeog olkodopnOnoerat, tv Toic obpavoic érotpa- 
oOnoerat 1) ad/Oead cov' 8 AreDéuny dvalheny 
Toig ékEKTotc pov, Wpoca Aavild r@~ SovAw prou* 
4 “Bwe rot alévoc éroundow ro oréppa cov, Kai 
otkodopnow sic yevedy Kai yeveacy Tov Opdvor cov. 
Acaadpa. 


eee 
Pavpacta cov, 


5 ?REopodoyioovrat ot ovpavoi ra 
Kiptur, wal rijy adHOedy cov ty 
ixkAnoia ayiwy. 6 “Ort ric tv vepéedate (owOicerar 
T~ Kuptp; Kal ric dpowOyoerat r@ Kupip ey 
viotg Oeot; 7 ‘O Osdc éidokafdpevoc ev PBovdry 
ayiwy, péyac Kal poBepdc tai mwavrag rode mept- 
KvKAw avrov. 8 Kips 6 Osd¢ THY duvapEwy, Tic 
Gpowde cor; Ouvardc ei Kdpte, kai 2) adOerd oou 
Kick cov. 9 Dv deowdZee Tov Kparove rije Oa- 
Adoonc, tov O& oddov rey KUpadrwy abrijg ob 
xarampavverc, 10 Sd traréivwoac wc Tpavpariay 
Umepyn~avoy, kal ivy rm PBpaxlom rhe dvvdpswe 
é 11 Zoi cia 
TY olkoupéevny 
12 Tor 
Boppay kal Oddaccayv od Exricac, OaBwp Kai 
13 Zoe 
6 Bpaxiwy pera Ovvacteiac’ Kparaw0hjrw  xEip 
14 Aucatocivn Kai 


, wy , 
gov ducKépmisac Tobe txOpove cov. 
ot ovpavol, Kai on iorw 1% yt* 


kal 7d wdijpwpa adrijc od éEusiwaac. 
tne Oe ae der tneaaee : , 
Eppov ty rp dvouari cov ayad\aoovrat. 


cov, UpwOnrw » deka cov. 
, « , ~ , ” ‘. > , 
kpiwa Erotwacia Tov Opdovov cov" é\eog Kai adjPeva 
TpoTopevavyTat mpd Tpocwrov cov. 15 Maxdpioc 
Kip, ty 7p 
16 Kai ty 
~ > z , > , e ‘ U i ’ 
TE Ovopatt cov ayadXdoorrat OAnY TI)y rpépar, 
172Ozt 
ro Kabynna rig Ouvauewc abrady od el, Kai iv ry 
18 “Ort 
rou Kupiou 1 avriinbig, Kai rod. ayiov "Iopajd 
Pitas does OP e) EL — xo = 
Baoiréwc apov. 19 Tore hadnoag iv opace roic 
uioi¢ gov, Kai elrac ’EOéuny Bonfecay ix) duva- 
20 Edpoy 


6 Aabe 6 ywhoKwy adraaypdy* 
gwrl ro mposwmou cov mopEvoorrat, 


wal ey rh ducatocbyy cov wpwOjoovrat. 


> , e ’ x ’ c ~ 
evdoxia gov bwOjoerat 7d Képag nydy. 


Tov, Upwoa ikdexroy tx ToU aod pov~ 


Aavid roy dotAdv pov, iv shéee cyl tEyxpica 
airév. 21H yap yxeip pov cvvaryriAjerca airy, 
ra ; , ses 5 
kal 6 Ppaxiwy pov Karioyice adroyv* 22 Od. 
pw eye Pose, etd ches 
operyce txOpdc ivy atbr@, Kal vlog davopiac 
ov mpooOijce Tov Kaxkica airov: 23 Kai 
ovykdWo ard mpocwrov abrov rode xApovc 


avrov, Kal rovg pucotyrag abroy rpordoopa. 








PSALM], LXAXXVUI. LXXXIX. 


13 Et ego ad te Domine clamavi: et mane 
oratio mea preeveniet te. 14 Ut quid Domine 
repellis orationem meam: et avertis faciem 
tuam ame? 15 Pauper sum ego, et in 
laboribus a juventute mea: exaltatus autem, 
humiliatus sum et conturbatus. 16 In me 
transierunt ire tue: et terrores tui contur- 
baverunt me. 17 Circumdederunt me sicut 
aqua tota die: circumdederunt me simul. 
18 Elongasti a me amicum et proximum, et 
notos meos a miseria, 


oT MeN ee 
Intellectus Ethan Ezrahitee. 


1 MisERIcoRDIAS Domini in eeternum can- 
tabo. In generationem et generationem an- 
nuntiabo veritatem tuam in ore meo. 2 Quo- 
niam dixisti: In seternum misericordia 
eedificabitur in cvelis: praeparabitur veritas 
tua in eis. 3 Disposui testamentum eléctis 
meis, juravi David servo meo: 4 Usque in 
ceternum preparabo semen tuum: et edifi- 
cabo in generationem et generationem sedem 
tuam. 6 Confitebuntur  celi mirabilia tua 
Domine: etenim veritatem tuam in ecclesia 
sanctorum. 6 Quoniam quis in mnubibus 
wequabitur Domino: similis erit Deo in filiis 
Dei? 7 Deus, qui glorificatur in consilio 
sanctorum: magnus et terribilis super omnes 
qui in circuitu ejus sunt. 8 Domine Deus 
virtutum quis similis tibi? potens es Domine, 
et veritas tua in circuitu tuo. 9 Tu domi- 
naris potestati maris: motum autem fluetuum 
10 Tu humiliasti sicut vul- 
neratum, superbum: in brachio virtutis tuce 
dispersisti inimicos tuos. 11 Tui sunt ezeli, 
et tua est terra, orbem terre et plenitudinem 


ejus tu mitigas. 


ejus tu fundasti: 12 Aquilonem et mare tu 


creasti. Thabor et Hermon in nomine tuo 
exultabunt: 13 Tuum brachium cum poten- 
tia. Firmetur manus tua, et exaltetur dex- 
tera tua: 14 Justitia et judicium praparatio 
sedis tue. Misericordia et veritas praecedent 
15 Beatus populus, qui seit 
jubilationem. Domine, in lumine yultus tui 
ambulabunt, 16 Et in nomine tuo exultabunt 
tota die: et in justitia tua exaltabuntur. 
17 Quoniam gloria virtutis eorum tu es: et in 
beneplacito tuo exaltabitur cornu nostrum. 
18 Quia Domini est assumptio nostra, et 
sancti Israél regis nostri. 19 Tune locutus 
es in visione sanctis tuis, et dixisti: Posui 
adjutorium in potente: et exaltavi electum 
de plebe mea. 20 Inveni David servum 
meum : oleo sancto meo unxi eum. 21 Manus 
enim mea auxiliabitur ei: et brachium meum 
confortabit eum. 22 Nihil proficiet inimieus 
in eo, et filius iniquitatis non épponet nocere 
ei. 23 Et concidam a facie ipsius inimicos 
ejus: et odientes eum in fugam convertam. 


- . 


faciem tuam: 
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WAAMOI, 7’, Y’. 


24. Kai a) adyOed pov cal 7d tedg pov peer’ 
airov, Kai ty rH dvopuari pov bWwhhoerat TO Képac 
abrod* 25 Kai @joopar tv Oaddooy xsipa adrod, 
kal éy morapotc dekiay abrov. 26 Adbroc émxa- 
Nécerai pe Tarip pov el od, Oedg¢ pov Kad ayre- 
AjrTwp THE cwTHplac pov’ 27 Kayw mpwrorocoy 
Oncopat abrov, bndrdov rapa rotg Baorevar Tis 
vice 
pou, Kai 1 OvabyKn pov. mor) avr@* 


28 Elo rov aiéva gudrdzw air 7rd edo 
29 Kai 
Ojoopat sig Tov alwva rod aidvog 7d omépna 
avrov, Kat roy Opovoy adrov we Tag rmEPAC TOU 
olpavod. 30 ’Eday tykaradimwoww ot vioi avrov 
Tov voMov pov, Kal Toig Kpiwact jou pn) TopEv- 
O@ow* 381 ’Eay ra dteawparad pou BeBnrdowor, 
32 ’Extoké- 
Wopar ivy paBdm rag dyopiac avriy, Kai iv 
33 I'd d& Edsde¢ 
pov ov pu) dtackeddow an’ adbrot, obdé pn) adicjow 
34 OddE pa) BeBnrOow Try 


GtabHeny pov, kai Ta éxrropevomeva Oud THY YELEwY 


kal rag tyroXag pov pop purcagwou* 
paotiée rag apapriag airéy* 
iv ri) adnOeia pou, 


35 “Amat Wpooca iv TP ayip 
36 Td orippa abrov 


oA. Rea 
prov ov pn aberjow. 
prov, et rp Aavid Wevoopat 
sic Tov aimva pevel, cai 6 Opdvog avrov we 6 
HjAvoc évavriov pov, 387 Kai we 2) o&dqvn Karnp- 
Tlopévn sic Tov alwva* Kal 6 paprug tv obparp 
Avabadpa. 
Os poe : h 
dévwoac, aveBarov Tov xptoroy cou" 


88 Sd dé amwow Kal t¥ou- 
39 Katé- 
atpeag TI dcabijeny Tov dovdov cov, EBEBHwoae 
40 KaGsirec 
mavrac Tove g¢oaypLovde avrov, ov Ta dyupwmara 


TOTO. 


fic THY yijv TO aytacpa abrov. 
avrod dediav: 41 Ampracay abrov mavrec ot 
dtodevovrec Oddy, tysevnOn bvedog rot¢g yeiroow 
42"Ydwoac rv deka tov txOpy adrod, 
43 ’Aqé- 
orpeWac rHv BonOEav ric poudaiag adbrov, Kai 
otk avreXaBouv adrov iv rw Todi. 44 


aurov. 


»” LA ‘ ? * > = 
evppavacg mavrac Trove éxOpode atrov’ 


Karé- 
Auoacg awd KaBaptopod adréyv, roy Opdvoy adbrov 
sig TI yiv Karéppakac’ 
HpEpac Tov Opdvov avrov, KaTéxeag avrov aloyv- 


45 'Eopicpuvac rac 
ynv. Arabarpa. 46"Ewo more Kiptse aroorpégy 
sig Téd\oc, éxcavOjcerar wo Tip H dpyh cov; 
47 MynoOnre rig 1 wrdoracic pour mw) yap 
paraiwe éxticacg TavTac Tove Viode TMY aVvOpwTwY ; 
48 Tic éorty avOpwmoc b¢ Shoerat Kai ovK bert 
Odvarov, piosrac tiv wWuyiv abrov ix yepoc 
gdouv; Acaparpa. 49 Wot tore ra thin cov ra 
apyaia, Kipte, & Gpooac r@ Aavld ty rij adyOeia 
cov; 80 MryjoOnre Kipre rod drediopov rev 
SovAwy gov, ov Wrécyov éy TH KOATH LOU TOANGY 
tOvav* 51 QU wreidicay oi txOpoi cov Kupre, 
ov Wvéldicay TO avTadd\Naypa Tov xXptoToU cov. 
52 Evdoynrog Kipiog sig tov aiwva. Févouro 
yévotro. 


ze 
TIpocevyy tov Mwvo avOpwrou row. Oeod. 


1 KYPIE, caragpuyyn tyernOnce nuiv iv yeved 
kal yeved* 2 TIpd ov. Opn. yevnOijvar Kab 
mracOjvat tiv yijv Kal rv oikouvpévny, Kai 


amo Tov. al@vog Ewe rov aiw®vog od 


3 My azroorpiyc avOpwray sic 
Kai —_ Eirac 


TaTéivwou, 
"ExworpiwWare —_vioi 


Sy A 








, é 
avOpwray ; 


PSALMI, LXXXIX. XC. 


24 It veritas mea, et misericordia mea cum 
ipso: et in nomine meo exaltabitur cornu 
ejus. 25 Et ponam in mari manum ejus, et 
in fluminibus dexteram ejus. 26 Ipse invo- 
cabit me: Pater meus es tu, Deus meus, et 
susceptor salutis mex. 27 Et ego primo- 
genitum ponam illum excelsum pre regibus 
terre. 28 In eeternum servabo illi miseri- 
cordiam meam: et testamentum meum fidele 
ipsi. 29 Et ponam in seeculum szeculi semen 
ejus: et thronum ejus sicut dies cali. 30 Si 
autem dereliquerint filii ejus legem meam: et 
in judiciis meis non ambulayerint: 31 Si 
justitias meas profanaverint: et mandata mea 
non custodierint: 32 Visitabo in virga ini- 
quitates eorum: et in verberibus peccata 
eorum. 383 Misericordiam autem meam non 
dispergam ab eo: neque nocebo in veritate 
mea; 34 Neque profanabo testamentum 
meum: et que procedunt de labiis meis non 
faciam irrita. 35 Semel juravi in sancto meo, 
si David mentiar: 36 Semen ejus in eter- 
num manebit. 37 Et thronus ejus sicut sol 
in conspectu meo, et sicut luna perfecta in 
zternum: et testis in celo fidelis. 38 Tu 
vero repulisti et despexisti: distulisti chris- 
tum tuum. 39 Evertisti testamentum servi 
tui: profanasti in terra sanctuarium ejus. 
40 Destruxisti omnes sepes ejus: posuisti 
firmamentum ejus formidinem. 41 Diripue- 


-runt eum omnes transeuntes viam: factus est 


opprobrium vicinis suis. 42 Exaltasti dex- 
teram deprimentium eum: leetificasti omnes 
inimicos ejus. 43 Avertisti adjutorium gladii 
ejus: et non es auxiliatus ei in bello. 44 De- 
struxisti eum ab emundatione: et sedem ejus 
in terram collisisti. 45 Minorasti dies tem- 
poris ejus: perfudisti eum confusione. 46 Us- 
quequo Domine avertis in finem: exardescet 
sicut ignis ira tua? 47 Memorare que mea 
substantia: numquid enim vane constituisti 
omnes filios hominum? 48 Quis est homo, 
qui vivet, et non videbit mortem: eruet ani- 
mam suam de manu inferi? 49 Ubi sunt 
misericordize tue antique Domine, sicut 
jurasti David in veritate tua? 50 Memor 
esto Domine opprobrii servorum tuorum (quod 
continui in sinu meo) multarum gentium. 
51 Quod exprobraverunt inimici tui Domine, 
quod exprobraverunt. commutationem christi 
tui. 52 Benedictus Dominus in eternum: 
fiat, fiat. 


XC. 
Oratio Moysi hominis Dei. 
* 

1 Domine, refugium factus es nobis, a 
generatione in generationem. 2 Priusquam 
montes fierent, aut formaretur terra et orbis: 
a seculo et usque in seculum tu es 
Deus. 38 Ne avertas hominem in humilita- 
tem: et dixisti: Convertimini filii hominum. 
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use ey i P , 
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yédorg adrov tyredeirat epi ood rod diapvdakae 
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14"Ort bx’ ined Amos, Kad Plaopat abrév* axerdow 
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PSALMI, XC. XCI. 


4 Quoniam mille anni ante oculos tuos, tan- 
quam dies hesterna, que prieteriit: et custodia 
in nocte, 5 Que pro nihilo habentur, eorum 
anni erunt. 6 Mane sicut herba transeat, 
mane floreat, et transeat: vespere decidat, 
induret, et arescat. 7 Quia defecimus in ira 
tua, et in furore tuo turbatisumus. 8 Posuisti 
iniquitates nostras in conspectu tuo: seeculum 
nostrum in illuminatione vultus tui. 9 Quo- 
niam omnes dies nostri defecerunt: et in ira 
tua defecimus. Anni nostri sicut aranea me- 
ditabuntur: 10 Dies annorum nostrorum in 
ipsis, septuaginta anni, Si autem in poten- 
tations, octoginta anni: et amplius eorum, 
labor et dolor. Quoniam supervenit manste- 
tudo: et corripiemur. 11 Quis noyit potes- 
tatem irs tuee, et pra timore tuo iram tuam 
12 Dinumerare? Dexteram tuam sic notam 
fac, et eruditos corde in sapientia. 13 Con- 
vertere Domine usquequo ? et deprecabilis 
esto super servos tuos. 14 Repleti: sumus 
mane misericordia tua: et exultavimus, et de- 
lectati sumus omnibus diebus nostris. 15 Lee- 
tati sumus pro diebus, quibus nos humiliasti: 
annis, quibus vidimus mala. 16 Respice in 
servos tuos, et in opera tua: et dirige filios 
eorum. 17 Kt sit splendor Domini Dei nostri 
super nos, et opera manuum nostrarum dirige 
super nos: et opus manuum nostrarum dirige. 


XCI. 


Laus-Cantici David. by - 


1 Qur habitat in adjutorio Altissimi, in 
protectione Dei cali commorabitur. 
Domino: Suseeptor meus ‘es tu, et refugium 
meum: Deus meus sperabo in eum. 10- 
niam ipse liberavit me de laqueo venantium, 
et a verbo aspero. 4 Scapulis suis obumbrabit 
tibi: et sub pennis ejus sperabis. 6 Scuto 
cireumdabit te veritas ejus: non timebis 
timore nocturno, 6 A sagitta volante in die, 
a negotio perambulante in tenebris: ab in- 
cursu, et damonio meridiano. 7 Cadent a 
latere tuo mille, et decem millia a dextris tunis: 
ad te autem non appropinquabit. 
tamen oculis tuis considerabis: et retribu- 
tionem peccatorum videbis. 9 Quoniam tu es 
Domine spes mea: Altissimum posuisti refu- 
gium tuum. 10 Non accedet ad te malum: 
et flagellum non appropinguabit tabernaculo 
tuo. 11 Quoniam angelis suis mandavit de 
te: ut custodiant te in omnibus viis tuis. 
12 In manibus portabunt te: ne forte offen- 
das ad lapidem pedem tuum. 13 Super 
aspidem et basiliscum ambulabis+ et conenl- 
cabis leonem et draconem. 14 Quoniam in 
me speravit, liberabo eum: protegam eum, 
quoniam cognovit nomenmeum, 15 Clamabit 
ad me, et ego exaudiam eum: cum ipso sum 
in tribulatione: eripiam eum, et glo 
eum, 16 Longitudine dierum replebo eum: 
et ostendam illi salutare meum. 
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PSALMI, XCI. XCIII. XCIV. 
XCILI. 


Psalmus Cantici, in die sabbati. 


1 Bonum est. confiteri Domino, et psallere 
nomini tuo Altissime; 2 Ad annuntiandum 
mane misericordiam tuam, et veritatem tuam 
per noctem; 3 In decachordo, psalterio: 
cum cantico, in cithara. 4 Quia delectasti 
me Domine in factura tua: et in operibus 
manuum tuarum exultabo. 5 Quam magni- 
ficata sunt opera tua Domine! nimis profunde 
facte sunt cogitationes tue. 6 Vir insipiens 
non cognoscet: et stultus non intelliget hee. 
7 Cum exorti fuerint peccatores sicut foenum: 
et apparuerint omnes qui operantur iniqui- 
tatem: ut intereant in seculum seculi: 
§ Tu autem Altissimus in eternum Domine. 
9 Quoniam ecce inimici tui Domine, quoniam 
ecce inimici tui peribunt: et dispergentur 
omnes, qui operantur iniquitatem. 10 Jit 
exaltabitur sicut unicornis cornu meum: et 
senectus mea in misericordia uberi. 11 Et 
despexit oculus meus inimicos meos: et in 
insurgentibus in me malignantibus audiet 
auris mea. 12 Justus ut palma florebit: sicut 
cedrus Libani multiplicabitur. 13 Plantati 
in domo Domini, in atriis domus Jei nostri 
florebunt. 14 Adhuc multiplicabuntur in 
senecta uberi: et bene patientes erunt, 15 Ut 
annuntient: quoniam rectus Dominus Deus 
nogter: et non est iniquitas in eo. 


XII 
Laus Canticiipsi David in die ante sabbatum, 
quando fundata est terra. 


1 Dominus regnayit, decorem indutus est: 
indutus est Dominus fortitudinem, et prie- 
cinxit se. KEtenim firmavit orbem terre, qui 
non commovebitur. 2 Parata sedes tua ex 
tune: a seculo tues. 38 Elevayerunt flumina 
Domine: elevaverunt flumina yocem suam. 
Elevaverunt flumina fluctus suos, 4 A 
vocibus aquarum multarum. Mirabiles ela- 
tiones maris, mirabilis in altis Dominus. 
5 Testimonia tua credibilia facta sunt nimis: 
domum tuam decet sanctitudo Domine, in 
longitudinem dierum. 


XCIV. 
Psalmus ipsi David, quarta sabbati. 


1 Deus ultionum Dominus: Deus ultionum 
libere egit. 2 Exaltare qui judicas terram : 
redde retributionem superbis. 3 Usquequo 
peceatores Domine, usquequo  peccatores 
gloriabuntur: 4 Effabuntur, et loquentur 
iniquitatem : loquentur omnes, qui operantur 
injustitiam? 5 Populum tuum Domine 
humiliaverunt: et hereditatem tuam vexa- 
verunt. 6 Viduam et adyenam interfecerunt: 
et pupillos occiderunt. 7 Et dixerunt: 
Non videbit Dominus, nec intelliget Deus 
Jacob. 8 Intelligite insipientes in populo: 
et stulti aliquando sapite. 9 Qui plantavit 
aurem, non audiet? aut qui finxit oculum, non’ 
considerat ? 10 Qui corripit gentes, non 
arguet: qui docet hominem scientiam ? 
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PSALMI, XCIV. XCV, XCVI. 


11 Dominus scit cogitationes hominum, quo- 
niam vane sunt. 12 Beatus homo, quem tu 
erudieris Domine: et de lege tua docueris 
eum; 13 Ut mitiges ei a diebus malis; donee 
fodiatur peccatori fovea. 14 Quia non re- 
pellet Dominus plebem suam: et hereditatem 
suam non derelinquet. 15 Quoadusque jus- 
titia convertatur in judicium; et qui juxta 
illam omnes qui recto sunt corde, 16 Quis 
consurget mihi adversus malignantes? aut 
quis stabit mecum adversus operantes iniqui- 
tatem? 17 Nisi quia Dominus adjuvit me: 
paulominus habitasset in inferno anima mea, 
18 Si dicebam: Motus est pes meus: miseri- 
cordia tua Domine adjuvabat me. 19 Secun- 
dum multitudinem dolorum meorum in corde 
meo, consolationes tuce letificaverunt animam 
meam, 20 Numquid adhveret tibi sedes in- 
iquitatis: qui fingis laborem in precepto? 
21 Captabunt in animam justi: et sanguinem 
innocentem condemnabunt. 22 Et factus est 
mihi Dominus in refugium: et Deus meus in 
adjutorium spei mew, 23 Et reddet illis 
iniquitatem ipsorum: et in malitia eorum 
disperdet eos; disperdet illos Dominus Deus 
noster, 


XCV, 
Laus Cantici ipsi David. 


1 VeNIrE, exultemus Domino; jubilemus 
Deo salutari nostro, 2 Preoecupemus faciem 
ejus in confessione: et in psalmis jubilemus 
ei, 3 Quoniam Deus magnus Dominus; et 
rex Magnus super omnes feos. 4 Quia in 
manu ejus sunt omnes fines terra: et altitu- 
dines montium ipsius sunt. 6 Quoniam 
ipsius est mare, et ipse fecit illud: et sieeam 
nanus ejus formaverunt. 6 Voenite adoremus, 
et procidamus: et ploremus ante Dominum, 
qui fecit nos. 7 Quia ipse est Dominus Deus 
noster: et nos populus pascue ejus, et oves 
manus ejus. 8 Hodie si vocem ejus audieritis, 
nolite obdurare corda yestra; 9 Sieut in irri- 
tatione secundum diem tentationis in deserto: 
ubi tentaverunt me patres vestri, probaverunt 
me, et viderunt opera mea. 10 Quadraginta 
annis offensus fui generationi illi, et dixi: 
Semper hi errant corde. 11 Kt isti non cog- 
noverunt vias meas; ut juravi in ira mea: Si 
introibunt in requiem meam. — ; 


XCVI. 
Canticum ipsi David, quando domus edifi- 
cakatur post captivitatem., 


1 CANTATE Domino canticum noyum: ean. 
tate Domino omnis terra. 2 Cantate Domino, 
et benedicite nomini ejus: annuntiate de die 
in diem salutare ejus. 3 Annuntiate inter 
gentes gloriam ejus, in omnibus populis mira- 
bilia ejus. 4 Quoniam magnus Dominus, et 
laudabilis nimis: tervibilis est super omnes 
deos. 65 Quoniam omnes dii gentium 
dwmonia: Dominus autem erlos — fecit, 
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PSALMI, XCVI..XCVIL. XCVII. 


6 Confessio et pulehritude in conspectu ejust 
sanctimonia et magnifleentia in sanotifica- 
tiono ejus, 7 Afferte Domino patrinw gen- 
tium, afforte Domino gloriam et honorem : 


8 Afferte Domino gloriam nomini ejus, 
Tollite hostias, et intwoite in atria ejus: 


9 Adorate Dominum in atrio sancto ejus, 
Commoveatur a foie ejus universa terra : 
10 Divite in gentibus quia Dominus regnavit, 
Ktenim correxit orbem terre qui non com- 
movebitur: judioabit populos in wmquitate, 
11 Lewtentur eli, et exultet terra, com. 
movoatur mare, et plenitude ejus: 12 Gaudo= 


bunt campi, ef omnia que in eis sunt, ‘Tune 
exultabunt omnia ligna sylvarum 13 A 


facio Domini, quia venit: quoniam  venit 
judicare terram, Judicabit orbem terra in 
wquitate, ef populos in veritate sua, 


AOVIT, 
Huic David, quando terra ejus rostituta ost, 


1 DoMINuS rognavit, exultot terra: loten- 
tur insulw multe, 2 Nubes, et caligo in 
civenitu ejus: justitia, et judioium correctio 
sedis jus, 8 Ignis ante ipsum proocedet, eb 
inflammabit in civeuitu inimicos ejus, 4 Il. 
luxerunt falgura ejus orbi terra: vidit, et 
commota est terra, 6 Montes, sicut cera 
fluxerunt a facie Domini: a faeie Domini 
omnis terre, 6 Annuntiaverunt oli justi 
tiam ejus: et viderunt omnes populi gloriam 
ojus. 7 Confundantur omnes, qui adorant 
soulptilias et qui gloriantur in’ simulaoris 


suis, Adorate eum omnes angeli ejus: 
8 Audivit, ot lotata est Sion, It exulta- 
yorunt filim Jade, propter judicia tua 


9 Quoniam tu Dominus altissimus 
terram; nimis oxaltatus os 
super omnes 10 Qui diligitis Do- 
minum, odile malum:  custodit Dominus 
animas sanctorum suorum, do manu peceatoris 
liberabit eos, 11 Lux orta est juste, et rectis 
corde lrtitia, 12 Letamini justi in Domino: 
ot confitemini memorin sanctificationis ejus, 


Domine: 
super omnem 
deos, 


NOVI, 
Psalmus ipsi David. 


1 GANTATH Domino cantioum novum: quia 
mirabilia fecit.  Salvavit sibi doxtera ojus, 
et brachium sanctum ejus, 2 Notum feoit 
Dominus salutare suum: in conspeetu gentium 
yovolavit justitiam suam, 3 Recordatus est 
misericordiwm sur, et veritatis sua domui 
Vidorunt omnes termini terre salu. 
tare Doi nostri, 4 Jubilate Deo omnis terra : 
oantate, et oxultate, ot psallite, 6 Psallite 
Domino in cithara, in cithara et yoo psalmi: 
6 Tn tubis ductilibus, eb voeo tubm cornen, 
Jubilate in conspectu regis Domini : 


Isradl. 
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PSALMI, XCVIII? XCIX. °C. CI. 


7 Moveatur mare, et plenitudo ejus; orbis 
terrarum; et qui habitant ineo. 8 Flumina 
plaudent manu, simul montes exultabunt 
9 A conspectu Domini: quoniam yenit judi- 
care terram. Judicabit orbem terrarum in 
justitia, et populos in equitate. 


XCIX. 
Psalmus ipsi Dayid. 

1 Dominus regnavit, irascantur populi: 
qui sedet super cherubim, moveatur terra. 
2 Dominus in Sion magnus: et excelsus: 
super omnes populos. 3 Confiteantur nomini 
tuo magno: quoniam terribile, et sanctum 
est: 4 Et honor regis judicium diligit.. Tu 
parasti directiones: judicium et justitiam in 
Jacob tu fecisti. 5 Exaltate Dominum Deum 
nostrum, et adorate scabellum pedum ejus: 
quoniam sanctum est. 6 Moyses et Aaron in 
sacerdotibus ejus: et Samuel inter eos, qui 
invocant nomen ejus: invocabant Dominum, 
et ipse. exaudiebat eos: 7 In columna nubis 
loquebatur ad eos. Custodiebant testimonia 
ejus, et preeceptum quod dedit illis. 8 Do- 
mine Deus noster tu exaudiebas eos: Deus tu 
propitius fuisti eis, et ulciscens in omnes 
adinventiones eorum, 9 Exaltate Dominum 
Deum nostrum, et adorate in monte sancto 
ejus: quoniam sanctus Dominus Deus noster. 


C. 
Psalmus in confessione. - 


1 JuBILATE Deo omnis terra: seryite Do- 
mino in lietitia. 2 Introite in conspectu ejus, 
in exultatione. 3 Scitote quoniam Dominus 
ipse est Deus: ipse fecit nos, et non ipsi nos: 
populus ejus, et oves pascuse ejus: 4 Introite 
portas ejus. in confessione, atria ejus in hym- 
nis: confitemini illi.. Laudate nomen ejusy 
5 Quoniam suayis est Dominus, in eternum 
misericordia ejus, et usque in generationem et 
generationem veritas ejus. . 


Cl, 
Psalmus ipsi David. 


1 MISERICORDIAM, et judicium cantabo tibi 
Domine: psallam, 2 Et intelligam in via’ 
immaculata, quando venies ad me. Perambu- 
labam in innocentia cordis mei, in medio domus 
mez. 3 Non proponebam ante oculos meéos 
rem injustam : facientes praevaricationes odiyi. 
Non adhesit mihi 4 Cor pravum: declinan- 
tem a me malignum non cognoseebam. 
5 Detrahentem secreto proximo.suo, hune 
persequebar. Superbo oculo, et insatiabili 
corde, cum hoe non edebam. 6 Oculi mei ad 
fideles terre ut. sedeant mecum: ambulans 


rropevopevoc ty O0G apoup odrd¢e poe eetrovpye. | In via immaculata, hie mihi ministrabat. 
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PSALM], CI. Cll. 


7 Non habitabit in medio domus mex qui 
facit superbiam: qui loquitur iniqua, non 
direxit in conspectu oculorum meorum. 8 In 
matutino interficiebam omnes peccatores terra: 
ut disperderem de civitate Domini omnes ope- 
rantes iniquitatem. 


CH. 


Oratio pauperis, cum anxius fuerit, et in con- 
spectu Domini effuderit precem suam. 


1 DoMINE exaudi orationem meam: et 
clamor meus ad te veniat. 2 Non avertas 
faciem tuam ame: in quacumque die tribu- 
lor, inclina ad me aurem tuam. In quacum- 
que die invocavero te, velociter exaudi me. 
3 Quia defecerunt sicut fumus dies mei: et 
ossa mea sicut cremium aruerunt. 4 Percus- 
sus sum ut foenum, et aruit cor meum: quia 
oblitus sum comedere panem meum. 6 A 
voce gemitus mei adhzsit os meum carni 
mez, 6 Similis factus sum_pellicano soli- 
tudimis: factus sum sicut nycticorax in domi- 
cilio. 7 Vigilavi, et factus sum sicut passer 
solitarius in tecto. 8 Tota die exprobrabant 
mihi inimici mei: et qui laudabant me, adver- 
sum-me jurabant. 9 Quia cinerem tanquam 
panem manducabam, et potum meum cum fletu 
miscebam. 10 A facie ire et indignationis 
tuze: quia elevans allisisti me. 11 Dies mei 
sicut umbra declinaverunt: et ego sicut foenum 
arui. 12 Tu autem Domine in eternum per- 
manes: et memoriale tuum in generationem 
et generationem. 13 Tu exsurgens misere- 
beris Sion: quia tempus miserendi ejus, quia 
yenit tempus, 14 Quoniam placuerunt servis 
tuis lapides ejus: et terrae ejus miserebuntur. 
15 Et timebunt gentes nomen tuum Domine, 
et omnes reges terre gloriam tuam. 16 Quia 
edificavit Dominus Sion: et videbitur in 
gloria sua. 17 Respexit in orationem hu- 
milium: et non sprevit precem eorum. 
18 Scribantur hee in generatione altera : 
et populus, qui creabitur, laudabit Dominum : 
19 Quia prospexit de excelso sancto suo: 
Dominus de ceelo in terram aspexit: 20 Ut 
audiret gemitus compeditorum: ut solveret 
filios interemptorum:..21 Ut annuntient in 
Sion nomen Domini: et laudem ejus in Jeru- 
salem. 22 Inconveniendo populos in unum, 
et reges ut serviant Domino. 23 Respondit 
éi in via virtutis sue: Paucitatem dierum 
meorum. nuntia mihi. 24 Ne revoces me in 
dimidio dierum meorum: in generationem et 
generationem anni tui. © 25 Initio tu Domine 
terram fundasti: et opera manuum tuarum 
sunt celi. 26 Ipsi peribunt, tu autem per- 
manes: et. omnes sicut vestimentum veteras- 
cent. Et sicut opertorium mutabis eos, et 
mutabuntur: 27 Tu autem idem ipse es, et 
anni tui non deficient. 28 Filii servorum 
tuorum habitabunt: ef semen eorum in szecu- 
lum ditigetur. 
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PSALMI, CII. CIV. 


CII. 
Ipsi David. 

1 BENEDIC anima mea Domino: et omnia, 
que intra me sunt, nomini sancto ejus. 
2 Benedic anima mea Domino: et noli oblivisei 
omnes retributiones ejus. 3 Qui propitiatur 
omnibus iniquitatibus tuis: qui sanat omnes 
infirmitates tuas. 4 Qui redimit de interitu 
vitam tuam: qui coronat te in misericordia et 
miserationibus. 5 Qui replet in bonis deside- 
rium tuum: renovabitur ut aquile juventus 
tua. 6 Faciens misericordias Dominus, et 
judicium omnibus injuriam  patientibus. 
7 Notas fecit vias suas Moysi, filiis Israél 
voluntates suas. 8 Miserator, et misericors 
Dominus: longanimis, et multum misericors. 
9 Non in perpetuum irascetur: neque in 
sternum comminabitur. 10 Non secundum 
peccata nostra fecit nobis: neque secundum 
iniquitates nostras retribuit nobis. 11 Quo- 
niam secundum altitudinem ceeli a terra, cor- 
roboravit misericordiam suam super timentes 
se. 12 Quantum distat ortus ab occidente: 
longe fecit a nobis iniquitates nostras. 
13 Quomodo miseretur pater filiorum, miser- 
tus est Dominus timentibus se: 14 Quoniam 
ipse cognovit figmentum nostrum. Recor- 
datus est quoniam pulyis sumus: 15 Homo, 
sicut foenum dies ejus, tanquam flos agri sic 
efflorebit. 16 Quoniam spiritus pertransibit 
in illo, et non subsistet: et non cognoscet 
amplius locum suum. 17 Misericordia autem 
Domini ab seterno, et usque in eeternum super’ 
timentes eum, Et justitia illius in filios filio- 
rum, 
et memores sunt mandatorum ipsius, ad faci- 
endum ea. 19 Dominus in celo parayit sedem 
suam: et regnum ipsius omnibus dominabitur. 
20 Benedicite Domino omnes angeli ejus: 
potentes virtute, facientes verbum illius, ad 
audiendam vocem sermonum ejus. 21 Bene- 
dicite Domino omnes virtutes ejus: ministri 
ejus, qui facitis voluntatem ejus. 22 Bene- 


dicite Domino omnia opera ejus: in omni loco 
dominationis ejus, benedic anima mea Domino, 


CIV. 
Ipsi David. 

1 BENEDIC anima mea Domino: Domine 
Deus meus magnificatus es vehementer. 
Confessionem, et decorem induisti: 2 Amic- 
tus lumine sicut vestimento: extendens 
celum sicut-pellem: 3 Qui tegis aquis 
superiora ejus. Qui ponis nubem ascensum 


18 His qui servant testamentum ejus: 


_— 


tuum: qui ambulas super pennas yentorum, 


4 Qui facis angelos tuos, spiritus; et minis- 
tros tuos, ignem urentem. 5° Qui fundasti 
terram super stabilitatem suam: non inclina- 
bitur in sxculum seculi. 6 Abyssus, sicut 
vestimentum, amictus ejus: super montes 
stabunt aque. 7 Ab increpatione tua 
fugient: a voce tonitrui tui formidabunt. 
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PSALMI. CIV. 


8 Ascendunt montes: et descendunt campi, in 
locum quem fundasti eis. 9 Terminum posu- 
isti, quem non transgredientur : neque con- 
10 Qui emittis 


fontes in convallibus: inter medium montium 


vertentur operire terram. 
pertransibunt aqua. 11 Potabunt omnes 
bestive agri: expectabunt onagri in siti sua. 
12 Super ea volucres cxli habitabunt: de 
medio petrarum dabunt voces. 13 Rigans 
montes de superioribus suis: de fructu ope- 
14 Producens 
foonum jumentis, et herbam seryituti homi- 
15 Et 
ut exhilaret 


rum tuorum satiabitur terra : 
num: ut educas panem de terra :. 
vinum lvetificet cor hominis: 
faciem in oleo: et panis cor hominis confirmet. 
16 Saturabuntur ligna campi, et cedri Libani, 
quas plantavit : 
bunt. Herodii 


18 Montes excelsi cervis: petra refugium 


17 Illic passeres nidifica- 


domus dux est eorum: 


herinaciis. 19 Fecit lunam in tempora: sol 
20 Posuisti tene- 
bras, et facta est nox: in ipsa pertransibunt 


cognoyvit oecasum. suum. 


omnes bestize sylvee. 
entes, ut rapiant, et queerant a Deo: escam 


21 Catuli leonum rugi- 


sibi. 22 Ortus est sol, et congregati sunt: et 
23 Exibit 


homo ad opus suum: et ad operationem suam 


in cubilibus suis collocabuntur. 
usque ad vesperum. 24 Quam magnificata 
sunt opera tua Domine! omnia in sapientia 
fecisti: impleta est terra possessione tua. 
25 Hoc mare magnum, et spatiosum manibus: 
Ani- 


26 Illic naves 


illic reptilia, quorum non est numerus. 
malia pusilla cum magnis : 
pertransibunt. Draco iste, quem formasti ad 
illudendum ei: 27 Omnia a te expectant ut 
des illis escam in tempore. 28 Dante te illis, 
colligent: aperiente te manum tuam, omnia 
implebuntur bonitate. 29 Avertente autem 
te faciem, turbabuntur : 


eorum, et deficient, et in pulverem suum 


auferes spiritum 
revertentur. 30 Emittes spiritum tuum, et 
creabuntur: et renovabis faciem terree. 31 Sit 
gloria Domini in seculum: letabitur Domi- 
nus in operibus suis: 382 Qui respicit terram, 
et facit eam tremere: qui tangit montes, et 
83 Cantabo Domino in vita mea: 
34 Jucun- 


dum sit ei eloquium meum: ego vero delecta- 


fumigant. 
psallam Deo meo quamdiu sum. 
bor in Domino. 35 Deficiant peccatores a 
terra, et iniqui ita ut non sint: benedic anima 
mea Domino. 
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WAAMOI. pe’. 
pe. 
"ANAndovia. 


"EZOMOAOLEIZOE r@ Kupiy «at ixcadsiobe | 


7d dvopa abrov, axayyeidare év roic EOvect ra Epya | ejus: 


avrou. 2 “Aiware abr@ cai adare airy, dumpyh- 


caobs Tavra Ta Oavpdcta abrov. 3 'Exawweiobe 
iv t@ dvépnart TP ayiy abrov* edpoavOijrw Kapdia 
fnrobvrwy roy Kipwyv. 4 Zyricate roy Kiproy 
kal KkparawOnre, Cnrijcate To mpdcwrov abTou dua 
mavréc* 5 MiryoOnre rév Oaupaciwy abrot ay 
trroince, Ta Tépata avrov Kal ra Kpipara Tov 
oréparoc abrov* 6 Sréppa ‘ABpadp dovXov airod, 
viol "laxwB éxXexrod adrov. 7 Atroe Kiptoc 6 Oed¢ 


Huay* ty rhoy TH yy Ta Kpimatra abrov. 8 'Epr- 
o8y sic roy aidva dtaOhixne abrot, Adyod od 
ivereitaro sig xidiacg yevede, 9 “Ov Giébero 7H 
‘ABpadu, Kat rot bpxov aitov T@~ ‘Ioade: 10 Kal 
forncey abrijy t@~ lakwB eic mpdoraypa kal 7p 
11 Aéywy Yo ddécw 


sxoivicpia KANooVomiac rudy * 


*Tapany etc drabiyxny aidmoy, 
THY yiv Xavady, 
12°Ev rp eivat abrode apie Bpaxsic, ddryoorot¢ 
kal mapoixouc iv abr@. 18 Kad dupAOov & Evove 
gic EOvog Kal ix Baotrelac eic Nady Erepov* 14 Otc 
agixey avOpwroy aducijcat adbrotc, Kai HAeykev 
into airay Baovsic* 15 My dbynobe rHv yxpiorGy 
pov, Kai éy roic mpogyrate pov ju) wovnpevedOs. 
16 Kal éxcddece tov ext rijy yijy, wav orhptypa 
17 "Aréoretev Eurrpoc0ev abray 
18 ’Era- 


dprov ouvérpuper. 
avOpwroyv, sic dot\ov ixpabn “lwond. 

Teivwoav ty rédaig tobe mddag avrov, aidnoov 
OupOev Woy abrov* 19 Méype rod éXOety roy 
Aoyor abrot, rd N6ytoy Tov Kuptou exipwcev avrov. 
20 ’Azéorente Baoebe kai tucev ait6y, aoywr 
AaGy Kal agijcey aitéyv: 21 Karéornoey a’rov 
KUploy Tov otkov avrov Kai dpyovra waonc Tie 
Krigewe avrov, 22 Tot matdeioar tobe dpyorrac 
abrod Wc éautéw, Kai rote mpecButépove airod 
23 Kal eicij\ev "IooanX tig Atyumror, 
Kai laxwB mapycnoe tv yp Xau> 24 Kad noEnoe 
Tov aby abrov opddpa, nal ixparaiwcey adriv 


25 Kal peréorpewe rijv 


copioat. 


vréip Trove éXOpodc abrov. 
kapdiay abr@y Tov puoijca Tov Nady abrov, Tov 
26 ’EfarétoretNe 
Mwvoijy roy dot\oy adbrov, ’Aapwy dy édéEaro 


Oottovabat év rote dovAote avrov. 
abrév* 27 "EOero tv abroic rote Né6yove ray 
onusiwy adrovu Kal rGy repdrwy iy yp Xap. 
28 ’EEaméareXe oxdroc Kai éoxdracev, Kal TapeTt- 
kpavav robe Adyoug abrov. 29 Merésrpefe ra 
Wdara abray cic aia, kai arékreve rode iyOdac 
30 'E&ijoWey 1) yi) abraeyv Barpayouc, tv 
Toic Tapslotc TOY Bacéwy abrdyv. 31 Eize, cai 
HAVE Kvvdpua cai oxrvimec ty aot Toic Opiotc 


aura. 


abray. 


82 “Edero rac Bpoyac abrév yddalay, 
83 Kai érarate 
Tag apréhove abrav Kat tac ovKacg av’réy, Kal 
ouvérpnpe why Eddoy opiov adrjy. 34 Eize, rai 
WOev axpic Kai Ppodyoc od obe Hv apiOpdc, 
35 Kal xarégaye wavra rov xdprov iy ry yz 
kal Karégaye Tie 

36° Kai Tay wowrdroKoy 


abray, roy Kaprby 


abrav. irarate 
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PSALMI. CY. 


CV. 


Alleluia 
1 -CONFITEMINI Domino, et invocate nomen 
annuntiate inter gentes opera ejus: 
2 Cantate ei, et psallite ei: narrate omnia 
mirabilia ejus. 3 Laudamini in nomine sancto 
ejus: letetur cor queerentium Dominum. 
4 Querite Dominum, et confirmamini: qua- 
rite faciem ejus semper. 5 Mementote mira- 
bilium ejus, que fecit: prodigia ejus, et 
judicia oris ejus. 6 Semen Abrahant, servi 
ejus: filii Jacob electi ejus. 7 Ipse Dominus 
Deus noster: in universa terra judicia ejus. 
8 Memor fuit in seculuin testamenti sui 5 
verbi, quod mandavit in mille generationes : 
9. Quod disposuit ad Abraham: ef juramenti 
sui ad Isaac: 10 Et statuit illud Jacob in 
preceptum: et Israél in testamentum eeter- 
num; 11 Dicens: Tibi dabo terram Chanaan, 
funiculum hereditatis vestree. 12 Cum essent 
numero brevi, paucissimi et ineole ejus: 
13 Et pertransierunt de gente in gentem, et 
de regno ad populum alterum: 14 Non re- 
liquit hominem nocere eis: et corripuit pro 
eis reges. 15 Nolite tangere christos meos : 
et in prophetis meis nolite malignari. 16 Et 
vocayit famem super terram: et omne firme 
mentum panis contrivit. 17 Misit ante eos 
virum: in servum venundatus est Joseph. 
18 Humiliaverunt in compedibus pedes ejus, 
ferrum pertransiit animam ejus, 19 Donec , 
veniret verbum ejus. Eloquium Domini in- * 
flammavit eum: 20 Misit rex, et solvit eum: 


ane 


princeps populorum, et dimisit eum. 21 Con- 


stituit eum dominum domus sue: et princi- 
pem omnis possessionis suze. 22 Ut erudiret 
prineipes ejus sicut semetipsum: et senes 
ejus prudent tiam. doceret. 23 Et intrayit 
Israél in gyptum: et Jacob accola fuit in 

terra Cham. 24 Kt auxit populum suumy 
vehementer : 
ejus. 
populum ejus: et dolum facerent in servos. 
ejus. 26 Misit Moysen servum suum: Aaron, 
quem elegit ipsum. 27 Posuit in eis verba” 
signorum suorum, et prodigiorum in terra 
Cham. 28 Misit tenebras, et. obscuravit: et 
non exacerbayit sermones suos. 29 Convertit- 
aquas eorum in sanguinem : 
eorum. 30 Edidit terra eorum ranas in pene- 
tralibus regum ipsorum. 


cenomyia: et ciniphes in omnibus finibus — 


eorum. 32 Posuit pluvias eorum grandinem ; 


i 


et firmavit eum super inimicos : 
25 Convertit cor eorum ut odirent — 


et occidit pisces — 


31 Dixit, et venit 


ignem comburentem in terra ipsorum. 33 Et — 


pereussit vineas eorum, et ficulneas eorum: 
et contrivit lignum finium eorum. 84 Dixit, 
et venit locusta, et bruchus, cujus non erat 
numerus: 35 Et comedit omne feenum in 
terra eorum: et comedit omnem fructum terre 
eorum. 36 Et percussit omne primogenitum 


Tig yi¢ abray, axapyiy wavrdg xévou aizéy. | in terra eorum: primitias omnis laboris eorum. 


as 
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WAAMOI, pe’, ps’. 


37 Kal eEiyayev abrove iv apyupup wai ypuotp, car 
Eiyay to ly dpyupup Kai xpuoip, 
88 E’- 
gppaven Aiyurtog iy ry t€d0q abréy, bre émémecey 
39 Auverérace vedédnv 


ABIES i =° : 
ovK Hv éy Taig gudaic airway 0 acbevay* 


0 p6Bo0¢ abitwy én’ adbrovc. 
ele oxérny airoic, Kal TIP TOU dwricar avrote Tiy 
40 "Hiryoay cai HOev dprvyopytpa, Kad 
41 Aréppnge 


VUKTC * 
» ’ ~ > ’ ? ¢ 
dptoyv ovpavod tvéexAnoey avrovte. 
- Oe: ; : , 3 Nasekn 
méTpay Kai tppinoay Bara, éxopetOnoay iv avd- 
Opote worapot. 42 “Ore épryoOn rot Adyou Tov 
ayiouv abrov, Tov mpd¢g ‘ABpadpu roy dovAoy adrod* 
ceyyer ; 4 , 
43 Kai é&syaye roy Nady abrov ty aya\\asea, Kat 
Tove tx\exTove avrov év evppoatiy. 44 Kal edwcev 
abrote ywpac Ovi, kai tovoug Aaw@y éx\npord- 
aur * ie 5 ; 
pyoayv, 45 "Orwe adv guddEwor Ta Otkawpara 
avrot, Kai Tov vopoy adbrov éxlynTiowouw. 


ps’. 
"ANAnAotia. 
1‘EZOMOAOLTEISZOE rep Kupiy, ore yonordc, 
2 Tic Nadjoe 


akovorac Toujoet 


reece Poe sey oe 
Ore sic Toy ai@yva TO EXEoe adrod. 
Tac dvvacreiage tov Kupiov, 
maoac rae aivéosic avTov; 3 Makaptot ot dudac- 
covTee Kpiow Kal mowvyrec Oicatoobyny tv rarvTl 
kaipp. 4 MrijoOnre pay Kips tv ry eddonia row 
Aaov cov, éemiokeWar rucic ty TH owrnplp Gov, 
5 Tod ety ty ry Xonorornre THY éxAeKT@y cov, Tov 
edppavOnvar ev TH Ebppootyy Tov EAvoUE Gov, TOU 
érauvetcOat pera Tio KAnoovopiacg cov. 6 ‘Hudp- 
TOMEY peTa TOY TATEpWY 1UHY, WVoOpHTapEv, 7)Ot- 
; ‘ , ap hee his . 
kyoapey* 7 Ot marépec yudy tv Atyixrwp ov 
ourvijcay Ta Oavpaota cov, Kai ob« éuviaOnoay rod 
, tee , 5 ere 
mANVoue Tov téove cov, Kal wapeTixpavay aafat- 
vovrec tv TH tpuOpa Yadacay. 8 Kal éowser airode 
Evecey Tov dvduaroc avrov, ‘Tov yywpioa Ty 
; wink S79 ee 9 se 
Ouvacreiay avrov~ 9 Kal émeriunos ry ipvOpa 
Oardcoy Kal tEnodvOn, Kal wdnynoey abrote ty 
AO eh ait iow Arr bee 
aBpvoow we tv epryypp* 10 Kal towoev adrode ix 
xEpdce puoobytwy, Kal ehuTpwoaro adrovde eK yELpOC 
11 ’ExdduWer tdwp robe OXj(PBovrac 
12 Kal éxi- 


orevaay roic NOyotc avrov, Kai yvecay Tiv atveow 


ExOpov * 


avrote, sic 2 abrady oby UredeipOn. 


13 ’Erayvvay éims\adovTo TaHVv Epywy 
14 Kai 


ireDipntay ériOvpiay év TH EOHUp, Kal Eréipacay 


avrou. 
avrov, obx UTEmEvay TY BouNyy avrod * 
Toy Osby ty avidpw. 15 Kai wxey abrote 7d 
airnua abroy, Kai tarétoree tANopMoVIy sic THY 
16 Kai rapopywav Muvoijy ty ri 
17 ’H- 
volyOn ») yi) Kai Karémie AaOay, cai éeadu Wer éxi 
18 Kai i&exatvOn rip 


Woxiy abray. 
mapeuBory Kal "Aapwy roy c&y.oy Kupiov* 


Ty cuvaywyiy ’ABEpwr - 
ty TY Ouvaywy?) aiT@y, Kai POE karéigdreey apap- 
19 Kal éxoincay pdoxov tv XwpnB, Kai 
Tpocektynoay Tw yAurT@* 20 Kai HrAdAgEavTo 
THY ddgav abray ty Opowpate pocyou EcPovrog 
xoprov. 
abrotc, 
22 Oavpcaora 
Oadaoone tpv0pac. 
out avrove, ei pu) Mwvuofje 6 éc\exro¢e abrov torn 


Twrove. 


21 ’Ewe\aBorvro rov Oeov Tov cwZovrog 


TOU molnoavTog peyaia ty Aiyirry, 


goBepa emi 


tv yy Xap, cai 
23 Kai eims tov t€ooPped- 


+ = , i sons ces , 
ty TH Opabca evworuov abrov, rod amoorpéear 
amd Ovpot dpyij¢ atrot, rot py %£odoOpevoat. 














PSALMI, CV. OVI. 


37 Et eduxit eos cum argento et auro; et non 
erat in tribubus eorum infirmus. 38 Letata 
est Aigyptus in profectione eorum: quia 
incubuit timor eorum super eos. 39 Expan- 
dit nubem in protectionem eorum, et ignem 
ut luceret eis per noctem. 40 Petierunt, et 
venit coturnix: et pane celi saturavit eos. 
41 Dirupit petram, et fluxerunt aque: abi- 
erunt in sicco flumina; 42 Quoniam memor 
fuit verbi sancti sui, quod habuit ad Abraham 
puerum suum. 43 Et eduxit populum suum 
in exultatione, et electos suos in letitia. 
44 Et dedit illis regiones gentium: et labores 
populorum possederunt: 45 Ut custodiant 
justificationes ejus, et legem ejus requirant. 


OVE. 
Alleluia. 


1 CONFITEMINI Domino quoniam bonus: 
quoniam in seeculum misericordia ejus. 2 Quis 
loquetur potentias JJomini, auditas faciet 
omnes laudes ejus? 3 Beati, qui custodiunt 
judicium, et faciunt justitiam in omni tem- 
pore. 4 Memento nostri Domine in bene- 
placito populi tui: visita nos in salutari tuo: 
6 Ad videndum in bonitate electorum tuorum, 
ad letandum in leetitia gentis tue: ut lauderis 
cum hereditate tua. 6 Peccavimus cum patri- 
bus nostris: injuste egimus, iniquitatem 
fecimus. 7 Patres nostri in Algypto non 
intellexerunt mirabilia tua: non fuerunt me- 
mores multitudinis misericordie tue. Et 
irritaverunt ascendentes in mare, mare Ru- 
brum. 8 Et salvayit eos propter nomen suum: 
ut notam faceret potentiam suam. 9 Et 
increpuit mare Rubrum, et exsiccatum est: et 
deduxit eos in abyssis sicut in deserto. 10 It 
salyayit eos de manu odientium: et redemit 
eos de manu inimici. 11° Et operuit aqua 
tribulantes eos : unus ex eis non remansit. 
12 Et crediderunt verbis ejus: et laudaverunt 
laudem ejus. 13 Cito fecerunt, obliti sunt 
operum ejus: et non sustinuerunt consilium 
ejus. 14 Et concupierunt concupiscentiam in 
deserto: et tentaverunt Deum in inaquoso. 
15 Et dedit eis petitionem ipsorum: et misit 
saturitatem in animas eorum. 16 Et irrita- 
verunt Moysen in castris: Aaron sanctum 


Domini. 17 Aperta est terra, et deglutivit 
Dathan: et operuit super congregationem 
Abiron. 18 Et exarsit ignis in synagoga 


eorum: flamma combussit peecatores. 19 Et 
fecerunt vitulum in Horeb: et adoraverunt 
sculptile. 20 Et mutaverunt gloriam suam 
in similitudinem vituli comedentis fcoenum. 
21 Obliti sunt Deum, qui salvavit eos, qui 
fecit magnalia in Agypto, 22 Mirabilia in 
terra Cham: terribilia in mari Rubro. 23 Et 
dixit ut disperderet eos: sinon Moyses electus 
ejus stetisset in confractione ‘in conspectu 
ejus: ut averteret iram ejus ne disperderet eos: 


4 


—_—-————— 
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WAAMOI, ps’, pv’. 


24 Kal ikoudivwoav yy émOupyriy, Kal ode 


; ~ - z my: 
iziorevoay Tp Noyp abrov* 25 Kal éyoyyvaay 
ty rolc¢ sknvmipacw adroyv, ovK stahxoveay TiS 


26 Kai 


Cee a rs =) fe sia ~ > 
iz’ avrovc, Tov catraBaXety abrove ty ri Eprpy, 


gwrvijg Kupiov. imijpe rijv xetlpa avrov 
27 Kai rod naraBadety rd orippa airay ty roi¢ 
é0veot, Kai duackoprica atrobe ty Taig ywpate. 
28 Kai trehécOncayv ry Beelpeywp, Kat tpayov 
Qvoiag vexpdv: 29 Kal rapwkvvay adroy iv 
igs F ie ; , ae Bs 
role érirndstpacw avr&y, kat tardnOivOn tv abroic 
» mrwowc. 80 Kal gorn Buvete wad t€tNdoaro, 
kai txdracey 9) Opatoig* 31 Kad édoyicOn airy 
etc Otcavoctyny sic yevedy Kal yevedy two Tov 
cree ho ae Cab es re 
aidvoc. 82 Kal rapwpyoav abroy int Udaroc 
avTivoylac, Kal 
33 “Or 
Otéore\ey év rote yeiNeoty avrov. 


éxakwOn Mwvoijg ou’ 
Tapevikpavavy TO mvetipa avrov, Kai 
84 ObK« EEwro- 
Opsvoay ra &Ovn Gd eime Kiptog abroic, 35 Kal 
euiynoav ty rotc €Over Kal Enalow ra Epya aitrav* 
36 Kal éidotdevoay. roig yurroig abray, Kal 
tyevyOn adrote sic oxavdadov: 87 Kal fuoav 
rove viode abrév Kai rag Ovyaripag airay roic 
Camoviowe, 388 Kai t&tyeav aipa ad0dov, alpa 
viay aitéy Kai Ovyatipwy wy EWvoav roic ydu- 
mroic Xavaay' 


+t 
avurouc, 


kai épovoxrovyjOn 1) yi tv rotc 
89 Kal tueavOn iv roig Epyowe a’rwy* 
kat émdpvevoay év roig énirndedpacw adroy. 
40 Kai wpyicn Ovpp Kipioc ent roy Lady abrod, 
kal eBdehvEaro Ty KAnpovoptiay abrov* 41 Kai 
Tapidwker abrove éic xeipac éxOpGy, kai éxupievcay 
42 Kal é0\upay 
kal tramrevwOnoay wx 


: 
aipbast, 


avrGv ot pucovytec av’rove’ 
abrove ot éxy@po0i atrar, 
Tac xelpac abr@y. 43 Ieovaxcg tpptcaro ad- 
rove, avrot d& mapemixpavay adroy tv tH PBovdry 
airay, kal trareiywOnoay ty raic avopiaic abray. 
44 Kal cide Kiptoc tv rp OdPecOar adrotc, tv 
Tp avrtoy sicaxotca THe dencewe abrwy* 4) Kal 
énvyaOn rig OvaOyKyng adbrov, Kai perepehyOn Kara 
TO m9oc¢ Tov éeéovg avrov, 46 Kai 


évayTiovy TavTwy TOY ai- 


EOwKev 
aurove sic oikttppode 
; is : eA Sh Hes bins 
XHadwrevoayrwy abrove. 47 Lasrov 7pmag Kupre o 
Oedc yudy, Kal emiuvayaye rac ix roy vey, 
Tov é€oporoynoacba trp dvépmari cov TH ayiy, 
a 3 ~ y ~ red 7). . 
Tov tykavyadabat ev ry alvéser cov. 48 Evoynroc¢ 
Kuptoc 6 Osd¢ Iopaij\ awd rod aidyvoc Kat Ewe 
Tov ai@voc, Kai tpt mao 6 Aadg Tévoiro yévouro. 

we 

po 

"A\ApAodvea. 


1 "EZOMOAOTEISOE r@ Kupiy, 


" > ‘ a~ . » > ~ 
OTL E(C TOV AlwWVa TO FXE0¢ QUTOU. 


ire yonorde, 
2 Rimdrwoar ot 
Aelurpwpévoe bd Kupiov, ode thutpwoaro tk vewpic 
éx9pov, 3 Kai ix rév ywpdy ouviyayey airodc, 
ard avaroh@y kai ducpadv cal Boppa rai Oadacone, 
4 ’EmaviOnoay iv ry tonup iv arvidop, dddv 
modewe KarouknTnpiou oy etpov, 6 Mevadrrec cai 
Oupevrec, » Wuxi) abrady év abroic ékeAurev. 6 Kai 
ixtxpatay mpdg Kipiy iv rp OiBecMar adbroig, 
kal ix roy 


dvayxéyv aitoy ippioato abrovc: 





PSALMI, CVI. CVII. 


24 Et pro nihilo habuerunt terram desidera- 
bilem: non crediderunt verbo ejus, 25 Et 
murmuraverunt in tabernaculis suis: non ex- 
audierunt vocem Domini, 26 Et eleyavit 
manum suam super eos, ut prosterneret eos in 
deserto: 27 Et ut dejiceret semen eorum in 
nationibus: et dispergeret eos in regionibus. 
28 Et initiati sunt Beelphegor: et comede- 
runt sacrificiamortuorum. 29 Et irritaverunt 
eum in adinventionibus suis: ef multiplicata 
est in eis ruina. 380 Et stetit Phinees, et pla- 
cavit: et cessavit quassatio. 31 Et reputa- 
tum est ei in justitiam, in generationem et 
generationem usque in sempiternum. 382 Et 
irritaverunt eum ad Aquas contradictionis: 
et vexatus est Moyses propter eos: 383 Quia 
exacerbaverunt spiritum ejus: et distinxit in 
labiis suis. 384 Non disperdiderunt gentes, 
quas dixit Dominus illis. 35 Et commisti 
sunt inter gentes, et didicerunt opera eorum: 
36 Et servierunt sculptilibus eorum: et factum 
est illis in seandalum. 37 Et immolaverunt 
filios suos, et filias suas demoniis. 388 Et 
effuderunt sanguinem innocentem: sanguinem 
filiorum suorum et filiarum suarum, quas 
sacrificaverunt sculptilibus Chanaan. Et in+ 
fecta est terra in sanguinibus, 39 Et con- 
taminata est in operibus eorum, et fornicati 
sunt in adinventionibus suis. 40 Et iratus 
est furore Dominus in populum suum: et 
abominatus est hereditatem suam. 41 Et 
tradidit eos in manus gentium: et dominati 
sunt eorum qui oderunt eos. 42 Et tribula- 
verunt eos inimici eorum, et humiliati sunt 
sub manibus eorum: 43 Svepe liberayit eos. 
Tpsi autem exacerbaverunt eum in consilio 
suo: et humiliati sunt in iniquitatibus suis. 
44 Et vidit cum tribularentur: et audivit 
orationem eorum. 45 Et memor fuit testa- 
menti sui: et poenituit eum secundum multi- 
tudinem misericordiw suze. 46 Et dedit eos 
in misericordias in conspectu omnium qui 
ceperant eos. +47 Salvyos nos fac Domine 
Deus noster: et congrega nos de nationibus: 
ut confiteamur nomini sancto tuo: et glorie- 
mur in laude tua, 48 Benedictus Dominus 
Deus Israél a seeculo et usque in seculum; et 
dicet omnis populus: Fiat, fiat. 


CVILI. ; 


Alleluia. eee 

1 CONFITEMINI Domino quoniam bonus: 
quoniam in~seculum misericordia ejus. 
2 Dicant qui redempti sunt a Domino, quos 
redemit de manu inimici: 3 Et de regioni- 
bus congregavit eos, a solis ortu, et occasu; 
ab aquilone,. et mari. 4 Errayerunt in solitu- 
dine in inaquoso: viam civitatis habitaculi 


- 


non invyenerunt, 5 Esurientes, et  siti- 
entes: anima eorum in ipsis defecit. 6 Et. 


elamaverunt ad Dominum cum tribularentur : 
et de necessitatibus eorum eripuit eos. 
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VAAMOI. pf’. 


7 Kal wdjynoey abrote eich Oddy eddstay rod 
8 ’EEopo- 
AoyncdsOwcay tw Kupip ra din adbrov Kai ra 
9 "Ore 


> , ‘ U ~ > Ld 
éxdprace Wuyry Kevynv, kal memioay éviadnoev 


TopevOivar sig woALY KaTOLKNTHpioU. 
Oaupdota atrov rote vioig THY avOpdTwr, 


ayabar. 10 KaOnpusvoug ty oxdre Kai oKig 
Oavarov, merednpmésvoug. tv TTwxEice Kat oLdHow* 
11 “Ore raperixpavay ra Néyta Tov OEod, Kat rijy 
12 Kal éra- 


aaer 
HaEvnoauy 


Bovdjy rov dWicrov mapwkvvay * 
wevw0n iv Koroie’ 9 Kapdia adbroy, 
Kat.ovx Av 6 BonPayv. 138 Kad 
Kuipwov ivy rp ONPecOar 


avaykiv abray 


txéxpagay mpoc 
avrovc, Kal éke Twov 
14 Kat é&))- 
yayey abtode ik oxdrove Kai oxide Oavdrou, Kat 


x ee 
Eqwoey avrove, 
rove decpode air@y duppntev. 15 ’E€opo\oyn- 
, ¥ } OF Pa ‘ 
cdcOwaav rp Kupip ra then abrov Kal ta Oav- 
i 520 « DUS Sas. TERN, ; e 
pacia adbrov roig vioig THY avGpwrwy, 16° Ore 
3 7 is 5 ‘ . 
cuvérpipe iMAC XadKae, Kal poydote aLdnpove 
17 ‘AvredaBero 
dua yap Tag avopiag abt@y ira- 
18 Tay Bodpa *BdedvEaro 1 
wuyn abrdy, ca iyywav two tév mudGy Tov 
Oavarov. 19 Kai éixécpafay mpdcg Kipioy ev 7p 
ONiBecOa avrove, Kal ee Ty dvayxy adroy 
20 ’Améore\e tov Adyoy avrov 


ouveb\acey. airav && 6000 
avopiag adrey, 


mew wOnoar * 


towoev adrovc, 
. a>” > i ’ Pr Bat ’ ‘ b] ~ 
kai iaoaro avrotc, kat ippioaro abrove é« THY 
OvagOopGv aitoy. 21 *EEouodoynoacQwoav Tp 
Kupip ra édén adrov Kal ra Bavpacta adrod roig 
a ees pee . 5 » saa 
uiotg TOY avOpurwy, 22 Kai Ovoarwoay aire 
Ouciay aivicewco, Kai tEayyeiNMdrwoav Ta’ tpya 
aurov ivy aya\\ace. 23 Ot KaraBaivortec etc 
Od\accav ty Froio1c, TowdyTEC Epyaciay ty Udact 
mo\Aoic, 24 Adrod eidov ra tpya Kupiou kab ra 
Pavpacta-abrov iv Tm BvOp. 25 Wire wal tory 
mrvevpa Karatyidoc, Kal WWHOn Ta Kimara adrijc* 
, , eo ~ ? ~ ’ 
26 ’AvaBaivovow éwe ty obpavedy, Kai Kara- 
Batvovow twe rév aBboowy: 1) Wey abray iv 


kakote éryero, . 27 ’ErapayOnoay, toadevOnoav 


Apgar , Sag ‘ Fie et : 
we 6 pPiwy, kat Taoa 7 copia ab’ray KareToOn. 


28 Kal éxétxpatay mpdc Kipioy tv r@ ONBecPa 
aurove, Kat eEnyayey 
29 Kai émérate ry warayide Kai gory 


te TOY avayKoy abréy 
abrovec, 
ti¢ avpay, Kat éotynoay ra abrije > 
30 Kai eigparvOnoay ore yobyacay, Kai Wdhynoev 
avrove é7) \ypéva OsXHparog abroy. 31 ’BEomo- 
thin adrov rai 
Tov. avOporur, 
32 ‘YYwsarwoay aitiv tv éxednoia aod, kat 
iy xkaQidpa mpecButéipwy aivecdrwoay adrov. 
33 "Eero morapote elg Epnuov, Kai dteEddoue 
sig . diay, 34 Dijv Kkapropdpov sic 
(Apny ard Kakiag TGY KaToiKotyTwY ty airy. 
35 "BOero gpnpov sig Nvag bddrwyv, kad yiv 
dyvudpoy gic duskddoug wddrwys 36 Kai Kary 
Kusev ket mew@vrac, Kal ouvectnoavro wodEC 

387 Kai aypobe Kat’ 
aumArGvac, Kat  éroinoay 
88 Kal 
opodpa, «al ra 
39. Kal 
OXtWewe 
40 ?H&ge\t0n eLoudévwoig iz’ 


Kbpara 


Noyntdc0wcav 7H Kupip ra 


ra Oavpacia abrov rote vioic 


Voarwr 


KATOLKEGLCC, éa7rEipay 
wep 

éepurevoay 
yevenparoc. 
ExAnOuvOncav 
ovK  iautkpuve. 


kapmov 

avtove Kai 
KTV 
OyoOncay Kai 


ry 7 
evo ynoev 
auray 
wee, sa = roy 
tkakoOncayv and kakGy Kal dddbrvne* 
apxovrag avray, 
oe: 7 _ ate ae Moai ie. Sec 
kai éem\canoey avrovg év aBarp Kat ody Ody. 














PSALMI. CYII, 


7 Et deduxit eos in viam rectam: ut irent in 
civitatem habitationis. 8 Confiteantur Domino 
misericordiz ejus: et mirabilia ejus filiis ho- 
minum. 9 Quia satiavit animam inanem: et 
animam esurientem satiavit bonis. 10 Sedentes 
in tenebris, et umbra mortis: vinctos in men- 
dicitate, et ferro. 11 Quia exacerbaverunt 
eloquia Dei: et consilium Altissimi irritave- 
runt. 12 Et humiliatum est in laboribus cor 
eorum: infirmati sunt, nec fuit qui adjuvaret. 
13 Et clamaverunt ad Dominum cum tribula- 
rentur: et de necessitatibus eorum liberavit 
eos. 14 Et eduxit eos de tenebris, et umbra 
mortis: et vincula eorum disrupit. 15 Con- 
fiteantur Domino misericordic ejus: et mira- 
bilia ejus filiis hominum. 16 Quia contriyit 
portas vreas: et vectes ferreos confregit. 
17 Suscepit eos de via iniquitatis eorum: 
propter injustitias enim suas humiliati sunt. 
18 Omnem escam abominata est anima 
eorum: et appropinquayerunt usque ad por- 
tas mortis. 19 Et clamaverunt ad Dominum 
cum tribularentur: et de necessitatibus eorum 
liberavit eos. 20 Misit verbum suum, et 
sanayit eos: et eripuit eos de interitionibus 
eorum. 21 Confiteantur Domino misericordize 
ejus: et mirabilia ejus fillis hominum: 22 Et 
sacrificent sacrificium laudis: et annuntient 
opera ejus in exultatione.. 23 Qui descendunt 
mare in navibus, facientes operationem in aquis 
multis, 24 Ipsi viderunt opera Domini, et mi- 
rabilia ejus in profundo. 25 Dixit, et stetit 
spiritus procelle: et exaltati sunt fluctus 
ejus. 26 Ascendunt usque ad czlos, et de- 
scendunt usque ad abyssos: anima eorum in 
malis tabescebat. 27 Turbati sunt, et moti 
sunt sieut ebrius: et omnis sapientia eorum 
devorata est. 28 Et clamaverunt ad Dominum 
cum tribularentur, et de necessitatibus eorum 
eduxit eos. 29 Et statuit procellam ejus in 
auram; et siluerunt. fluctus ejus. 30 Et 
leetati sunt quia siluerunt: et deduxit eos in 
portum voluntatis eorum. 31 Confiteantur 
Domino misericordize ejus: et mirabilia ejus 
filiis hominum. 32 Et exaltent eum in ec- 
clesia plebis: et in cathedra seniorum lau- 
dent eum. 383 Posuit flumina in desertum, 
et exitus aquarum in sitim: 34 Terram 
fructiferam in salsuginem, a malitia inhabi- 
tantium in ea. 35 Posuit desertum in stagna 
aquarum: et terram sine aqua in exitus 
aquarum. 36 Et collocavit illic esurientes: et 
constituerunt civitatem habitationis. 387 Et 
seminaverunt agros, et plantaverunt vineas: 
et fecerunt fructum natiyitatis. 38 Et bene- 
dixit eis, et multiplicati sunt nimis: et jumenta 
eorum non minoravit. 389 Et pauci facti sunt: 
et yexati sunt.a tribulatione malozum, et do- 
lore. 40 Effusa est contemptio super principes : 
et errare fecif cos in invio, et non in via. 
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VAAMOI, p2’, pn’, pO’. 


41 Kal t@orOnoe wivnrt ix mrwyeiac, wai eero 
42 “Ovovrat eb0eig Kad 
eigpavOycovrat, Kai maca ayopia éuppaker 0 
43 Tic copde kal putake ravra, 


Oo mpdiBara» marpide. 


aroma avrije. 


kal ouvijce tra thén TOU Kupiov; 


prs 
00) Wadrpot rq Aavid. 

1‘ETOIMH 7 Kapdia, pov, 6 Oedc, Eroinn 4 
kapdia pov, doopar cal Ware ty Ty Od&y prov. 
2’ EgeyépOnre Wadripiov wai nOapa* tkeyepOjoopar 
dpOpov. 3 'HEopodoyhoopai oor tv Navic, Kupte, 
WarG oor tv EOverivs 4”Ore péya éravw tov 
odpavev ro EdEde cov, Kat Ewo THY vEded@y 1 
adyOaa cov. 5 “¥YPwHOnre ex rove ovpavode 6 
Oedc, Kal txi macay rH yy 4 Odfa cov. 6"“Orwe 
dy pvobGow ot ayarnrot cov, owoor ry dekig cou 
kai émdkouvody pov. 7 ‘O Oedg thadnosy tv rp 
ayip abrod, vpwOhjoopar Kar dvapeprd Tica, wad 
tiv Kordda rOv oxnvOv dtaperpicw. 8 'Buoc 
tort Tadadd, cad éudc tort Mavacoijc, cal Edpaipn 
avrirnuc rijc keparie pou* "Lobdac Baoweve pov, 
9 MwaB rEBye rij¢ tridog pou eri THY. Ldov- 
paiay émtBar® ro vrddnwa pov, éeuot addopudor 
umeraynoay. 10 Tic amage pe cic modw TreEpio- 
Xie; tig Odnynoe pe Ewe Tig "Idoupaiac; 
1l Ody ob 6 Osdg 6 atwodpEvog rjpac; Kal odk 
12 Adc 


Hpiv BonPaay te Oabewc, kal paraia owrnpia 


Heddon 6 Osic tv Taig duvapecw por; 
avOpwrov. 13 ’Eyv rp Op romoopev Sdvapey, 


Sa kh Be , ah as Seis. 
Kat airoe ékovderwoe robe éxPpode ror. 


0’. 
Ric 76 réXocg Warpoc rm Aavid. 

1‘O OLOS, rijy aivecivy pov pr) rapacwrhoys* 
2"Ort orépa apaprwrot Kai ordpa Soriov bx’ 
ue nvoixOn, %AdAnoay war’ tno yA@ooy Sodig, 
3 Kai A6yote picovg éxdkwody pe, kai érodenoay 
pe Owpeav. 4 "Avr rod ayaray pe évduiBadddov 
pe, tym 6& mpoanuydpny: 5 Kab 
émov Kaka dyTi ayalwy, Kai pioog avr) rije aya- 


é0evro Kar’ 
mijoewc pov. 6 Kardoryoov én’ abrov apaprwdor, 
kai dtaBorog ornrw ix dekiay adbrod: 
cptveoOar abrov éké\Oot Kkaradedikacpévoc, Kai 
mpocevxn abrov yevicOw sic apapriay. 8 Tevn- 
Oijrwoay at Hpepar adrod dXdiyat, Kat THY imtoKom)y 
abrot Naot Erepoc* 9 TernOjrwoar ot vioi abrot 
dppavoi, Kad 1) yuri) abrov yypa* 10 Sadevdpevor 
piravaoryrwoay ot vioi abrod Kai iraurncdrwoay, 
iKxBANOnTwoay tk TOY oikowédwy adr@y. 11 ’EE- 
pevrnodrw daveoric mavra boa brapxe air@, 
kai duapracarwoay addérpior Tove movoue abrov* 
12 My) brapkarw airp advrirnrrwp, pyde yevn- 
Onrw olkrippwy Toic dppavotg adrod* 13 VYevn- 
Ojrw ra rikva abrov eic EEo\Opsvow, ty yeved ped 
iEarerpOein TO dvoua adrov. 14 ’Avapynabein 2) 
avopia ray wartowy abrov Evavrt Kupiov, rai 2) 
Tig pytpoc tEarerpOein * 


cpapria atroo ya) 
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PSALMI, CVII. CVIII. CIX. 


41 Et adjuvit pauperem de inopia: et posuit 
sicut oves familias. 42 Videbunt recti, et 
letabuntur: et omnis iniquitas oppilabit os 
suum 43 Quis sapiens et custodiet hae? et 
intelliget misericordias Domini ? 


CVIII. 


Canticum Psalmi ipsi Dayid. 


1 PARATUM cor meum Deus, paratum cor 


meum: cantabo, et psallam in gloria mea. 
2 Exsurge gloria mea, exsurge psalterium, et 
cithara: exsurgam diluculo. 3 Confitebor 
tibi in populis Domine: et psallam tibi in 
nationibus. 4 Quia magna est super clos 
misericordia tua: et usque ad nubes veritas tua, 

5 Exaltare super cielos Deus, et super omnem 
nate gloria tua: 6 Ut liberentur dilecti 
tui. Salvum fac dextera tua, et exaudi me. 
7 Deus locutus est in sancto suo: Exultabo, 





et dividam Sichimam, et convallem tabernacu- — 


lorum dimetiar. § Meus est Galaad, et meus 
est Manasses: et Ephraim susceptio capitis 
mei. Juda rex meus: 9 Moab lebes spei 
In Idumeam extendam calceamentum 
meum: mihi alienigene amici facti sunt. 
10 Quis deducet me in civitatem munitam ? 
quis deducet me usque in Idumeam ? 
11 Nonne tu Deus, qui repulisti nos, et non 
exibis Deus in virtutibus nostris? 12 pas 
nobis auxilium de tribulatione: quia vana 
salus hominis. 13 In Deo faciemus yirtutem: 
et ipse ad nihilum deducet inimicos nostros._ 


mec. 


CIX, : 
In finem, Psalmus David. . 


1 Devs laudem meam ne tacueris: 2 Quia 
os peccatoris, et os dolosi super me apertum 
est. Locuti sunt adversum me lingua dolosa, 
3 Et sermonibus odii cireumdederunt me: et 
expugnaverunt me gratis. 4 Pro eo ut me 
diligerent, detrahebant mihi: ego autem ora- 
bam. 5 Et posuerunt adversum me mala 
pro bonis: et odium pro dilectione mea. 
6 Constitue super eum peccatorem: et. dia- 
bolus stet a dextris ejus. 7 Cum judicatur, 
exeat condemnatus: et oratio ejus fiat in pee- 
catum. 8 Fiant dies ejus pauci: et episco- 
patum ejus accipiat alter. 9 Fiant filii ejus 
orphani: et uxor ejus vidua. 10 Nutantes 
transferantur filii ejus, et mendicent: et 
ejiciantur de habitationibus suis. 11 Seru- 
tetur foenerator omnem substantiam ejus: et 
diripiant alieni labores ejus. 12 Non sit illi 
adjutor: nec sit qui misereatur pupillis ejus. 
13 Fiant nati ejus in interitum: in generatione 
una deleatur nomen ejus. 14 In memoriam 
redeat iniquitas patrum ejus in conspectu 
Domini: et peccatum matris ejus non deleatur. 
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WAAMOI, p06’, pv, pra’. 


15 TevnOjrwoay tvavriov Kupiov dia ravréc, wai 
éEooOpevOein ix yijg TO pyynpdovvoy 
16 ’Av0" @y ovK éturnoOn otjoat EXeoc, Kal 


auTay. 


7 Oiwst iv) B ) A ‘ 
KATEOLWEEY AVUNPWTOV TEVYTA Kat TTWNOV Kah Ka- 


: 53 %, = Fa : 
Tavevuypévoy TY Kapdia Tov Oavardoa. 17 Kat 
Hyannoe kardpay, Kai Ee ad’r@* Kad ov« nOéAnoEv 
ebNoytayv, Kat pakpurOncera an’ adrov. 18 Kai 


eee j ements ae eke 
évedvoaro KaTdpay we tuarioy, Kal siohdOev wcel 
tdwp cig Ta Eyeara arov Kal Wasi ENaLwov éy Tore 
air ae : es eee 3 
doréote avrous 19 TevnGyrw adrp we tary 0 
meptBadXeErat, cai woel Cwyn iv Ova Tavro¢g wEpiLwy- 
vura. 20 Totro 7d épyoy rH tvduaBad\OvTor pe 
mapa Kupiou kal ror hadovyrwy wovypa kara TIE 
Wuxi¢ pov. 21 Kai ov, 
per’ &u0U Evecey Tov dyvdpmarde cov, bre ypnaroy 


Kipte Koper, oincov 
TO eto cov’ pioat pe, 22 "Ore mrwxoe «kal 
méivne imi éy®, wal 4 Kapdia pov rérapakrat 
23 ‘Qael oxida ev rp éExeNivar adrijy 
24 Ta 
yovara pov nolivnoay ard vynoreiac, Kai 1) caps 
pou mMAAoLWOn Ov ~Xatov. 25 Kayw éyevnOnv 
dveldog av’toic* eidocay pt, ica\evoay Keparac 
abréy. 26 BorOnoby pot, Kipie 6 Osd¢ pov, Kab 
owodv pe Kata TO E\EdG Gov: 27 Kal yrwrwoar 
Ort 1) yelp cov avryn, Kal od Kipte éxroinoac abriy. 
28 Karapdoovrat adroit, cal od ebdoyhoec* oi 
itaviorajevol. or aicyuvOnrwoayv, Oo d& dovAdc 
cou evopavOncerar. 29 "EvdvcacOwoay ot évd.a- 
BadNovrég pe tvTpomHy, Kai mEpiBarécOwoav we 
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PSALMI, CIX.- CX. CXI. 


15 Fiant contra Dominum semper, et dis- 
pereat de terra memoria eorum: 16 Pro eo 
quod non est recordatus facere misericordiam. 
17 Et persecutus est hominem inopem, et 
mendicum, et compunctum corde mortificare. 
18 Et dilexit maledictionem, et veniet-ei: et 
noluit benedictionem, et elongabitur ab eo. 
Et induit maledictionem sicut vestimentum, 
et intravit sicut aqua. in Interiora ejus, et 
sicut oleum in ossibus ejus. 19 Fiat ei sicut 
vestimentum, quo operitur; et sicut zona, qua 
semper preecingitur. 20 Hoe opus eorum, 
qui detrahunt mihi apud Dominum, et qui 
loquuntur mala adversus animam meam. 
21 Et tu Domine, Domine, fae mecum prop- 
ter nomen tuum: quia suavis est misericordia 
tua. Libera me, 22 Quia egenus et pauper 
ego sum: et cor meum conturbatum est intra 
me. 23 Sicut umbra cum declinat, ablatus 
sum: et excussus sum sicut locust. 24 Genua 
mea infirmata sunt a jejunio: et caro mea 
immutata est propter oleum. 25 Et ego fac- 
tus sum opprobrium illis: viderunt me, et 
moyerunt capita sua. 26 Adjuva me Domine 
Deus meus: salyum me fae secundum miseri- 
cordiam tuam. 27 Et sciant quia manus tua 
hee: et tu Domine fecisti eam. 28 Maledi- 
cent illi, et tu benedices: qui insurgunt in 
me, confundantur: servus autem tuus leta- 
bitur. 29 Induantur qui detrahunt mihi, 
pudore: et operiantur sicut diploide con- 
fusione sua. 80 Confitebor Domino nimis in 
ore meo: et in medio multorum laudabo eum. 
31 Quia astitit a dextris pauperis, ut salvam 
faceret a persequentibus animam meam. 


CX. 
Psalmus David. 

1 Drx1r Dominus Domino meo: Sede a 
dextris meis: Donec ponam inimicos tuos, 
scabellum pedum tuorum. 2 Virgam virtutis 
tuce emittet Dominus ex Sion: dominare in 
medio inimicorum tuorum. 38 Tecum princi- 
pium in die virtutis tue in splendoribus 
sanctorum: ex utero ante luciferum genui te._ 
4 Juravit Dominus, et non pcenitebit eum: 
Tu es sacerdos in zternum secundum ordinem 
Melehisedech. 5 Dominus a dextris tuis, 
confregit in die ire suze reges. 6 Judicabit 
in nationibus, implebit ruinas: conquassabit 
capita in terra multorum. 7 De torrente in 
via bibet: propterea exaltabit caput. 


CXI. 
Alleluia. 

1 ConFiTcoR tibi Domine in toto corde 
meo: in consilio justorum, et congregatione. 
2 Magna opera Domini: exquisita in omnes 
voluntates ejus. 3 Confessio et magnificentia 
opus ejus: et justitia ejus manet in seecu- 
lum szculi. 4 Memoriam fecit mirabilium 
suorum, misericors et miserator Dominus: 
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PSALMI, CXI) CY IL."CXIIy CXIYV. 


5 Escam dedit timentibus se. Memor erit in 
seeculum testamenti sui: 6 Virtutem operum 
suorum annuntiabit populo suo: 7 Ut det 
illis hereditatem gentium: opera manuum 
ejus, veritas et judicium. 8 Fidelia omnia 
mandata ejus: confirmata in seeculum seeeuli, 
facta in veritate et equitate. 9 Redemp- 
tionem misit populo suo: mandayit in 
eternum testamentum suum. Sanctum, et 
terribile nomen ejus: 10 Initium sapientie 
timor Domini. Intellectus bonus omnibus 
facientibus eum: laudatio ejus manet in 
saeculum szeculi. 


CXII. 
Alleluia, Reversionis Aggvi, et Zacharize, 


1 Bearus vir, qui timet Dominum: in 
mandatis ejus volet nimis. 2 Potens in terra 
erit semen ejus: generatio rectorum bene- 
dicetur. 3 Gloria, et divitiee in domo ejus: 
et justitia ejus manet in seculum szeuli. 
4 Exortum est in tenebris. lumen rectis 
misericors, et miserator, et justus. 5 Jucun- 
dus homo qui miseretur et commodat, dis- 
ponet sermones suos in judicio: 6 Quia in 
ceternum non commovebitur. 7 In memoria 
weterna erit justus: ab auditione mala non 
timebit. Paratum cor ejus sperare in Domino, 

8 Confirmatum est cor ejus: non commoye- 
bitur donee despiciat inimicos suos. 9 Dis- 
persit, dedit pauperibus: justitia ejus manet — 
in seeculum szeculi, cornu ejus exaltabitur in 
gloria. 10 Peccator videbit, et irascetur, 
dentibus suis fremet et tabescet : desideriom: | 
peccatorum peribit, 


CXIII. ¢ opel 
Alleluia. a 

1 LavpDATE pueri Dominum: laudate no- 
men Domini. 2 Sit nomen Domini benedic- 
tum, ex hoc nunc, et usque in. seculum.. 
3 A solis ortu usque ad occasum, laudabile 
nomen Domini. 4-Excelsus super omnes” 
gentes Dominus, et super ezlos gloria ejus. - 
5 Quis sicut Dominus Deus noster, qui in ~ 
altis habitat, 6 Et humilia respicit in elo 
et in terra? 7 Suscitans a terra inopem, et” 
de stercore erigens pauperem: 8 Ut collocet 
eum cum principibus, cum principibus populi 
sui. 9 Qui habitare facit sterilem in domo, 
matrem filiorum letantem. 


CLV: 
Alleluia. 


1 In exitu Israél de Agypto, domus Jacob 
de populo barbaro: 2 Facta est Judsea sane-— 
tificatio ejus, Israél potestas ejus. 3 Mare yidit, - 
et fugit: Jordanis conversus est retrorsum. 
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PSALMI, CXIV. CXV. CXVI. 


4 Montes exultaverunt ut arietes: et colles 
sicut agni ovium. 5 Quid est tibi mare quod 
fugisti? et tu Jordanis, quia conversus es 
retrorsum ? 6 Montes exultastis — sicut 
arietes, et colles sicut agni ovium? 7 A 
facie Domini mota est terra, a facie Dei 
Jacob. 8 Qui convertit petram in stagna 
aquarum, et rupem in fontes aquarum. 


CXY. 


1 Non nobis Domine, non nobis: 
nomini tuo da gloriam. 2 Super misericor- 
dia tua, et veritate tua: nequando dicant 
gentes: Ubi est Deus eorum? 3 Deus autem 
noster in celo: omnia queecumque voluit, 
fecit. 4 Simulacra gentium argentum et 
aurum, opera manuum hominum. 6 Os habent, 
et non loquentur: oculos habent, et non 
videbunt. 6 Aures habent, et non audient: 
nares habent, et non odorabunt. 7 Manus 
habent, et non palpabunt: pedes habent, et 
non ambulabunt: non clamabunt in gutture 
suo. 8 Similes illis fiant qui faciunt ea: et 
omnes qui confidunt in eis. 9 Domus Israél 
speravit in Domino: adjutor eorum et pro- 
tector eorum est. 10 Domus Aaron speravit 
in Domino: adjutor eorum et protector eo- 
rum est. 11 Qui timent Dominum, spera- 
verunt in Domino: adjutor eorum et protector 
eorum est. 12 Dominus memor fuit nostri: 
et benedixit nobis: benedixit domui Israél: 
benedixit domui Aaron: 13 Benedixit omni- 
bus qui timent Dominum, pusillis cum majori- 
bus. 14 Adjiciat Dominus super vos; super 
vos, et super filios vestros. 15 Benedicti vos a 
Domino, qui fecit celum et terram. 16 Celum 
ceeli Domino: terram autem dedit filiis homi- 
num. 17 Non mortui laudabunt to Domine: 
neque omnes, qui descendunt in infernum. 
18 Sed nos qui vivimus, benedicimus Domino, 
ex hoc nunc et usque in seeculum. 


CXVI. 
Alleluia. 


1 DILEXI, quoniam exaudiet Dominus yo- 
cem orationis mee. 2 Quia inclinavit aurem 
suam mihi: et in diebus meis invocabo. 
3 Circumdederunt me dolores mortis: et peri- 
cula inferni invenerunt me. ‘Tribulationem 
4 Kt nomen Domini in- 
yocavi. O Domine libera animam meam: 
5 Misericors Dominus, et justus, et Deus 
noster 6 Custodiens parvulos 
Dominus: humiliatus sum, et liberayit me. 
7 Convertere anima mea in requiem tu- 


miseretur. 
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16 *Q 
iy® Odod\og ad¢ kab 


étvaytiov mavrdc Tov Naov avrov. 
; hee ibaa S ate 
tiov Kupiov 6 @avarog rwy dotwy avrov. 
Kips, tyw dotvdoc dc, 
“5 = : ae ene , 
vidg Tig matiocne cou’ dtéeppntac rovc despouc 


pov. 


part Kupiouv éimuaécopat* 


17 Yol Oiow Ouciay aivécewc, Kai ty by6- 
18 Tdcg ebyac pov 


~ ’ > Bo > , ‘ ~ x ~ 
Ty Kupip ATO0WOW eEVaAVTLOY TWAaVTOC TOU aou 


avrov, 19’Eyv adbdaic otkov Kupiov, iv piow aov 
“Tepoveadip. 
pz’. 
"ANAndowtia, 


1 AINETE rév Kipioy mavra ra tOvn, tmatvé- 
care abrov mavrec of Aaoit 2 “Ore éxparawOn 
rd EXeoc abrov é¢’ Hpac, Kai adja Tov Kupiou 
péver eic TOY alwva. 

puny’. 
"A\Apotiae: 

1 ’EZOMOAOTEISOE rg Kupip, Ore sic rov 
aidva TO fXe0¢ abrov. 2 Bimarw 01 olkog Iopanr 
Ort ayaQdc, Ore cig Tov ai@va 7d Edeog adbrov* 
3 Eirarw 62 olkog ’Aapwy rt ayabdc, Ort tic 
Tov aimva 7rd éXeog avrov* 4 Elmarwoay 6) 
mavreg ot PoBotpmevor Tov Kiptov bri ayaOdc, Ore 
5 ’E« OA\tbews 


imexa\ecapny tov Kipwy, kal tajeovsé pov eic 


sic tov aimva rd éXeog adrov. 
mrarvopov. 6 Kiptocg éuoi BonOdc, kai ob poBn- 
Ojoopar ri moose por avOpwroct 7 Képuoe 
pol BonPdc, Kayo tmdpouar rove *xOpodv¢ pov. 
8 ’Ayabby meroWévar ixi Kipiwov % meroWévar 
éx GvOQpwrov' 9 ’Ayaboy idriZey ta Kipioy 7} 
tri{ayv tx’ Gpxovot. 10 Mavra ra tOvn ixixrw- 
cay pe, kal rH dyvdpart Kupiou nuvyapny abrove* 
11 KueAdoavrec ixixhwody pe, cal rp dydmare 
Kupiov nuvvapny avrotcs 12 ’ExtcAwody pe 
woe pédtcoat Knpioy, Kai i€exavOnoay wo mip tv 
axavOatc, Kal rp Ovdpatt Kupiov huvvapny av- 
13 "Qobeig averpaxny rod mectiv, cad 6 
Kipioeg avrehaBerd pov. 14 *loxyic pou cai bpyn- 
cig pov 6 Kuptoc, kai tyéverd pot eicg swrnpiay. 
15 @wyr1) ayaddtacewe Kai owrnpiag tv oxnvaic 
16 Ackia 


Kuptov tiwot pe, Seka Kupiov troince ddvauty, 


Exaiwy* detid Kupiou troinse ddvapw, 
17 Ode aroPavobpat add Cijgopat, Kai denyhoopar 
Ta Epya Kupiov. 
ptoc, kal rq Oavarw ob rraptdwxé pe. 19 "Avoitaré 
pot wbdAag Ctkatoobyne* EiceNMwy ty adbraig opodo- 
yiisopat r@ Kupip, 20 Atrn 7 zvbdn Tov Kupiov, 
Oixatoe sicehevoovrat tv airy. 21 'REopodoyhoopai 


oot, Ore imijkovodg pou Kal iyévou por tic owrnpiay. 


18 Iadedwy éraidevoé pe 6 Kb- 


a 


PSALMI, CXVI, CXVII, CXVIII. 





10 Credidi, propter quod locutus sum: ego 
autem humiliatus sum nimis. 11 Ego dixi 
in excessu meo: Omnis homo mendax. 
12 Quid retribuam Domino, pro omnibus, 
que retribuit mihi? 13 Calicem salutaris 
accipiam: et nomen J)omini  invocabo. 
14 Vota mea Domino reddam coram omni 
populo ejus: 15 Pretiosa in conspectu Domini 
mors sanctorum ejus. 16 O Jomine quia ego 
servus tuus: ego servus tuus, et filius ancilld 
tue. Dirupisti vincula mea: 17 Tibi sacri- 
ficabo hostiam laudis, et nomen Domini 
invocabo. 18 Vota mea Domino reddam in 
conspectu ornnis populi ejus: 19 In atriis 
domus Domini, in medio tui Jerusalem. 


CXVIL. 
Alleluia. 

1 LAuDATE Dominum omnes gentes: lau- 
date eum omnes populi: 2 Quoniam confir- 
mata est super nos misericordia ejus: et 
veritas Domini manet in eeternum. 


CXVIII. 


Alleluia. 


1 CoNFITEMINI Domino quoniam - bonus: 
quoniam in seeculum misericordia ejus. 2 Dicat 
nune Israél quoniam bonus: quoniam in 
seeculum misericordia ejus. 3 Dicat nune 
domus Aaron: quoniam in seeculum miseri- 
cordia ejus. 4 Dicant nune qui timent 
Dominum: quoniam in seculum misericordia 
ejus. 6 De tribulatione invocavi Dominum: 
et exaudivit me in latitudine Dominus. 
6 Dominus mihi adjutor: non timebo quid 
faciat mihi homo, 7 Dominus mihi adjutor: 
et ego despiciam inimicos meos. 8 Bonum 
est confidere in Domino, quam confidere in 
homine; 9 Bonum est sperare in Domino, 
quam sperare in principibus. 10 Omnes 
gentes circuierunt me: et in nomine Domini 
quia ultus sum in eos. 11 Circumdantes 
circumdederunt me: et in nomine Domini quia 
ultus sum in eos. 12 Circumdederunt me 
sicut apes, et exarserunt sicut ignis in spinis: 
et in nomine Domini quia ultus sum in eos. 
13 Impulsus eversus sum ut caderem: et 
Dominus suscepit me. 14 Fortitudo mea, et 
laus mea Dominus: et factus est mihi in 
salutem. 15 Vox exultationis et salutis, in 
tabernaculis justorum. 16 Dextera Domini 
fecit virtutem: dextera Domini exaltayit me, 
dextera Domini fecit virtutem. 17 Non 
moriar, sed vivam: et narrabo opera Domini. 
18 Castigans castigavit me Dominus: et 
morti non tradidit me. 19 Aperite mihi 
portas justitie, ingressus in eas confitebor 
Domino: 20 Hee porta Domini, justi intra- 
bunt in eam. 21 Confitebor tibi quoniam 
exaudisti me: et factus es mihi in salutem, 
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WAAMOT, pun’, pid’. 


22 AiOov Sy amedoxipacay ot oikodopotyrec, ovTOC 
éyeviOn ig xepadjy ywriag’ 23 Tapa Krpiov 
tyévero atirn, Kai tore Oavuacry iv b¢0adpoic 
24 Arn 1) tpépa iy toinoey 6 Kuptoc’ 

25 *Q 
26 Eu- 
evoyi- 


MOV. 
ayadXiacwpea Kai edoppavOdpmev tv airy. 
Kupie o@cov On, @ Kuipre evddwooy 61. 
Aoynpévoc 6 tpyopmevoc éy dvdpart Kupiou* 
27 Oxd¢ Kiptoc 
cvotnoacbe eoptiy ey Totc 


kapey bude é otxou Kupiov. 
kai émégavey ypiv* 
mucalovow Ewe THY KEepdrwy Tov OuvaLaornpiov. 
28 Oed¢ pov ed ov, Kal tEopodoyfjoopat cor? Oed¢ 
pov & ov, Kal iwow ce? iEopodroynoopat cot, 
Ore tmnKovcde pov Kai éyévou plot ele gurnaiay. 
29 "BEopodoyeiabe rp Kupty, Ort ayaboc, 0 Gre éi¢ 


Tov ai@va 70 E\E0g avrot. 


00’. 
"ANAnrovea. 


tne 


1 MAKAPIOI dpwpor tv 6d, of mopsvdpervoe 
ty vou Kuptov. 2 Macdproe ot iEspevv@vreg ra 
papripia avtot, tv by Kapdia éxfyrijoovcw 
3 Ob yap ot épyaZouevor THY avopiay 
éy raic ddoic abrov éropevOnaav. 4 Sd éEvereihw 
rac tvrokde gov rov gurakac0a opddpa. 5 “O- 
gerov karevOurOeinaay at ddot pov Tov gurazacbat 


aurov* 


ra Sucarwipara cous 6 Tdre od pr) aicyuvOd, év 
Tp pe extPderev ext macac Tac évTo\dce cou. 
7 ’E£oporoynoopat coe tv svOdrnre Kapdiac, éy 
r@ peuabynkivar pe Ta Kpipara rijc ducacoobyng 
cov. 8 Ta dueauspara cou dudakw, py) pe tywara- 
AimyC Ewe opsdpa. 9 "Ey rine KaropOwoet vewrepoe 
Thy Odov abrov; ty Tp pudrdtacar rove ASyous 
cov. 10 Ev 6Ag Kapdia pou tkeCnrnoa oe, ju} 
anrwoy pe aad ray tvrody cov. 11 ’Ev rp 
capdia pov tkpuya ra Oya cov, Brwe ay pm) 
12 Eddoynrig & Kipre, didakdy 
13 "Ey rotg yetigoi pov 


apaprw col. 
pe Ta Otkarpara cou" 
eEnyyera WavTa Ta KpipaTa TOU oTomaToE GoU* 
14 Ev ry O0p TaY paprupiwy cov éTépdOny we 
éxi wavti wAovrp. 10 ’Ev raic tvroXaic cov 
adovecxynow, Kal Karavojow rac sdovg couv* 
16 ’Ey roic¢ ducaudpaci cou pererpto, ove érvrij- 
copat Tov Aéywy cov. 17 ’Avrarddog 7H Jovhip 
cov, Snoomar Kat gvrtaéw Adyoug gov. 
18 ’Arokd\upov rote b¢Varpotvg pov, Kai Kara- 
vonow Ta Oavpdota tk TOU vOmou cov. 19 Tapot- 
Koc éy® etme tv TH y, po) amoKpiyc az’ tyod 
rae tyro\de cov. 20 "ExerdOnoev 1) Wuyn pov 
rou émOupioa ra Kpiwarad gov tv mavtl Katpp. 
21 ’Exetiunoac wtrepnpavoi*’ émtkaraparoe ot 
éxkNivoyvteg amd Tov évToA@y gov. 22 Ilepisie 
an’ émod dvedocg Kai touvdévwour', bre Ta papripra 
cov t&sZyrnoa. 23 Kai yap ixaQioay dpyorrec 
kal Kar’ éuob 
nooréoxet ty roic Cikawwpaci cov * 
papripia cov pe\érn pou éart, Kal at oupBovdiat 
25 ’EKoddnOn rp Eager 
Cody pe Kara rov AOdyoyv gov. 


Trovc 


katedadouy, 6 6& dotiAdg cov 


24 Kai yap ra 


prov Ta Oukawmara cov. 
PDR po 
26 Tac ddovg pou éenyyea, kai 
pov: didagdy pe ra diKawpard cov, 27 ‘Odey 
Otkawwudtwy cov auvéticdv pet, Kal adode- 
ee év roic Oavpaciowe cov. 28 ’Evicratev 

9 wx pov and axndiac, BeBaiwodv pe ev 
sep Adyorg cov. 29 ‘Oddy adixiag amdornoor 
am épot, Kai rp ihénooy pe. 


Fitts , 
€71)KOVGaC 


voum gov 














PSALMI, CXVIII. CXI1X. 


22 Lapidem, quem reprobaverunt edificantes, 
hic factus est in caput anguli. 23 A Domino 
factum est istud: et est mirabile in oculis 
nostris. 24 Heec est dies, quam fecit Dominus: 
exultemus, et letemur in ea. 25 O Domine 
salvum me fac, O Domine bene prosperare: 
26 Benedictus qui venit in nomine Domini. 
Benediximus vobis de domo Domini. 27 Deus 
Dominus, et illuxit nobis. Constituite diem 
solemnem in condensis, usque ad cornu altaris. 
28 Deus meus es tu, et confitebor tibi: Deus 
meus es tu, et exaltabo te. Confitebor tibi 
quoniam exaudisti me: et factus es mihi in 


salutem. 29 Confitemini Domino quoniam 
bonus: quoniam in seeculum misericordia ejus. 
CXIX. 
Alleluia. 


ALEPH. 1 BEATI immaculati in via: qui 
ambulant in lege Domini. 2 Beati, qui 
scrutantur testimonia ejus: in toto corde 
exquirunt eum. 3 Non enim qui operantur 
iniquitatem, in viis ejus ambulayerunt. 4 Tu 
mandasti mandata tua custodiri nimis. 
5 Utinam dirigantur vie mez, ad custodien- 
das justificationes tuas! 6 ‘Tune non con- 
fundar, cum perspexero in omnibus mandatis 
tuis. 7 Confitebor tibi in directione cordis, 
in eo quod didici judicia justitiz tue. 
8 Justificationes tuas custodiam: non me 
derelinquas usquequaque. BrTu. 9 In quo 
corrigit adolescentior yiam suam? in custo- 
diendo sermones tuos. 10 In toto corde meo 
exquisivi te: ne repellas me a mandatis tuis. 
11 In corde meo abscondi eloquia tua: ut non 
peccem tibi. 12 Benedictus es Domine: doce 
me justificationes tuas. 13 In labiis meis 
pronuntiavi omnia judicia oris tui, 14 In via 
testimoniorum tuorum delectatus sum, sicut in 
omnibus divitiis. 15 In mandatis tuis exer- 
cebor: et considerabo vias tuas. 16 In 
justificationibus tuis meditabor: non obliviscar 
sermones tuos. GIMEL. 17 Retribue servo 
tuo, vivifica me: et custodiam sermones tuos, 
18 Reyela oculos meos; et considerabo mira- 
bilia de lege tua. 19 Incola ego sum in 
terra: non abscondas a me mandeta tua. 
20 Concupivit anima mea desiderare justifica- 
tiones tuas, in omni tempore. 21 Increpasti 
superbos: maledicti qui declinant a mandatis 
tuis. 22 Aufer a me opprobrium, et con- 
temptum: quia testimonia tua exquisivi. 
23 Etenim sederunt principes, et adversum 
me loquebantur: servus autem tuus exerce- 
batur in justificationibus tuis, 24 Nam et 
testimonia tua meditatio mea est: et consilium 
meum justificationes tue. DALETH, 25 Ad- 
heesit pavimento anima mea: vivifica me 
secundum yverbum tuum. 26 Vias meas 
enuntiavi, et exaudisti me: doce me justifica- 
tiones tuas. 27 Viam justificationum tuarum 
instrue me: et exercebor in mirabilibus tuis. 
28 Dormitavit anima mea pre tzeedio: con- 
firma me in verbis tuis, 29 Viam iniquita- 
tis amove a me: et de lege tua miserere mei. 
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WAAMOI. pub’. 


30 ‘Oddy aANOEtag YoeTioduny, Kai Ta KpipaTa cov 
obk éreAaOounv. 31’ExodAnOny rote papruptotc cov, 
82 ‘Oddy évroXGy cou 
33 No- 


Kips, pi) pe karacybvyes. 
iSpapor, bray éxdruvac Tiv Kapdiay pov. 
pobérnody pe, Kupre, ri)v Oddy rHy ducawwpdrwy cov, 
Kal ix{nrhow avrijy dia wavréc. 34 Suvériady pe, 
kai ikepevyijow roy vduov cov, Kal gur\atw avTov 
éy Oy Kapdia pov. 35 ‘OdHynody pe ty rH TpiBy 
Toy évrok@y cov, Ore adrijy 79éAyoa. 
Tiy Kapdiay pou tig Ta paprvpta cov, Kai pu) kic 
mreovetiay. 387’ Ardorpeloy rode d¢0apotg pov 
Tov yu) Welty pararnra, tv ty Od cou Cijady 
pe. 
Tov poBov gov. 


88 Xricov r@ dov’Aw cov rd Abytdy Gov éElc 
39 IlepieXe roy dvediopdy pov oy 
40 "100d 


, . ~ rd 
imeOipnoa rac évtrodadcg cov’ iv ti diuwaocbyy 


ibwwrrevea, OTL TA Kpifara Gov xpNaTa, 
cou Lijodv pe. 41 Kai éXOor éx’ iué TO EXedg Gov, 
Kipte, 7d owripisvy cov Kata tov Adyov cou’ 
42 Kai aroxpiOijoopar rote dvediZovct por yor, 
Ore Amica im roig édyotc gov. 43 Kai pur we- 
pidge éx Tod orduardc pou Oyo adnOElag Ewe 
og¢odpa, Ort emi Totg Kpipaci cou imijAnwa. 44 Kat 
gurdiw roy vopuay cov Out mavTdc, sig TOY alwva 
kai sig Tov alava Tov alwvoc. 45 Kal émopevo~ 
pny ev mrarvop@, bri rae évrodac cov éEelnrynoa* 
46 Kal éhddour ty rote paprupiore cov ivayriov 
Baoiéwv, cai obk yoyuvopny > 47 Kai éuedérwy 
ty raic évro\ai¢ cou aic nyannoa opddpa* 48 Kat 
qpa Tac xéipac pov mpb¢e Tag éyToddg gov ac 
Hyamnoa, Kai HOo—sxovv ey Toig dikatwWpaci gov. 
49 MvyjoOnrt rév doywy cov tH dotAp aov ay 
immrisdc ps. 50 Atrn pe wapexddecey iy ri 
Tawewwoe pov, Ore Td A6ytdy cov nok pe. 
51 ‘Yrepypavor rapnvopouv Ewe odddpa, amd be 
Tov vépou cov ovK ekéxliva. 52 ’EuvyoOny rev 
Kpuatwy cov am’ aiwyvoc, Kipue, cal mapexAnOny. 
53’AOumia Karéoys pe awd apapTwGy THY éyKa- 
Tadipravéyrwy roy vonoy cov. 54 Walrad jody 
po. Ta Oikatwpara gov év Tox Tapartkiac pov. 
55 'EuvhoOnv év veri rov dyvdpuardc cov, Képre, 
kal igvdata tov wouov cov. 56 Atirn zyeviOn 
57 Mepic 


sima tov gviagacOa roy yvdpor 


prot, Ore Ta Otkatwpara cou z&eZjrnoa, 
pou ei, Kipie* 
gov. 68 ‘EdeyOnv rod xpoowrov cov ey ody 
capoia pov, édénody pe gara 7d AOytoy Gov, 
59 Avedoytodpuny rag ddotg gov, Kai éxéorpsWa 
60 ‘Hro- 


paoOny Kai obx trapaxOnv rod guvdataga rac 


rove modag pou tic Ta papripid cov. 
tvroddg cov. 61 Eyowia apaprwiov zeprerda- 
Knody jot, Kal Tov vouov cov ote émeabuny. 
62 Mecovixrioy éeyepdpuny rod topooyeiobai cor 


imi ra Kpipara rijc dtcatocbyne cov. 


63 Méroyoc 
iy@ sive ravTwv Tey SoBovpévwr oe kai Tov gudac- 


oovrwy rac tvTodag gov. 64 Tod idéove cov, Kipre, 





| wAypng y yp ra Gikawpard cov didakdv pe. 


36 KXivoy | 


PSALMI. CXIX. 


80 Viam veritatis elegi: judicia tua non sum 














| oblitus. 


31 Adhesi testimoniis tuis Domine: 
noli me confundere. 382 Viam mandatorum 
tuorum cucurri, cum dilatasti cor meum. 
Her. 33 Legem pone mihi Domine viam 
justificationum tuarum: et exquiram eam 
semper. 384 Da mihi intellectum, et scruta- 
bor legem tuam; et custodiam illam in toto 
corde meo. 35 Dedue me in semitam man- 
datorum tuorum: quia ipsam volui. 36 In- 
clina cor meum in testimonia tua, et non in 


| avaritiam. 37 Averte oculos meos ne yideant 


in via tua vivifica me. 38 Statue 
servo tuo eloquium tuum, in timore tuo. 
39 Amputa opprobrium meum, quod suspica- 
tus sum: quia judicia tua jucunda. 40 Ecce 
concupivi mandata tua: in equitate tua vivi- 
ficame. VAu. 41 Et veniat super me miseri- 
cordia tua Domine: salutare tuum secundum 
eloquium tuum. 42 Et respondebo expro- 
brantibus mihi verbum: quia speravi in 
sermonibus tuis. 43 Et ne auferas de ore 
meo verbum veritatis usquequaque: quia in 
judiciis tuis supersperavi. 44 Et custodiam 
legem tuam semper, in szeculum et in seeculum 
seculi. 45 Et ambulabam in latitudine: quia 
mandata tua exquisivi. 46 Et loquebar in 
testimoniis tuis in conspectu regum: et non 
confundebar. 47 Et meditabar in mandatis 
tuis, quee dilexi. 48 Et levavi manus meas 
ad mandata tua, que dilexi: et exercebar in 
justificationibus tuis. Zain. 49 Memor esto 
verbi tui servo tuo, in quo mihi spem dedisti. 
50 Hee me consolata est in humilitate mea: 
quia eloquium tuum vivificavit me. 51, Su- 
perbi inique agebant usquequaque: a lege 
autem tua non declinavi. 52 Memor fui 
judiciorum tuorum a seculo Domine: et 
consolatus sum. 453 Defectio tenuit me, pro 
peccatoribus derelinquentibus legem tuam. 
54 Cantabiles mihi erant justificationes tue, 
in loco peregrinationis mew. 55 Memor fui 
nocte nominis tui Domine: et custodivi legem 
tuam. 56 Hee facta est mihi: quia justifiea- 
tiones tuas exquisivi. Hrrn. 57 Portio mea 
Domine, dixi, custodire legem tuam. 658 De- 
precatus sum faciem tuam in toto corde 
meo: miserere Mei secundum eloquium tuum. 
59 Cogitavi.vias meas: et converti pedes 
meos in testimonia tua. 60 Paratus sum, et 
non sum turbatus: ut custodiam mandata 
tua. 61 Funes peccatorum circumplexi sunt 
me: et legem tuam non sum oblitus. 62 Media 
nocte surgebam ad confitendum tibi, super 
judicia justificationis tue. 63 Particeps ego 
sum omnium timentium te, et eustodientium 
mandata tua, 64 Misericordia tua Domine 
plena est terra: justificationes tuas doce me. 
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WAAMOTI. pil’. 


65 Xpnorérnra troinoac pera rov dov\ou cov, 
Kipte, kara toy Néyor gov. 66 Xpyordrynra kai 
maldsiay kal yraow didaksy ps, Ore Tate évroAaic 
gov éxicrevoa. 67 IIpd rov pe rarevwOijvar tyw 
tmAnupélnaoa, Oud TovTo Td Abytdy cou épUAaka. 
68 Xpnoroc si od Kupte, wal tv ry xpenordrnri 
69 ’ExAn9i10n 
in’ tué adikia drepndavwy, tyw O& tv by Kapdig 
70 ’Ervow0y 


© ‘ « , , ~ ? ’ s , 
wo yaha 7) Kapdia abrdyv, tyw d& roy vopoyv cov 


cov Oidagov pe ra OikatwWpara cov. 
, , yt ds , 
pov é&epevynow rac ivrodag gov. 


iuekérnoa. 71 "Ayaldy poe Sri trareivwoae pe, 
72 “Ayabdc 


pot 0 voOmog TOV oropardg cou wrip yirtddac 


” eee ‘ 7 AAO 
orwg av padw ra dtKkawpara cov. 

; , ; ay iA & 
xpuctov kal apyupiov. 73 At yEipéc cou éroinody 
fe Kal Exhacay pe* ovvéticdv pe Kat pabjoopat 
74 Ot doBodpevot ce dYovrai 


pe kat ebgpavOjoorrat, bre sic rode Adyoug cov 


ay? zZ 
Tag éyTo\ac gov. 
ixprtisa. 75 “BEyvwyv Kipte ore Sukacootvn ra 
Kpipara gov, Kat adynOsin érameivwoac pe. 76 Te- 
wane 6 fae’. 217 4 p ; 
ynOyrw O1) ro EXedg cov Tov mapaKaNéoat pe KaTa 
* < 
TO Koytdy cou TP OotAw cov" 77 'ENErwody poe 
¢€ > , ¢ ew t wr 
ot otkrippot cou Kat Jhcopat, OTe 6 vdpmog Gov 
pedirn mov tory. 78 AisyurOjrwoay dreprgarvot, 
GATS BY Sa a Se Os a 
Ore adikwe Hrounoay sic ime’ tyw dé adorecynow 
év ratg évroaic cov. 79 'Emtorpebdrwaay pe ot 
poBovpevot o& Kal ot yewwoKoyTEc TA papTupLa Gov. 
80 Tevn@iirw 1) Kapdia pov duwpog ty roic dicaw- 
81 ’ExXeizrer 


sic TO owrTHpidy cov 7 Wuyn pov, éic Todce Adyoue 


pact gov, Srwe adv po) aisyuv0d. 
gou émnAmica’ 82’HEENuroy of 6dPadpot pov éic 
TO Adytov cov, A€yovTeg IldrEe wapakadéoetc pe; 
83 “Ore tyeriOnv we aowd¢c tv wayyy, Ta Sucaw- 
84 doa 


ypépat ToU OovAov Gov; WOTE ToUjoELC pot éK THY 


para oou ovK éme\abouny. eloiy at 


karadtwwkdvrwy pe Kpicow; 85 Amynoayrd por 
Tapavopot adodecxiacg, aAN’ ovX WC 6 VOmog Gov 
Kupte. 86 Waoa ai tvrodai cov adybea* adicwe 
87 Ilapa Bpayi 


’ la ? ~ ~ > ‘ oY ul > La 
ouveticeoay me tv TY yy, éyw O& odK éyxaréXurroy 


karediwgay je, BorOnady rot. 
rac évtodag cov. 88 Kara ro éXsdc cov Zijody pe, 
kai duiakw ra papripta Tov ardparde gov. 89 Ric 
. I~ , e Lj 4 ? ~ 
rév atdva, Kipte, 06 Oyog cov dtapéver tv rp 
90 Eig yevedy cai yevedy 2) adiOed cou * 
91 Ty dtvardéea 
; Fri r as = ; 
cou Ovapéver ruépa, Ore Ta obpmavra dota ot. 


ovpava, 
Mepehiwaag THY yhyv Kar Ovapéver, 


92 Eé py Ore 6 vOmocg cou perétn prod tort, Tore ay 
> , ’ ~ - >> . I~ 
arwdopny év Ty TaTEvice pou’ 93 Bic roy aidva 
» ‘ oy , ~ Lf iia ’ 
ov po) emAGQwpar THY Otkatwuarwy cov, Ore iv 
abrote éCnadc pe. 94 Doe ele dyw, ododv pe, Ore 
Ta Oiwarwpara cov tkeCijrynsa, 95’ Rye vrévewav 
‘ rt San eae : bis ec 
apapTwrol Tov amo\soat pe, TA papTipiad cov 
oupika. 96 Ilaone ovrredeiag sidov mépac, ma- 
reia 1 évToA\n gov apddpa. 97 ‘Qe nyarnoa roy 
; , ‘ 5 DE ; , 
vouov cov Kupis, OAny Tijy ijpépay pedérn pov 
tore. 98 ‘Yxip rove exPpote pov iadpicag pe 
rv evrodjy cov, Ore eto Tov aidva twh tori. 














PSALM. CXIX. 


Trery. 65 Bonitatem fecisti cum servo tuo 
Domine, secundum yerbum tuum. 66 Boni- 
tatem, et disciplinam, et scientiam doce me: 
quia mandatis tuis credidi. 67 Priusquam 
humiliarer ego deliqui: propterea eloquium 
tuum custodivi. 68 Bonus es tu: et in 
bonitate tua doce me justificationes tuas. 
69 Multiplicata est super me iniquitas super- 
borum: ego autem in toto corde meo scruta- 
bor mandata tua. 70 Coagulatum est sicut 
lac cor eorum: ego vero legem tuam medi- 
tatus sum. 71 Bonum mihi quia humiliasti 
me: ut discam justificationes tuas. 72 Bonum 
mihi lex oris tui, super millia auri et argenti. 
Jop. 73 Manus tue fecerunt me, et plasmave- 
runt me: da mihi intellectum, et discam man- 
data tua. 74 Qui timent te videbunt me, et 
leetabuntur: quia in verba tua supersperavi. 
75 Cognovi Domine quia eequitas judicia tua: 
et in veritate tua humiliasti me. 76 Fiat 
misericordia tua ut consoletur me, secundum 
eloquium tuum servo tuo. 77 Veniant mihi 
miserationes tue, et vivam: quia lex tua 
meditatio mea est. 78 Confundantur superbi, 
quia injuste iniquitatem fecerunt in me: ego 
autem exercebor in mandatis tuis. 79 Con- 
vertantur mihi timentes te: et qui noverunt 
testimonia tua. 80 Fiat cor meum immacu- 
latum in justificationibus tuis, ut non confun- 
dar. CapuH. 81 Defecit in salutare tuum 
anima mea: et in verbum tuum supersperavi. 
82 Defecerunt oculi mei in eloquium tuum, 
dicentes : Quando consolabaris me? 83 Quia 
factus sum sicut uter in pruina: justificationes 
tuas non sum oblitus. 84 Quot sunt dies 
servi tui? quando facies de persequentibus 
me judicium? 85 Narraverunt mihi iniqui 
fabulationes: sed non ut lex tua. 86 Omnia 
mandata tua veritas: inique persecuti sunt 
me, adjuva me. 87 Paulominus consumma- 
verunt me in terra: ego autem non dereliqui 
mandata tua. 88 Secundum misericordiam 
tuam vivifica me: et custodiam testimonia 
oris tui. Lamep. 89 In wternum Domine, 
yerbum tuum .permanet in cielo. 90 In 
generationem et generationem veritas tua: 
fundasti terram, et permanet. 91 Ordina- 
tione tua perseverat dies: quoniam omnia 
serviunt tibi. 92 Nisi quod lex tua meditatio 
mea est: tune forte periissem in humilitate 
mea. 93 In wternum non obliviscar justifi- 
cationes tuas: quia in ipsis vivificasti me. 
94 Tuus sum ego, salvum me fac: quoniam 
justificationes tuas exquisivi. 95 Me expec- 
taverunt peccatores ut perderent me: testi- 
monia tua intellexi. 96 Omnis consummationis 
vidi finem: latum mandatum tuum nimis. 
Mem. 97 Quomodo dilexi legem tuam Do- 
mine? tota die meditatio mea est. 95 Su- 
per inimicos meos prudentem me __fecisti 
mandato tuo: quia in eternum mihi est. 
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VAAMOL. pi’. 


99 'Yrtp mavrag rode diddoxovrdg pe ouvijxa, bre 
100 ‘Yzép 


mpsaBurépoug avvijca, Ore Tag tvrodag cou tkely- 


Ta papripia gov peérn pov éoriv. 
Tnoa. 101 'Ex ragne dd0¥ movnpag éxwdvaa Tov¢ 
rodag pov, brw¢e av gdyrakw rove Adyoug gov" 
102 "And ray rpydrw gov ove ékéxAcra, bre od 
évonobérnade ps. 103 ‘Qe yAuwéa tp Aapvyyi pou 
104 ’A7o 


T@v tyto\Gy cou ourijKa, did ToUTO tnicnta Tacay 


Ta NOytad Gov, Urtp pee TH ordpari pov. 
Oddy aduciac. 105 Adxvog Toig moot pov 6 vOpuo¢ 
gov, kal go Taig rpiBowg pov. 106 "Quoga Kai 
ie - ae bs , 
tornoa Tou pudrakacOat ra Kpivara Tijg ducatoacvyne 
gov. 107 ’ErarewwOnv Ewe opddpa Kipte, Cody 
ple Kara tov éyov cov. 108 Ta éxotora rod 
, , , , UZ , s , £ 
oropard¢g pou evddcnooy On, Kupue, cal ra kpipara 
gov didakdy pe. 109'H  Wuyh pov éy rate xEpoi 
gov dvd Tavrdc, Kal Tov vduov cou ovK éwehabbuny. 
” , ’ ~ 
110"E@evro adpaprwrol mayida pot, Kai ix tov 
tvtoh@v cov ovK éexAavHOny. 111 ’Ex\npovdpunoa 
Ta papTipra cov eig Tov alwva, Bre ayadNiana Tic 
kapdiag pov eicoty* 112”Ex\uwva trijy kapdiay pou 
Tov Toijoa ra Otkawpara cov éic Tov ai@va OV c- 
; 
Tapenp. 


gov nyannoa. 


113 Tlapavopoug ipicyoa, roy d& vdpnov 
114 BonOdg pou kat avriinrrwp 
115 ’E«- 
w\ivare an’ mov movnpevdpevot, kai tepevvycw 
116 ’AvriiaBod pov 
ward Td Adydy ou Kal Cijody pe, Kad pa) Karaoyd- 
117 Bonenody 


, s ‘ A ’ ~ , ’ 
pot kai cwOnoopat, Kai peerhow ty Toic Sika pact 


Cat Slapcw Teele, Sn Ye 
prov él ob, Elc Tod Adyouc Gov éxNHATILCA. 
‘ b] ‘ ~ ~ 
Tac éyto\de Tov OEod pov. 
vyC ME a0 Tig TpoadoKiag pov. 
cov dua wavréc. 118 ’Efovdévwoac rayrac rode 
amoorarovrvrag amd THY OuKatwpaTwY dou, Ort 
adtcov ro tvObpnpna aitrdy. 119 TapaBaivoyrag 
doyisauny Tavrag Tobe apuapTwrode Tig yijc, Sed 
120 Kaé7j\woor 
ée TOU POPouv gov Tac sdpKag pov, awd yap THY 


TOUTO HyamNoa TA papTUpLa cov. 
kpyiarwy cov édoBnOnv. 121 ’Ezoinca kpiua Kad 
ducarcoobyny, py mapad@e pe Toig adicovct pe. 
122”EvdeEa roy dovdSy cou eic ayabdy, pr) ovKo- 
123 Ot d¢Oadrpoi 


prov ékéduroy gig TO owrhpiov cov kal tig 7d Ndytov 


pavrycarwody pe vrEpHpavor, 


Tig Otkacocvync gov. 124 Toinooy pera row dovdou 
cov Kara TO tdEdC Gov, Kai TA OiKaLWLaATAa cov 


sy 


idatév ps. 125 AovdAd¢g ood sine tyw, ouvéricdy 


pe kal yr@oopar ra papripia gov. 126 Katpdc row 
roijoae Tp Kupip* dueccésdacayv roy vdpoy cov. 
127 Ava rovro Hyamnoa rag évroXdg cov brip ypu- 
ciov Kal romaliov* 128 Ara rovro mpd¢ macac race 
ivrodag sou KatwpVoipny, maoay dddy dikoy eui- 
129 Oavpacra ra paptipia cov, dia rovro 
130 ‘H dfAwotce roy 


ASywy cou dwrcet Kui cuvervet yyTlovg. 131 Td ordpa 


onoa. 


epebvynoev abra y Wuxi pov. 


prov ijvowka kal ethevoa rvevpa, Ort Tag évrodde cov 
132 "EiBd\sWow én’ gut war dénody 


He KaTa TO Kpina TOY ayarwrrwy Td Svoud gov. 


, / 
éxrerrO00Un. 








a et 


PSALMI, CXIX, 


99 Super omnes docentes me intellexi: quia 
testimonia tua meditatio mea est. 100 Super 
senes intellexi: quia mandata tua quesivi. 
101 Ab omni via mala prohibui pedes meos : 
ut custodiam verba tua. 102 A judiciis tuis 
non declinayi: quia tu legem posuisti mihi. 
103 Quam dulcia faucibus meis eloquia tua, 
super mel ori meo! 104 A mandatis tuis 
intellexi: propterea odivi omnem viam in- 
iquitatis, Nun. 105 Lucerna pedibus meis 
verbum tuum, et lumen semitis meis. 
106 Juravi, et statui custodire judicia jus- 
titie tue. 107 Humiliatus sum usquequa- 
que Domine: vivifica me secundum verbum 
tuum. 108 Voluntaria oris mei beneplacita 
fac Domine: et judicia. tua doce me. 
109 Anima mea in manibus meis semper ; 
et legem tuam non sum oblitus. 110 Posue- 
runt peccatores laqueum mihi; et de man- 
datis tuis non erravi. 111 Hereditate 
acquisivi testimonia tua in sternum: quia 
exultatio cordis mei sunt. 112 Ineclinavi 
cor meum ad faciendas justificationes tuas 
in eternum, propter retributionem. SAMECH. 
113 Iniquos odio habui: et legem tuam dilexi. 
114 Adjutor, et susceptor meus es tu: et 
in verbum tuum supersperavi. 115 Declinate 
ame maligni: et scrutabor mandata Dei mei. 
116 Suscipe me secundum eloquium tuum, 
et vivam : et non confundas me ab expecta- 
tione mea, 117 Adjuva me, et salvus ero: et 
meditator in justificationibus tuis semper. 
118 Sprevisti omnes discedentes a judiciis 
tuis: quia injusta cogitatio eorum. 119 Pree- 
varicantes reputavi omnes peccatores terra: 
ideo dilexi testimonia tua. 120 Confige 
timore tuo carnes meas : a judiciis enim tuis 
timui, Ary. 121 Feci judicium et justitiam ; 
non tradas me calumniantibus me, 122 Sus- 
cipe servum tuum in bonum: non calumni- 
entur me superbi. 123 Oculi mei defecerunt 
in salutare tuum; et in eloquium justitieo 
tue. 124 Fac cum servo tuo secundum 
misericordiam tuam : et justificationes tuas 
doce me. 125 Servus tuus sum ego: da 
mihi intellectum, ut sciam testimonia tua. 
126 Tempus faciendi Domine; dissipaverunt 
legem tuam. 127 Ideo dilexi mandata tua, 
super aurum et topazion. 128 Propterea ad 
omnia mandata tua dirigebar: omnem viam 
iniquam odio habui. Pur. 129 Mirabilia 
testimonia tua: ideo scrutata est ea anima 
mea, 130 Declaratio sermonum tuorum 
illuminat : et intellectum dat parvulis. 


131 Os meum aperui, et attraxi  spiri- 
tum; quia mandata tua desiderabam. 


132 Aspice in me, et miserere mei, se- 
cundum judicium diligentium nomen tuum. 


Op DOAN 
POPVOON) ANSE ye WP us 
TABS OTS py wIQM tp 

* la 
EA ATID AST Www t AYPPS 
oe 
29 SDV ATR, oyacap ses PARTS 
ra’ pepe a Ey 
Pg AME ee pee BY Tim 
Us WAND AN. YD TP 
APS Ho SIE PT ATSB. OOP 
eo f 
TPP TAM TAY)? ISS NPS 
Spree NP AIRE TB PN 
Pes payin) sv? pz ATR! 
PywW PS! cay Pigs us 
Pays) pad ose ONY pg 
yA PY ayVPA wNAR 19 
BMT PAN Me TBs AN 
Ava OMAN tepnty mrpews! 
DY AA ME SMT RT? TPwWs) 
yew wiphe iypqesa mb) niqoes 
ade fed ypswee on} wyOM2 
mins i971 sap pINDIn Mer eh 
HYD, OI? OES WEA |) TIM 
tom) ov? oD Woy 
820 maging geo) BPTIND 1s 
SFaWes 2 Was 92 DPM! tary 
MAM. TPwW, orp pipes. ryan 
Mim os. eT es sae T ND 
FoR ose oan ppiyiee 
Te Ne se? AP 
pmEw NP ANQS WS Mypipny 
FIOM. Moy MAAS AYAPHD Mmy7 49 
“op oiyiy'. My RT WN] 100 tM 
PPT] OR Pans uRwe 
. 8 7 i . ¢ 
ypog bh we tsB IP BTA Gan 
: % : Xo, ee ¢ 
Tye ay Rw SSID ANTES Y 


DASAS ANIA TAyAN) sa 
wens OY pHyb oR ppp wi 
Matin wow? 2, cipy 1 i aE 


sayy? maw ss Divioe inp py 
wWh3 MAW ssoby aga nim 
TPR VAM 8 shy oAN) ot 
permy TTP 



















2 THR) | 





WAAMOI. pif’. 


133 Ta draBhpara pov carebOuvoy kara rd doyidy 
gov, Kal yu) KaTaKuplevodTw pov maca avopmia’* 
134 A’rpwoai pe ard avKoparriac avOpwrwy, Ka) 
purakw race tvrodd¢e cov. 135 Td mpdsowmdy cov 
éripavoy tri rov dovA\dv cov, Kai didakdv pe ra 
Sicawipara cov. 186 AceEddouc tdatwy Kari Bnoay 
ol dpOadpot pov, érei ove ipiraka roy vépoy cov. 
137 Aixawog ei Kipte, cad edOeig at Kpioerc cov 
188 'Everethw dueawoobyny ra papripiad cov kai 
anOeav apddpa. 139 "R&érnke pe 6 CijdA6e cov, 
Ort ére\Afovro THy Adywy gov ot eyOpoi pov. 
140 Terupwpéivov ro Adyioy cov opddpa, Kai 6 
dovdAbcg cou Hyarnoev atrd. 141 Newrepoc tyw 
elue kat eovdevwpévoc, ra dtkawparad cou ov« 
142 ‘H dtxatootyn cov dicaroovwn 
143 OX- 


se y , , , , 
Weg kal avayKat evpoody pe, tvroda cou pehérn 


tvedabduny. 


sig Toy ai@va, Kal 6 vdmog cou aA\10Ea. 


144 Alkaootyvn Ta paprbpiad cov tic rov 
145 'Exéxpaga 


ty O\p Kapdia pov, émaxovady pov Kiprs, ra de- 


pov. 


aidva* ovvéricdy pe cal Cyoopat. 


Kaipara cov tklyrhnow. 146 ’Exécpaka oo, odody 
pe, kal gurtcEw ra papripra cov. 147 poépOaca 
sig Tove Adyouvg cov 


> > , t ey 
ty awpig Kal éixékpaka, 


ixm\xica. 148 Ipotdbacar ot d6¢0adpol pou mpdc 
jpOpoy rou pederay ra hoya gov. 149 Tijg dwvijc 
prov dxovcoy Kvpie ward ro éedg Gov, Kara TO 
kpiwa cov Cijcdv pe. 150 Mpoohyytoay ot kara- 
CudKovrég pe avomid, amd d& Tov vOpL0v GoU 
tuaxpovOnoav. 151 ’Eyytc et Kipts, kat maou 
at 6d0b cov adnOea. 152 Kar’ dpyag tyvwy ix 
r&v paprupiwy cov, Ort ig roy alova Epe\iwoag 
abrd. 153 "Ide rijv rameivwoiv pov Kad tkedod 
pe, Ure TOU vdpov gov ovK éme\aDOuny. 154 Kpi- 
vov tiv Kpiow pou kal Nirpwoat pe, Out Tov 
Abyov cov Ciody pe. 155 Maxpdy ard apaprw- 
Gy cwrnpia, bre Ta diKawwparad cov obK« éelh- 
rhoav. 156 Ot olerippot cov odXol, Kipte* kara 
157 ToNXoi ot Exdumkovréc 


pe kal ONiBovréig pe, tk THY paprupiwy cou ovK 


TO Kpijia gov Zijody js. 


158 Eidoy aovverovyrag Kat tEerneopuny, 
159 “Ide Ore 


rac évrokdg cou nyannoa, Kips tv rp thee 


tkéxhuva. 
bre Ta Adyta Gou ovK Epucakayro, 
cov Chodv pe. 160 ’Apyy Tv AOywy cov a\/jOaa, 
cal eic Tov ai@va wayvra Ta Kpisara Tij¢ ducato- 
, ” era ; 
aivne cov. 161”Apyorreg karediwbdy pe dwpeay, 
cal ard Tov Adywy cou ideNiacey 1) Kapdia pov, 


(162 ’Ayad\\doopa iyw im ra OyLA cou, we 4 


edpickwy oxdha Todd. 163 'Adixiay tvicnoa Kai 


iBdedvEauny, Tov dé vopov cov Hyarnoa. 164 ‘Ex- 


TaKtg Tie npépac yveca ce inl Ta Kpipara rijg 


Sucatoobyng gov. 165 Eipyyn woddq rotc ayarGou 
rov vépov gov, Kal ovK Eorw avroic oxavodaXov. 
166 TIpocedéxwy 7d owrhpidy cov, Kipte, Kai rac 
tvrohdg cou nyamnoa’ 167 ’Edidakey x) Woxn 
pov rad papripid gov, kal yydanoev aira opoddpa* 
168 ’Egidaka rag tvrodkag cov Kai Ta papripia 
cou, bre maoat at bd0t pov tvavrioy cov, Kupte. 








PSALMI, CXIX. 

133 Gressus meos dirige secundum eloquium 
tuum: et non dominetur mei omnis injus- 
titia. 134 Redime mea calumniis hominum: 
ut custodiam mandata tua, 135 Faciem 
tuam illumina super servum tuum: -et doce 
me justificationes tuas. 136 Exitus aquarum 
deduxerunt oculi mei: quia non custodierunt 
legem tuam. Sapp. 137 Justus es Domine: 
et. rectum judicium tuum, 138 Mandasti 
justitiam testimonia tua; et veritatem tuam 
nimis, 139 Tabescere me fecit zelus meus: 
quia obliti sunt verba tua inimici mei. 
140 Ignitum eloquium tuum yvehementer : 
et servus tuus dilexit illud. 141 Adolescen- 
tulus sum ego, et contemptus: justificationes 
tuas non sum oblitus. 142 Justitia tua, 
justitia in eternum: et lex tua veritas. 
143 Tribulatio et angustia invenerunt me: 
mandata tua meditatio mea est. 144 Aiqui- 
tas testimonia tua in eternum: intellectum 
da mihi, et vivam. Copx. 145 Clamavi in 
toto corde meo, exaudi me Domine: justifi- 
cationes tuas requiram. 146 Clamavi ad te, 
salyvum me fac; ut custodiam mandata tua. 
147 Preeveni in maturitate, et clamavi: quia 
in verba tua supersperavi. 148 Preevenerunt 
oculi mei ad te diluculo: ut meditarer elo- 
quia tua. 149 Vocem meam audi secundum 
misericordiam tuam Domine: et secundum 
judicium tuum vivifica me. 150 Appropin- 
quaverunt persequentes me iniquitati: a lege 
autem tua longe facti sunt. 151 Prope es 
tu. Domine: et omnes vie tus veritas. 
152 Initio cognovi de testimoniis tuis: quia 
in ewternum fundasti ea. Res, 153 Vide 
humilitatem meam, et eripe me: quia legem 
tuam non sum oblitus, 154 Judica judicium 
meum, et redime me: propter eloquium 
tuum vivifica me. 155 Longe a peccatoribus 
salus: quia justificationes tuas non exquisie- 
runt. 156 Misericordiz tuze multe Domine: 
secundum judicium tuum  vivifica me, 
157 Multi qui persequuntur me, et tribu- 
lant me: a testimoniis tuis non declinavi. 
158 Vidi prevaricantes, et tabescebam: quia 
eloquia tua non custodierunt. 159 Vide 
quoniam mandata tua dilexi Domine: in 
misericordia tua vivifica me. 160 Principium 
vyerborum tuorum, veritas: in sternum 
omnia judicia justitiee tue. Sry. 161 Princi- 
pes persecuti sunt me gratis: eta verbis tuis 
formidavit cor meum. 162 Latabor ego 
super eloquia tua: sicut qui invenit spolia 
multa. 163 Iniquitatem odio habui, et 
abominatus sum: legem autem tuam dilexi. 
164 Septies in die laudem dixi tibi, super 
judicia justiti tus. 165 Pax multa diligenti- 
bus legem tuam ; et non est illis scandalum. 
166 Expectabam salutare tuum Domine; et 
mandata tua dilexi, 167 Custodivit anima mea, 
testimonia tua: et dilexit ea vehementer. 
168 Servavi mandata tua, et testimonia 
tua: quia omnes viz me in conspectu tuo 


————— 
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PSALMI, CXIX: CXX. CXXI. CXXIL. 


Tau. 169 Appropinquet deprecatio mea in 
conspectu tuo Domine: juxta eloquium tuum 
da mihi intellectum. 170 Intret postulatio 
mea in conspectu tuo: secundum eloquium 
tuum eripe me. 171 Eructabunt labia mea 
hymnum, cum docueris me justificationes tuas. 
172 Pronuntiabit lingua mea eloquium tuum: 
quia omnia mandata tua sequitas. 173 Fiat 
manus tua ut salyet me: quoniam mandata 
tua elegi. 174 Coneupivi salutare tuum 
Domine, et lex tua meditatio mea est. 


175 Vivet anima mea, et laudabit te: et 
judicia tua adjuvabunt me. 176 Erravi, 
sicut ovis quee periit: queere servum tuum, 
quia mandata tua non sum oblitus. 


CXX. 


Canticum graduum. 


1 Ap Dominum cum tribularer clamavyi: et 
exaudivit me. 2 Domine libera animam 
meam a labiis iniquis, et a lingua dolosa. 
3 Quid detur tibi, aut quid apponatur tibi ad 
linguam dolosam? 4 Sagitta potentis acute, 
cum carbonibus desolatoriis. 6 Heu mihi, 
quia incolatus meus prolongatus est: habitavi 
cum habitantibus Cedar: 6 Multum incola 
fuit anima mea cum his qui oderunt pacem. 
7 Eram pacificus: cum loquebar illis, im- 
pugnabant me gratis. 


CXXI. 
Canticum graduum. 


1 LEVAVI oculos meos in montes, unde 
veniet auxilium mihi. 2 Auxilium meum a 
Domino, qui fecit ceelum et terram. 3 Non 
det in commotionem pedem tuum: neque 
dormitet qui custodit te. 4 Eece non dormi- 
tabit neque dormiet, qui custodit Israél. 
5 Dominus custodit te: Dominus protectio 
tua, super manum dexteram tuam. 6 Per 
diem sol non uret te, neque luna per noctem. 
7 Dominus custodit te ab omni malo: eus- 
todiat animam tuam Dominus. 8 Dominus 
custodiat introitum tuum, et exitum tuum; ex 
hoe nune, et usque in szeculum. 


CXXII. 
Canticum graduum. 


1 L&Tatus sum in his, que dicta sunt 
mihi: In domum Domini ibimus. 2 Stantes 
erant pedes nostri, in atriis tuis Jerusalem: 
3 Jerusalem, quee eedificatur ut civitas: cujus 
participatio ejus in idipsum. 4 Ilue enim 
ascenderunttribus, tvibus Domini: testimonium 
Israél ad confitendum nomini Domini. 6 Quia 
illic sederunt sedes in judicio, sedes super 
domum David. 6 Rogate quae ad pacem sunt 
Jerusalem: et abundantia diligentibus te. 
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PSALMI, CXXII. CXXIII. CXXIV. CXXY. 
CXXVI. 


7 Fiat pax in virtute tua: et abundantia in 
turribus tuis. 8 Propter fratres meos, et 
proximos meos, loquebar pacem de te: 
9 Propter domum Domini Dei Bs queesivi 
bona tibi. 


CXXIIL. 
Canticum graduum. 


1 AD te levavi oculos meos, qui habitas in 
celis. 2 Hece sieut oculi servorum in mani- 
bus dominorum suorum, sicut oculi ancillee in 
manibus dominz suze: ita oculi nostri ad 
Dominum Deum nostrum, donee misereatur 


nostri. 3 Miserere nostri Domine, miserere 
nostri: quia multum repleti sumus despec- 
tione; 4 Quia multum repleta est anima 


nostra: opprobrium abundantibus, et despectio 
superbis. 


CXXIV. 


Canticum graduum. 


1 Nist quia Dominus erat in nobis, dicat 
nunc Israél: 2 Nisi quia Dominus erat in 
nobis, cum exsurgerent homines in nos, 
3 Forte vivos deglutissent nos, cum irascere- 
tur furor eorum in nos, 4 Forsitan aqua 
absorbuisset nos: torrentem pertransivit ani- 
ma nostra. 5 Forsitan pertransisset anima 
nostra aquam intolerabilem. 6 Benedictus 
Dominus, qui non dedit nos in captionem 
dentibus eorum. 7 Anima nostra sicut passer 
erepta est de laqueo venantium: laqueus con- 
tritus est, et nos liberati sumus. 8 Adjutorium 
nostrum jn nomine Domini, qui fecit caelum 
et terram. 


CXXYV. 
Canticum graduum. 


+ Quz confidunt in Domino, sicut mons 
Sion: non commoyebitur in eternum, qui 
habitat in Jerusalem. 2 Montes in circuitu 
ejus: et Dominus in circuitu populi sui, ex 
hoe nune et usque in seculum. 38 Quia non 
relinquet Dominus virgam peccatorum super 
sortem justorum: ut non extendant justi ad 
iniquitatem manus suas, 4 Benefac Domine 
bonis, et rectis corde. 5 Declinantes autem 
in obligationes, adducet Dominus cum oper- 
antibus iniquitatem: pax super Israél. 


CXXVI. 
Canticum graduum, 


1 IN conyertendo Dominus captivitatem 
Sion: facti sumus sicut consolati; 2 Tune 
repletum est gaudio os nostrum: et lingua 
nostra exultatione. Tune dicent inter gen- 
tes: Magnificavit Dominus facere cum eis. 
3 Magnificavit Dominus facere nobiscum: 
facti sumus letantes, 4 Converte Domine 
captivitatem nostram, sicut torrens in austro. 
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PSALMI, CXXVI. CXXVIT. CXXVIIi, 
CXXIX. CXXX. 


5 Qui seminant in lacrymis, in exultatione 
metent. 6 Euntes ibant et flebant, mittentes 
semina sua: venientes autem venient cum 
exultatione, portantes manipulos suos. 


CXXVII. 
Canticum graduum Salomonis. 


1 Nist Dominus edificaverit domum, in 
vanum laboraverunt qui wdificant eam. Nisi 
Dominus custodierit civitatem, frustra vigilat 
qui custodit eam. 2 Vanum est vobis ante 
lucem surgere: surgite postquam sederitis, 
qui manducatis panem doloris. Cum dederit 
suis somnum: 8 Ecce hereditas Domini, filii; 
merces, fructus ventris. 4 Sicut sagittee in 
manu potentis: ita filii excussorum. 5 Beatus 
vir qui implevit desiderium suum ex ipsis: 
non confundetur cum loquetur inimicis suis in 
porta. 


CXXVIIL 
Canticum graduum. 


1 BEATI omnes, qui timent Dominum, qui 
ambulant in viis ejus. 2 Labores manuum 
tuarum quia manducabis: beatus es, et bene 
tibi erit. 3 Uxor tua sicut vitis abundans, in 
lateribus domus tue. Filii tui sicut novellce 
olivarum, in circuitu mense tue. 4 Ecce sie 
benedicetur homo, qui timet Dominum. 
5 Benedicat tibi Dominus ex Sion: et videas 
bona Jerusalem omnibus diebus vite ture. 
6 Et videas filios filiorum tuorum, Been 
super Israél. 


CXXIX. 


Canticum graduum. \ 

1 SPE expugnayerunt me a juventute 
mea, dicat nunc’ Israél; 2 Sepe expugna- 
verunt me a juventute mea: etenim non 
potuerunt mihi. 3 Supra dorsum meum 
fabricaverunt peceatores: prolongaverunt 
iniquitatem suam. 4 Dominus justus con- 
eidit cervices peccatorum: 5 Confundantur 
et convertantur retrorsum omnes, qui oderunt 
Sion. 6 Fiant sicut foenum tectorum: quod 
priusquam evellatur, exaruit: 7 De quo non 
implevit manum suam qui metit, et sinum 
suum qui manipulos colligit. 8 Et non 
dixerunt qui preteribant: Benedictio Domini 
super vos: benediximus yobis in nomine 
Domini. 


CXXX. 
Canticum graduum. 

1 DE profundis clamavi ad te Domine: 
2 Domine exaudi vocem meam. Fiant aures 
tuze intendentes, in vocem deprecationis 
mez. 3 Si iniquitates observaveris Domine: 
Domine quis sustinebit ? 
propitiatio est: et propter legem -tuam sus- 
tinui te Domine. 5 Sustinuit anima mea in 
verbo ejus, speravit anima mea in Domino. 


4 Quia apud te 
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PSALMI, CXXX. CXXXI. CARXIT. CXXXIIL. 


6 A custodia matutina usque ad noctem, 
7 Speret Israél in Domino, quia apud Do- 
minum misericordia: et copiosa apud eum 
8 Et ipse redimet Isvaél, ex 
omnibus iniquitatibus ejus. 


CXXXI. 
Canticum graduum David. 


1 DoMINE non est exaltatum cor meum: 
neque elati sunt oculi mei. Neque ambulavi 
in magnis, neque in mirabilibus super me. 
2 Si non humiliter sentiebam: sed exaltavi 
animam meam: sicut ablactatus est super 
matre sua, ita retributio in anima mea. 
3 Speret Israél in Domino, ex hoc nune et 
usque in szeculum. 


CXX XII. 
Canticum graduum. 


1 MemeEntTO Domine David, et omnis man- 
suetudinis ejus: 2 Sicut juravit Domino, 
vyotum yovit Deo Jacob: 3 Si introiero in 
tabernaculum domus mez, si ascendero in. 
lectum strati mei: 4 Si dedero somnum— 
oculis meis: et palpebris meis dormitationem, 
ef requiem temporibus meis: 5 Donec inveniam 
locum Domino, tabernaculum Deo Jacob. 
6 Ecce audivimus eam in Ephrata: inve- 
nimus eam in campis sylve. 7 Introibimus 
in tabernaculum ejus: adorabimus in loco, 
ubi steterunt pedes ejus. 8 Surge Domine 
in requiem tuam, tu et arca sanctificationis 
tue. 9 Sacerdotes tui induantur justitiam: 
et sancti tui exultent. 10 Propter David 
servum tuum, non avertas faciem christi tui. 
11 Juravit Dominus David veritatem, ef non 
frustrabitur eam: de fructu ventris tui ponam 
super sedem tuam. 12 Si custodierint filii 
tui testamentum meum, et testimonia mea 
haee, quae docebo eos: et filii eorum usque 
in szculum, sedebunt super sedem tuam. 
13 Quoniam elegit Dominus Sion: elegit eam 
in habitationem sibi. 14 Heec requies mea in 
seeculum szeculi: hie habitabo quoniam elegi 
eam. 15 Viduam ejus benedicens benedicam : 
pauperes ejus saturabo panibus. 16 Sacer- 
dotes ejus induam salutari: et sancti ejus 
exultatione exultabunt.. 17 Illue producam 
cornu David, paravi lucernam. christo meo. 
18 Inimicos ejus induam confusione : super 
ipsum autem efflorebit senctificatio mea. 


CXXXIII. 
Canticum graduum David. 

1 Ecce quam bonum, et quam jucundum, 
habitare fratresin unum? 2 Sicut unguentum 
in capite, quod descendit in barbam, barbam, 
Aaron: quod descendit in oram vestimenti ejus: 











p mbp top abp OMAN 


2 eS cby. Ty dor owe 3 
sy oso mp yes min, mye ow 


:pbivn 
Tp 
minvny 3279 man nibyan v1 


mimes oP Am yaV le 
“ny ATA WIR OTN? nibs 
DPE nwy pase nim, g>qye enim 
nani 
mbp 

132 mm oy-ny abba mabdra 
Mm MpE ospy 2 inim yay 
sp myaooos sands ma nity 
“34 2092 \p Ww) mer mind ain 
et inpp? Deb) m ip ona spy 
pe ants? mim big smyp sos 
. AT : oT iY the | Gg ry 
my TT Ypowy a6 3 oN 


POIBAATIA, OS YIN Dw 
op vey ree Esty nye? 


Pyohyise om ip moby apd 
ITBOE TY OIyp oye opisa mpage 
myep o2pIng mney nis 1 mw 
cosia mare 0 qay-Soan rida 
Iyirne? Hs oy op¥p si Dat 
YS'A Wwen abe -sivdy toy abn 
Moca GEN we symp nizbe 


La ji 
My Tims rip bSind mh 
PR yD 14 
a+r F 


“p16 TOTS UP YE ION APP oyaq 
tay 82) ooY Py map xd) od 
myers AS sms Sy erty oy 17 
92 Sw P TD oping» : opps 
7p Vay, ma) soma opb-wiy 3 
> TINYAS 1275 pas Ma raha As 
Tint Ss Almny aps won MD 20 
Tso Eniny ys tninyny 3 

PAPA obuiays yu 


Yop 


yO ePiy sp ales nin? atin 


oe 


S377? et nS pbivd, 
ABy5 son YBv->y) py niny 


,oou tic yevedy Kai yevedy* 





Wen oziv? yw ory eb atin: 


WAAMOI, pry’, pdd’, pre’, prs’. 


3 ‘Qe Spdcoc "Agppwy  KaraBaivovoa tnt ra 
bpn Suwy* Ore éxet EvereiNaro Kvpuog rijv evroyiay, 
fwijy Ewe Tov aiwrvoc. 
pro’. 
'Q0) Trav avaBabuay. 

1 "1A0Y On ebdoyeire tov Kipwoy mavrec ot 
Sovot Kuptov, of éorHrec Ev olkp Kupiov, tv atdaic 
otxov Oe0v rpov: 2’Ev raicg vutly imapare rac 
Xélpac buwy sic ra Mya, Kai eboyeire Tov Kv- 
ptoy. 3 EvNoyijoa ce Kiptoc ix Siwy, 6 moujoacg 


Tov ovpavoy Kai Tijy yijy. 


pre’. 
"AMAnAotia. 

1 AINEITE 16d dévopa Kupiov, aiveire dotdor 
Kdpiov, 2 Oi éorirec tv oixw Kupiov, év aidaic 
otkov Oeov rudy. 3 Aiveire Tov Kuptoy, Ore aya- 
Boc Kiptoc’ Wadare 7p dvdpmart abrov, bre Kadoy* 
4 "Ore roy *IaxwB tedé~aro éaur@ 6 Kiproc, 
5 “Ore 
tyvwxa Ore péeyag 6 Kiptioc, kai 6 Kipiog pov 
6 Idvra boa 70éA\noev 


3 : . Nh whe 
IopanX ig mepiovotacpoy éavT@. tyw 
<i 82 ‘ eee 
mapa mavrag Tove Oeovc 
wey 5 jeeotins ee ake a 
6 Kiptoc éxotnoey tv rep otparg~ Kai tv ty yy, 
; _ , : i ee rayne 
iy raic Oaddooate Kat ty waoaie Taig aBuvaootc. 
T’Avaywy vegidtag 2€ iayarov Tije yijc, aorparac 
? c ‘ , , t aye > , > - 
eic verdy eroinoey, 0 eaywy avémouc tx Oncavpov 
8 “Oc inarafe 7a mpwrdtoxa Alytmrov 
9 *R&aréorenXe 
23 re were =; , 2, 
onucia Kai répara ty péiow oov Atyumre, tv Papagi 


avrov. 
and avOpwrov Ewe KTHvouc’ 
wal iv maou roic dovdote abrov. 10"O¢ érarazey 
£0yn oA, Kai amixreve Bacrkicg Kpara.ode, 


11 Lév Xywy Baoréa tHyv ’Apoppaiwy, kai roy 


"Qy Bacitéa rij¢ Bacdy, kai wacag rag Baoirsiag 


12 Kal édwke riyv yijy abrGy «Xnpovo- 
13 Kupte, 


aE ee A det was ‘ Hoe od 
7d bvoua cou eic Tov alwva, Kal ro pynudovvdy 


Xavaay, 


pay, KAnpovopiay ?lopajd Nag adrov. 


14 “Ort kpwet Kvpioc 
Tov adv advrov, Kal ini rotc dovA\otg adrov 
mapaxdnOnoerat. 15 Ta sidwrta rev iOvwy ap- 


yipioy Kai xpuvoiov, tEpya yepov  avOporwr: 
16 Erépua Exovor cad od Nadjoovaty, 6P0arpode 
Exovar Kal ove bora, 17 “Qra Exovor kal ovK 
yap 
18 "Opotor atroic yévowro ot 


tvwria@hoovrat, obdé iore mveipa tv rp 
orépart avrey. 


mowvvrec avrad Kai wavrec ot memroOdrec iz’ 
19 Oikoe “Iepan\ sbA\oyhoare rév Kiptor, 
20 Oilkoe 


ot goBobpevor roy 


avrotc. 
olkoc "Aapwy ebdoynoare Tov Kiptoy * 
Aevi ebhoynoare tov Kuptor, 
Kupiov evdoytjoare roy Kipwoy. 21 Ebdoynri¢ 


Kip ty Suv, 6 Karouweoy ‘Tepovoariyp. 


pAs’. 
"ANAnrotla. 
1 EZOMOAOPEIZOE r@ Kupiy, bre dyade, bre 
sic rov aimva TO EXEo¢ avrov. 2 "E&opodoyeiobe TD 


Qep tay Oewy, bre eig Tov alwva 7d EXeog avrod. 





PSALMI, CXXXIIH, CXXXIV, CXXXYV. 
CXXXVI. 

3 Sicut ros Hermon, qui descendit in mon- 

tem Sion. Quoniam illic mandavit Dominus 

benedictionem, et vitam usque in seeculum. 


CXXXIV. 
Canticum graduum. 


1 EccE nune benedicite Dominum, omnes 
servi Domini: qui statis in domo Domini, 
in atriis domus Dei nostri, 2 In noctibus 
extollite manus yestras in sancta, et bene- 
dicite Dominum. 3 Benedicat te Dominus 
ex Sion, qui fecit czelum et terram. 


CXXXV. 


- Alleluia. 

1 LAUDATE nomen Domini, laudate servi 
Dominum. 2 Qui statis in domo Domini, in 
atriis domus Dei nostri. 3 Laudate Domi- 
num, quia bonus Dominus: psallite nomini 
ejus, quoniam suave. 4 Quoniam Jacob 
elegit sibi Dominus, Israél in possessionem 
sibi. 5 Quia ego cognovi quod magnus est 
Dominus, et Deus noster pre omnibus. diis.. 
6 Omnia queecumque voluit, Dominus fecit in 
ceelo, in terra, in mari, et in omnibus abyssis. 
7 Educens nubes ab extremo terre: fulgura 
in pluyiam fecit. Qui producit yentos de 
thesauris suis: 8 Qui percussit primogenita 
ZEgypti ab homine usque ad pecus. 9 Et 
misit signa et prodigia in medio tui Algypte ; 
in Pharaonem, et in omnes servos ejus. 
10 Qui percussit gentes multas: et occidit 
reges fortes: 11 Sehon regem Amorrheorum, 
et Og regem Basan, et omnia regna Chanaan. 
12 Et dedit terram eorum hereditatem, hete- 
ditatem Israél populo suo. 13 Domine nomen 
tuum in zternum: Domine memoriale tuum in 
generationem et generationem. 14 Quia judi- 
cabit Dominus populum suum: et in servis suis 
deprecabitur. 15 Simulacra gentium argen- 
tum et aurum, opera manuum hominum. 
16 Os habent, et non loquentur: oculos 
habent, et non videbunt. 17 Aures habent, 
et non audient: neque enim est spiritus in 
ore ipsorum. 18 Similes illis fiant qui faciunt. 
a: et omnes, qui confidunt in eis. 19 Domus 
Israél -benedicite Domino: domus Aaron 
benedicite Domino. 20 Domus Levi bene- 
dicite Domino: qui timetis Dominum, bene- 
dicite Domino. 21 Benedictus Dominus ex 
Sion, qui habitat in Jerusalem. 


CXXXVL. 

Alleluia. 
1 CONFITEMINI Domino quoniam 
bonus: quoniam in «ternum misericor- 


2 Confitemini Deo deorum: 


dia ejus. 
. ~ * . 
weternum misericordia ejus. 


quoniam in 
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PSALMI, CXXXVI- OXXXVII. 


3 Confitemini Domino dominorum: quoniam 
in eeternum misericordia ejus. 4 Qui facit 
mirabilia magna solus: quoniam in eternum 
misericordia ejus. 5 Qui fecit czelos in intel- 
lectu: quoniam in eeternum misericordia ejus. 
6 Qui firmavit terram super aquas: quoniam 
in eeternum misericordia ejus, 7 Qui fecit 
luminaria magna: quoniam in eternum 
misericordia ejus. 8 Solem in potestatem 
diei: quoniam in sternum misericordia ejus. 
9 Lunam et stellas in potestatem noctis: 
quoniam in eternum misericordia  ejus. 
10 Qui pereussit Agyptum cum primogenitis 
eorum: quoniam in wternum misericordia 
ejus. 11 Qui eduxit Israél de medio eorum: 
quoniam in eternum misericordia ejus. 12 In 
manu potenti, et brachio excelso: quoniam in 
eeternum misericordia ejus. 13 Qui divisit 
mare Rubrum in divisiones: quoniam in 
eternum misericordia ejus. 14 Et eduxit 
Israél per medium ejus: quoniam in eternum 
misericordia ejus. 15 Et excussit Pharaonem, 
et virtutem ejus in mari Rubro: quoniam in 
sternum misericordia ejus. 16 Qui traduxit 
populum suum per desertum: quoniam in 
aeternum misericordia ejus. 17 Qui percussit 
reges magnos: quoniam in wternum miseri- 
cordia ejus. 18 Et occidit reges fortes: 
quoniam in éternum misericordia ejus. 
19 Sehon regem Amorrheorum: quoniam 
in eternum misericordia ejus. 20 Et Og 
regem Basan: quoniam in sternum miseri- — 
cordia ejus: 21 Et dedit terram eorum 

hereditatem: quoniam in eternum miseri- 
cordia ejus. 22 Hereditatem Israél servo 
suo: quoniam in eternum misericordia ejus. 
23 Quia in humilitate nostra memor fuit 
nostri: quoniam in eeternum misericordia 
ejus. 24 Kt redemit nos ab inimicis nostris : 
quoniam in eternum misericordia — ejus. 
25 Qui dat escam omni carni: quoniam in 
eeternum misericordia ejus. 26 Confitemini 
Deo cli: quoniam in eternum misericor- 
dia ejus. Confitemini Domino dominorum : 
quoniam in sternum misericordia ejus. 


CXXXVII. 
Psalmus David, Jeremiz. 


1 Super flumina Babylonis, illic sedimus 
et fleyimus, cum recordaremur Sion: 2 In 
salicibus in medio ejus, suspendimus organa 
nostra. 3 Quia illic interrogayerunt nos, qui 
captivos duxerunt nos, verba cantionum: et 
qui abduxerunt nos: Hymnum cantate nobis 
de canticis Sion. 4 Quomodo cantabimus 
canticum Domini in terra aliena? 5 Si 
oblitus fuero tui-Jerusalem, oblivioni detur 
dextera mea. 6 Adhereat lingua mea fauci- 
bus meis, si non meminero tul: si non pro- 
posuero Jerusalem, in principio letitiee mez. 
7 Memor esto Domine filiorum Edom, in die 
Jerusalem: qui dicunt: Exinanite, exinanite 
usque ad fundamentum in ea, 8 Filia Baby- 
lonis misera: beatus, qui retribuet tibi retri- 
butionem tuam, quam retribuisti © nobis. 
9 Beatus, qui tenebit, et allidet parvulos 
tuos ad petram, 
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PSALMI, CXXXVIIL CXXXIX. 


CXXXVITI. 
Ipsi David. 

1 ConFITEBOR tibi Domine in toto corde 
meo: quoniam audisti verba oris mei. In 
conspectu angelorum psallam tibi: 2 Adorabo 
ad templum sanctum tuum, et confitebor nomini 
tuo, super misericordia tua, et veritate tua: 
quoniam magnificasti super omne, nomen 
sanctum tuum. 3 In quacumque die inyo- 
cavero te, exaudi me: multiplicabis in anima 
mea virtutem. 4 Confiteantur tibi Domine 
omnes reges terre: quia audierunt omnia 
verba oris tui. 5 Et cantent in viis Domini: 
quoniam magna est gloria Domini, 6 Quoniam 
excelsus Dominus, et humilia respicit: et alta 
a longe cognoscit:; 7 Si ambulayero in medio 
tribulationis, vivificabis me: et super iram 
inimicorum meorum extendisti manum tuan, 
et salvum me fecit dextera tua. 8 Dominus 
retribuet pro me: Domine misericordia tua in 
seeculum; opera manuum tuarum ne despicias.. 


CXXXIX. 
In finem, Psalmus David. 


1 DoMINE probasti me, et cognoyisti me: 
2 Tu cognovisti sessionem meam, et resur- 
rectionem meam. 38 Intdllexisti cogitationes 
meas de longe: semitam meam, et funiculun 
meum investigasti. 4 Et omnes vias meas 
preevidisti: quia non est sermo in lingua 
mea. 5 Ecce Domine tu cognovisti omnia, 
novissima, et antiqua: tu formasti me, et 
posuisti super me manum tuam. 6 Mirabilis 
facta est scientia tua ex me: confortata est, 
et non potero ad eam. 7 Quo ibo a spiritu 
tuo? et quo a facie tua fugiam? 8 Si 
ascendero in cxelum, tu illic es: si descendero 
in infernum, ades. 9 Si sumpsero pennas. 
meas diluculo, et habitavero in extremis 
maris: 10 Etenim illue manus tua deducet 
me: et tenebit me dextera tua. 11 Et dixi: 
Forsitan tenebre conculeabunt me: et nox. 
illuminatio mea in deliciis meis. 12 Quia 
tenebree non obscurabuntur a te, et nox sicut 
dies illuminabitur: sicut tenebra ejus, ita et 
lumen ejus. 13 Quia tu possedisti renes 
meos: suscepisti me de utero matris mez, 
14 Confitebor tibi quia terribiliter magni- 
ficatus es: mirabilia opera tua, et anima mea 
cognoscit nimis. 15 Non est occultatum 
os meum a te, quod fecisti in. oceulto: et 
substantia mea in inferioribus terre. 16 Im- 
perfectum meum viderunt oculi tui, et in libro’ 
tuo omnes scribentur: dies formabuntur, et 
nemo in eis. 17 Mihi autem nimis honori- 
ficeati sunt amici tui, Deus: nimis conforta- 
tus est principatus eorum. 18 Dinumerabo 
eos, et super arenam multiplicabuntur: 
exsurrexi, et adhue sum tecum. 19 Si oc- 
cideris Deus peccatores: viri sanguinum 
declinate a me: 20 Quia dicitis in cogita- 


| tione: Accipient in vanitate civitates tuas. 
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PSALMI, CXXXIX. CXL. CXLI. 


21 Nonne qui oderunt te Domine, oderam: et 
super inimicos tuos tabescebam ? 22 Perfecto 
odio oderam illos: et inimici facti sunt mihi. 
23 Proba me Deus, et scito cor meum: inter- 
roga me, et cognosee semitas meas. 24 Et 
vide, si via iniquitatis in me est: et deduc 
me in via eterna. 


CXL. 
In finem, Psalmus David. 


1 Er1p—E me Domine ab homine malo: a 
viro iniquo eripe me. 2 Qui cogitaverunt 
iniquitates in corde: tota die constituebant 


preelia. 3 Acuerunt linguas suas sicut 
serpentis: venenum aspidum sub labiis 
eorum. 4 Custodi me Domine de manu 


peccatoris: et ab hominibus iniquis eripe me. 
Qui cogitaverunt supplantare gressus meos: 
5 Absconderunt superbi Jaqueum mihi: et 
funes extenderunt in laqueum: juxta iter 
scandalum posuerunt mihi. 6 Dixi Domino: 
Deus meus es tu: exaudi Domine vocem 
deprecationis meee. 7 Domine, Domine virtus 
salutis meee: obumbrasti super caput meum 
in die belli: 8 Ne tradas me Domine a 
desiderio meo peccatori: cogitaverunt contra 
me, ne derelinquas me, ne forte exaltentur. 
9 Caput circuitus eorum: labor labiorum 
ipsorum operiet eos. 10 Cadent super eos 
carbones, in ignem dejicies eos: in miseriis 
non subsistent. 11 Vir linguosus non diri- 
getur in terra: virum injustum mala capient 
in interitu. 12 Cognoyi quia faciet Dominus 
judicium inopis, et vindictam pauperum. 
13 Verumtamen justi confitebuntur nomini 
tuo; et habitabunt recti cum vultu tuo. 


CXILI. 
Psalmus David. 


1 DoMINE clamavi ad te, exaudi me: intende 
yoci mez, cum clamayero ad te. 2 Dirigatur 
oratio mea sicut incensum in conspectu tuo: 
elevatio manuum mearum sacrificium vesper- 
tinum. 3 Pone Domine custodiam ori meo: 
et ostium circumstantiz labiis meis. 4 Non 
declines cor meum in verba malitie, ad 
excusandas excusationes in peccatis; cum 
hominibus operantibus iniquitatem: et non 
communicabo cum electis eorum. 6 Cor- 
ripiet me justus in misericordia, et increpabit 
me: oleum autem peccatoris non impinguet 
Quoniam adbue et oratio mea 
6 Absorpti sunt 
Audient verba 


caput meum. 
in beneplacitis eorum : 
juncti petre judices eorum. 
mea quoniam potuerunt: 7 Sicut crassi- 
tudo terre erupta est super terram. Dis- 
sipata sunt ossa nostra secus infernum: 
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PSALMI, CXLI. CXLII. CXLIII. 


8 Quia ad te Domine, Domine oculi mei: 
in te speravi, non auferas animam meam. 
9 Custodi me a laqueo, quem statuerunt 
mihi: et a scandalis operantium iniquitatem. 
10 Cadent in retiaculo ejus peccatores: singu- 
lariter sum ego donee transeam. 


CXLII. 


Intellectus David, cum esset in spelunca, 

oratio. 

1 Voce mea ad Dominum clamavi: voce 
meaad Dominum deprecatus sum: 2 Effundo 
in conspectu ejus orationem meam, et tribu- 
lationem meam ante ipsum pronuntio. 3 In 
deficiendo ex me spiritum meum, et tu 
cognovisti semitas meas. In via hac, qua 
ambulabam, absconderunt Jaqueum mihi. 
4 Considerabam ad dexteram, et videbam: et 
non erat qui cognosceret me. Periit fuga a 
me, et non est qui requirat animam meam. 
5 Clamavi ad te Domine; dixi: Tu es spes 
mea, portio mea in terra viventium. 6 Intende 
ad deprecationem meam: quia humiliatus 
sum nimis, Libera me a persequentibus me: 
quia confortati sunt super me. 7 Edue de 
custodia animam meam ad confitendum nomini 
tuo: me expectant juSti, donec retribuas mihi, 


CXLIII. 


Psalmus David, quando persequebatur eum 
Absalom filius ejus. 


1 DoMINE, exaudi orationem meam: auribus 
percipe obsecrationem meam in veritate tua: 
exaudi me in tua justitia. 2 Et non intres 
in judicium cum servo tuo: quia non justifi- 
cabitur in conspectu tuo omnis viyens. 3 Quia 
persecutus est inimicus animam meam: hu- 
miliavit in terra vitam meam. Collocayit me 
in obscuris sicut mortuos szculi: 4 Et 
anxiatus est super me spiritus meus, in me 
turbatum est cormeum. 5 Memor fui dierum 
antiquorum, meditatus sum in omnibus 
operibus tuis: in factis manuum tuarum 
meditabar. 6 [Expandi manus meas ad te: 
anima mea sicut terra sine aqua tibi: 7 Ve- 
lociter exaudi me Domine: defecit spiritus 
meus. Non ayertas faciem tuam a me: et 
similis ero descendentibus in lacum. 8 Audi- 
tam fac mihi mane misericordiam tuam: quia 
in te speravi. Notam fac mihi viam, in qua 
ambulem: quia ad te levavi animam meam. 
9 Eripe me de inimicis meis Domine, ad te 
confugi: 10 Doce me facere voluntatem 
tuam, quia Deus meus es tu. Spiritus tuus 
bonus deducet me in terram rectam: 11 Prop- 
ter nomen tuum Domine vivificabis me, in 
aequitate tua. Educes de tribulatione animam 
meam: 12 Et in misericordia tua disperdes 
inimicos meos. Et perdes omnes, qui tribu- 
lant animam meam: quoniam ego seryus 
tuus sum. 
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WAAMOT, ppd’, ppe’. 


ppo. 
Tp Aavid mpdg rov Todsad. 


1 EYAOTHTOS Kiptoc 6 Oed¢ prov, 6 dddoxwy 
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PSALMI, CXLIV. CXLY. 


CXLIV. 
Psalmus David, adversus Goliath. 


1 BENEDICTUS Dominus Deus meus, qui 
docet manus meas ad preelium, et digitos 
meos ad bellum. 2 Misericordia mea, et 
refugium meum: susceptor meus, et liberator 
meus: protector meus, et in ipso sperayi: qui 
subdit populum meum sub me. 38 Domine 
quid est homo, quia innotuisti ci? aut filius 
hominis, quia reputas eum? 4 Homo vanitati 
similis factus est: dies ejus sicut umbra pree- 
tereunt. 5 Domine inclina clos tuos, et 
descende: tange montes et fumigabunt. 
6 Fulgura coruscationem, et dissipabis eos: 
emitte sagittas tuas, et conturbabis eos. 
7 Emitte manum tuam de alto, eripe me, et 
libera me de aquis multis; de manu filiorum 
alienorum. 8 Quorum os locutum est yani- 
tatem: et dextera eorum, dextera iniquitatis. 
9 Deus canticum noyum cantabo tibi: in 
psalterio decachordo psallam tibi: 10 Qui 
das salutem regibus, qui redemisti David 
servum tuum de gladio maligno: 11 Eripe 
me, et erue me de manu filiorum alienorum, 
quorum os locutum est yanitatem: et dextera 
eorum, dextera iniquitatis: 12 Quorum filii, 
sicut novelle plantationes in juventute sua. 
Filize eorum composite: circumornate ut 
similitudo templi. 13 Promptuaria eorum 
plena, eructantia ex hoe in illud. Oves eorum 
foetosee, abundantes. in egressibus suis: 
14 Boves eorum crass. Non est ruina 
maceriz, neque transitus: neque clamor in 
plateis eorum. 15 Beatum dixerunt populum, 
cui heee sunt: beatus populus, cujus Dominus 
Deus ejus. 


CXLY. 
Laudatio ipsi Dayid. 

1 Exarragbo te Deus meus rex: et bene- 
dicam nomini tuo in szeculum, et in seeculum 
seeculi. 2 Per singulos dies benedicam tibi : 
et laudabo nomen tuum in seculum, et in 
seeculum seeculi. 3 Magnus Dominus et 
laudabilis nimis: et magnitudinis ejus non 
est finis. 4 Generatio et generatio laudabit 
opera tua: et potentiam tuam pronuntiabunt. 
5 Magnificentiam glorize sanctitatis tus 
loquentur : et mirabilia tua narrabunt. 6 Et 
virtutem terribilium tuorum dicent: et 
magnitudinem tuam narrabunt. 7 Memoriam 
abundantiz suavitatis tue eructabunt: et 
justitia tua exultabunt. § Miserator et 
misericors Dominus: patiens, ef multum 
misericors. 9 Suavis Dominus universis: et 
miserationes ejus super omnia opera ejus. 
10 Confiteantur tibi Domine omnia opera 
tua: et sancti tui benedicant tibi. 11 Gloriam 
regni tui dicent: et potentiam tuam loquentur: 
12 Ut notam faciant filiis hominum potentiam 
tuam: et gloriam magnificentie regni tui. 


top Dp Map cae 
anbeinns ovby-be map amy 3 
2992 TPT 
Soosmpsrmbo) Ain ovbedo 
aya, 3 


nin sap ni opa 
Pp 
Te 15 
“hs payin mas, ad? 
Weber yy opie 2 inpa 
MPTP ypE Aim PAB sep AIP? 
“$55 Aim S197 8s Swyp"Yoa TOM 
P: : emer a! tess 1 fa Ti 
e719 ENPRA TI Wwe VE? MP 


pbs s 
uf > 


rope h] vee) app wns) Tey. NN 
OP MS) NEO ey Mim, apiw 2 


TET, THM, PTD a PWD OEP 
EAS) iy} OM bP? TP. YP 


,4Y) 


Wop 


t mings wed boo ominbons 
ish mgery paae nim mony ° 
IOISTg2 DSR ATRATNS ta 
awh ing sens op mpwin TD py 
epee By Nv che inet? 
Min oy yaw Haye apy. Yaw ~wers 
my PIS) Spy i mbes tyes 
oz? MY Tew DEBS l PN) 
on? 12 SYAwy? | eee ompys 
ais toyAoy TD Min} oy} 
nims mxppa Apt mim, oxy mp 
many "BB ims, roayrw ak 
map) OPED TAN ayy mabey cin 
“7? Tee Ips obiy? 1 rin opt 10 
trbba a 


top 


“2 ata mpar aor 1 madydo 1 
TT BAW TRAP ETP TONY OD) 
aay? APTS. ay NPY TD 


[FoR Mmid4 sanissy) warnet ab 
‘RS PNA nipw obo. crazis> 


WPAN? Mean angi 
“Ay Ope devin TIM ONY Tivy 6 


: BOR PS 


actos 2 ANT MTN Tim a2Y7 SYS 
pyar ‘spa roe nézan 8 : “i355 
2730 OF Mere eR owad 








WAAMOT,: pye’, pps’ ppd’. 


13 ‘H BaaXeia cou Baaéia ravTwv THY aiwvor, 
kai 1 Csoworela cov ty macy yeved kad yeved. 
14 Iltardg Kvptog ty roig Adyoug adrov, Kad bovog 
ty maou rotg Epyote avrov* vroornpiler Ktptoc 
mwavracg rove Kararinrovrac, ‘Kai avop0ot mavrac 
rove Kareppaypévouc. 15 Ol d¢0adpol ravrwr éic 
gé hrigovar, Kai od didwe THy Tpogy)y abray tv 
evxapia* 16 "Avolyetg ab rac xEipag cov, Kai 
tumimao wav LHov eidoxiac. 17 Aixatog Kiptoc 
ty magatc Taic ddole atrov, Kal baog éy riot Toic 
Epyorg avrov. 18 'Eyybco Kipwoc maot roic émica- 
Aoupénowe adrov, wage Tole imtkaNovpévore abroy 
tv ahyfeia* 19 O&AQna rHv HoBoupévaw adbriv 
Toujoe, Kat THe OEjrewe ad’rav zraxotoerat Kai 
cwce adrotc. 20 Duddcce Kiipwoe mavracg Tove 
dyarGvrag abrév, Kai waytac Tobe apaprwode 
tEo\oOpedoet. 21 Atvecwy Kupiov Nadhou ro orépa 
pov, kad edNoyeirw maca oapé rd dvopa 7d dyoy 
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~ 1 AINEL 3) Puy pou roy Kipiwoy: 2 Aivéicw 
Kiptoy ty Zwi pov, WalG rp Oe@ pov Ewe brapyw. 
3 M2) meroiOare én’ dpxovrac Kai 2d’ viode avOpw- 
mwv, ol¢ ovK tort owrnpta’ 4 'B&sNeioerae 7d 
Treva adrov Kal iriorpiWer tic THY yy adbrov, iy 
txeivy TH MpEPE @roAoUYTat TavTEC ot dtadoytopor 
airav. 5 Makdpioc ob 6 Ode "laxwB BonPoe 
abrov, % tkmle abrov tml Kipioy roy Osdy avrov- 
6 Tov wowmoavra roy obpavoy Kad riy yijy, Thy 
Od\acoay kai ravra ra ty abroig* Toy ¢uaooovTAa 
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aducoupévorc, Ouddvra Tpodiy Toic TewGat. Kuproc 
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dppavoyv Kal yhpay avaryberat, Kal Oddy” apaptw- 
Ady agavet, 10 Baorevoe Kiprog sig rov aidva, 
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"AM nrobia. "“Ayyaiov ad Zaxapiov. 


1 AINEITE roy Kiptoy, bre ayabdy Warpde+ rp 
VEG rjpGv dvvOein aivectc. 2 Oikodopayv “Tepou- 
cari} 6 Kipwe, kai tac dtaoropag rod "IaparjX 
imuouvake: 3°O lwpevoc rove cvvrerpypéevouc Ty 
kapdiav, Kai dsopebwv ra ouyrpippara airay * 
4'O apiOpdy mANOn Aorpwy, kal raow abroic bv6- 
para kadey. 5 Méyag 6 Kiptog yumy, rat peyadn 
» loxde abrov, Kal rig avvéicewe adrov-obK torw 
apipyoc. 6 'AvadapuBavay mpasic 6 Kiprog, rare 
vay & anaprwrove Ewe ric yijg. 7 ’EXdptare TD 
Kupip tv tEopodoynoet, parare rp Op ypov iy Ke 
Gapa, 8 Tp wepiBaddorre roy objpardy ty vEdéerate, 
Tp Eromalovre TY yh Derby, rp tavaréd\Novre bv 
dpeat xoprov Kal ydbnv ri) doudeig Ta avOpTwr, 
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PSALMI, CXLV. CXLVI., CXLVII. 


13 Regnum tuum regnyum omnium szculo- 
rum: et dominatio tua in omni generatione et 
generationem. Fidelis Dominus in omnibus 
verbis suis: et sanctus in omnibus operibus 
suis. 14 Allevat Dominus omnes, qui cor- 
ruunt: et erigit omnes elisos. 15 Oculi 
omnium in te sperant Domine: et tu das 
illorum in, tempore opportuno. 
16 Aperis tu manum tuam: et imples omne 
animal benedictione. 17 Justus. Dominus 
in omnibus viis suis: ef sanctus in omnibus 
operibus suis. 18 Prope est Dominus omnibus 
invocantibus eum: omnibus inyocantibus eum 
in veritate.. 19 Voluntatem timentium.se 
faciet, et deprecationem eorum exaudiet: et 
salvos faciet eos. 20 Custodit Dominus 
omnes diligentes se: et omnes peccatores 
disperdet. 21 Laudationem Domini loquetur 


escam 


os meum: et benedicat omnis caro nomini 


sancto ejus in seculum, et in seéculum seeculi. 


CXLVI. ik epee 
Alleluia, Aggei et Zacharie. ~~~ 


1 LAUDA anima mea Dominum, 2 Laudabo 
Dominum in vita mea: psallam Deo meo 
quamdiu fuero. Nolite confidere in principi- 
3 In filiis hominum, in quibus non est 
salus. -4 Exibit spiritus ejus, et revertetur 
in terram suam: in illa die peribunt omnes 
cogitationes eorum. 5 Beatus, cujus Deus 
Jacob adjutor ejus, spes ejus in Domino Deo 
ipsius: 6 Qui fecit calum et terram, mare, 
et omnia que in eis sunt. 7 Qui custodit — 
veritatem in seeculum, facit judicium injuriam™ 
patientibus, dat escam esurientibus. Dominus 
solvit compeditos: 8 Dominus illuminat 
cecos. Dominus erigit elisos, Dominus 
diligit justos. 
pupillum et viduam suscipiet: et vias pecca- 
torum disperdet. 10 Regnabit Dominus in 
secula, Deus tuus Sion in generationem 
generationem. 


« 


CXLVII. we 
Alleluia. é 
1 LAuDATE Dominum, quoniam bonus est 
psalmus : Deo nostro sit jucunda, decoraque 
laudatio. 2 ARdificans Jerusalem Dominus: 
dispersiones Israélis congregabit. ~3 Qui 
sanat contritos corde: et alligat contritiones | 
eorum. 4 Qui numerat miultitudinem stel- 
larum: et omnibus eis nomina ~voecat. 
5 Magnus Dominus noster, et magna virtus_ 
ejus: et sapientic ejus non est ‘numerus. 
6 Suscipiens mansuetos Dominus: humili 
autem peccatores usque ad terram. 7 Preecinite 


Domino in confessione : psallite' Deo nostro 


in cithara. 8 Qui operit celum nubibus: et 

parat terre pluviam. Qui producit in monti 

bus focnum, et herbam_servituti-hominum. 
' 


9, Dominus custodit advenas, 
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VAAMOT, ene’, pp’, ppd’. 


9 Kal dddvre rote erhvect rpogiy abrady xa rotc 
vEeodoote THY KOPaKWY Toic émiKadoUpEVOLE abTOY. 
10 Ov« éy 77 Ovvacreig rou immrou Oedyjoe, ovde tv 
11 Eddoxet Kv- 


ptoc ty rote doBoupévorc avroy Kal iv meat Toic 


Taig KIHpaLe TOD ayvdpoc EvdoKeEt* 
tArriZovew ei rd tXeo¢ adrov. 12 ’Ematver ‘lepou- 
cai Tov Kipoy, aire tiv Ody cov Swy- 
13"Ort évicyvot Tobe poyhode THY TUAGY cov, 
14‘O rele ra 


dpta cov sipnyny, kal ortap Tupov éumiTA@y cE* 


a “ ae : , 
evAOynoe Tove VlOUE GOV EY Gol. 


15 ‘O drosrél\\wy 7d AOyoy adbrod TH yj, Ewe 
16 Tov diddvroc 


XLdva Wael prov, dpixyAny woe oroddy wagoovToE * 


Taxove dpapeirat 0 Ndyog adrov* 


17 BadXovroe Kptora\\ov atrov woei Wwporc, 
Kata mpdcwroy wWxoug atirov ric Uroornoerat; 
18 *AmooreX\et Tov Adyov avbrov Kai THEE adra, 
mvevce TO TvEvpLa. ad’Tov kal pufserar Voara. 
19 ’Awayyé\\wy Tov Adyor avrov 7r@ "TaxwB, ov- 
20 OvK 


érroinogy oUTwe mavri Orel, Kal Ta Kpismara avToU 


F ¢ SOO, yaa 
kawwpara kad kptuatra abrov Tp ‘lopanr 
ovK EdrnAwoey aUTOtC. 


ppin’- 


"AN rota. ?Ayyaiou Kal Zayapiov. 


1 AINLITE rév Kiptoy te ry odpavay, aiveire 
avroyv év rote bWiorote. 2 Aiveire abtov wavTec 
ol dyyeAot adrov, aiveire adroy raoat at Suvapec 
avrov. 38 Aiveire abrov HAtog Kai ceAHvn, atveEireE 
abrby wavra Ta dotpa Kal Td PHo. 4 Alveite abrov 
ot otpavoi ry olpavev cal 7d BOwp 7d UTEpavw 
rav ovpavay. 5 Aivesdrwoay 70 bvopa Kupiou * ore 
avroc sire kal tyeviOnoay, adrog évereitharo Kai 
ixric@noav* 6” Eornosv adra sic roy alwva Kai eic 
Tov aiava rov ai@voc* mpboraypa eero, Kal ov 
7 Aiveire roy Kupiov ix ripe yije, 
8 Iltp, xadaZa, 


Xd, Kpvoraddoc, TvEtpa KaTaryidoc, Ta ToLOVYTAa 


TapEehevoeT at. 


dpakovtec wal macat aBuocot' 


9 Ta dpn Kat ravrec Bovvoil, 
10 Ta Onpia 


kai TavTa TH KTH, EOTETA Kai TETELVA TTEPWTA ' 


; , ee 
Tov NOyoy avrTov 


Eida kaprodépa Kal maoat Kédpoe" 


11 Baowéic ripe yij¢ wal mavrec Nai, apxovTec Kai 
nmavrec pital yijco* 12 Neavioxoe kai rapbévor, 
EB . , ; Ae 5 
mpecpirar pera vewrésowy’ 13 Alvecatwoay 76 
dvopa Kupiou, Ore vWuOn TO dvopa abrov povov, 
14 Kai 


tWaoce Képag Naovd abrov. “Yuvog rao roic daiotg 


#opoddynote abrov éxt yij¢ calovpavov, 
abrov, Toig vioicg 'TIopanX, a@ éyyiZorTe air@. 


po’. 
*ANAnAOULA. 
1”ASATE rq Kupip dopa caivoy, 1) atveotc 
abrov éy éxkysia doiwy. 2 EddoavOjrw "Iopajd 
im) rH TomoavTe adrov, Kai vioi Lwy ayad- 
NdcOwoav ini TP Backs ai’roy* 38 Aivecarw- 
cay TO Ovopa avrov ty xopp, ty TUuTaVp Kai 
Warrynpip Pararocay ait@. 4° Ore evdonet Kiprog 
iy Naw avrov, cal wPoon mpgeig iv owrnpic. 











PSALMI, CXLVII. CXLVIII. CXLIX. 


9 Qui dat jumentis escam ipsorum, et pullis 
coryorum inyocantibus eum. 10 Non in 
fortitudine equi voluntatem habebit: nec 
in tibiis viri beneplacitum erit ei. 11 Bene- 
placitum est Domino super timentes eum: et 
in eis, qui sperant super misericordia ejus. 
12 Lauda Jerusalem Dominum: lauda Deum 
tuum Sion. 13 Quoniam confortavit seras 
portarum tuarum: benedixit filiis tuis in te. 
14 Qui posuit fines tuos pacem: et adipe fru- 
menti satiat te. 15 Qui emittit eloquium 
suum terrae: velociter currit sermo ejus. 
16 Qui dat nivem  sicut lanam: nebulam 
sicut cinerem spargit. 17 Mittit crystallum 
suam sicut buccellas: ante faciem frigoris 
ejus quis sustinebit ? 18 Emittet verbum 
suum, et liquefaciet ea: flabit spiritus ejus, 
et fluent aque. 19 Qui annuntiat verbum 
suum Jacob: justitias et judicia sua Israél. 
20 Non fecit taliter omni nationi: et judicia 
sua non manifestavit eis. Alleluia. 


CXLVITI. 

Alleluia. 

1 Laupate Dominum de cealis: laudate 
eum inexcelsis. 2 Laudate eum omnes angeli 
ejus: omnes virtutes 
3 Laudate eum sol et luna: 


laudate eum ejus. 
laudate eum 
omnes stelle, et lumen, 4 Laudate eum celi 
ceelorum: et aqua omnes, que super ceelos 
sunt, 5 Laudent nomen Domini, Quia ipse 
dixit, et facta sunt: Ipse mandavit, et creata 
sunt. 6 Statuit ea.in eternum, et in szeculum 
seeculi: praeceptum posuit, et non preeteribit. 
7 Laudate Dominum de terra, dracones, et 
omnes abyssi. 8 Ignis, grando, nix, glacies, 
spiritus procellarum, qu faciunt verbum 
ejus: 9 Montes, et omnes colles: ligna 
fructifera, et omnes cedri. 10 Bestix, et 
universa pecora: serpentes, et yolucres pen- 
nate: 11 Reges terre, et omnes populi: 
principes et omnes judices terre. 12 Juvenes 
et virgines: senes cum junioribus laudent 
nomen Domini: 13 Quia exaltatum est 
nomen ejus solius. 14 Confessio ejus super 
celum et terram: et exaltayit cornu populi 
sui. Hymnus omnibus sanctis ejus: filiis 
Israél, populo appropinquanti sibi. Alleluia. 


CXLIX. 
‘Alleluia. 


1 CantatE Domino canticum novum: laus 
ejus in ecclesia sanctorum. 2 Letetur Israél 
in eo, qui fecit eum: et filii Sion exultent in 
rege suo. 3 Laudent nomen ejus in choro: 
in tympano et  psalterio psallant ei: 
4 Quia beneplacitum est Domino in populo 
suo: et exaltabit mansuetos in salutem. 
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FAAMOI, pp’, pr’. 


= 33 , 
5 Kavyjoovrat bow iv d6&y, Kai ayaddeagovrat 
tml réy KotrGy airéy. 6 At iwoetc Tov Osod iv 
ANdpvyyt adrGy, cai poppatat diaropoe tv Taig xEo~ 
oly avrayv, 7 Tov motjoat ixdicnow ev roic 
EOveow, theypodve ty rotg Aavic, 8 Tov dijcat rove 
ey, eee | ee i Bai Ecaternean 
Baowsic abréy iv rédate Kal rove tvddEoug alray 
ty xetporréidate odnpaic, 9 Tov motioa tv adroic 
kpina tyyopanroy: ddfa atrn tori maar roig doiow 
aurov. 
, 
pv’. 
"ANAnAotia. 


LAINEITE roy Osdv év rotg ayioug abrov, alvetre 
2 Aiveire 
airoy int raig duvvacreiatg abrov, aiveire abroy 
NS RS “ , petty ue 
kara Td TANO0C TH meyadkwovrne abrov. 3 Aiveire 
wa) fg ; PAS vials Sana ; 
abroy ty hyp oadmeyyoe, aiveire abrov ty Wadrnpip 
kai Oapa* 4 Alveire abroy éy rupravyp Kai xopy, 
aiveire abrov ty yxopdaic Kal dpyavy* 
eal | y , Pa y= Caytig.3 
abrov év Kup Baroug ebjyotc, aivetre abrov ty Kup- 
, ’ ~ ~ ‘ > 7 ‘ 
Barowe adaraypot. 6 Ilaca avon atvecdrw roy 
Kupuov. 


abrov ty orEpewpare Ouvapewc avrod* 


5 Alveire 


PSALMI, CXLIX. CL. 


5 Exultabunt sancti in gloria: latabuntur 
in cubilibus suis. 6 Exaltationes Dei in 
gutture ‘eorum: et gladii ancipites in mani- 
bus*eorum: 7 Ad faciendam vindictam in 
nationibus, increpationes in populis. 8 Ad 
alligandos reges eorum in compedibus: et 
nobiles eorum in manicis. ferreis: 9 Ut 
faciant in eis judicium conscriptum: gloria 
heec est omnibus sanctis ejus. Alleluia. 


CL. 
Alleluia, 


1 Lavpate Dominum in sanctis ejus: lau- 
date eum in firmamento virtutis ejus. 2 Lau- 
date eum in virtutibus ejus: laudate eum 
secundum multitudinem magnitudinis ejus. 
3 Laudate eum in sono tube: laudate eum 
in psalterio, et cithara. 4 Laudate eum in 
tympano, et choro: laudate eum in cordis, et 
organo. 6 Laudate eum in cymbalis bene- 
sonantibus: laudate eum in cymbalis jubila- 
tionis: 6 Omnis spiritus laudet Dominum. 
Alleluia. 
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Jape aes Yalwpovrog viod Aavid, d¢ *Bact- 
Nevoev tv "Iopar\, 2 Treva codiay rab 
8 Atta- 


oat re orpopag N6ywy, vocal re Oucacooivyy 


Tadelay, vonoat Te AdyouS dpovhcEwc, 
aXnOi, Kai Kpima karevOtvar* 4 “Iva Op akaKowg 
mavoupyiay, madi O& vim aicOnoiy Te kal Evvoray. 
5 Tay 6& ydp axobaac scopic copwrepog tarat, 0 
0& vonpwy KuBépynow krhcerart 6 Nonoe re 
mapaBodijy wal ceorevdy Néyor, praec TE copGy 
7 ’Apxy) gopiacg p6Boc Kupiov, 
aivectc O& aya0) rho Tote mototow abrhy, evoé- 


kal aiviypara. 


coplav o& Kat 
8 “Axove 


‘ ‘ > , . 
gov, Kai py anwoy Oecpovcg 


Baa O& &ic Oedyv apxy aicOjcewe * 
maweiay aceBete eovOeviycovaw. ule 
mawsav marpd¢ 
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9 Zrépavoy ydp yapirwy d&Ey off 


10 Yié, py ce wArAavicwow dvdpec aceBsicg pydé 
BovdrnOye, 11 
"EAOE ped’ rey Kowwvnooy aiparoc, Kpupwpev 


‘Edy mapacahécwot ce déyovrec 
6é& sig yy dvdpa Sicaoy adikwe, 12 Karamiwpev 
6& abrov domep (One Lavra, kai dowpey adrov 
THY pyipnV eK Yie, 
mohuteX KaradaBwpuela, aAijowpmev dé 
14 Toy d& coy Kdijpov Bare 
éy apiv, kowdy 6& Barayriovy KkrncwpeOa avec 
yuiv. 15 Mi 


avt@y, tkw\wvov 6& Tov 


13. Tijy xrijow avrov rijv 
otkove 
yperépoug axidwy* 
kai papoimmoy ty yevnOjrw 
mopevdzg ty odpm per’ 
17 Ob yap 

18 <Adrot 


ydp ot govov peréxovrec Oyoavpifovow éauroig 


ro Saya , ae 
moda gov ik T&y rpiBwy avTwr. 


adikwo txreiverar Oikrva mrepwroig* 


kaka, 4) 0& Karastpog) avdpay mapayopwy Kak. 
19 Adrat at d00t eiot TavTwY TwY ovyTEhodYTWY 
hg ee F ‘beg age ; 
Th yap aoeBeiag ry éavrdyv Wuxijy 
20 Sogia ty eEddowge bpveiras, tv 


Ta dvopma* 
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apaipouvrat, 
6& mAarélaig Tappnotay dye 21 ’EA dkepwr dé 
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mapedpever, txt O& bac WdAEWC Oappotca HéyEL 


22"Ocoyv ay ypdvov adkakor ExovTat Tijc dtcavo- 


abune ob aioyuvOnoovrac* ot Ot AppoveEc TIC UBpEwe 
émiOupnrat, aoeBeic -yevopsvor 
aicOnow, 23 Kal drevOuvor éyévovto édéyxotc. 
"Id0b mpojcopar vpiy ine mvone phow, ddakw oé 
24 ’Erretdy éxadovv Kal ody 
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PROVERBIORUM. 


PROVERBIA, CAPUT PRIMUM. 


ee Salomonis, filii David, regis 
Israél, 2 Ad sciendam sapientiam, et 
disciplinam: 3 Ad intelligenda verba pru- 
dentize, et suscipiendam eruditionem doc- 
trine, justitiam, et judicium, et squitatem : 
4 Ut detur parvulis 
scientia, et intellectus. 


astutia, adolescenti 
6 Audiens sapiens, 
sapientior erit: et intelligens, gubernacula 
possidebit. 6 Animadyertet parabolam, et 
interpretationem, verba sapientum, et enig- 
mata eorum. 7 Timor Domini, principium 


sapientie. Sapientiam, atque doctrinam 
stulti despiciunt.. 8 Audi, fili mi, disciplinam 
patris tui, et ne dimittas legem matris tue: 
9 Ut addatur gratia capiti tuo, et torques 
collo tuo, 10 Fili mi, si te lactaverint pecca- 
tores, ne acquiescas eis. 11 Si 
Veni nobiscum,. insidiemur sanguini, abscon- 
damus tendiculas contra insontem frustra; 
12 Deglutiamus eum sicut infernus viventem, 
et integrum quasi descendentem in lacum. 
13 Omnem pretiosam gsubstantiam reperi- 
emus, implebimus domos nostras  spoliis. 
14 Sortem mitte nobiscum, marsupium unum 
sit omnium nostrum. 15 Fili mi, ne ambules 
cum eis, prohibe pedem tuum a semitis eorum. 
16 Pedes enim illorum ad malum currunt, et 
festinant ut effundant sanguinem. 17 Frustra 
autem jacitur rete ante oculos pennatorum. 
18 Ipsi quoque contra sanguinem suum in- 


dixerint : 


sidiantur, et moliuntur fraudes contra animas 
suas. 19 Sic semite omnis ayari, animas 
possidentium rapiunt. 20 Sapientia foris 
preedicat, in plateis dat vocem suam: 21 In 
eapite turbarum clamitat, in foribus portarum 
urbis profert verba sua, dicens: 22 Usque- 
quo parvuli diligitis infantiam, et stulti ea, 
quee sibi sunt noxia, cupient, et imprudentes 
odibunt scientiam? 23 Convertimini ad 
correptionem meam:; en proferam yobis 
spiritim meum, et ostendam vobis verba 
mea. 24 Quia vocayi, et renuistis: 


tendi manum meam, et non fuit qui aspiceret : 
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25 "ANA dedpoug trotre tudg Bouddc, rotg de. 


iuoig théyyorg mreOijoare* 26 Totyapody Kaye 
ry dusrépa arwdeia bmeyeddoopat, xarayapodpat 
O28 jyvixa Epynrar dyiy d\epoc, 27 Kai we dy 
agixnrat dpiv ddrw OdpuBoc, 7 68 Kxaracrpop)) 
dmoiwe Kararyidt mapy, wal brav tpynrac diy 
ONYre Kal wodropKia, 7) braw Epyynrat dpiv ddeOpoc. 
28 “Hora ydo brav ériadtonoOé pe, byd d& odK 
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PROVERBIA, ¢ 


25 Despexistis omne consilium meum, et 
increpationes meas neglexistis: 26 Ego 
quoque in interitu vestro ridebo, et subsan- 
nabo, cum vobis id, quod timebatis, adyenerit. 
27 Cum irruerit repentina calamitas, et 
interitus quasi tempestas ingruerit: quando 
venerit super vos tribulatio, et angustia. 
28 Tune invocabunt me, et non exaudiam: 
mane consurgent, et non invenient me: 
29 Eo quod exosam habuerint disciplinam, 
et timorem Domini non susceperint, 30 Nee 
acquieverint consilio meo, et detraxerint 
universe correptioni mew. 31 Comedent 
igitur fructus viv sure, suisque eonsiliis 
saturabuntur, 32 Aversio parvulorum inter- 
ficiet eos, et prosperitas stultorum perdet 
illos. 83 Qui autem me audierit, absque 
terrore requiescet, et abundantia or 
timore malorum sublato. ds, wee 


_ or) 


CAPUT II. iad 

1 Firt mi, si. susceperis sermonés meos, 
et mandata’ mea absconderis penes- te, 
2 Ut audiat sapientiam auris tua: inclina 
cor tuum ad cognoscendam prudentiam. 
3 Si enim sapientiam invocaveris, et ineli- 
naveris cor tuum prudentia : : 4 Si quesieris 
eam quasi pecuniam, et sicut thesauros effo- 
deris illam: 5 Tone intelliges “timorem 
Domini, et scientiam Dei invenios 6 Quia 
Dominus dat sapientiam: et ex ore jus: 
prudentia, et scientia. 7 Custodiet reetorum | 
salutém, et proteget gradientes simpiiciter, 
§ Servans semitas justitie, et vias sanctorum 
custodiens. 9 Tune intelliges justitiam, et 
judicium, et aquitatem, et omnem semitam 
bonam. 10 Si intraverit sapientia cor taum, 
et scientia anime tue placuerit:. 11 Con- 
silium custodiet te, et prudentia servabit te: 
12 Ut eruaris a via mala, et ab homine, qui 
peryersa loquitur: ~ 13 Qui relinquunt iter | 
rectum, et ambulant per vias tenebrosas : 
14 Qui letantur cum malefecerint, et ex- 
ultart in rebus pessimis: 15 Quorum viw 
perverse sunt, et infames gressus eorum. 
16 Ut exuaris a muliere aliena, et ab ex- 
tranea, que mollit sermones icf 47 Et 
relinquit dugem pubertatis suw, 18 Et pacti 
Dei sui odlifa est; inclinata est enim ad 
mortem domus ejus, et ad inferos _semitze 
ipsius; 19 Omnes, qui ingrediuntur ad eam, 
non reyertentur,' nec apprehendent semitas 
vite. . 20 Ut ambules in via bona, et calles 
justorum custodias. 21 Qui enim reeti sunt, 
habitabunt in terra, et simplices permanebunt 
in ea, 22 Impii vero de terra perdentur : at 
qui inique agunt, auferentur ex ea, ~~ 
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PROVERBIA. LL 


CAPUT TIT. 

1 Frnt mi, ne obliviscaris legis mem, et 
preeepta mea cor tuum custodiat: 2 Longi- 
tudinem enim dierum, et annos vite, et pacem 
apponent tibi. 3 Misericordia et veritas te 
non deserant, cireumda eas gutturi tuo, et 
describe in tabulis cordis tui: 4 Et invenies 
gratiam, et disciplinam bonam, coram Deo et 
hominibus. 5 Habe fiduciam in Domino ex 
toto corde tuo, et ne innitaris prudentiw tua. 
6 In omnibus viis tuis cogita illum, et ipse 
diriget gressus tuos. 7 Ne sis sapiens apud 
temetipsum: time Deum, et recede a malo: 
8 Sanitas quippe erit umbilico tuo, et iris 
gatio ossium.tuorum. 9 Honora Dominum 
de tua substantia, et de primitiis omnium 
frugum tuarum da ci: 10 Et implebuntur 
horrea tua saturitate, ef vino torcularia tua 
redundabunt. 11 Disciplinam Domini, fili 
mi, ne abjicias: nee deficias cum ab co cor- 
riperis: 12 Quem enim diligit Dominus, 
corripit: et quasi pater in filio complacet sibi. 
13 Beatus homo, qui invenit sapientiam, et 
qui affluit prudentia: 14 Melior est acqui- 
sitio gjus negotiatione argenti, et auri primi 
et purissimi fructus ejus: 15 Pretiosior est 
cunctis opibus: ef omnia, que desiderantur, 
huie non valent comparari. 16 Longitudo 
dierum in dextera ejus et in sinistra illius 
divitiv, et gloria, 17 View ejus view pulchre, 
et omnes semitm illus pacifies. 18 Lignum 
vite est his, qui apprehenderint eam: et qui 
tenuerit eam, beatus. 19 Dominus sapientia 
fundayvit terram, stabilivit ceelos prudentia, 
20 Sapientia illius eruperunt abyssi, et nubes 
rore concrescunt. 21 Fili mi, ne effluant 
hee ab oculis tuis: Custodi legem. atque 
consilium : 22 Et erit vita animm tum, et 
eratia faucibus tuis; 23 Tune ambulabis 
fiducialiter in via tua, et pes tuus non im- 
pinget: 24 Si dormicris, non timebis: quies- 
ces, et suavis erit somnus tuus; 25 No 
paveas repentino terrore, et irruentes tibi 
potentias impiorum, 26 Dominus enim erit 
in latere tuo, et custodiet pedem tuum ne 
27 Noli prohibere benefacere eum, 
qui potest : 28 Ne 
dicas amico tuo: Vade, eb revertere: eras dabo 
29 Ne moliaris. 


eapiaris. 
si vales et ipse benefac. 


tibi; cum statim possis dare. 
amico tuo malum, cum ille in te habeat fidu- 
ciam. 30 Ne contendas adversus hominem 
frustra, cum ipse tibi nihil mali fecerit, B81 Ne 
wmuleris hominem injustum, nee imiteris vias 
ejus: $2 Quia abominatio Domini est omnis 


illusor, et cum simplicibus sermocinatio ejus. 
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34 Kiptog drepnpavore avrt- 
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ot 6& doeBeig Uibwoay 


Otxaiwy eb\oyovrrat. 
Tdoosrat, ramevoic d& didwor Yap. 
copol KAnpovopncouaw, 


aryiay. 


KE®. 0. 


1 ’AKOYSATE zraidec wawdelay marpdc, Kai 
Tpoctyere yvwvar tvyouay. 2 Awpoy yap ayaldoy 
Swpotpar bpiv, roy tudy vopuoy ju) tykaradimnre. 
8 Yiog yap tyevdpunv kayo carp) dmiroog Kal 
ivy mpoowrp pnrpdc, 4 Ot édeyor 
kai ididackdy pe ’Epeadérw 6 auérepoc Adyoc eic 


ayaremevocg 
ajyv capdiay* pi\acce tvroXac, pr) eriiaOy* pndé 
maptoye prow tov ordparoc. [5 Krijcat cogiay, 
KTH}oat obvEo, jn) ETINAOD, pNde Exwlyys amd pny- 
Harwy ordparde pov.] 6 Mndé tycaraXinge abrir, 
kal avéEerai cov. ’EpaoOnrt avrijc, Kai rypyoee 


CR) 


, ea ae , 
o€* Tiunooy adrhy, iva ce TEPIAaBy * 


«] 8 Tleptyapakwoov adrijy, kai dWwoe 
9 “Iva Og 
tT) of Kepary oridavoy yapirwr, oredarvy 0: 
10 "Awove vié kad dé&ar 


éuodg Adyouc, Kal wANOvYOsETAL ETH Cwije cov, 


TpUOIjC VrEpacricy cov. 
iva oot yévwyrat oa) ddoi Biov. 11 ‘Odote yap 
cogiag dwWaoKkw ce, tpBiBalw dé oe Tpoxtate dpOaic. 
12 ’Edy yap ropeby, ov cvyKecOjoerai cov Ta 
13’ Em- 
AaBov ipnije madetac, pr) agijc, adda pddakov 
14 ‘Odode aceBav 
pay eréAOQC, pd Enwoye dove Tapavdpwy * 


dra Bnpara’ tay dé TpExyo, ov KoTLACELC. 


abriy ceauvtr@ sic Ewiyv cov. 


15 ’Ev @ av roxy orparorededowor, po) tthOye 
ixet, eeedwvov O& am abray Kal mapaddakor. 
16 Ob yap pn) DTVvwCWoW édy ju) KakOTOLHCwWoLYY * 
apypnra 6 trvog atréyv, kal ob Kotmmrvrar: 
17 Ode yap otrovyrat ocira aceBeiac, otvw dé 
rapavoup meOdoxovrat. 18 At d& ddoi rHy dikaiwy 
dpolwe pwr Naurover, mporopevovra Kal pwri- 
19 At d& dot 


TWY aceBWY oKOTELVUL, OVK olOacL THEO TpOoK- 


Zovow Ewe KaropOwoy 1 Hpuépa. 
mrovow, 20 Yté, guy pyoe mpdceye, roic dé Emote 
Adyore mapaBadrXe ody ode, 21 “Orwe py éexri- 
mwot of at THyai Gov, PUagoE adTag éy Kapdig* 
22 Zw yap 


Taoy capki tact. 


tore rotc sipiccovow adbrac, Kal 
23 lacy gudacy ripe ony 
24 TlepieXe 


ceavrov oxodtoy orépa, Kal adua yxeiin pakpday 


Kapdiay* ix yap robrwy &odot Cwijc. 
axd cov drwoa. 25 Ot dfOarpot cov dpa 
Brtexéitwoav, ra d& Brepapad cov vevéirw Jixaa. 
26 'OpOde rpoxedc mois goig moot, Kal rag ddov¢ 
cov KwarevOuves 27 Mi) éxedivgc sig ra dekia 
poe sig ra apiorepd, amdorpeloy dé ody méda 
dd 6000 Kakijc. ‘Odode yap tag ix deEwy older 
6 Oedc, Steorpappévar dé elow at && apiorep@y* 
arog O& dpOdg mottos Tag Tpoytdg gov, Tag dé 


mopelac cov ty tipiiy mpoake. 





PROVERBIA, III. IV. 


33 Egestas a Domino in domo impii: ha- 
bitacula autem justorum benedicentur. 34 Ipse 
deludet illusores, et mansuctis dabit gratiam. 
35 °Gloriam sapientes possidebunt: stultorum 
exaltatio, ignominia. 


CAPUT IY. 


1 AvpiTeE filii disciplinam patris, et atten- 
dite ut sciatis prudentiam. 2 Donum bonum 
tribuam vobis, legem meam ne derelinquatis. 
3 Nam et ego filius fui patris mei, tenellus, 
et unigenitus coram matre mea: 4 Et doce- 
bat me, atque dicebat: Suscipiat verba mea 
cor tuum, custodi przecepta mea, et vives. 
5 Posside sapientiam, posside prudentiam: ne 
obliviscaris, neque declines a verbis oris mei. 
6 Ne dimittas eam, et custodiet te: dilige 
eam, et conservabit te. 7 Principium sapien- 
tice, posside sapientiam, et in omni possessione 
tua, acquire prudentiam: 8 Arripe illam, et 
exaltabit te: glorificaberis ab ea, cum eam 
fueris amplexatus; 9 Dabit capiti tuo aug- 
menta gratiarum, et corona inclyta proteget 
te. 10 Audi fili mi, et suscipe verba mea, ut 
multiplicentur tibi anni vite. 11 Viam 
sapientiz monstrabo tibi, ducam te per 
semitas aquitatis: 12 Quas cum ingressus 
fueris, non arctabuntur gressus tui, et currens 
non habebis offendiculum. 
nam, ne dimittas eam: custodi illam, quia 
ipsa est vita tua, 14 Ne delecteris in semitis 
impiorum; nec tibi placeat malorum via. 
15 Fuge ab ea, nec transeas per illam: declina, 
et desere eam. 16 Non enim dorms nisi 
malefecerint: et rapitur somnus ab eis’ nisi 
supplantaverint ; 
tatis, et vinum iniquitatis bibunt. 18 Jus- 
torum autem semita, quasi lux splendens, 
procedit et crescit usque ad perfectam diem, 
19 Via impiorum tenebrosa: nesciunt ubi 
corruant. 20 Fili mi, ausculta sermones 
meos, et ad eloquia mea inclina aurem tuam; 
21 Ne recedant ab oculis tuis, custodi ea in 
medio cordis tui: 22 Vita enim sunt inyenien- 
tibus ea, et universee carni sanitas. 23 Omni 
custodia serva cor tuum, quia ex ipso vita 
procedit. 
detrahentia labia sint procul a te. 
tui recta videant, et palpebrae tue praecedant 
gressus tuos. 26 Dirige seniitam pedibus 
tuis, et omnes vice tue stabilientur. 27 Ne 
declines ad dexteram, neque ad sinistram: 
averte pedem tuum a malo; vias enim, que 
a dextris sunt, novit Dominus: peryersie vero 
sunt que a sinistris sunt. Ipse autem rectos 
faciet cursus tuos, itinera autem tua in pace 


| producat. 


13 Tene discipli- 


17 Comedunt panem impie- 


24 Remove a te os pravum, et 
25 Oculi- 
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PROVERBIA, V. VI. 
CAPUT V. 


1 FI11 mi, attende ad sapientiam meam, et 
prudentiz mee inclina aurem tuam, 2 Ut 
custodias .cogitationes, et disciplinam labia 
tua conservent. Ne attendas fallacize mulieris ; 
3 Favus enim distillans labia meretricis, et 
nitidius oleo guttur ejus; 4 Novissima autem 
illius amara quasi absynthium, et acuta quasi 


gladius biceps. 5 Pedes ejus descendunt in 


mortem, et ad inferos gressus illius venetrant. 
6 Per semitam vitee non ambulant, vagi sunt 
gressus. ejus, et investigabiles. 7 Nunc ergo 
fili mi audi me, et ne recedas a verbis oris 
mei. 8 Longe fac ab ea viam tuam, et ne 
appropinques foribus domus ejus. 9 Ne des 
alienis honorem tuum, et annos tuos crudeli; 
10 Ne forte impleantur extranei viribus tuis, 
et labores tui sint in domo aliena, 11 Et 
gemas in novissimis, quando consumpseris 
carnes tuas et corpus tuum, et dicas: 12 Cur 
detestatus sum disciplinam, et increpationibus 
non acquievit cor meum, 13 Nee audiyi 
vocem docentium me, et magistris non incli- 
navi auremmeam? 14 Pene fui in omni malo, 
in medio. ecclesiz et synagoge. 15 Bibe 
aquam de cisterna tua, et fluenta putei tui: 
16 Deriventur fontes tui foras, et in plateis 
aquas divide. 17 Habeto eas solus, nec sint 
alieni participes tui. 18 Sit vena tua bene- 
dicta, et lxtare cum muliere adolescentice 
tue: 19 Cerya carissima, et gratissimus 
hinnulus; ubera ejus inebrient te in omni 
tempore, in amore ejus delectare jugiter. 
20 Quare seduceris fili mi ab aliena, et foveris 
in sinu alterius? 21 Respicit Dominus vias 
hominis, et omnes gressus ejus considerat. 
22 Iniquitates suse capiunt impium, et funibus 
peccatorum. suorum constringitur. 23 Ipse 
morietur, quia non habuit disciplinam; et in 
multitudine stultitice suze decipictur. 


CAPUT VI. 


1 FILI mi, si spoponderis pro amico tuo, 
defixisti apud extraneum manum tuam, 
2 Illaqueatus est verbis oris tui, et captus 
propriis sermonibus. 3 Fac ergo quod dico 
fili mi, et temetipsum libera: quia incidisti 
in manum proximi tui. JDiscurre, festina, 
suscita amicum tuum: 4 Ne dederis somnum 
oculis tuis, nec dormitent palpebree tue. 
5 Eruere quasi damula de manu, et quasi avis 
de manu aucupis. 6 Vade ad formicam 
O piger, et considera vias ejus, et disce 
sapientiam : 7 Quze-cum non_ habeas 
ducem, nee preeceptorem, nec principem, 
8 Parat in estate cibum sibi, et congregat 
in messe quod comedat. 9 Usquequo piger 
dormies ? quando consurges-e somno tuo? 
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PROVERBIA, VI. VIL 


10 Paululum dormies, paululum dormitabis, 
paululum conseres manus, ut dormias: 11 Et 
veniet tibi quasi viator, egestas, et pauperies 
quasi vir armatus. Si vero impiger fueris, 
yeniet ut fons messis tua, et egestas longe 
fugiet a te. 12 Homo apostata, vir inutilis, 
graditur ore perverso, 13 Annuit oculis, 
terit pede, digito loquitur, 14 Pravo corde 
machinatur malum, et omni tempore jurgia 
seminat; 15 Huie extemplo veniet perditio 
sua, et subito conteretur, nec habebit ultra 
medicinam. 16 Sex sunt, qui odit Dominus, 
et septimum detestatur anima ejus: 17 Oculos 
sublimes, linguam mendacem, manus effun- 
dentes innoxium sanguinem, 18 Cor machi- 
nans cogitationes pessimas, pedes veloces ad 
currendum in malum. 19 Proferentem men- 
dacia testem fallacem, et eum qui seminat 
inter fratres discordias. 20 Conserva fili mi 
precepta patris tui, et ne dimittas legem 
matris tus. 21 Liga ea in corde tuo jugiter, 
et circumda gutturi tuo. 22 Cum ambulayeris, 
gradiantur tecum: cum dormieris, custodiant 
te, et evigilans loquere cum eis. 23 Quia 
mandatum lucerna est, et lex lux, et via vite 
increpatio discipline: 24 Ut custodiant tea 
muliere mala, et a blanda lingua extranez. 
25 Non concupiscat pulchritudinem ejus cor 
tuum, nec capiaris nutibus illius: 26 Pretium 
enim scorti vyix est unius panis: mulier autem 
viri pretiosam animam capit. 27 Numquid 
potest homo abscondere ignem in sinu suo, ut 
vestimenta illius non ardeant? 28 Aut 
ambulare super prunas, ut non comburantur 
plante ejus? 29 Sic qui ingreditur ad 
mulierem proximi sui, non erit mundus cum 
tetigerit eam. 30 Non grandis est culpa, cum 
quis furatus fuerit: furatur enim ut esurien- 
tem impleat animam: 31 Deprehensus quo- 
que reddet septuplum, et omnem substantiam 
domus sue tradet. 32 Qui autem adulter 
est, propter cordis inopiam perdet animam 
suam: 33 Turpitudinem et ignominiam con- 
gregat sibi, et opprobrium illius non delebitur: 
34 Quia zelus et furor yiri non parcet in die 
vindicte, 35 Nee acquiescet cujusquam 
precibus, nec suscipiet pro redemptione dona 
plurima. Y 


CAPUT VII. 


1 F111 mi, eustodi sermones meos, et pree- 
cepta mea reconde tibi, Fili, 2 Serva man- 
data mea, et vives: et legem meam quasi 
pupillam oculi tui: 3 Liga eam in digitis 
tuis; scribe illam in tabulis cordis tui. 4 Die 
sapientiz, Soror mea es: et prudentiam voca 
amicam tuam, 5 Ut custodiat te a muliere ex- 
tranea, et ab aliena, quee verba sua dulcia facit, 
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PROVERBIA, VIL. VIII. 


6 De fenestra enim domus mez per cancellos 
prospexi, 7 Et video parvulos, considero 
vecordem juvenem, 8 Qui transit per plateam 
juxta angulum, et prope viam domus illius, 
graditur: 9 In obscuro, advesperascente die, 
10 Et ecce 


oceurrit illi mulier ornatu meretricio, pre- 


in noctis tenebris, et caligine. 


parata ad capiendas animas: garrula et vaga, 
11 Quietis impatiens, nec valens in domo 
consistere pedibus suis, 12 Nunc foris, nune 
in plateis, nunc juxta angulos insidians. 
13 Apprehensumque deosculatur juvenem, et 
14 Victimas 


pro salute yvovi, hodie reddidi vota mea. 


procaci vultu blanditur, dicens: 


15 Idcirco egressa sum in occursum tuum, 
desiderans te videre, et reperi. 16 Intexui 
funibus lectulum meum, stravi tapetibus pictis 
ex Algypto; 17 Aspersicubile meum myrrha, 
et aloé, et cinnamomo. 18 Veni, inebriemur 
uberibus, et fruamur cupitis amplexibus, 
donec illucescat dies; 19 Non est enim vir 
in domo sua, abiit via longissima; 20 Sac- 
culum pecunize secum tulit: in die plenv 
lunee reversurus est indomumsuam. 21 Irre- 
tivit eum multis sermonibus, et blanditiis 
labiorum protraxit illum. 22 Statim eam 
sequitur quasi bos ductus ad victimam, et 
quasi agnus lasciviens, et ignorans quod ad 
vincula stultus trahatur, 23 Donec transfigat 
sagitta jecur ejus: velut si avis festinet ad 
laqueum, et nescit quod de periculo anime 
illius agitur. 24 Nunc ergo fili mi, audi me, 
et attende verbis orismei. 25 Ne abstrahatur 
in yiis illius mens tua: neque decipiaris semitis 
ejus: 26 Multos enim vulneratos dejecit, et 
fortissimi quique interfecti sunt ab ea 
27 Vice inferi domus ejus, penetrantes in 
interiora mortis. 


CAPUT VIII. 


1 NuMQUID non sapientia clamitat, et pru- 
dentia dat vocem suam? 2 In summis ex- 
celsisque verticibus supra viam, in mediis 
3 Juxta portas civitatis in 
4 O viri, ad 
yos clamito, et vox mea ad filios hominum. 


semitis stans, 
ipsis foribus loquitur, dicens: 


5 Intelligite parvuli astutiam, et insipientes 
animadvertite. 6 Audite, quoniam de rebus 
magnis locutura sum; et aperientur labia 
mea, ut recta preedicent, 7 Veritatem medi- 


tabitur guttur meum, et labia mea detesta- 


buntur impium. 8 Justi sunt omnes ser- 
mones mei, non est in eis pravum quid, 
neque peryersum; 9 Recti sunt intelli- 


gentibus, et equi invenientibus scientiam. 
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TIAPOIMIAT, 7, 4. 


10 AdBere watdeiay cad po) apyipror, kal yraow 
ll Kpsicowy yap 

Ras to 

6& ripwov ovK akvoy 


uxip xovotov dedoxipacpeéror * 
cogia NiOwy woduTehOv, Tay 
12 Byd % codia Kkareckivwoa Sov- 
Nijy Kai yvoow, Kai tvyouay tyw émexadecdpny. 
UBpw re ka 
movnpay* uspionsa é 
14 ’Eya) Bovd)) 
kai aopadea, to) dodvnorc, er) dé icyde* 15 A 
éuod Baosic Bacereboucr, cai ov duvdorar yoa- 
pour dtkaioatany * 


abrije tori. 


13 @6Boc Kupiov picet aduciay, 
‘ ; : 

uTEepnpaviav Kat 
éyw duorpappmévac dove Kakwr. 


ddove 


16 Av. iuod peyeotaveg pmeya- 


. . ~ ~ ~ 
Avvovrat, Kai ttpavvor Ov {0b Kparodor yijc. 
17 'Eyw rove iné gtdodvrag ayam@, ot O& ee 
Cnrovyrec evpnoovar. 18 TWdovroc wai ddka iol 


Urdpxet, Kai Krijowe moXGy Kad dtKacocdyn. 
19 BéArtoy tue KaprifecOar wrip ypovoiov Kad 
Ao ripwon, ra OF Fuad yernhpara Kpsicow apyu- 
piov ik\exrov. 20’Ey ddotg ducatocbyne mepirara, 
kal ava pécov rpiBwy ducamparog dvacrpépopat, 
21 “Iva pepicw rotc tue dyardow trapku, Kal 
rove Onoavpodte abrav tnmrAhow ayabarv. “Edy 
dvayysiw bpiv' ra Kad’ ajpipay ywbpsva, pynpo- 
22 Kiptog exricé 
23 IIpo 


EV APXI} TPO TOU TIjy 


vetow Ta iE aievoc apWpnoat. 
HE apxiy bday ,abrot ic Epya airot, 
Tov aiwvoc Meusdiwoé pe- 
viv 
TOUjTGL, TPO Tav TpoehOeiy Tac THyae THY UddTwY, 


mouwjoat, 24 Kal zpd tov rac aBtocoug 
25 TI[pd rov opn édpac0ijvar, mpd 08 mayrwy 
Bouvey yevya pe. 
: Q % Rites 
doukfrove kat dxpa oikotpeva ric im’ obpavar. 
Sic Sey, i fe 

27 ‘Hvica aroipale ri obpavéy, oupraphyny 
Sg a 37 mae eee 5 - ie 
aurp Kai bre -agwpige roy éavrov Opdvoy éx 


26 Kiptoc éoince ywpac Kai 


avipwy 28. Kal we loxupa trois ra daw vign, 
Kai @¢ doparsic trider zrnyae rijg im otpavdr, 
29 [Ev r@ mbévar 7H Oadrdooy aniBacpoy abrod, 
kal bvdara ob mapeevcovra orduatoc avrod,] 
kal we ioxupd imoie ra Oeikta tig yije, 
yd iuny 
 eudpatvouny ey 


aL, AP ERS 
abr@. appogovca * 


mpostyawpev, Kal’ ruspav o& 


Tpocwxy airov iy mayTi kappp, 381 “Ore évev- 


} > P 
peatvero ty oikoupévny ouvredécac, Kai évev- 


ppalvero tv ptoic avOperwy. 32 Niv ody vik 


dkové wou’ [kal paxapios ot dd0vc pov duddooor- 
rec. 33 ‘Akotvoare codiay kai codicOnre Kai ju) 
aropoayire.| 34 Maxdpioc ainjp d¢ eicaxobcerai 
pov, Kat dvOpwrog be Tag édcg ddobce gudrdku, 
dyputvay én’ inaic Oipac cal? ajpépav, rypwy 
oratpodc tudy eloddwy. 85 ‘Ai yap e€odot pov 
éEodor Cwijc, wal éEroumagerar OéAnote Tapa’ Kupiov. 
36 Oi dF Gpapravorrec sig te aoeBovow ig 
Tag EauTav Wuyac, Kai at ploodyTEg pe WyaTdor 
OQavaroy. : 
KE. 6 

L‘H SOPTA wkodéunoey Eavr@ olkov, Kai b7h- 
pee ortdoug éExra* 2 "Eobate rad’ tavrije O6- 
ixépacey sig Kparijpa ‘roy éavrij¢e olvor, 
3. "Ami 


ouykahotca pera 


para, 
‘ ; gh de 5-3, , 
kal yroytdoaro rijyv éavrijg TeAaTweay* 


ea my 
arene Tove EtavTijc. dovrAoue, 


bvnrod xnptyparog im) Kparijpa, déyouca 





PROVERBIA,, VIII. IX. 


10 Accipite disciplinam meam, et non pecu- 
niam: doctrinam magis quam aurum eligite. 
11 Melior est enim sapientia cunctis-pretio- 
sissimis: et omne-desiderabile ei non potest 
comparari. 12 Ego sapientia habito in 
consilio; et eruditis intersum cogitationibus. 
13 Timor Domini odit malum : arrogantiam, 
et superbiam, et viam pravani, et os bilingue 
detestor. 14 Meum est consilium, et sequitas, 
mea est prudentia, mea est. fortitudo. 15 Per 
me reges regnant, et legum conditores justa 
decernunt: 16 Per me principes imperant, 
et potentes, decernunt justitiam.. 17 Ego 
diligentes me diligo: et qui mane vigilant 
ad me, invenient me. 18 Mecum sunt 
divitize, et gloria, opes: superbe, et: justitias 
19 Melior est enim fructus meus auro, et 
lapide pretioso, et genimina mea argento 
electo. 20 In yiis justitice ambulo, in’ io 
semitarum judicii,, 21 Ut ditem diligentes 
me, et thesauros eorum repleam. 22 Dominus 
possedit. me in initio Viarum-suarum, ante- 
quam quidguam faceret a-principio. 23 Ab. 
seterno ordinata ‘sum, et ex antiquis antequam 
terra fieret. 24 Nondum. erant abyssi, et 
ego. jam concepta. eram : needum) fontes: 
aquarum eruperant: 20 Necdum. montes 
eravi mole constiterant:. ante ceolles ego 
parturiebar: 26 Adhuc terram non fecerat, et 
flumina, et cardines orbis terre. 27 Quando 
preeparabat calos, aderam; quando. certa 
lege, et gyro-vallabat abyssos: 28 Quando 
zthera firmabat sursum, et librabat fontes 
aquarum: 29 Quando circumdabat mari 
terminum ‘suum, et legem ponebat aquis, ne 
transirent fines suos: quando appendebat. 
fundamenta terre. 30 Cum eo éram euncta 
componens: et delectabar per singulos dies, 
ludens. coram eo omni.tempore; 31 Ludens 
in orbe terrarum: et deliciee mem, esse cum 
filiis hominum. 32 Nunc ergo filii audite — 
me: Beati, qui custodiunt vias meas. 
33 Audite disciplinam, et estote sapientes, 
et nolite abjicere eam. 84 Beatus homo qui 
audit' me, et qui vigilat ad fores meas quo-. 


tidie, et observat ad postes ostii mei. 85 Qui 
me invenerit, inveniet vitam, et” hauriet. 
salutem a Domino: © 36 Qui autem in “me 
peecayerit, ladet animam suam. Omnes, 
qui me oderunt, diligunt mortem. 
CAPUT EX. “STG Die 
1 SAPIENTIA. ‘tedificavit sibi domum, 
excidit columnas septem. 2. Immolavit 


yictimas suas, miscuit vinum, et proposuit 
mensam suam. 3  Misit ancillas suas ut 
yocarent’ ad arecem, et ad moenia civitatis: 
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TIAPOIMIAI. KE®, 6’, v. 


4 "Oc tory a¢pwr, ExkA\warw mpoc pé* Kai ToiC 
évdetar ppevay eimévy 5 “ENOare paysre TOY 
iu@y dptey, Kal mere olvov dy éxépaca bpiv’ 
6 "AmoAsimere agpoovyny, ta tig roy aiwva 
Baoitstonre, kal Cnrycare gpdvnow, Kal Karop- 
Owoare ty yvwou ovvec. 7 'O madetwy KaKxode 
AnWerar EauT@ arimiav’ Béyxwy dé roy aceBi 
pwpyoerar éautov. 8 Mr) eXeyxe Kakovc, iva jr) 
puohjawot o&* theyXE Gopdv, Kai ayanion cE. 
9 Aidov copp aphopphy, Kal copwrepoc Fora 
yrwpte dicaip, Kal mpocOios Tov déxecOat. 
10 “Apy?) sopiae ¢6Boc Kupiov, kat Bovdr) ayiwy 
ovveciC*’ TO yap yvwvat vouov dtavoiacg éariv 
ayabyc. 11 Totty yap rm rpdrwm moiy THoec 
xpovoy, Kai TpoareUijaerat cot &rH fwijc cou. 
12° Yié tay gopoc yevy oEAUTE, gogpog toy Kai 
totic mAnciov: éav dé kaKdc aTroBie, HOvoc dy 
avrhyoeee Kad. « Oc ipeiderat iml Weddeowv, ovo 
mowaiver avésouc, 6 0 abrig Ciwéerdt bpvea 
TETOMEVA* ATEALTE yap OdodG Tov EavTOU apTeE- 
N@voc, rotg dé aEovag Tov tdlov yEwpyiou 
mwerravynrar* dvatopederar dé Ov avidpov éonpou 
kai yijyv dvareraypévny iv Oupwdsot, ocvvaye dé 
Xepaiv acapriav.) 13 Tur) adpowy Kai Opaceia 
tvdene Wwmod yiverat, i) ovK éricrara aicybyny* 
14 "Exaioey ind Gdpatc. tov éauTig .oixov, int 
Sippov éupavecg tv mAarsiacc, 15 Wpookadoupévyn 
Tove mapiovrac Kal KarevOivorrag éy rai¢ ddoic 
avrwyv* 16 “Oc gory tpey appovéoraroc, 
éxeiwarw mpoc pé, Kar Tote tvdesor pporviaewe 
Tapake\evomat Néyouoa. 17” Aptwy Kpudiwy yoewe 
cpaode, Kai Udaroc rome yAuKepou. 18 ‘O 6é 
ovK oldey ore ynyeveic rap’ wry o\Avyrat, Kat 
tm méraupoy gow cuvavrg. ( "AAG arom dnoor, 
1} xpovioge ev rT! row, unde Emir oye TO cov 
évona mpog adrnyv* ovrwo yap diaBioy vdwp 
a\Orpiov* amd d& Uéarog addorpiou adcxou, 
kal awd mnyij¢ adorpiacgc jn) inc, tya ody 
Syoys xpovoyv, mpooreOy O& oot Eryn Cwijc.) 


KE®. t 
1 YIOS coddc evppaiver marépa, vide dé ddpwy 
own TH prizes 
Oucaroovyn 


2 OdK- wHedHaovar 
av GLouc, 0é 
3 Ob Aowrovyce Kvptog Puyny dicaiav, Cwrjy 
b& aoeBGv avarpee. 
xeipec 68 avdpsiwy aXouriZovewy. 


Qncavpot 
pucerat ix Gavarou, 
4 Ilevia avdpa razrevoi, 
5 Yiog werat- 
devpévoc copoc eoTa, TP O& adpow diakdyy 
yonserar> d1eg00n ard Kadbparog vide .vonpwy, 
avenopbopoc O& ylveTat Ev GunTm viog Tapavopoe, 
6. Evdoyia Kuplov. émi Kepadiy dixaiov, 
b& aoeBGy Karte 
Sucaiwy per’ tykwpiwy, dvopa O& aosBove oPévye- 
rat. 8 Zoddc wapdia déekerar 6 08 
dorEyoc vrocKedicOjoerar. 
9 “Oc TOpevETal amrwC, TopEvEeTat TETOLOWE* 6 


oropa 
mévO0g awpov. T Mripn 
évroaec, 
yeiicoe okodaZwv 
O& dvactpigwv Tac yrwoOnoera. 
10 ‘O érvedwv d¢0arpotg pera dddrov ouvaye 
avdpace AvTac, 0 dé RNyywv pera Tappyoiac 
11 Uny}: Cwije ev yerpd dtxaiou, 


dove avrov 


elonvorrotel. 
aroma. O& aceBovc Kaliba aoa 
tyeiper veikoc, maytag bé rode pn) g\ovEtKodYTaC 
‘gta. 138 “Oc 
sogiav, paBdw rimra dvdpa dKapdior. 


Kavmret ik yetéwy mpopéper 
14 Logo 
kpbyovow aicOyaw, ordpa O& mporerotc éyyifer 
ovyTpti). 14 Krijote mAousiwy rodig OyUpa, cur- 
TptB7) O& doeBady revia. 16"Epya dtkaiwy Curvy orl, 
kapmrot O& aceBwv apapriac. 17 ‘Ododc dicatag Zwijc 
LA er Lyea Th 2? LEX by rN SB 
pudrdoce radela, madeia O& aveseheyKroc mAavarat. 
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PROVERBIA, IX. X. 

4 Si quis est parvulus, veniat ad me. Et 
insipientibus locuta est: 5 Venite, comedite 
panem meum, et bibite vinum quod miscui 
yobis. 6 Relinquite infantiam, et. vivite, et 
ambulate per vias prudentiz. 7 Qui erudit 


derisorem, ipse injuriam sibi facit: et qui 
arguit impium, sibi maculam generat. 8 Nol 
arguere derisorem, ne oderit te. Argue 


sapientem, et diliget te. 9 Da sapienti 
occasionem, et addetur ei sapientia. Doce 
justum, et festinabit accipere. 10 Principium 
sapientie, timor Domini: et scientia sanc- 
torum, prudentia. 11 Per me enim multipli- 
cabuntur dies tui, et addentur tibi anni vite. 
12 Si sapiens fueris, tibimetipsi eris: si 
autem illusor, solus  portabis malum, 
13 Mulier stulta et clamosa, plenaque ille- 
cebris, et nihil omnino sciens, 14 Sedit in 
foribus domus suze super sellam in excelso 
urbis loco, 15 Ut vocaret transeuntes per 
viam, et pergentes itinere suo; 16 Qui est 
parvulus, declinet ad me. Et vecordi locuta 
est: 17 Aque furtive dulciores sunt, et 
panis absconditus suavior. 18 Et ignorayit 
quod ibi sint gigantes, et in profundis inferni 
convivee ejus. 


CAPUT X. 


1 Finis sapiens letificat patrem: filius vero 
stultus meestitia est matris sue. 2 Nil prode- 
runt thesauri impietatis: justitia vero liberabit 
amorte. 3 Nonaffliget Dominus fame animam 
justi, et insidias impiorum subvertet, 4 Eges- 
tatem operata est manus remissa: manus autem 
fortium divitias parat. Quinititur mendaciis, 
hic pascit ventos: idem autem ipse sequitur 
ayes volantes. 5 Qui congregat in messe, 
filius sapiens est: qui autem stertit sestate, 
filius confusionis. 6 Benedictio Domini super 
caput justi: os autem impiorum operit in- 
iquitas. 7 Memoria justi cum laudibus: et 
nomen impiorum putrescet. 8 Sapiens corde 
preecepta suscipit: stultus czditur labiis. 
9 Qui ambulat simpliciter, ambulat confi- 
denter : qui autem depravat vias suas, mani- 
festus. erit. 10 Qui annuit oculo, dabit 
dolorem: et stultus labiis verberabitur. 
11 Vena vite, os justi: et os impiorum 
operit iniquitatem. 12 Odium suscitat rixas: 
et universa delicta operit charitas. 13 In 
labiis sapientis inyenitur sapientia: et virga 
in dorso ejus qui indiget corde. 14 Sapien- 
tes abscondunt scientiam: os autem stulti 
confusioni proximum est. 15 Substantia 
divitis, urbs fortitudinis ejus: pavor pau- 
perum, egestas eorum. 16 Opus justi ad 
vitam: fructus autem impii ad peccatum. 
17 Via. vite, custodienti disciplinam : 
qui autem -increpationes relinquit, errat. 
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IITAPOIMIAI, KE®, 1’, ud’. 


18 Kadtrrovew pay ein Cixaa, ot dé 
expépovrec Aowdopiag appovicrarol siow. 19 ‘Ex 
mo\udoylacg ovK éixpev’ey apapriay, pedopevoc dé 
20 “Apyupoc memupwpévoc 
éxAeier. 


21 Xethyn ducaiwy imiorarar bina, ot dé adpovec 


, , » 
XEAsWY VOHpwY Ecy. 


y\doca txaiov, Kapdia dé aceBovc 


ty ivdsia tedevr@ow. 22 Bidroyia Kupiov én 


Kedarjv Otkaiov arn mdAovriZet, kai ov 1) 
7 ’ } 


mpooreOy airy AdaNH tv Kapdia. 23 "Ey yédwre 
a¢pwy mpacoe kaka, 1 O& codia avdpl rixre 
ppdyvnow. 24 ’Ev arwdsia aoeBje mepipéperat, 
éxcOupia O& Gucatov decry. 25 Taparopevopevne 
karatyidog agpaviferar aceBne, Slkatoe dé ixk\lvac 
owlerat sic rov aidva. 26 “Qarep dupak ddovor 
BraBepov Kai karvdc bpupacy, odrwo Tapavopta 
Tolg Yowpmévore adry. 27 BdB80¢ Kuplov zpoart- 
Onow ryuépac, ern 8 : aosBav oddtywbjoera. 
talc 6é 


29 ’Oxtpwua dolov P6Bo¢ 


28 ’EyypoviZer dteaiowge evdpoodyn, 
aceB@y aroNéirat. 
Kuplov, ovvrpy3i o& rotc toyaZopévorg Kaka. 
80 Aixatog eic Toy ai@va ovK éivdwoe, aoeBEic 
31 Srépa dtxalov azo- 
& adleou 


32 Xen avdpGy dikalwy anrocrale xapirag, 


b& ovK oikyoovae yijy. 


oraler aoglay, yAdooa e€oXetrat. 


oréua O& acsBOy aroorpéederat. 


KE®. ta. 


1 ZYTOL dddtoe BdAvypa tvdzvov Kuplov, 
oraOuov O& Olkavoy Oexrov air. 2 Ob tay 
eicéXOy UBptc, eet Kai arupla oropa 6& TaTEvor 
pederg coplay. 4 "AmoBavay dleawog Eure pera- 
pedo, mpoxetpoc O& yiwerar Kai émlyaproc. dcsBav 
anoXeva. 5 Atkatootyn auwpouveg dp%oropet ddodg, 


doiBaa O& mepurlare adula. 6 Ateatootyn 
avépaiv op0dyv pberar avrovc, rH dé arwhela 
aitay adloxovrat mapavopor. 7 TeXeurHcayroc 
avopoc ducaiov ob« O\AvTat Azle, TO OE Kadynua 
8 Alkatog &e Onpag éxdbver, 


9 ’Ey 


Toy aceBay Od\AuUTAaL. 
avr avrov d& mapadidorat 6 aoeBijc. 
atopart aceBav mayic moXlraic, aiaOnowe 8 
Seater svodoc. 10 Ev ayaSoicg ducalwy Kcarwp- 
O@woe Otc, 11 Trouace 6 doeBwyv Kareckagn. 
12 MuxrnpiZec woXirac évdejc gpevay, davip dé 
gpdvysoc youxiay dye. 13 ’Arijp dlywaaog 
dmoxadurre. Bovdac tv auvedpip, mistd¢g O& mvog 


kopvmre moaypara. 14 Olc par) Urapye KvBépyn= 


| otc, mixrovow Gorep PvAAa, swrnpla Oé Urapye 


iy moddp Bovdp. 15 TMownpde kakomout dray 


pucet «08 «Nov dopadsiag. 


Tupptey ducati, 





PROVERBIA, X. XI. 


18 Abscondunt odium labia mendacia: qui 
19 In 
multiloquio non deerit peccatum: qui autem 
moderatur labia sua prudentissimus est. 
20 Argentum electum, lingua justi: cor 
21 Labia justi 
erudiunt plurimos: qui autem indocti sunt, 
22 Benedictio 
Domini divites facit, nec sociabitur eis afflictio. 


profert contumeliam, insipiens est. 


autem impiorum pro nihilo. 
in cordis egestate morientur. 


23 Quasi per risum stultus operatur scelus: 
sapientia autem est viro prudentia. 24 Quod 
timet impius, veniet super eum: desiderium 
suum justis:dabitur. 25 Quasi tempestas 
transiens non erit impius: justus autem quasi 
fundamentum sempiternum. 26 Sicut acetum 
dentibus, et fumus oculis, sic piger his qui 
miserunt eum. 27 Timor Domini apponet 
dies: ef anniimpiorum breviabuntur. 28 Ex- 
pectatio justorum leetitia: spes autem im- 
piorum peribit. 29 Fortitudo simplicis via 
Domini: et pavor his, qui operantur malum, 
30 Justus in eeternum non commoyebitur: 
impii autem non habitabunt super terram. 
31 Os justi parturiet sapientiam: lingua 
pravorum peribit. 32 Labia justi conside- 
rant placita: et os impiorum perversa, 


CAPUT XI. 


1 SrareRa dolosa, abominatio est apud 
Dominum : et pondus zquum, voluntas ejus. 
2 Ubi fuerit superbia, ibi erit et contumelia: 
ubi autem est humilitas, ibi et sapientia. 
3 Simplicitas justorum diriget’ eos; et sup- 
plantatio perversorum vastabit illos. 4 Non 
proderunt divitize in die ultionis: justitia 
autem liberabit a morte. 5 Justitia simplicis 
diriget viam ejus: et in impietate sua corruet 
impius. 6 Justitia rectorum liberabit eos: et 
in insidiis suis capientur iniqui. 7 Mortuo 
homine impio, nulla erit ultra spes: et ex- 
pectatio sollicitorum peribit. 8 Justus de 
angustia liberatus est: et tradetur impius pro 
eo. 9 Simulator ore decipit amicum suum: 
justi autem liberabuntur scientia. 10 In 
bonis justorum exultabit civitas: et in per- 
ditione impiorum erit laudatio. 11 Bene- 
dictione justorum exaltabitur civitas: et 
ore impiorum ‘subvertetur. 12. Qui de- 
spicit amicum suum, indigens corde est: vir 
autem prudens tacebit.. 13 -Qui ambulat 
fraudulenter, revelat arcana: qui autem 
fidelis est animi, celat amici commissum. 
14 Ubi non est gubernator, populus cor- 
ruet: salus autem, ubi multa consilia 
15 Affligetur malo, qui fidem facit pro ex- 


| traneo: qui autem cavet laqueos, securus erit, 
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évdesig yivovrat, ot dé avdpeior ipetOovrat tAOUTW. 
17 T7 wuxy adrov ayaOdy rot arp thejuwy, 
18 ’AceBrj¢ 


Wout tpya adua, oréppa O& Sucaiwy pucbde adn- 


tober O& abrov cHya 6 avehejpwr. 
Oeiac.. 19 Yidg dikatoc yevvarar sig Zwny, dwypoe 
62 aoeBovg cic Oavarov, 20 Bdé\vypa Kupip du- 
orpappévar ddot, rpoodexrol O¢ abrg TayTEs Gpuwpot 
tv taig oddoic a’réy. 21 Xepd xeipac épuBarwy 
adikwe ob aridpynroc ~ora, 6 Ot oméipwy dtKato- 
obvny AnWerar proOdy miordy. 22 “Qorep évwrioy 
iy pwr wdc, obrwo yuvatkl Kakdppow KddXoe. 
23 ’EmOupia duatwy raca aya0y, tdme O& aceBiy 
amoXsirat, 24 Hisiy of ra& ida oreipovrec mAEiova 
motovaty, tial O& kal ot cuvayorvrec tdarrovovvrat. 
25 Wuyx7) etoyoupévy waca ahi, avi dé Oupwdne 
ovK evoxnnwy. 26'O ovvéixwy oiroy broXsiro.ro 
abrov rotc eveow, ev\oyia O& sic KEpadyy Tod 
peradiwovroc. 27 Texrawopusvoc ayaba Cnrei xapw 
ayadinyv, tefnrovyvra b& kaka Karadiperar adrov. 
28 ‘O merowe tm) mrodrw ovTog meEcEira, 6 dé 
avrTiiapBavopmevoc dicaiwy ovTog avaredei. 29'O 
J) CUPTEPLMEDOpEVOC TP EavToU oikw KANPOVOMHoEL 
dvepov, Sovretoer O& Appwv ppovipyw. 30 ’EK 
kapTov ducatoovyng gverac dévdpov Lwijc, agpar- 
povvrat O& dwpot Wuxat mapavopwy, 381 Ei 6 pév 
Oikatog podtce oWZerat, 6 aoeBijg Kal auaprwré¢ 
Tou pavetrat ; : 


KE®. «fs. 


1‘O‘ATAIION zadeiay ayard aicOnoww, 6 O8 
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4 Turvy 
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agaviferat, otkot dé Sucalwy wapapévovat. 8 Srdua 
cuverod tykwpiaZerat v0 avdpic, vwOpoKapd.oe dé 
puernplZerar. 9Kpsloowy avyp tv ariula dovhedwy 
éaur@, 7) Tuy éaut@ mepiriOsic Kai mpocdeduevoc 
diprov. 10 Alkatoc oixrelose Puxdg Krnv@v adbrod 
ra O& omAdyyva THY dosBOv avedejpova. 11°'O 
ipyalspmevoc Tv éavrov yijy tumAnoOnoerav ap- 
rwy, ot d& duiKovTeg parara ivdcsic pperadv. 
“Oe olvwy dvarpiBaic, tv roi¢ 
éavrov dxyvpwpace Karadehber ariilay, 
Oupia. aceBdv Kanal, ai o& pila roy 
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PROVERBIA, XI. XII. 


16 Mulier gratiosa inveniet gloriam: et 
robusti habebunt divitias. 17 Benefacit 
animee suze vir misericors: qui autem crude- 
lis est, etiam propinquos abjicit. 18 Impius 
facit opus instabile: seminanti autem jus- 
titiam merces fidelis. 19 Clementia prie- 
parat vitam: et sectatio malorum mortem. 
20 Abominabile Domino cor prayum: et 
voluntas ejus in lis, qui simpliciter ambulant. 
21 Manus in manu non erit innocens malus: 
semen autem justorum salvabitur. 22 Cir- 
culus aureus in naribus suis, mulier pulchra 
et fatua. 23 Desiderium justorum omne 
bonum est: prvestolatio impiorum furor. 
24 Alii dividunt propria, et ditiores fiunt: 
alii rapiunt non sua, et semper in egestate 
sunt. 25 Anima, que benedicit, impingua- 
bitur: et qui inebriat, ipse quoque inebria- 
bitur. 26 Qui abscondit frumenta, male- 
dicetur in populis: benedictio autem super 
caput vendentium. 27. Bene consurgit dilu- 
culo qui quierit bona: qui autem inyestigator 
malorum est, opprimetur ab eis. 28 Qui 
confidit in divitiis suis, corruet: justi autem 
quasi vires folium germinabunt. 29 Qui 
conturbat domum suam, possidebit ventos: et 
qui stultus est, serviet sapienti. 380 Fructus 
justi lignum vite: et qui suscipit animas, 
sapiens est. 31 Si justus in terra recipit, 
quanto magis impius et peccator ? 


CAPUT XII. 


1 Qui diligit disciplinam, diligit scien- 
tiam: qui autem odit increpationes, insipiens 
est. 2 Qui bonus est, hauriet gratiam a 
Domino: qui autem confidit in cogitationibus 
suis, impie agit. 3 Non roborabitur homo 
ex impietate: et radix justorum non com- 
moyebitur. 4 Mulier diligens, corona est 
viro suo: et putredo in ossibus ejus, que 
confusione res dignas gerit. 5 Cogitationes 
justorum judicia: et consilia impiorum fraudu- 
lenta. 6 Verba impiorum insidiantur san- 
guini, os justorum liberabit eos. 7 Verte 
impios, et non erunt: domus autem justorum 
permanebit. 8 Doctrina sua noscetur vir: 
qui autem vanus et excors est, patebit con- 


temptui. 9 Melior est pauper et sufficiens 
sibi, quam gloriosus et indigens pane. 


10 Novit justus jumentorum suorum animas : 
viscera autem impiorum crudelia. 11 Qui 
operatur terram suam, satiabitur panibus : 
qui autem sectatur otium, stultissimus est. 
Qui suavis est in vini demorationibus, in suis 
munitionibus relinquit contumeliam. 12 De- 
siderium impii munimentum est pessimorum : 
radix autem justorum proficiet. 13 Propter 
peccata labiorum ruina proximat malo: effu- 
giet autem justus de angustia, 14 De fructu 
oris sui unusquisque replebitur bonis, et 
juxta opera manuum suarum retribuetur ei, 
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year dpyjy abrod, kpbare O& rijy éavTow ariulay 
dip mavotpyoc. 17’ExWekvupévny mlorw amay- 
yA Slearog, 6 bE paprig THv adlewy déddtvoc. 
18 Listy ot héyovrec rirpdokoust wayaipat, yAGooat 
O& copay idvrat, 19XEidy adynOuva Karop0oi papre- 
piay, papruc dt rayde yA@aoay Exe Gducov. 20 Addog 
iv kapbig rexrarvopévov Kara, ot 0& Bovdbpevor éip))- 
ry evgpavOrjoovrat. 21 Ob« apécet TH dikaiw ovdéev 
GdtKov, ot 62 aoeBetg mANCO}oovTra Kandy. 22 BdE- 
uypia Kupip yethy Pevdij, 0 0 wotdy miorec dekrog 
muo’ abr. 23’ Avip cuverig Opbvog aisbijccwc, 
24 Xelp 
ixAekT@y xparijoa ebyepOc, Odor O& Ecovrar iv 


An an os ee : 5 
capdta O& appdyvwy ouvarThcerat apaic. 


mpovopny. 25 PoBepdg Adyoe Kapdiay rapacoe 
avdpog ducaiou, ayyehta dé ayabi) evppaiver adrdy. 
26 ?Exvyvopwy dikaoc éavrod Pitog forat, apap- 
ravoyvrag O& kKaradwerar kaka, 4 dé O0d0¢ THY 
aceBav mavyoe avtotc. 27 OvK émerevéerar 
Oortog Onpac, Krijua O& Tipiov airnjo Kalapoe. 
28’Ey ddoic Cucavoctine Cw), dd0t d& urvjotkdkwy 
sic Odvarov, 
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1 YIOS ravovpyog Urikooe warpi, vidg dé avi- 
Koog ty amwheia, 
padyerar ayadc, Wuxal O& rapavdpwr dhotyrat 
dwpot. 3°Oc¢ duddocet TO EavTod ordua rHpEt TY 
tavrov wWuyiv, o d& mporerijg xeEiheor wronoe 
4’Hy tmOupiae tori wag aepydc, xéipEc 
O& avdpsiwy iv imipedeia. 5 Adyov adducoy puoei 
OiKkiuoe, doEBro O& ataydverat Kal oby EEE zappy- 
[6 Accacootyn pudaooe akeaxove bd, rodc 
5 aoeBeig GavAovg moet apapria.}] 7 Lioly 
éaurove pndévy éyovrec, Kal 
tioww of ramewovvrec tavrove iv mod\\@ TovTy. 
8 Adrpoy avdpie Wuyijg 6 dwg otro, Trw- 
xog O& ody Udiorara aradjyv. 9 BHe diKatoie 
bua wavréc, gH¢ & aoeBGv oBévyvrat. 


2°Ard Kcaprav dteaoovrvne 


e , 
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cian. 


ot - mourigorrec 


Wovyal 
dddktat wAaveVrat év apapriarc, Sikaroe dé olKrel- 
povot kai éheovor. 10 Kaxdg ped’ UBpswe zpaooer 
rand, ot O& éauTGy tmcyvwpoveg gogol. 11 “Yrap- 
Eug exvorrovdalopévy pera avopiac t\aoowy yiverat, 
6 O& cuvaywy éavT@ per’ evoeBEeiacg wANOvYOHoETAL. 
Aikatog oikreipe kai Kiypg. 12 Kpsicowy évapyo- 
pevocg BonOdy Kapdig rod étmay‘yeXNopévou Kal sic 
iiida ayovroc* dévdpov yap Cwijg txWupia ayaby. 
13 “Og Karapporel mOayparoc, KaTappovnOycerar 
ir’ adrov* 6 O& poBobmevog twrodijv obrog Vyraiva. 
Yip? dorXup oddity ~orat ayaddy, oixéry 58 copwp 
evodot Esovrar mpakerg Kai KkatevOuyOnoerar 1) bd0¢ 
avrovs 14 Nopog cogod any) Ewe, 6.58 avove 
15 Yiwveorg ayalh didwor 
xapi, To 6& yyGvar vopuov diavoiag goriv ayadijc, 


vro mayidog Oaveirat. 


| 060i 6¢ karappovotyrwy tv aqweig. 16 Nag wav- 


ovpyocg TMpacck peta yvwotwc, 6 68 appwy eeréra- 
oev Eavrov Kaklay. 17 Baorede Opacic tumeceirar 
sic Kaka, dyyehog 58 ode pboerat abroy. 18 Ile- 
viay Kal driysiay dpatpsirar radeia, 0 08 Pu\doowy 
iNéyyouc doacGijoerar, 19 'EmOvpicn ebossav 1)du- 
vovot Wuyny, Epya b& dokay paxpdy aro yr'WoEewc. 


PROVERBIA, XII. XIII. 


15 Via stulti recta in oculis ejus: qui autem 
sapiens est, audit consilia. 16 Fatuus statim 
indicat iram suam: qui autem dissimulat 
injuriam, callidus est. 17 Qui quod novit 
loquitur, index justitize est: qui autem menti- 
tur, testis est fraudulentus. “18 Est qui pro- 
mittit, et. quasi gladio pungitur conseien- 
tie : lingua autem sapientium sanitas est. 
19 Labium veritatis firmum erit in perpe- 
tuum: qui autem testis est repentinus, con- 
cinnat linguam mendacii. 20 Dolus in corde 
cogitantium mala: qui autem pacis ineunt 
consilia, sequitur eos gaudium. 21 Non con- 
tristabit justum quidquid ei acciderit : impit 
autem replebuntur malo, 22-Abominatio est 
Domino labia mendacia’: qui autem fideliter 
agunt, placent ‘ci. 23 Homo yersutus celat 
scientiam : et cor insipientium proyocat stul- 
titiam, 24 Manus fortium dominabitur: que 
autem remissa est, tributis serviet. 25 Mooeror 
in corde-viri humiliabit> illum, -etsermone 
bono letificabitur. 26 Qui negligit damnum 
propter amicum, justus est: iter autem impi- 
orum dicipiet eos. 27 Non inveniet fraudu- 
lentus lucrum: et substantia hominis erit 
auri pretium. 28 In semita justitiie, vita; 
iter autem devium ducit ad mortem, ~~ 


CAPUT. XIII. 


1 Finius sapiens, doctrina patris: qui 
autem illusor est, non audit cum arguitur. 
2 De fructu oris sui homo satiabitur bonis: 
anima autem prevaricatorum iniqua. 3 Qui 
custodit os suum, custodit animam suam: qui 
autem inconsideratus est ad loquendum, sen- 
tiet mala. 4 Vult et non vult piger: anima 
autem operantium impinguabitur. 5 Verbum 
mendax justus detestabitur: impius autem 
confundit, et confundetur. 6 Justitia eustodit 
imnocentis viam: impietas autem peccatorem 
supplantat. 7 Est quasi dives, cum nihil 
habeat: et est quasi pauper, cum in multis 
divitiis sit. 8 Redemptio anime yiri, divitiz 
suie: qui autem pauper est, increpationem non 
sustinet. 9 Lux justorum letifieat: liecerna 
autem impiorum extinguetur. 10 Inter 
superbos semper jurgia sunt: qui autem 
agunt omnia cum consilio, reguntur sapientia. 
11. Substantia festinata minuetur: quae autem 
paulatim colligitur manu, multiplicabitur. 
12 Spes, quee differtur, affligit animam: lig- 
num vitee desiderium yveniens. 13 Qui de- 
trahit alicui rei, ipse se im futurum obligat : 
qui autem timet praeceptum, in pace versabi- 
tur. Anim dolosz errant in peceatis: justi 
autem misericordes sunt, et miserantur. 
14 Lex sapientis fons vite, ut declinet a 
ruina mortis. .15 Doctrina bona dabit gra- 
tiam: in itinere contemptorum  vorago. 
16 Astutus omnia agit cum consilio: qui 
autem fatuus est, aperit stultitiam. 17 Nun- 
tius impii cadet in malum: legatus autem 
fidelis, sanitas. 18 Egestas, et ignominia 
ei, qui deserit disciplinam: qui, autem 
acquiescit arguenti, glorificabitur. 19 De- 
siderium si compleatur, delectat animam : 


| detestantur stulti cos, qui fugiunt mala. 
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6 Zyrhoete cogiay mapa Kaxoie cal odx edpioee, 
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aisOnoic O& mapa gpovipore EvyEpie. 
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redeuTaia abric Epysrat sic TuOuéva “dav. 
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Twy avrov dvip aya0oc. 15 “Axakog mioredie 
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18 Meptotyrar dppovec Kkaxiay, ot Oé 
19 ’OXcOh- 


gouot kakol évavTe ayabdy, Kal doeBeic Ocparred- 


Tavotpyot Kparicousw aisOycewe. 
gover Oipac ducaiwy. 20 Piroe puaijsovor gidrove 
mrwyouc, giior d& mXovoiwy oddoi. 21 ‘oO 
dripalay mevntac apaprave, étedy O& Trwyorte 


22 TEKTAaivovGt 


paxapioroc. TlAavwpevor Kaka, 
EXeov O& Kai adAnPaay Texraivovoty ayaboi' ovk 
imioravrat é\eov kal mlotsy Téxrovec Kaxwy, Een- 
pootvar O& wal miareg mapa réxrooty ayaBoic. 
23 Ev wavri peoyuveyre Eveore wepisaby, 0 dé ndd¢E 
kai ayvadynroo éyv ivdsia gora. 24 LTrépavoc 
copay mavotpyoc,~ 1 dé dtarprB) appdvar Kacy. 
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PROVERBIA, XIII. XIV. 


20 Qui cum sapientibus graditur, sapiens crit: 
amicus stultorum similis efficietur. 21 Pecca- 
tores persequitur malum: et justis retri- 
buentur bona. 22 Bonus relinquit heredes 
filios, et nepotes: et custoditur justo sub-! 
stantia peccatoris. 23 Multi cibi in novalibus 
patrum: et aliis congregantur absque judicio. 
24 Qui parcit virge, odit filium suum: qui 
autem diligit illum, instanter erudit. 25 Jus- 
tus comedit, et replet animam suam: yenter 
autem impiorum insaturabilis. 


CAPUT XIV. 


1 SAPIENS mulier eedificat domum suam: 
insipiens extructam quoque manibus destruet. 
2 Ambulans recto itinere, et timens Deum, 
despicitur ab eo, qui infami graditur via. 
3 In ore stulti virga superbise: Jabia autem 
sapientium custodiunt eos. 4 Ubi non sunt 
boves, prasepe vacuum est: ubi autem 
plurime segetes, ibi manifesta est fortitudo 
bovis. 5 Testis fidelis non mentitur: pro- 
fert autem mendacium  dolosus testis. 
6 Queerit derisor sapientiam, et non invyenit: 
doctrina prudentium facilis. 7 Vade contra 
virum stultum, et nescit labia prudentia. 
8 Sapientia callidi est intelligere viam suam : 
et imprudentia stultorum errans. 9 Stultus 
illudet peccatum, et inter justos morabitur 
gratia. 10 Cor quod novit amaritudinem 
anime suz, in gaudio ejus non miscebitur 
extraneus. 11 Domus impiorum delebitur : 
tabernacula vero justorum germinabunt. 
12 Est via, que yidetur homini justa: no- 
vissima autem ejus deducunt ad mortem. 
13 Risus dolore miscebitur, et extrema 
gaudii luctus occupat. 14 Viis suis reple- 
bitur stultus, et super eum erit yir bonus. 
15 Innocens credit omni yerbo: astutus 
considerat gressus suos. Filio doloso nihil 
erit boni: servo autem sapienti prosperi 
erunt actus, et dirigetur via ejus. 16 Sapi- 
ens timet, et declinat a malo: stultus tran- 
silit, et confidit. 17 Impatiens operabitur 
stultitiam: et vir versutus odiosus est. 
18 Possidebunt parvuli stultitiam, et expecta- 
bunt astuti scientiam. 19 Jacebunt mali 
ante bonos: et impii ante portas justorum. 
20 Etiam proximo suo pauper odiosus erit : 
amici vero divitum multi. 21 Qui despicit 
proximum suum, peccat: qui autem miseretur 
pauperis, beatus erit. Qui credit in Domino, 
misericordiam diligit. 22 Errant qui ope- 
rantur malum: misericordia et veritas pree- 
parant bona. 23 In omni-opere erit abun- 
dantia: ubi autem verba sunt plurima, ibi fre- 
quenter egestas. 24 Corona sapientium, divi- 
tice eorum: fatuitas stultorum, imprudentia 
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Swic, 6 & ouvrnpmy abriy mAnoOijcerar TvEdb- 
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ducatwy isydcg mohAH, Kapol dé doeBGy drodoty- 
tat. 7 Xéitn copwy déderar atcOyce, wapdiae dé 
agppovwy ov« aopadsic. 8 Ouciat dceBwy Bdeuypa 
Kupiy, evyai d& karevOuvdvrwy dexrai rap’ air@. 
9 Bésdkvypa Kupip ddoi dorBovc, dudxovrac 6é 
Sucaostyny dyarg. 10. Iadeia dxaxou yvwpife- 
rat b7d THY TWapidvTwrY, ot O& pucodyTEe ehéyyouc 
resur@ow aicypwc. 11" Ardne cai dwod\ea pavepa 
Tapa Tp Kupip, mec obyxi cai ai eapdiar roy 
avOparwyv; 12 Ob dyarnoa araidevrog rovc 
ehiyxovracg avrov, pera 6& coddy ody durdijoee. 
13 Kapdiag eippavopivng mpdcwrov OadrAK, ev 
14 Kapdia 6p6% 
Ente aicOnow, orépa 6& aradetrwy yvecerar 


Kaka. 


6& Adware ovane oKvOpwrdZe. 


15 Havra tov ypdvoy ot 6¢9adpoi ray 
Kak@y mpoadéxovrar Kaka, ot dé dyaBol youvyaZover 
dia mavrog. 16 Kpeioooy pixpad peple pera odBou 
% ~©Ojcavpor agoPiac. 
17 Kpsioowy Eeviopog pera ayavwy mpd¢ giriiav 
éxPpoac. 
18 "Amp Oupwdnge rapaccevataa paxac, paxps- 


Kupiou peyaXou pera 


kai Xapty y mapabecig pboxwy pera 


Bupog d& Kal ripv pé\Movcay Kararpaive* pa- 
Kpd@upog dvjp KaracBice Kpicec, 6 6& doeBijc 
paddov. 19 ‘Odoi 


axavOac, at 6& rev ardpsiwy 


dysioee depyayv. iorpwpévat 


TETpiupévat. 


‘justi plurima fortitudo : 


PROVERBIA, XLV. XY. 


25 Liberat animas testis fidelis: et profert 
mendacia versipellis. 26 In timore Domini 
fiducia fortitudinis, et filiis ejus erit spes. 
27 Timor Domini fons vite, ut declinent a 
ruina mortis. 28 In multitudine populi 
dignitas regis: et in paucitate plebis igno- 
minia principis. 29 Qui patiens est, multa 
gubernatur prudentia: quia autem impatiens 
est, exaltat stultitiam suam. 30 Vita carnium, 
sanitas cordis: putredo ossium, invidia. 
31 Qui calumniatur egentem, exprobrat fac- 
tori ejus : honorat autem eum, qui miseretur 
pauperis. 32 In malitia sua expelletur im- 
pius: sperat autem justus in morte sua. 
33 In corde prudentis requiescit sapientia, et 
indoctos quosque erudiet. 34 Justitia elevat 
gentem : miseros autem facit populos pecca- 
tum. 35 Acceptus est regi minister intelli- 
gens: iracundiam ejus inutilis sustinebit, — 


CAPUT XV. i: * 


1 Responsio mollis frangit iram: sermo 
durus suscitat furorem. 2 Lingua- sapi- 
entium ornat scientiam : os fatuorum ebullit 
stultitiam. 3 In omni loco oculi Domini con- 
templantur bonos et malos. 4 Lingua placa- 
bilis, lignum vite: que autem immoderata 
est, conteret spiritum. 5 Stultus irridet 
disciplinam patris sui: qui autem custodit 
increpationes, astutior fiet. In abundanti 
justitia virtus maxima est: cogitationes 
autem impiorum eradicabuntur. 6 Domus 
et in fructibus 


impii conturbatio. 7 Labia sapientium dis- 


seminabunt scientiam: cor stultorum dis-— 


simile erit. 8 Victime impiorum abomina- 
biles Domino: vota justorum placabilia. 
9 Abominatio est Domino via impii: qui 
sequitur justitiam, diligitur ab eo. 10 Doe- 
trina mala deserenti viam vita: qui 
increpationes odit, morietur. 11 Infernus, 
et perditio coram Domino: quanto magis 
corda filiorum hominum? 12 Non amat 
pestilens eum, qui se corripit: nee ad 
sapientes graditur. 13 Cor gaudens exhilarat 
faciem : in morore animi dejicitur spiritus. 
14 Cor sapientis querit doctrinam ; et os 
stultorum pascitur imperitia. 15 Omnes 
dies pauperis, mali; secura mens quasi juge 
convivium. 16 Melius est parum cum 
timore Domini, quam thesauri magni et 
insatiabiles. 17 Melius est vocari ad olera 
cum caritate, quam ad vitulum saginatum 


cum odio, 18 Vir iracundus provocat 
rixas: qui patiens est, mitigat susci- 
tatas. 19 Iter pigrorum quasi sepes 


spinarum : via justorum absque offendiculo. 
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PROVERBIA, XV. XVI. 


20 Films sapiens litificat patrem: et stultus 
homo despicit matrem suam. 21 Stultitia 
gaudium stulto: et vir prudens dirigit gressus 
suos. 22 Dissipantur cogitationes ubi non 
est consilium: ubi vero sunt plures consiliarii, 
confirmantur. 23 Leetatur homo in sententia 
oris suit: et sermo opportunus est optimus. 
24 Semita vite super ernditum, ut declinet 
de inferno novissimo. 25 Domum_ super- 
borum demolietur Dominus: et firmos faciet 
terminos viduee. 26 Abominatio Domini 
cogitationes male; et purus sermo pulcherri- 
mus firmabitur ab eo. 27 Conturbat domum 
suam qui sectatur avaritiam: qui autem odit 
munera, vivet. Per misericordiam et fidem 
purgantur peccata: per timorem autem 
Domini declinat omnis a malo. 28 Mens 
justi. meditatur obedientiam: os impiorum 
redundat malis, 29 Longe est Dominus ab 
impiis: et orationes justorum exaudiet. 
80 Lux oculorum letificat animam: fama 
bona impinguat ossa. 31 Auris, que audit 
increpationes vite, in medio sapientium com- 
morabitur. 82 Qui abjicit disciplinam, de- 
spicit animam suam: qui autem acquiescit 
increpationibus, possessor est cordis. 33 Timor 
Domini, disciplina sapientie: et gloriam 
preecedit humilitas, 


CAPUT XVI. 


1 Hominis est animam preparare: et 
Domini gubernare linguam. 2 Omnes vie 
hominis patent oculis ejus: spirituum ponder- 
ator est Dominus. 38 Revyela Domino opera 
tua, et dirigentur cogitationes tue. 4 Uni- 
propter semetipsum operatus est 
Dominus; impium quoque ad diem malum. 
5 Abominatio Domini est omnis arrogans: 
etiam si manus ad manum fuerit, non est 
innocens. (Initium vice bone, facere justitiam : 
accepta est autem apud Deum magis, quam 
immolare hostias.) 6 Misericordia et veritate 
redimitur imiquitas: et in timore Domini 
declinatur a malo. 7 Cum placuerint Domino 
vice hominis, inimicos quoque ejus convertet 
ad pacem. 8 Melius est parum cum justitia, 
quam multi fructus cum iniquitate. 9 Cor 
hominis disponit viam suam: sed Domini est 
dirigere gressus ejus. 10 Divinatio in labiis 
regis, in judicio non errabit os ejus. 11 Pondus 


versa 


et statera judicia Domini sunt: et opera ejus 


omnes lapides saceuli. 12 Abominabiles regi 
qui agunt impie: quoniam justitia firmatur 
solium. 13 Voluntas regum labia justa: qui 
14 Indignatio regis, 
nuntii mortis: et vir sapiens placabit eam. 
15 In hilaritate vultus regis, vita: et clementia 
ejus quasi 16 Posside 
sapientiam, quia auro melior est: et acquire 


prudentiam, quia pretiosior est argento, 


recta loquitur, diligetur. 


imber  serotinus. 
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PROVERBIA, XVI. XVII. 


17 Semita justorum declinat mala: eustos 
18 Contri- 
tionem precedit superbia: et ante ruinam 
19 Melius est humiliari 


anim suze servat viam suam. 


exaltatur spiritus. 
cum mitibus, quam dividere spolia cum 
superbis, 20 Eruditus in verbo  reperiet 
bona: et qui sperat in Domino, beatus est. 
21 Qui sapiens est corde, appellabitur prudens: 
et qui dulcis eloquio, majora percipiet. 
22 Fons vite eruditio possidentis: doctrina 
stultorum, fatuitas. 23 Cor sapientis erudiet 
et labiis ejus addet gratiam. 24 Fayus 
composita verba: duleedo anime, 
25 Est via que videtur 
homini recta: et novissima ejus ducunt ad 
mortem. 26 Anima laborantis laborat sibi, 
27 Vir impius 
fodit malum, et in labiis ejus ignis ardescit, 


os ejus: 
mellis, 


sanitas ossium. 


quia compulit eum os suum. 


28 Homo peryersus suscitat lites: et verbosus 
29 Vir iniquus lactat 
amicum suum: et ducit eum per viam non 
bonam. 30 Qui attonitis oculis cogitat prava, 
31 Corona 
senectus, quee in viis justitice 
32 Melior est patiens viro forti: 


separat principes. 


dignitatis 
reperietur. 
et qui dominatur animo suo, expugnatore 
urbium. 33 Sortes mittuntur in sinum, sed a 
Domino temperantur, 


CAPUT XVII. 


1 Metron est buccella sicca cum gandio, 
quam domus plena victimis cum - jurgio. 
2 Servus sapiens’ dominabitur filiis stultis, et 
inter fratres hereditatem dividet. 3 Sicut 
igne probatur argentum, et aurum camino: 
ita corda probat Dominus. 4 Malus obedit 
linguze inique, et fallax obtemperat labiis 
mendacibus. 5 Qui despicit pauperem, expro- 
brat factori ejus: et qui ruina letatur alterius, 
non erit impunitus. 6 Corona senum filii 
filiorum : et gloria filiorum patres eorum. 
7 Non decent stultum verba composita: nee 
principem labium mentiens. 8 Gemma gra- 
tissima, expectatio pxestolantis: quocumque 
se vertit, prudenter intelligit. 9 Qui celat 
delictum, queerit amicitias: qui altero sermone 
repetit, separat foederatos. 10 Plus proficit 
correptio apud prudentem, quam centum 
plagee apud stultum. 11 Semper jurgia 
queerit malus: angelus autem crudelis mittetur 
contra eum. 12 Expedit magis urse 
occurrere raptis feetibus, quam fatuo con- 
fidenti in stultitia sua. 13 Qui reddit mala 
pro bonis, non recedet malum de domo @jus. 
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PROVERBIA, XVII. XVIIL 


14 Qui dimittit aquam, caput est jurgiorum: 
et antequam patiatur contumeliam, judicium 
deserit. 15 Qui justificat impium, et qui 
condemnat justum, abominabilis est uterque 
apud Deum. 16 Quid prodest stulto habere 
divitias, cum sapientiam emere non possit? 
Qui altam facit domum suam, querit ruinam ¢ 
et qui evitat discere, incidet in mala. 17 Omni 
tempore diligit qui amicus est: et frater in 
angustiis comprobatur, 18 Stultus homo 
plaudet manibus, cum spoponderit pro amico 
suo. 19 Qui meditatur discordias, diligit 
rixas: et qui exaltat ostium, querit ruinam. 
20 Qui perversi cordis est, non inyeniet 
bonum: et qui vertit linguam, incidet in 
malum, 21 Natus est stultus in ignominiam 
suam: sed nee pater in fatuo letabitur. 
22 Animus gaudens ewtatem floridam facit: 
spivitus tristis exsiccat ossa. 23 Munera 
de sinu impius accipit, ut pervertat semitas 
judicii., 24 In facie prudentis lucet sapientia: 
oculi stultorum in finibus terre. 25 Iva 
patris, filius stultus: et dolor matris qui 
genuit eum. 26 Non est bonum, damnum 
inferre justo: nee pereutere principem, qui 
recta judicat. 27 Qui moderatur sermones 
suos, doctus et prudens est: et pretiosi spiritus 
vir eruditus. 28 Stultus quoque si tacuerit, 
sapiens reputabitur: et si compresserit labia 
sua, intelligens. 


CAPUT XVIII, 


1 OCGASIONES querit qui vult recedere ab 
amico: omni tempore erit exprobrabilis, 2 Non 
recipit stultus verba prudentiz : nisi ea dixeris 
que versantur in corde ejus. 38 Impius, cum 
in profundum venerit peceatorum, contemnit : 
sed sequitur eum ignominia et opprobrium., 
4 Aqua profunda verba ex ore viri: et torrens 
redundans fons sapientiw., 5 Accipere per- 
sonam impii non est bonum, ut declines a 
veritate judicii. 6 Labia stulti miscent so 
rixis: et os ejus jurgia provocat. 7 Os stulti 
contritio ejus: et labia ipsius, ruina anime 
ejus. 8 Verba bilinguis, quasi simplicia: et 
ipsa perveniunt usque ad interiora ventris. 
Pigrum dejicit timor: anime autem effomina- 
torum esurient. 9 Qui mollis et dissolutus 
est in opere suo, frater est sua opera dissi- 
pantis, 10 Turris fortissima, nomen Domini: 
currit justus, et exaltabitur. 
11 Substantia divitis urbs roboris ejus, et 
quasi murus validus cireumdans eum, 12 Ante- 
quam conteratur, exaltatur cor hominis: et 
antequam glorificetur, humiliatur, 13> Qui 
prius respondet quam audiat, stultum se esse 
demonstrat, et confusione dignum, 14 Spiri- 
tus viri sustentat imbecillitatem suam: spiri- 
tum vero ad irascendum facilem quis poterit 
sustinereP 15 Cor prudens possidebit scien- 
tiam: et auris sapientium quirit doctrinam. 
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PROVERBIA, XVIII. XIX. 


16 Donum hominis dilatat viam ejus, et ante 
principes spatium ei facit. 17 Justus, prior 
est accusator sui: venit amicus ejus, et in- 
vestigabit eum. 18 Contradictiones com- 
primit sors, et inter potentes quoque dijudi- 
eat. 19 Frater, qui adjuvatur a fratre, quasi 
civitas firma: et judicia quasi vectes urbium. 
20 De fructu oris viri replebitur venter ejus : 
et genimina labiorum ipsius saturabunt eum. 
21 Mors, et vita in manu linguze: qui dili- 
gunt eam, comedent fructus ejus. 22 Qui 
invenit mulierem bonam, invenit bonum: et 
hauriet jucunditatem a Domino. (Qui expellit 
mulierem bonam, expellit bonum: qui autem 
tenet adulteram, stultus est et impius.) 
23 Cum obseerationibus loquetur pauper: et 
dives effabitur rigide. 24 Vir amabilis ad 
societatem, magis amicus erit, quam frater. 


CAPUT XIX. 


1 MELIOR est pauper, qui ambulat in sim- 
plicitate sua, quam dives torquens labia sua, 
et insipiens. 2 Ubinon est scientia anime, 
non est bonum: et qui festinus est pedibus, 
offendet. 3 Stultitia hominis supplantat 
gressus ejus: et contra Deum fervet animo 
suo, 4 Divitice addunt amicos plurimos: a 
paupere autem et hi, quos habuit, separantur. 


5 Testis falsus non erit impunitus: et qui 
mendacia loquitur, non effugiet. 6 Multi 


colunt personam potentis, et amici sunt dona 
7 Fratres hominis pauperis ode- 
runt eum: insuper et amici procul recesserunt 
ab eo, Qui tantum verba -sectatur, nihil 
habebit: 8 Qui autem possessor est mentis, 
diligit. animam suam, et custos prudentiz 
inveniet bona. 9 Falsus testis non erit im- 
punitus: et qui‘loquitur mendacia, peribit. 
10-Non decent stultum deliciz, nee servum 
dominari principibus. 11 Doctrina viri per 
patientiam noscitur; et gloria ejus est iniqua 
preetergredi. 12 Sicut fremitus leonis, ita et 
regis ira: et sicut ros super herbam, ita et 
hilaritas ejus. 13 Dolor patris, filius stultus: 
et tecta jugiter perstillantia, litigiosa mulier, 
14 Domus, et divitiae dantur a parentibus: 
a Domino autem proprie uxor prudens. 
15 Pigredo immittit soporem, et anima dis- 
soluta esuriet, 16 Qui custodit mandatum, 
custodit animam suam: qui autem negligit 
viam suam, mortificabitur. 17 Foeneratur 
Domino qui miseretur pauperis: et vicissi- 
tudinem suam reddet ei. 18 Erudi filium 
tuum, ne desperes: ad interfectionem autem: 
ejus ne ponas animam tuam. 19 Qui im- 
patiens est, sustinebit damnum; et eum 
rapuerit, aliud apponet. 20 Andi consilium, 
et suscipe disciplinam, ut sis sapiens in 
novissimis tuis. 21 Multce cogitationes in 
corde viri;: voluntas autem )omini permanebit. 


, 












>p own 


typ wh ain) yom os ASA 


PH yay) oven> miny my 23 3 ore 
Pmpsa ip OSy wee sya WPYoR 
T ATL OULPS 5 <7 It ae 
man yp rpEwy NP ame aoa 
snpq pa? ay? mzim Oy snp 
IDET Wrap 72 ON MYR aT WwW 26 


sas iawY mow view) ~y_-b a 27 


BP upeia yyy Dra Ws Py 
mrzb> a2iD3 29 yy Pa? mp} 


POO: we nis oEw 


2D Mw 15 
13 my-OD) Taw mp mq YR! 
Tap MSS Me2_ on 2 Pop NP 
ws iad 3 :iwe svin. Hayne 


AT, 4 2 vbam ig 1 ae Pa? 


CT) RRR Se wom NP Ey 
MAAN ws) wys-aya my oy, os 
Dy) Wor ws SID, Oa} Ss PT 
DFS WHYS API? INET 
“Spa-by awh Ts spon 
Tes os yop ys 
TAS) Ta8 0) Spsene Wb 


™ DDN 
RP es 
mA. PI 
"2 U3 
tower Tin} Nayin 7p Ss) mS 
pron) FPoS wy 2a Nz yyPA oan 
mint ms py) ove wk e os tye 
mw SpRAOS 8 toprwera nippy 
VPM fonz yay wPy me wan 
sOpom mm 9 Ory Tp pM psy y9, 
Spe NPP. OE2 7). By, wh ws 
TWH a a Heep? 6 rnyy 
spy orl? was2 Spy taneant 68733 
MWR SF YRT AMEN) TEI 
Prey ney nVsanoat yen ngps 
No paps mba oq qbin tie-in 
A APT) es) Nas PER PF aaynn 
rpinisya nS MOI aTVTT PERE 
“mebaly WSs 2 SA AP AMES 
avin tap yey rym? TP yy 


Spaiesd> mpg prea 1a) yay mim, 











ITAPOIMIAT, 16’, «’. 


22 Kapzic¢ avdp) thenuootyn, xpeicowy O& mrw- 
23 @dBo0c Kupiov 
cic Cwiyv avdpi, 6 O& apoBog aviAtoPicerar dv 
24 ‘O éyKpv- 
mrwy ec Tov KOA\TOY abrov xEipac adikwe ovdt 
25 Aotpov 


paortyovpévou adpwy wavoupyorEepog yiveTrau* eay 


Xo¢ dikarog f wAoboL0g Wevdyje. 

TOTOtC OV OVK EMLoOKOTEITAL yYwotc. 
aie Ee BANDS, : rs, 

TP oTdpare ov pi) TpoEVEiKy adTac. 


6& édXtyxy¢ avdpa ppdvimoy, vorose atoOyow. 
26 ‘O aridZwy matipa kai arwOovpevoc pnrépa 
abrov KaraoyuvOjcerac Kal éoveidiorog torat. 
27 Yiog awodembuevoc gudrakat wadsiay warpo¢ 
Hederhoe pyaec Kade. 28 ‘O éyyvepmevog maida 
dp¢pova KalvBpioe Sucaiwpa, ordpa O& aosBov 
kararierat Kpicec. 29 ‘EropaZovrar akoXdorotc 


Haorvyec, Kat Tywwpiat dpoiwe appooty. 


KE®. x’, 


1’AKOAAZSTON oivoc cal tPBproTidy péOn, 
2 Ov dia- 
éper amen Baoéwe Oupov NéovToc, 6 O& wapo- 


, 9. LEN £ , J 1 ¢ ~ , 
Ebvwy auTov amapTavel ELC TIV EAUTOU Poxyny. 


mao O& Appwy rotovTowe cupmdEKErat. 


3 Adga avdpl dmoorpigecOar otidopiac, mac Oé 
adppwy roodbrow ovpmdécerar. 4 ’OvediZdpevoc 
dcrvynpog ovk aicxiverat, woabrwo Kal 6 daverto- 
5 “Vdwp Bad Boudry év 
Kapdia avdpoc, avnp O& dpdrvipog tEavTAjoe abrHy. 
6 Méya dvOpwroe kai rimoy arvijp thejuwy, advdpa 
6& mloTdy Epyov EvpeEiy. 


pevog oirov ty apuyr@. 


7 “Oc dvacrpéiderat 
pacapiove rove maidac 
avrou karaderpe. 8 "Orav Baactiede dikatoc kalioy 


, , 
dpwmog ev Oucacoovvy, 


ix) @pdvov, ovK évavriovrat ty d@0ad\poIc abrov 
mav movnpoy, 9 Tic kavyjoerae ayy éxew rij 
; 5 aos y. ait i na 
kapdlay ; 1) Tig wappnordoerat KaYapodc evar ad 
apapriay; 10 SraOurov péya cai puxpdy cai 
, pay she en ; 9G 

pétpa dusod, axcaBapra tvwroyv Kupiov kai ap- 
porspa, 
THOEvMacW avTod cupTodioOHoETAL VEavioKoc pETa 


11 Kai 6 rowwy airad. ’Ev roic ém- 


doiov, Kai evOeia 1) 00d¢ abrov. 12 Odc axode Kab 
b~0apoe bog, Kupiov épya kal auddrepa. 13 My 
ayama Karadadreiy, wa poy apbyc* drdvorkov 
rove d¢0ahpovg gov Kai tumrAnoOnre dorwr. 
[14 Hovnpdy, wovnpdy, pet 0 Kr@pevoc, Ka} 
mopevdeig TéTE KavXHoETaL. 15 “EoTw xpuaog Kat 
TAHO0 Eowrarwv, Kai oKseVoc Timuoy yEthn yrw- 
cewc. 16 AaBe 7d twarioy adbrovd Ore éveyyuncaro 
ahdOrprov, Cevnc évexipacey avrov. 
17 ‘Hoiv9n avOpirwp adprog Pebdove, ca pera rovTo 
mArnowOyosrat Td oTdpa abrov Wypidoc. 18 Aoyiopoc 


kal qept 


iy Bovry érommacOnosrat, Kai ty KuBEpyycEeouy rroiet 
mwodewovs 19 ’AroKkadimrwy puaornpioy TopEverar 
dd\w, Kal amarGyre xin avrov pa) cuvavapicyou.| 
20 Kaxodoyotvrog maripa f pytépa oBecOyoera 
Napmrip, at dé Kopar rOv dPGapay avdrov dWorrat 
axdroc. 21 Meple émiomovdaopéyy tv mpwrote iv 


rote TeAEuTalotc ovK EvoyNOHoETaL. 22 My eimyc 


Ticopat tov éxOpdv, GAN’ dropevoy roy Kiproy | 


iva cot BonOijoy. 23 Bodé\Avypa Kupip discov 


araQpuoy, Kai Cuyoc dddto¢g Ov KadOv tvwrLoY avToOv. 








PROVERBIA, XIX. XX. 


22 Homo indigens misericors est: et melior 
est pauper, quam vir mendax. 23 ‘Timor 
Domini ad vitam: et in plenitudine commo- 
rabitur, absque visitatione pessima. 24 Ab- 
scondit piger manum suam sub ascella, nec 
ad os suum applicat eam. 25 Pestilente 
flagellato stultus sapientior erit: si autem 
corripueris sapientem, intelliget disciplinam. 
26 Qui affligit patrem, et fugat matrem, 
ignominiosus est et infelix. 27 Non cesses 
fili audire doctrinam, nee ignores sermones 
scientie. 28 Testis iniquus deridet judicium : 
et os impiorum devorat iniquitatem. 29 Pa- 
rata sunt derisoribus judicia: et mallei per- 
cutientes stultorum corporibus, 


CAPUT XX. 


1 LuxuRIosA res, vinum, et tumultuosa 
ebrietas: quicumque his delectatur, non erit 
sapiens. 2 Sicut rugitus leonis, ita et terror 
regis: qui provocat eum, peccat in animam 
suam. 3 Honor est homini, qui separat se a 
contentionibus: omnes autem stulti miscentur 
contumeliis. 4 Propter frigus piger arare no- 
luit: mendicabit ergo estate, et non dabitur 
ili. 5 Sicut aqua profunda, sic consilium in 
corde viri: sed homo sapiens exhauriet illud. 
6 Multi homines misericordes vocantur : 
virum autem fidelem quis inveniet? 7 Justus, 
qui ambulat in simplicitate sua, beatos post 
se filios derelinquet. 8 Rex, qui sedet in 
solio judicii, dissipat omne malum intuitu 
suo. 9 Quis potest dicere: Mundum est cor 
meum, purus suma peccato? 10 Pondus et 
pondus, mensura et mensura: utrumque 
abominabile est apud Deum. 11 Ex studiis 
suis intelligitur puer, si munda et recta sint 
opera ejus. 12 Aurem audientem, et oculum 
videntem, Dominus fecit utrumque. 13 Noli 
diligere somnum, ne te egestas opprimat : 
aperi oculos tuos, et saturare panibus. 14 Ma- 
lum est, malum est, dicit omnis emptor: et 
cum recesserit, tunc gloriabitur. 15 Est 
aurum, et multitudo gemmarum: et vas pre- 
tiosum labia scientiz. 16 Tolle vestimentum 
ejus, qui fidejussor exstitit alieni, et pro ex- 
traneis aufer pignus ab eo, 17 Suavis est 
homini panis mendacii: et postea implebitur 
os ejus caleulo. 18 Cogitationes consiliis 
roborantur: et gubernaculis tractanda sunt 
bella. 19 Ei, qui revelat mysteria, et ambu- 
lat fraudulenter, et dilatat labia sua, ne com- 
miscearis. 20 Quimaledicit patri suo, et matri, 
extinguetur lucerna ejus in mediis tenebris. 
21 Hereditas, ad quam festinatur in principio, 
in noyissimo benedictione carebit. 22 Ne 
dicas: Reddam malum: expecta Dominum, et 
liberabit te. 23 Abominatio est apud Dominum 
pondus et pondus: statera dolosa non est bona 
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24 Tapa Kupiov ebOiverar ra dtaBipata avdpi, 


Oynroe 6& wae Av vonoa rac ddodg adrov; 
25 Mayle dvdpi rayd mt ray Wiwy ayiaoat, pera 
yap rd etSacOar peravoeiy yiverat. 26 Atkpyjrwp 
dceBav Baorsde coddc, Kal émiBadsi abroig Tpo- 
27 Dic Kupiov wvo0} avOpwrwy, d¢ épevvg 
anOeva 


rapusia Koriac, 28 "EXenpoociyn xa 


‘ ieee ; ; , 
ovdaxi) Back, Kai wEepucuKWoovaw iv diKaLocvyy 
roy Opdvoyv atrov. 29 Kéopoc rveaviag copia 


ddta dt mpecBuripwy modal. 30 ‘Yrwma kai 


| ourrpippara ocvvavTg Kaxotc, whyyal dé sig Tapueia 


kotNlac. 


KES. ka. 

1"QSMEP dpju} vdarog otrwe Kapdia Bacréwe 
ty yepi Oeod* od tay YéXwY vEvoaL, Exel ExiveY 
aimny. 2 Tac divjp gaiverat éavt@ dixatog, 
carevOiver d& kapdiag Kupiog. 3 TMotety dixara 
kai adnOevew apecta Tapa Osp paddov 7 Ovody 
aia. 4 Meyaddgpwy ty vBpe OpacuKapd.oc, 
Naprrijp d& aceBGy apapria. [5 Aoyiopot oyy- 
réuvovTog mAny eic meptccelay, Kal wag émt- 
orovddlwy av sig vorépnpa.] 6 ‘O évepyar 
Onoavpicopara yAwooy Wevdet paraa dwxee éxi 
mayidag Savdrov. 7 "“OdePpoc aceBéow imikerw- 
Oijcerat, ov yap Bovhovrar mpacosy ra dikaa, 
8 Ipde rode ckodtode oxodtag ddob¢ amooré\Ae 
6 @e6c, ayva yap Kai op0a ra éEpya avrod. 
9 Kpéiocooy oixety inl ywviac braidpov ey 
Kexoviapévorg pera adiclag Kat tv olky Kowvg. 
10 Wy) aoeBotc ovK tenOHoerar v7’ ovdevog 
rév avOpwrwv. 11 Znprovpévov axodorov ra- 
voupyorepos, yiverat 0 Gxaxoc, curv dé gopog 
12 Surmet dixatoe wapciag aceParv 
13 “Oc pace 


Ta W@ra.avrov Tov pr) éraxodvoat acbevotc, Kai 


OeEerar yywouw. 
kal gavdiZer aosBeig ty Kakoic. 
airog émikadécerat Kal ovK ~oTat 6 ticaKkodvwr. 
14 Adotge AdOproe dvarpéiwe dpyac, Swpwy dé 6 
pedopmevoc Oupoy éysipe toxupdv. 15 Evgoootyn 
Sikaiwy qrouty Kpipa, Ootog d& akalaproc mapa 
kaxovpyowc. 16 “Avijo mAav@pevoc t& dd0d Or- 
kawoourvne tv ouvaywy) yeryavTwy avaradvoerat, 
17 ’Avijp tvdaje ayarG evgpoaiyny, Pray oivor 
kai t\avoy gic mAotrov' 18 Tlepixabappa dé 
duxaiov dvopoc. 19 Kpsioooy oikeiv iv rp tony 
ho pera yvvaccdc paxipov Kal yAwoowdove «kal 
bpyov. 20 Onoaupi¢ imBupnrog avaraigerat 
im ordparoc aogpod, appovec O& Gvdpec KataTiovrat 
airov. 21'Oddc dteaoodbyne Kai thenposbyne ebpr- 
ce Cwiv cat dd~av, 22 Tlddec dyupag éixéBn copoc 
cat cabeirs 76 dytpwpa ih’ w imerroiVecay oi ace- 
Béic. 


yraooay, dtarnpet ix OKdbews ry Wuyi abrod, 


23 Og gudagce 70 ordpa adbrov Kai THY 
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PROVERBIA, XX. XXI. 


24 A Domino diriguntur gressus viri: quis 
autem hominum intelligere potest viam suam ? 
25 Ruina est homini devorare sanctos, et post 
yota retractare. 26 Dissipat impios rex sapi- 
ens, et incurvat super eos fornicem. 27 Lu- 
quae 
28 Miseri- 
cordia et veritas custodiunt regem, et robo- 
ratur clementia thronus ejus. 29 Exultatio 
juvenum, fortitudo eorum: et dignitas senum, 
30 Livor vulneris absterget mala: 


cerna Domini spiraculum hominis, 


investigat omnia secreta ventris. 


canities. 
et plage in secretioribus ventris. 


CAPUT XXI. 


1 Sicur divisiones aquarum, ita cor regis 
in manu Domini: quocumque voluerit, in- 
clinabit illud. 2 Omnis via viri recta sibi 
yidetur: appendit autem corda Dominus. 
3 Facere misericordiam et judicium, magis 
placet Domino, quam yictime. 4 Exaltatio 
oculorum est dilatatio cordis: lucerna im- 
piorum peccatum. 65 Cogitationes robusti 
semper in abundantia: omnis autem piger 
semper in egestate est. 6 Qui congregat 
thesauros lingua mendacii, vanus et excors 
est, et impingetur ad laqueos mortis. 7 Ra- 
pine impiorum cetrahent eos, quia noluerunt 
facere judicium. 8 Perversa via viri, aliena 
est: qui autem mundus est, rectum opus ejus, 
9 Melius est sedere in angulo domatis, quam 
cum muliere litigiosa, et in domo communi. 
10 Anima impii desiderat malum, non mis- 
erebitur proximo suo. 11 Muletato pestilente 
sapientior erit parvulus: et si sectetur sapi- 
entem, sumet scientiam. 12 Excogitat justus 
de domo impii, ut detrahat impios a malo. 
13 Qui obturat aurem suam ad clamorem 
pauperis, et ipse clamabit, et non exaudietur. 
14 Munus absconditum extinguit iras: et 
domum in sinu indignationem maximam. 
15 Gaudium justo est facere judicium; et 
pavor operantibus iniquitatem. 16 Vir, qui 
erraverit a via doctrine, in cetu gigantum 
commorabitur. 17 Qui diligit epulas, in 
egestate erit: qui amat vinum, et pinguia, 
non ditabitur. 18 Pro justo datur impius: et — 
pro rectis iniquus. 19 Melius est habitare in 
terra deserta, quam cum muliere rixosa et 
iracunda, 20 Thesaurus desiderabilis, et 
oleum in habitacnlo justi: et imprudens 
homo dissipabit illud. 21 Qui sequitur jus- 
titiam et misericordiam, inveniet ‘vitam, 
justitiam, et gloriam. 22 Civitatem fortium 
ascendit sapiens, et destruxit robur fiducias 
ejus. 23 Qui custodit os suum, et linguam 
suam, custodit ab angustiis animam suam, 
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24 Opacic Kai abPadne Kal cralov Rotpoc Ka- 
Neirat, ¢ O& pooiKkaket Tapavonoc, 25 "Er Wupiar 
éxynpoy amoxreivovow, od yap mpoawpovyrat at 
xEipeg avrov Totety Tt. 26’AcEBig émOupet OAnY 
Ty ypipav emOuptac Kaxdc, 0 6& dikatog eed 
27 Oucia aceBwy Bdedvypa 


Kupip, kal yap mapavdépwo xpoogépovow atrac. 


kai oikreiper apedwe. 


28 Médpruge wWevdij¢ azodsirar, avnp dé vrhKooe 
gvracobpevoc Nadyjoe. 29 AcEBIjo ainjo avadade 
Uhiorarar Tooswryp, O O& EOC abToc oUME TAC 
ddode avrot. 30 OdK Ere codia, obK Ecrw av- 
psia, ob« ~ste Bovdr) mpdc roy aoeBij. 31 "Im70¢ 
Erommaterat eig tpipay mod—uov, mapa O& Kuptou 


1) BorOea. 


KE®. «f’. 

1 AITPETQTEPON 
Tove brip 6& apybptoy Kat ypuaioy yapic ayaby. 
2 Wrotoroc cal mrwxd¢e ovviyrncayv addjXotc, 
apgorépovg O& 6. Kuptog éroince. 38 Mavotpyoc 
idwy rovnpoy TtwpoipEevoy Kparatwe avrog mat- 
Seberat, ot O& Adpovec mapEOdyTEc *nprwOnoar. 
4 Teved. cogiag 680g Kupiov. cai mXotrog Kal 
Ob~a wal LwyH. 5 TpiBodoe wai rayidec tv ddoie 
6& gvAdcowy Tijy Eavtod wWuyi)y 


évopa Kady  mAovroc 


» E 
oxo\tate, 0 
rs > 
gaskerat avTray. 
bd0v abrod, Katye drav ynoaoy ovK  arocrhas- 
rau am’ avrov.| 7 IWotowe arwoxev aptovar, 
wai oikérat tiote deordrate daveotaw. 8 ‘O oxei~ 

~ , , A A ” > ~ 

puy gata Oepicer Kaka, myyny O& Epywy adbrot 
cuvreréce. (“Avdpa tiapoy Kai ddrnv ed\oyet 6 
LZ ’ ~ , e 

Gedc, paradrnra O& Epywy avrov ourTe\éce.) 9‘O 
2heGy arwyoy adroc dtarpagnosra, rdv yap 
éavrod dprwv tdwKe TH Trwyy. Nicny cad ryujy 
meptrouirat 6 OWpa Sobe, thy pévroe Wuyi) 

i ns r Z ; 
agatpeirae Ty Kectnpéivoy. 10 “ExBare éx cuve- 
dptou Rowdy, Kat ouveteieioerat ait@ veikog* 
brav yap Kabion év cuvedpipy mavrac aryudZe. 
11. ’Ayargd Képroc dciag Kapdiac, Cexrol & abr@ 
mayrec Gpwpor* xethect rotmaiver Baoieic. 12 Ot 
dé 6¢0ad pot Kupiou dtarnpovow atcOnorv, pavdriZe 
d& Adyouc mapavopoc. 13 WpogaciZerar wad déyer 
éxvnpdc Aéwy tv rate ddoic, ty 6& raic mareiae 
4 a 
goveutat. 14 Bd0p0c Balde oropa mapavopov, 6 
68 puonOete U7rd Kupiov iureceirat sic adroy, (Eicty 
600) kaka évimoy avdpoc, Kal ode ayard rod 
droorpipat an abray, aroorpipsw O& dei axd 
bs Lidlgs . 

6d0v oKorttae 15 “Avowa 2&ijrrae 
4 ’ eras se } Ave . Sule 
kapdlag véov, paBdocg 6& kal watdsia pacpay ax 
16 ‘O cuxogpavréy mévnra oda zrotet 
OiSwor O& mAovsip i’ Naooorn. 


2 eee in? 
[6 ’Eycauncpoe véiov Kara rijv 


kal Kawije-) 


aurov. 
Ta éauTov, 
17 Adyotg acy mapdBarX\e ody od¢ Kai drove 
ee : ; ay ee ~~ Aa 4 
indy N6yor, Tiv bE oy Kapliay txiornooy iva 
yu@e Ort kadoi elow. 18 Kai tay éuBarye abrodve 
sic TV Kapdiay cov, Evppavovol ce dima em) coic 
xetheou, 
kal yvwpioy cot riv Oddy cov. 20 Kai ad dé aro- 
yoaba: abra ceavtp tptsaG¢ sig Bovdjy Kai yva- 
See . a 21 Add 
ow imi ro mAaTOE Tie Kapdlac cou. WacKkw 
: Sareea Wwe Oar 5 A ; 
ody oé AXNOH Abyov Kat yy@ow ayafijy vraxovey, 
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PROVERBIA, XXI. XXII. 


24 Superbus et arrogans vocatur indoctus, qui 
in ira operatur superbiam. 25 Desideria oc- 
cidunt pigrum: noluerunt enim quidquam 
manus ejus operari: 26 Tota die concupiscit 
et desiderat: qui autem justus est, tribuet, et 
non cessabit. 27 Hostiz impiorum abomi- 
nabiles, quia offeruntur ex scelere. 28 Testis 
mendax peribit: vir obediens loquetur vic- 
29 Vir impius procaciter obfirmat 
vultum suum: qui-autem rectus est, corrigit 
viam suam. 380 Non est sapientia, non est 
prudentia, non est consilium contra Dominum. 
31 Equus paratur ad diem belli: Dominus 
autem salutem tribuit. 


toriam. 


CAPUT XXII. 

1 MELIUs est nomen bonum, quam divitiz 
multe: super argentum et aurum, gratia 
bona. 2 Dives et pauper obviaverunt sibi: 
utriusque operator est Dominus. 3 Callidus 
vidit malum, et abscondit se: innocens per- 
translit, et afflictus est damno. 4 Finis 
modestiz timor Domini, divitive et gloria et 
vita, 5 Arma et gladii in via perversi: cus- 
tos autem anime suze longe recedit ab eis. 
6 Proverbium est: Adolescens juxta viam 
suam, etiam cum senuerit, non recedet ab ea. 
7 Dives pauperibus imperat: et qui accipit 
mutuum, servus est foenerantis.. 8 Qui semi- 
nat iniquitatem, metet mala, et virga ire sure. 
consummabitur. 9 Qui pronus est ad miseri- 
cordiam, benedicetur: de panibus enim suis 
dedit pauperi. Victoriam et honorem acquiret 
qui dat munera: animam autem aufert accipi- 
entium. 10 Kjice derisorem, et exibit cum 
eojurgium, cessabuntque cause et contumelic. 
11 Qui diligit -cordis munditiam, propter 
gratiam labiorum suorum habebit amicum 
regem. 12 Oculi Domini custodiunt scien- 
tiam: et supplantantur verba iniqui. 13 Dicit 
piger: Leo est foris, in medio platearum 
occidendus sum. 14 Fovea profunda os 
aliens: cui iratus est Dominus, incidet in 
eam. 15 Stultitia colligata est in corde 
pueri, et virga discipline fugabit 
16 Qui. calumniatur pauperem, ut augeat 
divitias suas, dabit ipse ditiori, et egebit. 
17 Inclina aurem tuam, et audi verba sapien- 
tium: appone autem cor ad doctrinam meam; 
18 Que pulchra erit tibi, cum servaveris eam 
in ventre tuo, et redundabit in labiis tuis: 
19 Ut sit in Domino fiducia tua,. unde et 
ostendi eam tibi hodie. 20 Ecce descripsi eam 
tibi tripliciter, in cogitationibus et .scientia: 
21 Ut ostenderem tibi firmitatem, et eloquia 
veritatis, respondere ex his illis qui mise- 
runt te. 22 Non facias violentiam pauperi, quia 
pauper est: neque conteras egenum in porta: 


eam, 


* 
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PROVERBIA, XXIL XXIII. 


23 Quia judicabit Dominus causam ejus, et 
configet eos, qui confixerunt animam ejus. 
24 Noli esse amicus homini iracundo, neque 
ambnules cum viro furioso: 25 Ne forte discas 
semitas ejus, et sumas scandalum anime tue, 
26 Noli esse cum his, qui defigunt manus 
suas, et qui vades se offerunt pro debitis: 
27 Si enim non habes unde restituas, quid 
cause est ut tollat operimentum de cubili 
tuo? 28 Ne transgrediaris terminos antiquos, 
quos posuerunt patres tui. 29 Vidisti virum 
velocem in opere suo? coram regibus stabit, 
nec erit ante ignobiles. 


CAPUT XXIII. 

1 QUANDO sederis ut comedas cum principe, 
diligenter attende que apposita sunt ante 
faciem tuam: 2 Et statue cultrum in gut- 
ture tuo, si tamen habes in potestate animam 
tuam, 3 Ne desideres de cibis ejus, in quo 
est panis mendacii. 4 Noli laborare ut 
diteris: sed prudentice tue pone modum: 
5 Ne erigas oculos tuos ad opes, quas non 
potes habere: quia facient sibi pennas quasi © 
aquilze, et volabunt in celum. 6 Ne comedas 
cum homine inyido, et ne desideres cibos ejus: 
7 Quoniam in similitudinem arioli et con- 
jectoris, eestimat quod ignorat. Comede et bibe, 
dicet tibi: et mens ejus non est tecum. 8 Cibos, 
quos comederas, evomes: et perdes pulchros 
sermones tuos. 9 In auribus insipientium ne 
loquaris: quia despicient doctrinam eloquii 
tui. 10 Ne attingas parvulorum terminos: 
11 Pro- 
pinquus enim illorum fortis est: et ipse judi- 


et agrum pupillorum ne introeas ; 


cabit contra te causam illorum. 12 Ingredi- 
atur ad doctrinam cor tuum: et aures tua ad 
verba scientiz. 13 Noli subtrahere a puero 
disciplinam : si enim percusseris eum virga, 
non morietur. 14 Tu virga percuties eum: 
et animam ejus de inferno liberabis, 15 Fili 
mi, si sapiens fuerit animus tuus, gaudebit 
16 Et exultabunt renes 


mei, cum locuta fuerint rectum labia tua. 


tecum cor meum: 


17 Non zemuletur cor tuum peccatores: sed in 
18 Quia habe- 
bis spem in novissimo, et preestolatio tua non 
auferetur. 19 Audi fili mi, et esto sapiens : 
et dirige in via animum tuum. 20 Noli esse 


timore Domini esto tota die: 


in conviviis potatorum, nec in comessationibus 
eorum, qui carnes ad vescendum conferunt;~ 
21 Quia vacantes potibus et dantes sym- 
bola consumentur, et vestietur pannis dor- 
mitatio. 22 Audi patrem tuum, qui genuit 
te: et ne contemnas cum senuerif mater-tua. 
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TIAPOIMIAI, xy’, «i, 
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gov, Worgpov TEpiTaThaEG yupvorEepoc Urrépov, 
32 Td d& tsyxaToy Worep Ud Ohews TETANYwE 
éereiverat, Kai Worep VT KEpdorov Kiayeirar abrip 
6 idg, 33 Ot 6PPadpoi cou bray tiwow addAorpiay, 
TO ordpa cou Tore Nadja oKolla, 34 Kai Kara- 
ksisy Gorep ty Kapdia Oardoone, Kal dorep 
385 "Epic 08 


Timrovoi pe cal ove érdveca, Kai tviraédy jot, 


KuBepynrne tv mo\dAp Krdddwre. 
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KE®. Ko’. 

1 YIE, pa Sndwoye Kcakove dvdpac, pydé im- 
Oupjaye eivar per’ abrisv? 2 Wevdij yap pederg 
y Kapdia avray, Kai movoug Ta xEihy adr@y Nari. 
3 Mera copiac otcodopetra otkoc, kal pera ovvé- 
sewe avopOovTar: 4 Mera aicOijoewe turlumravra 
Tapisia ée mavrog movrou Tysiov Kai Kado. 
5 Kpeloowy cogog isxupot, Kai dvjp gpdynow 
txwy yewpyiou peyaddov. 6 Mera xuBepvicewc 
yiverat modEpoc, BonPera Oé perad Kapdiag Bovdev- 
Tuc. 7 Lodia Kal tvvoia aya tv rdbdatc 
copwyv* copol ovK txxAivovoty éx ordparoe Kupiov, 
8 ’ANA AoyiZorvrar tv ovvedpiog. 'Arardedrore 
cuvavrg Oavaroc, 9 ?AmoOvyoKee b& dpowy iv 
apapriatc. "AxcaOapsia J& avdpl op éEuporvyvOny- 
cerat 10 "Ev tip kang Kai év nuéog O\jbewe 
11 ‘Pooat ayopévovg eig Oavaroy 
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diye Ode olda TovToY, yivwoxe Ort Kupiog Kapdiac 
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olde wayra, S¢ amodidwow éEkdorp Kara Ta épya 

abrov. 18 Baye péde vié, dyalov yap Knypioy, iva 
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PROVERBIA, XXIII. XXIV, 


23 Veritatem eme, et noli vendere sapientiam, 
24 Exultat 
gaudio pater justi: qui sapientem genuit, 


et doctrinam, et intelligentiam. 


letabitur in eo. 25 Gaudeat pater tuus, et mater 
26 Prebe fili 
mi cor tuum mihi: et oculitui vias meas custo- 


tua, et exultet que genuit te. 


diant. 27 Fovea enim profunda est meretrix: 
28 Insidiatur in 
via quasi latro, et quos incautos viderit, 
interficiet. 


et puteus angustus, aliena. 


29 Cui vee? cujus patri vee? cui 
rixee? cui foveee? cui sine causa yulnera? 
cui suffusio oculorum? 30 Nonne his, qui 
commorantur in vino, et student calicibus 
epotandis? 31 Ne intuearis vinum quando 
flavescit, cum splenduerit in vitro color ejus: 
32 Sed 
mordebit ut coluber, et sicut regulus venena 
diffundet. 


et cor tuum loquetur perversa. 


ingreditur blande, in noyvissimo 
33 Oculi tui videbunt extraneas, 
34 Et eris 
sicut dormiens in medio mari, et quasi sopitus 
35 Kt dices: 
Verberaverunt me, sed non dolui: traxerunt 


gubernator, amisso clayo: 


me, et ego non sensi: quando evigilabo, et 
rursus vina reperiam ? 


CAPUT XXIV. 


1 NE emuleris viros malos: nec desideres 
esse cum eis: 2 Quin rapinas meditatur 
mens corum, et fraudes labia eorum loquuntur. 
3 Sapientia eedificabitur domus, et prudentia 
4 In 


cellaria, universa substantia pretiosa et pul- 


roborabitur, doctrina replebuntur 


cherrima.. 5 Vir sapiens, fortis est: et vir 
doctus, robustus et validus. 6 Quia cum 
dispositione initur bellum: et erit salus ubi 


multa consilia sunt. 7 Excelsa stulto sapi- 


entia, in porta non aperiet os suum. 8 Qui 
cogitat mala facere, stultus  vocabitur. 


9 Cogitatio stulti peccatum est: et abomi- 
natio hominum detractor. 10 Si despera- 
veris lassus in die angustiz: imminuetur 
fortitudo tua. 11 Erue eos, qui ducuntur 
ad mortem: et qui trahuntur ad interitum 
liberare ne cesses. 12 Si dixeris: Vires non 
suppetunt: qui inspector est cordis, ipse 
intelligit, et servatorem anime tue nihil 
fallit, reddetque homini juxta opera sua. 
13 Comede, fili mi, mel, quia bonum est, et 
14 Sic et 


doctrina sapientize anime tuee: quam cum in- 


favum dulcissimum gutturi tuo. 


veneris, habebis in noyissimis spem, et spes tua 
non peribit. 15 Ne insidieris, et queeras impie- 
tatem in domo justi, neque vastes requiem ejus. 
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PROVERBIA, XXIV. XXYV. 


16 Septies enim cadet justus, et resurget : 
impii autem corruent in malum, 17 Cum 
ceciderit inimicus tuus, ne gaudeas, et in 
ruina ejus ne exultet cor tuum; 18° Ne 
forte videat Dominus, et displiceat ei, et 
auferat ab eo iram suam. 19 Ne conten- 
das cum pessimis, nec mmuleris impios : 
20 Quoniam non. habent futurorum spem 
mali, et lucerna impiorum extinguetur. 
21 Time Dominum, fili mi, et regem: et 
cum detractoribus non commiscearis: 
22 Quoniam repente consurget perditio 
eorum: et ruinam utriusque quis noyit ? 
23 Hee quoque’ sapientibus: Cognoscere 
personam in judicio non est bonum, 24 Qui 
dicunt impio: Justus es: maledicent eis 
populi, et detestabuntur eos tribus. 25 Qui 
arguunt eum, laudabuntur: et super ipsos 
veniet benedictio. 26 Labia deosculabitur, 
qui recta verba respondet. 27 Praepara foris 
opus tuum, et diligenter exerce agrum tuum: 
ut postea sedifices domum tuam, 28 Ne 
sis testis frustra contra proximum tuum: 
nee lactes quemquam labiis tuis. 29 Ne 
dicas ; Quomodo fecit mihi, sie faciam ei: 
reddam unicuique secundum opus suum, 
30 Per agrum hominis pigri transivi, et per 
vineam viri stulti: 381 Et ecce totum reple- 
verant urtice, et operuerant superficiem ejus 
spine, et maccria lapidum destructa evat. 
32 Quod cum vidissem, posui in corde meo, 
et exemplo didici disciplinam. 33 Parum, 
inquam, dormies, modicum dormitabis, pau- 
xillum manus conseres, ut quieseas: 34 Et 
veniet tibi quasi cursor egestas, et mendicitas 
quasi vir armatus. em 


. 


CAPUT XXY, 


1 Ha quoque parabole Salomonis, quas 
transtulerunt viri Ezechiw regis Juda. 


2 Gloria Dei est celare verbum, et gloria — 


regum investigare sermonem. 3 Calum 
sursum, et terra deorsum, et cor regum 
inscrutabile. 4 Aufer rubiginem de argento, 
et egredietur vas purissimum. 6 Anfer 
impietatem de vultu regis, et firmabitur 
justitia thronus ejus. 6 Ne gloriosus appar- 
eas coram rege, et in loco magnorum ne 
steteris. 7*Melius est enim ut dicatur tibi; 
Ascende hue; quam ut humilieris eoram 
principe. 8 Qu viderunt oculi- tui, ne 
proferas in jurgio cito: ne postea emendare 
non possis, cum dehonestayeris amicum 
tuum. 9 Causam tuam tracta cum amico 
tuo, et sccretum extraneo ne reveles : 
10 Ne forte insultet tibi eum audierit, et 
exprobrare non cesset. (Gratia et amicitia 
liberant: quas tibi serva, ne exprobrabilis fias.) 
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PROVERBIA, (XXV.5 XXXVI. 


11 Mala aurea in lectis argenteis, qui loquitur 
verbum in tempore suo. 12 Inauris aurea, et 
margaritum fulgens, qui arguit sapientem, et 
aurem obedientem., 13 Sicut frigus nivis in 
die messis, ita legatus fidelis ei, qui- misit 
eum, animam ipsius requiescere facit. 14 Nu- 
bes, et ventus, et pluvize non sequentes, vir 
gloriosus, et promissa non complens, 15 Pati- 
entia lenietur princeps, et lingua mollis con- 
fringet duritiam. 16 Mel invenisti, comede 
quod sufficit tibi, ne forte satiatus evomas 
illud. 17 Subtrahe pedem tuum de domo 
proximi tui, nequando satiatus oderit te. 
18 Jaculum, et gladius, et sagitta acuta, homo 
qui loquitur contra proximum suum falsum 
testimonium. 19 Dens putridus, et pes las- 
sus, qui sperat super infideli in die angustiz, 
20 Kt amittit pallium in die frigoris, Acetum 
in nitro, qui cantat carmina cordi pessimo. 
Sicut tinea vestimento, et vermis ligno: ita 
tristitia viri nocet cordi. 21 Si esuvierit in- 
imicus tuus, ciba illum: si sitierit, da ei 
aquam bibere: 22 Prunas enim congregabis 
super caput ejus, et Dominus reddet tibi. 
23 Ventus aquilo dissipat pluvias, et facies 
tristis linguam detrahentem. 24 Melius est 
sedere in angulo domatis, quam cum muliere 
litigiosa, et in domo communi. 25 Aqua 
frigida animee sitienti, et nuntius bonus de 
terra longinqua.. 26 Fons turbatus pede, et 
vena corrupta, justus cadens coram impio. 
27 Sicut qui mel multum comedit, non est ei 
bonum: sic qui scrutator est majestatis, op- 
primetur a gloria. 28 Sicut urbs patens et 
absque murorum ambitu, ita vir qui non po- 
test in loquendo cohibere spiritum suum, 


CAPUT XXVi. 

1 QuoMmoDoO nix in estate, et pluviv in messe: 
sic indecens est stulto gloria. 2 Sicut avis 
ad alia transvolans, et passer quo libet vadens: 
sic maledictum frustra prolatum in quempiam 
superveniet, 3 Flagellum equo, et camus 
asino, et virga in dorso imprudentium. 4 Ne 
respondeas stulto juxta stultitiam suam, ne 
efficiaris ei similis. 5 Responde stulto juxta 
stultitiam suam, ne sibi sapiens esse videatur. 
6 Claudus pedibus, et iniquitatem bibens, qui 
mittit verba per nuntium stultum. 7 Quo- 
modo pulchras frustra habet claudus tibias: 
sic indecens est in ore stultorum parabola, 
8 Sicut qui mittit lapidem in acervum Mer- 
curii: ita qui tribuit insipienti honorem. 
9 Quomodo si spina nascatur in manu temu- 
lenti: sic parabola in ore stultorum, 10 Ju- 
dicium determinat causas: et qui imponit 
stulto silentium, iras mitigat. 11 Sicut 
canis, qui revertitur ad vomitum suum, 
sic imprudens, qui iterat stultitiam suam, 
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PROVERBIA, XXVI. XXVII. 


12 Vidisti hominem sapientem sibi videri? 
magis illo spem habebit insipiens. 13 Dicit 
piger: Leo est in via, et leaena in itineribus : 
14 Sicut ostium yertitur in cardine suo, ita 
piger in lectulo suo. 15 Abscondit piger 
manum sub ascella sua, et laborat si ad os 
suum-eam conyerterit. 16 Sapientior sibi 
piger videtur septem yiris loquentibus sen- 
tentias. 17 Sicut qui apprehendit auribus 
canem, sic qui transit impatiens, et commis- 
cetur rixe alterius. 18 Sicut noxius est qui 
mittit sagittas, et lanceas in mortem: 19 Ita 
vir, qui fraudulenter nocet amico suo: et 
cum fuerit deprehensus, dicit: Ludens feci. 
20 Cum defecerint ligna, extinguetur ignis: 
et susurrone subtracto, jurgia conquiescent. 
21 Sicut carbones ad prunas, et ligna ad 
ignem, sic homo iracundus suscitat rixas. 
22 Verba susurronis quasi simplicia, et ipsa 
perveniunt ad intima ventris. 23 Quomedo 
si argento sordido ornare velis vas fictile sie 
labia tumentia cum pessimo corde sociata. 
24 Labiis suis intelligitur inimieus, eum in 
corde tractaverit dolos. 25 Quando submiserit 
yocem suam, ne credideris ei: quoniam sep- 
tem nequitie sunt in corde illius. 26 Qui 
operit odium fraudulenter, revelabitur malitia 
ejus in concilio. 27 Qui fodit foveam, incidet 
in eam: et qui volvit lapidem, revertetur ad 
eum. 28 Lingua fallax non amat veritatem: 
et os lubricum operatur ruinas. 


CAPUT XXVII. 


1 Nm glorieris in crastinum, ignorans quid 
superventura pariat dies. 2 Laudet te alienus, 
et non os tuum: extraneus, et non labia tua. — 
3 Grave est saxum, et onerosa arena: sed ira — 
stulti utroque gravior. 4 Ira non habet 
misericordiam, nee erumpens furor; et impe- 
tum concitati ferre quis poterit? 5 Melior 
est manifesta correptio, quam amor abscon-— 
ditus. 6 Meliora sunt vulnera diligentis, quam ; 
fraudulenta oscula odientis. 7 Anima satu- 
rata caleabit favum: et anima esuriens etiam 
amarum pro dulci sumet. 8 Sicut avis 
transmigrans de nido suo, sie vir qui derelin- 
quit locum suum. 9 Unguento et yariis 
odoribus delectatur cor: et bonis amici 
consiliis anima dulcoratur. 10 Amicum 
tuum, et amicum patris tui ne dimiseris: et 
domum fratris tui ne ingrediaris in 
die afflictionis tue. Melior est vicinus 
juxta, quam frater procul. 11 Stude sa- 
pientiw fili mi, et letifica cor meum! ut 
possis exprobranti  respondere _sermonem, 
12 Astutus videns malum, absconditus est; 
pirvuli transeuntes sustinuerunt dispendia. 
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PROVIRBIA, XXVIL- XXVIII. 


13 Tolle yestimentum ejus, qui spopondit pro 
extraneo: et pro alienis, aufer ei pignus. 
14 Qui benedicit proximo suo yoce grandi, 
de nocte consurgens maledicenti similis erit. 
15 Tecta perstillantia in die frigoris, et-liti- 
giosa mulier comparantur: 16 Qui retinet 
eam, quasi qui ventum teneat, et oleum dex- 
term sue vocabit. 17 Ferrum forro exacuitur, 


et homo exacuit facieom amici sui. 18 Qui 
servat ficum, eomedet fructus ejus: et qui 
custos est domini sui, glorificabitur, 19 Quo- 


modo in aquis resplendent vultus prospicien- 
tium, sie corda hominum manifesti sunt pru- 
dentibus. 20 Infernus et perditio nunquam im- 
plentur; similiter et oculi hominum insatiabiles. 
21 Quomodo probatur in conflatorio argentum, 
et in fornace aurum: sie probatur homo ore 
laudantis. (Cor iniqui inquirit mala, cor 
autem rectum inquirit scientiam.) 22 Si con- 
tuderis stultum in pila quasi ptisanas feriente 
desuper pilo, non auferetur ab eo stultitia 
cjus, 23 Diligenter agnosce vultum pecoris 
tui, tuosque greges considera: 24 Non enim 
habebis jugiter potestatem: sed corona tri- 
Duetur in generationem et generationem. 
25 Aperta sunt prata, et apparuerunt herbie 
virentes, et collecta sunt foona de montibus. 
26 Agni ad vestimentum tuum: et hedi, 
ad agri pretium, 27 Sufficiat tibi lac capra- 
rum in cibos tuos, et in necessaria domus tu, 
et ad vietum aneillis tuis. 


CAPUT XXVIII. 

1 Fuarr impius, nemine persequente: jus- 
tus autem quasi leo confidens, absque terrore 
erit, 2 Propter peecata terre multi principes 
ejus: et propter hominis sapientiam, et horum 
seientiam quie dicuntur, vita ducis longior 


erit. 8 Vir pauper calumnians pauperes, simi- 
lis est imbri vehementi, in quo paratur 
fames. 4 Qui derelinquunt legem, laudant 


impium: qui custodiunt, suecenduntur contra 
coum. 6 Viri mali non cogitant judiciun : 
qui autem inguirunt Dominum, animadver- 
tunt omnia. 6 Melior est pauper ambulans 
in simplicitate sua, quam dives in pravis 
itineribus. 7 Qui custodit legem, filius sapi- 
ens est: qui autem comessatores  pascit, 
eonfundit patrem suum. 8 Qui coacervat 
divitias usuris et foonore, liberali in pauperes 
congregat eas. 9 Qui declinat aures suas ne 
audiat legem, oratio ejus erit exeerabilis. 
10 Qui decipit justos in yia mala, in interitu 
suo corruct: et simplices possidebunt bona 
jus. 11 Sapiens sibi videtur vir dives: pau- 
per autem prudens serutabitur eum. 12 In 
exultatione justorum multa gloria est: reg- 
nantibus impiis ruinee hominum, 13 Qui 
abscondit seclera sua, non dirigetur: qui 
autem confessus fuerit, et veliquerit ea, 
misericordiam — consequetur, 14 Beatus 
homo, qui. semper est  payidus: qui 
yero mentis est dure, corruct in malum. 
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PROVERBIA, XXVIII. XXIX. 


15 Leo rugiens, et ursus esuriens, princeps 
impius super populum pauperem. 16 Dux 
prudentia, multos opprimet per 
calumniam: qui autem odit avaritiam, longi 
fient dies ejus. 17 Hominem, qui calumnia- 
tur anime sanguinem, si usque ad lacum 
fugerit, nemo sustinet. 18 Qui ambulat 
simpliciter, salvus érit: qui perversis graditur 
viis, concidet semel. 19 Qui operatur terram 
suam, satiabitur panibus: qui autem sectatur 
otium, replebitur egestate. 20 Vir fidelis 
multum laudabitur: qui autem festinat ditari, 
21 Qui cognoscit in 
judicio faciem, non benefacit: iste et pro 
buccella panis deserit veritatem. 22 Vir, 
qui festinat ditari, et aliis invidet, ignorat 
quod egestas superveniet ei. 23 Qui corripit 
hominem, gratiam postea inveniet apud eum, 
magis quain ille, qui per linguze blandimenta 
decipit. 24 Qui subtrahit aliquid a patre suo 
et a matre: et dicit hoc non esse peccatum, 
particeps homicide est. 25 Qui se jactat et 
dilatat, jurgia concitat: qui vero sperat in 
Domino, sanabitur. 26 Qui confidit in corde 
suo, stultus est: qui autem graditur sapienter, 
ipse salvabitur. 27 Qui dat pauperi, non 
indigebit: qui despicit deprecantem, sus- 
tinebit penuriam. 28 Cum surrexerint impii, 
abscondentur homines: cum illi perierint, 
multiplicabuntur justi. 


indigens 


non erit innocens. 


CAPUT XXIX. 


1 Vrro, qui corripientem dura ceryice 
contemnit, repentinus ei superveniet interi- 
tus: et eum sanitas non sequetur. 2 In 
multiplicatione justorum letabitur yulgus: 
cum impii sumpserint principatum, gemet 
populus.. 3 Vir, qui amat sapientiam, leti- 
ficat patrem suum: qui autem nutrit scorta, 
perdet substantiam. 4 Rex justus erigit 
terram,.vir avarus destruet eam. 5 Homo, 
qui blandis fictisque sermonibus loquitur 
amico suo, rete expandit gressibus ejus. 
6 Peecantem virum iniquum inyolvet laqueus: 
et justus laudabit atque gaudebit. 7 Novit 
justus. causam pauperum; impius ignorat. 
scientiam. 8 Homines pestilentes dissipant 
civitatem: sapientes vero avertunt furorem, 
9 Vir sapiens, si cum stulto contenderit, sive 
irascatur, sive rideat, non inveniet requiem. 
10 Viri sanguinum oderunt simplicem : justi- 
autem quirunt animam ejus. 11 Totum 
spiritum suum profert stultus: sapiens differt, 
et reservat in posterum. 12 Princeps, qui 
libenter audit verba mendacii, omnes minis- 
tros habet impios. 13 Pauper et. ereditor 
obviaverunt sibi: utriusque illuminator 
est Dominus. 14 Rex qui judicat in 
yeritate pauperes, thronus ejus in wternum 
15 Virga atque correptio tribuit 
puer autem, qui dimittitur 


sapientiam : 
confundit matrem suam. 


voluntati —suie, 
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PROVERBIA, XXIX. XXX. 


16 In multiplicatione impiorum multiplica- 
buntur scelera: et justi ruinas eorum vide- 
bunt. 17 Erudi filium tuum, et refrigerabit 
te, et dabit delicias anime tue. 18 Cum 
prophetia defecerit, dissipabitur populus: qui 
vero custodit legem, beatus est. 19 Servus 
verbis non potest erudiri: quia quod dicis 
intelligit, et respondere contemnit. 20 Vidisti 
hominem velocem ad loquendum? stultitia 
magis speranda est, quam illius correptio. 
21 Qui delicate a pueritia nutrit seryum 
suum, postea sentiet eum contumacem. 
22 Vir iracundus provocat rixas: et qui 
ad indignandum facilis est, erit ad peccan- 
dum proclivior, 23 Superbum — sequitur 
humilitas: et humilem spiritu  suscipiet 
gloria, 24 Qui cum fure participat, odit 
animam suam: adjurantem audit, et non 
indicat. 25 Qui timet hominem, cito corruet: 
qui sperat.in Domino, sublevabitur. 26 Multi 
requirunt faciem principis: et judicium a 
Domino egreditur singulorum. 27 Abomi- 
nantur justi virum impium: et abominantur 
impii eos, qui in recta sunt via. (Verbum 
custodiens filius, extra perditionem erit.) 


CAPUT XXX, 


1 VerpaA Congregantis filii Vomentis. 
Visio, quam -locutus est vir, cum quo est 
Deus, et qui Deo secum morante confortatus, 
ait: 2 Stultissimus sum virorum, et sapi- 
entia hominum. non est mecum. 38 Non 
didici. sapientiam, et non novi scientiam 
sanctorum. 4 Quis ascendit in celum atque 
descendit ? quis continuit spiritum in mani- 
bus suis? quis colligavit aquas quasi in 
vestimento ? quis suscitavit omnes terminos 
terrae ? quod nomen est ejus, et quod nomen 
filii ejus, si nosti? 5 Omnis sermo Dei 
ignitus, clypeus est sperantibus in se: 6 Ne 
addas quidquam_ verbis illius, et arguaris, 
inveniarisque mendax. 7 Duo,rogavi te, ne 
deneges mihi antequam moriar. ‘8 Vanita- 
tem, et verba mendacia longe fac a me. 
Mendicitatem, et divitias ne dederis mihi: 
tribue tantum victui meo necessaria: 9 Ne 
forte satiatus illiciar ad negandum, et dicam: 
Quis est Dominus? aut: egestate compulsus 
furer, et perjurem nomen Dei mei.. 10 Ne 
accuses servum ad dominum suum, ne forte 
maledicat tibi, et corruas. 11.  Generatio, 
que patri suo maledicit, et que matri sue 
non benedicit. 12 Generatio, que sibi munda 


‘videtur, et tamen non est lota a sordibus suis. 


13 Generatio, cujus excelsi sunt oculi, et 
palpebre ejus inalta surrecte. 14 Genera- 
tio, que pro dentibus gladios habet, et 
commandit . molaribus suis, ut comedat 
inopes de terra, et pauperes ex hominibus. 
15 Sanguisuge due sunt filiz, dicentes : 
Affer, affer. Tria sunt insaturabilia, et 
quartum, quod nunquam dicit:+ Sufficit. 
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TIAPOIMIAT, 2’, da’. 


16 “Acdnc, wad Epwe yvvaixdc, kai yi) obw épre 
mrapévn tdaroc, Kai Ydwp Kal rp ob po} eixwow 
"Apeet. 17 'OpOarpdv karayeAGvra tarpog kal 
dripdlovra yijpac pntpdc, exxdpacay abrov Ké- 
pakec ik riv gapayywy, Kai Karapayoay abroy 
18 Tpia dé torw ddvvarad pot 
19 "Ixy 


veocsol aerwr. 
voijoat, Kal ro réraproy obK imipiwecKw * 
aerou wEroputvou, Kai ddov¢ SpEewe éwi wérpac, Kal 
rpiBouve vndg movrotopotanc, Kal ddobg avépoc 
iy vedrnrt. 20 Totatrn d00¢ yuvatkdc potyadisoc, 
i} bray mpaty arovupapévn, obdéy gnar zEeTpaxévar 
Groroyv. 21 Av& rptdy oeterat 1) yi, TO 6& Téraproy 
od ddvara pips: 22 'Eay otxérne Baodsdoy, 
23 Kai oixérne tay 
kal puonry yuvy tay 
24 Tisoapa dé éAayiora 


kat dgpwy mAnoOy oiTiwy, 
éxBary thy éavTije Kupiay, 
Tuxy avdpig ayabod. 
im) rijg yijc, Tatra d& tort cogwrepa THY cogwy* 
25 Ot pippncec otc py Ect isxvc, Kai érouna- 
Zovrat Bépoug Trijv Tpogyv* 26 Kai ot yoipoypvaA- 
Arcot EOv0e odK toxyupdy, ot éxotjoayTo iv wérpatc 
rove éauvr@y otkove* 27 ’ABacitevrov torw 1 
dkpic, kai orparever ag’ Evog Kedevoparog wrdaKTwo* 
28 Kai cakaBarne yepoiv tpeddpuevoc Kai EbaXwro¢ 
29 Tpia dé 
torw & ebidwe mopeterat, Kai Téraproy 6 Kahoe 
OvaBaiver* taxuporepoc 


SS : ro , rns , 
Krnvav, d¢ obK aroorpederat ovdE KaTanTHocEL 


Gy, Karoiei tv dyupwpact Baciiéwy. 


Xécvroc 


30 Letpvoc 
grivoc, 81 Kal adtkrwp étumrepiraréy OnXeiac 
ebWuyxoc, 
Baowtsde Snpnyopdv iv Ove. 


kai rpayog ayotpevoc aimoXiov, Kai 
32 "Eay mpdy 
seavrov iv evppociry Kal éxreivyo Ty xEipa cov 
pera payne, aryacOnoy. 


forat Bovrupoy’ tay dt ixmélyco puxrijpac, éeke- 


33 “Apedye yaa, cai 
hevoerat aipa* tay dé tEédeyo Adyoue, tEeedoovrar 


Kploetg Kai payar 


KE®, Xa’. 


1 OL époi Adyot eipnytat Yd Neod Bacrréwe, 
QT; 
TéKVOY THOCEC; TL; PHoEC VEod* mpwroyevec coi 


xonmaripoe Oy tratdsvoev 1 prTHp avrov. 
héyw vie ri réxvoy épijg Kow\iag; ri Téevoy tay 
eaiyav; 3 My dg¢ yuvaki ody mzotroy, wai roy 
4 Mera 


Bovrij¢ mavra rote, pera Bovdrje olvordéra. Ol 


civ vovy Kai Bioy ele vorepoBordiay. 


dvvaorat Oupadec eicty, olvoy d& px) mwérwoayr, 
5"Iva py midvreg émAdVovrar rij¢ codlag, Kai 
6 Ai- 


‘ p ieee gp < , = 
Gore péOny roig ty AUTratc, Kal olvoy mivew roi¢ 


Kae RS preoeeig, 4 4, s 
600d xpivat ov pap Cbvwrvrat robe aobevetc. 
ivy dduvetg, 7 “Iva imXaOwrrat rij¢ zeviac, Kab 
= ; ‘ = Py P : 
TOY Tovwy joy pynddoow Et. 8 Avorye oov 


orépa Adyp Oeov, Kai xKpive wavrac dyide* 


9"Avovye ody orépa Kai Kpive dtkaiwc, dudkpive d? 
mévnra kai aober. 19 Tuvaica dvépstay ric ebpy- 


oe; ryuwrépa O& tore NiOwy woduTEAdy y) roravrn. 


PROVERBIA, XXX. XXXL 


16 Infernus, et os vulva, et terra, que non 
satiatur aqua: ignis vero nunquam dicit: 
Sufficit. 17 Oculum, qui subsannat patrem, 
et qui despicit partum matris sue, effodiant 
eum corvi de torrentibus, et comedant eum 
filii aquile. 18 Tria sunt difficilia mihi, et 
quartum penitus ignoro: 19 Viam aquilein 
celo, viam colubri super petram, viam navis 
in medio mari, et viam viri in adolescentia. 
20 Talis est et via mulieris adulteree, que 
comedit, et tergens os suum dicit: Non sum 
operata malum. 21 Per tria moyetur terra, 
et quartum non potest sustinere: 22 Per 
servum cum regnaverit: per stultum cum 
saturatus fuerit cibo:. 23 Per odiosam muli- 
erem cum in matrimonio fuerit assumpta: et 
per ancillam cum fuerit heres domine sux: 
24 Quatuor sunt minima terre, et ipsa sunt 
sapientiora sapientibus: 25 Formica, popu- 
lus infirmus, qui preeparat in messe cibum 
sibi: 26 Lepusculus, plebs invalida, qui 
collocat in petra cubile suum: 27 Regem 
locusta non habet, et egreditur universa per 
turmas suas: 28 Stellio manibus nititur, et 
moratur in edibus regis. 29 Tria sunt, que 
bene gradiuntur, et quartum, quod ineedit 
feliciter: 30 Leo fortissimus bestiarum, ad 
nullius payebit occursum: 31 Gallus suc- 
cinctus lumbos: et aries; nec est rex, qui 
resistat ei. 32 Est qui stultus apparuit post- 
quam elevatus est in sublime si enim intel- 
lexisset, ori suo imposuisset manum, 33 Qui 
autem fortiter premit ubera ad eliciendum 
lac, exprimit butyrum: et qui vehementer 
emungit, elicit sanguinem : et qui provocat 
iras, producit discordias. / =. peee 


CAPUT XXXL _ Sead 
1 Versa Lamuelis regis. . Visio, qua eru- 
divit eum mater sua. 2 Quid dilecte mi, 
quid dilecte uteri mei, quid dilecte yotorum 
meorum? 3 Ne dederis mulieribus substan- 
tiam tuam, et divitias tuas ad delendos reges, 
4 Noli regibus, O Lamuel, noli regibus dare 
vinum: quia nullum secretum est ubi regnat 
ebrietas; 5 Et ne forte bibant, et obliyis- 
cantur judiciorum, et mutent causam filiorum 
pauperis. 6 Date siceram moerentibus, et 
vinum his qui amaro sunt animo:. 7 Bibant, 
et obliviscantur egestatis sua, et doloris sui 
non recordentur ‘ea pival 8 Aperi os tuum 
muto, et causis omnum filiorum qui pertran- 
seunt: 9 Aperi os tuum, decerne quod jus- 
tum est, et judica inopem et pauperem. 
10 Mulierem fortem quis inveniet? pro- 
cul, et de ultimis finibus pretium ejus, 


j 
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TIAPOIMIAI. Aa’. 


ll Oapcet én’ adry 1) Kapdia Tov dydpoc¢ adrijc, 
12 "Evep- 
yet yap 7@ avdpi tig ayala amavta riv Blor. 


€ y ~ , + ’ > ’ no 
y) ToLadTn KAaAAGY oKiAWY OVK aATTOpHaEL 


13 Mypvopévn épia kal Aivoy éroinoey edxpnorov 
Taig yepoly abrijc. 14 ’Eyévero woe vaic éuro- 
pevopévn paxpd0eyv, ovvaye o& atrn tov PBiov. 
15 Kai dviorarat ix vucréy, kai Edwee Bowpara 
T@ olkp Kal tpya Taic Oeparaivatc. 16 Oewpioaca 
yewpywov émpiaro, amo O& KapTay yepwy atric 
karegurevoe xripa. 17 ’Avalwoapéivn toxupic 
THY bogdy adrijc tpece Tove Boayliovag adrijg sic 
tpyov. 
ZecPat, Kab 


18 Kai éyetoaro bre kadov tore TO toya- 
ovK amooBévyuTa 6 AdXVOE adTijc 
OAny tiv vicra. 19 Tole whys avrijg éxreiver 
émt Ta ovuppéiporvTa, Tac dé xElpacg adrie épelde 
sic drpaxrov. 20 Xéipac 6& adrijc Oujvoke wévyrt, 
kaproy O& ékérewe mTwXYp. 21 Od gpovrige roy 
ty oiky 6 avnp abricg bray mov Xpovily, mavrec 
22 Atooae 
yAaivac ixoince Tw avdpi adrijc, te J& PBvaoou 
cal toppipac taury évdbpara. 23 TWepiBXerro¢ 
O& yiverat 6 avyp atric tv midaic, yvica av 
kabion év cuvedpip pera THY yepovTwy Karoikwy 
THC yg. 24 Baddvac étrotnce cal arédoro zreépt- 
Cwpara toi¢ Xavavaiow. 25 loxdy cai evapé- 
mevav ivedtcaro, Kai sippavOn tv npépare icyd- 
Taig. 26 Zroua abripg Othvorte mpoceyovrwe cal 
tvvomwc, Kai Taku torsiikdro Ty yAwooy adrijc. 
27 Treyvat dvarprBai oikwy adbrije, aira dé dxynpa 
ovK épaye. TO aropa 6& avoiye oodwe kal 
vopobiopme, % O& éXenpoobyn atric 28’ Avéornioe 
Ta rékva avdrij¢ wal émdovrnoay, Kal 6 aitiip 
avrg yvecey abrny. ‘29 Toda Ouyarépec éxrn- 
cavrTo movrov, odda) érolyoay dvvapiv: od 6é 
UTEPKELTAL, UTEP} PAC macac. . 80 Vevdeic apéoxerar 
kai paraoy Kaddog yuvatndc* yuvr yap ouvern 
evoyeitat, PoPov dé Kupiou atrn aiveirw. 381 Aédre 
aura ard KapT@y xeiwy adric. cal aivetcOw iy 
mudatg 6 avI}p avis 


bal tia Pe aaa eet : Bo 
yap ot map’ avrijc évdsdupévor etot. 





PROVERBIA. XXXI. 


11 Confidit in ea cor vivi sui, et spoliis non 
indigebit. 12 Reddet ei bonum, et non malum, 
omnibus diebus vite suze. 13 Queesivit lanam 
et linum, et operata est consilio manuum 
14 Facta est quasi navis institoris, 
15 Et de 
noete surrexit, deditque praedam domesticis 
16 Consideravit 


suarum, 


de longe portans panem suum. 


suis, et cibaria ancillis suis. 
de fructu manuum 
17 Accinxit forti- 
tudine lumbos suos, et roboravit brachium 


agrum, et emit eum: 


suarum plantavit vineam. 


suum. - 18. Gustavit, et vidit quia bona est 
negotiatio ejus: non extinguetur in nocte 
lucerna ejus. 19 Manum suam misit ad fortia, 
et digiti ejus apprehenderunt fusum. 20 Ma- 
num suam aperuit inopi, et palmas suas ex- 
tendit ad pauperem. 21 Non timebit domui 
sue a frigoribus nivis: omnes enim domestici 
ejus vestiti sunt duplicibus. 22 Stragulatam 
vestem fecit sibi: byssus et. purpura indu- 
mentum ejus. 23 Nobilis in portis vir ejus, 
quando sedevit cum senatoribus terre, 24 Sin- 
donem fecit, et vendidit, et: cingulum tradidit 
Chananeo. 25 Fortitudo et decor indumen- 
tum ejus, et ridebit in die novissimo, 26 Os 
suum aperuit sapientie, et lex clementize in 
lingua ejus. 27 Considerayit semitas domus 
sue, et panem otiosa non comedit. 28 Sur- 
rexerunt filii ejus, et beatissimam preedicave- 
runt: vir ejus, et laudavit eam. 29 Mult 
filiz congregaverunt divitias: tu supergressa 
es universas. 30 Fallax gratia, et vana est 
pulchritudo: mulier timens Dominum, ipsa 
laudabitur.. 31 Date ei de fructu manuum 
suarum: et laudent eam in portis opera ejus. 


LIBER. ECCLESIAST &. 
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EKKAHSIASTHS, KE®. a’, 


HMATA éxkAnotasrod viot Aavid Baoittwe 


"IopaydX tv ‘Iepovcadrp. 2 Maratcdrne 


pataornrwy, etrev 6. éxxXnovagric, paratornc 


paraurTyTrwy, ra mavra paradrnc. 8 Tic meépio- 
cea TH avOpwrwp tv wavri poxOp abrov gw po- 
xO bd Tov Hrcoyv; 4 Deved wopeverat cai yeved 
» . c ~ , . 7~ o . 
tpxerat, Kai 7 yi) eic TOV atwva Eornee. 5 Kai 
avarédXet 6 Htc Kal ddver 6 HAtoc, Kal Eig TOV 


romoy avrov EXke* arog avaridAt\wy 6 ’Exei 
, Soni ; angen Neaee 
mopeverat Toc vorov Kai KuKot mpdc Poppar 
~ ~ - x ~ ay > . 
KUKNOL KUKA@Y Topeverar TO mWVEvUA, Kal ézi 
kiKNouc avrov émorpiper TO mvevpa. 7 Tlavrec 
Stn haes ; Sees ale : 
ol yEliuappor mopsvovTat etc THv Oaddaccay, Ka 1} 
Oddacoa ovK tor épmiprrapévn* ele Toy Témy 
rv € a ae 7 > ~ > . yt La 
ov ot .xsiuappor mopEsvovrat, tke abroi émorpé- 
gover Tov ropevOijvat, - 8 Wavrec ot \dyor Zykorrot, 
od duvnoerat avnp Tov Nadeiy, Kal ob wANOHcETaL 


bp0arpocg Tov dpay,. Kal od mANowOnoETar od¢ 


hay 


tani es : x 6 ¢ 
amd axpodsews. 9 Ti ro yeyorvdc; abrd 76 yevn- 
odpevov* kal rl ro weTompévov; adrd rd moimOn- 
odmevov* Kal ovK tote wav mpdcgatoy bro Tov 
Hrwov. 10 “Oc Aadjjoer Kai tpi "Ide rovro Kato 
ior, 10n yéyover tv roic aidot rote yevouévor 
and Eurpoodey roy. 11 Ode Ear prtun rote 
Tpwrotc, Kai ye Toig éayarotc yEevomévorc ovK ~orat 
airy pajpn pera tov yevnoopévwy etc ry 
toxarnv. 12’Eyw étxednovaori}¢ tyevouny Bagredc 
én) IoparA éy ‘lepovcady* 13 Kai fowea ry kap- 
Slay pou rov ékfnrijoat Kad rov KaracxiWacOa iv 
TH Copia TEPi TWaVTwWY THY ywopévwY bd Toy od- 
ae . sere Stee 
paver, Ore wEeptoTacpoy Tovnpoy EdwKev 6 Oed¢ Toig 
tc~ ~ 3 ° a iw 4 > ~ 
vloic THY dvOpwrwy Tov TEpicwaaOa ev airy. 
14 Eidov odpravra ra roujpara ra Terronpéva Ud 
iia 7e a s , , , 

Tov HALoY, Kal (dod Ta TavTa paratérng Kai mpoaipe- 
, P ete 

oie mvetparoc. 15 Ateorpappévoy ob duvhcerat émt- 


koopnOivat, Kai dorépnpua ob duvyoerat dorOunOijva. 








ECCLESIASTES, CAPUT I. 


ERBA  Ecclesiaste, filii David, regis 

Jerusalem, 2 Vanitas vanitatum, dixit 
Ecclesiastes :. vanitas yanitatum, et omnia 
3 Quid habet amplius homo de 


universo. labore suo, quo laborat sub sole? 


vanitas. 


4 Generatio preterit, et generatio adyenit ; 
5. Oritur sol, 


et occidit, et ad locum suum revertitur: ibi- 


terra autem in eeternum stat. 


que renascens, 6 Gyrat per meridiem, et 
flectitur ad aquilonem : lustrans universa in 
circuitu pergit spiritus, et in cireulos suos 
revertitur. 7 Omnia flumina intrant in mare, 
et mare non redundat: ad locum, unde ex- 
eunt flumina, revertuntur ut iterum fluant. 
8 Cuncte res difficiles: non potest eas homo 
explicare sermone. Non saturatur oculus 
visu, nec auris auditu impletur, 9 Quid est 
quod fuit? ipsum quod futurum est ; quid 
est quod factum est? ipsum quod faciendum 
est. 10 Nihil sub sole novum, nec valet quis- 
quam dicere: Ecce hoc recens est: jam enim 
preecessit in szeculis, que fuerunt ante nos. 
11 Non est priorum memoria: sed nee eorum 
quidem, que postea futura sunt, erit recor- 
datio apud eos, qui futuri sunt in novissimo. 
12 Ego Ecclesiastes fui rex Israél in Jeru- 
salem, 13 Et proposui in animo meo que- 
rere et investigare sapienter de omnibus, 
que fiunt sub sole. Hane occupationem 
pessimam dedit Deus filiis hominum, ut oc- 
cuparentur inea. 14 Vidi cuncta que fiunt 
sub sole, et ecce universa vanitas, et afflictio 
spiritus. 15 Perversi difficile corriguntur, 


et stultorum infinitus est numerus 
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EKKAHZIASTHS, a’, B’. 


16 ’E\ad\ynca ty iv kapdla pou r@ Eyer "dod 


éyw iueyaddvOnv, Kai mpoctOnka codtay im) macw 


“ ’ ’ »” a ’ e U ‘ 
| ot éyévovro Eumpooley pov éyv ‘Iepovoadypm, Kat 


Ma77 s7 BP) Rawr ey we? mT | 


fdwka capdlay pov Tov yv@vat codiay Kal yvwoww* 
17 Ka) krapédla pov side 7o\Aa, oopiay Kal yv@our, 
mapaBorag cai imiorhuny’ Eyvwy iyw Ore Kai ye 
rovré tort mpoaipecic avetyaroc, 18 “Ore tv 
TANIE codiag TAHP0G yvwoewc, Kai 6 mpogTiHelc 


yraow mpocbjoa GrAynpua, 


KE®. p’. 


1 EIIION ty tv kapdia pou Aevpo 6) mepacw 
cé iv edppoctvy, Kal ide tv ayabp* Kai idod Kal 
yé ToUTO paratérnc. 2 Tp yédwre eizra Teptpopar, 
kal ry evgpootvy Ti rotvro movsic; 3 Kal kare- 
oxeWapny ei 1) Kapdla pou EXkvoe We oivoy Tijy 
cakpa pov, Kai Kapdla pou wonynoey tv sodla kat 


~ ~ > , > Ud cu r » ~ 
TOU KpaTijoat éx’ EvHposvyny, Ewe ov dw mToioy 


Sua x ~ t~ ~ » , n , i 
TO ayaboyv TOLC VLOLC TwWY avpwmwy O 7OlNTOVOLY 


e » | 4 isa ? x € ~ ~ > ~ 
Und Tov HAcov aptOuoy usp@y Cwy¢ avrov. 
4 ’Epeyaduva rolya pov, gxoddunod pot otkove, 
épUTEvod pot auTedGvac, 5 ’Emoinod pot Kymrouvc 
kai mapadsicovc, cal iddrevaa iv adrotc Ebdov 
may Kxaprov’ 6 “Eroinca por KodrupuByOpac 
Aye = ? NANO, 33 ; x 
vddrwy Tov Torioa an’ ad’r&y dpupov BracTayra 


Eva * 


» aio 3 te , bs 
olkoyeveic éyévovTd jot, Kal ye xrijotc BovKodlov 


7 "Exrnodpny SovdAove kal matdicKkac, Kat 
fou] 


kal wousviou woh) éyéveTo por bmip mavrac 
TOvE yEvomévoug EuTrpocbev pov éy ‘Tepovoadn* 
8 Suviyayov pot cal ye apyvpiov Kal ys xpvaior, 
kal meptovotacpotc Baoéwy Kal THY ywpar- 
éroinad jot ddovrac Kai ddotcac, Kal ivrpudhpara 
9 Kai 


gueyadtvOny Kai mpooiOnka mapa mavrac rove 


viov avOpwrwy, oivoydoy Kai otvoxéac’ 


yevopévouc and EumpooGévy joy éy ‘Iepovoadnp, 
10 Kal ray 56 


qrnoav ot 6¢0adpo0t pov ovK apeiov ax’ adrar, 


kat ye codla pou ioraQn por’ 


ovK amexwvoa Tiv Kkapdlay pov amd Taone ebppo- 
abyncg pov, OTe Kapdia pou eidpdvOn iv marti 
HOXOw pov" Kai roUTO tyévEero peple pov azo TaVTOC 
HOxOou pov. 11 Kai éréBXeba tyw évy waou roty- 
pacl ow ot¢ éxoinoay at xEipéc pov, Kai tv poxOw 
@ époxOnoa tov rorety, cal ob ra mavra parad- 
TNC Kai Tpoaipectc wvEbparoc, Kai ovK ETL TEpiC- 


12 Kai éréBraba iyo rot 


er. ur a 
ofa UTO TOY HALoY. 


idety copiayv Kai mapagopay kad adpootyny, S71 


Dest et (3 P ay 3 x 
Tic av9pwmoc Oc EreXedoeTat dricw Tij¢ PBovdrj7e, 
Ta boa éroinoey atrny; 13 Kai sdov tyw ore 
ns. : 1 Me eae JOY ; : 

taTt TEplooeia TH copia UTép THY APoocvYnY we 
mepicosia TOU Pwroc UTip TO oKdrog’ 14 Tov copod 
ot d¢Parpot abrod év KEepady adrov, Kai 6 agpwy 


ty oxoree mopeverar* Kal éyvwy. Kai ye ty Bri 


ouvavrnua ty ovvaythissrar roig maow avroic. | 





: elperis ? 











ECCLESIASTES, I. II. 


16 Locutus sum in corde meo, dicens: Ecce 
magnus effectus sum, et preecessi omnes sa- 
pientia, qui fuerunt ante me in Jerusalem: et 
mens mea contemplata est multa sapienter, et 
didici. 
dentiam, atque doctrinam, erroresque et stul- 
titiam: et agnovi quod in his quoque esset 
labor, et affiictio spiritus: 18 Eo quod in 
multa sapientia multa sit indignatio: et qui 
addit scientiam, addit et laborem. 


17 Dedique cor meum ut scirem pru- 


CAPUT II. 


1 DIxI ego in corde meo: Vadam, et 
affluam deliciis, et fruar bonis. Et vidi quod 
hoc quoque esset vanitas. 2 Risum reputavi 
errorem: et gaudio dixi: Quid frustra de- 
3 Cogitavi in corde meo abstra- 
here a vino carnem meam, ut animum meum 
transferrem. ad  sapientiam, devitaremque 
stultitiam, donec yiderem quid esset utile 
filiis hominum: quo facto opus est sub sole 
numero dierum vite sue. 4 Magnificavi 
opera mea, eedificavi mihi domos, et plantayi 
5 Feci hortos, et pomaria, et consevi 
6 Et extruxi 


mihi piscinas aquarum, ut irrigarem sylvam 


vineas, 
ea cuncti generis arboribus, 
lignorum germinantium: 7 Possedi servos 
et ancillas, multamque familiam habut: ar- 
menta quoque, et magnos ovium greges, ultra 
omnes qui fuerunt ante me in Jerusalem: 
8 Coacervayi mihi argentum, et aurum, et 
substantias regum, ac proyinciarum: feci 
mihi cantores, et cantatrices, et delicias filio- 
rum hominum, seyphos, urceos in ministerio 
ad yina fundenda: 9 Et supergressus sum 
opibus omnes, qui ante me fuerunt in Jerusa- 
lem: sapientia quoque perseveravit mecum. 
10 Et omnia, quee desideraverunt oculi mei, 
non negavi eis: nee prohibui cor meum quin 
omni yoluptate frueretur, et oblectaret se in 
his, quee preeparaveram: et hance ratus sum 
partem meam, si uterer labore meo. 11 Cum- 
que me conyertissem ad universa opera, que 
fecerant manus mez, et ad labores, in quibus 
frustra sudaveram, vidi in omnibus vanitatem 
et afflictionem animi, et nihil permanere sub 
sole. 12 Transivi.ad contemplandam sapien- 
tiam, erroresque et stultitiam. Quid est, in- 
quam, homo, ut sequi possit regem factorem 
suum? 13 Et vidi quod tantum_ pre- 
cederet sapientia stultitiam, quantum differt 
lux a tenebris. 14 Sapientis oculi in 
capite ejus: stultus in tenebris ambulat: 
et didici.quod unus utriusque esset interitus. 
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EKKAHSIASTHS, f’, 7’. 


15 Kal éiza ty® iv xapdiq pov ‘Q¢ ovvavrnpa 
Tow appovog wal ye tuok ovvavrijoerai pow, Kal 
twa ri goopioduny iyo; mepioodv thadnoa év 
Kapdi mou Ort kal ye TovTo paradrng, Stott 0 
dppwy tk mepiocevparoc Aadei* 16"Ore ode forw 
1) LYNN TOV codov peTa TOU appovog Eig Toy 
ai@va, Kadre Hon ai ypépa tpydopevar Ta Tayra 
trehya0n* Kal Ho amoBavEeirat 6 copdg pera TOU 
appovoc ; 
movnpoy ém ime rd Toinua rd Terompevoy w7d 


17 Kai étuionna ody ry Cwyv, ore 


roy i\tov, OTe wavTa pataérng Kai mpoatpectc 
UA a s ? . 2 ’ 

mvevparoc. 18 Kai éulonoa tyw obpravra pox0ov 
pov Sy éyw Komi 7d roy Hoy, Ore agi avroy 
TYG avbpoerwp TE. yvopévp per emer 19 Kad rhe 
sidev él gopoc torat i) adpwv; Kal ei eovaragerar 
’ , ' 7S , . ud > , 
ty mavtl poxOm pou @ éudxOnoa kai @ éoogioa- 
pny ond Tov HArvoyv; Kai ye TovTo paratérne. 
20 Kai ixéorpefa tyw rod droragacQa Ti}v Kap- 
diay pov év mavri poxOpm pov @ tmoxOnoa b7d 
rov Hoy, 21 “Ore éoriv dvOpwroc bret poxOoc 
airov tv cogia Kal ty yuwou Kat tv dvdpeia, Kai 
advOpwroc @ ove EmoxOnoey tv ‘aiT@ Odo adt@ 
pepida adbrot* 
peyarn, 

4 > me > ’ , 97 tog a 
pox0m adrov. Kal ty rpoapéioe. Kapdiag abrod & 


Kat ye ToUTO paratéryc Kal movnpla 
22 “Ore yiverae iv rp dvOpirw iy rayrh 
abroc poxOet tnd roy HAtov. 23 “Ore macau ai 
yuéEpae avrov ddynuarwy Kal Ovpou meprorracpoc 
abrov cai ye év vucrl ov. koimadrat y) Kapdla abrov, 

; s AWTTD J jogs ne ag 
kal ye TOUTO paratorne Eoriy. 24 OvK Eotiy dyafoy 
Ba 8 mr abs ENN Wet are B 
av@pwry, % gaysrat Kai 0 wera Kai O Oei—eu TH 
Wuy]) airov ayaboy tv poxOp abrov* Kal ye 
rovro eidov éyw Oru dro. xEt—pog Tov OE0d éoriv. 
25 “Ore rig payerae Kai rig wisrae wapeE adbrov; 
26 "Ore re avOpwrw tp ayalp mpd mpoow7ov 

notre x ; , 
abrov édwke coplay cal yyeow Kal sippoctyny, 
kal TY apapravoyrt EdwKe TEpLOTACpdY TOU TpoC- 
Ocivat kal rou suvayayeiy, Tov dovvar ry aya 
mpd Tpoowmov Tov Oeov* Ort Kal ye rovrTo. paratd- 
Tne Kal mpoaloeowe mrvevparoc. 


KE. 


1 TOIS raow 6 xpdvoc, kal Kaipog rp mayri 
Toaypart Ud Toy obpavéy. 2% Kaipod¢ row reKeiv 
kal kaipog Tov amolaveiv, Kapd¢ Tov gurevoat 

3 Ka- 
iaoao0at, 
kaipog Tov Kafedeiv cal Katpig Tov oiKodopeir, 


kal eaipdc Tov éxrita rd mepurevpévor, 
pog Tov dzokretva. Kal Kaipdg Tov 
4 Katpog rov kdavoat cal Katpdc rov yedacat, 
kaipocg Tov KdPac0a Kai Katpdg rod dpynoacOat, 
5 Kaipoc Tov Badsiy NiMouvc Kad Katpde Tov ouva- 
yaysiv KiBove, Kaipog Tov meprraBeiy Kal Katpdc 
Tou paxpuvOnvar aro mEpidippewc, 
fnrnsat Kai Kaipog tov arom, Kaipde Tov 
puratat cai kaipog rov ixBadetvy, 7 Kaipdc rov 
pi¥av cai Kaipdg rov papa, eatpd¢e rod oiyay Kad 
Kaipog Tow Aadgiv, 8 Kaipde rod PirrANoat Kai Kaipoc 
TOU pusijoat, Kawpdg moémov Kab Kupde elpyyne. 


6 Katpocg rod 





ECCLESIASTES, II. IIL 


15 Et dixi in corde meo: Si unus et stulti. et 
meus. occasus erit, quid mihi prodest quod 
majorem sapientiz dedi operam? Locutusque 
cum mente mea, animadyerti quod hoe quoque 
esset vanitas. 16 Non enim erit memoria 
sapientis similiter ut stulti in perpetuum, et 
futura tempora oblivione cuncta pariter ope- 
rient: moritur doctus similiter ut indoctus. 
17 Et idcirco teduit me vite mez, videntem 
mala universa esse sub sole, et cuncta vanita- 
18 Rursus de- 
testatus sum omnem industriam meam, qua 
sub sole studiosissime laboravi, habiturus 


tem et afflictionem spiritus. 


heredem post me, 19 Quem ignoro, utrum 
sapiens an stultus futurus sit, et dominabitur 
in laboribus meis, quibus desudavi et sollicitus 
20 Unde 
cessavi, renuntiavitque cor meum ultra labo- 


rare sub sole. 


fui; et est quidquam tam vanum ?* 


21 Nam cum alius laboret in 
sapientia, et doctrina, et sollicitudine, homini 
otioso queesita dimittit: et hoe ergo vanitas, 
22 Quid enim proderit 
homini de universo labore suo, et afflictione 
spiritus, qua sub sole cruciatus est? 23 Cuncti 
dies ejus doloribus et erumnis pleni sunt, nee 


et magnum malum. 


et hoe nonne 
24 Nonne melius est comedere 
et bibere, et ostendere anime suze bona de 
laboribus suis? et hoc de manu Dei est. 
25 Quis ita devorabit, et deliciis affluet ut 
ego? 26 Homini bono in conspectu suo dedit 
Deus sapientiam, et scientiam, et letitiam : 
peceatori autem dedit afflictionem, et curam 
superfluam, ut addat, et congreget, et tradat 
ei qui placuit Deo: sed et hoc vanitas est, et 
cassa sollicitudo mentis. 


per noctem mente requiescit: 
vanitas est? 


CAPUT III. 


1, Omnia tempus habent, 
transeunt universa sub clo. 2 Tempus nas- 
cendi, et tempus moriendi.. Tempus plan- 
tandi, et tempus eyellendi quod plantatum 
est. 3 Tempus occidendi, et tempus sanandi. 
Tempus destruendi, et tempus sedificandi. 


et suis spatiis 


4 Tempus flendi, et tempus ridendi. -Tempus 
plangendi, et tempus saltandi. 5 Tempus 
spargendi lapides, et tempus -colligendi. 


Tempus amplexandi, et tempus longe fieri 
ab amplexibus. 6. Tempus .acquirendi, et 


tempus perdendi. Tempus custodiendi, et 
tempus abjiciendi. 7 Tempus scindendi, et 
tempus: consuendi. ‘Tempus tacéndi, eét 
tempus loquendi. 8 Tempus dilectionis, et 


tempus odii. Tempus belli, et tempus pacis. 
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EKKAHSIASTHS, 7’, &. 


9 Tig mreplocaa rov ro.otvrog ty olc abrog poyer; 
10 Etdov obv wavra roy meptoracpoy by edweev 6 
Oed¢ Toig vioig THY dvOpHTwY Tov mEpLaTacOa iv 
airp. 11 Td obpravra d troincs Kada ty Kapp 
airov* Kat ye ovpravra rov aimva tdwKev ty 
Kapdia abréy, Orw¢ pn) ebpy 6 dvOpwroe 7d Toinna 
5 troinoey 6 Gedo an’ dpxijc Kal. péype Tédove. 
12 "Byvwy bre ode tor dyaboy éy adroic, et pr} 
Tov ebppavOnvar kal rou qouty ayaboy ty Cuz 
avrov* 13 Kai ye waco 6 dvOpwrog do payerat 
i wi 1 iy ayaboy é i pdyOp abrow 
Kai mlerau kal tidy ayabdy tv mavti pdyOw adbrov, 
Sopa Oeod toriv. 14”Eyvwy bri wavra boa troin- 
« ‘ ’ oe , ‘ I~ ’ ’ , ~ > 
cev 6 Oed¢ avra tora tig roy aidva, in’ abr@ ovK 
” ~ a , ’ , ~ > » > ~ 
tor mpoodeivat, kal am’ avrov ove EoTiv adedeiv* 
Kar 6 Oedc ixoinoey iva poBnOGow and rpocwrov 
abrov. 15 Td yevdpuevoy fon torl, wal boa rov 
yiveoOar On yéyove, Kal d Osdg Snrhoee roy diwrd- 
pevov. 16 Kad ére eidov bxd roy tpwoy réroyv Tijc 
, > ~ sf + A ’ , ~ em ? ~ 
kpicewc, eet 6 aoeBHc, Kai rérov Tov dicaiov, éxet 
6 evoeBic’ 17 Kai dra iyo ty wapdia pov Xdby 
roy dikaoy Kal oby roy aoeBi Kpivei 6 Dede, bre 
Kaipoo TP mavrl moaypare cal it mavTt rp wouj- 
pare ixet, 18 Elrratyw tv Kapdig pov mepl Nadiaic 
t~ ~ , , ila ~ uJ ‘ A , 
vidy Tov dvOpwrou Ort Stakpvet abrode 0 Dede, Kab 
row dei€at Ort adroi kryvn tici* 19 Kai ye avroic 
cuvavrnpa vidy Tov avOpwrov Kal cuvvdyTnpa Tov 
, , « > ~ e c A 
Krivoucg, auvavTnna ty advroic’ we 0 Oavarog 
rovrov, olrwe Kai 6 Odvarog robrou, kai mvevpa ey 
roig maoe* Kal ri treplooevoey 6 dvOpwrog mapa rd 
20 Ta 


krynvoc; ovdéy, Ort mavra paratérne. 


, , , " . , oY ‘ ~ 
TAVTa Eg TOTOV EVA, TA TWAVTA EYEVETO amo Tou 





yodc, kal ra Tavra imorpipe Eig Tov xovv. 21 Kal 
ric elds mvetpa vidy Tov dvOpwrov ei avaBalve 
a’ro dvw; kai ro mvedpa Tov Krivovg si Kara- 
Balver abrd Karw sig yiv; 22 Kad eidov bre od 
» , . ? Norey ea , co» ; 

for ayaloy ei pa) 5 edppavOnoerat 0 dvOpwrog ty 

U ’ = ila 4 . u - uo , SS » 
roupacw adrov, Sre abro pepig avrou* Ort ric abet 


. ~ . , 
avrov rov lov ty @ tay yévnrat per’ adbror; 


KE®, 0’ 


1 KAT értorpeba’ tye Kal ov ovprdcac 
rag ovcoparvrlag rag yevopévag ond Tov HAwrv" 
kai Sod. dacpvoy ray ouvKopavroupévwy, Kal ovK 


forw avroig mapakahwy, Kal amd xEIpog suKo- , 


pavrovyTwy abroic iaxvc, Kai ovK torw advroic 
~ 4 , , > 1 + 

mapacaday. 2 Kai émyveca iyw ovpravrac 

. j eo] 

rove reOvnkorac Tove %0n amo0avovrag UTép 

rove Carag, Soot abrot Liow %wo Tov viv" 
: ¢ 

3 Kai dyabdcg trip rot¢ dbo rotrovg sarig 

otrw tyivero, O¢ obm ede ody wav rd Toinpna 
‘ cn rea 

ro movnpoyv. 1d memoinpévoy vd roy. How, 














ECCLESIASTES, III. IV. 


9 Quid habet amplius homo de labore suo ? 
10 Vidi afflictionem, quam dedit Deus filiis 
11 Cuncta 


fecit bona in tempore suo, et mundum tradidit 


hominum, ut distendantur in ea, 


disputationi eorum, ut non inveniat homo 
opus, quod operatus est Deus ab initio usque 
ad finem. 12 Et cognovi quod non esset 
melius nisi letari, et facere bene in vita sua. 
13 Omnis enim homo, qui comedit et bibit, et 
videt bonum de labore suo, hoe donum Dei 
est. 14 Didici quod omnia opera, que fecit 
Deus, perseverent in perpetuum: non possu- 
mus eis quidquam addere, nec auferre, quae 
15 Quod factum est, 
ipsum permanet: que futura sunt, jam fue- 
16 Vidi 
sub sole in loco judicii impietatem, et in loco 
17 Et dixi in corde 
Justum et impium judicabit Deus, 
18 Dixi 


in corde meo de filiis hominum, ut pro- 


fecit Deus ut timeatur. 


runt: et Deus instaurat quod abiit. 


justitize iniquitatem, 
meo: 


et tempus omnis rei tunc erit. 


baret eos Deus, et ostenderet similes esse 
bestiis. 19 Idcirco unus interitus est hominis 
et jumentorum, et sequa utriusque conditio: 
sicut moritur homo, sic et illa moriuntur: 
similiter spirant omnia, et nihil habet homo 
jumento amplius: euncta subjacent vanitati: 
20 Et omnia pergunt ad unum locum: de terra 
facta sunt, et in terram pariter revertuntur. 
21 Quis novit si spiritus filiorum Adam 
ascendat sursum, et si spiritus jumentorum 
22 Et deprehendi nihil 
esse melius quam letari hominem in opere 


descendat deorsum ? 


suo, et hane esse partem illius. Quis enim 


eum adducet, ut post se futura cognoscat ? 


CAPUT IV. 
1 Verti me ad alia, et vidi calumnias, que 
sub sole geruntur, et lacrymas innocentium, et 
neminem consolatorem: nec posse resistere e0- 


rum violentiz, cunctorum auxilio destitutos, 


2 Et laudavi magis mortuos, quam viventes : 
3 Et feliciorem utroque judicavi, qui necdum 


natus est, nec vidit mala que sub sole fiunt. 
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EKKAHSIASTHS, 0, &. 


4 Kai eldov tye cipravra roy poxOor Kal cbpracay 
avdpeiay rov woijparoc, bre adrd Lijpog dvdpog amo 
rou éraipov abrov* Kai ye rovro paratornc Kai mpoat- 
peoig mvsiparoc. 5 ‘O adpwy mepisBare rac 
Epaye 


! 
6 'Ayabov mAjpwua spaxdc dvaTtavarws Umip 


be : fee 
xXeipac avrov Kal rag oapkag aurou. 

, ~ , z . 
TAnpwpara dbo dpakwyv pox9ou Kal mpoatpécewe 
xvevmaroc. 7 Kal ixtorpepa ty® kai eidov pa- 
rarnra bd Tov H\1ov' 8 “Eorw tic Kal ovK 
fore debtepor, Kai ye vidc Kai ye dde\pog ovk 


torw adrq, Kal ovK tore mEpacpog TY Tavri 
, eS , > ee 2 er 

poxOy abrov, Kat ye Op9adpo¢g avrov ovK EuTri“- 
mrarat mAovToU* Kai THU tyw poxOW Kai orEpioKw 
riy Wuxny pov ard ayaQwobrnc; Kai ye TovTO 
9’Aya- 


otc torly abroicg pucbic 


plaravdrng Kai rEptoTracpoc Tovnpoc taTLy. 
Oot ot dbo drip roy Eva, 
ayabic iv poyOp abréy* 10 “Ore tay réoworr, 
6 ele éyepet Tov péroxoy avrov: Kal oval aiT@ 
Tp tv bray réoy Kai py y OedrEpoc tyeipar abror. 
lL Kai ye idy xoyunOdot dvo0, Ka Oéppn adroic: 
cat 6 dc mae OeppavOZ; 12 Kad tay émepa- 
raww0y 6 ic, ot dbo arncovrat KarévayTt adrov, 
kat 7d omaprioy 7d tvyrptroy ov Taxéwe droppa- 
ynoerat. 13 "Ayabdc raic mévne Kal scopic Uxép 
Baowta mpecBirepov Kai apdpova, d¢ obK Eyvw 
Tov mpootyew eter 14 "Ore 2€ otkov THY Seopiwy 
tZehevoerar Tou Baowevoat, bre kal ye itv Baoidreia 
abrou éyevnOn mévnc. 15 Etdoyv ovprarvrag rov¢ 
lavrag rove mepimarouvTac UT Tov Htoy pera 
avr» 


Tov veavioxou Tov OEvTépov, O¢ oTNoETaL 





airot* 16 Ov« gore repacpig tH arti hag, 
Tolg mwaow ot éyévovro tumpocbey abrwy, Kai ye 
<2 ras , patie 
ot Ecxaroe ovK evdparOnoorvra én’ ad’r@* bre Kal 
yé TovTO paratorn¢ Kai mpoalpectc mvetparoc. 
17 @Pidakoy roy 65a cov iv @ tidy ropety tic 
a ~ ~ ? . Sew 9 , nal ne 
olkoy Tov Osov, kal tyyt¢ Tov akovew* trip dopa 
fh LS ‘ POIROT S BT, ai é 
Tw@Y agpovwy Ovaia cov, Ort ovK Eloiv EiddrEG TOU 


TOUjTal KAKOV. 
KE®. &. 


1 MH oxevde im) ordpari cov, Kai kapdia cov 
po) raxuvarw rod tkeviyat Adyoyv xpd mpoowrov 
Tou Meov* Ort O Osd¢ év TH olpavp advw, Kai od 
iml rij¢ yi’ bud rovro ~srwoav ol AOyot cou 
Odiyo. 2 "Ore mapayivera. ivizmov tv mrnOe 
Tetpagpwov, Kal dwrry appovog év mAnOE Oywr. 
3 Kab ebty yyy rh Op, pw) xXpovioge rod 
drodovvat abryy, Ort ob« tort Oé\ynpa tv Appoor* 
ad ody boa tay ebiy dmddoc. 4 ’Ayabdy rd pr) 
evEaa0ai oe H TO edEac0ai ce Kai po) arodoiva. 
5 My dy¢ ro orépa cov tov tkapaprijca rv 
oapka gov, Kai py eimyo mpd mpoowmav Tov Oo 
bre dyvoia tor, iva pp dpyoO7 0 Osd¢ em 


| gory cov Kal dtadbeipy ra roujpara yYEepay cov. 











ECCLESIASTES, IV. V. 


4 Rursum contemplatus sum omnes labores 
hominum, et industrias animadverti patere 
invidiz proximi: et in hoc ergo vanitas, et 
cura superiiua est. 5 Stultus complicat 
manus suas, et comedit carnes suas, dicens: 
6 Melior est pugillus cum requie, quam plena 
utraque manus cum labore, et afflictione animi. 
7 Considerans reperi et aliam vanitatem sub 
sole: 8 Unus est, et secundum non habet, 
non filium, non fratrem, et tamen laborare 
non cessat, nec satiantur oculi ejus divitiis: 
Cui laboro, et fraudo 
animam meam bonis? in hoe quoque vanitas 
9 Melius est ergo 
duos esse simul, quam unum: habent enim 
10 Si unus 


ceeciderit, ab altero fulcietur; ve soli: quia 


nec recogitat, dicens : 
est, et afflictio pessima. 
emolumentum societatis sue ; 
cum ceciderit, non habet sublevantem se. 
11 Et si dormierint duo, fovebuntur mutuo: 


unus quomodo calefiet? 12 Et si quispiam 
prevaluerit contra unum, duo resistunt ei: 


funiculus triplex difficile rampitur. 13 Melior 
est puer pauper sapiens, rege sene et stulto, 
qui nescit preevidere in posterum. 14 Quod 


de carcere catenisque interdum quis egrediatur 
ad regnum: et alius natus in regno, inopia 
consumatur. 15 Vide cunctos yiventes, qui 
ambulant sub sole cum adolescente secundo, 
qui consurget pro eo. 16 Infinitus numerus 
est populi omnium, qui fuerunt ante eum: et 
qui postea futuri sunt, non letabuntur in €0} 
17 Cus- 
todi pedem tuum ingrediens domum Dei, et 
appropinqua ut audias. Multo enim melior 
est obedientia, quam stultorum yictime, qui 


nesciunt quid faciunt mali. 


sed et hoc vanitas et afflictio spiritus. 


CAPUT V. 


1 Nz temere quid loquaris, neque cor tuum 
sit velox ad proferendum sermonem coram 
Deo. Deus enim in clo, et tu super terram : 
2 Muitas 
curas sequuntur somnia, et in multis sermoni- 


idcirco sint pauci sermones tui. 


bus invenietur stultitia. 38 Si quid vovisti 


i 


Deo, ne moreris reddere: displicet’ enim ei 


infidelis et stulta promissio ; sed quodeumque 
yoveris, redde: 4 Multoque melius est non 


yovere, quam post votum promissa non reddere. 
5 Ne dederis os tuum ut peccare facias carnem 


tuam: neque dicas coram angelo: Non est pro-. 
videntia: ne forte iratus Deus contra sermones 
tuos, dissipet cuncta opera manuum tuarum. 





yn nbsp 
ASOT OYam ido ay pe 
VE BA pwy-oy spy ORTON p 
FEMA OS Mp2 TA PTs) epee 
Evian This Boe vee md sp yep oy 
TIP ST Oba ys Toms tory 
App yabyN? hop arise saya 


Y>. my? 
mca pan 8? 


Tae A 
mis aaa mateo iad: ban 
Peep Oy yoy 2 Wyp2? Tower 
ce) uyoR TINE Iw jam 4 
Mpa age Wey? daw Yo naw 


Sse ei my ws: wd 5 
Og Tt ic r *< | Oar etl i 


N2P2? maw “wy vowo mon 
Wawa STI wy aa siny 


tops. 2 TS) 1 PZT, yA 
says cay jis jogs key qpyp 4 
Meus Spr? pasa saya 22? 
Spin ny.) Fran we: ya yy 
W pig We wp SEY npy bp 
ws 
man 17 
Ape2 MAY sip we wy Ts 
ibe bs ngin misty mind} 
WHR, Ee VewooooA Tpyw 


Were EA we orm? View 
° + uy 
PASE PPT NEI HPP) Yas 


oo aperemanm a oils Ws 


ota TIN] Ws cspcbe ops 
Gam Desa ie Quim, mppA wD 
ri Weve oh) pyorns nsb?) 


on 


otos omar 


Mvp oY 2 ET rns Tap 







sip? nopwa 


$3‘) mwa 


REO AOA SD Tw 197 wht 
ws WS 2 soIsn-by wn maT 
saps), TH?) Sen we OST aM 
SP) TAS ITws ODP we pT 
Wy TE VPN? ENT tN 
Ofivtt 


3 aT 





EKKAHSIASTHS, &, ¢’. 
6 "Ore ty rdHOE ivuTviwy Kai paraoryTwy Kai 
Adywy wOAAGY, Ore od Toy Ody goBov. 7 ’Eay 
cukogavtiay mévntog Kai aprayny Kpivarog kat 
Oicatoovrng iyo év xwpg, ry) Oavpaoyg ti Tq 
mpaypare’ Ore vWydg ixdvw tiwnrod pvddkat, 
kai dWydol én’ airoic. 8 Kai mepiooea yij¢ ext 


mavrit tort, PBacrsd¢ Tov dypod sipyacptvov. 
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kal rov muety kai Tov idéeiy ayabwovryny ty avr) 
, > ~ 4 i — e BY ‘ Lid ? . 
poxOy avrov @ tay poxOy umd TOY HAtoy apiOpov 
« ~ ~ 2. AS, v » > ~ c , e 
nmEpw@Y Cwig.adrov @y Edweev ait@ 6 Oedc, Ore 
aird pepic avrov. 18 Kai ye zag avGpwroc @ 
- Acs a = eri" ‘ 
Edwkev adt@ O Oed¢ mAOUTOY Kai UTapxoYTa, Kal 
2 
iEZovciacey aitw gaye an’ avbrov kai AaBety 7d 
, ’ ~ ’ ~ 9 ~ > , > ~ 
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ECCLESIASTES, -V. VI. 


6 Ubi multa sunt omnia, plurimee sunt vani- 
tates, et sermones innumeri: tu vero Deum 
time. 7 Si videris calumnias egenorum, et 
violenta judicia, et subverti justitiam in pro- 
vincia, non mireris super hoe negotio: quia 
excelso excelsior est alius, et super hos quoque 
eminentiores sunt alii, 8 Et insuper universie 
terree rex imperat servienti. 9 Avarus non 
implebitur pecunia: et qui amat divitias, 
fructum non capiet ex eis: et hoc ergo vani- 
tas. 10 Ubi multe sunt opes, multi et qui 
comedunt eas. Tt quid prodest possessori, 
11 Dul- 


cis est somnus operanti, sive parum, sive mul- 


nisi quod cernit divitias oculis suis ? 


saturitas autem divitis non 


12 Est et alia infirmitas 


tum comedat ; 
sinit eum dormire, 
pessima, quam vidi sub sole: divitis conser- 
vate in malum domini sui. 13 Pereunt enim 
in afflictione pessima: generavit filium, qui 
in summa egestate erit. 14 Sicut egressus est 
nudus de utero matris suze, sic revertetur, et 
15 Miser- 


abilis prorsus infirmitas: quomodo venit, sic 


nihil auferet secum de labore suo. 


revertetur. Quid ergo prodest ei quod labora- 
vit in ventum? 16 Cunctis diebus vite suze 
comedit in tenebris et in curis multis, et in 
erumna atque tristitia. 17 Hoe itaque yisum 
est mihi bonum, ut comedat quis, et bibat, et 
fruatur letitia ex labore suo, quo laboravit 
ipse sub sole, numero dierum vitz suze, quos 
18 Et 


omni homini, cui dedit Deus divitias, atque 


dedit ei Deus: et hee est pars illius. 


substantiam, potestatemque ei tribuit ut come- 
dat ex eis, et fruatur parte sua, et letetur de 
19 Non 


enim satis recordabitur dierum vite suc, eo 


labore suo: hoe est donum Dei. 


quod Deus occupet deliciis cor ejus, 


CAPUT VI. 


1 Est et alind malum, quod vidi sub sole, 
et quidem frequens apud homines: 2 Vir, cui 
dedit Deus divitias, et substantiam, et kheno- 
rem, et nihil deest anime suze, ex omnibus 
quee desiderat : nec tribuit ei potestatem Deus 
ut comedat ex eo, sed homo extraneus vorabit 


illud: hoe vanitas, et miseria magna est. 
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EKKAHSIASTHS, s’, 2. 
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3 ’Edy yevynoy canjp éxardy, kai try Toda Zioe- 
rat, Kai wAi9o¢ 6 re Ecovrat at Hpépat irw@y avrod, 
kal Wux) abrod ob mAnoOnoera amd Tijc dyabwot- 
vnc, Kat ye Tagi) ovK éyivero abryi, elma 'Ayaboy 
unio abrov 7b Exrpwpa* 4"Ore ty parardryre HOE, 
kal iv oxdrec mopeverat, Kal iv oKdret dvona abrov 
karugOnoerat, 5 Kat ye troy ok side, Kai obK Eyrw 

, , Pegi ane 7 y ; 
avaraicac Tovrp Urin Totrov. 6 Kad ence yi\iwy 
tr@v xabddoue, kal ayabwodbrny obk ede, pn) ode Eg 
; Fy , Pe A : 
Tomoy Eva mwopeverae Ta Wavra; 7 lace pox0oc 
hepa , ; wee a, ‘ ays 
avOpwrov sig ordpa adrov, kai ye 1) Wuyr) ov 
TAnpwhijserae. 8 “Ore repiccna THY copy vip 
’ » , € , an : ~ , 
Tov appova, dudre 6 wévNe ode TopEVvOI VAL KaTé- 
vate Tie Cwijc. 9 'Ayaldv Bpapna bp0arpdr 
bmip wopevouevoy Puy)’ Kai ye TovTO paratorng 
; ; sc Mess x 
kal mpoatpeoic mvevparoc. 10 Kt re éyévero, 70 
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KéxAnrat dvopa adrov, Kal tyvwoOn 6 torw dy- 
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11 “Ort tod Adyou 
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12 Ti wépiocdy 
tp avOpwmp ; Ore Tic oldey ayabov TY avOpwryw 
ty ry Cwy, apOpov Cwijg yeoGv paracérnroc 
avrov; Kal éroinoey aira éy ong’ Ore rig amay- 
yrs tp avOpwrw ri Esra dricw abrov b76 Toy 
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1 ’ATAGON dvopa trip Eavoy ayabdy, Kai 
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‘ ~ > % ff nan er 
yabdy mopevOijvat sig olkov mévBove f Ort ropev- 
Oijvat Eig olkoyv mérou, KaOdrt ToUTO Té\og maroc 
wOpwerov, Ka 6 Cav dda ayabdy sic kapdiay 
airov. 3’Ayaldy Oupog Uxip yédwra, bre ty Kaxig 
mpoowrou ayabuvOnoerat kapdia. 4 Kapdia copdv 
iv olkp mivOouc, Kal kapdia adpdvwy iy otk 
evppoovrng. 6 "Ayady 1b akodaoat éemiripnow 
cogou Uréip dvipa axovovra dopa agpdvwv. 6 ‘Qe 
gwrh axavOdv b7xd roy EBnra, obrwe yéidwe rev 
: ‘ r ~ , uv ‘ 
agpovwy* Kat ye Tovro paratétng. 7 “Ore 1) cuKo- 
gavria meptpéper copoy kal amd\Xvor Tijyv kapCiay 
evyevelag abrot. 8 ’AyaOi) toxarn NOywv dmip 
apyv abrov, ayaboyv paxpd0vpoc drip dPyrdv 

; 4 , y eer - 
avevpart. 9 Mi) oreboye év rvetpmari cov rod Ou- 
povaar, drt Oupoc ty KOATW appdrvwy avaraibsera. 
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ECCLESIASTES, VI. VII. 


3 Si genuerit quispiam centum liberos, et 
vixerit multos annos, et. plures dies statis 
habuerit, et anima illius non utatur bonis 
substantive suc, sepulturaque careat: de 
hoe ego pronuntio quod melior illo sit 
abortivus. 4 Frastra enim venit, et pergit 
ad tenebras, et oblivione delebitur nomen 
ejus. 5 Non vidit solem, neque cognovit 
distantiam boni et’ mali: 6 Etiam si duo- 
bus millibus annis vixerit, et non fuerit per- 
fruitus bonis: nonne ad unum locum pro- 
perant omnia? 7 Omnis labor hominis in 
ore ejus: sed anima ejus non implebitur. 
& Quid habet amplius sapiens a stulto? et 
quid pauper, nisi ut pergat illuc, ubi est vita? 
9 Melius est videre quod cupias, quam de- 
siderare quod nescias; sed et hoc vanitas 
est, et praesumptio spiritus. 10 Qui futurus 
est, jam vocatum est nomen ejus: et scitur quod 
homo sit, et non possit contra fortiorem se in 
judicio contendere. 11 Verba sunt plurima, . 
multamque in disputando habentia vanitatem. 
12 Quid necesse est homini majora se quie- 
rere, cum ignoret quid conducat sibi in vita 
sua, numero dierum peregrinationis sus, et 
tempore quod velut umbra preeterit? Aut 
quis ei poterit indicare quid post eum futu- 
rum sub sole sit ? 


CAPUT VII. 


1 MeELius est nomen bonum, quam un- 
guenta pretiosa: et dies mortis die nativi- 
tatis. 2 Melius est ire ad domum luctus, 
quam ad domum convivii: in illa enim finis 
cunctorum admonetur hominum, et vivens 
3 Melior est ira 
risu; quia per tristitiam vultus, corrigitur” 
animus delinquentis. 4 Cor sapientium ubi- 
tristitia est, et cor stultorum -ubi letitias 
5 Melius est a sapiente corripi, quam stul- 


cogitat quid futurum sit. 


torum adulatione decipi; 6 Quia sicut sonitus 
spinarum ardentium sub olla, sic risus stulti: 
sed et hoc vanitas. 7 Calumnia conturbat 
sapientem, et perdet robur cordis illius. 
8 Melior est finis orationis, quam principium. 
Melior est patiens arrogante. 9 Ne sis velox 
ad irascendum : quia ira in sinu stulti requies- 
cit. 10 Ne dicas: Quid putas cause est 
quod prior, tempora meliora fuere quam nune 
sunt? stulta enim est hujuscemodi interroga- 
tio. 11 Utilior est sapientia cum divitiis, et 
magis prodest videntibus solem, 12 Sicut_ 
enim protegit sapientia, sie protegit pe- 
cunia; hoc autem plus habet eruditio et 
sapientia, quod vitam tribuunt possessori 
suo. 13 Considera opera Dei, quod nemo 
possit eorrigere quem ille despexerit. 
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: ee A Aes s nee, 
ouppwvwe TovTo imroincey O Oedc wepi Nadtae, tva 


15 Yép- 


mavra sldov tv yueparg praraidrnrog prov’ éore 


© tae = sh punta. sus 
pny evpy avOpwrog oriow aitovd obdév. 


Sleatog dmoA\Nipevoc tv dukaip avrov, Kai tori 
aoeByo pmévwy tv Kaxig. avrov. 16 M)) yivov 
Oikatog mod poe ocopifov mepicod, ph more 
temAay)c¢. 17 M)) aoeByoye odd Kad pr) yivou 
akAnpvc, tva py amo0avyc éy od Kapp cov. 
18’AyaOoy 70 ayréixecOai oe tv roiTw, Kai ye ard 
ToUToU ju) pudrye Tijv xElpa aou, OTe PoBoupérotc 
Tov Osdy tkehevoerar ra mavra. 19 ‘H. copia 
BonOijoe rp copy wip déka tkovoraZovrag rove 
dvrag év Ty mode? 20 “Ore avOpwroeg odK Fore 
dixarog iv rh yh, S¢ momoe ayabdy Kai oby 
Gpaptnoerat. 21 Kai ye sig mavrag Néyoug ode 
ANaryoovow aoeBeig pi) Of¢ Kapdiay cov, Owe jr} 
22"Ore 


mELoTAaKIC- TOVNpEvoETAL oe Kal KaBddove moddC 


dkovonc Tov dovou cov karapwpévou oE* 


Kakwoe Kapdlay cov, 
23 lavra 


Kira LogtoOjcopar * 


Ore We Kai ye ob Karnpdow 
Erépouc. Tatra insipaca éy copia. 
24 Kal atrn éuaxptvOn an’ 
iuov pakpay vip d iv, Kat Bald Baboc, ric 
evpnos atro; 25 "Exikhwoa tyw cai  Kapdia 
pov Tod yydvae cal rod KcaraokéWac0a Kad row 
Enrica cogiay kai Pipoy, kai Tov yrHvai dos Bove 
26 Kal 


Ly h ALONE ri , ety , 
evploxw tyw avrijy Kal ipd mukpdrepov wip Oa- 


agpoovyny wad dxAnpiay Kai mEpipopay * 


vatov aby Tiy yuvatka rig torl Ojpevpa, Kad 
sayivat kapdia avric, deopmog sig yéipag avrije: 
dyaloc mpd mpoowrov Tov Deod tEaipeOnoerar az’ 
airijc, Kai apapravwy auddnpOnoerae iv adry. 
27 "Ide rovro evpov, elwev 0 txkAnotaoric’ pia 
28 “Ov émelnrnoev 
Hy Wuxn pov, Kal ovx eipov* Kat avOpwrov tva 
and xAlwy sépov, Kal yuvaika iv waot rovrotc 
obx evpov. 29 IIhjy ide rovro ebpor 6 éoingey 
6 Oedg civ toy dvOpwrov EO; Kai adbroi éyrn- 


cav oyopode moddove. 


KE®, 7’. 


1 TIE olde copove; Kal rig olde Nbow Pryaroc ; 
copia avOpdrov Purtet tpdcwroy abrov, Ka dvat- 
jg Tpocwmp avrov puonPyoerat. 
AEwe PiAaEoY, Kai wEpi hoyou BpKou Oeod jr) oOU- 
baoyo’ 3’Ard xpoowrov abrov ropetcy, pn orge 
dy Noy movnpy, Ore wav 6 Edy OeAHog mohoe, 
4 Kalwe Baowkde tEovgialuy, wal ric tps abr Ti 
movic; 5 ‘O pudtdocwy tvrodijy od yrwoerae pia 


movnoor, kal Kaipoy Kpigews yon Kapdia copou" 


tentavi in sapientia, 





2 Zrépa Baot- 





ECCLESIASTES, VII. VIIL 


14 In die bona fruere bonis, et malam diem 
preecave; sicut enim hance, sic et illam fecit 
Deus, ut non inveniat homo contra eum justas 
querimonias. 15 Hee quoque vidi in diebus 
vanitatis mez: justus perit in justitia sua, et 
impius multo vivit tempore in malitia sua. 
16 Noli esse 


sapias quam 


justus multum: neque plus 
necesse est, ne obstupescas. 
17 Ne impie agas multum: et noli esse stul- 
18 Bo- 
num est te sustentare justum, sed et ab illo 


tus, ne moriaris in tempore non tuo. 


ne subtrahas manum tuam: quia qui timet 
Deum, nihil negligit. 19 Sapientia confor- 
tavit sapientem super decem principes civita- 
tis. 20 Non est enim homo justus in terra, qui 
21 Sed et cunc- 


tis sermonibus, qui dicuntur, ne accommodes 


faciat bonum, et non peccet, 


cor tuum: ne forte audias servum tuum male- 
dicentem tibi; 22 Scit enim conscientia tua, 
quia et tu crebro maledixisti aliis, 23 Cuncta 
Dixi; Sapiens efficiar : 
et. ipsa longius recessit a me. 24 Multo 
magis quam erat: et. alta profunditas, quis 
inveniet eam? 25 Lustravi uniyersa animo 
meo, ut scirem, et considerarem, et queererem 
sapientiam, et rationem: et ut cognoscerem 
impietatem stulti, et errorem imprudentium : 
26 Et inveni amariorem morte mulierem, quce 
laqueus venatorum est, et sagena cor ejus, 
vineula sunt manus illius; qui placet Deo, 
effugiet illam: qui autem peccator est, eapie- 
tur ab illa. 27 Ecce hoe inveni, dixit Ece- 
clesiastes, unum et alterum, ut invenirem 
rationem, 28 Quam ‘adhuc querit anima 
mea, et non inveni. Virum de mille unum 
reperi, mulierem ex omnibus non inyeni. 
29 Solummodo hoe inveni, quod fecerit Deus 
hominem rectum, et ipse se infinitis miscuerit 
quiestionibus. Quis talis ut sapiens est? et 


quis cognovit solutionem verbi ? 


CAPUT VIII. 


1 SAPIENTIA hominis lucet in vultu ejus, 
et potentissimus faciem illius commutabit. 
2 Ego os regis obseryo, et. preecepta juramenti 
Dei. 
que permaneas in opere malo: quia omne, 
4 Et sermo_ illius 
potestate plenus est: nec dicere ei quisquam 


3 Ne festines recedere a facie ejus, ne- 
quod yoluerit, faciet ; 
potest: Quare ita facis? 5 Qui eustodit pra- 


ceptum, non experietur quidquam mali. Tem- 
pus et responsionem cor sapientis intelligit. 
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EKKAHSIASTHS, 1, 0. 


i “ae " 
6 "Ore ravri mpdyparl tort Kaipdg Kat Kpiotc, Ore 
7 "Ore 


ets ' 1 
odk Eort ywwokwy Ti Td todpevor, Ort KaDwWC EoTaL 


x z “ihe 
yvGotc tov avOpwrov odd) tx’ abrov 
, iS = » 
rig avayyedat ait@; 8 Ode iorey ayOpwro¢ 


: é ’ ? a z - J 
tLovoralwy iv mvetpate Tov Kwrvoat ody TO 
any Ceo eny ; ae eR a 
mvevpa* Kai ob« ~ariy tZoucia ty nptpa Oavarov, 

ee rice ; ei ee \ ) 
kai ob tori amooroAn) ty apépa@ mod“ov, Ka 
9 Kai 


cvpmay rovro eldov, Kal EOwka thy Kapdiay pov 


5 , ys : 3. Mya 
ov Otacwoe aotBea Tov map auTie. 


mie sn ion of < , a5, ore, 
sig may TO roinua 6 TeToinTaL UO TOY HALoy, 
Ta baa tovordcato 6 dvOpwroe ty avOpwrw rod 
~ ? 

kakdoa adréy* 10° Kai rére eldov aoeBeic etc 

‘ eke. a, 

rabouc sioaxOivrac, Kai ik TOU ayiov, Kat é7o- 
4 “ ‘4 , fe , ila e = 
pevOncay Kai imyviOnoay tv TH TOE, OTe OVTWC 
11 ‘Ort ov 


ort yivopérn avrippnoe ard THY moLwobyTWY Td 


iwoinoayv* Kai ye ToUTO paraiorne. 


movnpoy raxt, dud rovro éxAnpopopyOy Kapdia 
viay Tov dvOpwrov ty abroig Tov motijoat TO 7r0- 
yvnpov. 12 “O¢ ijmaprer, tqwoinoé TO Tovnpoy amo 
Tore Kal do paxpornrog ai’T@y* Ort Kai ywwoKw 
Tov Qeov 


13 Kal 


prakpuvet 


iyo Ort éoriv ayaldy Toig PpoBouperorg 
Oruc goPwrvra awd mpoowTov avrou* 
dyaOiv ovk tora rp aoeBeEi, Kai ov 
npépag tv oKld S¢ ovK ort ootpmevog ao 
mposwrou tov Oeov. 14 “Eore pararn¢e fj 7eE- 
woinrat émd rij¢ yijc, Ore eto dixatoe Ore POave 
tx’ abrobe We moinua rev doeBwv, Kat eiow 
doeBeicg Ore POdvE mpdg avTobe We Toinna THY 
15 Kal 


pa Eee, \ \ » , a > » 
ETYVECA EYW OVY TIV éuppoouyny, OTL OUK é0TLY 


Oucaiwy* slra Ore Kai ye TOUTO paTaLorne. 


> oY ~ , , t 4 ‘ iia w , . 
ayabiv rm avOpwrwp umd Tov ov, Ore El pH 


payeiy kai Tov muivy «al rov edpparOijvar’ Kai 


auto ouprpoctorar air ty poxOw adbrov rpépac — 


~ > ~ @ ” , ~ « oy c s ‘ 
Zwie avrov Scag edwkev abt@ 6 Oed¢ bd Tov 
HAuov. 16 ’Ev otc Edwkea tiv Kapdiay pov Tov 
yvevat rv codiay kai rov ldetv roy meptoracpoy 
Tov Temompivoy imi Tic yijc, OTe Kal ey rpéow 

oes Oe > anteeths! oe vee 
kat ty vucri trvov d¢0adpoic abrov ovK éort 
BXérwr* 


Tov OEov, Ore ov Oviaerar avOpwrocg Tov ebpety 


17 Kai ddov otpravra tad roumpara 


oby TO Twoinwa TO TeTompévoy vad Tov Htov* 
v n , » ‘ , , 

doa dy poxOioy avOpwrog rot CnrHoa, Ka obx 
eupnoe* Kai ye boa ay eiry coddog Tov yrvat, ov 
Suvnoerac Tou ebpsty* Ore obumay TovTO fdwKa Etc 


kapdiay pov, Kai capdia pou odbumray ede roiro. 


KE®. 6% 


1 ‘QS ot dixator kat ot copoi Kai at éEpyacia 
abtay ty yetpi Tov Oecd, Kai ye ayarny Kai ye 
pisog ove gorw eiddg 6 dvOpwrogs Ta mavra 
mpo mpooWrou auray, paraorng éy’ roic maot. 
2 Suvdvrynpa ev rp duaty wal rp aoeBei, rp 
aya nai rp KaxG, Kai ry Kabapp Kal ry 
dcadaprp, Kai tp Ovowalovre kal rw pa) Ov- 
otaZovre’ We 6 ayabig Wo 0 apuapravwr, Be 
bpKov 


6 bpviwy Kabdg 6 Tov poBovpevoc, 





ECCLESIASTES, VIII. 1X. 


6 Omni negotio tempus est, et opportunitas, 
et multa hominis afflictio: 7 Qui ignorat 
preterita, et futura nullo scire potest nuntio. 
8 Non est in hominis potestate prohibere 
spiritum, nec habet potestatem in die mortis, 
nec sinitur quiescere ingruente bello: neque 
salvabit impietas impium. 9 Omnia hee 
consideravi, et dedi cor meum in eunctis ope- 
ribus, que fiunt sub sole. Interdum dominatur 
10 Vidi im- 


pios sepultos : qui etiam cum adhue viverent, 


homo homini in malum suum. 


in loco sancto erant, et laudabantur in civitate 
quasi justorum operum; sed et hoe vanitas 
est. 11 Etenim quia non profertur cito con- 
tra -malos sententia, absque timore ullo filii 
hominum perpetrant mala. 12 Attamen pec- 
cator ex eo quod centies facit malum, et per 
patientiam sustentatur, ego cognovi quod erit 
bonum timentibus Deum, qui verentur faciem 
ejus. 13 Non sit bonum impio, nee prolongen- 
tur dies ejus, sed quasi umbra transeant qui 


14 Est et alia 
vanitas, quae fit super terram; sunt justi, qui- 


non timent faciem Domini. 


bus mala proveniunt, quasi opera egerint im- 
piorum: et sunt impii, qui ita securi sunt, 
quasi justorum facta habeant; sed et hoc 
15 Laudayi igitur leti- 
tiam, quod non esset homini bonum sub sole, 


yanissimum judico. 


nisi quod comederet, et biberet, atque gaude- 
ret: et hoc solum secum auferret de labore 
suo in diebus vite suze, quos dedit ei Deus 
16 Et apposui cor meum ut seirem 
sapientiam, et intelligerem distentionem qui 


sub sole. 


versatur in terra: est homo, qui diebas et 
17 Et 
intellexi, quod omnium operum Dei nullam 


noctibus somnum non capit oculis. 


possit homo invenire rationem, eorum que 
fiunt sub sole: et quanto plus laborayerit ad 
querendum, tanto minus inveniat; etiam si 
dixerit sapiens se nosse, non poterit reperire. 


CAPUT IX. 


1 Omnia hee tractavi in corde meo, ut 
curiose intelligerem: Sunt justi atque. sa- 
pientes, et opera eorum in manu Dei: et 
tamen nescit homo, utrum amore an odio 
dignus sit: 2 Sed omnia in futurum _ser- 
yantur incerta, eo quod universa eeque eveni- 
ant justo et impio, bono et malo, mundo 
et immundo, immolanti victimas, et sacri- 
ficia contemnenti; sicut bonus, sic et pecca- 
tor: ut perjurus, ita et ille qui verum dejerat, 
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EKKAHSIASTHS, 6’. 


3 Totro rovnpoy év qavri rerompéinvy bro TOY | 


te does : 
HAtov bre ovvayrnua Ev rote maot* Kal ye Kapdla 


vidy Tov dvOpwrou ixAnpwOn rovnood, Kat TEpI- | 


, > , > ~ id ¥ ~ » ~ } > , 
gépeia tv Kapdia abray év Cu} aitGy, kal oriow 
- ' ’ e ~ 
atrayv mpd¢g Todc vecpodc. 4°Ort Tig O¢ Kowwret 
a , ‘ ~ ” ? a € 
moog maytag tobc fwrtac; ~aruv éAmlc, OTL O 
e f , 
ciwy 6 av avtog ayabdc Uxép Tov AEovTAa TOV 
s - a 
vexpov. 5 “Ore ot Civteg yvwoovrat ore amo0a- 
votvrat, Kai ot veKpol ovK lot yevwaoKovTEC ovdEY 
e kee soph - 
kal ob« forty abroic ere puoOdc, Ore ExednoOn 1) 
‘auT@y Kal YE 


jonn abrovs 6 Kai ye ayarn 


~ Cad > , 
picoc abtwy Kai ye Cog airay won arwrero, 


2 c ans 
ére elec TOY alwva 
7 Asvpo 


iy mavri TM TeToMpévy VO Tov HArovy. 


3 pons, 
oaye iv ebppootvy tov aprov cov, kal mie ev 
, ~ * « 

kapdia aya0y olvdy cov, bre rd EvddKntev Oo Hed¢ 

5 ; hs : ae 
Ta Tompara cov: 8 Ev maytl Kap@ torwoav 
c , - , ‘ 
iparia gov \EvKa, Kat 


9 Kai 


EXavoy él Kepadij¢ cov py} 
« s ” . . pe ae 
VoTEepyoaTw* ie Cwny pera yuvarkoc 7¢ 
Hydrnoac Tacag Tac Hpipag Cwic parardrynroc 
‘ , t . a o \ e > BY 

cov Tac Oobeicag cot VO TOY HAtoyv, OTL advTo 
; 


Mepic cov év Ty Zwi cov Kal iv r@ poxXOw cov @ 


od poxOeic bd Tov Hrcov. 10 Ilavta ooa ay 
ids « ~ ~ t t ar , 
eUpy 1) xelp cov Tov Trotijcat, We 1 dvYapic cov 
wv > mn” ‘ ‘ Xx x } 
molnoov, Ort ovK ~EoTL Toinua Kat Aoyuspoc Ka 
By \ , , o eo . , 5 ase 
yvmow «al aodia tv Gog, Omou ov mops y éxél. 
ll "Exéorpeba cai doy bro tov cov bre ob 
Toig Kovgorg 6 dpdpog Kai ob toig duvaroic oO 
“ , a ee — ; sae 
TONEMOG, KALE OV TP Gop Gprog Kal ye ov ToiC 
= x Ss fF E 
suveroig wNoUToe Kai yé ov TOIG yWoKOVOL XaAptC, 
Ore Katpoc Kal dravrnpa avvayTHoETaL obpmagty 
abroic. 12”Ore Kai ye kai ove éyvw 0 dvOpwrroc 
Tov Kkapdy avrov* we ot txOvEc ot Oepevdpevor Ev 
augeB\notpy. Kak@, Kai WE dpvea Ta OnpEVOMEVa 
? , e > s O e pay ~ ? 
éy wayidt, Wo a’ra mayWevovrat ot vioi TOU ay- 
Opwrov sic Katpdy rovnpdy, bray imimioy iw 
13 Kai ye rovro, sldov codiav 


14 [fo- 


atrove advu. 
bd Tov Hoy, Kal peyaryn éori mpdc pmé. 
Aig pupa wal adydpec tv adr OXlyou, cai EO 
ix’ abrivy Baowsde piyag Kai Kuehooy adrijy Kai 
oicodounoy ex’ adrijy xdpacacg peyadouc, 15 Kai 
epg tv avrg avipa méivnra soddy Kai diacwoy 


arog THVv Tow iy TH copia abrov, Kai 4vOpwrog 


> > Ud ‘ ~ > s ~ ’ > , 
ovK tuvyaOn adv Tov avdpog TOU. TEVHTOG éKkéElvov. , 


16 Ka) ela ty ‘AyaO.) cogia irép dvvapy, Kai 

eee ry P ee we 

copia rod wévnroc tEoudevwpévn, Kai ot hoyot avrou 
J , 

ove sigakovopevot. 17 Adyor copwy év dvamavce 

‘ oe. 

dkovovrat Umep Kpavyny e€ovoragdvrwy ev agpo- 
ea , 

civatc. 18 'Ayabs) codia trip oxein modépov, 


, 
Kad apapTtarwy ele arodtce ayabwodyny moAny, 











ECCLESIASTES, IX. 


3 Hoe est pessimum inter omnia que sub sole 
fiunt, quia eadem cunctis eveniunt; unde et 
corda filiorum hominum implentur malitia, et 
contemptu in vita sua, et post hiec ad inferos 
deducentur. 4 Nemo est qui semper vivat, 
et qui hujus rei habeat fiduciam: melior est 
canis vivus leone mortuo.. 5 Viventes enim 
sciunt se esse morituros, mortui vero nihil 
noverunt amplius, nec habent ultra mercedem: 
quia oblivioni tradita est memoria eorum. 
6 Amor quoque, et odium, et invidie simul 
perierunt, nec habent partem in hoe seculo, 


7 Vade 


ergo et comede in letitia panem tuum,’ et 


et in opere quod sub sole geritur. 


bibe cum gaudio vinum tuum: quia Deo 
placent. opera tua. 8 Omni tempore. sint 
vestimenta tua candida, et oleum de capite 
tuo non deficiat. 9 Perfruere vita cum uxore, 
quam diligis, cunctis diebus vite instabilitatis 
tue, qui dati sunt tibi sub sole omni tempore 
vanitatis tuse, heee est enim pars in vita, et in 
10 Quod- 


cumque facere potest manus tua, instanter 


labore tuo, quo laboras sub. sole. 


operare: quia nec opus, nec ratio, nec sapi- 
entia, nec scientia erunt apud inferos, quo tu 
11 Verti me ad aliud, et vidi sub 


sole nec. velocium esse cursum, nec fortium 


properas. 


bellum, nec sapientium panem, nec doctorum 
divitias, nec artificum gratiam; sed tempus 
casumque in-omnibus. 12 Nescit homo finem 
suum: sed sicut pisces capiuntur hamo, et 
sicut. aves laqueo comprehenduntur, sic capi- 
untur homines in tempore malo, cum eis ex- 
templo supervenerit. 13 Hane quoque sub 
sole vidi sapientiam, et probavi maximam: 
14 Civitas parva, et pauci in ea viri: venit 
contra €am rex magnus, et vallavit eam, ex- 
truxitque munitiones per gyrum, et perfecta 
est obsidio. 15 Inventusque est in ea vir 
pauper et sapiens, et liberavit urbem per 
sapientiam suam, et nullus deinceps recordatus 
16 Et dicebam 


ego, meliorem- esse sapientiam fortitudine: 


est hominis illius- pauperis. 


quomodo ergo sapientia pauperis. contempta 
est, et verba ejus non sunt audita? 17 Verba 
sapientium audiuntur in silentio, plus quam 
18 Melior est 


sapientia, quam arma bellica: et qui in uno 


elamor principis inter stultos. 


peccayerit, multa bona perdet. 
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EKKAHSIASTHS, t, ta’. 
KE®, v. 

1 MYIAL Oavarovet campiovor oxevaciay thaiov 
yOdoparog. Titov driyov aodiac brip ddEav 
dppoabync peyadnv. 2 Kaodia aodod ei¢ dekov 
airov, kat wapdia dppovog eig apiorepoyv adrod. 
3 Kai ye ty 60p brav adpwy ropeinrar, Kapdia 
abrov borepijos, Kai & Noyteirar wavTa adpooiryn 
torix. 4 ‘Eady mvetpa rov iEovord{ovrog. ava) 
tri ot, rémov gov pay adic, Ort tapa Kkararaion 


Guapriagc peyddac. 5 "Eorte zovnpia div eidoy 
U7d Tov Hoy, WE axobcioy tEHAVEY ad mpoTw- 
mou tEovordZovrog* 6 'EO60n 6 adpwy tv bWeor 
peyadorg, wal movowr tv ramew@p kabjoovra* 
7 Eidow Sobdoug é¢’ trove cal dpyovrag mopevo- 
Hévovg Wo Sobdoveg imi rite yijg. 8 ‘O dpbccwy 
BoOpov sic abroy éumeceirat, Kal KaQapotyra 
ppaypov dnkerat abroy bgic* 9 ’REaipwy AiPouc 
CcarrornOyoera iv adbroic, cyiZwy Eiha Kvduvetoa 
tv abroig* 10 "Edy étkréisy 1d oidhptov, Kab 
kal duvaperg duvapoce. 
11 “Eady dary 


Ogic év ob YOupiop~, Kad ob ~oTL TEpiccaa TH 


auroc mpbowmoy érapake * 
kat qépiscsa rp avdpi ob codia* 
éxqdovTt. 12 Adyot ordparog sopod yaptc, Kai 
xen APpovog Karanoytiovaw airév* 13 ’Apyy 


; ; Be tead 3 , hes 
AOywy orépatog abrovd agppootyn, Kal toyarn 


14 Kai 6 


Ovic éyvw ayOpwroe ri 


oromarocg atrov mepipipeia rrovnpd, 
agowy mrnPiver AOyove. 
x , . , . ’ , uo ? 

TO yevousvoy Kai Ti TO éobuEvov> O TL brricw 
avrov rhe dvayyedkei att; 15 M6yO0¢ rar 
appovuy Kaxwoa abrobc, d¢ ov Eyvw Tov opev- 
Oijvar Eig. rbd. 16 Ovat cor rodte He 6 Bacirede 
gov VEWTEPOC, Kai ob apxYovTéc cov mpwi zobiov- 
ot. 17 Makapia od yi Ho 6 Baoirsic cou 
vidg tevOipwy, Kai ot dpxovrig cou mpdc Kat- 
‘ , ’ LA 7 > LZ 

poy gayovrar tv duvdpe cad ob« aicyuyOijcor~ 
18 ’Ev éxynpiace tarewOijcerat 1) OdKworc, 
19 Ete 


é\wra molovcww aproy, «Kai olvoy Kal é\atoy Tov 
’ 


Tat. 


pie eR J , pe Se 
kai éy apyla xepwv oraz 1 olkia. 


evgppavOijvat Cévrac, kai Tov apyupiov rarevwoe 
iraxovorrat ra wavra. 20 Kai ye ty cvvedyoe 
cov Baciéa pu) Katapdoy, Kal ty rapuetowe KotTw- 
vwY cov ja) KaTapaoy wOvoLOY* rt TETELYOY TOU 
oipavod aroice Tv dwryy cov, Kai 6 Exwy Tag 


mrépvyac amdyyersi Adyov cous 


KE®, ta, 


1 "AIIOZTEIAON rov dprov aov éxi xpdowroy 

Tov Wdaroc, Bre iv TANOE HuEpwy edphoec abrov. 
‘ ~ c ‘ ~ ’ 

2 Adc pepida roig Emrad wai ye roig oxrw, bre 
ov ywwoKeg Th Esra movnpdy Emi Thy yhv. 
3 °Edy mrnoOdor Ta vidn vberov, éxt Tiv yhv 
, , = ) as , Ff , ~ , sods ’ 
éxytovot wal tay miay EbNov tv rq@ vorw kai tay by 
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ECCLESIASTES, X. XI. 


CAPUT X. 


1 Musca morientes perdunt suavitatem 
unguenti. Pretiosior est sapientia et gloria, 
parva et ad tempus stultitia, 2 Cor sapientis 
in dextera ejus, et cor stulti in sinistra illius. 
3 Sed et in via stultus ambulans, cum ipse 
insipiens sit, omnes stultos estimat. 
spiritus potestatem habentis ascenderit super 
quia curatio 
5 Est malum 


te, locum tuum ne dimiseris: 
faciet cessare peccata maxima. 
quod yidi sub sole, quasi per errorem egre- 
diens a facie principis: 6 Positum stultum in 
dignitate sublimi, et divites sedere deorsum, 
7 Vidi servos in equis, et principes ambu- 
antes super terram quasi servos, 8 Qui 
fodit foveam, incidet in eam: et qui dissipat 
sepem, mordebit eum coluber, 9 Qui trans- 
fert lapides, affligetur in eis: et qui scindit 
ligna, vulnerabitur ab eis. 10 Si retusum 
fuerit ferrum, et hoc non ut prius, sed hebeta- 
tum fuerit, multo labore exacuetur, et post 
industriam sequetur sapientia, 11 Si mor- 
deat serpens in silentio, nihil eo minus habet 
qui occulte detrahit. 12 Verba oris sapientis 
gratia: et labia insipientis preecipitabunt 
eum: 13 Initium verborum ejus stultitia, 
et novissimum oris illius error pessimus. 
14 Stultus verba multiplicat. Ignorat homo, 
quid ante se fuerit: et quid post. se futurum 
sit, quis ei poterit indicare? 15 Labor stul- 
torum affliget eos, qui nesciunt in urbem 
pergere. 16 Ve tibi terra, cujus rex. puer 
est, et cujus principes mane comedunt. 
17 Beata terra, cujus rex nobilis est, et cujus 
principes vescuntur in tempore suo ad refi- 
ciendum, et non ad luxuriam, 18 In pigritiis 
humiliabitur contignatio : et in infirmitate 
manuum perstillabit domus. 19 In risum 
faciunt panem, et vinum ut epulentur viven- 
tes: et pecuniz obediunt omnia. 20 In cogi- 
tatione tua regi ne detrahas, et in secreto 
cubiculi tui ne’ maledixeris diviti: quia et 
aves ceeli portabunt vocem tuam, et qui habet 
pennas annuntiabit sententiam, 


CAPUT XI. 
1 Mirre panem tuum super transeuntes 


aquas: quia post tempora multa invenies 
illum. 2 Da partem septem, mecnon et 
octo: quia ignoras quid futurum sit mali 


super terram. 3 Si replete fuerint nubes, 
imbrem super terram effundent: Si -ce- 
ciderit lignum ad austrum, aut ad aqui- 
lonem, in quocumque loco ceciderit, ibi erit. 


4 Si 
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EKKAHSIASTHS, 2a’, 1’. 


4 Typdy dvemov ov aomeiper, cai PrAitwy tv Taic 
vegédatc ob Oepicer. 5’Ev olc ob gore yrvwoKwy 
saint s , RN a ates : 
tle ) d00¢ Tov mvebparoc, we dora iv yaorpl 
Kuopopovonc, oUTwo ov yyway Ta ToLpaTa TOU 
Qeod boa momoe Ta cbumarra. 6 "Evy rp Tpwi 
a ; . 
oreipov TO oméppa cov, Kai ty éoripg pp agerw 
 xElp cou, StL ov yurWoKec motoy aTotxioE, 7 


Fried 


x n ie for: vi sy S37 PERE 
Touro 4 Touro, Kai tay ra dvo éxt 7d avro, 


dyada. 7 Kai yducd 7d pic, Kai ayadov roi¢ 
a ~ : athe! 
bp0adpoic tov Bere ody roy troy: 8 “Ort 
Kad av érn ro\da Cyoerar & avOpwroe, iv waow 
y ~ ? , . , ‘ « , Ss 
abroicg evopavOnotrat, Kai pynoOnoETaL Tac yYREPAC 
~ , ew . om ~ iy: , 
Tov oxkdrove Ort WONKA EgovTaL’ Way TO EPKOpEVoY 
paradrnc. 9 Bvgpaivou veavione tv vedrnri cov, 
, > / c ? « , c, , 
kai dyaQuvarw oé %) Kapdla cov éy rpéparg vEed- 
P ‘ , Pryor 
rnréc cov, kai mepimara év odoi¢ Kapdlag cov 
duwpog Kai pa tv dpdce b¢0adpeyv cov’ Kai 
yvebe ore ial maior rotrowe ake oe 6 Osc tv 
kpica. 10 Kal adadornooy Oupoy ad Kapdlac 
cov, kal mapaye movnpiay amd capKdg cov, bre 


veoTng Kal 1) dvota paraorne. 


KE®, .8’. 


1 KAI ponjoOnre rot krloavrdcg ce tv apéiparc 
VEOTNTOC GOV, Ewe Grou py EMOwoy ai Hpépae rife 
kaclac, kai dOdoovaw ern iv olc épsig Ode Eore 
prow év atrotc OéAnpua* 2"“Ewe od pr) cKoriaOy 6 
Hog Kal ro po Kal 1 GEANVN Kal ot aorépEc, 
3 Ey 


yueoe y tay carevOdor Pidaec rijc oiklac, Kai 


vd t Ayes yo ~ e ~ 
Kat imorpéPouce Ta vedn OTLOW TOU VETOU * 


diactpagwoww ayvdpec rij¢ dvvdpswc, cal Hoynoay 
at d\jpPovear Ore W\tywOnoay, Kal cKordcovot at 
Bdémovoa éy raig draigs 4 Kai cdeicovar Ovpac 
iy ayopd tv aobeveia gwrig rijg A\ynPobonc, Kat 
dvaoriserat sig dwvijy rov orpovdiov, Kai ramet 
> re t , ~ » 

vwOijoovrat maoar at Ovyaréipeg Tov doparog* 
5 Kal ei¢ rd vlog dWorra, cal OapBo iv ri 
Oop, Kal avOnog ro apbydadov, Kai rayvv0} 
axpic, Kal dracxedac0y 1) Kawmaptc, Ore éropEvOn 
c » ? by a~ > Lah S| > , 

6 dvOpwroe sic oikoy alwyvog avTov, Kai éKvKw- 
cav iv ayopgd ot Kkomrdpevot* 6 "Ewe Brov pu) 
avarpary To cxowloy Tov apyupiov, Kai ouvTpiBy 


x Ld , ~ , ~ « , ? 
TO avOépioy Tov xpuciov, Kal cuyTpIBD Vdpia én 


TH WHY}, Kal cuvrpoxaoy 6 TpoXOGg tm) Toy NaKKoY *' 


7 Kal imtorpiWy 6 yotg imi rv yhy we hy, Kal 7d 
mvevpa trioTpey mpdg rov Oedy dco Ewkeyv aro. 
8 Maraérng paraoryrwy, eimev 6 éxkAnotaoTihc, ra 
: , thse ty 
mavra paradrnc. 9 Kal wepicody Ore éyévero 
ixk\notacryc cope, Ore tidake yOow aby roy ay- 


Opwrov, kai od¢ tiyvidoerat Kéopioy mapaBohodr. 


| venerint, 





ECCLESIASTES, -XI. XII. 


4 Qui observat ventum, non seminat: et qui 
5 Quo- 
modo. ignoras qui sit via spiritus, et qua 


considerat nubes, nunquam metet. 


ratione compingantur ossa in ventre preeg- 
nantis 3; sie nescis opera Dei, qui fabricator 
est omnium. 6 Mane semina semen tuum, et 
vespere ne cesset manus tua: quia nescis 
quid magis oriatur, hoc aut illud; et si 
utrumque simul, melius erit. 7 Dulce lumen, 
8 Si 
annis multis vyixerit homo, et in his omnibus 
leetatus fuerit, 


et delectabile est oculis videre solem. 
meminisse debet tenebrosi 
temporis, et dierum multorum: qui cum 
yanitatis arguentur _preeterita. 
9 Leetare ergo juvenis in adolescentia tua, et 
in bono sit cor tuum in diebus juventutis tux, 
et ambula in viis cordis tui, et in intuitu ocu- 
lorum tuorum: et scito quod pro omnibus his 
adducet te Deus in judicium. 10 Aufer iram 
a corde tuo, et amove malitiam a carne tua. 


Adolescentia enim et voluptas vana sunt. 


CAPUT* XII. 


1 MEMENTO Creatoris tui in diebus juven- 
tutis tue, antequam veniat tempus afflictionis, 
et appropinquent anni, de quibus dicas: Non 
mihi placent: 2 Antequam tenebrescat sol, 
et lumen, et luna, et stelle, et revertantur 
nubes post pluyiam: 3 Quando commove- 
buntur custodes domus, et nutabunt viri for- 
tissimi, et otiosee erunt molentes in minuto 
numero, et tenebrescent videntes per foramina: 
4 Et claudent ostia in platea, in humilitate 
vocis molentis, et consurgent ad vocem volu- 
cris, et obsurdescent omnes filie carminis. 
5 Excelsa quoque timebunt, et formidabunt 
in via, florebit amygdalus, impinguabitur 
locusta, et dissipabitur capparis: quoniam 
ibit homo in domum eternitatis suz, et cir- 
cuibunt in platea plangentes. 6 Antequam 
ruiapatur funiculus argenteus, et recurrat 
vitta aurea, et conteratur hydria super fontem, 
7 Et 


revertatur pulvis in terram suam unde erat, 


et confringatur rota super cisternam, 


et spiritus redeat ad Deum, qui dedit illum. 
8 Vanitas dixit 
tes, 9 Cumque esset 
Ecclesiastes, 


vanitatum, Ecclesias- 


et omnia vanitas, 
sapientissimus docuit popu- 
lum, et enarravit que fecerat: et 


vestigans 


in- 


composuit 
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EKKAHSTIASTHS, 1’. 


10 Tlo\\a ifjrnoey ixxAnotaori¢ rou ebpety AGyoug 
; é ; 
OeAjjparog Kai yeypapupévoy evOdrHToC, Adyoug aXn- 

, . 
Oelac.” 11 Adyor cogwy wo ra BovdKevTpa Kai we 
Hot wepurevpévor, of mapa tov ovyOeuarwy td0- 
Onoay éx romévog Evoc. 12 Kai repicooy if abray 
uvié pov gi\akat> Tov motjoat BiBia wodda ovdK 
» ’ , + ca ’ 
éort mEepacude, Kal peXETn oA KOTWOLC TapKOC. 
13 Té\og Adyou 7b way drove’ roy Pedy good 
Seer . PETS Ar: Py = us 
kai Tac tvroddcg avrov pvAaoaE, O7t TovUTO Tac 
6 GrOpwrocg. 14 “Ort cburay rd moinua 6 Oéd¢ 
reeds , ; rr 9's . 
ake iv kplon ty wavri mapewoapivyp, tav dyabdy 


7s 4 - 
kal tdy Tovnodv 





ECCLESIASTES, XI 


10 Quesivit verba utilia, et conseripsit ser- 
mones rectissimos, ac veri¢ate plenos. 11 Ver- 
ba sapientium sicut stimuli, et quasi clayi in 
altum defixi, que per magistrorum consilium 
data sunt a pastore uno. 12 His amplius fili 
mi ne requiras. Faciendi plures libros nullus 
est finis: frequensque meditatio, carnis afflic- 
tio est. 13 Finem loquendi pariter omnes 

Deum time, et mandata ejus 


14°Et 


audiamus, 
observa: hoc est enim omnis homo: 


euncta, que fiunt, adducet Deus in judicium 


pro omni errato, sive bopum, sive malum,_ 


illud sit. 


hy dee 
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AIMA, KE®. a, 


IMA dopdrwy, 6 tort Satwpdyv. 2 Oirnoarw 
a , é ale 
pe and grnparwy ordparog avrov* ort 
aya0ol pacrol cov bxip otvoyvy, 3 Kai dcop) pipwr 
cov Unip ravTa Ta apwpara* pipoyv éxkevwOev 
” , x ~ Ld > 2 , , 
évouad cov. Ata rovro vedvideg Hyarnoay oF, 
4 Bidkucdy os. “Oricw cov sic dcpny pipwy cov 
Spapodpev* eionveyKée ps 6 Baordede etc Td Tapeiov 
abrov. “AyaXNacdpela cai eippavOdpev tv sot * 
dyarnhoopey pastove aov trip olvoy* sibirng 
hyannoé cee 5 Médarva sige tyw Kai Kady, Ov- 
, e 
yartpec ‘Iepovoadhp, @¢ oknv@para Kydap, w¢ 
6 Mi) Brédyré pe Ore eye eipe 
vioi 


dépperc Dawpwy. 
psperavopéevyn, bre mapeBrAabé pe O HAtoc* 
pnrpdg pou émaxéoavro év iuol, @evrd pe puha- 
kiooay iv dpreh@ow* dumed@va indy ob« épidraka 
7’ Amdyyedsv pot, dv jyarnoey 7 Puyh, pov, Tod 
rotmaiverc, mod Kowrazecc ty peonuBpia, ph more 
yévwpar wg mepiBaddopévyn én’ ayédauc Eraipwr 
cov. 8 Edy wo) ype ceauriy, 9) Kahipev yuvasir, 
2EOe ob ty mrépvate THY Tomuviwy Kal roluawve 
rac éplpovg cov Emi oKnvepact THY Tomevwr, 
9T) imp pov év &ppact Papaw wpoiwod os, 4 
mAyoioy pov. 10 Ti wpawOnoay ciaydvec sou we 
rpvydvoc, tpdxnddcg gov We dppiocot. 11 Opow- 
para xpuciov romjoopéy cot pera oTtyparwy Tov 
dpyupiov. 12 “Ewe 0b 6 Bacthede tv avaxXioe 
abrov, vapdoc pou tduxey dapjy abrov. 13 ’Amo- 
deopoc rijg orakrijc adehgpddc pou Emoi, ava pécov 
Tov pactay pov abdojoerat. 14 Borpug rij¢ 
kimpou adergudg pov émot, tv aumeAGoww 'Eyyadct. 
15 dod Kadi, 4 mAncioy pov, idod & Kadi’ 
"Ldov 


mpog King Hwy 


b¢0adpot gov meptorepai. 16, si Kaddc, 
adehguddg pov, Kai ye wpeaiog* 
avoxioc, 17 Aoxol oikwy rudy Kédpot, davTopara 


Hu@Y KUTaptaool. 
KE®. p’. 


1 ’ELQ dvOog rod mediov, kpivoy rHy Koddur. 
2‘Qe kplvoy tv péiow axavOdy, o'rwg 7 mAnoloy 
pou ava pécov Trav Ouyarépwy. -3 ‘Qe pijAov tv roic 
£édowe rod dpupod, otrwe adehpidde pou ava pécov 
Tay viov' tv TR oKtG adrov émeQvpnoa Kal éxa- 
Qica, Kai Kaprog avrov yduKtc tv Adpvyyi pou. 
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CANTICUM, CAPUT L 


SCULETUR me osculo oris sui: quia mes 
liora sunt ubera tua vino, 2 Fragrantia 
unguentis optimis. Oleum effusum nomen 
tuum: ideo adolescentule dilexerunt te. 
3 Trahe me: post te curremus in odorem 
unguentorum tuorum. Introduxit me rex in 
cellaria sua; exultabimus et letabimur in 
te, memores uberum tuorum super vinum: 
recti diligunt te. 4 Nigra sum, sed formosa, 
filie Jerusalem, sicut tabernacula Cedar, 
sicut pelles Salomonis. 5 Nolite me con- 
siderare quod fusca sim, quia decoloravit me 
sol: filii matris mez pugnaverunt contra me, 
posuerunt me custodem in vineis: vineam 
meam non custodivi. 6 Indica mihi, quem 
diligit anima mea, ubi pascas, ubi cubes in 
meridie, ne vagari incipiam post greges soda- 
lium tuorum, 7 Si ignoras te O pulcherrima 
inter mulieres, egredere, et abi post vestigia 
gregum, et pasce heedos tuos juxta taber- 
nacula pastorum. 8 Equitatui meo in curri- 
bus Pharaonis assimilavi te amica mea. 
9 Pulchree sunt gene tue sicut turturis: 
collum tuum sicut monilia. 10 Murenulas 
aureas faciemus tibi, vermiculatas argento. 
11 Dum esset rex in accubitu suo, nardus 
mea dedit odorem suum, 12 Fasciculus 
myrrh dilectus meus mihi, inter ubera mea 
commorabitur. 13 Botrus cypri dilectus 
meus mihi, in vineis Engaddi. 14 Ecce tu 
pulchra es amica mea, ecce tu pulchra es, 
oculi tui columbarum. 15 Ecce tu pulcher 
es dilecte mi, et decorus. lLectulus noster 
floridus: 16 Tigna domorum nostrarum ced- 
rina, laquearia nostra cypressina. 


CAPUT II. 


1 Eco flos campi, et lilium convallium. 
2 Sicut lilium inter spinas, sic amica mea 
inter filias. 3 Sicut malus inter ligna 
sylvarum, sic dilectus meus inter filios, 
Sub umbra_ illius, quem desiderayeram, 
sedi: et fructus ejus dulcis gutturi meo, 
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, = 2 
4 Hicaydysré pe tic olkov rov olvov, ragare éz’ 


om 


be ayarny. 5 Xrnpicaré pe iv pbpotc, orouPa- 
garé pe év pédowc, Ore rerpwpévn ayarne étyw. 
6 Evovupoc abrov bxd rv Kepadyy pov, Kal 
Geka abrov mepirnerait pe. 7 “Qoxica vpae, 
Ouvyarépec ‘Iepovoadhp, ty duvapecs Kal tv loxtceor 
Tov aypod, tay tysipnre Kad iLeysipyre rijv ayanny 
Fwo ov Oedijoy. 8 Dwr aderpidod prov tov 
obrocg Hee anddy im ra odpn, dtaddopevocg ézt 
rov¢ Bovvodc. 9 “Opotdg tari adedpiddc pov Ti 
Sopkadt 7} veBpyp thadwv éxi ta bon Barr. 
"1d0d odrog blow row roiyou Huey, TapakimrTwy 
Oa trav Oupidwy, ikkimrwy did rey ducriwy. 
10 ’Amoxpiverat adehgiddcg pov Kai éyer por 
*"Avdora, iNOE 4 mAnaloy pov, Kay prov, TEPLOTEPA 
pov. 11 “Ore idod 6 xEypou mapHOev, 6 verde 
12 Ta dv0n wWpOn tv 
T]) YP, Katpoe Tic Toptc *pIaxev, pwr) rif¢ Tpv- 
13 ‘H_ ove 


eEnveycey dddvOoug abrijc, at dumedor kumpizov- 


annrOev, érropedOn éEauT@ * 
yovog neotoOn tv TH yy apav: 
ow, Edwkay dopny. ’Avaora, thOé 7) wANoioy pov, 


Kai é\@é, 14 Xo qe- 


pltorepa pou, ty oxémy Tho méTpac, ExOmeva TOU 


Kah pov, TEpLOTEPA pou. 


mporexioparoc’ dsigdyv por riyv of cov, Kai 
akovriooy me THY Pwrvijy cov, Ste 47 pwvh cov 
noeia, kai » SYro cov wWpaia. 15 Iudoare rpiv 
ae RE eee, , Pe : 
adwmecac pucpode agpavigorvrag apmed@vac, Kat 
16 ’Adedgidde pov 


tuol Kayw avT@~* 0 Tomatvwy ty Tot Kpivore, 


¢ de , 
at duredoe Nu@y KuTpifovca. 


; F ; a : 
17 “Ewe ot dvarvedoy 1) juépa Kai kan0dow ai 
oxtat. ‘Amdotpeor, dpowwOnrt od ade\pidé prov 


rp ddpkwre } veBpg~ tagwy éxi Opn Korwpuarwr. 


KE®. y. 


1 ‘EDLL cotrny pou ev vetly eirnoa by Hya- 
e 7 we U am. , ? se 

anoev y Wx pou’ ilnrnoa abroy Kal ovx edpov 
airév, tkddeca avrov cal obx wtanxovcé pov, 
2 ’Avaoryjoopac 61) Kai KuKhwow tv TH ToAn, ev 

ee . , 2 , z 
Taig dyopaic Kal iv raig mdareiac, Kal Cyriow 
oy Hyamnoey 1 Wuxn pou’ éyrnoa adrov Kab 
’ Tr 2/2 © ev , 7 ow’ t 
oby evpov adbrév, 38 Etpoody pe ot rnpodvyrec ot 
kukNovvrec ty TH WOE pr) Ov Hyarnoev  Wuyn 
prov Ldere;' 4 ‘Qe juxpdy ore maphOov az’ ad- 
Tov, two ov sdpov by Hyarnoevy x Wyn pov: 
ixpadrnoa abrov Kai obk adijca abrov, two ov sict- 
yayov avrov sic olkov pyrpdg prov kal sic rapeioy 
rijg¢ ovd\aBovone pe. 5 “Qoxisa bpac, Ovyarépeg 
Tepovoadyp, tv raic duvapect kai iy raic ioxyiceot 
Tov aypov, bay éysipnre Kat eeyeionre thy aya- 
anv two av Oerioy. 6 Tic atrn 1 dvaBaivovoa 
and Tig tpnwov, we arehéyn carvod reOujpuapéyy 
cpipvay kal AiBavoy ard TavTwY KoropTaY pv- 
pepod ; 
ra duvarol Kick atrig ard Suvardy "Iopanr* 


7 ’Idod 9) KAN rot Lartwpwy, éEHov- 





CANTICUM, I. IIL 


4 Introduxit me in cellam vinariam, ordinavit 
5 Fulcite me floribus, 
quia amore langueo. 


in me caritatem. 

stipate me malis: 
6 Leva ejus sub capite meo, et dextera illius 
amplexabitur me. 7 Adjuro vos filiz Jeru- 
salem, per capreas cervosque camporum, ne 
suscitetis, neque evigilare faciatis dilectam, 
quoadusque ipsa velit. 8 Vox dilecti mei, 
ecce iste venit saliens in montibus, transiliens 
colles: 9 Similis est dilectus meus capree, 
hinnuloque cervorum ; en ipse stat post parie- 
tem nostrum, respiciens per fenestras, prospi- 
ciens per cancellos. 10 En dilectus meus 
loquitur mihi: Surge, propera amica mea, 
columba mea, formosa mea, et veni. 11 Jam 
enim hiems transiit, imber abiit, et recessit. 
12 Flores apparuerunt in terra nostra: tempus 
putationis adyenit : vox turturis audita est in 
13 Ficus protulit grossos suos : 
dederunt odorem suum. 


terra nostra : 
vine florentes 
Surge, amica mea, speciosa mea, et veni: 
14 Columba mea in foraminibus petra, in 
caverua maceriw, ostende mihi faciem tuam, 
sonet vox tua in auribus meis: vox enim tua 
dulcis, et facies tua decora. 15 Capite nobis 
vulpes parvulas, que demoliuntur vineas : 
nam vinea nostra floruit. 16 Dilectus meus 
mihi, et ego illi, qui pascitur inter lila: 
17 Donec aspiret dies, et inclinentur umbre. 
Revertere: similis esto, dilecte mi, capra, 
hinnuloque cervorum super montes Bether. 


CAPUT III. \ 


* 


1 IN lectulo meo per noctes queesivi quem 
diligit anima mea: queesivi illum, ct non in- 
veni. 2 Surgam, et circuibo civitatem: per 
vicos et plateas queram quem diligit anima 
ile 


venerunt me. vigiles, qui custodiunt civita- 


mea: quesivi illum, et non inyeni. 
tem: Num quem diligit anima mea vidistis ? 
4 Paululum cum pertransissem eos, inveni 
quem diligit anima mea: tenui eum; nec 
dimittam, donee introducam illum in domum 
matris mez, et in cubiculum genitricis mez. 
5 Adjuro vos filiz Jerusalem, per capreas — 
cervosque camporum, ne suscitetis, neque 
evigilare faciatis dilectam, donee ipsa velit. — 
6 Que est ista, quae ascendit per deser- 
tum, sicut virgula fumi ex atomatibus 
myrrh, et thuris, et universi pulyeris pig- 
mentarii? 7 En lectulum Salomonis sex- 
aginta fortes ambiunt ex fortissimis Israél: 


ss 


ee atom 


“pai wisi 
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8 Ilayrec waréyovreg poudaiay, dedidaypévor 76- 
AeMov* arjp poudata avrov tm pnpdy avrov amo 
OapBoug ev vuki. 9 Popstoy ixoinoey ~EavTp O 
Bacrede Lalwpoyv AtBavov* 
10 Erédove avrov txoinoey apyipioy, Kai dvakde- 


amd EtN\wy rov 
Tov avtrov xpvceov' imiBacig avrov mopdupa, 
éyroc avrow NAdcTpwrov, ayarny adxd Ovyaripwr 
eehOare rat 
Were ty ry Bacitsi Lalwuov, iv t@e orepavy @ 
% pyrnp abrod ey rjpépa 
vupgsdcewc avrovd Kal ty rpéing evppoovwnc Kap- 


‘Tepovoadnp. 11 Ovyartpec Twi, 


5 , >». 
EOTEPAVWOEV MUTOY 


Olacg avrov. 
KE®. 0. 
1 ‘IAOY & Kady, 1) wAnoiov jtov, od e Kad7}. 


, , Ra es AE phase 
O¢OaXpoi cov repicrepai éxToc Tig sLwmHoEWC cov. 


Tpixwua cov wo ayéhav tév aiyéy al dmeKa- 


2 ’Odbvreg cov we 
? , ~ 4 0 > ’ 3 ‘ ~ 
dyihar Tay KeKappévwy al dviBnoayv dad Tov 
Aoutpov, at mwaoat Sidupevovcat, Kai drecvovoa 
-. ” > \¢ ? ~ e , x , 
otK tor éy avraic. 3 ‘Qe omapriov TO KoKKwoy 
xethn cov, Kal 1 Nadia cov wpala* we éExupoY 
4'‘Q¢ 


pote pidov cov ixrodg Tij¢ stwrHcEewe cov. 


mbpyoo Aavild rpayndog cov, 6 wKodopnpévog tic 


OarzO* yiXtor Oupeot ypemavrat én’ abrév, macar 
Boridee trav duvardyv. 5 Ato pacroi cov we dbo 
veBpod didupor Sopkadocg ot vemdpevoe ev xpivore. 
6 “Bwe od dvarvetoy rputpa cal kunPdow al 
oKial, Topesoomat tmauT Mpg TO bpoc TiC opmup- 
yne Kai mpdoe Tov Bovydy rov AvBavov. 7 “Odn 
Kady él, xAnoloy pov, kal p@mog ovK ~orw tv 
sot, 8 Actpo ard ArBavov, vipdn, detpo amd 
AiBavou* heboy Kai dueksioy Aro apyij¢g TlorTEwc, 
amd Kepadrijc Davip cai ’Epuoy, ard pavdody 
Aedvrwy, amd dpiwy mapdadewy. 9 ’Exapdiwoac 
Hpac, adehoy pov vipgn: tkeapdiwoac 
and Op0arpaeyv cov tv aud évOsuare rpayidwy 
10. Ti tead\tWOncay pacroi cov, adedpry pov 


ypac evi 


ov. 
vipgon' ri eeaddwOnoayv pracrot cov amd otvor, 
cal dcop tpariwy cov brio mavra apwbpara. 
11 Kyploy amooragovor xel\n cov, vipdn* péde 
kal yada Ud THY yAGooay cov, kal dop1) Ywariwy 
cov Wo dcp» AvBavov. 12 Kijroc kexeropévoc 
adekon pou vipon, any 
ighoaytopévn’® 13 ’Amooro\at cov mapadsoog 
powy meta KaptroU dxpodpiwy, KUmpot meTa vapdwr" 
14 Ndpdoc Kai KpdKog, kadapog Kai Kivyapwpoy 
opipyva awd 


KijToc KEKAELTMEVOC, 


pera Twavrwy Eihwy rod AiBavov, 
pera mavroy mpwrwy pipwy* 15 TUnyi) «prov 
kat dpéap Vatoc Lavrog Kal poigovyrog amd row 
AiBavov, 16 ’E&eyépOnre Boppa, Kai zpyou vére, 
kal uarvevooyv Kirov pov, Kai pevodtwoav apw- 


para pov. 
KE@. ¢. 


1 KATABHTOQ ddedguddc pov etc ejrov abrod Kai 
gayérw Kaprov dkpodptwy abrov. EtoijPov sic 
kipmév pov, ddeAGr Hov vipdn* Erpbynoa opipvay 
pou pera apwparwv pov, epayoy dproy pov perd 
pédurde pov, extov oivdy pou pera yadakrog pow 
Diyere wAHoion kai mwiere kal peOboOnre, adedpod. 





CANTICUM, III. IV. V. 


8 Omnes tenentes gladios, et ad bella doc- 
tissimi: uniuscujusque ensis super femur 
suum propter timores nocturnos. 9 Fereulum 
fecit sibi rex Salomon de lignis Libani: 
10 Columnas ejus fecit argenteas, reclina- 
torium aureum, ascensum purpureum: media 
caritate constravit propter filias Jerusalem. 
11 Egredimini et videte filiz Sion regem 
Salomonem in diademate, quo coronayit illum 
mater sua in die desponsationis illius, et in 
die leetitize cordis ejus. 


CAPUT IV. 

1 QuAM pulchra es amica mea, quam pul- 
chra es! Oculi tui columbarum, absque eo 
quod intrinsecus latet. Capilli tui sicut gre- 
ges caprarum, qui ascenderunt de monte 
Galaad. 2 Dentes tui sicut greges tonsarum, 
que ascenderunt de lavacro, omnes gemellis 
foetibus, et sterilis non est inter eas; 3 Sicut 
vitta coccinea, labia tua: et eloquium tuum, 
dulce, Sicut. fragmen mali punici, ita genze 
tue, absque eo quod intrinsecus latet. 4 Sicut 
turris David collum tuum, que eedificata est 
cum propugnaculis: mille clypei pendent ex 
ea, omnis armatura fortium. 5 Duo ubera tua, 
sicut duo hinnuli capree gemelli, qui pascun- 
tur in liliis: 6 Donec aspiret dies, et incli- 
nentur umbrze, vadam ad montem myrrhe, et 
ad collem thuris. 7 Tota pulchra es amica 
mea, et macula non est in te. 8 Veni de 
Libano sponsa mea, veni de Libano, veni: 
coronaberis de capite Amana, de vertice Sanir 
et Hermon, de cubilibus leonum, de montibus 
pardorum. 9 Vulnerasti cor meum soror mea 
sponsa, vulnerasti cor meum in uno oculorum 
tuorum, et in uno crine colli tui. 10 Quam 
pulchre sunt mamme tue soror mea sponsa! 


-pulchriora sunt ubera tua vino, et odor un- 


guentorum tuorum super omnia aromata. 
11 Favus distillans labia tua sponsa, mel et 


12 Hortus con- 
clusus soror mea sponsa, hortus conclusus, 
fons signatus. 13 Enmiissiones tuze paradisus 
malorum punicorum cum pomorum fructibus. 
Cypri cum nardo; 14 Nardus et crocus, 
fistula et cinnamomum cum universis lignis 
Libani, myrrha et aloé cum omnibus primis 
unguentis. 15 Fons hortorum: puteus aqua- 
rum viventium, que fluunt impetu de Libano. 
16 Surge aquilo, et veni auster, perfla hortum 
meum, et fluant aromata illius. 


CAPUT VY. 


1 VENIAT dilectus meus in hortum suum, 
et comedat fructum pomorum — suorum, 
Veni in hortum meum soror mea sponsa, 
messui myrrham meam cum aromatibus 
meis: comedi favum cum melle meo, bibi 
vinum meum cum lacte meo: comedite 
amici, et bibite, et imebriamini ‘arissimi. 


_ Jac sub lingua tua: et odor vestimentorum 
_ fuorum sicut odor thuris. 
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2’Byd Kabeidw, Kai % kapdia pov aypumvel. 
Swr1) ddAGWOT pov, Kpovet xi Ty Oipav. “Avor~ 
Edy pot, ») TAnoioy pov, adept pou, TEptorEpa 
pov, rereia pov, bret Keparn pov éxAjsOn Spdcov 
3 EE«du- 


z > TB er 
gauny roy xiT@va pov, mac évdicopat avror ; 


kal ot Boorpuxot pov Wexaddwy vuKrdc. 


ivepauny rove médac pov, mH¢ povyd avrodc; 
4 ’AdeXgid¢ prov azéoTedte xyEipa adrov amd Tic 
5 ’Avé- 
orny tym dvoika rp ade\pidp pov, XEIpec pov 


émijc, Kat 1) Kowa prov 2Opo0HOn ex’ adrov. 


toratay opipvay, SaxruNol pou cpipvay mANpn 
i) xsipag Tov KeiOpov. 6° Hvoka tyw r@ aded- 
gud jou* 
tEjAOev tv AOywp adrov* 


2 ; 
adergiddg pou mapiGe. WYuxn pov 
ee ae ; 
?Znrnca avroy Kal ody 
r > , > , > 4 > e - ia 
eipoyv avrov, ixddeca avrov Kal ody UmhKovdé 
pou. 
eee, hag ey) ; Among , 
TH qwoXst, éraragay pe, éeTpPAVMATLCaY [ME 


7. Evpoody pe ot pi\axec ot kvxovvrec év 
qpav 
ro Oéptorpdv prov an’ éwov gdianec THY TELXEWY. 
8 “Qoxioa byte, Ovyartpec ‘Iepoveadnp, tv ratc 
duvdpeot kal tv raicg isxboroe tov adypov, av 
etonre Tov adedgiddy pov, Tl dmayyeithnre adT@ ; 
9 Ti adedrgidde 
cov amd adedgiod, 1 Kady tv yuvaki; rt aded- 


Ore TEeTpwpEVn ayamne yw eine. 


gidg cov ard adedgiov, Ore otrwo WpKioac 
pce 5 
ikdehoxiopévocg ard pupiadwy. 


10 ’AdeAGidde prov AEvKdg’ Kai wuppde, 
11 Kedar) abrot 
Xpvaioy Kedaz, Bdorpuxor abrov éharat, pédarec 
wo képak. 12?°0¢0ad\pod abrod de meprorepad int 
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Onpevar ixt mANPwOpaTa. 13 Tiaydveg adrov we 
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xoeipov. 15 Kyi adrod ortdAor pappapuror 
reOeuettwpévor em) Bdcec xovatic. 
wc AiBarioc, tkXEkrog we Kéedpor. 16 Bapvyé airov 
yrucacpot Kad bog érOupia. Odrog adedpiddce 
pou kad ovroc mAqotov pov, Ovyarépec ‘Iepovcahnp. 


aurov Topevrat meT@ANpwpéevar Oapare. 


Bidog abrot 


KE®. so’, 


1 TOY amd\Oev 6 adergidde cov, %) Kadi) ev 
yuvatly 3 rod améBeber 6 adeApiddg cov; Kai 
2 AdeApH5e pov 


t , ~ ? ~ , £ ~ > , 
karéBn etc Kijwov abrov sic diddac Tov apwpuaroc, 


Cnrnoopey avrov pera oov. 
Toyaivey év Kyo Kal ovddéyew Kplva. 3’ Eyw 
Tip aderpidg pov ad aderpiddg prov euot, 6 or 
paivwy ty rote Kplvow. 4 Kadz) a 2) aAnotoy 
. > a iJ ’ e e a , 
pov, @¢ sbdoKia, Wpaia We “Tepovoadhp, bauBoe 
5 ’Ardorpelov dp0adpovc cou 
Tpi- 
, cb es x Pe ae 
Kwa gov we ayé\ar rev aiyGv al avepavnoay 
amd rov Taktaad. 


@¢o reraypéva. 
arevavrloy pov, brt a’roit averrépwody je. 


6 'Oddvreg cov we ayikat 
Toy Kekappivwy al aviBnoay ard rot ovrpod, 
ovK 
€ , 4 , ’ 

Qe onaprioy rd KdKKevow yeihn 


at madcar dudupetvovoa, Kat adrexvotoa 


torw ty avraic. 
cov, Kai 1 atta cov wpaia. 7 ‘Qe démupoy 
Tie pote pydOv gov ixrd¢e Tie otwrrcewE cov. 
8 ‘EEnKovrad  eioe 


Bacittooat, kai dydorKorra 


madAakat, Kai vedvideg My ovk« torw apipog* 


CANTICUM, V. VI. 


2 Ego dormio, et cor meum vigilat: vox 
dilecti mei pulsantis: Aperi mihi soror mea, 
amica mea, columba mea, immaculata mea: 
quia caput meum plenum est rore, et cincinni 
mei guttis noctium. 38 Exspoliayi me tunica 
mea, quomodo induar illa? lavi pedes meos, quo- 
modo inquinabo illos. 4 Dilectus meus misit 
manum suam per foramen, et venter meus 
intremuit ad tactum ejus. 65 Surrexi, ut 
aperirem dilecto meo: at manus mee stilla- 
verunt myrrham, et digiti mei pleni myrrha 
probatissima. 6 Pessulum ostii mei aperui 
dilecto meo: at ille declinayerat, atque trans- 
ierat. Anima mea liquefacta est, ut locutus 
est: quéesivi et non inveni illum: vocavi, et 
non respondit mihi. 7 Inyenerunt me cus- 
todes qui cireumeunt civitatem: percusserunt 
me, et vulneraverunt me: tulerunt pallium 
meum mihi custodes murorum. 8 Adjuro yos 
filiz Jerusalem, si inveneritis dilectum meum, 
ut nuntietis ei quia amore langueo, 9 Qualis 
est dilectus tuus ex dilecto, O pulcherrima 
mulierum ? qualis est dilectus tuus ex dilecto, 
quia sic adjurasti nos? 10 Dilectus meus 
candidus et rubicundus, electus ex millibus. 
11 Caput ejus aurum optimum: come ejus 
sicut elatee palmarum, nigra quasi corvus. 


12 Oculi ejus sicut columbz super rivulos 


aquarum, que lacte sunt lote, et resident 
juxta fluenta plenissima. 13 Gene illius 
sicut areola aromatum consite a pigmen- 
tariis. 
primam. 
plenee hyacinthis. 

distinctus sapphiris. 


Venter ejus eburnens, 
15 Crura illius co- 


lumnez marmorez, que fundatze sunt super 


bases aureas. Species ejus ut Libani, electus 
ut cedri. 16 Guttur illius suavissimum, et 
totus desiderabilis: talis est dilectus meus, et 
ipse est amicus meus, filizee Jerusalem. 


CAPUT VI. 

1 Quo abiit dilectus tuus, O pulcherrima 
mulierum ? quo declinavit dilectus tuus? et 
queeremus eum tecum. 2 Dilectus meus de- 
scendit in hortum suum ad areolam aromatum, 
ut pascatur in hortis, et lilia colligat. 3 Ego 
dilecto meo, et dilectus meus mihi, qui pasci- 
tur inter lilia. 4 Pulchra es amica mea, 
suavis, et decora sicut Jerusalem: terribilis ut 
castrorum acies ordinata, 5 Averte oculos 
tuos a me, quia ipsi me avolare fecerunt. 
Capilli tui sicut grex caprarum, que ap- 
paruerunt de Galaad. 6 Dentes tui sicut 
grex ovium, que ascenderunt de lavyacro, 
omnes gemellis fcetibus, et sterilis non 
est in eis. 7 Sicut cortex mali- punici, sic 
gene tue absque occultis tuis. 8 Sexa- 
ginta sunt regine, et octoginta concu- 
bine, et adolescentularum non est numerus, 


Labia ejus lilia distillantia myrrham 
14 Manus illius tornatiles aurex, 


i 
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seyvn, éekdEKTH WC 6 HArL0c, OauBoe We réraypé- 
Se 

idcivy ty 


HvOnow 


vat; 11 Bic xiwov xaptac KaréBnv 


yevynpact Tov yxeycdppov, idety et 
Guredoc, tEnvOncay ai poal* ixet dwow rote pa- 
arovc pov aol. 12 Ov Eyvw x) Wuyh pov’ eed 
pe dopara ’Apiwadap. ; 
KES, Z. 
1 ’ENISTPESE 


triorpepe émiorpede, xa bWopeOa tv coi. Ti 
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bWecOe ty ry Lovvapiride; 1) épyouévn WE yopot 
TOY TapEeUBord\Oy. 
év brrodnpaci cov, Oiyarep NadaB. ‘PvOpol pnpdv 
3 'Opugadde cov 
KotXia 


cov Onpwria cirov meppaypivn tv xplvoc. 4 Ado 


bpotor dppickotc, Epyoy TExyvirov. 


KpaTnp TopEeuvToc, [2 VoTEpovpeEvoc Kama. 
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cov We ipa ty ’EoeBwr, ty midcac Ovyarpo¢ 
TORY. Muxrho cov &¢ mbpyoc rod AtBavov 
6 Kegadx cov 


ix? of We Kappndoc, cal mAdKioy KEpadie ‘cod 


okoretwy mpdcwrov Aapackod. 


wc Toppupa, Baoiedc Sedeuévoc tv mapadpopmaic. 
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8 Totro péyeOdc cout dpowwOne Te Potriet, 
9 Eiza ‘Ava- 
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Kparyow Toy’ UWewy 


gov. 
kad of pacroi cov roic Pdrpvow. 
Bhoopa én re police, 
avrov: Kai foovrat 51) prasroi cov Wc Bérpue_c Tijc 
aprrédov, kai dopy pivdc cov We pia, 10 Kal 6 
Adpuy~ gov We oivocg 6 ayabdc. Topevdpevoc rp 
adAG OG pou sic EvOUTNTA, iKavotdpevog xetdeoi 
1l Ey r@ adeow@ pov, ral 
12 ?ENOE adedgudé 


prov, 2£\Owpev eic apydy, adNoOGpev ty Kwpatc* 


prov kai ddovow. 


ix’ imé 1 emtorpogy) adrov. 


13 ’OpOpiowper cig aumedGvac, Wwpev ei vOnoev 
» Gpredoe, iBvOncey 0 KuTptcpoc, ivOnoav at 
14 O1 
pavSpaydpar wav dopyy, Kal tml Odpate npiy 
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poai* tket OWow Tovg pacrovg fou aol. 
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1 TIE dyin ce, Adedgpidé prov, OnrtaZovra pacrode 
, * « ~ , ve hy 12 

pnrpde pov; evpotca ce ew giryjow at, Kat ye 
ov« eZoudevwaovel jor. 
GE Eic OlkOY pTpdC frou Kai Eic Tapsioy TiC aUA- 
AaBovte €’ WoT oe ATO olvov TOU pupEWtKoU 
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axd vaparoc poy pov. 38 Edvuvupoc advrot 

sates , OP rs atest 
U7rd TY KEparty pov, Kai » dOeEcd adrov seEpt- 
Aipperai ps. 
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kal tay tkeyelonre riv ayarny two dy Oedijoy. 
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CANTICUM, VI. VII. VIII. 


9 Una est columba mea, perfecta mea, una est 
matris sus, electa genetrici suse. Viderunt 
eam filic, et beatissimam predicaverunt: 
reginze et concubine, et laudaverunt eam. 
10 Que est ista, quee progreditur quasi aurora 
consurgens, puldira ut luna, electa ut sol, 
terribilis ut castrorum  acies ordinata P 
11 Descendi in hortum meum, ut viderem 
poma convallium, et inspicerem si floruisset 
vinea, et germinassent mala punica. 12 Ne- 
scivi: anima mea conturbavit me propter 
quadrigas Aminadab. 


CAPUT_VII. 
1 REVERTERE, revertere Sulamitis: rever- 


tere, revertere, ut intueamur te. Quid 


-videbis in Sulamite, nisi choros castrorum ? 


ceamentis, filia principis! Juncturee femorum 
tuorum, sicut. monilia que fabricata sunt 
manu artificis. 3 Umbilicus tuus crater 
tornatilis, nunquam indigens poculis. Ven- 
ter tuus sicut aceryvus tritici, vallatus liliis. 
4 Duo ubera tua, sicut duo hinnuli gemelli 
caprece. 6 Collum tuum sicut turris eburnea. 
Oculi tui sicut piscine in Hesebon, que sunt 
in porta filie multitudinis. Nasus tuus sicut 
turris Libani, quee respicit contra Damascum, 
6 Caput tuum ut Carmelus: et come capitis 
tui sicut purpura regis vincta canalibus. 
7 Quam pulchra es, et quam decora carissi- 
ma, in deliciis! 8 Statura tua assimilata est 
palmee, et ubera tua botris. 9 Dixi: Ascen- 
dam in palmam, et apprehendam fructus 
ejus: et erunt ubera tua sicut botri vinee: 
et odor oris tui sicut malorum. 10 Guttur 
tuum sicut vinum optimum, dignum dilecto 
meo ad potandum, labiisque et dentibus illius 
ad ruminandum. 11 Ego dilecto meo, et ad 
me conyersio ejus. 12 Veni dilecte mi, 
egrediamur in agrum, commoremur in yillis. 
13 Mane surgamus ad vineas, videamus si 
floruit vinea, si flores fructus parturiunt, si 
floruerunt mala punica: ibi dabo tibi ubera 
mea, 14 Mandragorze dederunt odorem. 
In portis nostris omnia poma;: 
vetera, dilecte mi, servavi tibi. 


nova et 


CAP UL Vili: 


1 Quis mihi det te fratrem meum sugentem 
ubera matris mes, ut inveniam te foris, et 
deosculer te, et jam me nemo despiciat? 
2 Apprehendam te, et ducam in domum 
matris mez: ibi me docebis, et dabo tibi 
poculum ex vino condito, et mustum malo- 
rum granatorum meorum. 3 Leva ejus sub 
capite meo, et dextera illius amplexabitur me. 
4 Adjuvo vos filize Jerusalem, ne suscitetis, ne- 
que evigilare faciatis dilectam, donec ipsa velit. 
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5 Tic atrn  avaBaivovon NedeveayOropéivn, ém- 
ornpilousvn tri roy adedgiddy adrijcg; bd piov 
tEnyeppa os’ test Wdivnoé ce  prynp cov, tet 
wdtyvncé ce 1) Texotcd oe, 6 Oe pe We adpayida 
éxi tiv Kapdlay cov, we oppayida imi roy Bpa- 
xlova aou* Ort Kparad We Odvaroe dyamn, oKdn- 
7 e a BY y~ a , > ~ , 
poc we gone Sidog* méepintepa adricg mepimrepa 
mupoc pddyec abrijcg? 7 “Ydwp wodd ov durvncerat 
’ ‘ 7 , > , 
oBéca THY ayanny, Kal rrorapol ob cvykAvcovow 
airny. "Eady oy dvip mavra roy Bioy abrov iv 
; 5 ce 
2Eoudevwaovoty avror. 
Ti 


TH dyary, iovdevice 
8 "AAG uwy pupa Kai pacrode ovK EEL. 
Tojowpev TH AdAOH yuay ey yueng y tav AadnO7 
ty airp; 9 Ei reiyde tori, otxodounowpev én’ 
airhy imaEec dpyvpaic: wal ei Ovpa tori, dta- 
yoabwuey im abriy cavida xedpivyy. 10 ’Byw 
reixoc, Kal poacroi pov we mipyor* tyw Huny ev 
opParpotc. abrdy we sdpioxovoa eipnvyny. 11 ’Ap- 
TEAwY eyevHOn TO Tarwpov ev Belhapwy'? wee 
TOV GumrEAGVva avToU ToiG TnpOvGLY, dyno oioE ev 
kapT@ avrov xiXiove dpyupiov. 12’Apumedwiy prov 
tude tvw@moy pout ot yxittoe Salwpwy, Kar ot 
13 ‘O 
KaOnuevog tv KhTrotc, Eratpor mposéxovrec TH pwry 
14 @dye adérgwé prov, kai 
dpowwAnre ry Sopeade TH veBp—P ray Ragu 


dtakdotot Tote THpoVEL TOV. KapToy avrov. 
3 lf , 
cou’ dKovriady. pe. 
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imi Opn THY GpwMaTwrs 


CANTICUM, VIII. 


5 Que est ista, que ascendit de deserto, 
deliciis affluens, innixa super dilectum suum ? 
Sub arbore malo suscitavi te: ibi corrupta 
est mater tua, ibi violata est genitrix tua. 
6 Pone me ut signaculum super cor tuum, 
ut signaculum super brachium tuum: quia 
fortis est ut mors dilectio, dura sicut infer- 
nus emulatio: lampades ejus lampades ignis 
atque flammarum. 
tuerunt extinguere caritatem, nec flumina 
obruent illam: si dederit homo omnem sub- 
stantiam domus suze pro dilectione, quasi 
nihil despiciet eam. 
et ubera non habet: quid faciemus sorori 
nostre in die quando alloquenda est? 9 Si 
murus est, edificemus super eum propug- 
nacula argentea: si ostium est, compingamus 
illud- tabulis cedrinis. 10 Ego murus: et 


coram eo quasi pacem reperiens. 11 Vinea 
fuit pacifico in ea, que habet populos: tra- 
didit eam custodibus, vir affert pro fructu 
ejus mille argenteos. 12 Vinea mea coram 
me est. Mille tui pacifici, et ducenti his, qui 
custodiunt fructus ejus. 13 Que habitas in 
hortis, amici auscultant: fac me audire vocem 
tuam. 
capres hinnuloque cervorum super montes 
; aromatum. . 





7 Aque multe non po-~ 


8 Soror nostra parva, 


ubera mea sicut turris, ex quo facta sum. 


14 Fuge dilecte mi, et assimilare 
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“(\PASMS fy stdev “Hoaiac vidc "Apwc, iy ede 

kara Tie ‘lovdaiag Kai card ‘lepovocadyp, 
gy BaowWsig ?OZelov wal ‘IwaOap kai "Ayad cat 
’EZexiov ot tBaciievecay rico "Tovdatag. 2 “Arove 
ovpavé, kal évwriov yi, Ore, Képtog thadyoev. 
Yiode tyévynca kal tYwoa, abrol dé pe nOErnoay. 
3 "Eyvw Bove rov ernodpevoy Kab bvoc rHY paryny 
Tov Kupiov avrov: "IopanX\ O& pe odx Eyvw, Kal 6 
Rade pe od ouvijcey, 4 Ovai *vog apaprwror, 
Aabe mANpNC apapTiBy, orépua movnody, vtoi 
dvopow* éywareXimare tov Kiptoy kai mapwpyicare 
roy ay.ov tov ’Iopand. 5 Th ee wAnyire Tpoo- 
ribevreg dvopiay; maca Kepadi) tic movoy, «at 
mica Kapdla sic NOTnV' 6 'ATd TodHY Ewe 
Kepahije ovk torw év avr@ bAoKAnpia, ovTE Tpaipja 
‘otre WWW obre TANY)) GAEypaivovTAa™ obK EoTL 
padaypa emdeivar obre Ehatoy ore KaTadéopove. 
7 ‘H yf bpwy gonpoc, at woe VYuwY Tupixavorot’ 
THY Xopav Upwy evwrLoy Vuwy aAdrpLot KaTe- 
cOiovow avryy, Kal Hpnmwrat KaTEcTpapmérvn Vd 
Nady aAoTpiwy. 8 ’RycararepOjoerae 7 Ovyarnp 
Lwrv we oxnyy) tv auTecevi, kai We dmwpodu- 
AdKwoy ev oicunpadrw, wo mug  oOAOpKOUpENN. 
9 Kai e. pr) Kipwog SaBawO éycaréderev apiv 
oréppa, we Bddopa ay eyevyOnper, cad wc Vopoppa 
dv @powwOnuev. 10 ’Akotcare Oyor Kupiov, dp- 
xNovrec Todéuwy* mpookyere vopov Oeov, adc 
Topdppac. 11 Th por wrn0o¢ rHv Ovowwy per; 
Aéyer Kupioc’ myjpne sind dXoKavTwparwy Kpiar, 
kai oréap apvoyv Kal alua raipwy Kai Tpaywy ov 
BovAopat, 12 Od adv Epxnobe dPOijvat po. The 
yap 
Tlareiy riv ad\Hy pou 


tEelyrnoe Taira tk THY NXEaY Der; 
pépnre cepldadiy, paraov: Ovplapwa, Bdésuvypa 
pot tore’ Tac voupnviac buoy Kal ra caBBara 
Kal apépayv peyadny ovK avéxopar' vyoreiay Kab 
apyiav 14 Kai ra¢ voupnviag tpwrv Kal rac 
éoprag tuwy ptss Woy povs eyevnOnré ror 
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ISAIAS, CAPUT I. 


ISIO Isaize filii Amos, quam vidit super 
Judam et Jerusalem in diebus Ozie, 
Joathan, Achaz, et Ezechie, regum Juda. 
2 Audite cli, et auribus percipe terra, 
quoniam Dominus locutus est. Filios enu- 
trivi, et exaltavi: ipsi autem spreverunt me 
3 Cognoyvit bos possessorem suum, et asinus 
preesepe domini sui: Israel autem me non 
cognovit, et populus meus non intellexit. 
4 Vez genti peceatrici, populo gravi iniquitate, 
semini nequam, filiis sceleratis : dereliquerunt 
Dominum, blasphemaverunt sanctum Israel, 
abalienati sunt retrorsum. 65 Super quo per- 
cutiam vos ultra, addentes pravaricationem ? 
omne caput languidum, et omne cor meerens. 
6 A planta pedis usque ad verticem, non 
est in eo -sanitas: vulnus, et livor, et plaga 
tumens, non est circumligata, nec curata 
medicamine, neque fota oleo. 7 Terra vestra 


deserta, civitates vestree succense igni: 
regionem vestram coram vobis alieni devorant, 
et desolabitur sicut in yastitate hostili. 8 Et 
derelinquetur  filia Sion ut umbraculum in 
vinea, et sicut tugurium in cucumerario, et 
sicut civitas quee vastatur. 9 Nisi Dominus 
exercituum reliquisset nobis semen, quasi 
Sodoma fuissemus, et quasi Gomorrha similes 
essemus, 10 Audite verbum Domini principes 
Sodomorum, percipite auribus legem Dei nostri 
populus Gomorrhe. 11 Quo mihi multitu- 
dinem victimarum vestrarum, dicit Dominus ? 
plenus sum; holocausta arietum, et adipem 
pinguium, et sanguinem vitulorum, etagnorum, 
et hircorum, nolui. 12 Cum veniretis ante 
conspectum meum, quis quesivit hee de 
manibus yestris, ut ambularetis in atriis meis ? 
13. Ne offeratis ultra sacrificium frustra: 
incensum abominatio est mihi, Neomeniam, 
et sabbatum, et festivitates alias non feram, 
iniqui sunt ccetus vestri:. 14 Calendas vestras, 
et solemnitates vestras, odivit anima mea: 


facta sunt mihi molesta, laboravi sustinens. 
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HSAIAS, a, fi’. 


15 “Oray ixreiynre rac yeipac, amoorpiWw rove 
dp0adpovg pov ag’ bu@y* Kal fav wANObyynTEe THY 
dénow, odk eicaxotcouar tna, al yap xElpEc buoy 
aiparoc mAnpetc. 16 Aovoacbe, KaOapoi yévecde, 
apédere tag movnplag and rOv Wuyey buwy aré- 
vavTt Tov d¢0a\pGyv pour matoacbe ard THY 
Tovnpiay budyv, 17 Mdere caddy moisiv, éxlnrn- 
care Kpiaw, pioacbe adicovpevov, Kpivare dppavep 
kai Cikauwoare ynpav, 18 Kat dsire duedeyxOdper, 
Aéyer Kiptocg* wai tay Gow at apapriar buoy wo 
pourtxovy, we yLova evKave, ay & How KoKewor, 
We éptoy NevkavG. 19 Kal éay OédnrE kai eicaKov- 
20 ’Eay dé 


py O&dyre pNoé Eloaxobaynré pov, payaipa tac 


anré pov, Ta ayaba tie ys payecbe’ 


karéderat’ Td yap oropa Kuplov tdadyoe raira. 
21 Ide éyévero méopyn Torte mioTH, Siwy wANENC 
Kpicewe; év y Oucatoobyn exouwnOn év adry,. viv 
6& povevrai, 22 Td apyiptov tpay addcywov~ ot 
23 Ot 


dpxovrécg gov ameMovcr, Kotvwyol KerTa@y, aya- 


; , , 5 , 
karnXot cov pioyovot Tov olvoy dare’ 


mavrec OWpa, Oweorvrec avrarddopa, dppavoig 
ov Kpivoytec Kat Kpiaw xnp@yv ob mpoctxorTec. 
24 Aid rotiro rade NEyer Kiproc 6 deoworne SaBawd 
Oval ot isxydovrec “Iaparj\* ob wavcerar yap prov 
6 Oupocg ty roicg bmevayrTiotc, Kai Kpiow tk THY 
éxOpGv pov womow. 25 Kai txatw rijy yeipa 
re , , P ion 
pou émt o& kat amupwiow etic KaBapoyv, rove dé 
, = ree reese Se we 

areotvrac aroéow, Kal afedG TavTac avdpouc 
2s z <3 : ; 

and cov? 26 Kai *tmorijow rode Kpirde cov 
Ly a , ‘ ‘ P e . 
@c TO TpbrEpoy, kat Todc avpBotdoveg Gov We Td 
im’ apyig* Kai t Tara KAnOnoy wort 6 

an’ apxicg* Kai pera Tatra KhyOnoy wdc dtKato- 
cuvnc, patpomodic mor Siwy. 27. Mera yap 
Kpisatoc swOncerat y aixparwola adbrije kai pera 
ehenuootyng* 28 Kat ovvrpiByoovrat ot dvopor 
Kai ol auapTwrol dua, Kai ot éyearadimovTec roy 
Kuptoy ovvredecOyoovrar* 29 Ardrt aisyuyOnoor- 
rar amd THY EidWXwWY airov & adbtol BotdNorro, 

‘ , , », ~ ’ > , 
kai yoxtvOnoay tml roic kymoce & ixeOipunoar. 
30 “*Eoovrat yap wo repiBwP0¢g a7of3eBAnkvia 
gidra, Kal WE Tapadecog Vdwp pu) Exwv* 31 Kai 
gorau 7) taxtg abrév wc Kadaun orimmiov, Kad 
* ~ e ~ 

at ipyaciat airév wo ommPijpec, Kai KaraxavOn- 
covrat ot dvcpot Kat ot apaprwrol dpa, Kad odK 


Zcrau 6 oBéiowr, 


KE. p’. 

1 ‘O AOTOS 6 yevopevoc poe ‘Hoatay vidy 
"Aue mepl rijc “lovdaiag Kad epi ‘Lepovoadijp. 
2 “Ore tora ty raic ioxyaratc nHpépac énpavéc 
Td dpoc Kupiov, cal 6 olkog row Oeod éx’ dxpou 
Toy dptwy, Kal WpwOhoerae Vrepdvw THY Bovrar, 
8 Ka 
toovot Asvre Kah 


‘ ia , , ae ‘ s » 
kal HEovow éx avroO ravTa ra yn. 


mopevaovrat t0vn mod Kal 
Kai sic Tov olkoy 
Tov Oeov “LakwB, Kat avayyedet piv riv doy 


dvaBapev sic 7d dpocg Kupiou 


abrot, cai mopevodueda tv abry. "Ex yap Sw 
rAedverae vopag, kal ddyog Kupiou iE ‘lepousadyue 
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ISAIAS, I. I. 


15 Et cum extenderitis manus vestras, avertam 
oculos meos a yobis: et cum multiplicaveritis 
orationem, non exaudiam: manus enim yestree 
16 Lavamini, mundi 
estote, auferte malum cogitationum vestrarum 


sanguine plenz sunt. 


ab oculis meis: quiescite agere perverse, 
17 Discite benefacere, querite judicium, 
subvenite oppresso, judicate pupillo, defendite 
viduam, 18 Et venite, et arguite me, dicit 
Dominus: si fuerint peccata vestra ut coc- 
cinum, quasi nix dealbabuntur: et si fuerint 
rubra quasi vermiculus, velut lana alba erunt. 
19. Si volueritis, et audieritis me, bona terrae 
comedetis. 20 Quod si nolueritis, et me ad 
iracundiam proyocaveritis, gladius deyorabit 
vos, quia os Domini locutum est. 21 Quomodo 
facta est meretrix civitas fidelis, plena judicii ? 
justitia habitavit in ea, nunc autem homicide. 
22 Argentum tuum versum est in scoriam: 
vinum tuum mistum est aqua. 23 Principes 
tui infideles, socii furum: omnes diligunt 
Pupillo 
non judicant: et causa vidue non ingreditur 
ad illos. 24 Propter hoe ait Dominus Deus 
exercituum fortis Israel: Heu, consolabor 
super hostibus meis, et vindicabor de inimicis 
meis. 25 Et convertam manum meam ad te, 
et excoquam ad purum scoriam tuam, et aufe- 
ram omne stannum tuum. 26 Et restituam 
judices tuos ut fuerunt prius, et consiliarios 
tuos sicut antiquitus: post hee yocaberis 
civitas justi, urbs fidelis. 27 Sion in judicio 
redimetur, et reducent eam in justitia: 28 Et 
conteret scelestos, et peccatores simul: et 
qui dereliquerunt Dominum, consumentur. 
29 Confundentur enim ab idolis, quibus saeri- 
ficaverunt: et erubescetis super hortis, quos 
elegeratis, 30 Cum fueritis velut quereus 
defluentibus foliis, et velut hortus absque 
aqua. 31 Et erit fortitudo vestra ut fayilla 
stupx, et opus vestrum quasi scintilla: et 
succendetur utrumque simul, et non erit qui 
extinguat. 


munera, sequuntur retributiones. 


CAPUT II. 


1 VERBUM, quod vidit Isaias filius Amos, 
super Juda et Jerusalem. 2 Et erit in noyis- 
simis diebus preeparatus mons domus Domini 
in vertice montium, et elevabitur super colles, 
et fluent ad eum omnes gentes. 8 Et ibunt 
populi muiti, et dicent: Venite et ascen- 
damus ad montem Domini, et ad domum 
Dei Jacob, et docebit nos vias suas. et 
ambulabimus in semitis ejus: quia de Sion 
exibit Irx, et verbum Domini de Jerusalem. 
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HEAIAS, 8’, ’. 


4 Kai xpwet avd pécov tay tOviv, wad iZeheyEa 
5 , F : , ae 
Nady modty* Kal cuyKdWovar Tag paxaipag a’rwy 
pie F , Sis yt , 
tig dporpa kal rag fBivag airady sic Cpérava, 
kal od AyjWerat Evo im’ EOvoe payateay, Kai ov 
poy padwow éere wokenetv. 5 Kal viv, 6 ofkoc 
TaxwB, devre TopevOGpev TY dwt Kupiov. 6’Avijxe 
‘ ‘ ‘ > ~ . g ~ , , 
yap tov aby adirov troy otcov rov ‘Iopand* 
” ? iA e I 2 ? ? ~ € , > ~ 
Ort éverAnoOn wo TO am apxi¢g 7 XwWpa adror 
K\ydovicnay, wo 1) THY aNodi\wy, Kai Tékva 
7 ’Everdyo0n 


yap 4 xaépa abtiyv apyvpiov kai xpvaiov, Kai 


Tod adAdgura éyevhOn abroic* 


, v > . ~ ~ > ~ \ 
ove nv apiOusc tév OnoavpGy adroyv* «Kat 
} ; et, setae iss BS Wi . 
iverANoOn 2 yh) irmrwy, Kai ovK Hy apiOpoc 
T@v apparwy ab’rdv: 8 Kai éverdAnoOn 1 yi 
Bdedkvypdrwr trav Eopywy rév yxepwov aiTdy, Kai 
Tpocekyvnoayv ole éroinoay ot Odktudo. avra@y* 
9 Kal éeuWev avOpwroc kai trareivwOn avijp, ca 
ov pa) dvyow avrovc. 10 Kai viv sicéOere ete rac 
mitpac Kal KpumrecQe tig THY yijy ad TpoGwrOV 
Tov ¢6Bou Kupiov cai amo rijg ddEne rij¢ tayboc 

een , é = ae ss 
avrou, bray avacry Opataa rv yijv. 11 Ot yap 
6p0adp0l Kupiov bndot, 6 dé dvOpwrog TaTELVdg* 

. , x e ~ ? ta ‘ 
kai rarevwOijcerar 7d Vpog rHv avOparwy, Kai 
. , é ; Shae ts See 
bpwOnoerat Kvptog povog tv TY mpeog Exetry. 
12 ‘“Hyépa yap Kupiov SaBaw8 ini ravra UBpioriy 

. « , . ? ’ , « ‘ ’ , 
kai umEepydaroyv, Kai éxi wayra VpnroOy Kai peréw- 


pov, kal tarevwOjoovra, 13 Kal éixi madoay 


Kédpov tov AiBavou rev vdn\Gv kai peredpwr, 


14 Kal 
ix) may wtnddv dpoc, cal él mavra Bovrov 
bdmror, 


ix) way reiyog Undor, 


kal imi way dévdpoy Badravov Bacay, 


15 Kai tri ravra mipyov indy, Ka} 
16 Kai tx) wav mXoioy 
Garacone, kal émi macay Oéiay moiwy KaddovE* 
17 Kal rarewwOijcera mag dvOpwroc, Kai Tecei- 
rat UBptc Toy avOpwrwy, Kal VPwOhcEerar Kiproc 
povog ty Ty ypepg txsivy. 18 Kal rd yetporoinra 
xévra karaxpipovow, 19 Eioevéyxavreg sig ra 
omnvaa Kai ele Tag oXIoMaG TOY TETPHY Kai EC 
Tae TpwWyhac THE yijc, ard Tpoowrov Tov PdBou 
Kupiov cal azo rije d0&ne rile iaxvoe avrov, bray 
dvaory Opatoar ry yijy. 20 Ty yap rjpipg txeiry 
ixBarei dvOpwroc Ta PdskvypLara a’ToU Ta dpyupa 
kai Ta ypucd, & éroincay mpookurely ToiIg paTaiolg 
kal rate vuxKrepiot, 21 Tov siceOciv ic rac 
TpWyAac Tie oTEepedc TETPAG Kal sig TAC oYLoMAC 
TY TEeTpwY, ard Tpocwrov Tov H6RBov Kupiov 
kal amd tie ObEne THe toxvoe abrov, bray avacry 
Opatioat tHv yy. [22 Matoac0e viv aro row 
avOpwrov, @ dvamvor tv puKrijpt avrov, Ort iv 


tlye édoyicbyn adbroc.] 


KE®. 7’. 


1 IAOY 6)) 6 dearrorne Kiptoc SaBawl agpedsi ard 
‘Tepovoadr)p Kal dd Tij¢ lovdaiag isxborra Kai io- 
ywousay, isydy dprov Kai ioxydy Udatoc, 2 Tiyayra 


kad ioybovra Kal dyOpwrov modemiorijy Kat duKa- 








ISAIAS, IL. UL 


4 Et judicabit gentes, et arguet populos 
multos: et conflabunt gladios suos in vomeres, 
et lanceas suas in falces: non levabit gens 
contra gentem gladium, nec exercebuntur 
ultra ad preelium. 5 Domus Jacob yenite, et 
ambulemus in lumine Domini. 6 Projecisti 
enim populum tuum, domum Jacob: quia 
repleti sunt ut olim, et augures habuerunt 
ut Philisthiim, et pueris alienis adheeserunt. 
7 Repleta est terra argento et auro: et non 
8 Et repleta est 
terra ejus equis: et innumerabiles quadrigz 


est finis thesaurorum ejus: 
ejus. Et repleta est terra ejus idolis: opus 
manuum suarum adoraverunt, quod fecerunt 
digiti eorum. 9 Et incurvavit se homo, et 
humiliatus est vir: ne ergo dimittas eis. 
10 Ingredere in petram, et abscondere in 
fossa humo a facie timoris Domini, et a gloria 
majestatis ejus. 11 Oculi sublimes hominis 
humiliati sunt, et incurvabitur altitudo vi- 
rorum: exaltabitur autem Dominus solus in 
die illa. 12 Quia dies Domini exercituum 
super omnem superbum, et excelsum, et super 
13 Et 
super omnes cedros Libani sublimes, et erectas, 
14 Et super 


omnes montes excelsos, et super omnes colles 


omnem arrogantem: et humiliabitur. 
et.super omnes quercus Basan. 
elevatos, 


15 Et super omnem turrim excel- 


sam, et super omnem murum munitum, 
16 Et super omnes naves Tharsis, et super 
omne quod visu pulchrum est. 17 Et incur- 
yabitur sublimitas hominum, et humiliabitur 
altitudo virorum, et elevabitur Dominus solus 
in die illa: 18 Et idola penitus conterentur : 
19 Et introibunt in speluncas petrarum, et in 
voragines terree, a facie formidinis Domini, 
et a gloria majestatis ejus, cum surrexerit 
percutere terram. 20 In die illa projiciet 
homo idola argenti sui, et simulacra auri sui, 
quee fecerat sibi ut adoraret, talpas et vesper- 
tiliones. 21 Et ingredietur scissuras petrarum, 
et in cayernas saxorum, a facie formidinis 
Domini, et a gloria majestatis ejus, cum sur- 
rexerit percutere terram. 22 Quiescite ergo 
ab homine, cujus spiritus in naribus ejus est, 


quia excelsus reputatus est ipse. 


CAPUT III. 


1 Eccr enim dominator Dominus exerci- 
tuum auferet a Jerusalem et a Juda validum 
et fortem, omne robur panis, et omne robur 


aque: 2 Fortem, et virum bellatorem, 


ory Kal mpogyrny Kai oroxacriy xal mpecBvTEpoy | judicem, et prophetam, et ariolum, et senem: 
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HDAIAS, 7. 


3 Kai revrnedvrapyoy Kal Oavpacriry sbuBovroy 
kat copdv apytréixrova kal ouverdy dxpoarny * 
4 Kal imoriow veavionovge apyovrag airéy, Kai 
turraikrat kupieboovew adray. 5 Kai cupreceirac 
6 Aadc, GvOpwroe mpdg avApwror, Kai dvOpwrog 
mado tov aAnoioy abrov* mpoKdpe 7d matdloy 
mpog Tov mpeoBirny, 6 arimog mpdg Toy EvTLoY. 
6 “Ore érudapperat dvOpwrog Tov adedpov adbrov 
}) tov olkeiov Tov warpd¢ abrov NEywy ‘Tarr 
fyett, apxnyoce yevov rjpOyv, cal rd Bpwpa ro 
ipov UO o& torw. T Kal drronpbele tv ry 1pépg 
txeivy épet Ode Eoopat cov apynydc* ov yao torw 
ty rp olkp pov aprog ovdé iariov> ovdK tcopat 
dpxnyo¢ Tov Aaov rovrov. 8 “Ore ayeirat ‘Tepou- 
cada wai r) Loudaia ovprémruwxe, kai at yiooat 
abrwy pera avopiac, Ta mpde Kiptoy areOovytec * 
Cute viv éramevwOn 1 OdEa alrwyv, 9 Kal 
aisxbvn Tov mpooWmou avrHy avréorn abroicg* Ti)y 
62 dpapriay abrev we Yoddpwy avijyyedav cai 
Obai ry Wuxy abrdy, didre BeBod- 
Nevyrar BouNjy movnpay Kal’ Eavray, 10 Eixdyrec 


" 5 
evedavioay. 


Ajjowpev tov dikatoy, Ore ddoypnorog ijpiv éori* 
Toivuy Ta yevyijata TOY éEpywy abray payovrat. 
11 Oval r@ avopw: Tovnpa kara ra ipya THY 
XEpay avrov oupBycerae abrw. 12 Aadg pov, ot 
Tpakropes Vw Kahanwrvrat vuade, Kai ol azat- 
TovYTES KUpLEvOVaLY UUGY. Aad¢ jov, ot paKkapiZovTEc 
bpade mMavwow bdo Kai Tov rpiBoy THyv mroddy 
Unwy rapdocovory. 13 ’ANa viv KaTaorjoerat 
ele Kpioty Kipuoc, Kai arrose eig kpiow roy Nady 
abrou* 14 Adrég Kuptog etc kpiow H&E pera rev 
mpeoSuriowy tov Naov Kal pera TOY apYovrwy 
abrov. ‘Ypeic Oé ti évenupioare roy aurea pov, 
kal 4) apmayi) TOU mTwXOU év Toic olKwore Dud; 
15 Tt bpeic aduccire Tov Nady pov, kai 76 rpdow- 
mov TaVv TrwxGv Karaoxtvere; 16 Tdde réEye 
Kivptoc ’AvO Gy bWwHOnoary ai Ovyarépeg Duby, ad 
éxopedOnoavy wn rpayyry Kai ty vebdpaow 
bp0adpGy, Kat TH Topsig THY TodwY Hua ovpoveat 
rove xXirmvac kal roic mocivy dpa raiLovea, 
17 Kal rarewwoe 0 Oed¢ apyotoag Ovyartpac 
Luo. Kai Kbpw¢g davacatiWa 7rd oyijpa abrdy 
18 "Hy ry nptog éekeivy’ wai adedet Kdpioe rijy 
ddfav rov iwariopov abrayv, Ta iumoxia Kai rode 
koobpBouveg Kal rovc pynvicxouc, 
cal roy KOghoY TOU mTpooWToV avTwr, 


19 Kai rd Kadena 
20 Kai 
tiv obvOeow Tov Kdcpmou rijg Bene, Kai rode 
yAdavag Kal ra Peta cal rd tumAdKLOY Kai Tove 
GacruNouvg Kai ra mepditia kcal ra 
21 Kai ra mepurippupa kai ra pEcordpdupa, 
22 Kal ra iniBdjpata ra Kara tH olkiay Kad 
Ta dvapavi) Aakwrika, 23 Kai ra Bioowa rad 
Ta vakivOuva cal Koccwa, kal rijv Biocov ody 
ypvop kal vakivOw avycabugacptva, Kad O&piorpa 
kardk\tra. 24 Kai fora oouig dsiac 
komoproc, Kai avri Civng oxowip Sway, wal avr) 
Tov Kdopou TG KEparijg TOU xpvoiov daakpwpa 
tEag dua ra Epya cov, kab avri Tov yiTHvoe Tov 
pEcorroppipou meptlwoy odxcoy. 25 Kal 6 vid 
gov 0 Ka\\oTog by ayargec paxaipe weoeirat, 
loxbovreg dudy paxaipa mecovvra Kad 
tarevwOhoovrac’ 26 Kal revOhoovoty at OnKat 
TOU Kdopov UudyY, Kal Karare~Onoy pin Kal sic 
riyy yy WagioO.Jo5. 


3 y 
avTt 


‘ ' 
Kat Ot 
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ISATAS, Til 


3 Principem super quinquaginta, et honora- 
bilem yultu, et consiliarium, et sapientem de 
architectis, et prudentem eloquii mystici. 
4 Kt dabo pueros principes eorum, et effemi- 
nati dominabuntur eis. 5 Et irruet populus, 
vir ad virum, et unusquisque ad proximum 
suum: tumultuabitur puer contra senem, et 
ignobilis contra 6 Apprehendet 
enim vir fratrem suum domesticum patris 


sui: Vestimentum tibi est, 


nobilem. 


princeps esto 
noster, ruina autem hc sub manu tua. 
7 Respondebit in die illa, dicens:; Non sum 
medicus, et in domo mea non est panis, neque 
vestimentum: nolite constituere me principem 
populi. 6 Ruit enim Jerusalem, et Judas 
concidit: quia lingua eorum et adinventiones 
eorum contra Dominum, ut proyocarent oculos 
majestatis ejus. 9 Agnitio yultus eorum 
respondit eis: et peccatum suum quasi 
Sodoma preedicaverunt, nec absconderunt: 
yee anime eorum, quoniam reddita sunt eis 
mala. 10 Dicite justo quoniam bene, quoniam 
fructum adinventionum suarum comedet. 
11 Vee impio in malum: retributio enim 
manuum ejus fiet ei, 12 Populum meum 
exactores sui spoliaverunt, et mulieres do- 
minate sunt eis. Popule meus, qui te beatum 
dicunt, ipsi te decipiunt, et viam gressuum 
tuorum dissipant. 13 Stat ad judicandam 
Dominus, et stat ad judicandos populos. 
14 Dominus ad judicium yeniet cum senibus 
populi sui, et principibus ejus: yos enim 
depasti estis vineam, et rapiua pauperis in 
domo vestra. 15 Quare atteritis popuiom 
meum, et facies pauperum commolitis, dicit 
Dominus Deus exercituum? 16 Et dixit 
Dominus: Pro eo quod elevate sunt filiz 
Sion, et ambulaverunt extento collo, et nuti- 
bus oculorum ibant, et plaudebant, am- 
bulabant pedibus suis, et composito gradu 
incedebant. 17 Decalvabit Dominus verticem 
filliarum Sion, et Dominus crinem earum 
nudabit. 18 In die illa auferet Dominus 
ornamentum caleeamentorum, et Jlunulas, 
19 Et torques, et monilia, et armillas, et 
mitras. 20 Et discriminalia, et periscelidas, 
et murenulas, et olfactoriola, et inaures, 
21 Et annulos, et gemmas in fronte pendentes, 
22 Et mutatoria, et palliola, et linteamina, et 
acus, 23 Et specula, et sindones, et vittas, 
et theristra. 24 Et erit pro suavi odore 
feetor, et pro zona funiculus, et pro crispanti 
crine calvitium, et pro fascia pectorali cili- 
cium. 25 Pulcherrimi quoque viri tui gladio 
cadent, et fortes tui in proelio. 26 Et meere- 
bunt atque lugebunt porte ejus, et desolata 
im terra sdebit, 
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HDAIAS, oY, &’. 


KEe, &. 

1 KAT imadipbovra éimra yuvatkee avOpwrov 
évoc éyovoat Thy dproy nudy daydpeOa, Kai 
Ta tudria rpw@y meptBarobpeOa, wrYY 7d Svopa 
TO coy KexdyoOw id rudc, adele Toy dvediopoy 
yuov, 2TH oF rHpéipa ixeivy tmirapWe O Oed¢ 
ty Bovry pera OdEno emi rite yg rov tpwoa 
3 Kai 


torae 7d Urodegbiy ty Siwy cat 7O Karadepdey 


kai dofaaat 7o Katadegbiv Tov "Iopard* 


TavTEeg ob 


4 “Or 


tv ‘Tepovoadnp, cyto. dy Ohoovrat 


ypagivrec cig Cwiy tv ‘Tepoucadrp. 
? ~ ar 4 Ie 2 ~ t~ ‘ ~ 
txmuet Kipiog tov piroy tTév vidy Kat Tov 
Ovyaréowy Yuov, cai ro aipa exeaBapret te pécov 
aitay ty mrebpare Kpicewe Kal wrvebpate Kadoewe. 
2 4 : 
5 Kai He, cal Ecrat wae rdm0g Tov dpove Dwy 
orn : P ae re ; 
kai mavra Ta TepiKdKAp atric oKidoee vEpern 
yHEPAC, Kal WE KaTVOU Kai Pwrde TUpde KaLomévoU 
6 Kal 


forat éig oxtdy amd Kavparoc, Kal ty oxéry Kal 


vuKTOC, Kal rasy Ty ObEy oKEeTacOHoerat. 


? 2 U 2 s , A ~ 
ty axoKkptdw ard okA\npornTog Kai VETO. 


KE®. &. 
1 "ASQ 6) ry Hyarnpévyy Copa Tov ayarynrod 
pov Tw apwedw@vi pov. “Aumetov éyevtjOn rip 
2 Kal 


poaypnoyv mepiiOnka Kal txapdewoa, kal iddrevoa 


Hyarnmevyy iv Képate ty Tomw mTlove 


F ; ‘ : 
dmedov Vwoyx, Kat Yeodounoa wipyov iy péiow 
atrov, Kai mpo\nvoy wovta ty aiT@, kai Emeva 
ToU Toljcar oraguAny, Kai troincey axarOac. 

\ ~ ~ . . 
3 Kai viv, ot évoovvteg ty ‘lepovcadjm Kai 
- SNE, : POO NE Goi Vai: 
avOowroe tov "lobda, kpivare iv moi Kai ava 
; NY: 213) eet: , . = 
pésoy Tov aume\wvog prov. 4 Tt moujow ere Tp 


auTAXGvi pov, Kai ovKw tmoinsa airwm; bre 
5 3 r! mil ciok ee 
Euetva TOU Torjoa orapuArry, érotnce O& acavlac. 
5 Nov O& dvayyeh® dpiv Ti tyd Toujsw Typ 
qpredovi pov. “AdeX@ Tov hpaypoy avrov kai 
forau cig dvaprayyy, Kal KabeXo Toy Totyoy abrov 
kai éorat sig Katandrnua’ 6 Kai dvyjcw rov 
; Sy SAMS, Xt Abner Mo Btn 
aumehova pov, Kai ov runOy ovdE pH oKady, Kar 
? ’ , ) ‘ ? > , ” 
avaBicovrat sic abroy We sig xipcov aeavOar’ 
kal ratg vedédatg tvredotpar tov pu) BpéEae tig 
airoy verdy. 7'O yap autetwy Kupiov SaBawd 
olkog Tov "Iapan\, Kal avOpwrog Tov "lovda 
vedguToy Hyamnmévoy * Eusnva TOU ToLjoat Kpiow, 
; 7 ee 
ov étkatootyny a\a 


éxoince O& avopiay Kat 


kpavyijv. 8 Obal ot ovvamrrovreg oikiay mpdc 
oixtay, Kal aypov mpog aypoy éyyiSorrec, iva rod 
; 1 ; Se RS: 5 : 
mAnciov adé\wyrat Tee yo) olknosre povoe emi 
rie YC; 
SaBaw9 radra* tidy yap yévwyrar olkic moat, 
sic épnmov tcovrar psyaiat Kai Kadai, Kai ovK 
10 Od yap 
ae ; : + ; ; Fs } 
ipy@vrat déxa Cebyn Bowy, rote Kepapiow ey, Ka 


Zoovrat ot évotkovyTec tv adraic. 


6 orelowy apraBac & wowmoe péirpa rpia. 11 Oval 


ot éyepduevor TO Tpwi kal TO GikEpa CLWKONTEC, vt 


A | 
LEVOVTEG TO OWE* O ydp olvog avrove cvyKatoct. 





‘in cornu. filio olei. 





9 ’Hrovc@n yap ste ra wra Kupiov’ 





ISAIAS,-IV... V. 
CAPUT IV. 


1 ET apprehendent septem mulieres virum 
unum in die illa, dicentes: Panem nostrum 
comedemus, et vestimentis nostris operiemur : 
tantummodo inyocetur nomen tuum super nos, 
aufer opprobrium nostrum. 2 In die illa erif 
germen Domini in magnificentia et gloria, et 
fructus terre sublimis, et exultatio his, qui 
salvati fuerint de Israel. 38 Et erit: Omnis 
qui relictus fuerit in Sion, et residuus in 
Jerusalem, sanctus vocabitur, omnis qui 
scriptus est in vita in Jerusalem. 4 Si 
abluerit Dominus sordes filiarum Sion, et 
sanguinem Jerusalem laverit de medio ejus in 
spiritu judicit, et spiritu ardoris, 5 Et 
creabit Dominus super omnem locum montis 
Sion, et ubi invocatus est, nubem per diem, et 
fumum et splendorem ignisflammantisin nocte: 
super omnem enim gloriam protectio. 6 Et 
tabernaculum erit in umbraculum diei ab eestu, 
et in securitatem, et absconsionem a turbine 
et a pluvia. 


CAPUT V. 


1 CANTABO dilecto meo canticum patruelis 
mei vine sue. Vinea facta est dilecto meo 
2 Et sepivit eam, et 
lapides elegit ex illa, et plantavit eam electam, 
et cedificavit turrim in medio ejus, et torcular 
extruxit in ea: et expectavit ut faceret uvas, 
et fecit labruscas. 3 Nune ergo habitatores 
Jerusalem, et viri Juda, judicate inter me et 
vineam meam. 4 Quid est quod debui ultra 
facere vineze mez, et.non feci ei? an quod 
expectavi ut faceret uvas, et fecit labruscas ? 
5 Et nune ostendam yobis quid ego faciam 
vinee mew: auferam sepem ejus, et erit in 
direptionem : diruam maceriam ejus, et erit 
in conculeationem. 6 Ht ponam eam desertam: 
non putabitur, et non fodietur: et ascendent 
vepres et spins: et nubibus mandabo ne 
pluant super eam imbrem. 7 Vinea enim 
Domini exercituum domus Israel est: et vir 
Juda germen ejus delectabile: et expectavi 
ut faceret judicium, et ecce iniquitas; et 
justitiam, et ecce clamor. 8 Vie qui conjungitis 
domum ad domum, et agrum agro copulatis 
usque ad terminum loci: numquid habitabitis 
vos soli in medio terre? 9 In auribus meis 
sunt hvec, dicit Dominus exercituum: Nisi 
domus multe desert fuerint grandes et 
10 Decem 


enim jugera yinearum facient lagunculam 


pulchree, absque habitatore. 


See oe bed : . 
unam, et triginta modii sementis facient 


modios tres. 11 Ve qui consurgitis mane 


ad ebrietatem sectandam, et potandum 


usque ad vesperam, ut vino estuetis, 
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HZATAS, &. 


12 Mera yap KOdpag kai Wadrnypiov Kai rupmavwy 
kal ad\dv tov oivoy alvova, ra dé Epya Kupiov 
ov« éuBAérouct, Kai Ta Epya TaY xELpGY atrou 
ov Karavoovor. 13 Tolyyy aiyud\wroc, 6 dade 
pou éyevyjOn dud rd pu) etdévae abrove Tov Kupior, 
kat mIjOog tyeviOn vexpOy did Aypdy cai dibog 
Udaroc. 14 Kai éxddruvey 6 gone Tijy Wuxiy 
avrov cai dujvoike 10 orépa avrov rou poy 1a- 
Nurreiy, Kai KaraBicovrar ot Evdokor kai ot peyador 
15 Kai 
dvOpwroc, Kal artypacOijoerat avijp, Kai ot dp0ad- 
16 Kal tWw6)- 
cera Kipwog SaBawO éy xKpipart, wai 6 Oed¢ 6 
dys WW Ka 


BookyOijcovrar ot Copmacpévor wg Tatpot, Kai 


kai ot XAotuol adrije. rarevwOnoerat 


prod ot peréwpoe rarrewwOjoovrat* 


OokacOnasrar tv ducarocdy'y * 
rag épnpmoug THY amsAnppévwy dovec Payovrat 
18 Odai ot imtormpevor rag apapriac we cxouiy 
paxp@, 

avopiac, 


ote ens ued: : 
kai wo Cvyot twavte Oapadewg Tae 
19 Oi AéyovTeg TO zaxoc tyytodrw ki 
mowos iva tdwpev, cai thOarw 1 Bovry row 
ayiov "lopay\ tva yvapev. 20 Odai ot Aéyourec 
TO Tovnpoy Kady Kai 7rd Kadtdy Tornpdy, ot 

P : : ee Se , ‘ 
riWsyreg TO oKOTOC Pws kal TO QwWCo GKOTOC, Ob 

e . 5 ‘ ‘ ‘ LS 
rilévreg TO muKpoy yAuvKb Kal 7O yAvKd TuKpOY. 
21 Oval ot cuveroi ty EavToig Kai tvwrioy adtay 
22 Ova ot 


mivovrec TOV olvoy, Kai ot Suvdorat ot KepavybyTEc 


ELOTHMLOVEC. isytovrec vmay ot 


Td. oikepa, 23 Ob ducarodyTec roy acEeBi EvEeKev 


Cwpwv Kai 7o Oikatoy Tov dikaiov aipovrec. 
24 Arad rotro Sy tpdmoy KavOijcerae Kadapn Ud 
dvOpaxog mupdc, Kal ovykav0jcerar Ud ddoyo¢ 
avepévnc, 1) pila ad’rav we xvov¢ eorat, cal 70 
Gv00g ality we Kovtoproc avaByoerar* ov yap 
70&\noav tov vopov Kupiou SaBawd, dda 7d 
25 Kai 


tml roy adv 


Néytov Tov ayiov ‘Iopaj\ rapwévvar. 
20upwOn dpyy Ktpwco Lasawd 
brow 1 éméBade rijv yxeipa tx’ abrode kai 
avrov, Kal éméBa WY xEtp ¢ 

re arene nea \ Fide : “0 cae : 
ixaratey abrove’ Kat mapwkiv0n ra pn, kai 
, ~ , ~ ¢ , , a 
tyerq0n ra Ovnoimaia avToy we KoTpia ty peow 
6500. Kai iv maar rovroie ovK amEeaTpage 6 Oupog 
avrov, adda Ere 4) xelo UWA}. 26 Toryapody 
adpst avoonuov tv roig é@vEot Toig pakpay Kat 
auptet avrode am’ dkpov Tig yijc, Kai dod rayd 
Kovgwe Epxyovra. 27 Ov wEvacovow ovd: Koma- 
sovow ovde vucrakovow ovdé KotpnOjoovrat, oveé 
Nigovar Tac Lwvac abr&y arb Tio dapiocg al’ray, 
ovdi py paydow ot ipavreg trav brodnuarwr 
avrGv* 28 "Qy ra Bédtyn dba tort Kad ra réta 


airay tvrerapéva. 


@o oreped métpa éoyia@ncav, ot rpoxot ray 
« A ’ ~ e , , ~ e 
apparwy abrav we Karatyig. 29 "Opydow we 
Néowrec, Kai TaptaTnKay We oKtpvor EoVTOC’ 


kal Emdperat, kat Bojoe we Onpior, Kai éxBadet, 
380 Kai Boje 
Oe abrodo rH pipe txeivy & gwin) Oaddoone 
| Kupatvovoncg* Kal éuBAePovrar elo THY ify, Kai 


kai obK Eorat 6 podpevocg avrove, 





(God oxdrog oxynpdy ty ri amopia abrov. 
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ISAIAS, V. 


12 Cithara, et lyra, et tympantim, et tibia, ct 
vinum in conyiviis vestris: et opus Domini 


non respicitis, nec opera manuum_ ejus 


consideratis. 13 Propterea captivus ductus 
est populus meus, quia non habuit scientiam, 
et nobiles ejus interierunt fame, et multitudo 
14 Propterea dilatayit 


infernus animam suam, 


ejus siti exaruit, 
et aperuit os suum 


absque ullo termino: et descendent fortes 


_ejus, et populus ejus, et sublimes gloriosique 


ejus, ad eum, 15 Kt incurvabitur homo, et 
humiliabitur vir, et oculi sublimium depri- 
mentur. 16 Et exaltabitur Dominus exer- 
cituum in judicio, et Deus sanctus sanctificabitur 
in justitia. 17 Et pascentur agni juxta 
ordinem suum, et deserta in ubertatem versa 
advenze cumedent. 18 trahitis 
iniquitatem in funiculis vanitatis, et quasi 
vinculum plaustri peccatum. 19 Qui dicitis: 
Festinet, et cito veniat opus ejus, ut videamus : 
et appropiet, et veniat consilium sancti Israel, 
et sciemus illud. 20 Ve qui dicitis malum 
bonum, et bonum malum: ponentes tenebras 
lucem, et lucem tenebras: ponentes amarum 
in dulce, et dulce in amarum. 21 Ve qni 
sapientes estis in oculis vestris, et coram 
vobismetipsis prudentes. 22 Vee qui potentes 
estis ad bibendum vinum, et viri fortes ad 
miscendam ebrietatem. 23 Qui justificatis 
impium pro muneribus, et justitiam justi 
aufertis ab eo, 24 Propter hoe, sicut devorat 
stipulam lingua ignis, et calor flamme exurit ; 
sic radix eorum quasi favilla erit, et germen 
eorum ut pulvis ascendet. Abjecerunt enim 
legem Domini exercituum, et eloquium sancti 
Israel blasphemaverunt. 25 Ideo iratus est 
furor Domini in populum suum, et extendit 
manum suam super eum, et percussit eum: et 
conturbati sunt montes, et facta sunt morticina 
eorum, quasi stercus in medio platearum. In 
his omnibus non est aversus furor ejus, sed 
adhuc manus ejus extenta. 26 Et elevabit. 
signum in nationibus procul, et sibilabit ad 
eum de finibus terre: et ecce festinus 
velociter veniet. 27 Non est deficiens, neque 
laborans in eo: non dormitabit, neque 
dormiet, neque solvetur cingulum renum 
ejus, nec rumpetur corrigia caleeamenti ejus. 
28 Sagittwe ejus acute, et omnes arcus ejus 
extenti. Ungule equorum ejus ut silex, et 
rote ejus quasi impetus tempestatis, 29 Ru- 
gitus ejus ut leonis, rugiet ut catuli leonum: 
et frendet, et tenebit praedam: et amplexa- 
bitur, et non erit qui eruat. 30 Et sonabit super 
eum in die illa sicut sonitus maris: aspiciemus 
in terram, et ecce tenebre tribulationis, et 
obtenebrata est in caligine  ejus. 


Ve qui 
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HZAIAY, s’, 2. 
KE®. ¢s’. 
1 KAI éyévero rod éviaurov ov anéOavev ’OZiac 
6 Baorrede 


edov tov Kipioyv Kabjuevoy émt 


Opdvou inrod Kal émnppévov, kai mAjons o 


2 Kai 
HTEPVYEC 
mrépuyec TP Evi* kal Taig pév dvoi Karexahumrov 


2 } fs Ra Mee ee 
otkog rig Odén¢e abrod. Tepagip storn- 


kecoay KiKAw atbrov, && Tp él, kat €E 
ro mpdcwrov, taic dé dvoi Karexdd\unTOv Tov¢ 
mdac, kat raig dualy inétavro. 3 Kai éxéxpaysv 
trepoe mpocg rov trepoy Kai E\eyor “Aywog dytoc 
dytog Kupioc SaBaw0, mipng masa % yi} Tij¢ 
ddéne avrod. 4 Kat intp0n 1rd bréipPupoy and 
Tie gwric ne éxéxpayov, cab 6 olkoc éverAToOn 
karvot. 5 Kai elroy *Q radag tyw, bre Karave- 
vuypat, ott advOpwrog wy Kai acadapra yxeiiy 
tywv iv péop aod akaBapra xeihyn ExovTog éyw 
olka, Kai roy Basttéa Kupioy SaBaw0 sidow roic¢ 
b~0aApotg pov. 6 Kai drecradn mpog pé Ev THY 
Lepagip, wal év rH xepl elyev avOpaxa, ov Ty 
hapide EXaBev azo 7 Kal 


qwWaro Tov ordpardg pov Kai eimey “Idod ijpparo 


Tov Ouo.acrnpiov, 


Tovro TM yEéwy cou, Kal agdedei Tag dvopiag 
8 Kat 


jjxousa THe gwvijg Kuplov Néyovrog Tiva amo- 


cov, Kai Tag apaptiac cov TeEpixabaptel. 


OTEAW, Kai Tig TopEvoETaL TPG TOY AadY ToUTOY ; 
cai elra “ld0d ty siper amdoredyv pe. 9 Kai 
ime TlopevOnre kai eimov tw aw rovTw ?AKoy 
dcovoere cad ov pn) ouvijre, Kai BAéwovTEG PAEpETE 
é : 
kal ob py tdnre. 10 ’ExayivOn yao 1 Kapdta 
< 3 F haa: nd ; 
Tov Aaov rovrov, kal roic wWoly ablrwy Baptwe 
% aa Sa es i: 
Hjkoucay, kat Tove 6P9adpobc ékappvoay, pH Tore 
idwor roic d¢9adpoic, Kai Toig woly akovowot, 
kal TH Kapdig cuvdar Kal ixtorpipwot, kad tacoma 
1l Kai 


simev “Ewo Gy épnuwaot mo\Eeg mapa TO jw) 


avrove. sima “Ewe wore, Kupte; Kat 
caroustoOat, Kal oikor Tapa TO py svat avOpw- 
12 Kal 


pera radra paxpuvet 6 Oedg Tove avOpwrove, Kai 


rouc, Kal 1 yi} Karade@Onoerar Eonpoc. 


TANOvvOncovTrat ot éyKaTrareapbévreg El Tie yilc, 
13 Kal ére ém’ adrije éo7l oO émdéearov, Kai 
, m” ? a e Lae \? 
radw tora sic mpovouny, we rEpéBirO0¢ Kal we 

Badavog bray ixnéoy ix 7HG Onno avric. 


KE®. 2’. 

1 KAL tyévero tv raig ijpéoag “Ayag rod 
‘Iwabap rov viod 'Oflov Baoléwg "Iovda dvéBy 
‘Pacivy Basirede “Apay kai Bakeé vidg ‘Popediou 
Baowdsde "Iopany eri ‘Tepovoadije woepioar adrny, 
2 Kal 


aynyyedn tig Tov olkoy Aavid NEywy Tuvepwvnoev 


By Fenn an Pe Atge 
Kal ove novrvnOnoav woXopKijoat avrny. 


"Apap mpoc Tov "Edpatp, Kai tkéorn 1) vy) 
by eres = he \ ~ ~ yo = «a , ’ 
avrov Kai 7) Wuy) Tov Naov adrow, Oy TpOTOY ey 
dovu@ Eddoy Urb rvebparog oarevOy. 3 Kat éize 

x oy ” 
Kuptog mpog ‘Hoatay "Eee sic ovvavrnoww “Ayal 
ad Kal 6 KaradEpOsic "IacodB 0 vidg cov mpog TV 


Kou BHiIpav rijg dw 500 aypov Tov Kvagéwe. 





ISATAS, VI. VII. 
CAPUT VI. 


1 IN anno, quo mortuus est rex Osias, vidi 
Dominum sedentem super solium excelsum 
et elevatum: et ea que sub ipso erant, 
replebant templum. 2 Seraphim stabant 
super illud: sex alee uni, et sex ale alteri: 


duabus velabant faciem ejus, et duabus vela- 


bant pedes ejus, et duabus volabant. 3 Et 
clamabant alter ad alterum, et dicebant: 
Sanctus, sanctus, sanctus, Dominus Deus 


exercituum, plena est omnis terra gloria ejus. 
4 Et commota sunt superliminaria cardinum 
a voce clamantis, et domus repleta est fumo. 
5 Et dixi: Ve mihi, quia tacui, quia vir 
pollutus Jabiis ego sum, et in medio populi 
polluta labia habentis ego habito, et regem 
6 Et 
volavit ad me unus de seraphim, et in manu 
ejus calculus, quem forcipe tulerat de altari. 


Dominum exercituum vidi oculis meis. 


7 Et tetigit os meum, et dixit: Ecce tetigit 
hoe labia tua, et auferetur iniquitas tua, et 
peceatum tuum mundabitur. 8 Et audiyi 
vocem Domini dicentis: Quem mittam? et 
quis ibit nobis? Et dixi: Eece ego, mitte 
me. 9 Et dixit: Vade, et dices populo huic: 
Audite audientes, et nolite intelligere: et 
videte visionem, et nolite cognoscere. 10 Ex- 
czeca cor populi hujus, et aures ejus aggraya: 
ct oculos ejus clande: ne forte videat oculis 
suis, et auribus suis audiat, et corde suo 
intelligat, et convertatur, et sanem eum. 
11 Et dixi: Usquequo Domine? et dixit: 
Donec desolentur civitates absque habitatore, 
et domus sine homine, et terra relinquetur 
deserta. 12 Et longe faciet Dominus homines, 
et multiplicabitur quze derelicta fuerat in 
medio terre. 13 Et adhuc in ea decimatio, 
et convertetur, et erit in ostensionem sicut 
terebinthus, et sicut quercus, quae expandit 
ramos suos: semen sanctum erit id, quod 
steterit in ea. 


CAPUT VII. 


1 Er factum est in diebus Achaz filii 
Joathan, filii Oziee regis Juda, ascendit Rasin 
rex Syrie, et Phacee filius. Romelizw rex 
Israel, in Jerusalem, ad preeliandum contra 
eam: et non 


potuerunt debellare eam. 


‘2 Et nuntiaverunt domui David, dicentes : 


Requievit Syrio super Ephraim, et com- 
motum est cor ejus, et cor populi_ ejus, 
sicut moventur ligna sylvarum a facie venti. 
3 Et dixit Dominus ad Isaiam: Egredere 
in occursum Achaz tu, et qui derelictus est 
Jasub filius tuus, ad extremum aqueaductus 
piscinee superioris in yia 


Agri fullonis, 
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HEAIAS, 2, 


4 Kai ipeic abr@ Didakar rod rovyaoar Kad pn) 
good, pndé Wuxi cov doOeveirw axd ToY din 
tikwy trav CaldGy tov Karmopévwv ToUTwY* 
bray yap dpy) Tov Oupod pov yévnrat, madu 
idcopat. 5 Kal 6 vidg tov Apap cai O vidg Tov 


e , , , 
PopedXiov, bre éBovdedcavro Bovdjv wovnpay 


6 'AvaByodpeOa eic rijv "Iovdaiay, cat avA\adi)- 
cavreg atrotc aroorpiWopey abrove mpobe mae, 


kal Baot\edoopev airijc rov vidy TaBenr* 7 Tade 


Néyet Kiptog LaBadO Ob pj petvy % Bovdr) ary | 


obbé ~orat, 8 ’AAN 2) Kepadr) “Apap Aapaokoc, 
kai 4 Keparr) Aapaskod ‘Paciu* adr’ Ere EEjKovra 
kai mwévre éroy éxdeiver 1) Baotrela 'Edpatw ard 
aod, 9 Kal Kedar) Edpatu Zopdowy, car 7 
Kearny Dopdpwy vidg Tov ‘Popedtou~ wai ay pop 


TloTEevonre, ovdE po) Guvijre. 10 Kai mpooéOero 


Kipwc Aadijoar rp “Ayal éywy 11 Airnoat 
geauT@p onpeioy mapa Kuplov Oeod aov sig Balog 
}} cig BPoc. 12 Kal eimev “Ayal Ob fo} airjow, 
ovdé pa) treipaow Kipioyv. 18 Kal eimey ’Akovoare 
6, otkog Aavid* pr) puxpby vpiv aydva rapéxey 
avOpdroc, Kat weg Kupip maptyere ayava; 
14 Ata rotro dwoe Kiptocg abrog vpiv onpetoy* 
idod 1) mwapPivocg éy yaorpt AnWerar cad rékerae 
vidv, kal Kadéoeg TO dvopa airov ’Eupavovij\* 
15 Botrupoy wai pédt pdyerar mpiv P yvarvar 
airov % mpothécOar movnod, éxeEacQa rd aya- 
Oév+ 16 Avére ply i) yya@vat ro maidtoy ayaboy 
) Kandy, areadei rovnpig éxdéEacOar 7rd ayaddy, 
kai KaradepOjcerae yi hv od poy amd mpocw- 
17 ’A\Aa imate 6 Osd¢ 


tml o& wal imi rov Nady cov Kal émt Toy oiKoy 


mov Tov bvo Baciléwy. 


TOU marpéc cov nMépac at odTw eacw ag’ ie 
qypepag agetiev ’Edpatp amd ‘lovda roy Bacidéa 
réy 'Accuplwy. 18 Kai éorat éy ry ruta ixeivy 
auptet Kiptog puiaicg, 0 Kuptevoet épog morapov 
TY pedicon tor 


Atyitrov, Kai iv xape 


*Acoupiwy* 19 Kai theboorra mwavrec tv raig 
papayée rie x@pac Kal iv raig tpwyhac roy 
metpav Kal cic Ta omHaia Kal sg Tacay faydda. 
20 "Ev rp ayuéog txeivy Evpnoe Kipicg iv rep 
Eupp Tw pepcOwpéivi Tépay Tov moTapod Baai- 
Nwe ‘Acoupiwy rijy Kepadiv, kat Tag Tpixac Tey 
mod@v Kai Toy Tw@ywva agers. 21 Kal éorar iv 
TH ypeoe. txeivy Opslea avOpwrog dapat Body 
kal dbo mpdBara’ 22 Kal gorau amd row wéi- 
arov mueiv yada, Bovrupoy Kai pédt hayerar mac 


6 KaradepOelg tm rig yic. 23 Kai tora iv rp 
nuton ixshyy mac romog od edy War xiLae Gpreror 


vi\iwy cik\wr, tig xépaor foourat Kal cig deavOav: 





| argenteis, in spinas et in 


ISATAS, VII. 


4 Et dices ad eum: Vide ut sileas: noli 
timere, et cor tuum ne formidet a duabus 
caudis titionum fumigantium istorum in ira 
furoris Rasin regis Syrie, et filii Romelie: 
5 Eo quod consilium inierit contra te Syria 
in malum Ephrain, et filius Romeliz, dicentes: 
6 Ascendamas ad Judam, et suscitemus eum, 
et avellamus eum ad nos, et ponamus regem 
7 Hee dicit 


Non stabit, et non erit istud: 


in medio ejus filium Tabeel. 


Dominus Deus: 


| 8 Sed caput Syriz Damascus, et caput 


Damasci Rasin: et adhuc sexaginta et quin- 
que anni, et desinet Ephraim esse populus : 
9 Et caput Ephraim Samaria, et caput 
Samarie filius Romeliz. Si non ecredideritis, 
non permanebitis, 10 Et adjecit Dominus 
loqui ad Achaz, dicens; 11 Pete tibi signum 
a Domino Deo tuo in profundum inferni, sive 
12 Et dixit Achaz: Non 
13. Et 


dixit: Audite ergo domus David: Numquid 


in excelsum supra. 


petam, et non tentabo Dominum.. 


parum vobis est, molestos esse hominibus, 
quia molesti estis et Deo meo? 14 Propter 
Ecce 


virgo concipiet, et pariet filium, et vocabitur 


hoe dabit Dominus ipse vobis signum. 


nomen ejus Emmanuel. 15 Butyrum et mel 
comedet, ut sciat reprobare malum, et eligere 
bonum. 16 Quia antequam sciat puer repro- 
bare malum, et eligere bonum, derelinquetur 
terra, quam tu detestaris a facie duorum regum 
suorum. 17 Adducet Dominus super te, et 
super populum tuum, et super domum patris 
tui, dies qui non vencrunt a diebus separationis 
Ephraim a Juda cum rege Assyriorum. 18 Et 
erit in die illa: Sibilabit Dominus muscz, 
que est in extremo fluminum Algypti, et api 
19 Et venient, et 
requiescent omnes in torrentibus vallium, et 
in cavernis petrarum, et in omnibus fratetis, 


20 In-die illa 


que est in terra Assur ; 


et in universis foraminibus. 


' yadet Dominus in novacula conducta in his 


qui trans.flumen sunt, in rege Assyriorum, 
caput et pilos pedum, et barbam universam. 
21. Et erit in die illa: 
boum, et duas oves, 


nutriet homo vaccam 
22 Et pri ubertate 
lactis comedet butyrum: butyrum enim et 
mel manducabit omnis qui relictus fuerit in 

23 Et erit in die illa; 
ubi fuerint mille vites mille 
vepres erunt. 


medio terre. 
omnis locus 





mp myer 
“yew D may Nay nya Denia 
SA 792% YOR TN Mw} 
may sisns> poy) Tye. wes 
Ww nw? Ty Ow) Tey On 
2m opp’ 
$7 mwa 
Din thea a Maa TAY apse 
“ee 7? why wine Py 3p 
eg DA DIZ MPPSy? tia wy 
SSIS AMET) WaT AAS 
72. 72M) We. STS TIN 
DEW ama Tew spp os Ai) Ten 
Hp Wa yp ba Bf tie wp 
Dew ys) pia pos rsp) YES) SBS 
FIOM 5 poawhs aD yee pb 
NS) 79.6: ONo iy SUN Ta Tim 
ppv cea ye ns ma pyr be 
PIMA PESTON bibs op? 
ny oypey meye Spe mam 1.77 
Se TY OS bey tao 
Wa Tips ep by Hyp Wyiaz-p-ny) 
APO Tata Hers spite lp-by 
Pep nwa Ay VED WNT, 77) 
Qe UR NPY WEI arid op 
vapme 22 INT arm bey 
RAM NAAT ANT NT «AMET THIN 
Poe 8) SBT TET Te gy 


mim ps id tau > UN aay 
Ty. Hpk ON WA MBN. vas 


[Win FESH-ND 2 tos Aac-oyA 


eo 


stig wa opr apy 297 


-— 


ahd 


ming ray Ny ars 
tay) BATS NIT) AWA IDS NINBy 
Aaa Tas ways? NM Pape Ep 


mp? “A. pz aw? Nae ~as 


Ba seis tebyiny apt? eliotn 
samp 77) wi Maw APE OB? 
preys MIM cing TAN WEI 

S2P) Man 2 MAoeT Aimy sypmy7 
Spig Estoy “Sas mami 15 sean 


Vege opie nik? min) pan 
7ee Spa ys nisag mind byn 

















HEAIAS, 2; 17. 


24 Mera Bédove Kal roketparog etcedeboovrat 
tkel, Ore xépoog Kal dkavOa ora waoa 1 Yi) * 
25 Kai wav dpocg nporpwpévoy aporptwOrjaerat * 
ob jury eré\Oy exci GdBoc, Eorar yap amd Tipe 
xépoou Kad axavOncg tig Bdoxnua mpoBdrov Kab 


Karatarnpa Bove. 
KE. 7. 


L KAL ele Kipwocg mpdcg pé AaBe ceaur@ ropoy 

~ , < , , > ‘ uA 
katvov. psyadov, Kai ypadipoy eig abroy ypapidr 
avOpwrou tov bkwo mpovomy motijoar oKihwy* 
mapeote yap’ 2 Kal paprupag poe moinooy musrovs 
avOpwrouc, toy Ovplay kal LZayapiay viov Bapa- 
3 Kai 


kal éy yaorpi 


xlous mpoon\Oov mpog THY mpodijriy, 


tlaBe wal Erexey vidv. Kai ere 
Kdpiuc pot Kadeooy 7d bvopa atrod Taxéwe 

; ey ¢ , om 
oxvtAevoov, O&&weo mpovonevoov* 4 Ardte amply 7) 


yvivat ro mawiov Kadtiv maripa % pnrépa, 
AjyWerar dbvauy Aapackot Kai ra oKi\a Lapa- 
psiag Evayv7t Bdowéwe ’Accupiwy. 5 Kal mpootOero 
Kvptog Aadjoal pot tre 6 Acad 7d pi) BovecPar 
7 
: 4 - . re ay andl , 
Tov Naby rovroyv 76 tOwp ToD Drwap 7rd mopevd- 
pevov roux, G\Ad BovhecOae EYev Tov ‘Pacoiy 
7 Awa 


rovro dod Kupiog avdysa i’ tudo 1d Vdwp Tod 


kat Tov vidv ‘Popediou Baoréa id’ bur, 


morapiov TO toxvpoy Kal rd TOAD, TOY Baoéa THY 
"Acoupiwy kai tiv ddgav airov* Kai dvaBioerat 
inl maoay papayya buoy, Kal mepitarioe int may 
reiyog vpwy, 8 Kai agedet amd rij¢ ’Llovdaiag 
dvOpwrov b¢ duvijcerar Kepadijy apa hy duvaroy 
auvrertcacbat te: Kai Estat ) TapeuBoin adbrov 
Me@’ 


9 DPva@re €Ovn kai TT aoe, éraxovoare 


Wore wAnpwoat TO WrATOC THg yYwWpag cov. 
nporv 6 Osdc- 
twe iayarou Tig yije, loxuKdreg ajTTaa0e* say yap 
may ioxvonre, Madey yTTnONTEGOe. 10 Kai jv av 
BouNebonabe Bovdijy duackeddce Kiproc, kai Noyor 
Oy gay NadHonre ov 1) tmpetyy ev dpir, Ore wel’ Hydy 
6 Osdc. 11 Ovrw réyer Kuptog TH toyupG yexpi 
dreOovor rij mopei@ rij¢ 600 Tov aod rovrov, 
Néyovreg 12 My more eimwor ok\ynpov wav yap 
3 tay eimy 6 Nadc obTog oKANPOY éoTL* TOY b& p6Bov 
abtod ob pry PoBnOire obdE ju) TapayOre* 13 Ko- 
ptov avroy ayiaoare, Kai atrog ~oTar cou PoPoc. 
14 Kay i’ abr revoWwe 7, Eorat cor tic ayiacpa, 
ka oby We NOoy mpocKdpupare cuvavrhcedde odd? 
toe wétpag mropart. OLE olkoe "lakwB ey rayidr, 
kai 
15 


‘ 
Kat 


dy kotkdopare éyKkabipevor 2v ‘Tepovcadip* 
Ava rovro aéuvaricovew ty adbroig 7odXoi, 
mesouvrat Kal ouvrpiBioovrat, Kai tyytovot 
16 Tore 


: , 2 
davepol Eoovrar of oppayifopevor TOY vopoy Tov 


kal Gdiocovra avOpwror tv aopadeia. 


yo) padeiv. 17 Kai ipet Meve tov Oeov roy 


; eee ane 
amootpiWavra Td mpdcwrov airov amd Tov 


oikoy ’Taxw, Kat meroiWWwco toopar én’ adbrg. 

18 °1d0d tyd wai ra radia & poor EdwKev 6 Dede. 
z = , 

Kai fora onpeia cat répara iv rip otk ‘Iopayr 


: * ap j 
rapt Kupiov SaBaw0, Se Karotkei tv rH Ope Lewy, 





ISAIAS, VII. VIII. 


24 Cum sagittis et arcu ingredientur illuc: 
vepres enim et spine erunt in universa terra. 
25 Et omnes montes, qui in sarculo sarrientur, 
non veniet illue terror spinarum et veprium, 
et erit in pascua bovis, et in conculeationem 
pecoris, 


CAPUT, VIII. 


1 Er dixit Dominus ad me: Sume tibi 
librum grandem, et scribe in eo stylo hominis : 
Velociter spolia detrahe, cito praedare. 2 Et 
adhibui mihi testes fideles, Uriam sacerdotem, 
et Zachariam filium Barachie: 3 Et accessi 
ad prophetissam, et concepit, et peperit filium. 
Kit dixit Dominus ad me: Voca nomen ejus, 
Accelera spolia detrahere, Festina preedari. 
4 Quia antequam sciat puer vocare patrem 
suum et matrem suam, auferetur fortitudo 
Damasci, et spolia Samariw, coram rege 
Assyriorum. 6 Et adjecit Dominus loqui ad 
me adhue, dicens: 6 Pro eo quod abjecit 
populus iste aquas Siloe, quae vadunt cum 
silentio, et assumpsit magis Nasin, et filium 
Romelie: 7 Propter hoe ecce Dominus 
adducet super eos aquas fluminis fortes et 
multas, regem Assyriorum, et omnem gloriam 
ejus: et ascendet super omnes rivos ejus, 
8 Et ibit 
per Judam, inundans, et transiens usque ad 


et fluet super universas ripas ejus, 
collum veniet. Et erit extensio alarum ejus, 
implens latitudinem terre tue, O Emmanuel. 
9 Congregamini populi, et vincimini, et au- 
dite universe procul ‘terre : confortamini, et 
vincimini, accingite vos et vincimini: 10 Inite 
consilium, et dissipabitur: loquimini verbum, 
11 Hee 
enim ait Dominus ad me: Sicut in manu forti 


et non fiet: quia nobiscum Deus. 


erudivit me, ne irem in via populi hujus, 
dicens: 12 Non dicatis, conjuratio: omnia 
enim qu loquitur populus iste, conjuratio 
est: et timorem ejus ne timeatis, neque 
paveatis. 13 Dominum exercituum ipsum 
sanctificate : ipse pavor vester, et ipse terror 
vester. 14 Kt erit vobis in sanctificationem. 
In lapidem autem offensionis, et in petram 
scandali, duabus domibus Israel; in laqueum 
15 Et 


offendent ex eis plurimi, et cadent, et con- 


et in ruinam habitantibus Jerusalem. 


_terentur, et irretientur, et capientur. 16 Liga 


| testimonium, signa legem in discipulis meis, 


17 Et expectabo Dominum, qui abscondit 


faciem suam a domo Jacob, et prestolabor 
eum. 18 Ecce ego et pueri mei, quos dedit 
mihi Dominus in signum, et in portentum Israel 


a Dominoexercituum, quihabitatin monte Sion. 
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HATA, 7), 6. 


19 Kat tay eirwot pic tag Znrijcare rove tyya- 
arpimuboug Kai rode amd Tij¢ yij¢ pwvotvyrac, rote 
kevooyourrac ot tx rijc KowWlag Pwvovory, odK EOV0¢ 
mpoc Oeoy adbrov ixfnrijgovar; ri ExEnrovor wept THY 
Zwvrwy rove vexpote; 20 Népoyv yap ei¢ BonBaav 
Edweev, iva eirwow ovxy We TO Pua TovTO, TEPL OF 
21 Kai tea ig’ 


' ~ ‘ , ” . nn 
vuao oxAnpad Adc, Kal torat We av TevaayTE, 


obk tore dWpa Sotvat wep adrov. 


Xr iA . , ~ . » ’ ‘ 
NurnOHoecVe kal Kaxwe tpsire roy apyovra Kai ra 
marpta, Kal avaBhéWovrar cig Toy obpavdy dru, 
22 Kal ig riy yijy earw inBdovrat* cad idod 
aropta ore) Kal oxdroc, ONiduc Kai orevoxwpia Kai 

, ‘ . , sans , 
oxérog Ware ju) BAErwEY, Kal obK amopnOnoerat 
rae oe wnhias - fae 2 
0 ty oTEvoxwpia Wy Ewe Kapov. 23 Totro mpw@rov 
mis, TAXD Toi xwpa ZaBovrwy, y yi} NegOadrip, 
kai ot Aotrol ot rv wapadiay Kal mwéipay rot 
"lopdavov, Tadiiaia rév 2Ovar. 

KE®, 6’, 

1 ‘O AAOD 6 ropevdpevog tv oxdrer, Were Pw 
ty xwpa oKrg 
2 Td wsiorov 


F Z p 
wiya* ol Karotkovyrec Oavarov, 


gGo ape eg’ dpa. 


0 Karhyayec tv Evppoctyy cov* Kal eigpavOnoorvrat 


rov Aaov 


: we 
ivory cov we ot ebppamdpevot iy aT, Kal OY 


rpdroyv ot dtatpovpevoe axd\a. 8 Atdre adyonrat 


6 Luyde 6 én’ ait&y xeipevoc, Kal  paBdoc » 


imi Tov rpayi\ou abtoy* riv yap paBdov ray 
oo TH Npiope tH ei 
oru\ny 


ararovrTwy dieckidacer 
Madeap. 4 “Ore maoay Extovvnypeyny 
Od\p Kal tuarioy pera KataddXayij¢ arorioovat, 
5 “Or 
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ISAIAS, VIII. 1X. 


19 Et cum dixerint ad yos: Querite a 


pythonibus, et a divinis, qui strident in 
incantationibus suis: Numquid non populus 
a Deo suo requiret, pro vivis ac mortuis ? 
20 Ad legem magis, et ad testimonium. 
Quod si non dixerint juxta verbum hoe, non 
erit eis matutina lux. 21 Et transibit per eam, 
corruet, et esuriet: et cum esurierit, irascetur, 
et maledicet regi suo, et Deo suo, et suscipiet 
sursum. 22 Et ad terram intuebitur, et ecce 
tribulatio et tenebrie, dissolutio et angustia, 
et caligo persequens, et non poterit avolare 
de angustia sua. 23 Primo tempore alleviata 
est terra Zabulon, et terra Nephthali: et no- 
vissimo aggravata est via maris trans Jordanen: 
Galilee gentium. 


CAPUT IX. 


1 PoruLus, qui ambulabat in tenebris, vidit 
lucem magnam: habitantibus in regione 
umbree mortis, lux orta est eis, 2 Multipli- 
casti gentem, et non magnificasti letitiam, 
Letabuntur coram te, sicut qui letantur in 
messe, sicut exultant victores capta prieda, 
quando dividunt spolia. 3 Jugum enim 
oneris. ejus, et virgam humeri ejus, et 
sceptrum:exactoris ejus superasti, sicut in die 
Midian. 4 Quia omnis violenta priedatio 
cum tumultu, et vestimentum mistum sanguine, 
erit in combustionem, et cibus ignis. 5 Par- 
vulus enim natus est nobis, et filius datus 
est nobis, et factus est principatus super 
humerum ejus: et vocabitur nomen’ ejus, 
Admirabilis, Consiliarius, Deus, Fortis, Pater 
futuri seeculi, Princeps pacis. 6 Multiplica- 
bitur ejus imperium, et pacis non erit finis: 
super solium David, et super regnum ejus 
sedebit: ut confirmet illud, et corroboret in 
judicio et justitia, a modo et usque in sempi- 
ternum: zelus Domini exercituum faciet hoe. 
7 Verbum misit Dominus in Jacob, et cecidit 
in Israel. 8 Et sciet omnis populus Ephraim, 
et habitantes Samariam, in superbia et magni- 
tudine cordis dicentes: 9 Lateres ceciderunt, 
sed quadris lapidibus eedificabimus: syeomoros 
succiderunt, sed cedros immutabimus. 10 Et 
elevabit Dominus hostes Rasin super eum, et 
inimicos ejus in tumultum vertet: 11 Syriam 
ab oriente, et Philisthiim ab occidente: et 
devorabunt Israel toto ore. In omnibus 
his non est aversus furor ejus, sed adhue 
manus ejus extenta: 12 Et populus non 
est reversus ad percutientem se, et Domi- 


num exercituum non inquisierunt. 13 Et 
disperdet Dominus ab Israel caput et 


caudam, incurvantem et refrenantem, die una. 
14 Longvevus et honorabilis, ipse est caput : 
et propheta docens mendacium, ipse est cauda. 
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HSATAS, 6, v’. 


15 Kai tcovrat ot pracapiZovrec roy Nady Totrov 
tTav@VTEec, Kai wmravGow Orwe KaTaTivwol ad- 
5 5 ES ee SOP Rs 
Tove. 16 Arad rovro imi rove veavlacoue abriy ovK 
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WOME 2 Nix ; Paty 
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TOY apiorep@y, Kal ob py épumAnsOy ayOpwrroc 
20 Ba- 
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» Py = ; ee 
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OupnOy, Kar ry Wux} otx obrwe AeXdytorat, aArA 
dradhaga 6 vote abrov, kat rou EOvn tohoOpeioar 
otk Odtya. 8 Kal édy eixwow adrp X0 povog et 
apxwv, 9 Kad tost Ode 2raBov THY XwOpay Ty 
ixdvw BaBurdOvoc cai Xaddvync, ob 6 mbpyog 
@eodopyOn, «wal ElaBov “ApaBiay cat Aapackdy 
kal Sapapsayv* 10 “Ov rpdmoy rabrac thaBor, 
cal maoac tac apxac Anbomat. 
11 “Ov 
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ISATAS, TX. °X. 


15 Et erunt, qui beatificant populum istum, 
seducentes: et qui beatificantur, praecipitati ; 
16 Propter hoc super adolescentulis ejus non 
leetabitur Dominus: et pupillorum ejus et 
viduarum non miserebitur: quia omnis hypo- 
crita est et nequam, et universum os locutum 
est stultitiam. In omnibus his non est 
aversus furor ejus, sed adhuc manus ejus 
extenta. 17 Succensa est enim quasi ignis 
et suc- 
cendetur et densitate saltus, et convolvetur 


superbia fumi. 


impietas, veprem in spinam vorabit: 


18. In ira Domini exercituum 
conturbata est terra, et erit populus quasi 
vir fratri suo non parcet, 19 Et 
declinabit ad dexteram, et esuriet: et comedet 
ad sinistram, et non saturabitur : 


esca ignis : 


unusquisque 
carnem brachii sui vorabit: Manasses Ephraim, 
et Ephraim Manassen; simul ipsi contra 
Judam. 20 In omnibus his non est aversus 
furor ejus, sed adhue manus ejus extenta. 


‘CAPUT X 


1 V qui condunt leges iniquas: et seri- 


bentes, injustitiam scripserunt: 2 Ut oppri- 
merent in judicio pauperes, et vim facerent 
ut essent viduie 
3 Quid 


facietis in die visitationis, et calamitatis de 


causee humilium populi mei: 
preeda eorum, et pupillos diriperent. 


longe venientis? ad cujus confugietis auxi- 
lium ? et ubi derelinquetis gloriam vestram, 
4 Ne sub et cum 
interfectis cadatis ? Super omnibus his non 


incurvemini vinculo, 


est aversus furor ejus, sed adhuc manus ejus 
5: Vee Assur, 
et baculus ipse est, in manu eorum indignatio 


extenta. virga furoris mei 


mea. 6 Ad gentem fallacem mittam eum, et. 
contra populum furoris mei mandabo illi, ut 
auferat spolia, et diripiat preedam, et ponat il- 


lum in conculeationem quasi lutum platearum. 


7 Ipse autem non sic arbitrabitur, et cor ejus 
non ita existimabit : sed ad conterendum erit 
cor ejus, et ad internecionem gentium non 
paucaram. 8 Dicet enim: Numquid non prin- 
cipes mei simul reges sunt? 9 Numquid non 
ut Charcamis, sic Calano: et ut Arphad, sic 
Emath? numquid non ut Damascus, sic Sa- 
maria? 10 Quomodo invenit manus mea 
regna idoli, sic et simulacra eorum de 
Jerusalem, et de Samaria. 11 Numguid non 
sicut feci Samarie et idolis ejus, sic faciam 
Jerusalem, et simulacris ejus? 12 Et evit: 
cum impleyerit Dominus cuncta opera 
sua in monte Sion et in Jerusalem, visitabo 
super fructum magnifici cordis regis Assur, 
et super gloriam altitudinis oculorum ejus. 
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HSATAS, ¢. 
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ISAIAS, X. 


13 Dixit enim: In fortitudine manus mew 
feci, et in sapientia mea intellexi: et abstuli 
terminos populorum, et principes eorum 
depredatus sum, et detraxi quasi potens in 
sublimi residentes. 14 Et invenit quasi 
nidum manus mea fortitudinem populorum: 
et sicut colliguntur ova, que derelicta sunt, 
sic universam terram ego congregavi: et non 
fuit qui moveret pennam, et aperiret os, et 
ganniret. 15 Numquid gloriabitur securis 
contra eum, qui secat in ea? aut exaltabitur 
serra contra eum, a quo trahitur? quomodo 
si elevetur virga contra elevantem se, et 
exaltetur baculus, qui utique lignum est. 
16 Propter hoc mittet dominator Dominus 
exercituum in pinguibus ejus tenuitatem: et 
subtus gloriam ejus succensa ardebit quasi 
combustio ignis. 17 Et erit Jumen Israel in 
igne, et Sanctus ejus in flamma: et succen- 
detur, et devorabitur spina ejus, et vepres in 
die una, 18 Et gloria saltus ejus, et carmeli 
ejus, ab anima usque ad carnem consumetur, 
et erit terrore profugus. 19 Et reliquie 
ligni saltus ejus prve paucitate numerabuntur, 
et, puer scribet eos. 20 Et erit in die illa: 
non adjiciet residuum Israel, et hi qui 
fugerint de domo Jacob, inniti super eo qui 
percutit eos: sed innitetur super Dominum 
sanctum Israel in veritate. 21 Reliquie 
convertentur, reliquiw, inquam, Jacob ad 
Deum fortem. 22 Si enim fuerit populus 
tuus Israel quasi arena maris, reliquize 


convertentur ex eo, consummatio abbreviata 
23 Consummationem. 


inundabit justitiam. 
enim et abbreviationem Dominus Deus exer- 
cituum faciet in medio omnis terre. 24 Prop- 
ter hoc, hee dicit Dominus Deus exercituum: 
Noli timere populus meus habitator Sion, ab 
Assur: in virga percutiet te, et baculum 
suum leyabit super te in via Augypti. 
25 Adhue enim paululum modicumque, et 
consummabitur indignatio et furor meus super 
scelus ecrum. 26 Et suscitabit super eum 
Dominus exercituum flagellum juxta plagam 
Madian in petra Oreb, et virgam.suam super 
mare, et levabit eam in via Aigypti. 
27 Et erit in die illa: auferetur onus 
ejus de humero tuo, et jugum ejus de collo 
tuo, et computrescet jugum a facie olei. 
28 Veniet in Aiath, transibit in Magron: apud 
Machmas commendabit vasa sua. 29 Trans- 


ierunt cursim Gaba sedes nostra: obstupuit 


Rama, Gabaath Saulis fugit. 30 Hinni voce 


tua filia Gallim; attende Laisa, paupercula 
Anathoth. 31 Migravit Medemena: habita- 


tores Gabim confortamini. 32 Adhue dies 
est, ut in Nobe stetur: agitabit manum suam 
super montem filice Sion, collem Jerusalem. 
33 Ecce dominator Dominus exercituum con-~ 
fringet lagunculam in terrore, et excelsi 
statura succidentur, et sublimes humiliabuntur. 
34 Et subvertentur condensa saltus ferro: et 
Libanus cum excelsis cadet. 
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HDATAS, ta’. 1". 
Ki®. ta’. 


1 KAI é£edetboerar paBdoc ix rie piZne "Iecaai, 


kat dvOog tk rig pigng arvapSioerar’ 2 Kat 
avarabverrat in? abrov rveipa Tov Oeov, ryEdpa 
gogviac Kat guvictwc, rusia Bovdr(Jro Kai isxytoc, 
musta yvwioswo Kai sdcsBelag> 3 ‘Exmdjon 
Od Kara iv Odgay 
4 ’ANNG 


kpiwst ramen@ kpiow, wal sheyEau rode tamevove 


abroy mrsipa QdoBov Osot. 


kpwel, o00& Kara thy atay eevee, 


Tig yije, kal waragea yiy rp Aoyp Tov ordpmaroce 
abrot, eal iv wvebpare dud yeréwy avedsi doei) * 
5 Kal forae ducaroctvy ewopévog rHv dopiy 
avrov, kal adnOeia ethnpévoc rag mrevpac. 6 Kai 
sup BocknOncerae AvKOG peTa apvdc, Kal mapdatc 
ovvarvaravcsrat tpipw, Kal pooxapioy Kai Tavpoc 
kal Niwy Gua BooknOyjoovrat, Kad wardioy pucpdy 
ake adbrotc* 7 Kai Bode wai dproc dua Boor Oy- 
sovrat, kat dpa ra radia abroy ~oovrat, Kat 
8 Kai 
whmiov im Towydav doridwy, wal ini Koirny 
9 Kal ob 


+) “u > \ \ x, 2 XE 
py Kakoroujcovow obdE po) OvywyTat a7ro\Ecar 


Newy wo Bove Payerar ayvpa* maior 


txydverv dorliwy tiv yeipa émtBade. 


ovdiva tml rd dp0g 76 Gytby pou, Ore éverAHOON 1) 

A So ~ \ , ¢ v \ 
cburaca Tou yva@var Tov Kipwoy, wo tdwp odd 
karaxcahtat Oadaooac. 10 Kai 


Aer eu, Co ar YA ste BS , 
YpeoM exeivy y pila Tov "lecoal kat 0 avicrapevoc 


torar év TH 


” » ~ , v ba ~ > ~ . m” 
dpxew tOvdy, im abtr@ yn émwovat, Kat EoTat 
e , , > ~ re ’ » ~ 6 ’ 

4) avaravotc abrov tim. 11 Kal éarae ry rpéepg 
wey , oioets valcke : _ 
tcetvy mpooOnce 0 Kiptog rov deigar rv yEipa 
abrov rov CyA@oa 7d KararapOiy rddouToy 
Tov aov, 9 dy caradepOy bd TeY ’Acoupiwy 
kal amd Aiydarov kal axd BaBudwviag cal ad 
n\iou 


AiQtoriag wa} amd 'EXapirdy Kai and 


dvarok@y Kai 2& "ApaBiag: 12 Kai dpet onpetoy 
sic Ta é01, Kai cuvad%ea rove amoAopévove ‘Tapa, 
kal rovco dteorrappévouc ‘lotda ovrvake ix roy 
13 Kal agatpsOn- 
cera 0 Zijoc 'Edpatp, Kad at tyOpot "Iovda azo- 
ovvrar* ’Edoatn ov fywoe "lotday, kai Lovdag 


ob Odie: "Edpaty. 


TECTAPWY TTEPUYWY TIC ile. 


mAoioie AdNogpihuy * Odhaccay Gua Tpovopetoovoe | simul pradabuntur filios orientis: Idumea et 


kal rob¢ ag’ 1Alov avarodGy Kai “Idovpatay, wad } 


im)? MwaB mp@rov rag yeipac tmBadrovorw, ot dé 
viol 15 Kal 
tonudce. Kupiocg tiv Qadaccay Alydrrov, Kat 


"Appwy mpwro. vmaxovoovrar. 
imtPare TV XEipa adrov emi roy ToTamOY TrE}paTL 
Biaip, Kai waragea extra papayyac wore diamwoped- 
coda avrov tv vrodnpace’ 16 Kai éora diodoe 
Tm KaraepOevTe pov Naw év Alyirry, Kai ~orac 


rp ‘Iopajr we  Hutpw bre krMsv iw yijc 


Alydrrov. 
KE®. 4". 
1 KAT épsic ty rH rptpe iwsivy Bb- 
Noy ce Kupre, dvdre @pyicOyc pot wal azé- 
otpeWac Tov Ovudw cow Kart Hréyodc pe, 


transeant per eum calceati. 





ISATAS, XL, X11. 
CAPUT XI. 


1 Er egredietur virga de radice Jessv, et 
flos de radice ejus ascendet, 2 Et requiescet 
super eum spiritus Domini: spiritus sapientice 
et intellectus, spiritus consilii et fortitudinis, 
3 Et replebit 
Non secundum 
visionem ooulorum judicabit, neque secundum 
auditum aurium arguet: 4 Sed judicabit in 
justitia pauperes, et arguet in eequitate pro 


spiritus scientiz et pietatis, 
eum spiritus timoris Domini. 


mansuetis terre: et percutiet terram virga 
oris sui, et spiritu labiorum suorum interficiet 
impium. 6 Kt erit justitia cingulum lumbo- 
rum ejus: et fides cinctorium renum ejus. 
6 Habitabit lupus cum agno: et pardus cum 
heedo accubabit: vitulus et leo et ovis simul 
morabuntur, et puer parvulus minabit cos. 
7 Vitulus et ursus pascentur: simul requics- 
cent catuli eorum: et leo quasi bos comedet 
8 Et delectabitur infans ab ubere 


super foramine aspidis: et in caverna reguli, 


paleas. 


qui ablactatus fuerit, manum suam mittet. 


/ 9 Non nocebunt, et non occident in universo 


monte sancto meo; quia repleta est terra 
scientia Domini, sicut aque maris operientes. 
10 In die illa radix Jesse, qui stat in signum 
populorum, ipsum gentes deprecabuntur, et 
erit sepulerum ejus gloriosum, 11 Et erit in 
die illa: adjiciet Dominus secundo manum 
suam ad possidendum residuum populi sui, 
quod relinquetur ab Assyriis, et ab Aigypto, 
et a Phetros, et ab Aithiopia, et ab Ailam, et 
a Sennaar, et ab Emath, et ab insulis maris. 
12 Et levabit signum in nationes, et congre- 


gabit profugos Israel, et dispersos Juda 
colliget a quatuor plagis terre. 13 Et 


auferetur zelus Ephraim, et hostes Juda 
peribunt : Ephraim non zmulabitur Judam, 


et Judas non pugnabit contra Ephraim. 14 Et 
14 Kal zeracOjcovra, iv | 


volabunt in humeros Philisthiim per mare, 


Moab preeceptum manus eorum, et filii Ammon 
obedientes erunt. 15 Et desolabit Dominus 
linguam maris Aigypti, et levabit manum 
suam super flumen in fortitudine spiritus sui: 
et percutiet eum in septem rivis, ita ut 
16 Et erit via 
residuo populo meo, qui relinquetur ab As- 
syriis: sicut fuit Israeli in die illa, qua 
ascendit de terra Aigy pti. 


CAPUT XII. 
1 Ev dices in die illa: Confitebor tibi 
Domine, quoniam iratus es mihi: conver- 
sus est furor tuus, et consolatus es mie. 
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HEATAS, #8’. ty’. 


2 "150d 6 Oede pov awrijp pov, rerowe foopat 
tx” adbr@, wai od poPBnOijcopacs didre 4 OdEa pov 
kai) atvecic pov Kipioc, wal éyérverd poe sic 
owrnpiay. 3 Kat avrAjoare Udwp per’ edppoobyne 
ix rv mnyayv tov owrnplov. 4 Kad ipeic by rh 
yeep ixeivy ‘Ypuveire Kipwov, Bodre 7rd bvopa 
avrov, dvayyeinare ty rote fOvent ra vdota adbrov* 
piuvnjoxeaOe re IPdOn rd dvopa abrod. 
care TO 


5 ‘Ypri- 
dvopa Kuptov, bre tyra éroinoey* 
dvayysitare raira iv waoy ry yp 6 'Ayaddriobe 
kai eipoaivecbe ot karototytec Liv, Ore Win 
6 &ywo¢g Tov "lopanr ty péiow adbrijg. 


KE®. ty’. 


1 “OPAXIS jy dev ‘Hoatac vide "Aude kara 
BaBvrdvoe. 


vpacare my pwriy abtoic, mapaxadéire 73) yetpl, 


; » z 5 
2 En’ dpoug mediuvot apare onpeior, 
7 sy 4 » , ‘ 4 V3 y ‘ 
avoifare ot apxovrec. 3 ’Eyw ovyrdcow, Kai yw 
dyw abrobe* ytyavres Epxovrat mAnpwoa roy 
Oupdy pov xaiporvrec cua kal bBpiZovrec. 4 Pwr} 
tOvOy moh@y txt rHy dpiwy, duola LOviy wodd\Gy, 
gw Paorswv cal vay curnypévwy. Kipioc 
LaBaw évréradrrar EOver dmopayy, 6 "EpyecOa 
Pe ee ee Ne sos , Ns = 
&K yi¢ WOPPwOEy ax’ akpov OEnEedtov Tov odpavod, 
« , 

omdopayor 


Kdpioc Kai . ot abrov, KarapOeipat 


racav THy olkoupévny. 6 ’ONoAVZeTE* éyydo yap 
air y : ‘ api 8 Seca 
npéopa Kuptov, kai suvrpiBr mapa rov Oeov ie. 
7 Ava rotro maoa yelp éeAvOqoerat, Kai aca 
Wuyn avOpwrov dedtaca* 8 TapaxOjcovrar ot 
a ‘ > Ww. ? ‘ Au t x 
mptoBEtc, Kai woivec adrote Eovow we yuvauci¢ 
rurotonc’ Kal oupdopacovow Erepog mpdc roy 
Erepov ka tkorioovra, Kal TO mpdowmoy abroy 
yg POE peraBarova. 9 150d yap rjuipa Kupiov 
Zpyerat aviaroc Oupov Kai dpyic, Osivar rijy 
> ’ ” 4 a £ Xd * 2 t 
olkoupévny Eonuov Kat Tove auaprwrod¢e amodéca 
? ’ ~ ae ‘ > , ~ > ~ . © 
#E avrijc. 10 Ot yap aorépec Tov oipavod Kai 6 
, , ‘ ~ e ’ ~ ’ ~ N ~ ’ 
Qpiwy Kai rac 6 Kdopog Tov otpavod TO dwC ov 
Swoovet, kai oxortaOyoErat Tov 1Xlov dvaTé\NovTOC, 
1l Kai 


2 ~ ~ , , 4 , ~ ? ’ 
tvreXotpat Ty olkoupéyy Oy Kaka, Kal Toic aoEBEor 


kai % ceAnvn ob dwoe TO PHC adrifc. 
Tac apaptlacg abrwy: Kad arodG UBpw avopwr, 
kal UBpw Urepnparvwy rarewwow. 12 Kai éoovra 
ol Karadedepmpévor Evrysoe pwaov 3 TO Xovoloy TO 
dxupov, kai avOpwroc paddov Evtimog ~orar iO 
NiOoc 6 ty Loudip. 13'O yap obpavic OupwOjcerat, 
kai 9 yi) cecOnoerat éx TOY Oepeiwry avrijc, dua 
Oupoy bpytic Kupiov SaBaw0, tv ry rHutoa y ay 
twthOy 0 Ovpoc adrov. 14 Kad Eoovrat ot Kara- 
Aeretppévoe We SopKadioy Petyor kal we mpdBarov 
mravwpevov, Kal ovKm éorac 6 ovvdywy, wort 
avOpwroy sig toy Nady abrov amoorpadgijvar, Kai 
15 “Oc 
yap av ad@ ajrrnOjoera, Kai oirwes ovvnypévos 


avOpwrog elg THY xOpay éEavrod dwEera 
elat mecovvrat payaipg’ 16 Kal ra rékva atroy 
pakovaw ivomoyv airay, kai rag olkiag abray 
TpovouEevcovat, Kal Tag yvvatkag adrwy EEovou, 
17 "Idod txeyetpw byity rode Mijdouc, ot doyipiov 
ovdé xpelav éxovoe. 


’ F , 
ob Aoytlorrat xXpuciou 











ISAIAS, XII. XII. 


2 Ecce Deus salvator meus, fiducialiter agam. 
et non timebo: quia fortitudo mea, et laus 
mea Dominus, et factus est mihi in salutem, 
3 Haurietis aquas in gaudio de fontibus sal- 
vatoris: 4 Et dicetis in die illa: Confitemini 
Domino, et invocate nomen ejus: notas facite 
in populis adinyentiones ejus: mementote 
quoniam excelsum est nomen ejus. 5 Cantate 
Domino quoniam magnifice fecit: annuntiate 
hoc in universa terra. 6 Exulta, et lauda 
habitatio Sion: quia magnus in medio tui 
sanctus Israel. 


CAPUT XIII. 


i Onvus Babylonis, quod vidit Isaias filius 
Amos. 2 Super montem caliginosum leyate 
signum, exaltate vocem, levate manum, et 
ingrediantur portas duces. 38 Ego mandavi 
sanctificatis meis, et vocavi fortes meos in ira 
4 Vox multi- 
tudinis in montibus, quasi populorum fre- 
quentium: vox sonitus regum, gentium 
congregatarum: Dominus exercituum preecepit 
militize belli, 5 Venientibus de terra procul, 
a summitate cli: Dominus, et vasa furoris 
ejus, ut disperdat omnem terram. 6 Ululate, 
quia prope est dies Domini: quasi yastitas 
a Domino veniet. 7 Propter hoc, omnes 
manus dissolventur, et omne cor hominis 
contabescet, 8 Et conteretur. Torsiones et 
dolores tenebunt, quasi parturiens, dolebunt : 
unusquisque ad proximum suum _ stupebit, 
facies combustz vultus eorum. 9 Ecce dies 
Domini veniet, crudelis, et indignationis 
plenus, et ire furorisque, ad ponendam terram 
in solitudinem, et peccatores ejus conterendos 
de ea. 10 Quoniam stelle czeli, et splendor 
earum, non expandent lumen suum: obtene- 
pbratus est sol in ortu suo, et luna non 
splendebit in lumine suo. 11 Et visitabo 
super orbis mala, et contra impios iniquitatem 
eorum, et quiescere faciam superbiam infide- 
lium, et arrogantiam fortium humilabo. 
12 Pretiosior erit vir auro, et homo mundo 
obrizo. 13 Super hoc cxelum ‘turbabo: et 
moyebitur terra de loco suo, propter indig- 
nationem Domini exercituum, et propter diem 
ire furoris ejus. 14 Et erit quasi damula 
fugiens, et quasi ovis: et non erit qui 
congreget;. unusquisque ad populum suum 
convertetur, et singuli ad terram suam fugient. 
15 Omnis, qui inventus fuerit, occidetur: et 
omnis, qui supervenerit, cadet in gladio. 16 In- 
fantes eorum allidentur in oculis eorum: diri- 
pientur domus corum, et uxores eorum violabun- 
tur. 17 Ecce ego suscitabo super eos Medos, 
qui argentum non queerant, nec aurum velint: 


mea, exultantes in gloria mea. 
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HATA, ty’. 10’. 


18 Toketmara veaviokwy ouvrpipovot, Kai ra 
Técva Vpay ov far) therjowour, ovde Emi TOtC TEKYOLC 
19 Kal gore 


Baoiéwe 


cov geicovrat ot 6p0adpod abror. 
BaBuviwr, i 


Xaddaiwy, dv rpdrov KaréorpePey 6 Oed¢ Dddopua 


kaXeirat évdo£oe amd 


kai Topoppat 20 Ob KarounOjoerar tic ' roy 
alava xpdvoy, obd& pn sicéeOwow Eig adriy dia 
To\NGY yevedy, OvCE fr) HEMQwory adTHY” ApaPEc, 
ov pm) 
21 Kai avanatoovra éxei Onpia, wal éumdyo0i)- 
avaravoovrar tkst 
22 Kai 


OVOKEVTAUPOL EKEL KATOLKHTOUGL, Kal YOTTOTOLHTOVOLY 


ovde ToLmévec avaravoovrar tv abry. 

Ge hal : 
govrat ab olkiar myou" Kat 
cEpivec, Kal dayovia txet dpxyoovra, 
éyivue év Tote olkowg avr@y. Tayd & d 
x ol¢ olkowe abroy. ‘ayd éEpxerar ka 
od xporeet. 

KE®, 10’. 

1 KAT édejoe Kupioc roy TanwB, wat éeéSerar Ere 
Tov 'Iopan\, kal avarravoovra em ric yg abt @y, kat 
0 yewWpac mooorEOnaeraL TPG avTovC, Kat TpooTE- 
2 Kai AjWorrat 


? A »” ‘ > 4 ? A ta ? ~ 
abrove t0vn Kai eloaEouvow ic Tov TOTmoy abray, Kah 


Ojoera mpoc roy olkoy ‘TakwB, 


Katrak\npovopyoovet, Kal mANnOvvOjoovrat emi THC 
at , F 1% + 
yijg sic Soddove kal dovAacg’ Kai Esovrar aiypa- 
wrote of aiypwatwrevoartes avrovc, Kal KupievO7- 
: } > ae ?y : 
Oovrat ot Kuptevoavrec adTov. 38 Kai tora tv 
sir bir ae oi te Pees, ae "KG 5 aon 
TH Nmepa éxeivy avaravoan oe Kiptog and rite 
a7 H = a ; 
dduvnce Kal rod Oupod cov rij¢ dovdtiag cou Tic 
ownpac ho eovr\Evcac adbroig. 4 Kal Any roy 
Opijvoy rovroy ém rov Bacwéa BaBudrGvoc: mH 
dvanémavrat 6 dairy, Kai dvanémavrar oO 
émtomovdasric; 5 Suvérpube Kiptoc roy Cuydv 
TOy apaprwiay, roy fuydy rev apydvrwy: 
; g = 
6 ILarafacg evog Oupp mrAnyy aviary, ralwy 
” : rte aly ein la ; , 
E0vog mAnyny Oupot i) ovK eEioaro, avEeTavaaTo 
merrouwc. 7 Udoa 1 yi) Bog per’ ebppocdyne, 
8 Kai ra %t\a tov AiBavou sppavOncay éni 
coi kal 4 Kédpog Tov AiBavou 'A@’ ov od KEKoipn- 
9 ‘O ddne 


KarwOev tmicpavOn cuvaytycac cous ournyépOnaay 


’ > 9 € ’ Cn 
Ol, OUK aveBn O KOTTWY NMAC. 


oot mayvrec ol ylyavrec ot apgavreg Tite yijc, ot 
save? Te , 2 7 bs 
tyeipavrec te TOY Opdywy ad’ray mavrac BaoiXkig 


2Ovev. 10 Udvrec amoxpiOijoovrat Kat epoval cor 


Kai od éddwe dorep Kai ryusic, ev rity 68 Kare- 
NoyicOnc. 11 KartBy sic ¢5ou x) OdEa cou, 1) 7oAN} 
evppoatyn gov’ YroKaTw Gov aTpwoovd oii, Kai 
TO KarakaAuppa cov oxm@dng. 12 Ide éérecev ix 


~ 7 ~ ee , £ ? , 
Tov ovpavod 0 Ewohdpoc 6 mow) avaré\\wY ; cUVE- 


i ig THY yijv 6 amooTéA\Nwy mpdo Tay 1 
rplBn Elo THY Yi} moarTeN) moc TavTa Td 


éOvn. 13 Bd dé simag ey ry dtavoig cov Bic rov 
otpavoy avaByjoopat, imadvw TOY dorepwY Tov 
otpavod Ojow Toy Opdvoy pov, Kaho ev dpe 
UWyr@ tm ra don ra WYn\a ra Tpd¢ PBoppay, 
14 “AvaBjoopat éravw Tréy vehwy, ~Ecopat OpoL0g 
Tp vipiorp. 15 Nov € ele gony KaraBhoy Kad 
sic ra Oepéhia rig yijce 16 Ob 
Yavpdoovrar éxi got cad épovow Odro¢g 6 avOpw- 
moc 6 rapokvvwy THY yijv, 6 asiwy Baovrsic, 


iddvTEc os 

















ISATAS, XILI. XIV. 


18 Sed sagittis parvulos interficient, et lactan- 
tibus uteris non miserebuntur, et super filios 
non parcet oculuseorum. 19 Ht erit Babylon 
illa gloriosa in regnis, inclyta superbia 
Chaldzorum, sicut subvertit Dominus Sodo- 
mam et Gomorrham. 20 Non- habitabitur 
usque in finem, et non fundabitur usque ad 
generationem et generationem: nec ponet ibi 
tentoria Arabs, nee pastores requiescent ibi. 
21 Sed requiescent ibi bestie, et replebuntur 
domus eorum draconibus: et habitabunt ibi 
struthiones, et pilosi saltabunt ibi: 22 Et 
respondebunt ibi ulule in edibus ejus, et 
sirenes in delubris voluptatis. Prope est ut 
veniat tempus ejus, et dies ejus non elonga- 
buntur. 


CAPUT XIV, 


1 MISEREBITUR enim Dominus Jacob, et 
eliget adhue de Israel, et requiescere eos faciet 
super humum suam: adjungetur advena ad eos, 
et adheerebit domui Jacob. 2 Et tenebunt eos 
populi, et adducent eos in locum suum: et 
possidebit eos domus Israel super terram Do- 
mini in servos et ancillas: et erunt capientes 
e€0s; qui se ceperant, et subjicient exactores suos. 
3 Lt erit in die illa: cum requiem dederit tibi 
Deus a labore tuo, et a concussione tua, et a 
servitute dura, qua ante servisti: 4 Sumes 
parabolam istam contra regem Babylonis, et 
dices: Quomodo cessavit exactor, quievit tribu- 
tum? 5 Contrivit Dominus baculum impiorum, 
virgam dominantium, 6 Cedentem populos 
in indignatione, plaga insanabili, subjicientem 
in furore gentes, persequentem crudeliter. 
7 Conquievit et siluit omnis terra, gavisa est 
et exultayit: 8 Abietes quoque letate sunt 
super te, et cedri Libani: ex quo dormisti, 
non ascendet qui succidat nos. 9 Infernus 
subter conturbatus est in occursum adventus 
tui, suscitavit tibi gigantes. Omnes principes 
terres surrexerunt de soliis suis, omnes 
principes nationum. 10 Universi responde- 
bunt, et dicent tibi: Et tu vulneratus es 
sicut et nos, nostri similis effectus es. 11 De- 
tracta est ad inferos superbia tua; concidit 
cadaver tuum: subter te sternetur tinea, et 
operimentum tuum erunt vermes. 12 Quo- 
modo cecidisti de clo lucifer, qui mane 
oriebaris ? corruisti in terram, qui vulnerabas 
gentes? 13 Qui dicebas in corde tuo: In 
calum conscendam, super astra Dei exaltabo 
solium meum, sedebo in monte testamenti, 
in lateribus aquilonis. 14 Ascendam super 
altitudinem nubium, similis ero Altissimo, 
15 Verumtamen ad infernum detraheris in pro- 
fundum laci: 16 Qui te viderint, ad te inclina- 
buntur, teque prospicient: Numquid iste est 
vir, qui conturbavit terram, quiconcussit regna, 
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ISAIAS, XIV. XV. 


17 Qui posuit orbem desertum, et urbes ejus 
destruxit, vinctis ejus ngn aperuit carcerem ? 
18 Omnes reges gentium universi dormierunt 
in gloria, vir in domo sua. 19 Tu autem 
projectus es de sepulcro tuo, quasi stirps 
inutilis pollytus, et obvolutus cum his qui 
interfecti sunt gladio, et descenderunt ad 
fundamenta laci, quasi cadaver putridum. 
20 Non habebis consortium, neque cum eis in 
sepultura : tu enim terram tuam disperdidisti, 
tu populum tuum occidisti: non vocabitur in 
gternum semen pessimorum. 21 Preeparate 
filios ejus occisioni in iniquitate patrum 
suorum: non consurgent, nec hereditabunt 
terram, neque implebunt faciem orbis civi- 
tatum, 22 Et consurgam super eos, dicit 
Dominus exercituum: et perdam Babylonis 
nomen, et reliquias, et germen, et progeniem, 
dicit Dominus. 23 Et ponam eam in posses- 
sionem ericii, et in paludes aquarum, et 
scopabo eam in scopa terens, dicit Dominus 
exercituum. 24 Juravit Dominus exercituum, 
dicens: $i non, ut putavi, ita erit: et quo- 
modo mente tractayi, 25 Sic eveniet: ut 
conteram Assyrium in terra mea, et in 
montibus meis conculeem eum: et auferetur 
ab eis jugum ejus, et onus illius ab humero 
eorum tolletur. 26 Hoc consilium, quod 
cogitavi super omnem terram, et hee est 
manus extenta super universas gentes. 
27 Dominus enim exercituum decrevit: et 
quis poterit infirmare ? et manus ejus extenta: 
et quis ayertet eam? 28 In anno, quo 
mortuus est rex Achaz, factum est onus istud: 
29 Ne lieteris Philisthea omnis tu, quoniam 
comminuta est virga percussoris tui: de 
radice enim colubri egredietur regulus, et 
semen ejus absorbens volucrem. 380 Et 
pascentur prinogeniti pauperum, et pauperes 
fiducialiter requiescent: et interire faciam in 
fame radicem tuam, et reliquias tuas inter- 
ficiam. 31 Ulula porta, clama civitas: pro- 
strata est Philistheea omnis: ab aquilone 
enim fumus veniet, et non est qui effugiet 
agmen ojus. $82 Et quid respondebitur 
nuntiis gentis? Quia Dominus fundayit 
Sion, et in ipso sperabunt pauperes populi 
ejus. 


CAPUT XV. 


1 Onus Moab. Quia nocte vastata est Ar 
Moab, conticuit; quia nocte vastatus. est 
murus Moab, conticuit. 2 Ascendit domus, 
et Dibon ad excelsa in planctum super Nabo, 
et super Medaba, Moab ululavit: in ecunetis 
capitibus ejus calvitium, et omnis barba 
radetur. 3 In triyiis ejus accineti sunt 
sacco: super tecta ejus, et in plateis ejus 
omnis ululatus descendit in fletum. 4 Clama- 
bit Hesebon, et Eleale, usque Jasa audita 
est vox eorum; Raper hoe expediti 
Moab ululabunt, anima ejus ululabit sibi. 
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ISAIAS, XV. XVI. 


5 Cor meum ad Moab clamabit, vectes ejus 
usque ad Segor vitulam conternantem: per 
ascensum enim Luith flens ascendet, et in via 
Oronaim clamorem contritionis levabunt. 
6 Aque enim Nemrim deserte erunt, quia 
aruit. herba, defecit germen, viror omnis 
interiit. 7 Secundum magnitudinem operis, 
et visitatio eorum: ad torrentem salicum 
ducent eos. 8 Quoniam circuivit clamor 
terminum Moab: usque ad Gallim ululatus 
ejus, et usque ad Puteum Elim clamor ejus. 
9 Quia aque Dibon repletie sunt sanguine : 
ponam enim super Dibon additamenta: his 
qui fugerint de Moab leonem, et reliquiis 
terrae. 


CAPUT XVI. 


1 EmirTTe agnum Domine dominatorem 
terree, de Petra deserti ad montem filiz Sion. 
2 Et erit: sicut avis fugiens, et pulli de nido 
avolantes, sic erunt filite Moab in transcensu 
Arnon. 3 Ini consilium, coge consilium: 
pone quasi noctem umbram tuam in meridie: 
absconde fugientes, et -vagos ne prodas. 
4 Habitabunt apud te profugi mei: Moab 
esto latibulum eorum a facie vastatoris: finitus 
est enim pulvis, consummatus est miser: 
defecit qui conculcabat terram. 6 Et pri- 
parabitur in misericordia solium, et sedebit 
super illud in veritate in tabernaculo David, 
judicans et quirens judicium, et velociter 
reddens quod justum est. 6 Audivimus 
superbiam Moab, superbus est valde: super- 
bia ejus, et arrogantia cjus, et indignatio ejus, 
plusquam fortitudo ejus. 7 Idcirco ululabit 
Moab ad Moab, universus ululabit: his, qui 
leetantur super muros cocti lateris, loquimini 
plagas suas. 8 Quoniam suburbana Hesebon 
deserta sunt, et vineam Sabama domini 
gentium exciderunt: flagella ejus usque ad 
Jazer pervenerunt: erraverunt in deserto, 
propagines cjus relict sunt, transierunt 
mare. 9 Super hoe plorabo in fletu Jazer 
vineam Sabama: inebriabo te lacryma mea 
Hesebon, et Eleale: quoniam super vinde- 
miam tuam, et super messem tuam vox cal- 
cantium irruit. 10 Et auferetur letitia et 
exultatio de Carmelo, et in vineis non exulta- 
bit neque jubilabit ; vinum in torculari non 
caleabit qui calecare consueverat: vocem 
calcantium abstuli. 11 Super hoe venter 
meus ad Moab quasi cithara sonabit, et 
viscera mea ad murum cocti lateris. 12 Et 
erit; eum apparuerit quod laboravit Moab 
super excelsis suis, ingredietur ad sancta sua 
ut obsecret, et non valebit. 13 Hoe verbum, 
quod locutus est Dominus ad Moab ex tune: 
14 Et nunc locutus est Dominus, dicens:»In 
tribus annis, quasi anni mercenarii, auferetur 
gloria Moab super omni populo multo, et relin- 
quetur parvus et modicus, nequaquam multus. 
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hp » ay ; 
ixtcerva; EOvog avé\mioroy Kal KaraTEemarnpévov. 
prim 2, tet. it 
Niy ot srorapol ric yg 38 Uavreg we xwpa karot- 


> F aw AE ws 
Kcoupévyn KarounOicerar’ y Xwpa abroy wae onpetov 
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ISATAS, XVII. XVIII. 
CAPUT XVII. 


1 Onvus Damasci. Ecce Damascus desinet 
esse Civitas, et erit sicut atervus lapidum in 
ruina, 2 Derelictze civitates Aroer gregibus 
erunt, et requiescent ibi, et non erit qui 
38 Et cessabit adjutorium ab 
Ephraim, et regnum a Damasco: et reliquize 
Syrize sicut gloria filiorum Israel erunt: dicit 
Dominus exercituum. 4 Et erit in die illa;: 
attenuabitur gloria Jacob, et pinguedo carnis 


5 Et erit sicut congregans in 


exterreat. 


ejus marcescet. 
messe quod restiterit, et brachium ejus spicas 
leget: et. erit sicut quarens spicas in yalle 
Raphaim. 6 Et relinquetur in eo sicut 
racemus, et sicut excussio olece duarum vel 
trium olivarum in summitate rami, sive 
quatuor aut quinque in cacuminibus ejus 
fructus ejus: dicit Dominus Deus Israel. 
7 In die illa inclinabitur homo ad Factorem 
suum, et oculi ejus ad sanctum Israel respi- 
cient: 8. Et non inclinabitur ad altaria, 
que fecerunt manus ejus: et que operati 
sunt digiti ejus non respiciet, lucos et delubra. 
9 In die illa erunt civitates fortitudinis ejus 
derelictze sicut aratra, et segetes que derelictee 
sunt a facie filiorum Israel, et eris deserta. 
10 Quia oblita es Dei salvatovis tui, et fortis. 
adjutoris tui non es recordata: propterea 
plantabis plantationem fidelem, et germen 
alienum seminabis. 11 In die plantationis. 
tus labrusca, et mane semen tuum florebit: 
ablata est messis in die hereditatis, et dolebit 
graviter. 12 Vee multitudini populorum 
multorum, ut multitudo maris sonantis: et 
tumultus turbarum, sicut sonitus aquarum 
multarum. 13 Sonabunt populi sicut sonitus 
aquarum inundantium, et inerepabit eum, 
et fugiet procul: et rapietur sicut pulvis 
montium a facie venti, et sicut turbo coram 
tempestate. 14 In tempore vespere, et ecce 
turbatio: in matutino, et non subsistet ; hae 
est pars eorum qui vastaverunt nos, et sors 
diripientium nos. 


GAPUT XVIII 


1 V& terre cymbalo alarum, que est trans 


2 Que mittit in mare 
legatos, et in vasis papyri super aquas. Ite 


flumina ASthiopie, 


angeli veloces ad gentem conyulsam, et 
dilaceratam: ad populum terribilem, post 
quem nonest alius: ad gentem expectantem et 
conculeatam, cujus diripuerunt flumina terram 
ejus. 3 Omnes habitatores orbis, qui moramini 
in terra, cum elevatum fuerit signum in monti- 
bus, videbitis, et clangorem tubs andietis : 
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HSAILAS, «7, 10’. 


4 Avdrt oUrwe sims Kupidc prot 'Aogadea éorar 
iy TY tuy mode WE PHC Kabmaroc pecnuBpiag, 
éorau 


Hpepag dyunrod 


5 Ilpo rod Opiopov, bray ovyrehesOy avOoc, Kad 


kal @¢ vepityn dpdcov 
Oupak eavOjnoy dvOoc dudakifovca* Kai age- 
Asi ra PBorpvdia Ta puKpa Tote dperdvotc, Kad 
6 Kai 


karadsiper diva Toig meretvoic Tov ovpavov Kal 


tTdc KAnparidag agedei Kal arroKde, 


roic Oypioig Tho yijg* Kat ouvayOnoera én’ 
avrove Ta TETELWa TOU OvUpavOU, Kai TaYTa Ta 
Onpia rie yao éw abroyv Hea. 7 Ev rp cap 
txeivp dvevexOnoerar SwHpa Kupip LYaBawd éx 
aod rTeOiyepévov Kal rert\pévov, Kai awd aov 
peyddou amd Tov viv Kal tig Toy aldva ypdvorv* 
f0voc éhaioy Kai katamerarnpévov, O tory ey 
Mépet 
ov TO dvopa Kupiov SaBaw0, bpoc Bw. 


ToTamov TH Wpac avrov, sic Tov TOmOoY 
tins Io X ) 


KE, 10’, 


1"OPASIS Alyizrov. 
vEegernc Kovdne Kai HEE etc Alyurror, kal ceioOhoerat 


100d Kdptoce naOnrar ex) 


Ta xEporoinra Alyimrov ad mpocwrou airod, 
2 Kai 
; ; Sa mma? ; 

imeyepOnoovrat Atyimrioe iw Alyvmriovg, xal 
avOpwiroc Toy ade\pov 
Tov mAnoloy avrov, mo\tc ém mdAuv 


aie inp ee , Ry eigr ee 
Kain Kapdia abray arrnOnoerar ey adbroic. 

é Coats ‘ 
TOAEMNOEL avrTov Kai 
avOpwrro¢ 
kal vomoc émi vopoyv. 8 Kat rapayOnoerat 1d 

2 i ; Cag Oot eae Peet : 

mvevpa Toy Alyonriwy ty avroic, kai rv Boudjy 
airay dvacxedacw, kal émepwrycouct rove Oeovdc 


-aurav Kal rad ayd\para abta@y Kal rove tx ric 


yao pwvotyrac Kal rode éyyaorpipiOovc. 4 Kah 
mapadwow tiv Atyumrov sic yxeipac avOpoTwy 
Kupiwy ox\yp@y, kai Baoieic oxAnpol Kupteboovory 
avray. Tade Neyer Kiptog SaBawd. 5 Kai riovra 
ot Aiy¥rruot Bowe 7d Tapa Hadacoar, 6 58 morapoc 
éiehber kat EnoarOjcerac’ 6 Kai éxdeibovow 
ol rorapoi al ai dudpuyes Tov Torapod, kal EnoavOn- 
osrar Wacu cuvaywy Udarocg Kal évy wayrl Ere 

‘ ‘ P A etal A ‘ 
Kkaddpou Kai warbpov, 7 Kal ro dye rd yAwpdoy 
wav 7d KUKAw TOU ToTaMoY Kal wav TO oO7ELpd- 
pevoy dia Tov Torapov EnparvOjcerar aveuspOopor. 
8 Kal orevakouvow ot adtéic, Kal orevatovot 
mavrec ot BaddNovreg ayKuoTpoy sic TOY ToTapdr, 
kai ot PBaddAovTEG Gayivag Kai ot apd Bodetg 

: Natty ali ; spies 
mrevOrnoover. 9 Kai aioytvn Anwerar todc tpya- 
Zopévoue 7d Nivov rd oxirdy Kal Tove épyaZopé- 

Okan aa ‘ ; 

voug ty Biccov, 10 Kai écovrat ot étpyadopuevor 
aira iy ddvvy, Kal mavreg ot movovvTeg roy 
ZvOoy AvrNOHnoovrar Kai Tac wWuxdc Tovicovet. 
11 Kai pwpol tcovra ot apxorrec Vavewc, ot 
sogo) cvpBovdror Tov Paciréwc, 1) Bovdy adrady 
pwpavOnoera, lec ipsire rp Bacrtet Yioi 
ouver@v Hpeic, vioi Baowswy Trav && apyic; 
12 Ilod «ict viv of cogoi cov, Kai avayyedd- 


rwady cot, kal simarwoay ri BeBovAevrat Kuptoc 


SaBanO in’ Atyurrov; 13 "HEe\urov ot dpxovrec 
Tévewe, Kal bPwOnoay of dpxovrec Méudswe, Kaj 
mAravhcovow. Aiyuxrov kara gudrac. 14 Kuptoe 
yap .ixipacey ‘abroig. mveipa mavycewc, Kai 
imdcanoay Aiyumrov iv maou Toig Epyoig ad~ 
ray, we mrAavarat 6 peOdwy Kal 0 tnwy dpa. 


6c 











ISATAS, XVIII. XIX. 


4 Quia hee dicit Dominus adme : Quiescam, 
et considerabo in loco meo sicut meridiana lux 
clara est, et sicut nubes roris in die messis. 
5 Ante messem enim totus efflornit, et 
immatura perfectio germinabit, et praecidentur 
ramusculi ejus falcibus: et que derelicta 
6 Et 
relinquentur simul avibus montium, et bestiis 


fuerint, abscindentur, et excutientur. 


terre: et estate perpetua erunt super eum 
volucres, et omnes bestiz terre super illum 
hiemabunt. 7 In tempore illo, deferctur 
munus Domino exercituum 4 populo divulso 
et dilacerato: a populo terribili, post quem non 
fuit alius; a gente expectante, expectante et 
conculeata, cujus diripuerunt flumina terram 
ejus, ad locum nominis Domini exercituum, 
montem Sion. 


CAPUT XIX. 


1 Onus Agypti, Ecce Dominus ascendet 
super nubem leyem, et ingredietur Aigyptum, 
et commovebuntur simulacra Aigypti a facie 
éjus, et. cor Aigypti tabescet in medio ejus, 
2 Et concurrere faciam AEgyptios adversus 
Agyptios: et pugnabit vir contra fratrem 
suum, et vir contra amicum suum, civitas 
adversus. civitatem, regnum adversus regnum. 
3 Et dirumpetur spiritus Agypti in visceri- 
bus ejus, et consilium ejus precipitabo: et 
interrogabunt simulacra sua, et divinos suos, 
et pythones, et ariolos. 4 Et tradam Agyptum 
in manu dominorum crudelium, et rex fortis 
dominabitur eorum, ait Dominus Deus exerci- 
tuum. 5 Et arescet aqua de mari, et fluvius 
desolabitur, atque siccabitur. 6 Et deficient 
flumina: attenuabuntur et siccabuntur rivi 
aggerum., Calamus et juncus marcescet : 
7 Nudabitur alveus rivi a fonte suo, et omnis 
sementis irrigua siccabitur, arescet, et non 
erit. 8 Et mcerebunt piscatores, et lugebunt 
omnes mittentes in flumen hamum, et expan- 
dentes rete super faciem aquarum emarcescent. 
9 Confundentur qui operabantur linum, 
pectentes et texentes subtilia. 10 Et erunt 
irrigua ejus flaccentia: omnes qui faciebant 


lacunas ad capiendos pisces. 11 Stulti 
principes Taneos, sapientes  consiliarii 
Pharaonis dederunt consilium  insipiens. 


Quomodo dicetis Pharaoni: Filius sapientium 
ego, filius regum antiquorum? 12 Ubi nune 
sunt sapientes tui? annuntient tibi, et 
indicent quid cogitaverit Dominus exercituum 
super /igyptum. 13 Stulti facti sunt 
principes ‘Taneos, emarcuerunt principes 
Mempheos, deceperunt Aigyptum, angulum 


populorum jus, 14 Dominus miscuit 
in medio ejus spiritum vyertiginis: et 
errare fecerunt Aigyptum in omni 


opere sto, sicut errat ebrius et vomens. 
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HEATAY, 0', «’ 


15 Kal ote ftorae otc <Alyvmrioig Epyov 6 
Toujser Kepadrdy Kal ovpdy Kal dpyrv Kai rédoc. 
16 TH O& apioe txeiry Foovrat ot Alybrrior we 
yuvaixes tv G6Byp Kal dv rpdmp ard mrpoowTov 
Tije yEpoce Kuptov LaBawd jv adrog émyBadret 
17 Kal fora  xwpa rey Tovdaiwy 
poByrpor * 
évoudoy abriy adroic, poBnOijcovrar dua rv 


Bovdjy 


Sas 
aurTyny. 


avroic. 


& A FA » Bt 5 
Toig Alyurriowg ét¢ Tac O¢ tay 


vy BeBow\evTac Kupiog SaBawO én’ 
18 Ty mpiog 
modeg iv ry Alyiarw Aadovoa ry yAwooy TH 


txelyy Eoovaar mévTE 


Xavaaviride wal opvovrec trp bvdpate Kupiov 
LaBawd: 


Lec. 19 TY rpépg éExeivy Eorar Ovoracrypioy rp 


mode acedix KAnOHcerar 1) pia 7o- 


Kupipy év yopq@ Alyvmriwy, kai oriAn mpog ro 
Optoy avdrijc tp Kupip, 20 Kai éorat cig onpeiov 
eig Tov at@va Kupiy tv xwog Alyimrov' Ore 
OX Borvrac 


abrovc, kal drooreXet abtoig avOpwroy do cwoE 


‘ : ; 5 . 
Kexpatovrae mpdc Kupwoy dud rove 
Pee: ; ; ee: . ; 
avrove, Kpivwy woe Mvroug. 21 Kai yvworde 
” ’ ~ > , . ‘ < 0 c 
fora Kiptocg roic Atyumriow* Kai yrwoovrat ot 
Alyorrto. rov Kupiov ty rH Huéepge ixeivy, kai 
rowjoovot Ovolac, kai ebEovrar evyac Tt~ Kupip 
kal arodwoovet. 22 Kal warater Képtog rob 
Alyurrioug my}, kal laserar abrove lace, Kai 
: bie ; 

imisrpagyoovrat mpoc Kipioy, Kai eloaKovoerat 
eo 

MBEPE 
*Agovu- 


avrayv Kai idserae adrove taca. 23 TH 
éxsivy Eotar % b00¢ amd Alybmrov mpdc 
piovc, Kal eiceXedoovrar 'Aaodpror zig Atyurrov: 
kai Alyirrtoe Topsvoovrat mpdc ’Acauptouc, Kai 


24 Ty 


ToICg 


SovrAetcovow Alybrriwt rote *Acoupiote. 
npéng éxelr’y 
Aiyurriow, «al ev roig *Acovpiow evoynpevoc 
tv TH YI, Kupiog ZaBawd 
Aéywy Nihoynpévoc 6 adc pov 6 éy AtybrTw «ai 


éorat 'Iopand tpirog - ty 


25 “Hy ebhoynoe 


6 gy ’Acoupiouc, kal » KAnpovopia pou “Topan\. 


KE®. x’. 


1 TOY érove Gre eichhOe Tavabay sic “AZwror, t 


yvika amecradn 7d “Apya Baucéwe ’Accupiwy 
Kat imodéunoe tiv “Alwroy kal thaBev adriy, 
2 Tore thalnoe Kiptoc mpdc¢ “Hoatay vidy "Apdye 
Aéywy Lopevou kai apele rov caxkoy amd Tij¢ 
bopvoc cov, kai Ta cavdadia cou drdrvoa ard 
THy TodHY cov, kal Tointdy orwc, TopEeVdpeEroc 
yupvocg cal dvumdderoc, 3 Kai size Kiptoc “Ov 
TpoTov mwerdpevree 6 matic pou ‘Hoatac yupvoc¢ 
rn, 
onpeia «ai tepara taig Alyumriog wad AlOioyrw * 
4 “Or 


aiypadwotay Alyirrov nal AlOiérwy, veeviowouc 


kal dvumrddsrog rpla rota ern tora ic 


oUrwe ake Baorede 'Aooupiwy rij 


kal mpsoPirac, yupvodc Kai dyurodéroug, 


ae a» 
aisxurny Alyvrrov. 


ISAIAS, XIX. XX. 


15 Et non erit Agypto opus, quod faciat 
caput et caudam, incurvantem et refrenantem, 
16 In die illa erit Agyptus quasi mulieres, et 
stupebunt, et timebunt a facie commotionis 
manus Domini exercituum, quam _ ipse 
movebit super eam. 17 Et erit terra Juda 
igypto in pavorem: omnis qui illius fuerit 
recordatus, pavebit a facie consilii Domini 
exercituum, quod ipse cogitavit super eam. 
18 In die illa erunt quinque civitates in terra 
ZEgypti, loquentes Chanaan, et 
jurantes per Dominum exercituum: civitas 
solis vocabitur una. 19 In die illa erit altare 
Domini in medio terre Agypti, et titulus 
20 Erit in 
signum, et in testimonium Domino exer- 
cituum in terra Aigypti. Clamabunt enim 


lingua 


Domini juxta terminum ejus. 


ad Dominum a facie tribulantis, et mittet eis 
salvatorem et propugnatorem, qui liberet eos. 
21 Et cognoscetur Dominus ab Aigypto, et 
cognoscent Adgyptii Dominum in die illa, et 
colent eum in hostiis et in muneribus: et 


22 Et 


percutiet Dominus Agyptum plaga, et sana- 


vota vovebunt Domino, et solvent. 


bit eam, et revertentur ad Dominum, et 
23 In die illa 
erit via de AXgypto in Assyrios, et intrabit 


placabitur eis, et sanabit eos. 


Assyrius Zigyptum, et Mgyptius in Assyrios, 
et servient Aigyptii Assur. 24 In die illa 
erit Israel tertius Aigyptio et Assyrio: 
25 Cui benedixit 
dicens: Benedictus 
populus meus Aigypti, et opus mantum 
autem mea 


benedictio in medio terre, 
Dominus exercituum, 


mearum <Assyrio: hereditas 


~ 


Israel. 


CAPUT XX, 


1 IN anno, quo ingressus est Tharthan in 
Azotum, 
Assyriorum, et pugnasset contra Azotum, 


cum misisset eum Sargon rex 


et cepisset eam; 2 In tempore illo locutus 
est Dominus in manu Isaie filii Amos, 
dicens: Vade, et solve saccum de lumbis tuis, 
et caleeamenta tua tolle de pedibus tuis, Et 
fecit sic, vadens nudus, et discalceatus. 3 Et 


dixit Dominus: Sicut ambulavit servus 


meus Isaias nudus, et discalceatus, trium 


annorum signum et portentum erit super 
figyptum, et super Aithiopiam: 4 Sie 
minabit rex Assyriorum captivitatem Agypti, 
et transmigrationem Kthiopiw, juvenum 
et senum, nudam et discaleeatam, dis- 
coopertis natibus ad ignominiam ®gypti. 
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HSAIAS, x’, xa’. 


5 Kal aioyuvOjoovrat y2rnévrec imi roig AiDiob, 
we 2 : iy oe > ‘ 
tg’ ole aoav meroiOdrsc ot Alybrrio:, aay yap 
abroig 0d—a. 6 Kal étpovoww ot karotcovyrec ty 
TY vhow ratty ty TH Hpéoa ixeivy ?1d0d rpeig 
Huey memoWdreg rou duyeiv ele avrode eic BonOear, 
ot ove nOvvaYTO GwOijvai dd Baoihiwe ‘Acoupiwy, 


Kal m@g rpstc cwOyodpueba 3 


KE® xa’. 

1 TO Gpapa tiie iprjpou. ‘Qe Kwaratyle ov 
tpnpou drs\Oor, 2& éprjuov tpxopéryn de yijc, PoBspdy 
2 Td dpapa kai oxynpdy danyyidy pow. “O aberey 
aderei, 6 dvop@y avopmet. "Hr mot ot 'EXapirat, 
kal ot mptoBee r&v Wepoey én’ ine Epyovrat. 
3 Ara 


Touro éverAnoOn 7) dapic¢ pov tk\dbcEwe, Kal woivec 


Nov orevatw xai rapaxadiow tpauroy. 


tlaBov pe Wo TY Tikrovoay* HdiKnoa Tov pr) 


dwotoat, torovdaca Tov po) BEE. 4 “H Kapdia 


| pou mAavarat Kai a) avopia pe Barriga, » Puyy 


| pou épdéorynxev sic pdBor. 


| Eroumdoare 


5 ‘Eroipacoy 7i)y 
; ; ; t : oe 
Tpamelar, Payers, WlETE* AvacTayvTec ot ApxovTEC 


Oupeotc, 6 “Ore ovrwe eime mpd 


if oY ’ , 7 ~ fe \ 
| pe Kuvpwog Badtoac GEAUT@ OFTICOY OKOTOY, Kat 


5 


2 


3 av iyo avayyedov, 7 Kal séov dvaBarac 
immetc Ovo, Kal avaBarny dyvov Kai dvapdaryny 
8 Kai 


kapmAou.  Akpdacac axpdaciy wodXdjy, 


Kadeoov Odpiay eig THY oKoTiay. Kuprog etre 


ypépac, Kai emt tig map- 
9 Kai 
Kal 


awoKp.Oele ele Témrwxe xémrwee BaBudwr, cai 


“Eorny Owe marroc 


‘ ” 


euBorno éy@ torny OAnY Tiy voKTA, 


idod abrocg Epyerac avaBarng Evywpidoc. 
mavra Ta ayad\pata abrijg Kai ta yEporoinra 
abrijg ouverpipyoay gig thy yijv. 10 ’Axotoare 
ol KaraNederppeévor kai ot dduv@mEvol, aKobcare a 
Hikovca mapa Kupiov SaBaw0, 0 Od¢ Tov lopaijr 
aovyyyecey npiv. 11 TO opapa rijg "Idovpaiac. 
ee 
imadfec. 


IIpog¢ Kade mapa Tov LSyeip Pvddooere 
12 @vAdcow 71d mow) Kai ry viKra* 
tay “nrg Sire, wat wap! époi oika, 13 'Ey rp 
Spup@ torépag KompnOyc tv ry odp Aaddy. 
14 Eic ovvavrnow dupadyre BOwp gépere, ot tvor- 
kouvreg itv xwpa Oayidy, aprowge ovvarTare roic 
psvyovor 1d Ara 7O, WAVE THY TEpovEVpEVWY 
kai dua 7 mANPoG THY TraYwWHEYWY Kai du Td 
TAHOE Tij¢ paxaipag Kal dia 7d TANOG THY 
rokeuparwy twy drarerapérwy Kal dia 76 AIG 


& , : S , dobahatrd. 
TOY TWENTWKOTWY Ev TH TOAEUW. 16 Acore ovTwWE 


elré oot Ktptog “Ere éveautroc We ériavroc¢ 
pusOwrod, éexr\sipe » ddga Tay vidy Kydap, 
17 Kai ro Karad\oirroy réy rokevyarwy roy 


ioyupiv vidiv Kyddp fora odiyor, Ore Kupiog 46 


Oed¢g "Iopajd thadynoer. 


horribili. 








ISAIAS, XX. XXI. 


5 Et timebunt, et confundentur ab A&thiopia 
6 Et dicet 
habitator insule hujus in die illa: Ecce hee 


spe sua, et ab Agypto gloria sua. 
erat spes nostra, ad quos confugimus in 
auxilium, ut liberarent nos a facie regis 
Assyriorum: et quomodo effugere poterimus 
nos ? 


CAPUT XXI. 


1 Onus deserti maris. Sicut turbines ab 
africo veniunt, de deserto venit, de terra 
2 Visio dura nuntiata est mihi: 
qui incredulus est, infideliter agit: et qui 
depopulator est, vastat. Ascende lam, 
obside Mede: omnem gemitum ejus cessare 
feci. 3 Propterea repleti sunt lumbi mei 
dolore, angustia possedit me sicut angustia 
parturientis : corruicum audirem, conturbatus 
sum cum viderem. 4 Emarcuit cor meum, 
tenebree stupefecerunt me: Babylon dilecta 
mea posita est mihi in miraculum. 5 Pone 
mensam, contemplare in specula comedentes 
et bibentes: surgite principes, arripite cly- 
peum. 6 Hee enim dixit mihi Dominus: 
Vade, et pone speculatorem : et quodeumque 
viderit, annuntiet. 7 Et vidit currum duorum 
equitum, ascensorem asini, et ascensorem 
eameli: et contemplatus est diligenter multo 
intuitu, 8 Et clamavit leo: Super speculam 
Domini ego sum, stans jugiter per diem: et 
super custodiam meam ego sum, stans totis 
noctibus. 9 Kece iste venit ascensor vir bigze 
equitum, et respondit, et dixit: Cecidit, ceci- 
dit Babylon, et omnia sculptilia deorum ejus 
contrita sunt in terram. 10 Tritura mea, et 
filii areae meze, quae audivi a Domino exerci- 
11 Onus 
Duma ad me clamat ex Seir: Custos quid de 
12 Dixit 
custos: Venit mane et nox: si queritis, 
13 Onus in 


In saltu ad vesperam dormietis, in 


tuum Deo Israel, annuntiavi vobis. 
nocte? custos quid de nocte ? 


queerite: convertimini, venite. 
Arabia. 
semitis Dedanim. 14 Occurrentes sitienti 
ferte aquam, qui habitatis terram austri, cum 
panibus occurrite fugienti. 15 A facie enim 
gladiorum fugerunt, a facie gladii imminentis, 
a facie arcus extenti, a facie gravis preelii: 
16 Quoniam hee dicit Dominus ad me: 
Adhue in uno anno, quasi in anno mercenarii, 
17 Et 
reliquize numeri sagittariorum fortium de 
filiis Cedar 
Deus Israel locutus est. 


et auferetur omnis gloria Cedar. 


imminuentur: Dominus enim 
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HAIAS, xB’. 


KE®. Kp’. 


1 TO pijpa rig ddpayyog Dwy. 
bre voy advéBnre wavrec cic Swpara parata ; 
2 "EverdAjabn y woke Bowyrwy, ot rpavpariat cov 
ob rpavpariae ty payaipatc, obdi ot veKpot cou 
vexpol modiuwy. 38 Idvreg of dpxovréc gov 
megebyact, Kai ot dddvrec oxrnpde dedepévor eioi, 
4 Awa 


miuKp@co kKAavoopar* 4) 


a ae : ae P 
kai ot (oyvovrec tv ool réppw mEepedyaor. 
"Ageré pe, 
karioxbonre mapakare pe imi TO abyrpympa THC 


rovro ima 


Ouyazpicg Tov yévovg pov, 5 “Ort rpépa rapayic 
kal dawAXelag Kal Kkaraxarnparoc, Kai mAaINOLC 
mapi Kuplov LaBaw* tv papayye Zwy mra- 
vavrat, ard pukpov two peyarov mAavGyrat Ei 
Ta Opn. 
avaBdarat avOpwro é¢’ 


6 Oi d& ’EXapirar EiaBov papérpac, Kad 
immouc, Kal ovvaywy)) 
mapardtewe. 7 Kai écovrat ai ixdexral papayyéc 
cov, mAnoOyjcovrat appdrwy, ot dé immeic tuppa- 
fovor rac midac cov, 8 Kai avacadv ovat rac 
kal iuPdepovrar rH yméepg exeivy 
9 Kal 
dvacadixpovce ra KputTa rey olkwy Tie akpac 
Aavio. 


amtorpeWe TO VOwp Tie apyaiacg KotupByPpag ele 


mi\ac ’lovda* 
ele rode ikAexrote oikove Tic mdXEwe, 
Kal elocay Ort melove ici, Kai dre 
rv wodkw, 10 Kal ort kabeihocay robe otkoug 
Tepovoadype ic byupwpara reixoug Ty mode 
11 Kai éimowuoare éavrotc Ydwp avd péooy roy 
dbo revyav towrepoy Tig KoupPHOpac Tijg apxaiac, 
kal ov« éveBéWare sic roy an’ apxi¢ momoavra 
12 Kai 
e ’ 
PEPE 
éxeivy KNavOpov Kai Komerov Kal Etpyow Kal 


airy, kai roy Kricavra abroy ovK Eiders. 
éeddece Ktiptog Képog YaBawd iv rp 
Laiow odkewyv, 138 Adrot dé éoujsarro eidpo- 
otyny Kai dyadKiapwa, opaforteg pooxove Kai 
Qbovrec mpbBara, Ware payeiv Kpéara Kai meiv 
olvoy, Aéyovtec Daywuey kai Tiwpev, atproy yap 
aroOvnokopey, 14 Kai dvacexaduppéva ravra 
torw ty roic wal Kupiou SaBawd, ore ode agedy- 
cerat vpiy avrn 1 apapria two dy arobayyre. 
15 Tade éyee Kiptoc SaBawO opsvov ic rd 
macropoptoy mpdcg Sopvay roy rapulay Kai eimoy 
air@ 16 Ti od Ode, kal ri cot éorw woe bru 
élaréunoag ceavr@ Ode pevnueioy kai troinoac 
ceauT@ tv bWHAG pyvynusiov, Kal eypabac ceautr@ 
ivy mérpg@ oxnvyv; 17 ‘Idod 61) Kipwg YSaBawd 
éxBaret Kal ixrpiiper dvbpa, al agers rijy orodhy 
18 Kai 
pier oe Eig XWpay peyadny cal apérpynroy, Kai 
kai Ojos TO dpa cov 7d kahdov 


cov Kal rov orépavey cov Tov tvdokoy, 


Pie oe 
ixel atobavy 
ele aripiay, Kal roy oikoy rov dpxovrde gov éic 
19 Kal dgatpeOioy tx trij¢ oikovo- 
20 Kai forat 
, ~ c ’ , s ’ . ’ a ~ , 

ivy rH wpmeoe extivy kai Kadréiow roy watdd pou 


KaTamTaTnpa, 
piag cou Kal te Tijg ordoewe cov. 
’"Pdracelu roy Tov Xedxiov, 21 Kai tvdicw adrov 

‘ 4 pte f ae 
rijv oroAhy cov, kal roy orépavéy cov dwWow air@ 
kara Kparoc, Kal rijy olcovopiay cov dwow éic rag 
xeioac abrov* Kal ~orat We Tarp Toig tvorKovaww 
iv ‘IepovoaNrj Kat roicg évokovow ty 


‘Tovdg. 


Tl tyéverd cou 





ISAIAS, XXII. 
CAPUT XXIL 


1 Onus vallis visionis. Quidnam quoque 
tibi est, qui ascendisti et tu omnis in tecta ? 
2 Clamoris plena, urbs frequens, civitas 
exultans: interfecti tui non interfecti gladio, 
nec mortui in bello. 3 Cuncti principes tui 
fugerunt simul, dureque ligati sunt: omnes 
qui inventi sunt, vinecti sunt pariter, procul 
fugerunt. 4 Propterea dixi: Recedite a me, 
nolite incumbere ut consolemini 


5 Dies 


enim interfectionis, et conculcationis, et fle- 


amare flebo : 
me super vastitate filize populi mei. 


tuum, Domino Deo exercituum in yalle 
visionis, scrutans murum, et magnificus super 
montem. 6 Et Alam sumpsit pharetram, 
currum hominis equitis, et parietem nudavit 
clypeus. 7 Et erunt electz valles tue plenze 
quadrigarum, et equites ponent sedes suas in 
porta. 8 Et revelabitur operimentum Jude, — 
et videbis in die illa armamentarium domus 
saltus. 9 Et scissuras civitatis David vide- 
bitis, quia multiplicate sunt: et congregastis 
aquas piscine inferioris, 10 Et domos Jeru- 
salem numerastis, et destruxistis domos ad 
muniendum murum. 11 Et lacum fecistis 
inter duos muros ad aquam piscine: yeteris: 
et non suspexistis ad eum, qui fecerat eam, et 
operatorem ejus de longe non vidistis. 12 Et 
vocabit Dominus Deus exercituum in die illa 
ad fletum, et ad planctum, ad calvitium, et ad 
cingulum sacci: 13 Et ecce gaudium et 
leetitia, occidere vitulos et jugulare arietes, 
comedere carnes, et bibere vinum: Comeda- 
mus et bibamus: crasenim moriemur. 14 Ht 
revelata est in auribus meis vox Domini 
exercituum : Si dimittetur iniquitas hee yobis 
donee moriamini, dicit Dominus Deus exerci- 
tuum. 15 Hee dicit Dominus Deus exerci- 
tuum: Vade, ingredere ad eum qui habitat in 
tabernaculo, ad Sobnam przpositum templi, 
et dices ad eum: 16 Quid tu hic, aut quasi 
quis hic? quia excidisti tibi hic sepulerum, 
excidisti in excelso memoriale diligenter, in 
petra tabernaculum tibi. 17 Ecce Dominus 
asportari te faciet, sicut asportatur gallus 
gallinaceus, et quasi amictum sic sublevabit 
te. 18 Coronans coronabit te tribulatione, 
quasi pitam mittet te in terram latam et 
spatiosam, ibi morieris, et ibi erit currus 
glorize tue, ignominia domus Domini tui. 
19 Et expellam te de statione tua, et de 
ministerio tuo deponam te. 20 Et erit in die 
illa: Vocabo servum meum Eliacim filium 
Helciee, 21 Et induam illum tunica tua, et 
cingulo tuo confortabo eum, et potestatem 
tuam dabo in manu ejus: et crit quasi pater 
habitantibus Jerusalem, et domui Juda. 
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HDAIAS, xf’, xy’. 


22 Kai dwow rijv dofav Aavid airy, wal dpe 


<spcenes calls : hin, ie 
kai ovK torar 6 ayTitywy* Kai déow air@ 
THY KrEida otkov Aavid txi rH up adrod, kad 
ashy ; 7 a iyo : 
aQvotgéet Kai ovK tora 6 amok\siwy, Kal 

23 Kal orjow 


airov apxovra tv réorw mort, kal forar sig 


, ? »” e ? , 
kNeioee Kal cde Eorat 6 avoiywy. 


Opdvoy ddén¢ Tov otkov Tov marpdc  adrod. 


24 Kai gorar meroiwe im’ abrév wae ivdofoc 


ty TP olkp TOU TaTpd¢ adbrov ard puKpoY Ewe 


peyadov, Kal toovrat émupeuduevor adr. 25 TH 

Hpeog txeivy, rade éyer Kbpiog LaBaw, xunOy- 

erat 0 AvOpwroc 6 tarnplypévoc ty romp more, 

kal agapeOhoerar kai meceirat, Kai eohoOpevdy- 

cere 1) Odka » én’ adrov, bru Kupioc éAddyoev. 
KE®, xy’. 


1 TO pijpa Tipov. ‘O\odAdEare wota Kapyn- 
Odvocg, bre amwWdero, Kal ovdKéTe EpXovTar tx yijc 
Kirtaiwr, qerat aixypadwroc. 2 Tire boro yeyo- 


Choe ~ 2 ~ r ’ 
VaoLY OL EVOLKOUVTEC EV TY VICHY, peeraBoor 


Dowisne, dOvarep@yrec tiv Gadacoay, 3 ’Ey 


Ware To\AW, OTEPHA pEraBdO\WY; Wo .aunTod 
elopepopévou, ot werdBodro ray tOvOr. 4 Aicydiv- 
Onre Ldwy, eimev 1) Odhacca* 1) dt isyde THe 
Oaraoone eimév Ole wodivoy obdE Erexor, ovdE 
tEeOpeWa 
5"Orav 6& axovardy yéivyrar Aiybrrw, Anperar 
6 ’Amé\Oare sic 


karotkotyreg iv ry 


veaviscovg od Ypwoa TapOévove. 


avrove ddvvn amepl Tupov. 
Kapynidva, ddo\vEare ot 

vnow tavTy. 7 ObX adry fy budy y VBpic aw’ 
apxyicg mply  mapadobjva airyv; 8 Tic ratra 
iBovdrevoevy emt Tbpov; pi) tjoowy torly 7 ovK 
toyver; ob éurropor adripg Evdokor, apxyovreg rijc 
ye. 9 Kivpiog SaBawO tBovdreicato mapadicar 
macayv rHy UBpw ray ivdd—wy Kai drimadca way 
EvdoLov ini ric yc. 10 "EpyaZov thy yijy cou, 
kai yap Acta ovKéite Epyerat te Kapynddvoc. 
11 ‘H d& yeip cou ovkére iayter kara Qa\aocayr, 
) rapokivovoa Bacwreig*  Kiptoc SaBawl éverei- 
haro meol Kavady amodéoat avrg riy toydr. 
12 Kal épovow Ovdwére ob pi) roooreOijre Tov 
UBpiZev Kar 


cai tay aréehOne sic Kuirusic, obd& éxet avarravoic 


adicsiy tv Ouvyarépa Ddadvoc* 


Zora cort 13 Kai é¢ yijy Xaddalwy, cat airy 


? ‘ ~ , , La t ~ 
amo twyv. Aooupiwy, oTt 0 Toixoc 


14 ’Odod\tEaTe tia Kapyn- 


Horpbwrar 
aUTIC TENTWKEY. 
Odvoc, bre awod\wAE 7d OxYVpWHAa Dudr. 15 Kad 
israt iv TH mméopa exeivy KkaradepOnosrar Tipo 
érn EBdopyeovra, wc xpdvog Baciiéwe, we xps~ 
kai gorau pera EBdopyKovTa ern 
16 AaBe KOdpar, 
éwi\ednopevn, 


voc avOpwrou * 
torar Tipog Wc dopa mopynec. 


péuBevoor, 
, 4 7 7 , ye 
KiOdpicov, moda Goov, Wa pryeia gov yéevynrat. 


mode mopyn karoe 








ISATAS, XXII. XXIII. 


22 Et dabo.clavem domus David super hume- 
rum ejus: et aperiet, et non erit qui claudat : 
et claudet, et non erit qui aperiat. 23 Et 
figam illum paxillum in loco fideli, et erit in 
solium gloriz domui patris ejus. 24 Et 
suspendent super eum omnem gloriam domus 
patris ejus, vasorum diversa genera, omne vas 
parvulum, a vasis craterarum usque ad omne 
vas musicorum. 26 In die illa dicit Dominus 
exercituum: Auferetur paxillus, qui fixus 
fuerat in loco fideli: et frangetur, et cadet, et 
peribit quod pependerat in eo, quia Dominus 
locutus est. 


CAPUT XXIII, 


1 Onus Tyri. Ululate, naves maris: quia 
vastata est domus, unde venire consueverant : 
2 Tacete, 
qui habitatis in insula; negotiatores Sidonis 
3. In 
aquis multis semen Nili, messis fluminis 


de terra Cethim revelatum est eis. 
transfretantes mare, repleverunt. te. 


fruges ejus: et facta est negotiatio gentium. 
4 Erubesce, Sidon: ait enim mare, fortitudo 
maris, dicens: Non parturivi, et non peperi, 
et non enutrivi juvenes, nec ad incrementum 
5 Cum auditum fuerit in 
Aigypto, dolebunt cum audierint de Tyro: 
6 Transite maria, ululate qui habitatis in 
insula: 7 Numquid non vestra hee est, que 
gloriabatur a diebus pristinis in antiquitate 
sua? ducent eam pedes sui longe ad peregri- 
nandum. 8 Quis cogitavit hoc super Tyrum 
quondam coronatam, cujus negotiatores prin- 
cipes, institores ejus inclyti terrae? 9 Domi- 
nus exercituum cogitavit hoc, ut detraheret 
superbiam omnis gloriw, et ad ignominiam 
deduceret universos inclytos terre. 10 Transi 
terram tuam quasi flumen, filia maris ; non est 
cingulum ultra tibi. 11 Manum suam 
extendit super mare, conturbavit regna: 
Dominus mandayit adversus Chanaan, ut 
contereret fortes ejus, 12 Et dixit: Non 
adjicies ultra ut glorieris, calumniam sustinens 
virgo filia Sidonis: in Cethim consurgens 
transfreta, ibi quoque non erit requies tibi. 
13 Ecce terra Chaldeeorum talis populus non 
fuit, Assur fundavit eam: in captivitatem tra- 
duxerunt robustos ejus, suffoderunt domos ejus, 
posuerunt eam in ruinam, 14 Ululate naves 
maris, quia devastata est fortitudo vestra. 
15 Et erit in die illa: in oblivione eris 0 Tyre 
septuaginta annis, sicut dies regis unius : post 
septuaginta autem annos erit Tyro quasi can- 
16 Sume citharam, circui 
bene 


perduxi virgines. 


ticum meretricis. 
civitatem meretrix oblivioni tradita: 
cane, frequenta canticum, ut memoria tui sit. 
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HSAIAS, xy’, xd. 


17 Kad fora pera ra éBdouHeovra Eryn imtoxom)y 
rojas 6 Osde Tépov, cal radwy arroKaraarycErat ic 
1o dpxaiovy, 18 Kai iorar iurdpiov macatc rate 
Baotrsiate rig oikoupévne inl mpdowroy TICE yic- 
Kai éorat abrijg 7 {uropia kai 6 p.s0d¢ dyvov Kupiy, 
otc airoig ovvayOnoerat a\X\a Tog KaToLKOvoLY 
tvavrt Kupiov, mwaca 1 ipmopia avrijc, payev 
kai muiv kai iuadnoijvat, cal eig ovpBodjy 
panpdovvoy tvavrt Kupiov. 
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1 "IAOY Kipioc Karageipan rijv oixovpévnr, 
kai ionuwoe abtiy Kal dvacadiwer 7d mpdo- 


wrov atric Kai dtacmepsi todo étvorcovyrac 


iv adry. 2 Kad écrat 6 Kade we igpede, kal 6 waic 
: 


fe ‘ , ites , » 
@c 0 Kiptoc, Kal r) Ogparraiva We % KUpia® torat 


6 ayopalwy we mwro@v, 6 SaveiZwv we oO 
peiiwy Oc @ dpeiier. 3 BOG 


paphoerat ry yi}, Kal mpovopmy TpovomevOncerat r yi} 
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KovyTec avryv* dea rTovTO Tw Xot Eoovrar ot 
w rh uh 
GvOpwrot ddiyo.. 7 TevOijoe otvoc, 


Evoukovvrec Kai karadecpOjoovrar 
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TayTEeC Ob 


Gumedoc, orevatovor 


THY Wuxi. 
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EVPPALVOMEVOL 
8 Téravra eddpoctyn tuuravwr, 
riBapac. 9 "HioyivOnoar, ovK 


éxtov oivoy, mikpoy tyéveTo 7d oikepa otc 


atvovow, 10 ’Henuw0y aadoa rode, KrXEioe 
1l "OdodAvZerar weEpl 
Tov olvov TarvTayh, wéravrar aoa ebdpoctiy 
THC NS, THS  yilc. 
12 Kai caradepOijoovrat moXetg Epnpor, kad otKoe 


vey RES S 
oikiay Tov py étoedOsiv. 


anijOe masa evopootyn 


iyearadsdetppévoe amodovyrar. 13 Tatra wavra 
F, aw ab ORS P canes = P 
igovrat iv rH yy tv pio tO viv: dy Tpd- 
AD , Su? ” 
Tov éav Tig Kalapnonra éthaian, obrwe Kada- 


pysovra abrovcg* Kal tidy ravonrat 6 rpvynréc, 


14 Odrot Bop dwvigovew, ot d& Karadapbévrec 
ini rhe yg evppavOnoorvra cima ry ObEy Kupiov, 
15 Ava 
rovro » dda Kuplou ty raig wioowe torar ric 


rapaxOnoerat 7d Vdwp Tie Paddoonc. 


Oaddoone, TO dvopa Kuplov éidokov 
16 Kipte 6 O8d¢ "Iopat\, ard rv mrepiywy ric 
Kal 


Ot aberovyrec roy 


Pre ee j = Omi se 
yile T&pata neovoaner, ikmle TP eboePel. 
sobiee , sone A 
ipovow Oval roicg aerovow. 
vopnov, 17 PdBoc Kai BdOvv0g Kal mayic éy’ 
« ~ cy , L.A > ‘ ~ ~ ‘ » 
bya rode tvotxotyrac imi rij¢ yij¢e. 18 Kai éorac 
6 gebywy ror PoBov tumectirae tic Tov BdOuvoy* 
kal 6 ixBaivwy ix rov BoPivouv adwaerat bro ripe 
; ” ya. | eae tials a ae 
mayidog* Ore Oupideg ix rod odpavow aveyiyOnoar, 


kal cecOjoera Ta Oepékta Tic ye. 
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ISAIAS, XXIIL. XXIV. 


17 Et erit post septuaginta annos, visitabit 
Dominus Tyrum, et reducet eam ad mercedes 
suas: et rursum fornicabitur cum uniyersis 
regnis terre super faciem terre. 18 Et erunt 
negotiationes ejus, et mercedes ejus sanctificatee 
Domino: non condentur, neque reponentur : 
quia his, qui habitaverint coram Domino, erit 
negotiatio ejus, ut manducent in saturitatem, 
et vestiantur usque ad vetustatem. 


CAPUT XXIV. 


1 Ecce Dominus dissipabit terram, et 
nubabit eam, et affliget faciem ejus, ef 
disperget habitatores ejus. 2 Et erit sicut 
populus, sic sacerdos: et sicut servus, sic 
dominus ejus: sicut ancilla, sic domina ejus: 
sicut emens, sic ille qui vendit: sicut foene- 
rator, sic is qui mutuum accipit: sieut qui 
repetit, sic qui debet. 3 Dissipatione dissipa- 
bitur terra, et direptione predabitur; Do- 
minus enim locutus est verbum hoc. 4 Luxit, 
et defluxit terra, et infirmata est: defluxit orbis, 
infirmata est altitudo populi terre. 5 Et terra 
infecta est ab habitatoribus suis: quia trans- 
gressi sunt leges, mutaverunt jus, dissipaverunt 
foedus sempiternum. 6 Propter hoe maledietio 
vorabit terram, et peccabunt habitatores ejus : 
ideoque insanient cultores ejus, et relinquentur 
homines pauci. 7 Luxit vindemia, infirmata 
est vitis, ngemuerunt omnes qui letabantur 
corde. 8 Cessavit gaudium tympanorum, 
quievit sonitus letantium, conticuit duleedo 
cithare. 9 Cum cantico non bibent vinum: 
amara erit potio bibentibusillam. 10 Attrita 
est civitas vanitatis, clausa est omnis domus. 
nullo introeunte. 11 Clamor erit super vino 
in plateis: deserta est omnis letitia: trans- 
latum est gaudium terre. 12 Relicta est in 
urbe solitudo, et calamitas opprimet portas. 
13 Quia hee erunt ‘in medio terre, in medio 
populorum: quomodo si paucz oliva, qui. 
remanserunt, excutiantur ex olea; et racemi, 
cum fuerit finita vindemia. 14 Hi levabunt 
vocem suam, atque laudabunt : cum glorifica- 
tus fuerit Dominus, hinnientdemari. 15 Prop- 
ter hoc in doctrinis glorificate Dominum: in 
imsulis marisnomen Domini DeilIsrael. 16 A 
finibus terree laudes audivimus, gloriam justi. 
Et dixi: Secretum meum mihi, secretum 
meum mihi, ve mihi: prevaricantes pre- 
yaricati sunt, et prevaricatione transgres- 
sorum preevaricati sunt. 17 Formido, et 
fovea, et laqueus super te, qui habitator es 
terre. 18 Et erit: Qui fugerit a voce for- 


| midinis, cadet in foveam: et qui se expli- 


caverit de fovea, tenebitur laqueo: quia 
cataractee de excelsis aperte sunt, et 
concutientur fundamenta terre. 19 Con- 


fractione confringetur terra, contritione con- 
teretur terra, commotione commoyebitur terra, 
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HSATAD, Kd’, ke’, ks’. 


20 “Exdivey Wo 6 peOiwy ral kpaiTaday, kar 
cecOnoerat Wo OTWpOdUaKLoOY 1 yi, KAaTiaXUCE 
yap tn’ avrijg 1) avopia, Kai mweoeirar Kal od pu) 
Ovynrac dvaornva. 21 Kai étxakter 6 Osde én 
TOY Kdcpov TOV obpavou Ty xyEipa Kal Emi Tove 
Baowkig rij¢ yijc- 


aurie 


22 Kal ouvagovoe cuvaywyijv 


sig Oeopwriptoy Kat amok\siaovow sic 


dxipwua, dud mod\@v éorat 
23° Kat 


TETeITaL TO TELYOC* 


yevedv émsoKo7)} 
T\WBoc, 


Ore Baowkedoe Kipiog éx 


are. TaKknoerat Kal 


Siwy wad 2& ‘[soovocahyp, wal tvemtoy twéyv mpecBu- 
Tépwy dogacbyosra. 


KE®, xe’. 

1 KYPIE 6 Oe6¢, do&dow oe, dprvijow To dvona 
gov, Ort émolnoac Pavpacrd mpdypara, Bovdyy 
dpyalay ahnPuny. Vévoro. 2°Ort &nkag wodEtC 
ic yOpa, woAEc OXUPaS TOU py TEGELY aTwY Ta 


: a 3 § Heiss 
Oenétta, TOY aceBiv wddIGC Tov aiwva ov pr} 


3 yore ' ‘ eae 
oicodopnOy. 8 Ara roto eddoyijoe os 6 Aade 0 
araxyéc, kal Forde avOpdrwy  adicovpéivwr 
: ; en, 
eiNoyndovet of. 4 “Eyévov yap mdoy moe 


rarevy BonOde Kal rotc aOvphoact dv edeav 
oxizn, axd avOperwy Tovnpwy pioy adrod¢* 
oxizn Suldvrwy, Kai mvedpa avOperwv adtKov- 
pévwv, 5 ‘Qe dvOpwror ddtyopuyor dubdvrec ew 
Lov ard dvOpbxrwv aceBwv, ol¢ yao Tapsdw- 
cac. 6 Kai roujoe Koptog SaBaw) awaou roic 
ZOvecw* iri 7rd bpog tovro miovrat evppoovrny, 


miovrat olvoy* 


rovrp. Tapdadog raira mavra roig EOvectv® 1 | 


ydp Bovd) abrn imi wavra ra 20vy. 8 Karémuey 
6 Odvarog isxdcac, kal maw apsii\e Kiptog 0 
Qebe wav Oaxpvov and TavTdg mpoowrov" 7d 
bvedoe Tov aod aweiiey AO TaONS THC yijc, TO 
yap orépa Kiptov édddynoe. 9 Kai épovou ry 
Husow éxsiy "Idod 6 Oede ijpay 2g’ & HAriZoper, 
yee * 
abrp, Kal hyaAudipela Kai edppavOnoousOa em 


, fd , c 3 
Kal owoee ovrog Kupuoc, umepetvapev 


Ty owrnpia ior, 10 "Avaravow dwoe o Osd¢ 
txi 7d -dp0¢ TovTo, Kai KarararnOnoerae . 2) 
MwaPirce by rpdrov marovow édwra ty apazauc* 
11 Kal aivijon rag yEeipag avrov, Ov rpdmov Kai 
abric tramsivwot TOU amoNoat, Kai TamEvwoE 
rv bBpw adrod ip’ & rag xEipag éméBade* 
12 Kai too Tig Karaguyiic 
rarevwoet, Kai KatraBioerat Ewe Tov Edapovc. 


TO TOU Toixou 


3 KE®, xs’. 

1 THe ypépg txeivy doovra rd dopa rovro imi 
yg tig "Iovdaiag “dod modu, loxupd, Kat 
cwrnptoy Onoe Td TEetyog Kal mEpirerxog. 2 ‘Avoi- 
tare rédac, ciceOérw Nade durdcowy dicacoobyny 
cab guraoowy adipaav, 3 ’AvrrrauBavopevog ady~ 
Gsiac Kal puddoruy sionyny. "Ore émd cot Amide 
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ISAIAS, XXIV. XXV. XXVL 


20 Agitatione agitabitur terra sicut ebrius. 
et auferetur quasi tabernaculum unius noctis: 
et gravabit eam iniquitas sua, et corruet, et 
non adjiciet ut resurgat. 21 Et erit: in die 
illa visitabit Dominus super militiam celi in 
excelso; et super reges terrae, qui sunt super 
terram. 22 Et congregabuntur in congrega- 
tione unius fascis in lacum, et claudentur ibi 
in carcere: et post multos dies visitabuntur. 
23 Et erubescet luna, et confundetur sol, cum 
regnaverit Dominus exercituum in monte 


Sion, et in Jerusalem, et in conspectu senum 
suorum fuerit glorificatus. 


~CAPUT XXYV. 


1 DominE Deus meus es tu, exaltabo te, et 
confitebor nomini tuo: quoniam fecisti mira- 
bilia, cogitationes antiquas fideles, amen. 
2 Quia posuisti civitatem in tumulum, urbem 
fortem in ruinam, domum alienorum: ut non 
sit civitas, et in sempiternum non eedificetur. 
3 Super hoc laudabit te populus fortis, civitas 
gentium robustarum timebit te. 4 Quia 
factus es fortitudo pauperi, fortitudo egeno 
in tribulatione sua: spes a turbine, umbra- 
culum ab estu; spiritus enim robustorum 
quasi turbo impellens parietem. 5 Sicut 
sestus in siti, tumultum alienorum humiliabis: 
et quasi calore sub nube torrente propaginem 
fortium marcescere facies. 6 Et faciet Do- 
minus exercituum omnibus populis in monte 
hoe convivium pinguium, convivium vindemie, 
pinguium medullatorum, vindemiz defecate. 
7 Et precipitabit in monte isto faciem vinculi 
colligati super omnes populos, et telam quam 
orditus est super omnes nationes. 8 Praecipi- 
tabit mortem in sempiternum: et auferet 
Dominus Deus lacrymam ab omni facie, et 
opprobrium populi sui auferet de universa 
terra: quia Dominus locutus est. 9 Et dicet 
in die illa: Ecce Deus noster iste, expectavi- 
mus eum, et salvabit nos: iste Dominus, 
sustinuimus eum, exultabimus, et letabimur 
in salutari ejus. 10 Quia requiescet manus 
Domini in monte isto: et triturabitur Moab 
sub eo, sicuti teruntur palez in plaustro. 
11 Et extendet manus suas sub eo, sicut 
extendit natans ad natandum: et humiliabit 
gloriam ejus cum allisione manuum ejus. 
12 Et munimenta sublimium mvrorum tucrum 
eoncident, et humiliabuntur, et detrahentur 
in terram usque ad pulverem. 


CAPUT XXVI. 


1 In die illa cantabitur canticum istud in 
terra Juda: Urbs fortitudinis nostre Sien 
salyator, ponetur in ea murus et antemurale. 
2 Aperite portas, et ingrediatur gens justa, 
custodiens veritatem. 3 Vetus error abiit: 


servabis pacem: pacem, quia in te speravimus. 


~ 
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4 “H\moay, Kipte, we rod aidvoc, 6 Oed¢ 6 
péyag 6 aldvoce, 5 “Og rarewdcac Karhyayes 
moretg OXUpac 
6 Kai 


maryoovsw avrove mideg mpgéwy Kal ramen. 
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18 Ava roy 
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ISAIAS, XXVILXXVIL. 


4 Sperastis in Domino in seculis eternis, in 
Domino Deo forti in perpetuum. 5 Quia 
incurvabit habitantes in excelso, civitatem 
sublimem humiliabit. Humiliabit eam usque 
ad terram, detrahet eam usque ad pulverem. 
6 Conculcabit eam pes, pedes pauperis, gressus 
egenorum. 7 Semita justi recta est, rectus 
ceallis justi ad ambulandum. 8 Et in semita 
judiciorum tuorum, Domine, sustinuimus te: 
nomen tuum, et memoriale tuum in desiderio 
anime, 9 Anima mea desideravit te in nocte: 
sed et spiritu meo in preecordiis meis de mane 
vigilabo ad te. Cum feceris judicia tua in 
terra, justitiam discent habitatores orbis. 
10 Misereamur impio, et non discet justitiam : 
in terra sanctorum iniqua gessit, et non 
videbit gloriam Domini. 11 Domine exaltetur 
manus tua, et non videant: videant, et con- 
fundantur zelantes populi: et ignis hostes 
tuos devoret. 12 Domine dabis pacem nobis: 
omnia enim opera nostra operatus es nobis. 
13 Domine Deus noster, possederunt nos 
domini absque te, tantum in te recordemur 
nominis tui. 14 Morientes non vivant, 
gigantes non resurgant: proptera visitasti 
et contrivisti eos, et perdidisti omnem me- 
moriam eorum. 165 Indulsisti genti Domine, 
indulsisti genti: numquid glorificatus es? ~ 
elongasti omnes terminos terrae. 16 Domine 
in angustia requisierunt te, in tribulatione 
murmuris doctrina tua eis, 17 Sicut que 
concipit, cum appropinquaverit ad partum, 
dolens clamat in doloribus suis; sic facti 
sumus a facie tua Domine. 18 Concepimus, 
et quasi parturivimus, et peperimus spiritum ; 
salutes non fecimus in terra, ideo non cecide- 
runt habitatores terrae. 19 Vivent mortui tai, 
interfecti. mei resurgent: expergiscimini, et 
laudate qui habitatis in pulvere: quia ros 
lucis ros tuus, et terram gigantum detrahes 
in ruinam, 20 Vade populus meus, intra in 
cubicula tua, claude ostia tua super te, 
abscondere modicum ad momentum, donec 
pertranseat indignatio. 21 Ecce enim Do- 
minus egredietur de loco suo, ut visitet iniqui- 
tatem habitatoris terre contra eum: et 
revelabit terra sanguinem suum, et non 
operiet ultra interfectos suos. 


CAPUT XXVII. 

1 In die illa visitabit Dominus in gladio suo 
duro, et grandi, et forti, super leviathan serpen- 
tem vectem, et super leviathan serpentem tortuo- 
sum, et occidet cetum, quiin mari est. 2 In die 
illa vinea meri cantabit ei. 3 Ego Dominus, 
qui servo eam, repente propinabo ei: ne forte 


visitetur. contra eam, nocte et die seryo eam. 
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HZALAS, xZ’, en’. 


4 Ob« gorty 7) ob emeAaBeEro adrije: rig pe 
ayop; bua 
; F an! Nay Fayre : 
Toeuiay rabtrnv HOErnKa adryv. Voiyuy dud 


Oroee gudaoocew Kaddpny iv Tip 
4] } 


Tovro Kipw¢g mayvra bca ovvérate. 


5 Bojoovrar ot évotkodyree ey 
Elpyyny 
6 Ol toySpevor réeva LaKnwp. 


ETOINE 
Karaxécaupat, 
adr, Tomowper 


abr}, Toujawpev 


elonyvny, BXaory- 
oe kal eavOnoe “lopand, Kai éumdnoPijoerar 1) 
7 My we adroc 
imdrags, kal arog otrwe mAnyijoerar; Kai we 


olcoupévn Tov Kaprov avrov. 
auTog aveihev, odTwe avapeOhoerar; 8 Maxéd- 
fevocg kai bvediwv taroore\si adtobc* od od 
YoOa pesraov ry rvevpare TH okA\no@, dvédeiy 
airode mvéipare Oupod; 9 Ard rovro dpapedh- 
gerat dvopia “LaewB, cai rotrd tot  eboyia 
avrou, bray adé\wpar THY dpapriay adbrov, bray 
Pact mavrag rove MOove TOY BwnwY KaraceKop- 
pévoug We Koviay Nerriy' Kal ob po) pelvy ra 
devdpa abr, cal ru eidwr\a abroy. tnKecompéva 
10. To 


Toimvtoy avemévoy tora, Wo ToluyLoy KaKaENELL- 


Worep Opumoc praxpav. KAT OLKOUMEVOY 
; » ; Fi , : 

pévov’ kal fora oddy yxpdvov sic BdcKnpa, 
kal éxsi avaravoovrat moluma. 11 Kai pera 
xXpovoy ovK tora ty abry way yAwpov oid 76 
EnpavOnva Vurvaiceg tpyomevar amd Oéac dstire* 
ov yap adc tor EXwY ovVEcY, did TovTO ov 
py otkreipynoy 6 Toicag avrode, ovdé 6 mAdoac 
> ‘ > ’ 2 U 9 ’ m” ? + 
abrove ov pay éeXenoy. 12 Kai eorae ty ry 
gt as Faget ae ee ? 

MEOa exelvy cuppoater 0 Dede ard Tite dudpvyoc 
Ewe bei 08 
13 Kai 
” > ~ to ? ’ ~ ~ , SF 
eoTal ey TH HEDGE Exelyy oadmLover Ty oaAmyye 
Ty peyddry, wai pEovow ot azmodopmevoe ty ry 
XOpe TaY 
Alyimry, kai mpookuyisovoe rm Kupip em ro 


Tov = mrorapov ‘Pivokopovpwy * 


, \ a ‘ € \ , f. 
ouvayayeTe Kara éva TodC vLovs ‘Igparr. 


> , , . 2 , ? 
Acoupiwy Kat Ob amohomevot ev 


bpo¢g TO dytoy éy ‘Tepovcadnm. 
KE®, icy.’ 

1 OYAI r@ oreparvy Tijg UBpEewc, of picOwroi 
"Egpatu, TO dvOoc TO tkmecovy ée rig OdEne ém 
Tie KopuPHe TOU dpovs Tov TaxXéwc, ot MéeOLoTEC 
dvev otvov. 2 ’1dod icyupoy Kai oxdnpdy 6 Oupde 
Kuptov, wo xadafa Karapepopévn ove étxovca 


cKinyy, Pig Karagpepouévn* Wc Waroc Todd 
TAHI0G sipoy ywpar, TH yi) Woujoe avadraupa: 
tate yepo! 8 Kal roicg wool catararnOicerae 6 
orépavoc Tice UBpewc, ot picOwrot Tov “Edpaip. 
4 Kai 


rhe Od&ye em’ &kpou Tov bpove Tod vWnroU" we 


éotat TO avO0c TO ixmecdy Tij¢ eAridoc 


ra f 2 c ? ‘ > , ‘ 2 A ~ 
mpodpopoc odKov, 6 Lowy avrd, mpiv Eig TiJy yEipa 
airov AaBety avro, OeXjoe adbro waramtiv. 5 TH 
L ; 
nepa Exeory ~orat Kiprog SaBaw) o orégavog 
‘ 


Tig édmidoc 0 


’ ~ ~ ’ D AY 2 l 
pbévre Tov Kaod* G6 KaradepOnoovra emt mvevpare 


mrEKeic tHe OdEno Tw Karade- 


kpicewe émi kpiow kal isxdy cwrudvTwy avedeiv. 
7 Ovrot yap olvwp memAnppednuévor eisiv * émavh- 
Onoay dia 7O cikepa, Lepede Kad mpopirne ekéornoay 
dutrd cikepa, cateTdOnoay dia roy oivoy, éceiaOn- 


bye ; Sate , 
sav amd TG méOnec, ewAavyPnoay* rovT Ect Paopa. 


6 D 





ISATAS, XXVIILXX VII. 


4 Indignatio non est mihi: quis dabit me 
spinam et veprem in preelio: gradiar super 
eam, succendam eam pariter? 65 An potius 
tenebit fortitudinem meam, faciet pacem mihi, . 
pacem faciet mihi? 6 Qui ingrediuntur 
impetu ad Jacob, florebit et germinabit Israel, 
et implebunt faciem orbis semine. 7 Num- 
quid juxta plagam percutientis se percussit 
eum? aut sicut occidit interfectos ejus, sic 
occisus est? 8 In mensura contra mensuram, 
cum abjecta fuerit, judicabis eam: meditatus 
est in spiritu suo duro per diem estus. 
9 Idcirco super hoe dimittetur iniquitas 
domui Jacob: et iste omnis fructus ut aufe- 
ratur peccatum ejus cum posuerit omnes 
lapides altaris sicut lapides cineris allisos, 
non stabunt luci et delubra. 10 Civitas enim 
munita desolata erit, speciosa relinquetur, et 
dimittetur quasi desertum: ibi pascetur 
vitulus, et ibi accubabit, et consumet sum- 
mitates ejus. 11 In siccitate messes illius 
conterentur,. mulieres venientes, et docentes 
eam: non est enim populus sapiens, propterea 
non miserebitur ejus, qui fecit eum; et qui 
formavit eum, non parcet ei, 12 Et erit: in 
die illa percutiet Dominus ab alveo fluminis 
usque ad torrentem Aigypti, et vos congre- 
gabimini unus et unus filii Israel. 13 Et 
erit: in die illa clangetur in tuba magna, et 
venient qui perditi fuerant de terra Assyri- 
orum, et qui ejecti erant in terra Aeypti, et 
adorabunt Dominum in monte sancto in 
Jerusalem. 
CAPUT XXVIII. 

1 V™ corone’ superbie, ebriis Ephraim, et 
flori decidenti, glorive exultationis ejus, qui 
erant in vertice vallis pinguissime, errantes 
a vino. 2 Kece validus et fortis Dominus 
sicut impetus grandinis: turbo confringens, 
sicut impetus aguarum multarum inundane 
tium, et emissarum super terram spatiosam., 
3 Pedibus conculcabitur corona superbive 
4 Et erit flos decidens 


glorize exultationis ejus, qui est super ver- 


ebriorum Ephraim. 


ticem vallis pinguium, quasi temporaneum 
ante maturitatem autumni: quod cum aspex- 
erit videns, statim ut manu tenuerit, devorabit 
ilud. 5 In die illa erit Dominus exercituum 
corona gloriz, et sertum exultationis residuo 
populi sui: 6 Et spiritus judicii sedenti super 
judicium, et fortitudo revertentibus de bello 
ad portam. 7 Verum hi quoque pre yino 
nescierunt, et pre ebrietate erraverunt : 
sacerdos et propheta nescierunt pre ebrietate, 
absorpti sunt a vino, erraverunt in ebrictate, 
nescierunt videntem, ignorayerunt judicium. 
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HZATAS, x7. 


8 ’Apd Wera radrny njv Bouvdtyv: abrn yap y 
Boud) Eveca mAsovetiag. 9 Tie dynyyethapev 
kaka, Kal rive cynyyeidapey dyyediay; ot dro- 
yeyaXakriopévor ard yadakroc, ot amecraopévor 
10 Grivw éxi Od\jPw zpoadéxov, 
1l Aca 


amd pacrod. 
ihwida tn’ edmidt, Ere prxpdy Ere pucpdy, 
érépac, 


gavttopov yedtov, Aid yAdooNS 


Narfjoove. rp AaM ToUrp 12 Aéyorreg adroig 
Totro ro avaraupa Tp TevOvTe Kai rovro 70 
obyrpytipa, cal ovk HO&Ancay awotvayv. 13 Kai 


Ortbig emt 


OriWuv, eharig em’ tharidt, Ere puxpdy Ere pucpdy, 


éorat avroig ro Adyoy Tov Oeov 
P ; Wiig Fal ' 
iva rovevowot kai réowow drisw, Kal cuyrpiPi)- 
14 Aa 


rovro akovoate Adyov Kupiou, avdpeg reOippéevoe 


covrat kad Kivdvvetcovet cal adwoovrat. 


; a ss ole 
kai ol dpxovreg rov aod rovrov row éyv ‘Lepov- 


cadip, 15 “Ore erate ’Eroujoapev deaOheny 
pera tov dou, Kad pera Tov Oavarov ocuvOijKac* 


karatyle gepopivn dv mapéOy, ob py Oy ig’ 


Hynde? @hcapev Wevdoe rhv trida Hpdy, ead r@— 


16 Arad rovro ovrw 


Webde 
héyer Képtog. Kiptocg ‘Idod yw tBaddrw ic ra 


oxerracOnadbe0a. 
Oeuéekta Suv AiOov soured, ékAEKrov akpo- 
tvryiov, cic Ta Oepétia adrijc, Kai o 
17 Kal Ojow 
kpiow eic eXrida, 4 8 ehenmootvn pov sic ora- 
Opote, Kai ot memoOdreg parny Webder* OTe od 


ywriaiov 


miorsiwy ov pu) KaracoxuyO7. 


po) rapsOy tpac karacyic, 18 My} kad agpery 
bay rv Sadijxny tov Oavadrov, cal y édmIc 
tay y mpoe tov dony ob po) eupetyg* Kararyic 
pepopévn tay émtOy, Eceade adbryy cic karamarnpa. 
19 “Orayv mapthOy, Ajwerar pac’ mpwl mpwh 
mapereboerar mpépac, kal év vurl gorat éAzmlc 
movnpd. Mdere axotey 20 Lrevoywpovpevor 
ob duvdpeOa payesOat, abroi dé aoevotpey row 
dpog = doeBwoy 


anh PAL 
dvaoriosrat Kipioc, cal torar tv ry papayye 


bpac ovvaxOijva. 21 “Qomep 
TaBady, pera Ovpot moujoe ra epya avrod, 
mucplag tpyov' 6 d& Ovpde avrou addorpiwe 
yptjoerat, Kai ) campia airov a\orpia. 22 Kai 
bpeig pry edpparOeinre, pndé toxvodrwoay dav 
ot Seopoi’ dudre ovvrere\eopéva Kai ovyTerpnpeva 
mpaypara Heovoa mapa Kupiov LaBaw & rorjoe 
23 "EvwriZecOe kal akovere 
acovere rove 


tml maoay THY yiV. 
rig gwvic pov, mpootyers kad 
Adyoug pov. 24 Mi) Ony riv ypEpay dporpracec 
6 dporpidy ; 7) adpoy mpoEroudoe mpiv Epyacad0at 
rh yy; 25 Oby bray dparioy ro xpbowroy ab- 
Tie, TOTE oOTeiper pucpdy pEavO.oy 7) Kiptvoy, Kai 
madw omeipe mupdy Kai KpiOijy kal Kéyypov ra 
tiav iv rote dpiotwg cov; 26 Kal rardevOnoy 
kplpart Oso gov, Kat eigparOijay. 27 Ob yap 
pera oxrnpdrnroc wadalperar ro pedavO.ov, oddé 
tpoxog apakne meprager tai 7rd Kipuvow* adda 


paBdp rwacoerar rd pedavioy, 7d dé Kdpivoy 


” 
oTt } 











ISAIAS, XXVIIL 


8 Omnes enim mense replete sunt vomitu 
sordiumque, ita ut non esset ultra locus. 
9 Quem docebit scientiam? et quem intel- 
ligere faciet anditum? ablactatos a lacte, 
ayulsos ab uberibus, 10 Quia manda remanda, 
manda remanda, expecta reexpecta, expecta 
reexpecta, modicum ibi, modicum ibi, 11 In 
loquela enim labii, et lingua altera loquetur 
ad populum istum. 12 Cui dixit: Hee est 
requies mea, reficite lassum, et hoe est meum 
refrigerium: et noluerunt audire. 13 Et erit 
eis verbum Domini: Manda remanda, manda 
remanda, expecta reexpecta, expecta reex- 
pecta, modicum ibi, modicum ibi: ut 
vadant, et cadant retrorsuin, et conterantur, 
et illaqueentur, et capiantur. 14 Propter 
hoe audite verbum Domini, viri illusores, qui 
dominamini super populum meum, qui est in 
Jerusalem. 15 Dixistis enim: Pereussimus 
foedus cum morte, et cum inferno fecimus 
pactum. Flagellum inundans cum transierit, 
non veniet super nos: quia posuimus men- 
dacium spem nostram, et mendacio protecti 
sumus. 16 Idcirco hee dicit Dominus Deus: 
Ecce ego mittam in fundamentis Sion lapidem, 
lapidem probatum, angularem, pretiosum, in 
fundamento fundamentum; qui crediderit, 
non festinet. 17 Et ponam in pondere 
judicium, et justitiam in mensura: et sub- 
vertet grando spem mendacii: et protectionem 
aque inundabunt. 18 Et delebitur foedus 
vestrum cum morte, et pactum vestrum cum 
inferno non stabit: flagellum inundans cum 
transierit, eritis ei in  conculcationem. 
19 Quandocumque pertransierit, tollet vos: 
quoniam mane diluculo pertransibit in die et 
in nocte, et tantummodo sola vexatio intellec- 
tum dabit anditui. 20 Coangustatum est 
enim stratum, ita ut alter decidat: et pallium 
breve utrumque operire non potest. 21 Sicut 
enim in monte divisionum stabit Dominus: 
sicut in valle, que est in Gabaon, irascetur: 
ut faciat opus suum, alienum opus ejus: ut 
operetur opus suum, peregrinum est opus ejus 
ab eo. 22 Et nunc nolite illudere, ne forte 
constringantur vincula vestra; consumma- 
tionem enim et abbreviationem andivi a 
Domino Deo exercituum super universam 
terram. 23 <Auribus percipite, et audite 
vyocem meam, attendite, et audite eloquium 
meum. 24 Numquid tota die arabit arans ut 
serat, proscindet et sarriet humum suam? 
25 Nonne cum adequaverit faciem ejus, seret 
gith, et cyminum sparget, et ponet triticum 
per ordinem, et hordeum, et milium, ef 
yiciam in finibus suis? 26 Et erudiet illum 
in judicio: Deus suus docebit illum, 27 Non 
enim in serris triturabitur gith, nee rota 
plaustri super cyminum circuibit: sed in 
virga excutietur gith, et eyminum in baculo. 
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HATA, «n’, 10’. 


28 Mera dprov BpwOjcera. Od yap sic roy 


aidva tym eipe duty dpyoOjcopat, obd& pwr) | 


Ka 


tratra mapa Kuptov SaBawd tie ra réipara* 


Tho mucpiag pou Katararioca wtydc. 29 


Bovredaacbe, VWwoare paraiay mapaKdrnow, 


KE®, x6’. 
1 OYAL ’Apujd wéNdzg, Fv érodtunae Aavid. 


Luvayayere yevviypara iscavrov imi 
payecbe, payecde yuo city Mwaf. 


éviauTow' 
2 ’ExO\tbw 
yap ?Apujd, Kar torar adri¢g y iayd¢ Kai 6 mod- 
Tog émoi* 38 Kal cueiow we Aavid émi at, Kai 
Bar® rept o& ydpaca, kai Ojjow wep) ot ripyouc, 
4 Kai rarenwlnoorvrat sig rijy yijy ot Adyoe cov, 
wal sic riv yijv ob N6yor cov dbaovrar* Kab 
égovrat We ot pwvotyres tk Tig yg 1) pwn cov, 
Edapog 1) dwvh 


5 Kat éorat we Kkovtoprig amd Tpoxov 6 mAovTog 


kai mpoc rd gov aolevijce. 
TOY doeBay, Kai Wo XVOUG PEpdpeEvoc Td MAROC 
Tay KaTraduvacrevoyvTwy oe, Kal EoTat Wo aTtyp?) 
mapaxpipa 
yap esrav pera PBporrijc wal cecopod cal pwvijg 
peeyadns 


; 
rareaQiovoa. 


6 Ilapa Kupiov SaBuid+ émescom) 


PrOE updc 
7 Kal éorae we tvummafdpevoc 


karatyle pepopévn, Kat 


> oe \ © ~ € , ~ 
cal’. Urvouvg vuKrog 6 TAOVTOgE aAmaYTWY THY 
iOva@y Soot éxeorparevoauy imi “Api, Kad wavrec 
; ; seine ; eile é 
ot orparevopevoe emt ‘Tepovcadnp, wat mavrec ot 
, em : ; shy 

ovrnypévor tm’ adbriy Kal ot OdtBorreg adrhy. 
8 Kai we ot ty rp trvp mivovtec kal EoDovrec, 
kal tEavacrayvtTwy pdracoy Td tvirrvioyv' Kai by 
, : i A Sine epee Mieka ; 
rporov ivummazerar 6 Oubiv wo 0 mivwr, Kai 
tEavaorae tre Oupd, 7) O& Wuxi) abrod sic Kevdv 
Amioev, oUrwo torat 6 mAovTOg THY Mvey 
ravrwy boo. émeorparevoay emi TO dpog Dwr. 
9 'EedbOnre Kal exornre, wai Kpar@adyoare ovK 
and cixepa ovde ard otvov, 10 “Ore memérecev 
bude Kipig mvebimare waravdbgewe, cai Kappioe 
rove bpOarpobte aitGy cal rev mpopytiy aitay 
kal Tov dpxovTwy abry, ot dp@vreg Ta KpUTTa. 
11 Kai éorae bpiy ra phywara mwavra ratra wc 
ot Adyou TOU PiBrlLov Tod eoppaytopévou rotrou, 
0 tay dGow atrd avOpwrw éimiorauévp yodu- 
, > , ~ Air 9 hat > 

para déyovreg 'Avayvwit rata, Kai épsi Ov 


12 Kai 
OoOjoerar 7d BiBAtov rovro sic yeipac avOpwrou 


Sbvapar dvayvGvar, toppayrat yap. 


po) tmiorapévou ypapupara, kai ipei abr@ 'Ava- 
yvw0t tovro* «al ipst Ode ériorapa yodupara. 
13 Kal eine Kiptog ’Byyifee pot 6 Aade ovroc 
iv T@ ordpare abrov, wal év roic xeiiecww adbroy 
Tot pé, 1) OF Kapdla abrGy TOppw améyer aw’ 
ipod’ parny d& ofPovrat pe SiddoKovTEec évTar- 
para dvOpwrwy Kal didackadiag. 14 Ata rovro 
idob mpocOijow Tov peradsivac Tov haoy rovroy* 
kai peraOnow abrove, Kal arodG Tijy codiav 
rav dopwy, kal Ty obyecw THY ouvEToY Kpiw. 
15 Obai ot Babéwe Bovryny wevodtvrec cal ob duct 
Kupiou* oval ot ty Kpugy Boudry rowovyrec, wat 
Zorat ty owdret ra Epya adrar, Kad tpovar Tle Ewpa- 
Kev yt 55 Tig Nag yvooerar i) A npeig Tovot pen 5 








ISAIAS; XXVIII. XXIX. 


28 Panis autem comminuetur: verum non in 
perpetuum triturans triturabit illum, neque 
vexabit eum rota plaustri, nee ungulis suis 
comminuet eum. 29 Et hoe a Domino Deo 
exercituum exivit, ut mirabile faceret con- 
silium, et magnificaret justitiam. _ 

CAPUT XXIX. 

1 Vz Ariel, Ariel civitas, quam expug- 
navit David: additus est annus ad annum: 
solemnitates evolute sunt. 2 Et circum- 
vallabo Ariel, et erit tristis et mcerens, et 
erit mihi quasi Ariel. 3 Et circumdabo 
quasi spheram in circuitu tuo, et jaciam 
contra te aggerem, et munimenta ponam 
in obsidionem tuam. 4 Humiliaberis, de 
terva loqueris, et de humo audietur eloquium 
tuum: et erit quasi pythonis de terra vox tua, 
et de humoecloquium tuum mussitabit. 5 Et 
erit sicut pulvis tenuis multitudo ventilantium 
te: et sicut favilla pertransiens multitudo 
eorum, qui contra te prevaluerunt: 6 Erit- 
que repente confestim. A Domino exerci- 
tuum visitabitur in tonitruo, ef commotione 
terrae, et voce magna turbinis et tempestatis, 
et flamme ignis devorantis. 7 Et erit sicut 
somnium yvisionis nocturne multitudo omnium 
gentium, qui dimicayerunt contra Ariel, et 
omnes qui militaverunt, et obsederunt, et 
prevaluerunt adversus eam, 8 Et sicut 
somniat esuriens, et comedit, cum autem 
fuerit expergefactus, vacua est anima ejus: et 
sicut somniat sitiens, et bibit, et postquam 
fuerit expergefactus, lassus adhue sitit, et 
anima ejus vacua est: sie erit multitudo om- 
nium gentium, que dimicaverunt contra 
montem Sion. 9 Obstupescite, et admira- 
mini, fluctuate, et vacillate: inebriamini, et 
non a vino: moyemini, et non ab ebrietate. 
10 Quoniam miscuit vobis Dominus spiritum 
soporis, claudet oculos vestros, prophetas et 
principes vestros, qui vident visiones, operict. 
11 Et erit vobis visio omnium sicut verba 
libri signati, quem cum dederint scienti 
litteras, dicent: Lege istum : et respondebit : 
Non possum, signatus est enim. 12 Kt 
dabitur liber nescienti litteras, diceturque ei: 
Lege: et respondebit: Nescio litteras. 13 Et 
dixit Dominus: Eo quod apprepinquat popu- 
lus iste ore suo, et labiis suis glorificat me, 
cor autem ej us longe est a me, et timuerunt me 
mandato hominum et doctrinis: 14 Ideo ecce 
ego addam ut admirationem faciam populo 
huie miraculo grandi et stupendo: peribit 
enim sapientia a sapientibus ejus, et intel- 
lectus prudentium ejus abscondetur. 15 Vie 
qui profundi estis corde, ut a Domino abscon- 
datis consilium: quorum sunt in tenebris opera, 
et dicunt; Quis videt nos, et quis novit nos ? 
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ISAIAS, XXIK. XXX. 


16 Perversa est hie vestra cogitatio: quasi 
si lutum contra figulum cogitet, et dicat opus 
factori suo: Non fecisti me: et figmentum 
dicat fietori suo: Non intelligis. 17 Nonne 
adhue. in modico et in brevi convertetur 
Libanus in charmel, et charmel in saltum 
reputabitur ? 18 Et audient in die illa surdi 
verba libri, et de tenebris et caligine oculi 
cecorum videbunt. 19 Et addent mites in 
Domino letitiam, et» pauperes -homines in 
sancto Israel exultabunt: 20 Quoniam 
defecit qui prievalebat, consummatus est 
illusor, et succisi sant omnes qui vigilabant 
super iniquitatem: 21 Qui peccare facie- 
bant homines in verbo, et arguentem in porta 
supplantabant, et declinaverunt frustra a 
justo. 22 Propter hoc, hee dicit Dominus 
ad domum Jacob, qui redemit Abraham: 
Non modo confundetur Jacob, nee modo 
vultus ejus erubescet: 23 Sed eum viderit 
filios suos, opera manuum mearum in medio 
sui sanctificantes nomen meum, et sanctifica- 
bunt sanctum Jacob, et Deum Israel pra- 
dicabunt: 24 Et scient errantes spiritu 
intellectum, et mussitatores discent legem. 


CAPUT XXX, 


1 Va filii desertores, dicit Dominus, ut 
faceretis consilium, et non ex me: et ordi- 
remini telam, et non per spiritum meum, 
ut adderetis peccatum super peccatum: 
2 Qui ambulatis ut descendatis in Aigyptum, 
et os meum non interrogastis, sperantes auxi- 
lium in fortitudine Pharaonis, et habentes 
fiduciam in umbra Aigypti. 3 Et erit vobis 
fortitudo Pharaonis in confusionem, et fiducia 
umbre Aigypti in ignominiam. 4 Erant 
in Tani principes tui, et nuntii tui usque ad 
Hanes pervenerunt. 5 Omnes confusi suat 
super populo, qui,-eis prodesse non potuit : 
non fuerunt in auxilium et in aliquam utili- 
tatem, sed in confusionem et in opprobrium. 
6 Onus jumentorum austri. In terra tribula- 
ticnis et angustise levena, et leo ex eis, vipera 
et regulus volans, portantes super humeros 
jumentorum divitias suas, ef super. gibbum 
camelorum thesauros suos, ad populum qui 
eis prodesse non poterit, 7 Aigyptus enim 
frustra et vane auxiliabitur: ideo clamavi 
super hoc: Superbia tantum est, quiesce, 
8 Nunc ergo ingressus scribe ei super buxum, 
et in libro diligenter exara illud,et erit in 
die novissimo in testimoninm usque in seter- 
num; 9 Popalus enim ad iracundiam pro- 
vocans est, et filii mendaces, filii nolentes 
audire legem Dei. 10 Qai dicunt videnti- 
bus: Nolite videre: et aspicientibus: Nolite 
aspicere nobis ea, quee recta sunt: loquimini 
nobis placentia, videte nobis errores. 11 Au- 
ferte a me viam, declinate a me semi- 
tam, cesset a facie nostra sanetus Israel. 
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HEAIAS, X. 
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papayyt stpov ij Ewe Tov rpaxyfdrov, kal 


dvaipeOnoerae rod rapakae ey imi awavyoer 


parala, wal  duokerar avrove mAdynotc Kah 


Aywerat avrodg KaTd mpdcwroy abrir. 








ISATAS, XXX. 


12 Propterea hee dicit sanctus Israel: Pro 
eo quod reprobastis verbum hoc, et sperastis 
in calumnia et in tumultu, et innixi estis 
super eo: 13 Propterea erit vobis iniquites 
heee sieut interruptio cadens, et requisita in 
muro excelso, quoniam subito, dum non 
speratur, veniet contritio ejus. 14 Et com- 
minuetur sicut conteritur lagena  figuli 
contritione peryalida: et non invenietur 
de fragmentis ejus testa, in qua portetur 
igniculus de incendio, aut hauriatur parum 
aquee de foyea. 15 Quia hee dicit Dominus 
Deus sanctus. Israel : Si revertamini et quies- 
catis, salvi critis: in silentio et in spe erit 
fortitudo vestra. Et noluistis: _ 16 Et 
dixistis: Nequaquam, sed ad equos fugie- 
mus: ideo fugietis. Et super veloces as- 
cendemus: ideo velociores erunt, qui per- 
sequentur vos. 17 Mille homines a facie 
terroris unius: et a facie terroris quinque 
fugietis, donee relinquamini quasi signum 
super -collem. 18 Propterea expectat Do- 
minus ut misereatur vestri: et ideo exal- 
tabitur parcens vobis: quia Deus judicii 
Dominus: beati omnes qui expectant eum. 
19 Populus enim Sion habitabit in Jerusalem: 
plorans nequaquam plorabis, miserans misere- 
bitur tui: ad yocem clamoris tui statim ut 
audierit, respondebit tibi, 20 Et dabit vobis 
Dominus panem arctum, et aquam breyem: 
et non faciet avolare a te ultra doctorem 
tuum: et erunt oculi tui videntes praeceptorem 
tuum. 21 Et aures tue audient verbum post 
tergum monentis: Heee est via, ambulate in 
ea; et non declinetis neque ad dexteram, 
neque ad sinistram. 22 Et contaminabis 
laminas seulptilium argenti tui, et vestimentuin 
conflatilis auri tui, et disperges ea sicut 
immunditiam menstruate, Egredere, dices ei: 
23 Et dabitur pluvia semini tuo, ubicumque 
seminaveris in terra: et panis frugum terre 
erit uberrimus, et pinguis ; pascetur in pos- 
sessione tua in die illoagnus spatiose: 24 Et 
tauri tui, et pulli asinorum, qui operantur 
terram, commistum migma comedent sicut in 
area ventilatum est. 25 Ht erunt super 
omnem montem excelsum, et super om- 
nem collem elevatum, rivi currentium aqua- 
rum, in die interfectionis multorum cum 
ceciderint turres. 26 Et erit lux lune sicut 
lux solis, et lux solis erit septempliciter sicut 
lux septem dierum, in die qua alligaverit 
Dominus vulnus populi sui, et percussuram 
plagee ejus sanayerit. 27 .Ecce nomen 
Domini venit de longinquo, ardens furor ejus, 
et gravis ad portandum: labia ejus repleta 
sunt indignatione, et lingua ejus quasi ignis 
devorans. 28 Spiritus ejus velut torrens 
inundans usque ad medium colli, ad 
perdendas gentes in nihilum, et frenum 
erroris, quod erat in maxillis populorum. 
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Tointa avTGy ra apyupa Kal Ta yYEWoToinra Tk 
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payatpa axaipa 
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ISAIAS, XXX. XXXT. 


29 Canticum erit vobis sicut nox sanctificate 
solemnitatis, et letitia cordis sicut qui pergit 
cum tibia, ut intret in montem Domini ad 
fortem Israel. 80 Et auditam faciet Dominus 
gloriam yocis suze, et terrorem brachii sui 
ostendet in comminatione furoris, et flamma 
ignis devorantis: allidet in turbine, et in 
lapide grandinis. 31 A voce enim Domini 
pavebit Assur virga percussus. 32 Et erit 
transitus virgeo fundatus, quam requiescere 
faciet Dominus super eum in tympanis et 
citharis: et in bellis precipuis expugnabit 
eos. 33 Preeparata est enim ab heri Topheth, 
a rege preeparata, profunda, et dilatata. 
Nutrimenta ejus, ignis et ligna multa: flatus 
Domini sicut torrens sulphuris succendens 
eam. 


CAPUT XXXI. 


1 Va qui descendunt in Aigyptum ad 
auxilium, in equis sperantes, et habentes 
fiduciam super quadrigis, quia multe sunt: 
et super equitibus, quia preevalidi nimis: et 
non sunt confisi super sanctum Israel, et 
Dominus non requisierunt. 2 Ipse autem 
sapiens adduxit malum, et verba sua non 
abstulit: et consurget contra domum pessi- 
et contra auxilium operantium 
iniquitatem. 38 Algyptus, homo, et non 
Deus: et equi eorum, caro, et non spiritus: 
et Dominus inclinabit manum suam, et corruet 
auxiliator, et cadet cui preestatur auxilium, 
simulque omnes consumentur. 4 Quia heee 
dicit Dominus ad me: Quomodo si rugiat leo 
et catulus leonis super preedam suam, et cum 
oceurrerit ei multitudo pastorum, a voce 
corum non formidabit, et a multitudine eorum 
non pavebit: sic descendet Dominus exerei- 
tuum ut preelietur super montem Sion, et 
super collem ejus. 5 Sicut aves volantes, sic 
proteget Dominus exercituum Jerusalem, 
protegens et liberans, transiens et salvens. 
6 Conyertimini sicut in profundum recessera- 
tis filii Israel. 7 In die enim illa abjiciet vir 
idola argenti sui, et idola auri sui, que 
fecerunt vobis manus vestre in peccatum, 
8 Et cadet Assur in gladio non viri, et gladius 
non hominis yorabit eum, et fugiet non a 
facie gladii: et juvenes ejus vectigales erunt: 
9 Et fortitudo ejus a terrore transibit, et 
pavebunt fugientes principes ejus: dixit Do- 
minus, cujus ignis est in Sion, et caminus 
ejus in Jerusalem, 


morum, 
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Kal fora tonpoc 6 Xépued wai 6 Xéppedr ele 
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karounoes? 17 Kai éorar ra tpya rie ducato- 
abyne eipnvn, Kal Kparhoe 1 Oicacoobyn ayva- 
mavow, kai meroudrec two Tov aiwvoc’ 18 Kai 
karounser 0 adc abrov ty wédE Elpyrng Kal 
tvoichoer weToOWc, Kat dvaraboovrat pera mrob- 
19 ‘H d& yadaga tidy KaraBy, ode id’ 
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KE®. Ay’. 


1 OYAL roig ratatrwpotow tudo, bac: oé 
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ISAIAS, XXXII. XXXII. 
CAPUT XXXII. 


1 Eccr in justitia regnabit rex, et principes 
in judicio preerunt. 2 Et erit vir sicut qui 
absconditur a vento, et celat se a tempestate, 
sicut rivi aquarum in siti, et umbra petize 
prominentis in terra deserta. 3 Non caliga- 
bunt oculi videntium, et aures audientium 
diligenter auscultabunt. 4 Et cor stultorum 
intelliget scientiam, et lingua balborum velo- 
citer loquetur et plane. 65 Non vocabitur 
ultra is, qui insipiens est, princeps: neque 
fraudulentus appellabitur major: 6 Stultus 
enim fatua loquetur, et cor ejus faciet ini- 
quitatem, ut perficiat simulationem, et 
loquatur. ad Dominum  fraudulenter, et 
vacuam faciat animam esurientis, et potum 
sitienti auferat. 7 Fraudulenti vasa pessima 
sunt: ipse enim cogitationes concinnavit ad 
perdendos mites in sermone mendaci, cum 
loqueretur pauper judicium. 8 Princeps 
vero ea, que digna sunt principe, cogitabit, 
et ipse super duces stabit. 9 Mulicres 
opulente surgite, et audite vocem meam: 
filie confidentes percipite auribus eloquium 
meum. 10 Post dies enim et annum, yog 
conturbabimini confidentes : consummata est 
enim vindemia, collectio ultra non veniet. 
11 Obstupescite opulentze, conturbamini 
confidentes: exuite - vos, et confundimini, 
aceingite lumbos vestros. 12 Super ubera 
plangite, super regione desiderabili, super 
vinea fertili.. 13 Super humum populi mei 
spine et vepres ascendent: quanto magis 
super omnes domos gaudii civitatis exultan- 
tis! 14 Domus enim dimissa est, multitude 
utbis relicta est, tenebrae et palpatio factzs 
sunt super speluncas usque in sternum. 
Gaudium onagrorum pascua gregum, 15 Do- 
nec cffundatur super nos spiritus de excelso: 
et erit desertum in charmel, et charmel in 
saltum reputabitur. 16 Et habitabit in 
solitudine judicium, et justitia in charmel 
sedebit. 17 Et erit opus justitie pax, et 
cultus justitie silentium, et securitas usque 
in sempiternum. 18 Et sedebit populus 
meus in pulchritudine pacis, et in taberna- 
eulis fiducia, et in requie  opulenta. 
19 Grando autem in descensione saltus, et 
humilitate humiliabitur civitas. 20 Beati, 
qui seminatis super omnes aquas, immittentes 
pedem bovis et asini. 


CAPUT XXXIIL. 


1 Vm qui predaris, nonne et ipse preeda- 
beris ? et qui spernis, non et ipse sperneris ? 
cum consummayeris depreedationem, depree- 
daberis: cum fatigatus desieris contemnere, 
contemneris. 2 Domine, miserere nostri: te 
enim expectavimus: esto brachium nostrum in 
mane, et salus nostra in tempore tribulationis. 
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ISAIAS, XXXIII. 


3 A voce angeli fugerunt populi, et ab exalta- 
tione tua disperse sunt gentes. 4 Ef con- 
gregabuntur spolia vestra sicut colligitur 
bruchus, velut cum fosse plenze fuerint de eo. 
5 Magnificatus est Dominus, quoniam habi- 
tavit in excelso: implevit Sion judicio et 
justitia. 6 Et erit fides in temporibus tuis: 
divitize salutis sapientia et scientia: timor 
Domini ipse est thesaurus ejus, 7 Eece 
videntes clamabunt foris, angeli pacis amare 
flebunt. 8 Dissipate sunt vice, cessavit 
transiens per semitam, irritum factum _ est 
pactum, projecit civitates, non reputavit 
homines, 9 Luxit, et elanguit terra: con- 
fusus est Libanus, et obsorduit, et factus est 
Saron sicut desertum: et concussa est Basan, 
et Carmelus. 10 Nune consurgam, dicit 
Dominus; nunc exaltabor, nunc subleyabor. 
11 Concipietis ardorem, parietis stipulam : 
spiritus vester ut ignis vorabit vos. 12 Et 
erunt populi quasi de incendio cinis: spina 
congregate igni comburentur. 13 Audite, 
qui longe estis, que fecerim: et cognoseite, 
vicini, fortitudinem meam. 14 Conterriti 
sunt in Sion peccatores, possedit ‘tremor 
hypocritas: quis poterit habitare de vobis 
cum igne devorante? quis habitabit ex 
vobis cum ardoribus:sempiternis? 15 Qui 
ambulat in justitiis, et loquitur veritatem, qui 
projicit avaritiam ex calumnia, et excutit 
manus suas ab omni munere, qui obturat 
aures suas ne audiat sanguinem, et claudit 
oculos. suos ne videat malum. 16 Iste in 
excelsis habitabit, munimenta saxorum subli- 
mitas ejus: panis ei datus est, aque ejus 
fideles. sunt. 17 Regem in decore suo 
videbunt oculi ejus, cernent terram de longe. 
18 Cor tuum meditabitur timorem: ubi est 
litteratus? ubi legis verba ponderans? -ubi 
doctor parvuloruni ? 19 Populum impuden- 
tem non videbis, populum alti sermonis: ita 
ut non possis intelligere  disertitudinem 
linguze ejus, in quo nulla est sapientia. 
20. Respice, Sion, civitatem solemnitatis 
nostree : oculi tui videbunt Jerusalem, habita- 
tionem opulentam, tabernaculum quod nequa- 
quam transferri poterit : nec auferentur elavi- 
ejus in sempiternum, et omnes funiculi ej 

non rumpentur: 21 Quia solummodo ibi 
magnificus est Dominus noster : locus fluvio- 
rum rivi latissimi et patentes: non transibit 
per eum navis remigum, neque trieris magna 
transgredietur eum. 22 Dominus enim judex 
noster, Dominus legifer noster, Dominus rex 
noster: ipse salvabit nos. 23 Laxati sunt” 
faniculi tui, et. non pravalebunt: sic erit 
malus tuus ut dilatare signum non queas, 
Tune dividentur spolia preedarum miultarum : 
claudi diripient rapinam, 24 Nee dicet: 
vicinus: Elangui: populus qui habitat ine 


vor 


ea, auferetur ab eo iniquitas. i grras 
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ISAIAS, XXXIV. XXXV. 
CAPUT XXXIV. 


1 ACCEDITE gentes, et audite, et populi 
attendite: audiat. terra, et plenitudo ejus, 
orbis, et omne germen ejus. 2 Quia indig- 
natio Domini super omnes gentes, et furor 
super universam militiam eorum: interfecit 
eos, et'dedit eos in occisionem. 3 Interfecti 
eorum projicientur, et de cadaveribus eorum 
ascendet foetor: tabescent montes a sanguine 
eorum. 4 Et tabescet omnis militia czelorum, 
et complicabuntur sicut liber czli: et omnis 
militia eorum defluet sicut defluit folium de 
vinea et de ficu. 5 Quoniam inebriatus est 
in clo gladius meus: ecce super Idumzeam 
descendet, et super populum interfectionis 
mee ad judicium. 6 Gladius Domini re- 
pletus est sanguine, incrassatus est adipe, de 
sanguine agnorum, et hircorum, de sanguine 
medullatorum arietum: victima enim Domini 
in Bosra, et interfectio magna in terra Edom. 
7 Vt descendent unicornes cum eis, et tauri 
cum potentibus: inebriabitur terra eorum 
sanguine, et humus eorum adipe pinguium : 
8 Quia dies ultionis Domini, annus retribu- 
tionum judicii Sion. 9 Et convertentur tor- 
rentes ejus in picem,et humus ejus in sulphur: 
et erit terra ejus in picemardentem. 10 Nocte 
et die non extinguetur, in sempiternum 
ascendet fumus ejus: a generatione in gene- 
rationem desolabitur, in szcula szeculorum 
non erit transiens per eam. 11 Et possidebunt 
illam onocrotalus et ericius: ibis et corvus 
habitabunt in ea: et extendetur super eam 
mensura, ut redigatur ad nihilum, et per- 
pendiculum in desolationem. 12 Nobiles 
cjus non erunt ibi: regem potius invocabunt, 
et omnes principes ejus erunt in nihilum. 
13 Et orientur in domibus ejus spin, et 
urtice, et paliurus in munitionibus ejus: et 
erit cubile draconum, et pascua struthionum. 
14 Et occurrent deemonia onocentauris, et 
pilosus clamabit alter ad alterum: ibi cubavit 
lamia, et invenit sibi requiem. 15 Ibi habuit 
foveam ericius, et enutrivit catulos, et cireum- 
fodit, et. fovit in umbra ejus: illue congregati 
sunt milvi, alter ad alterum. 16 Requirite 
diligenter in libro Domini, et legite: unum 
ex eis, non defuit, alter alterum non quesivit: 
quia quod ex ore meo procedit, ille mandavit, 
ct spiritus ejus ipse congregavit ea. 17 Et 
ipse misit cis sortem, et manus cjus divisit 
eam illis in mensuram: usque in eternum 
possidebunt eam, in generationem et genera- 
tionem habitabunt in ea. 


CAPUT XXXY. 

1 LmHTapituR deserta et invia, et exul- 
tabit solitudo, et florebit quasi lilium. 
2 Germinans germinabit, et exultabit le- 
tabunda et laudans: gloria Libani data est 
ei: decor Carmeli, et Saron, ipsi videbunt 


glovriam Domini, et decorem Dei nostri. 
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ISAIAS, EXXV. XXXVI. 


3 Confortate manus dissolutas, et genua debilia 
4 Dicite pusillanimis: Conforta- 
ecce Deus vyester 
ultionem adducet retributionis: Deus ipse 


roborate. 
mini, et nolite timere: 
veniet, et salvabit vos. 5 Tune aperientur 
oculi ceecorum, et aures surdorum patebunt. 
6 Tune saliet sicut cervus claudus, et aperta 
erit lingua mutorum: quia scissee sunt in 
deserto aque, et torrentes in solitudine. 
7 Et que erat arida, erit in stagnum,’ et 
In cubilibus, in 
quibus prius dracones habitabant, orietur yiror 


sitiens in fontes aquarum. 


calamiet junci. 8 Et erit ibi semita et via, et 
via sancta vocabitur: non transibit per eam 
pollutus, et heec erit vobis directa yia, ita ut 
stulti non errent per eam. 9 Non eritibi leo, 
et mala bestia non ascendet per eam, nec 
invenietur ibi: et ambulabunt qui liberati 
fuerint. 10 Et redempti a Domino convyer- 
tentur, et venient in Sion cum laude: et 
letitia sempiterna super caput eorum: gau- 
dium et letitiam obtinebunt, et fugiet dolor 
et gemitus, 


CAPUT. XXXVI. . 
1 Et factum est in quarto decimo anno 
regis Hzechize, ascendit Sennacherib rex 


Assyriorum super omnes civitates Juda 
2 Et misit rex As- 
syriorum Rabsacen de Lachis in Jerusalem 


munitas, et cepit eas. 


ad regem Ezechiam in manu grayi, et stetit, 
in aquieductu piscine superioris in yia Agri 
fullonis. 3 Et egressus est ad eum Eliacim filius 
Helciz, qui erat super domum, et Sobna seriba, 
et Joahe filius Asaph a commentariis. 4 Et 
dixit ad eos Rabsaces: Dicite Ezechie: He 
dicit rex magnus, rex Assyriorum: Que est 
ista fiducia, qua confidis? 5 Aut quo consilio 
vel fortitudine rebellare disponis P super quem 
habes fiduciam, quia recessisti a me? 6 Eece 
confidis super baculum arundineum confractum 
istum, super Aigyptum: cui si. innixus fuerit 
homo, intrabit in manum ejus, et perforabit 
eam: sic Pharao rex Algypti omnibus, qui 
confidunt in eo. 7 Quod si responderis mihi: 
In Domino Deo nostro confidimus : nonne ipse 
est, cujus abstulit Ezechias excelsa et altaria, et 
dixit Jude et Jerusalem: Coram altari isto ado- 
rabitis? 8 Et nunc trade te domino meo regi 
Assyriorum, et dabo tibi duo millia equorum, 


nec poteris ex te praebere ascensores eorum, 
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ISATAS, XXXVI. XXXVIL. 


9 Et quomodo sustinebis faciem judicis unius 
Quod 


si confidis in Aigypto, in quadrigis, et in 


loci ex servis domini mei minoribus ? 
equitibus; 10 Et nune numquid sine Do- 
mino ascendi ad terram istam, ut disperderem 
eam? Dominus dixit ad me: Ascende super 
11 Et dixit 
Kliacim, et Sobna, et Joahe ad Rabsacen: 


terram istam, et disperde eam. 


Loquere ad servos tuos Syra lingua: intelli- 
gimus enim: ne loquaris ad nos judaice in 
12° Mt 
dixit ad eos Rabsaces: Numquid ad dominum 
tuum et ad te misit me dominus meus, ut 
loquerer omnia verba ista; et non potius ad 
viros qui sedent in muro, ut comedant stercora 


auribus populi, qui est super murum. 


sua, et bibant urinam pedum suorum vobis- 
cum? 13 Et stetit Rabsaces, et clamayit 
voce magna judaice, et dixit: Audite verba 
regis magni, regis Assyriorum. 14 Hac 
dicit rex: non seducat vos Ezechias; quia 
non poterit eruere vos. 15 Et non vobis 
tribuat fiduciam Ezechias super Domino, 
dicens: Eruens liberabit nos Dominus, non 
dabitur civitas ista in manu regis Assyriorum. 
16 Nolite audire Hzechiam: hee enim dicit 
rex Assyriorum: Facite mecum_ benedic- 
tionem, et egredimini ad me, et comedite 
unusquisque vineam suam, et unusquisque 
ficum suam: et bibite unusquisque aquam 
cisterne suze,» 17 Donee veniam, et tollam 
vos ad terram, que est ut terra vestra, 
terram frumenti et vini, terram panum et 
18 Nec. conturbet vos Hzechias, 
Numquid 


vinearum. 
dicens: Dominus liberabit nos. 
liberaverunt dii gentium unusquisque terram 
suam de manu regis Assyriorum? 19 Ubi 
est deus Emath, et Arphad? ubi est deus 
Sepharvaim ? numquid liberavernnt Sama- 
riam de manu mea? 20 Quis est ex omnibus 
diis terrarum istarum, qui eruerit terram 
suam de manu mea, ut eruat Dominus Jeru- 
salem de manu mea? 21 Et siluerunt et non 
responderunt ei verbum. Mandaverat enim 
rex, dicens: Ne respondeatis ei. 22 Et 
ingressus est Eliacin: filius Helci, qui erat 
super domum, et Sobna scriba, et Joahe filius 
Asaph a commentariis, ad Fizechiam  scissig 
vestibus, et nuntiaverunt ei verba Rabsacis. 


CAPUT XXXVII. 


1 Er factum est, cum audisset rex Hze- 
chias, scidit vestimenta sua, et obvolutus 
est sacco,.et intravit in domum Domini. 
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HBAIAS, AZ’. 


2 Kai  dréoredev ‘EXtacein roy olkovdpov 


kai Lopvav roy ypapipatia Kal robe mpeoBuré- 


poug tay tepéwy mept3eG\npévoug.  oakKoug 


moog ‘“Haatay vidv "Auwo roy mpopihrny, 


3 Kai erav airy Tade diya 'Elexiag ‘Hpépa 
Odipewo war dvedtopod Kal éeypod Kal dpyic 4 
onpEepov Hutpa, Ore Hee % wdly ry TiKToOvoy, 
Eyet 
Kiptog 6 O&d¢ cov rovg Adyoug 


isxydv 6& ovk Tov receiv. 4 Elcaxotvoat 


: ; 
PaBoarov, od¢ 


drtoren\e Baoele ‘"Agovpiwy dvediZer Oedy 


Cavra Kai dveadiferv NOyoug ode Kovge Kiptog 6 
Oe6¢ cov, kai denOnoy modg Kipisy cov mepi ray 
kata\eepéveoy roirwy. 6 Kai qOov ot maidec 


Tov Baoréwe 'EZexiov mpog ‘Hoatar, 6 Kai 


dre abroig “Hoatag Obrwe ipeire mpog roy 


Kiptov vpay Tade dé Kipwog My goBnOfe 
and Tay N6ywv Gy Heovoag, ode wreidioav pe ot 
mptoBec Pagswo ‘Agavpiwy. 7 ’Ldob tyw tp- 
Baw sig abroyv mveiipa, nal axobcacg ayyXiay 
aroorpagnaerat 


TY Xwpay 


tv Ty (yy abrod. 


ec avrou, 
payaloa 8 Kai 


crtotpewe ‘PaBodkyc, kai carédae rov Baoéa 


TETEIT AL 


‘Acoupiwy roopKovvra AoByay, Kad ieoucey bri 
9 Kat t&jOe 


moXtopijaae 


anipey ard Aaxic. Oapara 


Baowedo  AlOidrwv abvrov* Kai 
wax, §2) a BY, ; 
akovoag artarpepe kai améore\ev ayytouc mpoe 
"Bleria Pacis 
rig ‘lovdalag My oe dwardrw 6 Oeb¢ cov, if’ @ 
08 


‘Tepovoadije tv yep Baoitiéwe "Acoupluy. 


"HGexiay Néywy (10 Otrwe épeire 


méimoac tn’ abrg éywv jo) rapadody 


olK Feovsag @ troincay Basic > Acouptur, 
nioav ry yijy @¢ axdXeoay, kal od puaOhoy ; 
12 My éppicavro abrobe ot Beoi ray tvaev ode 
anw\ecav ot marépec pov, riv TE Pula Kai 
Xappay kat “Pagid, at siciy tv yopa Osenad ; 
13 Hod eiol Baoreig ’Epad wai mov "Apoad; cai 
14 Kal 


thaBev 'Elexiag rd BuBdlov mapa ray ayyétwy 


mov mo\Ewe 'Empapovaty, 'Avayovyava ; 


pie ray ee Pas N ' 
kai aviyvw avro, Kai avin sig olkoy Kupiou Kai 
15 Kai xpooni- 
Earo "Llexiag mpdg Kiptoy déywv 


LaBaw 6 Osd¢ 


16. Kuptog 


"LopanX 6 KaOnpevog tm ray 


XepouBin, gb el 6 Ode pdvog mdong PBaowrelac | 


rig olkoupévnc, ob éroinrag roy o’pavdy -Kad 


riy yiv. 17 KXiwov Kéipte rd od¢ cov, sigaxov- 
gov Kipte, dvoikov Kipee robe dp0adrpod¢ aov, 
ela BAepov 

xnpeip ods 
18 Ex’ a\yOeiacg yap Kipre jojpwoay Baoirkic ’Ac- 


Kipte wal ie robe dAdyovg Levva- 


dméareiXev dvediZev Osby Edyra. 


oupiwy Tv olkoupévyy O\ny Kai THv xwpay abrar, 


Kat | 
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ISATAS, XXAVIL 


2 Et misit Eliacim, qui erat super domum, et 
Sobnam scribam, et seniores de sacerdotibus, 
opertos saccis, ad Isaiam filium Amos pro- 
phetam, 3 Et dixerunt ad eum: Hee dicit 
Ezechias; Dies tribulationis, et. correptionis, 
et blasphemiz, dies hee: quia venerunt filii 
usque ad partum, et yirtus non est pariendi, 
4 Si quo modo audiat Dominus Deus turs 
verba Rabsacis, quem misit rex Assyriorum 
dominus suus ad blasphemandum Deum 
viventem, et exprobrandum sermonibus, quos 
audivit Dominus Deus tuus: leva ergo ora- 
tionem pro reliquiis, que repertze sunt. 5 Bt 
venerunt seryi regis Ezechie ad Isaiam, 6 Et 
dixit ad eos Isaias: Hee dicetis domino 


vestro: Hvee dicit Dominus: Ne timeas a 
facie verborum, que audisti, quibus  blas- 
phemaverunt pueri regis Assyriorum me: 
7 Ecce ego dabo ei spiritum, et audiet nun- 
tium, et. revertetur ad terram suam, et corruere 
eum faciam gladio in terra sua. 8 Reversus 
est autem Rabsaces, et invenit regem Assyrio- 
Audierat 
enim quia profectus esset de Lachis. 9 Et 
audivit de Tharaca vege Aithiopiw, dicentes < 
Egressus est.ut pugnet contra te. Quod cum 
audisset, misit nuntios ad Ezechiam, dicens; 
10 Hee dicetis Ezechiv regi Jude, loquentes : 
Non te decipiat Deus tuus, in quo tu confidis, 
Non dabitur Jerusalem in manu regis 


11 Ecce tu audisti omnia, que 


rum preeliantem adversus Lobnam. 


dicens : 
Assyriorum. 
fecerunt reges Assyriorum omnibus terris, 
quas subyerterunt, et tu poteris liberari? 
12 Numquid eruerunt eos dii gentium, quos 
subyerterunt patres mei, Gozam, et Haram, 


| et Reseph, et filios Eden, qui erant in Tha- 


13° Ubi 
Arphad, et rex urbis Sepharvaim, Ana, et 
Aya? 14 Et tulit Ezechias libros de manu 
nuntiorum, et legit eos, et ascendit in domum 
Domini, et expandit eos Ezechias coram Do- 
15 Et oravit Ezechias ad Dominum, 
dicens: 16 Domine exercituam Deus Israel, 
qui sedes super cherubim: tu es Deus solus 
omnium regnorum terrae, tu fecisti coelum et 
17 Inclina Domine aurem tuam, et 


lassar ? est rex Emath, et rex 


mino. 


terram. 
audi: 
et audi 


aperi Domine oculos tuos, et vide, 
verba Sennacherib, que 
misit ad blasphemandum Deum yiventem. 
18° Vere enim Domine desertas * fecerunt 
reges Assyriorum terras, et regiones earum. 


omnia 


- | 
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HZAIAS, XZ’. 
19 Kat anéBaov ra ddwha abtiv ele rd rip, 
ov yap Oé0i Hoav ada ~pya yepdy. avOpaTuy 
20 Niy 


d& Kipte 6 Oedc apdv cioov rjuiic te yepdc 


Evhka Kai AiO, Kai amwcarro adrotc. 


> ~ o ~ ~ "4 ~ ~ o * 
avrov, iva yup Tasca Baonsia Tij¢ yi¢ ore od 


al 6 Bebe povoc. 21 Kai arecradn ‘Hoatac vide 


"Auwo mpoc ’Blexiav kai elrev avrg Tade dey 


8 


Kipwcg 6 Oed¢ "Iopayd “Heovoa & mpoonitw 
mpocg pe mepl Levvaynpein Baoéwe ‘Acoupiwy. 
22 Odrocg 6 Abyoc bv thadnoe TEP. adToU 6 Hebe 
"EpavAusé oe Kai épuernpicé o€ mapVévoc Ovyarnp 
Ly, ii aol Kepadryy éxlynoe Ovyarip “Iepov- 
cadnp. 23 Tiva wveidicag Kai mwapwtuvac; 
moog tiva tpwoac riv gwyiv cov; Ka ov« 
joac eg Boo rode bp0apovg oov mpde Tov 
Iopayr; 24 “Ore ov 


wveidicac Kiptov* ob yap elmac Te mANOA THY 


dywov Tov 
apparwy tyw avéByny ete Uboc dptwy Kal eic 7a 
toyara rov AtBdvov, Kal éeopa 7rd UBwpoco rijc 
La ’ ~ ’ “ , ~ ’ ‘ 
kéOpov adrov kal rd Kud\No¢ Tic KUTapiccou, Kai 
Kal 


£0 ka ’ y . aXe! U6. ‘ ~ 
n yépupay, Kal npypwoa voaTa Kat Tacav 


elo Oov sic Uboc pépove rou dovmov, 25 
suvaywyniv voaroc. 26 O08 ravra teovoac maar 
ad tym éiroinoa; %& rjpepiv apxdiwy ovviraga, 
viv 8 éxédata iEspnudcar EOwn tv dxvpotg Kal 
oixovyrag tv moheow dyupaig: 27 "Avijca rac 
xelpac, Kat tEnpdvOnoar, Kai tyévovTo we yépro¢ 
28 Noy 6é 
TV avaravaly gov Kat riv t€oddv cov Kad rijv 
29 ‘O d& Oupude ov 


dy éOupwOnc Karr) mikpia cou aviBn mpdoe jE, 


ae , ieitat 
Enpoc él Owpatwy Kal we dypworie. 
icoddv cov tyw éimisrapat* 


kal EuBard gysdy sic rv piva gov Kai yarwoy 
sic Ta YXEt\n Gov, Kal arocrpiw ce TH OOP i 
mrAOEc tv adry. 30 Todro O& cot ro onpsiov* paye 
rovroy roy tmavroy & Eomapkac, Tp d& éviauTE@ 
Tp Oeurépp Td Karadeppa, TH O& Tpirw omei- 
pavréc apijoare Kat gurevoare dumeGvag cai 
Kat 
"Toudaia. gunaovar 
32 ‘Ort 
t& ‘Lepovaadiju toovrat ot waradeempévor, kad ob 
eHAog 
83 Ata rovro ovrTwe 


, . ‘ ae y 
payecbe Tov Kaproyv aviroy. . 31 égovrat 


ol waradeheppévor tv Ty 
pifav Karw Kal rroujoovo. omippa ayw. 
awlopevor %& bpove Dwv> 6 Kupiou 
LaBawd woos raira. 
Neyer Kiping imi Baowéa "Agovpiwy Ob jp) 
eloéOy ic tHY modLy Tabryy, obdE py Bary ix’ 
airiy Bédoc, od pn tmiBadry ex’ adrijy Oupedy, 
34 "ANNA 
ry 60p 9 MEV ty abrp amoarpaghsera, Kai ele 
Tade déyee 


85 ‘Yrepaomw wep ric moAEWE Tav- 


ovd py KUKA@ay Er’ ab’TiY xXapaKa* 


Thy mod ravrny od yu) EloéOy. 
Kdp.o¢g 
Tne Tov owoat abrry OU ime kal dca Aavld roy 
36 Kal i&iOev dyyedog Kuplou Kai 
THO © mapEuPBor7rg 
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ISATAS, XXXYIL. 


19 Et dederunt deos earum igni: non enim 
evant dii,sed opera manuum hominum, lignum 
et lapis: et comminuerunt eos. 20 Et nune, 
Domine Deus noster, salva nos de manu ejus: 
et cognoseant omnia regna terra, quia tu es 
Dominus solus. 21 Et misit TIsaias filing 
Amos ad Ezechiam, dicens: Hvec. dicit Do- 
minus Deus Israel: Pro quibus rogasti me 
de Sennacherib rege-Assyriorum: 22 Hoe 
est verbum, quod locutus est Dominus super 
eum: Despexit te, et subsannavit te virgo 
filia Sion: post te caput movit filia Jerusalem. 
23 Cui exprobrasti, et quem. blasphemasti, 
et super quem exaltasti vocem, et levasti 
altitudinem oculorum tuorum ? “Ad sanctum 
Israel. 24 In manu seryorum tuorum expro- 
brasti Domino: et dixisti: In multitudine 
quadrigarum mearum ego ascendi altitudinem 
montium, juga Libani: et succidam excelsa 
cedrorum ejus, et electas abietes illius, et 
introibo altitudinem summitatis ejus, saltum 
Carmeli ejus.. 25 Kgo fodi, et bibi aquam, 
et exsiccavi vestigio pedis mei omnes rives 
26 Numquid non audisti, que 
olim fecerim ei? ex diebus antiquis ego 
plasmayi illud: et nune adduxi: et factum 
est in eradicationem cellium compugnantium, 
et ciyitatum munitarum. 27. Habitatores 
earum breyiata manu contremuerunt, et con- 
fusi sunt: facti sunt sicut foenum agri, et 
gramen pascue, et herba tectorum, que 
exaruit antequam maturesceret. 28 Habi- 
tationem tuam, et egressum tuum, et introitum 
tuum cognovi, et insaniam tuam contra me. 
29 Cum fureres adversum me, superbia. tua 
ascendit in aures meas: ponam ergo circulum 
in naribus tuis, et frenum in labiis tuis, 
et reducam te in viam, per quam venisti, 
30 Tibi autem hoc erit signum:.Comede hoc 
anno quéee sponte nascuntur, et in anno se- 
cundo pomis vescere: in anno autem tertio 
seminate, et metite, et plantate vineas, et. 
comedite fructum earum. 31 Et mittet id, 
quod salvatum fuerit dé domo Juda, et quod 
reliquum. est, radicem. deorsum, et faciet 
fructum sursun: 382 Quia de Jerusalem 
exibunt reliquic, et salvatio de monte Sion; 
zelus. Domini exercituum  faciet . istud, 
33 Propterea hee dicit Mominus de rege 
Assyriorum: Non intrabit civitatem hane, 
et non jacict ibi sagittam, et non occupabit 
eam clypeus, et non mittet in circuitu ejus 
aggerem, 34 In via qua venit, per eam re- 
vertetur, etcivitatem hancnon ingredietur, dicit 
Dominus: 35 Et protegam civitatem istam, 
ut salvem eam propter me, et propter David 
servum meum. 86 Egressus est autem angelus 
Domini, et percussit, in.castris Assyriorum 
centum octoginta quinque millia. Et surrexe- 
runt mane, et ecce omnes, cadavera mortuorum, 


aggerum, 
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HEAIAD. XZ, Ar’. 


37 Kai ari\Oev arocrpagele Sevvaynpelu Baorsd¢ 
‘Acoupiwy, cal wxncev tv Nwevg. 38 Kai iv rq 
auroy mpooxuveiy iv rp oixp Nagapay roy 
warpapyov auvrov, ’Adpapéley Kai Sapacap ot 


viol abrov imdratay avroy paxaipac* abro) 
"Appeviav* 


*Agopday 6 vlog atrov avr’ abrot. 


6 Suecw@Onoay sic kai éBacievcev 
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1 "ETENETO 62 iv r@ Kaip@ ixeivp iuadaxioOn 
WAGE 
‘Hoatag vid "Apwe 6 mpogirng Kal size mpoc 


*EZexiag wo @avarov: cal mpog avrov 
airév Tade Xsyee Kiptog Taar mepi rov otxov 
2 Kai 


anétotpeley 'EZexiac ro mpdowmoy atrov mpodc roy 


gov, amoyjoxeg yap ob Kai ob Cyoy. 
rolxoyv, Kal mpooniéaro mpoge Kipwyv 3 Aéywr 
MvyijcOnrt Kipte Oc tropebOny ivory ov pera 
kai Tad apeora 


adnfetag ev xapdig adnwyZ, 


ivwmidy gov éizoinca: Kal ix\avoey 'EZexiac 
KravOug peydrip. 4 Kai tyévero dyog Kupiou 
5 IopetOnre xa sixdy 


mpo¢ “Hoatay déywv 


"BZexig Tade déyee Kuptoc 6 Oed¢ Aavld row 
marpo¢c cov “Hxovea rijg mpocevxij¢ cou Kai eidov 
ra daxpvad cov’ idod mpoariOnju mpoc Tov Xpovoy 
cov dexamévre ivy, 6 Kai ix xergog Bastiéwe 
"Acoupiwy picopnai ce kat THY WOW TaUTNY, Kai 
7 Tovro dé 
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Piya trovro* 8 "Idod ty@ arpébw Try ody Toy 
dvaBa0pGy od¢ KatéBn trode déxa avaBalpodg rod 
olkou Tov marpoc gov d HALoc, atoorpiWw Tov HrL0Y 
Kat avéBn 6 iAtog robe déka 
avaBabpove od¢ KatéBn 7) oxta. 9 Tpocevy) ’EZe- 
kiov Baciéwe Tijg "Lovdaiacg ivina tuadakicOn Kai 
avéiorn ix ri¢ paraxiac airot. 10 ’Eyw éiza 
iv rp te tov ayepdv pov "Ev mbdaic gdov, 
ll Eiza Ovdxére 


karartiw Ta rn ta éridoura. 


od pr) tw 7b cwrhprov Tov Oeov emi ye FovTwy, 
tdw rd cwriptoy Tov “Iapan ti ypc, 
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ouyyeveiac 


pov, 2&7 cai awHAOev ax’ tov GorEp O oKHrvrjy 


we lordc TO TrEdUa jrov zap’ 


éuol éyévero Epifou tyylovonc éxrepety. 13 ’Ev 


| rp hmipg ixeivy mapeddOnv Ewo pw we Rov, 


oUrwe ouvérprpe TavTa Ta boTa pout and yap 
14 ‘Qe yehe- 


dev otrw dwryjcw, kal Oc mEptoTEepd ovTw pEhETa * 


Tig mpépag Ewe vuxroc mapedodnv. 


15 ’EEe\urov yao pou ot 6¢Fahpoi Tov BEE Etc 
70 Blog Tod obpavod rpd¢ Tov Kuptovy, d¢ éeiharo 
ddbvynyv rig Wuyxije. 
mept atric yap avnyyéd\y gol, Kai 


we wai dgeidard pov tiv 
16 Kupie, 
iEWyeipag pou rijv mvony, Kar wapaxdyBeic enoa. 
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ISAIAS, XXXVIL XXXVIIL 


37 Et egressus est, et abiit, reversus est Sen- 
nacheribrex Assyriorum, et habitayitin Ninive. 
38 Et factum est, cum adoraret in templo 
Nesroch deum suum, Adramelech et Sarasar 
filii ejus percusserunt eum gladio: fugerunt- 
que in terram Ararat, et regnavit Asarhaddon 
filius ejus pro eo. 


CAPUT XXXVIII. 


1 In diebus illis egrotavit Ezechias usque 
ad mortem: et introivit ad eum Isaias filius 
Amos propheta, et dixit ei: Hee dicit Do- 
Dispone domui tuze, quia morieris tu, 
2 Et convertit Ezechias faciem 


minus : 
et non vives. 
suam ad parietem, et oravit ad Dominum, 
3 Et. dixit: 
quzso, quomodo ambulayerim coram te in 


Obsecro Domine, memento, 


veritate, et in corde perfecto, et quod bonum 
est in oculis tuis fecerim. Et flevit Ezechias 
4 Et factum est verbum Do- 
mini ad Isaiam, dicens: 5 Vade, et die~ 
Ezechie: Hee dicit Dominus Deus Dayid. 
Audivi orationem tuam, et vidi 


fletu magno. 


patris tui: 
lacrymas tuas: ecce ego adjiciam super dies 
tuos quindecim annos: 6 Et de manu regis 
Assyriorum eruam te, et civitatem istam, et 
protegameam, 7. Hoc autem tibi erit signum_ 
a Domino, quia faciet Dominus verbum hoe, 
quod locutus est: 8 Ecce ego reverti faciam 
umbram linearum, per quas descenderat in 
horologio Achaz in sole, retrorsum decem™ 
lineis. Et reversus est sol decem lineis per 
gradus, quos descenderat. 9 Scriptura Eze- 
chiz regis Juda, cum <grotasset, et convaluis- 
10 Ego dixi: In 
dimidio dierum *meorum yadam ad portas 
inferi. Queesivi residuum annorum meorum;_ 
11 Dixi: Non videbo Dominum Deum in. 
terra viyentium. Non aspiciam hominem 
ultra, et habitatorem quietis. 12 Generatio 
mea ablata est: et convoluta est a me, quasi 
tabernaculum pastorum. Precisa est velut 
a texente, vita mea: dum adhue ordirer, 
succidit me: de mane usque ad vesperam 
finies me. 13 Sperabam usque ad mane, 
quasi leo sic contrivit omnia ossa mea: de 
mane usque ad vesperam finiesme: 14 Sicut 
pullus hirundinis. sic clamabo, meditabor ut” 
columba: attenuati sunt oculi mei, suspicientes 
in excelsum: Domine vim patior, responde 
prome. 15 Quid dicam, aut quid respondebit 
mihi, cum ipse fecerit? Recogitabo tibt 
omnes annos meos in amaritudine animee mez, 
16 Domine si sic vivitur, et in talibus vita 
spiritus mei, corripies me, et vivificabis me. 
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HEATAS, Ay’, AO’, pw’. 


17 Etiov yap pou tiv Wuyi iva po) arddnrat, 
kat améppnpac édmicow pou masac rac apapriuc. 
18 Ob yap of iy ddov aivicovci ce, odd ot 
amoBavdvrec evNoynoovct ce, ovde éXmLOVCW OF 
19° Ot 


» , A 5 , a4 7 oe, fm a ~ 
ewoynooval oe OY TpdTOY Kayw* and yap Tic 


Sais 3 ATs , = 
ty qgdouv riHv éAenpoovvny cov. Cevrec 


ohuEepov Tawia Toujow, A avayytovor Ty 


Ccxcaoouvny cov, 20 O&é rij¢ owrnpiac pov, Kai 
ob mavoouat evoyHy ce pera Warryplov wacag 
Tae apipac Tic Lwihce pov Kazéivayts Tov oiKov 
Tov cov. 21 Kal eizey ‘Hoatac mpoc ’EZexlay 
AaBe waraOnv ix cixwy kal tpiboy kal Kara- 
22 Kai elwev ’EZexiac 


Tovro onpetov mpdc ‘KEektay Ort avaByjoopuar etc 


tragat, Kal dyuje Ep. 
TOV Oikoy Tov GEov. 


KE®, \d’. 
1’EN rp Kaip@ ixsivp amtcrere Mapwda 
t My iv 

Bataday 6 vide rov Badaddv 6 Baoirede Tij¢ 
BaBviAwviac étmiorohag Kai’ mpecBerc Kal dpa 
"Rlexia * Heovce yap Ore éuadaxicOn Ewe Cavarov. 
Kai dviorn, 2 Kai txyapn én’ abroic.’EZexiac, 

» dee ey netics Es Deut ce 
kal tdakey abroig Tov. olkoy Tov vexwOd Kai Tov 
apyupiov Kal tov ypvotov Kal rie oraKrig Kat 
T@v Ovuiapdarwy Kai rod pbpov, Kal ravrac Tov 
oikove THY oKEVHY. Tie yalnc, Kai wavra boa Hy 
; s Lhe ioe ey eal eens Sica 
ty tot¢ Onoavpoic atrov: Kai otk nv ovbév 6 
oun (dekev "EZexiac tv T@ otkp avrov Kai év 
3 Kal 7\0ev ‘Hoatac 6 


mpogytng moc toy Pacwéa *EREeKlav Kal ize 


je ores, ia. 
maoy Ty eovola adbrov. 


mpoc atrov Tl Néyovow ot avOpwzrot ovrot, Kai 
TO0Ey tjkact Tpdg aé; Kai eimev "Wlexiag ’Ex yijc 
4 Kai 


emev ‘Hoatacg Ti tidocay iv 7@ otkp cov; xa 


Toppwoev ease mpdg pe ix BapPvdrdvoc. 


simey "RZeciag Hdvra ra tv r@ otkp prov etdo- 
ae ato SO, ee 

cav, Kai ovK tori ty TM olxp pou O ov«K Eldocay, 

5 Kal 


elmev ‘Hoatag air@ “Akovaoy tov déyov Kupiou 


ry) 3 = eye cae, = s 
Ga kai. ta ty roicg Onoavpoic pov. 


LaBawO 6 "Idod ajpépar Epyovrar Kai AMppovra 

mavra Ta ty T@ oikp cov kai boa curijyayov ot 
F ~ ey es ; ; 

Tarépec cov Ewe THC Huipacg Tavrne, ete BaBu- 

AG@va HEE, kai ovdév ov py KaTaNtirwow” Ele 

wo ‘ ~ 

6 6 Os6¢ 7 “Ort kai amd ray Tékvwy cov wv 
r a x , , > 

yevrnosc AjPorvrar Kai roujoovet oradovrac év 

8 Ka) 

e , 
emev "Efexiac “Hoata ’AyaQdc 6 Adyog Kupiou 


TP oikp Tov Baciiéwo TOY BaBvdwviwy. 


dv éXadnoe, yevéoOw G1) eipijvn kal Sueacooctyyn iv 


TALC HPMEPALC MOV. 


KE®, p’. 

1 IIAPAKAAEITE apaxaNsire tov Aady pov, 
Néyer 6 Osdg* 2 ‘Tepeic Aadyoare sic TIv Kapdlay 
‘Ispovcahiu, mapaxadéicare adryy, Ore ixdjoOn 
rametywotc abrijc* NéAurat adripg 7 apaprla, Ore eé- 


Earo é« xetpoc Kupiov dima ra apapripara adrijc. 











ISAIAS, XXXVI. XXXIX. XL. 


17 Ecce in pace amaritudo mea amarissima : 
tu autem eruisti animam meam ut non periret, 
projecisti post tergum tuum omnia peccata 
mea. 18 Quia non infernus confitebitur tibi, 
neque mors laudabit te: non expectabunt 
qui descendunt in lacum, veritatem tuam. 
19 Vivens vivens ipse confitebitur -tibi, sicut 
et ego hodie: pater filiis notam faciet veri- 
tatem tuam. 20 Domine salvum me fac, et 
psalmos nostros cantabimus cunctis diebus 
vitze nostree in domo Domini. 21 Et jussit 
Isaias ut tollerent massam de ficis, et cata- 
plasmarent super vulnus, et sanaretur. 22 Et 
dixit Ezechias: Quod erit signum quia as- 
cendam in domum Domini? 


CAPUT XXXIX. 


1 In tempore illo misit Merodach Baladan, 
filus Baladan rex Babylonis, libros et munera 
ad Ezechiam: audierat enim quod segrotasset 
et convaluisset. 2 Leetatus est autem super 
eis Ezechias, et ostendit eis cellam aromatum, 
et argenti, et auri, et -odoramentorum, ef un- 
guenti optimi, et omnes apothecas supellectilis 
suce, et universa que inventa sunt in thesauris 
ejus. Non fuit verbum quod non osteideret 
eis Ezechias in domo sua, et in omni potestate 
sua. 3 Introivit autem Isaias: propheta ad 
Ezechiam regem, et dixit ei: Quid dixerunt 
viri isti, et unde venerunt ad te? Et dixit 
Ezechias: De terra longinqua venerunt ad 
me, de Babylone. 4 Et dixit: Quid viderunt 
Et dixit Ezechias: Omnia 
que in domo mea sunt, viderunt: non fuit 


in domo tua? 


res, quam non ostenderim eis in thesauris 
meis. 5 Et dixit Isaias ad Ezechiam: Audi 
yerbum Domini exercituum. 6 Ecce dies 
venient, et auferentur omnia qu in domo 
tua sunt, et quee thesaurizaverunt patres tui 
usque ad diem hance, in Babylonem: non 
relinquetur quidquam, dicit Dominus. 7 Et 
de filiis tuis, qui exibunt de te, quos genueris, 
tollent, et erunt eunuchi in palatio regis 
Babylonis. 8 Et dixit Ezechias ad Isaiam: 
Bonum verbum Domini quod locutus est. Et 
dixit: Fiat tantum pax et veritas in diebus 


meis. 


CAPUT XL. 


1 CONSOLAMINI, consolamini, pcpule 
meus, dicit Deus vester, 2 Loqnimini 
ad cor Jerusalem, et advocate eam: 
quoniam. completa est malitia ejus, dimissa 
est iniquitas illius: suscepit de manu 
Domini duplicia pro omnibus peccatis suis. 
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HEATAS, py’. 


3 bw) Bodyrog iv ry iptyp ‘Erotacare | rv 
odor Kupiov, evOeiag ‘more rag rpiBoug Tov 
Oe0t ajyuov. 4 Tlaoa gapayt m\npwOijcerat, Kai 
aa MND : : any 

may dpocg Kal Bovroc ramevwOijcerar* Kai éorar 
mavra ta oxotta sig evOEiayv, Kai 2) TpaxEia ELC 
media, 5 Kai dg0Acerar x ddfa Kupiov, cal 
. : F ; ; zs as 

bberae masa cap& To cwrijpiv rov Oeov, ort 
6 Pwr?) 


Kai era Tl Bono’; maca capt yoproc, Kai raca 


Kiptog é\a\noe. Neyovrocg Boyoor. 


dd&a avOpwrov we ayOoc xdprov: 7 'KEnpdvOn 
8 To dé pijpa 
9 'E7’ 
dpog vpnrov avaBnO 6 sldayyeAZopevoc Dwr, 


gee led yi 
0 xdprog kal rd aoc éikérece, 
Tov Osov Hpwy pévee Eig Tov aidyva. 
tYwoor ry loyti rv gwviy cou 6 sbayyehiZo- 
pevog PoBeiabe * 


elroy raic ddeow "Lovda ‘Idod 6 Osdc dpar, 


‘Iepovoalyp* dpwoare, pu) 


10. "150d Kiptog Kiptog pera toxboc tpyerat, Kal 
tod 6 prabdc. abrou 
ll ‘Qe 


moimvioyv avrov, Kal Te 


0 Bpaxiwy pera Kupiag * 
per’ abrov, Kal 7d épyov tvavrloy avrod. 
TONY Touavet © TO 
Bpaxtove abrot avvake dpvac, kai tv yaorpi 
tyotoac mupakadéce. 12 Tig épérpnse ry xetpr 
To Udwp, Kal roy odpavdy omtOapny, Kal waoay 
tiv yiy Opakt; rig Eornoe ta bon oraQu@ Kai 
rac varac Cuyp; 13 Tic tyvw votv Kupiov, 
kal ric avrov. atpuBovog tyévero, S¢ cupPiBa 
avré6y; 14 "H wpde riva auveBov\eicaro kai 
auveBiBacey alrov; 7) tic eMeakev adr@p Kplow; 
i) b00v ouvécewe tle tekey a’rg@; 15 Hi wavra 
ra 20yn. We craydy and Kadov wal we pom) 
Zvyot “thoyicOncay, we aiehog RoytaOicovrar; 
16 ‘O G6: AtBavoc ovk iwavog Eig Kadowy, Kai 
mdvra ra terpdroda ovxX ikava tic doKapTwoH), 
17 Kai wavra ra yn We ovdév elo Kal Etc 
18 Ti wpowsare Kipsor, 


19 My 


ovdiy ihoyiaOnoay. 


kai Tivte Opowwpare WpowoaTe adToy; 
7} xXpvooxdog xwvevoac 


Onolwua KaTE- 


sikdva émoingce TEKTWY, 


xXpucioy TEplexpiswoev avTov; 
oxevacey avtov; 20 Bvr\ov ydp dadonmrov. ixdé- 
kal cop@c Cnrioca wwe orhoe 
21 Ov 
yvacecbe; otk dxovaecbe; obK aanyyéAn 2E apxiie 
22 ‘O 


évotkour- 


’ 
yeTat TEKTWY, 


> ¢ , ~ o x , 
sixéva avrov Kal tva pr) oadednrat. 


bpiv; ove tyvwre Ta Osetia ripe yijc; 
KaTéxwy Tov yvpoy Tij¢ yic, Kai ot 
rec év abty Wo axpidec, 6 arioag Wo Kapapay 
roy ovpavoy Kat duarsivacg Wo oKNV}Y KaToLKEiy, 
23 ‘O dwWodte dipyovrag we obdév apxev, rijy Oé 
yijv wo obdév érolncev. 24 OF yap py) spured- 
awoww ovde pr) o7eipwour, obd— 7) beeen ei¢ 
Thy yy } pila avrdy- ix’ abrode 
kai tnpavOncav, Kar ppbyava 


25° Nov ody. Tin pe Wpow- 


txvevosy 

Karatyig «wo 
Aipperar ‘abrove. 
bYwIhcopar; déyoc. 


garg, kal tivey 6 








ISATAS, XL. 


3 Vox clamantis in deserto: Parate viam 
Domini, rectas facite in solitudine semitas 
Dei nostri. 4 Omnis vallis exaltabitur, et 
omnis mons et collis humiliabitur, et erunt 
prava in directa, et aspera in vias planas. 
5 Et revelabitur gloria Domini, et videbit 
omnis caro pariter quod os Domini locutum 
est. 6 Vox dicentis: Clama. Et dixi: Quid 
clamabo? Omnis caro fcenum, et omnis 
gloria. ejus quasi flos agri.. 7 Exsiecatum 
est foenum, et cecidit flos, quia spiritus 
Domini sufflavit in eo, Vere feenum est 
populus.. 8 Exsiccatum est foenum, et ceci- 
dit flos: verbum autem Domini nostri manet 
in’ wternum. 9 Super montem excelsum 
ascende tu, qui evangelizas Sion: exalta in 
fortitudine yocem tuam, qui evangelizas 
Jerusalem: exalta, noli timere. Dic civitati- 
bus Juda: Ecce Deus vester: 10) Ecce Do- 
minus Deus in fortitudine veniet, et brachium 
ejus dominabitur: ecce merces ejus cum eo, 
et opus illius coram illo, 11 Sicut pastor 
gregem suum pascet, in. brachio suo congre- 
gabit agnos, et in sinu suo levabit, foetas ipse 
portabit. 12 Quis mensus est pugillo aquas, 
et celos palmo ponderavit ? quis appendit 
tribus digitis molem terre, et libravit in 
pondere montes, et colles in statera P 
13 Quis adjuvit spiritum Domini? aut quis 
consiliarius -ejus fuit, et ostendit illi? 
14 Cum quo iniit consilium, et instruxit 
eum, et docuit eum semitam justitie, et 
erudivit eum scientiam, et yiam prudentice 
ostendit illiP 15 Ecce gentes quasi stilla 
situlee, et quasi momentum staterce reputate 
sunt: ecce insulze quasi pulvis exiguus. 
16 Et Libanus non sufficiet ad suecendendum, 
et animalia ejus non sufficient ad holocaustum. 
17 Omnes gentes quasi non sint, si¢ sunt 
coram eo, et quasi nihilum et inane reputate 
sunt ei. 18 Cui‘ergo similem fecistis Deum? — 
aut quam imaginem ponetis ei? 19 Num- 
quid sculptile conflavit faber? aut aurifex 
auro figuravit illud, et laminis argenteis 
argentarius? 20 Forte lignum et imputri- 
bile elegit: artifex sapiens quavzit quomodo 
statuat simulacrum, quod non moyeatur. 
21 Numquid non scitis? numquid non au- 
distis ?- numquid non annuntiatum est yobis 
ab initio? numquid non intellexistis funda- 
menta terre? 22 Qui sedet super gyrum 
terre, et habitatores ejus sunt quasi locuste: 
qui extendit velut nihilum clos, et expandit 
eos sicut tabernaculum ad inhabitandum. 
23 Qui dat secretorum scrutatores quési non 
sint, judices terra velut inane fecit:, 24 Et 
quidem neque plantatus, neque satus, neque 
radicatus in terra truncus~eorum, repente 
flavit in eos, et aruerunt, et turbo quasi 
stipnlam auferet eos. 25 Et cui as- 


| similastis me, et adzeequastis, dicit. sanctus ? 


. 
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HZAIAS, p’, pa’. 


26 perenne ig toc rode 6¢0alpode tno 
kal Were? ric waridake raira révra; 6 ixpépwv 
kar’ sede TOY KOoLoY abrov, maytag én’ dvdpare 
kaNéoee azo ToANC OiEnc, Kal tv Kparer. toxtoc 
avrov ovdév oe EXabe. 27 My) yap eirge laxwp, 
Kai rt tha\ynoac "Iopan\ ’ArexptBn 2%. 606¢ pov 


ebip ie F = 
amo Tov Oeoti, Kai 6 Odo prov rHY Kploww Adéire 


Sef, = 
kal amtorn; 28 Kai vUY ovK Eyvwg; et 
S755 i : >> 5 alae 

1) Yeoveag; O&d¢ aiwroc, 6 O&b¢ 6 KaTa- 
oKevdoag Ta dkpa Tig yijc, o8 mewacer ovde 


komuaoet, ovdé tar ikevpectc rio pporvijcewc 
airov, 29 AwWodg roig meviow isydy Kai roic 
iD) yep 
VEWTEPOL, Kal KoTIdooVGL vEarioKot, Kat é&KAEKTOL 


81 Ot dé 


Qedy a\XaEovaw icyiv, wrepopuhsovow we aeTol, 


ddvvwpévoic AUmnv. 80 Teuvdoovor 


avigxuves toovrat* UropévovTec Toy 
Opapnovyrar kal od Komtdcovor, Badtotvra Kad 


ov mEewdoovew. 


KE®, pa’ 


1 “EIKAINIZESOE zpdc pe rvijoou, ot 


yap 


Gpxovreg a\XNakovow isxty: tyywcarwoay kai 
Narnoarwoay cua, TOTE Kpiow avayyEeaTwoar. 
2 Tic tnyeper 


aie 5 3 ia 4 s > ~ \ ’ 
ixaNecev adriy kara 7Odac abrov, Kal TopEvoErat ; 


8h, A809 3 r 
avd avarohGy ducacoobyny, 


dwoe tvavriov tOvir, Kai Baoideic ixorice* Kad 
dwWoee Kat wc 
gpbyava 3 Kal 
OwEera abroic, due\evoerar év eiphvy 7 000g THY 
4 Tig tvypynoe 


Apc Paivtv. 3 aay 2D 
éxeaecey avryy 0 Kad@y avTyy azo 


elie yiv Tag payaipac abray, 
> F 3 he ee 2 
tEwoutva tra tofa avrov 
ToOwy avrov. Kai éroinae 
TAUTA; 
yeveoyv doxync* 


tyo 


tyw O&dc¢ mpwroc, Kab eic Ta 
Eepyomeva eit. 5 Eidocay 


?poBHOncay, Ta akpa Tig ye tyywav Kai ov 


20vn~ Kah 


dua, 6 Kpivwv ixacrog rp mAyoiov Kat, TP 
adag@ BonYijca, kai tpet T “loxvoey crip 
, . ‘ fr , a ? Le e 
réxrwy, Kai xadkede TUTTWY optpy, “ua thadywy 
more pléy pst DiuBnpa Kady iorw, isxipwoav 
aira iv trowc, Ojoovow avira cal o8 KivnOy- 
covrat. 8 Xd 0é 
tEeNeEdunv oréopa 


9 Ob avTedaBopny am akpwy Tite yijc, wal ex 


‘TopaiX, matic pov ‘laxoB, car 
ov ‘ABpadu Ov ayarnoa, 
” een Carer oe ae = 
TOV oKoTLy avTijc tkddeca oe Kai ela oot Maic 
prov ei, e&eheEapny oe wal obw tyeart\imdy oE* 
10 My) good, pera cov yap sipt, pr) TAaVG* tyw 
, ? « , £ ’ , ’ a , 
yap slut 0 Oe0¢ cov 6 iviaydoac ae, Kal EBonOncd 
co..Kkal jopadrtoauny ce ry Oséid Ty Oveaia pov. 
11 ’Idod 
TAVTEC OL GYTLKEiMEVOE Got, EcoVTaL yap WE ,ovK 


aisxuvOjoovra Kal tyrparijoorvrat 
» os B , eae ee 

éyrec, Kai amohovYTaL TaYTEC ot avTiduKOL cov. 
res 

jo) eboge 
Te ue % ‘ se gly . 

avOpwrouc ot wapowwijoovawy sig o&* EoovTaL yap 


12 Zyrijoec abrodc, «Kai ov Tove 
e > ” * ” t > ~ 

@e ovK byrEc, Kal ovK EoovTaL ol ayTITONELOUY- 
Qsd¢ cov 6 Kparey 


M) 0(ov. 


rig ot, 13 “Ore tyw 6 
AEywy — got 


6F 


rip¢ Oekia@e cov, oO 











ISSTAS, BIZ XU. 


26 Levate in excelsum oculos vestros, et 
videte quis creavit hae: qui educit in numero 
militiam eorum, et omnes ex nomine yocat: 
pre multitudine fortitudinis et roboris, vir- 
tutisque ejus, neque unum reliquum fuit. 
27 Quare dicis Jacob, et loqueris Israel: 
Abscondita est. via mea a Domino, et a Deo 
28 Numquid 
nescis, aut non audisti? Deus sempiternus 


meo judicium meum transivit ? 
Dominus, qui creayit terminos terra: non 
deficiet, neque laborabit, nec est investigatio 
sapientie ejus. 29 Qui dat lasso virtutem: 
et his, qui non sunt, fortitudinem et robur 
30 Deficient pueri, et laborabunt, 
31 Qui 
autem sperant in Domino, mutabunt fortitu- 


multiplicat. 
et juvenes in infirmitate cadent. 


dinem, assument pennas sicut aquile, current 
et non laborabunt, ambulabunt et non deficient. 


CAPUT XLI. 
1 TACEANT ad me insule, et gentes mutent 
fortitudinem: accedant, et tune loquantur, 
2 Quis 


suscitavit ab oriente justum, vocavit eum ut 


simul ad judicium propinquemus. 


sequeretur se ?. dabit in conspectu ejus gentes, 
et reges obtinebit: dabit quasi pulverem 
gladio ejus, sicut stipulam vento raptam 
arcui ejus. 3 Persequetur eos, transibit in 
pace, semita in pedibus ejus non apparebit. 
4 Quis hee operatus est, et fecit, vocans 
generationes ab exordio? Ego Dominus, 
5 Viderunt 


insule, et timucrunt, extrema terre obstu- 


primus et novissimus ego sum. 


puerunt, appropinquayverunt, et accesserunt. 
6 Unusquisque proximo suo auxiliabitur, et 
7 Confortavit 
faber eerarius percutiens malleo eum, qui cude- 
bat tune temporis, dicens: Glutino bonum est: 
et confortavit eum clavis, ut non moveretur. 
8 Et tu Israel serve meus, Jacob quem elegi, 
semen Abraham amici mei: 9 In quo appre- 
hendi te ab extremis terre, et a longinquis 
ejus vocavi te, et dixi tibi: Servus meus es 
tu, elegi te, et non abjeci te. 10 Ne timeas, 
quia ego tecum sum: ne declines, quia ego 
Deus tuus: confortavi te, et auxiliatus sum 
tibi, et suscepi te dextera justi mei. 11 Ecce 
confundentur et erubescent omnes, qui pug- 
nant adyersum te: erunt quasi non sint, et 
peribunt viri, qui contradicunt tibi. 12 Quieres 
eos, et non inyenies, viros rebelles tuos: erunt 
quasi non sint : et veluti consumptio, homines 
bellantes adversum te. 13 Quia ego Domni- 
nus Deus tuus apprehendens manum tuam, 
dicensque tibi: Ne timeas, ego adjuvi te. 


fratri suo dicet: Confortare. 
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HSAIAS, pa’, pp’. 


14 Sana, ddtyoorde "Ispanr\* tyo *PonPnod 
oot, Aéyel 6 Oedg cov, 6 AuTporpmEVvde oe "IopanX. 
15 "1d0d trroinad ce we rpoyode apatng drodrrag 
Gdofcec Sen Kar 


Kawwovg mptornpoedéic, Kai 


Aerruveic Bovvode, kai We yvovy Ojcec 16 Kal 


Aucpyoac* Kal dyEeywoc Ayerar adrotc, Kal 


karatyig Staorepet abroic. Xd dé ebppavOnay iy 
roig (tyiowg “Iopayd, 17 Kai ayadddoovra ot 
mrwxoi ca ot éivdesic. Znrioovor yap vdwp Kai 
ove fEorat, 1) yAW@ooa avrayv amd ripe Sibne 
tEnodvOn* tym Kupwog 6 Oedc, tyw éwaxobcouat 6 
Oed¢ 


18 "Aa avoitw iml rdv dpéwy rorapodg Kaj 


"IacpayX Kai otKm éyxatadsibw abrovc, 
ty péow rediwy mnydc, woujtw Tijy Epnpwov ic 
fn bddrwy Kai THY dupooay yijy ty bdpaywyoic, 
19 Onjow tig THY dvvdpov yiv Kédpoy Kai riézor, 
20 “Iva 


> = oe = , z 
idwor kal yrdot, cat tvvonP@or kal tmtorwyrac 


pupoiyny Kai Kumdpiccov Kal eden, 


Gua ore yelp Kupiov émoince ratra, wal 6 &ywo¢g 
Tov. “IoparjX Kxarédekev. 21 'EyyiZer 1) xpiorc 
Upay, éyer Kupioc 6 Gedg* Hyytcayv ai Bovdai 
buay, eye 6 Baorete 'lanwB. 22 'Eyywarwoay 
kal avayyedarwoay div a ocupByoera, Ta 
mporepoy Tiva ny eimare, Kal ExtoTHoopuEy Toy vYodr, 
cal yrwooueOa rh ra toxara Kal Ta Emepyousva* 
qpiv, 23 "Avayysitare wpiv ra tmep- 


Xopeva ix’ Eoyarou, cal yywodpeOa Bre Osoi tore. 


» 
ELT ATE 


Ed zowjcare kai kakwoate, Kal Oavpacdpea, 
kal doula Gua 24 “Ort wobev toré bysic Kai 
te yiig Bodé\vypa 
25 "Byw 62 wyepa roy azo 


mwo0ev 1) ipyacia wpe: 
tEeXeEavro tpac. 
Boppa& Kai rov ag’ yXrlov avaroddy, KAnOycovrat 
tp dvdmari pout *pyécOwoay apxovrec, Kai we 
mnAocg KEpapéwe, Kal WC KEpapEdE KaTaTAaTwY TOY 
26 Tig yap 


avayyekei ra # apyiic, tva yvOpev nal ra 


mnrOv, ovrw KatararnOijcecbe. 


» at gies nO ye pn ee ek 
Eurpoo0ev, Kai tpovpev Ore aiyOy EoTly ; OvK EoTLY 
ye ; 

6 mporéywy, ovdé 6 akotwy Upwy rode Aoyouc. 
27 "Apyijy Siwy dwow, cai ‘Igpovcadyjp mapa- 
kadéiow sic O0dv. 28 'And yap ray e@vdv Mod 
> , > . ~ ? , > ~ > 4 t 
ovdeic, Kal amo THY sid~\wy avTmy ovK Fy oO 
, i ETE bo Te <5 : 

avayyi\\wv* Kai tay ipwriow avrovg wdlsv 
ioré, ov pay arroKpiOdal por. 29° Kict ydp ot 


motovvTec Ua, Kal paryny ot mAav@yreg Uae. 


KE®. pf’. 


1 ‘IAKQOB 6 maic pov, dvr poua adbrov* 
ixAextég you, mpocedekato abriyv ¥ 


"IopayrX 6 
wuxy pov’ Edwka rd mveipad pou én’ abrov, 
Kpiow rotc eOvecw tkoicss 2 Ob Kexpakerar 


obdé advice, ovdt axovobhoera tEw m pw) adrod. 


ISAIAS, XLI. XLIT. 


i4 Noli timere vermis Jacob, qui mortui estis 
ex Israel: ego auxiliatus sum tibi, dicit Do- 
minus, et redemptor tuus sanctus Israel,” 
15 Ego posui te quasi plaustrum triturans 
novum, habens rostra serrantia: triturabis 
montes, et comminues: et colles quasi pul- 
16 Ventilabis eos, et ventus 
tollet, et turbo disperget eos: et tu exultabis 
in Domino, in leetaberis. 
17 Egeni et pauperes querunt aquas, et non 
Ego Dominus 


verem pones. 
sancto Israel 


sunt: lingua eorum siti aruit. 
exaudiam eos, Deus Israel non derelinquam 
eos. 18 Aperiam in supinis collibus flumina, 
et in medio camporum fontes: ponam deser- 
tum in stagna aquarum, et terram inviam 
in rivos aquarum. 19 Dabo in solitudine 
cedrum, et spinam, et myrtum, et lignum 
olivee ; ponam in deserto abietem, ulmum, et 
buxum simul: 20 Ut videant, et sciant, et 
recogitent, et intelligant pariter, quia manus 
Domini fecit hoc, et sanctus Israel creavit 
illud. .21 Prope facite judicium vestrum, 
dicit Dominus: afferte, si quid forte habetis, 
dixit rex Jacob. 22 Accedant, et nuntient 
nobis queecumque ventura sunt: priora que 
fuerunt nuntiate: et ponemus cor nostrum, 
et Sciemus novissima eorum, et que ventura 
sunt indicate nobis. 23 Annuntiate que 
ventura sunt in futurum, et sciemus quia dii 
estis vos; bene quoque aut male, si potestis, 
facite: et loquamur, et videamus simul. 
24 Ecce, vos estis ex nihilo, et opus vestrum 
ex eo quod non est: abominatio est qui elegit 
vos. 25 Suscitavi ab aquilone, et veniet ab ortu 
solis: vocabit nonien meum, et adducet magi- 
stratus quasi lutum, et velut plastes conculeans 
humum. 26 Quis annuntiavit ab exordio ut 
sciamus ; et a principio ut dicamus: Justus 
es? non est neque annuntians, neque pra- 
dicens, meque audiens sermones  vestros. 
27 Primus ad Sion dicet: Ecce adsunt, et 
Jerusalem evangelistam dabo. 28 Et vidi, et 
non erat neque ex istis quisquam qui iniret 
consilium, et interrogatus responderet yerbum, 
29 Ecce omnes injusti, et vana opera eorum : 
ventus et inane simulacra eorum. ; 


CAPUT XLII. 


1 Ecce servus meus, suscipiam eum : elec- 
tus meus, complacuit sibi in illo anima mea ;_ 
dedi spiritum meum super eum, judicium 
gentibus proferet. 2 Non clamabit, neque 
accipiet personam, nec audietur vox ejus foris. 
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HEAIAX, 2B’. 


3 Ka\apoy reOA\acpéivoy ob cvvrpide, Kal divor 
caTriZopevov ov Bice, ara eic adHOEav ioioe 
kpioww* 4 Avadapwer Kai ob OpaveOicerat, Ewe 
dy 6) tx tijg yiic Kpicw * Kat txt rm dvépart 


abrov vn tXrtovaw. 5 Otrw éyet Kiptocg 6 


Oed¢ 6 momoag Toy otjpavoy Kat mytac abrév, 6 
aTEpewoac Tv ynv Kal ra év adry, Kai didodve 
Tvony Tp Kap Tw em adrg Kai mvEvpa Toic 
marovow abrnv. 6 ’"Eyw Képtog 6 Oed¢ ixddeod 
ge itv dixauoctyy, Kai Kpariow THC XELpdG Gov Kai 
huoxytow of, Kai EdwKa os sic Stalinkny yévoue, éi¢ 
7 Avotéa d¢0adpove tugdGy, Laya- 


yet. ix deopdy Oedepévovg cai 2 oicou pudaxije 


pac tOvaer, 


kal kaOnuévoue iv axdre. 8 Eyw Kuptoc 6 Oe0e, 
Touré pow lore rd Svopna, THY dd~av pou éTepp 
ov OWaow, odd Tac apEeTag pov Toi¢g yAvmToiC. 
9 Ta in’ apyic tod ijact, ka Kawa @ iyw 
EdnA GON 


10 ‘Yuvyjcare rp Kupip tyrvov Kawor: 


; , : ne be 
avayyé\\w, Kal mpd Tov avayyet\at 
bpiv. 
. > . * ~ tte cy m” > ~ > , 
 apxy) atrov, Sofalere 1O Ovopxa avrov an 
Sato 
YC, Ob 
Oddaccay Kal mhéovrec adryy, al vijoor Kai ot 


11 EvgpavOnre Epnpog xal 


axpou THC karaBaivoyvrec etc THY 
KaTOlKOUYTEC auTac. 
ai k@par adrijc, érat\erc Kai ot KarorkovyTEc 
Evd¢pavOncovra ot Karowkovvrec wérpay 
12 Awoova rq 


Kndap. 
Bets Ss SE p 
an’ Gxpouv téyv dptwy Bonoover, 
Oem ddfav, rag aperdg adbrov iv Taig vyooe 
avayysdotct. 13 Kdpioc 6 Osd¢ rev duvapewr 
iZehevoerar kai ovyTpiver wodEuov, eeyepei CHAov 
awietie hig te ere es aiaee 
kai Bonoerar eri robe txOpodc abrov pera ioxvoc. 
14 'Eowsrnoa, po) Kai adel cwwrrjoopat Kai avé- 
Eouar; We % Tikrovoa ékxapréipnoa, ixoryjow Kai 


Enpav dia, 15 ’Epnuwow dpn cab Bovvode, kai 


_mavra xéprov airay Enoave, xal Ojow mora- 


pode sic vyoouvc, kal EAn Enpayw. 16 Kal agw 
tugrovde tv b0@ H odK Eyvwoay, Kal TplBoucg dc 
ovK yoeoay TaTijcat Toujow abro’c* Totnow 
AMES ike : , = siete a ve? 
abroig rd oKkdrog sig wc, Kai Ta aKolta éig 
evOsiay. Tatra ra pryatra rojow Kat ovK 
iycaradehpw avrovtg* 17 Avro) dé ameorpagncay 


2 A > > , ’ t t 
sic Ta Oxlow. AiocytyOnre atoytyyny ot eETol- 


Oérec im rotg yAvmroic, ot _éyovreg — roic 
xwvevroic ‘Ypeic été Oeoi yuay. 18 Ot kwpol 
dxoboare, kal ot rugroi davaBdreWare deiv. 


19 Kai rig rugddc ad’ H ot maidéc pov, Kai 
Kwool adrX’ f ot KupieborvTec adtGy; Kal érugdo- 
Oncoav ot Sovhor rou Oeod. 20 Eidere wAsovarcc, 
kai ok é@uddéacbe* rvorypeva Ta Wra, Kai ovK 
21 Kiuptog 6 Oed¢ éBovdedoaTo twa 
22 Kal dor, 


kai tyévero 0 Nabe TEMpovopEvpEvoS Kal dipTra- 


HKOUVTAaTE. 
deawOy Kal peyalivy atver. 


opivoc* 1 yap Tayi¢ éy roicg rapetoig mavrayod, 
Seay ” ¥ £ BLP Lee 

Kai éy otkotg a, O7ov Expupay avrove, éyévovro 
sic tpovopjv* Kal ob« Hv tEapovpevoc dpwaypa, 
kai ovx qv. 6 AEywy ’Arddoc. 23 Tig éy tyiy d¢ 


ivwreirat TadTa; Eioakovoare sig Ta imepxouEra. 





ISATAS, XLIL 


3 Calamum quassatum non conteret, et linum 
fumigans non extinguet: in veritate educet 
judicium. 4 Non crit tristis, neque turbulen- 
tus, donec ponat in terra judicium: et legem 
5 Heee dicit Do- 
minus Deus, creans clos, et extendens eos: 


ejus insule expectabunt. 


firmans terram, et que germinant ex ea: dans 
flatum populo, qui est super eam, et spiritum 
caleantibus eam. 6 Ego Dominus vocayi te 
in justitia, et. apprehendi manum tuam, et 
servavi te. Et dedi te in fedus populi, in 
luceem gentium: 7 Ut aperires oculos cz- 
corum, et educeres de conclusione vinctum, de 
8 Ego 
Dominus, hoc est nomen meum: gloriam meam 
alteri non dabo, et laudem meam sculptilibus. 


9 Que prima fuerunt, ecce venerunt: nova 


domo carceris sedentes in tenebris. 


quoque ego annuntio: antequam oriantur, 
10 Cantate Domino 
canticum noyum, laus ejus ab extremis terra: 
qui descenditis in mare, et plenitudo ejus; 
insule, et habitatores earum. 11 Sublevetur 
desertum, et civitates ejus: in domibus habi- 
tabit Cedar: laudate habitatores Petre, de 
12 Ponent Do- 
mino gloriam, et laudem ejus in insulis nuntia- 
bunt. 13 Dominus sicut fortis egredietur, 
sicut vir prceliator suscitabit zelum: vocife- 


audita vobis faciam. 


vertice montium clamabunt. 


rabitur, et clamabit: super inimicos suos 
confortabitur. 14 Tacui semper, silui, patiens 
fui, sicut parturiens loquar: dissipabo, et 
absorbebo simul. 15 Desertos faciam montes, 
et colles, et. omne gramen eorum exsiccabo: 
et ponam flumina in insulas, et stagna are- 
faciam. 16 Et ducam cecos in viam, quam 
nesciunt, et in semitis, quas ignorayerunt, 
ambulare eos faciam: ponam tenebras coram 
eis in lucem, et prava in recta: hee verba 
feci eis, et non dereliqui eos. 17 Conversi 
sunt retrorsum: confundantur confusione qui 
confidunt in sculptili, qui dicunt conflatili: 
Vos dii nostri. 18 Surdi audite, czeci intue- 
miniad videndum. 19 Quis czcus, nisiservus 
meus ? et surdus, nisi ad quem nuntios meos 
misi? quis ceecus, nisi qui venundatus est? 
et quis Czecus, nisi servus Domini? 20 Qui 
vides multa, nonne custodies? qui apertas 
habes aures, nonne audies? 21 Et Dominus 
voluit ut sanctificaret eum, et magnificaret 
legem, et extolleret, 22 Ipse autem populus 
direptus, et. vastatus: laqueus Juvenum omnes, 
et domibus carcerum absconditi sunt: facti sunt 
in rapinam, nec est quieruat ; in direptionem, 
nec est quidicat: Redde. 23 Quis est in vobis 
qui audiat hoe, attendat et auscultet futura? 
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HSAIAS, pP’, py’. 


24 Tig Eweev tig dtaprayijy "lanwB Kai "Iopard 
Toig mpovopebovow adbrov; ovyt 6 Oedc @ Hpap- 
Toocav air@, Kat otx 2Botvovro tv raig ddvi¢ 
avrou mopsvecOat odd axobay Tov vopov atros#_| 
25 Kai imhyayey én’ abrode dpyijv Oupod adrov, 
kai Karisxusey abrodg méAeuoc, Kal ol ouvpodé- 
yorrec avlrovg Kixiw, kal ob tyywoay txaorog 


airiv ovbé Eevro émi Wuynr. 


KE®. py’. 
1 KALI viv obrwo Eye Kibpiog 6 Oedc, 6 
momoac ce ‘laxwB, wai 6 mdoag oe "Ioparjdh M)) 
poor, 


bvopa cou, émoc el od. 


bre tkurpwadpny oe ixddecd oe 7d 
2 Kai tay diaBaivys ov 
Wdaroc, pera cod ivi, Kai worapol o¥ ovyKrd- 
govot o&* Kai tav biitOyc dtd mupdc, ov po) 
kataxavOyc, pOE ob Karakavoe ce. 3 “Ort tys 
Kipwog 6 O&d¢ cov 6 aytog "lopaid 6 owZwy oe- 
txoinoa d\\aypa cov Atyumroy kai Albtoriay, 
"Ag 
tuov, MdotdaOne 


kai Xonvny itp God. ob tvrtpoc 


tyévou tvayriov kal ty@ o€ 
bio cov Kal 
5° M) goBod, 


afw 1d onéppa 


nyarnoa, Kai SWow avOpwroue 
Gpxovrag brio Tije KEpadijce cov. 
Ort pera Gov eini* ard dvaroddy 
6 "Rpm rip Bopag 
“Ayé, kal tp APi M) Kddve* dye rove vivtic 


gov, Kal and duopiy ouvasw os. 


pou amo Tio mwéppwler, Kai Tdg’ Ovyartpac pov 


an’ axpwy ric yc, 7 UWavrac boot trictehynyrar 


TQ dvopari pov. "Ev yap ry d6&y pov Kare- 
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ISAIAS, XLIL XLIII. 


24 Quis dedit in direptionem Jacob, et Israel 
vastantibus? nonne Dominus ipse, cui pec- 
cavimus ? Et noluerunt in viis ejus ambulare, 
et non audierunt legem ejus. 25 Et effudit 
super eum indignationem furoris sui, et forte 
bellum, et combussit eum in circuitu, et non 


cognoyit: et succendit eum, et non intellexit. 


CAPUT XLIII. 


1 Er nunc hee dicit Dominus ecreans te 
Jacob; et formans te Israel: Noli timere, quia 
redemi te, et yocavi te nomine tuo: meus es 
tu. 
et flumina non operient te: cum ambulaveris 
in igne, non combureris, et flamma non ardebit 
in te, 3 Quia ego Dominus Deus tuus sanctus 
Israel salvator tuus, dedi propitiationem tuam 
Agyptum, Athiopiam et Saba pro te. 4 Ex 
quo honorabilis factus es in oculis meis, et 
gloriosus: ego dilexi te, et dabo homines pro 
te, et populos pro anima tua. 5 Noli timere, 
quia ego tecum sum: ab oriente adducam 
semen tuum, et ab occidente congregabo te. 
6 Dicam aquiloni: Da; et austro : Noli pro-. 
hibere: affer filios meos de longinquo, et filias 
meas ab extremis terre. 7 Et omnem, qui 
invocat nomen meunt, in gloriam meam creayi 
eum, formayi eum, et feci eum. 8 Edue foras 
populum cecum, et oculos habentem; surdum, 
et aures ei sunt. 9 Omnes gentes congregate 
sunt simul, et collectse sunt tribus: quis in 
yobis annuntiet istud, et quae prima sunt 
audire nos faciet? dent testes eorum, justi- 
ficentur, et audiant, et dicant: Vere. 10 Vos 
testes mei, dicit Dominus, et servus meus, 
quem elegi: ut sciatis, et credatis mihi, et 
intelligatis quia ego ipse sum. Ante me non 
est formatus Deus, et post me non erit. 11 Ego 
sum, ego sum Dominus, et non est absque me 
salvator. 12 Ego annuntiavi, et salvayi: 
auditum feci, et non fuit in vobis alienus: 
vos testes mei, dicit Dominus, et ego Deus, 
13 Et ab initio ego ipse, et non est qui de 
manu mea eruat: operabor, et quis avertet 
illud? 14 Hee dicit Dominus redemptor, 
vester, sanctus Israel: Propter yos misi in 
Babylonem, et detraxi veetes universos, et 
Chaldieos in navibus suis gloriantes, 156 Ego 
Dominus sanctus vester, creans Israel rex 
vester. 16 Hwe dicit Dominus, qui dedit in 
mari viam, et in aquis torrentibus semitam, 
17 Quieduxit quadrigam et equum, agmen et 
robustum, simul obdormierunt, nec resurgent: 

| contriti sunt quasi linum, et extincti sunt. 
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ISATAS, XLII. XLIV. 


18 Ne memineritis priorum, et antiqua ne 
intueamini. 19 Eece ego facio nova, et nunc 
orientur, utique cognoscetis ea: ponam in 
deserto viam, et in invio flumina. 20 Glori- 
ficabit me bestia agri, dracones et struthiones: 
quia dedi in deserto aquas, flumina in invio; 
ut darem potum populo meo, electo meo. 
21° Populum istum formayi mihi, laudem 
meam narrabit. 22 Non me invocasti Jacob, 
nec laborasti in me Israel. 23 Non obtulisti 
mihi arietem holocausti tui, et yictimis tuis 
non glorificasti me: non te servire feci in 
oblatione, nec laborem tibi prabui in thure. 
24 Non emisti mihi argento calamum, et 
adipe victimarum tuarum non inebriasti me. 
Verumtamen servire me fecisti in peccatis 
tuis, praébuisti mihi in laborem in iniquitati- 
bus tuis. 25 Ego sum, ego sum ipse, qui 
deleo iniquitates tuas propter me, et peccato- 
rum tuorum non recordabor. 26 Reduce me 
in memoriam, et judicemur simul: narra si 
quid habes ut justificeris. 27 Pater tuus 
primus peccavit, et interpretes tui preevaricati 
sunt. in me. « 28 Et contaminavi principes 
sanctos, dedi ad internecionem Jacob, et Israel 
in blasphemiam. 


CAPUT XLIV. 


1. Er nune audi Jacob serye meus, et Israel 
quem elegi: 2 Hwee dicit Dominus faciens et 
formans te, ab utero auxiliator tuus: noli 
timere serve meus Jacob, et rectissime, quem 
elegi. 3 Effundam. enim aquas super sitien- 
tem, et fluenta super aridam: effundam 
spiritum meum super semen tuum, et bene- 
dictionem meum super stirpem tuam. 4 Et 
germinabunt inter herbas, quasi salices juxta 
preeterfluentes aquas. 5 Iste dicet : Domini 
ego sum :_et ille vocabit in nomine Jacob: et 
hie scribet manu sua; Domino: et in nomine 
Israel assimilabitur. 6 Huee- dicit Dominus 
rex Israel, et redemptor ejus Dominus exerci- 
tuum:. Ego. primus, et ego novissimus, et 
absque me nou est Deus. 7 Quis ‘similis 
mei? vocet, et annuntiet: et ordinem exponat 
mihi, ex quo constitui populum antiquum: 
ventura et qui. futura sunt annuntient eis. 
§ Nolite timere, neque conturbemini: ex 
tune audire te feci, et annuntiavi: vos estis 
testes mei; numquid est Deus absque me, et 
formator, quem ego non noverin? 9 Plaste 
idoli omnes nihil sunt, et amantissima eorum 
non -proderunt eis ; ipsi~sunt- testes eorum, 
quia non yident, neque intelligunt, ut con- 
fundantur.. 10 Quis formavit deum, et 
sculptile-conflavit ad nihil utile? 11 Ecce 
omnes participes ejus confundentur > fabri 
enim sunt ex hominibus: convenient omnes, 
stabunt et pavebunt, et confundentur simul. 
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ISAIAS, XLIV. 


12 Faber ferrarius lima operatus est: in 
prunis et in malleis formavit illud, et opera- 
tus est in brachio fortitudinis sue: esuriet 
et deficiet, non bibet aquam, et lassescet. 
13 Artifex lignarius extendit normam, for- 
mayit illud in runcina: fecit illud in angu- 
laribus, et in circino tornavit illud: et fecit 
imaginem viri quasi speciosum hominem 
habitantem in domo. 14 Succidit cedros, 
tulit ilicem, et quercum, que steterat inter 
ligna saltus: plantavit pinum, quam pluvia 
nutrivit. 15 Et facta est hominibus in 
focum: sumpsit ex eis, et calefactus est: et 
succendit, et coxit panes: de reliquo autem 
operatus est deum, et adoravit: fecit sculptile, 
et curvatus est ante illud. 16 Medium ejus 
combussit igni, et de medio ejus carnes 
comedit: coxit pulmentum, et saturatus est, 
et calefactus est, et dixit: Vah, calefactus 
sum, vidi focum. 17 Reliquum autem ejus 
deum fecit et sculptile sibi: curvatur ante 
illud, et adorat illud, et obsecrat, dicens: 
Libera me, quia deus meus es tu.. 18 Nescie- 
runt, neque intellexerunt: obliti enim sunt 
ne videant oculi eorum, et ne intelligant corde 
suo. 19 Non recogitant in mente sua, neque 
cognoscunt, neque sentiunt, ut dicant: Me- 
dietatem ejus combussi igni; et coxi super 
carbones ejus panes, coxl carnes et comedi, et 
de reliquo ejus idolum faciam ? ante truncum 
ligni procidam ? 20 Pars ejus cinis est: cor 
insipiens adorayit illud, et non liberabit ani- 
mam suam, neque dicet: Forte mendacium 
est in dextera mea. 21 Memento horum 
Jacob, et Israel, quoniam servus meus es tu; 
formayi te, servus meus es tu Israel, ne obli- 
viscaris mei. 22 Delevi ut nubem iniquitates 
tuas, et quasi nebulam peccata tua: revertere 
ad me, quoniam ‘redemi te. 23 Laudate 
celi, quoniam misericordiam fecit Dominus: 
jubilate extrema terre, resonate montes 
laudationem, saltus et omne lignum ejus: 
quoniam redemit Dominus Jacob, et Israel 
gloriabitur. 24 Heec dicit Dominus redemp- 
tor tuus, et formator tuus ex utero: Ego suv 
Dominus, faciens omnia, extendens cielos 
solus, stabiliens terram, et nullus mecum, 
25 Ivrrita faciens signa divinorum, et ariolos 
in furorem vertens. Convertens sapientes 
retrorsum: et scientiam eorum stultam faciens, 
26 Suscitans verbum servi tui, et consilium 
nuntiorum suorum complens. Qui dico Jeru- 
salem: Habitaberis: et. civitatibus Juda: 
Edificabimini, et deserta ejus  suscitabo. 
27 Qui dico profundo: Desolare, et flumina 
tua arefaciam. 28 Qui dico Cyro: Pastor 
meus es, et omnem yoluntatem meam com- 
plebis. Qui dico Jerusalem: Aidificaberis ; 
et templo: Fundaberis. 
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HEAIAS. pe’. 
KE®, pe’. 

1 OYTO Déyee Kupiog 6 Osd¢ ry yproT@P prov 
Kipw, ot tkparyoa rijc deface éracodaat tumpoo- 
fev abrod evn, kad isyiy Baoiéwy diappnzw, 
avoits eumpoolev aitov Oipac, Kai mode ov 
cuykXeoOnoovra, 2 *Byw éumpocbéev cov mropev- 
copat Kal dpn dpa, Oipac yadkic ouvyTpibw 
Kai poxNote odnpove avykdaow, 3 Kai dwow 
got Onoavpods ckoretvods amoxptdouc, doparouc 
avoiEw cot, iva yriic Ort Ey Kuprog 6 Oedg cou 
0 KadGy rd dvoud cov 6 Osd¢ Iopand. 4 “Everev 
Tov maddg pov 'lakw3 Kai "Iopaid Tov éxdexrou 
pov tyw Kadéiow ot r@ dvdpmaTi cov Kai mpos- 
déEouai cer od O& od« eyvwo pe 5 “Ore yw 
Kuvpuocg 6 Oedc, kai ob tot Ere mY Epod Oedc* 


iby, : sey ' ms ‘ 
tvicxuod oe, kal ove ose ps, 6 ‘Iva yvGouy ot 


peas eECA coro adse , 
am’ avarod@y r\iov Kal ot amd Suopey Ore ov«e 
» 


tate Otd¢ mAjy. gov. ’Eyw Kupioc 6 Oedc, Kai 


ove torw itt, 7 "Ey 6 KkaracKkevacag pw Kai 


Toujoag oKxdroc, 6 Towy elonvny Kai kKrifwy 


kara iy Kupioc 6 Oe0¢ 6 modmy mavra raira. 
8 EtdparvOjrw 6 otpavoc dyvwOev, kai at vedédat 
pavarwoay dtcaoobyny* avaredatrw 1 yi Kal 
Braornsdrw éedEoc, Kal Oucatocdyny avaredatw 
9 ILotoy 


Béd\riov Kareckevaca Wo mydOY KEpapéwe; funy O 


ov A , , 7 « , 
Gua’ éyw eiue Kuptog 0 krioac oe. 


dporpioy cporpiace Ty yy ony TIy Hpspay ; 
wo) pet 6 mndde TH Kepapet Ti roreic, Ore ovdK 
épyaly obdé Exerc xEipac ; 
To mAdapa mode Tov mAdcavra abro; 6 éywy 


10 Mi) dzroKpeOjoerae 


T@ Tarpi Ti yevynoec; cal rp pyTpt Te woivec; 
11 “Ore otrw Aéyet Kdptog 6 Oed¢ 6 &ytoc ’lopard 
6 moujoag Ta émepydpeva 'Epwrhocaré pe meEpi 
TOY vidyv pou, Kal mEpi THY EpywY. TOY YEYwY 
pou évreikacGé por. 12 ’Eyw émoinoa yiv Kai 
dvOpwrov tn’ abrijc, tye rH yetpl pou torepiwoa 
TOY ovpavoy, éyw Waot Toig dorpotc évereapuny. 
13 "Ey ijyspa atroyv pera dtkatoctyng Baowdéa, 
kal madoae ai ddoi avrov eb0etar* ovroc oikodopn- 
cee THY woAW pov, Kat THY aiyyatwolay tov 
aod pov émorpiWe, ob pera bTPwWY oOvdE META 
14 Otrw éye 
Kupioc LaBawO ’Exoriacey Atyumroc, kal turopia 


dwpwy, size Kvptog LaPawd. 


Ai®iorwr, kal ot SaBasin dvdpec bWndoi én cé 
SiaBijooura, Kai col toovrar dovAor cal dricw 
dedepevor 


gov dkoovOyoovat xElooTrédatc, Kad 


OtaBicovrar mpdg oé Kat mpooKkuyyoovct aot, Kai 
ty gol mpocsvEovrar* Oru iv coi 0 Oedc- éort, Kai 


15 2 


ove poser, & Osd¢ Tov "Iapar owrnp. 


ovK éore Oed¢ mAHY Gov. yao sl Oedc, Kai 
16 Ai- 
oxuvvOncovrat Kai ivtpamioovra mavreg ol 
dvrixeipevoe abt@, cal mopevoovra iv aisyivg 
dycawvifer0e mode pe vijcote 17 "Iopmjd owlera 
td Kuplov owrypiay aiwvoyv:. ote aicxurOy~ 


? . 2 ~ oe ~ I~ ” 
covrat ovdé pa) evTpama@ow two TOU alwvog ETt 
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ISATAS, XLV. 
CAPUT XLY. 


1 He dicit Dominus christo meo Cyro, 
cujus apprehendi dexteram, ut subjiciam ante 
faciem ejus gentes, et dorsa rezum vertam, et 
aperiam coram eo januas, et porte non clau- 
dentur. 2 Egoante teibo: et gloriosos terra 
hwiiiliabo: portas reas conteram et vectes 
3 Et dabo tibi thesauros 


absconditos, et arcana secretorum: ut scias 


ferreos confringam. 


quia ego Dominus, qui voco nomen tuum, 
Deus Israel. 4 Propter servum meum Jacob, 
et Israel electum meum, et vocayi te nomine 
tuo: assimilavi te, et non cognovisti me. 
5 Ego Dominus, et non est amplius: extra 
me non est Deus: accinxi te, et non cogno- 
visti me: 6 Ut sciant hi, qui ab ortu solis, 
et qui ab occidente, quoniam absque me non 
7 For- 


mans lucem, et creans tenebras, faciens pacem, 


est. Ego Dominus, et non est alter, 


et creans malum: ego Dominus faciens omnia 
hee. 8 Rorate czli desuper, et nubes pluant 
justum : aperiatur terra, et germinet salvato- 
rem: et justitia oriatur simul: ego Dominus 
creavieum. 9 Vee qui contradicit fictori suo, 
testa de samiis terrae: numquid dicet lutum 
figulo suo: Quid facis, et opus tuum absque 
10. Vee qui dicit patri: Quid 


generas? et mulieri: Quid parturis? 11 Hee 


manibus est ? 


dicit Dominus sanctus Israel, plastes ejus: 
Ventura interrogate me, super filios meos, et 
super opus manuum mearum mandate mihi. 
12 Ego feci terram, et hominem super eam 
creavi ego: manus mez tetenderunt czelos, et 
omni militiz eorum mandavi. 13 Ego susci- 
tavi eum ad justitiam, et omnes vias ejus 
dirigam : ipse eedificabit civitatem meam, et 
captivitatem meam dimittet, non in pretio, 
neque in muneribus, dicit Dominus Deus 
exercituum. 14 Hee dicit Dominus: Labor 
Meypti, et negotiatio Athiopie, et Sabaim 
viri sublimes ad te transibunt, et tui erunt: 
post te ambulabunt, vincti manicis pergent: 
et te adorabunt, teque deprecabuntur: Tan- 
tum in te est Deus, et non est absque te Deus. 
15 Vere tues Deus absconditus, Deus Israel 
salvator. 16 Confusi sunt, et erubuerunt 
omnes: simul abierunt in confusionem fabri- 
catores errorum. 17 Israel salvatus est in 
Domino salute eterna: non confundemini, 


et non erubescetis usque in seeculum seculi. 
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HATAS, pe,” ps.’ 


* 
18 Otrwe Eyer Kuptog 6 wowjoag Tov odpavor, 
7 . ‘ e , * ~ y Lf 
ovrog 0 O80¢ 6 Karadsi~ag THY yijy Kal roujsac 
abrhy, airoc dwwowev adriyv, ode sig Kevov 
z , 
ixroinoev aryy, GAAd KarouceicOat ExacEY adThy, 
“ a 
"Ey eipe Kuproc, ral ove tory ert. 19 Oiw ty 
. a By i 
Kpugy AeAaAnka ode tv TérW yi}¢o cKOTEL* OUK 
: j a, 
xa rp oréppart laxwB Madraoy Cnrioare* eyo 
sige eyo ete Kiptog 6 Aalev dtcaroobyyy Kar 
avayyé\\wv adideav, 20 SuvayOnre wai ijrere, 
Bovretoacbe dua ot cwdpmevor amd trav Myer. 
Oirk fyvwoay ot atpoyrec 7d Etrov yippa abrir, 
. € , “ * “ 2. , 
kai ot mpooevxyopevoe mpdc Oeod¢e ot ob owZovowy. 
21 Ei ’ Xr =») ? , Lia ~ 
a avayysdovow, éyytodrwoar, ta yvdow 
dpa rig axovara imotnoe ratra an’ dpyiic* Tore 
avnyyidn tbpity "Ey 6 Oedc, Kat od tori aoc 
TANY ipmov, Sicaioc Kal owrnp, ovK zore Tapet 
inot. 22 ’Emorpagnre ix’ tut wal owOjaecde, of 
sy 4 , ~ wo A Sh ’ « 0 , \ ’ 
an’ toxarouv Tig yijg* tyw eipe O O8dc, Kai ovK 
torw Gddoc. 23 Kar ipavrov dpurdw, et py 
tEeNevoerat éx TOU oTdpardc pov ducatoobyn, ot 
N6your pov ovK aroorpagHcovrat, Ore Emo Kaper 
wav yovv, kai dusirar masa y\@ooa Tov Gedy, 
24 Atywy Ackavoctyn Ka dda mpdc abrov Hee, 
; , ; ‘ 4 470% 
cal atoxuvOnoovrar mavrec ot dtopiLoyrEec avrovc- 
25 ’Arro Kupiov dicawwOjcovrat, cal tv rp Oep 


évOokacOnaerar may 7d orippa THY Uidy 'Iopay\. 


KES. ps’. 


1 *FITESE Byrd, ovverpiBn NaBo, tyévero ra 
s ao ? , x ‘ , 5 ” 
yhunra airay sig Onpia wai ra kryjvn* atpere 
aira Karadedenéva We popriov Komimyrt 2’ Rededv- 
, ~ » ? RB w “ > ld 
piv Ka mevayre, ove icybovre dua, ot ov dury- 
~ i r eee ae > , 
sovrat awOijvat ao TohEMOV, avTot d& atypadwrot 
7xOncav. 8 "Akoveré prov oikog Tov "TakwB Kab 
~ “ La ~ iA e : pce > 
wav To Karddoiroy Tov "Iopand, ot aipopevot éK 
4 “Rwe 
a y if n , , , 
eijt, Kai “Ewe av Karaynpaonte tyw 


kotNlac «Kai =matdevdpevor te mratdiou 


yhpws* tye 
elu, ty dvétxopar budy, éyw émoinca Kal tyw 
5 Tin 


j Q 
pe Wpowwoare; tere, Texvacac0e ot TaVwpEVO!, 


, ’ ? ‘ > U ‘ , « ~ 
danow, ty® avaryWopat kai cdow dpuac. 


6 Ot cupBaddAdpevoe xXpuoioy ik papouvrimiov Kai 
apyupiv év Cuy@~, oryoovow iv araduq, Kai 
pucOwodpevor yxpuooxdov , 
kal kiavreg mpooxuvovaw adroic. 7 Atpovot 
abro int Tov Guov Kal Topevovrat * tay O& Oiow 
airé, tri Tov Torou avrov pével, ob ju) KunOy* 
kal d¢ tay Borjoy mpoc abroy, ob ju) elcaxovcy, 
ax KakOy ob jo) owoy abrév. 8 Minobnre 
ravra Kal orevatare, peravoroare ot memXarn- 
pévo, triorpibare rij kapdig, 9 Kal prytoOnre ra 
mpérepa ad rou alwyvoc, bri tym eiut 6 Bede Kai 
mY 10 “Avayyé\\wy 


, ” » ~ 
ovK tot Ett epou, 


mporepoy ra toxara mpiy yevtoOa, kai dpa 
auvertricOn* Kal era, maca 1 Bovdy pov 


, , o U ’ 
oricerat, Kal mdavra boa BeSovhevpat Trowjow* 


ézolnaay xetporoinra 


ISATAS, XLV, XLVI. 


18 Quia hee dicit Dominus creans czelos, ipse 
Deus formans terram, et faciens eam, ipse 
plastes ejus: non in vanum creavit eam: ut 
habitaretur, formavit eam; ego Dominus, 
et non est alius. 19 Non in abscondito 
locutus sum in loco terre tenebroso: non 
dixi semini Jacob: Frustra querite me; ego 
Dominus loquens justitiam, annuntians recta. 
20 Congregamini, et venite, et accedite simul 
qui salvati estis ex gentibus: nescierunt qui 
levant lignum sculpture sue, et rogant Deum 
non salvantem. 21 Annuntiate, et venite, et 
consiliamini simul: quis auditum fecit hoc ab 
initio, ex tune preedixit illud? numquid non 
ego Dominus, et non est ultra Deus absque 
me? Deus justus, et salvans non est preter 
me. 22 Convertimini.ad me, et salvi eritis 
omnes fines terre: quia ego Deus, et non est 
alius. 23 In memetipso juravi, egredietur de 
ore'meo justitize verbum, et non revertetur: 
24 Quia mihi curvabitur omne genu, et jura- 
bit omnis lingua. 25 Ergo in Domino, dicet, 
mez sunt justitie et imperium: ad eum” 
venient, et confundentur omnes qui repug- 
nant ei. 26 In Domino justificabitur, et 
laudabitur omne semen Israel. 


CAPUT XLVI. 


1 ConFRACTUS est Bel, contritus est Nabo: 
facta sunt simulacra eorum bestiig et jumentis, 


| onera vestra gravi pondere usque ad lassitu- 


dinem. 2° Contabuerunt, et contrita sunt 
simul: non potucrunt salvare portantem, et 
3 Audite 
me domus Jacob,-et omne residuum domus 
Israel, qui portamini a meo utero, qui gesta- 


anima eorum in captivitatem ibit. 


minia mea vulva. 4 Usque ad senectam ego 
ipse, et usque ad canos ego portabo: ego feci, 
et ego feram: ego portabo, et salvabo. 6 Cui 
assimilastis me, et adaequastis, et comparastis. 
me, et fecistis similem? 6 Qui confertis 
aurum de sacculo, et argentum statera ponde- 
ratis: conducentes aurificem, ut faciat deum ;:- 
et procidunt, et adorant. 7 Portant illum in 
humeris gestantes, et ponentes in loco suo: et 
stabit, ac de loco suo non movebitur ; sed et 
cum clamaverint ad eum, non audiet: de tri-. 
bulatione nou salyabit eos. 8 Mementote 
istud, et confundamini: redite preevaricatores — 
ad cor. 9 Recordamini prioris seculi, quo- 
niam ego sum Deus, et non est ultra 
Deus, nec est similis mei: 10 Annuntians 
ab exordio novissimum, et ab initio que. 
necdum facta sunt, dicens: Consilium meum 
stabit, et omnis voluntas mea  fiet: 
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HSAIAS, ps’, 2. 


11 Kad@y dd avarodey mereviv cal and yijc 


moppwlevy epi wy BeBotdAsvpat, EXaXnoa kal 
fyayov, éxrica kal izolnca, yayoy avroyv Kai 
evwiwoa THw Oddy avrov. 12 ’Axotoaré prov ot 
, ; : sy, : ee ee 
amo\w\ekorEeg TV Kapdlay, ol paKkpay amo TIE 
ducacootync. 18 "Hyyica rijy ducavociyny pov, 
kai rv owrnplay tiv map’ tov ob Bpaduya* dé- 


Owka iv Siwy cwrnpiay tp "Iopayjr eg ddEacua. 


KE®. pZ. 

1 KATABHOI cdQicov ini rv yijy wapOévoc 
Ouyarnp BaBudrGroc, KaOicov eig rv yijy Ovyarnp 
Xaddaiwy, bre ovKére xpooreOnoy KAnOijvat armada} 
kal rpudepa. 2 Ade pidov, Grecov GXeEvpov, 
amokaduwar rd Karakahuppad cov, avacadua 
rde Todtdc, dvdoupe Tag KVIpac, buaBnOe mora- 
aioyivn 


"AvacadugOnoerar 1) cov, 


prove, 3 
Be ; - 
TO Olkatoy éK cov 


4°O 


gavnoovrar ot dvEWuopot cov * 
Ajboua, ovKére py Tapadad avOpwroig, 
puvodpevdg ot Kiptog SaBaw0, bvona air@ ky.o¢ 
Iopaiy. 65 Kabioov xaravevvypévyn, tice\Oe sic 
To skdro¢g Obyarep XaNdaiwy, obkére pry KyOhoy 


isxdg Baorsiac. 6 LapwkirOny imi re haw 
pov, spiavag Ty. KAnpovoulay pov: tyw iMuwka 
abrove ele tiv xetipa cov, od O& ovK wag 
Tou mpecButipov iBdpuvag Tov 
7 Kai 
OvK 


kapdia cov, obdt tuvnoOne Ta Eoxara. 


avroig  EXe0c, 
eimac Eie roy aidva 
ratra ty ry 
8 Noy oé 
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iaipyng imi of ty 77) Gappaxeig cov, tv TH 
10 Ty édride 
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ioxti TOY éimacidGy cov opddpa, 
THe Tovnplacg cov. 
ove tori éripa* yvoOs, 1) cbvEctg TovTwWY Eoral, 


kai 1 mopveia cov oot aloxtyn: kal eimag ry 
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A fee es Siok coh cee pe 
wapdia cov “Ey éipt, kal OvK ear Erépa. 
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BdOuvoc, Kat Eure) sig abroy 
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kai HE én o& tamivyg amod\aa Kal ov pu) 
yvoon. 
itv rH mokAy dappakeig cov, 2 tpavOavec Ek 
13 Kexo- 
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miacac év tai¢ Bovdraicg cous orytwoav On Kai 


12 Sry viv év raic émaoidaic cov Kai 
vedrnroe cov, ei Ouvioy wpedcnOjvat. 
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ISAIAS, XLVL XLVII. 


11 Vocans ab oriente avem, et de terra longin- 
qua yirum voluntatis mez; et locutus sum, 
et adducam illud: creayi, et faciam illud. 
12 Audite me duro corde, qui longe estis a 
justitia. 13 Prope feci justitiam meam, non 
elongabitur, et salus mea non morabitur. 
Dabo in Sion salutem, et in Israel gloriam 
meam, 


CAPUT. XLVIL 


1 DrEscENDE, sede in pulvere virgo. filia 
Babylon, sede in terra: non est solium filiz 
Chaldzeorum, quia ultra non yocaberis mollis 
et tenera.. 2 Tolle molam, et mole farinam: 
denuda turpitudinem tuam, discooperi hume- 
3 Revela- 


bitur ignominia tua, et videbitur opprobrium 


rum, revela crura, transi flumina. 


tuum: ultionem capiam, et non resistet mihi 
homo. 4 Redemptor noster, Dominus exer- 
5 Sede 


tacens, et intra in tenebras filia Chaldgsorum: 


cituum nomen illius, sanctus Israel. 


quia non vocaberis ultra domina regnorum, 
6 Iratus sum super populum meum, con- 
taminayi hereditatem meam, et dedi eos in 
manu tua: non posuisti eis misericordias : 
super senem aggravasti jugum tuum yalde. 
7 Et dixisti: In sempiternum ero domina: 
non posuisti hee super cor tuum, neque 
8 Et nune audi 


heee delicata, et habitans confidenter, -quee 


recordata es novissimi tui. 


dicis in corde tuo: Ego sum; et non est 
preter me amplius: non sedebo vidua, et 
9 Venient tibi duo 
heee subito in die una, sterilitas et viduitas ; 
universa venerunt super te, propter multi- 
tudinem maleficiorum tuorum, et propter 
duritiam incantatorum tuorum vehementem. 
10 Et fiduciam habuisti in malitia tua, et° 
dixisti: Non est qui videat me; sapientia 
tua et scientia tua hee decepit te. Et dixisti 
in corde tuo: Ego sum, et preter me non est 
altera. 11 Veniet super te malum, et nescies 
ortum ejus: et irruet super te calamitas, quam 
non poteris expiare : veniet super te repente 
miseria, quam nescies. 12 Sta cum incanta- 
toribus tuis, et cum multitudine maleficicrum 
tuorum, in quibus laborasti ab adolescentia 
tua, si forte quid prosit tibi, aut si possis 
fieri fortior. 13 Defecisti in multitudine 
consiliorum tuorum: stent, et salvent te 
augures eeeli, qui contemplabantur sidera, et 
supputabant menses, ut ex eis annuntiarent 
ventura tibi. 14 Hecce factisunt quasi stipula, 
ignis combussit cos: non liberabunt animam 
suam de manu flamme: non sunt prune. 
quibus calefiant: nec focus, ut sedeant ad eam. 


ignorabo sterilitatem. 
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HXAIAS, pZ’, pry’. 


yp ) 15 Odroe Foovrai cor BonVeas Exowiacac ty rij 


peraBor tk vedrnroc, dvOpwrog Kal’ éavroy 
mwAaviOn, cot d& ob Eorat wrnpia. 
KE®. jun’. 
1’AKOYZATE ratra olkoe "IaxwB, ot KecXn- 
Hévoe inl rp dvdpart "lopair Kal %€ "Tovda 
tZeNOdvrec, ot dpuvbovtTes Trp dvdpaTet Kuptov 


Qe0d "IopanA, pipryynokdpevoe ob pera adnOeiac 
obdt pera Seearoodync, 2 Kal avreydspmevor rp 
évopuare Tie moNEwo Tio aylac, Kai él r~P Op 
"Topanr ayriornpifopevet, Kipioc SaBaw9 bvopa 
abr@. 3 Ta mpdrepa tre avhyyeda, wal te rod 
2EnOe 
eLanwa éroinoa, wal émijOev. 


ordparée ov kai akovordv tyévero* 
4 Tweorw ore 
pat eer Se ae 

oxnpoc ei, Kai vEipov oidypovy 6 Tpaxnog Gov, 
kal ro pétwrdy cov yadrkovy. 5 Kal avihyyeda 
got waar G& mpiv éOeiv éml o&* akovoroy oor 
7 

elryC 
Peat ae, ef : , en ; 
érroinge, Kai eiryo OTe Ta yAUTTa Kat Ta XwWVEUTA 


pots , a oS 
ETO, fl OTE bre ra eldwra por 


évereilard pot. 6 "Heovoare mavra, wal byeic 
ovK Eyvwre* AANA akovoTa got éToinca Ta Kava 
dd rou viv & pita yivecOa’* cai obk« eixag 
7 Nov yiverar cai ob réda, wal ob xporépatc 
Huepate yKovoac abra* py etryo Nal yiwwworw 
aira. 8 Otre tyvwe obre nriorw, otre ax’ apxTc 
ore deriv 


nvotd cov ra Wra* tyvwv yap 


aberijoee, Kat dvopog ere ée Kowiag KAnOijoy. 


ee 2 


9 “Evecey rod éuod dyvoparog. dsi—w cot 
Oupdv pov, wai ra évdog&é pou ématw inh os, 
iva pa) 2EodoOpetaw oe. 10 "Idod wérpaca se 
8: eo ? , A > ha Oé > , 
oly Evexey apyuplov’ t&eapny dé oe EK Kapivou 
, tn > ~ A oe . 
arwyeiac’ 11 “Evecer éuov mowujow oot, ore Td 
dvopa BeBnArovra, 


12 "Acové pou "IakéB, Kai 


eov cal rijy ddgay ov 
éréipp ov dwow. 
‘lopajd Sy tyw Kad‘ iyo sie mpwrog, kai 
ty eipe ele roy ai@va, 13 Kai 7 yéip pov 
tOeueNiwoe THY yijv, Kai » dekia prov éorepiwoe 
rov otpavdy* Kadiow adbrotc, kal orhsovra cua, 
14 Kai ovvax0hoovrar mavrecg kat axotcovrau 
Tic abroie avipyyete Tatra; ayarGy os éroinoa 
TO Gnud cov imi BaBuddva rod dpav onéppa 
Xaddaiwy: 15 


» is 
Hyayov airéy Kar 


rey 


"Ey® thadynoa, tyw éeadeoad, 
evodwca iv Oddy adrov. 
16 Wpocaydyere mpdc pé cal akovoare raira, 
ovKk an’ apxic ty Kpupi) \eAaAHKA? Hrvika eyévero, 
ix’ Hqv, wal viv Kbpioc Kipwog aréoredé pe 
kal ro wvetpa adrov. 17 Odbrw déyer Kipioc 6 
puodpevoeg ce dytocg lopajd By stipe d Oede cov, 
dederya cor Tov ebpéiv oe Try Oddy tv FH qopevay 
iv airy. 18 Kai el teovoag rv évrodGy pov, 
tyévero dy wosi Torapoc }) Elpnyyn gov, kai 1) ducato- 
aun cou W¢ Kipa Oadacong: 19 Kai tyévero dy 
Og 1) dupog 70 aréppa cov, Kai ra Exyova Tij¢ Kot- 
Niag ou WE 6 xove Tijg yiC* ovdE ViY Od pr) EEOXO- 


OpevOyc, obd8 amwodeirat rd bvopa cov tvmmtoy épuov, 





(<2 
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ISAIAS, XLVII. XLVIII. 


16 Sic facta sunt tibi in quibuseumque labora- 
veras: negotiatores tui ab adolescentia tua, 
unusquisque in via sua erraverunt: non est qui 
salvet te. 

CAPUT XLVIIL. 


1 AUDITE hee domus Jacob, qui vocamini 
nomine Israel, et de aquis Juda existis, qui 
juatis in nomine Domini, et Dei Israel re- 
cordamini non in yeritate, neque in justitia. 
2 De ciyitate enim sancta vocati sunt, et 
super Deum Israel constabiliti sunt : Dominus 
3 Priora ex tune 
annuntiavi, et ex ore meo exierunt et audita 


exercituum nomen ejus. 


feci ea: repente operatus sum, et venerunt. 
4 Scivi enim quia durus es tu, et nervus 
ferreus cervix tua, et frons tua erea. 5 Pre- 
dixi tibiex tune ; antequam venirent indicavi 
tibi, ne forte diceres : Idola mea fecerunt heee, 
et sculptilia mea et conflatilia mandayerunt 
ista. 6 Que audisti, vide omnia: yos autem 
Audita feci tibi nova ex 
7 Nune 


creata sunt, et non ex tunc: et ante diem, et 


num annuntiastis ? 
tune, et conservata sunt que nescis: 


non audisti ea, ne forte dicas: Kece ego ecog- 
noviea. 8 Neque audisti, neque cognoyisti, 
neque ex tune aperta est auris tua: scio enim. 
quia preevaricans preevaricaberis, et trans- 
gressorem ex utero vocavi te. 9 Propter 
nomen meum longe faciam furorem. meum:. 
et laude mea infrenabo te, ne intereas. 
10 Ecce exeoxi te, sed non quasi argentum, 
elegi te in camino paupertatis. 11 Propter 
me, propter me faciam, ut non blasphemer: 
et gloriam meam alteri non dabo, 12 Audi 
me Jacob, et Israel quem ego voco ; ego ipse,- 
ego. primus, et ego novissimus, 13 Manus 
quoque mea fundavit terram, et dextera mea’ 
mensa est cxlos: ego vocabo eos, et stabunt” 
simul, 14 Congregamini omnes yos, et audite ; 
quis de eis annuntiavit hae? Dominus di- 
lexit eum, faciet voluntatem suam in Baby-' 
lone, et brachium suum in Chaldeis, 15 Evo 
ego locutus sum, et vocavi eum ; adduxi eum, 
et directa est via ejus. 16 Accedite ad me, et. 
audite hoc :, non a principio in abscondito 
locutus sum: ex tempore antequam fieret, ibi- 
eram; et nunc Dominus Deus. misit me, et 
spiritus ejus. 17 Hee dicit Dominus re- 
demptor tuus sanctus Israel: Ego Dominus’ 
Deus tuus docens te utilia, gubernans te in 
via, qua ambulas. 18 Utinam attendisses 
mandata mea: facta fuissetsicutflumen paxtua, 
et justitia tua sicut gurgites-maris; 19 Et- 
fuisset quasi arena semen tuum, et stirps 
uteri tui ut lapilli ejus: non interisset, ef non 
fuisset.attritum nomen ejus a,‘facie mea.. 
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H=AIAS, pin’, 10". 


20 "REAGE te BaBur¥Ovoeg gevywv awd tov Xad- | 


Caiwy* gwrviy ebppocbyne avayyei\are, Kab 
dkoveroy yevicOw Tovro, avayyeitare Ewe toydrov 
Tie -yie, éyere "Epptoaro Kiproc rov dovdov 


abrov ‘TakwB* 21 Kal tay debjowar, dv épijpou 
Bab ht IN Bas Lich and Ee Me ae , 
age avrodvc, tOwp ix mérpac tEaEa abroic, oxisOy- 
aerar TéTpa Kai punoerar YWOwp, Kai Tierat 6 ade 
22. Od« tore yalpe, Eye 


prov. © Kuptocg, rote 


doeBéoty. 


KE®, 0. 


1’AKOYSATE pov vijcor, wal mpocéyere %0yn* 
dua xpovou modo arHaerat, Eyer Képroc. 7 EK 
2 Kal 


» BY , e , 2 ~ ‘ « A 
EOnke TO oTOpa pov Wo paxyaipay 6Esiay, Kal Ur 


Kotlac pnTpocg pou ékadece TO Gyo" mov, 


Ti oKémny THC YELpde adrov Expupés fre* EONKE pE 
wc Béocg ekNexToy Kal év rH papérpga abrov Expv- 
We pe, 
kal tv oot tvdofac9noopa. 


3 Kal eiwé pot Aovddg pou ei od “Iopar, 
4 Kal tyw sira Kevic 
is et : 5 ee Pee A ; 

txomlaca, si¢ praraoyv Kai sic ovdévy tOwka Tip 
ioxty pov? dva rotiro % Kplow pov mapa Kupiy, 
5 Kai 
viv obrw eye Kupioc 6 maoac pe ix Kowiac 


Kai 0 movoc pov tvayriov Tov BEd pov. 


Sothoy taut Tov ouvvayayeiy roy "lacwB mpdc 
avroy cal ‘Iopan  ZvvaxOjoopat cai doEacOhjoopar 
évavrioy Kuptov, cal 6 Osdg prov Eorar pot toxvc. 
6 Kal eimé por Méya oot tore Tov KdyOijvai oe 
maida pov, TOU orga Tac pudde 'TacwB Kat rv 
Suacmopay .rod ‘lopajr émtorpipa idod dédwa 
ge tic Ovabijcny yévouc, sic d@¢ 2vGy, TOU sival 
ce cig owrnpiay Ewe éoxarov Tie ye. 7 Obrwe 
Neyer Kbpioc 6 pucdpevdcg oe 6 Oed¢ lopand ‘Ayia- 
care Tov gaurtZovra rv Wuxi abrov, Tov Bde~ 
Nucobpevoy vrd Tey @Wyiv rHy dobhwy TeY 
apyovrwy* Baoetg Oovrat adréy, wai avacri- 
sovrat dpyovrec Kat Tpookurtjoovcw aiTq Evekev 
Kupiov: érte miordg tor 0 d&ytoc "lopand, wad 
8 Ovrwe eye Kiptog Kapp 
pepe owrnplac 
tBonOnoa cot, wal Exacad ce Kai EwKad oe elo 


tEedeEauny oe. 
Oexr@ eémnkovod ov, Kai éy 


diaOnkny @vev Tov Karacrioa Thy yijv kal 
chypovopmijaar «dnpovoplag tpyyove, 9 Aéyorra 
rote éy decpoig "Leé\Oare, Kai roic ty Tp oKdre 


Bo- 


oxnOnoovra, Kal tv macatc Taig TpiPou 1) vo) 


dvaxahug0ijiva. "Ev masa raic.. ddotc 


airéyv* 10 Ob rewdoovow od6: Subjaovoty, obdé 
mardke avtovg 6 Kkaicwy ovdé 6 iXtoc, aAN 6 
thewy abtode wapakadécet, kai dia tyyGv VddTwr 
déa adrove* 11 Kal Ojow ray dpoe cig O60 Kai 
masa TpiBoy etc Booknua abroic. 12 ’Idod ovroe 
api Me ecb Nes dda j 
moppwlev HEovow, odrot axo Poppa Kai Paracone, 
ado 08 é« yijc Mepoiv. 13 Kigpatvecbe obparvoi, 
A : systiveiteen ay 9) : 
Kai ayadhido8w 1) yi, pnEdrwoav ra don ebgpo- 
obynyv, Ott HénoEY Oo Osde Tov aby adrod, Kai 
Tove Tamevovc Tov aod adrov mapscaecer. 
14 Hime 0& Sthy ’Bycarékimé prs Kiproc, cai ore 
Kuptwocg éemedaberd prov. 15 My émiAnoerae yy) 
rou waidtov avric, y Tov pip éXEijoae Ta Exyova 
r ; 4 8ee rina wnat 
rie KoWlag adricg; et O& wal ravra émt\aQotro 
yuri, aN’ eye ob imiHoonat cov, eime Kiptog. 





ISATAS, XLVI XLIX. 


20 Kgredimini de Babylone, fugite a Chaldeis, 

in yoce exultationis annuntiate: auditum facite 

hoe, et efferte illud usque ad extrema terre. 

Dicite: Redemit Dominus servum suum Jacob. 

21 Non sitierunt in deserto, cum educeret eos: 

aquam de petra produxit eis, et scidit petram, 

et fluxerunt aque. 22 Non est pax impiis, 
dicit Dominus. 


CAPUT. XLIX: 


1 AUDITE insule, et attendite populi de 
longe: Dominus ab utero vocavit me, de ventre 
matris mez recordatus est nominis mei, 2 Et 
posuit os meum quasi gladium acutum: in 
umbra manus suee protexit me, et posuit 
me sicut sagittam electam: in. pharetra sua 
3 Et dixit mihi: Servus meus 
es tu Israel, quia in te gloriabor, 4 Et ego 
dixi: In vacuum laboravi, sine causa, et vane 
fortitudinem meam consumpsi: ergo judicium 
meum cum Domino, et opus meum cum Deo 
meo. 5 Et nunc dicit Dominus, formans me 
ex utero servum sibi, ut reducam Jacob ad 
eum, et Israel non congregabitur: et glorifi- 
catus sum in ‘/oculis Domini, et Deus meus 
factus est fortitudo mea, 6 Et dixit; Parum 
est. ut sis mihi ‘servus ad suscitandas tribus 
Jacob, et faeces Israel convertandas: ecce dedi 
te in lucem’ gentium, ut sis salus mea usque ad 
extremum terre. 7 Hee dicit Dominus 
redemptor Israel, sanctus ejus, ad contempti- 
bilem animam, ad abominatam gentem, ad 
servum dominorum; Reges videbunt, et con- 
surgent principes, et adorabunt propter 
Dominum, quia fidelis est, et sanctum Israel 
qui elegit te. 8 Hee dicit Dominus: In 
tempore placito exaudivi te, et in die salutis 
auxiliatus sum tui: et servayi te, et dedi te 
in fosdus populi, ut suscitares terram, et possi- 
deres hereditates dissipatas: . 9 Ut diceres his, 
qui vincti sunt: Exite; et his, qui in tenebris: 
Reyelamini. Super vias pascentur, et in 
omnibus plauis pascua eorum. 10 Non esu- 
rient, neque sitient, et non percutiet eos xestus 
et sol: quia miserator eorum reget eos, et ad 
fontes aquarum potabit eos. 11 Et ponam 
omnes montes meos in viam, et semita mee 
exaltabuntur: 12 Ecce isti de longe venient, 
et ecce illi ab aquilone et mari, et isti de terra 
australi.. 13 Laudate celi, et exulta terra, 
jubilate montes laudem: quia consolatus est 
Dominus populum suum et pauperum suorum 
miserebitur. 14 Et dixit Sion: Dereliquit me 
Dominus, et Dominus oblitus est mei. 146 Num- 
quid’ oblivisci potest mulier infantem suum 
ut non misereatur filio uteri sui? et si illa 
oblita fuerit, ego-tamen non obliviscar tui. 


abscondit me. 
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HEALAY, 29’, v’. 


16 *Idod ind rév yepay pou wypapnea cov ra 
17 Kai 
Taxd oikodopnOhoy bP Ov KalyoéOnc, Kai ot épn- 
18 “Apoy xi- 
Kh rote d¢Parpots gov xai ide mavrac, dod 


rélyn, Kai ivemidy pov a did mavrdc, 
j . 4 ; : z 
pwoayrec ce tkeXsvcovra ix cov. 


cuvhxInoav Kai H\Pocay mpde oé* Co éyw, Eyer 
/ f: } , 

Kupwoc, ore mavrag abrode wg Kdcpoy évdicy, 

19 “Ort 


‘Lede 3 ‘ ; 
Ta Epnud cov kal ra KaregOappéva kai wEexTwKOra, 


Kai wepOijcacg avrody Wo Késpoy vopudn. 


“ E i 
OTt VUY OTEVOXapITE azO TwMY KaTotKOUYTWY, Kai 
HakxpuvOjcovrac dzd cov ot Kkaramlvovtic oe. 
La nd ~ * ’ 
20 'Epovor yap &¢ ta Ora gov ot viol cov ode 
dmoXOXEKacg Trevsg por 6 doc, woinady juor 
: % ; See 5 i, 
Tomov tva Karouijow. 21 Kai étpeic ty TH Kapoie 
Tic ive ' F ears an 
cov Tig éyevynoe pot rovroug; éyw O& drecvog Kab 
xnoa, rotroug d& ric eéOpepe por; ty O& Kare- 
22 Ovrwe 


Aéyee Kvpwoc Kupiocg "dod aipw sig ra evn rijy 


AsigOny pdvyn, obroe OF jrot TOU Hoav; 


xXsipd jov, Kad ig Tae ViGove dpw ciaonudy pov, 
kal dover rode viote cov tv Ko\mp, Tac dé 
Ovyarépac gov tx’ Guwy apovor, 23 Kal goovrat 
Baowsic riOnvoi cov, ai b& apyovca abrHyv rpo- 
goi cov* im xpdcwrov rij¢ yil¢ mpockuyycovol 


in 0 v= E . , : 
o&, Kal TOY xovy Toy moddy gov Dei~ovat, Kal 


‘ 
yvwon Gre tyw Kupwoc, cal ode aicyurOijcorrat ! 


ot Umopmévortic pe, 24 Mo) Anwerai rie mapa 
yiyavrocg otha; Kab idy aiyparwredoy tic adixwe, 
owOhjoerar; 25 "Ort otrw Néyet Kvpiog “Edy ree 
aiypadwredoy yiyavra, \ipberat oxida’ NapBavwv 
6& mapa isxbovtog awOhcerart tyw dé tiv Kplow 
gov Kod, Kat tyw rove viovg cov pioomat, 
26 Kai gayovra ot Od\ibavTig ce Tac odpKac 
abréy, kai wiovrat we olvov viov To aia adTov 


wal pePucOjsovra, Kal alcOavOjcerat rasa capt 


cid > ’ + e + , , . > , 
Ort éyw Kiptog 0 pucapevdcg oe Kai av7i\apBavo- | 


pevoc icxvoc "laxwB. 
KE®, 1. 


1 OYTQS Aéye Kiptoc Motoy 7d BrBdiov rod 
axosraciov Tig pytpoc dpa, @ taméoreia 
airy; 7 tine brdxpep wéerpaxa uae; idod Taig 
apaptlac buoy érpadnre, kai rai¢g dvopiac buoy 
2 Ti Ore 7\Oor, 


kai ov av dvOpwroc; ikadeca, kal ovK qv 6 


tZaréoreika THY pnTépa Duwy. 


braxotwy ; py ot« loxdet x) xelp pou rot pica- 
car; % obk icxiw rod terecOar; idod rep eypep 
‘ ‘A tery. ben's ; 
pou éepnuwow tyyv Oadaccay, kal Ojow worapode 
ort i p ae AEROQGOR 
tpnpouc, Kai EnoavOnaovrat of ixOdec abrwey ad 
Tov pn evar Udwp, Kat adroPavotyrar ty dube. 
3 'Evdtow tov ovpavoy oxdrocg, Kal We caKKov 
Onsw rd repBdaov aro. 4 Kuptoc Kupioe 
Sidwoi por yMOooav ratdeiac Tov yvovat yvixa det 
> ~ , » Z ’ ’ z > , 
eiveiy Adyov* EOnKE mot Twi, TpoTEONKE pot Wrioy 


axoverv, 5 Kal x) maidsia Kupiou Kupiov dvoiye 


pou ra Wra, tyw d& ob« aredd obd8 dyriéyw. | 








ISATAS, X LIX. -L. 


16 Ecce in manibus meis deseripsi te: mari 
tui coram oculis meis semper. 17 Venerunt 
structores tui: destruentes te, et dissipantes, 
ate exibunt. 18 Leva.in circuitu oculos tuos, 
et vide, omnes isti congregati sunt, venerunt 
tibi. 
his velut ornamento vestieris, et circumdabis 
19 Quia deserta tua, et 


Vivo ego, dicit Dominus, quia omnibus 


tibi eos quasi sponsa. 
solitudines tue, et terra ruine tue, nune 
angusta erunt pre habitatoribus, et longe fuga- 
20 Adhuc dicent 
in auribus tuis filii sterilitatis tase: Angustus 


buntur qui absorbebant te. 


est mihi locus, fac spatium mihi ut habitem. 
21 Et dices in corde tuo: Quis genuit mihi 
istos? ego sterilis, et non pariens, transmi- 
grata, et captiva: et istos quis enutrivit? ego 
destituta et sola: et isti ubi erant? 22 Hree 
dicit Dominus Deus: Ecce levabo ad gentes 
manum meam, et ad populos exaltabo signum 
meum. Et afferent filios tuos in ulnis, et filias 
tuas super humeros portabunt. 23 Ht erunt 
reges nutritii tui, et reginze nutrices tue: 
yultu in terram demisso adorabunt te, et pul- 
verem pedum tuorum lingent. Et scies quia 
ego Dominus, super quo non confundentur qui 
expectant eum. 24 Numquid tolletur a forti 
pracda? aut quod captum fuerit a robusto, 
salvum esse poterit? 25 Quia hee dicit 
Dominus: Equidem, et captivitas a forti 
tolletur : et quod ablatum fuerit a robusto, 
salvabitur. Eos vero, qui judicaverunt. te, 
ego judicabo, et filios tuos ego salvabo. 26 Bt 
cibabo hostes tuos carnibus suis,et quasi musto 
sanguine suo inebriabuntur: et scietomniscaro, 
quia ego Dominus salyans te, et redemptor 
tuus fortis Jacob. 


GAPUT L. 


1 Hac dicit Dominus: Quis est hie liber 
repudii matris vestrae, quo dimisi eam? aut 
quis est creditor meus, cui vendidi vos? ecce 
in iniquitatibus vestris venditi estis, et in scele- 
ribus vestris dimisi matrem vestram. 2 Quia 
veni, et non erat vir: vocavi, et non erat qui 
audiret; numquid abbreviata et parvula facta 
est manus mea, ut non possim redimere? aut 
non est in me virtus ad liberandum? Ecce in 
increpatione mea desertum faciam mare, ponam 
flumina in siccum: computrescent pisces sine 
aqua, et morientur in siti. 3 Induam ezlos 
tenebris, et saccum ponam operimentum 
eorum. 4 Dominus dedit mihi linguam 
eruditam, ut sciam sustentare eum, qui 
lassus est verbo: erigit mane, mane eriget 
mihi aurem, ut audiam quasi magistrum, 
5 Dominus Deus aperuit mihi aurem, ego 
autem not contradico: retrorsum non abii. 
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ISATAS, L. LI. 


6 Corpus meum dedi percutientibus, et genas 
meas vellentibus ; faciem meam non ayerti al 
increpantibus, et conspuentibus in me. 7 Do- 
minus Deus auxiliator meus, ideo non sum 
confusus; ideo posui faciem meam ut petram 
durissimam, et scio quoniam non confundar. 
8 Juxta est qui justificat me, quis contradicet 
mihi? stemus simul, quis est adversarius meus? 
accedat ad me. 9 Ecce Dominus Deus auxili- 
ator meus: quis est qui condemnet me? Ecce 
omnes quasi yestimentum conterentur, tinea 
comedet eos. 10 Quis ex vyobis timens Domi- 
num, audiens vocem servi‘sui >’ qui ambulavit 
in tenebris, et non est lumen ei, speret in 
nomine Domini, et innitatur super Deum 
suum. 11 Ecce vos omnes accendentes 
ignem, accincti flammis, ambulate in lumine 
ignis vestri, et in flammis quas succendistis : 
de manu mea factum est hoe vobis, in dolori- 
bus dormietis. 


CAPUT LI. 


1 AUDITE me qui sequimini quod justum 
est, ef queeritis Dominum: attendite ad petram 
unde excisi estis, et ad cavernam laci, de qua 
precisiestis. 2 Attenditead Abraham patrem 
vestrum, et ad Saram, que peperit vos: quia 
unum yocayi eum, et benedixi ei, et multipli- 
cavieum. 38 Consolabitur ergo Dominus Sion, 
et consolabitur omnes ruinas ejus: et ponet 
desertum ejus quasi delicias, et solitudinem 
ejus quasi hortum Domini.  Gaudium et leti- 
tia invyenietur in ea, gratiarum actio et vox 
laudis. 4 Attendite ad me popule meus, et» 
tribus mea me audite: quia lex a me exiet, et 
judicium meum in lucem populorum requies- 
cet. 5 Prope est justus meus, egressus est 
salvator meus, et brachia mea populos judica- 
bunt: me insule expectabunt, et brachium 
meum sustinebunt. _6 Levate in czelum oculos 
vestros, et videte sub terra deorsum: quia 
ceeli sicut fumus liquescent, et terra sicut 
yestimentum atteretur, et habitatores ejus 
sicut hee interibunt: Salus autem mea in 
sempiternum erit, et justitia mea non deficiet. 
7 Audite me qui scitis justum, populus meus 
lex mea in corde eorum: nolite timere oppro- 
brium hominum, et blasphemias eorum ne 
metuatis. 8 Sicut enim vestimentum, sic 
ecomedet eos vermis: et sicut lanam, sie de- 
vorabit eos tinea: salus autem mea in sempi- 
ternum erit, et justitia mea in generationes 
generationum. 9 Consurge, consurge, induere 
fortitudinem brachium Domini: consurge sicut 
in diebus antiquis, in generationibusszeculorum, 
Numquid non tu percussisti superbum, vulne- 
rasti draconem ? 10 Numquid non tu siccasti 
mare, aquam abyssi vehementis : qui posuisti 
profundum maris viam, ut transirent liberati ? 
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ISAIAS, LI. LIL 


11 Et nune qui redempti sunt a Domino, 
revertentur, et venient in Sion laudantes, et 
latitia sempiterna super capita corum, gaudium 
et letitiam tenebunt, fugiet dolor et gemitus, 
12 Ego, ego ipse consolabor vos: quis tu ut 
timeres ab homine mortali, et a filio hominis, 
qui quasi foenum ita arescet?. 13 Et oblitus 
es Domini factoris tui, qui tetendit czlos, et 
fundavit terram : et formidasti jugiter tota 
die a facie furoris ejus qui te tribulabat, et 
paraverat ad perdendum: ubi nune est furor 
tribulantis ? 14 Cito. venies gradiens ad ape- 
riendum, et non interficiet usque ad inter- 
necionem, nec deficiet panis ejus. 15 Ego 
autem sum Dominus Deus tuus, qui conturbo 
mare, et intumescunt fluctus ejus: Dominus 
exereituumn nomen meum. 16 Posui yverba 
mea in ore tuo, et in umbra manus mez pro- 
texi te, ut plantes czelos, et fundes terram: et 
dicas ad Sion: Populus meus es tu. 17 Ele- 
vare, elevare, consurge Jerusalem, quie bibisti 
de manu Domini calicem ire ejus: usque ad 
fundum calicis soporis bibisti, et potasti usque 
ad feces. 18 Non est qui sustentet eam ex 
omnibus filiis, quos genuit: et non est qui 
apprehendat manum ejus ex omnibus filiis, 
quos enutrivit, 19 Duo sunt que oceurre- 
runt tibi: quis contristabitur super te? yas- 
titas, et contritio, et fames, et gladius: quis 
consolabitur te? 20 Filii tui projecti sunt, 
dormierunt in capite omnium viarum, sieut 
pleni indignatione Domini, 
increpatione Dei tui. 21 Idcirco ‘audi hoe 
paupercula, et ebria non a vino. 22 Hwee 
dicit dominator tuus Dominus, et. Deus tuus, 
qui pugnabit pro populo suo: Ecce tuli de 
manu tua calicem soporis, fundum ealicis 
indignationis me, non adjicies ut bibas illum 
ultra. 23 Et ponam illum in manu eorum, 
qui te humiliaverunt, dixerunt anime tue: 
Incurvare, ut transeamus: et posuisti ut terram 
corpus tuum, et quasi viam transeuntibus. 


oryx illaqueatus : 


CAPUT LIL 


1 ConsuRGE, consurge, induere fortitudin 
tua Sion, indnere vyestimentis gloria ; tua, 
Jerusalem civitas sancti: quia non adjiciet 
ultra ut pertranseat per te incircumeisus et 
immundus, 2, Excutere de pulvere, consurges_ 
sede Jerusalem: solve vincula colli tui, captiva 
filia Sion. 8 Quia hee dicit Dominus: Gratis 
yenundati estis, et sine argento redime- 
mini. 4 Quia hee dicit Dominus, Deus: 
In Algyptum descendit populus meus in 
principio, ut colonus esset ibi: et Assur 
absque ulla causa calumniatus est eum 
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ISATAS, LIL LIII. 


5 Et nune quid mihi est hic, dicit Dominus : 
quoniam ablatus est populus meus gratis? 
Dominatores ejus inique agunt, dicit Dominus, 
et jugiter tota die nomen meum blasphematut. 
6 Propter hoe sciet populus meus nomen meum 
in die illa: quia ego ipse qui loquebar, ecce 
adsum. ©7 Quam pulchri super montes pedes 
annuntiantis et preedicantis pacem: annun- 
tiantis bonum, preedicantis salutem, dicentis 
Sion: Regnabit Deus tuus! 8 Vox specula- 
torum tuorum: levaverunt vocem, simul lauda- 
bunt: quia oculo ad oculum videbunt cum con- 
verterit Dominus Sion. 9 Gandete, et laudate 
simul deserta Jerusalem: quia consolatus est 
Dominus populum suum, redemit Jerusalem. 
10 Paravit Dominus brachium sanctum suum 
in oculis omnium gentium: et videbunt omnes 
fines terre. salutare Dei nostri. 11 Recedite, 
recedite, exite inde, pollutum nolite tangere: 
exite de medio ejus, mundamini qui fertis vasa 
Domini. 12 Quoniam non in fumultu exi- 
bitis, nee in fuga properabitis: preecedet enim 
vos Dominus, et congregabit vos Deus Israel. 
13 Hecce intelliget servus meus, exaltabitur, et 
elevabitur, et sublimis erit valde. 14 Sicut ob- 
stupuerunt super te multi, sic inglorius erit 
inter yiros aspectus ejus, et forma ejus inter 
filios hominum. 15 Iste asperget gentes 
multas, super ipsum continebunt reges os 
suum: quia quibus non est narratum de eo, 
viderunt; et qui non audierunt, contemplati 
sunt. 


CAPUT LIII. 


1 Quis credidit auditui nostro? et brachium 
Domini cui revelatum est? 2 Et ascendet 
sicut virgultum coram eo, et sicut radix de 
terra sitienti: non est species ei, neque decor: 
et vidimus eum, et non erat aspectus, et deside- 
ravimus eum: 3 Despectum, et novissimum 
virorum, virum dolorum, et scientem infirmi- 
tatem: et quasi absconditus vultus ejus et 
despectus, unde nec reputavimus eum. 4 Vere 
languores nostros ipse tulit, et dolores 
nostros ipse portavit: et nos putavimus 
eum quasi leprosum, et percussum a Deo 
et humiliatum. 5 Ipse autem vulneratus 
est propter iniquitates nostras, attritus est 
propter scelera nostra ; disciplina pacis nos- 
trae super eum, et livore ejus sanati sumus. 
6 Omnes nos quasi oves errayinius, unus- 
quisque in viam suam declinavit: et posuit 
Dominus in eo iniquitatem omnium nostrum. 
7 Oblatus est quia ipse voluit, ef non aperuit 
os suum: sicut ovis ad occisionem ducetur, et 
quasi agnus coram tondente se obmutescet, et 
non aperiet os suum. 8 De augustia, et de 
judicio sublatus est: generationem ejus quis 
enarrabit ?. quia. abscissus est de terra viven- 
tium: propter scelus populi mei pereussi eum. 
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ISAIAS, LIIL LIV. 


9 Et dabit impios pro sepultura, et divitem pro 
morte sua; eo quod iniquitatem non fecerit,. 
neque dolus fuerit in ore ejus. 10 Et Dominus 
voluit conterere eum in infirmitate: si posuerit 
pro peccato animam suam, videbib semen 
longzevum, et voluntas Domini in manu ejus 
dirigetur. 11 Pro eo quod laboravit anima 
ejus, videbit et saturabitur: in scientia sua 
justificabit ipse justus servus meus multos, et. 
iniquitates eorum ipse portabit. 12 Ideo dis- 
pertiam ei plurimos, et fortium dividet spolia, 
pro eo quod tradidit in mortem animam suam, 


et cum sceleratis reputatus est: et ipse peccata- 


multorum tulit, et pro transgressoribus rogavit. 


CAPUT LIY. 


1 LaupA sterilis que non paris: decanta 
laudem, et hinni qu non pariebas: quoniam 
multi filii desertee magis quam ejus quée habet™ 
virum, dicit Dominus. 2 Dilata locum ten- 
torii tui, et pelles tabernaculorum tuorum 
extende, ne parcas: longos fac faniculos tuos, 
et clavos tuos consolida. 3 Ad dexteram enim 
et ad leyam penetrabis: et semen tuum gentes_ 
hereditabit, et civitates desertas inhabitabit. 
4-Noli timere, quia non confunderis, neque 
erubesces: non enim te pudebit, quia con-. 
fusionis adolescentiee tuze oblivisceris, et op- 
probrii viduitatis tue non recordaberis am- 
plius.. 5-Quia dominabitur tui qui fecit te, 
Dominus exercituum nomen ejus ; et redemp- 
tor tuus sanctus Israel, Deus omnis’ terra 
vocabitur. 6 Quia ut mulierem derelictam 
et mcerentem spiritu vocavit te Dominus, et 
uxorem ab adolescentia abjectam, dixit Deus 
tuus. 7 Ad punctum in modico dereliqui te, 
et in miserationibus magnis congregabo te. 


8 In momento Andignationis abscondi faciem . 


meam parumper a te, et in misericordia sem- 
piterna misertus sum tui: dixit redemptor 
tuus Dominus. 9 Sicut in diebus Noe istud 
mihi est, cui jJuravi ne inducerem aquas Noe 
ultra supra terram : 
tibi, et non increpem te, 10 Montes enim 
commoyebuntur, et colles contremiscent: mise- 
ricordia autem mea non recedet a te, et foedus 
pacis mee non movebitur: dixit miserator tuus 
Dominus. 11 Paupercula tempestate conyulsa, 
absque ulla consolatione. Ecce ego sternam 
per ordinem lapides tuos, et fundabo te in 
sapphiris, 12 Et ponam jaspidem propugna- 
cula tia: et portas tuas in lapides seulptos, 
et omnes terminos tuos_in lapides  deside+ 
rabiles: 13 Universos filios tuos doetos a 
Domino; et multitudinem pacis filiis tuis. 
14 Et in justitia fundaberis: recede. proeul 
a calumnia, quia non timebis: et a 
pavore, quia non appropinquabit “tibi. 


sic juravi ut non irascar - 


a 
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ISAIAS, LIV. LY. 


15 Ecce accola veniet, qui non erat mecum, 
tibi. 
16 Ecce ego creavi fabrum sufflantem in igne 


advyena quondam tuus adjungetur 
prunas, et proferentem vas in opus suum, et 
ego creayi interfectorem ad disperdendum. 
17 Omne vas, quod fictum est contra te, 
non dirigetur:; et omnem linguam resistentem 
Heee est hereditas 
servorum Domini: et justitia eorum apud me, 
dicit Dominus. 


tibi in judicio, judicabis. 


CAPUT LV. 

1 OMNES sitientes venite ad aquas: et qui 
non habetis argentum, properate, emite, et 
comedite: venite, emite absque argento, et 
absque ulla commutatione vinum et lac. 
2 Quare appenditis argentum non in panibus, 
et laborem vestrum non in saturitate? Audite 
audientes me, et comedite bonum, et delecta- 
bitur in crassitudine anima vestra. 3 Inclinate 
aurem vestram, et venite ad me: audite, et 
vivet anima vestra, et feriam vobiscum pactum 
David - fideles. 


4 Ecce testem populis dedi eum, ducem ac 


sempiternum, misericordias 
preeceptorem gentibus. 5 Ecce gentem, quam 
nesciebas, vocabis: et gentes, que te non 
cognoyerunt, ad te current propter Dominum 
Deum tuum, et sanctum Israel, quia glorificavit 
te. 
inyocate eum, dum prope est. 


6 Queerite Dominum, dum inveniri potest: 
7 Derelinquat 
impius viam suam, et vir iniquus cogitationes 
suas, et revertatur ad Dominum, et miserebitur 
ejus, et ad Deum nostrum: quoniam multus 
estadignoscendum. 8 Non enim cogitationes 
me, cogitationes vestrae: neque vice vestre, 
viee mez, dicit Dominus. 9 Quia sicut exal- 
tantur celia terra, sic exaltate sunt vise mee 
a viis vestris, et cogitationes mez a cogitatio- 
nibus vestris. 10 Et quomodo descendit imber, 
et nix de celo, et illuc ultra non revertitur, 
sed inebriat terram, et infundit eam, et germi- 
nare eam facit, et dat semen serenti, et panem 
comedenti: 11 Sic erit verbum meum, quod 
egredietur de ore meo: non revertetur ad me 
yacuum, sed faciet queecumque yolui, et pro- 
sperabitur in his, ad que misi illud. 12 Quia 
in letitia egrediemini, et in pace deduce- 
mimi: montes et colles cantabunt coram yobis 
laudem, et omnialigna regionis plaudent manu. 
13 Pro saliunca ascendet abies, et pro urtica 
crescet myrtus: et erit Dominus nominatus in 


signum sternum, quod non auferetur. 
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HEAIAS, vs, vf’. 


KE®. vs". 

1 TAAE Nye Kipwog Puddooea0e xpiow Kal 
roujoare Sikacocbyny* iyyie yap 1d owrnptoy 
pov mapayiverOar, Kal 7d eebg prov amoKahv- 
oOjvat. 2 Makdpioe avijp 6 mowy ravra, kal 
dOpwroc 6 avrexdpevog abray, Kai puiacowy 
ra oaBBara pr) BeBynrotv, Kal duarnpoy rac 


yeipag adrod pu) movety adika. 3 Mi XAEyéTw O 


d\Xoyanjc 6 mpooksivevog mpdg Kupioy ‘Adoptet 
pe dpa Kiptog ard rod aod abrov* Kai pr) 
Aeyérw 6 ebvotyog bre EiAoy ey eiye Enpoy. 
4 Tade Aéyee Kiptoc totic ebvodyowe “Ooo ay 
fyo Ow Kal avréywyra rtiHg dSiaOheng por, 
5 Awow abrotg iv rp olxp pov Kal ty rp relyer 
prov roroy dvouacroy, KpsirTw vidy Kai Ouyaré- 


Pi F ane ey, 
pwr, dvoma aiwyoyv dwow abrotc kal ov« éxdelWe. 


| 6 Kal roig a\Xoyevéor roicg mpookstmévorg Kuplip 


Jovleveay airp, kal ayanwayv 7d dvopa Kupiov 
tov evar arg ic dovd\ove Kal dovdac, Kai 
mavrag Trobe dv\accopévove Ta oaBBaTad pov ju) 
“5 Sep ; 2 fe 
BeBnrotv Kai avrexopmévoug tig draOjene pov, 
7 Bioatw abrove eig 7d dpog Td yoy pov, Kab 
evdpavd avrodve iv TP oikw Tig Mpocevyijc pov" 
Ta OMoKavTwpata a’tdv Kal at Ovoiar adrady 
Ecovra dexrai iwi rd Ovoracripiy pov. “O yap 
; x 5 oi x 
oikdg prov olkog mpocevyijc KAnOioerac mao Toic¢ 
tOveow, 8 Lire Kipiog 6 cvvaywy rodvg duecmap- 
pévovg “Iopand, bre cuvatw én’ abroy cuvaywyiy. 
9 Ildvra ra Onpia ra dypia, Oedre payere, ava 
ra Onpia row Opypov. 10 “Ldere bre éxrerdprwyra 
mavrec, obk tyvwoay, kiveg éveoi ob Svvjoovrat 
, ay 3 A hae = 
vAaKrety, tvurmaopevor. Koitny, giovvrEeg ve- 
oraéa. 11 Kai ot wbveg dvadeic ri Wuyy, obK 
elddteg mAnopovny* Kai Eiot movnpolt ovK EiddrEc 
ovveoww, TavTEG Taig ddoig a’rwy *tEnxodoUOnoar, 
tkaoroe Kara TO EavTou [am akpov abrov. 12 Asire, 
haBwpev olvoy Kai oivoprvyhawpery péOyr, Kad Eorat 
ToLabThn nuspa avproy, peyadyn mEptoowe opddpa]. 


KE®@. v2’. 

1IAETE wc 6 dikatog awwXero, kad ovdele Ex dé- 
xerar Ti Kapdia, Kat avdpec Cixatoe alpovrat, Kab 
obdeic Kavavost. ’Ard yap xpocwrou aduciag Hora 
6 dixatog: 2 “Eorae iv eiphyy 2) radi) adbrod, 
Hota tk Tov pécov. 38 “Ypeic 0& mpooaydyere We, 
ty» , ~ ‘ , , 
viol dvopot, oméppa poryay Kai wopyncs 4 "Ey 
hae , peer be ah ts La & 
rine éverpupnoare; Kal imi riva nvoikare ro ordpa 
buGy; Kal im riva tyadaoare thy yM@ooapy bpar; 


olx byeig toré rékva Grwdsiag; orkopa avoporv; 





ISAIAS, LVI. LYVIL 
CAPUT LYI. 


1 He dicit Dominus: Custodite judicium, 
et facite justitiam: quia juxta est salus mea 
ut veniat, et justitia mea ut reveletur. 
2 Beatus vir, qui facit hoe, et filius hominis, 
qui apprehendet istud: custodiens sabbatum 
ne polluat illud, custiodens manus suas ne faciat 
3 Et non dicat filius advene, 
qui adheret Domino, dicens: Separatione 
dividet me Dominus a populo suo. Et non 
dicat eunuchus: Ecce ego lignum aridum. 
4 Quia hee dicit Dominus eunuchis: Qui 
custodierint sabbata mea, et elegerint quae ego 
5 Dabo eis 
in domo mea, et in muris meis locum, et nomen 


omne malum. 


volui, et tenuerint foedus meum: 


melius a filiis et filiabus: nomen sempiternum 
dabo eis, quod non peribit. 6 Et filios 
advenee, qui adherent Domino, ut colant eum, 
et diligant nomen ejus, ut sint ci in servos: 
omnemcustodientem sabbatum ue polluat illud, 
et tenentem foedus meum: 7 Adducam eos 
in montem sanctum meum, et letificabo eos 
in domo orationis mee: holocausta eorum, et 
victimee eorum placebunt mihi super altari 
meo: quia domus mea domus orationis yoca- 
8 Ait Dominus Deus, 
qui congregat dispersos Israel: Adhue con- 
gregabo ad eum congregatos ejus. 9 Omnes 
bestize agri venite ad devyorandum, universze 
bestie saltus.. 10 Speculatores ejus czeci 


bitur cunctis populis. 


omnes, nescicrunt universi: canes muti non 
valentes latrare, videntes vana, dormientes, et 
amantes somnia. 11 Et canes impudentissimi 
nescierunt saturitatem: ipsi pastores ignora- 
verunt intelligentiam: omnes in viam suam 
declinaverunt; unusquisque ad avaritiam 
ad novissimum. 
12 Venite, sumamus vinum,. et impleamur 


suam a summo_ usque 
ebrietate: et erit sicut hodie, sic et cras, et 


multo amplius. 


CAPUT LVI. 


1 Justus perit, et non est qui recogitet in 
corde suo: et viri misericordie colliguntur, 
quia non est qui intelligat: a facie enim 
malitia collectus est justus. 2 Veniat pax, 
requiescat in cubili suo qui ambulayit in 
directione sua. 3 Vos autem accedite hue 
filii auguratricis, semen adulteri, et forni- 
carie. 4 Super quem lusistis? super 
quem dilatastis os, et ejecistis linguam ? 
numquid non vos filii scclesti, semen mendax? 
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HDATAS, vf,’ 2.’ 


ra e ~ 
5 Ot rwapaxadotyrec eidwrta wd dévdpa Saséa, 
apaloyreg ra Tékva avT&y ty rate papayiu ava 
4 ~ ~ , , 3 , v , 
péooyv Tay merpav; 6 ’Exeivn cou 1) pspic, ovTog 
‘ 4 ey Ne ‘ : 
cov 0 KXqpoc, KaKelvorg tkéxeac omovddcg Kai 
, , 
Tovrowe dynveyeac Ouoiag* éx) rovrog ody ovdK 
’ 
doytcOyjoopar; 7 ’Em’ dpoc winddv ad pEtéwpor, 
txst gov 9 Kolrn, Kad éxet aveBiBacac Ovoiag gov, 
8 Kai dzicw ray orabuey tiie Cipac cov ~OnKkac 
aot : : = 
ponpoovva cov ou bre tay am’ tov amoariec, 
EY ; 
mAktov te eEac; ydmnoac Tovc KoyLwpévovg perch 
2 ‘ 3 ; 
cov, 9 Kai éxdnOuvacg rijy mopveiay cou per 
ae : ; j 
auT@y, Kai. modXovg éxoincacg Tobe pakpay amo 
gov, Kal améoreiacg mptoPerg Umép Ta Opa ov, 
kat trameywOnc two gdov. 10 Tate modvodiarc 


gov ékoriacac, Kai ovw elracg Uadoomat, é- 
oxvovoa bre éExpatag. radra, du& TotTo od KarTE- 
1l Tiva esdaBnPeica ipoBHOne, 


cal ebeiow pe cal ode ituviobne, obd& EaBéc ‘ME 


denOng pov av. 


> ore Fay, ee A F 
sig THY Otavoiay obdé eic¢ THY Kapciay cov; Kal 


ty c& idwy mapopd, Kat ipé ode e*poBnHOne. 


‘ ‘ ~ ‘ s 
12 Kai tyw émayysde Tijv dOicatoovyny cov Kai 


0 


Tad Kaka cov, & ov Whe\yoe ce’ 13 “Oray ava- 
Bonoye, tEeMicOwoav ce iv rH Odibe cov" rod- 
Tove yap mavrag avepmog Anperar Kai amoioe 
karayic. Ot O& avrexSpevot pov Kricovrat yijy, 
kai kAnpovoproovar To bpocg To &ytdy pov, 14 Kal 
topovor Kaapicare amd mpocwrov avrov ddove, 
kat dpare ck@da amd rij¢ Od0¥ Tov aod pov. 
15 Tdde Neyer 6 BYrcrog ev bndoic Karoucwy 
roy aldva, dytog tv ayiotg bvona adr@, vyrorog 
, £ , > , y » , ‘ 
ty aylotg avaravopmevoc, Kai drryoWixorg diode 
HaxpoOupiay, Kal diWotg Swyv roig ouvTerpip- 
, A , roa ee ie 
Révotg THY Kapdiay 16 OvdK sig Tov aiwyva 
ixducnow bude, ovdé dud mavrog- dpytoOjoopce 
dpi amvetpa yap map’ 240d ée\evoerat, Kab 
4 ~ ? ‘ 2? , , c , 
mvony maoay éyw éemoinoa, 17 Av auapriay 
Boaxyd re thirnoa adrov, Kai éwaraka adbrov Kai 
anéiotpeva To madcwrov jov an advrov, Kai 
tAurijOn, Kal émopevOn orvyvog tv raic ddoi¢ 
= 3s ARNOT ohn WEG AND. Jie, hen 2 
airov. 18 Tac ddod¢ abrov twpara, kai lacapuny 
> Bb) LA > , ” ~ 
avuroyv Kat mapecddeou adtov, Kal EdwKea adr 
mapakdyow anOwjyv, 19 Eipyyny én sipnrvy 
~ y y ~ , ‘ * ear rt 
Tolg pakpav Kat Toicg éyyd¢ ovot. Kai sire Kiptoc 
20 OL d& adicot KrAvbwrIGOH- 


21 Otx. 


Fh: et 
Iacopat avroug* 
5 , Rm. F 
covrat Kal dvaravcoacbat ov duvynoovrai. 
¥ $ Sean) A ~ e r 
tore Yaipsty Tote aceBéow, elzev 6 Oedc. 


KR®. vy’. 


1 "ANABOHEON éy ioydti wal pr) deloy, we | 


: . : : ee 
cadmtyyt Upwoov tiv pwyny cov, Kat avayyedov 
rip Aa@ pov ra apaprhpara aitGv kal rp olkp 
‘lakwB rac dvoplag atrmyv. 2 ’Eué repay es 
ypspac Enrovow, Kai yrOvai pov rag ddodg 
ixOvpovow, we ade dtKaroobyny mEToUNKWG Kar 
, ~ ’ LJ 4 ’ , . ? ~ ’ 
kptow O00 atrov jn) tykaradsdorT@g * airovai pE 
viv Kptow ducaiay, Kat iyyifew Op eEmuporor, 





ISAIAS, LVII, LYIII. 


| 5 Qui consolamini in diis subter omne lignum 


frondosum, immolantes parvulos in torrentibus, 
subter eminentes petras? 6 In partibus tor- 
rentis pars tua, hee est sors tua: et ipsis 
effudisti libamen, obtulisti sacrificilum. Num- 
quid super his ndn indignabor? 7 Super 
montem excelsum et sublimem posuisti cubile 
tuum, et illuc ascendisti ut immolares hostias. 
8 Et post ostium, et retro postem posuisti 
memoriale tuum: quia juxta me discoo- 
peruisti, et suscepisti adulterum: dilatasti 
cubile tuum, et pepigisti cum eis fcedus: 
dilexisti stratum eorum manu aperta. 9 Et 
ornasti te regi unguento, et multiplicasti 
pigmenta tua. Misisti legatos tuos procul, 
et humiliata es usque ad infernos. 10 In 
multitudine vise tue laborasti: non dixisti: 
Quiescam: vitam manus tux invenisti, prop- 
terea non rogasti. 11 Pro quo sollicita 
timuisti, quia mentita es, et mei non es 
recordata, neque cogitasti in corde tuo? quia 
ego tacens, et quasi non videns, et mei oblita 
es. 12 Ego annuntiabo justitiam tuam, et 
opera tua non prodcrunt tibi, 13 Cum clama- 
veris, liberent te congregati tui, et omnes eos 
auferet ventus, tollet aura. Qui autem fidu- 
ciam habet mei, hereditabit terram, et possi- 
debit montem sanctum meum. 14 Et dicam: 
Viam facite, praebete iter, declinate de semita, 
auferte offendicula de via populi mei. 15 Quia 
heee dicit Kxcelsus, et sublimis habitans ceter- 
nitatem: et sanctum nomen ejus in excelso et 
in sancto habitans, et cum contrito et humili 
spiritu: ut vivificet’ spivitum humilium, ct 
vivificet cor contritorum. 16 Non enim in 
sempiternum litigabo, neque usque ad finem 
irascar: quia spiritus a facie mea egredictur, 
et flatus ego faciam, 17 Propter iniquitatem 
avaritice ejus iratus sum, et percussi eum: 
abscondi a te faciem meam, et indignatus sum: 
et abiit vagus in via cordis sui, 18 Vias ejus 
vidi, et sanavi eum, et reduxi eum, et reddidi 
consolationes ipsi, et lugentibus ejus. 19 Creavi 
fructum labiorum pacem, pacem ei, qui longe 
est, et qui prope, dixit Dominus, et sanavi 
eum. 20 Impii autem quasi mare fervens, 
quod quiescere non potest, et redundant fluctus 
ejus in conculcationem et lutum. 21 Non est 
pax impiis, dicit Dominus Deus. 


CAPUT LVIII. 


1 CLAMA, ne cesses, quasi tuba exalta vocem” 
tuam, et annuntia populo meo scelera eorum, 
et domui Jacob peccata eorum. 2 Me etenim 
de die in diem querunt, et scire vias meas 
volunt: quasi gens, que justitiam fecerit, et 
judicium Dei sui non dereliquerit; rogant 
me judicia justitie: appropinquare Deo volunt. 
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HZAIAS, vn’, v0’. 


tramevwcapey tac Wuyde rudy Kai ode Eyvwe 5 
ty yap rai¢ npépate rév vnorady budy edpickere 
Ta Oedjpara buoy, Kai wavrag rove broxetpioug 
budy droviccere. 4 Ei tig xpicec Kai payac 
ynorevere Kal romrere muypaig rarevorv, iva ri 


fot vyorederse HC oHuEpOY aKovalivar iv Kpavy)) 





THY gwviyy thov; 5 Ob Trabrny rijy vnoreiay 
rameaty. esa Bulk a Waa pin ligaier 
tEedeLauny, wai npépay ramevovy dyvOpwrov 77 

. 5 Sr ea , . 2 . 
Wuyny abrod, ob dv kapbyo we Kpicoy tov 
TpaynrOyv gov, Kal odkKoy Kal oroddy Urocrpwcy, 


6 Ody) 


rotairny vnoreiay tEeXcEduny, éyse Kiptoc, aA 


rind ase , , p 
ovd otrw Kadicere vnoreiav Oexrhy. 


Nie wavra cbydeopoy ddiciac, duadve orpayyadac 
, , Teo , 
Biaiwy cvvad\\ayparwv, amdoredde TEeOpavopévouc 

scam ae » dd ud 
éy agéce, kai macav ovyypapyy adixov didora, 
7 AvaOpurre wewdvrt roy aprov cov, Kai wTw- 
. if ” y . =F eed tu 
xodc aaréyoug sicays sig Tov oikdy cou’ éav dye 
yupvov, wepiBare, kal ard THY oiKsiwy TOU o7ép- 
, oe Nees dora 2 
paréc gov obx brepdWe. 8 Tore paynoerat rpwt- 
ploy Td Pw cov, Kal Ta idpard cov Taxd dvarersi, 
kal mpotopsvcerar éumpoa0év cov 1 dtxaroovr2 
9 Tore 


Bonoy, kat 6 Ode eicaxovoerai cov, ttt NadovvTOC 





gov, Kat 1) ddfa Tov Oeov mepioredei cE* 
cov ips "Idod maps. "Bay adéiiyg amd oob 
civdecpov Kal yeporoviay cal pia yoyyvopot, 
10 Kai dg¢ mewevrr roy aprov ix Wuxij¢ cov, 
; Fab 
kai Wuyy rerarevwpérny éumA\joys, TOTE ava- 
rede iv TH oKdTE Td PwC Gov, Kai Td oKdTog GOV 
a. , 
&¢ peonuBpia, 
cov bia mavrog* Kai tumA\noOjoy Kalarep ére- 


1l Kal gorat 6 Osd¢ cov pera 


Oupei 1) Wuyi cov, kal ra dora cov mavOjcera., 
kal Eorat @¢ KHTOC peDwY Kai wo THY} Hy po} 
tihurev UOwo* 12 Kai oikodounPjoovrat cov at 
¥ 1 uy ‘ ae ae 
Zpnuotr aiwriot, Kai gorae Ta Ogusead gov. aiwyea 
yevedy yeveaic* Kai KAnPhoy oixodéuoc ppaypar, 
kai rag tpiBove cov ava péooy maigec. 13 "Edy 
, : : : Rie ts é 
amoctpitys Tov méda cov and THY caBBarwr 
Tov poy moueity Ta Oehiwara cov ty ry tyuiopa ry 
‘ : , Meee: ibe é 
ayla, kai kadéoetg Ta oaBBata Tpvdepa, kya Ty 
Oeg, ovK aptig Tov 7dda cov im’ Epyw, odd e NaXij- 
, >? > ~ > ~ , , . 
cee Adyov éy dpyi te TOU ordparde cov, 14 Kai 
: . EURO, A 3 ; 
toy merro.OWe Eri Kdptoy, kat avaBiBacer oe em) 
ra ayada rig yijg, Kat Pwpiet oe rijv K\npovopiay 
Take 74 , y fo sa Kupi 
| "TakwB rov marpéc cov To yap ordpa Kupiov 


éXadnoe tatira. 


KE®. v6". 
1 MH ov« loyte 1 xelp Kupiov rov oica; 
a 1207 ‘ ~ > ~ ~ ‘ , ~ 
 tBapuve ro od¢ atrov rov pu eicakotoa; 
x Ld ~ ~ 

2 "Aa ra apuapripara tov ducriow ava 
P 6 ie Oy: Big a ” : eee 
pécov bay Kai ava péoov tov Oeov, wat dut 
Tac apapriag tady antorpepe 7d xpdowrov 
3 At yap xeéEipec 
Oacrvdot 





ag bpdv rov pH sdejoau 


buoy peporvopévat alipart, Kab ot 


buay tv apapriac, ra d& yxeidn Suwy Earns 


| avopiay, Kal y yAdoca bpwy adcci Nera 
: 7 ¥. a bpdy adextay pederg. 


3 Aéyovteg Ti Ore éynoredoapev wal ode eldec; | 











ISATAS, LVIIL LIX. 


3 Quare jejunavimus, et non aspexisti: hu- 
rniliavimus animas nostras, et nescisti? Ecce 
in die jejunii vestri invenitur voluntas vestra, 
et omnes debitores vestros repetitis. 4 Eece 
ad lites et contentiones jejunatis, et pereutitis 
pugno impie. Nolite jejunare sicut usque ad 
hance diem, ut audiatur in excelso clamor vester. 
5 Numquid tale est jejunium quod elegi, per 
diem affligere hominem animam suam? num- 
quid contorquere quasi circulum caput suum, 
et saccum et cinerem sternere ? numquid istud 


| yocabis jejunium, et diem acceptabilem Do- 


mino? 6 Nonne hoc est magis jejunium, 
quod elegi? dissolve colligationes impietatis, 
solve fasciculos deprimentes, dimitte eos qui 
confracti sunt, liberos, et omne onus dirumpe. 
7 Frange esurienti panem tuum, et egenos 
yagosque induc in domum tuam; cum yideris 
nudum, operi eum, et carnem tuam ne de- 
spexeris. 8 Tunc erumpet quasi mane lumen 
tuum, et sanitas tua citius orietur, et anteibit 
faciem tuam justitia tua, et gloria Domini 
colliget te. 9 Tune invocabis, et Dominus 
exaudiet: clamabis, et dicet: Eece adsum; si 
abstuleris de medio tui caterlam, et desieris 
extendere digitum, et loqui quod non prodest. 
10 Cum effuderis esurienti animam tuam, et 
animam afflictam repleyeris, orietur in tene- 
bris lux tua, et tenebre tu erunt sicut 
meridies. 11 Et requiem tibi dabit Dominus 
semper, et implebit splendoribus animam tuam, 
et ossa tua liberabit, et eris quasi hortus irri- 
guus, et sicut fons aquarum, cujus non deficient 
aque. 12 Et eedificabuntur in te deserta 
seeculorum : fundamenta generationis et gene- 
-rationis suscitabis: et vocaberis sedificator 
sepium, avertens semitas in quietem. 13 Si — 
averteris a sabbato pedem tuum, facere 
voluntatem tuam in die sancto meo, et voca- 
veris sabbatum delicatum, et sanctum Domini 
gloriosum, et glorificaveris eum dum non facis 
‘vias tuas, et non invenitur voluntas tua, ut 
loquaris sermonem; 14 Tune delectaberis 
super Domino, et sustollam te super altitu- 
dines terre, et cibabo te hereditate Jacob 
patris tui: os enim Domini locutum est. 


CAPUT LIX. 


1 Ecce non est abbreviata manus Domini 
ut salvare nequeat, neque aggravata est 
auris ejus ut non exaudiat: 2 Sed inqui- 
tates vestree diviserunt inter vos et Deum 
vestrum, et peccata vestra absconderunt 
faciem ejus a vobis ne exaudiret. 3 Manus 
enim vestre pollute sunt sanguine, et digiti 
vestri iniquitate: labia vestra locuta sunt 
mendacium, et linqua vestra iniquitatem fatur. 
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HEATAS, v6’, 


4 Ovbeic Aadst Gixarat, ovdE Eat Kpictc dAnOu7* 
- Aa , , = ABE 
merolWacw émi paraiowg Kai Aadovat KEeva, Ore 
Lad 
5 Qa 


eS anes 5 ae aa ar ae a 
domidwy éppntav, kai torov dpaxyvyng vpaivovoty, 


kbovot movoy kab Tikrovow. dvopiay. 


kalo pélkwy THY wdy adray gaysiv ouvrpiag 
6 ‘O tord¢ 


we aes Ft Ra, BA , 
atrav ovK tcrat sig tpwartov, ovde py TEpLBa- 


~- 7 2? PL xa 
ovptoy EvpE Kal Ev avT@ PBactloKor. 


Awyrat amd THY Epywy airy Ta yap ~pya 
> ~ » > , e 4 ne > ~ > . 
aurayv Epya avopiac. 7 Ot O& modeg a’Twy ézi 
movnpiay rpéxovat, Taywol ékyéat ala, Kai ot 
Stadoytopoi abriv dtadoyicpoi amd ddvwyv* cby- 
Totupa kat radarTwola tv Taig Odoic abrwy, 8 Ka) 
Tew jsp eas ae ; : 
ddov etipnyne ovK otdact, Kal ovK ~oTL Kpiotg év 
Tatc Odoic ab’r@y* ai yap TpiBor aitwy dieorpap- 
eipyvny. 
9 Aid rovro améctyn » Kpiotg an’ abrwy, Ka ot 


pévat Gg Otodevovot, Kal ovK oidao 
Hy KaradaBy abrode dOuwaocbyn* bropevavTwr 
abtayv $&¢ tyévero avbroic oxdroc, meivayrec avyiv 
ty awpig mepierarnoav. 10 Wn\agnoovow we 
Tuprol Totyov, kai We ody UrapyovTwy 6h0ad- 
pay Wnragjoovat, cal mecovyTar ey peonuBpia 
Oc ty pecovuKtiy, we amoOvnoKovTEec orevatovaw’, 
11 ‘Qe dpxog kal Oe repiorepa Mua TopevoovTat’ 
avepeivapev Kpiow Kat ove tort owrnpla, wakpay 
agéorncey ag’ aur. 12 Todi yap Hpov 1) 
avopia évavriov gov, Kai at amapriae yay avré- 
oTynoay rpiv: at yap avopide rpdy iv atv, cai 
13 "HoeBicapen 
kai éevodueOa, kal anéornuey OmtaOev rou Oeod 


Tad adikhpara yudy éyvwpev* 


neo’? thadnoapuev aoica Kal HreOjoaper, éxboper 
kal éusderijoapev amd Kapdiac Humy Adyoug adt- 
kovc, 14 Kai areornaapev drlaw rv Kpiow, Kai 
F 7 Pub bi : 
7 Oucaioctyn paxpay adéornkev* Ore KarnvawOy 
ty ratc ddoi¢ av’rmyv 4 adnOEa, Kai Ov EbOEiac 
ovK édtvayro duehOsiv. 15 Kai » adjPaa jorat, 
kat peréorncay thy duivoray Tov cumévat’ Kai 
side Kdptoc, wal ove ipecsy adr@, Ore ovK Hy 
kptotc. 16 Kai ede wai ove qv dyno, Kad kare- 
- Rep atc a P oun mass 
vonoe Kal ove qv 6 avtrrnopuevoc, Kal nudyvaro 
> . ~ , ? ~ ~ » , 
aitote Tp PBpaxiovt adrov Kal TH éXennoodyy 
tornptoaro. 17 Kai éveddcaro dikaoctyny we 
Odpaca, Kai mepéBero meptcepadatay owrnplov 
iml rijg Kepadijc, Kat mepteBadero iuarioy éxduci- 
cewc, kai Td TEptBdraLoy avrov 18 ‘Qe avramo- 


<0 ; ; 7 cae ite ; 
décwr avramddoow Ovedog Toig UmEvavriot. 
19 Kai g@oBnOjoovrar ot amd Suspiyv 7rd dvopa 
0 

Pc ae, Pc Na 

am avatod@y 7Xiov TO bvopa To 
yp wo morapog Biatog 1) dpy)) 
20 Kat He 


Evexev Liwv 6 pudpevog Kai admoorpéder aceBeiac 


Kupiov, «ad ot 
Evdotov' ee 
Tapa Kupiov, ie pera Qupov. 
amd “LakwB. 21 Kai atrn abroic 1 map’ ipod 
dtaOijnn, ele Képwoc* rd mvedpua rd tpov 6 tore 
imi goi, Kal tad phuara & tdwea elg TO ordpa 
cov, cv py ékNimy ée TOU orduarog Gov Kal ix 
TOU 


oToparog Tov omépuardc cou’ éime ye 


PObSIV-TY) TAY TINY ADS AY VII | Kiptog dd rod viv wal cig rdv aidva, 
iv 4 ie LS . ae . 





ISATAS, LIX. 


4 Non est qui invocet justitiam, neque est qui 
judicet vere: sed confidunt in nihilo, et 
loquuntur vanitates : conceperunt laborem, 
et pepererunt iniquitatem. 5 Ova aspidum 
ruperunt, et telas aranee texuerunt: qui 
comederit de ovis eorum, morietur: et quod 
confotum est, erumpet in regulum. 6 Telex 
eorum non erunt in vestimentum, neque ope- 
rientur operibus suis: opera eorum opera 
inutilia, et opus iniquitatis in manibus eorum. 
7 Pedes eorum ad malum currunt, et festinant 
ut effundant sanguinem innocentem: cogi- 
tationes eorum cogitationes inutiles : vastitas 
et contritio in viis eorum. 8 Viam pacis 
nescierunt, et non est judicium in gresstbus 
eorum; semite eorum incurvate sunt els: 
omnis qui calcat in eis, ignorat pacem. 
9 Propter hoc elongatum est judicium a nobis, 
et non apprehendet nos justitia; expectavimus 
lucem, et ecce tenebre: splendorem, et in tene- 
bris ambulavimus. 10 Palpavimus sicut c2eci 
parietem, et quasi absque oculis attrectavimus: 
impegimus meridie quasi in tenebris, in cali- 
ginosis quasi mortui. 11 Rugiemus quasi ursi 
omnes, et quasi’columbee meditantes gememus; 
expectavimus judicium, et non est; salutem, 
et elongata est a nobis, 12 Multiplicate sunt 
enim iniquitates nostre coram te, et peccata 
nostra responderunt nobis; quia scelera nostra 
nobiscum, et iniquitates nostras cognovimus, 
13 Peccare et mentiri contra Dominum: et 
aversi sumus ne iremus post tergum Dei nostri, 
ut loqueremur calumniam et transgressionem : 
concepimus, et locuti sumus de corde verba 
mendacii. 14 Et conversum est retrorsum 
judicium, et justitia longe stetit: quia corruit 
in platea veritas, et zequitas non potuit ingredi. 
15 Et facta est veritas in oblivionem: et qui 
recessit a malo, preede patuit: et vidit Domi- 
nus, et mala apparuit in oculis ejus, quia non 
est judicium; 16 Et vidit quia non est vir: 
et aporiatus est, quia non est qui occuvrat: et 
salvayit sibi brachium suum, et justitia ejus 
ipsa confirmavit eum. 17 Indutus est justitia 
ut lorica, et galea salutis in capite ejus: in- 
dutus est vestimentis ultionis, et opertus est 
quasi pallio zeli. 18 Sicut ad vindictam quasi 
ad retributionem indignationis hostibus suis, 
et vicissitudinem inimicis suis: insulis vicem 
reddet. -19 Et timebunt qui ab occidente, 
nomen Domini: et qui ab ortu solis, gloriam 
ejus: cum venerit quasi fluvius violentus, 
quem spiritus Domini cogit: 20 Et venerit 
Sion redemptor, et eis qui redeunt ab iniqui- 
tate in Jacob, dicit Dominus. 21 Hoe feedus 
meum cum eis, dicit Dominus: Spiritus meus, 
qui est in te, et verba mea, qui posui in ore 
tuo, non recedent de ore tuo, et de ore seminis 
tui, et de ore seminis seminis tui, dicit Domi- 
nus, amodo et usque in sempiternum, 
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HDALAY, &. 
KE®, &, 

1 SOTIZOY gwrifov ‘Iepovcadijp, thee yap cov 
TO gc, wai 1) ddEa Kuplov im of dvaréradxer. 
2 Idov oxdrog wardwe yijv, cal yvdpog in’ Eyvn* 
im dé 


im) of 


ot pavioerar Kupioc, cai 1 dda adrov 
bgOjoeras 3 Kai ropeboovra BaoXsic 


TP puri cov, cal. Gyn ry Aapmpdryri ov. 
4 “Apoy kixrw rove 6¢0apove gov Kai tdi cuvny- 
péva ra Tikva, gou* nkaot wayrec of vioi cov 
pearpo0ev, Kai at Ouyaripes cou tx’ Gpwy apOij- 
govra. 5 Tore ody, wal poBnOjoy Kai ikorioy 
TY Kapdig, Ore peraBaXel ic ot movTOCE Baddoonc 
6 ’AyéXat 


capprov, kal Kadivovoi ce Kaunot Madcdu cad 


kal 20viv Kai Kady. Kai H£ovol cor 
24 LA > . ALE a rz 
Tapas mavrec tk SaBu HEovor péporvrec xpvator, 
kai NBavov oicover, kai rd awriptov Kupiov 
elayyeuovvrar’ 7 Kal ravra ra mpoBara Kndap 
suvaxOyncovrat, Kal Kptot NaBawd ijZovc, kad 
: : fon. ‘ ees 
dvevexOnosrat Oscrad im 7d Ovovacrijpioyv pou, 
“glen a bs : 
kal 0 oikog Tijc¢ mpocevxijc pou SokacOnoerat. 
8 Tivec ot5e We vepidar méravrat, Kai wosi aeEpt- 
dof 
ems ; 
—o Fe j A , eel 
Unéueway Kal moia Oapole tv mpwrote, ayaysiv Ta 


oTEepal ody vosooig én’ 9 ’Epé at vijoor 
réxva cov paxpdley Kai roy dpyupov Kai Toy youcdy 
a’r@y per’ airoy, cat dia rd bvopa Kupiov rd dyor, 
Kai dud 7d Tov yoy rod "Iopayr Evdokor etva. 
10 Kai oirodoprsovow addoyeveig ra reixn ov, 
kal ot Baowkig abr&yv mapacrijsovrat cou dud 
yap opyjv pou émaraéa oe, kal dud feov hyd- 
anoa ot. 11 Kai avoryOjcovrar at widar cov 
did Tavroc, Hpépacg Kal vuKrd¢ od KeEcOncovrat, 
tlaayaysiv mpog o& Obvauw tOvay Kai Baowrkic 
airy ayopévouc. 12 Ta yp E0vn kar ot Baot- 
Netg otriveg ob Sovdedcovsi gor aroXodvTat, Kad 


ra EOvn tpnuia tonuwOjoerar. 138 Kai 4 ddka 


rou AiBavou mpocg aé tka tv kxumapioop cad | 


mevky Kal Kédpp dua dokdca Tov rémov roy 
dywoyv pov. 14 Kai wopetcovrat mpic ot Sedot- 
Korec viol TaTEvWoaYTwY ce Kai TapotuvavTwy 
oe, Kal KrnOioy TOG wy ayiov ‘Iopan-: 
15 Ara ro yeyevijoOat oe tywaraXereppéevny cal 
, > + « ~ . , 
pemsonpévny, cal ov av 6 BonOwv: Kai Onow oe 
> a6 ’ , ~ aT 
dy@Xlapa aldo, ebppoobyny yeveoy yeveaic. 
16 Kai @nd\dcecg yd\a tOvGy, Kai qAovrov Bact- 
Lewy payeat, kal yrwoy Ort tyw Kiproc 6 owHfwy 


17 Ka) 
dvti yadkov oiow aot xXpvotor, avri d& otdhpov 


ae, kal tEatpobpevog oe Oedc "Lopann. 
oiow gor dpyvptoy, avri dé Evhwy olow ou yad- 
cov, avri O& AlOwy aidnpoy. Kai dwow rove 
doxovrag cou ey sipjvy, Kal rode tittcxdmoug cou 
ivy Sieacosivyg’ 18 Kat ot deovobhoerar ert 


aducia tv TH yy cov, 0608 ovvTpispa obdE Tadat- 


mwpia ty roig opto gov, dAAd KyOHoETAL Gwri)- | 


ploy ra reiyn gov, kai at mbdat sou yrdbppa. — 








ISAIAS, LX. 7 
CAPUT LX. 


1 Suras, illuminare, Jerusalem, quia venit 
lumen tuum, et gloria Domini super te orta est. 
2 Quia ecce tenebr operient terram, et caligo 
populos: super te autem orietur Dominus, et 
gloria ejus in te videbitur, 3 Et ambulabunt 
gentes in lumine tuo, et reges in splendore 
ortus tui, 4 Leyva in circuitu oculos tuos, et 
vide: omnes isti congregati sunt, venerunt 
tibi: filii tui de longe venient, et filie tue de 
latere surgent. 5 Tunc videbis, et afflues, 
mirabitur et dilatabitur cor tuum, quando 
conversa fuerit ad te multitudo maris, forti- 
tudo gentium venerit tibi. 6 Inundatio 
camelorum operiet te, dromedarii Madian et 
Epha : omnes de Saba venient, aurum et thus 
deferentes, et landem Domino annuntiantes, 
7 Omne pecus Cedar congregabitur tibi, arietes 
Nabaioth ministrabunt tibi: offerentur su- 
per placabili altari meo, et domum majestatis 
mev glorificabo, 8 Qui sunt isti, qui ut nubes 
volant, et quasi columbe ad fenestras suas ? 
9 Me enim insule expectant, et naves maris 
in principio, ut adducam filios tuos de longe ; 
argentum eorum, et aurum eorum cum eis 
nomini Domini Dei tui, et sancto Israel, quia 
glorificavit te. 10 Et eedificabunt filii pere- 
grinorum muros tuos, et reges eorum mini- 
strabunt tibi: in indignatione enim mea 
pereussi te: et in reconciliatione mea misertus 
sum tui. 11 Et aperientur porte tue jugiter: 
die ac nocte non claudentur, ut afferatur ad te 
fortitudo gentium, et reges earum adducantur, 
12 Gens enim et regnum, quod non servierit 
tibi, peribit: et gentes solitudine vastabuntur, 
13 Gloria Libani ad te veniet, abies et. buxus, 
et pinus simul, ‘ad ornandum locum sancti- 
ficationis me; et locum pedum meorum 
glorificabo. 14 Et venient ad te curvi filii 
eorum, qui humiliaverunt te, et adorabunt 
vestigia pedum tuorum omnes qui detrahebant 
tibi, et vocabunt te civitatem Domini, Sion 
sancti Israel. 15. Pro eo quod fuisti derelicta, 
et odio habita, et non erat qui per te transiret, 
ponam te in superbiam szculorum, gaudium 
in generationem et generationem: 16 Et 
suges lac gentium, et mamilla regum lactaberis, 
et scies quia ego Dominus salvans te, et ree 
demptor tuus fortis Jacob. 17° Pro sere 
afferam aurum, et pro ferro afferam  argen- 
tum; et pro lignis 2s, et pro lapidibus fer- 
rum: et ponam visitationem tuam pacem, 
et prepositos tuos justitiam. 18 Non au- 
dietur ultra imiquitas in terra tua, vastitas: 
et contritio in terminis tuis, et oceupabit 
salus muros tuos, et portas tuas laudatio. 
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HDAIAS, &, Ea’. 


19 Kal ob« éorat oot érv Oo tu0c eic Pie rjpépac, 
obdE avarody) oedivyg Pwrtet cov THY vKTA, adr’ 
forat cor’ Kupiog oac alwmov, Kai 6 Osde ddka 
cov. 20 Od yap ddcerat b Hide > cot, Kad  oE- 
Ajvn cor ovK éeibe* Ecrar yap cor Kipwoc guwec 
atwomoyv, Kal avaTAnpwOjoovrar at rpéipar Tov 
mivOouge cov. 21 Kai bo Aadg cov wae diraoc, 
Ov ai@voc KAnpovopjcover Tihy yijv, du\accwy 7d 
purevpa Epya xepwv avrov eic ddEay. 22 ‘O 


\ 4 > 


? . ” ’ , ye 
OAtyoordc EoTat sig yirtadac, Kal 6 éXayLoTog «Et 


fOvoc péya’ tyw Kdpwc xara kapoyv ovvatw | 


oe 
aUTOUC. 


KE®. fa’. 

1 IINEYMA Kupiov én’ iué, ob eivecev Expioé 
pe evayyéNicacOat mrwxoic, aréoraké pe taoa- 
afar rove ovyrEerpypévouc tiv Kapdiayv, Knpveat 
alypadwrotg adecww Kai Tuddoic avaBreEpy, 
2 Kadicat imauvrdy Kupiou dexrov kai r)pépay 
dyraroddcEewe, Tapakadéca mayrac Tovc revOovv- 
tac, 8 AoOijvat rotg revOovor Sw adbroic ddkav 
avri orodov, Getpa svppooivyg Toic revOotor, 
karaoro\ny ddéne avrl mvevmarog axndiacg* Kad 
KnOjoovrar yeveal Stcarocvync, gvTevwa Kupiov 
sic. dd£ay. 4 Kai oicodopijcovoy tprjpoug atwvlac, 
iEnonuwpévac mpdrepov tEavacrijcovcl, Kai? Kai- 
piovor moAEe zpnpouc, eEnonuwpévac sic yevede. 
5 Kal y£ovow addoyeveic: woisaivoyrec Ta mpd- 
Bard. cov kat aX\dOgpuXot doorijpec kal aumedoupyoi * 
6 ‘Ypsic dé tepsig Kupiov kdnOjoecde, Nerovpyot 
Qeov, icxdy iOvw@y Karédecbe nal tv rH wrovTw 
airay OavpacOncecde. 7 Ovrwe te devrépac 
kAnpovopijoover THY yijv, Kai. ebppocdyn aidrocg 
drip Kedadije abrdv. 8 'Eyw yap siue Kuprog 6 
ayaréy dicacoctyny Kal piody apmaypara && 
adikiac* Kat dwow Tov poxyOov airdy dtcaiote, 
cal drabneny aiwvoyv drabjcopae adroic. 9 Kat 
yrwoOicerar tv rotg 2Oveot rd oréppa abray, Kai 
ra teyova a’ray iv psow THY Nady TAC 0 Opdr 
abrove émyvecerar adrotc, Ure obroi slot o7éppa 
nvroynévoy vad Oeov, 10 Kai svgpootivy evppar- 
Onoovrae im Kipioy. ’Aya\rao8w 9 Wuyh pov 
imi r@ Kupiy* tvéduoe yap me iparioy owrnpiov 
kal xiT@va evgpoobyyc, We vUpPip TEpLEOHKE por 
pirpav, Kal wo vipony KareKdopno— pe Koomy. 
1l Kat @¢ yijv avgovcay 7b dyO0e avrijc, Kai 
Wc Kimog Ta ométppata avrotv, oUrwo avaredet 
Kiiptog Kuptog dixacoodiny Kai ayadQNiapa évavriov 


» IDGATS 
navrwv Twv vor, 








ISATAS, LX: UXT. 


19 Non erit tibi amplius sol ad lucendum per 
diem, nee splendor lune illuminabit te: sed 
erit tibi Dominus in lucem sempiternam, et 
20 Non occidet 


ultra sol tuus, et luna’tua non minuetur: quia 


Deus tuus in gloriam tuam. 


erit tibi Dominus in lucem sempiternam et 
21 Populus 
autem tuus, omnes justi, in perpetuum here- 


complebuntur dies luctus tui. 


ditabunt terram, germen plantationis mez, 
opus manus mez ad glorificandum. 22 Mini- 
mus erit in mille, et parvulus in gentem fortis- 
simam: ego Dominus in tempore ejus subito 
faciam istud. 


CAPUT: LXI. 


1. Sprrirus Domini super me, eo quod 
unxerit Dominus me: ad annuntiandum man- 
suetis misit me, ut mederer contritis corde, et 
predicarem captivis indulgentiam, et clausis 
apertionem: 2 Ut predicarem annum placa- 
bilem Domino, et diem ultionis Deo nostro: 
ut consolarer omnes lugentes: 38 Ut ponerem 
lugentibus Sion: et darem eis coronam pro 
cinere, oleum gaudii pro luctu, pallium laudis 
pro spiritu moeroris: et vocabuntur in ea fortes 
justitie, plantatio Domini ad glorificandum. 
4 Et eedificabunt deserta a seeculo, et ruinas 
antiquas erigent, et instaurabunt civitates 
desertas, dissipatas in generationem et genera- 
tionem. 5 Et stabunt alieni, et pascent 
pecora vestra: et filii peregrinorum agricole 
et, vinitores vestri erunt. 6 Vos autem sacer- 
dotes Domini vocabimini: ministri Dei nostri, 
dicetur vobis: fortitudinem gentium comedetis, 
7 Pro confu- 


sioni vestra duplici et rubore, laudabunt partem 


et in gloria earum superbietis. 


suam: propter hoc in terra sua duplicia possi- 
8 Quia 
ego Dominus diligens judicium, et odio habens 


debunt, letitia sempiterna, erit eis. 


rapinam in holocausto: et dabo opus eorum 
in veritate, et foedus perpetuum feriam eis, 
9 Et scient in gentibus semen eorum, et germen 
eorum in medio populorum: omnes qui viderint 
eos, cognoscent illos, quia isti sunt semen, cui 
benedixit Dominus. 
Domino, et exultabit anima mea in Deo meo: 


10 Gaudens gaudebo in 


quiainduitme vestimentis salutis: etindumento 
justities cireumdedit me, quasi sponsum deco- 
ratum corona, et quasi sponsam ornatam 
monilibns suis. .11 Sicut enim terra profert 
germen suum, et sicut hortus semen suum 
germinat ; sic Dominus Deus germinabit 


justitiam et laudem coram universis gentibus. 
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HEAIA®, £8’, fy’. 


KE®. 6. 

1 AIA Siwy of cwrijropat, cai did ‘Tepovoad)p 
otk canow, two av iEOy We gag 1% ducacootyn 
abrijc, 7d 68 owrhptdy pou wg Aaprac KavO}oerat. 
2 Kai dbWovrat vn rv. dieatcocbyny cov Kai 
Baosicg rijv Sdkav cov, Kai Kadéoa oe TO Svopna 
7d kavoy 5 6 Kipiog dvopace aird. 3 Kal toy 
arépavog Ka\\oug év yep Kupiov, ral dradnpa 
Baairsiag iv yepi Ocod cov, 4 Kai odxére «dy- 
Ohoy karadeetppévn, Kad ) yi) cou ob KAnOHoETat 
tre Eonmog* goi yap K\nOnoerar OéAnpa Endy, Kat 
TP yp cou olkoupévn, brit ebddenoe Kdptog tv ooi, 
Kai 1) yi) cou ovvoikioOjoera. 5 Kal wo ovvokdy 
veavioxog mapévw, oUTw KarouKijcovaty ot vioi 
aou* Kal ~orar by rpdroy eippavOncerar vuppioc 
im vipdy, oUrwe eigpavOncerar Kiptog émt oot. 
6 Kai im ray retydy cov, ‘lepovoadjp, Karé- 
orysa gpbdAakacg OAny tiv Hpépav Kal OAny Tijv 
ru«ra, of did rédovg ob GwwrHooYTaL pipynoKd- 
pevoe Kupiov. 7 Od tore yap byiv Gpmowog' éay 
dop0woy, Kal mortjoy “Iepovoadyp yavpiapa emi 
ric yg. 8 "Quoce Kupwog cara rijg ddEng abrod 
kal kara Tie loxboc Tov Bpaytiovog avrov Ei ert 
déow roy oirdy cov Kal ra PBpwpara gov Totc 
tyOpoig cov, Kad et Ere miovrat viol adddrptoe Toy 
9 ’AXN’ of ovva- 


yayovreg payovrat abra Kat aivicovor Kiépior, 


oivéy cov ig’ @ indyOnoac, 


Kad ot cuvayaydvrec miovrar abra iv raic éxav- 
Neo raic aylatg pov. 10 Topsdecbe did roy 
muay pov Kal ddoromoare rH aM pov ka; 
tovc AiMoug ix rijc dod diappipars, étdpare 
cboonuov sic ra evn. 11 "Idod yap Kuproc 
lroinaey akovoroyv two toxarov tie vie’ simare 
rp Ovyarpl Suwy *Ldod 6 owrijp cor mapayéyovey 
tywy Toy éavrov poOdv, Kai rd Epyov abrov apo 
mpoowrov avrov. 12 Kai. xadécee adrov adv 
diytoy Nedutpwpévoy vd Kupiov, od d& KrAnOhoy 


imfnroupévn Od Kal ob« tycarads\eppévn. 


KE®, fy’. 

1 TIE ovroc 6 mapayevopmevog t& 'Edwp, tod- 
Onua ipariwy ix Boodp; obrwe wpaiog tv orody, Bia 
pera ioxvoc; tyw diadéyopat dikatootyny Kai Kpiow 
awrnplov. 2 Ard ri cov tpvOpa ra iwaria, Kai ra 
ivdiparad cov Wo and marnrov Anvod; 3 TlAjpne 
KarameraTnpévnc, Kai THY EOvGy ovK oT ar}jp 
per’ éuov, Kai KarEeMarnoa avrovs tv Ouny pov, Ka 
cartO\aca abrove Wo yy, cal Karnyayoy 7d alpa 


airayv sig yiv. 4 ‘Hyipa yap avrarodécews 


fe. Ie . ; , ; 
| impAOev abroic, Kai tviavrog AuTpWoEWS TapEOTL. 





ISAIAS, LXII. LXILI. 
CAPUT LXIL 


1 PROPTER Sion non tacebo, et propter Jerusa- 
lem non quiescam, donec egrediatur ut splendor 
justus ejus, etsalvator ejus ut lampasaccendatur. 
2 Et videbunt gentes justum tuum, et cuneti 
reges inclytum tuum? et vocabitur tibi nomen 
3 Et eris 
corona gloria in manu Domini, et diadema 


noyum, quod os Domini nominabit. 


regni in manu Dei tui. 4 Non vocaberis ultra 
Derelicta: et terra tua non vocabitur amplius 
Desolata: sed vocaberis Voluntas mea in ea, 
et terra tua Inhabita: quia complacuit Domino 
5 Habitabit 
enim juvenis cum virgine, et habitabunt in te 
filii tui. 
et gaudebit super te Deus tuus, 


in te, et terra tua inhabitabitur. 


Et gaudebit sponsus super sponsam, 
6 Super 
muros tuos Jerusalem constitui custodes, tota 
die et tota nocte in perpetuum non tacebunt. 
Qui reminiscimini Domini, ne taceatis, 7 Et 
ne detis silentium ei, donec stabiliat, et donee 
ponat Jerusalem laudem in terra. 8 Juravit 
Dominus in dextera sua, et in brachio fortitu- 
dinis suze: Si dedero triticum tuum ultra 
cibum inimicis tuis: et si biberint filii alieni 
vinum tuum, in quo laborasti. 9 Quia qui 
congregant illud, comedent, et Jaudabunt 
Dominum: et qui comportant illud, bibent in 
atriis sanctis meis. 10 Transite, transite per 
portas, preeparate viam populo, planum facite 
iter, eligite lapides, et elevate signum ad 
populos, 11 Ecce Dominus auditum fecit in 


extremis terre, dicite filia Sion: Eece sal- 


vator tuus yenit: ecce merces ejus cum eo, et 


opus ejus coram illo, 12 Et vocabunt eos, 


Populus sanctus, redempti a Domino, Tu autem 


vocaberis: Quesita civitas, et non Derelicta. 


CAPUT LXIII. 


1 Quis est iste, qui venit de Edom, tinetis 
vestibus de Bosra? iste formosus in stola sua, 
gradiens in multitudine fortitudinis sue. Ego, 
qui loquor justitiam, et propugnator sum ad 
salvandum. 2 Quare ergo rubrum est indu- 
mentum tuum, et vestimenta tua sicut calean- 
tium in toreulari? $8 Torcular calecavi solus, 
et de gentibus non est vir mecum: caleayi 
eos in furore meo, et conculeayi eos in 
ira mea: et aspersus est sanguis eorum 
super vestimenta mea, et omnia indumenta 
mea inquinavi. 4 Dies enim ultionis in 
corde meo, annus redemptionis mew yenit. 


a —- 
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HDSATAS, fy’, £0". 


5 Kal éwiBr\eba, wal ob ay Bonddc* kai 


mpooevonoa, Kal ov0eic dyre\apuBdvero* kai 
pv er > 3 c , a) t , 
éppicato avrove 6 Bpayiwy pov, Kai 6 Oupdc 

> , ‘ , > + ~ 
pov imétorn. 6 Kai karerarnca adrove ry 
opyy pou, Kal karhyayov TO aia aitamy sic yijv. 
7 Tov &\eoy Kupiou turvioOnyv, rag aperag Kupiov 
Pe rl ela we <1 F : 
ivy rao olc piv avrarodidwat. Kipiog xpirrjc 
? BY land ” ? , ’ , @ ~ x 1 
ayalog trp oikp “Iopand, twaye iptv Kara 7rd 
é\e0¢ avrov kal Kara TO TAHOE THE SiuKatocivne 
avrov. 8 Kai eizev Oly 6 Nadg pou; Tékva ov 
py aBerjowor* Kal tyévero avroic sic owrnplay 
9 ’E« raone O\tbewe abrwoyv. Ob mpicBuc ovde 
»” > ? > x ” ? * a 4 4 , ~ 
adyysXoc, aXN avrog Eowoev avrove dia TO ayaray 
abrove Kai geidecOat at’rwy* adrocg thutpwoaro 
abrove Kat dvitaBev adrove, kal tPwoev adbrode 
10 Adrol 6é 


HreOncav Kal mapwtuvay 7o mvevpa TO dyioy 


maoac Tac Nuépag TOU aildroc. 


sitet teh ; , Bes Fe g's > 
aurov: Kal torpapn avroicg tig eXOpay, avdroc 


trodéunoey avrovc. 11 Kal éuvioOn rypepdy 
atwviwy* mod 6 avaBiBacag te rig Oadadoone roy 
, ~ , LA ” « ? 
Toéva TaY mpoBarwy; mov éorw oO Ole tv 
airoi¢ To xvedtpa rd yoy; 12 °O ayaywr ry 
OekiG Muauoijv, 0 Bpaxiwy rij¢ dd&ng adrov; 
karioyusev BOwp ard Tpoowrov avbrov Toujoat 
éavT@ ovopa aiwyoyv, 13 "Hyayev abrode dv 
RAL oe SARS easter ete, 
apiccov we immoy dv éprpov, Kai ovK éKoTiacay, 
14 Kai we xryvn dua mediov' KaréBn mvetpa 
ay , ‘ e u > ¢ it ” 
mapa Kuptov kai wdnynoev adrovg* ovrwe ijyayec 
Ook. 


15 ’Extorpepov ix rov otpavov kad ids ix Tov 


Tov Rady cov mothoat ocsauTm dvopa 
” = Oe , na 
otkov tov aylov cov kad dd&ng cov mov zorw 
ous eit be tyson re : be 
6 EjOg cov Kai 9 toyvc cov; mov EoTL TO TAH- 
Qoc tov édéove cov Kal oikrippwmy gov, Ort dyé- 
rite 55. Npegiyethars iis bei Mik 
oxou yuav; 16 Sv yap & marjp yuwy, Ore 
‘ABpadp ov« Eyvw rua, kai ‘IopanA obk émtyyvw 
paar AR ee sda a ee cae 
yao G\\d od Kipre waryp iuov pioa nude, 
Te Re 


cou ; 


Srey ce: ~ . oo» , Ea ) , 
am apxijg¢ TO Ovoua gov eh mua eort. 


ixdavynoagc pac Kipie amd rije od0v 
tocAypuvag Tag Kapdiac Huwy Tov jun) PoBsEicBai 
ce; imlotpepoy dua rodg dotdAove gov, dtd rac 
gudrac tij¢ KAnpovopiag cov, 18 “Iva puxpdy 


KAnpovopitwuey Tov bpovg Tov ayiov ov. 
19 'Eyevouela wg 7d an’ apyije, Ore ob mpEag 
*Eav 


dvottye rov ovpavdy, rpdmog AnWerar amd cov 


Hypa ovee éxAHOn TO Svopa cov ép’ rac. 
6pn, Kal raknoovrat 


KE®, £0’. 

1 ‘QS knpoe arb mpocwrov mupdg THKETal, Kai 
KaTakavoe Tp TOVG UTEVaYTiOUC, Kai PavEpoY EoTaL 
Td dvoua cov tv Toig UTEvayTioig* ad Tpodw- 
gov cov &0vn tapayOnoovra, 2 “Oray sroije 
TPO[LOG 
ai@voc 


ra étvdoka* Ajerac ard cov py. 


3 Ard rou olK Kovoauev ovde ot 
bGOadpoi ijpay eidov Ody mArjy gov ka ra 
G& mowjoeg rtoig b7ropévovow éEdeov, 


61 


tpya ou 








ISAIAS, LXIM. LXIV. 


5 Cireumspexi, et non erat auxiliator: queesivi, 
et non fuit qui adjuvaret: et salvavit mihi 
brachium meum, et indignatio mea ipsa auxi- 
liata est mihi. 6 Et conculcayi populos in 
furore meo, et inebriavi eos in indignatione 
mea, et detraxi in terfam virtutem eorum. 
7 Miserationum Domini recordabor, laudum 
Domini super omnibus que reddidit nobis 
Dominus, et super multitudinem bonorum 
domui Israel, que largitus est eis secundum 
indulgentiam suam, et secundum multitudinem 
misericordiarum suarum. 8 Ht dixit: Verum- 
tamen populus meus est, filli non negantes: 
et factus est eis salvator. 9 In omni tribula- 
tione eorum non est tribulatus, et ange- 
lus faciei ejus salvayit eos: in dilectione sua, 
et in indulgentia sua ipse redemit eos, et por- 
tavit eos, et elevavit eos cunctis diebus seeculi. 
10 Ipsi autem ad iracundiam provocaverunt, 
et afflixerunt spiritum sancti ejus: et conversus 
est eis in inimicum, et ipse debellavit eos. 
11 Et recordatus est dierum szeculi Moysi, et 
populi sui: Ubi est qui eduxit eos de mari cum 
pastoribus gregis sui? ubi est qui posuit in 
medio ejus spiritum sancti sui? 12 Qui 
eduxit ad dexteram Moysen brachio majes- 
tatis sue, qui scidit aquas ante eos, ut faceret 
sibi nomen sempiternum: 138 Qui eduxit eos 
per abyssos, quasi equum in deserto non im- 
pingentem, 14 Quasi animal in campo descen- 
dens, spiritus Domini ductor ejus fuit: sic 
adduxisti populum tuum, ut faceres tibi nomen 
glorie. 15 Attende de ceelo, et vide de habi- 
taculo sancto tuo, et gloriz tue: ubi est zelus 
tuus, et fortitudo tua, multitudo viscerum 
tuorum, et miserationum tuarum? super me 
continuerunt se. 16 Tu enim pater noster, et 
Abraham nescivit nos, et Israél ignoravit nos: 
tu Domine pater noster, redemptor noster, a 
seeculo nomen tuum. 17 Quare errare nos 
fecisti Domine de viis tuis: indurasti cor nos- 
trum ne timeremus te? convertere propter 
servos tuos, tribus hereditatis tue. 18 Quasi 
nihilum possederunt populum sanctum tuum: 
hostes nostri conculcayerunt sanctificationem 
tuam. 19 Factisumus quasi in principio, cum 
non dominareris nostri, neque invyocaretur 
nomen tuum super nos. Utinam dirumperes 
ceelos, et descenderes! a facie tua montes de- 
fluerent. 


CAPUT LAIV. 


1 SicuT exustio ignis tabescerent, aque ar- 
derent igni, utnotum fieret nomen tuum inimicis 
tuis: a facie tua gentes turbarentur, 2 Cum 
feceris mirabilia, non sustinebimus: descen- 
disti, et a facie tua montes defluxerunt. 
3 A seculo non audierunt, neque auribus 
perceperunt : oculus non vidit, Deus abs- 
que te, que preparasti expectantibus te, 
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HZAIAS, £5', Ee’. 


4 Suvavrijserat yap rolg movovor rd dikavoy, Kai 
Tov dd0v cov prnoOijcovra. ‘dod ob wpyicne, 


Hpapropev* did rovro taAavyOnpev, 


5 Kal tyeOnuev we axaPapro. mavrec 1)petc, 


kal ypeic 


@¢ pdnog aroKxaOnpévnc maca 1 Stkavoobyn Hwa * 
kai tEeppinuey We pda Ota Tag avopiag Hudy* 
6 Kai 


«0B 0 >» ‘ 
Nac. ouUK EoTly O 


érikadovpevoc Td dvowa gov Kal 6 pevnabEig avre- 


ovrwe dyvEpog oltcet 
AaBécOar cous bre anétorpepac Td Tpdawrdy cou 
ag’ yuar, cal raptdweag Huado Od Tag apapriag 
7 Kal vdv Kipte rarip rudy ov, rec 
8 M) 
dpylZou Huiv opddpa, kal pr) tv Kapp prnolic 


dpapriy nyudys Kal viv ériBreborv, bri adc 


HOY. 
b& mnXOc, Eopya THY XELpGv cov warrec. 


1jLEtG. 9 Ild\tg rod ayiou gov 
étyevnOn Epnuoc, wy we ~pnpog éeyevyOn, ‘Tepov- 


10 O ofkoc rd Gyo rpav 


cov wavrec 


cad sig KaTapay * 
«al 1) dda iy evAdynoay ol marépes Hudy éyevy- 
Qn mupixavoroc, kai ravra évdota rmay cuvérece. 
11 Kal ivi wGot rovroug ivéicyou Kipre wal tovw- 


myoay, kal trarelvwoac yao opddpa. 


KO, &e’. 

1 'EM®ANH® éyevyOny roicg éué py érepwri- 
ow, evpeOny roic ee poy Snrovow* eixa *Idov 
eiuc Tp tOver ot otK ékadecady pov Td dvoma. 
2 ’REeréraca rd¢ yeipdc pov OAny ry Hukoay 
mpoc aby dreoivta Kai ayrityovra, roic 


ann 


3 ‘O abe obrog 6 rapotivwy 


mopevopévoig 00@ ov Kady oriow Tey 
dpapTiayv avrav. 
; gt, ier, b. ihaty 3 ne , 
pe évavriov tuo dia mavroc* avrot Ouaragovorw 
ty roig Kymoie Kai Ovjuwow emi raig mivGorc 
rote datpoviow & ob Esti, 4 Ey rotc pyjpace 
, xu ; Ss yh Ase ‘ 
xal ty rotc omndaiowe Kommm@vrat dca étvirrvec, ot 
tsOovrec Kptac vietoy Kai Cwpov OvowWy, peepodup- 
, , ’ , > ~ t , 
péva mavta Ta oKetn abrwyv, 5 Ot Kéyovrec 
~ id 
Tldppw an’ mot, py tyyioyo mot, OTt Kabapd¢ 
else’ ourog Karvocg Tov Bupov pov, zip Kalerac 
, , ~ , é, x e a 6 Td ‘ ’ 
iv abt@ Taoacg Tag HuEpac. od yéypamrat 
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ISATAS, LXIV. LXV. 


4 Occurristi letanti, et facienti justitiam: in 
viis tuis recordabuntur tui: ecce tu iratus ee, 
et peccavimus: in ipsis fuimus semper, et sal- 
vabimur. 5 Et factisumus ut immundus omnes 
nos, et quasi pannus menstruate universe 
justitice nostre: et cecidimus quasi folium 
universi, et iniquitates nostra quasi yentus 
6 Non est qui invocet nomen 


tuum; qui consurgat, et teneat te: abscon- 


abstulerunt nos. 


disti faciem tuam a nobis, et allisisti nos in 
manu iniquitatis nostree. 7 Et nune Domine, 
pater noster es tu, nos vero lutum: et fictor 
noster tu, ef opera manuum tuarum omnes nos. 
8 Ne irasearis Domine satis, et ne ultra memi- 
neris iniquitatis nostra: ecce respice, populus 
tuus omnes nos. 9 Civitas sancti tui facta 
est deserta, Sion deserta facta est, Jerusalem 
desolata est. 10 Domus sanctificationisnostrae, 
et gloriz nostree, ubi laudayerunt te patres 
nostri, facta est in exustionem ignis, et omnia 
desiderabilia nostra versa sunt in ruinas. 
11 Numquid super his continebis te Domine 
tacebis, et affliges nos vehementer ? 


CAPUT LXV. 

1 QUSIERUNT me qui ante non interroga- 
bant, 
dixi: Ecce ego, ecce ego ad gentem, que non 
invocabat nomen meum. 2 Expandi manus 


invenerunt qui non quvesierunt me; 


meas tota die ad populum incredulum, qui 


graditur in via non bona post cogitationes 
suas. 3 Populus qui ad iracundiam provocat 
me ante faciem meam semper: qui immolant 
in hortis, et sacrificant super lateres: 4 Qui 


habitant in sepulcris, et in delubris idolorum™ 


dormiunt: qui comedunt carnem suillam, et 
jus profanum in vasis eorum. 5 Qui dicunt, 
Recede a me, non appropinques mihi, quia 
immundus es: isti fumus erunt in furore meo, 
ignis ardens tota die. 
coram me: non tacebo, sed reddam et retri- 
buam in sinum eorum. 7 Iniquitates vestras, 
et iniquitates patrum vestrorum simul, dicit 
Dominus, qui sacrificaverunt super montes, et 
super colles exprobraverunt mihi, et remetiar 
opus eorum primum in sinu eorum. 8 Hae 
dicit Dominus: Quomodo si inveniatur gra- 
num in botro, et dicatur: Ne dissipes illud, 
quoniam benedictio est: sic faciam propter 
servos meos, ut non disperdam totum. 9 Et 
educam de Jacob semen, et de Juda possidentem 
montes meos: et hereditabunt eam electi mei, 
et servi mei habitabunt ibi. 10 Ef erunt cam- 
pestriain caulas gregum, et vallis Achdrineubile 
armentorum populo meo qui requisierunt me. 


6 Ecce scriptum est 
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ISATAS, LXV. LXVI. 


11 Et yos, qui dereliquistis Dominum, qui 
obliti estis montem sanctum meum, qui ponitis 
Fortunz mensam, et libatis super eam, 
12 Numerabo vos in gladio, et omnes in cede 
corruetis : 
distis + 
faciebatis malum in oculis meis, et que nolui 
elegistis. 


pro eo quod vocavi, et non respon- 


locutus sum, et non audistis: et 
13 Propter hoc, hiec dicit Dominus 
Deus: Ecce servi mei comedent, et vos esuri- 
etis: ecce seryi mei bibent, et vos sitietis: 
14 Eece servi mei letabuntur, et vos confun- 
demini: ecce servi mei laudabunt pre exulta- 
tione cordis, et vos clamabitis pree dolore cordis, 
15 Et 


dimittetis nomen vestrum in juramentum 


et pre contritione spiritus ululabitis. 


et interficiet te Dominus Deus, 
16 In quo 


electis meis : 
et servos suos yocabit nomine alio. 
qui benedictus est super terram, benedicetur 
in Deo amen: et qui jurat in terra, jurabit in 
Deo amen: quia oblivioni traditz sunt angus- 
tize priores, et quia abscondite sunt ab oculis 
meis. 17 Ecce enim ego creo clos novos, 
et terram novam: et non erunt in memoria 
18 Sed 


gaudebitis et exultabitis usque in sempiternum, 


priora, et. non ascendent super cor. 


in his que ego creo: quia ecce ego creo Jeru- 
salem exultationem, et populum ejus gaudium 
19 Et exultabo in Jerusalem, et gaudebo in 
populo meo: et non audietur in eo ultra yox 
fletus et voxclamoris. 20 Non erit ibi amplius 
infans dierum, et senex qui non impleat dies 
suos: .quoniam puer centum annorum 
morietur, et péecator centum annorum male- 
21 Et. edificabunt domos, et 
habitabunt: et plantabunt vineas, et comedent 


fructus earum.. 22 Non eedificabunt, et alius 


dictus_ erit. 


habitabit: non plantabunt, et alius comedet: 
secundum enim dies ligni, erunt dies populi 
mei, et Opera manuum eorum inveterabunt; 
23 Hlecti mei non laborabunt frustra, neque 
generabunt in conturbatione: quia semen 
benedictorum Domini est, et nepotes eorum 
cum eis. 24 Eritque antequam clament, ego 
exaudiam: adhuc illis loquentibus, ego audiam. 
25 Lupus et agnus pascentur simul, leo et bos 
comedent paleas: et serpenti pulvis panis 
ejus: non nocebunt, neque occident in omni 
monte sancto meo, dicit Dominus. 


CAPUT LXYVI. 


1 Hac dicit Dominus: Czlum_§ sedes 
mea, terra autem scabellum pedum meorum: 
que est ista domus, quam edificabitis 
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ISAIAS, LXVI. 


2 Omnia hee manus mea fecit, et facta sunt 
universa ista, ad quem 
autem respiciam, nisi ad pauperculum, et con- 


dicit Dominus: 


tritum spiritu, et trementem sermones meos ? 
83 Qui immolat bovem, quasi qui interficiat 
virum: qui mactat pecus, quasi qui excerebret 
canem: qui offert oblationem, quasi qui san- 
guinem suillum offerat: qui recordatur thuris, 
quasi qui benedicat idolo. * Hee omnia elege- 
runt in yiis suis, et in abominationibus suis 
anima eorum delectata est. 4 Unde et ego 
eligam illusiones eorum: et que timebant, 
adducam eis: quia vocavi, et non erat qui 
responderet : locutus sum, et non audierunt : 
feceruntque malum in oculis meis, et qux 
nolui elegerunt. 5 Audite verbum Domini, 
qui tremitis ad verbum ejus: dixerunt fratres 
vestri odientes vos, et abjicientes propter 
nomen meum:  glorificetur Dominus, et vide- 
bimus in leetitia vestra: ipsi autem confun- 
dentur. 6 Vox populi de civitate, yox de 
templo, vox Domini reddentis retributionem 
inimicis suis. 7 Antequam parturiret, peperit: 
antequam yeniret partus ejus, peperit mascu- 
lum. 8 Quis audivit unquam tale? et quis 
vidit huic simile? numquid parturiet terra 
in die una? aut parietur gens simul, quia 
parturivit et peperit Sion filios suos? 9 Num- 
quid ego, qui alios parere facio, ipse non 
pariam, dicit Dominus? si ego, qui genera- 
tionem ceteris tribuo, sterilis ero, ait Dominus 
Deus tuus? 10 Letamini cum Jerusalem, et 
exultate in ea omnes qui diligitis eam: gaudete 
cum ea gaudio universi, qui lugetis super eam, 
11 Ut sugatis, et repleamini ab ubere conso- 
lationis ejus: ut mulgeatis, et deliciis affluatis — 
ab omnimoda gloria ejus. 12 Quia hee dicit 
Dominus: Ecce ego declinabo super eam quasi 
fluvium pacis, et quasi torrentem inundantem 
gloriam gentium, quam sugetis: ad ubera por- 
tabimini, et super genua blandientur yobis. 
13 Quomodo si cui mater blandiatur, ita ego 
consolabor vos, et in Jerusalem consolabimini. 
14. Videbitis, et gaudebit cor vestrum, et ossa 
vestra quasi herba germinabunt: et cognos- 
cetur manus Domini servis ejus, etindignabitur 
inimicis suis. 15 Quia ecce Dominus in igne 
veniet, et quasi turbo quadrigze ejus » reddere 
inindignatione furorem suum, et increpationem 
suam in flamma ignis: 16 Quia in igne Do- 
minus dijudicabit, et in gladio suo ad omnem 
earnem, et multiplicabuntur interfecti a Do- 
mino, 17 Qui sanctificabantur, et mundos se 
putabant in hortis post januam intrinsecus, qui 
comedebant carnem suillam, et abominationem, 
et murem: simul consumentur, dicit Dominus. 
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HSATAS, ts’, 
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24 Kai 


Ta KONG Tév avOpwrwy THY Tapa- 


kai» rd 
pnvog Kai 
calnp, ere Kiproc. tEedevoovrar kal 
bWovrat 
BeBnkorwr 
reAsuTi oe, Kal TO Tip adriiv ot GRecAimerat, Kad 


> ? 


tv éuot' 6 yap okwdrnE abrév ob 


oy poor , 
EgOVTaL ElC OPAolY TACY oapKi, 





ISAIAS, LXVI. 


18 Ego autem opera eorum, et cogitationes 
eorum: venio ut congregem cum omnibus gen- 
tibus et linguis: et venient et videbunt gloriam 
meam. 19 Et ponam in eis signum, et mittam 
ex eis qui salvati fuerint, ad gentes in mare, in 
Africam, et Lydiam, tendentes sagittam ; in 
Italiam et Greeciam, ad insulas longe, ad eos qui 
non audierunt de me, et non viderunt gloriam 
meam, Et annuntiabunt gloriam meam genti- 
bus, 20 Et adducent omnes fratres vestros 
de cunctis gentibus donum Domino in equis, 
et in quadrigis, et in lecticis, et in mulis, et 
in carrucis, ad montem sanctum meum Jeru- 
salem, dicit Dominus, quomodo si inferant 
filii Israel munus in yase mundo in domum 
Domini. 21 Et assumam ex eis in sacer- 
dotes, et levitas, dicit Dominus. © 22 Quia 
sicut czli novi, et terra nova, que ego facio 
stare coram me, dicit Dominus: sic stabit 
23 Et 


erit mensis ex mense, et sabbatum ex sabbato: 


semen vestrum, et nomen vestrum. 


veniet omnis caro ut adoret coram facie mea, 
dicit Dominus. 24 Et egredientur, et videbunt 
cadavera virorum, qui preevaricati sunt in 
me: vermis eorum non morictur, et ignis 
eorum non extinguetur: et erunt usque ad 
satictatem visionis omni carni, 


LIBER JEREMIA. 
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IEPEMIAS, KE®. a’, 


6 pijua rot Ozod 8 iyévero ind ‘Tepeuiav roy Tov 
Xedkiov ix rv igptwy, d¢ kargne ty ’Avalad 

iv yp Benapeiy, 2 ‘Qo tyev{On Adyoo rod Oeod 
mpoc abroyv ty ratc iptpatc ‘Iwata viod ’Apwe 
Baot\éwe 'lotda, Erovg rptoxadexarov iv ry Bact- 
Aelia abrod. 3 Kal iyévero tv raig ypépate Lwaxely 
viod "Iwola Baottéwe "lovda Ewe Evdexarov ~rovg 
Tov Ledexta viod “Iwoia Baoriéwe "lovda, Ewe ripe 
alxparwolag ‘Iepovcadyp iv re réumry penri, 
4 Kai éyévero Adyoo Kupiov mpdc avréy, 5 IIpd rot 
pe wAaoat oe ty KoiXig éxriorapal ce, Kal 7pd Tov GE 
tEeOeiv te pnrpag yyiaxa of, mpopyrny etic Evy 
6 Kai eliza ‘O dy déorora Kipue, idod 


7 Kah 


réOeKa oe. 
ob« trigrapat NaXeiy, re vewrepog tyw Ei. 
elre Kiptog mpoc pé Mrj AEye Ore vewrepog tyw eit, 
Ort mpdg wavrac ode tay earooreiiw ot ropetoy, 
cai kata mavra boa tay évreiiwpai cot Nadijoec. 
8 My poBnOjc ard mpocwrov abray, bre pera cov 
ty eiut tov tkawpeiabai oe, Neyer Kiptoc. 9 Kab 
tEéreve Kiptog rnv xeipa abrov mpi¢ pé cal Haro 
Tov orduaré¢g pov, Kai ele Kiptog mpdc pé 'Idod 
bédwea rode Adyoug pov ei¢ rd orépa cov. 10 150d 
cabéoraxad ce onpepov txt EOvn Kai int Baorrkiac, 
ixpiZouv Kai karackarrety Kal amodvev Kal avotKo- 
Sopeivy Kal carapurevery. 11 Kal éyévero Adyoc 
Kupiov rpog pi Nywy Tiaddpdc; Kaieaa Baxrnpolav 
kaputyvnv. 12 Kai ele Kipwocg mpoc pé Kaddic 
éwpaxac, dure typiyyopa éyw él rovg Adyoug pov 
Tov wotjoat avrovc. 13 Kai tyévero Adyog Kupiov 
ix devrépov mpog pe Aéywr Ti od dpgc; Kai 
era AiBnra wbroxatopevoy, Kai 7rd mpdowrov 
airov ard xpocwrov Poppa. 14 Kal eime Kiptoc 
mpog pé ’Ard mpoowrov Boppa ixkavOnoerat ra 


kaxca imi wavrag rodg Karoikovyrag riyv iy. 


JEREMIA, CAPUT IL 


ERBA Jeremia filii Helcie, de sacerdo- 

tibus qui fuerunt in Anathoth, in 
2 Quod factum est yerbum 
Domini ad eum in diebus Josiz filii Amon 


terra Benjamin. 


regis Juda, in tertio decimo anno regni ejus. 
3 Et factum est in diebus Joakim filii Josie 
regis Juda, usque ad consummationem undecimi 
anni Sedeciw filii Josie regis Juda, usque ad 
transmigrationem Jerusalem, in mense quinto. 
4 Et factum est verbum Domini ad me, dicens: 
5 Priusquam te formarem in utero, novi te: et 
antequam exires de vulva, sanctificavi te, et 
6 Et dixi, z 
a a, Domine Deus: ecce nescio loqui, quia puer 
egosum. 7 Et dixit Dominus ad me: Noli 
dicere, Puer sum; quoniam ad omnia, que 
et universa, quecumque 
mandavero tibi, lequeris. 8 Ne timeasa facie 
eorum: quia tecum ego sum, ut eruam te, dicit 


prophetam in gentibus dedi te. 


mittam te, ibis: 


Dominus. 9 Et misit Dominus manum suam, 
et tetigit os meum: et dixit Dominus ad 
me: Ecce dedi verba mea in ore tuo; 
10 Ecce constitui te hodie super gentes, et 


super regna, ut evellas, et destruas, et 
disperdas, et dissipes, et edifices, et plantes. 
11 Et factum est verbum Domini ad me, 
dicens: Quid tu vides Jeremia? Et dixi: 
Virgam vyigilantem ego video. 12 Et dixit 
Dominus ad me: Bene vidisti, quia vigilabo ego 
super verbo meo ut faciam illud. 13 Et factum 
est verbum Domini secundo ad me, dicens: 
Quid tu vides? Et dixi: Ollam suecensam ego 
video, et faciem ejus a facie aquilonis. 14 Et 
dixit Dominus ad me: Ab aquilone pande- 


tur malum super omnes habitatores terre: 


a 


——— eC 


rth el 
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IEPEMIAY, a, B. 


15 Avore idod ty ovyKaS raoag rac Baowreiac 
Tic yre cmd Poppa, Eye Kuptoc, Kai HEouce Kai 
Oijcovow tkacrog Tov Opdvoy abrov imi ra mpdbupa 
TOY TUNGY ‘lepovdadi)y Kai eri mavra ra reiyn Ta 
KvKAw avTIC Kal ttl macac Tac WOXEtC ’Iovda. 16 
Kal Aadjow rpdc abrode pera Kpicewe TEpi raonNC 
~ , tii~ Pt: ’ , , , >» 
THS Kakiag avT@y, we tyearé\imoyv pe Kal EOvcay 
Qeoic adXorptotc Kai TpoceKvynoav Toto Epyoug THY 
XEpayv abrGy. 17 Kal od repiZwoat rijyv dagby cov 
kal dvaorn& kal eizby mavra Oca dv évreihwpai cor" 
10) poBn9I{Go ard rpocwirov -adray pndé rronOj¢ 
tvayrioy avT@y, Ore pera cov sip rov iXaipsiabai 
oe, Eyer Kipioc. 18 'Ib0d réOeca oe tv ry ofpEpov 
Hepa Wo modu bxupay Kal we TEIXog Xadkody, 
dxupoy méat Toig Bact\evaty ‘Tovdakat roig dpxovow 
airov kai r@ Aap ripe yao’ 19 Kai wodepjoouvai 
ge kad ov pr) Obuwyrar mpoc a&, OLdTL pETa Gov tyw 
gipe rou cEaipeta0at oe, ele Kiproc. 
KR. p’. 

[1 KAI étyévero Adyog Kupiou mpdc pe, AEYwWH, 
2 TlopevOnre wai avdayvwbe tv toic woly ‘Iepovca- 
Nj] cai ele Tade Neyer Kiptog "EuvjcOny tdéoug 
vEedTnToe cov Kat aydamng TEAEWOEWC Gov, Tov 
iEaxohovOjoai oe TH ayiy “lopandr [ty ri tonup 
iy yp wn) amapeioy |, Neyer Kipwoc, 3 ‘O cyioc 
’ ‘ ~ , , 4 - * ~ , 
IopayjA ry Kupip apxy) yevynuarwy airov, mav~ 
Tec ot EcMovrec avrov mANMpEAHooVa, Kaka Eee 
tx’ abrove, pnolKupioc, 4 Axovcare Noyor Kupion, 
olkog TaxwB nai raoa rarpid oicov 'IapajAr. 5 Tads 
Aéyer Kipioc Ti edpocay of marétpec dpav év ipuol 

F genlpie ees at eats 
mAnupEAN LA, Ore aréoTHTaY pakpdy am’ énov, Kai 
ixopevOnoay orricw THY paraiwy Kal tmarawOyoay ; 
6 Kal ov« sixav Wot tore Ktpiog 6 avayayov 

ts ~ > ~ ? , e , t ~ , 
yuac ee yij¢ Alydarov, 0 kaBodnynoag nace iv 

Pip h a ae =z j ae asl Aeed ars 
TH tony tv yi areipy cal aBary, ty yi avidpy 


j mere ? + » , y e) atiea iS 
| Kat AKapTW, &Y YY 7 OV Oudevoey tv auTy avyp 


7 Kal 
Hyayov bpac sic rov Kdppndoy rov gaysiv bpag 


otdiv Kai ob Kar@knosy GvOpwroc ier; 


rove Kaprove a’rov rai r¥ aya0a adrot* Kal 
elonAGere Kal Emedvare THY YY pov, Kai THY KANPO- 
vopiay pou eecbe tic BdEAvypa. 8 Ok Lepeic ov« 
elxav Tlov tore Kiptoc; Kal ot avrexduevor rou 


vopmov ovK yTioTAaVTO ME, Kal Ob ToipévEc HoeéBouy 


sic tus, Kat ab Tpopijrar txpogynrevoy TH Baad cai 


dricw avwdsroveg tropesOncayv. 9 Ata rotro ért 
Kpwijcopan mode Upac [Aéyee Kbptog], cal mpoe rove 
10 Acdre ENTE 


sic vijoove Kerriei Kal ier, wal etc Knddp amo- 


viodc TMV vibY bpoY KpLOjoopaL 


ortitare Kai vonoare opddpa, wai idere ei yéyove 
rotatra, 11 Ei Gd\akwvra tOvn Oeove adror, 
kal ovror ovK cial Oeot: 6 d& Nade pov AAAALaTO 


riyv dd£av adrot, t& ao ovk wdpednOjoovrat. 


JEREMIA, I. IL. 


15 Quia ecce ego convocabo omnes cognationes 
regnorum aquilonis, ait Dominus: et venient 
et ponent unusquisque solium suum in introitu 
portarum Jerusalem, et super omnes muros 
ejus in-circuitu, et super universas urbes Juda. 
16 Et loquar judicia mea cum eis super omnem 
malitiam eorum qui dereliquerunt me, et 
libaverunt diis alienis et adoraverunt opus 
17 Tuergo accinge lumbos 
tuos, et surge, et loquere ad eos omnia quae 
ego precipio tibi. Ne formides a facie eorum: 
nec enim timere te faciam vultum eorum. 
18 Ego quippe dedi te hodie in civitatem 
munitam, et in columnam ferream, et in 
murum eefreum, super omnem terram, regibus 
Juda, principibus ejus, et sacerdotibus, et 
populo terre. 19 Et bellabunt adversum te, 
et non prevalebunt: quia ego tecum sum, ait 
Dominus, ut liberem te. 


manuum suarum., 


CAPUT IL. 


1 Er factum est verbum Domini ad me, 
dicens: 2 Vade, et clama in auribus Jerusalem, 
dicens: Hec dicit Dominus: Recordatus sum 
tui, miserans adolescentiam tuam, et chari- 
tatem desponsationis tue, quando secuta es 
me in deserto, in terra que non seminatur. 
3 Sanctus Israel Domino, primitic frugum 
ejus; omnes, qui deyorant eum, delinquunt : 
mala venient super eos, dicit Dominus. 
4 Audite verdum Domini domus Jacob, et 
omnes cognationes domus Israel: 5 Hee dicit 
Dominus: Quid inyenerunt patres vestri in 
me iniquitatis, quia elongaverunt a me, et 
ambulaverunt post vanitatem, et vani facti 
sunt? 6 Et nondixerunt: Ubiest Dominus, 
qui ascendere nos fecit de terra Mgypti: qui 
traduxit nos per desertum, per terram inhabi- 
tabilem et inviam, per terram sitis,et imaginem 
mortis, per terram, in qua non ambulavit vir, 
neque habitavit homo? 7 Et induxi vos in 
terram Carmeli, ut comederetis fructum ejus, 
et optima illius: et ingressi contaminastis 
terram meam, et hereditatem meam posuistis 
in abominationem. 8 Sacerdotes non dixerunt: 
Ubi est Dominus? et tenentes legem nescierunt 
me, et pastores prievaricati sunt in me: et 
prophets prophetaverunt in Baal, et idola 
secuti sunt. 9 Propterea adhue judicio con- 
tendam vobiscum, ait Dominus, et cum filiis 
vestris disceptabo. 10 Transite ad insulas 
Cethim, et videte: et in -Cedar mittite, et 
considerate vehementer: et videte si factum est 
hujvscemodi. 11 Si mutavit gens deos suos, 
et certe ipsi non sunt dii: populus vero 
meus mutayit. gloriam suam in idolum. 
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IEPEMIAS, pf’. 


12 "E&iorn "d obpavdg tri robrp Kal Edotev bat 
13 “Ore dd0 Kad 
movnpa iroinoey 6 adc pour ee tywarédurroy 


mXkiov opddpa, Eye Kuptoc. 


anyiy vdarog lwijc, Kai Wpvtav éavroig NaeKove 
ouvrerpytpévoug ot ov dvvigovra Vdwp ouvéyer. 
14 My dodAdg éorev lopatr, i olkoyevhe tore; 
dud ri elo mpovomjy tyivero; 15 'Er’ adrov 
wptovro Novrec Kal Mwkay Thy dwrijy adrdy, ot 
érakay rv yijv abrov sic Eonpoy, Kai at médeg 
avrov Kareoxadyoay mapa rd jr) KarorxeioOat. 
16 Kal viol Méugpewe wal Tagvag tyvwody oe Kad 
karératdy gov’ 17 Odbyi ratra troinaé cot rd 
karadureiy oe ime; éyet Képtoc 6 Ode cov. 
18 Kai viv rico ral rp 60@ Atybrrov rod met 
vdwe Thy; kal ri corral rH 6d@ ’Acouplwy rot 
Teiy Udwo ToTapmy ; 19 Wadedoe os 1) arrooracia 
gov, Kai 7 Kakia cov éeMhyEe oes Kal yvGOe Kad 
We Ore micpdy got rd Karadireiv oe iné, rEvye 
Kipwog 6 Osd¢ cov" Kai ove EvddKnoa Emi coi, Néyet 
Kiptoc 6 Oed¢ gov. 20 “Ort am’ aldvog cuvirpnbac 
roy Zvydv cov Kai déomracac rove decpove cov, Ka) 
stag OV Jovdetow oor, dd\AA TopEdoomatimi mavra 
Bouvoy dWndOv ka brokatw mayvrd¢ Liou wara- 
oxiov, ixet dtayvOjoomar tv ry opvEg pov. 
21.'Eyw dé ibdrevod oe Gue\oy KapTroddpoy racay 
CANO * mde korpagne sig mipiay 1) dye 
adXorpia; . 22 
TAHNObYYS GeavTy Toiay, KEeKnidwoat ty Taig ad- 
23 Ile 


Ovw eucavOny Kat dziow rig Baad otk 


"Edy aromivy iv virpy kai 
kiatg gov évavriov éuot, Néyer Kiéptoc. 
Epeic 
ixopsvOnv ; te rag ddovc cov ty rTP Torvavdpiy, 
kal yu ri iroinaag. 'OWe pwr) adrijc WddrvEE, 
24 Tag odode adbrijc émdaruvey td’ Bara lprov, 
Puxiic 

imorpier 


ty. txOupiate airiig émvevparopopeiro, 


mapedd0n *. ric avriy; mavreg ot 
{nrovvreg avriy ov Komidoovow, iy TH TarEwwoet 
abrijg evpyoovow abryy. 25 ’Anrdorpspoy roy 
dda gov and dd00 rpaysiac, Kal roy papvyya 
gov amd Oipouc. “H dé elrev "Arvdptotpat, ore 
Hyanne aorpiove Kai driow adrayv tropetvero. 
26 ‘Qe aisydvn KrXérrov bray a, obrwe aicyuy- 
Ojoovrat ot viol ‘IapaiA, adroi Kal ot Baordsic 
airéy Kal ot dpxovreg atr@y wal ot lepsig abrov 
kai ot mpopyra abrayv. 27 Te EvAw erray bre 
marjp pou ei av, Kal rw Aw Ld tysvynodg pe 
kal forpevay in’ iui vera Kai ov rpdowra abroy, 
kal iv re Kaipg Toy Kakay adbrdy ipotow ’Avdora 
Kal oGoov Hpac. 28 Kal rod etoty ot Oeoti gov ode 
txoinoacg ctauT@; el avaorijcovra Kai owoovow 
ty Kaip@ Tije KaxwWoews oov ; breKar’ apOpnoy ray 
robAewy cou Hoay Ogoi gov lovda, Kal Kar’ apiOpoy 
deddwy rg ‘lepovaadi)m Mvov rH Baad. 29 “Iva 
ri NaNeire Tpdg pe; wavreg dysig HoeBhoare, Kal 
mavreg psig Avopyjoare sic és, 
80 Mdrny trarata rad rixva tpdr, 
ovw idéao0e* payaipa Karipaye roi¢ mpogpnrac 
ipwy wo Aéiwy SdoOpeiwy, Kal odK ipoBHOnTE, 


Aéyer Kuptoc. 
mawsiay 





JEREMIA, IL. 


12 Obstupescite ceeli super hoe, et porta ejus 
desolamini vehementer, dicit Dominus. 13 Duo 
enim malafecit populus meus: me dereliquerunt 
fontem aque vive, et foderunt sibi cisternas, 
cisternas dissipatas, quae continere non valent 
aquas. 14 Numquid servus est Israel, aut 
vernaculus? quare ergo factus est est in 
preedam? 15 Super eum rugierunt leones, et 
dederunt vocem suam, posuerunt terram ejus 
in solitudinem: civitates ejus exuste sunt, et 
non est qui habitet in eis. 16 Filii quoque 
Mempheos et Taphnes constupraverunt te 
usque ad verticem. 17 Numquid non istud 
factum est tibi, quia dereliquisti Dominum 
Deum tuum eo tempore, quo ducebat te per 
viamP 18 Et nune quid tibi vis in via 
Egypti, ut bibas aquam turbidam? et quid 
tibi cum via Assyriorum, ut bibas aquam 
fluminis? 19 Arguet te malitia tua, et aversio 
tua increpabit te. Scito, et vide quia malum 
et amarum est reliquisse te Dominum Deum 
tuum, et non esse timorem mei apud te, dicit 
Dominus Deus exercituum. 20 A sieculo 
confregisti jugum meum, rupisti vincula mea, 
et dixisti: Non serviam. In omni enim colle 
sublimi, et sub omni ligno frondoso, tu pro- 
sternebaris meretrix. 21 Ego autem plantavi 
te vineam electam, omne semen yerum: 
quomodo ergo conversa es mihi in prayum 
vinea alicnaP 22 Si laveris te nitro, et 
multiplicayeris tibi herbam borith, maculata 
es in iniquitate tua coram me, dicit Dominus 
Deus. 23 Quomodo dicis: Non sum polluta, 
post Baalim non ambulavyi? vide vias tuas in 
convalle, scito quid feceris: cursor leyis ex- 
plicans vias suas. 24 Onager assuetus in 
solitudine, in desiderio anima su attraxit 
ventum amoris sui; mullus avertet eam: 
omnes qui querunt eam, non deficient: in 
menstruis ejus invenient eam. 25 Prohibe 
pedem tuum a nuditate, et guttur tuum a siti. 
Et dixisti: Desperavi, nequaquam faciam ; 
adamavi quippe alienos, et post eos ambulabo, 
26 Quomodo confunditur fur quando de- 
prehenditur, sic confusi sunt domus Israel, 
ipsi et reges eorum, principes, et sacerdotes, 
et prophets eorum, 27 Dicentes ligno: Pater 
meus es tu; et lapidi: Tu me genuisti; verterunt 
ad me tergum, et non faciem, et in tempore 
afflictionis sue dicent: Surge, et libera nos. 
28 Ubi sunt dii tui, quos fecisti tibi ? surgant 
et liberent te in tempore afflictionis tus : 
secundum numerum quippe civitatum tuarunt 
erant dii tui Juda, 29 Quid yultis mecum 
judicio contendere ? omnes dereliquistis me, dicit 
Dominus. 380 Frustra percussi filios vestros, 
disciplinam non receperunt + devoravit gladius 
yester prophetas yestros, quasi leo vastator 
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IEPEMIAS, 8’, y’. 


31 ’Axcovoare Nbyor Kupiou ade NEyee Kuptog M)) 
ionpiog eyevounv rp "Iopa)d }) yi} Keyepowpéyn 5 
Ord ri elirev 6 ade prov OV KupievOnodpEPa, Kai ob 
HEopev wpodg od Erv; 32 Ma) emiddjoerae wdppyn rov 
kéapov avrijc, Kai map0évog rijv ornPodecpida 
adrijg; 6 5& Nabe pou émeaerd pov rpépag Oy 
ove Eorev apiOudc. 33 Ti Erte Kaddv étmerndedoere 
iy ratg ddoig cov rov fnrijoar aydrnow; obyx 
otrwo* @\Ad cal od brovnpedow Tod pidvar Tac 
ddovg gov, 384 Kai ty raig yepot cov eipéOnoay 
aipara Wuydy addwy* ob« ty Stopbypacy sipoy 
abrove a\N’ tri macy dpvt. 35 Kad elrrag 'ADGde 
slut, GAA aroorpaghrw 6 Oupd¢e adbrotd am’ ipod. 
dod tym kplvouat mpdcg of, tv r@ NEyew oe Ody 
iaprov, 86 “Ore wareppdvnoac opddpa rov dev- 
repWaat rag ddobg cou’ Kal amd Alyirrov ka- 
racyuvOnsy Kaloo KaryoxdyOnco ard *Accoidp, 
37 “Ore wad ivreddev tEedeboy, Kal at yEeipig cov 
im rije Kepadijg oou* bre amicaro Kiéptog r)v 


Aida cou, kal otk ebodwOhoy ty adry. 


KE, y'. 


4 
1 'BAN tEaroorelAy danjp rij yuvaica abrow, Kad 
arbdOy ax’ abrot Kai yévnrae avdpl Erépy, pa) ava- 
A , . ) ‘ »” > ’ 
kaprrovoad dvacdappe mde abroy Er; ov pacvopeyn 
t ‘ , d ‘ ‘ dy 4 > 
puavOhoerat r) yur ixsivn; Kai od terdpvevoag ty 
F i AP Ps whhns 4 
motésot wodAotg Kai avexapmreg mpog pe, Aéyee 
Képtoc. 2 “Apoy rode dd0arpove cou ele edOciay 
kai We mod obxt EepipOng* bmi raic ddotg tkaOioac 
adbroig woe Kopwyn tonuoupéyn, Kal éulavag ry 
yijy tv raicg mopveiatg cou kal tv Taig Kakiatg cov, 
3 Kai toxyeg mownévacg moddode eg modoxoppa 
ceaury’ bre méprng tyéverd cov, dmnvatoxdyTHoAc 
4 Oby We olkdv pe txadeoag Kar 


5 M) 


moog mavrac. 
martpa Kai apxnydy rij¢ mapeviag oov; 
Crapever cig roy aiwva, 1 puraxOijoerat sig viroc; 
idod s\aAnoac Kar trolnoag ra wovnpd raira «Kai 
HovvacOncg. 6 Kai cime Kipioc modo pé ev raic 
Hepat ‘Twalou rod Baowéwe Eideg & rroinoé mou 1) 
karoikia Tov 'Iopand; eropebOnoay imi may’ dpoc 
dpyr\dv Kat Vrondrw mavrd¢ EbdNov aowdoug Kad 
imdovevoay tet. 7 Kal ela pera ro mopvevoat 


a’riy ratra wévra Wpog pé avdorpapov* cai ove 


dviorpepe, Kad ee riv aovvOeclay abrije 1) dody- , 


Qsroc ‘lobda. 8 Kai edov bre wep mavrwy wy 
KarednpOn tv ole tuowyaro r) Karoiia Lopard, kat 
itaréoreda abray cal wea adriy BiB\iov amo- 
sractou eig rade xeipacg adrijcs Kad ob &poiOn 
kal imdpvevos 


dobvOerog ‘Lodida, Kat érropevOn 


cai airh, 9 Kai iyévero eig obftv 1 mopveia 


abrijg, wal émotyence ro EbNov kat tov Aor, 


6k 


JEREMIA, II. II. 


31 Generatio vestra. Videte verbum Domini: 
numquid solitudo factus sum Israeli, aut terra 
serotina? quare ergo dixit populus meus: 
Recessimus, non veniemus ultraad te? 32 Num- 
quid obliviscetur virgo ornamenti sui, aut 
sponsa fascize pectoralis suze? populus vero 
meus oblitus est mei diebus innumeris. 
33 Quid niteris bonam ostendere viam tuam 
ad querendam dilectionem, que insuper et 
malitias tuas docuisti vias tuas, 34 Et in alis 
tuis inventus est sanguis animarum pauperum 
et innocentum ? non in fossis inyeni eos, sed 
in omnibus que supra memoravi.* 35 Et 
dixisti: Absque peccato et innocens.ego sum: 
et propterea avertatur furor tuus a me. Eece 
ego judicio contendam tecum, eo quod dixeris : 
Non peccavi. 86 Quam vilis facta es nimis, 
iterans vias tuas! et ab Algypto confunderis, 
sicut confusa es ab Assur. 37 Nam et ab ista 
egredieris, et manus tue erunt super caput 
tuum : quoniam obtrivit Dominus confidentiam 
tuam, et nihil habebis prosperum in ea. 


CAPUT IIL 


1 VULGO dicitur: Si dimiserit vir uxorem 
suam, et recedens ab eo, duxerit virum alterum: 
numquid revertetur ad eam ultra? numquid 
non polluta et contaminata erit mulier illa ? 
tu autem fornicata es cum amatoribus multis : 
tamen revertere ad me, dicit Dominus, et ego 
suscipiam te. 2 Leva oculos tuos in directum, 
et vide ubi non prostrata sis: in viis sedebas, 
expectans eos quasi latro in solitudine: et 
polluisti terram in fornicationibus tuis, et in 
malitiis tuis. 38 Quam ob rem prohibite sunt 
stillee pluviarum, et serotinus imber non fuit: 
frons mulieris meretricis facta est tibi, noluisti 
erubescere. 4 Ergo saltem amodo voca me: 
Pater meus, dux virginitatis mez tu es: 
5 Numquid irasceris in perpetuum, aut per- 
severabis in finem? Kece locuta es, et fecisti 
mala, et poluisti. 6 Et dixit Dominus ad me 
in diebus Josie regis: Numquid vidisti quce 
fecerit aversatrix Israel? abiit sibimet super 
omnem montem excelsum, et sub omni ligno 
7 Et dixi, 
cum fecisset hee omnia: Ad me reyertere: 


frondoso, et fornicata est ibi. 


Et vidit preevaricatrix 
8 Quia pro eo, quod 
meoechata esset aversatrix Israel, dimisissem 


et non est reversa. 
soror ejus Juda, , 


eam, et dedissem ei libellum repudii: et 
non timuit preevaricatrix Juda soror ejus, 
sed abiit, et fornicata est etiam ipsa, 9 Et 
facilitate fornicationis suc contaminavit 
terram, et moechata est cum lapide et ligno. 
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IEPEMIAS, 7. 


10 Kai iv raot robrowe ob imearpagn mpog pe 
aaivOeroc 'lobda i¥ BANC Tite Kapdiag abrijg GAN 
imi Weider. 11 Kad ele Kipiog mpd pé Edtxalwoe 
riv Wuyiy abrov "IopajA dmd ric dovvOérou 
"Totda. 12 Ilopetov wai dvdyvwlt rovg Adyoug 
rovroug mpde Boppay, Kai épeic "ExtorpagnOe mpocg 
pe a Karotxia Tov ‘lopayd, eye Kiproc, kai po} 
arnpid 7d mpdcwrdy pov ip’ buag* Ore tenor 
bye elut, Neyer Képroc, kai ob pnd vpiv ig TOV 
alova, 13 Wojy yraOe rijv ddcxiay cov, O7+ &i¢ 
Kipwoy roy Oedyv cov notByoac, rai Ouixsag Ta¢ 


; 
b0ote cou éig ddorpiovg broKatw mavrog EvAov 


dArgcddoue, Tijg 5 Pwvhc pou obx baNHKoveac, AéyEet 


Kiptoc. 14 "Exiorpdpnre viol apearnedrec, Myer 
Kisptoc, dure yw wataxupietow budv, Kat dyj- 
Youa pag tvaix médewg Kai dbo tk marprag 
kal eloiifw bude dg Suv, 15 Kal ddow vypiv 
roukvac Kurd rv Kapdlay pov, Kal motmavod- 
ow bude woyaivoyres per’ emiorhune. 
avtnOjre tri rij¢ 


torat tav mdAnOuvOire Kar 


ying, Ayer Képwoc, tv raic ypépag exetvarg ovK 


ipotow ere KiBwrd¢ dia0hene ayiov ‘Loparr, ovK 
avaBhoerat ei kapdiay, ob« dvopacOhaerae obd8 
17 ’Ev 
raig Hypépacc éxeivanc Kai ty TH Kapp iksivy Kadé- 


imiocepOhoerar Kal ob momOhoerat Ere. 


covet Tijv ‘Iepovcada)p Opdvov Kupiou, kai cuvvaxi- 
covrat mavra ra (Orn sic abriy, Kai ob rropsbaovrat 
ire brrlow roy evOupmparwr rijg Kapdiag abr@y rig 
movnpac. 18 ?Ev rate rpépate txeivag ovveded- 
sovrat 6 olkog "lovda émi roy oikoy rov ‘Toparx, 
kad HEovow bnd rd abrd ard yijg Boppa Kar amd 
macdy rav yupav int Hy yijy iy KarecAnpovdpnow 
rove markpag abray. 
Kipte, bre rakw oe sig réixva, Kal dwow cou yijy 
tcexriy wAnpovopiay Oeod wavrokparopog tOvar* 
kal era Ilartpa kadéoeré pe, wai dm’ Euod ove 
droarpagncecbe. 20 Idajy we aOersi yuri) sig Tov 
cuvovra abry, obrwg H0érnoev Eig tue 6 olkog 
*Iopand, Eyer Kbpwoc. 21 Dwvy ke yewéwy 
HKobGOn KravOpod Kal Oehoewe viwy "ToparA, bre 
Hoiknoay tv raic ddote abray, trea0ovro Oeod 
ayiov abrév, 22 'Emrpagnre viol ércorpipovrec, 
"dod dptAou 


Hpeig todpeIa got, bre od Kipiog 6 Oed¢g yudy «i. 


kai (adcopat Ta ovvTpippara Umar, 


23 “Ovrwe cig Wevdog Yoav ot Bovvol wad 1) Sivapug 
Ta dptuv, majy dud Kupiov Veod rudy 1) cwrnpla 
rov IopanX. 24 ‘H bé aloxivn Karnvadwoe rovg 
pox0oug Tay markipwy ypwv ard vedrnrog por, 
ra mpoBara abrwy Kai robe pocxoug abroy, kai 
rovg¢ vlog a’ray kal rag Ovyartpag abroy. 
25 Exo hOnpev ty ry atoyiyy yay, eal érecauiperv 
Hag H criypla yudy, Sdre tvaryre rod Oeod appar 
Hpaproper rypeig Kal ot martpsg iyuav amd vEedrnrog 
Hpov two rig yutpag rabrne, Kal oby VaHKobcaper 


rije gwritc Kuplou rod Osot yar. 





16 Ka | 


19 Kad ty® elma, yévouro 


JEREMIA, III, 
10 Et in omnibus his non est reversa ad me 
preevaricatrix soror ejus Juda in toto corde 
11 Et 
dixit Dominus ad me: Justificavit animam — 


suo, sed in mendacio, ait Dominus, 


suam aversatrix Isracl, comparatione prae- 
varicatricis Jud. 12 Vade, et clama sermones 
istos contra aquilonem, et dices: Reyertere 
aversatrix Israel, ait Dominus, et non avertam 
faciem meam a yobis: quia sanctus ego sum, 
dicit Dominus, et non irascar in perpetuum. 
13 Verumtamen scito iniquitatem tuam, quia 
in Dominum Deum tuum preevaricata es: et 
dispersisti vias tuas alienis sub omni ligno 
frondoso, et vocem meam non audisti, ait 
Dominus. 14 Convertimini filii revertentes, 
dicit Dominus: quia ego vir yester: et 
assumam vos unum de civitate, et duos de 
cognatione, et introducam vos in Sion. 15 Et 
dabo yobis pastores juxta cor meum, et 
pascent vos scientia et doctrina, 16 Cumque 
multiplicati fueritis, et ereveritis in terra in 
diebus illis, ait Dominus: non dicent ultra: 
Arca testamenti Domini: neque ascendet 
super cor, neque recorbabuntur illius; nee 
visitabitur, nec fiet ultra. 17 In tempore illo 
vocabunt Jerusalem solium Domini: et con- 
gregabuntur ad eam omnes gentes in nomine 
Domini in Jerusalem, et non ambulabunt post 
18 In diebus 
illis ibit domus Juda ad domum Israel, et 
venient simul de terra aquilonis, ad terram 
quam dedi patribus vestris. 19 Ego autem 
dixi: Quomodo ponam te in filios, et tribuam 
tibi terram desiderabilem, hereditatem pree- 
claram exercituum gentium? Et dixi: Patrem 
vocabis me, et post me ingredi non cessabis. 
20 Sed quomodo sicontemnat mulier amatorem 
suum, sie contempsit me domus Israel, dicit 
Dominus. 21 Vox in viis audita est, ploratus 
et ululatus filiorum Israel: quoniam iniquam 
fecerunt viam suam, obliti sunt Domini Dei 
sui. 22 Conyertimini filii revertentes, et 
sanabo aversiones vestras. Ecce nos yenimus 
ad te: tu enim es Dominus Deus noster. 
23 Vere mendaces erant colles, et multitudo 
montium: vere in Domino Deo nostro salus 
Isracl. 24 Confusio comedit laborem patrum 
nostrorum ab adolescentia nostra, greges 
eorum, et armenta eorum, filios eorum, et 
filias ecorum. 25 Dormiemus in confusione 
nostra, et operiet nos ignominia nostra; 
quoniam Domino Deo nostro peccayimus nos, 
et patres nostri, ab adolescentia nostra usque 
ad diem hane: et non audivimus yocem 
Domini Dei nostri. 


pravitatem cordis sui pessimi. 
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IEPEMIAS, &. 


KE®. 6. 


"BAN éimtorpapy Iopanr, Meyer Kiproc, mpoc pé, 
imuotpaghoerar*® kal éav mepiely ra Bdeddypara 
avrov ix aréplarog avrov, Kai amd Tov mpoowmou 
pou evAaBnO), 2 Kai dpdoy Zi Koprog pera 
dAnYeiag tv Kpioe cai ty dtcaociyy, cad evAoyh- 
sovow tv abry tOvy, Kai tv abt aivécover TH 
Oe@ tv Tepovoadip. 3 “Ore rade NEyer Kipcog rote 
avodpaow 'lovda Kai rote Karowcovow ‘Lepovoadrp 
Newoare éavroig vewpara, Kal poy omeipnre én’ 
acavOac. 4 IepirunOnre rq eg tor, kal mrept- 
répeabe Tiy okANpoKapdiay budy, dvdpEec “Loida cai 
ol karoikovvrec ‘Tepovoadhp, pry ty Wo Tip Oo. 
Oupde pov kad éxcavOjoerat, kal obK Ecrar 6 oPéi- 
gwy ard mpoowmou Tovnpiag émirndevparwy Uudy. 
5 'Avayyeihare tv rg “lotdg, wal dkovobijrw tv 
‘IepovoaAiu* eirare, onuavare mt rij¢ yij¢ oaATyyYL, 
kexpatare péya’ eimare DuvayOnre Kai sioéhOwpey 


eic Tag WOdECG Tag TELYHOELC, 6 'AvadaBdrreEc 


i ; % F ‘ x Q 
pevyere cic Diy omevoare, pr) rire, Ore 
Ape tee ty as We ; , 
kaka tym éimadyw ard Boppa Kai cuvrprBrjv 
peycrny. 7 ?AvéBn Nwy te rijg pavdpag adrot, 


tEo\oOpeiwy e0vn eEijpe, wai élyAOev te rou rdr0u 
abrov rou Oeivat ry yijy sic éprpwouv, Kai at 
modEte KabapeOjoovrat mapa TO py KarouketoOat 
abrac. 8 'Em rodbrowe replicase oakkove cab 
KémrecQe Kal adaddéare, Ordre ob amectpagdn O 
Oupoc Kupiou ag’ tuay. 9 Kal gorau ty txeivy ry 
Huéog, Aéyer Kbproc, arodstrat 9 kapdia Tov Baat- 
Niwe Kal 4H Kapdia TaY dpxdvTwy, Kal ot tEpEic 
10 Kai 


De ge Ss , a) , Pp eae 
sima'Q déomrora Kupts, apa ye aATarwy yrarnsag 


tcarnoovrat kai ol mpodrrat Ouvpacorrat. 


roy aby rovroy Kai THY ‘Iepovcadhp, AEywy Kipnvy 
Zorat, kad idod yaro » paxapa Ewe rie Poxie 
avr&év; 11 "Ey ry Kawpag éxetvp poor TH aw 
rovry kat TH Lepovoadyp Uveipa mAavqcewe tv TH 
oyuy, odd¢ rig Ovyarpdg Tov aod pov ov« eic 
kaQapov ovd’ tic &ywov. 12 Uvetpa mdnpwoewe 
iE pout viv d& éyd AadG Kpipard pou mpog 
abvrovc. 13 ’Id0d de vepédn avaByoera, Kad we 
karatyle ra dppara avrov, Kovporepoi ceTay ob 
ixmoe abrov' ovai piv, bre radatrwpodtper. 
14 ’AndrAuve ad Kakiac Ty Kapdiay cov, Iepovea- 
Aju, twa owjc* Fwo wore Umapxovow tv aoi 
diaroyispoi mévwv cov; 15 Ardre pwn ayyéd- 
Novroe te Ady He, wai axovoOnoera movog é& 
dpoug ’Edpaiy. 16 ’Avaprhoare éOvy, lod qeacw* 
dvayyeidare iv ‘Iepovoadhp, svorpopai Epxovrat ix 
yiig paxpd0ey Kal dweay ért rac moe “Lovda 
guvyy abrav. 17 ‘Qe guddooorrec aypov tyé- 
voto tm’ avriy kik, Ore ov juéAnoac, AéyEL 
Képioc. 18 At ddoé cov Kad ra imirndetpard cov 
troinoay ravra 


mucpa, bre Haro Ewe rie Kapdtag gov. 


kakia gov, Ore 
19: Tiyv 
KowWiay pov THY KoWlay pov adry@, Kabra aioOn- 


” ‘ 
goot* avTn 


rhowa rije wapdiag pou paimdocsr 1) Wux7, Hov, oTA- 
paocsrat y Kapdia fou ob awwrjoopat, OTL porijy 
addmyyo¢ ijeovoey % Wuxy, pov, Kpavyijy Tohtpov 





JEREMTA, LV. 
CAPUT IV. 


1 Si reverteris Israel, ait Dominus, ad me 
convertere: si abstuleris offendicula tua a 
facie mea, non commoveberis. 2 Et jurabis: 
Vivit Dominus in veritate, et in judicio, et in 
justitia: et benedicent eum gentes, ipsumque 
laudabunt. 3 Hee enim dicit Dominus viro 
Juda et Jerusalem: Noyate vobis novale, et 
nolite serere super spinas: 4 Circumcidimini 
Domino, et auferte praeputia cordium vestro- 
rum viri Juda, et habitatores Jerusalem: ne 
forte egrediatur ut ignis indignatio mea, et 
succendatur, et non sit qui extinguat, propter 
malitiam cogitationum vestrarum. 5 Annun- 
tiate in Juda, et in Jerusalem auditum facite : 
loquimini, et canite tuba in terra: clamate 
fortiter, et dicite: Congregamini, et ingredi- 
amur civitates munitas, 6 Levate signum in 
Sion. Confortamini, nolite stare, quia malun 
ego adduco ab aquilone, et contritionem 
7 Ascendit leo de cubili suo, et 
preedo gentium se levavit: egressus est de 
loco suo, ut ponat terram tuam in solitudinem : 
civitates tuee vastabuntur, remanentes absque 
habitatore. 8 Super hoc accingite vos ciliciis, 
plangite et ululate: quia non est aversa ira 
furoris Domini a nobis. 9 Et erit in die illa, 
dicit Dominus: Peribit cor regis, et cor 
principum: et obstupescent sacerdotes, ct 
prophete consternabuntur. 10 Kt dixi: Heu, 
heu, heu, Domine Deus, ergone decepisti 
populum istum et Jerusalem, dicens: Pax 
erit vobis: et ecce pervenit gladius usque ad 
animam? 11 In tempore illo dicetur populo 
huic et Jerusalem: Ventus urens in viis, quie 
sunt in deserto vise filize populi mei, non ad 
ventilandum et ad purgandum. 12 Spiritus 
plenus ex his veniet mihi: et nunc ego loquar 
judicia mea cum eis. 13 Ecce quasi nubes 
ascendet, et quasi tempestas currus ejus: 
velociores aquilis equi illius: va nobis 
quoniam vastati sumus. 14 Lava a malitia 
cor tuum Jerusalem, ut salva fias: usquequo 
morabuntur in te cogitationes noxie? 15 Vox 
enim annuntiantis a Dan, et notum facientis 
idolum de monte Ephraim. 16 Dicite genti- 
bus: Ecce auditum est in Jerusalem custodes 
venire de terra longinqua, et dare super 
civitates Juda vocem suam. 17 Quasi custodes 
agrorum facti sunt super eam in gyro: quia 
me ad iracundiam provocavit, dicit Dominus. 
18 Vice tue, et cogitationes tus fecerunt 
heec tibi: ista malitia tua, quia amara, quia 
tetigit cor tuum. 19 Ventrem meum, ven- 
trem meum doleo, sensus cordis mei turbati 
sunt in me: non tacebo, quoniam yocem 
buccinze audivit anima mea, clamorem preelii. 


magnam, 
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IEPEMIAS, 0, ©, 


20 Kai radattwpiag ouvrpipov imexaXtirat, 
Ore réeratarrw@pnce aca 1) yi, apvw reradat- 
mwpnkev ) axnri, duomdoOncay at dipper pov. 
21 "Ewe wore dWopuce gebyovrag axobwy porvijy 
cadriyywv; 22 Ardre ot ryyobmevor rod Aaov pou 
ind ode pdacav* viol ddpovéc slos Kad od ovveroil, 
copol elor Tov Kaxoroujoa, 16 St KadtG@e rorjoat 
23 'ExtBdaba tnt rijv yi, cab 


(Sod obGéy, Kai cig Toy obpavdy, Kal ob« Iv Ta odTa 


ob« trfyvwcay. 
avrov. 24 Eloy ra dpn wai iy rpiporvra, Kai 
mdvrag rove Bovvode rapaccopévoug, 25 ’Emé- 
NeWa, cai (dod otk Av dvOpwroc, cal wavra ra 
? } ’ 
meretva TOU obpavod émrosiro. 26 Hidov, wal idod 
t , » s ~ . L4 » 
b Kappndog tpnpoc, wat maoat at wédeg éumrerrupt- 
omévat mupt amd mpocwmou Kupiov, Kal azo 
p > HBS ee HEA, 
mpocwrov dspyi¢ Qupov abrov AdavicPnoar. 
27 Tade Aye Kptog “Epnpog iorat aca 2) yj, cvv- 
rédsiay 08 ob pr) Tovjow. 28 Eri rotrow wevOsirw 
» yP, kal avoxoracdrw 6 obpavdc drwhev* didrt 
’ ‘ » LA ALA > > 
dAnoa Ka od peravoiaw, Gpyynoa Ka ode arro- 
orpiyw ax’ adbrijc, 29 ’Ard gwvijc immiwe Kab 
x@pa* 
re Seal bale Wp TOT » ht, 
elaédvoay tic rad orij\ata, Kai Eig TA GAN ExpvByoar, 


évrerapévou réfou avexwpnoe aca 1) 


+} ae P ues pr 
kai tml rac wérpac dviBnoay * maca mode tyKare- 
30 Kai 
; E r% , F : , 
od rl romoste tay TEptBaAy KoKKiwoY Kal Koopijcy 


AeipOn, ob Karyxee ty adbratc dvOpwroc. 


Kdopwp xovop, tay tyxpioy arlBe rode 6pOadpovc 
cou; eig paratoy Wpaicnog cov arwbcayré cE ot 
31 “Orn 
puriy @¢ Wdwoteng Heovea Tov orevaypov cov, 


tpacral gov, rijvy Wuxhny cov fynrovow. 


&¢ mewrorokovanc* pwr) Ovyarpic Siwy ixduGij- 
gerat, kal rapioe Tag xEipac adrig Olpoe ty@, bre 
icdelree 9) Puyt pou ti rotc avypnpévorc. 


KE®. ¢, 

TIEPIAPAMETE tv raig ddvic ‘Tepoucad hp, cai 
Were kat yrore wai Syrijcare tv raig mareiate 
abrig* tav stpnre, et Eore rowdy Kpiva Kai Lyray 
mist, wad thew Ecopar abrotc, éyer Kuptoc. 
2 Zj Kdptoc, Néyouot, dud rotro ob« éy Petdeow 
duvdover. 3 Kupre, of d¢0adpuoi cov eig wiorw’ 
tuacriywoag abrove Kal ov« émovecay, ovverédecac 


HVAnocav SiacOar 


lorepiwoav ta xpdowra abrayv imip zirpay cal 


atrotg Kai ove maleiay, 


ovK n0&Anoav imorpagiva. 4 Kai tym eda 


“lowe mrwyoi eat, dudre ote tduvacOncay, bre odk 


fyvwoay dddv Kupiou kai xpicw Oeod* 5 Tlopsd- 
gopiar mpdc rove adpodbg Kal AaAijow avdroic, bri adroi 


iméyvwoay d0dv Kupiov kad xpioww Os0d* Kai idod 


opoOupaddy ouvéirpupay Juydy, dueppntav deporte, 


JEREMIA, IV. V. 


20 Contritio super contritionem vocata est, 
et vastata est omnis terra: repente vastata 
sunt tabernacula mea, subito pelles mei. 
21 Usquequo videbo fugientem, audiam vo- 
cemt buccine ? 22 Quia stultus populus meus 
me non cognovit: filii imsipientes. sunt, et 
vecordes: sapientes sunt ut faciant mala, 
23 Aspexi 
terram, et ecce vacua erat, et nihili; et czelos, 
24 Vidi montes, et 


et omnes colles conturbati 


bene autem facere nescierunt. 


et non erat lux in eis. 
ecce movebantur : 
sunt. 25 Intuitus sum, et non erat homo: 
26 Aspexi, et 
ecce Carmelus desertus: et omnes urbes ejus 
destructze sunt a facie Domini, et a facie irc 
furoris ejus. 27 Hee enim dicit Dominus: 
Deserta erit omnis terra, sed tamen consum- 
28 Lugebit terra, et 
mcerebunt czli desuper: eo quod locutus sum, 
cogitavi, et non pcenituit me, nee aversus 
sum ab eo, 29 A voce equitis et mittentis 
sagittam, fugit omnis civitas : ingressi sunt 
ardua, et ascenderunt rupes: universe urbes 
derelict sunt, et non habitat in eis homo. 
30 Tu autem vastata quid facies? cum ves- 
tieris te coccino, cum ornata fueris. -monili 
aureo, et. pinxeris stibio oculos tuos, frustra 
componeris: contempserunt te amatores tui, 
animam tuam querent. 31 Vocem enim quasi 
parturientis audivi, angustias ut puerper@: 
vox filiz Sion intermorientis, expandentisque 
manus suas; vee mihi, quia defecit anima mea 
propter interfectos. 


et omne volatile cli recessit. 


mationem non faciam. 


* 


“CAPUT V. = 

1 CrrcuiTE vias Jerusalem, et aspieite, et 
considerate, et queerite in plateis ejus, an 
inveniatis virum facientem judicium, et quae- 
rentem fidem: et propitius ero ei. 2 Quod 
si etiam, Vivit Dominus, dixerint: et hoe 
falso jurabunt. 3 Domine oculi tui respiciunt 
fidem: percussisti eos, et non doluerunt: 
attrivisti cos, etrenueruntaccipere disciplinam: 
induraverunt facies suas supra petram, et 
4 Ego autem dixi; For- 
sitan pauperes sunt et stulti, ignorantes viam 
5 Ibo igitur ad 


optimates, et loquar eis: ipsi enim cognoverunt 


noluerunt reverti. 
Domini, judicium Dei sui, 


viam Domini, judicium Dei sui : et ecce magis 
hi simul confregerunt jugum, ruperunt vineula. 
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b iw 
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IEPEMIAS, &, 


6 Ard rotro Exatcey adrcde NEwy ix rod Spupod, 
“We PS BRR Bo at — : 
kai NdKog Ewe THY olkiy WAGOpevaev abrodc, Kat 
mapdadictypnyopnoer imi rac moXdee avr@y* TayTEC 
‘ , , , , > ~ ’ cia 
of txropevépevoe ar’ adr&v OnpsvOjcovrat, drt 
érdAnOuvay doeBsiag adriy, toyvoay iv rai¢ azo- 
arpopaic a’rév. 7 Iota rotrwy iewe yévwpai 
got; ob vio cou éyKarédumdy pe Kai Wuvuov éy rote 
ovK ovat Oeoig* «ai tydpraca adbrovs, wai tuorxGvro 
cal éy olxotc mopyvay karé\vov. 8 “Immou Ondv- 
bY ae r ; ‘ " 2 
paveic éyeriOnoay, Exaocrog émd riv yuvaica Tov 
mryotov avrov éxpeuérigov. 9 Mi) tm rovrorc ov« 
emoxéWopat, Neyer Kiptoc 3 7) tv Over rowvry ov. 
txducyoee y ux pov; 10 'AvadByre émd rode 
Toopaxavac avrijg kal warackdwWare, ouvrédevay 
O& yo) mowjonre* drolrecOe ra roornpiypwara 
avrijc, Ort tov Kupiov eiciv, 11 “Ore aderdy 
nOérnoev éic tue, AEyer Kdptoc, oikog ’Iopay\, Kab 
olxog lotda 12 'EWetoaro r& Kupip adray, cai 
elrav Ov« tore ratra* ody THEE id’ Hudc Kaka, Kab 
Haxatpay Kai Ady ode dPsueOas 13 Ot mpodijrat 
A Fil 5 sagt ‘ : 
nuGy yoav sic Avenov, Kai Adyog Kupiov ody 
2 3 at ee ‘ 
Umipxe tv adroic. 14 Ata rotvro rade déyet 
‘ 4s 
Kvp.og mavrokpdrwp ’Av0’ dy adjoare 7d pijpa 
rovTo, idod ty® dédwea rode Adyouvg pou sig Td 
orépa cov mip, Kal roy Nady rovrov EiAa, Kal 
‘ ? 
karapayerat abrotc. 15 "dod tyw érayw ip 
budc Evo wéppwOev, oikoc Iopanr, éyer Kiproc, 
éOvog 00 obK aKovoe Tic Pwrije Tio yAwWoong 
abrov, 16 Iavrec ioxupoi, kal carédovrat rov Oept- 
‘ t ~ . 4 » ‘ ~ 4 ‘ 
opov buddy 17 Kai rode dprove bpdr, kai xaré- 
Sovrat rude viode tudy Kat rac Ovyarépac dpar, 
kai karédovra Ta TpOBara buwy Kal rode MoTXOUG 
bpOyv, kai Karédovrar rode auTed@vag bpoy cal 
Tove ouK@Vac Dudy Kai Toto tlatwvag Dudy* Kai 


adonoouvcr Tac Wore Tac Sxvpacg buwy, td’ alc 


bpeic wemoiOare tx’ adraic, tv poupaia. 18 Kai 
tora év Taig rpépace txetvatc, AEyaa Kupuog 6 Oedg¢ 
gov, ov pr) Totjow vag eic ovyréAccav. 19 Kai 


Eorae bray eimnre Tivoc Evexev troinas Kipiog 0 
Oedg uwy ryuiv mavra ratra; Kai tpsic adbrotc 
"Av@’ wy tdovdrsbaare Oeoig adXorpiowe tv rH yy 
bpay, odrwo dovdreboere dddorpiote tv TH yz ody 
buoy. 20 "Avayyeiiate ratra sig roy oivoy 


"TaxoB, Kai dkovodirw tv -r@ otkp ‘lovda, 
Q1 ’Acobcare Oi) ratra ade pwpde Kai dwepdoc, 
bp0adpol adbroig ka ob BrEToVoW, Gra adbroig Kai 
22, Mr) Ene od HoBynOnoecbs, NEE 


Kuptos, 7) ad mpoowrov pov ovK svAaBnOijcE00e ; 


ovK aKovouat. 
f e , 
Tov ragavra aypov Spiov ry Oaddooy,  mpd- 


oraypa aiwyov Kai obx UmepByoerar adr, 


kad rapayOjrerat Kal od duvijcerat, Kai HyHooveL 


ra kipara adryg Kal obx vrepBicerar adrd, 





JEREMIA, V. 


6 Idcireo percussit cos leo de sylva, lupus ad 
vesperam vastavit eos, pardus vigilans super 
civitates eorum : omnis, qui egressus fuerit ex 
eis, capietur: quia multiplicate sunt prie- 
varicationes corum, confortate sunt aversiones 
eorum. 7 Super quo propitius tibi esse potero? 
filii tui dereliquerunt me, et jurant in his qui 
non sunt dii: saturavi eos, et moechati sunt, 
8 Equi 
amatores et emissarii facti sunt : unusquisque 
ad uxorem proximi sui hinniebat. 9 Numquid 
super his non visitabo, dicit Dominus? et in 
gente tali non ulciscetur anima mea? 10 As- 
cendite muros ejus, et dissipate, consumma- 
tionem autem nolite facere: auferte propagines 
ejus, quia non sunt Domini. 


et in domo meretricis luxuriabantur. 


11 Preevarica- 
tione enim prievaricata est in me domus 
Israel, et domus Juda, ait Dominus, 12 Ne- 
gaverunt Dominum, et: dixerunt: Non est 
ipse : neque veniet super nos malum : gladium 
et famem non videbimus. 13 Prophet 
fuerunt in yentum locuti, et responsum non 
fuit in eis: hee ergo evenient illis. 14 He 
dicit Dominus Deus exercituum : Quia locuti 
estis verbum istud: ecce ego do verba mea in 
ore tuo in ignem, et populum istum in ligna, 
et vorabit eos. 15 Ecce ego adducam super 
vos gentem de longinquo domus Israel, ait 
Dominus; gentem robustam, gentem antiquam, 
gentem, cujus ignorabis linguam, nee intelliges 
quid loquatur. 16 Pharetra ejus quasi 
sepulchrum patens, universi fortes. 17 Et 
comedet segetes tuas, et panem tuum; deyo- 
rabit filios tuos, et filias tuas : comedet gregem 
tuum, et armenta tua ; comedet vineam tuam, 
et ficum tuam: et conteret urbes munitas 
tuas, in quibus tu habes fiduciam, gladio. 
18 Verumtamen in diebus illis, ait Dominus, 
non faciam yos in consummationem. 19 Quod 
si dixeritis: Quare fecit nobis Dominus Deus 
noster hee omniaP dices ad cos: Sicut 
dereliquistis me, et servistis deo alicno in 
terra vestra, sic servietis alienis in terra 
non vestra. 20 <Annuntiate hoe domui 
Jacob, et auditum facite in Juda, dicentes: 
21 Audi popule stulte, qui non habes cor: 
qui habentes oculos non videtis ; et aures, et 
non auditis. 22 Me ergo non timebitis, ait 
Dominus: et a facie mea non dolebitis? Qui 
posui arenam terminum mari, praceptum 
sempiternum, quod non preeteribit: ef com- 
movebuntur, et ndh poterunt: et intumes- 
eent fluctus ejus, et non transibunt jliud: 
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24 Kai 


ox simov iv ti Kxapdia airév PoBnPGpev 1 


anelje, wai ikixlwway wal arijocav. 


Kuptoy rov Osby ior, roy diddvra wiv verdy 


mpwmov xa S~ipoy ard Kaipdy mAnpWaEwS TpOT- 


rayparog Oepopov, wai ipidakey yuiv. 25 At 
dvopla tpdy ikix\way tatra, cai ai dapapriat 
budy antornoay ta ayabda ag’ bpov. 26 “Ort 


eipiOnoay iv r@ ap pov aaeBeic, Kai wayidac 
tarnoay rod dtad@eipat Gvdpac, Kal ourveapBdvo- 
cav. 27 ‘Qe rayic ipeorapévn mAHpne wETEWay, 
otrwe ot olkot abréy mAjpec dédXou* dia rotro 
iueyadivOnoay Kai tmobrycay, 28 Kau wapésncav 
kpiow, ob« Expuay xpiaw dppavod, Kai Kpiow xijpag 
obk ixpivocay. 29 M») imi rovrotc obk émtoxibopat, 
Néeyee Kiptoc; tv EOvee r@ rowdtrp ob exdixtoee 
4 Puxiy pov ; 
tiie yc. 381 Ot rpodirat mpopnrebovow déixa, 


Kai ot leptic trexpérnoay raic yepaly air&y, cad 6 


80 "Excracic cab gpicra éyevnOn emt 


hadg pov Hyarnoev oUrwo* Kal ri qotjoere tic 
Td pera Tava; 
KE®. ¢’. 

1 'ENIZSXYSATE vioi Benapiv ix pécov rife 
‘Tepovoadi, Kai tv Osxové onuavare cadreyys, Kal 
into BaWaxapyad adpare onpeiov* Ore waka éxKé- 
xugev dd Poppa, cal ouvrpiB)) peyadn yiverat, 
3 Eic¢ 


abrijy iEover mwotuévec Kai ra qoipya airav, cab 


2 Kai apapedijcerar rd tog Ovyarep Sew. 


migovsw éx’ adriy oxnvac KiK\w, Kal Tompavotaw. 


oe ~ . > ~ , > , 
Exaotog TH xepi abrov. 4 Mapackevagacbe ix 

, 1 , ‘ , LA ’ Q~ ‘J , 
abriyy eig mwohesov, avaornre Kai avaBapev én 

> ‘ , * ‘ t ~ id , e 
abriy peonpBpiag  Ovai piv, Ore wéxhixey ¥ 
uepa, ixeirrovoty ab oxiai Tije puépac. 


5 ‘Avaornre kal dvaBdpev tx airiy vuxri, rab 


re 
CrapOeipwper ra Oepéia adrig. 6 “Ort rade éyer 


Kiptog ‘Exxofoy ra Evia abrijc, éxyeov im 


‘Tepovaadijp divapw & roduc Wevdijc, bn Kara- 


Oyvaoreia iv abry. 7 ‘Qe oye axKog Vdwp, 
otrw Wixe kaxia abrijg* aotBea Kal radarwpia 
dcovaOnserat iv abrp imi apdcwrov abrijc bia 
mavrég. Ildvy wai padoriyt 8 WadevOjcy ‘Tepov- 
caries Mi droorp Puy pou ard aod, ph 
9 "Ort 
rade Néyse Kiptog KaXapaobe radayaode we ayre- 


Trotijcw of GBurov yiy nrg ob KaroixO7. 
Nov ra xarddowra rov 'Iapand, tmarpibare we 
10 Tpd¢ 
tiva \adyjow Kal Stapapripwpa, Kal cicaxotoerar; 


6 Tpvyav imi Trav Kapraddov abrod. 


idod areplrunra ra Wra abra&y, cai ob duvhioovrat 
axobev* liod 7d pia Kupiou tyévero abroig sic 
11 Kai rov 


Oupdv pov Emkynca kai tricyov, wai ouverideca 


dvediaudy, ob pr) Bov\nOdow ard. 
abrovc’ 'Exyed tx) vimia tEwOev wai im) ovva- 
ywyly veavicocwy dua, Ore dvip wat yur) ovd- 
AnPOnsovrar, mpecBbrepog pera wArpovg ipspay* 





JEREMIA, V. VI. 


23 Populo autem huic factum est cor in- 
credulum et exasperans, recesserunt et abie- 
runt. 24 Et non dixerunt in corde suo: 
Metuamus Dominum Deum nostrum, qui dat 
nobis pluviam temporaneam et serotinam in 
tempore suo; plenitudinem annuze messis 
custodientem nobis. 25 Iniquitates vestrze 
declinaverunt hc, et peccata vestra pro- 
hibuerunt bonum a vobis: 26 Quia inventi 
sunt in populo meo impii insidiantes quasi 
aucupes, laqueos ponentes, et pedicas ad 
capiendos viros. 27 Sicut decipula plena 
avibus, sic domus eorum plenz dolo: ideo 
magnificati sunt et ditati, 28 Incrassati sunt 
et impinguati: et pretericrunt sermones 
meos pessime. Causam viduze non judicave- 
runt, causam pupilli non direxerunt, et judi- 
cium pauperum non judicaverunt. 29 Num- 
quid super his non visitabo, dicit Dominus ? 
aut super gentem hujuscemodi non ulciscetur 
anima mea? 30 Stupor et mirabilia facta 
‘sunt in terra: 31 Prophete prophetabant 
mendacium, et sacerdotes applaudebant mani- 
bus suis: et populus meus dilexit talia: sa 
igitur fiet in novissimo ejus ? 


OCAPUT VE 


1 Con¥YORTAMINI filii Benjamin in medio 
Jerusalem, et in Thecua clangite buceina, 


et super Bethacarem levate vexillum: quia 


malum yvisum est ab aquilone, et. contritia 
magna. . 2 Speciose et delicate assimilayi 
filiam Sion. 8 Ad eam venient pastores, et 
gteges eorum: fixerunt in ea tentoria in 
cireuitu: pascet unusquisque eos, qui sub 
manu sua sunt. 4 Sanctificate super eam 
bellum : consurgite, et ascendamus in meridie: 
yee nobis, quia declinavit dies, quia longiores 
factee sunt umbre vyesperi. 5 Surgite, et 
ascendamus in nocte, et dissipemus domos 
ejus. 6 Quia hee dicit Dominus exercituum: 


Czedite lignum ejus, et fundite cirea Jerusalem 


aggerem: hee est civitas visitationis, omnis 
calumnia, in medio ejus. 7 Sicut frigidam 
fecit cisterna aquam suam, sic frigidam fecit 
malitiam suam: iniquitas et vastitas audietur 
in ea, coram me semper infirmitas et plaga. 
8 Erudire Jerusalem, ne forte recedat anima 
mea a te, ne forte ponam te desertam, terram 
inhabitabilem. 9 Heee dicit Dominus exerci- 
tuum: Usque ad racemum colligent quasi in 
vinea reliquias Israel: converte manum tuam 
quasi vindemiator ad cartallum. 10 Cui 
loquar ? et quem contestabor ut audiat ?_ ecce 
incircumcise aures eorum, et audire non 
possunt: ecce verbum Domini faetum est eis 
in opprobrium, et non suscipient illud. 
11 Idcirco furore Domini plenus sum, laboravi 
sustinens: effunde super parvulum foris, et 
super consilium juvenum simul ; vir enim cum 
muliere capietur, senex cum pleno dierum, 
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IEPEMIAS, s’. 


12 Kal peracrpagnoovra ai cikiar abray ei¢ 
é La > } ‘ t ~ = > ~ ’ ‘ x ? , 
TEpouC, aypol Kai at yuvaikec adtwy imi Td aro, 
4 “3 A ; - 

OTe éKTEVH TIY XEiPa frov emt Tove KaTOLKOUYTAC 
13 “Ort 


mageytins asc 
puKpov abray wat Ewe peyadou mavrec ouvershécavro 


Gs A. , ' , shat 
Tv yy ratrnyv, éye Kuproc. ao 
- sh ee x2 ; , 

dvopa, dd teptwe Kai Ewe Wevdorpodiyrov mavrec 
éroinaay wWevdy. 14 Kail lévro oivrpypa rod 


Aaod pov, eovOevodyrec Kai éyovrec Elphyy 
sionvn. Kal rov éorwy sipiyn ; 15 KaryoytrOncav 
Ore é&eXirocay* kai od We KaTaloxyvyopeEvor 
by 0 )} A b , > ~ st » 
karygoxuvOncay, kal ry aripiay abray ovK tyvw- 
gav' Oia rovro TecotyTat tv 7H mrbca adroy, 
\ 2 ~ ~ ~ 
kal ey Kapp émioxorijg amodovrTat, eime Képioc. 
ee: : m ee 7 
16 Tade Aéyee Kiiptog Urijre éxi raic ddote Kai 
Were cal ipwrijsare rpiBovg Kupiov aiwviouc, Ka) 
Were mola toriv 1) d0d¢  ayah, kai BadiZere tv 
airy, Kai evpHoere ayviopoy taic Wuyaic bpd * 
kal eimav OU mopsvodueOa. 17 Kadéoraxa é¢’ 
Duac-oxoTove, akovaTeE THC PwrVig Tho cadmyyoc* 
kai elrav OvK acovobueOa. 18 Ata rovro FKovcay 
‘ ” e , ‘ , ? ~ 
Ta é0vn Kal ot molpatvoytes Ta Toimma avroy. 
” ~ ‘ ~ 
19 “Acove y* (od tyw imayw im rby Nady rotroy 
kaka, TOV KapnOY amooTpodig avrwy, Ore rey 
Néywy pov ov Tpocécxor, Kai Tov VOuoy pou adxw- 
cavro. 20 “Iva ri pot AiBavoy tx SaBa gépere 
Spree een, ; are - 
Kai Kvapwpoy tk yg pakpoey ; Ta. OX\oKa’TwMpaTa 
e ~ > mS + ‘ e , ? ~ > vw , 
bud obK eict dexrd, kal at Ovoia budy ody Hovvay 
pot. 21 Ara rovro rade Néyer Kiprog "Id0d éyw 
Oidwpt ext roy Nady rovToy aoléveay, Kal aobEevn- 
gouct marépec Kal viol dua, yelrwy ka 6 mAnotoy 
airot dmodovvra. 22 Tade déyer Kuptoe "Ido 
fee ; 
ade Epyerar awd Poppa, Kad Evy eeyepOjoovrac 
23 Totoyv Kai fiBdvnv 


4 iA e ? , ? } > aN ¢ ia ‘ 
kparnoovaw* trapoc tort, Kal ovK éenoer* pwr?) 


an’ toxarov Tio yils, 
avrov We Oddacoa Kupaivovoa, id’ tro Kat cp- 
pace wapardéerar wo mip sig moAEuov pbc oF, 
Oiyarep Xuwy. 24 ‘Heoboapey rv axonjy adray, 
mapervoncav at xeipec mudv, Otic Karéoxev 
nudc, wotvec We Tkrobonc. 25 My) éxrropedecbe tic 
dypov Kal éy raic odoig pp Badigere, bre poudaia 
ray ix9pev mapotksi KuKdO0ev. 26 Odyarep Aaow 
pov, mepllwoat oakkoy, kaTramacce ty orod@, méEvO0c 
ayarnrov molnoat ceauTiy KoTETOY oiKrpdy, Ort 
tEaidync Hée radatupla ig vpac. 27 Aokipacrijy 
dédwea se tv Aaoic SedoKipacpévoic Kat yywoy pe 
28 IlLavres 
avhKoot, Topendpevor ckodiwWe* YarKoc Kai aidnpoe, 
29 ?E&édure guonrijp 


meaets , pen iS ee Samer 
dy r@ Soxydoar pe Tv Oddy adrav 


mavrec OuepPappévor eiciv. 
do mupédc, cedure wd\Bog* etc Kevov apyupoKdmoc 
30 ’Apyé- 


piov amrodsdokipacpévoy Kadécare avTods, Ort ame- 


apyupoxorel, Tovnpia avr@y ov« érakn, 


Ooxipacey adrode Kiproc. 





JEREMIA, VI. 


12 Et transibunt domus eorum ad alteros, 
agri et uxores pariter : quia extendam manum 
meam super habitantes terram, dicit Dominus. 
13 A minore quippe usque ad majorem omnes 
avaritie student: et a propheta usque ad 
14 Et 
eurabant contritionem filiz populi mei eum 


sacerdotem cuncti faciunt dolum. 


ignominia, dicentes: Pax, pax: et non erat 
pax. 15 Confusi sunt, quia abominationem 
fecerunt: quin potius confusione non sunt 
coufusi, et erubescere nescierunt; quam oh 
rem cadent inter ruentes: in tempore visita- 
16 Hire 


dicit Dominus: State super vias, et videte, ct 


tionis suze corruent, dicit Dominus. 


interrogate de semitis antiquis, que sit via 
bona, et ambulate in ea: et invenietis re- 
Et dixerunt : 

17 Et constitui super 
Audite vocem tube. Et 
18 Ideo audite 
gentes, et cognosce congregatio, quanta ego 
faciam eis. 19 Audi terra: Ecce ego adducam 
mala super populum istum, fructum cogita- 
tionum ejus: quia verba mea non audierunt, 
et legem meam projecerunt. 20 Ut quid mihi 
thus de Saba affertis, et calamum suave 
olentem de terra longinqua? holocautomata 
vestra non sunt accepta, et victimee vestree ~ 
non placuerunt mihi. 21 Propterea hee 
dicit Dominus: Ecce ego dabo in populum 
istum ruinas, et ruent in eis patres et filii 
simul, vicinus et proximus peribunt. 22 Heee 
dicit Dominus: Ecce populus venit de terra 
aquilonis, et gens magna consurget a finibus 


frigerium animabus: yestris. 
Non’ ambulabimus. 
vos speculatores. 


dixerunt: Non audiemus. 


terre. 23 Sagittam et scutum arripiet: cru- 
delis est, et non miserebitur; vox ejus quasi 
mare‘sonabit: et super equos ascendent, pree- 
parati quasi vir ad prcelium, adversum te 
filia Sion. 24 Audivimus famam ejus, disso- 
lute sunt manus nostra: tribulatio appre- 
hendit nos, dolores ut parturientem. 25 Nolite 
exire ad agros, et in via ne ambuletis: 
quoniam gladius inimici pavor in circwitu. 
26 Filia populi mei ‘accingere cilicio, et con- 
spergere cincre: luctum unigeniti fac tibi, 
planctum amarum, quia repente veniet vasta- 
tor super nos. 27 Probatorem dedi te in 
populo meo robustum: et scies, et probabis 
viam eorum. 28 Omnes.isti principes decli- 
nantes, ambulantes fraudulenter, es et ferrum: 
universi corrupti sunt. 29 Deficit sufflato- 
rium, in igne consumptum est plumbum, 
frustra conflayit conflator: malitiz enim 
eorum non sunt consumpte. 380 Argentum 
reprobum vocate eos, quia Dominus projecit 
illos. 
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[EPEMIAS, &. 


KE®. 2". 
[1 ‘O AOTOS 6 yevdpevoce mpdc ‘Tepepiay mapa 
Kupiov, Aéywy 2 Triple tv wvdAy olkov Kuplov 


kal avadyvw0t txt roy Trouroyv «kai 


Aoyor 
épsic] “Axotoare Néyov Kuplov, masa ‘lovdaia. 
8 Tade Nye Kiptoc 6 Oede "Iopat\ AvcopOwoare rac 
eee s .} , bees ‘ 
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. . ws « ~ s ‘ 3 LA « ~ ‘ 
rag ddobe budy Kai ra imiryndedpara bpwyY, Kai 
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adXorpiwy ay ob« oldare 10 Tod rakig eivat bir, 
 # ” : es ’ ~ » ~ ™ Be 
kai AOere kal EorynTe Evwrtoy Emov Ev TH oiKw Ov 
yee swage id. AS palpi Si F 
tmicécAnrat Td dvouad pou én’ abr@, Kad tizarte 
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"TopanX. 18 Kal viv av’ dy troujoare Tavra 


1,» ~ 7 ‘ et ws ’ 
Ta tpya ravra, kal thadAnoa mpdg Uae Kal ovdk 
acon py nw Ror , 
ykovoaTé gov, Kal ikddeoa Upac Kal ovK dzEKpi- 


Onre, 14 Tolvuy nayw roijow Ty olkp @ ém- 


A , , ‘lk haha hale me eel 
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merrolOare ix’ airy, cal rp romp  dwKa dpiv 


kai roig marpacty bay, Kalwo énroinca ry 


Smo. 15 Kai aoppipw tudo amd mpocwrov 


pov, Kaleo aréppuba robo ddedgodg  bpar, 


nav rd omtppa 'Edpatu. 16 Kai od pr) mpoo- 


evyou mépi Tov Aaov Tovrov, Kal po) akiov Tov 


; m my Doar aes a gh RQ, 
EhenOjvar adrovc, Kai pr) evxov Kal yo) mpoo- 


EOyo por mepi adbray, bre ob sloaxovoopa. 


JEREMIA, VII. 


CAPUT VIf. 


1 VrerBum quod factum est ad Jeremiam a 
Domino, dicens: 2 Sta in porta domus 
Domini, et praedica ibi verbum istud, et dic: 
Audite verbum Domini omnis Juda, qui in- 
gredimini per portas has, ut adoretis Dominum. 
3 Hee dicit Dominus exercituum, Deus 
Isracl: Bonas facite vias vestras, et studia 
vestra: et habitabo vobiscum in loco isto. 
4 Nolite confidere in verbis mendacii, dicentes: 
Templum Domini, templum Domini, templum 
Domini est. 5 Quoniam si bene direxeritis 
vias vestras, et studia’ vestra: si feceritis 
judicium inter virum et proximum ejus, 
6 Advenz, et pupillo, et viduce non feceritis 
calumniam, nec sanguinem innocentem effude- 
ritis in loco hoe, et post deos alienos non ambu- 
laveritis in malum vobismetipsis : 7 Habitabo 
vobiscum in loco isto: in terra, quam dedi 
patribus vestris a szeculo et usque in seeculum. 
8 Ecce vos confiditis vobis in sermonibus 
mendacii, qui.non proderunt vobis:. 9 Furaci, 
occidere, adulterari, jurare mendaciter, libare 
Baalim, et ire post deos alienos, quos ignoratis. 
10 Kt venistis, af stetistis coram me in domo 
hac, in qua invocatum est nomen meum, et 
dixistis: Liberati sumus eo quod fecerimus 
omnes abominationes istas. 11 Numquid ergo 
spelunca latronum facta est domus ista, in qua 
invocatum est nomen meum in oculis vestris ? 
ego, ego sum: ego vidi, dicit Dominus. 12 Ite 
ad locum meum in Silo, ubi habitavit nomen 
meum a principio: et videte quae fecerim ei 
13 Et 


nunc, quia fecistis omnia opera hee, dicit 


propter malitiam populi mei Israel: 
Dominus: et locutus sum ad vos mane con- 
surgens, et loquens, et non audistis: et vocavi- 
vos, et non respondistis : 14 Faciam domui 
huic, in qua invocatum est nomen meum, et 
in qua vos habetis fiduciam; et loco, quem. 
dedi vobis et” patribus vestris, sicut feci Silo. 
15 Et projiciam vos a facie mea, sicut projeci 
universum semen 


omnes fratres  vestros, 


Ephraim. 16 Tu ergo noli orare pro popuio 
hoc, nec assumas pro eis laudem et orationem, 


et non obsistas mihi: quia non exaudiam te. 
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. LEPEMIAZ, 2. 


17 *H oby dpe ri abrot rowtow ty rate mode 
"lobda Kai iv raicg ddoig ‘Lepovcadyu; 18 Ot} 
oe P wa ; ; ae? 
vioi abr@y audd\éyouce Edda, kad ot marépec abrov 
kaiovor mip, Kal ai yuvaixee altwy rpiBovot craic, 
TOU Toljoar Yavwvag ri) orpari@ Tov ov’pavod, 
ee . a8 i ay 
kai orevcay orovddc Oevig adXorpiotg tva wapop- 
ylowot ps. 19 My) éué abro mapopyiZoucr, eye 
Kipioc; ody Eavrode Orwe karatcyuy9y Ta mpdo- 
wra avréyv; 20 Arad rovro rade Eyer Kiptoc 
"dod doy} Kal Oude pov yetrat ex) rov rérov 
- sOOROR 2 fat dit nb- 

rourov kal én) rode avOpwrovg Kad imi Ta KTHYN 

brie MRSS abby Ht NA US ran ‘ 
Kal tri nav EbNov rod aypod a’ray wai él ra 

Ul ~ ~ , ’ > U 
yevynpara rie yijc, Kal eavOjoerar kai ob oBec8n)- 
cerat. 21 Tade Eyer Kbptoc Ta dAoKavrwpara 
UUGY ouvaydyere pera tov Ovoiwy dpdy kai 


payere Kpia. 22 "Ore ove *hadnoa mpd¢ rove ma- 


Tépac buoy Kai obw évereiAapny adbroic iy Huépg y 


avhiyayov atrove te yi Alybmrov mepi dNoKav- 
Twparwy Kal Ovaiac' 23 'AXXN’ A rd pia rotro 
tveredapny adroig héywy “Axodoare THY Pwriic 
Mou, Kai Ecopar div cic Oedy cai bpete, EceoOéE jor 
sig Nady, Kad mopsbecbs. tv maoac raig ddotg pou 
alg dy -ivreiNwpau bpiv, drug dv & y dyiv. 
24 Kal ob ijeousdy pou Kai ob mpoctoxe rd od¢ 
airay, adr’ éxopevOnoay tv rote évOvprpace THe 
capdiag abray rig Kaxije, wat éyevpOnoav eic ra 
érucOev Kai obw sic Ta Eumpoaber, 25..’Ad’ Heo 
ypépag %&nOocay ot wartpeg abt ik yijg Alyb- 
mrov Kai Ewe Tig rmépacgravrync. Kal tEaméoretia 
mode Updo wavrac rove Soddroug pou Todc mpoPHrac 
Hpépac Kal 6p0pov, kai dréoreita, 26 Kai ov eloh- 
kovody pou kal ov mpostaxe To od¢ ab’rwy, Kal tox\y- 
puvav toy rpaynou abr&v trip rode maripag 
a’ray. [27 Kal épsicg abroig roy Adyoy rotvroy, 
kar ob pn) akotawaly cou* Kal Kadéoeg adrodtc, Kal 
pu) arroxptOdolv aor.| 28 Kai épsic abrotg rotroy roy 
Aéyov Totro 70 EOvog 6 odK Hove THE PwvIg Kupiov 
obdt 2defaro madeiav, &£EAurEV 1) ioTtg éK oTd- 
parog avrady. 29 Keipe rijv weparyy cov cai 
drdppinte, wal dvddaBe émi yechiwy Opijvoy, bre 
amedoxipace Kiprog cai amwoaro thy yevedy rr)v 
mowvcay ravra. 80 “Ore éroinoay ot viol Tovda 
ro movnpdy tvavriov éuov, éyer Kvpiog* étragay 
ra Boedvypara abray ty T@ olep od erucéeAnrar 
TO ovoid jou im’ abroy, Tov pudvat adrov* 
81 Kal @xoddpnoav roy Bupoyv rod Tapéid, b¢ 
ior év papayyt viod 'Evvopm, Tov Karakaiey Tod¢ 
viode abrav Kai rac Ovyaripac abrév ty mupt, 0 .0b« 
évererNapny abrotc cai ov dtevonOny tv rj kapdig pou. 
32 Ac& rovro idod rEpat Epyovrat, Aéyer Kuptoc, 
kad ob gpovaw ert Bwudc rod Tagi0 cai papayé 
viod "Evvdp, G\N 4 ddpayt rv arypnpivwr* 
Paged dia 7d po) brdapxe roroy, 


6 L 


~ 


kai Ocpovow ty rg 








JEREMIA, VII. 
17 Nonne vides quid isti faciunt in civitatibus 
Filii 


colligunt ligna, et, patres succendunt ignem, 


Juda, et in plateis Jerusalem? 18 


et. mulieres conspergunt adipem, ut faciant 
placentas reginve cveli, et libent diis alienis, 
et me ad iracundiam provocent. 19 Numquid 
me ad iracundiam provocant, dicit Dominus ? 
nonne semetipsos in confusionem vultus sui ? 
20 Ideo hee dicit Dominus Deus: Ecce furor 
meus, et indignatio mea conflatur super locum 
istum, super viros, et super jumenta, et super 
lignum. regionis, et. super fruges terra, et 
21 Hee 


dicit Dominus exercituum, Deus Israel: Holo- 


succendetur, et non extinguetur. 


cautomata vestra addite victimis vestris, et 
comedite carnes. 22 Quia non sum locutus 
cum patribus vestris, et non precepi eis, in 
die qua eduxi eos de terra Algypti, de verbo 
holocautomatum, et victimarum. 23 Sed hoc 
verbum precept eis, dicens: Audite vocem 
meam, et ero vobis Deus, et vos eritis mihi 
populus: et ambulate in omni via, quam 
mandavi vobis, ut bene sit vobis. 24 Et non 
audierunt, nec inclinaverunt aurem suam: 
sed abierunt in voluntatibus; et in pravitate 
cordis sui mali: factique sunt retrorsum et 
non in ante, 25 A die qua egressi sunt patres 
eorum de terra Algypti, usque ad diem hance. 
Et misi ad vos omnes servos meos prophetas 
per diem ‘consurgens diluculo, et mittens.” 
26 Et non audierunt me, nec inclinaverunt. 
aurem suam: sed induraverunt cervicem suam: | 
et pejus operati sunt, quam patres eorum. 
27 Et loqueris ad eos omnia verba hee, et 
non audient te: et vocabis eos, et non re- 
spondebunt tibi, 28 Et dices ad eos: Hie 
est gens, quae non audivit vocem Domini Dei 
sui, nec recepit disciplinam: periit fides, et 
ablata est de ore eorum. .29 Tonde capillum 
tuum, et projice, et sume in directum planc- 
tum: quia projecit Dominus, et reliquit 
30 Quia fecerunt 
filii Juda malum in oculis meis, dicit Dominus. 


generationem furoris sui, 


Posuerunt offendicula sua in domo, in qua 
invocatum est nomen meum, ut polluerent eam: ° 
81 Et edificaverunt excelsa Topheth, que est 
in valle filii Ennom ; ut incenderent filios suos, 
et filias suas igni: quée non préecepi, nec cogi- 
tavi in corde meo, 382 Ideo ecce dies venient, 
dicit Dominus, et non dicetur amplius Topheth, 
et Vallis filii Ennom, sed Vallis interfectionis : 
et sepelient in Topheth, eo quod non sit locus, 
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IEPEMIAS, &, 1’. 


33 Kai goovrar ot vexpol rov aod robrov eic¢ 
Bodaw roig merevoic rod odparvod Kai roig Onpiorg 
THIS yile, Kal ob Esra 6 amoooBwy. 34 Kat 
katadiow te rédkewy "Tovda wai tk duddwy ‘Iepovca- 
Aju pwwjy ebdpavopéevwy kal dwvijy xalpovrwy, 
gurny vupdiou Kai Pwrjy vbipone, Ure lg tpnpwow 


foTat Maou >) Yi}. 
KEP. 7’. 


1’EN re Kapp ixeiny, Eyer Kuptoc, oicover 
Ta dora trav Baoitwy 'lotda Kai ra dora roy 
dpxovrwy abrov kai ra dard Triy tepiwy Kad ra 
bord mpognr@y Kat Ta dora THy KaroikobvTwy iv 
2 Kal Pitovow 


aira mpdc roy ipuov Kal ry osljvyny Kai mpo¢ 


‘Lepovoadaju te Tay Tagwy abray, 


mavrac rovg doripac Kal mpdc waoav TI}v orpariay 
Tod ovpavor, & Hydmnoav Ka oi¢ tdobAevcay kal 
jy imopevOncay dricw a’tor, Kal OY dyrEixovro 
kai og mpoctxivncay abrotg* ov KomHaovra Kab 
ob ragjoovrat, Kal ~covra sig mapaderypwa em) 
mpoowrou THe yc, 8 “Ore eiiovro roy Odvaroy 
H tHv Conv, Kai mwaot rote KkaraXoirowe rToig 
Kararep0etow amd Tic yevedc ixelync, tv avr) 
romp ov tay iEwow adbrovs eke. 4"Ore rade Eye 
“ ’ > 


Kipiog My) 6 rimrwy ovK dvisrarat; 7 6 aroorpé- 


, * 


guy ove dvaorpiger; 5 Atd ri artorpeev 6 
abe pov odTog ATooTpodi)y avardh, Kai KarEexpa- 
THOnsav ey TH Tpoatpicee abrHY kal odK HOE\nTAaY 
rou émuarpépar; 6 ’Evwricacde 61) Rai acovoare* 
oy otrw AaAnoovaw, ob eEoriv dvOpwroe 6 
peravody amd Tijc Kakiag abrov, Nywy Ti éroinaa; 
cuédurev 0 Tpéxwv amd Tov dpdpov abrov we iamoc 
eaOidpog év xpEnerionm avrov. JT Kab » acida éy 
T@ ovpavp éyyw Tov Kawpdy abrig* rpvywv kai 
XeAWav dypod, orpovdia épirakay Kaipode eladdwv 
éuutav* 6 6 Nabe pou odrog obK Eyvw Ta Kpipara 
Kuptov. 8 Tag épeire drt copot tomer rpetc, Kad 
vopoc Kuptov pe0" yay toriv; etc parny éyeviOn 
cxoivoc Wevdijc ypapparedoww. 9 "HicyivOnoay 
sogol kal éxronOncay Kai Ed\woay, bre Tov vopov 
Kupiouv amedoxluacav* aopia ric tari tv adroic ; 
10 Ata rotro dwow rac yuvaicag airav Erépotc, 


kal rove cypodg a’tdy roig KAnpovdpotc, [bre 


amd, puxpov Ewo peyaddou mdyreg gi\apyupiay 
dmodwxkovaw Kai ik xpopirov Fwo ispéwe 
Tavrec mova vevdoc, 1l Kal tarpevovro 


obvvTpyypa Ovyarpo¢g Tov aod pov mpog armiay, 
Aeyovteg Lipyvn, sipijvy* Kai ot«. mv sionyn, 
12 ‘HeoyivOnoav, ore Bdédtvypa tmxoincay Kab 
atsxivy ob yoxbvOnoav xai atoyuvOrjva od« 
oidagur. Aut rotro mésotvra. mimrovrec, iv 


Kaipy itioxorig airay mecotvrat, elrev Kiproc.] 








JEREMIA, VIL. VIL. 


33 Et erit morticinum populi hujus in cibos 
volucribus czli, et bestiis terra, et non erit 
qui abigat. 
bus Juda, 


gaudi, et 


34 Et quiescere faciam de urbi- 
et de plateis Jerusalem, vocem 
vocem letitie, vocem sponsi, et 
vocem sponse: in desolationem enim erit 


terra. 


CAPUT VIII. 


1 In illo tempore, ait Dominus: Hjicient 
ossa regum Juda, et ossa principum ejus, et 
ossa sacerdotum, et ossa prophetarum, et ossa 
eorum qui habitaverunt Jerusalem, de sepul- 
chris suis: 2 Et expandent ea ad solem, et 
lunam, et oinnem militiam czeli, qua dilexerunt, 
et quibus servierunt, et post que ambula- 
verunt, et qua quvsierunt, et adoraverunt: 
non colligentur, et non sepelientur: in ster- 
3 Et 


eligent magis mortem quam vitam omnes qui 


quilinium super faciem terre erunt. 


residui fuerint de cognatione hac pessima in 
universis locis, que derelicta sunt, ad que 
ejeci eos, dicit Dominus exercituum. 4 Et 
dices ad eos: Heee dicit Dominus: Numquid 
qui cadit, non resurget? et qui ayersus est, 
non reyertetur? 5 Quare ergo aversus est 
populus iste in Jerusalem aversione contentiosa? 
Apprehenderunt mendacium, et noluerunt 
reverti.’ 6 Attendi, et auscultavi: nemo quod 
bonum est loyuitur, nullus est qui agat poeni-- 
tentiam super peccato suo, dicens: Quid feci? 
omnes conversi sunt ad cursum suum, quasi 
equus impetu vadens ad prelium. 7 Milyus in 
clo cognovit tempus suum ; turtur, et hirundo,: 
et ciconia, custodierunt tempus adventus sui: 
populus autem meus non cognovit judicium 
Domini. 8 Quomodo dicitis: Sapientes nos 
sumus, et lex Domini nobiscum est? vere 
mendaciutn operatus est stylus mendax seri- 
barum. 9 Confusi sunt sapientes, perterriti 
et capti sunt: yerbum enim Domini projece- 
runt, et sapientia nulla est in eis. 10 Prop- 
terea dabo mulieres eorum exteris, agros” 
eorum heredibus: quia a minimo usque ad- 
maximum omnes avaritiam sequuntur: a- 
propheta usque. ad sacerdotem cuneti faciant 
mendaciim. 11 Et sanabant contritionem 
filiee populi mei ad ignominiam, dicentes: 
Pax, pax: cum non esset pax. 12 Confusi_ 
sunt, quia abominationem fecerunt: quinimo— 
confusione non sunt confusi, et erubescere ne- 
scierunt: idcircocadent inter corruentes, in tem-— 
pore visitationis sue corruent, dicit Dominus. | 


——— <<  - °° 
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IQPEMIA, »/, 9. 


13 Kal ouvdtouo ra yevvqyara aire, déyee 
Kupwg* ove gore orapuds) év raic apurédorc, Kar 
otk Eort aiKa ty Talc ovKaic, Kai Ta GUANA KaTEPpU- 
yeev. 14 “Emi rl rjusic kaOhpueOa; cuvayOnre Kai 
aoe A OT, y weds ‘ JONG 

eloéOwpev Elc TAG TOAELG Tac dyxUpaG Kal aTrOppL- 

~ ’ ~ « ‘ > roe t ~ ? L 

pwpev ekel, Ore 0 Oeoc aréppubey tude Kal erdrisev 
yudic Udwp YoXAc, Ort rmapropey Evaytloy avrov. 
15 LuviyOnpev cic etonny, cad ovK uv ayala, elc 
16 "Ex Adv 


; , Goo Paige ” ets areas 
axovoopeba gwinjy okitryTog tmmwy avrov, amo 


> +7 ‘ , ‘ A 
kapby idoewc, Kai (dod amovdn. 


wre Xpeuetiopou immactacg immwy abrow toeiaOn 
raoa y yn* Kai Hee Kat earapayerae rijy yy «cab 
TO TANPwpa adbric, wok Kal Tobe KaTotKovYTaC 
év abry. 17 Ardre idod tyw tEatoaréd\dw eic Udo 
dpece Oavarovyrac, cic ovK tori émgoa, Kar 
Onkovrar buadc 18 Aviara per’ dddvn¢ Kapdiag 
"Ldod gw) Kpavyiic 
Puyarpbe aod pov amd yije pakpd0ev * pur) Kiproc 


UuGy amopoupévnc. 19 


ovK tor tv Suby; 7 Baowsdo ob« tori exer; 
Ore mapdpyicdy je ty rotg yAuTToig adr Kai 
20 Ari\Oe Oépoc, maphd- 
21. "Emi 
cuvrpimpare Ouyarpbc aod pou écxoTwOny* iv 
22 Kai 


hore +s rity 5 nent Hk bay eae 
1) pntivyn ovK« Eoriw tv Tadaad, } tarpo¢g ovK Eoriy 
» 7 


tv pardiotc . adXorptotc. 


Oev dpnroc, Kai rnpeig ob dteowhOnuer. 
aropia Kkatioxvody pe wOlvEC WE TLKTOvONS. 
éxei; Ord Ti ovK avEBy tagic Ovyarpdg Aaov prov ; 


KE®. 6. 


1 TIE dwg Keparty pov Udwp Kal o¢Oar- 
protg pou. mnyiv. daxptwy, kat Kratcouce Tov 
Nady pov sovroy TOUS 
2 Tig 


Oyn poe iv ry koh oradpoy ésxaroy, Kal Kara- 


nEpAg Kat \vuUKTOS, 


TéTpavparispévouc Ouvyarpdg Aaod pov; 


Asiw roy Aady pou Kai ameevoopar ax’ airov; 


” D ~ , , , 
Ort mavreg poixevrat, ovvodoc aberovvTwr, 


3 Kat évérevay tiv yoooay aitoy we réfov 
Wevdog Kai ob mloTig tvicyvoey emi Tile yije, 
bre te kakwy eic Kaka tEjOocay, Kai tne ovK 
4 “Bxaoroc dmb Tov 
adedgotc 


abrav pa) merolOare, bri mg adeXpde  rrépvy 


éyvwoay, gnot Kuproc. 


mryjsiov avrod gudakacbe, Kai én’ 


mréepvet, kat mac gitoc doXlwe mopeboerar. 
5 “Exagroe card tov gitov abrod kararaitera, 
adyPaav ot wy Aadhowor* pwEenaOnKev 1) yoooa 
avray Rarsiv Wevdij, noikenoay «ai ov dédcrrov 
tov émorpévat, 6 Toxoco ial rox, wad dddoc 
tm) ddkp* ov HOedov etdévar pe, gnoi Kuproc, 
7 Ata rovro rade Néyet Kvptog ’Ldod tyw rupwow 
avrovg kai OoKima® avrove, Ort ToMTw amd TpOTW TOU 
movnpiag Oyyarpo¢ aod pov. 8 Bore rirpw- 


‘ 5 oon , wloyers 
skovca 1 yAd@osa avriiy, OOkia Ta piyara 


Tow oroparog a’réy* ry myoloy avrov 














JEREMIA, VIII. IX. 


13 Congregans congregabo eos, ait Dominus : 
non est uya’in vitibus, et non sunt ficus in 
ficulnea, folium defluxit: et dedi eis quie 
pretergressa sunt. 14 Quare sedemius ? con- 
venite, et ingrediamur civitatem munitam, et 
sileamus ibi: quia Dominus Deus noster silere 
nos fecit, et potum dedit nobis aquam fellis : 
peccavimus enim Domino. 15 Expectavimus 
pacem, ef non erat bonum: tempus medele, 
et ecce formido. 16 A Dan auditus est fre- 
mitus equorum ejus, a voce hinnituum pugna- 
torum ejus commota est omnis terra; et 
venerunt, et devoraverunt terram, et pleni- 
tudinem ejus: urbem, et habitatores ejus. 
17 Quia ecce ego mittam vyobis serpentes 
regulos, quibus non est ineantatio: ét mor- 
debunt vos, ait Dominus; 18° Dolor meus 
super dolorem, in me cor meum meerens. 
19 Ecce vox clamoris filiaze populi mei de terra 
longinqua: Numguid Dominus non est in 
Sion, aut rex ejus non est in ea? Quare ergo 
me ad iracundiam concitaverunt-in sculptilibus 
suis, et in vanitatibus alienis? 20 Transiit 
messis, finita. est estas, et nos salvati non 
sumus. 21 Super contritione filie populi mei 
contritus sum, et contristatus, stupor obtinuit 
me. 22 Numquid resina non est in Galaad ? 
aut medicus non est ibi? quare igitur non est 
obducta cicatrix filiw populi mei? — 


CAPUT IX. 


1. Quis dabit capiti meo aquam, et oculis 
meis fontem lacrymarum? et plorabo die ac 
nocte interfectos filie populi mei, 2 Quis 
dabit me in solitudine diversorium viatorum, 
et derelinquam populum meum, et recedam ab 
eis? quia omnes adulteri sunt, coetus preeyari- 
catorum. 3 Et extenderunt linguam suam 
quasi arcum mendacii et non veritatis: con- 
fortati sunt in terra, quia de malo ad malum 
egressi sunt, et me non cognoyerunt, dicit 
Dominus, 4 Unusquisque se a proximo suo 
eustodiat, et in omni fratre suo non habeat 
fiduciam; quia omnis frater supplantans sup- 
plantabit, et omnis amicus fraudulenter in- 
cedet. 5. Et vir fratrem suum deridebit, et 
yeritatem non loquentur: docuerunt enim 
linguam suam loqui mendacium: ut inique 
agerent, laboraverunt. 6 Habitatio tua in 
medio doli: in dolo renuerunt scire me, dicit 
Dominus. 7 Propterea hee dicit Dominus 
exercituum: Ecce ego conflabo, et probabo 
eos: quid enim aliud faciam a facie filize populi 
mei? 8 Sagitta vulnerans lingua eorum, 
dolum. locuta est: in ore suo pacem cum 


harei sipnuind wai ty éavr@ Exe rv ePpav. | amico suo loquitur, et oceulte ponit ei insidias. 
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IEPEMIAS, 6’, 


9 M)).ém) rovdrowg ode émioxipopat, Eyer Kvproc, 7h 
ty Na@ roodryp ob ixduanose 4 Puy) pou; 10 "Emi 
ra Opn AdBere Komerdy, Kal imi Tac TpiBoug Tic 
éptmou Opijvor, dre éEAuTov apa 7 ju) elvae avOpw- 
mouc ‘ ovK iKovoay gwinjy Vrapkewe amo TETELV OY 
Tov o'pavod Kai Ewe xrnrar, tkégrncay, w~ovTo. 
11 Kai dwaw rijv ‘Tepoudadajp elo perouciay Kat 
ig KaTounrhptov Spakovrwr, cat rag wodELG Lovda 
ele adaviopov Ojcopat mapa Td po) KaroKeiaPat. 
12 Tig 6 dvOpwrog 6 ouvETrdcg Kai cuvéTW TodTO ; 


kai @ Adyoc Groparog Kupiov mpdc airov, dvayyet- 


, € ~ ” , , ’ ‘ . ~ , O 
Aarw bpiv Evexey rlvog axwWéro 1) Yip, avnPOn we. 


18 Kai 


ele Kiptog mpoc pé Aca 7d tykaradimety abrot¢ 


%pnuocg mapa TO pup dvodevecOar abrijy. 


Tov vouov pou by EdwKa TPO TPoTwWTOU ator, 
14 "AX 


trropevOnoay. dricw Tey apEecToY Tijg , Kapdiac 


Kai. ok ieougay Tig gwvicg pov. 


airov. Tig Kaxig wal. drxicw tay. tidwr\uy a 
15. Ata 


e364 tals 


rovro rade éye Kvptog 6 Bede 'Iapair “Idod éyw 


mTarépeg avriy. 
_ ~ » 4 > 4 ay ~ ? \ wv 
wud adbrobe avaycac, Kat mori abrobce vowp 
xodc, 16 Kal diackopris abrode ty rote éOveciy 
+ “ cor > . ca = ~ 
Elc ODE OK EyivwoKov adroit Kal ot maTéptc abror, 
so Sip be Uy \ . , wt ~ 
kal émaTooTENw tm avrovs THY payalpay Ewo Tov 
17 Tade NEyer Képroc 


KaXéoare rac Opnvobcag Kai ihOérwoay, Kal mpd 


ry ps , Cores } Tea 
ESAVAAWOAL AUTOUE EV AUT). 


Tae Gopac amooreiNare Kal p0eyEdoOwoay 18 Kal 
ANaBirwoay tp’ Vac Opijvor, Kal ‘Karayaytrwoay 
ot b¢0arpot bay dakpva, Kai ra BrEpapa dpar 
petra Ydwp, 19 “Ore pwr oikrpod AeovoIn 
by Say TIa¢ iradartwphoaper, karyoxuvOnpev 
opddpa, Ore éyaredmopev Tv yiv Kad drepplpapey 
rd oknvopara yuo, 20 ’Akoboare 61) yuvaixec 
AsSyov Osov, wai deEdcOw ra Gra duwy NéOyouc 
oroparog abrov, kai diddéare rag Ovyarépac tpay 
oikroy, kal yuvi) THY TANSloy abrijc Opijvov.. 21 "Ort 
aviBn Oavaroc dra ray Oupliwy bud, elojOEv Eic 
THY yy vpav Tov éxrptvar wynmia ewOev kai 
veavickoug amo ray mAaTEwY, 22 Ka) ee 
ot vexpol ray avOpwrwry ele: mapadeypa iri 
Tpoowmov Tov mediov Tig yo bpayv, we yxdproc 
briow OepiZovroc, Kal ode Fora 6° cuvdywy, 
23 Tade Neyer Koptog Mi) kavyaoOw 6 codde ty 
T] opig abrov, Kai pr) KavyaoOw 6 laxupde év rH) 
isxvi abrov, cal po) KavyacOw 6 mobaioc bv TP 
mAovTp avrov, 24 'A’ h tv rovrp KavyaoOw 
O KavyWpevoc, ouvieivy Kai ywwoKey bre tyw ele 
Kiptog 6 rotwy edeog kat kplua kal Sucacoodyny éri 


Tijc vig, Ort tv robrotc 7d O&Anpa prow, Néyer Kiiprog. 





JEREMITA, 1X, 


9 Numquid super his non visitabo, dicit 
Dominus? aut in gente hujusmodi non ulcis- 
cetur anima mea? 10 Super montes assumam 
fletum ac lamentum, et super speciosa deserti 
planctum: quoniam incensa sunt, eo quod non 
sit vir pertransiens: et non audierunt vyocem 
possidentis: a volucre czeli usque ad pecora 

11 Et dabo 


Jerusalem in avervos aren, et cubilia dra- 


ansmigraverunt ct recesserunt, 
transmigraveruut ct recesserunt 


conum: et civitates Juda dabo in desolationem, 
eo quod non sit habitator. 12 Quis-est vir 
sapiens, qui intelligat hoc, et ad quem verbum 
oris Domini fiat ut annuntiet istud, quare 
perierit terra, et exusta sit quasi desertum, eo 
quod non sit qui pertranseatP 13 Et dixit 
TDominus : Quia dereliquerunt legem meam, 
quam dedi cis, et non audierunt vocem meam, 
14 Et abierunt 
post pravitatem cordis sui, et post Baalim: 
quod didicerunt.a patribus suis. 15 Idecirco 
hee dicit Dominus exercituum, Deus Israel : 


et non ambulaverunt ‘in ea: 


Ecce ego cibabo populum istum absinthio, et 
potum dabo eis aquam fellis. 16 Et dispergam 
eos in gentibus, quas non noyerunt ipsi et 
patres eorum: et mittam post eos gladium, 
17 Hwee dicit Dominus 
exercituurn, Deus Israel; Contemplamini, et 
vocate, lamentatrices, et. veniant.; et ad. eas, 
quae sapientés sunt, mittite, et properent : 
18-Festinent, et assumant super nos lamen- 


donec consumantur, 


tum: deducant oculi nostri lacrymas, et pal- 
pebree nostre defluant aquis. 19 Quia vox 
Jamentationis. audita est de Sion: Quomodo 
vastati.sumus et confusi vehementer ? quia 
dereliquimus terram, quoniam dejecta sunt 
tabernacula nostra. 20 Audite ergo mulieres 
‘et assumant: aures vestrae 
sermonem oris ejus: et docete filias vestras 
lamentum, et unaquieque proximam snam 
planctum ; 


verbum Domini: 


21. Quia ascendit mors per fenes- 
tras nostras, “ingressa’ est domos nostras, 
disperdere parvulos deforis, juvenes de plateis. 
22 Loquere: Hwee dicit Dominus ;, Et cadet 
morticinum ‘hominis quasi stercus super faciem 
regionis, et quasi fcenum post tergum métentis, 
et, non est qui colligat... 23. Hee -dicit. Do- 
Non glorietur sapiens in_sapientia 
sua, et non glorietur fortis in fortitudine 
sua, et non glorictur dives in- divitiis: suis: 


minus : 


24 Sed in hoe glorietur, qui gloriatur; scire 
et nosse me, quia ego sum Domiuus, qui facio 
misericordiam, et judicium, et justitiam in 
terra: hee enim placent: mihi, ait Dominus. 
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IEPEMIAS, 0’, ¢. 


25 "dod ajpépar eteysvrar, Aéyee _Kiptoc, kad 
imoxiWopar tai mavrac. mEpiréruNpévoug. aKpo- 
Buoriag abrdyv, 26 ’En’ Atyumroy wal én 


"Idoupaiay cal im "Edwp, wai im) viodg 'Aupoy 
kai ézi vlodg Mwaf, cal im wmavra mepiceipopevoy 
Ta kara TedGwrov abrov Tove KaTOLKOUYTAG éVv Tz 
9 9B " , ao» > ’ , ’ 
tonm, Ore. wavra Ta .é0vn arEpiruyra capki, Kai 


mac olkog Lopand arepirpnrot wapdtac abtay. 


KE®, ¢. 
1 "AKOYZSATE roy Adyoy Kupiou ov thadyoev 
"Topann, 


ig’ budc, oikog 2 Tade déyee Kiproc 


ae nes tavern eT ata: : , 5 
Kara rac ddotg rév tOviyv. v1} pavOavers, kai 


op F iahaled , re as rie e.s 4 ” 
amo TOY onpElwy TOV ovpavod ju) PoBEicDe, Ore 


3. “Ont 


EvNov sory .ék 


poPovyrat avira Toig mpocwrog a’Tay. 
~~ > bate? P 

Ta voutpa tov trey paraa* 
Spupov 


Tov ixcecompévoy, epyov réktovoc kal 


, , , ‘ , ’ 
xovevpa, 4 Apyupip kai xpucip Kecalw riopéva 
, U o , , > , e LA 
ty ogtpatc, Kad AoW éorEpewoay avta* Onoovaw 
avra cat ov kunQjoovrar. 5 Aipdpevae apOnoorvrat, 
Ore ovK EmiBhaovrat.. Mi}, PoBnAiTE adbra, Ore ob uj 
Kacomounswow, Kal aya0dy ob gory tv avroic. 
[6 Ider duos cor, Kdpre; Méyag ef od kal péya 
TO Ovoma cov év duvape, 7 Tic ob poPnOncerat 
Baorst: r&v.iOviv; “Ore ob érérpebac 
mpookuvijoe, OTe tv maow ToIg aopoig THY var 

oh wall A , Pep Lee aie 
kai iv mao raic BaoNslag abrdy midev Gpordc 
oot, Kopte; 8 Kai elo mag aovverioOnoovra 
kai avonticOnoovra, Kal maWsia paraoryrwy év 
abroig EvNov éoriv.] 9 ’Apytpiov ropevTdy éorw’, 
ov mopevoovrat, apytptoyv, mpooBAnroy tory amd 
Oapole, HEE ypuciov MugaZ, cai yeip ypuvooxdur, 
Toppupay 
[foya copwv umravra abroic. 


tpya texmtoyv mavra, bacwOov Kai 


évddoovow avra* 
10 ‘0 dé Kuptoe aAnOtvoc Oedg tari, Dede CovTwy 
kai Baowsbe alwviog* amo mapogvopod adbrov 
ceoOnasrat yi, Kai ovx Uroicovow evn éuBpi- 
pnow abrov.] 11, Otrwe épeire avroig Oeoi ot roy 
otpavoy Kai THY yijy ovK imoincay arodtcQucay 
tk ric. ye Kal broKnarwlev tov otpayvod rovbrou, 
12 Kiépoc 6 moujoac rv yijy év ry isyit abrod, 
6 avopOdcac THY olkoupéyny ty Ty Copia avrov, 
Kal ry gpovice avrov ékérewe roy ‘odpavoy 
13° Kat diOo¢ vdurog tv odpav@, cal aviyaye 
vegirac & loxtrov THe yij¢, dorpawae sic verov 
éroinos, "Kat %Ejyaye pGo se Onoavpdv aivrod. 
14 'Euwpdr0n wag dOpwrog amd yvdcewe, Kary 
oxuv0n Tae XpuooXoog emi Tog yAumMTOIG -avrov, 
Ore Wevd exwvevcer, ovK EoTy mvEtpa ev adrotg. 
15 Mdrad tore gpya éumerarypéva, tv Kapp 
imoxomne avroy amootvrat.. 16, Oi fore roabty 
neple T@ "Law, 071 6 mAdoag ra wavra avdrog Khyo- 
ovopia adrov, Kiptoc byona abr@. 17 Zvvijyayev 
ZEwOey ry brdoraciv cov Karoucovsay Ev EKAEKTOIC. 








JEREMIA,’ IX, X. 


25 Eece dies veniunt, dicit Dominus: et 
visitabo super omnem qui cireumcisum -habet 
preputium, 26 Super Aigyptum, et super 
Juda, et super Edom, et super filios Ammon, 
et super Moab, et super omnes qui attonsi 
sunt in comam, habitantes in deserto: quia 
omnes gentes habent praputium, omnis autem 
domus Israel incircumcisi sunt corde. 


CAPUT: X. 


1 AUDITE verbum, quod locutus est Domi- 
2 Hee dicit 
Dominus: Juxta vias gentium nolite discere: 


nus super vos domus Israel. 


et a signis ceeli nolite metuere, que timent 
gentes: 3 Quia leges populorum vane sunt: 
quia lignum de saltu precidit opus manus 
artificis in ascia, 4 Argento et auro decoravit 
illud: clavis et malleis compegit, ut non dis- 
solvatur. 5 In similitudinem palmee fabricata 
sunt, et non loquentur:~ portata tollentur, 
quia ineedere non yalent; nolite ergo timere 
ea, quia nec male possunt facere, nec bene. 
6 Non est similis tui Domine: magnus es tu, 
et magnum nomen tuum _ in fortitudine. 
7 Quis non timebit te, o rex gentium? tuum 
est enim’ decus: inter cunctos: sapientes gen- 
tium,.et. in universis regnis eorum nullus est 
similis tui. 8 Pariter insipientes et fatui 
probabuntur: doctrina vanitatis eorum lignum 
est. 9. Argentum involutum de Tharsis 
affertur, ‘et aurum de Ophaz: opus_artificis, 
et. manus zrarii: hyacinthus et purpura in- 
dumentum-eorum. Opus artificum. universa 
hee. 10 Dominus autem Deus verus est: 
ipse Deus vivens, et rex sempiternus; ab 
indignatione-.ejus. commovebitur. terra : et 
non sustinebunt gentes comminationem ejus. 
11 Sie ergo dicetis eis: Dii,: qui calos et 
terram. non. fecerunt,-pereant de terra, et de 
his quee sub czelo sunt. 12 Qui facit terram 
in fortitudine sua, preeparat orbem in sapientia 
sua, et prudentia sua extendit calos. 13 Ad 
yocem suam dat multitudinem aquarum in 
celo, et elevat nebulas ab extremitatibus 
terres: fulgura in pluviam facit, et educit 
veitum de thesauris suis. © 14 Stultus factus 
est omnis. homo a scientia, confusus est artifex 
omnis in‘sculptili: quoniam falsum est quod 
conflavit, et-non est-spiritus‘in-eis! 15 Vana 
sunt, et opus risu dignum : in tempore:visita- 
tionis sue peribunt. 16 Non est his’ similis 
pars Jacob: qui enim formavit omnia, ipse’ 
est; et Israel virga hereditatis ejus :. Dominus 
exercituum nomen illi. 17 Congrega de terra 
confusionem tuam, quee habitas in obsidione ; 








' ‘ mMmDpDwy 
savirny weip yy Ty yey AIP 
rp? eo? wi}eqy Msp cyp2 YINT 
nam “awrby 2 vy ANZ 
AONB) NE) TT, TS VAISS PEL PPP 
2B mpg! Tae pets 
oye Yay Sip myedpy ops) 
mimes) BYP Aya part yey 
pe yer7ey ewe ND yay wT A? 
WON MSZ TAT TyIw Vip imgzip2 


APH. 


TPM apy oH? Hey vse 2B 
Pp TP pHs roan Ppa mw 
PIT) WA west Serr op) xb 
BeweD WN Miny YL: yETny 
WOR WW ryPRATR WSR 
ninpuia Spy wad pin byianby 
apyrng sPrN TD ASI NY Wows TBs 

PMB ATA MS] AY ATP 


78) TWD 

Osa amas mATws aT 

OBA BTNS wees ot oksk min 
‘awrody mpm, wayyy pat nsya 
MT TBSTID BANA AINE PPE) 
pew) 82 Igy BST Ty ties vtiby 
WIRE TRS 4 eosin caarny 
"Vase opisiesi che opoinens 
SSipa apaw ash Dinan abn ‘ben 
Dans TENT OP ons ony) 
rors? oo) Ms Say) DP? Y? Boe 


syn nat vps by} nny oPnigyy 
TTT PS. WEN) WNL TT ORD wan 
pny sy “as Fim 

nigga MAM ya Abe oan 
man aTny wey rks? obey 
sty wy YD tonix copy) nsin 
Wise ois hoy bha ndings 


‘APaWI-AWE TaWe-ny OT, Dds 


Tae? TA) Caw maT choy bry 
array) Avep 82) 8 3 o2ipa apy 
Day oR? May we, wy ska opens 
DSTI BT ITIP MY ONZE NBN) 


aby 8) nipy2 soeny 


IEPEMIA®, 1’, ta’. 


18 "Ore rade Aéyer Kiprog *ilod tyw oxedifw rode 
karoiKouvrag ry yhy rairny ty Odipe Orwc 
eipe0y) 4) wAnyh cov. 19 Oval én ovyrpipart 
Kayo era “Ovrac 
20 ‘H 


‘ : ; » 73 ‘ 
oxnvy cov iradattwonoev, WAETo, Kal waar al 


gov, adynpad 1) any cov. 


rovro rd rpavjiad cov, Kal KaréAaBé oe. 


déppetc cov duomacOnoav: ot viol pov Kai Ta 
mpdBara pov ovK eloiv, ole torw ere rér0g TiC 
21 “Ore ot 


La , , . x , ’ , ’ 
mowmévec Hdpovetaavro, Kai roy Kipioy ob« ilj)- 


oKnvijg pov, Tomog TwY O&HpEwY prow. 


tnoav* dud Tovro ovK tvdnoe maca 1) voun, Kal 
Crecxopria@noay. 22 Pwin) axoije idod Epxerar 
: egy Reharess s yivink, ghz 5 
kai ceopocg péyac é« yig Poppa rov raka rag 
mode "lovda elc adariopov Kal Koirny arpov0ar. 
23 Oida Kipte Srr ovyt rov avOpwrov 2% d0dd¢ 
> ~ 9a 9 ‘ r ’ , , 
aurov, ovde arp TopEvcETat Kai KaTopOWoEL TopEtaY 
avrov. 24 Maidevcov yuac Kipte, wAxjv tv kpioe 
kal yoy tv Oup@, tra pry bdiyoug rao Tomoye. 
25 "Eeyeoy roy Oupdy cov ext evn ra uy elddra cE 
wai tal yevedo at rd bvoud cou obK érexadécarTo, 
Ort karépayov Toy LakwB Kai tEavj\woav adbror, 


Kai THY vounY avrov Horjuwoay. 
KE®. 1a’. 


1‘O AOTOS 6 yevdpievoc rapa Kupiov mpic 
‘Tepepiay Niywv 2 "Arotvoare rode rASyoue Tijc 
diadiene rabrne, Kai AadAyoEC mpd¢ Grdpac Tobda 
Kai mpoc rode KarotKovyrac ev ‘Tepovcadip, 3 Kai 
losic mpoc avtotc Tade Aéyer Kuptog 6 Osdc "IopayA 
*Emixardparoc 6 dvOpwrog b¢ ovK akovctrat TwY 


Noywy rho Siabhene rabrync, 4 “He évereidauny 


Toic marpacw bpay ev pepe H aviyayov adbrove | 


ix yng Alybrrov, tx kapivoy rijg otnpac, Atywr | 


’Axovcare Tic pwryj¢ pov Kal roijoare wavTa boa 
tay ivreihwpar bp, wad EcecOs jror eig Nady Kai 
iy@ toopan tpiy etc Oesy, 5 “Orwe oriow roy 
dpkoy jroou SY Wpyooa Toig TaTpdow bKOY, Tod 
Sodvat avrote yijy piovoay ydda Kai pet Kabwe 1) 
Hepa atrn. Kal azexpiOny kai etra Vévoiro, 
Kips. 6 Kai ele Kiptog mpdc pé Avayvwh rode 
Abyoug rotrove év qodeow 'lovda Kai wey 
‘Igpoveadr dAéywy 'Axotcate rodg Adyouc rife 
CraOjeng radryg Kal wovjoare abrobvg. [7 “Or 
Ovapaprupopevog Ciepaprupdpnv Toig marpdow 
ipo, iv p aypépge arhyayov abrods ik yij¢ Alyt- 
mrov Kai two rig ajuépag ravrnc dpOpifwy kat 
extmaprupouevog Kal Neywy 'Axovcare Tijc Pwrijc 
pov. 8 Kal ob« qeovoav, wai éixdwav 7b od¢c 
abrav cai tropevOnoay avijp ty ry ebOdryre rijc 
kapdiag atrov rig mwovnpac, wal imiyayoy in’ 
abroug mavrac rove NOyouc Tijc diabhene radbrnc, He 
évererapiny romjoar adrovc,] Kai ob« troincar, 





JEREMIA, X.° XI. 


18 Quia hee dicit Dominus: Ecce ego longe 
projiciam habitatores terre in hac vice: et 
tribulabo eos ita ut inveniantur. 19 Vee mihi 
super contritione mea, pessima plaga mea, 
Ego autem dixi: Plane hee infirmitas mea 
est, et portabo illam. 20 Tabernaculum meum 
vastatum est, omnes funiculi mei dirupti 
sunt, filii mei exierunt a me, et non subsistunt: 
non est qui extendat ultra tentorium meum, 
et erigat pelles meas. 21 Quia stulte egerunt 
pastores, et Dominum non quesierunt: prop- 
terea non intellexerunt, et omnis grex eorum 
dispersus est. 22 Vox auditionis ecce venit, 
et commotio magna de terra aquilonis; ut 
ponat civitates Juda solitudinem, et habitacu- 
lum draconum. 23 Scio Domine quia non est 
hominis via ejus: nec viri est ut ambulet, et 
dirigat gressus suos. 24 Corripe me Domine, 
verumtamen in judicio; et non in furore tuo, 
ne forte ad nihilum redigas me. 25 Effunde 
indignationem tuam super gentes, que non 
cognoverunt te; et super provincias, que 
nomen tuum non inyocayerunt: quia come- 
derunt Jacob, et devoraverunt eum, et con- 
sumpserunt illum, et decus ejus dissipayerunt. 


CAPUT. XI. 


1 VERBUM, quod factum est a Domino ad 
Jeremiam, dicens:. 2 Audite verba pacti 
hujus, et loquimini ad viros Juda, habitatores 
3 Et dices ad eos: Hee dicit 
Dominus Deus Israel: Maledictus vir, qui non 
4 Quod pracepi 
patribus vestris, in die qua eduxi eos de terra 
Agypti, de fornace ferrea, dicens: Audite 
vocem meam, et facite omnia que pracipio 
yobis, et eritis mihi in populum, et ego ero 
vobis in Deum: 


Jerusalem, 


audierit verba pacti hujus, 


5 Ut suscitem juramentum, 
quod juravi patribus vestris, daturum me eis 
terram fluentem lacte et melle, sicut est dies 
hee, Et respondi, et dixi: Amen Domine. 
6 Et dixit Dominus ad me: Vociferare omnia 
verba heec in‘civitatibus Juda, et foris Jerusa- 
lem, dicens: Audite verba pacti hujus, et 
facite illa: 7 Quia contestans econtestatus 
sum patres vestros, in die qua eduxi eos de 
terra /Egypti, usque ad diem hance: mane 
consurgéns contestatus sum, et dixi: Audite 
vocem meam: 8 Et non audierunt, nee 
inclinaverunt aurem suam: sed abierunt 
unusquisque in pravitate cordis sui mali: 
et induxi super eos omnia yerba pacti hujus, 
quod pracepi ut facerent, et non fecerunt. 


j 





mor 





IEPEMIAS, ca’, 


: 1 ee . t 
Dsa a wires? son MYT} TDS 9 | 9 Kal elwe Kuptog mpoe pé Eipé0n obvdecpog ty 


rsiy->y davi1o sobuiy casa maT 
vow? day as ov ohio 
ETS ON S27 Mam “ans 
Ma User ma Ma Oya? OITE 
Popiasns (Ip ws any a AT 
N22 DT Tm apy rip 774 

mags MRE? AQAyYN? ays 797 brs 
9S 7T) 2 tops yews 87) 28 AVN 
“Os Apyn awe Saehy Amy ay 
spiny co? yep op oes oviosT 
“PPA 2s IEpY] nya of anyins'? 
Mg MSs TTY pS Ny 
nigane nya? Hinay opty oly) 
Ghenmrhy may) 1 ropa? en? 
Mm? Oya Sb ls. ma ops 
WS ONIN np yew pip mpom 
We APP 2! MP! TDAP? WE 
By OT Ana Apiby 
IM?UA TR OPNYT YP WMP TBM 
rin? Sp SA! TP. AN my 
BS mem mya pep? Aw 
pegs Tara ery rsleg! ae Ty 


(nb) 22k AAD Ty WET TDN yelan 


oH? iby ay many man Dinbrma 
mmny 8 i yg2 apn? Yeyz? 
PEE 27 HST IN TPN DTT 
“8) Digy? Day mS BaD BNL Ie 
nhs nists saw sbysp say 
fova oc yay Fale Sen. YP 
me) Hisas rim rig Jarre 
Dime WN MW 32) Y72 Na PTs 
1222 pany ops pee 
Dyna ning, wordy nin) wes Tip 
rin? cya haan 82 Aes? Wwerns 
Soy rip 722 gama man ND) 
beanan Sey Re en nisae nin 
Pay ANE) DEN Ngay yNaR BEAMS 
MYI SPS OT? TET NP psa 2s 

EERIE TRB OU Way 


avOpaoty "lobda Kai tv roig Karotkovoww ty ‘Lepov- 
calnus 10 ’Emeorpadnoay int rac adiiacg rev 
, ’ ~ ~ , 0 ’ > , ? 
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JEREMIA, XL 


9 Et dixit Dominus ad me: Inventa est 
conjuratio in viris Juda, et in habitatoribus 
Jerusalem. 10 Reversi sunt ad iniquitates 
patrum suorum priores, qui noluerunt audire 
verba mea: et hi ergo abierunt post deos 
alienos, ut servirent eis: irritum fecerunt 
domus Israel et domus Juda pactum meum, 
11 Quam 


ob rem heee dicit Dominus: Ecce ego inducam 


quod pepigi cum patribus eorum. 


super eos mala, de quibus exire non poterunt : 
et clamabunt ad me, et non exaudiam eos. 
12 Ktibuntcivitates Juda,et habitatores Jerusa- 
lem, et clamabunt ad deos, quibus libant, et 
non salvabunt eos in tempore afflictionis eorum. 
13 Secundum numerum enim civitatum tuarum 
erant dii tui Juda: et secundum numerum 
viarum Jerusalem posuisti aras confusionis, 
aras ad libandum Baalim, 14 Tu ergo noli 
orare pro populo hoc, et ne assumas pro eis 
laudem et orationem: quia non exaudiam in 
tempore clamoris eorum ad me, in tempore 
15 Quid est, quod dilectus 
meus in domo mea fecit scelera multa? num- 


afflictionis eorum. 


quid carnes sanctee auferent a te malitias tuas, 
in quibus gloriata es? 16 Olivam uberem, 
pulchram, fructiferam, speciosam vocavit Do- 
minus nomen tuum: ad vyocem — loquele 
grandis exarsit ignis in ea, et combusta sunt 
fruteta ejus, 17 Et Dominus exercituum qui 
plantavit te, locutus est super te malum, pro 
malis domus Israel et domus Juda, que fece- 
runt sibi ad irritandum me, libantes Baalim. 
18 Tu autem Domine demonstrasti mihi, et 
cognovi: tune ostendisti mihi studia eorum. 
19 Et ego quasi agnus mansuetus, qui portatur 
ad victimam: et non cognoyi quia cogita- 
verunt super me consilia, dicentes: Mittamus 
lignum. in panem_ ejus, et eradamus eum de 
terra viventium, et nomen ejus non memoretur 
amplius. 20 Tu autem Domine Sabaoth, qui 
judicas juste, et probas renes et corda, videam 
ultionem tuam ex eis: tibi enim reyelavi 
causam meam, 21 Propterea hee dicit Do- 
minus ad viros Anathoth, qui querunt antmam 
tuam, et dicunt: Non prophetabis in nomine 
Domini, et non morieris in manibus nostris. 
22 Propterea heea dicit Dominus exercituum; 
Ecce ego visitabo super eos: juvenes morien-. 
tur in gladio, filii eorum et filiz eorum 
morientur in fame, 23 Et reliquice non erunt 
ex eis: inducam enim malum super viros 


Anathoth, annum visitationis eorum, 
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ageBGy evodovrar; EvOhvnoay wavrec ot alerovy- 
rec aOeripata; 2 'Epdrevoag adbrove ka) 
ree gh ; , MOA G pee 
epprSwOncay,trexvoroujcavro Kai troinoay Kaprov 
ek al les Well sy OMG, MADD #27 
tyybc¢ ei od Tod oroépuarog abray, kai wéppw amo 
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Tov "Topddvov; 
ka obrot HOETnoay oe, kai adrod ¢Bdnoar, te ray 
bricw cov ériouviyOnoay * pr) mLoTEboys tv adrotc, 
bre AaAjoousr mpdcg oe Kad. 7 'Eykaraédouwra 
roy olkdv pov, adijKa ry KANPovopiay pov, MwKa 
rv jyamnnévgy, Wuxny pov ig xEetpag txOpey 
abric.. 8 ’Eyev9n 1) eXnpovopia prov émot we 
hiwy tv Spup@, EOwxev in’ ime rHY Pwvyy adrije, 
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modo) duepOeipay roy aurekava pov, *podvvav 
Thy pepida pov, Pdweay ripy pepioa rijy imOvenrhy 
pov sic Eonpov &Baroy, 11 'EréOn eic aparispoy 
drwreiag* dv éue agarnapG noavicOn rasa % yi, 
Ore ovK Zorty aanjo TLOE&mEVvoc év Kapdia. 12 ?Emi 
nasay OuxBodyy tv 7 tonuw Oo rahaiTwpovv- 
rec, Ore peayaupa Tov Kuplov karapcyerat az’ dkpou 
Tie yi¢ Ewe akpov TIC Ys, ovK Eoriy eipnyn Taoy 
sapki, 13 Lzeipare mupove cal deavOag Oepizere* 
ot KAHoot abrwy ovk WPE\naovay abrove* alcxiy- 
Onre ard Kavyjcewc Duwy, ard dvedispod Evarrt 
Kuplov. 14 “Ore rade Néyet Kiptoc: wept mavrwv 
Tay yerovwy Toy wovnpDyv, roy arropever Tij¢ 
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roy lobday ixBaré tx ptcov airéy. 15 Kai fora 
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perd TO ixBadreiv pe abrode imorpipw kad ejow 
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vopiay av’rot Kai Eeaorov etc Tiy yijv avrov. 
16 Kai tore dav paddvreg padwor ryv dddy row 
Aaov pou rou dpuvvew Tw dvopart pov Zp Kdproc, 
Kabae wicukay roy Aady pou duvbev ry Baad, 
cad olkodopnOijcerat tv péowp Tov Kaov pov. 17 ‘Bday 
dt pay émorpipwot, cal tkapG ro eOvog ékeivo 


iEapoet Kal arwtkig. 








JEREMIA, XIL. 


CAPUT XH. 


4 
1 Justus quidem tu es Domine, si dispu- 


tem tecum: verumtamen justa loquar ad te: 
Quare yia impiorum prosperatur: bene est 
omnibus, qui preevaricantur et inique agunt ? 
2 Plantasti eos, et radicem miserunt, profi- 
ciunt, et faciunt fructum: prope es tn. ori 
eorum, et longe a renibus eorum. 3 Et tu 
Domine nosti me, vidisti me, et probasti cor 
meum tecum: congrega eos quasi gregem ad 
victimam, et sanctifica eos in die occisionis. 
4 Usquequo lugebit terra, ef herba omnis 
regionis siccabitur, propter malitiam habitan- 
tium in ea? consumptum est. animal, et 
volucre, quoniam dixerunt: Non videbit 
novissima nostra. 46 Sicum peditibus currens 
laborasti, quomodo. contendere. poteris cum 
equis? cum autem in terra pacis securus 
fueris, quid facies in superbia Jordanis ? 
6 Nam et fratres tui, et domus patris tui, 
etiam ipsi pugnaverunt adversum te, et cla- 
maverunt post te plena voce: ne credas. eis 
cum locuti, fuerint tibi bona. 7. Reliqui 
domum meam, dimisi hereditatem meam: 
dedi dilectam animam meam in manu inimi- 
corum ejus.. 8 Facta est mihi hereditas mea, 
quasi leo in sylva: dedit contra me vocem, 
ideo odivi eam. 9 Numquid avis discolor 
hereditas mea mihi? numquid avis tincta per. 
totum? venite, congregamini omnes. bestie 
terre, propczate ad devorandum. 10 Pas- 
tores multi demoliti sunt yvineam meam, 
conculeaverunt partem meam: dederunt por- 
tionem meam desiderabilem in desertum 
solitudinis, 11. Posuerunt eam in dissipa-. 
tionem, luxitque super me: desolatione 
desolata est omnis terra: quia nullus est 
qui recogitet. corde. 12. Super omnes yias 
deserti venerunt vastatores, quia gladius 
Domini devorabit ab extremo terre usque 
ad extremum. ejus: non est pax uniyersze 
carni, 13 Seminayerunt triticum, et spinas 
messuerunt: hereditatem acceperunt, et non 
eis proderit: confundemini a fructibus-yestris, . 
propter iram furoris Domini. 14 Hee dicit 
Dominus adversum omnes vicinos meos pessi-- 
mos, qui tangunt hereditatem, quam distribui 
populo meo Israel: Ecce ego evellam eos de 
terra sua, et domum Juda evellam de medio- 
15 Et cum evulsero eos, convertar, 
et reducam eos, virum 


“ 


eorum, 
et miserebor eorum: 
ad hereditatem suam, et virum in terram 
suam. 16 Et erit, si eruditi» didicerint vias: 
populi mei, ut jurent in nomine meo: Vivit 
Dominussicut. docuerunt  populum menum 
jurare in Baal: edificabuntur in medio populi_ 
mei. 17 Quod si non audierint, evellam gen- 
tem illam evulsione et perditione, ait Dominus, 





PaIMpy 
22) awWTD 

WD Oa ma Say mony aderis 2 
byes spameby jnrip) ovawe rip 
"27D TST mAS2 | Pamyan 8d 


yastty Dany Obs nim 
M4 27eN2 new oy nin 


Tawa 79 wes map as sions 
7 3 wae AG aaa Bs Dir - 
Pye op 
0 3 i ee Als = 7 

PRD QDS ATMA TANT 
Yee FNS 
72 DPR Ty oe Ba Dp 
TOME Wwe aio bes npy onde 
> s = s 2 ays , yas mi 
OPS, TERN AD Ws 7 t ow? 
Maw YaDeTwyY oipaoyy Ties 
2952 ms > aso now: mam 
ripe Tis? Nas MTS T INS 

. . ie) . 
mpm pens mmaws m2p Ain) ay 


vt 


Meo) TMB AR BM 
se on 


tN. TM may 


Tam. bye say Bkw pny 
Dee STH Vee royser pay 


pny ois Syms asyn ca nama 


’ 


see om oo? nygaeny pay? 
Swsa ‘uN US? MeyrN? wwe man 
APTA ID WS POSS Way p2T 
miavans) Uso) meabacns bs 
pr cy? 2 nia? mine pT 


I 71a8) 12 


im 


T 


o 


spy NZ NgSana MBA?) 


| Ps 


Mim AeSns Ay Ah ops 
STON) PL Nz. VRB Isak TE 
Ba FSS ND. PHP IS 
Spe DIY ATH ah 
Ya eybpny xpeo pa in 
WY? Eeaeh eepyecrny) msi 
QMOany) OpApAMOy) SpE oy 
Exmeen rypw oypry wy oe my) 
a ya) spa hy why 
Sy pags 82) Siemy8? inyes2 
SN yew on wO EN 
mime. dam is :7ay. mim yp amzup-by 
Bypsy yes cops ios" oS Tie 
EP) AR IY, RPT, APM 
sbaqy2 met impos? mp) Sis? 





pov. 





TEPEMIAS, ey’. 


K £e. ty’. 


1 TAAE Aéyet Kiptoc Badiooy cad xrijoat ceaur@ 
Tepifwpa Awvoiy Kal rEpiOou Epi Tv dapdy cov, 
kal éy Udare ob dieXeboerat. 2 Kai éxrnoadpny ro 
mEepitwua kara tov Adyov Kupiov kati mrepréOnKa 
mepi tiv dopby pov. 38 Kai éyev}In Oyo Kupiov 
mpoc pi Neywy 4 AdBe rd wepiZwpa 7d mepi ry 
dopiv cov, Kai advdornOt kal Badiov éxt roy 
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toovrar WorEep TO TEPISwua TOTO, 0 Ov ypnoOHcETat 
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rac Ty yiy radrny Kai rode Baorkic abr&y rode 
KaOnpévoug viodce Tov Aavid Exi rov Opdvou abray 
kal rove tepeig Kal Tod¢ mpopyracg Kal_rov ’lovdav 
Kal mavrac Tove Karoikovyrag éy ‘lepovcadp 
peQdopart, 14 Kal dtackoprid avrove avdpa cal 
es ay Reese , ae 
rov adedpoy abrov, Kai Tog marépag ad’roy Kal 


rove violg a’tay ty TP alTwH*. ovK émiTOOjow, 


, ~ . , 
NEyet KUptoc, wai od Psicopar kai ove olkrEpyow 


and dtapOopac adray. 15 ’Acobcare kai tvwri- 
aaobe, Kad po) traipecOe, Ore Kuptoc éahyoe. 
16. Adre rH Kupip® OeG tydv sdEav xpd row 
cuskoraca. Kal mpd Tov mpookdWat r0dag vpay 
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éket oxia Oavarov, Kai reOnoovrat etg oKOTOC. 


6M 








JEREMIA, XIII. 


CAPUT XIII. 
Vade, et 


posside tibi lumbare lineum, et pones illud 


1 Hac dicit Dominus ad me: 


super lumbos tuos, et in aquam non inferes 
illud. 2 Et possedi lumbare juxta verbum 
3 Et 


factus est sermo Domini ad me, secundo, 


Domini, et posui circa lumbos meos. 
dicens: 4 Tolle lumbare, quod possedisti, 
quod est circa lumbos tuos, et surgens vade 
ad uphraten, et abscondé ibi illud in 
5 Et abii, et abscondi 
illud in Euphrate, sicut preeceperat mihi 


foramine petree. 
Dominus. 6 Et factum est post dies pluri- 
mos, dixit Dominus ad me: Surge, vade ad 
et tolle inde lumbare, quod 
preecepi tibi ut absconderes illud ibi. 7 Et 
abii ad Euphraten, et fodi, et tuli lumbare de 


loco, ubi absconderam illud: et ecce com- 


Euphraten : 


putruerat lumbare, ita ut nulli usui aptum 
8 Et factum est verbum Domini ad 
Sic 
putrescere faciam superbiam Juda, et super- 
10 Populum istum 


esset. 


me, dicens: 9 Hee dicit Dominus: 
biam Jerusalem multam : 
pessimum, qui nolunt audire verba mea, et 
ambulant in pravitate cordis sui: abieruntque 
post deos alienos ut servirent eis, et adorarent 
eos: ef erunt sicut lumbare illud, quod nulli 
usui aptum est. 11 Sicut enim adhzret 
lumbare ad lumbos viri, sic agglutinavi mihi 
omnem domum Israel, et omnem domum Juda, 
dicit Dominus: ut essent mihi in populum, et 
in momen, et in Jaudem, ct in gloriam: et 
non audierunt. 12 Dices ergo ad eos ser- 
monem istum: MHveee dicit Dominus Deus 
Israel: Omnis laguncula implebitur vino. Et 
dicent ad te: Numquid ignoramus quia omnis 
laguneula implebitur vino? 13 Et dices ad 
eos: Heec dicit Dominus: Ecce ego implebo 
omnes habitatores terrae hujus, et reges qui 
sedent de stirpe David super thronum ejus, 
et sacerdotes, et prophetas, et omnes habita- 
tores Jerusalem, ebrietate: 14 Et dispergam 
eos virum a fratre suo, et patres et filios pariter, 


ait Dominus: non paream, et non concedam : 


neque miserebor ut non disperdam eos. 
15 Audite, et auribus percipite. Nolite 
elevari, quia Dominus locutus est. 16 Date 


Domino Deo vestro gloriam antequam con- 
tenebrescat, et antequam offendant pedes vestri 


ad montes caliginosos: expectabitis lucem, et 


ponet eam in umbram mortis, et in caliginem. 
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IEPEMIAS, ty’, 1d. 


17 Edy d& pry dxotonre, kexpuppévwo Kradboerat 
Quy) tuav ard mpotwrov UBoewc, Kai Kardzovoww 
ot b60arpoi budy Sdkpva, bri auverpiBn TO Toi- 
pouov Kupiov. 18 Kirare rg Baowret wad roic 
Ouvacrevovar TarewwOnre kal KaSioare bre Kaby- 
pin axd Kedadrijg budy aridavog SdEng buoy, 
19 Ilddeig at mpdg vdrov cuvexdeiaOnoary, kar oir 


* 


wv & dvolywy* adrokicOn ‘loidac, ouveréhecay 
amotciay rereiav. 20 'AvddaBe 6f9adrpodbc cov, 
‘Lepovoady, kai We robe tpyopévoug amd Boppa- 
ov tort Td moiuoy 6 2060n cor, mpdBara ddEn¢ 
cov; 21 Tl totic brav émontmrwvrai oe; Kai od 
idldakag abrodg imi ot padijara sig apyijy" obk 
wdivec KadésEovot ce Kawe yuvatka rlerovoay ; 
22 Kal tay eiryg ty ry eapdia cov Acad ri amiyrnoé 
pot ravra; Out rd wAHOog rie dduciag cov aveca- 
AEGON Ta drridOLd Gov, mwapaderypariaOjvar rac 
23 He addakera AlOiop rd déppa 


abrob wal wapdadte Ta TotkiApara adbrijc, Kad bpetc 


mrépvag gov. 


SuvjcecOe e Trorioa pepaOnnores ra Kand. 24 Kab 
duéorretpa abrove We dptyava Pepbpeva Ud avévov 
sic Epnuov, 25 Otrwe 6 KAjijpdg cov Kai pepic Tov 
aredeiv tpac ipmot, Ayer Kipiog’ we éarehadov 
pov kai imac tri Pevdeot, 26 Kayw arocariyw 
ra brisw cov éri rd mpdowndy Gov, Kai p9ioETat 
» ariysla Gou 27 Kal  poryeia cov Kai ypepert- 
aude cov Kai ) amaddorpiwate Tijg mopretag gou* 
imi trav BouvvOy Kai ty rote dypote tWpaka ré 
‘Teoovoadnp, bre ov« 


Boeddypara cov. Ovbai oot 


; ; fees 4 ‘i * 
ExabapiaOng Omiow hou Ewe ThOg ETL. 


KE®. 16’. 


1 KAT tyévero N6yoo Kuptov mpdg ‘Tepepiay 


mepi tie aSpoxiac. § 2 'ErévOncev 1 “lovdaia, 


Kat at wiXNav abrijg teev@Onoayv, wal toxorwOn- 
cav én rijg yiic, Kad  Kpavy) Tij¢ ‘IepovoaX))p 
avi Bn, 38 Kal ot 


‘ } SEE coe Sr : 
oreiay Tovg vEWrTépovg alTay Ed’ Vdwp 


arré- 
7) \00- 
rated : ALL ¢ 

cay imi Tra gpéara, Kai oy ebpocay tdwp, Kat 
4 Kai ra 
pe lane 

yoxoven- 
cav ot yewpyol, twecddupay tag Kepardg abray. 


peytoraveg adrijc 


antorpepay ra ayyea abTray Keva, 


epya tig ying e&é\urev, Ore ovK Hv Verde * 


5 Kai fNagoe ty aypp trecov cal iyearéXuoy, Ort 
ovK Iv Borayvn. 6 “Ovor dyptot Eornoay tm) varac 
«ai eiAkvoay dvepnor, eé\crroy ot d¢0adpot abray, 
4 ag delteconth an hd : pe cele. ey ae 

Ort ove yy xoproc. 7 At dpapriat ipo avriornoay 
Sees) 3 <e e wo. a er 
ypiv* Kops, roinooy rpiv tvecey cov, Ore wodAai ai 
dpapria: yay ivavriov cov, bre ool audproper, 
8 ‘Yrropow) "Iopaid\, Kips, wai awe tv wap 
Kakiv' tva ri tyeviOno wasi mwapoixoc. ém) rijg 
S ‘ tg rae: , , 

vis, Ka @¢ abréxOuv tkc\Nivwy sig Karddupa; 
9 Mi) toy dorep avOpwroc brvay 7) Og dinjp od 
Nes Pt RCE EN ale ° Pcie 
Ouvapevog awlew; wad od ty rpiv el, Kipes, kai rd 


évopa cov emexékhyrar tp’ rude, po) brady Hua. 














JEREMIA, XIII. XIV. 


17 Quod si hoe non audieritis, in abscondito 
plorabit anima mea a facie superbie : plorans 
plorabit, et deducet oculus meus lacrymam, 
18 Die regi, 
Humiliamini, sedete, quoniam 


quia captus est grex Domini. 
et dominatrici : 
descendit de capite vestro corona gloriz yestre. 
19 Civitates austri clause sunt, et non est qui 
aperiat: translata est omnis Juda trans- 
migratione perfecta. 20-Levate oculos vestros, 
et videte qui venitis ab aquilone: ubi est 
grex, qui datus est tibi, pecus inclytum tuum P 
21 Quid dices cum visitaverit te? tu enim 
docuisti eos adversum te, et erudisti in caput 
tuum: numquid non dolores apprehendent te, 
quasi mulierem parturientem? 22 Quod si 
dixeris in corde tuo: Quare venerunt mihi 
hee? Propter multitudinem iniquitatis tuce 
revelata sunt verecundiora tua, pollute sunt 
plantee tus. 23 Si mutare potest AXthiops 
pellem suam, aut pardus varietates suas: et 
vos poteritis benefacere, cum  didiceritis 
malum, 24 Et disseminabo eos quasi stipulam, 
quee vento raptatur in deserto, 25 Heee sors 
tua, parsque mensuree tuze a me, dicit Dominus, 
quia oblita es mei, et confisa es in mendacio; 
26 Unde et ego nudavi femora tua contra 
faciem tuam, et apparuit ignominia tua, 
27 Adulteria tua, et hinnitus tuus, scelus 
fornicationis tuee: super colles in agro vidi 
abominationes tuas. Vz tibi Jerusalem, non 
mundaberis post me: usquequo adhue ? 


CAPRUT SLY. 


1 Quop factum est verbum Domini ad 
Jeremiam de sermonibus siccitatis. 2 Luxit 
Juda, et porte ejus corruerunt, et obscurate 
sunt in terra, et clamor Jerusalem ascendit. 
3 Majores miseraunt minores suos ad aquam: — 
venerunt ad hauriendum, non- invenerunt 
aquam, reportaverunt vasa sua vacua: con- 
fusi sunt et afflicti, et operuerunt capita sua. 
4 Propter terra vastitatem, quia non venit 
pluvia in terram,  confusi sunt agricole, 
operuerunt capita sua. 5 Nam et cerva in 
agro peperit, et reliquit: quia non erat herba. 
6 Et onagri steterunt in rupibus, traxerunt 
ventum quasi dracones, defecerunt oeuli eorum, 
quia non erat herba. 7 Si iniquitates nostra 
responderint nobis : Domine fae propter 
nomen tuum, quoniam multz sunt aversiones 
nostra, tibi peccavimus. 8 Expectatio Israel, 
salvator ejus in tempore tribulationis: quare 
quasi colonus futurus es in terra, et quasi Viator 
declinans ad manendum? 9 Quare futurus es 
velut vir vagus, ut fortis qui non potest salvare? 
tu autem in nobis es Domine, et nomen tuum 
invocatum est super nos, ne derelinquas nos, 
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LEPEMIAS, wd’. 


10 Ovrwe Néyer Koptoc rp aq robrw 'Hyamncav 
3 RE, eae Rss. > A eae 
kivety wédacg abr&y Kai ob« igeicayvro, Kad 6 Oed¢ 
* f- - 5 is vs ‘ 3 
obkK EvwdwoEVY tv atroic, VUY panoOijcEerar THe 
adulacg airGy. 11 Kal ere Kipiocg apie pé 
¢ ~ ~ , 
Mn xpooeixou mepl rov aod rovrov sic ayaa, 
12 “Ore tay vnoredowow, ove ticaxotcopat Tijc 
Oejsews abT@y, Kal éav mpoceréykwowy ddoKauTw- 
; ; EOE i sant Ca ar 
para kat Ouciac, ode eidoxjntw tv abrotc, Ore év 
paxalog kal ty Nip kai ty Oavarw éyw ovyTedéiow 
avrovc. 13 Kal eiza ‘O dy Kupte, idod ot zpodij- 
Tat avTwY TpOgnTEvovat Kai Eyovaty OdK debe 
F Ace nips Pi ah ha aa 
paxatpay, obd& Aywog EoTar ty Dpty, Ore adyYeray 
kai elojyny dwow imi tig yo Kal tv t@ romp 
trourw. 14 Kai eize Kiptog mpdc pé WVevdij ot 
. , ri i aie Mat ; 
Tpopijrar mpodyrevovow émi TH Ovdpuari pov, ovK 
? La UJ ‘ ‘ LL , , > ~ \ 
anéoreka avtode Kai obk« évereikdpny adroic Kal 
ov« thdAnoa mpd abrodg* Ort dpdcee Wevdetg Kai 
pavréiag Kai oiwvicuara Kal mpoatpicec Kapdiac 
onan 5 , we Sse 
abtoy abroi mpognrevovaw viv. 15 Arca rovro 
rade Neyer Kiiptog wept rH mpopyTwy THY mpogHrev- 
j ee Se eg : Shahi 
ovrwy imi TY dvopari jou Wevdy, Kal tyw ovK 
améoreika avrove, ot AEyovor Mayaipa cal ipo 
re is Pte are ee , ; 2 2 
ovK torae én Tie yo rabryc, Ev Oavarw vocep@ 
amoQavotyrat, kal ty Ayu ouYTEecOHoovTaL ot 
mpopijrat 16 Kai 6 Xadc oi¢ adbrod mpodnrevovew 
> ~ . a9 ¢ La 2 ~ c ~ c 
avdrotc, kai Ecovrat éppiupévoe tv Taig ddoig ‘Tepov- 
aah yas3) 3 i ; stat oa s 
cadhp ard mpocwrov paxaipac kai Tov Ayo, 
Aes rancye aa rete 
kal ovk éorat 6 OanTwy av’rovc, Kai at yuvaikec 
7 ~ € « » ~ . e La , ~ 
avrév Kal ot viol abray Kai at Gvyarépec abroy, 
kai éxye@ ix’ abrove Ta kaka atrdy. 17 Kai épeic 
x > ‘ . , ~ , sea3 
mpo¢g avrove tov Ndyov rovrovy Karayayere ev 
> ‘ « ~ , « La 2 } x ’ oy 
b¢0adpovs Uuoy dakpva nuepag Kal vuKTOg Kal py) 
n ' " , , rf) , 
duadiréitwgay, Ort ovyTpippare cuverpiBn Ovyarnp 
hs , je 
Aaod pov, Kat wAny ddvynpa opddpa. 18 "Eady 
: , 
2£NOw sic 7d Tedioy, Kad dod Tpavpariat payaipac, 
kai gay eicéXOw sic rIHVv TOA, Kad (dod wbvog mod, 
Ore lepede Kal mpogyrne tmopsvOnoay Eig yy iy 


ovk yoscay, 19 My amodoxipdluy amedoxipacag 


Tov ‘Iovdav, kai awd Swwy anéorn 1) xpuyy cov ; 
iva ti ératcag aco Kal ovx ~orw apiv taotc ; 
brepeivapev eic eipynv, kal ode av ayaa, eic 
20 “Eyvwpev 
Kipue apapripara yuay, aduciag maripwy ror, 
Ore mpapropev évavtiov gov. 21 Kédzacov dia 
To dvopa cov, pr amodésyo Opdvov ddEneg sou" 
prnoOnrt, pay dtacksdaoye rijy GiaOnkny cou Tijy 
ped” ryudiv. 22 My) Eorw éy eidddowg THY UOvGy 
berlZwy ; wai ef 6 oipavog Shree xAnopowny avrov, 


* , ~ ’ o ‘ 
ody od el adréc; Kal Umopevovpéy ce, Kipte, Ore od 


| éqoinoag mavra TavTa, 














JEREMITA, X1Y. 


10 Heee dicit Dominus populo huie, qui dilexit 
movere pedes suos, et non quievit, et Domine 
non placuit: Nune recordabitur iniquitatum 
11 Et dixit 
Noli orare pro populo iste 


eorum, et visitabit peccata eorum. 
Dominus ad me: 
in bonum. 12 Cum jejunaverint, non ex- 
audiam preces eorum: et si obtulerint holo- 
cautomata, et victimas, non suscipiam ea: 
quoniam gladio, et fame, et peste consumam 
eos. 13 Et dixi: Pro- 


phetze dicunt eis: Non yidebitis gladium, et 


Aaa, Domine Deus: 


fames non erit in yobis, sed pacem veram dabit 
14 Et dixit Dominus ad 
me: Falso prophets vaticinantur in nomine 


vobis in loco isto. 


meo; non misi eos, et non priecepi eis, neque 
locutus sum ad eos: visionem mendacem, et 
divinationem, et fraudulentiam, et seductio- 
15 Idcirco 
hee dicit Dominus de prophetis, qui prophe- 


nem cordis sui prophetant vobis. 


tant in nomine meo, quos ego non misi, 
dicentes: Gladius et fames non erit in terra 
hac: 
illi. 


projecti in viis Jerusalem pre fame et gladio, 


in gladio et fame consumentur prophets 


16 Et populi, quibus prophetant, erunt 


et non erit qui sepeliat eos; ipsi et uxores 
eorum, filii et filise eorum: et effundam super 
eos malum suum. 17 Et dices ad eos verbum 
istud : 


noctem et diem, et non taceant: 


Deducant oculi mei lacrymam per 
quoniam 
contritione magna contrita est virgo filia 
18 Si 


egressus fuero ad agros, ecce occisi gladio: et 


populi mei, plaga pessima vehementer. 


si introiero in civitatem, ecce attenuati fame. 
Propheta quoque et sacerdos abierunt in 
terram, quam ignorabant. 19 Numquid pro- 
jiciens abjecisti Judam ? aut Sion abominata 
est anima tua? quare ergo percussisti nos, ita 
ut nulla sit sanitas? expectavimus pacem, et 
non est bonum: et tempus curationis, et ecce 
turbatio. 20 Cognovimus Domine impietates 
nostras, iniquitates patrum nostrorum, quia 
peccavimus tibi. 21 Ne des nos in opprobrium 
propter nomen tuum, neque facias nobis con- 
recordare, ne 
22 Num- 
quid sunt in sculptilibus gentium qui pluant ? 


tumeliam solii glorie tue: 


irritum facias foedus tuum nobiscum. 


aut ceeli possunt dare imbres? nonne tu es 
Dominus Deus noster, quem expectavimus ? 


tu enim fecisti omnia hee, 
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IEP EMIA zy, 1", 


KE®. te’. 


1 KAL seize Kipcog xpig pé ‘Ear ory Mwvone 


kal Zapouij\ mpd xpocwrov pou, ob« Ear H Wryx7 | 


pov mpdc abrovg* tEamédarei\oy roy \ady Tovroy, 


cal i£ehirwoay, 2 Kab fora idy cimwot wpog ct 
Tot i¥eXevodpeOa; Kai ipsig mpdc arog Tade 
Neyer Kiptog “Ooor sig Odvaror, sic Odvarov* Kar 
door sic payatpay, cig payapay* Kai doo Ete Aysy, 
sig Ayudyv* Kai boot etc alypawoiay, &ic aiypaw- 
ciav. 3 Kal ixducnow in’ avrode réacapa eidn, 
héyee Kipiog* riv paxyaipay sig opayiy, Kai rove 
kbvac sic dcacracpoy, Kat ra Onoia rig yijg Kal 
ra merewvad Tov obpavod cic Bowow Kat drapPopay, 
4 Kal xapadwow atbrote tig avayeac Tasaictraic 
Baorslag tie yig dud Mavacoy vidv "EZexiou 
Baottéwe “Lobda mepi mavrwv Gv éExoinosy tv 


‘Iepovoadnn. 5 Tic getcerar int ool, “Iepovea- 


Ajj; Kai rig dededoee emi Goi; 7H) Tic avaxawpe cig 
sipipnv cor; 6 Sb aresrpagne pe, héyer Keptoc, 
éricw mopeboy, Kai ixrev® ryv xEipa pov Kar 
7 Kai 


dtacrep® abrove iv diacropg, tv mbdarg aod 


ss ‘ eres sine 
StagOep® oe, Kai ovbKeTL GaHTW avToUC. 


pou. yrexv@Onoar, azwecav Toy Nady pov dia 
rac Kaxiac abrov, 8 'EwAn%bvOnoay ai xijpa 
abrav brio rv dupov ric Oaraoong* exHyayou 
ini pnripa veavioxoug Taarrwpiay éy peonuBpia, 
iméppuba in’ abripy tEaipvng rpdpor Kai omoudiy. 
9 ’ExevoOn % rixrovca éxra, axexaxnoey 1) Wuxy) 
abrigc, ixédu 6 Hog abr] ert pecovons Tis ymepac, 
cargoybrOy Kai WvedioOn > Tove kaTa\oirous alrav 


: ipl , seeps cre aes 
sic peyatpay ddow tvavriov rv EyOpay atror. 


10 Otpor ty, pijrep, @¢ Twa pe Erexec avdpa 


ducaLspevoy kar Suaxpwdpevov macy Ty yy* ovrE 


7 a He 
OPAnsa, ovTE WPEANGEY pE OvEg* 1) toXbC pou 
iZikurev iv roig karapwpévorg pe. 11 Tévotro 
Sésrrora karevOuvdvrwy adra@y* él pu) TapéoTHy cor 
iv rag Tov Kaky abroy, cal ev Kaio@ Or\ibewe 
abrav, sig ayabd mpog Tov txyOpov. 12 Et yrwo8s- 
os ’ « 7 oe 

cerat cidnpoc; Kal mepiBdacoy yarkddy y toxve 
cov, 13 Kal rove @noaupodc cov sic mpovomy 
Séow dyrddXaypa but wacag Tag apapriag cov 
cai ty aot rote bplowe cov. 14 Kat caradoviicw 
. aie heat 

ge KiKAw Tolc tXOpoic Gov ty ry yp y ovK Pdec 
Ps = Snap 4 : 5 Ovuod dis Wore 
bret mip éxxéeaurat Ee rod Bupov pov, ip’ bpac 
kavOjoerat. 15 Kbpee, prijoPnri pov Kai txioxelat 
pe, kal GOdwody pe axd TOy karadwxdyrwy pe, 
pny elg paxpoOupiay* yy. we EhaBov wEpi cov 
évacispov 16 ‘Yxd twv aberovvrwy rode AOyouc 

’ 7» 1a) Gnas » ine ; 

cou, cuvrédegov abrove, Kai Earat 6 Adyog gov éjoh 
pe P ‘ , wks bey 
sic evppoctiny Kal yapay Kapdiag pov, OTe PrtKé- 


. . 5 ’ 
KcAnrat TO OVOMLG GOV tT FMot, 





ne : 
Kupte Tarroxparwp. | 


JEREMIA, XV. 
CAPUT XV. 


1 Er dixit Dominus ad me: Si steterit 
Moyses et Samuel coram me, non est anima 
mea’ ad populum istum: ejice illos-a faeie 
2 Quod si dixerint ad 
te: Quo egrediemur ? dices ad eos: Hee dicit 
Dominus: Qui ad mortem, ad mortem: et qui 
ad gladium, ad gladium: et qui ad famem, ad 
famem: et qui ad captivitatem, ad captiyi- 
tatem. 3 Et visitabo super eos quatuor species, 
dicit Dominus: 


mea, et egrediantur. 


Gladium ad occisionem, et 
eanes ad lacerandum, et volatilia ceeli et bestias 
terre ad devorandum et dissipandam; 4 Et 
dabo eos in fervorem universis regnis terra : 
propter Manassem filium Ezechic regis Juda, 
super omnibus qui fecit in Jerusalem. 5 Quis 
enim miserebitur tui Jerusalem? aut quis 
contristabitur pro te ? ibit ad 
6 Tu reliquisti 
2 et 
extendam manum meam super te, et interfi- 
ciam te: laboravi rogans. 7 Et dispergam 
eos ventilabro in portis terre: interfeci et 
disperdidi populum meum, et tamen a viis. 


aut quis 
rogandum pro pace tua? 
me, dicit Dominus, retrorsum  abiisti 


suis non sunt reversi. § Multiplicate sunt 
mihi viduce ejus super arenam maris: induxi 
eis super matrem adolescentis vastatorem 
meridie: misi super civitates repente terrorém. 
9 Infirmata. est. que peperit septem, defecit. 
anima ejus: occidit ei sol, cum adhue esset 
dies: confusa est, et erubuit: et residuos ejus 
in gladium dabo in conspectu inimicorum 
eorum, ait Dominus. 10 Ve mihi mater mea > 
quare genuisti me, virum rixte, virum discor- 

diz in universa terra? non foonerayi, nec 
foeneravit mihi quisquam: omnes maledicunt 
mihi. 11 Dicit Dominus: Si non reliquiz tus 
in bonum, si non occurri tibi in tempore afflie- 
tionis, et in tempore tribulationis adversus 
inimicum. 12 Numquid feederabitur ferrum 
ferro ab aquilone, et ws? 13 Divitias tuas et 
thesauros tuos in direptionem dabo gratis, in’ 
omnibus peccatis tuis, et in omnibus terminis 
tuis. 14 Et adducam inimicos tuos de terra, 
quam nescis: quia ignis succensus est in fu- 
rore meo, super vos ardebit. 15 Tu scis 
Domine, recordare mei, et visita me, et tuere 
meab his qui persequuntur me, noli in patientia 
tua suscipere me: scito quoniam sustinui 
propter te opprobrium. 16 Inventi sunt 
sermones. tui, et comedi eos, et factum est 
mihi verbum tuum in gaudium et in letitiam 
cordis mei: quoniam invocatum est nomen 
tuum super me, Domine Deus exercituam. 
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IEPEMIAYS, te’, ts’. 


17 Odw txadica iv cuvedpip abrév Talovrwr, 
- 

Aa siaBodtpyny awd rpocwrov XEtpoe cou" Kara- 
Kovac éeadnyny, Ort mikpiac iverAHaOny. 18 "Ina ri 
oy deat ey , 

ot Avmouvrég pe Kartoxtovol jou; r mAnyh pov 
orEped, TODEY iabijoopar; yurouévn éyevOn por we 
Pe ; = a 
vdwp Wevdéc, odK Exo miaTLv, 19 Ard rotro rade 
j : pA eke ; : 2 
Neyer Kuptog ’Edy émorpityc, cai adroxaracricw 
g&, Kal TOO TpOTWrOU pou arog’ Kab iay eEaya- 
yus Timtoyv ard avaklov, we rd aroma jou toy: Kal 
dvaorpibovow abrot mpoc oé, Kai ob obK avaorpé- 
Wee mpd¢ adrodc. 20 Kai décw ce Tp Aa@ robTp 
Ce 0 a eee lees : F 
WG TELXOg OXUpOY YaAKoUY' Kal woEMHoOVGL mpdE 
GOA ies eh ots, 2 

&, KAL OV flr) OUYWYTAaL MPO GE, OLdTL ETA Od Eim) 
Tou cwlev oe, 21 Kal rot eEatpeiobat oe éx yeupde 


Tovnpwy, kai \uTpWoopal oe tk YELPdC NoLmwY. 


KE®. 1s’. 


1 KAI od pp AAByo yuvatea, Eyer Kiptoe 6 
te ; : ; 
Oedc “Iopaid, 2 Kad ob yevynOycerat coe viog 
> : ee ; 
ovdé Ouvyarnp iv rm romp robrp. 3 “Ore rade 
Aeyet Kuptoc wept roy vidy wad wep) THY Ovyarépwy 
= f é 2 . 
TOY yevYwHEvWY ty THe TOT ToUT@, Kul wep THY 
Lytipwr adrov r&y rerokvumy adrove, Kai TEpi Trav 

é = 4 : 7s, 
Tarépwy avTav TOY yeyevynKdrwy avTode ty 7) yj 
tavtTy. 4 Ev Oavary vooepp amwoPavotyrat, ov 
komyoovral, Kai Ob Tapyoovrar* éeic Tapadeypna 
it mpoowrov Tij¢ yi¢ Ecovrar* Kal roig Oynoiorg 
THS yi Ecovrat Kal roig werEvoig TOU OvpavoU* éy 
Hayaipa mecovvrat Kai ty Ayu ovyTEedecOjcovrat. 
5 Tade Néyee Kiprog M2) eicé\ One ele Ciacov abray, 
Kai pun wopevOyg Tov KoWac0a, Kad py TevOijaye 

FL ea rity: (aay a 
atrovc, Ort adéotaxa THY kipiyvnv pov and Tov 
Aaov rodrov. 6 Od pr) KoWorrat airotc, ovdé 
» a oe ; 3 5 
évtouldag ov po) Tothaovat, kad ov EvpnOijcovrat, 
7 Kad od pr) wXac0y dprocg ty wévOE abroy ez 
mapakhynow int reOvykdte*® ob mortovow avrov 
ToTip.oy eic TapakAnoty iwi warpi Kai wnrpl avrod. 
8 El¢ olkiay mérou ov« sisehetvoy od ovyKabisat 
per avra@y tov gaysiv cal mtv. 9 Atdre zade 
AEyer. Kipiog 6 Oed¢ “Iopand 'Iood iyw Karaddw ix 

ey ; Sel assed ee geen 
TOU TOT0U TOUTAY EvwmLOY TwY OPVa\uaY VUdY, 

. ie cepa huts , = ; A 
kad év Taig tuépaic UmaY Gwvijy xapae Kai Pwirjy 
evppocbync, pwriyv vupdiov Kat gwvjy vipdne. 
10 Kal écrat brav avayysityo TH Aap rotry 
a ‘ er ~ \ ” ‘ La , 
dmavta Ta pnuara Tabra, Kal sizwot mpdg oé Ata Th 
éhadnoe Kuptoc tf yao mavra tra Kaka tavra; 

RR ery ts ou ite Fo, eS 
tig 1) aducia yay; Kal rig 4) Gpuapria nueov 


afte a » , a Bs oe 
hv aeapropev evavte Kupiov rot Osod npay ; 

















JEREMIA, XV. XVi. 


17 Non sedi in consilio ludentium, et gloriatus 
sum a facie manus tue: solus sedebam, 
quoniam comminatione replesti me. 18 Quare 
factus est dolor meus perpetuus, et plaga mea 
desperabilis renuit curari? facta est mihi quasi 
19 -Propter 


hoe, heee dicit Dominus: Si converteris, con- 


mendacium aquarum infidelium. 


vertam te, et ante faciem meam stabis: et si 
separaveris pretiosum a vili, quasi os meum 
eris: convertentur ipsi.ad te, et tu non con- 
20 Et dabo te populo huic 
in murum ereum, fortem: et bellabunt ad- 


verteris ad eos. 


versum te, et non prevalebunt: quia ego 
tecum sum ut salvem te, et eruam te, dicit 
Dominus. ~21 Et liberabo te de manu pessi- 


morum et redimam te de manu fortium. 


CAPUT-XVI. 


1 Er factum est verbum Domini ad me, 
dicens: 2 Non accipies uxorem, et non erunt 
tibi filii et filize in loco isto. 3 Quia hee dicit 
Dominus super filios et filias, qui generantur 
in loco isto, et super matres eorum, qu 
genuerunt eos: et super patres eorum, de 
quorum stirpe sunt nati in terra hac: 4 Mor- 
tibus egrotationum morientur: non plan- 
gentur, et non sepelientur, in sterquilinium 
super faciem terrze erunt: et gladio et fame 
consumentur: et erit cadaver eorum in escam 
volatilibus czeli, et bestiis terrae. 5 Hzec enim 
dicit Dominus: Ne ingrediaris domum con- 
vivii, neque vadas ad plangendum, neque 
consoleris eos: quia abstuli pacem meam a 
populo isto, dicit Dominus, misericordiam et 
miserationes. 6 Et morientur grandes et 
parvi in terra ista: non sepelientur neque 
plangentur, et non se incident, neque calvitium 
fiet pro eis. 7 Et non frangent inter eos 
lugenti panem ad consolandum super mortuo : 
et non dabunt eis potum calicis ad conso- 
landum super patre suo et matre. 8 Ht domum 
convivii non ingrediaris, ut sedeas cum eis, et 
comedas et bibas: 9 Quia hee dicit. Dominus 
exercituum, Deus Israel: Ecce ego auferam 


de loco isto in oculis vestris, et in diebus 


vestris, vocem gaudii, et vocem lzetitiae, vocem 
sponsi, et vocem sponse. 10 Kt cum annun- 
tiaveris populo huie omnia verba hee, et. 
dixerint tibi: Quare locutus_est Dominus 
super nos omne malum grande istud? que 
iniquitas nostra? et quod peccatum nos- 


trum, quod peccavimus Domino Den nostro? 
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IEPEMIAS, «s’, 1%’. 


11 Kai ipsig rpdg abrove Av’ dy iyearéthurdy pe 
‘ ; ES, ; F ‘or 

OL wWarepeg VuwY, NEyEL Kiptoc, Kal xovro dricw 
Oeiv aorpiwy Kai iMoievoay abroig Kad mpoc- 
extynoav abroic, wai ivi tycaré\uroy Kad rov 
vOnov pou ovK ipudakavro, 12 Kai bysic érovn- 
, y'st : ; She All cs 2 
pevoabe Uxép rove TaTipac uw Kal (dod bpetc 
mopeveode Exacroc drisw Tév apEcraY The Kapdiac 
13 Kai 


aroppipw ipae amd ripe vig tabrncg eig Thy yi 


bay Tie movnpac Tov pu) bracobew pov. 


vy ode Boece bpeig wai ot markpec budy, Kai 
Jovrebaere ixet Oeotc éréporg of od Swaovow bpiv 
EXeog. 14 Ard roiro (Sob rpéipar Epyovrat, Eyer 
Kuptoc, Kat ob« tpovow err, Ly Kipiog 6 dvayayov 
15 "ANNA ZF 


Kdptog B¢ dwijpyaye roy olkov "Lopaid ard ype 


rote viode 'Iapan\ ik yc Alyérrou, 


Pi ib pietet to's she E 
Boppa Kai ard racdév rév ywpay ob tdoOncav 
éxet kai drokaraorhow adrove sig riy yy abroy 
16 7Idod éyw 


aroarédhw rove d\uig robe odode, Néyee Kuptog, 


s ” > , ow 
qv Edwka TOlg TaTpacty auvTwy. 


Sescned re 2 4 Shik. OTs , 
kai dNevcovow ablrotce* Kai pera radra aroaré\\w 

: : P . A + hese 
Tove moAodce Onpevtac, Kai Onpstacovow avrode 
iravw mavrog dpove Kai érdvw mavrd¢e Bouvow 
17 “Ori ot 


bp0arpoi pov imi macag rag ddove alrwy, Kal ovK 


kal ée r@v rpupaktoyv THY meTpOv. 


ixpibyn ra aduhuatra abrdyv anétvayrt tov d¢0ad- 
pay pov. 18 Kal avramodwow dimGe rag Kakiag 
ai’réy kal rag duapriac abréy, tg’ alc [BeBHwoay 
THY yiy pov tv rotc Ovynommaioe THy Bdehuyparwy 
avra@y Kai ty ratg avoplag adr@y, év alg émnp- 
féAnoay THY KAnpovopiay pov. 19 Kupte, ad loxve 
pov kai BonSerd pov kai karaguyh pou tv nuéparc 
kax@v* mpoc o& t0vn HEovow ax’ éoyarov Tijc yij¢ 
cad ipovow ‘Qe Wevdh éxryoayro ol warépec mov 
20 Ee 


‘ © ~ ™ * . * > os 
Toujoe éavTrp avOpwroc Oeove, Kai oboe ovK Eloi 


is j 
sidwda, Kai ovK tot éy abrotc wht\npa. 


Osot; 21 Ata rotro idod tyw SnWow adroic iv rp 


Kaupg: robTw TIY XEipa pov, Kal yYwpd abroig rv 


Ayah gr : A , 
divapiv pov, kal yy@oorvra Ort dvoud por Kvproc. 


KE®. ¢Z’. 


[1 ‘AMAPTIA 'Iotda éiyyéyparrat iv ypagy, év 
bvuxe ddapavrivy, tyKexokaupévy él rou orfQouc 
Tij¢ Kapdiac a’r@ Kai ty rotc Képaow rev Ouo- 
arnpiwy airav. 2 Obrwg rvica d& prynoOdow ot 
viol a’ray Trav Ovotacrnpiwy ait&y, Kai adody 
abréy ém Etdovu dacéwe wai im Bovvdy perewpwy, 
8 Kal dpiwy iv dyp@, tiv loxyty cov Kai rode 
Oncaupot¢ cou ic mpovopmy dwow, Kai ra bnra 
cov id Tag apapriag gov rag ty Taw Toig dpiotg 
gov. 4 Kal ageOjoy povn, kai rareaveljoy aro 
Tij¢ KAnpovopiac cov yo Edwka gor* Kal karadovhiow 
ae roig bxOpoig cov iv Ty yP 7 odK Eyvwe, bre mip 


ixkéyaurat ty Tp Oup@ jou’ Ewe alwvog kavOyoerat. | 








JEREMIA, XVI. XVIi. 


11 Dices ad eos: Quia dereliquerunt me 
patres vestri, ait Dominus: et-abierunt post 
deos alienos, et servierunt eis: et adoraverunt 
eos: et me dereliquerunt, et legem meam non 
eustodierunt. 12 Sed et vos pejus operati 
estis, quam patres vestri: ecce enim ambulat 
unusquisque post pravitatem cordis sui mali, 
ut me non audiat. 13 Et ejiciam vos de terra 
hac, in terram quam ignoratis vos, et patres 
vestri: et servietis ibi diis alienis die ae nocte, 
qui non dabunt vobis requiem. 14 Propterea 
ecce dies veniunt, dicit Dominus, et non 
dicetur ultra: Vivit Dominus, qui eduxit 
filios Israel de terra Aigypti, 15 Sed, Vivit 
Dominus, qui eduxit filios Israel de terra 
aquilonis, et de universis terris, ad quas ejeci 
eos: et reducam eos in terram suam, quam 
dedi patribus eorum, 16 Ecce ego mittam 
piscatores multos, dicit Dominus, et pisea- 
buntur eos: et post hee mittam eis multos 
venatores, et venabuntur eos de omni monte, 
et de omni colle, et de cavernis petrarum. 
17 Quia oculi mei super omnes vias eorum: 
non sunt absconditw a facie mea, et non fuit 
occultata iniquitas eorum ab oculis meis. 
18 Et reddam primum duplices iniquitates, 
et peccata eorum : quia contaminaverunt. 
terram meam in morticinis idolorum suorum, 
et abominationibus suis impleverunt heredi-. 
tatem meam. 19 Domine fortitudo mea, et 
robur meum, et refugium meum in die tribula- 
tionis: ad te gentes venient ab extremis 
terre, et dicent : Vere mendacium possederunt 
patres nostri, vanitatem, quie eis non profuit. 
20 Numquid faciet sibi homo deos, et ipsi non 
sunt dii? 21 Idcirco ecce ego ostendam eis 
per vicem hane, ostendam eis manum meam, 
et virtutem meam: et scient quia nomen 
mihi Dominus. ; 


CAPUT XYVIL 


1 PEccatuM Juda scriptum est stylo ferreo 
in ungue adamantino, exaratum super lati- 
tudinem cordis eorum, et in cornibus ararum > 
eorum, 2 Cum recordati fuerint filii eorum 
ararum suarum, et lucorum suorum, lignorum- 
que frondentium, in montibus excelsis, 3 Sacri- 
ficantes in agro: fortitudinem tuam, et omnes ~ 
thesauros tuos in direptionem dabo, excelsa 
tua propter peccata in universis finibus tuis. 
4 Et relinqueris sola ab hereditate tua, quam ~ 
dedi tibi: et servire te faciam inimicis tuis in - 
terra, quam ignoras: quoniam ignem succen- 
disti in furore meo, usque in eeternum ardebit. | 


o_o * 
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IEPEMIAS, 2’, 


, iP « ” a ‘ > as ” 
5 ‘Emuaraparog 06 avOpwroe de Tiy ihrida Exe 
) 


Ae , , aes 
in’ dvOpwrov, Kal ornptoe capKka Bpayiovog airov 


ines ? 


A ue gas a Cie 9 EB 
iw abrév, kal and Kupiov aroory %) kapdta abrov: 
6 Kai éorat We 1) ayptopupikn 2) tv TH éoyjpy, ovK 
bWerar brav EOy Ta ayaa, Kai KaTracKnvwce ev 
ey; 5 ee ag aes pees , 

aXipowe Kat ev éonum, &v yp a\pupd Hrie ob Karot- 
ceirat. 7 Kal edoynpévoc 6 dvOpwroeg Se méroLEv 
8 Kal 


Weer Z ' ea 
forat we Evroy evOnvovy rap’ Voara, Kai ei ixpdda 


imt rp Kupiy, wat Eora Kiptoc tArric avrov" 


Baresi pilav abrod* ob gdoBnOjcerar-brav éOy 
Kata, Kal torar ém’ abr oredéxn aAcwdn, tv 
tmauT@ aBpoxiag ov poBnOhocErat, Kai ov diadeipe 
mowwy KapTove 9 Babeia 1) kapdla mapa mavra, 
kal GyvOpurbe tort, Kai rig yveoerat adbrov; 
10 ’Eya Kdtpiocg irafwv kcapdiag Kat doxpaZor 
vepportc, TOU dodyar Exdorp KaTa Tac ddobe adrod 
kal cara trode kaprwobve téy émirndevuarwy adbrod. 
11 "Eg¢aynoe répdié, ovriyyayey Q ove éreKe* Towwy 
TovTOY av’Tov ov pETa Kpioewc, tv rice 7)LEDoY 
abrot éyxaradetbovow airéy, cat in’ toxydrwy 
avrov Esrav dgpwy. 12 Opdvog ddEne bWwpévoc, 
aylacna ipdyv, 13 ‘Yroport) "Iopayd, Kipre, 
TavTég ot KaradimovTEG o&- KaTaLoXUYOnTwWoar', 
apeornkorec txt Tig ye ypapiirwoar, bre éyKaré- 
Aurov anyiy Cwijc Tow Kiproyv. 14 “Iacai pe 
Kipre, kai taOijoopar* oWady pe, Kai owOjoopat, 


7 


bs P , , rea en A 
Ore Kavynpa pov ad él. 18 ‘100d adroi éyovar 


mpog pé Tlov gory 6 NOyog Kupiov; éOérw. 
18 ’Ryw 6& ov« ikoriaca Kkatako\ov0wy dbmicw 

‘ « La ? , ’ 2 , A 
cov, Kai spay avOpwrov ov« éimeObpnoa, ob 
iniory’ Ta éxopevdpsva Sid THY yXEEwy jou 
mpd mpoowrov cov tort. 17 My yevnOye por etc 
; on ae, Bing ae : 
arrorplwow, gedouevog pov ty Huspa sovnpd. 
18 KarawyvvOjtwoayv ot dwxeovrécg pe, Kat p)) 
karaxuvOsiny éyo"* mrondeigoay adroit, kad po) 
mronovetny tyw* emayays tm avrovds ruipayv Tovn- 
19 Tade 


héyer Kiproc Badioor cai ori Or év rate wWUdNaLC VidY 


pay, dioooy obvrptppa cbyrpiboy avrouc. 


Aaov gov, éy aic eiomopevorrat év adraic Baoreic 
Totda kal tv aicg éxmopevovra ty avraic, Kai év 
macaw Taig mac ‘Iepovoadi 20 Kai épeic 
abrotc “Akovoare Tov A\dyov Kupiov, Bacideic "lovda 
kai waoa ‘Tovdaia kal mica ‘Tepovcadip, ob eisrro- 
pevopevor iv Taig wvatg ravraig 21 Tade déye 
Kvprog PurdoaecGe rac Puxyac bpawy Kai jo) aipere 
Baoraypara. ty Ti nwépg TOY caBBarwv Kai pr) 
22 Kai 


) éxpépere Baoradypara éE oixwy tudy iv ry 
pay Expéper ypara 8& oixwdy tuoy iy ry 


éxrropevecde taic mv\atg “Iepovoadrp, 


Huépe TOY caBBatwr, Kal ray Epyov ov rothcere” 
ayaoare TIV rpépav Tay caBParwy Kalwc éEvEeret- 
apy Toic TaTpaov Vudy. Kai ovK teovoay Kad 
oun EkAwav 70 ove aitw@y, 23 Kai éoxAnpvvay 
Tov Tpaxnrov abrwyv brip rode marTépac a’ray 


TOU py aKovoal pov Kai TOU 42) OéEacOca madelay. 





istas. 


JEREMIA, XVII. 


5 Hee dicit Dominus: 
confidit in homine, et ponit carnem brachium 
6 Erit 
enim quasi myrice in deserto, et non videbit 
cum venerit bonum: sed habitabit in siccitate 


Maledictus homo, qui 


suum, et a Domino recedit cor ejus. 


in deserto, in terra salsuginis, et inhabitabili. 
7 Benedictus vir, qui confidit in Domino, et 
erit Dominus fiducia ejus. 8 Et erit quasi 
lignum quod transplantatur super aquas, quod 
ad humorem mittit radices suas ; et non time- 
bit cum yenerit sstus. Et erit folium ejus 
viride, et in tempore siccitatis non erit sollici- 
tum, nec aliquando desinet facere fructum. 
9 Pravum est cor omnium, et inscrutabile: 
10 Ego Dominus 


serutans cor, et probans renes: 


quis cognoscet illud ? 
qui do unicui- 
que juxta viam suam, et juxta fructum adin- 
ventionum suarum, 11 Perdix fovit quie 
non peperit: fecit divitias, et non in judicio: 
in dimidio dierum suorum derelinquet eas, et 
12 Solium 


gloriz altitudinis a principio, locus sanctifi- 


in novissimo suo erit imsipiens. 


cationis nostra. 13 Expectatio Israel Domine: 
omnes, qui te derelinquunt confundentur: 
recedentes a te, in terra scribentur: quoniam 
dereliquerunt venam aquarum  vyiventium 
Dominum. 14 Sana me Domine, et sanabor : 


salvum me fac, et salvus ero: quoniam 
laus mea tu es. 15 Ecce ipsi dicunt ad me: 
Ubi 16 Et 


ego non sum turbatus, te pastorem sequens : 


est verbum Domini? veniat. 

et diem hominis. non desideravi, tu scis. 
Quod egressum est de labiis meis, rectum 
in conspectu tuo fuit. 17 Non sis tu mih* 
formidini, spes mea tu in die aftlictionis. 
18 Confundantur qui me persequuntur, et non 
confundar ego: paveant illi, et non paveam 
induc super eos diem afilictionis, et 
19 Hee dicit 


Dominus ad me: Vade, et sta in porta filiorum 


ego: 
duplici contritione contere eos. 


populi, per quam ingrediuntur reges Juda, et 
egrediuntur, et in cunctis portis Jerusalem : 
20 Et dices ad eos: Audite verbum Domini 
reges Juda, et. omnis Juda, cunctique habita- 
tores Jerusalem, qui ingredimini per portas 
21 Hee dicit Dominus: Custodite 
animas vestras, et nolite portare pondera in 
die sabbati, nec inferatis per portas Jerusalem. 
22 Et nolite ejicere onera de domibus vestris in 
die sabbati, et omne opus non facietis : sanctifi- 
cate diem sabbati, sicut preecepi patribus yestris. 
23 Et non audierunt, nec inclinaverunt aurem 
suam: sed induraverunt .cervicem suam, 
ne audirent me, et ne acciperent disciplinam. 
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IEPEMIAS, ¢Z’, uy’. 


24 Kai fora tay sisaxodanré pov, yee Képroe, 
ES Sears Pp bl < aes 
TOU p) elodvépey Bacraypara dia TwY TUABY Tic 
TowWE Tabrng ty TH ain Tov caBBarwy, Kad 
bal ae ; : eS ; = 
ayaew ry iypipav rOv caBBdarwy rou pry moteiy 
ae e : a Fe 
mav epyov, 25 Kai eloedevoovrar Cua rwyv muddy 
~ , ~ ae) “i 
TIS WOEwE Tatirne Bactdéic Kai doyovrec Kai pevor 
int Opdvov Aavid cai iiBeByxdrec ip’ dppace Kai 
v > ~ . » ~ ™ 
immo alrwy, avro) cai ot doyorvrec abray, dv dpec 
Tosa oe = oo ; ; 
Ou0a Kai ol KarouodyTEss ty ‘Lepovoadim* Kai 
KaroKigOijcerat yy modC arn sic roy aiava, 


26 Kai ijZovow ie réy wodewy ‘Tobda, kai Kue\d- 





‘ : ; gi , ; = 
Oev ‘Iepovoadyme wai te yg Benapiv cai ie ype 
dime eaded er pe Sin saith 
medune Kat ix rov dpoug Kal ik rig mpdg voroy 
gepovrec dAoKavTwpaTA Kai Ovoiacg Kai Oupidpara 
cal pavva kai NBavor, pspovrec atveciy sic olKoy 
Kupiov. 27 Kai forau tay pp axovonré pov rod 

ae ne a , =i dae 
ayiale rijy ipépay TOY caBBarwy, rod po) atpey 
Baoraypara kai po) eiorropsvecOar raic¢ mbdatc 
. ‘ % < , 
Ispovoadyp iv 7p ajpéoe tév caBBarwy, Kai 
2 Les ~ ? ~ , ’ ~ , 
dvadw rip ty raicg midag adrijg Kad karagayerat 


Gugoca ‘lepopoadyp, wad ob cBecOijcerc. 
KE®. u7. 


1‘O AOTOS 6 yevopuevocg mapa Kupiov mpic 
‘lepentav, Néywy 2 ?AvdornOe Kal karaBnO sic 
oixoy Tov KEpapéwe, Kai Eket akovoy Tovg AOyoug 
3 Kai caréBny tic toy oikoy Tov Kepapéwe, 
4 Kai 


pou. 


op SV SK) 


ee ee , w y ~ , 
kai (od avrog érole Epyor tml rHy hidwy, 


ny 


twee TO ayysiov 6 abrog emote ty zaicg yepaly 
Nb oh ; Abe tes, 2 by Har eds 
avrov* wal wadtw abro¢ éroinsey abrd dyysior 
A ee ne Pin ees ; 
Erepov Kalwe ioecev tvwrioy avdrov momjoa, 5 Kai 
iyévero NOyog Kuplov mpic pé Eywy 6 Ei xaOwc 
6 Kepapedg obroc ob Suyrjtopar Tod Tothoa bac, 
oikog ‘Lapand; (60d de b zHdO¢ TOU KEpapéwe bpetc 


> \ 


toré ty yepot pov. 7 Tlépag Nadijow éi EOvoc 7} 
éxi BaowWsiay 70d iLapat adrode kai rod aroANvety, 
8 Kat émtorpady ro fOvog ékeivo amd wdvrwy Toy 
kak@v abray, kal peravonjow mépi TOY KaKoY. Oy 
, 2 ss ¢ ae ipr 
éloytcaunv Tov motijaae abroig. 9 Kai TEpac 
Aadijow emt Evog Kab Baaelay rod. dvokodouet- 
oat Kai Tov KatagpureverOar, 10 Kal roujswor ra 
movnpa tvavriov pov Tov pn dkovEY Tijg Pwrijc pov, 
kal peravonow epi rév ayabwv dy thddnoa rod 
wojoa avrotc. 11 Kai viv eixdv mpde dvdpac 
’ *s . ie, . by « La ’ ‘ 
lovda kai mpdg¢ rove xaroikotyrac Tepovoadhu 1dod 
‘ =o ’ ~ 
tyw TrdGow id’ Kua KaKd, Kal NoyiZonat ig’ inac 
Aoytopov* aroorpagyrw 61) Eeagrug a70 dd00 abrov 
~ ~ s , ‘ ? U 
Tic movnpadc, kal KaNiova qoujcare 7a érirnded- 
para vpwy, 12 Kai elray ’AvCpiotpeda, bre bxriow 
TUY dTOOTpOPwY HwY TopEevadpEOa, Kai Exagroc Ta 


dpeora rijg Kapdiag avrov rig mornpag momooper, 


JEREMIA, XVII. XVIII. 


24 Et erit: Si audieritis me, dicit Dominus, 
ut non inferatis onera per portas_civitatis 
hujus in die sabbati: et si sanctificaveritis 
diem sabbati, ne faciatis in eo omne opus: 
25 Ingredientur per portas civitatis hujus 
reges et principes, sedentes super solium 
David, et ascendentes in curribus et equis, 
ipsi et principes eorum, viri Juda, et habita- 
tores Jerusalem: et habitabitur civitas hee 
in sempiternum. 26 Et venient de civitatibus 
Juda, et de circuitu Jerusalem, et de terra 
Benjamin, et de campestribus, et de montuosis, 
et ab austro, portantes holocaustum, et victi- 
mam, et sacrificium, et thus, et inferent obla- 
tionem in domum Domini. 27 Si autem non 
audieritis me ut sanctificetis diem sabbati, et 
ne portetis onus, et ne inferatis per portas 
Jerusalem in die sabbati: succendam ignem 
in portis ejus, et devorabit domos Jerusalem, 


et non extinguetur. 


CAPUT XVIII. 


1 VERBUM, quod factum est ad Jeremiam 
a Domino, dicens: 2 Surge, et descende in 
domum figuli, et ibi audies verba mea. 3 Et 
descendi in domum figuli, et ecce ipse faciebat 
opus super rotam. 4 Et dissipatum est vas, 
quod ipse faciebat e luto manibus suis: con- 
versusque fecit illud vas alterum, sieut placw: 
erat in oculis ejus ut faceret. 5 Et factum 
est verbum Domini ad me, dicens: 6 Num- 
quid sicut figulus iste, non potero vobis facere, 
domus Israel, ait Dominus? ecce sicut lutum 
in manu figuli, sic vos in manu mea, domus 
Israel. 7 Repente loquar adversum gentem. 
et adversus regnum, ut eradicem, et destruam, 
et disperdam illud, § Si poenitentiam egerit 
gens illaa malo suo, quod locutus sum adversus 
eam: agam et ego pcenitentiam super malo, 
9 Et subito 
loquar de gente et de regno, ut edificem et 
10 Si fecerit malum in oculis 


quod cogitavi ut facerem ei. 


plantem illud. 
meis, ut non audiat vocem meam: poeniten- 
tiam agam super bono, quod locutus sum ut 
facerem ei. 11 Nune ergo die viro Juda, 
et habitatoribus Jerusalem, dicens: Hwee 
dicit Dominus: Ecce ego fingo contra vos 
malum, et cogito contra vos cogitationem : 
revertatur unusquisque a via sua’ mala, 
et dirigite vias yestras et. studia vestra. 
12 Qui dixerunt: Desperavimus: — post 
cogitationes enim nostras ibimus, et unus- 
quisque pravitatem cordis sui mali faciemus, 
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IEPEMIAS, 7’, 0’. 


~ ’ 3 » 
13 Acd rotro rade Neyer Kiptog Epwrhaare dn év 
» it = “Pe ee 3 
ZOveot, Tig Tjeouce ToLavTa potkTa & Eroince opddpa 
wapbévoc ‘LaparX; 14 Mi éxAsibovow dé rétpac 
pacrol, 7) xiwy ard TOU AiBavou; pn éxxdivy Vdwp 
Biaiwe dvipwp pepdpmevorv; 15 “Ore ered aPovrd pov 
ade pov, eic Kevov 20upiacay, Kai acbevyjcovow ev 
taig d00i¢ alrHy oxolvoveg aiwvioug Tov émPijyat 
tpiBoug ovK éxovracg Oddy ely ropetay, 16 Tov 

eh og ¥ ~ > «= a >? ‘ } Ud 

raza riv yiyv abray sic adavicpoy Kal odptypa 
aidvioy* mavrec ot Siamropevdpevor Ov adrijc éxorh- 
17 ‘Qc 


dvenov kavowva OiacTmEepw avrods Kara Tpdowmoy 


covrat Kal Kivyjcovct ry KEepadjy adrov. 


See ae ny rs atid a p f 
tyOoGv adr&y, dei~w abroicg ripay amwXetac 
atrayv. 18 Kai eimay Acdre cal NoytowpeOa emt 
Tepeutay Aoyioudy, Ore ovK amroXEtTaL VOuog amd 
PEM ’ 1 
te : Sh teases oa Aen 
ispéwe Kat Bouiy awd ovverovd Kat Oyog and 
mpogirou* devre kal maraswusy adroy tv ywooy, 
kal akovadpeba ravrac rove Néyouc abrov. 19 Eta- 
4 , Ko ) > , ~ ~ ~ 
akoucdv pov Kips, kad elodxovcoy rig pwvig Tov 
Orcauwpardg pov. 20 Et avrarodidorat avri 
Ades rier : 4 ave 
ayabdy kaka; Ort cuvedadyoay pijwara Kata Tij¢ 
~ iY , > ~ ” , 5 
wWuyxiig pou, kad rv KoAacw abray Expubay por 
panaOnre EcryKdTog pou KaTad Tpdcwrdy Gov Tou 
Aadijoa Urip altHy dyad, rod dmoorpépat roy 
Oupdy cov an’ airdv. 21 Ard rovro dog rode 
viode airay cig Ayudy, Kat GIpoisoy adbrodve etc 
xeipag payaipag* yerécQwoay ai yuvaixes abray 
a 5 Nore 
drekvot kai yijpat, kai ol Gvdpec abr&y yeveoOwoar 
dvgonpévor Oavarw, cai ob veavionor adray me- 
mrokdrec payaipg tv mohéup. 22 Tevn9ijrw Kpavy)) 
, ~ > > ~ ’ La ye > * Xr x 
iv raic olktatc abray, tmageac tw adrode Agorag 
dipva, dre Evexeionoay Adyow sig ad\AnPiv pov Kat 
mayidag éxpuav im’ tue. 23 Kal ab Kupee éyywe 
dnacay rijy Bouvdiyy abr&y ix’ tut sic Odvarov: 
4 > , < s 10 , = a ~ at a a a tac 
po) &Owwaoys Tag adikiag adréiv, kai Tag apapriac 
; , 

abray ard mpocwmov cou pr tEarelbyc* yevicOw 
4) aoGevera avT@y évavrioy cov, év kaipq Oupod cov 


moingoy éy airoic. 
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1 TOTE éire Kiptoc mpdc pé Badiooy cat erica 
Bixby retAracpEévoy darpakwor, kal ag and THY 
mpecBuripwy Tov aod Kai amd THY tepewy, 2 Kal 
dEeheboy cic Td rokvavOploy vidy THY TEKVwY autor, 
8 gor ix mpoOipwv mUAnc THe xXaposil, Kad 
dvayvwt txet mavrac rove Adyoug TovToUC ove ay 
Aadjow mpde ot, 38 Kai épeic abroic’Akodoare tov 
Ad yor Kupiov, Baowrstc Iobda cal dvdpeg Lovda kal 
ol karotkovyrec tv ‘Iepovoanrp Kai ot eiomopsvdpueror 
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JEREMIA, XVIII. XIX. 


13 Ideo hee dicit Dominus: Interrogate 
gentes: Quis audivit talia horribilia, que 
fecit nimis virgo Israel? 14 Numquid deficiet 
de petra agri nix Libani? aut evelli possunt 
aquee erumpentes frigide, et defiuentes ? 
15 Quia oblitus est mei populus meus, frustra 
libantes, et impingentes in viis suis, in semitis 
seeculi, ut ambularent per eas in itinere non 
trito: 16 Ut fieret terra eorum in desolatio- 
nem, et in sibilum sempiternum: omnis qui 
preeterierit per eam obstupescet, et movebit 
caput suum. 17 Sicut ventus urens dispergam 
eos coram inimico: dorsum, et non faciem 
ostendam eis in die perditionis eorum: 18 Et 
dixerunt: Venite, et cogitemus contra Jere- 
miam cogitationes: non enim peribit lex a 
sacerdote, neque consilium a. sapiente, nec 
sermo a propheta: venite, et percutiamus eum 
lingua, et non attendamus ad universos ser- 
19 Attende Domine ad me, et 


audi vocem adyersariorum meorum. 20 Num- 


mones ejus. 


quid redditur pro bono malum, quia foderunt 
foveam animee meze ? Recordare quod steterim 
in conspectu tuo, ut loquerer pro eis bonum, 
et averterem indignationem tuam ab eis, 
21 Propterea da filios eorum in famem, et 
deduc eos in manus gladii: fiant uxores eorum 
absque liberis, et viduze: et viri earum interfi- 
clantur morte: juvenes eorum confodiantur 
22 Audiatur clamor de 
domibus eoLum: adduces enim super eos 


gladio in prcelio. 


latronem repente: quia foderunt foveam ut 
caperent me, et laqueos absconderunt pedibus 
meis. 23 Tu autem Domine scis omne con- 
silium eorum adversum me in mortem: ne 
propitieris iniquitati eorum, et peccatum 
eorum a facie tua non deleatur: fiant corru- 
entes in conspectu tuo, in tempore furoris tui 


abutere eis. 


CAPUT XIX. 


1 Hzc dicit Dominus: Vade, et accipe 
lagunculam figuli testeam asenioribus populi, 
2 Et egredere 
ad vallem filii Ennom, que est juxta introitum 


et a senioribus sacerdotum: 


portee fictilis: et praedicabis ibi verba, que ego 
loquar ad te. 3 Et dices: Audite verbum Domini 
reges Juda, et habitatores Jerusalem : heec dicit 
Dominus exercituum, Deus Israel: Ecce ego 


inducam afflictionem super locum istum, ita 


ut omnis, qui audierit illam, tinniant aures ejus: 
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IEPEMIAS, 10’, x. 
4 'Av0' Gy tywaréduréy pe nad danddorpiwoay roy 
Tomoy Tovrov, kal iMupiacay ty abr@ Oeotc adXo- 


’ , ” ne 8 ‘ ‘ ae 
rpiote olg ode ydeoav abrol Kal ot rarépeg abrwy 


kai ot Baorsic 'Totda Exdnoay rdy rémov Tovroy | 
sanguine innocentum. 


aindrwv a0dur, 5 Kai groddunoav bY ri 
Baad rod xaraxaiew rode viot¢ abray iy mpi, & 
ovK tvererhauny obd2 duevonIny ty ry Kapdig pov. 
6 Acad rovro (od rpépat Epyovrat, Néyet Kiptoc, Kai 
, p svat Aesth ’ 
ob KAnOnoerar TP rérw Tovrw ert Atawrworg Kai 
Tlodvavdproy viod ’Evydpu, adX’ 7) ToAvdvdproy ripe 
opaync. 7 Kal ofdkw rihv Bovdijv "Tobda rad 
riv Bovdjy "Ispovoadijp ty rq réxp Tobirw, Kab 
a Sa HR, : | She yinndes 
karaBadd adrodve tv payalpa ivayrioy ray éyOpav 
avray Kai ty yepoi tiv Cynrodvrwy rag Wuxag 
Aas ; ; Lettre, » " 
airGy, Kal dwow rode vexpodg adrady sic Bodow 
Toig WETELVOIC TOU OUpavod Kal Tote Anpiolc THE yije, 
8 Kai kara&w rjv rod rabryny sic aparvicpoy Kad 
lg cuptopov* mag 6 TaparopEevcpevoc ix’ abrijc 
oxvOpwrdoe Kai oupisi trip waone THC mAnyie 
abrig. 9 Kat Sovrat rag odpkac roy vidy airav 
Kal rag gapkac rOy Ovyaripwy abr, kai Eeacrocg 
rac oapkag tov wAnoiov abrov idovra iv ry 
~ » ~ , - , 
meptoxy Kal iv ry modvopxig y modopKncovary 
abrove ot éyOpot abrdy. 10 Kal ouvvrpipec rov 
Bixoy kar’ 6¢0adpode rHv avdpdy rady éxmopevo- 
pévwy wera gov, 11 Kai épsic Tade déyer Képroc 
Olrwg ouvrpilw roy Nady rotroy Kad rijv modu 
‘ : ; 5 go ye se28 
TavTyy KaQwe ouvTpiBerar Gyyoc daTpaxkivoy, 5 ov 
Suvyjoerar taOjvar ert. 12 Obrwe roujow, déyet 
Kipwc, r@ romp robirw kal roig Karouwovow iv 
ss Lary ee , , ‘ . 
aorp, Tov doPijvae the modwy rabrny we rihy 
dvaminroveay. 13 Kai olkoe ‘Iepovoads}u cai 
olkot Baotéiwy "Iobda Ecovrat Kalo 6 réro¢ 6 
Oarinrwy, ard Tév acaQapody ait&y ivy wadoatc 
raicg oikiaig ty aig sOuplacay im rv dwpdrwy 
airy rdoy Ti) orparii Tod odpavot Kad ~owecay 
orrovdac Meoig adNorpiorg. 14 Kai HAOEv ‘Tepepiac 
, . ~ , r 2 Ld > . ’ 
ard Tig Ovarrwoewe, ob aréorEley abrov Kipioc 
ete = ar ape abe NE ca 
ixel TOU mpopnrevoat, Kai Earn év TH avd\p olkou 
Kupiov cal elre mpdc mavra rov Nady 15 Taide 
Neyer KiptogLd0d tym éxayw imi ry ww rabrny 
kal bri maoag rag wOAEG abrig Kai im Tag Kopac 
abtrijc dxavra ra wand @ thadynoa tx’ abriy, bre 
loxAnpuvay roy rpaxnoy abrdv rov po) eicaxovew 


trav tyrod@y pov. 


KES. x’. 


1 KAI ijxouce Macxwp 0 vidg ’Empjp o tepeve, 
kai obrog av Kabecrapévog nyovpevog oikov Kupiov, 


Tou ‘Iepepiov mpodnrevovrog rode Adyovg rovbrouc. 
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JEREMIA, XIX. XX. 


4 Eo quod dereliquerint me, et alienum 
fecerint locum istum : et libaverunt in eo diis 
alienis, quos nescierunt ipsi, et patres eorum, 
et reges Juda: et repleverunt locum istum 
5 Et edificayerunt 
excelsa Baalim ad comburendos filios suos igni 
in holocaustum Baalim: que non precepi, 
nec locutus sum, nee ascenderunt in cor meum. 
6 Propterea eece dies veniunt, dicit Dominus: 
et non vocabitur amplius locus iste, Topheth, 
et Vallis filii Ennom, sed- Vallis occisionis. 
7 Et dissipabo consilium Juda et Jerusalem 
in loco isto: et subvertam eos gladio in con- 


spectu inimicorum suorum, et in manu que- 


et dabo cadavera 
eorum, escam yolatilibus czeli, et bestiis terrae. 
8 Et ponam civitatem hance in stuporem, et in 


rentium animas eorum: 


sibilum: omnis, qui preeterierit per eam, 
obstupescet, et sibilabit super universa plaga 
ejus. 9 Et cibabo eos carnibus filiorum 
suorum, et carnibus filiarum suarum: ‘et 
unusquisque carnem amici sui comedet in 
obsidione, et in angustia, in qua econcludent 
eos inimici eorum, et qui querunt animas 
eorum. 10 Et conteres lagunculam in oculis 
virorum, qui ibunt tecum. 11 Et dices ad 
eos: Hee dicit Dominus exercituum: Sic 
conteram populum istum, et civitatem istam, 
sicut conteritur vas figuli, quod non potest 
ultra instaurari: et in Topheth sepelientur, 
eo quod non sit alius locus ad sepeliendum. 
12 Sic faciam loco huic, ait Dominus, et 
habitatoribus ejus: et ponam civitatem istam 
sicut Topheth. 13 Et erunt domus Jerusalem, 
et domus regum Juda, sicut locus Topheth, 
immunde: omnes domus, in quarum domati- 
bus sacrificaverunt omni militize cli, et 
libaverunt libamina diis alienis. 14 Venit 
autem Jeremias de Topheth, quo miserat enm 
Dominus ad prophetandum, et stetit in atrio 
domus Domini, et dixit ad omnem populum: 
15 Hee dicit Dominus exercituum, Deus 
Israel: Ecce ego inducam super eivitatem 
hane, et super omnes urbes ejus, universa 
mala, que locutus sum adversum eam: quo- 
niam indnraverunt cervicem suam, uf non 
audirent sermones meos, 


CAPUT XX. 


1 Er audiyit Phassur filius Emmer sacer- 
dos, qui constitutus erat princeps in domo Do- 
mini, Jeremiam prophetantem sermones istos, 
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IEPEMIAS, «’. 


2 Kalimdragev abrov, kad étveBarev abrov ele toy 


x 2. 


KaTapakrny o¢ qv ev widy oleov aroreraypévov 


+ 2 


Tou Umepyou Sc Hy Ev oth Kuplov. 3 Kabiknyaye 
Tlacywp roy ‘lepeuiav ix rov karapdrov, cad etrev 
air@ ‘Tepepiag Odxi Macywp éeadece 7d dvoud cov 
GAN 7 Mérotwov, 4 Arére rade Eyer Kbpwog "Tdod 
éy@ SiSwpi oe sic perorciay aby maae rote gPidorc 
gou* kal mecovyrat éy payaipa éx9pGv airdy, cai 
ot OpPadpoi cov bWovrat* Kal oé Kai xavra ’lobda 
dwow tic xsipac Baarhiwc BaBudwyvoc, wai perouctod- 
aw abrode Kal KaraxdPouoy év wayaipac. 5 Kai 
wow THY maoay isydy Tite moAEwe Tabtne Kad 
mavrac Tog TovOUE airijc Kal wdvrag Tove Onoav- 
poug Tow Baaréwe ‘Lovda sic y&ipacg tyPoWyv abrov, 
kal a€oucw abrote ele BaBud\dva. 6 Kai od cai 
TAVTEC Ol KaTOLKOUYTEC ty TH OlK GoU TopEvoEDOE 
éy aixpawoig, wai év BaBuldu droOav7, Kai éxet 
ragroy ov Kal ravrec ot plot cov cig impodhrevoac 
avroig Wevdh. 7 ’Hararnode pe Kvpre cai yrarh- 
Onv, éxparyneag kai nOuvaaOne * tyevouny ec yéEdwra, 
Taoay rusouy duerédeca puxrnpropevoc, 8 “Ore 


miKogi ASywp jou yeraoopuat, abeciay kal radairw- 


| piay imicadécopat, bre éyevnOn Adyos Kuplou etc 


| pov, 





overdtopoy Euol cad ic yEvacudy macav rpEpay 
9 Kai ciza OU py dvopdow 76 dvopa Kuplov, 
ip Baines S ligeat Scag pee an Gomes fy: see 
kai ov yn) AaAjow Ere Eri TP dydpuart abrov, Kar 
ee bs Sit P , ; Sees lic 
tyévero wo wup Katomevoy drtyov év Tole doToIC 
‘ m ; oie P 
Mov, Kai wapeipat Tavrobev Kad ov OvvVamat Peper, 
10 “Ore Heovoa Woyor wod\AGyv ouvalpoZopévwy 
, , , > ~ > ’ > m4 
kux\oVey 'Extovornre, kal émiovoTr@pev im avry 
O » > ~ Ul 4 > , 
mavrec avdpec pio. abrov* rnproare Tijy éxivoray 
? ~ > ? r " , u ~ v 
avrov ei ararnOnoerat, Kal duynodpus0a airy Kal 
Anpouela rijv ixdicnow yudy & adrov. 11 ‘O ce 
Kuptoc per éuov awe paxyrijs icxiwv’ duct rovro 
idiwkay Kal vonoar ove yobvavro* yoxbvOnoay 
, 2 ’ 3 15k 2 , r~ y ? 
apodpa, Ste ove évonoay arytiag airdy, at ot 
alwvoc ov émrnoOjoovra, 12 Kopre Soxiualwr 
Otxata, cuvidv vedpode kai Kapdiac, Oomme THY mapa 
ou ete, Tere Ne, _ Sah ‘ 
cov éxdiknoww év avroic, Ore mpd of awecaduWa ra 
drrooytmara pov. 18 "“Atcare rp Kupiy, atvécare 
abr@, Ore eketharo riv Wuyiy mévnrocg tk yeepoc 
, , - t € , > r 
movnpevopivar. 14 'Emcearaparog 1) épa év 7 
> 8 CY > ~ e t ’ 2 Cc. 2 , t Lax 
iréxOny ey adry, 1) mew ev H ETEKE ME 1 pNTNE 
15 
dvOpwrog & evayyediodpevoc TH Tarpi pov AEywv 
16 "Eorw 6 


pov pay torw émeveTi® ?Baikataparog 6 
’EréxOn cot aodny’ ebdpauduevoc 
dvOpwrog ixeivog Wc ab wolag Ao Kartorpede 


Kdpioc tv Supp wat ob perepedyOn. 'Axovoarw 


Kpavyye Te mowl kai araraypod petnuBpiacy | 








JEREMIA, XX. 


2 Et percussit Phassur Jeremiam prophetam, 
et misit eum in neryum, quod erat in porta 
Benjamin superiori in domo Domini. 3 Cum- 
que illuxisset in crastinum, eduxit Phassur 
Jeremiam de neryo; et dixit ad eum Jeremias : 
Non Phassur vocavit Dominus nomen tuum, 
sed pavorem undique. 4 Quia hee dicit 
Dominus : eee ego dabo te in pavorem, te et 
omnes amicos tuos: et corruent gladio inimi- 
corum suorum, et oculi tui videbunt: et 
omnem Judam dabo in manum regis Babylo- 
nis: et traducet eos in Babylonem, et pereutiet 
eos gladio, 5 Et dabo universam substantiam 
civitatis hujus, et omnem laborem ejus, omne- 
que pretium, et cunctos thesauros regum Juda 
dabo in manu inimicorum eorum : et diripient 
eos, et tollent, et ducent in Babylonem. 6 Tu 
autem Phassur, et omnes habitatores domus 
tue, ibitis in captivitatem: et in Babylonem 
venies, et ibi morieris, ibique sepelieris tu, et 
omnes amici tui, quibus prophetasti menda- 
cium, 7 Seduxisti me Domine, et seductus 
sum: fortior me fuisti, et invaluisti: factus 
sum in derisum tota die, omnes subsannant 
me. 8 Quia jam olim loquor, vociferans ini- 
quitatem, et vastitatem clamito: et factus est 
mihi sermo Domini in_opprobrium, et in 
derisum tota die. 9 Et dixi: Non recordabor 
ejus, neque loquar ultra in nomine illius: et 
factus est in corde meo quasi ignis exzestuans, 
claususque in ossibus meis: et defeci, ferre 
non sustinens, 10 Audivi enim contumelias 
multorum, et terrorem in circuitu: Persequi- 
mini, et persequamur eum: ab omnibus viris, 
qui erant pacifici mei, et custodientes latus 
meum: si quo modo. decipiatur, et preva- 
leamus adversus eum, et consequamur ultionem 
ex eo, 11 Dominus autem mecum est quasi 
bellator fortis: ideireco qui persequuntur me, 
cadent, et infirmi erunt: confundentur vehe- 
menter, quia non intellexerunt opprobrium 
sempiternum, quod nunquam delebitur. 12 Et 
tu Domine exercituum probator justi, qui 
vides renes et cor: videam queso ultionem 
tuam ex eis: tibi enim revelavi causam meam. 
13 Cantate Domino, landate Dominum: quia 
liberavit animam pauperis de manu malorum, 
14 Maledicta dies, in qua natus sum: dies, 
in qua peperit me mater mea, non sit bénedicta. 
15 Maledictus vir, qui annuntiavit patri meo, 
dicens: Natus est tibi puer masculus: et 
quasi gaudio letificavit eum: 16 Sit homo 
ille ut sunt civitates, quas subvertit Dominus, 
et non pcenituit eum: audiat clamorem 
mane, et ululatum in tempore meridiane: 





829 77 
Soy Choma coe. paonind> oyu 
2obi9 Oa AST “ap 
b= ‘Msg? oD 
I 2 


mut 





ny m3 18 
W722 TN mis7? 
28D Tw 
ny AMEN MATwWa PT 
“ny arip7s ave yes dwa nity 
Tye ys METS) Me yo ys Sams 
Times ays Sw? ts) do 
ay nv) Sascye TESTI? 
wosyoy pa Gams nny my, Vas 
Tanai random my 
“esTia4 SBP IS Ss WI 
wens Sop pT eI) le nim 
bes “Ey Bone -w?y Tenyen 
oars) Yan Wey oa Den 
PEON] TpIN2 YW ow ops 
Spas PMS PA ys opis 
ASD TBO VTA TYE? We coy ‘ys 


apse) 3 


n ns.om>s 
' y ay 2 


‘auirny ams 3b ARPA 
Mearns) CANES) msi pT 
AMO WIS? tangs Sha apa 
TS TAMA ETO. IAs 
~32 yearn obey, 1 may 
2 27S sae sa 
OP Sips Np Uap 7T7B WTI? 
DARN sors) osmY cup wis 
am. Ay cinby 
ia VT TM Tey rip seth Ay 


pp ss soo A) 5 


SORT ITS) CROAT TTY ope, 
SPT WS MAG, nsia pp ayes 


| 
. 
23 
es ee 
e 
Y 
= oe 4 
we 
s 
EY? 
J. 3 3 
a 
I=" 
+ 


fe a) Qe « : 
psd over sy 62 Ssh A232 | 


> bod. inn Sbnamm, mn} bby 

ars i 3 Tort ™T: wom 
8d) npy> my YPa WP seMip-p 0 
Va2722 T2 Ainyosy nip} 
POSE Mpa 
2 TMI Aye 


mpm TR ira a 
“ps TD WW] M2” 
‘a Sem) vauin apd 
mA 


sDmMbbyn op 


AT iD 
‘Aen wisp Seaqe piv wp 


ep E22 NH 





/ Aéyor Kupiov* 


IEPEMIAS, «, xa’. 


17 “Ort ob awixrevé pe iv prog Kai tyéverd poe | 


} HTH pov Tagog pov Kai » piTpa cvldApPbews 
aiwviag. 18 “Iva ri rodro iti \Oov tx wHyrpac rov 
BrXérav Kowovg Kai xaévouc, cai deeridecay iv 
aisxiry ai Hpéipat pov ; 


, 
Kas 


KE®. 


1 ‘O AOLPOE 6 yevépevog zapa Kuptov zpic 
‘Tepeniay, Gre dwiorate mpdg atrov 6 Bacretc 
Zedexiac roy Masywp vidy Ma\yxiov, cai Sogoviay 
vidy Bacatov roy tepta, Nétywy 2 "Exepwrnooy 
Baoirsig BaBudGvoc 


igéorycey ig’ ypac, ek wouoet Kipiog xara wavra 


wept audy Kipior, ore 


ra @Oavuacia abrov, cal azedeboerat ag’ Ted. 
3 Kai eixe zpoce avrovc ‘Tepeniag Otrws épeire 
mpo¢ edexiay Bacilta “Iotda 4 Tade Aéye 
Kipioc "léod tyw ueracrpig¢w ra OxAaTa woNEmKa ty 
oic bpeic wodepeire Ev avTotg rpog Tove XaNdaiovc 
Tove cuykekAexdrac wpac tEwey Tov retyovc* Kal 
cuvatw avrovce tig TS picov THC WOAEWE TaUTNE, 
5 Kal woNeuyow tyw tude tv xepl éxrerapévy cal 
tv Boayiovt kparaip pera Oupou Kat dpyijc peyadne* 
6 Kal xwaratw wayrac rove Karotkouvracg ty Ty 
wo\ee TavrTy, Tovg avOpwrovcg Kai Ta KrHVH, iv 
7 Kal pera 


ravra oUrwe Néyet Kipuoc Awow rov Sedexiay Basia 


Oavary peyaiy, Kai azofavovvrat. 


"lovda wal rove waidag aurov cal roy Aady Kara- 
agGivra tv TY TONE Ta’ry axd Tov Gavarov Kai 
axé tov Amov cal axd rij¢ payaipac ic xEipac 
ix 9pay abtav trav ZyrobvTwy rag Puyac abzay, 
kai karaxéWovew avbrovc iv orépart paxaipacg* o 
geicopar ex’ adroic, Kai ob mu) OixTEIpysw avTovc. 
8 Ilpic rév Nady rovrov ipsig Tade Neyer Kiproc 
"Léob ty Sédwxa Tpd TpocwToV bpwY Tiy Odo Tis 
LwijeKcai rv Oddy Tov Bavarov: 9 ‘O Ka9ipevoc 
iv ry woe ratty dwofaveizat éy payaipg Kat ev 
Au@, Kal 6 éxopevdpevoe Tposxwpysat zpo¢ rovc 
XaNéaiove rove ovyxexAaxdrac bpac Cycerat, ral 
Eorat 1 Wvxy) avTod ele oxAa Kai Sycerar. 10 Ardre 
ioripixa to mpdcwmdy pov exit rHy wou TatrHy 
sig Kaka Kai ovK sic ayaba* tic xtipacg Bacthiws 
BaBvAGvog wapadobncera, cal cataxaves abrijy 
1l ‘O oixog Bacttéwe "Iotda, axovcare 


12 Oixog Aavid, 


iv aupi. 
rage eye 
Kiptoc Kplvare mpwi xpisa xa «carevOivare, 
cai itidecGe Sinoracpivoy ix yecpdg adicovy- 
rog atréy, Srwo pi) avag0g wo xip y Spyn 


pov cal KavOyjoerat, cat ove tora 6 oBéowr. 





JEREMIA, XX. XXL 


17 Qui non me interfecit a vulva, ut fieret 
mihi mater mea sepulchrum, et vulva ejus 
conceptus zeternus. 18 Quare de vulva egressus 
sum, ut viderem laborem et dolorem; et een- 
sumerentur in confusione dies mei? 


CAPUT XXT- 


1 VERBUM, quod factum est ad Jeremiam 
a Domino, quando misit ad eum rex: Sedecias 
Phassur filiam Melchic, et Sophoniam filiom 
Maasiz sacerdotem, dicens: 2 Interroga pro 
nobis Dominum, quia Nabuchodonosor rex 
Babylonis proeliatur adversum nos: si forte 
faciat Dominus nobiscum secundum omnia 
mirabilia sua, et recedat a nobis. 8 Et dixit 
Jeremias ad eos: Sic dicetis Sedecia: 4 Hee 
dicit Dominus Deus Israel: 
vertam vasa belli, que in manibus yéstris | sunt, 


Ecce ego con- 


et quibus vos pugnatis adversum regem Baby- 
lonis, et Chaldzos, qui obsident vos in circuitu 
murorum: et congregabo ea in medio civitatis 
hujus. 5 Et debellabo ego vos in manuextenta, 
et in brachio forti, et in furore, et in indigna- 
tione, ef in ira grandi, 6 Et pereutiam 
habitatores civitatis hujus, homines et destixe 
7 Et post 
hee, ait Dominus, dabo Sedeciam regem 
Juda, et servos ejus, et populum ejus, et” 
qui derelicti sunt in civitate hae a peste, et 
gladio, et fame, in manu Nabuchodonosor 
regis Babylonis, et in manu inimicorum eorum, 


pestilentia magna morientut. 


et in manu querentium animam eoram, et 
percutiet eos in ore gladii, et non flectetur, 
neque parcet, nec miserebitur. 8 Et ad 

populum. hune dices: He dicit Dominus = 
Ecce ego do coram vobis viam vite, et viam 
mortis. 9 Qui habitaverit in urbe hae, mori- 
etur gladio, et fame, et peste: qui’ autem. 
egressus fuerit, et transfugerit ad Ghaldzos,. 
qui obsident vos, vivet, et erit ei anima sua, 
10 Posui enim faciem meam 


sony 


quasi spolium. 
super civitatem hanc in malum, et non in 
bonum, ait Dominus: in manu regis fabyien” 
dabitur, ef exuret eam igni. 11 Et'domui™ 
regis Juda: Audite-verbum Domini, -12 Do-- 
mus Darid, he dicit Dominus: Judicate mane_ 
judicium, et eruite vi oppressum de mann 


ae te 


calumniantis: ne forte egrediatur ut ignis in- 


dignatio mea, et succendatur, et non sit quiex- 


tinguat, propter malitiam studiorum vestrorum. ; 


| 
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IEPEMIAS, xa’, x’. 


13 'ldod tyw mpdc ot Toy KaToiKotyTa Ty KoL\dda 
Dip rHyv redevyy, rode Aéyovrac Tic mrojoee yee ; 
H tle siseXeboerar mpd TO KaToLKHTHoLoOY par } 
14 Kal avafw mip iv T@ Opupp aire, wad ederay 


Tavra TA KUKAW adrijc. 
KE®., xf’. 


1. TAAT Déyer Kbproc TMopedov kai caraBnOe cic 
Tov oikoy Tov BaciWéwe "Tovda, kai NaAnoete éxel TOV 
Aoyov rovrov, 2 Kad épetc “Axove Ndyou Kupiov, 
Barred ‘Totda 6 Kabjpevoc emt Opdvou Aavid, ob 

« ~ , a= , t > , 
kal 0 ofkd¢ cou Kai 6 Nadc cov Kat ot EtoTropsvOpeEror 
ratc muha ravraic, 38 Tade Neyer Kijprog Morsire 

; : ; 
kplow Kai ducatootyny, ka t£atpeioOe SOimpTacpévoy 
ie xepde adicotyrog avrov, Kal mpooj\vToy kai 
épdavov kai yipay jo) Karaduvacrevere, Kad ju) 
aoeBeire, kal aiua aOdov pr) Exyénre tv TE TOTw 

, Piers “ ” aye 
rovrp. 4 Atért tay wovovyrec Tomanre TOY NOyoY 

3 hae a Areas Ie ae 
ToUroy, Ka) siseNeVoovTat év Taig wiatg TOU OlKOU 
rovrov Bacireic KaOnpwevor emt Opdvov Aavld kai 
émBeBnndrec ép apudrwy Kai immwy, adroi Kai ot 
maidec avt@v Kai 6 adc avT@y. 5 'Edy dé pu) 

e . , , x >? ~ » 
mowmonre TOvS Adyous ToOUTOUG, Kar’ EMaUTOU wpLOTA, 
Neyer Kuptoc, Ore &ic épnuwow ~Eorat Oo olkocg ovroc. 
6 “Ore rade AEyee KUptocg kara Tov oikou Baothéiwe 
Totda Tatadd ot pot apy tov ABavou, tay pup 
06 ce sig Epnpov, wodELc pa) KarotenOnoouévac, 


’ 


7 Kai ixafw im) cé ddo0pebovTa advdpa kai tov 
médexuv airov, kal éxxdWouor rac éxAEKTac Kédpouc 
cov kab éuBadovaw eig ro Up. 8 Kai dteledoovrat 
FA 4 ~ , , Nar arn OF r 
ZOvn Ova. ti} TWOAEWS TATE, Kal EpEL ExagTOS TPLE 
rov mAnoiov auto Aca ri érolnce Kiptog otrwe rz 
moder TavTy TH meyady; 9 Kai épovorw ’AvO’ dy 
éyxartNumov THY ScaOnxnv Kupiov Oeov adrwy, kai 
mpocexvynaay Ogotc adXorpinic Kal édovAevoay avd- 
roic. 10 M») wAaiere roy reOvnkdra. undé Opnveire 
die : ate , 7 
avrov* KAavoate KAavOup Tov ExTopEvomeEvoY, OTe 
ovK émtorpéwer Ere ovds OWerar THY yijv marpidoc 
avrov. 
vidy "Iwoia roy Baoiedovra avr "Iwaiou rot 
‘ ee , ce 24 ; 
marpoc avrov, b¢ é\Oev ee Tov Towov Tovrou, 
Ovw dvacrpeer eet Ert, 12 ’AM’ F ey rq row 


> SU Mee aka = 
ov avrov éxet amofaveira, 


13s 0 


TOUT pETWKLoa 


\ . ~ , > ” » 
Kat TY YV TAUTHV OUK operat éTl, 


’ ~ fe ’ ~ > . ry Ud ‘ 
oiKodopav OlKiady QUTOU OU META OClKaLOTUYNC Kat 


rd UrepGa adrov ovk éy Kpipart, Tapa TY TANTioY 
avrov tpyarat dwpsay, kal roy pioOdy avrov ov 
pny droddoe abr@. 14 ‘Qtkodopuynoag ceaury oikov 
cbmperpov, UmEepya pimioTa dtecrahpéva Oupior 


kat udwpeva tv Kédpp kal Keyouopéva tv pitty. 


11 Atére rade Eyer Kupiog éxi Dery 








JEREMIA, XXII. XXII. 


13 Ecce ego ad te habitatricem vallis solidze 
atque campestris, ait Dominus, qui dicitis: 
Quis percutict nos? et quis ingredietur domos 
nostras? 14 Et visitabo super vos juxta 
fructum studiorum vestrorum, dicit Dominus : 
et succendam ignem in saltu ejus : et devorabit 


omnia in circuitu ejus. 


CAPUT XXII. 

1 Hc dicit Dominus: Descende in domum 
regis Juda, et loqueris ibi verbum hoc, 2 Et 
dices: Audi verbum’ Domini rex Juda, qui 
sedes super solium David ; tu et servi tui, et 
populus tuus, qui ingredimini per portas istas. 
3 Hee dicit Dominus: Facite judicium et 
justitiam, et liberate vi oppressum de manu 
calumniatoris: et advenam, et pupillum, et 
viduam nolite contristari, neque opprimatis 
inique: et sanguinem innocentem ne effun- 
datis in loco isto. 4 Sienim facientes feceritis 
verbum istud: ingredientur per portas domus 
hujus, reges sedentes de genere David super 
thronum ejus, et ascendentes currus et equos, 
5 Quod si 
non audieritis verba hee: in memetipso juravi, 


ipsi et servi, et populus corum. 


dicit Dominus, quia in solitudinem erit domus 
hee. 6 Quia hee dicit Dominus super domum 
regis Juda: Galaad tu mihi caput Libani: si 
non posuero te solitudinem, urbes inhabita- 
biles. 7 Et sanctificabo super te, interficientem 
virum, et arma ejus: et succident electas 
cedros tuas, et preecipitabunt inignem. 8 Et 
pertransibunt gentes multe per civitatem 
hance: et dicet unusquisque proximo suo: 
Quare fecit Dominus sic civitati huic grandi ? 
9 Et respondebunt: Eo quod dereliquerint 
pactum Domini Dei sui, et adoraverint deos 
10. Nolite 
mortuum, neque lugeatis super. eum fletu: 


alienos, et “servierint eis. flere 
plangite eum, qui egreditur, quia non reverte- 
tur ultra, nec videbit terram nativitatis sue. 
11 Quia hee dicit Dominus ad Sellum filium 
Josie regem Juda, qui regnavit pro Josia 
patre suo, qui egressus est de loco isto: Non 
revertetur huc amplius:. 12.Sed in loco, ad 
quem’ transtuli eum, ibi morietur, et terram 
istam non videbit amplius, 13 Vee qui edificat 
domum suam. in injustitia, et ccenacula sua 
non in judicio: amicum suum _ opprimet 
frustra, et mercedem ejus non reddet ei. 
14 Qui dicit : AXdificabo mihi domum-latam, 
et ccenacula spatiosa : qui aperit sibi fenestras, 
et facit laquearia cedrina, pingitque sinopide. 
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IEPEMIAS, «8’. 


iv "Ayal r@ 
* Béedredy 


15 My Baoitsioge, drt od rapokuvy 
ce rroteiy Kpina Kat duxatocdynyv. 16 Odb« Eyywaar, 
ob« ixpway xpiow rarew@ ob08 Kpicw mévnTog* ov 
rovrd éore rd py yvavai oe ime, Aéyer Kuptoc; 
17 "Id0d ode eioly ot d¢Madpot cov obdé 1 Kapdia 
sou Kadh, GANA sic riv wrEoveZiay cov Kal tig 70 
alua ré dOwov rov éxyéa abrd, Kal sic adixnpara 
kai sic gdvov row mouety avra. 18 Acd rovro rade 
Nye Kiptog im "Iwaxely vidy "Iwcia Baovréa 
Totda Kai ixi rév dvépa rovrov, ob KkéWovrat 
abréy “2 adedgé, obd8 pu) KAaboovTat abrév Otpot 
cipts. 19 Tagijy dvov raghoovrat, ovpypyabelc 
piphoerac iréxeva rijg THANE ‘Iepovoadip. 20 'Ava- 
Bn sig roy AiBavoy Kai kpakor, Kal sic rv Bacay 
bbc Thy gwryy cov, Kat Bénooy etc 7d mépac THC 
Oaddcone, Ore cuverpiBysayv mavrec ot épagral cov. 
21 ’EXdAnca apo ot tv TH TapamTwoE Gov, Kai 
diac Obx dxoboepat* atirn 1) 6d0¢ gov tk vedrynTog 
gov, ovk ixovoag Tig Gwritg pov. 22 Tavrac rove 
wotmévac gov mommavet cdvepoc, kal ot ipacrat cov 
ty aiyyadwoig te\evoovrat, Ore Tore atcxuvOijoy 
cal dtiwwOiog and Tavrwy tév girodbvTwy oe, 
23 Karotxotca iv rm AtBavy, ivvocceovca év 
Taic Kédpoic, Karacrevatac tv rp éOsiy cor ddbvac 
24 Zw tye, eye Kuptoc, tay 
ysvopevoc yévnrat Texoviac viog 'Iwaxeip Baowedc 
"lobia dmoogpaytopa emi the xErpoc Tig deEvag pov, 
ixciOev ixowdow oe, 25 Kal wapadiow ge tig 
xeipac rev Lhrobvrwy tiv Yuyxny cov, Gy ov 
edhaBy and mpocdrov aitay, éic xeipag Toy 
XarSaiwy, 26 Kai awoppilw cé cai tiv pyrépa 
cou Ty TExovcay cE Eic yijv ov ovd« éréXOne Enéi, 
cai ixet. dwoOaveiobe. 27 Bic d& rv yijv iy abrot 
ebyovrat rate Wuxaic adrwy ov pr droorpépwou. 
28 "HripwOn "lexoviacg we oxevog ob obx Eatt xpeia 
avrov, Ore teppion nai 2EsBAHOn sig yhv iv obK 
poe, 29 Tip yi, deove Néyow Kupiou, 30 Tpapor 
rov dvdpa Tovroy ixkipuKroy avOpwroy, Ore ov ji) 
avknOy tx rov oxéppatocg av’rou cabin pevoc état 


Opdvou Aavld, dpxwy Ert iv rg "Lobdg. 





ad cursum mali operis. 


JEREMIA, XXII. 


15 Numquid regnabis, quoniam confers te 
cedro? pater tuus numquid non comedit et 
bibit, et fecit judicium et justitiam tune cum 
bene erat ei? 16 Judicavit causam pauperis 
et egeni in bonum suum: numquid non ideo 


17 Tui 


quia cognovit me, dicit Dominus ? 


vero oculi et cor ad avaritiam, et ad sanguinem 


_innocentem fundendum, et ad calumniam, et 


18 Propterea hee 
dicit Dominus ad Joakim filium Josiz, regem 
Juda: Non plangent eum: Ve frater et va 
soror: non concrepabunt ei: Vee domine, et 
ve inclyte. 19 Sepultura asini- sepelietur, 
putrefactus et projectus extra portas Jeru- 
salem. 20 Ascende Libanum, et clama: et 
in Basan da vyocem tuam, et clama ad trans- 
euntes, quia contriti sunt omnes amatores tui. 
21 Loeutus sum ad te in abundantia tua; et 
dixisti: Non audiam: hee est via tua ab 
adolescentia tua, quia non audisti vocem 
meam. 22 Omnes pastores tuos pascet ventus, 
et amatores tui in captivitatemibunt: et tune 


confunderis, et erubesces ab omni malitia tua, 
23 Quee sedes in Libano, et nidificas in cedris, 
quomodo congemuisti cum venissent tibi 
dolores, quasi dolores parturientis? 24 Vivo 
ego, dicit Dominus: quia si fuerit Jechonias 
fils Joakim regis Juda, annulus in manu 
25 Et dabo 


te in manu querentium animam tuam, et in 


dextera mea, inde evellam eum. 


manu quorum tu.formidas faciem, et in manu 
Nabuchodonosor regis Babylonis, et in manu 
26 Et miftam te, ef matrem 
tuam que genuit te, in terram alienam, in 
27 Et 


in terram, ad quam ipsi levant animam suam ~ 


Chaldzeorum. 
qua nati non estis, ibique moriemini: 


ut revertantur illuc, non revertentur. 28 Num- 
quid vas fictile atque contritum vir iste 
Jechonias ? numquid vas absque omni volup- 
tate? quare abjecti sunt ipse et semen ejus, 
et projecti in terram, quam ignorayerunt ? 
29 Terra, terra, terra, audi sermonem Domini. 
30 Heee dicit Dominus: Scribe virum istum 
sterilem, virum qui in diebus suis non prospe- 
rabitur: nec enim erit de semine ejus vir, 
qui sedeat super solium David, et potesthaat 
habeat ultra in Juda. 
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1EPEMIAS, cy’. 


KE®. Ky’. 


1 Q TIOIMENES ot aro\Nbovrec Kai duacKkopri- 
fovrec ra mpéBara Tijc¢ vonnc ai’t@y. 2 Ad rovro 
7d NEyEt Kbptog éxi rode mwoalvovrag tov adv 
jiov ’Yusicg Ouckopricare ta mpdBara pov, Kar 
ifwoare avra cal ove éreoxiaabe ara, idov iyw 
(died th tac kara Ta Tovnpa éemirnoevpara tuo, 
3 Kai tyw cioditopar robg karadoirouvg Tov aod 
prov émt waong Tij¢ yg ob} tEGoa avrove éxei, cal 
karaoryow abrove ic THY vow)y ara, cal abey- 
Onoovrat Kal m\nPuvOhoovra, 4 Kai avaorijcw 
abroig Totmévacg ot mommavovew advrovc, Kai od 
poBnOjoovra Ere ovdé wronOncovrar, Eyer Kvptoc. 
5 "Ldod. rpépar tpxovrat, Eyer Kiptoc, Kad ava- 
ornow t@ Aavld avarod)jy dleaiay, cal Baoiredort 
Baowede cad ourvijce Kal rotjoe Kpiua wad ducao- 
cuvnyv ii rig yng. 6 "Ey rai¢g rpépatg abrot 
kat ow9joerat ‘Tovdac, kai "IopajX Kkaraoknywoet 
méemo0we, Kal rovro 7d dvoua adrov D Kadéce 
airoy Kiptwocg “fwoedix. 7 Ata rovro idod rpuépar 
fpxovrat, eye Kvptoc, Kai ob« épovow ert ZL] 
Kipuwg S¢ dvjyaye tov olkoy ‘Iopaid tke yiig 
Aiyimrov, 8 ’A\AA Zi Kupiog 0¢ ovvipyaye wav 
7d orréppa Iopaij\ and tijg Boppa kai ard wacdy 
TOY ywowy ov EGoev adrode ékel, Kai ameKcaré- 
arnoev abrove ele THY yijv ad’r@y ty Toic mpopHratc. 
9 SuverpiBn 1) capdla pov éy imoi, écadevOn wavra 
rad dard pov, tyevnOnv WE aviip cuvrEerpyspévoc Kai 
Wc dv Opwrog ouvexdpevoc dro olvou ard TpocwToVv 
Kuplou Kai mpoowrov evapereiag done adrov. 
10 “Ore awd mpocwrov rovrwy éixévOnoev 4) yi, 
tEnpavOncay at vopal rijc Epypou’ Kai tyévero 6 
dpdpocg avray movnpoc, kal 9 toybe abrdy obrwe. 
11 “Ort tepede wal mpogpijrng inodtvOnoay, kai iv 
Tp olxp pou sidov movnpiag airy, 12 Aca rotiro 
yevicOw 1 b0d¢ abrdv abroig stg dXdicOnua iv 
yvoop, Kat vrookeNoOjoovrar Kai wecotvrar ey 
abry* dire éwabw ix’ abrode Kad iv imavr@ 
émuokeWewe airdv, 13 Kal éy rotc mpodjrac 
Lapapeiag sidov avoutuara’ impodhrevoay did 
tig Baad, kal émAdvncay rov Nady pov "Iopa7n. 
14 Kai tv roig xpognratg ‘Ispovoadijp- Edpaxa 
pptkra, porxwpévovg Kal mopevopévouc tv Wevdecr 
Kat avri\apBavopévoug yep@v modNGY Tov pm) 


amoorpapivat Ekacrov and Tio dd00 avrov ric 


Tovnpac * éyevnOncay por wavreg Wo Vddopua, Kat’ 


ol Karoikovyreg adriy dowep Tdpoppa. 15 Arca 
rotro rade Aéyee Kuprog *Idod tyw Pwpiws adbrode 
reer ‘ ~ > +; 2.0 , « ee, ra 
ddurny Kal roTtO avrode Vowp miKpdy, Ort ao Tay 


mpogntay ‘Lepovoarr)p tEjOe podvopog wWaoy TH y7)- 








JEREMIA, XXIII. 


CAPUT XXIII. 


1 Vz pastoribus, qui disperdunt et di- 
lacerant gregem pascuze mex, dicit Dominus. 
2 Ideo hee dicit Dominus Deus Israel ad 
pastores, qui pascunt populum meum: Vos 
dispersistis gregem meum, et ejecistis eos, et 
non visitastis eos ; ecce ego visitabo super vos 
malitiam studiorum vestrorum, ait Dominus. 
3 Et ego congregabo reliquias gregis mei de 
omnibus terris, ad quas ejecero eos illuc: et 
convertam eos ad rura sua: et crescent et 
multiplicabuntur, 4 Et suscitabo super eos 
pastores, et pascent eos: non formidabunt 
ultra, et-non payebunt: et nullus queeretur 
ex numero, 5 Ecce dies 
veniunt, dicit Dominus: et suscitabo Dayid 
germen justum: et regnabit rex, et sapiens 
erit: et faciet judicium et justitiam in terra. 
6 In diebus illis salvabitur Juda, et Israe! 
habitabit confidenter: et hoc est nomen, 
quod yocabunt eum, Dominus justus noster. 


7 Propter hoc ecce dies yeniunt, dicit Dominus, 


dicit Dominus. 


et non dicent ultra: Vivit Dominus, qui eduxit 
filios Israel de terra ASgypti: 8 Sed: Vivit 
Dominus, qui eduxit et adduxit semen domus 
Israel de terra aquilonis, et de cunctis terris, 
ad quas ejeceram cos illuc: et habitabunt in 
terra sua. 9 Ad prophetas: Contritum est 
cor meum in medio mei, contremuerunt omnia 
ossa mea: factus sum quasi vir ebrius, et 
quasi homo madidus a vino a facie Domini, et 
a facie verborum sanctorum ejus. 10 Quia 
adulteris repleta est terra, quia a facie male- 
dictionis luxit terra, arefacta sunt arva deserti: 
factus est cursus eorum malus, et fortitudo 
eorum dissimilis. 11 Propheta namque et 
sacerdos polluti sunt: et indomo mea inveni 
malum eorum, ait Dominus, 12 Idcirco via 
eorum erit quasi lubricum in tenebris: im- 
pellentur enim, et corruent in ea: afferam 
enim super eos mala, annum visitationis 
eorum, ait Dominus. 13 Et in prophetis 
Samaric vidi fatuitatem: prophetabant. in 
Baal, et decipiebant populum meum Israel. 
14 Et in prophetis Jerusalem vidi simili- 
tudinem adulterantium, et iter mendacii: et 
confortaverunt manus pessimorum, ut non 
converteretur unusquisque a malitia sua: facti 
sunt mihi omnes ut Sodoma, et habitatores‘ 
ejus quasi Gomorrha. 15 Propterea’ hee 
dicit Dominus exercituum ad_ prophetas: 
Eece ego cibabo eos absinthio, et potabo 
eos felle : a prophetis enim Jerusalem, 
egressa est pollutio super omnem terram, 
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TEPEMIAS, ky’, 


16 Otvrwe éyer Kiptog wavroxpdrwp Mi} deobere 
robe Adyoug rHv mpodnrwy, Ore paratovaty éavroic 
Opacity, dd Kapdiag abr&v Nadovor Kai ode amd 
oréparog Kupious 17 Aéyovot rotc dtwOoupévorc 
Tov Adyov Kupiov Kipyyy forac bir, wad waar rote 
Topevoptévore Tote OeXhuacw abroyv wal wavri rp 
Topevonévy TAAYY Kapdlac abrovd etrav Ody ike 
tml of Kaka. 18 “Or rig torn ty droortpart 
Kupiov kal ede roy Adyow abrov; Tig Avwricaro 
kai jKovcsev; 19 "Idod cetopudcg mapa Kupiov Kat 
dpyn éxmopsieran sig cvoceapudy, cvorpEepopévyn tm) 
rove aoeBeig HEea* 20 Kad ob« ére dwoorpépea 6 
Avpde Kupiov, two moujoy ard Kal Ewe av orion 
tyxetpquarog 
toxdrov roy ypEpoy vohsovow adrd, 21 


sae i 
avrov. ir 
OvKc 


mpophrac, kat avrod érpexyou* 


ae ; 
avuTo amo Kapdlag 
amiare\\ov rove 
ovdé EXaANTA TpdG av’Tove, Kai abrot impopirevor. 
22 Kal & gornoay tv. rp vroordoe pou Kad ei 
™ ~ , . ‘ , 

yeoveay Tay oywy pov, Kal roy Nady pov ay 
améorpepov advrove amb toy movnpwy émtrydev- 
23 Oxd¢ tyyifwy tyw sip, Eyer 
24 El kpvBi- 


, a , JOE a mig ii, 
eral Tic éy KpUdatotc, Kal ty od« GWopat abroy; 


pdrwy avray, 


Kiptoc, cad ody) Osd¢ réppwOer. 


irae Aenont’ s ‘Ape nt Sines <a 
Jo) ovXt Toy obpavoy Kai THY yiv éyw 7ANPG, NEyet 
Kuvpioc; 25 “Heovea & NaXovow ot rpopHrat, & 
mpopnrevovoy im r@ dvouari pou, Wevdi AEyovres 
"Hyurmacdpny ivirrmoy, 26 “Ewe more éorae tv 
capdig Tév mpopyrey r&yv mpopnrevdvrwy wWevdn, 
ty TP mpodyrsvey avrove ra OeAjpara rij¢ Kapdiag 
abréy, 27 Tév Noy Zopmévwv rod imdabéiobar rov 
vouou pov éy roig tvuTriotc adr@y, A dimyovrro 
" “i ; ryan ; agony ‘ 
teaotog TP TANGLoY avrov, KaQarEp trEKaOovTo ot 
Baad; 


28 ‘O mpogyrne tv & rb tvimrdy tort SupynoacOw 


marépeg alira@y rov dyduardcg pou tu Ty 


76 ivirvioy abrov, kai tv @ 6 6yoe pov mpdc 
abroy duynodoOw roy Nbyor pov ex’ GXnOEiag. Ti 
ro adyvpoy wpd¢ roy cirov; °29 Ot'rwe ot Adyou 
prov, Ayer Kvptog* ove idod ot NOyou pou damep 
np, Aéyer Kiptog, wal Wo widvE KoTTwY, métpay ; 
30 "Idot tym dca rotro mpdg Tobe mpophrac, NEye 
Kiptog 6 Oedc, rode KMEmrovrag rove Néyouc. pov 
EeacTroy mapa Tou "100d 
tyw mpde rode mpophrac rob¢ éxBaddAovrac mpogn- 
rélag yAwoone Kab vuoratovrac yuoraypmoyv abrarv. 
82 Aca rovro idod tym mpbe rode mpopijrac rove 


mpoonrevovrac évirria Wevdt, Kal od dupyovvro 


mAyncioy avrov*® 31 


avra, KabéizdXavynoay roy Aady pou ey roty Wevdeory 
abrav Kalév roig mAGvoIg abray, Kal tyw ob« aré- 
area abrovs Kal ob« éverei\auy adroic, Kal woé- 


83 Kal av 
6 Aadg ovTOg 7) LenEde  MpoPhrng Ti 7d 


Aetav ode WheAHoOVAL TOY Aady TovToY, 
tpwrijtwow 
Nijupa Kupiov; ad tpeiy abrotg ‘Ypeic toré 76 Ajjmpa 
kai pafw tpac, Meyer Kvptoc. 34 ‘O mpopijryg kai 
ot tepetg kal 6 Nabe of Ay eirwor Aijppa Kupiov, kad 


inducijow roy avOpwroy tkeavoy Kal Toy olkoy abrod, 
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JEREMIA, XXIII. 


16 Hee dicit Dominus exercituum: Nolite 
audire verba prophetarum, qui  prophetant 
vobis, et decipiunt vos: visionem cordis sui 
loquuntur, non de ore Domini. 17 Dieunt 
his, qui blasphemant me: Locutus est 
Dominus: Pax erit vobis: et omni, qui 
anbulat in pravitate cordis sui, dixerunt: 
Non yeniet super vos malum. 18 Quis enim 
affuit in consilio Domini, et vidit et audivit 
sermonem ejus? quis considerayit verbum 
illius et audivit? 19 Eece turbo Dominic 
indignationis egredietur, et tempestas erum- 
pens super caput impiorum yeniet. 20 Non 
revertetur furor Domini, usque dum faciat, et 
usque dum compleat cogitationem ecordis sui: 
in novissimis diebus_ intelligetis consilium 
ejus. 21 Non mittebam prophetas, et ipsi 
currebant: non loquebar ad eos, et ipsi 
prophetabant. 22° Si stetissent in consilio 
meo, et nota fecissent yerba mea populo meo, 
avertissem utique eos a via sua mala, et a 
cogitationibus suis pessimis. 23 Putasne Deus 
e vicino ego sum, dicit Dominus? et non Deus 
24 Si occultabitur vir in abscon- 
ditis : et ego non videbo eum, dicit Dominus ? 
numquid non celum et terram ego impleo, 
dicit Dominus? 25 Audiyi que dixerunt 
prophetze, prophetantes in nomine meo men- 
dacium, atque dicentes: Somniavi, somniayi. 
26 Usquequo istud est in corde prophetarum 
vaticinantium mendacium, et prophetantium 
seductiones cordis sui? 27 Qui volunt facere 
ut obliviscatur populus meus nominis mei 
propter somnia eorum, que narrat unus- 
quisque ad proximum suum ;: sicut obliti sunt 
patres -eorum nominis mei propter Baal. 
28. Propheta, qui habet somnium, narret 
somnium: et qui habet sermonem meum, 
loquatur sermonem meum vere: quid paleis 
ad triticum, dicit Dominus? 29 Num@quid™ 
non verba mea sunt quasi ignis, dicit Dominus, 
et quasi malleus conterens petram? 30 Prop- 
terea ecce ego ad prophetas, ait Dominus, qui 
furantur -—s mea unusquisque a proximo 
suo. 31 Eece ego ad prophetas, ait Dominus, 
qui. assumunt linguas suas, et aiunt: Dicit 
Dominus. 32 Eece ego ad prophetas somni- 
antes mendacium, ait Homa qui narraye- 
runt ea, et seduxerunt populum méeum in 
mendacio ‘suo, et in miraculis suis! cum ego 
non misissem eos, nec mandassem eis, qui 
nihil profuerunt populo huiec, dicit Dominus. 
33 Si igitur interrogaverit te populus” 
iste, vel propheta, aut. sacerdos, ’ dicens: 
Quod est onus Domini? dices ad’eos: Vos 
estis onus; projiciam quippe vos, dicit 
Dontinus. .. 34 Et propheta, et sacerdos, 
et populus qui dicit: Onus Domini: visitabo 
super virum illum, et super domum ejus, 
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JEPEMLSS, cy’, «0, 


35 Olrwe petite ExacTog mpd¢ TOY mANHoioY avToU 
kai Exaorog mpdg TOY adEAPoy adrov Ti ameKpiln 
Kipioc, kal ri thadyoe Kipoc; 36 Kai Afjupa 


Kupiou pa) dvomdatere ert, Ore rd AHupa TH 
avOpemp eEorat 6 NOyog adrov [Kad iEeoréWare 
rov¢ Adyoug Oso Cavroc, Kupiov rev duva- 
pewy Oeod par, 387 Ovrwe épeire mode roy 
mpopyrnyv. Ti dmecpiOn cot Kvptog,] kat Ova 
tt thadnoe Kipiog 6 Oedc rjuadv; 38 Ata rovro 
rade Méyet Kuvptoc 6 Oed¢ uw ’AvO’ Wy siare Tov 
Aoyor rovToy Aja Kupiov, cal améoreda mp0¢ 
tudo Néywyv OvK épeire Afjupa Kuplov, 39 Arca 
rovro idod éyw AauBavw Kal pacow bag Kai TrY 
TokW fy tOwka bpiv Kai Toic marpacw vpdyr, 
40 Kai dwow ig’ tpacg dvedicpov aiwyoyv cat 


ape a , Ps so , 
ariyustay alwvioy, rig ovK excAnoOnosTan 


KE®, xd’. 

1”EAEIZE por Kuptog dvo kadtaOove cixwr, 
kenévoug KaTa Tpdcwroyv vaov Kupiov, mera 70 
amotkioa NaBovxodovdcop Baciéa BaBudawvoc rov 
Teyoviay vldv "Iwaxei Baowléa ‘lotda Kai rods 
dpyovrag Kai rods rexvirag Kai Tod¢e deouwrac 
kai tovg mAovolove && ‘Iepovocadnp, Kat nyayev 
avrove sig BaBvAdva. 2 ‘O Kddaboc 6 tig atKwy 
- . <r , > A 
Xpnoray apddpa we ra ctca ra rewipma, Kal O 
KaddaQocg 6 Erepog otKwy movnpwv opddpa a ov 
Bpew8ycerar amd movnpiag airoyv. 3 Ka elze 
Kiptoc moo pé Ti ob opde, ‘Iepeuia; Kai eiza 
Ltea* ova Ta ypynaTa, xpnora ay, Kal ra 
* » 
movnod, movnod iavy, A ov Bpwhyoerar amo 
mwovnpiag atr@yv. 4 Kai éyévero Adyoo Kuplov 
mpoc pt Aeywy 5 Tade Néyer Kuproc 6 Oed¢ "lopanr 
‘Qe ra otKa Té ypnaTa radra, oUrwe éEmtyywoopa 
Tove amoutolévrac “lovdaiove, ove ?£améctadka 
, — , ee > ~ , > 2 , 
&k TOU TOTOU ToUvTOU ic yy Xaddaiwy sic dyaba, 
6 Kal ornpid rove d¢0arpovg pou én’ adrove sic 
> , 2 ha > x ? 4 ~ 
aya0a, cal aroxaracrnow adrode sic THY yy 
‘ >», ps ; ; an 2 
ravrny sig aya0a* Kal avoikodopjow adrode Kai 
ob pi} KaDEXG adbrove, Kat KaraguTetow adrovde Kai 
ov po) exritw. 7 Kal dwow adroic capdlay rot 
eidévat avrove Epé, OTe tyw eiur Kb Lé t 
vrove eps, y@ siue Kiptoc, cai toovra 

, ‘ ‘ ? ‘ » > ~ ? , oe 
prot gig Nady Kai EywW Ecomar adToic ele OEdy, Ore 
? La 2) 
EemloTpagioovTat em 
8 Kai we 


gue 2& OAne THC Kapdiac 
aUT@V. , Ta ovUKa Ta wovnpa A ov 
BpwOhcovrat amd movnpiag airayv, rade Deve 
Kiptoc, otrwo mapadwow rov Zedexiay Baoiéa 
Totda cai rode peyioravac avrov kai 7d Kara- 
ourov "TepovoaXr)jt rove U7oAeAEmpévovc tv Ti 
yy tabry Kat rove Kkarotovvrag’ tv Aiyinry. 
6 0 














JEREMIA, XXIII XXIV. 


35 Hee dicetis unusquisque ad proximum, 


et ad fratrem suum: quid respondit 
Dominus ? et quid locutus est Dominus ? 
36 Et onus Domini ultra non memorabitur : 
quia onus erit umicuique sermo suus: et 
pervertistis verba Dei viventis, Domini exer- 
cituum Dei nostri. 387 Hee dices ad pro- 
phetam: Quid respondit tibi Dominus? et 
quid locutus est Dominus? 38 Si autem onus 
Domini dixeritis: propter hoc hee dicit 
Dominus: Quia dixistis sermonem istum: 
Onus Domini: et misi ad vos, dicens: Nolite 
dicere: Onus Domini: 39 Propterea ecce 
ego tollam vos portans, et derelinquam vos, et 
civitatem quam dedi vobis et patribus vestris, 
a facie mea. 40 Et dabo vos in opprobrium 
sempiternum, et in ignominiam eternam, 


quze nunquam Oblivione delebitur 


CAPUT XXIV. 


1 OstENDIT mihi Dominus: 
calathi pleni 


et ecce duo 
ficis, positi ante templum 
Domini, postquam transtulit Nabuchodonosor 
rex Babylonis Jechoniam filium Joakim regem 
Juda, et principes ejus, et fabrum, et inclu- 
sorem, 


de Jerusalem, et adduxit eos in 


Babylonem. 2 Calathus unus ficus bonas 
habebat nimis, ut solent ficus esse primi 
temporis: et calathus unus ficus habebat 
malas nimis, que comedi non poterant, eo 
quod essent male, 3 Et dixit Dominus ad 
me: Quid tu vides Jeremia? Et dixi: Ficus, 
ficus bonas, bonas valde; et malas, malas 
valde; quee comedi non possunt, eo quod sint 
male. 4 Et factum est verbum- Domini ad 


me, dicens: 5. Hee dicit Dominus Deus 
Israel: Sicut ficus hee bone: sic cognoscam 
transmigrationem Juda, quam emisi de loco 
6 Et 


ponam oculos meos super eos ad placandum, 


illo in terram Chaldeorum, in bonum. 


et reducam eos in terram hanc: et edificabo 
eos, et non destruam: et plantabo eos, et non 
evellam. 7 Et dabo eis cor ut sciant me, quia 
ego sum Dominus: et erunt mihi in populum, 
et ego ero eis in Deum: quia revertentur 
ad me in toto corde 8 Et sicut 
ficus pessimee, que comedi non possunt, eo 


suo, 


quod .sint male: hee dicit Dominus: Sic 
dabo Sedeciam regem Juda, et principes 
ejus, et reliquos de Jerusalem, qui remanrserunt 
in urbe hac, et qui habitant in terra Algypti. 
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IEPEMIAS, x0’, xe’. 

9 Kal dwow abrove sig dtacxopmiapoy stg wacac 
rac Baonrkiag rij¢ yie, Kal Eoovrat eic dvediopov 
. > . , ~ \ > , 
kai sig mapaBoXrjy Kal eig pioog Kal eig KaTapay 
ty ravti romp od tkGoa abrovy tkel. 10 Kat 
amrooTeN® sic abrode tov Ayov Kal rov Oavaroy 

‘ 4 tA & a ,. , , 4 ~ ~~ 
ral rv payaipay, Ewe dv ékXeirwow ard Tie yi}¢ 


7 » ’ ~ 
he EOwka avbroic. 


KE®. xe’. 

1‘O AOTOE 6 yevdpuevog mpog ‘Tepepiay tri 
mavra tov Nady ‘lovda tv rp Eree rp reraprp 
Tov "Iwaxeip viod "Iwaia Baoiéwe "Lobda [abricg 
tyavtog mpatog Tw NaGdatabexbel’ Baors 
BaBurdvoc], 2 “Ov dadnoe mpog wavra Tov 
Nady "Iovda kai mpdc rove Karokovyrac ‘Lepou- 


3 'Ev rpioKcatdexarp éree ‘Twoia 


cad Eywv 
viod ‘Anuwe Baoréwe "lobda Kai Ewe rijg rjpéoac 
TauTne Eikoot Kai rpia Eryn, kad éhaAnoa mpd Upac 
6pOpitwy Kal Neywv 4 Kai aéoreddov mpdc bac 
Tove dovhoug pou Torco mpogpirag dpApou (pine tod 
Awy, Kat obk elonkovcate Kai ob mposéoyETE ToIg 
woly tpeyv, 5 Atywy ’Aroorpagynre Exactocg azo 
The 6600 avdrov Tijg Tovnpac Kai ATO TOY ToYNnpwY 
ixirncevpatwy buoy, Kal Karoicnoere Ext THC YC 
7c Edwea dpiv Kal roig matpdow bua am’ aidvog 
kai Ewe aiavoc. 6 M)) mopsvece bricw Oeav 
aorpiwy Tov dovrsdey avdroig kai Tov mpocKurety 
avroic, Swe pa) mapopyizynré pe év Tole Epyoue THY 
yepav tywv rod Kkakwoa buac, T Kal ovk 
heovocaré pov [dnot Kupioc, Swe mapopyianré 
pov év rotc Epyoic THY xYELPwY Uudy, &ic KaKkdy 
bpiv]. 8 Arca rovro rade Eyer Kiptog "Ezecdy 
obx émiorevoare Toig Adyorg pov, 9 "dod éyw 
amoatéw Kai ApPoua Tarpiay ard Poppa; Kai 
aiw abrotg iml riv yiv ratryv kai ém rodc 
Karouovyrag avziv Kal imi mavra ra fOvn ra 
Kikd\w atric, Kai eepnuwow adbrode kai. dwow 
abrove sig apavtopoy Kai sic aouptypdy Kai ic 
10 Kal arode dx’ abray 


dveadiopoyv aiwror. 


gwrvyy xapac Kai gwvjy evdpociync, gwrjv 


vuppiov Kai Pwriy vipdne, douny pobpou Kal dag 
Adyvov. 11 Kai éora xaoa 1 yi cig ddariopor, 


cat dovrsicovow év rotcg iOveow éBdounKkovra itn, 





JEREMIA, XXIV. XXV. 


9 Et dabo eos in vexationem, afflictionemque 
omnibus regnis terrve, in opprobrium, et in 
parabolam, et in proverbium, et in. male- 
dictionem in universis locis, ad qui ejeci eos. 
10 Et mittam in eis gladium, et famem, et 
pestem ; donec consumantur de terra, quam 


dedi eis, et patribus eorum. 


CAPUT XXV. 

1 VeRBUM, quod factum est ad Jeremiam 
de omni populo Juda, in anno quarto Joakim 
filii Josie regis Juda (ipse est annus primus 
2 Quod 


locutus est Jeremias propheta ad omnem 


Nabuchodonosor regis Babylonis), 


populum Juda, et ad universos habitatores 
Jerusalem, dicens: 38 A tertio decimo anno 
Josiz filii Amon regis Juda usque ad diem 
hance; iste tertius et vigesimus annus ; factum 
est verbum Domini ad me, et locutus sum ad 
vos de nocte consurgens, et loquens: et non 
audistis. 4 Et misit Dominus ad vos omnes 
servos suos prophetas, consurgens diluculo, 
mittensque: et non audistis, neque inclinastis 
aures vestras ut audiretis, 5 Cum diceret: 
Revertimini unusquisque a via sua mala, et a 
pessimis cogitationibus vestris: et habitabitis 
in terra, quam dedit Dominus vobis, et patri- 
bus vestris, a seeculo et usque in szeeulum. 
6 Et nolite ire post deos alienos, ut serviatis 
eis, adoretisque eos: neque me ad iracundiam 
provocetis in operibus manuum vestrarum, et 
non affligam vos.. 7 Et non audistis me, dicit 
Dominus, ut me ad iracundiam provocaretis 
in operibus manuum vestrarum, in malum 
vestrum. 8 Propterea hee dicit Dominus 
exercituum: Pro eo quod non audistis verba 
mea: 9 Ecce ego mittam, et assumam uni- 
versas cognationes aquilonis, ait Dominus, et 
Nabuchodonosor regem Babylonis seryum 
meum : et adducam eos super terram istam, 
et super habitatores ejus, et super omnes 
nationes, que in circuitu illius sunt: et inter- 
ficiam eos, et ponam eos in stuporem et in 
sibilum, et in solitudines sempiternas, 10 Per- 
damque ex eis vocem gaudii, et vocem letitia, 
vocem sponsi, et vocem sponsz, vocem mole, et 
lumen lucerne, 11 Et erituniversa terra hee in 
solitudinem, et in stuporem: et servient omnes 
gentes iste regi Babylonis septuaginta annis, 
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IEPEMIAS, xe’, 


12 Kai tv r@ wAnpwhijvar ra EBdouhKovra Ery | 
, J ’ ‘ »” >» ~ . s > ‘ ? 
txducnow To EOvog ékeivo Kai Ojoopar avrove ei¢ 
, ; diseces ss 
agaviopov aiwvioy, 13 Kai érakw én thy yijyv 
exelyny TavTac TOC N6youc pov odg ~E\aANGAa Kar’ 
avrijc, TavTa Ta yeypampéva iv TH BiBdlp rovryw. 
[14 “Ore 
édovAsvoay tv abroic, eatye Oov\wcovrat yap Kai 
abrode evn moka Kai Paoeic peyddou Kar 
avratodw@ow airotg Kara ta tpya adtdy kai 
kara THY Tovnpiay Tay émirndevpatwy vpar.] 
15 Ovrwe ele Kipiog 6 Osd¢ "Iopun\ AaBe rd 
ToTHplovy Tov oivov Tov aKparou Tovrou tk yEupoc 
‘ ~ , ay ” ‘ ty » ‘ 
pov, Kal moriic mavra ra evn mpdc & tyw 
amootthkw oe mpdg avrovc, 16 Kai miovrat 
cal é&euotvrat, Kai tkuavicovrat and mpoowrou 
~ ’ Es > ’ ? La > ‘ a > ~ 
TIS paxaipag Ho éyw amocTEAAW ava pécoY a’TaY. 
17 Kal &\aBov 7d rornpioy te xepd¢ Kupiov, Kai 
ay is Si die , , : 
imorica Ta EOvN TPOG Gd aréoTEAE pe Kiptog mpoc 
abira, 18 Thy "lepovoadr)p Kat rag méXetg lotda 
kai Baowdsic ‘lovda kai dpxovtag abrov, rou OEivat 
a ee ssopale <e , 
avrac sig tonuwor Kai sic Baroy Kai etc cuptypor, 
Net F vit, yaks , : 
[wal cig kardpay xara Tiv ypépay radvrny,] 19 Kai 
Tov Papaw Baciita Aiyirrov «al rode maidac 
ie ee ee s mus aly 
avrou Kal TovG pEeytoTavacg avrov 20 Kai mavra 
Tov aby adrov Kal maytag robe cuppixrouc, Kai 
mavrac Tove Baousic d\NOPiAwY kal THY’ Ackahwrva 
cai ry VaZay kai rv Akkapwy, cal rd émidouroy 
*AZwrov, 21 Kai rijy “Ldoupaiay cai ry Mwa/i- 
tty Kal rove viotg ’Aupoyv, 22 Kai Baorsic 
Tipov Kai Baorksig TdGvog wat Baorrkic rode 
tv T@ Tépav Tijc Oadaoonc, 23 Kal rv Aaday 
kal tiv Oatpav cal tiv ‘Pwo Kal way TepiKe- 
24 Kal may- 


kappévoy Katrd mpdowmoy atrod, 


5 a + aw pes 
Tac Tove uppixroug TovE KarahvovTac ty TY EPHMY, 





25 Kal mavrac Baowsic Aihaw kal wavrag Baot- 
Nig HepoGv, 26 Kai mévrag Baowdsig ard 
dnndwrov rovg méppw Kai rove tyyve, Exacroy 
mpoc Tov adepov abrov, kai macac BaoiwWsiag Tac 
imi mpoowmov ric yijc, [kai Baowede Enoay mera 
%oxarog abray]. 27 Kai ipeig avroig Ovrwe size 
Kiptog ravroxparwp Miers, weGdcOnre, kai tSepecere 
kal wecsioOe, Kal ov jo) avaorijre amd mpotwrov 


5 at 1 r 


rig paxaipac he éyd amooré\\w ava péoov Vuay. 


JEREMIA, XXY, 


12 Cumque impleti fuerint septuaginta anni, 
visitabo super regem Babylonis, et super 
gentem illam, dicit Dominus, iniquitatem 
eorum, et super terram Chaldzorum; et 
ponam illam in solitudines sempiternas. 
13 Kt adducam super terram illam omnia 
verba mea, que locutus sum contra eam, omme 
quod scriptum est in libro isto, quaecumque 
prophetavit Jeremias adversum omnes gentes: 
14 Quia servierunt eis, cum essent gentes 
multa, et reges magni: et reddam eis secun- 
dum opera eorum, et secundum facta manuum 
suarum. 15 Quia sic dicit Dominus exerci- 
tuum, Deus Israel: Sume calicem vini furoris 
hujus de manu mea: et propinabis de ille 
cunctis gentibus, ad quas ego mittam te. 
16 Et bibent, et turbabuntur, et insanient a 
facie gladii, quem ego mittam inter eos. 
17 Et accepi calicem de manu Domini, et 
propinavi cunctis gentibus, ad quas misit me 
Dominus: 18 Jerusalem, et civitatibus Juda, 
et regibus ejus, et principibus ejus: ut darem 
eos in solitudinem, et in stuporem, et in 
sibilum, et in maledictionem, sicut est dies 
ista: 19 Pharaoni regi Aigypti, et servis 
ejus, et principibus ejus, et omni populo ejus, 
20 Et universis generaliter: cunctis regibus 
terree Ausitidis, et cunctis regibus terre 
Philisthiim, et Ascaloni, et Gazi, et Accaron, 
21 Et Idumzee, et Moab, 


et filiis Ammon: 22 Et cunctis regibus Tyri, 


et reliquiis Azoti, 
et universis regibus Sidonis: et regibus 
terre insularum, qui sunt trans mare: 23 Et 
Dedan, et Thema, et Buz, et universis qui 
attonsi sunt in comam: 24 Et cunctis regibus 
Arabie, et cunctis regibus occidentis, qui 
habitant in deserto: 25 Et cunctis regibus 
Zambri, et cunctis regibus Elam, et cunctis 
regibus Medorum : 26 Cunctis quoque regibus 
aquilonis de prope et de longe, unicuique 
contra fratrem suum: et omnibus regnis 
terre, quie super faciem ejus sunt: et rex 
Sesach bibet post eos: 27 Et dices ad eos: Heee 
dicit Dominus exercituum, Deus Israel: Bibite, 
et inebriamini, et vomite: et cadite, neque sur- 


gatis a facie gladii, quem ego mittam inter vos. 
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IEPEMIAS, Ke’, xs’. 


28 Kai éorat Grav poy BotMwvrar débacPar ro 
worijpwy &kK Tig KELPOG Gov WaTE TELY, kai ipsig 
Otrwe xe Kipiog Wedvreg rieoOe, 29 “Ore 
ivy rode tv f wvopdodi, 70 dvonad pou im’ avrijy 
iyd dpyouat caxdoat, cad bpeic KaBapoe ob pp 
caBapioOare, bre payapay yw Kae ini wavracg 
rode KaOnuévouc él ritc yc, [Pnot Kbptog ray 
Svvapewr].: 80 Kai ob axpodnredoac ix’ adrodve 
robe Adyoue Tobrove, Kai ipeic Kuproc ag’ bWndov 
Xonnarut, awd rod ayiov atrod dwoa gwrijv 
abrov, Adyo xNonpmariet txé tov rémov avrod, 
kal olde HaTEp Tpvy@vTec amoxpOjoovra. Kal 
imt kaOnpévouc riy yijv tee G\eOpoc, 381 Ei 
Hépog THC YC, Ure Kptote TP Kupip év rote EOvect* 
kplverat abrocg mpog Tacayv aapka, ol d& aceBEig 
id60noav sig paxapar, Eyer Kiptog, 32 Obrwe 
size Kiptocg “Idod wand ipyerae amd iOvovg ent 
iOvoc; kal NailaW peyary txmopeberat an’ iaxarov 
rig ye, 33 Kai éoovrar rpavpariat b7d Kupiou 
éy tuéog Kupiou tx pépoue rije yijs kat Ewe elg Mépos 
Tic yg’ ov po) KaropuyGow eic Kompta, im) mpoo- 
wrov rie yng tcovrat. 34 ’ANaddEare woiévec, 
kai kexpdéare xal kémreoGe ot Kptoi THY mpoBaTwr, 
dre ExAnopwOnsay ai tpéoar budy eic oPayyy, Kai 
35 Kai 


meceiabe EKNEKTOL* 


Gamep ol Kptoi ot 
amodeirar guy?) awd THY Tomtvwy, Kal owrnpta 
ard Tay Kplov Ty mpoBdarwy. 36 Pwr Kpavyijc 
ray rommévwy, Kai a\aaypicg THY TpoBarwy Kai 
r&v Kp, O7t W(SOpEevce Kvpiog ra Pooknpara 

A , - 
Tad Karadoira THC 


38 ’Ey- 


airév, 87 Kal wadoerat 
eipryng ard mpoowrov Spyij¢c Oupov pov. 
caréhimev Worep éwy Karahepa avrov, Ore 
dyeviOn 9 yp abroy eg GBatoy amd mpoowrov 
rig paxaipag tig peyadng [kai amo. mpoowrov 
dpyie Tov Oupov avrov). 

KE®. xs’. 


1 ’EN adpyy Baoréwe "Iwaxelu viod ‘Iwoia 
[Baoiriwe "Lobda] éyev}9n 6 Adyog odrog mapa 
Kupiov, Aéeywy 2 Obrwe ere Kupiog Erie év 
av\p oikotd Kupiov, wai xonpmarieig Grace rote 
"Tovdatowe Kal mat roicg étpxopévoic mpookurveiv tv 
olkp Kupiou diravrag rove Abyoug ode cuvéraka oot 
xenuarioat avroic, pm) agéeryc pijua. 38 “lowe akov- 
covrat kai amoorpagnoovrat Exaarog amd rijg ado 
abrov rig wovnpdc, kai mavoopat dro TOY KaKdy 
dy. iyw oyiZopat Tov roujoar avroicg Evexey TOV 
rovnpar trirndevpatwy abrav. 4 Kat ipsic Ovrwe 
ere Kijptog Edy pun) axovanré pou rov mopevecBar ty 


rote vopipow pov ol¢ twa kara mpdowroy vay, 





JEREMIA, XXV- XXVI, 


28 Cumque noluerint accipere calicem de 
manu tua ut bibant, dices ad eos: Hee dicit 
Dominus Bibentes _ bibetis : 
29 Quia ecce in civitate, in qua invocatum 
est nomen meum, ego incipiam affligere, et 


exercituum : 


yos quasi innocentes et immunes eritis? non 
eritis immunes: gladium enim ego voco super 
omnes habitatores terre, dicit Dominus exer- 
cituum. 30 Et tu prophetabis ad eos omnia 
verba hvec, et dices ad illos: Dominus de 
excelso rugiet, et de habitaculo sancto suo 
rugiet super 


dabit vocem suam: rugiens 


decorem suum: celeuma quasi caleantium 
concinetur adversus omnes habitatores terre, 
31 Pervenit sonitus usque ad extrema terrze : 
quia judicium Domino cum gentibus: judicatur 
ipse cum omni carne, impios tradidi gladio, 
dicit Dominus. 32 Heee dicit Dominus exerci- 
tuum; Ecce afflictio egredietur de gente in 
gentem: et turbo magnus egredietur a sum- 
383 Et erunt ‘interfecti 
Domini in die illaa summo terre usque ad 
non plangentur, et non colli- 


mitatibus terra. 


summum ejus : 
gentur,- neque sepelientur: in sterquilinium 
34 Ululate 
pastores, et clamate: et aspergite vos cinere 
quia completi sunt dies 
et dissipationes 
vestree, et cadetis quasi vasa pretiosa. 35 Et 
peribit fuga a pastoribus, a 
optimatibus gregis. 


super faciem terre jacebunt. 


optimates gregis: 
vestri, ut interficiamini ; 
et salvatio ab 
36 Vox clamoris pasto- 
rum, et ululatus optimatum gregis: quia 
vastavit Dominus pascua eorum, 37 Et 
conticuerunt arva pacis a facie ire furoris 
Domini. 38 Dereliquit quasi leo umbraculum 
suum, quia facta est terra eorum in desola- 
tionem a facie ire columbe, et a facie ire 
furoris Domini. 


CAPUT. XXVI. 

1 In principio regni Joakim filii Josiz 
regis Juda, factum est verbum istud a Domino, 
dicens: 2 Hee dicit Dominus: Sta in atrio 
domus Domini, et loqueris ad omnes civitates 
Juda, de quibus veniunt ut adorent in domo 
Domini, universos sermones, quos ego mandavi 
noli subtrahere 
3 Si forte audiant et convertantur 
unusquisque a via sua mala: et pcoeniteat me 
mali, quod cogito facere eis propter malitiam 
studiorum eorum, 4 Et dices ad eos: Hee 
dicit Dominus: Si non audieritis me, 
ut ambuletis in lege mea, quam dedi vobis, 


tibi ut loquaris ad eos: 
verbum, 


ee EE” 
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6 Kai 


ee: > aes 
kal améoreda Kai ove HeovcaTé pou, 
Wow Toy oikoy TovTOY Worep THAW, Kal THY wo 
Odow sig karapay maot Totc EOvect TasNe Tig yie. 
7 Kal jjxoucay ot tspsic kai ot. Wevdorpodnrat cai 
mag 0 ade Tov ‘Tepeuiov NadovvTog rode Adyaue 
Tovrouc ty otkp Kupiov. 8 Kal éyévero ‘Lepepiou 
: x 7 s DE agate 
Tavoapévou NadovvToc wavra & ovvirake Kiprog 
air@ AaXdijjoa wavtl rp aw, Kai cuve\aBooay 
eee See fe Siyine allen 
avrov ot ispeic Kai of Pevdorpodijrar Kai mag O 
adc NEywr Oavarw amoPary, 9 “Ore érpopnrev- 
cac TH dvopate Kupiov Aéywv"Qorep Vyrw Eorar 
« 7 qe ‘ e , att , ° 3 ‘ 
6 oikog ovToC, Kal 1) 7OALC GTN tpnuwOoeTar amd 
karotkovvrwy* Kal eexcAnoiacOn mac 6 ade éxt 
J 
‘Tepeuiay év otkp Kupiov. 10 Kai ajcovocay ot 
” , aa . r2 = ? ’ 
apxovrec ‘loida rov Aéyov rovroy, Kal avéBnoay 
?E olkov rov Baowiéwe ic olkov Kupiov, kai 
txaQicay ty mpoOdpoue mide Tie Kau'he. 11 Kai 
= he hee ne “ : : 
elray ot ispsic kai of Wevdompopijrar poco Tove 
a : 5 s F i « 
apxXovrac kai wavTi rp Aaw Kpiowe Oavarov rw 
curiae fp 2s ara Sie 2 re een ae: 
avOpwrwp robrw, bru trpopirevoe kara rig TOAEWC 
: , Sher ; eer sy ach ame, 
ravTng Kabwe AKeovocare ty roic woiy vor. 
12. Kai eimey ‘Iepeuiacg mpdco robe apxovrac cai 
ravrl rp Naw éywy Kupiog améore\é pe Teopn- 
Tevoat ém) Tov olkoy TovToy Kai émi trHy moAW 


Tavurny maytag Tobc NOyoug ode Heovoare. 13 Kah 


viv Beédriovge momoare rac dd0dg Uuwy Kal ra 
Epya tpwy, kai akovcare Tig pwvij¢ Kupiov, cat 
mavoerat Kipicg ard réy Kakdv wy thadnoev 
ig’ dude. 14 Kai id0d tyw iv yspoiv ipdy, 
moujoaTé pot Wo cupdéper Kai we BéArvoy bir. 
15 ‘ANN’ 7) yvorreg yvwoecbe Ore et avarpeiré pes, 
aipa aOwov didore ig’ vudc Kal él rijy wow 
ravrny kat tml Tovg KaTotKoUyracg ey abrp: bre 
év Gd\ynPeig améicradké pe Kiptog mpoc tpac 
Aadijoa sig Ta Ora wusy wavrag robe NOyoue 
rovrove. 16 Kai elo ot dpyovrec kai rae 6 
ade mpoe rode leptic Kat mpdg rode Wevdompo- 
gytac OvK ~ort rH avOPWTw TOUT Kpiotg Bavdrou, 
Ore éxi r@ bvdpmare Kupiov rov Oeov nudy tdarnoe 
mpog yao. 17 Kai aviornoay dvdpeg ray 
mosoButépwy Tic yijg Kal elrayv waoy Ty ovva- 
yoyy tov Xaod 18 Muyatac 6 Mwpadirng Hv 
ty raic mpépac "EZexiou Bactiéwe "lovda kal éize 
mavri r@ Aaw 'Tovda Otrwe sire Kiprog Dwy we 
aypde dporpiabicera, Kad ‘Tepovcadyu sig aBarov 


iorat, kal rd dpog Tov olkov eig GAoog dpupod. 








JEREMIA, XXVI. 


5 Ut audiatis 


prophetarum, quos é€go misi ad vos de nocte 
consurgens, ei 


sermones seryorum meorum 
dirigens, et non audistis : 
6 Dabo domum istam sicut Silo, et urbem 
hane dabo in maledictionem cunctis gentibus 
terre. 7 Et audierunt sacerdotes, et pro- 
phetz, et omnis populus Jeremiam loquentem 
verba hee in domo Domini. 8 Cumgqne 
complesset Jeremias, loquens omnia que prie- 
ceperat ei Dominus ut loqueretur ad uniiversum 
populum, apprehenderunt eum sacerdotes, et 
prophet, et omnis populus, dicens: Morte 
moriatur. 9 Quare prophetavit in nomine 
Domini, dicens: Sicut Silo erit domus hec : 
et urbs ista desolabitur, eo quod non sit 
habitator ? Et congregatus est omnis populus 
10 Et 


hee: et 


adversus Jeremiam in domo Domini. 
Juda 


ascenderunt de domo regis in domum Domini 
’ 


audierunt principes verba 
et sederunt in introitu porte domus Domini 
nove. 11 Et locuti sunt sacerdotes et pro- 
phetz ad principes, et ad omnem populum, 
dicentes: Judicium mortis est viro huic: quia 
prophetavit adversus civitatem istam, sicut 
audistis auribus vestris. 12 Et ait Jeremias 
ad omnes principes, et ad universum populum, 
dicens: Dominus misit me, ut prophetarem 
ad domum istam, et ad civitatem hance, omnia 
verba qué audistis. 13 Nune ergo bonas facite 
vias vestras, et studia vestra, et audite vocem 
Domini Dei vestri: et peenitebit Dominum mali, 
quod locutus est adversum vos. 14 Ego autem 
ecce in manibus yestris sum: facite mihi quod 
bonum et rectum est in oculis vestris: 15 Ve-. 
rumtamen scitote et cognoscite quod si 
occideritis me, sanguinem innocentem tradetis 
contra vosmetipsos, et contra civitatem istam, 
et habitatores ejus; in veritate enim misit me 
Dominus ad vos, ut loquerer in auribus vestris 
omnia verba hee. 16 Et dixerunt principes, 
et omnis populus, ad sacerdotes et ad pro- 
phetas: Non est viro huic judicium mortis: 
quia in nomine Domini Dei nostri locutus est 
ad nos. 17 Surrexerunt ergo viri de senioribus 
terre: et dixerunt ad omnem ccetum populi, 
loquentes: 18 Micheas de Morasthi fuit 
propheta in diebus Ezechie regis Juda, 
et ait ad omnem populum Juda, dicens: Hiec 
dicit Dominus exercituum: Sion quasi. ager 
arabitur: et Jerusalem in acervum Japidum 


erit: et mons domus in excelsa sylvarum. 
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mPa 2 aay arma pn 19 | 19 My) dvedov aveiney abriv ’EZexiag Kwai mag 


Som Ainsny sy No mpnyy9) 
mes Tiny coe Tin} Pes 
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Tm owhscoy) 20s ayniwinn 27 m7] 
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Sa ma) SP das ppv Ip 
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mwa lari iparns Ove 
ITAA ANSP] 23 Dosey IAN 
pynim agers jngan Eye 
apps SAY any Faw 3s wT 


OIG OPTS TTS ORT EB 


inna ona amMeMOs Dy 
vinned2 oyAT 
$3 1b 


IBBdeS OTN nz Mw! 

mobs ny Wy MA AT ep 
iim) mparrip 200 ERS?) AT) MSP 
pana nits nips y> my cos 
cits ayy es Barbe st apse 79 
fay ya The asp. WAN 
ta Te TRA TE 
APPS Vy oan BYSy70 
Oa s oh Dy TPT WP 
vig sas mim Tey; oN? 
“Say 5 sop TPNH mp “abs 
HEE AS) OISANS YSIS PY 
wins Diya ‘aba YIN pe TBs 
ppE wy Tws2 mvAnn rye 
nisaymberng ‘hy 5233. TAY) § 
yray baE-729 WEAPIDA P2 TPs 
sitav> sb cmp mio reccny on 
sny) izavmy) ohad-be nk aqspy? 
marina ozs mp-xda 3y Yaqa 
sorbita oyna ova? ova jo aay) 


Totda; obx dre ipoBiOncay rov Kipioy, Kai bre 
tdeOncav row’ mpoowrov Kupiov; Kat tmaboaro 
Kipic axé trav waxdy dy idXnoev én’ abrode; 
kal apete iroujoapev Kkacd peydra im Wuyxac 
yay, 20 Kal dvOpwrog hv mpopnrebwy rep 
dvopart Kupiov, Obpiag vidg Sapaiov ix Kapia- 
Otapin, Kal tmpogpyrevoe meoi Tho ye Tavrng 
kara mavrag rodvc Adyoug ‘Iepepiov. 21 Kal 
Py : af ‘ Pipe “yaa 
Hxovoey 0 Bacirede ‘Iwakei Kai mavrec ot apxov- 
reg mavrag Tovc dyoug abrov, Kal iZhrovy amo- 
kréivat abrov* rai touvcev Odpiac, kai elonOev 
sig Alyumrov. 22 Kai taméioreadevy 6 Baowredc 
dvdpag eig Alyurroyv, 23 Kal ttnyayooay abroy 
txeiOev Kal etonydyooay abroy mpoc roy Bagiéa* 
) , , ¢ > a ? , woe ’ . 
kal tmaragey abrov ty payaipa, cal ippuper abrov 
eig rd puja vidv Naov abrod. 24 Idyv yeio 
"Ayetkap vied Lapay iv perd ‘lepeuiou tov pi) 
x tl Mary, Siete * ep eS x 
mapadovva abroyv sic xgipag Tov Aaod pip aveeiv 


Cre 
avuTOV. 


KE®, xZ. 


[l ’EN apyy Baowrelag Twarelu viod "Twaiov 
Baotléwe "lovda tyévero Adyoe otrog mpde ‘Tepeuiay 
mapa Kuplov, A\eywv] _ 2 Otrwe ele Kuproc 
Tloingoy ceaur@ despots Kal Kowovc, Kal mepiov 
mep roy Tpaxnrdoyv cov, 3 Kai amoareXsic alrobe 
mpo¢g Baciéa "Ldoupaiag cai moog Baorta Mua 
kal mpie Baoita vidyv ‘Aupoy kai mpdg rov 
Bao\ta Tipov kai mpdc PBaoria Lddvog & 
xepoly ayyihwy abrov rév épxopévwy ig away- 
Tnow adra@y éic ‘lepovoadi)u mpd Vedeciay Bagiiéia 
*lovda, 4 Kal ovvragec adbroi¢ mpoc rotc 
Kupiove avray elreiv Otrwe sie Kipiog 6 Oe0¢ 
"Iopahd, otrwe ipeire mpdc rode Kupiove buay 
5 “Ore tym éimoinoa rijy yijy tv ry toxti pov Ti 
peyahy wat iv rp emyeipy pou r@ wlndr@, kai 
Gdow abrijy @ lav ddky tv dp9arpotc pov. 6 “Edwea 
riv yiiv TP NaBovyodovdcop Baowsi BaBudw- 
voc SovAevew avrp, Kat tra Onpia Tov dypou 
ipyaleoOar airy. [7 Kai Jdovdedoovow abr@ 
mavra ta EOvn, Kai Ty vi~ Tov viov avrod, 
two fOy 0 Katpde Tig yi¢ avrov, Kar dov- 


Lebo airy EOvn Toda Kai Baoirtig MEYAAOI. 











JEREMIA, XXVI.°XXVIL 


19 Numquid morte condemnavit eum Ezechias 
rex Juda, et omnis Juda? numquid non 
timuerunt Dominum, et deprecati sunt faciem 
Domini: et pcenituit Dominum mali, quod 
locutus fuerat adversum eos? Itaque nos 
facimus malum grande contra animas nostras. 
20 Fuit quoque vir prophetans in nomine 
Domini, Urias filius Semei de Cariathiarim;: 
et prophetavit adversus civitatem istam, et 
adversus terram hance, juxta omnia verba 
21 Et audivit rex Joakim, et 
omnes potentes, et principes ejus, verba hie: 
Et audivit 


Urias, et timuit, fugitque et ingressus est 


Jeremiz. 
et queesivit rex interficere eum. 
Aigyptum. 22 Et misit rex Joakim viros in 
figyptum, Elnathan filium Achobor, et viros 
cum eo in Agyptum. 23 Et eduxerunt Uriam 
de Aigypto: et adduxerunt eum ad regem' 
Joakim, et percussit eum gladio: et projecit: 
cadaver ejus in sepulchris vulgi ignobilis.- 
24 Igitur manus Ahicam filii Saphan fuit eam_ 
Jeremia, ut non traderetur in manus populi, 


et interficerent eum. 


CAPUT XXYVII. 


1 In principio regni Joakim filii Josiz regis” 
Juda, factum est verbum istud ad Jeremiam 
a Domino, dicens: 2 Hee dicit Dominus ad 
me: Fac tibi vincula, et catenas: et pones 
eas in collo tuo. 3 Et mittes eas ad regem 
Edom, et ad regem, Moab, et ad regem filiorum — 
Ammon, et ad regem Tyvri, ef ad regem 
Sidonis; in manu nuntiorum, qui yenerunt 
4 Et 


preecipies eis ut ad dominos suos loquantur: 


Jerusalem ad Sedeciam regem Juda. 


Hee dicit Dominus exercituum Deus Israel: 
Hee dicetis ad dominos vestros: 6 Ego feci 
terram, et homines, et jJumenta, que sunt 
super faciem terre, in fortitudine mea magna, 
et in brachio meo extento: et dedi eam ei, 
qui placuit in oculis meis. 6 Et nune itaque 
ego dedi omnes terras istas in manu Nabu- 
chodonosor regis Babylonis servi mei: insuper 
et bestias agri dedi ei ut serviant illi. 7. Et ser- 
vient ei omnes gentes, et filio ejus, et filio filii 
ejus ; donee veniat tempus terre ejus et ipsius : 


et servient ei gentes multe, et reges magni. 





ss Bi 





IEPEMIA®, x2’. 


‘ v : : 
rTayred TW mM 2D) ‘an mM 8 8 Kal 76 voc wad x) Bacsia Boor tap ty) 


MS) S37 ENTarny Ink 
72 T2p Ves Ferny jard> oy 
“RO-99 Pes TI stom dons 
27p2 OR osmY oinvow hanno 
8] PSAPs wdevtncds onyf 
Oe) opnddots bowzoh 
Bay mR onmwy oes as 
po baa Wes yavN ND 7s) 
PIM 2 522 oR oT TR 
Rens ATT) Els Oye bons 
SENS a) Wy Wt OATS 
se WaT yay. Yaaaze Dyes 
PAR 2uy) By. TMinyes) ines 
“292 NST TET TATE 2 
BPN NIT TS? Tes OAT 
sh] Wey) Tok ajay) 3a WP 1Ys 
S72 3792 7WeY) ApS jnwA mys 
ws “aos Ty) 7B wap aI 
SOWA Hap TQS Tayre) 
Tes? B>Ys Deh OYSpeT Ty 
Er 8 op YAR TENS TaAvNO RY 
Minyos) Eyre 82 ps ro oy 
IT WS? Ww? wwe opp om 
DEI OWI) ObS DATA bens 
min obra, baer oy} 6 top) 
ayawm- sy Hin> Ts “> 7s) wT 
nis) 3b oye Dow Tabs 
Mae Saw mnrme 2 mn 
D2? OSD? ME NAW oP MI TAY 
baa Wes yay ops spawns 
PMaI Osa yA TWIN M92 MTN} 
BAS min 727 whos) Oo oy aoN} 9 
mSsnoa> misaz nina ray 
Tp mea Aintinaa Donia ben 
ia pe inzaz BLways TAM 
Rea) ovDTT Ay FINDS TT, WN 
Danian oan am YD) nigioeo- by) 
ala POSIT PR 
mafgrny ings 923 2p AEN2T2D3 
Mae Bay APT TT 

Poe pT yA TN 


“rs 20 
Jv os 





éuBadwot roy rpdynov abriy bad rov fuyov 
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émcoxePouat avrovc, ele Kiptoc, two éx\inwow 
; ne SA We ety ee eee Oe a 
ey xetpt avrov. 9 Kat tysic pp axovere roy 
Pevdorpodnrdy spay ca ray pavrevoptvwr bpiv 
kal tov évuTrvialopsvwr Upiv Kai tev oiwm- 
ohaTwv jar Kai tov gappacov bpav ray 
Aeydvrwy Ob pr) Eoydonobe rH Baorsi BaBuds- 
voc, 10 “Ore Wevdip abrot mpogyrebovew dyin 
mpoc Td pakptvat bac ard Tijc yg bpay, [rad 
Staorepd tbwac Kai amodeicbs.] 11 Kai rd voc 
0 tay eloayayy Tov Tpaynrov adrod bad Tor 
Cuyoyv Baowtéwe BaBudrGrog cai tpydonra ait@, 
' Sua oF a ee eve ae ; 
kal Kcarasibw adroy im tie yij¢ abrov, cai 


12 Kai 


mpoc Yedexiay Baowéa "lotda éXddAnoa card -wav- 


ipyarae avrg Kai étvounos tv adbrp. 


Tag rove Adyoug tovToug AEywy Eloaydayere tov 
Tpaxnrov buddy Kai tpyacacOe tw Baode Ba- 
BurGvog [kad dovdrdoare adr@ kal rH aG@ adrod, 
kat Gnoere. 13 Kal wari aroOvnokere od cai 6 
Aaog gov év poppaia Kai tv Niu@ kai év Oavary, 
kaa ihadnoev Kuproc mpog rd evoc 6 tay pr) 
14 Kad: or) 


axovosre THY NOywY THY TpOdNTGY THY EydyTwY 


dovrsioa TH Bacitsi BaBvdrwvoc. 


mpoo vpac Od« iopyacecbe TP Baorrei BaBurOvog | 
15 “Ore ov« 


améoreia avrovc, gnot Kvproc, kal mpopnrevovar 


crane ee , az 
Ort adika avToi mpoPyTEvovow viv, 


aay , ' oe ae TY x Ces ’ « ~ 
Tp dvopati pou én adikp Tpd¢ TO amodEoa Vac, 

cs = aie cme 4 eee ‘ 
kai dmoXgio0e vpeig Kai ot mpopijrar buwy ot 
16 ‘Ypiv 


SANS 7 AEM SNS 1 MY 
kal mav7) rp Aa@ TOUT Kai Tolg LEpEvoLY éhadyoa 


mpognrevovrec vpiv tx’ adixw evdy. 


éywy Otrwe sie Kiptog My) akovere rHv AOywy 
TOY TpopyTwY THY TPopNTEvovTWY wpiv eydvTwY 
*Ld0d oxedyn otkov Kupiou émorpipea ix BaBudrovoc, 
bre Gta avTol TpogHrevovaty bpuiy* ovK aTéGTELAA 
avrovc. [17 Mi awovere atrév* Sovdsdcare Baot- 
Adi BaBvddvog cai Enoarse. Kal wari yiverar 
mode ary tpnuog;] 18 Ei mpodirai sior, cad 
ei tort Adyog Kupiov év avroic, atayvrncatwoav 
pot, [rp Kupiip ray duvvawewy zpdc¢ Td jr) Topev- 
Ojvat Ta oKevn Ta UTOAEAEMPEVA tv OlKw Kupiouv 
kai iv otkp Baciiéwo Kai év ‘Iepovcadrjp ic 
BaBvdr@va.] 


duvapewy wept ray ordd\wy Kal rEpi Tig Padacong 


19 “Ort ovrwc tite Kuptog [ray 


kal mepi T@y pexovwO] Kal rdy émioitwy oKeviy 
[rev Drodedetppéevwy tv ry WOE TadTy,] 20 “Qv 
ove thaBe [NaBovyodovdcop] Bacitsd¢ BaBvdG- 
voc, Ore an@eoe rov "Teyoviay [vidy "Iwaxelu 
Baotiia "Iotda] 2& ‘Tepovcadnp [sig BaBvdidva, 


* ’ se Ul 
kai mavrac Tovc tkevOépovg “Iovda kai Tepovcadnp, 











Babylonem. 


JEREMIA, XXVII. 


8 Gens autem et regnum, quod non ser- 
vierit Nabuchodonosor regi Babylonis,” et 
quicumque non curvaverit collum suum sub 
jugo regis Babylonis: in gladio, et in fame, 
et in peste visitabo super gentem illam, ait 
Dominus, donee consumam eos in manu ejus. 
9 Vos ergo nolite audire prophetas vestros, et 
divinos, et somniatores, et augures, et male- 
ficos, qui dicunt vobis: Non servictis regi 
Babylonis. 10 Quia mendacium prophetant 
vobis: ut longe vos faciant de terra vestra, et 
ejiciant vos, et pereatis. 11 Porro gens que 
subjecerit cervicem suam sub: jugo regis 
Babylonis, et servierit ei; dimittam eam in 
terra sua, dicit Dominus: et colet eam, et 
habitabit in ea. 


Juda loeutus sum secundum omnia verba hie, 


12 Et ad Sedeciam regem 


dicens: Subjicite colla vestra sub jugo regis 
Babylonis, et servite ei, et populo ejus, et 
vivetis. 13 Quare moriemini tu et populus 
tuus gladio, et fame, et peste, sicut locutus est 
Dominus ad gentem, que servire noluerit regi 
Babylonis? 14 Nolite audire verba prophe- 
tarum dicentium vobis: Non servietis regi 
Babylonis: quia mendacium ipsi loquuntur 
vobis. 15 Quia non misi eos, ait Dominus: 
et ipsi prophetant in nomine meo mendaciter : 
ut ejiciant vos, et pereatis tam vos, quam pro- 
16 Kt ad 


sacerdotes, et ad populum istum locutus sum, 


phete, qui vaticinantur vobis. 
dicens: Hee dicit Dominus: Nolite audire 
verba prophetarum vestrorum, qui prophetant 
vobis, dicentes : Ecce vasa Domini revertentur 
de Babylone nune cito, mendacium enim pro- 
phetant vobis. 17 Nolite ergo audire’ eos, 
sed servite regi Babylonis, ut vivatis; quare 
18 Kt si 


prophetze sunt, et est verbum Domini in eis: 


datur hee civitas in. solitudinem ? 


occurrant Domino exercituum, ut. non yeniant 
vasa, quee derelicta fuerant in domo Domini, 
et in domo regis Juda, et in Jerusalem, in 
19 Quia hee dicit Dominus 
exercituum ad columnas, et ad mare, et 
ad bases, et ad reliqua vasorum, quie re- 
20 Que 
non tulit Nabuchodonosor rex Babylonis, 


manserunt in civitate hac: 
cum transferret Jechoniam filium Joakim 
regem Juda de Jerusalem in Babylonem, 


et omnes optimates. Juda et Jerusalem. 
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21 “Ore rade AFyer Kvpwwe roy duvauswy 6 Oed¢ 
‘Icpa7y\ txt ra oxein ra warahapOéivta iy olky 
Kuptou kai iy oixp Bacéwe ‘lovda cal iy 
‘Tgpovoadiyu]) 22 Bic BaBvddva ticededoerat, 
[kai éxet Eorar Ewe aukoac He émicxéPopar adra,] 
Méyee Kuptoc [kai dvaBiBd aira xal imorpebw 


abra sig Tov Tomov ToUTor]. 
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1 KALIL éyéivero év t@ reraprp Eran Vedexia 
Baoriéwe “lovda tv povi rm wiurrp eixé por 
’Avaviag vidg "Alwp 6 Wevdorpognrnge amd Ta- 
Bawy ty olxw Kupiov car’ 6p¢9a\potg THY teptwy 
kai wavrocg rou aod Néeywy 2 Otrwe eize Kupioc 
[rév dvvapewy 6 Oed¢ ‘Iopanr, Neywy] Tvvérpupa 
roy Zuydyv tov Baothiwe BaBvrAwvoc. 3 “Ert dbo 
trn yuep@v Kat tyw amoorpibw tic Tov roroy 
rovrov Ta oxedn otkov Kupiov, [dca F\aBev Na- 
Bovxodovécop Baci\stg¢ BaBudwyvog ex Tov rdzov 
rovrou ka) sisnyayev atra sig BaBuddva.] 4 Kal 
"Texoviay wai rijv azotxiay ’lotda [rove elaehOdr- 
tac ele BaBuddva, tyw ixiorpitw ini tov rémov 
rovroy, gnot Kupioc], ore auvrpibw roy Luyoy 
Baoréwg BaBudtevog. 5 Kai eizev- ‘lepeniac 
xpoc 'Avaviay nar’ d¢0ar\pot¢o mavrTog rov aod 
cal war dg9adpove Twy iseptwy ToY éornkdrwy éy 
oixp Kupiov, 6 Kai eirev "Tepeuiac "AXnOG¢ orw 
mwomocat Kupwoc, orngat tov Xdyov cov by ad 
moogyrevec, TOU ELoTpEWar Ta oKEbN oikov Kupiov 
kal macay tHyv arociay tk BaBuddvoc eic roy 
romov rovurov, 7 IlAjyv axotvcare roy Aoyov 
Kuplov by tym éyw sig Ta Gra vuewy Kai éic 
Ta Gra mavrog rov Aaod 8 Ot rpogira ot 
yeyouereg mporepot pov Kxal mpdrepor buoy ad 
Tov aidvoc, Kai émpopirevoay éxi yij¢ mode 
kal iwi Baovtsiag peyddag sig wéNEpov* [kad ele 
kaka kai sig Oavarov'] 9 ‘O xpogirne 6 zpodn- 
tebaac ei¢ sionynyv, t\Bdvroc TOU Néyou yvwoorrat 
tov mpognrnv Ov azéore\ev abroic Kipiocg ty 
misret. 10 Kal \aGev Avaviac ty 6¢9adpoic rav- 
Tog Tov Aaov Tove KAoLOdE a7d TOU TpayHov “TepE- 
piou kal ouvérprbey abrotc. 11 Kai eizev ‘Avaviac 
car’ d¢0adpotg mavroc Tov Aaod éywy OvTwe ere 
Kiptog Otrwe ouvtpivw rov Zuydy Baowéwe Ba- 
BurXGvog axd rpaxj\wy wavTwy rev tOver.. Kal 
wxero ‘Tepepiac éig rijv 0b0v adrov. 12 Kal éyévero 
Aéyog Kupiou mpoc ‘lepeulay pera rd cuvrpiat’Ava- 


; : Raia tel is . Ser 
viay rovg KoLtodg ATO TOU TpaxHdov abrov héiywy 


JEREMIA, XXVII. XXVIII. 

21 resin hee dicit Dominus exercituum Deus 
Israel ad vasa que derelicta sunt in domo 
Domini, et in domo regis Juda et Jerusalem: 
22 In Babylonem transferentur, et ibi erunt 
usque ad diem visitationis suze, dicit Dominus, 
et afferri faciam ea, et restitui in loco isto. 


CAPUT XXVIII. 


1 Er factum est in anno illo, in prineipio 
regni Sedecie regis Juda, in anno quarto, in 
mense quinto, dixit ad me Hananias filius 
Azur propheta de Gabaon, in domo Domini 
coram sacerdotibus et omni populo, dicens: 
2 Hee dicit Dominus exercituum Deus Israel: 
3 Adhuc 


duo anni dierum, et ego referri faciam ad 


Contrivi jugum regis Babylonis. 


locum istum omnia vasa domus Domini, que 
tulit Nabuchodonosor rex Babylonis de loco 
4 Et 


Jechoniam filium Joakim regem Juda, et 


isto, et transtulit ea in Babylonem, 


omnem transmigrationem Juda, qui ingressi 
sunt in Babylonem, ego convertam ad locum 
istum, ait Dominus: conteram enim jugum 
regis Babylonis. 5 Et dixit Jeremias pro- 
pheta ad Hananiam  prophetam, in oculis 
sacerdotum, et in oculis omnis populi, qui 
stabat in domo Domini; 6 Et ait Jeremias 
propheta: Amen, sic faciat Dominus: suscitet 
Dominus verba tua, que prophetasti: ut 
referantur vasa in domum Domini, et omnis 
transmigratio de Babylone ad locum istum, 


7 Verumtamen andi verbum hoc, quod ego 


‘loquor in auribus tuis, et in auribus universi 


populi: 8 Prophetie, qui fuerunt ante me et 
ante te ab initio, et prophetayerunt super 
terras multas, et super regna magna, de 
preelio, et de afflictione, et de fame. 9 Pro- 
pheta, qui vaticinatus est pacem : cum venerit 
verbum ejus, scietur propheta, quem misit 
Dominus in veritate. 10 Et tulit Hananias 
propheta eatenam de collo Jeremize prophet, 
et confregit eam, 11 Et ait Hananias in 
conspectu omnis populi, dicens: Hee dicit 
Dominus: Sic confringam jugum Nabuchodo- 
nosor regis Babylonis post duos annos dierum 
de collo omnium gentium. . 12. Et abiit 
Jeremias propheta in viam suam. Et 
factum est verbum Domini ad Jeremiam, 
postquam Hananias _propheta 
catenam de collo Jeremie prophetee, dicens: 


confregit 
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13 Badiée wai timdy mpde "Avaviay Nywy Obrwe 
ime Kiptog KXouote Ludivove ovvirprvac, Kal 
woUjow avr attGy «dort odnoodte, 14 “Ore 
obrwe eime Kipioc Zuydy odnpody éOnka én) roy 
Tpaynovy wavrwy rev var épyaleoOar Typ 
Bao BaBuddvoe [Kar dovddicoverw avr, Katye 
Ta Onpia rou aypov didwea abr@]. 15 Kad eaev 
‘Tepepiac rp 'Avavia Olw dréoradké ce Kipwoe, 
kal qemoWivar 


érolnaac roy Rady rovrov éx’ 


adliep. 


16 Aid rovro otrwe eiwe Kiptog ‘Id0d 

’ A 7 a ag , , . , ~ ~ 

tyw eEamooréeh\iw oe aro Tpocwrov THC ye, 
a ¢ se he 

TOUT TP tviavT@ awoOavy [Ore EckAtow éXaXnoag 
Af Sey we . r 

mpog Kupwoy]. 17 Kai améOavev [’Avaviag é 
3 , Js sen cous Pane sea = 4 

Pevdompogyrnge iv rH tmaur@ txeivp| év TH pyri 


Te EBdony. 
KE®. «0. 


1 KAT odrot ot Adyor THE BiBov ode dwéoretev 
‘Tepspiag é& ‘Iepoucadijn mpde rove mpeoBurépovg 
TIg amouciag Kal mpd¢g rode Lepeic Kai Tog Tovs 
Pevdorpopijrac, émtorody ei¢ BaBudova TH a7ot- 
Kid, Kai mpdg dimavra roy adv [odes aT wpKioEy 
NaBouxodovdsop azo ‘lgpovcad)u ei¢ BaBuiaval, 
2 “Yorepoy éeOdvrtoc ‘Leyoviov rou Bactiéwe cai 
TH¢ Baciioong Kal rev. eivotywy Kal marrde 
EAeuOEpou kai deopwrov cal rexvirov 2 ‘Iepov- 
cahyp, 3 “Ev yxepl “EXeacdy viotd Sagpay cai 
Tapaptov viod Xedciov, by azécreie LedEciac 
Baoirsdg *lodda mpoc PBacita’ BaBud\Gvoc etic 
BaBudrdva, NEywy 4 Ovrwe time Kuvpioc 6 Oedc 
‘lopanX et Tiv arotkiay iy aryktoa ard ‘Lepov- 
cay 5 Olcodopioare otkouc kai Karoikhoare, 
Kai purevoate wapadetooug Kai PayEre Tobe KapTOds 
abrar, 
uviodg Kal Ouyarépac, Kai NABeTe Toig vivig duay 
yuvairac, kai rag Ovyarépag ipo dore éndpdau 
7 Kai fnrij- 


are cic EtonYNY TIL Vig ele Iv am@kioa buae exe, cal 


wal mAnOivecOe Kal pr) opixpurOijre, 


mpoceveea0e wept adrwyv mpo¢ Kuvpror, bre év elonvy 
abrije siojyn bpiv. 8“ Orvotrw¢ ele Kiptog Mi} 
dvareBérwoav vuag ot Wevdorpodiyrat ob év bpiv, 
Kat po) dvareOérwoay bac ot pavretc buoy, «ai 
wh} akovere sic Ta tvirrvia bpwy A bmesic EvuTra- 


Zea8e, 


9 “Ore adica adroit rpopnredovew dpiv 


ii T@ dvdpari pov Kal ovb« amécreta adrodc,' 


10 “Ort otrwe sie Kuptog “Oray péddy mAnpod- 
o0at BaBudrGut EBdopjcovra ern, rioxepouat bade 
kal émioryjtw todc¢ Adyoug pov ep Bude ro 
coroorpiat roy Nady budy tic roy Témov TovTor, 


6 P 





6 Kai \aBere yuvaicac kai Texvoromoare 








JEREMIA, XXVIII. XXIX, 


13 Vade, et dices Hananiz: Hee dicit Do- 
minus: Catenas ligneas contrivisti: et facies 
14 Quia hee dicit 


Dominus exercituum, Deus Israel: Jugum 


pro eis catenas ferreas. 


ferreum posui super collum cunctarum gen- 
tium istarum, ut serviant Nabuchodonosor 
regi Babylonis, et servient ei: insuper et 
15 Et dixit Jeremias 


propheta ad Hananiam prophetam: Audi 


bestias terrze dedi ei. 


Hanania: non misit te Dominus, et tu 
confidere fecisti populum istum in mendacio. 
16 Idcireo hee dicit Dominus: Ecce ego 
mittam te a facie terree: hoe anno morieris : 
adversum enim Dominum locutus es. 17 Et 
mortuus est Hananias propheta in anno illo, 


mense septimo. 


CAPUT XXIX. 


1 Er hee sunt verba libri, quem misit 
Jeremias propheta de Jerusalem ad reliquias 
seniorum transmigrationis, et ad sacerdotes, 
et ad prophetas, et ad omnem populum, quem 
traduxerat Nabuchodonosor de Jerusalem in 
Babylonem: 2 Postquam egressus est Je- 
chonias rex, et domina, et eunuchi, et principes 
Juda et Jerusalem, et faber et inclusor de 
Jerusalem: 3 In manu Elasa filii Saphan, et 
Gamarie filii Helcive, quos misit Sedecias rex 
Juda ad Nabuchodonosor regem Babylonis in 
Babylonem, dicens: 4 Hee dicit Dominus 
exercituum Deus Israel omni transmigrationi, 
quam transtuli de Jerusalem in Babylonem: 
5 Aidificate domos, et habitate; et plantate 
hortos, et comedite fructumeorum. 6 Accipite 
uxores, et generate filios et filias: et date 
filiis vestris uxores, et filias vestras date viris, 
et pariant filios et filias: et multiplicamini 
ibi, et nolite esse pauci numero. 7 Et querite 
pacem civitatis, ad quam transmigrare vos 
feci: et orate pro ea ad Dominum: quia in 
pace illius erit pax vobis. 8 Hee enim 
dicit Dominus exercituum, Deus Israel: Non 
vos seducant prophetz vestri, qui sunt in 
medio vestrum, et divini vestri: et ne at- 
tendatis ad somnia vestra, qua vos somni 
atis: 9 Quia falso ipsi prophetant vobis in 
nomine meo: et non misi eos, dicit Dominus, 
10 Quia hee dicit Dominus: Cum cceperint 
impleri in Babylone septuaginta anni, visitabo 
vos: et suscitabo super vos verbum meum 


bonum, ut reducam vos ad locum istum. 
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IEPEMIAS, x6’. 


1l Kai Aoytodpat ig’ bua Aoytopdy elpjyne Kai od 
kaka Tov dobvat byty tatra. 12 [Kal éizucadé- 
ceobe pt, Kai wopevcecbe] Kai mpocevtac0e mpd 
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tpov, 14 Kal imid@avotpat byiv [pyoi Kiéproc, 
(pik pavoup H 


; a sai he 
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bmag ix mavrwy Toy tOvdy Kai ik wavTwy THY 
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imorpiw tac eig roy rémoy O0ev argaaa Umac 
ixei] 15 “Ore eimare Karéornoey npuiv Kipsoc 
mpooyraciv BaBurdu, [16 “Orerade Neyer Kvpioc 


. ’ > 4 
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aretka Tpdg a’tovde Todcg Jovdovg How Tpopyrac 
dpOpigwy Kal aroaré\Nwy, kai ovK nKoboaTe, pyoi 
Kéiptog. 20 Kai tusig axotoate Ndyov Kupiov, 
naoa drotkla iy tEartoreika é& ‘Tepovoadym tic 
BaBudGva,] 21 O¥rwe ele Kiptog emi "AyraB 
kal imi Se cihy [dod Eyw didwpt adrove eic yEipac 
Bactléwe BaBvddvoc, cal waraka avbrove car’ 
b¢0apotc tpdy. 22 Kal AjwWovra dn’ adroy 
katrapav iv macy TY amoikia lotda tv BaBudaut 
héyovreg Towjsar ce Kiptog wo Ledekiay éoinoe 
cal we Ayia, od¢ amernyarics Bacirtedg BaBvd\G- 
vog éy mupt, 23 Av ijy troijcay avopiay tv 
‘Topa7\, kai tuotya@vro tag yuvaicag Tv rodrdy 
atrwy, Kai N6yov typnuarioay ty rp dyvdpari pou 
XN 
dy ov ouvéiraka avroic, Kai tyw papruc, pyoi 
Kiptog. 24 Kai mpdg Sapaiavy roy Athapirny 
ipsig = 25 Odk arréorea oe TP Ovopmari pov. 
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JEREMIA, XXIX, 


11 Ego enim scio cogitationes, quas ego 
eogito super vos, ait Dominus, cogitationes 
pacis, et non afflictionis, ut dem vobis finem 
et patientiam, 
ibitis: 
13 Queeretis me, et invenietis: 


12 Et invocabitis me, et 
et orabitis me, et ego exaudiam vos. 
cum quasi- 
14 Et in- 
et reducam 
vestram, et congregabo yos 


eritis me in toto corde vestro. 
yeniar a vobis, ait Dominus: 
captivitatem 
de universis gentibus, et de cunctis locis, 
ad que expuli vos, dicit Dominus: et: re- 
verti vos faciam de loco, ad quem transmi- 
15 Quia dixistis: Suseitavit 

prophetas in Babylone. 
16 Quia hee dicit Dominus ad regem, qui 


grare vos feci. 


nobis Dominus 


sedet super solium David, et ad omnem 
populum habitatorem urbis hujus, ad fratres 
vestros, qui non sunt egressi vobiscum in 
17 Hee dicit Dominus 
exercituum: Ecce mittam in eos gladium, et 
famem, et pestem : 


transmigrationem. 


et ponam eos quasi ficus 
malas, quae comedi non possunt, eo quod 
pessime sint. 18 Et persequar eos in gladio, 
et in fame, et in pestilentia: et dabo eos in 
vexationem universis regnis terre: in male- 
dictionem, et in stuporem, et in sibilum, et in 
opprobrium cunctis gentibus, ad quas ego 
ejeci eos: 19 Eo quod non audierint verba 


mea, dicit Dominus: quae misi ad eos per 
servos meos prophetas, de nocte consurgens, 
et non audistis, dicit Dominus. 


20 Vos ergo audite verbum Domini, omnis 


et mittens: 


transmigratio, quam emisi de Jerusalem in 
Babylonem. 21 Hee dicit Dominus exerci- 
tuum, Deus Israel, ad Achab filium Coliz, et 
ad Sedeciam filium Maasiew, qui prophetant 
vobis in nomine meo mendaciter : Ecce ego 
tradam eos in manus Nabuchodonosor regis 
Babylonis: et percutiet eos in oculis vestris. 
22 Et assumetur ex eis maledictio omni 
transmigrationi Juda, que est in Babylone, 
dicentium: Ponat et Dominus sicut Sedeciam, 
et sicut Achab, quos frixit rex Babylonis in 
igne: 23 Pro eo quod fecerint. stultitiam in 
Israel, et moechati sunt in uxores amicorum 
suorum, et locuti sunt verbum in nomine 
meo mendaciter, quod non mandayi eis: 
ego sum judex et testis, dicit Dominus. 
24 Et ad Semeiam Nehelamiten dices: 
25 Hee dicit Dominus exercituum, Deus 
Israel: Pro eo quod misisti in momine tuo 
libros ad omnem populum qui est in Jeru- 
salem, et ad Sophoniam filium Maasiw sacer- 
dotem, et ad universos sacerdotes, dicens: 
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1EPEMIAS, x6’, ’. 


26 Kiptocg Edwké ot iepéa dvi "Iwédaé rot tepéwe, 
yevioOae émtardrny ty r@ olkp Kuplov mavri 
ae , 1 anc 
avOpwmwp TpognredtovTt Kal ray) avOpdmp pracro- 
; : a oe ee 
Herp, Kal Owoerg avroy slg Td amdxKXElopa Kai el¢ 
Tov Karapacrny. 27 Kai viv dud ri ovvsdodoph- 
sare ‘Iepspiay tov i& ’Avadwd roy mpodnreboavra 
vuiv; 28 Ob da rotro axéorettev; Bre did Tod 
pnvoe rovrov améorere TpdG Vpltc Eig BaBudGra 
NEywv Makpdy iorw, oixodopijcare oikiac Ka) 
Karouknoare, wal gureboare Kyrouc Kal gdyecbe 
Tov KkapTov ai’twy, 29 Kai aveyvw Lodoviac rd 
30 Kal éyévero 


381 ’A7mo- 


BiBXNiov eg ra Wra ‘TepEuiov. 
Adyog Kupiou mpdc ‘lepeuiay éywy 
‘ Radha ; ; P z 
orewov mpog THY amolay éywy OUrwe ize 
Kupwog éxt Sauaiay roy Ai\apizny ’Ereds éapo- 
’ « ~ , ‘ > ‘ ’ > , 
pirevoevy vpiv Zauaiag wai tyw ovK améoreda 
> - ‘ La ? ¢ © ~ , , 2 ’ 
auroy, Kai werroWévar éxoinosy bpac én’ adixotc, 
32 Ac& rovro otrws ime Kuptoc "Idod éyw émioxé- 
joa oa ae Aion mA 
Womat ex) Lapalay nai tm rd yévoc avrov, Kai ov« 
* . se a renee 
torat abray advOpwrog ty péow budy Tov ieiv ra 
ayaba A iyo roujow tpiv, ode dpovrar [réyet 


Kuptoc, Ore ExkAtoty éX\aA\noev Kara Tov Kuptov]. 
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1 ‘O AOLPOS 64 yevopevoce mpdg ‘Tepeuiay mapa 


Kupiov, simety 2 Otrwe elwe Kuptocg 6 Oedc 
"lopany yw Tpapov wavrac rote NOyoug od¢ 
3 “Ore idod 


Hepat %pxovrar, nol Kips, kai aroorpibw 
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kai Iovda. 5 Ovrwe eixe Kipiog Pwrnv pdBou 
dxobcscbe* $6B0¢, kal ovK Ear ciphyn. 6 ’Epwri- 
care Kal idere et Erexey poy; Kal wepi GdBou tv w 
cabstoucw doddv cal owrnpiay; dcdre éwpara 


Pen 


mavra GvOpwroy Kai at xXEipeg avdrov imi Tijc¢ 
dagtoc abrot, torpagysay mpdowma ic ierepov, 
7 "Ore tyevnOn peyadrn 1 mpépa éxeivn kar ovx 
r : ~ Ba a ee 
Zore rovavtn, Kai xpdvoc arevdg tort TP ‘laxwp, 
: eid 
Ev ry pepe 


ixeivy, ele Kiptoc, ouvrpifw roy luyoy ano 


8 Kai azé rovrov owlijoera. 


rod rpayiov ab’rwv Kai rodg despotic abray 
deappitw, cai ode ipywvrat avroi Ere adXorpioc, 
9 Kal ipydvrac re Kuplp Oep airoy, ral 
rov Aavid Bacia airway avacriow advroic. 
[10 Sd d& pH goRov, maic pou "TaxwB, gnot 
Kdptoc, pnde derrtdoyc, “IoparjA* ore lod owl 
ce paxpidev, kai TO orépua cov amd rig at- 
kai émtorpéer “laxkwB Kab 


XMawoiag avTay, 
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JEREMIA, XXIX.@X XX. 


| 26 Dominus dedit te sacerdotem pro Joiade 
| sacerdote, ut sis dux in domo Domini super 
omnem virum arreptitium et prophetantem, 
| ut mittas eum in nervum et in earcerem. 
27 Et nune quare non inerepasti Jeremiam 
| Anathothiten, qui prophetat yobis? 28 Quia 
super hoe misit in Babylonem ad nos, dicens: 
Longum est: sedificate domos, et habitate: et 
plantate hortos, et comedite fructus eorum. 
29 Legit ergo Sophonias sacerdos. librum 
istum in auribus Jeremie prophete, 30 Et 
factum est. vyerbum Domini ad Jeremiam, 
dicens: 31 Mitte ad omnem transmigra- 
Heee 
Semeiam Nehelamiten: Pro eo quod pro- 


tionem, dicens: dicit Dominus ad 
phetavit vobis Semeias, et ego non misi eum: 
32 Id- 


circo hee dicit Dominus: Ecce ego visitabo 


et fecit vos confidere in mendacio: 


super Semeiam Nehelamiten, et super semen 
ejus: non erit ei vir sedens in medio populi 
hujus, et non videbit bonum, quod ego faciam 
populo meo, ait Dominus: quia prevarica- 
tionem locutus est adversus Dominum. 


CAPUT XXX. 





1 Hoc verbum, quod factum est ad Jere- 
2 Heee dicit Do- 
minus Deus Israel, dicens: Scribe tibi omnia 
3 Ecce 
enim dies veniunt, dicit Dominus: et con- 


miam a Domino, dicens: 
verba, quée locutus sum ad te, in libro. 


vertam conversionem populi mei Israel et 
Juda, ait Dominus: et convertam eos ad 
terram, quam dedi patribus eorum: et pos- 


sidebunt eam. 4 Et hiec verba, que locutus 


est Dominus ad Israel et ad Judam: 5 Quo- 
niam hee dicit Dominus: Vocem terroris 
audivimus: formido, et non est pax. 6 In- 


terrogate, et videte si generat masculus: 
quare ergo vidi omnis viri manum_ super 
lumbum suum, quasi parturientis, et conversz 
sunt. universee facies in.auruginem? 7 Ve, 
quia magna dies illa, nee est similis ejus: 
tempusque tribulationis est Jacob, et ex ipso 
salvabitur. 8 Kt erit in die illa, ait Dominus 
exercituum: conteram jugum ejus de collo 
tuo: et vincula ejus dirumpam, et non 
dominabuntur ei amplius alieni: 9 Sed 
servient Domino Deo suo, et David regi suo, 
quem suscitabo eis. 10 Tu ergo ne timeas 
serve meus Jacob, ait Dominus, neque paveas 
Israel: quia ecce ego salvabo te de terra lon- 
ginqua, et semen tuum de terra captiyitatis 
eorum: et revertetur Jacob, et quiescet, et 
cunctis affluet bonis, et non erit quem formidet: 
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23 “Ore dpy) Kupiov 2£j\Oe Oupedne, tj\Oev dpyr 
orpepopeyn, ex’ aoeBetc NE. 24 Ob pw) arroorpagy 
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JEREMIA, XXX. XXXL 


11 Quoniam tecum ego sum, ait Dominus, 
ut salvem te: faciam enim consummationem 
in cunctis gentibus, in quibus dispersi te: te 
autem non faciam in consummationem: sed 
castigabo te in judicio, ut non videaris tibi 
innoxius. 12 Quia hee dicit Dominus: 
Insanabilis fractura tua, pessima plaga tua. 
13 Non est qui judicet judicium tuum ad 
alligandum: curationum. utilitas non est tibi. 
14 Omnes amatores tui obliti sunt tui, teque 
non quierent: plaga enim inimici pereussi te 
castigatione crudeli: propter multitudinem 
iniquitatis tuze dura facta sunt peccata tua. 
15 Quid clamas super contritione tua? ‘in- 
sanabilis est dolor tuus: propter multitudinem 
iniquitatis tus, et propter dura peccata tua 
feci hee tibi. 16 Propterea omnes, qui 
comedunt te, devorabuntur: et universi hostes 
tui in captivitatem ducentur : et qui te vastant, 
vastabuntur ; cunctosque predatores tuos dabo 
in predam. 17 Obducam enim cicatricem tibi, 
et a vulneribus tuis sanabo te, dicit Dominus. 
Quia ejectam vocaverunt te Sion: Hee est, 
que non habebat requirentem. 18 Hee dicit 
Dominus: Ecce ego conyertam conversionem 
tabernaculorum Jacob, et tectis ejus miserebor, 
et edificabitur civitas in excelso suo, et tem- 
plum juxta ordinem suum fundabitur. 19 Et 
egredietur de eis Jaus, voxque ludentium: et 
multiplicabo eos, et non minuentur: et glori- 
ficabo eos, et non attenuabuntur. 20 Et erunt 
filii ejus sicut a principio, et ccetus ejus coram 
me permanebit: et visitabo adversum omnes 
qui tribulant eum. 21 Et erit dux ejus ex 
eo: et princeps de medio ejus producetur: et 
applicabo eum, et accedet ad me; quis enim 
iste est, qui applicet cor suum ut appropinquet 
mihi, ait Dominus? 22 Et eritis mihi in | 
populum, et ego ero vobis in Deum. 23 Eece 
turbo Domini, furor egrediens, procella ruens, 
in capite impiorum conquiescet. 24 Non 
avertet iram indignationis Dominus, donee 
faciat et compleat cogitationem cordis sui: in 
novissimo dierum intelligetis ea. 25 In 
tempore illo, dicit Dominus: Ero Deus 
universis cognationibus Israel, et ipsi erunt 
mihi in populum. 


CAPUT XXXI. 

1 Hac dicit Dominus: Invenit gratiam 
in deserto populus, qui remanserat a gladio: 
vadet ad requiem suam Israel. 2 Longe 
Dominus apparuit mihi. Et in charitate 
perpetua dilexi te, ideo attraxi te, 
miserans. 38 Rursumque eedificabo te, et 
wedificaberis virgo Israel: adhue ornaberis 
tympanis tuis, et egredieris in choro luden- 
tium. 4 Adhuc: plantabis vineas in monti- 
tibus Samarie: plantabunt plantantes, 
et donee tempus yeniat, non yindemiabunt : 
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IEPEMIAS, Xa’, 


5" Ort éorw Hpipa KAnsewo doo youpévwy év bpsow 
‘Egpatu Avdornre kal avaByre sig Tidy mpd¢ Kiptoy 
Tov Gedy bpay, 6 "Ort ot'rwe irs Kipwog rp LanwB 
EigpavOyre cab xpeperioare im cepa Over, 
akovoTad Toijoare kai aivécare’ eimare “Eowoe 
Kiptog roy Nady adrov, rd Kard\otroy rob ‘Iaparr. 
7 "100d tyd dyw abrode axd Boppa, Ka cuvatw 
avrove am’ taxdrou Tite yije tv éopry dacék’ Kal 
TecvoTonsel OxoY TONY, Kal droorpéWovow WOE. 
8 Ev k\avOue 28 or, kad tv raparhoe avatw 


’ e 


abrove, aidiLwy int Suipvyag bddrwy iv Oop 
6pO7, Kal od pr) rhavNOGow iy adry* bre dyevduny 
T@ ‘IopanX sic marépa, kal ’Egpaty mpwrdrokd¢ 
pov tor, 9 "Akotcare Adyove Kupiou £01 
Kal avayyeiiare sic vyooug Tae pakpd0ev* simare 
O XKpioag rov “Iopand ca cuvdta adrdy, Kad 
10 “Ort 
éurpwoaro Kupioc roy “lacwB, iZeikaro adroy 
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kat evppavOycorvrar tv rp oper Diwy, wal HLovcw 


purdée we 6 Bdckwy roipvov abrov. 


te XELDOG OTEDEWTEpWY abTOU. 
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tm’ ayaQa Kupiov, ém yijy cirov Kad otvou cai 
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* , ~ = la 
ux abray dorep EvNov Eyxaprov, Kai ob met- 
vaoouow ert, 12 Tore xapnoovrae wapPévor tv 
ouvaywyy) veavickwy, Kal mpecBiTat yapioovrat, 
. ’ 4 ’ ’ ~ ’ LA 
kai orpsbw rd révOoc abrGy elo yapporvny, Kar 
Toijow avrove esppavomévove. 13 Meyadurd 
kal peOiow myv Wuyry roy tepswy vidv Aevi, cad 
6 abe pou rdy ayaldy) pou tuwAnoOijoerat. 
14 Ovrwe sire Kipiog Pwr) tv “Paya neovoOn 
Ophvov Kai KravOnod Kai dduvppovd* ‘Pay dazo- 
, Sete: p te era Mn ed 
katopévn ovK HOE mavoacbat Emi Tote vioig 
aurijc, Ore ov icin, 15 Otirwe size Kiproc 
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JEREMIA, XXXI. 


5 Quia erit dies, in qua clamabunt eustodes in 
monte Ephraim, Surgite, et ascendamus in Sion 
ad Dominum Deum nostrum. 6 Quia hee 
dicit Dominus: Exultate in letitia Jacob, et 
hinnite contra caput gentium: personate, 
et canite, et dicite: Salva Domine populum 
7 Ecce ego adducam 
eos de terra aquilonis, et congregabo eos ab 
extremis terrae: inter quos erunt cecus et 


tuum, reliquias Israel. 


claudus, pregnans et pariens simul, ccetus 
magnus revertentium hue. 8 In fletu veni- 
ent, et in misericordia reducam eos: et ad- 
ducam eos per torrentes aquarum in via 
recta, et non impingent in ea: quia factus 
sum Israeli pater, et Ephraim primogenitus 
meus est. 9 Audite verbum Domini gentes, 
et annuntiate in insulis que procul sunt, et 
dicite : 


Qui dispersit Israel, congregabit 


eum: et custodiet eum sicut pastor gregem 


10 Redemit enim Dominus Jacob, et 
liberavit eum de manu potentioris, 11 Et 
venient, et laudabunt in monte Sion: et con- 
fluent ad bona Domini super frumento, et 


suum, 


vino, et oleo, et foetu pecorum et armentorum: 
eritque anima eorum quasi hortus irriguus, et 
ultra non esurient. 12 Tune letabitur virgo 
in choro, juvenes et senes simul: et convertam 
luctum eorum in gaudium, et consolabor eos, 
13 Kt inebriabo 


animam sacerdotum pinguedine: et populus 


et letificabo a dolore suo. 


meus bonis meis adimplebitur, ait Dominus. 
14 Hee dicit Dominus: Vox 
audita est lamentationis, luctus, et fletus 


in excelso 


Rachel plorantis filios suos, et nolentis con- 
solari super eis, quia non sunt. 15 Hee 
dicit Dominus: Quiescat vox tua a ploratu, 
et oculi tui a lacrymis: quia est merces operi 
tuo, ait Dominus: et revertentur de terra 
inimici. 16 Et est spes novissimis tuis, ait 
Dominus: et revertentur filii ad terminos 
17 <Audiens audivi Ephraim. trans- 
migrantem: Castigasti me, et eruditus sum, 


sSuos, 


quasi.juvenculus indomitus: converte me, et 
convertar: quia tu Dominus meus, 18 Post- 
quam enim conyertisti me, egi poeniten- 
tiam: et postquam ostendisti mihi, pereussi 
femur meum. Confusus sum, et erubui, 
quoniam sustinui opprobrium adolescentiz 
mew. 19 Si filius honorabilis mihi Ephraim, si 
puer delicatus : quia ex quo locutus sum de eo, 
Ideirco conturbata 
sunt viscera mea super eum: miserans misere- 
20. Statue tibi speeu- 
Jam, pone tibi amaritudines: dirige cor tuum 
in viam rectam, in qua ambulasti: revertere 


virgo Israel, revertere ad civitates tuas istas. 


adhue recordabor ejus. 


bor ejus, ait Dominus. 
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LEPEMIAS, a’. 


21 “Ewe rére aroorpibere Ouyarne irtuwpévn 5 Ore 
ixrise Kiptog owrnpiay eic‘xaragirevow xawny, ty 
owrnpia mwéepteXevoovrat avOpwrot. 22 “Ore otrwe 
ere Kiptog "Ere tootct roy Noyoy rovrov ty yy 
"Iovda xal iv wéXeow abrov, brav axocrpibw Thy 
aiypadwoiay airov EbNoynpévoc Kipioc imi Cixatoy 
6p0g Td dywy avrovs 23 Kal évomourreg iv 
taig mé\ecw "lotda kai iv maoy TY yy auToU, 
dua yewpy@, cai apOjcerat iv rotpvip. 24 “Ore 
tuéOvoa racay Wuyiy dupdcay, cai xracav Wvyijv 
mewaoav tvitdyoa. 25 Ata rovro tEnyépOny rai 
eldov, kai 6 Urvoc pou wdc poe tyevnPy. 26. Aria 
idod 


TOvTO qpépa Epyovrat, ¢yot Kiptoc, xai 


wo RIN a . rE Ser , 
oxep® tov *lopayX Kai rov ‘lovday, onétppa 


dvOpwxov Kal onipua kxrjvovce 27 Kal tora 
Gorep typnydpouy ix’ adrove KaQampeiy cal saxoby, 
otrwe yonyopyow ix’ avrov¢ rov oixodomety Kai 
karagurebay, dyoi Kuptoc. 28 ’Ev rate xuépatc 
éxeivace ov py) eimwow Oi mwarépec Epayov dupaca, 


29 ’A\N’ 


h Exacrog évy ry éavrov auaprig anofaveirat, Kai 


« ? , ~ ’ « a 
kal ot d06vTEg THY TéxvwY yuwoiacay" 


Tov gaydyroc Tov dugaca aipwéiacover oi dddvTEC 
airov. 30 "Ldod rpéipat Epyovrat, dyot Kuptoc, Kai 
diaOnoouat Tp otkp “lopanr cal r@ otxp "lovda 
tabnxnv cauny, 31 O8 Kara tiv Ciabheny jy 
beDéuny rote warpadcww airway, éy ijuspa éx\aBo- 
pévou pov rij xetpdc altay tEayaysiv avrove ix 
yiig Alyixrov, Ore abrot ote tvipervay tv rp dia- 
Oney pov, Kai tyd nuéhnoa abtoy, gyot Kipsoc. 
32 “Ore airy % CiaOnen pov Hy dtabijcopat Tp oixp 
"Iopayj\ Mera rac mpuétpac ixsivac, dno Kupioc, 
didotg dow vopmoveg pov eig THY diavotay avrar, 
kai imi xapdiag atrayv ypaw airowc, cai Ecopuat 
avroic etic Osby Kai a’roi Ecovrai por tig Aady. 
33 Kai od poy didakwow Exacrog tov moXirny 
abrov Kal &kaoTog Tov adedgdy adrov éywr TyHM 
tov Képiov* ore mwavrec etdjoovot pe ax0 pixeou 
airev Ewe peyddov airay, ort ttewg Ecopat raic 
aduciaic air @y Kai Toy Gpapri@y alray ob wy wyy- 
o9@ zt. 34 Otrwe elxe Képioc, 6 dote roy Ato 
tig Gg THE Wuépac, ceAnvynv Kai aoripag sic Pw 
rijc vuxroc, kal Kkpavyny éy Oaddocy, nai iBouBnoe 
Ta xtpata avrijc, Kiptog mavroxparwp évona air@ 
35 "Edy ravowrrat oi vépot odrot and rpocwmou pov, 
gysi Kuptoc, wal rd yévog "Iopand ratcerat yeré- 
ofa i@vog Kara mpdcwrév pov macacg rac 
yuépac. 36 "Edy tWwO7 6 oipavoc sig rd peréw- 
pov, dnoi Kipwocg, xai tay raravwOp rd EMagoc 
rije yiig Kdrw, wal ys ob arodoxyss rd yévog 


Topair, gnot Kbptoc, rept wavrwy wy ioincay. 
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JEREMIA, XXXI. 


21 Usquequo deliciis dissolveris filia vaga? 
quia creavit Dominus. noyum super ter- 
ram: Femina cireumdabit virum. 22 Hee 
dicit Dominus exercituum Deus Israel: 
Adhue dicent verbum istud in terra Juda, 
et in-urbibus ejus, cum convertero -captivi- 
Benedicat tibi Dominus, 
pulchritudo justitiz, mons sanctus: 23 Et 
habitabunt in eo Judas, et omnes civitates 
agricole et minantes greges. 
24 Quia inebriayi animam lassam, et omnem 
animam esurientem saturavi. 25 Ideo quaside 
et vidi, et somnus 
meus dulcis mihi. 26 Ecce dies veniunt, 
dicit Dominus: et seminabo domum Israel et 
domum Juda semine hominum, et semine 
jumentorum. 27 Et sicut vigilavi super eos 
ut eyellerem, et demolirer, et dissiparem, et 
disperderem, et affligerem : sic vigilabo super 
eos ut edificem, et plantem, ait Dominus, 
28 In diebus illis non dicent ultra: Patres 
comederunt uvam acerbam, et dentes filiorum 
obstupuerunt. 29 Sed unusquisque in ini- 
quitate sua morietur: omnis homo, qui come- 
derit uvam acerbam, obstupescent dentes ejus. 
30 Ecce dies venient, dicit Dominus: et feriam 
domui Israel et domui Juda feedus noyum: 
31 Non secundum pactum, quod pepigi eum 
patribus eorum, in die qua apprehendi manum. 
eorum, ut educerem eos de terra Egypti: 
pactum, quod irritum fecerunt, et.ego domi- 
“32 Sed 
hoe erit pactum, quod feriam cum domo Israel, 
post dies illos, dicit Dominus: Dabo legem 
meam in visceribus eorum, et in corde eorum 
scribam eam: et ero eis in Deum, et ipsi erunt 
mihiin populum. 33 Et non docebit ultra vir 
proximum suum, et vir fratrem suum, dicens : 


tatem eorum: 


ejus simul, 


natus sum eorum, dicit Dominus. 


Cognosce Dominum: omnes enim cognoscent 
me a minimo eorum usque ad maximum, ait 
Dominus: quia propitiabor iniquitati eorum, 
et peccati eorum non memorabor amplius. 
34 Hee dicit Dominus, qui dat solem in 
lumine diei, ordinem lune et stellarum~ in 
lumine noctis: qui turbat mare, et sonant 
fiuctus ejus: Dominus exercituum nomen illi. 
35 Si defecerint leges istze coram me, dicit 
Dominus, tune et semen Israel defieiet, ut non 
sit gens coram me cunctis diebus. 36 Hee 
dieit Dominus: Si mensurari potuerint celi 
sursum, et investigari fundamenta terrze deor- 
sum: et ego abjiciam universum semen Israel, 
propter omnia que fecerunt, dicit Dominus. 
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IEPEMIAS, Xa’, X’. 


37 Idedijpéoar Eoyovrat, pyoi Kiproc, wad oteodopn- 
Ojcerar TOC TP Kupiy.axd wipyou 'Avapenr Ewe 
UAC THg ywviac, 38 Kai tededcerar y duapéerpyorc 
avrije nea aitav ~wo BovyGyv LapyB, rai 
TeptkuchwOnoerat Kixlp t& ikNexroy Hidwy, 
39 Kal wavrec ’Asapnuwd two Nayar Kédpwr, 
two ywriag mUANnC immwy avarodjc, aylacpa rH 
kal ov pm) 


Kupip, wai obwére ob yu) ExNiry 


~ 9 Deepens 
wabatpe07 Ewe Tou aiwyocg. 


KE®, Ap’. 

1‘O AOLTOS 6 yevdpevog mapa Kupiov mpdc 
‘lepepiay tv r@ émnaurp Sexarw Backs Ledexig, 
ovrog tvautoc dxrwrardéxatoc T@ Baowsi NaBov- 
xodovdcop Bactist BaBvddvoc. 2 Kai ddvapig 
Bacititwe BaBuAdvoe éyapakwoev ii ‘Tepovoadru, 
Kat ‘Ieospiac édvddooero év aidy rijg pudaKijig 1 
ior éy olkp Bacriwe, 3’Ev 7 karék\eucey abroy 
6 Bactiebe Xederiacg Néywy Ara ri od TpoPyreverg 
Nywy Otrwe ele Kiptocg ‘Idod tyw didwpe rv 
mod Tavryny éy xepot Bacititwo BaBvddvog kai 
AyWerac abryy, 4 Kal Tedexiag ov pr) owO) tx 
yeipoc tév Xaddaiwy, bre mapaddcee mapacohy- 
cera ele yeipac Baciitwo BaBudGvoc, Kai Aahijoer 
orépa abrov mpoc ardépa adrov, Kal ob d¢0adpoi 
abrov rode d¢0apodce abrotd bWovra, 5 Kai 
eiveXevoerae Dedexiag cig BaBvdAwva Kai ext Kable- 
rat [&we ob émoxéWouar adrov, pnot Kupiog, ort 
woNepetre TOVC Xaddalouc ig od¢ pr) KarevOdynre]; 
6 Kal 6 Adyoe Kupiov étyevnOy mpoc ‘Tepspiay 
eywy 7 "Idod *Avapsyr viog Salou adedgod 
marpdc sou épxerat mpdg ot AEywv Krijoa ceavr@ 
rov dypdv pov Tov ty ’AvaQw0, Ore coi Kpiorg 
8 Kat 
"AvauenrA vidg Tato adekdov warpdg pov sic 


mapadaBew el¢ KTiou. AOE mpog pe 
riy addy tie pudakn¢g Kat ele Krijoae ceau7@ 
rov dypov pov roy éy yp Bevtapiv rov év “Avabad, 
bre col Kpiua KkrycacOat abrov Kat od mpecBurépoc. 
Kai fyvwy bre Abyog Kuplov tori, 9 Kai éxrn- 
cdpunv roy aypov 'Avapenr viod ddedpov warpd¢ pov, 
cal gatyoa adt@ ExTa oixrovg Kal dé&ca apyupiou, 
10 Kal Zypapa sig BiBAloy Kai éogpayrtoapyy, Kal 
duesaprupapny paprupac, kai Esrnaa TO apyuvpioy 
iv Zuyg. 11 Kal é\aBov 7d BuBXoy rijc KTNGEWC 
rb togpaytopévoy [rijy évroAijy Kal ra OrKaw para 
cai TO aveyvwopévov], 12 Kai fdwea avro 7p 
Bapody vig Nypiov vig Maacaiov kar’ bp0adpode 
"Avapend viod adepov mwarpdc pov Kat Kar’ dpBad- 
pode TOY avopay THY mapsotneor wy kal ypapovrwy 


iy rp PiBrAp Tie Krhgewo Kai Kar’ 6parpode 








JEREMIA, XXXI. XXXII. 


37 Eece dies veniunt, dicit Dominus: ct 
edificabitur civitas Domino, a turre Hana- 
meel usque ad portam anguli. 38 Et exibit 
ultra norma mensure in conspectu ejus super 
collem Gareb: et circuibit Goatha, 39 Et 
omnem vallem cadaverum, et cincris, et uni- 
versam regionem mortis, usque ad torrentem 
Cedron, et usque ad angulum porte equorum 
orientalis, sanctum Domini: non eyelletur, 
et non destruetur ultra in perpetuum, 


CAPUT XXXII. 


1 VERBUM, quod factum est. ad Jeremiam 


a Domino, in anno decimo Sedecix regis Juda: 


ipse est annus decimus octavus Nabuchodono- 
sor. 2 Tunc exercitus regis Babylonis obsi- 
debat Jerusalem: et Jeremias propheta erat 
clausus in atrio carceris, qui erat in domo 
regis Juda. 3 Clauserat enim eum Sedecias 
rex Juda, dicens: Quare vaticinaris, dicens: 
Heec dicit Dominus: Ecce ego dabo civitatem 
istam in manus regis Babylonis, et capiet eam. 
4 Kt Sedecias rex Juda non effugiet de manu 
Chaldseorum: sed tradetur in manus regis 
Babylonis: et loquetur os ejus cum ore illius, 
5 Et in 
Babylonem ducet Sedeciam: et ibi erit donec 


et oculi ejus oculos illius videbunt. 


visitem eum, ait Dominus; si autem dimica- 
veritis adversum Chaldzos, nihil prosperum 
habebitis. 
verbum Domini ad me, dicens: 7 Ecce Hana- 
meel filius Sellum patruelis tuus venit ad te, 


6 Et dixit Jeremias: Factum est 


dicens. Eme tibi agrum meum, qui est in 
Anathoth: tibi enim competit ex propinqui- 
tate ut emas. 8 Et venit ad me Hanameel 
filtus patrui mei secundum verbum Domini 
ad vestibulum carceris, et ait ad me: Posside 
agrum meum qui est in Anathoth, in terra 
Benjamin, quia tibi competit hereditas, et tu 
propinquus es ut possideas, JIntellexi autem 
quod verbum Dominiesset. 9 Et emi agrum 
ab Hanameel filio patrui mei, qui est in 
Anathoth: et appendi ei argentum septem 
stateres, et decem argenteos, 10 Et scripsi 
in libro, et signavi, et adhibui testes: et ap- 
pendi argentum in statera. 11 Kt accepi 
librum possessionis signatum, et stipulationes, 
et rata, et signa forinsecus. 12 Et dedi 
librum possessionis, Baruch filio Neri filii 
Maasize,.in oculis Hanameel patruelis mei, 
in oculis testium, qui scripti erant -in 
emptionis, et in oculis 


libro omnium 


rav ‘lovdalwy rav ty ry addy rig pudaxijg. | Judeeorum, qui sedebant in atrio carceris. 
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IEPEMIAS, 8. 


13 Kai ovvirata r@ Bapody kar’ d¢9adpot¢ 
air@y Néywv 14 Otrwe dae Kiptoc mavroxparwp 
AaBs 7d BiBriov rijg Kricewe rotro cai 7d BrBAlov 
76 aveyvwopivoy Kai Ojos abrd Eig dyysiov doTpa- 
kivoy, iva diapeivy ypépag wAsiove. 15 “Ort obrwe 
eize Kiptoc “Ext xris@ijoovrat dypot cai orxiae Kal 
aumaAGrigdv rp yp Tabry. 16 Kal mpoocsvdauny 
moog Kipuoy pera 7d dodvat pe rd BiBXiov rij¢ 
xrijcewe mpd¢ Bapody vidvy Nypiov Néywy 17 ‘O 
@y Kupee, ob éxoincag rov ovpavoy Kai rijy yijy Ty 
ioxvt gov ry peya\y xai rq Bpayxiovi cov ry 
bim\@ cal -r@ perewpwp, ov- ) AmoKpyBY axd ood 
oviv, 18 oa éeog sig yrtddag Kai azxodWorg 
duapriag waripwy ig xé\roug Téxvwy alroy per’ 
avrovc: 6 Oed¢ 6 péyac 6 iaxupdc, 19. Kuptocg 
HeyaXne Bovdrre wai duvard¢ rote Epyore, 6 Ode 6 
piyac 6 mavroxpadrwp Kai peya\@yvupog Kiéptoc* 
ot d¢0apoi cov fic rac ddodc Tay viay Tar 
avOpwxwy dotva éxaotp Kara thy Oddy avrov" 
[kai kard rove Kaprode ray tmirnéevuarwy adrod). 
20 “Og éxoinoac onptia Kal répara iy yj Atyiarp 
Ewe Tig Wuépag Tavrne, Kai ty lopaijX Kai éy roic 
ynyevict, wai txoincag ceaurp bvopa we 7pspa 
arn, 21 Kal i€iyayeg tov Nady Gov “Icparjd tx 
yii¢ Alyirrov tv onusiotg Kal ty ripacww, iv xeph 
kparara Kal tv Bpayiove bdyr@ 22 Kal iv 
bpdpact psdadoc, Kai Edweag abroig Tiy yy 
TavTny iy Wocag Toi¢ Tarpacw adroy, — 
piovoay yada Kal pitt. 23 Kal eion\Oosay rab 
flaBoy adbriy, Kai ode AKovcay THC gdwrijc cov, 
kal ty Tolg mpoordypact cov ovK« ixopevOncay* 
dmavra, @ ivereiiw abrotg ovb« imolyoay, Kat 
izoincay cupBijvat avroig wayTa Ta Kaka raira, 
24 7Ldod dyAoc ieee tig TY THAW ovdAraBEiv adriy, 
rat 1) mode 2660n éi¢ xEipag XaNbalwy roy zodeE- 
pobvtwy ad’rijy azo mpoowrov payaloac Kai row 
Ayuwov" wo tXadynoac, obrwo éyévero. 25 Kad ad 
Nyse wpd¢ pe Krijcat ceavr@p tov dypdy apyupiou- 
cat Eypawa BiBXiov Kai icdpayioayny, kal trenap- 
Tupauny paprupac, Kal » wordt 2668n Eig yeipac 
Xaddaiwy. 26 Kal éyévero NOyog Kupiou wpdc pé 
Nywy 27 "Eyw Kupiog 6 Osd¢ aang capKdc, py) an’ 
iuov KpuByoeral rt ; 28 Aca rovro ovrwe time Kiptog 


6 Oed¢lopan Aobsioa wapadoOijcsrat 3) xddIC ary 


| tig xeipag Baovswe BaBvrervog, cal Ajberar abriyy, 


JEREMIA, XXXII. 


13 Et precepi Baruch coram eis, dicens: 
14 Hee dicit Dominus Deus 
Israel: Sume libros istos, librem emptionis 


exercituum, 


hunc signatum, et librum hune qui apertus 
est: et pone illos in vase fictili, ut perma- 
nere possint diebus multis. 15 Hae enim 
dicit Dominus exercituum, Deus Israel: Ad- 
hue possidebuntur domus, et agri, et vinew 
in terra ista. 16 Et oravi ad Dominum, 
postquam tradidi librum possessionis Baruch 
filio Neri, dicens; 17 Heu, heu, heu, Domine 
Deus: ecce tu fecisti cxlum et terram in for- 
titudine tua magna, et in brachio tuo extento: 
18 Qui 
facis misericordiam in millibus, et reddis ini- 


non erit tibi difficile omne verbum. 


quitatem patrum in sinum filiorum eorum post 
eos: Fortissime, magne, et potens, Dominus 
19 Magnus consilio, . 


et incomprehensibilis cogitatu: cujus oculi 


exercituum nomen tibi. 


aperti sunt super omnes vias filioram Adam, 
ut reddas unicuique secundum vias suas, 
et secundum fructum adinventionum ejus. 
20 Qui posuisti signa et portenta in terra 
Egypti’ usque ad diem hance, et in Israel, 
et in hominibus, et fecisti tibi nomen sieut 
est dies hee. 21 Et eduxisti populum tuum 
Israel de terra EZ sypti, in signis, et in por- 
tentis, et in manu robusta, et in brachio ex-— 
22 Et dedisti eis 
terram hance, quam jurasti patribus eorum 


tento, et in terrore magno. 


ut dares eis terram fluentem lacte et melle. ~ 
23 Et ingressi sunt, et possederunt eam: et- 
non obedierunt voci tue, et in lege tua non 
omnia que mandasti eis. ut 
facerent, non fecerunt: et evenerunt eis omnia 
mala hee. 24 Ecce munitiones extructe 
sunt adversum. civitatem, ut capiatur: et 


ambulaverunt : 


urbs data est in manus Chaldzeorum, qui. 
preeliantur adversus eam a facie gladii, et 
famis, et pestilentie: et quaecumque locutus” 
25 Et tu 
Eme agrum argen- 
to, et adhibe testes: cum urbs data sit in 
manus Chaldmorum? 26 Et factum est ver- 
bum Domini ad Jeremiam, dicens: 27 Eéce~ 


es acciderunt, ut tu ipse cernis. 
dicis mihi Domine Deus: 


ego Dominus Deus universe carnis; numquid | 
mihi difficile erit omne verbum 2? 23 Prop-. 
terea he dicit Dominus: Ecce ego tradam 
civitatem istam in manus Chaldorum, et 
in manus regis Babylonis, et capient eam. 
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IEPEMIAS, 8’. 


‘ 

29 Kat H€ovow ot Xaddaio zoXsuodvrec emi 
\ ‘ , , sit , 
THY Oy TaIrnY, Kal Kaveovor TY wow TabrnY 
ivy mupt, Kal xarakatoovct rac olklac ty aic 
Ouuiaoav im TOV Swudrwv a’rdy ry Baad kai 
fomevdov amovddg Oectce éréporg mode Td mapa- 
meikpavat pe. 380 "Ore aoav ot vioi ‘IopaijX cad 
« ex T on , ~ nN ‘ , 
ot vtoi "Iovda povor wrotodvreg 7d Tovnpdy Kar 

> , , Ld ’ ~ ~ 
Op0arpovg pov te vedrnroc abrawy [mAfy Sre bu 
© 2k ZB, ‘ , , , » ” ~ 
ulot IopaijA mapwpyicay pe tv role épyoe trav 
Pee ae - Lok 
XEpay aurwy, gyoiv Kupiocl 31 “Ore éxi rijy 
> i. . > ‘ ‘ , m « , 
opynv pou Kat éxi rov Ouudy pov Ay  woduc 
isa > >, c ’ ‘ 
avrTn, ad’ Ao npepac “eoddunoay adrijy Kal Ewe 
Be ens : : ; a: 
THC WpEpac ravrnc, amwaddd~a adtiy amd mpoo- 
wrov pou 382 Aw macac tag movnpiag rev 
viay "IopajA Kai "lotda Gy éroinoay mixpavai 
He, avtol Kal ob Baciieic abriyv Kad ot doyovrec 
avT@v kai ob tepsig adréy Kai ot mpodira abrar, 
dvépec "lovda Kal ot Karoiwodyrec év ‘Iepoucadrjp, 
33 Kal drtorpebay mpdc pt varov kal ob mpdo- 
wrov, kad tdidata avrove dpOpov Kal ovdK tKovcay 
ért NaPeivy madsiay, 384 Kal 2Onkay ra pudopara 
avray tv rp otkp ov éreKA\HOn TO dvoua pov ex” 
aur@ tv axaQapciag airév. 35 Kal groddunoav 
tov¢ Bupode ry Baad rodcg év gpapayyt viod 
*Evvdu Tov avagépey rovg viodc ad’ray Kai ra¢ 
Ouyarépag abraéy rH Mody Baowret, A od ocuve- 
2) 0, JED Naeem, bi, ; . 
tata avroic, kal ovw avéBn ei Kapdiayv pou rov 
Totijoae TO PdéEAvypa TovTO mpoc Td épapapretv 


© 


toy “lovday, 36 Kal viv otrwe time Kiproc 6 
Ozd¢ ‘IopandX éxi rv wodw iy -od Aéyetc Ilapa~ 
OoOncerar sig xeipac PBaciéwo BaBudtdvog iv 
37 "Idod 


iy@ ouvvadyw. airodg tk maong Tie yijg od dué- 


paxalog cai tv Ayu@ Kai tv aroorohy, 


oreipa avTove éxet Ev Opy} pou Kai TP Oup@ pov 
kal éy mapotvop@ peyaryw, Kai émorpivw adrovc 
sig TOY TOmOY ToUTOY, Kai KaQiW avrove mEToI- 
Odrac, 388 Kai foovrat por eig adv Kai ityw 
Egomat avroic etc Oedy, 39 Kai dwow adroic 
Oddy érépay Kai kapdiay érépay, poBnOijvai pe 
maoag Tac Hpépac, Kai el¢ ayadv abvroic Kai 
40 Kai dtay- 


neat , eee, 5 > Neo 
compar adroicg Siabjcny atwrviay, jy ob pu) amro- 


roic TéKvotg avT@Y fer’ avTouc. 


oTpiWw omiaOev attra? Kai Tov P6Bov pov ddcw 
sic thy Kapdiay airév mpog Td py arooriva 
avrovc dm tuov. 41 Kai émioxéWouat rod aya- 
Qioa abrove, Kal gutevow atrodo ev TH yy 
rairy iv miore «al iv macy capdia jou Kal év 
méoy Wuxy- 42 “Ore obrwe elwe Kiprog Kaba 
imfjyayov ixt rov adv rovroy wavTa Ta Kaka 
ra peyata radra, oUrwe tym émakw én’ ad- 
rove mavra Ta dyaOd & tadysa én’ adrode. 


6 Q 





JEREMIA, XXXII. 


29 Et venient Chaldei preeliantes adversum 
urbem hane, et succendent eam igni, et com~ 
burent eam, et domos, in quarum domatibus 
sacrificabant Baal, et libabant diis alienis 
libamina ad irritandum me. 30 Erant enim 
filii Israel, et filii Juda, jugiter facientes 
malum in oculis meis ab adolescentia sua: 
filii Israel qui usque nunc exacerbant me 
in opere manuum suarum, dicit Dominus. 
31 Quia in furore et in indignatione mea 
facta est mihi civitas hee, a die qua edifi- 
caverunt eam, usque ad diem istam, qua 
32 Propter 


malitiam filiorum Israel, et filiorum Juda, 


auferetur de conspectu meo. 


quam fecerunt ad iracundiam me provocantes, 
ipsi et reges eorum, principes eorum, et sacer- 
dotes eorum, et prophetze eorum, viri Juda et 
habitatores Jerusalem. 33 Et verterunt ad 
me terga et non facies: cum docerem eos 
diluculo, et erudirem, et nollent audire ut 
acciperent disciplinam. 34 Et posuerunt 
idola sua in domo, in qua invocatum est 
nomen meum, ut polluerent eam. 35 Et edi- 
ficaverunt excelsa Baal, que sunt in valle 
filii Ennom, ut initiarent filios suos et filias 
suas Moloch: quod non mandavi eis, nec 
ascendit in cor meum ut facerent abomina- 
tionem hanc, et in peccatum deducerent 
Judam. 36 Et nunc propter ista, hee dicit 
Dominus Deus Israel ad civitatem hance, de 
qua vos dicitis quod tradetur in manus regis 
Babylonis in gladio, et in fame, et in peste, 
37 Ecce ego congregabo eos de universis 
terris, ad quas ejeci eos in furore meo, et in 
»ira mea, et in indignatione grandi; et redu- 
cam eos ad locum istum, et habitare eos fa- 
ciam confidenter. 38 Et erunt mihi in 
populum, et ego ero eis in Deum. 39 Et 
dabo eis cor unum, et viam unam, ut timeant 
me universis diebus: et bene sit eis, et filiis 
eorum post eos. 40 Et feriam eis pactum 
sempiternum, et non desinam eis benefacere ; 
et timorem meum dabo in corde eorum ut non 
recedant a me. 41 Et letabor super eis, 
cum bene eis fecero: et plantabo eos in terra 
ista in veritate, in toto corde meo et in tota 
anima mea. 42 Quia hee dicit Dominus: 
Sicut adduxi super populum istum omne 
malum hoe grande: sic adducam super eos 


omne bonum, quod ego loquor ad eos. 
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IBPEMIAS, \’, Ay’. 


43 Kat «rnOjoovrat Ere aypoi tv ry yp y ot 
Néyee “ABaroe torat ard dvOpwWrwv Kal KTivove, 
cal mapedoOncay sic xeipag Xaddaiwy’ 44 Kai 
xTjgovta aypode ty apyupiy, Kat ypaeg BrBXtov 
cal oppayiy, cal dtapapripy paprupac, &v yi) 
Beviapiv cod Kiet rig ‘Lepovoad)ju Kai év 
mwoAeow "lovda Kal tv modest Tov dpouvcg Kal ty 
woAdEot THC Sedna wai ty woreoe rho vayéeB, Ore 


anoorpivw rag amouiag abrdv [pynot Kupcoc]. 


KE®, Xy’. 


1 KAT éyévero Ndyog Kupiov mpdc ‘Tepspiar 
devrepoy, kal abrog Hv kre dsdemévog tv ry addy 
The pudakijc, Aéeywy 2 Ovrwe elie Kiptoc, roy 
yiv ca mragowy adrijy rod dvopQdaae abrijr, 
Kuptog dvona aitm 3 Kékpatoyr mpic pé kai 
amoKpOnoopat gol, wai drayyeX@ oor peyada Kai 
isyupa & odn Eyvwg abrad. 4 “Ore obrwe size 
Kiptog mepl oikwy rie moMewe Tabrnce Kal Tépt 
vikwy Baoiriéwe Llovda Trav Kabyonuévwy sic xyapa- 
kag Kai mponayavad, 5 Tov payeobar mpog rove 
Xaddaiovg cal mANOGoa abriy THY vEKpdy Troy 
cvOpaxwy od¢ tmarata tv dpy} pov wal ev Oup@ 
pov, kal aréorpepa ro mpdcwrdy pou an’ abroy 
mepi Tacayv trav movnowy abir@y, 6 ‘dob tyw 
avayw avry cuvothwow Kai tapa, kai gavepdcw 
av’roic Kal iarpetow adrijy, Kai roujow Kai elonyny 
kal igri, 
‘Tovda kai armociay "Iopan\, cai oikodopnow 
8 Kal xafapiw 
dv npdp- 
apaprioy 


Oot ‘ sigs 3 
avrotg caQwe kai rd modrepor, 
abrove amd masayv roy adicidy abraov 
roody pot, Kal ob py) pynoOhoopa 


* ~ r a , x 2 la , rm 3 ~ 
abréyv Oy tpaprov pow kai Gréornoay am’ inov. 
9 Kal éora eig etgpocivny Kal aiveoty kad sic 
peyadeadrnra mav7l rp Aaw THe yije otrwec 
akovsovra, mavra Ta ayala & éyw Trowjow, Kai 

: ; Rot die 
poBnOncovrat Kal mucpavPhoovrar mepi mavrwy 
Tay ayabdy Kai mepl maong ric sipnung Ao tyw 
10 Otrwe "Ert 


> ’ , ~ , , Stee) ~ , 
akovoOijoerat ev TY TOM@ TOUT W VpELC AEyETE 


Toujow avroic. size Kiptoc 
"Epnudc tory amd avOporwy Kai «ryvorv, ev 
rodeow “lobda kat eLwbev ‘Lepovoadd}u rate pon- 
pwpévate Tapa TO pr) eivat GvOpwroy Kai Krivn, 


11 Sw) edppocivne wai gw) yappoobyne, pwr | 


vupgiov Kai pwn vipdonc, pwr) AEydvTwy ’EEo- 
Ort xXpnordg 
Kiptoc, Ore &ig TOY al@va ro EEog adrov: 


poroysta0e Kupip aayroxparop, 
kat 


elooicovor @pa ic oikoy Kupiov, ore aroorpivw 


macav THY amowlay Tig ye iKetyng Kara 
ro mporepov, ele Kuptoc, 12 Otrwe ize 
Kiptog roy duvayewy "Ere torar iv try rémrm 


ToUTp TP ephup Tapa TO py élvat avOpwrov 


= > vhs 
Taig moXEov avrod 


mpoBara, 


kai Krijvoc, éy macatc 


katadtpara Toylerwy KoiralovTwy 


7 Kai amocrpibw ry arotciay 





JEREMIA, XXXIT. XXXIII. 


13 Et possidebuntur agri in terra ista: de 
qua yos dicitis quod deserta sit: eo quod non 
remanserit homo et jumentum, et data sit 
in manus Chaldeorum. 44 Agri ementur 
pecunia, et scribentur in libro, et imprimetur 
signum, et testis adhibebitur: in terra Ben- 
jamin, et in circuitu Jerusalem, in civitatibus 
Juda, et in civitatibus montanis, et in civitati- 
bus campestribus, et in civitatibus que ad 
austrum sunt: quia convertam captivitatem 


eorum, ait Dominus. 


CAPUT XXXII. 


1 Er factum est verbum Domini ad Jere- 
miam secundo, cum adhue clausus esset in 
atrio carceris, dicens: 2 Heee dicit Dominus 
qui facturus est, et formaturus illud, et para- 
turus, Dominus nomen ejus. 38 Clama ad me, 
et exaudiam te: et annuntiabo tibi grandia, 
et firma quae nescis. 4 Quia hee dicit Do- 
minus Deus Israel ad domos urbis hujus, et 
ad domos regis Juda, quie destructs sunt, et 
ad munitiones, et ad gladium, 5 Venientium 
ut dimicent cum Chaldzis, et impleant eas 
cadaveribus hominum, quos pereussi in furore 
meo et in indignatione mea, abscondens faciem 
meam a civitate hac, propter omnem malitiam — 
eorum, 6 Ecce ego obducam eis cicatricem 
et sanitatem, et curabo eos: et revelabo illis 
deprecationem pacis et veritatis. 7 Et con- 
vertam conversionem Juda, et conversionem 
Jerusalem: et eedificabo eos sicut a principio, 
8 Et emundabo illos ab omni iniquitate sua, 
in qua peccaverunt mihi: et propitius ero 
cunctis iniquitatibus eorum, in quibus deli- 
querunt mihi, et spreverunt me. 9 Et erit 
mihi in nomen, et'in gaudium, et in laudem, 
et in exultationem cunctis gentibus terre, 
quie audierint omnia bona, que ego facturus 
sum eis: et pavebunt, et turbabuntur in uni- 
versis bonis, et in omni pace, quam ego faciam 
eis. 10 Hee dicit Dominus: Adhuc audietur 
in loco isto (quem vos dicitis esse desertum, 
eo quod non sit homo nec jumentum: in civi- 
tatibus Juda, et foris Jerusalem, quae desolate 
sunt absque homine, et absque habitatore, et 
absque pecore) 11 Vox gaudii et vox letitiz, 
vox sponsi et vox sponse, vox dicentium: 
Confitemini Domino exercituum, quoniam 
bonus Dominus, quoniam in sternum miseri- 
cordia ejus: et portantium vota in domum 
Domini: redueam enim conversionem terre 
sicut a principio, dicit Dominus. 12 Hae 
dicit Dominus exercituum: Adhue erit 
in loco isto deserto absque homine, et absque 
jumento, et in cunctis civitatibus ejus, habi- 
taculum pastorum accubantium gregum. 
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IEPEMIA®, Ay’, do". 


13 "Ev médeou rie dbpeatg «al gy moder Tie 
cepna kal ivy odeqe rig vayiB Kai ty yp 
Bevianly wal ty raicg Kichyp ‘Lepovcadp wai tv 
wo\eow 'lotda, ere mapedevoerar mpdBara int 
Xeipa apOpovyroe, ele Kiptoc. [14 'Id0d sppépc 
= ; cone ; ‘ ; 

tpxovrat, gnol Kiptog, kal avacrijow rov \dyov 

EP me hr ; fel eget 

pou Tov ayaboy oy tadnoa ext roy oikdy pou 
*IopanX kai im zdov olkoy Todda. 15 ’Ey raic 
npgpaic éxeivarc Kal iv TH Kawp~p, Exe dvarera 
T@ Aavld avarod)jy duaiay, kai romoen pina 
kai Oikatociyvny évy ri yi. 16 ’Ey raic pé- 
pate éxeivatc owOijoerat Lovda, cad ‘Tepovoadr)m 
kaTaoknvwos meroOvia, Kai ToUTO TO. dvoua @ 


17 “Or 
Tad Néyer Kipiog Om eoreOpevIjoera TY Aavté 


chnOjosrar* Kupiog dikatoobyn rudy. 
avijp Ka0ijuevoc emt Ypdvov olxov “Iopand, 18 Kal 
Tog tepsvow, Totg Agviraig odk iLo\eOpevOyoerar 
cap tk mpocwmou pov dvadipwy d\oKatTwpha 
kai Oupidy OYuciay Kal rowy Oipa masacg rag 
peace 
‘Tepeniav, AEywr 


19 Kai éyévero Adyog Kupiov mpdc 
20 Tdde Eyer Kvprog Ee dta- 
oxedacOycerat 1) drain pou rig ipépacg Kai 1 
diabjen pow Tijg vuKTog TOU fy) sivar Huépay Kal 
vixra ty TH Kaipg~ abrov, 21 Katye 7» diadycn 
pou diackedacOjoerar 1 pera Aavitd rov dovdov 
pou rod po) eivar adr@p vidy Baowebovra eri rov 
Opdvov abrov, kai » mpdg rod¢g ltepeic Kai rode 
22 ‘Qe ovx« 


ovpavou 


Asvirac rovg Asroupyovvrag por, 


tEaprOpnOjoerar y «Obvapec Tov ovoEs 
txperpnOnoerac 1) Gupog rij¢ OQadaconc, ovrwe 
mAnOuva To oméppa Aavid rot dovAov pov cai 
23 Kal 


NEywy 


rove Asvirac rove Xerovpyotyrac pot, 


tyévero Adyog Kupiov mpog ‘Tepeutay, 
24 "Apa ye ov sideg ri 6 ade odrog éaAnoEY 
Néywy At dbo marpiai de étbersEaro Kiproc éy 
abraic, kai idod amwcaro airag; Kai mapwluvay 
Tov Aady pou Tov py elvar EOvoc ert Evwridy 
prov. 25 Dade Eyer Kiprog Ki py Kabyjeny pow 
Hpépac Kal vuKroc, axpiBacpara obpavod Kai yie, 
ov« grata, 26 Kalye 7rd oméppa "lakwB cai 
Aavid rov SovAov pov amodoKkipa rov poy aBeiv 
dpyovrac ix Tov oépparocg avTov mpd¢ TO oréppa 
‘ABpadw cal “Ioade cai “TacwB* bre éimorpipw 


Thy amosrpod))y abr&y Kal olkrepd abrove. | 


KE®, Ad". 


tf. oO} SULOS. 6 


Kupiov kab 


yevopevoc mode ‘Tepemiav 


Tapa NaBovyodovdcop Baoedc 
BaBurGrvo¢g Kat 


kal maca yh apxig atrov éoémouy eri 


may 7d orpardredoy avbrov 


2 


: yee : ROA ; 
‘Tepovoa\n Kai imi macacg rac 7ode¢ ‘lovda, 


Néeywy 2, Otrwe size Kiiproc Badisov mpdc¢ 
Vedexiay Baowéa "lodda kal epic adr@ Orwe 
dize Ktbpwcg Mapaddca mapadoOycerar 1 modec 
atrn sie ysioac Bactltwe BaBuAGvoc, ai ovi- 
nperar ainjy iv arupl, 


airy Kai Kkatvoer 





JEREMIA, XXXIIL XXXIV. 


13 In civitatibus montuosis, et in civitatibus 
campestribus, et in civitatibus que ad austrum 
sunt; et in terra Benjamin, et in cireuitu 
Jerusalem, et in civitatibus Juda, adhue tran- 
sibunt greges ad manum numerantis, ait 
Dominus. 14 Ecce dies veniunt, dicit Do- 
minus: et suscitabo verbum bonum, quod 
locutus sum ad domum Israel et ad domum 
Juda. 15 In diebus illis, et in tempore illo, 
germinare faciam David germen:justitiw: et 
faciet judicium et justitiam in terra. 16 In 
diebus illis salvabitur Juda, et Jerusalem 
habitabit confidenter: et hoe est nomen, 
quod vocabunt eum, Dominus justus noster. 
17 Quia hee dicit Dominus: Non. interibit 
de David vir, qui sedeat super thronum domus 
Israel. 18 Et de sacerdotibus et de Levitis 
non interibit vir a facie mea, qui offerat holo- 
cautomata, et incendat sacrificium, et cadat 
victimas omnibus diebus. 19 Et factum est 
verbum Domini ad Jeremiam, dicens: 20 Heee 
dicit Dominus: Si irritum potest fieri pactum 
meum cum die, et pactum meum cum nocte, 
ut non sit dies et noxin tempore suo: 21 Et 
pactum meum irritum esse poterit cum David 
servo meo, ut nom sit ex eo filius qui regnet 
in throno ejus, et Levitz et sacerdotes minis- 
tri mei. 22 Sicuti enumerari non possunt 
stellee ceeli, et metiri arena maris: sic multi- 
plicabo semen David servi mei, et Levitas 
ministros meos. 23 Kt factum est verbum 
Domini ad Jeremiam, dicens: 24 Numquid 
non vidisti quid populus hic locutus sit, dicens: 
Due cognationes, quas elegerat Dominus, ab- 
jectee sunt: et populum meum despexerunt, 
eo quod non sit ultra gens coram eis? 25 Heee 
dicit Dominus: Si pactum meum inter diem 
et noctem, et leges czelo et terrae non posui: 
26 Equidem et semen Jacob et David servi 
mei projiciam, ut non assumam de semine 
ejus principes seminis Abraham, Isaac, et 
Jacob: redueam enim convyersionem eorum, 
et miserebor eis. 


CAPUT XXXIV. 


1 Verbum quod factum est ad Jeremiam 
a Domino, quando Nabuchodonosor rex Ba- 


| bylonis, et omnis exercitus ejus, universaque 


regna terre, que erant sub potestate manus 
ejus, et omnes populi bellabant contra Jeru- 
salem, et contra omnes urbes ejus, dicens: 
2 Hee dicit Dominus Deus Israel: Vade, 
et loquere ad Sedeciam regem Juda: et 
dices ad eum: Hee dicit Dominus: Ecce 
tradam civitatem hane in manus 
Babylonis, et succendet eam igni. 


ego 
regis 
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TEPEMIAS, Ao’. 
38 Kai ob ob po) awOZ¢ tx yepdc adbrov, Kai 
oud Per cvr<ygPOijoy Kai ele yeipag abrov doOijoy, 
kai d¢0adpoi cov rode d¢0adpod¢ abrod dWorrat, 
Kai el¢ BaBuddva eiseXeioy. 4 "AAA Gxovaoy 
roy Néyor Kupiov, Ledexla Baorred "lovda Ovrwe 
Neyer Kopwoc 5 'Ev tipyyvy amoSavy: xai we 
hd ‘ La ‘ , 
txNavoay robe marépag cov rovc PaowWsicarvrac 
ee ; re : ; 
mporepoy cov, kAavoovrat kal ct Obal Kips, Kai 
two ddov KéWorrai oe’ Ort Adyoy tyw éadnoa, 
elxe Kiptoc. 6 Kai éhadnoev ‘Iepeuiag mpdc roy 
Baoiéa Yedexiay wavrag rovig Adyouvg rovroug tv 
‘Iepovoadjm. 7 Kad 1 dévapic Baoiiéwe BaBv- 
AGvog Eroéper él ‘Tepovcadr}u Kal ix) rag wodeC 
"Tovda kai éxt Aayic cai tri “AZnka, Ore adrat 
carersigOngay ev modsow "Jotda mode dxupai. 
8 ‘O Aédyag 6 yevdpevog mpde ‘Iepepiay mapa 
Kuplov pera rd ovrredicar tov Basiéa Sedexiav 
Srabijkny mpoc Tov Rady Tov Kaéoat adpeou, 
9 Tot é£amooreihat Exacroy roy maida avrov Kat 
° : ‘ , eee ier wets; ~ we 
Exaoroy Ti}y madickny airov Troy ‘EBpaioy kcal rijy 
‘EBpaiay thevOépouc, mpdg rd py dovrevev avdoa 
, ’ ’ = 
tE "lovda. 10 Kal imecrpagnsay wayrec ot 
a ii: aPsnteceay x spat 
peytoravec Kat wag 0 aodg ot elcehOdvreg tv TH 
Ciabjky Tov amooreihar Exactoy Toy maida avdrov 
su 4% , + ~ ’ , * 
kai Exagroy rijy madicxny abrov [é\evBépoug, mpoe 
. em Fi S8h 8 se 
TO py KaradovdovaGat adbrode Ert* Kal tajeovear] 
kat éooav, [11 Kal éxeorpagnoay perd ravra kai 
ixtarpswav rovg tmatdac kal rac matdicxag ov¢ 
iLawéortikav idevipovc, Kai tayoy] atrotc sic 
12 Kai éyevi0n Aébyog 
13 Otrwe 


maiéac kat matdicKac. 
Kupiov mpoc ‘Tepeutay éywr elie 
Kupwoc Eyw dueBépny dcabneny mpo¢g rove maréipac 
iuav tv rH tynépa H eEetauny adrove te yijc 
Aiyimrov, #& otkov dovdsiac, Nywy 14 “Orav 
mAnowby 8 irn, arosredeic Tov ddeAgsY cov Tov 
‘EBpatoy d¢ mpaincerai cot kai topyarat cor && érn, 
kai tEamrooreXtic abrov thebOepov* Kai obK Heoveay 
pou kai ovK ixX\wav 7d odc a’r@y. 15 Kai éxé- 
orpevay onpepov roijoat TO evOic mpd O¢Parpay 
pov Tov Kadéoat deo Exacrov Tov mAyoiov 
abrov, cal ovverédecay diabyeny Kara mpdowriy 
pov ty r@ otxp ov éeKXOn TO Svoua pov 
16 Kai 2B«Bn- 


Adoare rd Gvopa pov tov étmorpiva txacrov 


payed 9s ’ ; ‘ 
in’ aur@. tmeorpiWare kai 
roy maida avrov kal Exasrov rijy maidioxny 
abrov, od¢ étkameoreiiare brevPspove ry WuxZ 


pi te os © ie , ~ 
atror, rou elvat bply tic maidac Kal rardiorag. 


JEREMIA, XXXTYV. 


3 Et tu non effugies de manu ejus: sed com- 
prehensione capieris, et in manu ejus traderis: 
et oculi tui oculos regis Babylonis videbunt, 
et os ejus cum ore tuo loquetur, et Babylonem 
introibis. 4 Attamen audi yerbum Domini 
Sedecia rex Juda: Hee dicit Dominus ad te: 
Non morieris in gladio, 5 Sed in pace morieris, 
et secundum combustiones patrum tuorum 
regum priorum qui fuerunt ante te, sic com- 
burent te: et ve domine, plangent te: quia 
yerbum ego locutus sum, dicit Dominus. 6 Et 
locutus est Jeremias propheta ad Sedeciam 
regem Juda universa verba hc in Jerusalem. 
7 Et exercitus regis Babylonis pugnabat 
contra Jerusalem, et contra omnes civitates 
Juda que relique erant, contra Lachis, et 
contra Azecha: hee enim supererant de civi- 
tatibus Juda, urbes munite. 8 Verbum, quod 
factum est ad Jeremiam a Domino, postquam 
pereussit rex Sedecias focdus cum omni populo 
9 Ut dimitteret 
unusquisque servum suum, et unusquisque an- 


in Jerusalem, preedicans: 


cillam suam, Hebraeum et Habraeam, liberos: 
et nequaquam dominarentur eis, id est, in 
Judo et fratre suo. 10 Audierunt ergo 
omnes principes et universus populus, qui 
inierant pactum ut dimitteret unusquisque 
servum suum, et unusquisque ancillam suam 
liberos, et ultra non dominarentur eis: audi- 
11 Et conversi 
sunt deinceps: et retraxerunt servos et an- 
cillas suas, quos dimiserant liberos, et subju- 


erunt igitur, et dimiserunt. 


gaverunt in famulos et famulas. 12 Et factum 
est verbum Domini ad Jeremiam a Domino, 
dicens : 13 Hee dicit Dominus Deus Israel: 
Ego percussi foedus cum patribus yestris, in 
die qua eduxi eos de terra Hegypti, de domo 
servitutis, dicens: 14 Cum completi fuerint 
septem anni, dimittat undsquisdas fratrem 
suum Hebrzeum, qui venditus est ei; et serviet 
tibi sex annis, et dimittes eum a te liberum: 
et non audierunt patres vestri me, nee ineli- 
naverunt aurem suam. 15 Et conversi estis 
vos hodie, et fecistis quod rectum est in 
oculis meis, ut preedicaretis libertatem unus- 
quisque adamicum suum: et inistis pactum 
in conspectu meo, in domo in qua invocatum 
est nomen meum super eam. 16 Et re- 
versi estis, et commaculastis nomen meum: 
et reduxistis unusquisque servum suum, et 
unusquisque ancillam suam, quos dimisera- 
tis ut essent liberi et suw potestatis: et 
subjugastis eos ut sint vobis servi et ancilli. 
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IEPEMIAS, Xo’, de. 


17 Ata otro otrwe etre Kiptoc ‘Yeti ob axov- 
caré pou Tov Kadécar dgeciy Exacrocg mpog Toy 
mAysiov abrov* Wod iyo KadG dgeow wpiy ic 
, 5, RSE Aen ats , 
pHaxatpay Kal etc roy Cavaroy Kai él¢ Tov Armor, 
kal dwow vpdc eic dtactopay wacate raic Bact- 
Aeiate Tij¢ yii¢e 18 Kat dwow rode aydpag rove 
mapedndvOdrac rijv CrabjKyy pov, Tove pw) aTI- 
‘ , er met ‘ 
gavrag THY OvabyKny pov iv imoinoay Kara 
mpdcwrdv pov, Tov poaxoy bv émoinoay ipyda- 
ZeoOar aitp, 19 Tove adpyorrag “Iovda Kai rove 
duvdorac Kai rove tepeic Kai roy Aady [rife yije, 
‘ 5 O6 > ‘ , ~ o , 
todo dtehOdvracg avd péisoy rawy COryotounuarwy 
Tov pdsxou], 20 Kai dwow airode roicg éxOpoic¢ 
avr@y, kai iorat ra Ovnoipaia airy Bowog roic 
TETEVOIG TOV Ovpavod Kai Toic Onplotc TIE yije. 
21 Kai rov Zedexiay Baoiiéa rije “Iovdaiag ral 
te sts , ; x nonris 
Tove pxovrag avriv dwow eic yxeipac txOpav 
airéy, kai dvvapic Baotléwe BaBuddvog roi¢ 
> , > ’ - ~ , Le ‘ , 
amorpéxovow ax attray, 22 'Idod éy® ovyraacw, 
re > Y? > a » a ~ 
gnot Kipioc, Kal imorpilw adbrodg ele tiv yiy 
’ ’ , 2 , , i , 
Tavrny, kai mo\Eunoovew ex adriy Kat AnWorrar 
os , oes : ‘ 
avriy Kal rataxavaovowy avrijy iv mupi, Kal rac 
mode *Lovda Kat dwow adrdacg éphpove amd roy 


KATOLKOUN TW). 


KE®. Xe. 


1‘O AOTOS 6 yevopuevog mpoc ‘Tepepiay rapa 
Kuplou évarjpipatc "Twaxein Bacidiéwe lovda Néywy 
2 Badisov eig oixov ApyaBeiv cal a&ec adrove sic 

= , ee z cee : = 
otkov Kupiov eig piay ray ad\Gv, Kwai zrorteic 
abvrove oivoyv. 3 Kad é&jyayov roy ‘leyoviay vio 
‘Tepepiv viod XaBaocly kai rode adeApode adrov Kai 

tot oie) GE. = ee F 

rove viode avTov Kal maoay Try oikiay 'ApyaBeiv, 

# 

4 Kat eiotyayor abrove sic oikov Kuplov eic 76 
macTogoptoy viv “Iwiay viod “Avaviov vio 
TodoXiou avGpwrov Tov Oeov, bc tor éyyd¢ Tov 
» ~ > , ~ urs. ~ » r 

olkou TaY apyoyTwy TaY érayw Tov-otkov Maacaiov 
viod Lehwu tov guragcovrog rijv avdjnv. 5 Ka 
» A , > = , » } 
tdwka Kata Tpdowmov avTwY KEpaptoy olvov Ka 
mornpia, Kal eta Itere otvoy. 6 Kat elroy Od 


poy mlwpev oivorv, bre ‘IwvadaB vide ‘PnyaB 6 


 ranjp av iversiiato nuiv éywy Ob jap rlyTe 


olvoy bpeic Kai of viol bud Ewe alwvoc, 7 Kai 
> ¢ > ‘ > , . , t oi 
oikiag ov pi) oikodopyonre, Kai oméppa ob jp) 


omeipnre, Kai apmeddy ove tora vpiv, Ore ey 


oknvaic oiknmeTe macac Tac HMEpAag UEUwY, 
bxwe adv fhonre rptpac moddg emi rie 
yiig id’ fe OvarpiBere tpeig im’ — abrije. 





JEREMIA, XXXIV. XXXYV. 


17 Propterea heee dicit Dominus: Vos non 
audistis me, ut preedicarctis libertatem unus- 
quisque fratri suo, et unusquisque amico suo: 
ecce ego preedico vobis libertatem, ait Domi- 
nus, ad gladium, ad pestem, et ad famem: et 
dabo vos in commotionem cunctis regnis terre. 
18 Et dabo viros, qui prevaricantur foedus 
meum, et non observaverunt verba feederis, 
quibus assensi sunt in conspectu meo, vitulum 
quem conciderunt in duas partes, et. transie- 
runt inter divisiones ejus: 19 Principes Juda 
et principes Jerusalem, eunuchi et sacerdotes, 
et omnis populus terre, qui transierunt inter 
divisiones vituli: 20 Et dabo eos in manus 
inimicorum suorum, et in manus quierentium 
animam eorum: et erit morticinum eorum in 
escam volatilibus czeli, et bestiis terre. 21 Et 
Sedeciam regem Juda, et principes ejus, dabo 
in manus inimicorum suorum, et in manus 
queerentium animas eorum, et in manus exer- 
cituum regis Babylonis, qui recesserunt a 
vobis. 22 Ecce ego precipio, dicit Dominus, 
et reducam eos in ciyitatem hance, et proelia- 
buntur adversus eam, et capient eam, et 
incendent igni: et civitates Juda dabo in 
solitudinem, eo quod non sit habitator. 


CAPUT XXXV. 
1 VERBUM, quod factum est ad Jeremiam 
a Domino, in diebus Joakim filii Josiz regis 
2 Vade ad domum Rechabi- 
tarum: et loquere eis, et introduces eos in 


Juda, dicens: 


domum Domini, in uram exedram thesau- 
3 Et 


assumpsi Jezoniam filium Jeremie filii Hab- 


rorum, et dabis eis bibere vinum. 


sani, et fratres ejus, et omnes filios ejus, et 
4 Et in- 
troduxi eos in domum Domini ad gazophy- 


universam domum Rechabitarum: 


lacium filiorum Hanan, filii Jegedelize hominis 
Dei, quod erat juxta gazophylacium principum, 
super thesaurum Maasie filii Sellum, qui erat 
custos vestibuli. 5 Et posui coram filiis domus 
Rechabitarum scyphos plenos vino, et calices: 
6 Qui re- 
sponderunt: Non bibemus vinum: quia Jo- 


et dixi ad eos: Bibite vinum, 


nadab filius Rechab, pater noster, preecepit 
nobis, dicens: Non bibetis vinum vos, et filii 
7 Et domum 
non eedificabitis, et sementem non seretis, 
plantabitis, nec habebitis: 
sed in tabernaculis habitabitis cunctis die- 


vestri, usque in sempiternum: 
et vineas non 


bus vestris, ut vivatis diebus multis super 
faciem terre, in qua vos peregrinamini. 
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IEPEMIAS, Xe. 
8 Kal jeovcapey rij¢ dwrijc 'Twradas rov marpdc 
yay mpdoe To py) Wely olvoy waaacg Tag Hpepac 
ul ~ « ~ * ~ « ~ e * « box, 
Way, nuetc Kal at yuvaikeg yudy Kai ot viol yoy 
kai at Ouyarépeg yoy, 9 Kal mpog ro py 
oixodomety oikiag Tov Karotxeiy éxei, Kal apreov 
kai dypd¢ Kal oippa ovK tyévero yuiv. 10 Kai 
gxhoapev ev oxnvaic, Kal qovcapey ad éour- 
capev Kara mavra @ éverei\aro ypiy “lwvaduB 6 
marijo ynav, 11 Kai tyeviOn ore avéBn NaBov- 
" 5S laa eee ie : - 

yodovdcop émi rijy yiv, kai eirapey etcedOeiv, cal 
éiot)\Oopev ele ‘Tepovcadr}n a0 Tpotwrov Tic duva- 
peewe TOY XaNGatwy kal avo mposwrov rijg Ouvapewc 
trav Agoupiwy, kal weotpev éxei. 12 Kai tyévero 
Adyog Kupiov mpoc pi Asywv 13 Otrwe eye 
Kuptog Iopetov cad striv avOpwxy *lotda kai 
Toig Karotkovow "Iepovoadyu O1 pop AAByre mat- 
Seta rov axovery rove Adyovc pov; 14 “Eornoay 
pijpa viol IwvadaB viov ‘PnyaB, 6 évereinaro roic 
réevote avuTov mpoc Td jy mLeiy olvoy, Kat ovK 
ixlocay* Kal ty éXaX\noa Tpoc Vac OpOpou, Kai 
ovK nKovcare, 15 Kai dréoreika mpdc vpac rove 
maidade pou roves mpopytac éywy ‘Aroorpagnre 
Exactog dd Tij¢ 6000 adrov rie movnoadc Kal 
; z Ao , os : 
BeXtiw aoujcate ra inmurndeipara vudy, Kal ov 
mopevecbe Oricw Dewy érépwy Tov JovdXEvELY avroic, 
‘ _ Pee ~ ~ ~ ¥ , ~ 
kai olkhoere txt THe ye He Edwka bpiy Kadi roic 
; es cteteny she Maw. 
marpacly tua: Kai ove ixNivare ta Ora dpov 
kal ov elonxovcare. 16 Kai éarnoay vio Lwva- 
O48 viod ‘PyyaB rijv évrodajy tov matpdc avbra&y, 
6 6& Aadg ovros OvK HKovos pov. 17 Ata rovro 
oUrwe size Kipioc Id0d eyw péipw ext lovday cal 
inl rove karotkovvrag ‘Iepoucadi;u mavra ra Kaka 
@ adnoa tx’ abrote [av0’ dv éadnoa mpd 

> ‘ a Re ea ’ ‘ 3S 
avrote Kal ob« ieovoay, Kai éxadeca avdrode Kat 
oun amexpiOnoay]|, 18 [Kai r@ oixp ‘PnyaB 
eizev ‘Iepepiacg| Ava rovro obrwe eiwe Ki'pwc [ray 
Suvapewy 6 Oe0¢ “Lopar\] ’Emetdx) ajeovoay vioi 
TwvadaB viod'Pnxap rijv tvrodjy Tov warpbc abroy 

be Sear oe a wind jtos 
moviy Kabdre éversiiaro abrotc 6 rarip abrav, 
19 [Ara rovro rade Neyer Kipiocg rdv Suvapuewy Oo 
Oed¢ "Iopayj\] Ob pry ixdeiry dyjp rév vidy 
"IwvadaB viod “PnxaB mapeornkws Kaxd mpdowmoy 


| pou masac Tac HMEpac Tie yc. 





JEREMIA, XXXYV. 


8 Obedivimus ergo voci Jonadab filii Rechab, 
patris nostri, in omnibus que pracepit nobis. 
ita ut non biberemus vinum cunctis diebus 
nostris, nos, et mulieres nostra, filii, et filize 
nostre: 9 Et non eedificaremus domos ad 
habitandum: et vineam, et agrum, et semen- 
tem non habuimus: 10 Sed habitavimus in 
tabernaculis, et obedientes fuimus juxta omnia 
que precepit nobis Jonadab pater noster. 
11 Cum autem ascendisset Nabuchodonosor 
rex Babylonis ad terram nostram, diximus: 
Venite, et ingrediamur Jerusalem a facie 
exercitus Chaldeorum, et a facie exercitus 
12 Et 


factum est verbum Domini ad Jeremiam, 


Syria: et mansimus in Jerusalem. 


dicens: 13 Hee dicit Dominus exercituum, 
Deus Israel: Vade, et dic viris Juda, et habi- 
tatoribus Jerusalem: Numquid non recipietis 
disciplinam ut obediatis verbis meis, dicit 
Dominus? 14 Preevaluerunt sermones:Jona- 
dab filii Rechab, quos preecepit filiis suis ut 
non biberent vyinum: et non biberunt usque 
ad diem hane, quia obedierunt preecepto patris 
sui: ego autem locutus sum ad vos, de mane 
consurgens et loquens, et non obedistis mihi. 
15 Misique ad vos omnes servos meos. pro- 
phetas, consurgens diluculo, mittensque et 
dicens: Convertimini unusquisque a via sua 
pessima, et bona facite studia vestra: et nolite 
sequi deos alienos, neque colatis eos: et habi- 
tabitis in terra, quam dedi vobis et patribus 
vestris: et. non inclinastis aurem vestram, 
neque audistis me. 16 Firmaverunt igitur 
filii Jonadab filii Rechab praceptum patris 
sui, quod preeceperat eis: populus autem iste 
17 Idcirco hee dicit Do- 


minus exercituum, Deus Israel: Eece ego ad- 


non obedivit mihi. 


ducam super Juda, et super omnes habitatores 
Jerusalem, universam afilictionem, quam locu- 
tus sum adversum illos: eo quod locutus sum 
ad illos, et non audierunt: vocavi illos, et non 
18 Domui autem Re- 
Hee dieit Domi- 
nus exercituum, Deus Israel: Pro eo quod 
obedistis precepto Jonadab patris vestri, et 


custodistis omnia mandata ejus, et fecistis 


responderunt mihi. 
chabitarum dixit Jeremias: 


universa, quie pracepit vobis; 19 Propterea 
heee dicit Dominus exercituum, Deus Israel: 
Non deficiet vir de stirpe Jonadab filii Rechab, 
stans in conspectu meo cunctis diebus, | 
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IEPEMIAS, ds’, 
KE®. Xs". 


1 EN r@ émaur@ rerapr@ "Iwayeipn viod "Iwata 
Baoéwe “Iobda tyevnOn Adyog Kupiov mode pe 
Aéywy 2 AadBe oceavt@ yapriov PiBdiov, Kai 
ypawov tx’ abrov mavrac rodc Adyoug ovc thadyoa 
mpoc o& tm) ‘Iepovcaajm cai ai "Iotda cad imi 
mavra Ta tvn ad’ he rpépac Aadhcavrdc pou 
mpocg ot ad’ nuepdv ‘Iwoia Baoiiéwe Lovda rad 
Ewe Tijc¢ Huipac rabrnc. 8 “lowe dkotbcerar 6 
oikoc “lovda mavra rad Kaka & éyw RoyiZopar 
Toujoa avroic, iva amoarpépwouw and ripe Odo 
avTay Tijg movnpac, kal thewg Eoouar raic aduclare 
avr@y cal raig auaptiawg airay. 4 Kat éxadecev 
‘Tepgutag tov Bapoty vidy Nyptov, cad typavev 
ar oroparoc ‘lepeuiou mavrag rove Adyouc Kupiov, 
od¢ é\adnoe mpdc adrov, sic xaprloyv BiBNiov. 
5 Kai évereiaro ‘lepeulag re Bapody Meywy ’Eye 
gudacoopar, ov pry Sivwuae eicehOsiv sig oikoy 
Kupiou. 6 Kai avayvwoy iv tp xaprip robrwp 
sig Ta Wra TOU aod Ev oikp Kuplou ty rpepa 
vynoreiac, kal éy Wol wayTog "lotda rOy ipyopévwy 
ie wOMEwy altay avayvwop abroic. 7 “"Iowg 
meoéirar EXEog a’T@y Kata mpdcwrov Kupiov, cai 
amoorpéWovow ex rig 00d airy Tig movnpac, 
Ore péyac 6 Oupdc Kai 1) dpy1) Kuplou iy éhadnoev 
txt rov adv Tovrov. 8 Kal ézoinse Bapovy 
kara mavra Q@ évereiiaro avr@ ‘Iepepiac, Tov 
dvayvivar ivy rH BrBtp Trovg Aoyouvg Kupiov ev 
otcp Kuptov, 9 Kal éyevnOn tv r@ tre re dydow 
rp Bands "lwacsip tv Tp pyvi 7@ evar *excdn- 
giacav yvnoreiay Kara mpdcwroy Kupiov mac 0 
ade év ‘Ispovoadrp Kai oixog “Iovda, 10 Kai 
aveyivwoxe Bapody tv rp Bie\ip rod¢ Aoyoug 
‘lepeuiou éy atk Kupiov, év oikp Tauaplou viod 
Lagay Tov ypapparéwe, iv ry abd\} TH ewmavw iv 
mpoOvporg mUANG TOU oikov Kupiov Tig Kawyijc kar 
ty wal mavroc Tov Aaov. 11 Kai weovce Miyaiac 
viog Tapapiov viod Sapav timavrag rove vdyoug 
Kupiou ék rov BiBdiov. 12 Kal KaréBn etc olkiay 
Tod Baowéwe, tic TOY oikoy TOU ypapparéwe, Kat 
idod exei wayrec of dpxyovrec ExaOnVTO, ‘“EAcapa 6 
yoapparede Kai AaXatag vide DeXepiov cai Twyaday 
vide ’AxyoBwp cai Tapapiag vide Sagpdy cai Lederiag 
vide Avaviou kal mavTEc ot amyovres) 13 Kai dvijy- 
yerev adroic Miyaiag ravrac rove Néyoug odg 7jKov- 


cev avaywwoKorvrog Bapovdy sic ra Wra Tou haov. 





omnes sermones Domini ex libro, 





JEREMIA, XXXVI. 
CAPUT XXXVI. 


1 Er factum est in anno quarto Joakim filii 
Josie regis Juda: factum est verbum hoe ad 
2 Tolle yolu- 
men libri, et scribes in eo omnia verba que 


locutus sum tibi adversum Israel et Judam, et 


Jeremiam a Domino, dicens: 


adversum omnes gentes, a die qua locutus sum 
ad te, ex diebus Josie usque ad diem hane: 
3 Si forte audiente domo Juda universa mala, 
quze ego cogito facere eis, revertatur unus- 
quisque a via sua pessima: et propitius ero 
iniquitati, et peccato eorum. 4 Vocavit ergo 
Jeremias Baruch filium Neri: et scripsit 
Baruch ex ore Jeremize omnes sermones Do- 
mini, quos locutus est ad eum, in volumine 
libri: 5 Et pracepit Jeremias Baruch, di- 
cens: Ego clausus sum, nec valeo ingredi 
domum Domini. 6 Ingredere ergo tu, et 
lege de volumine in quo scripsisti ex ore meo 
verba Domini, audiente populo in domo Do- 
mini in die jejunii: insuper et audiente uni- 
verso Juda, qui veniunt de civitatibus suis, 
leges eis: 7 Si forte cadat oratio eorum in 
conspectu Domini, et revertatur unusquisque 
a via sua pessima: quoniam magnus furor et 
indignatio est, quam locutus est Dominus 
8 Et fecit Baruch 


filius Neri, juxta omnia que preceperat ei 


adversus populum hune. 


Jeremias propheta, legens ex volumine ser- 
9 Factum 
est autem in anno quinto Joakim filii Josiz 
regis Juda, in mense nono: predicaverunt 


mones Domini in domo Domini. 


jejunium in conspectu Domini omni populo 
in Jerusalem, et universe multitudini, quie 
confluxerat de civitatibus Juda in Jerusalem. 
10 Legitque Baruch ex yolumine sermones 
Jeremie in domo Domini in gazophylacio 
Gamarie filii Saphan ‘scribe, in vestibulo 
superiori, in introitu portze nove domus Do- 
mini, audiente omni populo. 11 Cumque 
audisset Michzeas filius Gamariee filii Saphan 
12 De- 
scendit in domum regis ad gazophylacium 
scribe: et ecce ibi omnes principes sedebant : 
Elisama scriba, et Dalaias filius Semeia, 
et Elnathan filius Achobor, et Gamarias 
filius Saphan, et Sedecias filius Hananiz, 
13 Et nuntiavit 
eis Micheas omnia verba, que audivit le- 


et umniversi principes. 


gente Baruch ex volumine in auribus populi. 
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IEPEMIAS, Xs". 


14 Kai dmécredav mavreg of dpxovTes pode 
Bapoty vidy Nypiov roy ‘Iovdiy vidy Nadaviou 
viod Lereuiou viod KXovoi éyovreg TO yapriov 
iv @ ad avaywwoxecg tv airg@ tv wai rod aod, 
AaBeE avro Eig ry xElpa cov Kad ree. Kai EaBe 
Bapovy 76 yaprlovy kal raréBn mpdc adrodvc. 
15 Kai ¢izoyv airg@ Ta\w dvayvwh elo ra dra 
16 Kal tyeriOn we 


ypov* Kai aviyvw Bapovy. 


qKovoay mayvrag rod¢ Adbyouc, cureBouvAsticavTo 
7. Rg Be : ae sade > 
Exagrog mpo¢g rov wAnoiov avrov Kai eimov ’Avay- 
7 
dmavrac 


yedovreg avayysitwpsy tHe PBaoirsi 


tov¢ Adyovg robrovc, 17 Kal rov Bapody ijpw- 
tnoav Nyovrec Ilov typaag mavrac rove Noyoug 
tovrove; 18 Kal size Bapoty ’Amd aréparoc 
abrov aviyyyenXé pot ‘lepsuiag wavrag rove Néyoug 
Tovroue Kai Eypapoy tv BiBip. 19 Kai eiroy 
Tp Bapoty Badiwov cad raraxptBnie od Kad ‘Tepe- 
piac, avOpwrog ph yverw rot bpeic, 20 Kai 
elom\Oov mpoc roy Baciiéa etc riv avAyy, Kad TO 
xaptloy Edweay gudacoev ty olkp ’EXtcapa, rai 
avqyyedkay 7G Baowrsi wavracg robe Adyoug rov- 
rouc, 21 Kal dzéoreXev 6 Baowtede rév "Tovdiv 
NaBety ro xapriov, Kal EXaBev adbréd 2& oikov 
"EXisapad, kal aviyvw "Iovdiv tig tra Wra row 
Baotéwe cai sic Ta Ora Tavtwyv THY dpxdvTwy 
TOY totHnKOTwy TEpi Tov PBaotlta. 22 Kal o 
Baov\sig txaOnro éy olkp xEpepivgG, Kai tcyapa 
mupoc Kata mpdcwrov avrov. 23 Kal éyevyOn 
dvaywéoxovroc lovdiv rpsic cehidag Kai récoapac, 
dréreney abrac rp Evpp Tov ypapupuréwe Kai 
tppirrev eic TO mip 1rd int rite toyapac, Ewe 
ztékiwe mac 6 yaprncg «ig TO Up TO Ex) Tijc 
toxapac. 24 Kai ov« é¢yrnoay, cal od diéppytav 
Ta inaria abrayv 6 Baadede Kai ot maidec avrov 
ot dxotovteg mavracg rods Adyoug TovTouc, 25 Kai 
*"EAvaQav cai Vododiag irifevtro TH Back rpc 
To KaTakatcat 70 xapriov [kal ove ijrovoey abrir], 
26 Kai éversi\aro 6 Baciedg rp ‘Tepepend vig rod 
Bacvtiwe cai rp Sapala vig "Ecpujyd ovdaBety rov 
Bapovdy kal roy ‘lepepiay, cal karexotiBynoay. 27 Kai 
tyévero Adyoo Kuptov mpdc ‘lepeuiay, pera 7d Kara- 
kadoat tov Baotiéa 76 yaprioy mavrac rove Adyoug 


od¢ Eypae Bapoty amd oréparog ‘Iepemiou, Mtywy 





————_ ——_——_——_—— 


JEREMIA, XXXVI. 


14 Miserunt itaque omnes principes ad Ba- 
ruch, Judi filium Nathaniz filii Selemiz, filii 
Chusi, dicentes: Volumen, ex quo legisti 
audiente populo, sume in manu tua, et veni, 
Tulit ergo Baruch filius Neriz yolumen in 
15 Et dixerunt 
ad eum: Sede, et lege heec in auribus nostris. 
16 Igitur 


manu sua, et venit ad eos. 


Et legit Baruch in auribus eorum. 
cum audissent omnia verba, obstupueruntunus- 
quisque ad proximum suum, et dixerunt ad 
Baruch: Nuntiare debemus regi omnes ser- 
mones istos. 17 Et interrogaverunt eum, 
Indica nobis quomodo scripsisti 
omnes sermones istos ex ore ejus. 18 Dixit 
autem eis Baruch: Ex ore suo loquebatur 
quasi legens ad me ‘omnes sermones istos; et 
19 Et 


dixerunt principes ad Baruch: Vade, et ab- 


dicentes : 


ego scribebam in volumine atramento. 


scondere tu et Jeremias, et nemo sciat ubi sitis, 
20 Et ingressi sunt ad regem in atrium: porro 
yolumen commendayerunt in gazophylacio 
et nuntiaverunt audiente 
21 Misitque rex Judi 


Elisamee scribe: 
rege omnes sermones, 
ut sumeret volumen; qui tollens illud de gazo- 
phylacio Elisame scribe, legit audiente rege, 
et universis principibus qui stabant circa re- 
gem. 22 Rex autem sedebat in domo hiemali 
in mense nono: et posita erat arula coram eo 
plena prunis, 23 Cumque legisset Judi tres 
pagellas vel quatuor, scidit illud scalpello 
scribe, et projecit in ignem, qui erat super 
arulam, donee consumeretur omne yolumen 


igni, qui erat in arula. 24 Et non timuerunt, 


neque sciderunt vestimenta sua rex et omnes 
servi ejus, qui audierunt universos sermones 


istos. 25 Verumtamen Elnathan, et Dalaias, 


et Gamarias, contradixerunt regi ne combu- 


26. Et 
preecepit rex Jeremiel filio Amelech, et Sa- 
raiz filio Ezriel, et Selemiw filio Abdeel, ut 


reret librum: et non audivit eos. 


comprehenderent Baruch scribam, et Jere-. 
miam prophetam: abscondit autem eos Do- 
27 Et factum est verbum Domini 


minus, 
ad Jeremiam prophetam, postquam com- 
busserat rex volumen 


scripserat Baruch ex ore Jeremie, dicens: 


et sermones quos 


a 








oo mm 
my sha ops mya gy ay 
A wy Oba Epi, ns 
Oy AQ wy npbeoT npn by 
TPMT Cyne oy) 9 tA TD 
ADI. Tas mim) pe a. cbYm 
man Yap 7jNY hes mbo-ns 
DEO) Vapi Siarsa 7x2 yy 
os eee maw) nsw yoy 
Eypsinyoy rim apssrip 1928 impr 
spp7y awh IpmaYs? mpm 72 
ce 272 n2ye2 mm sn237 Vy 
Wary Ney MIAH tT PB MIB) 
Empey Shean Oayny’ Nyay-by 
DS TPM Bays ly) Bow SB oy) 
8D) DOS OMB ITeS my We 
MES PMD PP apy Paw 
aaa) Sebo Snsais AES AAA 
“BRT TTS ma amaty ep Ny 
wsD May 7 Ep AMY. 7ws 
imap DZD OPT oy Apia TH) 


33>. mona 
nom arpekdya ares WpeaTy ya 
SEeqToAss POET ABN ONIN TS Amys 
DAY NZL? LPT) VORB aR Tze 


rim) PATS VIA OY} YIPRL Sw 
Daw s Sag ATS pa WaT wy 
riabeia baneny oni abo 
ATES WET MeV IZ WHET!) 
rma a APIA TN? Soe 
py Wins Ney Np ATEN) sade 
me ser ma WR yo 
oar. adewe orpee NB) TPT 
yn oyayny bw oy ogeT 
arpa s Tiny7a7 Says tolwaqy oye 
vi Tiny vparrip yt sips? 83977 
mp yey Gomin rig. pbs 
Sinan wy? O28 gens ozbio 
ws? aw yy? bp? agi de 
ayn-by mar}77] Owen Aawys ioyyED 
spy trips :tisa mpqa mga sya 
Won “BN) opnwe: sNwinebs rim 
rao) 8 Sosa oben sybyy nh) 





IEPEMIAS, Xs’ AZ’, 


28 Tldkww AaBe od yaprioy Erepov Ka ypdpor 
mavrac rove Adyoug Tove bvrac él TOU xapriov ovd¢ 
karékavaey 6 Paorsic ‘Iwaxein, 29 Kai [mpde 
Iwacein Baoéa ‘lovda] tpeig Orwe ele Kiptoc 
=v Karékavoag rd xaprloy rotro, Néywy Aca rb 
typapag in’ air@ héywy Eioropevdspevoc eiomopsd- 
cerat Baoiedg BaBvdadvog wa M€oroOpebaee ripv 
yiiy ratrny, wai tedeiher ex’ adrijg avOpwroe Kai 
kryyn 3 80. Ata rodro obrwe exe Kiptacg tx) 
‘Twarey Baorta 'Llotda Ove torar arp Kabh}- 
pevog ext Opdvov Aavld, cal rd Ovnotpatoy avrod 
Eorat éOpiynpévoy iv rH Kavpare Tie Hpéepac Kat 
ty Tm Tayerp Tipo vuKrocg. 31 Kad émusxipopar 
ix’ abroiv «ai én) rd yévog atrov rat emi rode 
matdae avrov, Kal étrdéw én’ adrov kal im) rode 
‘Iepovcadap Kar ‘Tovda 


Karoltkovvrac imi viv 


mavra Ta KaKad Gd thadXnoa Tpdc adbrovc, Kai ovK 


heovoavs °82 Kal thaBe Bapody yaprioy trepov 
kad éypawev tm’ airp@ and ordpmarog “Tepepiov 
dimavrag rove NOyoug Tov PiBXiov ode KaréKavcEr 
"Iwaxelw [Baorede 'Ilotda év mupi]. Kai ére rpoo- 


eréOnoayv air@ NOyou mAElovEec We ovToL, 


KE®, XZ’. 


1 KAT ?Bacitevoe Dedeciag vidg "Iwata avri 
‘lwakeip, Sv tBacitevce NaBovxodovdcop PBact- 
Nebew rod *lodda, 2 Kal ove Heovoay abroc «ab 
ol maidée abvrov Kad 6 Aadg Tie yil¢ Tods Ndyoug 
Kupiov od¢ éaAnoaev tv xerph “Lepepiov. 3 Kal 
anéoreikey 6 Bacitedc Zedeciag roy ‘Twayar uloy 
Tereuiov kai rov Dopoviay vidy Maacaiov rov 
iepta mpog ‘Lepepiay Aéywv pdcevsae oy) mepr 
Hjuavmpog Kipuv, 4 Kai ‘Tepepiac mO0e Kai 
Oup9e dud pécov rijc modewc, Kal, ode *MuKay 
abrov ele rby oleov rie pudakic, 6 Kai ddbva- 
pic Dapaw tEANey LE Aiyiarov, Kad ijeoveay ot 
Xaddatoe tiv awojy airév, nai aviBynoav én 
‘Tepovcadnp. 6 Kal éyévero Aoyog Kupiov mpi¢ 
‘Tepeulavy Nywy 7 Otrwo ete Kipwog Obrw¢ 
épsig mde Baorréa Iovda roy arocreihavra mpoc 
ot rov éxfnriocat pe "Idod dbvapic Papaw 4 
LEeMovca dpiv eic BonYeav aroorpéipovow eic 
yy Aiyirrov, 8 Kai avaorpépouow avrod ob 
Xaddator kad modeuhoovaty émd rijyv mod TaUTHY, 
kai ovddyWovra: avrijy Kad Kavoovow aurny tv 
mupt. 9 “Ore orwe ele Kiptog My UToAaBNTE 
raig Wuxaic bpd Aéyovres *"ArrorpéxovTec amehev- 
covrat ag’ yum ot Xaddaior, bre ob pn) arthOwou 

6R 











JEREMIA, XXXVI. XXXVI 


28 Rursum tolle volumen aliud: et seribe in 
eo omnes sermones priores, qui erant in primé 
volumine, quod combussit Joakim rex Juda. 
29 Et ad Joakim regem Juda, dices: Hee 
dicit Dominus: Tu combussisti volumen illud, 
dicens; Quare scripsisti in eo annuntians: 
Festinus veniet rex Babylonis, et vastabit 
terram hane, et cessare faciet ex illa homi- 
30 Propterea heee dicit 
Non 


erit ex eo qui sedeat super solium David: et 


nem, et jumentum P 
Dominus contra Joakim regem Juda: 


cadaver ejus projicietur ad cstum per diem, 
et ad gelu per noctem. 31 Et visitabo con- 
tra eum, et contra semen ejus, et contra servos 
ejus, iniquitates suas; et adducam super eos, 
et super habitatores Jerusalem, et super viros 
Juda, omne malum, quod locutus sum ad eos; 
et non audierunt. 32 Jeremias autem tulit 
volumen aliud, et dedit illud Baruch. filio 
Nerive scribee; qui scripsit in eo ex ore Jere- 
mie omnes sermones libri, quem combusserat 
Joakim rex Juda igni: et insuper additi sunt 
scrmones multo plures, quam antea fuerant. 


CAPUT XXXVII. 


1 Er regnavit rex Sedecias filius Josize pro 
Jechonia filio Joakim: quem constituit regem 
Nabuchodonosor rex Babylonis in terra Juda. 
2 Et non obedivit ipse, et servi ejus, et popu- 
lus terree, verbis Domini, que locutus est in 
manu Jeremie. prophete. 3 Et misit rex 
Sedecias Juchal filium Selemize, et Sophoniam 
fillum Maasie sacerdotem, ad Jeremiam pro- 
phetam, dicens: Ora pro nobis Dominum 
Deum nostrum. 4 Jeremias autem libere 
ambulabat in medio populi: 


rant eum in custodiam carceris, 


non enim mise- 
Igitur exer- 
citus Pharaonis egressus est de Aigypto: et 
audientes Chaldzi, qui obsidebant Jerusalem, 
hujuscemodi nuntium, recesserunt ab Jerusa- 
lem. 5 Et factum est verbum Domini ad 
Jeremiam prophetam, dicens: 6 Hee dicit 
Dominus Deus Israel: Sic dicetis regi Juda, 
qui misit vos ad me interrogandum: Ecce 


exercitus Pharaonis, qui egressus est vobis 


in avuxilium, revertetur in terram suam in 
8 Et redient Chaldeei, et bella- 
et’ capient 
9 Hee 
animas 


/Egyptum ; 
bunt. contra civitatem hance: 
et succendent eam 
Nolite decipere 
Euntes abibunt, et rece- 


eam, igni. 
dicit Dominus: 
vestras, dicentes: 


dent a nobis Chaldwi: quia non abibunt. 
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LEPEMIAS, XZ’, Xn. 


10 Ka) tay waratnre racay divapy rev Xaddaiwy 
robs moNghovvrag wae, Kai KaradeP0aoi rwec 
ixcexevTnpévor, Exacrog tv rp Tom alrov ovTOL 
avaoricovrat Kai Kabaovot rijy ‘wow radbryy év 
mupt. 1k Kai tyévero bre avéBy ry Ovvapig THY 
Xaddaiwy amd ‘lecovoadyy &td mpotwrov rij¢ 
Ouvapewg Papaw, 12 '"EEMEY ‘Tepspiag azo 
‘Lepovcad)u Tov ropevOivar sic yiv Bevvapiv rod 
ayopacar éxeiOev tv pic Tod. Naov. 13 Kai 
éyévero abrog tv TiAy Beviapir, wai tet dvOpwrog 
map’ @ Karé\ve Dapovia vide Deepiou viowd ’Ava- 
viov, kal ovvédaBe roy ‘Tepepiay Néywy Tpde rode 
Xaddaloug od pedyecc; 14 Kad éime Wevdoc, odk 
sic rodc XaNdaiove tyw getyw, Kal od« eicihKov- 
sev avrov, kai cvviiaBe Sapovia rov ‘Tepepiay kat 
elonyayev. adroy mpoe rotg dpxyovrac. 15 Kai 
tmucpavOnoay ot dpyovreg émi ‘Iepeniay Kad ima- 
ratay abréy, kal daéoreiay abroy ec Tiy oiKkiay 
"Iwvdbav Tov. ypapparéwe, bri ravtny tmoinoay 
sig _oixiay guXakiic. 16 Kai Oey ‘Tepepiag ete 
oikiay rou AdkKov Kad sic rijy yeped, Kat ExaOicev 
éxei uépac mwoddag. 17 Kal améorete Sedexiac 
kal éxaddecevy adrov, kai nowdra adrov 6 Baorede 
Kpudaiwe eimety ef Ect 6 NOyog mapa Kupiov; 
cai sirev Eorw* ecg xeipag Baowhéwe BaBudGvoc 
mapadoOnoy., 18 Kad slrev ‘lepepiac rp Bao 
Ti Hdiknoa oé Kai rode maid&e cov Kai Tov Nady 
ToUTOY, ri ad Oidwe pe sig oikiay. pudrakie; 19 Kai 
Tov siiv ot mpodirat vudy ot mpodnrétoayrec 
bpiv Néyovrec Gre od py EOQ Bacirede BaBvdrwroc 
imi Tiv yijy ratizny; 20 Kal viv, wire. Barred, 
mecérw TO EXedc prov Kara Tpdcwrdy cov" Kai rl 
amoorpéperc pe sic oikiay "Iwva0av rod ypappa- 
réwe, kad ob pr) aroPdvw eet; 21 Kal ovvératey 
6 Baocirtebc, nal tveBddocay avroy sic oikiay ri¢ 
pudakijc, Kai é6ldocay air@p dprov eva rite rpmépue 
EEwOev ob mécoovaw, Ewe ekeXcmoy ot prov te Tic 
mo\ewe. Kai ieaOicev ‘lepeuiag év rp addy rie 
guraKic- 
KE®, An’. 

1 KAI Heovce Lapaviac vidg NaBav kai Podo- 
Nag vide Tacywp Kai Iwayad vidg Leeulou rove 
Adyouc od¢ ‘Tepepiag EXdAK emi Tov Nady Eywy 
2 Otrwe elxe Kvpwog ‘O Kkaroudy ty ry mode 
raity dmo0aveirar tv poppaig Kat ev Rim@, 


kad 6 iemopevdpevoc mpd rove Xaddaioue Syoera, 


or ‘ “eg ae . ee 
kai tora % Wuxy adrov eic evpnua wai Choerar. 





JEREMIA, XXXVII. XXXVIII. 


10 Sed et si percusseritis omnem exer- 
citum Chaldeorum, qui preeliantur adver- 
sum vos, et derelicti fuerint ex eis aliqui 
vulnerati : de tentorio suo’ con- 


surgent, et incendent civitatem hane igni. 


singuli 


11 Ergo cum recessisset exercitus Chaldao- 
rum, ab Jerusalem propter exercitum Pha- 
raonis. 12 Egressus est Jeremias de Jerusa- 
lem ut iret in terram Benjamin, et divideret 
ibi possessionem in conspectu civium. 13 Cum- 
que pervenisset ad portam Benjamin, erat ibi 
custos porte per vices, nomine Jerias, filius 
Selemice filii Hananiew; et apprehendit Jere- 
miam prophetam, dicens: Ad Chaldzeos pro- 
fugis. 14 Et respondit Jeremias: Falsum est, 
non fugio ad Chaldeos. Et non audivit eum, 
sed comprehendit Jerias Jeremiam, et adduxit 
eum ad principes. 15 Quam ob rem irati 
principes contra Jeremiam, ceesum eum mise- 
runt in carcerem, qui erat in domo Jonathan 
scribee: ipse enim preepositus erat super car- 
16 Itaque ingressus est Jeremias in 
domum laci et in ergastulum: et sedit ibi 
17 Mittens autem 
Sedecias rex tulit eum: et interrogavit eum 


cerem. 
Jeremias -diebus multis. 


in domo sua abscondite et dixit: Putasne est 
sermo a Domino? Et dixit Jeremias: Est 
et ait: In manus regis Babylonis traderis. 
18 Et dixit Jeremias ad regem Sedeciam: 
Quid peccavi tibi, et servis tuis, et populo 
tuo, quia misisti me in domum carceris? 
19 Ubi sunt prophetze vestri, qui propheta- 
bant vobis, et dicebant: Non veniet rex Baby- 
lonis super vos, et super terram hane ? 20 Nune 
ergo audi obsecro domine mi rex: yaleat de- 
precatio mea in conspectu tuo: ef ne me 
remittas in domum Jonathan scribe, ne 
21 Preecepit ergo rex Sedecias 
ut traderetur Jeremias in vestibulo carceris : 


moriar ibi. 


et daretur ei torta panis quotidie, excepto 
pulmento, donee consumerentur omnes panes 
de civitate: et mansit Jeremias in vestibulo 
carceris. ai’ 


CAPUT XXXVII. 


1 AUDIVIT autem Saphatias filius Mathan, 
et. Gedelias filius Phassur, et Juchal filius _ 
Selemize, et Phassur filius Melchice, sermones - 
quos Jeremias loquebatur ad omnem populum, 
dicens: 2 Hee dieit Dominus: Quicumque 
manserit in civitate hac, morietur gladio, et 
fame, et peste: qui autem profugerit ad Chal- 
dios, vivet, et erit anima ejus sospes et vivens. 
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IEPEMIAS, 27’. 
3 “Ore otrwe ee Kbpiog Mapadiopévn rapadobh- 
gerau y) mOALg atirn sic xEipacg OuvdpEwc Baciéwe 
BaBudGvoc, Kai ouAnWerar abrnv, 4 Kai eisov 
TP Baordsi ’Avaipejrw 61) 6 dvOpwrog éxéivoc, 
Ort abrog tebe Tac yeipag Tey avOphTwY THY 
ToAsmovvTwy THy Karademopnévwy tv ry moNet 
kal rag yeipag mayvrdg Tov aov, adev ToC 
avrove kara rode Néyoug TovTOUE, Ort 6 &vOpwroe 
odroc ob xpnopodoyel eiphyny Te Nap robrw adn’ 


* 


qh mevnoa. 5 Kai strev 6 Baowdsbc 'Idod abric 
tv xepoly tudy® Ori ove HOvVaTO 6 Bacirsde TpdC 
avroic. 6 Kai éppupay abrov sic Xakkov Medyxiov 
viov Tod Braowéwe, de hy tv TH aidAD The gudakije, 
kal ixdhacay abréy tig roy dkKov, kal tv r@ 
Adkrp ovK Hv Udwp add’  BépBopoc, kal Fv 
ty rp BopBdpp. FT Kai ajxovcey ’ABdenérex 
6 AtOiop, Kai adroc iv oixig rov Baciéwe, 
Ore Edweav ‘Tepeniay sic rov adeKov' Kai 6 
Baoede Hv év ry wi Beviapiv* 8 Kal ééjdOe 
mpoe avrév, wal thadnos mpdc Tov Baoiiéa cai 
sirev 9 ’Erovnpetow & émoinoag rov amoxrei- 
vat Tov avOpwroy ToUToY dO TpoTWroU TOU Aimov, 
Ort ovK éioiy Ett aoror év ry mode. 10 Kad 
étversitiato 6 Baowevto rp ABdepéAey éeywy AaBe 
ele Tac XEIpac cov lyredOev TpLakovTa avOpwroug 
kai dvayaye adrov ée Tov AakKov, tva py aro0ary. 
11 Kal f\aBev "ABSeuérex Todo avOpwrove rai 
sioHAOev etc THY oikiay TOU Baciréwe THY VTbyator, 
kai 2aBey ExsiOev madara pakn ca madara oxowvia, 
kal idpubey abra mpog ‘Tepeuiay sic rov AdcKor, 
12 Kai eiwe [mpdce abroy ’ABdeuédkey 6 AlOiow] 
Tatra Oé¢ [ra madara paxn wad rd padeely bm 
rove aykivag THY xse@y cov] UmoKdTw THY 
cyowiwy. Kat éroinoey ‘tepepiag otrwe, 13 Kai 
eikcvoay abroy Toig cxotviote Kal aviyayov abrov 
ée Tov Nakkov" Kal EeaOicey “Tepemiac tv ry addy 
THs pudrakijc. 
leddeoey abrov mpoc éaurov sic oikiay “AceXevard 
riv by oixp Kupiov. Kat eirev atr@ 6 Basirede 
’"Epwrhow ot Adyov, Kai pr) Oy Kpiyg am’ tuow 
pia, 15 Kai étrev Tepepiac rp Baoiei Edy 
dvayysikw cot, odxi Oavdrp pe Oavarwouc; Kad 
akc bogs 


tay ovpBovd\evow oot, ov fr) pov; 





14 Ka) dméoreidev 5 Baordede cal 


JEREMIA XXXVIIL. 


3 Hee dicit Dominus: Tradendo tradetur 
civitas heee in manu exercitus regis Babylonis, 
etcapieteam, 4 Et dixerunt principes regi: 
Rogamus ut occidatur homo iste; de industria 
enim dissolvit manus virorum bellantium, qui 
remanserunt in civitate hac, et manus uni- 
versi populi, loquens ad eos juxta verba hee: 
siquidem homo iste non querit pacem populo 
huic, sed malum. 5 Et dixit rex Sedecias: 
Ecce ipse in manibus vestris est: nec enim 
fas est regem vobis quidquam negare. 6 Tu- 
lerunt ergo Jeremiam, et projecerunt eum in 
lacum Melchize filii Amelech, qui erat in ves- 
tibulo carceris: et submiserunt Jeremiam 
funibus in lacum, in quo non erat aqua, sed 
lutum: descendit itaque Jeremias in coenum. 
7 Audivit autem Abdemelech /Mthiops vir 
eunuchus, qui erat in domo regis, quod misis- 
sent Jeremiam in lacum: porro rex sedebat 
in porta Benjamin. 8 Et egressus est Abde- 
melech de domo regis, et locutus est ad regem, 
dicens: 9 Domine mi rex, male fecerunt viri 
isti omnia queecumque perpetrarunt contra 
Jeremiam prophetam, mittentes eum in lacum 
ut moriatur ibi fame, non sunt enim panes 
ultra in civitate. 10 Pracepit itaque rex 
Abdemelech Aithiopi, dicens: Tolle tecum 
hine triginta viros, et leva Jeremiam pro- 
11 As- 


sumptis ergo Abdemelech secum viris, ingres- 


phetam de lacu antequam moriatur. 


sus est domum regis, quee erat sub cellario: 
et tulit inde veteres pannos et antiqua que 
computruerant, et submisit ea ad Jeremiam 
12 Dixitque Ab- 


demelech AXthiops ad Jeremiam: Pone veteres 


in lacum per funiculos. 


pannos, et hee scissa et putrida sub cubito 
manuum tuarum, et super funes. Fecit ergo 
Jeremias sic. 13 Et extraxerunt Jeremiam 
funibus, et. eduxerunt eum de lacu: mansit 
14 Et 


misit rex Sedecias, et tulit ad se Jeremiam 


autem Jeremias in vestibulo carceris. 


prophetam ad ostium tertium, quod erat 
in domo Domini: et dixit rex ad Jere- 
miam:; Interrogo ego te sermonem, ne ab- 


scondas a me aliquid, 15 Dixit autem 


Jeremias ad Sedeciam: Si annuntiavero 
tibi, numquid non interficies me? et si 
consilium dedero tibi, non me _ audies. 
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IEPEMIA®, 27’. 
16 Kai Gpocey aiz@ 6 Bacreds Néywv Lp Kuproc, 
S¢ troinoen ruiv ry Wuxjy rairny, ei aroKrevG Ee 
cal ei dwow oe élg xeipac TOy avOpwrwy robrwy 
[r&v {nrovvtwy tiv Puxhy cov}. 17 Kai drev airy 
“Lepepiac Obrwe ele Kipioc "Edy ike\Gmy ikéOyc 
mpog »pyEudvac Baciiwe BaBvdrdvoc, Lioerar >} 
Wux gov, Kai % wOdtg a¥rn ob po) KaraxavOy év 
rupli, wai Soy od Kat} oixia cove 18 Kai éay pr} 
2EENOgC, GoOhjoerae 1) wodC abryn sig xeipac THY 
XaNdaiwy, kai kavoovow adriy ty rupt, cad ad ov 
pH owOyc. 19 Kai eizev 6 Baciede rp ‘Tepepia 
"Ey® Noyoy Exw r&v 'lovdaiwy ray mepevydtwr 
mpoc rove. XaNdaiouvc, po) Swoev pe sic xEipac 
airGy, cal katapwenovrai pov. 20 Kal ézev 
‘Tepepiac Ob pr) mapaddal ce* dxovcoy roy doyov 
Kupiou by tym Aéyw mpdc cé, kai BéXrtov Era cor 
kal Snoerat 4 Wuxn gov. 21 Kai et pr) OAge od 
tEedOsiv, obrog 6 Adyog Sy F5a~E por Képroc 
22 Kai idod zaoat ai yuvaixec of kara\egpOeioa 
iv oikia Baoéwe "lotda tényovro mpog apyovrac 
Baoréwe BaBudrA@voc, kat avrat Devan *"Hrdrnody 
ce, Kal duvncovral aot dvdpec eipnyixoi cov, eai 
karadvgovaty év dhicOquact 7éda cov, atéorpevay 
and cov. 23 Kai rag yuvaixag cov xai rd téxva 
gov £d£ovor mpdc rodc Xadéaiouc, cai od od pu) 
owOgc, Ort tv yxepi BaowWéwe BaBuddyoc: cvdAn- 
pOnoy, Kat 1 TOC abrn KaTaxavOyjcera. 24 Kab 
dime ait@ 6 Baorsic "“AvOpwroc ph yvdrw ix 
tév Aywy Totrwr, Kai od ob py amoBarye. 
25 Kal édy ot dpxovtec axovowow bre dddnod 
got, Ka) EAOwot mpoe cé Kab cimwol Gor Avayyedov 
yuiv ri Eadnsé cor 6 Bacrsbc; jj) Kpitye ag’ 
HpGy, Kal ov pr) avikwpty oé* Kai ri adnoe 
mpdc ct 6 Baoweic; 26 Kai éipsic adroic ‘Pizrw 
éyw TO EXsdg pou Kar’ b¢8adpodce Tod. Baciiéwe 
mpog TO pr) Amoorpivat pe tic oiklay "lwydbav 
amoQaveiy pe ixet? 27 Kai mAOocav zavrec ot 
Gpxovrec mpoc ‘lepeuiay cai Howrncay adrév: Kat 
aanyyere aitoig cata mavracg rove Néyoug rov- 
roug od¢ évereiiaro aurm 6 Baoetcg* Kad aze- 
owrnoay, Ort odK HKov’GIN 6 Adyoco Kupiov. 28 Kai 
ixaOioev ‘lepeuiag tv ry addAH ric gudaKijg Ewe 


Xpdvou ov auvetngOn ‘Tepovoadnp. 


JEREMIA, XXXVIII. 


16 Jurayit ergo rex Sedecias Jeremiz clam, 
dicens: Vivit Dominus, qui fecit nobis ani- 
mam hance, si occidero te, et si tradidero te in 
manus virorum istorum, qui queerunt animam 
tuam. 17 Et dixit Jeremias ad Sedeciam: 
Hee dicit Dominus exercituum, Deus Israel : 
Si profectus exieris ad principes regis Baby- 
lonis, vivet anima tua, et civitas hee non 
succendetur igni: et salvus eris tu, et domus 
tua, 18 Si autem non exieris ad prineipes 
regis Babylonis, tradetur civitas hee in manus 
Chaldeorum, et succendent eam igni: et tu 
19 Et dixit 


Sollicitus. sum 


non effugies de manu eorum. 
rex Sedecias ad Jeremiam: 
propter Judos, qui transfugerunt ad Chal- 
dos: ne forte tradar in manus eorum, et 
illudant mihi. 20 Respondit autem Jeremias: 
Non te tradent; audi queso vocem Domini, 
quam ego loquor ad te, et bene tibi erit, et 
vivet anima tua. 21 Quod si nolueris egredi: 
iste est. sermo, quem ostendit mihi Dominus ; 
22 Ecce omnes mulieres, que remanserunt in 
domo regis Juda, educentur ad prineipes regis 
Babylonis: et ips dicent: Seduxerunt te, 
et prevaluerunt adversum te viri pacifici tui, 
demerserunt in cceno et in lubrico pedeés tuos, 
et recesserunta te. 23 Et omnes uxores tue, 
et filii tui educentur ad Chaldzos: et non 
effugies manus eorum, sed in manu regis 
Babylonis capieris.: et civitatem hane com- 
buret igni. 24 Dixit ergo Sedecias ad Jere- 
miam: Nullus sciat verba hee, et non morieris, 
25 Si autem audierint principes quia locutus 
sum tecum, ef yenerint ad te, et dixerint tibi: 
Indica nobis quid locutus sis cum rege, ne 
celes nos, et non te interficiemus: et quid 
locutus est tecum rex: 26 Dices ad eos: 
Prostravi ego preces meas coram rege, ne me 
reduci juberet in domum Jonathan, et ibi 
morerer. 27 Venerunt ergo omnes principes 
ad Jeremiam, et interrogaverunt eum: et 
locutus est eis, juxta omnia verba qu pre- 
ceperat ei rex, et cessaverunt ab eo: nihil 
enim fuerat auditum, 28 Mansit vero Jere- 
mias in vestibulo carceris usque ad diem quo 
eapta est Jerusalem: et factum est ut ecape- 
retur Jerusalem, 
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IEPEMIAS, X67. 
KE®. dA’, 


1 KAI éyévero rq pnvi rp tvatw rov Tedexia 
Baowéwe Tovda mapsyévero NaBovyodovdcop Sact- 
Aeve BaBudGvoc'kal raca 1 dbvamic adrov ix 
2 Kai &y 
rp évdekadrp Ere TOU Ledekia ivy rp pyri re 
3 Kai 


elop\Oov mavreg ot Hyovpevot Bactiéwe BaBvo- 


‘Iepovoa\np, Kal éroXtdpKovy avdrhy, 
TEerapTy évary TOU pynvoc éopayn » TOrLC, 


voc, Kai exaQiocay iv wihy TY pécy Mapyavacdp 
kal ZanaywO nal NaBovoadyap cal NaBovoapsic, 
Nayapyac, NaceppaBapuad, cad ot karddotror Hhye- 
poveg Pacwéwo BaBuvdAdvoc. [4 Kai éyévero 
nvika dev adbrove Ledexiac Bacitede "lotda Kai 
mavrec ot avdpec modgmorai, Kal. Edvyoy Kai 
tEnOov vuKrdg é Tio mWokEwE KaTa Ty ddr 
Kymov Tov Bacéwe Sia tiv widAnv ava pico 
TOU TEixouc Kai TOU mporexicnaroc, kat é&9\Oov 
did thy Oddy apaBa. 5 Kal rarediwfev » dbvapuc 
Tév XadCaiwy dxtow abriv, kat ovvihaBov roy 
Lebextav ty dpaBwO ‘Tepryw, kai EaBov adbrov 
kal Hyayov avrov mpo¢ NaBovxodovdcop Baciiéa 
BaBur\dvog etc ‘PeBAaba ry tv yp AiudO, wad 
Eadynoey air@ pera xpicewc. 6 Kai. écgaker 
6 Baortetce BvBurHvog rove viode LTedexiov iv 
‘PeBaba kar’ 6¢0adpobg avrov, kai mavrag Tove 
dpxovrag "lotda Eogpatev. 7 Kai rove d¢0adpove 
Sedexiov i€erdpdwaer, kal tOnoey avroy éy édauc 
8 Kai 


Tov oikoy Tov Bactiéwe Kai rae olkiag Tov aov 


xarkaic, kad iyayey abrév sic BaBudXGva. 


tvémpnoay ot Xaddaiot iv mupi, wal rd reixoc 
‘Tepovoahij. Kabeiiay. 9 Kal 7rd mepiocdy row 
Aaov Kai rove brodaPplévrag év TH oA Kal rode 
tumenTwKorac ot tvirecay mpdc Tov Baoita BaBu- 
Nevoc, Kai rd Nowrdy Tov Naot Kad Tobe KaTaNe- 
Aeypévoug amyxicey NaBovlapday 6 apyyudyepoc 
sic BaBudAGva. 
oic ovK qv ovGéivy, Karéhimey NaBovfapdav 6 
apxyayepoc ty yy “lovda cat Eweev adroic 
TH Nuépg exeivy. 
11 Kal éverei\aro’ NaBovyodovdcop Baoiredc 


‘apmedM@vag Kai aypovc év 
BaBrdavoc tmtp Tov ‘Iepeuiou ty yep NaBov- 
12 AadBe abrov 


kal Oé¢ rovc¢ 6POarpove cov én’ adréy, Kai pr) 


fapddav Tov apximayeipov AEywv 


momoys avt@ ovGiv Kaxdy, adAa Kabwe Aadjoy 
13 Kai a7é- 


orewtev NaBovfapddy 6 apyiayepoc xa NaBov- 


mpoc o& kal otTwe Toujcelc adr@. 


aslBav Kai “Pawpapijo «cai NnpyéX kal Lapacap 
kai ‘PaBuay wat mavrec ot nysudvec Baciéwe 
BaBurGvog, | 
rov ‘Tepeuiay t& abtdijc rijg puAakijc, Kal EdwKeav 


14 Kal dmwéorei\av Kal taBov 


avroy mpog Tov TodoXiay vioy ‘Ayeay viov 
Sagpav, wal iSjyayoy avrév, kal ixaGicev ey 
pésw Tov Aaov. 15 Kai mpdc ‘Tepeuiay tyévero 


Néyoo Kuptov tv ry addy rig pudaKie AEywr 


10 Kai é« rév arwydy rod Naov — 


JEREMIA, XXXIX. 
CAPUT XXXIX. 


1 Anno nono Sedecize regis Juda, mensc 
decimo, venit Nabuchodonosor rex Babylonis, 
et omnis exercitus ejus ad Jerusalem, et ob- 
sidebant: eam. 2 Undecimo autem anno 
Sedeciee, mense quarto, quinta mensis, aperta 
est ciyitas. 3 Et ingressi sunt omnes prin- 
cipes regis Babylonis, et sederunt in porta 
media: Neregel, Sereser, Semegarnabu, Sar- 
sachim, Rabsares, Neregel, Sereser, Rebmag, 
et omnes reliqui principes regis Babylonis. 
4 Cumque vidisset eos Sedecias rex Juda, et 
omnes viri bellatores, fugerunt: et egressi 
sunt nocte de civitate per viam horti regis, 
et per portam que erat inter duos muros, et 
egressi sunt ad viam deserti. 5 Persecutus 
est autem eos exercitus Chaldzorum: et com- 
prehenderunt Sedeciam in campo solitudinis 
Jerichontine, et captum adduxerunt ad Na~ 
buchodonosor regem Babylonis in Reblatha, 
quee est in terra Emath: et locutus est ad 
eum judicia, 6 Et occidit rex Babylonis filios 
Sedeciee in Reblatha, in oculis ejus: et omnes 
7 Oculos 


quoque Sedeciz eruit: et yinxit eum com- 


nobiles Juda occidit rex Babylonis. 


pedibus ut duceretur in Babylonem. 8 Do- 
mum quoque regis, et domum vulgi succende- 
runt Chaldei igni, et murum Jerusalem 
subyerterunt. 9 Et reliquias populi, qui re- 
manserant in civitate, et perfugas, qui trans- 
fugerant ad eum, et superfluos vulgi, qui 
remanserant, transtulit Nabuzardan magister 
10 Et de plebe 


pauperum, qui nihil penitus habebant, dimi- 


militum in Babylonem. 


sit Nabuzardan magister militum in terra 
Juda: et dedit eis vineas et cisternas in die 
illa. -11 Preeceperat autem Nabuchodonosor 
rex Babylonis de Jeremia Nabuzardan ma- 
gistro militum, dicens: 12 Tolle illum, et 
pone super eum oculos tuos, nihilque ei mali 
facias: sed ut voluerit, sic facias ei. -13 Misit 
ergo Nabuzardan princeps militie, et Nabu- 
sezban, et Rabsares, et Neregel, et Sereser, et 
Rebmag, et omnes optimates regis Babylonis, 
14 Miserunt, et tulerunt Jeremiam de vesti- 
bulo ‘carceris, et tradiderunt eum Godoliz 
filio Ahicam filii Saphan, ut intraret in 
domum, et habitaret in populo. 15 Ad Jere- 
miam autem factus fuerat sermo Domini, cum 
clausus esset in vestibulo carceris, dicens: 
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IEPEMIA, 0’, py’, 
16 Tlopevou kal ein? mpog 'ABdenédex roy Aldiora 
Ot'rwo elie Kiptog 6 Od¢ ‘Ioparr 150d tyw dépw 
Tov Adyoug pou én) ry wédw ra’rny Eig KaKd 
kai obk tig ayaba [nal Eoovrat kata mpoowmdy 
cov ty Hpépa éxeivy], 17 Kal owow oe ty ry 
Hpépg éxeivy, wal ob pur) OWow oe Eig XEipacg THY 
avOpdrwyv dy od goBy dro mpoowrov alray, 
18 “Ore awlwy owow gs, kad iv fpopdaia ov pr) 
méoyo’ Kal torat » Wuxn cou sig evpnua, bre 


trremroiOerg ta’ émoi, onal Kuptog. 


KE®, pi’. 


1°O AOLPOE 4 yevdpevog mapa Kupiov mpoc 
‘Iepepiay pera rd drooreiha abrov NaBovfapsay 
Tov apxyudyeipoy tov tx "Paya, iv rp aBeiv 
avroy iv xeporédacg ev péow drouiac "Lovda 
2 Kal flaBev 


airoy 6 apxiudyepocg Kal erev abr@ Kipwe 6 


Tov Hypivwv sic BaBudrdva. 


Qed¢ cou tdGAnge Ta Kaka radtra tmi roy rémoy 
tovrov, 38 Kal troinoe Kipwoc, Ore aypdprere 
air@ wal od Hxoboare Tij¢ pwvijg avrov [Ka) 
éyéivero tiv 7d pia rovro]. 4 Idod EAucd ce 
and rév xEportdwy ray tm rac xEiptc cou: «i 
Kadov tvavriov cov thOety per’ tnod tic BaBudava, 
kai Onow rode bPOapodg pov émi aé [Kai el 
movnpoy tv dpOadrpoicg cov éthOsiv per’ épod eic 
BaBudGva, adropevorv. "Idod rasa y yi tvavrioy 
gou* bmou dy éic ayabdy Kai tic rd Ebi Exzro- 
pevOnva, mopevov], 5 Ei. d& py, ardrpeye, 
avaorpepoy mpdc rov TodoXay vioy ‘Ayeudp 
viod Dapay, bv karéornce Baottebe BaBvdéwoc 
év yp ‘Iotda, cad otenoov per’ abrod ty péow 
Tou aod tv yy "lobda tig dimavra ra dyad iv 
bpParpoic'cov rov mopevOjvar éxet, Kai mropedou. 
Kal idwxey abrp 6 apyiudyepog Sipa Kal a7é- 
orethev abrov. 6 Kai 7AOe mpdcg TodoXlar sic 
Maconpa, kai txadicey ty pio rot aod abrov 
Tov KaradepOévrog ty ri yj. 7 Kal ireovcay 
mavrec ot nysudvec rijg duvdpews rijg ty aypg, 
avroi Kal ot dvdpec abray, bre Karéornoe Baor- 
Aedy BaBvdrdvog rov Vododiay tv rg yp, Kai 
nmaoakaréi0evro a’r@ avédpag kal yuvaikag abréy 
8 Kal jr0e 


mpd¢ Tododiay cig Maconpha "IopajX vidg Nada- 


odc od KaryKicey eig BaBudava, 


viov Kat "Iwavay vidg Kapne wai Sapaiag vidg 
OavaepiO wad viol Twpé rov Nerwpabi ka EBlovlag 


vlog Tov Mwyali, abrol cal ot dvdoeg abray, 





JEREMIA, XXXIX. XL. 


16 Vade, et dic Abdemelech AXthiopi, dicens: 
Heee dicit Dominus exercituum, Deus Israel: 
Ecce ego inducam sermones meos super civi- 
tatem hane in malum, et non in bonum: et 
17 Et 
liberabo te in die illa, ait Dominus: et non 


erunt in conspectu tuo in die illa. 


traderis in manus virorum, quos tu formidas: 
18 Sed eruens liberabo te, et gladio non cades : 
sed erit tibi anima tua in salutem, quia in me 


habuisti fiduciam, ait Dominus. 


CAPUT XL. 


1 SERMo, qui factus est ad Jeremiam a 
Domino, postquam dimissus est a Nabuzar- 
dan magistro militize de Rama, quando tulit 
eum vinetum catenis in medio omnium, qui 
migrabant de Jerusalem et Juda, et duceban- 
tur in Babylonem. 2 Tollens ergo princeps 
militia Jeremiam, dixit ad eum:-Dominus 
Deus tuus locutus est malum hoe super locum 
istum, 3 Et adduxit: et fecit Dominus sicut 
locutus est, quia peccastis Domino, et non 
audistis vocem ejus, et factus est yobis sermo 
hic. 4 Nunc ergo ecce solvi te hodie de cate- 
nis, que sunt in manibus tuis: si placet tibi 
ut venias mecum in Babylonem, yeni; et 
ponam oculos meos super te: si autem dis- 
plicet tibi venire mecum in Babylonem, reside: 
ecce omnis terra in conspectu tuo est: quod 
elegeris, et quo placuerit tibi ut vadas, illue 
perge. 6 Et mecum noli yenire: sed habita 
apud Godoliam filium Ahicam filii Saphan, 
quem przposuit rex Babylonis civitatibus 
Juda: habita ergo cum eo in medio populi: 
vel quocumque placuerit tibi ut vadas, vade. 
Dedit quoque ei magister militiz cibaria, et 
munuscula, et dimisit eum. 6 Venit autem 
Jeremias ad Godoliam filium Ahicam in Mas- 
phath, et habitavit cum eo in medio populi, 
qui relictus fuerat in terra. 7 Cumque audis- 
sent omnes principes exercitus, qui dispersi 
fuerant per regiones, ipsi et socii eorum, quod 
preefecisset rex Babylonis Godoliam filium 
Ahicam terrae, et quod commendasset ei yiros, 
et mulieres, et parvulos, et de pauperibus 
terrae, quinon fuerant translati in Babylonem: 
8 Venerunt ad Godoliam in Masphath ; et Is- 
mahel filius Nathanie, et Johanan et Jona- 
than filii Caree, et Sareas filius Thanehumeth, 
et filii Ophi, qui erant de Netophathi, et 
Jezonias filius Maachathi, ipsi et viri eorum. 
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IEPEMIAS, p’, pa’. 


9 Kai Gpooev abroic TodoXiag ead roig avdpdaow 


abrayv héywr Map poBnOijre ard mpocwrov ray 


_ waidwy tév XadOaiwy’ carouchoare iv ry yp Kai 


ipydoacbe Ty Paorsi BaBuddvoc, kal PBéedrLov 
éorar duty. 10 Kar idod tyw KaOnyua ivavriov 
bu@y sig Maconha orijvar. cara rpdcwroy Tay 
Xadbaiwy ot dv Owow tp’ byac* Kai dpeic 
ouvayere olvov Kai dmwpay Kad thatov, kai Badere 
elo Ta adyyéia bpwy, Kai oiknoare év Tatc wé\Eow 
alg karexparnoare, 11 Kal mavrec ot Lovdator 
ot évy MwaB cat ty vtoic “Aupoy cad ob ev ry 
"Ldoupaig kal ot tv macy Ty y) tKeovoay Ore 
tdwxe Bacitede BaBvr\@vog carddtippa rp loved, 
kal bre Kkaréornoey éx avtode Toy TodoXiay vidov 
"Ayedp. 12 Kai [érétorpepav ot “Ioudator éx 
mavTwv tov Torwy ov dueoTapnoay ixet Kai] 
WAOov mpd¢ TodoX{ay cic yijv lovda eig Maconga, 
kal ovuvipyayoy oivoyv kal dmapav toddjyv opddpa 
kat é\aov, 13 Kai ’lwavayv vidg Kapne kal 
mavrec ot ayeuovec THe Ouvdpewe ot év Toig aypotg 
WAVov moog Tov Tododiay sic Maconpa 14 Kai 
dmov airg Bi yrwoe ywworeg O7t Bedevcooa 
Baoitede vidc "Appwy améiorede mpdg cé Tov 
Topayr maragar cov Wuxnv; Kai ovK émtorevoey 
airoicg Tododiac, 15 Kal size “Iwavay rq Qodo- 
Ma kpugaiwg ey Maconpg Topedoopar 5 kai 
marakw roy "Iouand, Kai pnoelo yrorw, py 
maraky cov Wuyiv cad dcacrapy mag "Lobda ot 
ouvnypévor mde ot kal arrodovyrat ot KaraXouTrot 
"lovda. 16 Kat ime YodoXac mpd¢ “Iwavay My 
moujone tO mpdypa, Bre Wevdh od Aéyerc dip 
*Topannr. 
KE®. ja’. 

1 KAI éyévero T@ pyr r@ EBdSpy HrOev lopanr 
vide NaQaviov viov’EXsacd amd yévovce rov Bact- 
Néwe, kal déea dydpec per’ avTov, mpdg¢ TodoXiay 
ele Macongd, kai Epayov éxei dprov dua. 2 Kar 
aviotn "Iopand Kad ot déea avdpec ot toav per’ 
aurov, Kal étrdratay rov TodoXiayv, dy Kariornoe 
Baoreds BaBudovoc imi ric yiic, 3 Kal wavrag 
rove ‘lovdatove rove bvracg per’ abrov tv Maconda 
kat mavrac rove KXaddaiovg rove svpelévrac 
ixet [kal rode adydpac trodémou éraracey "Iopayn]. 
4 Kai tyévero ri) apiog rp Oevripa marakavroc 


airov rov TodoXay, wai avOpwrog ove eyru, 








JEREMIA, XL. XLI. 


9 Et juravit eis Godolias filius Ahicam filii 
Saphan, et comitibus eorum, dicens: Nolite 
timere servire Chaldeis, habitate in terra, et 
servite regi Babylonis, et bene erit vobis. 
10 Ecce ego habito in Masphath, ut respon- 
deam preecepto Chaldeorum, qui mittuntur 
ad nos: vos autem colligite vindemiam, et 
messem, et oleum, et condite in vasis vestris, 
et manete in urbibus yestris, quas tenetis. 
11 Sed et omnes Judei, qui erant in Moab, 
et in filiis Ammon, et in Idumea, et in uni- 
versis regionibus, audito quod dedisset rex 
Babylonis reliquias in Judea, et quod pre- 
posuisset super eos Godoliam filium Ahicam 
filii Saphan: 12. Reversi sunt, inquam, om- 
nes Judi de universis locis, ad que pro- 
fugerant, et venerunt in terram Juda ad 
Godoliam in Masphath: et collegerunt vinum, 
et messem multam nimis. 13 Johanan autem 
filius Caree, et omnes principes exercitus, qui 
dispersi fuerant in regionibus, venerunt aa 
Godoliam in Masphath. 14 Et dixerunt ei. 
Scito quod Baalis rex filiorum Ammon misit 
Ismahel filium Nathaniee percutere animam 
tuam. Et non credidit eis Godolias filius 
Ahicam. 15 Johanan autem filius Caree 
dixit ad Godoliam seorsum in Masphath, 
loquens: Ibo, et percutiam Ismahel filium 
Nathanize nullo sciente, ne interficiat animam 
tuam, et dissipentur omnes Judei, qui con- 
gregati sunt ad te, et peribunt reliquie Juda. 
16 Et ait Godolias filius Ahicam ad Johanan 
filium Caree: Noli facere verbum hoc: falsum 
enim tu loqueris de Ismahel. 


CAPUT XLI. 


1 Er factum est in mense septimo, venit 
Ismahel filius Nathanie, filii Flisama de se- 
mine regali, et optimates regis, et decem viri 
cum eo, ad Godoliam filium Ahicam in Mas- 
phath: et comederunt ibi panes simul in 
Masphath. 2 Surrexit autem Ismahel filius 
Nathaniz, et decem viri qui cum €o erant, et 


pereusserunt Godoliam filium Ahicam filii 


Saphan gladio, et interfecerunt eum, quem 
prefecerat rex Babylonis terre. 38 Omnes 
quoque Judzos, qui erant cum Godolia 
in Masphath, et Chaldaos, qui reperti sunt 
ibi, et bellatores 
mahel. 
oceiderat Godoliam, nullo adhuc sciente, 


viros percussit Is- 


4 Secundo autem die postquam 
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TEPEMIAY®, pa. 
5 Kai 7\@ocav avdpeg awd Zvyiu wal awd Sadr 
kai a7 Dapapeiac, dydoijxovra avdpec, tLupnpévor 
mwywvac Kat dueppnypévot ra tuarta Kal Korro- 
pevot, Kal pavva Kai NiBavog iv yepoiy abrov 
Tow eiceveyKety sig olkov Kupiov. 6 Kal i€i\Oev 
sic dravrnow avroic "Iopanr, [vidg NaQaviov ix 
Tig Maconga, xat] adroit txopebovro Kal éx\atov. 
['Eyévero 2 vica Hyytoey adroic] Kai trey abroic 
Eioé\Oere tpdc Tododtav. 7 Kai iyévero eicedOdv- 
tTwy avray sic rd péoov Tic rodewe tcpatey 
abrovs sic Td gpiap [adréc Kai ot dvdpec ot per’ 
abrov]. 8 Kad déxa dvdpsc sipiOnoay éixet rai 
simov tp *lopandX Mi) avityc apace, Ore eisiv 
nuiv Onoaupol tv ayp@, wuUpoi Kat iKpiOai, pers 
kai ~\atov* Kal wapyAGe Kai ovK avethey avtove 
iy piow ray adeigev airav. 9 Kai rd ¢gpétap 
sic © Epprbey éxet "Iopand mavrac odc éinarake, 
dptap piya rovrd torw 56 ézoincey 6 Bacidede 
mpocwrov Baacd Bacitéwe IopamAr, 


10 Kai 


"Aca - aid 
rovro évemAnoe” "Iona Tpavparioy. 
antorpevey "Ioan mwavra rov Nady "roy Kara~ 
Nepbirta sig Maconga wai rac aaverepar Tou 
BaciNiwe, Ag mapacariPero 6 dpyiayeipog TP 
TodoNig vig "Ayekdu, kai wyxero tig Td Tépav 
viv "Aupoy. 11 Kal jxovoev "Iwavay vide 
Kédpne xai mavrec ot iyendvec THe Suvapewe ot 
per’ atrov mayra ta xaxd & éxoinoey ’Iopanr, 
12 Kai #yayov dmav rd arpardzedoyv abtay kai 
@xovro mTodeueiv airév, Kai eipoy airoy ézi 
Uéarocg woddov tv TaBawy, 13 Kai tyévero Ore 
ede mac 6 Nad 6 pera *IopandX roy "Iwavay kai 
rove yyeuovac rijg Ouvapewc Tho per’ avrod, 
14 Kal aviorpebay [mae o Aadg by, gxpadwrév- 
cev *IopajX te rho Maconga, kai avaorpibayrec 
PAGov] mpdc “Iwdvayvs 15 Kai ‘Ioparjyd towOn 
abv dxtm avOpwrotc, Kal wyETo mpd¢ Tove viodc 
‘Aupwov. 16 Kai itaBey "Ipavay cal wavrtec ot 
yyenovec tHe Ouvduswo of per’ abrov_ mayrac 
ode amecrpever 


rove Karadoimove Tov. Aaov 


and "Iopand, .dvvarovg Gvépag: tv | rodépy, 


wal rac. yuvaikag. cal rad Roma Kai orc 


ebvotyovg og amtorpepay and TaBawr, 


JEREMIA, XLI. 


5 Venerunt viri de Sichem, et de Silo, et de 
Samaria octoginta viri, rasi barba, et scissis’ 
vestibus, et squallentes: et munera et thus 
habebant in manu, ut offerrent in domo Do- 
mini. 6 Egressus ergo Ismuhel filius Natha- 
nize in occursum eorum de Masphath, incedens 
et plorans ibat: cum autem oceurrisset eis, 
dixit ad eos: Venite ad Godoliam filium! Ahi- 
cam. 7. Qui cum venissent ad medium eiyi- 
tatis, interfecit eos Ismahel filius Nathania 
circa medium laci, ipse, et viri qui erant cum 
eo. 8 Decem autem viri reperti sunt inter 
eos, qui dixerunt ad Ismahel: Noli occidere 
nos: quia habemus thesauros in argo, fru- 
menti, et hordei, et olei, et mellis. Et cessavit,. 
et non interfecit eos cum fratribus suis ..9 Lacus 
autem, in quem projecerat Ismahel omnia ca- 
davera virorum, quos percussit propter Godo- 
liam, ipse est, quem fecit rex Asa: propter 
Baasa regem Israel: ipsum replevit Ismahel” 
filius Nathanice occisis. 10 Et captivas duxit’ 
Ismahel omnes reliquias populi, qui erant in, 
Masphath; filias regis, et universum populum, 
qui remanserat in Masphath + quos commen- 
daverat Nabuzardan princeps militize Godolice 
filio Ahicam. Et cepit eos Ismahel filius Na- 
thanic, et abiit ut transiret ad filios Ammon. - 
11 Audivit autem Johanan -filius Caree, et. 
omnes principes bellatorum, qui erant cum. 
eo, omne malum, quod fecerat Ismahel filius 
Nathanie. 12 Et assumptis universis viris, 
profecti-sunt ut béllarent adversum Ismahel 
filium Nathaniz, et invenerunt eum ad aquas 
multas, que sunt in Gabaon. 13 Cumque. 
vidisset omnis populus, qui erat cam Ismahel, 
Johanan filium Caree, et universos principes 
bellatorum, qui erant cum eo, ‘lestati: sunt.” 
14 Et reversus est omnis populus, quem ceperat: 

Ismahel, in Masphath : reversusque abit ad. 

15 Ismahel “autem 
filius Nathaniee fugit cum octo viris a facie 

Johanan, et abiit ad filios Ammon. 16 Tulit- 
ergo Johanan tilius Caree, et omnes principes | 


Johanan filium Caree. 


bellatorum, © qui erant cum eo, universas” 
reliquias -vulgi, quas reduxerat-- ab Is-. 
mahel filio Nathaniz de Masphath, postquam. 
percussit Godoliam filium Ahicam; fortes. 
viros ad preelium, et mulieres, ef pueros, 
et eunuchos, quos reduxerat de Gabaor © 
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IEPEMIAS, pa’, 1’. 


17 Kai @xovro wal txdOicay ty TaSnpwyopda ry 


mpog Byes, tov mopsviijvar sic. Atyurron 
18 ’Awd zpocwrov rv Xaddaiwy, b7t 26031On- 

at J he ile ad ogra Ty : 
av az0 Tpoowmou avT@y* Ore éxarakey Ioparr 
Tov TodoXiay, Ov cartarnoey 6 Baoitetc RaBudG- 


voc ty TH yy. 
KE@. pf. 

1 KAI zpooh\ov ravrec ot ryyeudvec tij¢ Ouva- 
pewe Kat "Iwavay kai ’AZapiag vidg Maacaiov 
kal mac 6 Aadg amd pixpod Kal Ews pusyadou 
2 pc ‘lepepiay riv xpopiyrny kai tizay air@ 
Tlecévw 0) 7d theoc rpdv card mpdcwrdy oev, 
kai mpocevtac mpdg Kupioy tov Osdv cov zrepl 
T@Y Katadoimwy Tobrwy* bre KaredEiPOnuer ddLyoL 
amd mod\dkWy, kabwe ot b¢Padpoi cov Pdérouc, 
3 Kai davayyeXdrw ipiv Kiptog 6 Osdg cov tiv 
odov 4 wopevodpueda ty abry Kal Noyov by wou- 
couev, 4 Kal elrev adroig ‘Iepeuiac “Heovaa * 
idod tym mpocedEouce drip bpuwy med¢ Kvptoy roy 
Oedv rudy Kata rode AOyouc VuGy. Kal Eorat, 6 
Abyoe Sy Av amoxpiOjoerat Kiptoc 6 Oed¢ avay- 
yr by, ob pup cobbo ag’ dpoy pHua 5 Kai 
abrot slxav T@ lepeuia “Horw Kipwog tv byiy eic 
paprupa Sikacoy Kal mordy, el wi) Kata wayTa 
Tov Adyor by édy amoareithy Kupioc mpdg Hpac, 
ovrwe moujowpev. 6 Kai tidy ayaboy rai éav 
cacov, Tiy gwyijyv Kupiou rod. Osod rudy, od rjpeic 
amooré\\opévy ce mpdc abrov, akovodusba, iva 
Béidreoy apiy yévnrat, Ort axovodpela zg Pwrijg 
Kupiov rod Oot npay. 7 Kai éyevn9n ped’ nyt - 
pac déxa éyevijOn Abyog Kupiov zpdg¢ ‘Tepepiar. 
8 Kal ixad\ece Tov Iwavay kal robe Hyeudvac 
rie duvapewe Kal wavra tov aby aod pixpod 
kai fwe peyddou, 9 Kai strev abroig Otrwe ere 
Kiptog [6 Ged¢ "IopanX mpoc by amecreiiaTé pe 
pibat tdeov dpav tvavriov airov]. 10 "Edy kabi- 
cavreg kadionre iv TH yp Tabry, otkodounow bpac 
cat ob pn) KaOEG, Kal guTedow Vag Kai ov p21) 
ixriu, bre dvaréravpar imi roig KaKoig ol¢ éroinea 
piv. 11 My goBnOijre ard mpoowrov Baciéwe 
BaBuvradvoc, ob dtpetc GoPeioWe ad mpoowrov 
avrov* wy doBnOAre, Gnoi Kuvproc, Ore med” Buoy 
iyo. tEapetoPar bude cal away vuadc ex xEupoc 
avrov. 12 Kat dwow tpiv Edeoc, Kai iejow 
ipa wal emorpipw duao eig THY Yiv Dewy, 
13 Kal ef déyere dpeic OV pr) KaViowpev ty 7H 
yp Tavry mpoc 76 pay axodoat gpwvijg Kupiov, 


6s 











JEREMIA, XLI. XLII 


17 Et abierunt, et sederunt peregrinantes in 
Chamaam, que est juxta Bethlehem, ut per- 
18 A facie 
Chaldzorum: timebant enim eos, quia per- 


gerent, et introirent Agyptum 


cusserat Ismahel filins Nathanize Godoliam 
fillum Ahicam, quem preposuerat rex Baby- 
lonis in terra Juda. 


CAPUT XLII. 


1 Er accesserunt omnes principes bella- 
torum, et Johanan filius Caree, et Jezonias 
filius Osaive, et reliquum vulgus a parvo usque 
ad magnum: 2 Dixeruntque ad Jeremiam 
prophetam : Cadat oratio nostra in conspectu 
tuo: et ora pro nobis ad Dominum Deum 
tuum, pro universis reliquiis istis; quia de- 
relicti sumus pauci de pluribus, sicut oculi 
tui nos intuentur: 3 Et annuntiet nobis 
Dominus Deus tuus viam, per quam perga- 
mus, et verbum, quod faciamus. 4 Dixit 
autem ad eos Jeremias propheta: audivi: 
ecce ego oro ad Dominum Deum vestrum 
secundum verba vestra; omne verbum, quod- 
cumque responderit mihi, indicabo vobis: nee 
5 Kt illi dixerunt ad 
Jeremiam: Sit Dominus inter nos testis veri- 


celabo vos quidquam. 


tatis et fidei, si non juxta omne verbum, in 
quo miserit te Dominus Deus tuus ad nos, sic 
faciemus. 6 Sive bonum est, sive malum, 
voci Domini Dei nostri, ad quem mittimus 
te, obediemus; ut bene sit nobis cum audieri- 
mus vocem Domini Dei nostri. 7 Cum autem 
completi essent decem dies, factum est verbum 
Dominiad Jeremiam. 8 Vocavitque Johanan 
filium Caree, ef omnes principes bellatorum, 
qui erant cum eo, et universum populum a 
9 Et dixit ad 


eos: Hee dicit Dominus Deus Israel, ad 


minimo usque ad magnum. 


quem misistis me, ut prosternerem preces 
vestras in conspectu ejus: 10 Si quiescentes 
manseritis in terra hac, cedificabo vos, et non 
destruam ; plantabo, et non evellam: jam 
enim placatus sum super malo quod feci 
yobis. 11 Nolite timere a facie regis Baby- 
lonis, quem vos pavidi formidatis: nolite 
metuere eum, dicit Dominus: quia vobiscum 
sum ego, ut salvos vos faciam, et eruam de 
manu ejus. 12 Et dabo vobis misericor- 
dias, et miserebor vestri, ef habitare vos 
13 Si autem dixeri- 
Non habitabimus in terra ista, 


nec audiemus yvocem Domini Dei nostri, 


faciam in terra vestra. 
tis vos: 
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ITEPEMIAS, pu’, py’. 

14 “Ore eig yijv Alybrrou eice\evodpeba, Kai ob py) 
iwpev modepov, Kat dwrijy oadmeyyog ob jp) 
akovowpev, Kal iv prow ov jw) mevdowper, Kai 
15 Ara rotro akotoare Oyor 
Kupiou Otrwe edie Kiprog "Rav bpetg dare rd 

p ee Aas AUF ne? 
mpdowrov tywy eig Atyurroyv Kal eiaé\Onre éxei 
karousity, 16 Kal fora y popudaia iv dpeic 

~ ’ ‘ , > c4 « t « ~ ) 
poBeto0e ard mpocwrov adrijg evpHre vag ey 
yp Alybrrov, cai 6 Aude ob YpEig NOyov Exere 
+ Prac > ’ ~ , tow » 
dxd Xposwrov abrov KcaralnWerar vd dzlow 
buoy iv Alybrrp, Kad Exei arroPaveicbe. 17 Kai 


- * t » ‘ + t > 
toovrat mavreg ot avOpwmot Kai mayrecg ot addo- 


| = : Simp i 
yevetc, ot Oévreg To mpdcwrov airway sig yi 


Alyimrou tvourety éixet, txielbbouow tv ry poudaig 
kai iy TH A@, Kad ob« Eorar abréy ovdeig cwlo- 
pevoe and TOY Kakwy Oy tyw imayw én” avrove. 
18 “Ort o¥rwe eime Kiptog Kalog toragey 6 Oude 
prov il rove Kkarotxodyrac ‘Iepovcanu, obrwc¢ 
ordte 6 Oupdg pou ép’ bude, eloeOdvrwy buoy 
ele Alyumroy* Kal toeo0e sig GBaroy Kai UroyxEtptor 
kal sig apay Kad elg dvediopdy, Kalrovd pr tonre 
obxére Toy rémoy rovroy, 19 “A 2\dAnoe Kiproc 
ig’ bude rode Katadoirove 'Totida, py etoéOnre 
cig Atyurrov. Kai viv yvovreg yvwoecde [ore 
dtuenaprupapny bpiv ofjpepor]. 20 “Ore erovnoed- 
cacde ty Wuyaicg bpay drooreihavrécg pe [rpd¢ 
Képtov rov Oedv tudy,| Nyovrec Hpdcevgar mepi 
pov mpog Képtoy, cai card mavra & tay Nadrjoet 
21 Kal ob« eotoare rijc 


, , 
cot Kuptog rouooper. 


gwvijg Kupiov mo dmkorade pe mpdg tua 


22 Kai viv ty poudaig wal iv Ay exdelpere iv 


« 


Tp térp @ vpete Cusdeode eloehOeivy Karorkety 


Exel, 
KE®. py’. 


1 KAT tyevnOn og ératoaro ‘Tepepiag Néywy 
mpocg Tov Nady mavracg rove Adyoug Kupiou ode 
seis x. : ‘ Yh 5 ; 
anmtoreikev airov Kiptoc mpog atrovc, mavrac 
rove dyovg rovrove, 2 Kai simev 'ALapiac 
vide Mdacaiov kai "lwdvay vidg Kapne kat mdv- 

fe oe Hig a Li md 
Teg ol dvdpeg ot eimbyrec rw ‘Tepemia déyovreg 
Weidn, ov améoreé oF 


Kvpwcg mpd rude 


Néywy Mi elo&\Onre tig Atyurrov olxeiv ixei, 





JEREMIA, XLIL XLIIL. 


14 Dicentes: 
igypti pergemus: ubi non videbimus bellum, 


Nequaquam, sed ad terram 


et clangorem tube non audiemus, et famem 
non sustinebimus: et ibi habitabimus, 15 Prop- 
ter hoc nune audite verbum Domini reliquize 
Juda: Heee dicit Dominus exercituum, Deus 
Israel: Si posueritis faciem vestram ut ingre- 
diamini Agyptum, et intraveritis ut ibi habi- 
tetis: 16 Gladius, quem vos formidatis, ibi 
et fa- 


mes, pro qua estis solliciti, adheerebit vobis in 


comprehendet yos in terra Aigypti: 
figypto, et ibi moriemini. 17 Omnesque 
viri, qui posuerunt faciem suam ut ingredian- 
tur Adgyptum, ut habitent ibi, morientur 
gladio, et fame, et peste: nullus de eis re- 
manebit, nec effugiet a facie mali, quod ego 
18 Quia hee dicit Domi- 
nus exercituum, Deus Israel: Sicut conflatur 


afferam super eos. 


est furor meus, et indignatio mea super habi- 
tatores Jerusalem: sic conflabitur indignatio 
mea super vos, cum ingressi fueritis Adeyp- 
tum, et eritis in jusjurandum, et in stuporem, 
et in maledictum, et in opprobrium: et ne- 
19 Ver- 
bum Domini super vos reliquize Juda: Nolite 


quaquam ultra videbitis locum istum. 


intrare Aigyptum: scientes scietis quia obtes- 
20 Quia decepistis 
animas vestras : vos enim misistis me ad Do- 


tatus sum vos hodie, 


minum Deum nostrum, dicentes: Ora pro no- 
bis ad Dominum Deum nostrum, et juxta 
omnia quiecumque dixerit tibi Dominus Deus 
21. Et 
annuntiavi vobis hodie, et non audistis vocem 


noster, sic annuntia nobis, et faciemus. 


Domini Dei vestri, super universis pro quibus 
misit me ad vos. 22 Nune ergo scientes 
scietis quia gladio, et fame, et peste morie- 
mini in loco, ad quem voluistis intrare ut ha- 


bitaretis ibi. 


CAPUT. XLIII. 


1 Facrua est-autem, cum complesset Jere- 
mias loquens ad populum universos sermones 
Domini Dei eorum, pro quibus miserat eum 
Dominus Deus eorum ad illos, omnia verba 
hee: 2 Dixit Azarias filius Osaim, et Johanan 
filius Caree, et omnes vyirl superbi, dicen- 
tes ad Jeremiam: Mendacium tu loqueris: 
non misit te Dominus Deus noster, dicens; 
Ne ingrediamini Aigyptum ut habitetis iti. 
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IEPEMIAS, py’, p00’. 
3 ’AMN 7 Bapoty vide Nypiov cupadrE oe rpdc 
nude, tva Ogg yma cig Yelpag THyv Xaddaiwy rod 
Davaraaat nag kal arorxobijvar ipdg sic BaBu- 
AGva. 4 Kai ob« ijcovcey "Iwavay kat mavrec 
WyEHOvES TIC Ouvapewc Kai wae 6 Kade Tie Pure 
Kupiov, karoikijoar tv yj “lovda. 5 Kai f\aBev 
‘lwavav kai wayrec ot wyeuovec THC Suvapewc 
mayvrag rove Katadoirove ‘lovda rode azoarpé- 
Wavrag karoceiy ty ry yj, 6 Tove duvarod¢e av- 
dpac Kai rag yuvaikac Kai ra wijmia Ta otra Kai 
rac Ovyarépac Tov Baciéwe, Kai rac puxace ae 
karé\ure NaBouZapddy pera Tododtov viod ’Ayec- 
Kau, Kal "Tepepiay roy rpogyrny Kai Bapoby vidy 
Nypiov, 7 Kal eioh\Oov eic Alyumrov, Ort ovK 
jjKkovcay The dwrvije Kupliov, kai elojOov tic Tag- 
vac. 8 Kal tyevéro Noyog Kupiou mpoc ‘lTepenlay 
ty Tapvac NeyGv 9 AaBe ceavT@ NiMoug peyadove 
aa karakpupoy avrove ty mpoOdpotc, tv wUAQ TIC 
oikiag Papaw tv Tadvac, car’ d¢0arpodte dvdpay 
"Tovda, 10 Kal épsic Obrwe ele Kuproc Idod tyw 
amocrid\w Kai aw NaBovxodovdcop Baciiéa Ba- 
BudrtGvoc, cat Ojce abrod roy Opdovor Paves Toy 
AiPwy rotrwy Oy Karékpupac, Kai apst Ta Oma én’ 
avrotc, 11 Kai siceXedoerat wal mardi yay 
Atybrrov, odc¢ ele Odvarov sig Oavaror, kal od¢ ete 
amotkiopoy cic amotktopov, Kal od¢ Eig pompatay ic 
poupaiay. 12 Kal cavoe rip ty oikiatc roy Oey 
ait@y, ka) éumuptet avrac Kal amrorktet atbrovc, Kal 
Peper yyy Atyirrou Worep POEpiZe wormny 7d 
iuarioy avrov., Kat t&ehetoerau év etpyvy, 13 Kai 
currptwe rove arb\ouc ‘Hourdrewe rode ty ”Qy, 


kai Tac olklacg a’T@y KaTaKxavoet ty Trupt. 


KE®. pd". 


1°O AOLOS 6 yevopevoc mpoc ‘Tepeulay ardor 


rote ‘Iovdatore rotc Karotkovoww gy yy Alydzrov— 
¢ ¢ ¢ yy Atyurro 


kal roig Ka0npévou tv Maydwry kcal ty Tag- 
vac Kai ty yy VWaOoupijc Néywy 2 Otrwe eize 
Kuptoc 6 Oed¢ “Iopard ‘Ypeicg éEwpdcare wavra ra 


kaka & éimhyayor imi ‘Iepovcadijp Kab int rac 


; ; 
rode Tovda: Kad bot sioty Eonuot aro. éx:0ikwr’, 





JEREMIA, XLIIL XLIV. 


3 Sed Baruch filius Neriz incitat te adversum 
nos, ut tradat nos in manus Chaldxorum, ut 
interficiat nos, et traduci faciat in Babylonem. 
4 Et non audivit Johanan filius Caree, et om- 
nes principes bellatorum, et universus populus, 
vocem Domini, ut manerent in terra Juda. 
5 Sed tollens Johanan filius Caree, et universi 
principes bellatorum, universos reliquiarum 
Juda, qui reversi fuerant de cunctis gentibus, 
ad quas fuerant ante dispersi, ut habitarent in 
terra Juda: 6 Viros, et mulieres, et parvulos, 
et filias regis, et omnem animam, quam reli- 
querat Nabuzardan princeps militiz cum Go- 
dolia’ filio Ahicam filii Saphan, et. Jeremiam 
7 Et 


ingressi sunt terram Algypti, quia non obedie- 


prophetam, et Baruch filium Nerie. 


runt voci Domini: et venerunt usque ad 
Taphnis. 8 Et factus est sermo Domini ad 
Jeremiam in Taphnis, dicens: 9 Sume gran- 
des lapides in manu tua, et abscondes eos in 
crypta, que est sub muro latericio in porta 
domus Pharaonis in Taphnis, cernentibus viris 
10 Et dices ad eos: Hee dicit Domi- 


nus exercituum, Deus Israel: Eece ego mit- 


Judeis : 


tam, et assamam Nabuchodonosor regem Ba- 
bylonis servum meum: et ponam» thronum 
ejus super lapides istos, quos abscondi, et sta- 
tuet solium suum super eos. 11 Veniensque 
percutiet terram Aigypti; quos in mortem, in 
mortem; et quos in captivitatem, in captivi- 
tatem; et quos in gladium, in gladium. 12 Kt 
succendet ignem in delubris deorum Adgypti, 
et comburet ea, et captivos ducet illos: et 
amicietur terra Algypti, sicut amicitur pastor 
13 Et 


conteret statuas domus solis, qua sunt in terra 


pallio suo: et egredietur inde in pace. 


fEgypti: et delubra deorum Aigypti comburet 


igni. 


CAPUT XLIY. 


1 VerBuUM, quod factum est per Jeremiam 
ad omnes Judzeos, qui habitabant in terra 
AHgypti, habitantes in Magdalo, et in 'Taphnis, 
et in Memphis, et in terra Phatures, dicens : 
2 Hee dicit Dominus exercituum, Deus Israel: 
Vos vidistis omne malum istud, quod adduxi su- 
per Jerusalem, etsuper omnes urbes Juda: et ec-- 


ce desertze sunt hodie, etnon est ineis habitator: 
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TEPPMIAS, 20’. 


2 


3 °Axd xpocwrou xovnplag avr, Heo éroinoay 
wapantkpavat pe wooevbevrec Oupuay Oeoi¢g érépore 
olc ovx tyvwre. 4 Kai awicreita mpd buac rove 
watdag pov rove xpopyrag dpOpou, Kai awéorea 
Neywy Mi) moujonre rd rpaypa rij¢ portvaewes 


Taurne Hg tuionoa. 5 Kai ovx ijxovoay pov, Kal 


> » . x $e , : . ~ 
ovK éx\wway TO Ovg AUTwWY amoorpivat avo Twy | 


Kaxk@v avt@v mpdog TO uw) Oupiay Oeoig érépore. 
6 Kai éorakey 1 dpyi) pou cai & Ovpoc pov, Kai 
t€exaviOn tv widarc 'lobda cal FEwev ‘Tepoveadn, 
kal éyernOnoay sic tpnpwow Kai sig aBaroy wo 1 
es er — = ‘ 
yuépa avn. 7 Kal viv obrwe time Kipioc mavro- 

, a , t ~ » ‘ Ld 2 s 
kparwp “Iva ti tueig mouire waxad peyadia éni 

PR: Were Gi ape ) “ 

Wuyxaic tpoy ixcoWar buoy dvOpwrov Kal yuvaixa, 
vymioy Kal On\aZovra tx pésov “lovda, mpog rd ju} 
cararepOijvat tuay pndeva, 8 Ilapamikpavai pe 
tv roicg Epyoc TwY yEpwy Uuwy, Oupiay Oeoic 
rhs A> br ae Fy aie ADP igs 
ETEpoie EV yy AlyurTy élc iy AGETE KarowKeiy Exel, 
Aid ~ .u ’ > , . > 
iva Komire Kai tva yévnobe sig KaTapay Kai sic 
dvediopov ty maor toicg EBvEeot tHE ye; 9 Mi) 
émidednabe byeic Tay Kak@y toy TaTépwy bwv 

i ite a's Hw 20 ons o 55 = 
Kat TOY Kacw@Y TOV Baotéwy ‘lovda kal THY Kak@y 


THY pxovrwy bpoy Kal TOY Kakdy THY yuvakwy 


tpiy, Ov txoinoay iv yj “Tobda kal eEwOev “Tepov- 


cad; 10 Kal ov« éxatoavro twe rij¢ mpéepac 
Tavrnc, Kat obK ayréixoyvro THY \TpoTTAaypLaTwY 


pov Oy tdwka xara TPdowTOY THY TaTiowyavTay. 
11 Ata rotzo obrwe time Kiptog [ray duvapewy 6 
Ozd¢ ‘Iapand] "Idob tyw idiornus 7d mpdcwroy 
pov [td tae etc Kad Tov tEooPpeioae mavra 
rov ‘lovda].. 12 [Kab Anpopat Trove KaraXolrouc 
"lotdg robe Bivrag 76 mpdcwroyv adrwy eicedOeiv 
aig yiv Atyimrov maporxeiv éxet] uae amrohécat 
mavrag Tove KaTaXotroug Tovs tv Alyitrp, Kai 
mecourrat ty poudaia Kal ty Aug, Kai ae ee 
axd puiKpod Ewe peyadov, Kad Ecovrat eg dvedtapor 
kai eic drwAgiay Ka} sic Karapav. 13 Kai émwké- 
Wopuat imi rov¢ KaOnuévoug iv yy Alyinry we 
tmegxeWauny int ‘lepovoadip év poppaia kal iv 
Am@, 14 Kal ote Ecrat ceawopévog ovddeic THY 
ixoizwy 'lovéa roy mapoixovytwr iv yy Alytaryp 
ip’ 


ihriovat raic Wuyatc army rov tmorpiae Exei’ 


Phys , ; ee et © pots 
rou imorpepar siz yiyv ‘Lovda, qv avrot 


- 


» 4 , . . , ' > 4 
ov pH éimiorpipwow arr\’ HF ol avactcwopevol, 
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JEREMIA, XLIY. 


3 Propter malitiam, quam fecerunt ut me ad 
iracundiam provocarent, et irent ut sacrifica- 
rent, et colerent deos alienos, quos nesciebant 
4 Et misi ad 
vos omnes servos meos prophetas, de noete 
Nolite fa- 
cere yerbum abominationis hujuscemodi, quam 
5 Et non audierunt, nec inclinaverunt 


t vos, et patres vestri. 
consurgens, mittensque, et dicens: 


odivi. 
aurem suam ut converterentur a malis suis, 
et non sacrificarent diis alienis. 6 Et conflata 
est indignatio mea et furor meus, et succensa 
est in civitatibus Juda, et in plateis Jerusalem: 
et verse sunt in solitudinem et vastitatem 
7 Et nunc hee dicit 
Dominus exercituum, Deus Israel : Quare vos 


secundum diem hance. 


facitis malum grande hoc contra animas ves- 
tras, ut intereat ex vobis. vir et mulier, par- 
vulus et lactens de medio Jude, nee relin- 
quatur vobis-quidquam residuum : 8 Provo- 
cantes me in operibus manuum vestrarum, 
sacrificando diis alienis in terra Egy pti, in 
quam ingressi estis ut habitetis ibi: et dispe- 
reatis, et sitis in maledictionem, et in oppro- 
brium cunctis gentibus terre? 9 Numquid 
obliti estis mala patram vestrorum, et mala 
regum Juda, et mala uxoryum ejus, et_ mala 
vestra, et mala uxorum vestrarum, que fece- 
runt in terra Juda, et in regionibus JerasaleaiP 
10 Non-sunt mundati usque ad diem hane; et 
non timuerunt, et non ambulaverunt in lege 
Domini, et in preceptis meis, quie dedi coram 
11 Ideo hee 


yobis et coram patribus vestris. 
dicit Dominus exercituum, Deus Israel: Ecce 
ego ponam faciem meam in vobis in malum: 
et disperdam omnem Judam. 12 Et assumam 
reliquias Jude, qui posuerunt facies. suas ut 
ingrederentur terram Aigypti, et habitarent 
ibi: et consumentur omnes in terra Egypti: : 
cadent in gladio et in fame ; et consumentur 
a minimo usque ad maximum in gladio, et in 
fame morientur: et erunf in jusjurandum et 
in miryaculum,-et in maledictionem, et in 
opprobrium. 13 Et visitabo super | habitatores 
terre gypti, sicut visitavi super “Jerusalem, 
in gladio, et fame, et peste. 14 Et non erit 
qui effugiat, et sit residuus de reliquiis Judeo- 


| rum, qui yadunt ut peregrinentur in terra 
| Aigypti: 


et revertantur in terram Juda, ad 
quam ipsi elevantanimas suas ut revertantur, et 
habitent ibi: non revertentur nisi qui fugerint. 


— ad 
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IEPEMIAS, pd’. 
15 Kai amexpiOncay r@ ‘Tepeuia mavrec ot avdpec 
ot yvévreg bre Oupudow at yuvatcec abray kad 
masa al yuvatkec, cuvaywyr peyd\n, wal way 6 
Aade ol KaOhpevor ev yi Alydrrp, ty Tadoupy, 
NEyovreg 16 'O AOyoc Oy iNaAnoac Tpd¢e Hypa TP 
dvéparte Kupiou, ov axovtoouéy cov, 17 "Ort rowwiv- 
TEC TomMoopey Tavra Tov Adyow Oo eeevoerar ik 
Fs , as SARS / Fs 
Tov ordparog yuwy, Ovjudy ry BaodXioay rod 
ovpavod Kal orévde adry orovdac, Kaba toe: 
; = a , igh . 
Hoapmey iypuste Kai ot marépeg yw Kad ot BaaXeic 
t ~ t w « ~ ? ‘ ’ ld 
Huy cat ot apxovrec auwy ty mo\eow *Lovda 
kai EEwlev “Tepovoadym* Kal tmdyoOnpev dprwv 
kai tyevoueOa ypnoroil, Kal kaka ode etdoper. 
18 Kal we dehirropey OvpiGvrec ry Baoricoy Tov 
' de ji ) a : 
ovpavod, HarTwOnmey mavrec, kal tv poupale Kat 
ty Aywp eEeNizromev. 19 Kad Ore rete Evpedpev 
~ , ~ ’ ~ ‘ > , 9. a4 
TY Baoiicoy rov obpavod Kal toméioapey avri 
orovedc, pi) avev TOV. avdpHy rudy eroujoapey 
airy yavwvag Kal tontioapey atry ororvdac; 
20 Kai simey ‘lepepiacg mavti rp Aap Toic duvaroig 
kat taig yuvaki, kai mavtTi rp aw Toig amoKpt- 
Oeiow abr@ oyoug, eyor 21 Odyi rod Oupea- 
farog ob tOupudoare ty ratc médeory ‘Lovda kar 
» ‘ A et ~ e : « ~ 
EEw9ev ‘Tepovoadnm, vueic «al ot maréspec vLwoV 
t ~ « ~ . « » « ~ ‘ 

kal ot Baoiréic Dud Kai ot dpxovTec Vudy Kai 
6 Nabe THe yis, EuvynsOn Kiproc cal avéBn tm 
THY Kapdlay avrov; 22 Kal ove nddvaro Kipioc 
rt dips amd mpoowrov movypiag mopaynarwy 
t ~ . 3 x ~ , £ ~ hd y 
buay Kai ard, rOyv Bdeckvyparwy Udy wy érot- 
hoarse’ Kai tyeviOn 7) y) Dw ec épypwow kat 
ic GBarov Kal eig dpdy we ty TH Ymepg ravry, 
23.’Ard mpoowmov wy iOupucire cal Wy rycorere 
rp Kupip* Kai ob« nxoboare rig pwrvijg Kupiou, 
xa) ty Toig mpooraypacty abrov Kal ty TP VOMM 
kat iv roig papruplorg avrov ove eropevOnre, ‘Kai 
imerapero Uuayv Ta Kaka tavra. 24 Kat eimey 
ne ( p haw i raig¢ tiv "Akovoare 
epeiag TP Naw Kai raig yuvakiv 
Aoyov Kupiov. 25 Ovrwe time Kvproc 6 Oed¢ 


*Topaid “Ypeic yuvaikse rp ordpare vpwy t\aAn)- 


sesh -{ ' 
gare, Kai Taig xepoiv buwy érANPWoaTE, EyoUTM , 


Tlotcovcat rotioopey Tae dpooylac pay Ag wo0- 
Noyncaper, Ovujpudy ry Baoiricoy rot ovpavod Kat 
onévoe airy omovddc: ippeivacae tvepelvare 


raig dpodroyiatg BMG, Kai Tovovaae tmoujoare. 














JEREMIA, XLIV. 


15 Responderunt autem Jeremiw omnes viri 
scientes quod sacrificarent uxores eorum diis 
alienis, et universe mulieres quarum stabat 
multitudo grandis, et omnis populus habitan- 
tium in terra Aigypti in Phatures, dicentes : 
16 Sermonem, quem locutus es ad nos in 
nomine Domini, non audiemus ex te: 17 Sed 
facientes faciemus omne verbum quod egre- 
dietur de ore nostro, ut sacrificemus reginse 
cali, et libemus ei libamina, sicut fecimus nos, 
et patres nostri, reges nostri, et principes 
nostri, in urbibus Juda, et in plateis Jerusalem: 
et saturati sumus panibus, et bene nobis erat, 
malumque non vidimus. 18 Ex eo autem 
tempore, quo cessavyimus sacrificare regine 
cwli, et libare ei libamina, indigemus omnibus, 
et gladio et fame consumpti sumus. 19 Quod 
si nos sacrificamus regine cli, et libamus ei 
libamina: numquid sine viris nostris fecimus 
ei placentas ad colendum eam, et libandum ei 
libamina? 20 Et dixit Jeremias ad omnem 
populum adversum viros, et adversum mulie- 
res, et adversum universam plebem, qui re- 
21 Numquid 
non sacrificium, quod sacrificastis in eivitatibus 


sponderant ei verbum, dicens: 


Juda, et in plateis Jerusalem, yos et patres 
vestri, reges vestri, et principes vestri, et 
populus terra, horum recordatus est Dominus, 
et ascendit super cor ejus? 22 Et non poterat 
Dominus ultra portare propter malitiam 
studiorum vestrorum, et propter abominationes, 
quas fecistis ; et facta est terra vestra in de- 
solationem, et in stuporem, et in maledictum, 
eo quod non sit habitator, sicut est dies hee. 
23 Propterea quod sacrificaveritis adolis, et 
peccaveritis Domino : et non audieritis vocem 
Domini, et in lege, et in praceptis, et in 
testimoniis ejus, non ambulaveritis: idcirco 
evenerunt vobis mala heec, sicut est dies hee. 
24 Dixit autem Jeremias ad omnem populum, 
et ad universas mulieres:. Audite verbum 
Domini omnis Juda, qui estisin terra Aigypti. 
25 Hee inquit Dominus exercituum Deus 
Israel, dicens: Vos, et uxores vestrae, locutiestis 
ore vestro, et manibus vestris implestis, dicen- 
tes : Faciamus yota nostra, quae vovimus, ut sa- 
crificemus regina czeli, et libemus ei libamina; 


implestis vota vestra, et opere perpetrastis ea. 
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IEPEMI AS, pos pe’, ps’. 


26 Ata rovro dxetcare Aéyov Kupiov, mag 'Tovda 


| ot xaOnpevor iv yp Atyiarp "ldov wpoca r@ bvd- 
| pari pou rp peyddry, eiwe Kipioc, tay. yévnrat 


| 2 ” , > ~ , a pee Be sa 
eTl OVOHA MOU EY TW OTOMAaTL TuyvToC Tovda elT ELV 


Zi Kiptoc, ial waoy yy Alytary. 27 “Or iyw 
typyyopa éx’ avrove Tov Kax@cat avbroic Kal ov« 
ayaBaoa, Kal éxetpouot mag *lovda ot Karot- 
Kouvrec ty yp Alyiarw ty pougaia kai iv Ag, 
Ewe dy ixdtixwou. 28 Kal of cecwoptvor amo 
popgaiacg imorpebovaw etic yiv 'lotda oddiyou 
apy, kal yveaovrat ot Karddoiror ‘Totda ot 
Karagrayrec iv yy Alyiary carochoat ixei, MOyor 
Tivoc éupevei. 29 Kai rovro 7d onpuetov vpiv Or 
émtoxtoua: tyw [ip bwac ty r@e romp robty eic 
Kaka Owe yore OrLsrace orygovTat ol Adyot poy] 
ég’ bude tig wovnpa. 30 Otrwe time Kipiocg dod 
tym Oidwue tov Otago Bacréa Alytarou etc 
xEipac éyPpov adrov Kal éi¢g yeipas ZyrovvToc riy 
Luyiy avrov, KaGa tdwka Tov Xedexiay Bactéa 
"Iovda ic yeipac NaBouyolorvdoo0p Baciiéwe Bapv: 
A@voc tyPo00 airod Kai Lyrodvrec Ty Wuyi 


aro. 


KE®, pe’. 

1 ‘O AOTOS by ddadijcev ‘Tepguiacg 6 rpognrns 
mpo¢o Bapovy vioy Nypiov, dre Eypage rave Adyoue 
rovroug iv TH BiBriy azo oréparog ‘Iepsuiov, év 
Tp taurp rp rerapty ‘Twaxely vip ‘Iwoia Bast- 
éwe “Iovda. 2 Otrec eize Kuptocg éxi col Ba- 
povx, 3 “Ort eixac Oltpor otpor, Ort mpooéOnKe 
Kuptog Komov éimimovoey pot, éxotunOny év oreva- 
ypotc, avaravaw oby evpov" 4 Eizdy ait@ Ovrwe 
cixe Ktptoc "Idod od¢ eyo wpxoddunoa, tyw Ka- 
kai odc¢ tyw idireuca, 


Bape * éyw éixritdw [cal 


ctpracayv THyv ynv éxeiyny]. 5 Kal ob Cnrijcec 
ceaurp peyada 3 un Cyrhoys, Ort idod tyh émaya 
Kaka éal xacay capea, Aye Kuproc, kal ddow 
Thy Puxny cou eg sipna tv mavti comp ov éay 


Badioye ixei. 


KE®, ys’. 

1 [O AOTOS 6. yevopeveg mapa Kipiov apdc¢ 
‘Tepeuiay tov apoghryy im wavra ra tOyn,]. 2TH 
Alyitry. ‘Ext divapw Papaw Nexaw Basdéwc 
Alyérrou, o¢ hv éxl r@ reTaug@ Ei¢paryg tv Xap- 
plc, dv txarate NaBovyodordcop Basttebc BaBudG- 


voc tv Tp Eran T@ rerapry Iwaxeip Baorréwe 'Iovda. 





JEREMIA,-XLIV. XLV. XLVI. 


26 Ideo audite verbum Domini, omnis Juda, 
qui habitatis in terra Agypti: Ecce ego 
juravi in nomine meo magno, ait Dominus: 
quia nequaquam ultra vocabitur nomen meum 
: Vivit Do- 
27 Fece 
ego vigilabo super eos in malum, et non in 


ex ore omnis viri Judi, dicentis 
minus Deus in omni terra Hgypti. 


bonum : et consumentur omnes viri Juda, qui 
sunt in-terra gypti, gladio et- fame, donee 
penitus consumantur. 28 Et qui fugerint 
gladium, revertentur de terra Zgypti in ter- 
ram Juda yiri pauci: et scient omnes reliquia 
Juda ingredientium terram Egypti, ut habi- 
tent ibi, cujus sermo compleatur, meus, an 
illorum. 29 Et hoe vobis signum, ait Domi- 
nus, quod visitem ego super yos in loco isto: 
ut. sciatis. quia vere complebuntur sermones 
mei contra yos in malum. 30 Hee dicit Do- 
minus: Ecce ego tradam Pharaonem Ephree 
regem Aigypti in manu inimicorum ejus, et 
in manu querentium animam illius: sicut 
tradidi Sedeciam regem Juda in manu Nabu- 
chodonosor regis Babylonis inimici- sui, et 


querentis animam ejus, 


CAPUT XLY. ae 

1 VERBUM, quod locutus est Jeremias pro- 
pheta ad Baruch filium Neriz, cum scripsisset 
verba hee in libro ex ore Jeremie, anno quarto 
Joakim filii Josie regis Juda, dicens: 2° Hee 
dicit Dominus Deus Israel ad te Baruch: 
3 Dixisti: Ve misero mihi, quoniam addidit 
Dominus dolorem dolori meo, laboravi in 
gemitu meo, et requiem non inyeni. 4 Hee 
dicit Dominus: Sic dices ad eum: Ecce quos 
eedificavi, ego destruo : et. quos plantavi, ego 
eyello, et universam terram hane. 5 Et tu 
queris tibi grandia? noli queerere : quia ecce 
ego adducam malum super omnem earnem, ait 
Dominus: et dabo tibi animam tuam in salu- 
tem, in omnibus locis, ad quecumque pers 
rexeris. 


CAPUT XLVE TH 

1 Quon factum est verbum Ot iat ad 
Jeremiam prophetam contra gentes, 2 Ad 
Aigyptum, adversum ~exercitum Pharaonis 
Nechao regis Aigypti, qui erat juxta. flu- 
vium Euphraten in Charcamis, quem per- 
cussit Nabuchodonosor rex Babylonis, in 


quarte anno Joakim -filii Josie. regis Jude 
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IEPEMIAS, ps’. 


3 ’AvadaBere O7Aa Kal doridac, Kai mpocaydyerE 
4 Kai 


tmiBnre ov immeéic kal KaTdornre év Taic wépiKEda- 


p i ere ei: 

ete moepor, émioagaTre Tove im7rouc, 

ate Duwv, *pogBarere ra ddpara cad évdvoacbE 
‘ LA e ~ mye ef > ‘ = 

rove Owpacac bpHy. 5 Ti ort abroi wroovyrat 
niae = ee ay eens : 

Kat aToXwoovety €i¢ TO OTtoW 5 Ovore ol toxupot 
ed j wt A 

airOy komnoovrat gvyy Eguyov Kal ode aviotpebay 


qEPLEXOMEVOL KUKACOEY, Eyer Kvptoc. 6 My} dev- 


yéitw 6 Kovgoc, Kad pi) dvacwlicOw 6 icyupic éxi 
Boppav* ra mapa tov Evdparny nobévnce rai 
menrwkact. 7 Tic ovrog we Troramocg avaByoerat, 
8 “Ydara 


7 ’ 
Alyurrov wo morapoc avaBSnoerat, Ka) elev ’Ava- 


kal we morapol Kupaivovow vdwp ; 


Bioopat kai xaracadibw ry yiv Kad arode rode 
karotkouvtac ev airy. 9 'EmiByre txt rode iz- 
Touc, Tapackevacare Ta tpmara, 
paynral Atsvec 


Ordotc, Kai Avooi avaByre, tyreivare r6Eov, 10 Kad 


éZehOare ot 


Ai@io7wy Kai 


Kabwatopévoe 
1) juepa ixeiyn Kupiy r@ Oem adv rpéou ix- 
duenoews Tov ékdiKjaar tore éxPpodc abrov: Kai 
Karagpayerat  payaipa Kupiov, cat tumdynoOhoerar 
kal peOvoOnoerar ard TOU atpatoc a’rwy, drt Ovoia 
7@ Kupip dxd yc Poppa txt rorap~ Evgpary. 
11 "AvaBnOc Tadadd wal ABE pyrivny rH wap- 
Oévp Ovyarpi Alyimrou" sig 7d Kevov ExdHOvvac 
idMaTa GOV, WheECA ObK EoTLY ty Goi’ 12” HKovcay 
f0vn dwvyyv cov, Kat THe Kpavyij¢ cov éxdyjoOn ») 
yi, bre payyri¢ mpoc payntiy Aolévycay, emi 
ro aro Execav duddrepot. 13 “A éhadyoe Kei? 
tv xepi ‘Ispeuiou tov éOsiv roy Bacriéa BaBe- 
AGvoe rov Koa yy Alyinrov. 14 “Avayystiate 
tig Mayéwrov, nai mapayyeiiare cig Méuguy* 


sixatre Enxiornt rai éroluacoy, drt Karégaye 


paxatpa ripy opihard gov. 15 Ara ri epvyey ard 
gov 6 “Amie; 6 pocyocg 6 ékNeKTOg cou ovK Epever 
16 Kal ro mAn86e 


cov noOévnoe Kal Execs, Kai Exagrog mpog TOV 


Ore Kupiog mapéiXucey avrov. 


mAnoiov avrou iNdXet Avaorapev Kai avacrpevw- 
bev pode Tov Nady rudy Eig THY warpida Hnyudy 
17 Kavée- 
care 70 Ovopa Bapaw Néyaw Basiiéwe Alyirrov 
Yawy “EoBeé Mund. 


D2 wt) 'T e , , > ~ a” i A 
Gedc, Ort we TO "IraPvpioyv ey Tote dpEct Kai We O 


Oy) Osa, / ‘ 
and mpocw7mou paxyaipag “ENAnvixije. 
18 ZO tye, Eyer Kvptocg oO 
Kappnd0oe 6 tv ry Calaccy HEE. 19 Seedy azror- 
Kigjlov molncov cEavTy, Katoixovca Oiyarep Ai- 
yurrov, re Méugic tig adaviopoy eorat, kai Kdy- 
Ohoetar ovai, Cid TO py Uadpyely KaToLKOUYTAC ey 
? X 

airy. 20 Aduadtc cekaXwreopévy Atyurroc, d76- 
oracna ard Poppa Oey ex’ adriyv, 21 Kat ot pe- 
cOwrot abric tv ab’ry WorEp jedcyor otrevTot TpEdO- 
pevor év abry? Ov7t Kal avrot imtorpagnoay Kai 
w « , , ” ar t La > 

Eguyoyv duoOupaddy, obx Eoryoay Ort rpEpA aTrw- 


Netae POev ix’ adrove Kai Kaipde éxduRToEwWS adTHY. 





JEREMIA, XLYI. 


3 Preeparate scutum, et clypeum, et procedite 
ad bellum, 4 Jungite equos, et ascendite 
equites: state in galeis, polite lanceas, induite 
vos loricis. 5 Quid igitur ? vidi ipsos pavidos, 
et terga vertentes, fortes eorum ceesos: fuge- 
runt conciti, nec respexerunt: terror undique, 
ait Dominus, 6 Non fugiat velox, nec salvari 
se putet fortis: ad aquilonem juxta flumen. 
Euphraten victi sunt, et ruerunt. 7 Quis est 
iste, qui quasi flamen ascendit: et veluti flu- 
viorum, intumeseunt gurgites ejus? 8 Aigyp- 
tus fluminis instar ascendit, et velut flumina 
movebuntur fluctus ejus, et dicet: Ascendens 
operiam terram: perdam civitatem, et habita- 
tores ejus. 9 Ascendite equos, et exultate in 
curtibus,-et procedant fortes, Althiopia, et 
Libyes tenentes scutum, et Lydii arripientes 
et jacientes sagittas, 10 Dies autem ille Do- 
mini Dei exercituum, dies ultionis, ut sumat 
vindictam de inimicis suis: devorabit gladius, 
et saturabitur, et inebriabitur sanguine eorum: 
yictima enim Domini Deus exercituum in 
terra aquilonis juxta flumen Euphraten. 
11 Ascende in Galaad, et tolle resinam, virgo 
filia Agypti: frustra multiplicas medicamina, 
12 Audierunt gentes 
ignominiam tuam: et ululatus tuus repleyit 
terram: quia fortis impegit in fortem,’ et am- 
13 Verbum quod 
locutus est Dominus ad Jeremiam prophetam, 
super eo quod venturus esset Nabuchodonosor 
rex Babylonis et percussurus terram Aigypti. 
14 Annuntiate Aegypto, et auditum facite in 
Magdalo et resonet in Memphis et in Taphnis, 
dicite: Sta, et prepara te, quia devorabit 
gladius ea, quie per circuitum tuum sunt. 
15 Quare computruit fortis tuus? non stetit, 
quoniam Dominus subvertit eum. 16 Multi- — 
plicavit ruentes, ceciditque vir ad proximum 


sanitas non erit. tibi. 


bo pariter conciderunt. 


suum, et dicent: Surge, et revertamur ad po- 
pulum nostrum, et ad terram nativitatis nos- 
tre, a facie gladii columbe. 17 Vocate no- 
men Pharaonis regis Algypti, tumultum 
adduxit tempus. 18 Vivo ego (inquit rex, 
Dominus exercituum nomen ejus), quoniam 
sicut Thabor in montibus, et sicut Carmelus 
in mari, veniet. 19 Vasa transmigrationis 
fac tibi habitatrix filia Aigypti, quia Memphis 
in solitudinem erit, et deseretur, et. inhabita- 
bilis erit. 20 Vitula elegans atque formosa 
/Egyptus: stimulator ab aquilone veniet ei. 
21 Mercenarii quoque ejus, qui versabantur 
in medio ejus, quasi vituli saginati versi 
sunt, et fugerunt simul, nec stare» ‘potue- 
runt: quia dies interfectionis eorum ve- 
nit super eos, tempus visitationis eornm, 
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IEPEMIAS, ps’, 2’, pn’. 


22 Swi) abray we dgewe ovpl{ovroc, bre iv dup 
23 ‘Qe 


xomrovrec Eva ixeéWover roy dpupdy abrijc, AEye 


’ : dye wy “ee pee wee ae 
TopevovTd, ty akivacc S50vely eT aUTIV 


Kuptoc, Gre od pj tixacOy, Gre awANOivE tip 
24 Ka- 
rysxurn 1) Ovyarnp Alyimrov, mapeddOn Eig xeipag 


axpida «cai ob torw abroic apiOudc. 
Aaod awd Poppa. 25 [Elwevy Kupiog ray duva- 
pewy 6 Ode "Tapa d] “ldot tyw ixdixd roy "Appar 
rov vidy abrijg imi Papaw cai iwi rove werraOdrag 
ix’ air, [26 Kai zapadwow abrovg tig ysipac 
Lnrobyrwy rv Wuxiy a’ray Kal iv yepi NaBov- 
xodordcop Baciliwe BaBudwvog cal iy yxepi tov 
éovhwy atdrov' Kal pera ratra moeujoe Kara 
rac ypépag Tag EuTpoaGer, nai Kiptoc.] 27 Tv 
6& wh GoBnOAc SovAGg prov ‘TaxwB, pndé xronSic 
"Iopany\, dtdrt tym tov owlwyv ce paxpobey cai 7d 
azéppa gov ék Tg aixuadwoiacg a’rwy’ Kal ava- 
orpiWe laxwB cai yovxace Kal barvwce, Kai obK 
28 Mi) go0Bov xaic 
pou “land, héyee Kdproc, Ore perd cov iyo etue’ 


torat 6 wapevoyXGy adrdy. 


Cos 2 7 2 . 
4 amroyrog Kal rpvgsepa mapeddOn, Ort Toujow 
: z : = Dy ee eae 

EOve cuvrthaav tv wav7t Ove sig oc aoa ce 
ixei, o& G& ov pr) TOLNTw ExerEiy® Kai waidetow cE 


(¢ Kpipa, Kai G9@oy ovK dQwwow ge. 


KE®. yf’. 


1 "EMI robe adrdogidroug [we éyévero. Aoyoc 
Kupiou mpic ‘lepepiay roy xpognrny apd Tov za- 
Tafa Papaw ry VaZay], 2 Tade Neyer Kuptog ’1d0d 
idara avaBaiva azxd Boppa, wal Eorar tic ye- 
pappouv karax\iZorra, Kai karaxhioe yijv Kai To 
wrANpwua adric, TOA Kat Tob¢ KaTotKovYTag tv 
abry’ Kai Kexoa£ovrat ot dvOpwrot, Kai aXadatov- 
ow admavteg ot Karoiobyrec Ty yav 3 ’And 
gwric oppijg abrob, axd T&y bray tov wodady 
avrou Kai 4x6 oacpod Tey appaTwy adrod, ijyou 
Ouvx ixtotpspav zarépec tg’ viote 
4 ’Ey ry 


amoXoat 


TpoxGy avrov. 
airay amd ixdistwe yupay abrov 
yueog ty tmepxopéivy Tov 
rove a\Xogvdoug. 


mwayvrac 
Kai agama tiv Tuipoy xai 
rv Ladd@va xal wavrag rove KaraXoizove rijc 
BonSeiag air@y, Ort 2EohoPpeicee Kuptog rove 
KaTraNoizovg TOY VijTwY. 
areppign 
6 “Ewe rivog xéWeg 1) wayatpa rou Ku- 


5 “Hee gaiaxpwpa éxi 


Tafay, *Acxahwy Kal oi xaraXor7ro 
Evaxin, 
piov ; Ewe rivog oby y0vyacEg ; aroKxaraornh tig 


7 Ide 


cal Kupwocg tiversitaro airy imi rjv 


réy Ko\edy gov, advazavoa cal imapOnrt. 
YOUVXACE 5 
*Aoxad\wva cai ixi rag wapaQadagciovc, inl rag 


cara\oimoug ézeyepfijvat. 


KE®. py’. 


1 TH: Mwa8. Otrwe size Kiptog [ray duva- 
uewv & Osd¢ "IopayA] Ovai iwi NaBav, brt wXero* 
’Auad 


iAng9n Kaprabép, yoxtsOn Kai 


*Ayaé, | Cariathaim: 


JEREMIA, XLVI. XLVI. XLVIII. 


22 Vox ejus quasi zris sonabit: quontam cum 
exercitu properabunt, et cum securibus ve- 
nient ei, quasi cxedentes ligna. 23 Succide- 
runt saltum ejus, ait Dominus, qui supputari 
non. potest: multiplicati sunt super locustas, 
et non est eis numerus. 24 Confusa est filia 
Zgypti, et tradita in manu populi aquilonis. 
25 Dixit Dominus exercituum Deus Israel: 
Ecce ego visitabo super tumultum Alexandriz, 
et super Pharaonem, et super Agyptum, et 
super deos ejus, et super reges ejus, et’ super 
Pharaonem, et super eos qui confidunt in eo. 
26 Et dabo eos in manu querentium animam 
eorum, et in manu Nabuchodonosor regis 
Babylonis, et in manu servorum ejus: ef 
post hee habitabitur sicut diebus pristinis, 
ait Dominus. 27 Et tu ne timeas serve meus 
Jacob, et ne paveas Israel: quia eece ego 
salyum te faciam de longinquo, et semen 
tuum de terra captivitatis tue: et revertetur 
Jacob, et requiescet : et prosperabitur: et non 
erit qui exterreat eum. 28 Et tu noli timere 
serve meus Jacob, ait Dominus: quia “tecum 
ego sum, quia ego consumam cunctas gentes, 
ad quas ejeci te: te vero non consumam, sed 
castigabo te in judicio, nee quasi innocenti 
parcam tibi. 


CAPUT XLYII. viens 

1 Quop factum est verbum Domini ad 
Jeremiam prophetam contra Palsthinos, an- 
tequam percuteret Pharao Gazam: 2 Hee 
dicit Dominus: Ecce aque ascendant ab 
aquilone, et erunt quasi torrens inundans, et 
operient terram et plenitudinem ejus, urbem 
et habitatores ejus: clamabunt homines, et 
ululabunt omnes habitatores terre, 3 A 


strepitu pomp armorum, et bellatorum ‘ejus, 


a commotione quadrigarum ejus, et multitu- 


dine rotarum illius. Non respexerunt patres 
filios manibus dissolutis 4 Pro adventu diei, 
in quo vastabuntur omnes Philisthiim, et dis- 
sipabitur Tyrus, et Sidon cum omnibus reli- 
quis auxiliis suis; depopulatus est enim 
Dominus Palzsthinos, reliquias insula Cap- 
padocie. 5 Venit calvitium super Gazam: 
conticuit Ascalon, et reliquie yallis earum, 
usquequo concideris? 6 O muero Domini 
usquequo-non quiesces? Ingredere in vagi- 
nam tuam, refrigerare, et sile. 7 Quomodo 
quiescet, cum Dominus preceperit ei adversus 
Ascalonem, et adversus maritimas ejus regio- 
nes, ibique condixerit illi? = 


CAPUT XLVIIL 


1 Ap Moab hee dicit Dominus exer- 
cituum Deus Israel: Vee super Nabo, quo- 
niam vastata est, et confusa: capta est 
confusa est fortis; et tremuit. 
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IFPEMIAS, ji’, 


2 Ovv tari Erte iarpsia MwdB, yavplawa ty 


"EoeBwr idoylcaro im’ avriy Kawa eebWapev 
are te ee , » P 
abriy ard tOvoue, Kai madow watoera. "“Omobév 
gov Padteirae payaipa, 3 “Ore gwin) Kexpayorwy 
& Qowvaip, “OdeOpor cai cbyrpyspa péya, 4 Svv- 
erpiBn MwaB, 5 "Ore 
imhijoOn ’ANWO éy whavdug. ’AvaBhoerat wraiwy 


"Avayyeiiare tic -ZLoyédpa, 


ae , 
ty 00pm ’Qowvaip, Kpavyy cuyrpipmparog jKovcare, 
6 Pedyere kal owoare rag Wuyde bundy, Kab tobe 
amep bvoc apytoc tv eonpwp, 7 'Eecdy ireroiec 
iy dxupwpart gov, Kal od ovANPOjay’ Kai eEedeb- 
ig ae ? hor AS 5 ONE ‘ 
ceTat Xapwe ty arrouria, Kal ot tepetc avrov Kad ol 
adpxovrec avrov dua. 8 Kai mee. o\sOpoc¢ émi 1a- 
cay mod, ob pry cwOy, kat droXeirar 6 abd, 
cat tEohoOpevOnoerar 1) medivh, KaOwe ele Kptoc. 
9 Adre onpeia TY MwaB, ore apy apOnoerar, Kad 
~ € , > ~ ? » ” , 
maoat at moAEg adTiig sic aBaroyv eoovra’ méOev 
» weary os y : slit wise 
Evoixog ary; 10 ‘Emtkaraparoc 6 moldy Tra Epya 
Kupiov apedde, tEaipwy payatpay abrov ag’ aipa- 
roc. 11 Averataaro MwaB tx raddpiov, cai reror- 
Ove Hy ext rij OdEy adrot* obk tvixesy 2E aryyeiou 
ieee ’ 3 , Pat \ 
ele ayyétov, Kai elo aroictopoy ove Yyerot did 
ToUTO torn yevpa avrou ty adr@, Kai dopy adbrov 
ov é€éAure, 12 Ara rovro idod ipépar adrow 
tpxovrat, pyol Kupioc, kal arrooredW adr kAlvov- 
‘ - , x . s ; > ~ 
rac, Kai K\ivotow abroy Kai Ta oKedn avrov Xe- 
mruvovet kal rd Képara avrov avykoWousr, 13 Kal 
KaraisyuvOnotrat MwaB awd Xapwe womep Kary- 
aytvOn otkoc "Iopajr drd Bard thiidog adrov 
c 2 on 
memoubdreg tm’ avroic. 14 Ide épeire Ioyupot 
? ‘ »” > , ? ‘ a , e 
iopev, cai avOpwrog taxiwy éig Ta TohewKa ; 
15 "OX\ero MwaB rodtc abrov, Kai éx\EKkrol veas 
viokor avrov karéBnoay sic opayiy [pnoly 6 Bao 
Nevo, Kiptog roy duvapewy dvonaairp]. 16 ’Byyvdc¢ 
yuépa MwaB édOciv, Kai movnpia avrov raxeia 
apddpa. 17 Kuvjoare abr@ wayrec kukd\dev adbrod, 
, »” ” > ~ » - ~ , 
mavreg éxdore Gvopa abrov’ etrare we ouverpiBn 
18. Kas 
TaBnO ard 56Eno Kai KaOicoy tv bypacia Kabye 
pévn. 


avin sic ot Nupaydpuevoc 6xbpwpua cov. 


Baxrnpia edu\EHc, paBdoc peyatéparoc. 
AaBwv txrpBnoera, Ore wrETO. Mwa- 
19 Eq’ 
6500 ori Kal Exide KaOnuévn iy “Apnp, Kal ipwe 
TnOOV gebyovra kal owlopevoy kal elroy Ti éyévero ; 
20 Karyoyiv0n MwaB, ore avverpiBn’ bdd\uEov 
kal Kéxpakov, avayyerov tv ’Apyvay bre wero 
Muap, 


iz) XeXdv cal ‘Pedic cal Muda, 


21 Kai plow épxerar ic rv yy Meowp 
22 Kai émi 
AaBwv Kal ixt NaBad Kad tx’ olkoy AabXabaip, 
23 Kai éri Kapta9alu cai ex’ olkov TayuoX kai tx’ 


olkoy May, 24 Ka) i) Kapw0 cat tri Boodp rai 


inl macacrad TONE MwaB rac réppw kab rag étyyvc. | 
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JEREMIA, XLVITIL 


2 Non est ultra exultatio in Moab con- 
tra Hesebon:. cogitaverunt malum.  Ve- 
nite, et disperdamus eam de gente; ergo 
silens conticesces, sequeturque te gladius. 
3 Vox clamoris. de. Oronaim: vastitas, et 
contritio magna. “4 Contrita est Moab: an- 
nuntiate elamorem parvulis ejus, 5 Per 
ascensum enim Luith  plorans ascendet in 
fletu: quoniam in descensu Oronaim_hostes 
ululatum contritionis audierunt: 6 Fugite, 
salvate animas vestras: et eritis quasi myricse 
in deserto. .7 Pro eo enim quod habuisti 
fiduciam in munitionibus tuis, et in thesauris 
tuis, tu quoque capieris : et ibit Chamos in 
transmigrationem, sacerdotes ejus, et. principes 
ejus simul. 8 Et venict prado ad omnem 
urbem, et urbs nulla salvabitur: ef peribunt 
valles, et dissipabuntur campestria: quoniam 
dixit Dominus: 9 Date florem Moab, quia 
florens egredietur: et civitates ejus deserts 
erunt, et inhabitabiles. 10 Maledictus, qui 
facit opus Domini fraudulenter: et maledictus, 
qui prohibet gladium suum: a sanguine. 
11 Fertilis fuit Moab ab adolescentia sua, et 
requievit in feecibus suis: nee transfusus est 
de vase in vas, et in transmigrationem non 
abiit: idcirco permansit gustus ejus in eo, et 
odor ejus non est immutatus. 12 Propterea 
ecce dies veniunt, dicit Dominus: et mittam 
ei ordinatores, et stratores laguncularum, et 
sternent eum, et vasa ejus exhaurient, et la- 
gunculas eorum collident, 13 Et confundetur 
Moab a Chamos, sicut confusa est domus 
Israel a Bethel, in qua habebat fiduciam, 
14 Quomodo dicitis: Fortes sumus, et viri 
robusti ad preeliandum? 15 Vastata est 
Moab, et civitates illius succiderunt: et electi 
juvenes ejus descenderunt in occasionem : ait 
rex, Dominus exercituum nomen ejus. 16 Pro- 
pe est interitus Moab ut veniat: et malum 
ejus velociter accurret nimis. 17 Consolami- 
ni eum, omnes qui estis in circuitu ejus; et 
uniyersi, qui scitis nomen ejus, dicite: Quo- 
modo confracta est virga fortis, baculus glo- 
riosus ? 18 Descende de gloria, et sede in 
siti, habitatio filiae Dibon: quoniam vastator 
Moab ascendit ad te, dissipayit munitiones 
tuas. 19 In via sta, et prospice habitatio 
Aroer: interroga fugientem: et ei qui evasit, 
dic: Quid accidit ? 20 Confusus est Moab, 
quoniam victus est: ululate, et clamate, 
annuntiate in Arnon, quoniam vastata est 
Moab. 21 Et judicium venit ad terram cam- 
pestrem; super Helon, et super Jasa, et super 
Mephaath, 22 Et super Dibon, et super 


Nabo, et super domum Deblathaim, 23 Kt 
super Cariathaim, et super Bethgamul, 


et super Bethmaon, 24 Et super Carioth, 
et super Bosra: et super omnes civitates 
terree Moab, quie longe, et qua prope sunt. 
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IEPEMIAYS, p77’, 


25 KareaxOn xépag MwaB, wat 7d trivetpov abrov 


ouverpiBn. 26 MeOicare adrév, Ore imi Kupioy 


tusyarovOn? Kat imixpobcee MwaB tv yetpi airod, 
kai Eorat sig yéXwra wad abréc. 27 Kal ef rp ele 
yeAotacpov vy oor "Iopand kcal tv xdoraig ov 
ebpéOn, bre trrodeuerc atrév. 28 KarédAtwoy rac 

, ‘ ” , La t Li ™ 
mwoAEC Kat wenoav iv wérpatg ot KaToLKOUYTEC 
Mua: tyeriOnocay worep rEeprarepai voossvovoa 
ty rérpaig ordpart Bobivov. 29 Kat jeovea bBpw 
Mw4aB, Boise Nav UBow adbrov Kai drepnpaviav 
abrov, cai bYwOn 1) Kxapdia atrod, 30 ’Eyw dé 
» » LS , .¢ x 2 Saran " $ 
tyvwv Epya abrov* obx) rd ixavoy alr@ ovx ovrw¢ 


éxoinae; 81 Acad rovro tri MwaB dd\odveere Tay- 


, ns 


ro0ev* Bohoare ix’ avdpac Kepadag avypov. 
32 ‘Qe wravOpdy ’laZijp arox\aboopai cor dumedog 
"Aceonua? wAypard gov dup@e Oddaccay, wo\c 
"Ladihp iWavro, im drdpav cov int rpuynraic cov 
dAcOpog exéwece. 33 LuvepijoOn xappoot’yyn kai 
edopocivn ix to MwaBiridog, kai olvog ay tnt 
Anvoig gov’ mpwl ovK émarnoay, ovdi delAng ovK 
iroinoay aide. 34 'Ard Kpavyijc "EcsBwy twe 
Airdp ai rode abrGy Edweay gwrjv airay and 
Zoyop two "Qpwvadu kai dyyediav Ladagia, dre kai 
ro tdwp NeBpely sig xardxavpa gora. 35 Kad 
aro\G Tov MwaB, dnai Kiptoc, avaBalvovta ext 
86 Ara 


rovro capdia Tov MwaB Warep atdoi BouBjcovor, 


rov Bwpodv cal Oupusvra Osoig avrov. 


xapdia pov ix’ avOpwrove Kepadacg domep avhoc 
BopByce dud rovro A repisroujoaro amwAEro ad 
avOpwrov. 37 Tdcayv kepadjy tv mavri romp 
EupnOjoorrat, Kal mac miéywy EvpnOnoerar, vat 
maoa yeipec xoporra, Kai tml maong dogpvoc 
cakkoc. 88 Kai imi ravrwv roy dwparwy Mwds 
Kai ii rate mAaretaig adrijc, bre survérpupa, dnot 
Kuptoc, Wo adyyéiov od ove Eart xpeta adrov. 
89 Ile warhd\ake; mao EorpeWe vorov MwaB; 
yoxbvOn, Kai tyévero MwaB sig yé\wra Kal éyKd- 
Tha aot ToIc KUKAw adTic. 40 “Ore obrwe size 
Kipiog ['1d0d we aerog Opphos xai éxreraoer rag 
41’E}GOn Kap, 


kal ra dxupwpara suvehngOn [kad ~orar 1) Kapdla 


mrépvyac avrov tm) Mwap]. 


Tv Suvacray Mua ty rz ruépe exeivy We Kapdia 
42 Kai aroXtirar MwaB 


Tov Kiproy 


yuvatkog wduvodvane). 
dd Gydov, Ore én EueyadivOn. 
43 Tlayic cai poBog at BoOuvog tm) o& Kabijpevog 
MwaB. 44 ‘O dedywy ard mposwrov rot gdBou 
tumeceirat ely roy BdOOuvor Kai 6 dvaBaivwy ix rod 
BoOivov, kai cudAnPOnosra tv ry wayidv bre twakw 


ravra inl MwaB iv imaurp tmiowipews adroy, 


JEREMIA, XLVIII. 


25 Abscissum est cornu Moab, et brachium 
ejus contritum est, ait Dominus. 26 Inebriate 
eum, quoniam contra Dominum erectus est: 
et allidet manum Moab in vomitu suo, et erit 
in derisum etiam ipse: 27 Fuit enim in 
derisum tibi Israel, quasi inter fures reperisses 
eum: propter verba ergo tua que adversum 
illum locutus est, captivus duceris. 28 Relin- 
quite civitates, et habitate in petra, habitato- 
res Moab: et estote quasi columba nidificans 
in summo ore foraminis. 29 Audivimus su- 
perbiam Moab, superbus est valde ; sublimita- 
tem ejus, et arrogantiam, et superbiam, et 
altitudinem cordis ejus. 380 Ego scio, ait 
Dominus, jactantiam ejus, et quod non sit 
juxta eam virtus ejus: nec juxta quod poterat 
conata sit facere. 31 Ideo super Moab ejulabo, 
et ad Moab universam clamabo, ad viros muri 
fictilis lamentantes. 32 De planctu Jazer 
plorabo tibi vinea Sabama: propagines. tue 
transierunt mare, usque ad mare Jazer perve- 
nerunt: super messem tuam, et vindemiam 
tuam, preedo irruit. 33 Ablata est letitia et 
exultatio de Carmelo, et de terra Moab, et 
vinum de torcularibus sustuli: nequaquam 
calcator uve solitum celeuma cantabit. 34 De 
clamore Hesebon usque Eleale, et Jasa, dede- 
runt vocem suam : a Segor usque ad Oronaim 
vitula conternante: aqua quoque Nemrim 
pessimee erunt. 35 Et auferam de Moab, 
ait Dominus, offerentem in excelsis, et sacrifi- 
cantem diis ejus, 386 Propterea cor meum ad 
Moab quasi tibive resonabit: et cor meum ad 
viros muri fictilis dabit sonitum tibiarum : 
quia plus fecit quam potuit, ideirco pericrunt. 
37 Omne enim eaput calvitium, et omnis. 
barba rasa erit: in cunctis manibus colligatio, 
et super omne dorsum cilicium. 388 Super 
omnia tecta Moab, et in plateis ejus, omnis 
planctus : quoniam contrivi Moab sicut vas 
inutile, ait Dominus. 39 Quomodo victa est, 
et ululaverunt ? quomodo dejecit cervicem 
Moab, et confusus est? eritque Moab in 
derisum, et in exemplum omnibus in cirenitu 
suo. 40 Hee dicit Dominus: Eece quasi 
aquila volabit, et extendet alas suas ad Moab. 
41 Capta est Carioth, et munitiones compre- 
hens sunt: et erit cor fortium Moab in die 
illa, sicut cor mulieris parturientis. 42 Et 
cessabit Moab esse populus: quoniam contra 
Dominum gloriatus est. 43 Pavor, et fovea, 
et laqueus super te o habitator Moab, dicit 
Dominus. 44 Qui fugerit a facie payoris, 
cadet in foveam: et qui conseenderit de fovea, 
capietur laqueo: adducam enim super 
Moab annum visitationis eorum, ait Dominus.- 
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[15 "By oxig "RosBwv tordOncay dd duvdpewc 
puydovrec, Ore mip sEipOEsv ard ’EoeBadv wat Pok 
amd pboov Lewy, cal earépayev rd wdirog MwaB 


kal riy Kopugiy vidy Sady, 46 Obai aor, Mwdp- 


ar@Xero Kade Xapiwc, bre *aBov rode viobg cov 
47 Kai 


imorpibw alyparwolay rod MwaB ty raig toyd- 


kal rac Ouyaripag sou sig aiypadwotay. 


Tate Hpépatc, Eyer Kipros. 
Tov Mwas.] 


ty , . , 
SWC TOUTOU TO Kplha 


KE®, "6". 

1 TOIZ vioig’Appiy, Obrwe sie Kiiptog M?) viod 
ov« eioly tv 'Lopand, i} mapadnWspevog od« torw 
avroic; dut ri mapé\aBe Merydd Tiyv Tadadd, «ad 
6 Nabe abriv ty rédeow abriv iworKhoe; 2 Act 
Tovro Wod rHuéipat Epyovrat, Pnot Kiptoc, Kal dkov- 
TL bri ‘PaBBad OdpuBov worénwy, Kai ~oovrat ic 
aBarov kai ele drwdeay, Kai Bwpol abrijg tv up) 
karakavOjoovrat, Kai maparipera. ‘Lapa rijy 
apxnv abrov. 8 'ANddakoy 'HosBwy, bre wWAsro 
Tat. Kexpdagere Ouyarépeg ‘PaBBad, mepiLwoacbe 
aakkoug Kal KoWaobe, bre MedyoA Badueirar tv 
dmovcig, ot tepetg abrov Kai ol dpxovrec abrov dima. 
4 Ti dyad\\aobe ty roig mediowg ’Evarein ; Obyarep 
lrapiag, » weroWvia im Onoaupoig, r) éyousa Tig 
etoehedoerat én’ iué; 5 Ldob tyo pipw pdBov bm ak, 
ere Kiptog, ard maong rig mépioixov cov, Kad 
diaoraphaeade Exaorog Eig rd mpdawrov avrov, Kab 
ove torw 6 ovvdywy. 6 [Kal perd radra tre- 
orpivw rijy aiywadwotay roy vidy "Appr, pyol 
Kiptog.] 7 Ty ldoupaig.  Tade Néye Kiptog Ob« 
for ért copla év Oaimay, amwdero Bounds) ke oure- 
TOY, wxETO copia a’rwy, 8 ’HmarhOn db rér0¢ 
abrav, RBadovare elg naQiow ol karotcovvrec bv 
Aawap, dre dbckora troincev. “Hyayow tn’ abrov 
iv xpdvy © éreaxepapny in’ abrov, 9 “Ore rpu- 
ynral HAVoy ot ob Karadenpovoi gor Karaeppa 
wg wrémra iv vuer) imOyoovor yeipa abray, 
10 "Ore ty karécupa roy “Hoad, dvecddupa ra 
kpuTra abr@y, cpuPijvar od pr) Odbvwyrau’ wovro 
Oud xEipa AdEAHOD abrov yetrovbc pov, Kal obK tor W 


11 ‘YroXetrrecOar dppavdy cov twa Shonra’ Kwai 


tyh Cnoopat, cal at yijpat tm’ tue reroilaow. 
12 "Ore rade ele Kipiog Olg ole av vopoc 
mieiv To morypiwr, Emo cal od a0wwpévn ob 


po) a0wwOjc¢, 13 “Ore war’ lpavrot wpooa, 


Neyer Kuptoc, bre eg GBarov Kal elo dvewipor 


kal eig Kardpaow toy iv ptow adrijc, Ka 














JEREMIA, XLVIII. XLIX, 


45 In umbra Hesebon steterunt de laqueo 
fugientes: quia ignis egressus est de Hesebon, 
et flamma de medio Seon, et devorabit partem 
Moab, et verticem filiorum tumultus. 46 Vee 
tibi Moab, periisti popule Chamos: quia 
comprehensi sunt filii tui, et filice tus.in cap- 
tivitatem. 47 Et convertam captivitatem 
Moab in novissimis diebus, ait Dominus. 
Hucusque judicia Moab. 


CAPUT XLIX. 

1 Ap filios Ammon. Hee dicit Dominus: 
Numquid non filii sunt Israel? aut heres non 
est ei? Cur igitur hereditate possedit Mel- 
chom, Gad: et populus ejus in urbibus ejus 
habitavit? 2 Ideo ecce dies veniunt, dicit 
Dominus: et auditum faciam super Rabbath 
filiorum Ammon fremitum proolii, et erit in 
tumulum dissipata, filiaeque ejus igni succen- 
dentur, et possidebit Israel possessores suos, 
ait Dominus. 3 Ulula Hesebon, quoniam vas- 
tata est Hai; clamate filioe Rabbath, accingite 
vos ciliciis: plangite et circuite per sepes: quo- 
niam Melchom in transmigrationem ducetur, 
sacerdotes ejus et principes ejus simul. 4 Quid 
gloriaris in vallibus? defluxit vallis tua, filia de- 
licata, quae confidebas in thesauris tuis, et dice- 
bas : Quis venietad me? 5 Kece ego inducam 
super te terrorem, aif Dominus Deus exerci- 
tuum, ab omnibus qui sunt in circuitu tuo ;: et 
dispergemini singuli a conspectu yestro, nec 
erit qui congreget fugientes. 6 Et post hee 
reverti faciam captivos filiorum Ammon, ait 
Dominus. 7 Ad Idumieam. Hee dicit Do- 
minus exercituum : Numquid non ultra est 
Sapientia in Theman? Periit consilium a filiis, 
inutilis facta est sapientia corum. 8 Fugite 
et terga vertite, descendite in voraginem ha- 
bitatores Dedan: quoniam perditionem Esau 
adduxi super eum, tempus visitationis ejus, 
9 Si vindemiatores venissent super te, non 
reliquissent racemum: si fures in nocte, ra- 
puissent quod sufficeret sibi. 10 Ego vero 
discooperui Esau, revelavi abscondita ejus, et 
celari non poterit: yastatum est semen ejus, et 
fratres ejus et vicini ejus, et nonerit. 11 Re- 
linque pupillos tuos: ego faciam eos vivere: et 
viduce tuce in me sperabunt. 12 Quia heee dicit 


‘Dominus: Eeee quibus non erat judicium ut 


biberent calicem, bibentes bibent: et tu quasi 
innocens relinqueris? non eris innocens, sed 
bibens bibes. 18 Quia per memetipsum 
jurayi, dicit Dominus, quod in solitudi- 


‘nem, et in opprobrium, et in desertum, et 


in maledictionem erit Bosra: et omnes civi- 


e . . . . 
maou ai modreg abrig eoovrar tonpor ely alava, | tates ejus erunt in solitudines sempiternas, 
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IEPEMIAY, 16’. 


14 'Axoy tjeovga mapa Kupiov, Kai ayyéXoug ei¢ 
f0yvn aréoretey DuvayOnre vai mapayévecde sic 
15 Mixpdy idwea 


16 ‘H 


airny, avaornre sig moXEnor. 
oe iy (Oveow, evxatagpovnroy tv dyOpwrore. 
Tatyvia gov tvextipnoé got, trapia Kapdiag gov 
karé\voe Tpuualtac wEeTpay, cuvédaBeyv isydy Bov- 
vod vmod’ brietWwoev Worep aerdg  vooody 
abrov, ixeiOev. caehwO. ce. 17 Kai fora 4 ?Idov- 
pata eig GBaroyv, Tay 6 waparopevdmevoc én’ adTiy 
[éxorioerat Kad] ouptet [im racy ry wANyD adrijc]. 
18 “Qozep xarsorpdgit Bodopa kai Dépuoppa Kai 
ai wapotxor adrijc, elwe Kiptog aavroxparwp, 
ov yup Kabiose éxet GyOpwroe, Kat ov pf) KaToKHTEL 
ixei vidg GvOpmrov, 19 'Ildod Womep NEwy dvaBi)- 
sera ék pégou Tov Lopddvou eic réomoy Aldap, bru 
rayd ikduoSw abrove a7’ abrijc, Kat rove -veavi- 
oxoug tx’ abriy émorioare, “Ort ric Homep_ iyo; 
kal ric avrtorngerai por; Kal Tic ovToc Tony O¢ 
orhoerat kaTa& rpdowrdv pov; 20 Ard rovro axod- 
care Boudry Kupiou iy iBoudedcaro tml ry *Idov- 
patay, Kai Noyiopdv avdrov dy ddoyicaro int ToUC 
karotkodyrac Sapa, tay ya) ous nOGor Ta thayiora 
TOY mpoRarwr, t tay jw) aBarw) tx’ ‘airove Kara- 
Avote atroy, “21° ‘Orv and gwvie mrWcéwe adrov 
ig0BNOn 1) yy Kal Kpavyi Oarasane odk’ HeoboOn. 
22 "[dod.momep aerac Osrat Kal kerevel Tag mré- 
puyac éx’ bxupmpara abrijee Kad tgtavay kapdla 
TO (oxupGy.rijg ‘Ldoupatac iv rp ypmepg ixeivy we 
rapola yuvarcog @divovane. 23 TY Aapagey. Ka- 
ryexsvOn "Hyad Kai. 'Apgad, Ort Hkovoav dxony 
mornpdy, éoryoay, upwOnoay, advarataacbat 
ov pn) dovwrrat. poe "E&e\vGn Aapaokdc, are- 
orpagn ec pvyny, rpduo¢ erehaBero avrijc [kat 
25 Ilae 


obyxi tywaréhumey TOY eur, KwOpnY Hyadrnday ; 


wdiveg xaréoxov airiy ‘we rixrobanc]. 


26 Ata rovro weootvrar veavioxor éy mareiarc 
cou, Kal mavrec. ot avdpec ot roNewiorad dou Teé- 
27 Kai kabow rip ty reixee 
“Adep, 
28 Ty Kyddp rp Baoniosy rig adic, Ny iwarake 
BaBur@voc. 


cize, Kipug ’Avaaryre cai avaByte imi Kndap, kai 


couvrat, dnoi Képtoc, 
Aapackod Kai Karagayerca® appoda viod 


NaBovxyodovdcop paciretg Obro¢ 


mAnoare rove viodc Kedéu, - 29: Senvag airay. car 
. , , ~ U . , , Al . 
Ta TpdBara adr@yv Ajnbovrav: iwaria abroy Kai 
; ; “iti aks. ; ig Ee 
TayTa Ta oKEUN a’TwY Kal KauHouc alray Aj Wor- 
rat éauroic’ «al cadtoare ix’ avrove drwXeay 
Kucdodev. 30 Dedyere, Niay iuBabdbvare tig aOiow 
kalijpuevor, tv 7H addy, Ore iB8ou\eboaro tp, bnac 
Baoeig BaBudeyvog Bovdijv. kai, idoylaaro o- 
yiopov, 381 *Avdorn&i xai avabnO ix’ evo 
evoradoty Ka0hpevoy ic dvapoyhy, ol¢ ob« stoi 


Bipat, ob Badavo, ov poyXoi, udvor Karadbovet. 





JEREMIA, XLIX, 


14 Anditum audivi a Domino, et legatus. ad 
gentes missus est: Congregamini, et venite 
contra eam, et consurgamus in proelium, 
15 Ecce enim parvulum dedi te in gentibus, 
contemptibilem inter homines. 16 Arrogan- 
tia tua decepit te, et superbia cordis tui: qui 
habitas in cavernis petra, et apprehendere 
niteris altitudinem. collis; cum exaltaveris 
quasi aquila nidum tuum, inde detraham te, 
dicit Dominus. 17 Et erit Idumza deserta: 
omnis qui transibit per eam, stupebit, et sibi- 
labit super omnes plagas ejus. 18 Sicut 
subversa est Sodoma, et Gomortha, et vicina 
ejus, ait’ Dominus:-non habitabit ibi vir, et 
non incolet eam filius hominis. 19 Ecce 
quasi leo ascendet de superbia Jordanis ad 
pulchritudinem robustam: quia subito eurrere 
faciam eum ad illam: et quis erit” electus, 
quem preeponam ei? quis enim similis mei? 
et quis sustinebit me? et quis est iste pastor, 
qui resistat vultui meo? 20 Propterea audite 
consilium Domini, quod iniit de Edom; et 
cogitationes ejus, quas cogitavit de habitato- 
ribus Theman: Si non dejecerint eos parvuli 
gregis, nisi dissipaverint cum eis habitaculum 
eorum. 21 A voce ruinze eorum commota est 
terra: clamor in mari Rubro auditus est Vocis 
ejus. 22 Ecce’ quasi aquila ascendet, et avo-~ 
labit:; et expandet alas suas super Bosvan : : 
et erit cor fortium Tdumew in die illa, quasi 
cor muliéris par turientis, 23 Ad Damascum: 
Confusa est. Emath, et Arphad : quia. audi- 
tum pessimum audierunt, turbati sunt in 
mari: pre sollicitudine quiescere non potuit. 
24 Dissoluta.est Damascus, versa est in 
fugam, tremor apprehendit eam: angustia et 
asfotes tenuerunt eam quasi parturientem. 
25° Quomodo dereliquerunt civitatemr laudabi- 
lem, urbem letitie! 26 Ideo cadent j juvenes 
ejus in plateis ejus: et omnes viri preelii con- 
ticescent in die illa, ait Dominus exercituum. 
27. Et succendam ignem in muro Damas¢i, et 
devorabit mcenia Benadad. 28 Ad Cedar, et 
adregna Asor, que percussit Nabuchodonosor 
rex Babylonis. He dicit Dominus > Surgite, 
et ascendite ad Cedar, et vastate filios orientis. 
29 Tabernacula eorum, et greges eorum, ca- 
pient: pelles eorum, et omnia vasa eornm, et 
camelos corum tollent sibi: et vocabunt super 
eos formidinem in cireuitu.: 30 Fugite, abite 
véhementer, i in yoraginibus: sedete, qui habi- 
tatis Asor, ait Dominus: iniit.enim contra vos 
Nabuchodonosor rex Babylonis consilium, 
et cogitavit adversum vos cogitationes. 
31 Consurgite, et aseendite ad. gentem 
quietam, et habitantem confidenter, ait, Do- 
minus: non ostia, nec vectes eis: soli habitant. 
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IEPEMIAS, 10’, v. 


32 Kai écovrat Kapndot adray ic rpovom)y Kat 
mhijboc xrnvav abray sic amd\eav, cad. Aucphow 
avrove mavri mvevpare KEKappévouc TPO TpocwWToOV 
alr@y, tk mavrog Tépayv abray olow TY TpoT)y 
33 Kal gorar ¥) ata) diarprBy 
» wee " ra spheres , 
orpov0av Kai GBatog Ewe aiwvoc, ov pr Kabioy 
, ~ > xX , > mt ea ™ 
éxel GvOpwroc, kal ob pu} KarouKroe eet vide av- 
Opwrov. 34 ‘A ixpognrevce ‘Tepeuiacg imi ra Ovn 
ra Aida [iv apyy Baoisiacg Ledexiou Baorréwe 
85 Tade Eyer Kiptog Lvverpiby 
36 Kai 


‘Lovda, Eywr'] 
70 Tokoy Aihap, apy) duvacrtiacg avTworv. 
imakw imi Aika Técoapac avéiwoucg Ex THY TEO- 
7 ~ bs Poids: aA 8G 
adpwy dkpwy TOU ovpavod Kai diacmEpwW avrove tv 
_ BBL sha) , yoo oy rg q 
mao roic avémowe Tovrotc, Kat ovK Eorar EDVOE O 
obx Hkee exet, ot Ewopévor Aikay. 37 Kal mroijow 
43 ‘ 
abrove ivavtiov tay ix0pev abrayv réyv Cyrodby- 
‘ ‘ so = es. : , vive? ’ ‘ 
Twy THY, Wuxiv air@y, Kai tmagw in adrovc 
kara Tv Opyiyv Tov Oupov pov, kal EmamooTE\w 
, ~ oe o ~ , 
éxicw avrwy THY paxaipay fou éwo Tov éeava- 
: , , 
Adoar adrove. 388 Kal how roy Opdvoy pov éy 
, ~ cid ~ > ~ , , 
Aikap, kai tEatooreh@ éxeiber Baoiéa Kai peyt- 
2 Bia brbitoa at 
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avrove aviAtocov abrovc 
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JEREMIA, XLIX. L. 


32 Et erunt cameli eorum in direptionem, et 
multitudo jumentorum in predam: et disper- 
gam eos in omnem ventum, qui sunt attonsi 
in comam: et ex omni confinio eorum addu- 
cam interitum super eos, ait Dominus. 33 Et 
erit.Asor in habitaculum draconum, deserta 
usque in eeternum: non manebit ibi yir, nee 
incolet’ eam filius hominis. 34 Quod factum 
est verbum Domini ad Jeremiam prophetam 
adversus Alam, in principio regni Sedecia 
85 Heee dicit Dominus 
exercituum: Kece ego confringam arcum 
Adlam, et eorum, 
36 Et inducam super Adlam quatuor ventos a 


regis Juda, dicens: 


summam. fortitudinem’ 


quatuor plagis celi: et ventilabo eos in 
omnes ventos istos: et non erit gens, ad quam 
non perveniant profugi Alam. 37 Et payere 
faciam Alam coram inimicis suis, et in con-. 
spectu querentium animam eorum: et addu- 
cam super eos malum, iram furoris mei, dicit 
Dominus ; et mittam post eos gladium donec’ 
econsumam eos. 38 Et ponam solium meum 
in AZlam, et perdam inde reges et principes, 
ait Dominus. 39 In novissimis autem diebus 


reverti faciam captivos Ailam, dicit Dominus. 


CAPUT:L. 


1 VERBUM, quod locutus’ est Dominus de 
Babylone, et de terra Chaldaorum, in manu 
Jeremie prophete. 2 Annuntiate in genti- 
bus, et auditum facite: levate signum, preedi- 
cate, et nolite celare: dicite: Capta est Babylon, 
confusus est Bel, victus est Merodach, confusa 
sunt sculptilia ejus, superata sunt idola 
eorum.’ 3 Quoniam  ascendit cotitra eam 
gens ab aquilone, quie ponet terram ejus in 
solitudinem: et non erit qui habitet in ea ab 
homine usque ad pecus: et moti sunt, et abie- 
runt, 4 In diebus illis, et in tempore illo, 
ait Dominus, venient filii Israel, ipsi et. filii 
Juda simul: ambulantes et flentes properabunt, 
et Dominum Deum suum querent. 5 In 
Sion. interrogabunt viam, hue facies eorum. 
Venient, et apponentur ad Dominum foedere 
sempiterno, quod nulla oblivione delebitur. 
6'Grex perditus factus est populus meus: 
pastores eorum seduxerunt €0s, feceruntque 
de monte in collem tran- 
7 Omnes, qui 


vagari in montibus : 
sierunt,-obliti sunt eubilis sui. 
invenerunt, comederunt eos: et hostes eorum 
dixerunt: Non peccavimus: pro eo quod 
peccaverunt Domino decori justitie, et expec- 
tationi patrum:eorum Domino, 8 Recedite 
de medio Babylonis, et dé terra Chaldzeorum 
egredimini : et estote quasi heedi ante gregem. 
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_ IEPEMIAS, v’. 


9 "Ore (od tyw tyeipw imi BaBudrGva ovvaywyac 
tOvav tke yng Boppa, Kai mapardkovrar airy" 
txeiOev Ghwoerat, Wc Bore paynrod ouverov ovK 
imarpiwe Kev). 10 Kad tora 1) Xaddaia eic¢ mpo- 
vouRNY, wavrec ol mpovomevovTec avryy tumdn- 
aOjcovra, 11 "Ore nidpatvecde wai karexavy adobe 
Stapralovrec tiv kypovoplay pou, dudre toxiprare 
Wg Botdia ty Bordvy, cal tkeparifere Oo raiipor. 
12 "HoyivOn » pyrnp bay opddpa, tverparn » 
Tekovca Vuao pyrnp im’ ayada, toyarn ever, 
13 "Amo dpyiic 
Kupiov ov karownOnoerau’ Kai tora sic apaviopoy 
masa, kai Tag 6 drodeiwy dtd BaBudrddvog skv0pw- 
Tage, Kai cupovo tri macay ry TANy)Y abritc, 
14 Iaparakacbe int BaBurAdva kik wavrec 
relvoyrec Toboy, Tokevaare tm’ avriy, pr petonode 
imt rotg rogevpaow bay [dre rp Kupip iuaprer |. 
15 Kai kcarakparnoare abrhv® mapedvOnoay at 
xtipeg abrijc, Erecay at tradtee abrijc, wal kare- 
oxagn TO TEiyog avrijcg’ Ore tkdiknotg mapa Oeod 
toriv, tkduceire im’ abrhy, Kabwe éroinoe TroljoaTE 
airy. 16 ’EEo\oOpeiaacle oméppa tk BaBvAdrvoc, 
karéxovra Optmavoy ty katpp Oeptopov, amd mpoo- 
wrov payaipac ‘EA\nivikiie txacrog eic roy aby 
avrov droarpipouot, Kal Eeacrog éic THY yiv av- 
Tov pevterar. 17 WpodBarov rXavwipevoy "lopanr, 
Neovreg Hwoav abrov’ 6 mpwro¢ Epayev abrov 
Baorede 'Acoodtp, cai obrog vorepoy ra bord ab- 
Tov Pacirede BaBvdr\Svoc. 18 Arca rovro rade 
Neyer Kbprog "Nod ty ekdued tm rv Baorhéa 
BaBudrGvog Kai éxi rv yny abrod KaOde bkedi- 
knoa imt Tov Baowsa 'Acootp. 19 Kad amoka- 
Taoriow Tov "JapayX sig THY vophy abrod, Kai 
vennoerae ty r@ Kappyry wai ty dpe "Edpate 
kai iy rip Tadadd, cai mrAnoOhoerar 4 Woy) ab- 


tov. 20 "Ev ratc ipépag ixelvace Kad ty 


re 
Kaipg tketvyy Snryoover riv adiuciay loparr, 
ox rapt, Kal rac apapriag "lovda, Kai ob po) 
ebpeOdorv, bre ewe oopar rote H7rodedeppévore 
21 "Ext rie yijc, Neyer Koproc. Tluepwe éxiBn Oe 
tn’ abriy Kai tnt rode karotcotvrag tx’ abriy’ 
ixdiknaoy paxyatipa kai apdrioor, Neyer Kiptoc, rad 
22 Pw) 


peyadn iv yi XadOatwr. 


mote Kara mavra boa tyré\Nopai oot. 
moAvésou Kal ovvrpiB) 
23 Ide tk\aoOn kal ovverpiBy % odipa maane 
Tie yng; wO¢ eyevndn kig aparviopiy BaBudev 
ty €Overww; 24 ’ExiBrjoovrai oo, cad od yvwoy 
wo BaBvrov wat adooy* ebpésOno wad thjpOne, 
bre re Kupiy drréorng. 25 “Hrvoike Kipioc roy 
Onoavpoyv abrod wal tkjveyxe ra oxein dbpyiig ab- 


tov, bre Epyow rq Kuplp Org iv yy Xaddaiwy, 


kad | 


JEREMIA, L. 


9 Quoniam ecce ego suscito, et adducam in 
Babylonem congregationem gentium magna- 
rum de terra aquilonis: et praparabuntur 
adversus eam, et inde capietur: sagitta ejus, 
quasi viri fortis interfectoris, non revertetur 
vacua. 10 Et erit Chaldea in predam: 
omnes yastantes eam replebuntur, ait Domi- 
nus. 11 Quoniam exultatis, et magna loqui- 
mini, diripientes hereditatem meam ; quoniam 
effusi estis-sicut vituli super herbam, et mugis- 
tis sicut tauri. 12 Confusa est mater vestra 
nimis, et adzquata pulveri, que genuit vos: 
ecce noyissima erit in gentibus, deserta, invia, 
et arens. 13 Ab ira Domini non habitabitur, 
sed redigetur tota in solitudinem: omnis, qui 
transibit per Babylonem, stupebit, et sibilabit 
14 Praeparamini 
contra Babylonem per circuitum omnes qui 
tenditis arcum;. debellate eam, non parcatis 
15 Clamate 
adversus eam, ubique dedit manum, cecide- 


super universis plagis ejus. 


jaculis: quia Domino peccavit. 


runt fundamenta ejus, destructi sunt muri 
ejus, quoniam ultio Domini est: ultionem 
16 Dis- 
perdite satorem de Babylone, et tenentem 


accipite de ea; sicut fecit, facite ei. 


falcem in tempore messis: a facie gladii co- 
lumbee unusquisque ad populum suum conyer- 
tetur, et singuli ad terram suam fugient. 
17 Grex dispersus Israel, leones ejecerunt 
eum: primus comedit eum rex Assur: iste 
novissimus exossavit eum Nabuchodonosor rex 
Babylonis. 18 Propterea hae dicit Dominus 
exercituum Deus Israel: Ecce ego visitabo 
regem Babylonis, et terram ejus, sicut visita- 
vi regem Assur: .19 Et reducam Israel ad 
habitaculum suum: et pascetur Carmelum et 
Basan, et in monte Ephraim et Galaad satu- 
rabitur anima ejus. 20 In diebus illis, et in 
tempore illo, ait Dominus, quaeretur iniquitas 
Israel, et non erit; et peccatum Juda, et non 
invenietur: quoniam propitius ero eis, quos 
reliquero.. 21 Super terram dominantium 
ascende, et super habitatores ejus visita, dissi- 
pa, et interfice quae post eos sunt, ait Dominus; 
et fac juxta omnia que pracepi tibi. 22 Vox 
belli in terra, et contritio magna. 23 Quo- 
modo confractus est, et contritus malleus 
universe terrae ? quomodo versa est in deser- 
tum Babylon in gentibus? 24 Illaqueavi te, 
et capta es Babylon, et nesciebas; inventa es 
et apprehensa: quoniam Dominum proyoeasti. 
25 Aperuit Dominus thesaurum suum, et 
protulit vasa ire sue: quoniam opus est Do- 
| mino Deo exercituum in terra Chaldzorum, 
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IFPEMIAS, v. 


26 “Ore tAnAVOacw ot Karpol adrijc. ?Avoikare rac 
amoOnkas avdrijc, tpevrnoare abrijy we ompaoy 
shapes , <—F ; : ) Z 
kai tEod\oOpedoare avTHy, 12) yevicOw adritg Kara- 
Neppar 27 “Avaknpdvare aire mavrag rovdc 
, : , : ; 5 : 
Kapmoug, kai karaBiTrwoay sic opayhy. Odad ab- 
roic, Ore Heer 7 pepa adrm@y Kal Kaipoe éKkduKny- 
cewe adra@y. 28 Gwri) gevydvTwy kal avacwlo- 
pévwv & yo BaBuAdvoc rod avayyeiiar ele Diwy 
Tv éxdixnow mapa Kupiov Qeod rAuay [éxdicnow 
vaov avrov]. 29 Wapayyeitare txt BaBuddva 
mooie, mavr) tvreivovTe tékov, mapeuBadXere 

29 % a , < Lo» FS vin yp , 

im’ abrijy KuKdobev" pu) EoTw abrijc avacwlopevoc, 
avramodore avty Kard Ta épya adbrijg? Kara 
, ov ? , U ’ ~ ov ‘ td 
mavra boa éroinos Tomoate airy, OTe mpog Ku- 
380 Aa 


TOUTO TWéooUVTAaL Ol YEaviokor abTAC tv Taig mAa- 


pioy avriorn Osdv dyov rov ‘Iopa7X. 


Télaic avTHc, Kal mavrec ol avdpec ot sroEmLoTai 
abrijg pigyjsovrat, elme Kiproc. 31 "dod éyw émi 
oé rijv bBpiorpray, Nye Képroc, Sre Hee x) Aypéoa 
32 Kai aoe- 


JE Fs , » 
vycee 7 UBpic gov Kal meceirat, Kal ovddele Eorat 


‘ ‘ , , , 
goou Kad Oo Katpoc EKOLKIJOEWC gov, 


6 avotay aizyy Kal dvabw rip iv r@ dpun@ 
avrijc, kal karapayerar mavra ra KiKXp abrijc. 
83 Tade Néyer Kiptoc Karadeduvdorevvrat ot viot 
*IoparX Kai ot viol "lovéa, dpa mavrec ot alypa- 
Awredcavrec avTovc KareduVacTEVCaY avTovG, STL 
34 Kai 6 dv- 
Tpovmevoe avtove toxupdc, Kuvpioc mavrokparwo 


ovK 70éA\nocay zEarrooreiNar abrovc. 


Gvopa avT@' Kpicty Kpivet mpde Tode ayTidicoug 
atrov, Omwe tapy tiv yijy Kat mapokuvet roicg 
karocovo. BaBuddva, 35 Mayappay ini rovg¢ 


XadCatovcg wai em) rove Karotkovrvrag BaBudrdva 


kal én rode peyioravac abrig Kai émt rode ouve- 
. 


rove avrijc’ 386 Mayawpay im: rodce paxynrac 


avrijc. wat mapaduv@jcovrat? paxaipav éx) rove 


37 Ma- 


xatpav éxi roto paynrag airoy kab él roy cip- 


immoug avroy kai imi ra dppata adrav. 


puxrov tov ty péow avrijc, cal Ecovrat wasi yu- 
vatkeg? payaipay ém) rode Oncavpodc, Kal dtacKop- 
mioOncovrat, 88 ’Emi rp oars adrijc, Kai Kat- 
aucyuvOyoovral, OTL yi THY yAumTwy EoTi, Kat ty 
Taig vyoote ov KaTéKavyG@vro. 389 Ata rovro Kar- 
oursovow ivddd\para iv Taig yhoo, Kat Karot- 
Kijcovol éy avry OuyarépEec ceipnvwy, ov fy KaToL- 
KnO7 ovkért eic Toy aiwva[Kal od KarotKnOyoETat Ere 
cic yevedy Kal yevedy]. 40 Kadwe karéorpepev 6 
Oed¢ Dddona Kai Topoppa wal rag dpopovoag ad- 
raic, elmé Kvptoc, ob pur) Karoixhos éxet dvOpwroc, 
41 "1d00 
Nabe Zoxerar ard Boppa, kai EPvog péya kal Ba- 
airsig mo\Xol eEeyepOnoovrat am’ éoxarov Tie Yilc, 


a Pn d 9) re ee , 
kal ov pa) MapouKnoet Exet vidg avOpwrov. 


42 Tétov wal iyxepidvoy exovrec? trade tort, | 


kai ov pap eheqoy’ 1) pwr) ad’tGy wo Addacca 
HXHTE, ed 
Gowep mvp sic wodEuov, mpog oé Ovyarep Ba- 
43 "Heouvce Bacitetc BaBud\Gvog rHv 
axojy avrayv, kai mwapedvOnoay at yxeipec adrov 
Odiug Karexparnoev adbrov, wdives w¢ TLKTOVONS. 


immo iamdcovra mapeckevacpévoe 


Budt@voc. 











JEREMIA, L. 


26 Venite ad cam ab extremis finibus, aperite 
ut exeant qui conculcent eam: tollite de via 
lapides, et redigite in acervos, et interficite 
eam: nec sit quidquam reliquum. 27 Dissi- 
pate universos fortes ejus, descendant in 
occisionem: vee eis, quia yenit dies eorum, 
tempus vyisitationis eorum. 28 Vox fugien- 
tium, et eorum qui evaserunt de terra Babylo- 
nis, ut annuntient in Sion ultionem Domini 
29 Annun- 
tiate in Babylonem plurimis, omnibus qui 
tendunt areum: consistite adversus eam per 
gyrum, et nullus evadat: reddite ei secundum 
opus suum: juxta omnia que fecit, facite illi: 
quia contra Dominum erecta est, adversum 
sanctum Israel. 


Dei nostri, ultionem templi ejus. 


30 Idcirco cadent juvenes 
ejus in plateis ejus: et omnes viri bellatores 
ejus conticescent in die illa, ait Dominus. 
31 Eece ego ad te superbe, dicit Dominus 
Deus exercituum: quia venit dies tuus, tem- 
pus visitationis tus. 382 Et cadet superbus 
et corruet, et non erit qui suscitet eum: et 
succendam ignem in urbibus ejus, et devorabit 
omnia in cireuitu ejus. 83 Hee dicit Dominus 
exercituum: Oalumniam suscite filii Israel, et 
filii Juda simul: omnes, qui ceperunt eos, 
tenent, nolunt dimittere eos. 34 Redemptor 
eorum fortis, Dominus exercituum nomen 
ejus, judicio defendet causam eorum, ut exter- 
reat terram, et commoyeat habitatores Baby- 
lonis. 85 Gladius ad Chaldeos, ait Dominus, 
et ad habitatores Babylonis, et ad principes, 
et ad sapientes ejus. 36 Gladius ad divinos 
ejus, qui stulti erunt : gladius ad fortes illius, 
qui timebunt. 37 Gladius ad equos ejus, et 
ad currus ejus: et ad omne vulgus, quod est 
in medio ejus: et erunt quasi mulieres: 
gladius ad thesauros ejus, qui diripientur. 
38 Siccitas super aquas ejus erit, et arescent: 
quia terra sculptilium est, et in portentis 
gloriantur, 39 Propterea habitabunt dracones 
cum faunis ficariis: et habitabunt in ea stru- 
thiones: et non inhabitabitur ultra usque in 
sempiternum, nec extruetur usque ad genera- 
tionem et generationem. 40 Sicut subvertit 
Dominus Sodomam et Gomorrham, et vicinas 
ejus, ait Dominus: non habitabit ibi vir, et 
non incolet eain filius hominis. 41 Ecce po- 
pulus venit ab aquilone, et gens magna, et 
reges multi consurgent a finibus terra. 
42 Arcum et scutum apprehendent: crudeles 
sunt et immisericordes: vox eorum quasi 
mare sonabit, et super equos ascendent, sicut 
vir paratus ad proelium contra te filia Babylon. 
43 Audivit rex Babylonis famam eorum, 
et dissolute sunt manus ejus: angustia ap- 
prehendit eum, dolor quasi parturientem. 
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IEPEMIAS, », va. 


44 "dod Sarep Mwy dvaBhoerar amd Tov "lop- 
davov eic TaOav, Ort rayéwe ixdwtw abrod¢ a7’ 
duric, kai mavra veavicxoy in’ abriy tmoriow. 
"Ort tig Gorep ty; Kai ric avriarHoerai por; Kal 
rig ovToC Trotm)Y O¢ oTHNoETAL KaTa TPSTWTOY MOU; 
45 Ad rotvro axovcate tiv PBovdjy Kupiov iv 
BeBovdevrar éx) BaBur\dva, Kxai Noytopode avdrov 
ode doyisaro émi roic KarotcotyTag XaNdaiovg: tay 
pa) OvapPap7 ra apvia réy rpoBarwy abray, tay 
poy agancOy von) am airayv. 46 “Ore ard gwrijc 
Gdwoewe BaBvrGvoc cscOnoerat 1) yi, Kal Kpavyy 


ty EOveciv axovabnoerat. 


KE®. va’ 
“1 TAAE Xéyee Kipiocg "dod tyw ikeysinw Emi 
BaBurA\Gva kai ind rode KarotkotyTag Xaddaiouvc 
avepov Katowva CradpGeipovTra. 2 Kai tLatrooredo 
sig BaBur@va bBporac, cai KaOuBpioovory adbriy 
kai Aypavotvrat riyy yiv avticg: ovai emi BaBv- 
3 Te- 


tiatie iaeeel uaa Ba ; ; a3 
viTw 0 TEelvwY 70 .TdOEOY avrov, Kai zEpLBécOw 


Neva KuKddbev tv yuiog Kaxwcewe adrijc. 


toriv Orda abrov, Kal pur) gelonabe Eri rode vEari- 
cKovg atri¢ Kal agavicare waoay thy dvvamy 
4 Kai recotvra reavparia iv yy Xad- 
5 Adore 


ovK éxnpsvoev Iopayjd Kal Lovdac ard Oeoti abrar, 


abripe. 


, s - 9 ” 7 ~ 
Oaiwy Kai KatraxekevTnpévor EEwOev aire. 


uo meet ‘ew, oes 
ort 9) yi) abroy 
6 Dev- 


yere tx pécov BaBudGvoc cal avacwZere Exacroc 


on F P p 
amo Kuptouv _ mavroxparopoc 


imAnoOn adiciac ard Tov. aylwy "Topanr. 


THy Wuxy abrov, kai pa) droppiphre tv rH adicia 
aurije, Ore Kkaipoc éxduxjoewo abrig tor mapa 
Kupiov, avrarddopa abroc dvramodidwo abr. 
7 TLlorjptoy yovooty BaBurtwv ty xewpt Kuplov, 
peOtcKoy macav Thy yiv' ard Tov olvou adrifc 
8 Kal dgrw 
éxece BaBudwy Kal cuverpiBn. Oponveire abrir, 


txiocay E0rn, Ota TovTO tca\evOnoar, 


AGBere pytirny rH SiapOopg adrijc, et wwe iaby- 
cera. 9 ‘Tarpedocapey tiv BaBud\dva, Kai ovx 
iaOn* ?ykaraXitwpev abrnv Kai awéOwpev Exacroc 
eig THY yHv abrov, Sri Tyyiev sic otpavov rd 
10 ’RA- 
veyce Kipiog 70 Kpipa abrov* dette kal avayyei- 


cpiua atrie, tejpev Ewe tev dotpwr, 


Awpev Ev Duwoyv ra Epya Kuplov rod Oeot rpywr. 
11 Ilapacxevagere ra rofiimara, mAnoodre rac 
papétpac’ ijyepe Kiptog rd rvedpa Baomhéwe Mi= 
dw, Ort sic BaBudGva 1 dpyr adrod Tod éoXo- 
Opedoae abriy, Ort éxdixnote Kuptov tori, éxdlenotc 
aod. adrod goriv. 12 'Exi retytwy BaBvdAdroc 
pare onpsiov emtorhoare papérpac, tysipare guda- 
kac, érousacare OmAa Ure évexéipice, cad roijoe 
Kvpiog & thadnoev imi rode Karoikotvrac Ba- 
Burova, 


Aoig cai éxi 


13 Karacknvoiyrag é¢’ tdact zod- 
THe Oncavpov aire. “Hee 
To mépag 


cou ahyndc sig. rd anddyyva gov. | 


JEREMIA, L.. LL. 


44 Ecce quasi leo ascendet de superbia Jorda- 
nis ad pulchritudinem robustam : quia subito 
currere faciam eum ad illam: et quis erit 
electus, quem praponam ei? quis est enim 
similis mei? et quis sustinebif me? et quis 
est iste pastor, qui resistat yultui meo? 
45 Propterea audite consilium Domini, quod 
mente concepit adversum Babylonem; et co- 
gitationes ejus, quas cogitayit super: terram 
Chaldworum: Nisi detraxerint eos parvyuli 
gregum, nisi dissipatum fuerit cum ipsis habi- 
taculum eorum. 46 A voce captivitatis Ba- 
bylonis commota est terra, et clamor inter 
gentes auditus est. 


CAPUT LL. 


1 Hc dicit Dominus: Ecce ego suscitabo 
super Babylonem et super habitatores ejus,. 
qui cor suum levaverunt contra me, quasi 
ventum pestilentem. 2 Et mittam in Baby- 
lonem ventilatores, et ventilabunt eam, et de- 
molientur terram ejus : quoniam yenerunt 
super eam undique in die afflictionis ejus. 
3 Non tendat qui tendit arcum suum, et non 
ascendat loricatus, nolite parcere juvenibus 
ejus, interficite omnem militiam ejus. 4 Et 
cadent interfecti in terra Chaldzorum, et 
vulnerati in regionibus ejus. 5 Quoniam non» 
fuit viduatus Israel et Juda a Deo suo Domino 
exercituum: terra autem eorum repleta 
delicto-a sancto Israel. 6 Fugite de medio” 
Babylonis, et. salvet unusquisque animam 
suam: nolite tacere super iniquitatem ejus: 
quoniam tempus ultionis est a Domino, vicis- 
situdinem ipse retribuet ei. 7 Calix aureus - 
Babylon in manu Domini, inebrians omnem_ 
terram: de vino ejus biberunt gentes, et ideo 
commotze sunt. 8 Subito cecidit Babylon, 
et contrita est: ululate super eam, tollite 
resinam ad dolorem ejus, si forte sanetur. 
9 Curavimus Babylonem, et non est sanata: 
derelinquamus eam, et eamus unusquisque in 
terram suam : quoniam pervenit usque ad 
crelos judicium ejus, et elevatum est usque ad 
nubes. 10 Protulit Dominus justicias nostras: 
venite, ef narremus in Sion opus Domini 
Dei nostri. ..11 Acuite sagittas, implete 
pharetras: suscitavit Dominus spiritum re- 
gum Medorum: et contra Babylonem mens 
ejus est ut perdat eam, quoniam ultio Domini 
est, ultio templi sui. 12 Super muros Baby-~ 
lonis levate signum, augete custodiam : levate 
custodes, preeparate insidias: quia cogitavit 
Dominus, et fecit quaecumque locutus est 
contra habitatores Babylonis. 13 Que habi-- 
tas super aquas multas, locuples in thesauris, 
venit finis tuus pedalis precisionis tua. 
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IEPEMIAS, va’. 


14 "Ore Guoae Kipiocg kara rov Bpayiovoc abrov 
O:6Tt TANPWowW cE avOpa@rwY Woe axpiduy, Kad 
15 Kiéptog 


Beatie: ale as : : 
TOLGY yiv ev TH loxvt adbrov, érormaZwy oikovpévnv 


p0syEovrat im oé ot KaraBaivoyrec. 


tv TY copia avrov, tv ri cuvécee avrov ikéreve 
tov oipavoy, 16 Hic dwryy Eero iyoe teatro év 
obpav@ Kai aviyyaye vedidac an’ icxarov rije yije, 
dorpamdc ele verdy érolnce kad tEnyaye gwe ik 
THy Oncaupoy abrov. 17 ’Eparaw0n rac dvOpw- 
Toe aT) yuWoEWC, KaTyCXbVON Tae ypUaOXs0E ard 
toy yAurray abrov, bre Wevd ExWvEVoaY, ovK 
gore wvevpa éy avrvic. 18 Maraia torw ipya 


HenwwKnuéva, ty Kapp imioxevewo abr@yv amo- 


Aovyrat. 19 Ob roradrn pepic TP 'TacwB, ore 6 
mrdoag Ta TavTa aitég tore KANpovouia abrod, 
Kipwoc Gvopa ait, 20 Atackopmigac ob por 
oxev’n Tohémov, Kal dvackopmum év cot én Kai 
tEap@ te cov: Bacireic. 21 Kai dtackopmd ty col 
txmov Kai tmBarny av’rov, kai dvacKkopTi@ év aol 
dppara Kai avaBarac ad’r@y' 22 Kat diaccopmd 
tv oo) veaviocoy Kai rapQévoy, kal diackopTid ty 
col dyvdpa kal yuvaica, 23 Kai diackopmid év coi 
mouéva kal TO Totpvioy avrov, Kai dracKopmim tv 
col yewpyov kal rd yewpytov avrov, kat Otackopmim 
24 Kai ayv- 


raTodwow TH BaBuAdvt cal waar Toi¢g KarotKovor 


iv coi yyeudvac Kal orparnyovc cov. 


Xaddaiowe waoac rac Kaklac avtroyv dc zroinoay 
inl Ly war’ d¢0arpote tudy, eye Kdbpwoc, 
25 "Idod éyw mpde o& 7d dpog rd diepPappévoy ro 
dtapOeipoy Tacayv riyv yy, Kai ixrevd rHv xEipa 
prov éml.ot kal karacuvhia ce tml ray metpwy, Kab 
wow oe We bpog tumeruptopévoyv, 26 Kai ov py 
AaGBwoww awd cot AiMoy sic ywviav cal Moy Ec 
Oeuédtov, OTe Eig agavioudy oy Eig Tov aidva, 
Néyer Kuptoc. 27 “Apare onpeioy él rig yijc, cad- 
misare ty EOvect oadmyyl, ayiaoare im’ adrijy 
20vn, mapayyeidare ix adrny, Baowsig apare rap’ 
nod, kal roic "AyavaZéowc* émiorijsare éx’ adryy 
Bedoordoec, avaBiBdoare tm’ abriy tmmoy we 
acpidwv. wAnO0c. 28 "AvaBiBacare éx’ adbriyy 
20n, Tov Baoéa TOY Mfdwy Kai raone THe ye; 
Tove nyoupévouc avrov, kat mavTag Tove oTpATH- 
youc abdrot. 29 'EosicOn 1 yij Kai érdvece, SidTe 
tLavéorn éxi BaBviOva oyiopdg Kipiou tov 
Osivat rv yy BaBvrHvo¢g sic apariopdy Kat pr) 
karoucsidOar avriy. 20 ’B&éAiwe payynrie BaBu- 
AGvog TOU TodEMEtY, KAOHoOVTaL EKEL Ev TEPLOXD, 
pation y duvacreia abrdy, eyeviInoav woed 
yovainec tvervplsOn Ta cKnvOpara adrije, cvve- 
rpiBnoav ot poyot adric. 31 Arwkwy éic avay- 
rnow dwKovrog Owkerat, wai avayyeXwv «i¢ 
drdyvrnow dvayy&\Xovrog Tov dvayyéidar Ty 
Baottsi BaBurSvoc bre Edhwcev 1 7G abrod, 
32 "An toxarov trav diaBdoewy abrovd ihjpOn- 
cay, Kai Ta ovorhpara abrav tvérpnoay ty 
mupi, kai Gvdpeg abrov ot moNeptorai eépxovrat. 
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JEREMIA, LI. 


14 Juravit Dominus exercituum per ani- 
mam suam: Quoniam replebo te homini us 
quasi brucho, et super te celeusma cantabitur. 
15 Qui fecit terram in fortitudine sua, prie- 
parayit orbem in sapientia sua, et prudentia 
sua extendit ceelos. 16 Dante eo vocem, mul- 
tiplicantur aque ‘in czelo: qui levat nubes ab 
extremo terre, fulgura in pluyiam fecit: et 
produxit ventum de thesauris suis. 17 Stul- 
tus factus est omnis homo a scientia : eonfusus 
est omnis conflator in sculptili; quia mendax 
est conflatio eorum, nec est spiritus in eis. 
18 Vana sunt opera, et risu digna: in tempo- 
re yisitationis sua peribunt. 19 Non sicut 
hee, pars Jacob: quia qui fecit omnia, ipse 
est, et Israel sceptrum hereditatis ejus: Do- 
minus exercituum nomen ejus. 20 Collidis 
tu mihi vasa belli, et ego collidam in te gen- 
tes, et disperdam in te regna, 21 Ht colli- 
dam in te equum et equitem ejus, et collidam 
in te currum et ascensorem ejus, 22 Et colli- 
dam in te yirum et mulierem: et collidam in 
te senem et puerum: et collidam in te juve- 
nem.et virginem: 23 Et collidam in te pasto- 
rem et gregem ejus: et collidam in te agrico- 
lam et jugales ejus: et collidam in te duces 
et magistratus, 24 Et reddam Babyloni, et 
cunctis habitatoribus Chaldzc, omne malum 
suum, quod fecerunt in Sion, in oculis vestris, 
ait Dominus. 25 Ecce ego ad te mons pesti- 
fer, ait Dominus, qui corrumpis universam 
terram ; et extendam manum meam super te, 
et evolvam te de petris, et dabo te in montem 
combustionis. 26 Et non tollent de te lapi- 
dem in angulum, et lapidem: in fundamenta, 
sed perditus in eternum eris, ait Dominus. 
27 Levate signum in ‘terra: clangite buccina 
in gentibus, sanctificate super eam gentes: 
annuntiate contra illam regibus Ararat, 
numerate contra eam 
Taphsar, adducite equum quasi bruchum acu- 
leatum.. 28 Sanctifieate contra eam gentes, 
reges Mediz, duces ejus, et universos mnagis- 
tratus~ ejus, cunctamque terram potestatis 
ejus., 29 Et commovebitur terra, et. contur- 
babitur : quia evigilabit contra Babylonem 
cogitatio Domini, ut ponat terram Babylo- 
nis. desertam et inhabitabilem. 80 Cessave- 
runt fortes Babylonis a preelio, habitayerunt 
in preesidiis: devoratum est robur eorum, et 
facti. sunt. quasi mulieres; incensa sunt 
tabernacula: ejus, contriti sunt vectes: ejus- 
31 Currens obviam  currenti yeniet; et 
nuntius obvius nuntianti: ut annuntiet regi 
Babylonis, quia capta est civitas ejus a 
summo usque,ad summum: 32 Et vada 
preeoccupata sunt, et paludes incense 
sunt igni, et viri bellatores conturbati sunt, 


Menni, et Ascenez; 
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1EPEMIAS, va’. 


33 Avére rade NEyet Kvpiog Oikor Bacréwg BaBu- 
AGvoe We wy Gpypoc aronOyjoovra’ Ere puxpov 
kal n&e 6 apnroe abric. 84 Karépayé pe, ipe- 
picaré ps, karthaBée pe oxdroc Aewrdv, NaBovye- 
dovdaop Baotede BaBu\dvoe caréwté pe, OC dpa- 
kwy éxAnoe THY Ko\Nav abrov amd Tic TpYPHe 
pov’ 85 ’Efaady pe ot poyOor pov Kal at radat- 
mwpia pou sig BaBudava, pel karotkovca Liwy, 
kal TO ala pov imi rove Karouovvrac XaNédaiovc, 
tpet ‘Iepovaadyju. 36 Ard rovro rade Néyer Kiproc 
"Tdod tym kpivd thy avriducdy cov Kad ikdicjow 
Thy éikdlenoiy cov, Kai ionuw®ow Tv Oddaccav 
37. Kai 


torat BaBudoy eicg apariopdy [Kai sic Karotkiay 


abrijg Kai Enpave riv mnyinv avrije. 


dpaxdvrwy Kai cic Oivacg Kad ic cuptypdy], ad ob 
karounOnoerar. 388 "Ore dia wo NEovrec ényép- 
39 ’Ev ry Oep- 


pacig abréyv ddow réornua advrotc, kai peOiow 


Onoay Kai Wo oxbpvor AEdvTWY. 


avtrove brw¢e KapwhGor Kai wrvecwow rvov 
aidvioy kab ov pr) teyepOdar, Aéyer Kvptoc. 40 Kad 
karaBiBacov avrove we dpvac tic opayiy Kal we 
kpiovde per épidwy. 41 Tec éddXw cad 2OnpeiOn 
To Kadxnma Taone THe yc; mHe éyévero BaBu- 
42 ’AvéBn 


it BaBuidva » Oddacca tv yw Kupdrwy abrijc, 


wy sig apavicpov iv roicg vec; 
kal carexahigOn. 43 ’ByeviOnoay ai rode airie 
€ ~ nu ‘ » > LA > > ~ 
wc yi} dvudpoc cal aBaroc, ob KaTonoe tv avry 
obdt sic, obdE po) KaTadtoe ty adbry vide avOpa- 
mov. 44 Kai éxdicyow éxi BaBudéva, cai oicw 
& warémiev tk rTov oroparog adbrijc, Kai ov pi} 
~ . J 4 ” ‘ » , ~ 
auvaxOwor mpog avTyny ert Ta EOvn, [Katye TEtyoc 
BaBuAGvog meceira. 45 'EZEMare amd péoov 
airov, havc éudc, Kai owoare Exacroc Ty éavrouU 
46 Mirore 


ararwOf 4 Kapdia bpay Kai poBnOjre ocd Thy 


woxjy ard édpyiig Ovpot Kupiov, 
akonv i) akova9noerar tv ty yy. Kai ke iv 
évvauT@ akon) Kai pera toy éviavroy akon, Tadat- 
muwplia Kal aduia im tHE fic, Kai Kuptsiwy iz 
kuptevovTa. 47 Ard rovro idod apépar ~oyovrat, 
kat ixducnow éml ra ykumrd BaBud\Gvoc, kai raca 
) yy abrév aisxurOjcerat, mavrec rpavparia 
48 Kal ev¢pay- 


Ojoovra im BaBuddva ot odpavoi Kai } yh Kai 


abrijc mecotvrar ty péow avrije. 


wavra Ta éy avrotcg’ Ort ard Poppa Epxovrat mpdc 
49 Kalye 
BaBurwv receiv imoinaey rode tpavpariag "Ia- 


airév t€odeOpebovrec, Aéyer Kuproc. 


pand], wai tv BaBvdéve recotvrar rpavparia 
maone The yijc. 50 "Avacwfdpevor ie yijc mo- 
psbecOe kad pur) Loracbe of paxpdbey pynoOnre rod 
Kupiov, kal ‘Iepouvcadyp avaBirw inl rij capdiay 
vpay. 51 HoydvOnpuer Ore jeotcapey bvediopoy 
ypor, karecahuper ariula rd mpécwrov yuay, elapr- 
Gov addoyeveig sig ra &yva Hpdy, elg olkov Kupiov. 


. 








JEREMIA, LI. 


33 Quia hee dicit Dominus exercituum, 
Deus Israel: Filia Babylonis quasi area, 
tempus trituree cjus: adbuc modicum, et 
veniet tempus messionis ejus. 34 Come- 
dit me, devoravit me Nabuchodonosor rex 
Babylonis: reddidit me quasi vas inane, 
absorbuit me quasi draco, replevit ventrem 
suum teneritudine mea, et ejecit me. 35 Ini- 
quitas adversum me, et caro mea super 
Babylonem, dicit habitatio Sion: et sanguis 
meus super habitatores Chaldee, dicit Jeru- 
salem. 36 Propterea hee dicit Dominus: 
Ecce ego judicabo causam tuam, et uleiscar 
ultionem tuam, et desertum faciam mare ejus, 
et siccabo venam ejus. 37 Et erit Babylon 
in tumulos, habitatio draconum, stupor, et 
sibilus, eo quod non sit habitator. 38 Simul 
ut leones rugient, excutient comas yeluti 
catuli leonum. 39 In ealore eorum ponam 
potus eorum, et inebriabo eos, ut sopiantur, 
et dormiant somnum sempiternum, et non 
consurgant, dicit Dominus. 40 Deducam 
eos quasi agnos ad victimam, et quasi arietes 
cum heedis. 41 Quomodo capta est Sesach, 
et comprehensa est inclyta universe terra? 
quomodo facta est in stuporem Babylon 
inter gentes? 42 Ascendit super Babylonem 
mare, multitudine fiuctuum ejus operta est. 
43 Factz sunt civitates ejus in stuporem, 
terra inhabitabilis et deserta, terra in qua 
nullus habitet, nec transeat per eam filius 
hominis. 44 Et visitabo super Bel in Baby- 
lone, et ejiciam quod absorbuerat de ore ejus, 
et non confluent ad eum ultra gentes, siquidem ~ 
et murus Babylonis corruet. 45 Egredimini 
de medio ejus populus meus: ut salvet unus- 
quisque animam suam ab ira furoris Domini. 
46 Et ne forte mollescat cor vestrum, et 
timeatis auditum, qui audietur in terra: et 
veniet in anno auditio, et post hunc annum 
auditio; et iniquitas in terra, et dominator 
super dominatorem. 47 Propterea ecce dies 
veniunt, et visitabo super sculptilia Babylonis: 
et omnis terra ejus confundetur, et universi 
interfecti ejus cadent in medio ejus. 48 Et 
laudabunt super Babylonem ceeli et terra, et 
omnia que in eis sunt: quia ab aquilone ve- 
nient ei preedones, ait Dominus. 49 Et quo- 
modo fecit Babylon ut caderent occisi in 
Israel: sie de Babylone cadent occisi in 
universa terra. 50 Qui fugistis gladium, veni- 
te, nolite stare: recordamini procul Domini, et 
Jerusalem ascendat super cor vestram. 51 Con- 
fusi sumus, quoniam audivimus opprobrium : 
operuit ignominia facies nostras: quia venerunt 
alieni super sanctificationem domus Domini. 
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IEPEMIA®, va’, 3’. 


52 Ard rotro (Sod rjpépar Epyovrat, héyer Kvproc, 
kal exducnow ix ra yAumra adrijc, Kal tv macy 
TY yp abrig mecovvra rpavparia. 53 “Ore tay 
avaB7 BaBudoy we 6 otpavéc, kad bri dv dyupdoy 
Ta reixn toxbt abric, map’ ino HEovow oXo- 
Opebovrec abrijy, Néyet Kbptoc. 54 Dwr) kpavyiie 
tv BaBvidu, cal ourvrpiBi) ueyadn tev yy Xad- 
daiwy, 55 "Ore tEwddOpevce Kiptog rv BaBv- 
AGva, Kai arwecev az’ abtag pwryy peyadyy 
Hxovcav we Yara moda, EdwKev ic ddEOpor 
gwryv adrac. 56 “Ore mOev eri BaBuddva ra- 
AaTwpta, Edwoav ot paynral abrije, émronrar rd 
rotoyv avt@y, Ort 6 Oed¢ avramodidwow abdroic. 
57 Kupiog avrarodidwot cai peOtoe péOy rode 
HyEnovac adrhc Kat rode cogode avdrijg Kai rove 
ee Phe Aes a ; , 
oTpaTnyove avrijc, Aéyet 6 Baoiedc, Kuptoc mavro- 
Kpatwoe dvona atrg@. 58 Tade Eye Kiptoc Vetyoc 
BaBui\Gyocg ixXarivOn, katrackamromevoy Kara- 
oxagnoerat, kal ai wbdat abTAg at dpydai éuro- 
ptoOnoovrat, Kai ov Komtacouct Aaol eic Kevdy, Kab 
tOvn év apxD txrshpovow. 59 ‘O Adyoc by éveret- 
Adro Kuptog ‘lepepia rp Tpophry simeiv TP Vapaiga 
c- , > ae , o , UA s 
vip Nnpeiou viov Maacaiou, ore emopevero mapa 
Sedextov Baciiéwe "lovda sig BaBudGva, ty rp 
Y pe - = : aoe : 
tree Tp TerapTy To Baoisiag avrov, Kal Tapaiac 
adpxwy dwpwv. 60 Kal éypaey ‘Tepepiag wavra 
Ta kaka @ HE ti BaBvrGva tv BiBriy, mavrac 
era r ‘ r et 
Tove Aéyouc TovTouc Tod yeypapupévouc Emi BaBu- 
hdva. 61 Kai cizev ‘iepepiac mpdoc Sapaiay"Orav 
EOye etc BaBvda@va, cat bWy Kat avayveioy mav- 
7 / F SM Se 
tac tovc¢ dyovg rovrouc, 62 Kai épeic Kipee 
Kupte, od éhadnoag emi roy rémov Tovroy Tov 
tEodoOpevoat avdrov Kai TOU jan elvat ty adT@ KaTol- 
~ > x > 7 ov Z ve ? ‘ 
kovvrac amd dvOpwrou Ewe KTAVoOVE, OTL apariopoc 
Savas et y att, 3 : 
ei¢c TOv aiwva étorat. 63 Kai torat oray rravoy 
Tou dvaywwoKev Td BiBiov TovTO, Kai émdnoetg 
ix’ atrd NiPoy Kai pibec avrd éic pécoy Tov Eu- 
gparov, 64 Kai épsig Otrwe caradicerat BaBu- 
Ay, Kal ob py) avacry amo Tpocdrou TGY KaKwv 


7 2 eg 


Gy iyo imayw in airhy, [Kal éornoay tvravda 


ot Noyot ‘Lepepiov. | 


KE®. vf’. 

1 “ONTOS eixoorod Kal évdc Eroug Vedexiou tv rTP 
Baoredew airov, kad Evdexa Eryn ¢Bacirevoev éy ‘Te- 
povoarype’ Kal dvoua ry pytpi avrod ’Aperdad Ov- 
yarnp Lepeuiou te AoBeva, [2 Kai éxoujoey 70 rovn- 


pov éamov Kupiou, by rpdrov troinaev Iwareip, 











JEREMIA, LI. LIL. 


52 Propterea ecce dies veniunt, ait Dominus : 
et visitabo super sculptilia ejus, et in omni 
terra ejus mugiet yulneratus. 53 Si ascende- 
rit Babylon in czlum, et firmayerit in excelso 
robur suum: a me yenient vastatores ejus, ait 
Dominus. 54 Vox clamoris de Babylone, et 
contritio magna de terra Chaldseorum : 
55 Quoniam vastavit Dominus Babylonem, et 
perdidit ex ea vocem magnam: et sonabunt 
fluctus eorum quasi aque multie: dedit soni- 
tum vox eorum: 56 Quia venit super eam, 
id est super Babylonem, preedo, et apprehensi 
sunt fortes ejus, et emarcuit arcus eorum, quia 
fortis ultor Dominus reddens retribuet. 57 Et 
inebriabo principes ejus, et sapientes ejus, et 
duces ejus, et magistratus ejus, et fortes ejus: 
et dormient somnum sempiternum, et non 
expergiscentur, ait rex, Dominus exercituum 
nomen ejus. 58 Hee dicit Dominus exerci- 
tuum: Murus Babylonis ille latissimus suffos- 
sione suffodietur, et portee ejus excelsee igni 
comburentur, et labores populorum ad nihilum, 
et gentium in ignem erunt, et disperibunt. 
59 Verbum, quod precepit Jeremias propheta, 
Saraive filio Nerize filii Maasiz, cum pergeret 
cum Sedecia rege in Babylonem, in anno 
quarto regni ejus: Saraias autem erat prin- 
ceps prophetiz. 60 Et scripsit Jeremias omne 
malum, quod venturum erat super Babylonem, 
in libro uno: omnia verba hee, que scripta 
sunt contra Babylonem. 61 Et dixit Jeremias 
ad Saraiam: cum veneris in Babylonem, 
et videris, et legeris omnia verba hee, 62 Di- 
ces: Domine tu locutus es contra locum istum 
ut disperderes eum: ne sit quiin eo habitet 
ab homine usque ad pecus, et ut sit perpetua 
solitudo. 63 Cumque compleveris legere li- 
brum istum, ligabis ad eum lapidem, et pro- 
64 Et 
Babylon, et non 


jicies illum in medium Euphraten, 
dices: Sic submergetur 
consurget a facie afflictionis, quam ego adduco 
super eam, et dissolvetur. Hucusque verba 


Jeremie. 


CAPUT LII. 


1 Filius viginti et umius anni erat Sedecias 
cum regnare ccepisset: ef undecim annis re- 
gnavit in Jerusalem, et nomen matris ejus Ami- 
tal, filia Jeremice de Lobna. 2 Et fecit malumin 


oculis Domini, juxta omniaque fecerat Joakim, 
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. IEPEMIAS, vf’. 


3 "Ore tal rév Oupdy Kuplov tyévero xard ‘Lepou- 
carn Kai "lobda, two 0d azxéppuper abrotcg tk 
mpocwrou avrov.> Kai anxéorn Sedexlag tov Baat- 
Méwe BaBvdrAwvoc.] 4 Kai tyévero rp Ere Te 


ivary tig Baorsiag abrod ty pyri r~ vary 
Oexdry Tov pyvog AVE NaBouxodovdcop Baciievde 
BaBvdravoc kai rica y Obvapic adrov émi ‘Iepou- 
caNip, Kal wepteyapdxwoav abrijy Kai mepupKods- 
pnoav abrijy rerparédoeg AiPorc Kir, 5 Kat 
HAVEv 1 wOAtc ele cuvoxry Ewe Evdexarov Erove TP 
Baars Sedexig 6 "Ev ry tvary rov pnyvoc, Kab 
torepewOn 6 Aud ev TH TOA, Kai ob qoav aprot 
Tp Aa@ ric. yiice T Kad duecdwn % mode, kal 
mavrec ot dvdpec ot wodemetral %EpAOov vuKroc 
kara tiv Oddy Tig wbANG ava péicoy Tov TEtyoUC 
ka) rov mporetxiaparoc, 6 hv Kara TOY KijToV TOU 
Baotiéwe, wai of XadNéaior éxi rig woAEwE KiKAW. 
Kal éimopevOncay dddv rv sic “ApaBa, 8 Kai 
karediwéey 1 Ovvapic THY Xabaiwy bricw Tov 
Baoiiéwe, kai xaréhaBov airoy tv rp Tépay 
‘Tepiy@, kal mayvrec ot maidec abrov duecmadpnoav 
ax’ abrov, 9 Kai ovvé\aBoy rov BaoWéa, Kai 
fiyayov abrov mpdc rv Baoia BaBudGvoe tic 
AsB\aba* wai ékaAnoey ait@ pera Kpicewce. 10 Kad 
tcpate Baowele BaBudGvoce rove viodg Ledexiov 
kar’ dp¢0adpovec adrov, kai mavrag rode dpyovrac 
*Lovda iogatey tv AtBdabd. 11 Kab rove é¢0ad- 
hove Ledexiov. tEerigXwoe, kal Ednoev abrov iv 
médaic* Kai tyaysy abrov Bacrsde BaBvd@roc ei¢ 
BaBurGva, wad EMweey adrov eic oikiay, pi\wvog 
Ewe yuipac no améOave, 12 Kal éy pny meat 
dexary rov pyvoc HAVE NaBovlapday 6 dpyiua- 
yetpoc éornxwe Kara mpdcwroy Tov Bacihéwc Ba- 
Budrdvog etc ‘Iepovcadtu, 13 Kal évémpnoe rov 
otkov Kupiov kai tov olkoy tov. PBaci\éwe, Kai 
maoac Tac oikiag Tig woEwWe Kal waoay oixkiay 
Heyadnv éivérpnoey tv mupi, 14 Kai ray reixoe 
‘Iepovcahi)u Kicdp Kcabeirery 1) dbvapic Tov Xad- 
[15 ’Awd O& tov 


p e aie sun), S Ls Morey 
TEevyTwy Tov Kaov Kai Td AEippa TOU Aaov Kai Tog 


Saiwy 1) pera Tov. apyipaysipov. 


Karahedbivrac ty ti wo\E ka) Tove tuminrovrac 
kat rode tumemrwKdrag mpdc Baota BaBvdr\Grvoc 
kai TO Agia Tov wANPove aryxicey NaBovlapday 
6 apxiuayepoc.] 16 Kal rode raraXoirove row 
aod Kkaréhivev 6 apxtucyspoc sic aumTedoupyodc 
kal etic yewpyovc. 17 Kai rove ortAove rodc 
xarkxotc rovc¢ év otkp Kupiov kal rag Bacac 
kai tiv Oadacoav rijy xadkijy rhy ey oikp 
Kupiov ovvétpubay oi Xaddaiot, xai thaBov rov. 


yadkov airéyv Kal amhveyeay cic BaBudova. 


JEREMIA, LI. 


3 Quoniam furor Domini erat in Jerusalem et 
in Juda, usquequo projiceret eos a facie sua: 
et recessit Sedecias a rege Babylonis. 4 Fac- 
tum est autem in anno nono regni ejus, in 
mense decimo, decima mensis: Venit Nabu- 
chodonosor rex Babylonis, ipse et ‘omnis 
exercitus ejus, adyersus Jerusalem, et obsede- 
runt eam, et «dificaverunt contra eam muni- 
tiones in cireuitu.. 5 Et fuit civitas obsessa 
usque ad undecimum annum. regis Sedecize. 
6 Mense autem quarto, nona mensis, obtinuit 
fames civitatem : et non erant alimenta populo 
terre. 7 Et dirupta est civitas, et omnes 
viri bellatores ejus fugerunt, exieruntque de 
civitate nocte per viam porte que est inter 
duos muros, et ducit ad hortum regis (Chal- 
dzis obsidentibus urbem in gyro) et abierunt 
per viam, quae ducit in eremum. 8 Persecu- 
tus est autem. Chaldeeorum exercitus regem : 
et apprehenderunt Sedeciam in deserto, quod 
est juxta Jericho: 
diffugit ab eo. 


regem, adduxerunt eum ad regem Babylonis 


et omnis comitatus ejus 
9 Cumque comprehendissent 


in Reblatha, quz est in terra Emath: et 
locutus est ad eum judicia. 10 Et jugulavit 
rex Babylonis: filios Sedecize in oculis ejus: 
sed et omnes principes Juda occidit in Reb- 
latha.. 11 Et oculos Sedeciz eruit, et vinxit 
eum compedibus, et adduxit eum rex Babylo- 
nis in Babylonem, et posuit eum in domo car- _ 
12In 
mense autem quinto, decima mensis, ipse est 
annus nonus decithus Nabuchodonosor regis 


ceris usque ad diem mortis ejus. 


Babylonis: venit Nabuzardan princeps mili- 
tive, qui stabat coram rege Babylonis in Jeru- 
13 Et incendit domum Domini, et 
domum regis, et omnes domos Jerusalem, et 


salem. 


omnem domum magnam igni combussit. 14 Et 

totum murum. Jerusalem per cireuitum de- 

struxit cunctus exercitus Chaldeeorum, qui erat 
cum magistro militia. 15 De pauperibus 
autem populi, et de reliquo yulgo, quod reman- 
serat in civitate, et de perfugis, qui transfu- 
gerant ad regem Babylonis, et ceteros de 
multitudine, transtulit Nabuzardan princeps 
militize. 16 De pauperibus vero terre reliquit 
Nabuzardan princeps militia vinitores, et agri- 
colas.. 17 Columnas quoque ereas, qua erant 
in domo Domini, et bases, et mare eeneum, 


quod erat in domo Domini, confregerunt Chal- 


| dei, et tulerunt omne ees eorum in Babylonem. 
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IEPEMIAS, 1’. 
18 [Kai rove rodiorijpac Kal rove avadnarijpac] 
kai rv oredayny Kal-rac giadac Kal Tae Kpedypac 
kai wavra ra oKein Ta KANKA tv oc éXeTobpyour 
ty abroic, 19 Kai rac d7go0 kai rac pacpapwd 
kat rove UmoxuTijpac Kal rac Rvyviae Kai Tac 
OvioKag Kai robe Kvadoue, @ iv ypuca ypvoad cal 
nv apyupa dpyupa, EaBev 6 apyiayepoc.. 20 Kai 
ot oridAor dbo, Kai x Oddacca pia, Kai ol pdcyor 
Owdeka xadkot broxatw rTi¢ Paraccnc, a troincev 
6 Baorsdbo Talwopwy sig olkov Kupiov, od obk av 
orabudc Tov yarkov ai’rdy. 21 Kai ot orvdoe 
tptaxovranévre rnxav boc rod arbdov Tod évéc, 
kal oraprloy dwoexa mryxewy mepteKveov avTor, 
kal ro maxog abrov dakrilwy recodpwy Kixry, 
22 Kal yeiooc én’ avroic yadkovy, kal mévre 
AHNXEWY TO pijKoc, VrEpoX TOU yElcovg Tov Eve, 
kai dixrvoy kat poai ém rod yetcovg KiKiw, Ta 
mavra Xa\ka* kai kara ratra Tp ori\w TH dev- 
Tipp, OKTw poai Tw THY ToIc SWoEKa THYECL. 
23 Kai qoav ai poal tveyneovraté rd ty pépoc, Kat 
Hoav at waoat poad éxariy tm) rou Sucrdou KiK«ry. 
24 Kat éhaBey 6 apyiuayspoc roy tepéa Toy mpG- 
tov kal rov tgpia tov devrepotvTa Kai rode rpEic 
Tove gu\arrovrag THY Oddy, 25 Kai ebvovyor Eva 
Oo yy émtorarnce Toy avdpGy raév mo\guoray, Kai 
éxra dvdpac évopacrode Tove ty mpoowmy Tov Baact- 
Réwe Tove evpeOévrac tv Ty TOA, Kai TOY ypapparéa 
Tov Suvapewy Tov ypapparevorvTa TP aw Tijc 
yiic, wad 2Ejnovra avOpwrouc éx Tov Aaov rijc yc 
Tovg eupsDévTac tv péiow Tijc mwodewo* 26 Kai 
taBev avrove NaBovgapddy 6 dpximayepoce Tov 
Bacréwe Kai yayey avtobe mpdc¢ Baow\ta BaBu- 
AGvocg sic AcBiaba* 27 Kad indratey abrove 
Baowsdg BaBvdr@voc tv AcBaba iv yy Aiuad. 
[Kal ampxicOn “lovda amo exdvwley Tij¢ yij¢ av- 
rov*® 28 Odrde éorw 6 ade 6 pEréOncey NaBov- 
xodovdaop* év éret EBDbup "lovdaiove rpeig yALa- 
dag kal eikooirpeic’ 29 ’Ey érel dyddw cai decarp 
NaBovyodovdcop peréOneey ard ‘Lepovcadr) Wuxac 
éxrakoctag Tpiacovra Ovo, 30 Ev éret rpirw Kal 
eixoor@ NaBovxodovdcop peréOnxey 0 dpxymadyerpoe 
Toudaiwy Wuyae émxraxociag recoapaxovranéyre. 


Idioa ai puyai téooapes yirtcdec wal eaxdorat.] 


JEREMITA, LILI. 
18 Et lebetes, et creagras, et psaltéria, et 
phialas, et mortariola, et omnia vasa rea, quee 
19 Et hy- 


drias, et thymiamateria, et urceos, et pelves, 


in ministerio fuerant, tulerunt: 


et candelabra, et mortaria, et cyathos: quot- 
quot aurea, aurea, et quotquot argentea, 
argentea, tulit magister militie: 20 Et co- 
lumnas duas, et mare unum, et vitulos 


duodecim zereos, qui erant sub basibus, quas 


fecerat rex’ Salomon in domo Domini: non 


erat. pondus weris omnium horum vasorum. 
21 De columnis autem, decem et octo cubiti 
altitudinis erant in columna una, et funiculus 
duodecim cubitorum circuibat eam: porro 
grossitudo ejus quatuor digitorum, et intrin- 
secus cava erat. 22 Et capitella super utram- 
que rea: altitudo capitelli unius quinque 
cubitorum ; et retiaculo, et malogranata super 
Similiter 
23 Et 


coronam in cireuitu, omnia rea. 
columnz secundz, et malogranata. 
fuerunt malogranata nonaginta sex dependen- 
tia, ut omnia malogranata centum, retiaculis 
circumdabantur. 24 Et tulit magister militice 
Saraiam sacerdotem primum, et Sophoniam 
sacerdotem secundum, et tres custodes vesti- 
buli. 


qui erat preepositus super viros bellatores : et 


25 Et de civitate tulit eunuchum unum, 


septem viros de his, qui videbant faciem regis, 
qui inventi sunt in civitate: et scribam prin- 
cipem militum, qui probabat tyrones ; et 
sexaginta viros de populo terre, qui inventi 
sunt in medio civitatis. 26 Tulit autem eos 
Nabuzardan magister militice, et duxit eos ad 
27 Et percus- 


sit eos rex Babylonis, et interfecit eos in 


regem Babylonis in Reblatha. 


Reblatha in terra Emath: et translatus est 
Juda de terra sua. 28 Iste est populus, quem ~ 
transtulit Nabuchodonosor: in anno septimo 
29. In 


anno octavo decimo Nabuchadonosor de Jeru- 


Judzos tria millia et viginti tres: 


salem animas octingentas triginta duas: 
30 In anno vigesimo tertio Nabuchodonosor, 
transtulit Nabuzardan magister militie animas 
Judzeorum septingentas quadraginta quinque; 


omnes ergo anime, quatuor millia sexcente. 
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IEPEMIA®, 1p’. 

31 Kat iyévero ty rp rptaxoorg Kai ES8doup Ere 
aroxia0évrog Tov "Iwakelu Baotéwe "lovda, év r@ 
Swdexarwp pyr. iv rH rerpadde kai eixade rod pnvdc, 
AaBev Odaiwadaxap Baoilede BaBvdrdvoc, tv rp 
imauT@ @ iBacirevas, THY Kedadijy ‘Iwakely Baat- 
Aéwe 'Tovda wad Exeipev abrov, wai “eEpyayev avuroy 
2 oiklac he ipvdaoaero, 32 Kai éddnoev air@p 
xenora, Kal EdwKe Tov Opdvoy aro’ ixdyw ray 
Baci\iwy ray per’ airov iv BaBuv\dv, 33 Kai 
jAake THY arodiy trh¢ puakijc avrov, cab joey 
dprov dua mavrog Kata rpdcwrov adbrov madcac 
Tag apépac Ac Enos. 34 Kal » odvrakic aire 
tdidoro did mavrog Tapa Tov Baothiwc BaBudrAdvoc 
2E apépacg eig ypépav Ewe nuépac eo amiPavev 


[macag rac Hmépacg THe Cwng abrov]. 





JEREMIA, LIL. 

31 Et factum est in trigesimo septimo anno 
transmigrationis Joachin regis Juda, duodeci- 
mo mense, vigesima quinta mensis, eleyavit 
Evilmerodach rex Babylonis ipso anno regni — 
sui, caput Joachin regis Juda, et eduxit eum 
de domo ecarceris. 32 Et locutus est eum eo 
bona, et posuit thronum ejus super thronos 
regum, qui erant post se in Babylone. 33 Et 
mutavit vestimenta carceris ejus, et comedebat 
panem coram eo semper cunctis diebns yitee 
sue; 34 Et cibaria ejus, cibaria perpetua 
dabantur ei a rege Babylonis, statuta per 


singulos dies, usque ad diem mortis sua, 


cunctis diebus vite ejus. : 


LAMENTATIONES JEREMIA. 
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OPHNOI, KE®. a’. 


7 A AE®, Tag eeadice pedvy 1) modec 1) mweThH- 

Ouppévn Nady; tyeviOn we XHpa wemAn- 
Ouppivn tv tOveowv, Gpxovca tv ywpare tyevyOn 
ig popoy. 


kal ra dakpva aizig tm twy ctaydvwy adbrijc, Kai 


2 Bye. KXatovea éxNavoev ty vuKTi, 


ovX UmapXE 6 TapakaGy avTHy ard TaYTwWY TOY 
ayarévrwy abriv’ mavreg ot pidodvreg adrijy 
, , ? > ~ 7 , % ~ > ’ s 

nOérnoay ty avry, éyévovto atry sic ixOpouc. 
3 Died. 


avrg Kai amd mAnOoug dovdsiag abrijc* tkaicev 


MerwxioOn ‘Iovdaia amd ramrevworwe 


tv EOveo, ody EvpEY AVaTAaVOLY* WaYTES Ol KaTAa- 
, > 1 LA > ‘ 2 ‘ La ~ 

Oudkovrec adriy KatikaBov abrijy ava pioov ray 

OBovrwy. 


TO uy) Elva Epyopmévouc tv Eopry* Taoat at wvdaL 


4 AadeO. ‘ODol Diwy wevOoior mapa 


avrijg Hpavicpévat, ot tepeig adbripg avacrevaZov- 
ow, at mapOévat abrijc ayopevat, Kad abrr miKpat- 
5 "H. 'Byévovro ot ONuBovrec 
airy sic Keparyy, kat ot txOpol adrijg evOnvotcay, 


vomévn éy saury. 


Ort Kiptog trameivwoev adriy émt ro mAIP0g THY 
aceBady abrijgs ra vipmia abrihg éropevOncav tv 
aixparwoig Kara mpdowroy OlBovroc. 6 Ova. 
Kai t&ijp0n & Ovyarpog Siwy waca 1) ebrpérea 
abrijg* éyévovro ot apxovreg abrie We Kptoi ovx 


etpioxovrec vouhy, Kal émopevovro tv obK loxdi | 


7 Zatv. 
‘lepovoa hij ymep@y rarevecewc adtig Kal arw- 


kata mpdowmov diwxKovroc. "Epyno0n 
opay avriic, wavra ra émOupypara avrije doa hy 
dE yuep@v dapxaiwy, tv r@ weceiv Tov ady advrijc 
cig yeipac ONiBovroc, Kai obK Hv 0 Bondy adry- 
iddvrec of tyOpoi atripc tyé\acay émi KaTotcecia 
a’ric. 8 "HO. ‘Apapriay ijuaprev ‘Iepoveadip, 
dud TovTo sig GaNOY éyévEro* avec ot doEaZovTEC 


abr trarcivwoav adriv: eidov yap rijy aoxn- | , 
| gemens conversa est retrorsum. 


pooobyny abrijc, ac ye abr) orevaZovoa kal aze- 
orpagn dmicw. 9 THO. 'Axaapoia avdrijg mpd 


i goday avrijc, ovK iuynoOn tcxara adrijg Kat 


carsCiBacey b7époyka® ovK ~oTLy 6 Tapakadwy 
abriv. “Ide Kipre rijy rameivwsw pou, ore éue- 
yaruvon 6 éxOpdc. 10 ‘Iwd. Xeipa avrou t&eré- 
race ONBwv im mdvra Ta emOuphpara avrijc, 


ede yap tOvn eiceMOdvta sig 7d ayiaopa atic 


| @ éverciiw po) eiceOciv adra sic tkx\noiay cov. 








LAMENTATIONES, CAPUT I. 


A LEPH, Quomodo sedet sola civitas plena 
populo! facta est quasi vidua domina 
gentium; princeps provinciarum facta est sub 
tributo! 2 Beth. Plorans ploravit in nocte, 
et lacrymee ejus in maxillis ejus: non est qui 
consoletur eam ex omnibus charis ejus : omnes 
amici ejus spreverunt eam, et facti sunt ei 
inimici. 3 Ghimel. Migravit Judas propter 
afflictionem, et multitudinem servitutis: ha- 
bitavit inter gentes, nec invenit requiem : 
omnes persecutores ejus apprehenderunt eam 
inter angustias. 4 Daleth. Vive Sion lugent, 
eo quod non sint qui veniant ad solemnitatem : 
omnes porte ejus destructee: sacerdotes ejus 
gementes: virgines ejus squalid, et ipsa 
oppressa amaritudine. 5 Ze. Facti sunt 
hostes ejus in capite, inimici ejus locupletati 
sunt: quia Dominus locutus est super eam 
propter multitudinem iniquitatum ejus: par- 
vuli ejus ducti sunt in captivitatem ante 
faciem tribulantis. 6 Vaw. Et egressus est 
a filia Sion omnis decor ejus: facti sunt prin- 
cipes ejus velut arietes non invenientes pas- 
cua: et abierunt absque fortitudine ante 
faciem subsequentis. 7 Zain. Recordata est 
Jerusalem dierum afflictionis suse, et prayari- 
cationis omnium desiderabilium suorum, qua 
habuerat a diebus antiquis, cum caderet po- 
pulus ejus in manu hostili, et non esset auxi- 
liator: viderunt eam hostes, et deriserunt 
sabbata ejus. 8 Heth. Peccatum peccavit 
Jerusalem, propterea instabilis facta est: 
omnes, qui glorificabant eam, spreverunt illam, 
quia viderunt ignominiam ejus: ipsa autem 
9 Theth. 
Sordes ejus in pedibus ejus, nee recordata est 
finis sui: deposita est vyehementer, non habens 
consolatorem : vide Domine afilictionem meam, 
quoniam erectus est inimicus. 10 Jod. 
Manum suam misit hostis ad omnia desi- 
derabilia ejus: quia vidit gentes in- 
gressas sanctuarium suum, de quibus pre- 
ceperas ne intrarent in ecclesiam tuam. 
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OPHNOI, a’, pb’. 


1l Xag, Tae 6 Nabe abrije katacrevaZovrec, Zy- 
rouvrec dprov* tdOwkay ra imiOuujpara abrijg tv 
Bowoe rov imusrpéibar Wuxny. 
BXeWor, bre Eyer On Hrywwpévn. 
Uae Tavreg Mapamopevdmevor Oddy, éEmtorpiare 


"Ide Kupre kai éxi- 
12 Adped. Ot mpdg¢ 


kal tere el Eoriy Adyoo Kara rd GAyog pov O éye- 
v7ij0n* pOeyEapnevog év uot trameivwoé pe Kiptoc ty 
7 mépg Opync Ovpov abrov. 138 Miu. ’BE Uipoug abrod 
aréarers rip, ty ToIg daréorg frou KaTHyayev abro* 
Ouerérace dikrvoy Toig woot pov, améorpevé pe él¢ 
Ta Orriow, Edwke ME HpavicpévyY, OANY TIY HuEOAY 
14 Novy. 


Bihuara uov. iv veoot wou ovveThacnoay, avéBy- 


Odvvwpévyny. *BypnyopnOn em ra aoe- 


cay inl Tov TpayNAoOV pov* HovEYyoEY YN taXUC por, 
Gre EdwKe Kuvprog tv yepor prov dduvac, ob durn- 
coma orjva 15 Sapuey. "EEjpe mwavracg rove 
isxupote prov 6 Kipiog ix pégou pov, éeadecev tx 
iué kaipdy Tov avyTpipat ékhekrovg frou’ Anvoy 
txdrnce Kiptog mapbivp Ouvyarp) ‘lotda, émi rov= 
Tow tyw kraiw. 16 “Aiv. ‘O d¢0arpdc pov Kkarih- 
yayev bdwp, Ore suaxpdvOn am’ tmovd.d mapakaoy 
He, 0 émorpidwy Wuyny pou’ éyévovro ot vlot pou 
qpaviopsvot, Ore éxparawwOn 6 éyOpdc.. 17 By. 
Averérase Siwy xetpa abriic, ob« torw 6 rapaka- 
AGY adrny. "Evereihato Kiptog TP ‘TaxwB* ber 
atirod ot OAiBovrec abréy, tyevij9n ‘TepovoaNy)p eic 
18 Toad. Ai- 


kardce tort Kibptoc, bre ordua abrov mapentxpava. 


dmoxabnutyny ava pécoy abrav, 


"Axovoare On) mavréc ot aod cai. idere rd adyog 
pou’ mapQévoe prov. Kar veavionot pov éropevOnoay 
év aixpatwolg, 19 Kwd. 'ExaX\eoa rode tpacraec 
pov, avroi O& mapeoyicavTo pe* ot tepeig pov Kad 
ol mpecBurepot jou éy i] mode e€edurov, Ore eZy- 
Thoav Bpwow abroig iva érirpi~wor Wuyde adb- 


20 ‘“Phye. 
ON Bopat, 1) KotXia pov érapayOn, Kai 1) Kapdia 


T@Y, Kal ovX EvPOY. "Ide Kvpte Ore 
pov torpagn tv éuoi* Ore mapamicpatvouca' rape- 
mpavOny, tEw0ey nréecvwoke pe payaipa womep 
21 Xoéw. 


atevalw tyw, ode tot 6 mapakadGy pe* 


Odvarog tv otkp. ’Axovoare On Ort 
Tlavrec 
aig » : , ae 

ot éxOp0l pov. ijKovoay ra Kaka pou Kal éyapnoar, 
ért ob tmoinoacg’ imfyayes tuépay, éxddecae Kat- 
22 Oav.. Eicé\Oor raca 
€ mi - > ~ Ss , 4 ra Vs 
 Kacia airov card mpdowndy cov, Kal imupvdrt- 
gov auroic Ov TpdToyv émoinoay, émupuddXida epi 
TAVTWY. TOY AMAPTHMATWY [oU, OTL TOANOL ob CTE- 


pov, éyévovro Ojsoror Emot. 


vayywot mov, Kain Kapdia pou AuTeEirat, 


KE®. @’. 


L’AAE®, Tldg tyvddwoev ev opyy abrod Ki- 
prog tiv Ouyarépa Siwy" Karéppuper 2tE  obpavod 
tg yijv Odgacpa “Topard, Kad ob« éuvnjoOr) vromTo- 
diov Toddy- abroi. 2 By. "Ev rypéing dpyie abrov 
karerévrise Kbpioc, ob peieapevog* mavra ra 
opaia Taxwd Kadeirerv ty Ou adbrov, ra dxupw- 
"Tovda 
viv, éBeBy\ace Baca adbrijc Kai dpyovrac av= 
TH. 38 Tiers Suvecracey tv dpyy Ovpot avrod 
wav Kéipac “IopanrX, aréorpewev oriow dslidy av= 


Tov ard mpoowrrou EXOpod, Kai avipbey év LanoB 


para rijgs Guyarpoc¢ tedd\Anoev sig Tv 


ao mip priya Kat Karépaye mavra Ta KiK\Y. | 
; 





LAMENTATIONES, I. II. 


11 Caph. Omnis populus ejus gemens, et 
quierens panem: dederunt pretiosa quoeque 
pro cibo ad refocillandam animam: yide Do- 
mine. et considera, quoniam facta sum yilis, 
12 Lamed. O vos omnes, qui transitis per 
viam, attendite, et videte si est dolor sicut 
dolor meus: quoniam vindemiavit me ut lo- 
cutus est Dominus in die ire furoris sui. 
13 Mem. De excelso: misit ignem in ossibus — 
meis, et erudivit me: expandit rete pedibus 
meis, convertit me retrorsum: posuit me de- 
solatam, tota die moerore confectam. 14 Nun. 
Vigilavit jugum iniquitatum mearum: in 
manu ejus convolutz sunt, et imposite collo 
meo: infirmata est virtus mea: dedit me 
Dominus in manu, de qua non potero surgere. 
15 Samech. Abstulit omnes magnificos meos 
Dominus de medio mei: voeavit adversum me 
tempus, ut, contereret electos meos: torcular 
calcavit Dominus virgini fili Juda. ‘16 Ain. 
Idcirco ego plorans, et oculus meus deducens 
aquas: quia longe factus est a me consolator, 
convertens animam meam: facti sunt filii mei 
perditi, quoniam invaluit inimicus. 17 Phe. 

Expandit Sion manus suas, non est qui conso- 
letur eam: mandayit Dominus adyersum Ja- 
cob in cireuitu ejus hostes ejus: facta est 
Jerusalem quasi polluta menstruis inter eos. 
18 Sade. Justus est Dominus, quia os ejus ad 
iracundiam provocavi; audite obsecro universi. 
populi, et videte dolorem meum: virgines 
me, et juvenes mei abierunt in captivitatem. 

19 -Coph. Vocayi amicos meos, et ipsi decepe-~ 
runt me: sacerdotes mei, et senes mei in urbe 
consnumpti sunt: quia queesierunt cibum sibi 
ut refocillarent animam suam, 20.Res. Vide 
Domine quoniam tribulor, conturbatus est 
venter meus: subversum est Cor’ meum in. 
memetipsa ; quoniam amaritudine'plena sum; 
foris interficit gladius, et. domi mors similis: 
est.. 21 Sin. Audierunt quia ingemisco ego, 
et non est. qui consoletur me: omnes Inimici 
mei-audierunt malum meum, letati sunt, quo~ 
niam tu fecisti: adduxisti diem consolationis, 
et fiént similes mei. 22 Thaw, Ingrediatur 
omne malum eorum coram te : et vindemia eos 
sieut yindemiasti me propter omnes iniquitates 
meas: multi enim _gemitus MB pe cor ¢ mene 
mcerens. « a 


CAPUT. 1 

1 ALEPH. Quomodo. obtexit ealigine in 
farore sue Dominus filiam Sion: projecit de 
ewlo in terram inclytam Israel, et non est re- 
cordatus scabelli pedum suorum in die furoris 
sui. 2 Beth. Precipitavit Dominus; nee pe- 
pereit, omnia speciosa Jacob: destruxit in 
furore suo. munitiones virginis Juda, et dejecit 
in terram ; pollnit regnum, et principes ejus, 
3 Ghimel. Confregit in ira furoris sui omne 
cornu Israel: “avertit™ retrorsum. -dexterant 


suam a facie inimici: et succendit in Jacob 
quasi ignem flammre devorantis in gyro. 
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OPHNOT, f’. 


4 Aadéé. 


i) , ’ Oeteas 9 at Ale « ’ 
AVTLOC, EDTEDEWOE EStay QUTOU WC UTMEVUYTLOC, 


'Evéreve rotov abrov we éyOpdc wrev- 


kal amécrewe mavra ra emOuunuata ray 6¢0aX- 
poy pov tv oxnviy Ouyarpic Bwy, tiveey We mvp 
5H. 


, , UO , 
Kkarem@ovricevy Iapand\, Karemdvtice tac 


rov Oupov adrov. *Byevi9n Kipiog we 
exOpoc, 
Bapec abrijc, OukePOepe ra dyupdpara adbrov Kad 
tmdnOuve rz Ovyarp) "Tota ramevoupévny kai re- 
6 Ovad. 


Tédov TO oKHVWpAa abrov, HiePPEEv EoprHy avrov* 


, , cr 
TATE W MEN. Kal Sueréracey we ap- 
tmehabero Kipioc Q& émolnoevy ty Liwy éopri¢g kai 

; : j ; , Sor nett. 
caBBarov, cai rapwevvey EuBorpnpart doyhe avrov 
BaotNéa kal tepia kai doxovra. 7 Zaiv. 'Arwoaro 
Ktpracg Auotacrnpioy avrov, amerivatey ayiacpa 
avrov, ouverptwey ev ytwpi txcpov reiyoe Bapewy 

? ~ Y mm 2 ” s e ? « La 

adbtac’ pwrijy tdweay év olkp Kupiou we iv rpuepa 
éopriic. 8 "HO. 


Ouyarpbg Susy e€érewe pérpov, ove amtorpewe 


Kai txéorpebe dvapdeipar retyoc 


Xeipa avrov ard KaraTarnuaroc, Kat émévOnoe TO 

mpooreixiopa, Kal reéixog dpmoOupaddy Habévnoe. 
tL 

9 TH, 


Nece Kal ovvérprpe poxAode atric, Baciiéa avripe 


, , 2 ~ , Led ? , 
Everaynoay sic yijv midat adrijg* arw- 


, Sees edict og aw F 
kai dpxovra abrijc ty roic EOvEow* ovK EoTL V6p0C, 
kat ye Tpopirat avrijc obk eldoyv dpacw mapa Ku- 
piov., 10 *1wd. 


mpscBurepor Ovyarpoc Boy, aveBiBacav you émi 


ee ea Bee or 
Exa@icay tic Hv yiy, towwrnoay 


THY KEepadny adray, mepielwoayro oaKKouc, KaTH- 
yayor tic yay apxnyode mapbévove éy ‘Iepovaadyp, 
ll Xdg. 
trapaxOn 1) Kapdla pov, e&exvOn sic THY yijv x) doga 


*"HEéduroy iv dakpvow oi 6¢0adpot pov, 


pov, tmi 76 ovYTPLLA THC BvyaTpog Aaov pov, éy 
Tq@ éxdetrrey vymiov kal OntaZovra ty mareiatc 
modewe. 12 Acdwed. Taig pnrpaow abrov cima 
Tlov cirog Kat oivoc; éy rp éexuecOar avdrode we 
Tpavpariag éy mAareiae wohewe ev Tip ExxetoOar 
Wuxac ara etc KOATOv wnTépwy a’rdy. 13 Mny. 
Ti paprup}ow oor % ri Opowwaow cor, Oiyarep ‘Tepou- 
cahnp; tic owcel Kal mapakadécet ce, TapHévoc Diya- 
TEP Luwy ; Ore épeyadvvOn worjproy ovyrprBijc cov, 
14 Nodv. 


: + 2 , CP RS 2 SAN gh ohy 
oot waTala Kat appoovyvny, Kat OUK ATrEKA vay eT 


tic lacETai of; Ilpodirai cov sidocay 
Oe ae , p } 

THY adukiav gov Tov étmorpipar aiypadwoiay cov, 

Kat sidocdy oot Anata paraa Kal eEwopara. 

15 Sapex. 


mapaTropevopmevot 06r, Eciipicay Kai éxlynoay rijyv 


, , 2 Y ~ , ‘ 
Expornoav tm o& KXELOVAC TAVTEC OL 


Keparyy adraiv émi rijy Ovyarépa “Iepovoadnp * 
aiirn 4 moXtc, Epovot, aTépavoc EvVPPOTUYNS Te NC 
Tic yac. 16 Oy. 
mavrec ot éxOpol aou, tovpicay Kai tBpvEav odor 


Auvottay tm) of ordpa avr’ 


rac, kal elrav Kareriopey adriy* mjy airy 1 
Husoa iy mpocedokGper, eVpomey adriy, eldoper. 
17 “Atv. 
pija abrod, & ivereinaro cE uepdy apxaiwy’ Kabeirs 
kad ov« épeioaro, Kal nippavev im) oé 2x Opov, Uwoe 
répac ONiBovréc oe. 18 Toad. Ponce Kapdla av- 
ray mode Kipioy, Teiyn Suv, earayayere Wo XEl- 
fidppoug Sdkpva nmépac kai vurroc: jun Ope Exvn py 


cEauTy, py olwrhoatro Ouvyarnp op0akpnay cov. | 
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LAMENTATIONSS, II. 


4. Daleth. Tetendit arcum suum quasi inimi- 
cus, firmavit dexteram suam quasi hostis: et 
occidit omne quod pulchrum erat visu in ta- 
bernaculo filize Sion, effudit quasi ignem in- 
dignationem suam. 5 He. Factus est Do- 
minus velut inimicus: precipitavit Israel, 
precipitavit omnia meenia ejus: dissipavit 
munitiones ejus, et replevit in filia Juda hu- 
miliatum et humiliatam. 6 Vaw. Et dissi- 
pavit quasi hortum tentorium suum, demolitus 
est tabernaclum suum, oblivioni tradidit Do- 
minus in Sion festivitatem et sabbatum: et in 
opprobrium, et in indignationem furoris sui, 
regem et sacerdotem. 7 Zain. Repulit Domi- 
nus altare suum, maledixit sanctificationi suse: 
tradidit in manu inimici muros turrium ejus: 
vocem dederunt in domo Domini, Ssicut in die 
solemni. 8 Heth. Cogitavit Dominus dissi- 
pare murum filiz Sion: tetendit funiculum 
suum, et non avertit manum suam a perdi- 
tione: luxitque antemurale, et murus pariter 
dissipatus est. 9 Theth. Defixee sunt in 
terra porte ejus: perdidit, et contrivit vectes 
ejus ; regem ejus et principes ejus in genti- 
bus: non est lex, et prophetze ejus non inve- 
nerunt visionem a Domino. 10 Jod. Sederunt 
in terra, conticuerunt senes filiz Sion: con- 
sperserunt cinere capita sua, accincti sunt 
ciliciis, abjecerunt in terram capita sua vir- 
gines Jerusalem, 11 Caph. Defecerunt pre 
lacrymis oculi mei, conturbata sunt viscera 
mea: effusum est in terra jecur meum super 
contritione filie populi mei, cum deficeret 
parvulus et lactens in plateis oppidi. 12 La- 
med. Matribus suis dixerunt: Ubi est triti- 
cum et vinum ? cum deficerent quasi vulnerati 
in plateis civitatis: cum exhalarent animas 
suas in sinu matrum suarum. 13 Mem. Cui 
comparabo te? vel cui assimilabo te, filia Je- 
rusalem ? cui exeequabo te, et consolabor te 
virgo filia Sion ? magna est enim velut mare 
contritio tua: quis medebitur tui? 14 Nun. 
Prophetz tui viderunt tibi falsa, et stulta, nec 
aperiebant iniquitatem tuam, ut te ad poeni- 
nitentiam provocarent: viderunt autem tibi 
assumptiones falsas, et ejectiones. 15 Samech, 
Plauserunt super te manibus omnes transe- 
untes per viam: sibilaverunt, et moverunt 
caput suum super filiam Jerusalem: Heccine 
est. urbs, dicentes, perfecti decoris, gaudium 
universse terrae? 16 Phe. Aperuerunt super 
te os suum omnes inimici tui: sibilaverunt, et 
fremuerunt dentibus, et dixerunt: Devorabi- 
mus: en ista est dies, quam expectabamus: 
invenimus, vidimus. 17 Ain. Fecit Dominus 
que cogitavit, complevit sermonem suum, 
quem preeceperat.a diebus antiquis : destruxit, 
et non pepercit, et letificavit super te inimi- 
cum, et exaltavit cornu hostium tuorum. 
18 Sade. Clamavit cor eorum ad Dominum 
super muros filiz Sion: Dedue quasi torren- 
tem lacrymas, per diem et noctem: non des 
requiem tibi, neque taceat pupilla oculi tui. 
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@PHNOI, B, y 


19 Keg. “Avdora adya\KNaca iv vucri sig apyac 
guAaxije sou, Exyeoy Wc Vdwo Kapdiay cou arévarTt 
mpocwnouv.Kupiov, dpov xpocg avrov xéeipag gov 
wepi Wuxi vyTiwy gov Tov ékAvopévwy ug ix’ 
20 ‘Pnxe- 
iwiB\aboy rian éimepidAd\{oag obrwo. Et 


"lde Kupte wad 


payor- 
Ta yuvaixes xaprov Koiiag aitéyv; émipudX\(da 


apxic macwy ttddwy, 


ixoinae payetpoc, povevOjoovrar vixia Onralovra 
pactobc ; Gmokrevetc tv ayiacpare Kupiov tspéa 
21 Xoév. 


EZodoy wardapioy Kai mpecBdrne* wapHévor pov Kai 


cal rtpogyryy; ’"Exowjdycay ig Tiy 
veavicxot pov émxopevOncav iv aiypatwola> év 
Pougaia cai ivy Amm@ aréxrevac, ty Huipa dpyitc 
22 Gad. "Exadecey 


yuepav éoprng mapoiiag pov KuKdrdVev, Kai ovK 


> vay ae 
gov ipaysipsvoac, ovK épeiow. 


tyévovro éy 1uéog Goyijc Kupiov avacwlopevog Kai 
KaraXedeytpéevoc, Wo imexparnoa Kal ixdrOuva 


exOpovc mov mavrac. 


KE®. y’. 

1 “AAE@. 
paBsw Ovpod adrod im tue. 2 IapédaBé pe eai 
annyayé pe sic oxdroc Kal ob gc. 3 TIA} é&v 
iuol éxtorpewe yxeipa avrov bAnY THY tHutpar, 


*Ry® avip 6 BrXtTwv wrwxeiay, iv 


4 By@. ‘Ezadalwoe cdpka pov cai dépua pov, doréa 
pov ocuvirprper. 5 ’AvpKxoddunce Kar éeu0v, Kai 
6 ’Ey oxo- 

7 Viper, 


kat ovKw etedehoouat, 


> tA . LA er , 
éxtcdwoe Kepadyy pov Kai émoxOncer, 
Tewvoig éxabict pe we vEeKpode aiwvoc. 
Kar’ 


"Avwxoddunce éuov 


tBapuve xadrxov pov. 8 Kai ye xexpatopat Kai 
Bonow, anipoate mpocevyny pov. 


cev od0v¢ pou, évédpate rpiGBoue pov, 


9 "Avipeoddun- 
10 Adde0. 
'Erapatev adpxoc tvedpsvovea, abréc pot Aéwy tv Kpv- 
gator, 
pe, €0erd WE Nhamopevny. 
Tov Kal loxhuas He OC oKorrdy ei¢ Bédoc. 


1l Karediwtey adeornxéra kai earéravoé 
12 ’Evéreve réfor at- 
13 °H: 
Elonyayev tv otc vedpoic pov ioe gapérpac 
abrov. 14 ’EysvnOny yédwe wavti Nap pou, Wad- 
Bog abra@y ony rv yuspayv. 15 "Bydpracé pe 7- 
kpiac, éuéOucé pe yodnc, 16 Obad. Kai ikéBare 
Anop oddvrag pov, iPwpicé pe omodov, 17 Kal 
axdaaro 2& eipnung Wuxny pov, txehalduny ayaa, 
18 Kal arwdero vixdcg pou, rat 1) éA\rig pou ard 
Kuplov. 19 Zaiy. 
kal ix diwypov, 


"Envycley axd rrwyeiag pov 
20 Ileucpia cai yodn pov pynoOh- 
cerat, Kal xaradoNecxyjoen ix’ éut 4 Wuyy pov. 
21 Tatrny ratw sic riv Kapdiay pov, Sia rovro 
bropevO, 22 °HO. Ta éXén Kupiou Ort ove éduré 
pe, Ort ov cuvereicOycay ot oikripuol advrov. 
(Mijvac tig rag zpwiac ihénoov Kiupte, Ore ob ovve- 


redicOnyev, Ore ob ovvers\ecOnaay oi oiktippoi 
abrov.) 23 Kawa sic rage zpwiag moddy » 
miortc cov. 24 Mepic pov Kumoc, eizev 
wWuyn pout dca rovro broper® arg. 25 TH. 
"Ayaboc Kiptoc roic bropévovow airov, 26 Wuyz 
 lnrhoa atroy ayabov: kai topervsi, Kal 
Hovyace sig TO owrjoroy Kupiov, 27 ‘Aya- 


Gov avépi Grav dpy Cuyav iv vedrntt abroi, 


LAMENTATIONES, II. III. 


19 Coph. Consurge, lauda in nocte, in prin- 
cipio vigiliarum: effunde sicut aquam cor 
tuum ante conspeetum Domini: leva ad eum 
manus tuas pro anima parvulorum tuorum, qui 
defecerunt in fame in capite omnium compi- 
torum. 20 Res. Vide Domine, et considera 
quem vindemiaveris ita: ergone comedent 
mulieres fructum suum, parvulos ad mensuram 
palmz ? si occiditur in sanctuario Domini sa- 
cerdos, et propheta?. 21 Sm. Jacuerunt in 
terra foris puer et senex: virgines mes, et 
juvenes mei ceciderunt in gladio: interfecisti 
in die furoris tui: percussisti, nec misertus es. 
22 Thau, Vocasti quasi ad diem solemnem, 
qui terrerent me de circuitu, et non fuit in die 
furoris Domini qui effugeret, et relinqueretur: 
quos educavi, et enutrivi, inimicus meus con- 
sumpsit eos. 


CAPUT III. 


1 Azepn. Ego vir videns paupertatem meam 
in virga indignationis ejus. 2 Aleph. Me 
minayit, et adduxit in tenebras, et non in 
lucem. 3 Aleph. Tantum in me vertit, et 
convertit manum suam tota die. 4 Beth. 
Vetustam fecit pellem meam, et carnem meam, 
contrivit ossa mea. 5 Beth. Aidificavit in 
gyro meo, et circumdedit me felle, et labore. 
6 Beth. In tenebrosis collocayit me, quasi 
mortuos sempiternos. 7 Ghimel. Circume- 
dificayit adversum me, ut non egrediar: 
ageravavit compedem meum. 8 Ghimel. Sed 
et cum clamavero, et rogavero, exclusit ora- 
tionem meam. 9 Ghimel. Conclusit vias 
meas lapidibus quadris, semitas meas sub- 


vertit. 10 Daleth. Ursus insidians factus est 
mihi: leoin absconditis. 11 Daleth. Semitas 


meas subyertit, et confregit me: posuit me 
desolatam. 12 Daleth. Tetendit arcum suum, 
et posuit me quasi signum ad sagittam, 
13 He. Misit in renibus meis filias pharetras 
sue, 14 He, Factus sum in derisum omni 
populo meo, canticum eorum tota die. 15 He. 
Replevit me amaritudinibus, inebriavit me 
absynthio. 16 Vaw. Et fregit ad numerum 
dentes meos cibavit me cinere. 17 Vau. Et 
repulsa est a pace anima mea, oblitus sum 
bonorum. 18 Vau. Et dixi: Periit finis 
meus, et spes mea a Domino. 19 Zain. Re- 
cordare paupertatis, et transgressionis mew, 
absynthii, et fellis. 20 Zaim. Memoria memor 
ero, et tabescet in me anima mea. 21 Zain. 
Hee recolens in corde meo, ideo sperabo,. 
22 Heth. Misericordize Domini quia non 
sumus consumpti : quia non defecerunt mise- 
rationes ejus. 23 Heth. Novi diluculo, multa, 
est fides tua. 24 Zeth. Pars mea Dominus, 
dixit anima mea, propterea expectabo eum, 
25 Theth. Bonus est Dominus sperantibus in 
eum, anime querenti illum. 26 Theth. 
Bonum est prestolari cum silentio salu- 
tare Dei. 27 Zheth. Bonum est viro, cum 
portaverit jugam ab adolescentia “sua. 
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28 166. KaOjoera kara povac Kai owwrnoerat, Ort 
Hpev eb’ EauTwp, [29 Ojos Ev eoviopr@ 7d ordua ad- 
Tov, ixore y érric.] 30 Ado r@ raiovtt ubrov 
31 Kdg. “Ort 


82 “Ori 6 ra- 
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ovk €ig TOY aiwva amwoerat Kupvoc, 
mewvwoag oixrepryoe Kal kata TO 7AHO0¢ Tov éXouc 
aurov. 33 OvK ameKpiOn amd Kapdiag abrod ra ira- 
meivwoev viotc avdpdc. 34 Adped. Tov rarevaca 
bxd trode xddac avrov mavrac deojtiove yijc, 
85 Tod ixcivat xplow avdpo¢ karévaytt mpocwzov 
iicrov, 36 Karadicdoar avOpwrov iv rep xpl- 
37 Miu. Tic ot'- 


Kupwog ov« évereiiaro. 


vec8at adrdv, Kipiog ok ize. 
Two ele, Kal éyevnOn; 
38 ’Ex ordparoc bWiorou ove ée\edoerar Ta Kaka 
kal 7d ayaOdy. 39 Ti yoyytca av@pwroc Lav 
40 Novy. °REn- 


pevvijOn 1) 000g ru@y Kal nracOn, Kai émerpiPouer 


avno mepr tio apaprlag avrod ; 
éw¢ Kupiov. 41 “AvadadBwpev kapdlag perv int 
xXEtpwy mpdc bWyddv éy otpay~. 42 “Huaprica- 
Kev, noeBynoaper, wal ody thacOync. 43 Dapeys 
*Exeoxéracac iv Oup@ cal amediwkac ijuae, axé- 
Krewac, otk ipetow. 44 'Ereckémacacg vepidny 
ceauT@ évexev mpocevyic, 45 Kaupioar pe Kai 
arwoOnvat. 
46 ). 


TavrTec ot éxOpoi mpov. 


"EOnkac mudc tv péow trav adr, 
Aujvottay ig’ yao TO oropa abrav 
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52 Toadn. 


p es , eee 
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53 ’E@avarwoav iv 
Aacep Cwnv pov cal éxéOneav NiPov én’ ipo, 
54 ‘YrepeytOn tdwp él rv Kepadjy pou eiza 
"ArGopa. 55 Kw. 'ExexaXecapyy 7d dvopa cov 
Kipee te NakKou Katwrdrov, 56 wry pov teov- 
cac. My xpdiye ra Ora cou ele thy dénoiv pov: 
57 Bic rv BonPaav pov tyytoac, ty yuépa  tre- 
58 Phxe. 


"Edixasag Kipié rag dicag rig Wuxite pov, tdu- 


Kadecapny ce eimag joc Mi) poBov. 
Tpwow THY Zwiy pov. 59 "Ideg Kupte rac rapayae 
pou, Expivac Tv Kptowy pov. 60 Eldeg macay ry 
ixdiknow atr@y, sic mavtag dtadoyispodce avray 
iv imot. 61 Xoév. "Heovaac roy dvediopoy ab- 
TwY, TavTac Tove dtaloytapovg avTwy Kar’ Epon, 
62 Xethyn éraviorapévwy por Kal pedéttrag airwv 
kar’ gov OAnY Ty ypéipar, 63 Kalédpay abrayv 
Kal avactacw aitav. ‘EriB\ehor éri 6¢0arpovde 
64 Gad. 


Kupue kara rd tpya roy xepay avroy. 


aura, 
65. "Azro- 
dwoere abroig UrEpaorispoy, Kapdiac jrov poxGor. 
66 Sb avrove KatadiwEec tv dpyy Kal avahwceg 
aurove broKdtwHEy TOD otpavod Kipie. 
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LAMENTATIONES, III. 


28 Jod. Sedebit solitarius, et tacebit: quia 
levavit super se. 29 Jod. Ponet in pulvere os 
suum, si forte sit spes. 30 Jod. Dabit per- 
cutienti se maxillam, saturabitur opprobriis. 
31 Caph. Quia non repellet in sempiternum 
Dominus. 32 Caph. Quia si abjecit, et misere- 
bitur secundum multitudinem misericordiarum 
suarum., 33 Caph. Non enim humiliavit ex 
corde suo, et abjecit filios hominum. 34 La- 
med. Ut contereret sub pedibus suis omnes 
vinctos terre. 35 Zamed. Ut declinaret 
judicium viri-in conspectu vultus Altissimi. 
36 Lamed. Ut perverteret hominem in 
judicio suo, Dominus ignoravit. 387 Mem. 
Quis est iste, qui dixit ut fieret, Domino non 
jubente? 38 Mem. Ex ore Altissimi non 
égredientur nec mala nec bona? 39 Mem. 
Quid murmurayit homo vivens, vir pro pec- 
catis suis? 40 Nun. Scrutemur vias nostras, 
et queramus, et revertamur ad Dominum. 
41 Nun. Levemus corda nostra cum manibus 
ad Dominum in celos. 42 Nun. Nosinique 
egimus, et ad iracundiam provocavimus : 
idcirco tu imexorabilis es. 43 Samech. 
Operuisti in furore, et percussisti nos : occi- 
disti, nec pepercisti. 44 Samech. Opposuisti 
nubem tibi, ne transeat oratio. 45 Samech. 
Eradicationem, et abjectionem posuisti me in 
medio populorum. 46 Phe. Aperuerunt super 
nos OS suum omnes inimici. 47 Phe. Formido 
et laqueus facta est nobis vaticinatio, et con- 
tritio. 48 Phe. Divisiones aquarum deduxit 
oculus meus, in contritione filize populi mei, 
49 Ain. Oculus meus afflictus est, nec tacuit, 
eo quod non esset requies, 50 Ain. Donec 
respiceret et videret Dominus de czelis. 
51 Ain. Oculus meus depreedatus est animam 
meam in cunctis filiabus urbis mez. 52 Sade. 
Venatione ceperunt me quasi avem inimici mei 
gratis. 53 Sade. Lapsa est in lacum vita 
mea, et posuerunt lapidem super me. 54 Sade. 
Inundaverunt aque supet caput meum: dixi: 
Perii. 55 Coph. Invocavi nomen tuum 
Domine de lacu novissimo, 56 Coph. Vocem 
meam audisti: ne avertas aurem tuam a 
singultu meo, et clamoribus. 57 Coph. Ap- 
propinquasti in die, quando inyocavi te: 
dixisti: Ne timeas. 58 Res. Judicasti 
Domine causam animz mez, redemptor vitze 
mex. 59 Res. Vidisti Domine iniquitatem 
illorum adversum me: judica judicium meum, 
60 Res. Vidisti omnem furorem, universas 
cogitationes eorum adversum me. 61 Sin. 
Audisti opprobrium eorum Domine, omnes 
cogitationes eorum adversum me. 62 Sin, 
Labia insurgentium mihi, et meditationes 
eorum adversum me tota die. 63 Sin. Ses- 
sionem eorum, et resurrectionem eorum vide; 
ego sum psalmus eorum. 64 Z’hau. Reddes 
eis vicem Domine juxta opera manuum 
suarum. 65 Thau. Dabis eis scutum cordis 
laborem tuum. 66 TZhau. Persequeris in 
furore, et conteres eos sub czelis Domine. 
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1 “AAE®. dg apavpwiijcerat ypvoiov, ad- 
AowOjcerae TO apybpioy rd aya0iy; eybOnoav 
AiBor Hpror tx’ apync macdy Hddwy. 2 ByO. Ot 
viol Siwy ot ripwot, ot tanppévor iv ypvoip, Hc 
ihoytoOnoay sig ayyéia dorpaxiwa, Epya yepov 
Kepapéwc; 3 Tied. Kai ye dpaxovreg ekiduoay 


pacrotc, tOn\acay oKiprvot aitady, Ouvyarépac 
aod pov elg dviarov, we arpovdioy iv épruy. 
4 Aade0. . ’Exo\d1j9n 2) yAReooa OndaLovrog mpic 
tov papuyya abrov éy dipe* vimia yrnoay apror, 
Oo dvakh@y ovk Eri abroig. 5H. Ot taOovrec 
Tac Tpugdc HpavicOnoay Ev raig é€ddoic, ot te- 
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6 Ovad, Kai tueyadivOn avopia Ovyarpig aod 
fou Urip avopuiag Yodduwy ripe Kareorpappévne 
wamep oroudn, Kal ovK émovecay tv adbry xeipac. 
7 Zatv. ?ExabapwOncav Nagipaio. adrigg trip 
xudva, éXanWav imip yada, étxupwOncav wrip 
8 *H9. 
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10 Iw, 
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rolupare tic Ouvyatpd¢ Tov aod pov. 
Duverthece 
dpyijc atrov kat avipbe mip tv Diwy, kai rarépaye 
Tad Oeuétta adrig. 12 Adued. Ovxw éziorevoay 
Baotkic yc, mavrec ot Karoikotvreg rHv oiKou- 
pévny, Gre eloe\eicerar ixPpdc Kai éxO\iBwy cra 
13 Mi. 
TpopyTay avrijc, aducuGv tepiwy adrije, THY ix- 
14 Novy. 
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émoddvOnoay ty aipare ty r@ py Sdvac0a adrodc, 
HWavro tvduparwy avrév. 15 apex. Amdornre 
axaQdpruy, kadéoare avrotg 'Amdornre amoornre, 
py Grrecde, Ore dvipOncav Kai ye toareOnoar: 
timare ty roicg EAvecwy Ob py} rpocOGat Tow apo 
cetyv. 16 Of. Tpdcwrov Kupiou peple abrey, ob 
wpooOjoa imBArAepat abroic* rpdowmoy lepiwy ove 
EaBov, moogyrac ovx HAEQoay. 17 "Aly. Ere dvrwy 
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LAMENTATIONES, IV. 


CAPUIL IVE 


1 AzvzpH. Quomodo obscuratum est aurum, 
mutatus est color optimus, dispersi sunt la- 
pides sanctuarii in capite omnium platea- 
2 Beth. Filii Sion inclyti, et amicti 
auro primo: 


rum ? 
sunt in 
3 Ghi- 
mel. Sed et lamiz nudaverunt mammam, 
filia populi 
mei crudelis, quasi struthio in deserto. 
4 Daleth. Adheesit lingua lactentis ad pala- 
tum ejus in siti: parvuli petierunt panem, et 
non erat quifrangeret eis. 5 He. Qui vesce- 
bantur voluptuose, interierunt in viis: qui 
nutriebantur amplexati sunt 
stercora. 6 Vau. Et major effecta est ini- 
quitas filie populi mei peccato Sodomorum, 
que subversa est in momento, et non cepe- 
runt in ea manus. 7 Zain. Candidiores 
Nazarei ejus nive, nitidiores lacte, rubicun- 
diores ebore antiquo, sapphiro pulchriores. 
8 Heth. Denigrata est super carbones facies 


quomodo reputati 


vasa testea, opus manuum figuli? 


lactaverunt catulos  suos: 


in croceis, 


eorum, et non sunt cogniti inplateis: adhesit 
cutis eorum ossibus: aruit, et facta est quasi 
lignum. 9 Theth. Melius fuit occisis gladio, 
quam interfectis fame: quoniam isti extabue- 
runt consumpti a sterilitate terre. 10 Jod. 
Manus mulierum misericordium coxerunt 
filios suos: facti sunt cibus earum in con- 
tritione filim populi mei. 11 Caph. Complevit 
Dominus furorem suum, effudit iram indigua- 
tionis sue: et succendit ignem in Sion, et 
devoravit fundamenta ejus. 12 Zamed. Non 
crediderunt reges terre, et universi habitato- 
res orbis, quoniam ingrederetur hostis et 
inimicus per portas Jerusalem: 13 Dem. 
Propter peccata prophetarum ejus, et iniqui- 
tates sacerdotum ejus, qui effuderunt in medio 
ejus sanguinem justorum. 14 Nun. Erraye- 
runt ceci in plateis, polluti sunt in sanguine : 
cumque non possent, tenuerunt lacinias suas. 
15 Samech. Recedite polluti, clamaverunt eis: 
recedite, abite, nolite tangere: jurgati quippe 
sunt, et commoti dixerunt inter gentes: Non 
addet ultra ut habitet in eis. 16 Phe. Facies 
Domini divisit eos, non addet ut respiciat eos: 
facies sacerdotum non erubuerunt, neque se- 
num miserti sunt. 17 din. Cum adhue subsis- 
teremus, defecerunt oculi nostri ad auxilium 
nostrum vyanum, cum respiceremus attenti ad 
gentem, que salvare non poterat. 18 Sade. Lu- 
bricaverunt vestigia nostra in itinere platearum 
nostrarum, appropinquavit finis noster: com- 
pleti sunt dies nostri, quia venit finis noster. 
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@PHNOI, 0, ¢. 


19 Kwg. "Hyyicev 6 caupdo nya, ixdypw9noav 
ai appar par, Kaipog pay 


= ae ‘ > a erence. oe 
KoUgdoe éyévovTo ot OwwKovrec rude UTEP AETOVCE 


mapeori Oo 


ovpavov, inl rv dptwy ikinrnoav, iv tonup 
20 ‘Phys. Ivetpa mpoow- 
mou pay xptordg Kipiog ovvedigOn iv rate 
CtagOopaic abréy, od eimapev "Ev ry oKid abrod 
21 -Xoéy. 


evdpaivov, Ovyarep ‘TGoupaiac 1 Karotkovaa im 


évydpevoay mpcc. 


lnobpeOa tv roig eOvect, Xuipe kal 
Yiic, Kat ye eri o& duehedoerat rd morHotov Kupiou, 
22 Oai. 


, F Freep By: , oe 
avopla cov, Obyarep Liwwy, od mpocOncE Tov drot- 


peOucOnoy Kal amoyesic. "EEédu rev 2) 


kigat ot. ’Emecké aro avopiag cov, Otyarep ’ EC wp, 


amexadupev im ra aoeBaparad cov. 


KE®. &. 


1 MNHEOH1I Kipte 6 te éyevnOn rpiv, ére- 


Brehov kai ide rov dvedicpoy yudv. 2 KAn- 


povomia ray pereorpadn ad2orpiowc, of olor 


ypa@y evo. 38 éyernOnper, 


yay we at 


’Oppavot ovx 
brdpye Tarip, pnrépsc xTpau. 
4"Yowp yudy év apyupip trionev, EbXNa tuwy iv 
5 ’Edw- 
xOnperv, txomacaper, ovK averavOnuev. 6 Atyumrog 
7 Oi 


TWArTépEC MOY Huaproy, obx VrapyYovsty, Hele TA 


adaypare HAOEv ém) roy TpayNroy Hay. 
EdwKe xEipa, ’Acootp tic ANCHOVY aUTay. 


avounpara abray vrécxopuev. 8 Aovdor éxupievoay 
Hwy, AvTpobpEvoc ovK EoTLY eK TI}g YELPdG a’TaY. 
9 ’Ey raicg Wuyaig nudy eicoicopey adprov rudy 
amd mpocwrou poudaiag ric éojmov. 10 To déppa 
yuov wo KriBavog tretwwOn, cvvecrracOnoay ard 
mooswrov Karatyidwy Ayov. 11 Tuvaicac iv 
Dwy érareivwoav, mapévove ty moXsow "lovda. 
12 "“Apyovrec tv yepoly alroy ixpeudoOnoay, mpe- 
13 ‘ExXexro) cravOpudy 
aviraBoy, kai veaviscor tv EiAw Hodévnoav. 14 Kai 


oBirepor od tdoEacGnoar. 


mpecBurat amd mudAnco KaTéravoav, ékdeKrol eK 
Waray adréyv caréravoay. 15 Karéduce yapa 
Kapdlacg Huw, gorpagn sic mévOoc 6 Xopdc Hudr, 
16 "Execey 6 orépavoc rjuav Tig Keparijc. Oval 
6& apiv Ore nuarpousv. 17 Tlepi rotrov éyevnOn 
édbvn dduvnpd 1) Kapdia Audy, mépi robrou éoKd= 
racay ot 6¢0adpol nudv. 18 ’Ex’ dpoc Siwy, bre 
19 Sv 6& 


’ » ‘ d~ L © , ’ 
Kupte eig Tov al@va Karowxyoetc, 0 Opdvog cov ele 


HpavicOn, awrecec dipOov iv adr7. 
yevedy kai yevsdy, 20 “Iva ri ei virog tmdjoy 
yudv; Karadeiperc aude sig paxpdryra repr ; 
21 'Extorpepor ruac Kupre apo o&, ead txcorpagy- 
aopeOa* kai dvacaivicoy nméipacg yudy Kabwe Ep- 
mpoobev. 22"Ore amwOotuevog amubow nuctc, dp- 
yioOne ip’ pag Ewe opddpa. 


LAMENTATIONES, IV. V. 


19 Coph. Velociores fuerunt prosecutores nos- 
tri aquilis ceeli: super montes persecuti sunt 
nos, in deserto insidiati sunt nobis. 20 Res. 
Spiritus oris nostri Christus Dominus captus 
est in peccatis nostris: cui diximus: In um- 
bra tua vivemus in gentibus. 21 Sin. Gaude, 
et letare filia Edom, que habitas in terra 
Hus: ad te quoque perveniet calix, inebria- 
beris, atque nudaberis, 22 Thaw. Completa 
est iniquitas tua filia Sion, non addet ultra 
ut transmigret te: visitavit iniquitatem tuam 
filia Edom, discooperuit peccata tua. 


CAPUT V. ° 


1 REcoRDARE, Domine quid aceiaeie nobis: 
intuere, et respice opprobrium  nostrum. 
2 Hereditas nostra versa est ad alienos, domus 
nostre ad extraneos. 3 Pupilli facti sumus 
absque patre, matres nostra quasi viduee. 
4 Aquam nostram pecunia bibimus: ligna 
nostra pretio comparavimus. 5 Cervicibus 
nostris minabamur, lassis non dabatur requies. 
6 Aigypto dedimus manum, et Assyriis ut 
saturaremur pane. 7 Patres nostri pecca- 
verunt, et non sunt: et nos iniquitates eorum 
portavimus. 8 Servi dominati sunt nostri: 
non fuit qui redimeret de manu eorum. 9 In 
animabus nostris afferebamus panem nobis, a 
facie gladii in deserto. 10 Pellis nostra, 
quasi clibanus exusta est a facie tempestatum 
famis, 11 Mulieres in Sion humiliaverunt, et 
virgines in civitatibus Juda. 12 Principes 
manu suspensi sunt; facies senum non eru- 
buerunt. 13 Adolescentibus impudice abusi 
sunt: et pueri in ligno corruerunt. 14 Senes 
defecerunt de portis, juvenes de choro psal- 
lentium. 15 Defecit gaudium cordis nostri: 
yersus est in luctum chorus noster. 16 Cecidit 
corona capitis nostri: vee nobis, quia pecca- 
vimus. 17 Propterea mcestum factum est cor 
nostrum, ideo contenebrati sunt oculi nostri. 
18 Propter montem Sion qui disperiit, vulpes 
ambulaverunt in eo. 19 Tu autem Domine in 
eternum permanebis, solium tuum in genera- 
tionem et generationem. 20 Quare in per- 
petuum oblivisceris nostri? derelinques nos in 
longitudinedierum? 21 Converte nos Domine 


_ad te, et convertemur: innova dies nostros, 


sicut a principio, 22 Sed projiciens repulisti 
nos, iratus es contra nos vehementer. 


LIBER EZECHIELIS. 
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LEZEKIHA, KE®. a’. 


Ke iytvéro by Tp Tptaxoor@ Ere ty Tw rerapTy 

Hn nipxry rod pnvog Kai iy® tunv ev 
iow ric aixpatwoiag imi rot rorapod rod XoBap, 
kad avolyOnoav ot ovpavoi, cal Sov dpacec Oeov. 
2 Tiwary rod pnvoc, rotro rd érog To méumroy 
Tig aiypawaiacg Tov Baotéwe Iwaceip, kad eyé- 
vero N6yoo Kupiou mpoc "IeZexujX vidy Bovgel roy 
iepéa tv yp XaNéaiwy tai rov worayod rod XoBap. 
3 Kai éyévero in’ iui yelp Kupiov, 4 Kai idov, 
cal l50d mredpa eaipoy Hoxero ard Boppa, cai 
vedihn peyadrn iv adbr@, kai péiyyog KiKi\w avdrov 
kai mip iEaorpaxroy, kai iv Tm péow avrod we 
Spasie HAEKTpOU Ev pEow TOU mupde Kal PEyyog év 
airp, 5 Kal iv 7@ piop We dpotwpa Trecodpwy 


Zéwy, Kal atrn % Space abrav. ‘Opoiwpa av- 


Opwrov ix’ abroic* 6 Kai récoapa mpdowra Ty 
évl, cal récoapes mrépuyec tp evi. 7 Kal ra oxé\n 
atray dp0a, Kai mrepwroi ot modeg atraey, Kai 
amwOijpeg wo ttaorpantwy xYaXKoc* Kat Ehagpai 
ai wrépvyec abrwv, 8 Kal yelp avOpwrov broKa- 
twOev TOY TrEPiywy aiToy im Ta Ticcapa MEPH 
avT@v* Kai Ta Tpdcwra avr@y [wat at mrépvyec 
aes = , woke: 24? 3 
avrayv] ray recoapwv 9 ['Eyouevar érépa rie 
er . , > ~ > > La 
éripac. Kal ra mpdswra airdyv] ob« imeorpé- 
: 5 , roe shar 

govro iv. rp BadiLeww abra, Exacrov a7évarrt 
4 ; 5S By f i, Rinwy 
Tov mpoowrouv avTwy tmopevovTo. 10 Kat dpoiw- 
cic TOY TpocWTWY adToY, Tpdcwroy avOowrou 
kal wposwroy rov Akovrog éx dOeki@y Toig Téc- 
capo, Kal mpbowroyv pdcxyov && aptorep@y roic 
Toi¢ réooapot. 
ll Kai ai mrépvyeg abréyv ixrerapéivar advwhev 
roig réccapow, éxartpw dvo ovvelevypéivar mpdc 
adAjAacg, Kai Ovo Emexadurtov imavw rod ow- 
parog at’rav. 12 Kal éxarepoy card mpdow- 
mov aurou émopeero* ob ay av ro rvedpa 


Topevopevoy tmropevovro, Kai obx émtorpepor. 


| tur, 


EZECHIEL, CAPUT I. 


T factum est in trigesimo anno, in quarto, 

in quinta mensis, cum essem in medio 
captivorum, justa fluvium Chobar, aperti sunt 
caeli, et vidi visiones Dei. 2 In quinta mensis, 
ipse est annus quintus transmigrationis regis 
Joachim, 38 Factum est verbum Dominiad 
Ezechielem filium Buzi sacerdotem in. terra 
Chaldzorum, secus flumen Chobar: et facta 
est super eum ibi manus Domini. 4 Et vidi, 
et ecce ventus turbinis veniebat ab aquilone; 
et nubes magna, et ignis involyens, et splendor 
in circuitu ejus: et de medio ejus quasi species 
5 Et in medio 
ejus similitudo quatuor animalium; “et hie 


electri, id est de medio ignis: 


aspectus eorum, -similitudo hominis in eis, 
6 Quatuor facies uni, et quatuor pennee uni, 
7 Pedes eorum pedes recti, et planta pedis 
eorum quasi planta pedis vituli, et scintille 
quasi aspectus eris candentis. § Et manus 
hominis sub pennis eorum in quatuor partibus: 
et facies et pennas per quatuor partes habe- 
bant. 


alterius ad alterum; non revertebantur cum 


9 Juncteque erant. penne eorum 


incederent: sed unumquedque ante faciem 
10 Similitudo autem 
yultus.eorum ; facies hominis, et facies leonis 


suam gradiebatur. 


a dextris ipsorum quatuor : facies autem boyis, 
a sinistris ipsorum quatuor, et facies aquilze 
desuper ipsorum quatuor. 11 Facies eorum, 
et penne eorum extents desuper: duz penne 
singulorum jungebantur, et due tegebant 
12 Et unumquodque 

sua ambulabat: ubi 
spiritus, gradieban- 
cum ambularent. 


corpora eorum ;: 


eorum coram facie 
erat 


impetus illue 


nec revertebantur 
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IEZEKIBA, a’. 


13 Kai iv picow trav Lwwv Spacic We avOpdKwr | 


: P et X oe : 
Tupac Katopévwr, ws Ofte AapTadwy cvoTpEdope- 
voy ava picov tay Cwwv Kai géyyog TOU TuE<dC, 
kai ¢< Tov mupdc ikeropevero aorpanyn. [14 Kai 
Ta {Ha Erpexoy Kal avixaprrov we Eldog Tov Bix. ] 
txouevog TwY Luwy Toi¢ ticcapat. 16 Kai 76 
= ~ ~ e => , x « , 
sidog TwY TeoymY Wwe doc OapcEic, Kai dpoi- 
wpa vy roic 


Técoapot* Kal TO éEpyov avtray 


yw waQwc dv ein tpoxyog tv rtpoyg, 17 ‘Eni 
x La La > ~ ? lA ? BJ d 
Tad Téooapa pion avrayv imxopevovto. Ovx Ené- 
orpegoy ivy twp mopevecPat ata, 18 O80 ot 
= ae ye ~ ‘een % 
vero. avt@y, Kat toc hy avroice Kal idor 


aira, wal ot v@ror av’rav mAnosc d¢8atuav 
xuxdoGer rotc reccapaiy. 19 Kai tv r@ mopeve9at 
pie bel , : a atie : 
Ta Ga ixopevovro ot tpoxol éyopevot abrwy* Kai 
Seay vrs: ee ee yee : 
tv tp ékaipsev ra Zea amo tie yo eyoorro ot 
tpoxot. 20 Ov dv Ay » vede\n éxei TO wrEedpa 
= P : P ‘ Se 
ToU wopevecGar EmopsvovTO ot Tpoxol Kai éEyporTo 
TOGO Fela 2 a us = x) 
abv avrotc, diért mvetpa Cwie ey roi¢ rpoxoic. 
21 ’Ev r@ ropsvecPat atta éropevorTo, Kai tv TH 
£ £ > s « A > ~ * a * 1 
ésrdvat aura tiorijKecay, xal tv r@ tkaipay avra 
ecspintuh St owm a1 reid ig = = 
and Tie yng tEYpovro aby avrotc, Ort TrvEdpa wie 
iv ty roicg Tpoxotc. 22 Kal duotwpa brio Kegadijc 
sin ae . - ms 
avray Trav Cowy woe orepswpa, We Spacic KpU- 
A , ee P eis 
orad\ov éxrerapéivoy éxi THY TrEptywY adToY 
txavwlerv, 23 Kai broxcarwiev Tov orepewparoc 
at mrépvyec aita@y txrerapévat, mrepvocdpevat 
<s eer — st 8 . 
érépa 7H ETépa, Exaorw dvo éixtkahiTTovoar Ta 
cwpara av’t@y. 24 Kab ijxovoy rijy gwriy ror 
TrEepvywy avray iv T@~ TopsvetOar aira we dwvijy 
Udarog worAdoV* [Wo dwrjy txavod* évy TH wopev- 
ecPar aia dwr2}) rov Adyou We avn TapeUBorije], 
kal iv T@ éordvat a’ra Katéwavov at mrépvyec 
abiraév. 25 Kai idod gwv1) vrepavwOey rov ore- 
yx Ge > pee: See Mae ieee. Ti ee 
pewparog Tov bvTog Umép Kedaditc airway [ey TH 
écrdvat avira avievro at xripvyec adray]. 26 [Kai 
a 36 = F ane Sa ye 
UTEpavw TOU CTEPEWMATOC TOU UTED KEpaATC avTwr | 
e hairy ' F Ot A 5 
@¢ Odpacie AiGov cargeipov, oOpotwua Opdvov 
233 anes s gobihnas oie BGT 
ix” avrov, Kai émi Tov Spowparoc Tov Opdvov 
27 Kai idov 


t » > ca iJ 4 . ca > ~ 
we Ow nrEKTpOV [we Bpacty Tupdc EawOeY adrod 


« , ¢ ~> 2 , ™ 
Opfotwua we sidoc avGpwrov avw de, 


KiKXp] ard dpacewe dogvog Kal txavw, Kal azo 
eae ee + ¢ yt ay Pp : 
dpacewe dogioc Kai Ewe Katw iWov bpacw mupéc, 
Kai TO g£yyoe avrow KicX\w 28 ‘Qo Spacte rofov, 
e aa ? ~~ , , . ’ e ~ i<4 
drav y av ty vededy iv rpipatc vErot, otrwe 
 ardotc Tov. Péyyouc KuKAder, Atry 1) Gpacig 
Omowparoc O6EN¢ Kupiou* xai tdov, cal. minrw iz 


Tpocw7rdv pov, Kai HKovga gwr7y Lahovyroc. 


15 Kal idov, wai idod rpoxdc eke emi rijg yife | ibant, et 





EZECHIEL, I. 


13 Et similitudo animalium, aspectus eorum 
quasi carbonum ignis ardentium, et quasi 
aspectus lampadarum. Hee erat visio dis- 
currens in medio animalium, splendor ignis, 
is. 14 Et animalia 
in similitudinem 


et de igne fulgur egrediens. 
revertebantur 

fulguris coruscantis. 15 Cumque aspicerem 
animalia, apparuit rota una-super terram 
16 Et 


aspectus rotarum, et opus earum, quasi visio 


juxta animalia, habens quatuor facies. 


maris: et una similitudo ipsarum quatuor: ef 
aspectus earum et opera, quasi sit rota in 
medio rote. 17 Per quatuor partes earum 
euntes ibant: et non revertebantur cum am- 
bularent. 18 Statura. quoque erat rotis, et 
altitudo, et horribilis aspeetus: et totum cor- 
pus 
quatuor. 


oculis plenum in cireuitu ipsarum 
19 Cumque ambularent animalia, 
ambulabant pariter et rote juxta ea: et cum 
elevarentur animalia de terra, elevabantur 
simul et rote. 20 Quoecumque ibat spiritus, 
illuc eunte-spiritu, et rote pariter elevaban- 
tur, sequentes eum. Spiritus enim vite erat 
in rotis. 21 Cum euntibus ibant, et cum 
stantibus stabant: et cum elevatis a terra, 
pariter elevabantur et rote, sequentes ea: 
quia spiritus vitze erat in rotis. 22 Ht simili- 
tudo super capita animalium firmamenti, 
quasi aspectus crystalli horribilis, et extenti 
23 Sub firma- 


mento autem penne eorum recte alterius ad 


super capita eorum desuper. 


alterum: unumquodque duabus alis velabat 
corpus suum, et alterum similiter velabatur. 
24 Et audiebam sonum alarum, quasi sonum 
aquarum multarum, quasi sonum sublimis Dei: 
cum ambularent quasi sonus:erat multitudinis 
ut sonus castrorum; cumque starent, demitte- 
bantur penne eorum. 25 Nam cum fieret 
yox super firmamentum, quod erat--super 
caput eorum, stabant, et submittebant alas 
suas. 26 Et super firmamentum, quod erat 
imminens capiti eorum, quasi aspectus lapidis 
sapphiri similitudo throni: et super similitu- 
dinem throni, similitudo quasi aspectus homi- 
nis desuper. 27 Et vidi-quasi speciem electri, 
velut aspectum ignis, intrinsecus ejus per cir- 
cuitum : a lumbis ejus et desuper, eta lumbis 
ejus usque deorsum, vidi quasi-speciem ignis 
splendentis in circuitu, 28 Velut aspectum 
arcus cum fuerit-in nube in die pluviz; hic 
erat. aspectus splendoris per gyrum. Hee 
visio similitudinis gloriee Domini; et vidi, et 
cecidi in. faciem meam, et audiyi yocem 
loquentis. 
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IEZEKIBA, 8’, y’, 


KE®. #’. 


? 

1 KAT exe mpoc pé Yid avOpwrov, or7Oe im 
rove 7odag gov, kai Aadyjow wpd¢ ot, 2 Kai HAOev 
im’ ind mvedpa, cal dvidaBé pe kai etfs pe Kal 
fornoé pe imi rove mddac pov, Kal zjxovoy avrov 
Nadotvrog mpog pi, 3 Kal ele mpdc pé Yié av- 
Opwrov, tarooré\d\w ty o& mpd¢g TOY oikoy Tov 
"IapanX, rove mapanixpaivovrdc pé, olriwec TapETi- 
Kpavay we avroi Kal ot marépeg alray Ewe ric 
ohuepov myptpac, 4 Kal épsic mpdg abrove Tade 
Neyer Kiptoc, 6 ’Edv apa akovowoww 7 rronPaot, 
dudre olkog mapamikpaivwy tori, Kai yywoorra Ort 
mpopyrne el od év péow a’r@yv. 6 Kai od vié av- 
Opwrov wr} PoBnOic abrodc, pnde Exaryc dxd mpoG- 
rou alray* dirt mapotorpioouvct Kai émicvory- 
covrat éml ot KUKAW, Kai tv péow oKopTiwy ov KaT- 
otxeig* rod¢ Adyoug a’Ta@y pH gpoBnOFc, Kat azo 
mpoowmou abray po) txorge, dure olkog mapamt- 
kpaivwy tori. 7 Kai Xadjosc rode Adyoug pov 
Tpo¢ avrove, tay doa akovowow  TronOwow, Ore 
oikog tapamixpatvwy iori. 8 Kal od vit dvOpwrov 
dxove tov Aadovyroc wpdc oé, py) yivou mapaTt- 
kpaivwy Kkabwe 6 olkog 6 mapamikpaivwy* yave TO 
orépa cou Kat gaye 5 tyw didwpi cot. 9 Kai idor, 
kai (dod xelp éxrerapéivn mpoc pé, kai tv adry 
kepadte BuBrjiov. 


pou, Kai Hy tv abry yeypappéva Ta turpocber Kai 


10 Ka) dveiAnoev abrijy tvwmioy 


Ta dmiow, Kal tyéyparro OpHvog kai péXoc Kal 


5, 
oval, 


KE®, 7. 

1 KAI eive mpoc pé Yié avOpwrov, karagaye rv 
kepariba ravryny, kai mopevOnre kai AaAnGoY Toic 
viotc "Topand. 2 Kad dujvoite rd ordpua pov, cai 
tWopicé pe THY Kepadrida. 3 Kai elre mpdc pé 
Yié avOpwrrov, rd orépa cov payerat, Kai 1) KotNia 
gov mAnoOncerar tio KEpadidoe ravrne Tig de- 
Kai igayoyv atrhy, xa éyévero 


4 Kal 


Souéivne etc Line 
ty r@ ordpari pou we péidt yAuvKaZor. 
ele mpoc pi Yié dvOpwrov, Badifée kal sicedOe 
mpog Tov oikoy Tov ‘IopayX Kai AaAnooY rove 
Adyoug pou mpo¢ atrovc, 5 Ardre ob mpdc Aady 
Babtyhwooov ov tLarocréih\y, mpdg Tov oikoy Tov 
*lopanr, 6 Obde rpd¢ Aaove odode aAXAOGwWYoUE 


7) @doywaoug ode oriBapode rH yAwooy Syrac, 


r > 


@v ove dxotoy rodc Adyoug* Kai et mpd¢ ToLov- 


, ’ , Tr a > , , 
| roug tkamioreiXa of, ovTo dv élonKovoay gov. 


EZECHIEL, II. II. 


CAPUT II. 


1 Et dixit ad me: Fili 
super pedes tuos, et loquar tecum. 


hominis, sta 
2 Et 
ingressus est in me spiritus postquam lo- 
cutus est mihi, et statuit me supra pedes 
3 Et 


dicentem: Fili hominis, mitto ego te ad filios 


meos: et audivi loquentem ad me, 


Israel, ad gentes apostatrices, quae recesserunt 
ame: ipsi et patres eorum prevaricati sunt 
pactum meum usque ad diem hance, 4 Et 
filii dura facie et indomabili corde sunt, ad 
quos ego mitto te: et dices ad eos : Hee dicit 
Dominus Deus: 5 Si forte vel ipsi audiant, 
et si forte quiescant, quoniam domus exas- 
perans est: et scient quia propheta fuerit in 
medio eorum. 6 Tu ergo fili hominis ne 
timeas eos, neque sermones eorum metuas: 
quoniam increduli et subversores sunt tecum, 
et cum scorpionibus habitas. Verba eorum ne 
timeas, et vultus eorum ne formides, quia 
domus exasperans est. 7 Loqueris ergo verba 
mea ad eos, si forte audiant, et quiescant: 
quoniam irritatores sunt. 8 Tu autem fili 
hominis audi queecumque loquor ad te, et noli 
esse exasperans, sicut domus exasperatrix est: 
aperi os tuum et comede quecumque ego do 
tibi. -9 Et vidi, et ecce manus missa ad me, 
10 Et expandit 
illum coram me, qui erat scriptus intus et 


in qua erat involutus liber: 


foris: et scripte erant in eo lamentationes, et 


carmen, et vee. 


CAPUT III. 

1 Er dixit ad me: Fili hominis quodcumque 
inveneris comede: comede volumen istud, et 
vadens loquere ad filios Israel. 2 Et aperui 
3 Et 


dixit ad me : Fili hominis venter tuus comedet, 


os meum, et cibavit me volumine illo, 


et viscera tua complebuntur volumine isto, 
quod ego do tibi. Et comedi illud: et factum 
est in ore meo sicut mel dulce. 4 Et dixit ad 
me: Fili hominis vade ad domum Israel, ot 
loqueris verba mea ad eos, & Non enim ad 
populum profundi sermonis et ignote lingua, 
6 Neque ed 


populos multos profundi sermonis, et ignote 


tu mitteris ad domum Israel: 


linguz, quorum non possis audire sermones: 
et si ad-illos mittereris, ipsi audirent te. 
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IEZEKIBA, y. 


| 7'O & olkog rod IopanX ob pur) Oedioovew sisaxod- 


2 7 > ’ ? , oe 
cat cov, bidre 08 Boddorvrat sicaKobEy fLov, OTL 
mae 6 otkog “Topaj\ guXévercol eict Kai ox\npoKap- 
deot. 8 Kat tod dédwea 7d zpdcwrdy cov duvarov 

F Ks : A Sp aeee 
karévayTt TOY TMoocWrwY abr, Kal Td ViKkdg goU 

9 Kai 
M)) ¢o- 


karixvow Karévavre Tov vixove abréy, 
r ‘ ‘ , p 
forat Ova mayvrdc Kpatatérepoy mérpac, 

oi ae ee oa , 
BnOijc an’ air&v pndi wronO{e ad mpoowrov 
10 Kai 


sire mpdg pé Yit dvOoérov, mavrac robe Néyoue 


airy, Otért cikog rapamtkpatvwy tori. 


ode AAaANKA pera Got AABE ele TY Kapdlay cov 
11 Kal BadiZe eloedOe sic 


‘ 5 : x ig hoy ~ ~ 
THY aixparwoiay mpd¢e rode viodce Tov Aaod cov 


kai Tolg wat cou aKove, 


kai NadHoete mode abrotc, Kai toric mpde atrod¢ 
Tade Neyer Kiptoc, idv dpa axobawan, tay apa 
érdwor. 12 Kal avédaBé pe mvedpa, Kad iKovoa 
karomoGéy pou gwrjv cEecapov meyadou EdXoynpevy 
13 Kai idor 


guviy tay mrepdywy tév Cowy mreovocopévwy 


9) Odfa Kupiou ix rov romrou avrov. 


tripa mpoc rijy Erépayr, Kal gwin) TaY TpoXaY 
14 Kai 


TO wvetpa eENp— pe wal avédaBE pe, Kai exropevOny 


’ ~ ~ ~ 
ixonern avr@y, Kal dwy) Tov céetcuod. 


éy Oppy Tov TvEdparde pou, Kai yelp Kupiov tyévero 
im gué Kparara. 15 Kad eioi\Ooy tic rhv aiypa- 
Awstay peréwpoc, Kal wepryOov rode KarowkovvTacg 
socteoas Syies ‘ 4 dy ae i 
émi TOU Torapov Tov XoBdp rode dyrTac ixst* Kai 
2 , ’ ~ 4 c , > , ? LA 

éxaQioa ixet ExTa ruEoaC AvaorpEpdmEvoc ev és 
airiv. 16 Kai tyévero pera rag éxra rpéoac 


Noyog Kupiov mpdg pé NEywy 17 Yié avOpwzov, 


‘oxomby dédwed oe ry olxw "Iopan\, kal axovoy ix 


r 2 
oropatog pou Adyor, Kal dtamedHoy adroig rap’ 
gov, 18 ’Ey rp Neyew pe TH avopp Oavary 
Oavarwricy* cal ov durcreikw ait@ rod diacrei- 
acla TP dvopp aroorpéWar ard roy Hddv adbrow 
a. sid, Nor Aas Espn a ates 
Tov fjoat avroy, 6 dvopug ixeivog TY adixig abrov 
> ~ . ~ : ~ 
amobaveirat, kai TO aia avTov ix Tie yEpoc cou 
éx€nryow, 19 Kai od tdy dtacrsithy 7p avopy, 
. .s ? a > ~ 2 , > ~ . > ‘ 
kai po) aroorpsy and ric dvopiac abrov Kai ad 
She hen Sie ed Sa EROS sachin, 3 
Tig Od0d adrov, 6 dvopoc éxstvog ty TH adikia ad- 
Tov dmoPaveirat, kal od ry Wuyhy cov picy. 
20 Kai ty r@ aroorpiday dixatoy ad r&y ducao- 
ouvey adrov Kai roto maparrwpa, Kal Swow 
: ; ; ; een eee 
Tv Bacavoy tic mpdowroy adrov, adroc amo- 
Oaveirat, dre od dteoreihw abr@p’ Kat iy raic dmap- 
tlaig avrov amofaveirat, dure ob pry pynoOiour 
at dikatocbvat adrov, xa 7d alua abrov ix ripe 
: 
xEtpdg gov éxeyriow. 


dikaip rov pul) Gpuaprety, kai adroce pn) dudpry, 6 


21 So d& gay dtacreihy r@ 


Sixatog Cw Snoerat, ore duecretiw air@, kad od rijy 

ceavrov Wuyrny poy. 22 Kai tyévero im’ ipé yelp 

Kuptov, xat ele mpdc pé “AvaornOe wai éedOe 

sig TO aediov, Kai tet aAnOHoerat pode oF. 
6x 








EZECHIEL, III. 


7 Domus autem Israel nolunt audire te, quia 
nolunt audire me ; omnis quippe domus Israel 
8 Ecce dedi 


faciem tuam valentiorem faciebus eorum, et 


attrita fronte est, et duro corde, 


frontem tuam duriorem frontibus ecrum, 
9 Ut adamantem, et ut silicem dedi faciem 
tuam; ne timeas eos, neque metuas a facie 
10 Et 


dixit ad me: Fili hominis, omnes sermones 


eorum: quia domns exasperans est. 


meos, quos ego loquor ad te, assume in corde 
tuo, et auribus tuis audi, 11 Et vade ingre- 
dere ad transmigrationem, ad filios populi tui, 
et loqueris ad eos, et dices eis: Hee dicit 
Dominus Deus: si forte audiant, et quies- 
cant, 12 Etassumpsit me spiritus, et audivi 
post me vocem commotionis magne: Bene- 
dicta gloria Domini de loco suo ; 13 Et vocem 
alarum animalium percutientium alteram ad 
alteram, et vocem rotarum sequentium ani- 
malia, et. yocem commotionis magni. 14 Spi- 
ritus quoque levavit me, et assumpsit me: et 
abii amarus in indignatione spiritus mei: 
manus enim Domini erat mecum, confortans 
me. 15 Et veni ad transmigrationem, ad 
acervum novarum frugum, ad eos qui habi- 
tabant juxta flumen Chobar, et sedi ubi illi 
sedebant : et mansi ibi septem diebus mcerens 
in medio eorum. 16 Cum autem pertransis- 
sent septem dies, factum est verbum Domini 
ad me, dicens: 17 Fili hominis speculatorem 
dedi te domui Israel: et audies de ore meo 
18 Si 


dicente me ad impium: Morte morieris : non 


verbum, et annuntiabis eis ex me. 


annuntiaveris ei, neque locutus fueris ut 
avertatur a via sua impia, et vivat: ipse 
impius in iniquitate sua morietur, sanguinem 
19 Si 
autem tu annuntiaveris impio, et ille non 
fuerit conversus ab impietate sua, et a via 


autem ejus de manu tua requiram. 


sua impia: ipse quidem in iniquitate sua 
morietur, tu autem animam tuam _ liberasti. 
20 Sed et si conversus justus a justitia sua 
fuerit, et fecerit iniquitatem: ponam offen- 
diculum coram eo, ipse morietur, quia non 
annuntiasti ei: in peccato suo morietur, et 
non erunt in memoria justitic ejus, quas 
fecit : sanguinem vero ejus de manu tua re- 
quiram. 21 Si autem tu annuntiaveris juste 
ut non peccet justus, et ille non peccaverit: 
vivens vivet, quia annuntiasti ei, et tu ani- 
mam tuam liberasti. 22 Et facta est super 
me manus Domini, et dixit ad me : Surgens 


egredere in campum, et ibi loquar tecum. 
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IEZEKIBA, y', 0’. 


23 Kat avéorny wai tov mpde 7d redioy, Kai 
idod eet dda Kuptov stornke KaQwe 1 Space Kal 
cawg 56a Kupiov ijy toy él rod morapou rou 
XoBip, cai wintw tml mpdowmdsy prov, 24 Kai 
Oey in’ ive wvetpa kal Cornoé pe ii rode mddac 
pov, Kai &haAnoe mpde pe wal errs “por Riche Kai 
éywAcioOnre tv peop Tod oikov cov. 25 Kai ob vie 
avOpdrov, dod dédovrat él o& Seopoi, kai Shoovat 
ae éy abroic, Kal ob pp eEEAOYS eK pécov abray. 
26 Kat rv yMdocay cov ourdijow, Kar atoKwpw- 
Ojty, Kat ob« ~oy adroicg sig avdpa étdyyorra, 
Oibrt olkog mapamtKpaivwy tori. 27 Kai iv rp 
Nadeiv pe mpd¢e cé avoikw 1d crépa cov Kai épEic 
mpoc abrote Tade Néyee Kiptocg ‘0 acotwy dovtrw, 
kai 0 areOdy dradeirw, Ovdrt olkoc mapamiKkpaivwy 
abe 

tort. 

KE®. 0’. 

1 KAI o@, vié arOpdirov, \aBe ceavr@ mALOov 
kai Onoac abryiy pd TpocwWrou Gov, Kal diaypdWeg 
ix’ abriy mod 7Hv ‘Tepovoadihp, 2 Kai dwoec 
tx’ abriy mepioyyy, cai otkodopnoeg én’ abrijy 

Ss ) Jee Ae , 
mpomaxwovac, Kat mepiBadreic én’ adrijy xapaxa, 

4 cA > , > ‘ , . 44 x 
kai dwoeg in’ adtyv wapeuPordc, kai Tage Tac 
Bedooracec Kiedy. 38 Kai od AaBE ceavTp Thya- 

~ ‘ > . ~ ~ > 4 
vov oidnpovy kat Ojos abro rotyoy oidnpovy ava 
ta ~ 4 > ‘ (I ~ , Wee fZ 
pésoy cov Kai ava pécov Tijc wOdEWC, Kal Erotpacetc 
: , ; a aaa us , 
To mpdcwmdyv cov én abrijyy, cai fora ty ovy- 
onpetov tore 


KrEopp, Kai ovykdeloeg abriy* 


rovro Tote viotg ‘IapayrX. 4 Kat od counOnoy em) 
‘ ; pai , , ers 
TO mAEUpoyv gou TO aptorepoy, Kal Ohoec Tag adt- 
, ~ w” , A BJ , 7 ~ 5 > a ~ 
kiac Tov olkov ‘IopanX én’ ad’rov kara apiOyoy ray 
© wo , . 2 . ’ Fas 
HmEepGy wevthcovra Kai écardy Ac KowunOhoy ew 
avrov, kai Any rag abuciag abrdv. 5 Kai tyw 
OfdwKa cor Tag ddikiac abr@y sic aptOudy rpepoy 
ivevykovra Kat éxardy ypépac, nal Ay by rac adi- 
klag Tov otkov "Iopand. 6 Kai auvretoee ravra, 
kai kounOnoy imi tO mevpdy cov ro dekdy, Kai 
iby rac abikiag rod oikov ‘Tovda TesoapaKovTa 
ay 

nyépag * 7 Ka 


ei¢ tov ovykeopoy ‘Tepovoadrm érouudosc 7d 


cy » ‘ , , 
npépayv ele éviavroy réPeKa oo. 


, , 
Tposwrov cov, kal Tov Bpaxiova cov orepewoec, 
8 Kai 


Oidwea él o& dSeopodc, Kal po orpapge amd 


kal mpopnretoec én’ adrnhy. éyw tod 
Tou mhEvpov cov Té mEvpdy cov Ewe ov ouY- 
9 Kai od 


AaGBe ceavt@ mupovde Kai KpiOdc Ka Kbapoy Kai 


TereaOGowy Hpépat Tov ouvyKdeopou gov. 


pacdy Kai Kéyypor Kab ddvpay, Kai iuBadeic abra 
yay a. ee) : 
elg dyyog #yv dorpakwoy, kai 


TEAUT IP £ic 


Tomoec atra 


dprovs, Kal ard dpiOpoy roy 


ypepiv dc od Kabeidsig inl rod mrevpod 


+ | cov éiverijcovra kal Exardy rpépac payecat abrd. 


EZECHIEL, III. IV. 


23 Et surgens egressus sum in campum: et 
ecce ibi gloria Domini stabat quasi gloria, 
quam vidi juxta fluvium Chobar: et cecidi 
in faciem meam. 24 Et ingressus est in me 
spiritus, et statuit me super pedes meos: et 
Ingredere, 

25 Et tu 


fili hominis, ecce data sunt super te vincula, 


locutus est mihi, et dixit ad me: 


et includere in medio domus tuze. 
et ligabunt te in eis: et non egredieris de 
medio eorum. 26 Et linguam tuam adherere 
faciam palato tuo, et eris mutus, nec quasi 
vir objurgans: quia domus exasperans est. 
27 Cum autem locutus fuero tibi, aperiam os 
tuum, et dices ad eos: Hee dicit Dominus 
Deus: Qui audit, audiat: 


quiescat : quia domus exasperans est. 


et qui quiescit, 


CAPUT IV. 


1 Er tu fili hominis sume tibi laterem, et 
pones eum coram te: et describes in eo civi- 
tatem Jerusalem. 2 Et ordinabis adversus 

eam obsidionem, et eedificabis munitiones, et 
comportabis aggerem, et dabis contra eam 
castra, et pones arietes in gyro. 3 Et tu sume 
tibi sartaginem ferream, et pones eam in 
murum ferreum inter te, et inter civitatem : 
et obfirmabis faciem tuam ad eam, et erit in 
obsidionem, et circumdabis eam: signum est 
domui Israel. 4 Et tu dormies super latus 
tuum sinistrum, et pones iniquitates domus 
Israel super eo numero dierum quibus dormies 
super illud, et assumes iniquitatem eorum, 
5 Ego autem dedi tibi annos iniquitatis 
eorum, numero dierum trecentos et nona- 
ginta dies: et portabis iniquitatem domus 
Israel. 6 Kt cum compleveris hxc, dormies 
super latus tuum dexterum secundo: et assu- 
mes iniquitatem domus Juda quadraginta 
diebus; diem pro anno, diem, inquam, pro 
anno dedi tibi. 7 Et ad obsidionem Jeru- 
salem convertes faciem tuam, et brachium 
et prophetabis adver- 
sus eam. 8 Ecce circumdedi te vinculis: et 
non te convertes a latere tuo in latus aliud, 
donee compleas dies obsidionis tue. 9 Et 
tu sume tibi frumentum, et hordeum, et fabam, 


et lentem, et milium, et viciam: et mittes 


tuum erit extentum: 


ea in vas unum, et facies tibi panes numere 
dierum quibus dormies super latus tuum: 
trecentis et nonaginta diebus comedes illud. 
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IEZEKIHA, 0, &, 


10 Kai 76 BoGpa cov dayecar iv arabu@, eixoct 
alkXoug 77)v HMEpay* ard Katpod Ewe Katpov paye- 
gat aird. 11 Kai tdwo iv pérpp miecat, Kai 7d 
Exrov row ely a7 Kaipov Ewe Katpov wlecat. 12 Kab 
tyxpugiay Kpifiwoy gayecat atta, iv odPiror 
kémpou avOpwrirne tycpvec abra car’ 6¢0arpodc 
13 Kal épsig Tade Neyer Kuptog 6 Osd¢ 


To- 


auray, 
rov ‘Iopan\ Otrwo payovrat ot viol rov 
panrX dkafapra iv roig tOverw [ov dtackopmis 
14 Kai era Mndapdéc, 


avrove éxei]. Kipte 


Océ “Iopand* ei Quy pou ov pepiavrar iv 
akaapoig, Kai @Ovnowatov ka OnptaXwrov ov 
SG ydhy ee u AP ll Sey 
BéBowka amo yevéoewo pou Ewe Tou vy, ovdé 
elcehrvbey eig TO oTdua pou may Kptac Ewdor. 
15 Kat eize mpdcg pé “dod dédwed cor BorPira 
Body avri rév BodBirwy rév avOpwrivwr, Kai 
16 Kai cie 


mpoc pé Yié avPpwrou, idod tyw ovyrpiBw ari- 


Towmoetc rode Gprouc cov im’ avTwyr. 


a ac ; ; “ 
ptypa prov év ‘Iepovcadijp, kal dayovra aproy 
; as a Ral Bh ” eons ; 
iv arabum Kai év évdeig, Kal Udwo ey pérpw Kai 
iv agaviopp mlorvra, 17 “Omwe ivdetic yévwyrat 
dprov Kai vdatoc* Kal agancOjoera avOpwroc 
kal adedgoc adrov, kai évraxioovrat év raic aoi- 


kiatg avTov. 


KE®. e. 

1 KAT od, vié avOpmrov, NaBe ceavrip pojdalay 
dfeiav upip Evpov Koupéwe, krhoy avriy ceavry, 
cal érakec abrijy emi tiv Kepadiv cov Kal im 
roy mwywva cov. Kai dAjjby Cuysy oradpiwy cai 
dtaorioec abrotc, 2 Td réraproy ty mupi dva- 

, 2 , ~ , ‘ \ , ~ 
Kavosc ty péoy TH TOA KaTa THY TWANPwWoW ToeY 
cate < Salen Aa ae 
HMEP@Y Tov ovyKAEcpLov, Kal ANWy TO Téraproy Kab 
Katakavoet¢ avTo tv péow advrijc, Kal rd Téraprov 

; phite Ree nz v8 
KarandWec ty poudaia Kik\w avbrijc, kad ro rérap- 
Tov divackopmuic TH TvEedpart, Kai payatpay éx- 
kevdow Orisw aitoy. 3 Kai Any éxsidey dALyouc 
iv apiOu@ Kal cupreprypy aubrove ty avaBor7 
cov. 4 Kai &« rotrwy Anby Ett Kat pierce adrode 
sig pécoy Tov mupdc, Kal Karacavoee avrovde éy 
rupi? t€ airing tEehsioerar rip. Kal épeig ray7) 
oixp ‘Iopajd 5 Tade Neyer Kiptoc Attn % ‘Iepou- 

Bic "7 iG RS Hash fax 
calnu, tv peop tHyv 2OvGy ridaka abrir Kai rac 

; Et tah Bch ute tne i ha Realg } 
Kichp adrijg xwpac. 6 Kal ipsic ra dicawipara 
pov TH avoum te Tov 2vdyY, Kai Ta vOpupda pou 

és we grass pO Fast 4 ' ns 
TOY ywpay THY KbKAw adrIc, Oidre Ta Oikawpard 
pov am@aavro, Kai éy roig vopipoic fou ovK 
érropevOncay év avtoic. 7 Ata rovro rade éye 
Kiptoc ‘Av@’ @y 1) adop) tudy tx tov Mvdv 


Tay KUKKM UedY, Kai ty Toig vopipote pov 


ovK etmopevOnre, kal rad dikawwpaTrad pou ov«K 
, 

érowjoare, ad’ odd Kard Ta dtkawpara 

~ ~ ~ , ~ 

Toy ivayv rov KUKXp Buoy ob TeEToOLHKATE, 








EZECHIEL, IV. V. 


10 Cibus autem tuus quo vesceris, erit in 
pondere viginti stateres in die: a tempore 
usque ad tempus comedes illud, 11 Et aquam 
in mensura bibes, sextam partem hin: a 
tempore usque ad tempus bibes illud. 12 Et 
quasi subcinericium hordeaceum comedes 
illud: et stercore, quod egreditur de homine, 
13 Et dixit 


Dominus: Sic comedent filii Israel panem 


operies illud in oculis eorum. 


suum pollutum inter gentcs ad quas ejiciam 
eos. 14 Et dixi: A, a, a, Domine Deus, ecce 
anima mea non est polluta; et morticinum, 
et laceratum a bestiis non comedi ab infan- 
tia mea usque nune, et non est ingressa in 
15 Et dixit 
ad me: Eece dedi tibi fimum boum pro 


os Meum omnis caro immunda. 


stercoribus humanis: et facies panem tuum 
16 Et dixit ad me: Fili hominis, 
ecce ego conteram baculum panis in Jeru- 


in eo. 


salem: et comedent panem in pondere, et in 
sollicitudine: et aquam in mensura, et in 
17 Ut, deficientibus pane et 
aqua, corruat unusquisque ad fratrem suum: 


angustia bibent 
et contabescant in iniquitatibus suis. 


CAPUT V. 


1 Et tu fili hominis sume tibi gladium 
acutum, radentem pilos: et assumes eum, et 
duces per caput tuum, et per barbam tuam: 
et assumes tibi stateram ponderis, et divides 
eos. 2 Tertiam partem igni combures in 
medio civitatis, juxta completionem dierum 
obsidionis: et assumes tertiam partem, et con- 
cides gladio in circuitu ejus: tertiam vero 
aliam disperges in ventum, et gladium nudabo 
post eos. 3 Et sumes inde parvum numerum: 
4 Et 
ex eis rursum tolles, et projicies eos in medio 


et ligabis eos in summitate pallii tui. 


ignis, et combures eos igni: et ex eo egre- 
dietur ignis inomnem domum Israel. 5 Hee 
dicit Dominus Deus: Ista est Jerusalem, in 
medio gentium posui eam, et in circuitu ejus 
terras. 6 Et contempsit judicia mea, ut plus 
esset impia quam gentes, et praecepta mea 
ultra quam terree quee in cireuitu ejus sunt; 
judicia enim mea projecerunt, et in pracep- 
7 Ideireo 
hee dicit Dominus Deus: Quia superastis 


tis meis non ambulaverunt. 
gentes, que in circuitu vestro sunt, et in 
preceptis meis non ambulastis, et jedicia 
mea non fecistis, et juxta judicia gentium, 
quie in circuitu vestro sunt, non estis operati ; 
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IESEKIBA, %’, =. 


kai Totjow ty péow cov Kpipa tvwmoy trav ver, 
9 Kal wowwjow ty coi 2 ov eroinxa Kal & ob 
St gieele Ghairst Ye Soe 5 Aas 
TOujswW Omowt avrotg ert Kara wavra Ta BCsri- 
yHara cov. 10 Act rovro warépeg gayovTat rixva 
iv péow gov, kal rixva payorrat maripac* Kai 
Tomow év col Kpipara, Kat Ciackopmias wavrac rove 
karadotrouc cou tig wavra Gvemoy, 11 Ard rovro 
Za tyw, tye Kiproc, F py @yO dy ra dyed pov 
a jai s , . wae, hy 
tuiavacg tv mace roig Bdedtypasi cov, Kayw arw- 
Jopat oe, ov geicerai pov 6 d¢0arudc, Kayw odk 
iejow. 12 Td rérapréy cou ty Pavary avadwhij- 
osrat, kal TO Térapréy cov éy Atu@ ouvreredOijosrat 
tv péow cou, kal ro Téraprov cou tig TavTa Grepoy 
oxopmld avrove, Kai ro rérapréy cov zy popdaig 
ss P > , 7B 530 
TeoovuvTat KiKAw gov, Kai Hayatpay Exkevdow dzicw 
avroy. 13 Kai cuvre\ec9ijcerat 6 Oude pov Kai 1) 
> ’ a er. ’ , , ’ rsa , 
opyh pov éx’ abrove, kal imtyrvday didre ty Kiptoc 
, 2 LA ~ ‘ 
AhaAnwa ty Syrw pov, évy T| cuvreécat pe 7ri}jv 
> * 
opynv pou ix abrovc. 14 Kai Ojoopat ot sic 
P : : ; ~~ 
Epnuoy kal rac Ovyarépac cov Kix\y cov tvwmioy 
savroe duodehovroc, 15 Kal toy orsvaxry cat dn- 
Se arse es, spies 
Aaiori) ev Toig EOvEeot roic KiKAw cou, ty TH ToHoai 
me éy coi Kpivara [iv dpyp Kai tv Oup@ Kad] év 
txdixjoe Oupov pou éy@ Kupioc AeAdAnKa. 16 Kal 
ty TP arrocreinai pe Bodidac rod pov éx’ abrovc, 
kad ésovrat ele exten, kal cuvtpibw ornptypa 
dprou cov. 17 Kal t£arocreA@ émi cé Atpdy kai 
Onpia rovnpa Kai Tipwprcopai ce, Kal Oavarog Kai 
alua CreXebcovrat ixt oé, Kai popgatay tma&w éizi 


at Kuxddbev* éyw Kuptog NeXaAnka. 


KE®. ¢’. 

1 KALI éyévero Adyoo Kupiou mpdc pé éywy 
2 Yié advOpWrov, oripicoy rd mpscwzdy cou im) ra 
6on *IopanAX Kai mpogirevooy ix’ atra, 3 Kai 
ipeig Ta dpn ‘Lopay\, akotcare Néyow Kupiou Tads 
Aéyet Kuptog rotc dpect kai roic Bouvoic Kai raic 
gapaytt kal raic vara *Idod iyw énayw id’ 
dptc poudaiay, wat tEodoPpevOjoerar ra bya 
tpoyv, 4 Kai ovvrpiBijcorvra ra Ovo.acrijpra 
tev cai ra repévy duGy, Kal KataBadG rpeav- 
5 [Ka 


parlag buoy tvwroy ry eidwwy bay, 


éwow Tad aATépata Troy viwy *IapajyX Kara 


, ber eye oa > = 
modcwrov tav edw@\wy airdy] cat dtaccopmim 


Ta dor& tpwv Kixlp tov Qvo.acrnpiwy bpwr. 





EZECHIEL,’V. VI. 


| 8 Aut rovre rade Aéyse Kiptog ‘dod tym émt of, | § Ideo hee dicit Dominus Deus: Ecee ego ad 
| te, et ipse ego faciam in medio tui judicia 


in oculis gentium; 9 Et faciam in te 
quod non feci, et quibus similia ultra non 
faciam, propter omnes abominaiiones tuas. 
10 Ideo patres comedent filios in medio tui, 
et filii comedent patres suos: et faciam in te 
judicia, et ventilabo universas reliquias tuas 
in omnem yventum. 11 Idcirco vivo ego, 
dicit Dominus Deus: nisi pro eo quod sanec- 
tum meum yiolasti in omnibus offensionibus 
tuis, et in cunctis abominationibus tuis: ego 
quoque confringam, et non parcet oculus 
12 Tertia pars tui 
peste morietur, et fame consumetur in medio 


meus, et non miserebor. 


tui: et tertia pars tui in gladio cadet in 
circuitu tuo: tertiam vero partem tuam in 
ventum  dispergam, et gladium 
evaginabo post eos. 13 Et complebo furo- 
rem meum, et requiescere faciam indig- 
nationem meam in eis, et consolabor: et 
scient quia ego Dominus locutus sum in zelo 
meo, cum implevero indignationem meam in 
eis. 14 Et dabo te in desertum et in oppro- 
brium gentibus, que in circuitu tuo sunt, in 
conspectu omnis pretereuntis. 15 Et eris 
opprobrium, et blasphemia, exemplum, et 
stupor in gentibus que in cirenitu tuo sunt, 
cum fecero in te judicia in furore, et in 
indignatione, et in  increpationibus ire. 
16 Quando 
misero sagittas famis pessimas im eos; que 
erunt mortiferee, et quas mittam ut disper- 
dam vos: et famem congregabo super yos, 
et conteram in vobis baculum panis. 17 Et 
immittam in vos famem, et bestias pessimas 
usque ad internecionem: et pestilentia, et 
sanguis transibunt per te, et gladium indu- 
cam super te; ego Dominus locutus sum. 


omnem 


Ego Dominus locutus sum: 


CAPUT VI. 


1 Et factus est sermo Domini ad me, di- 
cens: 2 Fili hominis pone faciem tuam ad 
montes Israel, et prophetabis ad eos, 3 Et 
dices: Montes Israel audite verbum Domini 
Dei: Hee dicit Dominus Deus montibns, et 
eollibus, rupibus, et vallibus: Eece ego inda- 
cam super vos gladium, et disperdam excelsa 
vestra, 4 Et demoliar aras vestras, et con- 
fringentur simulaera vestra: -et 
interfectos vestros ‘ante idola -vestra. 5 Et 
dabo. cadavera filioram Israel ante fa- 
ciem simulacrorum vestrorum: et disper- 
gam ossa vestra circum aras vestras, 


dejiciam 


<7 
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IEZEKIHA, ¢’, 2. 
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pwOjoovra cal ra dWHrAA adarobijceTa, OTwE 
tEohoOpevOy ra Ovotacripia buwy Kai ouyTpLBy- 
covrat Ta stdwra Vudy Kai tapOy ra reuévyn buoy, 
7 Kai wecotyrat rpavpariar ty péow byady, kal 
8 [Kai troXsibopar] 


» = , ornate P ae , 
tv TH yevécOar & Udy avacwlopévouc ik poudatac 


’ LA e > ‘ , 
emtyvwora0e Ort tyw Kuptoc, 


ty Toig £Ovect, kal iv Tp dtackopmicnG vuwv iv 
seh irr ‘ ; ; an 3 
Taig xo@pac, 9 Kai pynoOjcorvrai pov ot avacw- 
, 5 A ea 7 , 
Comevor tE Yuwy éy rote EOvecty ob yXpawrevOnoay 
txel* Ou@pmoxa 77) Kapdia avT@y ri) ixropvevotsy 
mereeg td aus Zi B 
ax’ éuov [ri arocracy an’ tov], kal roig b¢0ad- 
Hote abr@y roig éxropyvetovow dnlow roy éxiry- 
Oeuparwy atrey, kai koWorrat xpdcwra abr&y iv 
maor toig Pdslvypacw adzwy, 10 Kai émyrw- 
, : 
govrat dibrt tyw Képtoc [otx sig Owpedy] AedaAnea 
[rov moujoa adbroig dxavra Tra Kaka Tatra]. 
: . s 
11 Tade Eyer Kipioc Kpdryaov ry yep cal Wdon- 
dov TP mod) kai sixdy Edye ebye ixl waar roic 
Boedtypacw oicou 'lopai\* év pougaig kad ty Oa- 
a ) 2 ~ ~ c 2 ‘ > Rt 
vaTw Kal ev Ayu@ wecovvTa. 12 'O éyyte ev pop- 
gala wecsirat, 6 d& paxpay tv Oavarw redevTioEL, 
‘ , . a ; 
kal 0 meptexduevocg tv Aung ovvredecOhoerar, Kai 
13 Kat 


yveoeobe dudre ty Kipioc, tv r@ elvan rode rpav- 


auvrediow Tiy 6pyiv pou ix’ abrode. 


, c ~ ~ ~ 

pariag Udy ty piow trav sidduv buddy Kivry 
TOY Ouoiaornplwy bpey él mavra Bovvdy bnrdOv 
kal UroKarw Oédpou auaKiov, ov EdwKay éKéi dopujy 
evwolac Taot Tote ElOWotg adrw@y. 14 Kab ierevd 

. ~ , ? ’ > + . + ‘ ~ ’ 
THY XEipa jou éx’ abrove, Kai Onoopar Ty yijy etc 
agaviopnov Kai sig OeOpoy ard ripe tpnjov AcBaba 
ix m&ong Tie Karorxeciac avrHy* émyvwcecde Ort 


éy@ Kopuoc. 


KH. 2. 

1 KAI éyévero Adyog Kupiou mpoc pi Eywy 
2 Kai od vié avOpwrov simdy Tade héyer Kupwog 
TD yp Tov “Iopand répac eet, Td wépac ieee Em) 
Tag TEdoapac Trépvyac Tic yo’ 38 “Hee. rd wépac 
viv TO Tépac Tpoc of, Kai amooTEAW tyw ém) Ge 
kai txduenow tv raic ddotc¢ cov, cat dwow ix ot 
mavra ta Bodeddyparad cov: 4 Ob g¢eicera 6 


bGPaApusC prov, OVE pur) EXeawW* StdTL THY 606x cov 


tml of dwow, cad ra Bde\typaTd Gov év pic cov: 


forat, Kai imyvwoy dirt tyw Kipwoc. 5 Arére 
rade Aéyee Kiptog [Kakia pia, xaxia idod tpye- 
rat. 6 TO réipac ieee, Hee 7d zéoac, tEnytpOn 
mpoc as, tod nee rd méipac.] 7 [“Hre ¥ mAoKN |] 
int o& Toy KaTotKodYTE Tiy yijy, ieee 6 Katpdc, Hyyt- 


Kev 1) Hepa, OU pera OoptBwv ode pera Wdlywr. 


EZECHIEL, VI. VII. 


6 In omnibus habitationibus vestris. Urbes 
desertze erunt, et excelsa demolientur, et 
dissipabuntur: et interibunt are vestre, et 
confringentur: et cessabunt idola yestra, et 
conterentur delubra yestra, et delebuntur 
opera yestra. 7 Et cadet interfectus in 
medio vestri: et scietis quia ego sum Domi- 
nus. 8 Et relinquam in vyobis eos, qui 
fugerint gladium in gentibus, cum dispersero 
vos in terriss 9 Et reecordabuntur 
liberati vestri in gentibus, ad quas captivi 


mei 


ducti sunt: quia contrivi cor eorum fornicans, 
et recedens a me; et oculos eorum fornicantes 
post idola sua: et displicebunt sibimet super 
malis que fecerunt in universis abomi- 
nationibus suis. 10 Et scient, quia ego 
Dominus non frustra locutus sum, ut facerem 
eis malum hoc. il Hee dicit Dominus 
Deus: Percute manum tuam, et allide pedem 
tuum, et dic: Heu, ad omnes abominationes 
malorum domus Israel: quia gladio, fame, e% 
peste ruituri sunt. 12 Qui longe est, peste 
morietur: qui autem prope, giadio corruet: 
et qui relictus fuerit, et obsessus, fame 
morietur: et complebo indignationem meam 
in eis. 13 Et scietis quia ego Dominus, cum 
fuerint interfecti vestri in medio idolorum 
vestrorum, in circuitu ararum vestrarum, in 
omni colle excelso et in cunctis summitatibus 
montium, et subtus omne lignum nemorosum, 
et subtus universam quercum frondosam, 
accenderunt thura_ redolentia 
universis idolis suiss 14 Et extendam 
manum meam super eos: et faciam terram 
desolatam et destitutam a deserto Deblatha, 
in omnibus habitationibus eorum: et scient 


locum ubi 


quia ego Dominus. 


CAPUT VII. 


1 Er factus est sermo Domini ad me, di- 
cens: 2 Et tu fili hominis, hee dicit Do- 
minus Deus terre Israel: Finis venit, venit 
finis super quatuor plagas terre. 3 Nune 
finis super te, et immittam furorem meum in 
te: et judicabo te juxta vias tuas: et ponam 
4° Et 
non parcet oculus meus super te, et non 
miserebor : sed vias tuas ponam super te, et 
abominationes tue in medio tui erunt: et 
scietis quia ego Dominus. 5 Hee dicit Domi- 
nus Deus: Afflictio una, afflictio ecce venit; 
6 Finis venit, venit finis, evigilavit adver- 
7 Venit contritio super 


contra te omnes abominationes tuas. 


sum te: ecce venit. 
te, qui habitas in terra: venit tempus, prope 
est dies occisionis, et non gloria montiur. 
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IEZEKIHA, 2’. 


8 Nov tyyiOey txyed rv dpyfv pou ini of, Kai 
cuvredicw Tov Oupoy pov ty coi, Kal Kpu@ oe tv 
raic ddoi¢ cov, kal dwaw imi of mavta Ta BdEdv- 
yuara gous 9 Ob geicerar 6 6g0adpdg pov, oddé 
pu) eAehows Stdre rag Odobg gov ézi ct dwow, Kat 
Ta Bdeddypara cov tv piow cov Ecovrat, Kai émt- 
10 ’Iéo0d 76 
wépac tet, (ov 1) muépa Kupiov* et cal » paBdoc 
11 Kai ovvrpive 


oriptyna avdpov, kai ob pera OopbBou obdé pera 


aay a a et Se . 
yvwoy Crore tyw ist Kiptoc 6 rire. 
WVvOnkev, % BBpte tEaviorneer. 


orovdic. [Kal ov« 2 adréy siciv, odd: wpaicpoc 
évy abroic.] 12 “Hee 6 rxatpdc, (dod 1) ajpépa* oO 
KT@pEVvog pa) Yatpérw, Kal O TWAGY py Opyveirw 
13 Atdre 6 


, ‘ x ~ ie oe, 19 r 
KTWHEVOC TPOC TOV mw ouvra OUKETL j[L1) emtoTpeet, 


[Ore dpy) cig wav ro wAHVOC adrijc]. 


rer ea Seo ee Perce 
[wai ére éy Zw 7d Civ abrGy* Ore Opacic sic way 
TO mAHVoc abrijc obx avaxapwe,| rai dvOpwrroc tv 
14 Yadzicare 


> , ’ ’ s ’ x > 
tv oadrtyyt Kat KplvaTé Ta OULTaVTa [eat OUR 


bp8arp@ Cwij¢ abrov od Kparijoe. 


forty mopevopevoc eig Tov WOhEU“OY* OTL y dpyn jou 
sig may 7d mrHOoc adrijc]. 15 ‘O zodremoc tv 
popgaia tEwOev, kad 6 Aude Kal 6 Oavaroc Ecwev* 
0 iv rp edi év popgala rerevrHoe, rode O tv TH 
16 Kai ava- 


: we : ivthat= ~ 
owlijcovrat ot dvacwfousvor & airoyv Kal toovrar 


moe Aypde Kai Oavarog cuvTeNécet, 


in) rOv épiwy [we meptorepal pehergrixat]: Kal 
mavrac aroKxrev@, txacrov iy raic adixiate abrov. 
17 Ildoa yetpec éxdvOjoovrat, Kal mavrec pnooi 
porvvOijcovrac vypacia, 18 Kal mepifecovrar 
: 1 A ae a ae 
odxkoue, kal kaiipe avrove OauBoc’ Kai ixt wav 
mpdcwroy aicxiyy ix’ avrovc, kal ixi macay Kepa- 
Ajv garaxowpa. 19 Td apytpioy abrGy pupjoerar 
ty tate mAaréiaic, Kal To xpvoloy aiTGy vrEepogOn- 
cerar* [ro apytpioy abray Kai Td xpuotoy airay 
> a > LA > 4 2 € cA > ~ 
ov durvnPicerar eEchécPar abrode év auipg dpyite 
Kupiov.] At Wuyat abray ob pu) éurAnoOGot, Kai 
‘ ; ND) aS iy * r P 

at KouXiat abray ob py TANPWOGa1, dtdTt Bacavog 
20 ’ExX\exra kdopou 
> 4. eae a eee a 

eic UTEpngaviay EMevro abra, kai eledvac THY BdE- 


Tay adiciay abray tyévEro. 


Avyparwy abray étxoinoay i& abray* Evexey rovrou 
dédwea abra avroic etg adkafapoiay. 21 Kal mapa- 
wow ata eig yxetpac ad\orpiwy tov Svaprdaca 
ara, kal roic Noioic Tie yije sic oxdda, Kat BeBy- 
Awoovow ara. 22 Kai arosrpiibw rb rpdcwrdy 
pov am’ adray, Kal puavover rv tmtoKomhy pov, 
kai elceXeboovrat tic adra dgu\dkrwc Kai BEBnrw- 
govow abra 23 Kai rovjoovat duppoy, dudzt 9 yA 
mAnpne AaGy, kai TOC TAHONE avopiac. 24 [Kal 
G&w zovnpoic iOvay,° Kal KAnpovopnoovsr rode 
oixoug air@yv*] cai adroorpibw 7d gotaypa rije 
isxtog abray, cai puavOjosrae ra ayia abror. 
25 Kal tEacpoc ka wai Curiae elonvny, xa od 
forat. 26 Oval éxi obal Era, wai ayyeNia im) 
ayysNlay ~orat, wal EnrnOncerat Spacic ix mpo- 
pnrov, Kai véuog amoNetrat 2E tepiwe kai Bovd) 
ée apecBuréowy. 27 ['O Baorsic revOnoet Kai o] 
dpxwyv ivddcerat apaviopdy, Kai ai xEipec rod 
Aaov rjc yij¢ mapadvOjcovra* cara race ddodb¢ 
airav romow abroic, cai ty roic Kpiuacw abroy 
scdexnow abrove, Kal yvwoorvrat Ore tym Kipioe. 


EZECHIEL, VII. 


8 Nunc de propinquo effundam iram meam 
super te, et complebo furorem meum in 
te: et judicabo te juxta vias tuas, et 
imponam tibi omnia scelera tua. 9 Et 
non parcet oculus meus, nec miserebor, sed 
vias tuas imponam tibi, et abominationes 
tue in medio tui erunt: et scietis quia ego 
sum Dominus percutiens. 10 Ecce dies, ecce 
venit: egressa est contritio, floruit virga, 
germinavit superbia. 11 Iniquitas surrexit 
in virga impietatis: non ex eis, et non ex 
populo, neque ex sonitu eorum: et non erit 
requies in eis. 12 Venit tempus, appropin- 
quavit dies: qui emit, non letetur: et qui 
vendit, non lugeat: quia ira super omnem 
populum ejus. 13 Quia qui vendit, ad id 
quod vyendidit non revertetur, et adhue in 
viventibus vita eorum; visio enim ad omnem 
multitudinem ejus non regredietur: et vir in 
iniquitate vite suze non  confortabitur. 
14 Canite tuba, preparentur omnes, et non 
est qui vadat ad preelium: ira enim mea 
super uniyersum populum ejus. 15 Gladius 
foris; et pestis et fames intrimsecus: qui in 
agro est, gladio morietur: et qui in civitate, 
pestilentia et fame devorabuntur. 16 Et 
salyabuntur qui fugerint ex eis: et erunt in 
montibus quasi columbz convallium omnes 
trepidi, unusquisque in iniquitate sua. 
17 Omnes manus dissolventur, et omnia 
genua fluent aquis. 18 Et accingent se 
ciliciis, et operiet eos formido, et in omni 
facie confusio, et in universis capitibus eorum 
ealvitium. 19 Argentum eorum foras pro- 
jicietur, et aurum eorum in sterquiliniam 
erit. Argentum eorum, et aurum eorum non 
valebit liberare eos in die furoris Domini. 
Animam suam non saturabunt, et ventres 
eorum non implebuntur: quia scandalum 
iniquitatis eorum factum est. 20 Et orna- 
mentum monilium suorum in  superbiam 
posuerunt, et imagines abominationum suarum 
et simulacrorum fecerunt ex eo: propter 
hoe dedi eis illud in immunditiam: 21 Et 
dabo illud in manus alienorum ad diripien- 
dum, et impiis terre in preedam, et contami- 
nabunt illud. 22 Et avertam faciem meam 
ab eis, et violabunt arcanum meum: et 
introibunt in illud emissarii, ef contamina- 
bunt illud. 23 Fae conclusionem: quoniam 
terra plena est judicio sanguinum, et civitas 
plena iniquitate. 24 Et adducam pessimos 
de gentibus, et possidebunt domos eorum: et 
quiescere faciam superbiam potentium, et 
possideburt sanctuaria eorum, 25 Angustia 
superveniente, requirent pacem, et non erit. 
26 Conturbatio super conturbationem veniet, 
et auditus super auditum: et querent visio- 
nem de propheta, et lex peribit a sacerdote et 
consilium a senioribus. 27 Rex lugebit, et 
princeps induetur meerore, et menus populi 
terre conturbabuntur, Secundum viam eorum 
faciam eis, et secundum judicia eorum judi- 
cabo eos: et scient quia ego Dominus, 
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LEZEKIHA, 7. 


KE®, 7’. 

1 KAI éyévero év r@ xr tra iv rp réumTp 
fy méeumry Tov prvoc tyw txaOhuny ty r@ otk, 
kal ot mpeaptrepor “Lotda éxaOnvro Evwmidy pov. 
Kail éyévero én’ iué yelp Kupiov, 2 Kai Wow, «ad 
idod dpotwua avdpdc, ard The dcpbog airod kad 
Ewe KaTw TIP, Kai ATO THC dopUog a’TOU UrEpAVW 
avrov we dpacte [atpac, we eldoc] HAEKTpov. 3 Kad 
e€éreivey duolwua xepoc «ad dvétaBé pe Tijg Ko- 
pugie ov, kai avihaBé we Tvetpa ava pécov ripe 
yil¢ Kal ava pécoy rot obpavod Kai iyayé pe ete 
‘Tepovcadij éy dpdoe Oot émi rad rpdOupa ric 
mode [rijg towrépac] rig Brexovone sic Boppar, 
od fy 4 arin [rig elcdvoc rot ZijNouce] row 
b0&a 


Spacw iy ov ev rp 


krwpévov. 4 Kat tdod ay éxet Kupiov 


Oecd “Topaij\ Kara rijv 
medi. 5 Kat elre mpde pé Vik avOpwirov, ava- 
PXebov roicg d¢0adpoic cov mpdc Boppar. Kai 
avéBrepa rote dpGadpoic pov mpdc Boppay, Kad 
idod ard Poppa eri rv wdAny [rov Ovoiaorypiov 
» elewy rod Eydove robrov ey rw sloropsvecOar 
abriyyv] thy [BAéroveay] wpoc avarodde. 6 Kai 
cize mpoc pé Yié avOpwrov, éwpaxac Ti ovdrot 
motovatv ; cvoplag peyadacg [de 6 olkog "Iopard] 
Towvaw We Tov anétyecOa dd THY aylwy pou, 
kai Ere ber avopiac peiZovac. 7 Kal eiotyayé pe 
emi Ta TpdOupa Tic avrHe [Kal tov, xai idod bm) 
pia ty rq rolyw]. 8 Kal etme rpdc pé Yié av Opa- 
mou Opvéoy [d) vy r@ rotyp]. Kal wpvta [ev re 
Tolyp| eat (Sob OUpa. 9 Kai elie mpdc pé HiceOe 
kat We Tac Gvopiac Ac ovToL wotovoty wos. 10 Kai 
elo Oov kat ov, ka) tod [waca opoiworc gomET od 
kai kryvoue,] paraa Bdedypara kal mévra ra 
sidwra olkou “Iopajd dtayeypappéva in’ adbrode 
Kvchp. 11 Kai eBdopyeovra advdpec te rey mpE- 
aBurépwy otkov “Ispaid, cai lexovtac 6 rov Dapay 
ty péow adbr@y siarhKka mpo TpocwTOV avTHY, Kai 
Exaorog Ouptarnpoy airou sixey tv Ty Yerpt, Kad a) 
arpic Tov Ouprdparoc avéBawe, 12 Kai ize mpode 


pé ‘Ewpanac, vit dvOpwrov, & ot rpesBbrepoe oto 


"Iopanr rovovaur, Exacrog abr@y iv TH Korrdm T@ 


Kouar@ avrav, dire simay Oly opad o Képioc, 
éycaraédoume Kupwe rijy yijv. 13 Kai sire mpoc 
as a” > , t “ 7 ~ 
pe "Ere Ose avopiac petGovacg Ae odro mo.ovar 
14 Kat éionyayé ps txt ta mpddupa rie mbdyc 
otkov Kupiou rij BAemodvanc mpdg Coppar, cat idod 


ixet yuvaixec Kaquerat Opyvotca roy Oappodé. 














EZECHIKL, VIII. 


CAPUT VIII. 


1 Ev factum est in anno sexto, in sexto 
mense, in quinta mensis: ego sedebam in domo 
mea, et senes Judasedebant coram me, et cecidit 
2 Kt vidi, et 


ecce similitudo quasi aspectus ignis: ab 


ibi super me manus Domini Dei. 


aspectu lumborum ejus, et deorsum, ignis: 
et a lumbis ejus, et sursum, quasi aspectus 
splendoris, ut visio electrii 3 Et emissa 
similitudo manus apprehendit me in cincinno 
capitis mei: et elevavit me spiritus inter 
terram et calum: et adduxit me in Jerusa- 
lem in visione Dei, juxta ostium interius, 
quod respiciebat ad aquilonem, ubi erat 
statutum idolum zeli ad provocandam emula- 
tionem. 4 Et ecce ibi gloria Dei Israel, 
secundum visionem quam videram in campo. 
5 Et dixit ad me: Fili hominis, leva oculos 
tuos ad viam aquilonis. Et levavi oculos me2os 
ad viam aquilonis: et ecce ab aquilone portze 
6 Ht 
dixit ad me: Fili hominis, putasne, vides tu 


altaris idolum zeli in ipso iatroitu. 


quid isti faciunt, abominationes magnas, quas 
domus Israel facit hic, ut procul recedam a 
sanctuario meo? et adhuc conversus videbis 
7 Et introduxit me 
et vidi, et ecce foramen 
8 Et dixit ad me: Fill 
hominis fode parietem. Et cum fodissem 
9 Et dixit 
ad me: Ingredere, et vide abominationes 
10 Et 
ingressus vidi, et ecce omnis similitudo rep- 


abominationes majores. 
ad ostium atrii: 


unum in pariete. 
parietem, apparuit ostium unum, 


pessimas, quas isti faciunt hice. 
tilium et animealium, abominatio, et universa 
idola domus Israel depicta erant in pariete 
in circuitu per totum. 11 Et septuaginta 
viri de senioribus domus Israel, et Jezonias 
filius Saphan stabat in medio eorum, stan- 
tium ante picturas: et unusquisque habebat 
thuribulum in manu sua: et vapor nebule de 
thure consurgebat, 12 Et dixit ad me: 
Gerte vides fili hominis quie seniores domus 
tenebris, 


Israel faciunt in unusquisque 


in abscondito cubiculi sui: dicunt enim: 
Non videt Dominus nos, dereliquit Domi- 
nus terram. 13 Et dixit ad Adhue 
videbis majores, 


faciunt. 


me: 

abominationes 
14 Et 

portee domus 


conversus 


quas isti introduxit me 


per ostium Domini, quod 


ecce ibi 
Adonidem, 


respiciebat ad aquilonem: et 


mulieres sedebant plangentes 
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IEFZEKIHA, 1’, 6’. 


15 Kal ele mpdc pé Yié avOpwrov éwparae, Kad 
E : 
ert OWer emirndedpara pelZova rovrwy. 16 Kad 
aig , 
elonyayé pe cic rv abdijy otkou Kupiov rv tow- 
P neyo j S a Pets 
répav, Kai iri réy rpoipwy rod vaov Kupiov ava 
P & A 
Hécoy THY aihkau Kal ava péoov rod Ouvotaarnplov 
e , a . 
w¢ eixoot avdpec, ra biriobia abrGy mpic roy vaby 
LA , s La , ~ 2 a 
Tov Kupiov kal ra mpdowra abréyv arivayrt, cad 
7 ~ ~ , 
ovror mpockuvovat rp yAip. 17 Kai sire mpdc pé 
“Edpakac vid avOpwrov* ju) juxpa rp otk lotsa 
+ cates aie Bike oe? B 7 ; 
TOU mowiv Tac dvoputacg Ae wemoujKaow woe, dort 
émAnoay ry yijv avopiac, [Kal eréorpepay rod 
mapopyicar pel; Kai idod adbrot [ékretyovor rd 


18 Kat 


avroig pera Ovpodv@ ob peicerar 6 dfOadpdc pov, 


K\jjpa] Wc purrnpiforrec. ty mroujow 
ovdE pa) éXejow [ead kadécovar ev Tote Woiv pov, Kai 


> x 7, ’ ~ 
ov py) Eloaxovow abrar]. 


Kb®. 0’, 

1 KAI dvéxpayev sig ra rd prov pwr} peyddy 
Nywy “Ayyrcer a) ecdiknore rig wéEwe, Kad Eeaoroe 
eixe Ta oKedn Tije EEooOpetcewe ev yetpi adbrod. 
2 Kad idod & advdpec ipxovro amd ripe 6600 ripe 
morne Tijg bbmrije Tig Prsrobone mpd Boppay, 
kai exdorou médv ty ry xetpt adrov* Kad gig arp 
tv pio avray évdeducwe modion, Kai Zavy oarwel- 
pov emi ric dodvog a’rov* Kal eiop\Oocay kab 
fornoav éxousvor Tov Ovotaornpiov Tov yadkod. 
8 Kal d0fa Oeov rot "IcpaijrX aviBn dro rov Xe- 
pouBipt, 7) ovca ix’ abray, etc 7d aiOproy rod oikov. 
Kad ixddece roy dvdpa roy tvdeducéra roy modnpn, 


4 Kai 


Q 


Pie ek Ey) pat. Ga. ; 
¢ elyev emi rijc dagtoc abrov tiv Lwyny, 
eime mpdc abrév AtehOe péony ‘Iepovcadhu, kai doe 
onpetoy imi Ta pétwra TOY avdpwy THY KaTagTEVa- 
Zovrwy kal rev KaTwovvwpévory emi Tacate raic avo- 
, ~ , ? , ul ~ , 

plate Taig yuvopévatg ty péow adrov. 5 Kal robroie 
7 , 5 , Ae ste * patie 

elev dxoborvrde pov MopevecOe 6rriow avrov ete Ti)v 
modu, Kai Komrere ka pry petdecOe rotc d¢0adpor¢ 
bpdy, wad poy EXenonre’ 6 IpecBirepoy cai veavi- 
oxoy kai map0évoy Kal vita ead yuvaixac daoKrei- 
vare sic tEddeay, em O& mavrac éd’ odbc tort rd 
onpstov ju) tyytonre, ard TOY ayiwy pou aptacde. 
Kai ijptavro ard rév avipdy rév wpecBurépwy ot 
Hoay tow iv rp oixp. T Kal elre mpdce adrove 
Midvare roy olkov, kal rAnoare rag ddode vEKpwoY 
, , ‘ , ‘ , , ~ 
ixmropevomevor kai Komwrere, 8 Kai éyévero ty rp 
cbmrey abrove [bredeipOny by], Kal mimrw ini 
mpdownrdy pov, kai aveBdnoa kad ela Otpor Kbpee, 
iadelpere ob rode Karadoirouvg rod "Eopard éy 


rp ixyéae oe roy Ovpdy cov ini “Iepovcadthp: 





EZECHIEL, VI. 1X 


15 Et dixit ad me: Certe vidisti fili hominis: 
adhue conversus videbis abominationes ma- 
jores his. 16 Et introduxit me in atrium 
domus Domini 
templi Domini inter vestibulum et altare, 


interius: et ecce in ostio 
quasi viginti quinque viri dorsa habentes 
contra templum Domini, et facies ad orien- 
tem: et adorabant ad ortum solis. 17 Et 
dixit ad me: Certe vidisti fili hominis: 
numquid leve est hoc domui Juda, ut facerent 
abominationes istas, quas fecerunt hie: quia 
replentes terram iniquitate conversi sunt ad 
irritandum me ? et ecce applicant ramum ad 
nares suas. 18 Ergo et ego faciam in furore: 
non parcet oculus meus, nec miserebor: et 
cum clamaverint ad aures meas voce magna, 
non exaudiam eos. 


CAPUT IX. 


1 Er clamavit in auribus meis voce magna, 
dicens: Appropinquaverunt visitationes ur- 
bis, et unusquisque vas interfectionis habet in 
manu sua. 2 Et ecce sex viri veniebant de 
via porte superioris, quie respicit ad aquilo- 
nem: et uniuscujusque vas interitus In manu 
ejus: vir quoque unus in medio eorum ves- 
titus erat lineis, et atramentarium scriptoris 
ad renes ejus: etingressi sunt, et steterunt 
juxta altare ereum. 8 Et gloria Domini 
Israel assumpta est de cherub, quie erat super 
eum ad limen domus: et vocavit virum, qui 
indutus erat lineis, et atramentarium scrip- 
toris habebat in lumbis suis. 4 Et dixit 
Dominus ad eum: Transi per mediam civi- 
tatem in medio Jerusalem: et signa thau 
super frontes virorum gementium, et dolen- 
tium super cunctis abominationibus, que 
fiunt in medio ejus. 5 Et illis dixit, au- 
diente me: Transite per civitatem sequentes 
eum et percutite: non parcat oculus yester, 
neque misereamini, 6 Senem, adolescentu- 
lum, et virginem, parvulum, et mulieres, 
intenficite usque ad internecionem: omnem 
autem, super quem videritis thau, ne — 
occidatis, et a sanctuario meo _ incipite. 
Coeperunt ergo a viris senioribus, qui ‘erant 
ante faciem domus. 7 Et dixit ad eos: Con- 
taminate domum, et implete atria interfectis : 
egredimini, Et egressi sunt, et percutiebant 
eos qui erant in civitate. 8 Et ede com- 
pleta, remansi ego: ruique super faciem — 
meam, et clamans aio: Heu, heu, heu, Domine — 
Deus: ergone disperdes omnes reliquias Israel, 
effundens furorem tuum super Jerusalem? 
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IRZEKIBA, 6’, ¢, 


9 Kad ele wpocg pé ’Adccla Tov oikov.’Iaparjd Kat | 


Fovda peueyadurvrar opddpa odddpa, btu éxAnoOy 
yi} Xa@y wordGy, wads mode imdHoOn aduciac 
kal axaBapoiac’ Ort elray’Eycaré\iwe Kuptog rijy 
yiiv, ove idopg 0 Kuptoc. 10 Kai [iyo eiva’Eyw 
eit] ov géelcerai pov 6 dfOadpoe obdE pr) iXEXow, 
dédwka. 


s « A > ~ , 
rag Od0v¢ atrw@y tig 


11 Kal idod 6 


Kedadag avrar 
Spi Og th AG acta i alls : : 
avijp 0 tvdeduewo Tov odHpn Kal 
> 4 ~ cd ‘ > ‘ > =~ ’ > ’ 
tLwoptvog TH Cary tiv dogdy adrov, Kai amreKpi- 


varo Neywy Ieroinna kabwe tverciiw pot. 


KE®, v’. 

1 KAT tov, wal idob éxavw rov orepewparoc 
Tou dméip Kepadric THY XepovBiu we diPoc camdet- 
t o , , , > ~ ‘ 7 ‘ 

pou dpoiwua Opdvou tm’ airay. 2 Kai ire rpoc 
Tov dvdpa roy évdedukdra rijv arodnyv EtoedGe éic 

4 , ~ ~ ~ e / ~ ’ 

TO fégoy TaY TpoYay TaY YroKdrw roy XepouBin, 
kai mAjoov rag Opdkacg cov dvOpaxwy mupd¢ ik 
pésov ray XepovBlu kai dtaccdpmicoy éxi ray 
mwodw. Kai eiopiOev ivimov iuov. 3 Kai ra 
XepouBip elorye te deEvev Tov otcou tv TH siaTro- 
pevecOar roy dvdpa, Kai 1) vEepéhn ExAyae THY adbdjy 
Thy towrépav. 4 Kai anrijpev 4 68a Kuplou ard 
rev XepouBip eic rd aiOproy Tov olkov, Kai exhyoe 
Tov olkoy 2) vEpern, Kat 4 avAy éexjoOn Tov PEy- 
youg rij¢ Od&ng Kupiov. 5 Kat gw} réyv mrept- 
~ > , e ~ > ~ ~ 

ywv rév XepovBlu ajovero ewg 7HC avdijg Tie 
iZwripag we pwr? Oeod Zauddat Nadovyroc. 6 Kal 
> , a ~ , t . fis cr ~ > 4 ~ 
iyévero ty T@ évTé\Neorar a’Toy TP avdpi Te 
tvOedudre THY orodyy THY ayiay eywy AaBE Tip 
, La ~ ~ , r ~ , , 
te plécou Tay Tpox@y tk pecou THY XepovBin, Kai 
elo\Ge Kai Earn txopsvog THY Tpoxdy. 7 Kal 
eLérewve Tijy yElpa avrov eic pécov TOU upd TOU 
Gvrog tig péoov rHv XepovBiu, kai eae cai 
tOwKey ig TAC yEipag TOU évdEdUKOTOE THY Grohijy 
Tiy ayliay, kai EXaBe wai 2EHAOe. 8 Kat tov ra 
XepouBip opoiwna yepaGy avOporwy vroxarwlev 
piv mreptywy a’rav, 9 Kal idor, rai (dod rpoxot 
réooapec élorhKeay ixopevor THY XepovBim, Tpo- 
iyduevog XepotB évdc, wat s dug roy 
10 Kal dye 


xog elg 
Tpoxayv wo bYts iWov dvOpakoc. 
airéyv obpolwpa ev roig téacapow, by rpdmov 
brav 3 Tpoxde éy mio Tpoxod* 11 'Ev rp mo- 


pevecOar ad’rad sig Ta Tigcapa pépn adTwy éro- 


, » ey , ~ Sead ee 
pévovTo, OVUK eTPEgTPEGOYV ey Tw TOPEVEGUAL AuUTa 


Ore cig Oy ay romov énéBebey 1) apy 1) pla 
éxopevovTo, kal ovK éméorpspoy ev TY TopEvEerDat 
avrd. 12 Kal ot vitor airaév Kai al xeipec 
abray Kai at mrépvyeg adrayv Kai ot Tpoxol mAy- 

? ~ s ~ a A ~ 
peg dp0arudy Kuwobev roig ricoupoe Tpoxotc. 


6 Z 








EZECHIEL, 1X. X. 


9 Et dixit ad me: Iniquitas domus Israel et 
Juda magna est nimis valde, et repleta est 
terra sanguinibus, et civitas repleta est 
aversione: dixerunt enim: Dereliquit Domi- 
nus terram, et Dominus non videt. 10 Igitur 
et meus non parcet oculus, neque miserebor : 
viam eorum super caput eorum reddam. 
11 Et ecce vir, qui erat indutus lineis, qui 
habebat atramentarium in dorso suo re- 
spondit verbum, dicens: Feci sicut pracepisti 
mihi. 


CAPUT X, 


1 Er vidi, et, ecce in firmamento, quod erat 
super caput cherubim, quasi lapis sapphirus, 
quasi species similitudinis solii, apparuit 
super ea. 2 Et dixit ad virum, qui indutus 
erat lineis, et ait: Ingredeve in medio rota- 
rum, que sunt subtus cherubim, et imple 
manum tuam prunis ignis, que sunt inter 
cherubim, et effunde super civitatem, In- 
3 Cheru- 


bim autem stabant a dextris domus cum in- 


gressusque est in conspectu meo: 


grederetur vir, et nubes implevit atrium 
interius. 4 Ht elevata est gloria Domini de- 
super cherub ad limen domus: et repleta est 
domus nube, et atrium repletum est splendore 
glorie Domini. 5 Et sonitus alarum cheru- 
bim audiebatur usque ad atrium exterius, 
quasi vox Dei omnipotentis  loquentis. 
6 Cumque preecepisset viro, qui indutus erat 
lineis, dicens: Sume ignem de medio rotarum, 
que sunt inter cherubim; ingressus ille 
7 Et extendit cherub 


manum de medio cherubim, ad ignem qui 


stetit juxta rotam., 


erat inter cherubim: et sumpsit, et dedit in 
manus ejus, qui indutus erat lineis: qui 
accipiens egressus est. 8 Et apparuit in 
cherubim similitudo manus hominis subtus 
pennas corum, 9 Et vidi, et ecce quatuor 
rote juxta cherubim: rota una juxta cherub 
unum, et rota alia juxta cherub unum: 
species autem rotarum erat quasi visio lapidis 
chrysolithi; 10 Et aspectus earum similitudo 
una quatuor, quasi sit rota in medio rotte. 
11 Cumque ambularent, in quatuor partes 
gradiebantur: et non revertebantur ambu- 
lantes, sed ad locum ad quem ire declinabat 
que prima erat, sequebantur et cetera, nec 
convertebantur. 12 Et omne corpus earum, 


et colla, et-manus, et penne, et circuli, plena 


erant oculis, in cireuitu quatuor rotarum. 
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IEZEKIHA, ¢, ta’. 


13 Tot d& rpoyotg rovrorg érrexAHOn Vedyéd axov- 
ovrég pov, [14 Kai récoapa mpdowra rp eve rd 
Tpdcwrov Tov évdc mpdcwrov XepovB, Kai ro 
mpdowrov rou devréipov mpdawroy avOpwrov, Kai 
TO mpoowroy tov rpirov mpdcwrov éovToc, Kai 
To Téraproyv mpdcwmoy aerov.] 15 Kai ra Xepov- 
Blu toav rovro 7b ZwHov 5 Wow tai rov worapou 
Tov XoBdp. 
Bip txropebovro ot rpoyxot, wat odrot tydpevor abray 


16 Kai tv ro mopstiesOar ra Xepov- 


cal tv rp taipey ra Kepovfin rac mrépvyac 
airay rov perewpi{erOan amd rig yg ovK émtorpe- 
pov ot rpoxol avray* [Kalye abroi amd rey ixopeva 
avrov.] 17 ’Ev r@ éordvat abra siorycecay, cal 
ivy r@ perewpilecOae abta perewpiZovro per’ avrar* 
18 Kai 2&0 
O0£a Kuplou amd rov oikov Kai éréBn inl ra Xepov- 
Bip, 


airév «al iperewpioOnoay and rijg yo tvwmoy 


5 me = es See 
Oude mvevua Cwijo tv abroicg Hy. 


19 Kai avédaBov' ra XepouBluy rag mrépvyac 
iuou' év r@ tEehOeiv abra cai ot rpoxol éxydpevot 
> ~ ‘ »” > A , ~ , 
aitéaw* kai Earnoay én) ra mrpddupa tig mdr 
olkou Kupiov rie amévarrt, wal dd€a Oeovd *Iopard 
hy ix’ atrav umepavw. 20 Totro ro Cédy toru 
6 Woy VroKarw OEov ‘Iopand éml rov rorapov rov 
XoBap, cal ~yvwy Ore XepovBiu tort. 21 Téooapa 
Tpdowra rp évi, Kal dxrw mréipvyeg TP Evi, Kai 
dpoiwpa yepOy avOpwrwy Vrokarwlev raY TrEpU- 

Rit 5 pits 5 A 
yw airdv, 22 Kal opoiwoie rev mpocwrwy 
> - ~ ‘ , , r. bs ” « , 
airwy, tatra Ta Tpdowra torw & tov vroKarw 
tig OdEne rov Oeov "IopanrX emt Tov morapov Tov 
XoBap [rv bpacw abroy], kai aira Exacroy Kara 


Tpdcwroy avrwv imopevovro. 


KE®, ta’. 

1 KAL avéaGé pe wvetpa Kal Hyayé pe émi rijv 
mrUAnY TOU olkov Kupiou THY KarévayTe rijy BdE- 
movoay kara dvaro\dc. Kai idod tm) rev mpo- 
Oipwy rijg woAng.@¢ kikoor Kal wévre cy SpEc, Kai 
idov ty péow aitay roy 'leyoviay roy rov “Zep 
cal Padriav rov rov Bavaiov rode apnyoupévouc 
rou Aaov. 2 Kad elae Kiproc mpd pé Yié avOpu- 
ov, ovTor ot avdpeg ot AoyiZopmevor parata Kab 
Bovdrevdpevor Boudry wovnpdy tv ry wO\E TadTy, 
3 Ot Aéyorrec Obyt mpocParwe woddpnytat ai 
otkiac; arn éoriv 6 EByC, amEic O€ Ta Kpéa. 
4 Ata rovto mpogyrevooy in’ abrovc, TpopHrevooyv 
vig avOpwmov. 5 Kai éecev én’ tut wvetpa Kupiou 
kat ele mpoc pé Aéye Tade éyer Kipiog Otrwe 
eimare olkoc Iopand, Kal ra ScaBotAta Tov Tveb- 
parog bpay iyo triorapat, 6 ’Ex\nObvare vexpod¢ 
buoy iv ry wod\e ratty, wai évexdjoare Tac 
7 Aw 


héyet Kbptog Tote vexpotc tpady ode trardbare 


ddobe abréy rpavparioy, Tovro rade 


ivy péow abrijc, obrot elot ra kpéa, adrn é 6 


. ee A 
STADIA WT ODM) eM wT) Wait | NBng kori, wat bpac Maw ke péoov adrije. 





EZECHIEL, X. XI. 


13 Et rotas istas vocavit volubiles, audiente 
14 Quatuor habebat 
facies una, facies cherub: et facies 


me, autem facies 
unum : 
secunda, facies hominis: et in tertio facies 
15 Et 
elevata sunt cherubim: ipsum est animal, 
quod fiuvium Chobar. 


16 Cumque ambularent cherubim, ibant 


leonis: et in quarto facies aquile. 


videram juxta 
pariter et rote juxta ea: et cum eleyarent 
cherubim alas suas ut exaltarentur de terra, 
non residebant rote, sed et ipsze juxta erant. 
17 Stantibus illis, stabant: et cum elevatis 
elevabantur; spiritus enim vite erat in eis. 
18 Et egressa est gloria Domini a limine 
19 Et 


elevantia cherubim alas suas, exaltata sunt a 


templi: et stetit super cherubim, 


terra coram me: et illis egredientibus, rote 
quoque subsecute sunt: et stetit in introitu 
porte domus Domini orientalis: et gloria 
Dei Israel erat super ea, 20 Ipsum est 
animal, quod vidi subter Deum Israel juxta 
fluvium Chobar: et intellexi quia cherubim 
essent. 21 Quatuor yultus uni, et quatuor 
alee uni: et similitudo manus hominis sub alis 
eorum. 22 Et similitudo vultuum eorum, 
ipsi vultus quos videram juxta fluvium Chobar, 
et intuitus eorum, et impetus singulorum 


ante faciem suam ingredi. 


CAPUT XI, 


1 Er elevavit me spiritus, et introduxit 
me ad portam domus Domini orientalem, que 
respicit ad solis ortum: et ecce in introitu 
portee viginti quinque viri: et vidi im medio 
eorum Jezoniam filium Azur, et Pheltiam 
filium Banaiz, principes populi. 2 Dixitque 
ad me: Fili hominis, hi sunt viri, qui 
cogitant iniquitatem, et tractant consilium 
pessimum in urbe ista, 3 Dicentes: Nonne 
dudum cedificatee sunt domus ? heee est lebes, 
nos autem carnes. 4 Idcirco vaticinare de 
eis, viticinare fili hominis. 5 Et irruit in me _ 
spiritus Domini, et dixit ad me: Loquere: 
Hee dicit Dominus: Sic Jocuti estis domus 
Israel, et cogitationes cordis vestri ego novi. 
6 Plurimos occidistis in urbe hae, et implestis 
vias ejus interfectis. 7 Propterea hee dicit 


Dominus Deus: Interfecti vestri, quos 


posuistis in medio ejus, hi sunt carnes, et 
hac est lebes: et educam vos de medio ejus. 
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IEZEKIIIA, 1a’. 


8 ‘Poppaiay goBetobe, Kal poupaiay tmakw é¢’ 
Upac, Eyer Kuptoc. 9 Kad eEakw tude ee pécov 
aa ; ; a te Ss : ; 
aurijc, kat mapadwow vac sic yeipac a\Xorpiwy, 
kai qomow iv vpiy cpiwara. 10 “By pougaia 

= 2 Se aly . Pane 
mecsiobe, tri THY dpéwy Tov 'Iopajd Kp vyae, 
kal Extyvdoed0e Ore tyw Kuptoc. [11 Adry bpiy 
* ” : > la ’ « ~ > 4 rt | 
ovW gorau cic AEBNTa, Kat dete od} pH yévnoOe tv 
, > ~ ? , ? . ~ 2 , ~ ‘ 
péow avrije cic Kpéat tt ray dpéwy Tov ‘Toparjr 
kpiv@ vpac, 12 Kad émyvidcecde didrt tyw Kuptoc, 
a ’ ~ . , > ? , Ay 
Ore Ev Tote Oikaiwpaciy pov ovK éeropevOnre Kal Ta 
tk, SAN heats sata KO ATS - 
kpiwara pou ov tromnoare, aA\a KaTa Ta Kpipara 
TOY vay rHy wepktKeAw Una éromoare.| 13 Kai 
y ls ’ ~ , , t ~ 
tyévero tv rip mpogynrevery ple Kal PaXriac 6 Tov 
Bavatov aniOave, kai rimtw én) rpdcwrdy pov, Kal 
aveBonoa pura peyadry Kai cima Otpor Kopie, ete 
ouvréretay movie od Tove KaTaXoizoUe TOU 'Iapanr; 
14 Kai tyévero NOyog Kupiov mpog pe Eywv 
15 Yié dv@pwrov, ot adekpol cov Kai ot avdpec 
Hh 5 ; I Sx Aleks Pn ; 
Tij¢ atywadwotac cov Kai mac 6 oikoc Tov "Iaparj\ 
ouvreréiNeorat, oic elmay avroig ot KarotkouyTEc 
‘Teoovoa\ijn Maxpav dmétyere amd rov Kupiou, 
Hpiy dédorat yh ei¢ KAnpovopiay. 16 Aid rosro 
eiméy Tade eye Kipiog Ore azwoopar adbrodve sic 
ans i £So,-encct finn J % 
Ta Evy, Kai OvackopTi@ adrode sig macav yHv, 
kal oouat avroic tic aylacua puxpdy iy rac 
xwpate ob tay eiceAOwow éxet. 17 Acc rovro sizoy 
Tade Eyer Kiptoc Kat eiodtEopar abrote ée toy 
2Oviy, kai cuvakw avrove éke THY YwWpwY ov OLE- 
oreipa abrove tv adraic, Kai dwow adroic riy yy 
Tou Iopan\* 18 Kai eicehevoovrar éxet, kai é€a- 
" ; ‘ . ee DY 4 
povot mavra Ta Boelvypara abrig Kai maoag Tac 
avopiac atric & atric. 19 Kal dwow adroic 
ce 2 wakass 4eynsiins 
capdlay érépay, kal Tvstpa Katvoy dwow éy abroic, 
219 " a ; 4 4 5.5 ; 
kat ékomraow TiVv Kapdiay THv ALOivyy ék TIC TapKdG 
avr&y kal dwow abroic kapdtay capxivny, 20"O7we 
ty Tole mpooraypact pov Topewrrat, Kai Ta dteaw- 
, % aASeT- Gens 
para pov duddoowyrat kal rowwow abra, Kai Ecov- 
, > a , 1 ” u ~ ? , 
Tat por sic Nady Kal éyw ~copat adroic sic Pedr. 
21 Kai tic riyv wapdiay rév Bdehuyudtwy adroy 
~ > ~ ’ ~ 2 t , > ~ > 
kal rOv avomiwy adr&yv, Wc) kapdla ab’r&y éto- 
pevero, Tac ddobc abrHy eic Tag KEeparag abroy 
dédwea, éyet Kiptoc. 22 Kal pay ra XepovBip 
Tac mrépvyac abrGy, Kai ot rpoxol éxopevor abror, 
kai 1) ddfa Oeov "Iopand tm abra dbmepavw abraov. 
23 Kal avéBn 1) O6£a Kuptou éx péone ric modEwc, 
kal torn emi Tov opouc 0 Hy drévayrt Tio TOEWC. 
24 Kal avitaBé pe mvetua wal Hyayé me ic yijy 
Xaddaiwv ele THY aiypawoiay ty dpdoe tv rvEed- 
~ x ~ zr 
part Ocov. Kai avéBny amd ric épdcewe He Wor, 


25 Kai thadnoa mpoc tiv aixypadtwotay wavtac 


| rode Adyouc row Kupiov ode EMeké jor. 





EZECHIEL, “XI. 


8 Gladium metuistis, et gladium inducam 
super vos, ait Dominus Deus. 9 Et ejiciam 
vos de medio ejus, daboque vos in manu 
hostium, et faciam in yobis judicia. 10 Gladio 
cadetis: in finibus Israel judicabo vos, et 
scietis quia ego Dominus. 11 Hee non erit 
vobis in lebetem, et vos non eritis in medio 
ejus in carnes: in finibus Israel judicabo vos. 
12. Et scietis quia ego Dominus: quia in 
preceptis meis non ambulastis, et judicia mea 
non fecistis, sed juxta judicia gentium, que 
13 Ht 


factum est, cum prophetarem, Pheltias filius 


in circuitu vestro sunt, estis operati. 


Banaice mortuus est: et cecidi in faciem meam 
clamans voce magna, et dixi: Heu, heu, heu, 
Domine Deus : consummationem tu facis reli- 
14 Et factum est verbum 


Domini ad me, dicens: 


quiarum Israel ? 
15 Fili hominis, 
fratres tui, fratres tui, viri propinqui tui, et 
omnis domus Israel, universi, quibus dixerunt 
habitatores Jerusalem: Longe recedite a 
Domino, nobis data est terra in possessionem. 
16 Propterea heee dicit Dominus Deus, quia 
longe feci eos in gentibus, et quia dispersi 
eos in terris: ero eis in sanctificationem 
modicam in terris, ad quas venerunt. 17 Prop- 
terea loquere: Hee dicit Dominus Deus: 
Congregabo vos de populis, et adunabo de 
terris, in quibus dispersi estis, daboque vobis 
humum Israel. 18 Et ingredientur illuc, et 
auferent omnes offensiones, cunctasque abomi- 
19 Et dabo eis cor 


unum, et spiritum noyum tribuam in visceri- 


nationes ejus de illa, 


bus eorum : et auferam cor lapideum de carne 
eorum, et dabo eis cor carneum: 20 Ut in 
preeceptis meis ambulent, et judicia mea 
custodiant, faciantque ea: et sint mihi in 
populum, et ego sim eis in Deum, 21 Quorum 
cor post offendicula et abominationes suas 
ambulat, horum yiam in capite suo ponam, 
dicit Dominus Deus. 22 Et elevaverunt 
cherubim alas suas, et rote cum eis: et gloria 
23 It ascendit 
gloria Domini de medio civitatis, stetitque 


Dei Israel erat super ea. 


super montem, qui est ad orientem urbis. 
24 Et spiritus levavit me, adduxitque in 
Chaldeam transmigrationem, in visione, in 
spiritu Dei: et sublata est a me visio, quam 
videram. 25 Et locutus sum ad transmi- 
grationem omnia verba Domini, que osten- 


derat mihi. 
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IBZEKIHA, «B'. 
. 
KE®, 13’. 

1 KAI iyévero Nb yog Kupiou pic pi Nyor 2VU 
avOpwrov, ty péow tov ddicey ad’tGy od Karol- 
Kelc, ot Exovow dp0adpodg rod PBdérEW Kal. od 
Brérovct, kal Gra Fyovor row dwovey Kal ovK 
3 Kai 


‘ Ds ; 
ab, vie avOpwrov, Toincoy ceaur@ oxsbyn aiyparw- 


j 5 ae 
akovouat, Sidrt olkog mapamtkpaivwy EoTt. 


ciacg rpépag tvwroy air&y, kai alypatwrev9yoy 
te tov rémov cov éicg ErEpov Tomoy tvwmtoy avra, 
4 Kai 


iLoicag ra oKxetyn cov oxein aixpawoiag rpépac 


Owe twat dure olkog TapamtKkpaivwy tori, 


kar Op0arpove aira&y, cai od eedeboy éErrépac we 
ixmopeberat alypadwrog 5 ’Evwriov abrayv* 5.0- 
putoy asaurp tic tov rotyoyv, cal dueke\eboy Ov’ 
avrov 6 'Kyvwroy airayv* im’ wpwy avadryngOnoy 
kal Kexpuupevoc éEehevay, TO TOdTWTOY Gov oUyKa- 
vPee Kai od pu) Wyo ry piv, dwre répacg dédwKa 
ce TP olxp ‘Topanr. 7 Kat étroinca otrwe ward 
mavra boa éversihard pot, Kai oxetdn tbtveyca 
iywadwolac ps al tomépac Owwpvéa tuaurep 
aixpadwoiac ipépac, kal torépag dup aurip 
LEBNGov, 


8 Kai tyévero Aéoyoc 


tov roixoy Kat Kexpuppévoc im’ Omwy 
avekypOny ivory advroy. 
Kupiou 76 mow mode pi AEywy 9 Yié avOparov, 
> 7 ‘ ‘ t J we A £ 
ovK elmav mpog aé 6 oiKoc Tov "IapanX, olkoc 6 
mapanricpatvwy Ti od moic; 10 Eiroy mpoc 
abrovg Tade Néiyer Kiproc Kiptoc ‘O dpxwy kal 6 
agpnyovpevoc tv ‘Tepovcadnp at marr) otxp Iopaidr 
Cal sede hte yee reseel,  lenaiy 
ot glow iv péow avrwy, 11 Windy ore tyw répara 
Tow, Ov Tpdmov TETOInKka oOvTWo ~oraL avTy* ey 
berotkecia Kad év aiyuahwoig mopstocovrat, 12 Kal 
e » o La > ~ > , ” , ’ ») 
6 adpxoy tv picwp abroy tr’ Wuwv apOncera, Kai 


, Qe Sp Pep yy : 
kexpuppévocg ee\evoerat did Tov Totxov, Kai. dio- 


pute tov t&e\Oeiv adroyv Ov abrov: rd mpdowmoy 
ai’rovd ovykadvwe brwc jo) dpady dp0adrp@, kal 
aitoe tiv yiv ove oWerar. 13 Kai éxrerdow 70 


Oikrudy pou ém’ abrov, Kat ovdA\npOnoerae tv ri 
TEepwoxy pov, ka aw avrov sic BaBudrdva etc yijyv 
Xaddatwy, cai abriyy otk OWerat, cal éxet TEETH CEL. 
14 Kai ravrag rove Kic\p atrov robe BonPodc 
abrov Kal mavrag rove ayvtiiapBavopévoug abrov 
Otacrep& sic mavTa adyEnov, kal poppaiay éxxevoow 
ézicw avrayv. 15 Kai yvwoovrar dudre tyw Kuprog, 
ty rq Ovackopriaa: pe abvrove év roig EOvect, Kai 
Stas rep@ abrove tv raig xwpatc, 16 Kal brodeipo- 
par t& abrav dvdpac apiOu@ te popgaiag Kal ix 
Aysod Kai ge Oavarov, brw¢g tkdmyayvrar macac 
Ta¢ dvouiag abray tv roig tOvecw od eiciAOocay 
17 Ka) 
18 Yué 


avOpwrov, troy aprov gov pera ddbyng payeoat, 


ixel, Kal yvwoovrat bre tyw Kupwoe. 


éyévero Adyog Kuptov mpo¢g pe éeywy 


kal rd tSwp pera Bacavov Kal O\ipews ieoat 





EZECHIEL, XII. 


CAPUT XII. 


1 Er factus est sermo Dominiad me, dicens: 
2 Fili hominis in medio domus exasperantis 
tu habitas: qui oculos habent ad videndum, et 
non vident: et aures ad audiendum, et non 
3 To 
ergo fili hominis, Zac tibi vasa transmigra- 


audiunt: quia domus exasperans est. 


tionis, et transmigrabis per diem coram eis; 
transmigrabis autem de loco tuo ad locum 
alterum in conspectu eorum, si forte aspi- 
ciant: quia domus exasperans est. 4 Et efferes 
foras vasa tua quasi vasa transmigrantis per 
diem in conspectu eorum: tu autem egredieris 
yespere coram eis, sicut egreditur migrans. 
5 Ante oculos eorum perfode tibi-parietem : 
et egredieris per eum. 6 In conspectu eorum — 
in hnmeris portaberis, in caligine effereris : 
faciem tuam velabis, et non videbis terram: 
7 Feei 


ergo sicut praceperat mihi Dominus: vasa 


quia portentum dedi te domui Israel. 


mea protuli quasi yasa transmigrantis per 
diem : et vespere perfodi mihi parietem mann: 
et in caligine egressus sum, in humeris por- 
tatus in conspectu eorum. 8 Et factus est 
sermo Domini mane ad me, dicens: 9 Fili 
hominis, numquid non dixerunt ad te domus 
Israel, domus exasperans: Quid tu facis? 
10 Dic ad eos: Heee dicit Dominus Deus: 
Super ducem onus istud, qui-est in Jerusalem, 
et super omnem domum Ierael, quae est in 
11 Dic: 
trum: quomodo feci, sic fiet illis: in trans- 


medio eorum. Ego portentum ves- 
migrationem, et in captivitatem ibunt. 12 Et 
dux, qui est in medio eorum, in humeris 
portabitur, in caligine egredietur: parietem 
perfodient ut eduvant eum: facies ejus oper- 
13 Et 
extendam rete meum super eum, et capietur 
et adducam eum in Baby- 


ietur ut non videat oculo terram. 


in sagena mea: 
lonem in terram Chaldeorum: et ipsam non 
videbit, ibique morietur.. 14 Et omnes qui 
cirea eum sunt, presidium ejus, et agmina 
ejus, dispergam in omnem ventum: et gladium 
evaginabo post eos, 15 Et scient quia ego 
Dominus, quando dispersero illos in gentibus, 
et disseminavero eosin terris. 16 Et relinquam 
ex eis viros paucos, a gladio, et fame, et pesti- 
lentia: ut enarrent omnia scelera eorum in 
gentibus, ad quas ingredientur: et scient quia 
ego Dominus. 17 Et factus est sermo Domini 
ad me, dicens: 18 Fili hominis, panem 
tuum in conturbatione comede: sed et 
aquam tuam in festinatione et merore bibe. 
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IEZEKIBA, 13’, ty’. 
19 Kai épig mpde tov adv. rije yo Tade rEyee 
Kvptog rote Kkaroikovow ‘lepovoadip éxi ripe Vic 
tov "IopayX Todo aprovc atriyv pera évdsiac 
dayovrat, Kai Td YWwp adrdv pera dpavicpod 
mlovrat, orwe aparvioOy 1) yi} by TWANPMpare adrijc, 
iy dosBeia yap wavrec ob KaTolKodyTEG év adr}. 
20 Kal ai modete avraey at Karotkovpevar éEepnpw- 
Onoovrat, kad r) yi ec Apariopor tora, Kai ETtyVw- 
cecbe dure tyd Képioc, 21 Kad éyévero Aoyoc 
Kupiov mpdc pt NEywy 22 Yié avOpwoov, rig 
mapaBodr vty ext trie yg Tov ’Iopand, AéyovTec 
Makpad ai rpépat, dmodwAev Opacic; 23 Arc rovro 
eimoyv mpdoc avrovc Tade déye Ktptog Kat amo- 
orpitw rijv mapaBodjy ravrny, Kat obKére pn 
dwar tiv mapaBodjy Travrny oikoc Tov "Iopanh, 
bre AadHoee mode adrovg 'Hyyikacw. ai rpépar kal 
Adyog maone opdoewc, 24 “Ort ode Eorar Ere Maca 
Space Weudijc Kai pavrevdpevocg Ta modg Xap év 
pécp tay viey ‘Topand. 25 Ardre éyw Kupeoc 
Aadtow rode AOyoug pov, Aaljow Kai Toijow, kad 
ob pay pnwbve ite’ Sre éy rate ijpépate Vpwy, oikoc 
6 mapamtcpaivwy, Aaljow Adyov Kad motjow, AEE 
Képtog. 26 Kai éyévero Adyog Kuplou mpoc pé 
Aywv 27 Vie avOpwmov, idod o olkog ‘IopajAr o 
mapamupaivwy, Aéyovtes Néyovow “H Space iy 
odrog Opd ec rmépac modAdc, Kal ig Kaipovdg 
pakpode odrog mpopyteve, 28 Arca rovro etmoy 
mpoc aitove Tade Neyer Kipiocg Ob ma) unkdiywouy 


obwéte mavrec ot Adyar pou ode dy Aadnow" Aadjow 


| kat mroujow, Aéyer Kiproc. 


‘KE®, ty’. 

1 KAI éyévero Adyoo Kupiou mpog pé Eywv 
2 Vis avOpwmov, mpopnrevaoy inl rove mpopyrac 
rou "IopanX, kal mpogyrevoesc Kab ipsic mpc ad- 
rouc ’Axotoare N6yov Kupiov 3 Tade Atyer Kiptoc 
Odbai roic mpopynrevovow amd Kapdiag avT@y, Kai 
ro KaOddou pu} BAérovaw. 4 ‘Qe adomenec Ey Taic 
ipnpotc ot mpogaral cov, IopajA* 5 Ove Eotyoay 


iy orepewpare kal ouviyyayor \moimvia imi TOV 
olkoy rov ‘IopayA, ovK avéornoay ot éyovrEg tv 
Huéoa Kupiov, 6 Brdérovrec Wevdi}, wavrevdpevor 
parata, ot Aéyovrec Aéyet Kupuoc, kai Kuptog ov 
dmioradkey atrove, Kal ipkavro rot dvaorijaar 


7 Ovxt 


payreiag paralag siphKare ; 


dpacw. wevdi} éwoadkare, kal 
8 Kai 
"Av0 @y 


Aoyor. 
nan A 
dua rovro 


eiwov Tade éyet Kuptocg ot Adyot 


e ~ ~ € ~ t ~ iA 
ULOY Wevdeic kal at parvreiar vey paratat, 


dia rovro idod tyw ep’ bydic, éyer Kiproc, 











EZECHIEL, XI. XIII 


19 Et dices ad populum terre: Heee dicit 
Dominus Deus ad eos, qui habitant in Jeru- 
salem in terra Israel: Panem suum in solli- 
citudine comedent, et aquam suam in deso- 
latione bibent: ut desoletur terra a multitu- 
dine sua, propter iniquitatem omnium qui 
habitant in ea. 20 Et civitates, que nune 
habitantur, desolate erunt, terraque deserta: 
21 Et factus 
22 Fils 
hominis, quod est proverbium istud vobis in 
terra Israel, dicentium: In longum differentur 
dies, et peribit omnis visio? 28 Ideo dic ad 
eos: Hee dicit Dominus Deus: Quiescere 
faciam proverbium istud, neque vulgo dicetur 


et scietis quia ego Dominus. 
est sermo Domini ad me, dicens: 


ultra in Israel: et loquere ad eos quod appro- 
pinquaverint dies, et sermo omnis visionis. 
24 Non. enim erit ultra omnis visio .cassa, 
neque divinatio ambigua in medio filiorum 
Israel. 25 Quia ego Dominus loquar: et 
quodcumque locutus fuero verbum, fiet, et non 
prolongabitur amplius: sed in diebus yestris 
domus exasperans loquar verbum, et faciam 
illud, dicit Dominus Deus. 26 Et factus est 
27 Fili hominis, 
ecce domus Israel dicentium: Visio, quam hic 


sermo Domini ad me, dicens: 
videt, in dies multos: et in tempora longa 
iste prophetat. 
Heee dicit Dominus Deus» Non prolongabitur 


28 Propterea. dic ad eos: 
ultra omnis sermo meus : verbum, quod locutus 
fuero, complebitur, dicit Dominus Deus. 


CAPUT-XIII. 


1 Er factus est sermo Domini ad me, di- 
cens: 2 Fili hominis, vaticinare ad_ pro- 
phetas Israel, qui prophetant: et dices pro- 
phetantibus de corde suo: Audite verbum: Do- 
Vie 
prophetis insipientibus, qui sequuntur spiritum 
et nihil vident. 


desertis, prophetze tui Israel erant. 


mini, 38 Heec dicit Dominus Deus; 
4 Quasi vulpes in 
5 Non 
opposuistis 


suum, 
ascendistis ex adyerso, neque 
murum pro domo Israel ut staretis in proelio 
6 Vident vana, et divinant 
Ait Dominus: 
et perseveraverunt 


in die Domini. 
mendacium,  dicentes: cum 
Dominus non miserit eos: 
confirmare sermonem. 7. Numquid non visi- 
onem cassam vidistis, et divinationem men- 
Ait» Do- 
minus; cum ego non sim locutus. 8 Prop- 
terea hee dicit Dominus Deus: Quia. locuti 


mendacium : 


dacem locuti estis? et dicitis, 


ideo 
Deus. 


estis vana, et vidistis 


ecce ego ad vos, dicit Domirns 
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IEZEKIBA, 0’. 


9 Kal tkrevé rijy yesiod pou ini-rodg mpophrac 
rode dpGyrac Wevd) nai rote aropOeyyouévoug 
Maraa’ iv madeig rot Aao* pou ode ~oovra, 
ovdé tv ypapy olkov IopunA ob ypapnoovrat, Kat 
sig THY yAv Tov IaparjA ob siceXedoovTat, Kai 
yvwoovrat tore ty® Kiptoc. “10 ’AvO" Gv éwda- 
vnoav Tov Nady pov, AéyovTEg Lipivyn, Kai ovK 
orev elonyn* Kal ovroc oikodomet rotxoy, Kal avroi 
GXsipovowy abrov, meceirat. 11 Eimoy mpoc rove 
aXrslpovrag Teoetrat, wal tora derde Karakdifwr, 
kat dwow AiMovg TETpoBdrouE Etc rode évbécpoue 
atréy, Kai mecotrvrat, Kai mvevpa tEaipov, Kai 
payijoerar. 12 Kat Sod mémrwxey 6 roixoc, Kal 
odK épovor mpdc buac Tod tari aon bpayr 
fv prtebbare; 13 Arad roviro rade éyer Kiptoc 
Kai pitw mvonjy i Eaipovoay pera Oupod, Kad verde 
karakhigwy iv dpyp pov éorat, cal rove NiDoucg 
rove merpoBdX\oug év Oup@ tratw tic ovvrédreray, 
14 Kal warackaWw roy roiyoy dv AEibare, Kel 
meoeirar® Kat Ofow ayrov éml rijv yijy Kal azo- 
KahugOnoerat ra Oeuéhia: avrov, Kal meceirae Kad 
auvredesOjoecbe per’ 


ehéiyywv, Kal imtyvwoecbe 


tore ty Kbpiog. 15 Kat ouvredéow rov Oupdy pov 
iml rov totyov kal imi rode aXetpovrac abrér, 


meceirat. Kat stra mpoc byte ObKw ~orey 6 Totyoc 


oud 


y 


é ot aGeipovrec adroy 16 Mpodirat rot "Iopa7X, 
ot mpognreborrec éxi ‘Tepovoadi)m kai of bpwvrec 
airy elpjyyny, Ka ovx Eorw eipijvn, Neyer Kuptoc. 
17 Kat ot, vié avOpirov, orhpicov 1d mpdowrdv 
ou emi rac Ovyarépag Tov Naod cou rae mpodnrev- 
ovaag and Kapdiacg airéy, Kai mpopyrevooy tn’ 
abrag 18 Kai épeig Tade Eyer Kvptocg Oda raic 
oupparrotcate mpookeparaa bd mwavra dykova 
xEtpoc Kal rovobcatc émiBdraia im) Tacay KEpadiy 
Alt yuyab 


Guearpapyscav tov Aaov pov, Kal Wuyae TepLEeTroc~ 


maone WAuKiag TOU dvacTpEpe Woyae. 
ovvro, 19 Kal éBeBhnrouv pe mpd¢ roy adv pov 
Evecev Opaxdg Kpt0@y Kal Evexev KNasarwY aprwr 
Tov amokreivar Wuyace Ag ob Me arobaveiy, Kad 
Tov mEpiTorfsacbar WPuxic Gc odK te Choa, iv ry 
aropbiyyecbat Aap eloaxodovrt 


vpae pearata 


aropOiypara. 20 Ata rotro rade Eye Képtoe 
Kuptog 'Ld0d tyd él rad mpookepdrata buadr, &¢’ & 
upsic ixet cuvorpigere Wuyae, nad drappitw ara 
and tév Bpaxisvur tudr, ca Karocrere rag 
paxag 
sig: CuacKoprituoy; 


Gg vpetg teorpigere rag Wuyac abréy 
21. Kal diappngw ra. éayBo- 
Aaa Yudy, Kal pwoouar tov adv uov ix yetpo¢ 
écovrat iv xepoiv dav ete 


tpov Kat odbxére 


svotpopijy, Kai émvyvwcecOe didre tyw Kuprog. 


_ super eas, 


EZECHIEL, XIII. 


9 Et erit manus mea super prophetas, qui 
vident vana, et divinant mendacium: im con- 
silio populi mei non erunt, et in seriptura 
domus Israel non scribentur, nec in terram 
Israel ingredientur: et scietis quia ego Do- 
minus Deus: 10 Eo quod deceperint populum 
meum, dicentes: Pax, et non est pax: et 
ipse eedificabat parictem, illi autem liniebant 
eum luto absque paleis. 11 Die ad eos, qui 
liniunt absque temperatura, quod casurus sit : 
erit enim imber inundans, et dabo lapides 
preegrandes desuper irruentes, et ventum 
procelle dissipantem, 12 Siquidem ecce 
numquid non dicetur vobis: 


13 Propterea 


cecidit paries: 
Ubi est litura quam linistis ? 
heee dicit Dominus Deus: Et erumpere faciam 
spiritum tempestatum in indignatione mea, 
et imber inundans in furore meo erit: et 
lapides grandes in ira in consumptionem. 
14 Et destruam parietem, quem linistis absque 
temperamento: et adeequabo. eum terrae, et 
revelabitur fundamentum ejus: et cadet, et 
consumetur in medio ejus: et scietis quia ego 
sum Dominus. 15 Et complebo indignationem 
meam in paricte, et in his qui liniunt eum 
absque temperamento, dicamque vobis: Non 
est paries, et non sunt qui liniunt eum. 
16 Prophet Israel, qui prophetant ad Jeru- 
salem, et vident ei visionem pacis: et non est 
17 Et tu fili hominis, 


pone faciem tuam contra filias’ populi tui, 


pax, ait Dominus Deus. 


que prophetant de corde suo: et vaticinare 
18 Et dic: Hee dicit Dominus 
Dets: Ve que consuunt pulvillos sub omni 
eubito manus: et faciunt ceryicalia sub capite 
universe «tatis ad capiendas animas: et cum 
caperent animas populi mei, vivificabant ani- 
mas ecorum. 19 Et violabant mead populum 
meum, propter pugillum hordei, et fragmen 
panis, ut interficerent animas, quae non mori- 
untur, et vivificarent animas, quae non vivunt, 
mentientes populo meo credenti mendaciis, 
20 Propter hoe hee dicit Dominus Deus: 
Ecce ego ad pulvillos vestros, quibus yos 
et dirumpam 
et dimittam ani- 
animas ad_yolan- 
dum. 21 Et dirumpam cervicalia vestra, et 
liberabo populum meum de manu Yestra, 
neque crunt ultra in” manibus’ vestris ad 
preedandum: et scietis quia ego Dominus. 


capitis animas volantes : 


eos de brachiis vestris : 


mas, quas vos capitis, 
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-IEZEKIBA, ty’, 10’, 


22 'Av&’ wy Steorpigere apdiay dtkalov, Kal tyw 
ov diéotpsdov adrdy, kai Tov KaTicyvoat xEipac 
ay ss 
avopoy 7d Ka0ddov jn) amoorpibar amd rife 


e ~ > = ~ ~ ~ ~ 

0000 abrov Tho movnodc Kai Lica abror, 
23 Ard rovro Wevdy od yi) Wyre, kai pavretac ob 
py pavredonobe erie Kal pioomar roy Nady pov 


ée Xewoe vuwy, Kai yywoedbe Ore tyw Kuproc. 


KE®, 16’. 
1 KAI \Oov zpdc pé tx rOy mpecBuréowy av- 
dpeg Tov Aaov "IopanyN, kal exabicay mpd mpocwrov 


prov. 
sr ey, B 
3 Yu arOpwrov, ot dydpeg ovror EOevTO Ta: dva- 


2. Kal tyévero mpic pé \dyoe Kupiov Aéywr 


ta ~ ~ ‘ 
vonmaTra avTay ini rac kapdiag ab’r@y, Kai trv 
; y a x 
Kokaow ray adic ad’roy &Onxay mpd mpocWrou 
rar apse tel hs 2 naan Baer : 
avuT@Y* gi dTroKpLVdMEVOG GmoKpLOG avdroic ; 4 Ard 
Tovto Aadyoov adrotc, kal ipeic mpde atroic Tade 
’ 7 ” ~ 
Aeyet Kuvptocg “AvOpwroc avOpwrog tx rov olkov 
IopanX b¢ av OF ra Ctavoryata avrov én rv 
Kapdlay abrov, kai Thy Kor he adent Urov 
p Tov, Kal THY KoAaoY THE adtKiag adbrov 


raéy mpd mpoowmov avrov, kai tkOy mpoe tov 





Pe ? 7 , 2 bs ? ~ ? 
mpopytnv, tyw Kiptoc amoxpiOijcopat aitp iv 
oig évéxerat y) Otavora adrov, 5 “Orwe mrayrdoy 
Tov oikov Tov Icpar\ Kara Tac Kapdlac abTay rd 
5 , fs Ee oe a. ee , 
arnAotpiwpevac am émov ey Toic évOuuhnpaciy 

ee eee Sas oan i = 
aura. 6. Ata rovro etroyv sic Tov olkoy “Tov 
‘Topajr Tade Eyer Kipuog Kipioc *Emorpagnre 
kal amoorpiWare and rwy éimirndevmarwy vpwyY 
wN > ~ ~ “. > ~ e ~~ > 
kai amd macdy rév dorBawy tudy, Kal ém- 
orpéWare Ta mpdowra vudy. 7 Ardte GvOpwroc¢ 
? ~ w ? ‘ ‘ ’ ~ 

vOp wirocg tk Tov olkov "IopanX Kal tk rwy rpoon- 
; “s P abelcas aye as 
br v tev mpoondurevovrwy ty TP Iopard Oe ay 
amadXorpiwOy an’ épuot, car Ofjrac ra éyOvuypara 
durov emi my Kapdiay avrov, Kal ry Ko\aow THC 
aduiag avtov raéy mpd mpoowrov avrov, kai 
Oy mpde roy mpopyrny rov émepwrirat adrov iy 
? , b ‘ ¢ ? iA ? ~> bee r 
éuol, éyw Kvproc arroxprOjooua abr@ tv @ évéxerar 
: ae : Sit y ; ; ae: 
ivy atr@. 8 Kai ornpid 7d mpdowrdy pov emi 
. LA 2 ~ ‘ la > 4 > 
Tov. dvOpwrov éxetvoy, Kal Ofoopar abrov etic 
” ‘ > 3 , . ’ ~ > x ? 
épnjoy Kai ec ahariopoy, Kai tape abroy ix 
i e 2 ) z Pia ee a 
pécou Tov Aaov pov, Kal émtyywoecOe OTe éyw 
9 Kai 
Aadjop, tyw Kiupioc memAavynka roy mpogdyrny 


Képuoc. 6 mpogytng éav marion Kal 
oy ~ > ~ ‘ ~ s s L) > x : § 
ixeivoy, cad ixrev® rv xeipd pou in’ adroy cal 
apavid avrov ik pécov rov Aaov pov "Iopanr, 
10 Kal Anpovrar ry adtkiay atriv Kara rd 
adicnua rov émepwrdyvroc, kal Kara 7d adiknua 
Opoiwg rH TpogHry Eorar,. 11 “Onwe py) mravarar 
sedis es hes On ree aes a f 
tru 6 olkog Tov “IoparX am’ inv, Kai tva py 


ral Ecovrai por eic Nady Kai eyw copa avroic 
12 Kal éyévero. dOyoe 
13 Yié dvOowrov, yi} i) 


sic Oedv, éyer Kipuog. 
Kupiou mpoc pe. Aéywr 
idyv audpry bot Tov TapamEecsiy TapanTwpa, Kai 
inrev@ THY xEelpad pov em avTyy Kai ovyTpibw 
adrijc orhptyywa Gprov, Kad tEarooreh@ én’ avd7ijy 
| Agoy Kai aod, %& adrijg GrOpurov rat KTH. 








piatvwyrar ert éy Tao Toc TapanTwacW adTor, 


EZECHIEL, XIII. XIV. 


22 Pro eo quod moerere fecistis cor justi 
mendaciter, quem ego non contristavi: et 
confortastis manus impii, ut non reverteretur 
a via sua mala, et viveret: 23 Propterea vana 
non videbitis, et divinationes non divinabitis 
amplius, et eruam populum meum de manu 
vestra: et scietis quia ego Dominus. 


CAPUT XIY. 


1 Er venerunt ad me viri seniorum Israel, 
2 Et factus est sermo 
3 Fili hominis, viri 


et sederunt coram me. 

Domini ad me, dicens: 
isti posuerunt immunditias suas in cordibus 
suis, et scandalum iniquitatis sue statuerunt 
contra faciem suam: numquid interrogatus 
respondebo eis? 4 Propter hoe loquere eis, 
et dices ad eos: Heee dicit Dominus Deus: 
Homo homo de domo Israel, qui posuerit 
immunditias suas in corde suo, et scandalum 
iniguitatis sue statuerit contra faciem suam, 
et venerit ad prophetam interrogans per eum 
me: ego Dominus respondebo ei in multitu- 
dine immunditiarum suarum; 5 Ut capiatur 
domus Israel in corde suo, quo recesserunt a 
me in cunctis idolis suis. 6 Propterea dic ad 
domum Israel: Hee dicit Dominus Deus: 
Convertimini, et recedite ab idolis vestris, et 
ab universis contaminationibus vestris avertite 
facies: vestras: -7 Quia homo homo de domo 
Israel, et de proselytis quicumque adyena 
fuerit in Israel, si alienatus fuerit a me, et 
posuerit idola sua in corde suo, et scandalum 
iniquitatis suze statuerit contra faciem suam, 
et venerit ad prophetam ut interroget per eum 
me: ego Dominus respondebo ei per me. 8 Et 
ponam faciem meam super hominem illum, et 
faciam eum in exemplum, et in proverbium, 
et disperdam eum de medio populi mei: et 
scietis quia ego Dominus. 9 Et propheta 
cum errayerit, et locutus fuerit verbum: ego 
Dominus decepi prophetam illum: et exten- 
dam manum meam super illum, et delebo eum 
de medio populi mei Israel. 10 Et portabunt 
iniquitatem suam: juxta iniquitatem interro- 
gantis, sic iniquitas prophet erit: 11 Ut 
non erret ultra domus Israel a me, neque 
polluatur in uniyersis. preevaricationibus suis: 
sed sint mihi in populum, et ego sim eis in 
Deum, ait Dominus exercituum. 12 Et factus 
est sermo Domini ad me, dicens: 138 Fili 
hominis, terra cum peccaverit mihi, ut pree- 
varicetur extendam manum 
meam super eam, et conteram virgam panis 
ejus: et immittam in eam famem, et in- 
terficiam de ea hominem, et jumentum. 


preevaricans, 
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IEZEKIHA, 1d’, ve’. 
14 Kai fav wow ot psig dvdpec obra ty piow 
av’rijc, Née wal Aavuj\ Kai 'IHB, abroi iv rp 
Oikaoctvy airy awihoovra, Réye Kuprog. 
15 "Edy kai Onpia movnpd tmdyw ind ri yijv 
kai TimwpHoouae abriy, Kai torat sig apaviopdy, 
ovK Eorat 6 diodebwy amd mpocdmou THY Onpiwy, 
16 Kat ot rpeic avdpze obrot ty péow abritc ar, 
fG tym, AEyer Kuproc, ef viol  Ovyarépec owls)- 
covrat, aX’ f) abrot povor owOjcovrat, 1) d& yi 
fora cic 6\eOpoy. 17 "H Kai poupaiay tay imayw 
tml rijy yijy txsivny cad eirw ‘Poudaia dtehOdrw 
dud rie yijc, Kat tEap® 2 abrév avOpwrov kab 
krivoc, 18 Kai ot rpeicg dvdpeg obroe ty péow 
avis, CG yw, Neyer Kiptoc, ov pa) Pucovrat viode 
ovdé Ovyarépac, aN 7 adroit povor owOjoovrat. 
19."HakaloOraromatimartoore\h@ ofl Thy yy 
éxetyny, Kai teyed® tov Oupdy prov én’ adbrijy év 
aipart rou tohoOpevcar t€ adrijc avOpwroy Kab 
krijvor, 20 Kai Nwe kat Aavujd cal 'IwB ty 
péow avrijc fa tyd, Neyer Kiptoc, éay viol  Ouvya- 
Tépeg VrotapOaav, avrot év ry Sikarocbyy adrav 
pvoovrar rac Wuxac abr@y. 21 Tade Eyer Kdproe 
"Ray d& kat rac Técoapag éeduenoetc pov Tag Tovn- 
pac, pougalay kat Ayo rai Onpia movnpa kai 
Odvaroyv, tEarrooreiiw Er) ‘Iepovoadip tov t€oXo- 
22 Kal 


ew 6 , , Ah te , 
(dod vrodehepévor Evy adr ol avacecwopéevor 


Opevoar t& abrijc dvOpwroy kal Krijvoc, 


avrijc, ot ayovow 2 abrije viodc Kad Ovyarépac, 
> age , s t ~ eZ ‘ « . 
Sob Exmopebovrat mpdc Upac, Kai OWecOe Tac Ododc 
atraéy Kal ra évOuphuara abr@y, Kad perapednOi- 
ceabe ix) ra Kaka & émfyayov ini ‘Iepovcahin, 
mavra Ta Kaka & iniyyayov in’ a’rhy, 23 Kal 
mapakadécovow vmac, Ordre OWeobe Tag dd0d¢.ad- 
~ s 4 ? rd ’ ~ 9 , 
Trav cai ra tvOuunpara adrdy, cai tmyvwcecde 
Ovdrt ov parny merolnsa wavra boa éimolnoa tv 


ara, Neyer Kvptoc. 


KE®. te’, 

1 KAI tyévero Adyog Kupiov mpdc pé éywr 
2 Kai od vié avOpwrov, ri ay yivowro rd Eddov 
THe aprihov ty mavrwv trav Eihwy rev Kr» 

y BA ow , DON, g Ls 
parwy ray bvrwy iv roic Evowe Tov Spupor; 
3 Ei AnPovrac 2& abrijg EbXov rov rothaar eic 
ei AjnWovra tE abrijg macoadoy row 


4 Tidpek 5 


tpyaciav; 
Kpeuaoar tm’ adroy may okevoc ; 

5 F ay ' iy My 
mupt dédora slg avadwouy, THY Kar’ tuauToy Kae 
Oapow am’ abrijg dvarioxer rd mip, wat diedeirer 
TEAOG * 


el¢ fo) xXpHomov tora sig ipyaciay; 


ee 


EZECHIEL, XIV. XV. 


14 Et si fuerint tres viri isti in medio ejus, 
Noe, Daniel, et Job: ipsi justitia sua liber- 
abunt animas suas, ait Dominus exercituum, 
15 Quod si et bestias pessimas induxero super 
terram ut vastem eam: et fuerit invia, eo 
quod non sit pertransiens propter bestias: 
16 Tres viri isti si fuerint in ea, vivo ego, 
dicit Dominus Deus, quia nec filios, nee filias 
liberabunt: sed ipsi soli liberabuntur, terra 
autem desolabitur. 17 Vel si gladium indux- 
ero super terram illam, et dixero’ gladio: 
Transi per terram: et interfecero de ea 
18 Kt tres viri isti 


fuerint in medio ejus: vivo ego, dicit Do- 


hominem, et jumentum: 


minus Deus, non liberabunt filios, neque 
19 Si 


autem et pestilentiam immisero super terram 


filias: sed ipsi soli liberabuntur. 


illam, et effudero indignationem meam super 
eam in sanguine, ut auferam ex ea hominem, 
et jumentum: 20 Et Noe, et Daniel, et Job 
fuerint. in medio ejus: vivo ego, dicit Do- 
minus Deus, quia filium et filiam non liber 

abunt: sed ipsi justitia sua liberabunt animas 
suas. 21 Quoniam hee dicit Dominus Deus: 
Quod et si quatuor judicia mea pessima, gla- 
dium, et famem, ac bestias malas, et pesti- 
lentiam, immisero in Jerusalem, ut interficiam 
de ea hominem, et pecus: 22 amen relin- 
quetur in ea salvatio educentium filios, et 
filias: eece ipsi ingredientur ad yos, et vide- 
bitis viam eorum, et adinventiones eorum, et 
consolabimini super malo, quod induxi in 
Jerusalem, in omnibus que importayi super 
eam, 23 Et consolabuntur vos, cum Videritis 
viam eorum, et adinventiones eorum: et cog- 
noscetis quod non frustra fecerim omnia, 
quee feci in ea, ait Dominus Deus. 


CAPUT XV. . 

1 Et factus est sermo Domini ad me, dicens: 

2 Fili hominis, quid fiet de ligno vitis, ex 
omnibus lignis nemorum, quie sunt inter ligna 
silvarum? 3 Numquid tolletur de ea lignum, 
ut fiat opus, aut fabricabitur de ea paxillus, ut 
dependeat in eo quodcumque vas? 4 Ecce igni 
datum est in escam: utramque partem ejus 
consumpsit ignis, et medietas ejus redacta 
est in favillam: numquid utile erit ad opus ? 
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IEZEKIHA, te’, ts’. 


5 Ovdé Ert adrov dyTog b\oKAnpov ovK ~EoTaL Elc 
; : sores Ser ae ; ; 
tpyaciay ; jn) Ore tay Kai mip aird dvadwoy éic 
6 Ava rovro 
Evdov 

“ 


Tig auméhov tv rToig E¥ote Tov Spupod B dédwea 


, Pern ae BS , 
Téoc, et Ere éorau sic épyaciay. 


simoyv Tade déyer Kipioc “Ov rpdmov rd 


, a ? ? , e , ‘ 
avro mup) sic avadwow, otrwe. bédwKka Tove KaTol- 
kouvrag ‘Iepovoalnp. 7 Kai dwow 7d mpdowmby 
, ~ ‘ 
pou im adbrovg’ tke rov mupodc éedeboovrar, Ka) 
= > ‘ , > , v >’ ‘ 
mvp avrove Karapayerat, Kal émryv@oorrat bre tyw 
Kipwocg tv rp ornpioa pe Td mpdowmMdy pov ex’ 
avrovc. 8 Kal déow ry yijv' sic apavopoy ave’ 


Gy rapérecoy Tapanrwmart, Eyer Kvptoc. 


KES. ts’. 

1 KALE éyévero Adyog Kupiov mpdc pei Eywy 
2 Yié dvOparov, dvapaprupar rp ‘Lepovcadrjp rac 
avopiac atric, 38 Kai éoeic Tade Neyer Kuptoc rp 
‘Ispovoadhu H pia aov Kai 1) yévecic cov tk yic 
Xavaay, 6 rarip cov ‘Apoppaioc, kal 4 pjrnp cov 
Xerraia. 4 Kail  yévecic cov" év y 1péoa éréxOnc 
ovK tOnoac Tove pasrove cov, Kai év YOart ovK 
eLovaOno obdE AN? 1pioOyc, Kal sv orapyavotc ovK 
éamrapyavwOnc, 5 Qudé édeicaro 6 6¢0arpdcg pov 
tmi col Tov Troijoail cor éy Ex TayTwY ToUTWY TOU 
maQsiv te él col, xal ameppione eri mpdowmoy 
Tov wedlou TH oKortoTyTL THo Wuyi cou éy uso 
 tréxOnc. 6 Kal dupOov eri o& wai iWov ce 

: - ay hene ys  ahee ; 
mepuppevny ty Tw atpari cov, Kai era cor Ex 
Tou aiparég cou fwy, 7 IU\nbivov, kabwe 4 
dvarod\)) Tov aypov dédwKa cs Kai émAnOvyOne 
kad tueyadivOnc, cal elonOec sic modee woewy. 
Oi pacroi cov avwpAwOnoay, Kain Opi— cov avé- 
rere, od O& Hoba yuuvy Kai aoynnovovca, 8 Kai 
OupAOov dea cot kad ov oe, ai idod katpd¢ cov 

; f ise ; , 
kal kaipoe karadvdvTwy, kal dieréraca Tac TrépU- 

5 a om aT Gn 5 , 
yao pou emt ot kai ikadupa ry aoxnposvyny cov, 

‘ »” , ‘ cect sd , , A ~ 
Kai Wmoca cor Kai sioiOov ev drabyky pera ood, 
Aéyet Kvptoc, wad éyévov pot. 9 Kai éAovod as év 
o Cyn . , ; Tamky ~ \ 
bdart, kal amémuva 7d aia cov a7 ood, Kal 
Expioa os ty thaiw* 10 Kai évéduod oe rouidra 
kai Urédved oe VaKwOoy, Kal Ewod ce BUoow Kal 
mepitBaoyv of tprxaaTm. 11 Kal éixdopunoad oe 
kbopyp, Kai mepieOnka Péidva mepi Tae yEtpac cov Kai 
KaBena mepi tov TpayndOv Gov. 
tywriov Tept Toy juKTijpa cov Kal TpoxXioKoUc émi 
Ta ra gov Kal orépavoy Kavynoewo emt rijy 
Képaryny cov’ 18 Kai ékoouyOno xpvolp, Kad 
dpyupip 


tolyanra Kal 


kat Ta mEpiBOAaa cov Pioowa Kai 


Toutha* oepidadiy Kal tatoy 


cat péde epayec, wal éyévou Karr opddpa. 
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12 Kai wa 


EZECHIEL, XV. XVI. 


5 Etiam cum esset integrum, non erat 
aptum ad opus: quanto magis cum illud 
ignis devoraverit, et combusserit, nihil ex 
eo fiet operis? 6 Propterea hee dicit Do- 
minus Deus: Quomodo lignum vitis inter 
ligna~ silvarum, quod dedi igni ad-devoran- 


7 Et 


ponam faciem meam in eos: de igne egre- 


dum, sic tradam habitatores Jerusalem, 


dientur, et.ignis consumét eos: et scietis quia 
ego Dominus, eum posuero faciem meam in 
eos, 8 Et dedero terram inviam, et desola- 
tam: eo quod prevaricatores extiterint, dicit 


Dominus Deus. 


CAPUT XL. 


1 Er factus est sermo Domini ad me, di- 
2 Fili hominis, notas fac Jerusalem 
3 Et dices: Heee dicit 
Dominus Deus Jerusalem: Radix tua, et 
generatio tua de terra Chanaan: pater tuus 
Amorrheeus, et mater tua Cethea. 4 Et 
quando nata es, in die ortus tui, non est 


cens: 
abominationes suas: 


preecisus umbilicus tuus, et aqua non es lota 
in salutem, nec sale salita, nee involuta pannis. 
5 Non pepercit super te oculus ut faceret tibi 
unum de his, misertus tui: sed projecta es 
super faciem terre in abjectione animee ture, 
in die qua nata'es. 6 Transiens autem per 
te, vidi te conculcari in sanguine tuo; et dixi 
tibi cum esses in sanguine tuo: Vive; dixi, 


7 Mul- 
tiplicatam quasi germen agri dedi te: et 


inquam, tibi: In sanguine tuo vive. 


multiplicata est, et grandis effecta, et ingressa 
es, et pervenisti ad mundum muliebrem : ubera 
tua intumuerunt, et pilus tuus germinavit: 
8 Et 
transivi per te, et vidi te: et ecce tempus 
tuum, tempus amantium: et expandi amic- 


et eras nuda, et confusione plena. 


tum meum super te, et operui ignominiam 
tuam. Ht juravi tibi, et ingressus sum pac- 
tum tecum, ait Dominus Deus; et facta es 
9 Et lavi te aqua, et emundavi san- 
guinem tuum ex te: et unxi te oleo, 10 Ht 
vestivi te discoloribus, et calceavi te ianthino: 
et cinxi te bysso, et indui te subtilibus. 11 Et 
ornavi te ornamento, et dedi armillas in mani- 
bus tuis, et “torquem circa collum tuum. 
12 Et dedi inaurem super os tuum, et cir- 
culos auribus tuis, et coronam decoris in ca- 
13 Et ornata es auro, et argento, et 


mihi. 


pite tuo. 
vestita es bysso, et polymito, et multicoloribus: 
similam, et mel, et oleum comedisti, et decora fac- 
ta es vehementer nimis: et profecistiinregnum. 
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IEZEKTHA, ts’. 


14 Kai é&9\0E cov Svona ty roig FOveow tv rH 
Kade gov, Score ovvreredecpévoy ry ev evrpercia 
tv rp @padrnrt 7 Eraka im) ot, Aéyer Kiproc. 
15 Karereroidec iv r@ Kade cov kai tmépvevoac 
txi rp évépari cov, kal iéyeag ri)v wopveiay cou 
tml mavra mapodoyv. 16 Kai iraBec te ray tua- 
tiwy gov, Ka éroinaacg ceauTZ eidwda parra Kai 
tEerdpvevaag in’ ara, wal ob pr} eictNOyeg obde 
py yévnrat. 17 Kai t\aBeg ra oxein rij¢ Kavyn- 
gewo gov ék Tov xpvoiov pou Kal ix Tov dpyupiou 
pou & Wy Ewa cot, Kal éroinoac ceauTD eikdvac 
18 Kai 


» seis athiraa , . A 
EXaBeg roy iwatiomoyv Tov zrotKkiioy gov Kai TEpLE- 


apoevixag Kat tkerdpvevoag tv avraic, 


BaXeg abrac, cai 7d EXatdy prov Kai rd Oupiaua pov 
EOnxag pd Tpoawrov abrGy, 19 Kai rode dprove 
Hou ov¢ Ewa got, ceuidartw Ka EXatov Kal péde 
ot » eee 2 nhipe 
tWopioad ae, kal EOnkag a’ra mpd mpTOWTOY airoy 
cig dopyy edwoiac, Kai éyévero, déyer Kuptoc, 
20 Kai tdaBec rove viode cov «ai rag bvyarépac 
Ac nei tps Aiciall AE 
cov dc tyévynoac, kai @vcag adbroic sic advadwouw* 
wg puxpa terdpvevcac, 21 Kal iogatac ra réxva 
gov Kai tdwkac abra iv r@ amorpomialecOai ce 
pods gig te & eue 1 ; 
avira airotc. 22 Tovro mapa racay tiv Tropveiay 
gov, Kai ovK tuvhoOnc The vyridtHrdc ou, bre 
joa yupr} Kai doynpovotca, weduppéivn ty rp 
aipart cov enoac. 23 Kal iyévero pera maoac 
Tag kaxiag gov, héy& Kipioc, 24 Kai wroddunoac 
ceauTy olknua mopviKdv, Kai éroinoag ceauTy 
éxOeua tv macy mAareig, 25 Kal én’ apyijg waone 
0000 yrodduncac Ta ropvetd cov Kai. iuphyw rd 
KadXog cov, Kai Supyayec ra oKéhn cov mavt) rap- 
26 Kal 


temdpvevoac imi rove viode Aiybrrov rote bp0- 


P ; 
ddw Kai émAnPuvag tHY mopveiay cov, 


povvrac aot rode pEyadoodpKouc, Kal zodaywc 
bad 


yee ‘ pete van og Sys heh pee 
EKTELW THY XEIpa Mou éTl oF, Kai aow Ta vopimd 


terropvevoac Tov mapopyioa pe. lay 0é 
gov Kai mapadwow sig Wuxde pioobvrwy at, Ovya- 
ripag addopiAwy rac éxkAtvovcac oe te rjc ddo0u 
gov no noéBnoac. 
Ouyarépac ’Aacotp, kai ov0’ obrwe tverdhone, Kad 


teropvevoac cal ove tverttr(w. 29 Kai tadOuvac 


28 Kai t&erdpvevoacg im rac 


rac diaOjkag cou mpdc yijy Xadéaiwy, cai ovbdi 
iv rodbrowg éverdAHoOnc. 30 Ti dtab& rr)v Ouya- 
répa cov, Akyer Kvpioc, tv 7r@ worjoai of mavra 
Tavra tpya yuvatcdc mopyng; kai Kerdpvevoac 
Tpisawe ty raicg Ovyarpdot cov" 31 I'd wopvetoy 
geodounoag tv raoy apxp ddot, Kai ry Baow cov 
ixoinoag ty macy wAarEia. Kai éyévov we mépvn 
suvayouga picOwpara, 382 ‘H yuri)  povywpérn 
Omoia got, rapa Tov dvdpd¢ adric AapBavovsa 
picOwpara. 33 Tldou roicg ixropvetoacw abriy 
mpocedidov picOwuara* Kal od dédweag picOwpara 


maou Tolg épactaic cou, Kai éiddrilec avrode Tov 


| éoxecOar wpog o& Kukd\dbev tv ry mopyeia cov. 





} 


EZECHIEL, XVL 


14 Et egressum est nomen tuum in gentes 
propter speciem tuam: quia perfecta eras in 
decore meo, quem posueram super te, dicit 
15 Et habens fiduciam in 
pulchritudine tua, fornicata es in nomine tuo: 


Dominus Deus. 


et exposuisti fornicationem tuam omni tran- 
seunti, ut ejus fieres. 16 Et sumens de vesti- 
mentis tuis, fecisti tibi excelsa hine inde 
consuta: et fornicata es super eis, sicut non 
est fi: um, neque futurum est. 17 Et tulisti 
vasa decoris tui de auro meo, 1!que argento 
meo, que dedi tibi: et fecisti tibi imagines 
masculinas, et fornicata es in eis. 18 Et 
sumpsisti vestimenta tua multicoloria, et 
operuisti illas: et oleum meum, et thymiama 
meum posuisti coram eis. 19 Et panem 
meum, quem dedi tibi, similam, et oleum, et 
mel, quibus enutrivi te, posuisti in conspectu 
eorum in odorem suavitatis, et factum est, ait 
Dominus Deus. 20 Et tulisti filios tuos, et 
filias tuas, quas generasti mihi: et immolasti 
eis ad devorandum. Numquid parva. est 
forni¢atio tua? 21 Immolasti filios tuos, et 
dedisti, illos consecrans, eis. 22 Et post 
omnes -abominationes tuas, et fornicationes, 
non es recordata dierum adolescentize tuze, 
quando eras nuda, et confusione plena, con- 
culeata in sanguine tuo. 23 Et accidit post 
omnem malitiam tuam (ye, vee tibi, ait Do- 
minus Deus), 24 Et eedificasti tibi lupanar, 
et fecisti tibi prostibulum in cunctis plateis. 
25 Ad omne caput vie edificasti signum 
prostitutionis tue: et abominabilem fecisti 
decorem tuum; et divisisti pedes tuos omni 
transeunti, et multiplicasti fornicationes tuas, 
26 Et fornicata es cum filiis Agypti vieinis 
tuis magnarum” carnium: et multiplicasti 
fornicationem tuam ad_ irritandum me. 
27 Ecce ego extendam manum meam super 
te, et auferam justificationem tuam: et dabo 
te in animas odientium te filiarum Paleesthin- 
arum, que erubescunt in via tua scelerata. 
28 Et fornicata es in filiis Assyriorum, eo 
quod necdum fueris expleta et postquam 
fornicata es, nec sic es satiata. 29 Et multi- 
plicasti fornicationem tuam in terra Chanaan 
cum Chaldewis: et nec sic satiataes. 30 In 
quo mundabo cor tuum, ait Dominis Deus: 
cum facias omnia heee opera mulieris meretri- 
cis, et procacis? 31 Quia fabricasti lupanar 
tuum in capite omnis vie, et excelsum tuum 
fecisti in omni platea : nec facta es quasi mere- 
trix fastidio augens pretium, 32 Sed quasi 
mulier adultera, que super virum suum in- 
ducit alienos. 33 Omnibus meretricibus dan- 
tur mercedes: tu autem dedisti mercedes 
cunctis amatoribus tuis, et dona donabas eis, ut 
intrarent ad te undique ad fornicandum tecum. 
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IEZEKIHA, ts’. 


é : 
34 Kal tyévero tv col duecrpappévoy mapa rac 
yuvaikag ty ty wopyeig cov, Kal yerd cov mETFOp- 
, staan ; : 5 
vevkaow iv rp MpocdwWdvat oe pucOwWpara, Kai ool 
A ee ks a i een 
pucOwpara ovK 2060n, Kai tyévero éy coi duecrpap- 
; = : ; 
Héva. 35 Ard rodro mopvn cdkove N6yoy Kupiov 
BAAR 2 Shee 
36 Tade Neyer Kiprog ’Avé? Gy tkéyeag roy yadedv 
gov, Kal awoxahugOijcerae 1) aisytwn cou iv rp 
Topveta cou mpd¢ Tove étpaorae cov Kai sic wavra 
- ~ ~ ~ 
ra evOupnpara THY avopt@y cow Kad éy roic aipact 
so sek Bs mae = 
TOY TEKYWY Gov WY ZwKac adroic. 87 Ata TovTO 
F ; ; 
dod tyw imovvayw mavrag rove ipaorac aov éy 
Css & F : 
oig émenlyne év abroic, eal wavracg ode Hydmnoag 
ody mda otg tuiceic* kai auvakw abrove imi ot 
kukAd8ev Kai amocaiiw rac Kaklag cov mpdc¢ 
aoe 4 > : see 
avrovc, kal bporvra macav thy aicyivny gov, 
38 Kai éxducyow oe ixduenoet poryadtdoe, wai Ojow 
oé€ tv aipart Ovpov Ka Cyrov. 39 Kai rapaddcw 
G€ £ig XEipuc avTwY, Kal. KaracKdouct TO TopYEiOY 
cou kai KaQehovor trHY Baow Gov, Kail ixdicovot cE 
hana ptier ° : oie lt ” 
Ta iparta cov Kal AyWovra ra oKedy Tio Kavyh- 
gewe ov, kal aprjaovai ce yupanjy Kai doynpuovod- 


cay. 40 Kai a&ovow émi ot dxAoug, Kai \O0Bo- 


Angovot ae év NiBorc, kal Karacpalovoi ce év rai | 


Eigeoww adrmy, 41 Kai éumpnoovor rove oixoug 
cou Tupl, Kal Tomoovoty ty coi ékduKHoee évwrtoy 
yuvaudy ro\\@y* Kal droorpiw oe tx Tropyeiac, 
42 Kai tra- 


pryow roy Oupoy pou tri o&, Kad apOhoerar 6 ZipOc 


, u iY ‘ » 2 
kal puoPwpara ob ju) dwow odxért. 


fou tk o0v" Kai dvaradoopa, cal ov my MEplLYiow 
overt. 43 ’AvO’ Oy ovK tuvynoOne Tig vnmrnréc 
gov, kal thimrerc ps ty maar Totraw, Kai (dod éyw 
rag Odovg cov ec Kepalyy cov dédwea, eye Ké- 
piog’ kal ovrwg émoinoac Thy aosBeay Emi Tacatc 
Taig avopiag oov. 44 Taira tort wavra boa 
simay Kara oov tv mapaBoly AéyovTeg Kabwc 1} 
HTN, 
}) arwoapévn toy avdpa abrij¢e kai Ta Tékva adic, 


45 Kal 1) @vyarnp rie unrpd¢e cou’ od & 


kal adeApai rév ade\pwy ov at drwodpuevat Tove 
dvdpag abrav kai ra rékva abrov* 1) pyrnp buoy 
46H dd} 
ate , f leg Wels 

Uuay  rpeoBurTipa Lapdpea, abri) kai at Ovya- 


Xerraia, cai 6 marip “Apoppatoc. 


Tipe aris, 1) Karotkodoa & edwrvipwy cov" Kal 
1) GOENGH Gov 1) VEwTépa Gov 1) KaTotKovGa éK Oekiy 
47 Kai oi5 
Og éy ratc ddote abra&y EmopebOnc, ovdé Kara rag 


gov Sddopa cad ai Ovyarépes adbrijc. 


A oe ae | 
avopwiag abrwy éxoincacg* mapa pukpdv Kab brép- 


Ketoat avTag éy masa Taig d0vic cov. 48 Za Ey, 
Aéyst Koproc, ei meroinke Dddopa atirn wad ai Ovya- 
Tépeg abti¢ by rpdroy troincac od Kal at Ovya- 
répec adv. 49 IINjy rovro rd avopnua Yodspww 
Tig AdEAPAc cov, VrEpnpavia’ tv mANoHovy dprwy 
kai tv evOnvia tomaradwr abrn Kai at Ovyarépec ad- 
Tig? TOUTO UTHpXEY ary Kad raic Ovyarpacty abrijc, 


kal yeipa TrwyYOU Kal TEYNTOC OdK AYTEAALBdvoYTO, 











EZECHIEL, XVI. 


34 Factumque est in te contra consuetudinem 
mulierum in fornicationibus tuis, et post te 
non erit fornicatio: in eo enim quod dedisti 
mercedes, et mercedes non accepisti, factum 
est in te contrarium. 85 Propterea, mere- 
trix, audi verbum Domini. 86 Hee dicit 
Dominus Deus: Quia effusum est cs tuum, 
et revelata est ignominia tua in fornicationi- 
bus tuis super amatores tuos, et super idola 
abominationum tuarum in sanguine filiorum 
tuorum, quos dedisti eis: 37 Ecce ego con- 
gregabo omnes amatores tuos, quibus com- 
mista es, et omnes quos dilexisti, cum univer- 
sis quos oderas: et congregabo eos super te 
undique, et nudabo ignominiam tuam coram 
eis, et videbunt omnem turpitudinem tuam. 
38 Et judicabo te judiciis adulterarum, et 
effundentium sanguinem: et dabo te in san- 
39 Et dabo te in 
manus eorum, et destruent lupanar tuum: et 


guinem furoris et zeli. 


demolientur prostibulum tuum: et denuda- 
bunt te vestimentis tuis, et auferent vasa de- 
coris tui; et derelinquent te nudam, plenam- 
que ignominia: 40 Et adducent super te 
multitudinem, et lapidabunt te lapidibus, et 
trucidabunt te gladiis suis. 41 Et comburent 
domos tuas igni, et facient in te judicia in 
oculis mulierum plurimarum: et desines 
fornicari, et mercedes ultra non dabis. 42 Et 
requiescet indignatio mea in te: et auferetur 
zelus meus a te, et quiescam, nec irascar am- 
plius. 43 Eo quod non fueris recordata die- 
rum adolescentize tuze, et provocasti me in 
omnibus his: quapropter et ego vias tuas in 
capite tuo dedi, ait Dominis Deus, et non 
feci juxta scelera tua in omnibus abomina- 
tionibus tuis. 44 Ecce omnis, qui dicit vulgo 
proverbium, in te assumet illud, dicens: Sicut 
mater, ita et filia ejus. 45 Filia matris tue 
es tu, que projecit virum suum, et filios suos : 
et soror sororum tuarum es tu, que projece- 
runt viros suos, et filios suos: mater vestra 
Cetheea, et pater vester Amorrhaeus. 46 Et 
soror tua major, Samaria, ipsa et filie ejus, 
quee habitant ad sinistram tuam: soror autem 
tua minor te, que habitat a dextris tuis, So- 
doma, et filize ejus. 47 Sed nec in viis earum 
ambulasti, neque secundum scelera earum fe- 
cisti pauxillum minus: pene sceleratoria fecisti 
illis in omnibus viis tuis. 48 Vivo ego, dicit 
Dominus Deus, quia non fecit Sodoma soror 
tua ipsa, et filize ejus, sicut fecisti tu, et filize 
tue. 49 Ecce hee fuit iniquitas Sodom 
sororis tug, superbia, saturitas panis et abun- 
dantia, et otium ipsius, et filiarum ejus: et 
manum egeno et pauperi non porrigebant. 
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IEZEKIHA, ts’, «2, 


50 Kal ipeyaXabyour cai imoiyoay avophpara 
tvOmvov émov, Kai Epa abrac Kabwe ov. 51 Kai 
Dapdpsa ward rag rice THY auapridy gov obx 
ijuapre, kat imdOvvacg rag avopuiac gov drip 
airdc, kai idikaiwoag rag adedpae aov iv racatc 
Taig dvopiate cov aig twoinoac. 52 Kal od xdpicat 
Bacavév cov ty ¥ ipOepacg rag adehpac cov ty 
Taic dpapriaig gov alc yvopunoac brép a’rac, Kab 
idtcaiwoac adrac bnip ceaurhny* Kal od aloybyOnre 
kal A\aBe ry dripiay cov tv r@ ducatwoai oe rag 
adetodc cov. 53 Kal aroarpiw rac aroorpogac 
abray riy aroarpopyy Loddpwy kal roy Ovyaré- 
pwy abrijc, kai aroorpiw rv aroorpogiy Dapa- 
pelac kal r&y Ovyaripwy atrijc, kai amoorpivw 


ri}v droorpogiy cov ty péow abrdv, 64 “Orwe 


, , F , i 3 rps) > i 
kouloy tiv Bacavoy cov kai ariwwOnoy te TavTwY 


55 Kal 1) 


adehoh gov Bddopa cai at Ouyarépec adrije atroKa- 


@y étrolncacg iv rp mapopyica pe. 


, ’ x oS 91% Ce 5 ig aak y 
raorabjoovra Kabwe aay ax’ apyie’ Kai od Kai 
at Ovyarépec cov amoxaracrafycecbe Kabwo an’ 
> ~ - 

dpxine aire. 


ic dkonv ty r@ ordpari cou ty raic rjpéparc 


56 Kat ei pa) vy Dddopa 2) adekphy cov 
Umepnpaviac gov, 57 Ipod rov dmroxadvPOijvat 
Tda¢ Kakiac gov, dv rpdrov viv dvedoc é Ovyaté- 
pwy Lupiac kai. ravtwy rev KiKhy adrig Ovyaré- 
pov adogviAwy ray mepieyout@y ae kik, 58 Tae 
daeBelac gov Kai rac avoulac cov od KExduoat ad- 
59 Tade deyee Kupiog Kat 
momow éy got Kabwe érolnoag we ATimwoac TavTa 
60 Ka) pevn- 
aOjoopar tym rig SiaOhenc pov rij¢ pera cov ty 


rac, éyer Kupiog. 
Tov mapaBihvar rijy diaOjcny pov. 


Hepat vymidrnTOg cov, Kal avaoriow aor day- 
knv alwvov. 61 Kai pryoOnoy rijy d0dv cov, Kai 
tEarimwOnoy iv rH avadaBety oe rac adehpac cov 
Tag mpecBuripac sou ody ratc vewrépate gov, Kat 
dwaw abrag cot sic olkodom)y Kai ob tx diabHne 
cov. 62 Kai avaornow ive rijv dcabyxny pov 
63"Orwe 


punsOgc Kat aloxuvOye, Kai po) Y oot Ere avoig~a 


pera oov, kad imyvmay bre ty Kdpuoc. 


TO OTOua gov ard TpooWTOU Tig aripiag Gov, éy 
Aah stg F a Sb aad re 2 
Tp tEaonecOai pe ool Kara mavra boa troincac, 


Aéyer Kiiptoc. 


KE®. (Z’. 
1 KAI éyévero Adyog Kupiou mpodg pe AEywv 
2 VE dvOpwrov, dupynoa Sujynua kai sidy wa- 
3 Kal 
péyag 6 
peyadomrépuyog 6 paxpog ry txrdoe mAjpng 


pafodyjyv mpdc tov olkoy rov ‘lapana. 


ipsig. Tade Déyee Kupsog ‘Aerog 6 


dvixwr, Bg exe 7rd Hynua sioedOdiv sig tov 


AiBavoy, wat aBe 7a~ brirecra rijg  Kédpou, 





EZECHIEL, XVI. XVII. 


50 Et elevate sunt, et fecerunt abominationes 
61 Et 
Samaria dimidium peccatorum tuorum non 


coram me: et abstuli eas sicut vidisti. 


peccavit: sed vicisti eas sceleribus tuis, et 
justificasti sorores tuas in omnibus abomi- 
nationibus tuis, quas operata es. 52 Krgo et 
tu porta confusionem tuam, que vicisti sorores 
tuas peccatis tuis, sceleratius agens ab eis: 
justificatee sunt enim a te: ergo et tu confun- 
dere, et porta ignominiam tuam, que justi- 
ficasti sorores tuas, 53 Et convertam resti- 
tuens eas conversione Sodomorum eum filia- 
bus suis, ef conversione Samaria, et filiarum 
ejus: et convertam reversionem tuam in medio 
earum, 54 Ut portes ignominiam tuam, et 
confundaris in omnibus, que fecisti consolans 
eas. 55 Et soror tua Sodoma, et filie ejus 
revertentur ad antiquitatem suam: et Sama- 
ria, et filiee ejus. revertentur ad antiquitatem 
suam:: ‘et tu, et filiee tue, revertimini ad “an- 
56 Non fuit autem So- 
doma soror tua audita in ore tuo, in die super- 


tiquitatem vestram. 


biz tue, 57 Antequam revelaretur malitia 
tua: sicut hoc tempore in opprobrium filiarum 
Syrie, et cunctarum in circuitu tuo filiaram 
Palesthinarum, que ambiunt te per gyrum; 
58 Scelus tuum, et ignominiam tuam tu por- 
tasti, ait Dominus Deus, 59 Quia hee dicit 
Dominus Deus: Et faciam tibi sicut despexisti 
juramentum, ut irritum faceres pactum : 

60 Et recordabor ego pacti mei tecum in = 
diebus adolescentixe ture: et suscitabo tibi 

pactum sempiternum, 61 Et  recordaberis 

viarum tuarum, et confunderis ; cum receperis 

sorores tuas te majores cum minoribus tuis: 

et dabo eas tibi in filias, sed non ex pacto tuo. 

62 Et suscitabo ego pactum meum tecum: et 

63 Ut recorderis, 

et confundaris, et non sit tibi ultra aperire os 

pre confusione tua, cum placatus tibi fuero in 

omnibus que fecisti, ait Dominus Deus. 


scies quia ego Dominus, 


CAPUT XVII. 

1 Er factum est verbum Domini ad me, 
dicens: 2 Fili hominis propone enigma, et 
narra parabolam ad domum Israel, 3 Et 
dices: Hee dicit Dominus Deus: Aquila 
grandis magnarum alarum, longo membro- 
rum ductu, plena plumis, et varietate, venit 
ad Libanum, et tulit medullam  eedri, 
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IEZEKIHA, «2’, 


4 Td dixpa rij¢ araXérnrocg antkvice, Kai fveyKev 
airad sig ynv Kavady, éic mod rerecyiopévny 
20ero abra, 5 Kal éiaBev ard rod orépparoc 
Tig yijg Kal Edwkev avrd elo rd mediov gurdy id’ 
6 Kal 


ee A Yo , » > ~ 
avéretts kal tyévero tig Gumedov aobevotcay Kai 


Bdare wodd@, emtBrexdpevoy Erakey aird. 


: Ce , .y ‘ A , ~ 
puxpay, Tov émipaivedOat abriy ra mAHuara avrije 
itr’ airé, Kai plac adrijg broxarw abrije joav. 
Kai tytvero sic dyredov Kal érotnoev amwpuyac 
wal ékéreve rv dvadevdpada abritc. 7 Kad tyévero 
dericg Erepog péiyag peyadomripuyocg modve dvuki, 

‘ ? A t » ita , _ 
kai tod 1 apredog abrn mépumeTreyptvn mpdc 

> , ts > ~ 4 > , . s y? 
abrov, wal pilav adrijc mpdc abrév, kai ra k\yjpara 
abriig tamtoren\ev. abr Tov morica avriy oty 
T@ Bow Tijc pureiag abrijc. 8 Bic wediov kaddov 
tg’ Bare 7oh\AP arn maiverat Tov moeivy Ba- 
arove Kai pépey Kaprdv, rov elyvat tic dpreov 
peyadnv. 
Ei karevOuvet, 


9 Ata rovro eiméy Tade déEyee Kiptoc 
ovx at pilat rip¢ amadérnroc 
Enoav- 
Onoerae wavra ‘ra mpoavari\\ovra abrijc, Kai 


airic wal 6 Kapmbc camnhoera, Kai 
ov ev Bpayiow peyarp ovdt tv ag moig 
10 Kai 


A - Fes a a Z 
karevOuvers ovyi dua rh 
; B w 


Tov tkomacat abriy te pildy adrijc; 
idod  meaiverac: 
fpecOar abrijg dvepov riv Kcatowva EnoavOhos- 
Tat; otv TY BorAw avarorje airig EnoavOjoerat. 
11 Kai éyévero Adyog Kupiov mpoc pi éywr 
12 Yié avOpwrov, eimdy Or) mpdc rov oikoy roy 


te 


mapamikpaivovra OvKn émicracbe ri tv Taira; 
eixov"Orav EOy Baathedo BaBvdavoc tm) ‘lepou- 
carn, cal Anperar roy Baciiéa adrijc kal rove 
Gpxovrag avrig Kai aty abrodc mpd¢ adrodve tic 
BaBvirGva, 


tig Baowwstac, kai dia0ioerat mpdc abrov biabyeny 


13 Kat Ajiperat te Tov ométpparog 


cal eiaakec adrov ty apd, cal rode ayendvac rijc 
yijg Aperat, 14 Tod yevéaar elo Baothelay aobeviy 
ro KaQoXou py traipecOa, row dudacoev riv dta- 
Ojcny avrou Kai tordvey airyy. 15 Kal amoorn- 
cerat dm’ avrov rou tLamrooriA\\ey ayyédoug éavrov 
tere ae Sam it ‘ ; 

cig Alyurroy rov dotvar abr tmmovg Kat adv 
mohuv. Ei carevOuvet; et OtacwOnoera 6 mor 
ivaytia; Kai TapaBaivwy diaykny et dtacwOjoe- 
rat; 16 Zw ty, Neyer Kiproc, tay pr) ev row 6 

wieihe 7 Dp SODsM, Pal nbd 
Baoirebe 6 Baorevoac abrov, d¢ Hrimwoe THY apay 
pov Kad S¢ mapéBy Tijy dtaOyKny prov, per’ abrou ty 
péow BaBura@vog redevtjoe. 17 Kai ob« ty duva- 
F etna P i oe 

per peyady ovdk ty OxyAW TOAAM Tromoe mpd abroy 
Papaw modrepov, tv xapaxoBoria Kai ty oikodopy 
Beroordcewy rov tkdpa Wuyac. 18 Kal jripwoew 
dpxwpociay rod mapaBijvar diabjeny, kai idod dé- 
Swka tHY xEipa avbrov, Kal mavra Tatra érolycev 
abr@, pip cuwOjcera. 19 Ack rovro eimév Tade 
héyet Kiptog ZG tym tay poy rHv “Opkwpociay 
pou. ijy 


nripwot, Kai rhyv dtabiyeny pov hy 


F Ss ay , . zea 
maptBn, Kai dWow abrijy sic. Kepadijy adrov. | 








EZECHIEL, XVII. 


4 Summitatem frondium ejus avulsit: et 
transportavit eam in terram Chanaan, in urbe 
negotiatorum posuit illam, 65 Et tulit de se- 
mine terre, et posuit illud in terra pro semine, 
ut firmaret radicem super aquas multas; in 
superficie posuit illud. 6 Cumque germinas- 
set, crevit in vineam latiorem humili statura, 
respicientibus ramis e¢jus ad eam: et radices 
ejus sub illa erant: facta est ergo vinea, et 
fructificavit in palmites, et emisit propagines. 
7 Et facta est aquila altera grandis magnis 
alis, multisque plumis: et ecce. vinea ista 
quasi mittens radices suas ad eam, palmites 
suos extendit ad illam, ut irrigaret eam de 
areolis germinis-sui. 8 In terra bona super 
aquas multas plantata est: ut faciat frondes, 
et portet fructum, ut sit in vineam grandem. 
9 Dic: Hee dicit Dominus Deus: Ergone 
prosperabitur ? nonne radices ejus evellet, et 
fructus ejus distringet, et siccabit omnes pal- 
mites germinis ejus, et arescet: et non in 
brachio grandi, neque in populo multo, ut 
evelleret eam radicitus? 10 Ecce plantata 
est: ergone prosperabitur? nonne cum teti- 
gerit eam ventus urens siccabitur, et in areis 
11 Et factum est ver- 
12 Dic ad do- 
mum exasperantem: Nescitis quid ista signi- 


germinis sui arescet ? 
bum Domini ad me, dicens: 


ficent? “Dic: Ecce venit rex Babylonis in 
Jerusalem: et assumet regem, et principes 
ejus, et adducet eos ad semetipsum in Baby- 
lonem. 13 Et tollet de semine regni, feriet- 
que cum eo fcedus: et ab eo accipiet jusjuran- 
14 Ut sit 
regnum humile, et non elevetur, sed custodiat 
pactum ejus, et servet illud. 15 Qui rece- 
dens ab co misit nuntios ad Agyptum, ut 
daret sibi equos, et populum multum. Num- 


dum; sed et fortes terre tollet, 


quid prosperabitur, vel consequetur salutem 
qui fecit hee? et qui dissolvit pactum, num- 
quid effugiet? 16 Vivo ego, dicit Dominus 
Deus: quoniam in loco regis, qui constituit 
eum regem, cujus fecit irritum juramentum, 
et solvit pactum, quod habebat cum eo, in 
medio Babylonis morietur. 17 Et non in 


exercitu grandi, neque in populo multo faciet 


contra eum Pharao preelium : in jactu aggeris, 
et in extructione vallorum, ut interficiat ani- 
mas multas. 18 Spreverat enim juramentum 
ut solveret foedus, et ecce dedit manum suam: 
et cum omnia hee fecerit, non effugiet. 
19 Propterea hee dicit Dominus Deus: Vivo 
ego, quoniam juramentum quod sprevit, et foo- 
dus quod preevaricatus est, ponam in caput ejus 
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IEZEKIHA, «2, 7’. 


20 Kai éxzerdow én’ abroy ro dixrvoy, Kad ado- 
oerat iv TY wEpLOXy avrov, 21 'Ev day wapardge 
avrov iv poudaig recotvra, cal rovg kara\oimoucg 
sig wavra dvenov dvaamepe, Kai émyvwoegOe Stbre 
tym Kipwog MedA@Anka, 22 Ardre rade AEyer Kupioc 
Kal Ajboua iyo ix roy ixdexr@y rijg Kédpou ix 
kopugijc, Kapdiag avrGy amok Kal karagurevow 
tyw ix’ bpoc dnAdv, 23 Kai epeuaow airoy iv 
6pe perewow ‘lopa\ Kar Karaguretiow, cal ‘Zoic 
Braoréy kai wove Kaprov kai tora cic xédpov 
peyadnvs Kai avamabosrat brocarw abred may 
doveov, kal wav merewdy bd rijy oKidy abrov 
avaravosrat. Ta kAnpara avrot aroxaracraby}- 
osrat, 24 Kal yvwoovra mavra ra Edda row 
mediov dudre ty Kiptog 6 rarewayv ddov inrov 
kal wav EiNov trarevov, cai Enpaivwy kirov 
xAwpby kai dvabadd\wv Eddov Enpdv. 'Eyw Kuptoc 
AeAaAnKa Kal Toujow. 


KE®. 17’. 


1 KAI éyévero Adyog Kupiou mpdc ju) NEywr 
2 Yi dvOpdron, ri bpiv » wapaBors) atirn tv roic 
viotg ‘Igpand, \eyovreg Ot rarépec ipayor budaka, 
kal ot dddvreg THY réxvwy tyougdlacay; 3 Ze éyw, 
Reyer Kupiog, tay yévnrat Ere Aeyomévy 1) mapaBor} 
arn ty rw "IopandX. 4 "Ore maoae ai Wuyai iuai 
eiow, Sy rpdmoy 7 Wuxy Tov marpdg oUrwe Kal 1 
wWuyxr) Tov viod, tual siow* 1 Wuyxn 1) auapravouca, 
airn amoQavetra. 5 'O d& GrOpwrog be ~orm 
6 ’Em 


ry dpiwy ob payerat, kad rode b¢0arpod¢ adrod 


Sikatog, 6 Towy Kpima Kal dtkaoctyny, 


Sey ee A : ‘ ‘ 5 i 
ov pi) émapy mpog ra évOuunpara oikov "Iapai\, 
Kai tiv yuvatka Tov mAnoiov abrov ov pr pidvy, 
5 : Be atthe week 4 ; = 
kai mpoc yuvaixa iv apidpp odcay ob mpoceyytei, 
Tae ape 
7 Kai avOpwrov ob yu) Karaduvacreboy, iveyu- 
paouoy ogeihovroc amodwon Kai &praypna ovx 
adprdrat, Tov aprov abrod rp rewvdrre déboe Kai 
yupvoy mepiBar, 8 Kai rd dpydipiov abrod ini 
rokp ov dwoa Kai meovacpoy ob AnWerat, Kal ik 
adixiag aroorpépe riy xEipa abrav, Kpina dixatoy 
: Re les ii “the taney 
Tomoe ava pésov avdpd¢ xal ava pécov 
9 Kai 


memopevtat Kad Tad OiKciwpara pov mepbhakrar rod 


row 
mhyciov avrod, Tolg mpoaraypaci pov 
Tonsar ara: dicaiog ovrde sort, lwy Shoerat, 
Aéyee Kiprog. 10 Kal dy yervioy vidv Noumudy, 
11’Ep 
Ty 0d@ Tov marpd¢ abrov Tov dikalov ob« éropedOn, 


ixxéovra alua cal rotodvra dpaprijpara, 


ad Kai int rdv dbpiwy ipaye, Kal ry yuvaica 
12 Kai 
kal mévnra Kareduvdorevos, kai dpraypa iorace 


wal tvexupacuoyv otc artdwee, wal ele ra eldwha 


ToD mAnoiov atirod ipiave, TTW Ov 


ero rovc bp0apodg avrov, avopiay mezoinke, 





EZECHIEL, XVII. XVIZ.. 


20 Et expandam super eum rete meum, et 
compreheudetur in sagena mea: et adducam 
eum in Babylonem, et judicabo eum ibi in 
22 ft 
omnes profugi ejus cum universo agmine suo, 


prevaricatione qua despexit me, 


gladio cadent: residui autem in omnem ven- 
tum dispergentur: et scietis quia ego Dominus 
22 Hee dicit Dominus Deus: 
Et sumam ego de medulla cedri sublimis, et 


locutus sum. 


ponam: de vertice ramorum ejus tenerum 
distringam, et plantabo super montem excel- 
23 In monte sublimi 
Israel plantabo illud, et erumpet in germen, 
et faciet fructum, et erit in cedrum magnam: 


sum et eminentem. 


et habitabunt sub ea omnes volucres, et uni- 
versum volatile sub umbra frondium ejus 
nidificabit. 24 Et scient omnia ligna regionis, 
quia ego Dominus humiliavi lignum sublime, 
et exaltavi lignum humile: et siecavi lignum 
viride, et frondere feci ignum aridum, Ego 
Dominus locutus sum, et feci. 


CAPUT XVIII. 


1 Er factus est sermo Domini ad me, 
dicens: 2 Quid est quod inter vos parabo- 
lam vertitis in proverbium istud in -terra Is- 
rael, dicentes: comederunt uyam 


acerbam, et dentes filiorum obstupescunt ? 


Patres 


3 Vivo ego, dicit Dominus Deus, si erit ultra 


vobis parabola hee in proverbium in Israel. 
4 Ecce omnes anime, mee sunt: ut anima 
patris, ita et anima filii mea est: anima, que 
peccaverit, ipsa morietur. 5 Et vir si fuerit 
justus, et fecerit judicium, et justitiam, 6 In 
montibus non eomederit, et oculos suos non 


levaverit ad idola domus Israel: et uxorem - 


proximi sui non yviolaverit, et ad mulierem 
menstruatam non accesserit: 7 Et hominem 
non contristaverit : pignus debitori reddiderit, 
per vim nihil rapuerit: panem suum esurienti 
dederit, et nudum operuerit vestimento: 
8 Ad usuram non commodaverit, et amplius 
non acceperit: ab iniquitate averterit manum 
suam, et judicium verum fecerit inter virum 
et virum: 9 In preeceptis meis ambulaverit, 
et judicia mea custodierit ut faciat veritatem: 
hic justus est, vita vivet, ait Dominus Deus. 
10 Quod si genuerit filium latronem effun- 
dentem sanguinem, et fecerit unum de istis: 
11 Et hee quidem omnia non facientem, sed 
in montibus comedentem, et uxorem prox- 
imi sui polluentem: 12 Egenum et pau- 
perem contristantem, rapientem  rapinas, 
pignus non reddentem, et ad idola levan- 
tem oculos suos, abominationem facientem + 


i 


a a, a ee 


imam 
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IEZEKIHA, (07. 


13 Méraé roou idwKe Kal tAEOVaTpOY EhaBEV* odTOC 
lw ob Lyserar, Waoac Tac avopiac rabrac éroinoe, 
Oavaryp OavarwOjoerat, rd alua abrov tm’ abrov 
fora. 14 Hay 0& yevyqoy vidv, Kai Wy macac 
Tac apapriac Tov marpd¢ adrov ac émoinae, Kal 
15 /Eni raw 


dpéwy od BéEBpwke, Kai rove dg0arpote avrov odbk 


goBnOy Kai px) Tomoy Kar? avbrac, 


@0ero ic Ta évOuuhpara oikov ’Iopandr, Kai rHy 
16 Kal 


avO@pwrov ov Kareduvaorevoe, Kai tvexupaopoY ovK 


yuvaika Tov mAnotoy avrov ovK épiare, 


évexipace kal lomayua ovxX ioways, TOY aprov 
abrov TM Tewari EdwKe Kai yupvdoy mepeBarer, 
17 Kai dd adiciac dxkorpebe thy xEipa adroi, 
ToKnoy ove mEOVaopdY ovK EXaBE, JiKaLoctYnY 
troimoe kal tv Toig mpoordypact pou étopetOn, od 
redeuryoe ty adiciaue marpo¢ abrov, Cwy Choerat. 
18 ‘O 5& marie abrov tay Orbs Oly ‘Kal ap- 
racy tpmaypa, évavtia émoincév tv piow Tov 
aod pov, Kal amofaveirar ty ry aducla avrot. 
19 wad épeire Ti Sze od EaBe Tipy adiciay 6 vidg 
TOU marpdc; Ore 0 vidog Otkatocvynyv Kal éEog 
WETOUNKE’ TAaVTA TA VOULLA pov GuUYETHPHGE Kal, 
20 ‘H o& Woy) 7 


© , - ~ t 4 er ’ Ul 
apapravovca amofavetrar’ oO 6& vidg ov AnPerat 


rday Hie) ey 
émoinaey aura, Ewy Cioerat. 


THY adiKiay Tov TaTpoc, ovdE 6 TaTHP ANPErat TY 
aS Shee : Fah a TAGS 

adtkiay Tov viod* SuKatootyy Oukai tx’ avroy Eorat, 
21 Kad o 


nu »X Z 2 5 ~ ~ > ~ 
dvomoc tay aroorpiy tke macdy TOY dyvopudy 


kai avopia avopp tm avrov tora. 


avrov dy trotijoe, kal gudraénrar mdoae rag év- 
Toda fou Kai Tothoy ducacocbvyyv Kal Edeoc, Cw) 
Cnoerat Kai ob} py amobavy. 22 Tavra ra wapa- 
TTwpara avrov boa éroincey ov prnoOHoovra’ év 
23 My 


OedXjoe OeXnow Tov Oadvaroy Tov avédmuov, éye 


TH OtKavoctvy avTov 7 éoinoe Zihoerat. 
] Ui] vf] 


Kuptoc, we ro amoorpéWar abrov ix rHC Od00 Tic 
24 °Ey 0& rp azo- 


orpipat Oikatov ix rhe Siueatoovvne abrovd kai 


. Ho Hanke 
movnpac kal Civ abroy; 


Toujoat adtiay Karad maocae Tac dvopiac ac 
éwoinoey 6 dyopoc, Taca at dikatoovvat abrov ac 
Emotyoev 08 py pynoOwow* ivy TH TapanTwpart 
avtov @ Tapémect, Kai tv Tale dpapriatc avTov 
25 Kai 


*Akovoare 


aig Huaprev, tv adtraic a7oPavetra. 
elrare OV KarevOuve %) 600¢ Kupiov. 

6x) mae 6 otkoc “Taparr* pr) r) d0d¢ pov ov Karev- 
26 ’Ky rp 


> , N , y ~ , eis a 
amoorpiar TOV Olkatoy eK THC drkatoourne auTeu 


Obver; obxd 1 O00¢ tudy KarevOdve; 


Kai woujoe. Tapantwpya, Kal amobdry éy TY Tapa- 
27 Kai 


ty Tip AmooTpEWal AvYopoy axo THe avopiac avrou 


Tropart @ eroljoey, tv a’T@ awobavetrat. 
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EZECHIEL, XVIIL 


13 Ad usuram dantem, et amplius accipien- 
tem: numquid vivet? non viyet; cum uni- 
versa hee detestanda fecerit, morte morietur, 
sanguis ejus in ipso erit. 14 Quod si genu- 
erit filium, qui videns omnia peccata~ patris 
sui que fecit, timuerit, et non fecerit simile 
eis: 15 Super montes non comederit, et oculos 
suos non levaverit ad idola domus Israel, et 
uxorem proximi sui non violaverit: 16 Et 
virum non contristaverit, pignus non retinu- 
erit, et rapinam non rapuerit, panem suum 


esurienti dederit, et nudum operuerit vesti- 


mento: 17 A pauperis injuria averterit 
manum suam, usuram et superabundantiam 
non acceperit, judicia mea fecerit, in preeceptis 
meis ambulayerit: hic non morietur in ini- 
quitate patris sui, sed vita vivet. 18 Pater 
ejus quia calumniatus est, et vim fecit fratri, 
et malum operatus est in medio populi sui, 
ecce mortuus est in iniquitate sua. 19 Et 
dicitis: Quare non portavit filius iniquitatem 
patris ? Videlicet, quia filius judicium et justi- 
tiam operatus est, omnia precepta mea custo- 
divit, et fecit illa, vivet vita. 20 Anima, 
que peccayerit, ipsa morietur: filius non 
portabit iniquitatem patris, et pater non 
portabit iniquitatem filii: justitia justi super 
eum erit, et impietas impii erit super eum. 
21 Si autem impius’ egerit poenitentiam ab 
omnibus peccatis suis, que operatus est, et 
custodierit omnia pracepta mea, et fecerit 
judicium et justitiam: vita vivet, et non mo- 
rietur. 22 Omnium iniquitatum ejus, quas 
operatus est, non recordabor: in justitia sua, 
quam operatus est, vivet. 23 Numquid volun- 
tatis meve est mors impii, dicit Dominus Deus, 
et non ut convertatur a viis suis, et vivat? 
24 Si autem averterit se justus a justitia sua, 
et fecerit iniquitatem secundum omnes abomi- 
nationes, quas operari solet impius, numquid 
vivet ? omnes justitize ejus, quas fecerat, non 
recordabuntur: in preevaricatione, qua pre- 
varicatus est, et in peceato suo, quod peccavit, 
in ipsis morietur. 25 Et dixistis: Non est 
zequa via Domini, Audite ergo domus Israel: 
Numquid via mea non est eequa, et non magis 
viee vestree prave sunt? 26 Cum enim aver- 
terit se justus a justitia sua, et fecerit iniqui- 
tatem, morietur in eis: in injustitia, quam 
operatus est, morietur, 27 Et cum averterit 
se impius ab impietate sua quam operatus est, 
et fecerit judicium et justiciam: ipse animam 
suam vivificabit. 28 Considerans enim, et 
avertens se ab omnibus iniquitatibus suis, 
quas operatus est, vita vivet, et non morietur. 
29 Et dicunt filii Israel: Non est equa via 
Domini. Numquid vie mez non sunt eque, 
domus Israel, et non magis vie vestre pravee ? 
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IEZEKIHA, 17’, 1’, « 


a ten 
30 “Exagroyv ward rijy Oddy abrov Kpua@ vac, 
otkog "lapand, Aéyet Kiipiocs émiorpagnre Kad azro- 
; ; ROE a ates wes 
orpiWare ix rac@y Tév aoeBawy vuwy, Kai ovK 
Zcovrat Ui ei¢ Kodaow adtkiac. 81 'Amoppibare 
ag éavray macac rag aceBeiag bay Ac HoeBjoare 
sig tut, kal mroujoare Eavroig Kapdiay Kawwrjy Kad 
~ , v v , > , * 
mvevua Kawov* Kal tva ri amo0vijoxere, olkoc 
"Tapani; 32 Ardte ov O&AwW Tov Oavarov Tov 
amoOvioxovroc, Aéyee Kupioc. [Kal éimtorpivare 


kai Enoare. | 


KE®. 16’, 


1 KAI od AaBe Ophvov ém roy dpyovra row 
"Iopajr, 2 Kad épsic Ti 1) wprnp cov oxipvoc, iv 
Héow AEdvTwv éeyevnOn, tv peop AsbvTwy ExAnOuvE 
oxvpvovg atric; 3 Kai amemndnoey sic radv 
oxipvwv adric, Mwy éyévero, kat tuabe row ap- 
4 Kai 


Hxovsay Kar’ airov evn, tv 7H dtagOopd abroy 


nazev apmaypara, avOpsroveg tpaye. 
cuvedngOn, Kat ayayov avbroy év ene sic yh 
5 Kai tidev 
amweTo 1 UTOaTaGLC a’THC* Kal EXaBev aov ik 
6 Kai 


, , , ' , A vot . 
avertpigero tv péow AEdvTwy, éiwy éyévETO, Kai 


a+ ” gees Were > ~ 
Atyurrou. OTL ATWOTaAL aT auTN¢C, 


TOY oKUYWY avTHC, Meovra Erakey avroy, 


tuaQey apmaley aprdypara, avOpwrove édaye, 
7 Kat évévero r@ Opace attov Kai rag ode 
avray tEnpjpwas, Kal nparwos yijy Kal ro TAHpwpa 
8 Kai éw- 


Vata : ‘ ; peer 
kay én abroyv evn ik xwpdy KuKddOer, kad éEeré- 


airic ard pwvijg Opuwparoc avrov, 


racav in abrov Sixrva adtiy, iv dvapbopd adroy 
auvehngon * 
yreaypg, WAVE mpog Baoréa BaBurwvog, Kai 


9 Kal éevro abroyv iv knup Kai iv 


slonyayey avroyv sic pudakny, Orwe pa) axovbD 
10 ‘H 
pujrnp gov we dumedog Kab Wo avOoc tv pod iv 


t Rei fee ry en, oe ies , 
pwr avrov emt ra Opn Tov ‘Iopann. 


WOure mepurevpévn, 6 KapTo¢ avdrijc Kad 6 Baard¢ 
avrijg éyévero 2& Uarog woddov. 11 Kal iyévero 

ow cer . , ‘ ‘ e "4 Te , ~ 
airy paBdog Emi pudrjy nyoupévwr, kali bWwHOn rp 
peyéOe abrijc ty péow oredexov, Kad ede 16 
12 Kal 
KarexddoOn ev Oup@, émi yiy épplipn, wal dveuoc 6 
katowy énpave ra éxexra adtig* 


péyeOoc abriig tv met KAynpaTwY adrifc, 


txeduxnOnoay 
kal tEnpavOn r paBdoc iaxtog adrijc, zip avijwoev 
avryy. 13 Kal viv repireveay adbrijy iv rp iphpy, 
iv yy avidpy. 14 Kai tkpdOe zip ix paBdov 
éxexraiy avrijg kai Karépayev adryv, Kad ob« hy év 
airy paBdoc iaxbog* gus) sig mapaBordjv Opdvov 
torl, kal Eorat ei¢ Opijvor, 


KE®, x’, 


1 KAL tyévero ly rp ira r@ éEBdSpp rH 
mevreKaoeKary TOU pnvig HrOov avdpec tx ToY 


mpeoBurépwy oixov, ‘IopajX | imepwrijca roy 


Ke ere , , 
uptov, Kai ékabicay 7pd  mpoowrou pov. 
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EZECHIEL, XVIII. XIX. XX. 


30 Idcireo unumquemque juxta vias suas 
judicabo domus Israel, ait Dominus Deus, 
Convertimini, et agite poenitentiam ab om- 
nibus iniquitatibus vestris : 
in ruinam iniquitas. 31 Projicite a vobis 
omnes prevaricationes vestras, in quibus 
prevaricati estis, et facite vobis cor novum, 
et spiritum novum: et quare moriemini do- 
mus Israel? 32 Quia nolo mortem morientis, 
dicit Dominus Deus, revertimini, et vivite. 


CAPUT XIX, 


1 Er tu assume planctum super principes 
Israel, 2 Et dices: Quare mater tua lewna 
inter leones cubayit, in medio leunculorum 
enutrivit catulos suos? 3 Et eduxit unum de 
leunculis suis, et leo factus est: et didicit 
capere preedam, hominemque comedere. 4 Et 
audierunt de eo gentes, et non absque vulneri- 
bus suis ceperunt eum ;: et adduxerunt eum in 
catenis in terram Aigypti. 5 Que cum 
vidisset quoniam infirmata est, et periit ex- 
pectatio ejus: tulit unum de leunculis suis, 
leonem constituit eum. 6 Quiincedebat inter 
leones, et factus est leo: et didicit pradam 
capere, et homines devorare: 7 Didicit 
viduas facere, et civitates eorum in desertum 
adducere: et desolata est terra, et plenitudo 
ejus a voce rugitus illius. 8 Et convenerunt 
adversus eum gentes undique de provinciis, 
et expanderunt super eum rete suum, in vul- 
neribus earum captus est. 9 Et miserunt eum 
in caveam, in catenis adduxerunt eum ad re- 
gem Babylonis: miseruntque eum in carcerem, 
ne audiretur vox ejus ultra super montes Israel. 
10 Mater tua quasi vinea in sanguine tuo 


super aquam plantata est: fructus ejus, et — 


frondes ejus creyerunt ex aquis multis. 
11 Et factee sunt ei virge solide in sceptra 
dominantium, et exaltata est statura ejus inter 
frondes: et vidit altitudinem suam in mul- 
titudine palmitum suorum, 12 Et evulsa 
est in ira, in terramque projecta, et ventus 
urens siccavit fructum ejus: mareuerunt, et 
arefactee sunt virge roboris ejus: ignis comedit 
eam. 13 Et nune transplantata est in de- 
sertum, in terra invia et sitienti. 14 Et 


egressus est ignis de virga ramorum ejus, 
qui fructum ejus comedit; et non fuit in ea” 


virga fortis, seeptrum dominantium. Planctus 
est, et erit in planctum, 


CAPUT XX. ret 


1 Er factum est in ann) septimo, — 
in qguinto, in decima mensis: yenerunt” 
viri de senioribus Israel, ut interroga-— 


rent. Dominum, et sederunt coram me. 


et non erit vobis © 
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IEZEKIHA, «’. 
3 Ye 
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2 Kai tyévero Adyog Kipiou mpoc pi NEywv 


olxov "Tapa Kat tpeig mpog adrove lade Neyer KU= 
piog Hi trrepwrijout we bei EpyecOe; CH tyw ei 
amrokptOnoopar vpiv, Neyer Kvptoc, 4 Ei éxdeetow 
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EZECHIEL, XX. 


2 Et factus est sermo Domini ad me, dicens: 
3 Fili hominis loquere senioribus Israel, et 
dices ad eos: Hee dicit Dominus: Deus: 
Nunquid ad interrogandum me vos venistis ? 
vivo ego quia non respondebo vobis, ait Do- 
minus Deus. 4 Si judicas eos, si judicas fili 
hominis, abominationes patrum eorum ostende 
eis, 5 Et dices ad eos: Hee dicit Dominus 
Deus: In die, qua elegi Israel, et levavi ma- 
num meam pro stirpe domus Jacob, et appa- 
rui eis in terra’ Agypti, et levavi manum 
meam pro eis, dicens: Ego Dominus Deus 
vester: 6 In die illa levavi manum meam 
pro eis, ut educerem eos de terra Aigypti, in 
terram quam provideram eis, fluentem lacte et 
melle: quze est egregia inter omnes terras. 
7 Et dixi ad eos: Unusquisque offensiones 
idolis 


figypti: nolite pollui: ego Dominus. Deus 


oculorum svorum abjiciat: et in 
yester. 8 Et irritaverunt me, nolueruntque 
me audire :, unusquisque abominationes oculo- 
rum suorum non projecit, nec idola Aigypti 
reliquerunt: et dixi ut effunderem indig- 
nationem meam super eos, et implerem iram 


9 Et 
feci propter nomen meum, ut non violaretur 


meam in eis, in medio terres Aigypti. 


coram gentibus, in quarum medio erant, et 
inter quas apparui eis ut educerem eos de 
terra /Kgypti. 10 Ejeci ergo eos de terra 
11 Et 


dedi eis praecepta mea, et judicia mea ostendi 


Aigypti, et eduxi cos in desertum. 
eis, quee faciens homo, vivet in eis. 12 Insuper 
et sabbata mea dedi eis, ut essent signum 
inter me et eos: et scirent quia ego Dominus 
sanctificans eos. 13 Et irritaverunt me do- 
mus Israel in -deserto, in preeceptis meis non 
ambulaverunt, et judicia mea projecerunt, 
quee faciens homo vivet in eis: et sabbata mea 
violaverunt vehementer: dixi ergo ut effun- 
derem furorem meum super eos in deserto, et 
consumerem eos. 14 Et*feci propter nomen 
meum, ne violaretur coram gentibus, de qui- 
bus ejeci eos in conspectu earum. 15 Hgo 
igitur levavi manum meam super eos in 
deserto, ne inducerem eos in terram, quam 


dedi 


cipuam terrarum omnium;: 


eis, fluentem lacte et melle, pra- 


16 Quia judicia 
mea projecerunt, et in praeceptis meis non 
ambulaverunt, ef. sabbata mea violaverunt : 
idola enim cor eorum 


post gradiebatur. 
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IEZEKIBA, x’. 


17 Kai igeicaro 6 d¢0a\pude pou én’ abrodeg Tov 
tEarsipar abrode, kat ode émoinsa atrotg elg ouv- 
rédevay ty ry fonup. 18 Kai elma mpdg ra récva 
abray ty ry ton "Ev rotg vopipow ray marépwv 
buoy py) TopevecOe, Kai ra Ducawwpara a’r@v pi} 
purdoced0e, kai év roig émirndeipacw airay py 
ovvavapioyecde Kai pr) puaiverde. 19 'Byw Kiprog 
© Osd¢ Upay, tv roig mpooraypacl pou ropevedde, 
kal ra dukauipara pou puddaceoOs kai Toleire avTa, 
20 Kal rd cd B Bara pov ayidZere, Kal Eorw tig on- 
péiov ava péoor éuod Kai bpav rod yurwdoxety dvdre 
ty Kiptog 6 Oedg buoy. 21 Kal waperixpavay 
pexal ra rékva abta@y, tv roig mpooraypaci pou 
ove ExopevOnoar, Kat ra Sikawwpatra pov ovK épu- 
Aakavro Tov rouiy aira, 2 rojo avOpwrog cab 
Chosrat ty avdroic, kai Ta oaBBara pou éBeBHdouv* 
kai ela rou éxxéat roy Oupdy pov én’ abrode ty TH 
prj Tov ouvTedécae THY dpynv jou im’ avrovs. 
22 Kab éiroinoa Owe rd dvoud pov 7d maparay 
py) BEBnwO) Everoy rHv Over, Kai tEnyayor 
23 ‘"BEjpa ri)y 


xeipa pov én’ abrove év ry éphuy Tov diackoprica 


abrove Kar’ b¢0adrpodbco alrdr. 


autovdg év roicg EOvEct, Oiacmeipar avdrode ey Taig 
tf 
xépatc, 


noav, kal Ta TpocTaypara pov arwoarTO,. Kai TA 


24 7AvO @v ra dicanwpara pou ovK éroi~ 


caBBarad pov éBeBijovy, cai driow rv évOupnua- 
Twy TOY TaTépwy a’TwY Hoay ot d>0adpol abror. 
24 Kal ty@ édwea abroig mpooraypara ob Kaha Kai 
26 Kai 


pLav® abrodvs ty roig doypacw adbrav iv rp dia- 


Oucaipara év ol¢ ob Ghaovra ty abroic. 


mopsveOai me Tay Otavotyor pHrpay brwe apaviow 
abrovg. 27 Ata rovro Nadyooy wpdc Toy olkoy Tou 
‘Topanr, vit avOpwrov, a) ipeig mpdg avrotc Tade 
Aéyee Kdpioc “we rovrov wapwpy.oay pe ot warépec 
bpey ty roig WapamTwpacw adrwy év olg mapéTeE= 
gov tic tus 28 Kal sionyayov abrovdg sig rijy yy 
iv qpa thy xetpa pov dovvat abrijy abroic, Kal 
idov mavra Bovvoy bWnddov wal wav Eidov kard- 
oKxtov kai EQvaay éxet rotg Oeoig avta@y, kai Erakay 
éxelt dopijy evwoiag kai toTrecav ixet Tag orovddag 
airaév. 29 Kai elroy mpde abrotc Ti torw aBapa 
iste = Seay , - 55 ne 4 
Ore vpeic etomopsvso0e éxei; Kal émeectdecay 7d 
» IA eke - E ols 
évopa airov ’ABaua Ewe Tipe onpepoy rjpépac. 
30 Ata rotro sixdy mpdg Tov oikoy rod ’Iapai\ 
Tade Eyer Kiptog Ei ty raig dvoplace roy matipwr 
boy dpeic puatvedde kai drisw r&v Bdehuyparwy 
‘ia ee P erik» 
abrav vpeic éxropvevere, 81 Kal ty raic amapyaic 
rév doparwv bpay, tv roic apoptopote ol¢ vpertc 
puaivedde ty waar rotg évOupnpacw bpaey Ewe rhe 
onpEpov rjpépac, Kal éyd amoxptOd bpiv, olkog rod 
Iopanr; 0 byw, réyet Kuproc, ef amoxpOnoopar 


a es er ‘ pire etaeh hee 
vpiy, kai et dvaBioera: tml rd rretipa byway rovro. 


EZECHIEL, XX. 


17 Et pepercit oculus meus super eos ut non 
interficerem eos ; nec consumpsi eos in deserto. 
18 Dixi autem ad filios eorum in solitudine : 
In preceptis patrum vestrorum nolite ince- 
dere, nec judicia eorum custodiatis, nee in 
idolis eorum polluamini. 19 Ego Dominus 
Deus vester: in praceptis meis ambulate, 
judicia mea custodite, et facite ea: 20 Et 
sabbata mea sanctificate, ut sint signum inter 
me et vos, et sciatis quia ego sum Dominus 
Deus vester, 21 Et exacerbaverunt me filii, 
in preeceptis meis non ambulaverunt, et judicia 
mea non custodierunt ut facerent ea: quae cum 
fecerit homo, vivet in eis: et sabbata mea 
violaverunt: et comminatus sum ut effunde- 
rem furorem meum super eos, et implerem 
iram meam in eis in deserto. 22 Averti 
autem manum meam, et. feci propter nomen 
meum, ut non violaretur coram gentibus, de 
quibus ejeci eos in oculis earum. 23 Iterum 
levavyi manum in eos in solitudine, ut dis- 
pergerem illos in nationes, et ventilarem in 
terras:_ 24 Eo quod judicia mea non fecissent, 
et praecepta mea reprobassent, et sabbata mea 
violassent, et post idola patrum suorum fuis- 
sent oculi eorum. 25 Ergo et ego dedi eis 
praecepta non bona, et judicia in quibus non 
vivent. 26 Et pollui eos in muneribus suis, 
cum offerrent omne quod aperit vulyam, prop- 
ter delicta sua: et scient quia ego Dominus. 
27 Quamobrem loquere ad domum Israel, 
fili hominis: et dices ad eos: Hee dicit Do- 
minus Deus: Adhuc et in hoc blasphenjave- 
runt me patres* vestri, cum sprevissent me 
28 Et induxissem eos in 
terram, super quam levavi manum meam ut 


contemnentes: 


darem eis: viderunt omnem collem excelsum, 
et omne lignum nemorosum, et immolaverunt 
ibi victimas suas: et dederunt ibi irritationem 
oblationis suze, et posuerunt ibi odorem sua- 
vitatis sue, et libaverunt libationes suas. 
29 Et dixi ad eos: Quid est excelsum, ad 
quod vos ingredimini? et vocatum est nomen 
ejus Excelsum usquead hane diem. 80 Prop- 
terea dic ad domum Israel: Hee dicit De- 
minus Deus: Certe in via patrum vestrorun 
yos polluimini, et post offendicula eorum vos 
fornicamini: 31 Kt in oblatione donorum 
yestrorum, cum traducitis filios vestros per 
in omnibus idolis 
usque hodie: et ego respondeto 
yobis domus Israel? Vivo ego, dieit Mo- 
minus Deus, quia non respondebo vyobis. 


ignem, vos polluimini 
vestris 
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IEZAEKIHA, x’. 


32 Kal ov« éorat by rpdrov dpetc héyere ’ LodpeOa 


we ra @vy Kai We ai gua) Tie yij¢ TOU Narpedey _ 


EvNowe wal NiBorc. 383 Ard rotro ZH étyw, Aéyer 
Kipioc, év xerpi cparard xa) tv Bpaxion vn\@ cai 
tv Oupp kexupétvp Baorsiow if’ buac, 84 Kad 
#dtw wuae te rHv Nady, wad sicdéEouar dude tx 
TOY ywpwey ov dOuecKopricOnre tv abraic év yepi 
kparacg kad tv Bpaylore vWnr@ Kad ty Oupg xeyv- 
pévp. 35 Kai d&w mac sic ryy Epnpov THY Nady, 
kat SuaxpiOjoopar mpdc wudc éket mpdowmoy Kara 
mpdawrov. 386 “Ov rpdrov dtexpiOny mpog rove 
marépag bpay tv rH tonum yije Atybmrov, otrwe 


kpiv@ wdc, éyee Kuproc. 37 Kai diakw dpa 


: ny a 
umd THY paBdoy pov, kal sicdEw bude ty apy 
bl 
easier ts ame ae 
88 Kai éxdetw ef budy rods doeBeic kai rove ade- 
, se wt : er tee 
ornkorac, Store te THC mapotkeciacg airiy iEdkw 
abrovcg, «al sig THY yy Tov “Iopard od« éicededb- 
covrat’ Kai éxtyvwoecbe didre éyw Képtoc Kipuoc. 
how 
39 Kat vpetc otkoc “Iopand, rade Néyer Kiproce 
+ ov ‘ ? Ul ~ 
Kupiog “Exaorog ra émrndsiuara avrov é£dpare, 
eee Loree s ane nr 
ka) pera ravra & vpetc eloacodveré pov, cai rd dvopad 
fou ro dy.oy ob BeBydrWoere ovKETL éy Toic Swootc 
« ~ » ? ~ > A & ~ rd 
UnayY Kal ev Toig émiTndet pac Vuwsy, 40 Ardre 
émi Tov dpove Tov aylov pov, em’ bpove bYndod, 
i 3 e 
AEyer Kiprog Kuptoc, éxet SovAevcouci por Tag olkog 
"IopanXd tig rédoc. Kai ixei mpoodéZopar cad éei 
? a Ay ? A « ~ © > . 
émuokéWouar Tag amapyac budy «al Tac amapyac 
TOV ahopionoy vuay ty waar Toic ay:dopacw 
vuayv, Al "Ev dopy ebwoiac mpoocdéeEopat bate, ev 
T@ i~ayaysty ws Vdc tx THY Aawy Kad cicdéyecOat 
« ~ ud ~ ~ >? , ? ? 
Upac ék TOY Ywowy év alc OvecKopricOnTE éy ad- 
taic, Kal aytacOjsopar tv tpiv car’ 6¢0adpode 
Tov Nady. 42 Kai émvyvwaeobe didte tyw Kupuoe, 
’ Poe ae! ns tc o~ ? x ~ ~» 4 
ty TP Eloayayely pe VAC Bic THY yy Tov 'Iopanr 
lost onee there sie ta A seve 
el¢ THY yy eC Nv hoa rH» yEipd jou ToU Oovvar 
‘ 

auTny Toic marpacw voy. 43 Kai pynoOjcecde 
? ~ A . ‘ « ~ ‘ 3 2 Ul c ~ ? 
éxei Tac Gdodc Duwy Kal Ta émirndebpara budvy év 
eae , > > - ’ , y , 
ote tuiaivese év adroic, kai KoecOs ra modewmg 


(2 races , = p Bee 5 
UNay & maoatg Taig Kakiacg vuwy. 44 Kai 


émiyvwoes0e dvore tym Kupioc, ty rp morjpoat 
He ovTwS vuly OTWe TO dvoua pou pi) BEBn\wO7 


kara. rac dd0vc Udy Tag KaKd¢ Kai KaTa Ta é7I- 


rnosbpata vay Ta drepPappéva eyes Kéoptoc. 











EZECHIEL, XX. 
32 Neque cogitatio mentis vestree fiet, dicen- 
tium: Erimus sicut gentes, et sicut cog- 
nationes terre, ut colamus ligna et lapides. 
33 Vivo ego, dicit Dominus Deus, quoniam 
in manu forti, et in brachio extento, et in 
furore effuso regnabo super vos, 34 Et 
educam vos de populis: et congregabo vos de 
terris, in quibus dispersi estis, in manu valida, 
et in brachio extento, et in furore effuso 
regnabo super vos. 385 Et adducam vos in 
desertum populorum, et judicabor vobiscum 
ibi facie ad faciem. 36 Sicut judicio contendi 
adversum patres vestros in deserto terre 
figypti, sic judicabo vos, dicit Dominus 
Deus. 37 Et subjiciam vos sceptro meo, et 
inducam vos in vinculis feederis. 38 Et 
eligam de vobis transgressores, et impios, et 
de terra incolatus eorum educam eos, et in 
terram Israel non ingredientur: et scietis 
quia ego Dominus. 89 Et vos domus Israel, 
heee dicit Dominus Deus: Singuli post idola 
vestra ambulate, et servite eis. Quod si et in 
hoe non audieritis me, et nomen meum sanc- 
tum pollueritis ultra in muneribus vestris, et 
in idolis vestris: 40 In monte saneto meo, 
in monte excelso Israel, ait Dominus Deus, 
ibi serviet mihi omnis domus Israel; omnes, 
inquam, in terra, in qua placebunt mihi, et 
ibi queram primitias vestras, et initium 
decimarum vestrarum in omnibus sancti- 
ficationibus vestris. 41 In odorem suayitatis 
suscipiam vos, cum eduxero vos de populis, 
et congregavero vos de terris, in quas dispersi 
estis, et sanctificabor in vobis in oculis 
nationum. 42 Kt scietis quia ego Dominus, 
cum ‘induxero vos ad terram Israel, in terram, 
pro qua levayi manum meam, ut darem eam 
43 Et recordabimini ibi 
viarum yestrarum, et omnium seclerum vyestro- 


patribus vestris. 


rum, quibus polluti estis in eis: et displice- 
bitis vobis im conspectu vestro in omnibus 
44 Et scietis 


quia ego Dominus, cum benefecero vobis 


malitiis vestris, quas fecistis. 
propter nomen meum, et non secundum 
vias vestras malas, neque secundum scelera 
vestra pessima domus Israel, ait Dominus Deus, 
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IEZEKIHA, x’, Ka 


45 Kai tyévero Xébyog Kupiov mpoc pé AEywr 
46 Yk dvOpwrov, srjpicoy rb rpdtwrby cov imi 
Oapay wai ériBreWor eri Aapdp kai rpophrevtor 
éxi Spupoy ryyotpevoy NayéB, 47 Kai épeic rp 
Spupg NayéB “Axove Aéyov Kupiov Tade déyee 
Kipwoc Kipioc "lot tym avarrw tv coi rip, eai 
rarapdyerar tv cot may Ei\ov xAwpoy Kai way 
EdiNov Enody, ob oBecOhcerat 1) PAOE 9 LEadOeioa, 
kal karacavOnosrar ty aitg Tay rpdcwroy aro 
amnduwrov we Boppad. 48 Kai imiyyaoera raca 
odpk bre éy@ Kuptoc tktcavoa adrd, od oBec0n- 
cerat. 49 Kai era Myndapidic, Kipre Kipte* ad- 
rol Néyovor mpd pé Ody de tore Aeyouévn 


avrn; 


KE®, ka. 
1 KAI éyévero byog Kupiou mpog pé Eywr 


2 Ard rovro mpogirevsoy, vit avOpwrov, cThpiooy 


‘Td mpdcwmdy cov iri Iepovcadru cai ériBdreWor 


initrd iyia abriy, kai mpogyreboeg emi rv yiv 
Tov "Iopanr. 3 Kai tpeic mpdc rv yhv Tov "Io- 
panr Tade déyer Kbprog *1d0d ta mode of, Kai 
txorrdow ™, éyxerpididy prov éx Tob KodEov avrov, 
4’Av@’ 


dv €oro0pebow ie cov Aducov Kai dvopov, o'two 


rai ZooOpevow éx cov divopoy Kai dduKov. 


e¥edeboera TO éyxeipidrdy pov éK TOU KoEOU adTod 
2 ‘ 4 , 2 A 4 , . uo >tn~ 
inl maicav capka ard arnwrov two Poppa, 
5 Kaiémyvicerat raca odp& didte tyw Képroe 
seomaca TO éyxeuptoudy pov é« TOU KoEod avrod, 
ovK arroorpie: ovKétt. 6 Kai od vit avOpmirou 
rataorivatoy ty ovyTerBy dadvoc cov, Kai ty 
7 Kai 


forar tay elmwor pode oé “Evixa Tivog ov ore- 


ddbvate orsvaktec kar’ b¢0adpotc abray. 


vaterc; Kai épeic "Ext ry ayyedia Ovdre epyxerat, 
cal OpavoOhosrar Taca Kapdia, Kal. Taoa xEipEc 
mapadvOjoovra, kat tebiser taoa capt Kai wav 
Tvedpa, Kal TayTEc pnpol pouvOnoovra bypacia* 
idod toyerar, Aéyet Kipwoc. 8 Kai éyévero Oyo 
Kuplov mpdc mé Neywy 9 Yié avOpazov, mpodh- 


revoov Kal tpéic Tade Neyet Kiiptoc Birdy ‘Pop pala 


poppaia d&dvov cai OupwOnrr, 10 “Orwe opakyc 
ohayia, bEbvov Owe yévy eig oTiABwowr, éroiuy 
sic mapddvow* opake, seoudeven. anrd0ou may 
EdXov. 


xEipa avrov. 


11 Kai édweev adriyy éroiuny rot Kpareiy 
"EEnkovnOn 2) powpata, toriv éroipn 
rou Oovvar adriy eic yéipa amoKevrovyroc. 
12 ’Avdxpaye kai dd6dvEov, vie avOpwmov. Gre 
ality tyévero tv TP ap pov, atrn iv waar roi¢ 
aonyoupévoig Tov "lopanX mapoicnoovoww, él 
popgaig tyévero ty rp hap pov. Ata TovTo KpdTn- 


covemiriy yeiod cov, 13"Orededucaiwrat. Kai ri 


ei al pudr arwaOH; ok Eorat, Eyer Kbptoc Kuptoc. 





EZECHIEL, XX. XXI, 


45 Et factus-est sermo Dominiad me, di- 
cens: 46 Fili hominis, pone faciem tuam 
contra viam austri, et stilla ad africum, et 
propheta ad saltum agri meridiani. 47 Et 
dices saltui meridiano: Audi verbum Do- 
mini: hee dicit Dominus Deus; Eece ego 
succendam in te ignem, et comburam in te 
omne lignum viride, et omne lignum aridum;: 
non extinguetur flamma succensionis: et 
in ea omnis facies ab austro 
usque ad aquilonem. 48 Et videbit universa 
caro, quia ego Dominus succendi eam, non 
extinguetur. 49 Et dixi: A a a, Domine 
Deus: ipsi dicunt de me: Numquid 
non per parabolas loquitur iste? 


comburetur 


CAPUT XXI. 


1 Er factus est sermo Domini ad me, di- 
cens: 2 Fili hominis, pone faciem tuam ad 
Jerusalem, et stilla ad sanctuaria, et propheta 
contra humum Israel: 3 Et dices terre 
Heee dicit Dominus Deus: Eece ego 
ad et, et ejiciam gladium meum de vagina 
sua, eb occidam in te justum et impium. 
4 Pro eo autem quod occidi in te justum et 
impium, idcirco egredietur gladius meus de 
vagina sua ad omnem carnem ab austro usque 
ad aquilonem:. 5 Ut sciat omnis caro quia 
ego Dominus eduxi gladium meum de vagina 
sua.irrevocabilem. 6 Et tu, fili hominis, 
ingemisce in contritione lumborum, et in 
amaritudinibus ingemisce coram eis. 7: Cum- 
que dixerint ad te: Quare tu gemis? dices’: : 
Pro auditu; quia venit, et tabescet omne cor, ~ 
et dissolventur universe manus, et infirma- 
bitur omnis spiritus, et per cuncta genua 
fluent aque: ecce venit, et fiet, ait Dominus 
Deus. » 8 Et factus est sermo Domini ad me, 
dicens: 9 Fili hominis propheta, et dices: 
Hee dicit Dominus Deus: Loquere: Gladius, 
gladius exacutus est, et limatus, 10 Ut 
ceedat victimas, exacutus est: ut splendeat, 
limatus est ; qui moves sceptrum filii mei, 
succidisti omne lignum. 11 Et dedi eum 
ad levigandum, ut teneatur manu: iste 
exacutus est gladius, et iste limatus est, ut 
sit in manu interficientis, 12 Clama, et 
ulula, fili hominis, quia hic factus est in 
populo meo, hic in cunctis ducibus Israel 
qui fugerant: gladio traditi sunt cum populo 
meo, idcirco plaude super femur, 13 Quia 
probatus est: et hoc, cum sceptrum sub- 
vertetit, et non erit, dicit Dominus Deus, 


Israel: 
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IEZEKIHA, ka’. 


14 Kai od vid avOpmr0v mpophrevooy kai Kpd- 
Tnoov yEipa emi xetoa Kal dimaciacoy pop- 
gaiav’ 4 rpitn popdaia rpavparidy tori, pop- 
paia Tpavuari@y 1 jleyadn. Kai étxornoeie ad- 
Tovc, 15 “Owe pr) Opavoby » Kapdia, eat rAnOvV- 
Odoww ot acPevotyreg Exi macay ridnv. Tlapa- 
Osdovrat sic opdyra popdpaiac, eb yéyovev cic 
opayny, & yéyovey sic ori\Bwow. 16 Kat dea- 
mopevov, dgtvov tx sky cal 2& ebwyipwr, 
ov dv Tro mpdowrdy cov t&eysionrar. 17 Kai 
éyw O& KopoTHow xElpad pov mpdc xEiopd Lov 
kal évadnow Ovpdy pov, ty Kipiog AsdkaXnka. 
18 Kai éyévero Néyoc Kupiov mpdc pé AEywr 
19 Kal od vit avOpdrov didrakoyv ceavrp dbo 
ddodve 20 Tod eicedOety popdaiay Bacigwe Ba- 
BurXGvoc* tk ywpac pide teXevoovrar at Ovo, Kat 
xelp tv doyy 0000 TéXEws, ex’ apxij¢ 21 ‘Odod dra~ 
rake TOU sicehOeiy popdaiay eri “PaBBad vidy 
"Appoy wat eri ry “lovdaiay kat émt ‘lepovoadru 
éy péow adiric. Atéte orhoerar Baoitsdg Ba- 
BurGvocg imi rv dpyatay b06y, tn’ apxic ray 
Ovo 00Hy, Tov pavreicacPa pavréiay, TOU ayva- 
Bpdoa paoov cai trepwrica év roig yhurroic 
Kai yrarockomncacbat tx dE avrov. 22’ Byé- 
vero TO pravTetoy émi ‘Iepovoadayue Tov PBadsiv 
xdpaka, rov diavoita orépa tv Bog, thbdoar 
pwinjy pera Kpavyijc, TOU Barsiv yapaca imi rac 
moihac avri¢ Kat Badety yGpa Kal oikodopicar 
Berooracec, 23 Kal abroe adbroic we pavrevope- 
Yoo PayvTélay tyWTLOY aUTOY, Kai abTOS dvappry- 
ckwy ad«cliag avrov pynoOynvar. 24 Ard TovTo 
rade Aéyer Kipiog ’AvO wy aveuyhoare rac 
adiciacg buoy tv TP aTwoKahuPOivar Tac aoeBEiac 
dpav, rod dpabivar dpapriag bpwy tv macau 
raic dosBeiacc tpwyv Kai iv roig émirndsdpacw 
bpov, avO oy avewvhoare, ty robrog adwosobe. 
25 Kai od BEBE dvopme adnyovpeve Tov ‘Iopann, 
od Heee 7 pépa ey Kapp aouciac wepac, 26 Tdde 
héyer Kupioc Agethou rv Kidapw Kai. eméov Tov 
oréhavoy avTy, ov TovatTn ~oTac* éraretywoag 
7d bWyrOr, Kai VWwoac 76 TaTevoy. 27 ’Aduciav 
dductay adutay Onoopa adbrhy, oval airy: 
rowabtn torat Ewe ov EADY @ KabAKEL, Kai Tapa- 
ddow air@. 28 Kai od vit avOpwrov mpogn- 
revooy Kai épeic Tade Eyer Kiptog mpoc¢ Tove 
viode Ap poy kai wpdc Toy dvEdLopov aiTaY, Kai 


dostc ‘Pop pata poppaia toracpivy cic opdyia kai 











EZECHIEL, XXI. 


14 Tu ergo fili hominis propheta et percute 
manu ad manum, et duplicetur gladius, 
hic 


est gladius occisionis magne, qui obstu- 


ac triplicetur gladius interfectorum : 
pescere eos facit, 15 Et corde tabescere, 
et multiplicat ruinas. In omnibus portis 
eorum, dedi conturbationem gladii acuti et 
limati ad fulgendum, amicti ad cedem. 
16 Exacuere; vade ad dexteram, sive ad 
Sinistram, quocumque faciei tus est appe- 
titus. 17 Quin et ego plaudam manu ad 
manum, et implebo indignationem meam; 
18 Et fac- 


ad me, dicens: 


ego Dominus locutus sum. 


tus est sermo Domini 
19 Ht tu fili hominis pone tibi duas vias, ut 
veniat gladius regis Babylonis: de terra una 
egredientur ambze: et manu capiet conjectu- 
ram, in capite viee civitatis conjiciet. 20 Viam 
pones ut veniat gladius ad Rabbath filiorum 
Ammon, et ad Judam in Jerusalem munitis- 
simam. 21 Stetit enim rex Babylonis in 
bivio, in capite duarum viarum, divinationem 
querens, commiscens sagittas: interrogavit 
idola, exta consuluit. 22 Ad dexteram ejus 
facta est divinatio super Jerusalem, ut ponat 
arietes, ut aperiat os in cwde, ut elevet vocem 
in ululatu, ut ponat arietes contra portas, ut 
comportet aggerem, ut sedificet munitiones. 
23 Hritque quasi consulens frustra oraculum 
in oculis eorum, et sabbatorum otium imi- 
tans: ipse autem recordabitur iniquitatis ad 
capiendum. 24 Idecirco hee dicit Dominus 
Deus: Pro eo quod recordati estis iniquitatis 
vestree, et revelastis pravaricationes vestras, 
et apparuerunt peceata vestra in omnibus 
cogitationibus vestris: pro eo, inquam, quod 
25 Tu 


autem profane, impie dux Israel, cujus venit 


recordati estis, manu capiemini. 
dies intempore iniquitatis preefinita: 26 Hee 
dicit Dominus Deus: Aufer cidarim, tolle co- 
ronam: nonne hec est, que humilem suble- 


‘vavit, et sublimem humiliavit? 27 Iniqui- 


tatem, iniquitatem, iniquitatem ponam eam; 
et hoc non factum est, donee veniret cujus 
28 Ht tu fili ho- 
minis propheta, et dic: Hee dicit Dominus 


est judicium, et tradam ei. 


Deus ad filios Ammon, et ad opprobrium 
eorum, et dices: Mucro, mucro, evagina te ad 


loracpévn cic ovvTédeay, tysipov bmwe oTIAPyE. occidendum, lima te ut interficias, et fulgeas, 
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IEZEKIHA, ka, Kf’. 


29 °Ev ry dpdoe cov ry paraig, Kai iv Tw par- 
revscOai oe Wevdh, Tov Tapadoivai oe iwi TPAaXnh- 
Roug rpauparidy avépmwr, ier 1) ypsoa tv Kapp 
adixiag wépac. 80 "Amdorpede, i} Karadvoye tv 
TP TOTW TobTH w yEyevVyoaL, ev TP yUT Wig gov 
Kpw@ os. 31 Kai ieyed tml o& dpyiy pov, tv 
Tupi dpyie pov tuduanow ii of, kai mapadwow 
ce xcipac avdpéyv BapBdpwy Trexrawéyrwy Ova- 
p90pac. 32 ’Ev rupi icy waradBowpa, rd aipa 
gov tora ty péow THe yij¢ cov" ov pa) yévnral 


gov preia, Ordre ty Kdptog NehaAnea. - 


KE®. xf’. 

I KAI éyévero ASyog Kupiov modo pé Eywr 
2 Kai od vié avOporov ei xpuveic riyy TOW THY 
aimarwv; kai wapadekov abtry macac rac avo- 
plac abrijc, 3 Kai épeic Tade déyer Kiptog Ki- 
piog "Q wéXuc éeyéouca aipara tv piow adtijc rov 
eOcivy Kady adrijc, xai mowtoa. tvOvunpara 
ka’ éavrije Tov puaivery abryy 4 ’Ey roic aipa- 
ow airéy oic téyeac’ mapaméimTwkac, Kai év 
roicg évOvprpact cov cic émolete émaivov, Kai 
Hyyuoac Tac Wpéoac cov, kal Hyayec Kady étov 
gov. Auk rotro dédwea oe eic dvedicpoy Toi¢ 
fOveot kai sic tumarypov macac raig ywpate 
5 Tatc tyy:Zoboatg mpdc ct Kai raig pacoay are- 
xovratc ard cod, kai turaikera ty coi axdPaproc 
6 ’Idod 


- i> , m” ? ‘ Lig ‘ ‘\ 
OL abnyowpevot oikov ‘IoparX Exactog mpig Trobe 


4 dvopacTH Kai To) ev Taig avopiar. 


ovyyeveig abrov ocuvedbpoyTo ty coi-orwe ixytw- 
ow aia’ 7 Iarépa kai pyrépa éxaxohdyovy éy 
Goi, kai mpdc Tov mpooHuTov avecrpigovTo ev 
aduciae év col, dppavdy Kai ynpay Karecuva- 
orevoyvy, 8 Kai rad tiytd prov tkovlévouy kai ra 
oaBBara pov éBeBHrovy év col. “Avdpec Noay év 
oi Orme éxyéwou év coi aipa, Kai iwi TOY dpewy 
qoOuv emi coi, avoaa émoiouy ty toy cov. 
10 Atoyivyy marpdc arexadupay ty col, kat ev 
axabapaiatc amorabnpevny tramstvouy iy ool: 
ll “Exacrog rijy yuvaica rod mAnciov ‘airod 
Hvopovoar, kaitcacrog THY vipony avTow iutdiwey 
iv dosBeig, nai Exaotoc TiHy adEAGI)Y adbTod Ovya- 
Tépa Tou marpb¢ abrov trareivouy év coi. 12 Awpa 
tAapBavocay éy coi druc ixyéwory alpa,réKoy wai 
mwheovacpoy thauBdvocay ty goi* Kai ovvEeredéow 
auyrédtiay Kawiag cov m)y dy karadvvaoreia, 
13 Edy dé wa- 


Takw xeipd pov tf’ olc ovvterédeoa ol¢ éroincac, 


tov O& brrehaOou, Nye Kipuoc. 


> 


kai imi Toig aipasi cov roic yeyeynpévoue dy 


péow gov, 14 El broorhosra 1 Kxapdia cov; e 
KpaTHoovow at xEipéc dou éy Taig rjpépate alc tym 


Tow év col; ty Kibpiog edad yea Kal oujow. 





| sabbata mea polluisti. 


EZECHIEL, XXI. XXII. 


29 Cum tibi viderentur vana, et divinarentur 
mendacia: ut dareris, super colla vulnerato 
rum impiorum, quorum venit dies in tempore 
iniquitatis prefinita. 30 Revertere ad vagi- 
nam tuam, in loco in quo creatus es, in terra 
nativitatis tue judicabo te, 31 Et effundam 


super te indignationem meam: in igne furoris 


mei sufflabo in te, daboque te in manus ho- 
minum insipientium, et fabricantium inte- 
ritum. 32 Igni eris cibus, sanguis tuus erit 
in medio terre, oblivioni traderis: quia ego 
Dominus locutus sum, 


CAPUT XXIL 


1 Er factum est verbum Domini ad me, 
dicens: 2 Et tu fili hominis nonne judicas, 
nonne judicas civitatem sanguinum? 3 Et 
ostendes ei omnes abominationes suas, et 
dices: Hee dicit Dominus Deus: Civitas 
effundens sanguinem in medio sui, ut veniat 
tempus ejus: et quae fecit idola contra semet- 
ipsam, ut pollueretur. 4 In sanguine tuo, 
qui a te effusus est, deliquisti: et in idolis 
tuis, que fecisti, polluta es: et appropin- 
quare fecisti dies tuos, et adduxisti tempus 
annorum tuorum ; propterea dedi te oppro- 
brium gentibus, et irrisionem universis terris. 
5 Que juxta sunt, et que procul.a te, trium- 
phabunt de te: sordida, nobilis, grandis in- 
teritu. . 6 Ecce principes Israel singuli in 
brachio suo fuerunt in te ad effundendum 
sanguinem. 7 Patrem et matrem contumeliis 
affecerunt iu te, advenam calumniati sunt in 
medio tui, pupillum et viduam contristaverunt 
apud te. 
9 Viri detractores 
fuerunt in te ad effundendum sanguinem, et 
super montes comederunt in te, seélus ope- 
rati sunt in medio tui, 10 Verecundiora 
patris discooperuerunt in te, immunditiam 
menstruatee humiliaverunt in te; 11 Et 
unusquisque in uxorem proximi sui operatus 
est abominationem, et socer nurum suam 
polluit nefarie, frater sororem suam filiam 
patris sui oppressit in te. 12 Munera acce- 
perunt apud te ad effundendum sanguinem : 
usuram et superabundantiam accepisti, et 
avare proximos tuos calumniabaris ; meique 
oblita es, ait Dominus Deus, 13. Eece com- 
plosi manus meas super avaritiam tuam, 
quam fecisti, et super sanguinem, qui 
effusus est in medio tui. 14 Numquid 
sustinebit cor tuum, aut prevalebunt 
manus tu, in diebus quos ego faciam tibi? 
ego Dominus locutus sum, et faciam. 


8 Sanctuaria mea sprevisti, et 
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1EZEKIHA, x’. 


15 Kai dveoxopmid ce év rotc Over, xai dia- 
bs ; A 4 rites Pah 
orep® oe ty raic Ywparc, Kai ixdeiiber 1) aka- 
te a0v, 


Papcia cov 16 Kat xarakdnpovopnow 


éy ool Kar’ 6¢0adpode tay 2OvGy, cai yvdoerOe 
dudre Ey Kbptoc. 17 Kai tyévero NOyoe Kupiov 
mode pé Neyo 18 Yié avOparov, idod yeydvaci 
flot 0 otkoc "TopanX avapepnrypéivor mavTEec Yadkp 
kai oLonpw Kal Kacotrépy Kai podiPwp, ev piow 
adpyupiou dvapeprypévog tort. 19 Ata rovro 
eivdv Tade déyer Kipioc Kipioc ’Av@” oy éyé- 
vecbe sic obykpacw piav, dia TovTo éyw éio- 
Séyouat tpac tic péooy ‘Tepovcad fs: 20 Ka- 
Owe sicdéxerar dpyupoc Kai yadkdg Kai oidnpoc 
kai kacoirepoc Kat porBoc tic péicoyv Kapivov 
Tov ixdvaijoar cic aitd zip xwvevdiva, ov- 
Two sicdéEouar tv dpyq pov Kai ovvatw «al 
xwvedow bac, 21 Kai éxdvonow id’ tpac ev 
mupt dpyie pou, Kal xwvevOnoecOe ty pio adbrife. 
22 “Ov rodxov xwvetera dpydpioy ty piow Ka- 
plvov, obrwc xwvevrdhaeode éy péow adrijc, cal 
émtyvwoecbe Ordre éyw Kipuec tkivea Tov Oupdy 
frou é¢’ uae. 28 Kai éyévero Néyoo Kupiou mpic 
Bi Neywy 24 Vie avOpwrov, eixoy adry Dd d yi 
9 od Bpexouévn, odd dberde tyévero éxi oé ? 
Hwee opyitc. 
aitig we ovTec wpvdpevor apmalovTEec apmdy- 


25 "He ot adnyotmeror iv pow 
| ay (eH ? é , A 
para, wWuxde KarecOlovrec év Ouvacreia cal 
TYytac AapBavovrec, Kal xjpat cov éxAnOivOncay 
éy pécw cov. 26 Kai ot tepeic abriig nOerncav 
vopnov pov Kai tBeBhrAovy Ta dyad pou ava pécoy 
aytov kai BeBHAov ob OtecredXov, Kai ava pecoy 
anabdorov Kai Tov KaPapod ob dtésreAAOY, Kai ard 
ToY caBBaTwy pou TapeKadduTroy Tove d¢0udpodve 
ab’roy, cal tBeBnrobpny év péow avrwy. 27 Oi dp- 
eer! y r yo G , € , 
Xovreg auTing ty péow adTie we VKo apTaor- 
Téc apmwaypara Tov iyi aipa, Sew wreovetia 
TreoverrHou 28 Kai ot rpodhrar airijg aXei- 
govrec avrod¢e mecovyTaL, OpHvrTEec prdrara, pav- 
revopevoe Wevdiy, AEyovrec Tade Eyer Kiptoc, rai 
Kwpuocg ovk éhadnoe. 29 Aady rife yie temee- 
yin > ’ \ Zt € , 
fovyrec aducia Kwai dvaprafovrec apraypara, 
arwxov Kal wévnra karaduyacretorrec, Kai 7pdC 
Tov moooh\uToy ovK avaoTpEdspEvor pera Kpi- 
paroc. 380 Kai tZyrowy 2& airéy dydpa ava- 
orpspopmevoy b00Hc Kal éoTwTa TPO TpoowToV 
prov ddocxepWe ty TH Kapp rijc dpyijc Tov fui} Etc 
Tédog téareibar airyy, Kai oxy etpoy. 31 Kai 
398 > > ! sy La ? ae ~ 
tkiyea ex’ abriy Ovpdy pou év rupi dpyijc pou 
Tov cuvredéicar’ Tac ddobe aiT@y sic KEparac 


abray dédwra, Mya K voc Kiproc. 





EZECHIEL, XXII. 


15 Et dispergam te in nationes, et ventilabo 
te in terras, et deficere faciam immunditiam 
tuam ate. 16 Et possidebo te in conspectu 
17 Et 


factum est verbum Domini ad me, dicens: 


gentium ; et scies quia ego Dominus, 


18 Fili hominis, versa est mihi domus Israel 
in scoriam ; omnes isti zs, et stannum, et 
ferrum, et plumbum in medio fornacis: sco- 
ria argenti facti sunt. 19 Propterea hiec 
dicit Dominus Deus: Eo quod versi estis 
omnes in scoriam, propterea ecce ego congre- 
gabo vos in medio Jerusalem, 20 Congrega- 
tione argenti, et eeris, et stanni, et ferri, et 
plumbi in medio fornacis: ut succendam in 
ea ignem ad conflandum ; sic congregabo in 
furore meo, et in ira mea, et requiescam: et 
conflabo yos. 21 Et congregabo vos, et suc- 
cendam vos in igne furoris mei, et conflabi- 
mini in medio ejus. 22 Ut conflatur argen- 
tum in medio fornacis, sic eritis in medio 
ejus: et scietis quia ego Dominus, cum effu- 
derim indignationem meam super vos, 23 Et 
factum:est verbum Domini ad me, dicens: 
24 Fili hominis, dic ei: Tu es terra immunda, 
et non compluta in die furoris. 25 Conju- 
ratio prophetarum in medio ejus, sicut leo 
rugiens, rapiensque praodam, animas devora- 
verunt, opes et. pretium acceperunt, viduas 
ejus multiplicaverunt in medio illius. 26 Sa- 
cerdotes ejus contempserunt legem meam, et 
polluerunt sanctuaria mea ; inter sanctum et 
profanum non habuerunt distantiam: et inter 
pollutem et mundum non intellexerunt : et 
a sabbatis meis averterunt oculos suos, et 
coinquinabar in medio eorum. 27 Principes 
ejus in medio illius, quasi lupi rapientes 
predam ad effundendum sanguinem, et ad 
perdendas animas, et avare ad sectanda lucra. 
28 Prophet autem ejus liniebant eos absque 
temperamento, videntes vana, et divinantes 
eis mendacium, dicentes: Hac dicit ._Domi- 
nus Deus, cum Dominus non sit locutus. 
29 Populi terre calumniabantur calumniam, 
et rapiebant violenter ; egenum et pauperem 
affligebant,et advenam opprimebant calumnia 
absque judicio. 30 Et quesivi de eis virum, 
qui interponeret sepem, et staret oppositus 
contra me pro terra, ne dissiparem eam : et 
non inveni. 31 Et effudi super eos indigna- 
tionem meam, in igne ire mez consumpsi 
eos: viam eorum in caput eorum reddidi, ait 
Dominus Deus. 


39 Sypim’ 
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IEZEKIBA, xy’. 
KE®. xy’. 
1 KAI éyévero Adyoe Kupiov mpde pe NEywr 
2 Yié avOpwrov, dbo yuvaixec oayv Ovyarépec 
HyTpog pide, 


tv ry vedryre avT@y, éxet Exegoy ot pacroi airay, 


3 Kai ttexépvevoay iv Alyixty 


ixet OuerapOevedOnoayv, 4 Kai ra dvépara abroy 
qv ’Oo\d % xpecBurépa, Kai "OodiBa H ceded) 
abrig. Kai tyévovré jot, wai trecov viodg xai 
Ovyaripag* kai ra bvdpara airy, Sapapeca Hv 
5 Kai é&«- 


, cos ig te a ee terial a Pant ame 
méovevcey 1) ‘Oodd az’ Emod Kai éwéOero Emi rode 


*Oodd, Kai ‘Iepovcad)u ay ’OouBa. 


tpacrac aire, imi robe ’Acaupioue rove éyyiZov- 
rac airg, 6 ’Evdeduxdrac taxivOwa, tyoupivouc 
kal orparnyots, veavicxor Kal émidexrot, TavTEC 
7 Kai tore 


TH Topveiay abrije tx avrote* ériderroe viol 


€ ~ e , >,? o 
immeic trmalouevor ti” ixmwr. 
‘Acoupiwy wavrec, Kai imi wavrac ode énéOero, 
ty waat roic EvOupnuacw abroic iutaivero. 8 Kat 

4 ' > ~ > ? LA ? ? s 
THY Topysiay abric t& Alydrrov ovx tycaTéurey, 
Ore per’ adrng txous@yTo ty vedrynTe avrijc, cai 
> . é , > 4 7 2ve ‘ 
airoi CumapQivevoay. airy rai tkéeyeay tiv 
; Pie tales panes t 
Topveiay avTwy ex uuTyv, 9 Ata rovTo wapéE- 
Owea aditiy sic xeipacg THY tpacrHy adriic, sic 
10 Ad’- 


eos , . cae Fina eS ede : 
Tol amexdduvay tiv aisxivyv adrie, viod¢ Kai 


xElpac vid ’Acaupiwy ig’ odc éreriBero. 


Ovyaripac aitijc EhaBov, wai abryy év popdaia 
Sa Sie , > = ‘ 
anéxrewav. Kaiéyévero \adnpa éic yuvaixac, ai 


ixoinaay ixduenoec tv ary sic Tac Ovyaréoac. 


11 Kai eidey 4) adedXG) adbrijc “OodiBd, Kai dé- 


P00 rHv exiBesw aitic brio abrhy, Kai THY 


| qoovsiay a’ricg Urtp Thy Topveiay rig adegic 


pee FDS | 


aitie’ 12’Emi rote viote rév ’Acovolwy ixébero 


| iyoupévoug Kai orparnyove Tote tyyte adbrijc év- 


mote Oia wap Do] “Dy! | 


Oeduxdracg ebrapuga, immsic taxralopivovc id’ 
13 Kai idov 
14 Kai mpocé- 


imrwy, veavioxot tritextoe TaYTEC. 


Ore pepiavrat d0d¢ pia Tov Svbo. 


! @ero mpde THY zopveiay adrijc, Kat eidey Aydpac 


Lwypagpnpévouc imi Tov roixov, eixdvag Nad- 
Caiwy, Zwypapnpévoue ev ypagid., 15 "EZwopé- 
voug mokiipara izi Tag éapiacg atrdy mapa- 

. eee Sak A ape 4 
Barra Kai imi réy KedaGy adrdy, dtc TpicoH 
TavTWY, Omoiwpa vioy Xadaiwy ye warpidoc 
airod. 16 Kai éwéOero in’ adbrove ry dpadce 
6p0arpay adbtijc, cai Eaméare\ev ayyédoug mpd 
abrove sig ynv XaCaiwy, 17 Kai jAPocav zpdc 
auriy vioi BaBuiGrog sig Koirny Karadudvrwr, 
kai iviawov airhy ty TH Topveig abrijc, Kai 
hy ‘ 5485 gig y ‘ ; 
tudvOn iv abroic, Kai amésrn 1 Wuyxr) ad- 
tig an’ abrov. 18 Kai dwexddupe rijy zop- 
veiay avrije, Kai awexdduley aicytyny adbrije’ 


kal améiorn 9 Wuxn pou an’ adbritc, dy tpéroy 


| amkorn % Wuxh pow amd rijg adehone adbrijc. 
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EZECHIEL, XXIIL - 


CAPUT XXIII. 


1 Er factus est sermo Domini ad me, di- 
cens: 2 Fili hominis, dus mulieres filie 
matris unius fuerunt, 3 Et fornicate sunt 
in Hgypto, in adolescentia sua fornicate sunt; 
ibi subacta sunt ubera earum, et fracte sunt 
mamme pubertatis earum. 4 Nomina au- 
tem earum, Oolla major, et Ooliba soror 
ejus minor: et habui eas, et pepererunt 
filios, et filias. Porro earum nemina Samaria 
Oolla, et Jerusalem Ooliba. 5 Fornicata est 
igitur super me Oolla, et insanivit in ama- 


_tores suos, in Assyrios propinquantes, 6 Ve- 


stitcs hyacintho, principes, et magistratus, 
juvenes cupidinis, universos equites, ascenso- 
resequorum. 7 Et dedit fornicationes suas 
super eos electos, filios Assyriorum univer- 
sos: et in omnibus in quos insanivit, in im- 
munditiis eorum polluta est. 8 Insuper. et, 
fornicationes suas, quas habuerat in Aigypto 
non reliquit: nam et illi dormierunt cum ea 
in adolescentia ejus, et illi confregerunt ubera 
pubertatis ejus, et effuderunt fornicationem 
suam super eam. 9 Propterea tradidi eam in 
manus amatorum suorum, in manus filiorum 
Assur, super quorum insanivit libidine, 
10 Ipsi discooperuerunt ignominiam ejus, 
filios et filias ejus tulerunt, et ipsam oecide- 
runt gladio: et facte sunt famosas mulieres, 
et judicia perpetraverunt in ea. 11 Quod 
cum vidisset soror ejus Ooliba, plus quam illa 
insanivit libidine: et fornicationem suam 
super fornicationem sororis suze. 12 Ad 
filios Assyriorum prebuit impudenter, duci- 
bus et magistratibus ad se venientibus indutis 
veste varia, equitibus qui vectabantur canis, 
et adolescentibus. forma cunetis egregia,. 
13 Et vidi quod polluta esset via una am- 
barum. 14 Et auxit fornicationes suas: 
cumque vidisset viros depictos in pariete, 
imagines Chaldzorum expressas coloribus, 
15 Et accinctos balteis renes, et tiaras tinctas 
in capitibus eorum, formam ducum omnium, 
similitudinem filiorum Babylonis, terreque 
Chaldorum, in gua orti sunt. 16 Insanivit 
super eos concupiscentia oculorum suorum, et 
misit nuntios ad eos in Chaldeam. 17 Cumque 
venissent ad eam filii Babylonis ad cubile 
mammarum, polluerunt eam stupris suis, et 
polluta est ab eis, et saturata est anima 
ejus ab illiss 18 Denudavit quoque 
fornicationes suas, et discooperuit igno- 
miniam suam:; et recessit anima mea ab 
ea, sicut recesserat anima mea a sorore ejus. 
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IEZEKIHA, cy’. 


19 Kai éxdAnDuvacg Ty TopvEelay cov Tov dva- 

HVijoat ymepay vEedTyTOC Gov év alc exdspvEevcac év 
> - . 

Alyirrw, 20 Kai éizéOov éxi rove Kaddaiove, 

A ec ” t , > ~ ‘ ? ~ eo 

Ov we dvwY at capKec aiT&y, kai aidoia imrwy 

Ta aidoia abroy, 21 Kat éreckihbw ry avopiay 
past SF = SS ety : = 

vedtTnro¢g oov, & érotec ty Aiyintwp iv TH wara- 

ovpati gov, ob} ot pacroi vedrnrdc cov. 22 Ara 

TovTO, OohuBa, rade Eyer Kdprog “100d éyw éke- 


> + 2 ! G 


yéipw tobe ipacrde cou imi of, ad’ OY arésTH 7 
Wuxn gov an abréy, kai imatw atbrode 
KuKAOOEY, 
Xaddaiouve, Paxode kai Sové wai ‘Yyové, cat wav- 
€ ‘ x , > > ~~ , 2 
Tac viode “Acoupiwy per adt&y, veavioxove tme- 
NEKTOVE, yEUOVaAC Kal oTpAaTHYOUC, TayTac TpLC- 
‘ ‘ ? t € * ? 2 Yu 
cotc Kai dvopacrovc, tmmebovrac i ixmwy. 
24 Kai wavreg ij£ovow ii ct ard Poppa, cp- 
fara kat rooxoi per’ byhov Aawy, Ovpeot Kai 
médrat, kal Parsi duianjy émi of kbedp. Kal 
Wow Tpd TOVCWTOU ab’THY Kpip_a, Kal EKdLKHGOVOL 
os tv Toic Kpipacu abr&y* 25 Kail dwow roy Ciprov 
? ' ‘ A s ~ >» > ~ ~ 
Lov éy col, Kat roijoovor pera cov tv dpyy Oupov: 
~ ’ Dae, , ’ na ‘ ‘ 
puKTijpad cov kal Ora cov agpedrovat, kai rode Kara- 
Aoizoug cov iv popdaig caraBadovow. Adrot 
t hy ‘ , , x ‘ 
viob¢ gov Kat Ouvyarépag cov AjnWovrat, Kat rode 
kaTaoiroucg cou rip Karaddysrar* 26 Kai ix- 
dicovoi os Toy imatiopoy cov, Kal AnPorvrar Ta 
Peet sper <6 p 
oKetn THC Kavyhoewe cov. 27 Kai amoorpiyw 
Sa , re Solo i 5 P , 
Tac doEsBEtac gov tk cov Kal THY TopyEiay gov ék 
~ ? o s ? ‘ ” ‘ ? , 
yng Atyirrov, Kai od jx) apyo rovc b0arpovc 
gov ém avrove, kat Atyixrouv od pn) pyncO7c 
obKéTt. 28 Ardre rade NEyer Kiptoce Képuog ’1dod 
2 1 t , 2 ~ ©. ~ > 49 1p 
tyw rapadidwpui ce sig xeipac Gy pucéic, ap’ wY 
anéotn 1) Yuyn cov am’ airév* 29 Kai rowjoov- 
> rs f . o Ls r. ‘ 
ow éyv oot ty pice, kai AyWovrar wavrac Todc 
, ‘ AY , ct ” A 
movouc gov kai Todc poyOoug Gov, Kal Eo yupyy 
Roane Se, . 3 , S° Hy 
kat aioxytvovoa, Kal aroxadud0yoeTa aisytyn 
, ‘ 2 , , \ c ' 
mopveiag gov Kai aoéBead cov. Kai 1 ropreta 
cov 380 ’Eroince ratra aot, tv Tw éxropvedvoai 
? ' 2 ~ SOF , ? ~ 2 Ld 
ce brricw tOviyv, kai éutaivov éy roic tv Oupypaoy 
> ? ~ eNnw ~ > ~ > 
atTa@y. 31 “Ev ry Oo@ THC adedpijc oov éTr0- 
Ma ‘ , 4 - > ~ , ~ , 
pevOnc, kai dwow TO ToTHpioy adbrig sic xEioac 
cov. 382 Tade déyer Kdpiog TO mornpioy rijc 
adekgne cov wiscat, TO Bald kai TO ward Kai 
To mAEovaZoy Tov ourredécat péiOnyv, 33 Kai 
ik\voewo TANGOhoy* Kai Td moTHpLoy adavicpou 
morhpioy adedkgicg cov Sapapeiag 34 TMiecar 
ard, Kal Tag éopracg Kai Tac vovpnviag abTig 
dmootpivw* didrt éyw AeXadnea, Eyer Kiprog. 


(fake 


23 Yiode BaBvrAGvoe kai ruévrac robe 





EZECHIEL, XXIII. 


19 Maultiplicavit enim fornicationes suas, 
recordans dies: adolescentie sus, quibus 
fornicata est in terra Mgypti. 20 Et in- 
sanivit libidine super concubitum eorum, 
quorum carnes sunt ut carnes asinorum: et 
sicut fluxus equorum, fluxus eorum. 21 Et 
visitasti scelus adolescentie tue, quando 
subacta sunt in Aigypto ubera tua, et con- 
fractee tue. 
22 Propterea Ooliba, heec dicit Dominus 
Deus : Ecce ego suscitabo omnes amatores 


sunt mamme _  pubertatis 


tuos contra te, de quibus satiata est anima 
tua: et congregabo eos adversum te in oir- 
23 Filios Babylonis, et 
Chaldzeos nobiles, tyrannosque et principes, 
forma 


cuitu : universos 


omnes filios Assyriorum, juvenes 
egregia, duces et magistratus universos, prin- 
cipes principum, et nominatos ascensores 
equorum: 24 Et venient super te instructi 
curru et rota, multitudo populorum : 
et clypeo, et galea armabuntur contra te 
undique: et dabo coram eis judicium, et 
25 Et ponam 


lorica, 


judicabunt te judiciis suis. 
zelum meum in te, quem exercent tecum in 
furore: nasum tuum, et aures tuas preci- 
dent: et que remanserint, gladio concident : 


' ipsi filios tuos, et filias tuas capient, et novis- 


simum tuum devorabitur igni. 26 Et denu- 
dabunt te vestimentis tuis, et tollent vasa 
gloria tue. 27 Kt requiescere faciam scelus 


| tuum de te, et fornicationem tuam de terra 


Aigypti : nec levabis oculos tuos ad eos, et 
/fgypti non recordaberis amplius. 28 Quia 
heee dicit Dominus Deus: Ecce ego tradam 
te in manus eorum, quos odisti, in manus, 
29. Et 
agent tecum in odio, et tollent omnes labores 


de quibus satiata est anima tua. 


tuos, eb dimittent te nudam, et ignominia 
plenam, et revelabitur ignominia fornica- 
tionum tuarum, scelus tuum, et fornicationes 
tue, 380 Fecerunt hee tibi, quia forni- 
cata es post gentes, inter quas polluta es 
in idolis earum. 31 In via sororis tue am- 
bulasti, et dabo calicem.ejus in manu tua, 
32 Hee dicit Dominus Deus: Calicem go- 
roris tue bibes profundum et latum: eris 
in derisum, et in subsanationem, que 
est capacissima, 33 Ebrietate, et dolore re- 
pleberis: calice meeroris, et tristitiz, calice 
sororis tus Samarie. 34 Et bibes illum, 
et epotabis usque ad feces, et fragmenta 
ejus devorabis, et ubera tua lacerabis: 
quia ego locutus sum, ait Dominus Deus. 
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IBZEKIHA, xy’. 
35 Acad rodro rade Neyer Kiiproc "Av dy érehaBou 
pou kai awéppubde pe drricw Tov owparde cov, Kai 
od NaBe riy acéBecdy cov wai Tiy Tupveiay cov. 
36 Kai ee Kipwoc mpdc pé Yi dvOpe7ov, ob 
Kptvetc THY ’Ooddy Kai TY OodBay Kal avayye- 
Asig adraic rag avopiac ab’roy, 387 “Ore zpuol- 
XGvTO, kai alpa iv yeooiv eiTav; Ta évOuphpata 
abréy imoryGyro, kai rd réxva abréy & iyévyn- 
cay pot Oijyayov avroie Ov iutiopwy. 38 “Ewe 
kal Taira troincar ol, ra dyid pov épiavoy Kai 
ra odBBara pov é8eBxydrovr, 


P ex en S Rg — Pecan? 2 s 
opalew adbrove Ta Tikva aitGy roig eidwXolce ad- 


39 -Kai ty r@ 


TOY, Kal stoeTopEborTo tic TA Gyta pou Tov BEBn- 
Novy ara. Kai Ort otrwe ézotouy ty péiow Tov 
oixov pov, 40 Kai ore rote avipdor rote tpyo- 
pévowe paxpdder, oi¢ dyytNouc tEamwéioretkoyv mpdc 
abrotc, kai dpa Tp tpxecOat adrode evOd¢ thobov 
kai tariBiZov rotc 6¢9adpote cov Kai éixdopov 
céonw, 41 Kai ixad@ou éxi wNivyne torpwpévne 
? 
spanks: , : - bs Supe 
kal Tpamela KeKoounpivn mpd Tpocwrov avrije. 
e p ie ie al , 
kai 70 Ovpiaua Kai To Ehatdy pov evppaivovrTo iv 
aizoic, 42 Kai ¢wrvijy appoviac avexpovorro, 
. Anges ; , , ’ i 
kai mpoc avcpac te rANHPoug avOpwrwy ijxovTac 
ék Tic éonpov, Kai t0idocav Wedda imi Tac ysipac 
oe aie o - gee ; 
aiToy Kai orépavov Kavynoewo imi Tae KEepadag 
airév. 43 Kat cima Ove év rotrowe poryetover; 
Kai épya wépyne Kat ary teméovevce; 44 Kai 
sioeTopevovTo TpdC a’THY, bY TpoTOY EloTopEtoY- 
Tat mpoc yuvaika rdpynv, otTwe eiceTopEsvovTo 
apoc ’Oo\dy kai rpdc Ooi Bay Tov roijoat avo- 
piav. 45 Kai dvdpec dixavot adroit Kai ixduch- 
covow airac ikducnoer poryadidoe cai ixduehoet 
Lis a a fr s . g s 
aiparoc, OTe potxadidec sisi, Kai aipa éy yepoiv 
ait@v. 46 Tdde Eyer Kupvoc Képiog ’Avayaye 
7 * area. sod. ? > ~ a . 
ix’ abrag bxXov, kai Od¢ éy abraic rapayny Kai 
Cvaprayhy, 47 Kai \cOoBd\noov ix’ abrac iPore 
bxAwy, kai KaraxévTa abrac iv roic Lidecty ab- 
Tov. Yiodt¢e abray wai Ovyartpac aitaéyv droxre- 
vous, Kai Tove olxovg abréyv tpumpicovar. 
48 Kai aroorpibw actBaay ix tiie yij¢, kal rar 
r 3 
5 ‘ * srg 
CevOnoovrar raga at yuvaixec, Kai od pur) rrowh- 
49 Kai d004- 


gerat y astBeva dpdy ip’ budc, kai rac apapriac 


gouct Kara Tac acEBeiacg aro. 


Téy tvOvpnpdroy bpov AjlecOs, Kai yvdosoOs 


Ordre tye Kdproe. 


EZECHIEL, XXIII. 


35 Propterea hee dicit Dominus Deus: Quia 
oblita es mei, et projecisti me post corpus 
tuum, tu quoque porta scelus tuum, et for- 
nicationes tuas. 36 Et ait Dominus ad me, 
dicens: Fili hominis numquid judicas Oollam, 
et Oolibam, et annuntias eis scelera earum? 
37 Quia adulterate, sunt, et sanguis in mani- 
bus earum, et cum idolis suis fornicate sunt: 
insuper et filios suos, qguos genuerunt mihi, 
38 Sed et 


hoc fecerunt mihi: polluerunt sanctuarium 


obtulerunt eis ad devorandum. 


meum in die illa, et sabbata mea profana- 
verunt. 39 Cumque immolarent filios suos 
idolis_ suis, 


meum in dieilla ut polluerent illud: etiam hee 


et ingrederentur sanctuarium 


fecerunt in medio domus mex. 40 Miserunt 
ad viros venientes de longe, ad quos nuntium 
miserant: itaque ecce venerunt: quibus te 
lavisti, et circumlinisti stibio oculos tuos, et 
ornata es mundo muliebri. 41 Sedisti in 
lecto pulcherrimo, et mensa ornata est ante 
te: thymiama meum, et unguentum meum 
posuisti super eam. 42 Et vox multitudinis 
exultantis erat in ea, et in viris qui de mul- 
titudine hominum adducebantur, et venie- 
bant de deserto, posuerunt armillas in mani- 
bus eorum, et coronas speciosas in capitibus 
eorum. 43 Et dixi ei que attrita est in adul- 
teriis : Nune fornicabitur in fornicatione sua 
etiam hee. 44 Et ingressi sunt ad eam quasi 
ad mulierem meretricem : sic ingrediebantur 
ad Oollam et Oolibam, mulieres nefarias. 
45 Viri ergo justi sunt: hi judicabunt eas 
judicio adulterarum, et judicio effundentium 
sanguinem : quia adultere sunt, et sanguis 
in manibus earum. 46 Hee enim dicit Do- 
minus Deus: Adduc ad eas multitudinem, 
et trade eas in tumultum, et in rapinam ; 
47 Et lapidentur lapidibus populorum, et 
confodiantur gladiis eorum: filios et filias 
earum interficient, et domos earum igne suc- 
cendent. 48 Et auferam scelus de terra, et 
discent omnes mulieres ne faciant secundum 
scelus earum. 49 Et dabunt scelus vestrum 
super vos, et peccata idolorum vestrorum 
portabitis: et scietis quia ego Dominus Deus. 
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IBZEKIBA, xd’, 


KE®. xd’. 


1 KAT éyévero Adyoco Kupiov mode pi iv TH 
erat TY evvdry ty TH pnvi Tp Cexary, exdry Tov 
pnvec, Neywy 2 Vie avOpdrov, ypaboy ceavT~ 
ele ypépav ard TiC Hmépacg Tairne ad’ he amn- 
peisaro Baciwshe BaBvdavoc éxi ‘IepovcadHp, 
and Tie uspag THE ohpepov, 3 Kai eixdy ini 
Tov oikoy Tov mapariKpaivovTa rapaBodyY, Kal 
Epete poe adrove Tads Eyer Kvpwog 'Exiorycov 
4 Kai 


BOs leh tees , p = , 
euBare sig abroy rad Styorophpara, way OvyoTd- 


Tov eBnra Kai éyxeoy sic atroy bowp, 


Hnpa Kaddy, oxéhog kai Opov éxcecapKiopéva 
5 ms 4 eS 
and TOv dordy 5 *RE éridécrwy xrnvdy ethyp- 
- z “ 
pévwy, Kal vadeae ra dork broKdTw adbroy. 
x . a Z 
Efece kai ijwnrar ra doré airijc iv piow 
airnc. 6 Ara rotiro rade NEyer Kvpuoce “Q wdduc 
Ree, . = 
aiuarwv héBne, év @ éoriy ide éy adr@, Kai 6 toc 
ovK cj Oev &E adbrijc, kara ptdoc abrijc éZnveyxer, 
ovK érecey én” aiTyy KdXjpoc. 7 “Ort aipa airiig 
ae 5 i aie. Yess , ; ike 
&v meow airie toriy, émt Aewrerpiay réraya avTo* 
? ? ’ > 2 x Xu ~ ~ a 2 ? 
ove éxkéyuxa abTo éxi THY yhyv Tov Kakvwa éx 
aird yiv, 8 Tod avaBivar Oupdy sic Exdixnow 
éxdixnOjvar: dédwea rd aia aitie imi ewze- 
9 Ata rovTo Tae 
10 Kai 


TrNOUVG Ta Eta wai dvaxatbow 7d TUp, OWE 


Tptav Tov pty KadvWar adro. 


Neyer Kiptoc Kayw peyadvyG roy daddy, 


Taky Tad Kpsa kai éharrwOy 6 Cwpudc [Kai ra 
dora oupdpvyncwyra)|, 11 Kai ory éxi rove 
avOpakac, brwe mpoowavdg Kai OsppavOg 6 
KadKde aidric Kai tary ty péicp axabapoiac 
12 Kai 


py EEXOQ EE abrhe mode 6 ide adbrijg* Kara- 


sees Sa on as 9 cant > 
auTnc, Kai éxXimy 6 toc adrije, ov 


oxuvOnjcerat 0 log abriic, 13 [Ev rp axa@apcia 
cou Zéupa,| avd’ av tuiaivov ob [xai ove éxa- 
OapicOne axd axaYapoiac cou]. Kai ri édv ju) 
kabaproOyce ert Ewe od eumAHow roy Oupdy pov; 
14 "Ey Kdpwocg NedadyKa, Kai HE Kai Tojow, 
ob dvacrede ob 62 py) tAEHow* Kara Tac dd0bg GoU 
kai kara Ta évOuphpara cov Kpiv® ae, éyee Ko- 
ptoc. 
gov, Kat Kara Ta ivOupnpatad cou KpLYG GE, 2) 


Ata rovTo éyw KpwwG ce Kata Ta aipara 


oF. ca am lan B Pre 
axabaproc 1) dvojacrr) Kai mod?) TOU Tapam- 
kpaivey, 15 Kai éyevero éyog Kupiov mpdc pit 
Néywy 16 Yié avOpwrov, dod tym AapBavw ix 
fay 32 U ~ > ~ > 
ood rd éxOvpnpara TOY Od0aApwy cov ey Tapa- 
TaéEt, ov pi) KoTYE ov’ ov ju KrAaVvaAAC, [vce 
py =XOy cor daxpvaj, 17 Srevaypdc aiparos, 
bcpvog mévOoc Ecy* odK EGTAaL TO TPlxwpd CoV 
cuumeTEypévoyv Emi co, Kai Ta VrOdHpaTa cov 
tv Toig moot cov, ob pay TapakdynOyo ey xEl- 


? ~ 4 LA 2 ~ > 1 , 
ANsow airayv, kai adproy avdpwy ob pH payye. 








EZECHIEL, XXIV. 


CAPUT XXIV. 


1 Et factum est verbum Domini ad me, in 
anno Bono, inmense decimo, decima die mensis, 
dicens: 2 Fili hominis, scribe tibi nomen diei 
hujus, in qua confirmatus est rex Babylonis 
adversum Jerusalem hodie. 3 Et dices per 
proverbium ad domum irritatricem parabo- 
lam, et loqueris ad eos: Heee dicit Dominus 
Deus : Pone ollam; pone, inquam, et mitte in 
eam aquam. 4 Congere frusta ejus in eam, 
omnem partem bonam, femur et armum, 
electa et ossibus plena. 5 Pinguissimum 
pecus assume, quoque strues os- 
sium sub ea: efferbuit coctio ejus, et discocta 


6 Propterea 


compone 


sunt ossa illius in medio ejus. 
hee dicit Dominus Deus: Ve civitati san- 
guinum, olle,cujus rubigo in eaest, et rubigo 
ejus non exivit de ea; per partes et per par- 
tes suas ejice eam, non cecidit super eam 
sors. 7 Sanguis enim ejus in medio ejus est, 
super limpidissimam petram effudit illum: 
non effudit illum super terram ut possit 
operiri pulvere. 8 Ut superinducerem in- 
dignationem meam, et vindicta ulciscerer: 
dedi sanguinem ejus super petram limpidis- 
simam ne operiretur. 9 Propterea hee di- 
cit Dominus Deus: Ve civitati sanguinum, 
cujus ego grandem faciam pyram. 10 Congere 
ossa, que igne succendam: consumentur 
carnes, et coquetur universa compositio, et 
ossa tabescent. 11 Pone quoque eam super 
prunas vacuam, ut incalescat, et liquefiat 
ws ejus; et confletur in medio ejus inquina- 
mentum ejus, et consumatur rubigo ejus: 
12 Multo labore sudatum est, et non exivit 
de ea nimia rubigo ejus, neque per ignem. 
13 Immunditia tua execrabilis: quia mun- 
dare te volui, et non es mundata a sordibus 
tuis: sed nec mundaberis prius, donec quie- 
scere faciam indignationem meam in te. 
14 Ego Dominus locutus sum: Veniet, et 
faciam : non transeam, nec parcam, nec pla- 
eabor: juxta vias tuas, et juxta adinventiones 
tuas judicabo te, 15 Et 
factum est verbum Domini ad me, dicens: 
16 Fili hominis, ecce ego tolloa te desiderabile 


dicit Dominus. 


oculorum tuorum in plaga: et non planges, 
neque plorabis, neque fluent lacryme tue. 


17 Ingemisce tacens, mortuorum luctum non 


| facies: corona tua circumligata sit tibi, et cal- 


ceamenta tua crunt in pedibus tuis, nec amic- 
tu ora yoisnis, nec cibos lugentium comedes, 
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IEZEKIHA, x0’, xe’. 
| 18 Kai éddAnoa rpb¢ roy Nady ro Tpwi by Tpd- 
| wow évereiiard pot éowrépac, wai troujoa TO Tpwi 
| Oy» rodrov éxertyn mot. 19 Kai size mpdc pé 0 
| Nade Obe avayyédrKtc Huiv ri tare raira ad od 
motc; 20 Kai etra rpde atrotc Adyog Kupiov 
éyévero mpdc me NEywyv 21 Hiwdy wpdg roy olkov 
Tod ‘IopanX Tade Xeyer Kuptoc “Idod tyw BeBnro 
Ta dia pov, dovaypa isxybog ipo, trOuunpata 
b¢0a\pay dbpoy, kai Urip ov pedovra at puyai 
Kai ot viol duay wai at Ovyarépec voy 
22 Kai 


ULOY, 
ods EykareNirere év popudaie TEcovYTat, 
ToOMCETE OV TOOTOY TETOINKA* ATO OTdpaTog av- 
Tov ov mapakdynOyncedOe, Kai dorov avdpmy ov 
gdyecOe, 23 Kal at képar bay txt rho Kepa- 


Ajo tpdv, Kai ta brodhpata dpédiv ty rote 
Tosty. vay ovre pa) KdWnoOe obre pr) K\av- 
one, Kai éivraxnoeOe tv raig adiciatcc bpor, 
. , 2 ee ‘ ies 
kai mapakadtoere Exacroc Tov ade\pdy adbrov. 
24 Kai gora “IelecupX dpiv sig Tépac, Kara 
, o 2 , , e ” ~ 
Tavra boa éxoinoa wounsere OTav EOY radTa, 
25 Kai 


” 
OoTav 


14 , wind MOY , 
kat imiyveocesOe Oudte éyw Kuptoc. 


\ e > o , 4 > ~~ « ’ 
od vie avOpwron, odxt é&y TY YEG 
LapBavw ry toxdv wap’ abtov, THY Exapow 

~ s ? ~ A ? a "s 
Tg KauyHcewe avTay, Ta ETtOvpnpara d¢0ad- 
pv abtdyv vat rip ixapow Wuxi¢ abrady, viod¢ 

es : , sae : Shey 
avteyv Kui Ovyarépag aitoy, 26 Ev 77 nyse 
a Se re F ‘ Ags a 
ixeivy HEE 0 avacwhojevog mpOg Fé TOV. avayyEl- 
Nai oor ele Ta WTa; 27 "Ey ry ypéoq exeiry 
OravotxO cera Td ordua gov mpdGg TOY avacweo- 
pevov* Aadioetc, Kat ob pay) AToKWdwWAYC odKETL, 





‘ » > ~ x ’ Ys . f 
kal ton adtoic stg TEpac, Kal EMLyvwooVTaL Ovére 


ty Kvpuoc. 
KE®. ke’. 


1 KAT tyévero N6yoe Kuoiov modc pé AEyor 
2 Yt avOpwrov, otijpitov Td mpdcwrdy cov ert 
rove vlode "Appwy Kai mpopyrevoov én’ avrodc, 
3 Kai épsic roic vioig ’Apudy ’Akovoare NOyor 
Kupiou Tade Neyer Kiprog’AvO’ ay éwexapnre ext 
Th cyua pov Ore EBEBHAGON, Kai éxi THY yVY Tow 
‘IopanX ore npavicOn, Kai imi tv olkoy Tov 
4 Ata 


python: Wyle ; FM a os, ne bet oe 
ToUTO (ov Eyw Tapadidwpe bmacg Tote vioig Keli 


Tovda Ore tropevOnoay ty aiypstwoia 
é XP q, 


éic K«Anpovopiav, Kai Kataoknvocovtw éy Ty) 
amaptia abvtéy ty cot, kat ddoovow év coi ra 
oxnvopata abray* abrot pdyovrat rode Kkaprobc 
5 Kat 


LA ‘ Vr] a J ‘ > ‘ ’ 
bow THY TOY TOU’ Appwy sig vonag KanhArwy, 


cov, Kai avroi rlovrat Thy TLdTHTA Gov. 


‘ ‘ Re ‘ > . , ‘ 
kal Toi¢ viodve ’Aupworv elg vouijy rpoBarwr, Kai 
tmiyvocedbe Oudrt éyw Kipeoc. 6 Acére rade Eyer 


Kupwg 'Arv0’ wy éxporyncag Tiv xeiod cov 

ee x ' oh ae, : 
kal éWodnaag Tm wodt aov, Kai éwéyapacg ex 
7 Aca 


Touro éKkTev@ THY xEIpa pov imi oé Kai Swow 


Wuxinc cov imi tiv yiv rod ‘Iooand, 


oe eig Ouapmayiy iv roic EOvert, wai t&oXo- 


Opetvow oe te TOV aw, Kai amoAG cE tke THY 





| XWpHVv aTwrEid, Kai emtyvuoy dtore tyw Koproc. 











EZECHIEL, XXLV. XXY. 


18 Locutus sum ergo ad populum mane, et 
mortua est uxor mea vespere : fecique mane 
sicut preceperat mihi. 19 Et dixit ad me 
populus : Quare non indicas nobis, quid ista 
significent, que tn facis? 20 Et dixi ad eos: 
Sermo Domini factus est ad me, dicens: 
21 Loquere domui Israel: Hee dicit Domi- 
nus Deus: Ecce ego polluam sanctuarium 
meum, superbiam imperii vestri, et deside- 
rabile oculorum vestrorum, et super quo 
pavet anima vestra: filii vestri, et filim ve- 
stra, quas reliquistis, gladio cadent. 22 Et 
facietis sicut feci: ora amictu non velabitis, 
et cibos lugentium non comedetis. 23 Coro- 
nas habebitis in capitibus vestris, eb calcea- 
menta in pedibus : non plangetis neque fle- 
bitis, sed tabescetis in iniquitatibus vestris, 
et unusquisque gemet ad fratrem suum. 
24 Eritque Ezechiel vobis in portentum ; 
juxta omnia, que fecit, facietis cum venerit 
istud: et scietis quia ego Dominus Deus. 
25 Et tu fili hominis, ecce in die qua tollam 
ab eis fortitudinem eorum, et gaudium digni- 
tatis, et desiderium oculorum eorum, super 
quo requiescunt anime eorum, filios et filias 
eorum; 26 In die illa cum venerit fugiens 
ad te, ut annuntiet tibi: 27 In die, inquam, 
illa aperietur os tuum cum eo qui fugit: et 
loqueris, et non silebis ultra: erisque eis in 
portentum, et scietis quia ego Dominus. , 


CAPUT XXV. 


1 Er factus est sermo Domini ad me, di- 
cens: 2 Fili hominis, pone faciem tuam 
contra filios Ammon, et prophetabis de eis. 
3 Et dices filiis Ammon: Audite verbum 
Domini Dei: Hee dicit Dominus Deus; Pro 
eo quod dixisti: Euge, euge super sanctuarium 
meum, quia pollutum est; et super terram 
Israel, quoniam desolata est ; et super domum 
Juda, quoniam ducti sunt in captivitatem ; 
4 Ideirco ego tradam te filiis orientalibus in 
heredidatem, et collocabunt caulas suas in 
te, et ponent in te tentoria sua: ipsi comedent 
fruges tuas ; et ipsi bibent lac tuum. 5 Da- 
boque Rabbath in habitaculum camelorum, 
et filios Ammon in cubile pecorum; et scietis 
quia ego Dominus. 6 Quia hee dicit Domi- 
nus Deus; Pro eo quod plausisti manu, et 
percussisti pede, et gavisa es ex toto affectu 
super terram Israel: 7 Idcirco ecce ego 
extendam manum meam super te, et tradam 


te in direptionem gentium, et interficiam 
te de populis, et perdam de terris, et 


conteram: et scies quia ego Dominus, 
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IEZEKIHA, xe, xs’. 


| 8 Tude Néyer Kiptog ’AvO’ Sv size Mud ?L50d 


ovX by TpdroY mavTa Ta EOYN OiKoc "Iopayd Kai 
"Tovda; 9 Ard rovro tod éyw mapariw roy Gpov 
MwaB arb roXewy akpwrnpiwy adrov, ékEKTIV 
yiv oixkoy BeOaciwotO imayvw mnyjg méodEwe 
mapabaracctac, 10 Todc viovg Kediu imi rove 
be tebe A ae rags pale ret par se 
viorg Appwy, dedwea ait@ cig eAnpovopiay, Orwe 
By mveia yévnrar Toy vidv’Apudy. 11 Kai éic 
MwadB romow ixdicnowy, cai emiyyeoovrat Oudr1 
éyo Képioc. 12 Tade Ayer Kipioc ’AvO’ ay 
eroinaey 1) Ldoupaia év r@ éxducijoar abrove éKot- 
know sic Tov oikoy “lobda, Kai éprnoucdknoay 
kai é&edicnoay Oikny, 13 Aid rovro rads AéEyE 
Kipwoc Kai éxrevis ry yeipd pov éri tH ‘Idov- 
peatay, Kai e€o\0Opsvow 2 aitic avOpwrov Kai 
var. + On eee, eT Ginns 
}voc, kat Ojoopat adrijy Epnpoy, Kat éx Oauay 
Owx«duevor év popdaia mesovvTar’ 14 Kai dwow 
écdiknoly pou éri riv "Idoupatay év xepi Kao 
; Z ‘ ; Taos : x 
pov IspanX, kat rorcovoewy tv Ty Ldoupaia Kara 
ener Ee , ams f a 
THY boynv pov Kai Kara Tov Ovupdy pov, Kai emt 
yroocovra thy ékxdiknoiv pov, Réye Kupuoc. 
15 Ard rovro rads NEEL Kvptocg AVE Wy érroinoay 
ot adX6gvrar év Exducnoe Kai avéiornoay exdicy= 
ow emtxaipovrec te Wuxhe Tov s&areipat ewe éEvoc, 
16 Acad rovro rade Néyer Kiirog 1d0d éyw éxreivo 
THY XEipd jou eri Tobe adAOdUAOUE, Kai éEoXO- 
Qpsvow Kpijrac, kai awoXd Tobe Karadolrouc 
Toe KaTOLKOVYTag THY Tapariav’ 17 Kai zoujow 
ener eres Me ; ; he 2 
ty abrotg éxduKnoerg peyadac, Kai émcyywoovrat 
Oudre éyw Kuptoc, tv rip dotvar tiv Exdiknoiy pov 


? 2 > r 
éw avrovc. 


KE®. xs’. 
1 KAI éyevij9n ty rp évoscdrw Ere pid Tod 
Hnvog éyévero Oyog Kupiov mpdc péi Eywr 
2 Yié avOparrov, av0’ ov size Sdp imi ‘Iepovea- 
Aj Edys cvverpiByn, awoArwXrE, ra EOvy érecTpady 
mpoc pé, » TAHONS Honwwra, 3 Ard rovrTo rade 
Néyet Kiptog "Idod éyw éxi ot Sdp, kai avakw éri 
ot €0y7n TONKA We avaBaive 1 Oddacca Tote Ki- 
pac atric. 4 Kat kataBadovoar ra reixn Y6o, 
: 2 ae ; ; 
kal karaBadovat Tog Tipyove cov, Kai AuKPHTW 
Tov xovy avTic an avric, cai dwow abrijy 
sic Aewrerpiav, 5 Wuvypdg caynviv torar tv 
Héow Oadacone, ort tye eAGANKa, Eyer KUotoc. 
Kai gorat cig mpovouny toic éOvectv, 6 Kai 
‘ , ore as ty , ; 
at Quyarépec avTijg tv wedip paxaipa avat- 
, oe 7 ’ Lg 
yvwoovrar ore éyw Kuowe. 


peOnoovTar, Kai 





| et furorem meum:; 


-ejus : 


EZECHIEL, XXV. XXVI. 


8 Hee dicit Dominus Deus: 
dixerunt Moab et Seir: 
gentes, domus Juda: 


Pro eo quod 

Eece sicut omnes 
9 Idcireo ecce ego 
aperiam humerum Moab de civitatibus, de 
civitatibus, inquam, ejus, et de finibus ejus 


| inclytas terree Bethiesimoth, et Beelmeon, et 


10 Filis orientis cum filiis 
Ammon, et dabo eam in heredidatem: ut 


Cariathaim, 


non sit ultra memoria filiorum Ammon in 
11 Et in Moab faciam judicia: et 
12 Hee dicit Do- 
: Pro eo quod fecit Idumea ul- 


gentibus, 
scient quia ego Dominus, 
minus Deus 
tionem ut se vindicaret de filiis Juda, pecca- 
vitque delinquens, et vindictam expetivit de 
13 Idcirco hee dicit Dominus Deus : 
Extendam manum meam super Idumeam, et 


els! 


auferam de ea hominem et jumentum, et fa- 
ciam eam desertam ab austro: et qui sunt in 
Dedan, gladio cadent. 14 Et dabo ultionem 
meam super Idumzeam per manum populi mei 
Israel: et facient in Edom juxta iram meam, 
et scient vindictam 
15 Hee dicit 
Pro eo quod fecerunt Pa- 
et ulti 
animo, interficientes, et implentes inimicitias 

16 Propterea hee dicit Dominus 
Ecce ego extendam manum meam 


meam, dicit Dominus Deus. 
Deminus Deus: 
lesthini vindictam, se sunt toto 
veteres : 
Deus : 

super Paleesthinos, et interficiam interfec- 
tores, et perdam reliquias maritime regio- 
nis; 17 Faciamque in eis ultiones magnas 
arguens in furore: et scient quia ego Do- 
minus, cum dedero vindictam meam super 


eos. 


CAPUT XXVI. 


1 Er factum est in undecimo anno, prima 


mensis, factus est sermo Domini ad me, di- 


cens: 2 Fili hominis, pro eo quod dixit 
Tyrus de J<ssalem: Euge confracte sunt 
portz populorum, conversa est ad me: 
implebor, deserta est. 


dicit Dominus Deus: Ecce ego super te Tyre, 


3 Propterea hee 


et ascendere faciam ad te gentes multas, 
4 Et dissi- 
et destruent turres 


sicut ascendit mare fluctuans., 
pabunt muros Tyri, 
et radam pulverem ejus de ea, et 
5 Sic- 
catio sagenarum erit in medio maris, quia 


dabo eam in limpidissimam petram. 


ait Dominus Deus: et 
6 Filize 
quoque ejus, que sunt in agro, gladio in- 
terficientur: et scient quia ego Dominus. 


ego locutus sum, 
erit in direptionem  gentibus. 
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IEZEKIHA, xs’. 
7 “Ore rads NEyer Kbpiog *ldod tyw éwayw emi ot 
dp roy NaBovyodovdcop Baciia BaBvdAdvocg 
amd Tov Poppa, Bacrsbe Baciiewy ior, pe? 
imrwy kai appdrwv kai imréwy Kai cvvaywyi¢ 
tOvav wo\d\Gv opddpa. 8 Ovroe rac Ovyarépac 
cou rac iv rp medip payaipg averei, kai dwoe 
émi o& mpopvAaki}y Kai reptocxodopyoee Kat ToU)- 
cet emi of KiKAW xdpaxa Kai Epicracw bruv, 
9 Ta 


Tetxn gov Kal Tove Tupyous gov KaraBaN¢t éy Taic 


» wl y! aS Sais ; ; 
kai Tac N6yxac abrov arévarri cov dwret' 
paxaipacc aitov. 10 ’Amwd rod zANPove THY 
o > s Ld > ~ 

immwy avrou earakadiwe oe dKomoptd¢ aiT&y, 
kai ard THE Pwrync THY tmréwy avTov Kai TOY 
TpOXGY THY apmatwY aro cstoOHnoerar Ta TELXN 
cov, elomopevomévov avtov Tac midac cov we 
ll ’Ey raic 


omXaic TOY ixtwy aitov KaTaTaThoovsi cou 


siaTropevdmevoc etc 7OALy éx TEdLOV. 
maoacg Tac mareiac’ Tov adv cov paxaipa 
aveXei, Kai THY UTOcTacW THe isxboc cov emi TI 
ynv waraze. 12 Kai mpovopevoer ryv ddvapiv 
o0v, Kai oxudstoe TA UTaPXOVTa GOV, Kal KaTa~ 
Bars tra reixn cov, Kai Tote oikove cov Tovc 
émtOuunrode Kaede, Kai Tovg AiMove cov Kai Ta 
Eva cov kai Toy yoy cov eic pécov Tio Paiac- 
onc cov tuParsi. 18 Kai raradice Td whi/Poe 
TOY povatkGy cov, Kai 7) dwvi) Tov Wadrijpiwy 
cou ov pay) aKkovaby Ett. 14 Kai dwow ce \ewze- 
Tptay, Wuypog caynvHy Ecy, ob py oixodopnOyc 
tri, Ort éyw Kobprog éeddAnoa, Eyer Kuptoc. 
15 Avore rade Aéyer Kvptog Kuprog ry Lop Odie 
and gwricg Tie mrwcswo cov tv Tw oTEevata 
Tpavpariac ty TH OTdoaL paxaipav éy piow Gov 
cecOncovrar at vijoot; 16 Kati karaBnoovra 
ard tiv Opdywy abtév wdvTEc ot dpyovTec Ex 
trav iOvay rij¢ Oadacone, Kai adeodyTar Tac 
Hirpac ard TOY KEpah@y adTGr, kai TOY twaTiopoy 
roy Totkiiov avTa@y exdvoovTar’® ikoracet éKoTH- 
sovrat, imi yijy Kabedotyrat Kai doBnOncovrar Tijy 
amrwreay abray, kai orevakouoty ini oé, 17 Kai 
Anpovrat ii o& Opijvoy Kai tpovoi cor Wwe Kare 
ALONE tk Oaraoone, H wOALC 2) ExaveTH, H Oodca 
Tov g6Boy avdrijg maar TOIg KaTotxovoW abTHy; 
18 Kai goBnOjcovrac at visor axd ynépac 
mrwoews gov [Kai TapayPnoorvra at vijcor év 
19 “Ore rade 
Aéyer Kiptwog Kipiog“Orav 60 wodw Honnwpevny 


Ty QPardooy ard Tig oviac cov], 


we Tag wodEC TAC pi KaTOLKtGInoopmivac, iy TH 
dyvayayety pe imi ot Tv aBvocoY, Kai KaraKxa- 
ier ce Udwp word, 20 Kai caraBiBaow oe rpdc 
Tov KaraBaivovrag eic Bd0poy mpd¢ adv aidrvoc, 
kai Kkarouiw ce sig Babn THS yo oC Eonpov 
aldvioy pera wataBawdvrwy sic BdOpor, brw¢ 


joy KarounOyco pndé avacryg éixi_ ye Swije- 





EZECHIEL, XXVI. 


7 Quia hee dicit Dominus Deus: Ecce ego 
adducam ad Tyrum Nabuchodonosor regem 
Babylonis ab aquilone, regem regum, cum 
equis, et curribus, et equitibus, et coetu, po- 
puloque magno. 8 Filias tuas, que sunt in 
agro, gladio interficiet: et circumdabit te 
munitionibus, et comportabit aggerem in 
gyro: et elevabit contra te clypeum. 9 Et 
vineas, et arietes temperabit in muros tuos, 
et turres tuas destruet in armatura sua. 
10 Inundatione equorum ejus operiet te 
pulvis eorum : a sonitu equitum, et rotarum, 
et curruum, movebuntur muri tui, cum in- 
gressus fuerit portas tuas quasi per introitum 
urbis dissipate. 11 Ungulis equorum suorum 
conculeabit omnes plateas tuas: populum 
tuum gladio ceedet, et statue tuz nobiles in 
terram corruent. 12 Vastabunt opes tuas, 
diripient negotiationes tuas: et destruent 
muros tuos, et domos tuas preclaras subver- 
tent : et lapides tuos, et ligna tua, et pulverem 
tuum in medio aquarum ponent. 13 Et 
quiescere faciam multitudinem canticorum 
tuorum, et sonitus cithararum tuarum non 
audietur amplius. 14 Et dabo te in limpi- 
dissimam petram, siccatio sagenarum eris, 
nec wdificaberis ultra : quia ego locutus sum, 
ait Dominus Deus. 15 Hee dicit Dominus 
Deus Tyro: Numquid non a sonitu ruin 
tue, et gemitu interfectorum tuorum cum 
occisi fuerint in medio tui, commovebuntur 
insule? 16 Et descendent de sedibus suis 
omnes principes maris : et auferent exuvias 


suas, et vestimenta sua varia abjicient, et — 


induentur stupore: in terra sedebunt, et 
attoniti super repentino casu tuo admirabun- 
tur. 17 Et assumentes super te lamentum, 
dicent tibi : Quomodo peristi, que habitas in 
mari, urbs inclyta, que fuisti fortis in mari 
cum habitatoribus tuis, quos formidabant 
universi? 18 Nunc stupebunt naves in die 
pavoris tui; et turbabuntur insule in mari, 
eo quod nullus egrediatur ex te. 19 Quia 
hee dicit Dominus Deus: Cum dedero te 
urbem desolatam : sicut civitates quie non 
habitantur :-et adduxsero super te abyssum, 
et operuerint te aque multe: 20 Et de- 
traxero te cum his qui descendunt in 
lacum ad populum sempiternum, ef 
collocavero te in terra novissima sieut 
solitudines yeteres, cum his qui de- 
ducuntur in lacum, ut non habiteris ; porro 
cum dedero gloriam in terra viventium, 
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IEZEKIHA, es’, 62’. 


21 "AmdXerdy ce dWow, kai ody dmapEec Ere [Kai 
v2 4 > « t »” > s d~ 
EnTtnOnoy, Kai ody evpsOhoy Er] sic Tov aidyva, 


Aéyer Kbptog Kiproc. 


KE®, x2. 


. x 


1 KAI éyévero Adyoc Kupiov mpde pi éEyov 


2 Kai od vié avOpwrov huBe Ext Ddo0 OpiHvor, 
3 Kai éoeie 77 Yop rif Karoicovoy émi THC eiaddov 


s - Ah r a = aii 
TH¢ Oardoonce, TH inrooip Tév adv, awd 


| vyowy wodh@v Tdds Eyer Kipiog rH Zdp Td 


4’Ey 
capdia Oartacone TH Beedelp vioi cov wepueOneav 


elracg “Eyw mepiéOnna éuavry Kaddog pov, 


got KaddXoc. 5 Kédpoe tx Yeveio weodouynOn cor, 


' - , > ss / 
Tauviat cavidwy Kumapicoov ie Tov AcBavov ; 


EhngOncav Tov moijoai cot torode tXarivovc’ 
6 ’Ex ri¢ Bacaviridog éroinoay rade kwrac cov, 
Ta lepd cov éroinoay t& EMEfayToe, olkove adaw- 
dag amd viyowy toy Xerisip. 
, 2 > - ? , ’ \ ~ 
mokiWtac é& Alyimrou étyéverd cot orpwuvy Tov 
mepeivai cot ddéay Kai weptBadety oe bdKivOoy 
‘ ; eee oe ; Bee: 
kal wopdvpay ix THY vhowy EXeoal, eat éyévero 
mepiBdrata cov. 8 Kai ot doxovréc cov ot Karot- 
kovvrec Sava cai Apad.or tyevovrTo kwandarat 
cov’ ot cogot cov Sop ot roav tv cot, ovror 
kuBepvijrai cov. 9 Ot mpecBvrepor BiBiwy Kai 
ol copoi abr@y ot Hoav éy ool, ovToL évioyvoY TIY 
Bovryy cov: kai rdvra ta mrOta Tic Oaddoone 
\ 3 lA ? ~ 2 t 2 ? x A 
kat ol kwrndarat aiTGy tyévovTd cor tri dvopac 
dvopoyv. 10 Tépoat cai Avdoi cai AiBveg joav 
os eak Sivd Ss j ; 
éy TH Ouvaper cou, dvdpEec TOAEMLGTAL Gov TédT AG 
\ , 2 ua 2 , qa ” 
kat wEpiceparhaiac ixptsacay év ool, olTor EdwKkav 
Thy Odgay cov. 11 Yiol ’Apadioy cai 7 dbvapic 
gov émi THY TELyEwY cou’ PUAaKEC EV TLIC TUPYoLC 
gov Hoav, Tac papéTpac avT@y éxpépacay imi roy 
oe vA x ? ' , ‘ , 
Opphwv-cov KUKAW, OUTOL éTshELwoaY cov TO KadXoc. 
12 Kapynoddrioe Ewropot cov ard mANHVove TaoHC 
ioxtoc cov, aoyvp.oy Kai ypvcioy Kai cidnpoy Kai 
: eee $ eo nee 
kacolrepoy Kai podBov dwKay Ty ayopay gov. 
13 ‘H ‘E\Ade cai 2) clpmaca Kai Tad maparei- 
b 2 , ld if ? ~ ? , 
vovTa, ovTo. éverropsvorTd oar éy Wuyxatc avOpo- 
muy Kat oxetn xadea Edweav THY éuropiay cou: 
14 "EE oicov Ooyappad immo: Kai immeic EOwKay 
THY ayopay gov. 15 Yiot “Podiwy turopoi cov, 
Po Sfp AE i ine 
ard vnowy imdnOuvav ry tumopiay cov dddvrac 
? ‘ ‘ ~ > ’ EJ ral 
thegavrivove, Kai Toic sicayopévoue avredidouc 
rove pucPo0tc cov, 16 ’AvOoW7ovuc turopiay cov 
and mANVove Tov ovpmpikrov cov, oraKTHY Kai 
mothpara é Oapcic’ Kat Payod cai Xopxdp 
tOwkav THY ayoody cov. 17 ‘lovdag Kai oi 
£ ‘ LJ , , r wy , ? Y 
viol Tov “IopanA, ovror éuropoi cou ty mpdcet 
oirou kal pipwy Kai kactac, kal mpwroy péde Kai 
= = eee qe Tere h 
EXavoy Kai pytivny EdwKay ic Toy obmpKTOY cov. 
18 Aapackic Europot cov tk mAnPove maonc 
Ovvapewe cou olvog te XehBwov cai Epa tk 


Midjrov, cai olvoy ic tiv ayopdy cov tdwray. 


7 Bbooocg pera 





EZECHIEL, XXVI. XXYVIL. 


21 In nihilum redigam te, et non eris, et 
requisita non invenieris ultra in sempiter- 
num, dicit Dominus Deus. 


CAPUT XXVIL 


1 Er factum est verbum Domini ad me, 
dicens: 2 Tu ergo fili hominis assume super 
Tyrum lamentum: 3 Et dices Tyro, qua 
habitat in introitu maris, negotiationi popu- 
lorum ad insulas multas : Hac dicit Dominus 
Deus : O Tyre, tu dixisti; Perfecti decoris 
ego sum, 4 Et in corde maris sita. Finitimi 
tui, qui te eedificayerunt, impleverunt. de- 
corem tuum: 5 Abietibus de Sanir ex- 
truxerunt te cum omnibus tabulatis maris: 
cedrum de Libano tulerunt ut facerent tibi 
malum. 6 Quercus de Basan dolaverunt in 
remos tuos: et transtra tua fecerunt tibi 
ex ebore Indico, et preetoriola de insulis Ita- 
lie. 7 Byssus varia de Aigypto texta est tibi 
in velum’ut poneretur in malo: hyacinthus 
et purpura de insulis Elisa facta sunt operi- 
mentum tuum, 8 Habitatores Sidonis et 
Aradii fuerunt remiges tui: sapientes tui, 
Tyre, facti sunt gubernatores tui. 9 Senes 
Giblii, et prudentes ejus, habuerunt nautas 
ad ministerium variz supellectilis tue: 
omnes nayes maris, et nautz earum, fuerunt 
in populo negotiationis tuz. 10 Perse, et 
Lydii, et Libyes erant in exercitu tuo viri 
bellatores tui: clypeum et galeam suspende- 
runt in te pro ornatu tuo. 11 Filii Aradii 
cum exercitu tuo erant super muros tuos in 
circuitu: sed et Pygmei, qui erant in turri- 
bus tuis, pharetras suas suspenderunt in 
muris tuis per gyrum: ipsi compleverunt 
pulchritudinem tuam. 12 Carthaginenses 
negotiatores tui, a mult tudine cunctarum 
divitiarum, argento, ferro, stanno, plumboque, 
repleverunt nundinas tuas. 13 Grecia, 
Thubal, et Mosoch, ipsi institores tui: man- 
cipia, et vasa zrea adyexerunt populo tuo. 
14 De domo Thogorma, equos, et equites, 
et mulos adduxerunt ad forum tuum. 15 Filii 
Dedan negotiatiores tui: insule multz ne- 
gotiatio manus tue: dentes eburneos et 
ebeninos commutayerunt in pretio tuo, 
16 Syrus negotiator tuus propter multitudi- 
nem operum tuorum, gemmam, et purpuram, 


_et scutulata, et byssum, et sericum, et chod- 


chod proposuerunt in mercatu tuo, 17 Juda 
et terra Israel ipsi institores tui in frumento 
primo, balsamum, et mel, et oleum, et re- 
sinam proposuerunt in nundinis tuis. 18 Da- 
mascenus negotiator tuus in multitudine 
operum tuorum, in multitudine diversarum 
opum, in vino pingui, in lanis coloris optim. 
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IEZEKIHA, x2’. 


19 ’EE ’Aoij cidnoog sipyaopévoc, Kat TpoxIag 
20 Aaddy Eurropoi 


Sie 


iv TP ovppiktw gob tore. 
cou pera krnviy ikhexroy sic dppara. 
; x 

"ApaBia Kai mavrec ot apxovrec Kndap, ovror 
r , sad , , A ee 
fumopot cov dud’ yeipdc gov, Kapn\ove Kai apvovs 
kai Kptode ty alg tumooevovrat oe. 22 "Epzropou 
SaBBa wai ‘Pappa, obror ~Eumopot cov pera 

; ‘ P Sse “s : 
Towrwy yOvopadrwy Kai NiOwy xonordy, Kal 
23 Xappd cai 
[SaBa] 


24 Dépovrec 


xpvaoy MOwKkay Tijv ayopdy oov. 
Xavad [xai Aaddy], odror Europot cov. 
*Acoovp Kai Xappay Europol cov, 
turopiay bdkvOoy Kai Onoavpodbe ExrExrode dE- 
Oguévouc axouviowe kal kutapicowa. 25 TI\via 
» , > ~ - , ~ , 
EuTopot cov ty TH TAHOE tv TI cuppixkTw cov, 
rai éverdHoOne Kai éBapbvOnc opddpa tv Kapdia 
Oaraconc, 26 ’Eyv dare wold wydyv aE ot 
, : x cy Nab , , 
ckwrnrarat cov. Td rrvedpa Tov vdrov cuvérpubé 
os tv Kapdia Oadusong’ 27 “Haay duvdperc cov, 
kai o pc0d¢ cod Kai THY cuppixrwy cov, Kai ot 
af ‘ € ~ , t UA 
Kkwmnrdrat cov Kal ol KuBepvirai cov Kal ot cbp- 
BovXrot cov, cai ot obppeerot cov te TOY cuppi- 
KTwy gov, Kal TavreEc ot avdpEc ot ToAELLOTaL Gov 
ot éy oot’ Kai raoa ocuvaywyi cov éy péow cov 
x ; ' , rebates ria Ze 
mecovvrat tv kapdia Qardoong tv rH meng Tie 
mT@oewc cov. 28 IWpd¢ riyv xpavyijy rij¢g pwric 
goBp goBnOhjoorrat, 
29 Kai caraBnoovra db rHy rroiwy wayTEc 


cov ot xuBspyijrai cov 


c cA ‘ c ’ 4 € ~ ~ 
ot Kwrndra Kal ot émiBarat, Kal ot TpwpEic TIE 
380 Kai dda- 


AaLovew imi cé TH pwry adriy Kai KexpdEorrat 


Oaducone iri tiv yy ornoovrat, 


, ete a Des octal tn AN 
TiKOOY, Kat émGNoovor yijy emi TV KEepadijy 


airéy kai aoroddy orpdoovra. [81 Kai gada- 
; 5 ey i 5 , 
Kowoovowy imi ot dadakpwnara, kai mepiZdcovrar 
odkxov, Kai kdaboovrar epi cov tv mikpacpip 
Wuyijc, kal komerdy wucpoy tkarhoovra.] 382 Kai 
AjWovrat ot viol adrmy emi cé Opivoy, Opjrvnua 
do. [Tig dorep Lipoc KcaracvyiPeaca ty péiow 
Oadacone;] 83 Idc0ov ruvd edpec proOdyv ard 
theo Oaddoonc; tvérrAnoag €OvN amd Tov wAh- 
Oovg cov, Kai ard Tod cuppixrov cou érdobTnoac 
mévrac Bacisic ric yc. $4 Nov ovverpiBne tv 
Oardooy, iv Baber VOarog 6 cippixtdc cov, Kai 
~ c U > ‘ an” 

TATA 1) TUVaywyi gov ey pmécw gov. 35 Emecoy 
TAYTEC Ol KwWANAdTaL GOV, TUYTEC OL KATOLKOVYTEC 
s Ul > ’ y | ‘ ’ \ t ~ 
Tac vijcovg torvyvacay imi oé&, Kai ot Baoirkic 
Se ae 5 a: Ee ae 
abrav txordca ikéornoay Kai dKkpuoe Td Tpdow- 
mov avrayv. 86”Epyropot amd (Ovady éotpicdy oe, 


,’ , ’ s Rate. »” > s I~ 
droeva Eyévov, kal ovKért oy cic Tov aidva. 


| amaritudine 





EZECHIEL, XXVII. 


19 Dan, et Greecia, et Mosel, in nundinis tuis 
proposuerunt ferrum fabrefactum : stacte et 
calamus in negotiatione tua. 20 Dedan in- 
stitores tui in tapetibus ad sedendum. 
21 Arabia, et universi principes Cedar, ipsi 
negotiatores manus tue: cum agnis, et arie- 
tibus, et heedis venerunt ad te negotiatores 
tui, 22 Venditores Saba, et Reema, ipsi ne- 
gotiatores tui: cum universis primis aroma- 
tibus, et lapide pretioso, et auro, quod propo- 
suerunt in mercatu tuo. 23 Haran, et Chene, 
et Eden, negotiatores tui: Saba, Assur, et 
24 Ipsi negotia- 
tores tui multifariam involucris hyacinthi, et 
polymitorum, gazarumque pretiosaram, que 
obvolute et astricteo erant funibus: cedros 
quoque habebant in negotiationibus tuis. 
25 Naves maris, principes tui in negotiatione 
tua: et repleta es, et glorificata nimis in 
corde maris. 26 In aquis multis adduxerunt 
te remiges tui: ventus auster contrivit te in 
27 Divitie tue, et thesauri 
tui, et multiplex instrumentum tuum, naute 
tai et gubernatores tui, qui tenebant supellec- 
tilem tuam, et populo tuo preeerant: viri 
quoque bellatores tui, qui erant in te, cum 
universa multitudine tua que est in medio 
tui, cadent in corde maris in die ruine tue. 
28 A sonitu clamoris gubernatorum tuorum 
conturbabuntur classes: 29 Et descendent 
de navibus suis omnes qui tenebant remum : 
naute et universi gubernateres maris in 
terra stabunt: 30 Et ejulabunt super te 
voce magna, et clamabunt amare: et super- 


Chelmad, venditores tui; 


corde maris. 


jacient pulverem capitibus suis, et cinere con- 
spergentur. 31 Et radent super te calvitium, 
et accingentur ciliciis: et plorabunt te in 
anime ploratu amarissimo. 
32 Et assument super te carmen lugubre, et 
plangent te: Que est ut Tyrus, que obmu- 
tuit in medio maris? 33 Que in exitu ne- 
gotiationum tuarum de mari implesti populos 
multos: in multitudine divitiarum tuarum, 
et populorum tuorum, ditasti reges terrw. 
34 Nune contrita es a mari, in profundis 
aquarum opes tue, et omnis multitudo tua, 
quee erat in medio tui, ceciderunt. 35 Uni- 
versi habitatores insularum  obstupuerunt 
super te: et reges earum omnes tempestate 
perculsi mutaverunt vultus. 36 Negotia- 


tores populorum sibilaverunt super te: ad — 


nihilum deducta es, et non eris usque in 
perpetuum. ; 
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IEZEKIBA, «7. 


KE®. kn. 


1 KAI éyévero Adyog Kupiov mpoc pe Eywy 
2 Kai od vie avOpwrov eixdy rp dpxovre Tipou 
Tade AEyer Kuptog’Av@ 05 WLwOn cov x Kapdia, 
Kal eimag Oxde Ett &yW, Karoikiay Oo KarpenKa 
év Kapdia Oardoonc, od O8 et dvOpwroe Kai ob 
dc, Kai Ewkac Tiyv Kapdiay cov we Kapdiay 
Peo, 3 Mi) codwrepoc el od rot Aavinr; } codot 
4 My 


~ , - 
v TY ETLOTHMY CoV TH PoovHce cov éroinoac 


> 


2 , ~ ~ 
ovk Eraidsvody oe TH emtoTHuy abTor; 


mw 


ceauTp Cbvauy Kai xpuaioy kai apyvpiov ev rote 
Onoaupotc cov; 5 ’Ev ry wodAH éxiorihuy cov 
kal iurropia sou exhnOvvac dbyvapmiv cov, IpwOn 
n Kkapdia cov év ry duvdusr cov. 6 Ard rovro 
rade AEyer Kibprog Ered) dédweag tiv kapdiay 
gov we kapdiay Oeov, 7 ’Avri rovrou idod iyo 
éradyw él cé adorpiove otmode awd 2Ovdr, Kal 
éxkevwoovor Tac payaipac a’ray éxt oé wai eri 
Td KadXoOG Tig ExtorHung gov, Kal orpwoous. Td 
ké\Xog gov sic dtweav, 8 Kai caraBiBdcovoi 
o&, Kal ano0avy Oavarp Tpavpatidy év Kapdia 
Paddoonc. 9 My Aéywy ipeic Oede sipe syw_ 
ivory THY avatpodyTwy ce; od O& El dYOPwroG 
kai ob Oedc. 10 Ev wAHOe arepirphrwr amohy 
év xeEpoiv addorpiwy, Ore ty edadyoa, Réyer 
Kdpwog. 11 Kai tyévero Néyoc Kuptov mode pe 
NEywy 12 Yié dvOpdzov, NaBe Opivoy xi roy 
adexovra Tipov kai sixdy airy Tade héyer Kiproc 
Kiptoc Bd arocgpayioua bpowwsoewc [xANpne oo- 
plac] kai orépavoc xadXove 
mapadeicou Tov Osod éyevynOnc. Tldy diOov ypn- 
oro évdsdecat, capo.ov Kai romalvov, Kai cudpay- 
dor kal dvOpaka, kai cdrpeipoy Kai tac, Kai ap- 
yipiov Kai xpuciov, cal \rybpioy Kai dyarny, Kal 
amésOvorov Kwai xpvaddOov, kai Byptd\d\uov Kai 
dvixiov, kai xpuciov ivitAnoac Tove Onoavpotc 
14 'A@’ Heo 


npépac exrioOne od pera TOU XepovB, ZOnkd ce iv 


’ A 2 , ? , 
cov Kal Tac amoOnhKkac cov ty ool. 


dpe ayip Oeot, éyev One tv pow Owy Tpivwy, 
15 ’Eyevn One od duwpog év raic npépace cov, ag’ 
AS Hmépac od éxriaOne Ewe ebpéOn Ta adiucnpara 
éy cot. 16 Amd mANPouC Tig éuTopiag cov 
ErAnoag Ta Tapeld cov avopiac, Kai Huaprec Kai 
irpavpariaOnce amd dpove Tov Oeov, Kai iyayé cE 
17 ‘Ypson 


» Kapdia cov éxi ty Kade cov, duedOaon 4 


rd XepovB ée pécov AiQwy rupivor. 


éwLoTHMN TOV pera TOU KaAOUC Gov’ Ota TAA- 

Ooc apapri@y cou éxi Thy yhy tipuya ce, tvav- 

Tiov Bacrlewy wkd oe rapadayparioOjvat. 
iD 





| tum in thesauris tuis. 


13 "Ey rq rpvdy row | 


—_ aera 
EZECHIEL, XX VIII. 


CAPUT XXVIII. 


1 Ev factus est sermo Domini ad me, di- 
cens: 2 Fili hominis, dic principi Tyri: Heec 
dicit Dominus Deus: Eo quod elevatum est 
cor tuum, et dixisti: Deus ego sum, et in 
cathedra Dei sedi in corde maris : cum sis 
homo, et non Deus, et dedisti cor tuum quasi 
cor Dei. 3 Ecce sapientior es tu Daniele: 
omne secretum non est absconditum a te, 
4 In sapientia et prudentia tua fecisti tibi 
fortitudinem: et acquisisti aurum et argen- 
5 In multitudine sa- 
pientie tus, et in negotiatione tua multipli- 
casti tibi fortitudinem ; et elevatum est cor 
tuum in robore tuo. 6 Propterea heec dicit 
Dominus Deus : Eo quod est cor tuum quasi 
cor Dei: .7 Idcirco ecce ego adducam super 
te alienos robustissimos gentium: et nuda- 
bunt gladios suos super pulchritudinem sa- 
pientiz tus, et polluent decorem tuum. 
8 Interficient, et detrahent te: et morieris 
in interitu occisorum in corde maris. 9 Num- 
quid dicens loqueris: Deus ego sum, coram 
interficientibus te: cum sis homo, et non 
10 Morte 


incircumcisorum morieris in manu alienorum: 


Deus, in manu occidentium te ? 


quia ego locutus sum, ait Dominus Deus. 
11 Et factus est sermo Domini ad me, dicens: 
Filii hominis leva planctum super regem 
12 Et dices ei: Hee dicit Dominus 
Deus: Tu signaculum similitudinis, plenus 
13 In deliciis 
paradisi Dei fuisti: omnis lapis pretiosus 


Tyri: 
sapientia, et perfectus decore. 


operimentum tuum: sardius, topazius, et 
jaspis, chrysolithus, et onyx, et berillus, sap- 
phirus, et carbunculus, et smaragdus ; aurum 
opus decoris tui: et foramina tua in die, 
qua conditus es, preparata sunt, 14 Tu 
cherub extentus, et protegens, et posui te 
in monte sancto Dei, in medio lapidum 
ignitorum ambulasti. 15 Perfectus in viis 
tuis a die conditionis tus, donec inventa 


est iniquitas in te. 16 In multitudine 


‘negotiationis tue repleta sunt interiora tua 


iniquitate, et peccasti : et ejeci te de monte 
Dei, et perdidi te, o cherub protegens, de me- 
dio lapidum ignitorum, 17 Et elevatum est 
cor tuum in decore tuo : perdidisti sapien- 
tiam tuam in decore tuo, in terram projeci 
te: ante faciem regum dedi te ut cernerent te, 
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IEZEKIHA, xy’, «0. 


18 Ava 7d 7AHV0G THY apapriy gov Kai Troy 
adictay Tic éurropiag cov tBeBy\woa ra tepa cov, 
kai 2&a&w mip te pécov cov, rovTo KaTragayerai 
ae" kal dwow oe oroddy imi Tite yl¢ cov évavriov 
7 Pi a 2 a : 
wavtwy TwY dpwyTwy oe. 19 Kai mavtec ob 
5) , , > a , pas | ees 
ETLOTAMEVOL O& Ev TOIC EOVETL OTEVUEOVOLY ETL BE 
adrieaa éyévov, kai oby irapkere tr sic Tov 
aidva, 20 Kai tyévero Néyou Kupiov mpodg pi 
A : 
Asywv 21 Yt avOpdrov, orhorooy rd rpdow7dy 
cov tri SwWava Kai wpodhrevooy in’ adriy 
22 Kai etwév Tade Neyer Koptoc "Id0d tye émi 
gé YWwy, cai évdokacOijcopar év soi, kai yvooy 
Pr eget ae ; sos Oa ah, 990 OL} det 
Ore éy@ eiue Kiproc, tv rp Toujoai pe év coi xpi- 
23 [Kai t€azo- 


oTshG Emt ceautiy Oavaroy kai] aiwa Kai Pavaroc 


para, kai aytacOnoopat éy cot. 


ty rai¢ mAarElaig Gov, Kai wETOUYTaL TETpavpA- 
TioMévOL paxatpace év Gol weptKdKrAW Gov, Kai 
24 Kai ov« 


Eoovrat ovKéTe ty TH otk Tov ‘Iopard oxddrow 


yvwoovra Ordre éyw sige Kdproc. 


mixpiac Kai akavOa ddtvyne ard rév TEptKixryp 
aitév Téyv armacdvTwy abrotc, Kai yyeoovra 
25 Tade éyee Képtoc 


Kipwg Kai ovvatw rov "Iopand te rov var 


ore éy@ eipe Kuptoc. 


od Oueckopria@ncay ixet Kai ayvacOhooma tv 
Ay ae: neers ts o BEE wor: 
avrotge Kai tywrmiv troy Aaby Kai roy ever. 
Kai carounoovow imi rie ye abtaéy, jy dédwea 
Tp dovAw pov TakéB, 26 Kai caroucnoovary tn? 
’ ~ y > , ‘ > rs ee s 
avricg tv ékridt, Kai olkodopycovory oikiac cai 
guTevoovo.y auTehk@vac, Kai Karoiknoovow iy 
158 Fee , Peas MG Boke ye 
thrid, brav Tomsw Kpiua tv maot Toc ariya- 
cao avrove év Tote KiKAW adToY, Kal yywoorrat 
Ore eyw eiue Kuptog 6 Oed¢ adray Kai 6 Bede ray 


TaTépwv avray. 


KE®, x6’. 

1 "EN ro éra rp dwoexary tv rp dexdtw pyri 
fg Tov pnvoc éyévero Adyoo Kupiov mpo¢ pé 
ANeywv 2 Yié avOpdrov, orhpicoy rd mpdowrdy 
sou éri Papaw Baoiéa Aiydrrov, kai zpopy- 
revoov tx avrov Kai éx’ Atyymroyv bAnv 3 Kai 
eizov Tade Neyer Képroc 100d éyw ei apad, roy 
Spaxovra tiv péyay roy tykaOjpevoy ty péiow 
ToTapav abrov, rov éyovra ’Epmoi iow ot wora- 
poi, kal tyw troinca abrotg. 4 Kai iyo déow 
mayidag sic Tag oiaydvac cov, Kai Tpocko\\How 
rove txObag Tov roTauovd cov mpd Tac arépuyac 
gov, kai avd&w oe ix péoov rov Torapov gov, 
5 Kai 


Tovg ixObag rov woTapot cov’ imi mpdcwrov 


karaBar® oe éy raya kai wdvrag 
Tov mediov wéioy, Kai od ph ovvaxOHe Kal ob 
py mwEeptoradge, Toic Anplowe rig yo Kal roic 


TETEvoig TOV odpavod didwKa oe cig KaraBpwpa, 








EZECHIEL, XXVIII. XXIX. 


18 In multitudine iniquitatum tuarum, 
et iniquitate negotiationis tu, polluisti 
sanctificationem tuam: producam ergo 
ignem de medio tui, qui comedat te, et 
dabo te in cinerem super terram in con- 
spectu omnium videntium te. 19 Omnes 
qui viderint te in gentibus, obstupescent 
super te: nihili factus es, et non eris in 
perpetuum. 20 Et factus est sermo Domini 
ad me, dicens: 21 Fili hominis pone fa- 
ciem tuam contra Sidonem: et prophetabis 
de ea, 22 Et dices: Hee dicit Dominus 
Deus: Ecce ego ad te Sidon, et glorificabor 
in medio tui: et scient quia ego Dominus, 
cum fecero in ea judicia, et sanctificatus fuero 
in ea. 23 Et immittam ei pestilentiam, et 
sanguinem in plateis ejus: et corruent inter- 
fecti in medio ejus gladio per circuitum: et 
scient quia ego Dominus, 24 Et non erit 
ultra domui Israel offendiculum amaritudi- 
nis, et spina dolorem inferens undique per 
circuitum eorum, qui adversantur eis: et 
scient quia ego Dominus Deus, 25 Hae di- 
cit Dominus Deus: Quando congregavero do- 
mum Israel de populis, in quibus dispersi 
sunt, sanctificabor in eis coram gentibus: et 
habitabunt in terra sua, quam dedi servo 
meo Jacob. 26 Et habitabunt in ea securi: 
et edificabunt domos, et plantabunt vineas 
et habitabunt confidenter, cum fecero judicia 
in omnibus qui adversantur eis per circui- 
tum: et scient quia ego Dominus Deus 


eorum, \ 


CAPUT XXIX. 


1 In anno decimo, decimo mense, undeci- 
ma die mensis, factum est verbum Domini. 
ad me, dicens: 2 Fili hominis pone faciem 
tuam contra Pharaonem regem igypti, et 
prophetabis de eo, et de Aigypto universa. 
3 Loquere, et dices: Hae dicit Dominus 
Deus: Ecce ego ad te Pharao rex Agypti, 
draco magne, qui cubas in medio fluminum 
tuorum, et dicis: Meus est fluyius, et ego 
feci memetipsum. 4 Et ponam frenum in 
maxillis tuis: et agglutinabo pisces fluminum 
tuorum squamis tuis: et extraham te de 
medio fluminum tuorum, et universi pisces 
tui squamis tuis adherebunt. 5 Et projiciam 
te in desertum, et omnes: pisces fluminis 
tui: super faciem terre cades, non colli- 
geris, neque congregaberis: bestiis terre, et 
volatilibus cali, dedi te ad deyorandum : 


a! 
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IEZEKIHA, «6. 


6 Kai yvwoovrat mavrec ot Karoicovvrec Aiyv- 


* 


mrov bre eyw elur* sprog. AvO’ wy éyerhOne pap- 
oo waptyn TP olkp ‘IopaHr, 7 “Ore treda- 
Berd cov tH xXEpt abr&y, tOXdoOng* Kat bre 
y ’ > > y ~ , se 2 
imexpdrnoey éx’ adrove aoa xéip, Kai bre trave- 
P ees ; , : 
mavoavto imi o&, ovverpiBync, Kal cuvixdacac 
airaév racay dogvy. 8 Ard rovro rade Eyer 
Kiptog ‘ldod tyw éimayw imi ot popdatay, Kai 
aTOAG ard Gov avOpwrove kai erhvy, 9 Kai 
»” € ~ ? UZ ’ , ‘ ” ‘ 
gorau 1) yn Atiytrrov amwW\aa Kai Epnpoc, Kal 
yvwoovrar bre éyw eiue Kiproc. ’Avri rou déyeuy 
t a 7 ' > ayy \ . , > Ud 
ce Ot worapot ewot tiot, Kai tyw Erotnoa abrotc, 


Sa Fah >) HS gt oie 


10 Ata rovro idod éyw ti ot Kai él wavrac Tobe 


Torapove cov, Kai OWow yy Alyurrov eic Epnpuor | 


kai popdatay cal arwdeay ard Maydwrov kai 
Luhyne Kai Ewe dpiwy Aifidtwy. 11 O0 py) 
OueAOy tv airy Tove avOpwrov, Kai rode KTHVvoUC 
ov py OuOy adrhy, kal ob KaTounOHoerat TEC- 
capacovtra érn. 12 Kai ddow ry yijy abrijc 
anwdEvay ev piow yc jpnpwpevnc, Kai ai wddrELc 
aurijyc ty péow TodwY HonKLwpEvwy Ecovrat TEG- 
capakovra ttn. Kai dvacrep& Aiyurrov ty roic 
EOveot, Kai Aikpnow avtove sig Tac ywpac. 
13 Tade Néyer Kipiog Mera recocapdkovra érn 
ovvagw Alyumrioug ard THv tOvey ov} dtecKop- 
ricOnoav ixet, 14 Kai droorpeyw ry aiypadw- 
ciay TeY AlyuTTiwy, Kai KaTouKiow adbrode ty 1” 
halwpye, tv ry yy OOev engOnoay* cai tora 
apxy rare) 15 ILapd macac rac dpxétec, ov 
py bbwOQ ere eri ra EOvy* Kal ddAtyooTobe adbrove 
Tonjow Tov pr) eva avrode mAElovac éy Toic 
ZOvect. 16 Kai obkéte Eoovtar ry olkw ‘Ioparjd 
éic EATia AvapimvycKovcay avopiay ty Tw aKo- 
NovOjoa abrodve driow avr&y, cal yywsovrac Ore 
éyw ete Kipwog. 17 Kat tyévero tv rp éBddpw Kai 
eixooT@ ETE fue TOU pHvdg TOU mpwToV tyévETO 
Adyog Kupiov mpdc pé NEywv 18 Yié avOpwrov, 
NaBovxodovdcop Bacitede BaBvdAdvog karedov- 
Awcaro tiv divapy adbrod Sovdreia peyddy emi 
Tupov' mica Kepadry gadrakpd, Kai mac Mpoc 


paddy: Kai picbdc obk tyeviOn abr kai ry 


Ovvaper avrov imi Tipov, Kal rij¢ dovdeiac Ae 


tdovAevoav tx’ airynv. 19 Tade NEys Kiptoc 
Kiprog ‘Idod tyd didwur rp NaBovyodorvdcop 
Baost BaBudrAdvog yy Alybrrov, Kai mpovoped- 
GEL THY TPOVO[LIY abTHG Kai oKUAEvoEL TA TKVAA 


aitic. Kai égorar pioOdc rp duvdus avrod, 








EZECHIEL, XXTX. 


6 Et scient omnes habitatores Mgypti quia 
ego Dominus: pro eo quod fuisti baculus 
arundineus domui Israel. 7 Quando appre- 
henderunt te manu, et confractus es, et lace- 
rasti omnem humerum eorum: et innitenti- 
bus eis super te, comminutus es, et dissolvisti 
omnes renes eorum. 8 Propterea hee dicit 
Dominus Deus: Ecce ego adducam super te 
gladium : et interficiam de te hominem, et 
jumentum, 9 Et erit terra Agypti in deser- 
tum, et in solitudinem: et scient quia ego 
Dominus: pro eo quod dixeris: Fluvius meus 
est, et ego feci eum. 10 Idcirco ecce ego 
ad te, et ad flumina tua: daboque terram 
Aigypti in solitudines, gladio dissipatam, a 
turre Syenes, usque ad terminos Aithiopia. 
11 Non pertransibit eam pes hominis, neque 
pes jumenti gradietur in ea: et non habita- 
12 Daboque ter- 
ram Aigypti desertam in medio terrarum 


bitur quadraginta annis. 


desertarum, et civitates ejus in medio ur- 
bium subversarum, et erunt desolate quad- 
raginta annis: et dispergam gyptios in 
nationes, et ventilabo eos in terras. 13 Quia 
hee dicit Dominus Deus: Post finem quad- 
raginta annorum congregabo Agyptum de 
14 Et 
reducam. captivitatem Aigypti, et collocabo 


populis, in quibus dispersi fuerant. 


eos in terra Phathures, in terra nativitatis 
suze: et erunt ibi in regnum humile: 15 In- 
ter cetera regna erit humillima, et non eleva- 
bitur ultra super nationes, et imminuam eos 
ne imperent gentibus. 16 Neque erunt ultra 
domui Israel in confidentia, docentes iniqui- 
tatem, ut fugiant, et sequantur eos: et scient 
17 Et factum est 
in vigesimo et septimo anno, in primo, in 


quia ego Dominus Deus. 


una mensis, factum est verbum Domini ad 
18 Fili hominis, Nabuchodo- 
nosor rex Babylonis servire fecit exercitum 


me, dicens: 


suum servitute magna adversus Tyrum: 
omne caput decalvatum, et omnis humerus 
depilatus est: eb merces non est reddita ei, 
neque exercitui ejus, de Tyro, pro servitute 
19 Prop- 
terea heec dicit Dominus Deus: Eece ego 


qua servivit mihi adversus eam. 


dabo Nabuchodonosor regem Babylonis in 
terra Aigypti: et accipiet multitudinem ejus, 
et depreedabitur manubias ejus, et diripiet 


spolia ejus: et erit merces exercitui illius, 





& po Spm 
soy 2 xan) mB Tap7yy Snpyp 2 | 
wy oy YY aby Oey Oee VIS 


mab Ja Mess ww oa 2 sim | 


p2ina mayne ys. oa Ostks 
at : “ us ow are te 
PTT WNP ALM 





; +>. mum 

Pasiz? ths? Ys mya] NY 
mim, yy Ses Tp Ey om 
SHA) oF apes roy mn sb | 
me me py SS} mim? oh] 
AA) Been So mpB  tpM 
myyeee yr Spe wae Apr 
wap sf moytb) API) Meier ANP?) 
YS WR 32 AAP) Ih map 
rigs ib) aqR BAS M720 
Ty mMgppEb bey nim aps 
matey Sa Mp Vw Ay py 
OSB WR ww TD yy By 
Mia. Sy ina yyy) mipws 
SAND TIM APE AMDYe EAA 
EyEo roe Se maya ores By 
mse ‘22bp. Opsyp any NAT 
mene TT) mee way PIT 
isp Ma sp oMge php bp 
Spawn) mim, yoy qe rip 19 | 
TENTIDR TE Hee pes 
sop Sms dey) svi: baa-qon 
PIM) VST OA? Owppp Bia 
WsTAy sy Eee >y boa 
II APT E ky van Yon 
VS Wie OpTne ysis 
DT TT) PY STB Ayo 
SATINT) Tiny, Wy Ty rips 

sipn) Fan Eos Smavinn abs 
TED? SPOR TET, 82, a We 
pansy Snbwim roe y NE 








myey wyby, qe wy snND 
Tiyd PoOY Hed AIbwWr1  ¢ Moa 
Pr PTT O ye Bye 


IEZEKIHA, x6’, ’. 
20 'Avri rijg Aetroupyeiag airod ro iovevoey 
imi Tipoy dédwea air@ yy Aiyvarov. Tade 
Néyet Kiptog Kuptog 21 ’Ev rp pepe exeivy 
avareret xépac ravri rp otkp ’Iopa7r, Kal coi 
Seow orbpa avewyptvoy iv pow abroy, Kai 


yvooovrar bre yw eit Kupioe. 


KE®, 2d. 

1 KAI éyévero Néyog Kupiov mpoc pi AEyw 
2 Yié avOpdrov, mpodyrevooy Kai eimdy Tade 
Myer Kvorc "OQ & Hptpa, 3 “Ore éyyic tpéoa 
Tov Kupiov, nuepa vedédnc, mépac tOvay Eorat, 
4 Kai i&se paxawpa én’ Alyurrioue, kai ~orar 
Tapaxy év yy AiOcoTia, Kai cupmecodyrat TE- 
Tpavpatiopéivor ty Alyiatw Kdi ovprecsitar Ta 
Oeuéhua abritc. 5 Ttpoar wai Kpijrec cai Avdoi 
kai AiBvec kat mdyreg ot tiptoe Kai Toy vidY 
Tig SuaOheng pov payaipe mecovvTar tv airy. 
6 Kai xecotvra rd avriornpiypara Atyizrou, 
kai cataBicerar 7 UBpic rhc iyebe aire amo 
Mayéwrou Ewe Sujvyc, paxaipa mecovvrar év 
auTp, Eyer Kiproc. 7 Kal tpnuwOnoerarév peop 
XwpGy onpwpéevwyv, kai at wordac abroy iv 
Héow TOhEwY Honpwpéivwy Ecovra.. 8 Kai yvw- 
covrat bre éyw eiut Kopioc, brav O66 mip iz’ 
Atyurtroy Kai curvrpiBdar mavtec ot BonPovyrec 
airy. 9 Ev ry wpméipg éxeivy BEaN Sou eed ay- 
yero. aed0ovreg agavicat riy Aifioriay, cai 
tora rapayy év avroicg tv TH npépg Aiyirrov, 
ore idod Hee. 10 Tade Eyer Ktipioc Kiptog Kai 
am0XG TAHVG Alyvrriwy did yeipdc NaBov- 


xodovécop Bactéwe BaBudAdvoc, 11 Adrod Kai 


Tov Aaod abrov, ool awd WvHy amecradpévar | 


amodtca yhyv' Kai éxcevicovor TayrEec Tac pa- 
xaipac avréy in’ Aiyurroy, kat rAnoOHoErar H 
yi) Tpavpariv. 12 Kat ddow rode rorayodve 

> ~ ? , . , ~ . ‘ ‘ ‘ ’ 
abvt&v tpnpove Kat aroXG THY yr, Kai TO TAH- 

ale a a , eine tty 

pwna abtig tv xepoiv adAotpiwy, tyw Kipioc 
NeAGANKA. 
Kai drod@ peytoravag avd Méudswe ai apyov- 
rac Méudewe tx yo Alydmrov, kat ob« Ecovrat 
tre. 14 Kal arodd yy Pabwpiie, cai dHow rip 
imi Tavy, cai romow ixdiknow tv Atoordde. 
15 Kai ixye® rov Oupov pov imi Saiv rijy isydy 
ral 


Alytrrov, aro 1d wijPog. Méppewe. 


13 “Ore rade éyer Kiprog Kiprog | 








EZECHIEL, XXIX. XXX. 


20 Et operi, quo servivit adversus eam: dedi 
ei terram Agypti, pro eo quod laborayerit 
mihi, ait Dominus Deus. 21 In die illo pul- 
lulabit cornu domui Israel, et tibi dabo 
apertum os in medio eorum: et scient quia 
ego Dominus, 


CAPUT XXX. 


1 Er factum est verbum Domini ad me, 
dicens: 2 Fili hominis propheta, et dic: 
Heec dicit Dominus Deus: Ululate, ve, ve 
diei: 3 Quia juxta est dies, et appropinquat 
dies Domini: dies nubis, tempus gentium 
4 Et veniet gladius in Aigyptum: et 
erit pavor in Aithiopia, cum ceciderint yul- 


erit. 


nerati in Agypto, et ablata fuerit multitudo 
illius, et destructa fundamenta ejus. 5 Authi- 
opia, et Libya, et Lydi, et omne reliquum 
vulgus, et Chub, et filii terre foederis, cum 
6 Hee dicit Dominus 
Deus: Et corruent fulcientes Zgyptum, et 
destruetur superbia imperii ejus; a turre 
Syenes gladio cadent in ea, ait Dominus Deus 
7 Et dissipabuntur in medio 
terrarum desolatarum, et urbes ejus in medio 
8 Et scient 
quia ego Dominus, cum dedero ignem in 


eis gladio cadent. 


exercituum ; 
civitatum desertarum erunt, 


Agypto, et attriti fuerint omnes auxiliatores 
ejus. 9 In die illa egredientur nuntii a facie 
thea in trieribus ad conterendam Athiopie 
confidentiam ; et erit pavor in eis in die 
Kzgypti, quia absque dubio veniet. 10 Hac 
dicit Dominus Deus: Cessare faciam multi- 
tudinem Aigypti in manu Nabuchodonosor 
regis Babylonis. 11 Ipse et populus ejus 
cum eo, fortissimi gentium adducentur ad 
disperdendam terram: et evaginabunt gladios 
suos super Aigyptum: et implebunt terram 
interfectis. 12 Et faciam alveos fluminum 
aridos, et tradam terram in manus pessimo- 
rum: et dissipabo terram, et plenitudinem 
ejus manu alienorum, ego Dominus locutus 
13 Hee dicit Dominus Deus; Et dis- 
perdam simulachra, et cessare faciam idola 
de Memphis: et dux de terra Adgypti non 
erit amplius: et dabo terrorem in terra Algyp- 
ti. 14 Et disperdam terram Phathures, et 
dabo ignem in Taphnis, et faciam judicia 
in Alexandria. 15 Et effundam indignatio- 
nem meam super Pelusium robur Aigypti, 
et interficiara multitudinem Alexandria, 


sum. 
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IEZEKIHA, N, Aa. 


16 Kai décw mip im Alyumroy, Kai rapayy 
TapayOnoerat » Duyvyn, Kai itv Avoowdder ~orar 
Expnypa Kai diaxvOnosrar BOata. 17 Neaviocor 
‘HytovrdAewe cat BovBdorov tv payaipg wecovr- 
Tat, Kal at yuvairec ty aiypadwoia ropeboorvrat, 
18 Kai ty Tadgvate ovoxoraca % hpipa, tv rp 
cuvrpivar pe txet Ta oKAxTpa Atybarov, Kai 
amonetrar éxet 1) UBore toxdoc airie, Kai rabrnv 
vedéhn Kadipe, cal at Ouvyarépec adrijg atypa- 
Awrot apOjcovra. 19 Kai rroujow xpipa év 
Aiytrrp, kal yv@oovrar Ore iyo sips Kuptoc. 
20 Kai tyévero ty rp EvdeKarw Ere ty TH TOWTY 
pyvi éBddouy Tod pynvoc tyevero Adyog Kupiov mpo¢ 
pe Aéywy 21 Yié avOpuov, rode Boayxtiovac 
@apaw Baciéwe Aiyiwrov suvitpula, Kat idod 
ov KaredenOn Tov doOAvar tacw, Tov SoOHvat tz’ 
avrov paraypa, Tov dobijvar icxby émraBEcbar 
paxainac. 22 Ard rovro rdde Neyer Kipeog Ko- 
toc Idod éyw eri Pagaw Baoiiéa Alydbrrov, kai 
auvToibw trode Boaxiovac abrov rode isxupode kai 
Tove TETapévouc, kal KaraBadG tiv paxatpay 
avrov tk Tipe xyEtpog avTov, 23 Kai diacrepo 
Atyuntoy tic ra E0vn Kai NuKpHnow adrode tic rac 
xwpac, 24 Kai carisyicw rode Bpaxtovag Ba- 
oiiéwe BaBur@vog cai dwow rHy pepodiay jou 
ei¢ THY xXEipa abrov, Kal tmaka abriyy em Aiyv- 
Tov Kat Tpovopevoer Tv moovomrny adric Kai 
oxudstoe. Ta oKida adrifc. 25 Kai inoyiow 
rote Bpaylovac Bactitwe BaBvdAdvoc, ot dé Boa- 
Xlovec Dapaw TEcovvTar* Kal yywoovrat Ott yw 
elu KUpwoc, gv rp Sotvar riv popdaiav pov tic 
xeipag Baowéwo BaBudGvoc, kai éxrevEet adrajy 
éxi ynv Atybrrov. 26 Kai diacrepé Atyurroy 
ig Ta t0vn Kai AikpHow adbrode sic Tac ywpac, 


kal yy@oovrar TaVTEC OTL Eyw eit Kuptoc. 


KE®. da’. 

1 KAI éyévero ty rp évdskary Era iv ry TpiTw 
pnvi pd ToD pnvog éyénero Adyog Kupiov mpoc 
pe NEywy 2 Yié avOpwrov, eimdv mpdg Bapaw 
Baowta Atybrrov cai rp TAHOE adrod Tint wpoi- 


woac ceavroyv iv ry Vhe cov; 38 ’Id0d’Accodp 


- .} ~ , 4 A ~ ‘ 
KuTapicoog évy TH AtBavw Kai Kaddc Taig wapa- 


puact kai wdndo Tw peyéOe, cig pécov vEdeXov 
éyévero 1) apxX7) abTov, 4 “Ydwp 2&éOpeWev adror, 
9 aBuococ tWwoev airov, role morapode adbrijc 
hyaye ctew r&v putdy abrod, cai ra svoriwara 


abrije taréoretiey etc mavra Ta Edda TOD TEdiov. 











EZECHIEL, XXX. XXXT. 


16 Et dabo ignem in Aigypto: quasi partu- 
riens dolebit Pelusium, et Alexandria erit 
dissipata, et in Memphis angustize quotidi- 
ane. 17 Juvenes Heliopoleos et Bubasti 
gladio cadent, et ipste captive ducentur. 
18 Et in Taphnis nigrescet dies, cum contri- 
vero ibi sceptra Algypti, et defecerit in ea 
superbia potenti ejus; ipsam nubes operiet, 
filiss autem ejus in captivitatem ducentur. 
19 Et judicia faciam in Agypto: et scient 
20 Kt factum est in 
undecimo anno, in primo mense, in septima 


quia ego Dominus. 


mensis, factum est verbum Domini ad me, 
dicens: 21 Fili hominis brachium Pharaonis 
regis Egypti confregi; et ecce non est obyo- 
lutum ut restitueretur ei sanitas, ut ligaretur 
pannis, et fasciaretur linteolis, ut recepto 
robore posset tenere gladium. 22 Propterea 
hee dicit Dominus Deus: Ecce ego ad Pha- 
raonem regem Aigypti, et comminuam bra- 
chium ejus forte, sed confractum: et dejiciam 
gladium de manu ejus: 23 Et dispergam 
igyptum in gentibus, et ventilabo eos in 
terris. 24 Ht confortabo brachia regis Baby- 
lonis, dabogue gladium meum in manu ejus: 
et confringam brachia Pharaonis, et gement 
gemitibus interfecti coram facie ejus, 25 Et 
confortabo brachia regis Babylonis, et bra- 
chia Pharaonis concident: et scient quia ego 
Dominus, cum dedero gladium meum in 
manu regis Babylonis, et extenderit eum 
super terram Algypti. 26 Et. dispergam 
AEgyptum in nationes, et ventilabo eos in 


terras, et scient quia ego Dominus. 


CAPUT XXXI. 


1 Er factum est in anno undecimo, tertio 
mense, una mensis, factum est verbum Do-> 
2 Fili 
Pharaoni regi Agypti, et populo ejus: Cui 


mini ad me, dicens; hominis dic 
similis factus es in magnitudine tua? 3 Ecce 
Assur quasi cedrus in Libano, pulcher ramis, 
et frondibus nemorosus, excelsusque altitu- 
dine, et inter condensas frondes elevatum est 
cacumen ejus. 4 Aque nutrierunt illum, 
abyssus exaltavit illum: flumina ejus ma- 
nabant in circuitu radicum ejus, et rivos 


suos emisit ad universa ligna regionis, 
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IEZEKIHA, da’. 


5 "Evexev robrov bWoOn rd péyeOo¢ avrov mapa 
wavTa Ta EtiXa Tov wediov, Kai ixAarbyOnoar ot 
kadar aitod agp’ tdarog moddov. 6 ’Ey raig 
Tapagvaow avrov ivooceveay TavTa Ta TwETELVA 

a ee = fr ; : : pe 
TOU ovpavod, Kai dTokdTw THY Kr(adwy adTod 
iyevvécayv mavra Ta Onpia rod mediov, ty TH 
7 Kai 


tyévero kahog iv rp thea abrov did rd rAHAG 


OKLG abrov KarwKyoe TaY TANOOS LOvav. 


TOY KXadwy abrov, Ort tyernOnoay ai pifat abrov 
sic Udwp wodt, 8 Kal curdptocor Toavra iy TY 
Tapadeicw Tov Oeov, kai at wirveg ovyY bmotat Taic 
2 hale bcs AS: ~ 
mapapuadow avdrov, kal tXarat ovK éyévovTo borat 
roic KAadoc abrov* way Eidov itv rH Twapadeiow 
TOU Bod oY WuoLWOn avT@ Ev TH KaArAE abTod 
9 Ata rd TANP0¢G TGV KAddwy abrod, Kai iZjrw- 
a veo Be 2 } P o 
sav abroy Ta EidXa rod wapadeicov rig TPYdHe 
Tov Ocov. 10 Ata rovro rade Eyer Kdptog ’AvO’ 
- ? , : ~ La ’ £0 * > + 
dy iyévou piyac rp weyéOer Kai E0wKac THY apynY 
gov éic pécoy vederdwy, kai eldoy iv rp bwO7var 
airoy 11 Kai zrapédwra abroy tic xeipac dpxov- 
roc tOv@v, wai éroinse tiv adww\etav adrov, 
12 Kai wd0peveay adroy adrXérptot Notpol awd 
20vav wai xaréBadov airiy trl ror dpiwy* iv 
macac raic ¢apaytw Execay ot Aadot adrov, Kai 
ouverpiBn rad orehéxn abrod ty marti medi Tij¢ 
yite, wai karéBnoay and Tij¢ oxémne alti Tavreg 
ot Aaoi Trav 2OvGy Kai HOadicay adrov, 13 ’Ezi 
Ty TToow av’rov averavoavro TavTa Ta TE- 
Teva Tov obpavov, Kai txi Tad oredéxn avdrov 
éyivovra wavra ta Onpia Tod aypov, 14 “Orwe 
py tWwldow ty rp peysOa airav wdvra ra Ei\a 
vi. Dexter bh. cee a 5 sem yg 
ra iv rp vdart’ Kai Mdwkay THY apyny adroy sic 
, ~ ‘ > » , ~e : > ~ 
Hécoy veded@y, Kai odK tornoay ty TH tbe abrov 
mpog avra’ mavrec ot rivovreg YOwp, mavrec 
20d0noav sic Oavaroy, tig yg Baboc, ty piaw 
vioy avOpwxwy mpockataBaivoyrac sic Bdpor. 
15 Tade Neyer Kdptoc Kvptoc Ev 7 tpépga KaréBn 
je: Hey: PR Ss SA pal’ 
ic doou, txévOnoev airiyv x GBuacoc, Kai éé- 
aTHnoAa TOVS ToTapmode adrijc Kat ikw\voa wANOOC 
we ‘ 2 s ? . > ‘ « 7 
iéaroc, kai toxdracey ix’ adroyv 6 AiBavoc, 
mavta 7a Edda Tov wediov ix adr tEehvOnoar. 
16 Ard rijg dwvijc Tite wrwcswe avrov éceicOn- 


cav ra iOvn, bre KkateBiBaloy abroy sig qgédov 


| pera TOY KataBawdvTwv etic haxKxov, Kai wap- 


3 HOADA seed By a 
exddouv abvrov iv yy mavra ra fda rije 
rpudic Kai Ta txNexTd Tod AtBavov wavra ra 
mivovra tdwp. 17 Kai yap adrot cartBnoav per’ 


avrov tic adov ty roig Tpavpariate ard payaipae, 


| kal To ortpua abrod ot Karoccodyreg rd Ty 


oxérny avrov ty pésw Tig Cwi¢g abray amwXorro. 





EZECHIEL, XXX. 


5 Propterea elevata est altitudo ejus super 
omnia ligna regionis: et multiplicata sunt 
arbusta ejus, et elevati sunt rami ejus 
pre aquis multis. 6 Cumque extendisset 
umbram suam, in ramis ejus fecerunt 
nidos omnia volatilia cli et sub fron- 
dibus, ejus genuerunt omnes bestia sal- 
tuum, et sub umbraculo illius habitabat 
cetus gentium plurimarum, 7 Eratque 
pulcherrimus in magnitudine sua, et in 
dilatatione arbustorum suorum: erat enim 
radix illius juxta aquas multas. 8 Cedri 
non fuerunt altiores illo in paradiso Dei, 
abietes non adequaverunt summitatem ejus, 
et platani non fuerunt eeque frondibus illius; 
omne lignum paradisi Dei non est assimila- 
tum illi, et pulchritudini ejus. 9 Quoniam 
speciosum feci eum, et multis condensisque 
frondibus; et emulata sunt eum omnia ligna 
voluptatis, que erant in paradiso Dei. 
10 Propterea hee dicit Dominus Deus: Pro 
eo quod sublimatus est in altitudine, et dedit 
summitatem suam virentem atque conden- 
sam, et elevatum est cor ejus in altitudine 
sua, 11 Tradidi eum in manu fortissimi 
geutium, faciens faciet ei: juxta impietatem 
ejus ejecieum. 12 Et succident eum alieni, 
et crudelissimi nationum, et projicient eam 
super montes, et in cunctis convallibus cor- 
ruent rami ejus, et confringentur arbusta ejus 
in universis rupibus terre: et recedent de 
umbraculo ejus omhes populi terre, et relin- 
quent eum, 13 In ruina ejus habitaverunt 
omnia volatilia czeli, et in ramis ejus fuerunt 
universe bestiz. regionis. 14 Quamobrem 
non elevabuntur in altitudine sua omnia 
ligna aquarum, nee ponent sublimitatem 
suam inter nemorosa atque frondosa, nec 
stabunt in sublimitate sua omnia que irri- 
gantur aquis: quia omnes traditi sunt in 
mortem ad terram ultimam, in medio filio- 
rum hominum, ad eos qui descendunt in 
lacum. 15 Hee dicit Dominus Deus: In die 
quando descendit ad inferos, induxt luctum, 
operui eum abysso: et prohibui flumina ejus, 
et coercui aquas multas: contristatus est 
super eum Libanus, et omnia ligna agri con- 
cussa sunt. 16 A sonitu ruins ejus commovi 
gentes, cum deducerem eum ad infernum, 
cum his qui descendebant in lacum: et con- 
solata sunt in terra infima omnia ligna volup- 
tatis egregia atque preclara in Libana, uni- 
yersa que irrigabantur aquis. 17 Nam et 
ipsi cum eo descendent in infernum ad inter- 
fectos gladio: et brachium uniuscujusque se- 
debit sub umbraculo ejus in medio nationumi, 
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IEZEKIHA, Xa’, XP’. 


18 Tit wpowOne; KaraBnOt Kai ckaraBysaocOnre 
pera THY EddwY Tho Tpvdne eic yg BaBocg’ év 
péow amrepirTunrwy KonOhnoy peta TpavpaTiov 
paxaipac. Otrwo Sapaw Kai rd wARVoG THs 
isxtoc abrov, héyer Kipiog Kupuoc. 


KE®. ’. 

1 KAT étyévero iv rep Oexdry Ere tv Tp OsKdTw 
Hyvi pig row pyvoc éyévero Ndyoo Kuptiov mpi 
pi NEywv 2 Yié avOpwaov, AaBe OpHvoy exit 
Dapaw Baciréa Alyirrov kai épsic avr Aéovre 
tOvaeyv wpowOne od cal wo dpdkwov oO év Ty Pa- 
hdooy, Kal txeparilec Toic woTapoic cov, Kal 
irdpaccec UOwp Tote woot cov Kal KaTeraretc TOC 
ToTrapovg gov. 3 Tade Eyer Kiptoc Kai zepi- 
Bad émi ot Cikxrva Kadv ToddGy, Kai avatw ae 
tv T@ ayKiorpp pov, 4 Kat éerevi oe emi Thy 
yiv: media wAnoOnoera, Kai émicabia Eri Gt 
mavra Ta TWETEWa TOV ovpavov, Kal éuwrANTw 
mavra Ta Onpia maone THe yHo* 5 Kai dwow 
Tac odpKac cov éxt ra dpn, Kal tutAHTW ard TOU 
aiparéc cov’ 6 Kai rorisOnoerar x yi) a0 TOY 
TpeXwpnpaTwy gov, and Tov mANPovg gov éxi 
TOY spiwy, ddpayyac tuTANOW awd ov. 7 Kai 
Karaxadvww tv T@ oBecOjvai oe ov'pavoy Kat 
svoKoTasw Ta adoTpa avrov, HrAwv tv vepery 
Krartiww, cai oelynvy ov pay $avy TO Pd adrijg. 
§ Idvra ra gaivovta oG¢ év TP obpamp cucKo- 
ragovolv imi of, kai Owow oKdTocg imi Thy yhy, 
AEyer Kipioc. 9 Kai wapopyd Kapdiay adv 
TOAKGY, Hvika av ayw alyparwoiav oov tig Ta 
2Ovn, sic yy jv ovK Eyvwc, 10 Kai orvyvdoov- 
ow ini oé £Ovyn ToAAG, Kai ot Paoirkic abtay ix- 
ordos tkorhoovTat,év Tp TEeTaTOMK TIY poupaiay 
pou émi mpdcwra avray, mpoadexopevor tiv 
rrocw abtay ag’ iptpac mrw@sewc cov. 11 “Ore 
r&de Aéyee Kipioc Kiptog “Poudaia Baowéwe 
BaBuX\Gvoc HEE gor 12’ Ev payaipate yrydvrwr, 
kal cataBadd thy isyty cov, Aorpoi ard tOver 
mavrec Kai amoAovct THY UBpw Alyimrov, Kai 
ouytpiByoerar aca y loyde avrije. 
aroX@ TavTa Ta KTHVYN atic ad Uaroc odo}, 
kai ov pr) Tapdky aitd rove avOpwrov éErt, Kai 
ixvog KTnv@v ob pi) katamarycy alto. 14 Ovrwe 
rére ovxdoan Ta Bata army, Kai ot moTa- 


poi aitay we Eacoy mopsdoovrat, MEye Kdproc. 











13 Kai’ 


EZECHIEL, XXXI. XXXIL. 


18 Cui assimilatus es o inclyte atque subli- 
mis inter ligna voluptatis? Ecce deductus es 
cum lignis voluptatis ad terram ultimam: in 
medio incircumcisorum dormies, cum eis 
qui interfecti sunt gladio: ipse est Pharao, ° 
multitudo 


et omnis ejus, dicit Dominus 


Deus. 


CAPUT XXXII. 


1 Er factum est, duodecimo anno, in mense 
duodecimo, in una mensis, factum est ver- 
2 Fili hominis 
assume lamentum super Pharaonem regem 
figypti, et dices ad eum: Leoni gentium 
assimilatus es, et draconi qui est in mari: et 


bum Domini ad me, dicens: 


ventilabas cornu in fluminibus tuis, et con- 
turbabas aquas pedibus tuis, et conculeabas 
flumina earum. 3 Propterea hwe dicit Do- 
minus Deus: Expandam super te rete meum 
in multitudine populorum multorum, et ex- 
traham te in sagena mea. 4 Et projiciam te 
in terram, super faciem agri abjiciam te: et 
habitare faciam super te omnia volatilia czli, 
et saturabo de te bestias universe terre. 
5 Et dabo carnes tuas super montes, et im- 
plebo colles tuos sanie tua. 6 Et irrigabo 
terram fcetore sanguinis tui super montes, 
et valles implebuntur ex te. 7 Et operiam, 
cum extinctus fueris, celum, et nigrescere 
faciam stellas ejus: solem nube tegam, et 
luna non dabit lumen suum. 8 Omnia lumi- 
naria ceeli mcerere faciam super te: et dabo 
tenebras super terram tuam, dicit Dominus 
Deus, cum ceciderint vulnerati tui in medio 
terre, ait Dominus Deus. 9 Et irritabo cor 
populorum multorum, cum induxero contri- 
tionem tuam in gentibus super terras quas 
nescis. 10 Et stupescere faciam super te 
populos multos; et reges eorum horrore 
nimio formidabunt super te, cum volare 
ceeperit gladius meus super facies eorum: 
et obstupescent repente singuli pro anima 
sua in die ruine tue. 11 Quia hee dicit 
Dominus Deus: Gladius regis Babylonis ve- 
niet tibi, 12 In gladiis fortium dejiciam 
multitudinem tuam: inexpugnabiles omnes 
gentes he: et vastabunt superbiam Agypti, 
et dissipabitur multitudo ejus. 13 Et per- 
dam omnia jumenta ejus, qua erant super 
aquas plurimas: et non conturbabit eas pes 
hominis ultra, neque ungula jumentorum 
turbabit eas. 14 Tunc purissimas reddam 
aquas eorum, et flumina eorum quasi 
oleum adducam, ait Dominus Deus; 
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15 "Oray d Aiyurroy cic dwd\aay cai tpnpwby 
» yn ody Ty TAnpwoe abriic, brav d.acTEPH 
mavrag Tove Karoikovyrag éy airy, Kal yrwoor- 
Tat Ore ty eime Kiptoc. 16 OpHvdc tort kai Opn- 
vio avtov, Kai ai Qvyarépec réy iOvay Opnvy- 
cova avroy ix’ Alyumroy, kai mi waoav THY 
isxty abrics Opnryncovew avriv, Eyer Kupwoc 
Kupiog. 17 Kai tyeviOn tv -g Swdexaty ire Tov 
mpwrov pnvog wevrexacdecdry Tov pnvog tyévero 
Aéyoo Kupiov zpdc pé Aéywy 18 Yié avOpwzov, 
Oonvnooy étxi tHyv isydy Alyirrov, Kai Kara- 
BiBaoovow abrije rac Ovyatépac ra EOvn vexpac 
sig Td BaO0g THE yiIc, Tpd¢ Tove KaraBaivoyTag 
sig BoOpov* 19 [EE bdarwy sbrper otc varaBnh, 
kai wownOre pera ameoitpnrwy.] 20 ’Ey péow 
Haxaipag Tpavpatiy wecovvrat per’ adrov, Kal 
kousnOnosrat waca x) isydc avrov, 21 Kai épovci 
got ot ytyavrec "Evy Babe BdApov yivov, rivoc 
kpsitrwy &; Kai KarabnOe kal KouunOnre pera 
aTEpiTWNTWY EY peop TpavlwaTioy payaipac. 
22 'Exsi ’Accodp cai rica 1 cuvaywyn abrod, 
wavreg Tpavpariat ixci *dOnoay, Kai 7 Tapy ad- 
Tov ty BaOe Bd0pov, Kai tyevynOn 4 svvaywy) 
avrovd meptkikXkw Tov pynmatog abrov, warTec 
ot Tpavpariae ot wemTwKdTEC paxaipa, 23 [O07 
tdweay Tac Tagdg avrg tv pnpotc AadKKov’ Kai 
éyevyjOn ékxdyoia abrov mepikikhp THC Tagrc 
avrov, mavrec adroit rpavpatiar aimrovrec 
paxaipa] ot dbvreg rov g6Bov abrdy éxi yiic 
fwic. 24 'Exet At\du rai waca 9 ddvapic 
abrov wepixichp Tov pynuaTog avdTov, wavrec ot 
Tpavpariat ol TETTWKOTEC Payaipa Kai ol KaTa- 
Baivovrec amepitunrot sic yno Baboc, ot dedw- 
KoTec adt@v goBov tml yc Zwnc* Kai tkaBocay 
tiv Bdcavoy adréy pera rév KaraBawoyTwvr Eic 
BoOpov 25 Ky pétow rpavparidy [2000y Koirn 
aire, oby mavri t@ TAHOE Exdorov TepikiKrAw 
9 Tagh avdrod' wavTeg amepitunto Tpavparioy 
paxaipg]. 26 "Ext é60ncav Moody kai @oPéer 
kai waca » ioxicg abrod mepieikXkp rod pyi- 
arog abrov, wavTec Tpavpariar av’rov, mavre¢ 
arepitpnroe Tpavpariaa awd payaipac, ot dedw- 
27 Kai 
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EZECHIEL, XXXII. 


15 Cum dedero terram Agypti desolatam : 
deseretur autem terra a plenitudine sua, 
quando percussero omnes habitatores ejus: 
et scient quia ego Dominus. 16 Planctys 
est, et plangent eum : filie gentium planger/ 
eum; super Agyptum, et super multitudi- 
nem ejus plangent eum, ait Dominus Deus. 
17 Et factum est in duodecimo anno, in 
quinta decima mensis, factum est verbum 
Domini ad me, dicens; 18 Fili hominis cane 
lugubre super multitudinem Aigypti: et de- 
trahe eam ipsam, et filias gentium robusta- 
rum, ad terram ultimam, cum his qui de- 
scendunt in lacum. 19 Quo pulchrior es? 
descende, et dormi cum incircumcisis, 20 In 
medio interfectorum gladio cadent: gladius 
datus est, attraxerunt eam, et omnes populos 
ejus. 
torum de medio inferni, qui cum auxiliatori- 
bus ejus descenderunt. et dormierunt incir- 
22 Ibi Assur, et 
omnis multitudo ejus: in circuitu illius se- 
pulchra ejus: omnes interfecti, et qui cecide- 
runt gladio. 23 Quorum data sunt sepulchra 
in novissimis laci: et facta est multitudo 
ejus per gyrum sepulchri ejus: universi in- 
terfecti, cadentesque gladio, qui dederant 
quondam formidinem in terra viventium. 
24 Ibi Alam, et omnis multitudo ejus per 
gyrum sepulchri sui; omnes hi interfecti, 
ruentesque gladio: qui descenderunt incir- 
cumcisi ad terram ultimam: qui posuerunt 
terrorem suum in terra viventium, et por- 
taverunt ignominiam suam cum his qui 
descendunt in lacum. 25 In medio inter- 
fectorum posuerunt cubile ejus in universis 
populis ejus: in circuitu ejus sepulehrum 
illus: omnes hi incircumcisi, interfectique 
gladio; dederunt enim terrorem suum in 
terra viventium, et portaverunt ignominiam 
suam cum his qui descendunt in lacum: in 
medio interfectorum positi sunt. 26 Ibi 
Mosoch, et Thubal, et omnis multitudo ejus: 
in circuitu ejus sepulchra illius; omnes hi 
incircumcisi, interfectique et cadentes gladio: 
quia dederunt formidinem suam in terra yi- 
ventium, 27 Et non dormient cum fortibus, 
cadentibusque et incircumcisis, qui descen- 
derunt ad infernum cum armis suis, et posu- 
erunt gladios suos sub capitibus suis, et fue- 
runt iniquitates eorum in ossibus eorum: quia ~ 
terror fortium facti sunt in terra viventium, — 
28 Et tu ergo in medio incircumcisorum — 
contereris, et dormies cum interfectis gladio. 


21 Loquentur ei potentissimi robus- 


cumcisi, interfecti gladio. 
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IEZEKIBA, AB’, dy’. 
29 ’Exet édOncay ot -aoxovrec ’Aacodo ot ddvrec 
Tv toydy airov eic Tpatpa payaipac, obrot pera 
Had , ‘ , , 
TpavparlOy txouwnOnoay, pera karaBaivdvrwy Eic 
BdOpov. 30 ’Exei ot dpyorrzec rot Boppa mavrec 
, P a ; 

oTparnyol Acovip, ot Kar aPatvorrec rpavpariat, 
aby 7H 6Bw abroy cad ry loxdi abrdy éxomni- 
Onoav amepitpnre: usTa TOAvpaTiOY payaipac, 

Sin) 2, ‘ ; 128 Rael 
kal annveyceay rijv Basavoy airéy pera THY 
karaBawéyrwy tic BoPpoy. 81 ’Exsivoue derat 
Baorsbe Papaw cai rapaxrdnOjoera ini racav 

eas ee , , pass 
THY ioxby abrGy [Tpavparia payaipa Papaw rai 
7 Obvapic aitod]), Neyer Kiprog Kupiog* 32 “Ort 
; anee is ‘ 
dédwka Toy P6Bov aUTOd eri yg Zwijc, cat Koutn- 

, 
Onoerar ty iow arepirpHToY pera Tpavpariay 
paxaipag apaw, kat ray 76 TARO adrod per’ 


abrov, éyer Kiproc Kiproc. 
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1 KAI éyévero Néyog Kupiou mpdc¢ pé Eywr 
2 Yié avOpwrov, Nadyoor Toic vioie Tod aod cov 
Kat épeic mpog abrote Th td tv adv émayw pop- 
paiay, cai KdBy 6 adc THe yij¢ dvOowroy eva 
t€ abrdv kai d@ow avrov éavroic sic cKxordy, 
3 Kai tdy rv poupaiayv tpxomévyny imi tyv yy 
kal oadrloy Ty oahriyyt Kal onndvy TH rag, 
4 Kai dkotoy 6 dxobcac tie gwrvitc rie odX- 
meyyoc Kai ur) duvrtaEnrar, kat eweXOy 7) poudaia 
kat KaradaBy abrov, 7d aipa avrov eri Tic KE- 
garhe abrov tora. 5 “Ore Tay gw ripe oan- 
mlyyoe akobcac ovK Epurtakaro, TO aipa abrod ix’ 
abrov éorat* Kat odroe Ort epudaEaTo, THY Wuyny 
avrov 2&sikaro. 6 Kai 6 ckomdc tay tidy rhv 
popdaiay toxopevny Kai pi) onudvy Ty oddTLyyI, 
kai 0 Kade pa) duvrAaEHTaL, Kai EMMotica 4 popdaia 
AaBy ee abray Puyjy, abrn oid THY abrije avo- 
piay 2gOn, Kai Td aipa éx yEpde TOU cKoTOD 
exGytiow. 7 Kai od vié avOpwrov, cxomoy 0é- 
Owkd oe TH otk "Iopandrs Kai akoboy éx ordpartée 
pov Adyor. 8 ’Ey r@ eireiy we TH apapTwr@— 
Cavity OavarwOhnoy, Kai py adhoyo Tod gu- 
hakacOat roy aoeBH ad Tijc G00d avrov, adroc 
6 dvopoc TH avopnia avrov amoOaveira, Td 


dé aiwa abrov ék rije xetpdg cov éxlyrhow. 
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EZECHIEL, XXXII. XXXIITL 


29 Ibi Idumea, et reges ejus, et omnes duces 
ejus, qui dati sunt cum exercitu suo cum 
interfectis gladio: et qui cum incircumcisis 
dormierunt, et cum his qui descendunt in 
lacum. 30 Ibi principes aquilonis omnes, 
et universi venatores: qui deducti sunt cum 
interfectis, paventes, et in sua fortitudine 
confusi: qui dormierunt incircumcisi cum 
interfectis gladio, et portaverunt confusionem 
suam cum his qui descendunt in lacum. 
31 Vidit eos Pharao, et consolatus est super 
universa multitudine sua, quee interfecta est 
gladio: Pharao, et omnis exercitus ejus, ait 
Dominus Deus: 32 Quia dedi terrorem 
meum in terra viventium, et dormivit in 
medio incircumcisorum cum interfectis gla- 
dio: Pharao, et omnis multitudo ejus, ait 


Dominus Deus. 


CAPUT XXXII. 


1 Ev factum est verbum Domini ad me 
dicens: 2 Fili hominis loquere ad filios po- 
puli tui, et dices ad eos: Terra cum induxero 
super eam gladium, et tulerit populus terra 
virum unum de novissimis suis, et consti- 
3 Kt ille 


viderit gladium venientem super terram, et 


tuerit eum super se speculatorem : 


cecinerit buccina,. et annuntiaverit populo: 
4 Audiens autem, quisquis ille est, sonitum 
buccine, et non se observaverit, veneritque 
gladius, et tulerit eum: sanguis ipsius super 
caput ejus erit. 5 Sonum buccine audivit, 
et non se obseryayit, sanguis ejus in ipso 
erit: si autem se custodierit, animam suam 
salvabit. 6 Quod si speculator viderit gla- 
dium venientem, et non insonuerit buccina, 
et populus se non custodierit, veneritque gla- 
dius, et tulerit de eis animam: ille quidem 
in iniquitate sua captus est, sanguinem autem 
ejus de manu speculatoris requiram. 7 Et 
tu fili hominis, speculatorem dedi te domui 
Israel: audiens ergo ex ore meo sermonem, 
annuntiabis eis ex me. 8 Si me dicente ad 
impium: Impie, morte morieris: non fueris 
locutus ut se custodiat impius a via sua; 
ipse impius in iniquitate sua morietur, san- 


guinem autem ejus de manu tua requiram. 
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EZECHIEL, XXXIIT. 


9 Si autem annuntiante te ad impium ut a 
viis suis convertatur, non fuerit conversus a 
via sua: ipse in iniquitate sua morietur: 
porro tu animam tuam liberasti. 10 Tu ergo 
fili hominis dic ad domum Israel: Sic locuti 
Iniquitates nostra, et pec- 
cata nostra super nos sunt, et in ipsis nos 
tabescimus: quomodo ergo vivere poterimus? 
11 Dic ad eos: Vivo ego, dicit Dominus 
Deus: nolo mortem impii, sed ut converta- 
tur impius a via sua, et vivat. Convertimini, 
convertimini a viis vestris pessimis: et quare 
moriemini domus Israel? 12 Tu itaque fili 
hominis dic ad filios populi tui: - Justitia 
justi non liberabit eum in quacumque die 
peccaverit; et impietas impii non nocebit 
ei, in quacumque die conversus fuerit ab. 
impietate sua: et justus non poterit vivere 
in justitia sua, in quacumque die peccayerit. 
13 Etiam si dixero justo quod vita vivat, et 
confisus in justitia sua fecerit iniquitatem : 
omnes justitie ejus oblivioni tradentur, et 
in iniquitate sua, quam operatus est, in ipsa’ 
morietur. 14 Si autem dixero impio: Morte 
morieris: et egerif peenitentiam a peccato 
suo, feceritque judicium et justitiam, 15 Et 


estis, dicentes : 


pignus restituerit ille impius, rapinamque 


reddiderit, in mandatis vite ambulaverit, 
nec fecerit quidquam injustum; vita vivet, 
16 Omnia peccata ejus, 
que peccavit, non imputabuntur ei: judiciam 
et justitiam fecit, vita vivet. 17 Et dixerunt 
filii populi tui: Non est equi ponderia via 


et non morietur. 


’ 


Domini, et ipsorum via injusta est. 18 Cum — 


enim recesserit justus a justitia sua, fece- 
ritque iniquitates, morietur in eis. 19 Et 
cum recesserit impius ab impietate sua, 
feceritque judicium et justitiam, vivet in eis. 
20 Et dicitis: Non est recta via Domini, 
Unumquemque juxta vias suas judicabo de 
vobis, domus Israel. 21 Et factum est in 
duodecimo anno, in decimo mense, in quinta 
mensis transmigrationis nostre, venit ad me 
qui fugerat de Jerusalem, dicens; Vastata 
est civitas. 22 Manus autem Domini facta 
fuerat ad me vespere, antequam veniret qui 
fugerat: aperuitque os meum donee veniret 
ad me mane, et aperto ore meo non silui am-~ 
plius. 23 Et factum est verbum Domini 
ad me, dicens: 24 Fili hominis, qui ha- 
bitant in ruinosis his super humum Israel, 
loquentes aiunt: Unus erat Abraham, et 
hereditate possedit terram: nos autem multi, 
sumus, nobis data est terra in possessionem. 
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IEZEKIHA, dy’, do’. 


25 Ara rovro simoy abrote [Ovrwe time Kuptoc 
"Ext rp aipate gayecbe Kai d¢0arpodte tpov 
AnjecOe Tpde cidwha bpady Kai aipa éeyeirEe’ Kai 
Ty yiv KXnpovopnonre; 26 “Earnte éxt TH 
: a any ; r ied Berets 

popgoaia bor, tromoeare BSthuypa, Kai avy Toy 
TANSloY avTOV EmiavarTE. Kai THY yi}V KANPOVopT- 
aeTe;] 27 [Ovrwe did rovro eizov atroic| Tdde 


Eyer Kvipioc Kupioc ZG yw, ei poy ot iv rate 


one 


HeNMOpEevarce paxaipar mecovvra, cai ot én 
Tpocwrov Tov mEediov Toic Onpiow Tov aypov 
CoOHncovrat eic KaTaBpwpa, Kai Tobe éy Talc TETE- 
XlTpEvatg Kat Tobe éEv Tote omNAalotg Davart 


amoxTev. 28 Kai dwow tiv yay epnpuov, cai 


amoXsirat 1) UBpre Tipe icxtoc adbrijc, Kal ipnuw- | 


Onoerar Ta Opn Tov ’IaparA dia TO pr) iva dta- 
, é ‘ P ilies tapi oP 
Topevopmevoy, 29 Kat yvwoovrar Ore éyw Eipee 
Kvpug* Kai romow thy yijy avT@y tenpor, Kat 
2 , p48 ’ \ G ee 
épnuwOnoerar Cia. ravTa ra BOedypara adroy 
& émoincay. 30 Kai od vié ivOpdrov, ot viol 
Pe ‘ a ee Repos 
Tov Naov cov ot adovdyrec Epi GoU Tapa Ta 
ty . 9 e ~ ~ ’ ~ ‘ ~ 
reiyn Kai ty Tole TuAGGt THY olKiHy, Kai Nadovoy 
avOpwroc Ty adEAPP abrod EyovTec VuvehMwpev 
‘ 4 + s 7 , rad , 
kal akovowpey Ta ExTopevdpeva apd Kupiov. 
31 “Epxyovrat mpdc¢ at we oupropeberar adc, cai 
, ; : a Mae reas e 
KdOnvrar tvaytiov gov Kat akobovor Ta phwara 
‘ > » 7 ‘ ¢ ila had ? ~ 
gov, kal avTa ov pr) Totnoovow Ore Wevdoc ty Tw 
orépart abriy Kai dricw TOY piacparwy 1) Kap- 
dia airév. 82 Kai yivy airoic wc dwn War- 
, en ’ », . 4 §% + , 
THPLOV NHOVOGWVOV EVAP{LOOTOV, Kal AKOVOOYTAL TOU 
Ta Pypara Kal ov pa) TonTovoty abTa. 383 Kai 
Hvika éav EOy, Epovouy ’l0od Hee, Kai yywoorrat 


Ore TpopyTye Hy éy péiow adray, 
KE®. dd’. 


1 KAI éyévero Néyoo Kupiou mpd¢g pe AEywr 
2 Yié avOpwrov, mpopyrevooy imi robe Tomévac 
Tov Iopan\, mpopirevooy Kai eimdy ToIc ToLméce 
Tade Eyer Kijprocg Kipwog*Q rrowpéves Iooan, pr} 

, a c t > ‘ , 
Bookovow woméveg éavrevo; ov Ta apdBara 
Bdoxovow ot mopévec; 8 ‘Idod 7d yada Karé- 
oOere kal Ta Epa mweptPuddrEcVe Kai TO ruyd 
opazers, kai TH mpdBara pov od Bdonere. 4 TO 
HoGevnkoe ovK EvioxtoaTE, KaL TO KaKwE ExOY ObK 
towparomomjoate Kai TO cUYTETPYLpévOY ov KaTE- 
Snoaré, Kat TO TAaVOpEVOY OUK aTETTpiWaTE, Kai 
TO amoNwd0c ovK enrhoare, kai 7d loxupdy 
kareipyacacbe pmoxOw. 5 Kai duecrapn ta mpd- 

; nb bal Me p ph ieoa 

Bard pov Sta 76 pry sivar roévac, Kai éyevnIn 


sig kaTaBpwua mace rote Anpiorg Tov dypod. 





EZECHIEL, XXXIII, XXXIV. 


25 Idcirco dices ad eos: Hee dicit Dominus 
Deus: Qui in sanguine comeditis, et oculos 
vestros levatis ad immunditias vestras, et 
sanguinem funditis : numquid terram heredi- 
tate possidebitis ? 26 Stetistis in gladiis 
vestris, fecistis abominationes, et unusquisque 
uxorem proximi sui polluit: et terram here- 
ditate possidebitis? 27 Hesc dices ad eos: 
Sic dicit Dominus Deus : Vivo ego, guia qui 
in ruinosis habitant, gladio cadent : et qui in 
agro est, bestiis tradetur ad devorandum : qui 
autem in preesidiis et speluncis sunt, peste 
morientur. 28 Et dabo terram in solitudinem, 
et in desertum, et deficiet superba fortitudo 
ejus : et desolabuntur montes Israel, eo quod 
29 Kt scient 
quia ego Dominus, cum dedero terram eorum 


nullus sit qui per eos transeat. 


desolatam et desertam, propter universas 
abominationes suas, quas operati sunt. 30 Et 
tu fili hominis: Filii populi tui, qui loquuntur 
de te juxta muros, et in ostiis domorum, et 
dicunt unus ad alterum, vir ad proximum 
suum loquentes: Venite, et audiamus quis 
sit sermo egrediens a Domino. 31 Et veniunt 
ad te, quasi si ingrediatur populus, et sedent 


-coram te populus meus: et audiunt sermones 


tuos, et non faciunt eos: quia in canticum 
oris sui vertunt illos, et avaritiam suam 
sequitur cor eorum. 32 Et es eis quasi carmen 
musicum, quod suavi dulcique sono canitur : 
et audiunt verba tua, et non faciunt ea. 33 Et 
cum venerit quod preedictum est (ecce enim 
venit) tunc scient quod prophetes fuerit 
inter eos. 


CAPUT XXXIV. 


1 Er factum est verbum Domini ad me, 
dicens: 2 Fili hominis propheta de pastoribus 
Israel; propheta, et dices pastoribus: Hee 
dicit Dominus Deus: Vee pastoribus Israel, 
qui pascebant semetipsos: nonne greges a 
pastoribus pascuntur? 3 Lac comedebatis, 
et lanis operiebamini, et quod crassum erat 
occidebatis: gregem autem meum non pasce- 
batis. 4 Quod infirmum fuit non consolidastis, 
et quod egrotum non sanastis, quod confrac- 
tum est non alligastis, et quod abjectum est 
non reduxistis, et quod perierat non queesistis: 
sed cum austeritate imperabatis eis, et ¢um 
potentia. 5 Ht disperse sunt oves mez,eo quod 
non esset pastor: et facts sunt in devoratio- 
nem omnium bestiarum agri, et disperse sunt, 
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IEZEKIHA, dd’. 


6 Kai dusorapn ra mpdBara pov ty wavri dps 
kai éxi wav Bovvdy twyddov, Kal iri mpoowrov 
THC yng Ovecrdpn Kai cie Ay 6 ixfnrwy obdé 6 
> , . ~ , : , 
arosrpipwy. 7 Ard TovTo momévec akovoare 
Abyov Kupiov 8 ZH eye, Neyer Képwog Kupwoe, ei 
te ate a P Ura , 
Byyv ayri Tov yevioOa rad mpdBara pov tig TpO- 
LA ‘ rs ‘ Lae , , 4 
vouny, kai yevioOa ra mpdBard prov éic Kara- 
Bpwpa raor roic Onpiowg Tov wedlov rapa TO jy) 
P pa etree. ‘ p ‘ 
elvat Toévac, Kal ovk t&elirnoay ot woipévec Ta 
, z as , € , « . 
mpoBard pov, cai éBdoxnoay ot roptvec Eavtode 
ra & tpdBard pov ovK EBdoknoay' 9’Avrirotrou, 
moussvec, [Ukovcare N6yov Kupiov.] 10 Tade Néyer 
Kipwoc Kiptog dod éyw emi rode moupévac, Kai ix- 
Enrhow Ta mpoBara pou ix rey xE—pwov aiTay, Kai 
, , US yy } eras hs, 
aroarpiebw atrode Tov pr) Toyiaive Ta TdBara 
ce Ms , . wits ' wey, 
pov, kai ov Bookhoovaw Ere ol Tomevec avTa 
kat e£eovpar Tad wedBard pov éx Tov orduaroc 
? ~ ‘ ? ” > ~ ” > s 
auto, kai ovK EcovTat abroig Ert sic KaTaBpwpa. 
Il Atére rade AEyer Kipwc Kipwcg *Idod eyw 
’xCnrnow Ta mpdBara pov Kai triokéWopat aura. 
12 “Qorep Zyret 6 rrousny rd Toipwoyv adrov év 
« La oe aa , ‘ : ? Z 
npéog bray y yvddhoc Kai vepé\n ev pécw Tpo- 
Baroy Staxeywpropévwr, otrwc éxlyrhow Ta 7pd- 
: ats , “ils aus eet: 
Bard pov cai aredXdow aita arb mavrog rér0u 
ob dveamapynoay tket ty ryptpa vedehne Kai yvddou. 
13 Kai t£a&w adrove ix rev 2Oviv Kai cvvatw 
avrote ard THY xwpdy, Kai siod~w adrode tic 
4 ~ uM ~ s , ‘ 2 ‘ , 
THY yiv abriyv, Kai Booxiow avbrove txi ra bpn 
*IopanA Kai ty raicg papayé Kal tv macy KarouKia 
TNS yn" 
ty rp dpa THY bWnrp "Icpanr. 


14 "Ev vopy ayaby Booknsw avrove, 
Kai gsovra at 
pavepa air&y éxsi cat KowpnOjoovra, wai eet 
dvaratbcovrat ty rpugy ayaby, Kai ty vopy rior 
15 "Rye 
Bocknow tra mpdBara pov Kai ty® dvaraiow 
Tade 
Eyer Ktjptog Kipiog 16 Td aodwddc fnrHow, 


BooknOyjoovra éxt THY doéwy “Iapanr. 
> , wY , ow ’ > , 
avira, kat yv@oorrat Ore tyw eiuc Kuiproc. 


kal rd TAavepEVoY aTooTpiyw, Kai TO cuYTE- 
Toytmévoy Karadjow, Kai Td ikdéitoy inoytou, 
cai Td isxupdy pudakw, cai Bookjow aira pera 
koiwaroc. 17 Kai dtpeic mrpdBara, rade Eyer 
Kiptog Kigwc *Idud éyd drape ava jéoor 
mpoBarov Kal mpoBarov, Kpiiv Kal rpaywr. 
18 Kai oby tkavoy pty Ore Ty Kadyjy vom 
tvéueode, kai Ta KaTadouTa Tij¢ vouAC buGy Kare- 
maréire Toig Tociy boY; Kai Td KaDEcTnKdG Bdwo 
iriver, kal TO oiTdy Toig Toc! tpwy érapac- 
cere; 19 Kai rad wpoBara pov rad marhpara 
Tov rodGy dpa tvéipovro, kai TO TEeTapaypévoy 
20 Aa 
Touro rade Néyer Kbptog Kuprog ‘dod éyw draxpi- 


tidwo bb trav moddyv tpey Erwvov ; 


vo ava péoov mpoBarov icyupov Kai dva pécov 

mpoBarov acbevotc, 21 Ent raicg mXevpaic 
s ~ ” « ~ ~ ‘ ~ ’ 

kai Tolg Bow tiv wOetobe, Kai rotc Képaoww 


bay txeparivere, Kal way rd iedetrov eEeOriBere. 








EZECHIEL, XXXIV. 


6 Erraverunt greges mei in cunctis montibus 
et in universo colle excelso: et super omnem 
faciem terra dispersi sunt greges mei, et non 
erat qui requireret, non erat, inquam, qui 
requireret. 7 Propterea, pastores, audite ver- 
bum Domini: 8 Vivo ego, dicit Dominus 
Deus; quia pro eo quod facti sunt greges 
mei in rapinam, et oves mew in devorationem 
omnium bestiarum agri, eo quod non esset 
pastor: neque enim quesierunt pastores 
mei gregem meum, sed pascebant pastores 
semetipsos, et greges meos non pascebant : 
9 Propterea, pastores, audite verbum Domini: 
10 Hee dicit Dominus Deus : Ecce ego ipso 
Super pastores requiram gregem meum de 
manu eorum, et cessare faciam eos ut ultra 
non pascant gregem, nec pascant amplius 
pastores semetipsos: et liberabo gregem 
meum de ore eorum, et non erit ultra eis in 
escam, 11 Quia hee dicit Dominus Deus: 
Kece ego ipse requiram oves meas, et yvisitabo 
eas. 12 Sicut visitat pastor gregem suum, in 
die quando fuerit in medio ovium suarum 
dissipatarum ; sic visitabo oves meas, et 
liberabo eas de omnibus locis, in quibus 
disperse fuerant in die nubis et caliginis. 
13 Et educam eas de populis, et congregabo 
eas de terris, et inducam eas in terram suam: 
et pascam eas in montibus Israel, in rivis, et 
in cunctis sedibus terre. 14 In pascuis 
uberrimis pascam eas, et in montibus excelsis 
Israel erunt pascua earum; ibi requiescent 
in herbis virentibus, et in pascuis pinguibus 
pascentur super montes Israel. 15 Ego 
pascam oves meas, et ego eas accubare faciam, 
dicit Dominus Deus. 16 Quod perierat 
requiram, et quod abjectum erat reducam, et — 
quod confractum fuerat alligabo, et quod 
infirmum fuerat consolidabo, et quod pingue 
et forte custodiam: et pascam illas in judicio. 
17 Vos autem greges mei, hee dicit Dominus 
Deus : Ecce ego judico inter pecus et pecus, 
arietum et hircorum. 18 Nonne satis vobis 
erat pascua bona depasci? Insuper et 
reliquias pascuarum vestrarum conculcastis 
pedibus vestris : et cum purissimam aquam 
biberetis, reliquam pedibus vestris turbabatis, 
19 Et oves mew his, que conculcata pedibus 
vestris fuerant, pascebantur; et qua pedes 
vestri turbaverant, hac bibebant, 20 Propterea 
hee dicit Dominus Deus ad vos; Ecce ego 
ipse judico inter pecus pingue, et macilentum: 
21 Pro eo quod lateribus et humeris impinge- 
batis, et cornibus vestris ventilabatis omnia 
infirma pecora, donec dispergerentur foras: 
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IEZEKIHA, Xé", Xe’. 
22 Kai cwow ra mpdBara pov, kai ob Gow 
ere cig TpOVouNY, Kai KpLYG ava pécoy KpLovd mpdc 
kody. 23 Kat dvacrhow in’ abrode moéiva 
éva wat roumavet abrovc, rov dot\év pou Aavid, 
kat gorat abTayv Tomnv, 24 Kai tyw Kipwe 
foopat abroic tic Gedy, kai Aavid dpywy éy piow 


ae 


aivr@y* ty Ktpioc tXadnoa. 25 Kai dvaPijao- 
peat T@ Aavid diabjxny eionyns, kai agarmd Onpia 
Tovnpad amd Tic yc, Kal KaTouhoovow év TH 
éonup cal Urvecovow év Toic Opupoic. 26 Kai 
Siow abrods mepixixdy Tov dpoug prov’ Kai dviow 
Tov vErov diy, vEerdy evoyiag. 27 Kaira Eira 
Ta tv TH Tein Owoe TY KapToY aiTdy, Kai 2) 
yh Odce THY isxby abrije, kal karotkyoovety eri 
~ ~ ? ~ ® 2 , > “a 4 iA 
THC yng abrmy iv édaride eiphyne, kal yyooovrar 
tt Rawal» , 3 ~ ‘3 f 
Ore tym elute Képwoc, tv rp ovvrpivar pe Tov 
‘ yr nih v9 ~ > tes x ~ 
Cuyov abréy* wat tedodpwar abrode ek yetpde Tay 
KaTadovAwoapévwy avrove, 28 Kai ove éoovrat 
m” ? ~ ~ mm 4 A ' ar ~ 
ért év Tpovouy Toc EOvect, Kal Ta Onpia THe yg 
ovKEre pay Paywowy avTobc’ Kai KaTOLKHoOVoW éy 
eAmidr, kat ovK EaTat 6 éxGoBOy abrodc. 29 Kai 
avacrtisw avrotc purdv sipnvyc, Kat obéete Ecor- 
> A ~ 2 ‘ ~ ~ ae | . 
Tau avo\bpevor Ayu evi Tig yic, Kal dveducpov 
2Ovey ov pay évéyewouy Err, 30 Kai yvwoorrar 
ila 2? , > rie £ 4 > ~ ‘ > ‘ 
Ore tym elute Kdptoc 6 Osd¢ airy, Kai adroit 
Aadg prov. Oikog "IoparjA, Aéyst Kdpioe Kuve, 
31 TlpéBard pov cai rodBara roysviou pod tore, 
kai éy® Kipwog 6 Osdg dpdv, Eyer Kdproc 


Kiptoc. 
KE®. Xe’. 


1 KAI éyévero Adyog Kupiov mpdg pé Eywr 
2 Yié avOpdrov, éimiorpsboy 7d wodcwrdy cov 
im’ dpoc =yeip kal mpophrevooy sic aitd, 38 Kai 
eimoy airy Tade Neyer Kbouog Kiprog ‘Idov éyw 
émi o&, Opoc [yelp, kai txrevG rv xeipd pov imi 
gé Kai dwow ce tic Zonpoy, Kai tonuwOnoy, 4 Kai 
Taic wo\eol cov tonpiay Toujow, Kal ob Epnpoc 
toy, Kal yywoy Ore tyo sive Kipioc, 5 ’Avri row 
r > 4 > , ‘ 2 4 - 
yevioOar ce ix Opay aiwviay, kai évecdOicac Tp 
olkp "Iopaijd Oddkw tv yeipl exOpGv paxaipg ty 
kai aodikiag tm toyadrwy. 6 Aid rovTo, 6 
t , ? ‘ > 7T 
Kipiog Kiptoc, ei poy eic aipa 


7 Kai dwow 


ty, eye 
huaptec, Kal aipa dwkerai oe. 


? ” . 


dpoc Xyeiv ic Eonwoyv Kai Honpwpévov, kai 


> ~ Pg > ~ > , ’ 
amo\® an’ adtrov avOowrovg Kat Kryvn 





EZECHIEL, XXXIV. XXXV. 


22 Salvabo gregem meum, et non erit ultra 
in rapinam, et judicabo inter pecus et pecus. 
23 Et suscitabo super eas pastorem unum, 
qui pascat eas, servum meum David: ipse 
pascet eas, et ipse erit eis in pastorem. 24 Ego 
autem Dominus ero eis in Deum: et servus 
meus David princeps in medio eorum ; ego 
Dominus locutus sum. 25 Et faciam cum 
eis pactum pacis, et cessare faciam bestias 
pessimas de terra; et qui habitant in deserto, 
securi dormient in saltibus. 26 Et ponam 
eos in circuitu collis mei benedictionem : et 
deducam imbrem in tempore suo: pluvie 
benedictionis erunt. 27 Et dabit lignum agri 
fructum suum, et terra dabit germen suum, 
et erunt in terra sua absque timore : et scient 
quia ego Dominus, cum contrivero catenas 
jugi eorum, et eruero eos de manu imperan- 
tium sibi. 28 Et non erunt ultra in rapinam 
in gentibus, neque bestiz terres devorabunt 
eos: sed habitabunt confidenter absque ullo 
terrore. 29 Et suscitabo eis germen nomina- 
tum: et non erunt ultra imminuti fame in 
terra, neque portabunt ultra opprobrium 
gentium. 30 Et scient quia ego Dominus 
Deus eorum cum eis, et ipsi populus meus 
31 Vos 


autem greges mei, greges pascuze mez, homi- 


domus Israel, ait Dominus Deus. 


nes estis: et ego Dominus Deus vester, dicit 


Dominus Deus. 


CAPUT XXXYV. 


1 Er factus est sermo Domini ad me, di- 
cens: 2 Fili hominis pone faciem tuam 
adversum montem Seir, et prophetabis de eo, 
et dices illi: 3 Hee dicit Dominus Deus : 
Ecce ego ad te mons Seir, et extendam manum 
meam super te, et dabo te desolatum atque 
desertum. 4 Urbes tuas demoliar, et tu de- 
sertus eris :; et scies quia ego Dominus. 5 Eo 
quod fueris inimicus sempiternus, et conclu- 
seris filios Israel in manus gladii in tempore 
afflictionis eorum, in tempore iniquitatis 
extreme. 6 Propterea vivo ego, dicit 
Dominus Deus: quoniam sanguini tradam 
te, et sanguis te persequetur: et cum san- 
guinem oderis, sanguis persequetur te. 7 Et 
dabo montem Seir desolatum atque desertum: 
et auferam de eo euntem, et redeuntem. 
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IEZEKIHA, Ae’, As’. 


8 Kai turdyow réyv rpavpariy Bouvotc cov rai 
Tug Papayyac cou, kai ty waa Toig Tediowe ov 
TETPAUMATLOMEVOL paxyaipa mecovvTar éy oil. 
9 ’Epnpiay aiwrioy Ohoopai ce, Kai at wédELC TOU 
od py KarorknOGou ert, Kal yvwoy bre eyw sie 
Kipwoc, 10 Aca ro eizety oe Ta dbo EOvn Kai at 
Obo y@par tuai Eoovra, kai KANpovophow abrac, 
kai Kipuoc ixei tori. 11 Ad rovro, 2H éyw, eyer 
Kipwoc, kai roujow oor card Tiy ExOpay cov [Kal 
kara tov €nddv oou by éoinaag ix Tov pEpton- 
kévat os év avroic], kai yywoOhncopat cor rvika 
ay cp. o&, 12 Kal yroog ort tye tie Kipuoc. 
“Heovoa tio gwvi¢ rév Braodynpiwy cov, Ore 
sizac Ta bpy "Iopaid Epona piv dédorar tic 
kardBowpa, 13 Kai tueyadoppnpdvynoac im’ ee 
Tp oTOmarti cov [Kal étmAHOncac éx’ tue Adyove 
cov, kai] iyw yeovca. 14 Tade Aéyst Kdpioc ’Ev 
TH evppoobyvy done THS yo Epnwoyv Toijow ce, 
15 [Ka@we ndippavOng sic Kkypovopuiay otKov 
"IopanX, Ort ypavicOn, otTwo Totnow cot] Epnuoy 
Ecy dpog Vyeip, kai maoa 7 Idovpaia wai tZava- 
AwOHoETa, Kai yywon Ore ty eipe Kdpioc 6 Bede 


aurov. 


KE®, ds’. 


1 KALI od vié dvOpmrov mpodnrevooy imi ra 
bp “IopanX, Kai sizov rotg dpece Tow ‘Iopandr 
*Axotoare Noyov Kupiov 2 Tade Eyer Kiptoe 
Képioc *Av0’ ob eimev ep’ duag 6 2xOpde Hoye 
Zonua aidva tig Karadoxeow nyiv éyevyOn, 
3 Ava rovro mpopnrevooy Kai eidy Tade Néyer 
Kiptoe Kipwog ‘Avi rov aryacOijvar bpac Kai 
puonOjvar beac v7d THY KUKLp buoY Tov eivat 
bute sig KaTaoXEotY TotG KaTaXolToLg EOvEGL, Kai 
aviBnre NaXnua yAwooy Kai sig dveidiopa EOvecr, 
4 Aid rovro Opn IopanX axovcare Néyov Kupiov 
Tade Néyer Kispiog roic bpect Kai rote Bovvotg rai 
Tog KEyLdppow Kat Taig pdpayk Kai rote &Enpn- 
fopévowe Kai paviopévorg kai raicg wodEot Taic 
éykatahereppévarc, Kai tyévovTo sic mpovomrjy 
kal sig KaTaTaTypa Tolg KarahepOeioww ENvEct TreE- 
piricp. 5 At& rovro rade Meyer K¥proc Kisprog 
Ei pay iv mupt Oupod pov thadnoa iri ra Nora 
tOvn wal imi ry "Idovpaiay raoav, bri tdwkay 
THY yijv pou éavrote tig KaTaoxeow per Evppo- 


yng, aTacavreg Wuxac Tod apavica ty Tpovouy 


j 
| 
| 











EZECHIEL, XXXV. XXXVI. 


8 Et implebo montes ejus occisorum suorum: 
in collibus tuis, et in vallibus tuis, atque in 


; torrentibus interfecti gladio cadent. 9 In 


solitudines sempiternas tradam te, et civitates 
tuz non habitabuntur: et scietis quia ego 
Dominus Deus. 10 Eo quod dixeris: Due 
genteés, et dus terres mez erunt, et hereditate 
possidebo eas: cum Dominus esset ibi. 
11 Propterea vivo ego, dicit Dominus Deus, 
quia faciam juxta iram tuam, et secundum 
zelum tuum, quem fecisti odio habens eos : 
et notus efficiar per eos cum te judicayvero. 
12 Et scies quia ego Dominus audivi universa 
opprobria tua, qua locutus es de montibus 
Israel, dicens: Deserti, nobis ad devorandum 
dati sunt. 13 Et insurrexistis super me ore 
vestro, et derogastis adversum me verba 
14 Hee dicit Dominus 


Deus: Lectante universa terra, in solitudinem 


vestra ; ego audivi. 
te redigam. 15 Sicut gavisus es super here- 
ditatem domus Israel,eo quod fuerit dissipata, 
sic faciam tibi: dissipatus eris mons Seir, et 


Idumeea omnis : et scient quia ego Dominus, 


CAPUT XXXVI. 


1 Tu autem fili hominis propheta super 
montes Israel, et dices : Montes Israel audite 
verbum Domini: 2 Hee dicit Dominus Deus: 
Eo quod dixerit inimicus de vobis: Euge, 
altitudines sempiternse in hereditatem date — 
sunt nobis. 3 Propterea vaticinare, et dic : 
Hee dicit Dominus Deus: Pro eo quod deso- 
lati estis, et conculeati per circuitum, et facti 
in hereditatem reliquis gentibus, et ascendistis 
super labium lingua, et opprobrium populi: 
4 Propterea montes Israel audite verbum 
Domini Dei: Hee dicit Dominus Deus mon- 
tibus, et collibus, torrentibus, vallibusque et 
desertis, parietinis, et urbibus derelictis, qua 
depopulatze sunt, et subsannate a reliquis 
gentibus per circuitum. 5 Propterea hee 
dicit Dominus Deus : Quoniam in igne zeli 
mei locutus sum de reliquis gentibus, et de 
Idumeea universa, que dederunt terram meam 
sibi in hereditatem cum gaudio, et toto corde, 
et ex animo : et ejecerunt eam ut vastarent 
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IEZEKIHA, As. 


| 
6 Aid rovro mpophrevooy iri rHYv yy Tov ’lo- 


+ 4 > a ~ ” ‘ ~ ~ ‘ 
pand, kat simby roic dpect kai rote Bovvoic Kab 
Taig papayé wai rate varace Tade Neyer Kvpcoc 
*Ldod éyw dv r@ Sirw pov cai év r@ Oupgs pov 
idea, avri Tov dvediopove COviiy tvéyea bude. 
7 Atd roiiro ty aes rijv xeipad pou imi ra 2vy 
Ta TepudcKAw buoy, ovToe THY aripiay adtov 
AjWovrat, 8 ‘Yudy é dpyn ‘Lopajd tiv crapurryy 
kai Tov kaproy buoy Karadayerat 6 adc pou, 
Ore ehriGovor rod 2Oeiv. 9 “Ore idod éyw é¢’ 
vpdc, Kai éemtPr\Ebw 2g’ bude, kai KatepyacO- 
ocobe kai omapnoscOe, 10 Kai rrAnOuve é¢’ bude 
avOpmrouc, may oikoy "Iapm)X eic ré\og* Kai 

[A e s ae > LA > 
KarotknOycovrar at wéXELc, Kal 1) PNLwWpEYN OLKO- 
SounOhoerar. 11 Kai wAnOurd tg’ ipac dvOpd- 
Tou Kai KTHVN, Kal KaToLKLH bac we TO ev apyy 
t ~ ‘ + + ©: ~ iA x ” 

ULOY, Kai Eb TOoLiTW bude Worep Ta EumpooOev 


VUGY, Kai yvwoecOe Ort éyw eiue Kbproc. 12 Kat 





yevynow if dmadco avOpmmove rov Nady pou 
>? ¢ ‘ ~ 

Iopan\, kai kAnpovopnoovaw space, Kat écecbe 
abroic sig Karaoyeow’ Kai ov py TpooreOnre eri | 
, F - : ; 
arexvwOhvar an’ airy. 13 Tade déyer Kipwoe 

LA , ? 

Kupiocg’ Av wy elray cot KarécOovca avOperove 
os = 4 > J, « ‘ ~ ” > , 

el, Kai HrEKvopervn bd TOV EOvouE cov ézyévou, 
14 Ava rotiro dvOpwroug obKére Gayecat, Kai Td 
fOvoc gov ob arexvWoec ETL, Neyer Kiprog Kvptoc. 
15 Kat ob« akovoOjoerar obwére 26’ dude dria 
ray, Kai dvedirporo hady ob pu) avevéyenre 
ére [wai rd e0voc cov ovK arexywOynoerar eri], 
Reyer Kipwoc Kipuc. 16 Kai éyévero déyog 
Kupiov mpdc pi éywy 17 Yié avOpwrov, oixog 
, ‘ , 2 4 ~ ~ be ~ ‘ ? , 
Iopai Kar@enoev ini rije yg abréy, cai ipi- 

AMD Be itech Nh eae bt ec eae a 

avay abrihy tv Ty O0@ abréy Kat tv roic Eidddore 


avTév Kai tv raic axaQapciae ai’réy, kai Kara 


A > , ~ 2 , > rs € € A 
Tiv acabapoiay Tij¢ arroKraOnpernc éyevyOn 1) 60dc 
airGv wed mpocwrov pov. 18 Kai &éyea roy | 
Oupéy pov éx’ abrovc [mepi rod aiparoc ob tEéyeay 
: cme As a, ale 9 dips tageyy 
iy TH yp, kai ty rote eidddoe abrdy ipiavav 
a’riy], 19 Kat duorepa airode cig ra fOrn, 

‘ ? ’ ? ‘ ? A ’ x ‘ 
rat éXikxunoa adbrove sic TaE Ypac’ Kara Tijy 
O0dy airav kal Kara THY awapriay abtéy txpwa 
avTove. 20 Kai eionOor ele ra £0vy 0b siaijAOoy 
éxet, kal §6eBiAwoay 7d bvopa pov Td Eyov ty | 

~ , > , A , i 4 ? 
Tp éyeoPav abrovc Aade Kupiov odo, wai ix 
THC yg avrov éehyndiOaciv. 21 Kai idacaduny 


airay Oud 76 dvoua pov 7d yor, 0 {BEBhrwWcay 





otkog ‘Ispand ty rote tOvecty od etonOocay ike. | 


Dominus Deus. 


EZECHIEL, XXXVI. 


6 Idcirco vaticinare super humum Israel, et 
dices montibus, et collibus, jugis et vallibus: 
Heee dicit Dominus Deus: Ecce ego in zelo 
meo, et in furore meo locutus sum, eo quod 
confusionem gentium sustinueritis. 7 Idcirco 
hee dicit Dominus Deus : Ego levavi manum 
meam, ut gentes, que in circuitu vestro sunt, 
8 Vos 
autem montes Israel ramos vestros ger- 


ipsee confusionem stam portent. 


minetis, et fructum vestrum afferatis populo 
meo Israel : prope enim est ut veniat : 9 Quia 
ecce ego ad vos, et convertar ad vos, et 
10 Et 
multiplicabo in vobis homines, omnemque 


arabimini, et accipietis sementem. 


domum Israel: et habitabuntur civitates, et 
ruinosa instaurabuntur. 11 Et replebo vos 
hominibus, et jumentis : et multiplicabuntur, 
et crescent: et habitare vos faciam sicut a 
principio, bonisque donabo majoribus, quam 
habuistis ab initio: et scietis quia ego Do- 
minus. 12 Et adducam super vos homines 
populum meum Israel, et hereditate posside- 
bunt te: et eris eis in hereditatem, et non 
13 Heee dicit 


Dominus Deus : Pro eo quod dicunt de vobis : 


addes ultra ut absque eis sis. 


Devoratrix hominum es, et suffocans gentem 
tuam : 14 Propterea homines non comedes 
amplius, et gentem tuam non necabis ultra, 
ait Dominus Deus: 15 Nec auditam faciam 
in te amplius confusionem gentium, et 
opprobrium populorum nequaquam portabis, 
et gentem tuam non amittes amplius, ait 
16 Et factum est verbum 
17 Fili hominis, 
domus Israel habitaverunt in humo gua, et 


Domini ad me, dicens: 


polluerunt eam in viis suis, et in studiis suis, 
juxta immunditiam menstruate facta est via 
eorum coram me. 18 Et effudi indignationem 
meam super eos pro sanguine, quem fuderunt 
super terram, et in idolis suis polluerunt 
eam. 19 Et dispersi eos in gentes, et ven- 
tilati sunt in terras: juxta vias eorum, et 
20 Et 


ingressi sunt ad gentes, ad quas introierunt, 


adinventiones eorum judicayi eos. 


et polluerunt nomen sanctum meum, cum 
diceretur de eis: Populus Domini iste est, 
et de terra ejus egressi sunt, 21 Et peperci 
nomini sancto meo, quod polluerat domus 


Israel in gentibus, ad quas ingressi sunt. 
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IEZEKIHA, dz". 


22 Ard rodro simby TH otk ‘Iopanr Tade Eyer 
Kipwog Ody byty tye wow olkog ’Iopanr, aXN 
i) did rd Svopd pov rd yor, 5 EBEBnwoare tv 
Toic EOveo oF ciof\Oere ixet, 23 Kai ayidow rd 
dvona jou Td péya Td BeBnwOiy ty rotc EOveow, 
3 &8eBnooare tv piow abrdy, eai yrdoovra ra 
fOvn bri ty@ etut Kupwc tv rp aytacOijvai pe 
ty tpty war’ b¢9adpode adrGyv. 24 Kai Anvopar 
buae ix tov OvGy wai GOpoicw bag te racav 
Toy yady, kai sicdEw dude sic THY yiv bpoy. 
25 Kal pave i¢’ ipac xabapoy Udwp, Kai kaBapt- 
cOicecOe axd Tacév THY axabapaidy dpdy Kai 
azo wavrwv THY sidw\wy buoy, Kai Kalap 
bude, 26 Kai ddcw ipiv capdiay cawiy, Kai 
mvetpa Kawoy dwcw ty dpiv, cal ageXG rijy Kap- 
Ciav tiv \Bivny te rite capKie buGy Kai docw 
tpty captiay capxivny. 27 Kai rd xvedpd pou 
bdcw ty bpiy, kai rojow iva éy Toic Oicawwpact 
flov mopstnobe, ai Ta Kpimarad pou dudrtdtnabe 
Kai Tomonre. 28 Kai xarowcnsere iwi ripe ye 
Ho fwxa tote rarpaay bpoy, Kai EcecOE por sic 
Rady, Kai yw Ecopar duty cig Vedv. 29 Kai cocw 
iptc tk Tacdy Toy axabapoioy bpoy, Kai KadEow 
Tov giroy Kai wynOurH abrov, cai ob ddcw ig’ 
bua Atwdv: 30 Kai wnOvvH rov xapwiv row 
Etdou Kat tad yevynpata Tov aypod, Orwe av [7 
AdByre dvediopoy Atwod év rote Evecr. 31 Kai 
pvncOncecOe rac ddod¢ busy Tac ToVNnpae Kai Ta 
éxirnoeipata dpoy ra py dyaOa, Kai TpocoyO- 
tire kata Tpdcwrov abt&y ty Tate dvopiac bpov 
kat iri rotc Boediypacw airdv. 32 OF OV dae 
éyw mow, Eyer Kiptoc, yywordy torw ipity. 
AioxivOnre wai tvtpdanre ix Tov body dpor, 
oixog IopanX. 33 Tade Meyer ddwvat Kiprog "Ev 

HEpa y kaBapd tpac ix wacéy dvomiy ipov, 
kai Karo. tag wédec, Kai oixodopnO_oovrat 
épypot, 34 Kair yi i¢arispivn ioyacOnoerat, 
avO dy ort Hoariopévn éyevnOn Kar’ d60arpode 
TayvToe mapoceborvroc, 35 Kai tpovow ‘H yn 
éxeivn noaviopévy tyeviOn we KipToC Tpudie, Kai 
ai 7oeEG at EonporKai Hoaviopéva Kai KarecKap- 
péva dxvpai ixaficav, 36 Kai yvéoovrat ra tOvn, 
dca dv xarahepOicr vixly dpdy, bri tyo Ke- 


ptoc wKoddunoa rag KaOyonpivagc Kai Karegirevoa 


| ra¢ hpaviopévac’ éyw Képtog thadnoa Kai roujow. 


EZECHIEL, XXXVI. 
Hee dicit 
Dominus Deus : Non propter vos ego faciam, 


22 Idcirco dices domui Israel : 


domus Israel, sed propter nomen sanctum 
meum, quod polluistis in gentibus, ad quas 
intrastis. 23 Et sanctificabo nomen meum 
magnum, quod pollutum est inter gentes, 
quod polluistis in medio earum: ut sciant 
gentes quia ego Dominus, ait Dominus exer- 
cituum, cum sanctificatus fuero in vobis 
coram eis. 24 Tollam quippe vos de genti- 
bus, et congregabo vos de universis terris, et 
25 Et 


effundam super vos aquam mundam, et munda- 


adducam vos in terram vestram. 


bimini ab omnibus inquinamentis vestris, et 
ab uniyersis idolis vestris mundabo vos. 
26 Et dabo vobis cor novum, et spiritum 
novum ponam in medio vestri: et auferam 
cor lapideum de carne vestra, et dabo vobis 
cor carneum. 27 Et spiritum meum ponam 
in medio vestri: et faciam ut in preceptis . 
meis ambuletis, et judicia mea custodiatis, et 

operemini. 28 Et habitabitis in terra, quam 

dedi patribus vestris : et eritis mihi in po- 

pulum, et ego ero vobis in Deum, 29 Et 

salyabo vos ex universis inquinamentis 
vestris : et vocabo framentum, et multipli- 
cabo illud, et non imponam yobis famem, 
30 Et multiplicabo fructum ligni, et genimina 
agri, ut non portetis ultra opprobrium famis 
-viaram 
vestrarum pessimarum, studioramque non 


in gentibus. 31 Et recordabimini 
bonorum ; et displicebunt vobis iniquitates 
32 Non propter 
vos ego faciam, ait Dominus Deus, notum sit 


vestrae, et scelera vestra. 


vobis ; confundimini, et erubescite super viis 
vestris, domus Israel. 33 Heee dicit Dominus 
Deus : In die, qua mundavero vos ex omnibus 
iniquitatibus vestris, et inhabitari fecero 
34 Et terra 
deserta fuerit exculta, que quondam erat 


urbes, et instauravero ruinosa, 


desolata in oculis omnis viatoris, 35 Dicent: 
; Terra illa inculta, facta est ut hortus 
et civitates deserte, et des- 
titute atque suffosse, munite sederunt. 
36 Et scient gentes quecumque derelicto 
fuerint in circuitu vestro, quia ego Dominus’ 
eedificavi plantavique inculta_ 
ego Dominus locutus et fecerim. 


voluptatis : 


dissipata, 
sim, 


SE ea — 


Mis 
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1LEZEKIBA, As’, AZ’. 


37 Tdde déyst adwvat Kipioc” Ere rovro fyrynOH- 


coma TY oikw IopanX Tov Torjjoar abrovs, tAN= 


38 ‘Qe 


Our adbrove we mpdsara avOparouc, 


mpoBara wyva, we wpdBara ‘lepovoadjp év raig 


éoptaic abtig* obTwe ~covrat at wodee at Epnpor | 





TAnpetg mpoBdrwy avIowruy, Kai yvooovrar bri + 


Pon a 


éyw Kupuoc. 


KEP, XY, 


, 


1 KAI éyévero én’ iué yelp Kupiou, cai tEnyays 
pe ty mvevpate Kipioc wai e0neé pe év pow Tov 


medlou, Kai ToUTO HY pecToY dcTéwy avOpwTivwr, 


. 2 Kai reoupyayé pe i’ adra wuxdodev cixdy, Kai 


idod moda odddpa ixi. rpocwrov Tov eEdiov, 
Kbavig its wey Nee ee ner 
Enpd odddpa. 3 Kai sire mpc me Vie avOperov, 
et Shoerar Ta doréa Tatra; Kai iva Kipre Kopre, 
4 Kai eime mpde pé Ipodn- 
ar ee AGP Aten hares, 
revoov iat Ta dora TavTa Kai épsic abroic Ta 
bord ra Enpa, akotcare Noyor Kupiov 5 Tade 
Ayer Kbpuog rotg daréore Todbrorc dod éyw dépw 
ig’ dude mvetpa Cwijc, 6 Kai dwow id’ tpae 
“. ae pee eo sie Pee 
veipa, Kai avatw id’ bude adpra, Kai Exrevad to 
Boca r \ , eB 3 > Re ce. ‘ 
bude déona, kal ddow wvedud prov sic bude Kai 
fjoeode, rai yvwcecOs Ort Ey elu Kdpioc. 7 Kai 
, ch mer ay Oy: iy: 
mpoepnrevox Kabwe évereihard pot. Kai éyévero 
> ofa = eek ‘ : 
ty Tp Ee Tpodyrevoa, Kat (dob cEetcpoc, Kai 
Tposhyays Ta Gord ExdTEpvy TPdE THY apmoviay 
abrov. 8 Kai tov, cai idod éx’ avira vevpa rai 
, aa ee Peri .eay. 
capKee égvovTo, Kai avéBawey éx’ aira déppara 
> ’ ‘ ~ > bf 2 » > ~ is 
iravw, Kai wvetpa ovK Hv tx” abroig. 9 Kai 
sime mpde pé Ipodnrevooy éxi 7d avedpa, rpo- 
, sats y tet & ; 
gyrevcoy vie avOpwrou kai eimdy TP TvEdpare 
Tade Neyer Kipwoc’Ex rHy recodpwy wvevpdrwy 
EOE kai Enpdonoor sic robe vEKpode rotTouE, Kai 
Znoarwoav. 10 Kai mpoephrevoa kaOore éverei- 
ard pou’ Kai cionOev sic abrode ro wvEvpa Kai 
i ie estes EE, © xg 
élnoay, kai tornoay imi THY TOOwY abTay, ovva- 
ywyi, Todd?) opddpa.. 11 KaiéAaAnoe Kiproe xpo¢ 
pe Neywy Vii avOpwrov, 7a bora radra rae otkog 
reg fH 
"IopanX tori, wai abvroi éyovor Anpa yeyove 
> 
Ta dora tov, ATéwAEV H EATric uy, CraTregw- 
vhneapev. 12 Ava rovro wpophrevooy cai sixoy 
eo eee 
Tdde Néyer Kipwog 1dod éyw avotyw Ta prnpara 


dpav, cai avakw bude te tov pyynpdtov bpor, 











et abscissi sumus. 


EZECHIEL, XXXVI. XXX/VII. 


37 Heec dicit Dominus Deus : Adhuc in ice 
invenient me domus Israel, ut faciam eis: 
multiplicabo eos sicut gregem hominum, 
38 Ut gregem sanctum, ut gregem Jerusalem 
in solemnitatibus ejus: sic erunt civitates 
deserte, plene gregibus hominum: et scient 


quia ego Donfinus. 


CAPUT XXXVII. 

1 Facra est super me manus Domini, et 
eduxit me in spiritu Domini: et dimisit me 
in medio campi, qui erat plenus ossibus; 2 Et 
circumduxit me per ea in gyro: erant autem 
multa valde super faciem campi, siccaque 
3 Et dixit ad me ; Fili hominis 


putasne vivent ossa ista? Et dixi: Domine 


~wehementer. 


Deus, tu nosti. 4 Et dixit ad me; Vaticinare 
Ossa arida 
5 Hee dicit Domi- 
nus Deus ossibus his: Ecce ego intromittam 
6 Et dabo super 


vos nervos, et succrescere faciam super vos 


de ossibus istis: et dices eis: 


audite verbum Domini. 


in vos spiritum, et vivetis, 


carnes, et superextendam in vobis cutem ; et 
dabo vobis spiritum, et vivetis, et scietis quia 
ego Dominus. 7 Et prophetavi sicut pre- 
ceperat mihi: factus est autem sonitus, 
et 


accesserunt ossa ad ossa, unumquodque ad 


prophetante me, et ecce commotio: 
juncturam suam. 8 Ht vidi, et ecce super ea 
nervi et carnes ascenderunt: et extenta est 
in eis cutis desuper, et spiritum non habebant. 
9 Et dixit ad me: Vaticinare ad spiritum, 
vaticinare fili hominis, et dices ad spiritum: 
Hee dicit Dominus Deus : A quatuor ventis 
yeni spiritus, et insufla super interfectos 
istos, et reviviscaut. 10 Et prophetavi sicut 
preeceperat mihi: et ingressus est in ea 
Spiritus, et vixerunt; steteruntque super 
pedes suos exercitus grandis nimis valde. 
1l Et dixit ad me: Fili hominis, ossa heec 
universa, domus Israel est: ipsi dicunt: 
Aruerunt ossa nostra, et periit spes nostra, 
12 Propterea vaticinare, 
et dices ad eos: Hee dicit Dominus Deus: 
et 
educam vos de sepulchris vestris, populus 


Ecce ego aperiam tumulos  vestros, 


kai eicdkw tpatc ie riy yiv rod "IopanX, | meus: et inducam vos in terram Israel. 
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IEZEKIHA, AZ’. 
13 Kai yrdceode dre tye sie Kipwoc, ty rp avot- 
£ai pe rode Tadove budy row avayayety pe te TOY 
Tagpwy Toy Nady pov. 14 Kai ddow rvedpa pov 
sic bdic Kai ShoeoGe, Kai Ohoouar bac exi HY 
yijv bpay, Kal yywoeabe bre tym Kipioc* AeXaAnea 
kai mroumow, eye Kdptoc. 15 Kai éyévero ASyoe 
Kupiov pic pi Nywy 16 Yit avPowmov, Na Be_ 
seat paBdov Kai ypapor én’ abriy roy lovday 
Kai rove viote "IopaiX Tove mpooketpéivouc én’ 


. 


airév' cai paBdoy Sevréipay Anvy ceavT@ cai 
yoabec abriy tH "Iwond, puBdov ’Edpatp rat 
mavrag Tove viode “Icpaid rove mpoorebévrac 
mpoc abrév. 17 Kai ouvabec abrac mpooaddn- 
Nac cavr@, sic paBdoyv piay rod SHoat éEavrac, 
kal éoovra iv TH xEtpi cov. 18 Kai éorat bray 
AEywor mpd¢ cé ot vioi Tod aod cov Ove dvay- 
yedXetg Hpiv; ri tore ratra cor; 19 Kai épeic 
poe abrove Tade NEyer Koptoc Lod tyw AjWopar 
THY gvdyy ’lwond Tiyv Oud YEpde’Edpaip Kai rac 
guddg “Iopand rac mpookepéivac mpdc adrov, 
kai ddow aditode éxi Thy oud)v lovda, Kai EoovTat 
ele padBdov piay ry xerpi "Iodda. 20 Kui Zoovra 
ai paBdo 2d’ aig ob éypabac ta’ airaic év rH 
xElpt cov évwrioy a’r&y, 21 Kai éepeic adroic 
Tade Aéyer Kipiog Kdpioc ’Idov étyw apBavw 
mavra olkoy “lopanA tk pécou tev 2vey ob 
eiohOocay éxet, kai cuvdtw adrode axd TavTwy 
roy repicicrp abrdv kai eicadéw abrobe ete rijv 
yy row Iopandt, 22 Kai deéow airode sic tvoc 
é&y TY yp mov Kat éy rotg dpeoty "Iopanr’ Kai 
dpxwy sic tora abt&y, Kai ov« faovrat Ere éic 
Ovo Ovn, uy SrapeOGoww ovxért cic Oo Baoreiac. | 
23 “Iva pu) pratywyrac ere tv Toig Eldwrowg abToy. 
Kai picopa abrove arb maddy roy avomiay ab- 
Tay Ov iudaptocay ty abraic, kai KaBapid avrove, 
kai éoovrai por sig Aady, kai yd Kigeocg Ecopar 
abroig sic Oedv. 24 Kai 6 dotddcg pou Aavid 
apxwy tv piow abrady, Ecrar roy tic TavTwy, 
bre tv Tolg mpooraypact pou mopedaovrat, Kai 
TOLooVaLY 


Ta Kpipara pov gdvdaZovrar kai 


aira. 25 Kai waroccnoovow éxi rie yiie abroy, 
iy tyw dédwea rp Oot pov "lak, ob Kar@Kn- 
oav ixei ob matépec abtay, Kai Karotknoovotw er’ 
abrijc abroi. Kai Aavid 6 dotdd¢ pou dpxywy ei¢ 
toy aidva. 26 Kai draOjcopa airote dvabjeny 
Pp F LA > , » , > ~ . 
sionyne, OraOnen aiwvia ~orar per’ airay* Kai 


Oy fees > ’ > ~ , . rm. 
NOW TH “YL MOV EV MET AUTWY ELC TOY AiWVK, 


— eee 


EZECHIEL, XXX VII. 


13 Et seietis quia ego Dominus, cum ape- 
ruero sepulchra vestra, et eduxero. vos de 
14 Et dedero 
spiritum meum in vobis, et vixeritis, et re- 


tumulis vestris, popule meus : 


quiescere vos faciam super humum vyestram : 
et scietis quia ego Dominus locutus sum, et 
15 Et factus est 
sermo Domini ad me, dicens: 16 Et tu fili 
hominis sume tibi-lignum unum: et scribe 


feci, ait Dominus Deus. 


super illud: Juda, et filiorum Israel sociorum 
ejus ; et tolle lignum alterum, et scribe super 
illud: Joseph ligno Ephraim, et cuncta 
17 Et ad- 


junge illa, unum ad alterum tibi in lignum 


domui Israel, sociorumque ejus. 


et erunt in unionem in manu tua. 
18 Cum autem dixerint ad te filii populi tui 
loquentes : Nonne indicas nobis quid in his 
tibi velis? 19 Loqueris ad eos: Hee dicit 
Dominus Deus: Ecce ego assumam lignum 
Joseph, quod est in manu Ephraim, et tribus 
Israel, que sunt ei adjunct: et dabo eas 


unum : 


pariter cum ligno Juda, et. faciam eas in 
lignum unum : et erunt unum in manu ejus. 
20 Erunt autem ligna, super que scripseris 
in manu tua, in oculis eorum. 21 Et dices 
ad eos: Ize dicit Dominus Deus: Ecce ego 
assumam filios Israel de medio nationum, ad 
quas abierunt : et congregabo eos undique, et 
adducam eos ad humum suam, 22 Et faciam 
eos in gentem unam in terra in montibus 
Israel, et rex unus erit omnibus imperans: et — 
non erunt ultra duz gentes, nec dividentur 
23 Neque polluentur 
ultra in idelis suis et abominationibus suis 
et cunctis iniquitatibus suis: 
faciam de universis sedibus, in quibus pecca- 
et erunt mihi 

24 Et servus 
meus David rex super eos, et pastor unus 
in judiciis meis ambu- 


amplius in duo regna. 
et salvos eos 


verunt, et emundabo eos: 
populus, et ego ero eis Deus. 


erit omnium eorum ; 
labunt, et mandata mea custodient, et facient 
ea. 25 Et habitabunt super terram, quam 
dedi servo meo Jacob, in qua habitaverunt 
et habitabunt super eam 
ipsi, et filii eorum, et filii filiorum eorum, 
usque et David - ser- 
vus meus princeps eorum in perpetuum. 
26 Et percutiam illis fedus pacis, pac- 
et fundabo 
eos, et multiplicabo, et dabo sanctiticatio- 
nem meam in medio eorum in perpetuum, 


patres vestri: 


2 - 
in sempiternum ; 


tum sempiternum erit eis: 


_ 


| 
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IEZEKIHA, XZ’, An. 


27 Kai éorat 2) Katacknvwsic pov tv atroic, Kai 


|» 1a , ee, » , 
Ecopat avrotc Oedc, kat adroit pov écovrar adc, 


28 Kai yvaoovrar ra eOvn Ore éyw sips Kiprog b 
abra@v sic Toy aidiva, - 


KE®, yn. 


1 KAI éyévero Adyoce Kupiov mpdc pi éywr 


1 2 Yté avOpwrov, oriyovr 7d mpdcwrdy cov éxi 


Lady kai riyv yijv rod Maywy apyovra ‘Por, 
Meody cal OoBA, Kai mpodhrevcov ix’ adrov 
3 Kai eirdy abr Tade Neyer Kdptoe Kvptog "100d 
tyw imi ot dpyovra ‘Pwc, Mecdy Kai OoBédr, 4 Kai 
, ‘ ~ A 2 , iid 
ouvatw oe kal wacay thy Obvapiy cov, tmmoug 
&-< ~ 2 , , SP 
Kai tmmeic tvdedupévouc Owpakac wavTac cvvayw- 
Yn TOMAH, weATaL Kal wepicedadaiar cai payat- 
pa. 5 époa cai Aidtomec wai AiBvec, mavrec 
Tepixeparaiac Kai wédracc, 6 Vopip cal mdvrec 
t +7 ? , ~ A : S > > , 
ot wept abréov, olkog Tov Oopyaya am toxarov 
aged ee et : pei octalae ae ; 
Boppa wai wavrec ot wept adriv, kai 20vn Toda 
pera cov. 7 ‘ErowuaoOyre, éroipacoy ceavroy od 
Kai Whoa 1) CUYaywyh TOV 1) GuYNYMéEVY pETA OU, 
»* ” > iA 2 > e ~~ 
kat oy plot sig mopopvdakny. 8 *Ad amEepoy 
mrevdvwv ErouacOncerat, Kat én’ toydrou éray 
ehetoerar Kai Heer €ic THY yy THY arEecTpappevyy 
i "e : se GAR = 
ard Paxaipac, cuynypévwv ard Oviv wo\dGy, 
éxt yay “Iopaid i) éyevnOn Epnpoc dv bdov, Kai 
obroc 2& tOvwy e&e\HAvOE, Kai KaToLKiooVCWW eT’ 
elonyncg aravrec. 9 Kal dvaBihoy we verde, cal 
Hee we vedéidyn caracariwae yy, cai Eoy od Kai 
mavrec ot rept o& Kal E0vn mohkAd pera cod. 
10 Tade Néyer Kbpiog Kipiog Kai tora ty rz 
e la , , > if or 2: x A 
Hméepe exeivy avaBhoeTar phyuara ext THY Kap- 
diay cov, Kai Aoyig Aoytspode wovnpod, 11 Kat 
> ~ , , ? ‘ ~ > We t “ue 
psig "AvaBnoowar imi yijy ameppinpéevny, iso 
imi youxalovrac tv TY yWouxig Kat olkotvrag é7’ 
elpyvnce, mWavtac KarTouovyrag yiy tv y ovx 
dbrapxer Teixoc ob0E poxAoi, Kal Cbpat odK Eiciv 
avrotc, 12 Tlpovopevoae mpovopjy Kai onda oKv- 
Noar ad’Tay, Tow éEmvarpear YEipac prov ic Ti} 
? La hay , 4 BI >” , 
HONMWMEHY 1) KaTwKiaOn, Kai em’ EOvoS cuYNypE- 
vov amd tOvuv wo\@y, TEeroinKdTag KTHCEILC, 
Karouovvrac iri Tov oupadrdy Tic yng. 138 Saba 
cai Aawday Kai gumopor Kapxnddveoe Kai aoa 
ai Koma aitoyv tpovci cor Hic mpovopyy rod 
mpovopevoa od tpyy Kal ckvd\edoat oxida, ovvy- 
yayec suvaywynv cov aBety apyvpioy Kab xpv- 


ciov, dmevéynac0at Krijsw Tov cKudcioa oKvAa. 











EZECHIEL, XXXVI, XXXVIII. 


27 Kt erit tabernaculum meum in eis: et ero 
28 Tt 
scient gentes quia ego Dominus sanctificator 


eis Deus, et ipsi erunt mihi populus, 


Israel, cum fuerit sanctificatio mea in medio 
eorum in perpetuum., 


CAPUT XXXYVIII. 


1 Er factum est sermo Domini ad me, 
dicens: 2 Fili hominis, pone faciem tuam 
contra Gog, terram Magog, principem capitis 
Mosoch et Thubal: et vaticinare de eo, 3 Et 
dices ad eum: Hee dicit Dominus Deus: 
Eece ego ad te Gog principem capitis Mosoch 
et Thubal, 


frenum in maxillis tuis: et educam te, et 


4 Et circumagam te, et ponam 


omnem exercitum tuum, equos et equites 
vestitos loricis universos, multitudinem mag- 
nam, hastam et clypeum arripientium et 
gladium. 
eis, omnes scutati et galeati. 


5 Perse, Athiopes, et Libyes cum 
6 Gomer, et 
universa agmina ejus, domus Thogorma, latera 
aquilonis, et totum robur ejus, populique 
multi tecum. 7 Prwpara, et instrue te, et 
omnem multitudinem tuam, qua coacervata 
8 Post 


dies multos visitaberis: in novissimo anno- 


est ad te: et esto eis in praeeceptum. 


rum venies ad terram, que reversa est a 
gladio, et congregata est de populis multis ad 
montes Israel, qui fuerunt deserti jugiter: 
heec de populis educta est, et habitabunt in 
9 Ascendens autem 
quasi tempestas venies, et quasi nubes, ut 


ea confidenter universi. 


operias terram tu, eb omnia agmina tua, et 
10 Heee dicit Dominus 
Deus : In die illa ascendent sermones super 


populi multi tecum. 


cor tuum, et cogitabis cogitationem pessi- 
11 Et dices: Ascendam ad 
absque muro: veniam ad quiescentes, habi- 


mam : terram 


tantesque secure: hi omnes habitant sine 
12 Ut 
ub 


muro, vectes et porte non sunt eis. 


diripias spolia, et imvadas predam, 
inferas manum tuam guper eos, qui de- 
serti fuerant, et postea restituti, et super 
populum, qui est congregatus ex gentibus, 
copit, et esse habitator 


13 Saba, et Dedan, et 


qui ‘possidere 


umbilici terre. 


| negotiatores Tharsis, et omnes leones ejus 


diceat tibi: Numquid ad sumenda spolia 
tu venis? Ecce ad diripiendam predam con- 
gregasti multitudinem tuam, ut tollas argen-— 
tum, et aurum, et auferas supellectilem, atque 
substantiam, et diripias manubias infinitas. 
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IEZEKIHA, An’, AO’. 
14 Aw rovro ‘mpophrevaoy vii dvIpwrov Kai 
eixbyv rp Twy Tade Neyer Kiptog Ode ev rH api pg 
ixewvy, tv TP KarowoOvar roy Aady pov ‘Topand 
ix’ elonyne, tyepOjoy; 15 Kai iec ee Tov 
rémov cov an’ toyarov Poppa, wai %Ovn modda 
pera cov, dvaBdrar trmwy mwdvrEec, cvvaywy)) 
peyityn kat Sivapig woddA, 16 Kai avaBjoy 
ixt roy Nady prov "IoparyjrA we vepehn KariWar 
yh. En ioxdrwy roy pepGy Eorat, rai avatw 
os imi Tiv yy pov, iva yvGou mavra Ta EON 
iué, ev rp ayracOijvai pe ty coi eh abray, 
17 Téds Agyer Kvpwoc Kiptog rp Twy Dd st wepi 
ob éhadynoa mpd uEepGv THY EumpocMev dud 
xeipdc TH Oothwy pov THY mpopyTGy Tod 
"Iopan\, tv rate mmépate éxtivatg Kal ereor, TOU 
dvayayety oe tm’ avrovc. 18 Kai ésrat ty 7H 
Hmepg exetvy, ty yusoa y av EOy Twy emi rijy 
ynv "lopanX, Eyer Kipioc Kupioc, avaSnosrar 6 
Ouudc pov 19 Kai 6 Zpd\bc pov, tv wupl ric 
dpyi¢ pov tdadnoa, ei jojy tv TH reo éxeivy 
orat ceopoc péyag iwi yc “Iopanr, 20 Kai 
cacOncovra ard mpocwmov Kupilov ot ixOv«ec TiC 
Oadaoaone Kai ra mwerevd rod odpavod Kai ra 
Onpia Tov wediou Kai wayta Td ipTEra Ta Eprovra 
inl THe yijc Kal wavreEc ot dvOpwror ob Ext rpocw- 
Tov Tie ye, Kai payloerat ra dpyn Kai TecovYTaL 
at pdpayyec, Kal way Teixog imi THY yiy weoeira. 
21 Kai kadéicw tx’ abrd kai ray pdBov, NEyet 
Kupwoc* payapa avOpwrov éxi roy dadedody 
avrov gorat, 22 Kai xpd aibrov Oavary cai 
aipare kat vET~p KaTaKNUZovTt Kai More yaraZye, 


ral mvp kal Osiov BpsEw tx’ abréy Kai tal wdvrac 


| Tove per abrov Kat én’ eOyn moAda per’ abrod. 


23 Kai peyaXvrvOjoonat kai ayracOjoopar Kai 
évdokacOiooma Kat yywoOhoopar évayrioy tOvay 


TOMGY, Kal yywoovrar Ure éyw elue Kbpioc. 


KE®. dO’. 


1 KAI od vid avOpadrov rpophrevooyv éri Toy 
kai eiéy Tade Neyer Kbouog ‘od éyw eri of Toy 
apxovra ‘Pwec, Mecby kai OoBéA, 2 Kai ouvdtw 
ge kai KaBodnynow o& cai avaBiBo ae bz’ tcyarouv 
Tov Poppa, kai dvakw oe ixi ra bpn ra 'Iopany. 
3 Kai dmokd rd rdfor cov ard rho yepde 


gov Tio apiorepic Kai ra rokebpara gov amd 


Tho xXELosg gov TIS etic, Kal KaraBaG ge |! 





nt oe 
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EZECHIEL, XXXVI. XXXIX, 


14 Propterea vaticiuare fili hominis, et dices 
ad Gog : Hae dicit Dominus Deus: Numquid 
non in die illo, cum habitaverit populus meus 
Israel confidenter, scies? 15 Et venies de 


loco tuo a lateribus acquilonis tu, et populi 


| multi tecum, ascensores equorum universi, 


cotus magnus, et exercitus vehemens. 16 Et 
ascendes super populum meum Israel quasi 
nubes, ut operias terram. In novissimis die- 
bus eris, et adducam te super terram meam ; 
ut sciant gentes me, cum sanctificatus fuero 
17 Hee dicit 
Dominus Deus: Tu ergo ille es, de quo locu- 


in te in oculis eorum, o Gog. 


tus sum in diebus antiquis in manu servorum 
meorum prophetarum Israel, qui propheta- 
verunt in diebus illorum temporum, ut 
18 Et erit in die 
illa, in die adyentus Gog super terram Israel, 


adducerem te super eos, 


ait Dominus Deus, ascendet indignatio mea 
in furore meo. 19 Et in zelo meo, in igne ire 
mea locutus sum. Quia in die illa ‘erit 
commotio magna super terram Israel: 20 Et 
commovebuntur a facie mea pisces maris, et 
volucres cali, et bestic agri, et omne reptile 
cunctique 


quod movetur super humum, 


| homines qui sunt super faciem terre; et 


subvertentur montes, et cadent sepes, et 
21 Et con- 
vocabo adversus eum in cunctis montibus 
gladius 
uniuscujusque in fratrem suum dirigetur. 
22 Et judicabo eum peste, et sanguine, et 
imbre vehementi, et lapidibus imamensis : 


omnis murus corruet in terram. 


meis gladium, ait Dominus Deus: 


ignem et sulphur pluam super eum, et super 
exercitum ejus, et super populos multos, qui 
23 Et magnificabor, et sancti- 
ficabor, et notus ero in oculis multarum 


sunt cum eo. 
gentium; et scient quia ego Dominus, 


CAPUT XXXIX, 


1 Tu autem fili hominis vaticinare adversum 
Gog, et dices: Heee dicit Dominus Deus: Ecoe 
ego super te Gog principem capitis Mosoch e¢° 
Thubal: 2 Et circumagam te, et educam te, 
et ascendere te faciam de lateribus aquilonis: 
3 Et per- 
cutiam arcum tuum in manu sinistra tua, et 


et adducam te super montes Israel. 


sagiitas tuas de manu dextera tua dejiciam. 
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IEZEKIHA, \9’. 


4’Eri ra don ra Iopan\, cal recy ob wat TAVTEC 
ot mepi of, Kai Ta EOvN Ta pera Gov doOHoovTat 
sic TANON dpvewy* mayri rereivp Kai Taoe Toic 
Onpiote Tov mediov dédwka ce KaraBowOhvar 
5 "Ext mrpocwrou Tov wediov meoq, Ore tym éda- 
Anoa, Neyer Kupioc. 6 Kal drocrekeé rip eri 
Téy, cal caroun9hoovrat ai vijoor éx’ eionyne, 
kal yvdoorrar bre éyw eiur Kvpoc. 7 Kai 76 
dvoud pov 7d cywv yyvwoOnoerar ty pow Aaov 


pov IspanX, kai ov BeBnwOjoerat 7 dvopa pov 


x oe * La A , a wn oe >? , 
| TO dyvov odkéTt, Kal yvwoorrat ra EOvH OTe Eyw 


elit Kiiorocg ttytog tv ’IopandX. 8 'Idod Hee, Kat 

yveoy ort Ecrat, Eyer Kvptog Kiguc* atry 

éoriy 1) Hepa év y thddyjoa. 9 Kai t&eNeboovrar 
: = Abe , . dane 

ot KaToUKOUVTEC TAG TOAELC ‘IopanA Kai KavoOVOLY 

) i calkes ' . Fa 

ty Toig OmXotc, weATaLe Kai KoVTOG Kal TdEoLC 
‘ Ley, teens f +36 ~ iy NG 

Kal Tokevmact Kai paBdou yeipGv wai AOyxatc, 
’ , j > ~ ~ t om” . ‘ 

Kal Kavoovoly ev abToig mUp EexTa eTH* 10 Kai 

te rv Oovpiv, adXX % Ta Orda Karacabcovor 

mTupl’ Kal mpovopstcovcr rove mpovopetoavrac 
> “ ‘ , 4 7 > 

abrotc, kat axvAevoovot Tove oKurAsvoavTac ab- 


robc, Nye Kbpuoc. 11 Kai tora iv rp Hpipn 


teeivy OWcw rp Twy TOToy dvopacréy, pynpsiov . 


éy ‘Iopan\, rd mohvavoptoy r&y éredObvTwy mrpdc 


TH Oadraooy, kal TEPLoLKODOMHTOVGL TO TEPLATOMLOY 


| THC Pdpayyoc, 12 Kal raropv£ovoty tket roy Thy 


Kal way Te TANO0¢G adrov, Kai K\nOHoErar TéTE TO 
modvavdptoyv Tov Tuy, 13 Kai raropbfovav ai- 
rove olkog "Iopair tva eabapicOy 1 yi ev éExra- 
, ; ag <A ant nnan 19 To 
pnvy, Kai katoptEovow adtodg mac 6 ade Tijc 
Yilg, Kai ora adbroig dvopacroy y rpipa eMo- 
EdoOn, Nye Kbpioc. 14 Kai dvdoac did ravroc¢ 
Ovacredovow émitopevopévoucg Ty yhv Oapa 
‘ , am ' Lon ne 
rode Karadshempevouc exi rpoow7ov Tic yijc, 
KaBapioa, abtiy pera THY ExTapHvory, Kal ixfn- 
LA ‘ ~ A , A ~ 
thoover. 15 Kai rae 6 dtarropevépevoc riy yiv 
A s ? ~ ? , > tat > > ~ 
kal ay dcrovy avOpwrov oikodopnoe map’ a7 
onpetoy, Ewe OTov Oawou adro ot PamrorTeEs tic 
Vai rd modvavdproy tov Twy. 16 Kai yap ro 
évopa TH TOEwWC TloAvayOpioy. Kai caOag.oOy- 
geTat 2) yi. 17 Kaiod vié arOpwrov etrév Tade 
Aéyet Kiptocg Eizroy ravi dpvéiw rere Kal mpoe 
mdvra Ta Onoia Tov mediov SuvaxOnreE kai Epxecde, 
ouvayOnre ard Tavrwy THY TEOLKUKAW él THY 
Ouciay pov, iy ré0uKca dpiv Ovoiay peyadny ézi 


4» 


Ta don lopanr. Kat Payecbe kpéa Kai TiecOe aipa. 


| 
| 





EZECHIEL, XX XIX. 


4 Super montes Israel cades tu, et omnia 
agmina tua, et populi tui, qui sunt tecum: 
feris, avibus, omnique volatili, et bestiis ter- 
re, dedi te ad devorandum. 5 Super faciem 
agri cades: quia ego locutus sum, ait Dominus 
Deus. 6 Et immittam ignem in Magog, etin 
his qui habitant in insulis confidenter: et 
scient quia ego Dominus. 7 Et nomen 
sanctum meum notum faciam in medio populi 
mei Israel, et non polluam nomen sanctum 
meum amplius: et scient gentes quia ego 
Dominus sanctus Israel. 8 Ecce venit, et 
factum est, ait Dominus Deus: hee est dies, 
de qua locutus sum. 9 Et egredientur habi- 
tatores de civitatibus Israel, et succendent, et 
comburent arma, clypeum, et hastas, arcum, 
et sagittas, et baculos manuum, et contos ; et 
10 Et non 


portabunt ligna de regionibus, neque succident 


succendent ea igni septem annis. 


de saltibus: quoniam arma succendent igni, 
et depreedabuntur eos, quibus praedee fuerant, 
et diripient vastatores suos, ait Dominus 
Deus, 11 Et erit in die illa : dabo Gog locum 
nominatum sepulchrum in Israel; vallem 
viatorum ad orientem maris, quee obstupescere 
faciet praetereuntes : et sepelient ibi Gog, et 
omnem multitudinem ejus, et vocabitur vallis 
multitudinis Gog, 12 Et sepelient eos domus 
Israel, ut mundent terram septem mensibus. 


13 Sepeliet autem eum omnis populus terra, 


| et erit eis nominata dies, in qua glorificatus 


sum, ait Dominus Deus. 14 Et viros jugiter 
constituent lustrantes terram, qui sepeliant 
et requirant. eos qui remanserant super faciem 
terre, ut emundent eam : post menses autem 
15 Et circuibunt 


peragrantes terram: cumque viderint os 


septem quzerere incipient. 


hominis, statuent juxta illud titulum, donec 
sepeliant illud pollinctores in valle multitudi- 
nis Gog. 16 Nomen autem civitatis Amona, et 
mundabunt terram. 17 Tu ergo fili hominis, 
hee dicit Dominus Deus: Dic omni volucri, 
et universis avibus, cunctisque bestiis agri: 
Convenite, properate, concurrite undique ad 
victimam meam, quam ego immolo. yobis, 
victimam grandem super montes Israel ; ut 


comedatis carnem, et bibatis sanguinem. 
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IEZEKIBA, dO’, p’. 
» , , Lg , , 

18 Kpéa yryavtwr dayecds, kal aipa dpxovrwy 
The yii¢ wiscOe, Kpiode Kai pdoxoug Kai Tpayouc, 
Kai ot pooyor éoreatwpivoe mdvrec. 19 Kai 

, , > 
payecde oréap ic TANGHOVHY, Kal TieoHe alua Eig 
BEOny dd The Ovoiag pov Ho EOvea div. 20 Kat 
iu@ynaOncecGe ixt rijg Tpaélng pou immov Kai 
; ; cag vate je 
dvaBarny cal yiyavra Kai wavta dvdpa mohEpm- 
ori, Aéyet Kotocg. 21 Kat duow ri)jv dav pov iv 
ta th ; 5 : : 
bpiv, kai Opovrar wayra Ta EOyn THY Kpiciy pou 
iy érolnoa Kai THY xEiod pov iy étmhyayor tx’ 
airotc. 22 Kai yvwoorvrat. olkog "Iopanr .d7 
Sree 5 anes St ale espinal viet 
tym ele Kipuocg 6 Osd¢ abray azo THE nwEpac 
rauTng Kat éréxeva. 23 Kat yyooorra mavra 
ra £0vy Ore Oia Tag apapTiag a’THy yxpahwred- 
Oncav otkog *Iopand, av@’ oy nOérnoay sic eu, 

‘ , 4 , {3 > .s > ~ s 
cal dwéorpeba To rodcwrdy pou an’ abtdy Kat 
TapidwKa avtovs sic ystipacg THY éxOpdy aitady, 
Kal iwecav wavTec payaiog. 
akabapsiac airéy nai kara Ta avopnpara abtay 
iroinoa aroic, kal. améorpepa To. rpdcwrdy pov 
an airy. 25 Ard rotiro rads Néys Kipuoc Kv- 


piog Nov droorpipw aixparwolay év 'laxwB, cai 


eheljow Tov olkov “Iopaid, Kal fyrwow Cia Td 


26 Kai AjWovrat ry are- 
J] Ue ~ ‘ ‘ > , a 2 Re > ~ 
play airdy wai rHy aduciay jy yoiknoay ty TY 
vs ey = noe ee 
karouoOjvat avtode imi Tv yy abriy em 
elonyne, Kai ovb« tora 6 ikgoBdy 27 ‘Ev ry 
amoorpivar pe avrode ix rey *Ovdy Kai ovva- 
yaysiv prs abrobe ix Tév ywpdy Tov Ovdy, Kai 
‘ - ; pels Sil. BP Lie eo 
ay.ac0joopat év aitoigc ivory trév Over, 
28 Kai yvwoovrat ore iyw sipe Kdbproc 0 Osdc¢ 
pre Beas cia by Sie You eens rte 
abréyv, ty rp imiupavijyat pe avroic ty rotc eOvect, 
[Kai cvvatw adrode éri tiv yy abr&y, cai ob 
KaradeiWw an’ avr&y obxéte ixei.] 29 Kai ove 
> , ‘2 ’ ‘ , , > , ~ 
dmoorptWw obxite TO Tpdawroy pov ax’ abrar, 
avd ov tiyea roy Oupdy pov imi roy oikoy 


'Iopanr, Eye Kiprog Kuprog, 


KE®. p. 


1 KAL éyévero iv ro merry Kai slkoorp Era 
Tie altypadwaiacg Hpoy, tv TH TpwTy pyri deKary 
Tou pyvoc, ty TP TEecoapeckawekdry Ere peTa TO 
adevat Tv TOY, ty TH npsog exeivy EyéveTo iz’ 
ivé yelp Kupiou wal ffyayé we 2'Ev dpace Oeov eic 
tiv yiv' Lopany, Kai EOnKé pe tx’ Gpog boy opd- 


Opa, kat éx’ avt@ woei oikdopn) TOAEwWS aTEVaYTL 


24.Kata.rac | 











EZECHIEL, XXXIX. XL. 


18 Carnes fortium comedetis, et sanguinem 
principum terre bibetis: arietum, et agnorum 
et hircorum, taurorumque et altilium, et 
pinguium omnium. 19 Et comedetis adipem 
in saturitatem, et bibetis sanguinem in ebrie- 


tatem, de victima, quam ego immolabo vobis: 


20 Et saturabimini super mensam meam de 


equo, et equite forti, et de universis viris 
bellatoribus, ait Dominus Deus. 21 Et ponam 
gloriam meam in gentibus; et videbunt 
omnes gentes judicium meum, quod fecerim ; 
et manum meam, quam posuerim super eos. 
22. Et scient domus Israel, quia ego Dominus 
23 Et 
scient gentes quoniam in iniquitate sua capta 


Deus eorum a ‘die illa, et deinceps, 


sit domus Israel, eo quod dereliquerint me, 
et absconderim faciem meam ab eis: et tra- 
diderim eos in manus hostium, et ceciderint 
in gladio universi. 24 Juxta immunditiam 
eorum et scelus feci eis, et abscondi faciem 
25 Propterea hee dicit Do- 


Nune reducam captivitatem 


meam ab illis, 
minus Deus : 
Jacob, et miserebor omnis domus Israel : et 
assumam zelum pro nomine sancto: ‘meo, 
26. Et portabunt confusionem snam, et omnem 
prevaricationem, qua prevaricati sunt in me, 
cum habitaverint in terra sua confidenter 
neminem formidantes: 27 Et reduxero eos 
de populis, et congregavero de terris inimi- 
corum suorum, et sanctificatus fuero in eis, 
in oculis gentium plurimaram. 28 Et scient 
quia ego Dominus Deus eorum, eo quod 
transtulerim eos in nationes, et congregaverim 
eos super terram suam, et non dereliquerim 
quemquam ex eis ibi. 29 Et non abscondam 
ultra faciem meam ab eis, eo quod effuderim 
spiritum meum super omnem domum Israel, 


ait Dominus Deus, 


CAPUT XL. 


1 IN vigesimo quinto anno transmigrationis 
nostre, in exordio anni, decima mensis, quarte 
decimo anno postquam percussa est civitas : in 
ipsa hac die facta est super me manus Domini, 
et adduxit me illuc, - 2 In visionibus Deiad- 
duxit me in terram Israel, et dimisit me super 


montem excelsum nimis; super quem erat 


quasi edificium civitatis vergentis ad austrum. 
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IEZEKIHA, p’. 

3 Kai siohyayé pe ixet, eai dod dvio, rai r Space 
abrov hv woet bpacie Yakov cridBovroe, Kai ty 
TY XEtpt abToU iv oraprioy oikoddpwy Kai Kada- 
fog pétpoyv, kat adrog etoriKer éxi ripe wiAne. 
4 Kai eiwe zpoc pi 6 avhp “Ov idpacac vii av- 
Opwrrov, tv roic 6¢0adpoie cov te kai ty rote wai 

uy e s Lt of , ’ G , 
gov akove, cai Tabor eic Tv Kapdiay cov mavra 
doa éyw Oekviw cot, Ordre tvexa Tov seiEai oor 
sisehnrv9ac w0e, kai deikec wavra boa od Opde 
TP olkp Tov “IopafrX. 5 Kai idod mepiBoroc 
éwbev Tov oikov KbKhp, Kai éyv ri yeipt Tov 
avdpbco KaNapoc Td pérpov anyev ef ty wiyyer 
kal madavorije, Kai Ovepérpnoe rd mporetytcpa, 
maroc isoyv Ty Kadapup, Kai 7d Voc adTod icoy 
Tp kKahapw. 6 Kai eiciOev ele riyv widnv rv 
BXérovcay Kara advarodag tv Extra avaBabpotc, 
kai Ouspérpnoe TO aihaw Tig TUNG isov TY Kadd- 
Hy, 7 Kat ro Oe tooy ry) Kadam Td pijkog Kai 
isov Tip) Kadam Td wAdTOC, Kal TO aihapw ava 
péooy Tov Oenad wnyGy &&* wai rd Oe rd Oedre- 

y - } P Sy rn , 
poy toov Tp Kaddpw TAATOS Kai tooyv TH Kahapy 
pijKoc, kai To aida mnxéwy wévte’ & Kai rd Ose 
TOTpiToOY looy TH Kady LH KOC Kal Looy TH KaNa perp 
twaroc, 9 Kaird aitap rov muXNGvog TANoioy Tow 
aihayi Tie wiANE THYAY bkTO, Kal Ta aided THYGY 
Sbo* Kai ra atta Tipe wiAnC EowOev, 10 Kai ra 
Ost rie wiANE TOU Oke KaTEVaYTL, TpEic EvOEV Kai 
Tpeic EvOev, Kai péTPOV Ev Tole TpLCiY, WETpOY ey TOTC 
aihdp évOey cai €vOev, 11 Kal dueyérpnoero tAaTOC 
A ae ss 5s Bore 2 fs 
Tij¢ Oipac Tod TUGVOC THX Gy Héxa, Kai Td Evpoc TOU 
TuAGvoc THX GY Oscatpioy. 12 Kai rijxve émiovy- 
P ee ; x Se ‘ 
ayomevog éixt wpdcwroy Trav Osis EvOcy kai 
tvOev, Kai ro Gee wyyGy e& EvOev Kai mynxov kE 
tvOey. 13 Kai dueérpyoe rijy wbdynv ard Tov Toiyou 

~ Ce | 4 4 ~ ~ iA , - m” 
rou Ot tri Toy rotxo Tou O&é, TAaTOS THYXELC ElKOoL 
Kat wévre’ attn mwUA\n éExi midAnY. 14 Kai 7d 
alOpioy rov aihdp rije midno Ewhev, whyxetc 
sixoot Oecip THC TUANC KUKAw. 15 Kai rd atOpioy 
THE TUANS EEwOEy Eig TO atOproy aia Tijc 7wiAHS 

” ~ a \ ' 

towley anxGy wevTnKcovra. 16 Kai Oupidec Kpv- 


mrai émi TO Oesip Kai imi Ta aikaw EqwOev Tijc mb- 


Ane THe adARe KuKADVEV* Kai WoabTwe Totc ai-' 


Nap Oupidac Kintw Eowbev, cai est TO aitap 


poimkec tvOey wai EvOev. 17 Kai sionyayé 


? 4 bra) a , A s Hay A 
fe Eg) THY AavAYY THY eoWTEPAV, Kat LOOov 


macropdpia Kai mepiorvd\a Kichw rijg addije, | 


Tplakovra macropépia tv roicg méporddore, 











EZECHIEL, XL. 


3 Et introduxit me illuc: et ecce vir, cujus 
erat species quasi species weris, et funiculus 
lineus in manu ejus, et calamus mensure in 
manu ejus: stabat autem in porta. 4 Et 
locutus est ad me idem vir: Fili hominis vide 
oculis tuis, et auribus tuis audi, et pone cor 
tuum in omnia, que ego ostendam tibi : quia 
ut ostendantur tibi adductus es huc: annuntia 
5 Et 
ecce murus forinsecus in circuitu domus 


omnia, que tu vides, domui Israel. 


undique, et in manu viri calamus mensurx 
sex cubitorum, et palmo : et mensus est lati- 
tudinem eedificii calamo uno, altitudinem 
quoque calamo uno. 6 Et venit ad portam, 
quae respiciebat viam orientalem, et ascendit 
per gradus ejus ; et mensus est limen porta 
calamo uno latitudinem, id est, limen unum 
calamo. uno in latitudine: 7 Et thalamum 
uno calamo in longum, et uno calamo in 
latum : et inter thalamos, quinque cubitos : 
8 Et limen portz juxta vestibulum porte 
intrinsecus, calamo uno. 9 Et mensus est 
vestibulum porte octo cubitorum, et frontem 
ejus duobus cubitis : vestibulum autem porte 
erat intrinsecus. 10 Porro thalami porte ad 
viam orientalem, tres hinc et tres inde: 
mensura una trium, et mensura una frontium 
ex utraque parte. 11 Et mensus est latitu- 
dinem liminis ports, decem cubitorum: et 
longitudinem porte, tredecim cubitorum ; 
12 Et marginem ante thalamos cubiti unius : 


et cubitus unus finis utrinque: thalami 


| autem, sex cubitorum erant hinc et inde. 


| 13 Et mensus est portam a tecto thalami, 


usque ad tectum ejus, latitudinem viginti 
quinque cubitorum: ostium contra ostium. 
14 Et fecit frontes per sexaginta cubitos : et 


ad frontem atrium porte undique per circui- 


| tum. 15 Et ante faciem porte, que pertinge- 


bat usque ad faciem vestibuli portz interio- 


ris, quinquaginta cubitos, 16 Et fenestras 


‘obliquas in thalamis, et in frontibus eorum ; 


queeerant intra portam undique percircuitum: 


| similiter autem erant et in vestibulis fenestrae 


per gyrum intrinsecus, et ante frontes pictura 


palmarum. 17 Et eduxit me ad atrium 


| exterius, et ecce gazophylacia, et pavimen- 


tum stratum lapide in atrio per circuitum : 
triginta gazophylacia in circuitu pavimenti, 
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LEZEKIBA, p’. 


18 Kal ai croai cara wwrov rév wvud\Gy, Kard 
TO pijKog THY rUA@Y Td TEPloTVAOY TO VTOKaTY. 
19 Kai dupérpnoe rb wdroe rijc abAije.a7d Tov 
aiOpiou rij¢ wiAng Tis ewrépac Eowlev émt rd 
atOpiov ripe midne TAG Brsrovonce tw, mixers 
sxaroy tig BXerobone kara dvarohdc. Kai tyayé 
pes éxrt Boppay, 20 Kai idod ridy BXErouTa pd 
Boppay rh abdg rH wrépg, Kai dvepérpyoey 
aithy, 76 Te wijKoc ab’rig Kal 7d mAdTOG, 21 Kai 
TO Oe8 rpeic Mvhev Kai rpsic EvOev, kai Td aided 
Kai 


tyivero Kara Ta pétpa Tie TUANC THe BrETovone 


eo Ty ‘ Medals p cone 
Kai Ta athappoy kai rode potvicac abrijc. 


kara dvaroXag rnXOv revrhkovra Td pijKog ab- 
Tic, Kai wnxXGY FikoovévTe TO edpoc adrije. 
22 Kai ai Oupideg abritc kai Ta aihappoyv Kat ot 
goivucec avtiic naOwe  mvAn 1) PErovca Kara 
avaro\ag. Kat ty mrad w\yaxripow avéiBawor 
im’ adbroy, kai Ta aihappor Ecw0ev. 23 Kai ridrn 
TH airy TH eowrépa BréEtovca exi widyy Tod 
Boppa bv Tpdroy Tipg¢ TUANC Tij¢ BAETOLONS KaTa 
avarodac. Kai duepérpynoe rv avday awd mwiANS 
émt widAnv, wiyxec Exaroy. 24 Kai ijyayé pe 
card vérov, kai (od tidy BMrovea mpde vdrov, 
Kat Oupérpnoey avrhy kal ra Oe cai Ta aided Kai 
25 Kal ai 


Oupidec adrije Kai ra aihappay Kvcd<0ev Kcabwc 


BY » ‘ ‘ la ~ 
Ta aiiappmwy Kard Ta péitpa Tara. 


at Oupidec rod aihap, yxy TEevTHKoYTa TO [ij- 
Koc avrijc, kal rnxG@y eixoourévre TO Edp0C aUTie. 
26 Kai éxrd kAtphacripec airy rai aihappoy 
towOer, Kai poirvicec avrg, cig EvOEv Kal Eic EvOev 
imi Ta aided. 27 Kai rvAn carévayte ripe rbANne 
THE avANS Tig Ecwrépac wodc vorov. Kai duepé- 
4 ? ‘ > > UJ , ‘ U A 
Tense THY avdrrY ard widANE éimt TiANY, THXELC 
txardy 76 edpoc mpdc vérov. 28 Kai eionyayé pe 
> ‘ ry 4 x > , ~ , ~ v 
ei¢ THY abdijy Thy éowrépay Tite TiANE THe mpdbe 
vorov, Kai Oveperpnoe tiv TIANY KaTa Ta pETPA 
Tatra, 29 Kai ra Oe cai ra aided Kai ra aidap- 
‘ ‘ , a ” , ? ~ ‘ 
ov Kara Ta perpa ravra, kai Oupidec airy kai 
Tp aihappov KdKMp, WHXEG TWEVTHKOYTA TO 


pijxog avrijc, wai To edpoc mHyxee sikoourévre 


| [30 Kai aikappod cdcrp pijcoc révre wal eikoa 


myxewv, Kal wAaTrog mévTe mhyEewy.] 31 Tov 
aikdp sig tiv abdyjy tiv twripay, cai poivirec 
T@ aided, kal dxrw kayacripec. 32 Kai eionyayé 
pe ic THY ToANY Ti}v BéTOVEAY KaTa dvaToXac, 
kai Oupéronoey abriy ward Tad pétpa ravra, 
83 Kai ra Ot kai ra aided Kal rd aikappoy Kard 
Ta pérpa ravra, cai Ovpidec adr kai aiiappwor 
KOKA, THXELC TEVTHKOVTA pHKOC adTic, kal edpoc 
abrijg where elxoorrévte. 34 Kai ailappoy cic 
tiv. aidipy tiv towréipay, Kai poivicec emt Tov 


aided tvOev wat tvOev, kai detw KrYLAKTIpEC ary. 








EZECHIEL, XL. 


18 Et pavimentum in fronte portarum, se- 
cundum longitudinem portarum erat inferius. 
19 Et mensus est latitudinem a facie porte 
inferioris usque ad frontem atrii interioris 
extrinsecus, centum cubitos ad orientem, et 
20 Portam quoque, que re- 
spiciebat viam aquilonis atrii exterioris, men- 
sus est tam in longitudine, quam in latitu- 
dine. 21 Et thalamos ejus tres hine, et tres 
inde: et frontem ejus, et vestibulum ejus 
secundum mensuram porte prioris quinqua- 


ad aquilonem, 


ginta cubitorum longitudinem ejus, et latitu- 


dinem viginti quinque cubitorum, 22 Fe- 
nestree autem ejus, et vestibulum, et sculp- 
ture secundum mensuram porte, que respi- 
ciebat ad orientem: et septem graduum erat 
ascensus ejus, et vestibulum ante eam. 
23 Et porta atrii interioris contra portam 
aquilonis, eb orientalem ; et mensus est a 
porta. usque ad portam centum ‘cubitos. 
24 Et eduxit me ad viam australem, et ecce 
porta, quee respiciebat ad austrum ; et men- 
sus est frontem ejus, et vestibulum ejus, juxta 
mensuras superiores. 25 Et fenestras ejus, 
et vestibula in circuitu, sicut fenestras cete- 
ras: quinquaginta cubitorum longitudine, 
et latitudine viginti quingque cubitorum. 
26 Et in gradibus septem ascendebatur ad 
eam ; et vestibulum ante fores ejus: eb ca- 
latee palmee erant, una hine, et altera inde in 
fronte ejus. 27 Et porta atrii interioris in 
via australi; et mensus est a porta usque ad 
portam in yia australi, centum cubitos, 
28 Et introduxit me in atrium interius ad 
portam australem: et mensus est portam 
juxta mensuras superiores. 29 Thalamum 
ejus, et frontem ejus, et vestibulum ejus eis- 
dem mensuris: et fenestras ejus, et vestibu- 
lum ejus-in cirenitu, quinquaginta cubitos 
longitudinis, et latitudinis viginti quinque 
cubitos. 380 Et vestibulum per gyrum len- 
gitudine viginti quinque cubitorum, et lati- 
tudine quinque cubitorum. 31 Et vestibu- 
lum ejus ad atrium exterius, et palmas ejus 
in fronte: et octo gradus erant, quibus as- 
cendebatur per eam. 32 Et introduxit me 
in atrium interius per viam orientalem: et 
mensus est portam secundum mensuras su- 
periores, 33 Thalamum ejus, et frontem ejus, 
et vestibulum ejus, sicut supra; et fenestras 
ejus, et vestibula ejus in cireuitu, longi- 
tudine quinquaginta cubitorum, et latitu- 
dine viginti quinque cubitoram, 84 Et 
vestibulum ejus, id est, atrii exterioris : 
et palme cealate in fronte ejus hine et 
inde: et in octo gradibus ascensus ejus 
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IEZEKIHA, p’. 


35 Kai eionyayé pe cic rv ridny rijyv mpdc 
Boppdy, wai dtewérpyoe ard ra pétpa raira, 
36 Kai rd Oe kai ra aided cal Tad aitappoer, Kai 
Oupidec abry icy, cai rd aiaupoy adbrije wHYELC 
TEVTNKOVTA Mijkocg avbrijc, Kai edpoc mHYELE ElKO- 
oimévTé, 37 Kal ra aiiaupwr eic ripv addy rH 
sEwrépay, kal goimcec rp aired EvOev cai tvOev, 
kai oKTw KAyaxripse airy. 38 Ta racroddpra 
aitig cai ra Ovpmpara airiie kai Tad athappor 
airing éri rije wiNne The devrépac Expvore, [zKet 
89 [Ev 6& dg 


aikau tio mbAng Ovo rpdmwear evOev Kai dvo 


movovory riy dAexavTwou’]. 


rpamelar évOev ix youciov] brwce odalwow ev 
airy Tad drip dpaptriag Kar Ta Yip ayvoiac 
40 Kai card verov rot piakoc rév éddoKauTw- 
Harwy Tig BrErovane mpd Boppav, dbo rpameZau 
mpdc avaroddc Kara vidrov THC OevTépac, Kai Tov 
aiddy rijg ming dbo Tpamwelar Kard avarodag. 
41 Técoapec évOev Kai réooapec Ev9ev KaTa YwTOU 
Tie wide, ex abrag opafover Ta Obparta, Karé- 
vavTt Toy bKTwW TpaTEC@y THY OupaTrwy. 42 Kai 
Téooapes TpaTe~ar THY OdOKaVTwWLaTwWY iBivaL 
Aehalevpévar THYEwWS Kal ypicove TO mWaToe, Kal 
mHxXEwv Ovo Hpicovc TO pieocg, Kai imi mwipyvy ro 
toc im aira émOjnoovar ra oKedn, év otc opilou- 
ov tke Ta GAoKavTwpara Kai Ta Oipara, 43 Kai 
madatorny EEovor yeioog Aedakevpévoy eEawOev 
Kbkdp, Kai eri rag tparélac éxavwler oréyac 
row KkaddrrecOar amd Tov wverov Kai amd THe 
Enpaciag. 44 Kai eionyayé pe cic ryv addy Hv 
éowrépayv, Kai idod Ovo ekedpar tv ty addy TH 
iowrépa, pia Kata vorov Tig wide Tij¢ BAETov- 
one mpoc Boppay gépovea mpdc védror, kai pia 
KkaTa VWTOU THC TANS THS Tpde VoTOY BrETOvaNHS 
O& mpoc Boppay. 45 Kai ele mpdc pé ‘H ékédpa 
airn 7 Brémovea mpdc voroy Toi¢ tepEsvar Totg 
purdocover THY pudaKHY Tod oikov, 46 Kai 7 
2£idpa 1 BAETOVTA Tpde Poppay Tote iepEtat TOIC 
purdocover THY PurAAK)yY TOU OucLtasTnpiov* Exetvot 
elow ob vioi Laddode ot tyyiZovrec tx Tov Aevi 
mpoc Kupiov Xeroupyeiv adr. 47 Kai duepé- 
TONCE THY avAHY pijkoc wHX@Y Exarov kai edpoc 
mHxXELG ExaToy éimiTa Tigcapa pion avTi}C, Kal 70 

48 Kai &ion- 
Kai dtewetonoe 


Ovowornpioy arevayrTe Tov oiKov. 


yayé pe cig TO aiid Tov olkov, 


TO ald Tov alld mnxG@y mévre rd wAdTOG EvOEr | 


kai mnx@v wévre tvOev, Kal Td sdpog Tov Ovpw- 
prarog- mynx@y dSexarecodpwy, Kai éimwpides Tij¢ 
Oipag Tov aihap mnxGy roidy EvOev Kai mnxGv 
49 Kai 70 piKoc rou aikap mnx@v 
m” s ‘ “ew ~ 600 ° ater 4 ‘ o& 

eixoot, Kal TO Edpog mHYGY OWlEKa* Kai EL OEKa 


5. iy 
Tpioy EvOev. 


dvaBabpov avéBawoy ix’ aitd, cai oridor joay 


eri rd aida, tic EvOev cai ele évOev. 


(ee 











EZECHIEL, XL. 


35 Et introduxit me ad portam, que respi- 
ciebat ad aquilonem: et mensus est secun- 
36 Thalamum 
ejus, et frontem ejus, et vestibulum ejus, et 
fenestras ejus per circuitum, longitudine 
quinquaginta cubitorum, et latitudine viginti 
quinque cubitorum. 37 Et vestibulum ejus 
respiciebat ad atrium exterius: et celatura 
palmarum in fronte ejus hinc et inde; et in 
octo gradibus ascensus ejus. 88 Et per sin, 
gula gazophylacia ostium in frontibus porta- 


dum mensuras superiores. 


rum: ibi layabant holocaustum. 39 Et in 
vestibulo porte, dua mens hinc, et dus 
mens inde: ut immoletur super eas holo- 
caustum, et pro peccato, et pro. delicto. 
40 Et ad latus exterius, quod ascendit ad 
ostium porte que pergit ad aquilonem, due 
mensz : et ad latus alterum ante vestibulum 
porte, due mensve. 41 Quatuorsmensz hinc, 
et quatuor mense indo: per latera porte 
octo mensee erant, super quas. immolabant. 
42 Quatuor autem mense ad holocaustum, 


de lapidibus quadris extructe: longitudine- 


cubiti unius et dimidii: et latitudine cubiti 
unius et dimidii : et altitudine cubiti unius : 
super quas ponant vasa, in quibus immolatur 
holocaustum, et victima. 43 Et labia earum 
palmi unius, reflexa intrinsecus per circui- 
tum : super mensas autem carnes oblationis, 
44 Et extra portam interiorem gazophylacia 
cantorum in atrio interiori, quod erat in 
et 
facies eorum contra viam australem, una ex 


latere porte respicientis ad aquilonem : 


latere porte orientalis, que respiciebat ad 
viam aquilonis, 45 Et dixit ad me: Hoc 
est gazophylacium, quod respicit viam meri- 
dianam, sacerdotum erit, qui excubant in 
custodiis templi. 46 Porro gazophylacium, 
quod respicit ad viam aquilonis, sacerdotum 
erit, qui excubant ad ministerium altaris ; 
isti sunt filii Sadoc, qui accedunt de filiis Levi 
ad Dominum ut ministrent ei. 47 Et men- 
sus est atrium longitudine centum cubito- 
rum, et latitudine centum cubitorum per 
quadrum: et altare ante faciem templi. 
48 Et introduxit me in vestibulum templi; 
et mensus est vestibulum quinque cubitis 
hinc, et quinque cubitis inde ; et latitudinem 
porte trium cubitorum hinc, et trium cu- 
bitorum inde. 49 Longitudinem autem 
vestibuli viginti cubitorum, et latitudinem 
undecim cubitorum, et octo gradibus ascen- 
debatur ad eam. Et column erant in fron- 
tibus : una hine, et altera inde. 
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IEZEKIHA, pa’. 


KE®. ua’, 

1 KAI eiohyayé pe ele tov vady, p dupérpnoe 
Td alka wnxyGy RE 7rd wAdroe EvOer, Kai THYOY 
8E rd edpoc rod ai\du évOev, 2 Kal 7rd edpoc row 
TUABYog TWHYGY Séxa, Kai trwpidec To TUAWVOCG 
anxGyv wévre tvOev cai mnx@y wévre ivOev. Kai 
OuepErpnoe rd piKog airov mnxG@y reccapacorvra 
kal rd edpoo mnxwv Eicoot. 3 Kai eioidOer tic 
thy abdijy tiv towripar, wai duepéetpnoe Td ald 
Tov Pupwparocg THXGY Ovo, Kai TO Obpwpa THXHY 
&2, wal rag trwpldag rov Ouvpwparoc mnXGy éxrd 
tvOev kai myy@v extra ivOev. 4 Kai dvenirpnos 
TO piKog THY Ovody mnxXwY TEecoapaKoyTa Kai Td 
edpog mnX@y kixoot Kara wpbowmoy Tov vaov. 
Kal stre Totro rb dyioy rév aylwy. 5 Kai 
Gteuétpnoe Tov Totyov Tov oikov mnyw@Y €E Kai Td 
edpog tig mAEvpac THXGY TEcodpwy KuKddOEr, 
6 Kai wAtvpa mAEvpdy éxi mAEvpdy rTpidKovra 
pig dig? Kai didornua ty rp Toix@ Tov oiKov iy 
Toig wevpoic KiKAw Tod elvar Tote trthapBavo- 
pévowc Opa, Orwe TO Taparay pi) darwyra THY 
Toixwy Tov oikov. 7 Kai rd edpoc rnc avwrépag 
TaY TEVOGY KaTa Td wPdcVEUAa EK TOU ToixOV, 
meocg THY avwréipay KUKAW TOU olKoV, Swe dLa- 
thatbynrar dvwOev, kai ix THY KaTwOEY dvaBai- 
yuo tni Ta Ureppa Kal tk TOY yeowdy tri Ta 
Tpwopoda, 8 Kai rb Opaéd rov otkov poe Kix\y 
dudornpa THv mwrEvpwY icov TH Kaduw THXaV 


" 


&. Ataorjpata 9 Kai sdpo¢ rov roixou rig 
mrEupac tEwlev mnxGv rive, Kai Ta azodoITA 
Ta dvd petooy rwv wrEvpwy Tov olkov 10 Kai 
ava pikcov rHv tedpwoy epoe mnXwY éeLKOGL, TO 
mepipepég TH olkp KUKAw. 11 Kai at Bipar ray 
tEedpwv tri rd arddouroy ripe Oipag Tij¢ pede THe 
mpo¢e Boppav* Kai % Obpa % pla mpde VoroY, Kai 
Td epog Tod Pwrd¢ Tov axodoizov rnY~Y TérTE 
maroc kuxAd0ev. 12 Kai rd dtopifor Kata 7p00- 
wrov TOU a7odoiToU We mpd¢ OdradcaY rHYdY 
EBdopnkovra, *AGTog Tod Toiyou Tov Stiopllovroc 
THXOY TEVTE, EVPOG KUKODEY Kai pIKOG avTOU TH- 
xOv tvevnxovra. 13 Kai dvemétpnoe xarévayte tod 


olkov pipkoc mnyOy éxaroy, Kal ra awoAoura kai ra 


’ 
‘3 , ss s ID » dy ~ 7m. 
T2237) Crop iLovra Kai ot rotyot airwr pHKog THXYWY Exaror, 
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EZECHIEL, XLI. 


CAPUT XLI. 


1 Er introduxit me in templum, et men- 
sus est frontes, sex cubitos latitudinis hine, 
et sex cubitos inde, latitudinem tabernaculi. 
2 Et latitudo ports, decem cubitorum erat: 
et latera porte, quinque cubitis hine, et 
quinque cubitis inde: et mensus_ est lon- 
gitudinem ejus quandraginta cubitorum, et 
latitudinem viginti cubitorum. 3 Et intro- 
gressus intrinsecus mensus est in fronte 
porte duos cubitos: et portam, sex cubi- 
torum: et latitudinem porte, septem cu- 
bitorum. 4 Et mensus est longitudinem 
ejus viginti cubitorum, et latitudiném ejus yi- 
ginti cubitorum, ante faciem tenipli, et dixit 
ad me: Hoe est sanctum sanctorum, 5 Et 
mensus est parietem domus sex cubitorum, 
et latitudinem lateris quatuor cubitoram 
6 Latera 


autem, latus ad latus, bis triginta tria; et 


undique per cireuitum domus. 


érant eminentia, que ingréderentur per parié- 
tem domus, in lateribus per cireuitum, ut 
continerent, et non attingerent parietem 
templi. 7 Et platea erat in rotundum, ascens 
dens sursum per cochleam, et in coonaculum 
templi deferebat per gyrum, idcirco latius erat 
templum in superioribus, ét sic dé inferiori- 
bus ascendebatur ad supériora in médium, 
8 Et vidi in domo altitudinem per circuitum, 
fundata latera ad mensuram calami sex cubi+ 
torum spatio: 9 Et latitudinem per parietem 
lateris forinsecus quinque cubitorum ; et erat 
interior domus in lateribus domus. 10 Et 
inter gazophylacia latitudinem viginti eubi- 
11 Et 
ostium laterig ad orationem : ostium unum 


torum in circuitu domus undique, 


ad viam aquilonis, et ostium unum ad viam 
australem : et latitudinem loci ad orationem, 
quinque cubitorum in circuitu. 12 Et wdifi- 
cium, quod erat separatum, versumque ad 
viata respicientem ad mare, latitudinis septua- 
ginta cubitorum; paries autem eedificii, 
quinque cubitorum latitudinis per circuitum: 
et longitudo ejus nonaginta eubitorum, 13 Eé 
mensus est donus longitudinem, centum cubi- 
torum: et quod separatum erat sdificium, et 


| parietes ejus, longitudinis centum cubitorur 
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IEZUKIBA, ya’, pf’. 


14 Kai 70 po¢g Kata rpdcwroy Tov oiKou Kai Ta 

anodhoima Karevavre tny@y éxatov. 15 Kai due- 
, : © 

HErpnce pijkog tov diopifovrog Kara rpdowmor 

Tov amToAOiTov THY KaTOmLGMEV Tov olKoU éKELVvoOU, 

kai ta amddora EvOev Kai évOev znywy Exaroy 
vane ceo el nes , lene Sa 

TO prkog. Kai 0 vadg kai at ywviat wai TO athap 


ue , 
To tEwrepoy meparywpiva. 


16 Kai ai @Oupidec | 


nee , , ~ ee itr 
Ouruwrai, bropatcec Kikhp Teig Tpisiv wore | 


Ovaxtiarew. Kai 6 olkog cai ra mAnoioy tEviw- 
péva Kixrw, kai Tb Eagog Kai ex Tov Eagove Ewe 
Tuy Oupidwy, kal at Oupideg dvarruccuevat TELO- 
oe tic TO Ovcakumrev. 17 Kai we mAnoioy THC 
éowrépac Kai twe rijc twrépac, kai 2b’ Sov Toy 
Toixoy KvKAW, iv Te EgwOev Kai iv TH rEwOer, 
18 Deyhuppéva KepouBip: kal poles ava pécoy 
KepodtB cai ava pecov Xepovs. Avo rpdcwra rH 
XepotpB, 


Yy m” ‘ m” ’ , a 
goivica EvOev Kai évOev, kai rpdcwroy hEovTOC 


19 Lpécwrov avOpirov mpic rov 


mpoc Tov gotrvica EvOev Kai EvOev* Siaysyhuppévoc 
6 olkog Kue\dOEvy 20 Ex tov édddoug Ewe row 
garvwepmaroc, Ta XepovBipu Kai ot gpoivunec dra- 
yeyAvppévor. 21 Kai rd dywy kai 6 vabco ava- 
TTVIGOMEVOg TETPayYwWYAa, KaTa ApdowToy THY 
ayiwy bpacie We bye 22 Ovoracrnpiov Evrtvov, 
THX GY Tprsy Td vog adbrov, Kai Td uHKOG THXoY 
dbo, kai Tb ehpoc THY GY Ovo* Kai Képara éixE, Kai 
4) Baowe abrov kai ot rotyoe avrov EidAwor. Kai 
elme mpdc mé AUTH 1 Tpadrela 1) TPO TOCTWTOV 
23 Kai 


Kupiov, Kai dto0 Oupipara re vai, 


Oto Ouvpwpara Tp ayip, 24 Tote dvoi Oupwpace 
Tolg oTpopwroic’ dio Ovpwpara tH évi, Kai Odo 


Ovpwpara ry Opa TH DevTéing. 25 Kal yAvor) 


tx’ abroy, kal él ra Oupwpara Tov vaov Xepov- | 
| sculptures palmarum, sicut in parietibus quo- 


id 4 , ‘ 1 1 ~ e , 
Bip* wat poivicec kara thy yrudyy THY ayiwy, 
4 ae ee : : Seed 
kai arovdaia Eta kata mpdcwroy Tov aihay 
ELwOev, 26 Kai Ovpidec eputrai Kai dupéron- 
oev EvOey Kat EvOen, sic Ta dp0gHpara rov aihap, 


ten i wg , 
cat ra wAEupa TOU oikov éuywpiva. 


KE®. pf’. 


1 KAI sionyayé pe sic thy avdajy THY icwripay 
kara avato\ac karévaytTt The mbAnS TIC mpd 


Boppav: Kat stonyayé pe, kai (od kid 
pp nyayé KE, So) EESpau 


mévTe exopsvar Tov amodoirou Kal txopevar 


Tov d.opiovrog mpdc Poppay, 2 ’Emi myyetc 
écaroy yajKog mpdc Boppar, Kai Td wAdToC 


mevtncovra, 3 Arayeypappévat by rpdrov 


at mvAav TG avdAnc THs ~owrtpac, Kal oy 
} : cp baa - ie rie UL 
Tpomrov Ta meplorvAa The avdrjZie Tice tw- 


Tépac oToXLopeval, avTiTpdowro oToal TpITCal. 








EZECHIEL, XLI. XLII. 


14 Latitudo autem ante faciem domus: ct 
ejus quod erat separatum contra orientem, 
centum cubitorum. 15 Et mensus est longi- 
tudinem eedificii contra faciem ejus, quod erat 
Separatum ad dorsum; ethecas ex utraque 
parte centum cubitorum: et templum interius, 
et vestibula atrii. 16 Limina, et fenestras 
obliquas, et ethecas in circuitu per tres partes, 
contra uniuscujusque limen, stratumqueligno 
per gyrum in circuitu ; terra autem usque ad 
fenestras, et fenestrae clause super ostia. 17 Et 
usque ad domum interiorem, et forinsecus per 
omnem parietem in circuita intrinsecus, et 
18 Et fabrefacta 
cherubim et palme ; et palma inter cherub 


et cherub. Duasque facies habebat cherub : 


forinsecus, ad mensuram. 


19 Faciem hominis juxta palmam ex hac 
parte, et faciem leonis juxta palmam ex alia 
parte, expressam per omnem domum in cir- 
cuitu. 20 De terra usque ad superiora porte, 
cherubim et palme czlatw erant in pariete 
templi. 21 Limen quadrangulum, et facies 
sanctuarli, aspectus contra aspectum. 22 Al- 
taris lignei trium cubitorum altitudo, et lon- 
gitudo ejus duorum cubitorum: et anguli 
ejus, et longitudo ejus, et parietes ejus lignei. 
Et locutus est ad me; 
Domino. 


Heec est mensa coram 
23 Et duo ostia erant in templo, et 
24 Et in 
utraque parte bina erant ostiola, qua in se 


in sanctuario. duobus ostiis ex 


invicem plicabantur : bina enim ostia erant 
25 Et celata 
erant in ipsis ostiis templi cherubim, et 


ex utraque porte ostiorum. 


que express erant : quam ob rem et grossiora 
erant ligna in vestibuli fronte forinsecus. 
26 Super que fenestr oblique, et similitudo 
palmarum hine atque inde in humerulis vesti- 
buli, secundum latera domus, latitudinemque 
parietum. 


CAPUT XLII. 


{ Er eduxit me in atrium exterius per yiam 
ducentem ad aquilonem, et introduxit me in 
gazophylacium, guod erat contra separatum 
eedificium, et contra edem vergentem ad aqui- 
lonem. 2 In facie longitudinis, centum cubitos 
ostii aquilonis: et latitudinis quinquaginta eu- 
bitos, 3 Contra viginticubitosatriiinterioris, et 
contra pavimentum stratum lapide atrii exte- 
rioris, ubi erat porticus juncta porticui triplici. 
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LEZEKIHA, ps’. 


4 Kai carévavre tév tkedpiv wepimarocg mnXov 
déea TO WAdToe, iwi mHYELC ExaTdy TO pHKOG* Kai 
Ovpmpara abrdov mpde Boppay, 5 Kai ot mepi- 
mara ot breppor woadrwo. “Ore tksixero Td 
mepiorudov 2& abrov, cE rov brondrwHev mEptor- 
Nov, kar rd Sidornua’ obrwe wEpistudoY Kai Oua- 
orna, 6 Kat ovrwe croai dbo. Ator roma 
joav, kat orbdoue obK elyov KaNwe ol aria Tov 
tEwripwy' did rovro tketyovro THy broKdrwley 
7 Kai poe eEwler, 


dv rpdmov ai ikidpa rho abdiicg Tijg twrépac 


kal roy péowy ard Tie yc. 


ait Brérovom axivarvte tay tedpiy tay mpd 
8 “Ore 76 


phwoe ray tEedpav trav Berovomy sic ry abhijy 


Boppay, pijkog mnX@y mwevThcovra. 


Thy twripay hy mnxay wevthKovra, kat avrai 
clow at avrimpdcwrot Tabraic’ To Tay mHXGY 
éxarév. 9 Kai at Oipa ry tkedpay robrwy rijc 
eioddou THe TpbG avaroddc Tov stomropevecOar OV 
a’roy ix rije abdie rie tEwrépac 10 Kara ro 
pay TOU ty apxy mepimdrou’ Kai Ta mpde vdToY 
kata Tpdowrov TOU védToOU, KaTa TPIGWTOY TOU 
drodoimov Kai kara mpdswrov Tov diopilovroc* 
wal at tkédpac 11 Kai 6 repimarog cara mpdow- 
Tov avrav, Kkard Ta pérpa tkedpav rev mpdc 
Boppayv cat kara rd pijeog abra&y Kai cara 7d 
eipog ab’toév Kal Kata mwaoac Tac iEddove adriv 
kal Kara mdoag Tac tmtarpopae altay Kai Kara 
Ta o0Ta ab’réy Kai Kard Ta Oupwyara adrov, 
12 Téyv ikedpiv ray mpoc vorov, Kai Kard Ta 
Oupwmara am’ apxij¢ Tov mEpiTaroU we tmi PwC 
OvactHparog Kadcpov, Kai Kard avaroddg Tou 
eiorrooevecOar Ov avrwy. 13 Kat etme wodc pé At 
tEedpar ai mpdcg Boppay kai ai é&edpar al mpdc 
vorov, odoat KaTa rpdowmoy THY diacTnparwr, 
airai eiowy at tkedpar rov ayiov, tv alg payorra 
éxet ot tepetc viol Saddod« ot éyyifovrec mpdc Kv- 
ploy Ta dyta THY ayiwy, Kai ikel OHoovor Ta &yLa 
TOV ayiwy Kai Tv Ovoiay Kai TA wEpi dpwapriac 
14 Ovx« 


eigeAsboovrar tet apse THY Lepewy, odK cEEAed- 


| on te , , « , w 
Kal Ta TWEPL AyVOLAaC, OTe 0 TOTOg ayiog. 


govrar ék Tov ayiou éic Tiy addA\ny TH twripay, 
brwe Ova Tavrog dyiot Wow ot mpoodyorrec* Kai 


po) dxrwvrat Tov orodiopov adray év oig AecToup- 


yovow ty abroic, didrt dyed tore’ Kai tvdbcovrat | 


15 Kai 
Kai 
tEhyayé ps xa’ b0dv rhe wbdne THC BAErobonc 
mpoc avarodde, kal Ouepérpynce 


iwaria Erepa Oray mrwyra Tov aod. 


cuvereréoOn » Otapérpnore Tov olkov EowHev. 


TO UmrddEypa TOU 
oikov Kkudd0ey ty drara&er.. 16 Kai éorn ward 
vwrov THC TUANS THe P\erotbone Kara avarorcée, 
kal TEVTAKOTLOUC 
17. Kat 
as A, ; 

pav Kai Ovpérpneoe | 
Bopp, 


Tov pérpov. 


Outi onos ivy TP Kadapy 
mpog Bop- 


TodcwTov Tuv 


Tou. péTpov. 


tréorpebe 
TO Kara 


WHXEC TEVTakogioug ty TY Kaddpyw 
18 Kai éméicrpebe mpde Oddao- 


cav kal Oupérpnoe rd Kara mpdcwroy Oaddc- 


long, mevrdkocwve tv rp Karapw rod pérpov. 








EZECHIEL, XLII. 


4 Et ante gazophylacia deambulatio decem 
cubitorum latitudinis, ad interiora respiciens 
vie cubiti unius. Et ostia eorum ad aquilo- 
'; 6 Ubi erant gazophylacia in superior- 
quia supportabant porticus, 
que ex illis eminebant de inferioribus, et de 
mediis eedificii. 
non habebant columnas, sicut erant columnte 
atriorum : propterea eminebant de inferior- 
ibus, et de mediis a terra cubitis quinquaginta. 
7 Et peribolus exterior secundum gazophy- 
lacia, que erant in via atrii exterioris ante 
gazophylacia : longitudo ejus quinquaginta 
cubitorum. 8 Quia longitudo erat gazophy- 
laciorum atrii exterioris, quinquaginta cubi- 
toram:; et longitudo ante faciem templi, 
centum cubitorum. 9 Et erat subter 
gazophylacia hee introitus ab oriente ingre- 
dientium in ea de atrio exteriori, 10In 
latitudine periboli atrii, quod erat contra viam 
orientalem, in faciem eedificii separati, et erant 
ante edificium gazophylacia. 11 Et via ante 
faciem eorum, juxta similitudinem gazophy- 
laciorum, que erant in via aquilonis: secun- 
dum longitudinem eorum, sic et latitudo 
eorum ; et omnis introitus eorum, et simili- 
tudines, et ostia eorum; 12 Secundum ostia 
gazophylaciorum, que erant in via respiciente 
ad notum ; ostium in capite vie: que via 
erat ante vestibulum separatum per viam 
orientalem ingredientibus, 13 Et dixit ad 
me: Gazophylacia aquilonis, et gazophylacia 
austri, quae sunt ante edificium separatum : 
hee sunt gazophylacia sancta: in quibus ~ 
vescuntur sacerdotes qui appropinquant ad 
Dominum in sancta sanctorum; ibi ponent 


nem : 
ibus humiliora : 


6 Tristega enim erant, et 


sancta sanctorum et oblationem pro peccato, 
et pro delicto: locus enim sanctus est. 14 Cum 
autem ingressi fuerint sacerdotes, non egre- 
dientur de sanctis in atrium exterius: et ibi 
reponent vestimenta sua, in quibus ministrant, 
quia sancta sunt: vestienturque vestimentis 
aliis, et sic procedent ad populum, 15 Cum. 
que complesset mensuras demus interioris, 
eduxit me per viam porte, qua respiciebat 
ad viam orientalem: et mensus est eam 
undique per circuitum. 16 Mensus est 
autem contra ventum orientalem ealamo 
mensure, quingentos calamos in calamo men- 
sure per circuitum. 17 Et mensus est 
contra ventum aquilonis quingentos cala- 
mos in calamo mensure per gyrum, 18 Et 
ad ventum australem mensus est quingentos 
calamos in calamo mensur@ per circuitum. 


—— 
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IEZEKIBA, p28’, py’. 


19 Kat éinéorpebe mpoc vé6rov kai Stepérpnoe 
KarevavTt TOU VOTOV, TEVTAKOGIOUE ty TH KALaBLY 
Tou werpov, 20° Ta téccapa pépyn Tov adrov Ka- 
Adpov. Kai dverakey airoy cai mepiBorov av- 
TOY KUKAW, TEVTAKOGiwy Tpd¢ avaroXde Kal TEV- 
Takoolwy THY GY Edpoc, TOU OtacréAXEL Ava MEGOY 
TOY ayiwy Kat ava pécoy Tov mpoTErylopaToc TOU 
ty Otarater rod otkov. 
KE®, py’. 

1 KAI tyayé pe éxi rv TUAnY THY PrErOVSAY 

2 Kai idod Sofa 


Qeov *Iopajr toxeto Kara tiv Oddy tiv mpdc 


kara avatoae, wal tEhyayé pe’ 


dvaToXic, Kai pwvy TC wapEemBoe we gwrr) 
Ourracraléyvtwy ToAAGY* Kai yy ti\apTEv we 
héyyos amd rie OdEne Kueddbev. 3 Kal 1) bpacte 
iy tov Kara thy bpacw jy Woy ore eloerogevd- 
pnv Tov xpioa THv wédWv* Kal. 1) Space Tov 
Gpparoc ov ov Kara THY Opacw Hy ov emi Tov 
ToTapov Tov XoBap. 
pov, 


kara THv O00v THE Twine THE BArEToboNE Kara 


Kai rimrw int mpdcwrdy 


4 Kai dda Kupiou eton\Oev elg roy otkov 


avatordc. 5 KaiavédaBé pe wvedpa Kai eionyayé 
> ‘ > a A ? La ’ > ‘ iA . 
pe cig THY aiAry THY tcwrépay, Kai dod mAHOHS 
O6Eng & Kupiov oikoc. 6 Kai Eorny, Kai idod 
= Fina ae aie > Acide alii Repeats. 5 
wri ék TOU vikov NadovyTog Tpdc pé, Kai 6. ar} 
c LA > , , . 7 4 La at 
slorhKer éxdmevdg pov, 7 Kai eime mpdc pé Yid 
avOpwrov, Ewpacac Tov TéToY Tod Opdvov pov 
kai Tov TOOY Tov iyvovc Tay TOdHY pov, év 
oi¢ KaTacknvwcy TO bvoud pov iv péiow otKov 
*lopaijX Tov aisva* Kai ob BeBnHooveLY odKETE 
oikog “IoparA TO dvopa 7d &ytéy pov abrot Kai 
ot yobpevor abtay év Ty Topvela abréy, Kai ty 
pom mene , ee aha ; 
Toc Pdvorg THY HyOUpLEVWY év piow a’TaY, 8 Ey 
Tp TiWsvar adrode TO mpdbupdy jou ev Toic mp0- 
Qiporc abirwy Kai Tac. piiag pov éxyomévac Toy 
grXGv atrdy, Kal ~wkay roy Toixdy pov we 
ouvexouevoy tnod Kal abrdv, cai %BeBiywoar rd 
dvopa TO dywy pov éy Taic avopiate aitoy aic¢ 
’ t 5 ‘ eo] , > ‘ ? “<4 ‘ 
txoiouv’ Kai ekérprba abrodve tv Ouyg pov kai 
ee SS , : - 
éy dovp. 9 Kaiviy arwoacQwoay rijv wopreiay 
abrav Kai toi¢ pdvouve THY yyouLévwy abrov 
an’ inot, kai Katacknvwow ty pésw abtoy roy 
aijva. 10 Kai od vié avOpwrov dei~ov T@ oikp 
"IopanAd roy otkoy, cai komadcovew and THY apap- 
TY alTay, Kai THY Opany avrod.Kat THY Ora- 
raw avrov, 11 Kai adroit Ampovra Ty Kd..aow 
’ ~ ‘ , =. > , ‘ , 
abray rept rdyTwY wy éroincay. Kai diaypapec 
. selec ee SM ela 
Toy olkoy Kai Tag é&ddoug avrod Kai THY Urd- 
oraciw avrov, Kal mavra ra 
avroic Kai dtaypawec évavtiov abriy, kai gu- 
Nakovrat mavra ra dikawparad pov Kai wavra 
Towcovew avra. 


Ta mpoorayparad pov kai 


mpooraypara 











EZECHIEL, XLII, XIII. 


19 Et ad ventum occidentalem mensus est 
quingentos calamos in mensure. 
20 Per quatuor ventos mensus est murum 


calamo 


ejus undique per circuitum, longitudinem 


quingentorum cubitorum, et latitudinem 
quingentorum cubitorum dividentem inter 


sanctuarium et vulgi locum. 


CAPUT XLIII. 


1 Er duxit me ad portam, que respiciebat 
ad viam orientalem. 2 Et ecce gloria Dei 
Israel ingrediebatur per viam orientalem ; et 
vox erat ei quasi vox aquarum multarum, et 
3 Et vidi 


visionem secundum speciem quam videram, 


terra splendebat a majestate ejus. 


quando yenit ut disperderet civitatem : et 
species secundum aspectum, quem videram 
juxta fluvium Chobar : et cecidi super faciem 
meam. 4 Et majestas Domini ingressa est 
templum per viam porte, quee respiciebat ad 
orientem. 5 Et elevavit me spiritus, et 
me in atrium interius: et ecce 
6 Et 
audivi loquentem ad me de domo: et vir 
7 Et dixit ad me: Fili 
hominis, locus solii mei, et locus vestigiorum 


introduxit 
repleta erat gloria Domini domus. 


stabat juxta me, 


pedum meorum, ubi habito in medio filiorum 
Israel in eternum: et non polluent ultra 
domus Israel nomen sanctum meum, ipsi et 
reges eorum in fornicationibus suis, et in 
8 Qui 
fabricati sunt limen suum juxta limen meum, 
et postes suos juxta postes meos; et murus 


ruinis regum suorum, et in excelsis. 


erat inter me et eos: et polluerunt nomen 
sanctum meum in abominationibus, quas 
fecerunt : propter quod consumpsi eos in ira 
mea. 9 Nune ergo repellant procul fornica- 
tionem suam, et ruinas regum suorum a me: 


et habitabo in medio eorum semper. 10 Tu 


| autem fili hominis ostende domui Israel tem- 


, plum, et confundantur ab iniquitatibus suis, 


| eb metiantur fabricam : 


12 Kai rv dtaypagijy rod oixov imi tHe Ko- 


pugne Tov dpove, mavra Ta bpla adTod KU- | 
-sanctorum est: hee est ergo lex domug, 


chdodev dyia ayiwy. [Odrog 6 vdpuo¢ Tov otkov.] 


11 Et erubescant ex 
omnibus quie fecerunt: figuram domus, et 
fabricee ejus exitus, et introitus, et omnem 
descriptionem ejus, et universa praecepta 


Saka , soi suai ne MOLY ctumque ordi j 
abrov kal mavTa Ta voutma adbrov yrwpreic | ye ats pa ED) UpRedighs OMApeR 


leges ejus ostende eis, et scribes in oculis 
eorum; ut custodiant omnes descriptiones 
ejus, et preecepta illius, et faciant ea. 
12 Ista est lex domus in summitate mon- 
tis: omnis finis ejus in circuitu, sanctum 
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© IEZEKIBA, py’. 


13 Kai raira ra wétpa rod Ovoiacrnpion sv wHXEL 
Tov mhyswcg Kal radaorijc KbA\Twpa BADouc tri 
Tijxvv, cal wijpxug Td eDpoc, kal yeiooc imi Td 
xEithog abrod xuedobev, orOapic. Kai rovro rd 
boc rod Ovatasrnpiov 14 Ex Baboug rho apxns 
TOU KoWWpaTog a’rod mpd¢ Td tAaoTHptoy Td Heya 
Touro wrokdrwhey, mnxGv Ovo, Kai TO ¢dpoC 
Tixewe. Kai awd rod itAaornpiov rot puxpov iri 
TO iNaorhptoy To péya THKELS TEcoapEc, Kal edpoc 
mixug. 15 Kai ro dowry rnxXGy resodpwr, Kai 
aro Tov aoujpr\ Kai UrEepadyvw THY KEepaTwY wixvE. 
16 Kai rd apupr anya Owesca pheoug, ini 
mixee OWoEexa’ Térpadywroy tmira Téccapa pépy 
ab’rod. 17 Kal rd ihkaorhpioyv anyday dexarecoa- 
pwv 7d pijKoc, éwi mHyec Oexaticoapac’ Td ebpoc 
ixi Tésoapa pépn airov, kal 7d yeiooe abr Kv- 
crd0ev KuKAovpEvoy alT@~ Hurov mHXEwWe, Kai 7d 
cicopa abrov aHxue KuKAOGEY* Kal-ol KAyLaKrij- 
18 Kai 


time mode mé YR avOpwmov, rade Eyer Kiproc 6 


peo avrot BErovreg Kara avaroddc. 


Od¢ “lopand Taira rad mpooraypara Tov Ovo.a- 
ornpiov év yuépa Tomsewo avTov, Tov avadgipey 
, > > ~~ © cA *y La . 
tm’ avrov d\OKauT@maTa Kal TpoTXEELY TPdCG abTd 
alwa. 


toic te tov oxipparog Saddove rote eyyifouar 


mpog pe, Aéyer Kiprocg O Oedc, Tov AgtrovpyEiv por | 


pdoxoy te Bowy repi apapriac. 20 KaidAnporta 
“) ~ ov > ~ ‘A - > 4 s 
te Tov atuwarog abrov, Kat étmOnoovow ini ra 
tégoapa Képara tov Qvovacrnpiov Kai éxi rac 
’ 4 ~ et ‘ es . 4 LA 

Téscapacg ywviac TOU ithaarnpiov kai ii Ty Bacw 
kikdw, kat tEiXaoovrar ato. 21 Kai AnWovra 
Tov poaxoy Toy Epi apwapriac, Kai KarakavOy- 
oETa év TH aATOKEXWpLOMEYy TOU olKOU éEwOey THY 
ayiuy. 22 Kai ry pipe ra Cevrépg AHnpovra 
ay ee Oe a ‘ f: ¢ ; ; 
épipoug Ctbo aly apwmoug drtp apapriac, Kai 
Bitdoovrar 70 Ovovaoriprov Kabdre tEihaoavro év 
TO pOoXyp. 


ANagHov mpogoicover udaxov tk Body duwpor cai 


23 Kai werd ro ovvredioat roy éki- 
kp.ov tx rpoBarwy duwuov, 24 Kai mpoooicers 
tvavtiov Kuptov* cai émiwpibovouww ot tepeic ex’ 

Severs fears easy, , a 
avira da, Kai avoigovoty aira dNoKkavT@para Tip 
Kupiy, 
‘ : es te 1 2 . 
apapriac’ Kad’ dpépay Kai pooyoy tk Body Kai 


25 ‘Errd ijpépac roiuseg Epidov wip 


kptoy tx rpoBdrwr, duwpa wojsovew 26 “Exra 
paRwakt APTA 58 e ‘ 

qpEpac’ kai tEiAdoovrat 7b Ovovasripioyv Kai Ka- 
abrav. 


Oapwiow abro, Kai mdncovar 


XE(pac 
27 Kai fora awd rig nutpag rig byddng Kai 
éxixewva romoouay ot lepsic éxi 7d Ovoragrhp.oy 
Tad dA\oKauTOpara poy Kal Ta TOU owrnpiou buov: 


cai mooodétouat vutic, Myst Kt-prog.. 


—————s eS SS 


19 Kai dwcag. rote tepevior rote Aeviratc | 
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EZECHIEL, XLIII. 


13 Iste autem mensure altaris in cubito™ 
verissimo, qui habebat cubitum et paimum;: 
in sinu ejus erat cubitus, et cubitus in latitu- 
dine, et definitio ejus usque ad labium ejus, 
et in cireuitu, palmus unus ; hc quoque erat 
fossa altaris. .14 Et de sinu terre usque ad 
crepidinem novissimam duo cubiti, et latitudo 
cubiti unius: et a crepidiné minore usque ad 
crepidinem majorem quatuor cubiti, et lati- 
tudo cubiti unius. 15 Ipse autem Ariel 
et ab Ariel usque ad 
16 Et Ariel duo- 


decim cubitorum in longitudine per duodecim 


quatuor cubitorum: 


sursum, cornua quatuor. 


cubitos: latitudinis: quadrangulatum squis 


lateribus. 17 Et crepido quatuordecim cubi- 
torum longitudinis, per quatuordecim cubitos 
latitudinis in quatuor a angulis ejus : et corona 
in circuiturejus dimidii cubiti, et sinus ejus 
unius cubiti per circuitum: gradus autem 
18 Et dixit ad me: 
Hi 
sunt ritus altaris, in cuacumque die fuerit 
fabricatum ; ut offeratur super illud holo- 
19 Et dabis 
sacerdotibus, et Levitis, qui sunt de semine 
Sadoe, qui accedunt.ad me, ait Dominus Deus, 
ut offerant mihi vitulum de armento pro pec- 
cato. 20 Et assumens de sanguine ejus, 
pones super quatuor cornua ejus, et super 
quatuor angulos crepidinis, et super coronam 
in circuitu: et mundabis illud, et expiabis. 
21 Et tolles vitulum, qui oblatus fuerit pro. 
peccato: et combures eum in separato loco 
domus extra sanctuarium. 22 Et in die 
secunda offeres hircum caprarum immacula- 
et expiabunt altare, sicut 
23 Cumque comple- 
veris expians illud, offeres vitulum de armento 
immaculatum, et arietem de grege immacula- 
tum. 24 Et offeres eos in-conspectu Domini ; 
et mittent sacerdotes super eos sal, et offerent 
eos holocaustum Domino, 25 Septem diebus 
facies hireum pro peccato quotidie: et vitu- 
lum de armento, et arietem de pecoribus 
immaculatos offerent. 


ejus versi ad orientem. 
Fili hominis, hee dicit Dominus Deus: 


caustum, et effundatur sanguis. 


tum pro peccato : 
expiaverunt in vitulo. 


26 Septem diebus © 


expiabunt altare, et mundabunt ilud: et 


implebunt manum ejus, 27 Exp’etis autem 
diebus, in die octava et ultra, facient sacerdo- 
tes super altare holocausta vestra, vt que 
pro pace offerunt, et placatus ero ‘Vobis, ue 


Dominus Deus. 
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LEZEKIHA, po’. 


KE®. pd’. 


1 KALI éxéorosWé pt cara iv Oddy rig wiANG 
TOV aylwy rig tEwrépac rig Brerobone Kara 
avaToac, kal airy wy Kexevopévyn. 2 Kai tive 
Kipioc moog pé H riAn adrn keecopévy Eorat, 
ob« avorxyOnoerai, Kal ovdeic pr) OuAOH Ov abrig’ 
drt Kodpuocg 6 Oedc Iopaijd sioeNevoerar Ov abrije, 
kal Eorae Kecetopévyn. 8 Ardte6 ryobpevog ovroc 
KaOhosrar tv adry rov gayéiy aprov évarTiov 
Kvupiov’ card rijv d0dy aihdap rijg widne eioedev- 
C&T HL, KaL KATA TIVY Oddy adbrod tLEdedoerar, 4 Kai 
> U ' 1 4 « A ~ , ~ 4 
Elonyayé me Kara THY Oddy Tg wbANCS THE TPOS 
Boppay Kartvavri rot olkov’ Kal idor, cai idod 
trong SdEne 6 Olkoe TOD Kupiod, Kat tintw ert 
mpdcwrdy jov. 5 Kal time Kupiog mpdc pé Ye 
avUpwrou, tagoyv elc THY kapdiay cov, Kai iE 
Toic dPOadpotcg Kai Tote wot cov aKove TavTa 
la = ‘ ~ A ~ & , ‘ 
boa tyw AadG pera cov, kard mwavrTa Ta TpO0G- 
Taypatra Tov oikov Kupiov kat mayra rad vopipa 
abrov’ Kai raéeac ry Kapdiay cov tic THY sicodov 

ma ” A , ‘ S} , > ~ ?» ~ 
Tov olkov Kata Tucac Tac tddoug a’rod tv rat 

She Rae Pas ‘ 
Toig ayiow. 6 Kai tpeic mpdg tov oixoyv rov 
mapaniuKkpaivorvra, mpdc Toy, olkov rov *Iopanr 
Tade Aéyer Koproe 6 Oed¢ ‘Inavota0w tyiv ard 
7 Tov 


eloayayeiv bac viodc a\oyeveig amEoUTMHTOUS 


~ ~ ? ~ c ~ , + 
Tachyv TOY avoMeaY UBOY, otKkog ‘Iopands, 


Kapodia kai arepirpnrovg capKt, Tov yiveoOa év 
Tote ayiore pov kal BEBnody aira ty TP mooe- 
pepe Unde aprove capac Kai alua, Kal mape- 
Batvere rHy StaOHkny pov ev racare raic avopiaty 
bpov, 8 Kal duratare rot pvddooew pudraxde 
ty Totg ayloc pov. 9 Ard rodro rade Aéyer Ki- 
poe 6 Oedc Ilae vide addoyérj¢ arepitunrog Kap- 
dig kal airepitphnroc capKi ovK sicéhevoerar éic 
\ oo , y ~ eon , ~ ~ ” 
Ta dytd pou tv maoly vioic a\NoyEevov Twy OvTwY 
iv péaw otkov Iopand, 10 ’AAX’ h of Aevirat otrt- 
veg agnravTo am ipmov ty Tp TrAavaobat Tov ‘Io- 
‘ , > ~ , Le > , ? 
oan am éuov Kardrio0ey Tov svOvpnuatwr ad- 
rov* kaidnpovrar aduciay abrwv, 11 Kai éoovra 
ty Totc aylorg pov AEtToupyouvTec Ovpwpoi Emi TWY 


TVADY TOU olKoV Kai AELTOUPyOUYTEC TH OlKip* OTOL 


, ‘ , gees As , x 
opdéovot Tag Ovotag Kai Ta OdAOKaUTMpaTa TY 


Naw, wal ovToe oTHoovTat svayTiov Tov Aaov Tov 
Aetroupysty abroic, 12 ’Av@’ dy éerrobpyour av- 
roic 7po mMootwou TwY EidWAwY abrwY, Kal éyé~ 
vero TH oikw’Iopanr sic KéAaoww adikiag’ EveKa 
TowTov jou Tv yélod yoo tx’ avrodg, éyet Kv- 


prog 6 Oedc, [kai Anpovrar riy avopiay abroy,] 














EZECHIEL, XLIY. 


CAPUT XLIV 


1 Er convertit me ad viam porte sanctuarii 
exterioris, qua respiciebat ad oriertem: e% 
erat clausa. 2 Et dixit Dominus ad me: 
Porta hac clausa erit: non aperietur, et vir 
non transibit per eam: quoniam Dominus 
Deus Israel ingressus est per eam, eritque 
clausa. 3 Principi Princeps ipse sedebit in 
ea, ut comedat panem coram Domino: per 
viam porte vestibuli ingredietur, et per viam 
ejus egredietur.. 4 Et adduxit me per viam 
portee aquilonis in conspectu domus : et vidi, 
et ecce implevit gloria Domini domum : Do- 
5 Et dixit 


ad me Dominus: Fili hominis pone cor tuum. 
p 3 


mini ; ¢t cécidi in faciem meam. 


et vide oculis tuis, et auribus tuis audi omnia, 
quee ego loquor ad te de uniyersis czeremoniis 
domus Domini, et de cunctis legibus ejus : et 
pones cor tuum in viis templi per omnes exi- 
tus sanctuarii, 6 Ht dices ad exasperantem 
me domum Israel: Hiee dicit Dominus Deus; 
Sufficiant vobis omnia scelera vestra domus 
Israel, 7 Eo quod inducitis filios  alienos 
incircumcisos corde, et incircumcisos carne, 
ut sint in sanctuario meo, et polluant domum 
meam: et oftertis panes meos, adipem, et 
sanguinem ; et dissolvitis pactum meum in 
omnibus sceleribus vestris. 8 Et non ser- 
vastis preecepta sanctuarii mei : ét posuistis 
custodes observationum mearum in sanctuario 
meo yobismetipsis. 9 Hee dicit Dominus 
Deus : Omnis alienigena incircumcisus corde, 
et incircumcisus carne, non ingredietur sanc- 
tuarium: meum, omnis filius alienus qui est 
10 Sed et Levite, 


qui longe recesserunt a me in errore filiorum 


in medio filiorum Israel. 


Israel, et erraverunt a me post idola sua, et 
portaverunt iniquitatem suam: 11 Erunt in 
sanctuario meo editui, et janitores portarum 
domus, et ministri domus : :psi mactabunt 
holocausta, et victimas populi : et ipsi stabunt 
in conspectu eorum, ut ministrent eis. 
12°Pro eo quod ministraverunt illis in 
conspectu idolorum suorum, et facti sunt 
domui Israel in offendiculum iniquitatis : 
idcirco levavi manum meam super €os, ait Do- 


minus Deus, et portabunt iniquitatem suam ; 


—_—————___. __. 
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LEZEKIHA, pd’. 


13 Kai ob éyytovor rede pé Tov isparevew pot, 
obdé rod mpoodyew mpde ra dyia vid Tov 'IopanA 
ovdé poe ra dy Tov ayiwy pov* Kai Ajpovrat 
aryiay abréy tv 77 mAavysa y ttdavyIyCay. 
14 Karafovow atrote guddccay pudaKag Tov 
oixou sic wavra ra épya adrov, Kai sic wavTa boa 
dv roijowow 15 Ob tentig ot Aevirat ot vioi Tod 
Ladlode olrwee ipvrtakavro rag gpvAakdg Tor 
dyiwy pov tv rm mravacOar oikoyv Iapanr an 
imod* obrot mpoodzoucr mpdog pe Tov detroupyety 
Mot, Kai oTHoovTar Td TpoTwOU pov Tov mpoc- 
pipe por Ouoiay oréap Kai alpa, Eyer Kupwoc 0 
Oedg. 16 Odrot tice\edoovrat tic Ta ytd pov, Kai 
obroe mpoceAevoovrat Tpde THY ToamTElay pov TOU 
Aecroupyety pot, Kai PuAdEovot Tag PvAaKag pov. 
17 Kai isra iv rp sioropevecOar abrovg rac 
midacg tig avdyjg Tig towrépac, orodkdcg wae 
tvyddoorvrar’ Kai ovK évdvoovrat ipa tv TP et- 
Toupyety avrodvg and ThE mUANS Tico towrépac 
aihijc. 18 Kai Kxidaperc AwWao Rovaw tmi raic 
kepadaic abray, kai mepioxehiy va EEovowy ert 
Tag dcpvac aiTdy, kai ob mEpigwoorvra ic, 


19 Kai ty r@ éxropevecOat adrode sig THY adArjv 


Thy twripay mpoc Tov aby éxddcovrar Tac’ 


‘ ’ ~ ¥ > s ~ , » 
oro\ag abroy, tv ale adrot NETovpyovow iv ad- 
~ . lA > s ? ~ > , ~ 
taic, Kai Onoovow adrac tv raic tedparcc TOY 
« ’ ‘ 2 4 x c ‘4 ‘ > ’ 
ayiwy, kai ivdbcovrat oroddc Erépac, Kal ov pip 
aytdowor roy Nady tv Taic oro\aic abrHy. 20 Kai 
Tac Kepahdc airey od Evphnsovrat, Kai Tag Kdpac 
abtév ob Wrwoovat, Kadkimrorreg KadbWove Tag 
keparac airav. 21 Kai olvoy ob py) miwar rac 
ispede tv Tp siomopeverOar abrode sic THY abdry 
riy iowrépav, 22 Kai ynpay cai éxBeBrAnpévny 
ob Aipbovrat EavToig ic yuvaica, ard’ h waplévov 
tx TOU oxépparog 'Iopajd* cai ynpa tay yévnrar 
2 iepéwc, AjWovra. 23 Kai roy Aady pov o:- 
Odkovew ava péoov ayiov Kai BEeBHAov, Kai ava 


pégoy axaQdprov Kai kaQapov yywpwvoy adroic. 


r ‘ 2 ‘ , a “8 2 U 
24 Kal émi Kploww atparog ovrot émtoTnoovrat 
‘ 


Tov dvaxpivery: Ta Sucawpara pov dixawaoovat, 
kai Ta Kpiwarad pov Kpwovot, Kai Ta vouid pov 
kai Ta Mpoorayparéd pov ty maaaig Taig éopraic 
pou dvdakovra, kaitad oaBBarad pov ayiaoovot. 
25 Kai imi Wuxny avOpwrov oir ticehedcovrat 
Tov puavOijvat, aN fy éewi marpi Kai éxi pyrpi 
cal ini vig) wai imi Ovyarpi cal imi ddedop 
kai éxt adedpy adrov, i) ob yéyorvey avdpi, 
pravOjoerar. 26 Kai pera rd rabapio9qva 
avroy ixra tpépag Kapiynoy abr@. 27 Kai 
q av ypeog sig Thy 
THY towrépay Tov eroupyelv iy rH ayiy, 


elovropebwyrat ab\iyy 


mposoicovow ihacuor, héyee Kupwoc 6 ede, 


a nn TE | 





EZECHIEL, XLIV. 


13 Et non appropinquabunt ad me ut sacer- 
dotio fungantur mihi, neque accedent ad omne 
sanctuarium meum juxta sancta sanctorum : 
sed portabunt confusionem suam, et scelera 
sua que fecerunt. 14 Et dabo eos janitores 
domus in omni ministerio ejus, et in universis. 
15 Sacerdotes autem et 
Levite filii Sadoc, qui custodierunt ceoremo- 
nias sanctuarii mei, cum errarent filii Israel 


qu fient in ea. 


— 


a me, ipsi accedent ad me ut ministrent 
mihi: et stabunt in conspectu meo ut offerant 
mihi adipem et sanguinem, ait Dominus 
Deus. 16 Ipsi ingredientur sanctuarium 
meum, et ipsi accedent ad mensam meam ut 
ministrent mihi, et custodiant cxremonias 


meas. 17 Cumque ingredientur portas atrii 





























interioris, vestibus lineis induentur: nec 

ascendet super eos quidquam laneum, quando ‘ 
ministrant in portis atrii interioris et intrin- 
secus, 18 Vitte lines erunt in capitibu * 
eorum, et feminalia linea erunt in lumb 
eorum, | sudore, — 
19 Cumque ingredientur atrium exterius a 


et non accingentur in 
populum, exuent se vestimentis suis, in — 
quibus ministraverant, et reponent ea in ga 
zophylacio sanctuarii, et vestient se vesti- 
mentis aliis : et non sanctificabunt populam ‘ 
in vestibus suis. 20 Caput autem suum non 
radent, neque comam nutrient; sed tondentes, 
attondent capita sua. 21 Et vinum non’ 
bibet omnis sacerdos quaado ingressurus 
est atrium interius, 22 Et yiduam et re- 
pudiatam non accipient uxores, sed virgines z 
de semine domus Israel: sed et viduam, quae 
fuerit vidua a sacerdote, accipient. 23 Et 
populum meum docebunt quid sit inter 
sanctum et pollutum, et inter mundum et- 
immundum ostendent eis. 24 Et cum fuerit. 
controversia, stabunt in judiciis meis, et 
judicabunt : leges meas, et preecepta mea in — 
omnibus solemnitatibus meis custodient, et 
sabbata mea sanctificabunt. 25 Et ad mor- 
tuum hominem non ingredientur, ne polluan- 
tur, nisi ad patrem et matrem, et filium eb 
filiam, et fratrem et sororem, que alterum P 
virum non habuerit: in quibus contamina- 
buntur. 26 Et postquam fuerit emundée 
septem dies numerabuntur ei. 27 Et in | 
introitus sui in sanctuarium ad_atriun 
interius, ut ministret mihi in sanctua 
offeret pro peccato suo, ait Dominus De 
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IEZEKIHA, p20’, pe’. 

28 Kai éorat adroic ele eAnpovomiay. *Ey® kdn- 
te ; ; etre 3 , 
Povoula abroic, Kai KaTdayxEotc avroic ov Cob%- 
cera év Toig vioig ‘Iopann, bri ty Kardoyeote 
airov. 29 Kai rae Quciac wai ra ométp apapriac 


: , r 3 
Kai Ta ume ayvoiac obror pdyorram, Kal ray 


apopitpa ty rp lopan\ abroicécra, 30 'Arapyal 


: 3 
TAVTMOY Kai TA TOwWT6TOKA TaYTWY Kal TA adatpé- 
Hara TayTa’ ék TavTwY THY ATapxGY buoy Totc 
Pate b Meta p Sead 
lepevowy tora. Kai Ta rowroyevynpara bpev 
, ee ROMY x 

Owoere Twp tepet Tov Osivar evhoylac vudy imi rode 
mn” « ~ ~ ~ , 

otkovg vay. 31 Kai ray Ovynoimaioy Kai Onora- 
wroy te THY merevdy Kai te TOY Krnvdy ob 


payovrar ot tepete. 


KE®, pe. 

1 KAD éy 7@ caraperpetobar dpac tiv yay ev 
k\ypovonia adopreire drapyiy Te Kupip tytov 
a7 Tie ye, wéevre Kai eiwoot yittadac pijKoe Kal 
edpoc eikoot yikiadac, dywoyv korar év maou roic 


ae 


opto. avrov cuxdo0ev. 2 Kat tora te rovrov 
aytdopara mevrakdowor ext wevtakociove TeTpa- 
r : é 2 2 
ywovoy xuchobev kai TevTijKovra mHxELc OvdoTnpa 
abrav Kkucdobevy. 3 Kai ie rabrne rio Cvaperpn- 
r ~ ’ . oo» a 
sews OLvapEerpHoere pHkoc wévre Kal eikoor YiAtddac 
‘ 7. Mn , a7 > ~ wy id4 
kat sdpog eikoot yiNtdoac, Kai ty airy tora dyra 
Soe: ty datas pee ely Pe oe 
Tov ayiwy, 4’Azrd ric yij¢ tora Tote teoEvor 
Toic AEtrovpyovow ty Tw ayip, Kat ~oTaL Toi¢ 
éyyiGovou eroupyeiv TH Kupip' kai tora ad- 
Toic Tém0e kic olKoUE ApwpLOp_évoVSG TH ayracp~ 
avréyv, 5 Ricoo wal wévre yirtadac pijoc, Kai 
edpoe Elkoot xiAvadeg* Kal Tote Aevirate Toi¢g et- 
Toupyovor TP olkp avroig sig KaTadoyEow TOAELC 
Tov karotkety, 6 Kai rv karaoyeow Tig TOAEWS 
OwsErg wéevTE YIALAOaE EdpOc, Kai pKoc TévTE Kal 
c ) 
” / a , e > ‘ ~ t , 
elkoot xiNLdOae, bY TOdTOY  amapx?) THY ayiwy 
trayri oik lopand toovra. 7 Kai r@ ayoupévyp 
é« robrouv Kal amd TovTov éic Tac admapyac TOY 
dyiwy, sic Karacyxeo Tij¢ mo\Ewe, KaTa Tpdow- 
Tov THY aTapYOy Tay ayiwy Kal Kara Tobcwroy 
s 4 - i Rests ; 
THe KaTacXéoEWS THC WoAEWO Ta TPoG AahaccaY 
kai awd TOY mpd¢ Ou\accay pie avaroddc’ 
kat TO pikog wc pia Toy pepidwy and Trev 
« ‘ ~ A , ‘ 4 ~ ? \ 
dpiwy Tey mpdc Baraccay, Kai TO piKog emi 
Ta Opia Ta mpde avarordg Tic yij¢c. 8 Kai 
m” >? ~ ? , ? a +d: i ’ 
éorar avT@ sic Karacyeow tv r~ “lopanr, Kai 
ov Karaduvacredaovew ovKéTe ot apnyovperor 
Tov ‘IopanX roy Aady pov, Kai THY yijv KaTaKXn- 
povopyaovoty oikoc ‘TopaiX cata pudtac airor. 


7H 














EZECHIEL, XLIV. XLV 


28 Non erit autem eis hereditas, ego hereditas 
eorum ; et possessionem non dabitis eis in 
29 Victi- 


mam et pro peccato et pro delicto ipsi come- 


Israel, ego enim possessio eorum. 


dent : et omne votum in Israel ipsorum erit. 
30 Et primitiva omnium primogenitorum, et 
omnia libamenta ex omnibus que offerentur, 
sacerdotum erunt: et primitiva ciborum 
vestrorum dabitis sacerdoti, ut reponat bene- 
dictionem domui tue. 31 Omne morticinum, 
et captum a bestia de avibus et de pecoribus 


non comedent sacerdotes. 


CAPUT XLV. 


1 CumQuE ceeperitis terram dividere sortito, 
separate primitias Domino, sanctificatum de 
terra, longitudine viginti quinque millia, et 
latitudine decem miilia :; sanctificatum erit in 
2 Ht erit 


ex omni parte sanctificatum quingentos per 


omni termino ejus per circuitum, 


quingentos, quadrifariam per circuitum : et 
quinquaginta cubitis in suburbapna ejus per 
gyrum. 3 Et a mensura ista mensurabis lon- 
gitudinem viginti quinque millium, et latitu- 
dinem decem millium, et in ipso erit templum, 
sanctumque sanctorum. 4 Sanctificatum de 
terra erit sacerdotibus ministris sanctuarii, 
qui accedunt ad ministerium Domini : et erit 
eis locus in domos, et in sanctuarium sancti- 
tatis, 


tudinis, et decem millia latitudinis, erunt 


5 Viginti quinque autem millia longi- 


Levitis, qui ministrant domui ; ipsi posside- 
bunt viginti gazophylacia. 6 Et possessionem 
civitatis dabitis quinque millia latitudinis, et 
longitudinis viginti quinque millia, secundum 
separationem sanctuaril, omni domui Israel. 
7 Principi quoque hinc et inde in separatio- 
nem sanctuarii, et in possessionem civitatis, 
contra faciem separationis sanctuarii, et con- 
tra faciem possessionis urbis ; a latere maris 


usque ad mare, et a latere orientis usque ad 


‘orientem ; longitudinis autem juxta unam- 


quamque partem a termino occidentali usque 
ad terminum orientalem. 8 De terra erit ei 
possessio in Israel: et non depopulabuntur 
ultra principes populum meum; sed terram 


dabunt domui Israel secundum tribus eorum. 
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IEZEKIHA, pe’. 
9 Tade Aéye Kipiog Oedg ‘Ikavotcbw byiv ot 
apnyovmevor tov "LopatA, aduiay Kav Tada 
Twpiav adéecOe, kpina Kai katcocbyyny Tomdare’ 
tEdpare Karaduvacteiay amd Trot Naov pov, dEyEt 
10 Zvyd¢ Sikatoc kal pérpov diKkavoy 


11 Kai 


Kupuoe Oedc. 
kai yoimE Oucaia tarae byty rov pérpov, 
Pia ae? ee) yrt, iy PY RKe 
» xotmE dpolwo pia ~orar row AapBavew* Td 
G&earov rov yopop xotwmt, kal rd dékarov Tov 
youop, mpo¢ To yonop Eorar Td tooyv, 12 Kai ra 
ordOuta eixoor 6BoXrol, wévre cixdot, wévTe Kai 
, , , , : a ere 
gikot, déea Kai mevriKovra gikho 1) pya ~orar 
vuiv. 13 Kat atry  drapyy iy adopters, 
txTov pétoov ad Tov youdp TOU mupov, Kal TO 
e 5 Re mere i ss 
Exrov avTov TOU oidi amd TOU Kdpou THY KpLOdr. 
14 Kai 7rd rpdoraypa rod édaiov Kkoridny éaiov 
and d&ka KOTUAGY, OTL al Oéka KoTUAat Eloi youdso. 
15 Kai mpdBaroy amd rév mpoBdtwy amd d&ka 
? ’ ? ~ ~ ~ ~? , > 
agaipgua tk racéy Tév rarpidy Tov 'Iopann, sic 
Ouciac kal cig dNoKavTapara Kai tig GwTNPioU Tov 
tEiaokesOar wepi Huey, Neyer Kvproc Oedc. 16 Kai 
mac 6 Aabe Owe THY arapxyny TadbrHY TY apn- 
youpévy Tod "lopayd. 17 Kat dud rod adnyov- 
P » ae , x oe ; teat 
pévov tora Ta Ohokavr@para Kai at Ovoia Kai at 
oroveai tv tate éopraic Kat ty raic voupnviare 
kai év roig caBBarog Kai ty maoac Taig ~opratc 
oikov “IopanX: abri¢g romon ra drip apapriac 
kat rijv Ovoiay cai rad 6\oKavTmpara Kai Ta TOU 
swrnplov Tov EAdoKecOan drip Tov olkov Iaparr. 
18 Tade Eyer Kipwocg Osdg 'Ey TY mewrw pevi 
pig Tov pynvoeg AnbecOe pocxoy te Body duwpoy 
Tov tidoacOat 7rd dyrov. 19 Kai Ajwerar 6 
tepede 470 TOU aipatrog Tov tEiAacpot, Kai dwoe 
imi rac gpdutg Tov oikov Kai ixi rag Técoapac 
, ~ ¢ ~ + 4 AI La ‘ ‘ 
ywviag Tov tepov Kai émi rd Ovovaorhowoy Kat ii 
rag piace Tig mide Tig adAto Tig éowrépag. 
20 Kai otrwe romoag tv re pyri rH EBD6py* 
peg Tov pnvog ANPy wap’ Exdorov adpowpay, Kai 
eEihkdoeas Toy olkoy, 21 Kai ty rp xoTw reo- 
capeckadekdry Tov pyvog tora dpiv Tb Tdaoxa 
22 Kai 


éoprn* émrTd apuipac alupa MecGe. 


Tonos O apnyovpevog ty éxsivy TY ymepga Urip 
aitov nai Tov olxov Kai iio wayro¢ Tov Aaov 
THe yii¢ pooxoy imip apapriag. 28 Kai rade 
imta Hpépacg Tie éoprijg mwoujos bNoKavT@paTa 
rp Kuply, éxra pooxoug wai txrd Kpwode apw- 
povg KaO nytpay rac émra mpépac, Kai wrto 


apapriacg Epipoy aiydy Kab’ ypépay, Kai Ovoiar. 











EZECHIEL, XLY. 


9 Hee dicit Dominus Deus: Sufficiat vobis 
principes Israel: iniquitatem et rapinas in- 
termittite, et judicium et justitiam facite, se- 
parate confinia vestra a populo meo, ait Do- 
minus Deus. 10 Statera justa, et ephi 
11 Ephi 


et batus eequalia, et unius mensure erunt: 


justum, et batus justus erit vobis. 


ut capiat decimam partem cori batus, et 
decimam partem cori ephi: juxta mensuram 
12 Siclus 
Porro viginti. 


cori erit equa libratio eorum. 
autem viginti obolos habet. 
sicli, et viginti quinque sicli, et quindecim 
sicli, mnam faciunt. 13 Et hee sunt pri- 
mitiz, quas tolletis: sextam partem ephi de 
coro frumenti, et sextam partem ephi de coro 
hordei.. 14 Mensura quoque olei, batus olei, 
decima pars cori est: et decem bati corum 
faciunt : quia decem bati implent corum. 
15 Et arietem unum de grege ducentorum 
de his que nutriunt Israel in sacrificium, et 
in holocaustum, et in pacifica, ad expiandum 
pro eis, ait Dominus Deus. 16 Omnis po- 
pulus terre tenebitur primitiis his principi 
in Israel. 17 Et super principem erunt ho- 
locausta, et sacrificium, et libamina in solem- 
nitatibus, et in calendis, et in sabbatis, et in 
universis solemnitatibus domus Israel : ipse 
faciet pro peccato scrificium, et holocaustum, 
et pacifica ad expiandum pro domo Israel. 
18 Hee dicit Dominus Deus: In primo 
mense, una ménsis, sumes vitulum de ar- 
mento immaculatum, et expiabis sanctua- 
rium. 19 Et tollet sacerdos de sanguine 
quod erit pro peccato ; et ponet in postibus 
domus, et in quatuor angulis crepidinis. 
altaris, et in postibus port) atrii imterioris. 
20 Et sic facies in septima mensis, pro uno- 
quoque qui ignoravit, et errore deceptus est, 
et expiabis prodomo. 21 In primo mense, 
quarta decima die mensis, erit vobis Pasche 
solemnitas: septem diebus azyma come- 
dentur, 22 Et faciet princeps in die 
illa pro se, et pro universo populo terre, 
23 Et in septen 
faciet holocaustum 


yitulum pro peccato, 
dierum  solemnitate 
Domino septem vitulos, et septem arietes 
immaculatos quotidie septem diebus: «#t 


pro peccato hircum caprarum quotidie, 
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IEZEKIHA, pe’, 12’. 


24 Kai réupa rp pdoxm Kai wimpara T~P Kpip 
25 Kai 


, x eee \ , ~ ns 
éy rip EBdomm pnvi mevrecadecary Tov pyvdc ev 


Touaec, Kai éXaiov TO ely TH TWéewpare. 


Ty é0TPH TWOoUjosiG KaTa TA a’Ta EnTa rpEPAC, 
kaboc Ta UTEP THC apapriac Kai Kabwe Ta ddo- 

, , : ‘ “ genni 
KavTMpatra Kai KaQwe 7d pavad Kai Kalwe To 


t\aov. 


KE®, pZ’. 


© 


1 TAAE Déyer Kipioc Oedc “H wbAn 4 ev ry 

> ~ ~s , € r a > A ” 
avd\y TH towrépg 1) BETOUTA TpPdG avaroac ~orat 
KecAeropévn && Hyuéoac Tac évepyov' ey TH mMéEpa 

a 

TOY caPBarwy avoLxyOy, Kat &y TH HEPA Tig vov- 
Enviacg advovyOnjoerar, 2 Kai cioehedcerar o adn- 
U ‘ « ay ~ ? ay ~ , ~ 
yobmevoc kara Tv Oddy Tov aitaw THe TUANC THC 
éow0ey Kai ornoerar emi Ta TpdOuvpAa THe TIAN, 
Kal wommoovoly ot lepeic Ta bAOKaVTWpAaTA abTOU 
kat Ta TOU swrnoiov adrov. Kai mpockuyncer 
éxi rou mpoQupou ric TIAN Kai e&ehedoerar, Kal 
4 TAN ov ju} KELGOH Ewe Eorrépac* 3 Kai mpoc 
kuyhnoer 6 Aabe TE YC KaTa Ta mpd0UpAa Th¢ 
midne ékeiyne Kai éy rote caBBarate Kai év raic 
vouunviare évavtiov Kupiov. 4 Kai ra ddoKav- 
THOMATA TpodoidE O agdnyodmevoe TW Kupiy év 
An i p “eB ee “ 
TH yew Tay caBBarwr, EE duvode apwpove Kai 
Kpvoy duwpov 5 Kal pavad, wippa ty Kprp, cai 
roic dpvotc Ovaiay dopa xeipog airov, kai éhatov 
DORN Ts CT EGPCS) Th 
TO Ely rp TEeupart. 6 Kai éy ry nmépg Tig vou- 
Enviag pooxov duwpoyv xai 8& apvodc, eat coroe 
dpwpoc tora, 7 Kat réwparyp Kpup cai weéppa 
TP MOoXW EoTa pavad, Kai Tog apvotg KaDwe ay 
txrrouy 1) xElp avTOV, Kat tXaiou 7b dy TH TEmpate. 
8 Kai év rp siorropevsoOar Tov adnyovpevoy Kara 
riy Oddy rod aikdw tie widng eiceAeboerat, Kai 
9 Kai 


yg > r c x ~ ede , 
bray eioropednTrat 0 abe THS vig évayTioy Kv- 


cara rny bddv Tie mUANC éeXEvoETAaL. 


plov éy raic éopraic, 0 siaTopEevopmevocg Kata THY 
60dv thio mUAne TH¢o BAErobone mpoe Boppav 
mpookuvely t&ehetoeTat Kara TIY OOdY Tig mbdANC 
THe Mpoe VvoToY, Kai O EloTOpEVOpMEVOC KaTa THY 
60bv Tipe THANE THe TpbG vorov éedeboETaL Kara 
Tv Oddy THE TUANS THE modo Boppav* obK ava- 
oroeWer Kara THy ANY Eic Hy eicehHrvOEY, aAN 
10 Kai 0 agn- 


yowpevoc év picw airiy iv rq siomopederOar ab- 


yy war’ evO0d adrijc tEeheboerau. 


‘ ai , ’ > ~ ‘ ? oF 
Tove eicedevoerar pet ad’T@y, Kai ty Tw éK7TO- 
pevecOar adrode t€edebdoera. 11 Kai éy rate 
éoptaic Kai éy Talg mavnybpsow torar TO pavad 
méppa TD poox Kal Téppa TY KpLUp, Kai Totc 
dyivoig Kabweo adv éxrowy 1) xElo adrov, Kai 
taiov ro ev Tp wémpare, 12 ’Edy dé roujoy 
ree , ‘ yee < , ; 
& abnyovpevog dporoyiay dAoKabTwLa owrypiov 

~ , s A , £ we ‘ , ‘ 
T@ Kupiy, cai avol—y eaut@ thy wvAnY Tv 
Mérouscay Kara avaro\aec, Kai ToLnoy TO ONoKav- 
? 
Twa ad’Tov Kai TA TOU GwrNpiov avrou by TpdTOY 
sh) MEAGRE, S ZTRA ap ad® , 
Tout ev TH NwEpG TOY caBBarwy" Kai tedevoerat, 
Kai KAXeloe TAC Ovpag pera TO tEeXOcivy abrov. 








EZECHIEL, XLV. XLYI. 


24 Et sacrificium ephi per vitulum, et ephi 
per arietem faciet: et olei hin per singula 
ephi. 25 Septimo mense, quinta decima die 
mensis, in solemnitate faciet sicut supra dicta 
sunt per septem dies: tam pro peccato, quam 
pro holocausto, et in sacrificio, et in oleo. 


CAPUT XLVI, 


1 Hac dicit Dominus Deus: Porta atrii in- 
terloris, que respicit ad orientem, erit clausa 
sex diebus, in quibus opus fit: die autem 
sabbati aperietur, sed et in die calendarum 
aperietur. 2 Et intrabit princeps per viam 
vestibuli porte deforis, et stabit in limine 
porte: et facient sacerdotes holocaustum 
ejus, et pacifica ejus: et adorabit super limen 
porte, et egredietur: porta autem non clau- 
detur usque ad vesperam. 3 Et adorabit 
populus terre ad ostium porte illius in sab- 
batis, et in calendis, coram Domino. 4 Holo- 
caustum autem hoc offeret princeps Domino: 
in die sabbati sex agnos immaculatos, et arie- 
tem immaculatum. 5 Et sacrificium ephi 
per arietem: in aguis autem sacrificium quod 
dederit manus ejus, et olei hin per singula 
ephi. 6 In die autem calendarum vitulum 
de armento immaculatum: et sex agni et 
7 Et ephi per 
vitulum, ephi quoque per arietem faciet sacri- 


arietes immaculati erunt. 


ficium: de agnis autem, sicut invenerit manus 
8 Cum- 
que ingressurus est princeps, per viam vesti- 
buli portz ingrediatur, et per eamdem viam 
exeat, 


ejus:; et olei hin per singula ephi. 


9 Et cum intrabit populus. terree 
in conspectu Domini in solemnitatibus: qui 
ingreditur per portam aquilonis, ut adoret, 
egrediatur per viam porte meridians: porro 
qui ingreditur per viam porte meridiane, 
egrediatur per viam portée aquilonis : non re- 
vertetur per viam porte, per quam ingressus 
10 Prin- 
ceps autem in medio eorum cum ingre- 


est, sed e regione illius egredietur. 


dientibus ingredietur, et cum egredientibus 
egredietur, 11 Et in nundinis, et in solemni- 
tatibus erit sacrificium ephi per vitulum, et 
ephi per arietem: agnis autem erit sacrificium 
sicut invenerit manus ejus: et olei hin per 
singula ephi. 12 Cum autem fecerit princeps 
spontaneum holocaustum, aut pacifica volun- 
taria Domino: aperietur ei porta que respicit 
adorientem, et faciet holocaustum suum et pa- 
cifica sua,sicut fieri solet indiesabbati: et egre- 
dietur, claudeturque porta postquam exierit, 
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IEZEKIHA, ps, pa’. 
13 Kai dpvdy traicioy duwpoy moumoe tig Oo- 
cabrwpa kad" i}pépay rp Kuply, mow rooeadror. 
14 Kai pavad rroujoe tm airy rb rpwi Exroy Tov 
péroov, kal tXaiov Tptroy rod ety Tov dvapi~ar ry 
oepidarw pavad rp Kuptp, mpdoraypa Ova mavroe 
15 Moujoere roy auvdv' kai rd pavad Kai TO EXavov 
Tounoere TO TOWwi, DNoKav’TwWpa Oia TavT6c. 16 Tade 
AEyet Kbpiog Ode’ Hay Op 6 dpnyobpevoc Odpua Evi 
te TOY ViOY abTov Ke THC KANPOVOLLaC a’TOU, TOUTO 
Tole vloi¢ abrov tora Karaoyeowc KAnpovopia. 
17 ‘Edy O& 09 Odpa ivi rév raidwy abrod, Kal 
Zorat abr@ Ewe rod Erove rij¢ abicewe, Kai amro- 
Sweoe Tp adnyoupivp* mijv Tie KAnpovopiac 
TOY vidv abTod abrotc Ecrat. 18 Kui ob pr) Aa3y 
6 adnyotpevoc ix Tig K\ypovoplag Tov Aaov TOU 
karaduvacrevoat avrovc’ ék THe Karaocxytoewe 
avrov Karak\npovopnoe. Tvic vioic av’Trov, brwC 
pry Ovackopmignrat 6 adc pov, ExaoTog EK THE 
Karacxyicewc avrov. 19 Kai sionyayé me sig rHpy 
eicodov Tig KaTa VwTOV Tice THANE, Ele THY eEEOpay 
Gv ayluy roby tepéwy THy BAETovTay Tpdc Boppar, 


20 Kai eize 


4 


2 


dod éxel rémoc KEXwpLopévoc. 


ot 


‘ 
at 


a 


x r a t , 


a ae Re ts ees 
mpoe wt Ovroc 6 rém0g toriv ob EbHoovowy éxet ot 
€ ~ s MJ A > , .  § « e ’ ‘ 
iepeic ra Drip ayvolag Kai Ta Vréip amapriag, Kai 
? ~ , x ‘ 4 , ~ yh > , 

ixet TéPovot TO pavadTd Tapdray Tov py Expéepery 
ele THY avAY THY wrépav Tov ayralev Toy Nady. 
21 Kai t&hyayé pe cic rhv abdjy ry uripayr, 
Kai wepupyayé we evi Ta Tecoapa pépyn THE aii, 
kai Ood avy KaTa Ta KXNITH THC ad’AHC, 22 Kara rd 


, 4 


kAtrog avAH, avr) eri Ta Técoapa, Kal THe aide 

> \ , ~ , ‘ 
aby) pukpd pyKovge mnxXGv TecoapdKoyta, Kai 
elipoc TNXOY TeLdKoYTa, METPOY EY Taic TécoapsL. 
23 Kai édpar koedp év abraic, kiedw Talc Téc- 
capo.’ Kal payeipeta yeyovora wroKkarw THY 
tEcdpGv Kixiy. 24 Kai ele mpdg pé Odror ot 


~ , ae r ’ ~ € 
olkot THY payeipwr, ob Ebhoovory txt ot NEToup- 


youvreg TH olkp Ta Oipara Tov aod. 


KE®. uf’. 
L KAI elonyayé pe tri ra wpd0upa Tov oikov, kai 
idob Udwp tEeropevero UroxarwOev Tod aiOpiov 
Kara dvaroXac, bTt TO TpdowToY Tov olKov EBAETE 


cara dvarodde, kal Td BOwp KaréBawvev amd Tov 


EZECHIEL, XLVI. XLVII. 


13 Et agnum ejusdem anni immaculatum 
faciet holocaustum quotidie Domino: semper 
mane faciet illud. 14 Et faciet sacrificium 
super eo cata mane mane sextam partem ephi, 
et de oleo tertiam partem hin, ut misceatur 
simile ; sacrificium Domino legitimum, juge 
atque perpetuum. 15 Faciet agnum, et sacrifi- 
cium, et oleum cata mane mane: holocaustum 
sempiternum. 16 Hee dicit Dominus Deus: 
Sidederit princeps donum alicui de filiis suis: 
hereditas ejus, filiorum suorum erit, posside- 
17 Si autem dederit 
legatum de hereditate sua uni servorum suo- 


bunt eam hereditarie. 


rum, erit illius usque ad annum remissionis, 
et revertetur ad principem: hereditas autem 
ejus, filiis ejus erit. 18 Et non accipiet prin- 
ceps de hereditate populi per violentiam, et 
de possessione eorum: sed de possessione 
sua hereditatem dabit fillis suis; ut non 
dispergatur populus meus unusquisque a 
possessione sua. 19 Et introduxit me per 
ingressum, qui erat ex latere porte, in gazo- 
phylacia sanctuarii ad sacerdotes, que re- 
spiciebant ad aquilonem : et erat ibi locus 
20 Et dixit ad me: 


Iste est locus ubi coquent sacerdotes pro 


vergens ad occidentem. 


peccato, et pro delicto ; ubi coquent sacri- 
ficium, ut non efferant in atrium exterius, et 
sanctificetur populus. 21 Et eduxit me in 
atrium exterius, et circumduxit me per qua- 
tuor angulos atrii: et ecce atriolum erat in 
angulo atrii, atriola singula per angulos atrii. 
22 In quatuor angulis atrii atriola disposita, 
quadraginta cubitorum per longum, et tri- 
ginta per latum: mensure unius quatuor 
erant. 23 Et paries per circuitum ambiens 
quatuor atriola: et culine fabricate erant 
subter porticus per gyrum. 24 Et dixit 
ad me: Hee est domus culinarum, in qua 
coquent ministri domus Domini victimas 
populi. 


CAPUT XLVIL. 


1 Er convertit me ad portam domus, et 
ecce aque egrediebantur subter limen domus 
ad orientem: facies enim domus respiciebat 
ad orientem : aque autem descendebant in 


kNiroug Tov dekcod awd vérov imi rd Ovorcaorhpor. | latus templi dextrum ad meridiem altaris, 
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IEZEKIBA, p12’. 


2 Kai t&jyayé pe kara ryyv d0dv rise mbdnC 
THe mpd Boppay, kal wepuyyayé pe tiv d0dy 
tEwOev godc tiv mvAnY THe avrrc Tie BXE- 
movang Kata avaroddc, Kai tdoh Td BOwp Kart- 
3 KaOwe 


Kai pétpoy ty ry 


epepero amd ToU KNiroug Tov dekvov, 
E£000g avdpdc étkevayriac. 
xewpt avrov* Kai Cremérpnoe yrlove tv TH pETPY, 
4 Kai 
Ouemérpynoe xiAriove, Kai OupOev ty TP Vdare bdwp 


kai OujdOev tv rp Oars Bowp adpécewc’ 


Ewe TOY pnpwy’ Kai Oupéerpyoe YrLove, Kai OuprOev 
Udwp Ewe dcgvoc. 5 Kal dueuérpyoe xiriove, ral 
ovK HOvYaro OueNOEty, Ort FEVBpiZey We yeysappov 
Ov ob StaBhoovra. 6 Kai eie rpdc pé ‘Lwpaxac, 
eu 2 , ae La a J la rh ? s 
vié dvOperov; Kal Hyayé pe, Kal erréorpepée pe eri 
on 4 fs : my iS 
70 xEihoc TOU TOTapoU 7 “Ey Ty éxtoTpogy pov" 
kai (Ood éxi rod yxethoug rod morapod dévdpa 
Tora opddpa EvOev cai EvOev. 8 Kai time mpdc 
pé Td ¥Owp TovTO TO ExrropEvdpevoy sic THY Tadt- 
Aaiay Tiyyv Tpd¢g avarodde, Kal KaréBavey Ari Ty 
"ApaBiay, kai ipxero Ewe emi tiv Oddaccay ini 
TO Udwp THe JteKBorHe, Kai byvace Ta Voara, 
9 Kal fora raoa Wuyn Tév Céwy Tév éxfedvTwr, 
imi mavra tg’ & dv tweOy ixet 6 worapoc, Zijoe- 
U ‘ ~ 
Ta’ Kai gorau éxei tyOdco Tord opddpa, OTe Heer 
2 ~ x it ~ a « s ‘ ia ~ 
éxet TO UOwp TovTo, Kai Bytaoe Kai Choera Tay 
10 Kai 


ornoovrar éxet adutic awd *Ivyadely Ewe ’Evayad- 


tg’ 0 dy EOy O rorapéc, test Choera. 


Agi’ Wuypde caynvGy cra, al’ EavTiy Eorar’ 
kai ot ixOveg adrijc we ot ixOvec Tipe Oaddoone 
11 Kai éy 


Ty OvexBory abrod Kat tv rH ixrorpopy abrod Kai 


Tio peyaryne, TAHOog word ofddpa. 


y ~ et fs > ~ ? © , > er 
ty Ty UrrEpapoEe: avTOU Od pu) byidowouy’ sig trac 
dédovrat. 12 Kai éxi tov rorapot avaBycera, 
imi Tov XEiAove avTov EVOEY Kai EVOEV* way Eioy 
, , ‘ x eae eer) Se 5% \ 
Bewopov ob py warawOy tx’ abrot, odd: pur) 
éxAtimy O Kapmog abrov* Tic KavdrnTOS avTod 

, oe so > ~ > ~ c ’ 
mowroBornoe, Ore Ta VOara abrdy ik THY dyiwy 
Taura éxmopeverat’ Kai forat 6 Kapmoc avray éic 
Bedow, cai avaBaore abriy sic dyictav, 13 Tade 
Reyer Képioc Osdg Tatra ra bpia KkaranAnpovo- 

, R ~ ~ ~ , ~ ~ t~ 
peyoete THC yijc, Taic Owdexa pudaic roy vid» 
*IopanX mpdobsecrtc cxyoivioparocg. 14 Kai rara- 


kAypovopnaere adbtiy Exaorog Kade 6 adedhde 


abrov, sic ijy hoa THY xEload pou Tov Jovvat Toc 


Tatpacw ab’Tay, Kat wecsirat y yi} aT dpiy iy 
kAnpovowig. 15 Kat ravra ra opia ripe yije THE 
mpoc Boppav and Pardoone Ths meyaArANC THs KaTa- 
Bawobong Kat reproxigobone, Tie eicddov Hya- 
cehdap, 16 MaaBOnpdc ‘EBpapnrtcd avd pécoy 
dpiwy AapacKkod kai ava pécov dpiwy ’Hyuadsi, 
avdr Tov Lavyar, ai eiowy travw rHv dpiwy Av- 


pavirwoc [kal TO Bptoy Aina rd Sproy Boppa]. 





EZECHIEL, XLVII. 


2 Et eduxit me per viam porte aquilonis, 
et convertit me ad viam foras portam exte- 
riorem, Viam que respiciebat ad orientem : 
et ecce aque redundantes a latere dextro, 
3 Cum egrederetur vir ad orientem, qui 
habebat funiculum in manu sua, et mensus 
est mille cubitos; et traduxit me per aquam 
usque ad talos.. 4 Rursumque mensus est 
mille, et traduxit me per aquam usque ad 
genua: 5 Et mensus est mille, et traduxit 
me per aquam usque ad renes. Et mensus 
est mille, torrentem, quem non potui_per- 
transire : quoniam intumuerant aque pro- 
fundi torrentis, qui non potest transvadari. 
6 Et dixit ad me: Certe vidisti fili hominis. 
Et eduxit me, et convertit ad ripam torren- 
tis. 7 Cumque me convertissem, ecce in 
ripa torrentis ligna multa nimis ex utraque 
parte. 8 Et ait ad me: Aque iste, que 
egrediuntur ad tumulos sabuli orientalis, et 
descendunt ad plana deserti, intrabunt mare, 
et exibunt, et sanabuntur aque. 9 Et omnis 
anima vivens, que serpit, quocumque venerit 
torrens, vivet: et erunt pisces multi satis 
postquam venerint illuc aque iste, et sana- 
buntur et vivent.omnia, ad quee venerit tor- 
rens. 10 Et stabunt super illas piscatores, 
ab Engaddi usque ad Engallim siccatio sage- 
narum erit: plurime species erunt piscium 
ejus, sicut pisces maris magni, multitudinis 
nimiz; 11 In littoribus autem ejus, et in 
palustribus non sanabuntur, quia in salinas 
dabuntur. 12 Et super torrentem orientur 
in ripis ejus ex utraque parte omne lignum 
pomiferum: non defluet folium ex eo, et non 
deficiet fructus ejus: per singulos menses 
afferet primitiva, quia aque ejus de sanc- 
tuario egredientur: et erunt fructus ejus in 
cibum, et folia ejus ad medicinam. 13 Hee 
dicit Dominus Deus; Hic est terminus, in 
quo possidebitis terram in duodecim tribu- 
bus Israel: quia Joseph duplicem funiculum 
habet. 14 Possidebitis autem eam singuli 
eque ut frater suus: super quam levavi 
manum meam ut darem patribus vestris ; 
et cadet terra hec vobis in possessionem. 
15 Hic est autem terminus terre: ad pla- 
gam septentrionalem, a mari magno via 
Hethalon, venientibus Sedada, 16 Emath, 
Berotha, Sabarim, que est inter termi- 
num Damasci et onfinium Emath, domus 
Tichon, que est juxta terminum Auran. 
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IEZEKIBA, 2’, pn. 
17 Tatra ri bpia ard rij¢ Oaddoancg’ ard Tie 
abdijg Tov Aivdy, bpta AapacKot, kai ra mode 
Boppar. 


~ , , aes et ee 
The Atpavirioc Kai dvd pécoy Aapackod Kai ava 


18 Kai ra mpdg dvatodde ava pécor 


pécov tij¢ Tadaadirwog wai ava péooy Tic ye 
Tov ‘IopanX, 5 "lopddavng diopifer eri rijv Oddac- 
cav THY modo avaTo\dg Powikdvog* ravra ra 
mpoc avaroddc. 19 Kal ra mpde¢ voror Kai AiBa 
ard Oamity cai Powudvoc, Ewe VOaroe Mapinwd 
Kady, mapextetvoy tri riv Odd\accay riy pe- 
yaidnv. 20 Totiro rd pépocg vérog xai At), Tovro 
TO pmépog Tic Oaddoone Tic meyaddye Spier, Ewe 
karévayre rij¢ tisddov Hdd’, ewe eicddou avbrov’ 
ravra tort ra mode Oddacoay ’Hpyad’. 21 Kai 
Ovapepioere Thy yijy rabryny abrotc, rate pudaic 
Tov “Iopand. 22 Badéire abryy ty wdypy dbpiv 
kai Tole TpogydUrowg Toig Wapotkovow tv péow 
UMOY, olTLVvEC tyévynoay violc éY péiop vuwY 
kai Eoovrar tuwy we adtoyOovec ty Toc viotc 
Tov “Iapand* ps0” bpGy payovrar ty KAnpovopia 
tv peop TOY gU@Y Tod IopanrA, 23 Kai éoovrat 
tv pudgy Tpocnrirwy év Toic TposnAUrorc TviC 
per’ avt@y* ixet OWoeTe KANpPovopiay avroic, Eye 


Kipcog Oe6c. 


KE®, py’. 

1 KAI raira ra dvémata Téy pudwY ard TiC 
axe Tipe mpdc Boppayv, cara rb péEpoc THe KaTa- 
Bacewe rot meptoxyilorvrog emi ry sicodoy Tic 
"HuadO abdije Tov Aiddp, bpiwv Aapaccod mpde 
Boppay ward pépoc “Huad addijc’ Kai tora ad- 
Toig Ta Tpde avaTohac Ewe Tpdc Oadacoay Ady, 
pia. 2 Kai azo ray opiwy rot Aay ra pic 
dvarohdg wg rév wpo¢g Oddaccay ’Aconp, pia. 
3 Kai a7 réy dpiwy’Acono amd TY Tbe ava- 
Toddc two THY pbc Oddaccay NepOadip, pia. 
4 Kai aro réy opiwy NepOadip amd avaroiey 
Ewe THY mod¢ Oddagcay Mavacof, pia. 5 Kai 
ano TOY dpiwy Mavacoh awd THY zpde avaro- 
dg Tov Tpd¢g Oddaccary "Edpaip, pia. 6 Kai 
a0 THY dpiwy ’Edpaip ard rév mpde avarodac 
7 Kai 


and T&v dpiwy ‘PovBiy axd ra mpdc avaToddc 


two THY mpdc Pddaccay ‘PouBhy, pia. 
two T&v mpdg¢ Oddaccay 'Iodda, pia. 8 Kai 
SR SM A ioe “O6a> : 

and THY doiwy ‘lovda ard THY mpdc dvaToac 
éora 4) adrapyxn TOU Ahopiopov wévrE Kal eiKoat 
xiruadeg edpoc, wai prijnoc KalOe pia ray Hept- 
dwy ard tov xpde dvarodc Kai kwe ray mpd¢ 


Odhagcay, cai fora rd dyiov tv péiow adbrar, 








EZECHIEL, XLVII, XLVIIL 


17 Et erit terminus a mari usque ad atriura 
Enon terminus Damasci, et ab aquilone ad 
aquilonem: terminus Emath plaga septen- 
trionalis. 18 Porro plaga orientalis de medio 
Auran, et de medio Damasci, et de medio 
Galaad, et de medio terre Israel, Jordanis 
disterminans ad mare orientale, metiemini 
etiam plagam orientalem. 19 Plaga autem 
australis meridiana a Thamar usque ad aquas 
contradictionis Cades: et torrens usque ad 
mare magnum: et hac est plaga ad meridiem 
australis. 20 Et plaga maris, mare magnum 
a confinio per directum, donec venias Emath: 
hee est plaga maris. 21 Et dividetis terram 
istam vobis per tribus Israel: 22 Et mittetis 
eam in hereditatem vobis, et advenis, qui 
accesserint ad vos, qui genuerint filios in 
medio vestrum: et erunt vobis sicut indigense 
inter filios Israel: vobiscum divident posses- 
sionem in medio tribuum Israel, 23 In tribu 
autem quacumque fuerit advena, ibi dabitis 


ossessionem illi, ait Dominus Deus. 
Pp ) 


CAPUT XLVIIL. 

1 Et hee nomina tribuum a finibus aquilo- 
nis juxta viam Hethalon pergentibus Emath, 
atrium Enan terminus Damasci ad aquilo- 
nem juxta viam Emath. Et erit ei plaga 
orientalis mare, Dan una. 2 Et super ter- 
minum Dan, a ‘plaga orientali usque ad pla- 
gam maris, Aser una: 3 Et super terminum 
Aser, a plaga orientali usque ad plagam 
maris, Nephthali una, 4 Et super terminum 
Nephthali, a plaga orientali usque ad plagam 
maris, Manasse una. 5 Et super terminum 
Manasse, a plaga orientali usque ad plagam 
maris, Ephraim una, 6 Et super terminum 
Ephraim, a plaga orientali usque ad plagam 
maris, Ruben una, 7 Et super terminum 
Ruben, a plaga orientali usque ad plagam 
maris, Juda una. 8 Et super terminum Juda, 
a plaga orientali usque ad plagam maris, erunt 
primitia, quas separabitis, viginti quinque 
millibus latitudinis et longitudinis, sicuti sins. 
gule partes a plaga orientali usque ad pla- 
gum maris; ct erit sanctuarium in medio ejus. 
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IEZEKIHA, py. 
9 "Arapxiy Iv apoptovior Tq Kupiv, pijKog TévTE 
kai éieoot yiduddec, kai sbpoe tikooe wévrTe yrud- 
dec. 10 Totrwy tora arapy) Tréy ayiwy roic 
© ~ A 2. ~ t ” ¢ 
iepetot, mode Boppay wkvre kar eikoor yididdec, 
kal mpdc Oddacoay déka yr adeC, Kai mpd VvdToV 
” 7 , , A ve ~ c , 
eikoot Kal TévTE YiArddEc* Kai Td dpog THY Ayiwy 
” ? t > ~ ~ 4 ¢ ~ « 
foTat tv peow avrov 11 Totg tepevou Tote nyta- 
gpévore viotc Saddove, roicg puNuaoovar Tac Pua- 
kag Tov olKov, olTivEg ovK éxAavhOncay ty TH 
tavyce vidv ’Llopand dv todmov tmdaviOnoay 
ot Aevirat. 12 Kai torar abroicg 1) awapyn de- 
Oopévyn tx rOy arapyay rijc yijc, &ywv ayiwy 
and rév dpiwy rév AevitGy. 13 Toig O& Asvi- 
Tae Ta éydmeva THY Opiwy THY LEpewY, pAKOG 
mévre Kal eixoor yiArddec, Kat edpoc OéKa Yrrtddec' 
~ 4 ~ , ‘ wn” , ‘ ia 3 
may TO pijkog mévTe Kal eikoor xiALAdEC, Kal EdpoS 
etkoot xiwuadec. 14 OV mpabhoerac &E avTov ovdé 
KaraperpnOnosrar, ovde apaweOnoerar Ta TpwTo- 
* ~ ~ tla cia , ; ~ , 
yrrynpara Tie yc, OTe ayy éore rH Kupiy. 
15 Tdo O& mwévre yididdag Taco mEpioodc imi TH 
, 2 4 ~ ’ ‘ ” s ‘ 
mAadtEt bri Taig TEVYTE Kai EiKooL xtLdoL, TpOTEl- 
Xopa torar TH WOE sic THY Karouiay Kal éi¢ 
Ovaornpa airov. Kai tora  modug ty péiow 
ees = jetta ee pa at oars) bein 
avrov, 16 Kai ravra ra pétpa aitig* amd Tov 
mode Boppay mevraxdovot Kai TEerpakioyidtot, Kai 
and THY mpd¢ voroYy TEVTAaKdoLoL Kai TécoapEC 
KYLA eC, Kai Awd TOY Tpdc avaroddg TEVTAaKdou0L 
Kai rigoapec yidiadec, Kai awd THY mpde Oddao- 
oav rerpakioytiove TEevrakosioug. 17 Kai éorat 
Ovacrnpa Ty WE Tpdce Boppy Stakdoroe TeEv- 
THKOVTa, Kal Tpdc voToy OtaKdotoLl Kai TEVTHKOYTA, 
he whiny , p ; wfiyss 
kai Tpd¢ avaronrdc Orakdotot TEVTHKOYTA, Kai TpdE 
Oaracoay Stakdotot wevrHKovra. 18 Kai ro ms- 
ploody Tou pyKkovg TO ixopevoy THY ATapXaY THY 
ayiwy dé&ea yuruddeg mpdg avarodag, Kai diva 
xuuadec mpd¢ Oddacoay* Kai ~covTa at awapyai 
Tov ayiov, Kai gorar Ta yevynpata adiTig «ic 
aptoug Toig ipyalouévorg thy wor. 19 Oi 08 
> ; ; f ee RES 2 
épyaZomevor THY mod tpy@vrTat adTHy ix TacHy 
Toy gurdOv Tov "Iopand. 20 Haoa 7 azapx) 
, ‘ m” , > s LA ‘ n” 
mévre kal eixoor xittadec éxi aévre kal tixoor 
e la , ~ > ~ ‘ > 
xrLadag* Terpdywvoy apoo.ire abrov TI}Y axap- 


XY Tov ayiov, ATO THe KaTaTXETEWC THC TWbAEwWC. 





EZECHIEL, XLVIII. 


9 Primitize, quas separabitis Domino: longi 
tudo viginti quinque millibus, et latitudo de- 
cem millibus. 10 He autem erunt primitice 
sanctuarii sacerdotum : ad aquilonem longi- 
tudinis viginti quinque millia, et ad mare 
latitudinis decem millia, sed et ad orientem 
latitudinis decem millia, et ad meridiem 
longitudinis viginti quinque millia: et erit 
11 Sa- 


cerdotibus sanctuarium erit de filiis Sadoc, 


sanctuarium Domini in medio ejus. 


qui custodierunt ceeremonias meas, et non 
erraverunt cum errarent filii Israel, sicut 
erraverunt et Levite. 12 Et erunt eis pri- 
mitiz de primitiis terrae sanctum sanctorum, 
juxta terminum Levitarum. 13 Sed et Levi- 
tis similiter juxta fines sacerdotum viginti 
quinque millia longitudinis, et latitudinis 
decem millia. Omnis longitudo viginti et 
quinque millium, et latitudo decem millium. 
14 Et non venundabunt ex eo, neque mu- 
tabunt, neque transferentur primitie terra, 
quia sanctificate sunt Domino. 15 Quinque 
millia autem quee supersunt in latitudine per 
viginti quinque millia, profana erunt urbis in 
habitaculum, et in suburbana; et erit civitas 
in medio ejus. 16 Et hee mensure ejus: ad 
plagam septentrionalem,quingenta et quatuor 
millia: et ad plagam meridianam, quingenta 
et quatuor millia: et ad plagam orientalem, 
quingenta et quatuor millia: et ad plagam 
occidentalem, quingenta et. quatuor millia. 
17 Erunt autem suburbana civitatis ad aqui- 
lonem ducenta quinquaginta, et ad meridiem 
ducenta quinquaginta, et ad orientem ducenta 
quinquaginta, et ad mare ducenta quinqua- 
ginta. 18 Quod autem réliquum fuerit in 
longitudine secundum primitias sanctuarii, 
decem millia in orientem, et decem millia 
in occidentem, erupt sicut primitive sanc- 
tuarii, et erunt fruges ejus in panes his 
qui 
tem civitati, operabuntur ex omnibus tri- 


serviunt civitati. 19 Servientes au- 


bubus Israel. 20 Omnes primitix, viginti 
quinque millium, per viginti quinque mil- 
lia in quadrum, separabuntur in primitias 
civitatis. 


sanctuarii, et in possessionem 
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IEZEKIHA, py. 

21 Td d& repisooy rH adnyoupémp ke TOTO, Kai 
tx rovrou awd TH admapxoy Tov ayiov, Kai éi¢ 

: ; 4, ie eet =, ee 
THY Kardoxeow Tig moAEwes Eri TévTE Kai EiKoot 
xYAcadac pijKoc, Ewe TSy dpiwy Tov Tpdg¢ avaro- 
Adc Kai mpdg Odhaccay, ixi wévTe Kai sixoot 
xrAudac wo téy dpiwy ray mpdc Odadaccay, 
iydpmeva TOY pEepidwy Tod adnyovupévov’ Kai Eorat 
 dtapx) THY ayiwy Kal TO ayiaopa Tov oiKoU tv 
péow atric. 22 Kai mapa rév Aeuréy aro rij¢ 
; LDA y i he SOR, j 
karacxécews Tig WOEWC ev pio THY agpnyoupé- 
»” > ‘ La ~ t ¥ , +, 4 , ‘ 
vow tora dvd pécoy T&y dpiwy ‘Iovda Kai ava 
pécoy roy dpiwy Beviapiv, kal TOY adnyoupévwy 
” ‘ 4 a ~ ~ > 4 : ~ 
Esra, 23 Kai rd repicoby rév pudGy, ad TOV 
mode avurorac two TOV mpdc Oddaccay Bervapiv, 
; pear . a Bek 
pia, 24 Kai and roy opiwy roy Beviapiv aro 
TOV mpdo avaroddc Ewe THY PVG Pddaccay Lv- 
peoy, pia. 25 Kai dd réy dpiwy tov Dopewy 
and rev Tpdc avarodc Ewe THY TPG Oddaccay 
*Iocaxap, pia. 26 Kai amd réyv dpiwy Twv 
"locdyap arb TOY Tpdc avaTo\dce Ewe TOY mpocC 


Qdraccav ZaBovrtdy, pia. 27 Kal awd ror 


bplwy rv LaBoudov amd Tov Tpd¢ avaroac 
Ewe tov modc Odd\accay Tad, pia. 28 Kai amd 
TOY dptwy Tov Tad arb rov mpbe dyvaroac Ewe 
ra&v mpdc iBa, kai tora Ta Sota adrov ard 
Oupay cai Vdaroc BapyswO Kadye, rAnpovopiacs 
Ewe THe Oadaoone THe peyadnc. 29 Avry yt 
ny Badkire ty kXipy rate dudate Tod "Iopanr, Kal 
odrot ot Ocapepropot abrwy, éyer Kupwocg Oedc. 
830 Kai adrar at dvexBodai rij¢ -wédewe at mpde 
Boppay, rerpacioxiiioe Kat mevraKdovoe pérpy. 
3L Kai ai rida rije wédEwe Em’ dvdpace purdwy 
Tov “Iopand* mudat tpeig mpdc Boppay, wiry 
‘PouByy pia, kat win 'lobda pia, Kai wbAn Aevi 
pia. 82 Kai rad mpdc¢ avaroddc rerpaxioyirtor 
kul mevraxdovo’ Kai mida TpEic, TIAN "Iwonjd 
pla, Kai Tin Beviapiv pia, cai wvdAn Ady pia. 
83 Kaira wpdc vérov rerpakioxiitoe kal qevra- 
kotor pérop’ Kal woAaL TpEIC, TIAN Svpewy pia, 
Kai wvAn ‘loodyap pia, kai TUAn ZaBovr\wv pia. 
84 Kal ra mpo¢g Oadacoay rerpakicyinto kal 
mevraxdovor metpy’ wvAaL TpEic, TIAN Tad pia, 
kai miAn ’Aoonp pia, Kai wiAn NedOadip pia. 
35 Kixdwpa, déea war berw xirriddec. Kal rd 
dvopa Tig méEwo, ap’ ao Av rpkpac yevnra, 


[Kiptog txet] Eorat 7d bvopa abrijc. 








EZECHIEL, XLYIII. 


21 Quod autem reliquum fuerit, principis 
erit ex omni parte primitiarum sanctuarii, et 
possessionis civitatis e regione viginti quin- 
que millium primitiarum usque ad terminum 
orientalem; sed et ad mare, e regione viginti 
quinque millium usque ad terminum maris, 
similiter in partibus principis erit ; et erunt 
primitiz sanctuarii, et sanctuarium templi in 
medio ejus. 22 De.possessione autem Levi- 


tarum, et de possessione civitatis in medio 


partium principis: erit inter terminum Juda,” 


et inter terminum Benjamin, et ad principem 
23 Et reliquis tribubus: A 
plaga orientali usque ad plagam occidenta- 


pertinebit. 


lem, Benjamin una. 24 Et contra terminum 
Benjamin, a plaga orientali usque ad plagam 
occidentalem, Simeon una. 25 Et super ter- 
minum Simeonis, a plaga orientali usque ad 
plagam occidentalem, Issachar una. 26 Et 
super terminum Issachar, a plaga orientali 
usque ad plagam occidentalem, Zabulon una. 
27 Et super terminum Zabulon, a plaga 
orientali usque ad plagam maris, Gad una, 
28 Et super terminum Gad, ad plagam austri 
in meridie: et erit finis de Thamar usque ad. 
aquas contradictionis Cades, hereditas contra 
mare magnum. 29 Hee est terra, quam 


mittetis in sortem tribubus Israel : et, he 


partitiones earum, ait Dominus Deus. 30 Et | 


hi egressus civitatis: A plaga septentrionali 
quingentos et quatuor millia mensurabis. 
31 Et porte civitatis ex nominibus tribuum 
Israel, portee tres a septentrione, porta Ruben 
32 Et 


ad plagam orientalem, quingentos et quatuor 


una, porta Juda una, porta Levi una. 


millia: et porte tres, porta Joseph una, 
porta Benjamin una, porta Dan una, 33 Et 
ad plagam meridianam, quingentos et qua- 
tuor millia metieris: et porte tres, porta 
Simeonis una, porta Issachar una, porta Za- 
34 Et ad plagam occidentalem,- 
quingentos et quatuor millia, et porte eorum- 


bulon una. 


tres, porta Gad una, porta Aser una, porta. 
Nephthali una. 35 Per circuitum, decem et 
octo millia: et nomen civitatis ex illa die, 
Dominus ibidem. 
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PROPHETIA DANIELIS. 
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AANIHA, KE®, a 


KY éreu Tpitw THC Bacirsiac Twakeip Baoréwe 

"Tovda AVE NaBovyodovdcop 6 Bacirede 
BaBurGvoe ele “Iepoveadi kal éroddpKer abrhy. 
2 Kai éduxe Kiptoc év yet adrov roy "Twaxelp 
Baowéa "Lobda kat axb pépove THY oKevHy olKov 
Tov Oe0v, wat iveyKey abra sic yipv Sevvad oikov 
Tov Oe00 abrod, Kat Ta oKEetn eionveyKer Eic TOY 
3 Kai eirev 0 
Baaisde rp ’AohaviZ rp apyvvotyp abrov 


otkov Onoavpod Tov Oeov adrov. 


sigayayeiy awd T&y vidy THg aixpadwotac 'Io- 
panr Kal awd rob orépparog Tic Bacwslag Kal 
ard THY popPoppiv 4 Neavioxove oi¢ odK Ear 
év abrotc p@pocg Kai Kadode TH dWet, Kal curiév- 
Tac tv Taoy codia Kai yivisKoyTac yv@ow Kai 
deavooupévove ppdvnaw, Kai ol¢ éoriv ioyde éy 
abroicg éaravat ty TO olkp Evomioy Tod Baciéwe 
wal OwWata abrode yodupara ral yNéooay Xad- 
Oaiwy. 5 Kai dvsrakey abrotc 6 Baowede 7d Tic 
nepal Kad’ Ayuépay ard THo TpaTétne Tov Bact- 
Ewe Kal awd Tov olyov TOU ToTOU avrov, Kai 
OpiWar abrode ern rpia, Kai pera Tadra orhvar 
évoriov Tov Bacéwe. 6 Kal tyévero év abroic 
te Toy vidv “Iotda Aavijd Kai ’Avaviag Kai 
*AZapiag wat MioanrX. 7 Kal éréOncer adroic 
0 adpxievvodyocg dvéuara, rp Aavujd Badracap, 
cai rp ’"Avavia Sedpdy, val rH Misayjdr Micay, 
kal Ty ACapia ’ABdevayw. 8 Kai @ero Aavu)d 
cig THY Kapdiay abrov we ov pn .adioynOy tv TY 
Tpamély Tov 
ToToU avrov, 


Baoiéwg Kar tv rp olvp axd Tov 
kal ngiwoe Toy apxyLevYovXoY we od 

9 Kai édwxer 6 Oed¢ roy Aavu)a ic 
EXsov kal oikTippoy évwrioy Tov apxLEvvodxor. 
10 Kai eivev dé dpyevvodyoc rep Aaripr SoBodpar 


py) adioynO7. 


éy® Toy KUpiov pov roy Baciéa Toy txrakavra 
THY Bpdow toy cai ry méow byoeyY, ph ToTE 
toy rad rpdowra budy sKvOpwra Tapa Ta Tal- 
Cdpia Ta ovrhrica bpHY, kal caTadicaoynre Tipy 
kedaihny pov Tp Baowsi. -11 Kai efwe Aavijd 
mpoe Apedoad, dy kaTéornoey 6 apxLevVOdXog ert 
Aavinr,’Avaviay, Micanhd,’AZapiay, 12 Ieipa- 
gov 01 Tove maiddc cov npspac déKa, Kai Odrwoav 
npiv and TOy omepudrwry Kal paywpeda, Kal VOwp 


miope0a, 18 Kat dpOnrwoay tveridy cov ai 


| sat nudy kai at Wear rHy madapiwy roy 


éoObyvTwy Tiy Tpamelayv Tov Baciiéwe, Kal Ka- 


| O%¢ tay iyo rolncov pera Tov Taidwy sov. 


(a 


.vestris, 





DANIEL, CAPUT I, 


os tertio regni Joakim regis Juda, 

venit Nabuchodonosor rex Babylonis in 
Jerusalem, et obsedit eam: 2 Et tradidit Do- 
minus in manu ejus Joakim regem Juda, et 
partem vasorum domus Dei: et asportavit 
ea in terram Sennaar in domum dei sui, et 
vasa intulit in domum thesauri dei sui. 
3 Et ait rex Asphenez preposito eunucho- 
rum, ut introduceret de filiis Israel, et de 
semine regio et tyrannorum, 4 Pueros, in 
quibus nulla esset macula, decoros forma, et 
eruditos omni sapientia, cautos scientia, et 
doctos disciplina, et qui possent stare in 
palatio regis, ut doceret eos litteras, et lin- 
guam Chaldeorum. 5 Et constituit eis rex 
annonam per singulos dies de cibis suis, et de 
vino unde bibebat ipse, ut enutriti tribus 
annis, postea starent in conspectu regis, 
6 Fuerunt ergo inter eos de filiis Juda, 
Daniel, Ananias, Misael, et Azarias. 7 Et 
imposuit eis prepositus eunuchorum, nomi- 

a: Danieli, Baltassar; Anania, Sidrach ; 
Misaeli, Misach; et Azariz, Abdenago. 8 Pro- 
posuit autem Daniel in corde suo, ne pol- 
lueretur de mensa regis, neque de vino potus 
ejus ; et rogavit eunuchorum prepositum ne 
contaminaretur. 9 Dedit autem Deus Dani- 
eli gratiam et misericordiam in conspectu 
principis eunuchorum. 10 Et ait princeps 
eunuchorum ad Danielem : Timeo ego domin- 
um meum regem, qui constituit vobis cibum 
et potum : qui si viderit vultus vestros ma- 
cilentiores pre ceteris adolescentibus coxyvis 
condemnabitis caput meum regi 
11 Et dixit Daniel ad Malasar, quem consti- 
tuerat princeps eunuchorum super Danielem, 
Ananiam, Misaelem, et Azariam: 12 Tenta 
nos obsecro servos tuos diebus decem, et den- 
tur nobis legumina ad vescendum, et aqua ad 
bibendum ; 13 Et contemplare vultus nostros, 
et yultus puerorum qui vescuntur cibo regio : 
et sicut videris, facies cum servis tuis. 
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AANIHA, a’, f’. 


14 Kai elonxoucey aitay, cat treipacer adrode 
nuépac O&ea, 15 Kal perd rd rédoc réy déea 1pe- 
pov WpdOnoar at idéar abroy dyabat Kai ioxupai 
Taig capkiv irip ra rawWdpta ra EcOovra Ti Tpa- 


relay rod Baoriéwe. 16 Kai tyévero ’Apedodd 


| avatpobmevog TO O&irvoy abréy Kai roy oivoy 


Tov mwbparoe avray, kai 20idov abroic oréippara. 
17 Kai ra raiddpia ratra, ot réooapec adroi, 
Edwxev abrotc 6 Oed¢ cbvecw Kai dpdvnow ev 
Taoy youpparuy Kal copia’ kai Aavu)d\ ovvijcev 
ty Taoy dpace Kal évyurviowc, 18 Kal pera 7d 
La ~ « ~ a 7 LS ‘ > ~ 
TéX0g THY HwEepOY Oy eirev 6 Baorredc eicayayeiv 
avrove, Kai siohyayey abrod¢ 6 apytevvodxoc 
tvavriov NaBovxodordcop. 19 Kai édaAnoe per’ 
> ~ e U . > e , ] , 
abrév 6 Baowsvec, Kai ody EvpsOnoay tk TavTwY 
abr&y bpowor Aavujr kai’Avavia kai Murad kai 
*Alapia’ 
20 Kai ty marti pryare copiacg Kai extorhunc 


‘ » vd , ~ rl 
kal tornoay ivimiorv Tov PBacrdéwe, 


ov &iyrnoe wap’ abroy 6 Baoirede evpev adbrode 


dexataclovac mapa mavrag Tove éraovdodc Kal 


rove payoug rode byrag tv wacy TH Baorsig 
abrov. 21 Kat éyévero Aavind Ewe trove évdc 


Kupov rov Baoiéwe. 


KE®. £’. 


1 ’EN rq érect@ Oevripp rie Baorsiacg évu- 
mriaoc0n NaBovyodovdcop évirrroy, kai téorn Td 


~ » ~ a Sn. Rep > ~ ! ue) 
| TVEVLAaA auTOU, Kat O VTVOC AvTOV éyévero ar 


ab’rov. 2 Kai ciwev 6 Baairebe Kadéoat rode 
éraowodc Kai rode payoug Kai Tobc gappaKobc 
kai robe XaNdaiovg rod dvayysiiat Tw Baoiéi 
4 ’ LA ? ~ A bd \ om” 2 , 
Ta ivirma abrov: Kai AOav, Kai éoTnoav ivwo- 
mov Tov Baciéwe. 3 Kaieirey adroic do Bacireve 
; bs Spee 4 aD 
HyurvidoOny, cat t&torn TO mvevpa jrov Tov 
4 Kai éiadnoay ot Xad- 
Saiot Tp Baowsi Dupiori Baaided eic rode aiwvac 


yvévat rd ivirrmor. 


CHO od eirdy 7d évtrvioy Toi¢g Tatsi cov, Kal 
5 ’Amecpi0n 6 Ba- 
aireve Toig Xaddaiow “O A6yoe an’ Emod aréoTN: 


THY obyKpiTLY avayyEdovjer. 


ddy pi) yvwplonré porrd tvimvioy Kal ry cbyKpLOLY, 
, ? , ” ‘ € e ~ + 
sic arweay EceoOn, nai ot otkot buoy Ovaprayin- 
a eae ; heer 
covra. 6 ‘Edy dé rb hibrmoy kai rHY cbyKpiow 
abrov yvwpianré pot, Odpara Kai Owpede Kal rysny 
modAnv AnVEecOe wap’ sod’ ANY TO éEvirmoy 
Reith tetas ao aes ee. , 

Kal THY obyKploLy abrov amayysitaré pow. 7’ Arre- 
kplOncay debrepoy Kai elmayv‘O Baoirede tixdrw 
ro gviavoy roig rawiv abrov, cal THY obyKpLoW 
avayyroipev. 8 Kai amerpiOn 6 Baciredc Kat 
elrev ’Ex’ adnOeiac olda tym bri Katpdy dpeic 
tEayopagere, eabdre Wdsrs br arétorn am’ ipod Td 
'" 

pijpa. 
pot, oda Ore pHa Wevdéc Kai dvepOappévov ovvé- 


9 ’Edy oby ro tvirrioy pr) dvayyeidnre 


Oecbe eimeivy tvwmidy prov, Ewo ob 6 Kaipdc 
mapthOy’ rd tvbmviuy pov simaré pot, Kai yvwoo- 


peat Ore Kai THY ObyKpLoLY abTOD dvayyeNEiTE por. 





DANIEL, I. I. 


14 Qui, audito sermone hujuscemodi, tenta- 
vit eos diebus decem. 15 Post dies autem 
decem, apparuerunt vultus eorum meliores, 
et corpulentiores pri omnibus pueris, qui 


vescebantur cibo rigo. 16 Porro Mala- 
sar tollebat cibaria, et vinum  potus 
eorum: dabatque eis legumina. 17 Pueris 


| autem his dedit Deus scientiam et discipli- 


nam, in omni libro et sapientia: Danieli antem 
intelligentiam omnium visionum et somnio- 
rum. 18Completis itaque diebus, post quos 
dixerat rex ut introducerentur : introduxit 
eos prepositus eunuchorum in conspectu 
Nabuchodonosor. 19 Cumque eis locutus 
fuisset rex, non sunt inventi tales de univer- 
sis, ut Daniel, Ananias, Misael, et Azarias : 
et steterunt in conspectu regis. 20 Et omne 
verbum sapientice et intellectus, quod scisci- 
tatus est ab eis rex, invenit in eis decuplum 
super cunctos ariolos et magos, qui erant in 
universo regno ejus. 21 Fuit autem Daniel 
usque ad annum primum Cyri regis. 


CAPUT II. 


1 Inanno secundo regni Nabuchodonosor, 
vidit Nabuchodonosor somnium, et conter- 
ritus est spiritus ejus, et somnium ejus fugit 
ab eo.. 2 Pracepit autem rex, ut conyoca- 
rentur arioli, et magi, et malefici, et Chaldzi, 
ut indicarent regi somnia sua: qui cum ve- 
nissent, steterunt coram rege. 3 Et dixit ad 
eos rex: Vidi somnium ; et mente confusus 
ignoro quid viderim. 4 Responderuntque 
Chaldzi regi syriace: Rex in sempiternum 
vive : dic somnium servis tuis, et interpreta- 
tionem ejus indicabimus. 5 Et respondens 
rex ait Chaldwis: Sermo recessit a me: nisi 
indicaveritis mihi somnium, et conjecturam 
ejus, peribitis vos, et domus vestree publica- 
buntur. 6 Si autem somnium, et conjectu- 
ram ejus narraveritis, premia, et dona, et 
honorem multum accipietis a me; sommium 
igitur, et interpretationem ejus indicate mihi. 
7 Responderunt secundo, atque dixerunt: 
Rex somnium dicat servis suis, et interpre- 
tationem illius indicabimus, 8 Respondit 
rex, et ait: Certe novi quod tempus re- 
dimitis, scientes quod recesserit a me sermo, 
9 Si ergo somnium non indicayeritis mihi, 
una est de vobis sententia, quod interpreta- 
tionem quoque fallacem et deceptione 
plenam composueritis, ut loquamini mihi 
donec tempus pertranseat. Somnium ita- 
que dicite mihi, ut sciam quod interpre 
tationem quoque ejus veram loquamini. 
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AANTHA, #3’. 


‘ 
| 
| 10 ’AzrexpiOnoay ot Xaddator tvwmioy tov Baor- 
éwe Kai éyovow Ode tori avOpwrog éxi Tie 
say ep eis 2 , 5 
Enoae voric TO pia rov PBaciiéwe dvvycerar 
ly , ~ \, L 5» 
yvupicat, calort mac Bacitede péyac cal apxwv 
Pua Towvrov ovK imepwrd eraody, payor Kal 
Xadéatoyv, 11 “Ore 6 Adyog Sy 6 Baorrede éme- 
pwr Bapic, Kai Erepoc ovK EoTww O¢ avayyerEt 
abroyv évarioyv Tov Baciiswg AAN’ ot Deol, wy odK 
¥ ‘ , ie , , 
| €OTLY 1) KaTOLKIa psTa Taong GapKoc. 12 Tore 
0 Baorsdc tv Ovum Kwai dpyQ eirev arrodéoat 
13 Kai ro 


Odypa %&AOe, Kai ot codoi ameKrévyoyTo- 


mivrac Tove sopots BaBvdGyvoc. 
kai 
é¢nrnoay Aavujr Kai rote didovg abrovd aveneiv. 
14 Tore Aavujr arexpiOn Bovrry cai yvouny rp 
| Apwy TH apxyrayetpp Tov Baoiréwe, do eEHAOEv 
| avatpéty trodc copote BaBuvA@voc, 15 "Apywy 
Pa Baovéwc, wept rivoc tEnOEY 1) youn 1) 
advance te mpocwrov Tot Baowéwe; tyvwpice 
16 Kat Aavujd 


| n&lwce Tov Baciéa brwco ypdvoy Op abr@p, Kai 


O& 6’Apiwy 7d PHpwa rp AaviHr. 


| ry ovyKcpioww abrod avayysdp TY Baorret. 
17 Kai eloidOe Aavinrd ele TOY oikoy adrov, Kai 
Tp “Avavia cai TP Micajr Kal rp ACapia roic 
pirowg avrov ro pia éyv@pice. 18 Kai oixrip- 
jeove enrovy rapa Tov Beov Tov obpavov trip 
| rod pvornplov robrov, brug &v pr) arédwvrat 
AavujX Kat ot dito abrovd pera tTév imidoirwy 
19 Tore rq Aavind év dpa- 
Kai 


| evdoynoe Tov Ody Tov oipavod AaripX 20 Kai 


| copay BaBudSvoc. 


pate TiC VUKTOG TO puoTHpLOY areKahdPOn, 





eirev Hin ro d6vopa rou Osod evAoynpévoy ad Tod 


I~ x oe ~ I~ eo c , ‘ c 
al@vog Kat ewo TOU aloYvoC, OTL Todia Kat H 


| obveote abrov éori. 21 Kai abrog adXotot ka- 
| pove Kai ypdvoue, caQiora Baowweic Kai peOorg, 
dWode codiay rotg copoig Kai ppdynaw Toic 


| siddct cbverw. 


22 Ad’réc amoxahinrea Babéa 
kai amoxpuda, ywoKwy Ta tv TH TKdTE, Kai TO 
pwc per abrov tori. 23 Loi 6 Gsdg roy mwarépwv 
pou é£opoAoyovpar kai aivd, bri copiay Kai dbva- 
puv ds0wKae pol, kai tyvwpiodg por & HEwoaper 
| mapa cov, kal TO bpapa Tov Baciéwe tyvmpiodc 
fot. 
arnoey 6 Baciede arroécat Tove copoe BaBuvrG- 


24 Kai 7A0e Aavujd mpdc ’Apwy, by Karé- 


voc, kai etrev aitp Todc copodc BaBudGvog pu) 
amorésye, eioayaye O& we tvwroy Tov Bactréwe, 
25 Tore 


"Apiwy év orovdy siohyaye roy Aavujd évertor 


rat THY obyKpiow Ty Bacist avayysro, 


Tov Baowéwe Kai eimev ait Ripnca avdpa tk 
Tov vidy THe aixpadwolac rijc "lovdaiag boric 
26 Kai 


. arexpiOn 6 Baoredc Kai eixre rH Aavinr, od 


To obyKpyma tH Baoisi avayyedei. 


rd bvoua Badrdcap, Hi dvvacai por dvayyeidae 





ro évimvioyv 0 Woy Kai THY ovyKptoty abrov; 





DANIEL, IL. 


10 Respondentes ergo Chaldzi coram rege, 
dixerunt: Non est homo super terram, qui 
sermonem tuum, rex, possit implere: sed 
neque regum quisquam magnus et potens 


verbum hujuscemodi sciscitatur ab omni 


11 Sermo 
gravis est: 


Chaldeo. 
enim, quem tu queris, 


ariolo, et mago, et 
rex, 
nec reperietur quisquam, qui indicet illum 
in conspectu regis: 
rum non est cum 
satio. 


exceptis diis, quo- 
hominibus conyer- 
12 Quo audito, rex in furore et in ira 
magna preecepit ut perirent omnes sapientes 
Babylonis. 13 Et egressa sententia, sapientes 
interficiebantur; querebanturque Daniel et 
14 Tune Daniel 
requisivit de lege atque sententia ab Arioch 
principe militiz regis, qui egressus fuerat ad 
interficiendos sapientes Babylonis. 15 Et 
interrogavit eum, qui a rege potestatem 
acceperat, quam ob causam tam crudelis sen- 


socii ejus, ut perirent. 


tentia a facie regis esset egressa. Cum ergo 
rem indicasset Arioch Danieli, 16 Daniel 
ingressus rogavit regem ut tempus daret sibi 


17 Et 
ingressus est domum suam, Ananizque et 
Misaéli et Azarize sociis suis indicavit nego- 
tium: 18 Ut queererent misericordiam a facie 
Dei cwli super sacramento isto, et non perirent 
Daniel et socii ejus cum ceteris sapientibus 
Babylonis. 19 Tune Danieli mysterium per 
visionem nocte revelatum est: et benedixit 
Daniel Deum celi, 20 Et locutus ait: Sit 


ad solutionem indicandam regi. 


| nomen Domini benedictum a seculo et usque 


in seculum: quia sapientia et fortitudo ejus 
sunt. 21 Et ipse mutat tempora, et etates: 
transfert regna, atque constituit: dat sapien- 
tiam sapientibus, et scientiam intelligentibus 
disciplinam: 22 Ipse revelat profunda, et 
abscondita, et novit in tenebris constituta: 
et lux cumeo est. 23 Tibi Deus patrum 
nostrorum confiteor, teque Jaudo: quia 
sapientiam et fortitudinem dedisti mihi: et 
nunc ostendisti mihi que rogavimus te, quia 
sermonem regis aperuisti nobis. 24 Post 
heec Daniel ingressus ad Arioch, quem con- 
stituerat rex ut perderet sapientes Babylonis, 
sic ei locutus est: Sapientes Babylonis ne 
perdas: introduc me in conspectu regis, 
et solutionem regi narrabo. 25 Tune 
Arioch festinus introduxit Danielem ad 
regem, et dixit ei: Inveni hominem 
de filiis transntigrationis Juda, qui solu- 
tionem regi annuntiet. 26 Respondit rex, 
et dixit Danieli, cujus nomen erat Baltas- 
sar: Putasne vere potes mihi indicare som- 
nium quod vidi, et interpretationem ejus ? 
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| rig Koirng cov, TovrTd éurt, 





SANIHA, IT. 


27 Kai 
cai eire TO pvoripwy 6 6 Baorsdc érepwTe 
“ 


amexpidn Aavu)d tvimov rod Baoréwe 
obk tote copay paywy éixaoddy yalapnyey 
28 ’AXNN 7) Eore Dede 
iv obpav@ amoxkadinrwy pvorhpia, Kai tyvo- 
ve 


To ivimvdy 


avayydiiaa tp Bao 


pie Tp Bacrsi NaBovyolovicop a& cet 


vicOa im’ icydrwy Tov uspov. 
Kai al émi 


cou Keparic 


29 Baowdred: of Ora- 


oytopoi cou Emi rij¢ Koirneg cov avéBnoay Ti Osi 


dpacac Tie cov 


yevioOar pera ravra, Kai 6 dworadbrrwr pvorhpia 
tyvipisé cor a Cet yevécOar. 30 Kai éuoi dé ove 
ty cogia Ty ovoy tv imoi mapa wdvrag Tove 


Lévracg Td puorhpioy rovTo ameKadvdOn, Aa’ 


| Evexey Tov riy obyxpicw Ty Bacirsi yvwpicat, 


iva rode dtaoytapote rijg Kapdiag cou yr@e. 
31 2d Baorsd edperc, Kai (dod sikwy pia, 
peyadyn 1) eikwy éxeivn, rai » mpdcolue adrijg 
UTEppepne, EaT@oa mpd Tpoowrov ov, Kal 7 
dpacic abric goPepd. 
Xpuciou xonarov, at xetpec Kai TO aTi oc Kai ob 


82 Eicwy Ho 1) KEepada) 


Bpaxiovec airitc apyvoot, 4 Kota Kai ot pnpoi 
xarkot, 83 Al Krvfpar ovdnpat, ot modecg pépoc 
pév te odnpody Kai pépoc 6& Te daTpaxwvor. 
34 *EPswpetc Ewe amecxioOn Aifog tE bpove avev 
xeipGy, wai érdrake tiv eixdva iri rode médac 
Tove anpotc Kai dorpakivove kai thérruver ab- 
Tove sie Tédkoc. 35 Tore tXerruvOnoay cicarast 70 
barpaxor, 6 aidnpoc, 6 xadkédc, 6 dpyupos, 6 xpucsc, 
kal tyévero woet Kovioproc amd ddwyocg OEpivitc 
kai é&ipev aira Td wAHVo¢ Tov wvetparoc, Kai 
P Sees peta MINDS SUCRE Bae, F 
Toémog ovxX EvpeOn adbroic’ Kalo AWoc 6 warTakac 
‘ + Bae 2 > ts m” r 4 > LA 
Thy etkdva éyevnOyn odpoc péya, Kai émdANpuwce 
fs SF UE SB an tt 2 5 
macav tiv yiv. 386 Tobré tore 7d vivir, Kai 
THY abyKpiowy avrov épodpev évwrioy Tov Bast- 
Ewe. 387 Td Baored Baortede Baciiéwy, @ 6 
Qed¢ Tov obpavod Bacirsiay icxupay Kai Kkparatay 
kai tvrywoy Edwkey 38 "Ev wavrTi romp brov 
karotkovow ot viol tév avOpwrwv, Onpia TE 
> se ‘ Rivet ~ a2 , ~ , 
aypov Kai rerecva odpavod Kai (yPvac Tij¢ Oaddo- 
one tdwkey tv TY YELL Gov, Kal KaTésTNOE GE 
39 Kai 
’ , > , ' c ’ ov 
briow cov avacrhoerar Bacirkia éTéPa IrTwy 


KUptoy mayTwy* od Ei 1) KEpaAr) 1) XpUTI). 


gov, Kai Baorksia Tpirn rec éariv 6 yadkéc, 7} 


kuptedoe. TaTne THE yc, 40 Kat Baowkia re- 


| TapTH Free Eorar loxupa we aidnpog’ dy TpémoV 


alta ,  SaudZ . ¢ 
6 oténpocg Aexriver Kai dapafer wavra, ovTwe 
wavra Nexruvei Kai dapdoet. 41 Kai ore eideg 
natin fae , : P 
rovg modacg Kai robc daxri\ovg péipog pév te 


dorpaxivory, pépoc O& Te oLdnpody, Bacireia dey- 


pnpévn tora, Kai awd the pi~ne rijg oWnpac | 


tora év airy, bv tpdrov side Tov ciéypoy ava- 
Meetypevoy TY boTpaKy. 
tTGy. Toby pépog pév te ordnpovy, pépog é 


42 Kai oi ddxrvXor 


| re d0rpaxiwor, pépog Te rig PBactreiag eEorat 


| doyupdy, wai am abrijg torat ovyrprdpevor. 





| te argenteum: 
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DANIEL, I. 


27 Et respondens Daniel coram rege, ait; 
Mysterium quod rex interrogat, sapientes, 
magi, arioli, et aruspices nequeunt indi- 
care regi. 28 Sed est Deus in celo re- 
velans mysteria, gui indicavit tibi rex 
Nabuchodonosor, que ventura sunt in no- 
vissimis temporibus. Somnium tuum, et 
visiones capitis tui in cubilituo hujuscemodi 
sunt: 29 Tu rex cogitare cepisti in strato 
tuo, quid esset futurum post hee: et qui 
revelat mysteria, ostendit tibi que ventura 
sunt. 30 Mihi quoque non in sapientia, 
qu est in me plus quam in ecunctis viven- 


| tibus, sacramentum hoc revelatum est: sed 
| ut interpretatio regi 


manifesta fieret, et 
cogitationes mentis tue scires, 31 Tu rex 
videbas, et ecce quasi statua una grandis: 
statua illa magna, et statura sublimis stabat 
contra te, et intnitus ejus erat terribilis, 
32 Hujus statue caput ex auro optimo erat, 
pectus autem et brachia de argento, porro 
33 Tibie autem 
pedum quedam pars erat ferrea, 
quedam autem fictilis. 34 Videbas ita, 
donec abscissus est lapis de monte sine 
manibus ; et percussit statuam in pedibus 
ejus ferreis et fictilibus, et comminuit eos. 
35 Tunc contrita sunt paritur ferrum, testa, 
ees, argentum et aurum, et redacta quasi in 
favillam eestivee ares, que rapta sunt vento: 
nullusque locus inventus est eis: lapis autem, 
qui percusserat statuam, factus est mons 
magnus, et implevit universam terram; 
36 Hoc est somnium: interpretationem quo- 
que ejus dicemus coram te, rex. 37 Tu rex ~ 
regum es: et Deus celi, regnum, et fortitu- 
dinem, et imperium, et gloriam dedit tibi: 
38 Et omnia in guibus habitant filii homi- 
num, et bestiz agri: volucres quoque cali 
dedit in manu tua, et sub ditione tua uni- 
versa constituit: tu es ergo caput aureum. 
39 Et post te consurget regnum aliud minus 
et regnum tertium aliud 
zreum, quod imperabit universe terre. 
40 Et regnum quartum erit velut ferrum: 
quomodo ferrum comminuit et domat omnia, 
sic comminuet et conteret omnia hee. 
41 Porro quia vidisti pedum, et digitorum 
partem teste figuli, et partem ferream: reg- 
num divisum erit, quod tamen de plantario 
ferri orietur, secundum quod vidisti ferrum 
rmoistum teste ex luto. 42 Et digitos pedum 
ex parte ferreos, et ex parte fictiles: ex parte 
regnum erit solidum, et ex parte contritum. 


venter et femora ex ere; 
ferrez : 
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AANIHA, B,, 7’. 


43 “Ore eideg roy cidnpoy cvapemeypévovy tp | 


dorpdKy, cuppryéte Ecovrar tv oméippate avOpw- 


‘ > ” , © 
Twy, Kal ovK EdovTat MpocKko\AWmEVoL OVTOS 


pera rovrov, Kawe 6 cidnpog obk avapiyvuTar 
pera Tov darpakov. 44 Kai éy raic npépacc 
Toy Baowéwy éxeivwy avaornose 6 Bede Tod 
ovpavoy Bacwksiay rie sic toe aimvac ov 
OrapPapyoerar, kal 1) Bacirsia adrov Nap éErépy 
Newruvet Kai ikpynoer 


obx wroXedOHoerau’ 


maoacg Tac PacuUsiac, kai alrn avaorycerat eic 


rove aidvac: 45 “Ov rpdmov eideg Ort amd 
dpove érpuHOn iOoc dvev yxEipGv, Kai eewrvvE 
Rais 5 ; ; : ° 
Tro écrpaxoy roy cidypov, tiv yadkoyv, roy 
LA « , t " c , y , 
dpyupov, Tov xpuvady. ‘O Osd¢ 6 péyac éyvwpice 
Tp Backs a Osi yevicOar pera ravra* Kai ady- 
Oivdy ro évirvioy, Kal qLoTI} y cbyKpLOIC adbrod. 
46 Tére 6 Baotlede NaBovyodovdcop éxecey eri 
Tpdcumov kai Tp Aavujr rpoceKdy cE, Kai pavad 
kat sbwoiac sive oreioar airy. 47 Kai amoxpt- 
Osic 6 Bacitede cite rp Aarijr Ex’ adnOelac 6 
Oedc toy adréoc éorte Oede OeGv Kai Kipioc réy 
6 Gh , , riba cae 
Baoiéwy, 6 drokadtrrwy pvothpia, btu HduVa- 
48 Kai 


éueyaduvey 6 Baottede Tov Aaviyd, Kal dduara 


cOnc¢ amoxadiwat Td pvaThpiov TovTo. 


peydha Kai wo\KG EOwKey adry, Kal KatéornoEV 
? x > ‘ , , ~ : yD. 
abrov éxi raone xépac BaBuddvoc Kai dpxyovra 
catparGy, trl mavtac rove codovde BaBurdvoc. 
49 Kai Aavijd yrncato mapa Tov Baciréwe, cat 
P so Tew by - P = 
katéoTnoEey emi Ta Epya THe ywpac BaBvdrdvoc 
Tov Sedpay, Miody rat "ABdevayw Kai Aavujr 


jy ty Ty abdAQ To Baciiéwe. 


KE@. y. 

1 “ETOYS dxrwxawexdtrov NaBovxodovdcop 6 
‘ ? f Y eral ~ eo > ~ 
Baoitede Emoinoey Elkova yovorny, Bog adric 
, aes 7 iat aly ; 
THXEwy EEHKovTa, edpog abrce mHyEwy EE, Kai 
éarnoev auTny tv Tedip Atewd iv YOpg BaBudG- 
voc. 2 Kai améoreXe ouvayayeiy rode vrdrove 
kai rode orparnyove Kai Tobe ToTapxac, nyov- 
Hévouc kal tupavvove Kat robe én’ eouvowy 
Kal wavTac Tove apxyovTac THY ywpHy, édOciv 

3a «gta Es i , , 
sig TA éyKaiyia THe eikdvoc. 3 Kai ovvnxOnoay 


ol romapxat, Umraror, orparnyot, yovpmevor, 
TUpavvoe peyadot, ot éx’ éovowy Kai wayrec 
ot dpxovrec THY xwpGy sic TOY éyKatyiTpoY 
~ ? , i ” , « 

The eikdvoc Ao ~oTnae NaBovxodovdcop 6 Ba- 
ottebc. Kai storncecay ivwmy rijc eixdvoc, 
4 Kai 6 knpvié éRda éy ioxti ‘Yuiv Aéyerar Aaoic, 
dvrai, yAdooa, 5 “He dy Wpg axovonre pwvijc 
¢ , , ‘ 4 ¢ 
cadmiyyo¢ avptyyéc Te Kai KiOdpac capPi- 
kn¢ re kal Wadrnpiov Kai mavrde yévoug pov- 
7 
xpvoy y Earns Nafsovxocovdoop 6 PBaorreve. 


TinTovTes TMpookvetre TH ElKOVE 








DANIEL, II. III. 


43 Quod autem vidisti 
teste ex luto, commiscebuntur quidem 
humano semine, sed non adherebunt sibi, 
sicuti ferrum misceri non potest teste. 
44 In diebus autem illorum, 
suscitabit Deus czeli regnum, quod in eter- 


ferrum mistum, 


regnorum 


num non dissipabitur, et regnum ejus alteri 
populo non tradetur: comminuet autem, et 
consumet universa regna hac: et ipsum sta- 
bit in sternum. 45 Secundum quod vidisti, 
quod de monte abscissus est lapis sine mani- 
bus, et comminuit testam, et ferrum, et xs, 
et argentum, et aurum, Deus magnus ostendit 
regi que ventura sunt postea; et verum 
est somnium, et fidelis interpretatio ejus. 
46 Tunc rex Nabuchodonosor cecidit in 
faciem suam, et Danielem adoravit, et hostias 
et incensum precepit ut sacrificarent ei. 
47 Loquens ergo rex, ait Danieli: Vere Deus 
vester Deus deorum est, et Dominus regum, 
et revelans mysteria: quoniam tu potuisti 
aperire hoc sacramentum. 48 Tunec~ rex 
Danielem in sublime extulit, et munera 
multa et magna dedit ei: et constituit eum 
principem super omnes provincias Babylonis, 
et prefectum magistratuum super cunctos 
sapientes Babylonis. 49 Daniel autem pos- 
tulavit a rege; et constituit super opera 
provincie Babylonis, Sidrach, Misach, et 
Abdenago: ipse autem Daniel erat in foribus 
regis. 


CAPGD LI, 


1 NapucHoponosor rex fecit statuam au- 
ream, altitudine cubitorum sexaginta, lati- 
tudine. cubitorum sex, et statuit eam in 
campo Dura provincie Babylonis. 2 Itaque 
Nabuchodonosor rex misit ad congregandos 
satrapas, magistratus, et judices, duces, et 
tyrannos, et prefectos, omnesque principes 
regionum, ut convenirent ad dedicationem 
status, quam erexerat Nabuchodonosor rex. 
3 Tune congregati sunt satraps, magistratus, 
et judices, duces, et tyranni, et optimates, 
qui erant in potestatibus constituti, et uni- 
versi principes regionum, ut convenirent ad 
dedicationem statue, quam erexerat Nabu- 
chodonosor rex ; stabant autem in conspectu 
statue, quam posuerat Nabuchodonosor 
rex; 4 Et preco clamabat valenter: Vobis 
dicitur populis, tribubus, et linguis: 5 In 
hora, qua audieritis sonitum tube, et 
fistule, et cithare, sambucew, et psalteril, 
et symphonie, et universi generis musi- 
corum, cadentes adorate statuam aure~ 
am, quam constituit Nabuchodonesor rex. 


5 ben 
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AANIHA, >’. 


6 Kai 0¢ dy pr) Tecwy xpookvyvicy, adry TY WpE 
iuBAnOnoerar ele THY KapwoY Tot TUpdC TY KaLo- 
pévny. 7 Kat éyévero bray ixovov ot Aaol Tig 
puvije tig cadmeyyoc sipiyybc re kai KiOdpac 
capBieng re Kat Wadrypiov rai wavro¢ yévouc 
fOovotKGy, Timroyvrec wavTec ot Aaoi gual yAdo- 
gat TpoceKdvouy TH eikdve TH XVOY iy EoryoE 
NaBovyodovdcop 6 Bacwsvg. 8 Tére mpoo- 
mOocav advdpec Xaddator wai OukéBarov rode 
‘lovdaiove 9 Tp Bacret Baowwsi, sic rode ai- 
vag 70. 10. Sd Baorkd LOnkac dbypa, ravra 
avOpwrov d¢ av akotoy Tic pwrvijc rig oad- 
meyyoo aiptyyocg re Kal KiPapac, capBiKne Kai 
Wadrnplov kai ravroc yévouc povouwy, 11 Kai 
[u) TEowY TpocKuYHay TH Eikdve TH XpVTY, EuBAn- 
Ohonrar eic THY KapYoY TOU wupdbe TI)Y KaLopevNny. 
12 Hisiy dyvdpec *lovdaior, od¢ Karéarncac emi 
Ta tpya Tie xwpac BaBuvdA\Gvoc, Vedpay Mioay 
"ABdevayeo, ot ody bTHhKxovoay Baorsd Tp Ody- 
pari cov, Toic Bsotc cov ob arpEvoucr Kat TH 
éoTnoacg ob TpocKkuvovot. 
13 Tére NaBovyodovdcop ty Oup@ Kai dpyq elrev 
"ABdevayw- 
14 Kai 


amexpi0n NaBovyodovdcop Kai eirev avroig Ei 


ayayeiv tov Xedpax, Mucay, Kai 
Kat xOncav tvwriov tov Bacivéwe. 
anOadc, Sedpay, Meoay, "ABdevayo, rote Pe0%e 
frou ov Narpebere Kal TH eikdme TH xovay y Eornoa 
ov mpookuveire; 15 Niv ody si &xETE Eroipwe, 
iva oc adv axodbonte Tie gwrvic tig cddmyyog 
avotyyoc Te Kal KOdpac capBixnce TE Kai Pad- 
Thplov Kal cuppwviag Kai TavToc yévoug povct- 


KOV, TWETOVTEC TPOCOKUYNONTE TH E(KOVL TH YOUTH 
5 U7 W V 


| héroinca’ tay O& pr) rpookuvqonrte, airy ry bpe 


EuBANOHcECVE Eig TIV KdpLYOY TOU mupdc TiY 
Katomévny® Kat tic tore Bede dc eedeirar bpac 
tx yeipdg pov; 16 Kai amexpiOnoay Sedpay 
Misdy ’ABCevayw éyovrec TP Baciet NaBov- 
xodovdcop Ov xpélay Exopmev HpEic TEP TOU PHWATOS 


Tobrov amokpOijvat cou. 17 "Eort ydp Qedc¢ 


| 1pOv gv obpavoic, @ apetc Aarpevoper, Ovvaroc | 


tEehecOar aude te Tg Kapivov rod mupdc THe 
Kaopévnc, kai tk THY YEpwY cov BacrreD pics- 
Tat npac. 18 Kai tay pi, yywordy éorw cor 
BacwWsd bre Toig Oeoig cov ov AaTpEvopey Kai 
19 Tére 


NaBovyxodovdcop erdyoOn Ovpot, Kai » dre 


Ty eikdve WY éornaag od mpooKUVOvper. 


> 


Tov mposwrov advrod row eri 


Tedpax 


Misay wai ’"ABdevaye, wat elev ixeadoat ripy 


, e ta e 7 , ’ we 
| Kajuvov émrramactwe ewe od éig rédog éxkay- 











| chodonosor : 


a 


DANIEL, II. 


6 Si quis autem non prostratus adoraverit, 
eadem hora mittetur in fornacem ignis arden- 
tis. 7 Post hee igitur statim ut audierunt 
omnes populi sonitum tuba, fistule, 
cithare, sambuce, 


et 
et psalterii, et sym- 
phoniew, et omnis generis musicorum; ca- 
dentes omnes populi, tribus, et lingua, 
adoraverunt statuam auream, quam con- 
8 Statim- 
que in ipso tempore accedentes viri Chal- 
dei accusaverunt Judveos: 


stituerat Nabuchodonosor rex. 

9 Dixeruntque 
Nabuchodonosor regi: Rex in eternum vive: 
10 Tu rex posuisti decretum, ut omnis homo, 
qui audierit sonitum tuba, fistula, et cithare, 
sambucr, et psalterii, et symphonie, et uni- 
versi generis musicorum, prosternat se, et 
adoret statuam auream: 11 Si quis autem 
non procidens adoraverit, mittatur in for- 
nacem ignis ardentis. 12 Sunt ergo viri 
Judei, quos constituisti super opera regionis 
Babylonis, Sidrach, Misach, et Abdenago: 
viri ipsi contempserunt, rex, decretum tuum: 
deos tuos non colunt, et statuam auream, 
13 Tune Nabu- 
chodonosor in furore et in ira praecepit ut 
adducerentur Sidrach, Misach, et Abdenago: 
qui confestim adducti sunt in conspectu regis. 
14 Pronuntiansque Nabuchodonosor rex, ait 
eis: Verene Sidrach, Misach, et Abdenago, 
deos meos non colitis, et statuam auream, 
quam constitui, non adoratis? 15 Nune 
ergo si estis parati, quacumque hora audieritis 
sonitum tube, fistule, cithare, sambucm, et 
psalterii, et symphoniw, omnisque generis 
musicorum, prosternite vos, et adorate sta- 
tuam quam feci: quod si non adoraveritis, 
eadem hora mittemini in _fornacem ignis 
ardentis : et quis est Deus, qui eripiet vos 
de manu mea? 16 Respondentes Sidrach, 
Misach et Abdenago, dixerunt regi Nabu- 
Non oportet nos de hae re re- 
spondere tibi. 17 Ecce enim Deus noster, 
quem colimus, potest eripere nos de camino 


quam erexisti, non adorant. 


| ignis ardentis, et de manibus tuis, o rex, 


liberare. -18 Quod si noluerit, notum sit tibi, 
rex, quia deos tuos non colimus, et sta- 
tuam auream, quam erexisti, non adoramus. 
19 Tune Nabuchodonosor  repletus est 
furore: et aspectus faciei illius immutatus 
est super Sidrach, Misach, et Abdenago, 
et precepit ut succenderetur fornax sep- 
tuplum quam  succendi = consueverat. 
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AANIHA, y’. 


20 Kal dydpac isxvpode icxbi size wedjoavrac 
roy Sedpady Mioay cat 'ABdsvaywo — iuBareiv 
eic THY Kapwov TOU Tupd¢ TY KaLtoméeynr. 
21 Tore ot avdpec ixeivor érednOnoay ody roic 
capaBdpoe avriy kai ridparc Kat mEpiKynpt- 
ow, Kat éB\nOnoav sic 7d pécov The Kapivov 
TOU Wupoe THe KaLomévync, 22’ Hel 7d pHa row 
Bacwéwe brepioxvev’ Kai 7 Kapuvog é%exabOn 
tx mepicoov. 23 Kai ot rpetc obra, Sedpay 
Micdy kai “ABdevayd, Execov sic péioov Tic 
Kapivou THe Kavoémyne wemeOnMevor, Kal TEpLEeTd- 
Touv iv péow THC proybc bpvotyTso Tov Hedy 
24 Kai NaBovxo- 


, a” ¢ t ? ~ a2 , 
Sovdcop ijxovcey vpvobtytuy airoy Kai 20aipace, 


cai evhoyovvrec Tov Kupuoy. 


wal tEaviorn év omovdg Kai ime Toic peyioTaow 
ab’rov Odyl avdpac rpsic EBadomsv Eig 7d pécoy 
TOU qupoe TeTECNMEVOUC; Kal Eimov TH PBaciret 
"AANOGc, Baored. 25 Kai tier 6 Paoirete Ode 
éyw to@ dvdpac Técoapac Aehupévove Kal Tept- 
marovvrac ty pécw TOU mupdc, Kal dtagOopa ovK 
éorw éy avrotc, Kal 7) Opacig Tov reraprov dpoia 
vig Oeov. 26 Tore mpocHOe NaBovxodorvdcop 
move THv Obpav Tij¢ Kapivov rod mvpde Tic 
Katomévne kai ele Dedpdy, Mucdy, “ABdevayw, 
ot OovAoe Tov Oeov Tov wpiorov, ékéMOeTE Kal 
Oetre. Kai é&Oov Selpdy Mucdy ’ABdevayw 
tx péoou Tov mupdc. 27 Kal ovvdyovrar ot 
caTpaTat Kat ol oTparnyoi Kai ot ToTapyat Kai 
ot dvvdorat Tov Baowewe, Kai éMewpovy rove 
avdpacg ore ov« éxupievoe TO TUE TOU GwWpmaToc 
avréy, kai 7 Opi— Tho Kedadicg abr@v ovK épdo- 
yicOn, kai Ta capaBapa airdv ode HdrdoWOn, 
28 Kai aze- 


Kot0n NaBovxodovdcop 6 Baowsbe cai eirev 


kat don mupdc ovK Hy év adroic. 


BiAoynric 6 Oed¢ rot Dedpay Mucady ’ABdevayd, 
be améoreXe TOV dyyeAoyv airov Kai é&eiNaro 
Tove maidag avrov, br éweroiercay ix’ airy, 
kai TO pia rod Baoiéwg 7ANOiwoay Kai rapé- 
Sweay Ta cWmaTa abt&y elg TP, OWE pi) Aa- 
TpEVTwor pnoe TPoGKUYHTWoL TavTi Dep AN 7 
To Oem abtGy. 29 Kai éyw éxridepat 70 ddypa 
mac Nabe pvr yHooa }) tay iy Bacdnpiay 
kara Tov Oeod Zedpay Muicay "ABdevayd, tic 
adrw@devay Ecovrat Kal ot otkor air&y éic Ovapma- 
5 ; chp) — zi ? 
yny, Kabdre ove Fore Bede Erepog Varig SuvHcEerar 
pvoac0a otrwce. 30 Tére 6 Baowsde caredOuve 
roy Ledpay Muody ’ABCevayw ty ry xopa BaBvu- 
AGvoc, cai nbEnoev adbrode kai HEiwcey adrovde 
c ~ , ~ > , ~ > ~ 
nyetoOa ravtwy Téy "lovdaiwy réy ty ry Ba- 
oweia adTov. 31 NaBovxodovdcop 6 Bacredc 
aot Tog Naoic dudaic Kai yhwooate Tote olKkovoy 
Sola. 
~ s ‘ ' [> ees ‘ ’ y ~ et 4 
onpeia Kat ra Téepara a éroince per’ tuov 6 Oedc 


ty macy TY yy Hipyyy bpiv wnOvvGein. 


6 toroc iosceyv évayrioy tov avayyeirar vpiv, 
33 ‘Qe peydda kai isxupa’ 1 Baorsia adrov 





Bacirsia aidyviog, Kai 1) tEoucia abrov sic yevedy 
Kal yeve cy. 








DANIEL, ILI. 


20 Et viris fortissimis de exercitu suo 
jussit ut ligatis pedibus Sidrach, Misach 
et Abdenago, mitterent eos in fornacem 
ardentis. 21 Et confestim  viri 
illi vincti, cum braccis suis, et tiaris, et 
calceamentis, 


ignis 


et vestibus, missi sunt in 
22 Nam 
jussio regis urgebat: fornax autem succensa 
erat nimis. Porro viros illos, qui miserant Si- 
drach, Misach et Abdenago, interfecit flamma 
ignis, 23 Viri autem hi tres, id est, Sidrach, 
Misach et Abdenago, ceciderunt in medio 
camino ignis ardentis, colligati. 24 Tune 
Nabuchodonosor rex obstupuit, et surrexit 


medium fornacis ignis ardentis, 


propere, et ait optimatibus suis: Nonne tres 
viros misimus in medium ignis compeditos? 
Qui respondentes regi, dixerunt: Vere rex. 
25 Respondit, et ait: Ecce ego video quatuor 
viros solutos, et ambulantes in medio ignis, 
et nihil corruptionis in eis est, et species 
quarti similis flio Dei. 26 Tunc accessit 
Nabuchodonosor ad ostium fornacis ignis 
ardentis, eb ait: Sidrach, Misach et Abdenago, 
servi Dei excelsi, egredimini, et venite. 
Statimque egressi sunt Sidrach Misach et 
Abdenago de medio ignis. 27 Et congregati 
satrape, et magistratus, et judices, et 
potentes regis, contemplabantur viros illos, 
quoniam nihil potestatis habuisset ignis in 
corporibus eorum, et capillus capitis eorum 
non esset adustus, et sarabala eorum non 
fuissent immutata, et odor ignis non transis- 
set per eos. 28 Et erumpens Nabuchodo- 
nosor, ait: Benedictus Deus eorum, Sidrach 
videlicet, Misach et Abdenago, qui misit 
angelum suum, et eruit servos suos, qui 
crediderunt in eum: et verbum regis immu- 
taverunt, et tradiderunt corpora sua ne 
servirent, et ne adorarent omnem deum, 
excepto Deo suo. 29 Ame ergo positum est 
hoc decretum, ut omnis populus, tribus et 
lingua, queecumque locuta fuerit blasphemiam 
contra Deum Sidrach, Misach et Abdenago, 
dispereat, et domus ejus vastetur: neque 
enim est alius Deus, qui possit ita salvare. 
30 Tunc rex promoyit Sidrach, Misach et 
Abdenago in provincia Babylonis. 31 NaxBu- 
CHODONOSOR rex: omnibus populis, gentibus, 
et linguis, qui habitant in universa terra, pax 
multiplicetur. 32 Signa et mirabilia fecit 
apud me Deus excelsus, Placuit ergo mihi 
preedicare 33 Signa ejus, quia magna sunt: 
et mirabilia ejus, quia fortia: et regnum ejus 
regnum sempiternum, et potestas ejus in ge- 
nerationem et generationem. 
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AANIBA, &. 


KE®. 0, 

1 ’ETQ NaBovyodovdcop eiOnvav tuny ty re 
oikp pov Kai ev0addv. 2 ’Evimmoy tov rai 
EdoBépiaé pe, Kal trapayOny émi rig Koirne pov, 
kat ai dpdosic Tij¢ Kepadiic pov érapatay pe. 
3 Kai ov ipod éré0n Sdypa rov eisayaysiv ivw- 
muy pov ravrac rode sogode BaBvdrdvog bruce 
THY avyKpioty Tou tvuTviov yrwpicwol pot. 
4 Kai siceropetorto ot éraowoi, payor, yalapn- 
vol, Xaddaior, cai rd evirrvioy byw dra tvirioy 
abtav' Kat THY obyKpiow abrov obvK éyvmpiody 
pot, 


re hn Aes * FE ners 
kara TO Ovopa Tov Beov prov, d¢ TvEvpWa BEod KyLov 


5 "Ewe Oe AaviX, oF rd bvopa Badracap 


iv éaut@ tye. “Qu elra 6 Badradoap 6 dpywy 
~ ? ~ " 2 . ” we ~ ~ 
TOv imaowdy, by éyh tyypwy Ore mvedpa Oe0d 
déyov év coi, kal may puornp.oy ok dduvarei ce, 
” i e ~ 2 , 7 
adxovoov tiv opaciw tov évurviov pov ov ido», 
‘ \ - > ~ 2 , , ‘ ~ 
kal rv obyKpiow abrod siméy por. 7 'Exi rie 
Koirn¢g pou eewpovy, cat iod dévOpov ty péiow 
Tij¢ yijc, Kat rd tWog abrot wodd. 8 ’Epeya- 
bvOn 7d dévdpor Kai icxvae, Kai Td Hoe abrod 
Ed0acev Ewe Tod obpavod, Kal 7d KbTOC adrow eic 
9 Ta ptAXa abrod 


kapro¢ atrov wove, Kal rood? 


To mépac amadone THe yc 
wpaia, kai 6 
mayTwy ty adr@, Kal dmoKdTw avTov KarecKHvouY 
; ees ae a x, an > oars 
Ta Onpia ra aypia, wal év roic KrXddoe adbrow 
kaT@Kouy Ta dpvea TOU obpavov, Kai i adbrov 
étpépero maga caps. 10 ’EOewpovy éy dpdpare 
~ x 7 ~ ¢ ‘ > ‘ ” 
THC vuKTog émi Tie KoiTne pov, Kai idod kip, 
kai dytog a7’ obpavot KaréBn IL Kal édoynoey 
iv toxbi, kai obrwe sizev’Exxdbare 7d dévdpor, 
kal éeritare robe KAXaddove abrod cali exrivdtare 
Ta gba abrod Kal diackopricare Tbv Kaprby 
abrow* cadevOqrwoay ra Onpia UroKadrwhev abrod 
12 TIA)y 
‘ ‘ ~ £ ~ > a | ~ ~ 22 ‘ 
THY puny THY ply abrod ty Ty y@ tdoare, Kai 
éy Jeong odnpg Kai xadrk@ eal év rp yby ry fEw 
kal tv ry Opéow Tov obpavod KowracOijoerat, Kai 
pera THY Onpiwy » pspic abrod iv Te xdprw 
ort ‘ = 8 
Tie yc. 13°H kapdia abrov ard réyv avOpdrwr 
aowOhoerat, kat kapdia Onpiov doOhcerar ad- 


a) dep. AU res , as 
cal ra Opvea awd TOY KXMAdwy adrov. 


TW, Kat éExTd Katpol ad\aynoovra éx’ adrov. 
14 Ata ovyKpiparog ep 6 N6yoc, kai Phpa ayiwy 
TO érreowrnpa, iva yvwou ot Lavreg bre Kipiéc 
; . & 45 j Prey ; 
tor 6 icrog rijg Baosiacg tov avOpdrur, 
kai @ tdv O6&y ddoe abriy kai ovdérwpa 
15 Totro rd 
évirrviov 3 tov tyw NaBovxodovdcop 6 Baat- 
Aetc, kai od Badracap rd cbyxpma cixdy, bre 
mavrTeg ot cool ric Baowsiag pov od dbvav- 
eet.” ae ues " 
Tat TO ovbyKpysa abrod SnrdtGoat jor od bt 


, , ? LA ’ » ra 
avOpwrwy avarice én’ abryy. 
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DANIEL, LY. 


CAPUT IV. 


1 Eao Nabuchodonosor quietus eram in 
domo mea, et florens in palatio meo: 2 Som- 
nium vidi quod perterruit me: et cogitatio- 
nes mez in strato meo, et visiones capitis 
mei, conturbaverunt me. 3 Et per me pro- 
positum est decretum ut introducerentur in 
conspectu meo cuncti sapientes Babylonis, et 
ut solutionem somniiindicarent mihi. 4 Tune 
ingrediebantur arioli, magi, Chaldei, et arus- 
pices, et somnium narrayi in conspectu 
eorum: et solutionem ejus non indicaverunt 
mihi: 5 Donec collega ingressus est in con- 
spectu meo Daniel, cui nomen Baltassar se- 
cundum nomen Dei mei, qui habet spiritum 
deorum sanctorum in semetipso: et somnium 
coram ipso locutus sum. 6 Baltassar princeps 
ariolorum, quoniam ego scio quod spiritum 
sanctorum deorum habeas in te, et omne 
sacramentum non est impossibile tibi: visio- 
nes somniorum meorum, quas vidi, et solu- 
tionem earum narra. 7 Visio capitis mei in 
cubili meo: Videbam, et ecce arbor in medio 
terree, et altitudo ejus nimia. 8 Magna arbor, 
et fortis: et proceritas ejus contingens ceelum: 
aspectus illius erat usque ad terminos uni- 
verse terre. 9 Folia ejus pulcherrima, et 
fructus ejus nimius: et esca universorum in 
ea; subter eam habitabant animalia et bestia, 
et in ramis ejus conversabantur yolucres 
10 Vi- 
debam in visione capitis mei super stratum 
meum, et ecce vigil et sanctus de clo de- 
scendit. 11 Clamavit fortiter, et sic ait: 
Succidite arborem, et priecidite ramos ejus: 
excutite folia ejus, et dispergite fructus ejus: 
fugiant bestize quae subter eam sunt, et volu- 
cres de ramis ejus. 12 Verumtamen germen 
radicum ejus in terra sinite, et alligetur vin- 
culo ferreo et eereo, in herbis qu foris sunt, 
et rore celi tingatur, et cum feris pars ejus in 
herba terre. 13 Cor ejus ab humano com- 
mutetur, et cor ferw detur ei: et septem 
tempora mutentur super eum. 14 In sen- 
tentia vigilum decretum est, eb sermo sanc- 
torum, et petitio: donec cognoscant viventes, 
quoniam dominatur Excelsus in regno homi- 
num; et cuicumque voluerit dabit illud, et 
humillimum hominem constituet super eum. 
15 Hoc somnium vidi ego Nabuchodonosor 
rex: tu ergo Baltassar interpretationem narra 
festinus: quia omnes sapientes regni mei non 
queunt solutionem edicere mihi; tu autem po- 


coli: et ex ea vescebatur omnis caro. 


Savujd Civacat, bre mvetpa Ccod iyoy tv oo!, | tes, quia spiritus deorum sanctorum in te est. 
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AANIHA, 0’. 


16 Tére Aavinr, of 7d brvopa Barrdcap, dmn- 


vewOn woe pay pilav, Kal ot dtadoyiopol 


abrov avverdpaccoy abréyv, Kai drerpln 


Badrdocap kat ere Kipue, ro lvbrmov torw 
Toig pusotai ae, Kai 4 abyxpowg abrod roig 
éxOpoig gov. 17 Td dtpdpov & eldeg rd pee 
yaruvbiv Kai rd isxvKds, ob rd biog tpOavev 
ig Tov otpavoy Kal rd Kbrog abrot big micuv 
THY viv, 18 Kai ra pidra abrow ei0ardH, wai 
56 Kkaprbg abrov odbc, Kai mpoph maow ty 
abr, bmoKdtw abrot Karyeovy ta Onpia rh 
dypia, Kal ty roig Khddow abot Kartoghvouv 
19 2b el Pace bre 
éueyahtvOne Kai isyvoag, Kai 4 peyadwobyy cov 


7a bpvea Tov obpavod, 


epeyarivOn cal epbacev tig roy obpuvéy, Kal 4 
20 Kai bre 
dev 6 Bao ede tip wal dywov naraBalvorra dnb 
Tov obpavow, kai elaev ’Eeridare rb dtvdpov wal 
Ovapbeipare abré, mhiyy rhv guiy riov pilin 


Kupeia cou tig ra mEpara THE Yijc. 


abrou itv Ty yy tdoare, Kal tv dsopp ordnog 
kal ty yak Kai ly ry ydby ry thw Kal W ra 
dpscp Tob obpavod abduoOncerat, wal pera On~ 
piwy aypiwy 4 pepig abrot tug ob tnrd kaipol 
arowbiow tn’ aitév? 21 Toiro 4 obykpiog 
abrot, Bache, cai obykpipa ipioroy ioriv 6 
EpOacev imi tov Kbproy pov roy Bacikéa, 22 Kai 
ot txdwtovow amb trav dvOpirwy, Kal pera 
Onpioy dyploy ~orat y Karouxia gov, kal ybprov 
ig Boty Pwpoict oe, wai ard rig bpdcov rot 
obpavot abdicOncy, Kai imrd Kwatpoi dkxayhoor= 
rat tml ot tug ob yvipe bret nupieber 6 thhiorog rijc 
Baoireiag rév dvOpbrwy, kai p dy bbby bdce 
abrhy. 23 Kai bre drav’Bdoare rhy puiy rov 
pilav Tow Gévipov, y Pacirsia cov coi pive ag’ 
Ae dv yvps tiv iLouciay riy obpdvov. 24 Aid 
Toure Packet. 4 Bowrh pov dpecdrw oot, cai rag 
apapriag cov ty éhenpocbvatg kirpwou wai rag 
dbtKiag ty oixrippoig mevhtow tows torat panpd- 
25 Taira 
ravra tpbacey ixi NaBovyolovécop roy Baatéa. 


Oupog Tots mapanrm@pact cou 6 Oedbc. 


26 Mera bdwiexdpqvor, imi rp vag TGC Bacthsiag 
abrot iv BaBuiont wremrativ, 27 "AmexpiOn é 
Baothete cai dxev Oby abry tori BaBuhov % 
peyarn iy tye Puodbpnoa tig cleov Bacrrziug, 
ty rp Kpdra rig loybog pov, tg ry ric 
a6Enc pov; 28” Ere row héyou yw 7H orépart 
Tow Pasting byTog povh dx’ obpavei tywero 
Yol Aéyouer, NaPovyosovicop Band, 4 Baar 
Leia mapyrGey dnb aot, 29 Kai dnb risy 
ivOporwv ce ixiisnover, kai pera Onpioy 
aypiwy y Karola cov, Kai yéprov wg Booty 
Pwprobot os, kat tera warpoi chXayncovrat tri 
ot tug yvps Ort kvpubea 6 thicrog tHE Pact 
Aelag trav dvOpbrwy, Kai p dv b6by lace abriy. 


ia 
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DANIEL, 1. 


16 Tune Daniel, cujus nomen Paltaswar, 
cospit intra semetipsum tacitus cogitare quasi 
una hora: et cogitationes ejus conturbabant 
cum, Respondens autem rex ait: Valtassar, 
somnium et interpretatio ejua non contur- 
bent te. Respondit Paltassar, ef dixit; 
Domine mi, somnium his qui te oderunt, et 
interpretatio ejus hostibus tuis sit, 17 Arbo- 
rem quam vidisti sublimenm, atque robustam, 
cujus altitudo pertingit ad celum, ct aspectas 
illiug in ormnem terram: 16 Et rami ejus 
pulcherrimi, ct fructus ejus nimius, eb exca 
ormnium in ca, subter cam habitantes bestia 
agri, ct in ramis ejus commmorantes aves cali; 
19 Tu ew rex, qui magnificatus es, ob in- 
valuisti: eb magnitudo tua crevit, et perve- 
nit usque ad celum, eb potestas tus in ter- 
minos univers terre, 20 Quod autem vidit 
rex vigilem et sanctum descendere de cwlo, 
et dicere: Succidite arborem, ef dissipate 
illata, sttataen germen radicum ejus in terra 
dimittite, et -vinciatur ferro et wre in herbis 
foris, et rore c#li conspergatur, et cum feris 
sit pabulum ejus, donce septem tempore 
mutentur super cum; 21 Hee eat interpre- 
tatio sententie Altissimi, que pervenit super 
dominuts meum regem: 22 Ejicient te ab 
hotsinibus, et cum bestiis ferisque erit 
habitatio tua, ct foenum ut bos comedes, eb 
rore cali infanderia: septem quoque tempora 
mutabuntar super te, donce scias quod dormi- 
netur Excelsus super regnum horminurm, 
cuicumque volucrit, det illud, 2 Quod 
autem precepit uf relinqueretur gernen 
radicum ejus,id est, arboris: regaam tuum 
tibi manebit, postqaam cognoveris poteste- 
tem ease celeste, 24 Quamobrem rex 
consilium meum placeat tibi, e peccate tua 


| eleemosynis redimse, ef imiquitates tuas 


misericordiis pauperuis: forsiten ignosce 
dclictis tais. 25 Omnis hee vencrunt super 
Nabuchodoncsor regen. 26 Post finem 
mensinm duodecim, in aula Babylonis deams- 
bulabat, 27 Responditque rex, eb ait: Nonne 
hae est Babylon magna, quata ego wdificari 
in doraute regni, in robore fortitudinis mee, 
et im gloria decoris mei? 26 Cutaque serine 
adhuc esset in ore regis, vox de clo ruit- 
Tibi dicitur Nabuchodonosor rex: Reguuma 
tuum transibit 4 te, 79 Et ab hominibus 
éjicient te, et cura bestiie & ferie exit habi- 
tatio tua: fenum quasi bes eomedes, & 
septerm tempora mutabuntur super te, donee 
scas quod dominetur Exceleug in regne 
hominum, e evicumaue voluerit, det illud. 
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AANIHA 6’ €. 


30 Adrg ty dpa & Abyoo cuversécOn ext 
NaBovyodovicop, kai ard tHv avOpwrwy tke- 
THC 
Ewe 


Own Kai ydprov we Bode robe, wat a7d 
dpdcov Tov otpavod 7d cdma adbrov tBapn 
ai rpixec abvrovd we AcévTwy tpeyaddyOnoay Kal 
31 Kai pera 
TO rélog THY Huepov ty NaBovxodovdcop 
rove dpParpodte pov ele Toy obpavdy avéhaBor, 
kai at bpévec pov én’ tue erectpagnoay, kai TY 
wwWiorp niddynoa, Kal TP CHvre cig roy aiwva 
jveca Kal tdd~aca, bre H tEovoia avrov iEoucia 
aiwpwg Kat » Bardia abrov sig yevedy Kai 
yevedy, 32 Kal wavrec ot carorkovytec THY ynY 
we obdéy edoyicOnoar’ Kal kara 7d OEAnwa abrov 
movi ty TH Ovvapuer TOU odpavod Kal éy TH KaToL- 


ot dyvuxyeg avTov we dpréwy. 


Kig THC yHC, Kal obK Eat do avTiToMTETaL TY 
xetoi abrov Kai tpei abr Ti troincac; 33 AiT~ 
Tp Kaw~ al péveg prov erectodgnoay tn’ epé, 
cal cic rY Ty Tig Bacireiac pov Oov" Kat 
 popdy pov éréorpeWer tx’ Eve, Kal ot rbpavvol 
poou kal ol peytordvéc pou élhrovy pe, Kat eri 
tiv Baoietay pov tkparawOnyr, Kai peyarwobry 
mepoooTrépa moooeréOn por. 34 Nov ody éyw 
NaBovxodovécop aive nai yrépups cad dokdZw 
Tov Baowéa Tov ovpavod, bri mavra Ta Epya 
abrov aAnOwa kai ai rpiBor abrod xKpicec, Kai 
ravrag rode Topsvopévoug ty vrepndavia ov- 
vaTal TATELVHTAL, 


KE®. ¢. 


1 BAATASAP 6 Baowede Eroinoe Octavoy 
péya rote peytoraowy adrov xAtorc, kal KaTévayTe 
roév yitiwy 6 olvoc, 2 Kat rivwy Badracap 
slrev iv Ty yevaes Tov olvou rod tveyKety ra 
oxein Ta XOVSa Kai Ta doyupa & éEhveyxe Na- 
Bovyodovdcop 6 marip abrov te rod vaov Tow 
év ‘Iepovoadnp, cai miérwoav év abroig 6 Baat- 
Aede Kai ot peyroravec abrovd kai at maddakai 
a’rov kai at mwapaxoroe adrov. 3 Kai 7vé- 
xOnoay ra oxetn Ta ypvod Kal Ta apyupa a 
sinveycey tx Tov vaod Tov Oeov Tov ty ‘Tepov- 
carn, Kal érwoy éy atrotg 6 Bacirede Kai 
ol peyioravec adrov Kwai at waddaxai abrod 
kal at mapakouroe avrov' 4”Emuvoy oivoy, kai 
gvecay Tov Oeodce Tove xoVvoovdE Kai apyupovc 
kai yadkov¢ Kal aidnoovg kai Evdivoug kat AiOi- 
vouc. 5 ’Ev airy ry Spa eEndOov Saxrvdor 
xetpde avOpdrov Kai typapoy Karévayte Tig 
Naurddoc tri TO Koviawa Tod Toixov Tov otiKov 
Tov Paairéwe, rai 6 Baowsde tewpet Tobe aorpa- 
yaroug Tic xELPdC TiIG yoapovonc. 
Bacttéwe 4 popdr) HAowWwOn, Kai ot Ovadoyiopoi 
abvrod ovverdpaccoy abréy, Kai ot cvydecpor THE 
dcgboc adrod duehvovro, kai ra ydvara abrov 
ouverporovvro. 7 Kai &Bdnosy 6 Baosdc tv 
isyti Tov sloayaysiv pdyovg Xaddaiove ya- 
Zapnvotc, eime Toic copoig BaBvdresveg 
“Oc dy advayyp thy ypagjy tabrny Kai ri) 
cbyKpiww yvwpicn po, Topgipay éevdboerat, 
kal 6 pavidkng 6 xpucotc étxi riv reayndov 
abrov, kai rpirog ty ry Baosig pov apke. 


6 Tore row 
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DANIEL, IV. V. 


30 Eadem hora sermo completus est super 
Nabuchodonosor, et ex hominibus abjectus 
est, et foonum ut bos comedit, et rore celi 
corpus ejus infectum est: donee capilli ejus 
in simultudinem aquilarum crescerent, et un- 
gues ejus quasi avium. 31 Igitur post finem 
dierum ego Nabuchodonosor oculos meos ad 
celum levavi, et sensus meus redditus est 
mihi: et Altissimo benedixi, et viventem in 
sempiternum laudavi, et glorificavi: quia 
potestas ejus potestas sempiterna, et regnum 
ejus in generationem et generationem, 32 Et 
omnes habitatores terre apud eum in nihilum 
reputati sunt; juxta voluntatem enim suam 
facit tam in virtutibus celi quam in habita- 
toribus terre: et non est qui resistat manui 
ejus, et dicat ei: Quare fecisti? 33 In ipso 
tempore sensus meus reversus est ad me, et 
ad honorem regni mei, decoremque peryeni: 
et figura mea reversa est ad me: et optimates 
mei, et magistratus mei requisierunt me, et 
in regno meo restitutus sum: et magnificentia 
amplior addita est mihi. 34 Nuncigitur ego 
Nabuchodonosor laudo, et magnifico, et 
glorifico regem celi: quia omnia opera ejus 
vera, et vise ejus judicia, et gradientes in 
superbia potest humiliare. 


CAPUT V. 


1 BarrassaRr rex fecit grande convivium op- 
timatibus suis mille ; et unusquisque secun- 
dum suam bibebat etatem, 2 Praecepit 
ergo jam temulentus, ut afferrentur vasa 
aurea et argentea, que asportaverat Na- 
buchodonosor pater ejus de templo, quod 
fuit in Jerusalem, ut biberent in eis rex et op- 
timates ejus, uxoresque ejus, et concubine. 
3 Tunc allata sunt vasa aurea, et argentea, 
ques asportaverat de templo, quod fuerat in 
Jerusalem : et biberunt in eis rex et opti- 
mates ejus, uxores et concubine illius, 
4 Bibebant vinum, et laudabant deos suos 
aureos, et argenteos, ereos, ferreos, ligneos- 
que et lapideos. 5 In eadem hora apparu- 
erunt digiti, quasi manus hominis scribentis 
contra candelabrum in superficie parietis — 
aule regia: et rex aspiciebat articulos 
manus scribentis. 6 Tune facies regis com- 
mutata est, et cogitationes ejus conturbabant 
eum ; et compages renum ejus solvebantur, 
et genua ejus ad se invicem collidebantur, 
7 Exclamavit itaque rex fortiter, ut intro- 
ducerent magos, Chaldeos et aruspices. Et 
proloquens rex ait sapientibus Babylonis : 
Quicumque legerit scripturam hane, et inter- 
pretationem ejus manifestam mihi fecerit, 
purpura vestietur, et torquem auream ha- 
bebit in collo, et tertius in regno meo erit, 
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AANIBA, &. 


8 Kui eiceropevovro mavreg ot codot Tov 
Buciiéwc, cal ode ObvavTo THY ypagny ava- 
yveivar ove Tijy obyxpiow yvwpica T@ Baciret. 
9 Kai 6 Baowtsdc BaXrdcap érapdyOn, Kai 4 
popg?) abrov ndAXALWOn ev abrw, Kat ot peE- 
yroravec adrov cuverapdacovro. 10 Kai eiahOev 


% Bacittoca tic roy otkov Tov wédrov Kai 


el7e Baowevd, cic Tov aidva CHO pup Tapaccé- 


, ‘ , vie , \ 
TWOaY GE ot ladoyLopOl Gov, Kai 7 LOPH Cov f11) 


2 


adXAovwwtcOwW' 11 "Horiy avo ty rp Basirsig cov 


2 7 


Ev w 


Todo Gov ypenydonerc Kai sbvEote EvpEON EY adTY, 


mvevpa Oeov, kai tv Talc rpépatc TOU Ta- 


cai 6 Baowsde NaBovxodovdcop 6 mario cov 
dpxovra traoway paywy Xaddaiwy yalapnyay 
, > , oe ~ a ? 

katéeornoey avroyv, 12 Ore mvevpa reptoooy tv 
avr, kai ppdvyate Kai ovvecicg tv air, cuyKpi- 

2 , . 2 r - ‘ 
voy evirvia Kai advayyéhAwy Koarotpeva Kai 
Nbwy ovvdécpove, Aarinr, Kai 0 Baoitede é7é- 
Onxev dvopa a’Tp BadXracap’ viv ody KrAnONTw, 
Kat TY ovyKoLoLY avToU avayyedet cot. 13 Tére 
Aavinr sionyOn tvdrov rot Baciréwe, Kai cizey 
6 Baoitede TH AarviyrA Td el Aad 6 axd THy 
tw ~ > , ~ » bail a Fe »” £. 
vidy ric aixpadwoiac ric ‘lovdaiac co Hyayev 6 

4 c z ” ‘ ~ eo 

Baowsdc 6 marnp pov; 14 “Hkovoa epi cov Ore 
mrvevpa Aeod ey col Kal yonydonote Kai cbveorc, 
Kai cogia mweoroon evpéOn tv cot. 15 Kai viv 
> ~ > Ve , € s , ‘ 
elonhOov ivwridy pov ol cogol payo. yagapnvoi 
iva THY ypagny Tabryy avayvéot Kal riv obyKpt- 
ow yywpiswot pot, Kai ob yovynOnoay avay- 
yéiAai pot. 16 Kal ty ijxovoa mepi cov br 
Ovvacat Kpisara cvyKpivav’ viv ovy tay dvyn- 
Oxo TY ypadny avayvdvat Kat rHY obyKpiow 
airig yvwpicar pot, ropdipav éevddoy, Kai 6 
flavudkne 6 Xpvoovs EoTar Ei TH TPAaXHAw cory 
17 Kai 


ere Aavijd étvwriov rob Baciiswe Ta Odmara 


kai rpirog tv ry Paowsia pov dptec. 


gov Goi EoTw, kal THY OwpEay TijC oiKlacg Gou éTéEpw 
Odc, tyw d& Ty ypadiy dvayvwoopa Kat Tip 
ovyKpiow adbtijc yywpicw got, 18 Baowsd, 36 
Ocd¢ 6 bipiorog Ty BaciWsiay kal Try peyarw- 
cbyny kat THY Tiny Kal THY ddgav EwKEe Na- 
es is , No) ee 
Bovxosordcop rp marpi cov, 19 Kai umd ric 
, a »” 9 i) ft € cy 
peyahwotynce fo twKkev airy mdvrec ot aol 
purai ydooar joayv rpésovrec kai poBodpevor 
ard mpocwrou adrov ode HBob\ETO adToc avypEt, 
Kal od¢ HBobrAETO adTOc ErUTTEY, Kal ODC HBodAETO 


atvroc tov, cai odg 7Bo0vXETO aiToc érareEtvov. 
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DANIEL, V. 


8 Tune ingressi omnes sapientes regis non 
potuerunt nec scripturam legere, nec inter- 
9 Unde rex Bal- 
tassar satis conturbatus est, et vultus illius 


pretationem indicare regi. 


immutatus est : sed et optimates ejus tur- 
babantur. 10 Regina autem, pro re que 
acciderat regi, et optimatibus ejus, domum 
convivil ingressa est, et proloquens ait : Rex 
in eternum vive: non te conturbent cogita- 
tiones tue, neque facies tua immutetur. 
11 Est vir in regno tuo, qui spiritum deorum 
sanctorum habet in se: et in diebus patris 
tui scientia et sapientia inventz sunt in eo ; 
nam et rex Nabuchodonosor pater tuus 
principem magorum, incantatorum, Chalde- 
orum et aruspicum, constituit eum, pater, 
inquam, tuus,o rex: 12 Quia spiritus am- 
plior, et prudentia, intelligentiaque et inter- 
pretatio somniorum, et ostensio secretorum, 
ac solutio ligatorum, inventz sunt in eo, 
hoc est, in Daniele: cui rex posuit nomen 
Baltassar; nunc itaque Daniel vocetur, et 
interpretationem narrabit. 13 Igitur intro- 
ductus est Daniel coram rege. Ad quem 
prefatus rex ait; Tu es Daniel de filiis 
captivitatis Jude, quam adduxit pater meus 
rex de Judwa? 14 Audivi de te, quoniam 
spiritum deorum habeas: et scientia intelli- 
gentiaque ac sapientia ampliores inventea 
sunt in te. 15 Kt nune introgressi sunt in 
conspectu meo sapientes magi, ut scriptu- 
ram hance legerent, et interpretationem ejus 
indicarent mihi, 
hujus sermonis edicere. 


et nequiveruut sensum 
16 Porro ego audivi 
de te, quod possis obscura interpretari, et 
ligata dissolvere: si ergo vales scripturam 
legere, et interpretationem ejus indicare 
mihi, purpura vestieris, et torquem auream 
circa collum tuum habebis, et tertius in 
regno meo princeps eris. 17 Ad que re- 
spondens Daniel, ait coram rege: Munera tua 
sint tibi, et dona domus tue alteri da : scrip- 
turam autem legam tibi, rex, et interpreta- 
tionem ejus ostendam tibi. 18 O rex, Deus 
altissimus regnum, et magnificentiam, glo- 
riam et honorem dedit Nabuchodonosor 
patri tuo. 19 Et propter magnificentiam 
quam dederat ei, universi populi, tribus, 
et lingue, tremebant et metuebant eum: 
quos volebat, interficiebat: et quos yo- 
et quos volebat, 


quos_ volebat, 


lebat, pereutiebat : ex- 


humiliabat, 
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AANIHA, ¢, ’. 
20 Kai bre iWwOn » Kapdia abrov Kaito rvetpa 
abrov éxparawOn Tov brepnpavetdcacba, Karn- 
vixOn ard Tov Opdvou rijg Baowrsiac Kai y TYyL) 
agyp20n ax’ abrov, 21 Kal ard rév avOperwy 
ieduwsyxOn, wai 2) wapdia abrov pera ray Onplwy 
2060n, Kai pera toy dvaypwy % KaToxia airod, 
kai x6prov we Bovy tupitov adbrév, kai awd Tic 
Spdcov Tov otpavod Td cima avbrod EBagdn, Ewe ob 
Eyvw Ort cupiebee 6 Oedc tcrog rig Bacelac THY 
wOporwy, cai p ay Coty dwoe adrnyv. 22 Kai 
od ovv 6 vidc a’rov BaXracap ovK érartivwoac 
Taira tyvwo; 23 Kai éxi roy Kipioy Oedv rov 
obpavod bWHAnc, Kai ra oxedn Tov olKov adbrow 
qveynay tvoriy cov, kai od Kai ol peytoravic 
gov kai at waddaxai cov Kai ai mapdxoiroi cov 
olvoy émivere év adroic’ wai trove Geote rode 
xpvoove Kat dpyupovc Kai yadkove Kai oidnpode 
wai Evdivouc rai ALBivove, of ob BréEovGt Kai ot 
ovK akovovaL Kai oO y.WwoKOUELY, YvEcac, Kai TOY 
Ody ob 1) mvoH cov ty yxEtpi a’rov Kai Taca at 
ddoi cov, abroy ob edd~acac. 24 Ard rodro éx 
Tpoowrov abrod amwecrarn cdorpayadoc yxetpoc 
kal THY ypagny Tabrny évirake, 25 Kai airy } 
ypagn tvreraypévn Mavi, OeKéd, ddpec. 26 Totro 


TO otyKpyta Tov Phparoc pavn, éuétpnoev O 


| Osb¢ tiv Baoilsiay cov Kai imdjpwoev airny. 





27 Oexéd, iordOn év Luy@ Kai eipeOn borepovca. 
28 @dpec, sujpnrar 7 Baowrsia cov Kai éd0n 
Mndoe cai Tépcae. 29 Kai etze Bakracap, 
kat évédvoay toy Aavujd ropdipay, Kai Tov 
paviakny tov xpuvcovy wepteOnxay mepi Toy Tpd- 
xXnAov avrov, Kai Exnovte repli abrov eivac abroy 
dpxovra rpiroy tv ry Basidsig. 30 ’Ev airy rp 
vuxcri dvypiOn Badracap 6 Baoitede 6 XadSatoc. 
31 Kai Aaptioc 6 Mijdog mapiduBe riyy Bact- 


Alay, Ov tray éEjeovra dbo. 


KE®, <’ 
1 KAI apecev evwiiov Aapeiov, cai caréornoev 
éxi rijg Baowsiac carpamac ixardy eixoo. Tov 
2 Kai 


imavw abray taxricode rpeic, d¢ Fv Aad 


eivar abrode év OAy TY Bacirela abrod, 


dig ££ abréyv, rod adwodwWévar abroic rode ca- 
tpdémacg Adyov, brwe 6 Baorede pr) EvoyAHrat. 
3 Kai iv Aavujr trtp abrovc, bre wvedpa 
kai 6 Baorsie Karé- 


Tepiccov ev aire, 


atncevy aitoy &f’ Sdno ripe Baowrsiac abrod. 











DANIEL, V. VI. 


20 Quando autem elevatum est cor ,ejus, 
et spiritus illius obfirmatus est ad -super- 
biam, depositus est de solio regni sui, et 
21 Et a filiis hominum 
ejectus est, sed et cor ejus cum bestiis posi- 


gloria ejus ablata est: 


tum est, et cum onagris erat habitatio ejus: 
fenum quoque ut bos comedebat, et rore 
czli corpus ejus infectum est, donee cognos- 
ceret quod potestatem haberet Altissimus in 
regno hominum: et quemcumque voluerit, 
suscitabit super illud. 22 Tu quoque, filius 


| ejus Baltassar, non humiliasti cor tuum, eum 
Ty Kapdlay cou Karevoroy Tov OEov" ob ravra | 


23 Sed et adversum 
dominatorem celi elevatus es : et vasa domus 


scires hee omnia: 


ejus allata sunt coram te: et tu, et optimates 
tui, et uxores tuz, et concubine tue, yinum 
deos quoque argenteos, et 
aureos, et ereos, ferreos, ligneosque et 
lapideos, qui non vident, neque audiunt, 
neque sentiunt, laudasti: porro Deum, qui 
habet flatum tuum in manu sua, et omnes 
24 Idcirco ab eo 
missus est articulus manus, que seripsit hoe, 
25 Hee est autem 


bibistis in eis: 


vias tuas, non glorificasti. 


quod exaratum est, 


scriptura, que digesta est: Mans, THECEL, 


26 Et hee 
sermonis. MANE; numeravit Deus regnum 
tuum, et complevit illud. 27 THECEL : 
appensus es in statera, et inventus es minus 
habens. 28 PHares: divisum est regnum 
tuum, et datum est Medis et Persis. 
29 Tune jubenté rege indutus est Daniel 


PHARES. est interpretatio 


| purpura, et circumdata est torques aurea 


collo ejus: et predicatum est de eo quod 
haberet potestatem tertius in regno “suo. 
30 Eadem nocte interfectus est Baltassar 
rex Chaldeus, 31 Et Darius Medus suc- 
cessit in regnum annos natus ee mo 
duos. 


~~ 


CAPUT VI. 


1 Puacurr Dario, et constituit super reg- 
num satrapas centum viginti, ut essent in 
2 Et super eos principes 


mre 


toto regno suo. 


tres, ex quibus Daniel unus erat: ut satrape — 


illis redderent rationem, et rex non susti- 
neret molestiam. 3 Igitur Daniel superabat 
omnes principes et satrapas: quia spiritus 
Dei amplior erat in illo. Porro rex cogi- 
tabat constituere eum super omne regnum : 
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AANIBA, ¢ 
4 Kai ot rakrikoi cai ot caTpdmai eCnrouy mpo- 
pao evpsiv kata Aavinn’ Kai racay modpaciy 
‘ 2 sy > rd ? 7 2 
kal raparrwpa Kal auraknpa obxy ebpoy Kar 
abrov, bre musToc Hv. 5 Kai cio ot raxrixoi Ox 
al : \ , » 69% ; 
evpncomey Kara Aarvinr mpdpacty El pur ev vouipore 
Oe0d airov. 6 Tére ot TaxriKxoi Kai ot carparat 
Taptorycav Ty Back Kai eiray. abr Aapeie 
Baored, eic robe aidvacg CHO. 7 SuvsBovdsd- 
kai carparat, draroe kai ToTapXat, TOV oTHoar 
be ~ . > = « , ¢ a 
orace Baowiky Kal évicydoat dpiopdy, brrWw¢ be 
n > , m” x ‘ a, ns F - 
adv airnoy airnua mapa ravric Oe0d Kai avOpa- 
oe € ~ , 2 an y = 
Tov Ewe nuEep@y rprdkovra add’ f Tapa ood, Bact- 
Aed, EuBANOHonTa eic Toy NakKoy THY AEdvTwY. 
8 Noy ovy Baorsd orijcov riv dpiopdy cal 
ExOec yoadhy, Owe pi). aowOy7 ro Odypa Ilep- 
civ cai Mydwy. 9 Tére 6 Baairebo Aapeiog 
imérate ypagnvar TO Odypa. 10 Kai Aamir 
yvika éyvw ore éverayn 7d Odypa, elomOev ele 
‘ > -, ‘ € , , r 
roy otkoy aitov' Kai at Oupidec avepypéivar 
ait tv Tote bTEpyore ad’Tov KaTévayTe ‘Iepov- 
caAnp, Kal Kapode TpEte Tijc Heoac Hy KauTTwY 
? ‘4 ‘ , > = ‘ , ‘ 
imi Ta yovara aitov, kal roodevydpevoce Kai 
tEopodoyobmevoc evavrioy Tov Beov adrod, kabwe 
Hy Toy Eumpocey, 11 Tére ot dydpec éxeivor 
mapernpynoay Kai evoov roy Aavujrd akwivra cal 
dedpevoy TOU Peov aiTov. 12 Kai mpocedOdytec 
Neyovor TP Bacrret BaoirEd, ody dpiopoy Erakac 
brwe mac avOpwrog b¢ dy airnoy mapa Tavro¢ 
Oe00 Kai avOowrov airnua Ewe nwEepGy TprdkovTa 
aX 7) rapa cov, Bacired, EuPdAnOHoerar Eic Tov 
Aakkov Tov AEbvTwWY; Kai elev 6 Bacireve ’AX7- 
Oude 6 Adyoc, Kai Td Odypa Mjdwy Kai Iepoiy 


ov mapeX\evoeTat. 13 Tore arexpiOnoay Kai dé- 


? a 
ard 
eaters Pay - Hae f ; 
TOY vidY Tic aixpadwolac Ti}¢ "lovdaiac ody 
bmerayn Tip Odypart cov, Kat Kawpod¢e TpEic 
THe wpeoac airet mapa rod Os0d airod Ta 
airnuara abrov. 
tn a ‘ > + : et > ~ ‘ ‘ 
Piya Heovot, ToD ehuTHOyn Ex adr, Kal repi 
trou Aavujdt Hywvicaro rod eéedicOar adrov, 
a iY , na > , - > ' 
kal wo eomépac rv aywvitopevoc Tov e&edEoOar 
airéy. 15 Tore ot aydpec éexéivor éyouct 
Tp Pacrsi Tv GO Bacited Ori 7d Odypa Mndorc 
Kal kai oTdaow 


Tlépcaig rod way dpiopdy 


iv av 6 Baowsbe orion, ob det mapaddaéa. 


14 Tore 6 Baoirtedc, we 7d | 








DANIEL, VIL 


4 Unde principes et satrapze queerebant occa- 
sionem ut inyenirent Danieli ex latere regis : 
nullamque causam et suspicionem reperire 
potuerunt, eo quod fidelis esset, et omnis 
culpa et suspicio non inveniretur> in eo. 
Non 
niemus Danieli huic aliquam occasionem, 


5 Duxerunt ergo viri illi: inve- 


nisi forte in’ lege Dei sui. 6 Tune prin- 


| cipes et satrape surripuerunt regi, et sic 
carro Tavrec ot Evi THe Bacwelac cov oTparTnyol | 


locuti Dari 


7 Consilium inierunt omnes prin- 


sunt ei: rex in eternum 
vive: 
cipes regni tui, magistratus, et satrape, 
senatores, et judices, ut decretum imperato- 
rium exeat, et edictum : Ut omnis qui petierit 
aliquam petitionem a quocumque deo et 
homine, usque ad triginta dies, nisi a te rex, 
mittatur in lacum leonum. 8 Nance itaque 
rex confirma sententiam, et scribe decretum : 
ut non immutetur quod statutum est a Medis 
et Persis, nec prevaricari cuiquam liceat. 
9 Porro rex Darius proposuit edictum, et 
statuit. 10 Quod cum Daniel comperisset, 
id est, constitutam legem, ingressus est do- 
mum suam: et fenestris apertis in ccenaculo 
suo contra Jerusalem tribus temporibus in 
die flectebat genua sua, et adorabat, confite- 
baturque coram Deo suo, sicut et ante facere 
consueverat, 11 Viri ergo illi curiosius in- 
quirentes, invenerunt Danielem orantem et 
12 Et accedentes 


locuti sunt regi super edicto: Rex, numquid 


obsecrantem Deum suum. 


non constituisti, ut omnis homo, qui rogaret 
quemquam de diis et hominibus, usque ad 
dies triginta, nisi te, rex, mitteretur in lacum 
leonum? Ad quos respondens rex, ait: 
Verus est sermo juxta decretum Medorum 
atque Persarum, quod preevaricari non licet. 
13 Tunc respondentes dixerunt coram rege : 
Daniel de filiis captivitatis Juda, non curavit 
de lege tua, et de edicto quod constituisti : 
sed tribus temporibus per diem orat obsecra- 
tione sua. 14 Quod verbum cum audisset 
rex, satis contristatus est: et pro Daniele 
posuit cor ut liberaret eum, et usque ad 
occasum solis laborabat ut erueret illum, 
15 Viri autem illi intelligentes regem, 
dixerunt ei: Scito rex, quia lex Medorum 
atque Persarum est, ut omne decretum 
quod constituerit rex, non liceat immutari. 
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‘ayy 27 teai yipsby syarboa | 


Ti? Vesye Towa 7 bye ob 


Tod XdKKou. 
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AANIBA, ¢’. 


16 Tére 6 Baorseds kal fyayov Tov 
Aavujp\ cai ivéBadov abroy tig toy AadKKoy 


t&yv Asbvrwy* cai elrev 6 Bacitede TP Aavujr 


tie, 


‘O Oed¢ cov, @ od. Aarpederc ivderexGc, adri¢ 
&deirai oe. 17 Kal iveyxav diOoy Kai éxé- 
Onxay izi 7d orépa Tov AdxKov, Kai Eodpa- 
yicaro 6 Baosbe ev rH Saxrudipy adrov Kai 
tv tp GaxtuNip Toy peyrordvwy adrov, brw¢ 
}} dddowOy rodyna ty rG AavipX. 18 Kai 
anjOevy 6 Baowed¢ tic roy olkoy abrod Kai 
ExonOn ademvoc, Kat edécpara ove tionveycay 
abr@, Kal dbrvog axétorn am’ abrov. (Kai ixhecev 
6 Od¢ Ta oTrépara TY AEdyTWY, Kai ob TapNYw- 
xAncav TP Aavujr.) 19 Tére 6 Baortede avecrn 
Td rpwi ev TH puri, kai tv crovdy HAOEv Eri Tov 
ANdekoy twy Novrwy. 20 Kai ty rp étyyilay 
abrov rp axe eBdnoe dwg isxupg Aavujr 6 
SovAo¢ Tov Beod Tov ZHvroc, 6 Oed¢e cov, w od 
Aarpsderc évereyde, ef HOvY Oy eécOa ce ex 
oroparoc THY AEedvTwY; 21 Kai dre Aarvujrd 


Tp Baors Baciwkd, sig rode aiwvagc CHO. 


22 ‘O O&d¢ prov améoretXe TOV dyyeXov av’Tod Kal 


| évegpakée ra ordpara T&y AEdyTwr, Kat obK EXUpH- 


vavTd ps, OTe KarévavTe abrov evOirne ebpeOn | 


tuoi, eal évwrtoy Ot cod Bacited Taparrwpa odK 
txoinga. 23 Tére 6 Baowede word HyabivOn 
? > > ~ 4 a A =< ’ > 

tx’ ait, nai rov Aawmnr eimey avevéyear ic 
Kai avnvixOn Aavujr éx rot NaK- 
kov, kai waoa CragOopa ody EipiOn év aire, ort 


éxiorevcey tv TH OE avdTov. 


Baoirsic, kai Hyadyocay roc dvdpag rove oa- | 


Badrévracg riv Aavipr, Kai eic roy AdkKoy Tov — ot.in laéam. leonum 281Set Sun Se 


AedvTwy tveBANOnoay avrot Kai ot viol abr&r 

Sait % ie & Say | Satels | 
kai at yuvaixec airav* Kai ove épOacay éic rd 
EOapoc Tov Nakkov Fwe ov éxupievoay aiTey ok 
éovrec, Kal TdvTa Ta bora airoy iéxrvvay. 
25 Tore Aapstog 6 Bacitede typale waow Toic 
Aavicg Puraicg ywooate Tote oikovow iy acy 
TD YD Eiphyn vpiv wAnOvvO<in. 26 "Ex mpoow- 


mov pou éréOn ddypa rovTo, ty wdoy apyy Tijc 


arb mpoocwmrov Tov Oeov AavajA, brt adtéc tore 
Ged¢ Lav Kai pévwy tig rode aidvac, Kai 7 Bact- 
Asia airod ob dtagPapycerat, Kai 1) Kupsia abrod 
Ewe rédovge 27 ’Avri\apBaverat kai pierat, Kai 
Wout onusia Kai répara ty Ty olpavyp Kai éxi 
THC yie, bore EeiNaro roy Aavu)d ix yetpde TOY 
Aedyrwv, 28 Kal Aaj xarniduvey iv rp 


Baosig Aapsiov cal ty ry Baoisig Kupov row 


Tlépcov. 








| recessit ab eo. 


/ Deo suo. 
24 Kai cizev 6 | 


DANIEL, VI. 


16 Tunc rex precepit; et adduxerunt 


Danielem, et miserunt eum in lacum 
leonum. Dixitque rex Danieli: Deus tuus, 
liberabit te. 


17 Allatusque est lapis unus, et positus est 


quem colis semper, ipse 
super os laci: quem obsignavit rex annulo 
suo, et annulo optimatum suorum, nequid 
fieret contra Danielem. 18 Et abiit rex in 
domum suam, et dormivit inccenatus, cibique 
non sunt allati coram eo, insuper et somnus 
19 Tune rex primo diluculo 
consurgens, festinus ad lacum leonum per- 
rexit : 20 Appropinquansque lacui, Danielem 
voce lacrymabili inclamavit, et affatus est 


eum : Daniel serve Dei viventis, Deus tuus, 


| cui tu servis semper, putasne valuit te liberare 


a leonibus? 21 Et Daniel regi respondens 
22 Deus meus 


misit angelum suum, et conclusit ora leonum, 


ait : Rex in sternum vive: 


et non nocuerunt mihi: quia coram eo justi- 
tia inventa est in me: sed et coram te, rex, 
delictum nonfeci. 23 Tunc vehementer rex 
gavisus est super eo, et Danielem preecepit 
educi de Jacu : eductusque est Daniel de laeu, 
et nulla lesio inventa est in eo, quia credidit 
24 Jubente autem rege, adducti 


sunt viri illi, qui accusaverant Danielem: © 


et uxores eorum: et non pervenerunt usque — 


ad pavimentum laci, donec arriperent eos 


leones, et omnia ossa eorum comminuerunt, 
25 Tunc Darius rex scripsit universis popu- 
lis, tribubus, et linguis, habitantibus in uni- 
26A 


me constitutum est decretum, ut in universo 


versa terra: Pax vobis multiplicetur. 


imperio et regno meo, tremiscant et paveant 


' Deum Danielis. Ipse est enim Deus vivens, 


et eternus in secula: et regnum ejus non 


_ dissipabitur; eb potestas ejus usque in wter- 


num. 27 Ipse liberator, atque salvator, 
faciens signa, et mirabilia in celo et in terra : 
qui liberavit Danielem de lacu leonum. 
28 Porro Daniel perseveravit usque ad reg- 
num Darii, regnumque Cyri Perse. ‘ 
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AANIAA, % 


KE®, 2, 
1 ’EN free ampétpy tr~ Badradcap Bacvéwe 
Xaddaiwy Aavijpd tvirvoy cide, kai at opacec 
THS KEepadryc 


‘ . 
Kat TO 


avrou ini THe Koitnge advrod, 


éypawer 2 
Aamyr 2edpovy, Kai idod ot réccapss avEpor 


tvitrvioyv avrov *Eyw 


TOU ovpavotd mpocésBaroyv sic tTHy Oddaccay 
THY peyadnv, 3 Kai rioccapa Onpia peydda 
avéBavoy tk ric Oaddoone, StapépovTa adAHAwWY. 
4 To mpGrov woe ava, Kai mrEepa adTije we 
aeTov, EDewpouv Ewe ov éLeTiAn Ta TTEPa adbTIC’ 
Kai e£noQn amd tic yhe Kal tml roddy avOpwrov 
5 Kai 


2d 4 ’ {> » oad , 
idod Onpioy CsvrEepoy Gmotoy dpKw, Kal eic pépog 


’ 


toradn, Kal Kapdla avOpwmmou i060n avTy. 


ty tor adn, Kai rpsic wAEVpal iv TP ordpare adbrijc 
a eae , ~ roe ae ee ” 
ava pecoy THY dddvTwy adbtig’ Kai obTwWC EEyor 
airy’ Avdorn, days capac mohAde. 6 ’Oriow 
Tovrou 20ewpovy, kat idod Onpiov kErépoy weoei 
mapdadig’ Kat avrg mTEepad Téiocapa merewvod 
: 2 sees eee Spor ; 
Urepdvw adric, Kal Técoapec Kepadrai Tw Onpiv, 
cal éoucia 2060n airy. 7 ’Omiow robrou 20Ew- 
pour, kai Wod Onpioy réitaproy goBepoyv Kai 
” 4 2 ‘ ~ A € 2 , 
écOapBov Kal toyupdy mepioowc, Kai ot ddédvTEc 
gies Sieh steer : és Raitt 
avTov atdnpot, tcOiov Kai ewrivoy, Kai Ta 
éwitoura Toic Tociy avrov ovveTare, Kai abro 
Oidpopoy mepicowco Tapa TavTa Ta Onpla ra 
tumpoabey adtov, cai kéipara déxa ai’ty. 8 IIpoo- 
evdovy Tog Képacty avrov, Kai (dod Képac ETEpoy 
4 > , ? , > ~ ‘ ' , 
puxpdov aviBn tv péiow avrady, cal rpia Kipara 
bay v OP Ao yam . 
THY EuTpooOEYy avrov eksppilwOn axd mpocwroV 
abrov: kat idod dd0arpoi woet 6¢0arpoi dvOpa- 
2 ~ , i 4 l4 Ke) 4 
Tou EV TW KEpaTL TOUTW Kal oTOua Aaovy pEyada. 
9 *EQewpovy Ew Srov ot Opdvor éréOnoay, Kai 
> t ~ , , ‘ A ” > ~ 
madras nuepOy ekaOnro, Kat To Erduvpa adbrov 
AevKdy woel yoy, Kai n Opis rijc Kepadrijc avrod 
wosl Epiov Kaapdy, 0 Opdvog adrov PE rrupéc, 
ot rpoxol abrov zip pdéyov. 10 ILorapodc mupdc 
eidxey EuTpoobev adrov' xidiar yrLdleg EKecTovp- 
youv airp, kai ptpiar pupiddec TapsoTHKecay 
avr@’ Kpirnpiov éecdOice, kal BiBAor HvepyOn- 
cav. 11 ’EOewpovy rore avd hwrng THY NOywy 
TOY peyd\wy @y TO Képag Exetvo Edd, Ewe 
nk 2 s / ae ers -& 
avypeOn 7d Onpiov Kai amwwXETo, Kai TO copa 
12 Kai ror 
oirBy Onpiwy pereoraOyn 1) apxH, Kai paxpdryc 
ZwHe %060n 
13 ’EQedpovy év 


eee ; . F 
avrov 2060n sic Kavow mupdc. 


avroic $wo Kaipov Kui Kkatpod. 


Opdpmart THE vuKTéc, Kal 


, ‘ A ~ ~ ~ > ~ e ey 
dod pera trOv vepehGy roi oipavovd we vid 


avOpmmov épxopevoc, Kat %wg Tov madatov 


MDA NNTP mar Sah pYAY-T Ty | TOY HuEepoY EPPace, Kal mposnvixOn adTw. 








SS 


DANIEL, VIL 


CAPUT VII. 


1 ANNo primo Baltassar regis Babylonis, 
Daniel somnium yidit ; 
ejus in cubili suo: 


visio autem capitis 
et somnium scribens, 
brevi sermone comprehendit : summatimque 
perstringens, ait: 2 Videbam in visione mea 
nocte, et ecce quatuor venti celi pugnabant 
in mari magno. 3 Et quatuor bestie grandes 
ascendebant de mari diverse inter se. 
4 Prima quasi lezna, et alas habebat aquila: 
aspiciebam donec evulse sunt ale ejus, et 
sublata est de terra, et super pedes quasi 
homo stetit, et cor hominis datum est ei. 
5 Et ecce bestia alia similis urso in parte 
stetit : et tres ordines erant in ore ejus, et in 
dentibus ejus, et sic dicebant ei: Surge, 
comede carnes plurimas. 6 Post heee aspicie- 
bam, et ecce alia quasi pardus, et alas habe- 
bat quasi avis, quatuor super se, et quatuor 
capita erant in bestia, et potestas data est ei. 
7 Post hee aspiciebam in visione noctis, et 
ecce bestia quarta terribilis, atque mirabilis, 
et fortis nimis; dentes ferreos habebat mag- 
nos, comedens atque comminuens, et reliqua 
pedibus suis conculcans: dissimilis autem 
erat ceteris bestiis, quas videram ante eam, 
et habebat cornua decem. 8 Considerabam 
cornua, et ecce cornu aliud parvulum ortum 
est de medio ecorum: et tria de cornibus 
primis evulsa sunt a facie ejus : et ecce oculi, 
quasi oculi hominis erant in cornu isto, et os 
loquens ingentia. 9 Aspiciebam donec thro- 
ni positi sunt, et antiquus dierum sedit : 
yestimentum ejus candidum quasi nix, et 
capilh capitis 
thronus 


ejus quasi lana munda: 


ejus flamme ignis: rote ejus 
10 Fluvius igneus, rapidus- 
que egrediebatur a facie ejus ; millia millium 
ministrabant ei, et decies millies centena 
millia assistebant ei: 


aperti sunt. 


ignis accensus. 


judicium sedit, et libri 
11 Aspiciebam propter vocem 
sermonum grandium, quos cornu illud loque- 
batur: et vidi quoniam interfecta esset 
bestia, et perisset corpus ejus, et traditum 
12 Aliarum 
quoque bestiarum ablata esset potestas, 
et tempora vite constituta essent eis us- 
que ad tempus et tempus. 
bam ergo in 


esset ad comburendum igni: 


13 Aspicie- 
visione noctis, et ecce 
cum nubibus czli quasi filius hominis ve- 
niebat, et usque ad antiquum dierum per- 


venit: et in conspectu ejus obtulerunt eum, 
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AANIHA, &. 


14 Kai aire t660n 1) dpyxn xai 1) Tier) Kai 1) Bact- 
Nela, Kai wayreg ot Aaol dural Kai yéooa airp 
OovAsvoovow" 1 tovoia abrov iZovtia aiwrviucg 
Hrec ob waperevoerat, kai 7 Bacireia adrov ob dra- 
P0aphoerar. 15 ”Edpike rd wrevud pov tv ry ee 
pov, ty® Aavipr, kai at dpacete Tipe Kepadte pov 
érapacody pe. 16 Kai rpocH Oo évi rey EotnK6- 
TwY, Kai THY aKpiBeay tyrovy wap’ abrov pabeiy 
Tept wavrwy robrwy’ Kal elré por THY aKpiBeay, 
kai rny ovyKptow TOY Adywy tyvoptoé pot, 17 Tad- 
Ta Ta Onpia ra Téooapa, riooapec BaciXtiat ava- 
arnoovra twi THE yc. 18 At apOnoovra, Kai 
maparybovra tiv Baciklay dytor ipiorov cat 
Kabeovow atiriy Ewe aidvog Tay atwywy. 19 Kat 
efnrouy axpiBHe mepi rov Onpiov rov rerdprov, 
Ore hy dvavépoy rapa way Onpiov, PoBEpdy meEpic- 
oc, ot dddvreg adrov atdnpot, Kal dvuye adbrow 
xarkol, écBiov Kai Nerrivoy, eal ra éridowra 
Toic wooiv abrov ovverrare. 20 Kai wepi roy 


, Payee ee Py ae pias 
KepaTwy adrov T&y déka TGv ty TH Kepadry abrod, 


syn Biomasse ores , 42 1 Bs 
‘Kal TOU ETépoU TOV AvaBavroc Kal éxTivitEayToc TOY 


TpwTwY, WP ot d¢0adpol Kai ordpa Nadody peEydda, 
21 ’E0«- 


, ‘ 4 , ? ~ 2 , , A 
Wpovy, Kai TO Kepacg éEketvo Emote TOAEMOY pETA 


kal 4 bpacte abrov peilwy TOY NoLTOY. 


TOY ayiwy, Kai toxvoe Tpdg avTovc, 22 “Ewe ob 
WOev 6 Taradog HuspGv wat 7rd Kpipwa Eweey 
ae 2 i ver May ‘aan 
ayiow wpiorov, Kat 0 Kaipdc eEdOace Kai Thy 


Baoirsiay Katécxoy ot dy. 23 Kai elxe TO 


Qnpiov 7 réraproy PaciWsia reraptyn ~orau év 
wwe t D wi _ ar y . 
TH YD, Hrie vmepiker waoac rac BaciAelac, Kai 


KaTapayeTar maoay THY Yijv, Kai ovupraryce 


ripe \ 


airny kai karaxdpe. 24 Kai ra déea xipara 


> ~ 


A craw: p ee; 
avrov, d&ka Bacirkic avacrnoovra, Kal dricw 


i 


ait@y avacrnoera Erepog O¢ drEpoicer KaKoic 


Ed ‘ ” ‘ ~ ~ 
mavrac rtovc fumpocPer, Kai rptic PBacidkic 
Tarewwost, 25 Kai Adyoug mpd¢g roy bWroroy 


Aadrnoet, Kai Tobe ayiove wpicrov maXawoe, Kal 
* Ud ~ > ~ ‘ , ‘ 
brovonse TOV ddAoLHoar Kaipode Kal YOmoy, Kat 
doOnoerar ty xetpi avTov Ewe Kaipod Kai Kaipay 
kai ye Hpusv Kaipov. 26 Kal 76 Kpirypioy txa- 
O.ce, Kal THY apxIY pEracTHcovoer TOU apavioat 
27 Kai 1) Baowsia 


kai 9 t&ovoia Kai 2) peyatwobyn rév Bac- 


Sl Po cy Ral , 
kai TOU awodécut Ewe TédovC, 


Niwy T&yv UroKdrw TavTdg Tov oipavod 2060n 
aylow wpicrov' Kai 7 Baoisia abrov Bacrsia 
a,” hy s ~ \4 J ’ > ~ } Xr , 
aiwyic, kal raoa ai apyai adrp dovdrevoovar 
kat braxobtoovrat. 28 "Ewe ode 7d répag row 
Aéyov. *Eyw Aavipr, of dtadoyropoi pov én 
Todd cuverapacody pe, Kai ) popdh jou AXot- 


On, Kai Td pHa ty Ty Kapdia pov Oernonoa. 





DANIEL; VII. 


14 Et dedit ei potestatem, et honorem, et 
regnum: et omnes populi, tribus, et lin- 
gue ipsi servient: potestas ejus, potestas 
eterna, que non auferetur: et regnum 
15 Horruit 


spiritus meus, ego Daniel territus sum 


ejus, quod non corrumpetur. 


in his, et visiones capitis mei conturbave- 
runt me. 16 Accessi ad unum de assis- 
tentibus, et veritatem querebam ab eo 
de omnibus his. Qui dixit mihi interpreta- 
tionem sermonum, et docuit me: 17 He 
quatuor bestiz magne, quatuor sunt regna, 
18 Suscipient 


autem regnum sancti Dei altissimi, et obtine- 


que consurgent de terra. 


bunt regnum usque in swculum, et seeculum 
19 Post hoc volui diligenter 
discere de bestia quarta, que erat dissimilis 


seeculorum, 


valde ab omnibus, et terribilis nimis : dentes 
et ungues ejus ferrei : comedebat, et commi- 
nuebat, et reliqua pedibus suis coneuleabat ; 
20 Et de cornibus decem, que habebat in 
capite : et de alio, quod ortum fuerat, ante 
quod ceciderant tria cornua : et de cornu illo, 
quod habebat oculos, et os loquens grandia, 
et majus erat ceteris. 21 Aspiciebam, et 
ecce cornu illud faciebat bellum adversus 
22 Donee yenit 
antiquus Gierum, et judicium dedit sanctis 


sanctos, et pravalebat eis, 


Excelsi, et tempus advenit, et regnum ‘obti- 
23 Kt sic ait: Bestia quarta, 
regnum quartum erit in terra, quod majus 


nuerunt sancti. 


erit omnibus regnis, et devorabit uniyersam 
terram, et conculcabit, et comminuet eam. — 
24 Porro cornua decem ipsius regni, decem 
reges erunt : et alius consurgent post eos, et 
ipse potentior erit prioribus, et tres reges 
humiliabit, 25 Et sermones contra Excelsum 
loquetur, et sanctos Altissimi conteret: et 
putabit quod possit mutare tempora, et leges, 
et tradentur in manu ejus usque ad tempus, 
tempora, et dimidium temporis. 26 Et judi- 
cium sedebit ut auferatur potentia, et con- 
teratur, et dispereat usque in finem. 27 Reg- 
num autem, et potestas, et magnitudo regni, 
que est subter omne celum, detur populo 
sanctorum Altissimi ; cujus regnum, regnum 
sempiternum est, et omnes reges servient ei, 
et obedient, 28 Hucusque finis verbi. Ego 
Daniel multum cogitationibus meis contur- 
babar, et facies mea mutata est in me: ver- 
bum autem in corde meo conservavi. 


A ON 


$7 mw 
“anw?2 moze? wiry maw 1 
38 OTT PS Yas mya rin Wye 
Tima MA? tmpIAR ws my TeT 
[we TPT wae “a aka ay 
SoS) 


fe 


Sy. Nis: Mos Sosoy on 


Tina Tams, mrad obpy. 


Dasn ee) apd tas Ds mam ma) 


Dasy) oa Spay Bn 


igN Py AAS warp MAS: 
pbs) mah ‘nam wn NT + 
DS) D3P? ATEPYND Aio2) 7323) 
IBN) © Sov AD My) Hy eo 
qa ma bsya ey. mam).pa2 007 
Bab PS? yIST 2 yey Soyen 
MPV PR TV. 17 PPS PNP 
ws Ene bya: Derry Nae 6 
TM VN SMT 88? TY. PSD 
DST OS bya owa7 in’ npr 
Sate “asirns a Ys) Sey 
Tey? MSP 0 TYTN?) YP ABT 
ye ea Sie eae el 
Dy PAs rep AS? Sep my 
TRA MB Weyp Tey yp 
Mann YDS oT nea a 
Masry oper nin. yaqs) 
A) APB NON, zr BIR 
DSBS) MOPS) ARTY A 
MN DBA) yw SBT Dy] 10 
TpyU HOPI yA, DDvaT MBB 
an. 8a habe yg Nos 
TIA SBE way pp yw 
mss hey yw) ywep mandy 


“Ins TPES ENS TDP 
OB? wi? Ws. Sexe qT wiqp 
yoen) “wand pi] vos waTe 








AANIHA, 7’. 


KE®. 77. 
7 ' ~ , ~ 
1 ’EN éret Tpirw ripe Baci\elac BadXtrdoap Tov 
La ot » 
Baothéwe Space HGOn mpdc pé, Ey Aavupr, pera 
THY Op0siody por tiv apxnv. 2 Kai inv év 
3 i 
Lovoowe TH Paper 1) éoriy ty ydpa Aidap, Kal 
hyn ext rod OBar. 3 Kai joa rode d¢0adrpovte 
pov cal tdov, kai idod xpidc etc EotnKwE mpd TOd 
OUBAX, cai airp Képara bWnrda? Kal 7d ey iy- 
AorEpov Tov érépov, kai TO dWydy avéBatver Ex” 
toxatwy. 4 Kai idov roy epioy kepariZovra Kara 
OaXaccay kai Boppdy Kai vorov' Kai wavra ra 
Onpia ob orhoerar tvwrtoy abrov, Kai odK Wy 6 
eEapobpevoc ex yEipdc avrov, Kat éroinoe Kara 7d 
OéeAnpa adrov kai tueyadvvOn. 5 Kail tyo juny 
cuvidy, kat i0od Tpdyog aiyay Hoxero amd AuBde 
imi mpdowroy Taone THC yc, Kal OUK Hy amTOp"E- 
voc THe ync, Kal TH Tpdywy.Képac pécoy THY 6- 
p0apay abrov. 6 KaindOerv Ewe Tov Kod Tov Ta 
Képara éxovTos, ov tooy éatwc tvwruoy Tov OLBaN, 
CC . 4 > x ? c ~_ ~ 2 - > ~ 
kai Opape Tpdc avroy év Oppy THe toyboc abrov. 
7 Kai tov abriv ¢Pdvovra-Ewe Tod Kp.od, Kai 
? , 4 5 Sid 3 , oo» n x 
tEnyoravOn mpd¢g airév’ Kai Exaue Toy Kpioy 
4 r > , A , > ~~ s 
kat cuvérpubey auddrepa ra Képata abrod, Kai 
ode yy isxde TP Kpip Tov oriyvar tvomvov adrov: 
Ne ke > 4 2 A ’ ~ 4 , 
kal tppuev adroy imi ry yiy Kal ovverdaryncev 
Any srs, Nec Tete ts ; ‘ Ree 
airy, Kai od ty 6 tEapobpmevoe Tov Kpiov ex 
4 > ~ 9) s 4’ ~ ’ ~ 2 

xeypog avTov. §& Kat 0 rpayog rv aiywy tpsya- 
AUVON Ewe opddpar Kal ty TP icxdoar adroy 
ovverpibn 7d Képac ab’rov Td péeya, Kal avéBn 
trepa Képara. Ticoapa UToKarw adrov sig rove 
t Se ok ~ D ~ aa ~ 
Téooapac avépove Tov obpavod. 9 Kai é« rod 
évicg abréy 2emOe Kégac Ev icyupdy, kai ipeya- 
7 ~ 4 x , ’ A 
hivOn TEepicoGe ode Tov vorov Kal mpdc THY 
ddvapiv, 10 Kal tueyadivOn two rico duvdpewc 
Tov ovpavov Kai Erecey imi THY yiv axd Tic 
duvdpewc Tov o'pavov Kal amd THY dorpwy, Kai 
cuverdrycay avra, 11 Kal fwe ob 6 apyorpa- 
La A ‘ > X , 4 > ’ » A 
TyoG pvanrat THY aixpawoiay, Kai Ov abroy 
Oucia tpayOn, Kai Karevwdo0n airy@ kai rd 
dywov tpnuwOjoera. 12 Kai 2060n iwi ryy 
Ouoiay apapria, kai éppion xapai 7 dteaoodbyy’ 
kal éroinos, Kai evwOWPn. 13 Kai ajeovca évoc 
aylov Nadotvroc Kai. simey ic dy.og TH pepovvi 
tip \adovyreEwo Tore 7 Boacic orhoerat, H Ovota 


yn apbeioa Kai 4 apapria tonuwcewc 7 doOEioa, 


+ DPI N23) wy mala maw kai TO dywov Kat » ddvapmig cuprarnOjcera ; 


if ae 














DANIEL, VII 


CAPUT VIII. 


1 Awwno tertio regni Baltassar regis, visio 
apparuit mihi. Ego Daniel, post id quod vi- 
deram in principio, 2 Vidi in visione mea, 
cum essem in Susis castro, quod est in Allam 
regione : vidi autem in visione esse me super 
portam Ulai. 3 Et levavi oculos meos, et 
vidi; et ecce aries unus stabat ante paludem, 
habens cornua excelsa, et unum excelsius 
Postea 4 Vidi 


arietem cornibus ventilantem contra occiden~ 


altero atque succrescens. 


tem,.et contra aquilonem, et contra meri- 


diem, et omnes bestize non poterant resistere 


, ei, neque liberari de manu ejus : fecitque 


secundum yoluntatem suam, et magnificatus 
est. 5 Et ego intelligebam : ecce autem hir- 
cus caprarum veniebat ab occidente super 
faciem totius terre, et non tangebat terram : 
porro hircus habebat cornu insigne inter 
oculos suos. 6 Et venit usque ad-arietem 
illum cornutum, quem videram stantem 
ante portam, et cucurrit ad eum in impetu 
fortitudinis suze. 7 Cumque appropinquasset 
prope arietem, efferatus est in eum, et per- 
eussit arietem: et comminuit duo cornua 
ejus, et non poterat aries resistere ei: cum- 
que eum misisset in terram, conculcavit, et 
nemo quibat liberare arietem de manu ejus. 
8 Hircus autem caprarum magnus ‘factus 
est nimis; cumque crevisset, fractum est 
cornu magnum, et orta sunt. quatuor cornua 
subter illud per quatuor ventos cali. 9 De 
uno autem ex eis egressum est cornu unum 
modicum: et factum est grande contra me- 
ridiera, et contra orientem, et contra fortitu- 
dinem. 10 Et magnificatum est usque ad 
fortitudinem cli: et dejecit de fortitudine, 
et de stellis, et conculcavit eas. 11 Et usque 
ad principem fortitudinis magnificatum est: 
et ab eo tulit juge sacrificium, et dejecit 
locum sanctificationis ejus. 12 Robur autem 
datum est ei contra juge sacrificium propter 
peccata ; et prosternetur veritas in terra, 
13 Et audivi 
unum de et dixit 
unus sanctus alteri nescio cui loquenti : 


et faciet, et prosperabitur. 
sanctis loquentem : 


Usquequo visio, et juge sacrificium, et 
peccatum desolationis, que facta est: et 
sanctuarium,. et fortitudo~ conculcabitur ? 
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AANIHA, 7’, 0’. 


14 Kai earev airp “Ewe éortpag Kai mpwi 
neépar Sicxittac wal rerpardovn, kai Kxaagr- 
aOnoerae TO dywor. 15 Kai iyévero tv r@ idety 
ues, tym Aavipr, Tv bpacw Kai iZhrovy civecw, 
kai tod orn ivory tov we pace avdpéc. 
16 Kai ajxovca pwrjy avdpd¢ ava piooy rov 
O’UBaX, kat éxddeoe Kai eiwe TaBoujd, cuvéricoy 
txeivoy Thy bpacw. 17 Kal AGE Kai torn éxd- 
pevog Tio ordcewc pov’ Kai éy rp éOeiv airoy 
BauBnOnv, kat wimrw émt mpdcowrdy pov. Kai 
eile modo pé Livec vie avOpwrov. iru yap tic 
Kawpou wéipag 9 bpaoie. 18 Kai ty rp dadsiv 
abrov per’ iuod rimtw imi mpdcwndy pov int ray 
yiv, kai tpyaré pou cal tornoé ps irri awddac, 
19 Kai eirev dod tyw yrwpifw oor ra iobpeva 
in’ ioyatwy The doyhc ert yap eic Kapov Tréipac 
4 Opactc. 20 ‘O Koide by eidec, 0 Exwy Ta Képara, 
Baorsde Midwy cai Mepodv. 21 ‘O rodyog rév 
aiyéy Baorste “EMjvor’ Kat rd Kipac Td péya 
6 hy ava péooy THY b60a\pady adbrov, abréc éorw 
6 Bamredbe 6 reGrog. 22 Kai rov curvrprBévroc 
ot tornoay Téooapa Kéipara broKdTw, TécoapEC 
Baosic te Tov €0vove abrov avacrnoovrat, Kai 
on ty Ty loxdi abrHy. 23 Kai én’ toyarwy ripe 
Baoisiag airéy, wAnpovpivwy rdv apapridy 
ab’rév, avaoriocera Baoietc avaidyje moocwmrwp 
kat ovrmdy mpoBAnwara’ 24 Kal xparaiua 4 
isxt¢ avrov, kal Oavpacra CrapbepEt, Kat Karev- 
Ouvei Kai roost, Kal drvapbepet ioyvpodc Kai Nady 
dywv. 25 Kal Guyd¢ rod «dowd adbrod Kcarev- 
Ouvei' Oddog tv TY XEpi atirov, Kai Evy Kapdia 
abrod peyarvvOncerar, kai OdrAp OvapOepei mod- 
ove, Kai él AmwAEiag TOAMGY OTHoETaL, Kai WE 
wa xepl cvvTpive. 26 Kai 7 bpacte rijc éorépag 
kal Tic Tpwiag Tho pnOeiongs adynOGo tori? Kai 
av oppay.ooy THY bpacw, Ere sic nuépac wodAac. 
27 Kai tym Aavujr éxomnPny cai tuwadraxicbyy, 
kai aviorny kal érotovy rd tpya rot Baciéwe, 


ae , 4 tla a ’ ue e ~ 
nal @atpalov riy pact, Kal ovK IV 0 cua, 


KE®. 0’, 
17’EN rp rpwryw Erec Aapsiov Tod viov ’Acovn- 
pov, ard Tod oréipparog TOY Mijdwy, dc tBaai- 
2 ’Eyw Aavujr 


ovvika év raicg PiPdowe Thy apiOudy rev étror, 


Nevoev iwi Baoi\elay XadSaiwy, 


b¢ éyernOn Abyog Kupiov mpdc ‘Iepemiay roy 
mpogpyrny, sic CupmAjnowow tpnudcewo ‘Tepovea- 
Ane EBOophKovra Eryn. 8 Kal edwka 7d rpdow- 
mov jou wpog Kiguoy roy Oedy rod ex€yrijoa 


Tpocevy)}y wat OeHoeg ev vnoretaug Kwai cakKy. 











DANIEL, VIII. 1x. 


14 Et dixit ei: Usque ad vesperam et 
mane, dies duo millia trecenti; et mun- 
dabitur sanctuarium. 15 Factum est au- 
tem cum yiderem ego Daniel visionem et 
queererem ecce stetit in 
conspectu meo quasi species viri. 16 Et 
audivi vocem viri inter Ulai, et clamavit, et 
ait : Gabriel fac intelligere istum visionem. 
17 Et venit, et stetit justa ubi ego stabam > 
cumque venisset, pavens corrui in faciem 
meam, et ait ad me: Intellige fili hominis, 
quoniam in tempore finis complebitur visio. 
18 Cumque loqueretur ad me, collapsus sum 
pronus in terram: et tetigit me, et statuit 
me in gradu meo, 19 Dixitque mihi: Ego 
ostendam tibi que futura sunt in novissimo 
maledictionis: quoniam habet tempus finem 
suum. 20 Aries, quem vidisti habere cornua, 
rex Medorum est atque Persarum. 21 Porro. 
hircus caprarum, rex Greecorum est, eb cornu 
grande, quod erat inter oculos ejus, ipse est 
rex primus. 22 Quod autem fracto illo sur- 
rexerunt quatuor pro eo: quatuor reges de 
gente ejus consurgent, sed non in fortitudine 
ejus: 23 Et post regnum eorum, cum cre- 
verint iniquitates, consurget rex impudens 
facie, et intelligens propositiones; 24 Et robo-. 
rabitur fortitudo ejus, sed non in viribus 
suis; et supra quam credi potest, universa 
vastabit, et prosperabitur, et faciet. Et in- 
terficiet robustos, et populum sanctorum 
25 Secundum voluntatem suam, et dirigetur 
dolus in manu ejus: et cor suum magnifica- 
bit, et in copia rerum omnium occidet pluri- 
mos: et contra principem principum consur- 
get, et sine manu conteretur, 26 Et visio 
vespere et mane, que dicta est, vera est: 
tu ergo visionem signa, quia post multos 
dies erit, 27 Et ego Daniel langui, et egro- 
tavi per dies: cumque surrexissem, faciebam 
opera regis, et stupebam ad visionem, et non 
erat qui interpretaretur. 


intelligentiam : 


CAPUT IX. 


1 In anno primo Darii filii Assueri de 
semine Medorum, qui imperavit super 
regnum Chaldworum: 2 Anno uno regni 
ejus, ego Daniel intellexi in libris nume- 
rum annorum, de quo factus est serme 
Domini ad Jeremiam prophetam, ut com- 
plerentur desolationis Jerusalem ‘septua- 
ginta anni. 3 Et posui faciem. meam 
ad Dominum Deum meum rogare et 
depreeari in jejuniis, sacco, et cinero 
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AANIHA, 6’. 


4 Kai mpocevtduny mpdc Kipuy roy Ody pov, 
Kai éEwpokoynoduny Kal eima Kip 6 Oed¢ 6 
Héyag cat Oavpacriéc, 6 dvrdoowy tiv StaOheny 
gov kat Td EEdC cov Tole dyarGai ce Kai Tore 
~uvrdooovcr Tae étvTodkde Gov" 
> A Ua 

HOuHoapEev, Hvounoaper, 
Pe, ile 2 
€exrapev ard roy 


5 ‘Hpudpropey, 
kal améornmev Kal 
, ~ nde 
éyTo\Gy gov Kai amd 
ES i Ata : ; 
TOY Kpilarwy cov, & Kai ovK slonkovoapev 
TOY Oothkwy cov THY mpopnTwy, ot éeddovy 
- Reg Nhe ty : , Aveibienent 
évy Tw dvduaTt cov mpdc Tole Bacwsic par 
kal apxovrag pay Kai martpag npady kai 
Toc Wavra Toy Aaby THC yo. 7 Dou Kipre 1 
Orkaroodyn, Kai ipiv % aicybvn Tov mpoowzov, 
OC H Hpépa abrn, avdpi lovda kai Tote évoucovow 
év ‘Tepovoadr)p kal ravi "lopanr, roic éyyde Kat 
Toig paxpay iy mdoy TH yy Ov OiEoTrELpac avTovc 
éxet év aOecia ablrdy yj eérnoav. 8’ Ey coi Kipué 
tor Hay 1) diKaLocvyN, Kai Huiy y aloyvYn Tov 
ss 
Tpocwrov Kal roic Baowsvow HnudyY Kai Toic 
dpxovow ypiy kal Tole Tarpdow usY, olTLVEC 
9 Kupiy rp Oe@ yuGy ot oikrip- 
10 Kai ov« 


eionrovoapey Tij¢ pwvij¢ Kupiov rod Osod apady 


HuapTropey oor. 


pol kat ot thacpol, Ore améornper, 


mopevecOat tv roig vdporc abrov, ol¢ EOwke Kara 
Tpbcwrov yay ty xEpoi THY Dotlwy avrod Toy 
mpooyTayv. 11 Kai rac lopand wapéBnoay roy 
vomwov cov Kat téedivay Tod pi} akovoar Tic 
gure cov’ kai trHdOev ép’ Aude y karapa Kai 
6 bpkoc 6 yeypappévocg tv vou Mwuctiwe dobdov 
Tov Ocod, drt Huadpromey air@. 12 Kat éornoe 
rove Adyove atrov ode tAadyaev ep’ nyce Kal eri 
Tod KpiTdc HUG, ol EKpwoy rae Erayayeiy ip’ 
npdcg Kad peyada, ola ob yéyovey UToKdTW Tay- 
Tog Tov ovpavod Kard Ta yevopeva tv ‘Iepovu- 
carn 13 Kadwc yéypaxra iy rp vipy Mwvog, 
Tavra Ta Kaka Tadra HAVE id’ Nude’ Kai ov«K 
2enOnuey TOU mpoowmov Kupiov rov Oeod nuay 
anoorpiwa amd Thy adundy yyey Kai Tov cuY- 
var ty Tdoy adnOeia cov. 14 Kai typnydpyce 


Kipwoc wai émnyayey abta id? rpae, dre dixarog 


Kupwoc 6 Ode tpay ext maoay tiv Toinow — 


avrot iy éotnoe, Kal ovK sionkovoapey rijc 
pwvijc atrov. 15 Kai viv Kipue 6 Oede nor, 
de tEhyayec Tov Nady cov eK yijg Atyimrov 
ty yeipt Kparard Kal éroinoag ceavT@ Svopa 
og  pepa airy, udprowey, nvopnoaper. 
16 Kupue, tv maow éthenposbyy cov, amoorTpa- 
onrw Oy 6 Oupdg cov Kai 9 dpyh cov amo Tijc 
mbrEwe cov ‘Lepovoadrn dpovg aytov cov’ ore 
Hpaprouev, Kai tv raig adiciacc dy Kai TOY 
raripwy pay ‘Tepovcadyp kai 6 ade cov. ic 


. 5 oes 
dvediopov tyévero tv mao ToIg TepiKdKAW NMOY. 








DANIEL, IX. * 


4 Et oravi Dominum Deum meum, et 
confessus sum, et dixi; Obsecro Domine 
Deus magne et terribilis, custodiens pactum 
et misericordiam diligentibus te, et custo- 
dientibus mandata tua. 5 Peccavimus, ini- 
quitatem fecimus, impie egimus, et recessi- 
mus : 
judiciis. 


et declinavimus a mandatis tuis, ac 
6 Non obedivimus servis tuis pro- 
phetis, qui locuti sunt in nomine tuo regibus 
nostris, principibus nostris, patribus nostris, 
omnique populo terre. 7 Tibi Domine jus- 
titia : nobis autem confusio faciei, sicut est 
hodie viro Juda, et habitatoribus Jerusalem, 
et omni Israel, his qui prope sunt, et his qui 
procul, in universis terris ad quas ejecisti eos, 
propter iniquitates eorum, in quibus pec- 
caverunt in te. 8 Domine nobis confusio 
faciei, regibus nostris, principibus nostris, et 
patribus nostris, qui peccaverunt. 9 Tibi 
autem Domino Deo nostro misericordia, et 
propitiatio, quia recessimus a te: 10 Et non 
audivimus vocem Domini Dei nostri, ut am- 
bularemus in lege ejus, quam posuit nobis 
per servos suos prophetas. 11 Et omnis 
Israel preevaricati sunt legem tuam, et decli- 
naverunt ne audirent vocem tuam, et stillavit 
super nos maledictio, et detestatio, qua 
scripta est in libro Moysi servi Dei, quia 
peccavimus ei. 12 Et statuit sermones 
suos, quos locutus est super nos, et super 
principes nostros, qui judicaverunt nos, ut 
superinduceret in nos magnum malum, 
quale nunquam fuit sub omni celo, secun- 
dum quod factum est in Jerusalem. 13 Si- 
cut scriptum est in lege Moysi, omne malum 
hoc venit super nos: et non rogavimus 
faciem tuam Domine Deus noster, ut rever- 
teremur ab iniquitatibus nostris, et cogitarc- 
mus veritatem tuam. 14 Et vigilavit Dominus 
super malitiam, et adduxit eam super nos : 
justus Dominus Deus noster in omnibus 
operibus suis, quae fecit ; non enim audivi- 
mus vocem ejus. 15 Et nune Domine Deus 
noster, qui eduxisti populum tuum de terra 
Agypti in manu forti, et fecisti tibi nomen 
secundum diem hance: peccavimus, iniqui- 
16 Domine in omnem jus- 
titiam tuam: avertatur obsecro ira tua, 
et. furor tuus, a civitate tua Jerusalem, 
et monte sancto tuo. Propter peccata 
enim nostra, et iniquitates patrum nostro- 
rum, Jerusalem et populus tuus in oppro- 
brium sunt omnibus per circuitum nostrum 


tatem. fecinaus. 
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AANIBA, 6’. 
17 Kai viv sicdxovcov Kipte 6 Oed¢ Hpaoy rite 
mposevyic Tov dovAov cou Kai ray denoewy 
abrod, Kai trigavoy rd mpbowmdy cov ini 
TO aylacua cov Td Epnuov™ Evekey cod Képre. 
18 KXivoy 6 Oed¢ prov'rd ode cou Kal aKovooy 
avokoyv rode d¢0a\pode cov Kai ide roy apan- 
opoy Hay kal ric wéEwo cov, ey’ ro emuéKANTaL 
TO 6voud cou tm’ abric’ Ore obk émt rate Oucaod- 
VALE UGY PirTovpmEY TOV otkrippLoY IuwyY tvwmdy 
gov arr’ évi rove oixrippove cov Tove TwoAdOUC, 
Kipue. 19 Eicacovcoy Kipte, thaoOnre Kipue, 
mpoaxeg Képue’ pi) xpovioyc Evecey cov, 6 Oedc 
pov, Ste TO Gvoma cov émiKéxAynTar ei riy wOdwW 
gov kai tml rov Nady cov. 20 Kai ére éuod Na- 
Aovvrog Kat mpocevyopuévov, Kai tEayopebovroc 
Tag apapriag pod Kal Tac dpapriac TOU aod prov 
*Iopanr, Kai purtrotyrocg Tov Eddy pov évaytioy 
Tov Kupiou rou. Oeov prov rept Tov dpove Tov ayiov, 
21 Kat ére god Aadovyrog tv TH Tpocevyy, Kai 
idod dap TaBpujr oy, doy ty ry bpdaoe ty rH 
apxy TEeTopevoc, kal tpbaré pov woel Hpav Ovoiac 
éorepvijg? 22 Kal ovvéricé pe, wai éhadnoe per’ 
éwod wal sie Aavind, voy tEAMoy ovpBiBacar 
oe civerw. 23 Ev dpxyy rite denoewe oou tEi AGE 
Adyoc, Kal éyw HOoY Tov avayysirat cor, Ore 
avip ervey el od, kal éyvonOnre éy TO Phare 
kai obyvec tv TH Omracia 24 “EBdouhKoyra é3- 
Oopadec cuverpnOnoay imi roy aby cov Kai éri 
Thy TOW THY aylay Tov cuYTEECOVaL apap- 
Tlav, Kai TOU ogpayica apmapriac Kal amadetWar 
Tdc ad.ciac, kai row éiAdoacOa adiciacg Kai Tov 
ayaysiy Oucaociyny aidvioy, kat rod odpayioat 
dpacy kai rpodyrny, Kai Tod ypioa dy.oy ayiwy. 
25 Kai yvéoy cat cuvicec amd tEddou Noyou rov 
arokpiOjjvat Kat Tov oikodoufjoat ‘Lepovcadrm Ewe 
Xprorod nyoupévov EBdouadec exra Kai EBdopadec 
éEncovradvo’ Kati tmiorpéper kai oikodopnOycerar 
mAareia Kal Téixoc, Kai éxcevwOhoovrat ol Katpoi. 
26 Kai pera rac éBdopddac rag i nxovradéio 
sEohoOpevOncerat yptopa, Kal Kpiwa ovK gor év 
airp Kai tiv wodw Kai-7d lytoy dvagbepei ody 
TH NYOUpEVYY TE EpXomErD, ExkomHoovTar éyv KaTAa- 
Kuo Kai Ewe ré\oug wodémov ovvrerpnpévov 
raker apavicpotc. 27 Kai duvapwoe diabjxny 
moddoic éBdopac pia’ Kal tv rp wpioe Tie éB- 
Oopddocg apOncerat pov Ovola kai orovdn, Kai iri 
7d tepdy BdtAvypa THyv épnudoewy, Kal two Tic 
ovyTereiag Kapow ovyrédea SoOnoera emi rv 


tpnpwow. 


; DANIEL, IX, 


17 Nune ergo exaudi Deus noster ora- 
tionem servi tui, et preces ejus: et 
ostende faciem tuam super sanctuarium 
tuum, quod desertum ‘est, propter ° té- 
metipsum. 18 Inclina Deus meus aurem 
tuam, et audi: aperi oculos tuos, et vide 
desolationem nostram, et civitatem, su- 
per quam inyocatum est nomen tuum: 
neque enim in justificationibus nostris pros- 
ternimus preces ante faciem’ tuam, sed in 
19° Exaudi 


Domine, placare Domine : attende et fac: 


miserationibus tuis multis. 
ne moreris propter temetipsum Deus meus : 
quia nomen tuum inyocatum. est super 
civitatem, et super populum tuum, 20 Cum- 
que adhuce loquerer, et orarem, et confiterer 
peccata mea, et peccata populi mei Israel, et 
prosternerem preces meas in conspectu Dei 
mei, pro monte sancto Dei mei: 21 Adhuc 
me loquente in oratione, ecce vir Gabriel, 
quem videram in visione a principio, ecito 
volans tetigit me in tempore sacrificii ves- 
pertini. 22 Et docuit me, et locutus. est 
mihi, dixitque ; Daniel nunc egressus sum 
ut docerem te, et intelligeres. 23 Ab exordio 
precum tuarum egressus est sermo: ego 
autem veni ut indicarem tibi, quia vir desi- 
deriorum es: tu ergo animadverte sermonem, 
et intellige visionem. 24 Septuaginta heb- 
domades abbreviate sunt super populum 
tuum et super urbem sanctam tuam, ut con- 
summetur prevaricatio, et finem accipiat pec- 
catum, et deleatur iniquitas, etadducatur jus- 
titia sempiterna, et impleatur visio, et prophe- 
tia, et ungatur sanctus sanctorum. 25 Scito 
ergo, et animadverte ; Ab exitu sermonis, ut _ 
iterum eedificetur Jerusalem, usque ad Chris- 
tum ducem, hebdomades septem, et hebdo- 
mades sexaginta duc erunt : et’rursum sdi- 
ficabitur platea, et muri in angustia tempo- 
rum. 26 Et post hebdomades sexaginta duas 
oceidetur Christus ; et non erit ejus populus, 
qui eum negaturus est, Et civitatem et 
sanctuarium dissipabit ,populus eum duce 
venturo ; et finis ejus vastitas, et post finem 
belli statuta desolatio. 27 Confirmabit au- 
tem pactum multis hebdomada una: et in 
dimidio hebdomadis deficiet hostia et sacrifi- 
cium ; et erit in templo abominatio. desola- 
tionis; et usque ad consummationem et 
finem perseverabit desolatio, 
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S0yy nip, 


AANIBA, v. 


KE®, ¢. 


1°EN éres rpirp Kipov Baoéwe Tlepodv 
Abyoe arrEKardGOn TY Aamir, ob Td dvOpa érrE- 
kX}0n Barracap*? cat adynOuvde 6 Aéyoc, Kai 
Obvapig peyahn Kat obyvecic 2060n abr ty TH 
éxracia. 2°Ey raig ypépace éxsivare éyw Aavujr 
Heny wevOdy rpsic EBdopadac yepGv, 3” Aproy 
ériOupi@y obk Epayov, Kal Kpéacg Kal olveg ovK 
elonOev cig TO oTdua pov, Kai Greppa ovdK 
Hrebaunv, Ewe mAnpdoewe Tprdy —~COopadwy 
npsepGy., 4.1 Ey ~ aypéog 


pnvic row mporov Kal éyo Hunv éxopmeva Tov 


sixooTy TETapTy Tov 


Torapov row peyddov, av’rdéc sore Tiypic ’Kd- 
O&KeX, 


Wov, Kai iWod drip ele evdedupévog Baddiy, 


5 Kai joa rove d¢0arpobg pou~ Kai 


kat 9 dop¢te adrod mepielwopnevyn tv xpucip 
0942, 6 Kai 7d cépa abrov woel Oapcic, rai Td 
TpdcwTov avrov we 1) bpacic aorpaTie, Kal ob 
6¢0adpot abrov wosi Aapmwddec mupdc, Kal ot 
Boaxiovec airov cai Ta oKédyn We pacic yadKov 
atikBovtoc, kai 1) dw TaYv éywy adbrot we 
gpwvn dxdov. 7 Kai Woy éyw Aavijr pdvog thy 
émraciay, kat ot dydpec ot per’ tov ove toy tiv 
dmragiay, aN th Exoracw peyadrn émérecey iT’ 
abtotc, kai Epuyov év p6By. 8 Kai éyw dwerei- 
Pony povog wat toy tiv dxractay Thy peyadyny 
rabrny, Kai obx UredeibOn év suol toxic, Kat 1 
OdEa wou _perectpdgy eic OrapOopay, cat obi ixpa- 
Thoa isxtoc. 9 Kai ixovca tiw dwrvijy rdv d6- 
ywv abrov, kai éy Tq) akovcal pe adrov iuny Ka- 
TAVEVUYpMEVOL, Kai TO TOdowTdY pou emt THY yi. 
10 Kai idod yelp amropévyn pov, Kad ipyerpé we Ext 
Ta yovarad pov.. 11 Kai éize mpdc pé Aavujrd 
avyp imuuay, civec ev roig Néyore olg éyw 
AGAG Tpde of, Kal orHOr iwi TH oTaoE cov, OTe 
viv ateoraAny mpodc aé. Kal év ry Aadyjoa av- 
Tov mpoc pi TOV Adyoy TovTOY avéoTHY EYTPOMOC. 
12 Kai éize mpdc wi Mr) food Aavujd, ore dd 
Tie MwTNS uépag No Edwkag Ty Kapdiay cov 
Tov cuvetvat Kal KakwOivae évavtiov Kupiov row 
Qe00 cov AKovaOnoay ot Adyot Gov, Kai Eye 7Oov 
év Totc 6yote cov. 13 Kal 6 dpywy Bacidreiae 
Tlepo@y etornee t&evayriac prov eixoo. Kal play 
Huepav® Kai dob Meyad ele rev dpxdyrwy HrAOE 
BonOjoat jor, Kai abroy Karédiroy éxel pera Tod 
14. Kat 4A0or 


suverioat o€ boa aravtiocera TH aw cov tv’ 


aoxovroc Bacwsiacg Tlepsiv, 
2 s . ~ « —— iid ” e oe > 
soxaTwy THY Huepoy, Ore Ere 1] Opacte  eic 
€ la 
nmépac. 
éuov Kara 


15. Kal vy r@ Aadfoar-adrov per’ 
Tove Adyove rotrouc Ewka 7d 


Todcwmdy jou ext THY yiv Kal Karevdynv. 





DANIEL, X. 


CAPUT X 


1 Anno tertio Cyri regis Persarum, ver- 
bum revelatum est Danieli cognomento Bal- 
tassar, et verbum verum, et fortitudo magna : 
intellexitque sermonem : intelligentia enim 
2 In diebus illis ego 
Daniel lugebam trium hebdomadarum die- 


est opus in yvisione. 


bus, 3 Panem desiderabilem non-comedi, et 
caro et vinum non introierunt in os meum, 
sed neque unguento unctus sum: donec 
complerentur trium hebdomadarum dies. 
4 Die autem vigesima et quarta mensis primi 
eram juxta fluvium magnum, qui est Tigris. 
5 Et-levavi oculos meos, et vidi : et ecce vir 
unus vestitus lineis, et renes ejus accincti 
auro obrizo: 6 Et corpus ejus quasi chrysoli- 
thus,-et facies ejus velut species fulguris, et 
oculi ejus ut lampas ardens : et brachia ejus, 
et que deorsum sunt usque ad pedes, quasi 
species eeris candentis: et vox sermonum 
ejus ut vox multitudinis. 7 Vidi autem ego 
Daniel solus visionem : porro viri, qui erant 
mecum, non viderunt: sed terror nimius 
irruit super eos, et fugerunt in absconditum. 
8 Ego autem relictus solus vidi visionem 
grandem hance: et non remansit in me forti- 
tudo, sed et species mea immutata est in me, 
et emarcui, nec habui quidquam virium, 
9 Et audivi vocem. sermonum ejus : et audi- 
ens jacebam consternatus super faciem meam, 
et vultus meus herebat terre. 10 Et ecce 
manus tetigit me, et erexit me ‘Super genua 
mea, et super articulos manuum mearum. 
11 Et dixit ad me: Daniel vir desideriorum, 
intellige verba, que ego loquor ad te, et sta 
in gradu tuo: nune enim sum missus ad te. 
Cumque dixisset mihi sermonem istum, steti 
tremens.- 12 Et ait ad me: 
Daniel: quia ex die primo, quo posuisti cor 
tuum ad intelligendum ut te affligeres in 


Noli-metuere 


conspectu- Dei tui, exaudita sunt verba tua: 


et ego veni propter sermones tuos. . 13 Prin- 


ceps. autem regni Persarum. restitit. mihi 


viginti et uno diebus ; et ecce Michael unus 
de principibus primis venit in adjutorium 
meum, et ego remansi. ibi juxta regem Per- 
sarum,~ 14 Veni autem ut- docerem te quae 
ventura sunt populo tuo in novissimis die- 
bus, quoniam adhuc visio in dies.. 15 Cum- 
que loqueretur mihi hujuscemodi verbis, 


dejeci vultum meum ad terram, et tacui. 
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AANIHA, v, ta’. 
16 Kai idod we dpoiware viod avPpwrov taro 
TOY xeréwy pov’ kal voka 7d ordpa pov 
kai ikddnoa, wat tima mpdg roy tordra ivay- 
riov pov Kip, ty rp dmrasig cov iorpagy 
Ta évrég pou iv spoil, nai ob ~axov ioxdy. 
17 Kai wig durqjoerar 6 maig cov, xupts, 
Aadhoar pera row Kupiov pov robrou; Kai dyad 
ax Tov viv ob arnhoeras tv étpot ioytc, Kai 
rvevpa oby UredeiPOn tv tuoi. 18 Kai mpoct- 
Oero wai ipbard prov w¢ boactg ayvOpwrov, Kai 
tvioxuoé pe 19 Kai elxé pot Mi) poBov avijp 
trOupeay, siphvn cov avdpilov caiioyve. Kail 
ty rp NaXijoar abrbv per suov ioyvoa, Kai tiza 
AaXstrw 6 xiptée ov, bri tvicyvodc pe. 20 Kal 
simev Bi oidac iva ri WAVov mpde ot; Kai viv 
imiorpiva Tov wodeuoar pera Tov dpxovroc¢ 
Tlepoiy* cal tyw eioewopevduny, ral 6 dpxwv rév 
“EMAjvev Hpxero. 21 ’AXN F avayyeX@ oor 7d 
tvreraypivoy iv ypady adnOeiac, Kal od Ear 
ig dyvrexdpevoc per’ tuod wept rodrwy adr’ 7 


Miyarjr 06 dpywy tpar. 


AANIHBA, ta’, 

I KAI iyo ty tree mpdry Kipov éorny sic Kpa- 
Toc Kat toxtyv, 2 Kai viv adyOscay avayyeXG oor 
"Idod ert rpeic Baciteig dvacrnoovra tv TH 
Tlepoidt, wai 6 réraprog mdouTHoEs mdrovTor 
péyav twapd mwavract Kat pera 7d Kparioa 
avroy tov mrobrov abrov émavacrnoerat ma- 
caic BaciXgiatg “EXXhvwv. 8 Kal dvaorhoerat 
Bao rede Cuvardc, Kal Kupietoer Kuptiag mod- 
4 Kai 


oo adv orp 9 Baoikia adrod, suvrvrpiBhoera 


Nic, wal momoe Kara Th OéAnpa adrou. 


, , , * , 2 , 
kai drapeOnoera sic Tobe. téooapag dvépovg 
Tov ovpavud, Kal ovK gig. Ta EoxaTa avTOU 
> 5 s ' P ~~ Aw / Lia 
ovdt Kara ry Kupetay abrod. iy tkuplevoev’ Ort 
, A « , 2 = . ’ ‘ 
éxridnoerae 1) Baowsia adbrov, kal éréporc éxrdc 
rotrwy. 5 Kal tuoxytos 6 Bacidevde Tov. vdrov" 
kai elc TOY apxdvTwy airy inoxioe én’ abroy 
kai kupteboe Kupsiay wodhyy. 6 Kal perd ra 
y pe ie , ) , P 
try abvrod cupurynoovra, Kal Ovyarnp Bacikéwe 

ea ae eee . P wants 
Tou vérov eisekevoerar 7pd¢ Baoéa TOU Poppa 
rov mojoar ovvOnxag per’ abrov' Kai ob Kpa- 
rice isxtog PBpaxiovog, kai od ornoera 76d 
orippa abrov, kal mapado9yctrar abtn Kwai ot 
pépovreg airny, Kai » vedveg Kal 6 Karicyiwy 
airy. "Ey rotc¢ wapoig 7 ’Avaoryoerat ix rob 
peer i ee ! 
av0oug TH pilyg abrig Tig Eroisaclag abrod, 


HgEc 


ra. sig ra btoornplypara row Baothéiwe rod 


Kai apog thy Svvamw, Kai eioeXedce- 


Boppa, kat moujoe tv abroig cai xariyice. 





—s 


DANIEL, X. XI. 


16 Et ecce quasi similitudo filii hominis 
tetigit labia mea: et aperiens os meum lo- 
cutus sum, et dixi ad eum qui stabat contra 
me: Domine mi, in visione tua dissolute 
sunt compages mex, et nihil in me remansit 
virium, 17 Et quomodo poterit seryus do- 
mini mei loqui cum domino meo? nihil 
enim in me remansit virium, sed et halitus 
18 Rursum ergo tetigit 


me quasi visio hominis, et confortayit me, 


meus intercluditur. 


19 Et dixit: Noli timere vir desideriorum : 
pax tibi: confortare, et esto robustus. Cum- 
que loqueretur mecum, convyalui, et dixi: 
Loquere domine mi, quia confortasti me. 
20 Et ait: Numquid scis quare venerim 
ad te 1 et nunc revertar ut prelier adversam 
principem Persarum; cum ego egrederer, 
apparuit princeps Greecorum veniens. 21 Ve- 
rumtamen annuntiabo tibi quod expressum 
est in scriptura veritatis: et nemo est adju- 
tor meus in omnibus his, nisi Michael prin- 
ceps vester. , 


CAPUT XI. 


1 Eeo autem ab anno primo Darii Medi 
stabam ut confortaretur, et roboraretur 
2 Et nune veritatem annuntiabo tibi. Hece 
adhuc tres reges stabunt in Perside, et quar- 
tus ditabitur opibus nimiis super omnes ; 
et cum invaluerit divitiis suis, concitabit 
omnes adversum regnum Gracie. 3 Surget 
vero rex fortis, et dominabitur potestate 
multa, et faciet quod placuerit ei. 4 Et 
cum steterit, conteretur regnum ejus, et 
dividetur in quatuor ventos cali; sed non in 
posteros ejus, neque secundum potentiam 
illius, qua dominatus est ; lacerabitur enim 
regnum ejus etiam in externos, exceptis his, 
5 Et confortabitur rex austri ; et de principi- 
bus ejus prevalebit super eum, et dominabi- 
tur ditione: multa enim dominatio ejus. 
6 Et post finem annorum federabuntur ; 
filiaque regis austri veniet ad regem ‘aqni- 
lonis facere amicitiam, et non obtinebit forti- 
tudinem brachii, nec stabit semen ejus: et 
tradetur ipsa, et qui adduxerunt eam, ado-. 
lescentes ejus, et qui confortabant eau 

7 Et stabit de germine 
plantatio; et veniet cum 
exercitu, et ingredietur provinciam regis 
aquilonis; et abutetur eis, et obtinebit. 


in temporibus. 
radicum ejus 





ws Syn 
werhy Ereproy oy ons 
Eye Sa) BWE SIN APP oODTeH 
N29 sR Wen Tey ow kim 
PinpysTs 2B) aa yp hese 
BaD EN Wer apy) wham yar 
“Ta aa) BY) Tap) Ape sig sp 
SA) 2B ye Saye Aiyp 
TERT) NPS TREY wey ony 
Seo} spe pena ian 34 red 
87) Man pm i2F2 Bi neq 
Te MET NeST yy wy we sri” 
siny bey mn yaa pea an 
mnyai4 325 wapoaa Sia bya si3 
ea aan yy VY yey. OsT oO 
saowiaa) TET Tyr? aswey Wey we 
7) T2719 Yaw) Neen 7A Kay os 
aay) NP Dabo nipon nissan 3 y 
byt) 3 they? m2 PM Mone by 
me? cp psy imme boy sen 
Hob 7:52 MP) BST INE Tey 
meen) Somaya es Apne sid? 2 
Pan Ewen ma 


Tipp) tap 


PAD YN) typ Np) more? 
peawiy Een ashy Dee wy deny 
ae) inp om. 1 ine pep 
usa) Ws wey yp aR eo} 
DAP BEV WP]! ENe_Y ND) DBI 
7a) SINS Op mp7 TT bys 
wey) 1: marie shy mes xh 
sig wey oaeN>) min “wendy 
Passe pom mbw2 Na nbs 


SAM TAR RY TRAY i MPEP 














AANIHA, ta. 


8 Kat ye rode Oeode abray pera TOY ywvevTdy 
abray, away oxevocg tmOuunrov airdy, apyuptov 
cal ypvotov, pera alypadwoiag oice sic Atyurtov, 
rai arog orncerar drip Bacidéa Tov Poppa. 9 Kai 
sicehetoerar cig THY Baosiay Tov Baciéwe TOU 
vorov, kai avaorpie cic THY yhv abrod. 10 Kai ot 
viol abrov cuvakoucw bydoy ava péicoy mod\drAGy, 
Kai édevoerar épxdmevoc Kai Kkaracddfwy, kab 
mapedevosra kai Kabierat Kal cupmpooT\aknos- 
Tat Ewe THe loxdog abrov. 11 Kail aypravOnoerac 
Bacrrede rod vorov, wai 2EeNevoeTar Kai TOhEMHOEL 
pera Tov BaciEwe rod Poppa, cal ornoet dxdov 
Tory, Kar wapadoOncerar 6 bxog Ey YELpi adrov. 
12 Kai AjWerar tov bydrov, Kal tpwOHoerar 7 
rapdia abrov, kai caraBadet pupiddac, kal ov 
karicxvoe. 13 Kal émorpiber 6 Baorrede rot 
Boppa cat a&e dyAov moddy Toy mpdrepor, Kal sig 
TO Tékoc THY KaipHy tytavr@y tredsboerar eicddra 
év Ouvapet peydry kal tv drdpéee ToMAG. 14 Kai 
éy roig Kaspotce éxeivowe modXol travacrigovra 
éxi Baowéa Tov védrov, Kai ot viol THY Aommsy 
Tov Aaovd cov ErapOhoovra Tov orca Vpaoty, Kal 
aoOevicover, 15 Kal eioeketvoerar Baoirede Tov 
Boppa, Kai éxxet modcxwpa rat ovddipperar 
monrete dxyupde, Kal ot Bpaytovec 700 Bacitwe 
Tov vorov ornoovrat, Kal avacrnoovra ot ExdeK- 
To avrov, Kai ove gorat toydg Tov orijvat. 
16 Kai omos 6 eiorwopsvdpevoc mpdg abroy 
kaTa& TO O&Anpa adrot, nai ob tor éaTwWC 
kara mposwroy avtov’ Kal orhoera ty rH YZ 
rot DaPet, cai rereoOnoerar iv TH xXELpl adrod. 
17. Kai 


ty ioxbti mdone Tie Baowsiacg abrov' Kai edOeia 


ratee TO mpdcwroyv adrov siceOety 


mdvra per avrov momoe, wal Ovyarépa roy 

a p be * 310, yal 
yuvakoy duce ait@ diapOeipar adryyv, Kat od 
18 Kai 


2 ’ 4 > iad > A , 
ixtorpewer TO mpbcwrov adrod Ele Tag vi- 


pe Twapapetyy, Kai ode abrp tora. 


cove Kai ovddArpperat modddc, Kai KaraTavcet 
dpxovracg .dvadispod adbrév, mrjy dvediopd¢ 
avrod émiorpipe airy. 19 Kai tmvorpipea rd 
mpdtwrov adrov sic THY loydyv Tite ye abrov, 
kai aoOevioe Kal weoeira, Kat odx EvpeOHoerar, 
20 Kai dvaorncerar éx rig pi€ne abrov guriy 
Tic BacwWsiac tri rHy Eromaciay abrov wapa- 
BiBalwr, mpacowy ddEav PBacirsiac’ Kal ty 
Taig npépac éxeivaic ere ouyrprByoerat, Kat 
21 =rn- 


4 Ly ‘ > ~ ? , 
THY ETOLMATIAaY aUTOU eZoudevwOn, 


> 2 , Le! > vd 
obx gy mpoocwroc obdé évy Todt 


2 


osrau’ én 
kai ovx tdwkay ex’ abroyv dd€av Baoirelac: 
wat gee ty edOnvia, cat Karioxbos PBacireiac 
éy bdAvcOHpwact, 22 Kai Boayiovec rov karakdd- 
Lovrocg Karakd\voOyjcovrat amd TpoowmoU adrou 


kai ovvroiBysovrat, wal Hyotperog SwaOhKne’ 








et non invenietur. 





DANIEL, XL 


8 Insuper et deos eorum, et sculptilia 
vasa quoque pretiosa argenti et auri, cap- 
tiva ducet in Mgyptum: ipse prevalebit 
9 Et intrabit 
in regnum rex austri, et revertetur ad 
terram suam. 


adversus regem aquilonis. 


10 Filii autem ejus pro- 
vocabuntur, et congregabunt multitudi- 
nem, exercituum plurimorum: et veniet 
properans, et inundans: et revertetur, et 
concitabitur, et congredietur cum robore 
ejus. 11 Et provocatus rex austri egredietur 
et pugnabit adversus regem aquilonis, et 
preparabit multitudinem nimiam, et dabi- 
12 Et ca- 


piet multitudinem, et exaltabitur cor ejus, 


tur multitudo in manu ejus. 


et dejiciet multa millia, sed non prevalebit. 
13 Convertetur enim rex aquilonis, et pra- 
parabit multitudinem multo majorem quam 
prius: et in fine temporum annorumque 


/ veniet properans cum exercitu magno, et 


opibus nimiis. 14 Et in temporibus illis 
multi consurgent adversus regem austri: 
filii quoque prevaricatorum populi tui ex- 
tollentur ut impleant visionem, et corruent. 
15 Et veniet rex aquilonis, et comportabit 
aggerem, et capiet urbes munitissimas: et 
brachia austri non sustinebunt, et consur- 
gent electi ejus ad resistendum, et non erit 
fortitudo. 


juxta placitum suum, et non erit qui stet 


16 Et faciet veniens super eum 


contra faciem ejus : et stabit in terra inclyta, 
17 Et ponet 
faciem suam ut veniat ad tenendum univer- 


et consumetur in manu ejus. 


sum regnum ejus, et recta faciet cum eo: 
et filiam feminarum dabit ei, ut evertat il- 
18 Ht 
convertet faciem suam ad insulas, et capiet 


lud; et non stabit, nec illius erit, 


multas: et cessare faciet principem oppro- 
brii sui, eb opprobrium ejus convertetur 
in eum. 19 Et convertet faciem suam ad 
imperium terre sux, et impinget, et corruet, 
20 Et stabit in loco 
ejus vilissimus, et indignus decore regio: 
et in paucis diebus conteretur, non in 
21 Et- stabit in 
loco ejus despectus, et non tribuetur ei 
et ob- 
22 Et 


brachia pugnantis expugnabuntur a facie 


furore, nec in preelio. 


honor regius: et veniet clam, 


tinebit regnum in fraudulentia. 


ejus, et conterentur: insuper et dux federis. 
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AANIBA, ta’. 


23 Kai dard rév cvvavapitewy mpdg aro 
momose Oddov, kal dvaBhoerar Kav UrEpioydoer 
abrode ty ddiyp tOve. 24 Kai ty ebOnvia rat 
éy rioot y@patc Het, wat wounoet A obK trol- 
naav ot raréipeg abrov Kai maripec THY Tare 
pov abrov, mpovopiy Kat oxtta Kal trapiw 
abrot¢ Swaccopriet, cat ex’ Alyurrov doyeirac 
Aoyropode Kai Ewe katpov. 25 Kai teyepPjoerac 
} taxd¢ abrov Kai 9 Kapdia abrod tmi Bactta 
Tov vorov éy Suvaper peyadry, Kat 6 Baoirede row 
vérou suvawer wodepov ty Ouvdper peyady Kai 
icxupg opddpa’ Kat ob arnoovrat, bre oytovyrar 
in’ abroy Noytopodc, 26 Kai pdyorrm ra déovra 
airov Kai cvvrpibovow abrov, kal Ouvaperc Kara- 
Krboe, Kai TEcddYTal TPavpatiat TOOL, 27 Kai 
dpddrepor ot Baarreic; at kapdiar adriy cic rovn- 
piav, Kai trl rparély pug Wevdh AaXhoovor, kai 
ov KarevOuvel, Ort Ere TEpac tic Kaipsy. 28 Kai 
éxorpe er ic TY yijv abrod év bmapker roy, 
kal 4 kapdia adrot imi diabheny ayiav, Kai 
momoet Kai émtoTpeer eic Ty yijv abrov. 29 Eic 
Toy Kaipoy imorpeer kai Hee y TP vOTW, Kal 
80 Kai 


eioehedoovrar tv avr@ ot Eeropevduevor Kircot, Kai 


ouK tora WC 4 TPwTN Kai H éoyarn. 


ramevwOhnoera, Kal imorpeper Kal OvpwOjoerar 
ti Ovaheny ayiav’ Kai qoujoe Kal éruorpéerpet, 
kal ovvyoe iwi rode Karadimévrag diabjeny 
aytay. 31 Kal ortppara tf abrov dvacrnsovrat 
kai BeBnXooover 7b ayiacpa The Ovvacreiac, Kat 
peraotHoovat Tov tvweexropdy, Kal ddcovsr BdE- 
Avypa Hoavicpévwy, 82 Kai ot avopovyrec dva- 
Oncny éxa&ouvow ty ddrcOjpact. Kai ade ywo- 
oxovrec Ody abrov Karicxicovct Kal roLcover, 
33 Kai ot cvverol rov aod cuvyoovswy Eig TOA, 
kat aoOevhcovow iv poudaia rai ty ddroyt cal 
84 Kai 


ty Tp aoOsvijca avTode. BonOjoovrar BorOsav 


év aixparwoig Kai tv diapTayy nuspar. 


pixpdy, kal rpooreOhoovra mpdc avrove mo\Xol 
évy dd\oOhpac. 385 Kat ard roév ovriévrwr 
: . 4 7 cond he F 
aoOevncovor TOU TUpHoar adrove Kat Tov EKNé- 
EacOa kai Tov drroKxadug~Oivat Ewe Karpov répac, 
ore ete sig kaipdy, 86 Kai momo kara 7d 


OAnpa abrov. Kaid Baoirebe tWwOhoerar cai 


psyaruvOncerae ti mavra Gedy, Kal Aardjoe 


e ’ ‘ ~ , Ld ~ 
bmépoyxa, kal karevOuvel péyprc ob ovyredecOy 
Kai 


iri maytag Oeode Téy Taripwy abrov ov ouri- 


» dpyn, sic yap ourré\eay yiverat © 37 


s ? , ~ 4 >? ‘ = 4 
oe, Kal. ixOupia yuvakoy, kal imi wav Oedy 


od ovvnoe, Ore tal mavrag peyadurOjoerac, 


DANIEL, XI. 


23 Et post amicitias, cum eo faciet dolum 
et ascendet, et superabit in modico po- 
24 Et abundantes et uberes urbes 
et faciet que non fecerunt 


pulo. 
ingredietur : 
patres ejus, et patres patrum ejus: rapinas, 
et pradam, et divitias eorum dissipabit, et 
contra firmissimas cogitationes inibit: et 
hoe usque ad tempus. 25 Et concitabitur 
fortitudo ejus, et cor ejus adversum regem 
austri in exercitu. magno: et rex austri 
provocabitur ad bellum multis auxiliis, et 
fortibus nimis ; et non stabunt, quia inibunt 
26 Et comedentes 


panem cum eo, conterent illum, exercitusque 


adversus ‘eum consilia. 


ejus opprimetur : et cadent interfecti plurimi. 
27 Duorum quoque regum cor erit. ut 
malefaciant, et ad mensam unam mendacium 
quia adhue 
28 Et revertetur in 
terram suam cum opibus multis : et cor ejus 
adyersum testamentum. sanctum, et faciet, 
et revertetur in terram suam. 29 Statuto, 
tempore revertetur, et veniet ‘ad austrum : 
et non erit priori simile novissimum. 80 Et 
venient super eum trieres et Rage et 
percutietur, et revertetur, et indignabitur 
contra testamentum sanctuarii, et faciet : 2 
reverteturqae, et cogitabit adversum e08, qui 
dereliquerunt testamentum sanctuarii, 31 Et 
brachia ex eo stabunt, et polluent sanctua- 
rium fortitudinis, et auferent juge sacrificium: 
et dabunt abominationem in desolationem,. 
32 Et impii in testamentum simulabunt 
fraudulenter : -populus autem sciens | ‘Deum 
suum, obtinebit, et faciet. 33 Ht docti in 
populo docebunt plurimos: et  ruent in 
gladio, et in flamma, et in captivitate, et 
in rapina dierum. 34 Cumque  corru- 
erint, sublevabuntur auxilio parvulo ; et 
applicabuntur . eis’. plurimi fraudulenter. 
35 Et de eruditis ‘ruent, ut. conflentur, et 
eligantur, et dealbentur usque. ad tempus 
prefinitum ; quia adhue aliud tempus | erit. 
36 Et faciet juxta voluntatem’ sudm: rex, 
et. elevabitur: et magnificabitur adversus. 
omnem' deum: et adversus Deum deorum 
loquetur magnifica, et dirigetur, donee com- 
pleatur iracundia; perpetrata quippe est 
definitio. 87 Et Deum patrum storum 
non reputabit: et erit in concupiscentiis: 
feminarum, nee quemquam deorum cura- 
bit: quia -adversum wuniversa consurget. 


loquentur, et non proficient > 
finis in aliud tempus. 
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AANIHA, ta’, 1’. 

38 Kai @c6v Mawfeiw ixi rérov adbrod dotdcet, 
kai Qsdy Ov otk Eyywoay ot matépec avTov 
Ookdce ty ypvop Kai apytpy Kai idm rely 
89 Kai 


byupwpact THY KaraduyHyv perd 


Toujoet Tow 
adXo- 
totov Kat mnOuvei OdEav, cai bwordte adroic 
40 Kai 


’ = , ~ 
éy Katpov mépaTe ouyKeparioOnoerat pera Tov 


‘ 2 , , 
kal gy éniOupnpace. 


Bev 
moddovc, cal yhy duedet év dOwpore. 


Bacitéwe Tov vérov, kai suvvayOnoera ir’ abroy 
Baosbe Trot Boppa év dopact kal ty immedar 
kat év vavol wodXaic, Kat eiceledoovrar sic Tiv 
41 Kai 


’ ~ ~ 
eloeXevoerau eic THY yhv TOU DaBaeip, kai woAXol 


yiv wat ovvrptve cai mapedetoerau. 


aaGevhoovae’ Kai obror SiaowOncovrar ex yerpoc 
abrov, 'Edwy cat MwdaB kai dpxy vidy ’Appodr. 
42 Kai éxrevet tiv xeioa imi thy yiv, Kai yH 
43 Kai 


kupievoet iv Toic aToKPUdoLCG TOY YoVooU Kal TOU 


Alyixrov ove éorar tic owrnpiav. 


apytoov, kai ty raow éxvOupnrote Aiyinrov Kal 
APbwy kai Aididrwy, éy roig dyupmpacww abroy. 
44 Kai akoal rat omovdal rapdfovcw abroy té 
avatoh@y Kai awd Poppa wai HE tv Ovpp 
TOMA Tov adavioa mordAotc, 45 Kai rhkee ray 
oKnVyY adrov Edadard ava pico roy Oadaccdy 
slg d00¢ DaBasiv dyiov" Hker Swe Hépove avrov, 
kai ovK gory 6 pudpevoc abroy 


KE®. 1’, 

1 KAT éy r@) kaip@ éxeivp avacrnoerat Mcyair 
0 doxwy 6 péyac 6 éotnKwe emi rode viode Tod 
Aaovd cov" kai ~orar rapde OrWewe, Odie ola 
od yéyovey ag’ ob yeyévyrat EOvoc tv TH yy Ewes 
TOU Katpou éxsivov. "Ey TM Kalp@ éxetvw owOhoErat 
0 Nabe ou Tac 6 yeypappEevoc ty TH BiBAw 2 Kai 
Tool ri KabevddyTwr tv yc xopare eeyepOH- 
covrat, ovat tic Lwiy atwrioy, kai odror ele dvet- 
Oiopoy Kai cic aioytyny aiwrirv 3 Kal ot cumév- 
Tec Naprbovow we 1) Napmpdrne Tov oTEPEHpmaTOoC, 
kai ard TOY OiKkaiwy THY ToAAGY we ot aorépec 
4 Kai od Aavujr 
éuppatov rove Noyoug Kai ododyisov rd BiBdloy 
Ewe Kaipod cuvTersiac, Ewe OwdayOHor woAXol Kai 
5 Kai toy tyw Aavir, 


2 ~ ~ 
kal (0od dbo Erepoe slorhkercay, ele évredOev row 


tnOvvOy  yvGotc. 


' 2 " 2 = 
XEtAoug ToU roTapod Kai ic évrevOev Tov yeihove 
Tov morapod, 6 Kai size rp avdpi rH ivdedv- 


Hivp Ta Baddiv, be fv érdvw rod daroc 
Tov moTapov, “Ewe mére TO mioac wv eiopnkac 
Tév Oavpaciuov; 7 Kai jeovoa rod davdpic 
rou évdsdvpévov ta Baddiv, dc Hv émdvw rod 
Wdarog rob morapod, cai bhwoe ry dektcay 
avrov Kai THY apiorepay abrod sic roy ov- 
pavoy, kat Gmooev év ry Cadre ic rov aidva bre 
el¢ Kalpdv KaLoGY Kal tuicy Kapow tv Ty cuYTE- 
NecOFvat CrackopTispoy yvwoorTa TavTa TadTa. 


im 








DANIEL, XI, XL. 


38 Deum autem Maozim in loco suo ve- 
nerabitur: et deum, quem ignoraverunt 
patres ejus, colet auro, et argento, et 
lapide pretioso, rebusque pretiosis. 39 Et 
facies ut muniat Maozim cum deo alieno, 
quem cognovit, et multiplicabit gloriam, et 
dabit eis potestatem in multis, et terram 
dividet gratuito. 40 Et in tempore prefi- 
nito preliabitur adversus eum rex austri, 
et quasi tempestas veniet contra illum 
rex aquilonis, in curribus, et in equitibus, 
et in classe magna, et ingredietur terras, 
et conteret et pertransiet. 41 Et introibit 
in terram gloriosam, et multew corruent: 
he autem sole salvabuntur de manu ejus, 
Edom, et Moab, et principium filiorum’ 
Ammon. 42 Et mittet manum suam -in 
terras : et terra Agypti non effugiet. 43 Et 
dominabitur thesaurorum auri et argenti, et 
in omnibus pretiosis Mgypti: per Libyam 
quoque et Mthiopiam transibit. 44 Et 
fama turbabit eum ab oriente et ab aquilone : 
et veniet in multitudine magna ut conterat 
et interficiat plurimos. 45 Et figet taberna- 
culum suum Apadno inter maria, super 
montem inclytum et sanctum: et veniet 
usque ad summitatem ejus, et nemo auxilia- 
bitur ei. 


CAPUT XIL. 


1 Intempore autem illo consurget Michael 
princeps magnus, qui stat pro filiis populi 


tui: et veniet tempus quale non fuit ab eo ex 
quo gentes esse cceperunt usque ad tempus 


illud. Et in tempore illo salvabitur populus 
tuus, omnis qui inventus fuerit scriptus in 
libro. 2 Et multi de his qui dormiunt in 
terree pulvere, evigilabunt: alii in vitam 
eternam, et alii in opprobrium ut videant 
semper. 3 Qui autem docti fuerint, fulge- 
bunt quasi splendor firmamenti: et qui ad 
justitiam erudiunt multos, quasi stelle in 
perpetuas eternitates. 4 Tu autem Daniel 
claude sermones, et signa librum usque ad 
tempus statutum : plurimi pertransibunt, et 
multiplex erit scientia. 5 Et vidi ego 
Daniel, et ecce quasi duo alii stabant : unus 
hine super ripam fluminis, et alius inde 
ex altera ripa fluminis. 6 Et dixi viro, qui 
erat indutus lineis, qui stabat super aquas 
fluminis ; Usquequo finis horum mirabilium ? 
7 Et audivi virum, qui indutus erat lineis, 
qui stabat super aquas fluminis, cum elevas- 
set dexteram et sinistram suam in caelum, 
et jurasset per viventem in aeternum, quia 
in tempus, et tempora, et dimidium temporis. 
Et cum completa fuerit dispersio manus 
populi sancti, complebuntur universa haec. 


y Sen 
Soy my Pay NP) cMyEy pHs 
hes AR abies mas may me 
YR APT DIZ DPA EPI? 
any) Esa Aopen zai) TRY 
cbse mpytyop way 8b) oye 
novy maa. npn Appa tap 
:OpwN)  ByAS FOSS Ds Daw yw 
ww ALS DY? YY TROT QWs» 
WMS! inwe Dpoe nive 


ye ype wee Tey om ye 





AANIHA, «8. 
8 Kai iy® jxovca cal od curvijca, wal dra 


Kipie, ri ra tcxata rotrwyv; 9 Kai éirev 


| Asdpo Aavupr, Ore %uredpaypivor val toppa- 


yeopévor ot Adyor Ewe Karpov méipac’ 10 ’Ex- 


AeyHou vat ixAeveavOdor Kat TupwOdor vai ayta- 


; oOGot rodAol, Kal dvophowow dvopor Kat ov 


ouvyocove TavTEec Gvopmot, Kal of vonmovEc ovYT- 
covet. 11 Kai amd xaipot wapadd\diewe rod 
ivdedexicpod Kai doOjcsrar 7b Bdévypa tonpw- 
cewe Hpepar yithiat Oraxdorat évevfjkovra. 12 Ma- 
kdptoc 6 UTopévwr Kal d0acag sic npuépac xiAiac 
Tplakociac Tpiaxoyramévte. 13 Kal ad dedpo 
kai dvanavov’ ért yap nuépar Kai par sic ava- 
TAHpwow ovvtedsiac, kai advacrioy sig Tov 


~ , > ’ « ~ 
rhijpov cov, sig cuvTsheray nMEpoY. 











DANIEL, XIL 


8 Et ego audivi, et non intellexi. Et dixi: 
9 Et ait: 


Vade Daniel, quia clausi sunt, signatique 


Domine mi, quid erit post hac ? 


sermones, usque ad prefinitum tempus. 
10 Eligentur, et dealbabuntur, et quasi ignis 


probabuntur multi: et impie agent impii, 


' neque intelligent omnes impii, porro doeti 


intelligent. 11 Et a tempore cum ablatum 
fuerit juge sacrificium, et posita fuerit abom- 
inatio in desolationem, dies mille ducenti- 
nonaginta, 12 Beatus, qui expectat, et per- 

venit usque ad dies mille trecentos triginta 
quinque. 13 Tu autem vade ad preefinitum : 

et requiesces, et stabis in sorte tua in finem 


dierum. 
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LIBER OSEE, 





OSHE, KE®. a’. 
is eae Kupiou d¢ éysvnOn mpoc ’Qoné roy Tov 
Benpei év npuspare ’OZiov cai "Ilwdbap Kai 
"Ayal rai ’EZextov Baoiiewy lodda cal év ypépace 
2 ’Apxn 
Adyou Kupiov éy ’Qoné. Kai size Kipiog mpd 


‘TepoBodp viov Iwdg Baowéwe ‘Iopan. 


’'Qoné Badcle AABE ceavTp yuvaika ropvetac Kal 
réxva mopveiac, Oudre éxTopvEevovca éxTopvEtoet 1 
yi) ard OroOev Tov Kupiov. 3 Kai ixopst0n cai 
tLaBe rv Topep Ovyaripa AgBndaip, cai ovve- 
AaBe wai Erexer abry vidv. 
mpoc avtév Kadeooy rd bvopa adrov ‘TeZpaén, 
Ovdre ere puuxpdv Kal éxduenow 7d aipa rod “TeCpatd 
txt roy oikov “Lovda, kai cararatow Bacirkiay 
otkov "IopanX’ 5 Kai éorar ty r7 ijpépa ékeivy 
cuvtpiWw 7d Tésov Tov “IcpanAX éy Kowradde Tov 
TefpaéX. 6 Kai cuvétaBev Er kal érexe Ovyarépa. 
Kai eizev air Kddecov rd dbvopa atripg OvK 
HrEnpevy, OvdTe od pp TpocOhow ere EENoar Toy 
otkov “lopanA, a\N } avriracodvevoc avrirazopat 
avroic. 7 Tode dé viode Iovda tXejow Kai cwow 
abrovc tv Kupip Oep abtay, rat ob cwow adbrode iy 


TOE ovdé Ey Pomhaia ovdé ev TOhEUw OUOE EY Ir TOLC 


ovdé év trevor. 8 Kai areyahakrice Ty OvK HdrE- | 


neEevny, Kat cuvéidaPey tre kal érexev vidv. 9 Kai 
sie Kadeoov 76 dvopa atrov Ob adc pov, OLort 


bpeic ob Nadc pov Kai éy@ ovK Eivi Duy. 10 Kai 


' qv 6 apOudc THY vidy "Ioparr wc 7} Aupoc Tijc 


Oardoone, i} obw ExpmerpnOnoerar ovdi eEapiOun- 


206% 


Oncérar Kai tora. év rp romp ov %péOn adrote 


Ob ade pov tpEic, KANOHCovTat Kai adroit vioi 
Oe0v SHvro¢e. 11 Kai cuvayOjoovrar viol 'Tovda 
kai ot viol “IopanX éxt ro avro, Kai Onoovra 
Ld ~ > 4 , 4 > , ? ~ ~ 

EAUTOLE ApXVY play, Kal dvaPHoovrat tk THE ye, 


Sre peyaAn 1 pépa tov Lean. 


4 Kal size Kvpvoc 








OSEE, CAPUT I. 


ERBUM Domini, quod factum est ad Osee 
filium Beeri, in diebus Osiz, Joathan, 
Achaz, Ezechize, regum Juda, et in diebus 
2 Princi- 
et dixit 


Vade, sume tibi uxorem 


Jeroboam filii Joas regis Israel, 

pium loquendi Domino in Osee: 
Dominus ad Osee : 
fornicationum, et fac tibi filios fornicatio- 
num; quia fornicans fornicabitur terra a 
Domino. 3 Et abiit, et accepit Gomer filiam 
Debelaim: et concepit, et peperit ei fillum. 
4 Et dixit Dominus ad eum: Voca nomen 
ejus Jezrahel: quoniam adhuc modicum, et 
visitabo sanguinem Jezrahel super domum 
Jehu, et quiescere faciam regnum domus 
Israel. 5 Et in illa die conteram arcum 
Israelin valle Jezrahel. 6 Et concepit adhuc, 
et peperit filiam. Et dixit ei: Voca nomen 
ejus Absque misericordia : quia non addam 
ultra misereri domui Israel, sed oblivione 
obliviscar eorum. 7 Et domui Juda misere- 


bor, et salvabo eos in Domino Deo suo: et 


i non salvabo eos in arcu, et gladio, et in bello, 


8 Ht ablactavit 
eam, quee erat Absque misericordia. Et com- 
9 Et dixit: Voca 
nomen ejus Non populus meus: quia vos non 
10 Et 


erit numerus filiorum Israel quasi arena 


et in equis, et in equitibus, 
cepit, et peperit filium. 

populus meus, et ego non ero vester. 
maris, que sine mensura est, et non nume~ 
Et erit in loco ubi dicetur eis ; Non 


Filii Dei 
11 Et congregabuntur filii Juda, 


rabitur. 
populus meus vos: dicetur eis: 
viventis. 
et filii Israel pariter: et ponent sibimet ca- 
put unum, et ascendent de terra: quia 


magnus dies Jezrahel. 


3 yen 
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Q3HE, pf’. 


KES. ’. 


1 EIMATE rep ddeg@ dpdy Aadg pov, kai ry 
~ ce , . ‘ 
adroy budy ’Hrenpévn. 2 KoiOnre rpoe%r)y pn- 

~ q ‘ 
tépa duay, KpiOnre, Ort abrn ob yuvh pov Kal tyw 
> > \ ’ ~ ‘a .? ~ ‘ ' > ~ Y 
ob avnp abriic. Kaltkapé ry ropveiay avripg tx 
Tpocwrov pov Kat Thy povryéiay abrijg te péoou 
paoréy abrijc, 3 “Orwe dy éxddow abrijy yup- 
vy, kal aroKkaracrhow avriny Kawe rpépa yevé- 
we Bee .it be ee 
sewe adtnc? Kal Ojow adbriy Epnpoyv Kai rabw 
airiy we yiyv dvudpoyv, Kal aroKrev® abrijy iv 
Giver 4 Kaira réicva abrijc od pay eenow, Ore 
rékva wopveiac toriv. 5 “Ore tkerbpvevoey 7 
LYpTNp avTay, KaTyoxuvey 1 TExovTA ada, bre 
ele Ilopevoona dricw réy étpacréy pov réy 
OuddvrTwy proc Tove dproue pov Kat 7d bdwp pov Kai 
ae , LA Sy ‘ , ‘ 4 ” , 
Ta iudrid pou Kai ra 0dr prov, Td EXardy pov 
kal mwdvra boa proc KaOHKe. 6 Ata rovro idod 
- ‘ A x « > A ~ ? , . 
tyw gpaoow rijy oddy abrijg év oKddoW, Kai 
> "a ‘ £ 4 s 4 , ’ ~ > 
avotkodopnaw rac ddode Kai THY TpiBov av’Titc ov 
x 4 ~ ‘ . "4 A > ay » ~ 
py boy, 7 Kalxaradwéierat rode tpacrac abrijc 
‘ > 4 , > , . iA td ‘ 
kat ov pup KaTadaBy abrove, Kai Enrhce adrode 
‘ > 4 ita > , ee ~ A . 
kal ov pu) evpy adrode, kal épst Topedcopa Kai 
? ’ ‘ ‘ ” 4 , oe 
émtoTpeWw mpdc roy dvdpa ov riyv mpdbrepov, Ort 
KaAGe pot hy tore viv. 8 Kai airy ove tyvw 
a > \ oo» ? ~ s ~ 4 7 ‘4 
Ort éyw EOwKka abry Toy airoy Kai Toy oivoy Kai 
TO Elawov, Kai apybpioy érANHOvva airy ary oé 
aoyupad Kat ypvod étroince Ty Baad. 9 Ata rovro 
, i * S par ie 
ériorpéWw Kal Kopovpa TOY otroy ov Ka’ Wpay 
abrod Kai roy oivéy pov ty Kapp abrov, Kai 
; = ew hicmits Ptr ype” Es 
adeXovpar Ta iwaria pou Kai ra d0dvid pov Tod 
i0 Kai 


~ 2 ’ N > , § Stes Dae 
viv arocadi~w tiv axabapciay avrijc tvwrtov 


po) Kadirrey thy doxnmootyny airig 


TOY épactay adrijc, Kat obOeic od pr eeEXnTaL 
airy tx xepog pov’ 11 Kai aroarpibw macac 
Tac ekppootyac abric, éoprag abrhc Kai Tac vou- 
pnviac abtic kai Ta oaBBara aitig Kai waoac 
; é pets ee eure 
Tac Tavnyvoee adTHc. 12 Kai adam curedov 
vs mat pune, Siete: - Pe eh 
abrijg kai Tae ovKde adrijc, boa exe MicOwpara 
pov raira tor & Ewkay ror ot tpacrat pov, Kai 
Ojncopa aira eig paptripioy, Kat Karapayera 
aird rad Onpia rov aypov Kai Ta TETELa Tov 
13 Kai é«du- 


, > , ? A A « / ~ 4 > C4 
know ex adbtyy rac nuspacg THY Baakeip éy aic 


ovpavov kai Ta épmera Tie yc’ 


A 5a > / age he os 
tméOvey avroic, Kai mepieTiOeTo Ta évwTia abrice 








kai Td KaOdppia adritc Kai éropebero brriow TOY | 


toacray adrijc, {uot O& éedaOero, NEyer Kipuoc. 
14 Ata rotro idod ty rave aibrihy rai rakw 
? ‘ ’ n” . ’ 2 s 4 , 
abriy we épnpov, kai Aadnow exit rHy Kapdiay 
abrijc, 15 Kai dwow airy rad Krhpata adtijc 
éxeifey kal tiv KowWdda 'Axwp Ovavoi~a obveow 
abrig’ Kal rarsuwOjoerar éxei kard Td¢ Hpéoac 
yynmiotntog avTic Kai Kata Tac npépac ava- 
, ’ ~ > ~ , ’ ~ ‘ »” 
Bacewcs abric te yng Alyimrov. 16 Kai éora 
’ aihene a7 ‘ , T ; 
év TH Nutone éexetvy, Eyer Kipioc, Kadeoe pe 
'O avnp pov, rai ob Kadéoe ue Ere Baadeiue 





OSEE, II. 


CAPUT IL. 


1 Drorre fratribus vestris : Populus meus; 
et sorori vestre, Misericordiam consecuta. 
2 Judicate matrem vestram, judicate, quo- 
niam ipsa non uxor mea, et ego non vir ejus; 
auferat fornicationes suas a facie sua, et 
adulteria sua de medio uberum suorum. 
3 Ne forte exspoliem eam nudam, et statuam 
eam secundum diem nativitatis suze: et 
ponam eam quasi solitudinem, et statuam 
eam velut terram inviam, et interficlam eam 
siti. 4 Et filiorum illius non miserebor: 
quoniam filii fornicationum sunt; 5 Quia 
fornicata est mater eorum, confusa est qua 
concepit eos: quia dixit: Vadam post ama- 
tores meos, qui dant panes mihi, et aquas 
meas, lanam meam, et linum meum, oleum 
meum, et potum meum. 6 Propter hoc ecce 
ego sepiam viam tuam spinis, et ‘sepiam 
eam maceria, et semitas suas non inyeniet. 
7 Et sequetur amatores suos, et non appre- 
hendet eos: et queeret eos, et non inveniet, 
et dicet: Vadam, et revertar ad virum meum 
priorem: quia bene mihi erat tunc magis 
quam nunc. 8 Et hee nescivit, quia ego 
dedi ei frumentum, et vinum, et oleum, et 
argentum multiplicavi ei, et aurum, qua 
fecerunt Baal. 9 Idcirco convertar, et su- 
mam frumentum meum in tempore suo, 
et vinum meum in tempore suo, et liberabo 
lanam meam et linum meum, que operie- 
bant ignominiam ejus. 10 Et nune revelabo 
stultitiam ejus in oculis amatorum ejus: et 
vir non eruet eam de manu mea: 11 Et 
cessare faciam omne gaudium ejus, solerani- 
tatem ejus, neomeniam ejus, sabbatum ejus, 
et omnia festa tempora ejus. 12 Et corrum- 
pam vineam ejus, et ficum ejus: de quibus 
dixit: Mercedes he, mew sunt, quas dede- 
runt mihi amatores mei: eb ponam eam in 
saltum, et comedet eam bestia agri. 13 Et 
visitabo super eam dies Baalim, quibus 
accendebat incensum, et ornabatur in aure 
sua, et monili suo, et ibat post amatores 
suos, et mei obliviscebatur, dicit Dominus. 
14 Propter hoc, ecce ego lactabo eam, et du- 
cam eam in solitudinem : et loquar ad cor 
ejus. 15 Et dabo ei vinitores ejus ex eodem 
loco, et vallem Achor ad aperiendam spem : 
et canet ibi juxta dies juventutis sum, et 
juxta dies ascensionis sue de terra Agypti. 
16 Et erit in die illa, ait Dominus: vocabit 
me, Vir meus: et non yocabit me ultra, Baali, 
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QSHE, fp’ y' &. 
17 Kai tape ra dvépara réy Baadeip tx ordpa- 
ToC abrijc, Kal ov pr) pynoOGow od« Ere Ta dv6- 
para airéy. 18 Kat Giabhoopat adroic Ovabneny 
iv ry Nmepg éxetvy mera THY Onpiwy Tov aypod Kal 
pera TOY TETELYOGY TOU obpavot Kai riy EpmEeToY 
THs yng Kai rofoyv wal poupatay wai mod\Epov 
cuyTpiyw amd Tic ye, kai KarouKw oe er’ ehrrid. 
19 Kai pynorevoopai ce tuavur@ sic roy aidva, 
Kal pynorevoopat o¢ éuaurpp ty Oucawotryy Kal év 
koiware Kat év édée Kal tv oikTippoic, 20 Kail 
pynoredcopat oe tuavty ty riore, Kal érryywoy 
roy Kopi. 21 Kai torat tv txeivy ry ipépg, 
Aéyee Kuproc, tracovcopar TH otparyy, kai avroc 
imakovorrat TH yp, 22 Kai 4 yi} éwaxodcera 
Tov otroy Kai Tov olvoy Kai Td éXaor, Kai avTa 
éraxovoerat TH "Iefpaéh. 23 Kai orep& adryny 
twaut@ imi tie yn, Kal dyarqnow tiv ovK Hya- 
mnpévyny, Kal éoG rp ob Kaw pov Aadc pov et od, 


Kai abrog toi Kipuoc 6 Oed¢ prov ef od. 


KE®. y. 

1 KAT ize Kipioc rode pé "Ere rropevOnre Kai 
ayarnooy yuvaika dyarioay Tovnpa kai porya- 
Aiy, KaOwe ayard 6 Oed¢ Tode viodg "Iopanr, Kal 
avrol émiBrémovory émi Oeodg adXAorpiove kai 


pirovar TEmpata pera oTapiooc. 


oduny twavrp mevrekaidera dpyupiov Kai youdp | 


kpldy cal véBer otvov, 8 Kal ela rpdc airny 
‘Hyépac mwodhac Kabijoy én’ twot, kat ob pur) Trop- 

, > A , > ‘ ee 3 Ue 2 ‘ ? ‘ ’ 
vevoyc ovoe pn yévy avdpi Ettpy, kal éyw éni coil. 
4 Atdre npépac ToANAC KaOhoovrat ot viol Icpandr 
obk Obvrog Paowéwg ovdt bvTog GpxovTog ovdé 
ovone Pvatac ovdé GyTog Avatacrypiov ove LEpa- 
reiag ove ON\wy. 5 Kal pera raira ixiorpibov- 
atv ot viot “IopajX Kai émigyrhoover Kipsoy roy 
Oey attav cai Aavid rov Baoilta adrov, Kai 
? oo 2 4 ~ , 4 > ‘ ~ > ~ 
txoTnoovra éxi TH Kupip Kal émi rot¢g ayaQoic 


abrow im ioxydrwy ray ypepov. 


KE®. 0, 

1 ’AKOYSATE édyor Kupiov viol ’Iopani, 
bre Kplowe TY Kupip mpdg rode KaroukovyTag 
Thy yHv, Ore ovK ~orw adynOera obde Eeog 
ovds emiyvworc Oeot eri rig yijg. 2 Apa Kai 
Wevdoe Kal ddvog Kai Krom? Kai potxeia KexUTaL 


(pant ~ ~ \ 7 249 e ' 
tml THS yng, Kai aipara eh’ aipaor mioyovot. 


2 Kai ipicOw- 








OSHE, IL, III. IV. 


17 Et auferam nomina Baalim de ore ejus, 
et non recordabitur ultra nominis eorum. 
18 Et percutiam cum eis foodus in die illa, 
cum bestia agri, eb cum volucre cli, et cum 
reptili terree: et arcum, et gladium, et bellum 
conteram de terra; et dormire eos faciam 
fiducialiter, 


piternum : et sponsabo te mihi in justitia, et 


19 Et sponsabo te mihi in sem- 


judicio, et in misericordia, et in miserationi- 
bus. 20 Et sponsabo te mihi in fide: et 
21 Et erit in die 


dicit Dominus, 


Scies quia ego Dominus. 
illa, exaudiam, exaudiam 
celos, et illi exaudient terram, 22 Et terra 
exaudiet triticum, et vinum, et oleum: et 
23 Et seminabo 


eam mihi in terra, et miserebor ejus, que 


hec exaudient Jezrahel. 
fuit Absque misericordia. Et dicam non 
populo meo: Populus meus es tu: et ipse 


dicet : Deus meus es tu. 


CAPUT III. 

1 Er dixit Dominus ad me ; Adhue vade, 
et dilige mulierem dilectam, amico et adulte- 
ram; sicut diligit Dominus filios Israel, et 
ipsi respiciunt ad deos alienos, et diligunt 
vinacia uvarum. 2 Et fodi eam mihi quin- 
decim argenteis, et coro hordei, et dimidio 
coro hordei. 3 Et dixi ad eam; Dies multos 
expectabis me : non fornicaberis, et non eris 
4 Quia dies 


multos sedebunt filii Israel sine rege, et sine 


viro : sed et ego expectabo te. 


principe, et sine sacrificio, et sine altari, et 
sine Ephod, et sine theraphim. 5 Et post 
hec revertentur filii Israel, et querent Do- 
minum Deum suum, et David regem suum : 
et pavebunt ad Dominum, et ad bonum ejus, 


in novissimo dierum, 


CAPUT IV. 

1 AvpiTe verbum Domini filii Israel, 
quia judicium Domino cum habitatoribus 
terre: non est enim yeritas, et non est 
misericordia, et non est scientia Dei in 
terra. 2 Maledictum, et mendacium, et 


homicidium, et furtum, et adulterium 


inundaverunt, et sanguis sanguinem. tetigit. 





noo yen 
ayibe Shear yw! Dawn yp by 2 


Apa Aywo Ads 7D 


=. "AY 


DIYS AR TIN 4 F DPAD 


; ae 
tari app WeR] BAS OPIS) 


wey NyprE. Swe, OAT Aw) 
Wan ey ys Yee ret Ti? 
ASDNEN] APS. NPAT MAS YP OYA 
Mees PTY Opin Aaya) 722 
WAN WB SPDT ya WYP 
DAN ey Mkerre yay Wop OTS 
DE Ty 8 fiw yb, yy 
Weep yaar Nee oR 2 
wT avai NX?) Maw 1} ogy 
PTW A TTA SIL NP 
‘ep 2 pb BRM pe repr 
m™ 2 72 TRY Type USE isys 
PES OO Ag mba bya 
hivzarbyy aman oora ties dy 1 


ODHE, & &. 


| 3 Ata rotro mwevOnoe yi}, Kal opixpuvdi- 
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. * , . 
derau ody wae roig Karotxodow aitny, oby 


roic Onpioig Tov aypov Kai-odby rotc épmeroic 


TiS yg Kai ody Toig qeretvotg TOU obpa- 
vow, Kai ot iyObeg rig Oaddoonc ixAsipovory, 
4 "Ozwe pnoeic pyre Sucalnrar pyre EEyxy pN- 
Sele. “O dt Aadg pov we dyriiéydspeEvoc tepedc, 


5 Kai doOevioet nptpac, cai aobevnoe 6 mpodi- 


H ~ , 
THE pera cod’ vuKTi Wpolwca TY pyTEPa Gov, 


6 ‘QuowOn 6 ade pov we obK ExwY yvoow* Ort 
ob ixiyvwow axdow, Kayo axdoopai ot Tov fp) 
igparevery prot Kal érehaBouv vopoy Oeov cov, 
kayo xirqoopa téxvwv gov. 7 Kard rd mhjOoc 
abrG&y ovrwe¢ Hpaproy pot thy Odgayv airoy tic 
atipiay Ojcopar. 8 ‘“Apapriag Xaod pov pdyov- 
rat, kai év raitc dduiae altev AnborTar Tac 
Wuxac aitév. 9 Kal forarxadwe 6. Aadbc- otrwe 
kal 6 tepedc, Kai exducnow ix’ abroy rac ddovc 
avrov, Kat ra diaBodhia adrod davrarodwcw 
aiz@. 10 Kai ¢ayorvrat kai ob pu) iutrnobaow, 
itopvévoay Kai ob pr KarevObvwor, OidTe TOV 
Kipiov tyxarékixov rod gudagat. 11 Topvetay 
cat olvoy kai péOvopa 2déEaro Kapdia Aaov pov" 
12 "Ey cupBdrowe éxnpwrwy, Kai év paBdorc 
abrov ariyyeddoy arp’ wvebmart TopvEiac EwAa- 
vhOncay Kai texdpvevoay axd Tov Oeow aurar. 
13 ’Exi rac xopugacg trav dpiwy éOvoialoy, Kat 
ii rode Bovvodce Ovov imroKarw Sovoc Kai AedKyC 
cal Gévépov cvoKtdZovroc, Ort Kaov okian’ Oia 
rovro txropvevcovoy ai Ovyarépec buwy, Kai ai 
vipoat dpay porxedocovat’ 14 Kai ov pup emioxe- 
Wopat imi rag Ovyarépac buGy bray mopvetowor, 
cal irl rac vipdac bpoy bray porystowowy* Ore 
avroi pera THY TOpyay cuvepipovTo, Kai pera 
ray reredeopivay EOvoy, kal 6 hade 6 ovViGY CuY- 
edéxero pera Topvnc. 15 Ed 6& “loparjd pr) 
ayvoe, kai ’lovda pay eioropedecOe cig Tadyada, 
kal ju) avaBaivere cic roy oikoy Qy, Kat py 
dpvbere CovTa KE prov. 16 Acére we Oapadte rap- 
ototpioa mapoiorpnoey “Iopan viv veunoer 
abrove Kipioc we apvor ty sipuxwoy. 


18 ‘Hpérice Xavavaiovg’ mopretovrec éLerropvev- 
cay, nyannsayv arisiay && ppuvdyparoc ad’rijc. 
19 Svorpog?) wvedparog od el ty Tadic Trépvew 
auThc, Kat KaTaisyuvOnoovrar tx TOV Ovo.acrn- 


piwy avTayv. 


KE®. ¢. 
1 ’AKOYESATB ratra ot tepsic, cai mpoo- 
oikog "Iopan\, Kai 6 olkog rov Bact- 
mpo¢ 
Kpima’ Ore mayig eyevnOnre ry oKomid, Kal 


éxere 
ewe . tvwrilea9e, Ctdre tpag tori rd 


we Oikruoy txrerapévoy ini 


17, Mér- 
oxoc eidwAwy ’Egpaip enxev, taut oKadvdada, | 
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OSEE, LV. V. 


3 Propter hoe lugebit terra, et infirma- 


bitur omnis qui habitat in ea, in bestia 
agri, et in volucre celi: sed et pisces 
congregabuntur.. 4 Verumtamen 
unusquisque non jiidicet, et non arguatur 
vir: populus enim tuus, sicut hi qui contra- 
dicunt sacerdoti. 5 Et corrues hodie, et cor- 
ruet etiam propheta.tecum : nocte tacere feci 
matrem tuam, 6-Conticuit populus meus, 
eo quod non habuerit scientiam : quia tu 
scientiam repulisti, repellam te, ne sacerdotio 
fungaris mihi: et oblita es legis Dei tui, obli- 
viscar filiorum tuorum et ego. 7 Secundum 
multitudinem eorum sic peccaverunt mihi: 
gloriam eorum in ignominiam commutabo. 
8 Peccata populi mei comedent, et ad iniqui- 
tatem corum sublevabunt animas eorum. 
9 Kt erit sicut populus, sic sacerdos : et vi- 
Sitabo super eum vias ejus, et cogitationes 
ejus reddam ei. 10 Et comedent, eb non 
saturabuntur: fornicati sunt, et non cessave- 
runt: quoniam Dominum dereliquerunt in 


maris 


|_non custodiendo. 11 Fornicatio, et vinum, 


| 
| 


| 


| 


1 





7d "IraBiptor, | 


et ebrietas auferunt cor. 12 Populus meus 
in ligno suo interrogavit, et baculus ejus an- 
nuntiavit ei: spiritus enim fornicationum 
decepit eos, et fornicati sunt a Deo suo. 
13 Super capita montium sacrificabant, et 
super colles accendebant thymiama ; subtus 
quercum, et populum, et terebinthum, quia 
bona erat umbra ejus: ideo fornicabuntur 
filie vestree, et sponse vestree adultere erunt. 
14 Non visitabo super filias vestras cum 
fuerint fornicate, et super sponsas vestras 
cum adulteraverint : quoniam ipsi cum meé- 
retricibus conversabantur, et cum effemina- 
tis sacrificabant, et populus non intelligens 
vapulabit. 15 Si fornicaris tu Israel, “non 
delinquat saltem Juda: et nolite ingredi in 
Galgala, et ne ascenderitis in Bethayen, ne- 
que juraveritis : Vivit Dominus. 16 Quo- 
niam sicut yvacca lasciviens declinavit Israel: 
nunc pascet eos Dominus, quasi agnum in 
latitudine.. 17 Particeps idolorum Ephraim, 
dimitte eum. 18 Separatum est convivium 


| eorum, fornicatione fornicati sunt: dilexerunt 


afferre ignominiam protectores ejus. 19 Li- 
gavit eum spiritus in alis suis, et confunden- 
tur a sacrificiis suis. : 


CAPUT W- 


1 Audite hoc sacerdotes, et attendite domus 
Israel, et domus regis auscultate : quia vobis 
judicium est, quoniam laqueus facti estis 
speculationi, et rete expansum super Thabor, 
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OSEE, V. VI. 


2 Et victimas declinastis in proftindum: 
3 Ege 
est abs- 


et ego eruditor omnium eorum. 


scio Ephraim, et Israel non 
conditus a me; quia nunc fornicatus est 
4 Non 


dabunt cogitationes suas ut revertantur ad 


Ephraim, contaminatus est Israel. 


Deum suum : quia spiritus fornicationum in 
medio eorum, et Dominum non cognoyerunt. 
5 Et respondebit arrogantia Israel in facie 
ejus: et Israel et Ephraim ruent in iniqui- 
6 In 
gregibus suis, et in armentis suis vadent ad 


tate sua, ruet etiam Judas cum eis. 


querendum Dominum, et non invenient: 


ablatus est ab eis. 7 In Dominum prayari- 


; cati sunt, quia filios alienos genuerunt : nunc 


devorabit eos mensis cum partibus suis. 
8 Clangite buccina in Gabaa, tuba in Rama: 
ululate in Bethaven, post tergum tuum Ben- 
jamin. 9 Ephraim in desolatione erit in die 
correptionis ; in tribubus Israel ostendi 
fidem, 10 Facti sunt principes Juda quasi 
assumentes terminum: super eos effundam 
quasi aquam iram meam. 11 Calumniam 
patiens est Ephraim, fractus judicio: quo- 
12 Et ego 


quasi tinea Ephraim: et quasi putredo domui 


niam ccepit abire post sordes. 


Juda, 13 Et vidit Ephraim languorem suum, 
et Juda vinculum suum: et abiit Ephraim 
ad Assur, et misit ad regem ultorem: et 
ipse non poterit sanare vos, nec solvere pote- 
rit a vobis vinculum. 14 Quoniam ego quasi 
leona Ephraim, et quasi catulus leonis domui 
Juda: ego ego capiam, et vadam: tollam, et 
non est qui eruat. 15 Vadens revertar ad 
locum meum, donec deficiatis, et quaratis 
faciam meam. In’ tribulatione sua mane 
consurgent, ad me: 


OAPUT VI. 


1 Venitz, et revertamur ad Dominum, 
2 Quia ipse cepit, et sanabit nos : percutiet, 
et curabit nos. 3 Vivificabit nos post duos 
dies: in die tertia suscitabit nos, et vivemus 
in conspectu ejus. Sciemus, sequemurque 
ut cognoscamus Dominum: quasi diluculum 
préeparatus est egressus ejus, et veniet quasi 
imber nobis temporaneus et serotinus terra, 
4 Quid faciam tibi Ephraim? quid faciam 
tibi Juda? misericordia vestra quasi nubes 
matutina, et quasi ros mane pertransiens, 
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THC Proysc, dd HuPdoEWwE GTéaTOG, Ewe Tov Gupw- 
Onvar airé. 5 “Hpépar rv Baoiswv tpdr, 
hptavro ot doxovrec Ovpovobar %& otvov, tkéreve 
THY XEtoa avrov pera AotmGy* 6 Atdre avexadtOn- 
cay Wo KMBavoc at kapdia abr&y, tv rp Kkara- 
pdooew avtods OAnY Tv vinta Urvov *Edpatyu 
tverdyaOn’ mpwt tveyernOn, avecatOn we mupdc 
géyyoc. 7 Tdvrec tOeppavOnoay we KdiPavoc, 
kal Katépayov Tove Kpitdc a’rdy* mavrec ot 
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Baowkic abréy Execay, obx Hy by adbroic 6 émika- 
Aobpevog mpoc pe 8 ’Edpaip tv rote Raoic 
abrot’ auventyvuro, Edpaip tyévero tyxpudiac 
ob peraorpepopevog’ 9 Karépayoy dddérpioe 
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tH isxdy abrov, airdg S& otK tyro, Kal 
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Kipwy roy Osby abréy, cai ove ikelnrncay av- 
rov év méaow rovrog., 11 Kal iv ’Edpatp we 
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OSEE, VL VIL. 


5 Propter hoc dolavi in prophetis, occidi eos 
in verbis oris mei: et judicia tua quasi lux 
egredientur. 6 Quia misericordiam volui, et 
non sacrificium, et scientiam Dei, plusquam 
holocausta. 7 Ipsi autem sicut Adam trans- 
gressi sunt pactum, ibi preevaricati sunt in 
me. 8 Galaad civitas operantium idolum, 
supplantata sanguine. 9 Et quasi fauces vi- 
rorum latronum, particeps sacerdotum, in via 
interficientium pergentes de Sichem: quia 
scelus operati sunt. 10 In domo Israel vidi 
horrendum : ibi fornicationes Ephraim: con- 
11 Sed et Juda pone 


messem tibi, cum convertero captivitatem 


taminatus est Israel. 
populi mei. 


CAPUT VII. 


1 Cum sanare vellem Israel, revelata est ini- 
quitas Ephraim, et malitia. Samaria, quia 
operati sunt mendacium : et fur ingressus est 
2 Et ne forte 
dicant in cordibus suis omnem malitiam 


spolians, latrunculus foris. 
eorum me recordatum: nunc circumdede- 
runt eos adinventiones sus#, coram facie mea 
factee sunt. 3 In malitia sua letificaverunt 
regem; et in mendaciis suis principes. 
4 Omnes adulterantes, quasi clibanus succen- 
sus a coquente: quievit paululum civitas a 
commistione fermenti, donec fermentaretur 
totum. 5 Dies regis nostri: ceeperunt prin- 
cipes furere a vino: extendit manum suam 
cum illusoribus. 6 Quia applicuerunt quasi 
clibanum cor suum, cum insidiaretur eis: 
tota nocte dormivit coquens eos, mane ipse 
succensus quasi ignis flamme. 7 Omnes 
calefacti sunt quasi clibanus, et devorayerunt 
judices suos: omnes reges eorum ceciderunt ; 
non est qui clamet in eis ad me. 8 Ephraim 
in populis ipse commiscebatur : Ephraim 
factus est subcinericius panis, qui non rever- 
satur. 9 Comederunt alieni robur ejus, et 
ipse nescivit : sed et cani effusi sunt in eo, 
et ipse ignoravit. 10 Et humiliabitur super- 
bia Israel in facie ejus: nee reversi sunt ad 
Dominum Deum suum, et non quesierunt 
11 Et factus est Eph- 


raim quasi columba seducta non hebens cor: 


eum in omnibus his. 


Egyptum inyocabant, ad Assyrios abierunt. 
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pat abrove, kal Komdcover pikpdy Tod xpliew Ba- 
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orhova nyarnpéva, 12 Karaypayw airy roc, | 
kal Ta vopmpa adrov eic adXdrpta oyicOncay, 
: 
Ovavacrnpia Ta HyaTHpéva. 13 Ardre tidy Oicwor 
Ouciav Kal paywou Kpia, Kodpiocg od mpoadéserat 
aura’ viv prycOioerar rac adiuciac abréy kai 
) , 4 G , 2a > Cee) ” 
Exducnoe Tac auapriac abr’ abrol etc Alyymrov 
anéorpepay, kai tv’ Accuptoc acadbapra padyorrat. 


lA 


(N 


OSEE, VIL VIII. 


12 Et cum profecti fuerint, expandam 
super eos rete meum:; quasi volucrem cali 
detraham eos, ceedam eos secundum audi- 
tionem cotus eorum. 13 Ve eis, quoniam 
recesserunt a me: vastabuntur, quia pravari- 
cati sunt in me: et ego redemi eos: et ipsi 
14 Et non 


clamaverunt ad me in corde suo, sed ulula- 


locuti sunt contra me mendacia. 


bant in cubilibus suis: super triticum et vi- 
15 Et 
ego erudivi eos, et confortavi brachia eorum: 


num ruminabant, recesserunt a me. 
et in me cogitaverunt malitiam. 16 Reversi 
sunt ut essent absque jugo; facti sunt quasi 
arcus dolosus: cadent in gladio principes 
eorum, a furore linguz sue. Ista subsannatio. 
eorum in terra Algypti. 


CAPUT YIII. 


1 In gutture tuo sit tuba quasi aquila su- 
per domum Domini: pro eo quod transgressi 
sunt foedus meum, et legem meam preavari- 
cati sunt.. 2 Me invocabunt; Deus meus 
cognovimus te Israel. 8 Projecit Israel bo- 
num, inimicus persequetureum. 4 Ipsi reg- 
nayerunt, et non ex me; principes extite- 
runt, et non cognovi; argentum suum et 
aurum suum fecerunt sibiidola, ut interirent: 
5 Projectus est vitulus tuus Samaria, iratus 
est furor meus in eos, Usquequo non pote- 
runt emundari? 6 Quia ex Israel et ipse est: 
artifex fecit illum, et non est Deus : quoniam 
in aranearum telas erit vitulus Samaria. 
7 Quia ventum seminabunt, et turbinem 
metent: culmus stans non est in eo, germen 
non faciet farinam: quod et si fecerit, alieni 
comedent eam. 8 Devoratus est Israel: nune 
factus est in nationibus quasi vas immun- 
dum. 9 Quia ipsi ascenderunt ad Assur, 
onager solitarius sibi: Ephraim munera dede- 
runt amatoribus. 10 Sed et cum mercede 
conduxerint nationes, nunc congregabo eos : 
et quiescent paulisper ab onere regis, et prin- 
cipum: 11 Quia multiplicavit Ephraim altaria 
ad peccandum : factee sunt ei are in delictum. 
12 Scribam ei multiplices leges meas, queo 
velut alienze computate sunt. 13 Hostias 
offerent, immolabunt carnes, et comedent, 
et’ Dominus non suscipiet eas; nune recor- 
dabitur iniquitatis eorum, et visitabit peccata 


eorum: ipsi in Algyptum convertentur. 
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QDHE, 71, 6. 


14 Kai ézreX aero “IoparA rod moujoavTog ab- 
Tov, Kai wKodéunoay repévn* Kai "lotdac érdn- 
Ouve wéXdetc Teretxiopivac’ Kai tLatooTEehd Tip 
ele rac wéAEte abrov, Kai Karagdyerat Ta Oepédra 
abrov. 

KE. &, 

1 MH yaipe ’Iopayr, pylé edppaivov nabwc ot 
Aaot, Stére Exdpvevoac and Toh Oeov cov" zya7N- 
cac Odpura ixi wavra Gdwva cirov. 2”Awv 
kai Anvoc ovx Eyyw abrovc, Kai 6 olvoc tbedoaro 
aitotc. 3 Ob Kar@knoay iv rh yy Tov Kupiov' 
carpxnoev "Edpaip Atyumroy, cai ty ’Aaoupioc 
axaBapra gayovra. + Odi tcrecay TH Kupiy 
olvoy, kai obx idvvay abr@ at Cvciar aivdv we 
aptroc mévOove avroic, mavrec ot écOiovrec adra 
pravOjoovrat, Oidre ot apror abrHy rate Wuyaic 
airév ove eiceheicovrat etic Tov otkoy Kupiov. 
5 Te roimoere tv ypépac ravnyvpewc kal tv Hpépa 
optic Tov Kupiov; 6 Aud rovro idod wopevovra 
tx radaimwpiag Alytrrov, kai ixdéterar abrove 
Méygic, kai Ode abrode Maypde rd dpyipioy 
ait@v OdeOpocg KAnpovopyon aitd, akavOar iv 
Toc oxnvwpaoy airév. 7"Heaocww at ipipm rijc 
txduenoewe, eacw al ijpépa rie avraroddcewc 
gov, Kai KaxwOyncerar Iopand worep 6 mpogHrns 
6 rapskearnxwc, dvOpwroc 6 TvEvparogdpoc” U7rd 
Tov wAHPove THY adiKiGy cov imAnOdYOn pavia 
cov. 8 Sxordc ’E¢patu pera Oe0od, apodyrne 
mayic sxodtd evi Tacac rac dove abrov' paviay 
ty oikp Geov Karéxniav, 9 "EdPdpnoay xara rac 
npepac TOU Bovvod" prncOHoerar adikiac abtoy, 
ixducynoet GQpaptiac avTor. 
éonuy edpoy roy "Iopan\, kai We cxomby tv cuKy 
Tpwiwov Taréipac auT@v eWov" abroi sich\Oov 
mpoc Tov Beedgeywp, wai axnddAorpwOyncar sic 
aisxivny, cai tyévovro ot EBdeduypevor we ol 
Hyamnpsvou. 11 ’Edpatp we opveoy tkexeracOn, 
ai ddfa abréy ix réxwy Kai wdivwy Kai ovd- 
Anbeor, 


abroy, arexvwOnoovrat 


12 Avdre wai tdy ixOpibwor ra réxva 


2 dvOporwv: diéri cai 
13 ’E¢paip, 


by rpdrov cor, sic Ojpay waptornoay rd réxva 


oval abroic tori, cape pov t& abrar. 
airéy, kat E¢paip rov tLayaysty tic drroxéytnow 
rd réxva aitov. 14 Adc abrotc, Kupue’ rt ddcere 


abroic; pnrpay arexvotcay ral pacrode Enpote. 


10 ‘Q¢ sragudzjy iv | 


OSEE, VIII. IX. 
14 Et oblitus est Israel factoris sui, et 
edificavit delubra: et Judas multiplicavit 
urbes munitas: et mittam ignem in civitates 


ejus, et devorabit «des illius. 


CAPUT IX. 
1 Nout lJetari Israel, noli exultare sicut 
populi: quia fornicatus es a Deo tuo, dilexisti 
2 Area 


et torcular non pascet eos, et vinum mentie- 


mercedem super omnes areas tritici. 
tur eis. 3 Non habitabunt in terra Domini: 
reversus est Ephraim in Agyptum, et in 
4 Non libabunt 


Domino vinum, et non placebunt ei : sacrifi- 


Assyriis pollutum comedit. 


cia eorum, quasi panis lugentium; omnes, 
qui comedent eum, contaminabuntur : quia 
panis eorum anime ipsorum, non intrabit in 
domum Domini. 5 Quid facietis in die so- 
lemni, in die festivitatis Domini? 6 Ecce 
enim profecti sunt a vastitate: Aigyptus con- 
gregabit eos, Memphis sepeliet eos : desidera- 
bile argentum eorum urtica hereditabit, lappa 
in tabernaculis eorum. 7 Venerunt dies vi- 
sitationis, venerunt dies retributionis: scitote 
Israel stultum prophetam, insanum virum 
spiritualem, propter multitudinem iniqui- 
tatis tue, et multitudinem amentiz. 8 Spe- 
culator Ephraim cum Deo meo: propheta 
laqueus ruine factus est super omnes vias 
9 Profunde 
peccaverunt, sicut in diebus Gabaa : recorda- 
bitur iniquitatis eorum, et visitabit peccata 
10 Quasi uvas in deserto, inveni 
Israel: quasi prima poma ficulnes in cacu- 


ejus, insania in domo Dei ejus. 


eorum. 


mine ejus, vidi patres eorum : ipsi autem in- 
traverunt ad Beelphegor, et abalienati sunt 
in confusionem, et facti sunt abominabiles, 
11 Ephraim quasi 
avis avolavit, gloria eorum a partu, et ab 
utero, et a conceptu. 12 Quod et si enutrie- 
rint filios suos, absque liberis eos faciam 
in hominibts: 


sicut ea que dilexerunt. 


sed et ve eis cum re- 

13. Ephraim, ut vidi, 
Tyrus erat fundata in pulchritudine: et 
Ephraim educet ad interfectorem filios suos. 
Quid dabis eis? Da 
eis vulvam sine liberis, et ubera arentia 


cessero ab eis. 


14 Da eis Domine. 
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- QSHE, 6’, c. 
15 doar ai raxiat abriiy ty Tudyan, ore éxet epi- 
> a A ‘ , ~ ’ , 
anoa avrove Oud Tag Kakiag rev émirndevparwy 
air@y: &« Tov olikov pou ixBarG adrode, ov py 
TpocOnow Tov dyarioa abrove: wavreg ot ap- 
Novrec abray areWotvrec. 16 ’Exdvecey Egpatp. 
£6 = > ” 
Tag pilac abrov tEnpdvOn, Kapwov ove Ere pu) 
évéyny’ Ovdre kal tdy yevynowow, awoKkrevd ra 
imWupnpara KowWlag abréyv. 17 ’Anwosrat adb- 
4 e , o : J , , > ~ \» 
Tove 0 Ode, bre ovK ElonKovcay avTov, Kai Ecovrat 


mravijrar tv roig €Oveow. 


KE®, Vv, 

1”AMITEAO® edxdAnparotca "Iopand, 6 Kap- 
moo sbOnvGyv atric’ ward 7d TARV0G THY Kap- 
TOY adrijc érAnOvve Ta OvoracrHpia, Kata ra 
ayaa rie ypc abrov wKoddunoe orydac. 2’ Epé- 

r ’ ~ ~ be , > ‘ 

pioay Kapotac abroy, viv agavicOnoovrau’ abroc 
katackaer Ta Ovovacrypia avToy, tadaiTwpy- 
dove. at ormdat air&y. 3 Arére viv tpovouw 
Od Eore Baowede apiv, Ore ode EdoBHOnmev Tov 
Kvpvoyv. ‘O dt Baoede ri roujoan Hpiv, 4 Aa- 
Gy Phuara mpopacerc Wevdeic; Srabhoerar dra- 
Oieny, dvaredet wo dypworic Kpiwa emi xépoow 
, ~ m.~ , ~ -» r a 
aypov. 5 Tw pooxw Tov oikov Qy mapoiknoovow 
ot Karowxotyrec Daydpeav, Or. émévOnoe dade 

MES Che aye ry \ , Ra 
abrou tm’ abrév' cai cabwe raperixpavay airor, 
; 2 dgerctael Se ee ; 
émtxapovurac imi THY Od~av abrow, dru pmeTwKicOn 
an’ abrov. 6 Kal abréy tic ’Aocupiove Cnoarrec, 
anijveycay Eiva rp Baowrst "Tapeip év Odpare 
’Edpaip détera, cai aicxuvOncerar “Iopard ey 
Ty Bovlg abrov. 7 ’Aréppube Sapcpaa Baorréa 
abt we ppvyavoy txt mpocwrov Boaroc’ 8 Kai 
EapOnoovrar Bwpol Qv apapriypara rod “Iopanr, 
adkavOa Kat rpiBoror avaBncovra: éml ra Ovoia- 

t iin ~ ali (nal orate ~ » , 
arnpta avrdy' Kai tpovar roic dpeor Kadi Ware 
9 Ad’ 


od ot Bovvoi, Huaprev “Iopand, ixet ~ornoav’ ov 


Hpac, Kal rote Bouvoic Ilécare ip’ 1)udc. 


py) KaradaBy adbrode ty TH Bovv@p woXEmog Emi Ta 
rékva aduclag 10 IawWedoar abroic: Kai ovva- 
xOncovra ex’ abrode aol, tv rw watwdevtecOar 
abrovde ty ratc duciv ddtciac abréy. 11’Edpaip 
Odparte dedidaypivn dyaray veixog, tyw O& éwe- 
Aeboopuar emi rd Kdd\ACTOY Tod TpayHdov abric’ 
iP. BG ’Edpaip, rapacwwrncopa lovday, éu- 
oxtce avr "lanéB. 12 Sreipare éavrote sic 
duraiocbyny, rpuyhoare cic kapTroy Swipe, pwricare 
éavrotc Po yvwoewc, txEntrhoare roy Kuproy Ewe 
Tov iOeiv yevyhpara Oicavoobyyc tiv. 18 “Iva 
TeTapecwwmAnoare ioéBevay, kai Tac aduKiac adric 
irpvynoare, thdyere kapTov Wevdy; Ort Amiag tv 


Tog apaptimact cou ty wAOe dvvauswe cov, 


OSEE, IX. X. 


15 Omnes nequitiz eorum in Galgal, quia 


ibi exosos habui eos: propter malitiam 
adinventionum eoruam de domo mea eji- 
clam eos: non addam ut diligam eos, omnes 
principes eorum recedentes. 16-Percussus 
est Ephraim,, radix eorum exsiccata est: 
Quod et si ge- 


nuerint, interficiam amantissima uteri eo- 


fructum nequaquam facient. 


rum. 17 Abjiciet eos Deus meus, quia non 
audierunt eum ; et erunt vagi in nationibus. 


CAPUT X. 


1 Vitis frondosa Israel, fructus adequatus 
est ei: secundum multitudinem fructus sui 
multiplicavit altaria, juxta ubertatem terra 
su~ exuberayit simulacris. 2 Divisum est 
cor eorum, nunc interibunt : ipse confringet 
simulacra eorum, depopulabitur aras eorum. 
3 Quia nunc dicent: Non est rex nobis : non 
enim timemus Dominum ::et rex quid faciet 
nobis? 4 Loquimini verba visionis inutilis, 
et ferietis foedus : et germinabit quasi amari- 
tudo judicium super sulcos agri. 5 Vaccas 
Bethaven coluerunt  habitatores Samarie : 
quia luxit super eum populus ejus, et editui 
ejus super eum exultaverunt in gloria ejus, 
qui migravit ab eo. 6 Siquidem et ipse in 
Assur delatus est : munus regi ultori : confu- 
sio Ephraim capiet, et confundetur Israel in 
voluntate sua. 7 Transire fecit Samaria re- 
gem suum quasi spumam super faciem aque. 
8 Et disperdentur excelsa idoli, peccatum 
Israel: lappa et tribulus ascendet super aras 
eorum, et dicent montibus: Operite nos ; et 
collibus ; Cadite super nos. 9 Ex diebus 
Gabaa, peccavit Israel, ibi steterunt: ron 
comprehendet eos in Gabaa preelium super 
filios iniquitatis. 10 Juxta desiderium meum 
corripiam eos: congregabuntur super eos 
populi, cum corripientur propter duas ini- 
quitates suas. 11 Ephraim vitula docta dili- 
gere trituram, et ego transivi super pulchri- 
tudinem colli ejus : ascendam super Ephraim, 
arabit Judas, confringet sibi sulcos Jacob, 
12 Seminate vobis in justitia, et metite in 
ore misericordia, innoyate vobis novale: 
tempus autem requirendi Dominum, cum 
yenerit qui docebit vos justitiam. 13 Arastis 
impietatem, iniquitatem messuistis, come- 
distis fruagem mendacii: quia confisus es in 
viis tuis, in multitudine fortium tuorum 
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QZHE, ¢, ta, if’. 


14 Kai tavaornhoerat arade1a ty TP a@ cov, 
kal wavra Tad TepiTETeryiopiva gov oixnoErat. 
‘Qc Gpxwv Sadapay ix Tod oixov Tov ‘IepoBoap, 
éy rpépate wokgwov puenrépa tri réxvoic Hodgicay, 
15 Obrwe rojow div, olkog rod "Iopand, amo 

. ee ee Ape 
Tpocwrov adiciag Kaxov tay. “Oppo amep- 


pioncav’ ameppipn Bacrredg Lcoanr. 


KE®. ta’. 

1 “OTI vhriwe “Iopajd Kwai tyo nydrnoa 
abrov, cai 2& Aiyimrou perexddheca Ta rTéxva 
abrov. 2 Kadwe perexddeca abrotc, otrwc ary- 

. p ae ae <i 
xovro tx mpoowmov pov’ aurol roic BaaXsip éOvov 
kai roic yAumroic tOupiwy, 3 Kai iyo cuverd- 
dua Tov ’Edpaip, avédaBov abroy émi rov Bpu- 

ae Sena is , 
xiovd pov, Kai oie Eyvwoay bre tapar adrodc. 
4'Ev dvapOopgé avOpmruv ikirava adbrode év 
Cespotg ayarysewe pov, Kai Eoopat adbroig we 
une? < Peel it , ae 
parilwv avOpwroc éxi Tag ctayévacg avrov" Kal 
5) ! . ae , ees 
émiPrAEWopar rpdc avrov, Ovyncopa adr. 5 Kar- 
wknoev "Edpaip ty Aiyurry, wai ’Accodp avric 
Baaebe abrov, Sri obe nOEAnoEY émiorpebat. 


6 Kal obévnoey tv poppaia tv ratc modeow 


~ ’ ~ ~ ’ 
abrov, kal kartmavoev tv Taic yepoly abrov. Kai 


7 Kai 6 


adc abrovd émixpeudpevoc tx THe Karouiac abrov: 


pdyovrar tx THv OtaBovriwy ardor, 
kai 6 Oed¢ txt Ta Tia abrod OupwOAcerar, Kai ob 
py bbooy airéy, 8 Ti ce dralGpar ’Eppaip ; 
brepacme cov "Iopanr; Ti oe drabG 3 we ’Adapa 
Onoopat ce kat We VeBoeiu. Merecrpagy » Kapdta 
pov ty r@ abr, coverapaxOn 1 perapéderd pov' 
9 Od pr) Tojow Kara THY dpynv Tod Ovpod pov, 
ob pn tyxaradirw Tov tEarepOjvar rov Répatp 
Ordre Ode eye eit cai obk dvOpwroc’ év coi dytoL, 
kai ove eiceevoopar tig TOA. 10 ’Oricw Kupiou 
Topevoopat’ We héwy épevEerar, OTL avTOC WovsETaL, 
kal éeorioovra réxva bodTwy* 11 ’Exorhoorrat 
we dpveov t& Aiybrrov, kai we mepiorepa ex yitc 
*Acoupiwy® Kai amoKxaracrijow avrove tie rode 
otkoug abrGy, Eyer Kbprog. 12 ’ExteAwoe pe dv 
Weider "Edpatp, Kai ty aosBelatce otkog *Iopaijd 
xailotda. Nov éyvw adrove 6 Oedc, Kai 6 ade 


&ytog kexAnoerat Odd. 


KE®. 1’, 
1‘O 6& ’Edpai movnpiy mvedpa, iMiwke 
kabowva bAjVY TY ipépav KEerd Kai paraa 


imdnOuve, wai Ovaljcny pera ’Aocupiwy 


OveOero, wai EXatov sig Alyurroy évemopedtero. 
2 Kai xpiow tp Kupiy mpig “lotdav row 
txduxhoat roy "laxWB* Kara rag ddode abrod 


kai kara ra imirndetpara abrod dmodwca abr@. 


Ee eee 550 —0 SSS SS89989008086 000 en 


OSEESE. Bx. ~*~ 3 


14 Consurget tumultus in populo tuo: et 
omnes munitiones tue vastabuntur, sicut 
vastatus est Salmana a domo ejus qui judi- 
cavit Baal in die prelii, matre super filios 
15 Sic fecit vobis Bethel, a facie ma- 
Sicut mane 


allisa. 
litie nequitiarum vestrarum, 
transiit, pertransiit rex Israel. 


CAPUT XI. 


1 Qui puer Israel, et dilexi eum: et ex 
igypto vocavi filium meum. 2 Vocaverunt 
eos, sic abierunt a facie eorum: Baalim im- 
3 Et- 
ego quasi nutricius Ephraim, portabam eos 


molabant, et simulacris sacrificabant, 


in brachiis meis : et nescierunt quod cura- 
4 In funiculis Adam traham eos, 
in vinculis charitatis : et ero eis quasi exal- 


rem eos, 


tans jugum super maxillas eorum: et decli- 
5 Non reverte- 
tur in terram Aigypti, et Assur ipse rex ejus: 
6 Ceepit gla- 
dius in civitatibus ejus, et consumet electos 


navi ad eum ut vesceretur. 
quoniam noluerunt converti. 


ejus, et comedet capita eorum. 7 Et popu- 
lus meus pendebit ad reditum meum; jugum 
autem imponetur eis simul, quod non aufe- 
retur. 8 Quomodo dabo te Ephraim, prote- 
gam te Israel? quomodo dabo te sicut Adama, 
ponam te ut Seboim? Conversum est in me 
cor meum, pariter conturbata est penitudo 
mea. 9 Non faciam furorem ire mew: non 
convertar ut disperdam Ephraim: quoniam 


‘Deus ego, et non‘ homo: in medio tui sanctus, 


ct non ingrediar civitatem. 10 Post Domi- 
num ambulabunt, quasi leo rugiet : quia ipse 
rugiet, et formidabunt filii maris, 11 Et 
avolabunt quasi avis ex Aigypto, et quasi 
columba de terra Assyriorum: et collocabo 
eos in domibus suis, dicit Dominus. 12 Cir- 
cumdedit: me in negatione Ephraim, et in 
dolo domus Israel; Judas autem testis de- 
scendit cum Deo, et cum sanctis fidelis. 


CAPUT XII, 


1 EpHrarm pascit ventum, et sequitur 
estum: tota die mendacium et vasti- 
tatem multiplicat: et foeedus cum Assyriis 
iniit, et oleum in Agyptum  ferebat. 
2 Judicium ergo Domini cum Juda, et 
visitatio super Jacob: juxta vias ejus, 
et juxta adinventiones ejus reddet el. 
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QrHE, 1’, 17’. 
3 Ev 7 cola éxrépvice rov addedgdv abrod, 
4 Kai 


évioyuce pera ayyéAov cai ydvvacOn’ éeNavoay 


kai éy Korowg avTov évicxuce mpdc Ody, 


kai edsHOnody pov, tv TP olkp “Qy eipoody 
ps, Kat éxet thahyOn mpdc atrovc. 5 ‘O oé 
Kupiog 6 Osb¢ 6 ravrokparwp ~orat pvnpd- 
guvoy abtov. 6 Kai od év Osqi cov émorpéederc, 
é\cov kai Kpiwa purdaoov, Kat ~yyiZe mpde Tov 
Osby cou did wavréc. 7 Xavady éy yeupi adrod 
4 ? , S , ? , ‘a ‘ 
fuyo¢ adixiac, karaduvacrevery nyaryoe. 8 Kal 
ecizev ’Edpatu Idi)y rerdotrynka, Nonna avapu- 
\ , ~ , € , ’ ~ 7 t , 
X}v guavr@. Tayrec of rovor abrov ody evpeOy- 
9 ’Eyw dé 


Kiptog 6 O86¢ cov avnyaysy oe ix ye Aiydrrov, 


’ ~ ’ 2 if. Ba) a 
govrar adr Ov dduciag dc Muaprev. 


ere KaTould os gv oxnvaic KaOwe rpspar eoprac’ 
10 Kat Aadhow mpdb¢ mpodyrac, Kar éyw dpadoetc 
érdyOuva, kat ty xEpot mpodytHy wpowOny. 
11 Ei py Tadaad torw, doa Wevdsic joav iv 
Tadadd doxorrec Ovordfovrec, eal ra Ouovacrnpia 
aitiy we xekdGvar eri xépoov dypod. 12 Kal 
avexwpnoev "laxwB sic wedioy Supiac, kat édov- 
Aevoev Topanr ty yuvarki, kai yuvarci épvdakaro. 
13 Kai éyv rpognry avipyaye Kiptoc roy ’IopanX 
te yii¢ Alybrrov, kal ty rpodyry SuepvrddyOy. 
14 ’HOdpwoev ’Edpatiw cal wapmpyice’ Kal rd 
diva abrov én’ adbrov éxyvOnoerat, Kai roy dvet- 


Ovopdy adbrov avraroduoe Kiptoc adr. 


KE®, ty’. 

1 KATA rév Néyor 'Edgpatpy Orca para EhaBev 
abric ty rp “lopann, rai ero adra TF Baad rai 
aré0ave. 2 Kai viv mpoctPevro Tov apaprave, 
kal éroinoay éavroic xovevpa tx TO adpyupiou 

> ~ ’ >? ’ , m” , 
abréy Kar’ eikdva eiddwy, tpya TEeKTovwy cvv- 
Teredeopéva adroic’ abroi Myovor Ovcate dvOpa- 
TOUC, pocxor yao ékAeoiract, 3 Ard rovTo éoor- 
Tat we vseditn pw) Kal we dpdcoe 6pOpir7} 
, ‘ ay , aN er 
TOPEVOMEV, WO XVOVC aToPvTWpEVOG ad’ GXwroC 
kal we atpic amd daxptwy. 4 ’Eyd O& Kipwoc é 
Oeig cov O orepev roy odpavdy Kai KTiZwy yi, 
od at xEipec éxricay miicay rijy otparidy Tov 

? ~ ‘ > a , > ~ , 

odpavov, kai ob mapedakd cor abrad rod moped- 


e00ar driow adbriy' Kai tyw avnyaydy ce te yipc 


Aiyirrov, kal Oedy mAjy imo0d ob yrvooy, Kai, 


cwlwy ove tore maps iwod. 5 ’Eyw éroipawdy 
oe iv ry tonuy, vy yp douwnry 6 Kara rac vopdc 
avréy Kat tverdAno@ncay sic aANopovHy, Kai 
wWoOnoay at Kaodiar abriv, tvexa robrov éxe- 
AdPovro uov. 7 Kal gcouar adroic we mavOrjo 


kat we maodadic’ kara riv dddy ’Aooupiuy, 








OSEE, XII, XIII. 


3 In utero supplantavit fratrem suum: et 
in fortitudine sua directus est cum angelo. 
4 Kt invaluit ad angelum, et confortatus 
est: flevit, et rogavit eum: in Bethel in- 
venit eum, et ibi locutus est nobiscum. 
5 Et Dominus Deus exercituum, Dominus 
6 Et tu ad Deum tuum 
conyerteris; misericordiam et judicium cus- 
7 Cha- 
naan, in manu ejus statera dolosa, calumniam 
dilexit. 


dives effectus sum, inveni idolum mihi: 


memoriale ejus. 
todi, et spera in Deo tuo semper. 
8 Et dixit:- Ephraim : Verumtamen 


omnes labores mei non invenient mibi ini- 
quitatem, quam peccayvi. 9 Et ego Dominus 
Deus tuus ex terra Agypti, adhue sedere te 
faciam in tabernaculis, sicut in diebus festi- 
vitatis. 10 Et locutus sum super prophetas, 
et ego visionem multiplicavi, et in manu pro- 
11 Si Galaad 


idolum, ergo frustra erant in Galgal bobus 


phetarum assimilatus sum. 


immolantes: nam et altaria eorum quasi 
12 Fugit Jacob in 


regionem Syria, et servivit Israel in uxorem, 


acervi super sulcos agri. 
et in uxorem servayvit. 13 In propheta au- 
tem eduxit Dominus Israel de Agypto; et in 
propheta servatus est. 14 Ad iracundiam 
me provocavit Ephraim in amaritudinibus 
suis, eb sanguis ejus super eum veniet, et op- 


probrium ejus restituet ei Dominus suus. 


CAPUT XIII. 


1 Loquuntn Ephraim, horror invasit Is- 
rael, et deliquit in Baal, et mortuus est. 
2 Et nune addiderunt ad peccandum : fece- 
runtque sibi conflatile de argento suo. quasi 
similitudinem idolorum, factura artificum to- 
tum est: his ipsi dicunt: Immolate homines 
vitulos adorantes. 3 Idcirco erunt quasi nu- 
bes matutina, et sicut ros matutinus. prate- 
riens, sicut pulvis turbine raptus ex area, et 
sicut fumus de fumario. 4 Ego autem Do- 
minus Deus tuus ex terra Mgypti: et Deum 
absque me nescies, et salvator'non est preter 
me. 5.Ego cognovi te in deserto, in terra 
solitudinis. 6 Juxta pascua sua adimpleti 
sunt, et saturati sunt: et levaverunt cor 
suum, et obliti sunt mei. 7 Et ego ero eis 


quasi lewna, sicut pardus in via Assyriorum. 
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OQXHE, 17’, W. 


8 ’Aravrigopat abroig we dpKxog 1) dtopoupévn, 
Kai dvapphw cuyxepoy rxagdiag ai’tdy, Kai 
Karapdyovrat abrodg ixet oxbuvoe dpvpod, 
Onpia aypod diacrdce abrobs. 9 Ty drapPopg 
10 Hod 6 Baowrede 


gov ovTo¢g; Kai Otacwoarw os 


gov ‘IopanrX rig BonOjce; 
ty maoac raicg 
moXeoi cov xKpivdrw ve Sy rac Adc por 
lt Kai 
Baovéa tv dpyy pov, wat Ecyov ty ry Oupge 
pov. 
Kpuppévyn 1) apaptia abrov 


Baota kal dpxovra. SwKad cor 
12 Svorpod¢jy dduciac "Edpaip, étyxe- 
13 ’Qdivee we ri- 
Krobone iEovowv arp. Odroc 6 vid¢ cov 6 dpdu- 
oc, dudre ob pr) brooTy ev ourTpiBy Téxvwr. 
14 "Ex yeipdc Goov picopat kai tx Oavdrov dov- 
TpwWaopar abrovc’ rot 7 dixn gov, Odvare; Tov 
TO KéVTpoV Gov, “On; TapakAnotg KEKpUTTaL ard 
6¢0arpady pov. 15 Aréte odro¢g dvd pécov aded- 
pov Ovacreret. “Errdter kavowva dvewov Kbpie 
éx Tije épjpov éx’ abroy, kat avaknpavet rag pdé- 
Bac abrov, teonpwce rac mnydc abrov’ abric 
karatnpavel THY yiv abrod Kai madyra Ta oKebn 


Ta éxOupnra abrou. 


i’. 
1 APANISOHSETAL Sapdpaa, br dytéiory 


KE®, 


mpoc Toy Ody abric’ év poupuia wecovyra adroi, 
kai Ta UroTirOa abr&y tdagicOhoovra, Kai at ty 
2 ’Em- 
orpdgnh lapa)X mpdg Kipioy roy Pedy cov, brdre 
3. AdBere pe” 


tavtay Noyoug kal émiorpddnre Ted Képwoy roy 


yastpi txovoa abréy Ovappayicovra. 
Holevnoag ty ratc. adiKiate cov. 


Ocby bya" eimare adT@ brwe pur) AGBHTE AocKiay 
Kai AaBere ayadd, kai dvratoddcopey Kaprov 
xeltov yay. 4 ’Accotp ob pip owcy rude, ie’ 
” $< 5B ’ 2 ae —. ‘ 
imzov ovK dvaBynodpeOa’ ovK ETL wy EirwpeEY Ooi 
HUGY, TOIG Epyowe THY YELpGY YuGY* oO év col 
éehejoer dppavey. 5 lacopa rac Karouclac abroy, 
; . ae ey tw ai way Metr ‘ 

ayanrnsw abrove bpoddywe, Ort améorpeve trv 
> , SS, ees, ” e , ~ 
dpynv pov an’ abrov* 6 "Eaopat we dpdoo¢g rq 
"Iapanr, avOfjoe we kptvoy, kat Bade rac. pilag 
abrot we 6 AiBavocg. 7 TMopsvoovrar ot rrador 
airov, kai Eorat Wo tdkala KaTdeaproc, Kai 4 
écdpacia abrov we AiBavov. 8 ’Ex.orpéWovor kai 
caQiovvrar rd Tiy oxéxny abTov, Cyoovra Kai 
peOva0jcovra city Kai tEavOnoe wo dumthocg 
9 Ty 


"Edpaip rt abr err kai sidddore; bye, tram eivwca 


paunpdguvoy abrov, wg olvog AtBavov. 


> , s - > ’ > ‘ * » 
abrév, Kai Kkatisxybow airby tyw we dpoxevGog 
&& 


10 Tic codic Kai cvvhoe radra; h ovyerdc Kai 


muxaZovoa, tuod 6 Kaprég cov etipnrat. 
imryvicerac abra; bre evOctar at ddot rod Kuptov, 

, = i. ? ’ ~ ‘ 4 > ~ 
Kai Sinai Topsboovrat ty abraic, ot dé doeBeic 


aaevioovew ty abratc. 


a 


| 


OSEE, XIII. XIV. 


8 Occurram eis guasi ursa raptis catulis, et 
dirumpam interiora jecoris eorum : et consu- 
mam eos ibi quasi leo, bestia agri scindet eos, 
9 Perditio tua Israel: tantummodo in me 
auxilium tuum. 10 Ubi 
maxime nunc salvet te in omnibus urbibus 
tuis; et judices tui, de quibus dixisti: Da 
mihi regem, et principes. 11 Dabo tibi re- 
gem in furore meo, et auferam in indigna- 
tione mea. 12 Colligata est iniquitas Ephraim, 
absconditum peccatum ejus. 13 Dolores par- 
turientis venient ei: ipse filius non sapiens: 
nune enim non stabit in contritione filiorum, 
14 De manu mortis liberabo eos, de morte 


est rex tuus? 


redimam eos:: 
tuus ero inferne: consolatio abscondita est 
ab oculis meis. 15 Quia ipse inter fratres 
dividet ; adducet urentem ventum Dominus 
de deserto ascendentem:; et siccabit venas 
ejus, et desolabit fontem ejus, et ipse diripiet 
thesaurum omnis vasis desiderabilis. 


ero mors tua o mors, Morsus 


~ CAPUT XIV. 


1 Pereat Samaria, quoniam ad amaritudi- 
nem concitavit Deum suum; in gladio per- 
eant, parvuli eorum elidantur, et foetee ejus 
discindantur. 2 Convertere Israel ‘ad Domi- 
num Deum tuum: quoniam corruisti in 
iniquitate tua. 3 Tollite vobiscum verba, et 
convertimini ad Dominum: et dicite ei: Om- 
nem aufer iniquitatem, accipe bonum: et red- 
demus vitulos labiorum nostrorum. 4 Assur 


non salvabit nos, super equum non ascende-— 


mus, nec dicemus ultra: Dii nostri opera 
manuum nostrarum ; quia ejus, qui in te est, 
misereberis pupilli. 5 Sanabo contritiones 
eorum, diligam eos spontanee; quia aversus 
est furor meus ab eis. 6 Ero quasi ros, Israel 
germinabit sicut lilium, et erumpet radix ejus 
ut Libani. 7 Ibunt rami ejus, et erit quasi 


‘oliva gloria ejus, et odor ejus ut Libadi, 


8 Convertentur sedentes in umbra ejus: vi- 
vent tritico, et germinabunt quasi vinea : 
memoriale ‘ejus sicut vinum Libani. 9 E- 
phraim quid mibi ultra idola ego exaudiam, 
et dirigam eum ego ut abietem virentem:; ex 
me fructus tuus inventus est. 10 Quis sa- 
piens, et. intelliget ista ? intelligens, et sciet 
bec? quia recte vie Domini, et justi ambu- 
labunt in eis: prey aricatores | vero Soa 
in eis, 
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LIBER JOEL 


IQHA, KE®. a’. 


pete Kupiov 0c éyev On mpoc ‘IwX roy Tov 


Badounh. 2 ’Axoboare ratra ot mpecBire- 


po, Kal évwrioache wavTeg ol KaTotKoUYTEG TIYY 


yy el yéyove roratta év rate npépace buoy, 7 
? ~ « ' ~ tr « ~ . ‘ 
iy Taio repac THY TwaTépwy duwHYv; 38 “Yrép 
> ~ ~ {? « ~ , ‘ ‘A 
av’t&y tote réxvore tpoGyv Sinyijcacbe, Kai ra 
TEKVA VUGY ToL TéKvoLe ad’TOV, Kai Ta TEKVA 
aitév sic yeveay éripay. 4 Td xatddotra rij¢ 
Kapmne KaTépayey 1) dxpic, Kal Ta KardNoura TiC 
axploog Katépayey 6 Bpovxyoc, Kai Ta Karddoira 
Tov Bpobxyou Karépayer 1) tovoiBn. 5 "Exvipare 
ot weOvorrec && olvov airay cal klaboare Opnvy- 
4 e , > 2 cla 

care mavrTec ot mivovrec olvov sig péOnyv, Ort 
Ter 2 , e ~ > i ‘ Z 
2£np0n ex ordparoc tuwy ebppootyn Kat xapd. 
6 “Ore €0v0c avéBy emi Tijv yijv pou isxupdy Kal 
avapiOunrov, ot d0dvTec abrov dddvTEc héEovToOE, 
kat at pudae avrov cxdbpyov' 7 “HOero ry ap- 
, ? ? va y A , > 
meov flou eic apaviopdy, Kal Tag cuKaC pov éic 
, : As ; 
éEnoevynosy avrijy Kal 


ouykhacpoy" épevvdy 


Eppuber, elebeave Ta KXywara abTig. 8 Ophyy- 
coy poe pe trip vipony TEpleswopéeyny oaKkKoy 
éxi Tov avdpa avrije roy wapOevtkdv. 9 *HEjprae 
Quota cai orovdn 2& olxov Kupiov' wrevOeire ot 
c ~ € ~ , , 

igpeic of AErovpyovyrec Ouvcracrnpipy Kupiov. 
10 “Ore rerahaiTmpnKe Ta Tedia, TWeVOEiTW 1) Yi} 
e , ca ~ 2%, , 0; od ’ 

OTe TETadatTMpNHKE ciToc, éEnoavOn oivoc, wrL- 
yon ~Xavoy, 11 ’BEnpdvOncay yewpyoi Opy- 
veire KThuara dip wupov Kal KpiOic, OTe amrd- 
Awde Tpvynto¢e gE aypov: 12 ‘A duredocg 2&n- 
pavoy, kai at cveat wr(rywOncay" pod kal doimé 
kai phdrov kal wdvra ra EbNa Tov aypov éEnpav- 
Oncoav, Ort yoxuvay Xapay ol vioi THY avOpwrwr, 
13 TlepiZicac0e kai noarecbe ot tepeic, Opnveire 
€ ~ , < > Ud MJ , 
ot erovpyovvrec Ouotasrypiw’ eicéOere UxVH- 

ee: : i eee 
care ty octkKotc NetToupyouvTEec OE, OTe aTETXN- 


ree Seen , , , 
kev %& otcov Oso toy Ovoia Kai orovdn. 





JOEL, CAPUT I. 


VERBUM Domini, quod factum est ad Joel 
filium Phatuel. 


auribus percipite omnes habitatores terre : 


2 Audite hoc senes, et 


si factum est.istud in diebus vestris, aut in 
diebus patrum vestrorum? 3 Super hoc 
filiis vestris narrate, et filii vestri filiis suis, 
4 Resi- 


duum erucz comedit locusta, et residuum 


et filii eorum generationi alteree. 


locust comedit bruchus, et residuum bruchi 
comedit rubigo. 5 Expergiscimini ebrii, et 
flete, et ululate omnes, qui bibitis vinum in 
dulcedine: quoniam periit. ab ore vestro. 
6 Gens enim ascendit super terram meam, 
fortis et innumerabilis: dentes ejus ut dentes 
leonis: et molares ejus ut catuli leonis. 7 Po- 
suit vineam meam in desertum, et ficum 
meam decorticavit: nudans spoliavit eam, et 
projecit: albi facti sunt rami ejus. 8 Plange 
quasi virgo accincta sacco super virum pu- 
bertatis suze. 9 Periit sacrificium et libatio 
de domo Domini: luxerunt sacerdotes mi- 
nistri Domini. 10 Depopulata est regio, lux- 
it humus: quoniam deyastatum est triti- 
cum, confusum est vinum, elanguit oleum. 
11 Confusi sunt agricole, ululaverunt vini- 
tores super frumento et hordeo, quia periit 
messis agri. 12 Vinea confusa est, et ficus 
elanguit : malogranatum, et palma, et malum, 
et omnia ligna agri aruerunt: quia confusum 
est gaudium a filiis hominum. 13 Accingite 
vos, et plangite sacerdotes, ululate minis- 
tri altaris: ingredimini, cubate in sacco 
Dei 
vestri 


ministri mei: quoniam interiit de 


domo Dei sacrificium et  libatio. 
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IQHA, a, Pp. 


14 ‘Aytaoare vynoreiay, knobéare Ospareiay, cvy- 
aydyére mpeoBuripouc, wavTag KaToiKovyTac yiy 
eig olkov Oc0d dpiy, wai Kexpatere mode Kv- 
ptov ixrevOc 15 Olpor otpor oipor eic ipéipav, 
bre éyyde 7 ypEoa Kupiov, kai we raXaurwpia ik 
Tahairwplac Hea. 16 Karévavre roév d¢0apov 
dpoyv Bodpara tEwroOpetOn, 2E olkov Oeot buoy 
eiopostyvn kai yapd. 17 ’Eoxiprnoay Sapcdec 
imi raic parva abréy, iodavicOnoav Oncavpot, 
18 Tt 


amoOncopey éavrotc; EeAavoay Bovkdrdra Body, 


kareckagpnoav Anvol, bre tEnpavOn otros. 


Ore odx UTHPXE VOI) adrotc, Kal Ta Toipwa TOY 
TpoBdtwy ypavicOnaay. 19 Ipdc cé Kipte Borj- 
copmat, bre TUP aynwoe TA Woaia Tho épHmov, Kal 
prAOE avipbe wavra ra Eta Tov aypov' 20 Kai 
Ta KTivn Tov mediov aviBrePav mpde oé, Ort 
tEnpdvOncav adécec bddTwy, Kal TUp KaTédaye 


Td wpata Tipe tpnpuov. 


KE®, f’. 


1 SAATIISATE cddmiyyt tv Sidy, enpdEare 
ty bose ayip pov, Kat ovyxvOyrwoav wayreg ot 
KarotKoDYTEC THY yiv, OTL TapecTW NHpépa 
Kuptov, brvéyydo 2 ‘Hyépa oxdrove rai yvdgou, 
npepa vedirne Kai dutydAnc. ‘Qe bpOpoc xvOjoerar 
iri ra bpyn Aadc wodte Kal isxvode, bpoioc airy 
ov yéyover ad Tov aiwyvoc, Kai per’ adbriy ov 
8 Ta 


w > ~ ~ > , ‘ A j ’ 
éuTpoo0ey adrus mip avaXicKoy, Kal Ta dbzricw 


Tpoarefnoerat Ewe ér@y eic yevedc yeveov. 


abtovd avarropivn POE wo mapadecog TpUdTe 
cytes p FY SEEN hy ROL 
4 Yi 7Pd TpocwToV abrov, Kai Td OTLGOEY abou 
medioy aparvicpov, kal avacwldopnevog ovK ~orat 
> ~ t a o c u > ~ 4 
air@. 4 ‘Qc bpace trrwyv 1 bpacic adroy, Kal 
Oc trmeic otrwe KaradwmEovra: 5 ‘Qe dwvi) ap- 
u ? \ ‘ A ~ > t ~ ‘ 
pdrwy éxi rac Kopupac THy dptwy tEadovyrat, kai 
oo pwr droyoe Tupde KaréoOiobane Kadaduny, 
Kat wc abc TONE Kal icxupdc TapaTacodpmevoc 
sic woAEpov. 6 ’Amd mpocwrou adrod cvyTpLBn- 
covrat Adol, Tay TPdcwTOY We TOdcKAUpLA YUTPAC. 
7 ‘Qc paxynrai Spapotyra, kai we aydpec ‘roXE- 
bet, ‘ , wich , 
pucrai avaBnoovra imi rd reiyn, Kai Exaorog ty 
~ t 5 ~ > Lad , ‘ > A bt A 4 
Ty 60 abrod wopstcerat, kal ob po) Exxdivwor 
Tac TpiBovc ab’rév, 8 Kat Exacrog amd Tod 
adeXpod abrov ode agéteram’ karaBapvyduevor ty 
wa oe > ~ , a3 ~ , 
Tote O7AoLe a’TaY wopevoovrat, Kal éy Toicg BEE- 
ow avTéy recovyrat, Kal ob py ovvredecOiar. 
9 Tic wodewe trithWovra, cai Ext rOv rEexéwy 
Spapobvra, Kal imi raic oixiatc dvaByoovrat, Kal 
10 IIpé 


Tpoowrov avrov svyxvOnserar 1) yh Kal cevcOH- 


Oia Oupidwy eicedeboovrar we KréwTat. 


, A eth vee ; 
cerat 6 obpavdc, 6 HAtog Kal 1) o&\HvN ouvEKO- 


tdoovet, Kal dorpa dvaovcr rd géyyoc abTar. 


JOEL, L IL 


14 Sanctificate jejunium, vocate eatum, 
congregate senes omnes habitatores terre 
in domum Dei vestri: et clamate ad Do- 
minum: 15 A aa, diei; quia prope est 
dies Domini, et quasi vastitas a potente 
veniet. 16 Numquid non coram oculis 
vestris alimenta perierunt de domo Dei 
nostri, letitia et exultatio? 17 Compu- 
truerunt jumenta in stercore suo, demolita 
sunt horrea, dissipates sunt apothece: quo- 
18 Quid inge- 


mugierunt greges armenti? 


niam confusum est triticum. 
muit animal, 
Quia nonest pascua eis; sed et greges pecorum 
19 Ad te Domine clamabo: 
quia ignis comedit speciosa deserti, et flamma 
20 Sed et 
bestiz agri, quasi area sitiens imbrem, sus- 


disperierunt. 
succendit omnia ligna regionis. 


pexerunt ad te: quoniam exsiccati sunt fontes 
aquarum, et ignis devoravit speciosa deserti. 


CAPUOT IL 


1 Canim tuba in Sion, ululate in monte 
sancto meo, conturbentur omnes habitatores 
terre : quia venit dies Domini, quia prope est 
2 Dies tenebrarum et caliginis, dies nubis et 
turbinis: quasi Mane expansum super mon- 
tes populus multus et fortis; similis ei non 
fuit a principio, eb post eum non erit usque 
in annos generationis et generationis. 3 Ante 
faciem ejus ignis vorans, et post eum exurens 
flamma: quasi hortus voluptatis terres coram 


eo, et post eum. solitudo deserti, neque est — 


qui effugiat eum. 4 Quasi aspectus equorum, 
aspectus eorum: et quasi equites sic current. 
5 Sicut sonitus quadrigarum super capita 
montium exilient, sicut sonitus flammz ignis 
devorantis stipulam, velut populus fortis 
preeparatus ad preelium. 6 A facie ejus cru- 
ciabuntur populi: omnes vultus redigentur in 
ollam, 7 Sicut fortes current; quasi viri 
bellatores ascendent murum: viri in viis suis 
gradientur, et non declinabunt a semitis suis. 
8 Unusquisque fratrem suum non coarctabit, 
singuli in calle suo ambulabunt:; sed et per 
fenestros cadent, et non demolientur. 9 Ur- 
bem ingredientur, in muro current: domos 
conscendent, per fenestras intrabunt quasi 
10 A facie ejus contremuit terra, moti 
sunt celi: sol et luna obtenebrati sunt, 
et stelle retraxerunt splendorem suum. 


fur. 


| 
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IQHA, B’. 


11 Kai Kipioc dca pwrjy abrod pd mpocwrov 
duvapewc adrov, bre TOAANH ore oGddpa 1) TapEp- 
Bods) abrod, bri icxupd toya A6ywy adrov dire 
feyahn 1) Hepa Kupiov, tmiparie odddpa, cal ric 
éora tcavdc abTH; 12 Kai viv éyer Kvpuoc 6 
Osd¢ tpudy ’Emorpdgnre mpdc pe 2€ OAne Tig 
ragdiag Muay Kaiéy vyoreig val tv kravOp@ cat 
ty komeT, 13 Kat dvapongare rac rapdiac bpoy 
kal pa) Ta twarva budy, wal imcorpapyre mpdc 
Kuptoy roy Oedy tpoy, Ort EXehpwy Kai oixrippwv 
éort, pakodOupoc Kal worveXeog Kal peravowy ert 
Taic kaxiatg. 14 Tic oidey eé érmrorpiwer Kal pe- 
Tavonoa, Kal VrodetWerat dzicw avrov eiXNoyiay 
kai Ovoiay wai orovdny Kupip 7H Oe wpov; 
15 Ladsicare cadreiyye tv Dtwv, ayiacare vn- 
oretay, knovéare Oepareiay, 16 Suvaydyere Nady, 
ayvaoare ixkAnotav, éxiiEacbe tpecBurépoue, auyv- 
ayayere viria, Onhalovra pacrotc, %&ehOérw 
vuppiog &e TOV KoLTHvoc adrov Kai Vipdn éK TOU 
TaoTou avric. 17 ’Avad péooy tig KpnTidog Tov 
Quctacrnpiov KXavoovrat ot iepeic ot Aevroupyovr- 
TEC TY Kupiw kat épovor Deioar Kipie tov aov 
cov, kai py Oe THY KAnpovopiay cov éic dvEdog 
Tou Karapgat adtdv evn, Omwe pu) Ettwow ev 
18 Kai 


élnrwoe Kiptoc r2v yijv atrov, cat tdsicato Tov 


Totc éOveot Lov gory 6 Osde adriv; 
aod adrod. 19 Kai amexpiOn Kupwoc cal eize 
Tp Nap avrod *Lood éyw eEamooréA\Aw bpity Tov 
ciroy kai Tov oivov Kat TO EXawoY, Kai éumANTOH- 
osa0e avTay, Kal ov dwWow dpac obK ért Eic dvELOr- 
opoy éy rotc tOvect® 20 Kai roy ard Boppa éx- 
OwEw ag’ tudy Kai dow abrov sic yijv dyvdpov, 
res ~ . , > ~ 9 y + 
kal agai Tb TpdcwToy avbrov eic THY OdXaccay 
. , +7 4 > , > ~ > A , 
THY TPWTHY, Kai Ta OTriowW a’Tod Eic THY PddXacoay 
Thy taxarny’ Kal avaBnoetar 4 carpia airod, 
kat avaByoerae 6 Bodog abrov, Ort éueydduve Ta 
épya avrov. 21 Odpos yh, yaipe kal evdpaivor, 
OTL tusyahuve Kipiog tov roujpoar. 22 Oaposire 
Krnvn Tou meédlov, Ore BeGAdorHKE Ta ECLA THC 
2 FP e a »” . . > ~ ~ 
gonuou, Ore Evdov HveyKe TOY KapToY adrov, cUKH 
23 Kai 


Ta Téxva Liwwy xaipsre wal evpoaivecOe exit rp 


kal Gumedoc Edwxay rnyv isyvy avrov. 


Kupiy Op buy, dubre Edwkev dpiv ra Bpdpara 
ig Orkavootyny, Kai Bote Auty verdy mpwipov 
24 Kai mXn- 


cOncovra: at Gwyeg citov, Kai wTEepxvOhcor- 


kal dYipoy Kabwo éeumpoarber, 
rat-al Anvoi otvov Kai éaiov., 25 Kai avrazo- 
dwow bpiv ayri réy irdy wy Karépayev  axpic 

‘ c Land \ « > ‘ . € , € 
kal 6 Bpovxoc Kab » épvoiBn Kat 1) Karn, 7 
Ovvapic pov » peyadn tv tEaréoretta cic bude 


70 


SS ee OE ee ee 
FFF 


JOEL, IL. 


11 Et Dominus dedit vocem suam ante faciem 
exercitus sui; quia multa sunt nimis castra 
ejus, quia fortia et facientia verbum ejus; 
magnus enim dies Domini, et terribilis valde; 
et quis sustinebit eum? 12 Nunc ergo dicit 
Dominus : Convertimini ad me in toto corde 
vestro, in jejunio et in fletu, et in planctu. 
13 Et scindite corda vestra, et non vestimenta 
vestra, et convertimini ad Dominum Deum 
vestrum: quia benignus et misericors est, 
patiens et mult misericordia, et preestabilis 
super malitia. 14 Quis scit si convertatur, 
et ignoscat, et relinquat post se benedictio- 
nem, sacrificium et libamen Domino Deo ves- 
tro} 


jejunium, vocate cetum, 


15 Canite tuba in Sion, sanctificate 
16 Congregate po- 
pulum, sanctificate ecclesiam, coadunate 
senes, congregate parvulos, et sugentes ubera; 
egrediatur sponsus de cubili suo, et sponsa 
de thalamo suo. 17 Inter vestibulum et al- 
tare plorabunt sacerdotes ministri Domini, et 
dicent: Parce Domine, parce populo tuo: et 
ne des hereditatem tuam in opprobrium, ut 
dominentur eis nationes; quare dicunt in 
18 Zelatus 


est Dominus terram suam, et pepercit popu- 


populis: Ubi est Deus eorum? 
lo suo: 19 Et respondit Dominus, et dixit 
populo suo: Ecce ego mittam yobis frumen- 
tum, et vinum, et oleum, et replebimini eis: 
et non dabo vos ultra opprobrium in gentibus. 
20 Et eum, qui ab aquilone est, procul faciam 
a vobis: et expellam eum in terram inviam 
et desertam: faciem ejus contra mare orien- 
tale, et extremum ejus ad mare novissimum: 
et ascendet fcetor ejus, et ascendet putredo 
ejus, quia superbe egit. 21 Nolitimere terra, 
exulta et letare : quoniam magnificavit Do- 
minus ut faceret. 22 Nolite timere anima- 
lia regionis; quia germinaverunt speciosa 
deserti, quia lignum attulit fructum suum, 
ficus et vinea dederunt virtutem suam. 23 Et 
filii Sion exultate, et letamini in Domino 
Deo vestro: quia dedit vobis doctorem 
justitie, et descendere faciet ad vos im- 
brem matutinum et serotinum, sicut in 
principio, 24 Et implebuntur aree fru- 
mento, et redundabunt torcularia vino et 
oleo. 25 Et reddam vobis annos, quos come- 
dit locusta, bruchus, et rubigo, et eruca: 


fortitudo mea magna, quam misi in vos. 
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IQHA, 8’, y. 


26 Kai payecOe éoOiovrec wal tumAncOhoecde, 
‘ ae, ‘ ” ’ ~ ~ « ~ 
kai aivicere Td dvopa Kupiov rov Oeov vpor, 
@ éroince pe bpoy Eig Oavpdora, Kai ob pr) 
karavtxuv0y 6 Aadc pov sic rdv aiwva’ 27 Kai 


2 o oid 2 i ~ ? \ ? , , 
éxtyvwoea0e OTe tv péicp Tov *Iapand\ éyw etme, |} 


&. 2 ‘ - « s @ ~ ‘ > ” ” 
kai gym Kipwog 6 Osd¢ Upey, rai obk Eorw Ere 


« 





mAnY ésov, Kai o8 pn KaTacyuvOGow ETL O 
adc pov sic roy aidva, 28 Kat icra pera 
Tatra kal txye@ amd red rvetparéo pov ii | 
- 
nwaoay cdpKa, Kai TpopnTedoovory ot viol dar | 
AS e ’ « ~ ‘ c - 
Kai at Ouvyarépec buoy, Kai ot mpecBdrEpor 
dpov trina ivuTvvacOncovra, Kai ot veavionoe 
ipov dpacec bWorrar. 29 Kaléri rode dovdove 
wep ies , , ae: : 
pov Kat émi rag dovAac ty raic Hpéoarg txevvaic 
texyed ard Tov mvEvpardce pov’ 380 Kai dwow 
téoara év olpavp, Kal éxi THe yij¢ alsa Kat rip 
‘ 
kat arpida karvovd’ 31 ‘O fog peracrpagyoerat 
sig oxbrog Kal 1 ceAHYN kic aipa wpiv EOsiv Tijv 
npépay Kuptov tiv peyadny Kai éruparvi. 32 Kal 
” = cy r ? , A m” , 
éorat Tac be dy émtkadéionrar Td dvopa Kupiov 
’ Lig 2 ~ 9 ‘ ‘ > c 
owOhoerau bre tv TP Gps Siwy Kal zy “‘lepov- 
calhm gorau avatwduevoc, caldri ime Kupuoc, 


nai ehayyeh{opevor odc Kvptog mpookékAnrat, 


KE®, 7’. 

1 "OTI tod éyw éy raic yuéparc éxetvatc Kai tv 

~ ~ ’ , ew »! , A > 
TP Kapp txsivp Oray émorpidw THY aixpaw- 
ciay “lovda Kai ‘lepovoadnp, 2 Kai ouvatw 
ravra Ta €0vy Kai karadkw abra sic THY Koidddu 
‘Iwoagur, kai dvaxpiOjoopar mpdg abrode xsi 
dtp Tov Aaov pou Kai THC KAnPLvvopiag pov ‘Ioc- 

steer ; Tee ee Oe ne ae 
pair, ot ducrapnoay ty roig EOvecu Kal TIy yhy 
pov Karedueihayto, 3 Kai éwi roy Nady pou 
%Barov KAHoove, kai OwKay Ta Taddpia T6pyaic, 

4 4 , > , , ~ mm At ” 
kat ra Kopacta émwdovy avti Tov otvov Kai Emt- 
vov. 4 Kai ri bpete guot, Tipo cai Didwyr, cai 
aoa Vadwraia adrogtAwy; fr) dvrarddopa bpeic 
dvrarodidoré jor; 7) pevnouwaxetre vpeic ix’ enol 
> , ‘ : > (2 > , 
dfiwe; Kai rayéwe avrarodwow rd avrarddopa 
dpuayv cic kepardac budyv, 5 Avo Hy rd apytpidy 

Ah , 7 ‘ 5 , > 

Lou kai TO xpvoioy pou éhaBere, kai Ta érirexra 
pov Ta Kaa élonvéyware tig Toe vaode duo" 
6 Kai rode viobe "Llotda kai rove viode ‘Iepou- 
cadre artdocbe roicg vioie THv “EXAjvwr, brwe 


tEdonre avrode tx THY bpiwy adroy. 7 Kai idod 





tyw Reytipw abrovc tk row rérov od amédocbe 
avrove ixet, kai dvrarodwow 7d dyrarddopa 
bpayv sic cepadrac tnGy, 8 Kal arodmcopa rove 
viode tpudr Kal rag Ovyarépac bpay éic xsipac Tay 
vidy ’Lovda, kai amoddoorrat abrode sic alypadw- 


ciav tic EOvoc pakpdy améxoy, Ort Kupuog Xadyoe. 


JOEL, IL Il. 


26 Et comedetis vescentes, et saturabi- 
et laudabitis nomen Domini Dei 
qui 
non confundetur populus meus in. sempi- 
27 Et scietis quia in medio Israel 
et ego Dominus Deus vester, et 


mini : 
vestri, fecit mirabilia vobiscum: et 
ternum. 

ego sum: 
non est amplius: et non confundetur po- 
pulus meus in eternum. 28 Et erit post 
heec, effundam spiritum meum super omnem 
carnem : et prophetabunt filii vestri, et filiz 
vestra : senes vestri somnia somniabunt, et 


juvenes vestri visiones videbunt. 29 Sed 


; eb super servos meos et ancillas in diebus 


illis effundam spiritum meum. 30 Et dabo 
prodigia in celo, et in terra, sanguinem, et 
ignem, et vaporem fumi. 381 Sol convertetur 
in tenebras, et luna in sanguinem: ante- 
quam veniat dies Domini magnus, et horribi- 
lis. 32 Et erit: omnis qui invocaverit no- 
men Domini, salvus erit: quia in monte Sion, 
et in Jerusalem erit salvatio, sicut dixit 
Dominus, et in residuis, quos Dominus voca- 


verit. 


CAPUT III. 


1 Quzia ecce in diebus illis, et in tempore 
illo, cum conyertero captivitatem Juda et 


| Jerusalem: 2 Congregabo omnes gentes, et 


deducam eas in vallem Josaphat; et discepta- 
bo cum eis ibi super populo meo, et heredi- 
tate mea Israel, quos disperserunt in natio- 
nibus, et terram meam diviserunt. 3 Et 
super populum meum miserant sortem: et 
posuerunt puerum in prostibulo, et puellam 
vendiderunt pro vino ut biberent. 4 Verum 
quid mihi et vobis Tyrus et Sidon, et omnis 
terminus Paleesthinorum ? numquid ultionem 
vos reddetis mihi? et si ulciscimini vos con- 
tra me, cito velociter reddam vicissitudinem 
vobis super caput vestrum. 5 Argentum 
enim meum et aurum tulistis: et desiderabi- 
lia mea et pulcherrima intulistis in delubra 
vestra. 6 Et filios Juda, et filios Jerusalem 
vendidistis filiis Greecorum, ut longe face- 
retis eos de finibus suis. 7 Ecce ego 
suscitabo eos de loco, in quo vendidistis 
eos: et convertam retributionem vestram 
in caput vestrum. 8 Et vendam filios ves- 
tros, et filias vestras in manibus filiorum 
Juda: et venundabunt eos Sabeis genti 


longinque, quia Dominus locutus est, 





by 
Ram awa ovaz AXraNgp 9 


os bb soy. away ovizam iyo 


mia bons amb. : mpanben 


spa Te wen oat? on | 


pape oR. AND) away uf Ns 
papyiaa Ty OT a eR 
mew pay oy ova spyy nid) » 
$DapA ova pny vbw) aw Ov »D 
a7] 82 ED Dw yp Dy stow 
M27 aT Fei na mydeoe 
VND pays Oya Eien tony) 
PYG Paya Mm Sh ap y 
#8722 BPS 0322) NIN MIM) Ways 
TAY beim ake) pee minis 
MEAS TIM PIS. Bw awe Pip 
BAPT) yt bbs woe nym Wy? 
TI Teese yaw opdy Tim ys op 
Soon wy Weim mom wr 
ofa Ty) 


Piva) poy Onn pe) NAA 


PNY Fay 


Mppw? dye ; eee Sans | 


Thm mpew rate? nite, ono 


pro agoumwy AT ya oe 


awh Obiy2 mam 2: 
Ber ve) ta ay? eee 
PRyz Iw TT ps 





| yp atrév: 


tea. | 





TQHA, y. 

9 Kypdéiare raira iv rotcg eveow, aytdoare 
, ? , Ay lA , 
mOdepoy, tEeyeipate trode payyntrdc, moocayda- 
yere kat dvaBaivere waytec dydpec modem 
orat, 10 SvyxdWare ra dporpa bpay eic poppatac 

\ a 6 ca J ~ > , oe ? , 

kai ra Opswava vpdy sic ceipopaorac’ 6 adbvaroc 
AsyéTw Ort inytw yd. 11 Vvvadpoi~ecGe cai sic- 
mopevecbe wavra Ta eOvy KUKAOOEY Kai cuvaXONTE 
éxel 0 mpqic orw paynrnce 12 'BéeyepeoOwoay, 
dvaBawvitwoav ravra ra %Ovn sic THv Kotkdda 
? > ~ ~ ~ ~ 

Iwoagdr, Oidre txet nabid rod diaxpivar wavra 
TG Ovn KukdOOevy. 13 'E€arooreitare dpirava, 
Ort TapeornKey 6 TovyNTOG’ EiomopEvETOe, TaréiTE, 
Oudte-rhnpne 9 Anveg’ vreperyeire TA HTOAHNA, 
Ore meT@AHOvYTar Ta Kaka adrwy. 14 “Hyor éEH- 

; ™ i She TORY ESN mS 

xnoav ty Ty Koiddoe Tije Oixne, Ore éyyde nuépa 


Kuptov ty ry corde: ripe Oikne. 15 ‘O HAto¢ Kal 


é 5 , Sue T Me. ; 
7 o&\NVN GvoKOTaoOVGL, Kal ot aorépEc SUGOVEL 
géyyoe abtray. 16 ‘O d& Ktpog tk Ywwy ava- 
kexpageran, Kat 2& ‘Lepovcadip Owes dwrvijy adrov, 
‘ , ‘ > . PIT wh oe , 
kal cevoOjoerar 6 obpavdc Kai 4 yi" 6 Of Kiptoc 
, z ee Atte , Rae 
Peioera TOU Aaov adrov Kai tmoyboe Todc vlodc 
*Iopand. 17 Kai érvyvmoecOe dudte ty Kdprog 
c 4 « ~ b3 ~ ‘ ” € , ‘ 
6 Oede buy 6 Karacknviy ty Diy dpe ayip’ Kai 
Eorat ‘Iepovoudr ayia, kal adNoyeveic ov drehev- 
covra Ot avrijg ovKétt. 18 Kai tora ty ry 
Heok” Skt Fi E es , : 
npépa éxeivy avooradata ra pn yAuKacpoy, Kal 
€ s« ra , X = € ? L 
ot Bovvol punsovra yada, cal mica al adécerc 
Tovda puncovra: boara, kai rnyn é& otkov Kupiov 
ioe ; ar § ite ‘ , 
?ZeXevoerat Kal mrorit Toy Yeysappouy THY cxol- 


~ ” » 2 \ ” ‘ « 
vay. 19 Alyumrove sig apaviopoy Eorat, Kat 


| *Idovpaia cic rediov dparviopod Eorar cE aducrdy 


~ * > ¥ ~ 
vidy "lovda, avO’ dy éEéxyeay aiwa dixay ty ry 


ouxnOnoerar, kal ‘Iepovoad}p sig yevede yevewr 
21 Kai ix€yrjow rb aipa abrév wal ob pr d0w- 


Wow, kal Kioveg caraaryvasan ly Buby, 


20 'H é8’lovdaia cic roy aidéva car- | 


| occumbere faciet Dominus 





JOEL, IU. 


9 Clamate hoc in gentibus, sanctificate bel- 
lum, suscitate robustos: accedant, ascen- 
10 Concidite 


aratra vestra in gladios, et ligones ves- 


dant omnes viri bellatores. 


tros in lanceas. Infirmus dicat: Quia fortis 
ego sum. 11 Erumpite, et venite omnes 
geutes de circuitu, et congregamini: ibi 
robustos tuos. 
12 Consurgant, et ascendant gentes in vallem 
Josaphat : quia ibi sedebo ut judicem omnes 
13 Mittite falces, quo- 


niam maturavit messis : venite, et descendite, 


gentes in circuitu. 


quia plenum est torcular, exuberant torcula- 
ria: quia multiplicata est malitia eorum. 
14 Populi, populi in valle concisionis : quia 
juxta est dies Domini in valle concisionis. 
15 Sol et luna obtenebrati sunt, et stella 
16 Et Do. 


minus de Sion rugiet, et de Jerusalem dabit 


retraxerunt splendorem suum. 


vocem suam; et movebuntur cli, et terra : 
et Dominus spes populi sui, et fortitudo 
filiorum Israel. 17 Ht scietis quia ego Do- 
minus Deus vester, habitans in Sion monte 
sancto meo: et erit Jerusalem sancta, et 
alieni non transibunt per eam amplius. 
18 Et erit in die illa : stillabunt montes dul- 
cedinem, et colles fluent lacte : et per omnes 
rivos Juda ibunt aque: et fons de domo Do- 
mini egredietur, et irrigabit torrentem spina- 
rum. 19 Agyptus in desolationem erit, et 


Idumea in desertum perditionis: pro eo 


| quod inique egerint in filios Juda, et effude- 


rint sanguinem innocentem in terra sua. 
20 Et Judea in sternum habitabitur, et 
Jerusalem in generationem et generationem. 
21 Et mundabo sanguinem eorum, quem non 
mundaveram ; et Dominus commorabitur ip 
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AMOS, KE®, a’. 


i wae "Apuoc otéyévorro de Axkapeip éx Oexové, 
ode eidev brétp ‘Lepovoarrp ev jpuépare 'OZiov 
Baciiéwe "lovda cal ty wpéparc ‘Iep0Bodp row 
*Iwac Baoiitwe "Iopand, mpd Ovo ér@y Tov cet- 
omod. 2 Kai eime Kiipuog tx Liwy épbéyEaro, wal 
é€ ‘Iepovcahaijp Edwxe dwviy adbrov, kal trévOnoav 
ai vopal THY Tomévwr, Kal eEnpdvOn 1 Kopugz) 
Tov Kapundov. 8 Kai ele Kipioc ’Ext raic 
Tolciv aceBeiarc Aapackod Kai éi raic réccapow 
otk admocrpagnoopa ad’rov, av@ wy Explor 
mpiost aOnpotc tag tv yaorpi txotboag THY ev 
Tahaad' 4 Kai arocrekG mip sic roy oiKkoy 
’"AZann\, Kai Karagdyerat Ta Ospédia viod "Adep. 
5 Kai ourrpiw poxydobe Aapackod, cat 2£odo- 
Opetow karotkovyrac éx mediov "Qy, cai karaxdbw 
pudgy tE avdpiy Xappayr, cal aitxpadwrevOjoerar 
Aadc Lupiag éwikAnroc, Aéyee Kiproc. 6 Tade 
Aéyet Kvpioc ’Emt raig rpioix aceBetarg Taye wai 
imi talc récoapow obK arocTpagHoopat abrove, 
Evexev Tov aixpadrwredoar abrote aixpadwoiay 
Tov Lahwpoy, rod cvykAEtoat sic THY 'ldovpaiay 
7 Kai t&arocreAG mip ini rd reixn Taéne, cai 
Karapayerar Ta Oepttia adrig? 8 Kal é&odo- 
Qoebow Karoikovyrac t€ 'AZdrov, kai tapOnoerac 
gud} t *Ackddwvoc, cal ératw rijy xelpa pov 
tri ’Acxdpwy, kal arodotvvrat ot Katdouror TOY 
dd\Xdopirwy, Aéyet Kiproc. 9 Tade AEyer Kbprog 
"Ext raic rpiciv doeBeiate Tpov cal émi raic 
Téccapow obk adroorpapnoopa airny, av@ dy 
ouvixdecay alypadwotay rod Sadwpwy sig 7)v 
"Idovpaiay, rai otx uvnoOncav diabnkng ader- 
gov" 
Tupov, 


10 Kat tkarooreN\G wip imi ra reiyn 


kal karapayerar tad Oepétta adrijc. 


| regis Juda, e 


AMOS, CAPUT I. 


ERBA Amos, qui fuit in pastoribus de The- 
cue: que vidit super Israel in diebus Ozie 
et in diebus Jeroboam filii Joas 
regis Israel, ante duos annos terrzmotus. 
2 Et dixit: Dominus de Sion rugiet, et de 
Jerusalem dabit vocem suam; et luxerunt 
speciosa pastorum, et exsiccatus est vertex 
Carmeli. 3 Heec dicit Dominus: Super tri- 
bus sceleribus Damasci, et super quatuor non 
convertam eum: eo quod triturayerint in 
plaustris ferreis Galaad. 4 Et mittam ignem 
in domum Azael, et devorabit domos Bena- 
dad. 5 Et conteram vectem Damasci: et 


disperdam habitatorem de campo idoli, et te- 


nentem sceptrum de domo voluptatis: et — 


transferetur populus Syria Cyrenen, dicit 


Dominus. 6 Hee dicit Dominus: Super 
tribus sceleribus Gaz, et super quatuor non 
convertam eum; eo quod transtulerint capti- 
vitatem perfectam, ut concluderent eam in 
Idumea. 7 Et mittam ignem in murum 
Gaze, et devorabit edes ejus. 8 Et disper- 
dam habitatorem de Azoto, et tenentem scep- 


trum de Ascalone: et convertam manum 


meam super Accaron, et peribunt reliqui 
Philisthinoram, dicit Dominus Deus. 9 Hee 
dicit Domiaous: Super tribus sceleribus 
Tyri, et super quatuor non convertam 
eum: eo quod concluserint captivitatem 
perfectam in Idumma, et non sint recor- 
dati foederis fratrum. 10 Et mittam ig- 


nem in murum Tyri, et devorabit sedes ejus. 
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AMOS, a’, p’. 


11 Tade Neyer Kipiog Ext raic rpisiv dosBetacc 
THC "LOovxpatac Kai éwi raic Tésoapoty ovK a7o- 
, ee cme m PE eae as 
oTpagnooma avrove, Evexa rov dwWat abrode év 
Poupaig Toy adeAhov adrod, kal ehuunvaro pyrépa 
Pat A , ; ~ 
imi yijc, Kal iowacey cig papripioy dpikyy avrov, 
12 Kai 


eEaroorTedS Tip sic Oapay, Kai earapayerar Osps- 


kai TO bopunpwa adrod épddakev ele vicog 


hea recxéwy adTHc. 138 Tads Meyer Kipiog’ Ext raic 
‘ 2 4 twa , ‘ UZ 4 ~ ’ 
Tp.oly aceBetatc vidy Appwor Kai ert Taic récoap- 
> > A ? , > re > , 
ow ovK adrooTpagHnoopa aire, av®’ ov avicyiZov 
tac ty yaorpl ixotoac rHév Tadaadiraoyv, brwe 
éuTAatrivwor Ta Opta éavTdy, 14 Kai avabw 
mip tri retyn PaGBBad, cai waragayerar Opéra 
aurig weTa Koavyne tv nyéoa wod—mov, Kai cet- 
15 Kai 


mopEevcovTat ot Baairkic a’tnc tv aiypwadrwoiag, ot 


: a ee ’ sie 
oOnoerat ev rpéoatg cuvTedsiacg ad’rije. 


ispic abr&y Kal ot dpyovtec adtay ext rd adro, 


Aéyet Kvpuoc. 


KE®. 6. 

1 TAAE Kéyet Kvptoc Ext raic rpiciv aoeBeiac 
MwaB kat éxi raic riccapowy ovK aroorpadn- 
> , > 9. £90 rt AY ? ~ 
copa avroy, av? oy KaTéxavoay Ta do7a- Bact- 
2 Kai t&az7o- 


6TEAG Tip sic MwaP, cai Karapayerar Ta Oepedia 


Ewe Tig “Wdovpatag sic Koviay’ 


TOY TOAEWY AYTHC, Kal aToOaveira tv advvapica 
MwaB pera cpavyne cai pera gwrvie cadrtyyos: 
8 Kai tE0\oGpetow xpirny && adrijc, nat tTavrac Tove 
dpyovracairie awoxrev jer’ avtow; Aéyer Kvouoc. 
4 Tade Nye Kipiog’ Emi raic rpiciv aceBeiatc vidy 
‘Tovda kai tri raic Ticoapory obK aroctpagdioo-= 
par aitév, tveca Tov axwcac8ar avrode roy 
vopmov Tov Kipiv, kai Ta mpoctaypara avrov 
vic éduddéavro, kal éxavnoev abrode Ta paraa 
atra&v & iroinray, otc tEnkodovOnaav ot warépec 
ai’rav ozicw airév' 5 Kai tarooreh® wip éxi 
Tobéday, kai xarapayerar 9epédta ‘Tepovoadyp, 
6 Tade Aéyer Kiptocg "Ei rate rpisiv aceBetarc 
"Topand cai émi ratc ricoapow ove aroorpagioo- 
pat abréy, av @y arédoyro apyupiov dixa.oy, 
kai wévyra evekev UroonpaTwyv, 7 Ta marovyra 
éxi Tov your rile yije, eat xovdtZov sic reparae 
TrwxXGv, kai Oddy rarewdy e€écdway, Kal vide 
kal mario avTou eiceTopsvovto mpog THY adbrijy 
radicknyv, Orwe PEBnGcu Td dvopa Tov Oeod 
ab’rov, 8 Kai ra ipatia airdy deopevorrec 
oxowiog mapareTdopara imciovy Fydpeva Tod 
O@vovacrnpiov, Kat oivoy te ouKopxvTiay ETOY 
ty r@ olkp Tov Oeod airdv. 9 ’Bywd dé é&jpa 
rov *Apoppaioy tx mpocwrov avray, ov iy 


cabwe toc xédpov rd tog adrov, Kai toxupde 


hv we Spite, wai 2npava tov kaproy avrov | 
broxarwoev. | fructum ejus desuper, et radices eius subter. » 


+ Pex 
txravwley Kwai rag pifac avrou 





AMOS, I. II. 


11 Hee dicit Dominus: Super tribus sce- 
leribus Edom, et super quatuor non con- 
vertam eum: eo quod persecutus sit in 
gladio fratrem suum, et violaverit miseri- 
cordiam ejus, et tenuerit ultra furorem 
suum, et indignationem suam  servayerit 
usquein finem, 12 Mittam ignem in The- 
13 Hee 


dicit Dominus ; Super tribus sceleribus filio- 


man: et devorabit «des Bosra. 
rum Ammon, et super quatuor non conyer- 
tam eum: eo quod dissecuerit pregnantes 
Galaad 
14 Et succendam ignem in muro Rabba: 


ad dilatandum terminum suum. 


et devorabit edes ejus in ululatu in die belli, 
et in turbine in die commotionis. 
Melchom in captivitatem, ipse, et principes 
ejus simul, dicit Dominus. 


CAPUL EE. 

1 He dicit Dominus; Super tribus sce- 
leribus Moab, et super quatuor non conver- 
tam eum: eo quod incenderit ossa regis 
Idumzez usque ad cinerem. 2 Et mittam 
ignem in Moab, et devorabit eedes Carioth : 
et morietur in sonitu Moab, in clangore tube: 
3 Et disperdam judicem de medio ejus, et 
omnes principes ejus interficiam cum eo, dicit 
Dominus. 4 Hee dicit Dominus: Super 
tribus. sceleribus Juda, et super quatuor 
non convertam eum ; eo quod abjecerit legem 
Domini, et mandata ejus non custodierit : 
deceperunt enim eos idola sua, post que 
abierant patres eorum. 5 Et mittam ignem 
in Juda, et devorabit zdes Jerusalem. 6 Heec 
dicit Dominus: Super tribus sceleribus Israel, 
et super quatuor nen convertam eum: pro 
eo quod vendiderit pro argento justum, et 
pauperem pro calceamentis. -7 Qui conte- 
runt super pulverem terre capita pauperum, 
et viam humilium declinant: et filius ac 
pater ejus ierunt ad puellam, ut violarent 
nomen sanctum meum. -8 Et super vesti- 
mentis pignoratis accubuerunt juxta omne 
altare; et vinum damnatorum _ bibebant 
in domo Dei sui. 9 Ego autem exter- 
facie eorum : 
cujus altitudo 
et fortis ipse quasi quercus: 


minavi Amorrheum = a 


altitudo, cedrorum ejus, 


et contrivi 


15 Et ibit 


4 
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De? AW NTT pe MPS Oe 


mepinyayov dude tv rH tpiuw recoapaxovta Eryn 
ToU KarakAnpovopiaa ti yy Toy ’Apoppaiwy. 
1l Kai &aBov tk tév vidy budy sic mpogy- 
Tag, Kal ix raéy veavionwy bpady cig ayracudy" 
pa) ode EaTt Tatra, viol “lopanA; éyer Kiproc. 
12 Kai éworifers rode rytacpévoug olvor, kai Toig 
mpognratc éveréeAXNeaOe AéyorTEc OV pr) TpOPyTEv- 
onre. 13 Arad rovro idod tym Kudiw broKarw 
bpay dy rpdroy KurieTar 1) Gata 1) yémovoa Ka- 
Aduncg 14 Kat arorsirar puvyn te dpopéwe, wai 6 
Kparatdg od fut} KpaTHhoy Tig ioxvocg avbrov, Kai 6 
Haxnric od py) cdoy THY Wuxiv abrov, 15 Kai 
6 rokérne ob xt) bwooTH, Kai 6 d&b¢g Tote rociv 
abrov ob pr) dvacwOy, Kai 6 trmede od pi) cwoy 
Thy Wuxiy adrod, 16 Kai 6 xparaide ob pr 
evpHoe THY Kapdiay abrov éy Ouvacreiatc, 6 yup- 


voc Owé&srar ty éxsivy Ty Hepa, Eyer Kiproc. 


KE®, y’. 

1 ’AKOYSATE rodv Adyor rotroy Sy sadyoe 
Kipwoc i’ tac, oikog “Iopanr, kai kata maone 
PvAnC 1G avnyayoyv ix yij¢ Alytmrov, éywy 
2 Tidy imac tyvwy ix macy rév gvi@y ric 
Yiic, Oud rotiro éedixnow ép’ bude maoacg rac apap- 
3 Ei wopetcovrar Ovo imi 7d abrd 
4 Ei 


doedEerar Néwy tx Tod Dpvsov adrov Onpay odx 


Tiag dpa, 


KaOddou tdy ju) yvwpicwow éavrodve ; 


txwy; et Oboe oxbpvog Pwrijy a’rov tk Tig pav- 
5 Ei 


Teceirat bpveov imi Tig yc avev evrod; et 


Spac avrov cafddov tdyv jn) apmrdoy Ti; 


oxacOnoera Tayle éxl Tie yij¢e dvev rod cuda- 
Bety riz; 6 Et gwrhos cadriyE ty oda Kai 
adc ov wronOycera; ef Ecrat Kakia év woe jv 
Kuptog ove txroincey; 7 Atére ov rornoy Kuvprog 
6 Oe0¢ mpdypa tdy pry aroxadtiy radeiay mpdc 
8 Aéwy 
épedzerar, kai Tic ov poBynOHcerat; Kuptoc 6 Osdc¢ 


tov¢ dotAovg adrov rove mpodyrac. 


éharnoe, cai tic od TpopnTevoer; 9 ’"AvayyeidaTE 
xwpac ty *Acoupioiw rar etl rde xywpac ‘Tite 
Atytrrov, xai sirare SuvadyOnre iwi 7d dpoe Da- 
papsiac, 


kai karaduvaoteiay tiv iv airy 


kai Were Oavpacra rodra ty pio adbritc 
10 Kai otk 
éyvw &@ gorar tvayriov abrijc, Eyer Kuproc, ob 
Onoaupifovrec aductav cai rahatwpiay ty raic¢ 
xwpac abrév. 11 Ard rovro rade Néyer Kvpioe 
6 Osédg Tépoc cucdd0ev yi cov tonuwijcerat, 
kai kav ake te cov isyby cov, Kai diaprayhoovra 


at xGpai cov. 12 Tade Nye Kiptoc “Ov rpdmoy 


v ? la « ’ ~ , 
bray ixordoy 6 wotphy tx ordmarog Tov NéovTag | 


| ddo oxéidyn ip AOBdY wriov, O'rwE ikomacOHaovTat 


oe 4) mune - 1 tikes , 
| ot vioi IopanX ot Karokovvreg év Lapapesia Kar- 


| évayre rijg pvdzje 


kai iv Aapackp. ‘Ieptic, 








AMOS, II. IIL. 


10 Ego sum, qui ascendere vos feci de 
terra Egypti, et duxi in deserto 
quadraginta annis, ut possideretis terram 
Amorrhei. 11 Et suscitavi de filiis vestris 
in prophetas, et de juvenibus vestris Na- 
zareos: numquid non ita est filii Israel, 
dicit Dominus? 12 Et propinabitis Nazareis 
vinum : et prophetis mandabitis, dicentes : 
Ne prophetetis. 13 Ecce ego stridebo subter 
yos, sicut stridet plaustrum onustum foeno. 
14 Et peribit fuga a veloce, et fortis non 
obtinebit virtutem suam, et robustus non 
salvabit animam suam: 15 Et tenensarcum 
non stabit, et velox pedibus suis non salvabi- 
tur, et ascensor equi non salvabit animam 
suam: 16 Et robustus corde inter fortes 
nudus fugiet in illa die, dicit Dominus. 


vos 


CAPUT III. 


1 AvupITE verbum, quod locutus est Domi- 
nus super vos, filii Israel: super omnem 
cognationem, quam eduxi de terra Aigypti, 
dicens: 2 Tantummodo vos cognoyi ex om- 
nibus cognationibus terre : idcirco visitabo 
super vos omnes iniquitates vestras. 3 Num- 
quid ambulabunt duo pariter, nisi convenerit 
eis? 4 Numquid rugiet leo in saltu, nisi 
habuerit predam? numquid dabit catulus 
leonis vocem de cubili suo, nisi aliquid ap- 
prehenderit ? 5 Numquid cadet avis in la- 
queum terre absque aucupe? numquid au- 
feretur laqueus de terra antequam quid cepe- 
rit? 6 Si clanget tuba in civitate, et populus 
non expavescet ?,si erit malum in civitate, 
quod Dominus non fecerit? 7 Quia non 
facit Dominus Deus verbum, nisi revelayerit 
secretum suum ad servos suos prophetas. 
8 Leo rugiet, quis non timebit? Dominus 
Deus locutus est, quis non prophetabit ? 
9 Auditum facite in edibus Azoti, et in 
edibus terre Agypti: et dicite; Congrega- 
mini super montes Samarie, et videte insa- 
nias multas in medio ejus, et calumniam 
patientes in penetralibus ejus. 10 Et nescie- 
runt facere rectum, dicit Dominus, thesau- 
rizautes iniquitatem et rapinas in edibus 
suis. 11 Propterea hee dicit Dominus Deus: 
Tribulabitur, et circuietur terra: et detra- 
hetur ex te fortitudo tua, et diripientur 
zedes tue. 12 Hiec dicit Dominus: Quo- 
modo si eruat pastor de ore leonis duo 
crura, aut extremum auricule: sic eru- 
entur filii Israel, qui habitant in Samaria 
in plaga lectuli, et in Damasci grabato. 
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AMOS, ‘7’, 0”. 


13 ’Akovcare kai érmapripacbe 7H olxw "Laka, 
Aéyer Kébprog 6 Osd¢ 6 TavToKparwp, 14 Acdre dy 
TH Hueog brav kde avéBeiac Tov ‘Iopayd ex’ 
adrév, Kai éxdtknow éwi ra Ovovacrapia BarOyr, 
Kat KaTMOKagHosTat Ta KéipaTx Tov OvoLacrypio” 
Kai wéoovyTa ext THY yy 15 Dvyvew cai wa- 
ragw tov olkoy Thy wepinrEepoy exit Tov olkoy Tov 
Ospivév, ka! arododyrat oikor 2dedcdyTiwot, Kai 


TpoorTeOyoorr at Erepor ofkae ToANol, Eyer Kupwoc. 


KEO, 0 

1 "AKOYSATE roy Adyor Tovror, Saparere Tic 
Bacaviridoc at tv r@ dpe Tie Sapapeiac, ai xa- 
Taduvacretovcat TrwYove Kal KataTaTovoar Té- 
vyrac, at Aéyovoar Toic Kupiowg av’rwy *Eidore 
npiv bdrwc wiwpev. 2 ’Opvbec Kipiog kara roy 
dyiwy adbrov, Ordre tdod rpéoar Eoyovrar eg’ buae 
cai AnPovrat dude ev bore, Kai TOdS pEO’ DpoY 
sic AEByTag broKxawpévove EuGadovarw Enmupor 
Nomot, 3 Kai tkeveyOnrecOe yupval rarévav7e 
adX\pwy, Kat aroppidhoecO ele Td dpoc 7d ‘Pop- 
pay, eye Kiiptoc. 4 RiondOare eic BarOyd kai 


HoeByoare, kat cic Tadyaha émAnOivare Tov acé- 


Bijcat, cai HviyKare tic Th Tpwi Ovoiag bpHr, cic . 


r 


Tiv Tornpeplay Ta eridéKara toy. 
ve , , > Z t vinn 
yvocayv tw véomoy, cal érexadicavro duodoyiac 
dvayyeihare Ort Tavra Hyadrynoay ot vioi "Iopann, 
éyer Kdouc. 6 Kai tym ddcw ipiv youdiacov 
2 , 2 , ~ , « ~ vw 
dddvTwr ty racatc Talc TOAECLY TOY, Kai Evdeav 
aptwv iy rao Tote TOmOLG VudY, Kai ovK érrE- 
orpiWare mpdc pe, Eyer Kiproc. 7 Kal éyw 
avicxoy && bay roy berdy Tpd ToLOY pyVvaY Tov 
Tpuynrov, Kai BpsEw ert woAw pay, eri O& rod 
, > "y . , , \ ‘ 
ptay ov Bpéstw* pepic pia Ppayhosrar, kat pepic 
tg’ jv ob Bot~w EnoavOnosrav’ 8 Kai cvva- 
OpotcOnoorvrat Ovo Kai ToEeic wodELC Eic THAW piay 
BRAS Ky CIES LGAT., fy Bite 
Tou mety VOwp Kai od pH éuTANCOGoL, Kai ov« 
érrestpagyre Tpdc pé, Eyer Kiptoc. 9 “Exdrata 
nw Soa , eat ry me a Pers r , 
pac ev Tupwoe Kai éy ixréow’ exAnOdvate Kh- 
FOVC VOY, auTEAGvag uo Kal cuKeHvag dpov 
yd ~ « ~ , € lA ‘ 2 9 
kai tharWvac Upwy Karipayey 7 Kat, Kai odd 


We éreorpeWare Tpdc pé, Aéyer Kvpwoc. 10 ’Eéa- 


, Fe iets x , 2 cy eet r 18 
méorera ic tpdc Oavaroy iv O0@ Aliytxrov Kai 


avixreiva ty poppaia rove veavioxoug vay mera 
aiypadwsiac ixmwy cov, kal aviyayou ty rupi 
Tac mapeuBoddc ey TH dpyy bpwy, Kal odd wc 
émeoTpéare mpoc pé, Eyer Kipwoc. 11 Karéorpeva 
bpacKabwe xarétorpeber 6 Oed¢ Dodopa Kai Ddpuop- 
pa, kal éyévecOe we daXtdc teoracpévoc éx Tupoc, 


kai 0b0' Wo éwecrpiware mode pe, Eye Kivproc. 








5 Kai avé- | . ‘ : ‘ : 
tarias oblationes, et annuntiate: sic enim 





as 


AMOS, IVI. TY. 


13 Audite, et contestamini in domo Jacob, 
14 Quia 
in die cum visitare ccepero pravaricationes 
Israel, super eum visitabo, et super altaria 
Bethel: et amputabuntur cornua altaris, et 


dicit Dominus Deus exercituum : 


eadent in terram. 15 Et percutiam domum 
hiemalem cum domo estiva: et peribunt 
domus eburnez, et dissipabuntur des multa, 


dicit Dominus. 


CAPUT IV. 


1 AuDITE verbum hoc vaccaw pingues, que 
estis in monte Samarize: que calumniam 
facitis egenis, et confringitis pauperes: que 
dicitis dominis vestris : Afferte, et bibemus. 
2 Juravit Dominus Deus in sancto suo: 
Quia ecce dies venient super vos, et levabunt 
vos in contis, et reliquias vestras in ollis fer- 
ventibus. 3 Et per aperturas exibitis altera 
contra alteram, et projiciemini in Armon, di- 
cit Dominus. 4 Venite ad Bethel, et impie 
agite: ad Galgalam, et multiplicate preevari- 
cationem: et. afferte mane victimas vestras, 
5 Et sacrifi- 


cate de fermentato laudem : et vocate volun- 


tribus diebus decimas vestras. 


voluistis filii Israel, dicit Dominus Deus. 
6 Unde et ego dedi vobis stuporem dentium 
in cunctis urbibus vestris, et indigentiam 
panum in omnibus locis vestris ; et non estis 
reversi ad me, dicit Dominus. 7 Ego quo- 
que prohibui a vobis imbrem, cum adhue 
tres menses superessent usque ad messem ;: et 
plui super unam civitatem, et super alteram 
civitatem non plui: pars una compluta est : 
8 Et 


venerunt duz et tres civitates ad unam civi- 


et pars, super quam non plui, aruit. 


tatem ut biberent aquam, et non sunt satiate: 
9 Per- 
cussi vos in vento urente, et in aurugine, 


et non redistis ad me, dicit Dominus. 


multitudinem hortorum vestrorum, et vinea- 
rum vestrarum: oliveta vestra, et ficeta 
vestra comedit eruca : et non redistis ad me, 
dicit Dominus. 10 Misi in vos mortem in 
via Agypti, percussi in gladio juvenes vestros, 
usque ad captivitatem equorum vestrorum > 
et ascendere feci putredinem castrorum ves- 
trorum in nares vestras : et non redistis ad 
me, dicit Dominus. 11 Subverti vos, sicut 
subyertit Deus Sodomam et Gomorrham, et 
facti estis quasi torris raptus ab. incendio : 
et non redistis ad me, dicit Domirus, 
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AMQS, 0, &. 


12 Ata rotro otrwe roumow co, Iopanr. Tdi 
bre otrwg romow oor, éroyudlov Tov émiKka- 


AcioOar Tov Osby gov, Iopandr. 13 Atédre tdod éyw 


~ 4 s sy -~ Fah ud 
orepe@y BpovThy Kal Krigwy mvedpa Kal away yéd- 


Awv sig avOpdroug Tov xpiordy adbrov, mowy 
6p9%por Kai dpiyrny, kai eriBaivwr tri ra dna 
Tie yng’ Kipwc 6 Os¢ 6 wavrokpdrwp Svopa 
abr@. 

KE®. ¢. 

1 ’AKOYSATE rév Adyor Kupiov rovrov, dy 
éy® apBavw id’ bpa¢o Opijvoy Olko¢g 'Ioparjr 
2 “Execey, obkéte fury mpocOnoe Tov dvacrivat 
mapQévoc Tov Iapand échadey inl rie yij¢ abrov, 
obk gor 6 dvactnswy abtny. 3 Ava rovro rade 
Aéyer Kdjprog Kbpiog‘H wéduc 2 ajo eexopevovro 
xitvot, VrorapOnoovra éxaroy, Kai 8E ro te- 
mopstovTo éxaroy, bTorAEPOHTovTaL OéKka TY olkw 
*Iopanr. 4 Ardre rade réEyer Kipioc mpdc roy 
olkoy "Iopan\’Exfnrycaré pe, wal CnoecOe 5 Kai 
pen exenreire BarOi)X wat cic Tadyada pip eioro- 
pevecde, kai tml rd ppéap Tov OpKov pur) OvaBaivere, 
6rt Tadyaha aixpadwrevopéevyn aiypadwrevdn- 
gerat, Kai. Babi crac we oby brdpxovoa. 
6 “Ex{nrnoare roy Képioy, cal Choare, drwe pr) 
avarapby a rip 6 'lwond wai karapadyy adbroy, 
kal ove éorar 6 oBiowy TH oikp’lopand. 7 ‘O 
Toy al bWog Kpipa, wai dueaoobyny eic yiv 
tOncev’ 8 ‘O roy mavTa Kai pEeracKcevilur, 
kal éxrptrwy sig To mowi oKiay, Kal rpépay eic 


© 


, , a , . 
vixra ovoxoragwy" 6 mpockadotpevoc Td Vdwp 
~ , * 2. , > ‘ id ~ 
Tie Oadacone Kal xxéwy abrd tri rpdowroy Tie 
yiic, Kipioc dvopa abr 9 ‘O dvapiy cvrroip- 
pov emi ioxbv, kai radartwpiay inl dyipwpa 
éxaywy. 10 ’Euionoay iv widatce édéyyxovra, 
kal Néyov dovoy EBdeAvEavro,. 11 Ata rovro avG’ 
oy KarexovotArAIZoy mrwxovc, Kal ddpa éxAexrad 
edéLaoe rap’ ab’r&y, oikoug Eeorode wkodopnoare 

. ’ LA > ~ > ~ 

kai ob pr) KaTounonre tv abrotc, aumed@vac émi- 
Oupnrod¢e ipurevoare kal ob pur) minre Toy olvoy 
abréy. 12 “Ore tyywv moddde doeBeiag ipoy, 
kai ioxvpai at apapriat buov, Karararovyrec 
Oikatov, \apBdvoyreg ad\ddypara Kal wevnTag by 
mirage txxXivovTec. 13 Ard rovro 6 cuvidy iv rp 
Kap @ éxstvyy owwrhoerar, Ore Katpdc ToVNpawy éaTiv. 
14’Exfyrhoare 7b Kaddv Kai ju} rovnpdy, brwe 
Lhonre, kal Eorat obrwg pel’ budy Kiptoe 6 Oedc 6 
mavrokpdrup’ dy rpdrov simare 15 Mepionnaper 
Ta Twovnod Kai yyamrhoapey Ta Kad, Kai dzroKa- 

} A , oe * Ul ‘ 
rasthoare ty rida Kpipa, Owe thehoy Koptoc 6 


Oéd¢ 6 mavroKparwp Tobe TEp\oOIroUg TOU "Iwond. 


AMOS, {V, V. 


12 Quapropter hae faciam tibi Israel: post- 
quam autem hee fecero tibi, preparare in 
13 Quia ecce for- 
mans montes, et creans ventum, et annuntians 


occursum Dei tui Israel. 


homini eloquium suum, faciens matutinam 
nebulam, et gradiens super excelsa terre ; 
Dominus Deus exercituum nomen ejus. 


CAPUT V. 


1 AUDITE verbum istud, quod ego levo 
super vos planctum. Domus Israel cecidit, 
2 Virgo Israel 
projecta est in terram suam, non est qui sus- 
citeteam. 3 Quia hee dicit Dominus Deus: 
Urbs de qua egrediebantur mille, relinquentur 


et non adjiciet ut resurgat. 


in ea centum : et de qua egrediebantur cen- 
tum, relinquentur in ea decem in domo Israel. 
4 Quia hee dicit Dominus domui Israel ; 
Queerite me, et vivetis. 5 Et nolite queerere 
Bethel, et in Galgalam nolite intrare, et in 
Bersabee non transibitis : quia Galgala capti- 
va ducetur, et Bethel erit inutilis. 6 Quarite 
Dominum, et vivite ; ne forte comburatur ut 
ignis domus Joseph, et devorabit, et non erit 
qui extinguat Bethel. 7 Qui convertitis in 
absinthium judicium, et justitiam in terra 
relinquitis. 8 Facientem Arcturum et Orio- 
nem, et convertentem in mane tenebras, et 
diem in noctem mutantem ; qui vocat aquas 
maris, et effundit eas super faciem terra ; 
Dominus nomen est ejus. 9 Qui subridet 
vastitatem super robustum, et depopulatio-— 
10 Odio habue- 
runt corripientem in porta: et loquentem 


nem super potentem affert. 


perfecte abominati sunt. 11 Ideirco, pro eo 
quod diripiebatis pauperem et preedam elec- 
tam tollebatis ab eo: domos quadro lapide 
eedificabitis, et non habitabitis in eis : vineas 
plantabitis amantissimas, et.non bibetis vi- 
num earum. 12 Quia cognovi multa scelera 
vestra, et fortia peccata vestra: hostes 
justi accipientes munus, et pauperes de- 
primentes in porta. 13 Ideo prudens in 
tempore illo tacebit, quia tempus malum 
est. 14 Querite bonum, et non malum, 
ut vivatis: et erit Dominus Deus exerci- 
tuum vobiscum, sicut dixistis: 15 Odite 
malum, et diligite bonum, et constituite 
in porta judicium ; si forte misoreatur Do- 
minus Deus exercituum reliquiis Joseph. 
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AMQS,.¢’, s,’ 

16 Ata rotiro rade Eyer Kdpiog 6 Ode 6 mrar- 
rokparwp ’Ey mdoue rai¢ m\arsiawg Korerde, 
‘ , 4 ~ co w~ ' , ’ ‘ a. , 
kal tv maoag raic ddoig pyOhoera oval oval: 
KAnOnoerae mwivOog Kai 


yewpyoc ic komerov, 


kai elg lddrag Opijvov, 17 Kai ty mdaate ddoi¢ 
xomerdc, Ordre thevoopar bid pécou cov, ewe Kb- 
plog. 18 Oval ot triOupodyrec rijy rjpkpay Kv- 

, ot , ” to~ t e , ~ , ‘ 
plov' “Iva rt avrn vpiy 7 1pEepa Tov Kupiov; Kat 
airy bori oxdrog Kai ob pd. 19 “Ov rpdroyv tay 


pbyn dvOpwrog tk mpoowrou Tov éovroc, Kal 


iuméoy abrp %) dpxroc, Kal elomndnoy eig roy | 


olkoy adbrod Kal dmrepeionrar Tag xEipag abrov én 
Tov Totyoy, Kal ddky adroy dhic. 20 Odxi oxdrog 
) ypépa Tod Kupiov kai od PH¢; Kat yvdpog ove 
tyov piyyog abrn; 21 Mepionca, ar@opae éoprac 
budv, kal od py) dodpav0G Ovoiag ty raig wayn- 
yipeow buoy, 22 Arsre tay tvéyenré poe dNoKav- 
Tropara Kal Ovoiag bev, od mpoodékoua, Kai 
émePrAEWopece. 
23 Merdornooy am’ ipod yoy pody gov, Kai 
24 Kai 


cwrnplovg érupavetag boy ob« 


Warpoy dpydvwy cov obk akoboopat’ 
KudeOnoerar we VWdwp Kpiwa, Kat dieacocbyn we 
xeyappovg aBarog. 25 Mi) ofdy.a kai Ovoiag 
mpoonvéiykaré Lot, Olkog *Iopan\, reccapadwovra 
try iy rp tonuws; 
Tov Moddy kai rd dorpoy rod Oe0d budy ‘Pawar, 


26 Kal dvedaBere rr)v oKnyijy 


rove rbrouc abra&y ode trromoare Eaurotg? 27 Kai 
perorkud ducig éréerva Aapaccod, eye Kiproc, 


‘ ‘ , » yw 
6 O6d¢ 6 wavrokparwp dvopa aura. 


KE®. ¢’. 


1 OYAI roig tkouOevovor Suwy kat rotg meror- | 


Odow tri bpog Lapapsiag’ amrerpbynoay apyac 
vey, cai elofOov adroit. Olkog row ‘Lapa, 
2 AvaBnre mavreg wal tere, eat SisMare txetOev 
ele "EwarpaBBd, wai waraBnre txeiOey cig T2O 
dMNoptwv, rag Kpartorag tke macy rév Baot- 
Nedy robrwy, el tréova Ta bora adbroy tori réy 
* a « ’ t , , e , , 

dperépwr dpiwv. 8 Ob tpxdpevor cig pépav Kakiy, 
ot tyyiLovrec Kai thamrdépevor caBBarwy Pevday, 
4. Ob wabeidovreg tri wiwov thepavrivwy Kat 
karacmaradw@vreg int raic orpwpvaig abraoy, cai 
: F ; , ; : 
taOovreg tpipove ik rousviwy Kai pooxapia ix 
péeoov Bovkodiwy yatabyvd, 5 Ot rixparoiyreg 
Wo éornkora 
6 Ot zi- 


moe Tiv pwviy rv dpyavur, 
toyioavro Kai oby we pevyovTa’ 
vovTec Toy Oiwtopévoy olvoyv, Kai Ta TpwTa 
pbpa xpispevor, kav obk tmacyov obdiv emi 
Ty ovvrpiBby 
pdXwroe Eoovrar 


Iwonp. 7 Ata rodro viv aix- 
an 


XpEmertoud 


apxiic Svvacréy, rai 


iLapOhoerar " mov t& "Bopcip. 


TP 





‘tuee non audiam. 








AMOS, V. VL 


16 Propterea hee dicit Dominus Deus 
exercituum dominator, in omnibus plateis 
planctus: et in cunctis, que foris sunt, 
dicetur va vee: et vocabunt agricolam ad 
luctum, et ad planctum eos qui sciunt plan- 
gere. 17 Et in omnibus vineis erit planctus: 
quia pertransibo in medio tui, dicit Dominus. 
18 Ve desiderantibus diem Domini : ad quid 
eam vobis? dies Domini ista, tenebra, et 
non lux, 19 Quomodo si fugiat vir a facie 
leonis, et occurrat ei ursus: et ingrediatur 
domum, et innitatur manu sua super parie- 
20 Numquid 


non tenebrw dies Domini, et non lux: et 


tem, et mordeat eum coluber. 


ealigo, et non splendor in ea? 21 Odi, et 
projeci festivitates vestras : et non capiam 
22 Quod si 


obtuleritis mihi holocautomata, et munera 


odorem cctuum vestrorum, 


vestra, non suscipiam ; et vota pinguium ves- 
trorum non respiciam. 23 Aufer a me tu- 
multum carminum tuorum: et cantica lyra 
24 Et revelabitur quasi 
aqua judicium, et justitia quasi torrens fortis. 
25 Numquid hostias et sacrificium obtulistis 
mihi in deserto quadringata annis, domus 
Israel? 26 Et portastis tabernaculum Mo- 
loch vestro, et imaginem idolorum vestrorum, 
27 Et 
migrare vos faciam trans Damascum, dicit 


sidus Dei vestri, qua fecistis vobis, 


Dominus, Deus exercituum nomen ejus. 


CARUTLY E 


1 V qui opulenti estis in Sion, et confi- 
ditis in monte Samariz: optimates capita 
populorum, ingredientes pompatice domum 
Israel. 2 Transite in Chalane, et videte, et 
ite inde in Emath magnam : et descendite in 
Geth Palesthinorum, et ad optima queque 
regna horum; si latior terminus eorum ter- 
mino vestro est. 3 Qui separati estis in 
diem malum ; et appropinquatis solio iniqui- 
tatis. 4 Qui dormitis in lectis eburneis, et 


lascivitis in stratis vestris: qui comeditis 
agnum de grege, et vitulos de medio armen- 
ti. 5 Qui canitis ad vocem psalterii ; sicut 
David putaverunt se habere vasa cantici. 
6 Bibentes vinum in phialis, 
unguento delibuti: et nihil patiebantur 
super contritione Joseph. 7 Quapropter 


in capite transmigran- 


et optimo 


nunc migrabunt 


tium: et auferetur factio lascivientium. 
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AMOS, 5’, 2. 

8 “Ori Wpoce Kiptog cal’ Eavrod dbre Bdediooo- 
pa tyo raéoav riy UBpw "law, cal rag xwpac 

> ~ ' ‘ ~ , 4 4 ie 
avrovd penlona, kat tEap& mode obiy waot Tote 
Karotkovow abriv' 9 Kat fora: tay broXErpOGor 
déxa dvdpec ty oikia pig, eat aroadyTat Kai 
iToAEsOHoovrat ot Karddorrot, 10 Kai Anpor- 

PCr ES Bat, , r i pairs 
rat ol oixsion adrGy Kal mapaBiGyrat row tEevey- 
kat ta d0Ta a’réy tx Tov olkov* Kai épet Toig 
La ~ re a>» « , ‘ , 

mpoeorykdot TiC oikiac Wi ert Wrdpyer Tapa aot ; 
kai pet Obe ere’ Kal gost Vtya tveca row pur) dvo- 

, ‘ » ’ \ , , ‘ , 
pacar Td dvopa Kupiov. 11 Ardre idod Kuvproc 
ke: : , eye . ' 
tyréAXerat, kai warager Toy oikovy Toy peyav 
O\dopact cal roy olkoy roy pucpdy paypacwy. 
12 Ei dudfovra tv wétpaie immor; ei mapaciw- 
mhoovra év OnAsiatc ; Ore teorpiWare sig Ovpoy 
kpiua, kal kapmoy ducavoowvne eig mixpiay, 13 Oi 
edgparvdpmevor err’ obdevt Ady, ot AEyovTEec OdE 
iv Ty lox vt buoy Ecvomey Kepara; 14 Arédre idod 


vi 44 


éyw émeyeo® ig’ tae olkog Iopand EOvoc, héyer 
Kipocg rév duvdpewr, cai exOAiWovow dpac Tov 
pu) eice Oi cic Aiud cat we Tod yEappov THY 


Oucuor, 


KE®, 2’. 


1 OYTQS [eke poor Kiprog 6 Oedc, Kat idod 
tyov7) axplowy épxopuervn EwOH, Kal od Bootyog 
cig Twy 6 Baoredc. 2 Kai tora iay ovyredioy 
Tov KaTagaysiv Toy xoproy Tig yc, Kal elxa 
Kupue Kipte, tXewe yevov: ric avacrnoe roy ’Ia- 
K@B; Ore dAvyooTég tare’ 3 Meravdnooy Kupte évi 
rovrw. Kai rovro ovk« tora, déyer Kuptoc. 
4 Obrwe EerkE wor Kiproc, wai idod ixdrece rv 
dikny év mupi Kipwe, cai xarégaye tiv &Buocoy 
Thy ToAd}y, Kal KaTépays THY pEpida Kupiov. 
5 Kai eira Kipte, rdracoy O° ric avacrnoe roy 
"Laxw3; Ore dd\vyoordc tort’ 6 Meravdnooy Kipte 
imi rotry. Kat rovro od pa) yévnrat, eye Ko- 
pic. 7 Obrwe Werke por Kbproe, wai idod érrnKwe 
émi reixoug adapavrivov, kal tv ry xEtpi adrod 
addpac. 
’"Apwg; kai cima’ Addpwavra, Kai ele Kipwoc mpdc 
péLdod tya tvrdoow addparra és péop Naod pov 
"Topanr, ob rt py) mpocOS rov wapeOciv abroy 
9 Kal dgamobjoovrat Bwpoi Tov yédwroc, Kai at 
reAeral Tov ‘IopajAX ~onuwPhnoovrat, cal ava- 


ariooma tri roy olkov ‘TepoBodu éy poppaic. 


8 Kail size Kiprog mpog pi Ti od Spade, | 


i 








AMOS, VI. VIL. 


8 Juravit Dominus Deus in anima sua, dicit 
Detestor ego 
superbiam Jacob, et domos ejus odi, et 
tradam civitatem cum habitatoribus suis. 
9 Quod si reliqui fuerint decem viri in 
10 Et tollet 
eum propinquus suus, et comburet eum, 


Dominus Deus exercituum ; 


domo una, et ipsi morientur. 


ut efferat ossa de domo: et dicet ei, qui 
in penetralibus domus est: Numquid ad- 
huc est penes te? 11 Et respondebit : 
Et dicet ei: Tace, et non 
recorderis nominis Domini. 12 Quia, ecce 
Dominus mandabit, et percutiet domum 


Finis est. 


majorem ruinis, et domum minorem scis- 
13 Numquid currere queunt in 
petris equi, aut arari potest in bubalis, quo- 


sionibus. 


niam conyvertistis in amaritudinem judicium, 
14 Qui 
letamini in nihilo: qui dicitis; Numquid 


et fructum justitie in absinthium ? 


non in fortitudine nostra assumpsimus nobis 
cornua? 15 Ecce enim suscitabo super yos 
domus Israel, dicit Dominus Deus exerci- 
tuum, gentem : et conteret vos ab introitu 
Emath, usque ad torrentem deserti, 


CAPUT VII. 


1 Ho ostendit mihi Dominus Deus: et 
ecce fictor locuste in principio germinantium 
serotini imbris, et ecce serotinus post tonsio- 
2 Et factum est: cum consu- 
masset comedere herbam terre, dixi: Domine 
Deus propitius esto, obsecro : quis suscitabit 
Jacob, quia parvulus est? 3 Misertus est 
Dominus super hoc: Non erit, dixit Domi- 
nus. 4 Hc ostendit mihi Dominus Deus: 
et ecce vocabat judicium ad ignem Dominus 
Deus: et devorayit abyssum multam, et 
comedit simul partem. 5 Et dixi: Domine 
Deus quiesce, obsecro : quis suscitabit J: acob, 
quia parvulus est? 6 Misertus est Dominus 
super hoc: Sed et istud non. erit, dixit Do- 
minus Deus. 7 Hae ostendit mihi Dominus: 
et ecce Dominus stans super murum litum, 
et in manu ejus trulla cementarii; 8 Etdixit — 
Dominus ad me; Quid tu vides Amos? Et 
dixi: Trullam cementarii. Et dixit Domi-_ 
nus: Eece ego ponam trullam in medio po- 
puli mei Israel: non adjiciam ultra superin- 
ducere eum. 9 Et demolientur excelsa idoli, 
et sanctificationes Israel desolabuntur ; et 
consurgam super domum Jeroboam in gladio. 


nem regis. 
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AMQS, 2, 17’. 


10 Kai t&améoreiXey ’Apaciag 6 ispeve Bavsjd 
mpc ‘TepoGodp Baorréa Iopand\ NEywv Yvorpopac 
Toutrat kaTd ood Apc ty péow otkov *Ioparr, 
ob pa Ovvnrar % yh breveyKeivy wadvrac Tove 
Abyoug abrot’ 11 Adri rade Eyer "Apwe *Ev 
Poppaia redeurioer ‘LepoBoadp, 6 dé Iopai\ aiypa- 
Awrog axXOhoerar awd Tij¢o yij¢ avrov. 12 Kai 
simev "Apaciag mpdc “Apoc ‘O dpiyv Badiée, 
éeywpynaov ov cic yy “lovda, rai ixet xataPiov, 
kal éxet TpopyTevoerc’ 13 Hic d& BacOxjA ovk Ere 
mpocOicec Tov mpodyréevoat, Ort ayiacua Bact- 
Aéwe éori, Kal oikog BaciXeiac tori. 14 Kai dze- 
KptOn Apdo cal elre mpdc 'Apaciay OdK tuny 
rpognrng éyw ovdé vide ToopHrov, aAN 7} aimoXoe 
Hpnv kai wvigwy oucdpuva. 15 Kai avidaBé pe 
Kupiocg te tév mpoBdrwy, Kai size Kiptoc mpdc 
pé Badile kai mpopyrevooy ext roy Aadv pov 
"Iopanr. 16 Kai viv dove Adyov Kupiov Xd 
Aéyerg Mr) wpopyreve emi Toy ‘Lopanr, Kai ov ui) 
dxAaywynoye émi tov oikoy “lacwB* 17 Aut 
Tovro rade Neyer Kbptog ‘H yuvh cov éy TH ToAEL 
mopvedoet, Kai ot viol cov Kai at Ovyarépec cou éy 
popoaig wEcovvrat, Kai r) yh cov tv oxo KaTa- 
perpnOnosrat, Kai ob tv yy akabaprw TedevTHCELC, 
6 & "Iopan\ aixpadwroc ayOhoera ard Tie ye 


aurou. 


KE®, 7’. 
1 OYTQS Mek por Kiptoc Kipwoe. 


ayyoc ikevrov’ kai ele Ti od Bréretc, "Apc ; 


Kal idod 
kai ima “Ayyoc ikevrov. 2 Kai eae Kopuoc 
mode pé “Hrew rb wépac émi tov Nady pov ’Ic- 
panr, ob mpocOnow et Tov wapehOeiy adrov. 
8 Kai ddod\vEa Ta gaTvwpara Tov vaod ty TH 
nmepa exelvy, Eyer Kvproc Kiproct wodde 6 7e- 
TrwKws ty TavTi rOTY, empplpw owwmhy. 4’ Anod- 
care On Tatra ot éxrpiPovrec cic TO Tpwi TévyTa, 
kal Karadvvacrevoyreg WraXodG amd TIC ye, 
5 Aéyovrec Tldre dueAevoerar 6 puyy xat tprodn- 
comer, kal Tad cdBBara Kai avoi~open Onoavpov 
Tov Tooar piTpoY puKpdy, Kal Tov peyaddvar 
ordOpioy Kai Totjoat Cuyoy ddiucov, 6 Tov Kcraabar 
éy apyupip Kai rrwyode Kal révnta avr dr00n- 
pdrwy, kal awd wavToeg yevyijparog Epmropevod- 
pea; 7 "Opvie Kipiwoc ward rie vmepnda- 
viac “lanwB Bi éaidrnoOjcerar tic vikoc wavra 
Ta ipya bpdv, 8 Kai émi rovrTotge ov Tapa- 
XOHoeraL ty yy, Kai wevOhoe. wag 6 KaToLKOY 
iy avrg, Kal dvaByoerar we worapdc ovyré- 


1 , ' . nee 
Nera, kai KaraBHyoerar Oe morapoc Atybrrav. 





AMOS, VH. VIII. 


10 Et misit Amasias sacerdos Bethel ad Je- 
Rebellavit 


contra te Amos in medio domus Israel : non 


roboam. regem Israel, dicens : 


poterit terra sustinere universos sermones 
ejus.. 11 Hee enim dicit Amos: In gladio 
morietur Jeroboam, et Israel captiyus migra- 
12 Et dixit Amasias ad 
Amos: Qui vides, gradere, fuge in terram 


bit de terra sua. 


Juda: et comede ibi panem, et prophetabis 
ibi, 13 Et in Bethel non adjicies ultra ut 
prophetes: quia sanctificatio regis est, et 
14 Responditque Amos, 
et dixit ad Amasiam: Non sum propheta, 


domus regni est. 


et non sum filius propheta: sed armen- 
tarius ego sum vellicans sycomoros. 15 Et 
tulit me. Dominus cum sequerer gregem : et 
dixit Dominus ad me: Vade propheta-ad po- 


pulum meum Israel. 16 Et nunc audi ver- 


| bum Domini: Tu dicis: Non prophetabis 


super Israel, et non stillabis super domum 
idoli. 17 Propter hoc hee dicit Dominus : 
Uxor tua in civitate fornicabitur : et filii tui 
et fili tue in gladio cadent; et humus tua 
funiculo metietur : et tu in terra polluta mo- 
rieris, et Israel captivus migrabit de terra 
sua, 


CAPUT VIII. 


1 Hao ostendit mibi Dominus Deus: et 
ecce uncinus pomorum. 2 Ht dixit : Quid tu 
vides Amos? Et dixi: Uncinum pomorum. 
Et dixit Dominus ad me: Venit finis super 
populum meum Israel: non adjiciam ultra 
ut pertranseam eum, 3. Et stridebunt cardi- 
nes templi in die illa, dicit Dominus Deus : 
multi morientur: in omni loco -projicietur 
silentium. 4 Audite hoc qui conteritis pau- 
perem, et deficere facitis egenos terre, 5 Di- 
centes: Quando transibit mensis, et venun- 
dabimus merces; et sabbatum, et aperiemus 
frumentum: ut imminuamus mensuram, et 
augeamus siclum, et supponamus stateras 
dolosas, 6 Ut possideamus in argento 
egenos et pauperes pro calceamentis, et 
quisquilias frumenti vendamus ? 7 Jurayit 
Dominus in superbiam Jacob: Si oblitus 
fuero’ usque ad finem omnia opera eorum. 
8 Numquid super isto non commovebitur 
terra, et lugebit omnis habitator ejus : 
et ascendet quasi fluvyius universus, et 
ejicietur, et defluet quasi rivus Mgypti? 
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AMOS, 7’, 6’. 


9 Kai fora tv ry mpipa ixeivy, Aéysc Kbproc 
Kiptoc, ddcerar 6 iptog eonuBpiac, Kal ovoKo- 
race imi tig yig év aéiog 7d dGc’ 10 Kai pe- 
Tacrpéyw Tac Eoprac day eic wévO0c, Kal maoag 
Tac wddc bpay eic Opjvor,; Kai dvaBiBo twi Tacay 
dc¢dv caKkoy, kai txi macay Kepad)y paraxpwpa, 
cal Ongopat abroy we wivOog ayamnrov, Kai Tove 
per’ abvrov we Hpépav ddbvnc. 11 "Idod mpépac 
Epxovrat, Neyer Kuproc, cai aroorene Arpoy eri 
THY yiv, ob} Ayoy aprwy ob€é Oibay Udarog, dra 
Aydy Tov axovoa Tov Adyoy Kupiov, 12 Kai 
carsvOnoovra Voara arb Tii¢ Oadacane Ewe Ba- 
Adoone, Kai awd Boppa Ewe avarohdy mepidpa- 
povyvrar Enrovyrseg Tov Adyov Tov Kupiov Kai ov 
1) e¥owory. 13 Ev ry Hpépa txeivy teAeipovow at 
mapQévot ai kadai Kai ot veaviorot ty diver, 14 Oi 
oprvovTec kaTa TOU thacpot Lapapetac, Kai ot 
Aéyovrec ZW 6 Osdc cou Ady, cai 27 6 Osdc cov 


Bnooape’. Kai recovvrat kal ob py) avacradovy ert. 
KE®, 6. 


1 EIAON réy Kupioy égecrara ini Tov Auora- 


, Ny on , J of s ‘ 
ornpiov, kai eime Idratoy ixi ro thaorHotoy Kai 


| gaoOnoera Ta TpdTUAG, Kai Ouckowor sic Keparac 


LZ ‘ AS , > ~ ? Ag , 
mrayvrwy kai Tobe KaTaXoirove abroy ty pougaig 
aroxrev@, ob pry Ovaptyy t& abra&y pebywy, Kai ob 
2 ’Ray 


es ee, we i ts , 
karaxouBdow sic doov, éxetOev 1) ysip pov ava- 


py OvacwOy 2 abréy avacwlopevoc. 


‘ > ee yA 2 ~ , \ > , 
ondce avrovc Kai tay avaBiow eic Toy olpaver, 
txeilevy karagw abtovc: 3 ‘Edy tyxaraxpuBéow 
ig THY KOpUg)y TOU Kappunrouv, ExeiOev tEepevyjow 
rat Anbopat avrotc: Kai tav xaradicwow tf 
2 
bp0adpudy pov sic ra BdOn Tipe Pardoone, ixsi 
tvrehovpar rp OpaxovTi Kal Ongeraravrove 4 Kai 
édy wopsvOdowy ty aixpnadwoia mpd rpocwrov TY 
he Aisa REE iss u afi Fat ees 
bx OpGy avray, éxei evredodpar TH poppaig Kal a7ro- 
~ > A s ~ ‘ ? A ’ 
Krevel adrove: Kai ornpid Tobe dp0adrpobs frou éx 
abrode sic Kaka Kai ovK Eig ayabd. 5 Kai Kuvptoc 
Kiptog 6 Oeb¢ 6 wavroKxpatwp, 6 thamTopmevog TIC 
yii¢ Kai catedwv airhny, kai mevOhtover mayTEc 
ol KarotkotyTeEc airny, Kai dvaBhoerat Wo roTapoc 
suvTéiceia adrnc, Kai KaraBhoerar we morapmdc 
Aiyimrov’ 6 ‘O oicodopay ic roy obpavdy ava- 
Baaw avrod, cai tiv éwayysNiay abrod émi ric 
yng OsmediGy, & mpockadotpevoc Td bdwp Tij¢ 
Oarcdcone Kai ixxéwy adrd tai mpdowroy. Tijc 
yng? Kipwe mwavtoxpdrwo bvopa abr@. 7 Ody 
' iy etnie eet Ai 5 ee 
wc vioit Aldidrwy dpeig éoré tpoi, 
pany; Aéyse Kipwoct ob roy ‘lopajd ayvyya- 
you ix yic Alytmrov, Kai rod¢ addostAove 


te Karmadoxiag, cal robe Xvooveg tk BdApov; 





vioi *Io- |! 





AMOS, VIII, IX. 


9 Et erit in die illa, dicit Dominus Deus: 
occidet sol in meridie, et tenebrescere fa- 
10 Et con- 
vertam festivitates vestras. in luctum, et 


ciam terram in die luminis : 
omnia cantica vestra in planctum:~ et 
inducam super omne dorsum vestrum sac- 
cum, et super omne caput calvitium: et 
ponam eam quasi luctum unigeniti, et novis- 
sima ejus quasi diem amarum. 11 Eece dies 
veniunt, dicit Dominus: et mittam famem 
in terram: non famem panis, neque sitim 
12 Et 
commovebuntur a mari usque ad mare, et ab 


aquee, sed audiendi verbum Domini. 


aquilone usque ad orientem ; cireuibunt que- 
rentes verbum Domini, et non inyenient. 
13 In die illa deficient virgines pulchra, et 
14 Qui jurant in delicto 
Samarie, et dicunt : Vivit Deus tuus Dan; 


adolescentes in siti. 


et vivit via Bersabee: et cadent, et non re- 
surgent ultra. 


CAPUT IX. 


1 Vivi Dominum stantem super altare, et ~ 
dixit : Percute cardinem, et commoveantur 
superliminaria : avaritia enim in capite om- 
nium, et novissimum eorum in gladio interfi- 
Fugient, et non 

2 Si descende- 
rint usque ad infernum, inde manus mea 


ciam: non erit fuga eis. 
salvabitur ex eis qui fugerit. 


eclucet eos ; et si ascenderint usque in celum 
3 Et si absconditi fuerint 
in vertice Carmel inde scrutans auferam eos ; 


inde detraham eos. 


et si celaverint se ab oculis meis in profundo — 
maris, ibi mandabo serpenti, et mordebit 
eos. 4 Et si abierint in captivitatem coram 
inimicis suis, ibi mandabo gladio, et occidet 
eos: et ponam oculos meos super’ eos in 
malum, et non in bonum, 5 Et Dominus Deus 
exercituum, qui tangit terram, et tabescet: 
et lugebunt omnes habitantes in ea: et 
ascendet sicut rivus omnis, et defluet 
sicut fluvius Agypti. 6 Qui edificat in 
ceelo ascensionem suam et fasciculum suum 
super terram fundavit: qui vocat aquas 
maris, et effundit eas super faciem terre, 
Dominus nomen ejus. 7 Numquid non 
ut filii Aithiopum vos estis mihi, filii Is- 
rael, ait Dominus? numquid non Israel 
ascendere feci de terra Agypti: et Pales- 
thinos de Cappadocia, et Syrus de Cyrene ? 
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AMQS, 6. 
8 ‘Idod of 6¢9adpoi Kupiou rod Oe0u éxi tiv Ba- 
aireiavy TOY apaprwrOv, cai sap abriy ad 
P ee Nalin Gri ob cia ch 3 gees 
Tpocwmrov THe yc’ wAry Ore odK Eig Tédoce taps 
x Ge ? , Ud ’ , 2 ‘ 
Tov otkoy “lacwB, AéEyee Kuowc. 9 Atore éyw 
évrédAopat, Kai AukpHow év waar Tote ZOvect Tov 
otkov "IopanX dy rpdmov Audra tv ry ArKpd, 
kai ov pq wéoy ObYTpYLWa Ext THY yhv 10 Ev 
popgpaie redkeuTHoovor wavTEec apapTwoi Aaov 
este ro Seater 7 1a, £R oe 

pov, ot N€yovTec OV pur) tyyioy ovdE pur) yévnrar 
Ise \ z 317 ne Os Aya: 2 
ed nude Ta Kaka, 11 “Ey ry npepg exeivy ava- 
, \ , \ _ : 
oThow tHY oKnyiy Aavid thy wexTwxviay, Kal 
avoikodopnow Ta TeTTWKOTA abTic, Kal Ta KareE- 
p osha 5 , ap , . 
okapmpéva adTig avacrysw, kal dvoucodopmijsw av- 

a \ CHICA Fe ~ I~ o 2 
THY KaQwe al mpEpaL TOU al@voc, 12 "Omwe éx- 
p ¢ : OSH ae ‘ 
fythowow ot Karddoiro. THv avOpuorwy, Kai 
Tavra Ta tOvn eb ode exiKEKAnTat Td OyOLa jou 

2 ’ > i“ r ° « ~ Py ~ 
im’ avrovc, Méyee Kupuc 6 roy ravra rata. 
13 *Idod sjuéoar Zoxovrat, Eyer Kbproc, kai Kara- 
AnwWera 6 


aragudy iv rp ordpwp, Kai atoocradaés Ta bpn 


apnro¢g Tov TpvynTov, Kat TEpKacEL 2} 


yAvcacpoy, kat TiyTec ot Bouvvol cbudurot Eoor- 
rat. 14 Kai émorpiWw thy aixpadwoiay rov 
aod pov Iopand, kai oikodopnoovor mddEtg Ta¢ 
Hoavicpevac Kai KaTotKHoovat, Kal puTEevoovow 
? ~ ‘ , a ME > ~ ‘ 
aumedk@vac kat miovrar Tov oivoy air&y, rat 


Toujsovar KyTOUS Kal gayovrat Toy KaoTdY adv- 


TOV. 15 Kai xarapurwaw adrode éxi Tij¢ yijc 
jee Pre te x i Ai Ls ed 
abtGy, Kai od php txovacOGow ovbkéte ad TiS 


yne ne Ewka avroig, léyss Kiproz 6 Oscg wayro- 


KoaTup. 








AMOS, IX. 


8 Ecce oculi Domini Dei super regnum 


| peccans, et conteram illud a facie terre: 


verumtamen conterens non conteram do- 
mum Jacob, dicit Dominus. 9 Ecce enim 
mandabo ego, et concutiam in omnibus gen- 
tibus domum Israel, sicut concutitur triticum 
in cribro : et non cadet lapillus super terram. 
10 In gladio morientur omnes peccatores 
populi mei, qui dicunt ;: Non appropinquabit, 
11 In die 
illa suscitabo tabernaculum David, quod 


et non yeniet super nos malum. 


cecidit : et resedificabo aperturas murorum 
ejus, eb ea qua corruerant instaurabo: et 
reeedificabo illud sicut in diebus antiquis, 
12 Ut possideant reliquias Idume, et om- 
nes nationes, eo quod inyocatum sit nomen 
meum super cos : dicit Dominus faciens hee. 
13. Ecce dies veniunt, dicit Dominus: et 
comprehendet arator messorem, et calcator 
uy mittentem semen ;: et stillabunt montes 
dulcedinem, et omnes colles culti erunt. 
14 Et convertam captivitatem populi mei 
Israel: et eedificabunt civitates desertas, et 
inhabitabunt : et plantabunt vineas, et bibent 
vinum earum : et facient hortos, et comedent 
fructus eorum. 15 Et plantabo eos super 
humum suam: et non eveliam eos uitra de 
terra sua, quam dedi eis, dicit Dominus Deus 
tuus. 
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LIBER ABDIA. 


OBAIA®. 

se heviene *OBd.0d. Tade Neyer Kdproc 6 Oede rH 

’Idovpaig ’Akony yKovca mapa Kupiov, kal 
Teptoxyy sic ra éOvn taréoreadey Avdornre Kal 
avacrGpev tx’ abriy eic wodeuov. 2 "Ldod 
ddtyoorby dédwxd oe éy Tolc EOvEctY, HTYLwWpEVOC 
el od opddpa’ 3 ‘Yrepngavia ric Kapdiac cov 
éipé of Karacknvovyra év raic édmaic ray me- 
Tp@y, Udy Karowiay avrov, Eywy tv Kapdia 


abrot Tic waratec pe emi ryy yiv; 4 ’ Bay pe- 


TewpioOijc We aeTc, Kal tay ava pécov TAY doTpwY 
Og¢ vooo.iay cov, exeibev Kardtw ae, Aéyer Kbptoc. 
5 Ei eXérrar eich Oov rpc ot 7 ApoTat vuKToc, 
mov adv ameppionc; ov« dy tkhebay ra txavd 
éavroic ; Kai ei rpvynrai eicHOov mpdc at, odK ay 
émeheitovTo émipuvddtOa; 6 Tldce étEnpevvnn 
‘Heat’ nai raredpOn ra Kexpvppeva adbrod. 
7 “Ewe rév opiwy tkaréorei\ay os wavrTec ot 
avopec THe OvabHKne cov avrésTnody colt, nOuYd- 
cOnoayv poco ct ayvopsc tipnyikoi cov, tOnKkay 
évedpa wbrokarw gov, ovK ~oT. cvEoLG adroic. 
8 ’Ev ry pepe éexeivy, Eyer Kipiocg, azrode 
cogove éx THC "Idovpaiacg Kai obveciy t& dpove 
‘Hoat’ 9 Kai mronOjoovra ot paynrat cov ob 
te Oaysay, t8ap0y avOpwroc t— bpovg ‘Hoa, 
10 Acad rijy opayiy Kai ry doéBecav adeXpod cov 
"TaxwB wade ce aicytvyn, cai tapOijoy sic 
Tov aiwva, 11 ’Ad’ He Huépac avrétorng tkevay- 
tiac tv Hpépatc aixpadwrevdvrwy a)doyevoy 
Cbvapwy adbrov, kai ddXérptot eichAOov sic TbAAC 
avtou Kai imi ‘Iepovcadnp EBadoy KAnpove, kai 
av io we ele 8E abr@yv. 12 Kai pr) éridye ypipay 
aéedgov cov ty rpipg dXorpior, Kai wy émtyapye 
éxi rode viodc “lotda tv iépa arwdeiacg ad- 


Tay, Kal pry peyadoppnpory ty npépa Od\tvews. 





ABDIAS. 


ISIO Abdie. Hee dicit Dominus Deus 
ad Edom ; Auditum audivimus a Domi- 

no, et legatum ad gentes misit: Surgite, et 
consurgamus adversus eum in preelium. 
2 Ecce parvulum dedi te in gentibus ; con- 
| 3 Superbia cordis 
tui extulit te, habitantem in scissuris petra- 
rum, exaltantem solium tuum: qui dicis in 


temptibilis tu es valde. 


corde tuo ; Quis detrahet me in terram? 4 Si © 


exaltatus fueris ut aquila, et si inter sidera 
posueris nidum tuum: inde detraham te, 
dicit Dominus. 6 Si fures introissent ad te, 
si latrones per noctem, quomodo conticuis- 
ses? nonne furati essent sufficientia sibi? si 
vindemiatores introissent ad te, numquid 
saltem racemum reliquissent tibi? 6 Quo- 
modo scrutati sunt Esau, investigaverunt 
abscondita ejus? 7 Usque ad terminum 
emiserunt te ; omnes viri foederis tui illuse- 
runt tibi : invaluerunt adversum te viri pacis 
tus: qui comedunt tecum, ponent insidias 
subter te: non est prudentia in eo. 8 Num- 
quid non in die illa, dicit Dominus, perdam 
sapientes de Idumea, et prudentiam de mon- 
te Esau? 9 Et timebunt fortes tui a meri- 
die, ut intereat vir de monte Esau. 10 Prop- 
ter interfectionem, et propter iniquitatem in 
fratrem tuum Jacob, operiet te confusio, et 
peribis in eternum. 11 In die cum stares 
adversus eum, quando capiebant alieni exer- 
citum ejus, et extranei ingrediebantur portas 
ejus, et super Jerusalem mittebant sortem : 
tu quoque eras quasi unus ex eis, 12 Et 
non despicies in die fratris tui, in die pere- 
grinationis ejus: et non letaberis super 
filios Juda in die perditionis eorum: et 
non magnificabis os tuum in die angustia, 


~~ 
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OBAIA®S. 
13 Mndé eicéh Oye tig wbAaG AaGy év ypéog m- 
vov avrady, pnoé émidye kai od riyyv ovvaywyny 
abr&y tv npépe d\E0p0v abrady, cat pry ovver Oy 
ixt rhy Obvapw abréy ty npépa arwdetag ad- 
roy: 14 Mndé émiorie emi rag dvexBodde abrov 
tZo\0Opetoat Tobc avacwZopévove adroy, pnde 
TPE pe 
OdiPewo. 15 Ardre éyyde npipa Kupiov imi wavra 


avykAEloye Tove pebyovTag aro év 
ra £0vn dv rpdrov éroincac, ovrwe EcTa cot TO 
dvrarddopa cov avrarodoOncerat tic Kepadhy 
gov? 16 Aire by Tpdmoyv Emtec Eri Td dpog Td 
dyioy pov, wloyrar wavra ra tOvn olvoy, midyrat 
Kai kataBnoovra, Kai Esovra Kabwe ody b7ap- 
xovrec. 17 “Hy dt rp dpe Siwy ~orar owrnpia, 
Kai torar &ywv* Kal Kkarak\npovopnoovo 6 
olkog "IaxkwB rove kaTakAnpovopnoarvtac above. 
18 Kai éorat 6 oikocg "LaxwB zip, 6 0é olkoc ’Iwand 
grok, 6 O& otkocg ‘Head sic kadapny, rai teravOn- 
covrat ei¢ avrove Kat Karapayovra: avrovc, Kai 
ovk ora Tuposdpoc TH oikw ‘Hoad, drdtr Kdpwoc 
Eade. 
NayiB 7d dpo¢ ro “Hoa, cai ot tv ry LednrtG 


19 Kat karacAnpovopnjoovow ot éy 


rove addogvAovc’ Kal KataxAnpovouyncover Td 
dpoc ’Edpaip wal rd rediov Sapapeiac wai Bev- 
tapily Kat rHY Tadaadirw. 20 Kal rij¢ perot- 
Keolac 1 apxy arn rotg viotg *Iopanr, yi trav 
Xavavaiwy two DSapenrGy, wai 7 perowxecia ‘Te- 
povoaryp swe ’Edpaba’ K\npovopnoovar rac 76- 
ewe TOU NayéB. 21 Kai dvaBhoovra avacw- 
Zopevor 2€ dpove Swby rov éxdichoar rd bpoc 


‘Hoa, kai torar. TP Kupi~ 4 Gacueia, 


' in die ruinz eorum: 


ABDIAS. 


| 13 Neque ingredieris portam populi mei 


neque despicies et 
tu in malis ejus in die vastitatis illius: 
et non emitteris adversus exercitum ejus 
14 Neque stabis 
in exitibus ut interficias eos qui fugerint : 


in die vastitatis illius. 
et non concludes reliquos ejus in die tri- 
bulationis. 15 Quoniam juxta est dies Do- 
mini super omnes gentes: sicut fecisti, 
fiet tibi: retributionem tuam convertet in 
caput tuum. 16 Quomodo enim bibistis 
super montem sanctum meum, bibent omnes 
gentes jugiter ; et bibent, et absorbebunt, et 
17 Et in monte Sion 
erit salvatio, et erit sanctus: et possidebit 
18 Et 


erit domus Jacob ignis, et domus Joseph 





erunt quasi non sint. 
domus Jacob eos qui se possederant. 


flamma, et domus Esau, stipula: et succen- 
dentur in eis, et devorabunt eos: et non 
erunt reliquiz domus Esau, quia Dominus 
19 Et hereditabunt hi qui ad 
austrum sunt, montem Esau, et qui in cam- 


locutus est. 


pestribus Philisthiim : et possidebunt regio- 
nem Ephraim, et regionem Samariz : et Ben- 
jamin possidebit Galaad. 20 Et transmigra- 
tio exercitus hujus filiorum Israel, omnia 
loca Chananzorum usque ad Sareptam : et 
transmigratio Jerusalem, qua in Bosphoro 
21 Et ascen- 
dent salvatores. in montem Sion judicare 


| montem Esau ; et erit Domino regnum, 


est, possidebit civitates austri. 
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IQNAS, KE®, a’. 


KK" tyévero -Adyog Kupiov mpic *lwvay rov 
‘K rou *"Apabi Neywr 2 ’"AvdornO Kai woped- 
: One cic Newevi) riyy wodw THY peyany wai Ky- 
| putoy ty adrg, dre aveBn ] Kpavyy Tio Kaxtac 


aurijc mpdg mé. 3. Kat avécrn ’lwyde rod pvyeiv 


ig Oapoic ix mpocwrov Kupiov, nui careBy tic 


"lomnyny’ cai ebpe wrotoy Badi{or cic Oapsic, Kai 
ZdwKe TO vaiAov avTov Kab aviBy Eig avTO Tov 
mrevoa per’ airy ete Oapoic te mpoowrov Kv- 
piov. 4 Kai Kiptoc jyepe mvedpa ext thy 
Od\accay, Kai tyévero K\UdwY péyac ivy TH Ba- 


Aaooy, Kai rd wrotoy éxrvdiveve TOU ovyTpIBiyar. 





5 Kai 2¢oB40ncav of vavricot- cal aveBonoay 
Exaoroe mpoe Toy Oedy abrov, kat iKBoXryv érrorq- 
~ Ld ~ : ~ > ~ ft > 4 , 
cavro THY oKEeVay Tay ty TH mol sic’ THY Oa- 
Naccay rod KouvdioOjvar ax’ airdv' “Iwvag oe 
KaréBn ele THY KoiAnY Tov wrolov, Kai Exdevde 
kai Zpeyxe. 6 Kai rpooidOe xpoe airov 6 mpw- 
4 . = > ~ s a ee. > , SY 
pede Kal eimey adr Ti od péyxetc; dvdora Kai 
txixadod roy Oedy cov, brwe diacwoy 6 Yedc tac 
cal ob 7) dToNWpEOa. 7 Kai eirev Eeacroc mpd 
roy mArnciov adrod Actre Badwuey kAyNpovc Kai 
, ~ ’ oe Aa , oe 2 ‘ 
ixcyvapev Tivog Evecey  Kaxia ary toriy ty 
npiv. Kai ?Badov wdjpove, cai Erecey 6 KANpoC 


éxt’*[wvav. 8 Kai drov mpdc airoy “Amayyedoy 
ypty ric cov 7 ipyacia tort, Kai wé0ev Epyy, Kai 
ze moiac y@pac Kai ix rotov aod ci ad; 9 Kai 
tixe mpde abrovc Aov\ocg Kupiov tipi tyw, cal roy 
Kiptoy Ody Tov odpavod éyw cé&Bopar, d¢ éoincs 
Thy Odhaccav.cairihy Enpayv. 10 Kat é¢oBnOnoav 


ot dvdpec d6Bov piyay Kai dav rpdc abréy Ti rov- 





ro troinoac; dure fyvywoar ot avdpec Ore ix Tpoo- 


| Orov Kupiou iy g¢ebywr, Ort awnyyersy abroic. 


# 
| 
| 
| 
| 





JONAS, CAPUT' I. 
Ke factum est verbum Domini ad Jonam 
filium Amathi, dicens : 
vade in Niniven civitatem grandam et ia 
dica in ea: quia ascendit malitia ejus coram 
3 Et surrexit Jonas, ut fugeret in’ Thar- 
sis a facie Domini, et descendit in Joppen, et 


me. 


invenit navem euntem in Tharsis : ‘et dedit 
naulum ejus, et descendit in cam ut iret 


nus autem misit ventum magnum in mare ; 


cum eisin Tharsis a facie Domini. 


‘et facta est tempestas magna in mari, et navis 


periclitabatur conteri. 5 Et timuerunt naute, 
et clamayerunt, viri ad deum suum : eb mise- 
runt vasa, qua erant in navi, in mare, ut 
alleviaretur ab eis: et Jonas descendit ad 


interiora navis, et dormiebat sopore gravi. 


2 Sampiny et 


6 Et accessit ad’ eum gubernator, et dixit ei: 


Quid tu sopore deprimeris? surge, invoca 
Deum tuum, si forte recogitet Deus de nobis, 
et non pereamus. 7 Et dixit virad collegam 
suum: Venite, et mittamus sortes, et sciamus 
Et miserunt 
8 Et 


dixerunt ad eum: Indica nobis cujus causa 


quare hoc malum sit nobis. 


sortes: et cecidit sors super Jonam, 


malum istud sit nobis : quod est opus tuum? 
que terra tua, et quo vadis ? vel ex quo po- 
9 Et dixit ad eos: Hebreus 
ego sum, eb Dominum Deum cali ego timeo, 
10 Et timuerunt 


viri timore magno, et dixerunt ad eum: Quid 


pulo es tu?” 


qui fecit mare et aridam. 


hoc fecisti? (cognoverunt enim viri quod a 


facie Domini fugeret, quia indicaverat eis). — 
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IQNAS, a’, 6’. 


ll Kai eixuy mpdc.airov Ti sorjoopéiv cor 
kal xordoe 1) OdXacca ag’ yuov; bre 4 Od- 
acoa érropedero Kai tEnyepe paddov Kidwva. 
12 Kai ivev lwvaic rode abrotce “Aparé pe Kai 
ipoPaheté pe sic THY Madaccay, Kai Kowdcee  Oa- 
Nacoa ap vpdy: Ovbre Eyvwea tyw Ore Ov ipé 6 
Kbduv 0 péyac. obrocg ig’ bmac tori. 13 Kai 
; aks ae , es 

mapsB.alorro ot dvdpec Tov tmtorpésWat mpoc. Thy 
lod 4 ? ? (2 ev t 4 2 f? 

yiv, kai ob 7Obvayro, bru 1) Oadiacaa émopevero 
cai &nyeipero uadoy éx’ abrouc. 14 Kai ave 
Bénoav mpdc Kvproy Kai eimav Mydapico Képre, 


jy) arowpeOa EveKey Tic Wuxije rod avOpmrov 


| rovrov, kat pr) dpe 26’ aude alua Oikatoy, Ordre 


ov Kopte dv rpdzrov éBotrAouv wewoInkac. 15 Kai 
EXaBov roy "Iwvay Kai t£é{Badov adbrdy eic rijv 


Qaracoay, cal Esrn 1) PaXacoa tx Tov cadov ad- 


| Tic. 16 Kai é6oBnOnoay ot dvdpsc dBwy peyahyp 


Tov Kipwy, cai tOvocav Ovciay tp. Kupip kai 


nogavtTo Tac Eby ac. 


KE®, B’. 


1 KALI mpoctrake Kipiog eynree peyadp Kara- 
mesiy TOY lovey? Kal jv “Twvae tv ry Korie rot 
KHTOVE TpEigapépag Kat ‘TpEic. VIKTAaG 2 Kai 
mpoonvdéaro Iwvadce mpic Kiptov tov Osby abrod 
3 Kai erevs’EBdnoa 


éy OXiWer pou mode Kiptoy roy Osdy pov; Kai étor- 


de THe KOIlag TOD KHTOVE, 


KovGE pov’ ék Kot\iac COou Koavyie Lov Heoveadc dw- 
ype pou’ 4’ Aréppubac pe cic BaOn xapdiac Oaddo- 
onc, Kai ToTapol tKUKMWOaY pe, TaYTEC OL MEeTEW- 
plopol cov Kai rad Kbpara cov ix’ et OujpOov. 
5 Kai iyo eiza’AmGopar iE d¢0adkpdv cov’ doa 
mposOnow Tov éwtPrEWar pe mpdc vady roy dytdv 
gov; 6 Iepreyd0n por Vowp Ewe Wuyic, 4Bvocoe 
ExtiKuoé pe Eoyarn, €Ov % Kedah prov eic oxtopac 


dpéwy, 7 KaréBnu sig yiy ao ot yoyo avric 


) wiroye: aleve Kot dveBr7 we, G0c¢ed, Lwij¢. pov, 


Kupte.o Oede pov. 8 Ey 7@ éx\eivew am’ tnod 
riyy wduyyy pou tov Kupiov tuvnoOny, wai éOor 
pd ce  TpocevNH pov sic Vady TOY dyLdy.cov. 
9 Duaccopevor pdraca Kai Wevdy teog adray 
dycarédtmoy. 10 ’Byw d& pera hwrvije aivécewe 
cat t€opodoyicéwe Otow cor, boa niEapuny aro- 
dow cot cwrnoiov TH Kupip. 11 Kai rpocerdyn 
ard Kupiov rp knret, eat tEEBars Tov “Iwvay él 


rH Enoay 


| mescebat super eos. 











JONAS, I. IL 


11 Et dixerunt ad eum: Quid faciemus tibi, 
et cessabit mare a nobis? quia mare ibat, et 
12 Et dixit ad eos: Tollite 


me, et mittite in mare, et. cessabit mare a 


intumescebat, 


vobis: scio enim ego quoniam propter me 
tempestas heec grandis venit super vos. 13. Et 


remigabant viri ut reverterentur ad aridam, 


| et non valebant: quia mare ibat, et intu- 


14 Et clamaverunt ad 
Dominum, et dixerunt ; Quesumus Domine, 
ue-pereamus in anima viri istius et ne des 
super nos sanguinem innocentem, quia tu 
15 Et tule- 


runt Jonam, et miserunt in mare: et stetit 


Domine, sicut voluisti, fecisti. 
mare a fervore suo. 16 Et timuerunt viri 
timore magno Dominum, et immolaverunt 


hostias Domino,.et voverunt yota. 


CAPUN II. 

1 Ev preparavit Dominus piscem grandem 
ut deglutiret J onar ; eb erat Jonas in ventre 
piscis tribus diebus, et tribus noctibus. 2 Et 
orayit Jonas ad Dominum Deum suum de 
3 Et dixit: 


bulatione mea ad Dominum, et exaudivit me: 


ventre piscis. Clamavi de tri- 
de ventre inferi clamavi, et exaudisti vocem 
meam.' 4 Et projecisti me in profandum in 
corde maris, et flumen circumdedit me: 
omnes gurgites tui, et fluctus tui super me 
transierunt. 5 Et ego dixi: Abjectus sum a 
conspectu oculorum tuorum: verumtamen 
rursus videbo templum sanctum tuum. 6 Cir- 
cumdederunt me aque usque ad animam : 
abyssus vallavit me, pelagus operuit caput 
meum, 7 Ad extrema montium descendi: 
terrae vectes concluserunt me in eternum : et 
sublevabis de corruptione vitam meam, Do- 
mine Deus meus, 8 Cum angustiaretur in 
me anima mea, Domini recordatus sum: ut 
veniat ad te oratio mea ad templum sanctum 
tuum, 9-Qui custodiunt vanitates frustra, 
10 Ego 
autem in-yoce laudis immolabo tibi: que- 


misericordiam suam derelinquunt. 


cumque yovi, reddam pro salute Domino. 
11 Et dixit Dominus pisci: et evomuit 


Jonam in aridam. 
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IONAS, y', &. 


KE®, y’. 


1 KAI éyévero Aéyog Kupiov mpic "Iwvay ix 
Oevrépov éywy 2 ’AvdornOc wopebOnre cig Ne- 
veun Tv woAWw Ty pEeyadrnv, Kai xnputoy ev 
abty xara rd Kipvypa rd Eumpoober 0 iyw tda- 
Anca rpdc os. 38 Kai dviorn "Iwvae ral trropebOn 
ele Nwvevn, xaba thadynoe Kiptoc: 1 dé Nuvevi) iv 
mohtc psyaryn TP Oep, wost ropeiacg ddod tpiwy 
Hepdv. 4 Kai Hptaro "lwvae rov siceOeiv sic 
tiv modw West wopsiav rpépac pudc, Kal teij- 
pute wai lev” Ere rpeic imipar at Nuvevi) kara- 
orpagyoera. 5 Kai éxicrevoay ot dvdpec Nuvev}} 
rp Op, kai tenpvtay vynoreiay, eat tvedicavTo 
aakxovg ard peyddov abr&v Ewe picpov adroy. 
6 Kai fjyyicev 6 NOyog mpOG Tov Baciéa Tite 


Nuivevty cai tLavicrn ard .rov Opdvov abrov, Kai 


meputharo THY aTodjy avrov ag éavrov Kai 


mepisBareTo oadkKoyv, kai ixabicey tml ozodod. 
7 Kai ixnptyOn cai éppi0n tv ry Nuvevg mapa 
rou Baoiiéwe kal wapad THY peyroTravwy adbrod 
Aéywy Ol dvOpwror kai ra KTHYN Kai ot Boeg Kat 
ra TodBara po) yevodoOwoary pndi vepicQwoay 
pndé Udwp mierwoay. 8 Kai repteBaddcvTo oak- 
Kove ot GvOpwro. Kai Ta KThvy, Kai avEeBdnoay 
mpodc roy Ody éxrevag" Kai antorpebay teacroc 
and tie bb00 abr&y ripe wovnpac Kai ard The 
aduciac’ rijg tv xEooiv abr&y, éyoyrec 9 Tic 
oldev ef peravonoer 6 Oed¢ Kai amoorpebe 28 
dpyie Guyot abrod, eat ob 2) droAWpeOa. 10 Kat 
dev 5 Osde ra Epya a’r&v, bru aréoteWay ard 
rov doar abroy wovnpey’ Kai perevonoey 0 Osd¢ 
imi Ty Kakia q e\ddyoe TOU Toujcat abroic, Kai 


ovK é7rolnos. 


KE®, &, 

1 KAT éduriOn "Twvaicg A¥THY peyadny, Kai 
cuvextOn* 2 Kal rpoce’Earo xpoc¢ Kupioy cai 
eirev Kipte, ovx odror of Adyot mov, Ere bvTOS pov 
iy ty yp pou; did rovTo rpotpPaca Tov duyeiy 
sie Oapcic, dudre Eyywy bre od tetjpwr Kai oi- 
kcrippwy, waxpd0upog Kai wodvédeog kai peravowy 
int raic eaxiag. 3 Kai viv déorora Kipte \aBe 
ry Wuyi pov aa’ Lpod, OTe KadOY Td amoBavety 
pet Civ pe. 4 Kai ele Kuptog mpoc ‘Tovay Ki 
opddpa Aehimrnoa oi; 4 Kai 2 Oev "Iwvde ix 
rig wodewe, kai ixdOicev aréivayte Tij¢ TOAEWC 
cal Lroinoey arg txt oxnyiy Kai éxaOnTo wro- 


Karw abrig, Ewe ob amidy ri tora Ty wéXet. 











JONAS, III. LY. 


CAPOT IIL 


1 Er factum est verbum Domini ad Jonam 
secundo, dicens: 2 Surge, et vade in Niniyven 
civitatem magnam: et predica in ea preedi- 
3 Et sur- 


rexit Jonas, et abiit in Niniven juxta verbum 


cationem, quam ego loquor ad te. 


Domini : et Ninive erat civitas magna itinere 
triumdierum. 4 Et cepit Jonas introire in 
civitatem itinere diei unius : et clamavit, et 
dixit: Adhuc quadraginta dies, et Ninive 
subvertetur. 5 Et crediderunt viri Ninivite 
in Deum: et pradicaverunt jejunium, et ves- 
titi sunt saccis a majore usque ad minorem. 
6 Et pervenit verbum ad regem Ninive : et 
surrexit de solio suo, et abjecit vestimentum 
suum a se, et indutus est sacco, et sedit in 
cinere. 7 Et clamavit, et dixit in Ninive ex 
ore regis et principum ejus, dicens : Homi- 
nes, et jumenta, et boves, et pecora non gus- 
tent quidquam: nec pascantur, et aquam 


non bibant. 8 Et operiantur saccis homines, - 


et jumenta, et clament ad Dominum in for- 
titudine, et convertatur vir a via sua mala, 
et ab iniquitate, que est in manibus eorum. 
9 Quis scit si conyertatur, et ignoscat Deus : 
et revertatur a furore ire suc, et non peri- 
bimus? 10 Et vidit Deus opera eorum, quia 
conversi sunt de via sua mala: et misertus 
est Deus super malitiam, quam locutus fue- 
rat ut faceret eis, et non fecit. 


CAPD T TV; 


1 Er afflictus est Jonas afflictione magna, 
et iratus est: 2 Et oravit ad Dominum, et 
dixit : Obsecro, Domine, numquid non hoe 
est verbum meum, cum adhuc essem in terra 
mea? propter hoc preoccupayvi ut fugerem 


in Tharsis ; scio enim quia tu Deus clemens 


et misericors es, patiens et multe miseratio- 
nis, et ignoscens super malitia. 3 Et nune. 


Domine, tolle queso animam meam a me; 
quia melior est mihi mors quam vita. 4 Et 
Putasne bene irasceris tu ? 
5 Et egressus est Jonas de civitate, et sedit 


dixit Dominus: 


contra orientem civitatis: et fecit sibimet 
umbraculum ibi, et sedebat subter illud in 
umbra, donec videret quid accideret civitati. 


r 
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IONAS, 6. 


6 Kai mpocérake Kuprocg 6 Oed¢ KodoxdvOy, wai 
aviBn wxip Kepadryc Tov "Iava& Tov tivar oKidy 
A Be Spe RMS Ver : aed 
UTEpava THe KEpArrC avrov, Tod oKialey abr 
pyeas ~ ~ ’ ~, se ’ ~ Peer ns 
and réy Kkakdv abrov’ Kai txapn "Iwvae emi rH 
kodoKvvOy Yapav peyadnv. 7 Kai mpoctrakev 6 
Bede oxwrnKt EwOivgG Ty ératbpiov, Kai éEwarake 
THY KoddKkuVOay, Kai aweEnoavOn. 8 Kai éyévero 
a ~ > ~ . er . r t 
dpa TP avareiiat Tov Auv Kat mpocétrakey 6 
O20¢ TTEbpaTL KavowYL GUyKaioVTL, Kai tratakey 
6 HALog ext THY Kedadiy Tov "Iwva Kai wrt 
yowixnos kai amehsyero THY Wuyny adbrod, Kai 
elme Kaddv pot amoQaveiy pe  Cnv. 9 Kai 


elmev 6 O8d¢ mpdc "Iwvav Ei odddpa A\ehimgoar 


| od éxt rH KodoKuvOn; Kai ele SHddpa AedOTN- 


pear éyw twe Oavarov. 10 Kai elwe Kupioc =d 


édetaw UTép THC KoAOKUYONC, Drs Ao ovK EKaKor 


maOnoag ix’ avrny, Kai ovds teeGoeWac airny, 7} | 


2 be t 4 , > A , ? , 
| éyevnOn umd voKra kai urd viKra azwXeTOo, 


11 ’Eyw 62 ov geicopar drip Nivevy rig modEwe 


THC peyadrnc, tv W KarotKovor wAEioug 7 OwdeKa 


, b , er > mm ‘ 
| pupiadec av9owrwy, olrtvec ovK Eyvwaay etic 


$ID) |. abrév } aporepty abrav, cai ernvn wodda; 


~ 








JONAS, IV. 


6 Et preparavit Dominus Deus hederam, et 
ascendit super caput Jone, ut esset umbra 
super caput ejus, et protegeret eum ; labora- 
verat enim: et letatus est Jonas super 


hedera, letitia magna. 7 Et paravit Deus 


| vermem ascensu diluculi in crastinum: et 


8 Et cum 


ortus fuisset sol, preecepit Dominus vento 


percussit hederam, et exaruit. 
calido et urenti; et percussit sol super 
caput Jone, et wstuabat : et petivit ani- 
et dixit: Melius 
9 Et dix- 

Putasne bene 
Et dixit: Bene 
10 Et dixit 


Dominus; Tu doles super hederam, in qua 


me suze ut moreretur, 
est mihi mori, quam viyere. 
it Dominus ad Jonam: 
irasceris tu super hedera ? 


irascor ego usque ad mortem. 


non laborasti, neque fecisti ut cresceret; quae 
sub una nocte nata est, et sub una nocte 
periit. 11 Et ego non parcam Ninive civitati 
magne, in qua sunt plusquam centum viginti 
millia hominum, qui nesciunt quid sit inter 
dexteram et sinistram suam, et jumenta 
multa ? 
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MIXAIAS, KE®. a’. 


Ks éyévero Adyog Képwv.mpdo Miyaiay rov 

Tov Mwoaobei tv npuépate lwa0ap cai "Ayag 
kal ’BZexiou Baowiéwy ?lovda, brio oy Eide zrepi 
Sapapsiag wat wepl ‘Iepovcadip. 2 ’Axotcare 


Aaol A6youe, Kal TpoceyéTw 2) yi} Kai wéyTES ot 


? » ~ mM , f 2 e ~ > 
tv QUT), Kal EoTat Kvptog Kupiog év vyiy eic pwap- 
Tipiv, Kipiog 2& oicou ayiov abrov. 3 Atérr 
, ‘ ’ 2 , 2 ~ , > = ‘ 
idod Képwog txrropeverar te Tov rdézxov, adrot, Kai 
a; ee ee at fr, ney ee 
| KaraGioera kai émiBnoerar emi ta Uby THe ye, 
4 Kai cadevOncera ra bon broKatwOey avroi, 
ve, : , ‘ Reta. : 
kai at KowWddEe Taki}oovTa We KNNde amd TpOTW- 
Tov Tvosc, Kai wc Vowp KaTagepdpevoy tv Kara- 
Baca. 5 A’ aoiBeav "laxwB ravta raira, cai 
Ov apaptiay olxov “Iopanr. Tic 9 aoéBeva tov 
dt | , » t = , Hs ‘ , € « ¢ m” 
akwB, odxX 1) Dapapera; Kai Tic 7 apapria otKov 
‘Tovda, obyi ‘lepovoaryu; 6 Kai Oncoua Sa- 
, es , “om nespung , 
papsay £i¢ d7wPOPYAAKLOY AyNOV Kai Eig PuTEiay 
; iS ; , iat 9, Niet 
auTedOvoc, kal KaTacraow sig ydoe Tove AiPouc 
7 Kai 


wavra Ta yNuTTa adtig KataxdWouct, Kai Tavra 


? ~ ‘ A , > ~ EJ A 
avriic, kal ra Oeuétia abripg amrowaddpw: 

‘ ; ADR , ; , : 
Ta pioOwuara abtig tumpioovow tv rvoi, Kai 


dure ée pucOwparwy TopvEiag ouvhyays, Kal ix 


pioOwpdirwy mopveiag suvéotpebey, 8 “Bverey 
| A , ‘ Ns "p ’ , 

robrouv kéWerar Kai Oonyoet, wopedoerar avuT6- 
Cerog Kat yumyh, wojoerar KoTerdy we dppKdy- 
9 “Ore 


Karexpdrnoey 1 TANY?) avTig, Ore HrAOEY Ewe 


Twv Kai tivOoc we Ovyatipwy cEonywr 


"Lotda Kai taro Ewe wbANC Aaov pov, Ewe ‘le- 
povoadnu. 10 Ot ty TeO yr) weyaddvecde, Kai 
ot ’Evaxei pr) Gvoucodopsire 2& olkov Kara yé- 
Lwra, yhv Kkatardcacbe card yéidwra dpdy. 
lL Karoixotca Kad@eg Tay mwodag aire, ovK 
éEHOe Karoucotoa Levvado, eobac0at otkov éyéd- 
pevoyv abrijc, Anperae 2E tudyv wrnyiv ddbrvyc. 


12 Tig tp£aro sig dyad karoikovcy ddbvac ; Sri 





| Karéin Kaxd mapa Kupiov éri rbdag ‘lepoveadip, 


mavra Ta elOwha aitijc Ofcopa etc apaviopdy * 


LIBER. MICH AL A. 





MICHAAS, CAPUT I. 


Vee Domini, quod factum est ad 
Michewam Morasthiten, in diebus Joa- 
than, Achaz et Ezechie, regum J uda : quod 
vidit super Samariam, et Jerusalem. 2 Au- 
dite populi omnes, et attendat terra, et 
plenitudo ejus yet sit Dominus’ Deus vobis 
in testem, Dominus de templo sancto suo. 
3 Quia ecce Dominus egredietur de loco suo: 
et descendet, et calcabit super excelsa terra. 


| 4 Et consumentur montes subtus eum: et 


valles scindentur sicut cera a facie ignis, et 
sicut aque, que decurruntin preceps. 5 In 
scelere Jacob omne istud, et in peccatis 


| domus Israel; quod scelus Jacob? nonne 


Samaria? et qu#® excelsa Jude? nonne 
Jerusalem? 6 Et ponam Samariam quasi 
acervum lapidum in agro cum plantatur 
vinea ; et detraham in vallem lapides ejus, et 
fundamenta ejus revelabo. 7 Et omnia 
sculptilia ejus concidentur, et omnes merce- — 
des ejus comburentur igne, et omnia idola 
ejus ponam in perditionem ; quia de merce- 
dibus meretricis congregata sunt, eb usque 
ad mercedem meretricis revertentur. 8 Su- 


| per hoc plangam, et ululabo: vadam spoliatus 
| et nudus ;: faciam planctum velut draconum, 


et luctum quasi struthionum. 9 Quia des- 
perata est plaga ejus, quia venit usque ad 
Judam, tetigit portam populi mei usque ad 
Jerusalem. 10 In Geth nolite annuntiare, 
lacrymis ne ploretis, in domo pulveris pul- 
vere vos conspergite. 11 Et transite vobis 
habitatio Pulechra, confusa ignominia; non 
est egressa que habitat in exitu : planctum 
domus vicina accipiet ex vobis, que stetit 
sibimet. 12 Quia infirmata est in bonum, 
que habitat in amaritudinibus: quia descen- 
dit malum a Domino in portam Jerusalem, 
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MIXAIAS, a’, 6’. 


13 Vodpoc apparwy cai trmevovTwy. Karotkotca 
Aayelg dpynyog apapriac atrn tori ry Ovyarpi 
Duby, ore éy col ebpeOnoav acéBerar Tov ’Iopannr. 
14 Ava rovro dwae éLaroore\XNopévoucg Ewo KAN- 
povopiac Té0, otkove paraiove, tic kevov éyévovTo 
Toic Baowsvst Tov "IopanX. 15 “Ewe rove K«Ay- 
povdpmoug ayaywot, Karouotoa Aayeic’ k\npovo- 
pia Ewe OdoAdpw HEE, 1) OdEa tripe Ouyarpd¢ ’Io- 
panr. 16 Bipnoa cai weipar émi ra réxva rad 
Tpugepa aov, tumAdruvoy THY xXnpElay cov we 


al DU , 2, eA 
GETOC, OTL YXMawrEvOnoay aro od, 


KES. B’. 
1 ’ETENONTO AoyiZopevor kdzove wai ipyago- 


fevoe Kaka ty raic Koiratg ab’toy, Kai dua Ty 


[Le veTédovy avra, OuoTt obK pay mpoc Tov | 
NMED TUVE vy aura, 10 pog 


Ody yetpac ab’réy* 2 Kai émeOipovy aypovc, 
cai Ouprafoy dp¢avobc, Kat olkove karedurva- 

ES ee ” . A Oe > ba 
arevoy, kal OunpTalov avopa kai Toy olkov avrod, 
kat advdpa kai rv KAnpovoplay abrov. 3 Ara 
rovro rade NEyer Kviptog "dod éyw oyiZopac eri 


THY gudijy TabTny Kanda, EE Oy ob py AprTE Tove | 


TeaXHroVG vVUGY, Kal ov pr) TopEvOijre dpOoi 
tEaidyne, bre watpde Tovnpdg tor. 
neépa exeivy AnPOhcErar 2g’ bude wapaBodn, cai 
OpnrnOnoerar Opijvoc év pier NEywr Tararrwpia 
tradautuphoapev® pepic aod pov KarewerpHOn 
tv oxowvip, cai otk 6 Kwltwy aitoy Tov amo- 
5 Ata 


TOUTO OUK EoTaL oor Ba\AWY oYoOWioy Ey KAnOw iv 


, ¢ > ¥ « ~ , 
orpiva ot aypol btpdy SrewepicOnoar. 
éxcAnoia Kvuptov, 6 Mi) cdaiere dakpvot, p70dé 
Oaxovérwoay int rovrowg* ovdt yap amwoErat 
dveidn. 7 ‘O éywr Olkog “LakwB mapdpy.ce 
mrvevpa Kupiov. Ov ratra Ta étmirndetpara ad- 

~ , ‘ ? c , » ~ ; eS 4 , 
rou éoriv; ovx ot Adyou adrov eiot wadol per 

he Lisamarie wrap ; ai, 
avTou, kai dp0ol wemépevytar; 8 Kai éumpoober 
‘ , ha ee ee r 2 
6 Xadg prov Elg EXOpay avTéoTy* KaTévayTe THC 
it shbertn Mi ; A i adi Bi 
elonvng abrov thy dopay adbrov téédeipay, Tod 
apedécOan tkrridac ovyTpippoy mod—pov. 9 “Hyov- 
pevot aod pov aroppipyoovrar é« THY oiKidy 

~~ > ~ } ‘ ‘ ; ‘ ? } a 
Tpugnc aira@y, did ta rovnpd tmirnoebmara 
ab’roy tEwoOncayv. "Eyyicare dpeow aiwviorc* 
10 ’Avdornft Kat wopebov, Ste obK eorTt cor 

iia > , ev 2 , , 
alrn avaravotc tvexey acabapciac. ArepOapnre 
p9opg, 11 
mvevpa tatnoe Wevdoc, toTahg \ wut ele olvoy Kai 


KaredwiyOnre obdevdg OwKovrog* 
peOvoue § Ka: éorat tk rij¢ oraydvocg Tov daov 
ToUTUW 12 Luvaydopevog ovvayOncerar ?lanwf3 
ovv mao Exdeyopevoc éxdéLopat Toe KaTadot- 
move Tou lapanA, tt 76 abrd Ojoopar Ty aro- 
oTpogny avrov' wo mpdoBara éyv Othe, we Trot- 
pvioy év pow Koitne adroy éadodvyrar é& avOpw- 
mov 13 Ad rij¢ dvakoTis Tpd TpocwroU adrov 
dvscoav, Kai OupOov wvAnY Kai tENAOoY OL ad- 
TIS, Kal t&HOEv O Bacirede adTav zpd TeoTwWTOV 


> ~ « . , e Ul > ~ 
atr@y, 6 6& Kipiog yynoera adbray. 








' confusio. 


MICHAAS, I. IL 


13 Tumultus quadrige stuporis habitanti 
Lachis : principium peccati est filie Sion, 
quia in te inventa sunt scelera Israel. 
14 Propterea dabit emissarios super heredi- 
tatem Geth : domus mendacii in deceptionem 
regibus Israel. 15 Adhuc heredem adducam 
tibi quae habitas in Maresa: usque ad Odollam 
veniet gloria Israel. 16 Decalvare, et tondere 
super filios deliciarum tuarum: dilata 
calvitium tuum sicut aquila; quoniam 
captivi ducti sunt ex te. 


CAPUT II. 


1 Vz qui cogitatis inutile, et operamini 
malum in cubilibus vestris: in luce matu- 
tina faciunt illud, quoniam contra Deum est 
manus eorum. 2 Et concupierunt agros, et 


| violenter tulerunt, et rapuerunt domos: et 


calumniabantur virum, et domum ejus ; vi- 
rum et hereditatem ejus. 3 Idcirco hxc 
dicit Dominus : Ecce ego cogito super fami- 
liam istam malum ; unde non auferetis colla 


| vestra, et non ambulabitis superbi, quoniam 
4 'Ev rp | 


tempus pessimum est. 4 In die illa sumetur 
super vos parabola, et cantabitur canticum 
cum suavitate, dicentium ; Depopulatione 
vastati sumus: pars populi mei commutata 
est: quomodo recedet a me, cum revertatur, 
qui regiones nostras dividat ? 5 Propter hoe 
non erit tibi mittens funiculum sortis in 
ceetu Domini. 6 Ne loquamini loquentes : 
Non stillabit super istos, non comprehendet 
7 Dicit domus Jacob : Numquid 
abbreviatusest spiritus Domini, aut talessunt 
cogitationes ejus? Nonne verba mea bona 
sunt cum eo, qui recte graditur? 8 Et e con- 
trario populus meus in adversarium consur- 
rexit: desuper tunica pallium sustulistis : et 
eos, qui transibant simpliciter, convertistis 
in bellum. 9 Mulieres populi mei ejecistis 
de domo deliciarum suarum: a parvulis 
earum tulistis laudem meam in perpetuum. 
10 Surgite, et ite, quia non habetis hic 


| requiem: propter immunditiam ejus cor- 


rumpetur putredine pessima. 11 Utinam 
non essem vir habens spiritum, et mendacium 
potius loquerer : stillabo tibi in vinum, et in 
ebrietatem ;: et erit super quem stillatur 
populus iste. 12 Congregatione congregabo 
Jacob totum te; in unum condticam reli- 
quias Israel, pariter ponam illum quasi 
gregem in ovili, quasi pecus in medio caula- 
rum, tumultuabuntur a multitudine homi- 
num. 13 Ascendet enim pandens iter ante 
eos: divident, et transibunt portam, et 
ingredientur per eam: et transibit rex eo- 


| rum coram eis, et Dominus in capite eorum. 
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MIXAIAS, 7’, &. 


MIXAIAS, y’. 


1 KAI épst ’Axotcare 52 ratra, at apyai oiKxov 
"TaxwB Kai ot Kkarddorrot oixov “Iopan\. Ody 


ot SN Re MOIR. 3) YR ~ , 
UMLY EOTL TOV yyw@vat TO Kpiua; 2 Mucovyreg Ta 


| kaka nai Cnrovvreg ra wovnod, apwalovreg Ta 


Oéppara abraév am abr@y Kai rag cdpKac abriy 
> * ~ ? Ld , ~ * , , 

and TOY OoTéwy abroY. 3°Ov TpdrroY KaTépayor 
Tae odpkac Tov aod pov, Kal Ta déppara abroy 
? > » ~ 2vLs ‘ ‘ é s ’ ~ ’ 
an abréy tkédepay, kai ta dotéa abr&y ovvi- 
O\acay Kai tnédtcay We cdpKag sic AEBnTa Kai We 

pes aes ” , ets 
kpéa sic xiTpav, 4 Ovrwe Kkexpafovrar mpd roy 
Kupwy cai ot« sicaxovocrat airy Kai dro- 
otpiWer TO zpdcwroy adbrov am abray iv ry 
~? , ? ae a . ’ ry ~ ? 

Kap txetvy, av?’ wy ixovnpedcayTo ty Toig émt- 


5 Tdde Néyer Ki- 


ptoc emi Tobe mpodyrag roc mavGvrac Toy Aady 


Ud ? ~ » ’ > VA 
Tnoebpacw ait&v ix’ avrove. 


pov, Todg Oadkvoyrag éy Toig ddovow abrdy Kai 


> 


s eh Fe | Teer) \ owe , 
knpvacovrac siphyny ix’ adroy, kai ob« 2060n etc 
‘ , ? ~ ” 2 ’ > a , 
TO oTépa abvrayv, Hhyepav tx’ abroy wodepow" 
6 Aut rovro vdé bpiv gorau t& dpacewe, kai oKxoria 
m” "ft ~ , , 4 LJ ii ? ‘ 
torat buty ix payreiac, eal ddcerat 6 ijduog emi 
Tove mpogiyrac, Kai cuvoKxordoa in’ adrode 2) 
« , \ t2 i * Boe x 
npépad. 7 Kat caraoyuvOnsovrar ot opdvrTeg Ta 
itvirruma, Kai KatayehacOhoorra ot pavretc, Kal 

4 ? ? ~ , % 4 , 

KkaTadadnoovet Kar abréy wayreg adbroi, didrt 
> ” t id , ~ ? , ‘ > ‘ 
obe tora 6 irakotwyv airéyv. 8 ’Edy py tyw 
> tA > a > A , a , 
tuTAHow isxiv ty rvedpate Kupiov Kal xpiwaroc 
kal dvvaoreiacg ToU amayysiAa Ty “LlaKwB aoe- 

Y > s ‘ bed ’ 1 t ' > ~ 
Belac abrod kai rp "IopandX apapriag adrod. 
9 ’Axovoare On) Tavra, ot ryobpevor olKkov "Tanw3 
kai ot kardXowrrot oikov 'lopanX, ot Bdekvocdpevor 
10 Ot 


oixodopovrreg Suwy ty aipace war ‘Lepovoadap ty 


kp(wa kai wdvra Ta OpOd dvacrpédorTec, 
adtxiatg’ 11 Ot Hyotpevor abrijcg pera Swpwy 
Exptvov, kai ol lepetc avTig pera proOod azexpi- 
VOVTO, Kal ol TpodyTar av’THg pseTa apyupiov 
iwavrevovto, Kai éxi roy Kubpioy émaveravovtTo 
Aéyovreg Odyt 6 Kipiog tv myiv éoriv; od pr) 
ééhOy ep’ nude acd, 12 Acd rovro Ov vpac 
Lwy we aypo¢ aporpiaOncerat, cat ‘Iepovoadiu 
wg drwpopudAaK.oy ~orat, Kat TO bpog Tov olKoV Eic 
didoog Oppo, , 
KE®. 6. 

lL KAI fora im’ toxdrwy rév apepiy p- 
pavic TO dp0c¢ Kupiou, trouov imi rag Kopydac 
Tov dpswyv, Kai perewpioOHoerar dmepdyw THY 
2 Kai 


mopevoovrat &0vn mod Kai tpovor Asire ava- 


Bovvév' Kai oreboovor mode aird daoi, 


3 a aaa ' atte, fis : 
Bapev cic 7d bp0¢ Kupiov kai ic roy olkoy rob 
Geov “Tanws cai CeiZovow nuty rv odby adrod, Kai 


mopevodpeOa ty raic rpiBorg avrov. “Ori ix Dw 


i£eNeboerat vopoc, Kai Moyog Kuplov té ‘Lepoucadyp, | 





MICHAAS, III. LV. 


CAPUT IIl. 


1 Er dixi: Audite principes Jacob, et 
duces domus Israel: Numquid non vestrum 
est scire judicium, 2 Qui odio habetis 
bonum, et diligitis malum: Qui violenter 
tollitis pelles eorum desuper eis, et carnem 
eorum desuper ossibus eorum? 3 Qui co- 
mederunt carnem populi mei, et pellem 
eorum desuper excoriaverunt : et ossa eorum 
confregerunt, et conciderunt sicut in lebete, 
et quasi carnem in medio olle 4 Tune 
clamabunt ad Dominum, et non exaudiet eos: 
et abscondet faciem suam ab eis in tempore 
illo, sicut nequiter egerunt in adinyentioni- 
bus suis. 5 Heec dicit Dominus super pro- 
phetas, qui seducunt populum meum: qui 
mordent dentibus suis, et preedicant pacem: 
et si quis non dederit in ore eorum quip- 


piam, sanctificant super eum proelium, 


6 Propterea nox vobis pro visione erit, et- 
tenebre vobis pro divinatione : et occumbet 
sol super prophetas, et obtenebrabitur super 


eos dies. 7 Et confundentur qui vident vi- 
siones, et Confundentur divini ; et operient 
omnes vultus suos, quia non est responsum 
Dei. 8 Verumtamen ego repletus sum for- 
titudine spiritus Domini, judicio et virtute : 
ut annuntiem Jacob scelus suum, et Israel 
peccatum suum. 9 Audite hoc principes 
domus Jacob, et judices domus Israel: quia 
abominamini judicium, et omnia recta per- 
vertitis. 10 Qui eedificatis Sion in sangui- 
nibus, et Jerusalem in iniquitate. 11 Prin- 
cipes ejus in muneribus judicabant, et 
sacerdotes ejus in mercede docebant, et pro- 
phetz ejus in pecunia divinabant: et super 
Dominum requiescebant, dicentes: Num- 
quid non Dominus in medio nostrum? non 
venient super nos mala. 12 Propter hoe, 
causa vestri, Sion quasi ager arabitur, et 
Jerusalem quasi acervus lapidum erit, et 
mons templi in excelsa sylvarum. 


CAPUT IV. 


1 Er erit, in novissimo dierum erit mons 
domus Domini preparatus in vertice mon- 
tium, et sublimis super colles: et fluent 
ad eum populi. 2 Et properabunt gentes 
multz, et dicent: Venite, ascendamus ad 
montem Domini, et ad domum Dei Jacob; 
et docebit nos de viis suis, et ibimus in 
quia de Sion egredietur 
de Jerusalem, 


semitis ejus : 
lex, et verbum Domini 
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MIXAIA®, 0’, €. 


3 Kai xcpwet ava picoy Kady moAdGY, kal eke- 
AéyEer €Ovn toxvpad wo eic paxpdv’ Kai Kara- 
cédWouct Tac poppaiag abray sig dpotpa Kai ra 
Odpara abra@y sic Opérava, kai obkére par) dvTapy 
tOvocg im’ voc poudaiay, cai obKéTt po) pa0wor 
moAgueiv’ 4 Kai dvaradcerat txacrocg broKarw 
aptédov abrov, cai Exacrog broKdTw auKijc abrov, 
rat obk tora 6 ExpoBdy, didre rd orducu Kupiov 
Tavrorpdropoc éXadnoe ratra’ 5 “Ore wavreg ot 
Naoi ropedoovra txacroe Thy Oddy avrod, rpeEtc 
0& ropevadpueda ev dvopuart Kupiov Oe0d ray ele 
Toy aidva kal éwéixeva. 6 Ey rp rpiow exeiry, 
Aéyer Kdoroc, cuvakw rijy cuvrerpyspévny, Kai 
tiv tEwopivny sicdéEopat, Kai ode arwoduny 
7 Kai Onoopee riy cuvrerpyuperyny cic brddeyupa, 
kal THY atwopsyny eic EOvoc Ovvaréy, kai Bact- 
Aedaee Kuptoc ix’ abrode tv bper Siwy ard row 
voy Ewe sic roy aimva. 8 Kai od ripyog rotp- 
viov abvypuwdnc, Ovyarnp Suwhy, ei ot HEE, wal 
eioedeboerar y apxX)) 7 TPwWTN Pacrsia ie BaBu- 
ASvocg TH Ovyarpi‘lepovcadyp. 9 Kai viv wa 
ri tyvwce Kand; pr) Baorredc ode Tv oor; 7) 1) 
Bovdh cov ar@XeEro bre KarEKparnaay cou woivec 
wo tikrovonc; 10 "Qdive cai avdpiZov kai &yytle 
Ovyarnp Swy we rikrovoa* Ovore voy téeNevoy 
ix TéAEwe, Kai KaracKknvucetc ty TEdip, Kai EEC 
twe BaBvdGvoc* ixeiOsy puoerai oe, Kai ixeiOer 
Nutpwoerai ce Kipuoc 6 Oedc cov tke yewode ¢xOpav 
cov. 1l Kai viv étmovyhyOnoayv inl ot evn 
TONGA éEyovTeg "EmixapotpeOa, nai tmdpovrar 
12 Adroi d& odv« 


tyvwoav roy oytopoyv Kupiov, kat ob cuvijcay 


éxi Swwy ot ¢0arpot pdr. 


civ fovrrv abrod, bre ournyayey atrode we 
Opdypara didwvog. 13 ’AvadornO Kai adda ad- 
+ fy ’ o ‘ , , , 

rove, Ovyarep Susy, OTe ra Kipard cov Onoopar 

~ \ y ‘ ‘ , ae . 
ownpa, kai Tag Orde gov Oijcomae YadKag* Kat 
catarnzere Naove ToA0vE, Kai avaOnoEe TI) Ku- 
pip To wAHO0c abr&v, kal riy toxty abréy ry 


Kupiy maong TiC Yt 


Kt. & 

LW1IN enppayOijoerar Ovydryp fudpayp@, ovy- 
oxny ératen bi’ apdc, dv paBdm mardkovoww int 
orayova Tac pvAdg Tov 'lopanr. 2 Kaiod BnOretp 
olxog "Eppaba, d\vyoorbc et rov elvar ty yiridory 
"lobda* ix cov por tEehedoera rov elvar eic dp- 
yovra Tov "Iopan\, wat todo abrod an’ dpxi¢ 
2E tpep@y aidvog. 3 Ard TovTo dwoet abrode twg 
Kaipou TucTobaNe Teer aL, Kat ot eaidouToL THY aed- 


gov abra&y tmorptbovary imi rode viobe Iopany. 











MICHAIAS, IV. V. 


3 Et judicabit inter populos multos, et 
corripiet gentes fortes usque in longin- 


quum: et concident gladios suos in vo- 
meres, et hastas suas in ligones: non 


sumet gens adversus gentem gladium: et 
4 Et sede- 
bit vir subtus vitem suam, et subtus ficum 


non discent ultra belligerare. 


suam, et non erit qui deterreat: quia os 


Domini exercituum locutum est. 5 Quia 
omnes populi ambulabunt unusquisque in 
nomine Dei sui; nos autem ambulabimus in 
nomine Domini Dei nostri in aternum et 
ultra. 6 In die illa, dicit Dominus, congre- 
gabo claudicantem : et eam, quam ejeceram, 
colligam, et quam afflixeram: 7 Et ponam 
claudicantem in reliquias : et eam, que labo- 
raverat, in gentem robustam : et regnabit 
Dominus super eos in monte Sion, ex hoc 
8 Et tu turris 


gregis nebulosa filiz Sion usque ad te venict; 


nune et usque in eternum. 


et veniet potestas prima, regnum filia Jeru- 
salem. 9 Nunc quare merore contraheris ? 
numquid rex non est tibi, aut consiliarius 
tuus periit, quia comprehendit te dolor sicut 
10 Dole, et satage filia Sion, 
quasi parturiens : quia nune egredieris de 


parturientem ? 


civitate, et habitabis in regione, et venies 
usque ad Babylonem: ibi liberaberis: ibi 
redimet te Dominus de manu inimicorum 
tuorum. 11 Kt nunc congregate sunt super 
te gentes multe, quee dicunt : Lapidetur : et 
aspiciat in Sion oculus noster, 12 Ipsi autem 
non cognoverunt cogitationes Domini, et non 
intellexerunt cousilium ejus : quia congrega- 
vit eos quasi fenum arew. 13 Surge, et 
tritura filia Sion: quia cornu tuum ponam 
ferreum, et ungulas tuas ponam wreas: et 
comminues populos multos, et interficies 
Domino rapinas eorum, et fortitudinem eo- 


rum Domino universe terre. 


CAPUT V. 

1 Nunc vastaberis filia latronis ; obsidio- 
nem posuerunt super nos, in virga percutient 
maxillam judicis Israel. 2 Et tu Bethlehem 
Ephrata parvulus es in millibus Juda: ex te 
mihi egredietur qui sit dominator in Israel, 
et egressus ejus ab initio, a diebus wwternita- 
tis. 8 Propter hoc dabit eos usque ad tem- 
pus, in quo parturiens pariet ; et reliquis 
fratrum ejus converteutur ad filios Israel. 
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MIXAIA®, &, > 


4 Kal orhoerat cai dWerat, cai woyavet Td Toi- 
i 309 Semen PESTS oc. 
prior abrovd iv isxti Kioue, wai dv ry Ody dvd- 
Suhiais Hat ee cent Nie eee 
parog Kupiov Oeot abrév imap%ovar’ dure viv 
psyarvvOjoovrar Ewe dxpwv Tijc ype. 
tora avry eipnyn, "Acoodp bray éxihOy éxi Thy 
~ t ~ 0 ? ~ ‘ ‘ , « ~ 
yiv veer, vai bray imiBy ext ry yopay vp, 
kat éreyepOnoovrat in’ abroy mrad Tousévec Kal 
2 , , 2 tA 
éxro Onypara avOpiTwr, 
"Aacotp ty popdaig kai riy yy Tov NeBpw0d éy rij 


Tagpp adbrijg* Kai pioerat ix rod ’Agoovp, bray 


5 Kai | 


6 Kal rotpavoivar roy | 


éwéNOy éxi ry yijy tudy cai bray ériBy eri ra | 


Sopra doy. 7 Kai torar rd brdXreyupa rod “lacwB 
gy roicg fOvecw ty péow Nady TOAAGY we Spdcor 
mapa Kupiov mimrovoa Ka we dpvec tri Aypw- 
oriy, brwe py svvayOg poetic pndé broory iv 
viotc dvOowzwy. 8 Kal éorat rd dréAeyepa “Ta- 
KOB éy rote @Ovecty iv péow Aady ToANGY we 
Aéwy év eTHveow ty TH Opuypwp Kal wo oKbpvog tv 
, , . , ¥ , : 
Toytviowe mpoBdrwy, ov rpdroyv bray OuOy Kai 
> , 5 , ‘ Cyc OR , 
Ovacreihag apracy, Kai poy y 0 *apotpevoc. 
9 ‘YYwOjcerar 1) xEIp cov tml Tove ONiBorTac ce, 
kai mavreg ot éxPpoi cov eodoOpevOnoovrat. 
10 Kai éora ty rH rpépg éxeivy, Neyee Kuptoc, 
, , ee a at 3 x 
2LohoOpeiow rode twrmove éx pécov cov Kal aTOhW 
ra @ppard cov, 1) Kai t€o\0Opevow rag wodetc 
THe yii¢ cov Kai iLapd wavra Ta bxUpwpara ov, 
12 Kai t£o\oPpevow ra dappana cov ik Téy yeE- 


rs ig b ar) A es 
| p&y cov, kai aropOeyybjevor obK EcovTa ev Got | 


13 Kai 2o\0Opsiow ra yNuTTa Gov Kal rade oTn- 

Ade cov ik pécou cov, kai GUK ETL [1 TPOTKUYI/TELC 

14 Kai ico ra 

Giron ik pésov cov, Kal apamd Tac woXdete cov, 

15 Kai rorjow tv dpyy Kai tv Bump exdicyouw. ey 
~ ” > Bigs > > Ul 

Toic £0vect, a0’ wy ovK EiciKoVoaY. 


KE®@. s’. 


1 “AKOYSATE 07) Adyor. Kuproe Kupioc elrev 


, , , 4 sm . 7 ‘ 
AvaornOe epiOnre mpde Ta Opn, Kai akovodTwoay | 


: , 
Bovvoi dwryyv cov. 
row Kupiov, cai al pdpayyec Oepédta rijg yc, Ore 
Kpiow re Kupipy mpd¢ tov Aady abrov, Kai pera 


3 Aaéde pov, ri 


4 ne are - Se , , 
| éxoingd cot, } ri thornod ce, Ti TapnYwYAnCA 





cor; amoxpiOnri por. 4 Arétt avhyaysy os tx 


| yng Alyéarov, Kat 2& olxou dovistag thurpwoapny 
| oe, wai Zaréorsika 7p Tpovwnov cov TOY Mwu- 


cy Kkai’Aapwv Kai Mapitp. 5 Aadg pov, pvy- 
aOnre Oi) ri {BovXedcaro Kara cov Baddk Barredo 


MwdB, wal ri arexpiOn arm Baradp vide rot 


| Bewp ard ray cxyoivwy two rod Tadyad, brwe 


yrvooy %) dicavoctyvn tov Kupiov. 6 'Evy rin xa- 
rakaBw tov Kobpiv; avrrnpopar Os0v pov 
iwicrov; el Karadybopa abroy iv pdoKauTw- 


pao ty pwoayoae trmavoioc; 7 Ei rpoodekera 


| Kiptoc ty yurttdot kpuy h ty pupidor yiypapwv 


i nee ae : > ; 
mibvwv; et 00 mpwrérokd pov trip aceBeiac, 
kapron Kowdlac pou drip auapriag Wuyxig pov ; 


2 'Axotoare Opn Tiv Kpiow | 








MICHAAS, V. VI. 


4 Et stabit, et pascet in fortitudine Domini, 
in sublimitate nominis Domini Dei sui: et 
convertentur, quia nune magnificabitur usque 
ad terminos terre. 5 Et erit iste pax; cum 
venerit Assyrius in terram nostram, et quan- 
do calcaverit in domibus nostris : et suscita- 
bimus super eum septem pastores, et octo 
primates homines. 6 Et pascent terram As- 
sur in gladio, et terram Nemrod in lanceis 
ejus: et liberabit ab Assur cum venerit in 
terram nostram, et cum calcaverit in finibus 
nostris. 7 Et erunt reliquie Jacob in medio 
populorum multorum quasi ros a Domino, et 
quasi stillee super herbam, que non expectat 
virum, et non prestolatur filios hominum. 
8 Et erunt reliquis Jacob in gentibus in 
medio populorum maltorum, quasi leo in 


| jumentis sylvarum, et quasi catulus leonis in 
| gregibus pecorum: qui cum transierit, et 


conculcayerit, et ceperit, non est qui eruat. 
9 Exaltabitur manus tua super hostes tuos, 
et omnes inimici tui interibunt. 10 Et erit 
in die illa, dicit Dominus : Auferam equos 
tuos de medio tui, et disperdam quadrigas 
tuas. 11 Et perdam civitates terre tux, et de- 
struam omnes muopitiones tuas, et auferam 
maleficia de manu tua, et divinationes non 
erunt in te. 12 Et perire faciam sculptilia 
tua, et statuas tuas de medio tui: et non 
adorabis ultra opera manuum tuarum. 13 Et 
evellam lucos tuos de medio tui, et conteram 
civitates tuas. 14 Et faciam in furore et in 
indignatione ultionem in omnibus gentibus, 


| que non Ser at 


CAPUT VI. 


1 AvpITE que Dominus loquitue: Surge, 
contende judicio adversum montes, eb au- 
diant colles vocem tuam. 2 Audiant montes 
judicium Domini, et fortia fundamenta terre: 
quia judicium Domini cum populo suo et 
cum Israel dijudicabitur. 3 Popule meus 
quid feci tibi, aut quid molestus fui tibi? 
responde mihi. 4 Quia eduxi te de terra 
Aizypti, et. de domo servientium liberayi te : 
et misi ante faciem tuam Moysen, et Aaron, 
et Mariam?’ 5 Popule meus memento gueeso 
quid cogitaverit Balach rex Moab, et quid 
responderit ei Balaam filius Beor, de Setim 
usque ad Galgalam, ut cognosceres justitias 
Domini. 6 Quid dignum offeram Domino? 
curvabo genu Deo excelso ? numquid offeram 
ei holocautomata, et vitulos  anniculos ? 
7 Numquid placari potest Dominus in 
millibus arietum, aut in multis millibus 
hircorum pinguium? numquid dabo pri- 
mo genitum meum pro scelere meo, fruc- 
tum ventris mei pro peccato anime mez ? 
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MIXATAS, s‘, 2’. 
8 Ei avnyyéXyn oor dvOpwre Ti kaddv; 7h Ti Kd- 
ptog ixfnret mapa cov ard’ tH Tov morety Kpipa 
kal ayarday éXeov Kal Erousoy eivat Tov mopEevEedOat 
pera Kupiov Oe0t cov; 9 hwy Kupiou ry mode 
érucdrnOnoerat, Kal cdoe poBoupéevove Td dyvopa 
abrov. “Axove guy, Kai Tic Koophoe moduy; 
10 My) zip kal oiko¢g dvépov OnoavpiZor Onoav- 
1l Ei 


OucawOncerat tv luyp avopoc, Kai tv papolarp 


pode avopove kal pera UBpewe aduciac ; 
oraOuia OddOv, 12 EE Oy riv TrodvrToy adroy 
docBelac ErAnoay, kai ot KaroKodYTEC abrny iha- 
Novy Webdon, Kai 7) yAGooa abroy HLHOn ty r~ 
orépurt airéy; 13 Kal tyd dpfopar row ma- 
Sy ~ ? ~ e , 
rakat of, dpavid oe ty raig apapriac cov. 
14 30 payecar wai od pur) twadnobijc, kai ovoKo- 
race. ty ool Kat ékvedoe, Kal od pun dracwOZ{e, 
kal boot dy OtatwOdow sic poupatay rapadoOh- 
covrat’ 15 Sb omeptic wai od py apunoys, od 
muécec thaiay Kai ov m1) adeiy Eatov, Kai otvoy 
s » 4 fe 4 ? LA , ~ 
kal ov py) TinTe, Kat adavioOnoerae Vousa aov 
pov. 


kai rayra Ta épya olkov ‘AxadB, Kai émopevOnre 


16 Kai tpidakac ra Oucawpara ZLapBpi 


7 a e ~ > ~ ila ~ > > 
ty Taic ddoic abrdy, bTwe wapade ae etic apae- 
opov kai rode KaroiKotyrac abriy sic cupiopoy, 


kai dveidn Aady AnWeoe, 


KE®, 2. 

1 OIMOI Gre tyerHOny we cuvvaywy Kcadapny 
ivy ant Kai we émipvdrdOa tv rpvynry~, obx 
imapxovTocg Bdotpvog Tov paysiy Ta mpwrdyova. 
Olpor Wuxn, 


yiic, Kat karop0dy iv avOpwroe obx brapye; 


2 “Ore amoddwrXev evosBr¢ amd ripe 


mavrec cic aipara OuwaZovrat, Eeaorocg Thy mAn- 
ciov avrov éxONiBovory éeO\iBy, 3° Emi 7O kaKdy 
Tag xXsipac airdy eromafovow* 6 dpXxwy aire, 
kal 0 Kpurije sionvicode NOyoug éhadyoe, Kara0d- 
pov Wuxije abrov toriv. Kai t£edotpa ra ayaba 
aurév 4 ‘Qe one éerpwywy kal Badi{wy emi Kka- 
vovoc ty iyépa oKxomidc. Oval ai éxduchoee cou 
Heacw, viv écovra kavOpol a’rdy. 5 M7) ka- 
ramvorevere tv didorc, Kal pr) Edrigere él ayyov- 
pévowe, dd THE cuyKoirov cov didakar Tod ava- 
OécOar re abry: 6 Atdre vide aripager rarépa, 
Ovydrnp travacrnoera imi THY pyTipa atric, 
vopon iri riy wevOepay airijc, éyOoo0i wayrec av- 
Opo¢ ot ty rp olkp adrov. 7.’Eyw Oé éwi roy Kb- 
pioy triBrépouat, bmopevi tri rp Oe TP owrhpt 
Lov, eloaxodoerai pov 6 Oedc prov. & My) érriyarpé 
pot 9 2xOpa prov bre wémTwKa, Kal dvacTHgopa’ 


Ore ay Kadiow ty ry oKxdrer, Kiprog dwrtet por. 


(are 





ee Se 


MICHAIAS, VI. VII. 


8 Indicabo tibi 0 homo quid sit bonum, 
et quid Dominus requirat a te: Utique 
facere judicium, et diligere misericordiam, 
et solicitum ambulare cum = Deo tuo. 
9 Vox Domini ad civitatem clamat, et 
Audite 
10 Adhue 
ignis in domo impii thesauri iniquitatis, 
11 Num- 
quid justificabo stateram impiam, et sac- 
celli pondera dolosa? 12 In quibus divites 
ejus repleti sunt iniquitate, et habitantes 
in ea loquebantur mendacium, et lingua 
13 Et 


ego ergo coepi percutere te perditione super 


salus erit timentibus nomen tuum : 
tribus, et quis approbabit illud ? 


et mensura minor ire plena. 


eorum fraudulenta in ore eorum. 
peccatis tuis..-14 Tu comedes, et non sa- 
turaberis : et humiliatio tua in medio tui: 
et apprehendes, et non salvabis : et quos 
salyaveris, in gladium dabo. 15 Tu semina- 
bis, et non metes: tu calcabis olivam, et 
non ungeris oleo: et “mustum, et non 
bibes vinum. 16 Et custodisti pracepta 
Amri, et omne opus domus Achab: et ambu- 
lasti in voluntatibus eorum, ut darem te in 
perditionem, et habitantes in ea in sibilum: 


et. opprobrium populi mei portabitis. _ 


CAPUT VII. 


1 Va mihi, quia factus sum sicut qui 
colligit in autumno racemos vindemiz : non 
est botrus ad comedendum, pracoquas ficus 
desideravit anima mea. 2 Periit sanctus de 
terra, et rectus in hominibus non est : omnes 
in sanguine insidiantur, vir fratrem suum ad 
mortem venatur. 3 Malum manuum suarum 
dicunt bonum ; princeps postulat, et judex 
in reddendg.est : et magnus locutus est desi- 
derium anime spe, et conturbaverunt eam, 
4 Qui optimus-jin eis est, quasi paliurus: et 
qui rectus, quasi spina de sepe. Dies specu- 
lationis tue, visitatio tua venit: nunc erit 
vastitas eorum. 5 Nolite credere amico : et 
nolite confidere in duce: ab ea que dormit 
6 Quia 
filius contumeliam facit patri, et filia consur- 


in sinu tuo, custodi claustra oris tui. 


git adversus matrem suam, nurus adversus 
socrum suam : et inimici hominis domestici 
ejus. 7 Ego autem ad Dominum aspiciam, 
expectabo Deum salvatorem meum, audict 
8 Ne leteris inimica mea 
super me, quia cecidi: cum 
sedero in tenebris, Dominus lux mea est. 


me Deus meus. 
consurgam, 
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MIXAIAS, 2’. 


9 ’Opyiy Kupiov imviow bre ijuaproy aire, Ewe 
Tov Ouwawoat abroy riy dixny pou* Kai mounjoee 
7d kpliwa pov Kal téaker pe tic 7b Gwe, Oouae Try 
Savociyny avrow; 10 Kai é6Werar 1 2x9pa pov 
kai wepyBareirar aisxivny, 1 Myouca Tou Ki- 


2 


pwe 6 Osdg¢ cou; ot bpParpot pov exdovras 
aithy, viv gorat sic Karararnpa we wndde ty 
raic bdote, 11 ‘Hytpa adorpic mAivOov, tarenbic 
cov % Hpépa éxsivyn, Kal arrorpiperar voumd cov 
a) Hptpa éxeivyn* 12 Kai at mode cov tkovow 
tic duadtopoy Kai sic Ovapepiocpoy ’Acoupiwy, Kai 
at wodeg cov at dxupai sic Stapepiopoy ad 
Tipov Ewe tov rorapov, Kai azo Paddoone Ewe 


Qaracone, kai ard bpove Ewe Tod dpovg* 13 Kai 


| gorar yn €ic apaviopdy oby Toig KaTotKod- 


ow avrne, amd Kapr@yv émirndevpdrwy abrov. 
14 Hoipawe adv cov tv paBdw cov, mpdBara 
KAnpovopiag gov, Katacknvovyrac Kab’ éavrode 
Spupoy év péow rod Kappndov, vepnoovrat rijy 
Bacavir kai tiv Tadaadirw Kcaboc al iypépac 
15 Kai ward rag apipag tkodiac 
16 “OWovrat 


” s LA 4 , ae 
f0vn kat karawcyuvOjcovra Kai te wadone Tipe 


cov && Aiyirrrov bWeo8e Oavpacra* 


> , 5 J ~ 7 , ~ ad A a 7 > 
isxtoc avray, érOnoovat xElipac éxi TO ordpa adv- 
17 AgiZovor 


Xotv wc dpee cbpoyvTEec yiv, cvyxvOhjoovra éy 


5 ait Die IND, , 
TOY, Ta Ta abrov arokwhwOycerat, 


ixi rp Kupip bep nudy éx- 
18 Tic 


. Lia + ? 7 2 , head , 
Ob Worep ob ; taipwy avopiac Kai drEepBairvwy 


ovyk\ecp@ aitay* 


, ; ; ¢h eae 
ornoovra, Kai goBnOncovrar ard cov. 


doeBeiae Toic KaraXoimowe THE KAnpovomiacg av- 
Tou * Kal ov cuvicyeY €ic paprupioy dpyny abrod, 
Sri Oednrig théovg toriv. 19 ’Emtorpépa «ai 
oixreipyoe nude, Karadboe Tac adiklac oY Kai 
aroppipnoorrar tic Ta Badn Tic Oadaoonc, rdoag 
rac apaoriag bpdy. 20 Adoer tic anOeay rH 
"TanwB, EXeov ri ‘ABpadp, KaOdrt Gwooae roic 


Tarpacw Huy Kara rag Hpépac rac tumpnsbev. 


‘aris omnia peccata nostra. 


MICH AAS, VII. 


9 Iram Domini portabo, quoniam peccayi ei, 
donec causam meam judicet, et faciat judicium 
meum : educet me in lucem, videbo justitiam 
ejus. 10 Et aspiciet inimiea mea, et operie- 
Ubi est 


Dominus Deus tuus? Oculi mei videbunt in 


tur confusione, que dicit ad me: 


eam : nunc erit in conculcationem ut lutum 
11 Dies, ut wedificentur maceriz 
12 In die illa 
et usque ad te veniet de Assur, et usque ad 


platearum. 
tue : in die illa longe fiet lex. 
civitates munitas; et acivitatibus munitis 
usque ad flumen, et ad mare de mari, et ad 
13 Et terra erit in deso- 
lationem propter habitatores suos, et propter 
14 Pasce po- 
pulum tuum in virga tua, gregem hereditatis 


montem de monte. 
fructum cogitationum eorum. 


tue, habitantes solos in saltu, in medio Car- 
meli: paseentur Basan et Galaad juxta dies 
antiquos, 15 Secundum dies egressionis tua 
mirabilia. 


16 Videbunt gentes, et confundentur super 


de terra igypti ostendam ei 


omni fortitudine sua: ponent manum super 


os, aures eorum surdes erunt. 17 Lingent 
pulverem sicut serpentes, velut reptilia 


Do- 
minum Deum nostrum formidabunt, et time- 
bunt te. 
iniquitatem, et transis peceatum reliquiarum 


terree perturbabuntur in sedibus suis : 
18 Quis Deus similis tui, qui aufers 


hereditatis tu» ? non immittet ultra furorem 
suum, quoniam volens misericordiam est, 
19 Revertetur,et miserebitur nostri : deponet 
iniquitates nostras, et projiciet i in profundum 
20 Dabis veri- 
tatem Jacob misericordiam Abraham: qua 
jurasti patribus nostris a diebus antiquis, — 
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LIBER NAHUM. 


NAOYM, KE®. a’. 


\ HMMA Nuwvevy, BiBriov dpacewe Naodu Tov 
"Edkeoatov, 2 Osde SnrorHe wai exdiucdv 
Kupuoc, éxduc@yv Kipioe pera Oupov: éxdurdv Kd- 
? 
pLoe Tove UrrevayTiove avTov, Kal. éaipwy adroc 
Tove éxQn0ve adrov. 3 Kipic paxpd@upoc, cat 
peeyarn 1p icxde aerod,: Kat a0Gov obe abwwce 
Kupue* éy ovyredeia Kai iv cvacecpp 7 d0b¢ 
row r x ~ 9 pee 
abrov, kat vedikar Komoptoc modGy adrod 
4 "Aredav Oardooy cai Enpaivwy adryv, rai 
mdvrac rove Torapote ttepnnov. ’QdiyeOn 2) 
Bacavirtcg cai 6 Kdppndoe, cai ta tEavOotvra 
Tov AuBavou &éhire’ 5 Ta dp éosicOncay am’ 
avrov, kai ot Bovvol tcaredOnoay* cai dvecrady 
1 yi. ad Tpocwrov avrov y cbumaca, Kai TayTEC 
© ~ 2 2» ? . , > ~ 
Ol. Karoikouvrec tv auTy. &’ Amo Tp0TWToOU OpyC 
avrou Tic Uroornoerat; Kal Tic avriornostat tv 
> ~ ~ > ~ £ 4 ? ~ , , ie 
dpyy Oupod avrov; 6 Oupdc avrod Thee apyac, 
kai at wérpae dueOptBnouv am’ abrov. 7 Xpnoric 
Kupwoe rote bropévovow avriy éy Hpépg OXidewe, 
Kat ywdorwy Tove edhaBoupévovc adrov. 8 Kai 
éy Katak\vopiwp mopelac ovvTékaay Tomosrat, 
Tove éreyeipopévouc Kai Tove éxOpode adrod dwée- 
Tat OKOTOC. 
; pay , < en 3 OF SIHTH 
TéXELay avTOE ToLnGETaL, OVK ExdiKHoEL Ole Eri TO 
avro tv Orihers 10 “Ore Ewe Oepedtov adrov 
xepowOhoerar, Kai we opithat repiTXExopévn Bow- 
1l.’Ex« 
cov é€edeboerar Noytopoc Kata Tov Kupiov o- 
12 Tade Néyer Ko- 


ploc Karapxwy voarwy ToAGY Kai obrwe diacra- 


Onoerat, Kai Wo Kadapyn Enpaciag peaTh. 
vnpd, Bovrevdpevoc évayrtia. 


Anoovrat, Kai 7) akon cov obK évaxovoOnoeTar ETL. 
13 Kai viv ovvrpibw riy paBdoy adrov amd ood, 
kai Tove decpode dvappngw* 14 Kai évredeira 
wept ov Kipioc, ob omapijoeran ix Tov dvdparoe 
cov éru* && oixov Oeov cov tEo\0Ppevow'ra yAUTTA, 


kai xwvevtad Onoonat trapyy cov, bre rayeic. 


9 Ti NoyiZecOe éxi roy Kipioy; ovy- 








NAHUM, CAPUT I. 


NUS Ninive: Liber visionis Nahum El- 


ceseei, 2 Deus emulator, et ulciscens 


Dominus: ulciseens Dominus, et habens 


ulciscens Dominus in hostes suos,, 
3 Dominus 


furorem : 
et irascens ipse inimicis suis. 
patiens, et-magnus fortitudine, es mundans 
non faciet’ innocentem. Dominus in tem- 
pestate et turbine viz ejus, et nebule pulvis 
pedum ejus. 4 Increpans mare, et exsiccans' 
illud ;. et omnia flumina ad desertum dedu- 
Infirmatus est Basan, et Carmelus : et 
flos Libani elanguit. 5 Montes commoti 
sunt. ab eo, et colles desolati sunt: et con- 
tremuit terra a facie ejus, et orbis, et omnes 
6 Ante faciem indignatio- 
nis ejus quis stabit, et quis resistet in ira 
furoris ejus indignatio ejus effusa est ut 
ignis : et petree dissolute sunt’ab eo. 7 Bo- 
nus. Dominus, et confortans in die tribula- 
tionis : et sciens sperantesin se: 8 Et in 
diluvio pretereunte, consummationem: faciet 
loci ejus? et inimicos ejus/ persequentur te- 
nebree. 9 Quid cogitatis contra Doeminum ? 
consummationem ipse faciet :- non consurget 
duplex tribulatio. 10 Quia sicut spine se 
invicem complectuntur, sic 
eorum pariter potantium; consumentur 
quasi stipula-ariditate plena. 11 Ex te exi- 
bit cogitans contra Dominum malitiam : 
mente pertractans prevaricationem, 12 Hic 
dicit- Dominus : Si perfecti fuerint, et ita 
plures, sie quoque attondentur, et pertransi- 
bit: afflixi te, et non affligam te ultra. 
13 Et nunc conteram virgam ejus de dorso 
tuo, et. vincula tua disrumpam. 14 Et prae- 
cipiet super te Dominus, non seminabitur 
ex nomine tuo amplius: de domo Dei tui 
interficiam sculptile, et conflatile, ponam 
sepulchrum tuum, quia inhonoratus es. 


cens, 


habitantes in eo. 


convivium 
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NAOYM, a’, 6’, 7. 


15 "Idd iat rd bpn ot wddec ebayyeAtZopévov Kai 
amayy\dovroc siphyny’ Edprafe'lotda rac éoprag 
cov, amddoc rac ebyae cov, dibre ob pr) mpoaOn- 
cwow ee Tov OuedAsiv did cod sig waaiwow. 


Luvrertreorat, &Eijp7 a. 


KL, ~’. 

1 ’ANEBH ingosiiv sig mpdowrdy cov, tEat- 
pobmevoc tx O\ibewc. Xkérwevoov bddv, eparnooy 
bcpboc, dvipica TH icxvi opddpa* 2 Atére aré- 
orpeve Kuptoc rv bBpw "LaxdB rabwe tBpww rov 
"Iopand, Ore éxrivdooovrec téerivatay abrove 
8 “Orda dv- 


vaorelac avtayv tE avOpwruy, dvdpac duvarode 


kat ta KXhpara abréy duepOepar. 
turailovrac tv mvpi* at aria rdy apparwy 
air&y tv pio Eropaciacg abrot, at ot trmeig 
OopuBnOhcovrar 4 Ey raic d0o%c, nai ovyyvOH- 
covrar Ta &ppara Kal cupmdakhoovrar ty Taic 
marsiaic’ 1) Space abréyv we Napwadec upd 
kai wo adotparal duarpixovca. 5 Kai pynodi- 
covrat ot peyioravec abrdy, kal pevforrar Hmépac 
kal aoOevijcovew tv ry ropeta abrady, cai orev- 
covow inl ra reixn abtic Kal érouudoovar rag 
mpopurakdc abrayv. 6 Widar roy wodewy Oinvoi- 
xOnoav, kal ra Bacirera OueTwece, 7 Kai » b76- 
oracig. amexadigOn* cai airy avéiBave, cai at 
dotAat abrijc tyovTo Ka0wc meprorepat pbeyyd- 
pevae éy kapdiarg abréy. 8 Kai Nuvevi) we Ko- 
AvpBHIpa WOarog ra bOara abrijc, kai abroi pev- 
yovrec ovK éornoay, Kal ovK Hy 6 émiPETwr. 
9 Athpraloy rd apytpioy, Sinpragoy rd xpuaior, 
kai obK« qv Tépac TOU KoopoU abtiic* BeBapurrat 
tml mavra Ta oxetyn Ta emiOupynra avrg. 10’ EK- 
Tivaypoc Kal avarivaypoc, Kai éxkBpacpoe «Kat 
kapdtag Opavopoc, kai brddvore yovarwy Kat 
odivec tri ricay dopby, kai 7d mpdcwrov Tay- 
Twy we mpdckavpa xUTpag. 11 Mod gore rd Kar- 
oucntHoioy THY AEdvTWY, Kai 1) VOM?) 1) Odoa Toc 
oktpvog; mov éropevOn AEwWY TOV EioENOELY. EKet 
oxbpvov Novtoc, kal odk Hy.6 ixpoBdy; 12 Aéwy 
Horace Ta ikava roic oxbpvore abrov Kal arémvite 
Totc Aéovow abrov, Kai ~xAnoe ONoac vooordy 
airov Kai rd KaTounThpioyv avTod apmTayie. 
13 *Idod tyw tri of, Eyer KUpioc Tavroxpdarwp, 
kai ikcatow ivy karvg tI96e cov, kal Todc NEov- 
Tae cov Karapayérar poppaia, kai ooOpevow tk 
THe yn¢ tiv Onpay gov, Kai ob ji) &kovcby obk 


ert Ta Epya Gov. 


KE®. 7’. 
1 "Q TIOAIS atudrwrv, brn PevdHe, ddiniag 
TAHpNS, ob Onpa. 2 Dwr 
paotiywy kai 


PnrapnOnoeran 
pwn 


trmou Owxrovrog Kal dpparog avaBpaooorros, 


Kai cELoLOY §«=TPOXWY, 


NAHOUM, I. II. TIL. 


15 Ecce super montes pedes evangelizantis, et 
celebra Juda festivi- 
quia non 


annuntiantis pacem : 
tates tuas, et redde vota tua: 
adjiciet ultra ut pertranseat in te Belial: 
universus interiit. 


CAPUT II. 


1 AScENDIT qui dispergat coram te, qui 
custodiat obsidionem : contemplare viam, 
conforta lumbos, robora virtutem valde. 
2 Quia reddidit Dominus superbiam Jacob, 


sicut superbiam Israel; quia vastatores dis- 


| sipaverunt eos, et propagines eorum corru- 


perunt. 3 Clypeus fortium ejus ignitus, viri 

exercitus in coccineis : ignesw habenze currus 

in die preparationis ejus, et agitatores con- 

sopiti sunt. 4 In itineribus conturbati sunt: 

quadrigés collisee sunt in plateis ; aspectus 

eorum quasi lampades, quasi fulgura discur- 

rentia. 5 Recordabitur fortium suorum, 

ruent in itineribus suis : velociter ascendent 
muros ejus, et preparabitur umbraculum. 

6 Portes fluviorum aperta sunt, et templum 

ad solum dirutum. 7 Et miles captivus 

abductus est’: et ancille ejus minabantur 

gementes ut columbe, murmurantes in cor- 

8 Et Ninive quasi piscina aqua- 

rum aque ejus: ipsi vero fugerunt : state, 
state, et non est qui revertatur. 9 Diripite 
argentum, diripite auram: et non est finis. 
divitiarum ex omnibus vasis desiderabilibus. 
10 Dissipata est, et scissa, et dilacerata; et. 
cor tabescens, et dissolutio geniculorum, et 

defectio in cunctis renibus: et facies omnium 
eorum sicut nigredo oll. 11 Ubi est habi- 

taculum leonum, et pascua catulorum leonum, 

ad quam ivit leo ut ingrederetur illue, catu- 
lus leonis, et non est qui exterreat? 12 Leo 

cepit sufficienter catulis suis, et necavit 
leenis suis : et implevit prada speluncas” 
suas, et cubile suum rapina. 13 Eece ego 

ad te, dicit Dominus exercituum, et succen- 

dam usque ad fumum quadrigas tuas, et 

leunculos tuos comedet gladius : et extermi-~ 
nabo de terra predam tuam, et non audictar 

ultra vox nuntiorum tuorum. 


dibus suis. 


CAPUT III. ; 

1 Va civitas sanguinum, universa ‘mén- 
dacii dilaceratione plena: non recedet 
a te rapina. 2 Vox -flagelli, et yox 
impetus rote, et equi. frementis, et quad-— 
rige ferventis, et equitis ascendentis; 
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NAOYM, y’. 


3 Kai irréwe avaBaivoyrog kai orABovone pop- 
gatacg Kai taorparrévrwy brrwv, Kal ANGE 
Toavpariay Kai Bapsiac mrdcewc, kal odK Hy 
mépac Toic EOveciy abrijes Kai doVevioovow ty 
Toig owpacw cabriv and mdrnMoveg TopreEiag. 
4 Tldpyy kad) kai érixapte, yyoupévn dappacwy, 
9 Twovea EO tv TY wopveig abtic Kat aode 
év roig gappacotc abritc. 5 ’Id0d tym imi oé, 
Aéyer Kopiog 6 Oed¢ 6 mwavroKxpatwp, Kat droKa- 
AWPw ra driow cov imi Td Tpdowndy cov, Kai 
OeiEw EOvect thy aicybyny cov Kai BaciWsiare rijy 
arimiay cov? 6 Kal émippilw ini ot Bdehuypoy 
kara Tag akafapoiac cov, Kal Ohoopai ce ic 
mapaderypa* 7 Kal torat ric 6 bpay ce kara- 
Bnhoerav ard cov wai ipet Aeiaia Nivevh’ ric 
orevaée aithy; wo0Eev CytHntw TapdkAnow airy; 
8 ‘Erowsdoat pepida, appdcar yopony, érouwacat 
pepida Appor, 7 Karoiovca éyv moTrapoic’ Uowp 
Kix avripc, jo apy) Oddacca wai vowp ra 
teixn avTycg’ 9 Kai Aiftowia icxyd¢e abrite kai 
Aiyurroc, kai ovK torn Tépac Tig dvync, Kal 
AiBvec tyévovro BonPot abrig* 10 Kai abri tic 
Herotkeciay Tmopevoerat aixypawroc, Kal Ta varia 
avrig edagiovow ex’ apxag macGy Tév Oddy 
abriic, kai émi mavra ra tvdoka abritc Badovor 
K\yjpoue, Kai wavreg ot peytoravec adric SeOy- 
covrar xeporédatc. 11 Kai ob psOvo0ioy Kat 
Eoy UTEpewpapéyn, Kal od SyTHoEc ceauTy oTdow 
tS ixOoGy. 12 Ilavra ra. dyupmpard. cov oveai 
okoTrove Exovoar’ tdy carevior, wEecovyTat.Eic 
orépa ecOovroc. 13 ’Id0d 6 Aade cov we yuvaixec 
év got’ roig éxPpot¢g cov avorydsusvat avorxOn- 
covrat TUAaL TiC yij¢ cov, Karadayerar TIP Tove 
proxdotce cov. 14 “Ydwp meploxyiieg -émiomacae 
ceauTy, Kal KaTaKoaTnooy THY bxUPWELaTwWY cou’ 
EuPnOr sic wyd\Ov Kai ouprarnOnt éy axdpore, 
karaxparnoov wrip mrivOoy* 15 ’Exei Kxara- 
gdyerai oe Tv, ohoOpsboe ce popdaia, kara- 
gayerai ot We axpic, Kai BapurOnoy wo Bpovyoe. 
16 ’ExAnOuvag Tag tprropiag cov bréo ra dorpa 
Tov odpavod' Bpotyoc Spynoe, wai tererdoOn. 
17 'Eéjdaro we arrédeBog 6 cuppKToe cov, we 
dxpic émeBsByxvia iri ppaypoy ty ruéow mayous* 
6 HAtog avérerte, val apndraro, cal ob« éyvw Tov 
toémov avtic, Oval airoic. 18 "Evioragay ot 
mowévec gov, Bacwsde ’Acotptog éxoipice rode 
duvadcrac cov' anipev 6 Aadc cov émi ra dpn, Kai 
ovK Hv O éxdexopevoc. 19 Od« ory tacte ry ovy- 
TpiBy cov, tpeypavey 1 mANYH Tov™ TavTec ot 
akovovreg THY dyyéNiay cov KpoTHooVa xEipac 
tml o&' dure émi riva obK émHAOEv 1) KaKia cov 


Oud wave 5 


Ee 


NAHUM, IIL. 


3 Et micantis gladii, et fulgurantis hasta, 
et multitudinis interfecte, et gravis ruine: 
nec est finis cadaverum, et corruent in 
4 Propter multitudinem 
fornicationum meretricis speciose, et grate, 
et habentis maleficia, que vendidit gen- 
tes in fornicationibus suis, et familias in 
maleficiis suis: 5 Ecce ego ad te, dicit 
Dominus exercituum, et revelabo pudenda 
tua in facie tua, et ostendam gentibus 
nuditatem tuam, et regnis ignominiam 
tuam. 6 Et projiciam super te abomina- 
tiones, et contumeliis te afficiam, et ponam 
te in exemplum. 7 Et erit: omnis, qui 
viderit te, resiliet a te, et dicet: Vastata est 
Ninive ; quis commovebit super te caput ? 
unde queram consolatorem tibi? 8 Num- 
quid melior es Alexandria populorum, qua 
habitat in fluminibus ? aque in circuitu ejus: 
cujus divitie, mare: aque, muri ejus. 
9 Aithiopia fortitudo ejus, et Algyptus, et 
non est finis: Africa et Libyes fuerunt in 
10 Sed et ipsa in transmigra- 


corporibus suis. 


auxilio tuo, 
tionem ducta est in captivitatem ; parvuli 
ejus elisi sunt in capite omnium viarum, et 
super. inclytos ejus miserunt sortem, et 
omnes optimates ejus confixi sunt in compe- 
dibus, 11 Et tu ergo inebriaberis, et eris 
despecta: et tu queres auxilium ab inimico. 
12 Omnes munitiones tus sicut ficus cum 
grossis suis ; si concusse fuerint, cadent in 
os comedentis. 13 Ecce populus tuus mu- 
lieres in medio tui: inimicis tuis adaper- 
tione pandentur porte terrze tua, devorabit 
ignis vectes tuos. 14 Aquam propter obsi- 
dionem hauri tibi, exstrue munitiones tuas ; 
intra in lutum, et calca, subigens tene laterem. 
15 Ibi comedet te ignis: peribis gladio, de- 
vorabit te ut bruchus : congregare ut bruchus: 
multiplicare ut locusta, 16 Plures fecisti 
negotiationes tuas quam stelle sint cali: 
bruchus expansus est, et avolavit. 17 Custo- 
des tui quasi locuste : et parvuli tui quasi 
locustz locustarum, que considunt in sepi- 
bus in die frigoris ; sol ortus est, et avolave- 
runt, et non est cognitus locus earum ubi 
fuerint. 18 Dormitaverunt pastores tui, rex 
Assur; sepelientur principes tui: latitavit 
populus tuus in montibus, et non est qui 
congreget. 19 Non est obscura contritio tua, 
pessima est plaga tua, omnes qui audierunt 
auditionem tuam, compresserunt manum 
super te : quia super quem non transiit mali- 
tia tua semper ? 
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AMBAKOYM,. KE®. a’. 

ho Aja 5 
2 “Ewe rivoc Kipte xexpakopat, cat od p17} 
eicaxovosic; Boncopat mpde cé adikovpevoc, Kai 
ov awoec; 3 “Iva ri iMekac por Kémove Kai 
movoug imiBdémew, Taraitwpiay Kal acéBeav; 
? LZ ’ , ae 4 , 
eEevayriag pov yéyovs Kpictc, kat 0 KpiTHG apBa- 
vec’ 4 Atd rovTo dteckédacrat vopoc, Kai ov duck a 

» , , e 2 4 7 tf. 

yerat ete TéXog Kpiwa, Ott aceBi)c karaduvacrever 
Tov Cixatoy, Evexey TobTou tEeevoerat Td Kpipa 
Ovectpappévoy. 5 "Idere of karagpovnrai Kai éqi- 
BreVare, Kai Qavpdoare Oavpdacia wai apavioOyreE* 
Ordre Epyov éyw tpyafopat ty raic nptpac boy d 


ob py miorevonre édv Tic exdenyHra 6 Atdre 


idod éyw eeyeipw tobe Xaddaiove, rb voc 76 
mkpoy Kai TO Taxwéy, TO TopEvopevoy emi Ta 
TharTy THE, yg Tou KaTax\npOVouACaLoKnYepata 
obk abvrov* 7 PoPrpic Kai éimipayvig tori, été 
, ~ % , > = 4 ~ > ~ 
abrov 76 Kpipa avrov tora, kai Td AHppa avrov 
2€ av’rov ike\evoerar* 8 Kai éadovvrar trip 
4 uw y > ~ a 7 « 4 * 
mapdarec ot ixrot avTov, kai dEbrepar drip Tove 
Nixove tie ’ApaBiac’ Kal éEvrmaoovrat ol. imreic 
avrou Kal dppicovat paxooder, kal weracOyoovrat 
Og aderdc mpd0upoc. sic Th paysiv. 9 Duyrédea. 
ee RB, ; P ; aes 
ei¢ aceBetc Hkev, avOeorynKétac mpocwmole abt» 
? ’ ‘ ua * LA > 4 
t€evavriac, Kat ovvdter we dppoy aixuadwaiay. 
10 Kai airic tv Bacto tvrpugdyjcet Kai rd- 
pavvot Taiyvia abrod, Kai abrdg sig’ way dyd- 
Pa a . B X ~ ~ ‘ LA 
pwpa tpratkera, cai Baresi yOua nai xparhoe 
abrov. 11 Tére peraBadsi rd rvedpa, wal dre- 
Aetoerar nai Eitacerar’ abryn n ioxde ry Oep pov. 
12 Obxioddm’ apyitg Kipte 6 Oedg 6-dywog pou; 
Eg ; ; > P ; 
rai ob py droPdvepev. Kips cig xpipa réraxac 


> , ms , ~~?) ’ ‘ » = 
aito, cai éxdXage pe Tov théeyxeww Tadelay adrov. 


HABACUOC, CAPUT E 


dev *ApBarodp oO mpodyrne. (yes quod vidit Habacuc propheta. 


2 Usquequo. Domine clamabo, et non ex- 
audies? vociferabor ad te vim patiens, et non 
salvabis? 3 Quare ostendisti mihi iniquita- 
tem et laborem, videre pradam et injusti- 
tiam contra me? et factum est judicium, et 
4. Propter hoc lace- 
rata est lex, et non pervenit usque ad finem 


contradictio potentior. 


judicium : quia impius preevalet adversus 
justum, propterea egreditur judicium perver- 
sum. 5 Aspicite in gentibus, et videte : ad- 
miramini, et obstupescite : quia opus factum. 
est in diebus vestris, quod nemo credet, cum 
narrabitur. 6 Quia ecce ego suscitabo Chal- 
dos, gentem amaram et velocem, ambulan- 
tem super latitudinem terre, ut possideat. 
tabernacula non sua. 7 Horribilis et terribi- 
lis-est : ex semetipsa judicium, et onus ejus 
egredietur.. 8 Leviores pardis equi ejus, et 
velociores lupis vespertinis; et diffundentur 
equites ejus: equites namque ejus de longe 
venient, volabunt quasi aquila festinans: ad 
comedendum, 9 Omnes ad predam yenient,, 
facies eorum ventus urens ; et congregabit 
10 Et ipse de 
regibus triumphabit,, et tyranni ridieuli ejus 


quasi arenam, captivitatem. 


erunt: ipse super omnem munitionem ridebit,. 
ot comportabit aggerem, et capiet eam, 
11 Tune mutabitur spiritus, et pertransibit, 
et corruet ; hee est fortitudo ejus dei sui, 
12 Numquid non tu a principio. Domine. 
Deus meus, sancte meus, et non mori- 
emur? Domine in judicium posuisti eur : 


et fortem, ut corriperes, fundasti eum. 
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AMBAKOYM, a’, p’. 


13 Ka@apoc 6 690adpbe tod pr dpav rovnpd kai 
émtBhérery tri wévouc dddync ive ri dryBdéretc 
éri Karagpovoivrac; mapacwrysy ty TH Kara- 
Tivey aoeBy Tor Bikatov3; 14 Kat rouoec rove 
avOoaroue we rove ixGuac rijg Oardcone, Kaiwe 
Ta éprerad Ta ovK ExovTa ayobpevoy; 15 Suyré- 
Aetav tv ayxicrpp avioracs, cai cikevcey abrov 
évy apprBhatpy, Kai ourvnyayey abtoy iy taic 
Gaynvac adrov’ Evexey rovrou evgpavOjoerar 
Kat xaonserar 7 Kapdia avrou* 16 “Evexey rov- 
Tov Ovce 7H caynvy adrov Kai Oude Te ap- 
gBrAHoTpp adbtov, dre ty adrotc tdimave pespida 
17 Ara 
TOvTO audiBadki Td AuPiBnorpov adrov, Kat did 


Tayvroc amwokrévvery EOvy ob deicerat. 


avrov Kai Ta Bowpara abrov ékNexra* 


KE®, 8, 

1 *EII ric gudAaKAe pov orncopar Kab tziBh- 
coma imi wérpav, ral atosKxorevaw Tov idEty Ti 
Aahijoee ay pol, Kai~Ti aroKplOG emi Td Edeyyov 
feov. 


Tpapov dpacw Kai cagdic cic rvéiov, drwe dudey 


2 Kai amexpi0n apic pé Kvovoe kal: ize 
‘ i - “ 
0 avaywwokwy adrd. 3 Atéte Ere Space sic 
a , ‘ > ~ >» ’ 4 > > La 
Katpov, kat avarenéi cic wépac Kai ovK -€ig¢ KEvOY* 
Actas ; ce eee ede ee 
tay vorepnoy, Umdmetvoy aitov, bre éoydpevoc 
nga Kai ob pu) xpovicy. 4 ’Edy brooreiinrat, 
ove evdoKet Puy pov ty air@* 6 6é Cikaoe ix 
ry ’ , - A , ‘ 
Tiorewe pov Cnoerar. 5 ‘O O& KaTotdpevoe Kai 
Karagporntye, avip adratdr, ovOiv pr) mepdvy® 
” ‘ e ~ 
b¢ éxhdruve Kabwe adne Thy Wuyiv adbrov, Kai 
z= c 3 > 2 , , 7 
odroc we Oavaroce odk épmimdapevoc, Kal éricvy- 
dé ix’ aitéy mdvra ra é0vn, Kai eiodé¥ira 
mpoe abrov maytag Tove Naovc. 6 Odyi Tatra 
rdvra Kar abrov mapaBodry AjnbovTat Kat mpb- 
Brnpa. cic Oujynow abrod; Kat gpovory Odai 6 
TrANViveY EauTp Ta ode bYTa adTovd Ewe Tivog, 
7 “Ore 


? , > * a > , vo? 
tEaipyne avacrnoovrar daxvovTec avrov, Kal ix- 


‘ Ul s 4 > Lingd ~ 
kat Baptvwy roy Kowr abrov oriBapwe. 


vhgovo ot ériBovXot cov, Kai Eoy etc Oraprayiy 


avrotc. 


’ t e t ’ ? o | 
cove mwavrec ot d7oAENEpEVoL aol, Ov atpara | 


3 . a ‘ as But ag a as 
avOouruwy kal aoeBeiae yio Kai TOXEwe Kal Tdy- 

af , Sie nee 
TWY TWY KaToLKOvYTWY avTnY. 9 *Q 6 zXEOVE- 
kroyv wreEOvetiay KaKIY TH oikK~ adTOU, TOU Tdz~at 
ic Upog Yoootay abrov, Tov tka acOvarix yer 
karGv* 10 ’EGovdetow aisytyny TP oikp cov, 
ouveTépavoc TOANOVE aovs, Kai eEnwaprey 4 WuyH 
gov" ll Avdére MOoc tk Toixou Boncerat, Kai kavOa- 
pog tx EtAou POiy¥erau adta, 12 Oval 6 oikodopay 
modu ty Gimaot, wat éTowaZay wodey ey aduciare. 
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HABACUC, I. II. 


13 Mundi sunt oculi tui, ne videas malum ; 
et respicere. ad iniquitatem non _ poteris; 
quare respicis super iniqua agentes, et taces 
devorante impio justiorem se? 14 Et facies 
homines quasi pisces maris, et quasi reptile 
15 Totum in hamo 
sublevavit, traxit illud in sagena sua, et con- 
gregayit in rete suum. 
tur eb exultabit ; 


non habens principem. 


Super hoc. letabi- 
16 Propterea immolabit 
sagence sue, et sacrificabit reti suo: quia in 
ipsis incrassata est pars ejus, et cibus ejus 
electus. 17 ‘Propter hoc ergo expandit 
sagenam suatma, et semper interficere gentes 
non parcet. 


. CAPUT IL 

1 SuPER custodiam meam stabo, et figam 
gradum super munitionem : et contemplabor, 
ut videam quid dicatur mihi, et quid respon- 
deam ad arguentem me. 2 Et respondit 
mihi Dominus, et dixit : Scribe visum, et 
explana eum super tabulas, ut percurrat qui 
legerit eum. 3 Quia adhuc visus procul, et 
apparebit in finem, et non mentietur; si mo- 
ram fecerit, expecta illum: 
veniet, et non tardabit. 


quia veniens 
4 Ecce qui incredu- 
lus est, non erit recta anima ejus in semetipso: 
justus autem in fide sua vivet. 5 Et quomo- 
do vinum potentem decipit: sic erit vir 
superbus, et non decorabitur: qui dilitavit 
quasiinfernus animamsuam: etipse quasi mors 
et non adimpletur : et congregabit ad se omnes 


| gentes, et ‘coacervabit ad se omnes populos. 


6 Numguid non omnes isti super eum para- 
bolam sument, et loquelam enigmatum ejus: 
et dicetur: Vie ei, qui multiplicat non sua ? 
usquequo et aggravat contra se densum 
lutum ? 7 Numquid non repente consurgent 
qui mordeant te: et suscitabuntur laceran- 
tes te, et eris) in-rapinam eis? 8 Quia tu 
spoliasti gentes multas, spoliabunt te omnes 
qui reliqui fuerint de populis, propter sangui- 
nem hominis, et iniquitatem terre civitatis, 
et omnium habitantium im ea. 9 Ve qui 
congregat ayaritiam malam domui sue, ut 
sit in excelso nidus ejus, et liberari se 
putat:de manu mali. 10 Cogitasti confusio- 
nem domui tue; concidisti populos multos, 
et peccavit anima tua. 11 Quia lapis 
de pariete. clamabit :. et lignum, quod in- 
ter juncturas edificiorum ‘est. respondebit. 
12 Vee qui edificat civitatem in sanguini- 
bus, et preparat..urbem in iniquitate. 
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AMBAKOYM, f’, y. 


13 Ob ratrd tort mapa Kupiov ravroxpdaropoc; 
kai tké\urroy Naoi tkavoi tv rupi, Kat vn moda 
Odyobixnoay. 14 “Ore tumrdnoOhoerar » yh 
Tov yviva tiv ddgay Kupiov, wc towp karaka- 
Aba abrode. 15 "Q 6 morifwy roy wANolov 
abrov avarpory Oorepd, kai peOiokwy Brug tm- 
Préry txt ra orprata abrov. 16 UWdyopory 
arimtacg tx OdEne wie Kai ot’ Kapdia cadedOnre 
kai osicOnre’ txdcdwoey eri ot morhproy dekiaic 
Kupiov, cai cvvnyOn aripia emi rijy Odkay cov. 
17 Atort aoéBeva rod AtBavov carver oe, Kai 
radairwpia Onpiwy mronoe os, Ov aiwata ay- 
Opwrwy Kai aceBeiac yijg Kai woEwe Kai TayTwY 
Tay KaroKkotyTwy adriy' 18 Ti wpedei yumrdv, 
ti tyhubay aitd; Exdacev abrd xovevpa, pay- 
taciay wWevdij, Ore mémoiOey 6 mAdoag éni Td 
TACHA ad’Tod TOU Tojoa eidwra Kwpe. 19 Odai 
6 AEyov TH EiAp "Exvyn boy zEeyépOnt1, vail TH 
Op 'YPiOnre* wai abr tort payracia, rovro Oé 
torw fhacna xpvoiov Kai dpyupiov, Kai “ray 
rvevpia ovum torw tv abr@. 20 ‘O O& Kiptog év 
vay ayip abvrov* sdaBeicOw ard mpocwr7ov 


abrov mica ¥ yi. 


KE®, 7. 

1 ILPOSEYXH ’ApBakodby Tot rpoghrou pera 
@oic. 2 Kigu, sicaxheoa tiv akony cov, Kai 
2poBHOny* Karevdnaa Ta Epya cou, Kai tioryy. 
Ey péow Ovo Léwy yrwabhcy, ty To dyyifew Ta 
é7n imtyvwoOjoy*> ty Tp TapEtvar Toy Katpoy 
avadexOjoy* tv rH rapayOvar ry Wuyhy pov 
ty dpyy tdiouc pryngOqoy. 3 ‘O Oed¢ tx Oapay 
Heer, kai 6 diyvoc 2& dpovg Papay Karackiou Sa- 
Accabahpa. 


avrov, kai aivécewc avrov mANPH|S 1) y. 4 Kai 


toc. "Exadupev odpavode 1 dpern 
péeyyoe abrov wo gH¢ ora’ Kipara iv xEpoiv 
abrov, kai tero dydrnow Kpataay isxtoc ab- 
Tov. 5 Wpd xpoowxov abrov mopetaerar AdSyoe¢ 
kai i&sdebostar sic media’ Kara mddac avbrov 
6 "Born, kai toadedOn 2) yh eréBAEWe, wai. dte- 
Taxyn EOrn, OveOptBn Ta bpy Big, érdknoay Bovvoi 
aiwimot Topelacg aiwviac abrov. 7 ’Avti.Kémwy 
eldoy oxnvopara AiOiérwrv, mronOnoovrat Kai at 
oxnvai yij¢ Madudp, 8 Mr) év rorapote wp- 
yloOnc, Kipre; i) bv. rorapoic 6 Oupdg cov; 
h iv Oardcoy 7d. bppnua cov; bre ériBhoy 
imi robe immoug gov, Kai » irmacia gov cwrnpia 
9 'Evyreivwy tvétrevag. trélov cov imi oxirrpa, 


Aéyer Kiprog, Aucnpakpa, Torapay payijoerat yij, 





HABACUGO, II. III. 


13 Numquid non hee sunt a Domino exer- 
cituum? Laborabunt eaim populi in multo 
igne, et gentes in vacuum, et deficient. 
14 Quia replebitur terra, ut cognoscant glo- 
riam Domini, quasi aque operientes mare. 
15 Ve qui potum dat amico suo mittens 
fel suum, et inebrians ut aspiciat nuditatem 
ejus. 16 Repletus es ignominia pro gloria: 
bibe tu quoque, et consopire : circumdabit 
te calix dexteree Domini, et vomitus igno- 
super gloriam tuam. 17 Quia 
Libani operiet te, et vastitas 
animalium deterrebit eos de 


mini 
iniquitas 
sanguinibus 
hominum, et iniquitate terre, et civitatis, 
18 Quid 
prodest sculptile, quia seulpsit illud fictor 


et omnium habitantium in ea. 


suus, conflatile, et imaginem falsam ? quia 
speravit in figmento fictor ejus, ut faceret 
19 Vee qui dicit ligno: 
Expergiscere ; Surge, lapidi tacenti: numquid 
ipse docere poterit ? Ecce iste coopertus est 
auro et argento: et omnis spiritus non est in 
visceribus ejus. 20 Dominus autem in tem- 
plo sancto suo: sileat a facie ejus omnis 


simulacra muta. | 


terra. 


_CAPUT IIL ns 

I Oratto Habacue prophete, pro ignoran- 
tis. 2 Domine audivi auditionem tuam, et 
timui... Domine opus tuum, in medio-anno- 
rum vivifica illud, In medio annorum notum 
facies : cum iratus fueris, misericordiz recor- 
daberis. 3 Deus ab austro veniet, et sanc- 
tus de monte Pharan: operuit crelos gloria 
ejus :; et laudis ejus plena est terra. 4° Spen- 


dor ejus ut lux erit ; cornua in manibus ejus: 
5 Ante 
faciem ejus ibit mors. Et egredietur diabolus 
ante pedes ejus. 6 Stetit, et mensus est 
terram. Aspexit, et dissolvit gentes: et 
contriti sunt montes seeculi. Incuryati sunt 
colles mundi, ab itineribus eeternitatis ejus. 
7 Pro iniquitate vidi tentoria Aithiopia 
turbabuntur pelles terre Madian. 8 Num- 
quid in fluminibus iratus es Domine? aut 
in fluminibus furor tuus? vel in mari indig- 
natio tua? Qui ascendes super equos tuos: 
et quadrigea tue salvatio. 9 Suscitans 
suscitabis arcum tuum: juramenta- tri- 
bubus que locutus es. Fluvios scindes terrm: 


ibi abscondita est fortitudo ejus; 
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AMBAKOYM, 7’. 


10 “OWovrai ce kai Wdujsover act. LTkopriLwy 
idara mopeiacg’ éOwKev 1) ABvacog gwrnjy avrije, 
ipog gavraciac abrijc. "ExnpOn 11 ‘O Hrtoe, 
kal 1) oehnyn Eorn tv ry rate abrije: cic go 
Bortdeg cov ropstaorrat, sic déyyoc aorpamis 
Smdwy cov. 12 ’Ey arerhy dd\rywoee yijv, wai év 
Oup@ Karaka Ovn. 13 ’KENOEC vig owrnpiay 
aod cov, TOU cca Toy ypiardy gov" BaXkic sic 
kedadac avouwy Odvaror, tinysipag Secpode Ewe 
Tpaxnrov. ArdWadwa. 14 Atécoac ty txoracer 
kepatac duvacréy, cecOioovra tv airy’ Ata- 
votkovat xahwodc adTay we EcOwy mrwxdc AaOoa. 
15 Kai éwiBiBde cic OdXaccay rove immove cov 
Tapadcoovtac Udwp odd. 16 ’Eduvdakdpyny, Kai 
éxronOn 1) Kowia pou azd gwric mpocevyxiic 
xyerléwy pov, kal io Oe rpdpoc sic Ta bord pov, 


kai UroKxarwOéy pov érapdyxOn 7 tEig pov. "Ava- 


| mavoowa tv npipa Orivewo Tod avaBhvar sic 


Nady maporkiac pov. 17 Ardre ovKy od Kaprogo- 
pnoe, Kai ovx tora yevyypara tv raic aprédo.c* 


, ” * Fi ‘ ‘ a * ? , 
wWeboerar Eoyoy éaiac, kai Ta Tedia ob ToInoEL 


| Bodow eédurrev ard Bowcewce rpdBara, kal ody 


dmapyovor Boec eri Parvac. 18 "Byw O& iv TH 
Kupiy adyad\Xdoopat, xapjoopar tri TH Oe T— 
cwrTihpi pov. 19 Kupiog 6 Bed¢ dvvapic pov, Kai 
raze Tove TOdag pov ic ouyTéderay’ exitadpnra 


ém:BiBd pe red vecjoa: tv rp poy aro. 


HABACUG, III. 


10 Viderunt te, et doluerunt montes: gurges 
aquarum transiit. Dedit abyssus vocem 
suam; altitudo manus suas levavit. 11 Sol 
et luna steterunt in habitaculo suo, in 
luce sayittarum tuarum, ibunt in splen- 
12 In fremitu 
conculeabis terram: in furore obstupefacies 
gentes. 13 Egressus es in salutem populi 
tui, in salutem cum christo tuo. Percus- 
sisti caput de domo impii: denudasti fun- 
damentum ejus usque ad collum. 14 Male- 
dixisti sceptris ejus, capiti bellatorum 
ejus, venientibus uf turbo ad dispergendum 
me. Exultatio eorum, sicut ejus qui devo- 
rat pauperem in abscondito. 15 Viam fecisti 
in mari equis tuis, in luto aquarum multa- 
rum, 16 Audivi, et conturbatus est venter 
meus: a yoce contremuerurt labia. mea. 
Ingrediatur putredo in ossibus meis, et subter 
me scateat : ut requiescam in die tribulatio- 
nis: ut ascendam ad populum accinctum 
nostrum. 17 Ficus enim non florebit ;. et 
non erit germen in vineis. Mentietur opus 
olive ; et arva non afferent cibum. Abscin- 
detur de ovili pecus: et non erit armentum 
in presepibus. 18 Ego autem in Domino 
gaudebo: et exultabo in Deo Jesu meo. 
19 Deus Dominus fortitudo mea: et ponet 
pedes meos quasi cervorum. Et super excelsa 
mea deducet me victor in psalmis canentem. 


dore fulgurantis haste tue. 


LIBER SOPHONIA. 
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ZTOPONIAS, KE®. a’. 


OLO> Kupiov vc tyeriOn pig Logoviay rov 
A Tov Xovoi vidy LodoXiov rod ’Apopiov Tov 
’Béexiou ty jpépaic 'Iwaiov viod ’Apwy Bacréwe 
*Toida. 


Vile, Aéyet Kuproc.* 


2 'HerXetber éeAurérw aad roocwrov THC 
3 ’Exlizize dvOpwmog Kat 
, ~ ~ s t 
KTHYH, seAUTETW Ta TETEVa TOU obpavod Kai ot 
ix Ove tHe Oartadoonc’ Kal arGerqerovery ot ace- 
Beto, kai EapG rode avdpoug ard wpvoemou rij¢ 
yiic, Aéyer Koprog. 4 Kai éxrevd ray _ysipd pou 
ézi.’Iot0a cai éixi mwavTag rots KaToiovyTac 
‘Iepovoadhp’ Kai tEan® tx rov rézou rovrou Ta 
“a apegoey ‘Cobian 9 ak 
dvépara tHe Baad kai 7a dvomata THY LEpEwy, 
5 Kai rove moocxuvodyrac imi ra Owuara Ty 
OTPATLE TOU OPaVO, Kai TOdES TPOTKUVOUYTAE Kal 
rove ouvbovrag Kard Tov Kupiov, cai rode dp- 
viovrag Kara Tov Baciléwe abroy, 6 Kai rode 
? 1 cae ~ r y x x ~ 
éxk\ivovrac amd Tov Kupiov, kai Tove pn) Cnrovrv- 
rag Tov Kipiov, cai rode pay avTexopévoug Tov 
Kupiov. 7 RidaBeicbe ard rpocwmov Kuptov rod 
Oe0d, dudre éyyde tpépa Tov Kupiov, Ore aroipaxe 
Kuptoc ray Ouaiay abrod Kai ryiaxe rode KAyTode 
avrov. 8 Kai éorat éy ipipg Ouciac Kupiow cai 
ixducnow iwi robe dpxovrac Kal ivi roy olkoy Tov 
: ri es F aay 
Baotéwe cai éxi mavrag rode tvdedupévove évdv- 
para a@dérpia* 9 Kai éxduchow [éxi wavrac] 
? ~ ? 8 a , “I > , ~ € : . A 
iupavic txt Ta wpdTV\a Ev ixeivy TH HME, TOC 
TAnpovyrag Toy olKkov Kupiov Be0v adrav aceBeiac 
kai Oédov. 10 Kai éorar év ry iyptoa exeivy, Eyer 
Kipuoc, dwv7) Kpavyijc awd wide aroKevrotyrwr, 
kai ddo\vypicg ard ripe OevTépac, Kai cuvTpynpoc 
péyac arbrey Bovvdy. 11 OpnvicareoiKxarotcovy- 
TEC TY KaTAaKEKoppévny, Ort WL0LWON Tae 6 Aadg 
Xavaay, cai woOpevOncav wavric ol éxnppévor 
apyupipv. 12 Kat éorat év ry tpépa éxeivy eEcpev- 
vow Tv ‘Lepovoadip peta ALYVOV, Kai exdicHow 
tri rode advdpag robe Katagpovovyrac txi ra gu- 
Adypara abtGv* ot d& éyorTec ty raic Kapdiatc 
i eed es . 5. : R . 
airav Od pr ayaboromjoy Kiprog ob08 jx) Kaxwoy, 


SOPHONIAS, CAPUT TI. 


RBUM- Domini, quod factum est ad 

Sophoniam filium Chusi, filii Godoliz, 
filii Amarie, filii Ezeciz, in diebus Josie filii 
Amon regis Jude. 2. Congregans congregabo 
omnia a facie terre, dicit Dominus: 3 Con- 
gregans hominem et pecus, congregans yola- 
tilia cali et pisces maris: et ruin: impiorum 
erunt: et disperdam homines a facie terre, di- 
cit Dominus. 4 Et extendam manum meam 
super Judam, et super omnes habitantes Je- 
rusalem : et disperdam de loco hoc reliquias 
Baal, et nomina edituorum cum sacerdotibus: 
5 Et eos qui adorant super tecta militiam 
ceeli, et adorant, et jurant in Domino, et jurant 
in Melchom. 6 Et qui avertuntur de post 
tergum Domini, et qui non quesierunt Dom- 
7 Silete a 
facie Domini Dei: quia juxta est dies Domini, 


inum, nec investigaverunt eum. 


quia preparavit Dominus hostiam, sancti- 
8 Et erit, in die hostia 
Domini, visitabo super principes, et super filios 


ficavit vocatos suos. 


regis, et super omnes qui induti sunt veste 
peregrina: 9 Et visitabo super omnem, qui 
arroganter ingreditur super limen in die illa : 
qui complent domum Domini Dei sui iniqui- 
tate et dolo. 10 Et erit in die illa, dicit 
Dominus, vox clamoris a porta piscium, et 
ululatus a secunda, et contritio magna a 
11 Ululate habitatores Pile : con- 
ticuit omnis populus Chanaan, disperierunt 
12 Et erit in tem- 
pore illo, scrutabor Jerusalem in lucernis : 


collibus. 
omnes inyoluti argento. 
et visitabo super viros defixos in fecibus 


Non. 
faciet bene Dominus, et non faciet male. 


suis, qui dicunt in cordibus suis: 
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TOPONTAS, a’, 8". 


13 Kat fora Ouvapic airay eic¢ dvapmayny, Kal 
ot olkor adr@y ei Adavicpéy’ Kai oixodophaovew 


oixiag Kal ob ju) Karournoovow ev abraic, Kai 


karaguretcovowy apTedGvag Kai ob pu) wiwoe TOY ! 


otvoy airév. 14 “Ore éyyve qpépa Kupiov ” 
peyarn, tyyoo Kai raysia’ apddpa* pwr) rpéoac 
Kupiov mixnpa kai onrdnpd rérarrar. 15 Avvarn 
Huepa dpyic, ) Huépa eketv7, ypépa O\Gbews Kat 
avayKnc, jpéipa dwpiag Kat agpanopod, iuépa 
yvdgov Kal cxdrove, jmépa vepédne Kat dpixdne, 
16 ‘Hyipa cadreyyoe wa? kpavyis tml rag modevc 
tae’ dyupac Kai bmi rae ywviag rae wipndac. 
17 Kai ékO\ihw rode avOperove, rai mopeboovrar 
we rugXrot, bre TY Kupiip eEhwaprov’ Kat ixyxeet 
Td alpa abriy we yoy, Kal Tae capKag abrdy we 
BorBira* 


Xpvoloy adbr&v ov jy Obvnrar tkedoOar abrode 


18 Kai rd apytpiov abr&y cat “rd 
éy yuepa dpyne Kupiov. Kai éy mupi Shrov 
avrov KaravadwOncerar Taoca 1% yi}, Oudre cuvTé- 
Agtay Kat orovdny ToIMmoeL ETL TaVTAC TOdE KaToL- 


KovYTac THY yy. 


KE®. f’. 

1 SYNAXOHTE cai ovvdéOnre, rb EOv0g 7d 
amaidsutov, 2 Ipod rov yevioOar dpac we avOo¢ 
bpde 
dpyiy Kupiou, mpd Tov éwedOeiv id’ bude nptpay 


TapaTopevopevoy, mod Tov ésmredOeiv é¢’ 
Oupod Kupiov. 38 Zyrhoare roy Kipioy wavrec 
. 4 , ? , ‘ t 
Tamewot yc, xpiua éepyatecOe Kal ducaiocbyyny 
Enrncare, kai droxpivacds aird, Ome oKeracOjrE 
év npépa dpyncg Kvupiov. 4 Arére Paga Oupra- 
opévn- €orat, Kai "Ackadwy sic apaviocudy, Kal 


“Alwrocg peonuBpiac éxpidqosrat, Kai ?AKcapwr 


txpiZwOnoera. 5 Odai ot Karorkotvreg Td oXol- 


mopa tHS Oadracanc, mdpowoe Kpnray* Adyog 
Kuplov id’? duac Xavaay, yi} adogtr\uv, Kai 
ATO thac ge Karouciag’ 6 Kat forat Kpyry 
yop momviwy Kal pavdpa mpoBarwy, 7 Kai 
Eorau ro cxXoimiopa THC Oadaoone Totg KaTahoimorg 
oikov "lobda’ im’ abrove vemnoovrac tv Toi olKowe 
"Aokddwvoe, Sethn¢g Karadbaovoty ard mpoow7rov 
vidy Lovda, Ore éwéokerrat avrodve Kipioc 0 Ode 
atrav, kal droorpiWe THY aiypadwotay abrory. 
8 "Hxovaa dvedicpot¢ Maa rai covdvdtopode 
vidv Appr, év ol¢ wveidiZoyv Tov .dadv pov.cat 
ésyaddvoyro éri ra bpd prov. 9 Aid Tovra fb 
éyw, syst Kuprog rHv Ouvapewy O Oed¢ *Iopanr, 
OidTt MwaB wg Sédopa Eoras, cal viol 'Aupwov we 
Tdpoppa, nai Aapacndg exrereyspern be Omwvia 
Gwvog Kal Hoaviopévy cic roy aidya? Kat ob Ka- 
ridourot. Aaov. pou SLapTHrvravr avrove, Kai ot 


Karddourot EOvove pov. KANPovOpHGOVEW adTouc. 














SOPHONTAS, I, IL 


13 Et erit fortitudo eorum in direptionem, et 
domus eorum in desertum: et edificabunt 
domos, et non habitabunt: et plantabunt 
vineas, et non bibent vinum earum. 14 Juxta 
est dies Domini magnus, juxta est et velox 
nimis ; vox diei Domini amara, tribulabitur 
ibi fortis. 15 Dies ire dies illa, dies tribu- 
lationis et angustie, dies calamitatis et 
miseriz, dies tenebrarum et caliginis, dies 
nebule et turbinis, 16 Dies tubs et clango- 
ris super civitates munitas, et super angulos 
excelsos. 17 Et tribulabo homines, et am- 
bulabunt ut czci, quia Domino peccaverunt : 
et effundetur sanguis eorum sicut humus, et 
corpora eorum sicut stercora. 18 Sed et 
argentum eorum, et aurum eorum non pote- 
rit liberare eos in die ire Domini: in igne 
zeli ejus devorabitur omnis terra, quia con- 
summationem cum festinatione faciet cunctis 
habitantibus terram. 


CAPUT II. 


1 ConVENITE, congregamini gens non ama- 
bilis: 2 Priusquam pariat jussio quasi 
pulverem transeuntem diem, antequam ve- 
niat super vos ira furoris Domini, antequam 
veniat super vos dies indignationis Domini, 
3 Quarite Dominum omnes mansueti terrm, 
qui judicium -ejus. estis operati : queerite 
justum, querite mansuetum: si quomodo 
abscondamini in die furoris Domini. 4 Quia 
Gaza destructa erit, et Ascalon in desertum, 
Azotum in meridie ejicient, et Accaron era- 
dicabitur. 5 Ve qui habitatis funiculum 
maris. gens perditorum: verbum Domini 
super vos Chanaan terra Philisthinorum, et 
disperdam te, ita ut non sit inhabitator. 
6 Et erit funiculus maris requies pastorum, 
et caule pecorum: 7 Et erit funiculus ejus, 
qui remanserit de domo Juda ; 
in domibus <Ascalonis ad vesperam 
quia visitabit eos Dominus 


ibi pascen- 
tur, 
requiescent ; 
Deus eorum, et avertet. captivitatem eorum, 
8 Audivi opprobrium Moab, et blasphemias 
filiorum Ammon; que exprobraverunt po- 
pulo-meo, et magnificati sunt super terminos 
eorum, 9 Propterea vivo ego, dicit Dominus 
exercituum Deus Israel, quia Moab ut Sodoma 
erit, et filit Ammon quasi Gomorrha, siccitas 
spinarum, et aceryi salis, et desertum usque 
in sternum: reliquis populi mei diripient 
eos, et residui gentis mex possidebunt illos. 
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ROPONIAS, 8’, y 
10 Atrn abroig ayri rig bBpewe adbroy, didre 
oveidioay Kai iveyadtvOnoay imi roy Kipwov rov 
11 


abrovg, kai todoOpstoe wavrac rode Pode THY 


mwavrokpatopa. "Erupavycerat Kipiog éx’ 
tOvGy rig yc, Kai mpockvyijcovow air@ Exacroc 
ix Tov Torov avrov, Taca at vnoo Tw Ovary. 
12 Kal vpeic Aliorec rpavpariat poppaiag pov 
éore* 13 Kai éxrevet ry xelpa abrod imi Boppav 
kai amoX\si Tov ’Acaipioy, Kai Once TY Nuvev) 
ele apaviopoy dvudpoy we ~Epnuov* 14 Kai vepi- 
covrat iy péow abrig Toipma wai wdvra Ta Onpia 
THC ye, wal xapaiovTec Kai éxivoar iv roic¢ 
garvopacy abrig KotracOjocovTa, Kai Onpia 
guvyoer év Totg dwptypacw atic Kai Kopakec iv 
Toig mud@ow adbrijc, Ordre Kédpog 7d avaornpa 


aurig. 15 Airy » woduc 7) pavdiorpra, 7 KaToL- 


kovoa én’ édridt, 7 Aéyouca év Kapdia adrijc Eye | 


eipt, Kai obK are per’ ie Err, Wade éyerhOn eic 
dgavigpov, vour Onpiwy* waco 6 dvavropEevdpevog 


Ov abrijc oupisi Kai Kujo Tag xeipac abrod. 


KE®. y’. 


1°Q  émipavic Kai arrodehuTpwpévn wOXLC, 
» TEpiorepa’ 2 OvK eionxovse dwvijc, ob tdearo 
mavdeiav, tri rp Kupip ove terroiOet, kai mpdc 
rov Osby abrie ob« Hyyuev. 3 OL dpyovrec 
aitic tv abry wg Novrec Wovdpmevor” ot xpirai 
abrije wc Nixot rhe ’ApaBiac, oby b7redtrovTo éic 
TO mpwi* 4 Ot mpogHrar abrhe wvEevparogédpor 
dvépec karadpovnrat: ieoeic abtie BeBnrovor ra 
5 ‘O 62 Kiptoe dicarocg 


dy péow abrije Kai ob 2 omoy aotxoy* zpwt 


ayia kai aceBovor vopor. 


mpul dds Kpipa adroit sic pic, cai ob« awEeKpvBn 
s > ” > , > > LA . > > 

kai obK éyvw adtkiay iv drairioe, Kai ovK ei¢ 

veicog ddiciav. 6 'Ev dvapPopg naréoraca brep- 


nodvove, npavicOnoay ywviar avtay* ikeon- 
H@ow rag Odode adrHy rd mapadmayv Tov pr) dw0- 
Oevery* 2£édurroy ai wodELc abToY Tapa 7d pHnodéva 
7 Eira, zAqjv goBeicbE 


pe cat dé~acOe raeiar, rai od pr tEooOpevOjre 


Umapxyey nde KarowKeiv. 


cE d¢0ahpayv atric, ravra boa tsdixnoa ix’ 
airhv: érouuafou dpOpicov, ipPaprar aca 1} 
ixupurrig airov. 8 Ata rovTo dropevdy pe, 
Aéyer Kuptoc, cig yuéipay avacrdcewe pov tic pap- 
ripiov* 61d TO Kpija pov etic cuvaywydc iOvav 
Tov eiadétacOat Bacirkic, Tov ixyéa ix’ adrode 
racav dpyiv Ovpov pov* diére tv rupi fHArov 
’ ~ t ~ ov , 
pov. karavahwOnoerar rica » yn. 9 “Ort Tore 
p vey . . 
peracrpilw imi Aaobe ydooay 
abric, 
Kupiov, rod dovdsbav air@ imd Luyoy iva. 


sic -yevedy 


Tov. éicadeioOat aavrag 7d dvopa 


10 ’Ex wepdrwyv rorapiy Aifiowiacg mpoodéto- 
pac iv dtsorrappévowg pov, oicovet Ovaiacg por. 
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SOPHONIAS, II. IIL. 


10 Hoe eis eveniet pro superbia sua: quia 
blasphemaverunt, et magnificati sunt su- 
per populum Domini exercituum. 11 Hor- 
ribilis Dominus super eos, et attenuabit 
omnes deos terre: et adorabunt eum viri de 
12 Sed et 
vos, Aithiopes, interfecti gladio meo eritis, 
13 Et extendet manum suam super aquilo- 
nem, et perdet Assur ; et ponet speciosam in- 
solitudinem, et in invium, et quasi desertum, 
14 Et accubabunt in medio ejus greges, 
omnes bestie gentium: et onocrotalus et 
ericius in liminibus ejus morabuntur: yox 
cantantis in fenestra, corvus in superliminari, 
quoniam attenuabo robur ejus. 15 Hee est 
civitas gloriosa habitans in confidentia ; que 
dicebat in corde suo : Ego sum, et extra me 
: quomodo facta est in 
desertum cubile bestie? omnis qui transit 
per eam sibilabit, et movebit manum suam, 


loco suo, omnes insule gentium. 


non est alia amplius 


CAPUT III. 


1 Va provocatrix, et redempta civitas, 
columba. 2 Non audivit vocem, et non sus- 
cepit disciplinam : in Domino non est confisa, 
ad Deum suum non appropinquayit, 3 Prin- 
cipes ejus in medio ejus quasi leones rugien- 
tes : judices ejus lupi vespere, non relinque- 
bantin mane. . 4 Prophets ejus vesani, virt 
infideles : sacerdotes ejus polluerunt sanctum, 
injuste egerunt contra legem, § Dominus 
justus in medio ejus non faciet’ iniquitatem : 
mane mane judicium suum dabit in lucem, 
et non abscondetur : nescivit autem iniquus 
confusionem. 6 Disperdidi gentes, et_dissi- 
pati sunt anguli earum : desertas_ feci“vias 
eorum, dum non est qui transeat: “desolate 
sunt civitates eorum, non remanente viro, 
neque ullo_habitatore. 7 Dixi:; Attamen 
timebis me, suscipies disciplinam: e6 non 
peribit habitaculum ejus, propter omnia in 
quibus visitavi eam: verumtamen diluculo 
surgentes corruperunt omnes cogitationes 
suas. 8 Quapropter expecta me, dicit Do- 
minus, in die resurrectionis mez in futurum, 
guia judicium meum ut congregem gentes, et 
colligam regna: et effundam super eos indig- 
nationem meam, omnem iram furoris mei; 
in igne enim zeli mei deyorabitur omnis 
terra. 9 Quia tune reddam populis labium 
electum, ut invocent omnes in nomine Do- 
mini, et serviant ei humero uno. 10 Ultra 
flumina Ethiopia, inde supplices mei, filii 
dispersorum meorum deferent munus mihi. 
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SOPONIAS, 7’. 


11 "Ev ry npéog exeivy od pt KatayurvOge ex 
TayTwy THY éemiTNOEYUaTWY cov WY HoEBHGac tic 
> Cay , ~ > oY ~ ‘ la 5 ~ 
tué* Ore TOTE TEPLEAD awd Gov Ta PavAicpaTa THC 
Pay: ane . as = 
UBpswe cov, cai ode Ett py TpocOyo Tov peya- 
Navxijoa: emi To dpog ro yy pov. 12 Kat 
iroAnPopar ty aol aby mpaiv Kai rarevor, 
kat evAaBnOnoovra ard Tov dyvduarog Kupiou 
13 Ot karddourrot Tov Iopan, Kal ob roinoovow 
aduciay kai ob Aadyoovor paraa, kai od jp) 
evpe0g ty Ty ordpatt aiTGv yAwooa OoXria* Sidrt 
avroi veunoovrat kal KotracOnoovrat, Kai ovK 
torat 0 txdoBGy adbrotc. 14 Xaipe Odyarep Diy, 
Khpvooe Obyarep “Tepovcahiyp’ ebppaivov Kai Ka- 
rarépmou t& OAnC Tij¢ Kapdiag cov, Obyarep ‘Ie- 
povoadnu. 15 Tepuette Kipwog ra adicnparit 
cov, Nehitpwrat ce tx xeipde txOpHv cov" Ba- 
aired¢ “IopanrX Kipioc iv peop cov, obk bWy 
kaka overt. 16 "Ey rp Kaip@ éxetvip épei Kdptog 
TH ‘IepovoaAnp Odpoe Loy, py wapsloOwoay at 
xEipéc ov. 17 Kuptoc 6 Oed¢ cov év aol, 6 du- 
‘ ; are : ; , , 
varoe owWoE oe, eater tri ot Evppoovyny Kai 
~ ? = 2 tL > ~ ’ , 
Kavi of ty TH ayarhoe adrov, Kal svppav0i- 
erat él ot év Tepe We év nuéog Eopritc. 18 Kai 
ovai Tic 
19.’Idod éyw rod 
; ve fae. mh, 7 , , 
év dol Evexey cov tv TH Kaip@p exeivy, Neyer KU- 
ploc, Kai owow Tijy ixremceopévny, Kal rHv 
> t > r y - > ‘ > 
arwopevyy siodéEopat, Kal Onoowar avrodg éic 
20 Kai 


karaoxuvOnoorvrar ty rp Kaip@ éxeitvp bray 


Kavxnpa Kal dvopacrovc ty macy TH yy. 


Kahde viv Twomow, kal tv TH Kapp bray eic- 
OéEcpar bpac* dudre ddow bpac dvopacrode cai 
Eig KavXnpa év Tat ToIg haole THE ye, év Tp 
émuoTpépey pe THY aixpadwotay voy éEvamoy 


bpGv, Eye: Kovprog. 








SOPHONIAS, ILI. 


11 In die illa non confunderis super cunctis 
adinventionibus tuis, quibus prevaricata es 
in me; quia tunc auferam de medio tui mag- 
niloquos superbize tue, et non adjicies ex- 
12 Et 
derelinquam in medio tui populum pau- 


altari amplius in monte sancto meo, 


perem et egenum:; et sperabunt in nomine 
Domini. 13 Reliquiz Israel non facient 
iniquitatem, nec loquentur mendacium, e% 
non invenietur in ore eorum lingua dolosa ; 
quoniam ipsi pascentur, et accubabunt, et 
14 Lauda, filia Sion ; 
letare, et exulta in omni 
15 Abstulit Dominus 


judicium tuum, avertit inimicos tuos: rex 


non erit qui exterreat. 
jubila, Israel ; 


corde, filia Jerusalem, 


Israel Dominus in medio tui, non timebis 
malum ultra. 16 In die illa dicetur Jerusa- 
lem: Noli timere: Sion, non dissolvantur 
17 Dominus Deus tuus in 


medio tui fortis, ipse: salvabit : gaudebit 


manus tue. 


super te in letitia, silebit in dilectione sua, 
exultabit super te in laude. 18 Nugas, qui 
a lege recesserant, congregabo, quia ex te 
erant ; ut non ultra habeas super eis oppro- 
brium. 19 Ecce ego interficiam omnes qui 
afflixerunt te in tempore illo: et salvabo 
claudicantem ; et eam que ejecta fuerat con- 
grevabo: et ponam eos in laudem, et in 
nomen, in omni terra confusionis eorum. 
20 In tempore illo quo adducam vos; et in 
tempore quo congregabo vos: dabo enim 
vos in nomen, et in laudem omnibus populis 
terre, cum conyertero captivitatem vestram 


coram. oculis vestris, dicit Dominus. 
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LIBER AGG Al. 


APPAIOS, KE®. a’, 

N r@ deuripw Eree ei Aapeior Tod Baoiitwe 

iv T@ pyvi TH Exrwp pug Tov pyvoc eyévero 

Aoyoo Kupiou ty yeupi ’Ayyaiov Tod mpogyrov 
Nywy Eirov mpde ZopoBaBer roy rod DadaGuyr 
x PuAC lovda kal mpde Inaovy roy Tov Iwoedéx 
roy tepid Toy péyay AEywy 2 Tade Eyer Kbproc 
mavroxparwp Aéywy ‘O adc ovToe AEyovaw Odx 
HKEv 6 Kapdc Tov oikodopmaar Tov olkoy Kupiov. 
3 Kai éyévero Adyog Kupiou tv xepi “Ayyaiou 
Tov mpopnrov Aéywy 4 Hi caipdg piv bpiv tort 
Tow oiKeiv tv olKors Hwy KotiooTaOporc, 6 O& oiKog 
Huady 2nonuwra; 5 Kai viv rade Eyer Kiproc 
mavroxparwp Taéare 6) Kapdiac buoy sic Tag 
ddovc tpav: 6 ’Eoreipare rod Kai etonvéyKare 
odiya, tpayeTe Kai ovK éic TAnopovhy, ériere wai 
ov‘ eic peOny, mepteBadeabe kai ob« tOepparOnre 
éy avroic, Kat 6 Tovc pusOod¢ ovuadywy ovvyyayev 
eig Seopov rerpurnpévov. T Tade déyer Kuproc 
mavrokpatwp Gos Tac Kapdiac tev sic Tac 
ddode buwv> 8 ’AvaBnre sic rd dpo¢ Kai Kare 
Eta, oikodounoare Tov oiKkoyv, Kai EvdoKhow év 
airy wai évOotacOnoopat, ere Kipioc. 9 ’Bre- 
Prebare sic roa wai tyévero bALya, Kai ElonveyOn 
éic TOY olkoy Kai éeddonoa abra. Arad rovro rade 
Reyer Kipiog mavrokparwp ’Av®’ dy 6 oikd¢g pod 
tori Epnpoc, wpetc Cb Sudere Exacrog cic roy 
otkoy abrov, 10 Ard rovro aviker 6 obpavdg amd 
dpdaov, kai 7) yi) VrocreXeirar Ta ixpdpia arc’ 
ll Kai txatw pougaiay imi ry yaw cai imi 
Ta Opn, Kai txi roy oiroy Kai imi Tov olvoy 
Kai éxi ro EXaoy Kai boa ixpipe yh, Kal 
Ta KTHvn, Kai 


éxi tobc avOpwrovg Kai émi 


éxi wuvrag tobe movovg THY xEPwY abroy, 





AGGAUS, CAPUT I. 


N anno secundo Darii regis, in mense sexto, 
in die una mensis, factum est vyerbum 
Domini in manu Aggwi prophets ad Zoroba- 
bel filium Salathiel, dacem Juda, et ad Jesum, 
filium Josedec, sacerdotem magnum, dicens : 
2 Hee ait Dominus exercituum, dicens : Po- 
pulus iste dicit: Nondum venit' tempus domus 
Domini edificands. 3 Et factum est verbum 
Domini in manu Aggzi prophete, dicens : 
4 Numquid tempus vobis est ut habitetis in 
domibus laqueatis, et domus ista deserta ? 


5 Et nune’ hee dicit Dominus exercituum : 


Ponite corda yestra super vias vestras: 
6 Seminastis multum, et intulistis parum: 
bibistis, et 
operuistis vos, et non 


comedistis, et non estis satiati: 
non estis inebriati: 
estis calefacti: et qui mercedes congregayit, 
m. 7 Hee 


dicit Dominus exercituum: Ponite corda 


misit eas in sacculum pertusum. 
vestra super vias vestras: 8 Ascendite in 
montem, portate ligna, et eedificate domum ; 
et acceptabilis mihi erit, et glorificabor, dicit 
Dominus. 9 Respexistis ad amplius, et ecce 
factum est minus : et intulistis in domum, et 
exsufflavi illud: quam ob causam ? dicit Do- 
minus exercituum; quia domus mea deserta 
est, et vos festinatis unusquisque in domum 
suam. 10 Propter hoc super vos prohibiti 
sunt cli ne darent rorem, et terra prohibita 
11 Et vocavi 


siccitatem super terram, et super montes, 


est ne daret germen suum: 


et super vinum, et 
profert 
humus, et super homines, et super ju- 


et super triticum, 


super oleum, et quecumque 


menta, et super omnem laborem manuum 


: 


sz 
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ATTAIOS, a’, p’. 
12 Kai jeouse LopoBaBeX 6 Tov DadaOujpr ék 
gvArmC "lobda Kai “lnavic 6 rot Iwoedéx 6 tepeve 
6 péyag wai mavreg ot KardXotrmoe Tov Aaov 
THe gwrnc Kupiov rov Os0d atrayv kal ror 
ASywy Tov "Ayyaiov Tov mpodHrov, KaOdre tEané- 
oreiksy aitov Kiptoc 6 Od¢ airay mpdc abrove, 
kat é6oBnOn 6 adc ard mposwmrou Kupiov. 
13 Kai eivev’ Ayyaioc dyyedog Kupiou tv ayyéXouc 
Kupiov ro Aag "Eye eiut weO? dpdv, Aéyer Kiptoc. 
14 Kai t&jyeipe Kipioc 76 rrvedppa LopoBaBer rov 
LahaOupr tx dudrrc “lobda cat rd wveipa "Inoot 
TOU Iwoedix TOU tepewe TOU peyadov Kai Td TVEDLA 
THY KaTadoimwy TavToc Tov aod, Kai eiandOor 
kai émolovy tpya ty T@ olkw Kuptiov maytoxpa- 
Topoc Yeou a’rGy, 15 Ty rerpade kai eixade Tov 
Envoc Tov Exrov TH devrépw Erec Emi Aapsiov Tov 
Basiéwe, 
KE, p’. 

1 TQe pyvi r@ EBDopuw pug Kal Eikade Tod pvc 
thadnoe Kbproc iv yerpi’ Ayyaiov Tov mpogyrou Aé- 
yw 2 Birdy 61) rpig LopoBaBer rov rov Yada- 
OunAr ée HAC’ Iovda Kai Tpd¢ Incody Tod Iwaedéx 
Toy lepia Toy péyay Kal wpoe mayTac Tove Karadoi- 
wroug TOU Aaov NEywyv 3 Tic & bpwy do cide roy 
oikoy ToUroy éy Ty OdEy abrov Ty EumpoaOer; Kai 
mic dpetc PrEwEeTe adrov viv Kabwe ody irap- 
xovra tywriov way; 4 Kai viv karioxve Zo- 
poBuBer, Neyer Kiproc, kai katicyve Inoov 6 Tov 
"Iwoedék 6 tepede 0 péyac, Kai KaTisyVeTW Tae 6 
Nabe THe ye, éyee Kuproc, kai troveire’ didre 
pel’ Dpdy ty éipt, Eyer Kdptoc 6 mavToKpa- 
5 [Kai 6 


tZehOdvrwy wudyv te tHo Atybmrov,] Kai 7d 


Twp, N6yoo pov oy duebiuny dpty 


mvevpa pov égéornkey ty piow vtpwov. Oap- 
s , , p 7 ; 
osire, 6 Adres rude Neyer Kipioc wavrokparwo 
” Za 5! ‘ , x > x x ‘ ~ 
Ere drag éyo cetow toy obpavoy Kai tHYv yiy 
kai tHv Oddacoay Kai tiv Enpiv, 7 Kai 

; ; vy eer va ‘ 
ovoceiow Tavra Ta tOvn, Kai Hee ra eeecra 
mavTov tev tveyv* Kat 7ANOW TOY oOlKOY TOv- 
tov ddtne, Aéyet Kpioc mavrokodrwp. 8 "Eudy 
TO aoybpioy Kat éudy 7d xpvoioy, éyer Kvouog 


mavroxparwp. 9 Ardre peyadyn Eorar 7) OdEa Tov 


olkov TovTov 1 étoyarn Umip TY TpwrTny, Aé- | 


yet Kuptog mavtoxpadtwo' cat iv Tp TOTw 
TovTm Owow sipyynv, éyer. Kupiog mavrokpa- 
Twp, Kai sipyvny Wuxig ec mepimoinow Tavri 


Tw KrigovTt pov avacrijcat Tov vaov rTotrov. 


AGGAMUS, I. II. 
12 Et audivit Zorobabel filius Salathiel, et 


Jesus. filius Josedec sacerdos magnus, et 
omnes reliquiz populi, vocem Domini Dei 
sui, et verba Aggzi prophets, sicut misit 
eum Dominus Deus eorum ad eos: et 
13 Et dixit 


Aggeus nuntius Domini de nuntiis Domini, 


timuit populus a facie Domini. 


populo dicens: Ego vobiscum sum, dicit 
Dominus. 14 Et suscitavit Dominus. spi- 
ritum Zorobabel filii Salathiel, ducis Juda, 
et spiritum Jesu filii Josedec sacerdotis 
magni, et spiritum reliquoruam de omni 
populo : et ingressi sunt, et faciebant opus 
15 In 


die vigesima et quarta mensis, in sexto mense, 


in domo Domini exercituum Dei sui. 


in anno secundo Darii regis. 


CAPUT II. 


1 In septimo mense, vigesima et prima 
mensis, factum est verbum Domini in manu 
Aggei prophete, dicens: 2 Loquere ad Zo- 
robabel filium Salathiel, ducem Juda, et ad 
Jesum filium Josedec sacerdotem magnum, et 
ad reliquos populi, dicens: 3 Quis in vobis est 
derelictus, qui vidit domum istam in gloria 
sua prima? et quid vos videtis hanc nunc? 
numquid non ita est, quasi non sit in oculis 
vestris ?. 4 Et nunc confortare, Zorobabel, 
dicit Dominus: et confortare, Jesu filii Josedec 
sacerdos magne’; et confortare, omnis populus 
terre, dicit Dominus exercituum: et facite 
(quoniam ego yobiscum sum, dicit Dominus 
exercituum). 5 Verbum quod pepigi vobis- 
cum cum egrederemini de terra Agypti: et 
Spiritus meus erit in medio vestrum, nolite 
timere. 6 Quia hac dicit Dominus exerci- 
tuum: adhuc unum modicum est, et ego 
commovebo ca@lum, et terram, et mare, et 
7 .Et movebo 
Et veniet desideratus cunctis gentibus: 
| et 
Dominus exercituum. 


aridam. omnes gentes. 


domum 





implebo istam gloria, dicit 
8 Meum est argen- 
tum, eb meum est aurum, dicit Dominus 


exercituum, 9 Magna erit gloria domus 


| istius novissim# plus quam -prime, dicit 
et 
dabo -pacem, dicit Dominus exercituum. 


| Dominus exercituum ; in loco isto 
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AITAIO®, f’. 
10 Terpddt cai sikade row ivarov pnvig Eroug 
Adyog’ Kupiov 
1l Tade 


Cevrépou imi Aapeiov éyévero 
mpoc 'Ayyaioy ray rpognrny Eywr 
héyer Kdpcog wavroxparwp ’Exeowrnooy oi rove 
tgptig vopov Néyww 12 ’Eav AadBn advPpwzoc 


Koiac yoy iv tre axpw Tov ipariov avrod, 
kai Gbnrar td dxpov tov ivarioy abrov aprov 
} ébiparocg } vivov 7} tAaiov } wavricg Bpw- 
Haroc, a aytacOnoerat; Kai amexpiOncay ot 
iepstc kai ray OD. 13 Kai elrev Ayyaioc Edy 
oa , a 7% “ves 
&ynra pepacpivog axa@aprog éxi Wuyg ézi 
mwavroe ToUTwY, ef pravOAcEerat; Kai amexpiOncay 
ot tepsic kai cimay MiavOnserar. 14 Kai azexpiOn 
"Ayyatoc kai sirev Otrwe 6 ade odrog, Kai otTw 
TO é8v0¢ TovTo ivwrioy émov, Eyer Kuproc, Kai 
otrwe wavrTa Ta Epya THY yELpwY aiTay, Kai d¢ 
23 yy 7 2 ~ LA oe ~ , 
tay éyyiog éxsi, pravOnoerar Evexey THY Anppa- 

es ees Je) 2 py 
Twv aitayv tev dp0pway, ddvynOnoovrar ard 
mposwrov mévwv abT@v, Kai émiosire Evy TvAAIC 
théyyovra. 15 Kai viv Oéabe On sig rac Kapdiac 
buoy axd THe Huspac tadrn¢ Kai dTEpavw, 7pd 
Tov Oeivar AiMov exit AiBov ty rw vag Kupiov, 
16 Tivec are, Ore EveBadXere ic KubeAny Kpidijc 
sixoot cara, Kai éyevero KpiOijc déea cara, Kai 
? ’ > a Jee 7 a ~ 
siceropevecds cic TO VTOAHMOY tartTANoat TEVTH- 
17 ’Era- 


taka pac év agopia wai ty avepogOopia Kai ty 


Kovra perpnrac, Kal éyévovro éixoct. 


xaraly Tavra rad tpya THY xepdy budy, Kal ovK 
18 ‘Yxo- 


ratare Oy) rac xapdiag tpav azo tig Hpipac 


émectpepare mpoc pet, Eyer Kipuoc. 


rabvrTn¢ Kal éwéxeiva, azd Tij¢ TeTpadoe Kai eixadoc 
Tow évdrou pnyvdc, Kai awd TIC Hpepac He TeOE- 
pediwrat 6 vadc Kupiov: Gob iv raic xapliac 
bev, 19 EiéntyywoOyjoera éwi rijg Gro, Kai si 
ért 9) apwedoc Kai  cuKH Kai » pod Kai ra Eta 
Tij¢ thaiag rd ov ‘déporra kapTov, ad Tijc Huepac 
Tadrnc edhoynow. 20 Kai éyévero XSyoo Kupiov 
éx Oeurépov mpoc Ayyatoy rov mpogyTny rerpact 
kai eixdde rov pnvdc MNeywv — 21 Eiwoy pie Zopo- 
BaBeX roy rod Dadabujr ex gurfj¢ Loida Neywv 
*Eyw csiw Tov obpavoy Kai rijy yy cai Ti Oa- 


22 Kai xaracrpibw 


| Opdvouvg Bacréwy, Kai ddoBpebow Sivapy Bact- 


éwy tév 2Ovay, cai xatacrpiyw “ppata cai 
avaBarac, kai kataByoovra immo Kai avaBarar 
avtGy Exacrog iv popgaig mpig Tov adehody 
avrov. 23 "Ev ry iypépg éxstvy, Eyer Kupioc 
wavroxparwp, Anvouai at ZopoBaBeX rov row 
Tahalujr rv dotAdy prov, Eyer Kupioc, kai Onoo- 
pat ce dc odpayiva, Gidrt a ypéerica, NEyee Kipwoc 


Wavroxparwp. 


AGGARUS, II. 


10 In vigesima et quarta noni mensis, 
in anno secundo Darii regis, factum: est 
verbum Domini ad Aggeum prophetam, 
dicens: 11 Hee dicit Dominus exerci- 
tuum; _Interroga sacerdotes legem, dicens : 
12 Si tulerit homo carnem sanctificatam 
in ora vestimenti sui, et tetigerit de sum- 
mitate ejus panem, aut pulmentum, aut 
vinum, aut oleum, aut omnem cibum ; num- 
quid. sanctificabitur? Respondentes autem 
Non. 13 Et dicit 


Aggeus: Si tetigerit pollutus in anima ex 


sacerdotes, dixerunt : 


omnibus his, numquid contaminabitur? Et 
responderunt sacerdotes, et dixerunt : Con- 


taminabitur. 14 Et respondit Aggzeus, et 
dixit; Sic populus iste, et sic gens ista 


ante faciem meam, dicit Dominus, et sic 
omne opus manuum eorum : et omnia que 
15 Et 
nune ponite corda yestra a die hac et. supra, 


obtulerunt ibi, contaminata erunt. 
antequam poneretur lapis super lapidem in 
templo. Domini, 16 Cum accederetis. ad 
aceryum viginti modiorum, et fierent decem ‘ 
et intraretis ad torcular, ut exprimeretis 
quinquaginta lagenas, et fiebant’ viginti. 
17 Percussi vos vento urente, et aurugine, et 
grandine omnia opera manuum vestrarum ret 
non fuit in vobis qui revertereturad me, dicit 
Dominus. 18 Ponite. corda vestra ex die 
ista, et in futurum, a die vigesima et quarta 
noni mensis : a die, qua fundamenta jacta — 
sunt templi Domini, ponite super cor vestrum. 
19 Numquid jam semen in germine est : et 
adhuc vinea, et ficus, et malegranatum, et 
lignum olive non floruit? ex die ista benedi- 
cam, 20 Et factum est verbum Domini 
secundo ad Aggzeum in vigesima et quarta 
mensis, dicens; 21 Loquere ad Zorobabel 
ducem Juda, dicens: Ego movebo calum 
22 Et subvertam solium 
regnorum, et conteram fortitudinem regni 


pariter et terram. 


gentium: e+ subvertam quadrigam, et ascen- 
sorem ejus, et descendent equi, et ascensores 
23 In die 
illa, dicit Dominus exercituum, assumam te 
Zorobabel fili Salathiel serve meus, dicit Do- 
minus : et ponam te quasi signaculum, quia 


eorum, vir in gladio fratris: sui. 


te elegi, dicit Dominus exercituum. 


LIBER ZACHARIA. 
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ZACHARIAS, CAPUT'T. 


- mense octavo, in anno secundo Darii 

regis, factum est. verbum Domini ad 
Zachariam, filium Barachie filii Addo, pro- 
phetam, dicens: 2 Iratus est Dominus super 
3 Et dices ad eos ; 
Hee dicit Dominus exercituum: Conver- 
timini ad me, ait Dominus exercituum ; et 


convertar ad vos, dicit Dominus exercituum. 


patres vestros iracundia, 


4 Ne sitis sicut patres vestri, ad quos clama- 
bant  prophetz- priores, dicentes: Hee 
dicit Dominus exercituum: Convertimini de 
yiis. vestris malis, et de cogitationibus 
vestris pessimis; et non audierunt, neque 
attenderunt ad me, dicit Dominus. 5 Patres 
vestri ubi sunt? et prophete numquid in 
sempiternum vivent ? 6 Verumtamen. verba 
mea, et legitima mea, que mandavi servis 
meis prophetis, numquid non comprehende- 
runt patres vestros, et conversi sunt, et 
dixerunt: Sieut cogitavit Dominus exercituum 
facere nobis secundum yias nostras, et secun- 
dum adinyentiones nostras fecit nobis? 7 In 
die vigesima et quarta undecimi mensis Sabath, 
in anno secundo Darii, factum est verbum 
Domini ad Zachariam filium Barachia, filii 
Addo, prophetam, dicens: 8 Vidi per noctem, 
et ecce vir ascendens super equum rufum, et 
ipse stabat inter myrteta, quee erant in pro- 
fundo ; et post eum equi rufi, varii, et albi. 
9 Et dixi: Quid sunt isti, domine mi? Et 
dixit ad me angelus, qui loquebatur in me: 
10 Et 
respondit vir, qui stabat inter myrteta, et 
dixit: Isti sunt, quos misit Dominus ut 
perambulent terram, 11 Et responderunt 
angelo Domini, qui stabat inter myrteta, 
Perambulavimus terram, et 


terra habitatur, “et ‘quiescit, 


Ego ostendam tibi quid sint hee. 


et . dixerunt : 
omnis 


aN M3? 
nis2 33 mn} 
mévaorny opomrdt> pps ‘apavy 
D Yay Tp TAY WY MAT Ay AN) 


: my 


"BAT Ay PTA fy yy1 18 


ror ORT main O27 2 
Sa? YB TRA Ayer Ye TMD 
soap Migpg mim? qpy rip 7x? 
ARI syn map yest ower? 
“ws Ow oNanmby ALP wy Dina 
PmpT? ANY MPM eyo HEED jas 
say nim pyvip 18) 


Rg np we ‘a aoR Bawa) 
nigpe nny “os rip sae NT mptnty it i7 
iy mint ong) aie Sy mytom Ty 


rohyps Wp ap ens 


2 mw G18) 
YSIS MAT NIN] Wy NPS? 
92 BI Arey TRY? ENP 
[Ws DWI MPS 2s Tx eM 
Pepe Berns TAMAS 7 
PWIND NYS Am ywshs 

apd nippy? owp cabs mp 7bhy4 
Mpnyny ames nip nbs ws} 
by Sa TEN Mbps? Brymep 
pyao ions nim? ok 1p poD? 
rani mpm. yay mp, seen 


DST] STN] OP RSD 5 G1) 


nips my TERS ize Yay Typ 
DServe jy Ss ape oqbh 


TAN? {ADS TAD) Marry Mp. nisi 
“as Ts NEt 2 AAA aS pen 
maT Ye apse 8s ipesg7? ngs 
avn Dime es) yet ayar-de 
:Azina Mpa, oT. aye Byw 
wey nin Hino barn ata) 

smADina MAS tiagha 


ya) 9 
229 
‘SF mimyesg HEF VIN! AW WT rT 
"oNg Rams bpp Spy NN VSI? 
>SaE na naw) ‘eben yes NM sim 


Sass, TTS 22 | 


| Phuara cata Kai Adyoug mapakAnTiKovc. 





ZAXAPIAS, a’, B’. 


12 Kai dxexpiOn 6 dyyshocg Kupiov «al exe Kips 
mavroxparwp, Ewe rivog ob pu) thehoys try ‘Lepov- 
cath Kat rag mode "lotda, Ge brepeideg TovTo 
EBdopneoordy Ero; 
wavrokparwp rp ayyiky rp Aadovvre iv ipol 
14 Kai 
elie mpocg pé 0 dyyedoc 6 NadGy ty tpoi ’Avaxpays 
éywy Tade Néyee Kiptog wavroxparwp ’EEH\wKa 
riyy ‘Tepovoadajp cal rv Swy Zirov péyay, 15 Kai 
bpyy peyadnv tyw dpyiZouae imt ra Fun ra 
cuveririimeva, avd’ wy piv tym wpyisOny ddiya, 
abroi 6 ouvveréOevro sic xaxad. 16 Ata rotro 
Tade Neyer Koptog "Extorpiw imi ‘lepovoadyp tv 
oixripu@, Kal 6 olxédc pov avotkodounOncerar tv 
abry, Aéyee Kiptog wayvroxparwp, kai pérpoy txra- 


Onoerat émt ‘Lepovoadip ert. 17 Kai elxe xpoc 


pe 6 GyyeXog 6 NadGy ty ipoi”Ert avaxpaye Néywv 


Tade Néyet Kiptoc wavroxparwp "Ert d:ayvOjoovrat 
modecg ty ayaOotc, Kai éXehte Kiptog tre rijy 
Xwy Kai aipertet rv ‘Tepovoadjp. 18 Kai qoa 
rovc ép¢8ahpovg frou Kal tdov, kat idod réccapa 
xtpara. 19 Ka) elwa ampoc rov dyyeXov roy Xa- 
Aotvra éy éuoi Ti tort ravra, Kupte; Kal ele mpd 
hé Tatra ra képara ra dtackopricayra roy lotéday 

20 Kai maki 
21 Kal daa Ti 


ovrot Epxovrat Toijoat; Kai eiwe Tadra ra Képara 


kai rov "IopaijX Kal ‘Tepovoadyp, 


pot Ktptog réccapac réxrovac. 


ra dwacxoprisavra roy "Iotdu kai roy "Iopajr 
caréatayv, kal ovdel¢ atray ape Kedadjv' kal 
?€fOocay ovrot rov dkdvat adra eic yEipac abroy 
“eer ; ae, 23 : 2 

Ta Téogapa Kipata, rad vy Ta imaipoueva Képac 


inl ry yiv Kupiov rot dtacxopzica: ari. 


KE®. 8’. 


1 KAI jpa rote b¢8adpovbc pou Kai ior, cat 
idod avip wal tv ri xEpi abrov cxowwioy yewperpt- 
cov. 2 Kai sima mpoc abréy Ilov od ropedy 5 Kai 
exe mpog pé Ataperpijcar rijv ‘lepovcadjp, rod 
ideiv wnXixov rd WAaTOg abrijc tari Kal wyXixov Td 
pijcoc. 3 Kai idob 6 adyys\og 6 Nard iv énol 
siariixet, Kai Gyyedog Erepog tEemopevero tig avvay- 
rnow atr@, 4 Kal de mpd abrov Néywv Apape 
cai \aAnoov mpdc Tov veaviay ixeivoy Mtywy Kara- 
cdépmwg KcarouxnOjcerat ‘Ispovcadijp axd wAnGouc 
5 Kai 


TEetxog mupoc 


avOperwy Kai Krnvov iy Héow abrijc* 


iyo icopat adry, Aéye Kuptoc, 


cuxd6Gev, Kal eig Sdkav copa iv péow abrije. 
6 "Q & gebyere amd yijc Poppa, eye Ku- 
pwoc, dire ix trav recodpwy dviuwy Tov ovpavou 
cuvatw wpac, Eye Kupioc? 7 Etc Swy ayva- 


awtecbe ot xarotkovrres Ouvyaripa BaBuvddvoc. 


13 Kal azwexpiOn Kiptog | 








ZACHARIAS, I. I. 


12 Et respondit angelus Domini, et dixit: 
Domine exercituum usquequo tu non misere- 
beris Jerusalem, et urbium Juda, quibus ira- 
tus es? Iste jam septuagesimus annus est. 
13 Et respondit Dominus angelo, qui loque- 
batur in me vyerba bona, verba consolatoria. 
14 Et dixit ad me angelus, qui loquebatur in 
me: Clama, dicens: Hee dicit Dominus exer- 
cituum: Zelatus sum Jerusalem et Sion zelo 
magno. 15 Et ira magna ego iraseor super 
gentes opulentas: quia ego iratus sum parum, 
ipsi vero adjuverunt in malum. 16 Propterea 
Revertar ad Jerusalem 


et domus mea edificabitur 


hee dicit Dominus: 
in misericordiis : 
in ea, ait Dominus exercituum, et perpendicu- 
17 Adhue 
Hee dicit Dominus exerci- 


lum extendetur super Jerusalem. 
clama, dicens: 
tuum: Adhue affluent civitates mex bonis: 
et consolabitur adhue Dominus Sion, et eliget 
18 Et levavi oculos meos, 
et vidi: et ecce quatuor cornua. 19 Et dixi- 
ad angelum, qui loquebatur in me: Quid sunt 
hee? et dixit ad me: Hee sunt cornua, 
que ventilaverunt Judam, et Israel, et Jeru- 
20 Et ostendit mihi Dominus quatuor 
21 Et dixi : Quid isti veniunt facere? 
Qui ait, dicens: Hzee sunt cornua, quee ven- 
tilaverunt Judam per singulos viros, et nemo 
eorum levayit caput suum: et venerunt isti’ 
deterrere ea, ut dejiciant cornua gentium, 
qua levaverunt cornu super terram Juda ng 
dispergerent eam. 


adhue Jerusalem. 


salem. 
fabros. 


“CAPUTAL aR Cree 


1 Et levavi oculos meos, et vidi: et ecce vir, 
et in manu ejus funiculus mensorum, 2 Et 
dixi: Quo tu vadis? Et dixit ad me: Ut 
metiar Jerusalem, et videam quanta sit lati- 
tudo ejus, et quanta longitudo ejus. 3 Et 
ecce angelus, qui loquebatur in me, egredie- 
batur, et angelus alius egrediebatur in occur= 
4 Et dixitad eam: Curre, loquere 
ad puerum istum, dicens: Absque muro 
habitabitur Jerusalem, pre multitudine homi- 
num et jumentorum in medio ejus. 5 Et 
ego ero ei, ait Dominus, murus ignis in 
circuitu; et in gloria ero in medio ejus, 
6 O, o fugite de terra aquilonis, dicit Do- 
minus: quoniam in quatuor ventos cli 
dispersi vos, dicit Dominus. 7 O Sion, : 
fuge que habitas apud filiam Babylonis: 


’ 


sum ejus. 
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ZAXAPIAS, p’, y’. 


8 Atére rade Neyer Kiptoc mavroxparwp ’Oricw 
Odtne amioradké pe tri ra €Ovn Ta oKvd\eboavTa 
bude, dedre 6 arropevog bpdy we 6 aarOpMEVOE TiC 
Kdpng Tov d¢0a\pov adbrov: 9 Ardre (Sod tyw éme- 
pipw thy xEipa pou én’ adrovc, Kal Ecovrat oxtda 
roig dovAsvovowy abroic, kai yvwoecbe Ort Kuptoc 
Tavrokparwp aréoradké pe. 10 Téprou kat ed- 
ppaivoy Obyarep Suwdy, dure idod tyw Fpyopar cai 
1l Kat 


karagevEovrar t0yn moA\d im) rdov Kupioy iv 


karacknvwow iv péow cov, Eyer Kiptoc. 


TH Husoa ixeivy, wa Ecovrar ait@ eic Aady, Kad 
KaTaokyv@oovcw iv péow cov, Kad imvyveoy Ort 
Kupiog mayroxparwp tkaméoraeé pe mpoc oF. 
12 Kai ckaraxAnoovopnoe Kiptog roy "lotday, rijv 
pepida abrov int rijy [yijv rijy] ayiav, wai aipercet 
ért THY ‘Iepovoadi. 13 EvAaBeicOw rasa capt 
amd mpoowrov Kupiov, bri teyhyeprau ix vege- 
dy ayiwy abrov. 
KEo. 7’. 

1 KAI éeéé pou Kiptog rov "Inoovy roy tspéa 
Tov péyay, EorGra pd TpocwWrov dyyéhov Kupiou, 
kai 0 OvaBorog etoriKee ex Oekidy adrov row ay- 
rucciaOar arp. 2 Kai eize Kiptog mpdg rov dia- 
Bodov 'Eeriuroae Kdptoc év ood diaBors, kab émt- 
rytnoat Kiproc ty ool 6 ékXeEduevoc. rv ‘Tepovoa- 
Anu’ ob« Wod rov’ro we Saddg teoracpévoc tk 
mupoc; 3 Kat ‘Inootc iy ivdedupévocg tyuaria 
purapa, kai tlorheer mpd mpoowrou Tov ayyédov. 
4 Kai dzexpiOn kal sire mpdg rode éornkdrag mpd 
mpowmov airov éywy ‘Adédere ra tuaria ra 
purapa am’ avrov. Kai time mpde abrév ’Idov 
apyonka rac avopuiag cov, Kal ivdtoare adbrov 
moonon, 


ceparijy abrov. Kat triOneay xidapw Kabapav tri 


5 Kai éwiOere xidapw ckaQapay ini rijy 


THY KEpa)y avrod, Kai weptéBaroy abrov imarca. 
Kal 6 dyyeXoce Kuptov sioriat 6 Kai duepapri- 
paro 0 dyyedog Kupiou mpog Inooty Neywy 
7 Tade Néyer Kiiptoc mavroxparwp ’Eav raic ddoic 
pou wopsty Kai év roig mpoordypact pov pvddky, 
kal ob Ovakpuveic roy oikdv pov Kai tay diapuddo- 
ane THY avrAHY pov, Kai Wow gor avarrpEpopévouc 
ty peow THY Eornkdrwy TobTwy. 8 ”AKove 51) Inco 
6 lepede 6 péyac, od Kai ot rAHoioy Gov ot KaHpEVor 


mpd mpoowrov [cou], dure avdpec reparookd rot eit’ 


Ordre (Sob tyw ayw roy dotdAdyv. pov avarodyjy: — 


9 Acore 6 AiBog Dy EdwKa Pd MpoowToV Tov "InaOor’, 
imi tov Woy roy Eva Emrad bh0adpoi slow? iod 
Fs ile, : , ; z 

iyw dpvacw BdOpov, Eyer Kuvptog mavroKparwp, 
cai Wyragyow maoay Ty adikiay THe yijg éxelyng 
tv amépg pug, 10 'Ev ri aypépg txelvy, AEyer Kipcoc 


TavroKparwp, ouykadécaTe tExaorog toy mAnciov 


+ TDA An On) TEA | abrod bmondrw aurédov Kai broKwdrw ouxijg. 











ZACHARIAS, IL. UI. 


8 Quia hee dicit Dominus exercituum: Post 
gloriam misit me ad gentes, que spoliaverunt 
vos: qui enim tetigerit vos, tangit pupil 
lam oculi mei: 9 Quia ecce ego levo 
manum meam super eos, et erunt pred 
his qui serviebant sibi: et cognoscetis quia 
10 Lauda, et 
letare filia Sion: quia ecce ego venio, et ha- 
11 Et 


applicabuntur gentes multe ad Dominum in 


Dominus exercituum misit me. 
bitabo in medio tui, ait Dominus. 


die illa, et erunt mihi in populum, et 
habitabo 
Dominus exercituum misit me ad_ te. 
12 Et possidebit. Dominus Judam partem 
suam in terra sanctificata: et eliget adhuc 
Jerusalem. 


in medio tui: et scies quia 


13 Sileat omnis caro a facie 
Domini: quia consurrexit de habitaculo 


sancto suo. 


CAPUT IIL 


1 Er ostendit mihi Dominus Jesum sacer- 
dotem magnum stantem coram angelo Do- 
mini: et Satan stabat a dextris ejus ut 
2 Et dixit Dominus ad 
Satan: Increpet Dominus in te Satan: et 
increpet Dominus in te, qui elegit Jerusalem: 
numquid non iste torris est erutus de igne ? 


adversaretur ei. 


3 Et Jesus erat indutus vestibus sordidis: et 
stabat ante faciem angeli. 4 Qui respondit, 
et ait. ad eos qui stabant coram se, dicens: 
Et dixit 
ad eum: Ecce abstulia te iniquitatem tuam, 
5 Et dixit : Ponite 
cidarim mundam super caput ejus. Et posue- 


Auferte vestimenta sordida ab eo. 
et indui te mutatoriis. 


runt cidarim mundam super caput ejus, et 
induerunt eum vestibus: et angelus Domini 
stabat. 6 Et contestabatur angelus Domini 
Jesum, dicens: 7 Heee dicit Dominus exer- 
cituum: Si in viis meis ambulaveris, et cus- 
todiam meam custodieris: tu quoque judicabis 
domum meam, et custodies atria mea, et dabo 
tibi ambulantes de his, qui nunc hic assistunt. 
8 Audi Jesu sacerdos magne, tu et amici tui, 
qui habitant coram te, quia viri portendentes 
sunt ; ecce enim ego adducam servum meum 
Orientem. 9 Quia eece lapis, quem dedi 
coram Jesu: super lapidem unum septem 
oculi sunt: ecce ego celabo sculpturam ejus, 
ait Dominus exercituum: et auferam iniqui- 
10 In die illa, 
dicit Dominus exercituum, vocabit vir amicum 


tatem terre illius in die una. 


suum subter vitem, et subter ficum, 
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ZAXAPIAS, 6, &. 


KE®. 0. 


1 KAI éxéorpeper 6 dyytXoc 6 Aarwv tv dol, 
kal tEjyeipé pre by rpdrov bray ikeyepO7 avOpwroc 
tE brvou abrov* 2 Kal ere mpde pé Tl od BrEretC | 
kal elta “Ewpaka, kal Sot Avyvia youah Orn, Kai 
76 Aapmradioy iravw abric, Kal Extra NOxXVoe ETA 
atric, Kat tmra trapvorpidec rote Advyvolg Totc 
émavw aurie, 38 Kal dvo éhatat trdyw advrije, pica 
te OeEtGy Tot Napwadiov abrijc, Kal pia 2 ebwrd- 
pwr. 4 Kal ixnpwryca cad ela mpdc tiv ayyedov 
tov Nadovyra ty éwol Neywy Ti tore radra, Kipre ; 
5 Kai amexplOn 6 a@yysXoc 6 NaXGy év ipoi Kai etre 
mpocg pe NEywv Ol yiwwoKetc ri tore radra; Kai 


ela Odyt kipte. 6 Kal arexpi0n kai ire pode 


He Néywv Odrog 6 Abyoc Kupiov mpdc ZopoBaBer 
Réyor Ode év duvaper peyaiy obdé ev ioyit ada 
iv wvevpari pov, Meyer Kiptog ravrokparwp. 7 Tic 
ei od TO dpoc Td péya TO TPO Tpocwrov ZopoBaBer 
Tov karopOwcar; Kal iEotow roy AiBoy ripe KANpo- 
vopiac todrnta Xapiroc Xapira adric. 8 Kai éyé- 
vero Adyog Kupiov mpoc pe éEywy YO Al yeEipec 
ZopopaBer eeueXiwcay rov clkov rotroyv, Kai at 
xeipeg abrovd émireNesovcw abroy, Kal imiyveoy 
Otore Kvptog mavroxparwp ikaméoradké pe 7pd¢ o&. 
10. Acért rig ovdévwoev ele typéoac pukpac; Kai 
xapovvra Kai dWoura roy \iOoy roy Kacoirépuoy 
dy yetpi ZopoBaBed* Extra obror SG0arpoi Etow ot 
imiBrémovrec imi macay rv yijv..11 Kal ame- 
cpiOnv kal cima mpdg abroy Ti at dvo éhaiat atrat 


12 Kai 


? ’ , r . ‘ ? , me ‘ 
imnpwrnaa ix devrépou kai elra mpdg avrdv Tt ot 


at ix dekiwy tie Nvyviac Kal éE ebwripwr ; 


dbo KAddot TOY Earwy ot ty Taig yxepol rwy dbo 
pvtwripwv Toy xpvowy Tay émyedvrwv Kai trava- 
yovrwy rac tmapvorpidac Tag ypvodc; 13 Kai 
sire mpoe mé Ode oldag ri tore radra; Kai elra 
Odbyi kipte. 14 Kai elrev Otroe ot dio viol rijg 
qidrnrog wapeorixact Kupip mao Tig ys. 


KE®. € 


1 KAI éxéorpela Kai pa rode 6¢9aXpovc pou 
kat 101, 2 Kal 


. , ‘ e ~ 
dre mpoc pe Ti od Bréreg; Kai ea tyw “Ope 


kat tdod Spéravoy merdpevor. 


Spéxavov merouévov prove mHYEwY Elkoot Kal 
3 Kal ele mpdc pé 


ixropevopérn emt 


mdroug miyxewy OéKa. 


Attn 1 apa 9) mpocwror 
maone Tie Yi" 


wc Oavarou exduenPjcerat, 


Ovdrt wae 6 KNEwTHE Ex TOvTOU 
kal wae 6 tmiopKoe 
4 Kai 


Néyée Kiptog wavrokparwp, Kal sioehedoerae el¢ 


te robvrov ixdiuenOhoerat. tLoinw = abro, 


roy olxoyv Tov KAémrov Kal elie Tov olkoy rov 
buvdovrog r@ dvéunari pov ei Weide, wal Kara- 
Kal ouyredéoee 


ios ky péop Tov otkov airod, 


| abrov Kal ra EdXa abrot Kai rodg AiMoug adbro?. | 
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ZACHARIAS, IY. V. 


CAPUT’ IV, 


1 ET reversus est angelus, qui loquebatur 
in me, et suscitavit me, quasi virum qui sus- 
2 Et dixit ad me: 
Vidi, et eece cande- 


citatur de somno suo, 

Quid tu vides? Et dixi: 
labrum aureum totum, et lampas ejus super 
caput ipsius, et septem lucerne ejus super 
illud: et septem infusoria lucernis, quae erant 
super caput ejus. 3 Et duce olive super illud; 
una a dextris lampadis, et una a sinistris ejus. 
4 Et respondi, et aio ad angelum, qui loque- 
batur in me, dicens : Quid sunt hee, domine 
mi? 5 Et respondit angelus, qui loquebatur 
in me, et dixit ad me: Numquid nescis quid 
sunt hee? Et dixi: Non, domine mi. 6 Et 
respondit, et ait ad me, dicens: Hoe est 
verbum Domini ad Zorobabel, dicens: Non in 
exercitu, nec in robore, sed in spiritu meo, 
dicit Dominus exercituum. 7 Quis tu.mons 
magne coram Zorobabel ? in planum: et 
educet lapidem primarium, et exvequabit gra- 
tiam gratize ejus. 8 Et factum est verbum 
Domini ad me, dicens: 9 Manus Zorobabel 
fundaverunt domum istam, ect manus ejus 
perficient eam: et scietis quia Dominus exer- 
cituum misit me ad vos. 10 Quis enim de- 
spexit dies parvos? et letabuntur, et videbuut 
lapidem stanneum in manu Zorobabel. Septem’ 
isti_oculi sunt Domini, qui discurrunt in 
universam terram. 11 Et respondi, et dixi 
ad eum: Quid sunt duc olive ists ad dexte- 
ram candelabri, et-ad sinistram ejus? 12 Et 
respondi secundo, et dixi ad eum: Quid sunt 
due spice olivarum que sunt juxta duo 
rostra aurea, in quibus sunt suffusoria ex 
auro? 13 Et ait ad me, dicens: Numquid 
nescis quid sunt hee ? Et dixi: Non, domine 
mi, 14 Et dixit: Isti sunt duo filii olei, qui 
assistunt, Dominatori universe terra, . _ 


CAPUT V. 


1 Ev conversus sum, et levavi oculos meos: 
et vidi, et ecce volumen volans. 2 Et dixit 
ad me: Quid tu vides? Et dixi: Ego video 
yolumen volans; longitudo ejus viginti eubi- 
torum, et latitudo ejus decem cubitorum, 3 Et 
dixit ad me: Hic est maledictio, que egre- 
ditur super faciem omnis terre: quia om= 
nis fur, sicut ibi scriptum est, judicabitur: 
et omnis jurans, ex hoe similiter judicabi- 
tur. 4 Educam illud, dicit Dominus exer- 
cituum: et veniet ad domum furis, et ad do- 
mum jurantis in nomine meo mendaciter ; et 
commorabitur in medio domus ejus, et con- 
sumet eam, et ligna ejus, et lapides ejus. 
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ZAXAPIA®, ¢, <’. 


| 5 Kal 2&9\Oev 0 dyyedog 6 NadGy év épol Kai ize 


mpoc pmé AvaB\epor rotc ddadpote cov. Kai tie ro 
txmopevdpevoy Tovro. 6 Kai éixa Ti tort; kat 
7% Pin are e ‘ Pa Es 
time Toro TO pérpov TO ixmopeyouevoy. Ka) elev 
Aurn 1) adicia abzaév iv racy ty yp. 7 Kai idod 
radavrov moriPdov tEatpouevoy* Kai idod yur) 
pia txaOnro tv péow rot pwérpov. 8 Kai sizev 
e 2 \ t ’ , . mye > ‘ ? , 
Atirn torty 1) dvopia* Kat tppuber adrijy tic picoy 
Tou pérpov, Kal éppepe roy AiMov Tov podiBou 
sig TO orépa airijc. 9 Kai yoa rove dpParpovc 
on eB AY x es P 
poou Kad ido, Kai idod dbo yuvaixeg exmopevdpevat, 
~ ’ ~ La xv ’ ~ rT 
kal meta tv taig mrépviww airay, cal adrat 
. , » YA ee 
elyou.mréipvyac Eromoc, Kai dvé\aBoyv TO pétpov 
ava pécov Tie yij¢ Kal ava péoov Tov ovpavod. 
10 Kai eiza mpocg Tov adyyed\ov tov Xadovyra tv 
tuoi ILov atratamogépovoat To pérpov; 11 Kai etre 
mpog pé Oikodouijoat avr@ otkiay ty yy BaBudw- 
ae , cae resefeed : 
voc Kal Erotuaoat, Kai Oroovoty abro éxet em) Tiv 


érotmactay avrov. 


KE®. s. 


1 KAI ézéorpefa kai pa rove 6¢0adpove pov 
kal idov, kai idod récoapa pata ixmopevopeva 
te pécov dbo dpiwy, Kai ra don Hv bon yarka. 
oe ae awitey nent ae AST hte 
27’Ev rh Gppari rH mpwry immot Tuppoi, kat tv r~ 
% x 22 ow , Meer 
Gppare rp Oevrépp immot pédavec, 3 Kal ev rp 
ow ~ , a , ‘ ? ~ o 
iopart Tp Tpitwp trot AevKol, Kai tv TP Eppart 
T@ Terapry trot woKidoe Wapoi. 4 Kai amexpi- 
Onv wat cima mpd¢g Tov ayysdov Tov Aadovyra ty 
tuot. Ti éore ratra, wipie; 5 Kal azexpidn 6 
dyyedoc 6 NadGy tv éuoi cal size Tatra tori ot 
TésoapEec GvEmor TOU ovpavov, tkmopedovTar Tapa- 
orivac T@ Kuply maone ric yije. 6 Ry @ hoay 
tot ot pédavec, tEeropevovro émi yijy Bopod, Kat 
ot AevKot eEerropevovTo KaTomibey aitwi, Kai ot 


7 Ka? ot 


Wapot éeropevovro Kal éréB\erov rov opevecOar 


, ? ’ , ~ La 
motitor é£eropevovro éx) yijv vorov, 
Tov wepiodevoar THY yijv. Kai sire Tlopstecbe cai 
Teptodevoare THY yhv* Kai mEpiddevoay Ty yi. 
8 Kai aveBonoe eal éhadAnoe poe pé AEywv 'LOod ot 
; , Ate oe far : 
éxrropevopsvar emt yy Boppa, Kal avéravoay roy 
Oupoy pov tv yp Poppa. 9 Kal éyévero NOyoe 
Kupiov mpoc pé Néywv 10 Ade ra tk rife ai- 
XHaXwoiag Tapa THY dpyovTwy Kat rapa THY ypy- 
citwy avTi¢ Kat mapa ray treyvwxdrwy adriy, 

ey: 6 eee she hee 
cai elos\evoy od Ey TY 1mépg exeliy Eig TOY oiKoy 


‘Iwolov rov Lopoviov rov ieovroc tk BaBvrwroc, 











ZACHAREAS, \V. VI. 


5 Et egressus est angelus, qui loquebatur in 
me: et dixit ad me; Leva oculos tuos, et vide 
6 Et dixi: 


Quidnam est? Et ait: Hee est amphora 


quid est hoc, quod egreditur. 


egrediens, Et dixit: Hee est oculus eorum 
in universa terra. 7 Et ecce talentum plumbi 
portabatur, et ecce mulier una sedens in medio 
amphore. 8 Et dixit: Hee est impietas, 
Et projecit eam in medio amphoree, et misit 
9 Et levavi 


oculos meos, et vidi; et ecce due mulieres 


massam plumbeam in os ejus. 


egredientes, et spiritus in alis earum, et habe- 
bant alas quasi alas milvi: et levaverunt 
amphoram inter terram et celum. 10 Et dixi 
ad angelum, qui loquebatur in me: Quo istz 
11 Et dixit, ad me: 


Ut eedificetur ei domus in terra Sennaar, et 


deferunt amphoram? 


stabiliatur, et ponatur ibi super basem suam. 


CAPUT. VI. 


1 Et conversus sum, et levavi oculos meos, 
et vidi: et ecce quatuor quadrigze egredientes 
de medio duorum montium: et montes, montes 
rei, 2 In quadriga prima equérufi, et in quad- 
riga secunda equi nigti, 8 Et in quadriga 
tertia equi albi, et in quadriga quarta equi 
varii, et fortes. 4 Et respondi, et. dixi ad 
angelum, qui loquebatur in me: Quid sunt 
hee, domine mi? 5 Et respondit angelus, et 
ait ad me: Isti sunt quatuor venti czli, qui 
egrediuntur, ut stent coram Dominatore omnis 
terre, 6 In qua erant equi. nigri, egredie- 
bantur. in terram aquilonis: et albi. egressi 
sunt post eos: et varii egressi sunt ad terram 
austri. 7 Qui autem erant robustissimi, exie- 
runt, et queerebant ire et discurrere per omnem 
terram; ~Et dixit: Ite, perambulate terram: 
8 Et yocavit 


me, et locutus est ad me, dicens: Ecce qui 


et. perambulaverunt terram. 


egrediuntur in terram aquilonis, requiescere 


meum in terra aqui- 


fecerunt ~spiritum 


lonis. 9 Et factum est verbum Domini ad 
me; dicens:. 10 Sume a. transmigratione ab 
Holdai, et a Tobia, et ab Idaia; et venies 
tu in die illa, et intrabis domum Josix, 


filii Sophoniz, qui venerunt de Babylone. 
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ZAXAPIAS, =’, &. 


11 Kal Arby apyipioy wad yovoioy Kal romoete 
atepavouc, Kal imOnoeg em rv Kepadiy "Ingo 
rov ‘Iwoedi« Tov tepiwe Tov peya\ov, 12 Kai épeic 
mpo¢ abrov Tade Néyee Kijptog mavroxparwp "1éov 
ea: ny 5 Ie arg te : 2 ote 
avnp, Avaro\y dvoua abr@, Kai broKarwOev abrod 
avarerti, kai olkodopnoe roy olxoy Kuplov. 13 Kai 
abroc Ni eran aperny, xad KaQisirat Kal kardpgea inl 
5 Bod ee Ne 
Tow Apdovou atirov; Kal torat tepide ix dekt@y adbrov, 
Ck. Ni pei ai ny : , 
cal Bourn eipnrvix) Eorar ava péicoy apdoripwy. 
14 ‘'O d& crégavog Earat Toig YropévovaL Kal Toig 
xencimow abrijg Kai roig émeyvwxdow airhy, Kai 
> , c ~ ’ . 2 . > ™ 
ig xaptra viod Logoviov, cai ic Warpdy ty olxw 
Kupiov. 15 Kai ot paxpay an’ abréy iEovcr Kal 
> LA , ~= ” , 7 
otkodopnoovaw év tp oixp Kupiov, kal yvwoecbe 
Gvdre Kipiog mavroxparwp améoradké pe mpdc bua" 
kat Eorar tay eloacovovrec elaaxovonre Tio Pwrijc 


Kupiov Tov Oeov var. 


KE®. 2. 

1 KAI tyévero iv r@ rerdpry tree ii Aapeiou 
Tov Baoitwe éyévero AOyog Kupiov mpd¢ Zayapiav 
rerpade Tov pnvdcg Tov évdrov O¢ tart Xagehed* 
2 Kai aréoreNey eic BarOj\ Sapacap cal’ ApBeceéo 
6 Bacto Kai ot avdpec abroi.téddouqiar rov 
Kipwoy, 3 Aéywy mpog rove lepsic rode tv T@ ok 
Kupiov mavroxparopog Kal mpog trode mpodyrac, 
Néywyv EicekyAuOevy Ode tv r@ pyri rp wéeumTw 7d 
aylacpa, KaOdre troincey On twava Eryn. 4 Kai 
zyévero NOyog Kupiou ray duvauswy mpog éuet NEywr 
5 Eixéy mpoc dmavra roy Nady ric yije Kai mpd¢ 
rove lepeic AEywy "Eady vyorevonre 7 KéWnobe tv 
Talc mEunratc 7) ev Tatc éBddpatc, Kat dod ~EBdopr- 
kovra érn ju) vnoreiay vevnoredcaré por; 6 Kal 
tay paynre }) minre, ox vpsig EaOere kai mivere; 
7 Obx obror ot Adyot ode AAaANTE Kiptog ty “xEpoi 
TOY mpognrav ray Eumpoaber, bre tv ‘Lepoveadru 
Karotxoupévy cai evOnvotca, Kai at TOAELC KUK\GOEY 
airig, Kai 1) dpswiy cab 4 edu) KatipKéiro; 
8 Kal tyévero Néyog Kupiov mpo¢g Zayapiay Aéiywr 
9 Tade Neyer Kvptog mavroxparwp Kpipa dixaoy 
kpivere, kal EXeog kab oixripuoy gotire Exacrog 
mpog tov adekpov. abrov, 10 Kai ynoav kai 
dpgavov xal mpoonuroy Kal méynra jo) Kara- 
adergod 


duvacrevert, Kal Kaxiay étkasrog row 


abrod pa ponotcaxsirw tv raig wapdiarg dpedr'. 








ZACHARIAS, VI, VII. 


11 Et sumes aurum et argentum: et facies 
coronas, et pones in capite Jesu filii Josedec 
sacerdotis magni, 12 Et loqueris ad eum, 
dicens: Hee ait Dominus exercituum, dicens : 
Ecce vir oriens nomen ejus: et subter eum 
orietur, et eedificabit templum Domino. 13 Et 
ipse extruet templum Domino; et ipse por- 
tabit gloriam, et sedebit, et dominabitur super 
solio suo: et erit sacerdos super solio suo: et 
consilium pacis erit inter illos duos. 14 Et 
corone erunt Helem, et Tobiz, et Idaiz, et 
Hem, filio Sophonie, memoriale in templo 
Domini. 15 Et qui procul sunt, venient, et 
edificabunt in templo Domini: et scietis quia 
Erit 


autem hoe, si auditu audieritis vocem Domini 


Dominus exercituum misit me ad vos. 


Dei vestri. 


CAPUT VII. [ 


1 Er factum est in anno quarto Darii regis, 
factum est verbum Domini ad Zachariam, in 
quarta mensis noni, qui est Casleu. 2 Et 
miserunt ad domum Dei Sarasar et Rogom- 
melech, et viri qui erant cum eo, ad deprecan- 
dam faciem Domini: 3 Ut dicerent sacerdo- 
tibus domus Domini exercituum, et prophetis, 
loquentes: Numquid fiendum est mihi in 
quinto mense, vel sanctificare me debeo, sicut 
jam feci multis annis? 4 Et factum est verbum 
Domini exercituum ad me, dicens: 6 Loquere 
ad omnem populum terre, et ad sacerdotes, 
dicens: Cum jejunaretis, et plangeretis in 
quinto et septimo per hos septuaginta annos, 
numquid jejunium jejunastis mihi? 6 Et 
cum comedistis et bibistis, numquid non vobis 
comedistis, et vobismetipsis bibistis? 7 Num- 
quid non sunt verba, que locutus est Dominus 
in manu prophetarum priorum, cum adhue 
Jerusalem habitaretur, et esset opulenta, ipsa 
et urbes in circuitu ejus, et ad austrum, et in 
8 Et factum est 
yerbum Domini ad Zachariam, dicens: 9 His 
Judicium 


campestribus habitaretur ? 


ait Dominus exercituum, dicens: 
verum judicate, et misericordiam et misera- 
tiones facite unusquisque cum fratre suo. 
10 Et viduam, et pupillum, et advenam, 
et pauperem nolite calumniari: et malum 


vir fratri suo non cogitet in corde suo. 
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ZAXAPIAS, 2, 7’. 


ul ~ ~ | 
11 Kai 4reiOnoay rov mpoctyey, kai iOwKay vero 


Tapagpovovyra, kat ra Ora aitoy iBdpvvay tov 
5 ; cae rs 
po} eioakobery, 12 Kai rv kapdlay abréy trata 
are Tov py eicakodvery Tod vopov pov Kai Tove 
Néyoug ode eEanécreXe Kipiog mavroKparwp tv 
mvetpare avTod tv yepol rHv mpodntay THY Epu- 
mpoo0ev* Kal ivévero dpyn peya\n mapa Kupiou 
mavroxparopoc. 13 Kai torat dv rpdroy sims cai 
> asf tr , \ ? va? 
oUK ELonKoVoaY, OUTwe KEKpagovTat Kal ov pu) eica- 
Kovaw, héyer Kipioc wavrokparwp. 14 Kai éxBare 
ee ie os a by ae 
aurovc sig Tavra ra E0yn & obK Eyvwoay, Kal 2) yi) 
agaviOnoerar karomicbey abr&y te drodsbovroc Kal 
#E avaorptpovrog” ‘Kal trakay yijy éxXexrijy eic 


, , 
agavugpor. 


KE®, 7. 


1 KAL tyévero Néyog Kuplov mavroxparopog 
Néywy 2. Tade Eyer Kiprocg mwavroxparwp’RCiAwKa 
tiv. ‘Tepovoadije wai tiv Dwy Zijdov péyav, kai 
3 Tade Neyer Ki- 


i RK éW paca > a } , 2 
ptoc STHOTPEWW ETL tw, Kal KATACKNVWOW EV 


Oup@ peyary iZnrwKa airyy. 


péow ‘Tepovoadip, kat kyOjoerar 1) ‘Lepovcadrpu 
mode adnOu7, Kal 7d Gpo¢ Kupiov mairokparopoc 
dpoc dywov. 4 Tade éyer Kdptog mavrokparwp 
"Ere xa0noovrar mpecBurepot kal mpeoBirepar ty 
Taig marelarg ‘Iepovcadyu, txaotog Tv paBdoy 
abrou éxwy tv ry yep) adrov amd mI/Oove rpepav" 
5 Kai at miAaréia rhe 7oAEwe TANGO oovra Taoa- 
piwy Kai Kopaciwy mailovrwy év taic mXaréiatc 
aurig. 6 Tade éyee Kiptog mavroxpdtwp Bi 
aduvarnoe tvwaiyv tay Katadoitwy Tov aov 
Tovrou éy Talc Hpépatc éxéivatc, fi) Kal EvwrLoy [Lov 
7 Tade 


Aéyet Kupiog mavrocparwp ‘ldod tyw owfw roy 


: P , , ; 
aduvarnoa; éyet Kiptog mavroxparwp. 


s S ny ; . it 
Aady pov amo yij¢ dvaroh@y Kai ard yij¢ Suopwr, 
8 Kai eicdbw adrote cai caracknvwow iv péow 
‘Iepovcadnp, cal icovrar tuol cig Aady Kayw éo- 
pac abroig sig Osdy éy adn Oeia Kal ty dicarocdyy. 
9 Tade Neyer Kvptog mavroxpdrwp Karioyvéirwoay 
al xéipec Udy THY dkovdrvTwY ty Taic IpEpatc 
Tavraic TOC NOyouc TovroUC EK OTOMaTOE TWY TpO- 
onray, ap’ Ae rpépag reOepEdlwraz o olkog Kupiou 
’ « x Beant 7 ’ ’ 
mavrokparopoc, cal 6 vadg ad’ od wkoddpnra. 
10 Avért mpd THv Huepwy ixeivwy 6 pucOd¢e Troy 
ere eas, es ‘ ee 
avOpwrwy. ovK Ecrac Eig Ovnow, Kalo picd¢ THY 
krnvav ovy vraptea, kal ry txropevopévy Kai 
siomropevopmivip ovK Eorar eipyvn amd Thc Odpewc” 
‘ » ~ > ’ ve 

kai tEatroorek® Tavtrag trove avOpwrove Exacroy 
imi Tov mAnotoy avrov. ‘11 Kai viv ob kara ra¢ 
€ ’ ‘ » , ’ ~ ~ , 
Hpepacg Tag €umpoodsy yw ow Toig KaTaoiTorc 
Kupiog mavroxparwp, 


rou Aaov rovrov, Déyet 








ZACHARIAS, VII. VIIL 


11 Et noluerunt attendere, et averterunt sca- 
pulam recedentem, et aures suas aggravayve- 
runt ne audirent. 12 Et cor suum posuerunt 
ut adamantem, ne audirent legem, et verba 
quze misit Dominus exercituum in spivitu suo 
per manum. prophetarum priorum : et facto 
est Indignatio magna a Domino exercituum. 
13 Et factum est sicut locutus est, et non 
audierunt: sic clamabunt, et non exaudiam, 
dicit Dominus exercituum.. 14 Et dispersi 
eos per omnia regna, que nesciunt: et terra 
desolata est ab eis, eo quod non esset tran- 
siens et reyertens: et posuerunt terram desi- 


derabilem in desertum. 


CAPUT VIII: 


1 Er factum est verbum Domini exerci- 
tuum, dicens: 2 Heee dicit Dominus exer- 
cituum: Zelatus sum Sion zelo magno, et 
indignatione magna zelatus sum eam. 3 Hee 
dicit Dominus exercituum: Reyersus sum ad 
Sion, et habitabo in medio Jerusalem: et vo- 
cabitur Jerusalem Civitas veritatis, et Mons 
Domini exercituum mons sanctificatus. 4 Heee 
dicit Dominus exercituum: Adhuc habitabunt 
senes et anus in plateis Jerusalem: et viri ba- 
culus in manu ejus pre multitudine dierum. 
5 Et plateze civitatis complebuntur infantibus 
et puellis ludentibus in plateis ejus. 6 Hee 
dicit Dominus exercituum : Si videbitur diffi- 
cile in oculis reliquiarum populi hujus in die- 
bus illis, numquid in oculis meis difficile erit 
dicit Dominus exercituum. 7. Hee dicit Do- 
minus exercituum: Ecce ego salvabo populum 
meum’ de terra orientis, et de terra occasus 
solis. 8 Et adducam eos, et habitabunt in 
medio. Jerusalem: et erunt mihi in populum, 
et ego ero eis in Deum in yeritate et in jus- 
titia. 
Confortentur manus vestre, qui auditis in his 


9 Hee dicit Dominus exercituam : 


diebus sermones istos per os prophetarum: 
in die qua fundata est domus Domini exer- 
10 Siqui- 
dem ante dies illos merces hominum non erat, 


cituum, ut templum cedificaretur. 


nec merces jumentorum erat, neque introeunti, 
neque exeunti erat pax pre tribulatione: et 
dimisi omnes homines, unumquemque contra 


proximum. suum.. 11. Nunc- autem. non 
juxta dies priores ego faciam reliquiis 
| populi hujus, dicit Dominus exercituum, 
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ZAXAPIAY, 2, 6. 


12.’AN\N’ fp dei~w sipivnv> 3) dumedog Sdce roy | 


kaproy abrijc, Kai} yi) woe Ta yevyiyjpara avrije, 

cal 6 obpavdg dwoe rijv dpdgov abrov, Kal kara- 
: x : = ai , 

KAnpovopiaw Totg KaraXotmrotc To Aaov Lov ToUTOU 


= ; i , + bs 
ravra méavra. 13 Kal iorat by rpowoy are ev 


carapa iv roig EOveow 6 olkog "Totvda Kai oikog 
‘lapanjr, obrwe Otacwaw bude Kai Evecbe tv eioyig* 
Oaposite wal Kxaricyvere tv taic xepoly dudy. 
14 Acére rade AEyee Képiog mavroxparwp “Ov rpd- 
mov duevorOny Tov Kaxkwoartpac ty r@ Tapopyiaa 
me Tove Tartpacg bpwy, Aéyer Kvptocg mavroxparwp, 
Kal ob perevonaa, 10 Obrwo maparéraypat Kai 
Suavevonnat tv raig ruépae tabraig Tov KadGe 
roujoat riv ‘Iepovsad)p kai roy olkoy ‘lovda* 
Oapoeire. 16 Ovror ot Adyot ode Toujcere* adeirE 
adyOeav Exacrog mpog Tov mAnolov avbrov, aXr- 
Oaav Kat kpina elpnvixdy kpivare tv raicg midaic 
buoy, 17 Kai Exaorocg tiv Kaklay ‘rod m\yaiov 
alrod yo) NoytecOe tv raic Kapdiacg bp, Kart 
dpkoy wWevdi) pay ayarare’ dirt raira mavra 
18° Kai 


ions 


iuionoa, éyer Kvpiog mavroxparwp. 
tyévero NGyog Kupiov mavroxparopog mpog pé 
Nywr, 19 Tade Néyer Kbptog mavroxparwp Ny- 
oréia y) TeTPAaC Kab yNoTEla 1) TEUTTH Kal YyOTELA 
y {Bdéun kai vyoreia %) dexatn Eoovrar TP oixw 
"lovda tic yapay kai evdpootyny rad sig éoprac 
ayabac, Kal evppavOjcedbe, Kai THY GAHOaay Kai 
20 Tade Néyer Kuptog 


mavrokpatwo “Ere néovot Aaol odo Kai Karot- 


Thy sipyyny ayarioare. 
kouvrec mbderg wo\Xdc, 21 Kad cuvedetoovrar 
i , , > , , , 
KaToikouvTeg wévTE TOAELE Els play WOLY, NEyOYTEC 
TopevOaipev SenQijva. tov mpoowmov Kupiov .cai 
ix{nrijcat 7d mpdowrov Kupiov mavroxparopog 
mopevoopat Kaye* .22 Kai H&ovor Aaoi wodXoi 
cai &0vn moda éxfyricat To mpdowroy Kupiou 
mavrokparopog ty ‘Tepovoadam wat tEidoacat 70 
xposwrov Kupiov. 23 Tade Aéyee Kixpiog may- 

, , ~ € , > , A , , 
rokparwp ‘Ev raig ijpépag ixsivarc, tay tiidd- 
Bwvrat dixa dvdpec ix macdy rév ywoody rev 
iOvev, cai émraBwrvra .rov Kpacridov arvdpdc 

, ~ : 
"lovdaiov, Aéyovreg IlopevadueOa pera cov, dudze 


dxknkdapey Ore 6 Od ped’ Kua tori, 


Khii®, 6’. 

1 AHMMA Aéyou Kupiou tv yy Yedpay kai 
Aapacxod Ovoia abrov, dtére Kipiocg idopd avOpw- 
2 Kai iv 
‘Had iv roig dpiog -abrijg Tipog wal Sdur, 


moug Kai macac gvidg tov "Iopaydr. 
dvére tgpdinaay opddpa* 38 Kai wxoddpunoe Tipoc 
bxupOmara arp, Kal %Onoabowev dpyvbpioy we 


xed, Kal avrijyaye ypusiov @o mndov  d0ar. 














es 


ZACHARIAS, VIII. 1X. 


12 Sed semen pacis erit: vinea dabit fructum 
suum, et terra dabit germen suum, et cesli 
dabunt rorem suum: et possidere faciam 
reliquias populi hujus universa hee. 13 Et 
erit; sicut eratis maledictio in gentibus, domus 
Juda, et domus Israel: sic salvabo vos, et 
eritis benedictio: nolite timere, confortentur 
manus vestre, 14 Quia hee dicit. Dominus 
exercituum: Sicut cogitavi ut affligerem vos, 
cum ad iracundiam provocassent patres vestri 
me, dicit Dominus, et non sum misertus: 
15 Sic conversus cogitavi in diebus istis ut be- 
nefaciam domui Juda, et Jerusalem: nolite ti- 
mere, 16 Hee sunt ergo verba, que facietis: 
Loquimini veritatem unusquisque cum proxi- 
mo-suo: veritatem, et judicium. pacis judieate 
in portis vestris. 17 Et unusquisque malum 
contra amicum suum ne cogitetis in cordibus 
vestris : et juramentum mendax ne diligatis : 
omnia enim hee sunt; que odi, dicit Dominus, 
18 Et factum est verbum Domini exercituum 
ad me, dicens: 19 Hic dicit Dominus exer- 
cituum: Jejunium quarti, et jejunium quinti, 
et jejunium septimi, et jejunium decimi erit 
domui Juda in gaudium, et letitiam, et in 
solemnitates praclaras: veritatem tantum, et 
pacem diligite. 20 Hvec dicit Dominus exer- 
cituum: Usquequo veniant populi, et-habitent 
in civitatibus multis, 21 Et vadant habita- 
tores, unus ad alterum, dicentes: Eamus, et 
deprecemur faciem Domini, et queramus Do- 
minum exercituum: vadam etiam ego. 22 Et 
venient populi multi, et gentes robuste, ad 
queerendum Dominum exercituum in Jerusa- 
lem, et deprecandam faciem Domini, 23 Hee 
dicit Dominus exercituum: In diebus -illis, 
in quibus apprehendent decem homines ex 
omnibus. linguis gentium, et apprehendent 
fimbriam viri Judi, dicentes : Ibimus yobis- 
cum; audivimus enim quoniam Deus vobiseum 
est. 


CAPUT IX, rect 


1 Onvs verbi Domini in terra Hadrach, et 
Damasci requiei ejus : quia Domini est oculus 
hominis, et omnium tribuum Israel. 2 Emath 
quoque in terminis ejus, et Tyrus, et Si- 
don: -assumpserunt quippe sibi sapientiam 
valde. 3 Et wedificavit Tyrus munitio- 
nem suam, et coacervavit argentum quasi 
humum, et aurum ut lutum  platearum. 
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ZAXAPIAY, 6’, d. 


4 Kal dud rovro Kutptog kd\noovoptoe abrotc, kai 
marager sic Odhaccav Sivapw abrije, Kal arn ty 
mupt karavahw9joera. 5 "OWera *Ackdduv Kad 
poBnOncerat, kai Tala car odvynOhoera opddpa, 
kat "Axkdpwv, Ore yoxbvOn imi rp maparrdpare 
abric* Kai amoXeira Baowede tk Tafne, xa) 
"Aokddwy ob jo) KarowknO}. 6 Kal earouhoovow 
adXoyeveic tv ALWrw, Kal KaQere UBpw addodd- 
Awy, 7 Kai apd rd alua airiv te ordsparoc 
a’ray, kai ra Boedbypara abray tk pécov bddyTwy 
abirév* Kai droepOjoovra kal odro rH OG 
yudy, Kab Erovrar We yAlapyog tv "Lobda, kai ’Ak- 
kapwy We d"IeBoveatog* 8 Kad broorhoona rp 
oikp pov avdornua Tov pry diaropevecPar inde 
dvandurre, Kad ob po) éntNOy én” abrode ov«ért 
tEehadywr, dvére viv Ewpana tv roic d¢Oadpoig 
pov. 9 Xaipe opddpa Obyarep Xwy, khpvoce 
Oiyarep ‘Iepovoadhp* idod 6 Baoiwede ~pyerai cor 
dikaog Kai owlwy, abrocg mpage Kai iruBeBn«de 
10 Kal -éoXo- 


Opsioe opara tE "Edpaiy kal troy 2& ‘Iepovca- 


tml wmogiyoy Kal mHov vio. 


An, wal tZo\oOpetcerat rdkoy wohepexov, Kai mAI- 
Oo¢g Kai Sonun 2& tOvaiv* Kal eardpta bddrwy gwe 
11 Kat od 
ty aipare dvaOyKne cov étEaréoreag dscpiovg cou 
12. KadjoecOe ty 


bxupWpaor OécpLor Tig oVvaywyijc, kai ayri prac 


Pardoong kat rorapdy dueKBodag yijc. 
te NakKou ovK Exovrog Udwp. 


Gua niet 2 
ypépac mwapoueclac cov dura avratodwow cot 
13 Acdre évérewa ce Tovda tuaur@ rokov, édnoa 
Tov Edpatp, kai eEeyep@ ra téxva cov Xwy ém ra 
rékva THY “E\AHVwY, Kal Wnaghow cE WC Pop- 
paiay paynrov* 14 Kai Kuptog éorat én’ abrodc, 
kal eeNevoerat Wo dorpaT) BoXic, Kai Kvptog may- 
Tokpatwp tv cadmyyt cadzui kai wopetoerar tv 
aadtw amedyo abrov. 15 Kipiog mayroxpatwp 
Umeparmui avrotc’ Kal Karavadwoovew adrode, 

‘ , ’ 4 , , , ‘ 
kai KaTaxwoovow adrode ty ALQoie ohevddyne, Kai 
, , > ‘ G . , A , 
ixmiovrat avTovs we olvoy, kai mAyoouvcL Tac gid- 
Nag We Puciagriptov. 16 Kai owoe adrode Kipiog 
6 Osb¢ abray év rH rpépg éxeivy, We mpdBara ady 
abrov, dtdrt Niort Eytor KvAlovTar Emi yig adrov. 
17 “Ort eb re dya0dy abrov, wal & re Kaddv adrod, 
3 ; TAY : : 
airoc veavickowc, Kab olvog evwdialwy sig mapbé- 
vouc. 

KE®, U. 


my , 


1 AITEISOE rapa Kupiov vero kal’ par, pw 
prov kai -Oyipov' Képiog éxoince gavractac, cat 
verov xetpepivoy Oboe abrotc, éxaorp PBotdyny ty 
aypq@. 2 Arére ot aropbeyyspevor ehadnoav Ko- 
qroue, kai ob parece Opacec Wevdeic, kal ra tviTrma 
Wevdy thddouv, para mapexadovvs Ota rovro 
tEnpavOnoay we mpdBara, Kai tkakwOnoayv dvore 
ove hv iaow. 8 Emi rove moimsvag mapwkbvOn 
6 Oupdg pov, Kal él rode apvode émeoxépouac: 
Kai tmoxéperar Kvpiog 6 Oedg 6 mayroKpaTwp 
ro Toipvioy avrov roy olkoy ‘lotda, kal rages 
abrasge @¢ inmmcy ebaperh adrov ty mohéiny. 


fa 


(oo 








ZACHARIAS, IX. X. 


4 Eece Dominus possidebit. eam, et percutiet 
in mari fortitudinem ejus, et hee igni devora- 
bitur, 5 Videbit Ascalon, et timebit; et Gaza, 
et dolebit nimis; et Accaron, quoniam confusa 
est spes ejus: et peribit rex de Gaza, et Asca- 
lon non habitabitur. 6 Et sedebit separator 
in Azoto, et disperdam superbiam Philisthin- 
orum. 7 Et auferam sanguinem ejus de ore 
ejus, et abominationes ejus de medio dentium 
ejus, et relinquetur etiam ipse Deo nostro, et 
erit quasi dux in Juda, et Accaron quasi Jebu- 
seus. 8 Et cireumdabo domum meam ex his 
qui militant mihi euntes et revertentes, ef non 
transibit super eos ultra exactor: quia nunc 
vidi in oculis meis. 9 Exulta satis filia Sion, 
jubila filia Jerusalem: Hece rex tuus.yeniet 
tibi justus et salvator: ipse pauper, et ascen- 
dens super asinam, et super pullum filium 
asine. 10 Et disperdam quadrigam~ ex 
Ephraim, et equum de Jerusalem, et dissipa~ 
bitur arcus belli: et. loquetur pacem gentibus, 
et potestas ejus a mari usque ad mare, et a 
fluminibus usque ad fines terrae. 11 'Tu quoque 
in sanguine testamenti tui emisisti vinctos tuos 
de lacu, in quo non est aqua. 12 Convertimini 
ad munitionem vincti spei, hodie quoque an- 
nuntians duplicia reddam tibi. 13 Quoniam 
extendi mihi Judam quasi arcum, implevi 
Ephraim ; et suscitabo filios tuos, Sion, super 
filios tuos, Greecia: et ponam te quasi gladium 
fortium, 14 Et Dominus Deus super eos vide- 
bitur, et exibit ut fulgur jaculum ejus: et Do- 
minus Deus in tuba canet, et vadet in turbine 
austri. 15 Dominus exercituum proteget eos: 
et devorabunt, et subjicient lapidibus fund : 
et bibentes inebriabuntur quasi a vino, et re- 
plebuntur ut phialz, et quasi cornua altaris. 
16 Et salvabit eos Dominus Deus eorum in 
die illa, ut gregem populi sui: quia lapides 
sancti elevabuntur super terram ejus. 17 Quid 
enim bonum ejus est, et quid pulchrum ejus, 
nisi frumentum electorum, et vinum germinans 
virgines? 


CAPUT X. 


1 Petire a Domino pluviam in tempore 
serotino, et Dominus faciet. nives, et pluviam 
imbris dabit eis, singulis herbam in agro. 
2 Quia simulachra locuta sunt inutile, et 
divini viderunt mendacium, et somniatores 
locuti sunt frustra: vane consolabantur : 
idcirco abducti sunt quasi grex: affligentur, 
quia non est eis pastor. 3 Super pastores 
iratus est furor meus, et super hircos visi- 
tabo: quia visitavit Dominus exercituum 
domum Juda, et posuit 
gloriz suc in bello, 


gregem 
eos quasi 


suum, 
equum 
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ZAXAPIAS, v, ta’. 


4 Kal am’ abrov ixiBXebe, rai am’ abrov trake, 
cal an’ abrov réfoy ty Oup@: ax’ abrov tkeded- 
cerat wag O tehatvwy ty rp air@. 5 Kai foovra 
Oc paynrai marovvreg wH\dv iy raic ddoig év To- 
AEuw, Kai Taparazovrat, dudrt Kiptoe per’ abrady* 
6 Kah 


karicxtow roy olkoy ’lovda, Kal Tov otkoy "Iwan 


kal xaratoyuvOjoovrat avaBarat ixzwy. 


cwow, kal Karo atrovc, bru Hydryoau avrove, 
kal tgovrar dv rpdroy obK« dreorpePauny abrovs’ 
Otte ym Kdpiocg 6 Oed¢ air@y, cai imaxovcopat 
abroig. 7 Kai écovrat &¢ payyrai rov ’Edpaiz, 
kal xaphoerat 4 Kapdia airay we éy olvyp* Kai ra 
; ee aoe : é ‘ 
réixva avr@y dWorrar kal evoparOjcovra, Kai 


8 Zn- 


pape abrotc Kal eicdéEopar avrovc, dite AvTPw- 


xapeirat 7) Kapdia a’ro@y imi rp Kupiy. 


copat abvrovc, Kai mANODuVO}covrar Kaldre oay 
mo\\oi* 9 Kai omeom atrote ty aoic, Kat ot 
pakpav prynoOnoovrai jou, éxOpiover ra rékva 
air@y Kal éxtarpiPouct. 10 Kal émtarpibw atrove 
xe yijg Atytrrov, kai t& ’Acovpiwy sicdéEopat av- 
rove, Kal sig THY Tadaadirty cai tic rév AiBavoy 
eiaaéw avrove, Kai ob pr) UrrodePOg &E adray ovbdé 
ic’ 11 Kai dveAeboovrar év Oaddooy orery, Kai 
marakovew tv Oadacoy Kipara, cai EnoavOjoerat 
mavra Ta BaOyn worapoy, Kai apatpeOnoerar Tasca 
UBpuc “Acovpiwy, kai oxnmrpov Aiyirrou meptatpe- 
Ojcerae 12 Kai carwxytow adbrove tv Kupip beg 
abréy, Kal év Tp dvépart avrov Karakavyncovrat, 


héyer Kopcoc. 
KE®, ta 


1 AIANOIZON 6 AtBavog rac Otpac cov, Kab 
KatagayéTw mUp TUC kéOpouc gov 2 ’OdodAvEdTw 
mirug, Sort TETTWKE KEOPOC, OTL MEYaAwE peyroTavEc 
traXaitw@pyoav’ ddovEare Opvec rijg Bacaviriooc, 
3 Dwi 
OpnvobyTwy Toimivwy, Ore TeradhaTwpNKEY 1) pEYa- 


Ort KateomaaOn 6 dpupoc 6 cbuduToc. 


Awodvyn aitGv* gwvr wpvopévwy EdyTwY, Ori TETA- 
Aaurapyxe TO gptaypa tov "lopdavov. 4 Tade 
héyet Kiptog mavrocparwp Tlotpaivere ra mpdBara 
rig opayic, 5A ot xrnodpevoe kartopaoy kai 
ov perepéhovTo, Kai ot wwAovYTEC abrad EXEyoy Ev- 
Kai ob Trot 
6 Ava 


TOUTO OU PEigopat OUKETL ETI TOVE KaTOLKOUYTAG THY 


oynroc Kuptog, kal wemdouTH Kaper" 
yurec > 
pévec abrov ovK« Exacxoy ovdév én’ abroic. 


yiiv, Neyer Kipog* wai dod tyw rapadidwpe rove 
avOpirouc, Exacrov tic yelpa Tov wAnoioy abrou 
kad cic yeipa Baoiréwe abrov, kai KarakdWovat Ty 
7 Kai 
Topmavea Ta TpdBara Tig opayij¢ tig tiv Kavaa- 
vir’ Kai Ajppopat twavrp dbo paBdouc, ry piv 
piav ixddeca Kaddoc, Kai 


yiiv, Kai ob poy e€ehwpar tx xeipoc airay. 


txdeoa 
8 Kal apa 
rovg Tpeig momévac. tv prvi évi, cal Bapuy- 
Oioerae 1) Wuxi pov ém’ abrotc, cal yap at 
9 Kai cima Ob 
TO aroOvijcxoy adroOynoKirw, Kar 


Tiv éripuy 
cxotvicpa, Kal Tompave ra mpoBara. 


Wuyai abr&y trwptovro tn’ épé. 
roimava bac’ 
ro tkNelrov ikhimtrw, Kal Td Karadoura KarecOté- 


Twoayv tkasTog Tag adpKac Tov mAnatovy adrod. 


ZACHARIAS, X. XI. 


4 Ex ipso angulus, ex ipso paxillus, ex ipso 
arcus prcelii, ex ipso egredietur omnis exactor 
simul, 5 Et erunt quasi fortes conculeantes 
lutum, viarum in preelio: et bellabunt, quia 
Dominus cum eis: et confundentur ascensores 
equorum. 6 Et confortabo domum Juda, et 
domum Joseph salyabo: et convertam eos, 
et erunt sicut fue- 
runt quando non projeceram eos: ego enim 


Dominus Deus eorum, 


quia miserebor eorum: 


et exaudiam eos. 
7 Et erunt quasi fortes Ephraim, et letabitur 
cor eorum quasi a vino: et filii eorum:-yide- 
bunt, et letabuntur, et exultabit cor eorum 
in Domino. 8 Sibilabo eis, et congregabo 
illos, quia redemi eos:. et multiplicabo eos 
sicut ante fuerant multiplicati. 9 Et semi- 
nabo eos in populis, et de longe recordabuntur 
mei: et vivent cum filiis suis, et revertentar. 
10 Et reducam eos de terra Aizypti, et de 
Assyriis congregabo eos, et ad terram Galaad 
et Libani adducam eos, et non invenietur eis 
locus: 11 Et transibit in maris freto, et per- 
cutiet in mari fluctus, et confundentur omnia 


 profunda fluminis, et humiliabitur superbia 


Assur, et sceptrum Aigypti recedet. 12 Con- 
fortabo eos in Domino, et in nomine vane 
ambulabunt, dicit Dominus, 


i 
t 


CAPUT XL 


1 Apert Libane portus tuas, et comedat 
ignis cedros tuas. 2 Ulula abies, quia cecidit 
cedrus, quoniam magnifici vastati sunt: ulu- 
late quercus Basan, quoniam succisus” est 
saltus munitus. 38 Vox ululatus pastorum, 
quia vastata est magnificentia eorum: vox 
rugitus leonum, quoniam vastata est superbia 
Jordanis. 4 Hue dicit Dominus Deus meus: 
Pasce pecora occisionis, 5 Que qui posse- 
derant occidebant, et non dolebant, et vende- 
bant ea, dicentes: Benedictus Dominus, divites 
facti sumus: et pastores eorum non parcebant 
eis. 6 Et ego non parcam ultra super habi- 
tantes terram, dicit Dominus: ecce ego tradam 
homines, unumquemque in manu proximi sui, 
et in manu regis sui: et concident terram, et 
noneruam de manu eorum. 7 Et pascam pe- 
cus occisionis propter hoc, 0 pauperes gregis. 
Et assumpsi mihi duas virgas: unam vocavyi 
Decorem, et alteram vocavi Funiculum: et 
pavi gregem. 8 Et succidi tres pastores: in 
mense uno, et contracta est anima mea in eis: 
siquidem et anima eorum yariavit in me. 
9 Et dixi: Non paseam vos: quod moritur, 
moriatur: et quod succiditur, succidatur ; etreli- 
qui devorent unusquisque carnem proximi sui, 
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ZAXAPIAS, ta’, 13’. 
10 Kal Ajpouat ry PaéBlov pov rv eadijy, wat 
aroppilw abriy rot dtackeddcar ry Srabnny pov 


11 Kal 


P cee ; 
tackedacOhoerat ty rH uéog iksivy, eal yywoovrat 


Hy duebipny rpdg mavrag rode Naodve* 


ot Xavavatoe ra mpdBara ra pur\acoopeva jot 
didrt N6yog Kupiou tori. 12 Kai ips rpde abrodtc Ri 
Kadov tvwmiov budy lori, dére rov jucOdy pov } 
areiracbe* kat icrnoay roy puoOdy pov Tpidkovra 
apyupovc. 


> ‘ > 4 
aUTOvE Eig TO YwVEUTHpLOY, Kal oKéPomat Et dKUdY 


13 Kal els Képtoc mpdce pé KaOec 


, cy 

toru’, Ov tpdrov MoridcOny trip abriv. Kai 

» : , " 

f\aBov rove rpidxovra adpyupove Kad tvéBadov 

ta s ~ > ‘ 7 ’ > ‘ ca 

aurovcg eg Tov oikoy Kupiov sig rd ywreurip.or. 
Say ts eo ey : F 

1£ Kat azéppupa rv padBdov rijv devtipay, rd 
2 : ' 

oxXoimoua, Tov diacKeddoar Ty Kardoxeow dvd 

15 Kai éire 


5 nig } «! 
Kuptoc mpoc mé"Ert XABe ceaur@ oxebyn rotpericd 


Héooy ‘Todda cad dvd péooy “Iapair. 
j ; . ey fo 
motmevog amelpov. 16 Ardre od tyw iKeysiow rot- 
“ ? ) re _ a? rN Lf uy ’ , 
féeva én rijy yijy, ro éwAyumavor ov ju) ertoxiWnrat, 
kal 7d éoxopmiopévoy ob up CyThoy, Kai rd ouv- 
TeTplmmevoy Ob pup idonrat, wad Td dN6KANpOY ob 
joy warevOivy, wal ra Kpsa r&v éxecroy eara~ 
payerat, Kat rode dorpayddouc adrGv tkorpéet. 
n , , 
17 "Q ot wotpaivovreg ra udraa, KaradedourdrEc 
ee =? ; , , ae 
Ta mpoBara* pdxawpa im rodg Bpaxiovac abrovd 
kat én) rov dp0adpoy roy deEtdy abrot* 6 Bpayiwy 
airov Enpawépevocg EnoavOjaerat, vad 6 6¢0adrpdc 


6 dsktdg abrod éxruprodpevoc ixruprwOijoerat 


KE. 18’, 


1 AHMMA Xédyou Kupiov imi rou 'Iopard, MEye 
Kuproc, txreivwy obpavoyv, car Oemeiay yijy, Kad 
Trdoowy Treva dvOpwirov iv a’r@p. 2% "Idob éyw 

, 4 , 4 if ’ , 
TUOnpe Tiv “lepovoadr Wo mpd0upa cadevdpeva 
maou roig Aaoig KUKAW, Kal iv rH "lovdaia éora 
meptoxn) él ‘Lepovcadyp. 3 Kai éorar év rp még 
ster esi ea ; 
txeivy Ojoopat riyv ‘Lepovaads)w Ai0ov Karamarov- 
Mévov mao Toig EOvEert’ Tae 6 KaTamwaTa@y adrijy 
aye ee ; ; rs 
tumaigwy iwmaigerat, wal tmtavvaxOhoovrar ia 
abriy mavra ra evn rie vic. 4° Ev rH ypéog 
éxeivy, Néyee Kiptog mavrokparwp, maragw wavra 
tmmov ty ékorace Kal roy dvaBarny abrov iv mapa- 


ppovice, én d& Tov olkoy “Lobda dtavoi—w rodbc 


| dpPadpote pou, kal mavrag rove trmous THY Nawy 
| warakw ty arorupdwoe, 5 Kad ipovaty ot yiNapyxor 
"lotda év ratg Kcapdiaig abrév Riphoopey éavroic 


| rodvg Karotkotvrac ‘lepovoadim iv Kupip mavro- 


6 "Ev ry apipe exelyy 


Ojoopar rode xrrdpyove ‘lobda we daddy mupdc 
iv Eddowc, kal w¢ Napmaia rvupdg ty Kardpy, 
kal Kkarapayovray ee dekioyv cai tE  ebavipwr 
mavrac rovg Aaode Kat 


Kuwdrd0ev, KATOLKIOEL 


‘Tepovoadnp Ere Kal? éavurijy iv ‘lepovcadip, 





ZACHARIAS, XI. XII. 


10 Et tuli virgam meam, quie vocabatur De- 
cus; et abscidi eam, ut irvitum facerem fcedus 
meum quod percussi cum omnibus populis. 
11 Kt in irritum deductum est in die illa: et 
cognoverunt sic pauperes gregis, qui custo- 
12 Et 


dixi ad eos: Si bonum est in oculis vestris, 


diunt mihi, quia verbum Domini est. 


afferte mercedem meam ; et si non, quiescite, 
Kt appenderunt mercedem meam triginta ar- 
genteos. 13 Et dixit Dominus ad me: Pro- 
jice illud ad statuarium, decorum pretium, 
Kt tuli triginta 


argenteos: et projeci illos in domum Domini 


quo appretiatus sum ab eis. 
ad statuarium. 14 Et preecidi virgam meam 
secundam, que appellabatur Funiculus, ut 
dissolyerem germanitatem inter Judam et 
15 Et dixit Dominus ad me: Adhue 
16 Quia ecce 


Israel. 
sume tibi vasa pastoris stulti. 
ego suscitabo pastorem in terra, qui derelicta 
non vyisitabit, dispersum non queeret, et con- 
tritum non sanabit, et id quod stat non enu- 
triet, et carnes pinguium comedet, et angulas 
eorum dissolvet. 17 O pastor, et idolum, 
derelinquens gregem: gladius super brachium 
ejus, ef super oculum dextrum ejus: brachium 
ejus ariditate siccabitur, et oculus dexter ejus 
tenebrescens obscurabitur. 
CAPUT XII. 

Dicit 
Dominus extendens ceelum et fundans terram, 
2 Ecce 


1 Onvs verbi Domini super Israel. 


et fingens spiritum hominis in eo; 
ego ponam Jerusalem superliminare erapule 
omnibus populis in circuitu: sed et Juda erit 
in obsidione contra Jerusalem. 3 Et erit, in 
die illa ponam Jerusalem lapidem oneris 
cunctis populis: omnes qui levabunt eam, 
concisione lacerabuntur: et colligentur ad- 
versus eam omnia regna terre. 4 In die illa, 
dicit Dominus, percutiam omnem equum in 
stuporem, et ascensorem ejus in amentiam : 
et super domum Juda aperiam oculos meos, et 
omnem equum populorum pereutiam cecitate. 
5 Et dicent duces Juda in corde suo: Confor- 
tentur mihi habitatores Jerusalem in Domino 
exercituum Deo eorum. 6 In die illa ponam 
duces Juda sicut caminum .ignis in lignis, 
et sicut facem ignis in foeno; et devora- 
bunt ad dexteram et ad sinistram omnes 
populos in circuitu: et habitabitur Jeru- 
loco suo in Jerusalem, 


salem rursus in 
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ZAXAPIA®, «P’, cy’. 


7 Kal odo Kipwog rad oxnvwpara 'lobda Kala 
an’ apxijs, Ow po) peyadornra Kabynpa oiKkou 
Aavid cad. Eapoig TH Karoicotyrwy ‘Iepoucadr pt 
imi roy "Iotda. 8 Kal forae iv rp mpmtpg éxeivy 
brepacmiet Kipiog itp rHy KarotxobyTwy ‘Iepou- 
calhu Kai torat 6 doGevdy ty adroig ty ixsivy TH 
ypépa Go Aavid, 6 08 olkog Aavid we olkog Os0v, we 
ayyedog Kupiov ivwmtoy atrév. 9 Kal israt ev 
TH peng ixeivy Cyrhow &Gpa mavra 7a vy Ta 
tpyOuevaémi ‘Iepovcadnu, 10 Kai éxye@ int roy 
oicoy Aavid ca) tm rode Karoikovyrag ‘Lepovaadrju 
rvevpa xapitrog Kal olkripuod* wal emBdePovrar 
moog pe av0’ Oy Karwpyhoavro, kal KoWovrat tx’ 
avroyv Komeroy We én’ ayarnr@, kai ddvrynOjcovrat 
11 Ev ry rHpipg 
éxeiy peyaduvOnoerat o Komerdc év “Lepovcadijp we 
12 Kal 
pudr otkov Aavid 


ddvryny we tm rH TewrordKy. 


komeToc powvoc tv medi éxcomromévov, 
Koerat 9) yi) Kara gudc pudrac* 
: : nee: = ; Far ae Lr 
caQ’ gauryv, Kai at yuvatces ab’rwy Kad’ éauvtac: 
guy) oikou Naday «al? éavtijv, wal at yuvaixec 
13 Pvdv) otkov Aevd cal’ 


© ’ se = aus ,¢ ae 5 
éauTqy, rai at yovaixeg alroyv Kal? tavrac’ dud} 


abvréyv Kal’ éavrag’ 


~ ‘ , £ + e ~ > ~ 
Tov Lupewy Kad’ éEavriv, wal at yuvairec. abray 
kaQ’ éavrac. 14 Ildoae at vrodeheppérar pura, 
gud?) Kad’ éauTyy, Kal at yuvaices .airdy Kal!’ 


éaurac. 
KEQ, ty. 


1'EN ry Wuépa éxeivy tora mac rémog Cta- 
voryouevog Tp otkp Aavild Kat rotg Karotkovow 
‘Tepovoadij éic Tijv perakivnow kai eg TOY Yw- 
plopoy, 2 Kai éora tv ry rptog éxeivy, Neyer 
Kipwe LaBad, 


edW\wy and Tic yc, Kal ovKw Ert abroy ésrat 


tEooOpeiow Tra dydpara roy 


pveia® Kai robe Wevdorpopyjrac cal rd wrvevpa Td 
ie ee a ere sae 25 
axaQaprov tEap® and rig yijcg. 3 Kai éorat tay 

s » w” s ? ~ ‘ ? A £ 
mpogerevoy avOpwroc Eri, Kal tpet mpdc adbroy 6 
mario avrov Kai » pyrnp avrov, ot yerynoarrec 
avrov Ob Choy, bre Wevdi Ehadnoag ix’ dyvdpart 
Kupiov* kad guprodwivow airoy 6 rarnp adrod 
Kai 1) pytnp abrov, ot yevvioavrec a’rov, ty rp 
4 Kai Hue 
éxeivy KaracxuvOnoovrat ot mpopirat, Exacroc tk 


mpooperevey avdrov. éorar év ry 
TiC Opdcewe abrov ty rp mpcdnrebey adbrov, rai 
ivdboovrar déppiy rptxiyny av’ Ov éWeboavro. 
5 Kai épet Ov« ivi rpopyrne tye, dirt Gy9pwr7o0c 
&pyaZouevog riHv yiy yw eit, bre ayOpwroc 
tyévynoé pe te vedrnrdg pov. 6 Kal iow mpdc 
abrév Ti at m\nyai abrat ava pévoy réy yepov 
gov; Kai tpet “Ac émdnyny ty rq olkp rp dyarnry 
pove 7 Popdata teyépOnre imi rode moévac 
pov kal él dyvdpa roXlrny pov, Eyer Kipioc wav= 
Tokpdrwp, rardkare rove Toimévac Kal tkomaoare Ta 


mpoPara, kar irakw riy xEipa jou ei Tobe puKpode. 





ZACHARIAS, XII, XIII. 


7 Et salvabit Dominus tabernacula Juda, 
sicut in principio: ut non magnifice glorie- 
tur domus David, et gloria habitantium Jeru- 
salem contra Judam. 8 In die illa proteget 
Dominus habitatores Jerusalem, et erit qui 
offenderit ex eis in die illa, quasi David; et 
domus Dayid quasi Dei, sicut angelus Domini 
in conspectu eorum. 9 Et erit in die illa: 
quram conterere omnes gentes, quae veniunt 
10 Et effundam super 
domum David, et super habitatores Jerusalem, 


contra . Jerusalem. 


spiritum gratie et precum: et aspicient ad me, 
quem confixerunt: et plangent eum planctu 
quasi super unigenitum, et dolebunt super eum, 
ut doleri solet in morte primogeniti, 11 In 
die illa magnus erit planctus in Jerusalem, 
sicut planctus Adadremmon in campo Maged- 
don. 12 Et planget terra, familie et familie 
seorsum : familize.domus David seorsum, et 
mulieres eorum seorsum: familize domus 
Nathan seorsum, et mulieres eorum seorsum : 
13 Familie domus Levi seorsum, et mulieres 
eorum seorsum: familie Semei.seorsum, et 
14 Omnes familie 
reliquee, familie et familia seorsum, et mu- 
lieres eorum seorsum. [XS 


mulieres eorum seorsum. 


CAPUT XIII. 


1 IN die illa erit fons patens domui David, 
et habitantibus Jerusalem, in ablutionem 
peccatoris-et menstruate. 2 Et erit in die 
illa, dicit Dominus exercituum: disperdam 
nomina idolorum de terra, et non memora- 
buntur ultra: et pseudoprophetas, et spiritum 
immundum auferam de terra, 3 Et erit, cum 
prophetaverit quispiam’ ultra, dicent ei pater 
ejus et mater ejus, qui genuerunt eum: Non 
vives: quia mendacium locutus es in nomine 
Domini; et configent eum pater ejus et mater 
ejus, genitores ejus, cum prophetaverit. 4 Et 
erit; in die illa confundentur prophet, unus- 
quisque ex visione sua cum prophetaverit ; 
nec operientur pallio saccino, ut mentiantur: 
5 Sed dicet:. Non sum propheta, homo agri- 
cola ego sum: quoniam Adam exemplum 
meum ab adolescentia mea. 6 Et dicetur ei: 
Quid sunt plagee istee in medio manuum tua- 
rum? Et dicet: His plagatus sum in domo 
7 Framea suscitare 
super pastorem meum, et super virum cohwe- 
mihi, dicit Dominus exercituum: 


eorum qui diligebant me. 


rentem 
pereute pastorem, et dispergentur oyes;: 
et convertam manum meam ad parvulos: 
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ZAXAPIAS, ty’, 00’. 
8 Kat tora: ty waoy Ty yy; Néyet Kiproc, ra dvo 
Hipn avbrijg éEodoOpevOjcerar Kai éxdetWe, rd dé 
9 Kat dud&w 7d 


TpiToy Ova Tupd¢, Kal Tupwow adrod¢e we TUpOd- 


Tpiroy vrohagOnoerar ty abry. 


, ~ 
Tat TO apyiptory, kal Joxipd adrode we doxmpaera 
. ate ; st 
TO Xpuociov' avroc érukahéicerat To dvoid pov, 
> h Mgpe 4 , > ~ + alle ~ , a 4 
Kayw érakovcopat abr@, Kai ipod Aadc pou odrde 


2 4 > ‘ ? ~~ U « ’ 
E0TL, Kai AUTOS EpEt. KYprog 0 Beg pov. 


KI. 3d. 

1 "IAOY ijpépar Eoyovrar Kuptov, cai dvape- 
picOncovra Ta oKvAa cov iv ool’ 2 Kai ériovy- 
akw mavra ta eOvn emi ‘Iepovoadrm sic mo\Enov, 

A t , e , 4s ¢ t 
kal adwoera 9 wod\LG Kal dStapraynoovra at 

“git nee °, ; Mca r 
oikiat, Kal at yuvaixec portuvOnoovrat, Kai *Eedev- 
, @ ~ , ? > , e A 
ceTat TO Hutov THe WoAEwWS év aixpadrwoia, ot dé 
KaTaXorrot TOU Aaov rou ov pu7) ELohoPpevOGou te 
Tig TWoXewe. 8 Kai &ededoerar Kvpwc kai rapa- 
, ~ ” os , A « , 
ragerac ty Tote €Oveoty éxeivoic, KaDWC MENA Ta- 
pardzewce abrov éyv npépa motuov. 4 Kal ori- 
t , ? wa 2 ~ « + ? r} > s A 
covrat ob 7d0sc avrov ty TH Hepa éxEivy emi Td 
bp0¢ THY Eady 7d KarévayTe ‘Tepovoadnp t& ava- 
TOAOY" Kal oxXtcOhoeTa Td dpuc THY ElawHY, Td 
Hutov abrov mode avarodac cal Oadacoay, ydoc 
peya opd0pa* kai wwvet TO Huocv Tod bpove mpd¢ 
Tov Boppav, Kai Td Hutcv avrov mpdc véror. 
5 Kal dpaxOjoerar 9 papayt rév dpéwy pov, kai 
éyrodAnO aera dapay— dptwy Ewe "Lacdd, Kai 
éuppaxOnoetat KaQwg éveppayn iv rai¢g npépace 
TOU TVocELGMOD, Ev Hpeparc OZiov Baciiéwe ’lovda* 
kai HEer Kipioc 6 Oedg pov, kai wavrec ot cyte 
> » ~ . ” ? ? cA ~~ t , > 
per’ adrov. 6 Kai gorat ty ixeivy ry jpeg ovK 
” ~ 4 lA ‘ , Way ' 
forar pwc, kai Pbyn Kal mayoo 7 “Horace piav 
nuepav, Kal  apépa éixsivn yvworn) Ty Kupip, 
Kai odx rpépa Kal ob vb, Kal mpdc éorépay Eorat 
Puc. 
Cav 2 ‘Iepovoadhp, TO iutcu advrov eig rv Oa- 


8 Kai iv tA npéipg éxeivy tEedetoerar Yowp 


Naccay THY TpwOTHY, Kai TO Huocv adbTov Eig Ti)v 
Qddaccav riy toxaTny, kai ty spe Kal év ~ape 
tora otTwe. 9 Kai éorar Kipuoe sic Baoidéa iri 
Taoav Tiy yi ty rp meng txeivy Ecrar Kbpuoc 
ele, Kal TO Ovopa avTov tv, 10 Kuk\ov macay 
4 ~ . | ” ? A . c , | 
THY yy Kal THY Eonpov ard TaBi two ‘Peppor 
kara vorov ‘lepovcadnu. “Paya O& émi rozov 
pevei, ard The TWbANC Beviaply Ewe Tov Torov Tie 
mvAne THE TpWTHC, Ewe THC TiANG TOY ywrdy 
at rae , an ae ; 
Kal Ewe TOU TUpyou 'AvapeEndr, Ewe TOY aToANViwy 
tov Bacwtwo 11 Karounoovow iv airy, Kal 
avadepa ov‘ Eorat Err, Kai KaTorknoe Lepovcadip 
mevoOdrwe. 12 Kai atrn tora 7) mrwowe iy 
, + , 4 ‘ iia ? 4 
koe. Kiptoc wavrag rove Aaode boot émeorparev- 
cay émi ‘Tepovcadym’ TaknoovTa at odpKec adray 
« * > . , , ~ ‘ Ee . 
éorynkétuy éxi Tove T60acg abrwy, Kal ot d¢0adpoi 
avtiv pujcovrar te TOV bry adrady, Kai 1 


yéooa abrév raxhoera tv TY oropare abroy, 








ZACHARTAS; XHI. XIV. 


8 Et erunt in omni terra, dicit Dominus: par- 
tes dus in ea dispergentur, et deficient; et 
9 Et ducam 
tertiam partem per ignem, et uram eos sicut 


tertia pars relinquetur in ea. 


uritur argentum, et probabo eos sicut proba- 
tur aurum. Ipse vocabit nomen meum, et 
ego exaudiam eum, Dicam: Populus meus 


es; et-ipse dicet ; Dominus Deus meus. _. 


CAPUT XIV. 


1 Eccr venient dies Domini, et dividentur 
spolia tua in medio tui. 2-Et congregabo 
omnes gentes ad Jerusalem in- preelium, et 
capietur civitas, et vastabuntur domus, et 
mulieres violabuntur: et egredietur media 
pars ciyitatis in captivitatem, et reliquum 
populi non auferetur ex urbe. 3 Et egredie- 
tur Dominus, et prceliabitur contra gentes 
illas, sicut proeliatus est in die certaminis, 
4 Et stabunt pedes ejus in die illa super 
montem Olivarum, qui-est contra, Jerusalem 
ad orientem; et scindetur mons Olivarum ex 
media parte sui ad orientem, et ad occidentem 
preerupto grandi valde, et separabitur medium 
montis ad aquilonem, et medium ejus ad me- 
ridiem. - 5 Et fugietis- ad vallem montium 
eorum, quoniam conjungetur vallis montium 
usque ad proximum: et fugietis sicut fugistis 
a facie terreemotus in diebus Oziew regis Juda: 
et veniet Dominus Deus meus, omnesque sancti 
cum eo. 6 Et erit in die illa, non erit lux, 
sed frigus et gelu. 7 Et erit dies una, quie 
nota est Domino, non dies neque nox; et in 
8 Et erit in die 
illa, exibunt aque vivee de Jerusalem: me- 
dium earum ad mare orientale, et medium 


tempore vesperi erit lux. 


earum ad mare novissimum: in estate et in 
hieme erunt. 9 Et erit Dominus rex super 
omnem terram: in die illa erit Dominus unus, 
et erit nomen ejus unum. 10 Et revertetur 
omnis terra usque ad desertum, de colle Rem- 
mon ad austrum Jerusalem: et exaltabitur, et 
habitabit in loco suo a porta Benjamin usque 
ad locum porte prioris, et usque ad portam 
angulorum: et a turre Hananeel usque ad 
torcularia regis, 11 Et habitabunt in ea, et 
anathema non erit amplius: sed sedebit Jeru- 
salem secura, 12 Et hee erit plaga, qua per- 
cutiet Dominus omnes gentes, quae pugna- 
yerunt adversus Jerusalem: tabescet caro 
uniuscujusque stantis super pedes suos, et 
oculi ejus contabescent in foraminibus suis, 
et lingua eorum contabescet in ore suo. 
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ZAXAPIAS, 10’. 
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peyary tr’ abrove* wai émidrWovrat teagrog Tig 
xEpde TOV mANCioy adbrov, Kai cuuTAaKHoETaL 9 
xEip abrov mpd¢ Ty xéipa Tov mANoioY abrod. 
14 Kai Iotdac waparaterae ty ‘Iepovcadnp, ral 
ouvake tiv ioxiy mavrwy Tov adv cvKdber, 
xpvoiov Kai apytpioy Kai twartiopoy sic mAnO0¢ 
opddpa. 15 Kail abrn tora » mréac roy imrwy 
Kai TOY Hutdvwr Kai TOY KapHArAwY Kal TOY bywy 
kai TavTwY THY KTHVOY TOY bVTWY ty Taic Tap- 
euBoraic étxeivatc, Kata THY wroow rTabrny. 
16 Kai fora: dco idy karaderpOdow ée ravtwy 
Tov 2Ovay roy. Odvrwy émi ‘Iepoveadhp, Kat 
avaBhoovra Kar tviauToy Tov TpocKkuIica TH 
Baosi Kupip rayrokparopt kai tov éopracat tiv 
Eoptiyv THC oKnVvoTNylac. 17 Kat fora boor tay 
jo) dvaBGow tk macy rv purdy Tie ye etc 
‘Iepovoadru Tod mpookvynca Tp Baord Kupi 
mavroxparopt, kal ovror éxeivoig mpooreOioovrat. 
18 ’Eay 6 puda) Alytrrov po) avaBy pdt EOy, 
kai éai TovTove Ecrat 1) TTWoLG Hy mardéer Kvowoc 
mdvra Th EOvn boa dy pr) avaPy Tov éoprdcar 
THY €0pTIY TIE oknvoTNylac, 19 Arn Ecrae 1) 
apaptia Alyimrov Kai 2 auaptia mavtwoy Tov 
2Ovay, d¢ dv pw) avaBy éopracar tiv ~opriy ripe 
oxnvornyiac. 20 Ev ry apmiog éxelvy torar Td 
éi Tov xadwvoy Tou Imrov Gyr TH Kupip way- 
Tokpadrope’ Kai toovTar ot &ByTEC tv TY olKp 
Kupiov wc giddar 7pd TpOTw TOV TOU OvoLasTHpioU* 
21 Kai torar mac MBug tv ‘Ispoucadap wat ty rp 
"Tobdg diywe rp Kupip ravrosparepe: Kai H&oude 
mavrec ot QuoidZovreg kai Ap povras && airy Kai 
Ebnoovow ty abrotc, Kai obK fora. Xavavaioc re 
tv Tw olkp Kupiov wavrokpdropog tv ry iuApa 
éxeivy. 


ZACHARIAS, XIV. 


13 In die illa erit tumultus Domini magnus 
in eis: et apprehendet vir manum proximi ~ 
sui, eb conseretur manus ejus super manum 
14 Sed et Judas pugnabit ad- 
versus Jerusalem: et congregabuntur divitia 


proximi sui, 


omnium gentium in circuitu, aurum, et argen- 
tum, et vestes multa satis. 15 Et sic erit 
ruina equi, et muli, et cameli, et asini, et om- 
nium jumentorum, que fuerint in castris illis, 
sicut ruina hee, 16 Et omnes qui reliqui 
fuerint de universis gentibus, quee venerunt 
contra Jerusalem, ascendent ab anno in an- 
num, ut adorent regem, Dominum exercituum, 
et celebrent festivitatem tabernaculorum. 
17 Et erit, qui non ascenderit de familiis 
terre ad Jerusalem, ut adoret regem, Do- 
minum exercituum, non erit super eos imber. 
18 Quod et si familia Agypti non ‘ascen- 
derit, et non venerit: nec super eos erit, sed 
erit ruina, qua percutiet Dominus omnes 
gentes, quee non ascenderint ad celebrandam 
festivitatem tabernaculorum. 19 Hoe erit 
pecoatum Aigypti, et hoe peccatum omnium 
gentium, quee non ascenderint ad celebrandam 
festivitatem tabernaculorum. 20 In die illa 
erit quod super frenum equi est, sanctum Do- 
mino: et erunt lebetes in domo Domini quasi 
phiale coram altari. 21 Et erit omnis lebes 
in Jerusalem et in Juda sanctificatus Domino 
exercituum; et venient omnes immolantes, et 
sument ex eis, et coquent in eis: et non erit 
mereator ultra in domo Domini exercituum in 
die illo. 


LIBER MALACHIA, 
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MAAAXIAZ, KE®. a. 


Fs \apeiee Aoyou Kupiou éni rdv ’Lepaid ev xeept 
ayyihov abtov: Oécbe by tri. rag kapdiac 
tpov. 2 ’Hydrnoa dbyiic, Eyer Kipwoc* Kat 
timate "Ev rim Hyarnoac hyde; obk adedgodc Hy 
‘Hoat rod ‘laxwP, Nye Kiproc, cai hyaayoa Tov 
*IaxéB, 38 Tov b& ‘Hoat twionoa, xai trata ra 
dpia adbrod sic adamopoy Kai tHY KANQovomiay 
avrov sic dwpara tonpov; 4 Are épet “H Idov- 
pala waréorparT a, Kai émiorpiWwpev Kai avorKd- 
Cophowper rac tpnpoug. Tade Neyer Kipioc rav- 
roxpadtwp Adroi oikodomyoovc, Kal éyw Kara- 
orpéWw* Kai irudnOjcerar abtotc dpa avopiac, 
kal ade ép’ Ov maparéraxrat Kipioc Ewe aidvoc. 
5 Kai of d¢0adpot tar bbovra, kai wipeic 
épsire "EpeyadvvOn Kopic imepavw tov dpiwy 
Tov "IopanrX. 6 Ytde dokaZer warépa, Kai doddog 
Tov Kupioyv tarrov. Kai ei mario éiuety@, woo 
gor  Od€a pov; Kai ei Kipioe clue éyd, mov 
for 0 p6Bog pov; Aéyer Kdpioc mavroxpdrwp. 
‘Ypeto ot tepete ot pavdiZovrec rd bvoue pov, Kai 
timate Ey Tie épav\ioapey To Ovopa cov; 7 Ipoc- 
dyovrec mpo¢e 7b Ovotacrhpidy pou aprove At- 
oynpévove, Kai simare Evy rim Hyhoapev ad- 
Tovg ; tv TH Néyey duac Toawela Kupiou nuoyn- 
péivyn tori, wal ra éimiriiueva tovdevwoare. 
8 Atére tidy mpocayaynre Tudddy Eic Ovciac, od 
kaxdv ; Kai dav Tpocayadyynte XwrOY 7) Appworor, 
ov Kakdy ; Tpocayaye On adr@ TP Hyovpévy cov, 
el mpoodéterai ce, ei ANWerar Tpdowrdby Gov, héyeL 
Kuptocg mavroxpatwp. 9 Kat viv t&iddoceoOe 7% 
Tpoowmoy Tov Osod vpiy cai denOnre adrov* év 
xepoiv buoy yéyove ravra’ ei hyWouar tE ipav 
mpdcwra tay, yer Kipiog mavrokpaTwp. 
10 Avdre kai év iptv cvycecOjcovrar Pipat, Kai 
ove dvanberat ro Ouctacripidy mov dwpeay* obKk ore 
pov O:Anpa ty bpiv, Myer Kiprog wavroxparwp, 


; ; Z a ier 
kai @voiay ov mpocdsLopcau ix TOY XEIPOv VEwY. 








MALACHIAS, CAPUT L 


NUS verbi 
Malachie. 
et dixistis: In quo dilexisti nos? Nonne 


Domini ad Israel. in manu 
2 Dilexi vos, dicit Dominus, 


frater erat Esau Jacob, dicit Dominus, et di- 
lexi Jacovy ; 3 Esau autem odio habui, et 
posui montes ejus in solitudinem, et heredi- 
4 Quod si 


dixerit Idumza : Destructi sumus, sed rever- 


tatem ejus in dracones deserti. 


tentes eedificabimus que destructa sunt: hac 
dicit Dominus exercituum :; Isti edificabunt 
et ego destruam, et vocabuntur termini im- 
pietatis, et populus cui iratus est Dominus 
usque in zternum. 5 Et oculi vestri videbunt: 
et vos dicetis : Magnificetur Dominus super 
terminum Jsrael.. 6 Filius honorat patrem, 
et servus dominum suum ; si ergo pater ego 
sum, ubi est honor meus? et si Dominus ego 
sum, ubi est timor meus? dicit Dominus 
exercituum ad vos, 0 sacerdotes, qui despicitis 
nomen meum, et dixistis : In quo despeximus 
nomen tuum? 7 Offertis super altare meum 
panem pollutum, et dicitis; In quo pollui- 
mus te? In eo quod dicitis : Mensa Domini 
despecta est. 8 Si offeratis caecum ad immo- 
landum, nonne malum est? et si offeratis 
claudum, et languidum, nonne malum est ? 
offer illud duci tuo, si placuerit ei, aut si 
susceperit faciem tuam, dicit Dominus exer- 
cituum. 9 Et nunc deprecamini vultum 
Dei ut misereatur vestri (de manu enim 
yestra factum est hoc) si quomodo suscipiat 
facies vestras, dicit Dominus exercituum. 
10 Quis est in vobis, qui claudat ostia, et 
incendat altare meum gratuito ? non est mihi 
voluntas in vobis, dicit Dominus exercituum ; 


et munus non suscipiam de manu vestra. 
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MAAAXIAS, a’, 8’. 


11 Atére ad dvarodGy xiov Kai Ewe Suopey rb 
bvopa pov beddEaorar ty Toig EOvEct, Kai tv wavTi 
romp Ovpiapa mpocdyerar TH dvdpari pov Kai 
Oucia wabapa* Sede péya 7d bvopa pov éy ToIc 
fOveot, Neyee Kiptog mavrokpurwp. 12 ‘Ypusic dé 
BeBnrovre abrd tv rip NEyey dpc Tpdmela Kv- 
ee = 
piov AAtoynuéyvn tori, Kai ra émurBépeva eEovde- 
vorat Bpwpara airov. 13 Kai eimare Tatra ik 
KaxomaQeiac tort. Kai tsptonoa aira, eye 
Kdpiog mavroxparwp. Kai eicepipere apmdypara 
pun Veeco F Pk orn ' 
kai Ta ywAd kal ra évoyobpeva’ Kai tay Pépyre 
4 ’ > ’ J A 2 ~~ ~ 
riv Ovoiar, ei mpooditopat abra tk THY yELdY 
buoy, heyet Kiptog wavrokpdrwp. 14 Kai émica- 
, a hg , ie ~ ry ~ 
raparog b¢ hy Ouvatéc, kai dmipxev tv TH Tol- 
pvip abrov dpoev, kal ebyy adrov in ai7@, cai 
Over OvepOappévoy Tip Kupip* ddr Bacrreve péyac 
é ’ > Xé Ku 2 4 , om” 4 
yo sit, Neyer Kiptoc wavrocparwp, kat ro dvopa 


pov imipavic év Tote éOvect. 


KE®, p’. 

1 KAI viv 4 évrod) abrn mpde bpdae, ot tspeic. 
2°Eay py akodvonre, eal ety pur) Ojos sic Thy 
capdiay buoy row dovvat Odfav rp dvdpmaTi pov, 
Neyer Kipiog mwavroxparwp, kai tEarroorehd ip? 
bpae THY Kardoar, kai érucarapaoopat Ty evdo- 
yiay bpov, cat karapdoopar abrny* Kat Ovacie- 
ddow THY eddoyiay bpOr, Kal obK EoTat ty dpir, 
Ore bpeic ov ridesbe eic THY Kapdiay tpHy. 8’ 1dod 
pee fre ere _— By . \ ~ » 
ty agopilw dpiv roy Hpoy, cat cxoprid tvvorpoyv 
ini ra mpdowra bpiy, tvvorpoy éopriv bmi, kal 
Ajbopar bude sig rd abrd* 4 Kal émryvwoeode 
Ovétt tym étkaréicradka mpde bude THY evrodyy 
rabTny, Tov evar Tiv OvaOHKeny pov mpdc Tove 
5 ‘H dia- 


Onkn pov Hy per avrov ric Gwe cai rhe seipnrvyc, 


Agvirac, héyee Kbpiog mavroxkparwp. 


kai Zowka aitp tv GOB doBetaOat pe Kai ard 
mpoow7ov dvdparde pov oréAXecHat abrov. 6 No- 
frog adneiac Tv ty TP ordpart abrov, cal adicia 
ovx EnosOn ey yeEileow abrov* év eipyvy Karev- 
Oivuw ExopebOn jer’ tw0d; ai Tododce éwéorpeber 
and ddikiae. 7 “Ore yVEitn tepéwo pudakerar 
yvoow, kai vopoy éxEnrhooveww te orduaroe av- 
Tov, didre dyyeXoe Kupiov mwavroxparopse tori. 
8 ‘Ypste 0 eEerdivare tx rijc 6000 Kat hodevioare 
mroddode tv vouw, OtedOcipare THY SiabHKyY Tod 
Avi, Meyer Kiptoc mavrokparwp, 9 Kayo dédwea 
vpde Eovderwpévoue kal amrEppiupsyore tic wavTa 
ra é0vn, avO’ Oy bpeic obe igudagacbe rae ddove 
10 Ody 


mario cic TaVT WY VUGY; ob Xi Dede Eig ExTLGEV Hac; 


pov aX NapBavere rodcwra ty vou. 


ri Ore tykaredirere Exaorog roy adehpdy avTod 


Tov BeBnrioa rv Oradhkny tv warépwv bpayv; 
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MALACHIAS, I. LI. 


11 Ab ortu enim solis usque ad occasum, mag- 
num est nomen meum in gentibus, et in omni 
loco sacrificatur, et offertur nomini meo oblatio 
munda: quia magnum est nomen meum in 
12 Et 
vos polluistis illud in eo quod dicitis: Mensa 


gentibus, dicit Dominus exercituum. 


Domini contaminata est: et quod superponi- 
tur, contemptibile est, cum igne qui illud 
13 Et dixistis : Ecce de labore, et 
exsufflastis illud, dicit Dominus exercituum, 


devorat. 


et intulistis de rapinis claudum, et languidum, 
et intulistis munus ; numquid suscipiam illud 
14 Male- 
dictus dolosus, qui habet in grege suo maseu- 


de manu vestra? dicit Dominus. 


lum, et votum faciens immolat debile Domino: 
quia rex magnus ego, dicit Dominus exerei- 


tuum, et nomen meum horribile in gentibus. 


CAPUT II. 


1 Er nunc ad yos mandatum hoe, o sacer- 
dotes. 2 Si nolueritis audire, et si nolueritis 
ponere super cor, ut detis gloriam nomini 
meo, ait Dominus exercituum ; mittam in 
vos egestatem, et maledicam benedictio- 
nibus vestris, et maledicam illis : quoniam 
non posuistis super cor. 3 Ecce ego projiciam 
vobis brachium, et dispergam super vultum 
vestrum stercus solemnitatum vestrarum, et 
assumet vos secum. 4 Et scietis quia misi 
ad vos mandatum istud, ut esseb pactum 


meum cum Levi, dicit Dominus exercituum. | 


5 Pactum meum fuit cum eo vite et pacis ; 
et dedi ei timorem, et timuit me, et a facie 
nominis mei pavebat. 6 Lex veritatis fuit 
in ore ejus, et iniquitas non est inventa in 
labiis ejus : in pace et in equitate ambulavit 
mecum, et multos avertit ab iniquitate. 7 La- 
bia enim sacerdotis custodient scientiam, et 
legem requirent ex ore ejus: quia angelus 
Domini-exercituum est. 8 Vos autem reces- 
sistis de via, et scandalizastis plurimos in 
lege; irritum fecistis pactum Leyi, dicit 
Dominus exercituum. 9 Propter quod et 
ego dedi vos contemptibiles, et himiles 
omnibus populis, sicut non servastis vias 
meas, et accepistis faciem in lege. 10 Num- 
quid non pater. unus omuium nostrum ? 
numquid non Deus unus creayit nos? quare 
ergo despicit unusquisque nostrum fratrem 
suum, violans pactum patrum nostrorum ? 


4 


7 
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MAAAXIAS, B’, 7’. 


11 "BycareheipOn “lovdac, cai Bdéhuypa éyévero 
tv rp "IopajX kai tv “lepovoadnp, Ordre éBEB- 
Awaev “lotdac tra kyta Kupiov, ty ole nyarnoe, 
cai tvrernOevoev eic Oeode adXoTpiove. 12’ EoXo- 
Ooevoe Kipioc rév adyOowroy roy woLOvYTA TaUTa, 
fwe kai TaTevwOy tx ornyvwpatwy “LakwB Kai éx 
mpocayovTwy Ovoiay Ty Kupiw mavroKparopt. 
13 Kai ratra & iptocovy émousire’ éxaddmrere 
ddxpvot ro Ovotaornpioy Kupiov cai chavOu@ rai 
orevaypp ik Komwy. “Ere dévov tm Brea ete 
Ouciay 7 AaBeiv Sexrdy tx rHy yepSy vpav; 
14 Kai simareEvexey tivoc; brt Kipioc dtepap- 
TUparo avd pécoy cov Kal ava péoov yuvarKde 
vedTnroe Gov, iv éykaréurrec, Kal adTn KotvwYdg 
cov kat yuvn dwayne cov. 15 Kai od Kkadov 
éroinoe; Kal Vrb\EYAa TVEvpaTOEG avTov. Ka’ 
elzare Ti Go 7 oréppa Entei 6 Oedc; Kai dv- 
AaEaode ty TH rvebpart buGr, cal yuvaika vedTn- 
T6¢ cov ph tyearadimpe? 16 AAG édy puoHoac 
tEarrooreihyc, Aéyi Kipwocg 6 Ode rov *lopan, 
kui kadvpet aoéBeta eri ra évOupypara cov, héyet 
Kuptoe wavroxodrwp* Kai purtaéacbe tv ry rvEb- 
17 Ot 7a- 


ookivarrec Tov Ody tv roig Aéyoug bw, Kal 


pare vudy Kat ob py tycaradirnre, 


eimareé "Ey rin rapwhivapev abrov ; ty Tw héeyew 
t ~ ~ ~ , : 2 , , 
Dac Wace roy wovnpdsy, Kadov évwriov Kupiov, 
y 2 > ees Ine § y ~ » ‘ 
cai ty av’rotc abréc evddxnoe* Kai Tov ~oriw 6 


Ode THe Oucatoovrne 5 


KE®. y’. 


1 "IAOY iarocré\kw rov dtyyedov pov, Kai 


\ émeBAeWerar Oddy 7pd TeoGWTOV pov, kai Laidyng 


sig | ptm Dantas sidy “bimpa 


Heer elk Tov vady éavtrov Kupiog by tyeic Cyreire, 
kal 6 dyverog Tie OvaOnKne Ov bysic OéAETE* iOod 
EpyeTat, Aéyee Kvptog wavrokparwp. 2 Kai rig 
UTopevel Hpuepav eioddov abrov; % Tic broarn- 
oerae tv ty dmtTacia abrov; dirt. adroc tioro- 
pEverar WC TUO YwvETHpLoV Kal Wo Toia mUYOY- 
tov. 83 Kaduetrar ywrebwy. kai cabapifwr we Td 
apytpwv Kal we To Youcior, Kal KaQapice: Tove 
viode Avi kai yest ad’rode borep Td xpvoioy Kai 
TO apyvp.y' Kal Ecovrat TH Kupipw mpocayovrec 
Ovoiay ty duawooctyvy, 4 Kai aptce try Kupip 
Oucia Tobda wai ‘lepovoadrjp Kabwe at ypépar Tov 
5 Kai 


moocakw mpo¢ vpac tv xpioe, kal Eoomar pap- 


I~ ‘ ~ A »” at wy 
aigvoc Kal kaQGco ra Eryn Ta EurrpooOer. 


Tug. Taxde imi Tag gdappaKkods Kai tml Tac pol- 
xaridag Kai ti rove buvdbovrac rp dydpari 
pov imi wWevda, wai tri rodge amoaorepovyTac 
pucOdoy pusOwrod kal rove Karadvvaorevovrac 
xnpav rai rove xovdvdiLovrac dpdavode Kai 
Tove éKkkXivoyvrac Koiow mpoonrUrov .Kai Tove 
py) poBovpévove pe, Eyer Kborog mayToKpdTwo. 


“7 


(ae.< 





MALACHIAS, II. III. 


11 Trausgressus est Juda, et abominatio facta 
est in Israel et in Jerusalem: quia contami- 
navit Judas sanctificationem Domini, quam 
dilexit, et habuit filiam Dei alieni. 12 Dis- 
perdet Dominus virum qui fecerit hoc, ma- 
gistrum et discipulum de tabernaculis Jacob, 
et offerentem munus Domino exercituum. 
13 Et hoc rursum fecistis : operiebatis la- 
crymis altare Domini, fletu et mugitu, ita ut 
non respiciam ultra ad sacrificium, nec acci- 
14 Et 
dixistis ; Quam ob causam? quia Dominus 


piam placabile quid de manu vestra. 


testificatus est inter te, et uxorem pubertatis 
tus, quam tu despexisti: et hac. particeps 
tua, et uxor foederis tui. 15 Nonne unus 
fecit, et residuum spiritus ejus est? Et quid 
unus querit, nisi semen Dei ? Custodite ergo 
spiritum vestrum, et uxorem adolescentiz 
tug noli despicere. 16 Cum odio habueris, 
dimitte, dicit Dominus Deus Israel : operiet 
dicit 
Dominus exercituum: custodite  spiritum 
17 Laborare 
fecistis Dominum in sermonibus vestris, et 


autem iniquitas vestimentum ejus, 
vestrum, et nolite despicere, 


dixistis: In quo eum fecimus laborare? In 
eo quod dicitis: Omnis qui facit malum, 
bonus est in conspectu Domini, et tales ei 
placent : aut certe ubi est Deus judicii ? 


CAPUT III. 


1 Eccr ego mitto angelum meum, et pra- 
Et statim 


veniet ad templum suum dominator quem 


parabit viam ante faciem meam. 


vos queritis, et angelus testamenti quem vos 
vultis. Ecce venit, dicit Dominus exercituum; 
2 Et quis poterit cogitare diem adventus 
ejus, et quis stabit ad videndum eum? Ipse 
enim quasi ignis conflans, et quasi herba 
fullonum ; 3 Et sedebit conflans, et emundans 
argentum, et purgabit filios Levi, et colabit 
eos quasi aurum, et quasi argentum, et 
erunt Domino offerentes sacrificia in justitia. 
4 Et placebit Domino sacrificium Juda et Je- 
rusalem, sicut dies seeculi, et sicut anni antiqui. 
5 Et accedam ad vos in judicio, et ero testis 
velox maleficis, et adulteris, et perjuris, et qui 
calumniantur mercedem mercenarii, viduas, 
et pupillos, et opprimunt peregrinum, nec 


timuerunt me, dicit Dominus exercituum, 
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MAAAXIAS, y’, 6’ 
6 Atére éyh Kiptog 6 Ode dpay, wai ode dAoiw- 


pat. 
and rév aduKioy Troy waripwy bpd, ecdivate 


7 Kai ipstc of vioi ‘laxwB obk améxecOe 


vopiad pou kal ovKipuiatacbe, Emcarpiare mpo¢ 
Hé, Kal éxcorpadjoomar mpdo: bpdc, Aéyeu Kiprog 
mayroxpdrwp, Kai etmare Ry rine imcorpiyoper ; 
8 Mh te mrepuisi avPowmoc Oedy; Sidre tpetc 
mrepviteré ps. Kat tpeire Ev rine éxrepvicapév 
oe; Ore Ta émdéxara Kai al amapyai wed’ dpoy 
eloiv: 9 Kai awoSérovrec tysic amoB\érere, 
kat int vpeig mrepvifere. Td érog ouveredicOn, 
10. Kai elonvéyeare mdvra rd ixpdpia sic rode 
Onoaupove, Kar Ecrar 1) Stapmay?) avrod iver 
olkp avrov. ‘ErusrpiWare On tv robrw, déyet 
Kipiog mavroxparwp, tay pr) avoigw byiv rots 
Katrappaxrac Tov ovpavod, Kai ixyed Ty ebAoyiay 
11 Kai dvacredd 


dpiv cic. Bodo, kai ob jr) diagOetow tua roy 


Hou but. Ewo Tov. iwavwOijvac’ 


KupTmoy. THe ye, Kal ob py acbevnoy bpd 7 
Guredog 9 tv TH aypw, Aéyee Kdpiog wmavToKpa- 
Twp. 12 Kal paxapwvow tpac mavra ra eOvn, 
Ordre Egeabs bpeic yh OeAnTh, Aéyer Kvpiog mavro- 
Kpdrwp. 18 ’EBapuvare ix’ eye rove Adyoucg 
bpuwy, Aéyet, KYproc, kal simare "Ev rive katehady- 
capev kara cov; 14 Elware Mdratoc 6 dovhebwv 
Oe@, kai Ti mAéov Ore épurdéapey Ta HvAdypara 
adrov, kai Suite EropevOnpey tkeTa TPO TpoTWroU 
Kupiou mwavroxpdropoc; 15 Kai viv rpsic pa- 
Kapifouev adXorpiove, Kat avorkodopotyTat may- 
TEC TOLOUYTEC AVOUa, Kai avréornoay TP OEp Kal 
éoWOnoay. 16 Tatra caredadncay ot poBobpevor 
roy Képiov, tkacrog mpd¢ Tov mAnciov adbrov’ 
kai mpoctaye Kijptoc Kai eionkovcs, Kai éyoabe 
BiBXtov pynpocivov évoroyv abrod rote PoBov- 
pévowe Tov Kipoy kat evaBoupévorg rd bvopa 
abrov. 17 Kai écovrai por, Aéyer Kodpcog mayro- 
Kpdrwp, eic npepav iy ty mod sic repiroinaw, 
kal aipeTi® abtode Sv Tpdmov atperiger dvOowmoc 
18 Kai 


ixiotpadnzedbe ai OWecde ava pécov dicaiov Kai 


roy vidv abrotd roy SovdevovTa abr@. 


dvd pécoy avopov, kal dva pécoy Tov SovArsboyTog 
Dep Kal Tov pur) CovAEvorToc, 


KE®. 6. 

1 AIOTI idod ypépa Epyerar Katopévn we KXi- 
Bavoc, kai gree abrode, cai Eoovrat mavreg ot 
ddXNoyeveic Kal TavTEeg ot moLovyTEg dvopa Ka- 
Adpn, kai avape abrode 7 Huspa y epxopuévn, 
Ayer Kvproc mavToxpatwp, Kai od pr) V7rodEGOD LE 
abrov pita ovdi kXjpa, 2 Kai avaredst dyiv roic 
goBovpévorg TO dvoud pov IAr0¢ dicarootyyc, Kal 
lacie tv raic mripvéw abrov’ Kwai teX\evcecbe 


kal oxiprhoere Wo wooxapta tx Oeopay averpéva, 





MALACHIAS, III. IY. 


6 Ego enim Dominus, et non mutor; et vos 
7 A diebus 
enim patrum vestrorum recessistis a legitimis 


filii Jacob non estis consumpti. 
meis, et non custodistis, Reyertimini ad me, 
et revertar ad vos, dicit Dominus exercituum. 
Et dixistis : In quo revertemur ? 8 Si affliget 
homo Deum, quia vos configitis me? Et dix- 
istis: In quo configimuste? In decimis, et 
in primitiis. 9 Et in penuria vos maledicti 
estis, et me vos configitis gens tota. 10 Inferte 
omnem decimam in horreum, et sit cibus in 
domo mea, et probate me super hoo, dicit 
Dominus; si non aperuero vobis cataractas 
cali, et effudero vobis. benedictionem usque 
ad abundantiam, 11 Et increpabo pro vobis 
devorantem, et non corrumpet fructum terres 
vestree: nec erit sterilis. vinea in agro, dicit 
Dominus exercituum. 12 Et beatos vos dicen’ 
omnes gentes : eritis enim vos terra desidera- 
13 Inva- 
luerunt super me verba vestra, dicit- Dominus, 


bilis, dicit Dominus exercituum. 


Et dixistis: Quid locuti sumus contra te? 
14 Dixistis ; Vanus est qui servit Deo: et 
quod. emolumentum quia custodivimus pra- 
cepta ejus, et quia ambulavimus tristes coram 
Domino exercituum? 15 Ergo: nunc beatos 
dicimus arrogantes, siquidem eedificati sunt 
facientes impietatem, et tentaverunt Deum, 
et salvi facti sunt. 16 Tune locuti sunt 
timentes Dominum, unusquisque cum prox- 
imo suo. Et attendit Dominus, et audivit: 
et scriptus est liber monumenti coram eo 
timentibus Dominum, et cogitantibus nomen. 
ejus. 17 Et erunt mihi, ait Dominus exer- 
cituum, in die qua ego facio, in peculium: eb 
parcam eis, sicut parcit vir filio suo servienti 
sibi, I8 Et convertimini, et. videbitis quid 
sit inter justum et impium; et inter servien- 
tem Deo, et non servientem ei. — 


CAPUT IV. 


1 Econ enim dies veniet succensa quasi ca- 
minus: et erunt omnes superbi, et omnes 
facientes impietatem, stipula : et inflammabit 
eos dies veniens, dicit Dominus exercitaum, 
que non derelinquet eis radicem et germen. 
2 Et orietur vobis timentibus nomen meum 
Sol justitia, et sanitas in-pennis ejus; et egre- 
diemini, et salietis sicut vituli de armento. 
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MALACHIAS, IV. 
3 Et calcabitis impios, cum fuerint cinis. sub 
planta pedum vestrorum, in die qua ego facio, 
dicit Dominus exercituum, 4 Mementote 
legis Moysi servi mei, quam mandavi ei in 
Horeb ad omnem Israel precepta et judica 
5 Ecce ego mittam vobis Eliam prophetam, 
autequam veniat dies Domini magnus, ot 
horribilis. 6 Et convertet cor patrum ad 
filios, et cor filiorum ad patres eorum; ne 
forte veniam, et percutiam terram ana- 
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Bible. Polyglot. 1890. | 

The triglot Bible : comprising the Holy 
Scriptures: of the Old and New Testaments in 
the original tongues : also the Septuagint, 
the Syriac (of the New Testament), and the 
vulgate versions, arranged in parallel col- 


umns ... : with a complete prolegomenon / 
edited by several eminent Biblical scholars. 
-- London : Dickinson, 1890. 
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